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AVERTISSEMENT. 


Left  relations  entre  la  France  et  l’Angleterre  sont  aujourd’hui 
i multipliées,  que  la  langue  anglaise  est  devenue  pour  nous  une 
tude  presque  indispensable;  d’ailleurs  la  richesse  desa  littérature 
li  donne  un  rang  tm-distingné  parmi  les  laiigues  de  l’Europe, 
t ht  simplicité  de  sa  grammaire  la  lait  généralement  regarder 
omme  la  plus  facile. 

Ce  sont  ces  diverses  consid^tions  qui  ont  fiUt  naître  tant 
’ouvrages  élémentaires  sur  cette  langue,  et  particulièrement 
n si  grand  nombre  de  dictionnaires  , parmi  lesquels  celui  de 
loyer  et  surtout  celui  de  C^'mobaud  jouissent  d’une  grande 
eputation. 

M.  Fain  a donné  de  ce  dernier  une  édition  française,  mais  sans 
lucune  amélioration;  elle  n’a  que  l’avantage  de  ne  coàter  que 
e tiers  du  prix  de  celle  de  Londres  en  4 ''toi.  in>8*.  Cep^dant 
» dictionnaire,  bien  que  supérieur  à tous  les  autres,  avait, 
>utre  certains  vices  qui  se  Élisaient  remarquer  dans  le  plan , 
>iusieurs  défauts' qu’on  pouvait  éviter:  il  fallait  en  élaguer  tout 
e qu’il  y a d’inutile , de  faux , de  nuisible  même  ) en  séparer  la 
lomenclature  historique  et  géographique  { corriger  les  défini- 
ions  qui  sont  erronées  ou  absurdes , et  ajouter  tous  les  mots 
usuek  reçus  depuis  cinquante  ans  dans  chacune  des  deux  langues. 

Lea  additions  que  fait  valoir  M.  des  Carrières  dans  son  édition 
de  Chambaud,  publié  en  i8i5,  portent  principalement  sur 
des  mots  qu’on  doit  absolument  rejeter  d’un  dictionnaire  usuel , 
parce  qu’ils  sont  presque  tous  inutiles  à ceux  qui  apprennent 
une  langue  étrangère,  et  qu’ils  ne  font  qu’embaiTasser  dans  la 
recherche  des  autres  mots.  En  efiet,  qui  a besoin  de  traduire 
les  mots  suivants , qu’on  trouve  dans  la  nomenclature  française , 
oevora,  abanga^t^Mja,  aearicaboy  acanthabohtj(t«faviuCtaei<Mf(», 
baitrmg,  barbet  y bitombi^  bradypgftUy  et  environ  ving^n^^e 
autres  mots,  tant  français  qu’ang^is,  aussi.  biaàcrea*4H>ur  se 
pas  dire  aussi  barbares , et  non  moins  Superfitis,  taudis  qu’on  y 
dierche  en  vain  des  mots  fréquemment  employés,  tels  que: 
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8 AVERTISSEMENT. 

Je  crois  devoir  entrer  dans  quelques  détails  à cet  ^parq 
pour  répondre  d’avance  aux  objections  qui  pourraient  m’éti 
faites. 

La  prononciation  anglaise  Bgnrée  par  des  lettres  comme  eQ 
l'est  dans  quelques  dictionnaires,  m’a  toujours  semblé  videus 
et  inadmissible , parce  qu’il  y a des  sons  et  des  articulation 
qui , n’existant  pas  en  français , n’y  ont  point  de  signes  corres 
pondants.  Par  exemple,  le  ih  est  représenté  dansChambaud  pa 
Ith  s’il  est  fort , et  par  tzh  s’il  est  doux,  ce  qui  est  évidemmeo 
faux  et  dangereux;  car  cette  indication  ferait  prononcer  bal 
comme  batek,  loath  comme  batch,  etc.,  to  bathe  (btzh)  breath 
(brèizh)  etc.;  dans  le  dictionnaire  de  Boyer,  édition  de  Faio 
le  premier  th  est  représenté  par  d$,  et  le  .second  par  , ce  qo 
'l’est  pas  moins  absurde,  puisque  ces  signes  font  prononcej 
breath  (bredee),  death,  (dedze) , etc.  Cette  prononciation  esl 
même  doublement  vicieuse,  le  th  devant  être  prononcé  dt 
La  même  manière  dans  ces  deux  mff's. 

Quant  aux  sons  il  y en  a plusieurs  qu’il  est  impr>ssible  dj 
représenter,  tels  que  ceux  qui  sont  figurés  par  a dans  far  , fan 
tehobr , fall  : le  premier  son  est  un  a aigu  prolongé , le  second 
un  é long , le  troisième  un  e muet  très-faible , et  le  quatrième 
un  son  qui  tient  de  Vo  et  de  ïa  graves.  On  ne  peut  pas  mieui 
réussir  à figurer  \'oa  de  fought,  Vo  de  not,  Ve  de  sister,  etc. 

Enfin , pour  démontrer  jusqu’à  quel  point  est  mauvaise  \i 


prononciation 

figurée  dans 

les  dictionnaires 

, surtout  dam 

celui  de  Boyer , édition  de  Salmon  et  de  Fain , 
quelques  mots  pris  au  hasard  : 

je  vais  en  citei 

Gerhann. 

Djârmenn. 

Gate. 

Gaéte. 

Orange. 

Orindge. 

Ringing. 

Ringuine. 

Abby. 

J by. 

Robbery. 

Rôbeurjr. 

About. 

Abaôte. 

Gout. 

Gaôte. 

Bathing. 

Bâdzin, 

Ladder. 

Lâddeur. 

Dinner. 

Dinn're. 

LAwrot. 

Laufoul. 

Moth. 

Moss. 

Matter. 

Mâtteure. 

Broth. 

Brods. 

Member. 

Membeur. 

Ceité  prononciation  est  tdlement  fausse,  qu’il  m’est  impossible 
de  croire  qu’un  homme  aussi  instruit  que  M.  Fain  en  soit  l’^nteur* 
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lie  existe  toute  semblable  daos  une  mauvaise  edition  de  Lyon 
ui  a précédé  la  sienne,  et  il  y a apparence  que  c’est  de  là  qu’elle 
été  empruntée  par  le  libraire. 

Tout^ois  je  ne  me  suis  décidé  à supprimer  U prononcia- 
on  figurée  qu’après  avoir  consulté , comme  je  viens  de  le  dire, 
es  premiers  processeurs  de  Paris.  A l’exeeptioii  de  deux  , tous 
ont  condamnée , et  pncore  ceux  qui  pensaient  qu'elle  pouvait 
'^re  de  quelque  utilité , sontHls  convenus  qu’elle  devait  subir 
le  très-grandes  modifications , ce  qui  équivaut  à l’avis  de  la 
-ejeter  entièrement  : car  qui  tracera  des  règles  pour  figurer  une 
prononciation  nouvelle  ; et  comment  la  iaire  telle  qu’elle  puisse 
Mre  à l’abri  de  tout  reproche?  La  moins  impor&ite  n’en  appren- 
dra jamais  autant  à l’élève  en  plusieurs  mois  que  les  leçons  d’un 
bon  maître  en  quelques  jours,  et  même  que  le  traité  de  pro<- 
nondaiioD  le  plus  succinct,  s’il  est  fait  avec  exactitude  etd’uprès 
les  r^ies  trac^  par  Walker  et  les  meilleurs  grammairiens.  Il  a 
été  pbcé  un  traité  de  ce  genre  à la  t|te  de  ce  dictionnaire;  et 
celui  qui  voudra  le  lire  avec  attention  en  tirera  plus  de  fruit  que 
de  toutes  les  prononciations  figurées  qu’il  serait  possible  d’iraa 
giner.  A ce  traité sont^'oiotes  des  tables  trèsétendues  des  verbes 
irréguliers,  de  ceux  qui  gouvernent  certaines  prépositions , des 
abréviations,  et  de  quelques  autres  difficultés  et  irrè^larités  de 
la  laugue  anglaise. 

6*  l’ai  ajouté  près  de  cinq  raille  mots  nouveaux  employés 
géaéralement  dans  la  langue  usuelle , et  que  j’ai  recueillis  dam 
es  dictionnaires  français  de  t^sUel , de  Boiste , de  Laveaux  et  de 
Wailly,  ainsi  que  dans  les  dictionnaires  anglais  de  Boyer,  d . 
Johnson, de  Walker,  de  Lévisac , et  j’en  ai  donné  les  définitions. 

le  dob  faire  observer  que  la  plupart  de  ces  mots  ne  se  trou- 
vent point  dans  le  dictionnaire  de  Boyer,,  édition  de  Fain,  : 
est  le  plus  complet  sous  le  rapport  de  la  nomenclature 
nsneUe. 

D'antres  améliorations  moins  importantes  ont  été  apportées  à ; 
ce  Dictionnaire  , que  je  ne  crains  pas  de  présenter  comme  : 
mpérieur  à tous  les  autres  par  son  plan,  par  le  choix  de  sa  no- 
menclature, du  moins  dans  tout  ce  qui  est  nécessaire  aux  étu- 
des classiques,  par  les  nombreux  exemples  qu’il  renferme,  et 
par  son  exécution  en  caractères  stéréotypes  dont  l’avantage 
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A 

a.  «I  act.  mcÜvmêM, 

abtol.  absoltument. 

adj.  atadjcc.  adjeei\f^  adjactivêmenl. 

admin.  rndminUtntioH, 

adT.  rnthêréimUmmut , mcbferkiaU 

agrie.  m^riatUatn. 

aig.  algkkra^ 

all.  mUaniand^ 

anal.  aiuUofU. 

anat.  anaiomie. 

Via,  mmeiën^  ancitu^  mncUnrumetU. 

angl. 

antIZk.  Mtiçmté , nnii*jHité$ , untigttairtM, 

arebit*  mrckiieeture, 

ardnia.  mrdoUiar. 

aritb.  mritkméUgue. 

arqoab.  mrguaùuêétr, 

artif.  mrlijieiar, 

artUl.  mriilUrie. 

art.  Tdt,  artUU  vétérinaùn. 

aatroL  mstrologte. 

aatrmi.  mstronpmiê. 
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M*  Hfimanf 

baU.  d*ori  htMmr  ^ar» 

bqoal. 

blaachias.  hUmektuaair,  itamthisamua, 
hoi»,  hoiuaiiar, 

Imnn.  bonnotior, 
bot«  botmdfmo, 
hooch,  kamdur^  bomchonc, 
bmal.  houUmgar,  bcuUngorio, 
boonr.  bomn:eiior, 
bontonn.  bomênnmiar, 
boyaod.  bojrmmdior. 
braas.  brmsMciio , krmgiama, 
brat;  breton. 
briq.  briguciicr. 
brod.  broderie . 
buck,  bûcheron, 

c 

canon,  eononigue. 
cap.  cooÜaU, 

«.  à d.  d*aal  d dire, 
oirt.  emrtier, 
calb.  dt  calbd.  eathaügue, 
celt,  e^gue, 
cban^Ql  ckamedeeur, 
ebao'd.  ehnndelier. 


ebap.  chapelier. 

ebarp.  charpenfier^  chmrpeVeriê, 

eharr.  charron, 

chaa.  ehaue. 

ebandr.  chaatdrovUer, 

cliauf.  chaufonmier, 

ebim.  chimie. 

cbir.  chirurgie, 

chrét.  chrétien, 

cbronol.  chrobotbgie, 

cir.  drier, 

ciacl.  ciseleur, 

dont,  eiomtier, 

douL  d*dpingL  domtier  é^épfngles, 
comm,  eommeree, 
compt.  eompiabiHté, 

aoncbjlioL  eonehjrllologic  ^ eonohjlioiegi 

oonda.  eor^sesar, 

ooij»  coniomcUon, 

cofxl.  eonùer, 

eeedoom,  cordonnier. 

carnet.  comcTicr. 

coflvcgr*  oçrreijreHr, 

coot,  coutelier, 

concr.  Ofurreur, 

cuia.  euisine. 

D 

ddnigr.  dénigrement, 

ddp.  départemeret, 

dec  d.  f . des  denar  genres* 

daaa.  dessin. 

ddv.  déroüon, 

didact.  didaetigne, 

dim,  tUanmtsn, 

diae.  ordin.  diseoens  ordinaire, 

diatilU  disUUaleur*, 

dor.  doreur. 

dr.  droit, 

drap,  dregrerie, 

E 

dbdn.  duniste, 

icon,  économie, 

deOB.  rur.  économie  rurale, 

aeon.  mat.  économie  meitgue, 

dcrit.  écriture, 

e'nuiU*  émmiÜeur, 

empr.  emprunté* 

dpoNn.  éparonsdeoi 

dpingl.  épingiier, 

caer.  escrime,  « 
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«*P-  Màr.  axfresMom  md¥f9biml€. 
•St.  axUnsûm, 


P 


»et-  ^orgaci  ^mcUmr  d*or^wsi, 
^ûa,  JimUear, 

^•faméiàer. 
Uaat.fmmcmeHe, 
f-  «t  fém,yimiimi$t. 

JarbUmUtr. 

H-^faaémamt^Jgma, 

irar.^^nriffr. 

^^^Jamémmr^/oi^kria, 


fortiJU:tiàom, 
rouUM./oK,^MMcm 
Fr.  , 


G 

UaLGmdoêÊ, 

m^rrnaiar^ 

C^fr.  gémgrapiié^ 
géomdtriê» 
^fimearU, 

!••«•  gmamamiqaa» 
P***-  frmmm^kra, 
P*v-  ^/wwfr,  graptira, 
P««S.  graegua. 
f«tr.  gmarra. 


H 

««elfc.  AirtMni  ædéMiatti/fua, 
^ maà,  hUiaira  madama, 

■•*•  fc#l0£r«  matmralle, 
^"tdagar. 


I 

**f«.  lag^arwammal , impenonnetlemt, 
imgrtaaarie, 

yi-  ypÊpa^  imjmriamxt  l"/ariatuament. 
faUfj,  iatarjaatiaa. 

■■•k  iaaadé, 

j^tnMlTKMMaC  Iramie.iroaiam 
^Ikdàam. 

i 


L 

ÏMttg.  langue , tangage» 

lapid.  lapidaire. 

lei.  latin  t latina, 

layeU  UtyaUar. 

lelt.  lettres. 

lib.  et  libr.  librmlha. 

liog.  lingbra. 

litl.  littérature. 

log.  logique. 

luth. /iiMier. 

M 


m.  atot. 

sm,  n.  mot  nocireau. 

oiaç.  et  maçonn.  maçonnerie. 

mao.  manège. 

Bunaf.  manufacture , manefacturter. 
mar.  marina. 

marbr.  marbrier^  m/srbreur. 
aiardcb.  maréchal^  maréchal. 

■I.  et  maac.  masculin. 
matbdm.  mathématiques.  * 
mdeaa.  mécanique. 
mtfd.  médacina. 
menait,  menuisier,  menuiserie. 

• mdgÎM.  mégissiar, 
wkéf.  mépris. 

tadrid.  rnéridional , méridionale. 
miUmétiare. 

melall.  métallurgie , méiaHurgiqua 

mdtapb . métaphysique, 

mett.  ta  oeurre.  metteur  an  esu^ra. 

mindral.  minéralogie. 

mod.  moderne, 

moan,  mmaota,  moruU^aur, 

mor.  morale , moral. 

mua.  musique. 

mythol.  anthologie. 


n.  nom,  nombre. 

n.  et  oent.  nerUre,  nesUralement, 

n.  p.  nom  propre, 

BOUT,  nouveau , nouvelle. 

Bouv.  mes.  nouvelles  mesures. 

O 

OCCÎ4.  occident,  occidental. 
oiael.  oiseleur. 
opt.  optique. 

o^ia.  ordinairement,  ordaeaira. 
otWt.  orfèvrerie , orfèvre, 
onrdias.  ourdissage. 
omnr.  ouvrier. 


j*«4.  fardiaier,  jardin. 

)«ân.  joaUlier. 

et  jari^.  jutieprudenee. 


pal.  palais.  Digitized  by  CjOOQIc 

papal,  papetier.  ^ 
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Af  ProttoncLzt ion  dts  Consonnes. 

i 

^netepn«oncepi«lori(pMdâDikreéiiietjIld)6Ü  d%nje 

m ou  soin  d’uo  t:dHmh,saxxt^iUM^^pitsxk\ckmb , modtct;  dette;  subtU^mJb^ 

C «e  prononce  comme  k arant  let  TojreUei  « , o , v / cane , canne/  fo  corns , Tcmi; 
to  cut  f couper. 

Cette  lettre  te  prononce  comme  t tranllV  , YietV/  i eedar^  cèdre;  city  , cât^; 
cyphtr , chiffre.  Dans  la  terminaison  d’un  moC  ayant  t ou  t snlyi  d^ulc  antre  yojelle  [ 
e se  pixmonce  comme  oh  en  françait,  et  les  yoyeles  qui  tdrent  se  prononcent  su  i 
Ocean  ^ Océan  ; ancient  ^ ancien  ; eupeijiciùl , superficiel. 

C est  muet  dans  les  mots  lo  iiuticl  y accuser  ; indictment  fUCCoM^oiï  \mu$cle  y muscle; 
ifictualê , nourriture. 

X)  est  muet  dans  handksrchi^^  monchoir  ; handsel  ^ ëtrenne  ; handsome  y beau  ; 
rièand  y ruban  ; Wednesday  y mercredi.^ 

Fse  prononce  v dans  la  préposition  of , de;  ^ais , dans  les  mots  composés  deof,f 
conserye  'ton  yéritable  s m : thereof y en  ; whereof^  dont. 

G a le  son  rode  comme  s’il  étmt  suit!  d’un  ayant  les  yoyeües  a^o^u:  game, 
jeu  ; 10  y aller  y gun  , fusil. 

G se  prononce  ordinairement  comme  dans  l’alphabet , c’est-k-d^  comme  s’il  était 
précédé  d’un  d , ayant  les  yoyelles  Syi,y:  genius  y génie  ; giant  y%éant  ; gymnastic^ 
gynmastique. 

G a cependant  le  son  rude  ayant  Ve  snîyi  immédiatement  d’un  C s lo  get  y gagner; 
together , ensemble. 

G est  douteux  ayant  Fé.  D a le  son  rude  dans  les  mots  ytoupie  ; girl  y fiOey  gifi^  doo; 

to  give  y donner;  to  gird,  ceindre  / to  begin  ^ commencer  ; gibberish  y jargon  y etc.  et 
dans  quelques  noms  propre  qui  commencent  par  gi  s Gibbon  y Gilbert.  Dans  Gilles  y le 
g est  doux  comme  dans  l’alphabet. 

Lé  g est  rade  lorsqu’il  est  double  / bigger^  plus  grot  ; dagger  ^ poignard  ; druggist  y 
droguiste  ; ragged , déguenillé. 

, G est  muet  quand  il  est  sniyi  dans  la  même  sjllabe  d’une  as  on  d’une  n.  Exemples  i 
phlegm  y pituite  ; gnat , moucheron. 

/Test  nulle  dans  Thames , Tamise  ; Thomas , ThomaSy  thyms  y thym. 

JT  est  muet  ayant  une  n : fo  know , savoir. 

L est  muette  lorsqu’elle  est  p^cédée  immédiatement  d’on  a et  tniyie  immédiatement 
d’uney,  d’nn^  y ou  d’une  m .*  calf^  veau  ; half  9 hioitié  ; co  talkf  parler  ; to  walk, 
marcher  ; balm  y baume  ; calm  , calme  ; et  dans  les  fduriels  deyalf  et  de  half  {calves, 
halves  ) , ainsi  que  dans  les  auxiliaires  \oon/^,  should , could  % et  dans  les  mots  falcon, 
faucon  ; folk , gens  ; chaldron  , mesure  de  36  boisseaux  ; yolk , jaune  d’œuf;  kaiser  % 
hnnsière  ; salve  , onguent;  colonel , prononcez  keumel , colond. 

N,  précédée  d'une  m dans  la  même  syllabe  y est  muette  ; hymn,  hymne;  to  con^ 
demn , condamner. 

P est  muet  ayant  l’s  de  ptatm , psaume  ; psalmist , psahniste  ; psalmody , psalmodie. 

Q est  toujours  suivi  d'un  u en  anglais  comme  en  français  y et  Tu  forme  une  diphthon- 
gue  ayec  ht  yoyelle  qui  le  suit , comme  dans  le  mot  français  çuof , çnai/  une  caille;  to, 
quench  , éteindre  ; quick , prompt  ; to  quote , dter. 

iS*  a le  son  naturel  lorsqu’elle  suit  immédiatement  et  dans  la  même  syllabe  une  dei 
consonnes  c , f,k  , p,t:  republics  , des  r^nbliques  ; roofs  y des  toits  ; flocks , del 
troupeaux  ; props , des  appuis  ; ears , des  chats. 
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M LA  LASOVB  ABOLA4AB.  ^ 

5 4 jg  «a  da  s ]anqa*efla  anil  immédiateBent  tout  autro  coDaonn^  qua  ceDea  qua 
,ûns dmdiqiier  d-deafos. 

Lorsque  la  lettre  s suit  immédiatemeiit  et  dans  la  nème  sjllabe  un  e muet , elle  sa 
odoace  s ou  s , selon  la  consonne,  qui  précède  immédiatement  Ve  muet  ; ainsi , si  Te 
net  est  précédé  immédiatement  d'une  des.consonnesy,  k t p ou  t,  l*s  qui  suit  Ve 
net  a le  son  naturel  : , des  fifres  ; ttakes , des  pieux  ; grapes , des  raisins  ; plates 
ts  arnfttf  Mais  si  Te  mnet  est  immédiatement  précédé  de  toute  autre  consonne  que 
Ues  que  je  Tiens  d*indîqi^er  » l*s  qui  suit  l*s  muet  a le  son  de  a.  . 

S se  pronooce  s dans  le  pluriel  des  mots  terminés  en  sa  ; Jleas  , des  paces;  pleae  , 
iaidojen. 

S se  prononce  aussi  comme  s & la  fin  des  mots , après  un  e qui  se  prononce  ifaces^  des 
[safes;  wishes , des  souhaits  ; et  après  is  ; Ues , des  mensonges  ; spies , des  esfdons. 

S te  prononce  encore  comme  % dans  les  monocjUabes  : as , comme  ; hsu , a , troisième 
ersooae  du  Tesha  to  hare  , a? oir  ; was  , était , prétérit  de  £o  ée  , être  ; is  , est  y tnâ- 
ème  personne  de  fo  ée.  ' • 

a le  Son  de  ch  dans  les  terminrisons  seatt , seous  y sia  : to  nauseate  y aroir  du 
êgoèt  pour;  nauseous,  dégoûtant;  Asia,  l’Asie;  Prussia, le  Prusse;  Russia  , la 
ntâe , etc.  ^ 

se  prononce  ansri  comme  ch  dans  sugar , sucre  ; sure  y sûr  ; et  dans  leurs  dérirés. 

S se  prononce  enme  comme  ch  dans  les  terminaisons  en  sion  et  sure , précédées 
'une  cousonne  : penmn  , pensioa  ; diversion  , amusement  ; pressure , oppression. 

Dans  les  lerminaisoDs  en  sier  , sion , suai , sure , précédées  d’une  voyelle  , s se  pro- 
ooce  corame  le / français  : hosier , marchand  de  bas , derision , dérision  ; usual , or* 
maire  ; pleasure  , plaisir. 

S est  muette  dans  isU , is/oncfy  lie  ; demesne  , domaine  ; viscount , vicomte  ; Car» 
ûfs  y nom  de  viUe. 

S se  prononce  ordinairement  comme  i entre  deux  voyelles.  H y t quelques  excep» 
ous  à cette  rè^  i ainsi , dans  goose , de  ; house  , maison  ; louse , un  pou  ; lo  erase,, 
tjer  ; ease  , csa,  etc.  l’s  a le  son  natureL 

hxcepté  dans  les  cas  prévus  dans  les  règles  ci-dessus  y s a ordinairement  le  son  natureL 
7*ne  ae  prononce  pas  entre  s et  / / eastle , ch&teau  ; thistle , chardon.  Il  ne  se  pro* 
oocepas%oo  plos  dans  les  mots  ofien  , souvent  ; to  sq/tsn  , adoucir  ; mortgage  , 
ypotÜqoe  ; hostler,  valet  d écurie. 

T'a  le  son  de  eh  dans  les  terminaisons  tial , tian  , tienee , tient , tion , tious , à 
ans  qu’eOe  ne  soient  précédées  de  s ou  de  sr  r mttrtial,  martial  ; Egyptian , Egyptien; 
tùenee , putiencc  ; patient , patient  ; recitation , recitation  ; factious , factienxy  et 
üusdérivénj 

fT,  suivi  d’une  voydle  ou  d'une  h mnettCy  te  prononce  comme  ou  en  français  : water, 
n. 

IF  est  nul  y et  Fo  se  prononce  ou  dans  who  , qui  ; whom  , que  ; wh  >se , dont  11  est 
mu  nul  dans  whole , entier  ; wholly , entièrement  ; wholesome , sain 
B est  également  nnl  avant  r : write  , écrire  ; to  wring  , tordre. 

IF  est  encore  nul  dans  les  mots  sword , épée  ; answer , réponse  ; two  , deux  x l*o  4*y 
K«oueeoa. 

A, k b fin  d'une  syllabe , se  prononce  toujours  comme  ks^  û moins  qu’il  ne  soit  suivi 
rœ  s^rflabe  acccntuécy  commençant  par  une  voyelle  ; car  alors  x se  prononce  comme 
P * luxuriant , abondant  ; exetutor,  exéenteur  testamentaire  ; Alexander , Alexandre . 

Z , dems  les  tenmnaisons  aier,  %ure  , se  prononce  comme  y en  français  : glaaier  i 
Wrier;  osssfVy  aanvL 
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« 

Des  doubîei  Consonneê  qui  se  prononcent  autrement  que  dans  le  Jirançaim^ 
Ch  te  prononce  le  plut  souvent  comme  uh  : peach , pèche. 

Cette  règle  souffre  quelques  exceptions,  i®.  Après  une /on  une  n , se  prononce  catftn 
che  en  français  ; tFelch , Gallois  ; branch  , branche;  iVicA , pouce,  a®.  Dans  les  mots  4 
rivés  du  français,  ch  se  prononce  comme  dans  cette  dernière  : post^hus4 

chaise  de  poste  ; machine , machine.  3**.  Dans  des  mots  et  noms  propres  dérivés  la  pluf^ 
du  grec  , ch  se  prononce  comme  un  i : chimera , chimère;  Achillee^  AchOle. 

Arch  avant  une  voyelle  se  prononce  comme  ark  : archangel , archange. 

Mais  avant  une  consonne  arch  se  prononce  anche  s archbishop , archevêque. 

Choir f chœur,  se  prononce  quire  ; chorister ^ se  prononce  quîrister^  et  korister. 

Ch  est  nul  dans  le  mot  drachm  , drachme. 

Gh  est  le  plus  souvent  muet  en  an^ais  , et  toujours  après  uh  i , qui  alors  a le  se 
naturel  de  Talphahet  : ntgh  , près  ; sigh  y soupir  ; light , lumière;  sight , vue. 

Dans  quelques  mots  , gh  se  prononce  comme  f : to  laugh  , rire  ; draught , dessin. 

Gh  se  prononce  comme  g rude  au  commencement  des  mots  .*  ghost , esprit.  D se  pn 
nonce  de  même  k la  fin  du  mot  burgh  , boiirg. 

Gh  se  prononce  comme  p dans  hiccough  , hoqueL' 

Ph  se  prononcé  ordinairement  comme /.'philosophy , philosophie;  prophet , prophèt< 

Ph  se  prononce  comme  v dans  nephew , neveu  ; phial  . pbiole  \ Stephen  , Etieiinr. 

Ces  deux  lettres  se  prononcent  séparément , lorsqu'elles  n'apparticmient  pas  fonte 
les  deux  k la  même  syllabe  t shep-herd , berger  ; to  up-hold  , soutenir. 

Sch  se  prononce  comme  sk  : school , école. 

Sh  se  prononce  comme  ch  en  français  t shape  , forme  ; shame , honte. 

Th  a deux  prononciations  , Tune  douce  , l*autre  dure.  Pour  prononcer  le  th  doux 
avancez  la  l^gue  bien  entre  les  dents  , serrei-Ta  contre  les  dents  supérieures , et  en  £û< 
tant  un  effort  de  voix  avant  de  retirer  la  langue,  prononces  le  mot  that , cela. 

Pour  prononcer  le  th  dur , places  la  langue  dans  la  même  position , et  en  poussant  t 
respiration  avant  de  retirer  la  langue  , prononces  le  mot  thin , mince. 

Pour  le  th  final , il  faut  glisser  la  langue  bien  entre  les  dents  k la  fin  du  mot , en  1 
pressant  de  même  contre  les  dents  supérieures , et  fiiire  un  effort  de  voix  four  le  ti 
doux  , et  ponssci’  la  respiration  ponr  le  th  dnr  : pieur  le  piemier , prononces  smooth 
uni  , doyx  ; et  pour  le  dernier,  toothy  dent. 

tes  deux  lettres  se  prononcent  séparément , lorsqu'elles  n*appartiennent  pas  toutes  k 
deux  k la  même  syllabe  i goat-herds  tjieytiet* 

Phrases  à prononcer  sur  le  ch  el  le  tcb. 

• • 

Chichester  church  lies  in  Chichester  churchyard. 

/ thought  the  path  was  smooth^  but  found  that  there  were  both  thonse  and  thistlo 
there. 


PIN. 
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.bf4«. 

MÜraAl 

A.br4vj«tlont 

•U  lieu  d« 

tft&o*. 

iJm  mot, 
|4Ért  not. 

0»'l,  ^ 

Oufhta^t, 

0/n , Om  U. 
Ought  not 

t.  /uv.. 

Âmswêr. 

Be  not. 

1 *Be , 

dm. 

Br«* 

CbulA, 

•J?l, 

drt. 

w/. 

CmmmO,  Oam*d^ 

SknuUt 

shall  not. 

^a*lfA*ly 

Could  nolk 

Shot/dû^t , 

should  mot. 

D, 

Smd,WoaliL 

Sh^ë. 

She  U, 

r. 

Do. 

TM, 

Tha 

®»r>^  • 

•nit^ 

Until 

Vf, 

£)•& 

\7*othmr^ 

iho  other. 

5M1, 

Do^pl,  I>o«« 

^9 

Th. 

ï'«. 

IWji. 

f*À,2lcJWi| 

Th  the. 

-*«*. 

£i^«r 

TohU. 

r-i. 

Tlum» 

Wt. 

To  tL 

Dy., 

Eâçuin, 

TiUough. 

r<rrt. 

Forit. 

»•'. 

Thôhgk 

rrc’rtt. 

From  cAiw 

TiotFst, 

Jfiàtt  hast. 

<rtP«  IM. 

Thejr^tt, 

They  hàoe. 

J7m. 

fikotddst. 

Thoh  hadsl,  Thou  wouldsi, 

Aitf  mat. 

Theyd, 

Thejr  had.  ihé\y  would. 

(TWf,l 

Barê  moi. 

Thou*U, 

Thau  wilê. 

■«*1.  j 

*Twort^ 

n Uere,  ^ 

fîe’i. 

ne  hmd , ne  would. 

•ns. 

nu. 

ïffî^f, 

Bert  U. 

*Twat. 

B was. 

«r's. 

Beie, 

Thou*rt, 

Thou  OH. 

rfit, 

tm  tho 

Theyrop 

They  sure. 

Vf. 

bO, 

Thai* s. 

That  is 

r»f. 

IkâWt 

There's , 

Theye  Is, 

«, 

thmd,iwculd 

ru.. 

ndelieet. 

r//. 

iwüi. 

Vportt. 

Uponit. 

r«. 

I mm. 

WasrCt, 

Was  not. 

*•*». 

iimot. 

Was'i. 

Was  iL 

yf. 

nu 

Wel^e. 

Me  hmm. 

I.... 

1deit,TfudU. 

Ke'd. 

Me  had.  Me  would. 

Letue. 

We're, 

Me  are. 

Z4f«, 

Let  ihsm. 

lPier»»'l| 

Mem  mot. 

W., 

Lmrà.  • 

• 

WherTs. 

Whom  U, 

Lordship, 

WhaFs. 

Mhat  U. 

If-T»*#, 

•Kay  mot. 

Motet. 

Mill  not. 

iCfM, 

mghtmot. 

Won'dn't. 

Moud  teat. 

Mr,, 

Master. 

WiU,  Mm, 

Milliam. 

Mn^ 

Mlttresê, 

tt 

Mho's. 

Mho  le. 

M/tTm 

Ker^ 

Tou  hare. 

Tou  had,  Touwoul^, 

ATI. 

O'. 

Bot, 

Of. 

• 

Tmepo. 

Toted. 

OV, 

Oter. 

OfOrn^  On  the. 

Toerrm. 
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BmOLlS». 


ALVBItL. 


Brother  f frèr* , hréthrw , lrwtkêrê> 

Chiid^  enfant,  chÜdrmu 

Han^  homme,  men, 

Woman,  femme,  feomfn(prenoneet  owi-MMM). 
Ojr,  bcBuf,  oxen. 

Chick,  pouffin,  chicken. 

Die , dtfCijoiur),iltce. 
touse,  pou,  liee. 

Mouse,  aouria^  mice. 

Goose,  oie,  geese. 

Foot , pied , Jeet* 

Tooth , dent , teeth, 

Pesu^ , aou  angUia,  pence 

(qui  Taut  a toua  de  France.) 

Foriex  , tourbillon,  vortices. 

Beau,  damoiseau,  Aeauor. 

(petit-maître) 

Cherub,  chérubin,  cherubim. 

Seraph,  aéraphin,  seraphim. 

Bandit , brigand  banditti, 

i Mage , mage , magi. 

Genius,  génie^  genii, 

(bon  ou  manvaif  ange.) 

Badtus,  rajon , radit. 

(terme  da  mathématiques) 


onfiome»  phéao- 
non,  mèno» 

Ces  fubatanUia  ont  conaerré  la  forme  plaHaSl 
qu*ils  ont  dans  les  langues  d’où  oh  les  a tirà« 

Les  Bubctantifs  suiTans  t'écrsTent  de  mémo  da^ 
les  deux  nombres. 

pmiple,  gens 
mouton, 
cochon. 

coq  de 
bmjére. 


dims. 

aumône. 

People, 

Deer, 

daim. 

Sheep, 

ttose. 

bec,  haut  de  Swine  . 

c hausses. 

* 

Meane, 

moyen. 

Krause, 

Lee  sniTiBs  s'emploient  toujours 

Batm, 

baume. 

Progress 

Business, 

afiàiret. 

Property 

Darkness, 

ténèbres. 

Buhbish  , 

Fonfe 

fonts  de  bap-dpisMpe , 

léme. 

Knowledge 

,connais- 

Wealth, 

sance. 

Pmrsimot^,  économie 

Wheat, 

biens, 
décombres, 
épinnrda. 

biens,  richa>> 
ses. 

^ . froment. 

Lee  suirans  ne  s'emploient  qu'au  plurieL 
\dshes , de  la  cendre.Oefs , de  l'eTotne. 

Cresses , du  cref&on.  Peins , de  la  peins. 

|l>repa.  de  la  lie 
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iNFiffiTir.  rairéaiT. 

pAKTicire. 

1 UiriHlTIF. 

MiriMT. 

PAKTrcm. 

To  abide  , 

demeurer.  Abode , 

abode. 

To  bend , plier . cour-  Bent, 

Beni, 

•mm  awake. 

s'éveiller.  Awoke , 

awoke. 

ber. 

— be. 

être.  Was , 

been. 

— hereaee,  priver. 

Bereft  t 

Berejt. 

— èMT, 

porter,  sup-  Bssre  , 

borne. 

— beseech , prier. 

Besought, 

Besought. 

porter. 

— bid , ordonner. 

Bade^  bidy 

Bidden , bid. 

produire.  Bore, 

born. 

— bind , lier,  relier. 

Bound, 

Bound. 

— beat. 

battre.  Beest, 

Beaten,  beat. 

— bite  , mordre. 

BU,  ^ 

Bitten , bU, 

^ begin. 

eommeneer.  Begem  ^ 

fegum. 

1— aaignm. 

Bind, 

Btad, 
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OTnmv.  vtiriAtT. 

FABTICIPB. 

lfri5iTir. 

paériBiT. 

PABTiaPB. 

•new  , 

Blown, 

To  grow. 

emit  re. 

Grew, 

Grown. 

krtmk  , casMT»  roÉi- 

Broke , 

Broken, 

— have , 

aroir. 

Had, 

Had. 

pr«- 

— hangf 

gendre. 

Hung, 

Hanged, 

br^êd , «i^eadrsr. 

Bred,  ‘ 

Bred. 

hung. 

àrimf^  «pporter. 

Brought  • 

Brought, 

—•hear. 

entandra. 

Heard, 

Heard. 

btuidf  Itilir# 

Bni/l , 

Built, 

\ — hew. 

cobptr,  tail 

• Hewed, 

Hewn. 

bum , Lrôler. 

BurtU^ 

Burnt, 

1er. 

buni , crcT«r* 

Burst, 

Burst, 

— Heave , 

lerer,  sonle-  Hovo , 

Hoven, 

> bmjr^  a<bel«r« 

Bought, 

Bought . 

Ter. 

•Cizjf,  j«ter. 

Cast, 

Cast, 

— hide. 

cacher. 

Hid, 

Hidden. 

• CAiri,  sUrapcr. 

Caught , 

Caught, 

— hit. 

fbapper. 

mt^ 

Hit. 

> a idé*  gronder* 

Chid, 

Chid , chid- 

—  hold. 

tenir. 

Held, 

Held  , Hol- 

den. 

den. 

Chose, 

Chosen, 

— hurt , 

blesMrCfaire  Hurt , 
mal  il 

Hurt, 

•cUm€,  fendre» 

1 

r 

, Cloven 

— keep. 

garder. 

Kept , 

Kefit, 

• deeee  , «*a  Uacber. 

dWe, 

•Cloven, 

— knit. 

tricoter. 

KnH, 

Knit, 

- c/^,  s*atUeber  , 

Clung, 

— know. 

UToir,  con-  Xneir, 

Jimown. 

recoller. 

naître. 

' 

- dodkc  » babiller* 

CTed 

Clod, 

— lad  , 

charger. 

Laded, 

Laden, 

-'roeae.  Tenir. 

Game  , 

Como, 

— 

poser. 

Laid, 

Laid. 

- COJ# , ceSter* 

Cbel, 

Cost, 

— legd. 

mener. 

Lod, 

Led. 

— ertep»  lanper. 

Cn^l  , 

Crept. 

— leap. 

sauter. 

Leapt , 

Leapt, 

erm^  cbanicr  » 

Crew, 

Crowed, 

— leave. 

laisser.. 

. 

L^. 

(comme  le  co<i). 

— lend , 

prêter. 

Lent, 

Lent. 

— cat , cooper. 

Cut, 

Cut. 

— let. 

laisser  (pei 

•Let, 

Lot. 

— dare,  mer. 

Durst, 

Dared, 

mettre). 

— dee/»  en  aaer,agir 

,DeaIt , 

Dealt , 

coucher. 

Lain, 

— die  , numiir. 

Died, 

Died,  dead. 

—light. 

allumer. 

Lit, 

Lit. 

*— d^t  crtiucr , bd- » 

Dug. 

— load. 

charger. 

Loaded, 

Louden, 

cher. 

— lose  , 

perdre. 

Lost, 

Lost. 

— do,  laire. 

Did, 

Done, 

— make , 

faire. 

Made, 

Made, 

— drew,  tirer,  desai- 

• Drew, 

Drawn, 

— mean , 

lignifier. 

Meant, 

Meant. 

aer. 

— meet , 

rencontrer 

. Met, 

Met. 

^ dream  ^ rérer. 

Dreamt , 

Dreamt, 

— mow. 

faucher. 

Mowed, 

Mown, 

— drialf  boire. 

Drank  , 

Drunk, 

— Wt 

payer. 

Paid, 

Paid. 

— «Irwe,  chasser  ( de- I>/iDee  , 

* Driven, 

—put. 

mettre. 

Put, 

Put. 

vaut  soi). 

— quU, 

quitter. 

Quit , 

Quit, 

~~dmell^  babiler. 

Dwelt*, 

Dwelt  *, 

— read , 

lire. 

Bead , 

Boad. 

— eet , manger. 

Eat , ate  , 

Eaten. 

— rend. 

ddehirer. 

Beni  , 

Bent. 

— faU , tomber. 

Fell, 

Fallen, 

— rid. 

ddharresser.  Bid, 

Bid. 

noarrir. 

Fed, 

Fed. 

— ride. 

aller  i cbeTal.Bode , 

Bidden , rid 

t sentir. 

Felt, 

Felt. 

— ring. 

sonner. 

Bang, 

* Bung, 

"”/f^  1 combattre. 

Fought , 

Fought, 

— rise. 

so  loTer. 

Bose, 

disen. 

— /*d  , trmiTêr. 

Found, 

Found, 

— rive , 

fendro. 

Bived, 

Biven, 

s'enfuir. 

Fled, 

Fled. 

— run  , 

courir. 

Ban , 

Bun, 

— /«r»  jeter. 

Flung, 

Flung, 

— saw. 

scier. 

Sawed, 

Sawn, 

roler  (arec 

Flew, 

Flown. 

dire. 

Said, 

Said, 

des  ailesj 

1. 

— eee. 

Toir. 

Sasv, 

Seen, 

— y<rn«A*,  abandonner.  ForoooA' , 

Forsaken,  . 

— seek. 

chercher. 

Sought, 

Sought, 

— /reese , geler. 

Frote, 

Frozen. 

— seelh , 

bouillir* 

Sod,  ^ 

Sodden, 

“"/na|Al,  ciiarger. 

Freighted  y 

f fi-aught. 

—sell. 

Tendre. 

Sold, 

Sold. 

gagner. 

Got, 

Got^  gotten. 

— send. 

enToyer. 

Sent, 

Semi, 

I fdd , dorer. 

Gilt , 

cut. 

— set , 

poser. 

Set , 

Set, 

! Terf,  ceindre. 

dirt , . 

Girt. 

— shake , 

secouer. 

Shook , 

Shaken, 

“■fb'Cf  donner. 

Cave, 

Given, 

— shave , 

raser. 

Shaved  , 

Shaven, 

1 “Pi  aUor. 

Went, 

Cone. 

— - shear  , 

tondre. 

Shore , 

Shorn. 

graror. 

Graved , 

Graven.  * 

— shed , 

Terser. 

Shtd, 

Shed.  T 

-d'^-d,  mondf*. 

Ground , 

Ground, 

— shew , 

montrer 

U\{Sheu‘ed 

ShewnS^ 

%w 
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Bb  c^poo, 

to, 

^•cimgp  to, 
^citante  from, 

— f/ieor  from, 

of. 

— clog^  wiili, 

— clotht  in, 

— êlox  wilL, 

— comment  on, 

— compare  to, 

IP»  compare  with, 
%p-  compel  to, 

complain  of, 
compliment  on, 
comply  with, 
compute  ftt, 

— conceal  from, 

— conclude  from, 

— concur  with, 

— condole  with, 

— conduce  to^ 

— confer  on, 

— confide  in, 

— ^ to, 

•—  coffirm,  to, 

— conform  to, 

— cotfront  with, 

— - connect  with, 

— connive  tt, 

— - consecrate  to , 

— consent  to, 

^ consider  of, 

consign  to, 

— consist  in, 

— — of, 

— console  for, 

— constrain  to, 
p—  consult  about , 

— - contaminate  with, 
contend  with, 

— contest  with, 

» contrast  with, 

•—  contrUnde  to,  i 

— — • towardt  , j 
«—  converse  on, 

— — about, 

— convert  to, 

— convict  of, 

^ convince  of, 

— cool  upon« 

— cope  with, 

— correspond  with, 

— corrupt  with, 


mottro  la  hâta,  rapi^o- 
ment). 

mettro  A,  porter  à (rapi- 
doment). 

Mrror  contre, 
purifier  de, 
purger  de, 
debarrasser  de. 
embarrasser  de. 
revêtir  </e,  habiller  en. 
rassasier  de. 
commenter  sur. 
comparer  à, 
comparer  oi'cc. 
forcer  à. 
ae  plaindre  de, 
faire  des  complimenta  sur. 
acquiescer  à, 
évaluer  à. 

cacher  d,  dérober  à, 
conclure  de, 
être  d*accord  etvec, 
prendre  part  à la  douleur 
<fe,  pleurer  avec. 
contribuer  à, 
conférer  à. 

ae  fier  d,  se  reposer  sur, 
confier  d. 
confirmer  à, 
ae  conformer  d. 
confronter  avec, 
joindre  d,  lier  d. 
fermer  les  yeux  sur. 
consacrer  d. 
consentir  à, 

réfléchir  d,  pren  're  en 
considération.  , 

consigner  d. 
consister  en. 
être  fait,  composé  de 
consoler  de. 
contraindre  d. 
consulter  touchant. 
corrompre  avec. 
disputer  d,  avec, 
contester  d,  avec, 
contraster  avec, 
contribuer  d. 
contKbuer  vers. 
converser  sur, 
parler  de. 
convertir  d. 

{convaincra  de  (un 
crime). 

convaincre  de. 
ae  refroidir  rur , ae  ralen> 
tir  sur, 

lutter  contre , contester 
avec, 

correspondre  d,  avec, 
corrompre  avec. 


«cos»crwilh, 

— crans  with, 

— crave  ot. 


•CrtHg,  1 
-crourh  j 
■ crowd  with, 
• crown  with, 
•ciyfor. 


convrlrile. 

goi^r  de,  hommrde, 
demaader  d (avec  asppi 
catioD>. 

nmper,  s*abausor  servA 
ment  devant, 
remplir  de  fen  (bale), 
couronner  de. 
pleurer  peur, 
pour  avoir  (q. 

pleurer  après. 
pleurer  de, 
embarrasaer  «fas. 
fu^rixsle. 


D. 


— dare  to, 

— dart  at,  on, 

— date  from, 

— daub  with, 

— dassle  with, 

— deafen  with, 

— deal  in, 

— • decide  on, 

— deck  with, 

— decorate  with,. 

— deduct  from, 

— deject  with, 

— delight  with, 

— — ^ in, 

— deliver  from, 

— deluge  with, 

— - demand  of, 

— denounce  against, 

— depend  upon, 

— deprive  of, 

— depurate  ) . 
-d.pur,  ] 

— derive  from, 

— derogate  from, 

— detcant  upon, 

— descend  from, 
desist  from, 

— despair  of, 

— — at, 

— destine  foiQ, 

— > deter  from. 


défier  d,  provoquer  à, 
lancer  d,  aar. 
dater  de, 
barbouiller  do. 
éblouir  de, 
assourdir  par. 
faire  commerce  de. 
.décider  de,  se  décider  à. 
orner  de, 
décorer  de, 

déduire  de,  retrancheras, 
attrister  de, 
charmer  par, 
ae  plaire  d. 
délivrer  de. 
inonder  de. 

«^emauder  à,  ex%av  de, 
(comme  un  droit), 
menacer. 

dépendre  de,  faire  fool 
sur. 

priver  de. 

purifier  de. 

dériver  de,  tirer  de, 
déroger  d* 

s'étendre  sur  (en  discoe 
ranl). 

descendre  de, 
ae  désbter  de. 
désespérer  de. 
se  désespérer  de. 
destiner  d. 

détourner  de  (en  tntpi* 


— détermine  on, 

— detract  from. 


— devolve  to,  1 

—  on,  JecI  by 


rant  da  rhorrear  ou  de  U 
crainte), 
ae  déterminer  d. 
retrancher  de,  raluitirf 
de,  déroger  d. 

^ venir  en  succession  d. 
'^'retomber  sur,  revenir  d. 
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aoarir 

àtffkr  froM, 

dtUërcrifc. 

dSaer  <le. 

dismiUe  Iras, 

mcttr*  hors  dVut  </«. 

disamfouu  olV 

tromper  l'allenU  où  Ton 
•side. 

d»tlmrdem6[^ 

«oolagcr  de , décharger 
de. 

dUchtirge  frxMns 

renvoyer  de,  relâcher  de. 

• ducomrwge  frmop 

detoorner  de,  (en  décou- 
rageant). 

‘ duamrs0  9Of 

discooiir  enr. 

aWat* 

aVntrctenir  de. 

■ dtscnmuèots  l»e- 

distinguer  enire. 

tWMB, 


■dutma^r,  ) 


‘diseMgmge  (rom. 

danger  de. 

> diseeimmgle  from  » 

déba  rrasser  de,dégagerde. 

- dutachme  to. 

indisposer  contre. 

> dupeue  with,  \ 

M dispeoMr  de  (aire  on 
d'accepter. 

from,  j 

enemplerde. 

- disposent. 

disposer  de* 

lo. 

d. 

- dispossess  et. 

déposséder  de» 

~ dütpsüe  sheets 

disputer  sur. 

- dUiumU  from. 

dissuader  de. 

- distteguisk  from. 

distinguer 'de* 

hctweca. 

Ctttrn. 

- dûfress  nrith. 

affliger  de. 

- dutiirù  with,  hy. 

trouhler  par. 

- dcrcrf  from. 

divertir  de,  détonner  dSi* 
distraire  de* 

-djrest  of. 

dépouiller  de» 

-doiriih. 

faire  de. 

- domüMeer  orer. 

inattriser. 

“dot#  on. 

aimer  à la  folie. 

““  é*TM|  of. 

réver  de. 

“d  wâwith. 

abreuver  de. 

— drew  in. 

babiller  de» 

— dneâ  oC, 

. boire  de. 

E. 

To  emust. 

aottlâger  de.  I 

— of, 

manger  de. 

— '«âr/Ùr*  with. 

embellir  de. 

— rewrytfrom. 

sortir  de  (d*où  Ton  était 
plongé). 

— tscknt  with. 

enchanter  par. 

— fciesé  with. 

enchâsser  de. 

*»lase  with. 

eotonrer  de. 

•"  '^eroacA  upon  , 

empiéter  eair. 

-avionârrwifh. 

embarrasser  de. 

-«dWwilh,  1 

doter  de,  douer  de. 

''«adocwilh,  J 

douer  de,  (en  parlant  des 
qualités  roenules.) 

^«VWn<tlr, 

ceindre  de. 

1 3b  entertain  with , . 

eatreteulr  de*  recevuir 
arec,  régaler  de. 

— enoelop  irith. 

envelopper  de. 

^escape  from. 

échapper  d,  de. 

— estimate  at. 

évaluer  à. 

— esti  ange  from. 

aliéner  de. 

— exact  from. 

exiger  de,  extorquer  de. 

— exculpate  from, 

disculper  de.  * 

— excuse  from, 

dispenser  de. 

— exempt  from. 

exempter  des. 

— exercise  to. 

exercer  à* 

— exhaust  with, 

épuiser  de. 

— expatiate  on. 

s'étendre  sur. 

— expostulate  with  , 

(aire  des  représentations 
à» 

— extort  from. 

extorquer  de. 

— extricate  from. 

danger  de,  tirer  de. 

— exult  at,  - 

se  réjouir  de. 

in,  1 

s'énorgneilUr  de. 

— — over,  } 

insulter  d (en  triomphant* 

P. 

To  faint  with. 

tomber  en  défaillance  de. 

—fatigue  with. 

fatiguer  de* 

—feed  with. 

nourrir  de. 

•^Jllck  from. 

dérober  à. 

—JSM  with. 

remplir  de. 

—^re  at. 

tirer  d,  sur  (eveo  une 
arme  â feu). 

— /^rto. 

ajuster  d,  adapter  d. 

— — for. 

rendre  propre  d,  préparer 

* 

pour. 

— JUneh  from,  ’ 

reculer  de,  se  dérober  d. 

—fling  to. 

je^r  d* 

ee  jeter,  s'élancer  sur 
( comme  le  fait  un  sei^ 
pent). 

—foam  with, 

écumer  de^ 

—force  to. 

\ forcer  d. 

—Jôrtfjr  with, 

forÜ6er  de. 

—frw  from. 

débarrasser  de,  exemjaer 
de. 

— freight 

charger  dé. 

—fretei. 

•e  chagriner  dg. 

—frighten  with. 

effrayer  de,  par. 

—frown  at , 

froncer  le  sourcil  d,  re- 
garder sévèrement. 

on, 

regarder  de  mauvais  csil. 

—furnish  with. 

fournir  de. 

G. 

— gape  at, 

regarder  avec  surprise  (la 
bouche  béante). 

— garnish  with, 

garnir  de,  parer  de. 

— gase  at. 

regarder  fixement* 

— gibe  at. 

*40  moquer  de. 

— gird  on. 

ceindre*  . 

ceindre  dl#  ^OO^lC 

— — with. 

Digitized  by  ^ooQie 
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, S.  m.  üa  fraaJ  A,  an  a 1>léii  fait , J gréât 
r«i  a formed.  A , de  par  soi,  â ( ce  (pie  disent 
1rs  »faB«  en  épcUnt).  A,  bj  itseff^  a.  f Une  sait 
at  à DÎ  B ( ü ne  sait  pas  lire  ; se  dit  aussi  aa  figure 
■5  >sD  homme  extrlmemeot  ignorant)»  Ue  knows  not 
é /rttm  B;  ffe  U a very  ignorant  felUm ; Ho  is  a 
n.t  re  ignoramus,  f U n*en  a pas  fait  une  panse  d’A, 

■ -.^r  dire  n'a  encore  rien  fait  de  ce  <pi*on  lui 
«ail  dosmé  à <*epier  ) , He  has  done  nothing  cf  his 
*'orkasyet  ; He  has  not  eoen  begun  it;  He  has  been 
q-iita  idée.  * f II  n*j  a pas  fait  tine  panse  d*A  (pour 
( ooner  à eat eodre^qa'an  homme  (fui  arait  entrepris 
•\e  composer  ^nelÿi'oatTam  nV  a point  encore  tra-  ^ 
'«'4  JSd;  om  poor  signifier  (ju'un  nomme  n*a  nulle  part 
a an  oarr^e  d esprit  qu*on  lui  attribue  ) , Ho 
keu  not  yet  set  abota  it  ; He  has  no  hand  in  it. 

Etre  manfud  è I'A  (dire homme  de  bien  , 
de  mrrite  , de  prohstd  ),  To  ho  a thon  of  honor , 
and  merit  ; To  be  a Gentleman, 
h (»)<,  (si  a)  [troisième  personne  da  serbe  Aeoir] 
Hrkas.îlf.  Thereis. 


^wPrep.  [martf^  tant  de  rapports  dilTdronU,  ex- 
r l'on  en  mglats  par  ttet  de  prépositions  diffé- 
e 3tes . ^a*sl  eoosieot  d'msH^r  dans  Je  déteil  de  ses 
ttpnfieationsj  About , according  to , tfter,  against^ 
at.  between ^ by ^ for ^ into,  rf , qfj^  on  , to , 

with  , within , ont  tf,  ete. 

% imarspae  b fin  ow  le  terme  de  Vaetiod  du  serbe , 
la  fcrMum  en  la  chese  à quoi  U tend  (rapport  qui 
répond  an  dabf  des  Laüm),  cemaM anmi  le  but  oà 
Ion  rise  : ft  denotes  the  end  or  torm  ef  the  action 
^ the  verb. what  personorthingU  Undt  to  {which 
^elation  answers  tothedatiim  rase  qf  the  Latins),  i 
41  hiewise  the  end  one  aims  (sl ) To,  k Dieu,  to 
Cad;  è se«B,  Whmt  k is  construed  with 

the  article  it,  both  are  contracted  Into  on  before  a 
'omsona^  an  Hsrt , to  the  book;  à U , are  neoor 
foetmetedl r 4 la  firmme,  to  the  woman;  but  à les , 
tther  hfere  a consonant  or  metowM , are  always 
ontrmeted  into  anx  : anx  Usret,  to  the  books  ; aux 
fWet,  in  the  trees;  aax  femmes,  to  ths  womàt. 
lyemer  nste  eheno  k qoelqu'aa.  To  gioea  thing  to 
Mflfio^.  A qua  est  ee  lisvo?  IPAmo  book  is  this? 
il  est  a ams,  H u mtne : U bolângs §o  me.  Aquiett 
relie  maison 7 IThose  hoasm  is  fAtf?C  eat  k Moo- 
•earW.,  ft  is  Mr»  W‘s,  Firsi«ir  è son  but.  To 
obtam  oae^o  ends» 

, h fmarqtioToBon  oà  roatsl,at  cefniou  foo  sa, 
it  denotes  the  pimo  where  one  is  ^ and  that  whither 
Mslsfd«qr]dK,Co,Asfo,M  ssftAin,  etc.  AUoe 
Tom.  I. 


a Pans , To  go  to  Paris.  Demeurer  à Loi^res . To 
hue  at , or  m,  Lot^n.  Aller  à la  campagne  . 7b  m 
^ d’ici,  ^ée 

thV^hi%  Detournea  a droite.  Turn  ta 

tnenght  hand.  Cest  k deux  doigts  de  terre  *7'is 
wUhin  two  inches  of  ike  ground,  * 

«on  d.  Uinpi  «t  d’lcUOD]  a denotes  Ume,  and  sue 
cession  ^ time  and  aeOon  ]dt,in,ln-,  etc.  Selene 

0VW*“^V  /*  * ““f . ro  rue  at  sir 

0 che*  , and  breakfast  at  nine.  Arrirer  1 lempi  ' 

PirllrTliï  / '*“■  m to  morrm. 

Pirler  1 Wd  tour,  7b  t/,eak  in  one's  lum.  Se  ,e- 

h*rî»  r£*“  * l?“  1 

bnn  à b,rin  , To  pluck  out  shp  hy  sfiS^ 

theo^'^t^  £ÎS‘‘*  ?"  aïTcctée,  ft  denofss 
à A In.  A.oir  mal 

a répare,  To  have  a gain  in  nno^s  shrutider.  Etr* 
bleméà  U coim.  7b  hr  wounded  in  thr  i fugh 
A [iMrquo  la  manière  délire  oa  4\^r  d« 
leur  posture  leur  gcite , ft  denntctk  the  wfij 

Wg-esfare , or  a.tivn  ] At,  njirr^ 

Caisie,  7b  hue  as  one  Ukes.  Faire  taat  a sa  léfc 
3^<fo  e^qr  thine  of  nne*s  own  head.  Eire  4 li 
A S’htbSlJer  i J.  rrançaiao  , 

1 *7’:  onfme,  or  oa  horseback,  5t  tneitre 

i genoux,  a agenouiller . To  A fieri  ct  io  knteï 
Memoir  A bras  ourèrts,  7b  rer  et  i*e  with  open  a nrts , 

ACnurqna  la  qu^Hé  dm  choiei,  U pris.,  le 
p«ds,  la  mmure,  ft  denoifi  the  quaiitr,  pHcc 

Î ®**  Siotkinge  with  three  threads. 

*■"  * cnnt,,Goldatfoar.andi 

firen^  carats.  iW  drap  à dix-Aiüi  chelinsTau  ^ 
ne , Eighteen  — shillings  doth.  Des  bottes  a l*é  - 
prense  de  l'eau.  Boots  water  proofand  water  proed 
boots.  Vendre  de  la  siepde  a la  lisre , 7b  self  meat 
fyr  the  pound.  Mesurer  k radno  ou  a la  serge  , 7h 
measure  with  the  ell  or  the  yai^. 

A (marque  la  matiore , lee  luftrtihieota  ou  l*i«  ontî^ 
^t  OOM  sert  eu  trasaillant,  ft  denotes  the  matter. 

^ irking  } fn , with  . 
^.TrasaiUer  4 de  la  dentalle,  7b  work  in  lace.  B4ti« 
a chaos  ec  a eimant , To  buUd  wHh  thne  and  ew 
ment.  Peindre  4 l’biûle;  To  paths  in  oil.  Aller  d 
ÜÜ  wBh  Shits  and  oars.  ED# 

trasume  4 laigmlte,  Skt  mrhs^bi  hsrnemUe^ 

I 


AIM 


caAU«,  pa  «prèi  Io«a  Im  pMMPH , Bé  hméi  m nié 
paêiêngtrê  11  âboip  tpréi  tPot  lê  moadt,  J7#  uuurU 
at  9*ftryboajr» 

•Tout  M«  crdaoeitn  aboiPBt  «prAi  Im  « Jü  hig 
crêditors  Of  ai  hts  htgU, 

*t  * A lp  liuM  i (crier  tnotilpnipat  cootrt  on  plue 
pnitnat  toi)  Zb  bark  at  thê  moonl  u>  bark 
where  one  cannot  bite. 

*t— après  ooc  choM,  (U  poartuirrp  prdpm- | 
meat)  7b  eape  •\fter  a thing. 

ABO\EUR,  et.  [qui aboie]  J barker.  Noiu 
arooa  de  boos  aboyeurt  pour  le  saofdter,  ti^e  hare 
good  barkers /or  the  wild  boar.  * V^es-»ous  ces 
abojeurt?  Doy^  see  all  these  dunsr 
ABKÉGk,  -BE,ppr<  Abroger,  abridged  , 
abbrepiated,  comprehenttpe . short  ^ nanman^. 

, i.  et.  Isomioaire , ea(rait , précis]  dn  abridg- 
ment , a compendium  , am  epitome  , abstract  • 
brepiary^  docket ^ sum^  comprehension,  brie/ ^ 
summary. 

Eh  -^,adr.  Compendious^ , in  few  words.  Coo* 
(et-oous  la  chose  en  — , Tell  us  the  thing  in/ew 
words.  Rë,duird*en  ; 7b  epitomise. 

4 ABRÉGEMENT , s.  m.  [action  d’abréger] 
abridging , shortening, abridgment. 

abrégé  , V.  a.  et  n.  7b  stbridge , shorten , 
•mtomize ,mrepiate,contraet,  ml  short,  dwindle, 
tuck.  — une  butoire , 7b  abridge  a history.  Ses 
rices  lui  abrégèrent  la  rîe , His  excesses  shortened 
his  l/e.  Vous  ites  trop  long , abrèges , You  are  too 
long,  be  more  sucanct.  Pour  — done,  je  vous 
dirai , que...  etc.  To  be  short  then,  or  to  sum  up 
all,  or  ÛI  short,  t wilt  tell  you  that...  etc, 

A6RÉV1ATEUR,  s.  m.  [auteur  qui  abrège]  ^dn 
abbreoifftor , abridger,  epi$omiser. 

ABRÉVIATION,  #./.  (retranchement  de  quel- 
H‘<es  lettres  dans  un  mol]  dn  abbrepiatioH,brepla^ 
lure , contraction , note, 

ABREUVER , <v.  a.  [ftire  hoir#  let  chtraia]  7b 
water,  giue  drink  to, 

•—  ntumccter]  To  soak , steep , ùnbibe, 

— [tremper]  7b  soak  , drench.  La  pluie,  a bien 
whrenTè  1a  terre , The  rain  has  weft  soaked  the 

round. 

* — [idfurmer]  7b  lybrm,  spread  a r^ort. 
Tout  le  monde  est  abrenre  de  cette  nouvelle , Éuery 
bo^y  is  it/ormed  </ that  piece  c/ news;  erery  bo- 
dfÊbas  il. 

— [t.  de  vemtsséurX  7b  prime,  soak.  pre* 
inière  couche  n’est  que  pour  èbreuver  le  bois , The 
first  coat  or  laying  on  is  only  to  prime  thf  wood. 

J|  S’— ,e>.  r.  To  drink  nlcnU  fully. 

* sane  , 7b  batne  in  blood. 

* S’— 5^s  larmes , 7b  be  melted  in  tears.  J 
ABREI^IR,  s.m.  a wuuring~place,a  horso^] 

womd, 

A6BT.  s,m.  ^dc  I port,  retraite  assu- 

rée] A shelter,  a copsr , hm-ert,  ctwerturc , streen  , 
shade,  shadow  , shrow! , harbourage.  CVst  an  — * , 
|Kmr  is*  vaisseiui , iU  y smtt  en  sur^  Ci>nteo  Ic 
vent , ft  is  a gootl  lee-shore  ( a good  shelter  ) 
where  the  ships  lay  sg/ej\wgt  the  wind.  * 1-*  mjIi- 
4ude  est  an  — contre  Temharrat  du  snon^ , 
kUsie  is  a sanctuary  against  the  troubles  o/  the 
world. 

Etre  tous  Im  d*un  bok«  Tb  be  sheUere^,  or 
emoerid  by  a wood.  * Etre  sous  1~  de  la  *i|P|ur , 
2b  be  protected  by  the  gceat, 

A ssda,  et  prep,  [à  couvert  contre]  Shel* 
Sired.  Eire  à 1’-—,  To  be  under  a shelter.  Eud  à 1*^ 
du  vent , To  be  eheiteredfrom  the  wind. 

* bon  amitié  me  met  a I’—  de  la  mtierv'^  His 
/rivti.hhip  to  ntcis  ti  shelter  a^tiints  want. 


* Nous  sommas  I P—  de  lapendMitftti  » 0T#  «re 

secsire  Oft  st/e/ram  persecution, 

ABRICOT,  s.  m,  [fmU  4 noyan|  Opsdomt^  ua 
npnmdlr.  Une  compote  d’abricots  , Stewed  apriernm. 

ABHICOTE  , s.  m.  [dragée  ^te  d*nm  ppiU  anan* 
ceeu  d’abricoij  Candied  apricot, 

ABRICOTICK , I.  na.  [erbre  qni  porta  iee  alai 
cuts]  .d/I  apncvtrtree, 

arbiter , (el  nonABaixa),es. «.iuda  jaadUma' 

f;e  i mettre  à l'abri , couvrir]  To  thada  t or  sJkab 
er  .sereess, 

—,  [t.  de  omrO  To  be  calm  ^ to  lock.  Uo  vmas- 
aeau  abrité , ou  bouclé , ou  mangé  par  la  terra  « a 
skip  tamddocked,  or  smU  im  by  the  lassd.  Vaiaa«ai« 
abrité  par  la  lama,  J ship  becalmed  m the 
trough  of  the  sea. 

ABRITE, -EE , adj.  Skeltered, 

ABROGATION,  s./.  Abrogation , repeal , re- 
pealing , annulling  , abolishing,  rescission,  exfûic 
Uon.  L—  d une  lot,  The  repealing  tf  a law. 

ABROGER,  M> O' (eaoolm’ un  loi,nneeontnaaej 
Toabrogate , repeal,  annul,  make  poid,  apMigssata, 
out-date,  circumduct,  undo , set  aside- 

S’ — , 0/.  r.  [tomber , en  ^lant  d’une  loi,  dNaao 
coutume]  , To/klL , groWobsaiei*. 

ABROTONE  mâle , s.  m.  [Anrone]  Abrotasssssso  , 
southern  wood,  — Icnadde  , s,  /.  [Sêntoliae]  Ssm- 
iolina, 

ABROÜTI,  lE,  ad/.{t.  d’eaux  et  (brdtai  ea  dâl 
des  bois  dont  let  boui^eOns  oa(  été  déUuiU  par  Ina 
bastiaux]  Nipped , browsed. 

ABRUPTO  (EX),  eda.  ITiihom  apremmble.  D a 
parlé  ex  abrupto,  he  spoke  edt  ef  hand  p sud- 
denly, biuntly. 

[ ABRUTIR,  U.  a.  [Cire  devemr  atupâde,  ai 


ABRUTIR,  U.  a.  [Cire  devemr  atupâda,  ai 
comme  une  bête. brute]  Yb  stsgsiAt  tôt,  beamtp 
make  one  stupid , dsM , hesny , ormtisk.  Le  eia 
prb  avec  eneès  abmlil  lea  hoaaaies , Wimm  drmssh 
to  excess  stupifies  men. 

S'— h , e;.  r.  ( devenir  comme  une  béte  hrata]  2b 
be  stupified,  èerome  or  gnm  stupid,  be  besotted. 

ABRUTISSEMENT,  s,  m.  Bruttshneu , stupor , 
stupidity  , dullness, 

ABS<:iSSK , s./.  [ t.  de  Géométrie]  Jbêdesa, 

ABSENCE,  s,/.  Absence,  betng  awsy,  mosur 
residsHCe , remopal. 

"—d’esprit  [dbtractien]  Absence  , abeemca  of 
mind , absence  of  thoughts , heedfsssmess  , wans 
r/  wttantioH. 

• Avoir  des  nbaences  d’esprit , 7b  be  absent. 

ABSENT , -ENTE , ad/.  Jqui  n’est  pea  dans  ue 
endroit  i éloigné)  Absent,  outefthewiy,  noa-re- 
sident , missing , ppanting.  U eel—  de  la  cour , He 
js  sdseut /him  court. 

— , s.  m.  tbie  rAdf  is  absent.  Lee  abeenta  ont  Urn* 
jours  tort,  Those  who  are  absent  are  always  In 
the  wrong.  On  oublie  aisément  les'  absents , Those 
who  are  absent  are  soon  forgotten  i'f  Out  tf  sight, 
out  </  aùnd. 

S’ABSENTER,  -o.  r.  To  absent  oneself,  go 
toway  , he  absent , not  to  come. 

, , [*e.  mettre  4 couvert , se  cacher]  Tb  be  ab^ 

sent , be  or  keep  ont  t*/  the  wey. 

absinthe,  s.f.  Wohwwood.  Dn  uîn  d’— , 

^ H'orm-wood  ivine,  purl,  N in  fcc  avec  de  1’—. 
Puri-rorat.  B^ère  d’—  , PuH. 

AfRÔtr,  tUE.  nrf/.  Ahfohfte,  ari^ary,  des- 
/lAHfal ,,soi*ereign,  unlimited.  Pouvoir  —,  Absw 
lute , unlimited,  or  arèiftrafy  power. 

{entrer/  impérieux]  Imperious,  peremptory, 
magisterial , positive , assertive , dogmatical , irres» 
peettPt,  unconditional.  Parler  d’un  ton  —,  7b 
\ speak  " màgirteritit^ , ms  with  an  imperious  tenw 
Digiti"  by'.. 


ABS 


*<  9 ) 


ACA 


B*  cbC  whmolam  daai  h mauoa,  SÂm  tm^i  tmcvn^ 
xfleJ  im  tAe/amify". 

<—  («"raiplo^  par  oppositioo  i relatif]  Jbsnhae. 
\ftrmnm  est  un  terne  — , et  père  un  terme  rebtif. 
Ixa  is  mm  mbsotutt^  msd Jather  rt  rrlative  term. 
*sklsÊif  — , The  cnse  absolute. 

Ue  Jcmdâ  almola  (le  Jeudi  Saint , jour  où  l'on  fait 
■bsoatc)  Maandj~Diur%day . 

ABS0L.XJM£>T,  ede.  [ a^ec  une  eutorité  al»90-> 
ne]  jdhsmbuefy’^  arhitrarify. 

. (détermi^ment]  jibsoluteljr  ^ hj  ait  means  ^ 
aedSt  »rnejpec<tpe(y>,  peremptmrify^  positiveljr^  im- 
areassslj,  memgist^iaify.  H Toofiit  — Is  faire,  He 
vas  rasa/aed  to  do  U. 

— (cnCâèrcmcoty  XoatMtàX^JbsotuUtx^wholljr^ 
wiükmmt  ms^  comâàüon  or  rtseive,  enlirefy.auite , 
tt/erijr.,  t clean , f etemr^  quüU  emd  clean.  Ilia  re* 
nsa  — « He  foate  kera^^at  réfutai  or  dental. 

— (1.  ëûiact.  ] dhsohuely.  [t.  de  gram.  ] mua  rd> 
fiin^  jâhsoiastefy. 

— parîrat  [ùea  jageren  gros]/nfAeeuiiR. 

[En  Mènerai  J £n  (general. 

absolution  , ê.f,  ^ t.  de  palaii]  Jn  aequÊttal^ 
ecqmatmsant , m dktcharfe.  Les  juges  ont  conclu  à 
r — ^ The  const  heu  acquUted  him^  or  brought  him 
at  mat  gnii^. 

— ft.  d*egfiae  j remission  despdchés parle  prêtre] 
The  mbsobaiom  , or  Jorgiaeness  of  tins. 

absolutoire  , adj.  [t.  de  droit]  Absohdory. 
ABSORBABT,  a.  m.  et  adj,  [t.  de  mddccioe]  An 


ABSORBÉ ««ÉE,  perf.  qf.  Alnorber,  Absorbed^ 
drmwmsd^  etc.  — dus  rdtode  des  mathématiques  , 
Sunk  im  the  stn^  s(f  matkematlct»  — dans  la  mé- 
Aitataon . SnmUowadap^  or  deep  in  meditation. 

ABSCÀBER,  er.  a*  [ea^ootir]  7b  absorb  ^ 
snmÊUm  aqa,  drtmn^  eousnme^  watte.  LVponge 
■baoAerenn  « 7&e  sponge  absorbs  water.  M|pLes 
elcafie  ahsorbent  las  acides,  7He  alcalit blunt  the 


Lee  procdt  ont  absorhd  toot  son  bien  t Lrw~ 
emits  have  swaUawed  up  mil  hit  ettate, 

5*—,  w.  r.  To  ba  absorbed  or  tweUlawed  up , 


ABS01FT109,  $./.  [U  do  phjei^]  AbtùrUng^ 

^AB^OUBRE,  er.  c.  [co  rethe  n*est  pas  ositd  au 
prdtiril]  To*  sbtolae  ^ qtdt^  bring  in  not 

gmkg  , ciaar^jutt^. 

— (mprttre  les  pdcbdi]  9s  giaa  absolution. 
ABSOUS,  -OUTk  • parks  qf  Ibaoudre , acqulU 
led,  abeoloed^^seharged. 

ABSOUTE,  t./.  £t.  de  rëÿiat  rom.3  General 


^soletiofL. 

ABSTEME , suU.  at  t.  m.  Abstemious , en  eAi/e- 
iotu  persan . wno  hat  an  auertion  to  wine. 
s’abstenir  , es.  r.  To  abstain  , rqfrmin , Jbr^ 
bear^  baqpometetf  from.  S'—  do rin  om  deriaodc , 
fb  rJkttminfrom  wine  or  from  meat.  II  ne  saurait 


BGENT,  e.  ets.  m.Jbstergent^eansing. 
RGER««.  e.  (t.  de  mid.  el  de  cbir. 
mtbajee\  Tb  abeierge^  sdiurte  ^deanse. 

AiRERSIF,  adj.  el  s.  m.  [i.  de  méd.  propre  k 
MOuTcrl  abstertiwe , cleanting. 

; A&nXESlON,#./ dArfenton. 

' ABSTINOCB,  s.f  Abstinenea.  temperance, 
SebriefT^abttAntng^  forbearance.  Vitre  da  ns  T—, 
Sb  Ik^  a sober  Ife  | Uve  tnsperauly  or  soberly. 
Jbnr  d — (oè  ee  oe  maof*  point  do  runde),  A day 
qfdkdmmoe^mftkdar.mfatt’day. 


ABSTINENT , «ENTE , tuij.  (soltrc , moddre 
tempérant]  Abstemious  % sober. 

Abstraction,  s.f.  [t.  «udeet.]  Abstraction. 

Faire  — , 2b  abstract. 

— [absence  d'esprit]  Absence  of  mind. 

Pae  ABSTEicnoir , ou  AasraAcTiviuKBifT , ado. 
Abstracted^. 

ABSTRAIRE,  abstrayant,  abstrait:  e».  a.  ( t. 
didact.  : n'cst  usitd  qu'au  présent  et  eu  futur]  7> 
abstract. 

ABSTRAIT , -AJTE , adU.  part,  of  Absti-airc , 
Abstracted,  abstract.  La  blancheur  est  un  terme 
abstreit,  et  blanc  un  terme  concret,  Whiteness  is 
an  sAstraet  term,  and  white  a concrete.  H est  aussi 
sobatantif. L’—  et  le  concret,  dn  abstract  term, 
and  concrets  tenn.  — [trop  métaphysique]  Abs^ 
tracted,  abstruse.  — [qui  ne  pense  point  a ce  qu'on 
lui  dit]  dArtmcted , Inattentive,  absent  of  mind. 

ABSTRAinKMENT , adv.  Abstractly. 

ABSTRUS,  -USE  , eidj.  [ne  se  dit  que  des  choses] 
Dark , intricate , djjgcult , obscure,  abstruse,  r> 
truse,  occult,  recondite,  abstracted. 

ABSURDE  , adj.  [ne  se  dit  que  des  choses  et  des 
actions]  Absurd,  nonsensical , foolish  , unreason- 
able, wild,  in-ativnal,  impertinent,  senseless, 
preposterous , absowint. 

ABSURDEMENT,  ado.  Absurdly,  nonsensh- 
catty»  tenselestfy. 

XteURDITH , r.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  ab- 
surde : chuse  qui  n'a  pas  de  bon  sens]  Absurdity  , 
nonsense.  nonsensicatness,oreposterousne$s,  sense- 
lessness , Unpertinency , foolishness  , ||  bull.  Il  a 
Jit  là  une  gt*ande  — , lie  has  spoken  nonsense. 

ABUS  • s,  m.  [mauvau  usage]  An  abuse  , mis~ 
usage,  misemployment  , the  misusing  { ef  a 
thing),  a grievants.  Aupcl  comme  d'abiu  (t.  de  Pa- 
lais) An  appeal  from  the  ecelesiastirul  court  to  the 
civil  (for  exceeding  its  jurisdiction).  Appeler 
comme  d*— , To  bring  a writ  of  error.  — [dérA 
glement]  A disorder,  abase.  — de  la  liberté,  li- 
cence, lieentiousness, 

— [errenr]  An  error , a mistake. 

— • [tromperie]  A cheat , a deceit,  imfrurA  [choee 
inutil^  A thing  to  no  purpose. 

ABUSER,  ef.  n.  [user  mal]  2b  abuse,  misuse  , 
use  ill,  make  a bad  use,  put  to  a wrong  use, 
misemploy.  II  abuse  den»  bontés  He  abuses  ^ 
\your  goa^ess.^ous  abases  de  ma|«tteDce,  ibv 
'wear  osU  my  patience.^  d*une  tille , 2b  so 
dssce,  debauch  a girl.  — do  rÉcriture,  T. 
mlrconrfme  or  misapply  the  Seriptstres. 

— [tromper]  7*0  cheat,  deceive,  gull,  eoeen, 
delude , circttsnvent.  Lea  ebarlattna  abusent  Id», 
pie,  7Ae  gutuks  rosen  or  guU  the  peuple,  — une 
fille  (la  séduire), 7b  debmuch , ndn  a girl. 

S* — , V.  r.  [se  tromper]  To  wdslake,  ta  be  mis 
taken. 

ABUSEUR , s,  m.  [ce  mot  esCfamÜMr]  J cheat, 
a deceiver,  an  iss^ster. 

ABUSIF,  -TVE . adj.  [où  il  jr  a de  rebas]  Abw 
sive,  improper,  against  right  use,  Jugeme||  —, 
procédure  ahusire, .dn  error ik pleading,  or  in  the 
pHercAT.  Mot  pris  dnns  nn  sens  —,  A word  mi- 
sused, or  used  inspsroperW,  or  in  an  vssprvpersesist. 

ABUSIVEMENT,  adv.  Abusively,  improperly, 
agaimst  right  use.  11  emploie  lee  mote  —,  He  uses 
words  ig^nper(y- 

ABUTSR  , V.  n.  [ t.  do  joueur  de  quilles]  7b 
throw  who  shall  go  Jtrst. 

— [touebec  per  un  bout]  7b  butt, 

ACABIT,#,  m The  good  or  bad  taste  at.  guatl(p 

qf  fruUs  and  pulse,  line  poire  d^in  boo  —, 

^ 


A^CIA,#»  dasssba. 


ACC  ( lo  )'  AOC 


àCADÉMICIEll,  -IŒ,  «.  m.  Jm  JemU^ 
miCt  an  AuuimmciaM^aftlUm<ifaUmrMêdioci9^. 

academie,  «.  /.  An  Acadamj , a êoeUtjr  qf 
learned  «MW. 

— [li«u  où  Ton  apprend  4 monter  à efaeral  t •• 
prend  auaai  poor  1m  écolier*  mêmes]  A riding 
tchool^  acadt^, 

— [lieu  où  I on  donne  à joner]  A gaming  table 
or  house* 

i—  [t.  do  peintnre]  Académie*  ou  pièces  d'Acadé- 
miel  Casts. 

AGADÇMIQTTB,  mÿ.  Academic , academical* 
ACADEMlQUEMEirr,  ode.  jtfler  tha  manner 
^ the  Academicians* 

AGADÉMISTE,  s.  m*  Onewko  lesuns  hit  «xer> 
eises  in  a riding  tdwol^  an  academisi* 
AGAGNARDER,  nr,  a*  [accoutumer  à l'oiaiTeté] 
Tb  besot , to  make  one  grow  slotf\ful* 

nf.  réjl.  [pren^üre  l’habitude  d*nne  rie  fai- 
néanta] Tb  grow  slothes  to  be  besotted* 
ACAJOU,  s.  m*  Acsgen^  acaiba^  cashew-nui 
treSt  mahqga^r* 

AGANTHAGÉ , -EE  , a^f*  £ t.  de  hot.  qni  n des 
épines]  Thorny* 

ACAETHE,  on  BaAVCHi-vksiini,  t*  f*  The 
Acanthus  or  bear*t  foot*  Le  chapiteau  corinthien 
est  orné  de  feuilles  d’ — , The  corinthien  capital  it 
adorned  with  leaves  qf  the  Acanthus* 
ACARIATRE,  adj.  Humoursome^peevith^ cross- 
framed^  waspish  ^ ^shrewd ^ sullen  ^ scolding. 

ACARIATtoTË,  s./,  [caractère  acariâtre] J*ee- 
vishness* 

AGAREE  ou  Acàmâhi  , t*  m*  [poisson  de  mer 
écailleux]  Acaman* 

— [ espèce  de  chardon  à fleurs  jaunes  1 B signi^ 
fes  likewise  a kind  of  a thistle  with  large  and 
yellow Jfowers. 

ACATALECTE,  et  AcATALicnQUi,  ae^*  [t.  de 
poésie  ytarfait , sans  défauts]  AcatalecUc* 
ACATALEPSIE,  s.  f*  An  impossibility  qf  kno* 
wing  a thing;  acatalepsy, 

ACATHARSIE,  s,f.  [t.  de  méd.  impureté  dn 
sang  ou  de*  humeurs]  ^éc/itAnrsie. 

ACCABLANT, -ANTE,  adj.  Exceedingly 
heavy  ^ insufferable  ^grievous ^erery  troublesome^ 
oppressive^  insupportable  y onerous*  Un  poids  — , 
A very  heavy  burden.  Une  nourellc  accanlante , A 
very  disagreeable  piece  tf  news,  * Des  risites  acca- 
blantes , Troublesome  visits* 

ACCABLÉ,  - ££  « pari.rfktesAAety  Oppressed  y 
overbwrdemed  y over^-^worn*  — de  douleur , de  cha- 
grin^ de  trutesse.  Oppressed  y or  overwhelmed 
with  gri^  or  sorrow.  * — de  misère , Beady  to 
sink  imder  the  weight  qf  distress*  * — de  la  goutte, 
Crippled  with  the  gout.  — de  sommeil,  Tèry  hea- 
vy , drowsy*  * — de  risites , Fatigued  and  plagued 
u iih  visits.  * — de  dettes , Over  head  and  ecus 
in  debt*  

ACCABLEMENT , s.f.  ffeavinessy  gritfy  dejec~> 
tion  qf  spirits  , btuden  , oppression , deadness  , 
dro'pingy  trouble  y discouragement*  Je  sens  un  — 
dans  tout  mon  corps,  I feel  a heaviness  through 
all  my  body» 

— da  pools  [t.  da  méd.]  An  irregular  beating  qf 
the  P^e  rmon  the  Corrdng  qf  an  ague-fit, 

ACCABLER  , er.  «.  7b  crush  , overthrow , 
weigh  downy  squeeze  y subdue,  afflict  deject  y 
onerate , oppress , overbear , over  - It^  , m»er- 
whebuy  over-burden  y over-charge  y overmatch  y 
overply  y overweary  y overpower , vress^  flag , 
whelm  yjfagy  plague , vex*  * 

*~<{uelqa*tta  de  reproches,  ou  d^njures,  7b 
load  a person  with  reproaches , or  with  foul  latw 
guage%  7b  upbraid  or  abuge  one  at  a strange  tats. 


* — ^elifaNin  de  trarail , 7b  one  with  avarê 
to  overdo  him , to  fatigue  him*  * — «raelquNsn  A 
présens , 7b  hep  presents  on  one*  * X*— 
nenrs  , 7b  overload  him  with  homousrs*  * U — m 
caresses , 7b  be  over-fond  qf  him*  * Le  aoaiund 
m’accahU  , lam  very  heavy  with  slmep,  * L«s  » 
faire*  raccablent , oa  il  est  accablé  d’afTaims  , ifî 
sinke  wuler  the  lorui  qf  business.  S'accabler  de  In 
rail , 7b  over-work  or  to  over-Ao  oneself. 

ACCAPAREMENT  yS.m.  A motropo^y  ongroso 
ment , the  engrossing  qf  commodities* 

ACCAPARER  une  marchandise,  des  grains  , etcj 
V,  a.  [t.  da  commerce]  7b  emgrosSy  momopodlze 
forestall  a commodity  y as  corn , etr. 


ACCAPAREUR,  s.  m*  [monopoleur]  Mosspq 
list  y engrosser  .forestaUer , kidâer* 
ACCASTILLE , adj*  Is  said  qf  a ship  whicA  hm 


ajbre  and  a huuk<asUe*  Haut  —,  Decp-wcustmtL* 

ACCÉDER , V,  n.  [t.  de  droit  public]  Tb  eci 
cede  y advene.  Les  états-généraux  doirent  acc^ei 
è ce  traité , 7%«  states  general  are  to  accede  n 
that  trea^f 

ACGluiiERATEUR , -TRICE  , arh,  [c^ui  aœ^ 
1ère]  Increasing  y accelerating*  Blusdca  accA 
lérateora , Accelerating  muscles*  Forces  accélé« 
ratrices..  Accelerating  powers* 

ACCÉLÉRATION  %s,  f*  [ L da  phjaûfoa]  Ae^ 
eeleration* 

•—[promptitude,  diligenca, expédition]  Qtaic- 
kenbtgy  fuutening , dispatch* 

ACCÉLÉRER,  v,  a*  To  aceeleratCy  pprvporate* 

— [ hâter,  presser,  diligenter,  dépêcher,  araneer] 
7b  acceleraU  y forward , quicken , hasten . Celt* 
grande  rictoire  accélérera  la  paix,  This  great  victorr 
will  bring  about  pepe* 

accéléré  ,-ÉE,  adÿ.  [roitatea  accélérées]  Ae- 
celerated  carriages* 

ACCENT,  s.  m.  [t.  de  gram.,  inflexion  de  h 
▼oix,  prononciation]  jBi  accenty  tone  y stress  qf  the 
voice* 

— nasillard , manrais  — , Twang  stuttere. 

Les  doux  accents  de  sa  roix.  Bis  lunful  voter. 
Pousser  de  lugubres  accents,  7b  cry  rnùarfally.  De 
tristes  acceuU  , des  accents  plaintifs,  Mottrrfid 
cries*  Prêtes  l'oraille  â maa  accents,  Hearhen  to  mj 
song* 

— [ petite  marque  qn*on  met  sur  les  rojelles  j 
An  accent.  Il  j a trois  accents , Taigu,  ie  grave  et  le 
circonflexe.  There  are  three  accents  y the  acute  y 
the  grave , and  the  Hrcwrtflex* 

ACCENTUATION,  k.f*  [système  pour  placer 


' Us  accents,  art  de  les  placer,  position  des  accents] 
ALcentuation  ; 11  se  dit  aussi  de  Vactiou  de  (aire 
sautir  l'accent  en  parlant. 

ACCENTUÉ  ,-ÉE,  and  part*  qf Accentuer, 
Accentedy  accentuated,  UnÉaccentué,  An  Kwitb 
an  accent  over  il. 

ACCENTUER,  v.  «.[mettra  des  accents  sur 
des  voyelles , exprimer,  par  les  inflexions  et  les  tons 
de  la  voix,  les  sentiments  dont  on  est  affecté  ] To  ac- 
centy accentuate  y mark  with  an  accent.  Il  ne  sait 
pas  — , J7e  does  not  understand  accentuation* 

ACCEPTABLE,  Worth  aceptingy  reaso- 
nable.  

ACCEPTANT,  s*  m,  AccsrrairTB,  /.  f.  Ac- 
cepter* 

ACCEPTATION , s.f.  Acceptation , acceptance, 
accepting* 

Crrre  des  acceptations , Bill-book, 

ACCEPTER,  V*  a*  7b  accepty  receive*  Ne  p« 
—,  7b  rfusty  reject* 

ACCE^EUR , s,  m.  [t.  de  corn.]  The  acceptor. 


ACCE^EUR , s,  m.  [t.  de  eom.1  The  acceptor. 
L*— derient  débiteur peraonnel  anrèf  l'acceptefion, 
[ The  acceptor  becomes  a penonat  debtor  q^er  fâe 


qfierthe 


A1A« 


f II  ) 


ACC 


ÏM  fimr,  r«BteMw  d*oiM 

m de  ckaaft*  7%*  drawer^  thê  mcceptor^  amd 
ndomr^a  HU  qf  tjnJutmge. 
pCEPTlOH,  e.y.  Besp€ci^  regnnl,  H n’y  ■ 
A à* — de  pcnooBce  deeaot  Diea,  God  is  no 
fcter  0/  p€rtoms, 

-[udegvMe^  am  dam  lequel  00  mot  M prend] 
aiqüoM, 

CCES,  s.  m,  Jccou^  appronek^  admitiameo^ 
iod«  refomno , pu$i.  L* — en  est  diflücile , üt 
f diHemU  mettss  or  t^prooch.  L*— en  estaisd, 
s 0^  easy  mectss.  Un  homme  de  iàctle  • de 
icile— men  qf  eniy  or  mceeu.  Avoir 

libre  — anprit^de  qoelqa'un,  To  hove  « frtê 
eu  È00  mon.  Aeoir— dèm  ame  maiaon,  2b  de 
ûtted  «le  e boute, 

-[motion  de  la  fièvre,  retour  de  fièvre]  JJSt, 

— Je  fièrre,  ÂJÜ  qf  mm  mgru, 

— [ oMmeeeMot  pemger,  aaillie , Boutade]  Pet , 
ick.  — de phrëoéaio,  Aimca.  * Il  a quelqnefoia 

— de  lîbénliU,  fiTe hmt  tometimet jùt  rg gen 

t & T—  le  prend  , adien  notre  homme,  , 
>1  coews  upon  km,  ii  it  ooer  with  the  poor 
m. 

-,  dm  qfUr  or  tecond  eleetiom  {when  a Car^ 
tel  bed  the  rtmeisUe  mmmher  qf  e/otet  /or  the 
H fot  Cut  pape  à F—,  Be  wat  made  Pope 
*f’titamdelectûm. 

ACCESSIBLE,  mdj,  jÊccettiUe^  approachable^ 
»/  lo  coma  et.  n est  — 4 tout  le  monde , Be  it 


4CCESSI05,  t,f.  [t.  de  jpratiqua]  Jeeestion , 
Le  juge  a c^omie  une  — de  lien , The 
bet  orda^  that  the  place  thail  ho  vUUed 

i'fnrviiUtnè. 

— » Ita  nn  lien]  Jccets  , entry. 


tpproehd 

4 — ^ccetstt. 

èCC^lHS,  adf.  et  t.  m,  Jceettory^  aeeet- 
emitioM/,  adjunct^  adoentUioat  ^ draatw 
'^*P^\^*edage , appurtenance,  V — doit  aui- 
^ ecéeafuQr  muai  gort/Urthe 


“•  [oertaim  nerfr  qui  naiaaent 
dccettoriet  ; par  accettorium. 
tKBSOntQIEnT,  «Ir.  nuûln  m- 


de...]  Aecettorily, 
s,  m,  Jm  accident,  adoemtnro, 

1 fortune  ( either  good  or  bad  ) , 

j/wmiaKia^ , hap-hatard,  H eat  amvd  nn 
hat  happened,  — IB- 

^^^*“^t«dt/brftim.Henrenn-».ilhi^ 

^"T  ^ÿ|k.]dia  accident.  La  cenlenr  eat  nn 
*»htol^”***  Cehmr  it  an  accident  qf  the 

^ It.  a*  pdBi.] 

.a««*liitfa/{r,  or 
JeeldemttUf 

*ret  eoentual,  occurs 

**— ^.»”***^  * contingent  , circumtiantial , 

• hrirTirtf****^*  ^ Blancheur  eat  aeddentelle 
ICCrnFetïî*”  1*  accidenta!  to  wax, 

fcoie , eonelamation,  j —,  [mettre  en 


Pai  — . Cette  loi  paean  pm—,  flaa  taw  patted 

nemine  contradicente, 

ACCLIMATER , ea.  a,  [aeooatnmm  4 on  climat 
étranger]  To  acclimate, 

5 — ,v,r,  I a'y  accoutomar  1 aliahitaar  4 vivra 
an  on  lieu  ] 7b  lae  one*t  te(f  to  the  climate,  to 
acclimate  one*t  se(f, 

t ACC01BrrARCE,#.y.  Comoortation,aefmaiw» 
tance,  commerce, 

ACGOISEMENT,  dea  humenra  [t.  de  mdd.  poor 
dire  calme}  ThetUlUng  or  tubtkUng  qf  the  kt^ 
mourt,  

ACCOISER,m.  a.  [ t.  de  mdd.calmer, appaiaer.] 
2b  ttiU,  tetile, 

ACCOLADE,  e./i  A hma,  dicing  and  colling, 
embracing,  accolade,  D Fa  &it  chevalier  en  lui 
donnant  F— >,  Be  hat  dabbed  him  a knight.  Servir 
one  — de  lapereeux  ( one  couple  ),  2b  terré  a 
couple  qf  young  rahbitt  in  one  ditJL 

— [ trait  de  plume  ] Brace, 

— [ t.  de  blaaon  ] Accollee, 

ACGOLAGE , m.  [aeti<m  d*attacher  le  aanaent 
de  le  vigne  eux^dchalM]  The  tying  qf  the  edne, 
ACCOLE,-EE,  part,  et  adj.  [L  de  Blaaon].  Lea 
dens  de  France  et  de  Navarre  aont  ordinairement 
accolda,  The  escutcheont  qfFrancoand  Baoarremro 
commonly  joined  together, 

ACCOLÏj[l,ei.  a.  7b  hug,  dtp  and  coll,  embrace, 
Ila  abecolèrent  avec  graniU  amitié  , T’Ai^  clip^ 
ped  and  colled  ofery  (Singly, 

— la  vigne , 7b  ^ the  vine  to  ittprop, 

—dea  lapereeux  [t.  de  rotiaaeur]  7b  put  a couple 
qf  rabbits  on  the  spit  together:  To  ^it  a couple 
q/T  rabbits  i 7b  ttrve  up  two  rabbUs  together, 

— deux  ou  plnaieura  artidea  dana  un  compte, 
7b  piff  two  articles  or  turns  in  a reckoning  into 
one  turn;  to  include  them  in  a brace, 

ACCOLURE,  t,f,  [Uen  de  peille ] ^Crm-èamC 
ACCOMMODAMiE,,  rrdj.  That  may  be  eempo» 
tod,  settled , accommodated  , or  brought  to  an 
accommodation, 

ACCOMMODAGE,  #./.  [ epnrdt  deaviandet] 
The  dressing  of  meat,  cooking,  {t.  de  perruquier} 

^’accommodant,  - ANTE  , adf.  Complying, 
mBaklo,  JUxMe,  eaqr.  eomplaUant^  courteous, 
U eat  pen  — , Be  it  a hard  man, 
ACCOMMODATION,  t,f,  [conciliation  de  point» 
de  droit oppoeéa]  Aceommoda^m, conciliation , qf» 

ACOOMMODÉ,«ÉE,  part,  qf  Accommoder  « 
Fitted,  adjusted,  made  tm,  etc. 

n eat  pen— dea  Biem  de  le  fortnne.  Be  is  n<i 
In' very  easy  drcumstances. 

Comme  le  voRà— I In  what  afne  pickle  he  is, 
ACCOMMODEMENT,  t,  m,  A eonrenienty,  a 
conoenient  alteration, 

•»~‘,An  accommodation,  agreement,  tkeadjus» 
ting  or  making  up  of  a quarrel , reunion  , re- 
eondliation,  Rusting,  accommodating,  atone^ 
ment,  composition,  composure,  temperament, 
tramaction,  C*eat  un  Bomma  d* — , Be  is  a man 
easy  to  deal  with,  a complying  man, 

— [tempérament].  Away,  a method,  a mom. 
(Bum,  a temper.  Trouver  dea  accommodementa,  7b 

\jtnd  wqyq,  and  means  to  compromise  matters, 
ACCOMMODER,  a;,  a.  [arranger],  Tbjlt  tq>^ 
tell  handsomely  togethar^  make  ft,  make  up, 
adapt,  aecottunodaie,  furnish , Jit,  tally,  accord, 
pleasure,  II  a Bieo  accommodé  aa  roaiaoo.  Be  hat 
jjfued  up  kit  kouts  very  weU,  Accommodes  la  fira, 

meÜlfiir  état]  7b  mend, am- 


ACC  ( 1»^  ACC 

ffor«.  n ft  ■ceommod4  set  ftfbtm,  Ifê  has  êHttêd^  il  i**oommo4ft  eomi&ft  3 Ikat,  4 tT’fèen  A«cm] 

cleared^  ot  improved  his  ajbirs.  s^ngood  A#  drinks  jdentiJuUj  of  \ 

— [-oicltre  d’ftccord].  To  makt  tip,  adjtut^  caccommodft  autant  qu*U  peat,  ou  du  mâeu  I 
compose^  reconcile^  conciUatt^  compound^  con»>  peut,  Ho  consults  hit  own  eoae,  or  roMc'ceui 
promise ^ trantnct^  settle,  — one  dispute,  7b settle  as  much  as  he  is jMe. 

M dispute.  — -une  aflaire,  7b  transact  a business.  ACCOMPAGNE, -ÉE,  part,  qf  Aoeompari 
On  lea  a accommodés , They  have  been  reconciled.  [sniTi , escorté]  deoompanied,  etc. 

■-«[apporter  de  la  commodité]  7b  suit^Jit^  be  ACCOMPAGNATEUR,  s.  art.  [t.  dn  mmia 
com^rnienf.  Cette  prairie  raccommoderait  bien,  ou  One  who  sæcompanies  a efOicewUA  jonaeM 

accommoderait  fort  son  parc,  7H0/ meadow seou/d  snent.  Âccompanier, 

suit  him  very  well  ^ or  lies  very  convenient  for  ACCOMPAGNEMENT,  #.  ne.  [action  d*acca 
AûporA.  Ceci  TOUS  accommode-t-il?  WiUthis^?  goer]  The Mcompanying ^ waiting  ou  , 

Will  this  serve  rour  turn?  Cela  ne  mbccommode  [cortège,  suite]  Jttenoance^  foUoeoars^  rvd 
pas,  I do  not  like  it;  That  does  not  suit  me,  [agééinent,  décoration]  >cces#«^, appeal 

— [ habiller,  ajuster  ] 7b  dress  , trim.  Sa  fern-  — [t.  de  musique]  Thoroughbasm ^ or  Ottse,  a 
me-de-chambre  ne  l'accommode  pas  à sa  fantaisie,  plqyed  to  one  who  sings;  aeeompnmimemt.  1 
Her  woman  does  not  dress  her  according  to  her  soutient  la  voiz , et  sert  b la  faire  paraître  aree  si 
mlnd.  Ce  barbier  accommode  bien  les  chereuz , ou  tage , Music  supports , or  helps  the  woice  , «nd 
la  perruque , That  barber  dresses  m wig  , or  the  it  off  to  ndvantage. 

hair^  well.  ACCOMPAGIŒR,  w.m.  [aller  do  compig 

[apprêter  b manger]  To  dress ^ cook  ^ tondite.  To  siccomprtny^  suait  on  ^ conduct  ^ tmsd  Æ 
Ge  cuinoier  accommode  fort  bien  Im  riandea , This  tend,  attend.  Je  roua  accompagneraâ  cbet  n 
cook  dresses  meat  very  wr//.  Elle  accommode  bien  / seili  wait  on  yon  home.  * Lea  infirmiUs 
4 manger.  She  cooks  very  well.  accompagnent  la  rieUlease,  The  it^rwsUies  sd 

— [traiter]  7b  use , have  accommodations.  Ges  attend  on  old  age , or  wilA  which  old  agt 

eenadàaccommodent  bien  leurs hdtes,  7%osrp^/e  attended.  * Tout  ce  oa'eUe  fait,  teat  ce  qa1 
Juure  good  accommodations  for  compaiy.  $ lira  dit,  est  accompagné  de  grlcca,  est  elle  racct 
bien  tccommodé.  He  has  used  him  at  a strange  pgne  de  grâces  , All  that  she  serys  or  doa 
rate.  S Je  Veccommoderei  comme  û hut  ^ til  thrash  accompanied  soith  graces.^  Le  bookeur  r 
him  svell.  f — un  homme  de  toutes  pièces,  T—  accompagne.  Happiness  attends  you . or  ytm  i 
d'importance,  7b  thrash  one,  beat  him ^ maul  * Le  malheur  l'accompagne,  ATe  tr  «n/vri 

him.  warm  his  hide^  give  his  hide  m emrming^  — [suivre,  fiiirecort^]  Tb attend.be of  tht  À 
drub  one  soundly^  pqy  him  off.  nue  ^ follow  .amduce  .keep  company.  La  nobb 

— [conformer]  To  accommodate,  adapts  ft.  de  la  province  accompagna  fe  goovemear,  The  k\ 

make  consistent  with,  bestead,  calculate.  Lea  Uty  <f  the  province  attended  the  governor,  ex  e 
courtisans  savent —leur  goût,  leur  faumenr,  lenra  re  la  procession  , To  attend. 

discours,  4 ce  qui  plaît  au  Pi^ce,  Courtiers  know  follow  the  procession,  [escorter,  garder]  Towadé 
bow  to  aecommodaU  their  taste,  their  temper,  etcort.  J'ai  eu  Hionoear  de  1* — cbeseUe,/ 
iheir  words,  to  what  the  Prince  Uket.  honour  to  wait  upon  her  home. 

— [vendre]  7b  Ut  one  have.  sell,  tmeommo»  *— [aaaortir,  conrenir,  se  joindre,»  lier,  all 

date  one  with  a thing,  furnish  him  mnth  U.  Si  aeee]  match  , suit  with . set  of.  La  gikcmtust  e 
vous  voulet  m — de  cett#  terre , je  TO-jiraebeterai , compagne  bien  l'habit  « The  trimming  suits  m 
(f  you  will  let  me  hare  that  estate.  I will  pur»  ndth  thecoat.  (if.  B.— , in  this  sigmifeation . is  * 
chase  U.  wer  construed  without  the  adverb  bien.  ) 

— [ajuster]  7b  reconcile.  Comment  accommode-  ^ •—  [ajouter]  7b  add.  set  off.  back.  11  accoropsp 

t*elle  la  dévotion  avec  la  coquetterie  7 N’ose  does  sAe  sen  compliment  d'un  présent  considérable.  I 
reconcile  devotion  with  eoguetry  ? backed  his  compliment  with  a considerable  prtsn 

— [fiire  convenir]  un  sujet  an  théâtre,  To  ft  a — [|,  de  musique]  To  accompany,  pls^  to  m 

subject  for  the  stage.  that  sings.  Vi  accompagne  bien,  He  accompam 

S'—,  V.  r.  [s'ajuster,  se  parer]  To  trim  oneself,  welt, 
dress,  [rétablir  ses  affres]  To  be  better  in  the  S— , ♦.  r.  [mener  quelques  gens  tree  soi 
world,  in  better  eirctissistanees.  [devenir  d'accord]  quelque  dessein]  To  be  accompanied  ; Utke  alpt 
To  agree . make  it  up , humour . cotforrn  . tran»  with  oneself.  • 

SAC/.  Laisseades  faire,  ils  s'accommoderont  bien , Let  ACCOMPLI , LE , adj.  and  part,  rf  Accompl 

them  alone,  they  will  agree  very  well.  [ se  con-  [ achevé,  entier,  parfait , excellent  ] Accomplish^ 
former]  To  accommodate  oneself  .suit,  comply,  fnished.fulf lied,  perforrrud. complete,  thorovf^ 
condescend,  be  compatible.  Nous  noua  accommo-  out.  f ne.  ^ultless  .perfect . exellent.  II  y a cr 
dons  4 toutes  sortes  da  personnes.  We  suit  all  sorts  ans  accomplis , *TiSjull  a hundred  years  since,  t 
xf  people,  n s'accommode  4 tout , He  uses  himself  to  homme  — , An  accomplished  man,  Uue  beaul*  b 
every  thing.  [ prendre  ses  aises,  s'approprier],  7b  compile  , A perfect  beau^.  Un  ouvrage  — , J } 
serve  one*s  own  we  and  conveniency.  11  en  tend  nished  piece  of  work. 

bien  à s*—.  He  knows  very  well  how  to  take  care  ACCOMPLIR , v.  a.  To  accomplish  . perform 
qf  himself.  11  s'accommode  de  tout  ce  qu'il  trouve  fnish.fujfit.  complete,  consummate . make  gva 
êouêêsttuin,  He  makes  bold,  or  free,  with  any  thing  effect,  effectuate,  exploit.  11  a accompli  la  pr( 
Ae  can  come  at.  [être  d'un  commerce  aisé  [7b  like,  pbétie , He  has  fulflled  the  prophecy, 
be  pleased  or  satined  with,  put  up  with,  fndxmcs  S’ — . v.  r.  [être  effectué]  To  be  fulflf^d 

account  in.  Jo  ro accommode  de  tout , /mke  every  Tom  ses  désirs  s'accomplùsant.  All  his  desires  j' 
Iking;  / make  shft  with  any  thing:  Nothing  ffnlf lied. 

fxmet  ondes  to  me.  Je  ne  murais  m—  da  ces  con-  ACCOMÎ»U55EMrNT , s.  m.  The  acrompü^h 
dliÜona-14 , / cannai  agree  to  these  terms.  '/or,  the  /ul filing . the  fnishirtg  . the  pc  fr*  un; 

Aceommodet-vous  « je  n*ai  rien  4 vous  dire,  Pb  pef-rmance  . conrplrment . completion  . rm*nr 
as  you  list . *tls  not  for  me  to  prescribe  to  you  or  rrrrftr^.  erecfttion.  (bsrrvnmr.  L’— » do  t**ss 
f will  give  you  nu  advice.  Quti  s'accommode,  Let  The  frtfiling  if  our  d'SirtS.  L’—  dV 

Ams  l(tA«  kisOwma:}uree.  (y>uand  illroavedebrm  fiti,  1 he petfo)  mante  ^ a tr>Hi{y, 


AGO  ( t9  ] AGO 


300Ü,#.i^tptteli1ri»plat,4oaCfl>  Mttff 
dbr  «r  Im  vatM»  «t  pécher  4m  koltm] 

rr.  

CGOQODIAIIT , -ANTE,  mif.  «.  [ittrajant] 
rimff  emfmgiMg.  La  Ira  aaÊ.’^Firaisemgngimg, 
XOQinilBB  « V.  a.  [attirtr,  atUebar]  To 
nr , laac#»  craAar,  aavdfre /car  er  1^. 

— ,«.r.(ia4oaMrCrap,  rattacfaac  trap]  7b  éa 
tud , gramim^,  II  a^accoaoina  aoprès  de  cette 
M,  Ba to kamritehad with  tkmtwoman ; Ba it  aU 
s athartaii;  Be  tnfUs  mmra^hUtima  with  her. 

daw  aue  garfotte  a To  sit  sotUmg  in  a tippling^ 
w. 

CCOBD,  s.  m.  [coarrratioo  » pacta  « traittf} 
■iiwraf , mecommodmtimf  « mocordance  , mtono- 
I,  bmrgmin  t eomtrmet,  con^nei,eomposttum^ 
'.pmetiom,  treogy^  corntfontioM^  sstiiemsnt^  sti~ 
Chm.  Faire  ra  — , Paner  oa  — » 7b  mmks  an 

- [coeearda,  tjaapatkia]*  Jecord^  pood  na- 
rlitadlap,  coineidemt  » ooecral,  concurrence^ 
tent , * tfpew/ig»  , consistence,  consonance , 
pemiemee,  cosisentiom  , temsper,  unigy^  harmony. 
[ifmnaiodemaet]  dgreement , reconciliation , 
^mcilemeniJP.  ft.  Acoord«je  this  signijkation  , 
dmgys  f receded  by  da.  Être  d*— , demeorer 
-,  tonberd*^,  7b  mpree  to,  to  be  agreed, 
ml,  rm  la  with.  Join  with.  Lea  philaaophes  ne 
ApÉfté*— IhdeaMa,  PfMosophersiuive  not  agreed 
to  dwt  metier.  Je  draaeantd***-  da  bonne  lot  da 
m imfehtama,  at  je  Im  an  daaundai  pardon,  / 
edidly  eekmo  wiadged  aery  impolite  behmdtmr,for 
WcA  IwiM  pesdorn.  Mettra  dw  gam  d*— , To  ra- 
aab,  I»  sHametert  right  emong people, to  make 
tm/rieeds,to  adjust  m qnerreL  D’aceord,  jen 
meand'— , J grant  it  , Ingres  toit,  I consent 
*if,  dear,  /n^.  Tent  4*on  accord,  With  one 
teotd,wumimemfy.  Etre  da  tom  bam  accofda, 
9 btferes^  dung , to  stand  to  what  the  com- 
eajrplmm,  to  be  « good  companion.  Je  na  luia 
rbc  encore  dT—  area  moi  • même  U - datom  , 
em  mot,  as  yet,  determined  with  n^seff  on 
^ stare. 

— faeeerd  , frapaftioa  , harmonia]  « dccord, 
greemeat,  kermumj . H J a na  marraUlaun  — 
QtrttaaCes  ha  partiw  da  roaivere  ,dUtkaparts  qf 
hi  uerld  are  woadegfutfy"  related  together. 

— [t.  dr  ataw|ae î comooaaace],  Barmony,  ao^ 
eomsomettee , eotteord  , concert , tamable^ 
meta.  — parhit  [liarca , guinta  at  active]  , 
^lhird,m^amdoelare.^dardix,d  tamable 
oiaatramento  , /nstraaments  im  tune. 
• «'  ^^mmaueaàaiemm\jxg,J%emelodiausstraies 
jf  "V^hrr.  Ua  iwtromaat  qui  eet  ou  dqai  w 
4r  Juftomrnfto  m rat  4{/‘tooM.  Lea  cordes 
a«  brnaeaC  jaa  4’—,  The  stringed  instruments  do 
to  tear,  t Û eet  dn  bob  dont  on  frit  las 
a nt  de  tom  bom  accords  ,ffeU  for  any 
jm  fUese , he  is  ^ so  complying  a temper. 
d«  caalaan  [t.  da  painime}  ifcwwonjr  tf  co~ 

toerf. 

^bC^ROABLE  , adj.  Gmmtable,  that  mey 

^&mâSSÆa‘,  !./.  pimr.  [6uit*iUc<] 
the  articles  of  marriage  , 

^ musique  ] 
\hanmonious  , agreeing  in  sound. 
' aeewdnots  anire  ma,  C/i 

ds. 

etf.  Bridegroom,  a man 
tbride,  m woman  betro* 
esi  da  awttvaisr  humeur, 


;2-"  «t  «eat  das  tarn 


ACOOHOBR  • M.O.  Jh grout,  aOom,uoooug, 
adjust , admit , indulge,  agree , Sfote , allât,  bas» 
tow, permit, concede,  deien,  desponsdte , Joim 
n lot  accord  tout  ca  qu'eUa  demanda , J7e  granis 
her  all  for  she  asks.  19e  paa  7b  refuse. 

— > [t.  da  didactiaue,  reconnaître  pour  vrai]  7b 
grant,  to  give  up.  Je  vom  accorde  cette  proposi- 
tion,  I grant  (hat  proposition»  de  noavean,  7b 
regrant. 

— [mettra  d*accord]  ' 7b  make  fHends , fo  set 
matters  Uprights  between  twoormore  persons, to 
reconcile.-^  on  dilTdrend  , 7b  adjaul,  make  up  a' 
difference.  — [coocilbr]  7b  reconcile.  II  n*eetpaa 
freile  d*—  caa  dans  passagw  , Jt  is  net  easy  to  re* 
concile  these  two  passages. 

— [t.  de  grammaire , mattra  Im  mote  comMi  ib 
doivent  être  à rénrd  lae  nna  dea  aotrM]  7b  meéa 
agree.  D faut  — > Tarticla  et  Tadiectif  avec  la  aub- 
■lantif  an  çenra  et  an  nombre , me  must  make  the 
article  and  a^ectioe  agree  with  the  substantive  in 
gender  and  manber.  — vn  iaatmment  [t.  de  Am.] 
^ tune  am  instrument.  — sa  von  avec  un  initru* 
m^t  • 7b  sing  in  tune  with  an  instrument, 

Aecordea  voe  lldtM  ( convenes  da  ce  que  vom 
ronles  frira , enteodea^vons)  dgree  it  between  you. 
Agree  those  matters  among  yourselves;  Beconsis*- 
tent  with  y ourse f;  make  your  notes  agree  • Jl* 

oeMoraienf  acco^cr  leui^  Bdtes  (Ils  sont  tonj  urs 
en  diirdrend},Tbç7>’  cannot  set  up  their  horses  logo* 
ther, 

y—,  er*  r.  7b  agréé,  suit,  be  suited,  close, 
come  into,  fall  in , con^rt,  accord , chime,  com 
slst,  correspond,  quadrate,  square.  L'adjccttf  et 
le  subetantif  s'accordent  en  genraeten  nombra , Tba 
adjective  agrees  with  the  substantive,  or  (he  sub* 
Mtantive  and  adjective  agree  fa  genderand  number. 
Ces  dans  cooleura  t'acemdent  bien , These  two  com 
lours  suitetery  well  together.  Na  pM  a*—*  7b  re* 
pugn.  [Etre  d'intelligenee]  7b  agree,  join,  con- 
cur, hmnour, Jonap,  Ue  ne  s'accordent  pes , They 
don*t  agree.  Ils  s'accordant  en  ceci,  Thqy  agreeSm 
this.  S* — dn  prix,  7b  agree  upon  the  price.  ll  na 
s'accorde  pM  avec  loi-méma.  Be  is  inconsistent 
with  himself.  Ce  que  vom  mo  ditmaujoi^'hui  no 
shceorde  pM  avac  oe  qt#  vom  ma  dites  bier.  What 
tell  me  new  is  the  reverse  of  what  you  told  me 
yesttrdty.  fÊtre  eonlorme  dbamears]  7b  agree, 
hang  together,  cohere,  cenepire , row  together. 
Les  jennet  gens  n'ratpM  da  peine  kd—,roungpea* 
pie  easily  ugree.  . . 

t lb  saccordent  comme  cmem  et  cnats , Tnqy 
dgtne  like  cat  and  dog.  . . 

AOCORIÆUR , s.  m.  ( oelm  qm  frb  la  rndtiat 
dTaceordir  desirntmoMaM  da  mntiqna.J  Tbaer. 

AGCORDOIR , e.  m.  fooOl  poar  aocordar  car- 
taint  InstrnnMoti  da  mntiqna.  J A Tourner , a tw 
nlng*key,  tuning-hammer. 

If  ACGORT,-ORTE,  adj.  [eompbisant]  Flo' 
rihUioêseqaâoau  , complying , eourteous  , cMi, 
complaisnnt , affable.  Eltomt  d'noa  humeur  aecorte , 
She  Is  tf  a compfying  temper,  [mad]  Cunniogf 
saddle,  crafty. 

ACCOSTABLE,  adj.  Easy  of  access,  affable, 
civil,  rourteouK,  (teal  un  ^omme — , Be  b of  an 
easy  ifccesr. 

accoster  , V.  a.  To  accost,  make  up  to, 
come  up  to  one,  Ï1  ih'accosta  bier  à la  prome- 
nade, Be  came  up  to  me  yesterday  as  / was  walk* 
ing.  ’ 

il  S'— „ V.  r.  [fr(^raenter  ; ne  te  dit  gnerM 
queo  ma^juvaisc  part]  To  rrrp  company  wtth. 

Vous  vous  accostes  de  toutes  sortes  de  gens , 
keep  compaty  with  all  sorts  qf  people . t 


ACO 


( *«) 


ACT 


IT#  out  fop  (h%  n%etrofofk9.  * fVb*^ 

«ÛD«,  The  buiinest  goes  forufttrA, 

ACHERON^  A.  m.  t/feuv»  dee  •B&rt]  frtm. 
Âchêrom  «—  Acheron. 

ACHETER , t>.  rt.  7b  hiry^  pnrchnst , ^ , marf , 
mutrket.  — biea  clier  uor  gr»c« , To  dear  Jor 
ufa\H>ur.  ou  vondrc  dans  uu  nurchd.  To 
markct.-^-trovcher,  To  oi>rrhujr. 

ACHETEUn,  i.  m.  [celui  qui  achète]  fitçrer, 
purchaser^  çhfwmnn^  chap^  hLbirr^  chaff‘d  rer. 

ACHEVÉ  ,-EE,f>/irr.  y Achefcr,  Finished  ^ prr^ 
fect^  mere^  thorough  ^ pickled^  extfHisite^  passing 
nhsolute^  etc.  Ourrage  — , A piece  rf  Ufork 
rompletelj’ jSnished.  Beauty  achetée  (parfaite  )»  4 
perfect  beauty.  Fou  achevé  (t?effé)^</n  accomplished 
fool  ^ a jnerefool.  arrant  fool. 

ACIlEVEMEPrr,  s.  m.  Completion  ^ finishing  ^ 
per/ecti^^  complement  ^ peifeclion  , etc. 

AGlIEv  ER  , nt.  a.  To  finish  * make  an  end,  per^ 
^ect,  close,  accomplish,  complete,  end,eonclth‘ 
de , consummate , make  tip  , work  out , put  the 
last  or  finishing  htùtd  to,  terminate,  dispatch. 
d Aclieverai  (juand  je  pourrai , TwiU  finish  when  / 
</Tn.  — de  Loire  , To  drink  i/;>.  — d’emplir , To 
till  up.  \ 

A peine  acWaifril  de  f%eté  words  were 

«Mrce  out  cfhismpttt^^  ^on , je  veux  qu'il  acKève, 
Vo , PH  have  him  go  thrown  With  it.  Ce  congé  | 
tchem  de  me  décourager,  That  dream  completed 
tr\)T  dejection, 

ACUIIXE,  It.  nf.  froide  Thrace]  Achilles. 

Tendon  i'Achille  (groi  tendon  qui  abontit  à k 
pUnte  du  pied),  TeacUm  qfJehiUes. 

^ • ACH(5PPEMEjST,  s.  m.  Pierred*—,  dr  renin-: 
bling^block, 

' ACIDE , mdj.  subst.  m.  Arid,  sour,  sharp , ace» 
tose,  eager,  tart.  — marin  , Marine  acid.  —I 
nitreux.  Nitrous  acid.  — Titrioliqne,  VitrUAie 
odd.  L*ocei]1e  e*t  — , Sorrel  Is  sour. 

ACIDIFERE,  adj.  et  subst.  tn,  [ctthetence  me- 
eeptihle  de  t#  eomhiner  aTOo  dec  neidec]  AcUÜm 
fèrous.  , 

ACIDITE , Vf.  Aclditjr,  soumets,  sharpness , 
acid  taste,  acetostty- , tarinest,  L'orange  a one 
acidité  agréthle  , Oranges  hare  a pleasant  add. 

ACIDÜLÉ,-£B,  [t.  de  méd.]  Acidulated,  made  a 
Uttie  sour, 

ACIDULER,  w,  a.  [t.  de  méd.]  To  acidnlate, 
to  make  tour,  to  tempUrwllh  adds. 

ACIDULE,  «eÿ*.  [de  la  nature  dec  acides)  cy*  lAe 
nature  qf  adds , moidtdotit*  Des  eanx  acidnka  , 

Aciduta. 

ACIER  , t.  m.  k^rte  de  fer  afRné,  et  en- 
durci par  la  trempe)  'Sfeei.  — ^ (fer  tranchant  ] D 
tomba  sons  T—  d*nn  honvrea*  , Me  was  beheaded.  , 

— factice , on  artHkiel , 'BlisUred  steel. 

ACIERIE,  t.f.  [naine  où  Von  ûhI  i'actev]  The 
mantfacfOiy  where  Iron  is  ctnwrrtsdinte  steèl. 

^ acolyte,  s.  nr  [eèere  premn  an  preaaier  des 
qnatra  ordres  minettré,  et  qui  ades  fonctions  parti- 
aniières .]  Aeoifte. 

—,  [Familier  et  ironiqne]  eelni  qui  accompagng 
queln'nn  en  4ons  kanx% 

ALOI*iIT,  s.  m.  [\>bote  rénénease]  Aconite  ^ 
wolf*embetSe,  w^»wort , monk* s hood , Uphard's 

ÏHne.  — à fleurs  blenes,  onliap^,  VapeUûs.^m» 
taire , Anthor^  . ■ 

ACOUSMATÉ  ,s.m.  [hruit  de  voix  humaines  ou 
d'instrusnenU  » quW  croit  entendre  dans  l'air] 
Jcotuma. 

ACOUSTIQUE,  t.f  [Ihénric  des  sons  et  de  leurs 

propriétés]  At'oifSfIx. , 

—~,adj.  Ai  oublie . Dts  r*.Diciicj  swasîni  '«  , Fc 
msdiês  to  help  the  hearing. 


AOQOÉRETO.».  n.  < 

Pn^cAnrer,  or  Auyer. 

ACQUERIR,  V.  a,  Tboeptilre,  pmr€Mase,  gÀ 
bt^;  achieve,  attain,  gain,  come  at,  oAseja^J 
des  ricliesses , de  la  gloire , de  la  réputation , Tégk 
or  acquire  riches , glorx,  a nome.  r 

S*—,  m.  r.  To  get,  be  gotten,  be  acquired, 4 
obtained,  procured,  purchmsed.  La  science  ne  s'il 
quiert  qu'avec  hien  des  peines,  /.earning  is  net  I 
be  attained  without  great  paint.  Les  amie  s'acqn'* 
rent  par  la  complaisance , Complaisance  beg 
frienas.  11  s'est  arqua  des  amis , He  hat  t 
\friends, 

ACQUET,  s.  m.  (t«  da  Joi]  Acquest,  srcqdA, 
purchase,  acqmsition. 

ACQüIKSCEME^T,  s.  m.  Acquiescence  ,eâ‘ 
sent , conmliance  , consent , wUiingness. 

ACQUIESCER , n.  n.  To  acquiesce,  agree, 
assent,  consent ,^'icld, submit, comply.  II  acquiessi 
i tout  ce  qu'ou  veut.  Be  nr^ntesies  So<,  or  coar 
plies  with  whatever  one  desires. 

ACQUIS , part,  of  Acquérir,  Acqmred,eU.,  es» 
qmsUwe,  perquisite,  interpretative.  Qoelités  s^ 
quises.  Acquirements.  Mai  acquis,  III  gotten. 

— • s.  m,  [eoimaiuanca,  haWeté]  Acqtâremad. 
11  a beaucoup  d*«— , Bs  it  mery  capable,  skilled, 
experienced,  (in  what  he  professes.) 

ACQUISITION’, t.f.  Getting , acquiring,  ecqW 
sition , acquest , purchase. 

ACQUIT,  /.  m.  ft.  de  finance]  AcquUtanee, 
discharge.  Pour  V—  ^ sa  conscience , pour  V — k 
son  devoir,  da  sa  charge  , To  discharge  one*t  cm> 
science , or  du^.  Par  manière  d'—  (négligennneat 
et  parce  qu’on  ne  saurait  s'en  dispenseO  • Pefuno 
î torily,  or  merely  for  fashion»sake.  Jouer  è V—, 
Toplaywhoshàdlperpfbr  the  whole.  — - de  dontoe, 
A cochet.  — à caution , Cer^cate  discharge.  — 
[t*  du  de  billard]  Lead.  llonneé  1*—.  To  teed 

ACQUITTER,  V.  a.  (rendre  quitte,  libérer  k 
dettes , payer,  'déaharger,  satisfaire]  Tb  acquit, 
iMschi^e,  clear,  pay  off,  answer,  quit,  Ha  as* 
quitté  entièreatent  sa  terre  , Be  hat  quiiê  else' 
red  his  estate, 

S’— , ei.  r,  7b  clear,  or  to  pay  of  one*i  debts» 
S'—  de  son  daroir.  To  discharge,  ot perform  oafs 
duly,  S*—  d'une  obligation , To  discharge  an  Moo 
amt  an  obligation,  to  requite  U.  S*—  d'uo  empki, 
7b  discharge  the  duties  0/ ort  office.  S*  — d'un  v«n, 
Tf  fulfil , aceorupHsh  ,jprrfoi  m a vow. 

ACRE,  s.f,  [iSo  perches  de  (erre)  Acre.  CiM 
acres  de  (erre , A hundred  acres  rf  load.  V»a|l 
acres , Ox»gang.  Un  quart  J*— , hood. 

ACRB(ttrê),  adj.  Sharp , sour,  tart,  'acerb, 
pungent , artimonious.  Cela  est  — au  goût , That 
has  a sharp  taste.  ' 

ACHETE , t.f,  Acrtinde , sharpness , sourness, 
tartnest,  acerbity  , dCftmorfy.  L—  des  humeois, 
The  sharpness  of  the,  huptours. 

ACRImONIE,  s.f.  Aifimoity^  sharpness,  ketn 
ness.  ModVfrer  1*—  cv  ricrHe  des  humeurs, 
temper  the  acrimor^  of  the  humours. 

ACRIMONIEUX,  -EOSE  , ad/.  Acrimonitmt. 

ACROATIt^UE  ou  AcaoMatigui,  adj,  [kfO* 
fsmilières]  ACroatick  (lectures.) 

ACROBATEv  subst.  m.  A kind  tf  rppedancsf 
among  the  arUients. 

ACROSTICHE,  /.  m»  et  adj.  Acrosde.  Des^ 
acrostiches,  ><*Aosf/c  verses. 

ACROTÈRES,  t.  m.  plur.  Jeroterla , aeroteft» 
Les  — sans  statues  paraissent  des  hore^'csnrrél' 
AcroterS , without  slatues , look  misplaced. 

ACTE,  s.  m.  Art,  deed,  indenture,  evtAtnts% 

Iinsimment.  Dlsccmer  est  un  — ds  ranleoda®**** 
j.  g«r  csi  un  — dâ  la  tnbnté,  7b  dksegm  (i  ^ 
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lA#  mmÊtrttmmttmg  ; to  fuâgo  If  tm  act  of  the 
rf*f  — > Twrtn  • J-virttÊOUM  act  or  Un  dc 

Rm.  ^ 4ÊCt ^faitk.  — de  foi,  (cdrémonie  a])«irde 
et  otraeo  ^ AuTO-l>A-Fi.  — de 

iiiihmfnT • jict,  statute , iaw.  Puwr  ua  — par  de- 
— »•  aotJM-e , 7b  ^el  « <le«^  or  am  instrwnent  drawn 
wp  hy  iam^yirs.  -^daos  une  nniTenildt  Am  aety  a 
ft,  ft  mtm  ifta|inf*tfew  Use  pièce  de  théâtre  ne  doit  ym 
■Toir  plan  de  cwq actes,  ni  moins  de  trois , A ptçy 
moê  hma  more  thon  fre  acts  y mor  less  thon 
thraa^  Actes  (écrits  publics} , Records  y oublie  re- 
gisters, rvlU.  has  Actes  des  Apôtres,  Tne  Jets  <f 
f AaosdeSm 

ACTEÜR  , s.  m.  Actor  y pli^er. 


that 


— Maméèg^r  or  prosmoter  {(fa  business)  y one 
t àe  y oëkas  beeny  a great  instrument  in  it  f 


ACTIF,  -IVE,  adj.  [<^  ^t]  Active,  Qualités 
y Adiré  gutties  [ réel , effectif]  Aea/,  actual» 
ESets  acti&.  Real  effects.  Voix  active,  ^/i  actual \ 
«r  acAre  «oser.  Dettes  actives.  Debts  owingy  or 
due  to  ns.  — [prompt]  Active , guick  , daoper , 
mâridy  alert  y dmble  , qvàrer.  Le  feu  est  le  plus  — 
des  cktecata , Pïre  is  the  most  active  rf  the  cte^ 
w%ents.^~-  fagissant,  laborieux]  Active  y qtùcky  sd~ 
•ways  a doing  y stirring  , brisk  y busy  ' y agile  y 
mlewty  SÊimAlay  emUvenedy  rfrenuoia,  vivid  y gui- 
ver , operaSire  y energetic.  Un  bomme — y An  ac- 
tive y stirring  mon.  Vie  active,  active  or  bu^ 
hfe.  üaa  fille  active,  A bustling  girl. 

^ (t.  de  fTam.]^rtft»r.  Verbe  — A verb  active. 
Sem  —,  An  active  sense.  U — , s.  m.  The  active 
merhy  or  vùice.  L* — régit  l’aecasatif,  Active  verbs 
govern  the  accusative  case. 

■ ACnOîf,  s.  f.  Action  y act  y agency  y opera- 
tion y virtue;  dtAng.  deed,  feat  y mediation  y mo- 
ftom  y prrfarmasueyfact  , tflce.  Actions , Doings. 
C«t  aunaoC  a perdn  son  —,  T%af  load-stone  has 
lost  its  virtue.  Mauvaise  — , Perpetration.  Get 
cafaat  cat  toujours  en  —,  That  child  is  sdwayi 
stirring.  Se  mettre  en  — , To  begin  to  do  a thing 

— fjeste,  coatenance]  Action  y way  of  ddiverr 
gesture  , posture.  Ccl  orateur  n’a  ™>int  d’ — , Thai 
ortslor  has  mo  svey  vf  delivery.  Parler  d— , 7'» 
speak  with,  warmth.  — [combat]  Action , fght , 
UfStite , essgagement.  — [poursuite  en  justice]  Ac- 

ion  Mdiy  pleuy  deelaration.  Intenter  une  — à 
quel^’un  , To  bnng  an  action  against  one.  Avoir 

— CMïtre  qael«pi’nn  . To  have  an  action  against 
asse;To  hâve  a right  to  a demaiMf.  — [drama ti^* 
mm]  Aefiou.  Doe  pièce  régulière  ne  veut  avoir  du- 
pKrité  d* — A regular  pl^  cannot  have  a double 


ta- 
a le- 


— [dTaae  compagnie  de  commerce]  stock.  Les 
actions  dc  1a  beacpie.  Bank-stock.  Hausse  dès-ac- 
tions , Aise  of  stock.  Baisse  des  actions,  Fall,qf 
stock.  Foadie  des  actions , 7b  sell  one* s stock , or 
part  ef  them, 

— - ^jgâces.  Thanks  y thanksgiving. 

ACnOlfJÏAIRE  y s.  m.  Actionary  y actionisty  One 
cAul  hm  stock  in  a tradi^  company. 

f ACnOKPIER  , V.  a.  ff.  dc  loi  J 2b  bring  an 
aetiomy  to  sue  at  law  y to  article. 

ACTIVEMEyr , adv.  [t.  de  gram.]  Actively  y in 
an  aetm^  sense , or  sigmf  cation. 

ACTJVTTÉ,  s.f.  [promptitude,  dlligenee,  vî- 
▼acilé , ardeur] , Activity , activeness  , nimbleness , 
expedition , airiness , liveliness , alertness  , brisk- 
•a  sty  dexterity  y readiness  y gtdekness  y cadence  y 
Strang^  y virtue.  L—  da  feu , The  activity  of  fire. 

ACTRICE,  s.f.  Actressy  woman  pUyer,  Une 
beoae  — , A goodactress. 

ACTUEL,  -ELLE,  a^.  Actual  y real  y present. 

—,  PiymcHl  in  ready  numsy, 

VoL.  t 


ACTUELLEMENT , adv.  Actual^ , mow , at  this 
very  time , indeed,  in  effect.  U est  — à Parts , He 
is  now  at  Paris. 

ACUITE , s.f.  [ la  hautear  da  eon  ipti  le  rend 
aigu  et  perçant  ] Acuteness. 

ACUTANGLE , adj.  Acutangutar. 

^ ADAGE,  s.  m.  {proverbe]  An  odageya  prm 
verb. 

ADAGIO  , adv.  Adagio  y slowly 

ADAM , Adam*s  apple.  • ' ' 

ADAMITES , 5.  m.  pi.  ddamltes. 

ADAPTATION,  s.f.  [action  dbdapter,  d*app& 
quer]  Acbmtation  , adaption , adapting. 

ADAPTER a.  To  adapty  apply  y appropriate, 
calculaient,  tally,  suitT^  r/-^  r#-  r > 

ADDITION  y s.f.  Addition , accession , adfunc- 
tiony  iitseriiony  annexation.  L*—  est  la  première  règle 
d'arithmétique , Addition  is  the  first  rule  ofAriUi- 
mette. 

ADDITIONNEL , -LE , adj.  Additional. 

ADDITIONNER , v.  a.  To  add  y cast  up , gather 
particular  sums  into  one.  Additionnes  toutes  ces 
sommes , Cast  up  all  these  sums. 

ADDUCTEUR  , a.  m.  [ L danat.]  Adducent 
muscle. 

ADDUCTION,  s.f.  [t.  d'anat.]  7%e  action  of  the 
muscles  bringing  forward  or  dose  y or  drawing 
together  the  paru  qf  the  body  to  which  they  asm 
annexed:  adducing . 

ADEMPTION  y s.f.  [t.  dc  loi]  Ademption  . 
king  awey.  L’—  d’un  legs , 2*he  revoking  <f  a 
gacy. 

ADEPTE , f.  a»,  [celui  qui  est  initié  dans  les 
mystères  d’une  science]  Adept , one  complete^  skih^ 
led  y well  versed  in  the  nyst erics  of  a science. 

ADHERENCE  , s.f.  Adherence  y adherencfy  ad 
hesion» 

* — [attachement  â un  mauvais  parti]  Adherence , 
attachment.  — aux  fantaisies  de  quelqu'un.  Com- 
pliance With  ary  one* s humours. 

ADHÉR£NT,-ENTE,  adj.  Adherent  y sticking  Un 

— yS.m,  [partisan,  complice]  Adherer  y adhe- 
rent ^ follower  , retainer  y favourer  , stickler. 

ADHÉRER  yV.n.  7b  ad/terCy  be  adherent  clingy 
hold  y cleavey  stick.  On  trouva,  en  l'ouvrant,  qne  son 
poumon  adbeVait  aux  côtes.  Inopening  his  body  y 
they  found  that  the  lungswere  adherent  to  the  ribs, 
• T ous  ceux  qui  ont  adhéré  s ce  parti-4à , AU  the 
adhererf  to  that  party. 

ADHÉSION,  s.f.  [t.  didaet.  l'action  d'adhérer] 
Adhesion , adherent^', 

AD  HONORES  , [mot  emprunté  du  latin  ; se  dit 
de  ceux  qui  sont  décorés  «l'un  titre  sans  en  faire  les 
fouctions , ou  sans  en  avoir  les  apjmintements  ] Ad 
honores. 

ADlANTE , #•  01.  [plante  capillaire]  Adiantum 
Maidcn-hair. 

ADIEU , adv,  et  s.  m,  [t.  de  cirililé  et  d'amitie'] 
Adieuy  farewell  y good-bye.  good-byey  God  be  with, 
you.  — jusqu'au  revoir.  Farewell  till  I see  you 
again.  Dire  — ^,s'«n  aller,  7b  bid  adieu  or  farewell^ 
to  take  one*s  leewe.  Dire  — au  monde,  su  com» 
merce,  etc.  (y  renoncer)  y To  bid  adieu  ce  farewell 
fb , etc.,  renounce  it  y give  It  over  y retire  from  the 
world  y leave  off  trade. 

— mes  porcelaines , If  you  meeUUe  widl  thsti  esw 
Unet  y farewell  my  china.  Si  la  fièvre  le  prend — 
le  bon  homme,  fa  fever  comes  upon  Atm,  * ils  over 
with  him. 

Sans  — Without  biding  you  adieu  y IdomH  bid 
you  adieu;  Without  taking  leave  of  you. 

t Adieu  pamers,  vendanges  sont  Sûtes  |(^prv- 
verb  applied  to  things  for  which  we  have  mo  j 
occasion  y mor  do  we  care.)  ^ . 
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IT#  Ithêwiiê  qf  anf  thhtr  Ai  êamger  to  bê 
broke , or  in  any  way  destroyed  .•  f la  Toiture  | 
— la  boutique , *Tls  all  over;  There* $ an  end  qf  it. 

—,  [coog^,  aApamiion]  Farewell , partings  lea^ 
ve^  valediction.  Sem9À% — ne  fut  plu»  tendre , Never 
was  to  tender  a parting.  Faire  ses  adieux.  To  bid 
adieu  ^ to  take  one*s  leave. 

ADITION , t.  f.  [t,  de  loi]  The  acceptation  qf 
an  inheritance. 

ADJACENT , -ENTE , adj.  ddjacent^  bordering 
upon  , neiehhouring , contiguous. 

ADJECTIF,  adj.  subst,  [ t.  de  gram.  ^itbAte] 
Jtdjective , adnoun. 

ADJECTIVEMENT,  adv.loe  se  dit  qu'eu  gram- 
maire] Âdjectively. 

ADJOINDRE,  V,  a.  To  associate^  give  at  an 
assistant  ^ join. 

ADJOINT,  s.  m.  Adjunct , joint-commissioner^ 
mtSocLite , partner  , colleague , assistant. 

ADJONCTION,  s./^.  ( t.  dc  palais]  Adjunction^ 
adjoining^  joint-commission.concurrence^  coalition . 

ADJUDANT,  S.  m.  [t.  militaire]  Adjutant. 

ADJUDICATAIRE,  s.  m.  et  f.  The  highest  bid- 
der^ (to  whom  a thing  is  adjudged.) 

ADJUDIC  ATIF,  -IVE , [qui  adj  age]  Adjudging. 
KvtèX  — , Adjudication. 

ADJUDICATION,  S.X^  Adjudging ^ awardings 
adjudgment. 

ADJUGER,  V.  a.  To  adjudge  ^ to  adjudicate  y 
to  award. 

ADJURATION , s,  f.  [exorcisme]  Adjutatiouy 
adjuring. 

ADJURER,  V.  a.  [esorcber]  To  adjure^  to 
charge  y (in  God*s  name),  [sommer]  J'adjure  tout 
homme  sincère  de  dire  si....  / call  upon  every 
sincere  man  to  declare  {/*,  etc, 

AD  LIBITUM,  adv.  [à  volont(?,aucboix.]>rf/ls»<//. 

ADMETTRE,  v.  a.  [recevoir,  reconnaître  pour 
vdriUble;  agréer,  introduire,  laisser  entrer,  donner 
accès , passer  en  compte]  To  admit  y give  admit- 
tance , aggregate  y acknowledge  y approve  of  y sttf- 
feVy  corne  info  y enter  y n/Iou*,  let  in  y into  ÿ bear  y 
receive  y entertain  y swallow  y suppose  y take  in.  Je 
TOUS  admets  au  rang  do  mes  amis,  I aggregate  you 
among  ny  friends.  — les  raisons , les  excuses  dc 
quelqu’un , 7b /îrfmif  q/*,  allow  of  one's  reason  or 
eulogy.  — quelqu'un  à se  justifier,  To  give  one  a 
fair  hearing  or  trial  y suffer  or  permit  him  to  speak 
for  himself  — un  aml^ssadeur  k l'audience , 7b 
give  an  ambassador  audience.  Ne  pas  — , 7b  over- 
rule. — de  nouveau , 7b  re-admit. 

ADMINICULE , s.  m.  [ t.  de  pratique  et  t.  de 
Mdd.]  Adminicle  y furtherance  y helpy  nid  y support. 

ADMINISTRATEUR  , s.  m.  Administratory  ma- 
nager y trustee  y governor, 

ADMINISTRATIF,  -TVE  , fqnl  tient  k la  nature 
da  l'administratitm  publique]  Administrative. 

ADMINISTRATION,  s.f.  Administration  , mo- 
nagement , steerage  , manage , rule , helm , go- 
vernm^ty  governa.nce , conduct.  L’—  de  la  jus- 
tice , 1’—  des  lacremeots , The  administering  jus- 
tice , or  the  sacraments,  — vicieusa , Misgovern- 
ment , mismanagement, 

ADMINISTRATRICE,  s.f.  She  that  is  entrusted 
with  the  management  of  affairs  (in  a nunnery ), 

* AdministratriT , guardian . 

ADMINISTRER  y v,  a.  To  administcTy  manage  y 
minieteCy  officiate  y dispense  y govern.  — la  justice  , 
7b  administer  justice.  Ou  lui  a administré  let  aa- 
cramenls,  ou  bien  on  l'a  administré,  The  sacraments 
have  been  admim'stered  to  him.  — • des  témoins , 
das  preuves,  des  titres  ( t.  de  pratiqua,  las  fournir  i 
Te  give  in  evidence'^  bring  nroofe  . nroduce  titleSy 

•noetirt  evldewr». 


ADMIRABLE,  adj.  AdminMe^wamdesrfksM^ 
goody  excellent  y curious  y marvellousy  awriwriifimi, 
strange , pretty  y special  , wonderoue  , trwsscem^ 
dent.  Du  vin  — , des  fruits  admimblaa  , E rraarüng 
good  wine  or  fruit. 

S Vraiment  vous  êtes  — , Tou  être  a prmtfy  fd- 
low  indeed.  Elle  est — , I wonder  at  her.  Vous  et» 

— de  me  gronder,  / am  surprised  to  hearjrsHe  scald 
at  me. 

ADMIRABLEMENT,  o<ft'.[d'nne  manière  a^nv* 
table;  merveillet’semeot , à ravir,  è naerreille,  en 
l»erfecUon]  Admirahtyy  wonderfully  y migkty  or 
mightily  y bravely,  rarely  welly  wonderfnljjTy  cm- 
riously  y marvellously^  rarely . wonderousljr.  — 
bien.  Mighty  well . wonderfully  well. 
ADMIRATEUR, -TRICE,  s.  m.et y.[qni  ad- 

mire^  AdmirerypraisiTy  wanderer, 

A DMIR  ATIF,  - FVK .adj.  [ l.  de  gram.]  Of  admi- 
ration or exclamationy  admiruiive.  Uu point  — , una 
particule  admir.  live  , A note , a particle  off  exxda- 
mation. 

ADMIRATION  , s.  f.  [ étonnement',  surp rise  ]. 
■Ijmirntiony  wondering  at.  wonder,  wonder- 
ment \ to  he  tal.vn  up  with  admiration,  C«  prin«a 
'*it  r — dc  son  siècle , That  prince  is  the  wonder 

his  age. 

ADMIRER , V.  a.  To  admire,  to  wonder  cd.  te 
have  in  admiration.  Un  sol  trouve  touioors  on  pint 
>ot  qui  l'admire , A foolish  writer  atwaye  meets 
with  a more  f nlish  admirer.  J'admira  que  vous 
Oyiez  venir,  I wonder  that  you  should  dare  to  Come. 

;i  Je  vous  admire  (ironiquement),  J love  your 
fancy.  Je  vous  admire  de  vouloir  qu’on  auive  aven- 
^léiuent  votre  avi» , *Tis  very  high  that  you  shouA 
think  one  must  blindly  follow  your  advice. 

ADMIS,  -ISE  ^part.of  Admettre,  Admitted,  etc. 

— au  droit  de  bourgeoisie , Erfranchised.  made  a 
freeman. 

ADMISSIBLE,  adj.  [ t.  de  pratique  ] AUowsMe , 

tdmissible, 

ADMISSION,  s.f.  Admission,  admittance.  Read- 
mission,  S^^fond  admission. 

ADMONETER  , v.  n.  [ t.  dc  pratique  To  ad> 
monish  , warn  , reprimand. 

% ADMOMTEUR , s.  m.  [celui  qui  avertit , qra 
donne  avis,  espèce  de  surveillant  J Admonisker. 
admonitory  monitor, 

ADMONITION,  s.f.  Admonition  .warning . ad- 
vice y exhortation . monitory. 

ADOLF-SCENCE  , s.f.  [ ne  se  dit  que  des  gar- 
çons] Adolescence  y adolescenr)'.  youth.  R est  en- 
core dans  1’—,  He  is  still  a youth.  * Lorsque  le 
monde  était  encore  dam  son  — , IFhen  the  world 
was  yet  in  its  irrfancy. 

+ ADOLESCENT,  s.  m.  [jeune  garçon]  A youth, 
a raw  young  mafi.  C’est  un  jeune  —.He  is  a 
young  fool. 

AEKINIS,  s.  m.  [jeune  homme  remarquable  par 
sa  beauté  ] Adonis.  ' spark , beau, 

— , s.m.  [ plante  qui  approche  de  la  renoocule] 
Adonis  y pheasant's  eye. 

ADONISER  , V.  a.  [rendre  beau  ] 7b  male  /fne. 

S’ — , V.  r.  [s’ajuster  avec  grand  soin  ; ne  se  dit  que 
des  hommes]  7b  dizen  oneself  outymake  onesejf  an 
Adonis  y deck  oneself  like  an  Adonis. 

ADONISEÜR,  s.m.  A beau. 

ADONNÉ, -ÉE.porf.  of  s' Adonner,  Jddktedyhent^ 
giveny  inclined.  Etre — à l'étude,  2b  befbndqf  stwfy. 

•'ADONNER,  V.  r.  To  givey  addict  y apply ^ 
Aevotê  onese\f(to  a thing^y  give  one's  mind  (to  it), 
follow.  11  s^doone  au  jeu,  Up  gives  himself  up 
iff  gaming,  ^ , 
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â Im«  , Jh Jre^uentm  plac9.  II  t*ajonD« 

] >ru*I^  , ffe  is  mtimmj’S  at  mn^  house.  C«  chien 

adotmé  i moi,jel«  gar<ierai.  That  dog  has 
eoa  %o  seta  , Twill  keep  it.  Get  amoud  s'adonne  à 
«rsBÛijne,  That  creature  never  stirs  out  qf  the  kitch^ 
«-  !*■  [in<  a cIms  moi , ti  eotre  chenoin  s'j  adonne , 
€k£1  as*  may  Mouse  ^ & jrou  come  this  v’ajr%  if  you 
u ffcait  eway . or  when  it  is  in  your  way. 

JLDOf^'fcuR.  [t.  dedroitJfTbmio/’/,  take  one 
* bw  Kpma^e  child ^ property^  embrace  ^ espouse  ^ 
Itsssm.  ULM  ease's  own  ^ give  into.  — un  enfant.  To 
eda*p€  ee  child.  * J'adopte  Totre  opinion,  1 adopt 
^cvear*  eayinian.  

ADC^PTrF,-IVE  , ad^.  Adaptive^  by  adoption. 
Inlante  njoptife  , Adoptive  children. 

ADOPT IO?f  • a.  yi  Adoption.  Nous  sommet  let 
nfi— t»  dc  Dieu  par — ^We  are  the  children  of  God 
Y eatêesption. 

ADORABL.K,  adj.  [dlrae  d'etre  ador^]  Adora- 
Te.  I,  Un  ho  ni  me  — A charming  man  (of  a sweety 
■fssir^  used  complying  temper.') 

JUDOBATEUR,-TO!CE,  a.  m.  et  f Adorer, 
vorehipper.  H r a pen  d’adorateurt  en  esprit  et  en 
rûritd  , There  are  few  adorers  in  spirit  and  truth, 

' Je  soit  an  de  set  adorateurs , lam  one  qf  her  ad- 
wiresrs»  (Adoratrice  ne  te  dit  qu'au  propre  ; Ado- 
nufamr  Remploie  élégamment  comme  adjectif  J Un 
people  — , An  coloring  people. 

ADOBAT10N,a,/‘.  Adoration,  worship,  worship- 
pên|r»  respect,  rwerence.  L’ — n’est  due  qu’i 
Dâca  Mol,  God  stlosse  is  to  he  adored,  * Son 
•moor  vajoaquT  F — , His  love  degeneraUs  into 
smmdseese.  Cet  historien  est  toujours  en  — devant 
les  Thai  historian  is  eosutantly  worship^ 

ADORER,  O.  a.  [ fendre  aes  hommages  à Dieu  ] 
Ta  odlnrr,  worship,  hossouryespect  tn  a high  degree-, 
Mmae  m pmssionaia  love  for.  Il  faut  — Dieu.  God 

mmet  Me  adored, 

• — faémer  paarionnément.]  Il  Fadore,  Be  adores 
Mar.  £Ûe  adore  loa  woeri.  She  is  esctravagmntly  fond 
^harkssshand.  Il  adore  tous  ses  caprices , Hc  gra- 
Ê^fSaa  mU karwkksu.  • f — le  reau  d’or , (faire  la 
ceor  k an  homme  de  mo  de  mérite , à ceuse  de  ses 
riehamm  , de  aeo  crédit  ) Ta  worship  the  golden 
cmif.  Ün  prince  adoré  de  set  tnjets,  >é  prince  adored 
hr  hie  eêàieetâ.  Un  monarque  adoré,  A beloved 
mnnared.  Ce  aéjonr  adoré.  That  charming  abode. 

AD06,  #.  ns.  [ t.  de  jardinage]  A thelving-bed.  a 
Mordararabistawalt. 

ADOSlBtfENT,  a.  m.  Baching. 

RD066ER , a.  a.  To  set  one*s  hack  against 
^ thing.  Admees  Fenlànt  contre  la  muraille , de 
P«r  qn’il  ne  tombe  , Set  the  ehild*s  back  against 
ike  wall,  lest  It  should  fall,  * — nn  bâtiment  contre 
im  rocher.  To  build  a house  against  a rock,  to 
strengthen  a bttUding  backward  by  a rock.  S* — 
contre  an  mar.  To  lean  one's  back  against  a wall, 
la*  soldats  s’adossèrent,  The  soldiers  stood  dacA 
So  hack. 

ADOUCIR  ,a.  a.  To  sqfien,  nütigate^  sweeten , 
attemper^  aUemperate,  blandish,  blunt,  calm,  com- 
pos*, moderate,  modify,  moUfr,  neat,  mellow, 
sWIen  , redress , sugar,  smooth  , relieve,  sooth , 
remit , feme,  disembitter,  swen , temper,  la  sucre 
Faiereur  du  citron , Sugar  mitigates  the 
sourness  tf  lemons,  —sa  voix.  To  soften  one's 
mdee,  iommr  one's  tona^  une  expression,  7b  scfïen 
an  expression.  — le  aoo  d'une  trompette , 7b  make 


nwt^^at  sound  sweeter.ta  pluio  adoucit  le  temps, 
^neweafker  grows  mild  cflerthe  rain.  * Les  bonnes 
Mueoflea  aduocsasenl  le  sang.  Good  news  sweeten 
fkeblcotL 


— [calmer]  7b  alleviate,  ease,  aXTay,  Uni(fp% 
sqfien  , mitigate , assuage.  Ccia  adoucira  un  peu 
votre  mail  That  will  alleviate  you*  dUerder  a 
Hitle. 

— [ apaiser  ; fléchir,  nppriroiser,  rendre  Irai- 
Uble  , calmer  II  To  allay,  cool,  appease  one*s  ana 
ger , assuage  his  passion , mitigate , pacify,  pla- 
cate , humanise.  Elle  ne  saurait  — son  humaur  fia* 
rouche , She  cannot  mollify  his  savage  humour, 

— les  traits  d’une  figure  [ t.  de  peinture  ] 7b 
sofien  a picture , to  give  it  the  last  strokes  ( in  or- 
der to  make  it  look  mellower), 

S' — , V.  r.  To  grow  sweet , sqfi , coot,  mild,  oe 
gentle f 7b  be  assuaged , appeased,  mitigated J re- 
lent , remit.  II  s'adoucit , Be  grows  mild.  Sa  roi» 
s’adoucit , His  voiee  grows  softer.  Son  humeur  a'a* 
Joucit , His  temper  grows  gentle.  Le  temps  com- 
mence â s’ — , 7’nc  weather  begins  to  grow  mild. 
r.es  haines  etlcs  inimitiés  s’adoucissent  arec  le  tempci 
Hatred  and  animosity  wear  of  in  time. 

ADOUCISSANT,-E,  adj.  et  s.  Emollient,  tqflen- 
ing,  a softener.  Remède  — , Mollifer. 

ADOUCISSEMENT,  s.  m.  [faction  d'adoucir  H 
l’état  d'une  chose  adoucie]  A sweetenig,  sqftenlnr, 
molliff'ing,  L'—  de  la  voix.  The  softeninr  qf  the 
voice.  L’ — du  sang,  The  sweetening  of  the  blood. 
L’—  des  couleurs,  des  contours.  The  so/iening  qf 
colours,  qf  contours. 

• — [allégement] , Ease , assuaging , Unifying, 
appeasing , mitigation , alleviation,  mollifcation  p 
axJcif cation  , easement , relief,  II  trouve  de  F— 
dans  ses  maux , He  finds  his  disorders  somewhat  at- 
levialed.  II  y a quelque  — dans  le  temps,  Thewee^ 
ther  is  something  milder. 

« — [correctif],  ^ irmpcnimcnf,  medium,  erre. 
recti ive,  sqftening, 

AD  PATRES , [ expression  latine  et  famQièra  C 
vers  ses  pères , il  est  — , il  e»l  mort.  A familiar  la- 
tin expression  signifying  suitably  gone  to  his  far 
thers  ; he  is  dead. 

AD  REM,  adv.  [expression  latine  qui  signifie  coo- 
venahlcment , catégoriquement].  A latin  expresslom 
signifying  suitably,  categorically,  répeodre  — . T’a 
the  point  ( In  argument  ) 

ADOUCISSEUR , m.  [ qui  adoncit  one  gbee, 
an  miroir  : le  rend  pins  luisant]  Polisher. 

ADRESSE , #./.  Direction.  Donnes-moi  votre—. 
Give  me  your  direction.  Bureau  d*—  » An  office  qf 
intelligence . — d’une  lettre,  Superscription  qf  fS 
letter.  Une  bonne  — , A right  direction.  Une  fausse 
— , A wrong  direction, 

— [ dextérité  ; art,  finesse,  indnstrie]  Address^ 
skill,  dexterity^  shrewdness , industry,  prudence^ 
stibtilfy,  adroitness , neat  - handedness  , artifice  , 
policy,  notableness  .f eatress , politics,  expertness, 
wile , wit , handiness , ingenuity,  witcrnjt , work» 
mans  hip,  slyness , subtilness  , skilfulness , clever- 
ness , art,  contrivance  , cunning.  II  fait  tout  avee 
— , He  does  every  thing  with  dexterity.  Avec  mal- 
— , Against  the  grain  , clumsify,  awkwardly.  Avee 
— , Handily  .Tout  d’— , Legerdemain.  II  a une  — 
naturelle  pour  toutes  choses , He  is  naturally  handy 
at  every  thing.  11  a beaucoup  d’ — à faire  tous  sea 
exercices.  He  it  very  clever  in  all  his  exercises, 

— [Faction  de  s'adresser  au  roi  ] An  address, 
applt^ion.  La  ville  doit  faire  une  - au  roi,  The 
ci(y  is  to  make  an  address  to  the  King , or  to  ad- 
dress the  King, 

ADRESSER  , m.  a.  7b  direct.  Adresies  lea 
lettres  que  vous  m’écrires  au  café  de  la  cour,  Di- 
rect the  letters  YOU  write  to  me  at  the  eourtt-coffeap 
house.  Vous  m^ex  adressé  un  homme  dont  je  suis 
ernhaerassé  • Toa  have  sent  me  a mam  who  is  nary 


ADV 


( *0  ) 


AFF 


troahUêomê  ilf  thé.  U dÎMoart,  0m  b parole  à 
^el<]u*un  I 7b  dirtct  ones  speech  to  one , speak  to 
anr  ome , apply.  — *«  plaintes , ses  prières  a quel- 
qii  un , 7b  address  one*s  complaints  or supplicatioms 
to  one,  •—  une  prière  à Dieu , 7b  ptU  up  a prt^er 
to  God.  • — (dédier)  un  livre  , 7b  address  , to  de~ 
âicrxte  a booh. 

—,  e».  n.  7b  hit  the  mark, 

S — , e»,  r.  To  be  directed.  Ce  paquet  s'adresse  i 
▼DUS,  HUs  packet  is  directed  for  you,  * Ce  discourt 
s'adresse  à TOUS  seul,  This  discourse  regards ^ot 
tends  to  none , but  you. 

S—,  7b  address  oneself^  to  apply  on^sef , to 
snake  one*s  application  ( to  one  ).  Jo  m'adresse  i 
TOUS,  I address  or  apply  myself  to  you.  Ce  n'est 
pas  i lui  que  je  m'adresse,  lam  not  talking  to  him. 
Où  s’adressent  les  pas  ? JVhither  art  thou  going  ? 

Vous  vous  adresses  mal,  Vou  mistake  your  man. 
Je  sais  bien  i qui  je  m'adresse , / know  my  snan  vc/p' 
well. 

ADROIT, -OITE.ac//.  Dexterous.,  handy.,  inge- 
nious, industrioia  , wise,  clever^  skilful  y tidy; 
cunning , subtle  y y are  , cnfly,  neat  y d^ , politic , 
fine  .finefingered  , sly.  shrewd, 

EUprit  adroit , mind.  Adroite  politique, 

Jrful  policy.  II  est  — en  tout  ce  qu’il  fait , He  is 
dexterous  in  every  thing.  — à conduire  une  affaire , 


Skilful  in  managing  an  affair. 

11—.  J- 


m.  [ ne  se  prend  guère  qu’en  mauvaise 
pail]  .4  subtle  y cunning  fellow.  Ne  vous  fies  pas  à 
CCI  homme  U,  c'est  uu  — , Don*i  trust  himy  he  is 
an  artful , cunning  dog. 

ADROITEMENT,  aJv.  Dexterouslry  industri- 
ously y handily  y happily  y tidilyy  in  a handy  man- 
ner, skilfully  y çrnjiilyy  smartly,  cleverly,  neatlyy 
cunningly,  politicly  y fcatly.  goinly,  subtilely,  sub- 
tilly-y  slyly.  11  s'csl  tiré— d’aÛàirc,  He  has  had  the 
art  to  slip  his  neck  out  of  the  collar  ; He  is  come 


off  arHully, 
ADULATE 


£TEUR , -THICK , s.  m.  ct f.  [flatteur 
exceuif;  courtisan,  complaisaut  outre]  Jdulatory 
flatterer  y parasite  y fawner  y sycophant , toad-eater. 
Un  lâche  — , un  — servile  , dfootlicker. 

ADÜLAT1F, -IVE , % AocLkrotKt  y adj.  Jdu- 
hxtory, 

ADULATION , y>  [ flatterie  lâche  et  basse  1 
Adulation , flattery.  — honteuse  , Shamfful  adu- 
lation. ' 

ADULEU  e^.  a.  «t  n.  [ flatter  bassement  j 7b 
fawn , cringe  y flatter  y J adulate. 

adulte  , adj.  et  sub.  [ parvenu  â l'âge  de  rai- 
son] Adult, y vast  a child  y grown  up. 

ADULTEREi  adj.  et  sub.  [ qui  viole  1a  foi  con« 
jucale]  Adulterous  y adulterer  y adulteress.  H ou 
EIIb  est  — , He  is  an  adulterer;  .^hc  is  an  adulte- 
ress. la  femme  — The  woman  taken  in  adultery. 
[Aufiguré,  ne  se  dit  que  des  choses]  Un  mélange 
— , Base  and  foreign  mixture, 

—,  (violement  de  b foi  conjugale]  Adultery,,  ad- 
uowtry  or  gvpwtry, 

1 AuULTEIIEH,  V.  a,  [ falsiCer]  To  adulterate. 
ADULTÉRIN, -11^,  adj.  [né  d'aduUèrc;  bâ- 
tard 3 Begotten  in  adultery  y adulterine  y bastardly. 
Enflin  Is  adultérins , Adulterines, 

ADÜSTE,  adjy[X.  de  méd.  brûlé  en  cariant  du 
sanget  des  humeurs]  Adust , overheated. 

iroUSTION,  sub.f.  [t.  de  méd. , état  da  ce  qui 
est  hrfljd]  — Adustion , burning. 

adventice  , adj,[  l.  d’astron.  ] ^dprnfi/ioMS, 
üdditionaL  Lee  rayons  adventices  (des  étoiles),  The 


additional  rays  {of  the  stars). 

£NTÏF,-dVE,  adj,  [t.  de  droit;  casuel] 


ADVEN 

fldvenUtioue,  àdventive  y casual, 
ADVERBE,  m.  \ t,  de  gram.]  Adverb. 


ADYERBUL,  -ALE,  inÿ*.  [t.  deg 

bùA, 

ADVERBIALEMENT,m<b.[t.  de  gnn.]a 

ially,  like  an  adverb. 

Adversaire,  s,  rn.  et  f.  [ partie  adTanm  t. 
d'un  parti  opposé  ; antagoniste  , ennemi  , rival 
peu  usité  au  fémiuiu  ] An  adversaryy  opponent 
enemy,  antagonist  y foe  y encounterer , oppugea^, 
opposer. 

ADVERSATIF,-IVE,  adj.  [ t.  de  gram. , îmrq  im 
quelque  opposition  entre  ce  qui  précède,  et  ce  Je- 
suit I Adversative. 

ADVERSE , m/y.  [t.  de  pratique  -,  contraire,*?*^ 
posé  J Adverse  , opposite.  Partie  — , Adverse part'r, 
adversary,  ^Fortune  — , Cross  fortuné  y adrersiêyr^ 
adverse  fortune.  Etre  d'intelligeoce  avec  b pat-tu 
— , Ta  prevarirnte. 

ADVERSITE,  s.f.  (disgrace,  tribulation, 
fliction , malheur,  état  fâcheux]  Adversity  y adve-rs» 


or  cross  fortune , calamity  y affliction  , troubhy  b 
seryy  tribulation.  Etre  dans  1—,  tomber  danl  1'— 


7b  be  in  distress,  Estuver  de  grandes  adversités , 
7b  experience  great  Calamities. 

ADYNAMIE,  s.f.  [l.  de  méd. , défaut  de  fore», 
faiblesse  occasionnée  par  Une  maladie]  Weakmeae , 
{occasioned^  by  an  illness), 

AÉRÉ,  EC , nd/t  [eu  bel  air  ; ne  s6  dit  qne  de  la 
situation  d’un  édifce]  in  fine  atr, 

situated*  Maison  bien  aérée  , A house  in  good  air. 
Appartement  bien  — • , A well  aired  apartment. 

AÉRER  , nf,  a.  [donner  de  l’air,  mettre  en 
bel  air]  7b  «ir,  give  light  and  air  to  a luildtng  , 
to  make  it  lightsome  and  airy. 


AÉRIEN-  ENNE , adj.  [ qui  est  d'ail  . qui  ap 
nartient  â l'air]  Aerial,  atherial.  Les  esprits  aéricos 


Aerial  spirits. 

AERIE'  ■ 


FORME,  adf  (qui  a les  propriété»,  phrsi» 
ques  de  l’air]  Having  the  physical  properties  oféiir. 
— Aer forme. 

AÉROGR.APHTE,  s.f.  [description  de  Fair]  A0- 
rogrnphy. 

AEROLOGIE,!. . 


f.  [b  doctrine  d«  I'air] 

AEROMANCIE  , s.f.  [ divination  par  le  moyen 
de  r^ir]  Ae^omancy, 

AEROMETRE,  m,  [instrument  pour  aMncrer 
I’airl  Aerometer. 

AÉROMETRIE,  $./.  (I’art  de  mmoror  rûr] 
Aeropietry. 

AKRON.VUTE,  i.  ^ éres.#//er  :^h  the  edr, 

AEROPHOBE  , s.  One  xvht  ;<  r ir.ud  of  the  air, 

AER OST AT, s.m.  [globe  .,ei»cu,  m.  ..t;,wU:ere) 
Ah^b,fdv)on, 

AEROSTATION,  c.f.  [Vart  da  fhirc  des  adn^ 
stats  cl  dc  lc9  diriger  dans  Pair]  Aerostation, 

AÉHOST.VTl,QüE , ad/\  Aerostatic. 

* AFFABIUTE,  l.y,  [courtoisie , honnêteté ^ d«e 
ceur,  civilité,  complauar ce]  Jffubi'Ujfynff ,hlenesSy 
t condescendence  y courtesy  y familiarity  y tracta- 
bleness , kindness. 

AFFABLE,  adj.  [ courtois,  honnête  , civile  doui, 
complaisant,  aiii*  ^ facile  , obligeant  ; sc  dit  de  su- 
périeur à iv.féilcurl  Affable  y courteous  y easy  vJ 
manner^,  kind  y complacent  y ComplaisarU  y tracta- 
te y facile  yftmiliirr. 

J AFFAËLKMENT , adv.  JJùbly , rourteouslj% 
lovint^’y  kindly. 

AFI^DIR , V.  a.  f rendre  fade,  insipide];  Tbmah 
unsavory  or  insipid  y to  flatten.  * Il  affilit  ce  qu'il 
dit  par  des  expressions  affectées,  His  effected  ex- 
pressions make  every  thing  he  says  insipid. 

— , [causer  une  sensation  désagréable  an  ps* 
lais,â  L'estomac , par  quelque  chose  de  fade]  7^ 
fre  nauseous  f accloy  ^ chy  y dftgust.  Cette  saiw* 


AFP  ( a 

Adit  le  ccrar,  7%ai  saucm  mn^es  one  almost 
Îj«  cHos«  trop  douccc  afladi«scnt  IVitomac, 
rTftmfrs  tfmt  art  Vh}  sweet  cloj- the  stomach.  La 
;ufe  à la  crime  m'a  affa<li  le  cœur,  The  cream- 
art  rttraed  mr  stomach.  * De  mauraucs  luuauj,e$ 
ff.»  • • . • t Ic  c*fur , Bad  praises  are  nauseous. 

'*  FF ADlbâtlMOT , f . m.  [ clTct  de  la  fadeur  ] 

1 mr/.t. 

affaiblir  , V.  «.[rendre  faible,  débiliter, 
ç^er^er  . aaaoUir,  diminuer,  abattre,  décourager] 
fc>  €^mJeebU , weaken , make  weak  or  faint , 
me-ne.eia  , cmze  , m.icerate,  damp  ^flatten  , dull , 

, delnüiate  , impair , incapat-Uale  , dilute  , 

, emasculate  , abate  , droop  , remit  , pall , 
emaerve  , unsinew.  Cette  maladie  l’a  ioi  t afiailiU, 

7 hat  tliness  has  enj>ebled  him  'verjr  much.  L’ige 
kflaiblal  IV^prit , la  memoire , Old  age  weakens 
\ke  mmtsid.  the  memory. 

■ ■ la  otoucaic , ou  lea  eipices , To  debase  the 
coim  , to  make  it  lighter  y to  clip  or  sweat  it. 

— , •»».  jt.  [ deTenirpluâ  faible  jï’uberoiwetvenler. 
S*—,  V.  «.  I prmiMe  %e*  forcci  ] To  weaken^  to 
ioer  oMc’s  strength , decay  ; to  grow  weak  ^ feeble  , 
injit-m  ^tofî alien  y flat  yfadcy  abate  , dwindle  y faint , 
relent.  Me»  force»  commcnceol  à »’ — , My  strength 
hegvns  to  fail  me . or  to  decay. 

AFFAI1îLI5SA>T,-AM  K,rt</y.  v.[q»i  affaiblit  ] 
WeakenJtg  y enfeebling.  t..i  »aiguee  est  un  remède 
— , Bleediag  is  a weakening  rxmedy. 

AFFAIBLISSEMENT , t.  m.  [diminution  de 
/btre  ; dégoût,  déco jragement , abattement  J ea- 
kesKutg  . enfeebling  y dcbtlilalion  , impairment , 
degraJaiton  y daninutton  of  strength.  I41  vigueur 
de  la  jeunraae  a »csafCal>li^>emcnls  , The  vigour  of 
yoêUh  has  its  in/Snmtics.  L’ — , de»  monnaici,  7’Jic 
dcbissng  of  the  coin.  — de  courage,  Discoura- 
gt  ment. 

AFFAIRE,  r.  y*.  [ chose  ] Things  a fair  y mat- 
tery doing.  On  sienl  de  me  dite  d étrange»  af- 
LirrA,  / have  just  heard  strange  news.  C'cil  une 
— /Âc^a»«  , ’7i»  a sad  thing.  Coe  mauvaise  — , 
J bmi  mfair.  Une  étrmge  — , A strange  affair. 
Une  asace  ou  mal  aisée  , An  easy  or  d^ÿicult 
tku^. 

Ce  fo«  Toaf  dile»-U  e»t  une  autre  — , TThatyou 
s-ry  is  mjuuher  thing.  C*est  une  — faite , That's  over} 
ilm.4  business  is  over;  *tis  tt  concluded  business. 
Ccta  ne  Lit  riea  àV— , Thai’s  nothing  to  the  piti'- 
pese. 

$ Yojen  on  pen  la  belle  — I A fine  matter  truly  , 
to  mate  such  m.  pother  about  ! C’cst-là  le  bon  de 
T—  , Thmi*s  the  glory  of  it;  that's  the  cream  of 
the  jest  II  presse  , aupplie  , conjure  ; point  d’ — , 
Me  presses  y suppUctitei  y conjw'es;  not  a bit.  f 11 
a ùit  une  belle  — . He  has  nuule  a fine  kettle 
if  J^sh  on't. 

— { sajet  de  ^ebfue  occupation] , Affairs , husi- 
mess  y enmeerm  , call , job , employ  y avmation.  Ter- 
Winer  une—.  To  make  anendtf  a business  y to  bring 
ii  to  am  issu  • Une  — awc'able  , An  agreeable  afair. 
J’ai  — , I haue  something  to  do,  J’ai  d’autre»  uf- 
fairea  , j’ai  autre  chose  k faire , I hnue  something 
else  to  Jo.  II  n*a  d’anlrc  — que  Je  se  divertir  , Ifis 
only  businets  is  diversion.  Avoir  bien  des  affaires, 
To  be  mtàch  employed.  De»  afiaire»  urgente».  Près- 
s eg  business.  |1  Avoir  de»  affaires  pat-desstis  la 
7b  lofC  an  inffnite  deal  of  buslnesSy  more  business 
thon  cme  can  manage.  Avoir — k quelqu’un  a\ec 
q l’an  , 7o  houe  business  with  one , have  to  do 
With  one.  Être  en  — , To  be  busy  y be  upon  bust  ' 
u.rs.  Faire  — • , To  conclude  a thing  y strike  a 
b fgmtn. 

Celt  noe  — ^c*«$lone  eboie pénildc ou  mal-aîscr), 
Tit  h.trd  to  tta  1 tit  troubU;  that  puts  one  to 


I ) AFF 

inconvetslsmm.  Co  n'es!  pa»  nne  , 0%1t  ts  JRi 
diJUcuU  to  do.  Ta*>  .''.rfaircs  font  les  hommes  , Busk- 
ness  makes  men.  Vous  av<-z  fiit  une  belle —, fbv 
have  mode  of  ne  piece  tf  work  of  it. 

Toute»  ailuiies  ccssanle>,  .4ll  business  being  at  a 
Stan  i ; without  meddling  with  any  business. 

+ Dieu  nous  garde  d’un  bomme  qui  n’a  qu’une—, 
God  keep  us  from  a man  who  has  but  one  a fait' 
(because  he  is  eternally  bringing  it  upon  the  enr» 
pet). 

— f commerce  , roarcbe  , traité , convention  ] 
Dealing , concern  , business , a fair.  Avoir  — k 
quelqu’un  ( avoir  à lui  parler).  To  have  business 
svith  any  one  , to  want  to  speak  with  him.  N'ayca 
point  d’affaires  avec  cet  bomme-là,  Have  no  deal- 
ings with  that  man. 

Une  — d’honneur , y»  q^ir  of  honour. 
d’intérêt,  A money -affair.  Sortir  d’une  — avec 
lionneiir  ; se  bien  tirer  d’affaire , To  Come  off  honour- 
ably. Il  verra  è qui  il  a — , /Té  shall  see  that  I am 
his  man.  11  u’a  pas  — à un  sot , Ha  has  no  fool  Us 
deal  with. 

— [ embarras , de'mêlé  , peine , inquiétude  ; coo- 
testation  , querelle  , différend  , combat]  Trouble  , 
scrape  , rjuarrel.  * f 11  a Lit  une  belle  — , He  has 
made  a Jine  piece  of  work  of  it.  11  ue  veut  point 
d’ — , He  won't  bring  himself  into  trouble,  II  voua 
donnera  bien  de»  affaires  , He  will  cut  out  work  for 
you.  Se  faire,  s’attirer  des  affaires;  s’eupger  dans 
de  mauvaises  affaires  , 7b  bring  oneself  into  trou- 
ble y into  a scrape  , into  a preutunire,  Se  tirer  d’— •, 
7b  get  out  cf  trouble  ; to  solve  the  matter.  * S« 
tiler  d’ — (relever  do  maladie  ),  To  recover  (from 
an  illness).  Ses  arob  I'ont  lire'  d' — y His  friends 
have  brought  him  out  of  the  scrape  y out  of  trou- 
ble. * Ce  mcciurin  I’a  lire'  d’— , That  doctor  has 
cured  him , ur  l.iiS  set  him  on  his  legs  again.  II 
ne  s’est  pas  mal  lire' d’ — , He  has  acquitted  himself 
pretty  well. 

— ( procès  ] Action  , case  , cause , lawsuit.  D a 
nne  — au  pai lenient,  He  has  an  action  ot  cause 
before  the  parliament.  I.’ — est  embrouillée , The 
case  is  jterpU  ved.  Dc  petites  afTaires  , TriJUng 
causes,  tine  — ci  iminrlle  , A criminal  case. 

— j action  de  guerre  ] Action , ffght , skirmish  , 
battle.  Uu*  grande  — , unc  — glorieuse  , ^ ^renl 
and  glorious  action. 

— [besoin]  Need,  occasion,  want  y turn.  Avoir 
— d'argent , 7*o  have  occasion  for  money.  J ai  — 
de  vous  , ne  sortez  pas,  I want  you  y don'tgo  abroad. 

J’ai  vot  re  — , / have  what  j ou  want  ; I shall  fît 
yon.  % Jo  ferai  stiri  — , I will  do  for  him.  Gela  ferait 
bien  mou  — , 7'hat  would  do  for  me. 

J ai  bien— de  «elle  lioninic— là  ^ H' hat  do  T care  fof 
that  mant  what  is  he  tome  ? J’ai  bien  — de  lui,  He 
can  be  of  gréai  use  to  me  y truly.  ()u’ai-je  — do 
tout  ccla?  U'hatis  nil  that  to  me  r Qu’ai-je  — 
d'aller  me  tuer  àtr.n  ilUcr  p<>ur  des  pens  dont  je  ne 
me  soucie  point?  H'hy  shoul  I / work  myseîj  to 
death , for  persons  whom  / am  not  at  all  con- 
cerned for. 

— [ cc  pourquoi  on  a uu  tab  nt  particulier  ] Bu- 
siness y province  y empbyy  work,  transaction. 
C'elail  r — dc  Molière,  qm  connaissait  les  caractère* 
des  hommes,  de  jouer  les  bigots.  It  was  only  for 
Modéré  who  was  acquainted  with  the  charm  (ers 
of  men,  to  introduce  bigt  ts  on  the  stage.Qesisnon 
»— , Leave  that  to  me. 

Attaihks  [au  pluriel]  se  dit  généralement  de 
tout  ce  qui  cVmcerne  le»  intérêts  du  public  et  du 
particolior]  Affairé,  concern,  buslnessy  interest, 
occupation,  tackle , tackling  . — publiques,  Publ.c 
affairs.  — doAMtiquM,  Dometüc  affairs,  Cbacua 
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hnowt  htt  pwm  coHCwrns,  — 
dVutt  State^€^airs,  Le  train,  le  coûtant  dea  , 
J%0  cotave  of  business.  Entrer  dans  le  maniement 
des  — , 7V>  enter  into  t!ie  management  of  affairs. 
11  est  intéressd  dans  les  — du  rot , He  is  concerned 
in  collecting  the  king*s  money.  Verse  dans  les  — , 
Politic.  Homme  d' — , Proctor^  procurator» 

Faire  bien  ses  — , To  thrive^  prosper.  Etta  mal 
dans  ses  — , faire  mal  ses  —,  Nottothrive^  to  go  bach- 
ward  in  the  world. 

Point  d' — , je  ne  peux  pas  en  entendre  parler,  I 
am  of  ; ru  Aooe  nothing  to  do  with  it;  no  more 
that. 

Ses  — Tont  bien  , ü est  bien  dans  ses  — ^He  is 
weU  to  pass.  11  est  fort  mal  dans  ses  — , He  is  in 
very  bad  circumstances.  11  ne  fait  pas  très-bien  ses 
—,  He  is  not  in  the  most  fourishing  circumstances. 
Ses  — sont  nettes , His  affairs  are  unencumbered; 
claires,  clear;  décousues,  scattered;  dérangées  , 
deranged;  en  désordre,  <fison/ere</;  en  bon  état, 
in  good  condition;  en  mauvais  état , in  bad  condi- 
tion. Ce  ne  sont  pas  là  mes  — , That  is  none  qf  my 
business.  Ses  — sont  faites , His  business  is  done  ; 
*tis  all  over  with  him. 

Un  homme  d — ( qui  fait  les  affaires  d*une  mai- 
•on),  J manager  (in  a family),  a steward.  Les  gens 
d— , Those  who  farm  the  revenue  qf  the  state,  as 
the  commissioners  of  the  customs,  excise,  land- 
tax  , etc.  Les  — du  temps , The  transactions  qf  the 
times. 

* Faire  ses  — To  do  one's  needs,  or  one's  busb- 
mess. 

||  AFFAIRÉ , ÉE , adj.  [qu!  a bien  des  affaires  , 
fait  l’empressé,  l'occupéj  FuU  of  business,  bu^. 
U est  si  fort  — qu’il  n’a  pas  une  heure  à lui , He  is 
SO  full  of  business  that  he  cannot  command  one 
hour  of  his  time.  Le  voilà  bien  — , See  how  busy 
he  is. 

AFFAISSÉ , -ÉE,  part,  of  Aflaisser,  Sunk. 

AFFAISSEMETiT,  s.  m.  fabaissement  causé  par 
la  pesanteur;  enfoncement]  Sinking,  subsiding,  or 
giving  way , weighing  down.  L’—  de  la  ten*e  en 
cet  endroit  est  considérable,  The  sinking  qf  the 
ground  in  that  place  is  considerable.  11  est  dans  un 
grand  — , He  is  very  low  or  weak. 

AFFAISSER,  v.  a.  [ faire  abaisser]  To  cause 
to  sink,  weigh  down,  press  down.  Les  pluies  af- 
faissent trop  les  terres , The  rains  weigh  down 
the  lands.  Cette  charge  dc  blé  a affaissé  le  plancher, 
That  load  qf  wheat  has  made  the  floor  sink  , or 
give  way. 

S’— , <v.  r.  [s’altalsser  par  sa  propre  pesanteur  , 
t'enfoncer]  To  sink  (with  too  much  weight).  Le 
plancher  s affaisse,  The  floor  sinks.  * Le  bonhomme 
commence  à s'—  sous  le  poids  des  ans  , The  good 
man  begins  to  sink  under  the  weight  qf  years,  or 
the  load  qf  old  age. 

AFFALÉ,  -EE,  adj.  Wind-bound.  Être—,  To 
be  over-hauled.  — sur  la  cdte,  Embtyed. 

AFFALER,  v.  a.  [ t.  de  marine]  To  lower,  to 
•rer  haul. 

S’ — , V.  r.  [s'approcher  d’une  côte,  en  parlant  d'un 
navire]  To  get  embayed. 

AFFAMÉ , -ÉE , part,  of  Aifâmer  [avide , épar- 
gné, étroit]  Famished,  perished  with  hunger,  star^ 
ved,  greedy,  craving,  sharp,  eager. 

• — de  sang , Blood  - thirsty.  * — • de  ÿotre  , 
Thirty,  or  greedy  qf  glory. 

t Ventre  n’a  point  d’oretlles , M hungry  helfy 
bee  no  ears,  f A un —tout  est  bon,  d good  appetUe 
meeds  no  sauce, 

AFFAMEIi , en  * fotusef  In  fsetiami  mmpgthe 


rirrHj.Tbfhmish,  Starve.  Le$  eunemis  ent  eAmsé  h 
ville  , The  enemies  have  famished  the  town, 
ne  faites  que  T—  en  lui  dounant  si  peu  à nsanger  i 
la  fois , Tou  only  starve  him  by  pinching  him  à 
his  meals, 

* — on  habit  (y  épargner  trop  I’etofle),  Jh  m^e 
a coat  too  scanty.  * — son  écriture  , To  write  ta.: 
small,  or  loo  fine. 

AFFECTATION,  /.  /’.[afféterie,  siogolnrité,  os- 
tentation, hypoci'i-iie,  duplicité] mfeet- 
edness , preciseness , formality,  stiffness,  fairer  me 
orner  avec  —,  To  prim. 

AFFECTÉ , -££ , part,  of  AfTecter  [étudié,  ap- 
prête, recherché  ; attribué,  hypothéqué,  ressdu  pr»- 
pre,  destiné]  j^ected,  stifffoppish,  qummt,  /Smicai- 
minded,  precise,  prim  ,Jitrf etched,  studied,  over- 
curiously  done;  assigned , attributed , proper  So, 
property  belonging  to.  Sou  air  — le  rend  ridienba  , 
His  affected  air  makes  him  ridiculous.  Le  nom  de 
Pharaon  était  — à tous  les  rois  d'Egypte,  The  nome 
qf  Pharaoh  belonged  to  all  the  kings  qf  Egypt.  La 
partie  affectée  ( attaquée  ),  The  part  ejected,  Bk 
est  aflectée  de  U poitrine , ou  elle  t 1a  poitrine 
fectée,  Her  lungs  are  affected. 

AFFECTER,  v.  a,  [destiner  nue  chose  i certain 
usage  ] To  appropriate,  entail,  consecrate,  destine, 
appoint , attnbute.  11  pease  à — tous  ses  biens  poor 
1 entretien  des  pauvres  de  b province.  He  thinks  qf 
entailing  all  his  estates  for  the  maintenance  tf  dU 
poor  of  the  province.  — au  paiement  de  ses  dettes. 
To  discharge  his  debts. 

— [avoir  une  espèce  de  prédilection]  To  effect,  go 
near,  pretend,  smite,  11  affecte  certains  gestea  , He 
tweets  certain  gestures.  — un  logement  plu^ 
qu’un  autre,  To  have  a likit^  to  one  lodging  prefer- 
ably to  another,  le  of  to.  af^Mte  aucun,  I have  mo 
cleoice. 

— [prendre  à tâche,  faire  ostentation  ; se  singula- 
riser, feindre,  contrefaire]  To  affect,  endeavour  to 
appear.  U affecte  de  dire  à l’oreille  des  choses  de 
rten.  He  affects  to  whisper  insignificant  things. — 
de  la  modestie.  To  affect  modesty.  — un  air  pré* 
cieux , To  prim. 

— [rechercher  avec  ambition]  To  aspire  to  , han- 
ker after,  desire.  11  affectatt  b place  de  premier  mt- 
nistre , He  aspired  to  the  place  of  prime  minister. 
Les  pharisiens  affectaient  W premiers  rangs  dans 
les  assemblées , The  pharisees  sought , or  claimed 
the  frst  places  in  their  meetings, 

— [t.  de  médecine;  faire  uue  impression  fâcheuse] 
To  affect. 

• — [faire  impression  , toucher,  émouroir.  In- 
téresser] To  a feet , push,  piercs,  touch  , strike, 
move.  Sa  pièce  n'affecte  point  les  s|>ectateura , His 
play  don*t  affect  the  audience.  — nrement.  To  pm 
netrate, 

S’— , V.  r.  [être  ému , touché]  7b  he  effected.  D 
s'affecte  aisément,  He  is  easily  affected.  Sa  poitriaa 
commence  à s’— , Her  lungs  begin  to  be  affected. 

AFFECTIF , -TVE  , adj.  [propre  à inspirer  da 
raffeclion  ; touchant,  tendre,  affectneux,  pletn 
d’onclioo]  Effective,  which  inspires  with  q^'eefioA, 
pathetic , solid.  Sa  manière  de  parbr  est  trè»-afTee> 
live,  He  has  a vet  y pathetic  manner  cf  speaking. 

AJFFECTION , s.  f.  [amour  pour  quelqu’un  on 

{tour  quelque  chose  ; tendresse,  amitié,  bienveiV- 
ance,  penchant,  passiou,  inclination,  prédilec 
lion]  dffection,  love , benevolence,  attachment,  bo* 
som , amity , devotion  , loving  ness , tiking , mind  i 
favour,  passion  ,fan4y,  kindness , tenderness,  ear* 
nestness,  gootb-will,  inclination,  — cordiale.  Hearth 
ness.  — extrême,  Fondness.  Tend  re— , 7'endef 
qffboUofH  — jtitUrnedli^  ou  de  père,  paternal  qffto 
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n «%  pou.»  pgrtOBPt,  9 — I rlia, 

He  9-c.hc^  or  wthing  mt  all,  H a de  1* — pour 

CO  Vipetneot,  He  Idits  that  lodging*  S«  porter  k 
^foeWM  rWtto  «>cc^.  To  undertake  a thinawith 
%eml^  Porlet  de  V — à quelqu’un , prendre  «^elqu'un 
•n  — , To  tutoe  am  affection  for  one.  Get  homme  a 
mca  toute  soa  — à l’étude , Tiutt  man  is  entireljr  de~ 
txotad  tosta^. 

de  laprenioo  fikheose  dans  toute  I’hap 
batade  dm  corps , ou  dans  quelqu’une  de  scs  parties] , 
jé^ctéom.  ft.  de  physique  « effet,  changement]  Jf- 
fecHom , Affect , or  change  produced  in  a bodjr.  On 


per  le  thermomètre  toutes  les  difTérentes  af- 
lectâoms  de  Fair,  JFe  discover  bjr  the  thermometer 
mli  the  Sff/kremt  changes  or  affections  of  the  air, 
AFFECTïOIO^.-ïï.  part,  of  AfTectionner, 
Affkr^umata y fbnd^  benevolent^  addicted^  loving  ^ 
ffmnemrable^  keartr.  Ktre — k quelqu'un , To  he  wtll- 
effbcMed  lo  orne.  Tl  est  fort  — son  maître,  Ho  is 
mffkcted  to  07  for  his  master. y olre  affectionné 
■r,  Tbur  effectionaie  servant.  Hors  de  cette 
a^cttosuié  suit  le  substantif.  Père—,  affec- 
~ — & TOUS  servir.  Beady  to  serve  you. 

— poor,  smal  — envers  quelqu'un,  }Fell or  i//- 
affhetad  temmrds  any  one, 

iJPFECnOK^IÉR , 'V,  a,  [avoir  de  l’afrcction 
pemr  sfuelqa'nu , ou  pour  quelque  chose;  aimer, 
aTmldrciaer,  Vouloir  du  bien] , To  love , have  an  < f~ 
Jecthomferffancy.,  bosom  ^ be  fond  qf*  like  ffavour. 
C«*K  un  jeune  homme  que  j'aflcctioune ^ He  is  a 
yosÊMgmanfor  whom  I have  an  affection.  U afTcc- 
tsoTifir  fort  cette  sorte  dVtnde,  He  is  mighty  fond 
or  has  a great  liking  to,  that  sort  of  study. 
CreaiL  TafEsire  da  monde  que  i'afrectionnele  plus,  It 
is  idlri  f all  things  that  in  ivmch  / interest  myself  \ 


S* — à DM  chose  , V.  r.  To  addict , apply  oneself 
to  a thag  said»  zeal  ^ give  oneself  to  it.  S — à Fetude 
des  bapMs  ^ Jo  ba  esery  fond  of  studying  Ian-- 

^^S^ECTÜEÜSEMENT , adj.  [ d’une  manière 
aATectoesise  ; tendrement , pathétiquement]  Jffec~ 
Uemmtefyjfomdiy*  dearly^  lovingly^  kindly , friend- 
Aeurfi/y.  H lui  parla  fort  — , He  spoke  to 
mam  in  a wyy  uffeciionate  manner, 

AFFECTUEUX  ,-EUSE,  adj,  [qui  marque  beau* 

) d’aflcction]  Jffeetuous  , affectionate  , loving , 
■,  pathetic j kind.,  obliging,  Discoui*s  — , 
r speech.  Compliment  — , Hearty  conv- 
\ i^roraisoo  dmt  toujours  être  sfiectueu- 
aa  « fW  eonctsssion  of  a discourse  should  always 
be  e^ikitsm.  Haniêres  alTectueuses , Affectionate 
smmmmn,  moavemget  —,  Tender  impression, 
AFmXEB , as.  m,  [donner  à ferme  , prendre  à 
, fidr#  mis  bail]  To  farm.,  lease  out^ 
qf;  Udse  upon  lease,  hire,  take  a 
d,  rmt  U;  let^  let  it  out,  II  veut  — sa 
ants  to  farm  out  his  estate.  Tous  les 
i ont  affermé  cette  terre , y ont  bien  fait 
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iemse  qf  that  estate  have  thriven  upon  it, 
AFFERMIR  , i'afiTermis , t;.  a.  [ ren^ 

•tftaUç,  coBSohd^ , rendre  consistant  ce  qui  était 


afi&ires , AU  the  farmers  who  have  taken  a 
have  thriven  upon  it* 
aCTermis , v.  a,  [ rendre  ferme 


sms]  To  strengthen,  fasten,  harden^  make 
stre^^  fast,  hard,  firm;  consolidate,  cement, 
mifenakn  la  murauHe,  That  will  strength^ 
emOsewatt*  Le  via  af&mnt  le  poisson.  Wine  makes 
fsJk  eatffrm.  La  gelée  a anermiies  chemina.  The 
/rvf  has  hardened  the  roads,  AfTermissec  votre 
piod.  Set yvmr /bat  upon  sure  gsrewtd. 

• — [mdte  phis  awaré,  soutenir,  appuyer,  for- 
fiWr*  «OBCnocrl  To  con/hm,  establish,  settle,  cot*- 
ftdonafe,  taemre , fortify , H raflermit  dams  m ré^ 
Woft,  m$  to^fnmed  him  (n  hit  rttolution,  Ls  pbi* 


lotonhfa  aflhmdiPasprit  contra  les  dtmgars , PhHbL 

"Sophy  fortifies  the  mind  against  dangers,  — la  cou- 
rage. Tame,  l’autorité,  To  strengthen  courage,  etc. 
Celte  victoire  l’a  affermi  dan$  ses  élats;  lui  a afTer- 
mi  la  couronne  sur  la  tète , That  victory  has  settled 
him  on  the  throne  , or  has  fixed  the  crown  on  his 
head.  Un  état  mal  affermi,  An  unsettled  stole,  — le 
repos  des  peuples,  la  tranquillité  publique  , To  as- 
sure the  public  tranquillity.— -ïcs  peuples  dans leuf 
devoir.  To  confirm  the  subjects  in  their  duty.  ^ 

S’ — , V.  r.  idcveuir  plus  ferme  , plus  consistant] 
To  be  confirmed,  persist,  bo  established , grow 
hard,  n s’est  affermi  dans  son  des  icin , He  persists  in 
his  design.  S:  santé  s'affermira  avec  le  temps,  His 
health  isill  be  established  by  time. 

S' — ou  affermir  son  esprit  contre  les  dangers,  Th 
fhrtify  one's  mind  against  dangers, 

AhFEKMlSSEMEiNT,  s.  m.  [action  d’affermir, 
état  d’une  chose  affermie]  Strengthening , fasten- 
ing. L’—  des  bandages  ost  nécessaire.  It  is  ne* 
cesjrtn*  to  strengthen  or  fasten  the  bandages,  * II 
travaille  à 1’ — du  repos  public.  He  is  continually 
labouring  to  secure  the  public  peace, 

• — [confirmation  dans  un  bon  état]  Confirming, 
settling,  confrmation , settlement , estollishment, 
stay,  support , prop.  Dieu  est  le  seul  — de  nos  êmes , 
Gadis  the  only  strength  and  support  tff  our  souls, 
L'aniour  des  peuples  envers  le  prince  est  1* — do  soa 
empire,  Hotning  rivets  the  prince  faster  on  the 
throne  than  the  love  cf  his  people.  L’—  da  trâno, 
des  lois,  de  la  rel'gion,  de  l’autorité,  de  la  puis* 
sauce,  etc.  The  settling  qf  the  throne,  laws,  reli* 
gion , authori^,  power,  etc. 

AFFÉTÉ,  -ÉE,  adj.  [plein  d’affectation  dans 
ses  manières;  étudié,  recùerché]  Affected,  full  o/ 
affectation,  precise,  nice.  Je  l’aimerais,  si  elle 
n était  point  siaffétée,  1 should  love  hcr  {f  she  was 
not  so  full  qf  affectation.  Mine  affétée,  paroles  affé- 
tées,  manières  affetées,  Affe  eted  looks  or  airs,  words, 
manners.  4-  Une  petite  affelée , A little  affected creoe 
tare , an^  affected  piece. 

AFFETERIE,  s.f.  [manière  affétée  de  parler, 
ou  d’agir]  Affectation,  affectedness,  curiosity, 
primness  ; affected , formal  way. 

AFFETUOSO,  ou  cois  Atfetto,  adj.  et  adv. 
[mot  pris  delà  musique  italienne,  se  dit  d’un  air 
exécuté  avec  tendresse  et  avec  grâce  J .^J^ltooso , 
con  affetto. 

AFFICHE,  s.f.  [placard,  proclamation,  pobli* 
cation]  vé  or  paper  posted  up,  (en  terme  de  loi) 
a si  guis.  ■ — de  comédie,  A play-bill. 

Afficher,  j’afficfaai;  v.  a.  [attacher  un  pla- 
card ; publier,  proclamer]  To  post  up , set  vp  a 
bill  orpaper.  Non-seulement  je  1e  dirai,  mais  je  I'af* 
ficherai  par-tout,  / will  not  only  speak  qf  it,  but  i 
wiU  divulge  it  every  where. 

• — sa  hrato , To  publish  one*s  own  shame. 

• — aei  bonnes  actions , To  publish  one  *s  good  ac- 
tions, • — le  bel  esprit , To  set  up  for  a wit. 

• S’— , V.  r.  [se  dit  d’une  femme  galante  ne 
garde  aucune  bienséance]  Cette  femme  s’amche, 
That  woman  decency  has  no  regard  for, 

AFFICHEUR,  s.  m,  [qui  altichc  des  placards] 
Bill-sticker;  oifyertiser. 

AFFIDE,  -ÉE,  adj.  et  s.  m,  [à  qui  on  se  fie; 
confident,  ami  intime]  Trusty , on  whom  one  can 
rely.  Un  de  nws  afiîdés.  One  qf  my  trusty  friends. 

AFFILÉ  -EE,  part,  qf  , Set,  whetted, 
sharpened,  keen, 

• jj  Elle  ale  caquet,  le  bee, bien — , la  langue Lkn 

aflU4,  She  has  m nimble  tongue  | her  tongue  run 
glib , OTwalks  welt.  , 

AFFILER,  V.  If.  [dowiev  la  «.  alguiaerj  ^ 
iti,  set  an  ed^e  on , sharpen  | whet^goird , a 


ATF 
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«n  canitf,  «!«.  •«  Ml,  orwAff I 

m of  §■ J^n4tn\f0, 

AKFII.KUr  • A.  m.  Setter.  \ 

AFFIMATIOIï •«•/*.  C adopcSoa  ] y/fi/Utiion  , 
md*'ptinn.  \ 

A FFILIER , V.  a,  [adopte?  un  fiU  i rendre  par- 
Ciciuaat]  Th  adopta  admit. 

S' — , V.  r.  Tu  maintatn  a correspondence  with, 
$p  be  admitted. 

AFFINAGE , t.  m.  [acUoa  de  purifier  les  md- 
tauXf  le  sucre;  dpurcroeatj  JJ^nage^  reJtning.W 
wn  beaucoup  de  déchet  dans  1—*  du  sucre,  Tnere 
is  a great  aeal  af  waste  in  the  r^ningqf  sugar; 
sugar  wastes  veiy  much  in  reining. 

Drap  d'— , S.  m.  [qui  a reçu  la  dernière  tonturej 
mapped  and  shorn  cloth , broad  doth. 

affinement,  s.  m.  [action  d'afiUner]  Refining^ 
Tenement. 

AFFINER , er.  a,  [purifier  des  métaus , du  sucre , 
•to.,  nettoyer,  épurer]  ToJSne^  refine. 

4,  — [surprendre  par  quelque  finesse  ; tromper] 
fb  cheat  or  trick  one^  to  fetch  him  over.  Tout  fin 
qu’il  est,  il  s’est  laissé  — par  ce  drAle-là,  Cunning 
as  he  is , that  rascal  has  choused  him. 

S’ — , 'll.  r.  To  be  refined  y to  improve.  Le  sucre 
•'affine  arec  de  l'eau  on  chaux  et  du  sang  de  boeuf , 
Sugar  is  refined  with  lime-water  and  bullock's 
blçod.  Ce  fromage  s'aflinera  as*ec  le  temps , That 
cheese  will  ripen  or  improve  in  time. 

AFFINERIE , s.f  [première  forge , où  l’on  com- 
mence les  barres]  Finery* 

AFFINEÜR,?.  m.  [celui  qui  affine  l'or  et  l’ar- 
gent] .d  refiner , departer  y finer. 

AFFINITÉ,  s.  f.  [alliance,  proximité  et  na- 
renté  par  suite  de  mariage;  liaison,  rapport]  4fii- 
mtr  y alliance  by  marriage  y Ki.tdredy  cognation  , 
relation  y acquaintance  y agreement  y familici  itjr  y 
friendship. 

• Il  y avait  une  grande  — entre  eox , 7%ejr  were 
much  acquainted  together.  * Ces  choses  n'jnt  au- 
cune — entre  elles , These  things  have  no  qfiinitjr , 
no  connection. 

t AFFIQUETS,  #.  m.pL  [parure,  ’ajustement] 
JFomen’s  dressing  •toys  , implements  y trinhsls. 
Avec  tous  ses  affiquets , elle  ne  laisse  pas  d'éfxc  bien 
bide.  For  rtW  her  finery  y she  is  very  ugly. 

AFFIRMATIF,  -lYE,  suif.  soutient  une 
chose  pour  rraie  ; décisif,  positif]  Affirmative  y posU 
tivey  peremptory  y assertive.  Il  est  un  peu  trop 
— y He  is  a little  too  positive.  Parler  d’un  ton — *, 


To  be  positive , to  speak  in  a positive  manner. 
rase  affirmatiro  [t.  de  gram.],  par  opposition  i 


Phrase 

phrase  négative  , Affirmative  sentence, 
AFFIRMATION , a.  f.  [témoignage , déposition , 
eermeat]  A/firmation  y assertion  , predication  ; ft/fi- 
davit  y oath.  Le  magistrat  a pris  son  —,  The  ma- 
gistrate has  taken  his  ajfidavit.  Seconde  — , Be-of 
frmation. 

AFFIRMATIVE,  s.f.  [proposition  parUqnelle 


on  aOirmcj  The  affirmative  y assertive.  Ceux  qui 
aou tiennent  1’—,  Those  who  - • — 


► are  for  the  affirma- 
tive. Prendre,  tenir,  soutenir  1’ — . j|  Prendre  — 
t^our  quelqu’un,  To  take  somebody* $ side  y U>  de- 
clare for  him  y to  side  %vith  him, 

AFFIRMATIVEMENT,  adv.  [d’une  manière 
affirmaUve,  décisivement,  posiliveraent , avec 
•asurancej  Affirmatively  y positively;  by  way  (f 
affirmation,  or  assevercUion.  Hen  parle  aussi-- 
que  s’il  l’avait  vu  ,He  is  as  positive  as  (fks  had 
seen  U. 

• AFFIRMER , 9.  a,  ^aaturer , aoutenir  qu’une 
chose  est  vraie]  Toafirmy  avouch  y vouch  y ascer- 
tain SÊSse/g,  segues  mstniaiir,  üomV— y Bedons 


vouch  it.  raftrme  que  oeb  ••!  rftaal,  /«mAiM 

that  it  is  so.  ' 


— [t.  depabis;  bir«  serment , jurer.]  Tb  mmiià 
an  qfftdavdy  take  one*s  oath , swear  ^ confirm  mem 
an  oath. 


AFFLEURER , v.  act.  [mettre  de  nrvens  AcnJ 
corps  contigus  toucher  de  fort  près]  To  puS  s^m« 
level  two  bodies  contiguous  to  each  other. 

AFFLICTIF , -IVE,  adf.  [nese  dit  qu'au  fiémè< 
nin , et  avec  ie  mot  peine]  Afflictive  y corporal,  Pâi 
afflictive , Corporal  punishment. 

AFFLICTION , A.y.  [chagrin,  douleur  d’oepril, 
disgrace,  contre-tempA,  adversité,  malheur,  dé- 
sastre, vexation,  tribobtion,  mortification,  peine,  dd- 
plaisir]  Afflictiony  gritf,  trouble  y vexation  y amgaish. 


crossy  condolement , dflmpy  disconfort , discomtemt^ 
dejectedness , heaviness  y trial  y desolation  y sorr"  ^ 


rrwumfutness y mourning  y pairfulness y pressure, 
tribulatiçn  , contristatiQm.  Toutes  les  choses  As 
monde  ne  sont  que  vanité  et  affliction  d’esprit,  JM 
is  vanity  and  vexation  of  spirit.  Recevoir  les  af- 
flictions de  b main  de  Dieu,  To  receive  affT 
lyrom  God's  hand. 

AFFLIGÉ,  -É£,  adj.  subst.  [qui  a Ae  Pal 
lion]  Afflicted,  grieved,  dejected  y comtrisiaiady 
damp  y disconsolate.  Etre—,  To  labsmr.  La  partia 
affligée , The  aflicted  part. 

AFFLIGEA  NT.-ANTK,  adj.  [triste,  douloureux  1 
rude,  dur  ; malheureux  , désastreux,, chagrioaot, 
déplaisant,  facheax,  touchant,  pénible,  morUfiant] 
Afflicting , affUctive , grievous , heavy,  woefUly  sad. 

AFFLIGER . v.  a.  [causer  de  l'affliction , ds 
la  peine  ; contrat  t , peine» , éprouver,  cltagrincr, 
faire  souffrir,  mortûfier,  maltraiter]  7b  affiidy 
grieve  y vexy  trouble  y cast  downy  mortfy.  Las 
guen-cs  affligent  l’état , Wars  ruin  or  weaken  tkt 
state.  Dieu  r.uus  afflige  de  mabdios,  God  ciffhctsus 
with  diseases.  11  est  affligé  de  b goutte , He  la- 
bours  unde.-'  ihe  gout. 

S’ — , V.  r [se  chagriner]  7b  grieve,  be  comecmed 
droop:  be  afflicted  y troubledy  sorrowful  ; to  JisquyO 
oneself.  iT s’afflige  de  lout,  Be  grieves  at  evtrj 
thing.  Vous  vous  affliges  saut  sujet , ïou  griev» 
without  a cause, 

AFFLUENCE,  s.f.  [concours  et  chute  d’eaux, 
d'humeurs,  etc.  ne  s’emploie  guère  qu’au  figur- 
abondance,  foison,  mnlUlude,  gr^de  quantité]  yf 
]^fitsencey  affluency  y store  y abundance  y plenty: 
meeting  y flush,  L’ — des  humeurs  cause  diveiV' 
maladies,  The  afluency  <f  the  humours  causef 
several  disorders.*  — de  paroles.  Great  volul* 
litY  of  speech.  * Grande  — <lc  peuple.  Concourse, 
abutuiance  qf  people , a gtxat  resort  tf  peojfi 
a great  appearance  of  people.*  — de  toutes  aortes 
de  biens.  Affluence  of  all  kinds  rf  wealthy  riches. 

AFFLUENT,  -ENTE,  u</y.[quisc  décharge  iUm 
une  rivière]  Falling  y running  into. 

AFFLUER , V.  a [se  rendre  en  une  rirîèrt, 
en  an  même  lieu,  y coulçr]  ToftUy  run  y flow  into. 

• — [arriver  en  abondance , ou  en  grand  nom- 
bre, aborder,  venir  en  foule,  arriver  do  toutes 
paru , accourir  de  tous  côtés]  To  abound,  to  resort, 
to  come  in  great  numbers.  Le  monde  y affluait 
de  tous  côtés,  People  flocked  thither  from  ad 
qtiarters. 

Il  AFFOLER , V.  a.  [rendre  excessivement  pas- 
sionné; enchanter,  charmer,  ravir]  7b  melA 
extremely  fond,  to  make  one  to  doat  upon,  U «it 
affolé  de  sa  femme , He  Is  extremely  fond  qf  hit 
wfe.  

AFFOURCHER , [t.  dc  mar.  jetex  deux  moats 
en  croix  , To  moor,  to  njoor  across- 
AFFOURRAGEMENT,  t.  ••.  [Tictioo  AWpur- 
fe^er] 


AW  [ «5  1 AGA 


AVFOCBIUGER Cure  ^vtskm  de , 

^ObBerdn  foonage  1 Tb  /ted , Qt  fodder  caiile, 
APF&AHCH1,^1S,  part,  ^Affiranchir,  at  $ubst. 
B^Jrma^  ae^fraiùhistd^  »et  at  liberty  ^ free , freed. 
— OT.  . ie  , f.  Freedmam  or  woman , at  liberty^ 
meamaamiged^  eoëbert^  deniaen, 

affranchir,  a.  [mettre en  liberté, exemp- 
ter , Acynrzer  ; rendre  librà  , dégager,  décharger  J To 
mat  free  , ta  free  ^ erfranchise^  gwe  liberty^  make 
free  , dekaer^  dentten^  mamumise^  manumit, /ran- 
« h*se , ^mt , exempt.  La  mort  noos  airranchira  des 
■nmcrn  de  œ monde.  Death  will  free  us  from  the 
tramklea  e^f  this  world.  — one  lettre , To  frank  a 
taoer  , to  sand  it  post-paid, 

S*—  , er.  r.  To  rid  oneself  ef^  to^ree  oneself^  to 
p tr  free.  S'-—  de  la  domination  d un  prince , To 
sstohe  off  a prince's  yoke. 

AFFRANCH1SS£M£>T  , t.  m.  [action  do  met- 
tre ca  Hberté,  esemption,  décharge,  délivrance] 
SeUàmgfree^  esffhtnckising ^ exemption^  delivery, 
dcUaeramce,  delation  , ^charge,  manumission, 
esfromchisement,  L'— des  serfs  ; d'une  terre  , The 
mfranchisement  iff  bondmen  , the  clearing  iff an 
astote. 

% AFFR£S,p/.yi[extrëme  rrayenre,cfiVoi,saisis- 
anbcnt , terreur,  horreur,  transes,  angoisses]  Great 
fright,  n est  dans  des  — continuelles , He  is  in  a 
e m mtttneal fright.  Les  — de  la  mort , TAe  terrors 

death., 

AFFRETEMENT,  §.  m.  [t.  de  marine;  con- 
•csboa  poor  le  lou^  d’un  vaisseau]  Freight, 
frexg  htimg  , or  hire  of  a •vessel, 

AFFRETER,  un  vaisseau;  e>.  a*  [le  prendre 
à louage]  Tà freight  or  hire  a ship, 

AFFRETEUR,!,  m.  The  freighter, 

AFFREUSEMENT,  ad»,  [hon^ement,  4 faire 
peur]  Frightfully,  hideously,  horribly  formally , 
grimly,  terribly^  dreatffuliy.  11  est  — laid,  ATe  is 
harr^ugjy. 

AFFREUX  ,-EUSE,  adj.  [horrihle,  qui  fait 
pear  ] Frightful,  hideous , horrible , cUsmal , 
fearful , ghastly,  dire,  grisly,  horrid,  hideous, 
terribly.  Mine  afffeuse , Ghastliness  , hideousness, 
deux  des  cris  —,  To  cry  out  horribly.  Avoir  le  re- 
tard — % To  look  ghastly.  De»  projets  — , Dire 
projects.  D«  temps  — ,Dremiful  times.Des  suc- 
cès —,  ddoumful successes.  Des  abus—.  Shocking 
abuses. 

AFFRIAI^ER  , o.  a,  [rendre  friand]  To  accuse 
tom , to  use  or  bring  up  to  dainties, 

— attirer  par  quelque  chose  d'agréable  ao  godt  ; 
sBeeber,  amorcer,  gagner]  To  lUlure^  lure,  entice. 

U AFFRIOLER,  v.  a.  [attirer  par  quelque 
enoroedc plaisir]  7b  allure,  lure,  entice,  draw 
by  enheement,  decoy. 

AFFRONT,  s.  «.[injure,  outrage,  insulte] 
Jffont,  contumely,  injury,  offence,  offensive^ 
meu,  mOrwge,  disrespect,  abuse,  ill  usage. 
Cnd,  sanglot,  sensible  — , d deadly  affront. 
Faire— , £iire  an— , 7b  q/fron/.  II  a eu  1— d'être 
refiué , XTe  had  the  seront  iff  being  refused.  Re- 
eevodr,  cssojerno — , To  be  affronted.  Bpire  un—, 
To  bear,  put  upwith.  Or  pocket  an  affront.  II  ne  sau-’ 
faH  digérer  cet  — , Ht  cannot  brook  that  affront. 

— [déshonneur,  boute]  Disgrace,  reproach. 
Dishonour,  shame,  indignity  insult.  H fait  — à 
sa  Lmille , He  is  a disgrace  to  his  family . L— vous 
en  demeurera , Tow  will  corrie  off  with  reproach  , 
with  discredit , with  shame.  Au  milieu  de  sa  ha- 
xangoc,  sa  mémoire  Int  fit  —,  His  memory  served 
hbm  a eb^ary  trick  in  the  middle  of  his  speech. 
Lesanaes  da  cc  Prince  regurent  nn  — devant  cette 

The  arms  iff  this  Prince  received  a repulse 
that  place,  , 


^ Aid^'RUiyFEJH , w.  a.  (tromper,  subtiliser, 
fripminer],  7b  cheat , cozen , gull  ; abuse,  H mb 
vilainement  affronté  ; mais  c’est  un  coquin  qui  af- 
fronte tout  le  monde.  Be  has  cozened  me  in  a •vib 
lainous  manner  ; but  the  rascal  cheats  every  body, 
— , [attaquer  avec  hardiesse , s'exposer , braver] 
7b  encounter  , set  upon , rrùsk  upon , attnek  with 
great  resolution,  run  into,  dare,  face,  run,  defy, 
outscore , outbrave.  11  affronta  les  ennemis  jusque 
dans  leur  camp , He  attacked  the  enemy  in  their 
•very  camp.  — sans  crainte , 7b  outdare.  — In 
mort,  les  pe'rils,  les  dangers,  7b  dare  death,  to 
face  dangers. 

ÿ AFFRONTERIE , s.  f.  [Iraade , filouterie] , 
Cheat,  cozening. 

AFFRONTEUR  ,-EÜSE,  s.  m.  et  s.  f.  [irom- 
penr]  A cheat , an  irr^Stor, 

AFFUBLEMENT,  s.  m.  [tout  ce  qui  sert  à 
envelopper  la  tête  et  le  corps]  MuJJfer  ^ •veil, 
raiment,  cloak. 

Il  AFFUBLER,  •v.  a.  [envelopper  la  tête,  le 
visage,  de  quelque  habillement;  couvrir,  vêtir] 
7b  muffle  up , to  huddle  up , to  mob  or  moble 
ftp.  On  raffubla  d’uno  longue  robe , TAe/  rmfflled 
him  up  in  a long  gown.  * Etre  affublé  ^une 
opinion , 7b  be  wedded  to  an  opinion. 

* S' — de  quelqu'un , or,  r.  To  be  tvrapped  up 
in  any  one. 

AFFUT,  M.  rn.  [machine  de  bois  servant  4 ton* 
tenir  le  canon  et  à le  faire  rouler]  T'As  carriage  or 
frame  for  ordnance. 

— [ t.  de  chasse]  J close  place  where  the  hunter 
waits  for  game  to  shoot  at,  *4.  Etre  à 1’ — , 7b  be 
upon  the  catch. 

t AFFUTAGE,  $,  m,  [la  Pfloc,  !e  soin , Tin» 
dustrie  d'affûter  uu  canon]  The  mounUng  iff  a 
piece  of  ordnance, 

— ft.  de  Menuisier;  tous  les  outils  nécessaires 
pour  travailler]  d set  iff  tools  , implements. 

AFFUTER,  un  canon.  <v.  a.  [le  mettre  sur 
son  affût]  To  mount  a cannon , to  !ny  it  upon  a 
carriage.  Être  très-bien  affûté  [foui-ni  d'outils]  7b 
be  very  well  stocked  with  implements. 

AFFUTER  des  outils  [t.  de  menuisier,  les 
aiguiser] , To  set , whet , or  sharpen  tooU. 

afin,  conj.  [ déuotc  la  fin  pour  laquelle  on 
fait  queWue  chose  ; régit  l’infinitif  avec  de  , cC 
le  subjonctif  avec  ^uo;  pour,  à desscinde]  7b, 
in  oiiler  to;  That,  to  the  end  (hat.  II  écril 
contre  le  docteur,  afin  d'atU*apcr  un  bénéfice,  Ui 
writes  against  the  Doctor,  in  order  to  get  n 
living. — que  vous  en  soyez  informé.  That  you 
may  be  irxformed  eff  it.  — de  pouvoir  dire , That 
it  iw^y  be  said. 

AFISTOLER,  •v.  a.  [embellir,  orner, vieux  et 
fam.  ] 7b  trim , to  trim  up, 

AFRICAIN, - AUNE , [qui  estd^Afrique ] African. 
AGA,  s.  m.  [t.  didst,  commandant  parmi  les 
Orientaux,  surtout  en  Turquie;  gardien]  dga. 
L—  des  Janissaires  est  leur  colonef,  TAe  dga  of 
the  Janizarâes  is  their  colonel.  (Gapou  Aga-si), 
gardien  de  la  porte , Doorkeeper  {Si  signifie  de , 
at  se  met  après  dga.) 

AGACE , !.y .[nom  donné  à la  pie]  — d magpie, 
AGAÇANT  ,-ANTE,  adj.  Inciting.  Des  regards, 
des  propos  agaçants.  Inciting  looks  , discourse,  Dea 
manières  ,ag^antas,  Inciting  manners, 
agace, -EE,  part,  V.  Agacer. 
AGACEMENT,  s,  m.  [Impression  désagréable 
que  les  fruits  verts  font  sur  Ica  dents  ] Setting  eu 
edge. 

AGACER,  las  dents,  v.  «.['7,  AftACEinifT]  7b 
set  the  teeth  on  edge.  Le  verjus  sgace  les  dents, 
Verjuice  ssis  C4e  tee,th  on  4dge. 
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* *«[proTO^aer,  cx.citer,  picoter,  attirer,  atta- 
^paar , irriter , piquer , harceler  ] To  ogg , urgo , 
proi^Ae , incite^  spur,  Ib  ne  te  rencontrent  point 
qu*ilt  nc  a’agacent.  They  never  meet  without 
msming  a brush  with  one  another.  La  Dame  l'agaça 
long-temps  par  des  regards  où  son  amour  était  peint. 
The  lady  practised  upon  him  a long  time  by 
looks  in  which  her  passion  was  paiiued.  — un 
enfant.  To  set  on  a cniid. 

AGÎCERIK,  s.  f,  [petites  choses  que  dit  ou 
lait  une  femme , petites  manières  dont  elle  se  sert 
pour  s'attirer  l'attention  de  quelqu'un  qui  ne  lui 
déplaît  past  minauderie]  /nrifement , inciting^ 
encouragement.  Elle  lui  fait  des  asaceries  conti- 
nuelles , She  is  oontinually  inciting  him  or  ogling 
him. 

AGARIC,  s.  m.  [t.  de  botan.  et  de  pharmacie  ; 
•spèce  de  champignon , qni  croit  sur  certains  arbres, 
•t  dont  se  fiiit  Tamadou]  Jgaric . 

— minéral , a.  m.  [ espèce  de  craie  blanche  ] 
Minerai  ÂgaHc. 

AGATE,  s.  f.  [sorte  de  pierre  précieuse  de  la 
nature  du  ôûllou]  Agate. 

AGE , s.m.  [la  durée  ordinaire  de  la  rie , et 
le  temps  au'on  a récu]  Age,  years,  oldness  , 
duration.  L'—  de  l'homme  ne  passe  pas  communé- 
ment quatre-ringis  ans , The  age  of  a man  does 
not  commonly  exceed  fourscore  years. 

Bas—,  jeune  —,  — tendre.  The  youngest 
years , the  tender  age , infancy , childbed  , 
font  A.  — de  raison,  — de  ducrétion,  —mûr, 
hlpe  years , years  of  discretion. 

— Yiril , — d'homme , Man’s  estate , manhood. 
n ne  Tirra  pas  — d'homme , lie  will  not  lù^  to  be 
m man, 

— arancé,  — caduc , — décrépit , Old,  decrepit 
age,  decaying  years. 

— nubile  , •—  da  puberté.  Marriageable  years, 

La  fleur  de  1' — , Tke  prime , the  prime  of  one*s 

years , Ife , or  age.  L'—  de  consistance , The  age 
ef  consistence  or  maturity. 

La  rigueur  do  I'—,  la  force  de  T—,  TAe  vigour 
of  life.  Le  déclin  de  I’aee  , Declining  years.  Des 
chembes , des  souliers  du  premier  —,  Slürls  or 
shoes  fit  for  children  \at  first.  Un  homme  entre 
deux  tees  , A man  of  middle  ages  neither  young 
nor  out. 

Etre  en  —,  aroir  V—,  aroir  atteint  1—,  To  be 
of  age.  II  ne  saurait  vendre  son  bien  , il  n*est  pas 
en—,  He  cannot  sell  hisestatê^  ha  is  not  qf 
age , or  he  is  under  age. 

En  — de , Sipe.  Il  est  en  — de  gagner  sa  via . 
Me  is  old  enough  to  get  his  livelihood;  He  is  of  a 
fit  age.  II  est  hors  d'—  de  porter  les  armes , He  is 
past  bearing  arms.  Elle  est  hors  d*—  d'avoir  des 
enfants,  She  is  past  childbearing, 

A mon  — , è son  — , à notre  —,  (ef  non  è nos 
âges)  At  my  age,  etc.  A 1* — de  vingt  ans.  At  the 
age  cf  twenty;  ai  twenty;  aged  twenty  years. 

Quel  — aves-Tous  7 How  old  are  ymt  ? Tei  qua- 
rante ans,  I am  forty  years  old;  lam  forty.  11 
parait  avoir  cinquante  ans , He  looks  .fifty  years 
old.  n n'en  a que  trente , He  is  but  thirty.  II  de- 
viendra sage  avec  1’—,  He  will  be  wise  in  time. 

Un  cheval  hors  d* — , A horse  that  has  lost  the 
mark  out  of  his  mouth  , or  whose  age  can  be  seen 
90  longer  by  his  teeth. 

— [vieillease]  Age,  old  age,  years.  Une  per^ 
qonne  d’— , An  aged  person,  one  inyears. 

U^^mme  d’— , A man  rf  a great  experience. 

^Pm^Etre  sur  1—,  sur  le  retour  de  1'—,  ousim^ 
^ement  sur  le  retour , 7b  be  in  years , to  be  old. . 
EU»  «ommtnco  è tirar  sur  1*— , Sha  begins  fo  | 


grow  old,  Una  femmo  on  pen  sur  T—,  A 
something  or  somewhat  elderly. 

— [siècle , temps  auquel  les  choses  dont  o 
sont,  on  ont  été]  Age,  days , time.  Les  lac 
de  notre  —,  The  wonders  qf  our  age.  11  fut  l'a*^ 
nement  de  son  —,  Hm  was  an  omamasU  to  tmm 
age , or  the  ornament  qf  his  time, 

— [t.  de  chronol.  un  certain  nombre  de  asèden) 
dge,  tract  qf  time , generation , time.  Le  m»^«*** 
est  divisé  en  plusieurs  èges,  The  world  is  dwidrJ 
into  several  ages.  Les  quatre  àgst  du  monde  deeaX 
parlent  les  poètes,  sont  1' — <Tor,  1'—  d'argenx 
1'— d’airain  et  1'—  de  fer,  The  four  ages  ^ dka 
world  mentioned  by  the  poets  , are  the  goldem 
the  silver,  the  brazen , ana  the  iron  ages.  F—  d'«r« 
règne  de  Saturne,  V.  Asraéx.  Happy  age,  mo 
golden  age  , or  happy  time  or  days.  * — de  tor  • 
Hard  times. 

L'—  de  la  Lune , The  age  qf  the  moon, 
AGE,-ÉE,  adj.  [qui  a un  certain  age,  et  qmi 
est  vieux;  avancé  en  Ige,  ancien  ] Aged , in  years ^ 
elderly,  stricken  in  years,  old.  Un  homme—, 
une  femme  âgée  do  trente  ans,  Aman,  a ww» 
man  thirty  years  old , qf  thirty  years  qf  age, 
AGENCE,  s.  f.  [ emploi  d'agent  ] Agency, 
AGENCEMENT,  s.  m.  [disposition,  am 
ment , ordre  ; t.  de  peint. , encliatncment  do  { 


pesj  The  right  setting  and  fitting  up(qf  things^ 
order,  composition  , structure . L’ — des  os  o ipiao 
que  chose  de  surprenant.  The  construction  août 
arrangement  qf  the  bones  has  in  it  iomefAin^  oasr- 

prising. 

— [ajustement,  parure  dans  des  choees  do  peu 
de  valeur]  The  trimming  , the  tricking  out  oneself 
the  making  oneself  fine  with  things  qf  no  great 
value , the  placing  them  so  as  to  appear  to  4od- 
vantage. 

II  AGENCER , V.  a,  [ranger,  dUposer,  fdaeor, 
ajuster  avec  agrément]  Th  fit  up  , set  off  to  advan- 
tage , set  in  order,  dispose. 

s'— , ‘V.  r.  fse  mettre,  s'habiller,  to  parerj  Tb 
dress , to  rig  or  trim  oneself. 

AGENDA,  s.  m.  [mémoire,  ou  petit  livret  où 
l’on  écrit  les  choies  que  l'on  a à faire  ; tablettes, 
journal]  A book  of  memorandums,  a msmoran- 
dumAmok , a pocket-book. 

Il  AGENOUILLER,  v.  m, 

s'agenouiller  , V.  r.  [se  mettre  è geiMmx7 
7b  make  kneel  down,  kneel,  kneel  down.  Lea 
chameaux  et  les  elei'!.,«rts  s'agenouillent , Camels 
andelephants  kneel  down.  On  flt  —tout  le  monde. 
They  made  every  body  kneel  down. 

AGENOUILliOIR , [oui  sert  habitnelloment  à 
s'agenouiller]  Hassock,  desk  to  kneel  upon  when  ai 
prayers, 

AGENT,#,  m.  [t.  de  philos.  Ce  qui  agit,  qui 
opère]  An  agent , catuer,  efficient , instrument, 

— , [commu,  procureur,  intendant,  homme 
faires,  chargé  d’anaires,  envoyé]  Agent,  minister. 
Les  agents  du  cler^,  The  agents  of  the  clergy, 
de  change , A broker,  an  exchange-broker, 

AGENT- DE-CHANGE,  [entremetteur  pnblK. 
pour  la  négociation  des  effets  de  banque]  Excfusngw- 
broker, 

AGGLOMÉRATION,  s,  f [amae,  réunion  do 
choses  semblables]  Agglomeration. 

AGGLOMÉRER,  v.  a,  [t.  de  rhét.]— dsspr— 
ves.  Les  accumuler , To  agglomerate, 

AGGLUTINANT.  •ANTE,od/.elsiiA.rt.deméa., 
qui  colle;  qui  réunit  les  parties  wpsrees]Aggluiinanb, 
AGGLUTINATION , $,fi,  [ action  d^gglotinti] 
Agglutination , 

AGGLUTINER  ,m.  a.  [réunirlM  parties  du  cosps 
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^ Ml  Atf  , joiadn  «nwmbk  In  ckairt , 

npcaax]  Tb  mfgtidvtmtt» 

AGGRIVAFT , AI*îTE , mÿ*.  «.  f qui  r«ad  plus 
irivf]  JgfrmiHttiÊig.  CtrconUDCO  ag^vute,  Jn 


^^AGGlllL^ATlOli , «.  f,  JggrmttÜon^  propo» 

iGGRAVm,  «.  «.  [reodru  plus  ^«f,  Mg- 
beutcr  , arcknger , aecàîder , «ppesaoBtir  j 7b  ag- 
frmHÊU,  takmpcê^  bt/Uuiu  ^ mugmeiU,  Ln  cir- 
nostauccs  aggnTcst  k cnmu , Jns  circamsiOHces 
iggrmfpit  ik*  erÙÊÊê, 

lGII£,u^’.  [ qui  a un«  grande  kcilitd  1 ta  mou- 
rotr;  knr,  dbpoe,  vif,  actif,  agissant,  akrte, 
naplc,  déoaoplë]  JgiU^  nimble^  «cfiVe, 

^n^g  , spenf  r*  ughi-fooUd , fait , /tipparU  , 
mf.  Le  la  singe , k dut  sont  dca  animaux 
Bct  agiles,  Tigwn^  mumkejê ^md  cats  ara  pery 
wimbU  ereatmru, 

AGILKUKIfr , pdp.  [ arec  agUitd  ; kgkemeat  « 
idigenment,  promptement,  Ninüfly^  with  agir 
by  or  mimUpHest , qwiickly.  Il  court  fort  »,  Sis 
nas  pprj  miaMjr, 

AGILITÉ  ^ i.f.[  grande  fscüitd  è se  mouroir  , 
légèreté , Tiracité , actiTité  , rit  eue , souplesse  ] Jgi- 
htj , müHAUneu  , €Ktùnijr , quickness  , lightness , 
mMHt/, Sauter  arec  »,  To  mlA ninUfUness. 
7"  * beadisuss  qf  u»tf. 

*AGIOum  Aeioi,  s.  m.  [ t.  de  banque;  prix  du 
ckags , ietérét  qu'on  pijre , ou  qu'on  prend  sur  une 
csfiBiae  tonune  ; agiotai , trafic  d argent  et  de 
kOaCs]  The  prie»  pf  ëspehangê , interest^  agio , tjr- 
thengt, 

AGK)TAGE,s.  ns,  [métier  de  Tendre, et  d'a- 
cktsr  des  actions  dans  les  londs  publier]  Stock- 
joUiMf.Us  Incik  gagné  Al», ifs  got  a deal  o/\ 
asoay  U stoek~fobbing, 

AGIOTER , J'agiote , j'agiotai , e.  n.  [ ftire  l'n- 
r^^icoaùaercer  , trafiquer  d'argent,  de  billets] 
T^stoAjob , iojob , to  bsa  stock-jobber, 
agioteur,  s.  m.  [celui  qui  fait  l'agiotaga] 
Mbsr,  a stockjobber, 

AGffi,  n.  a.  [kira  quelque  chose,  produire 
effet  ; kire  , causer,  trarailler,  exécuter  ] 
Toecl.di»,  diea/,  deal  Mdth,  work ^ operate  ^ hare 
« i^ænee.  Il  agit  sans  cesse  ^ He  is  always  in  ac- 
. or  ioieg  something  or  other.  Las  corps  cé-  j 
^ choses  d^ci-bas , Celestial  bo- 
^^mnee  things  below.  Nous  ferons»  d'autres  I 
**^^ponrUguéri|r,  We  shall  hare  recourse  to  j 
etWinniewcf  jbr  her  cure.  La  sagesse  toute  saule  | 
« eus,  Wisdom  alone  operated  in  them, 

""1  *«»pl<»jrer  cn  quelque  afnm  ] To  negotiate  , 
holiness^  act.  Il  sgit  A k cour.  Be  is  at 
««Jttomwage  the  business, -^de  coooert  arec 
To  act  suutnimousljr t to  go  hand  in' 

^ ft  de  pratiqua , peannsTra  an  ÎMtiee  ; pracé- 
SîL^  ***«  proeocÊÊte^  proceed.  On  agit  erimi> 
eoetre  lui , ATa  Is  prosecuted  for  a captai 

a master, 

*®®dj“*a  I ee  comporter]  7b  act,  behaoe. 
_.y  J®  t Afe  acts  like  afHsnd;  he  acts  the 
jy  /•^nd.  — msl , 7b  misbehape.  Façon 
T*  Manière  d'»,  Proeeeding.—^d\- 

y^**^”*  * wn.  Cast  mal  ».  Thedit 

.3"  '*^***  ••  »al  arte  ou  auTan  quelqu'un , 7b 
^ Hi  ^ to  do  well  or  ut  by  one , fa 
ana.  Den  a mal  agi  tTea  moi , 


Il  dkon  \ ( rema  impersonnel  ] TAe  qnss^ 
Il  s'agissait  > flon  is,  the  point  in  question  is 
Il  S* aoisa  ) Da  quoi  s'adt-il  ? What  is  the 

matter?  what  is  to  be  done  ? if  ne  s'agit  pas  de  cela 
That  is  not  the  business  in  hand.  Il  ne  s'agissait  pas 
da  peu  de  diosa , It  was  not  a trifling  concern.  11 
«a  e'agissait  pour  tous  qua  d'Atre  ministre  en  se. 
cond , The  business  was  only  to  be  deputy-minis- 
ter, 11  s'egit  de  Totre  Tie,  Tour  Ife  is  at  stake , in 
danger^  or  iis  question.  Quand  il  s'agit  de  prouver 
deechoeea  ai  daires.  When  we  attempt  to  prove 
things  so  epident.  Sur  le  fait  dont  il  s'agit , In  mat- 
ters ^this  nature,  

AGISSAIT , -ANTE , adj,  v.  [ <pii  agit , qui  se 
donne  du  mouTcment  ; actif,  laborieux  ; qui  opère 
STee  efficace  ] Âctive , stirring , efficacious , effiect- 
ual,  busy.  Un  homme  extrêmement  — , d migh^ 
sUn^tg  mon.  Pour  rendre  ce  remède  plus  — , 
In  ordsr  to  make  that  medicine  more  efficû- 
cious.  

AGIT ATEUPi , s.  HI.  [ factieux  ] Jgitator. 
AGITATION , s,f. , [ ébranlement , secouement; 
au  figuré^  mouTement,  secousse , action  , émotion, 
commotion , trouble  qua  les  passions  causent 
dans  I'Ame  ; inquiétude  1 Agitation , toss  or  tas- 
king , trouble  , perturbation  , violent  motion  , 
emotion , jolting , jumbling , passion  , jog , jog- 
ging, fluctuating  disturbance  f tempest^  uneasi- 
ness^ exagitation,  L'»  du  citerai  ou  du  carrosse 
lui  fait  mal,  Tite  jolting  of  the  horse  or  the  coach 
makes  him  sick.  L'»  du  «aisseau  était  si  Tîolente , 
The  tossing  qf  the  ship  was  so  violent.  — violente  , 
Puddering.  Etre  en— . To  fluctuate.  L* — de  la 
mer , The  roughness  qf  the  sea,  L’ — des  flou , The 
*^rges.  , 

AGITE , -EE , part,  qf  Agiter,  Agitated^  tossed, 
debated , moved , [etc.  L*eau  , ou  la  riv^re  est  agi- 
tée , The  water  or  the  river  is  rough.  Etre  » avec 
bruit,  to  gnash.  Une  mer  agitée  A boisterous  sea. 
Etre» de  mille  visions,  de  mille  pensées  diffé- 
rentes , To  be  disturbed  with  a thousand  idle  fan- 
cies, a thousand  different  thoughts, 

AGITER,  V.  a,  [ébranler,  secouer,  pousser 
et  repousser , mouvoir  ] To  agitate  , put  in  motion  , 
toss , shake , dandle , rock , move , wag  , swing  , 
flounce , exagitate , harrow , heave  , jolt.  — avec 
bruit , 7b  flounder,  » d'nn  mouvement  alternatif , 
To  flutter.  Lea  vagues  agitaient  le  vaisseau.  The 
ship  was  tossed  by  the  waves.  Le  vent  agitait  A 
peino  lea  feuilles  des  arbres  , 77ie  wind  hardly 
shook  the  leaves  qf  the  trees, 

* » [troubler,  inquiéter,  tourmenter]  To  agU 
tote,  hurry  , disturb , trouble , disquiet , torment , 
convulse , tempesi , exagitate , harrow , possess.  lia 
peur  de  le  mort  l'agite  , Ile  Is  tormented  with  the 
fear  of  death.  Las  passiona  agitent  l'Ame , Passions 
disturb  the  soul, 

Jo  Ini  dis  le  eoopçen  qui  agitait  met  espriU , J 
imparted  to  her  the  suspicion  that  alarmed  me^ 
Il  ne  peut  cacher  le  trouble  qui  l'agite , Be  cannot 
conceal  his  uneasiness.  Tout  Tagite , l'inquiète  , le 
ronge , Every  thing  ruffles , disquiets  and  gnaws 
him.  11  s'aperçut  des  mouvemenU  qui  m'agitaient 
Be  perceived  the  emottone  qf  my  soul, 

*»[  débattre , discuter , examsocr , contester  j Tb 
agitate , debate , discuss  , controvert , dispute.  On 
agita  long-temps  cette  affaire.  The  mtttier  was  a 
long  while  debated. 

S'»  V.  r.  [ être  en  agitation , remuer  ] To  stir , 
flounce^  jog  oneself  ^ wriggle , joggle,  wag , strug- 
gle. S » daui  I'eau,  To  flounce.  Il  s'agite  conti^ 
nuellement  dans  sou  lit,  Be  is  constantly  tossing 
oc  tumbling  in  his  bed.  Ce  cheval  s'agite  , 7*Aaf  horse 
^ It  loq/eg^  Je  m'èffitd  d'une  I trange  kçoo , I wH 
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thtd  in  a siPangt  nuinnei'.  prcJicateiir  s’a- 
gite beaucoup  dans  la  cliaire , That  preacher 
throws  himself  sirangeljr  about  in  the  pulpit.  La 
mer  commençait  à a’—.  The  sea  began  to  grow 
rough, 

* S’—  [être  discute  de  part  et  d'autre]  To  be  agi* 
tatedf  debated^  discussed^  controverted.  L'assem* 
bice  dura  long»temps,  ct  voici  les  «{uestions  qui  s y 
aeitérent,  The  assembljr  lasted  long , and  here  are 
the  motions  that  were  debated. 

AGNAT,  s.  m.  [t.  de  droit;  mile  descendant  de 
meme  père,  mais  dans  une  autre  ligne]  J gnat , 
male  issue  ^ though  in  an  indirect  line. 

45^ droit]  Jgnation. 
AGNEAU  , -EAUX,  s.m.  [le  petit  d’une  breUs] 
d lamb.  De  1 — ou  de  la  chair  d-’— , Inimb  or  lamb* s 
flesh.  — ëlevë  sans  la  mère,  cosset , grass^ltonb, 

J II  est  doux,  elle  est  douce  comme  un  — , ffe 
or  she  is  as  gentle  as  a lamb,  a sweet-tempered 
creature , or  of  an  exceeding  mild  temper. 

AGNELER,  v.  h.  [mettre  has,  en  parlant  de  la 
brebis]  To  ^eu/i,  bring  forth  lambs. 

X AGNELET , s.  m.  [petit  agneau]  d lambkin, 
AGNELINE,  adj. /.  [sc  dit  de  la  laine  des 
agneaux]  Lamb*s  wool. 

AGNELIÎNS , s.  m.  pl.  [laines  provenant  de  la 
tonte  des  agneaux]  lAtnxb's  wool. 

AGNÈS,  s.  f.  [jeune  fille  très'innocente]  d 
raw  girl  f a simpleton. 

Elle  fait  l’Agnès  , She  plajs  the  simpleton. 

AGNUS,  s.  m.  [cire  Jjouite  par  le  pape,  sur  la- 
quelle est  imprime'c  la  figure  d’un  agneau;  ] elite 
image  de  piclë,  ornëe  de  broderie]  dn  dgnus-Dd, 
a relie  ^ a religious  toy. 

AGONIE,  s.f.  [le  damier  combat  de  la  nature 
contre  la  mort]  dgony  , the  pangs  of  death,  the 
last  gasp,  death-bed.  Une  longue  — , une  — dou- 
loureuse, d long,  a painful  Etre  à T — , 

To  be  in  agony , gasp  for  life , breathe  one's  last, 
he  at  the  point  of  dr  nth  , be  at  death* s door. 

du  fgut'é  [exlrëmite',  abois,  angoisse]  Grief, 
trouble,  anguish. 

AGONISANT , -ANTE,  adj.  et  s.  m.  [à  l’agonie  ; 
mourant,  expirant  ; à I’cxtre'mild , aux  abois]  Dying, 
in  a dying  condition,  at  the  point  tf  death. 

AGONISER,  V.  n.  [être  i l’agonie]  To  be  in  ari 
agony , or  al  the  point  tf  death , be  a dying , 
breathe  one's  last. 

AGRAFE,  s.f.  [peut  crochet,  aUacbe]^ 
^sp,  locket,  hasp.  La  porte  de  1’—,  The  hook. 
V.  Cbampoï. 

AGRAFER,  <*r.  a.  [attacher  avec  une  agrafe; 
accrocher,  arrêter]  To  hasp,  clasp,  fasten  with  a 
clasp.  Agrafes  votre  chapeau , Fut  up  the  brims  of 
your  hat, 

AUKAinE,  mÿ.  [qm  a rappoit  aux  champs] 
dgrarian,  ^ ' 

AGRANDIR  ,-1?.  a.  [accroRre,  rendre  pins  grand, 
plus  étendu  ; augmenter,  étendre,  amplifier]  To  en- 
large,  increase-,  make  greater,  larger,  bigger-, 
augment , lengthen.  Ce  prince  agrandit  tous  les 
jours  ses  états,  That  prince  enlarges  his  domi- 
mons  every  day.  Le  trou  est  trop  petit,  il  le  Ciut 
—,  The  hole  is  too  Utile,  U must  be  made  wider. 

-- [rendre  plus  grand  en  dignité,  en  fortune; 
ra^e puissant,  élever]  To  raise, pr fer, promote, 

* [««g^rer,  amplifier]  To  amplify , exagge- 

aggravate.  Voua  agrandissex  sa  faute,  Tou 
^^oggerate  his  fault. 

^ “ 1 V-  r.  [ augmenter  sa  terre  ] To  enlarge 
btw  s estate;  to  grow  tg>on  om*t  neighbours.  II 
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s’est  Idea  agrandi  de  ce  cAté-U  , fTm  fûts  x 
larged  his  territory  on  that  side, 

AGRANDISSEMENT,  s.  m.  f rrrrt 

augmenUtionJ  J’he  enlarging  ; the  making  great^, 
larger,  bigger;  enlargement,  increase,  inmre^ 
vement.  Four  1’ — de  la  place , To  make  the 
or  square  larger.  ^ 

* — [ accroissement , augmentation  cn  dignittf 
fortune  ; élévation  , puissance  ] Pise  or  risi»-  ' 
growth , advancement , preferment , promotûm  * 
fortune.  II  lui  est  redevable  de  1’— de  sa  maisoa  ! 
To  him  he  is  indebted  for  the  advancement  ofLis 
family. 

AGREABLE  , adj.  et  subst.  [qui  plaîi  ; pWisaot 
gracieux,  divertissant,  satUfaisaut  ; bien  veau  , «a 
1 “®  dgreeable , pleasant , pleasing  , renn- 

\f oriab/e , acceptable , charming , rejoicings  dainty 
delicious,  blithe,  diverting , detighful , glad,  loj^ 
ly , delectable,  delicate , gladsome , merry,  ^ 
pid,  beauish,  well  favoured , graceful,  sweet, 
gracious  , taking  , gt  aleful , Welcome.  — au  gout  . 
PalaUrhle.  Luc  pr  rsonne — , Jn  agreeable  person. 
line  maison — , d comfortable  house.  La  campagoe 
est  a present  t rcs-agi cable , The  country  is  mv 
very  pleasant.  Uue  — nouvelle . A u-eUome  news. 
Avoir  pour  — , To  like,  be  pleased , accept,  permit. 
Celle  demande  a paru  lui  être  fort — , That  de- 
mand seemed  very  agreeable  to  him  or  Aer.  Joindra 
lui  lie  à ]’— , To  join  pnftwUh  pleasure. 

bane  1’ — aupits  d'une  femme  [ebercher  à lui 
plaire]  7h  act  the  gallant  to  a lady.  Elle  est  en- 
fource  d’agrcaliles,  mais  elle  n’a  plusd’amanU,  She 
IS  surrounded  b y gallants , bcaiis , or  wooers  bat 
has  no  mure  lovers. 


A-GBÉABLI'j'UKNT,  adv.  [d’une  manière  agréa- 
blc  ; avec  gidcc,  galamment,  plaisamment,  joli- 
meot  ] .tgreeahly,  pleasantly,  comfurtahij  , lo*-ely, 
acceptably  , merrily,  commodiously , beautifully 
dclectab/y  , delightfully , entertainiu^rly  , gra- 
ciously , gracefully  , fairly , gratefully , harmo- 
niously, jocund/y , wooingly,  sweetly.  ll  reçut 
cela  fort  — , He  received  that  in  a very  agreeable 
manner.  I!  p u le  — , He  tails  gracefully.  Jc  suis 
logé  ici  Irci-agréablement , I have  very  good  ac- 
commocLitions  in  this  house. 

AGREER,  V.  a.  [recevoir  favorablement]  To 
accept,  receive  kindly,  like,  relish.  Agréet  de 
grâce  mes  services , 7 beg  you  would  accept  my 
services.  Ide  — , 7b  rryer/.  Faire  — , 7b  make 
good,  ll  n’agrc'e  pas  la  proposition  que  je  lui  ai 
faite , ffe  does  not  like  my  proposal. 

— (trouver  bon  , approuver,  ratifier]  To  like, 
approve , allow,  11  avait  acheté  la  charge  , mats  le 
roi  ne  l’a  pas  agiéc' , ffe  had  pnrchnsed  the  place  , 
but  the  king  did  not  like  him  , or  he  coaid  not  be 
approved  by  the  king.  Agréei  que  je  vous  dise  , 
Give  me  leave , or  suffer  me  to  tell  you. 

— UD  vaisseau  (t.  de  marine;  le  mettre  en  état 
de  naviguer]  To  rig , or  equip  a ship. 

— V.  n.  [plaire,  être  an  gré,  être  agréable]  Tb 
be  bked,  like,  pleased,  to  be  agreeable , pleasing, 
or  acceptable.  Sa  conduite  agi'ée  à tout  le  monde  , 
Hîs  behaviour  is  liked  ly  every  body.  CeU  nc  m a-r 
grée  pas.  That  does  not  pUase  me;  I tion'l  like 
that.  ^ 

AGR1ÆAT  , s.  m.  A g regate. 

AGRÉGATION,  s.  f.  [association,  réception 
dans  un  corps]  Admission  (into  a sodoty).  Agrégas 
lion , Aggregate^  body. 

I AGRÉGÉ  , -ÉE , part.  <f  Agréger.  Admitted  ^ 
\free,  aggregated , receiVeJ.  Noua  soussignés  doc- 
' leurs  cn  médecine , agrégés  au  college  royal , }Te 
underwritten  doctors  of  physic,  fellows  of  (Ae 
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_ ‘ml  coUe.  snusi.  fvcs  a«r/jç«^  en  droit , T*he  doe- 
éjr-^  «•’Ao  are  to  exantitu  the  students. 

ikj01l£G£R , w.  a.  [atsocier  à an  corps  ; joiadre, 
isûr  , nsAemUcr]  7b  rectioe^  admit 

M society  ^associate. 

A. GRÉM£l^,  s.  fft.  [approbation,  consente* 
sae^nal  , ratification  ] Liking , approbaUoH  , consent^ 
sxTc^gslahlemxss  , asxrptsmce, 

<— > , [q^Utc  par  la«{aeUe  on  pUit  ; ^ce , parure , 
rnal*«lllûemeat,  oraeroeot]  , a//u* 

^e-ren^mt  , genfshty  , grace ^ tUlectahleness  , delight- 
^*/*«cxs,  gttscefubtess  ^ tepidity^  loveliness^  plea- 
* rwsnXaess  , pUasiagnets  | prettincss  , endearing  , 
naX^uLness  , neatness , elegance , trimness , J«£ 
rTJTrtf*i^*,  pleasure^  delight  ^ charm  ^ ornament. 
t^trcte  /crame  n*est  pas  belie,  niai«  elle  a beaucoup 

d‘ , 7^î/  unsmanis  not  handsome , l/ut  she  is  very 

esff^raemLle.  Avec  —,  Gractfully. 

I^es  açrésncou  d'nn  habit , What  sets  off"  a coat 
( 4ns  loeps  ^ etc.) 

, {avantage , plaisir,  sujet  de  satisfaction]  Ad-^ 

nXseg'e  , pleasure , romfort.  T ai  beaucoup  d'—  â 
coor . / rnjoy  a great  deal  hf  pleasure  at  his 
\ IV  graois  agréments , Great  comfort.  Cette 

B. «aaoaa  bMucoup  d*agréments,  That  house  is  Very 
igpreaahle. 

hAniMVsrn^pl.  [divertmement  de  musique  ou  de 
mac , que  Ton  joint  k des  nièces  de  Üieâti-e]  Music 
•d  cCasina^.  Celte  pièce  na  réussi  que  par  les  agré- 
maents,  7%ai  pU^  has  toicM  bnly  on  accowU  qf  the 
msMsic  ^JUmeing. 

AG  RisS , M.  pl,  [ t,  do  mar,  ] Ht  giving. 

AGRESSEUtl,  s.  m.  [ctini  <[ui  attaque  lepre» 
J Aggressor  « assaulter  , attacker,  ossaiLint. 
1-*—  a Idujotara  Wl , The  aggressor  is  always  in 
the  ssTong, 

AGRKS5ION,  s-f.  [action  de  celui  qui  a at* 
tn^né  le  pmnier]  Aggression,  the  first  act  of  nn 
isspery,  the  ecu  ' ** 


eammestcemeni  of  a quarrel.  U y a 
i»cnae  d—  de  sa  part , There  are  proofs  tf  his 
naimg  Jta  aggressor» 

AGAESTE . adj.  [rustique,  champêtre  ; saurage, 
freoMr]  Wild,  agresUe , ill-bred,  clownish, 
ne^  ,^mmmmnerly»  Fruit  —,  Wilding,  wild fruit. 

*1  Honaenr  — , A wild  temper.  Mceurs  agrestes  , 
WUd,  smrmgm  manners. 

AGRKX>LE  on  AnaicvLTStTB  , s.  m.  [ cultiva* 
tear]  Mkshgmdmam , agriculturist. 

AGRICULTURE,  s.f.  [art  de  cultiver  la  teno] 
Jgricukure , husbandry,  tillage. 

f|  s’agriffer,  V.  r.  [s'attacher  avec  les  grif- 
Tea]  To  char  to , or  catch  at  a thing  with  one 's 
Haws , lajr  hold  of, 

AGRDtCflSTE , s.m.  et  f.  [qui  travaille  sus 
omcflieetB  propres  à la  décoration  des  robes  des 
dames]  THauning  maker. 

X AGRIPPER,  V.  a.  [saisir  avidement]  To  gripe, 
catch  eagerfy,  seize.  Elle  agrippe  tout  ce  quelle 
voit  , 5he  gripes  every  thing  she  can  come  at. 

S* — , a.  r.  [s’accrocher , se  prendre  avec  la  mala] 
Jb  ÙTfr  hold  of,  cling  to. 

^ agronome  , s.  m AeiOHOMlQCE,  adj.  [qui 
dbnt  sur  ragriculturc]  An  agncuUural  irriter, 

AGRONOMIE,  s.  f,  [théorie  do  l’egricullare] 
JAco/y  4^  agriculture. 

AGüEJlRj  ,-TE  ,part.  of  Aguerrir.,  Used  to  war, 
daHpUaed,  txpenemeed,  martialled.  Soldatamal 
aguerris.  / c experienced,  raw  soldiers  ; umiisci- 
plinect  troops  « new-raised  men. 

AGUERRIR , V.  a.  [rendre  propre  à la  guerre  ; 
eimer  , instruire , habituer]  To  train  up  in , inure 
t»  the  hardships  e/* war , discipline  , accustom. 

? Il  n pcific  à s netoQUuart  à U raillerie  • il  fiiai. 


l’y*—,  Be  eanUyet  bear  a joke , we  must  use  him 
toit. 

S* — , V.  r.  [s'accoutumer , tant  au  pi  ' (u  • qu'an 
figuré]  7b  grow  warlike , inure  or  use  onestf  to 
a thing , be  inured.  Nos  soldats  s'aguerrisse ;il  tous 
les  jours  , Our  soldiers  grow  mare  experiem  ed 
every  day.  * S’—  à U raillerie  , To  letu'n  to  take  a 
/ohe. 

.^GUETS , s.  m.pl.  Watch  , watching. 

£tak  aux  AGVKTS  1 [e'picr  l'occasion  , être 

SB  TEKiR  AUX  Aguets  | anx  écoutés,  soit  pour 
surprendre  quelqu’un , soit  pour  éviter  d'être  siur* 
pris]  7b  Ue  ia  Wait  » bc  upon  the  catch , lurk.  On  a 
mis  des  gens  aux  — pour  se  saisie  du  voleur , People 
fie  in  Wait  to  catch  the  ihif. 

AH«  w'ii'j.  fsertè  knarquer  presque  tous  les 
mouvements  de  Tâme]  Ahl  nah\  ohl  — que  je  suis 
aise  de  vout  voir  1 Lord , how  glad  / jm  to  seeyoul 
— 1 vous  me  faites  mal  1 OA  l you  hurt  me. 

AllEUHTÉ ,*£E,  pnrt.  of  Â heurter , Obstinately 
bent  upon  a thing.  C'est  un  homme— paon  opinion. 
Be  Jà  wedtled  to  his  own  opinion.  Etre  — à Une 
those  , To  persist  in  4 thing, 

AHEURTEMENT,  s.  m.  Jattachement  opiaiâtm 
à un  sentiment]  Stiffness,  obstinacy. 

i’AHEtJRTLR,  V.  r.  [s’opiniif* «r , s'obstiner; 
s’entêter  ] 7o  maintain  a thing  obstinately  , be  stiff 
or  obstinate  in  a thing  , stick  to  it  , persist  in  it. 

AIU , inlerj.  [exclamaliou  de  douleur]  Oh  i ok 
dear  I 

— I— 1 è l’aide  I au  meurtre  î au  secours  I on 
m’assomme!  Ohi  ohl  hclpl  murder!  they  are  brea- 
king my  head! 

t âIUjRIR,  verb.  act.  [étonner,  interdire  j sur- 
prendre , cTcconccrter  , troubler]  7o  amnze. 

f AHURI,  part,  [troublé  , déconccitc  , étonné, 
interdit,  surpris]  Amazed.  Le  voilà  tout — , £Tc  is 
struck  all  <f  a heap, 

AIDE,  s.  [secours  , assistance;  faseur,  sup» 
port , protection^,  ressource , avantage , SQul.igcment, 
appui]  Aid,  help,  relief,  assistance , ailiument  ^ 
adminicle  , coaajuvanry  , rolif,  stead,  succour, 
suhseiviency  , support.  Crier  à 1’—,  To  call  or  cry 
out  for  help.  — promj  Ic  , — assurée  , Quick  re- 
lief, Jinn  support. 

A I’—  part.  int.  Help. 

t Un  peu  d' — fail  gi  and  bien  , Many  hands  make 
light  work,  f Bou  droit  a besoin  d’ — , As  a man  is 
befriended , so  is  the  law  ended.  4 Dico  sous  soil 
eu  — , God  help  you.  Ainsi  Dieu  me  soil  eu  — (for- 
mule de  serment)  Sc  help  me  God. 

Aides,  pi.  f.  [snl'^idcs  ci;'l)!is  nn'rclois  sur  le 
vin  et  sur  le^  aul.rs  loissi  lu  Vo'al  nid,  excise. 
La  eonr  de£  — , J'br  cour  rf  auii. 

Aide  , m.  et  f.  [celui,  qui  soulage  quelnu’un 
dans  son  emploi  , ofBcier  en  souB*nsuvre]  Helper , 
assistant , mate  , help  ^ adjutor,  Stic  hier.  Aide  ca- 
nonnier , [l.  de  marine]  Quart  gunner. 

AIDER,  V.  a.  [secourir,  assister;  protéger, 
supporter,  fiivoriser,  soulager , seconder , servir  , 
être  utile]  7b  aid,  help,  relieve,  assist,  abet  % 
rtdjuvate , avail,  speed,  stead , conduce  , subserve , 
second,  sustain  , succour.  — les  pauvres  dans  leur 
nécessité.  To  relieve  the  poor  in  their  distress.  Cette 
méthode  aide  la  mémoire , This  method  helps  me- 
mory.'Jm  I'ai  aidé  de  mon  crédit  et  de  ma  bourse  , 
I have  assisted  him  with  try  credit  and  purse. 

, V.  n.  [partager  la  peine  avec  quelqu'un  , en 
pren^  sur  soi  une  partie]  Aides  un  peu  i ce  pau- 
vre homme  à mettre  sa  charge  sur  ses  épaules,  Help 
that  poor  man  a Utile , or  lend  Aim  a hand , to  l{/i 
his  toad  upon  his  shoulders.  — à uue  chose , k 
une  entreprise,  Toforward,fur'ther  a^  thing,  or  en* 
tarpfiit.  U n'apas  peu  aide  au  boiuucccs  de  I’afiaire, 
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Snf.  hm  tOm  dVim  armée,  Thé  wtnf»  qf  an  ar^ 
Wff.  Lae  eUee  d*une  église.  The  aisles  of  a church. 
Les  aües  d*un  moulin  a vent , The  sweeps  ef  a wind- 
mUl»  Les  ades  d*une  lardoirc.  The  broad  end  of  a 
larding  pin, 

— • [espèce  de  bière]  JU.  De  T—  mélée  avec  des 
pommes  cuites,  Lamb*s  wool. 

A1LE,-ÉE,  €tdj.  [qui  a des  ailes]  fP'inged,  alfer- 
pus , pennated.  Ua  dragon— winged  dragon  y 
* L*enfant  — (l’amour),  Cupid. 

AILERON , s.  m.  [l’extrémité  de  l’aile  d’un  oi> 
seau,  à laquelle  tiennent  les  grandes  plumes  de 
l’aile  : se  dit  aussi  par  analogie  de  diverses  autres 
choses]  The  pinion.  Les  ailerons  d’une  carpe,  The 
fins  of  a carp.  Les  ailerons  des  roues  d’un  mouliu  è 
eau,  The  wings  y or  ladies  of  a.  water-mill, 

^AILLADE,  s.  f.  Garltc^  eaUng.  Sauce  faîte 
avec  de  l’ail , A garlic  sauce. 

AILLEURS,  adr.  et  conj.  [autre  part]  Elsewhere, 
otherwhere  y somewhere  else;  fn,  or  to  another 
place.  J’irai  — , /’//  go  somewhere  else.  Jc  l’aurai 
d’— , / udll  gel  it  from  another  place.  Envoyés  —, 
Send  elsewhere , or  to  another  place, 

D’ — [d’un  autre  principe,  d’une  autre  cause , pour 
un  autre  sujet]  From  another  reason  y cause  , prin- 
ciple; on  another  account.  Sa  disgrace  vient  d’ — , 
his  disgrace  comes  from  another  cause. 

D’—  [dc  plus,  outre  cela,  (synon.)  ; de  plus  s’em- 

Sloie  pour  ajouter  encore  une  raison  à celles  qu’on  a 
éjà  dites;  a ailleurs , si  la  raison  qu’on  ajoute  est 
d’une  espèce  difre'rcnlc  ; outre  cela , pour  augmen- 
ter y par  une  autre  t-nison , la  force  dc  celles  qui  suiH' 
raient  toutes  seules]  moreot'er,  otherwise , 

in  other  respects  y likewise , over  and  aboocy  again. 
JeVous  dirai  d‘— , /*//  telJj'ou  besides.  D’ — il  faut 
considérer  que , etc.  Moreover  you  must  consider 
that  y etc.  D'— , si  Too  examine  de  près  leur  reli- 
gion , etc.,  Again , f you  sift  narrowly  into  their 
religion , etc. 

AIMABLE,  adf.  [digue  d’ètre  aimé;  agréable,  sa- 
tisfaisant] Amiable.,  lovely,  agreeable , sweet,  tvor~ 
thy  to  beloved.  Une  — personne;  An  amiable,  lo- 
vely person.  Elle  n’est  pas  belle,  mais  elle  est  fort 
— , She  is  not  handsome , but  she  is  mer^'  agree- 
able. Ïj».  vertu  est  — de  soi , Virtue  is  amiable  of  it- 
self. Un  caractère  —,  A sweet  temper.  Des  manières 
titmables , Agreeable  manner  s (subst.)  Les  aimables 
de  la  cour,  The  court  beaus. 

AIMABLEMEINT.  adv.  Amiably. 

AIMANT,  s.  m,  [pierre  qui  à la  propriété  d’atti- 
rer le  fer]  A loadstone  , magnet. 

AIMANT, -TE  , adj.  v.  Vue  amo  aimante  A lo- 
ping heart. 

AIMANTER,  v.  a,  [frotter  d’aimant]  Th  rubor 
touch  with  a loadstone. 

AIMANTIN  ,-INE,  [magnétique,  qui  est  pro- 
pre à l’aimant]  Âf<7g-ffe//r,  belonging  to  the  loadstone. 
Le  fer  acquiert  avec  le  temps  une  vertu  aimantinc, 
bvn  ncgtàrfsa  magnetic  aHrtue  in  time. 

AIMÉ,-EE,  part,  q/*Ahncr,  Loved,  beloved, 
darling.  Louis  lebien-aimé,  T.ewls  the  beloved. 

AIMER,  n>.  a.  [avoir  de  l’affection  pour  un  objet, 
affectionner,  chérir;  se  plaire,  prendre  plaisir,  vou- 
loir du  bien]  To  love,  admire,  affect , fancy,  have 
love.,  be  fond  of  y have  a passion  for,  like,  have  an 
inclination  for,  be  in  love  with,  delight  in.  Ils  ai- 
maient leurs  femmes  et  ils  en  étaient  tendrement  ai- 
més, They  loved  their  wives,  and  were  tenderly  be- 
loved by  them.  Les  femmes  n’aiment  pss  qu’on  les 
gène,  fVomen  don't  like  con  finement.  Il  est  doux 
li’ — , il  est  itangcrcuxd’— , Love  is  a sweet  ora  dan- 
gfoans  thiig.  Il  aime  è monter  achevai  et  è chasser, 
Jfe  Ukes  riding  and  hunting.  Il  aime  sa  personne  , 
Jic  loves  his  d$ar  se{f.  J'aime  qu’em  pvqi^o  de  U 


peine,  / like  peopled  taking  pnbtê,  Aiam 
vous  conseille , et  non  pas  qu’on  vous  loue^  £om  t 
be  advised,  not  to  be  praised. 

Faire  — dej  faire  — à.  La  modestie  et  la  polilai^ 
font  — un  jeune  homme  dc  tous  ceux  qtxi  aperfaj 
vent  en  lui  ces  bonnes  qualités , Modesty  smdptdpk 
ness  gain  a young  man  the  love  tf  all  those 
perceive  these  good  qtuilities  in  him.  La  reliaum  hi 
— les  souffrances  è ceux  dont  elle  a rempli  Tame  à 
son  esprit,  Religion  reconciles  them  to  sujfirtnp, 
whose  soul  she  has  filed  with  her  spirit. 

S’ — , V.  r.  [ avoir  dc  I’amour-propre  3 To  lav 
oneself,  one's  dear  self 

S’ — les  uns  les  autres,  s’entr’aimer.  To  love  m 
another. 


S’—  en  un  lieu  , To  delight  in  a plaça.  ciii 
view  s’aiment  dans  les  lieux  saldonneux , OUvo-lree 
like  a sandy  soil.  Les  éléphants  ne  s'aiment  pas  daa 
les  pays  froids , Elephants  don't  enjoy  themselves  ü 
cold  countries. 


Se  faire — dc  lout  Ic  monde.  To  gain  everjp bodifi 
love , favour,  or  good-will.  11  u’y  a rien  que  je  n’tâ 
fait  pour  me  fjtro  — de  mou  mari,  I hava  remit tc^ 
nothing  tn  gain  my  husband's  affliction, 

— mieux,  To  bave  raiJter,  to  choose  rather,  U 
have  best , to  prefer.  Jaime  mieux  celui-là,  1 ra> 
ther  choose  that.  J’aimc  mieux  la  c.'impague  qtwbi 
ville,  I prefer  the  country  to  the  town,  ^aune  miccs 
lire  que  de  jouer  (préférence  dégoût),  1 choose  r»\ 
lher  lo  read  than  piny.  On  aime  mieux  dire  du  nul 
de  soi,  que  de  neu  pas  parler,  Wm  had  raii.tf‘ 
speak  ill , than  not  to  speak  at  all  (f  ourselves.  EJs 
a mieux  aimé  entrer  dans  un  rouveni,^u«  de  l éi 
pouscr,  She  has  preferred  a nunnery,  to  fiavisg 
him  for  a husband,  il  aimerait  mieu^i  que  &afefMM| 
ne  fût  pas  si  vertueuse,  el  qu'elle  grondât  nü  uns 
had  rather  his  wife  liail  less  virtue  and  belter 
temper. 


t Qui  bien  aime  , bien  châtie.  They  love  us  truly 
who  correct  us  for  our  faults,  f Qui  m'aime,  m 
suive.  Let  those  who  love  me,  follow  me;  thof* 
who  love  us . jnust  take  our  part,  ottght  io  àmUaft 
ns  in  wliat  we  do.  + — quelqu]un  comme  la  pmm  W 
<?e  ses  yeux  , To  love  a person  like  the  pupil  of  ontt 
eye.  f Qui  m’aime,  aime  mon  chien;  qui  ai»< 
Bertrand,  aime  sou  chien,  love  me  , lova  my  dos. 
AINE  , s.  f.  [partie  du  corps  humain]  The  grout. 
ALN’K , -EE , adj.  et  subs.  [le  premier  né  des  gar- 
çons, la  première  née  des  filles  d'une  maison]  Eldest, 
elder,  senior,  the  eldest  son  or  daughter,  the  eldest 
brother  or  sister,  Mon  frère  — possède  la  terre, 


Vy  cider  brother  enjoys  the  estate.  L’ainée  est  U 
phis  j<die.  The  eldest  is  the pretfiest.il  e*t  moo — , 


Lie  is  my  elder , he  is  older  than  1.  L’—  des  dcoi 
frères  , The  elder  brother, 

AINESSE,  s.  f.  fprimogénitnre  ; priorité  d’àgf; 
1’avantagc  du  premier  né  ; ce  mot  est  toujours  prè- 
cédé  du  nom  droit]  Eldership,  primogeniture.  Is 
droit  d’ — est  considérable  eu  Angleterre,  The  Uiih* 
right  is  considerable  in  England. 

AINSI,  adv,  [en  celle  manière,  de  cette  façon; 
de  mcinc  , comme,  dc  la  rorto]  7 hns , so,  nfsf 
this  or  that  manner,  in  th  s manner,  La  cho<e 
passa  —,  The  thing  happeuetl  thus.  Est-or 
que  vous  ctud!:iî?  Do  ^ ou  study  no  better?!^ 
suis  — fait , ThaTs  my  temper  or  humour.  Oa 
est  — fait,  le  monde  est  — fait.  Such  is  the 
world  ; such  is  the  genitt.s  of  the  age.  Puisqu’il 
cm  si — ,Since  it  is  so,  it  being  to,  — des  autre* 
choses , — du  reste , And  so  forth. 

Il  «n  est  — dea  autres  pankma.  Thus  Rb 
with  the  other  passion,  — soit-il.  Amen,  so  be  it- 
JQu’—  ne  soit,  Bowavar,  — va  lo  monde t ^ 
Digitized  by  OQlC 
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— . oo^.  [pirtaat,  par  coos^cnij  7%us , there- 
**  , ^naod  il  Ticndray  refasez-lui 

port*,  Acf^^nt,  the mert time  he  cornes^  deny- 
modmiOMe.  — Les  Français  sont  dans  un  *Ut 
tm  riolcnl.  So  thot  the  French  are  In  a state  vf^ 
tat  vioience,  V.  C'ett  roviQVOi , Amai. 

— I dans  let  com|Mnisoos,  pour  fair*  lapplica- 
« d«  pronsoraM^re  avec  Ic  second  ] Jo,  after 
^ awajt^ f/ust  MO , iihetmse.  Comme  le  so- 

' lot  ténèbres  , la  science  chasse  l’erreur, 

' ***  di^eie  darkness^  so  does  learning  drive 
«’nt*.  ( .^mjs  redoobld  cat  snraond.  ) 

QUB  1 conj.  ( de  même  qne , de  la 

Tout  aivsi  qüb  J façon  que  1 ai  well  as , 
m ms  y tm  the  same  monster  as.  Les  plaisirs  — 

* I«s  peiMs  trooblent  l'ânie.  Pleasures  as  well  as 
tns  dMarb  the  soul.  V.  Ds  MÊME  que. 

P«*d  — qne  je  tous  I ai  dit , That  has 
lA*  manner  / have  told  you. 
en«— qua  nous  ne  soyons  nés  que  pour  la 
twt*,  IJ  Use  he,  or  ifUbe  truty  that  we  are  do- 
w omfy/or  society, 

dlR , s.  nt.  [ celui  des  quatre  éléments  qui  enri- 
«eiher.  Bon — , —sain  , — 
"^^*^^oedair,  wholesome  or  unwholesome  air. 
lempérét  aoblil,  grossier,  étoulTé,  renfermé, 
ooatafieox,  infecté;  JfMrf,  temperate, 
•^•**1  toam , sbll , confned , stagnating , conta- 
®w*  iqfetSed  air.  La  basse,  hi  haute,  et  la 
lower,  the  upper, 
'djhe  «îdflBf  region  cf  the  air.  L* — se  dilale, 
m condense , se  comprime,  The  air  is 
*^ted,rarefed,  condensed,  compressed.  La  pc- 
' **  ««ort,  l’élasticité  de  T — , 

« T*f " frevUj,  mass , spring , elasHcilr  of 

f-,  rofirèe  the  air,  to  take  slme 
te  take  an  airing.  Donner  de  1—  è une 
'™ne,Tg  gir  a room.  Donner  de  1’—  è un 
®»  fies  «SRI  to  a karrel. 

^feadjsr—a,  fieu.  To  warm  oneself  ly  the 

JHaudard-tree.  Mettre  quel- 

i^“  **f  «yen  esr;  io  air, 
ruîîî*'  “ ■»«»■«  — dans  nn  endroit,  To 


««MS  — clans  nn  endroit,  To 
* or  infectious  air  into  a place. 

^ iP", . » ^rrs  is  not  the  least  breath  of 

'^^••fottpmh.ttnV—.B.mlxbMU  lit 

«Um»t  ) , 7b  havt  a ckmgt 

• • V*Ç^  Another  country. 

'*  Î*  'r*  ""  • 

jT**^  ^ desert  air,  the  sky. 

• hrZ^’ 

•Wr  **  rauonnement  en  T— Idle, 
f--  J *"  discourse.  Un  nom  en 

> ^ eel  parler  en  T—,  That 

***•  desseins  en  1 — , ffe 
^ r ’ designs.  * Sa  foi-tune  est 

loa  uncertain.  * II  a 

‘‘•ietfi  uTi!î  miscarried.  * Elle  a 

•èoirf  •,!_  m r— , She  is  always Jfuitering 
'«  r-J  motion.  Toute  la  rille  est 

^0  ksm,  *•"«*“»  earoir  1’—  du  burcen, 

roQ  Stand.  Prendre  T—  da  bu- 

*• 

»0t.  I. 


carry  it.  L—  du  bureau  n’esl  pas  poor  Ini,  The 
ease  Is  Hhely  to  go  ag'^inst  him, 

. •— • [ raaniere , façon;  tour,  affectation;  bauteurp 
impertinence,  iraporlanre,  arrogance]  Manners, 
u*ay , fashion  , beittring , port , behaviour,  deport , 
mien  , aspect,  pre.sence,  genteelness,  demeanour, 
rorifie,  car^ge,  air.  Les  gens  du  ImîI  —,  The  peopU 
V 'dgh  life  , fine  people  , beaus.  L’—  du  monde , le 
bel  — ,A  handsome  or  genteel  air,  or  carriage. 
Lc  bon  — , le  bon  ton , High  life  , hon  ton.  De  bon 
—,  Genteelly.  De  maurais  — , Unmannerly.  Dire 
les  choses  d’un  certain  — . To  speak  with  an  air. 
Elle  me  regarda  d’un  — tendre.  She  looked  at  me 
in  the  most  languishing  manner. 

Un  — imposant , Jn  air  of  assurance.  L’ — qn’il 
prend  avec  ces  gens-là  ne  lui  réussira  pas,  HLt 
way  of  dealing  with  those  people,  or  hh  behaviour 
or  carriage  to  them  , will  not  do.  II  a été  éleré  à 
f““  de  la  cour.  He  was  brought  up  after  the  court- 
way.  S’il  Tit  de  cct  air- là,  If  he  lives  at  that  rate. 
Vout  Terrez  de  quel — il  tous  parlera.  Tou  shall 
see  how  he  will  speak  to  you.  II  prend  touf-à-f^it 

— d’un  méchant  garnement,  he  takes  the  right 
course  of  a rake  ; He  follows  ill  courses. 

II  Ta  du  bel — , He  spends  like  a prince.  Tout 
j Ta  du  bet  — , Th^  live  in  a noble  manner.  Les 
Mns  du  Lei  — , les  gens  du  grand  — , messieurs 
du  bel  —,  Those  who  affect  to  cofy  qfter  great 
\folks. 

— [apparence;  mine,  physionomie]  Air,  look, 
appearance,  countenance,  port,  deport,  mien,  grn 
tcelness,  aspect , ostent.  un  homme  du  grand  — 

J well-looking  man.  Un  homme  de  méchant  — 
de  mauTais— , An  ill-looking  man.  Un  homme  du 
grand — , qui  a an  — de  grandeur,  de  noblesse,  >é 
tHanwho  has  a noble  air,  who  carries  himsef  lik , 
a man  cf  mtality,  — de  grandeur,  de  dignité. 
Portliness.  Bon  — , Grace,  — chagrin.  Sour  look 

Avoir  bon  — , 7b  have  the  appearance  of  a man 
well  bord.  Avoir  méchant  — , mauvais  — , 7b  look 
emlgarly,  meanly  born.  Avoir  1’— bon,  1’ — mauvais, 
7b  look  good  or  ill-natured.  Avoir  1’ — sévère , 7b 
have  a grim  or  stern  look.  Avoir  un— de  prélat,  ot 
r — d’un  prélat,  cm  simplement  1’ — prélat,  7b  look 
like  a prelate.  Avoir  1’— agréable , aisé,  gracieux,  en- 
fantin, enjoué,  bedin,  7b  have  an  agreeable,  easy 
gractful , childish , cheerful , merry  countenance. 
Avoir  r — bas , simple . niais , ridicnle  , provincial 
7b  have  a low,  mean  looby  , ridiculous , clownis  i 
wry  with  oneself.  Avoir  1—  bourgeois,  écolier,  Tc 
have  the  air  qf  acit,of  a school-boy.  Avoirl’— em* 
harassé,  engoncé,  renfrogné,  sombre,  triste,  cïbagrin, 
7b  look  foolish,  clumsy,  cross , gloony,  sad,  #or 
rouful.  Avoir  1’—  méprisant,  hautain,  7b  have  q 
scorqful,  haughty  hok.  Avoir  un— de  supériorité, 
de  capacité,  7b  have  a stately,  prorsd,  cvnceited 
appearance.  Un  — de  magnificence , A magniJS- 
cent  appearance.  Un  — de  propreté,  de  mal-pro- 
prêté , Jn  air  of  tkhness , a slovenly  mien.  Prendre 
un  — riant  ; 7b  put  on  a smiling  countenance.  Cela 
. I* — J — I ^ That  looks  grand. 


étourdi,  ône  toons  very  giddy.  A.ro\c  1—  de  la 
danse,  F- à la  danse,  7b  have  a disposition  to  dance 
genteelly.  Danser  de  hon  —,  To  dance  genteelly, 
* Avoied'-  à la  danse , To  be  of  a sprightly  dis- 

r. ,Ls r O ,/ 


position  for  a thing. 
Il  n’a  pas  F — conU 


pas  l — content , ffe  don*t  seem  pleased. 

(^’esl  devenO  cet  — content  qui  paraissait  sur  votre 
▼tsaga  ? What  is  become  qf  that  tatitfaction  which 
appeared  in  your  face. 

Ella  a toat Î-»  de  ne  lui  lire  pat  exactement  fb, 
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i5f  U.Î , To  nil  nppenrancé  she  t$  not  over^/aith/iil  lo 
,m.  Il  a bienl~de  nou»  faire  allcudre  , //ii/iie/T' 
f;h  he  H’iU  make  us  wait  for  him» 

Èue  du  grand- — , vivre  àla  manièie  des  grands,  To 
live  hi^h  , make  a great  fgure^  live  in  great  state. 

Prendre  des  sirs,  se  donner  des  airs.  To  take 
airs  , fc)  carrj'  it  high , to  take  State  upon  oneself 
11  sc  doiine  de  grands  airs  qui  ne  lue  reviennent 
point  du  tout,  Ile  hus  a . tateljr  wt^wlih  him,  which 
I cannot  lihe  in  the  least.  Se  donner  des  airs  de 
maître  , To  assume  a magisterial  authorUjr  Pren- ^ 
die  des  airs  de  savant,  do  bel-esprit , To  set  up  for 
a learned  man  ^for  a w:t. 

— [ certaine  re  semUance  qui  lësulte  de  toute  la 
personne  et  nui  ticiilièrement  des  traits  du  visage  ] 
>#i r , look , li!  ene^s , harmony , vf features.  On  voit 
les  l.aits  de  volve  vinage  dans  ce  portrait,  mais  1 — 
n\  est  pas.  0»e  sees  the  features  of  your  face  in 
that  yicture  , but  the  likeness  is  wanting.  Avoir  de 
r — lif  quelqu’un  , 7'o  look  like  one , to  be  like  him. 
ils  out  bien  de  V — l’an  do  l’autre  , They  look  ntuih 
like  cne  another, 

— de  tête  [ t.  de  peinture  et  desculpture]  The  at- 
titude of  the  head.  Ilya  do  1’—  dans  ce  tableau  , 

That  picture  is  sc  ell  i-hn-lowed. 

— [ t.  de  mudqnc  ; s.dte  de  tors  qui  composent 

un  cl.aut  ; mélodie  ] rUr  , tune.  Un  — gai , triste  , 
uoiiveau  , ancien  , mcui  , A gny,  dull ^ new,  old 
rnv:c.  Un  bel — , t.n  t . ' — • , A fine  , grand  air. 
Uu  •— de  saraî  ai  de  , do  viol  -.n  , de  ballet  , A sam- 
band.  Un  air  f<  r ..  : . itn  .for  a ballet.  Un  — ba- 
cliirjuc  , un  ——à  bi-\  ,*  , A drunken , or  Jovial  drink- 
ing song.  Un  — , An  Italian  air.  — joyeux  , 

A /'  '(  />■  air. 

— ! t.  de  manege  ; aÜurcs  d’un  cheval  J Tke  gait 
or  Cunucigc  of  a hurse.  ciicval  va  à tous  airs, 
2~ua  horse  has  all  /ûs  p‘  ces.  U'  cval  qiâ  prend  un 
bel. — , A horse  that  can  les  himsef  well. 

AîiiAIN,  s.  m.  t®  ’ c lougc  ] 2.  cuivrejeau- 
na , tnc'tal  fjclire,  coriix  ie  do  cuivre  mêlé  avec 
de  la  cuiainine]  ..Ji.: , (O  jer,  /»rrtss.  Travailler  en 
— , gr  .vcr  sur  1’—,  7.»  work,  lo  grave  on  brass. 
Lo  i »d  lo,  1 j"(-d’— , "J'Iie  brac.cn  age. 

* l'n  -;iè  la  d’. — , ttoies,  * Un  ciel  d’— 

Pry  svcatàer  wilhi  : t aoy  rain  or  dew.  * Un 
fl  ont  d’ — , A brazen  Jacc.  il  faut  avoir  un  front  d’— 
p.xir  os«-r,  etc.  O'ic  nmcl  ba  brasenfaced , to 
durs.  etc.  * Avoir  dos  entrailles  d’ — , To  bt 
hard-hearleJ. 

* Les  injures  sVeri vert  sur  T—,  et  les  bienfait;- 
sur  le  sable  , Injuries  are  graven  on  brass  , and 
heaejlls  arc  traced  on  lhe  .wuA. 

Ai  UE  , s.f  [ place  unie  et  préparée  pour  y battre 
l«">  u,.  ains  1 Ab  srn-Jinor.  a thre.shing-floar. 

L’ — d’un  Lâtimeot  [ t.  d'arebitert.  l’espace  con- 
to’iu  entre  les  mur#  : The  area  of  a builJmg.  — de 
plai'clur  , Stiperfcies  of  a jloor,  L’—  d nn  triangle  , 
w — u’un  cercle  [ I.  de  goom.  j The  area,  or  inside . 
f a triangle  or  cits  le. 

— [ nid  des  oi.Jca  ' \ de  nruio  ) An  aîry  or  «ry  . 
ihenest  ( of  a bird  f/picy.  ) L’—  do  l’aigle  est 
abaitue  , 1 he  eagle's  nest  is  pulled  down. 

— [ cmuouue  I’e  lumière  qui  parait  autour  du 
soleil]  A circle  nf  lit;  ht  ro'.nd  the  sun. 

AIÎW  K,  f.y.  [ 1.1  q tile  de  gerbes  qu’on  met  en 
une  fa's  dans  l'aire  ] Bt  r.j.d. 

Aïs  , s.  m.  [ nlaoclic  de  bo!»  ] .4 board , a shefj 
a stave  a phnK.  Un  pct-l — f.it  mince,  shin- 
gle. F.nre  des  ~ le  cl  c,  To  t.:. de  oaken  boanU. 

AISAAGE  , s.f.  [fac  lil  et  lé  d’esprit  et  de 
ropps  dans  1 action  , dan.  i«  s manières  , dans  lo  com- 
moicodo  la  vie;  commodité  , li  hcssej  Ease  , free- 
dom . easiness  or  facility.  Tl  fnit  lout  avec  — . He 
djo..  »cry  thing  with  ease  ; there  is  a freedom  , 


an  ease  , in  every  thing  he  does.  Avoir  de  F dJ 

ses  manières , To  have  an  easy  deportment.  Ç 
gens«Iè  vivent  avec  —,  Those  pmph  hav^e  the  cJ 
veniences  tf  life , they  liveco  rvfo  rah  y I 

Donner  de  1’—,  du  jeu  a queique  U ,o*«  , Te  «dj 
a thing  go  freely.  ~ 

Les  AiSAHCLS  d’une  maison  [ lieux , l«s  cc^ 
modités  ] The  privy  , the  necessary  house. 

AISE  ,s.  f.  ( coDlcntemeut , joie  , satisfactia 
Gladness , jor,  content.  ]|>’— de  la  revoir,  Jlj 
Joy  to  see  her  again.  Être  ravi  d’—  , sc  u 
mer  d’ — , ou  de  joie,  Jb  ùe  overjeyed.  Ti3 
saillir  d' — , To  leap  for  Joy.  Elle  ne  se  seet  ^ 
d*— d'avoir  ua  galant  si  aimable,  She  is  rmadr  i 
Jump  out  of  her  skin  , or  she  is  aoerjcyek  ï 
have  so  amiable  a sweetheart. 

— [ commodité  , état  commode  el  agrëabbj 
loisir,  facilité  J Ease.^  toirfort,  ronv’rnteisty 
pleasure , spare  lime.  Etre  à son  <■» , bien  è tS 
— , To  be  well  to  pass  , to  be  at  ease.  Vivni 
son  — , To  be  in  easy  circumstances , to  Lrt  J 
plenty , at  ease . or  corn/briabty.  Ce  leg»>là  s'l 
mis  à mon  — , That  tegaiy  has  made  me  esrj 
in  my  circumstances.  Si  un  homme  «st  mai  à J 
— , If  a man  be  in  narrow  circumstoneas. 

t*  il  u’est  malade  que  de  tropd  — , Hss  eri 
diseitse  is  living  well,  Mctlci^vous  ,â  vorre  —, 
Taie  your  ease,  or  sit  y oursef  es  yom  lilt\ 
etc.  Les  voilà  Lien  à leur — , Th^  are  warm  « 
well-iincd.  Vous  en  parles  bien  à votre  —, 
rosy  for  you  to  say  so , or  *2U fne  toâûj 
indeed. 

t II  n‘a  pas  un  grand  bien , mais  il  vit  cbei  U 
eu  paix  et— ( paisiblement , commodément  )H« U 
not  a large  fortune , but  he  lives  easy  and  gnei 
at  home  , or  but  he  has  peace  and  plenty. 

Vous  fere*  re'a  à votre  — , YotCU  do  it  at  ytmf 
Usure,  at  your  own  time.  Aimer  ses  aises,  td 
love  one's  ease,  or  conveniences.  Gbercker  ni 
aives,  prendi-c  ses  aises,  I’o  seek  for.  So  tak, 
one's  conveniences , to  be  free  ; to  mind,  « 
lake  one's  pleasures.  Qn  pa  pas  toutes  sm  aisaca 
CO  nioiido  , H'e  want  many  conveniences  im  dd 
world. 

A L Ai.sE,  adv.  [commodément , facilement, sm 
noine]  , Kasdy . with  ease,  wishont  much  eda, 
III  large.  II  tient  six  personnes,  è 1’—,  dm»  ci 
arrotsc , That  coach  easily  holds  six  peapk- 

Ou  cbt  assis  à 1' — à scs  sermons  , There  is  fvoe 
enough  in  the  churches  when  he  preaches. 

AlbE,  adj.  [ qui  a de  la  joie  ] Glad,  Joyful , 
pleased.  Je  suis  bien  — de  vous  voir,  / exm  vtrf 
glad  to  see  you.  Elle  est  — de  cette  bonne  nou- 
vel la  , She  is  glad  of  that  good  pièce  of  «fir*, 
^ious  sommes  fort  aises  de  la  voir,  lYe  ore 
/oyed  to  see  her.  On  n’est  pas  bien  — d’avoir  un 
eirangcr  jxiui  maître,  Men  do  not  love  a stiMpf 
should  ride  ever  them. 

Elle  ne  se  sent  pas,  tant  elle  est  — , She  don’i 
know  where  she  is , or  she  is  beside  hersdj  fc 
joy;  she  is  ready  to  Jump  out  if  her  skin.  \ù.i 
no  serez  pas  biCii  — queje  vous  di<e  la  venté,  h»> 
won't  Hie  fu  hear  the  truth  f omoic. 

-LE,  adJ.  [ facile  j , ready . ex fc- 
■'it.'  . fu  lie  . J'.muiur,  romul  . unf<r.  cu  , yi-^r.' 
U-d.i  t .t  — , t/fst  une  cho.'O  aisec  , T.s  ev.,)  . o 
is  not  dijju  ult.  Ccla  est  — à ù re,  "J is  a:i  «vu 
(King  . to  say  so.  11  tsf  — de  ie  fane  , II  is  I- 
lo  it.  C’cst  la  voie  la  plus  auce  pour  j-arveau  u 
iioiineurs,  ’7Ys  the  easiest,  or  the  most 
way  to  honours.  Un  homme  — à fiicLer  A par 
sionato  man. 

— [ commode  , libre  , dégage  , roulant; banuiti. 
sociable  ] Easy  , conycnitnt , commodious  , Jlutd, 
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r/  n*i,  uastrrixed , unafficUâ ^ trjï^  imoothy 
Biur«/.  Une  TOiture  aiice,  An  €tisy‘ % common 
uw  Carnap.  Ü«  air  —,  An  easy  depor{ment. 
loe  UiBe  aLte,  A fne  shape.  Ua  eapril— , A 
fcdj  im7,  quicJi  genius.  On  style—,  A free ^ 
Uar^  t^.sr  style.  Des  rers  aisé^ , Verses  that 
un  iflfuwtA.  I)  a des  manières  aiides.  He  has  an 
cj/  carnage;  ke  has  a free  way  with  him. 
le  bomme,  un  esprit  — , An  easy  , geiftle  , trac^ 
r.  mon.  Uœ  aèroiioa  aisée,  A demotion  that 

' i.asy  on  one. 

— .'ricise  dans  une  condition  médiocre;  à son 

.e  ' in  easy  circumstances , well  to  pass  ; rich  , 
rrtijhy  enough  ; suhsUtntutl.  L.a  taxe  des  aisés  , 
f ('ll  on  those  who  are  in  easy  circumstances. 

) • la  taxé  comme  — , He  has  been  taxed  as  a 
.1  ’ 'itial  man. 

. i^KViE^T.  a‘h\  [tacilcment,  commodemeut,' 
an  nrlne  ] E^isdy  ^ readily^  commodiously  ^ 
f-Tf  Jif  n !e  feta  — , He  will  easily  do  it.  Ct 
Irtal  ra  — , That  horse  has  an  easy  pace  ; rides , 
ITT/,  oegallops  eziilr- 

&1SS£LL£,  s.f  [fc  dessont  da  bras  4 Tendroit 
III  ii  »e jotnt  à fepaule]  TTie  arm^pit , arm-hole. 

AJOURNÉ, -EE,  part,  cf  Ajourner,  Siunmv 
wi.ete. 

AJOURNEME?rr , s.  m.  ft.  de  prali<pie  ; assi- 
patiae  posr  comparaître  en  justice  , exploit , dc- 
aelj  Summons,  citation. 

AJOURNER,  V.  a.  [t.  de  pratique,  assigner 
fpQT  comparaître  en  justice  ; décréter  d'ajouruc- 
MotjTbsBmjnoM,  cite  {to  appear)^  subptena,  con- 
mtL 


Aaoimyn,  1 [ce  root , se  dit  d*ur.e  assem- 

tAiocma,v. r.  j Liée  de  gens  d'affaires,  et 
(>■£«  M séparer  ponr  se  rassembler  nne  ^utre 
u)  Te  adjeum.  Comme  les  délité  augmentaient 
reccRibnr,l«  mi  ajourna  le  parlement  A qainxe 
•on,d!i  the  éebettes  grew  warm^  the  king  ad- 
pmrned  tAr  parliament  for  a fortnight.  Le  par- 
■••■t  s'ael  ajourné  après  les  fêles , The  parlia- 
ment has  heen  adfoumed  till  after  the  Holy- 
. , 

AJOUTE,^,  mdj.  Adscidtiouf, 

AJOUTER,  tr.  «.  [mettre  quelque  choM  de 
ft<a,  jeiodrr  nne  cboM  à one  autre  ; augmenter,  at> 
treitf*,  snplifter;  lier,  atfacbei*]  To  add,  join, 
P*T  lo,  adieci,  tag^  subjedn , supply,—  au  conte  , 
*“  i n lettre , To  invent  and  add  to  the  story , 
^ fvmmnee , to  the  matter.  Ibi  A quelqu'un , 

• «bam,  7»  give  credit  to  a person  or  thing, 

t^>  hehwe.  —Entre  deux  lignci,  To  tnterscribe , 
fo  inttwiine. 


AJU5TAGR,#.ai,  [aetkm  d'ajuster  les monnoiea] 
The  adjusting. 

AJUSTE,  -ÉE,  part,  ef  Ajuster,  Adjusted, 
/^*d,  oerommodated.  Bien  —,  W^ell  ciad , in 
« handsome  garb.  Un  courercle  proprement  — à 
Lnite,  A hd  neatly  fitted  ton  box.  * LJn  style 
—,  J very  elaborate  style.  * 11  nV  avait  rien 
è nieax  — à son  caractère,  There  was  notlùng 
oceommodated  to  his  temper. 

Totre  habit  bien  —,  Vous  voilà  bien 
— , Tour  coat  ts  finely  trimmed  i In  what  a 
piiltrpv  are  ! 

AJUSTEMENT,  s.  m.  faction  de  rendre  juste] 
^•stment^odjusting^ftfiing.V—d'aiipoids,  d’une 
àdanee , TAe  adjusting  a weight , apaxrof  scales. 

*— [parure, ornement]  Attire,  garb,  accoutre- 
^nt,  habiliment,  apparel , finery , garment. 
Elle  n'eat  pas  b«lk,  elle  a besoin  d— , As 
^ handsome,  she  wants  to  hr  dresfi\l 

•u  Etre  lottiourt  dam  on  grand  —,  To  be  always 
''u  drtsfcJ. 


— [accommodemeot,  accord]  Adjustment,  ae- 
CommodaUon  , composition  rf  a difference , agrem 
ment,  reconciliation.  Chercher  des  ajustemeata 
dans  quelque  affaire , To  see  for  means , or  a 
tamper , to  adjust , accommodate , an  affair. 

AJ  L'STEUR,  s.  m.  [celui  qui  ajuste  les  monujîes] 
Adjuster. 

AJUSTER,  'O.  a.  [rendm  un  poids,  une  mesure 
juste]  7b  adjust  . fit , square  ,frame  , sise  , teUly. 

— [accommoder  une  chose,  en  sorte  qu'elle  con,^ 
vienne  à une  autre , mettre  une  chose  en  état  de 
bien  faire  son  effet;  régler,  réparer,  arranger] 
To  adjust  ^ fl,  adapt,  set  in  order,  accommo^ 
date,  accoutre,  calculate,  apparel,  tally,  dis- 
pose.  — de  nouveau , To  recompose.  — ses  cbe- 
Vowx,  7b  put  nnr*s  hoir  in  order. 

— un  cheval,  To  m,tl,e  n Iwrsf  carry  himself 
aright,  L' — au  galop  , To  put  him  upon  the  gal- 
lop. — les  rênes  dans  la  main  , To  fit  the  reins  ta 
one*s  hamiK.  — les  élricr. . Ta  fit  the  sfrrnr-!. 
-T-  une  pièce  an  théâtre , 7b  adapt  a play  to  the 
stage. 

— deux  personnes  [les  couedier,  feirc  qu'ellea 
soient  d'accord,  accordcr*,  calmer}  7b  adjust ^ 
compose , reconcile  two  people , make  them  agree. 

— des  pa«  ii]C3  qui  paraissent  opposc's.  To  recon- 
cile passages  which  seeni  to  contradict  one 
another. 

— [embellir  par  des  ajustements  ; orner,  parer , 
rendre  propre]  To  trim,  bedeck,  dress  elegantly 
or  handsomely , adorn  , embellish  , accoutre , 
apparel , aiti$'e  , deck , prank.  Sa  femme  dc  cham- 
bre ne  l’ajuste  pas  à son  gré  , Her  woman  does  not 
trim  her  to  her  mind.  \ ous  ave*  bien  ajusté  votre 
cabinet , Jbu  have  embellished  or  adorned  your 
closet  very  well,  * — (mal  accommoder) , To  JU^ 
trim. 

S On  I'a  bien  ejosté,  on  la  ajusté  de  toutee 
pièces.  They  have  done  for  him.  $ Jevousajus* 
tcrai  contme  il  faut , ITI  curry  your  hide  for  you, 

S'—,  V.  r.  [se  preparer  a kire  ; se  metti-e  en 
état)  7b  prepare  oneself , get  or  makq  oneself 
ready. 

S’—  [être  de  eoncert]  To  agree,  take mgasttre , 
suit.  Cela  s’ajuste  mal  au  dessein  que  ▼oui  eves  , 
That  suits  but  ill  with  your  zchente. 

$’ — , [ s’habiller  , se  parer  ] 7o  dress , prune 
trp  , trim  , bedeck  oneselj,  trick  up , make  oneself 
/ne.  Elle  est  à s’—  pour  aller  au  bal,  She  is  dressing 
to  go  to  ilu  ball. 

AJÜSTOIR  , s.  m.  [petite  holance  poor  vérifier 
le  poids  des  monnaies] dimt//  scales  ugedin  the  mir*, 

ALAMBIC  , s.  m.  [sorte  de  vaisseau  qui  sert  A 
distiller]  An  alemlic , a sfill , stillator ,.limbech. 

— de  verre , A gloss- Umbeck.  Mettre  tme  c^ose  A 
1’—,  tirer  A I’—,  passer  ou  faire  pesaér  par  l’— , 
fo  distil , draw  by  distillation. 

• Passer  par  T— , être  bien  examiné , To  undergo 
a careful  examination, 

• ALA>JBrQUER  , v.  a.  [embarrasser,  épuiser, 
forcer,  subtiliser,  outrer , tmiter  avee  trop  de  suH> 
tUité]  To  puzzle,  refine  tpo  much  upon.  Cette 
pensée  est  trop  alambiquée.  That  thought  is  too  re- 
fined , is  strained  too  far.  Alambiqué,  Far-sought. 

Ces  matières  ne  sont  bonnes  qija— l’esprit,  .jiicA 
matters  are  only ft  to, puzzle  tne  mind, 

S'alamhiquer la  cervelle  ; s’— l’esprit  sor  quelque 
chose  [se  gener  , a’isnuidter  l’esprit]  7b  puzzle 
one*s  brains,  beat  ones  brains  about  a thing,  ptod 
upon  it.  . . , 

ALARMANT , ANTE , adj . Drcudjul , alarm 

ICvi— , Drccdful  cry.  Situation  alarmante,  Dreadji.il 
sitiiation.  Nouvelle  alarmante  , Very  bad  news. 
ALARME,  i.  m.  [cri,  signal  pour  faire  co-'u 
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^ (hé  ÇXOU  wtre  thrown  au^rboard  in  ordir  to 
mtake  ship  lightsr. 

• — [soulager  dans  le  mal , dans  la  douleur]  Tm 
•asé  , alU^  , aUwinte^  sweeten^  srftm^  mitigate ^ 
relieve  , lessen  , assuage  pain  or  grit/'.  Ils  promet- 
leut  d'-—  ma  peine , Tliejr  promise  to  ease  my  pain. 
Ses  vertus  m'ont  allege  le  (ardea  i du  gouveruemeut, 
Jfis  'virtyes  lightened  the  weight  of  government. 

ALLÉGIR,  <w.  a.  un  cheval  [1.  d4  manege  ; ren- 
dre un  cheval  plus  Iccer  du  dcvaul  que  du  derrière] 
To  make  a horse  lighter  h fore  than  behind. 

[cit  oussi  uit  terme  des  arU  et  métiers]  y To 
thin.  , 

ALLEGOTIIIÎ  , s.  f.  [métaphore  , figure  ; dis- 
cours par  lequel , outre  le  sCiis  qu’expriment  les 
paroles  , on  veut  faire  enfeudre  quelque  autre  chose 
qui  y a da  rappoit]  An  allegory  , ( Sc  dit  aussi  des 
tableaux.)  Ce  tableau  est  trop  charge  d -Il  u uies  , 
This  picture  is  overloaded  with  allegnt  ies.  be  lle  — , 
— ingénieuse  , A heaut  fuly  an  ingenious  alirgoiy. 
Voy.  Parabole. 

ALLEGOb  K^.ÜE,  adj.  [qui  tient  de  l’allégorie] 
.allegoric  , aîh  gurical. 

ALLEGOti  IQ  CEMENT,  adv»  [d'une  manière 
allcgorigue]  Allegorically. 

aLLEGORISER  , -V.  a.  [donner  un  sens  allégo- 
rique] To  allegorite , explain  in  an  ullegorual 

sense, 

— , V.  n.  [se  servir  d’alle'gorie]  To  speak , write 
allegorical^. 

ALLÉGORISEUR  , s.  m.  [qui  allegorise  ; ce  mot 
ne  se  prend  queu  mauvaise  part]  One  that  allego- 
rixes,  , 

ALLEGORJSTE,  s.  m.  [qui  explique  un  auteur 
dans  un  sens  allégorique]  Allegorist. 

AULÉGRESSE  , s.f.  [joie,  gaiele'  ] /oy , glad- 
ness, , 

allègre  , adf.  [qui  a le  visage  riant]  fTilh  a 
smiling  countenance. 

ALLEGRO,  Allegretto,  adv.  [t.  de  musique  , 
empruntés  de  l’italieu  ; viveraeat , gaiement]  Alle- 
gro ^ Allegretto,  S'emploie  aussi  sahst.  Jouer  uu 
allegro  plttf  an  allegro. 

AI^LëGuEII,  n>.  a.  [avancer,  citer  une  autovllé] 
To  aUege.y  quote  y instance  /n,  bring  iuy  cite,  pic  : /, 
pretendy  produce  y advance.  Il  fabife  les  pas  pges 
qu'il  allègue  , Ht  falsifies  his  quotations.  Alléguez- 
vous  ceU  de  votre  chef?  Do  you  advance  that  of 
your  own  head.  Je  vous  allègue  mou  auteur  , Tou 
have  my  ernthority , or  / name  you  my  authority 
for  it.  Allegueres-vous  en  preuve  contre  la  Provi- 
dence la  distribution  inégale  des  richesses?  Will  the 
unequal  distribution  rf  riches  be  urged  as  an  objec- 
tion against  Providence  ? 

ALLELUIA  , s.  m.  [t.  d’église  ; mot  de  réjouis- 
sance , qui  veut  dire  Loues  le  Seigneur  ; ne  prend 
point  d’s  au  pluriel]  Hallelujah, 

ALLEMAND , $,  m.  [d’Allemagne]  A German.  + 
Une  querelle  d'Allemand,  [faite  légèrement,  sans 
sujet)  A drunken  quarrel. 

ALLEMAN  DE , s.f.  [pièce  de  musique , et  sorte 
de  danse]  Allemande. 

ALLER,  je  vais  o«^  je  vas,  nous  allons,  ils  vont  ; 
j'îtllai  ; j’irai  ; que  j’aille  , nous  allions , ils  aillent  ; 
être  aile  , je  suis  aile  ; nf.  n,  [marcher  , se  trans- 
porter d’un  lieu  à un  autrp , se  mouvoir,  être  mu 
vers  quelque  endroit]  To  go  y be  going , repair , 
fare , march  , whip  , dqrty  run  out , put  in  , put 
into  y resort  y Î gnng  y step  y trud-^Cy  get  to, 
make  enymukefory  make  to,  (L’impératif -vo  prend 
un  s desanty*  .*  Vas-y,  go  thither  ‘ mais  non,  quand 
r appartient  à un  autre  verbe  : Va  y donner  ordre. 
Go  and  settle  the  matter.  V.  s’en  alleh). 

Il  On  emploie  quelquefois  le  verbe  e'tre  au  lieu  du 


verbe  aller  , et  l’on  dit  je  fus  , j'ai  été  , y rfc, 

j'aurai  été.^f  aurais  etéyj*nie  ete , j'eusse  au  li««' 

de  j'alluiyje  suis  allé , j'étais  allé , je  se  mi  alU  , 
serais  alley  je  sois  alley  je  fusse  allé.  Mais  il  v a us* 
graude  diflérencc  entre  ces  deux  locutions  ; rî-r 
allé  , ta  be  gone  , se  dit  quand  on  est  parti  p^r  A 
rendre  dans  un  lieu  ; 11.  est  allé  au  par«  , He  j 
gone  to  the  park  : Avoir  été , To  have  been,  or  gomfj 
uand  on  est  de  retour  ; Il  a e'ié  au  pare.  Hé  LA 
een  to  the  park  ; 11  a été  à Paris  , Ffe  hsss  heen  «t 
Paris.  Tous  ceux  qui  sont  alUs  à la  gic  rre  , uV- 
reviendront  pas  ;Tous  ceux  qui  ont  été  à Rome,  n’*-: 
sont  pas  meilleurs  , AU  those  who  arc  gone  to 
will  not  return  ,*  .4il  those  who  have  travelled  ti 
Lome  , have  not  grown  belter  for  it. 

— ^ à pied  , To  go  on  foot  , foot  it  , tvakkr.  J'y  ai 
été,  j’y  suis  aile  a pied  , / have  walKed  thither»  — a 
giji  ds  pas  , To  go  or  i-  alk  very  fast.  • — vite  , Ta 
gnfasty  run. — f»>rl  vite.  To  gallon  y whip  rp. 
bill.*  allait  vite  à la  ville,  She  whipped  up  to  tows. 

— plus  vile , 7V>  over-run.  — vile  ct  négbgemmet.1, 

To  ntiMHe  along.  — leulement,  7b  go  pa<e. 

— au  pas,  To  pace.  — précipitammeut , To  scuttle. 

— apres.  To  follow.  loin  ou  au-delà,  T# 

exceed  y overgo  , outreach  , pass  y go  beyond.  — 
q lerir  , 7b  go  and  fetch  a thing.  — à cheval , 7# 
go  on  horseback , ndc.  — cn  poste , 7b  ride  post. 

— le  trot,  7b  trot.  — I’amble  , To  ttmblc  y pace. 

— son  pas  , 7b  walk  one's  pace.  — son  train  , Te 
take  one 's  own  course..  — à tâtons,  7b  grope  along. 

— trop  avant , 7b  overshoot  onesef.  au  devant, 
7b  press.  — au  devant  de  quelqu'un  : à la  reacontrv 
de  quelqu’un.  To  go  and  meet  one.  — au  devant 
d’une  chose  , la  prévenir  , 7b  obviate  a thing,  pre- 
vent it.  — au  contraire,  ou  à rencootre  d'une  eboïe, 
7b  run  counter , oppose  a thing.  — au  devant  des 
désirs  de  , 7>»  anticipate  the  desires  cf —, 

— çà  cl  là  faire  le  vagabond]  7b  jçuinty  rambU, 
range  , roam  , J to  ramage.  — à l’excès  , 7b  rua 
out  into  excess.  — eu  paix,  7b  depart  inpaace.  Ne 
faire  qu' — et  venir.  To  be  ever-running  up  amd 
down.  Je  ne  ferai  qu’—  et  venir,  I will  twi  stay  j I 
shall  be  back  again  presently,  11  va  et  vient , boit, 
joue  , et  se  promène  , He  goes  in  and  out  y drinks 
games  y and  takes  hit  pleasure, 

Allun;>-nous  bien  ? Are  we  in  the  right  way  ? 11 
me  semble  que  nous  n’allons  pas  bien , I think  we 
are  oui  vJ the  way  , oui  cf  ourway.  Ma  montre  ae 
va  pas  , My  watch  stands. 

* — aux  opinions  , aux  avis , 

* Ces  trois  puissances  sont  forcé 
These  three  powers  are  forced  to  moot , but  still  to 
move  in  concert.  L’essentiel  ne  va  jamais  qu’aprte , 
The  essential  is  postponed  for  them. 

11  va  être  le  pliu  infortuné  des  hommes  , He  will 
goucarfobethe  inostuffortunate  man  in  the  world. 

11  va  sortir.  He  is  going  abroad  y he  is  just  going 
out,  II  va  i-endrc  l'âme  , He  is  ready  to  give  up  the 
ghost.  Voyous  ce  qu’il  va  dire.  Let  us  hear  what  he 
is  going  to  say.  11s  vont  venir  , They  are  coming  i 
they  will  come  presently.  Noxu  allons  noua  prome 
ncr , We  are  going  to  take  a walk. —so  battre,  ou 
s — battre , To  be  going  to  fght, 

Elies  vont  sautant  et  dansant , They  go  $ldp^n% 
and  dancing.  Ces  montagnes  vont  s’étendant , These 
mountains  extend  or  stretch  themselves.  La  rivièiv 
va  serpentant , The  rwer  runs  winding  about , it 
full  of  turnings  and  windings. 

* Je  t.rouve  que  muu  viu  va  bien  vite  , / fndmy 
wine  runs  out  apace.  * — au  conseil  y To  go  and 
ask  advice. 

* — de  pair  (être  égal)  7b  be  equal.  Ces  deux 
maisons  vout  de  pair  pour  la  uoblcsike  , These  two 
houses  arc  equal  in  point  of  noLility,  4-  — * de  pair 


7b  ^ut  to  thé  vote. 
es  d — de  concert . 
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e cnmpvgoon  ar«c  quel«pA*uii , To  go  cheek  by 
{ uith  one, 

> dc  marise]  — an  port.  To  bear  in  with  the 
iour.  — i la  bonline , To  sail  with  scant  wind. 

I gro»se  booliae , To  sail  with  the  wind  upon  the 
Uy  or  large.— ~ à U derire  y To  try  under  bare-- 
LS  , or  fo  try  a hull.  — an  plus  près  du  vent , 
ui/  close-htaUed  or  ms  near  the  wind  as  possible. 
;o  course , To  crtàse  against  or  in  search  of  an 
my.  — entre  deux  eeoutes  , To  sail  right  afore 
Windy  or  with  both  sheets  aft,  •~*vèut  largue , 
S(ul  large , or  with  a large  wind.  — terre  à 
X,  To  écart  y or  saii  along  shore.  — avec  la 
~ie  , contre  le  vent , To  tide  U up, 

- ,nurpie  l ètendae  de  certaines  choses  , la  ma- 
re dontuoecliose  est  figurée]  Togo  yreachyComty 
i y end.  Ce  chemin  va  è i'c^lise , This  way  goeSy 
oils  to  the  tburch.  La  montagne  va  jusqu'aux 
s y The  mountain  reaches  to  the  clouds.  Ses  che~ 
I vont  josqaâ  la  ceinture.  His  hair  cornes  down 

wnst, 

ne  pièce  de  terre  qui  va  en  pente,  J piece 
and  that  goes  sloping, 

- vétre  enhoo  ou  mauvais  dtat]  Togo,  do  y be  y 
forward  y go  on  y be  well  or  ill , succeed.  Un  ra- 
r qnlTS  hm , A rasor  that  cuts  well.  de  mal 

To  grow  worse  and  worse.  Comment  vu  la 
It?  Haw  are  you  in  health  ? + Comment  vous 
* Hewts  it  with  you  ? Com  ment  cela  va-t-il  ? How 
«•  11?  Sa  oatc  va  de  mieux  en  mieux , His  health 
inter  and  better.  Comment  va  le  procès  7 How 
*r  lAe  kw-sutl  goon  ? 

Toil  n bca , AU  is  well;  all  goes  well;  all  is  as 
^otdi  ie.  L’atlaire  n'esl  pas  allée  comme  je  me 
tes  tngnié.  The  bustnesSy  the  case , did  not  fall 
tasi  küd  thought.  Cela  va  cl  vient  ; cela  va  lan- 
I lun, tantôt  (se  dit  surtout  parlant  du  com- 

y Sometimes  wehaoe  good  businesSyOt  other 
wthmrt nome  at  ally  sve  do  nothing.  Les  ex- 
m»pnts  m voat  guère  loin  sans  ennuyer,  Extra- 
gant  ^Htrs  grow  soon  tedious  y or  tiresome.  Cet 
»a  lota  éns  let  sciences , That  man  will 
progress  in  the  sciences.  Ses  désordres 
unet  Icnmim  croiasant  , His  excesses  went  on 
C'veiiqg.ïaire— -,  7b  set  a going  y to  pace.  Faites 
LÎ*'*  comme  il  faut.  See  that  alt  be 

•tL  Koc  Whim  vont  mal , Onr  affairs  are  in  a sad 
les  sfibtrei  vont  bien  mal  du  côté  de  l’Kspa- 
^^dfmnhmrebmt  an  ill  aspect  on  the  side  rf  \ 
^ «asmetee  ne  va  plot , There  is  no  trade 
^’•^îtrmde  ismtm  sUmd;  trading  is  dead.  Cela 
The  affSsir  is  in  a fair  way.  Puisque 
•h  sa  eomac  e«la , Since  that*s  the  cttse.  El  tout 
Î And  affairs  are  not  managed  a 


— t^tw^toposd,  amorti]  Toft  y become , be 
mteked.  Vetrehi^t  vont  va  mal.  Tour  coat  don*t 
Ces  deux  eeuleur»4ô  vont  bien  ensemble  , 
two  ctAows  are  well  matched  together.  Ces 
»wrt  l'nn  avec  l'autr^ , These  two  gto- 
tL  ^ estampes-lè  vont  cn.^em- 

. * ^"^fourprints  make  a suity  must  sell  toge- 

l»»oaSer]  To  amount.  L'écot  va  i tant , The 
f*  ""ummts  oreomes  fo  so  much.  Cela  ira 
y evh  poarra  bien  — U , That  wiU  amount 
near;  that  mary  amount  to  that. 
nnnière  dont  on  agit  ; et  la  fin  de 
chose,  le  but  et  la  fin  d’une  action]  7b  do , 
*ftnerrJ,|fo<s6otif , tendydrfoe.  C'est  un  homme 
en  tout.  He  is  an  upright  man  in  nil  his 
^ ‘*®  bonne  foi , He  acts  sincerely. 
^^*?**“®**^«  To  act  candidly.  Tons  mes  dékirs 
^ “»  ^7  wishes  or  desires  drWe , tend  , or 


are  bent  that  way.  H va  au  fait , He  comet  to  the 
f>oint.  G'est  un  adroit  qui  va  i ses  fins  y He  is  a cim-* 
ning  fellow , he  pursues  his  point.  Sou  entrenrisa 
•St  allée  k rien , His  undertaking  is  come  to  nothing» 
•—  i la  glpire  , 7b  aim  at  glory.  Cel  abbé  va  s I’d* 
piscopat , This  abbot  airru  at  a bishopric.  Tous  oea 
raisonnements  vont  à conclure  q\xe...All  those  reef 
sonings  centre  in  this  conclusion  y that..,  Est-e« 
ainsi  que  vous  y ailes  , Is  this  your  way}  Is  this 
your  way  ef  proceeding  ? Tudieu  commo  vous  y 
ailes  î Egadyyou  go  on  at  a rare  rate  1 Mon  Dieu , 
tout  doux,  vousaUex  d'abord  aux  invectives  , Good 
now  y srflly  y you  f y immediately  to  invectives. 

* 1 11  y va  de  cul  et  de  tète  comme  une  cor- 
neille qui  abat  des  noix , Ha  sets  about  it  tooth  and 
naiL 

— ft.  de  cartes,  se  dit  de  ce  que  l'on  hasarde  au 

i*eu]  7b  lay,  stake  , set  y go , play.  De  combien  al- 
es-vous?  How  much  do  you  stake?  Je  vais  de  deux 
gutnées  sur  l’as , Ilay  two  guineas  upon  the  ace.  Va 
mon  reste  (va  tout) , Ilay  or  stake  all  that  J have 
left. 

— [faire  ses  nécessités  naturelles]  7b  go  to  ttùoly 
have  a motion , give  stools , work , void.  Sa  n' — 
cine  I’a  fait  cinq  oa  six  fois  , His  physic  Itrs  ^ - 
i^crt  him  fve  or  six  stools.  Un  remède  qui  i-- 1 — 
par  haut  et  par  bas,  A medicine  that  operates  ot 
works  upwards  and  downwards.  Ce  malade  laissa 
tout  — sous  lui  , Every  thing  runs  or  goes  through 
this  sick  man , he  does  every  thing  under  him. 

— [à  l’impératif , est  une  interjection]  ComCygOy 
awrrjr.  Allons  , mes  amis , courage  , Corne , friends , 
cheer  up  y or  have  courage.  Va  , lu  ne  sais  pas  em- 
paumci-  les  gens.  Away  y or  go  y you  know  not  how 
to  wheedle,  people.  h\\c%  y n’aver-sous  point  do  honte, 
Fy  y a*n*t  you  ashamed?  Allés,  ]e  veux  m em- 
ployer pour  vous , Take  hearty  VU  make  interest  for 
you.  Vous  le  croyez  f^rt  à plaindre  ; ailes , il  ne  l’est 
point.  Tou  think  he  is  greatly  to  be  pitied  ; Pho  y 
not  at  all. 

— [ne  sert  quelquefois  qu’à  donner  pl<i  de  force 
à rexpression]  M'allez  pas  vous  imaginer  que  , etc. 
Do  not  think  that , etc.  Il  b'«‘  t allé  tMu]»arras<.c  rdans 
cette  afiTaire  , lie  has  *.nlan^U.i  / ^ in  thaï  bu- 
siness. [Quelquefois  aller  ’Icaïunt  ca  qui 

peut  arriver,  el  se  re..d  p.n-,  'J  u < ■ i.’.ce  , happen'^ 
Vove*  oùjV>n  seraii  , si  ellu  aM.ni  '.ar'*  Ct-’a,  Hin  l 
what  case  I should  be  in  f she  ih.uild  l'h.tn.e  to 
believe  that.  Si  l’on  allait  esamirt  r la  h^îe  de  tous 
les  portiers,  (f  one  were  to  examine  all  the  porters 
lists. 

Se  LXI5SER  ALLER  [ne  pas  faiïC  la  véàistaneo  qu’eu 
pourrait,  ou  qu’oa  devrait^  Ta  yiddy  «o-r  way  y 
abandon  oneself  over  to  a thin^  , ra>(  to  rssist.  Se 
laisser  — au  torrent  de  Li  coul.Mije,  To  follow  the 
torrent  rf  custom.  Se  lais.er—  à la  Icnlat-^n,  7.» 
yield  to  temptation.  Sc  laiiser  — - mauvais  c\cm- 

Sle,  To  follow  a bad  ernmple.  St  laisser  — a la 
onleur,  au  désespoir , To  give  onr  s.  f ap  to  gri  f ^ 
to  despair.  Jeme»uis  1aiv>e— à scs  prière:  , a »>  \ 
sollicitations  , I yielded  to  hi^  entreaites  , to  his  so- 
licitations. [On  dit  alj^olumri't  e/.  ro^ens]/!  .se  luSse 
—,  He  is  qp  an  easy  ^yielding  yC.ndcscendmg  leai- 
per.  Laisser  — son  corps  (se  tenir  malj  To  hare 
m loose  y sssdnging  gait  y to  let  ore's  lady  swa(;  o’- 
hang. 

lAissar— , To  release. 

Y —,  impers,  il  y va,  il  y allait,  qu’il  y aille 
(il  ira , ü irait,  sans  y),  [serf  è marquer  de  quel  il 
s'agit,  de  quelle  importance  cst  la  chose  dont  on 
parle]  Quand  il  devrait  y — de  tout  moirbif-o. 
Though  my  whole^fortime  were  concerned  in  M. 
Songes  qu  il  y va  de  votre  bonnei:**.  hJind  thf  t y^t" 
honour  ov  crédit  is  concernedwin  1%:!  y va  àr  » ,*  i.’i. 
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7?tj  ifialt  nntwer  il.  A j aUàit  dt  la  tm,  JLtJa  * Tous  cbemins  vont  à Rome,  7%^rm  mr>m  j«m 
%y  ts  ui  slide.  Quand  il  irait  de  ma  via.  Although  means  to  an  end.  * On  va  bien  loin  depuis  qu  ee 
tu f life  were  at  stake.  las , One  must  never  be  dishear  tested.  *11  vs  com 

Jl  EM  YA  « 1e<  uia,  II  eiv  irait,  [autre  ma-  on  le  mène  , He  it  mcapabie  to  take  u reseslntios 
nièrc  dVmploycr re  verbe  impersonnellecnent , poor  himse-J', 

dire  Tlenest]  It  is  , itwUlbct  etc.  11  cn  va  de  cette  * Cela  va  tout  seul.  There  it  no  e^jfièseitj'  im  i 
alfaire-U  comme  de  l'autre  , It  is  with  that  affair;  at  thing.  Cela  va  être  fait , That  is  almost  done  * G| 
with  the  other,  fl  n*en  ira  pas  de  cela  comme  vous  va  comme  il  pblt  à Dieu , That  affair  is  sto€  frfj| 
penses,  ît  will  not  be  tu  you  think.  Comment  vous  of  ter  y is  quUe  neglected  y and  trfi  to  thm  r«zrr 
en  va?  Haw  dbyou  do  ? Providence.  * Cela  va  sans  dire.  That's  usedrrsSoe\ 

S’Eft  ALLER,  'V.  r.  [partir,  sortir  d*un  lieu , se  that  is  to  be  supposed,  thaVs  without  ouastioa. 
j nber]  To  go  away,  set  out , go  out,  march  off".  Ça  ii*a  (cela  ira),  That  will  do  ; we  sÂîs//  snetn 
part,  depart,  repair;  pack  off' away  ; recede,  Jly,  Cols  u’ira  pas  loin , That  will  not  lost  lon^.  C< 
retire , scour  uway,  run  away  scamper,  elope  ,JlU , o'ira  pas  plus  loin , / will  not  speak  it, 

gfiffg  % over,  slink,  ( Impératif  : Va  - ten  , * t U sen  est  allé  comme  U est  venu  , Ba  JboriM 

Go  away  ).  Il  s'en  xs.  He  is  going  away,  U s’en  va  his  labour  for  his  pains.  * Tout  s’en  est  allé  es  II 
à Rome,  He  is  going  to  Pome,  idles  vous-en.  Go  mée.  All  is  come  to  nothing,*  f Tout  y va, 
bout  your  business  , get  you  gone.  11  faut  que  tout  pailleet  le  blé , He  spares  ov  m has  spmrmd  ssssthm 
1C  monde  s’en  aille , Every  body  must  go  away.  Us  * f 11  n’v  va  pas  de  main  morte , He  strikes 
vont  sen  — , They  are  going  away.  voulez-vous  He  employs  all  his  strength.  * Tout  â la  desss 
pas  faire  en — cet  horamedè?  WonUyou send  that  dade  (tout  va  ea  désordre),  Every  thiseg  is  i 
ptan  there  going?  Est-ce  qu’il  ne  s'en  ira  pas?  random. 

What , will  he  never  be  gone  ? ALLEU , s.  m.  ft.  de  droit  ; n*a  d*utage  qn’avi 

S’en  — per  terre , To  befalling.  II  s’en  va  pieu-  le  mot  franc]  Allodium,  AUèud,  Franc  — , Fra 
voir,  It  is  going  to  rain.  Le  pauvre  hommes’en  va  le  hold. 

(rand  galop  , The  poor  man  is  in  a galloping  con-  ALLIAGE , t.  m,  [mélange  de  deux  aadtaei 
sumutiûn,heisgoingasfàstashe  can.ilsetx'we,  mistioir]  Allaying,  mixture  (le  métal  tnlerirj 
ou  il  s’en  va  mourir.  He  is  dying.  qu’ou  mêle  avec  un  autre  de  plot  de  valcnr)  AUs^ 

S’en  Allés  [s’écouler , se  dissipei*,  s évaporer,  s’n-  alloy.  Sans—,  Purely, 
ser].  To  ran  out,  ev^orate.Xx  moià  sen  vsk , The  * 11  n'y  a «guère  de  vérin  si  pnre,  qu^l  b| 
hogshead  nAis  out.  Si  vous  ne  bouches  bien  cette  entre  quelque  —,  There  is  hardly  any  wrfa 
fiole,  tout  l’esprit  dé  vin  s’en  ira.  If  you  don't  stop  without 

that  'vial  well,  all  the  spirit  of  wine  will  evapo-  ALLIAIKÆ,  s.f.  [anion  par  manage  , affisali^ 
rate.  Mon  habit  s’en  va,  Mf  coat  is  wearing  out.  Alliance,  affinity , consociation. 

S’en  Aller  d’une  carle  [terme  de  joueur  ; se  dé-  L’aocieuue  et  la  nonvella  —,  The  old  a»d 
faire  d'une  carte]  7b/Arotvmvnyacan/.  Allez-vous-  Covenant. 

en  de  "901x0  csvteza.  Throwaway  your  diamond.  — [confédération  entre  des  élata]  diPmms, 

— [s'emploie  quelquefois  substantivemeut]  L*—  confederacy , association.  Former  des  alliaaco 
nemecodCe  rien,  expenses MiMernredç/i’nyed.  7îo  enter  into  alliances.  Faire  une—  To  make  M 
f Ü a eu  1’—  pour  le  venir.  He  ?^ns  had  his  labour  alliance. 

for  Ais  pn/ns.  Le  temps  au  long —eCacem  ma  dou- 1 —,  s. [société,  union,  mélange,  alUa^;  ci 

leur,  Time  in  the  long  rttn  will  wear  out  my  grief,  démier  est  plus  expressif  p«N»r  critiquer  , el  sdhaats 
t*  Au  long- petit  fardeau  pèse,  The  slightest  bur~  pour  louer]  Ünion,  uniting  , blending.  La 
Uen  becomes  heavy  in  time.  — de  l’ai  t atec  la  nature  fait  la  souveraine  fserfee^ 

Le  pis  — (le  pu  qui  puisse  arriver)  The  worst  lion.  Complete  perfection  consists  in  porpmnyum 
that  cnn  happen.  C’est  votre  pis —,  '77s  your  last  ting  ari  with  nature, 

shift , your  last  prayer.  Au  pis—,  When  all  comes  — [bague  faite  d’un  fil  d’or  ot  d’on  fil  d'arged 

to  ait , or  let  the  worst  come  to  the  worst.  S'il  est  entre-laccs]  .«é  gimmat, 

condamné,  au  pis  — il  en  sera  quitte  pour  une  ALLIÉ ,-ÉE,  part,  of  Allier,  ^//iryea,  alhtd, 
smende.  If  he  be  cast , let  the  worst  come  to  the  nssocin/e,  — par  le  sang,  Belated,  hes  rots  «Ukv  , 
worst , he  will  come  off  with  a f ne.  TAe  coifederaie  kings.  Les  alliés.  The  altse». 

— [sert  de  plus  à former  diverses  phrases  prover-  L’arfnée  di»  alliés,  The  corfederate  army, 

biales  et  figurées]  * — ton  chemin  (poursuivre  son  ALLii,-ÉE,  s.  m.  etf.  [celui  qui  est  joint  è us 
entreprise) , 7o  purstte  one's  design,  to  go  on  with  aütre  par  affinité  ou  par  confédération]  An  ally , 
it , not  to  lay  it  aside.  * II  ira  son  chemin  (il  réus-  kinsman  , kinswoman , relation  , kin  , , 

%\rz).  He  will  rruikc  his  fortune.*  —‘SonMndche-  kindred.  Nous  ne  sommes  pas  parents,  noos  n 
min  (agir  sans  artifice),  To  walk  uprightly,  to  act  sommes  qu’alliés,  We  are  only  related  by  mar^ 
candicuy  and  honestly,  wilhotU  any  creft;  to  mean  riagi.  Cette  république  est  notre  aUtée,  l%mt  rw 
no  harm.  * — vile  en  besogne  (agir  avec  précipita-  public  Is  our  ally, 

lion),  To  act  precipitately,  to  be  too  hasty.  Quoi  ALLIER,  *w.  a.  [mêler,  incorporer]  To  mllay, 
que  nous  nous  imaginions,  les  choses  vont  leur  train,  nüx  , combine  , unite. 

Whatever  we  fancy,  things  keep  their  course,  * On  peut  allier  ces  choses  ensemble , 7%tse 

J Je  m’en  vais  vous  dire,  PU  tell  you  what,  things  may  be  reconciled  together. 

Le  sermon  va  commencer,  The  sermon  is  going  — [joindre  par  maria^,  unir,  nsocter,  all»- 
to  hegin.LecATêmexsk  ^ix.  The  ledt  is  almost  over,  cher*,  faire  ligue,  confedérer]  7b  match,  ta 
it  draws  to  an  end.  marry , to  join.  11  a allié  son  fils  à une  des  mei^ 

Il  Faire  en  — tout  le  monde , To  drive  every  body  leures  familles  de  la  province , He  has  matched  htm 
away  aire  des  isuc\ies.  To  take  awtty  stains,  son  to  one  of  the  best  families  qf  the  promnee, 
11  a un  secret  pour  faire  en  — les  punaises.  He  has  * — le  plaisir  avec  la  gloire  , la  gloire  avec  la  vurti^ 
got  a'secret  to  cure  bugs.  To  foin  pleasure  with  glory,  etc. 

t A force  de  mal  —,  tout  ira  bien  (il  arrivera  S*—,  e>.  r.  [s'incorporer]  To  be  allayed,  or 
quoique  révolution  beureuse),For/u««sv/f/  change,  mixed.  Ces  deux  métaux  ne  peuvent  s’—»  ensemble, 
»vi|b  timv  her  wheel;  we  mast  hope  for  better  These  two  metals  cannot  miv  or  iacorpomte. 
tio.ee.  S' — ^ joindre  par  mariage]  7b  mntek.  It  «'««1 
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i «M  \oam  ftmUW,  avec  aot  bonne , fbmiile  , 

I a boa  Ken , Be  has  matched  into  a goodfatmljr* 

Let  denx  CuniUei  m eont  allUet , 7%eie  tw/ami- 
bcf  koMiatermtarried, 

S—  [ M bfoer  « frire  une  allienre  avec  un  ëlat] 

7b  esale,  ac  enter  into  an  alliance^  ot ^confs^ 
fit.  rmej^.  detu  rois  se  sont  alUës  : c*est  Tinterét 
cominttn  ^oi  les  allie  , The  two  kings  have  enters 
ed  into  mm  eUtossce  : *Us  their  common  interest 
makes  them  rnilies, 

t ILLOBBOCE  , r.  et.  [Savoyard  ; rustre , gros- 
stcr,  BsoTiis  rmsmenenr  ] J ctownish , unman- 
■rr/y  sien , one  who  eoants  sense.  C’ett  an  franc 
—,  Be  is  a downish  Jellow  indeed  ^ a mere 
ckntn. 

ALLOCATION , r.  m.  [ raetion  d'allouer , de 
passer  an  compte  ] dUocaiion  « allowance  (made 
tipon  en  eccount  ). 

ALLOCDTJON  , [ harangues  que  lea  gd> 

nfraas  romaios  friaient  i leurs  lrouj>es,  at  rod- 
daiBci  rom.  rà  ces  gdné  ran»  sont  represcnlfr  haran- 
soaot]  ÀllocnÜon» 

ALLODIAL , -ALE  , adj.  [ en  franc-alleu  ] Jl~ 
hdal.  Terres  allodiales,  JUodial  lands  f free 
iands , freeholds.^ 

ALLOIMAUTÉ,  r.  f.  [faction  de  tenir  ei 
hai»eIWn  J Jllodium  , free-tenure , free— hold. 

ALLOQABLE , ad/,  (t.  de  loi  ; qui  se  peut  al- 
\oaet\JdnyeeUr.  tha  may  be  granted. 

ALLOUE,  -ÉE  part,  o/ Allouer,  JUowed. 

Ua  déni , J /mtmejrman. 

AlLOOEfi , <v.  a.  [ t.  de  loi  ; passer  en  compte 
sftprooTcr,  accorder,  consentir,  agrder,  ratifier 
To  eilaWf  grants  pass  In  an  account.  H avait 
Inca  pear  qnoo  ne  lui  allouât  pas  cette  dépense , 
Bnftmrtd  œry  much  he  should  not  hare  that 
exfemsa  allowed  him. 

ALLUMER , V.  e [ mettre  le  feu  â quelque  chose 
de  ceabostîMe  , enûnmmor  , embraser  , animer 
eschar,  dasonvoir  , dcbaulfer,  irriter  ] 7b  light 
kindle^  eseend^  m^indle , set  in  a fame  or  oi 
Are,  — la  feu  ou  d«  leu,  7b  light  the  fire.  — , une 
diaadcEe,  To  light  a candle.  * — ia  guerre 
Te  kinBe  war  ^ to  stir  it  up.  Uuc  violente  pas- 
•Ma  slioBse  las  lulmet^rs  , Â violent  passion  infimes 
he  kmmtmrs.  * Jb  alluaDaient  le  feu  sous  main , 
7W  âlrw  the  coals  underhand. 

5—,  V.  r.  To  be  lighted,  be  kindled ^ break 
. liadla , enkindle , catch  fre.  Ce  bois  a 
da  h peine  âs— , This  wood  won't  catch 
* la  goarre  s'alluma  de  toutes  pai  ts.  The  war 
kindUd  every  where.  Ses  yeux  s'allumèient 
da  farcor.  Bis  eras  sparkled  or  fashed  with 
Act*  fr  mière  s’atUume , His  wrath  kindles. 

AIAUMETTE,  s.  f.  [ petit  brin  de  bois  touffn 
par  Wtdm  bouts  ] A match , a tinder-box  match 
dLLüMEÜR , s.  m.  He  that  lights  the  candles 
house.  — de  lampes.  Lamp-lighter. 
allure  , s.  ot.  [ frçon  de  marcher , trainl  Gait,, 
ge.  Ja  le  connais  à son  — , f know  nim  ly 
b»gdt.Jt  <on>rai  que  son  — pouvait  fort  bien 
Rr  cempoade,  / looked  upon  his  composure  as  a 
pisa  ef  fetation. 

— d'aa  vaisseau , The  trim  of  a ship , the  mum- 
or  rate  of  going. 

haqueoee  a une  — fort  douce , a lei  al- 
^Wl«s,  This  nag  goes  a very  easy  pace 
• 1* 

f.  pi.  [conduite,  démarche,  in* 

Je  cMoa#<l»rt , behaviour ,,  way  rf  proceeding, 
wrr  ofdeAr--  de  cet  homme , Vtnow  that  mam*s 

Altusio.  ^ 

f.  figure  de  rholow'»!**  1 
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Sinn , htnt , glance.  Fair*  — â <^uelqu«  chose , 
7b  make  an  allusion , to  allude  to  something. 

ALLUVION  , s.  /*.  [ accroissement  da  terrain  , 
le  long  du  rivage  de  la  mer  ou  d'une  rivière, 
lorsque  f eau  prend  son  cours  d'un  autre  cAtd  ] 
AUsuàony  accretion. 

ALMANACH , s.  m.]  calendrier]  Almanach , ca- 
lendar. 

$ Faire,  composer  des  almanachs  [s'amuser  à 
faire  des  pronostics  en  l'air , se  remplir  l'idée  de 
choses  qui  Muvent  n'arriver  jamais  ) 7b  make  al- 
manacks fir  the  last  year,  f On  ne  prend  point 
de  ses  almanachs , No  body  gives  credit  to  what 
he  says.  * Son  corps  est  un  almanach , Hit  or  her 
body  is  (i  barometer  or  weather-g^s. 

ÂLMEE,  [femme  qui  an  Egypte  amuse  la 
peuple  et  les  riches  par  see  ebanu  et  ses  danses  ] 
Almey., 

ALOES , m.  [ arbre  et  plante  d'Asie  ] Aloes. 
ALOl,  s.  m.  [litre  de  for  et  de  Targent  -,  va- 
leur, prix  [Alloy  or  Allay.  Argent  de  non  —, 
Good  money.  Monnaie  de  nas , de  faux , de  mau- 
vais — , Bad , counterfeit  money. 

* Homme  da  bas  —,  A mon  of  mean  birth  or 
condition.  * Marchandises  de  mauvais  — , iU-cots» 
ditioned  goods, 

ALONGE , s.  f.  [pièce  qu’on  ajoute  ] A piece 
of  stuffs  to  eke  out  ary  thing.  11  frut  mettre  une 
— â ces  rdeaus , These  curtains  must  be  eked 
out.  Alooges  de  peiTuque,  Drops  of  a wig. 
Alonges  de  ceinturon  . Belt-straps. 

(t.  de  mar.]  A ftl  lock.  Alonges  de  couples. 
Fuitock-Ümber.  — de  revers , Top-timber.  — de 
porques,  Futtock-riders.  — d’écubiers.  Hawse- 

{*ieces.  — do  poupe  , Stem-timbers.  Alooges  eco- 
ées  â l'étrave,  on  apôtres.  Knight-heads  or  bol- 
lard-tirrtbers.  — ^e  tableau , Tafferel  timbers. 

ALONGE.  -EE  part.  <f  Alonger,  Lenph- 
ened.  Un  visage  pâle  et  alongé , A pale  and  long 
{face. 

ALONGEMENT  , s.  m.  [ ee  qui  est  ajouté  sut 
b longueur]  A lengthening, stretching out^  drt^ 
ing  oui  in  length.  * — du  coup  de  ouarta  [t.  d'es- 
crime ] The  allonge  in  carte, 

* — [lenteur  afTectée  dans  les  aflaires]  Prolong- 
ing , delaying,  delay,  driving  tff, 

ALONGER . V.  a.  [ frire  qu'un  chose  soit  plus 
longue  ; étendre , avancer  , tirer  en  longueur]  To 
lengthen,  stretch  out.  wiredraw,  draw  out  in 
length . eke  or  eke  out . elongate , piece.  — lo 
temps , 7b  protract . prolong , lengthen  delay , 
spin  out  the  time.  — une  affaire,  un  procès.  To 
dtltQ' . drive  an  afUtir.  a law-suit.  — le  bras  , 
7b  stretch  out  the  arm.  — un  cordage  , 7b  stretch. 
— un  sable , 7b  haul  up  a range  of  the  cable  oe 
deck. 

* un  coup  , 7b  strike  a blow.  * — une  botte  ^ 
un  coup  d'épée,  une  estocade,  7b  make  a pass, 
an  allonge.  — une  seconde  et  une  prime 


To 


thrust,  second . and  prime.  * — le  parchemin , To 
spin  oui  a case , make  long  wrUings.  * — la 
courroie  ( porter  les  profiU  d’un  emploi  plus  loin 
qu’tls  ne  devraient  aller  : user  d’une  grande  éco- 
nomie dans  la  dépense  ) , 7b  make  a penny  go  a 
great  way . make  the  most  qf  ones  place . be  a 
good  husband. 

^ S’— ,'W.  r.  [ s’étendre  et  devenir  plus  long  ] To 
stretch  onese{f  out.  lengthen,  grow  longer. 

AIX)PÉCIE  , s.f.  [ t.  de  méd.  maladie  qui  fail 
tomber  le  poÜ  ] Alopecia  . the  fox-evil. 

ALORS,  adv.  [ en  ce  terops-lâ;  pour  ^ 

s ] Then . fit  that  time.  La  mode  d — ♦ ^efash- 


cas] 

ion  if  those  times.  — comme 


— . Then  . oe 


MT 


; ^2  ) A>ÎA 


¥hnn  that  time  ts  coma^  ti  e .\ftali  tunsuicr  what 
course  (O  tdhe , what  is  Jitot  best  tn  be  done. 

ALr).‘î!\  s.  f.  [ poisson  de  met  fjui  retnonfe  or- 
dinaiici  uoit  dans  les  vivières  au  priutcmpj  j Shad^ 
mother  oj  herring. 

AIXOLETTE,  s. [cochcs'is,  tnauvieltc , petit 
©iituu  J d lark  , purr. 

f J1  attend  quo  les  alouettes  lui  tomhcnt  toutes 
rôties  dans  le  l»ec  (se  dit  d’un  paresseux  , qui  vou- 
drait a\oir  les  choses  sans  peine).  He  expects  a 
fortune  to  drop  into  his  im  uth  * he  expects  that 
fortune  wiîl  come  a-^  ooinp  to  him 

t Si  le  ciel  tombait , il  y aurait  hien  des  aloftettes 
de  prises  ( se  dit  pour  se  moquer  d’une  suppositiou 
ahsui  de  ),  Tfthe  sky  falls  , tve  shall  catch  larks.  ■ 

j|  ALOURDIR  , V.  a.  { rendre  lourd , appesantir, 
n’a  guère  d'usage  qu’au  participe,  <»n  au\  temps  com- 
pii-,t  s J To  dull I moke  l.cnojTy  stupuf  dull.  Jo  suis 
tout  alourdi , Jify  head  is  (pute  hiuioy.  Cela  m’a  tout 
alourdi , 7'hat  nas  dulled  me  entirely. 

ALOYAU  , -AUX,  s.m.  pl.  I]S,èec  de  1-oruf cotip^e 
le  long  dudo5  \jd  short  rib  rf  Oerf^  u loin  J nommé 
par  Cliarles  II , sirloin. 

ALPHA,  s.  m.  [la  première  lettre  de  l’alplinliCt 
grec  : lîguralivement , ptemier  o\i  coTnTnencem>‘n*\ 
^Ipha.  * Je  suis  l'Alpiia  et  i'Oimga,  le  cuionience- 
mcnl  et  la  6d,  dit  \ctr)oo^ncwx.^[ am  A'y.haand  0>nc- 
ga  , the  beginning  and  the  end . smih  the  Lord. 

ALPHABET,  /.  m.  [ reenet!  do  t . .(os  ies  loMre> 
d’uue  langue  J then,  b.^c.  K.v'i^ez  vos  au- 

teurs par  — , liante  ^ our  authors  a p/t  dr-Uealf. 

— [livret  dans  l*M|jel  on  appteiul  à lire  aux  «■  i- 
fants  ; abécé  ; commcnccoicui  , olemonl  , premiers 
principes]^  pnwer,  cns-no.<srow,  fn)rnhook.  * II 
n’est  encore  qu’à  r — , He  Knows  only  the  rudiments 
of  it.  * Jl  laut  le  rei:voyor  à 1’ — , He  must  be  sent 
back  to  his  primer. 

ALPHABÉTIQUE,  f selon  l’ordre  de  Fal- 
pbabet  ] Alpha'n-tiC  ^ ,t!pK.t!>eliC'd. 

ALPIIAl;ÉTlQm  .:,ihM  , ado.  AlphabeticaUr. 

ALTE,  V.  lUi.iL. 

ALTERABLE,  adj,  [([ui  peat  être  altéré]  Alter- 
able , changeable. 

ALTÉRANT,  -ANTE,  ahj.  [qui  altère  , qui 
cause  de  la  soif  ] 7'hat  causes  thirst. 

ALTERATION  y s.  f.  [ chu-ieement  de  bien  en 
mal  j Alteration  , change  , cotation  , mutation  , </e- 
praoitjTj  impairment  y depr anation.  Tous  les  exrèj 
causent  de  1—  dans  la  santé.  Ail  e.vcesS'S  impair 
the  health.  Sans  — , Genuinely.  * Cuu  er  de  1’ — 
dans  les  esprits,  Torai-e  an.:er,  in  'i>>natinn , ha- 
tred^ etc.  in  the  minds.  ” Oruserde  1’ — (du  refn  i- 
disscmcnl),  dans  [’.imitlé,  \.  Ai-T#:P.t:n. 

— [ falsification  des  monnaies,  diuànullon , cor- 
ruption ' Adalterolion  y corruption  , spni'irg , deba- 
sing. L’— , de  la  monnaie  est  on  cri*ue  capital,  The 

dulterntion  of  the  coin  is  a c if  ital crime the  dc- 
a.  i iy  nf  thc  coin  is  a hang.'n\'  mizffer. 

— I5,raiide  soifj  Ercesswe  thit  si  y droughty  thirsti- 
pe.ss. 

A^LTERCATION , 4.  Altehcas  , jt.  w.  [ dé- 

Itat , dispute,  contention,  contestation] ////crca<io/i, 
contest  y wrangle  y dilute. 

AJ^TERÉ,-EE.  part,  o/"  Altérer,  Altered  y adul- 
terated, thirsty  y drjy  a-d'Y.* ‘—Ac  cloiro.  Gree- 
dy % cooctoHS  man.  — 

de  Blnnd-ifnrsty. 

ALTÉJŒR  ,v.a.[  cbanger  de  bien  en  mal , cor- 
rompre , diminuer]  Tn  niter,  change  , corrupt  y im- 
pair y * brs'w  y brcal , hurt  y depraoe  y dtsliken  , turny 
disordci'y  .sjnàf  y roun1orfe.it  y trouble.  Cela  altère  la 
santé,  Tfuit  impai  y thc  health.  • — l’amitié  , To  dÿ 
miitish  y (tgsrn  , weaken  friendship,  •—un  diacours 


j 7 O xhange  . o\-  fil  sif y a speech  y rebute  zr 
\thnnit  was  spulx  en  ot  written.*  — le  dos  L-::.- 

tures,  To  construe  the  sacred  writings  Lirit>  tz _/ui  a 
sense. 

— la  monnaie  (la  falsifier)  To  adulte f~eztc  or 
base  the  coin. 

— [causer  de  la  soifl  To  make  dry  or*  thir<ro 
Cause  drought  y thirst.  Cette  sauce  aux  ancbDis  n 
fort  altéré.  That  anchooy-s.ance  has  mxidLe  ics 

very  fhtr.sfy. 

S — y*v.  r.  [perdre  quelque  chose  de  sa  nafare' 
Tube  altered.  Levin  s'altcre  à l’air,  U'ine  grc*w 
fiat  in  the  air.  Sa  santé  commence  à s'al!«»rer,  H<.s 
health  begins  to  be  impaired.  Les  bonnes  coutum-e* 
s’altèrent  peu  à peu  , Good  customs  by  degrers-fu  I 
into  neglect  or  disuse. 

ALTERNATIF, -lYE,  adj.  [qui  agit  coDlint-eP**- 
men!  Ton  après  l’autre  ; successif  J Alt^tnicxte-., 
natine  y dttnc  by  turns. 

A i-TEiiN ATI VE , s.y*.  f option  entre  deux  cbr«es  ] 
Alternafioe  y choice  y option.  Prendre  1'—  de  det-x 
propositions.  To  take  the  altcrnaltoe  tf  tw*r»  prop'*- 
sitims . i J <'o.<>.  either  (,J  them.  Jc  vous  donue  ou  i* 
vous  «dite  r — , / put  it  to  your  choice. 

ALTEUNAl  IVEYENT,  ado.  [tour  i loar  ; Tot 
après  l’autre]  .Y/Zerno/e/^,  alternatively  y intcrc/t  .0- 
geohy,  by  turns  . one  t fier  another, 

jU/i'F.l\>  E , ndj.  [ t.  de  géom.  et  de  bot.  I Alter- 
nate. Ang’rs  alterucs,  AlU  rnate  angles. 

ALTEHM^R  , v.  a.  et/i.  [faire  alternativement 
avec  un  autie,  placer,  mettre  l’un  après  FauireJ 
7'ü  alternate. 


ALI  ESSE,  y./*,  [titre  d’honneur  alTeclé  à difTé- 
I fol5  princes;  H.ghness.  AllcJSC  royale  , électorale, 
&éi  cnisdiTio,  royaly  electoral , most  serene  highness. 

ALTiîÉA  , ouGitmal've,  s.  f.  [plante  soédici- 
nale  ] Althx.a  y nntrsh-mnllvxv. 

AL'i  1ER  , -ÈRE,  adj.  [ quia,  qûi  marqxie  de  la 
fierté;  h,iut,  orgiu illeux,  fier,  superbe,  hautain, 
uiïolcat , arrugaul]  Haughty,  proud,  arrogani , 
lard’y,  lafty,  high  y domineering  y elate,  flown, 
lu  .dt -blown  y stately.  Mine  altière,  courage  alùcr, 
ffrripl'ty  looks  y laidiwntrd  courage. 

Al .1 J èlE  t HE  , 5.  m.  f insirumeut  de  géom.  pour 
mesurer  les  baulcurs]  Altimeter. 

ALTO  , 5.  m.  ou  Qunte  oe  atole  [sorte  de  vit>- 
lon  ] Alt  I. 

AT/riMETRIE,  s.  y*.  [ partie  de  la  géom.  qui  ea- 
sri^pin  « mesurer  des  haulcuis]  .4tfim  etry. 

AU  ÎM;,  .s, yi  [absinllic  marine]  AeasvorOTtvood. 

ALURIÈ.RK,  s.  f.  ou  ALLXièRE  [ lieu  où  l’ou 
travaille  l'al  iu  ] Alum-house , alum-works. 

ALUMINEUX  , -i:nSE,  adj.  [qui  tient  de  1 alun] 
Aluminous.  De  l’eau  aliimincu  >e  , Aluminous  water. 

ALUN  , s.  m.  [srrtc  de  mioéral  ] ^/um.  — de  plu- 
me, Plum  or  plumose  alum. — de  roche,  Bock  aiunt. 

ALUNEH  y 'v.  a.  \ tremper  dans  de  l'eau  d'alun] 
Tb  steep  in  alum  water. 

ALVEOLAIRE,  adj  Belonging  to  the  Socket  qf 
the  teeth. 

ALVÉOLE,  s.m.  [cellule  de  l’abeille  dans  un 
, rayon  de  miel  J Alveolus , the  cell  (if  a bso  in  a ho- 
ney-comb). 

Alvéole,  [ iron  ou  la  dent  est  placée  ] A holey  n 
socket.  Los  alvéoles  des  dents , The  alveoli  <f  th' 
teeth.  , .. 

AMABILITE,  s.  f.  [ cbavme,  agrément]  A- 


Idyy  ami  ddeoess  y looi  linesSy  goodness.  n>o  ^ 
AMADIS,  s.  m.  [boutcle  manebe  do  '^ftis/cout 
boutomic  sur  le  poigucl]  The  end  tf 
sleeve.  oiaric]  A tort 

AMADOU,  #.  m.  [mcche  fait  avc' 
qf  tinder,  aenric,  arester,  pour . i 

|(  AMADOUER  » v.  a.  [flalU 

Digitized  by  * 


iMA  ( 43  ■)  AMB 


rè  MfSi  «3oo<rir,  engager  , appaUer,  cajoler]  7b 
r,  wh£edUt  eajoU  ^Jlatter.  J1  Tainadoua  par  de 
e<  prroles.  He  cotuiéd  her  with  geniU  words. 
Jfi\lX>UEIJR , s.  m.  [eojoieur,  endormeur] 
LTvT , wheedter. 

.M.UGRIR  , V.  a.  [rendre  maigre;  diminuer, 
•a -jer,  affaiblir]  7b  mahe  lean^  meagre  or  Min, 
xciate.  L’usage  de  certains  aliments  amaigrit,  The 
of  somefoSd  makes  one  fall  away, 

LSfAi'.rix  . V.  *.  V.  Mxigbib. 

.V \UiRIS5LMEI>T , s.  m.  [eUt  d’ une  personne 
pa^>e  Je  l'einLanpoiot  k la  maigreur]  Exténua- 
. f.-nari-rrinn  , growing  letvi  ^ falHng  awny. 

/'I ILGIME,  4.  m.  H t.  de  chim.  ; faction 
I '1  ILG-L\L\TI0N  , s.f.j  d'amalgamer  J Jmal- 
ont , amalgamation. 

^VLGÂ'1ER,«.  a.  [ t.  de  cliim.,  incoi'porer 
mt . ure  avec  un  metal  ; jotudie , unir  J 7b  amal- 
ï 'te  , omUc  metals  with  t^uicksilver, 

Aaixsixti,  r».  r.  ' se  calciner  parle  moyen  du 
■ - .(T  ' 7b  Le  caUineJ  with  quicksilver. 

• A?iÜE,s.  y.  [ fiuit  de  l’amandier  ]^rt  al- 
, I ce  <{ui  est  dans  le  noyau  d’un  fruit  ] The 

rd. 

Sweet  a/mom/.  — amère  , Buterai- 
La  cogne , The  shell.  lîuiie  d* — douce  , 
(f  sweet  almond.  Da  lait  d’ — , Abnnnd-milk. 

« , Almond  paste.  Amandes  lissées  , Sugar 

snt. 

LMt5DÊ,  $.  m.\  toîsiOD  fiite  avec  du  lait  et  des 
aade.  1 4 sort  of  posset . almond-milk. 
iM  INDIER , 5.  m.  [ arbre  qui  porte  les  amandes] 
oi.ttofti  tree. 

AAÎ  OT , -A.yTE  , $.  [ qui  aime  avec  passion  une 
f^'one  d’un  autre  sexe  ; galant , amoureux]  A lover 
a sweetheart  ^ love,  f leman  , f make, 
’V  , axstress , paramour , suitor,  gallant^  va- 
» Lovers.  délaissé , Love-lof%,  , 
A 1VRA>'T11E  ou  Passe-veloüxs,  s.f.  [fleur 
u'.jao^e'  Jmar.mth  , the  purple-Jlcwer-gentle , 

I*  c 'fpj-ctwjii , the  tricolor  , prince*sfeather , 

i 

erf',  fde-coideur  d’ — ] Amaranthine,  of  an 
wranth  eolaur , amaranth  coloured.  Ün  drap  —, 
»t/raerAiJ»e  cloth. 

I^HVRAHTIIINL,  s.y.  [sorte  d’anémone]  A sort 
t ne^none , or  windflower. 

, S.f  [ genre  de  plante  de  la  famille 

Aa\3,i.  «I  [assemblage  de  plusieurs  elioses  ; 

‘**^.*oneeau  , tas  , grande  quantité]  Heap , 

« , c'*W«tton  , eompilement , congestion , hoard , 

, eamsdation  , knot,  mass , fry , store , 

= eceumlaiion,  cluster , coacervation , plump, 
grand  — de  peuple  , A great  mob. 

^ ‘ V^ER,  w.  a.  [iaire  amas,  mettre  ensemble  , 
^jnjler,  aceinUçr  ^ entasser,*  cueillir , recueil- 
■ M^cérirJ  2b  heap  , hoard  up  , treasure  vp , 

* f*>herttp  , get  together , lay  in  , aecumn- 
- , store , eeerwate , coffer , rake  , assemble  , ag- 

' coacervate , purvey,  cupboard , \ 

"y*  together.  — de  l’argeDt  , 7b 

• I tq>  money  : I'anusier  avec  bien  de  la  peine , 
««T^  np  money . — da  bien , 7b  feather  one*s 

^ ^ J l>»*n  sordidement , 7b  mucker.  — de 

-'^*1  secrèlemeot , 7b  pocket.  L’avare  ne  se  pUU 

* — . The  miser*s  whole  delight  is  to  hoard* up 

monde  , 7b  gather  people  together. 

, '^T*  gather,  to  get  together.  Le  peu- 

’ '*ium**  people  gathered 

"•*  f •P**  aime,  qui  recherche 
srdtnr;  oe  se  dit  que  de  I’amonr  des  choies; 
‘-^«ix,  cmmatMcur]  A (over  ^ a virtuoso-^  de  l» 


, vertu  , des  beaux  arts  , A lover , an  admirer  qf  vir- 
tue, of  the  f ne  arts.  — de  la  gloire  , de  la  nou- 
veauté , Fond  of  glory  , of  novelty.  Vous  aimez  le 
saumou  frais, je  n’en  suis  pas  grand  — . Tou  like 
fresh  salmon,  I am  not  very  fond  of  it,  F d<  n*t 
admire  it,  [au  feminiu  on  commence  à dire  A:tiA* 
TRICE.  ] 

AMATTR , V.  a.  [ t.  d’orfevre  ; rendre  mat , ^lei 
le  poli  à l’or  et  à l’argent  ] 2b  unpoUsh  gold  01 
silver. 

AMAZO?ÎE,  s:f.  [femme  d’un  courage  mile  : 
guerrière  ] An  amazon  , a warlike  woman. 

f AMBAGES,  s.f.  pl.  [ circuit  et  embarras  Je 
paroles  J Ambages  , an  idlc-circumlocution , a beat- 
Utg , going  aboîU  du-  hudi  ; .Cot  y a cmk  u/.-t  u 
bull  ; a tedious  story  to  no  purpose.  \[  ne  parle  qua 
par  — , His  discourse  is  tedious. 

AMBASSADE , s.f.  [ emploi  ou  fonction  d’un  am- 
bassadeur, de'putatiou]  Embassy,  emhassade  or 
ambus <y.  Aller  en  — To  go  upon  an  embassy. 
Envoyer  une  — 7b  send  an  entons sy , to  send  an 
ambassador.  Une  — magnifique , An  ambassador 
that  has  a grand  and  numerous  retinue.  * ||  J« 
ne  me  charge  point  d’une  pareille  — , I won't  go 
upon  .such  an  errand  or  message. 

AMBASSADEUR  ,s.m.[  ministre  , député  , en- 
voyé, résident,  qui  est  envoyé  par  un  prince 
ou  par  un  état  souverain  i un  autre  prince  ; carac- 
tère des  représentations]  or  embassa- 

dor ; a messenger,  an  envoy.  — ordinaire,  Lieger. 

AMBASSADRICE,  s. y { la  femme  d’uu  ambasia- 
deur  ] Embassadress  or  ambassadress. 

AMBE,  s.  m.  \ combinaison  de  deux  numéros  mis 
B la  bterie  , sortie  de  deux  numéros  d'un  billet]  J'ai 
mis  un  anibe  , I.  have  placed  upon  two  numbers. 

AMBESAS  , j.  m.  [ coup  au  jeu  de  trictrac  , lors-» 
qu’avec  les  deux  dés  on  amène  deux  as]  Ambs-ace, 
two  aces.  V.  Beset. 

AMBIANT , -ANTE  , adj.  [t.  de  physif^ue  ; envi- 
ronnant , qui  enveloppe  ] Ambient.  iL’air  — The 
ambient  air. 

AMBIDEXTRE,  adj.  [qui  se  sert  également  des 
deux  mains]  Ambidexter.  *1111  juge  — ,A  judge 
who  accepts  money  of  both  parties. 

AMBIGU,  -ÜE,  adj.  [douteux,  qui  a double 
sens  ; incertain , équivoque  , obscur  ] Ambiguous  , 
captious , equivocal , homonymous , having  five 
meanings , doubtful.  Réponse , paroles  , termes  , 
preuves  , signes  , oracles  ambigus  , Ambiguous  an- 
swer , etc. 

I — , 5,  m.  [repas  où  l’on  sert  en  même  temps  If 
I viande  et  le  fruit  ] Ambigu , an  odd  mixture  , a 
strange  medley  of  dishes  set  on  together.  * Cette 
femme  est  un  — de  prude  et  de  coquette  , That  ivo- 
mnn  is  a composition  or  medley  of  prudery  and 
coquetr;)’. 

AMBIGÜITE  , s. y.  [expression  susceptible  de  di- 
vers sens  ; équivoque  ] Ambiguity , double-meunin g , 
doubtfulness  , homonymy  , uncertainty.  Parlerions 
ambiguité.  To  speak  plain. 

AMBIGUMEINT,  adj.  [d'une  manière  ambiguv] 
Ambiguously,  with  double  meaning  , equivocally. 

AMBITIEUSEMENT,  adv.  [avec  ambition]  Am- 
bitiousl  Y. 

AMBITIEUX  , -FUSE  , adj.  etikubst.  [ qui  a Je 
l’ambition,  avide  d’honneur,  de  dignité , dVléva- 
tioii  ; plein  de  préterttions ] , an  ambi- 

tious man  ov  woman  \ full  (f  ambition,  d-’drrus, 
greedy  of  honours  ; covetous  , high  m:nd-'d.  — de 
gloire  , Greedy  of  glory.  — de  vaincre  , Pcsirons. 
of  conquest.  * Des  ornements — (dans  un  disc-oars)* 
Affected  ornaments. 

A MEITION  , s.y.  [ désir  immodéré  d’honneur< 

’ *1**  ■ lo  , de  dittinrtious  j * Ce  prince  » 


# 
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Pm»u  , ForGod*ssaht.  J«  Toudrats  pourT—  dc  tou» 
que  ceU  fut  , I wish  it  were  so  Jor  jrour  sake, 
i f C’est  un  rrai  remède  d’ — , She  or  he  it  a true 
cure  for  hue  , or  an  antidote  to  hue. 

t Tout  par  — , et  rien  parforce , Euery-  thing  hr 
fair  means. 

— [ chaleur , eo  parlant  dea  femelles  des  animaux] 
Zust.  Chienne  en  amour , d proud  bitch, 

Auoiirs  , pt.f.  ( Pobjet  que  l'on  aime  arec  pas- 
O ne* s hue  flame , inclination^  intrigue^  amour. 
Voilà  ses— , That* s his  flame.  Ses  premières  — , 
Hisjirst  inclination.  De  foUea  — , Foolish  inclina- 
tions. 

fFroides  mains,  chaudes— d cold  hand  shows 
a Warm  heart,  f lluy  a point  de  belles  prisons  ni  de 
laides — , Neuer  seemed  a prison fair  or  mistress  foui, 
— [ tout  cequ'ou  aime  avec  passion]  Delight,  i 
Amour ( divinité  fabuleuse]  Cupid^  Loue  , godqf 
hue.  Beau  comme  1* — ^dsbeautijulas  Cupid. 

Amouas  l les  petits  agréments  qui  naissent  de  la 
beauté  j Loues.  Les  ris  , les  jeux , les  amours  et  les 
grâces  , The  smiles  ^ sports  , hues  , and  graces. 

Il  AMOURACHÉ . -ÉE  , part.  q^s'Amouraclier , 
Enamoured  ^fallen  in  loue. 

S’AMOURAGUËR  , v.  r.  [ s'engager  en  rfe  folles 
amours  , se  «rendre  d'un  fol  amour  J To  fall  in  hue , 
be  smitten.  11  s'est  amouraché  de  sa  serrante,  ffe  is 
f allen  in  loue  with  his  maid, 

AMOURETTE, s.y*. Attachement  passager  et  sans 
grande  passion  ] dn  amour  ^ intrigue^  loue  ^ hue- 
afair.  Se  marier  par  — , To  many  for  hue. 

— de  veau  , de  mouton  [ t.  de  cuisine  ] Pdh. 
AMOUREUSEMENT  , adu,  [ avec  amour,  affec* 

tueusement , tendrement  dmorously  • huinely 
^^ÇUREUXf-EUSE,  [qui  aime , qui  est 
porté  a l'amour  ] In  hue^  enamoured  ^ amorous.  Il 
est  — de  cette  femme,  He  is  in  loue , or  enamoured 
with  that  woman.  Complexion  amoureuse,  tempé- 
rainent  — , dn  amorous  constitution.  Breuvage  — 
Philter.  Re^rds — , Looks  full  of  /ove.  Soupirs — , 
dmorous  sighs.  L'empire  — , The  laws  of  Cupid. 
Devenir — , To  fall  in  loue,  * Etre  — de  la  gloire. 
To  be  fond  of  glory.  * Etre  — de  ses  opinions  , To 
be  wedded  to  one* s own  opinion.  Lettre  amoureuse , 
d hue-letter, 

+ Il  est  — , ou  I'—  des  onae  mille  vierges , He  is 
a general  huer. 

Du  drap  — , Sqft  cloth, 

— , s,  m.  (amant),  >é/o(^er,  vuooer,  spark.  Un- 
transi  , d whining  or  languishing  louer  , gallant , 
sweetheart.  Un  vieux  — , un  — en  cheveux  gris, 
dn  old  dotard.  Faire  les  rôles  d— , 2c#  act  Üie 
sparts  <f  louers, 

àMOVlBlUTÉ,  t.f.  L’amoribiliUde  cette  place  I 
la  rend  désagréable  , The  unjixedness  <f  the  place 
renders  it  unpleasant. 

AMOVIBLE*,  <sdj.  [qui  peut  être  ôté d'un  poste  ; 
ne  se  dit  guère  qu'en  matière  ecclésiastique  ; révo> 
cable  ] Pcmouable.  Chapelain—,  d remouable  chap- 
utin  , that  can  be  remo%ftd , or  turned  out 

AMPHIBIE  , ad/,  et  sub.  [ qui  vit  sur  la  terre  et 
dam  l'eau  ] Amphibious.  Les  amphibies  ont  le  sang 
froi»!  , The  blood  of  amphibious  animals  is  cold, 
AMPHIBOLOGIE,  s,  f.  [discours  ambigu; 
obscurité,  équivooue  , ambiguité;  mots,  phrase  à 
^ ^f»pf>ibology  ^ double  meaning. 
AMPITIB0L06lQUE,c«f,..  [ amn.gu  , obscur,  à 
ionble  sens,  équivoque]  Amphibological.  Réponse 
dn  amphibological  or  ambiguous  answer,  V. 
Aouche. 

AMPHIBOLOGIQUEMENT.  adu.  dmphibolo- 

, AMPHIGOURI,  J.  m,  f poème  ou  discours  oô  il 
® J * ni  ordre  ai  seus  déterminé  J d ludicrous 


poem  or  speech,  the  chi^  merit ^wJiieà  earn 
ÙI  puns  or  guibbUs. 

AMPHIGOURIQUE,  adf.  obtenr,  eaCnrlIDé. 
plein  de  gelimsitu$i  Ludicrous,  abstruse  f per^rxed 
nonsensical. 

AMPHISGIENS , a.  m.  pi.  [ t.  de  géog.  ; pe«^ 
qui  ont  l'ombre  tantôt  au  and  et  tantôt  aa  n«r4  j 
dmphiscii. 

^ AMPHION , s,  m,  [ mythol.  ; fils  de  Jn^Mter  « 
d Antiope  il  bâtit  la  ville  de  Tbèbes  avec  les  ac- 
cords de  sa  lyre  ] dmphion. 

AAIPHITHÉATRE,!.  m.  [ ches  lea  Rosaaaôn . 
bâtiment  spacieux , rond  ou  oval,  et  distribue'  jor 
gradins  autour  de  l'arène , pour  voir  plus  coBtmo> 
dément  les  combats  des  gladiateurs  et  des  Lêtn 
féroces  ] dn  Amphitheatre, 

. — ( parmi  noos,  c’est  un  lien  élevé  par  degrés 
vis  è-vis  du  tbàtre  ] The  frst  gallery. 

AMPHITRYON , i.  m.  [ mjlbol.  ; roi  dc  Tlvdbct 
et  époux  d'Alcmène  ] , dmphytrion. 

Ce  subst.  employé  comme  nom  commun  signsfe 
personne  riche  qui  reçoit  d sa  table  ; il  se  dU 
aussi  de  celui  qui  paye  seul  pour  plusieurs. 

AMPHORE  , s.  f.  f cruche  J dmphora,  /wfcAer . 
a liquid  measure,  the  Boman  about  seuase  , 

Attic  about  ten  gallons, 

AMPLE,  cTc(f.  [ étendu  en  longueur  et  en  largeur  ; 
grand  , vaste , spacieux,  large , abondant , ] L*trge  , 
wide  , spacious , of  great  compass  , ample , brtMtd  , 
full,  roomy.  Une  robe  bien  — • A very  tnrge 
or  wide  gown.  Lieu  — , d wide  spacUms  place, 
a place  qf  great  compass. 

*—  récit,  ^#1  ample  narratiue.  * — sojei  , — 
matière  , d full  sumecL  * — discours  , Disuse  , 
copious  discourse.  * Edition  plus  ample  que  la  pre 
mière , dn  edition  larger  than  the  first,  — pou- 
voir , permission  bien  ample , Ample  or  , 
power  or  leaue,  * — dîner , d plentful  or 
dinner. 


AMPLEMENT  , adu,  [ d'une  manière  ample , 
grandement,  largemeut  , abondamment,  fort  as 
] Amply , ful^ , hrgely , at  large,  pUmtu 
fully  , copiously , broadly , voluminously  , ejcten* 
siuely , wffusiuely  dungwalUt,  Je  loi  ai  écrit 
— , / have  written  to  him  at  large.  H leur  donna 
— è diner , He  entertained  them  plentfultyr  «st 
dinner.  11  ro'a  — aatisfait , He  has  fully  saii^^ 
me. 

AMPLEUR,  a./*,  [largeur  ; étendue  de  ce  igui 
est  ample , mais  seulement  en  parlant  d*hal>àts  et 
de  meubles  ] Amplitude,  largeness,  widewess. 
Votre  manteau  a «trop  d' — , Tour  chah  is  loq, 
wide , or  too  large.  Il  n’a  pas  assez  d’— -,  It  is  too 
scan^. 

^AMPLIATION  % s,  f [ l.de  finance  ; le  double 
d'une  quittance  J The  duplicate  {qf  an  ncsptiUnreca.  ) 
Lettres  d‘—  [ t.  de  chaucclesie  j dmpluttutg’  ieUers. 

AMP LIER  , V,  a.  [ t.  de  loi  ; différer  ] To  prt>‘ 
hng  , put  off , deftr.  — un  criminel , To  dqfer 
passing  sentence  on  a criminal.  — un  prisonnier  , 
2b  gwe  a prisoner  more  lUterty , respite. 

AMPLIFICATEUR  , s.  m.  [ qui  amplifie  ] dltn- 
plijîer , romancer,  — ( ne  se  dit  qu'eu  mauvaise 
part.  ) 

AMPLIFICATION , s.f.  [ t.  de  rbétoriqua  ] .Am- 
plification , theme, 

AMPLIFIER  « V.  a.  [étendre , augmenter , ajouter, 
exagérer , grossir  1 2b  amplify,  enlarge , romastee , 
aggrauate  , enrich , enlarge  upon , help  the  mai- 
ter , add  to  the  story, 

AMPOULE  ,/./*.[  petite  cnflnre  sur  la  peau  t 
tumeur • postale]  Blister,  bubble.  La  Sainte-Ara» 

[ poule  ' fiole  d'built  qa'on  dit  avoir  été  appertèa  du 


% 


AMÜ  ( 49-} 

poor  mont  CIotIb  r<»  d« 


ANA 


, ».  «.  [l.  de  chir. , couper]  To  am- 


îel  par  ue  culoaibe 
raace)  , 

• AMPOULE,  -ÉE,  adf,  jmlld,  bourtouffld,  guio- 
if,  emphati<{ae  , ferêd,  «necttf,  gonflé]  Tumid  y 
JtowUy  èombasiick  , ^tulent  y iur- 

h^.  Ua  st/le  —,  un  ducottn — , des  reri  ampoulés , 
7yA  fkfmn  speerh,  bombastick  •verset,  a hign-Jlown 
rjrtê  , a hiçn  strata  , bombast, 

AMPUTATION,  s.f.  (I.  de  cbirurg.  ; rctranche- 
^nepuiaUcu  y cutting  jff\abseitsion.  Faire  1 — 
'uu*  jamtx.  To  eut  off a L 'g^ 

AMPCJTEB, 

eU4Ttff.  

A3I17LETTE,  s.  m.  [sachet  qu'nn  porté  sur  soi 
oaaoae  préserraüf  ou  leraèJè]  J mulct  y préserva- 
vre.  —[signifie aussi  une  figure  , un  caractère  , un 
ilismam  auquel  la  crédulité  et  la  superstition  attri- 
uent  kcaiKOiqi  de  rertus]  Amulet , spell  y charm , 
rrûxpt  y tmBsmtm, 

AMUÎflTIONNEB , ».  a,  [pourroir  ûnè  place  des 
aanitâoas  oéccsaaires  ] to  provide,  Cetté  pbee  est 
ien  uinmtioiuiée , This  place  ts  tveli  vrovided 
écmmsmitioH  and  provisions. 

^ A3iUSAH£  adj,  [ qui  peut  être  amusé]  Quel 
BppUee  d'uToir  h amuser  un  homme  n*est  plus 
— (disait  Madame  de  Mailitenoa  de  La>uis  XlY), 
W%aâ  m.  tàrmeni  to  be  obliged  to  amuse  a man  no 
ongrr  eopable  qf  being  amusai  I 
AMUSANT,  «ANTE,  adj,  [qui  amuse  ; agréable , 
âreetiseaaA^,  plaisant]  Diverting,  merry  y gladsome . 
tparffui,  recreaUue,  Un  lirre  I'orl  , A very  enter- 
tmUÛMg  bool, 

AMUSEMEirr,  s,  m,  fpane-tempB , agrément, 
érrcrtâsemeot , hadiuage,  plaUnntcrie , jeuj  Amuse- 
memS  y amusing  y entertainment  y pastime  y may- 
fosma  y martiment , game  , ploy  y jollity  y pleasure , 
rcrreufMMt,  disport , sport,  diversion,  divertise- 
aseaC.  — firiride , Play-pleasttre.  Âmusemen's  d’en- 
fimts,  ChUdrea's  toys  y or  play-things.  Son  riolon 
Ait  aoD— , Be  passes  away  the  time  with  his  •violin. 
Oouz  — . — mnocenl , Sweety  innocent  y harmless 


T — . freCardemeot , promesses  trompeuses]  Stnp^ 
mstderance , dccàtSy  a met-e  put  off,  brrfilc. 

AMUSER  , ».  a.  [dirertir]  To  oTnusCy  divert , en- 
tertasMy  recreate  y solace.  11  nous  amuse  par  ses  sail- 
lies, Be  eatertnins  m with  his  sallies.  * Uu  malade 
emw  aa  doulear,  et  se  soulage  eu  parlant  de  ses 
maex,  A ûcl  man  heguiles  his  pain  , and finds  ro- 
liqf  m tailing  cf  what  he  suffers. 

— larrêter,  retarder,  détourner]  To  stopy  amuse. 

10  dele. r«  Ne  m'am osée  pas,  je  ne  saurais  rester, 
Ae«*l  detain  me  , / cannot  stay.  — Tennemi  , To 
amusetUe  enemj-y  to  hold  him  in  play  y to  keep  him 
at  bay. 

— f repaître  de  raises  espérances  ; tronmer,  Jotier 
quelqu’un  : se  moqner]  To  drive  one  eff  with  fair 
words  and  premises  y ptay  the  fool  with  him  y keep 
him  at  hty,fob  rff  put  down  , baffle.  II  m’amuse  we 
cetleereéraacc  , tie  deceives  me  with  that  hope, 

♦ — le  lapis , T 0 talk  to  no  purpose. 

S’—,  ».  r.  îü’oceupcr  par  simple  dirertusement, 
•!  pour  ne  se  pa*  eunujer]  To  amuse  oneself  y busy 
oneself  y bestow  one*s  time  about  a thing  for  enter- 
'awmentsale,  mc^rimale  y disport  y game  y sport. 

1 1 s’aesese  de  tool , Be  does  amme  himself  with  any 
fhing.  II  s’amuse  à boire,  à causer.  Be  spends  his 
une  in  drinking  y chattering. 

S — fs’arrêtCT  inutilement].  To  tarty,  staVy  loi- 
ter, triflr . stood  tr^fiing,  dally  one’s  time.  Ne  tous 
sBuiet  pas  en  cheimu,  l>on*l  loiter  in  the  wty.  Ne 
roos  ammee  pas  4 re  quHl  dit,  Don’t  mind  him; 
or'l  miud  what  he  soys.  S'—  4 raisonner  arec 
ciqu’mi . To  stand êTrgutng  the  Case  with  any  one. 

VoL.  I. 


Sans  damuser  aux  subtilités  qu’oa  cherche  dans  lac 
disputes , Lading  aside  the  •Vain  Subtleties  of  dispu- 
tation. S’—  a la  ^gatelle , 4 des  niaiseries , à des  l>a- 

jatelles , To  mind  nothing  but  trifies;  to  picky  piddle  y 
addle,  f S’-  4 la  moufkrde , To  stand  on  trfles. 

(I  AMÜSETTE,  s.f.  piagatelle  , aoroelle]  Amiv 
tement , tn/le , icy, 

4 AM  (TIREUR , s.  m.  Amuser,  trifiery  deceiver, 

4 AMUSOIR,  t,  m,  ou  mieux  Amusoirb,  s.f, 
trifle  y toy. 

AMYGD4LE , s.f.  [deux  glandes  , en  forme  dV 
maiide,  sous  la  luette]  Tonsil  y am  ygdalè;  little 
kernels  on  each  side  off  the  throat. 

AN  . s.  tn.  [année;  le  tempt  que  le  soleil  4sl4par' 
Cüiu-ir  le  zodiaque]  A yeaty  a twelvetnunth . Ij«  jour 
de  l — , le  premier  jour  de  T — , New-year*S-day. 
Au  bout  d’un  — , Twelve  months  affler  that.  D’un — , 
Annual.  Au  boiil  de  1’— , (aptès  uu  — rcrolu,  ) il  ar- 
riva que , etc.  .-/ffler  iheffear  was  every  it  happened 
that  y etc.  Le  bout  de  1 — .service  du  bout  dé  1’ — , 
An  office ffor  the  dead  y twelve  months  affter  one’s 
decease , (among  the  papists.) 

t II  Bon  jour,  cl  boii  — , I wish  you  a good  day  y 
and  a happy  newffenr. 

Sa  terre  lui  rapporte  taAt  par  , Bis  estate  brings 

him  so  much  a year.  Bon  — , mal  — , ma  terre  me 
rauttant,  One  year  with  another  my  estate  brings 
me  in  so  much . 

1/ — du  monde,  1*—  de  grêce,  The  year  tf  the 
world,  rff  grace,  off  our  salvation. 

— bissextil , leap  yettr. 

II  y a un—,  A yeoTy  or  twelve  months  ago.  Tous 
les  ans.  Every  y Mr  y yearly.  Tous  les  deux  ana , de 
deux  en  deux  ans , Eve!  y other  year. 

Elle  a quinze  ans.  She  isfiffteen , or fi/leen years 
old.  11  mourut  4 Tuge  de  vingt  ans , Be  died  at  twen- 
ty years  qf  age. 

aNA  , s.  m.  [livre  dont  le  litre  a cette  tei'minai- 
son,  et  qui  est  un  recueil  do  pensées  détaebéès,  de 
traits  d’histoire  , etc.  ] Ana.  Le  Scaligeriana  est  le 
prémier  livre  qui  ait  paru  avec  un  titre  en  an4  : en- 
suite vinrent  les  Perroniana  , les  Thuana,etc.,  jua- 
^'aux  Ârlequiiiiana  , les  plus  fades  de  tous  le»  — , 
Scaligeriana  was  the  first  hook  published  with  the 
title  in  ana  : then  came  Perroninna , Thtutnoy  etc. , 
and  even  Arleçuinianâ , the  dullest  qf  all  thé  ana* 
hooks. 

ANABAPTISTE,  t.  m.  etf.  [qui  administre  le 
baptême  par  immersion,  et  qui  condamne  le  bap- 
têàae  des  enfaqts  ] An  Anabaptist , a Itapiist. 

ANACHORÈTE  , s.  m.  [moine  qui  vit  seul  dans 
un  désert , ermite,  solitaire]  Anacltorety  anacho-’ 
rite . Anchorite , eremite  , hermit. 

ANACHRONISME  4 a.  m.  [fausse  supputation  de 
temm]  Annehronism. 

ANACRÉONTIQUE , adj.  [dans  le  goAt  dec  odes 
d’Anacréon]  Anacreontic. 

ANAGOGïQUE , eulj,  [mystérieux,  mystique, 
spirituel,  relevé,  cacb^ -é/wg’og^/cn/,  #»y'a/erioi«, 
mystical  y elevated. 

ANAGRAMMATiâER , ».  a.  [faire  des  anagram* 
mes]  To  anngrammnutthe, 

X ANâGRAMMATISTE,  i.  m.  [qui  fait  des  Ana- 
grammes] Anagrammalist, 

ANAGRAMME,  a.y*.  [arrangement  de»  lettres  d’un 
mot,  disposées  de  telle  sorte,  qu’etles  font  un  autre 
motet  un  atttresens].^n  anagram.  11  y:i  th'sauagram- 
mes  très-ingéuteuses  et  très-beureestfs  , Some  ana- 
grams are  •very:  ingenious  y and  hit  rffvrry  happily, 
ANALECTÉS' s.  m.  pi,  [fragments  choisis  d'uu 
auteur  ; collection , recueil]  Chosen  fragments  cf  am 
author,  select  pieces. 

ANALEPTIQUE,  a^j.  [se  dît  d’un  remède  qui 
fortifie]  Ane’eptic, 

4 


(«O) 


ATI  AT/>GIBy  «.y*.  [!•  4«  autkim.  fl  3#  frsm.  1 1 ÂireaB  [coaduitpir  le^d  la  6rin«  «ooW  < 


nppoit , proportion  • eonrenancf  , conformité  ]|  liucbc  du  moulin]  Miller  t scuitle. 


A/utlogjr^  relaUoHt  agreement  ^ ron^mdtyy 
yortioH^  correspondent^^  answeralflenesM  y ch 


AnCUER , C'.  a.  [t.  de  mosiqua J 7b  ^tei  te 
a musical  Instrument, 


comparison , conseni , rapport.  AT^CHOIS  | r.  m,  [petit  pobton  de  mer  ] jimdk 

ANALOGIQUE,  fanalogue,  conforme,  qoi  ANCIEN,  'lENNE,  adf,  et  i,  [qui  est 
a du  rapport]  Analogous  y anslogicat^  coincident,  long-tcmna;  antique,  vieux,  du  tempe  passif 
answerable,  dent,  ola,  nf old  times,  of  an  ancient  sUuuÙmg 


ANALOGIQUEMENT,  ado.  [d*une  manière  ana- 


d, of  old  times,  of  an  ancient  sUesuCmg^  an*\ 
ristine , former*  Une  ancienne  cou  tame. 


logique]  Analogicalljr,  [Pied  te  dit  analogiquement  | An  old  Custom,  Bâtiment , meuble  bien  ^ werf 


du  bas  d*une  montagne]. 


old  building, piece  tf furniture.  Anciens  titres,  i 


ANALOGISME,  t.  m,  [argument  de  la  eanse  â|  nuscrita,  monUmenta,  Andent  titles,  etc.  FoaitOi 


l*efîTatl  Analooism, 


ou  maison  ancienne , An  andent  family,  Li*t 


—ANALOGUE,  t.  m.  et  adj,  |qm  a de  ranalogitj  et  la  nourelle  Rome,  Tancienne  Grèce  et  la  Grèce 


a?ec  nne  antre  eboae  ] Analogous 


moderne,  The  ancient  and  modem  Adirée  * Grvore. 


ANALYSE , s.  f.  [réduction  d*un  corps  dans  see  — [qui  o'ett  plu  eu  dbarge]  LaU,  old*  L'i 

incipet,  ou  d*uû  discourt  dana  aetpefticsprinci'  érè^e  de  • • . The  lots  bishôp  of, , . 

les;  euVnen,  détail,  discusaion  ; décomposition  ; ré  TL  B.  Amden  et  etieux,  ne  sont  pas  nrnoa 


detail,  discnsaion  ; décomposition  ; ré  I rr.  J>.  nnaen  et  weux,  ne  sont  pas  njnoaymea. 
‘sis,  prinriptation,  resolution,  upshot.  I {Ancien  a rapport  au  siècle,  etrlear  èT^e  ; 
i,  SI.  d.  [Lire  Tanalyseï  examiner^  | est  opposé  i mOJrrné,  et titeiArè /rime.  tJno 
poser]  Tôa 


Lire  Tanaljse  i examiner^  I est  opposé  i màdernè,  et  eneujrk  jeune. 


ancienne,  on  parle  de  la  famille  ; une  viai/le  t 
on  parle  du  batiment.] 


iscuter  ; décomposer]  7b  analrze,  . ancienne , on  parle  de  la  famille  ; une  enailia  maniMn, 

ANALYSTE,  s.  tn.  An  analyser,  analyst.  on  parle  du  bâtiment.] 

ANALYTIQUE,  ad},  [oui  tient  de  fanàlyse]  Ann-  —,  subst.  [reçu  dans  nue  cherm,  dani  ona  coca> 
ty tirai.  Méthode  — , Abdiytical  method,  pagnie,  arant  un  autre]  Senior.  Il  elt  votre  aoiéàen 

ANALYTIQUEMENT, m/f». [per vbie analytique]  dans  la  cbamSre,  quoique  plus  jeune,  Thongh  hs 


—,  subst.  [reçu  dans  une  cherm,  dani  ona  coca> 
pagnie,  arant  un  autre]  Senior.  Il  elt  votre  aOiCàen 


woY  tf  analysis,  Procéder — , Jb  proceed  ana~  is  younger  than  you , he  is  your  senior  in  the  Jbe 
tyticaily,  C est  au  plus  — en  ebarge  à porter  la  parole  , 

.^'AmORPHOSE  y^,f  [t.  de  perepectire , tableau  senior  is  to  speak. 


qui  de  près  parait  difforme  , et  à une  certaine  dis-  — [qui  a récu  dans  des  siècles  fort  ^oieta^  de 
lance,  bien  propoHionné]  Aitamorphosis,  nous]  Ancient^  an  old  or  aged  man,  atk  eldeh*  Les 

Aff  AKAC  m su..:,  .....w....  a..  ....r....  eA.  


ANANAS , s,  m,  [plant#  et  fruit  délicieux]  ^ms- 1 ouvrages  des  anciens,  The  works  tf  tAe  anciamls. 


as , Fine^pple,  Un  — disait , An  andent  said, 

ANAPESTE , s,  m.  [terme  de  po^e  i deux  brèves  Les  anciens  [ t.  de  l'Eglise  protestante]  Thê  alders 


et  uue  lonmie!  Anapestus,  Le  coips  des  anciens,  Presbytery,  •—  Â*um  ^Um, 

ANARCHIE,  s,f,  [état  tant  chef,  et  sans  gourer-  Presbyter.  Ancienne,  senior. 


Bernent;  désoidfe,  confusion  d*un  état]  Anarchy, 
Vi'ant  tf  gouernment , disordered  state. 


ANCIENNEMENT, ndi».  [autrefois , Aaoa  Ion  ttè> 
des  passés  ; jadis , au  téinps  passé)  Andently,  wetea. 


VNARCHIQUE,  a^,  [qui  tient  de  Tanarcble]  heretofore , formerly , yore , %<f  old^  la  fa 
Anarchie,  disordered,  without  rule  or  government,  times . in  old  times. 


ANARCHISTE,  s,  m,  [partisaa  de  fmarcbic]  iNCIENNETÉ , s,  f.  [qualité  d*un«  rboea  a»- 

Anarchist.  , cienne;  antiquité,  longue  durée]  AadosUness ^ 


ANATHEMATISER,  e>,  a,  [excommunier,  rc-  dentiy,antiqueness,primihveneSs.'L‘-^  d^msfn  mo 
traneber  dc  I'K^ilise;  détester,  maudire]  7b  anathe-  sou,  The  ancientness , or  ancientry  cf  a fatnily. 


matise,  to  accui>e , to  excommunicate,  to  condemn.  — [piionlé  de  réception  dans  une  eompagnio  ] 
ANATHÈME,  s.  m,  [excommunication , et  Tex-  niority.  Ils  marebent,  ils  ont  rang,  selon  leur—, 
eommunié , retranchement  on  séparation  du  corps  They  walk,  or  they  rank  according  to  thair  ee^ 

Smm  cazl..  . AA, _ 1 '^1 


des  fidèles;  malédiction,  détestation,  exécration]  I 


Anathem  , ncrt/rsrc/.  Frapper  quelqu*un  d'anatliè- 1 ANCOLIE , #.y*.  [fidnr  faite  en  fofme  de  doeWe] 


me;  lancer,  fulminer  un  — contre  lui,  7b  anathe^  Aquilegia , Colsunbsne,  Une  — double  de  «eaWur 
matise,  or  excommunicate  one,  *11  eat  1—  de  lout  rose,  A dôublo-rose  Columbine. 


le  monde , He  is  abhorred  by  all  the  world. 


ANCRAGE4  s,  m,  [ractiond*ancrer,  «1  Ic  lieu  où 


ANATOCISME , s,  m,  [usure , intérêt  de  l*inté-  i ancre]  Anchorage,  U y a bon  — tout  le  locsg  de 


rélj  Anatodsm , compouiul  interesi,  celle  cOle , The  anchorage  is  gooa  au  atoseg 

'ÎATOMIE , s,  J.  [dissection,  et  Fert  de  dissé-  coast.  Droit  d*— , Anchorage , ktslegt 


céfte  cdle , The  anchorage  is  good  all  nloss 


quer  j * discussion,  examen  détaillé,  analysel  Ana- 1 Laoe. 

^ l«  J* -1 .1  «« I A N'( 


lom^,  examination.  Faire  F—  d'une  pleote,  7b  ana- 
tomise a plant. 


ANCRE,!./,  [grosse  pièce  de  fer,  dont  unn  « 
trénlité  se  termine  par  deux  Lrancbea  toumdœ 


* Faire  F—  d*nn  Itrre  ou  d*un  discoort , 7b  ana-  I arc , et  qu'on  jette  au  fond  de  la  mer  pour  nrrftlmr 


tomise  a book  or  ^eech, 

ANATOMIQUE,  adj.  Anatomiqouibiit,  adv. 

Anatomical , JuntcmicallY. 


l«a  raisseaux]  An  anchor, 

La  grande  ou  la  maltrosse  —,  ou  — de  nsâsdr»- 
corde , The  sheet-anchor.  Les  deux  ancres  d'nfloar^ 


ANATOMISER,'!!.  a,  [faire  ranatomic,  diseéquer,  ebe,  dc  bossoir  onde  poste , 7%e  bow-amehom  ^ or 
examiner,  décomposer;  analyser]  7b  anatomise,  to  first  and  second  bower,  or  best  and  small  èoeroi-, 
dissect  ; to  examine  thoroughly.  L — dercUle,  TAe  anchor  which  is  a cochSiH. 

* — nn  livre,  7b  anatomise  a Itook,  1.'—  do  tone.  The  kedae-anchar  or  kedmar,  or 


ANATOMISTE , /.  m.  [savant  dans  Fart  de  Fana- 1 stream-anchor. 


L *—  de  veille , TAe  anchor  which  is  a coeb-ÂiH. 
L—  de  tone,  7Ae  kedge-anchor  or  kedgar^  or  <Ae 


An  anatomist. 


grappins,  hérissons  ou  barpeaux  (serréot  eox 


^CÊTREd , s.  m.  pl.  [ceux  de  qui  on  descend  ; I canots  comme  les  ancres  aux  vaisseaux) , TAe 


^i  nous  ont  devancés  ; aïeux]  Ancestors,  fùrfa-  pies  or  grapptings, 
thers  .foregoers , predecessors.  Let  mrliea  de  F—  sont  Fan 

ANCHE,!./,  [petit  tuyau  plat , par  lequel  on  souffle  verge , Vs  bras  , les  pattes , le 


anneau  eu  argnnenu  « la 

ANCHE,!./. [petit  tuyau  plat,  par  leiroelon  souffle  verge,  les  bras  , les  pattes , le  jaa  ou  la  crsôaëo  , TA# 
lans  les  haut-bois  etautresinstrumenta  a vent]  Reed,  parts  of  an  anchor  are  the  rtng,tha  sheenk  or 
— iForgue  [languette  de  laiton  au  bemt  do  beam,  thejloois  and  the  stock, àa  Aol, 


tu]  Jite  reed-stop  cf  an  organ. 


1 anchor.  — de  jusant , Èbb-anchor  — - de  irrm. 


AN  K 


A?IE 


( 5i  ) 


-Cfcgyr  iiHItr.  — - 69  , Sê^-anekor.  ^ dVinpo- 

mÊSU^Sm^^Uedfwr.  ^ 

L* — mstamhmsekt^Tlké  tmckor  itatUktcat^head. 
Etre  4 IV—  , Se  tcoir  om  deaearer  à T—,  To  lU  or 
wééê  mAmm€Mor. 

ManiUnr  T— ^ItUr  1'—.^  bister  tomber  T— , To 
€oM  or  df^  mtukor.  Lever  I* — , Tà  Ufoigh  anchor ^ 
Brider  F—,  Ti>  shoo , or  stow  an  anchor. 
L*—  oao  , — rhttie,  Thm  anchor  is  corns  home , or 
«/  hÊTOM.  Le  nittein  chtMait  tnr  tes  ancres*,  TJte  ihip 
«•rtS  drwimg  mnmy,  L*—  a quitté  ois  est  dérangea  , 
The  anchor  is  a^trip , or  ch-weigh.  L*— » ne  veut  pas 
mordre.  The  anchor  wiU  not  hold. 

— [I.  d'arclkitect,,  pièce  de  fer  dont  on  afTermit 
let  muraiUcs]  jé  brace ^ an  S, 

• --^^rcemoree]  d refuge.  Une  dernière  — 

AKCREB  , «.  a.  [jeter  V—,  modiller  lancre , 
momiOer.  deoaer  Am  , mettre  ou  avoir  le  vaisseau 
tor  k kr]  To  amckor^  cast  anchor^come  to  anchor^ 
ioigotho  mmchor. 

* S*— Of.  r.  [a’étaUb,  a*a(tennlr  dans  un  emploi , 
ma  Bn,  vae  condition]  To  settle  onesef^  get  a 
hoodmg  im  m place,  II  sW  ancré  dans  cette  maison  , 

* I prince  , Ho  has  got  footing  in  that 


ABDAUf , e,  m.  [IVtendne  quVn  fancliear  peut 
ennpM  d*on  seal  eoop]  The  grass  which  a mower 
earn  esamtomf  stroke  ; Jndemt , swath, 

àSfùhSTÉ  et  AnoAVTi^fO , ado.  [u  de  musique 
«mnruatéde  lltalien  ; mouvement  modéré]  Jndante\ 
émw.)  Jooer  un  andante , To  olny  an  Andante, 
AFIXIDILLE,  s.f,  [boyau  m porc  rempli  d'au- 
tre* beyusia,  onde  b chair  du  mime  animal]  Chit- 
terÜn^. 

ABDOUILLEB , m.  ( petitecom#  qui  vient  au 
bail  dn  cerf]  Antler.  Les  pcemiert  ou  maitres  an- 
doaïBer* , Tko  brow~€uUlars,  Sar-andouUlert , The 


ABDOLTIXETTE , r.  y.  [chair  de  veau  baclie'e] 
^rceé  meat  hait , pellet  ef forced  meat, 
AADRATOtllE , s.f, , ou  ARoaanaTOuiE  [dis- 
aeetaen  da  covpa  humain]  Andranotomy^  andra» 

^^SdROCYNE,  s.  m,  [bemtapbrodite]  An  An- 

a5^0JüSÎ?7/.  [conatelbtion  de  IVm.  sep- 


AXE , e,  m,  (bile  de  aooune  à grandes  oreilles  ; 
fceadet,  hoorrique.  boorriquet]  ^enss.Un  — sau- 
vais, A wdd  au.  Aller  aur  un  —,  monter  aur  un 
— , Te  ridaamau.  Fait  en  dos  d— , qui  va  en  dos 
d— , Sharp  hoUomed , a long  thing  sharp  ai  the 
Sep  allaloog, 

Coq  è Fine  (diaeoars  «rai  n*a  ni  tnite , ni  raison] 
Hememse^  miucossrsa  ÛuU  has  neither  head  nor 
Cenins  de  peau  d*—  (petits  contes  qu'on  a cou- 
tme  de  fiôruaux  enbnts) , Taie  of  a tub^a  cock 
ana  aurj  bull.  Pont  aux  ants  ( chose  si  con- 
mme,  que  personne  ne  ngoore)  , Jsses-hridge. 
t Brire  en — fne  pmtoni  boire).  Hot  to  drink  all 
t H ert  méchant  comme  un  — rouge  ^ Be  is  an 
mrk  hsd^  an,  unbkky  rogus.  f L'—  dn  commun 
esUonjoursb  pins  naal  bâté.  Thus  affairs  are  com- 
* ot  uegleeted^  in  which  several  people  are 


. >1  cat  difficile  de  Fy  contramdre  ) , 
A man  osar  load  his  horu  to  the  water,  but  can- 
immdrinki 


: unless  he  Ust.  \ k\xfor\n  tite 
• —,  on  y perd  sa  bssive  (c'est  perdre  ses  soins 

et  ses  peines,  que  de  vouloir  instruire  et  corriger 
nm  pecsonee  sinptde  et  Ucoi;rigibb),  Braj  a fool 


in  a mortar^  he*il be  never  ihewtser,  f U cherche 
wn  —,  ü est  dessus.  He  looks  for  his  km  fe.  and 
its  le  hb  moiilA.  t 11  y a plut  d'un  — à b foire  qui 
s appelle  Martin,  There  are  moiu  Jacks  than  om. 
f F aute  dnn  point  Martin  perdit  ton  — , ^ miss  is 
U good  as  a mile,  f Les  cbevaus  courent  les  hénA 
fices  et  les  Inès  les  attrapent , Aues  are  laden  with 
prrfermenU.  f La  patience  est  b vertu  des  ânes 
{a  pro^rbff  impatient  poopUy,  Uuerally.,  Petieeci 
is  a virtue  belonging  to  auu.  f A rude  — , rude 
ânier  * A desperate  disease  mtctl  have  a desperate 
rare,  ^ 

• — [inorontl  esprit Imrd,  grossier,  stopide]  A 
blockhead,  an  ignorant  fool , au,  sot,  idiot,  il  y 
a bien  des  ânes  de  qualité,  Thoréaro  agréai  many 
blockheads  <f  * 11  ne  sera  jaoaaia  qu'nn  —, 

Ho  will  be  an  au  aslong  as  he  hou,  “H  ast  bien  — 
de  natme  qui  ne  mit  pas  lire  son  écriture , He  is 
truly  an  eus  who  cannot  read  his  own  hstnd-wrU- 
ing. 

Aiifi-RATi,  OU  ZèsES,  s,  m,  —[du  Cap  de 
Bonno-Espéranee]  Zebra. 

— Sautio*  , OM  Onamb,  s.  m.  [se  trouve  dans 
Hode]  Onager,  fFiid  ass, 

AKEAîiTIR  , v,  a*  [rédnire  ou  néant,  détmircf 
annuler,  casser,  éteindre , abroger]  To  annikilàte , 
put  out  of  existence , consume  , unmsdee,  dêstreyl 
to  bring  or  reduce  to  nothing, 

— une  raonarcitie , To  annihilate  a monarefy. 
— une  objection . To  clear  up  an  obiecthn, 

SV"»  '*•  (*•  dissiper  , devenir  presque  â rien] 
To  be  annihilated  or  destroyed,  come  to  nothing. 
Tout  son  bien  s’est  anéanU  avec  le  temps,  ÜTîf 
WMlth  is  corns  to  nothing  at  last.  * 6*^  devant 
Dieu  , To  humble , debase  oneself  before  (Sod. 

^ S’—  [cesser  d’ltre}  To  ceaSo  to  be,  Lo  présent 
s anéantit  au  moment  que  noua  parions,  The  pron 
sentceasuto  be  the  insiani  we  speak, 
ANÉANTISSEMENT,  s.  m.  [rfdueUoa  au  néant, 
nunde  humiliation  ] Annihilation , arnnhilaiing. 

Eire  dans  on  continuel  — devint  Dieu , 7b  live  in 
a continual  abjection  tfe  kumtUaÜon  before  Ood 

— [renversement,  destruction,  extinctionj  Ûes- 
t ruction,  tiestroying , ruin , overthrow,  expun 
Hon.  Depuis F—  de  sa  fortune,  il  est  tombé  dans  b 
dernier  mépris,  Since  the  ruin  of  hU fortune , he  h 

\ fallen  into  the  utmost  contempt, 

ANECDOTE,  s.f,  [particubrité  secrète  d'bis* 
toÎK;  aflhire  , Idstoiro,  hisfmre  secrète}  mémoiia 
qui  n'est  pas  pubHé,  divulgué]  An  anecdote , pnvato 
memoir,  piece  <f  secret  Mstory, 

— s'emploie  anssi  adioctivenNUt  ; histoire  anec- 
dote. 

ANECDOTIEH , s.  m.  (qui  neotiie  pu  recueilU 
des  anecdotes]  A story-teller, 

ANECDOTIQUE, «ÿ.  Dot  faits  anecdotiques. 
Anecdotes, 

t ANEE,  i,f,  [b  charge  dTbn  âne]  Anes,  3 bits- 
hels,  8b  pots. 

ANEMOGRAPHTÊ,  s.f,  [descriptiou  du  vent] 
Anemography, 

ANÉMOMÈTRE , s.  es.  [instrnment  qui  sert  â 
mesurpr  b force  du  vent]  Anemometer. 
ANÉMONE,  s.y.  [fleur  prinUnniète]  wén  âne-, 

— wittdbffower, 

S, 5. y.  [stupidité;  faute grossUre]  Gross 
of  tmngs  one  ought  to  know;  stupidity 

Quelle  — â un  médecin  de  ne  eonnaitre  pas  les  re- 
mèdes qu’il  ordonne  I Whai  a gross  ignorance  it  iS 
ht  a Physician  not  to  know  the  medicinu  which  h^ 
pruerilesl  , O*  C . 

AM^SE,  s.f.  [U  feincUe  d'n*  âne;  bourrique] 

A she-ass.  Lait  d — , Asset  milk. 


A?IG  ( 5»  ) ANI 


ANKT»  t.  m.  IWIm  «mm  scmbWLU  an  bitouilj 
émBihifm.  Dili. 

▲NEVnlSMAL^-ALB,  mdj,  [qui  apparlWat  i 
l'apimfma]  to  mneurUm. 

ANKVRISidE,  s.  m.  [t.  d«  mdd.  «I  d«  ehir. , tu- 
mour c«us4o  par  U dilatatioo  om  par  roarorture 
d*uoe  artèro]  ÀneuHsm, 

AflFAACTUEOX.-EUSE,  mÿ.  [qui  a divers 
ddloors  iiT^litfn]  Ji{fractuos9^m^fractuouSt/tM 
qftuminrt  nnd  windirigs, 

AWFRÀCTUOSITE, a./.  Ji^fhtcütousnesi , an- 
/i'meture , crookednêst , irregular  windings. 

ANGAJI  , «.  m.  [remUa  dMtinde  pour  des  cliar^ 
rettest  appaolis]  J shod,  pent-dumse , pentico. 

AM6E,  s.  m,  [crdatura  puremani  apiritucUe] 
Jmgol  f gonius , imtolligomci.Vno  roix  la  voix 

' d*un  Jngelical  ofoico.  — »•  tutdlaire  , ou  gardien  , 

Tutolary  angel,  guardian  angel.  Bon  , mauvais 
—,  Good,  ^d,  Jngel. 

• Lit  d* — , Jn  angel--bod. 

• Eaü  d*— , d sort  qf  sweet  water,  orange^ 
water,  * Cello  fille  est  un  —,  That  girl  is  an  angel. 
Elle  a le  visage  d*un  — ^ 5Ae  has  an  angelic  face, 
H dcrit  comme  un  » Bé  writes  like  an  Jngel. 

— « [t.  d'artillerie , deux  boulets  de  canon  alla- 
cbdt  ensemble  par  une  chaine]  Jngelshot,  chain- 
shot,  bîMehshot, 

***t  [frisson  de  mer,  espèce  de  raie]  Angel- 
/Uh^mo,nh  ^sh,  sçuatina,  maid,  skate. 

ANGELIQUE,  adj,  [d'ange;  excellent,  mer- 
ToUleux,  admirable  t parfait  t achevé,  accompli, 
«xqnis«  éminent]  JngeUc,  angelical,  cheruùic , 
^tkne,  extraordinary,  excellent,  heaoen~born. 

t Faire  une  ebèrt— « 2b  Af*e  luxuriously , live 
In  clouer, 

[plante  ndoriféranle  et  médicinale]  Jn- 
geüca , Ungwori , lungwort, 

t ANGELIQUEMENT,  adu.In  anangelicman- 
mer,  fihgM  angel , ongeÜcaMjr, 

Angélus,  s.  m,  (J  prqjer  beginning  with 
this  word)  Angelas, 

ANGINE,  s./,  [inflammation  de  la  gorge]  Angina. 
ANGIOLOGIE,  Si/",  [la  partie  qui  traite  des 
vaisseaux  du  corps  humain]  Jngiology, 
ANGIOTOBllBi  [dissection  des  vaisseaux] 
Angiotomr, 

ANGLA1S,>AISE,  adi,  et  subst,  [d'Angleterre' 
Mrtglish,  La  langue  anglaise  ou  l'anglais,  The  en- 
glish  %nguage.  Un  Anxlais,  une  Anglaise,  Jn  En- 
glish mon  or  W’oman,  Les  Anglais , The  English. 
Gants  à l'anglaise , Topped  gloves.  Pipes  anglaises , 
Sharp-pointed  tobacco-pipes,  * Anglais  ( créancier 
licheux)  Dun. 

ANGLE,  s.  m.  [ouverture  de  deux  lignes  qui  se 
rencontrent  en  un  point  ; coin , encoi|nure  ] Angle , 
corner.  — , rectiligne , curviline , mixtiligne  ; rec- 
tilinear , curvilinear,  mixt^ear angle.  — àttÀi 
ou  d'équerre,  aigu  cm  maigre,  obtus  ou  gras,  J 
right,  an  acute,  an  obtuse  angle,  — flanqué,  ren- 
trant , saillant , A Jlanked , rerUrûmt,  saliani  angle. 
A — droit , Eectangular, 

Oui  a plusieurs  angles,  Mulüangular,  A cinq 
anÿes.  Pentangular,  Qtdnouangular.  L'— de  ré- 
flexion est  toujours  égal  è V—  d'incidence  , 7V5re 
angle  qf'  reflection  is  alwtrjrs  equal  to  the  angle  qf\ 
incidence. 

4 ANGLEUX,-EUSE,  tn^.  fso  dit  des  noix  qu'on 
a peine  è tirer  de  la  coquille]  Thick-shelled. 

anglican  , -ANE , adj,  et  subst.  [d'Angleterre] 
English,  of  England.  L'Eglise  ai^icane,  The 
cAf/rrA  tf  England.  Les  anglicans,  The  mendrers 
qj  the  f latrrh  tf  England. 

ANGLICISME,  s.  ;n.  [làçoo  de  parler  propre  à la 
que  anglaise]  Anglicism. 


A>'GL(  IMANR,  s.  m.  [fou  des  AngUisei  dvs  nmrun 
anglaises,  .¥ud  r/ter  the  English  and  their  mamseera 

ANGIAJMANIE,  s,  f.  [passion  exeeanim  pouf 
las  Anglais  et  leurs  usages,  etc.]  Angloteueseia^ 

ANGOISSE, sf.  [douleur  amère,  graside  nflic- 
tion;  chagrin,  peine,  tristesse,  inquiétad*  ; tssnr- 
ment,  accablement  d'emrit]  Anguish,  ^rrôf  dËs- 
tress,pain,  trouble,  aflUclion,  % gird,  trilndatken. 
Les  angoisses  de  la  mort,  The  pangs  cf  death. 

Poire  d'— , A chonk-pear]  (espèce  de  bâillonna 
gag.  • Avaler  des  poires  d'— , To  bear , ^ through 
hardships.  F*.  Arraia. 

ANGORA,  t.  m.  (cbaf,  lapin,  cbèsrre  A poils 
longs  et  soreux,  originaires  d'Angora,  tHI#  da  l'A- 
sie miooure]  Angora-cat,  etc. 

Il  ANGUILLi^E,  s. J.  [conpt  qu'on  donne  avec 
une  peau  d'aoguilie , ou  avec  un  fouet]  LMâh  , or 
lashing. 

ANGUILLE,  $./.  [poisson  de  la  figure  d'  «n  er-> 
pent]  afn  eet.  Pâté  d'an^illes.  An  eeî-pye. 

f Écorcher  1'—  par  U queue  (commencer  par  oà 
il  faudrait  finir)  2b  begin  a thing  at  the  tvrong^rnJ. 
t Rompre  1'—  an  genou  (s'v  prendre  mal  ),  7b  go 
the  wrong  war  to  work.  *t  Î1  s'échappe  comme  ae« 
—,  Be  is  a slippery  fellow  ^ he  slips  through  one’s 
fingers,  "f  II  jr  a quelque  — sous  roche  (quelque 
chose  de  caché  dans  l'affaire  dont  il  t'agit) , There 
is  some  pad  in  that  straw , some  snake  in  the  gmxs. 

^ n est  comme  les  anguilles  de  Melun  ; il  cne  «vaai 
qu'on  l'écorcbe  (il  a peur  sans  sujet) , Hc  halte  be- 
fore he  is  lame  :he  is  more  afraid  than  hurt, 

ANGULAIRE,  adj.  Angular , cornered.  Fienr 
ongubii'c , The  corner-stone. 

ANGULEUX ,-EUSE,  adj.  [dont  U surface  a 
plusicui*s  angles]  hooked, 

II  ANICROCnE , s.f,  [difficulté  imprérue  , m,. 
harras , obstacle]  Demur , dijficulty , ruB  , stop  , 
foreseen  obstacle.  L'ailaire  allait  finir,  il  samni 
une  —,  The  affairwas  ai  an  end;  there  happet-td 
an  unforeseen  rub, 

ANIER,-ERE,  s.  [qui  a soin  des  lues]  Ass-drioer, 
one  that  looks  eifler  asses, 

* Un  rade  — (pédagogue  qui  traite  rnderoent  se* 
écoliers) , A scMol-pedant  who  is  afiogger.  A 
rude  âne,  rude  — , Y.  Ame. 

ANIL , s.  m,  [plante  dont  On  tire  llndigo]  dnif. 

ANIMADVERSION,  s.  f.  [t.  de  pelaU  , correc- 
tion en  paroles  seulement  { réprimande  ; remarque, 
note  ]AAimadversion , reprorf,  reprimand,  cheeky 
censure , remark , reflection , observation, 

ANIMAL,-AUX,  s.  m.[étre  composé  d'un  coepe 
organisé,  et  d'une  âme  sensitive]  An  animal,  a liv- 
ing creaiJtre,  a beast , a dumb  creature,  a brute.. 
Lhomme  est  uil  — raisonnable , Man  is  a rational-^ 
creature. lat  animaux,  the  animais,  eiumb  creatures, 

* [personne  stupide  et  sans  esprit  ] An  tus,  a 
stupid  animal,  brute,  sot,  beast,  booty. 

ANIMAL, -ALE , euij.  [qUi  anpartient  à l'animal] 
Animal,  sensible,  ta  vieaninule,  7%e  animal  Ife. 
Les  facultés  animales , T%e  sensitive  faculties.  Les 
esprits  vitaux  et  animaux,  The  vital  and  animai 
spirits,  — [dans  le  langa»  de  l'Écriture,  sensuel, 
ebamel]  Animal , natural . sensual,  carnal. 

ANIMALISATION,#./,  [t.  d'hist.  nat.  asnmila- 
tion  de  la  matière  végétale  et  la  substance  animale] 
Animalisation. 

ANIMALITÉ,  s.f.  ; nature,  et  caractère  propr* 
et  constitutif  de  l'animalj  Animality. 

ANIMATION,  s.f.  [t.  didact.  ruoiou  de  rime 
au  corps  Animation. 

ANIMÉ, -ÉE^  part,  of  Animer,  Animated,  im 
cited,  incensed,  f insiincted,  violent , enlivened, 
spirited,  sprightly.  Beauté  animée , A btxsk  and 
lively  beauty.  Cne  beauté  qui  n'est  pTÎtlt  animés^ 
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^ fbM  Uo  luu  v»f  <l  — , un  ctjl*  —,  An 

M.tunvitftf' / sijrtn. 

* U «*t dTua  Mint  IT«  U animated ivith  a 
smcred  mmni.  Au  cnnisge  — > , Bent  ttpon  siauj^kter. 

A?ilN£Q , «>  a.  (donner  Tiine  et  la  vie  ; rivifierj 
Ti>  , fti«e  hje^  inspire  it,  quicken. 

* OrpMe  anunait  1m  diâne»  et  let  rochere , Or^ 

pMntss  nniwmtedpnks  mmd  rocks, 

* nn  dtecQtttt, nnettaiae,noe6fnrt,an tahleen» 
To  ^fe  to  ome*s  speech , emUoen  a picture,  a 
stuCuc.  — la  canTortatioa  , To  enliven  the  con~ 

ersnUoou 

— > , (eoeonmfnr , exciter , ^monroir , inciter]  3b 
anismote  , incite , hearten  , stir  up , excite,  actuate  , 
eect^Jire,  emcemr^e,  erect,  raise,  quicken,  in» 
^ptrti  , Sfirit,  setoff',  call  up,  spur,  imholden, 
ssimmiate,  set  forth  ,U{f arm,  possess,  abet,  Steel, 
rautse.  R^nàmcr,  7b  tequicken.  C’est  an  bomme 
indolent  q«e  rien  nanime.  Be  is  an  indolent  man , 
molhin^  earn  stir  him  up. 

— » d'erdear,  7b  fit  with  ardor,  «^au  combat, 
7b  excite  to  combat. 

— , [irriter , mettre  en  colère]  7b  urge,  provoke , 
exaspemte,  imense,  set  qff.  •—  conUc , 7b  set 
aféumsi. 

Cn  trop  juste  d^pit  contre  moi  rout  anime,  J 
Un*iuAt  displeasure  incenses  against  me. 

5— -,  9.  r.  [prendre  courage  de  plus  cn  plus]  7b 
be  encouragea,  take  courage,  cheer  up,  grow 
brisl  upon  it.  1)  s'anime  1 snirre  leur  exemple , Ile 
is  encouraged  to  follow  their  example. 

5*-^,  [te  fte]ier]  7b  chafe,  take Jfre,  be  angrjr. 
ANUfOSlTK , s.f.  [baine,  ressentiment . oppo- 
a.t'ioo,  J fidierie,  inimitié]  Animosity , hatred, 
diauiij  , spite,  grudge,  malice,  rancour , exulce» 
ration,  grudge,  hate,  spleen.  Plein  d*— , Ban» 

‘ oraus.  Anec— >,  Bancorousljr.  11  a^e  1’—  contre 
mAt  Sfr  has  a Spite  against  me. 

A51S  , as.  [plante  edonféranlc]  Aidse*  — []» 
fraise  de  cette  plante]  Aniseed.  — de  Verdun  [dra-  I 
fée j Suftqyd  aniseed. 

A91SEH,  9.  a.  [mettre  une  couebe  d'ania]  7b 
ecMep  unth  asùse,  G&ieau  aniad , A cake  with  ani- 

*ced.  

ANISETTE,  â.f.  [Hipieur  (àite  areo  de  l’anu] 
Âmsecd. 

ANATLOSE,  s.y.  [t.  decUir.,  privation  de  mou- 
*vai«»l  dans  les  iointures]  Jncylosis,  aneyle. 

â>5\L  ,-ALE.  adj.  [t.de  pratique]  Anmul,ff 
ayear,  that  lasts  bqt  one  year. 

ANN  AXES,  s.f.  pi.  [histoire  det  éréoemeuts , 
■na'^^ar  yaée]  Annals  , annual  chronicles. 

ANNALISTE',  #.  m.  [Listorion]  An  annahtt, 
writer  fff annals. 

ANNATE , s.f.  [revenu d’une  année , d’un  béné- 
6<-e  <Ta'pe  pâte  au  pape]  Jnnats  , frst  fruits  of  a 

ANNEAU.-'EAVN,#.  m.  (cercle  deniatièredare, 
Kaeoc  , • bonde  de  dieveu»]  A ring  , a curled  lock 
tfkeir.  Orner  d’anneaux  , de  bagues.  To  ring.  Ve» 
lit  — . Binglct.  * Ne  mets  à ton  doigt — trop  étroit, 
D<m*t  taie  the  charge  qf  a thing  which  you  cannot 
eed*y  pet  rid  of. 

L — d* une  clef.  The  howqf  a key,  de  Se« 
larre  , SaSum*s  ring. 

ANNEE  , s.f.  [l’espace  df  I3  mob]  A year,  a 
tw'lve  month. 

— KuiexUle,  T.eap»year.  L'—  pMsée,  L*—  pré* 
rédeate , Last jyear.  L — qui  rient , L’—  prochaine, 
Best  year,  D — en  *— , From  year  to  year.  D'une 
— i raulre,  AVeyn  gneyearto  another,  in  one  year. 
Ins  années  passent  vile.  Years pas.t  esww  fast,  — 
bmiwe,  wdetre , astronomique  , civile;  Lunar,  so» 
Ur,  ustromamSkenl , cMlyear.*»»  d'txercice , df  pr^ 


ballon,  rear  <f  trials  Vue  bonne  —,  A plentijnj 
year,  (Jue  méehante  —,  A bad  year.  Cette  lerr- 
vaut  Unt , — commune , That  land  yields  so  much 
one  year  with  another.  Sew  fvtmiet  doit  den^ 

années , His  tenant  owes  him  two  years  rent. 

de  vous  souhaite  i|ne  bonne  et  heureuse  —,  ac- 
compagnée de  plunenrs  entres,  iwish  youa  happy 
new  year,  with  a gresU  many  others. 

Les  belles  années,  The  prime  <fl{fe. 

ANNEXER  les chevenx,  v,  a.  (let  IHserj  7b  curé 
in  lochs  or  ringlets, 

ANNELURE,  Sif,  [frisnrt  per  anneeigi]  The 
ringlets  ot  locks, 

ANNEXE  , s.f.  [ce  ^ est  uni  1 quelque  autre 
bien  ; dépendance,  partie]  An  annex,  addUatnent, 
appendant, 

— [église  qui  relève  d'nne  peroiiie}  A çhapel  of 
ease. 


ANNEXER , 9.  X.  [joindre , ettfeher,  onir]  7b 
annex,  add  to,  — uno  tetre,  one  province  à une 
autre , To  annex  or  umiteone*s  estate,  or  province , 
to  another.  -*-db  nouveau,  7b  ro»atusex» 
ANNEXION  , s.f,  [t.  dcloi]  Annexion,  annex 
ment , annexation. , 


ANNIHILATION , s.f.  Apnihilathm. 

ANNIHILER , 9,  a,  [réduire  è rien  *,  détruire , 
annuler,  anéantir]  Toannihilate,  reduce  to  nothing, 
destroy,  annul. 

ÂN^iIVERSAIR£,  adj,  et  stib,  [qnise  bit  d'an- 
née eo  apnée  au  même  jour]  Anniversary,  yearly. 
C’cst  demain  l*-^on  le  jour  de  la  naissance  du 

roi , To»morrow  is  the  hinges  birth»dsry, 

Service  — , 1'—  d’un  mort , An  annkvrsnry , 
or  yearly  obUfsr  a dead  person  (in  the  Homan 
churchf 

ANIuDNCE , s.f,  [ban  de  mariegei  pnblicetimi, 
notificetion  , monition , signification]  Bans  qf  uses» 
trimon^, 

— d*^an«  pièce  de  théètrc.  The  giving  omttffa 

^^^ONCEB.  9,a,  [bire savoir]  7b  AHm  , teA, 
declare,  bespeak , proclaim , sham , uther^orertm. 

Je  vous  annonce  une  bonne  oouveUe  , 1 bring  you 
good  tidings,  U est  venu  m’— » le  ifariage  de  M fille. 
He  is  corne  to  tell  me  qf  the  marriage  qf  lus 
daughter, 

•Votre  silence,  votre  air  froid  et  résenré  et 
m’annoncent  nue  trop  mon  malheur,  Yow  silsnes, 
yoitr  cold  and  reserved  behaviour,  but  too  plainly 
indicate  my  doom. 

— [faire  savoir  à quelqu’un  qu*ou  est  cbes  lui]  To 
usher  in  , send  in,  carry  in  one*s  name.  Les  valets 
ue  sc  [ont  point  — 4 Icu^*  maîtres , Il  does  not  bs» 
come  'Valets  to  send  in  their  names  tp  their  mastyrs. 
Faites-vous  —,  Send  in  your  name.  Je  vous  ai  ep* 
ooncé , I have  told  my  master  that  you  are  here, 

— [avertir  dc  quelque  chose]  7b  tell,  publish, 
give  out , proclaim , predicate,  preach,  set  forth, 
usher,  Lc  curé  annonce  les  fetes  avant  de  commen- 


cer son  piône , The  parish»priest  tells  the  holidays 
before  ne  begins  his  sermon.  Les  comédiens  opt  an- 
noncé une  telle  pièce , The  players  have  given  out 
such  a play, 

* Déjà  l'Aurore  annonçait  le  jour.  Already  was 
dtmorg  usherpig  in  the  day, 

* Votre  yaine  philosophie  est  cet  éclair  qui  an- 
nonce l’orage  et  Vobscnrtté,  Tour  vain  phiiotop/y 
is  that  fash  of  lightning  which  is  the  forerunner 
of  tempest  and  darkness. 

—[prédire]  To  foretell,  foresignfy,  abede,fbre» 
bode,  prognosticate.  Lea  prophètes  cx  ixsioncé 
la  venue  du  Messie , The  prophets  have  tb  the 
coming  qfthe  Messiah»'^  révaugrle  ^ '•yteeh 
the  gospel  . , 


ANBTt  i-  M*.  IWIm  mmb  scnUiWLU  an  Amouflj 
énathifii^  Dili. 

ANEVBlSMAL.-ALB,  adj,  [qui  apparlieut  i 
rapirnrma]  l^finngimg  to  mneurUm. 

AinKVlUSriiB , s,  m.  [t.  éo  méd.  «I  de  ehir. , tu- 
meur ceucëe  par  U dilaUtioo  om  par  Fourerture 
d*une  artère]  ÀneurUm, 

AflFAACTUËOX.-EUSE,  adj,  [qui  a divert 
détours  iirègulien]  Ài^fra^uosa ^tu\fmcUêous^  Jidl 
qf  îuminrt  and  windings, 

ANFRACTUOSITE , s.f,  Jqfhtcutousnets , aii- 
/i'meture^  crookedness  ^ irregular  windings, 

ANGAJI  , s.  m.  [remue  destinée  pour  des  clîar^ 
relies I appeoiis]  J shed,  penseuse , pentice, 
ANGE,  s.  m,  [créature  purement  spirituelle] 
Jngel  ^ genius , inteUigenci.Jine  voix  d' — , la  voix 
• d*un  —,  dngelical  wfice,  — »•  tutélaire  , ou  gardien  , 
Tutelary  angel,  guardian  angel.  Bon  —,  mauvais 
—,  Good,  iMd,  Angel, 

* Lit  d— « An  angel-hed. 

* £aii  d— / A sort  qf  sweet  water,  orange- 
water,  * Celle  611e  est  un  —,  That  girl  is  an  angel. 
Elle  a le  visage  d*un  — ^ She  has  an  angelic  face, 
n écrit  comme  un  —,  Bé  writes  like  an  Angel. 

— , [t.  d’artillerie , deux  boulets  de  canon  atta> 
ckés  ensemble  uar  une  chaîne]  Angel-shot,  chain- 
shot,  bullet-shot, 

[poisson  de  mer,  espèce  de  raie]  Angel- 
fsh,  mqnk^sh,  squaüna,  maid,  skate, 

ANGELÏQUE,  adj,  [d*ange;  excellent,  rocr- 
▼eilleux,  admirable»  parfait,  achevé,  accompli, 
«xqnis,  éminent]  Angelic,  angelical,  eherubtc , 
dioine,  extraordinary,  excellent,  heaven-born. 

t Faire  une  chère—,  2b  Uoe  luxuriously , live 
ta  clouer, 

—,  S.f,  [plante  edoriféranle  et  médicinale]  An- 
gelica , lingwort , lungwort, 
t ANGELIQUEMJE&T,  adu.  In  an  angelic  man-  . 
mer,  like  an  angel , angtUcaMy, 

ANGÉLUS,  s,  ns.  (A  prayer  beginning  with 
this  word)  Angélus, 

ANGINE,  s./,  [inflammation  de  La  gorge]  Angina. 
ANGI0IX)G1E,  Sif,  [la  partie  qui  traite  des 


A>'Gl-OMANR,f.m.[fon  des  AngUiisllesncnBi 
anglaises,  Baxl  nf ter  the  English  and  ihdrmaïuen 
anglomanie,  s.  f,  [passion  exossiifs  pce 
les  Anglais  et  leurs  usages , etc.]  Anglomam. 

ANGOISSE,  sf.  [douleur  amère,  gnndtifla* 
tion  ; chagrin , peine , tristesse , inquiétoéè  ; tsse 
ment,  accablement  d’esprit]  Anguish,  fTftHkr 
tress , pain , trouble , qffucHon , J gird,  tnbulafw 
Les  angoisses  de  la  mort , The  pangs  of  deatk. 

Poire  d’— , A choak-pear;  (espèce  de  lailla;* 
gag,  • Avaler  des  poires  d’— , 7b  oenr,  fotknmfi 
hardships,  y.krtexs. 

ANGORA,  s.  m.  [chat,  lapin,  clièrreip^ 
longs  et  soyeux , originaires  d’Angora,  ville  Isl'l- 


sie  mineure]  Angora-cat,  etc. 

Il  ANGUILliADË,  s.f.  [coupa  qu’on  doue  ne 
une  peau  d'anguille,  ou  avec  un  fouet]  lash%  a 
lashing. 

k V/"  rrrr  r ^ i.  a*  .n  «t. 


ANGUILLE,  s.f.  [poisson  de  la  flaure  d'in  «• 
lent]  An  eel.  Pâté  d'an^illes.  An  eeï-pye. 
f Écorcher  F— par  U queue  (commencer  pn«* 


il  faudrait  flnir)  7b  begin  a thing  ai  the  wroMfoi.1. 
t Rompre  1—  an  genou  (s’v  prendre  mal),  Fc  r 
the  wrong  way  to  work,  *+  Î1  s’échappe  comne 
—,  He  is  a slippery  fellow , he  slips  through  cat's 


▼aiaaeaux  du  com  humain]  Angiology. 

ANGIOTOMIE , s,f.  [diueclion  des  vaisseaux] 
Angioiomr. 

ANGL11S,-AISE,  adj,  et  sttbsi,  [d’Angleterre'  i 
Bnglish>  La  laogne  anglalie  ou  l’anglais,  The  en- 
gUski  ^nguage.  Un  Anglais,  une  Anglaue,  An  En- 
glish man  or  fToman,  Lei  AngUii , The  English. 
Gants  i ranglaise , Topped  gioaes.  Pipes  anglaises , 
Sharp-pointed  tobacco-pipes,  * AngUiJ  { créancier 
fâcheux)  Dun, 

ANGLE,  s,  ns.  [ourrriure  de  deux  Ugnet  qui  le 
rencontrent  en  un  point  \ coin , encoignure  j Angle , 
corner,  — , rectiligne , curviligne , mixtiligne  ;;  rec- 
tilinear , ettrvilinenr  , mtxtiiùtear  angle , — droi  t 
ou  d’équerre , aigu  au  maigre,  obtui  ou  gras  , ^ 
right,  an  acute,  an  obtuse  angle.  — flanqué,  ren-  ' 
trant,  saillant,  AJlanked,  renfmal,  Saliant angle. 
A — droit , Rectangular. 

Sui  a plusieurs  angles,  Mulûangulnr,  A cinq 
^es,  Fentangul&r,  QuinamtnguiiTr , L’—dc  ré- 
flexion est  toujouiu  égal  à F—  d’incidence  , The 
angle  qf  r^/UcUon  is  al%vay§  etjual  to  the  angle  vf 
mcidence. 

4 ANGLEUX,-EUs'îE,  fie  Jit  iltes  noli  qu’ue  i 
a peine  è tirer  de  la  ciHTuille]  Thscl-%hAtr4.  À 

ANGLICAN , .-AN E,  ft  jifAjt/. 

English,  of  Englnnd.  I/E^lise  anf''  W 

chttrch  rf  England  î>es  anglicans  , * ' 
rf  the  V hure  h ef  En^lftnU. 

ANGLICISME,  s.  ,n.  [façon  de 
Langue  anglaise]  AngUnun. 


—,  He  is  a slippery  fellow , he  slips  ihrougkcet't  f 
fingers.  *f  II  y a quelque  — sous  roche  (quel^^cn 
chose  de  caclié  dans  I'aflaire  dont  il  s'agit).  ' 
is  some  pad  in  that  straw , some  snake  in  the  psa. 
t*  n est  comme  les  anguilles  de  Melun  ; il  cnesmt 
qu’on  l’écorche  (il  a peur  sans  sujet).  He  hait»  be- 
fore he  is  lame  ; he  is  mere  afraid  than  hiai. 

ANGULAIRE,  adj.  Angular,  cornered,  hirf 
ongulaii-e.  The  corner-stone . 

ANGULEUX  ,-EUSE,  adj.  [dont  U surfKf  • 

plusieurs  angles]  Aouied. 

II  ANICROCHE,!./,  [difficulté  impiémi.r-» 
barras,  obstacle]  Demur,  ilijficulty , mb,  sttf,'* 
foreseen  obstacle,  L’ailaire  allait  flnir,  d 
une  — , The  affair  was  at  an  end}  there  keppud 
an  unforeseen  rub. 

ANIER,-ÈRE,  s.  [qui  a soin  des  ine$]  AssAri^> 
one  that  looks  tfter  asses, 

• Un  rode  — (pédagogue  qui  traite  rndera»* 
écoliers)  , A school-pedant  who  is  afoggtr.  t » 
rude  ine , rude  — , V.  Ajnc.  . 

ANIL , s,  m.  [plante  dont  on  tire  Hnilig®] 
ANIMADVERSION,  s.  f.  [t.  de  palaii , corrsc- 
tion  ea  paroles  seule  ihent  | reprifftlBa*  Î remaji''*’ 
□ale  ]AAimadi^ersion  , repratf,  trpfimand,ekt^*o 
eensttm , r^mni-A , re/Iectton , obseiVitnen* 
ANrMAL,-AUX , a.  m.  [être  composé 
orgaLELiaé,et  d'une  ème  seniitiiej  An  aeimd,  * 
in  g creafiire,  a beitst  , a dtunb  {r. 

Lliotame  eit  ud  — nisoimaUr,  * 
or eot/ire. Les  animaux,  jrAe  tfoV/i 
, [personne  stupide  et 
stupid  nnj'tt.il,  brute,  irk,  ' 

ANIMAL, -ALE,  — T 

Animal,  sensibtc.l^  • 

Les  faouJlSti  autiiuisite  ▲ ^ÆÊÊÊÆf'  * 

esprits  vUnirs  #i 

ebameri  .i.>< 

I tioo  t*i^A 


I liaEîu/i  , Diiû  Wut  — , À pfrmtijnj 

! j t'ijr.  I'i4e  iMcdhaiite  — ^ .4  lad  Cell#  len- 

vjuit  tajit , — omimurtc  , 7'hai  fami  j itids  *o  mttcl 
tine  j^eür  wit  ft  ftfuiilvt.  Sun  fermier  Jui  doit  <Jeiih 
4im>rcï  , fftx  mves  ftim  twu  j tur§  rent. 

je  vutit  kimImiLc  urse  homic  ct  lieiiieuM  —,  ac- 
eninpngrKF  de  jdujjeiirt  «gtrci,  j^ua  happy 

ne\y  jrtm\  with  fi  grvfiimtinj  otherw. 

Lr^  belles  üiunécï , 7'Ae  prime 

lescbeveu^,  v>  «4  [le*  ftiMr]  Tocuri 

I /I  Inrls  t>r  n/tje^ieif!. 

A^^KHÎ^^^'4 1 ïh/  [friaurf  pai  mmenc^J  The 

nfiffletjt  ür 

AiNWtiïkR  , j.J\  fee  qui  eti  imî  à quelque  autre 
Lribii , ilrpeiidancr,  piirl^ej  dn  anne;r , ttddUatneni 


Aïéiie,  îrr  ta  «intJTsufni  a 
^ R*.*l*sf  HfWtn  sftitiffhfrr. 
ritïie  ei  la  vie  ; viviilti  j 
^tuispire  i(,  çutrAen. 

***  cU«ne-i  et  les  rocbcri  , Or- 
'*  «Rff  rticAj, 

* ttitvïe,  une  Gf^tre , un  EüïJrau  ^ 

■ ■ Speech,  vntitrrnit  picture^ 

^ rnht'en  the  am~ 


<n«  f^lur*se 


eme. 


ANXKXKU,!*.  a.  fj  oindre  , ai  t4c  her,  unir]  7b 
mne.r  ^ tnid  iti,  — nue  terre  + une  province  à une 
mire  , Tu  fjW4'jt'.r  m tiniie one’s  estate ^ of  province ^ 

a iirutthar.  — a4.huvea.u  , 7'*^  re-tinne^. 

A\M’.\ï<  >X  , s f.  l^u  de  loi]  Junexion^  amnex 
n.'fti  , nfiTU'  Tfifiun.. 

AAMIULA  J JOIN  , J./  AtimhUniion, 

^ it.  n,  [réduire  i i kn  ^ d#tru|re  , 
iniiuk-r,  >iijL-4ithr]  ToatïtuhUate^  reduce  to  nothing^ 
L ufiauL 

AA  O V kJlSAf RE , ndf.  et  suh.  fipd  •*  d'an- 
)éf  un  jjiLiéu  Jü  niûiiie  jiini’l  dnnwersaî^^  jrearljr. 

deiEbJiu  — ou  te  jour  — > de  la  naiaunce  du 
ûi  , 7’u*'^^nu“rtJiv  is  the  lirth-d/^, 

Srr^n,'  r~  d'im  hhu  It  dn  nnniaersmty , 
n .7  euf  h-  olafjF  a dead  petsan  fi»  ^ Homan 
hurJij. 

AN^^lJ^iCE,  s.y.  [bande  miriagai  puUicetitMi , 

, inoiiiuc^ii,  kignitiïd  lioa]  Bans  qf  BM* 

piét.e  Je  tbc-*lre,  Tît&  giving  ottiqfm 

ANT40NGJ'B  , [fiiire  savoir]  To  Irtnm  ^ teA^ 
^ifclare^  praclmm. , show  , u.^Arri/orencii. 

Je  Youâ  aiTuoure  lleju  bunuu  nouvelle  , ïbringyon 
ond  hdinic^.  Il  r lenu  m'— ^ le  prjaTuge  de  M fille, 
te  if  luifLC  fa  ieil  me  the  marriage  qf  his 


I 

Cüüti 


! drpii  rocitre  moi  tmi*  enimt'  , J 
itf^utiaU  rue. 

ï^*nirç nniT«e  Je  pluîi  un  piu.i  Tu 


«(JiuTeti  1 Ouvre  [cnr  enertjple,  ÎI% 

* exatnph*. 

K^eAlT/e,  fifle  rîrr,  if,'  if'i^r  r 

liiüiee,  re^*ienhrMbiit , (►pjin- 
i|kïiatiie|  , hatred 

'♦frwfiffj  aiJifir#,  mncuur  ^ cxnh  e- 
W/p  fp^ern,  Rlrin  d' — , Httti. 
*“♦  ifda4'0^u(r,  U t i\e  T—  coutn 
■*p<fee^ert  me. 

î|<Uivre  udoriféinnie]  AnUe.  — fl; 

* J^l^ltUnUen/.  — de\eidup  [Jru’ 

iiiiü  çuudie  d’^*nu|  Tt 

UàlfiH  uiiid  , A trt/ffl  ùil/j  ofij- 


— d'uiic 


VotJti  Enkni^e  , tofrP  air  froid  rt  rdecrrd  M 
tîi'uiiiu)tn-f;ii!t  que  trop  lumi  nialbrür,  t'uur  silence^ 

I ij/ir  ftiLl  find  rL  fL'rri'ii  behtu'iuur.,  lut  too  plsdmfy 

indt.  iiti-  iltsii/n. 

— I liiii  f iuvnir  k queikprun  <]  u'on  est  cbee  lui]  7b 
mhei-ttt  f send  in,  <\.Hj  r>  la  rute's  tuime.  Lee  eëleta 
v.^y  st‘  b'(ii  piunl  — t U a^!.  luaitTtîs  . /f  dues  not  be~ 
i tmtv  ttaieii  tu  teodirx  du-\r<  namt's  tp  their  mastfrs, 
Valiez- wüi  — , A\  r.d  ift  l Ésnr  nnme^  .lu  voua  ai  Bp* 
i*>»n(;i,’‘  . f huttc  iuitJ  tu  y master  that  yuH  are  here» 

— [irnsrlir  de  qu(.-i'|Ne  i-lufsej  Tu  trîl^pubHsh^ 

gh'c  tmt , pt  o€hi\m  , prrdu uie,  pfrn+  h , set  Jbrth^ 
tteher.  l.r  cure  atinintiL'e  Tclea  üv^ni  de  commen* 
çtir  ifiii  pi  ùue  , The  purish-privft  fr'i/j  fAe  holidays 
xtgins  A if  a*jrni£i/i.  Le*  cotnêdienc  optan- 
telLa  pifne  , The  phycn  has’t  given  out 
^tar» 

M’Aurûie  annonçait  le  jour,  Alrsady  was 
in  the  flnr. 

^^aifïc  pUibiüC'plnc  rsl  tel  éclair  qui  an^ 
.nga  fl  VolucEiiitc  , Tour -xrain  phihsopf^ 
hsh  tjlghtmn^  which  ii  tAr /brerunner 

iit  iiM  tiirinirfï* 

^It^î  ÏV furfUdUftrrsignify^  dbede.fore^ 
1 piûpUéte*  tt  sjUïoncé 
^ du  Messie  , Th^-pyup^u  have  te  the 

C ofîhe  ^/rfiisit&esHsy  't  ^ 


JerluT.,  privalinn  île  mrni^ 
If i f **flrj^/ru  ji  f , tmrlrle. 

. 1 1 pf#t  iqu» J wg  t » '/ 

^Ùâaire  df<  , 

l^a^rf  iht  OnieUs. 

An  iiHHfthM  ^ 


I 


APA  ( 5 

•r  fashion  , |A«  antique.  F«U  à T—,  Old 

fashioned. 

ANTIQUITÉ , «.yi  [ aDCMDDeU  ] Antiquitj^y  an- 
cientnessy  old  times,  primitU^enw , oldness.  C«U« 
maisoD  est  illustre  par  sa  aableàe  et  par  son  — 
Thnt  house  is  Illustrious  on  account  of  Us  nobility- 
and  ancientness. 

— * [ ceux  qui  ont  rëcu  dam  des  siècles  fort  recu- 
les ; ne  se  dit  que  des  Égyptiens  , des  Grecs  et  des 
Romaius  ] Antiquity , the  ancients , men  of  ancient 
times.  La  plus  sarante  — , 27te  most  learned among^ 
the  ancients.  Les  héros  de  T— , The  heroes  tf  for-\ 
merages  , or  of  old  times.—  [ ce  qui  nous  reste  des 
monuments  antiques]  Antiquity^  antique  , piece  of 
antiquity. 

AJNTISALLE  % s.  f.[^  lieu  qu'on  tronre  aranl  la 
salle  j Anti-room. 

A?iTI5ClENS , s.  m.  [ ceux  qui  i midi  ont  leur 
ombre  oppo>*?e  1 Aniiscii. 

ANTloCORBUTlQüE , adj.  et  subst,  [ qui  gué- 
rit le  scorbut]  >é/iri5ror6u/sc. 

antispasmodique  , s.  m.  et  adj»  { remède 
conti*e  les  convulsions  ] Antispasmodic  remedy. 

ANTISPiVSTlQUK,  [ qui  opère  par  révul- 
sion ] Making  a révulsion. 

ANTISTHOPUE , s.  f.  [ l.  d’ancienne  poésie 
grecque  ]Antistrophe. 

ANTITHESE  ,s  f.  [fig.  de  rbét.  ; opposition  de 
pensées  on  de  mots  mais  non  d’opinions  J Anti- 
thesis. Il  est  petit  dans  le  grand  , et  grand  dans  le 
petit.  He  is  little  in  great , and  great  in  little  things. 

ANTITHÉTIQUE,  udj.  [qui  lient  dc  Tant  it  Ue^ej 
Antithetic. 

ANTITRINITATUE  , s.m.  [ qui  n'admet  point 
la  Trinité]  , Unitarian. 

ANTIVEMilUEN  , -ENNE,  adj.  et  subs,  f qui 
guérit  les  maladies  vénériennes  ] Anlwenereal. 

ANTIA^EROLIQUE  , adj.  [ qui  guérit  la  petite 
véroljJ  Good  against  the  small  pox. 

'iNTONOMASE , s.f.  f lig.  de  rbét  ; un  nom  ap- 
qelblif  employé  au  lieu  d iiu  nom  propre  ; lApSit-e 
pour  dire  S.  Paul , la  plaine  liquide , pour  la  mer  ] 
Antonomasia, 

ANTÆ,  s.  m.  [caverne,  grotte  (aile  par  la  na- 
ture ; creux , Unière  ] Antre , cave , den , natural 
grotto,  cavern , grove.  L’ — de  la  Sibjllc , The  Ai- 
byl*s  Cave, 

ANUITER(S  ),  71.  r. [:> 'exposer  à être  siirjtris  de  la 
nuit  en  cbcmiujTo  6c  Lenighiedy  stay  till  lis  night 
or  dark. 

ANUS,  s.  m.  f rond  , cercle,  t.  d*aiiJt.  ; ronflce 
du  fondement]  The  anus  or  fundament,  tuel.  Une 
lislule  èr^,^^5/u/a  in  ano.  — [ 1.  de  bot.  [Anus. 

^ ANXIETE  , s.f.  j perplexité  , peine  et  embarras 
d es  pri  I ; tourment,  travail,  inquiétude,  humeur 
chagrine  ] Anxiety  , perplexity , sorrow  , anguish, 
great  trouble. 

AORISTE  ,s.m.  [ l.  dt  gramm.  grecque  ; indé- 
fini I Aorist.  En  frauça.s  1'— est  le  prétérit  simple, 
l 'allai  ,je  fs  , etc. 

AORl  E , s.f.  f l.  d aoat.  Aorta,  the  great  artery , 

AOUT  , s.  m.  [ le  nom  du  huitième  mois  de  l’an- 
née] August,  Premier  d'— , Lammas.  La  mi-aodt  , 
The  middle  of  August.  — [ moisson  J The  harvest, 
haiyesi  //me.  Faire  1'—,  To  make  harvest.  L’ — est 
fini , The  harvest  isover. 

AOUTER  , v.  a,  l faire  mûrir]  To  ripen  II  n’a 
pas  fait  assez  chaud  pour  aoûter  ces  fruits , Il  has  not 
been  hot  e non  oh  for  this  fruit  to  ripen. 

AOÜTERON  , s.  m.  [ qui  travaille  à la  récolte 
J Harvest-  man  , reaper. 

APAISER  rt.  ( calmer  la  colère  d’une  per- 

‘•e  i racUre  la  pais  , pacifier  ; adoucir , fléchir  , 


> ) APE 

tranquilliser  : calmer  la  violence  d*une  chose  j fi| 
^fppease , paci/y,  assuage  , qualfyy  calrt  y elLf 
still  y quiet , hush  , becalm  , remit , compose , A«j 
iwy  mitigate , moderatêy  mdlfyy  placate , srjl'i 
slack , SM  y suppress , support , propUiaity  smo* 
eu , soothe.  — une  révolte  , Tb  squsssk  a rebels 
■~de  nouveau  , To  repatify.  — un  cafant  qui  cm, 
To  qidet  a squalling  brat.  — des  marmuns,  Taâ 
fence  murmura.  — une  sédition  , To  appeaseors^ 
« sédition. nue  querelle,  un  dÜTérend , Ta 
make  up , adjust , compose  a quarrel  or  dfferms. 

S —yV.  a.  To  be  appeased  y sUllctiy  assuegd, 
aUayedy  etc.  ; to  allay  one's  passion,  to  grow  qmü, 
calm  y to  abate.  Sa  colèi'e  s’est  apaisée.  His  anger  à 
allayed  . hismssion  is  over,  he  is  pacified.  L'oe^ 
s est  apaisé , ^he  storm  is  over.  Sn  douleur  con- 
mence  k s’—  , His  grief , or  pain  begins  to  Ussau 

Le  rent  s’est  apaisé,  The  witui  is  fallen. 

A1»ANAGE , i.  m.  [ ce  que  les  souverains  doaimu 
a leurs  puînés  pour  leur  tenir  lieu  de  partage]  Afq»- 
nage.  Donner  une  terre  , une  province  , en  — , T* 
assign  an  estate  or  province  , in  lieu  qf  the  fsUrt 
right  of  sttcci^ssion  to  the  whole. 

•“[suite,  dépendance  d’une  chose  ] AppauÊage, 
appendix , appurtenance.  Les  infirmités  sont  les  sj» 
nages  de  la  nature  humaine  , Infirmities  are  theap 
pendages  of  human  nature. 

AP.\NAGER, i/.a.  [donner en  apan.*ige  ] Tosett^ 
an  estate  upon  a younger  son  and  h is  family fr 
his  maintenance. 

APANAGISTE,  s.  m.  Un  prince  — yAprinctv 
fuis  rt  certain  appanage. 

APANTHROPIE,  s.y.[misauthropie  ; qui  rient  «f 
maladie  } Misanthropy  occasioned  by  an  illness. 

A PART,  udv.  [séparéroeut  ] Aside  , separatelr 
V.Paht.  ‘ 

APARTE  , s.  m.  [ce  qu'un  acteur  dit  sur  le  ibél- 
ti-c,  comme  s'il  u'elait  pas  coiendu  des  autres  K- 
tours  ] Asidt’m 

APATHIE,  s.f.  [ privations  de  passions,  inseiid- 
hilitc,  indolence]  Apathy,  exemption  front  passvuK, 
insensibiüty  cf  pain  y want  if  feeling , indoknet, 
cotnposeduess  qf  mind. 

APATHIQUE , ad/.  [ insensible  sur  tout,  iodv 
leul]  fnihlent,  insensible,  void  of  feeling. 

APERCEVABLE,  adj.  [ce  qu’on  peut  apercevov 
par  la  vue)  Perceivable. 

•—'qui  peut  être  aperçu]  Perceivable. 

APERCEVOIR  , j’aperçois , ils  aperçoivent  •,  j’»* 
percevrai,  QUO  j'aperçoive,  1*.  a.  [commencer  ksuu, 
«lcr ouvrir:  reconnaître,  observer,  remarquer,  entre* 
vi'ir,  Voir]  To perceive , discover,  drscryy  ken,  dit- 
cern,  espy,  spy. 

S' — , V.  r.  £ connaître  remarquer]  To  perceire, 
l/e  pencivedy  seen  ; find  out,  discover,  under- 
stand, take,  notice.  Ne  pas  s' — , To  oversee,  H»* 
perçut  du  piège  , He  ptrccitrd  the  snare. 

APERÇU, -UE,  part.  <</* Apercevoir  [seprerJ 
quelquefois  suhslantivemciil  ] Ce  livre  n'est  quuw 
aperçu  des  matières  , This  book  is  but  a sketch  cj 
the  subject. 

APÉRITIF , -IVE , adj.  et  ,^uhst.  f t . d*.  méd. } 
ouvre  , nui  débcuche  le  ventre  ] A/n-ritive , opening- 

APETALE , adj.  [ t.  de  bot.  ; ] qui  n’a  pointés 
pétales  1 Apetalous. 

APETImEMENT  , e.  m.  [ diminution  ] Diminw 
tien  y lessening. 

APETJSSER  , V.  a [ rendre  plus  petit,  wpriis* 
ser  , raccourcir]  To  lessen.  Votre  roaoteen  est  tr«^ 
long  , U le  faut  — , ou  mieux,  il  faut  le-ra^tisisr  < 
your  cloah  is  too  long , U must  be  skortenesL 

— V.  n.  [ devenir  plus  petit  ] To  grow  ihort  <* 
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a#,  deennam.  Après  I»  soUUc«  d*èlê  let 

>ars  ap^tisseol,  4^Ur  the  utmmcr*s  tolsUve  ^ the 
iÊjTM  grerm  short, 

S’ — * -V.  r.  Ito  rctrwir]  To  shHmk.  Un»  •toffe  qui 
apcU«9«  à,Vcao,  J swffthat  shrinks  in  water, 
APHÉBESE , •*  /*[  t*  gram.  ; ratrancbement 
i'uce  lettw  oa  4'ium  sylbke  au  comoieacemant  4u 
not  ; Ae  giUfOsns  , par  exemple  , oo  • fait  bossu  ] 
fph^risis. 

AP0ONIE,  s./.  f t.  de  me'd.  extioctioo  de  voix] 
boss  of  ^ecb. 

AFÛOR1S1LE,  s.  m.  It.  de  mad.  et  de  loi  ; maxime 
{ai  dit  bcaocoap  eo  pea  de  motS)  principe , sen- 
esce  J j^horism , gesural  proposition^  sentence  , 
nAJTssse.  V.  Axioms. 

APHTES  ^s.m.pl,  (petits  ulcères  ronds  qui  vicn- 
Kot  Aaos  la  botMW  ] Jphta, 

AP1«  e.  ses,  [pomose  d^— , netite  pomme  d*un  rouge 
nf  d’on  cdtd  et  blanche  de  Vautre,  dont  la  chair  est 
rernac  et  tendre , et  l'eau  douce  et  sucrée  ] Jpi. 

APIC  om  Sl  rtc , ado.  J-peek , pespesuticularlj. 
Côte  à pte  , ji  bold  shore,  L ancre  est  à pic , The  an- 
zhor  is  fs-prek.  Virer  à pic  , 7b  heave  short. 

APITOYER,  O.  m.  [toucher  de  pitié]  2b  move , 
lo  offmet  eeiih  pity, 

APLAHIR  , sr.  M.  [ rendre  uni  ce  qui  est  inégal 
ou  raboteux  , unir,  mettre  de  niveau  ; ex-  I 

plaquer,  développer,  démêler,  résoudre]  T'o 
sstsooek  , leoel , snake  even , smooth  or  easy  i lay 
flat  ; pfMM , pLssse , even  ^flat  ,y7At/en.  — le  chemin, 
7b  p^d.  — une  allée  avec  un  rouleau,  7b  roll 
« aralk.  — une  table,  7b  plane  a table.  * — les 
difficultés.  Ta  remove  or  dear  obstacles  or  d{ffî- 
tuities. 

S" — , V.  r.  To  grow  easy^  smooth , etc.  Les  col- 
trccs  et  les  mootagnes  s’apUnissaient  peu  à peu  , 
7/ae  lâUs  and  mossntains  grew  level  by  degrees. 

“ Let  diffieoUés  s’aplanissent , The  dij^culties  are 
rrsmnvd.  

APLATISSEMENT , s.  m.  [ action  d'aplanir  ; 
mvcUc-ment , explication  , développement,  sohstion] 
SamcfOtJuMg  , levelling hiring  flat , making  smooth 
mr  erem. 

I*  APLATISSEUR,  S,  m.  Leveller. 

ÀPÏ-ill,  -IE,  part,  el  adj.  V.  ÂPLATia.  Flat- 
tened   

APLATIR,  es,  a.  [rendre  pial,  presser,  compri- 
user]  To  flatten , to  snake  flat.  Cela  est  trop  relevé . 
il  irndrait  on  peu  T—,  Thai  is  raised  too  much.,  it 
mssst  be  faiiemed  a little.  Le  temps  hunii«le  aplalil 
Ws  cheveux.  Wet  weather  lanks  one^s  hair.  La 
tcTTC  act  aplatie  vers  les  pèles  , The  earth  is  oblatf 
abemâ  Us  paies. 

S’—,  V r.  [devenir  plal]  7b  become  flat,  to  fall. 
Cette  balle  s’est  aplatie  en  tombant , This  bullet 
has  become  fat  by  falling. 

APLAT1&>CM£I^T,  s.  m.  factioR  d'aplatir,  effet 
Mtjduil  dans  un  coips  aplati]  Flattening,  making 
flat,  being  fat.  L’—  de  Ja  Icric,  The  earth 
bcisuc  rblale. 

AFLETS,  s.  m.  pi.  [ rets  ou  fielj  pour  la  pécbe 
da  harci.gj  TTerring-aetS, 

APLü^R  , S.  m.  [ t.  d’arcbitfcl . ; ligne  perpen Ji- 
calaire]^  perpendicular  line,  pripenditle.  ptr- 
pendu  ulcrity.  Cette  tour  commence  à perdre  sou 
— , a se  détourner  de  son  — , That  tower  begin.s 
to  brse  the  perpendicular  line.  Prendre  T—  d’une 
maraUle  , 7b  level  a wall. 

APOCALYPSE,  s./.(révéUliün]5<./oA/i»s  re- 
velation , mporalypse. 

APOCALYPT^UE , adj.  [ propUélique]  dpoc.t- 
%)pti>-al , prophetic. 

APOOUPE.  s./.  (t.  de  gram.)  relranclicimnt  à 
la  &M  d'ut  oîvt  ] Àpoeope. 


APOCRYPHE,  etdf,  [douteux,  iacerlain,  peu 
assuré,  suspect,  inconnu;  eupposé;  mais  ce  qui  est 
apocryphe  n’est  pas  auÜMntime,  re  qui  est  sup«- 
posé  est  faux]  Aooernhaly  tf  doubtful  authority. 
Auteur  apoci^M , histoire  apocryphe , An  author, 
ox  history  qf  a suspected  authorUy. 

APODE , std.  [ sans  pieds  | Apo^ , feetless. 

APODICTIQUE,  adj.  [démonstratif,  évident] 
ApoeheUcal. 

APOGÉE,  s.  m.  [t.  d’astron.  ; le  point  où  une  pla 
oèfe  se  trouve  à sa  plus  grande  distance  de  la  terre] 
Apogeon  . apogeum , apogee. 

APOGRAPHE,  s.  sn.  [ copie  d’un  écrit  original  ; 
est  opposé  à autographe]  A^graph , copy  y tran- 
script. 

APOLOGETIQUE,  adj.  et  s.  m.  [qui  contient 
une  apologie]  Apologetic,  opologeticeU . an  apo~ 
/o^.'i'ertuilien  dans  ton  — , TeriulÜan  in  hls  apo- 
logetic oration. 

APOLOGIE,  s.f.  [défense,  exense,  justification] 
dpolvgyy  vindication  y exetae,  defense  y plea,  a- 
yowry.  Faire  1*—,  de  quelqu’un,  d’un  livre,  7b 
justify  n person  y a book, 

APOLOGISTE , s,  us.  [qui  Ait  l’apologie  de  quel- 
qu’un ] Apolo^t  y excuser. 

APOLOGUE , s.  sn.  [fable  morale  et  inslraet*>-t  ; 
conte,  fiction]  Apologue  y fable.  Apologue  est  le 
genre , et  fable  respèce. 

APONEVROSE)  /.  f.  [t.  d*anat.  ; expaosioir  d’un 
tendon]  Aponevrosis. 

APONÉVROTIQUE,  s.  m.  et  ddj,  [ qui  appar- 
tient i une  aponévrose  ] Aponevrotic, 
APOPHLEGMATIQUE , ac^.  Apophlcumatu 
BCE,  s.  m.  [propre  4 purgerlephlegme  J Apuphltg 
matic  y apomlegmatism. 

APOPHTHEGME  , s.  m.  [dit  notable  de  quelque 
personne  illustre;  sentence,  bon  mot,  maxime, 
axiome  ] Apophthegm. 

* $ Il  ne  ^rle  que  par  apotbthegmcs  , Ht  never 
speaks  otherwise  than  senientiously. 

apoplectique,  adj.  et  s.  [ qui  a rap^rt  h 

l’apoplexie  ; qui  menace  d’apoplexie  ; qui  guérit  ue 
l’apoplexie.  Symptômes  apoplectiques  ; air  — bau- 
me—, ou  plutôt  anti-apoplectique.  Apoplectic  y 
apopleitienl.  C’est  un—,  ae  is  subject  to  apo-* 

’’'^i^PVESIR.s.  f.  [maladie  qui  ôte  tout  n coup 
le  mouvement  et  le  sentiment  ] Apoplexy.  — de 
sang,  d’humeurs.  Sanguineous  y serons  apople.vy. 

APORE,  s.  m.  [ problème  fort  difficile]  Aporon , 
Aporime. 

APOSTASIE,  s.f.  [renoncement  à sa  religion,  à 
ses  vœux  ; infidélité,  désertion]  Apostacyy  défec- 
tion , deraignement , backsliding. 

APOSTASIER,  V.  n.  [renoncer  à sa  religion,  s 
tes  vœux]  7b  apostatize  y to  forsake  one* s religion 
or  religious  order. 

APOSTAT , adj.  et  si^t.  [renégat  ^ui  a renonc.= 
4 sa  religion  ; religieux  qui  a renonce  4 ses  vœux  ) 
Avosi.  tCy  recreant  y renegadoy  runagate  y forsa- 
ker  vf  rclif'ion  . backslider. 

Al’OSTKME,  ou  Afostome,  $.  m.  [enflure  ex- 
térieure avec  putréfaction  ; abcès  ] Tmposthume  , 
aposteme  , aposthurhe.  Se  former  en  —,  To  rankle. 

APOSTER,  V.  a.  ( corrompre,  suborner,  jja- 
gner,  par  argent  ou  autrement  ; ne  se  prend  qu  en 
mauvaise  part]  7b  suborn  y to  procure  by  bribery. 

— de  faux  ténaoins,  7b  procure  knights  of  tks 
post.  — des  espions,  des  brigands , Spies  y bii- 
gonds.  V.  Poster. 

APOSTILLATEUR , s.  m.  [qui  a fait  des  aposi «b* 
, les,  des  notes  sur  ouvrage]  Annotator,  com- 
' mcntolor.  ^ 
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— [Mgiul  qui  M &it  avec  le  tambour  ,ou  U trom- 
pette , Mur  astenibler  les  soldats]  Thê  ctM  {qf  a 
Jrum).  Battre  1’—,  To  beat  thêdrmm^  tho  iatioo. 
Faire  l* — , To  call  over, 

— (défi,  cartel i aasifuâtioQ  pour  ae  battre  en 
tielj  À challenge, 

APPELAJ*(T,  'A^TE  «.  ettukst.  [qui  appdle 

d'un  jugement]  Appellant^  appeeUwtt^  appealer. 
Se  rendre  —,  To  appeal.  H esl—de  cette aeetence, 
Ue  is  àppellantjrom  that  sentence. 

— , S.m.  [oi««aa  dont  on  ae  aert  pour  en  appider 
d'autres]  DetoyAitA. 

Ai^PELE  ,*£E,  part,  qf  Appeler , Called,  Beau- 
coup d'ap^lés  et  peu  d’elus.  Many  are  called^  btU 
^cw  are  chosen.  Appelé  improprement , Miscalled, 

APPELER,  j'appelle,  j'appelai,  j'appellerai,  of.  a. 
[nommer,  dire  le  nom  d’uue  personne,  ou  d'une 
chose;  daigner]  To  call  ^ nome  ^ nick^name^  tUle^ 
term.  Comment  appeles-vous  cela  7 Howd\yon  call 
tAul?  Comment  appelea-vous  cet  liomme-là  ? What 
U that  man's  name  ? How  d'jrou  call  that  man  ? On 
l'appelle  Brosea,  His  name  is  Brown.  Peut-oo 
— râleur  une  action  si  téméraire?  Can  so  ntsh 
an  action  6e  termed  valour?  f 11  appelle  les 
choses  par  leur  nom , He  calls  eeenr  thing  by  its 
name;  he  speaks  plain,  C'est  le  chien  de  Jean  de 
^'lvella,  qui  s’ensuit  quand  on  l'appelle.  He  tut  ns  a 
degf  ear  to  what  one  says. 

—,  (faire  l'appel]  To  call  over.  On  appelle» 
rotre  cause  aujouid'bui , Your  cause  is  to  be  uiUed 
over  to-day. 

— , [se  servir  de  la  voix,  etc.  pour  lair e venir 
quelqu'un]  7b  call . give  a call , call  to.  La  trom- 
pette appelle  au  combat.  The  trumpet  calls  to  battle. 
Les  cloches  appellent  à l’église  , The  bells  call  tc 
church. 

— , invoquer.  To  call  upon^  invoke.  Appeler 
Dieu  i son  aide  , 7b  call  upon  God  for  help. 

— , I envoyer  chercher,  quérir,  prier]  7b  send 
Jor^  call  for  ^ invite  , call.  — les  médecins , 7b  send 
for  the  Physicians, 

— quelqu'un  en  duel  [défier , provoquer]  7b  chal- 
lenge one , send  one  a efutUenge. 

—,  [exciter]  la  charité  vous  y appelle.  Charity 
calls  you  to  it.  — [destiner]  Dieu  appela  St.  Paul  à 
l'apostolat , God  called  St.  Paul  ta  the  apostleship. 
n n'était  point  appelé  à ce  métier-U,  lie  had  nç 
tallio  th.it  trade. — ’citcri  — .fudq  /nu  rujiutice, 
en  lém<iigu:jj;e , To  call  b fore,  the  judge,  to  summon 
to  appear  as  vtntness. 

II  • Dieu  l'a  appelée  à lui , She  is  deceased. 

V/.  n.  [de  la  sentence d'un  juge  subalterne,  i 
un  juge  supérieur]  7b  appeal. — comma  d'abus. 
To  apoealjrom  the  ecclesiastical  court  to  the  ci- 
vil , for  exceeding  Us  jurisdiction,  jj  J’en  appelle, 
/ do  not  consent  to  it.  jj  II  en  a appelé.  Be  is  re- 
covered 

S““,  v.  r.  To  be  called.  Comment  s'appelle  cel 
homme-U?  fPhatls  that  man's  name?U  s'appelle 
Martin  , He  is  called  Marlin. 

Cela  est  bon,  ce  qui  s'appelle  bon  ; 7'hatis good, 
what  is  called  good,  V.  Nomaieb. 

APPELLATIF , adj.  [t.  de  gram,  se  dit  d'un 
nom  qui  coiivlcut  i toute  une  espèce;  Appellative. 
Homme  et  arbre  sont  des  noms appclLa lits,  ou,cum- 
msins,  Man  and  tree  are  appellatives^  or  appellative 
names. 

APPFT.LATION,  s.f.  [t*  de  loi  ; appel]  Appeal , 
appealing.  Iol  sentence  sera  exécutée , nonobstant 
(Dposition  ou  appellation  quelconque,  The.  sen- 
tence shall  be  executed  notwiihsiandiug  any  opfut- 
ution  or  appeal  whatever, 

appendice,  s.  m.  [supolément  à la  fin  d’un, 
«'nivrage;  choie  qui  est  dépendante  , ou  comme  une 


•Rite  nécessaire  d'une  naitd\Jppenfi»  -m"  , app^nAa 

— vermiculaire  ou  vermifomu; , t,t.  ^Vsm1.>  à 
wndicnla  vermformU.  — [aat  lémâxain  aa  gèm 
1m  appeodires  graisseuses  du  coluft. 

APPENDRE,  j'appends , j'appaoeiàs , ur.  (tt 
cher  à une  vodle , â on*  nmirailla  t ne  mm  «Isa  que  t 
choses  qu'on  suspend  dana  one  édUae  , en  sif 
recoonauaanee  t anapeiidrt,  pcodruj  TTo  esppm 
hang  on,  or  mp,  suspend, 

APPENTIS , s.  m.  [toit  appliqué  oesntre  «an  mi 
et  qui  n'a  de  pente  que  d'un  côté]  A ahmd  « en  a 
house , pentice. 

APPI^T,  comme  fl  apport  [t.  do  loi  i H emm 
al  Ml  certain  owdair.  As  U appoart , ii  is  mmpmrm 
plain,  evident,  mamfesi,  (Cost  la  tmiaâémo  {m 
aomia  dn  présent  de  1 ludicsùtif  da  i * 

pris  imporsonnellement). 

Al'PESANTXR  , v.  a.  [rendre  \ 
moins  propre  pour  l'action , aggi-avar  , eâircéiST|fi 
accabler;  amortir,  énerver|  To  makm  heesvjr,  iaà 
make  dull,  dote.  L'âge , la  vieilleMO  « i'osaiveCé , ' 
fainéantise,  appesantit  le  corps,  OUI  mga  , slaâ 
idleness , meures  the  body  heavy, 

* L'ige  ne  lui  a point  appesanti  reaprit , jige  ht 
mot  impairedhis  understanding.  * Dien  a appeam 
sa  main  sur  cette  nation,  TheLordhas  taud a Aeng 
hand  upon  that  nation. 

S’— , V.  r,  [devenir  plus  pesant]  7V>  jfrovr  hear 
anddull.  Le  corps  s'apmsaiilit  par  roâstvreté, 
body  grows  heavy  by  doüftdness.  Sa  main  s am 
sentit , ses  yeux  coromeuceut  à s'—,  His  lùm 
grows  heavy,  etc. 

* Son  esprit  baisse  et  s'apneaantit  de  jour  en  joor , 
Hls  mind  sinks  and  grows  heavy  every"  day, 

* La  main  de  Dieu  s’est  deux  fois  appeaaatia  $si 
les  enfants  de  la  loi,  Twice  hath  the  neutd  rf  God 
been  heavy  on  the  cltildren  qf  the  Law. 

S' — sur  une  chose  [y  insister  trop]  To  insist  w»^ 

dêtCitHt 

APPËSAirmSEMENT,  1.  m.  [Tétât  d'une  per 
sonne  appesantie,  soit  de  corps,  toit  d'esprit  ; p« 
Tâge,  par  la  maladie , par  le  sommeil  , etc.  engoot 
dissement]  Heaviness,  dullness,  — d'esprit,  ffee 
viness  qf  mind. 

APPETENCE,  s.f.  [l'action  d'appéter]  Aff* 
tence,  ajmetency. 

APPETER , V.  a.  [désirer  par  instinct , par  ioch 
nation  naturelle;  souhaiter,  aimer;  aspirer,  pfè 
tendre , tendre]  7b  desire , covet , be  desirous  ^ 
tend  to, 

lAPPETIBLE,  adj.  [désirable]  Appatible, 
Slrablc 

APPÉTISSANT , -ANTE,  adj.  [qui  donne  de  Vep 
petit , qui  excite  l'appétit,  le  rMeille  ; attiraal, 
charmant  ; plein  d'attraits , de  charmM]  tteUshiss% 
that  provokes  the  appetite , that  whets  the  sto- 
mach, 

APPETIT,  s.  m,  [faculté  par  laqn^e  lia»  ** 
Mrte  à désirer  quelque  chose  poor  la  aatisGKtim 
dm  sens  ; sensation  do  concupiscenco , avridité,  éé 
sir,  ^dt,  passion,  ardeur,  empieasement , envie, 
cupidité , convoitise , penchant , indination , % sp* 
pétence]  Appetite , natural  desire,  affèctioe.  " 
raisonnable, sensitif , concuptscible , irascible,  Tlt 
rational , sensitive , concupiscible  and  irascibU  sf 
petite.  — soaaool,  charnel,  brnial,  A semseeii 
carnal  appetite. 

— , [désir de  manger,  faim]  Appetite,  stomack- 

Avoir—,  To  have  an  appetite.  Être  sans—*, 
have  no  stomach  or  appetite.  Exciter , * 

réveiller  T—,  7b  provoke , sharpen  , whet  tne  of 
petite  or  slomacJt.  Uit  homme  de  grand  — , A gted 
feeder.  — dépravé , Pica,  De  bon  — , Savemnij' 
Chercher  ses  appétits , prendra  sca  appétit* , T* 
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M M«*«  fmUd» , te*h  wh>%t  onê  tikes  best, 
r ouvert  de  boo  roatia,  To  be  sharp  Set 
r ^trff  $M  tie  ÊKorma^.  Pour  *e  bien  norter  , il 
dentearer  wirso®-*-,  To  e.yt^  gfooa  heaith  , 
mast  not  eat  oae’i  hellj^/uU. 

‘«•a propre,!*  dit  sans  régime;  au  figuré,  »e 
trait  avec  ie^  ou  pour.  * Il  a — do  toutes 
|dares  vacautes.  Be  has  an  appetite  Jbr  all  oar 
! places.  D a d^F — pour  les  emplois  lucratifs, 

\as  tiH  appetUe  for  luemtii>e  emplojrmints.  H 
rn  — de  fortooe,  Be  has  a désiré  to  make  his 
twte. 

i F—  de  (finie  de)  ^ For  want  qf,  Jbr  the  sake  <j^| 
tef . A F— • d*an  ëeu , il  a laissé  mourir  Un  cheval 
âiM|Baale  pistolm  (pour  épargner  nnéi'u).  To 
e a cnmm  , he  has  let  his  horse  die,  which  was 
’tk£^  pistoles. 

Cei  aa  cadet  da  haut  (se  dit  d*un  jeune 
■OM  à 4|ai  lout  semble  boo  ) , ffe  is  a sharp  set 
'.tHa’cst  sauce  que  d* — ; Abon  — il  ne  faut  point 
caact.  Burner  or  m good  stomach  U the  best 
tee;  4 pood  eppetUe  meeds  mo  sauce,  f l«*~~  fait 
arci-toot  boa,  Bunger  makes  hard  bones  sweet 
■r.  f L*—  vient  co  mangeant , One  shoulder  qf\ 
iUn  dripts  dawn  emot her.  *t  G*est  un  homme  qui  < 
•b  —,  Be  kankers  after  riches,  *f  L*—  vient  en 
/plus  on  a de  bien,  plus  on  en  veut  aveir)  ^ 
tek  kOMÛ  have  more,  f Demeurer  sur  son  — , 

^ tvit'%  îasie  and  ^clination. 

*“  — de  fioune  grosse  (— • buarre)  , 4&P*el 

Tpettie. 

I — [ccqai  excita  F—,  eouame  1e  hareng  saur,  le 
^firt,  rédolote,  etc.]  Whettinçs^  eatables  which 
"wol-e  the  eppadie^  as  rtd'herrings . horse^ra- 
ill , rfr. 

APPeTITS  , s.  m.  pl,  [t.  de  pèche,  harengs  pré- 
■rêk  fa  deni-epprét , pou  talés  et  peu  fumés]  Ba(f\ 
^ned  ifninfs. 

APPÉnriF,  -IVE  , ad/,  [qui  a la  faculté  de  dé- 
inr]  Jffmiiae.  Une  faculté  appétitive , Jn  ap~ 
tetitm  pewer, 

•iPPtllTlON,  t,/.  [l’action  d’appéter]  Jppw 

^ï&UUDIR.er.i«.  ot  a.  [au  propro , battra  des 
■fiaseesigM  d’approbation  ; au  fî^ré , approuver, 
•^To  efptead^  etap  irnds^hum;  to  praise, 
— aux  acteurs,  7b  aj’p/and  the  actors. 
Toot  le  Boade  lui  applbudit , Eeery  body  gioes  him 
n aaplandit  4 tout  ce  qu'elle  fait , Bè  ap- 
ihet she  does.  On  l’a  applaudi  de  celle 
setioa,  Be  has  beem  commended  for  this 
r>od  eettoa.  Ha  fait  une  harangue  que  tout  le 
* apebodi*,  Be  has  tnade  a speech  tphich 
*arf  tkenpflaueflj" every  botfy.  Applaudi  de  lout 
**?**^i  ^lauded,  bjp  emery  body.  Ouvrage, 
<boix , Bsiiigt  applaudi  ; démarche  appléUdiO  ; J 
^keict,  marriage,  measure  which  is  apprtH 
^‘doj  Des  vices  applaudis,  Ftees  in  fashion, 

,5*  ^ louetl  To  applaud , triumph,  praise 
admire,  hug  omesejf,  H a’apphndit  lui- 
admires  htmse^.  11  s'applaudit  de  ses 
, d’svoir  hrooillé  toute  une  fiimiTIe  , Be 
himself  for  his  wickedness  , in  htwlng 
a whole  fondly  into  confusion, 
applaudissement  , s.  m,  [grande  apprôha- 
^»»wqaée  de  quelque  manière]  dpplause , pu^ 
or  clapping  qf  hands/ man,  accla» 
t plemàd.  Donner  des  applaudissements , To 
Chercher,  recevoir  des  applaudissemenU 
^••^torecsiee  applauses. 

4 AFPLAUDISSEur  , #•  m.  [s#  prend  en  mau- 

. [destiné,  propre  A être  ep- 
W*  i csTtiia  mip]  AppUr^le , to  te  applied  ^ 


be  disposed  qf,  or  bestowed  on  , quadrate.  Amende 
— aux  pauvres , À fine  for  the  use  of  the  poor, 

APPLICATION,  s.f.  laetton  d’«iq»liqiier  one 
chose  sur  une  autre  ; appropriation , destinatiou]  Ap» 
plication , applying.  l/—  d’un  remède  sur  une  par^ 
tie  malade , The  applying  a remedy  to  a disordered 
part.  — (avec  des  mots  comme  maxime,  passage, 
etc.  on  se  sert  de  i)  F—  de  celte  maxime  ou  du  ce  ^ 
passagè  tu  cas  présent  u’esl  pas  juste  , 7fie  applica^ 
Üon  ^ this  maxim , or  o/  this  quotation , is  not 
proper, 

—•[attention,  contention  Appllentton  , 

inunseness  qf  thotig hi,  close  study,  seduVty,  at- 
tention,  care,  diligence,  laboriousness,  vigilance, 
sUuiiomness , study,  bent.  Avec  —,  Sedulously. 
Cela  demanda  une  grande  — « That  requires  close 

A]&UQ0E,  s.f.  [t.  d'aits  el  roétierti  chose  qu’on 


applique  A ou  sur  certains  ouvrages]  Inlaying,  set- 
ting. Piceds  d’appliqiie , Inlaid  work. 

APPLIQUE,  -EÈ,  adj.  part.  q/'Appliquer , In- 
tent, vigilant,  attentive , sedulous , earnest.  On 
homme  appliqué , A than  of  close  study. 

APPLIQUER,  V.  a.  fnicUre  une  chose  sur 
une  autre,  en  sorte  quelle  y soit  adhérente  : 
attaclsar;  adapter,  faiifl  convenir]  To  apply , put, 
set,  Ury  one  dung  to  another,  adapt,  brine 
c*o»e,  seick  to,  layon,  buckle,  bend,  set  al^utm 
upon,  addict.  — des  couleilrs  sur  une  toile,  To 
lay  colours  on  m cloth  or  canvass, 

— dea  ventousca , To  cup, 

• — un  soufflet  A quelqu  un , To  give  one  a hot 
I the  ear,  Ja  me  sentis  — entre  les  deux  épaule* 
cinq  ou  six  bons  coups  de  nerf  de  bœuf,  Ifelt  across 
my  shoulders  fve  or  six  hearty  üiwaeks  ^^Hha 
bull’s  plssle,  t — son  esprit  à quelque  chose.  To 
apply  one*s  nünd  to  a tlUnp.  — une  comparaison  , 
un  passage,  A quelqu’un,  a un  sujet,  To  apply  a 

comparison  , a passage  to,  etc. 

Je  ne  saU  A quoi  F—,  Iknow  not  what  business 
to  give  him , ot  set  him  to, 

— mal  A propos.  To  tnisapply.  * 

— [destiner,  consacrer,  employer]  To  apply  , 

bestow  on  (some  usel).  II  applique  une  partie  de 
un  rtrenu  i bâtir  , JT«  itstowsparl  <trU>  mtnut 
on  building,  . ..  v 

S’—,  V.  r,  [s’attribuer,  tappropner;  être  appli- 
ouél  To  apply  a thing  to  oneself , take  it  for  one- 
self: be  applied,  ply,  fall  to,  intend,  la^ur,  take 
to  , study.  S’ — fortement , To  plod , to  thrash. 

Cela  peut  s’—  A plusieurs  choses , Ihat  may  be 
Applied  to  several  things.  II  s’applique  ( à sol)  tout 
ci  qu’on  dit , Be  takes  for  himself  every  thing  that 
is  said.  S’—  (soi)  A l’éludé , To  apply  onesef , ad- 
dict  Oneself  to  study.  II  s’applique  A découvrir  ce 
qui  se  passe  dans  la  maison',  lie  makes  it  his  busi- 
ness to  discover  what  passes  in  ihefamilf. 

APPOINT,  s.  m.  [monnaie  quon  ajoute  pour 
compléter  une  somme]  Odd  money. 

APPOINTE, -EE,  part,  qf  Appointer,  Htf erred. 
Cause  appointée , A cause  referred  to  a further  de- 
liberation, — que  les  parties , etc.  ( formule  d^l  se 
servent  les  jügts)  Agreed  that  the  parties,  etc,  Com- 
mis  — , A clerk  with  a salary. 

Capitaine , soldat  — (qui  lire  une  plus  grosse  t»ya 
que  les  autres)  A captain  or  soldier  that  receives 
better  pay  than  the  others, 

APPOtNTEMENT,  s.  m.  [tages  des  commis,; 
pension  honoraire  : ce  mol  est  plus  honhête  ce- 
lui de  gages,  et  en  ce  sens  ne  se  dit  qu  an  pluriel]  Srw 
lary,  aUawance , maintenance , stipend,  wages. 
a de  gro*  appointementa , Be  has  a great  salary,  w 
amilIaéciM^poîntemenU,^  hasfve^dred 


crowns  salary. 
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Cela  apppoclie  Ibpt  de  la  folie , 7%at  harden  upon 
madneti, 

S’— , a»,  r.  To  approach , lo  draw  mear^  to  com4 
near^  lo  nigh,  Approchex^vous  de  fca , Draw  oêar 
the  fire.  Le  tempe  t’approcbe , The  time  draws 
near, 

APPROFONDIR,  v.  a.  [rendre  plus  profond] 
To  make  deeper,  to  dig  more  deep , to  dept  hen  , 
to  profound.  II  Ciut  — le  fossé  , The  ditch  must  be 
made  deeper. 

* — une  mali^i'c  [pénétrer  bien  avant  dans 

erouscfnlui  araul dans... examiner  à fund]7V»srorr// 
into  a tninp,  sijl,  examine  a matter  to  the  bottom, 
di^e  into  the  bottom  qf  it;  esrplore,  fathom.  N’ap- 
profondissons pas  cf  la , Let  us  dire  no  farther  into 
the  affair. 

X • approfondissement  . s.  m.  [l’action 
d’approfondir]  Examining,  sifting,  digging,  search- 
ing to  the  bottom,  investigation , making  deeper. 

APPROPRIAI  ION  , i f.  [action  de  s'approprier 
ftae  chose]  Àpproprialioh,  usurpation,  appropria- 
ting , arrogation  to  oneself. 

— [t.  de  chimie  ; état  où  sont  rais  deux  corps  qui 
ne  peuvent  s’unir  que  par  le  concours  d’un  troi- 
sième] dppropi-iation, 

APPROPRIER , a>,  a.  faj  usier,  nettoyer  | orner, 
•rabelUr]  To  accommodate,  make  neat,  fit  ,fit  up , 
suit , propertjr,  calculate,  II  a Hen  approprié  son 
appartement , He  has  fitted  up  his  apartment  in  a 
neat , or  in  a genteel  manner, 

— un  exemple  à un  sujet,  le  style  au  snjet  que 
Ion  traite;  [appliquer,  conformer]  To  adapt,  tq 
**PPy  an  instance  to  a subject, 

r.  [usurper  la  propriété  de  quelque 
dtoee)  To  adopt , appropriate , impropriate  a thing 
m oneself  1 to  Usurp  the  property  <f  a thing , em- 
eess/e.  Je  fus  tenté  de  m’—  cet  argent , I was 
tested  io  convert  the  money  to  my  own  use. 

pensée,  s’—  Vouvrage  d’un  autre.  To  own, 
io  claim , to  lay  claim  to  a thought  as  ons*s  on 
to  own  another  man*s  work. 

APPROVISIONNEMEKT.  m.  (fonroitarc  d« 
cboiM  ntfc64$airet  à iloe  armce , etc.  BroTition]  The 
supplying  an  army,  etc,  with  all  that  is  necessary. 
— * JÎÎL^*****®“  ’ l^^taalling  qf  a ship. 

APPROVISIONNER,  une  place,  une  flotte,  etc. 
V.  A.  [la  fournir  des  èboses  nécc.uaires  k la  subsis- 


tance des  troupes  qui  y soul]  To  supply  a place 
with  , etc.  to  victual. 


APPROUVER,  V.  a,  [agréer  une  chose,  y donner 
um  consentement  ; consentir , trouver  lK>n , ratifier, 
juger  louable  , trouver  digne  d’estime]  To  approve, 
approve  qf , allow  qf,  like,  consent,  pass  , ratify, 
receivh  , relish  , savor tr , find.  Le  père  refusa  d ~ 
le  mariage  , The  father  refused  his  consent  to  the 
marriage,  Approuvet-vous  sa  conduite?  Do  you 
approve  qf  his  conduct  ? J'approuve  que  vous  le 
busies,  I approve  of  y bur  doing  it.  Je  l'approuve 
d y aller , I approve  him  for»  going  there. 

— [autoriser  pat  un  témoignage  authentique]  To 
^vê  a sanction , to  ratfy,  to  authorise,  to  licertse. 
Des  théologiens  ont  approuvé  cette  doctrine  , That 
doctrine  has  had  the  sanction  qf  some  divines, 
APPROXIMATION , s.  f.  [t.  de  mathém]  Appro- 
er  tonjours  de  plus  én  plus  de  la  valeur  d’une 


eher 


quantité  cherchée  , sans  la  trouver  exactement]  Ap^ 
proxirrtation, 

^PUI  < s.  m,  [soutien , support , arc-houtant , 
était]  Prop,  stay,  support,  leaning-stock. HsxxXmxx 
d — [jjui  n’est  ^evé  qu’autant  qu’il  faut  pour  pou- 
voir s’appuyer  dessus]  Breast-heieht,  Mur  d’ — ou 
• baulenr  J*— , W ali  breast-high,  parapet , para- 
p^t-wall.  — de  croisée,  accoudoir,  Breast-wali, 
\/l**figure  i • V‘)4i  les  meltries  hientdt  à hau- 


Uor  d — , Tou  would  soon  bring  thaws  aoc*/^  t J 
thumb,  • Son  édifice  n’ira  pas  à hautear  /.I 

edifice  will  not  rise  breast-nigh, 

, — ' *Uégé , évidé  , bslnstrade  , Bafustrmie.  J 
d’escalier , rampe  , Hand-rail  of  a stadrewsa.  ' 
— [faveur , aide , seconrs , protection , ansssUBol 
defense , support  ; protecteur,  défenseurj 
help  , interest , credit , countenance  , backing , rJ 
fuge , seamd,  strength , protection.  C’est  tasi  boaJ 
qui  a del' — He  rs  a rrutn  of  great  credit  or 
re.st  ; He  is  coruitenanced  or  protected.  S»ns^^ 
friendless;  without  help  or  protection.  II  est  îJ 
des  malheureux.  He  is  the  support  of  the  tmfoi^ 


tundte. 

Point  d’—  [t.  de  mécanique]  Fulcrum  , prr^, 

Appui-mair  , s.  m,  [baguette  dont  le  TMÎoCre 
sert  pour  appuyer  la  main  qui  tient  îe  pinceau' 
pointeras  rrmul-stick , mostick,  or  leaning-stick, 
APPUYE  , -EE  , part,  qf  Appnyer  , ' 

supported,  upeld , restful.  L échelle  nVtait  pJ 
appuyée  contre  la  muraille , The  ladder  did  not  f3 
against  the  wall.  1 

•— devotee  faveur.  Trusting  in  , or  rrfyii^ 
upon  your  favour.  * Ccci  est  — sur  de  simpkJ 
conjectures , This  is  grounded  merely  upon  co^ 
jectures,  I 

^ APPUYER , j’appuie , nous  appuyons  ; j’appaTsi.j 
j’appuierai, -U.  «.  (soufenir , étayer , supporter]  Te 
prop , suy,  support,  hear  up  ‘keep  up  , J boisUr, 
buoyy,  rest , hirtgc , shor*e , hold  up,  — une  mises 
contre  un  coteau  , To  build  a house  agidnst  a hid 
— une  muraille  par  des  piliers , un  édifice  par  éa 
arcs'hüulauls.  To  support  a wall  with  pifUrrs , e 
building  with  arch-bnutants  or  buttresses, 

— le  pistolet  à quelqu’un,  to  clap  a pistol  to 
breast,  — l’éneron  à un  cheval , To  spur  es  horse 
briskly, 

— [ poser  sur  ] To  set  upon , to  lean  s^on.  — 
ses  coudes  sur  une  table  , To  lean  upon  a table. 

— sur  les  syllabes  , To  lay  a stress  on  ike  sjb 
lab  Us. 

— (fonder,  fortifier]  To  ground,  back , strength-- 
en.  Son  droit  est  appttyé  sur  de  bons  titres , ihi 
daim  is  grounded  on  just  tilles.  11  lui  deeoaii 
des  instructions  qu’il  appuyait  de  dirers  exemples  . 
He  pave  him  irrstrttctions  which  he  aeforced  br 
various  examples, 

* — [ assister , secourir , défendre  , fvotdgRi'  1 
aider,  favoriser]  To  back,  second , favour  , sup- 
port, counienance,  uphold , bear  up  , comskorstSe . 
spirit , stand  /h*,  hinge , shore , defend , pratees. 
II  m’a  promis  d" — mon  placet , He  has  promdssd 
me  to  back  my  petition,  Conteutes-roua  d*—  U 
décision  quand  elle  sera  faite.  Content  yosurseif 
with  supporting  the  decision  when  it  is  made. 

— » V.  n.  [poser , être  porté , peser  aur  «fuclqo* 
chose]  To  bear  upon , to  lean.  Les  mura  «ar  les- 
quels le  plancher  appuie , The  walls  upon  mdack 
the  ceiling  bears.  Appuyés  d’avantage  sur  le  ca- 
chet , Leùji  a little  harder  upon  the  seed.  Ce  che- 
val appuie  sur  le  mords  | That -horse  hangs  dora 
his  head, 

— [insister]  To  iruist  upon.  L’avoeatn’a  pus  asies 
appQ]^  sur  cette  raison , The  counsellor  has  rtvt 
insisted  enough  upon  that  reason, 

S'— , V.  r.  [s'aider  de  quelqu’un  on  de  quelque 
chose  qui  serve  d’appui]  To  lean , lean  upon  ; cott- 
l^de,  lie,  rest,  recline,  Appuye»-sroua  ear  moi, 
Lean  upon  me.  S’—  sur  un  hàUfn  , 7b  lean  upo»^ 
a stick.  S’ — contre  un  arbre  , To  lean  ugeànst  «t 
tree.  S’—  nonchaUmment , 7b  lotU 

* S* — sur  quelqu'un  ; sur  sou  autorité , eon  credit , 
sa  faveur , 7b  rely,  build , dépend  upon  a mue  \ 
power  ^ credit  ^ and  proiectU>rt, 
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r—  nr  Ml  roMan , fb  tnui  to  a kroken 
toptd  om*s  kof€  mpom , to  nfy  or  depend 
mt  veko  ^ no  power^  nointenst* 

>mrDD  pMsage  àm  l*£«ntiut  « tar  no  ange 
7b  pfoumd  whmt  one  spye  mpon  eome  po§^ 
tTüoÿ  iTnt,mr  tipon  m reeotoed  custom» 
l£,  «ÿ.  , âcsagrëable  au  goAt;  piquMt  ; 

'hup^àonktiemtàisk,  romph^  tnrL  LmnèÛet 
ipTM,  Uedlers  mro  tart,  — à la  laogue  ^ 
t /»  iftr  foafve. 

irude  an  toocbar  ; iodgal,  diAcile,  rabotecmy 
, rigorous ^kiS»§ ^ essiting,^  hnrsh  , nipping^ 
rough ^ keen  ^ cmLhed.  he  efaù^ 
It  —«Air  eriohnify’  hot.  11  &il  oiv froid  eitré- 
■I— «d1me«CrMM»«,  Uittoneretyeotd;The 
If  oéty  kÿng.  Cknaiii  et  raboteux,  Jt 
nVfarf «Mgr. Chaos  — fqu*oo  fiüt  pendant 
ijXiaM  mode  in  winter-time, 
a cnAltat  fiit  —,  the  hatthwasjtereo,  *C*eit 
mm  ^a  foprit  — et  ooitère  « l’humenr  — , 
mète  Ko  i$  m teUlem , umtete , teoere 
* BdpiMMide  lôrt  — , ji  eeoere  reprimumd , 
rp  repret^.  %*  — nrta  , Jmstore  virtue,  — 


ttsml,  grieoous^  sharps  JonoorcL  — au 
kttegmk.  Greedy  tff  gidn , or  nioney  i •— 
e^ËMref  pimy  : ^ èie  veneer , Eager  to 
fa.  Ceehin  eit  trop  —,  TM  dog  it  too 
r,  ar  mstdeteme.  * — à la  enrde , Sharp, 
KDIBfT,odh.  [avee  hpretd;  rudement , ver. 
■t^aWmaentj  Bmrehty , sharply^  ronghfy , 
gM^,aaye(yr,  edotenity^  eagerfy^  gremtlty^ 

^uS^ptip,  ^Mrt  & nanpier  poatMontd  de 
• . ea  iafineeild  de  lien  et  d*ordre  ; et  ae 
tail  meefiuêeikd  dee  verhaa  auxiliaires]  4/ter, 
t»«  peeL  A ^nmat  do  payer  Noël , Be 
■in  to  » 4pflflp  ckrtodsuu.  Sa  liiainn  est  — 
■K,  Oi  Inaa  la  q/kor^  or  nert  to  yours. 
ttatfl  — mti ^ Be toimoik qfterme.Jl  Monrot 
tnm  Bud , Be  died  o/ker  haring  eaten  a 


4fier  drinking, 

^mmkÇdwnotmtpteriemt)Beaho,trs 
•hndme;  Be  is  atvoays  at  my  elbow;  Be 
•V*  denghmg  mfier  wee. 

^ --  ^aàtne  ahoae , To  he  aetntdly  about 
, to  be  in  purmdt  éjf  any  things  to  e«- 
fa«  II.  Je  anis —voire  montre,  I mm 
•*7aar»dkd.  On  est  —,  Il  is  a doing,  Jo 
^ ■ailat  —,  twill  set  akomi  it  presently. 
— ^mlfne  ehoee  , Ib  wishforn  thing  ea- 


or  Cloudy  mornings  may  turn  to  rfear  eoeSÊlngsi 

t — la  mort  le  mddeein , 4fter  death  comes  the 
physUUm,  — ooop  [trop  laid]  Too  late , ivAea  the 
time  or  oppoHurdty  is  orer. 

— [excepld]  Ewc^,  next  to.  Koul  n'eroni  rîeo 
de  ^ut  cher  après  Inonneur,  Bext  toour  honour 
nothing  eon  be  dearer  to  us. 

t C'est  la  plat  laid#  bè*e  — le  loop  , Be  or  she  it 
the  Uglieet  creature  in  theworfd. 

— (contra]  Ji , q/ier,  against.  Cnar  — qneb 
qu'un,  To  seoldatsomebotfy.  Cattc  fammodècrie 
tonjoura — Ml  anvantat , Tnat  tednum  is  constant 
ly  scolding  at  her  maids.  On  cria  partout  — lui  , 
uoery  body  cemplaàsmqf  him, 

—,  ado,  [cosuite]  qfter  that , subsequent^ 

ly^  MM,  Coidmancea  par  d^edncr,  ct  voua  dtndie 
rei  ’ — , Begin  with  breal/atiingf  and  qfler  that 
you*U  stu^,  IncontnMnt  —,  Fretenilp  q/ier,  — 
(en  conTcnation , ct  sorte  d'interrogation.)  Il  voua 
a dit  follma  connaisMii,— ...  ? Bè  told  you  that  he 
Anew  ma,—  and  then?  Yom  am  déjà  manqué 
votre  deiéûèn  lefonT...  eh  bien,  —7  Tou  have 
already  misted  rosir  last  lesson  , weU  I , what 
Hfthsu?  . ' ^ 

— Qim,  eon/,  [lonque]  4fisr^  when , qfter  thaf^ 
by  that  time,— ‘querent  euteetsii^JJter  you  havm 
«mac.  — que  let  troupes  furent  parties,  When  tho 
troops  were  gone. 

— QUO!  [après  laquelle  chose]  4ffcr  that , then  , 
q/terweurds.  On  signa  la  canitulatiou  « — quoi  la 
place  se  rendit,  Tltey  sigMO  the  tapitulaiion ^ and 
afterwards  the  place  surrendered. 

— TOUT  [tout  considéré]  jffterall. 

D*— , prép,  4/ier,  by.  Peindre  d’ — nature  [fe'ue 


e iM^  — gadqn'un  , To  fall  upon  one. 

° «ttaiMla  — lui.  Be  hat  made 

kM  a tang  while.  On  n'attend  plus 
|P«s  «els  pour  partir  , That^t  the  only  thing 
Jnnden  mfrem  Setting  out, 

pas  — UM  chose  [pouvoir  s’en  nasser] 
J*  i»  « mdliiuii  to  do  ms  to  tire  without  a 

m —la  togndefperdre  courage 

*^~at  arrivé,  ct  ahandooner  tout , sans 
*^t*r  *1  lemèda  qn*o«  y ponTrait  annor> 
I etroto  the  handle  a h^rhet-  7b 


des  desertions  naïves  et  naturelles],  7b  draw  from 
the  Hfk.  Cfe  portrait  est  fait  d' — nature , That  pic» 
titre  is  drawn  after  t\fe.  Tableau  d* — Bapbael,^ 


U-Î*"'  qfler  the  hatchet;  3 

•rr  dk  saàÊe  efter  the  horse, 

» >1  bnt  tirer  l'écheDe  [pour  dire 
‘ *7**  ••  é’art  telleineat  éle*é  dans 

V?"*  ?***  ® • qo*oo  ne  pent  arriver  ius- 

^“•^l^aarihaflf  never  to  be  outdone, 
JZ.  ^ teteps , ow  — l'orago 

•«  — la  peina  le  plaisir,  4fïer 
estdfker  annoy  cornet  jo^ 
I, 


fjoy 


picture  copied  from  the  original  of  Baphaet, 

Gs-Ataca,  fulv,  [ensuite  /dans  la  suite]  Bereqfter^ 
afterwords^  In  the  sequel.  Gomme  oo  verrh  ci 
après  , fs  ndtl  be  seen  tit  the  sequel, 

AJ^BES-DEMAIIi , ndb.  pe  second  jour  après  ce^ 
Inl  où  l'on  est]  ffler  to-morrow.  Laflatre  est  ra 
mise  à — The  business  or  case  is  put  off  till  after 
lo»morrow. , 

APRÈS-DINÉE , s.  f.  [teiMS  depuis  le  dtnev 
jusqu'au  loir]  Jfltr  dinner^  q/temoon.  Une  bella 
—,  J charming  afternoon. 

APBESdUDl , s.  f.  [temps  depuis  midi  jusqu'au 
8oir]Vf7envcNMi.  Jo  vous  ai  attendu  toute  1'— ,/ 
fume  waited  for  yon  all  the  q/ïemoon.— (s'emploie 
plut  aoqvent  adveidûalement.) 

APAES-^UPÉE  • s,f.  [le  temps  d'entie  le  sou- 
per et  le  eoueber]  The  time  between  supper  susd 
going  to  bed , the  evening, 

A-PRÊS^,  y.  PiAtiiff . 

APRETE,  e.  f.  [Malité  da  ce  qui  est  Ipre  i 
ftereté,  dureté,  austérité,  rigueurs  ce  substantif  a 
tons  las  sens  de  son  adjectif]  Barshness , brackish- 
nesSf  tartness,  vnevenneu  ^ereeness , suUennese , 
violence^  roughness^  asperity^  severity^  rigour^ 
eagerness , greediness^  snarphese , acrimony^  rug- 
gedness , scabiousness , e<^e,  — dec  fruits , da  la 
saison,  des  chemins,  du  cafactère;  Tartness  qf 
fruits . rigour  qf  the  season^  roughness , uneven- 
ness qf  the  rodas , sultennessif  temper.— kVst%em\ 
ou  pour  l'argent  (dans  un  lens  indéBoi)  Greediness 
for  money.  * L — de  la  suesse , The  severity  qf 
Wisdom.  * Une  — iosociabM  , dn  unsociable  muo 
tcrity. 

APTE,  adj.  [t.  de  loi  \ propre  à quelque  eboM  t 
capable  de , habile  k^Jpt^fH^  proper,  — et  idosat, 
dpi  and  dioneous , or  quaÙfedfor, 

APTITUDE , s.f  t^pocitiou  natnrella’à  quel» 
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j90«m  or  sp40th^  the  cki^f  merit  iff  which  t 
in  pwu  or  fuibbùs. 

AMPUIGOURIQUE,  adf,  obtear,  entortOlé. 
plein  ée  gÊÜmMÜmjZMdiavtu ^abstruse f pmrpie^reê 
nonsenstcai. 

AMPUISG1£NS , s.  m,  pi.  [ t.  de  géog.  ; pevpUi 
qui  ont  l’ombre  Untdt  eu  eii4  et  Uotdt  aa  nci^d  ] 
jmphUdi. 

AMPUION,  s,m,  [mytbol.  ;6lt  de  Jupiter  et 
d*Antiope  il  bâtit  la  rille  de  Thèbea  arec  Ica  ac- 
corda de  aa  lyre  ] Jmphion. 

AMPHITHEATRE  yt.  m,  [ chea  let  Romaina  ^ 
bâtiment  apacieux , rond  ou  oral , et  diatribué  par 
mdina  autour  de  l'arène , pour  roir  plua  commo- 
dément les  combats  des  gladiateurs  et  dca  bâtes 
féroces  ] Ân  ÂntphUheaire. 

— f ^armi  noua,  c’est  un  lien  éleré  par  degrés 
ris  è-ria  du  tbéitre  J The  Jirst  gnlienr. 

AMPHITRYON , a.  m.  [ mythol.  ; roi  de  TUdbca 
et  époux  d*Alcmène  ] , ÀmphytrioH, 

Ce  subat.  employé  comme  nom  commun  aignife 
personne  riche  qui  reçoit  à sa  table  ; U se  dit 
aussi  de  celui  qui  paye  seul  pour  plnaienrs. 

AMPHORE , s.  f.  r cruche  j Amphora^  frilckar , 
a liquid  measure , the  Jtoman  about  set^mn  , tlm 
Jtttc  about  ten  gallons* 

AMPLE , adj,  [ étendu  en  longueur  et  en  lai^àr  ; 
grand  , raste , spacieux,  brge , aibondant , ] Ltir^r  , 
wide  , spacious , of  great  compass  , ample , brtt^id  , 
fully  roomy-.  Une  robe  bien  — . -é  very  large 
or  wide  gitwn.  Lieu  — , J wide  spacious  place , 
a place  q/" great  compass. 

* — récit , Jn  ample  narratioe,  * — smet  , — ^ 
matière  , J full  suojecL  * — discours , Disuse  , 
copious  discourse,  * Édition  plus  ample  que  la  pre 


Ptctt , For  God*s  sahe.  Je  roudrats  pourP— > de  roua 
que  cela  fut , I wishit  were  so  for  your  sahe. 

\ t C'est  un  rrai  remède  d’->.  She  or  he  is  a true 
cure  for  love  , or  an  antidote  to  love. 

t Tout  par  — , et  rien  perforce , Every  thing  by- 
fair  means. 

— [ chaleur , en  parlant  des  femelles  desanimaux] 

Issst.  Chienne  en  amour , J proud  btteh. 

Amours  . pl.f  I l’objet  oue  l’on  aime  arec  pas- 
sion] One* s love  flame , inclinationy  intrigue  y amour. 

Voilà  ses— , That's  his  flame.  Ses  premières  — , 

His  first  inclination.  De  foUea  — , Foolish  inclina^ 
tions. 

t Froides  mains,  chaudes— •,  J cold  hand  shows 
a warm  heart,  f 11  ii’y  a point  de  belles  prisons  ni  de 
laides — , Never  seemed  a prisonfairormistressfoul. 

— [ tout  cequ’ou  aime  avec  passion]  Delight. 

Amour ( divinité  fabuleuse]  Cupidy  Love  , god<f\ 
love . Bea u comme  1—,  Js  beautful  as  Cupid. 

Amoujis  [ les  petits  agréments  qui  naissent  de  la 
beauté]  Loves.  Les  ris  , les  jeux , les  amours  et  les 
grâces  , The  smile.ty  sports  , loves , and  graces. 

Il  AMOURACHÉ.  -BË  , grart,  <2/*s’Amouracltcr , 

Enamoured  y fallen  in  love. 

S’AMOURACHER  , v.  r.  [s'engager  en  ^e  folles 
amours  , se  prendre  d’un  fol  amour]  To  fall  in  love , 
be  smitten.  11  s’est  amouraché  de  se  serrante.  He  is 
f alien  in  love  with  his  maid. 

AMOURETTE,  s.y.Eiittacliemeot  passager  et  sans 
grande  passion  ] An  amour , intrigue , love , love-- 
gÿmir.  Se  marier  par  — , To  marry  for  love. 

— de  reau  , de  mouton  [ t.  de  cuisine  ] Ptth. 

AMOUREUSEMENT  , adv,  [ avec  amour,  affec- 
tueusement , tendrement  Amorously  , lovingly 

AMOUREUX , -EUSE , adj.  [ qui  aime , qui  est 
porté  â l’amour  ] In  love  y enamoured  y amorous.  Il 
est  — de  celte  femme.  He  is  in  love , or  enamoured 
with  that  woman.  Complexion  amoureuse,  tempé- 
rament — , An  amorous  constitution.  Breuvage  — , 

Philter,  Regards  — , Looks  full  of  love.  Soupirs—, 

Amorous  sighs.  L’empire  — tThe  laws  of  Cupid. 

Devenir—,  To  fall  in  lo^,  * Eire  —de  la  gloire. 

To  be  fond  <f  glory.  * Être  — de  ses  opinions  , To 
be  wedded  to  one's  own  opinion.  Lettre  amoureuse , 

A love-letter. 

f II  est  — , ou  1— des  oue  mille  vierges , He  is 
a general  lover,  j 

Du  drap  — .Sqft  cloth.  \ 

— , s.  m.  {mmsui)  y A lover  y wooer  y sparh.  Un  — 
transi  , A whining  or  languishing  lover  , gallant , 
ftveeiheart.  Un  vieux  — , un  — en  cheveux  gns , 

An  old  dotard.  Faire  les  tôles  d’— , l’o  act  the\ 
qarts  qf  lovers,  j 

amovibilité,  s.  f.  L’amovibilité  de  cette  place 
la  rend  désagréable  , 77i«  unJSxedness  qf  the  place 
renders  it  unpleasant. 

AMOVTBlE',  adj.  [qui  peut  être  ôté  d’un  poste  ; 
ne  se  dit  guère  qu’en  matière  ecclésia«fique  ; révo- 
cable ] Removable.  Cliapelain— , A removable  chap- 
Liin  y th.it  cnn  be  remoiW,  or  turned  out 

AMPHIBIE  , adj.  et  sub.  [ qui  vil  sur  la  terre  et 
dans  1 eau  ’ Amphibious.  Les  ampbibies  ont  le  sang 
froid  , The  blood  of  amphibious  animals  is  cold. 

AMPHlDOLOGrlE,  s.  f.  [ discours  ambigu  ; 
obsciirilé  , équivoque  , ambiguité;  mots,  phrase  è 
double  seui  ) Amphibology , double  meaning.  ! 

AMPHIBOLOGIQUE , adv.  [ ammgu  , obscur , è 
ionble  sens,  équivoque]  Amphibological.  Réponse 
^y  An  amphibological  or  ambiguous  answer,  V. 

Aouche. 

AMPHtBOLOGÎQüEMENT.  adv.  Amphibolo- 
ambiguousiy. 

^AMPHIGOURI,  5.  m.  f poème  ou  discours  oô  ill  lomeury  postule]  Blister  y bubble.  La 
B y a ni  ordre  ni  seus  déterminé  ] A ludicrous\  poule  ' fiole  d*buik  qu’on  d4  aeesr  été  apportée  ém 


mière , An  edition  larger  than  the  first.  — pou- 
voir , permission  bien  ample , Ample  or  jiUt , 
power  or  leave,  * — diner , A plentiful  or  gmet 
dinner. 

AMPLEMENT  , adv.  [ d’uoe  manière  ample  , 
grandement,  largemeul , abondamment,  fort  eg 
\ev%t]Amplyyfullyy  largely  y at  largey  plenty 
\fuUy  y copiously  y broadly , voluminous^  , txSeiw 
sively  y diffusively  4l  dangwalLet.  Je  loi  ai  écrit 

— y I have  written  to  him  at  large,  H leur  donne 

— â dtoer , He  entertained  ihrm  plentful^y  oi 
dinner.  11  m’a  — satisfait , He  has  fully  saààtficà 
me, 

AMPLEUR,  s.f.  [largeur  ; étendue  de  ce  qui 
est  ample , mais  seulcmeut  en  parlant  d’habits  rt 
de  meubles  ] Amplitude  y largeneu  y widenass. 
Votre  mantèau  e drop  d’— , Tour  cloak  is  Soq. 
wide  y or  too  large.  U n’a  pas  asses  d’— ^ Il  is  too 
sconfy. 

AMPLIATION  ^ s.  f.  [ t.de  finance  t le  douUe 
d’une  quittance  ] The  duplicate  (qf  an  acquittance.  ) 
Lettres  d'—  [ t.  de  cbauceleSie  j Ampliating  letters. 

AMPLJER  y v.a.  [ t.  de  loi  ; différer  ] To  pro- 
long y put  ojjfy  defer.  — un  criminel , To  dqfer 
passing  sentence  on  a criminal.  — un  prisonnier  , 
2b  gtve  a prisoner  more  liberty  y respite. 

AMPLIFICATEUR  , s.  m.  [ quiainpUfie  ] Am- 
phfier  y romancer.  — ( ne  se  dit  qu’en  mauvaise 
part.  ) 

AMPLIFICATION , s.f.  [ t.  de  rhétorique  ] Am- 
plif  cation , theme. 

AMPLIFIER,  V.  a.  [étendre , aomenter , ajouter, 
exagérer , grossir  1 To  amplfy.  enlarge , romane*  , 
aggravate  , enrich , enlarge  upon  , Aeÿ  the  mat- 
ter , add  to  the  story. 

AMPOULE  y S.  f [ petite  enflure  snr  la  peaa  I 
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nd  par  om  colomb* , pour  ncrcr  Clork  rm  d« 
trance)  Jmpu^. 

*AlfPOl^,-ÉE,«ÿ.  boortoufflë,  guia- 

ié  ^ empbatiqae  , finrtf,  afreet^,  gonflé]  Tumid  ^ 
Jhtvm,  sweilimg^  bombastick  ^ ^fuient , tnr- 
f,d.  Ua  st/le  —,  nn  d^onn  — , des  veia  ampoulea , 
trrgh-flown  speerk,  bombastick  vtrses^  a hign-Jlown 
st/fe , a kifh  strain^  bombast. 

AMPUTATION,  r./*.  jt.  de  ebirurg.  ; retranche- 
meiki]  Jmpyiaiicn  ^ cutting  JTj  abscission.  Faire  1 — 
4'une  jambe,  r<p  cut  off a i 'g. 

AMr UTEB , V.  a.  [t.  d«  chir. , couper]  To  am- 

fmtiitc. 

AJIULETTE , $.  m.  [sachet  qu'nn  porté  sur  soi 
comme  préierralif  ou  lemèjc]  À mulet  y préserva-^ 
tipc.  —[signifie aussi  une  figure  , un  caractère  , un 
talûman  auquel  U cre'dulitc  ot  la  superstitioa  attri- 
buent beaucoup  de  vertus]  Jmulety  spell  ^ char  m , 
periapt,  tahsmnn. 

AM  UNITJONNER , v,  a.  [pourvoir  ûnè  place  des 
mooitioes  n^essaires  ] to  provide.  Cettd  place  est 
bien  emaDitioonée , This  place  ts  well  vrovided 
^k  ammwtition  and  pt-ovisions, 

^AJ4DSABI£  m^'.[qui  peut  être  amusé]  Quel 
wpplice  d’aroir  4 amuser  un  homme  qui  n*cst jrdus 
(disait  Madame  de  Maititenou  de  Tamis  XIV), 
a tbrment  to  be  obliged  to  amuse  a man  no 
krnger  eapabUo/  being  amused  I 
AMUSANT,  -ANTE,  adj.  [qui  amuse  ; agréable  , 
drygtbsaat,  plaisant]  Diverting  y merry  y gladsome . 

recreative,  tin  livre  I'ort  —,  J very  enter- 
i^sing  hook. 

AMUSEMENT,  s.  m.  fpa^se-rempt,  a ^raent , 
divertiaMment,  badinage,  plaisanterie,  jeu]  Jmnse- 
amusing  y entertainment  y pastime  y may- 
• merriment , game , pbtXy  jollity  y pleasure , 
**cnmfioa,  disport  y sporty  diversion  y divertise- 
foede,  Play-pleasitre.  Amuaemen*s  d*en- 
“5*4,  C%Udren*s  toys  y or  play-things.  Son  violon 
» Be  passes  away  the  time  with  his  violin. 
— . ““  innocent  , Sweety  innocent,  harmless 
•misement. 

♦ *"*  [retardement , promesses  trompeuses]  Stop, 
nirnderance  y deceits  y a mere  put  off",  bajjlc. 
AMUSER , V.  a.  [divei  tir]  To  amuse  y divert , en- 
tertaiMy  recrevtCy  solace.  11  nous  amuse  par  ses  sail- 
Be  emtertains  us  with  his  sallies.  •XJu  malade 
•awe  a douleur,  et  se  soulage  eu  parlant  de  ses 
J sicl  man  beguiles  bis  pain  . and finds  re- 
bej  M tailing  cf  what  he  suffers. 

retarder,  détouraer]  To  stopy  amuse. 
Ne  m amoiea  pas,  je  ne  saurais  rester, 

< oetoia  me  , I cannot  stay.  — rennemi  , To 
eoemj-,  to  lurid  Itim  in  play  y to  keep  lüm 

*r  f*^*îtrede  vaines  gérances  ; tromper,  joner 
on  : se  moquer]  *To  drive  one  tff  with  fair 
«w»ntf  end  promises  y play  the  fool  with  him  y keep 
_ ^^ktyffob  rff  put  down , baffle.  11  m*amuse  m 
«SjfiériQce , De  deceives  me  witKthat  hope, 

1 To  talk  to  no  pur^se, 

'»*occupcr'par  simple  divertissement, 
P®^ne  se  pn  eunujer]  To  amuse  oneselfy  busy 
nneseffy  bestow  one*s  time  about  a thing  for  enters 
mn^ntsaley  me^rimake  , disport  y game  y sport. 
t * amuse  himself  with  any 

*^*®“*®  ■ boire,  k causer.  Be  spends  his 
in  drytling^  chattering. 

inutilement]  7b  tarry,  stay, 

' ’ ^n^g,  dally  one*s  tinte.  Ne  vous 


loi- 


^usetpasen  eSenrin,  ro«»t /oi7cr/n  the  way.  Ne 
P«  i qd-ü  dit,  Don*t  mind  him; 
I aiiud  kg  snys.  S'—  k raisonner  avec 
eaju  nn . (fre  Cttse  with  any  one. 
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Sans  /amuMr  aux  subtilités  qu'on  ctierche  dans  les 
disputes , Lading  aside  the  vain  Subtleties  ofdispif 
talion.  S’ — a la  bagatelle , à des  niaiseries , à des  ba- 
I ga  telles , 7b  rründ  nothing  but  triffes;  to  picky  piddle, 
Vf  addle,  f S* — i la  moutarde.  To  stand  on  trifles. 

Il  AMUSËTTE,  t.f,  [bagatelle , sornette]  Arme^ 
semerU , toy, 

4 AM  (II^EÜR , s.  as.  Anuuery  triflery  deceiver, 

4 AM  ÜSOIR , t,  m,  ou  mieux  Amusoirb  , s.  f. 
trifle  y toy. 

AMYGDATiE,  t.f.  [deux  glandes  , en  forme  d’à- 
mniide,  sous  la  luette]  Tonsil  y umygdalè;  little 
kernels  on  each  tide  of  the  throat. 

AN  , s.  m.  [année;  le  temps  que  le  soleil  èsl&par- 
Cuin  ir  le  zodiaque]  A yeaty  a twelvetnonth.\je\out 
de  l’— , le  premier  jour  de  1' — , New-year*s-drty. 
Au  linul  d’un  — , Twelve  months  after  that.  D’un—, 
Annual.  Au  boiil  de  1’— , (apiès  un  — révolu,  ) il  ar- 
riva que , e«c.  After  the  fear  was  every  it  happened 
that  y etc.  Lebuul  de  1 — .service  da  bout  dé  1’ — , 
An  office  for  the  dead  y twelve  months  tfter  one’s 
decease  y (amort g the  papists.) 

t II  Bon  jour,  cl  bon  — , I wishyou  a good  day  y 
and  a happy  new  fear, 

.'ia  lorre  lui  rapporte  taftt  par  , His  estate  brings 
kim  so  much  a year.  Bon  —,  mal  — , ma  terre  me 
vaut  tant.  One  year  with  another  my  estate  brings 
me  in  so  much. 

I/— du  monde,  î*—  de  grâce,  The  year  tf  the 
world , rf  grace,  tf  our  salvation, 

— bissextil , leap  year. 

D y a un —,  A year  y or  twelve  months  ago.  Tous 
les  ans.  Every  y ear  y yearly.  Tous  les  ceux  ans  , de 
deux  en  deux  ans , Evely  other  year. 

Elle  a quinze  ans.  She  is  fifteen , or  fifteen  years 
old.  li  mourut  à I’age  de  vingt  ans , Be  died  at  twen- 
ty  rears  cf  age. 

ANA  y s.  m.  [livre  dont  le  litre  a celte  leéminai- 
son,  et  qui  est  un  recueil  do  pensées  détachéès,  de 
traits  diiistoire  , etc.  ] Ana.  Le  Scaligeriana  est  le 
prémier  livre  qui  ait  paru  avec  un  titre  en  anâ  : en- 
suite vinrent  les  Perroniaoa  , les  Thuana,etc.,  jus* 
q^i’aux  Arlequin iana  , les  plus  fades  de  tous  les  — , 
Scaligeriarut  was  the  fit'st  hook  published  with  the 
title  in  ana  : then  came  prrroniona , Thitana , etc. , 
and  even  Arlequiniana , the  dullest  cf  all  thé  ant** 
books. 

ANABAPTISTE,  t.  m.  etf.  [qui  administre  le 
baptême  par  immersion,  et  qui  condamne  le  bap- 
têàae  des  enfants  ] An  Anabaptist , a Baptist. 

ANACHORÈTE  , t.  m.  [moine  qui  vit  seul  dans 
nn  désert,  ermite,  solitaire]  Anachorety  anacho-' 
rite.  Anchorite  y eremite , hermit. 

ANAClIRONISME  , s.  m.  [fausse  suppnUlion  de 
te  mp4 1 Anachronism. 

ANACREONTIQUE  , adj.  [dans  la  goAt  des  odes 
d’Anacréon]  ^/n/rrreort/ic. 

ANAGOGîQUE , eulj,  [mystérieux,  mystique, 
spirituel,  relevé,  caché]  Ahagogical  y mysterious  y 
mystical  y elevated. 

ANAGRAMMATiâER , v,  a.  [faire  des  anagram* 
mes]  7b  anagramrnmatize. 

^ ANAGRAMMATISTE,  s.  m.  [qui  fait  des  ana- 
grammes] Anagrammatisl, 

ANAGRAMME,  s.y*.  [arrangement  de»  let  très  d’un 
mot,  disposées  de  teUc  aorte,  qu ’elles  font  un  autre 
motet  un  autresens]^n  anagram.  Il  y n desanagrum- 
mes  très-ingénieuses  et  lrès-beurc:  -k«s  , Some  ana- 
grams are  very  ingenious  y arul  hit  cfvety'  happily. 

ANALECTÉS^  s.  m.  pi.  [fn»gmcr>U  cUonis  d'u« 
auteur;  collection , recueil]  Chosen  f'agments  cf  an 
author,  select  pieces.  f 

ANALEPTIQUE,  /rc^*.g[sc  dit'd^an  remède  qui 
fortifie]  Ann'eptic, 
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/üI9AlX>GIE«  #./*.  [I.  A»  mathirn.  «t  d«  gram.  % 
nppoit,  proportion»  conTeoanco»  conformiU] 

Àtuiiogjr,  relathn^  «gretmtnt^  conformity^  pro^ 

yortioH^  correspondinry^  amswerabUmesi  ^ chimê^ 
compnrison , consent , rapport. 

ANALOGIQUE,  aaj,  [analogue,  conforme,  qoi 
a du  rapport]  AnsUofotu^  nnalogicals  coincident^ 
answerabte, 

ANALOGIQUEMETn*,  ado.  [d*une  manière  ana* 
logique]  dnalogicalty.  [Pied  sa  dit  analogiquement 
du  has  d*une  montagne]. 

^ ANALOGISME,  t,  m.  [argument  de  la  eanse  à 
refTetl  AnalorUm, 

— ANAIOGÜE,  e.  m.  et  adf.  [qui  a de  TanalogiL 
arec  nne  autre  chOM  ] Analogous 
ANALYSE , s.  /.  [réduction  d*un  eorpa  dans  lea 
principes,  ou  d’uO  discours  dans  ses  parties  princi- 
pales; exaVnen,  détail,  discussion  ; décomposition  ; ré 
4olution]>én<t^rir,  prinripiation^  resolution^  upshot. 

ANALYSER,  v.  «i.[ faire  Tanaljset  examiner, 
discuter  ; décomposer]  7b  analyse, 

ANALYSTE,  s.  tn.  An  analyser^  anafyst. 
ANAÎ.YTIQÙE , adj.  [qui  tient  de  Tanaljsc]  Ana- 
lytical. Méthode  , AAdtytlcal  method, 
ANALYTIQUEMENT,  ado,  [par rhie  analytique] 
^y  cf  analysis.  Procéder*—,  7b  proceed  ana- 
tyticaflY. 

^AMORPHOSË , s.f.  [t.  de  pertpectire , tableau 
qui  de  près  parait  difforme , et  à une  certaine  dis- 
tance, bien  propoHionné]  Anamorphosis, 

ANANAS , t.  m,  [plant#  et  fruit  délicieux]  Ana- 
nas^ Pine-apple, 

anapeste,  t,  m.  [terme  depo^e^  deux  brères 
et  une  lonpic]  Anapestus, 

ANARCHIE , s.f,  [état  sans  chef,  et  sans  gourer- 
nement;  désordre,  confusion  d*un  étal]  Anarchy  y 
y^vint  rf  government , disordered  state, 
ANARCHIQUE,  adj,  [qui  tient  de  Panarchic] 
Anarchie , disordered,  without  rule  or  government. 

ANARCHISTE,  s,  m.  [partisan  de  Panarchie] 
Ànarchist.  ^ 

ANATHEMATISER , e»,  a,  [excommunier,  re- 
trancher de  l’Kgliso;  détester,  maudire]  7b  anathe- 
matise,  to  accurse , to  ejccomnmnicate , to  condemn. 

ANATHEME,  r.  m.  [excommunication  , et  Pex- 
communié  ^ retranchement  ou  séparation  du  corps 
des  idèlea;  malédiction,  détestation,  exécration] 
Anathem  , accursed.  Frapper  quelqu*un  d'anatliè- 
me;  lancer,  fulminer  un  — contre  lui,  7b  anathe- 
matise y or  excommunicate  one.  *11  eat  P— de  tout 
le  monde , fie  is  abhorred  by  all  the  world. 

ANATOCISME , r,  m.  [usure,  intérêt  de  Pinté- 
eéll  Anatocism , eompoutùl  Interest, 

Anatomie  y s,  f.  [dissection,  et  Pert  de  dissé- 
queri*  discussion,  examen  détaillé,  analyse]  Ana- 
tomy y examination.  Paire  P—  d*une  plante,  7b  ana- 
tomise a plant, 

* Faire  P—*  d*un  lirre  ou  d*un  disconra  , 7b  ana- 
tomise a book  or  ^eech. 

anatomique,  adj.  AtfATOMiQUUiBlfT,  adv. 
Anatomical , AruitomicallY, 

ANATOMISER,  V.  a,  [(aire  Panatomie,  disséquer, 
euminer,  décomposer;  analyser]  7b  anatomUey  to 
dissect  ; to  examine  thoroughly. 

®n  livre,  7b  anatomise  a book, 
ANATOMISTE , s.  m.  [savant  dans  Part  de  Pene- 
tomie]  An  anatomist. 

^CÊTREd , s.  m.  pl.  [ceux  Je  qui  on  descend  ; 
<wi  nons  ont  devaocés  ; aïeux]  Ancestors,  forefst^ 
thers  ,foregoert , predecessors. 

ANCHE, J./;  [petit  tuyau  plat , par  lequel  on  louffle 
•ans  les  haut-bois  etautresinslruments  a vent]  Reed, 
— J'orgua  [languette  de  laitou  au  b<mi  du 
**i»au]  llie  reed-stop  <f  an  organ. 


AwcBB  [conduit  par  lequel  la  Ihrine  eoole  dans  h 
huebe  du  moulin]  Miller  s scuttle. 

ANCRER , of.  a.  [t.  de  musique]  7b  ptu  a reeà 
to  a musical  instrument. 

ANCHOIS,  s.  m.  [petit  poiasou  de  mer  1 AsscHmry. 
ANCIEN,  -lENNE,  ad^.  et  s,  [qui  est  dep;^ 
long-tempa;  antique,  vieux,  du  tempe  passé]  J»- 
cient^olâyffold  timeSy  of  an  ancient  stasuiing  yos^ 
tique  y pristine  y former.  Une  ancienoe  coutuftir, 
An  old  Custom.  Bitiment , meublé  bien»,  A very 
old  building ^ piece  qf furniture.  Anciens  titres,  ms 
nuscrits , monhments , Ancient  titles , etc,  Fanlillt 
ou  maison  ancienne , An  ancient  family.  L'àncicaM 
et  la  nouvelle  Rome , Pancienne  Grèce  et  la  Grèci 
moderne,  The  ancient  and  modem  Rôme;  Greece. 

— [qui  D*e<t  pins  en  cliarga]  Laie,  old,  L’aaciea 
évêque  de  • • . The  laie  bishàp  rf, , , 

N.  B.  Aadea  et  vieuXy  ne  sont  pas  ajnoojmcs. 
[Ancien  a rapport  au  siècle,  et  vieux  à i ancise 
est  opposé  à mûdernè^  et  vieux  k jeune,  ifno  maisfli 
ancienne , on  prie  de  la  famille  ; une  vieille  maiseo, 
on  parle  du  batiment.] 

—y  subst.  [reçu  dans  une  charge,  déni  une  com- 
pagnie, avant  un  autre]  Senior.  Il  elt  votre  anCica 
dans  la  chambre , quoique  plus  jeune , Though  ht 
is ^‘Ounger  than  you , he  is  your  senior  in  the  souse. 
Celt  au  plus  — eu  ^rge  à porter  la  parole.  The 
senior  is  to  speak. 

— [qui  a vécu  dans  des  siècles  fort  éloiraés  it 
uous]  Ancient]  an  old  or  aged  man , aA  eldet.  Les 
ouvrages  des  sneieos , The  works  qf  the  andestt. 
Un  — disait , An  ancipnt  said. 

Les  anciens  [ t.  de  l'Église  protestante]  7iti  eldert- 
Le  corps  des  anciens , Presbytery.  •—  d'une  églitr. 
Presbyter.  Ancienne,  senior. 

ANCIENNEMENT,  [autrefois . dans  les  siè- 
cles passés  ; jadis,  au  tétnps  passé)  Anciently  y enct, 
heretqforey  formerly  y yore  y J qf  old  y imform^ 
times  , in  old  times. 

ANCIENNETÉ,  s.f.  [qualité  d’une  chose  an- 
cienne; antiquité,  longue  durée]  Ancientness  y e^ 
cientty.  antiqueness , primiliveneis.  L*—  d’nne  m«i- 
sou,  The  ancientness  y or  ancientry  qf  afamify. 

— [priorité  deréception  dans  une  compaffnie]<Sn 
niority.  Ils  marchent.  Us  ont  rang,  selon  leur— » 
They  walky  or  they  rank  acco^ng  to  their  tt^ 
niority. 

ANCOLIE  , s.f.  [déur  faite  en  fo^me  de  clocbs] 
Aquilegia , Cohunbine,  Une  •—  double  de  eeakor 
rose , A dàuble^se  Columbine. 

ANCRAGE;  t.  m.  [l’action d’ancrer,  et  le  lienoè 
Po»  ancre]  Anchorage.  11  y a bon  — tout  le  loog  é* 
cette  cdte , Ths  anchorage  is  good  all  along  thd 
coast.  Droit  d*— , Anchorage  y keelegt  V,  Mou*i^ 
Lioe. 

ANCRE , s.f.  [grosse  piece  de  fer,  dont  une  et* 
tréniité  se  termine  par  deux  Lt*ancbes  tournées  es 
arc , et  qu'on  jette  au  fond  de  la  mer  pour  arrêter 
les  vaisseaux]  An  anchor, 

La  grande  om la  mallrc-w— , ou  — de  misén-' 
corde , The  sheet-Onchor.  Les  deux  ancres  d’aflosr* 
che,  de  bossoir  ou  de  poste , The  bow-anchort , œ 
JSrst  and  secorul  bower,  or  best  and  small  ^®**TC* 
L’—  de  veille , T%s  anchor  which  is  a cochA»^ 
L’—  de  tone,  The  htdge~anchor  or  kedgery  » d* 
streann-anckor, 

I.rs  grappins,  hérissons  ou  harpeaux  (servéliC 
canots  comme  les  ancres  aux  vaisseaux) , ThegmT 
pies  or  grappUngs, 

Les  parties  de  P—  sont  Panneau  ou  argancaiii  >* 
verge,  Vs bras  , les  pattes , le  jas  ou  la  cwiséi, 
parts  cf  an  anchor  are  the  ring  ^ the  thsnk^ 
beam , the Jlooks  and  the  stock.  — de  dot , ficoi* 
anchor.  — de  jusant , Èblh-anckor  — de  l«rr«» 
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Shmrr  <iftr4<r~  W|9 , Sêa-^uchor.  d*emp»> 

U^^SmmUledf€r. 

V^mUtn  küitoir , Tkê  imehor  if  at  iht  cai*head. 
tXrr  i r— . S*  tMkir  ou  demcttror  à 1**»,  To  lU  or 
wiâè  ut  muckor. 

MtTiiH*^  r— f Mtar  1*—,  Uister  tomber  T— , To 
tuÉi  or  drop  Æ/uÀor.  Ltter  T—,  Tà  Weigh  anchor^ 
wei^k.  Sridor  1'-— i To  shoe  , or  stow  an  anchor. 
L*<^  oro  • Off  fhtftr , 7A«  author  is  come  home , or 
rJ  Wot.  eboAsait  s»r  «M  ancres  « Thethip 

«vif  fCrfrcuf’  amajr,  L* — a quitté  ow  est  dérangée  , 
The  anchor  is  a-trip , or  a~weigh.  L’—  ne  faut  pas 
■iordbe.  The  anchor  will  not  hold. 

[U  ^'architect.,  pièce  de  fer  dont  on  aflermit 
lee  aaaraiUes^  d brace  ^ an  S. 

* — > [ifMonrnr]  d refuge.  Une  dernière  — 
iaCt  shfu 

ASCRER  , e.  «.  Heter  V — , moililler  Tancre  « 
m raf^rr.  doaaor  food , mettre  ou  aroir  le  vaisseau 
ear  k for]  To  amckor^  cast  anchor^came  to  anchor ^ 

iae  go  the  anchor. 

* Of.  r.  [s'établir,  a'aftennir  dans  un  emploi , 
om  BeOf  moe  condidoo]  To  settle  onesef^  get  a 
fvoetmg  in  a place.  U s'est  ancré  dans  çelle  maison  , 

‘ I da  prince  * He  has  got  footing  in  that 


AlfDAUf  « «•  oi.  [l'étendue  qu'un  faucheur  peut 
eewpet  d'un  seol  coup]  The  grass  which  a mower 
cam  OÊt  at  emf  strohe  ; Jndena , swnth. 

A2IDA5TE  et  A»x»aiitii«o  , adr.  [u  de  musique 
«mpmolédenuliea  ; mouvement  m<^éré]  Jndante\ 
émioé.)  Joacr  un  aodaole,  Toolnjram  Andante, 

AFDOünXE,  f./.  [boyau  oe  porc  rempli  d'au- 
tres kiyuox,  code  la  chair  du  mime  aoimal]  ChU- 
terUmgs. 

ASlX)UILL£R  « m.  [ pedtecomequi  vient  au 
beis  du  cerf]  Antler.  Les  premiers  ou  maîtres  sn- 
s , 7Ae  brow^-antlers,  Sur-andouillers , The 


DOUILLETTE,  f./.  [chair  de  veau  bacbe'e] 

Harecdmemi  bail , pellet  tf forced  meat. 

ÀADRATOMIE , s.f, , ou  dnotAffATOiuB  [dis- 
seetoeg  du  corpe  hninaio]  AndranoiomjTt  andra^ 

**SbROGTIïE,  f.  m.  [bcridapbrodile]  An  An- 
dmgissMS  , h^maphrodite. 

ARDR03JBDE  sf.  [constelladoo  de  lltém.  sep- 
looCriaooi]  Andromeda. 

AM  te.  m.  [béte  de  aomme  à grandes  oreilles  ; 
baadet,  boarriqno.  boorriquet]  Amass.XJn  — • sau- 
eagp  t d eaUd  au.  Aller  sur  un  — mouter  sur  un 
*— • To  ridaanau.  Fait  en  dos  d'— , qui  va  en  dos 
d'^,  shaep  hoUomedt  a long  thing  sharp  at  the 
êop  all  ahfog. 

Coq-à-l'iôe  (dûcoars  <mS  n*s  ni  suite , nt  raison] 

Honsensa  • a disccetru  that  has  neither  head  nor 
tmL  Coefeas  do  peau  d*—  (petits  contes  qu'on  a cou- 
tOBM  de  fosro  ana  onlants} , Tale  of  a tub , a cock 
anti  ut/$jr  bull.  Pont  au\  unes  ( chose  si  com- 
■noo , quo  pneopoe  ne  Hgoon) , Asses-hridge. 

f Bobu  en— > fne  pas  tout  boire)«  Hot  to  chink  all 
i^.  t n est  méd^  conune  on  — rouge  t He  is  an 
arch  ladt  mu  unbkky  rogue,  f L'—  da  eommun 
esetongotirs  le  pins  mal  bâté  , Tkue  affitirs  are  com^ 
monixmaoet  meglectedt  In  which  several  people  are  ^ 

eemcerned.or  Matters  ^a publie  concern  are  common^,  mone , the  wUÙi-fiower, 
^seeglecUd.  f On  no  sanrait  foire  boire  a»— s'iln'a  ' 
eeif  (quand  un  homme  s'est  mit  en  Ute  de  oe  pas  foire 
que^oo  ebose,  il  est  difficile  de  l'y  contraindre  ) « 

A mon  mar  load  his  horse  to  the  water t but  can~ 
mat  make  mm  drink  unless  he  list,  f A laver  la  Ute 
dTua  , on  j perd  sa  lessive  (c'est  perdre  ses  soins 

— s,  qne  de  vouloir  instruire  et  corriger 

I stuffda  et  iacoryîfibk),  Brt^  afiol 


in  a mortar^  ke*U  be  never  the  wiser,  f 11  cherdie 
son  — , U est  dessus,  He  looks  for  ki$  km  ft  ^ and 
*ti$  in  his  mouth,  f II  y a plus  d'un  — â la  foira  qui 
s'appelle  Marlin,  There  are  more  Jacks  than  one, 
è Faute  d'nn  point  Martin  perdit  son  — , ^ miss  is 
ms  good  as  a mile,  f Les  chevaux  courent  les  bénd. 
fices  et  les  ânes  les  attrapent , Auu  are  laden  with 
preferments,  f La  patience  est  la  vertu  drs  ânes  , 
(a  proverb  rf  impatient  peopU);  liUeraliXf  Patience 
is  a nnrtue  belonging  to  aues.  f ▲ rude  — , rude 
ânier  i A desperate  disease  must  have  a desperate 
cure, 

* — pgnoranti  esprit  kard,  grossier,  stnpidel  A 
b/ockhetui,  an  ignorant  fool  ^ off,  sol,  Uliot.  11  y 
a bien  des  ânes  de  qualité , Theré  are  a great  manx 
blockheads  <f  qnttk^,  * 11  ne  sera  jamais  qu'un 
//«  will  be  an  auasiomg  eu  he  koes,  * Il  est  bien  — 
de  natoi-e  qui  ne  tait  pas  lire  sou  écriture , He  is 
trulx  an  ass  who  cannot  read  his  own  hand-writ- 
ing, 

Afic-aAvé,  ou  ZàsRB,  s,  m.  —[du  Cap  do 
Oânne-Fnpérsnee]  Zebra, 

— Savtaob  , ou  OxAOBX , s.  m,  [se  trouve  dans 
rinde]  Onager,  Wlldats, 

AKEAÜTIR  , V.  a,  [téduire  au  néant,  détruire» 
annuler,  casser,  éteindre , abroger]  To  amnikilate , 
put  out  of  existence , consume  , unmake , déstrox] 
to  bring  or  reduce  to  nothing, 

— une  monercliie , To  annihtleUe  a monarefy- 
— une  objection . To  clear  up  an  objection. 

S'—,  V.  r.  [se  dissiper  , devenir  presque  â rien] 
To  be  annihilated  or  destroxed , come  to  nothing. 
Tout  son  bien  s'est  anéanti  avec  le  temps, /Tit 
wealth  is  come  to  nothing  at  last.  * S’—  devant 
Dieu  , To  humble , debase  oneself  before  Ood. 

S'—  [cesser  d'ètn]  To  ceaso  to  bo.  Le  présent 
s'anéantit  au  moment  que  noua  perloae,  The  prou 
sent  ceases  to  be  the  instant  we  speak. 

ANÉAISTISSEMENT,  $.  m.  [rédiictioa  au  né^ 
grande  humiliation  ] Annihilation , annihilating. 
* Etre  dans  un  continuel  — devint  Dieu , To  Hoe  in 
a continual  abjection  (ft  humiiialton  before  God 

— [renversement,  destruetiOn,  extinction]  Des- 
truction , destroying , ruin , overthrow , expunf 
tU>n.  Depuis  1'—  de  sa  fortune,  il  est  tombé  dans  le 
''eroier  me'pris.  Since  the  ruin  of  Ms  fortune,  he  is 

\ fallen  into  the  utmost  contempt. 

AliECDOTE,  f. /*.  [particularité  secrète  d%is« 
iotre  ; affoire  , Idstoire,  bietoire  secrète»  niénmifa 
qui  n'est  pas  publié,  divulgué]  An  anecdote , private 
memoir,  piece  (f  secret  history, 

— s'emploie  aussi  adjsctiveflMnt  ; histoire  anee* 
dote. 

ANëCDOTIER,  s.  m.  [qui  ncoiite  pu  recueilli 
des  anecdotes]  A story-teller, 

ANECDOTIQUE,  <n(f.  Des  fous  aneédoUqaes, 
Anecdotes, 

t ANÉE,  t,f,  [la  charge dTun  âne]  ^ae»,  5 bus- 
hels, 8o  pots. 

ANÉMOGRAPHIE,  $,f,  [description  du  veut] 
Anemography. 

ANÉMOlilETRE , # . ns.  ^ostrument  qui  sert  â 
mesujrar  la  force  du  vent]  Anemometer. 

ANÉMONE,  f^.  [fleur  printannière]  nne- 


ANERlE,f.^  [stupidité»  foule  grossière]  Grots 
ignorance  of  things  one  ought  to  know;  stupidity 
Quelle  — â un  médecin  de  ne  connaître  pas  les  re- 
mèdes qu'il  ordonne!  Whata  gross  ignorance  iirt 
in  a PhYsidan  not  to  know  the  medicines  which  A. 
prescribes ' 
AiSLSSE,  #./.  [la  fenulle  d'ue  ane;|  bourn  |ueJ 
A she-ass.  Lait  d — , Asses  unlh. 


A?IG 

ANBT,  «.  m.  IWW  »im«  •«  feoouilj 

^mhAmib,  DiU. 

ATOMISM AL, -ALB,  adj,  [qui  ■ppartitat  i 
raptfrnf  At]  Bff**Hgimg  to  mnturism. 

ANKVHIStUK,  i.  m.  [t.  d«  méd.  at  de  ehir.,  tu- 
meur censdt  |uir  U dtlaUüoa  ou  per  Touirerture 
d'une  artère]  Àneuriim. 

APIFAACTÜEOX.-EUSE,  adj,  [qui  a divers 
détours  irrfgultora]  Ài^ractuof^oofracUtouê^fuU 
tffUtminrs  and  wind^gi, 

ANFRACTUOSITB  , s./,  Ji\fracUiousnet$  ^ «»• 
froeture^  crookedness  ^irregular  windings, 

ANGAR  , s.  m,  [remÎM  destinée  pour  des  c^r» 
retlest  appentis]  J shed^  penediouse , pentice, 
ANGE,  s.  m,  [créature  purement  spirituelle] 
dmgel  ^ genius  ^ intelfigenci.JJne  voix  d'~ , U voix 
- d'un  —,  Jngelical  voice,  tutelaire  , ou  gardien  , 
Tutelasy  anget,  guardimn  angel.  Bon  —,  mauvais 
—,  Ooodf  bad^  dngel. 

* Lit  d'— , An  angel-bed, 

• £ail  d— > A sort  qf  sweet  water  ^ oren^e- 
suofer.  * Cette  611e  est  un  —,  That  girl  is  an  angel. 
Elle  a le  visage  d'un  — ^ She  has  an  angelic  face. 
Il  écrit  comme  un  —,  Hé  writes  like  an  Angel. 

— , [t.  d'artillerie,  deux  Imulets  de  canon  atta- 
ckéi  ensemble  par  une  chaine]  AngeMwt^  chain- 
shot , huilet-shot, 

—,  s.f.  [^isson  de  mer,  espèce  de  raie]  Angel- 
fUk^  m^k-  pshy  sguatina,  maid,  skate, 

ANGELIQUE,  stdj,  [d'ange;  excellent,  mcr- 
teilliux,  admiraÛe,  parfait,  achevé,  accompli, 
exquis,  éminent]  Angelic^  angelical ^ cherubic, 
divine^  extraordinary^  excellent,  heaoen-born. 

t Faire  une  chère—,  7b  lire  luxuriously , lice 
in  clover, 

—,  S,f.  [plante  edoriférante  et  médicinale]  An- 
geUca , hngwort , lungwort, 

^ angéliquement,  adp.  tn  an  angelic  man- 
tsar,  like  an  angel , angelicady, 

angélus,  s,  m.  {A  prayer  beginning  with 
this  word)Angelta, 

ANGINE, i.y.  [inflammation  de  la  gorge]  Angina. 
ANGIOLOGIE,  sif,  [la  partie  qui  traite  des 
vaisseaux  du  corps  humain]  Angiologjr, 
ANGIOTOMIE,#./',  [dissection  des  vaisseaux] 
An^oiomr, 

ANGU(JS,-AISE,  adf,  et  subit,  [d'Angleterre" 
tngUsk,  La  laague  anglaise  ou  l'anglais,  7*Ae  en- 
glisk  làngtiage.  Un  AnaUts,  une  Anglaise,  An  En- 
glish mon  or  Woman,  Les  Anglais , The  English, 
Gants  à l'anglaise , Topped  gloves.  Pipes  anglaises , 
Skarp-pointed  tobacco-pipes,  * Anÿais  ( créancier 
flkheux)  Dun, 

ANGLE , s.  m,  [ouverbire  de  deux  lignes  qui  se 
rencontrent  en  un  point  ; coin , encoignure  ] Angle , 
corner,  — , rectiligne,  curvilirae , mixtUigne  ; re<v 
tilinear , ettrvilinear  , mixtuinear  angle,  — droit 
ou  d'équerre , aigu  oi«  maigre,  obtus  ou  gras , A 
rigkt,  an  acute , an  obtuse  angle,  — flanqué,  ren- 
trant , saillant , A flanked , retUrâni^  salient  angle, 
A — droit , Kectangular, 

Sui  a plusieurs  angles,  MulOangular,  A cinq 
_ et,  Pentangular,  Quinauangular,  L'— de  ré- 
flexion est  toujours  égal  à F—  d'incidence  , The 
angle  qf  reflection  is  atways  equal  to  the  angle  of 
incidence.  

4 ANG LEÜX  ,-EUSE,  adj.  fse  dit  des  noix  qu'on 
a peine  à tirer  de  la  coquille]  Thick-shelled. 

ANGLIC  A N,- ANE,  adj.  et  subst.  [d'Angleterre] 
English,  of  England.  L*E^se  anglicane,  The 
church  rf  England.  Les  angUcans,  The  members 
of  the  1 luttrh  rf  England. 

ANGLICISME,  s.  in.  [façon  de  parler  propre  è la 
|ue  anglaise]  Anglicism. 


AM 

ANG  1.0MANE,#.m. [fou  drs  Anglabeidea  nnemn 
aijglaiscsj  .Had  *f  ter  the  English  and  their seussenet  s 
anglomanie,  #.  y.  fpsssion  excesBSTu  pour 
les  Anglais  et  leurs  usages,  etc.]  Anglomaseia, 
ANuOISSE,  s.f.  [douleur  amère,  grandu  aflse- 
tion;  chagrin,  peine,  tristesse,  ioquietudè  ; tour- 
ment, accablement  d'esprit]  Anguish,  grcM  dis- 
tress , pain , trouble , onction , ;|;  gird,  tribulation. 
Les  angoisses  de  la  rnoil , The  pangs  of  death. 

Poire  d'— , A choak-peari  (espèce  de  haillon)  a 
gag.  • Avaler  des  poires  d’— , To  bear , go  through 
hardships.  V.  Avrass. 

ANGORA,  s.  m.  [chat,  lanin,  chèvre  A poils 
longs  et  soyeux , originaires  d'Angora,  ville  de  l’A- 
sie mineure]  Angora-cat,  etc. 

Il  ANGUILLADE,  s.f.  [coups  qu'on  donne  avec 
une  peau  d anguille,  ou  avec  un  fouet]  Louk , or 
lashing. 

ANGUILLE,  s.f.  [poisson  de  la  figure  d*  ta  .er- 
penU^A  eel.  Pâté  d'anguilles.  An  eet-pye, 

f Écorcher  1'— par  IA  queue  (commencer  par  oè 
il  faudrait  finir)  7b  begin  a thing  at  the  wrong  end. 
t Rompre  1’—  an  genou  (s’v  prendre  mal  ),  7b  g*» 
the  wrong  way  to  %vork.  1H  s'échappe  comme  ur« 
—,  Be  it  a slippery  fellow , he  slips  through  oar*s 
fingers,  *f  II  y a quelque  — sous  roche  (quelq<ie 
chose  de  caché  dans  rafiaire  dont  il  t'agit)  • There 
is  tome  pad  in  that  straw,  .some  snake  in  the  grass. 
i*  n est  comme  les  anguilles  de  Melun  ; il  cne  avaal 
qu'on  I'ccorcbe  (il  a peur  sans  sujet) , 7/r  halts  be- 
fore he  is  lame  :he  is  more  afraid  than  hurt, 

ANGUIAIRE,  adj.  Angular , cornered,  Pienv 
angulaire.  The  corner-stone . 

ANGULEUX  ,-EUSE,  adj.  [dont  U aiirtacc  a 
plusieurs  anglerijéAgu/bu#,  hooked, 

II  ANICROCHE , s.f,  [difliculté  imprévue , rm- 
barras , obstacle]  Demur , difficulty , rub , stop , un- 
foreseen obstacle,  L'aflaire  allait  finir,  il  sumnt 
une  — , The  affair  weu  at  an  end^  there  happer cd 
an  urforeseen  rub, 

ANIER,-£RE,  s.  [qui  a soin  des  Anes]  Ass-driver, 
one  that  looks  after  asses, 

* Un  rade  — (pédagogue  qui  traite  mdemeot  tes 
écoliers)  , A sclwcl-peaant  who  is  afloggar.  *t  A 
rude  Ane , rude  — ^ , V.  Ame. 

ANIL , s,  m,  [plante  dont  On  tire  Flndigo]  Afdl. 
ANlMADVERalON,  t.  f.  [t.  de  palais  , correc- 
tion en  paroles  seulement  ; réprimande  ; remarque, 
note  ]Adlmadversion , reprorf,  reprimand,  check, 
censure,  remark,  reflection , observation, 
ANIMAL,-AUX,  s,  m.  [être  composé  d'un  corps 
organisé,  et  d'une  Ame  sensitive]  An  animai,  m /üê- 
Ing  creature,  a beast  ,adumb  creature,  a brute, 
Lhomme  est  ud  — raisonnable , Man  is  a rational- 
creature. \je*  animaux,  the  animais,  dumb  creatures, 

, [peivonne  stupide  et  sans  esprit  ] .du  or#,  e 
stupid  animal,  brute,  sot,  beast,  booty, 

ANIMAL, -ALE,  adj.  [qUi  anpartient  è l'animal] 
Animal,  sensible,  in  vie  animale,  The  animal  l{f(. 
Les  facultés  animales , 7%e  sensitive  fatuities,  let 
•sprits  vitaux  et  animaux,  The  vital  and  animd 
spirits,  — [dans  le  langa»  de  l'Écriture,  sensuel, 
charnel]  Animal , naUtral , sensual , carnal, 
ANIMALISATION,#./  [t.  d'hist.  oat.  amimUt- 
tion  de  la  matière  végétale  et  la  substance  animale] 
Animalisation . 

ANIMALITÉ,  s.f.  ; nature,  et  caractère  propre 
et  constitutif  de  l'animal]  Animality. 

ANIMATION,  s.  f.  [t.  didact.  l'union  de  n»e 
au  corps  î,d/i//nAtioA. 

ANIMÉ, -É£/ purl,  tf  knimev.  Animât eé,i»‘ 
cited,  incensed,  f instincted,  violent,  enliveâeà* 
spirited,  sprightly.  Beauté  animée , A brisk  «ad 
lively  beauty.  Une  beauté  qui  n'est  poiAt 
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A JuU b«tuAjr.  Uo  Luo  ?if  «I  ^ , uo  st^U  An 
ummate  l styh. 

* 11  e»t— j*ua  taioi  t^le,  Hê  it  Antmaied  with  a 
saertd  usni.  Ao  carnage  — , Bent  upon  slaughter, 

Â?ÜN£Et«.  [<ioaner  rime  et  la  vie  ; vivifierj 
To  ammate hfe ^iMsjnre  </,  quicken. 

* Orphée  aoiaBtil  les  cMoee  et  les  rochers  » Or^ 
ptmttanmutedoakt  mmd  rocks. 

* OD  diacoars,  one  statue , aoe  6gnre  « on  teUeao  « 
To  give  life  to  ome*s  speech  ^ enliven  a pieUtre^  a 
uatHe.  — h conrerMtkm  , To  enliven  the  con- 

triaUcm. 

— , [caeottnger,  exciter  • émouvoir,  inciter]  3b 
anmate^incite , hearten  , stir  up , excite^  netuaie , 
act^Jre^  emeour^ge^  erects  raise ^ quicken^  in~ 
spinl , spirit^  set  o/f,  cull  up^  spur^  imholden^ 
stimulate^  iet/orth ^ U{form^ possess , abet^  nee/, 
rowe.  Rammer,  To  requicken.  C’est  an  homme 
ladolratqse  rien  nanime.  Re  is  an  indolent  man  ^ 
•tothiMgeeu  stir  him  up. 

— d'srdear.  To ^li  with  ardor,  ^eu  comhal. 
To  excite  to  combat. 

— , [irriter,  mettre  en  colère]  Tourpc^  provoke^ 
eresperaU^  ûuease,  set  qff.  — conUc,  To  sel 
*%einst. 

üptropjoste  dépit  contre  moi  vous  anime,  J 
toü  just  aispteasure  incenses  you  against  me. 

V.  r.  [prcndix  courage  Je  plus  en  plus]  To 
eeamregài,  take  courage^  cheer  up,  grow 
^1  upoe  it.  I)  s'anime  h suivre  leur  exemple , Re 
U eocoarageJ  to  follow  their  example. 

» [«<  ftcher]  To  chafe , take  fire , be  angry. 

K , s.f.  [haine,  ressentiment , oppo> 
•iftoo,  J laeherte,  immitië]  Animosity  ^ hatred, 
*lkmtl , spite,  grudge , malice , rancour , eXtUce- 
^ftoa,  grudge,  hate,  spleen.  Plein  d — , Ban~^ 
•fvmtt.  ivec— >,  Banrorously.  11  a Je  T—  contre 
If^  has  a spite  against  me. 

01,  [plante  odoriférante]  Anise,  — [la 
rai»  de  cette  plante]  Astiseed.  — de  Verdun  [dra- 

[mettre  nne  couche  d'anisl  3b 
few  nitk  anise.  Gâteau  anisé , A cake  with  ani- 

i.eJ. 


A'nSETTE 

■taufré. 


» 1 anb] 


âi  KYIOSE,  s.f.  [t.  Jechir. , privation  Je  mou* 
Japs  les  j^tures]  Jncylosis , aneyle. 

ai/,  ft.  Je  pratique]  Annual, qf 
•J for,  that  UsU  b(f/  one  year.  I 

Annules ^ s. y,  pf,  [histoire  des  érécemonts  , 
Anna  U , annual  chronicles, 

■ ^âUSTt , s.  m.  [historien]  An  annaliu , 
*'r.t^f/anals. 

ARGUTE , s.f.  [revenu  «Time  année , d'un  héné- 
^ '■e  Cû  pa  |nc  au  ppe]  Annats  , first  fruits  of  a 
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J taie  the  charge  qf  a thing  wmcàyoi 

, <J«f,  The  howqf  n key.  L'-* 

ring. 

n mob]  , 

^*««111.,  L’—  1 1 

v_p. 
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Tears  pass  nwqy 

• , civil  year.  — d'exercice 


hatior , rear  qf  trials  Uue  bonne  — , À plentijnl 
year.  Une  mtcbanle  —,  A bad  year.  Celle  terr* 
vaut  Uni,  — commune.  That  land  yields  so  much 
one  year  with  another.  Son  tettoiet  lui  doit  dens 
années , His  tenant  owes  him  two  years  rent. 

4e  voua  souhaite  que  bonne  et  heureuse  —,  ac- 
compagnée de  plosiears  autres,  I wish  you  a happy 
newyear,  with  a great  many  others. 

Les  belles  aooées.  The  prime  qfl{fe. 

AKNELEA  lea cheveox, a/,  a.  [lea  IHaar]  7b  curl 
in  locks  or  ringlets. 

I ANNELURE,  #*/.  [fnntre  par  aimeeigtf  The 
ringlets  or  locks. 

ANNEXE , s.f.  [ce  qui  est  uni  â quelque  autre 
bien  ; dépendance,  partie]  An  annex ^ addUament, 
appendant, 

— [égÜM  qui  relève  d'une  pareille}  A chapel  of 
ease, 

ANNEXER , es.  a.  [joindre , altqeher,  noir]  3b 
asmex,  add  to.  — une  tenvi,  une  province  à une 
autre , 3b  annex  or  uniUone*s  estate,  or  province , 
to  another.  -«Je  nonveau , 7b  ne-annex. 

ANNEXION  , s.f.  [l.  da  loi]  Annexion,  annex 
ment , annexation.. 


ANNIHILATION , AfaSMaUam. 
ANNIHILER , et»  a.  [réduire  à rien  i détruire , 
annuler,  anéantir]  7b  «nÀlAilale,  reduce  tosuf thing, 
destroy,  annul, 

ANA’IV  KRSAIRE,  adj.  et  sub,  [qui  se  &it  d'an- 
née en  apnée  au  même  jour]  Anniversary,  yearfy‘. 
C'est  demain  1’ — ou  le  jour  — de  la  nainance  du 
roi , To-morrow  is  the  hinges  birifwdey. 

Scrvico  — , r—  d’un  mort,  An  anniversary , 
or  yearly  obitfsr  a dead  person  (in  the  Boman 
churchf 

ANNONCE,  s.f,  [ban  de  mariagei  pnhUcetioo, 
notification  , monition  , ûgnifiçatioa]  Bruu  qf  mri~ 
trimony. 

d nne  pièce  de  théâtre , The  gUdng  out  a 

VNONCER , er.a.  [faire savoir]  3b  bring , tell, 
declare,  bespeak , proclaim , show , usher  Jorenm, 

Je  vous  annonce  une  bonne  nouvelle  , î bring yon 
good  tidings.  U est  venu  m’— » le  oiariage  de  sa  Ûle, 
He  is  corps  to  tell  me  qf  the  marriage  qf  hie 
daughter, 

^ Voire  silence,  voire  air  froid  et  réservé  ne 
m'annoncent  <pe  trop  mon  nudbear.  Tour  silence, 
yoiir  cold  and  resert’ed  behaviour,  but  too  plainfy 
indicate  my  doom. 

— [flire  savoir  » quelqu'un  qu*on  est  cbea  lui]  7b 
usher  in  , send  in,  carry  in  one*s  name.  Let  valeCa 
:ie  se  font  point  — à Jvavs  maîtres , It  iloes  not  be- 
come 'Valets  to  sendin  their  names  tp  their  mastgre. 
Faites-vous  —,  Send  in  your  name.  Je  voua  ai  mi* 
ooncé , / have  told  my  master  that  you  are  here, 

— [avertir  dc  quelque  chose]  7b  tell,  publish, 
give  out , proclaim , predicate,  preach,  set  forth, 
usher.  Le  curé  annonce  les  fêtes  avant  de  commen- 
cer son  prône , The  parish-priest  tells  dhe  holidays 
before  ne  begins  his  sermon.  Les  comédiens  0|it  an- 
noncé une  telle  pièce , 77te  players  have  given  out 
such  a flay, 

* Déjà  l*Aurore  annonçait  le  jour,  Already  was 
Aurorg  ushering  in  the  day. 

* Votre  yatue  philosophie  est  cet  éclair  oni  an- 
ponce  l’ora^  et  VoLsenrité,  Tour'vain  philosoply 
is  that  fash  of  lightning  soA/cA  it  the  forerunner 
of  tempest  and  darkness. 

—[prédire]  To  foretell,  foretign'fy,  abode, fore- 
bode , prognosticate.  Les  prophètes  ex  sxnoncé 
U venae  dn  Messie , The  prophets  have  fe  ^ffzàl  the 
coming  qfthe  Messiah*—  révangHe  ’ ^^gsoeh 
tht  gotpeL  . . 
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•r  /ashioH  , €^têr-  thê  tmtUfv*.  Fait  à F>»,  Old 
fashioned 

ANTIQUITE,  $./,  [ ancianiKstë  ] Antiquity^  an- 
cientnessy  old  timsu,  prissUtüfeness , oldness.  Cette 
matsoo  csl  illuBtre  par  sa  oableùe  et  par  soo  — , 
Thfit  house  is  illustrious  on  account  of  its  nobility 
and  ancieniness, 

— [ ceux  qui  ont  dam  des  siècles  fort  reçu» 
Us  ; ne  se  dit  que  des  Égyptiens  , des  Grecs  ci  des 
Romaius  J Antiquity , the  andents , men  of  anaent 
times.  La  plus  savante  — , TTie  most  learned among^ 
the  andents.  Les  héros  de  T— , The  hesnes  of  for-'^ 
mer  ages , or  tf  old  ïimes.-~~  ( ce  qui  nous  reste  des 
monumenU  antiques]  Antiquity^  antique  , piece  of 
antiquity. 

AINTISALLE  , s.  f.[  lieu  qu'on  troure  avant  la 
salle  J Anti-room, 

ÂKTISCIENS,  s.  m.  [ ceux  qui  à midi  ont  leur 
ombre  oppoiée  ] Antiscii. 

A^TISCORRUTIQUE,  oc^‘. et  subst»  [qui gué- 
rit le  scorbut  1 >énrücor6u/ic. 

ANTISPASMODIQUE , s.  m.  et  adj,  ( remède 
contiH!  les  coo valsions  ] Antispasmodic  remedy, 

AN TISP ASTIQUE,  adj.  [ qui  opère  par  rérul- 
sion  ] Making  a revulsion. 

ANTISTKOPHE  y s.  f [ i.  d'ancieuue  poésie 
grecque  \AnHstrophe. 

ANTITHESE,  sf.  [fîg.  de  rbét.  ; opposition  de 
pensées  on  de  mots  mais  non  d'opinions  J Anti- 
thesis. H est  j*elit  dans  le  grand,  cl  grand  dans  le 
petit.  He  is  little  in  great  y and  great  in  little  things. 

ANTITIIÉT1QLT: . adj.  [q  ui  lient  derautitUèsej 
Antithetic. 

ANTITRINITATRE  , s.  m.  [ qui  u'admet  point 
la  Tiinitc]  ^A/itifrinitartan  , Unitarian. 

ANTIVEMiKlEiN,-ENNE,  adj.  et  subs.  ( qui 
guérit  les  maladies  vénériennes  ] Aniivenercal. 

ANTrS'^ÉUÜLIQUE , adj,  [ qui  guérit  la  petite 
vérole  1 Good  against  the  small  pox, 

antonomase  , y",  r lig.de  rbét  ; un  nom  ap- 

qellatif  employé  au  lieu  dim  nom  propre  ; X Apôtre 
pour  dire  S.  Paul , la  plaine  liquide , pour  la  mer  ] 
Antonomasia^ 

ANTKE,  s,  m,  [caverne,  grotte  faite  par  la  na- 
ture ; creux,  tanière ] y>//)fns , cu»^e , deUy  natural 
grotto  y cavern , grove,  L’ — de  la  Sibylle  , The  Si- 
byl*s  Cave, 

ANUITER(S'),  V.  r. [s'exposer  à être  surpris  de  la 
nuit  en  cbcmiu]7o  be  beeigntedy  stay  till  Uis  night 
or  dark, 

ANUS,  s,  m.  f rond  , cercle,  t.  d'anat.  ; Torifice 
du  fondement]  The  anus  or  fundament  y ttiel.  Uue 
lislule  àP— in  nno.  — [l.  de  l^t.  [Anus. 

^ ANXIETE  , s.f.  I perplexité  , peine  et  embarras 
d'esprit  ; tourment,  travail,  inquiétude,  humeur 
chagrine  ] Anxiety  , perplexity  y sorrow  , anguish  y 
great  trouble. 

AORISTE  yS.m.  r i.  d«  gramm.  grecque  ; indé- 
fini]  Aorist.  En  français  T-— est  le  prétérit  simple, 
l'allai  y je  fis  y etc. 

AORTE , s.f.  f t.  d'aiiat.  AortOy  the  great  artery, 

AOÛT  , s.  m.  [ le  nom  du  huitième  mois  de  l'an- 
née] August.  Premier  d’— , Lammas*  La  mi-aoiit  , 
The  middle  of  August, — [ moisson  ] The  harve.sty 
harvest  time. Faire  I — , To  make  harvest,  L’ — est 
fini , The  harvest  is  over. 

AOUTER  , <1»,  a,  f faire  mûrir]  To  ripen  II  n’a 
pas  fail  assea  ebaud  pour  aouter  ecs  fruits , It  has  not 
been  hot  enough  for  this  fruit  to  ripen, 

AOUTERON  y s.  m.  [ qui  travaille  à la  récolte 
des  grains  J Harvest-  mnn  , reaper. 

APAISER  , -II.  a.  [ calmer  la  colère  d'une  per- 
sonne i mettre  b pais  , pacifier  ; adoucir  , fléchir  , 


trtnqoUliser  ; calmer  la  violence  d'une  claoee  ] Tt 
appease  , pacify,  assuage  , qualify  y calm  , mll.’r  , 
still  y quiet , hush  , becalm  , remit , cotrrpcsMe  , hta 
Iwy  mitigate , moderate  y mcdl{fyy  placatm  , 
slack  , st^  y suppress , suppoH , propitiata,  sweets 
en , soothe,  —une  révolte  , Th  squash  es  rabeUkm, 
—de nouveau , To  repactfjy,  — ua  en6at  q[ui  cm, 
To  quiet  a squalling  Arvr«.  — det  mnrmiurM,  Tbw 
lence  ssturmurs,  — une  sédition , To  appaessaormsp 
press  a sedition,  — one  querelle^  un  diftérend  , Te 
make  up , adjust , compose  a qwrrel  or  dÿjferenee. 

S , v,  a.  To  be  appeased  y stilled^  assstaged, 
altayedy  etc . ; to  allay  one's  passion,  to  gros/v  qmA, 
calm  y to  abate.  Sa  colère  s'est  apaisée.  lAis  astger  is 
allayed  , hisp^sionis  over,  he  is  paciftod,  L'ovap 
s est  apaisé,  The  storm  is  over.  Sa  do ui«ar  com- 
mence à s’—  , ms  grief  y or  pain  begins  to  lessen. 

Le  Ten  ts’est  apaisé,  The  wind  is  fallen, 

A1»AN  AGE , a.  m.  [ ce  que  les  souveraine  doDorei 
a leurs  puiuéspour  leur  tenir  lieu  du  partage]  Appa- 
nage, Donner  une  terra  , une  province  , en  — , Te 
assign  an  estate  or  province  y in  Ueu  qf  thefutart 
right  qf  succàssion  to  the  whole. 

— [ suite , dépendance  d'une  chose  ] Appendage , 
appendix , appurtenance.  Les  infirmités  sont  les  apa 
nages  de  la  natm  c humaine  , Infirmities  are  the  ap- 
pendages of  human  nature. 

APANAGER,  'V.  a.  [ donneren  apanage  ] To  settle 
an  estate  upon  a younger  son  and  his  family  f r 
his  maintenance. 

APANAGISTE,  s.  m.  Un  prince  — yA  prince  uA<> 
Juts  a certain  appanage. 

APANTHROPIE,  a.yi[misaatliropie  ; qui  vient  ût 
maladie  ] Misanthropy  occasioned  by  an  illness. 

A PART,  [séparément  ] Aside  , separately. 
V.PAnr. 

APARTE  , s.  ns.  acteur  dit  sur  le  ibés- 

tre,  comme  s'il  n’elait  pas  entendu  des  autres  K* 
leurs  ] Asidt'm 

APATHIE,  s-f.  [ privations  de  passions,  insensi- 
bilité, indolence]  Apathy,  exempt  ion  from  passions, 
inscnsibUity  cf  pain , want  qf  feeling , indolence , 
corn  pose  dness  qf  mind. 

APATIHQUE,  ad/,  [insensible  sur  tout,  indo- 
leul  j Indolrnty  insensible,  void  qf  feeling, 

APEl^CEVABIX,  adj.  [ce  qu'on  peut  aperceroè 
par  la  vue  ) Perceivable. 

— qui  peut  être  aperçu]  Perceivable, 

APERCEVOIR  , j’aperçois , ils  aperçoivent  *,  i'»- 

pe  ire  vrai,  que  j'aperçoive,  v.  a.  [commencer  avoir, 
dérouviir:  reconnaître,  observer,  remarquer,  entre- 
vt'ir,  voir]  Ttf  perceive  y disc  overy  dfscryy  ken  y dis- 
cern y espy,  sfÿ, 

S'—yV,  r,  [connaîlrc  remarquer]  To  perceive, 
be  perceived  y seen  ; find  out,  discover  , under- 
stand, take  notice.  Ne  p.is  s’ — , To  oversee,  II  s'a- 
perçu I lu  piège  , He  perceived  the  snare. 

APERÇU, -ÜE,  port.  <y  Apercevoir  [ se  precJ 
quelquefois  substanlivrtreut  ] Ce  livre  n'est  qu'uu 
aperçu  des  matières  , 7/iis  book  is  but  a sketch  oj 
the  subjecL 

APÉRITIF  ,-IVE , adj  ,e\.  sul»st.\i.  deméd.  ;qO' 
ouvre  , qui  débouché  le  ventre]  Aperitive , opening- 

APETALE  , adj.  [ t.  de  bot.  ; J qui  n'a  point  éa 
pétales  ) Apetalous. 

APETIS5ËMENT  , s.  m.  [ diminution]  Dimùoh 
(ion  y lessening. 

APETISSER  , V.  a.  [ rendre  plus  petit,  rapeli»" 
1er  , raccourcir]  7b  less.'n.  Votre  roautean  est  trep 
long  , il  le  faut  — , ou  mieux  y il  faut  lo-rapetiiscr  « 
your  chah  is  too  long , it  must  be  shortened. 

— v.n.  [deveoir  plus  petit]  To  grow  short  t* 
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ân«,  dtcrutêm,  4près  U $oUUc«  «IVle  !<•« 

jauTs  «prtU«nt,  jtfUr  the  summer’s  soUtUe,  tha 
^ajrs  grmm  short. 

S' — k V.  r.  [m  rétrécir]  To  thrimk,  Um  étofle  qui 
u'apeÛMC  à.  Veau,  A stuff  that  shriakt  in  watsr, 
APHÉHESE,  s.  f.  i t.  da  gram.  { ratrancbaroaDt 
«I'uce  Uttra  oa  d'noa  fjllake  au  commaacamaot  du 
not  ; d«  gMosas  , par  exemple , on  a fait  botsu  ] 
^pkarxsis. 

APHONIE , a-  y.  f t.  da  méd.  extinction  de  voix] 
^phomY’,  loss  of  spesek. 

AFÙORISM^  s.  m,  it.  de  méd.  et  de  loi  ; maxime 
«gai  dit  Leaocoap  eo  peu  de  motx}  principe,  aen- 
teoce  ] jtAiorism , gsmsrml  proposition^  ssntsncê  , 
■iiiriiM  Y.  Axiome. 

APhTES  , J.  a»,  pl,  (petite  olcéree  ronde  qni  Tien* 
*>eot  dam  la  bouefaie  ] Jpkt4s. 

API,  s.  m.  (pomaM  d>— , petite  pomme  d*un  rouge 
«-if  d'un  cdcé  et  blanche  de  Vautre,  dont  la  chair  est 
reraae  et  tendre , et  l’eau  douce  et  sucrée  ] Api. 

APIC  eu  A ne , mdu.  A~peek  , petjfendicularlf. 
Côte  à pic , ^ bold  skors.  Lencreest  à pic , The  on- 
ckor  is  a-peek.  Virer  à pic  , To  heave  short. 

APITOYER , V.  a.  [toucher  de  pitié]  To  move , 
to  with  /n^. 

.^LAlilR , V.  U.  [ rendre  uni  ce  qui  est  inégal 
Ota  raboteux,  ^aler,  unir,  mettre  de  niveau  ; ex- 
plâqecr,  d^elopper,  démêler,  résoudre]  To 
sneooii  , level , snake  even , smooth  or  easy  ; lay 
.plane  ^ even  ^ flat  .flatten. -^\e  chemin. 
To  ptrd.  — one  allée  avec  un  rouleau,  To  roll 
a uwA.  — une  table.  To  plane  a table.  * — le»| 
dLÂcuités , To  remove  or  clear  obstacles  or 
taitus. 

S* — , V.  r.  To  grow  easy,  smooth . etc.  Les  col- 
lines et  les  on  on  tag  nés  s'aplanissatent  peu  à peu  . 
7 Ac  hills  and  snostntains  grew  level  by  degrees. 

* Ln  difficultés  a’aplaoiasent , The  dificulties  are 
rrmmved.  

APLA51S5EMENT , s.  m.  [action  d'aplanir; 
etveücmeot . explication , développement,  solution] 
Smevthing . levelUssg  , laying  flat . making  smooth 
me  even. 

II  APLA>TSSEÜR,  S.  m.  Leveller. 

AP1.A11,  -IE,  part,  et  ad/.  V.  Aflatii.  Flat^ 
tened  

APLAT  IK , «.  a.  [rendre  plat,  presser,  corapri- 
•er)  7n fatten . to  make  flat.  Cela  est  trop  relevé . 
il  bedrait  ne  peu  V—,  Thaï  is  raised  too  much,  tt 
must  be  flattened  a little.  \je  temps  humi«le  aplalil 
la  cheveux,  Wet  weather  Innks  one’s  hair.  La 
tern  ast  apUlie  vers  les  pôles  , The  earth  is  oblaU 
abomà  ÜS  poles. 

S*— , V.  r.  [devenir  plat"}  To  become  flat,  to  fall. 
Celle  halle  s'est  aplatie  en  tombant , This  bullet 
has  hecome  fat  hy  falling. 

APLATISSEMEST,  a.  m.fartlon  d'aplatir,  cflet 
arodiiif  dans  un  corps  aplati]  Fiaflining . snaking 
flmt . being  fat.  L’ — de  la  I one,  The  earth 
hcir.g  rblate. 

APLETS,  s.  m.  pl.  [ rets  ou  lltrti  pour  la  pêciie 
da  barrt.e  I flerring^nets. 

APU)}XB  .s.  m.  [t.  d’arcli  itfct.  ; ligne  perpenJi- 
cataire  ] A pcrpemUntlar  line,  perpendicle  , per- 
pendéc  ulcriif.  Cette  tour  eommeiicc  à perdre  sou 
— , à sc  dAoumer  de  son  — , That  tower  begin.', 
to  less  the  perpendicular  line.  Pi-endre  T—  d'unc 
auiratllc  , 7b  level  a wall, 

APOCALYPSE,  s.f.  (réveTstitm]  Jt.  John*s  re- 
•^elation . apocalypse, 

APf  ICALYPTTQUE , adj.  [ prophétique]  Apoca- 
Ijpnrai  , prophetic.  * 

APO(XjPE,  s.f.  [ t.  de  gram.;  retranchement  i 
W hu  d uc  mvt  ] Apocope. 


APOCRYPHE,  md/.  [douteux,  incertain,  peu 
assuré,  suspect,  inconnu { supposé;  me»  ce  qui  est 
apocryphe  n*est  pas  authentirâe,  ce  qui  at  stip->^ 
posé  est  faux]  Aoocrprphml.  tf  doubtful  authoriiy. 
Auteur  apoemto , histoire  apocryphe , An  auikon 
or  history  tf  a ssupeetad  astthorùy. 

APODE , ad.  [ sans  pieds  ) Apode . feetless. 

AIX)DICT1QU£,  adj.  [démonstratif,  évident] 
ApotÜcUad. 

APOGEE,  s.  m,  [t.  d'astron.  ; le  point  où  une  pla 
nèt«  se  trouve  à sa  pins  grande  distance  de  la  terre] 
Apogeon . apogewn . apogee. 

âPOGRAPHE,  s.  m.  [ copie  d*on  écrit  original  ; 
est  opposé  à eutofp^phe]  A^graph , copy,  tran- 
script. 

APOLOGETIQUE , adj.  et  t.  m.  [<rat  contient 
une  apologie]  Jpohgetie,  opologeticcU . an  apo^ 
ertullien  dans  son  — , Tertullian  in  his  apo- 
logetic oration. 

APOLOGIE,  s.f.  [défense,  exense,  justiBcation] 
dpology.  vindication,  exrnse.  defense,  plea,  a- 
vownr.  Faire  l’— , de  quelqu'un,  d’un  Uvre,  7b 
justify  a person,  a book, 

APOLOGISTE , J.  m.  [qui  bit  l’apologie  de  quel* 
qu'un  ] Apologist . evesuer. 

APOLOGUE , s.  m.  [bble  morale  et  instrnct;''c  ; 
conte,  fiction]  Apologsts.  fable.  Apologue  est  le 
gOMTe , et  fable  Vespèce. 

APONEVROSE;  s.  f,  [t.  d*eaat.  ; expaasioird’un 
tendon]  Aponevrosis. 

APONÉVROTIQüE,  s.  m.  et  âdj,  [ qui  appar- 
tient à une  ^onévrose  ] j^onevrotte, 

APOPHLEGMATIQUK  , adj.  Apophlcgmatix 
ME , s.  m.  [propre  à purger  le  phlegmc  ] ApuphU  g 
malic . apophlegmatism, 

APOPn'rHEGHE , s.  m.  [dit  notable  de  quelque 
personne  illustre;  sentence,  bon  mot,  maxime, 
axiome  ] Apophthegm. 

* S U ne  parle  que  per  apoththegmea  , lie  neves 
speaks  otherwise  than  sententiosssly. 

APOP^CTIQUE,  adj.  et  s.  [ qui  a report  h 
l'apoplexie;  qui  menace  d'apoplexie;  qui  guérit  ac 
l'apoplexie.  Symptômes  apoplectiques  ; air — bau- 
me—, ou  plutôt  anti-epoplectique,  Apoplectic. 
apoplcK  tieal.  Cest  un  , A is  subject  to  apo» 

^^TfcpLEXIE  , S.  f.  [maladie  qui  ôte  tout  à coup 
le  mouvement  et  le  sentiment  ] Apoplexy.  — de 
sang,  d'humeurs,  Sangnineotts . serous  apoplexy. 

APO  HE , F.  w.  [ problème  fort  difficile  ] Aporon , 
Aporime. 

APOSTASIE,  s.f.  [renoncement  à sa  religion,  i 
sa  vaux;  infidÂile,  désertion]  Apostacy.  défec- 
tion . deraignement . backsliding. 

APOSTASlEiR,  V.  n.  [ renoncer  à sa  religion,  r- 
ses  vcrtix]  7b  apostatise,  to  forsake  one’s  religion 
or  religions  order. 

APOSTAT , adj.  et  siiht.  [renégat  ^ui  a renonci^ 
à sa  religion  ; religieux  qui  a renonce  à sa  vœux  | 
Apost.tc  . recreant,  renegado.  runagate  . forsa- 
ker  vf  rclif'ion  . backslider. 

APOSTEME,  ou  ArosTUME,  s.  m.  [enflure  ex- 
térieure avec  putréfaction;  abcès]  Tmposthume . 
aposieme  . cwosthuThe.  Se  former  en—,  7b  rankle. 

APOSTER,  V.  a.  ( corrompi-e,  suborner,  jja- 
gner,  par  argent  ou  autrement  ; ne  se  prend  ou  en 
mauvaise  part  J 7o  suborn . to  procure  by  bribery. 

— de  faux  témoins,  7b  procure  knights  of  ths 
post.  — des  apioDS,  des  brigands,  Spies.  bi\- 
gands.  V.  Poste». 

APOSTILLATEUR,  i.  nu  [qui  a (ait  da  apai «W 
les,  d a nota  sur  ouvrage  J Annotator,  corn- 
mentit  tor. 
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•—  [«igaal  m &it  avec  le  Umliour  «ou  U trom- 
pette , l^ur  aeseoibler  les  soldats)  The  ceH  {tff  a 
d>uiis).  Mitre  1’—,  To  beet  thedntm,  the  tattoo. 
faire  I*—,  To  call  over. 

— (dëfi  f cartel  ; aasignatioo  poor  se  beCIre  eo 
tjcll  ^ challenge. 

hPPKhh]ST,  AiiTE,4ui/.v.etmbtt.iqoi  appeUe 
d'un  jugement]  Appellent  ^ appealtmt^  appeler. 
&}  rendre  — , To  appeal.  H est— de  cette seateace, 
Ve  is  itppellanifrem  that  sentence. 

—,  i.  m.  [oi-Hua  dout  on  se  sert  pour  en  appeler 
d’autres]  Dei  o^-l  ird. 

Ai’PbLE  ,*EE,  part,  Appeler , Called.  Beau- 
coup d’apMÛs  et  peu  dVlus , Manx  called^  bnt 
^cw  are  chosen.  Appelé  improprement , Miscalled. 

APPELER,  jVppelie,  j'appelai,  j’appellerai,  e».  a. 
[nommer , dire  le  nom  d’une  personne,  ou  d'une 
chose;  désigner]  To  call  ^ name  ^ nUk-nume^  title  y 
term.  Comment  appeles-rous  cela  7 £Tosv  d\yon  cnil 
fA<t<  ? Comment  appeles-Tous  cet  liomrae-là?  What 
is  tluU  man*s  name  ? Mow  d'xou  call  that  man  ? On 
l’appelle  ^rosva.  His  name  is  Brown.  Peut-oo 
— râleur  une  aetion  si  te'méraire?  Cam  so  rash 
an  acUoit  6e  termed  emlour?  f 11  appelle  les 
choses  par  leur  nom , He  calls  every  thing  by  its 
name;  he  speaks  plain.  *{-  C’est  le  chien  de  Jean  de 
B'ivelle,  qui  s’enluit  quand  on  l’appelle  « Hc  tui  m*  o 
de^f  ear  to  whsU  one  says. 

—,  (faire  l’appel]  To  call  over.  On  appel  If  î*a 
votre  cause  aujourd’hui , 1 our  cause  is  to  be  utUeJ 
over  to-day. 

— , [se  servir  de  la  voix,  etc.  pour  laiie  venir 
quelqu'un]  To  call . give  a call , call  to.  La  trom- 
pette appelle  au  combat,  The  trumpet  calls  to  battle. 
Les  cloches  appellent  à réalise  , The  bells  call  tc. 
church. 

— , invoquer.  To  call  ii/»ou , invoke.  Appelar 
Dieu  i son  aide , To  call  upon  God  for  help. 

— , I envoyer  chercher,  quérir,  prier]  To  send 
for  y call  for  y invite , call.  — lea  me'decins , 7*o  send 
Cor  the  Physicians. 

— qnelqu'un  eu  duel  [défier , provoquer]  To  chal- 
lenge one , send  one  a cJutUenge. 

—,  [exciter]  la  charité  vous  y appelle.  Charity 
cMls you  to  it.  — [destiner]  Dieu  appela  St.  Paul  à 
l’apostolat , God  called  St.  Paul  to  the  aposlleship. 
Tl  n’e'tait  point  appelé  à ce  mctier-là,  lie  had  ng 
rail  to  tfi.it  trade.  — |ciler|  — qudq  l’.m  eujiutice, 
en  témoigoige.  To  call  b fore.  l/iejudgCy  to  summon 
to  appear  as  witness. 

If  * Dieu  l’a  appelée  à lui , She  is  deceased. 

—^y  V.  n.  [de  la  sentence  d’uo  juge  subalterne,  1 
un  juge  supérieur]  To  appeal.  — comme  d’ebus. 
To  appeal  from  the  ecclesiastical  court  to  the  ci- 
vii  y for  exceeding  Us  jurisdiction.  ||  J’ea  appelle, 
I do  not  consent  to  it.  ||  II  en  a api>elé.  He  is  re- 
covered 

S— , V.  r.  To  be  called.  Comment  s’appelle  cet 
homme-U?  What  Is  that  man*s  name  ?li  s’appelle 
Martin  , Ue  is  called  Martin. 

Cela  est  bon,  ce  oui  s’appelle  bon  ; That  is  goody 
what  is  called  good.  V.  IS’uMSiEa. 

APPELLATTF , adj,  [t,  de  gram,  se  dit  d’un 
nom  qui  convient  à toute  une  espece]  Appellative. 
Homme  cl  arbre  sont  des  nomsappelblits,  ou.cum- 
muns,  Man  and  tree  are  appellativeSy  or  appellative 
names. 

APPET.LATION,  s.f.  [t,  de  loi  ; appel]  Appeal  y 
appealing,  la  sentence  sera  exécutée,  nonoWlaut 
Opposition  ou  appellation  quelconque,  The  sen- 
tence shall  be  executed  notwithstanding  any  uppu- 
tition  or  appeal  whatever. 

APPENDICE,  s.  m.  [supniément  i la  fin  d’un. 
'•uvragej  chose  qui  est  dépendante , ou  comme  une 


snite  uéceisairc  d’une  autre]  Jppendir  , nppamdm 

— rerroiculaire  ou  veroiifomie,  [U  ^ 

pendicula  mermformis.  — [eat  fiémimo  m fksm 
les  eppeodiees  graiaseuaet  du  ceieu. 

APPENDRE,  j 'appends , j’eppesdie  , es.  a.  [m 
cher  à unevoàle,  À one  mu  nulle  ; ne  an  dit  qne4 
choses  <|u’on  suspend  dana  une  édUae  , en  e^nei 
recoonatamnoe  ; eospeiidre,  pendre]  T'a  stppem 
hmng  onyor  mp  y smpend.  j 

APPENTIS , s.  m.  [toitap^âqué  enntrn  an  wsm 
et  qui  n’a  de  pente  que  d’un  c6téj  J shad  , en  aj 
house  y pentice. 

APPERT,  cooMM  fl  appert  [i.  de  loi  ; al  eonalB 
il  est  certain  ou  clair,  Js  U appeasre  y it  is  ampmrwmt 
plain  y evident  y mantfest.  (C’eat  la  troasâèmn  pd 
aonne  du  préaent  de  rindicetif  du  veribn  jjppmrmlr 
pris  impemnneUement). 

A1*PESANT1K , e.  a.  [rendre  pla»  p ruent.,  s 
moins  propre  pour  l'action , àggrever  , eewebaMr, 
accabler  ; amortir,  énerver;  To  mmko  heavy  y dtJi, 
make  dull  y dote.  Lsge,  la  vicillease,  l'oâaivnte.b 
fainéautiae,  anpeeantit  le  corps.  Old  agm y slatk, 
idleness , makes  the  body  heavy. 

* L’âge  ne  lui  a point  appesanti  Teeprit,  dge  km 
mot  impaired his  understanding.  * Dieu  a nppemati 
ta  main  sur  cette  nation,  Thelordhas  laid  aheasj 
hand  upon  that  nation. 

S’— , V.  r.  [devenir  plut  pesant]  To  grow  hean 
and  dull.  Le  coi*ps  s’appesautil  par  roâeivcté.  Tnt 
body  grows  heavy  by  stoüfidness.  Sa  main  s'anpr- 
santit , tea  yeux  coromcucent  à a'—,  JTss  hand 
grows  heavyy  etc. 

* Son  esprit  baisse  et  s’apnesantit  de  jour  en  jour , 
His  mind  sinks  and  grows  heavy  every  day. 

* bn  main  de  Dieu  s’est  deux  fois  appneaolie  sar 
les  enfants  de  la  loi,  Twice  hath  (he  hand  cf  God 
been  heavy  on  the  children  cf  the  Law. 

S* — sur  une  chose  [y  insister  trop]  Tb  insist  much 
descant  out-speak. 

APPESANTISSEMENT,  s.  m.  [Tétât  d’nne  per 
sonne  appesantit,  soit  de  corps,  toit  d’esprit;  par 
Tâge,  par  la  maladie  • par  le  sommeil  , etc.  engoui 
dissement]  Heaviness  y dullness,  — d’esprit,  Bta 
viness  cf  mind. 

APPETENCE,  s.  f.  [l’action  d*appéier]  d’pp# 
tence.  apnetency. 

APPÉTER  , V.  a.  [désirer  par  instinct , par  inch 
nation  natnrclle;  souhaiter,  aimer;  aspirer,  pré- 
tendre , tendre]  To  desire , covet , be  CMirous  *f  * 
Und  to.  , 

lAPPETIBLE,  adj.  [désirable]  Jppmtihle  y ds 
sirabte 

APPÉTISSANT, -ANTE, ué(f.[<rai  donne  deVq»« 
pétit , qui  excite  l’appétit , le  r^eille  ; attirant , 
charmant  ; plein  d’attraits,  de  charmes]  tteUshing. 
that  provoses  the  appetite  y that  whets  ths  sto- 
mach. 

APPETIT,  s.  m.  [faculté  par  laqndOe  l^ma  ss 
porte  à désirer  quelque  chose  pour  la  eatisfactioa 
des  sens  ; sensation  de  concupiscence , avidité , dé 
sir , goût , passion , ardeur , empressement , envie , 
cupi^té,  convoitise,  penchant , inclÎMtion  , ^ «P* 
pctence]  Appétits  y natural  desire  y affection.  — 
raisonnable, sensitif,  coocupUcihle , irascible,  Tkt 
raiiotud , sensitive , cotrcupiscible  and  irascible  sf 
petite.  — seatoel,  charnel,  brutal,  A eensual* 
carnal  appetite. 

—,  [désir  de  manger,  faim]  Appetite  y stomach. 
Avoir—,  To  have  an  appetite.  Etre  sans—.  To 
have  no  stomach  or  appetite.  Elxciter,  aiguiser, 
réveiller  T—,  To  provoke , sharf>en , whed  Ore  ap- 
petite or  siotnaclt.  Uu  bomme  de  grand  —,  A grid 
feeder.  — dépravé , Pica.  De  boa  — , Savomilj- 
Chercher  tes  appétits , prendre  see  appétits , Tb 
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0t0  M«*#  fâXtdt , Sfk  vifhM  ofu  likes  best.  | 
»r  r — otrrert  de  boo  inatia.  To  bo  sharp  sot  \ 
y earfjr  ta  tho  rnormn^.  Pour  se  liito  porter , il 
t drneuter  *ur  ioo  — , To  enjojr  good  health  , 
itmsimoteatoae"sbeUjr-/uU. 

— , aa  propre , $è  dit  ni»  régime  ; au  figuré , M 
Htralt  arec  de , ou  pour,  * Il  a — de  toulea 
piaces  T*ca«!e$,  Ife  has  an  appetite /br  ail  vor 
tt places.  n*drr — pour  les  emplois  lucratifs, 
has  an  appetUefor  lucrative  employ  mints.  H 
rn  — ùe  fortune,  fie  has  a désirât  to  make  his 
rtitne. 

h 1—  de  (fooU  ào)  ^ For  want  of  ^ /or  tho  sake 
ving.  À T—  d*on  éco , il  a laissé  mourir  Un  cheval 
duquaole  pistoles  (pour  épargner  nnérii).  To 
ve  m cromm  , he  has  let  his  horse  die,  which  was 
frtb^y  pistoles, 

t an  cadet  de  haut  — ( se  dit  d*un  jeune 
naine  à qai  tout  semble  bon  ) , ife  iS  a sharp  set 
d.  t n a’esi  sauce  que  d' — ; A bon  — il  ne  faut  point 
I staee.  Hunger  or  a good  stomach  is  the  best 
wee;  A good  appetite  needs  no  sauce,  f L*—  fait 
oar^teut  bon.  Hunger  makes  hard  bones  sweet 
ferns,  t L*—  rient  en  mangeant , One  shoulder  tf\ 
mOon  drires  doumanother.  *t  (Test  un  bomme  qui 
W —,  He  hankers  after  riches,  *f  I/—  rient  en 
lurent,  rplof  OD  a de  bien,  plus  on  en  reut  avoir)  ^ 
ïïitck  wmid  have  more,  t Demeurer  sur  son  — , 

T - 1 onr'i  taste  and  inclination, 
r — 4e  fooune  grosse  (—  bisarre)  , 

I ->fceqai  exciu  F—,  comme  le  barens  saur,  le 
mlôrt,  r«Wote,  etc.]  WkettingSy  eatables  which 
prrvoir  the  appelle  f as  red-herriags,  horsc^ra~\ 
bsk , etc. 

ÂPPtrnrS , #.  m,  pL  (t.  de  pdebe , harengs  pré- 
fsm  ea  demi-spprét , pen  talés  et  peu  fumés]  Ha{f\ 
Icied  kftrmgs. 

AWITITiF,  -I  VE , adj.  (nui  a la  faculté  de  dé- 
ôrn]Jppt^e,  Une  faculté  appétitive,  Jn  ap^ 
petitàet  pfueer, 

*A^PCT1T105,  s,f.  [l'actiou  d'appéter]  dppm 

"îfeuüDIR.*.».  et  a,  [au  propre , battre  des 
BÛHcasgM  d'approbation  ; au  figûré , approuver, 
”0»)  Te  epplmudy  clap  hands  ^hum;  to  praise  ^ 


be  disposed  of  or  bestowed  on  , tfuadmie.  Amend* 
--  aux  pauvres , A fine  for  the  use  of  the  poor, 
APPLICATION , s,  f.  taction  d’appliquer  une 
chose  sur  une  autre  t appropriation , destination]  Âp» 
plication , applying.  L—  d’un  remède  sor  une  par^ 
lie  malade , The  applying  a remedy  to  a disordered 
part.  — (avec  des  moU  comme  maxime , passage^ 
etc.  on  se  sert  de  è)  1’—  de  cette  maxime  ou  du  ce  , 
passagè  au  cas  présent  u’est  pas  juste  , The  applica^ 
iiontf  this  nuurim,  or  this  quotation,  is  not 
proper, 

— * [attention , contention  d’esprit]  Application  , 
irttenseness  *f  thought^  close  study ^ seaul'-ty^  at- 
tention ^ care,  diligence , laboriousness ^ 'vigilance^ 
stiuiiousness , study ^ bent.  Avec  — i Sednloitsly. 
Cela  Jemaode  une  grande  — • « That  requires  dose 
study, 

APPLIQOE,  s.f.  (t.  d’arls  et  métiers^  chose  qu’on 
applique  i ou  sur  certains  ouvrages]  Inlaying,  sea- 
ting. Ptècds  d'applique , Inlaid  work, 

APPLIQUE,  -EE,  adj.  part.  q/*Appliquer , la- 
tent^ vigilant  ^ attentive , yedulotis^  earnest,  llo 
homme  appliqué , A thon  qf  close  study. 

vr^rTt^t■  fmeUre  une  chose 


J — aux  acteurs  , Tb  appland  the  actors. 
*®«tle  awade  lui  applbudit , Everyr  body  gives  him 
•fflmae.  Il  tppUadit  è tout  ce  quelle  fait , Ht  ap- 
she  does.  On  Fa  applaudi  de  cette 
actioB,  He  has  been  commended  for  this 
1°°^  eeikm.  n a fait  one  harangue  que  tout  le 
% sp^die.  He  has  made  a speech  fvhich 
W the  epplaase  if  evetY  bodjy.  Applaudi  de  tout 
fo  aeaés,  Applauded,  pf  every  body.  Ourrage, 
*”»  ■“nsfi  applaudi;  démarche  apnléUdiè  ; A 
. eheks , marriage,  measure  which  is  appro- 
Dts  vica  applaudu^  Flees  infailUon, 

5^— ♦.  r. [re  louer]  To  applaud,  triumph,  jnmdse 
admire,  hug  onesejf,  H s’applaudit  lui- 
fy*  admires  mmself.  11  s'appuudit  de  ses 
■•«“«•tés , d’svoir  hroisillé  toute  une  famille , He 
y— ^ for  his  udekeduess  , in  having 


"feem  e whole  family  into  confusion, 

. AK»UUDISSEIIEirF  , s.  m.  [grande  approha- 
^♦«aarquée  de  quelque  manière]  Applause , pu- 
kmpraisê,elap or  clawing  cf  hands;  hum,  accla- 
« plamdH.  Donner  dîm  applaudissements , To 
Cberdier,  recevoir  des  applandissemcnts 
^•*^*fr«slee«phsitfés. 

+ èFPLAUDUSEUR , s,m*  (se  prend  en  man- 

[tatia<,  «ropn  k Itr»  ip-| 
W"*  ■ ctrtaia  wge]  AppQrmhle , to  te  applied, 


APPUQOÉR,  V.  n.  TmeUra  une  chose  sur 
nne  autre,  en  sorte  quelle  v soit  adhérente  : 
attaclser;  adapter.  fai»«  convenir]  To  apply . />“<. 
set,  lax  one  thing  to  another,  adapt,  bring 
close,  srich  to,  lay  on,  buckle,  bend,  set  about  M 
upon,  addict.-^  des  couleurs  sur  une  toile,  To 
lay  colours  on  a cloth  or  canvass, 

— des  ventouses , To  cup, 

• an  soufflet  è quelqu  un.  To  give  one  a boX 
on  the  ear.  Je  me  sentis  — entre  les  deux  épaules 
cinq  Ott  six  bons  coups  de  nerf  de  beruf , ffelt  across 
my  shoulders  fve  or  six  hearty  Ûiwacks  tvitha 
bulVs  pisste.  t — son  esprit  à quelque  chose.  To 
apply  ona*s  mind  to  a thing,  — une  comparaison  , 
un  passage,  à quelqu’un,  a un  sujet.  To  apply  a 
comparison  , a passage  to , etc. 

Je  ne  sais  à quoi  F—,  Iknow  not  what  business 
to  give  him , or  set  him  to. 

— mal  è propos.  To  misapply, 

— [destiner,  consacrer,  employer]  TP  apply  ,/* 

bestow  on  (some  uses).  11  ap^que  une  partie  rte 
•on  revenu  èMtir,  He  bestows  part  if  his  revenue 
on  building,  , 

S’ , V.  r.  [s’allribucr,  s approprier;  être  applt- 

ouél  To  apply  a thing  to  oneself , take  it  for  one- 
self; be  applied , ply,  fall  to,  intend,  labour,  tahe 
to  , study.  S’—  fortement , To  plod , to  thrash . 

Cela  peut  s’—  à plusieurs  choses , That  may  be 
Applied  to  several  things.  II  s'applique  (à  sol)  tout 
ce  qu’on  dit , He  takes  for  hinuef  every  thing  that 
is  said.  S’—  (so()  k l’étod* , 7 o apply  onesef , ad- 
dict Oneself  to  study.ll  s’applique  à découvrir  ce 
qui  se  passe  dans  la  maison’.  He  makes  it  his  busi» 
ness  to  discover  what  passes  ia  thefamilf. 

APPOINT,  s.  m.  [monnaié  quon  ajoute  pour 
«.ompléler  une  sonfime]  Odd  money. 

APPOINTE, -EE,  pari. q/* Appointer,  htferred. 
Cause  appointée , A cause  referred  to  a further  rfa- 
liberation.  — que  les  parties , etc.  ( formule  d^l  se 
Servent  les  jhges)  Agreed  that  the  parties,  etc.  Com- 
mis — , A clerk  with  a salary, 

Capilaine,  soldat  — (qui  tire  une  plus  grosse  paye 
que  les  autres)  A captain  or  soldier  that  receives 


better  pay  than  the  others. 

APPOtNTEMENT,  s.  m.  [cages  des  commis.; 
pension  honoraire  ; ce  mol  est  plus  honbète  que  ce- 
lui de  gages,  et  en  ce  sens  ne  se  dit  qu  au  pluncl]  5a- 
itiry,  allowance,  maintenance,  stipend,  wages.  I 
a de  gros  appointements , He  has  a great  ^ 

a mille  éeus  d’tppointerocals  , He  hasjiae  hundred 
• * * ^iiized  by 


civwns  salary. 


■ 
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Ctla  appMciM  fort  de  U folie  , That  èordtn  upon 
madness. 

S’—,  V.  r.  To  approach ^ to  drawmear^  to  come 
mear^  to  nigh,  Approcbex-rout  dn  fea  , Draw  near 
the  Jlre,  Le  temps  s'approche , The  time  draws 
near, 

APPROFONDIR , v.  a,  [rendre  plus  profond] 
To  make  deeper^  to  dig  more  deep , to  depthen  , 
to  profound.  II  Ciut  — le  fowc  , The  ditch  must  be 
made  deeper. 

* — une  matière  pénétrer  bien  avant  dans........ 

ereuseèniui  arant  dans... examiner  à fond] 7b  ji-orr A 
into  a thing,  sift,  examine  a matter  to  the  bottom, 
dioe  into  the  bottom  tf  it;  explore,  fathom.  N'ap- 
profond  Usons  ps  crU , Let  us  dive  no  farther  into 
the  affair. 

X • APPROFONDISSEMENT,  s.  m.  [l’action 
d'approfondir]  Examining,  Si/iing,  digging,  search- 
iag  to  the  bottom,  investigation , making  deeper. 

APPROPRIAI  ION  , s.f.  [action  de  s'approprier 
nnc  chose]  JppropriatioH  , usurpation  , appropria- 
Ung , arrogation  to  oneself, 

— [t.  de  chimie  ; état  où  sont  rois  deux  corps  (fui 
ne  peuvent  s'unir  que  par  le  coucours  d'un  troi- 
sième] dmropriation, 

APPROPRIER , of,  a.  [ajuster,  nettoyer  | orner, 
embellir]  To  accommodate,  make  neat,  ft  ,ft  up , 
suit,  property,  calculate.  11  a 1 ien  approprié  son 
appartement , ffe  hàs  filed  up  his  sipartMent  in  a 
neat , or  in  a genteel  manner, 

— un  exemple  k un  sujet , le  style  ad  sujet  que 
l’on  traite  ; [appliquer , conlbrmerj  To  adapt , tq 
apply  an  instance  to  a subject, 

S — , es,  r.  [usurper  la  propriété  de  quelque 
chose]  To  adopt , appropriate , impropriate  a thing 
to  onesejf , to  usurp  the  property  of  a thing , em- 
bessle.  Je  fus  tenté  de  m’—  cet  argent , I was 
tempted  io  convert  the  money  to  ts^  own  use. 
® ~ une  pensée,  s*—  l'ouvrage  d'un  autre,  7*0  own, 
êo  claim , to  lay  claim  to  n thought  as  one^s  own  ; 
to  own  another  man*s  work. 

APPROVISIONNEMENT,  s,  m,  [fourntture  des 
choses  nécessaires  à line  armée , etc.  provision]  The 
supplying  an  army,  etc.  with  all  that  is  necessary. 
— d’un  vaisseau  , TictnaUing  qf  a ship. 

APPROVISIONNER,  une  place,  une  flotte,  etc. 
V.  n,  [la  fournir  des  Choses  oécejuaircs  à la  subsU- 
lance  des  troupes  qui  y sout]  To  supply  a place 
with  , etc,  to  victual, 

APPROUVER , V.  a,  [agréer  une  chose,  y donner 
son  consentement  ; consentir , trouver  bon , ratifier, 
juger  louable  , trouver  digne  d'estime]  To  approve, 
approve  qf,  allow  qf,  like,  consent,  pass  , ratify, 
recelvè  , relish  , savour , fnd.  Le  père  refusa  d' — 
le  mariage , The  father  refused  his  consent  to  the 
marriage,  Approuvet-vous  sa  conduite  ? Do  you 
approve  qf  his  conduct  ? J'approuve  que  vous  le 
fassies , I approve  qf  rbur  doing  U.  Je  l'approuve 
d'y  aller,  I approve  him  for  going  there. 

— [autoriser  pat  un  témoignage  authentique]  To 
give  a sanction,  to  ratfy,  to  authorise,  to  license, 
Oes  théologiens  ont  approuvé  cette  doctrine  , That 
doctrine  has  had  the  sanction  qf  some  divines, 

APPROXIMATION , s.  f.  [l.  de  mathém]  Appro- 
cher toujours  de  plus  Cn  plus  de  la  valeur  d'une 
quantité  cherchée  , sans  la  trouver  exactement]  Jp^ 
proximaüon, 

iÜ^PÜl  ( s.  m,  [soutien , support , arc-boutant , 
èlaie]  Prop,  stay,  support , leanin^tock.  Hauteur 
d*-—  [qui  n'est  élevé  qu'autant  qu'il  faut  pour  pou- 
voir s'appuyer  dessusl  Breast-height.  Mur  d'—  ou 
à hauteur  d’— , JPall  breast-hign , parapet , para- 
pf‘t-waU.  — de  croisée  , accoudoir , Breast-wall, 
idufgure  ; • Vo.is  les  mettrica  bientôt  à hati- 


tenr  d* — , Tou  would  soon  bring  them  tender 
thumb,  * Son  édifice  n'ira  pas  k bautear  d*— > IHi 
edifice  will  not  rise  breast*oigh, 

— allégé , ésidé , balostrade  , Baftestmde.  - 
d'escalier , rampe  , Hand-rail  of  a stesircase. 

— [faveur , aide , secouix , protection , nssistawr, 
défeose  , support  ; protecteur,  défenscor]  Supfxxi, 
help  , interest , credit , countenance , hneking , rv 
fuge , second,  strength , protection.  Cost  un  iionicic 
qui  a de  1'—  He  ts  a man  of  great  credit  or  iate- 
re.%t  ; He  is  coiuitenanced  or  protected.  S»tu  —, 

friendless;  without  help  or  protection.  11  e*t  f— 
des  malheureux , He  is  the  support  of  the  unfx^ 
tundte. 

Point  d*—  [t.  de  mécanique]  Fulcrum  , prop, 

ArPUl-MilH,  s.  m,  [Inguette  dont  le  peintre  m 
sert  pour  appuyer  la  main  qui  tient  ie  pincean]  i 
painter's  nuiul-slick , mostich,  or  leaning-stick, 

APPUYE  , -KL  , part,  qf  Appuyer  , Propped ^ 
supported,  upelJ , restful.  L échelle  nVtait  pas 
appuyée  contre  la  muraille,  The  ladder  did  not  red. 
against  the  wall. 

• — de  votre  faveur.  Trusting  in,  or  rehrn^ 
upon  your  favour,  * Ceci  est  — sur  de  simpkl 
conjectures , This  is  grounded  merely  ttpem  rtwi-» 
lectures, 

APPUYER , j’appuie , nous  appuyons  ; j’appajai, 
j’appuierai,  (soutenir , étayer , supporter]  7« 
prop  , stay,  support , bear  up  , keep  up  , J bolster,  ' 
buoyy,  rest , hinge  , shore , hold  up,  — une  mai«Mi  | 
contre  un  cAleau  , 7b  build  a house  agednst  a hill. 

— une  muraille  par  des  piliers , un  édifice  par  des 
arcS'houlaDls,  To  support  a wall  with  pillars , a , 
building  with  arch-boutants  or  buttresses. 

— le  pistolet  B quelqu'un,  to  clap  a pistol  to  one*» 

breast.  — I’cneron  k uo  cheval , To  spur  a korst  \ 
briskly.  \ 

— I poser  sur  ] 7b  set  upon , to  lean  upon.  — 
ses  coudes  sur  une  table  , 7*o  lean  upon  m table. 

— sur  les  s\  llaLes , To  lay  a stress  on  the  sy  l- 
lables. 

— [fonder,  fortifier]  To  ground,  back  , Btrengt*>^ 
en.  Son  droit  est  appuyé  sur  de  bons  titres,  11*^ 
daim  is  grounded  on  just  titles.  11  lai  deansti 
des  instructions  qu’il  appuyait  de  divers  exemples. 
He  g-ave  him  instructions  which  he  enforced  fy 
various  ex.imples, 

• — [asiister,  secourir,  défendre,  protéger, 
aider,  favorirer]  To  back,  second,  favour , sef- 
port,  Lounlenance,  uphold , Acnr  «p  , eonrsboreie , 
spirit , stand  by,  hinge , shore , defend  , proUCt. 

11  m'a  promis  d — mon  placet , He  has  promised 
me  io  back  my  petition,  Cootentea-rous  d*—  Va 
décision  quand  elle  sera  faite.  Content  yourself 
with  supportiAg  the  decision  when  it  is  made. 

V.  n.  (poser,  être  porté,  peser  sur  quehp»» 
chose]  To  bear  upon , to  lean.  Les  mare  sur  k»' 
quels  le  plancher  appuie , TJte  walls  upon  whuk 
the  ceiling  bears.  Appuyés  d’avantage  ear  le  ca- 
chet , Lean  a little  harder  upon  the  seal.  Ce  clie- 
val  appuie  sur  le  mords,  That 'horse  hangs  down 
his  head. 

— [insisUr]  To  insist  upon.  L'avocat  n*«  pas  siset 
appuyé  sur  cette  ixison , The  counsellor  has  not 
insisted  enough  upon  that  reason, 

S’— , V.  r,  [s'aider  de  quelqu'un  ou  de  quelque 
chose  qui  serve  d'appui]  To  lean , lean  upon  ; con- 
fide,  lie,  rest,  recline,  Apnuye»-vous  sur  moi, 
Lean  upon  me.  S’—  sur  un  nâUfn , 2b  lean  upon 
a stick.  S’—  contre  un  arbre  , To  lean  mgminst  « 
tree.  S’—  nonchalamment , 2b  lotL 

• S'—  sur  quelqu'un  j sur  son  autorité , eoo  crédit . 

•a  fiiveur , 7b  rely,  build , d^end  upon  a mas  » 
power  ^ crédit^  and  protection. 
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Mr  m rowm,  fb  trust  to  a broken 
i to  pmS  om^$  hope  mfpoH  ^ to  fly  or  depend 
one  who  kas  mo  powtTy  noitUefûst» 

pt*»S6  ^ FBcrituM  , tor  un  oMge 
, To  $mtnd  what  one  seyi  upon  some  pos^ 
l^nt,  or  upon  a received  custom, 
ÂE,«L'.[ni^e,dâagré»bie  au  goât}  ptquMCr 
S!keij^ïuènk,keutkisk,  roughs  Uurt.  Lo»  o^fles 
Üedlers  an  tart,  — > à la  Uogot  « 
ktoÂe  tongue, 

• irada  ao  toocber  ; indgal,  diiiftolo,  rabotetts} 
t,  rigonms  ,iiU»g  ^ a$Uing , Marsh  , nipping^ 
v,viD&il,  rokgh^  kiSn^  crabbed,  ha  cha* 
Mt— . Air  niohntfy  hot,  U fiôliuk froid  eüré- 
oat  — , dimes  Criaiats,  ttUserêrely  cold;  The 
it  suing,  Cliemin  et  nd)Oteax , J 
d,  n^fad mgr.  Chaos  — {qu*OB  lait  pendlaiit 
Une  muée  in  winter-time. 

Lt  cadAat  fiit  —,  the  Mattie  was JSereo.  * G*eat 
teme  fua  Ihaprit— at  anatèro  « I'huaaeiir— , 
nctlre  Me  is  a stdlen  , austere , severe 
. * Ripnaa^  fort  — , A severe  reprimand , 
erp  repregf,  %*  — terto  « Austere  virtue,  — 
ran,  JtMfmariafl. 

’Mnt*  «»«de,  poaafioaBd]  Mager^  gret^^ 
crust,  grievous^  sharps  forward,  — an 
t i (Wfiat,  Qretdy  rf  (fain , or  nhrneyr  ? — 
•»  Ë^gfpUy  à so  Toom , Eager  to 
ego,  Ca  Aka  ast  trop  —,  That  dog  is  too 


, , , -ughfy, 

y*yt*aoae{)r,  vioteutljr^  eagerly ^ greedlfy^ 

*b£^prip,  ImtC  à Mar^pMV  poatdrioritd  de 
P,  w iaHriontd  do  Ison  at  d'ofdre  • at  ae 
•bahasaeUafiastif  dea  To^oaaonltiiras]  After, 
n proM€t  do  payer  ---  Noël , Me 
•*  fV  rftar  CkrUSmas,  Sa  toaisoa  ast  — 
^ fciia  is  pfier , Oh  next  to  yours, 
* *•*»<  — »Bi , Betameih  étfiernse» H monntt 
Ak , Be  died  sfler  having  éaten  a 

*tr«aa*r. 

I — Wirt,  d/ter  drinking. 

Bioi^  Mosmtpartont)  JW  olor.g'j 
Me  is  always  at  my  elbefw:  Me 
^»iregtagtftermi. 

■^V“"  ehaso,  Td  Me  aetnaify  about 

« ia  *»  ia  piaeuii  cf  anf  things  to  en- 
^irgstit^j^  gais  — rotro  montra,  form 
■“  few  wdtk  0»  ast  — , II  is  a doing.  Jo 
, twit!  see  about  it  presently, 
f — pnlpn  càoaa , To  wish/ora  thing  ro- 


r- 


— fodqu*aQ , To  fall  itpon  one, 

* »tt«ida  — lui , Me  hàS  made 

«ai  o long  uAdle.  On  n’attend  pins 
?i**j**“  partir , That*s  the  onfy  thii 

riïir 

— ona  choaa  [pooroir  i*an  nasser] 
^ la  a raadiWon  to  da  ue  to  Uve  without  a 


'tistarlsa 


K —la  ropidafpardra  courage 


et  abandonner  tout , sans 

, feuttirar  rdebelle  [pour  dire 

aa  mde  a*aat  tallamaat  dSa-d  dans 


^ AOate,  m After  auuey  comes  joy 
"Ot.  I, 


or  CtouMf  mornings  may  turn  So  rTear  evesHngd 
t — la  mort  la  mddecin , After  death  comes  the 
physician.  — aoup  [trop  tard]  Too  late , frAaa  the 
time  or  oppoHunity  is  over, 

— [ozeeptd)  Kxce^^  nesetto,  Kona  n'arons  riaa 
da  tdua  char  après  Inonneur,  Mext  to  our  honour 

thing  esm  be  deader  to  us, 
t GW  la  plot  laid#  bd‘a  — la  loup  , Me  or  she  Is 
fAa  Ugliest  creatuSe  in  théwotià, 

— £o<mtra}  At , efter^  against,  Cnar  — queV» 
quW , To  scoid  at  Somebody.  Catta  fammatJà  cria 
toujours —aas  sarrantat , Tnnl  wdman  is  constant^ 
ly  scolding  at  her  maids.  On  cria  partout  — lui , 
Every  bogy  comptaiue  rfklm, 

—,  adv,  [ensuite]  Afisr^  dfier  that , subsequent- 
ly^ hedtt,  CosOmaneaa  par  ddjadnar,  etrous  dtudio 
ret  t— ÿ Begin  with  breatfasUmg^  and  after  that 
\you*U  stuiy,  Incontuent  —,  Presently  rfter,  — 
(en  eonrersation , et  aorta  dlntarragation.)  11  rone 
a dit  qu'il  ma  connaisaait,— ...  ? He  totd you  that  ha 
knew  ma,—  and  then?  Voua  ares  déjà  manqué 
rotro  danûèro  lafon?...  ah  bien,  —7  Pbu  have 
aireadr  missed  your  last  lessen , well  I , what 
qflhm?  ' ^ 

— QOS,  enig.  [lonquo]  After^  when , gfter  thag^ 
^fAol  fiisw.  — qua  TOUS  auras  îsM^  After  you  have 
«sua.  — qua  las  troupes  ihrant  parties,  when  the 
troops  were  gone. 

— QUOI  [après  laquelle  ebosa]  Afsr  lAol,  dren , 
afterwards.  On  signa  la  canitulatioa  « — quoi  la 
place  sa  rendit , They  signea  the  Capitulatkfn^  and 
afterwards  the  place  surrendered, 

— TOUT  [tout  coïkùàéti\^teraU, 

D*— , After,  by.  Peindre  d’ — nature  [làiru 
des  desci^tiona  o&lres  et  naturaUas],  To  drawfrom 
the  Iffs.  Ce  portrait  ast  fait  d — nature , That  pic- 
hire  is  drawn  after  life.  Tableau  d’ — Baphael,^ 
picture  copied  from  the  original  of  Ptyhael, 

Gl-Atals,  adv,  [ensuite  /dans  la  suite]  Hereafter^ 
afterwards^  tn  the  sequel.  Comma  on  rerrh  ci 
après , fs  wilt  beseem  in  the  sequel, 

APbES'DEMAIN  , ad»,  [la  second  jour  après  co- 
in! où  l'on  est]  After  to-morrow.  L affaire  est  ro 
mise  à — TÜê  business  or  ease  is  put  of  till  efler 
lo-morTpw,  _ , 

APBES-OIIfÉE , s,  f.  [tenms  depuis  la  diner 
jusqu'au  ftoir]  After  dinner^  qftemoon,  Una  belle 
—,  A charming  afternoon, 

APBÈS-MIDI , s.  f,  [temps  depuis  midi  jusqu'au 
soir]  .^emoon.  Jo  sous  ai  attendu  toute  1* — , / 
have  waited  for  yoH  a fl  the  q/ïmioois.— (s'emplmo 
plue  aoqrentadroiAialement.) 

APBES-SOÜPÉE  « s,f.  [la  temps  d'antm  la  sou- 
per et  la  coucher]  TA#  time  between  supper  and 
going  to  bed , the  evaningk 
A-PRÉS^,  y.  PniasifT. 

ÀPRBTBt  ^ f [ipolitd  do  ce  qut  est  âpre  i 
lcratéi  dureté,  àustérité,  rlguaurt  ea  aubstantif  a 
tons  las  sens  de  son  «djoctiQ  Harshness , braekish- 
nesSf  tartness^  unevenness  ^erceness  .suUenness , 
violence^  roughness^  asnerity^  severity‘s  rigours 
eagerness  f greediness  s sharpness , arrimoqf,  rug- 
gedness, scabiousness s edge,  — des  fruits,  de  la 
saison,  des  chemins,  du  caNctère  ; Tartness  qf 
fniitl.,  rigour  of  the  seasons  roughness , uneven- 
ness rf  the  rodas  s suftenness If  /e»mer.—è  l'argent 
or<  p.our  l'argent  (dans  un  sens  todèfioi)  Greediness 
\for  money.  ' L' — da  Is  sagesse , The  severity  <f 
rAisdom.  * TJoe  insociabW , An  unsociable  aus- 
terity. 

APTE,  adj,  [t.  da  lot  ; propre  u quelque  eboM  f 
capable  dîs . habile  A]  Apts  ft  « proper,  — at  idoiaa. 
Apt  and  dioneous , or  quatifedfor, 

APTITUDE , s.f,  [«uspositUm  satnrallo*  è quai» 
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fout  et  qn*oQ  fait; tdonct^  connafitance , ptratique, 
metier,  profenioo,  rocation;  industrie,  finetse, 
habileté,  saToir>faii%,  imrention,  tobtUiU}  arti- 
fice.man^TO,  ruse]  Jri^  sih*//,  address ^ esti/t^ 
workmanship , mystery^  cunning , art/Ulness, 

V — de  peindre , de  plaire , de  i*enrickir , 
art  (^painting  t pleasing^  growing  rfrA.  nal*— 
de  réussir  dans  tout  ce  entreprend  , J7e  kms  thê 
art  of  sueeteding  in  atl  kis  undertakings, 

, [par  opposition  à nature]  >rf . L*— perfte- 
tienne  la  nature.  Art  impropss  nature.  Les  produc- 
tions de  la  nature,  et  les  ourrafN  de  T — , The 
productions  of  nature  and  the  works  of  art,  H y a 
en  cela  plus  de  naturel  que  d*— , There  is  in  it  more 
qf  nature  than  of  art,  f Les  maîtres  do  T*— * The 
connoissettrs , the  learned  Hteratie,' 

ARTS,  pi,  pes  humanités  etla  philotoplnej^drff. 
Maître-^ Arts,  Master  qf  Arts. 

ARTÈRE,  s,  f,  [raisseeu  qui  pomi  1e  tang  da 
ccpur  rers  les  extrémités , d^oâ  il  est  repris  par  les 
seines  et  reporté  au  emur]  Artery. 

ARTÉRIEL , -ELLE,  edi,  [qui  appartient  k Tar- 
Ikre]  Arterial.  » rr- 

ARTÉRIOTR  , s.f.  [petite  artère]  Little  artery. 
ATÉRIOI^OGIE,  s.f.  [partie  de  IVmatomie  qai 
traite  des  artères]  Arteriology, 

ARTICHAUT,  r.  m.  [plantepotagère  très-connue. 
Artichoke.  Cul  d'artichant,  Tne  èottom  of  an  arth 
choke.  Le  foin , The  choke.  Artichauts  à la  bari- 
goule , a»  michon  [t.  de  cuisine]  Artichokes  , etc, 
ARTICLE,  s.  m,  [t.  de  chir.  et  d'anat.;  jointure 
des  os  dans  le  corps  de  Vanisnalj  ArtUulation  ^ 
knuckle , a Joint  of  bones, 

— *«  [polite  partie  d*un  écrit  composé  de  dirers 
«befs  ; dirision , portion  ; clause , stipulations , con- 
▼ention  ; rérité , dogme,  point  de  foi  ; agonie , ex- 
trémité] Article,  head, point,  term , clause,  H n’a 
pas  dit  grand*  chose  sur  cet—.  He  did  not  saY 
much  upon  that  point  or  head,  II  j a an  — dsns  le 
contrat,  touchant....  There*s  a clause  in  the  deed 
concerning...,  C’cst  un  autre  —,  That  is  another 
thing;  That  it  another  part  of  speech.  Uu— defoi, 
An  article  of  faith,  H croit  lout  comme  — de  foi , 
He  believes  evèry  thing  as  true  at  the  gospel,  Cc 
o est  pas  nn  — de  foi , It  is  not  worth  credit. 

A 1—  de  la  mort  ; At  the  point  of  death. 

^ En  français , I—  suit  la  règle  de  concordance , 
eVst  è-dire , qu’il  s’accorde  en  genre  et  en  nombre 
asec  son  substantif;  l’—di  frère  de  l’adjectif,  en  ce 
qu’il  ne  peut  serrir  d’attribut.  Article. 

ARTICüIjaRÊ,<i«y.  [t.  de  méd.  te  dit  d’une 
maladie  qui  attaque  les  articulations,  comme  la 
gonfle,  etc.]  Articular, 

ARTICÜIATION,!. [jointure  des  os  ; pro- 
nonciation dûtincte  des  mots]  Articulation , Junc- 
ture of  the  hones,  — de  foits  ft.  de  pratique;  dé- 
d notion  de  fûts  article  par  article]  An  nrtierdation , 
deletion  or  enumeration  qf  things  article  by 
article. 

ARTICULÉ,  -ÉE,  part,  qf  Articuler,  Arti- 
fulated,  articulate  ; set  down  in  articles  or  heads. 
Il  no  prononçait  plus  qne  d’une  roix  mal  articulée , 
Ws  tongue  began  to  fauUer,  Une  Toix  mal  arti- 
culée , An  inai^culate  twice. 

ARTICULER,  t/.  <r.  [déduire  par  articles, allé- 
guer, établir,  mettre  en  fait,  prononcer  distincte- 
ment] To  articulnté , pronounce , syllable. 

* “W.  r.  [se  joindre,  en  parlant  des  os]  To  be 
articulated,  or  Jointed,  Joint. 

ARTIFICE , s.  m.  [art , industrie , adresse]  Art , 
industry,  skill,  workmanship,  contriuance, 

—,  [se  prend  plus  erdineirement  pour  ruse , dé- 
guisement , fraude  ; souplesse , mMiiraise  foi , trom- 
perie, subtiUlé,  dissimiuationj  Arti/Sce,  stratagem. 


trick Jrmud.  coseaags,pemfogpnf,  cregbaejek 
finesse,  guSle,  impsmtkm,  snuffh,  stimase , soM 
auudmg,  deeaU,  detnee,  machiaution,  Aek 
dislngetw^,  doisNa  dealing,  deeeii.  fl 

—,  [composition  de  matières  aisées  A s*c8fc 
mer]  fïre-works.  Un  fea  d’— , A JSrwmsoHt, 
ARTIFICIEL,  -l^iLE,  <uÿ*.  [qai  ee  Aûg 
composé,  compassé,  coneorté,  oontrdU 
imité;  ast  opposé  è natorel;  pent  te  picodii  1 
bonne  port]  Ardjiekd,  factitious,  arf/uL  Boa 
artlflcieUe,  An  arful  beam^  {more  osving  te  a 
thon  io nature).  Aimant  artrficièl,  ArtiJSciat 
net,  fountain.  Jour  — (l’espace  du  Usops  den 
le  le? er  dn  soleil  i^nsira’aa  coucbtr}  Artifidal  én 
Mémoire  artiflcielle  (méthode  poor  retenir  fJq 
aisément  certaines  choses)  ArtUtdat  messeory. 

ARTIFICTEIXEMERT,  ado,  [«roc  art]  ^Jl 
dally,  by  art. 

ARtÎtIGIER  , s.  m.  [qni  fait  des  fèns  d'artifei 
Firomrorker , Fîrertoorks  maker, 
AHTIFidEOSEHENT,  (a’aiM  moM 
artificiense,  adroitsment,  finement,  indostrieoiss 
ment;  frtudnlenssrasnt]  CtuuUngly,  crtf^ly,  esu 

fully* jÿjr» 

ARTIFICIEUX,  — EUSE,  adj.  [plein  d’ortdics 
et  de  finesse,  adr<dt,  fin,  rosé,  dissinmlé,  sédo^ 
sant,  sobtil,  frauduleux;  se  prend  toujoon  « 
manrtise  part]  Artful,  running,  erqfty;£suigi‘ 
nuous , falladous,  shi/Ung,  frawLdeni,  sfy, 
shrewd , ficHliota , subtle,  inoeigling. 

ARTÎLLE , -ÉB,  tulj. [^mi]  Mounted  with  cter 
non.  Un  raisseau  artillé  de  tontes  pièces  , A n/etai 
mounting  ait  her  guns, 

ARTUjUERIE,  s.f,  [l’attiroUde  gtseire,  qa 
comprend  les  canons,  les  mortiers,  les  bombes,  etc.  I 
corps  des  officiers  qni  serrent  è 1*—]  Artillery/ 
ordnance,  et^nery,  gunnery.  Pièce  d* — ,Pirt*' 
nf  ordnance.  Trün  d— , Train  qf  artillery. 

ARTILLEUR  ou  ^ AariLUEa,  s,  m,  [soUn 
employé  dans  l’artillerie]  Matross, 

ARTISAM,  s,  m,  [onrrier  dans  nn  art  mécae»* 
qne  ; miftre  ; homme  de  rontiae]  Arti^mss  , Anod- 
crafl*s-man,  a workman,  manuMist,  artijker, 
mechance,  tradesman,  craftsman, 

* —,  [l'aatear,  la  cause  de  quelque  eboee]  Arfi* 
Jlcer,  author,  contriver.  Il  a été  l’attisaB  de  sa  for- 
tune, He  has  been  thé  artijfcer  qf  his  owmfbrOuw. 
* Un  — d’impostnres.  An  arti/Scer  impastssres , 
n contriver ÿ shams, 

ARTISON  4 s,  m.  [petit  rer  qni  s’engendre  da» 
le  boiri  aé  little  worm  in  wood , woodfittSer, 
ARTISONNE,  *E£,  ady.[oùil  7 a des  troos  ée 
rerf]  Worm-eaten, 

ARTISTE,  adj,  suhst,  [qni  tniraina  atee  iada*- 
trie , et  selon  l’art]  Artist,  artisan , artificer;  AnU 
fui,  ingenious,  Ceupart  d’nne  mam — , That  cemes 
from  a skilful  hand.  That  is  done  in  a 
rious  and  work  man-like  manner.  Une  maebtes 
fort  — , A very  curious  machine,  C’ast  ua  grand 
— , He  is  a great  artist. 

ARTISTâdENT , ado,  [aree  art  et  mdastric  ; 
âégaroment , parfaitement]  Artfully,  skil/tJljr, 
cunningly,  curiously, 

ARUStPlCE,  s.  m.  [t.  d’but,  anc.;  celui  qui  pé- 
disait  I’arenir  par  fiospection  des  enUaiUes  des  «u- 
manx]  Aruspex,  Ruiner,  soothsayer, 
ARYTHME,i.  m.  [défailiance,  irréguWité  en 
inégalité  du  pouls]  Arythmus. 

ARZEL , -ELLE,  adJ,  (ne  te  dit  qne  des  cW  • 
Taux]  Un  cheval  artel , une  jument  amelle , (<fn  * 
une  marque  blanche  au  pied  droit  de  derricte) 
horse  or  mare  that  has  a white  spot  on  the  hie 
/hot of  the  right  suie. 
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[q»  pont  atal,  marqué  tat  un  de* 
d*aa  dé,  oa  Mr  mm  carte]  Jh  ace, 

CElîDAIiT,  r.  jm.  [t.  daitronomie,  d'astrol. 
yoéalogic;  poiat  du  ôcl  qui  l'élève  tur  l’ko> 
; lu  pcnoaba  doat  oa  descend]  Jscendant , 
nt. 

, [pncTW  ^*iae  personne  a sur  Vcsprit  d*one 
i autorité,  inflnenée  ; bonheur  au  jeu]  Àscem^ 
, mscemdoKjr^  U^bunee\  poirer,  predomi-* 
Y^frtf^lat^.kfckx  de  T—**  7b  preumil,  D a no 
1 — %ut  vam^  Hé  hâu a ascendant ovar  ma ^ 

cnman,  •xwn.  • Mÿ.  e».  [qui  va  en  montant] 
ndatU^  asctndîMg,  Le  aigaa  ascendant,  The 
mdaal  sifu.  Yaiiteany  ascendants  [t.  d'aaat.] 
adaa<Mr>eff  la  ligne  ascendante,  The  ascemeh- 
hne. 

SCE5S109,  #./!  [t.  de  pbjtime  t élération , 
rrnint  en  haal]  Jscaasum , lh§  atoemding  or 
f,  LWeiwiaa  des  liquenrs  dans  les  pompes , 
esrcasjoB  or  ascandimf  <(f  Utpmre  in  pumps, 
delà  sére,  71^  ascamdimrfff  lhe  sap, 

•,  1,L  dastraa.  \ degré  de  réquateur  qnl  ve  1ère 
le  soic^dsesasloa.  L*—  est  droHe  ou  oblique, 
eimesiee  It  etthar  right  or  otbque, 

-•  [dératien  de  au  ciel , et  le  jour  que 

be  rddns  eette  ÆHe)  JscensioH^scension  â4iry. 
5CSK81(»KEL,.£LL£,  adj.  [t.  d'astron.]  ds- 

^EriQUlfc,  acÿ*.  et  mthst,  [t.  de  dérotion  ; 
I e TiMit  sas  esereâcee  de  la  rie  spirituelle] 
1m  —,  Mcêtic  ll/a*  Auteurs,  ouvrages  as- 
^aâs^  Ascedes, 

s.  /.  [bydropitîe  du  bas-rentre]  Je- 
(t.  de  poésie  latine ougree- 

e;  jücle^ad, 

dfiCOUB/s.  /.  pi.  [m jtbol.  fêtes  de  Bacchus  , 
wfitliqasi  aalescââirait  ea  sautant,  un  pied 
t *sir,  air  des  outres  graissées  d*huile  { jeu  qui  a 
dscoiia, 

ASUgCBiT , as.  [ maebtrature  annuelle 
«Jtt  sa  SBceréece]  Digni^  e/am  aslarch. 
■dSilBQUB,  r.  as.  [celui  qui  présidait  aux  jeus 
^,Oi  Las)  Asiareha, 

i^TlQüE,  e^r.  [qui  appartient  à VÂtie}  Asia.- 
r.LallaAûtiqiifs,  The  Miatic  Islandt.  Luxe 
’’  ••^•Uitiqâss,  AsUAic  trmin^  Eastern  man- 
**  * y'*'**J  ■ — * hoose^  oferbose , d{f^ 


M.  [aatrefob  lieu  établi  pour  servir  de 

Biu  asiae,  adf.  [t.  de  pratiqnet  nn 
!•  ua  Anon]  A he,  or  she-ass^ 

^ WeedAeerf , m dimee. 

quelqu’un,  de  quelque 
dpd#-  U ae  trouble  à 1’—  de  son 
»db  il  tal^  cùumtenanee  ai  the  sight  of  his 


-t  ’ W'hem  slaughter  rages , etc, 

tiH*  *1?”^  -é^peef,  /ood,  ceiMleaeare.  •— Cb- 
^^,o%agriihU , Biack , sour , forbidding  look, 
,1  rien  de  farouche.  There  was  no- 

ffsrteeeu  in  his  looks. 

^ilfMatés  vue]  Prospect,  vista,  perspective , 
«M  project.  Cette  maison  a 

en  bel  —,  That  house  has  a Jiste 
it  ^^ooming  or  perspective 
^^.^^fwntkesea.  ^ 

pludtes  lea  unes  d fégard  des 

^^®P^^^*;  / [pl«its  apéritive  asse*  connue] 
iy  sarrupUMi^  Sparrov^grass, 

*“  •sp»'- 


ASPERGER  oa  dUidt  autrefois  tsperser,  v.  a. 
[t.  dVglise  ; arroser  avec  un  goupillon  trempé  dans 
de  l’eau  bénite]  7b  sprinkle , besprinkle. 

Dans  l’Église  Romaine  le  prêtre  asperge  le  peuple 
d’eau  bénite , In  the  Boman  church  the  priest  be» 
sprinkles  th^  congregation  with  holy  water. 

ASPERGES , s,  m.  [t.  de  l’Eglise  Romaine  * as- 
nereoir,  goupillon;  cérémonie  de  jeter  de  l’eau 
bénite]  Aspergile,  Aspersorium.  Je  suis  arrivé  à 
l’aspergês,  I got  into  the  church  when  the  priest 
was  sprinkUr^  the' people  with  holy  watet\ 

ASteRlTE,  s.  f.  (rudesse , qualité  de  ce  qui 
est  raboteux  [Asperity,  roughness , qf  a bo<fy. 

• L’— de  son  caractère,  The  roughness  of  his 
temper,  — (berbarie)  de  style  ^ Harshness  qf  style, 
hsu"sh  language. 

ASPERULE,  s.  f.  [plante  : espèce  de  grateron] 
Atperuia,  Wood-ruffe, 

ASPERSION , s.f,  [action  d’a^erger]  Aspersion, 
sprinkling,  besprinkling, 

ASPERSOIR , V.  ksmois. 

ASPHALTE  ,s.  m.  [bitume  de  Judée , compact  el 
dur , d’un  noir  luisant  comme  de  la  poix , dont  on 
fait  du  ciment  qui  résiste  à Peau]  Asphaltes,  asphal- 
lum,  Jew*s-pitch. 

ASPHALTIQUE  ou  Asfbaltite  , adj,  (bitumi- 
neux, qui  tient  de  la  nature  de  VetphsXxe]  AsphaUie, 
Utuminous.  Le  lac—,  mer  de  Sodome , Mer  morte, 
lukcus  Asphaltites , Dead  sea. 

ASPHYXIE,  s.  f.  [t.  de  méd.  ; privation  subite 
du  pouls,  de  la  respiration  et  du  mouvement]  As» 


, s.  m,  [plante  alimenteoaè  et  méo 
dicamenteuse,  dont  les  recines  sont  ea  forme  dg 
navets  ; en  temps  de  disette , on  en  fait  une  espècg 
de  pain]  Asphodel,  kingjs  spear,  lis  —,  tÀt^pmiSs 
phodel,  Daffodil, 

ASPIC , s.  m.  [petit  serpent  dont  la  morsure  eft 
trèa-dangoreuse]  Aspic  or  €Up. 

* Un  — (un  médisant)  une  langue  d*— , An  ill» 
tomgued,  foubmouthed , back-biHng,  slandering 
mon  or  woman. 

—,  [espèce  de  lavande  d*une  odeur  très-fortél 
Spikenard  or  latfender-spikê.  Huile  <T— , Oit^ 
spike. 

^ ASPIRANT,  -ANTE , adj.  v.  [qui  élève  l’eau  eg. 
l’attirant  : ne  se  dit  que  des  pompes  et  crée  le  mse>\ 

Œ]  Drawing  up  by  attraction  or  suctionm 
> aspirante , A pump  that  draws  up  water  ^ 
attraction. 

AsnsAiTT,  -AXTB,  sttbst.  [postnUnt , prétendant, 
personne  qui  a^ire  à une  charge , à entrer  dans  un 
corps]  Caudate,  suüor,  — au  doctorat,  Candidate 
y or  a doctor^s  degree, 

A^IR  ATION,s./.[t.de  physique  et  de  gram,  etc.; 
respiration , attraction  de  l’air  en  respirant  ; pro- 
nonciation aspirée;  désir,  prière  fervente]  Aspira» 
tion , suction  , longing  if  ter , fervent  desire.  * — 
de  rime  à Dieu , The  soul  aspiring  after  God, 
ASPIRE,  -EE, port. q/* Aspirer,  Aspired, aspi* 
rate , aspirated, 

ASPIRER, ei.M.  [t.  didact.  et  de  grammaire; 
attirer  Fair  avec  la  bouche , rMptref]  To  fetch  or 
draw  breath,  aspirate,  suck,  snuff. 

, V.  n.  [porter  ses  désirs  à quelque  chose  ; j 
prétendre]  7*0  aspire  to  or  rfter  a thing , cot^et , 
seek  it  ambitiously,  desire , aim  at.  — aux  hon- 
neurs, To  thirst  after  honours.  Je  n'aspire  qu’A 
vivre  tranquillement , I aim  at  nothing,  but  living 
quietly, 

ASPRE,  s.  m,  [polite  monnaie  d'argent  chea  lea 
Tores]  Asppr  or  aspre. 

ÀSSÀJUH  ^ . ÉÉ,  part,  *f  Assablcr, 
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r round.  Port  — . ^ harbour  choHed  up  with  tend, 
Mteau  — -,  d bout  run  aground. 

ASSA£LE.METsT , t.  m.  lamas  dt*  «able]  SaHd-^ 
bank , shoal, 

ASSATLER , v.  a.  [remplir,  couvrir  de  sable]  To 
fill  or  choke  up  with  tana.  La  nier , avec  le  temps, 
a assablc  le  port  d’Âigiieniortes , ou  saint  Louis 
s'embarqua,  The  sea  has  y in  process  of  time  y 
choked  up  the  port  of  Àiguemorte%  wlutre  St.  Lewis 
embarked. 

•S’ — ,v.  r.  [demeurer  engagé  dans  le  sable, 
échouer]  To  run  aground.  Notre  bateau  demeura 
long-temps  assablë,  Our  boat  ran  aground  y and 
remained  so  for  a long  while.  V.  Emsablea. 

ASSAILLANT,  a.  m,  [celui  qui  attaque  dans  un 
tournois;  attaquant,  aggresseurj  Challenger , os- 
sailanty  aggressor. 

Assaillants,  s.  pl.  [ceux  qui  assie'gent  une  place] 
Besiegers  y impugners. 

ASSAILLIR,  j’assaille,  j'assaillais,  j'assaillis, 

t'assaillirai , j’assaillirais  ; que  j'assaille  , que  j'aasail- 
sse,  nf.a.  [ l.  de  guerre;  attaquer  vigoureuse 
ment  ; provoquer  -,  aborder]  To  assault , assnily  set 
upon  y aggress , attack  , fdl  upon.  * L'orage  nous 
assaillit . W e were  surmised  by  the  storm. 

ASSAISONNEMENT,  s.  «.‘[apprêt  , ce  qui  sert  i 
accommoder  quelque  viande;  sauce]  Seasoning ^ 
condiment , sauce. 

ASSAISONNER,  •$».  a.  [apprêter,  aecommoder 
^elque  chose  à manger;  y mettre  les  ingrc'dicnts 
qu'il  faut]  To  season  , dress  y con  dite  y sauce , spice. 
— une  salade , To  dress  a sallad. 

* —,  [accompagner,  joindre]  To  season,  at 
tend  y temper  y sweeten,  sel  off  in  an  agreeable 
manner.  Je  veux  que  l’esprit  Assaisonne  la  bra- 
voure , Twotilcl  haoe  wit  season  braoery, 

I)  ASSAISONNEUR,  -ELSE,  subst,  [qui  assai- 
sonne 1 Seasoner. 

ASSAKI,  $.  f.  [titre  delà  sultane  favorite  dui 
Grand  Seigneilr]  Assaki. 

ASSASSIN , $.  m.  [meurtrier  de  guet-apens  ; ho- 
micide , Cnupc-jarrcl , brigand]  Assassin,  assassin- 
Mate,  wi  fui  murderer,  a rufjiau  y bloodh-shedder  . 
hlood-hoirnd;  bravo  y man^  killer  y man -slayer  y 
killer. 

Assassix,  -INE,  a(fj,  [qui  fait  mourir]  Killing  y 
murdering.  * Des  yeux  assassins , Killing  eyes. 

ASSASSINANT,  -.ANTE,  adj.  v.  [qui  impor- 
tune excessivement-,  tuant,  fatiguant,  ennuyeux, 
importun]  Exceedingly  tiresome,  tcdU>us , kiUiar. 
murdering.  ^ 

ASSASSINAT,  s.  m.  [meurtre  de  guet-apens;  ho- 
micidcl  Assassinate  y assassination  y wilful  mtudery 
homicide. 

ASSASSINER,  v.  a,  [tuer  de  guet-apens]  To 
assassinate  y murder  y make  awaj". 

* — , [importuner  excessivement  ; fatiguer,  acca- 
bler, faire  souffrir]  Ta  be  exceedingly  tiresome  y 
Iroublfsome  y to  tire  y tease  y plague , kill  y murder. 

AS.SAUT , 5.  m.  [attaque  pour  emporter  une 
place  de  vive  force-,  abordage]  Assault,  onset , storm, 
aggression,  J onslaught.  Donner  T — à une  place, 
To  storm  a place.  Emporter  une  ville  d’ — , To 
carry  a town  by  storm.  Faire  — côntre  quelqu'un 
[t.  d’escrime]  To  fence  with  one. 

— , [toute  sorte  d'instigation  de  solUeilation  à 
qaehiue  ebosej  Assault,  attack,  onset,,  brunt,  effort, 
shock  , push,  pang.  Faire  — d’esprit , de  science, 
de  1 eaulé.  de  reputation.  To  make  a trial  of  wit , 
learning,  beauty,  fame-,  to  mie  in  wit,  learning , 
beauty,  fame.  * Sa  vertu  a soutenu  un  terrible—, 
//,s  virtue  has  sustained  a violent  attack, 

ASSEMBLAGE  , s.  m.  [amas  cl  union  ; jonction  ; 
eoÜecUoiï,  ensemble:  liaison;  concours,  monceau, 


tas  J Assemblage  , collection , jumbtmg 
things,  the  joining  and  setting  to  ffeihcr , rgç\ 
tiun,  conjugation,  coacervation,,  comltni 
congestion , contexture  , knot , complex . rd 
tion.  C’esl  un  monstrueux  — d'lxne  morale  ^ 
ingénieuse,  ct  d’une  sale  corruption , '2 
strous  jumble  of  f ne  and  ingenious  mcrahic, 
gross  obscenity. 

— , [t.  de  ebarp.]  Assemblage  , joining.^^ 

square  clamp,  square  joint.  — k tenon  el  mfetj 
K'ith  mortise  and  tenon.  — à clef,  c 

piece.  — k bouement , Senbing.  — à on^et , .1 
clamp.  — en  fausse  coupe , Bevel-joint.  — a ^ 
à' »vouAe,  With  dove-tail,  —à  queue  perdue.  I 
dove— tail  and  mitre,  or  dove-tnil  conceaie^ 
en  adent,  Dental.  — par  entaille , j»ar  eial< 
ment,  par  crémaillère,  en  triangle,  Co  ^ 
queue  percée, etc.  By  notch,  etc. 

—,  [t.  d’imprimer;e;  partie]  Gathering. 

— , [t.  de  marine]  Rabbeting , seating,  sed 
tenanting  Or  any  wise  uniting  pieces  cf  timbé 
Des  baux.  Scarf  of  the  beams.  — à«|u«ue  d«H 
CM  <l  h Ir ou  1 « S wailow-taU , or  doue— tail  srai^ 

n mortaise,  TV/iiTA/mg. 

E.llENT,  s.  m.  [l’action  d'assenlj 
Collec.'ir.g  , uniting.  L’—  de  ces  couples  cckv 
i/.u  unding  of  these  celestial  couples.  — ^ 

A:t.)EMBLÉE,  s.  f.  [multitude  de  persoBim 
tiucj  cn  uii  même  lieu  ; coropaguie,  Cerclc].Ji^i 
by,  meeiingy  boutdy  circle  ÿ conventwn , sessè^ 
cuAvocation  y cen press,  conclave,  company,  rl 
gregation  , college.  — pour  les  conversations dl 
prit,  J Ruelle.  G landc  assemblée , Senate.V—\ 
étals,  The  convocation  of  thm  states.  Due  — j 
vocati,  A consultation. 

Pas  d’assemblée  , X.  m.  [t.  de  danse)  Pas  d\ 
sembiee.—  battue,  s.f.  [t.  de  dense]  Jsssmb^ 
battue. 

ASSEMBT.ER,  v.  a.  [mettre  ensemble;  réaj 
joindre  , amasser , ramasser;  attrouper , convofni 
Tn  assemble , bring , get , draw  together  m/o  4 
p.ace;  gather,  put  things  together  I agg^ê^ 
meet , call,  lay  togelhery  convene,  call  togtl^ 
convoke,  convocate,  hold,  muster,  join, 
irovp  together,  — de  nouveau  , To  reassexdtles 
reconvene.  — des  troupes,  Tô  gather  troefS  * 
iei  état»,  — un  parlejnent,  To  assemble , too 
the  states  or  a parliament.  \ llabieiilAt 
son  conseil  [il  prend  bieulôt  sou  parti , sans  coi»S 
1er  personne]  He  takes  his  resolution  presei^i 
aud'Withottt  any  dcld*erution. 

S’— , «/.  r.  1 so  rendre  en  un  même  lieu]  7b  assd 
ble,  meet,  corne,  gel  or  gather  together, 
pact,  congregate , convene,  muster,  rout,  tn^ 
Le  parlement  d’Angk'lerre  s'assemble  à AVeit»»» 
1er , The  parliament  meets  at  Westminster.^ 
peuple  s’asscmlile,  The  people  gather  togftkr' 
Les  beux  où  l’on  s’assemble.  The  place 
ral  resort.  — en  un  certain  endroit,  7b  rendri 


vous.  . . 

ASSENER,  V.  a.  [porter,  frapper  nn  rad 
coup,  justement  où  l’on  vise}  To  strike 
the  very  place  one  aims  at,  to  hit  the 
to  take  one*s  aimright,  to  strike  home.  H ^ 
sena  un  coup  de  poing  sur  I’lril  droit, 
him  with  his  fist  upon  ihe  right  ej'e. 

ASSENl  l MENT,  s.  m.  [consenlcmenl  à " 


mande  failc]  Assent. 

ASSEOIR,  j’assieds,  j’assis,  j'assiérai  ou  j 
rai  ; V.  a.  [mettre  sur  un  siege  ; poser  sur 
chose  de  ferme  ; placer,  Appuyer,  assigocr,»^ 
théquer  ; bâtir]  To  set , to  lay.,  Àaaeyea  «t  | 
Sel  that  child  in  a chair.  — une  p'ierre, 
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r as  piédestal , To  fajr,  get  a stoma  or  a ttatua,  I 
•»  m padestaL  les  fondements  d’une  maison 
r le  roc , To  lay  the  foitndnüon  of  a house  upon  | 
wk»  — • ose  rente , To  set  tie  a rent.  — les  tailles^ 

I assess^  sets  , cess  the  land-tax.  — un  camp  » 
pttrk  a caJnp  or  tents  ^ encamp. 

* — , ion  jagement  sur  quelque  raison  , sur  quel» 
t apparence , To  fx , settle  , or  ground  one*s 
tgmemt  upon  a reason , to  determine  any  thing 
M appearances.  On  ne  ^eut  ^ aucun  jugement 
f ce  qu'il  dit , sur  ce  q\i  il  promet , One  cannot 
^nd  upon  wf*at  he  says  s upon  his  promises, 

5’ — ,«».  r.  [le  mettre  sur  un  siëgel  To  sii^  to 
dowK.  Asseyee-eous , Sit  down.  On  le  faisait  as- 
Mr  sar  en  «in  deux  bancs , Ile  was  ordered  to 
down  on  one  of  the  benches. 

S*—  sarone  branche  [en  parlant  des  oiseaux]  To 
rtky  settle , pitch  upon  a oranch.  ] 

ASSEBTEUR , s.  m.  [défenseur]  JéSertôr , de- 
tder.  Caton  était  un  grand  asserteur  de  la  liberté 
dtbqae,  Cato  was  a great  auertor  of  public 
>erty. 

ASSERÎTOK,  s.y*.  [t.  didact.  ; proposition  qu'on 
rtienl  fraie  ; afirmation  » thèse]  Jssertion  , posi- 
*»  proposition.  — hasardée,  fausse,  ^ bold^  a 
iu  assertk>n^ 

ASSERT IV EM ENT , etdv.  [d'une  manière  a(Sr- 
atire)  Ajlrmatu‘ely% 

purf.q/'Asserrir  J?nj/rtf^ccf,swAyet  / • 
O,  maneipated^  tied,  etc.  La  fin  est  culièremeat 
ormeaux  moyens,  The  end  is  entirely  subjected 
sthemeens. 


ASSERVIR,  V,  a.  [assujettir,  réduire  sous  SI 
Muance  ; dompter.  Conquérir,  mettre  en  serri- 
oe.  Mameitre,  subjuguer,  maîtriser]  Tô  en- 
reduce  Ib  servitude,  subject,  bring  under 
■e.erfïM,  ifl/o  bondage,  \bethrall,  % thrall, 
Mnfjpafft  • Il  voudrait  ni'— à tous  ses  caprices, 
w *pmd,syftjecl  me  to  all  his  caprices.  ♦ Je  ns 
iloales  ces  cérémoniea-lA,  1 cannoi 
or  dllhose  ceremonies.  Scs  charmes  ont  asservi 
^ Wj  cirun.  Her  charms  have  enslaped  every 
X*  passions , To  master  or  conquer 
J'  t Jflüioe/.  Oh  se  jiaisse  — par  ses  passions , 
r tyftn  oxtrselves  to  be  enslaved  by  our  passions i 

asseii%tssement,  *.  «.  (<ut  d«  « «.( 

Subjection,  bondage. 

tT*’  ''“•"y-  » *i“*  “•  «" 

• all  its  siii/tcSs  tn 

• On  n’a  jamai*  treuW  le  bohheui 
ait  .*  ***®*^>»*«®«*>t  A ««•  paoione,  Uap~ 

found  tn  this  shmrn^ul  addiction 


d®  robe  longue,  ad- 
*•^1  -dn  assessor , ' lateral 

/ de  couT«ur]  s/nfer'^ 


aweyons,  asseyes,  etc 
1^7  d*iisseoir.] 

rfiiri  autant  q«*Il  faut 

loojfiurs  accompagné  de  la  preposi- 
^^^]j:nough,  sujîcienlly,  sujji- 
tea  »-*  d’argent , Enough  numey.  — 

— grand  , Tall  cnotigh.  fla  — 
tfcitnli  u>e!l  of. 

f fftongh  . Xen  ai  — , / have  got  enough  j 

:•  un  homme  d’-  peu  d^ei^ 

‘ • > a a man  rf  Utile  genius. 

—,  That  will iUt. 


n ne  saurait  arutr— de  soin  de  n sauté,  fis 

cannot  take  too  much  care  of  his  health. 

C’est— disputer,  ou  disputé,  Wear  You  ftaOe 
disputed  enough,  C’est — qu’il  soit  pliilosopl  «•, 
pour  être  fier  et  méprisant , ou  pont  qu’il  prenue 
un  ton  suffisant , Ilis  being  a philosopher  is  enough 
for  him,  to  be  naughty  and  disdaitful,  or  to  as- 
sume an  arrogant  tone. 

Mais  vous  ne  saves  pas  que  ce  n'est  pas  — »j,ie  ce 
consentement,  But  you  don't  know  that  this  con- 
sent alone  is  not  sufficient, 

Ccla  est  — de  mon  goût , / like  it  well  enough, 

' — I later  jet  t.  Hum,  have  done. 

^ ASSrDO,-UE,  adjs  (qui  a une  application  con» 
tinucUe  A quelque  chose;  continuel,  perpétuel; 
exact , régulier , actaclié'  Assiduous , close  (at  bim 
.«/ness),  constant , conlimud,  diligent,  cartful^  se- 
dulous , ftcqueni.  — à l'étude  , au  travail , Hat'd 
at  work , assiduous  in  (his)  studies , close  to  stu- 
dy . Des  visites  a^idiies , Continiutl  visits.  Des  soins 
assidus,  Jssiduous  cares.  Üû  travaU — , J constant 
lauour.  Etre  — à faire  sa  cour  , To  be  a constant 
or  a close  courtier,  CeUi  vous  empêche  d’être  plus 
*— auprès  d'elle,  That  hinders  you  from  a closer 
attendance , or  from  being  mure  assiduous  in 
your  attendance  upon  her. 

À5S1DU1TK  , s.  f,  [application  continuelle  4 una 
chose , ou  auprès  d’une  personne  ; attache , attache» 
tueol,soio  emprcssé,erapressoment;  compagnie  conli» 
nuelle]  Assiduity,  closeness  of  application , confia 
nual  edre  ol  attendance i diligence,  sedutih  . Cette 
charge  demande  une  grande  — , That  plate  re- 
quires a great  attendance. ^enéce  des  assiduités  A 
quelqu'un,  2’o  paya  constant  or  iltiigeni  atten- 
dance , to  make  a constant  application  to  one. 

ASMDÜMENT,  adv.  [d'une  manière  assidue  , 
continuelLment , très-rrequemment , constamment  ] 
Assiduously,  constantly,  sedulously,  diligently, 
continually, 

ASSIEGE,  -'E.K,  part,  of  Assiéger,  Besieged, 
[stdfst.\  Les  assiégés  firent  une  sortie,  The  besieged 
made  a fally. 

ASSIÉG  EAKT,rANTE,rt<//.  v:subst.  {•tiii  assiège} 
Besieging,  be.fieger.h'svmce  assiégeante.  The  besie- 
ging artf^,  Dn  Aes  assiégeânts,  D/ie  qf  the  besie- 
gen.  , 

^ ASSIÉGER,  jWtéee  , j'assiégeai , v.  a,  [fairê  le 
iiege  d’une  place]  To  besiege , lay  a stege  before  a 
town,  ' 

enfermer,  ervîronner,  importuner,  obséder] 
To  besiege,  compass, encompass^  enclose, sur  round, 
beset,  * Scs  créanciers  Tassie'gent  tousles  mnfiCS  dans 
sa  maison,  His  creditors  surroundor  beset  hint  every 
morning  in  hit  house;  He  has  duns  every  morning 
about  him.^hti  eaux  nous  ont  assiégés , urs 
surrounded  by  wueer.  II  est  assiégé  par  uli  drlngs 
de  maux  ; A world  rf  mirfortimes  surrounds  him. 

ASSlErTTE;  s.y*. 'sorte  de  vaissellè  sur  ladiielU 
on  mange]  A plate.  Assiettes  blanches , Çlean  pu'les^ 
— volantes,  By-vlates , by-dishes.  Une  — A soupe, 
A soup-plale.t  f Piquer  V—.  To  smèÜ  a feast. 

— , [situation,  manière  d’être  placé)  Aerfl,  situa- 
t)Oh,  silting,  posture.  Ce  malade  ne  peut  trouver 
une  bonne  — (on  dit  plutôt  situation).  That  sick 
person  cannot  sit  easy,  Celle  ville  est  forte  d' — 
That  town  is  strong  by  Us  situation  ; It  is  a strong  or 
strongly-situated  /ou*n. L’— «d'une  église, T/ze rife 
d eAfirrA.  L'— d' un  bâtiment,  d*üne  poutre,  The 
situation  of  a building,  or  a beam,  CeU  o’esl  pas 
dans  ion  — , That  Is  not  steady,  • 

* — { étal  ou  disposition  de  l'eqnril  \ 'The  sent, 
tune,  State  of  the  mihd,  the  temprr  œ rorditiom 
omaU  mind  is  in,  * II  o'est  pas  daiu  suu  — » pae 
jitized  by  ‘ . .^OOÇ 


ASS  ( 8o  ) 

n It  dgUmUd  f ubmoêt 


A~S 


fctprtt  dam  WM  bbooa 
cut  of  ht$  icmcB, 

^ d'oB  eavaliar  [poftura  qn*U  a i cbaral ] The 
foaCvrv  ofacMfoUcr, 

II  ASSIETTÉE , f./I  fplaiii  ma  cmtîUijji  plctc^ 
/uu.  Une  asiialtie  (ou  fâuiSt  une  ueiette  de  soupe), 
éphâs-fuU  qf  coup. 

ASSIGNAT,  A.  m.  [constitutioa  ou  assigaatioû 
d'une  rente  sur  un  hdritege,  <pii  demeure  nummd- 
ment  afTeclé  au  paiement  de  la  rente]  Assignment  » 
*—  f sorte  de  papier-monnaie  ] Assignat* 
ASSIGNATION,  s*S.  [action  d assigner;  exploit 
par  lequel  on  assigne  quelqu'un  à comparalire  de-  ; 
vant  le  juge  ; ajouroeme»*  ] Â summons , subptsna , | 
citing  ^OT  citation  to  appear  before  the  court.  Nou- 
velle — , Resummons.  I 

— [reudex-TOUs]  Assignation  ^ appointmesst  qf\ 
time  and  place , rendsM’-ofous, 

— [ destination  de  certain  fonds  pour  le  paiement 
de  quelque  somme  ; bypetb^que]  Assignment^ 
setting  oui  or  making  orervfa  thing  for  the  pey'^ 
ment  qf  a sum, 

ASSIGNER  ^v,a,[  donner  un  exploit  pour  com- 
paraître deraut  le  juge  ; sommer  ] To  summon,  com- 
vene^  subpana  ^ cite  one  to  appear  before  a fudge, 

— [ indiquer,  faire  connaître  quelque  chose  ] To 
ascertain  ,yf!r , susign  , allot.  On  ne  peut  pas  tou- 
jours assiguer  la  véritable  cause  des  événements , 
One  cannot  always  ascertain  the  true  cause  qf\ 
erents, 

[ marquer  un  joué  pour  fiiire  quelme  chose  ] 
To  appoint , fx  « pUch , settle  a day.  L'assemblée 
«qu'ils  avaient  assignée  pour  le  mois  de  février , ne  se 
tint  point,  The  assembly  they  had  appoiuted/br 
the  month  qffebruary  did  not  meet. 

— [placer  on  paiement  sur  certain  foods , on  cer- 
taine nature  de  deniers  ; créer  unq  rente  sur  nn 
foods  ; l*hypQthequcr  ) 7b  assign  ( certain  lands  or 
mon^  for  the  'payment  of  a debt.  ) On  a assigné 
son  remboursement , sa  pension  sur  la  douane , Bis 
reimbursement  or  annuity  is  susignsd  upon  the 
tustomr-house,  — des  terres,  7b  set  out  lands.  Son 
père  lui  a assigné  une  terre.  Her  father  has  settled 
an  estate  upon  her, 

ASSIMILATION , sj",  [t.  didaet.  etjde  pbjsiirae  ; 
action  par  laquelle  des  choses  sont  rendues  sembla- 
bles ; rapport , conformité  ; représentation , compa* 
raison]  Asûnùlat^n, 

ASSIMILÉ , -EE , peert.  f rendu  semblable  ] As^ 
similated , compared , likened, 

ASSIMILER  ^ V.  a.  [ rendre  semblable  , eomj^ 
rer]  7b  assimilate,  [v,  r.]  Il  s'est  assimilé  anx  plus 
vils  animaux;  He  compared  himse^  to  the  erilest 
animais. 

ASSIS , -TSE,  pnrl.  of  Âsieotr,  Sitdcwn^  sittings 
seated.  Restez  — , keep  your  seat.  Se  tenir  — plus 
long-temps , 7b  out-sii, 

ASSISE  , s.f.  [t.  d'arobitect.  ; rang  de  pierres  on 
de  briques , posées  honzootalement  ] A course  or 
layer  of  stones.,  or  bricks  in  building, 

ASSISES,  s.f.  pL  [t,  de  loi  ; séances  extraordi- 
naires des  juges  supérieurs  dans  tes  sièges  inférieurs, 
et  des  officiers  de  seigneurs  de  fiefs]  Assises,  session. 
Les  juges  qui  tiennent  les  — en  Angleterre  ^ The 
fudges  of  the  circuit  in  England, 

ASSl^ANGE , s.f.  [ aide  , eeconrs,  eoins, 
vioes  ; support , appui , soulamment , aumfine , pro- 
tection] Assistance^  help,  ^ eu^'ument , backing  ^ 
religf , confort , succour,  service . 

^ — [ compegnie  assemblée  en  qoehrna  lien  t au< 
ditoire  ] Audience^  company,  Memb^,  comgrega» 
don , fyatanders, 

— [parmi  ouelqtiae  ordres  religieux,  stgnifie,  t 
Ws  aisisunu  au  conseil  de  l'ordre,  x.  Le  paye  oè  le» 


Imenx  la  fonction  d'assistant  ] •tSt: 
the  country  where  a friary  is  situate  , ssr 
\ friar  is  assistartt, 

ASSISTANT  , i.  m.  [ est  présent  cm  qmié 
lieu  ; ne  se  dit  qu'au'plunel]  Audiencm  « ssssenét 
congregdtüm , compaty  ; auditor , bjr^etmndtr. 
prit  tous  les  assistants  à témoin , Hc  took  to  earn 
all  those  that  were  present. 

— , - ANTE , adj.  et  subst.  [eccl^astiipieraj 
state  à une  cérémonie  ; prêtre  assistant  i rautaljil 
sistant,  heloer,  adjutor , sidesman.  H est— ^ 
général  [t.  de  eonvent]  ^0  U anassistarU  Ao  rècj 
«ana/. 

kmnàamntfS.f,  [relMeose  <pû,  nn  défuti 
la  anpérionre,  on  fiût  les  Actions]  dmsas~attifU 
to  the  abbeesm 

ASSISTER , es,  n.  [étro  présent  è quelijne  cbap 
par  quelque  aorte  dVAligetion , de  devoir , de 
séance]  To  beat,  be  present  at,  attassd , assk\ 
stared  by,  *—  an  servico  divin , 7b  assbet  at 
service.  — à la  messe , 7b  hear  mass,  — à un  e 
terrement,  7b  attend  a burying, — (joger  coiqae 
tement  avec  un  autre  juge  qui  préside]  Xo  beanet^ 
sistantm 

m,  [ aider,  secourir,  supporter  , aonhfé 
prot^r  ] To  assist , hslp  , svliere , adhsvate, 
cour,  reJrvss,  stead,  aid,  support, — jMpaaTm| 
7b  susist  or  relieve  the  poor."  — ses  amis  éa  uj 
crédit,  de  sa  bourse , de  ses  conseils , To  help  esaj 
l^fHetuis  with  one*s  interest,  purse , adt^ice.  — aj 
malade  à la  mort , 7b  aUend  a sick  person  that  i 
a dyl"W*  assiste , God  help  you  ; Ge 

bless  yon. 

— [ accompagner;  a le  sens  passif  et  n'a  «Tasit 
qu^  l'infinittf  axec  le  verbe  se  faire,  et  an  partial 
avoe  drre]  7b  altered,  U se  fit  — par  des  ariéau. 
He  got  himself  attended  by  soldiers.  H était  asn» 
de  act  Mreots , He  was  attended  by  his  relaiiotis. 

ASSOCIATION , s.f,  [ union  de  personnes  qui  ^ 
joimnt  ensemble  poor  quelque  intérêt  comans| 
soaété , eonfédératton  ; cabale , ligue  J Assodeti», 
partrsershlp, , fellowship,  society,  coiy  unction. 

ASSOCIE , - ÉE , part,  rf.  Associer , et  s.f. 
société  avec , etc.  ; compagnon , coUène  ] Asseeta 
teé.  Un  — , .d  partner,  associate , fellow , 
panier,  adfsmct^  $ thum^  copartner,  etmsoii^ 
çonsoriate , atteùder, 

ASSOCIER,  nr,  a,  [recevoir  dans  un#  eompsga< 
pour  participar  aux  avantages  de  cette  compagne  ^ 
parta^r  lea  profita  et  les  pertes  ; prendre  quclqa^ 
pour  compagnon , pour  collègue  dans  on  t 
aggréger,  joindra i nair,  donner  part]  Te  cessiti 
assorte,  inysart,  aggregate  one  to  a campe*f\ 
bring  one  into  partnership,  rrtake  bbu  one's  pert» 
net  or  colleague  , as^otn  , conjoin,  Dioclética  ii>s^ 
cia  Maximilien  à l'empira , Dioclétien  mmdeK^^ 
imiiian  his  colleague  to  the  empire.  Us 
avec  enx  dans  leur  commerce  , They  here 
him  as  their  partner  intheir  trade.*  ï\»  les  asseci**"’ 
l^las  qu'ils  pouvaient  par  des  espèces  de  *b***^^ 
Tnry  coupled  them  as  much  as  possible  iye  ton 
of  marriages.  , . 

S’— , 'll.  r.  [faire  une  association  avec  qnel^®  "fj 
7*0  eonsociats,  enter,  get  into  partnership  ^ 
one , associate onesslf.  Us  se  sont  associé, 
sont  associés  avec  lui  pour  catte  entreprise, 
entered,  etc.  for  that  undertqjfimg.  U 
avec  des  fripons.  He  has  associated  himtt{f^ 
knaves.  , • i 

S’— , [ fréipienter , avoir  liaison  avec  que ••1 
7b  keep  company  with  onê , consort,  herd.  . 

•aSoMMAOT.  - ANTE  , Uf.  I ennojaua» 
cant  h Wemruome,  * it  as» — a ieroe  de 
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kir  ttrHonu  with  his  ct*mpi»m€mi§.  * Dw  vuiUs 
h.an>»tles,  ^'earisoms  visits,  j 

A5S03£M£A  ,v.d.  [ tner  orec  qu«^ue  chose  de 
«sat  ; se  dit  âussi  de  toutes  sortes  d’armes  ; mas- 
irer  ; battre  arec  excès  ] To  knock  down , knock 
the  head , ntassnert^  maul , to  rib^roast.  II  com- 
ra<^  pai  —les  geos , eosuite  ii  les  vole  , He  begins 
th  I nocking  people  down^  then  he  robs  them,  II 
k^iBcoe  de  coups  ses  domestiques , He  mauls , he 
nti  his  sefMMis  in  a cruel  manner.  On  peut  châ- 
it  Im  roiants  ; mais  il  ne  liut  W»  les—.  Tou  may 
miih  children^  but  not  beat  them  tà  mummy*, 

* — [lACommodcr,  importuner heaucoup  ^ affliger 
trémemeni  ; être  importun  , à charge  } Accabler , 
liguer , eonover  j To  bear  down , knock  down  , 
wlrr,  overwhelm  ^ grieve^  oppress  ^ overload. 
wt  cca  m’assomme , All  this  knocks  me  down. 
rt  halit  m assomme , That  coat  is  too  heavy,  II 

assomme  avec  sou  bahil  éternel , He  kills  us 
Ith  kis  lotfmeity.  Elle  m'assomme  de  caresses  af- 
ttées.  She  overloads  me  with  €iffected  caresses, 

S — , V.  r,  [vous  vous  assommes  à force  de  tra- 
il] Ton  ntin  yourself  by  too  much  labour,  H 
••mime  d’écriture,  //e  overwhelms , overbur^ 
tntkmself  with  loo  much  writing, 
iSSOUMOlH , s.  in.  [ petit  ais  charge  d'une 
•mre , ct  tendu  pour  prendre  des  bêtes  1 Trap, 
.Assomption;  s./,  [t.  de  logique  j mineure 
« ïjlljume  J Assumption, 

— , t étèf stioii  miraculeuse  de  la  Vierge  au  ciel 

* twps  et  en  ame  .dit-on  ) ; et  le  jour  que  Té- 

Çelêbro  éfcUe  ftte  1 The  assumption, 
j~^*'^ANCE,  s.f.  frime  imparfaite  ; rcsseqi- 
J^'^®pw4iie  de  sous , comme  Soleil^  iminoitei} 

ASSONMKT  , -AÿiTlS  , adj.  [ qui  a une  ressem- 
t»^\Auonant^  chiming. 

/wn.  nf  Assortir,  Slocked^ 
sorted ^ convenient , m<*/,  etc. 

, “T  * poiei  de  marchand  mieux  — , Ab  shop~ 
better  stocked. 

Assortiment,  #.  m.  [amas,  assemblage  de 
•‘^fii  conviennent  ensemble]  A set  of  things 
^Acr,  stock  , sortmenl , suit , choice.  Un  — de 
% d set  of  diamonds. 

~ ;«oareiwoce;  rapport,  conformité,  proror- 
^ Sertment , match  , the  sorting  or  Matting 
•«r»  together. 

A-^SOKTin , V.  a.  [mettre  plusieurs  choses 


^~^**®^*  «pelles  convisD|eut ; apparier]  To 
$nnte , fellow  ^%rin g tét^her. 
1**  f*^/®*"*  Mal—,  To  mismatch. 
j)  ® — des  couleurs,  To  nutich  colours, 

n ^ lucky 

f*^ie  together  that  suit  one  ano^ 

tv»*  t«^tes  sortes  de  choses  convena- 

to  store.  — une  boutique  de  toutes 
^^^^odises  , 7Vi  stock  a shop  with  all 

à]  7b  match  ^ to  sort  with  , 
* j,  yi^  «>aleu»s  n’mMorlsssent  pas  bien  ensem-^ 
toulours  don*t  suit^  are  not  well  mat- 
î’^nir  cheval  de  carrosse  qui  puisse 

fl/7f  1 a,  wants  a (oach-horse 

those  he  hm. 

“■^TE,  ad’i.  V.  [qui  uuttit 

<*»U  T4«<  ma«. 
^ Aionne»»moi  une  couleur  essor- 

-riLi'i'*'*?  C"”»  »«  « «'»“/•  «A"' 

W fhh  slydtlue, 

entête*]  Ex- 


» hu  i 

Voi. 
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AfiSOüPIR,  es.  a,  [endorenr  à demi , rendre  pi 
unt]  To  make  drowsy  ^ sleepy  y heavy  y eluU;  tmtuk. 
asleep.  Âawupi,  Tttwning  ^ amort.  Les  fumées  du  vie 
l’assoupissent , The  fumes  cf  the  wine  make  hi  v 
drowsy  or  heavy, 

— [adoucir,  suspendre,  engourdir,  apaiser, 
calmer]  7b  assuage , allay , deaden.  Ce  remède 
assoupit  les  grandes  douleurs,  TluU  medicine  allaj  à 
great  pains. 

* — [empêcher  l’éclat,  des  suites  (ncbeiises]  7a 
suppress  y St  fie , still  y quiet  y hush.  — une  guerre, 
7b  psU  a stop  to  a war.  — une  sédition,  7b  sup- 
press, to  quiet  a sedition.  Les  délices  de  sA  vois 
assoupireut  notre  raison , T/se  charnu  cf  her  voice 
stilled  our  reason. 

S’  — , AI.  r.  [s’eudorotlr]  To  grow  drowsy,  dull, 
heavy  y sleepy  y fail  asleep;  nod  y dose , dr'owse.  Î1 
s’assoupit  à la  (iu , last  he  fell  into  a dose. 

ASSOUPISSANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  assoupit] 
Soponferous , that  causes  sleep , doziness.  F um<^s , 
vapeurs  assoupissantes,  SuporiJSe  vapours,  * Die» 
cours  —,  .Soporiferons  speech. 

ASSOUPISSEMENT,  s.  m.  (état  d’une  personae 
assoupie  ; sommeil , assoupissement]  Drowsiness, 
sleepiness , heaviness. 

* — [grande  négligence  pour  set  devoirs,  pour 
ses  inléréU , se  prend  toujours  en  mauvaise  part] 
Carelessness , sloth  , negligence  , supineness.  Il  est 
temps  de  sortir  de  notre  — y It  is  time  to  t'otae 
from  our  supineness.  * Le  honteux  — où  les  pas- 
sions nous  jettent]  The  shameful  supineness  we  ara 
plunged  in  by  our  passions  ] L*—  du  plaisir , A 
suuineness  caused  by  pleasures,  L’<— de  u raison, 
The  supineness  cf  reason, 

ASSOUPLIR  yV.a.  ! rendre  souple]  To  smooth 
make  sofl.^  itne  étufi'e  , 7b  irnile  a stuff  soft . 
to  smooth  U.  * — le  caractère  d’unenfisnt , 7b  bena 
the  temper  rf  a child. 

Il  ASSOURDIR  , V.  a,  [rer.dre  sourd,  étourdir, 
rompre  1a  lêtej  7b  dafeny  to  male  deuf.  Le  bruit 
du  canon  assourdit,  7 h.»  noise  of  the  oannon  makes 
ons  deaf,  iis  nous  astourdisseut  de  leurs  Caiumes 
amoureuses.  They  stun  us  with  their  amoureiaa 
whinings.  ' 

— [terme  de  peint.*,  diminuer  la  lumière  cl  Ici 
détaib  dans  les  demt-lcintci]  7b  darken. 

S’—  , -II.  r.  [devenir  sourd  J 7o  grow  detf.  Il  s’est 
assourdi  en  vieillissaut , He  grew  deafer  with  age. 

ASSOUVIR,  V.  a.  [rassasier,  appsiser  une  faim 
vorace; (au  f guve)  satisfaire,  contenter,  remplir, 
combler;  dégoûter,  ennuyer,  lasser]  To  glut  y Ut 
satiate , to  satisfy.  Cel  ivrogne  u’osl  jamais  assouu 
de  vin  , That  drunkard  never  futs  his  Jill  of  wine. 
Oti  ne  peut  T—  de  pain , He  can  'I  Us  satiated  with 
broad, 

* Tandié  qu’il  assouvissait  sa  vengeance,  While 
he  thus  glutted  his  revenge.  — sa  cruauté , sa  rage , 
ses  passiocs,  7b  glut  one’s  iruelly  y eie, 

S’ — de  quelque  chose , 7b  glut  upon  a thing , to 
he  glutted  y satiated. 

J ASSOU^’ISSpjMENT,  s.  /ii.fmot  de  pen  d’u- 
snge  ; satiété,  repbHion , rassosiement]  Glutting  y 
satiating  y satisfying.  L—  des  dcûirs  , des  passions  , 
The  glutting  of  destines  , passions. 

ASSUJETTIR  , V.  a.  fsoumolli’e , ranger  sous  » 
domination;  vaiiucre,  subjuguer,  dompter,  maî- 
triser] TosnbduBy  ihmtly  bring  under,  bring  htto 
subjection.  — un  peuple  , 7b  subdue  a nation,  * — 
ses  liassions,  7b  master,  overcome , conquer,  suh~ 
due  one’s  passions,  to  keep  them  under, 

— [astreindre  A quelque  chose  ; contraindre]  Te 
subject , submit,  tie  up,  oblige  to,fx,  —avec  una 
brochctle , To  skewer,  Notre  art  nous  swujeUit  è 
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ikodox , OMonjrmous^  origimml^  esteêmed , dittputid, 
mutkor.  V.  ÉctiVAur. 

•— [ctlui  de  qui  ou  aappru  quelque  nouvelle] 
thor^  reporter ^ broachêr.  Celte  nouvelle  court* 
roaia  on  u en  dit  pas  T— , Tftert  is  sitch  a report , 
but  who  is  the  author  it  nobodjr  emn  tslL  Madame 
une  telle  me  Vs  dit  : c e«l  elle  qui  eU  mon  — Mis- 
tress such  a one  told  me  so;  she  is  mjr  atohor, 

•—  [t.  de  lot  ; celui  de  qui  on  tient  melque  droit] 
Jn  owner  ^ principal  ^ or  seller  q/  things  upon 
warranty’.  Let  auteurs  da  aa  race  (otunda  qui  il  des- 
cend) * ffis  ancestors. 

AUTHENTICITÉ,  s f.  [qualitd  de  ce  qui  est  au- 
thentique; autorité,  certitude  solennelle.J  Juthen- 
ticityf  authentiealness. 

AUTHENTIQUE,  adj.  [muni  de fautorité puMi- 
que,«t  revêtu  de  toutes  ses  formes;  célèbre,  nota- 
ble ‘.véritable]  Juthentic^  authentical , sterling ^ aU 
Uswed^  of  food  authority  y ori final,  solemn,  cre- 
dible , approved , famous , notable.  Témoignage  — , 
Jn  authentical  or  credible  testimony.  Pièce , con- 
trat. écrit,  acte,  titre,  preuve,  attestation  —,  Jn 
authentical  piece,  contract,  etc.  Y.  Solcnubl. 

— , $.f.  [certaines  lois  du  droit  romain]  Juthen- 
tic  Itoman  laws. 

AUTHENTIQUEMENT  [d'une  manière  authen- 
tique authentic^. 

AUTHENTIQUER , •o.  a.  [t.  de  pratique  ; rendre 
authontique]  To  authenticate , make  authentic.  Au- 
thentiquer une  femme  [la  de'clarer  atteinte  et  con- 
vaincue d’adultère]  To  declare  a woman  orrai fned 
and  convicted  tf  adulteiy. 

AUTOCRATE , s.  m.  ( souverain  abaoln  ) ^nto* 
erator , absolute  sovereign. 

AUTOCRATIE,  s.f.  ( gouvci-nement  absedu) 
jutoemsy. 

AUTOCR ATRICE , s.f.  [titi-e  que  prît  Cathe- 
rine II  lors  de  la  révolution  qui  la  mit  sur  le  trdae 
de  Russie  ) Jbsolute  female  sovereign. 

AUTO-DA-FË,  s,  m.  [c'est  aiusi  qu'on  appelle 
en  Espafpie  et  en  Portu^l  la  cérémonie  de  brûler  les 
Jnifs  qui  ne  veulent  point  se  faire  chréiious.]  Juto^ 
dafé,  act  <f faith. 

AUTOGRAPHE,  adj.  et  s.  m.  [t.  didactique  ; 
original,  écrit  de  la  main  même  de  l'auteur]  Auto- 
fraphicjst,  autography , original. 

AUTOMATE , s.  m.  [figure  d'homme  qui  a en  soi 
les  psincipes  de  son  mouvement;  qui  agit  par  le 
mojen  de  ressorts,  androïde]  JutomaUm,  Jn- 
roides. 

On  dit  fignrément  d’on  homme  stupide , c’est  un 
Be  is  a stupid  person. 

AUTOMNAL  ,-ALE,  adj.  [qui  est  de  l'automae  ; 
qui  a rapport  è l'automne;  n'a  point  de  pluriel  au 
masculin]  JuUunnal,  Les  fièvres  automuules,  Au- 
tumnal fevers.  Les  trois  mois  d’aulomue,  The  three 
guitumnal  months. 

AUTOMNE,  s.  m,  etf.  [celle  des  quatre  saisons 
de  l'année  qui  est  entre  l'été  et  l’hiver]  Autumn , the 
fall  of  the  le*f , fruit-time.  Vents  d’— , Higgs.  Un 
bel  — , J fine  autumn.  Une — froide  et  pluvieuse , 
J cold  and  rainy  autiunn. 

AUTOPSIE , s.f.  [demonstration  oculaire  ; con- 
templation, vue;  terme  dea  mjstères  des  anciens.] 

*A(fK)IUSATIO:»,  «./.  [t.  de  pratique  ; action 
par  laquelle  on  autorise  ; autorité,  aveu,  apprulia- 
liunl  — d'un  mari,  d'un  tuteur.  Authorization , 
authoiising , empowering  (‘  tf  a Icuslfu^J^  vf  u 
guardian  ). 

AUTORISER , V.  a,  [donner  autorité  ou  pouvoir 
\ 


de  faire  ; approuver.]  7b  authorise, 
a sanction , authority,  or  power;  allow  i^settdimd 
legalise f licence,  licentiate,  warrant.  Cest  | 
ohoeo  que  la  coutume  autorise . it  is  autharieed 
sanctioned  ty  custom.  Vous  m'avcs  antoriec  à A 
cette  proposition,  Fbu  have  authorised  ssea  to  ml 
that  proposal, 

— [justifier]  To  authorise  or  jus(fy.  Votre  || 
eédé  autorise  son  emportement , Tour  way  ef  pk 
ceeding  justifies  his  passion. 

S'—,  V.  r.  [acquérir  de  l'autorité]  Tb  geti 
gM  authority  or  credit,  be  authorised.  U s'aai 
rise  de  l'exemple  d'autrui  poor  persistor  demi 
manvaue  conduite , Be  profits  ly  the  axasaptSi 
others  to  continue  in  his  encious  habits. 

AUTORITE,  s.f,  [puissance  légitime,  ù bqe^ 
on  doit  être  soumis]  Authority,  legal  power,  sùé 
empire,  controlment,  swity,  mastery,  comnuam 
regency,  control , rule , dominatiom.  L'—  des  no 
gistratf , des  lois , The  authority  of  the  magisirp 
tes,  tf  the  laws.  — royale,  sonveraine,  petemcQcj 
The  royal,  etc.  Etre  en  —,  se  maintenir  ce— < 
To  be  invested  with  authority,  keep  one's  amthoeuy 
Abuser  de,  so  prévaloir  de  son  —,  Tb  ofioie.N 
proud  tf  one*s  authority.  User  d' — , To  make  uM 
tf  authority.  Choquer,  blesser  1’—  publiqne,  Ti 
hurt,  wound,  public  authority.  Interposer,  pcriln, 
conserver,  maintenir,  étendre  eon  —,  To  inter 
pose , lose , preserve , maintain , exfeiuf  one's  a» 
thority.  II  veut  tout  emporter  d'— , Be  wishes  u 
carry  all  with  authority.  H I’a  ^t  de  son 
vée , Be  did  it  from  his  own  private  authority,  Etit 
an  —,  To  be  in  power, 

— [manière  impérieuse  de  parler,  d'agir]  br 
periousness , sway,  call , rule, 

— [crédit,  considération]  Authority,  ùtfimnes. 
credit,  power , interest , weight , amsidoratieu.  fi 
a bien  de  1*—  dbns  sa  compagnie.  Be  has  great  sw 
thority  in  his  company. 

— [témoignage , sentiment , jugement  tu- 
teur; texte,  passage  que  Ton  rapporte  poor  cuafit- 
mer  ce  que  ron  dit]  Authority,  testimony,  prof. 
J'ai  des  autorités  pour  prouver  ce  que  jVrsncc.  i 
cnn  prove  my  assertion  by  aeUhority.  Aliéner  i 
apporter  des  autorités,  7b  guote,  or  cite  suèmon» 
ties, 

AUTOUR , s.  m,  [sorte  d’oiseau  prms] 
Juswk  or  goss-hawk, 

—,  prèp.  [marque  un  rapport  de  lien , et  est  to»> 
jours  accompagnée  de  Je  ; alentour  , aux  enriroos] 
About,  round.  — de  ta  personne.  About  hts perses- 

— du  bras , Hound  the  arm, 

• t II  Tourner  — du  pot , To  go  about  the  bush 

— . rtdv.  About , round , round  about,  11  refv^ 
dait  tout  — ti  on  le  suivsit , Be  looked  round  abut 
to  see  f any  body  followed  him.  Ici  — , Bert- 
oAoMlr.J I loge  quelque  port  ici  — , Be  lodges  sone- 
where  hereabouts, 

AUTRE,  adj.  [marque  . distinction,  différeiKv 
entre  deux  choses  , ou  entre  une  et  plusieurs  ; dif* 
lérent,  contraire  , opposé]  Other,  another,  second 
On  voit  les  objets  autres  qu’ib  ne  sont , Tlm  Ujnis 
appear  diffèrent  from  what  they  are.  L*— jeer, 
7'he  other  Jqr.  Un  — homme , Another  man.  Vos 

— fob.  Another  time.  D’une  — espèce  , tf  another 
sort , other  guise.  C’csl  un  — César,  Be  is  another 
Cmsaf.  Sans  — cérémonie , Without  farther  corr 
many , without  much  ndo. 

— [pronom  indéterminé  Another,  other,  ehe. 
Un  — mentirait,  mab  moi  je  dis  toujours  la  vérité* 
Anffther  would  tell  a lie , but  l always  speak  ih 
Uaut/s,  Quelque  — voua  en  informera  mieux  q»' 
moi , Some  other  persm  will  inform  you  better  V 
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tftmm  learn.  Hul  •—  qo#  vous  n'y  aurait  eoaiaoti , j 
tbodjr  else  womld  have  comseuted  to  it,  Uu  U 
•a , Jaother  will  do  it. 

; pnMom  relatif]  Aojother^  other,  De«  deux 
re$  qua  voos  deaundtea  , il  y ca  a an  daos  la 
ie,  el  roici  Ï — , ^ the  two  books  you  were\ 
kime  Jor^  ooe  is  ia  the  parlour^  and  hare  is  the 
her.  Ce  qu'oo  oe  fait  pas  dans  ud  temM , ou  la  f^it 
tn«  aa  — , P^kai  is  not  done  one  day,  may  be 
rjM.  another.  Les  uns  se  plaisent  k une  chose , les  ] 
itr»  à uoe  —,  Some  delight  in  one  thing,  and 
me  ie  another.  Co  petit  ooioLre  d autres,  A Jew 
\hers.  Eiea  d’aolres  que  lui,  A great  many  others 
hnn  he. 

L'aa  f— , One  another.  "L’on  et  1’—,  Hath.  L’un 
tt  r*  - , Either.  PU  fan  ni  T — , Neither.  L’uo  et  1’— 
BOS  a,  oa  Toos  ont  obligé.  Both  hare  obliged  you. 
^ Tua  ni  T— ne  raut  ou  oc  valent  rteu.  Both  are 
ood  far  nothing.  A Tuti  ou  à T—,  To  eil/ter.  jNi 
OUT  Tub  ai  pour  V—,  For  neither.  On  les  a paye» 
BA  el  T— >,  Both  hare  bren  paid.  A I'envi  l uit  tie 
, /«  emulation  <J one  another.  lU  s’instruisaient 
'bo  T— , They  instnuted  each  other.  11  inauque 
na  é|anU  que  l'on  se  doit  mutuellemeut  les  uns 
IBS  satrss.  Me  is  wanting  in  the  regard  men  ought 
ntdmllj  to  pay  to  one  another  Luire  autres, 
émoug  other  people , or  among  other  tlUngs.  L)e 
temps  à — (de  temps  en  temps , is  better)  , Fmm 
ihnr  lafisie,  U«  côté  et  d* — , Up  and  down.  D’uu 
cite  d i'u  — ^ About  and  about.  Da  part  el  d'*-« , 
OaeU  tides. 

n est  aa— homme , tout  un —homme,  ü est  de- 
noa  tout  —,  Be  is  no  more  the  same  man  ; he  is 
fmie  another  man  ; he  is  quite  altered.  11  ne  sera 
(amois  — qu’il  a été , Ha  will  ever  be  the  same 
•mu.  U oc  — chose  que  jouer , He  does  nothing 
Wfplaj,  Toot  — qua  lui  eal  perdu  courage,  An^ 
kfdjr  dte  had  been  disheartened.  C’est  — r-  chose,  Jt 
u gdSe  {mother  thing . Le  vin  de  Tonoerre  est  bon, 
•lu  «Im  de  Reioas  est  tout  — , Tonnerre  wine  is 
food , Au  that  of  Rheims  is  quite  anothêr  sort  of 
n^o*e {for goodness).  11  avail  eie  mis  en  prison  pour 
dettCi,  nun  depuu  on  J’n  accuse  de  fausse  mon- 
■*»:  e'eil  bien  une  — alTaire,  He  was  imprisoned 
for  ddd,  but  he  has  been  since  accused  of  coining  ; 
that  makes  the  rose  n great  deal  more  grierous. 

aatres  Français  nous  mangeons  bejucotsp  dr 
Ç»*  Pt  French  fdks  aa*  a great  deal  of  bread. 

few  bien  cruels , xoas  autres  hommes  ! You 
■aarcveij  crue/.' 

“ that  est  de  dire  . Cl  — chose  de  faire , There 
••  deal  of  dfTe  rente  between  S'ying  and 
Cisier  de  choses  el  d'autres,  J'o  talk  rj 
tbisfsyôr  eonyarsatioa  Sake.  — est  la  ville 
**  Autriche  , et  — la  ville  de  Vienne 
^ . Vienna  in  Austria , and  Vienna  in 

* STt  different  hfies. 

« f."  WBBai»  — , / know  him  peifectly  well. 
“ 1’ — , One  is  as  good  as  Foihet , *tis  ail 

«a»  d’uns  el  d'autic^.  There  arc  gotnl 

it  Com w dit  F—,  As  somebody  says,  f II  n'on 
metres.  These  are  his  pranks  ur  hi.s  trici.s. 
klv  tfttue  —,  Now  we  or  you  shut  I 

Pshaw  f J know  better  things  ; Put 
^ “Bw  upon  other  people  ; none  tf  your  tricks 
w»’  / am  not  such  a foot  as  to  believe  what 
A d’autres,  mon  ami , à d’autres.  Friend, 
«WB  t past.  A d'antres , jc  u'ignore  pas  qui 
^^^1  Ilnom  better,  / am  not  ignorant  cf  your 

AUTREFOIS,  adv.  fancieancment,  an  temps 
î*w-,  CK-devaat]  Formerly^  in  former  times  ^ in 


I times  past,  sometime,  andemtl^,  tf  old,  koroto 
fort , erst,  — il  était  aimable , u est  devenu  intup 
ortable , Formerly  he  was  amiable , now  he  it 
ecome  insupportable.  Anvers , rille  — grande  el 
magnidque,  Antwerp,  formerly  a great  and  mag-- 
recent  town.  11  c'Uil  — . . . ifa  été  — . • . He  was 
formerly. . , — que  les  seigneurs  avaient  eu  la  ténié- 
rité  de  s’c'rigcr  eu  souverains.  Formerly  when  the 
lords  were  so  rash  as  to  set  up  for  sovereigns. 

AÜTRLMKNT,  ad<^.  [d’une  autre  façon,  diffe- 
remmentj  Otherwise,  tftcr ant ther manner, another 
way,  J alias.  Faisons  — , f.et  us  go  another  way 
to  work.  La  chose  c>i  (••  it  — u.ie  vous  ne  le  ertwes. 
The  thing  is  quite  diferent  front  what  you  think. 
Vous  en  juger  — que  vous  ne  devriez  , Tou  judge 
cf  it  otherwise  than  you  ought. 

— (^inou , sans  quoi]  El.se,  or  rise,  otherwise. 
Entrez , — je  feviiierai  la  jnn*le  , Come  in,  or  else 
ni  shut  the  door. 

— (précédé  de  pas,  gnèrel  Net  much,  indW^ 
really.  C’esl  un  homme  qui  n'e*t  iras- ric^,  TlLi 
man  is  not  -very  rich,  la;  sens  u’éiait  pas  — obscui^ 
The  meaning  was  pretty  plain.  Estril  content  • 
Pas  — , Is  he  pleasnl?  Not  much. 

AUTRE-PART,  [aillHuri!  Elsewhere,  some» 
where  else,  in  or  to  another  place.  Qu^l  ailW 
—,  Let  him  go  elsewhere.  Je  ne  l’ai  pu  trouver  — 
ou  — que  efiez  les  .. . , / could  get  it  no  where  else, 
D’ — , conj.  [d'ailleurs , de  plus , d’un  autre  côlcl 
Besides  , moreover,  on  the  other  hand.  Je  sais  cela 
d’— , r know  it  front  another  hand  i I have  it  from 
another  quoi  ter. 

AUTRUCHE,  s.  f.  [oiseau  fort  grand  et  fort 
haut  sur  jaml'c  , qui  a le  cou  fort  long,  et  l*ts  pieds 
comme  ceux  d'un  chanicau]  Ostrich.  ^ Avoir  an  es- 
tomac d’ — (un  bon  estomac),  To  have  a strong 
stomach  and  quick  digestion. 

AUTRUI  [pronom  indéterminé,  sans  genre  ni 
pluriel , no  prend  point  d’article , et  ne  peut  point 
régir  de  verbe  ; le  proebain  , les  autres  homuict) 
Others , other  people.  Etre  logé  chez  — , To  lodge 
at  other  people*s  houses.  Dépendre  d’— , To  deprnû 
on  others. 

Faire  à — ce  que  nous  eoitdrions  qu’on  nous  fil , 
7*0  do  hy  others  as  we  umnid  he  done  by. 

1.0  bien  d’— , Anofher*s  property.  La  femme 
d'— , Another  mtm'ê  wife. 

t Le  mal  d’*—  n’est  <|[ue  songe.  Voy.  Sovee. 
t Qui  sjatleiiil  à l'écoelle  d — souvent  dine  fort  u... 
Vov.  EctKLLE. 

AUVEIST,  s.  m.  [petit  toit  en  saillie,  attache 
ordinairement  au-dessus  des  boutiques,  poor 
faillir  delà  pluie]  P entice , penthouse, 

AUX  [ pluriel  de  nu;  contraction  de  le  préposi- 
tion d . el  de  l'article  pluriel  les  ; 7W  the. 

AUXILIAIRE,  ndj.  (qui  aide,  dont  on  tire  dn 
secours  ; subsidiaire]  Aturiliary,  subsidiary.  Armée 
auxiliaire,  troupes  auxiliaires,  Auxiliaty  forces , 
auxiliaries.  Verbe  — (qui  sert  b former  les  temps 
passés  dos  autres  Teibes  ) Auxiliary  or  helping 
•verb, 

4.  i’AVACHIR  , V.  r.  [devenir  l&cbe,  mon , sai;s 
vigueur]  To  grow  flaggy,  faint,  or  heartless.  jsV 
valer  , no  plus  se  soutenir  et  s’applatir.  eo  parlant 
des  choses]  To  grow flat  ,Jlnbly,jlag , hang  down, 
AVAL,  adv.  [1.  de  batelier;  en  descendant  la 
rivière  , oppose  à amont , en  montant  ] Down  , 
downwards,  down  the  river.  Vent  d’— , Wes- 
terly wind  ; west  and  north-west  wind. 

— , a.  m.  [t.  de  nésoce;  sqoscription  au  bas  d’un 
billet , et  promesse  d'en  payer  le  contenu  , en  ca 
qu’il  ne  soit  pas  acquitté  A tou  échéance]  Surety  fnr 
payment. 

AVALAGE,  s.  m.  [raetkm  de  deececdr#  du 


AVAItT-TOlT,  #.  m.  [tdt  afUMl]  | €**  ^ qvrfqn\»  par  âatiui  1«  antraa]  fb 

m proitcUnr-f^ ^ hottSB^Mru,  ipiV# , grant , bestow , a/Zota  mpr 

▲Y1I<T-TIUJN,  «.  m.  [It  train  qui  corapraod  or  gratification  , andover  ana  abooa  wkm 
lat  dtoz  rouM  de  derant  et  le  timon  d*ua  car-  entitled  to  ; benefit , pro^t , advantage.  Le 


OiM,  atc.K  The  fore-wheeU  qf  a coach , etc.  I le  oature  Tont  extrêmement  eraotagd,  Font 
^ J AVANT-VEILLE,  e.y*.  [surreille]  Dajr  b^ore  j des  dous  les  plus  précieux , J5T«  has  reeeit 

endowments^  or  the  most  precious  gifts^  fi 


^ke  eoe  ,/6re~oigiL  endowments^  or  the  most  precious  gifts%Ji 

AVANTAGE,  s.  m.  [ce  qui  est  utile , profitable  et  t'en  and  nature. 

• ftrorable;ce  qn'one  de  plus  qu* un  autre;  fiveur,  La  loi,  la  coutume  d'Angleterre  anrantage 
nien^t,  prérogatire,  gloire,  honneur  ; victoire  , aiRê^t  The  laws  and  customs  qf  England 
duecês;  aupériorité  ; ^cet  avance;  i-essource , com>  favourable  to  the  eldest  sons.  11  a arantagé  | 
IBoditd  { utilité]  Jd^antage^  benefit ^ advantagfoas-  aiaée  de  dix  millu  ecus , He  has  gioen  ks  | 
tiers,  i^hoqff  addition,  easement,  avail , profit  ^ daughter  ten  thousand  crowns  more  than 
Oommoditjr , boot , purpose , commodiousness , pro-  the  rest. 


tStableness,  fruit,  qualification , interest 


II  mourut  dès  le  lendemain,  et  je  d 

- .1» i.! J *•  il  _ 


Sage,  usefulness , subserviency,  the  better , dfhip-- 1 tresse  d'un  bien  conside'rahle  dont  U m'avait 


rnutd;  gaüfulness. 

Avoir  r*—  aur,  7b  oed-'OMp,  Avoir  F- 


Cagée  en  m'e'pousant , He  expired  next  dqy^ 
, 7*0  gain,  / remmned  mistress  qf  m considerable  estate  i 


greuail.  Prendre  —«d'une  enoee  sur  quelqu'unt  7b  hé  had  settled  upon  me  at  our  marriage, 
êahe  advantage  qf  a thing  over  sometKfdy.  AVANTAGELSEMENT,  ado.  [d'one  m 

n n'e  aucun  — • sur  moi , He  is  no  better  man  avantageuse  ; utilement  ; avec  succès , avec 
fihan  If  lean  as  good  a mon  as  hê,  Cest  votre*—*,  hobori^lement  ; beureusemeut]  Jdk^t 
St  is  your  advantage»  Quel  — voua  «n  revient41  ? profitably  , beneficially  , gcdqfuUy 
What  benefit  do  you  reap  ly  it?  S*b^iller  — 7b  dress  to  the  best  ad*. 

Les  avantages  de  la  fortune,  The  advantages  qf  monté—*,  7*o  he  well  mounted.  Prendre  not 


What  benefit  do  you  reap  by  it  f SnabiUef  — 7b  dress  to  the  best 

Let  avantages  de  la  fortune.  The  advantages  qf  monté—*,  7*o  he  well  mounted.  Prendre  not 
^rtune  ,*  de  la  naissance , qjf  birth.  La  beauté  , — poor  soi , 7*o  interpret  a thing  to  one*s 
|a  santé,  la  bonne  conatitntion  , sont  de  grands  vantage.  Parler  — de  quelqu'un,  7b. 
avantages  de  la  nature.  Beauty-,  health,  and  a or  honourably  qf  one,  to  give  a good  c 
sound  constitution,  are  great  endowments  qf  no-  ot  afavourable  opinion  qffum,  to  speak  te 
Sure,  Posséder  tons  les  avanUffet  naturels,  7b  have  vantage.  U parle  trop  — de  ses  actioos , Ht 
mil  natural  excellencies;  to  oê  essdowd  with  all  wUh  too  much  ostentation  qf  hie  own  actio 


teatural  gifts. 


AVANTAGEUX,  -EÜSE,  ad/,  [qui  ep 


On  Mut  dire  eeci  à son  — , Thig  wuy  be  said  in  qui  produit  de  Fevantage , utile,  conunode  ; 
ids  bertalf,  < déranle,  honorable,  grand,  lavtfraLle  ; tm 

n avait  remporté  de  grands  avantages  sur  aet  en*  Advantageous  , honourable  , prtyltabU , 
BSmts,  He  hfut  gained  great  advantages  over  his  ovailahle  , beneficisd,  gaUftd,  usqpd, 
anew/es.Nos  troupes  ont  eu  F—,  Our  troops  have  got  ; dhus , cond^ible , salutary  , expedient  ,/t 
the  better.  Nos  troupes  ont  eu  F — du  combat,  quoi-  prqfituous.  Être  — , { 7b  vantage , to  be 
les  ennemis  eusseot  F—  du  lieu , Out  troops  got  tageoas.  Vous  le  croye»  donc  véritable  cetteF 
the  better,  though  the  enemies  had  the  advantage  rf  mon  ? Ab  ! dit-elle , qu'il  me  serait  — ^'cUe, 
Ae  ground.  Personne  n'a  eu  F — dans  ce  com-  Int  pie  7 Do  you  Aen  Aink  Aie  religion  te 
bet,  The  advantage  has  been  equal  on  boA  sides;  true  one?  Ah  i said  she  , how  well  wot$ld  it 
boA  sides  returned  upon  even  terms,  me  were  it  not  I Une  taille  avantageuse, 

* J'ai  F-^  de  dire,  ou  je  trouve  de  F—,  un  grand  siee  wiA  a noble  look.  Une  couleur,  une 
•—  à dire , Ihave  Ae  advantage  qf  ,ot  I find  great  evantageuse  , A colour  or  dress  that 
advantage  in  saying.  exiremety  welL  Un  poste  — , An 

Prendre  quelqu'un  à son  — [Tattequer  quand  on  convenient  post, 

•St  ou  plus  iort  ou  mieux  armé  qUelui]  To  fall  upon  Avoir  des  sentiments  — de  quelqu'un  , 7b  bé 

one  with  odds.  a good  opinion  qf  one  , to  think  well  or  advem 


one  with  odds. 


Perler  è F—  de  quelqu'un , 7b  speak  well  or  ad-  geously  qf  him.  Porter  des  jugements  — > ds  q* 
vantageously  qf  one , to  give  a good  character  qf  qu'un,  7b  judge  well  qf  one, 
him.  Et  le  traité  fut  conclu  , au  crand  — des  deux  — [confiant , présomptueux , insolent , 
natiocs , And  the  treaty  was  concluded  to  Ae  great  UAt , arrogant , suffisant , ÿorieua]  Fraud , vàb 
advantage  of  bùA  natiot^,  rous  , presampUtous , arrogant.  Un  air  avants;» 

S'habiller  à son  —,  Être  habillé  à ton—,  7b  A haughty  countenance,  Opinmn  trop  avantsrS 
dress,  to  be  drest  to  Ae  best  advantage  / to  have  desoi-meme,  Of'er-tveeninîp.  Être  — en  pan^ 


him.  Et  le  traité  fut  conclu  , au  grand  — des  deux  — [confiant , présomptueux , insolent , 
natiocs , And  the  treaty  was  concluded  to  Ae  great  UAt , arrogant , suffisant , ÿorieux]  Fraud , vàb 
advantage  of  bùA  natior^,  rous  , presampUtous,  arrogant.  Un  air  avants;» 


dress , to  be  drest  to  Ae  best  advantage/  to  have 
nuitttble  cloaths  on. 

Tirer  — de  tout , tourner  tout  k son  — , 7b  take 


To  out-talk  every  body, 

|j  G’est  un  — , subst.  He  is  a conceftedjelleu. 


advantage  qf  every  tiring:  to  profit  by  every  thing;  AVARE,  ad/,  subst.  [qui  e trop  d'atUcbr  « 
lo  turn  every  thing  to  one*s  advantage.  richesses  ; intéressé,  cbicl^ , vilain , ladre , M 

— préciput,  [gratification  qu'un  père  fait  è quel-  quin]  Avaricious,  covetous,  stingy,  miserly , peu 

qu'un  de  ses  enfants  par*>dessQS  un  autre,  dans  le  rions,  miserable,  narrow,  close-fisted,  near,p* 
partage  de  sa  succenion]  simonious,  base,  churlish  , fast-handed , ban 

— [ce  qu'un  homme  qui  joue  mieux  qu'un  entre  hold-fast , illtberal , tenacious  , spare , sparing^ 

lui  donne,  pour  ivndra  la  partie  égale]  Odds,  ad  miser,  a raking  fellow , pinch-pemy  ,pennj4 
vantage.  —,  [t.  de  jeu  de  paiime)  Odds.  ther , niggard,  muck-worm,  churl,  eurmndgoi 

J'ai  perdu , vous  aves  F— , I have  lqst,you  have  — du  temps , ITtggardly  qf  time. 


the  better  of  the  gt^e. 


AVA^AGÉ,  -EE,  ad/,  [doué  d'evanligMjifM*  I Do  peu  — , Niggardish, 


Un  homme  —,  Griping,  sordid,  niggardty  aM 


dewed,  endivsd.  C'est  un  jeune  homme  aussi  avao- 


egé  du  cdté  de  la  figure  que  du  c6té  de  l'esprit , /Te  — sordide  , Hunks, 
is  a young  man  as  much  endowed  wiA  external , * Etre  — de  see  I 

vs  endued  vriA  internal  qualities,  favour... 

AVANTAGER,  v.  a.  [donner,  faire  des  avanta«  AVARICE  ,s.f. 


— qm  pUint  le  manger.  Finch-gut,  pinch  bs^ 
— aqrdide  , Hunks,  j 

* Etre  — deaeefiiveiurt.  To  he  sparing  qf  ^ 

AVARICE  , s,  f [amour  excessif  des  nebsm^ 

Digitized  by 
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AVB 


t «B  rfAawt»  tnpiflti, 

, hdrCTM,  iottfréC  aordidt]  ÀPmrUê^  COP0T 
ttf , stiMfimess  • gftmiiruss  , ctcstnest , nig*^ 
ness  , kanUmess  , UliberaSi^  , esfcrldUness  , 
wnjr,  Morrcwness.  SaJa  — , — * sordidé, 
ionfid  mmricêrn  — inaatiabU  ^ Insa^abU 
‘e.  _ 

MilCIEUX , -EUSE , «(f.  m&a/.  Jt^nrieious^ 
\ms  t Stingy , closs  , Jast-'handsd,  Uumaur 
ituM , Avaricious  temper 
1R1E.  i.yi  [droit  qui  ae  pata  poor  Veatre- 
I^1Q  port , par  cbaqua  raiaaeau  qui  j mouille] 
rjre,  asukonge, 

AKIKS.  s./.  pL  [U  de  eemmercc  ; occideota , 
iwfca  qui  arrircnl  aux  vaiaaeaux  et  aux  mar- 
lun,  députa  le  départ  jusqu*cu  retour  ; perte , 
aeot],di«eni^e  or>d»Nmd^e,  damage, 
ARIE,-E£,  iuij,  [i,  de  commerce  de  mer  ; 
<ia  eMrrka&diîct  et  elTeU  qui  nul  été  endom- 
( oa  gâtés  daea  l«a  eriaaeaus  marcbaoda  peiw 
ievr  vojtft]  Averaged , damaged.  Du  caie  — ^ 
rorWatUr  arariée , Damagetl  cojfeé  or  Coch^ 


pcrncfa 

?i!ï-L’EAÜ , [phrase  de  batelier  j tûi- . T—,  adv,  ( ddaomlaû  1 J 

lecoorsot  de  le»]  Down  the  river,  Toulea  _ ( ait,  indécliouble 

rtrepriaea  aoot  aLcea  — , Ali  his  undertakings  l advantages  to  come. 


■veiMsIeeî  ffewieil  «Ir,  good  look^  ogreoaèU 
motuierf, 

||ÀL'— [à  proportioo;  teloa  le  couve- 
DAnee]  Pnoporfidnâad^,  answerah/jr.  Le  deaeert 
fui  à r—>  du  repas , The  desert  enswéred  to  the 
repas^ 

AVENEMEI^T,  s.  JR*  [reout  , arrivée,  abord, 
commencement  \ ce  se  dit  fuêre  que  de  l'élévatiou 
i une  digftitd  suprême  ^ Corning  , accession  , ad^ 
vc/if,  advancement,  L—  du  Roi  à la  courodoe 
The  King*s  accession  to  the  crown,  L'—  du  Messie» 
The  comifig  t\f  the  Mesùah, 

AYEMR  ,s.  m.  [ le  temps  futur]  The  future^ 
^/nturity  , time  to  come , poiterity.  Prédire  T-— , 
To/uretell  what  is  to  come. 

De  r*—  pénétrant  lea  sécréta  , comme  présents  , 
sacs  jamais  s'y  méprendre  % J^thout  mUtaking^ 
he  penetrated  into  the  secrets  (^futurity  as  \f  pro- 
seat  before  him, 

^ [ t.  de  lot  { assignatiou  pour  comparaître  eu 
justice  un  certain  jour  ]J  summons  ^ a eubpeuus. 
Faire  siguificr  uo  — , TV)  sumssion , to  send  a sub» 
pana, 

Benegforth  , for  iho 
tj  Lea  biena— , 7A« 

advantages  i 

^ n,  imp.  [ arriver  par  accident , debeoir  g 

il  avieat , s'il  avenait , tl  avmt,  U eat  avenu  , il  avien* 
dra , etc.  eat  ordinairement  suivi  de  ^ue  1 To 
chance  ,fall  out , happen  , corné  to  pass.  Je  me 
réscos  à tout  ce  qui  en  peut  avenir  , / arfk  resol- 
ved upon  all  that  may  happen  ; / will  take  the 
eonsetjuences.  Quoi  qu'il  avienne , Whatever  bo 
the  consequence  ; Let  %vhat  wilt  be  the  consequence, 
II  avint  que , ft  happened  that , It  fell  out  that. 
S'il  avient  que  sa  femme  meure , Jf  Üs  w\fe  chanco 
to  die, 

[ Ce  veriie  s'emploie  quelquefois  an  personnel  , 
mais  ne  se  dit  que  des  ebosea  ] On  ne  peut  pna  pré- 
voir tous  les  cas  qui  avieodront , All  the  cast*  that 
may  happen  cannot  be  foreseen, 

AVEÜT  ,s.  m,[  les  quatre  semaiiiea  qni  prdeA- 
dent  lioel  ] The  Advent,  Prêcher  T—  , To  preach 
jyùur  sund^s  hffore  Christmas,  L*<-«  de  tel  préttt» 
caleur , The  advent  sermons  of  suck  a preacher, 
AVENTURE  , s.f.  [ accident  • ce  qui  arrivn 
Inopinément  ; événement  , cats  fortuit , hasard  » 
occasion  ] Adventure  , chance  » accident , edesUg 
amour  ^ intrigue  ; fortune  ^ hasardons  enterpriso^ 
venture  , hasard , random  , passage  , casual^, 
Uae  aventure  bitarre,  étrange  , extiimrdiaiaire  » 
surprenante,  burlesque  , romanesque  « oalcf  » 
strange^  extraordinary^  Surprising  , comical^ 
romantic  adventure,  Uoe  plaisante  A droll  ad" 
venture.  Une  — périlleuse  , difficile , dangereuse  , 
J perilous  , d^etdt , dangerous  adventure.  Mettre 
tout  A r — , To  leave , or  commit  all  things  to 
chance , to  leave  all  at  random  or  at  sixes  and 
sevens.  Par  bonne  — , 'Ey  good  luck  f as  tuck 
would  have  it.  Je  suis  préparé  i toutes  sortes  d'aven* 
tores , lam  prepared  at  all  events.  Une  — benr* 
jrenae  4J  b*cW  accident , a happy  turn.  Une  triste 
— , Une  — fiebeuae  , A sad  mischance.  Prendre 
sur  toi  1*—  d'une  sfTain  [ se  résoudre  A tout  ee  qui 
en  peut  arriver  ] To  run  all  hasards  , to  take  one** 
chance,  Cette  femme  a eu  plusieurs  aventures  f se 
prend  en  mauvaise  part  ] Thai  womtm  ha*  had 
many  intrigues. 

Dire  la  bonne  — , 7o  tell  peopled  fortune,  Uae 
diseuse  de  bonne  — , A fortuaoHelXer,  6e  faire  dire 

. —O «».«..  sa  bonne—.  To  have  onét  fertsm*  told,  Ceel 

^"•••«^■venmiu;  Ske  is  exceedingly  I grand  — (hasard  ) , d Ve  n'en  «tens  dm  A beat» 
pbyiMQomie  eveonte , manières  | ^Tls  great  chance  If  T donU  smecêod,  f Pdumfv  1*^ 

^ jitized  by  'OO^llC 


’ejm  le  momgkL 
fE,  onÀvxAIaaià  . s,  m.  [t.  de  l'églice  ro 
le,  I.  La  Rlatatiou  angü^que.  3.  L'eodro 
troMa  i b fia  ds  l'exorde  où  le  pt>édiea(eut  fait 
n«f« absterge.  3.  Lev  petiu  grains  d'un  du- 
y/re  Maria , Ave  Uaryrs, 

l P*»“  t moyen  de . moyennant , 
wUe,  CMjoialemcat  ; mttrqae  h convenance , 
uaro  et  fsaioo , faugaacatatioD  , la  coujonetion, 
bùoa , le  wlacge  , fasaembla|a , l'accompagne- 
S,Waorea,b  scolinieot  , la  manière  d'être 
Cigia  1 PilA , together  With  , among , ouf  qf. 

, Corae  along  with  me.  Discerner  le 
» 4'— b Bal , To  discern  good  from  evil,  — 
mpa,bl>Be,  in  procès#  ef  time  ^ aS  length, 
"t’v  peraMMo,  With  , or  by  your  leave,  — 
» (Am.  — dessein , Out  of  design,— 
m* , — tant  ceb.  For  all  that , nevertheless.  — 
»{»  • CM^eoasfy.  — tendresse  , Tenderly, 
• tan  être  — mot  [ c,  a,  d,  muI  ] I shall 
I Ac  eW  or  ^ a^se£^ 

éans  le  style  familier  sans  régime, 
errtdwdasce  ] U a pris  mon  manlcau,  et  s'en  est 
r rfoùl,  and  went  away  with  U. 
>>  net  tnitë,  et  ilaeacore  eu  deFargent  — , 
, and  got  money  to  boot. 
|A»rJîiDRE,ateint,  v,a,  [ tirer  nue  chose 
«éa  Ufa  «idle  est  serren]  To  take  oui,  fetch 
An»|^ b&ige  qni  esC  an  fond  da  coffre, 
^ J ivAicA  is  ai  the  bottom  <f  the 

pure,  qf  Aveindret  Taken 

<•/.  (t^Ace  de  frosse  aobette] 

mî52?r’  *'  "*•  ^f^^-dree, 
r t-  ée  loi  ; gérondif  du  verbe  avw» 

nrrfi»#  que  ] Tn  case  that  ^ 
— le  décès  de  Fan  des 
^ ^ “«ure , tn  case 

JJ^t-ATTÊ , mil,  e.  { (|iii  t bon  tir , et  bonne 
, agréable  , revenant  ] 
f rater/ , handsome,  neat.  Un  homme 
*'  . well-looking  man.  Un  homme 
m ’ “"f  » chwaish  man. 


AVI  ( to%  ) AVO 


tMn.  J*OBTnir— % «tU  ftat  êvAri  6^  loatM  le$  voix  , 
/made  thê  motion^  which  was  unmnimousfy^  agrsêd 
to. 

— fyoix , tufr^ge  d*  clia<|nt  membr*  d*unt  as- 

Note.  Eti**  d’— , To  opine.  Prendra  let 
, aller  aux  • — , To  put  to  the  w>ie^  collect  the 
motes. 

— [moyen  proposd  pour  lerer  de  Targent  dam 
nn  ëtalj  Proposal.  Donoeur  d'— , Projector.  11  se 
ncle  de  Conner  des — , He  sets  t^for  a projector. 

AVISÉ f-É£,  adj.  [«age,  eircompect,  dclairë, 
prdeautionnéi  pr^voyaut,  rdfl^cht,  prudent]  Wise^ 
watj\  discreet^  careful , prudent , cautious , deli- 
berate , considerate , well  - advised^  circumspect. 
Mai  —,  Ill-aduised^  unwise , unwary,  la  consider 
rate , imprudent.  H est  fort — , He  is  a n*ery  dis- 
creet and  considerate  man.  La  dame  abbesse , en 
personne  avisée , etc.  The  mother  abbess , like  a 
sensible  woman , etc. 

J AVISER,  nr.  a.  [avertir,  donner  avb)  To  warn, 
pire  a caution,  caution.  11  mVn  a avise' le  premier. 
He  wms  the  first  who  pave  warning  of  it.  De  ta 
femme  A fallut  «oi-roéme  t* — ,I  was  Jain  to  put 
you  in  mind  that  !*m  your  wife. 

f Un  fou  avise  bien  un  gage  , We  must  hecrlrn 
to  every  body*s  advbct.  Un  verre  de  vin  «me  bien 
un  homme  , A glass  of  wine  gwes  «Ht 

I — [apercevoir]  To  spy  ouL 

, -V.  n,  [résoudre,  juger  à propos;  arrêter,' 
atatuer]  7b  resolve  , think  adviseable.  Après  avoir  j 
bien  délibéré,  ib  avisèrent  qiiM  fallait,  etc.  After 
mature  deliberation,  they  thought  U adviseable 
to , etc. 

II  — [faire  réflexion , considérer]  Tb  consider, 
tee,  think  upon.  Avbei  ce  que  voua  avea  à faire, 
Think  upon  what  you  have  to  do.  Aviset-y  bien , 
Consider  well  on* I,  Vous  y aviseres,  Tou  shall  look 
toit. 

S'—  [songer , faire  réflexion]  7b  think  qf,  take  it 
into  one*s  head  I to  mind.  Je  ne  m'en  sub  pas  avisé  , 
I did  not  think  qf  it;  it  never  came  into  my  mind. 
Je  voudrab  bien  que  la  fortune  s'avit&t  de  m'enri- 
ebir  du  soir  au  lendemain, /«mû A yôr/rute  would 
take  it  in  her  head  to  enrich  me  in  the  Sf'ace 
of  one  ffight.  + On  ne  s'avise  jamais  de  tout , We 
cannot  foresee  every  thing.  Il  s'avisa  de , He  took  it 
into  his  head  to , etc.  De  quoi  s'avise-l-il  de  nous 
veni.'  demander  de  l'argent?  What's  in  his  head , 
to  come  to  ask  money  tf  us? 

S'—  [imaginer,  trouver  un  moyen  pour  quet> 
que  fin]  To  bethink  oneself,  think  , deri<e.  It  s'a- 
visa d'un  bon  eapédient.  He  bethought  himself  rj 
a good  expedient.  11  faudrait  être  fou  pour  a'eu 
—,  A man  must  be  a fool  to  offer  at  it. 

^ Ce  fut  4 lui  bien  avisé,  A very  good  contri- 
vance of  his, 

AVISO , t.  m.  Advice-boat. 
AVlTAILLEMENT,r.  m.  [t.  de  marine  et  de 
^erre  ; approvisionnement  de  vivres  dans  un  vab- 
•eau  on  une  place]  nrictuaUing. 

AVITAILLKR , <v.  a.  [t.  de  marine  ; fournir  de 
vivres , approvbionner  ] 7b  vicinal , furnish  with 
^Victuals,  store.  — une  floKe,  7b  victual  a üeet. 

AVITAILLEUR  , s.  m.  [fournisseur  de  vivres] 
Commissioner  qf  the  victualling  offre, 

AVIVER  une  figure  ; v.  a.  [t.  de  doreur  ; la 
nettoyer  et  la  Mtter  légèrement  pour  la  rendre 
lus  propre  4 Are  dorée]  7b  Jutbish , polish , or 
tighten  a figure.  — un  diamant  [l.  de  bijoutier  ^ 
lui  donner  du  lustre!  7b  brighten  a diamond.  — àu 
bob  de  chaipente  [t.  de  charpentier  ; l'écarrir , le 
doler  4 vive  arrête]  7b  hrw  timber,  sauare  it.  — le 
leu  [t.de  for«e»^<ie-  V V'*  liiri  T^hrisk  up 

fheffre. 


AVIVES  I s.  y.  pi.  fglandea  qui  font  4 Is  | 
des  chevaux  : maladie  qui  provient  de  l’csla 
ces  glandes]  Vives. 

t AVOCASSER,  m.  n.  [faire  la  professÎM  l 
cat  ; ne  se  dit  qu'en  mauvabe  part]  To  Jcüm 
business  of  a barrister,  plead  at  the  bar, 
pettifogger. 

t AVOCA5SEKIE,  s.f.  [profession  d'avaot 
prend  en  mauvaise  part]  Law;  the  prqfesitciu 
lawyer. 

AVOCAT,  a.  m.  [ celui  qui  fait  probséei 
défendre  des  causes  en  justice]  Counsellor,  is 
ter,  latyyer,  counter,  counsel  at  law,  4 
cate.  —*  des  causes  perdues  ^me'chant  — ]5rtl 
ignorant  lawy  er.  Petit  —,  — sans  cause  «t  l 
conscience.  Pettifogger.  — consultant,  CkM 
counsellor,  — plaidant.  Barrister.  — aa 
meat  (celui  qui  eierce).  Barrister.  — ea  psrel 
(celui  qui  s'est  fait  recevoir  , mais  qui  n’eicrtv 
la  profession  d'— ),  Counsellor.  — général,  Mloti 
general. 

* Avocat,  -atx  [ celui  qui  intercède  pouf 
autre , et  qui  en  défend  les  inlérêu  auprès  <U  f 
qu'un]  Advocate,  intercessor,  mediator,  rU 
trix\  justifier,  patron. 

—,  S.  m.  [bel  arbre  fruitier  de  Si. 
Agnncate. 

AVOCATOÏRE , adj.  juAsf.  fmaï.d^p'«r‘  * 

aouvei  tui  } lettres  évocatoires , maDdemeat  • 
Avocatori^ 

AVOINE,  ».  f.  (snrbt  d«  grain  qui  sector 
natreraei'i  4 laoeurriture  des cfa«vags-|  Oett»  ^ 

— bitucho,  — noire , White  , black  cats.  Os  wv 
lin  ii’— , A peck  (f  oats.  Avoioes,  Stan^eg*^ 
Fsucher  les  avoines,  7o  mow  the  oats.  D'—Osio. 
Farine  d— , Oat-meal. 

AVOIR  , j ai , tu  as,  i!  a,  nous  avons , vo«w 
ib  ont  ; j’avais,  j'eus,  j'aurai , que  j'aie,  qa>>  *'■ 
V.  a.  [posséder  de  quelque  manière  que  ce  soit  7' 
have,  bear,  meet,  obtain,  entertain,  holà,p*t  “ 
du  bien.  To  have  an  estate.  Il  a de  l’argent,  P' 
has  got  money.  — pour  agréable,  7b  like. 
que  chose  en  horreur , 7b  abhor,  detest  a 
Ceux  qui  avaient  le  secret  ou  qui  étaient  ésas» 
secret , Those  who  were  in  the  secret. 

t n n'est  ricn  tel  que  d'en  —,  There*s 
like  being  rich.  Dès  qu’il  eut  le  dos  touroéi^ 
toon  as  his  back  was  turned.  — honte,  Tolussbv 
med.  — raison,  7b  ht  in  the  right.  — lorti  7o  » 
in  the  wrong,  (Mais  il  n'en  suit  pas 
construise  ainsi  avec  tous  les  subetantiis 
remmeot.  — peur,V.  CnAlKrax.  — échspp*» 
Ecmapp*.  — été , V.  AlcA.  — accès , V.  Aw»»*» 

— peine , V.  PlIlfE.  — des  fatblessee,  V. 

— envie,  V.  VOVLOII,  Kirvixi.  — Bouvell*,  >• 
IfOVTKLl.K. 

11 1;— beau,  r— belle,  7b  have  a fair  oppedv 
rtify  io  do  a thing.  — beau  dire , de.  V. 
Vuusenaures  (vousaerer  maltraité},  Toutheu^^ 
ff.ll  en  a reçu  quelque  disgrâce), 
jiuqu’4  la  gorge,  Jfe  is  crammed  to  the  very 
Vous  n'avex  qu’4  dire.  Ton  nerd  only  iqyike^ 
Nous  n’avobs  qu'4  ne  plus  faire  de  cooc«f**»  ' 
have  nothing  to  do  but  to  give  over  eur 
cert^.On  ne  laissait  pas  d’—  leur  fidélité 

pecie,  Tet,  for  ail  that,  their fdeîity  was  svipd 

rd.  A qui  en  avet-vous?  qu’es! >re  que  ^J***’^, 
What  is  the  matter  with  you  ? what  do  ) 
want.  "Mon  Dieiil  qu'as-tu?  tu  *.s  toujonn« 
1ère,  Lord  I what  ails  you?  you  areaheof^^* 
passion. 

Sans  douté,  vous  ive»  oéllt  femme 
; mavvuU  wns%  No  doubt,  j'oukeêf  that  spomaa- 
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[ Ttrbt  aoidilnir*  • Mrt  4 Ibrmar  1m  Imb^ 

■MtM  MMéidMaatrMMrbM']  7b/Wa*  Ju 
f , / JUoc  f Im».  h • <crit,  Ife 
aVon  fait , Wû  hoPM  dome.  Il»  ont  fouffert , 
kao€  suJTertd. 

, TiTeaiploi»  en  parlant  de  Tige,  de  la  faim  ; de  la 
du  froèi  et  de  h chaleur  par  rapport  au  temps, 
tu  dn  rerfce  /<m,  osild  dan»  la  plupart  de»  lan- 
luodcrpri  4**»*  ce»  même»  occasion»  1 7*o  oc. 

I avec-roua  ? Jïi»»r  oid  are  ? H a <jua- 

• an»,  Fr  ic forty.  Xai  faim  , iVi  »oif , / am 
py,  <mthirfijr.yijmmyet  froid,  Touareeold. 

*,  riçiwant  nu  mlistantir  pris  dans  un  sens  dd- 

dentasde  la  préposition  de  devant  un  inGailif] 
l-  plaâaîr  de  mua  voir*  / have  the  pleasure  of 
ac  >ott.  Jr  B*ai  pas  plus  grand  plabir  qua  de 
rmit  de  vos  noavella» , hfy  greatest  pleasare  is 
Mr  o^yon.  Mai»  Û le  suhttantif  e»t  pris  dan»  un 
k iodéfim  , evotr  demande  la  préposition  d.  J'ai 
Bceop  de  plaisir  à vous  voir , / haoe  much  plea- 
» îHSceimgyou.  J’ai  un  plabir  infini  à conver- 
»m  «ik,  I feel  much  pleasure  in  conversinc 
4 Iter.  Dam  ee  dernier  »en» , avoir  marque  Té- 
, U diipQiitioQ , la  volonté , le  devoir , la  néoes- 
é.eù  laaeit  de  faire  nue  chose , 7*o  have , to  be. 

H une  vint»  à faire  , / must  p^^a  visit.  Il  a heau- 
B»a  de  ehacs  à von»  dire  , fTe  has  a great  many 
te  teflroa.  J’ai  â voti»  parler , I must  speak 
ici  raa.nrepoodit  que  »’il  avait  i être  mordu  ( »*il 
Hreaw>rdQ),il  aimait  autanlFêtre  d’un  lion  que 
eae^eeot.ffereplied,thatifhewrretobe  bit^  he 
mdi  rethrr  Ushtmld  ^ by  a lion  than  a liomeSM.  ^ 
"^1 1 1.  de  cooiineree  ; signifie  crédit ^et  s’omploie 
•r  ^poMtion  an  mot  DOIT , qui  itgnifio  débet , 
2r*dùor  er  O.  ( U term  used  in  book-keeping 

* r{jrW-hiad  page  qfthe  ledger,  in  opposition 
» iekeeee  Dr.  ai  the  left  hand  page. 

^ ITOU , 1 V.  inrp.  [ cet  impersonnel , qui  »e 
It  T â , I rend  par  lo  verhe  dire  dans  la  plu- 
nti  des  befaes  modenie» , aert  lurtout  à marquer 
a du  tempe  , de  Pespace , et  du  nombre  ] 

fo  de , tkfre  b , there  are , U is.  Il  ne  sanrail  j 
r«*r  difTérenee  . There  can  he  no  difference.  Il 
J a U4a«  un  kmnme  qui  veut  vou»  parler , There  is 
hehw  that  desires  to  speak  with  you.  H y a 
dcas  personnes  qui  vous  attendent , There 
art  (W9  persons  above  that  u^ait for  you.  — M T a 
J*  bax  aaii , Some  friendt  are  false.  H y a da» 
“T*  toon  mdeiunts  , (dans  le  style  soutenu),  il 
ate.  * There  are  men  wicked 


•St  in 
numgh. 

H ra  traste  sm  qu*il  e»t  mort  ou  il  est  mort  il  y 
» trjile  an,  ffe  has  keen  dead  these  thirty’ years , 

^ he  died  thirty  years  ago.  II  y a six  semaines 
ai’a»«J  , They  have  waited  for  me  these 
^ Combien  v a-l-il  de  Londres  à Pari»  ? 
^far  is  farts  from  London  ? Il  y a trou  cent 
»iUe»  de  Londres  k Pari»  , There  are 
hmirtd  and  sixty  mites  from  London  to  Pn- 
b lao  leagues , or  36o  mites  Estant 

London. 

n y a kaiHemps , Long  since , tong  ago, 

>1  y sut  cent  hommes  tués  ou  de  tuÀ  ; U y en  eut  . 
^ccnti  de  blessés,  There  were  a hundmd  WOMs 
«tfedearf  ttvo  hundred  wounded,  U n’y  a d’inté» 
dan»  celte  , que  le  second  acte.  There 
" interesting  in  that  play  * but  the  second 
art, 

ü croit  *V  g demandar  • Jfis  thinks 
■^«Wwf/Z  do,  that  ashiw  i»  tdê  im  ali , that 
•^‘^tàotnsk  andhaom.  . 

i •. 


Ily  an  a da  noirs , de  jaunes . et  de  Liane»,  There  . 
ro  some  black , /•'’»»•  yellow,  some  white. 

Cmt  one  femme  comme  il  n’y  en  a point.  She 
has  not  her  fellow.  Il  n’y  a qu’à  faire  comme  moi . 
je  ne  me  loue  jamais,  Jhl  {f  men  would  but  art 
hke  me  ' / never  praise  myself. 

Il  y a da  la  cruauté  à lui  lefoMr  las  secours  qu'il 
demande  , There  is  cruel  y in  refusing  him  the 
assistance  he  requests.  K’y  eôl  il  que  cette  rai- 
son , c'en  est  assea  pour  vous  convaincre , ÎFere  there 
no  other  reason , U would  be  sufficient  to  convince 
you, 

II  y a plus  , Nay  more, 

II , c.  m.  f richesse  , faculté  ; ce  qu’on  possède 
do  bien  ] ffaving,  substance  , wA«f  one  Aoi , what 
one  is  worth.  Voilà  tout  mon  — , This  is  all  my 
substance  , or  all  / have,  t 

AVOISINER,  V.  a.  [être  proche  , être  voisin  t 
être , demeurer  auprès  , ne  te  dit  que  de  la  proxi- 
mité de  lieu  1 To  border  , to  neighbour.  Les 
provinces  qui  avnbiuenl  la  r rance,  The  protHnees 
bordering  upon  France. 

%*  Un  arbre,  un  rocher,  qui  avoUine  le»  cieux  * 

J left  Y tree,  a rock  reaching  to  the  skies. 

•AVORTE,- EE,  part,  of  Avorter,  Rom  be- 
fore the  time , abortive.  L’entreprise  est  avortée  , 
The  enterprise  proves  abortive. 

AVORTEMENT , s,  m.  [ accouchement  avant 
terme  ; fausse  couche]  ÀborUon,  miscarriage. 

AVORTER  y V.  n.  [ faire  des  petits  avant  le 
temps  : ne  se  dit  que  de»  femelles  des  animaux  , ou 
lorsqu’une  femme  se  défait  de  son  fruit , de  sorte 
qu’il  y a du  crime  de  sa  part;  aulrament  on  dit  : 
taira  une  fausse  couche]  To  bring  forth  ynvng  one 
before  the  time , miscarry,  abort , slink.  Les  va 
ehM  avortent  quand  elle»  mangent  de  certaines  her 
he» , The  cows  miscarry  or  slip  their  calves , when 
threat  certain  herbs.  Faire  —,  To  ca*ae  or  pro- 
cure «Portion.  On  Is  soupçonna  d’avoir  pris  des  breu- 
vages pour  se  faire  — , She  was  suspected  to  have 
taken  some  portions  to  procure  abortion. 

— [ it  flit  de»  fruits  qui  ne  viennent  à la 
grosseur  et  à la  maturité  reqaise;»  ditaussi  «Tun  des- 
sein m»nqné,d'une  entreprise  qui  n’a  pu  être  exécu- 
tée] To  mUearry,  prove  abortive.  Il  y * ^e*  vents 
qui  font — le»  fruits.  There  are  winds  that  blast  the 
.Ce  dessein  myotUyThatdosignproved  abortive. 

' • Faire  — , To frustrate.  Faire  — le»  dessein»  de 

quelqu’un , To  baffle  one*s  designs  , make  one  s 
designs  miscarry,  make  them  prove  aborUve. 

AVORTON  , m.  [ animal  né  avant  terme  ; se 
dit  aussi  de»  fruit»  et  de»  plante»  ] dn  abortive  or 
untimely  creature  ; one  born  out  of  du^ime  » 
ingy  runt.  La  famaux  sonnet  del — , TVie  celebra- 
ted piece  of  verses  on  a child  killed  by  procured 
abortion.  Cette  tulipe  n’est  qu’un  — , This  tulip 
has  miscarried.  , , , 

• Un— (petit  homme  toA  fait)  J little  shrimp, 
* Un  — de  mouche , A gnat.  • Un  — ( production 
d’esprit  trop  précipitée).  An  untimely  production 
of  the  brain.  Si  quelque  — d»  l’envie  ose  encore 
lever  les  yeux,  J(f  any  envious  wretch  d^res  still  to 

I ^^ATouèfs^^m.  ( c’éuît  au^cfoî»  le  nom  de  Va- 
I voeat  ou  procureur  d’une  église]  Avowee^ , protec- 
' for,  patron  qfa  church.  ^[CAuï  qui  en  justice  ap- 
puie le»  intérêt»  de»  partie» , et  qu’on  appelait  au- 


trefois procureur  ] Àttomty. 

AVOUER,  -s»,  a.  [confesser  et  reconnaître  qi!  une 
eboM  est , en  demeurer  d’accordj  To  awn  » ' 

mmtv,  acknowledge,  grasU,  agnjsej  allow..  Un 
avoué  sa  fauta , Ne  hai  coffessed  his  fault.  Irmcz 

moi  I.  »<riU,  Cox/at  th*  »™‘*  "f’ 

lOWao  mon  faiblo.  m®*  ifooriBO*,  X 


BAlf  ( I 

9aimmioif0t , hatmal^U ; a prtvtUre  of  thtLord 
^the  manor , whortfy  all  tM  people  qfhh  manor 
ore  to  grind  or  bake  In  kis  mills  and  ovens  ^ and  to 
pay  him  ike  fee  for  the  use  of  them  — [ banoisso* 
meot«  till]  Banishment^  out  lawnr^  exile.  Mettre 
no  prtoct  au  — da  l’Empire  [ le  mfeUrer  ddehu  dt 
•et  digoUës  et  da  tes  daroirt  ] To  put  a prince  to 
the  bann  of  the  Empire, 

BANAL,  -ALE,  adj.  [commun , public,  qui  ett 
d 1’uMge  de  tout  le  mooda.  Voy.  Bam]  Belon^ng  to 
a manor^  common.  Taureau  —,  d common  or  town» 
bull.  * Témoin  — (toujours  prêt  d serrir  de  témoia 
à tout  le  monda  ) A knight  of  the  post.  Expression 
banale,  KuJ^r  expression. 

BANALITTS,  s.f.  [droit  qu’a  1e  tetgoenr  d*on  6ef, 
d’assuiétir  ses  vassaux  a moudro'àson  moulin,  à 
cuire  a son  four , etc.  ] Voy.  Ban. 

BANANE, s./*,  [fruit  du  bauanier]  Banana ^Jlcus 
indica. 

BANANIER,  s,  m.  [plante  des  Indes  Oi-ienl.  et 
Occident  ; figuier  d'Adam]  Banana-tter. 

BANC,  s,  m.  [long  si^e  pour^  asseoir  plusieurs 
peraonoet]  Bench,  seat,  form.  * Etre  su»  les  bancs , 
te  mettre  sur  les  ^ncs , To  studjr  about  nvo  jreurs 
Mme  ^ to  hare  the  degree  rf  a licentiate  (.'«y*'»- 
reign  universities  ).  — dV^liso , A pew,  — ou  — 
•de  table  [éeueil , roche  ou  grand  amas  de  sable  da'iS 
la  mer]  A she  f sands,  sandy  bank.  Donner  è tr.w 
veie  quelque  —,  To  run  aground,  to  sttHe  fie 
sands.  — du  Boi  [cour  souveraine  en  Arqdctertr] 
The  Ktng^S  Bench,  — commun  [la  seconde  cour  de 
ïnalice  en  Angleterre'/  Tite  court  ofCnmemm  Pleas, 

d'une  carrière , Bank , straitwt , bed  tf  stones, 

du  ciel , 7Ae  top  or  eetflng. 
fBANCAL . -LE  , t BANCROCHE,  adj.  sub. 
Bandy  legged  puseur  a 

Fd NDAGE , $,  m.  [bande , lien  qni  sert  è bander, 
et  la  manière  de  bander  ; ligature]  Bandage , the 
bindinf.’  tm  <f  any  things  bracer , fasciation  , liga- 
tare , dejensatire. 

— [braver]  Truss, 

— [bande  de  roues]  The  bonds  or  iron  plates  of 
a enrt-wheel , etc.  tire, 

BANDAGISTE,  s,  m.  [faiseur  de  bandages] 
Tmss-mnker. 

BANDE , s.f.  [lien  plat  et  large  pour  scirer  quel- 
que chose  et  le  tenir  en  état;  bandelette,  ligature] 
Bond,  filet  ^ list , knot,  welt,  swath,  thong,  stripe. 
Une  — d’étoffe,  ./  strip  of  a piece  of  stujf.  Une  — 
de  maillot,  Swa(hing»band.  Une  — do  cuir,  A 
ehong  of  leather.  La  — d’une  selle , The  sidebar 
q/*  a saddle.  La  — d’un  billard  , The  cushion  of  a 
mlliardrAable,  Une  — de  fer,  A band  or  plate  tf 
iron.  Une  — de  saucisses , A link  of  sausages, 

— ftroope , compagnie]  Band , company,  gang , 
set  of  people , crew,  flight,  muster,  troop,  — d’ar- 
ebers , Company  tf  soldiers.  — de  voleurs , Gang 
gf  thieves,  — * de  musiciens,  Company  of  rmtsi- 
Hans.  — joyeiiBe , Set  cf  people  who  are  merry- 
making. — de  gens  bruyants , Bout.  Faire  — è part 
[ se  séparer  d'une  compagnie  ; n'ètre  pas  des  affai- 
res , ou  des  divertissements  communs]  7*o  stay,  or 
live  by  onesef.—[t.  de  blason]  Bend.. — d'œillet 
[petit  trous  qui  régnent  tout  le  long  de  la  baleine , 
où  l'on  fait  lés  œillets  4 lacer]  Back.  — [l.  d'archit.] 
fiice  ou  moulure  plate  , Band , fascia , string,  — 
de  coloone.  Strings  or  projecting  mouldings  on  the 
shaft  qf  a column  — [les  moitiés  des  peaux  en- 
tières àehftxxh]  Doitbled  hides. 

BANDE , -EE  , part,  qf  Bander , et  adj. 
Bound , tied. 

BANDEAU,  -EAUX,  s.m.  [bande  qui  aert  è 
celedre  le  front , la  tête , les  yeux^  HeacUmnd, filet , 
Jfunilu,  forchead-cloth^  bandage.  Les  peintrea 


tt»  ) ^ BAN 

et  tes  poètea  représentent  rAjaeor  mcc  an  ««j 
let  yeux , Pointers  and  poets  rgprexemt  CupH  g 
O bandage  over  his  ^es.  Le  — ro/nl  , TViq 
wreath  or  diadem.  Le  — d'une  veuve,  JFidn 
pealr.*— [aveuglement  d'esprit,  causé  par  g| 
que  passion  ou  prévention]  Veil,  mist.  Avoir  « 
sur  les  yeux , To  be  blindfolded , to  have  a vmï 
mist  b^ore  one*s  ^er.*  Arracher  le  — , faire  ta 
ber  le  — de  dessus  Tes  yenx  de  quelqu'un  , 7e  dû 
the  mist  that  is  before  one*s  <yer,  — [ t.  d’artii, 
chambranle  de  porte  ou  de  croisée]  Casajdoor-em 
window»  case. 

BANDELETTE,  s.f.  [petite  bande] 
string  or  filet, 

— [ d'archit. , petite  bande,  tenie  ] Tcada , Aœ 
delet.  , 

BANDER , w.  a,  [ lier  et  serrer  arec  use 
To  bind  or  tie  with  a filet,  — quelqn’ua  , — b 
yeux  k quelqu’un , To  uHncffold,  to  kood-avink  m 
— un  enfant , To  swaddle  a child.  — [tendre  pd 
qtte  chose  avec  effort;  roidir]  To  bend,  sfrsa. 
stretch,  — une  arme  4 feu.  To  cock  a gun  or  pâm 
Le  vent  bandait  les  voiles , The  wind  swelled  4 
sails.  • — soa  esprit , To  bend  one*s  wdad 
thing,  to  apply  oneself  to  tt.  — [ faire  souleter]  % 
nufe,  II  a bandé  tout  le  monde  contre  moi,  ffehê 
raiscsi  ali  the  world  against  me, 

V.  n.  [être  tendu]  To  be  tight.  So  Stand.CcM 

cor%le  bande  trop , That  rove  is  too  tight,  »»-ltam 
de  jeu  de  paume]  To  hanay, 

B VNDEREAU , s,  m,  [cordon  qui  sert  I p«d» 
l.'i  trompette  au  cou  de  celui  qui  en  sonne]  A drill 
fora  trumpet 

B.INDKROLÉ,  s./*,  [petit  étendard  quî«rt4*sr 
uement  ; guidon , drapeau]  Bandrol , streema,\ 
pennant,  wimble  , little  flag  ; broad  pendant 
in  fu*o. 

J BANDIERE,  s.f.  [bannière]  Standard,  w 
sign,  fag , or  colours.  Front  de  — (avec  ks  do» 
dards  et  les  drapeaux  4 la  tète  des  corps)  À bu 
formed  a-breast, 

BANDIT,  s.  m.  [voleur  de  grands  cberaim  «Ib 
lie  ; se  dit  par  extension  des  vagabonds  etgeciian 
aveu  ; assassin,  coureur , brigand  , libertiaj  BanB, 
banditto,  banditti,  highwayman , vagabond,  ab 
ber,  padder,cut-throat , mohock,  rufiam,  skw 
tainecr. 

J BANDOULIER , s.  m,  [brigand  qni  vole  4» 
les  montagnes]  4 highwayman,  mountaineer. 

BANDOULIERE,  s.  f.  [large  bande  de 
qu’on  passe  de  l'épaule  droite  sout  le  bras  gaad*> 
A large  shoulJer-oeli,  cartridge-box, 

B-iNLIEUE  , s.  f.  [étendue  de  P*/* 
d'une  ville , et  qui  en  dépend  ; environs] 
diction  , precincts , or  liberties  qf  a town  (wdhs 
the  bills  qf  mortality). 

BANNE,  s.f  [grosso  loîle  dont  on  couvre 
tcaux,  les  charviots,  etc.]  Awning,  tilt. 

BAISER , V,  a,  [couvrir  d'une  banne]  2b 
wUh  a tilt, 

BANNERET,  adj.  [qui  avait  droit  de  bsawk** 
la  guerre } un  chevalier  banqeret , a knight  hsr<r 
net  (^corruptly  called  from  banneret). 

BANNES,  s.f,  pi.  [espèces  de  tomberaan*  W» 
da  planches  légères]  A sort  qf  ùtmbHis. 

BANNETON  ,s.  m.  [coffre percé,  qui  sert 
server  le  pouson  dans  Veau  ; boutique  4 * 

caqf, 

BANNI,  -lE,  part,  q/^ bannir, 
lawed.  Un  —,  An  oidlawed  person,  prestrgs 
outcast,  exile,  out-law. 

BANNIERE,  s.f.  [drapean,  étendard , 
peonoo]  Fanner,  standard , fag. 
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t àÛÊt  m-AsfBBt  ^ qaclqvte  BfM  k trqix  «t 
- (lai  kir»  mat  réeeptiou  hoDonible)  To 
wrocepUoa^  to  foj  him  groat 


w.  a.  fcoodamner  à tortir  d*an  dUtf 
tr]  7^  bmaish , outlaw^  oxiU^  confine, proicribo^ 
fate.  • — [cfaojser,  dloigner,  renroyer]  To 
Ish , drive  amayr^  erpol^  cast  awajr^  put  asvay^ 

; /ree.  * — W cbagrin  . To  drive  awajr  sorrow» 
— d'une  «ompagnic.  To  guit  a compar^» 
A!^1SSABLE,  adj.  [qni  mérite  d'étra  Lanni  ] 
rrving  banishment^  or  to  be  banished, 
lA?v}ilSS£ll£?iT,  s.  m.  [exil  d*un  paj$]  Basdsh- 
«t,  txde,  confinement.^  relegation, 

^45QUE,  s,  fi  [état  et  commerce  d'an  Banquier; 
ise  p^iiiae,  lieu  od  l'argent  est  en  dépdt;  col- 
: tra6c  d'argent,  bourae,  change,  place]  BonAr, 
4s, — [&ire  la]  bire  drm  traites  et  des  remises 
rfcot  d'une  place  de  commerce  à l’autre,  7V>  carry 
fÂc  banting  business, 

lAîiQCEROüTE,  s.  f.  [billîte  dans  le  corn- 
r«;  ahudoo  qn’on  fait  de  ses  biens  à ses  créan- 
n:  fuite,  insolrabilité]  Bankruptcy,  breaking,  — 
adoleue.  Fraudulent  bankruptcy,  breaking  with 
iesign  of  defraud&ng  one's  creditors.  Faire  —, 
AceeA,  fttrs  basskrupt  , be  bankrupt , fail  in 
VMtSS, 

* F«r#  — I qoelqn'an  [manquer  B ce  qu'on  a 
•aw]  Tofâl  to  ona,  disappoint  him,  * Faire  — 
Vhoeeeor,  To  lose  or  forfeit  one*s  honour, 
IdüQUEROÜTlER , a.  m.  [celui  qui  fait  ban** 
oswote]  d banhf  upt, 

BiNQUET,  s,  m.  [featin,  repas  magnifique] 
tea^asf , feast , epulatton.  Le  — des  sept  sages , 
^ ban^t  rf  the  seven  sages.  Le  — de  l'Apieau, 
efthe  Zamb. 

^ ~ l^artie  ée  la  brancba  d*un  mort  au-dessus  de 
Part  of  the  cheeks  a bit, 

P lATiQüETER , er.  se,  [faire  bonne  cbire]  Tb 
*">»tmt.  feast , Junket, 

BA3QÙETTE , s.  f.  [sorte  de  siège  rembourré 
rtcoercrt  é*éto(lèl  A long  seat  stufftd  with 
. ead  covered  with  auty  stuff,  — [t.  de  foiii- 
^iea  ; petits  élévation  pour  tirer  par-dessus  le 
P***P«t1  ieagiieae , a raised  a little  bank. 

Foot-path  ^fbot-bank, 

BABQUIER  , /.  jpt.  [qui  tient  one  banque , et 
« csMcrce  d'argent  s caissier]  Banker,  — en 
<ouésBecM,Froclor« 

~î«eeper,  terme  ào }€a'\  J pharo ae  hasard 
”^P«r,hsivAo  sais  against  ail  thsgsasses^ 

s,  m,  [increment  par  lequel  on  est 
Baptism , ekrisiening.  — dee  enbnts , 
Hem  de  — , Christian  nome,  Rece- 
^obekapUsador  christtned.  Tenir  un 
k bets  de  — , To  stand  godfather  op 
Md,  Le  — de  la  ligne , Ths  ccm- 
^ V trossbeg  tka  Uns^  ducking  ai  sea, 
^aynSER,  a.  [crâférer  le  baptéoM]  Jb 
5"“»  Mtien.  — des  cloches  [les  bénir]  , 2b 
— un  eaisseaa , 2b  give  a skip 
^•^  — dsas  lamer,  2b  ducL  * f — quel- 
lb«  dsoaer  un  aobriqaet]  2b  give  one  a 
t II  — son  Tin  [y  mettre  de  l’eau]  2'o 
*<snfae,  to  put  a groat  deal  pf  water  to 
Cast  un  onfi^  bien  difllcileà<— , It 

• «sr  *«*. 

^ [qui  appartient  au 
la  grâce,  l'innocence 
M «<*•  fonts  baptia- 


mdtn 

bans 


6APTI8TB,  i,  ni.  [qui  baptfici  sunom  de  tain 
Jean]  Jolm  the  Baptist, 

BAPTISTAIRE , mdf,  [re^re  où  Ton  inacrit  lan 
noms  de  ceux  que  l'on  Inptise  ; extrait  qu’on  tire 
de  ce  registre  : dans  ce  dernier  sens  il  s'emploie 
aussi  substaotiTement  : U signifiait  autrefois  une 
petite  église  où  Ton  baptisait]  A baptistery,  Regi^ 
tre,—  A churchdfook  or  register^  register  qf  chris- 
tening , registry.  Un  extrait  — , un  — , A cerR- 
jurats  out  of  the  churchdtook  or  register , certi- 
[/fcfl/e  qf  bemtism, 

BAQUE1T , s,  m,  [espèce  de  petit  entier  de  bois 
qui  a les  bor^  fort  l^sj  Titb. 

— à mortier  [t.'‘de  maçon]  Bucket, 

— k laver  [t.  d’imprimeur]  Trough, 
BAQUETER,  v,  a,  [t.  do  marinier;  ùler  de 

l’eau  arec  une  écope]  To  scoop  out  water, 

BAQEETÜRES,  s,f.  pl,  [t.  de  cabaretier,  tin 
ou  bière  qui  tombe  dans  le  baquet  lorsqu'on  tire 
de  la  liqueur  du  tonneau]  The  dropping  cf  %vine 
or  beer  into  the  tap-tub. 

Bar  , s,  m,  [civière  renforcée , qu'on  porte  à 
deux  ou  quatre  ; brancart]  Bandbarrow 
BARAGOUIN  , s.  m.  [langage  qu’on  n’entend  pas; 
pstois]  Gibberish,  dialect, 

BARAGOUINAÔE , s.  m,  [lannge  corrompu  , 
jargon]  Gibberish,  cant^  an  odd  kind  qf  diafect^ 
cant'ng , jargon. 

BARAGOUINER,  a>.  n.  [parler  mal  une  langue, 
de  manière  que  les  autres  n’eutendent  pas]  To  speak 
gibberish , speak  a broken  language , or  an  odd 
kind  of  dialect  ; ennt , gibber , jabber, 
BARAGOUINEUR  , -EÜSE  , s.  m,  et  f.  [cehii 
ou  celle  qui  baragouine , pu  parle  mal  sa  langue] 
Jabberer,  

BARAQUE , s.f.  [batte  que  font  les  soldats  pour 
meure  a couvert  ; loge , cid>ane  , caserne]  Bar- 
rack, hui. 

BARAQÜER,  v.  n.  se  Bakaquba,  v.  r.  [faîte 
des  baraques]  2b  make  barracks, 

BARATTE  , s.  f,  [vaisseau  de  bois  dans  lequel 
on  bal  le  beurre]  Churn. 

— flamande  [petit  tonneau  couebé  snr  se  lon- 
gueur , et  qu’on  fait  tourner]  Barrelckurn, 

BARATTER , v,  a,  [battre  du  lait  dans  une  he- 
ratte]  To  chunu 

BARBAGANE , s.f,  [espèce  de  fort , de  redoute] 
Barbacan^  barbican,  — [canonnière,  ouverture 
pratiquée  dans  les  murs  des  forteresses  , pour  tirer 
a courert  sur  les  ennemis]  Loop-hole,  — [ventouse[ 
J hole  to  let  the  water  in  or  out, 

BARBARE,  adj.  subst,  [sauvage,  inhumain,  iroi. 
pitoyable , cruel  ; étranger;  gyossier,  mal  poli  ; dut 
a l'oreUle  ; impropre  en  matière  de  langage]  Bar- 
barous , barbarian , savage  , Inhuman  , cruel , 
sanguinary,  fell^  tiger,  uncivilized,  uncouth 
unhospitable , unmerciful,  clownish,  unpolished, 
rude.  Mot  — * , Barbarous  word. 

BARBAREMENT,  adv,  [d'une  façon  barbare; 
Barbarously, 

BARBAIœSQUE  , adj.  et  subst.  [qui  habite  I 
Barbarie  ; un  Burbaresque , les  nations  l^rbaresquts 
moor,  moorish, 

BARBARIE,  s.  m.  [cruauté,  inhumanité;  éti 
non  civilisé , où  les  sciences  et  les  arts  ne  fleurisseis 
point  ; manque  de  politesse  et  de  culture  ; fav*«-n  d». 
parler  grossière  et  impropre  ; inorance , impoli- 
tesse, grossièreté]  Barbarity,  barvarousness  , inki:- 
manùy, incivility,  rudeness  , rusticity,  ignorance  , 
barbarous  way  of  speaking.  Avec—,  Buthless.  — 
[nom  de  la  c6te  septentrionale  d’Afrique]  Barbary, 
BARBARISME,  s.  m.  [mol  ou  expression  é'.r  mg*  e 
[à  la  langue  dans  laquelle  elle  est  employée.] 
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,#./![  poil  âa  mentoo  et  de»  Jooe»  ] 
ptiird.  Faire  U — à quelqu’un , To  shaue  or  trim 
mne.  U fait  toua  les  matins  dix  ou  douxe  l)arl»es,  Hf 
trims  ti^er^  morning  ten  or  twel^^e  people.  Se  faire 
’ la  — , faire  sa  , To  shave  oneself.  Se  faire  faire  la 
* — , To  get  oneself  shaved. 

IJoe  jeune  — [l.  de  me'pris]  A yoxtn g fellow.  U 
• la  — trop  ieune  , tie  is  too  ^oung  as  ret. 

Faire  quelque  chose  à la  — de  quelqu  un  (en  sa 
prrsenre  et  comme  en  dépit  de  lui),  l'o  do  a thing 
under  one*s  nose.  Je  le  lui  dirai  à sa  — , T/l  tell  H to 
his  face.  ‘Faire  la  — à quelqu’un,  Ta  oj’)  rn.  , 
beard  , abuse  one,  — f II  rit  dans  si  — [il  t v 1 u n 
aise,  mais  n'en  Teat  pas  faire  s.'-nl-’ ji-; j U-  ',;i  \ 

in  hif  //erre.  — Jorgs  poils  de  cct  î,iii>s  in  ^-u-  j 

tour  de  la  gueule , Beard ^ w/iisûf^s  — de  diut , a\ 
cat's  whiskers.  — de  Loue  on  de  clièv;e,  A s.  i 
beard,  — de  coq.  [d«ux  pi' its  n;  ore,,  a an  de  rlm: 
qui  lui  pendent  sous  ic  1».  A t er'  'r  tv  ttlle  or  giils. 
Barbes  de  turbot , de  herl  ac , A ttuln  t's  or  U ^ V 
fins.  Barbes  de  baleiee  [fauors  nltac!:cs  à la  m.\  h rire 
de  la  baleine]  Whalebone  , whale-Jîns  or  whisi  ers. 
•Barbes  d'epi , Aw.t  ^ be' rd.  Lr  — d’une  plume, 
The  down  or  feather  of  a quill.  — d’une  com^'le 
[rayons  qu’elle  darde  vers  l’endroit  du  ciel , où 
ton  mourement  sckI.Ic  la  porter]  The  beaux  of  a bla- 
%ing  star.  — endr>>it  do  la  ganache  du  cheval  où 

Sorte  la  gourmette.  Beard  of  a horse..—  [Landes 
e toile  ou  de  dentelle  nui  pendent  aux  cornettes 
des  femmes]  The  lappets.  — d’une  coiffe  , Pinner. 
— [superfluités  de  chair  qui  viennent  dans  la  boii- 
cba  du  cheval  ou  du  bœuf]  The  barbies  , or  barbel ^ 
Worts  .frounce. 

Barbet  das  huître»  % Beards  ef  ojrsttrt. 
SAiKTB*BARts  [chambre  Wes  evmwsttrt,  Krate 
tus  poudres]  Gun-roont , powdcr^oom. 

Barbe  , s.  m.  [cheraJ  de  Barbarie]  Barb^  Barbaty 
horse. 

BARBEAU , -EAUX  t #•  >*»•  [poUsoa  d*eau  douce] 
Barbet. 

BARBEAU  de  mer  , t.  m.  [surmulet  Barbu , 
poisson  de  mer]  Surmullet , Mxtllus  bnjbaîus.  \ 
— [bluet , petite  plante  qui  aient  dans  les  blés] 
Blxie~bottle.,  , 

BARBELE,  -LEE,  adj.  [ne  se  dit  que  des  dards 
et  des  flèches  qui  ont  des  dents  on  des  pointes  à 
Veut  ferrure]  Bearded , barbed.  Flèche  baibelée , 
A bearded  an  env.  \ 

B^VLBLRIE) , s.  f.  [la  proliessîon  d’un  barbier]! 
Shaving  and  trimming.  I 

$ BABBEIROT,  s.  m.  [barbier  de  campagne]  I 
Pnultrjr  barber^  shaver^  or  tomsor.  | 

BARBET,  -ETTE,  s.  m.  et  f.  [chien  ou  chienne  1 
& poil  long  et  frisé , qui  ra  b l'eau]  A water-dog , a 
Shagg^y  spaniel  y a dog. 

|l  Etre  crotté  comme  un  —,  To  be  exceeding 


dirty.  Il  Sutrre  quelqu’un  comme  un  — , To  be 
always  at  one's  turels.  * CVst  un  — [il  rapporte 
tout]  ffe  is  a tell-tale.  Batterie  à barbette  , { sans 


épaulement  ] barbet. 

B/VBBICUOM , s.  m.  [petit  barbet]  Little  lap- 

* 

BARDIEB  , s.  m.  [celui  dont  la  profession  est  de 
faire  la  barbe;]  Barber  , shaver,  f Un  — rase 
i’aulre  , Claw  nia  ^ claw  t/fe. 

BAKlllLLON  , s.  m.  [petit  barbeau]  ./é  little  bar- 
rel. — [maladie  du  chcv.:l)  Barbies,  — [ce  qui  pend 
« bi  bouche  du  barbeau]  Beards  whiskers  qf  a 
barbel. 

S BARBON  , s.  /«.  [vieillard]  Old  beard  ^ 
heard  dotard;  a morose  , peevish , old  man. 

BARBOTEIU  , v.  n.  [fouiller  avec  le  bec , comme 
les  canards  quand  iU  cherchcnl  dans  l'eau  ou  danfla 
Loue  de  quoi  manger]  To  dabble. 


BARBOTFUB , s.  m.  [canard  prhré]  A 

a tan  ? duck , dabbler. 

BAB.  BO  DJ  LL  AGE,  s.  m.  [maoraii 
croûte  ; grilfounage]  Daubing  ^besmearing  ^ 
scribbling. 

• — [r<*cîl  eml  rouillé]  Nonsense,  lur 
!:tuff.  Ou  IU-  ciMii]  rend  rien  à ce  — , One  rua 
ni  ihit.ir  .y  U lutt  b Z sors. 

liAf.  ' (nJl.t  L , .K , /’orf.  o^Parbou 
hed . /•(’  /V,' t'd.  — d oncre  , Bc. smeared 

L’A  '«'m'  l'id.KR  , <ïf.  fi.  [peindre  gn'S^’ 

. ! J n I.  r i.oî’  rii-,  m.il  e'erire  ; tnaî  pat! 
lirm'vller,  I sunilh-r,  hred'>uiifer,  nivl  tri 
/ otb , h yr  Kl  h,v!'y.  — du  p.Tvier,  To  scrtSl 
W'M/e  pojHr.  r'c’  ile  qui  haiLouiUe  [t.  dm 
uie.irl  A si.ecl  Jttli  or  bl  As.  * 

une  .df.ùrc  , To  ncrjdrjca  narrative  , toeoi\l 
ôujin^.Kx.  — une  sonate,  2b  murder  a seiuns'. 
perjerm  it  had' y. 

— ^’.ai  itiUei^  To  stammer.  [Salir,  geler]  Tsàs 
mear.  iofuul,  to  snwt , (j  ^Timc,  to  bedauè. 

Se—,  :/.  r.'Tv  daub  one\<fnce.  *Se  — Iffé 
Je  grec  et  (le  Llia,  7b  conjound  one's  bnàm  td 
tzrecJf  and  (al  n.  * Se  — (gâter  sa  rrpuUttmL  1 
los'  one's  character.  Il  s’e^t  bien  barbouille  émJ 
monde  , ITr  has  e.r-itv  lost  himst  fin  thewoAL 

liALUODlLli.üR,  s.  m.  [qui  peint 
meut  tpeiuîrt  de  Uvcmj]  A coarse^  ùm  pssstrl 
d,:nber , be.<;mcu/  er.  — * — [maurais  peintre, aw 
vais  écrivamj  Dauber  ^ scribbler  ^ poultry  im./, 
pnperbhirrcr. 

B.MUITJ,  -UE.  adj.  subst.  [qui  b de  1» lait! 
Bearded  ^nll  of  beard. 

Barbue  [sarment  de  vigne  BT«e  aa  ndat 
planter]  Quick-set  vine. 

BARD,  s.  m.  [civière  à bras,  bar,  kxsenHj 
tTand-barrow. 

BARDilNE , s.  f.  [plante  qui  sVtUebe  tai  Ufei 
But  or  Burdock. 

BARDE,  s.  f.  [signifiait  autrefois  r»rw«»  ^ 
poitrail  d'un  cheval]  Barde  or  hewbe,  ironermet 
caparison.  Ne  se  dit  p!'is  que  d'une  tranche ^«1*^ 
lort  mines  dont  on  enveloppe  des  rolaillei  qu’ba  M 
r&tir,  au  lieu  de  les  larder,  A thin  broad  shetej^ 
con.  — [longi*  sans  fer,  sans  bols  , sacs 
Bardelle. 

— s.  wi.  [poele  anciens  t<*mps]  hard. 

BAÎIDÉ,  -KE,  part,  qf  Barder,  Larded,  cen 

red  with  a thin  broad  slice  of  bacon.  * Üo  otme' 
— de  preverbea  ct  de  pasquinades , A work  n4' 
unth  proverbs  and  lampoons. 

BARDEAU,  -EAÜX, s.  m. [petit  aUdcnloaf^ 
rre  les  maisons  ai  Veu  de  tuile]  A shingle  or  file  ■! 
cleft-wood. 

BARÜKLLE,  s.  f.  [espèce  de  acUe  faite  de  t- 
et  de  paille]  Bardelle. 

BARDKU,  V.  a.  [enrelopper  une  ToUill*  ^ 
barde*  de  lard  ; atmer  de  bardes  le  poilrsil  (To 
cheval  ; couvrir,  garnir,  defend re]  To  covers  fc* 
xvi.h  n thift  broad  skce  qf  bacun;  to  barde,  to  n 
parison  a horse. 

BARDOT,  s.  m.  [petit  mnlet , béte  deehsitr 
small  mule.  * — celui  sur  qui  les  autres  •» 
genl  de  leur  t&cbe]  A drudge.  * — [l.  d’impriacr* 
imperfec fions]  Waste  ^ waste-paper. 

BARGE  , s.f.  [pile  ou  meule  de  foie]  ffey^Aer 
[monceau  de  menu  bois!  Piled  faggots.  — 
canot,  ou  chaloupe]  Barge  , skif,  r<ei*é.  — 


liole,  bateau  de  transport  i grande  barqee  pmir  '’ 
Mrlies  de  plaisir  sur  la  'Tamise]  Barge ^ «0 
barge. 


Il  BARGUIGNAGE , s.  m.  [dificolU 
dre  ; irrésolution , incertitude]  Begg(in% , A^f 
kusnmin^  and  hawing. 
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|BIA6üXaiER,«.ji.(Wélw^iMBa  A t'agit 
Bt^fd'aBttftire,  tte.  t «urthander,  balan- 
, ckaaedar]  Tb  h»  irrwiobüm^  mtakê  wumy^ 
n£f,  èofflêt  kmgfUf  Aam  amd  haw^ 
tètmmUm  ^ric0^  iMrar.  A quoi  boa  taut  — ? 
iat*s  ûU  Ms  haggtiH  goodfir?  — 4 Ikiiu  usa 
M,  To  hosUaUtodo  m thing, 

I BARGTTIGIfEDR , EÜSE  • «•  m.  et  f,  [qui 


snifM]  BmifUr^  boggier. 
lAluL,  s,  at.  [aorta  da  patit 


patit  tonnaan]  Barrot  ^ 
•d/eC,  mdbeoth,  Ddfoncar  iin— » 7b  staeoa 

BdlllLLET,^#.  m,  [patit  baril]  Bwtdlol^  hog, 

— (oartie  da  b luootra  où  aat  enfermé  la  reMort] 
TTtiqf  mOMtck. 

9 BIBIOIAGE , s.  m.  [aaaambbga  da  direraaa 
ileun  nisei  d'ma  aiaoièra  bbarra]  VariogaUoa , 
dmedl^  of  colours , snotlejf, 

U BARIOLE  , -ÉE  , fart,  qf  Barioler,  Variega- 
Sftdlod.B kooobaxvÀéoê^Kidns^ beans ^ 
>tMa-hctms. 

il  BARIOLER,  V.  a.  [peindre  de  dWeraea  cou- 
■n  J To  dntéb  or  streak  with  soreral  colours  ; 
\^eaU , chambist,  specXle, 

BAR1QÛE , s.f.  [ aoite  de  groa  tonneau  ; futaille , 
RM,  anid,  pipe,  poinfon]  À large  barrel  or 
ok , coop , butt. 

BAUQns  i be  oa  foudrojeatea , Thundering 
artU,  auh  containing Jlre^pots. 
lAMABTTE , s.  at.  [aorte  de  religiaaz  de  b con- 
*^p*«eJlp^Paal]  Bamabite. 

BiROVÊTRE,  s.  m.  rinatrument  aerrant  à (hire 
■emltreiapcsaatear  deFair]  Barometer^  weather^ 
bts. 

liROÜ,  s.  m.  [titre  da  nobleaae]  Baron,  La  pitta 
••M  bsWooa , Puisno^Baron. 

BAR0S51GE , s.  m.  [état , qualité  de  baron]  Be- 

BAROüfHï,  s.f.  [femme  de  baron]  Baroness. 
BAROüîïET,  mdf.  subst.  sn.  [en  Angleterre , de- 
^ ie  ariilnaa  ttH^easooa  dea  barona  et  an-detsua 
una^  cWraHers]  Baronet.  Cbaralier  baron- 
“1*  ead  baronet  (BaH.) 

mWHWIB,  s.  f.  [aeignenria  af  taira  d*un  ba** 

BAIOQCir^  aÿ.  [ ■'eat  d'naage  au  propre  quVn 
P*bat  éayriCT  gmno  roudaor  imparfaite  ; au  fi- 
âr^tdier, bisarre]  Itoug^A , irregular, 
or  Scotch  pearl. 
* Une  axpreaakm— , Jm  odd  JS- 

/•  [petit Taisaeau ou  grand  bateau 
esquif,  canot,  gondole,  bac|  ^ 
àoef , erafl.  — de  pécheur,  À JSs- 
*Ï7»La-4eCaron,o»b  — àqaroo.  V ^ 
“*•  <hann*s  ferry.  La  — de  l*Egliae  [parmi 
J*  «^^]  The  pale  qf  the  church.  • La  — 
, Thenessel  of  innocence.  Conduire 

""»  « aa  ringleader  or  chiqf  manager,  in  u bu- 
****•  “•••éaitbieaaa  — , Il  sait  bien  conduire 
"~*[aeeadrithienaesafRitrea1  iFe  knows  how  to 

“T**  **«.tr-rr  -«• 


ROLLE , Baïquaif  BTR , BaacÂiiim , 
e]  Passago-boat , ferry-boat. 
,s.f.  [cabaret  qui  aert  à porter 
i — [aorta  da  pmtilbga]  BaskeU  , 

ï*i»f ■ egym-pmu). 

**"**t^.  /.  [piéca  de  bob  qu on  mat  datriéra 
« «aaieaétra]  Bar,  spar.  lleUrab—  4 
IJ”***  • fciéirt  ^ Tiff  gttr  thedoor  or  window. 
^ [Uafoi  au^p^  de  1er  élandoa  an  Ion- 
inwihAar.  * Oonîwr  cant  coupa  de  — 4 
\U  maltraiter  impitojabbmant].  To 


ear  lu  ^ terrible  manner. 

»ftl.  I 


t n aal  roide 


aomma  une  — ^ na  tant  riaa  rallchar  de  ma  dratHl 
HewoiCt  abate  an  inch  onUjHe  cannot  be  mode  to 
understand  reason  ■ - dV>r  ou  d'argent  [t.  d'orlbrra] 
Wedge  qf  gold  or  eÜrer,  f (Feat  de  Fargent  en  — , 
*Tis  as  good  as  reatfy  money.  C'eat  da  For  an 
que  lea  dettes  de  mon  maître  « My  master*s  debts 
are  as  good  as  gold.  — [bande  de  cuir  qui  aert  aux 
aanglet  et  aux  ceinturons]  Bond  (qf  a girk  and  beU). 
— s.  f.  pl.  [quatre  bandm  de  cuir  qui  sont  attachées 
4 b croupière  et  au  reculemenl]  Bip-etraps.— 

B>ièce  qui  trareraa  le  fond  d'on  tonneau  par  le  mi- 
eu]  Cross-bar.  Quand  le  rin  est  au-deasoua  de  b 
— , il  n'est  bon  que  pour  lea  raleta , When  the  wine 
is  below  the  cross-ùirqfthe  etessel,  it  is  good  only 
for  serrants  to  drink.  — [morceau  de  bob  posé  au<* 
dessus  des  sautereaux  pour  lea  contenb]  Foie  or 
board.  — [rab  qui  aal  4 cbaquo  boutd'uno  courar^ 
turc]  Stripe.  — [béton  ou  cerceau  tons  b fond  du. 
nanbr]  Stick  or  hoop,  — [berceauf  deux  trin^ea  du 
bob  où  sont  attaché  deux  bandm  de  fiar,  sur  lee^ 
quelles  coub  le  train  de  b presse  d'un  imprimeur] 
Bar.  — [levier  pour  remuer  de  groe  lardeaux]  Bar, 
lever^  crow.  — [|>erche  attachée  entre  ba  chavaux] 
Pole.  — d'appui  [dans  une  rampe  ou  un  balcon] 
Handr^ralL  — [pièce  de  bob  ou  de  métal , pour  affer* 
mir  et  appuyer  lea  outils  du  tourneur , support] 
Boards  rest.  — [aune  d’Eapegne  ; poids  en  usage  aux 
Indes]  Bar.  Une  — de  drap , da  serge  etc. , J bar 
qf  cloth  , serge , etc, 

4;  — [ obstacle , empêchement]  Bînderanee.  — 
[irait  de  plume  qu'on  passe  sur  un  mot  pour  l'efla- 
ter]  d dash  (through  m word).  — de  Ibuon  [tiret , 
djvbionm'am  met  entre  deux  rootri  Hyphen.  ^ 
[t.  de  palaia]  The  bar  (in  a court  qj  justice)  * In- 
stances pendantes  4 la  barra , Çaïues  depending 
at  law. 

Bàbiixs , [t*  de  maréchal}  partie  de  b mâchoire 
ducheral,  surbquelle  le  morsappub]  Bars. ou 
barres  prisonnières  [jeu  d'écolbrs  qui  courent  les 
uns  apres  les  autres  pour  s'attraper]  Prison-bars , 
barriers.  Jouer  aux  barres,  7b pt^ at prisondrars. 
Donner  barres  sur  quelqu'un , To  start  from  a 
place  in  order  to  see  (f  another^  who  is  to  start  at 
a further  distance , will  catch  you.  J'ai  barres  sur 
vous  (c'est  4 moi  è vous  attraper),  / am  to  catchyou, 
or  X have  caught  you.  * Jouer  4 barres  sûres,  7b 
‘qy  a sure  gtime , to  go  upon  sure  ground.  * Avoir 
irres  sur  qiielqu'iu  (avoir  quelque  avantage  sur  loi, 
être  en  état  de  lui  nuire),  7b  Mve  the  whip-hand 
of  one , have  a hank  over  him.  * Partir  de  barres 
(sur*le*champ) , To  set  otu  immediately.  * Joner 
aux  barres  {w  dit  de  ceux  qui  se  cherchent  l'un 
l'autre  sans  se  trouver),  7b  play  at  hide  and  seek. 

BARREAU,  -EAUX,  s.  m.  [espèce  de  harre 
qui  sert  de  dûture]  Bail.  Les  barreaux  d'une  firuè* 
tre.  Window  bars  ,Qt  rails. 

—,  [t.  de  palais  ; lieu  où  se  mettent  les  avocats 
pour  plaider  -,  * sanctuaire  de  Thémb  ; le  corps  de 
avocats]  7%e  bar,  the  Counsellors^  law,  hall 
lawyers.  * L'éloquence  du  —,  The  eloquence  b 
the  bar.  Tout  le  — est  de  cet  avU,  Ali  the  coun 
sellers  are  qf  that  opinion.  Fréquenter  le— , 7b 
be  efien  hearing  ro  pleadnig  causes,  follow  the 
law. 

BARRER , V.  a.  [fermer  avec  une  harre  par  der  • 
rière  ; condamner]  7*o  bar.  — le  chemin  (fermer 
b pMsaM),  7*0  stop  the  way  or  passage.  * — b 
chemina  qualqu'un  Omettre  obstacb  4 son  avance- 
ment , To  stop  one  inone*s  rnreer.  [tirer  des  traita 
de  plume  aur  un  écrit  ; bifler , rayer,  efGsoar b4« 
tonner]  7b  scratch,  é«r,  strike  out,  — b Tctne  è 
un  cheval  [t.  de  maréchal]  7b  knitfast  a wedm, 
BARRETTE , s.  f.  [petit  bonnet,  que  nortem 
les  nobles  de  Venue  et  let  cardinaux]  Cap,  nofieet 
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BAimiCADE,  A f,  (rctiàatflMaMAtt  « 

orti^catioa»  ^rec  des  barriquca  rtnaplies  d«  temj 
Bnriicade^  barricuda, 

BàRHICADSK  , V.  a,  [faire  dee  barrkadet  ; fer- 
mer, fortifier,  teremparcr]  To  barricadé^  barrir 
tn^o.  Se— V.  r. , To  barricade  oneself^  %tap  the 
yassage  the  place  to  which  one  is  retired. 

BARRIERE  , ê.f.  [assemblage  de  plusieurs  kar«> 
res  pour  fermer  un  passage  ; barricade]  J7oi7,  or 
(iebùgate^  turnpike.  Fermer  d'une  — , d*une  l^u- 
•trade,  Tb  rail.  — de  bois.  Wooden  rails,  — 
^pécbement,  obstacle]^  5ar,  barrier , let,  hin- 
drance, obstacle.  Les  lois  sont  de  fortes  bar- 
rières contre  les  crimes.  Laws  are  strong  barriers 
against  crimes.  — [borne  et  défense;  dimie; 
retranchement,  rempart]  RArrier.  La  — des  Roi- 
^indais , The  Strier  qf  the  Dutch.  — [pavillon  où 
tr  lient  le  péager  a rentrée  d*une  ville]  Tollhouse, 
— des  sergens  Icorps  de  garde  où  les  sergens  se  tien- 
rentl  Guard-house,  barrack  for  bailiffs. — [enceinte 
çue  Ton  faisait  autrefois  pour  les  combats , pour  les 
foutes  et  les  tournois]  List  or  place  to  fight  in,  place 
%r  tilts  , barrier.  Combat  de  — , Tilt , or  tilting, 
BARRIL,V.Baatt.. 

BARRnXET,V.  BARiLi.rr. 

BARRIQUE,  V.  Bamqvc. 

BAKSE5,  s.  y.  pl.  ( grandes  bottes  d'éuin,  où  Von 
net  le  thé  de  u CliineJ  Canister. 

BARTAVELLE,  $,/.  [perdrix  ronge  de  Savoie 
et  de  Grèce,  plus  grosse  que  les  autres]  Perdrix 
Craca. 

BAS , -SE,  ado.  [qui  a peu  de  bauteuri  à sec , 
tari]  Low,  shallow,  decrescent,  short. 

Une  rivière  basse , J shallow  river,  La  marée 
est  basse,  *Tis  low  water.  Basse  ean,  basse  mer. 
Low  water.  Basse  marée  , Ifeap  tide, 

* Le  temps  est  — , The  weather  is  ooeremsi, 

* Le  carême  est— • Tbe  lent  is  forward* 

*11  Les  eaux  sont  basses  cbes  lui  ( Fanent  com- 
mence k lui  manquer),  Be  is  at  a low  ebb. 

Parler  d'un  ton  — , Tb  speak  with  a low  esolce, 
• Faire  parler  quelqu'un  d'un  ton  plus  — (lui  rabat- 
tre de  sa  fierté).  To  make  one  lower  his  tone.  * B a 
Foreille  basse  (U  est  humilié).  He  is  brought  a peg 
lower.  Avoir  lb  coeur  haut  et  la  fortune  basae, 
Tb  have  more  spirit  than  fortune.  Avoir  la  voix 
basse , 7b  have  a low  voice.  Avoir  b vne  basse 
Tb  be  purblind  or  short  sighted, 

Basse  messe  en  messe  basse , Low  mass. 

—,  [sitné  en  un  Heu  peu  ou  point  élevé,  à terre 
profond]  Lower  J deep.  Le  — étage  (au  res-de- 
ehaussée),  À low  story.  Une  salle  basse , J parlour, 
La  basse  région  de  l'air,  The  lower  re^on  qf  the  tiir. 
Une  chambre  basse,  d low  room.  Une  basse  foese, 
d dstngeon.*  [Ce— monde-ci],  This  present  state , 
this  tower  world.  — [situé  près  de  la  mer  ou  de 
Vembouchure  d'une  rivière,  ou  dans  nne  plaine] 
Low,  tower.  Les  Pajt-Bas , The  Low  Countries , 
the  Netherlands.  Le  Bas-Rhin , The  Lower  Phine. 
La  Basse-Saxe , la  Basse-Autriche , Txwer  Saxony, 
Lower  Austria.  Le  baabreton  He  bngage  qne  1 on 
parle  dans  la  Basse-Bretagne),  The  language  spoken 
in  Low  Brittany.  * C est  du  bas-breton  pour  moi , 
That* s Hebrew  to  me;  t do*nt  understand  that 
gibberish.  — [vil  et  méprbable  ; trivial , ignfible  . 
rampant , abject]  Base , mean , low,  lowly,  dirty, 
petty,  obscure , narrow,  raso  tfy,  ignoble,  trivial, 
inglorious,  mechanic,  piiti/,  vulgar,  worthless, 
abject,  sordid,  vile,  bla  k,  vitlanous , petting, 
despicable,  shabby,  humble,  downward,  tinsey- 
wolsey,  scurrilous , scurvy.  Né , sorti  de  — Heu , 
Meanly  bom  or  extracted.  De  basse  extraction, 
êjprung  from  the  dung-hill.  — peuple . Vulgar , 
mnbt  'swinish  wuluwde.  Faire  des  actions  bessee . 


Tb  do  bnoo  ôdngs,  1)  e las  inclineflom  basset, 
has  a mean  and  grovelling  mind.  — [ sans  com 
sans  générosité , sans  élévation;  abaissé,  boni 
Boumu]  Mean , base,  low,  poor-spirited , iUiber^ 
dirtr,  ignoble,  vulgar,  degenerous,  slavisk  , i 
pish,  seroile,  sneaking.  Avoir  Fame  bxM, 
have  a base  soul.  Avoir  le  coeur  — , l'esprit  -, 
be  snean-spirited.  [inférieur,  de  moindre  dqnbfl 
subalterne]  Inferior , lower.  — officiers . isfrm 
officers.  — bout  de  table , Lower  end  cf  the 
Basses  cbsses.  Lowest  forms.  [^  moieèJ 
valeur , de  moindre  prix]  Low,  — or , — srgrdi 
Law , debased  coin»  De  — aloi , Of  swurll 
De  la  basse  boucherie , Neek-beef.  J'ai  acheté 
à — prix,  à un  prix  fort  — , / have  bought  (bl 
at  a very  low  Ptice.  — « common 

Basses  cartes , Small  caras.  st  vie  — , Law  soil 
Expression  baste , mot  — , A tow  expretsiorr.  M 
empire  (temps  de  la  décadence  de  l'empire  roosts | 
Latter  empire.  Basse  latinité , The  latin  of  é| 
last  Boman  writers  ; low  latin. 

Faire  main  basse  sur  ^passer  an  fil  de  V^ée),  Te 
put  ail  to  ike  sword. 

A BASSE  NOTE , adv,  [tant  élever  1a  voix]  îm, 
with  or  in  a low  voice. 

— , s.  m,  [la  partie  inférieure  de  certaines  ebeert, 
The  tower  part  or  end , the  bottom  or  foot  {</• 
thing).  Le  — d^  visage,  The  lower  part  of  thejatr- 
Le  — d’un  bâtiment.  The  groundsel.  Le  — • 
l'escalier.  The  bottom  or  foot  of  the  ttairs.Ve- 
dtt  pavé , The  lower  end  of  the  stones.  D - 
d'une  robe , The  skirt  or  hem  qf  a gown.  An  — « 
la  lettre  , At  the  end  of  the  letter.  Le  tin  est  su-, 
The  wine  runs  low,  draws  towards  the  Ues. 

* B j a du  haut  et  du  — dans  son  bumcuri  & 
temper  is  uneven* 

—,  adv,  [e  différentes  significations]  Down , Iw 
Jouer  argent —,  To  play  wv7A  the  money 
Parler  — !To  speak  low  or  seftiy. 

Je  leur  donne  tout  bas  cent  malédictions, 
own  mind  I curse  them  art  hundred  times  ortr- 

Mxtt»  — , [faire  des  pelits]  7b  bring 
whelp.  La  ebienne  a mu  —,  The  bitch  has  whAv  i 
Voire  cavale  a-t-clle  mis  *—7  Has  your  mare 
led?  — ( retrancher).  To  ehwn.  Ce 
tnrier  a mis  — une  partie  à sét  metiers,  è <**" 
du  peu  de  débit  de  ses  marcbtodiset , That 
Xfacturer  has  laid  down  some  of  his  looms . 
account  qf  the  liule  call  there  was  for  his 
dity*  — , (t.  de  vénerie  , se  dit  du  bob  qui  t®® 
aux  écris]  Jb  cast  iis  homs.  Les  vieux  cero 

tant— avant  les  jeunes,  The  old  dear  cast  tkeir  sera 

sooner  thon  the  young  ones.  Mettre  —les  sr^- 
Tb  laydown  qne*s  arms.  — les  armes  1 
\your  arwu!  Mettre  peviljon  —,  7b  strike.  ^ 
I pavillon  — (céder,  se  rendre) « 7b 
\ yield,  submit.  Chapeau  — ! ( commandeosot 
fait  â quelqu'un  d'Alcr  son  chapeau  ),  Offwitk^ 

* . U*  . ^ rt  . i t .• utk  ktâ  Hti 


«MS  m auosau  ud  u uivr  mv*u  /,  , , L , 

hat,hats  off.  B est  cbapeeu  — 1 He  is  with  M 
qff.  Tenir  quelqu'un  — * (tenir  un  însideDt 
«ninM  «laM  1-  rcspect,  duM  la  soumission } « 
lO,  keep  one  low;  keep 
tout  — , To  be  quite  lame.  « 

-j  ait N Ua  is  St* 


crainte , dans  le 
keep  one  in  aw 

distance.  Boiter  U—  — , 

— , U est  — percé  ( il  a peu  d’argent  )%  Ned 
low  ebb;  ii  is  low  with  Aim. 

A-  , «A».  [par  ferre) iXmvi,sqM>ii  t/b/'* 

A — (descendes  ) I Down  , get  down,  * Cell*  ^ 
nufactnre  eat  â — , There  is  an  end  qf  that  mss»‘ 
\factory, 

Eit  — , ado.  [par  oppoeiUon  à an  haut] 
downward , below.  Mettre  en  —,  Tb  pfd 
Tout  !e  monde  en  — En  bas  tout  le  asonds  1 1 
mar.]  Men  down  I 
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* TnlUr  fOiifaNu  «le  hmat  — (It  traïlfiF  svm  | [c«rcl«  d«  bcAi  suv  !«met  «st  tea<iu  nn  pBr*li«nl«, 

trti]  R UÉ€0M  icmvUx  « w«<A  contempt  •-*  j 1^4-1  or-i. . 

la—,  fldbr»  (tout  ce  qui  est  dans  b Tiepréscûte] 
tre  beiem.  Les  ekotes  d'ici  — sont  përtmbles, 
fte  things  qf  this  world  are  oer^thabic. 

La  — odr.  (u-dessous  de  reiulroit  où  Ton  est  ] 
eiow.  n est  Ù bss,  N*  is  below,  - 
Là — , ad»,  [è qaelffue  distaoce  de  leodcoit  0(1 
10  eu]  Tonieryjrou  Uèere^yond,  Qu'est*<8  qu'il 
s U—?  W hat's  the  matter  yonder? 

Pa»  — , adf,  [en.  oppositioa  à par  haut]  Dt>wx- 

tHirtù.  n est  log^  pat-  —,  ffe  lodges  on  the  ground 
Io«r.  LVneliqtte  tail  aller  par  haut  el  par  — , The 
mette  eperetes , or  worù  upwards  and  down- 
mrds. 

— , i.  as,  [vsIcmeDt  q«i  sert  h couvrir  la  jasnhe  r 
htvmre]SiaHiag,  Aose.— de  soie,  Silk-stockings. 

- i <trier,  S^rup-stochings.  — à rouler , BoUed 
toriufs.  — dra^  {sue  lesqueb  on  bit  venir  b 
lae  avec  des  chardons  | , Milled  stockings.  Yen- 
Isar  ds  — . boenetier , Hosier, 

BÀSàLTE , s,  M.  [espdee  de  marbre  noir,  ou  de 
^erre  de  touche  ] Basaltes, 

BASANE , s.yi[peau  de  mouton  preparde , dont 
sa  N lert  ordinairement  pour  couvrir  des  livres] 
lhtrp4etsker,  Livre  relié  eu  — , ^ ln>ok  bound  in 
tkeep. 

BAS&Sé , -É£ , md/,  [qui  a le  teint  noirâtre  i 
blé,  oUvâlrc , tirant  sur  le  noir]  Tawny  ^ 
sanhwat , swarthy  ^qf  a swarthy  complexien . 

BA&-C0TÊS,  s.  ei.  pl,  (ailes  d'une  église]  Jishs 
(^at  î<m  écrit  et  prononce  quelquefois  par  cermp- 
iwalla).  Walks,  wings  {qf  a choir), 

B4SCÜLE,  s,/,  (contre-poids servaot  â leveret 

• ®"  peal-levis]  A swipe  — , (ais  ou  porte 
^vri  loavrc  et  te  ferme  en  manière  de  tréhuchet] 

II  marchait  sur  un  ats  qni  a bit  b — , 
et  ü eu  tsaW  dans  l’eau  , He  walked  upon  a plank 
thii  tided  trp , and  he  was  thrown  into  the  water, 

Ç«o  si  dM  eafants  se  foot  booseer  et  baisser  sur 
■U  ns  Bis  CB  coetre-poids.]  ji  seesaw.  Jouer  4 b 
•"  • Is  MC-M*. 

^WSE.s.  /.  (sontitnet  foodemeDt  de  quelque 
'^;*ppui ; pied,  piédestal , principale  partie] 

, hoUom  ^ foundation  ( qf  any  thing)  , 

«•AMfimeat , groundwork , ground^plot  ^ sup- 
^er.  dsrpentage]  Line  qf  a plan,  —,  (t.  de 
drsgttrt  qui  dosvoot  prédominer  sur 

Baser  , ».  [appuyer  comme  sur  une  bise]  To 
tojouiri 

••  «.  It.  de  mar.  ; fond  où  U y a peu 

ïàsilÜÎ*''*’ 

ketU  «îr l**®^*^  odoriférante]  9oil/,  sweet 
l**rpeat  fort  ventmeua]  BasiHsk^  coeka- 


magnifique  église  t 
sulrefois  un  palais]  BasiUc^  a 

[eioire  de  colon , plus  forte  que  h 

"b.r.y.  (juridiction  tenue  par  les  clercs 
4.  * *’•"‘‘1  »«orAe.  U roiriés  officiers 

The  ling  and  officers  of  Basoche, 

. J.  /.  (pièce  dn  bas  d’un  bnbst,  ou  d*un 

^ Bisaie;  ee  mot  entee  ^ns 
earler]  Basque,  Le  —,  The  bis^ 
••be)  hutguage  (a  branch  qf  the 

®*i'n  iiiLzr*  fomme  un  — ( fort  vile  ) ; 


~r^  swfi footed,  * Tour  de 

’ ' . /aren/msie.  Tembour  de 


|«t  auquel  sont  attaches  des  grelots]  Tabor  ex  tsdnm- 
rine.  Pas  de  — , (t.  de  danse]  Pas  de  basque, 
BAS-BELIEF , s,  m,  (ouvrage  de  aculpture  , qdl 
a peu  de  saillie]  Bassor  relieoo , has-relitf, 

BASSE  , s,f,  (b  partie  en  musique  qui  est  b plue 
Lasse;  b perMnne  qui  chante  cette  partie;  l'instru- 
ment  qui  b joue]  Bass,  — de  viole  ou  Amplement 
basse , A bass-viol  or  bass-tnoloncello,  Basse-cen- 
ttnue , 7'he  thorough  bass, 

BASSE-CONTRE,  s-f,  (la  même  chose  que  basses 
voix  plus  batte  que  b basse-taille]  Bass, 
BASSE-COUR , s,f,  [cour  inférieure  d'une 
grande  maison]  Bass-court , tower  or  inner-court . 
court  ef  offees;  poultry-yard,  * Une  nouvelle  de 

— (d^itée  per  net  gens  qui  ne  sont  point  â portée 
d'en  avoir  été  bien  informés  ) , Grub-street  news, 

BASSE-FOSSE , s,f.  Cul  d<  basse-fossb  , s.  srt, 
(cacliot  dans  une  prison  ] Dungeon, 

BASSEMENT,  ado.  [sans  dignité,  sans  élévation, 
sans  noblesse]  Meanly , lowly,  pitifully , poor'y , 
despicably,  vulgar^,  vilfanously,  lowly,  beg- 
garly , creepingly , rascally , scurvity  , vilely  , 
nittily , dirtily , wretchedly , miserably  ,fawningm 
ly  , shabbily  , ignobly , servilely , illiberally , 
stinkingly , abjectly  contemptibly, 

BASSESSE , s.f,  [sentiment , inclination  , action 
baste  ; abaissement , abjection  ; manières  indignes 
d'un  honnête  homme  ; petitesse  , faiblesse  , lâcheté] 
Baseness , meanness , vijeness  , mechanicatnjss , 
dirt , creeping,  narrownes* , pitfulness  , cringing  , 
crouching,  poor-splrUedness , despicableness , Mis- 
tiness, littleness  , lowliness  , sordidhess  , fatness, 
lowness,  turpitude  , curship  , putidness,  uillan^  , 
vulgarity , wretchedness , servileness , shabbiness , 
slavishness  , sneakingness.  On  se  sent  toujours  dc 
b — de  sa  naissance  ou  de  son  extreetion  , People 
can  never  help  giving  indications  of  the  meanness 
qf  their  birth  or  extraction  ; Jack  will  never  be  a 
gentleman, 

Xia  — du  styb,  7%e  poorness  or  lowness  qf  styte, 

— d'une  exprmsion.  Low  expression.  R y aJela 

— dans  cette  pensée , That  thought  is  somewhat 
lew.  Avec  — , Meanly,  Faire  une  — , Faire  des 
hassettes.  To  do  a base  or  suiworthy  action  , debase 
oneself,  behave  nsoMly, 

BASSET , s,  m,  [cbien  de  chaue , qui  a let  jam- 
bes fort  courtes  et  tortues]  Terrier, 

Il  — , adj,  (de  petite  taille]  Of  a low  stature,  il  a 
bonne  mine , mats  il  est  un  peu  — , He  is  a web» 
looking-man , but  somewhat  tow  in  his  stature 
BASSE-T AILLE , s.f,  (l.  de  musique,  bjiartte 
qui  approche  de  la  hassej  Counter-tenor,  — , (!•  de 
sculpt. , bas-relief]  Bas-relirf  > 

BASSETTE  ^ s,  f,  [ sorte  de  jeu  de  cartes  ] 
Basset, 

BASSILE,  eu  Bacile,  s,  m.  [plante  dont  les 
feuilles  ressemblent  â celles  du  pourpier]  Samphire!, 
crest-marine, 

BASSIN , A.  ns*  [ cuvette,  espèce  de  plat  rond  ou 
ovale  ; lieu  fait  en  forme  de  bassin  pour  recevoir 
des  eauE-dans  un  jardin,  réservoir;  plaine  entourée 
de  montagnes,  vallon]  Bason,  laver,  sneaker,  mon- 
teth , vase.  Le  — d’un  port , The  hason  of  a har» 
bour,  a wet  dock.  Basin,  an  inner  harbour.  Les 
bessins  dVne  balance,  The  scales  qf  a balance,  — 
de  chaise  percée , The  pan  qf  a close  stool.  — [t.  de 
chapelier]  BasoM, 

t+  Craclier  au  — (contribuer  â quelque  dépense; 
7o  contribute, 

— , [dans  lequel  on  dégromit  lit  verve  m luneUw 
Re>|gA  yrinéer  , baeomi 


DAT 


( «'e  ) 


BAT 


TtASdINB , $.  f.  ^^bàtÊbi  )og«  el  ptRdfimd]  J âaép 
mnd  wide  pam, 

BASSINER , V.  «.  tehaufTer  atve  une  beednoirt] 
fb  warm*  , [fomeater,  tftuver  one  pleie]  A Bathe 
( w«A  warm  toüoni  )^fotnent^  fteep.  — Tocier  ft.  de 
^«nnier  t J jeter  de  reta]  To  water  the  wuUtws 
ot  twigs. 

BASSINET , $.  m,  [petite  Mrtie  ereufé  de  U 
pIttiBe  d'une  arme  4 feu]  Pan , JSre-pan , the 
touch^pan  qf  a Jfre-arm,  Mettes  l’amorce  tu  — î 
PHmet  — I [petite  fleur  jaune  des  prd«]  Crow~Jboi. 
butter^ower , batSer-cap , golden  knop. 

BA^tNOIRE,  X./*.  [instrument  senrani  à eluinf- 
fer  le  UH  d warmin^pan% 

BASSON^  x«  iM.  [instrument  de  mnaique,  bane^ 
de  hautbois  \ le  musicien  qui  joue  de  cet  instru- 
ment] Basson  or  bassoon. 

BASTE,  s.  m.  [1^  de  trèfle  an  jeu  de  Sombre] 
Basto. 

BASTILLE , s.  f.  [château  ayant  plusieurs  tours 
proche  l’une  de  l’autxe  : c’était  le  nom  du  ch&teau 
•où  l'on  enfermait  les  prisonniers  d'état  è Paris  , 
comme  est  la  tour  è Londres]  The  Bastille. 

BASTION,  X.  m.  [ourrage  de  fortiflcationt  masse 
de  terres,  revêtue  de  maçonnerie  et  Je  gason , hou- 
lerard,  place  forte]  Bastion^  bulwark^  palladium 


Battre  un  — , 7b  against  or  upon  a bastion. 
^ BAST^NNABLE , adf.  [qui  mérite  des  coups 


de  Mton]  That  deserves  to  be  bastinaded. 

BASTONNADE,  x.  f.  [coups  de  biton]  Basti- 
nado ^ cudgelling^  drubbing. 

BASTONNER.  Toy.  Bâtokivbr. 

BAS- VENTRE,  s.  m.  The  lower  betfy^  the  tower 
part  <Ae  belly. 

BAt,  X.  m.  [ta  queue  du  poisson]  TaSlqf  a JSsh. 
Ce  brochet  a trente  ponces  entre  œil  et  — , That 
pike  measures , or  lx , thlr^  inches  between  head 
and  tail^  or  Jrom  snout  to  tail. 

— [selle  pour  les  bêtes  de  sonfme]  Pack-saddle , 
pannel.  Faire  porter  le  — , Tb  saddle.  De  —,  One- 
rary.  Ün  cheval  de  — , ^ pack-horse.  * Un  cheval 
de  — (un  lourdaud),  Blockhead^  loggerhead; dull ^ 
heavy  fellow.  * f Vous  ne  saves  pas  où  le  le 
blesse  ( il  a «ruelque  chapnn  caché  ) , Tou  know  not 
where  the  shoe  pinches  him  ^ or  what  cattse  he  has 
to  be  displeased,  or  where  the  saddle  galls  him. 

BATAILLE,  s.f.  [comhat  général  entre  deux  an* 
mées  ; choc , mêl^  t démêlé]  Battle , fight.  *frty. 
— rangée.  Pitched  battle.  Ordre  de—,  Order  qf 
battle  f battle-arrty.  Champ  de  —,  The  field. 
Mettre  , ranger  une  armée  en  —,  Jb  draw  up  an 
amtr  in  btMa/ia.  in  battle -arr^^  in  order  if 
batUe.  Corps  de  —,  The  main  Irody.  Cheval  de 
war-horse^  charger.  Livrer  —,  présenter 
la  — , gagner,  perdre  une  —,  To  give  battle^  offer 
battlej  win,  lose  the  battle.  * C’est  son  cheval  de  — 
(il  aiiue  fort  i parler  d’une  chose  où  il  excelle) , It 
ishis  sheet-anchor  ; it  is  his  strong-hold.  * Il  n’a 


pas  mal  pria  son  eh^mj^  de  — , (les circonstances  lui 


sont  favorables Be  has  chosen  his  ground  very 
wll.  *Le  champ  de  — lui  est  demeuré  (il  a rem- 
«orté  l'avantage , sur  nn  autre  dans  une  dispute) , 
fie  has  got  the  field , theday^  thevirtory. 

• BATAILLER,  v.n.  [contester  fort  ; disputer, 
débattre  ; avoir  un  démêlé;  être  en  différend  ] Tb 
battit,  fght,  struggle  ha^.  H a bien  ftUn  — , ou 
donner  des  bateiUM  pour  en  venir  là,  / or  JTir  was 
, or  ITe  were  foin , to  battle  , Jtgki  , struggle 
\ardfor  it. 

BATAILLON , x.  m.  [corps  d’infenttrie de ^oo  à 
ooo  hommes]  Battaltom. 

BATARD,  -AUDE , ad/,  subst.  [né  bon  de  légi- 
time mariage;  enhiot  naturel,  illcgitimey  sauvage] 
Bexfortf,  brutardiy,  base-bon  misbegoiun^  iHe^ 


t 


gMmdte.  Aufmant  bâtards  (nés  de  deojc  ctpkf  | 
différentes),  Jmlmalstftwo  dtffhvnt  braaets.  «lW  ' 
— , Mongrel.  FmltS  bâtards  (qui  ne  sont  pas  de . 
véritable  espèce),  Spstrious  fntii.  Pièce  de  capori 
bâtarde,  Demi-^anrton , demi-culoerim.  Porte  bèi 
tarde  ( porte  de  maison , qui  n’est  ni  petite  perte , 
ni  porte  cochère) , J door  which  is  noither  gms 
nor  a common  door.  Lettre  bâtarde  (sorte  de  IH- 
tre,  qui  est  entre  la  lettre  ronde  et  la  lettre  ita- 
lienne ) , la  hitarde . The  SeerHary-hassd  JtaB 

BATARDEAU , —EAUX,  s.  m.  [espèce  de  d^ss 
pour  détourner  leen  d'une  rivière  ; cbaossée , la- 
vée] (A  sort  qf  dike  or  dam , fo  turn  away  the  water 
qf  a river's. 

BATARDIERE , s.f.  [plant  d'arhres  gvefTes  qu'as 
élève  dam  les  p^ioières]  Bitterdifere , nursery. 

BATARDISE  \ s.  f.  [état , qualité  de  bAtard]  Bay' 
tardy,  spurioueness.  Droit  de  — , Bight  rf  inhe- 
riting the  effects  of  a bastard  dying  intestate. 

BATE  ,*EE,  pari.  q/Râter,  Saddled  with  apark- 
saddle,  pack  - saddled , saddte>-baeked.  *’f-Un  Im 
bâté  (nn  sot) , A dunce , a bhekhead. 

BATEAU , -EAUX , x.  m.  [petit  hitinsdnt  p«t 
voiturcr  sur  I’ean  ; barque,  esquif,  nacelle]  Beat, 
barge,  bark.—kret  un  rameur  seulement  (b«t»îet,\ 
Settiler.  — Avec  deux  rameurs , Oars.  — A vofles  el 
â rames , Bow-barge.  — .A  fond  plat  , Pmme.  • 


Sêcheur,  Cbd-ship.  fshing-bàat.Jlsher  mon.  — 
e pêcheur , Monger,  coker.  — délest etrr,  Baliasu 


boat,  lighter.  — [corps  d’on  carrosse]  Boefy’^frairu 
qf  a coach, 

BATELAGE , x.  m.  [métier , tours  de  batelear] 
Juggling,  juggler*s  trick,  legerdemain.  _[cequ« 
l’on  donne  â un  batelier]  Waterman* s fore. 

BATELÉE,  s.f.  [charge  d'un  bateau]  Boa’r 
load,  a boat  full  ef  people.  J’ai  ma  — , Ihmregct 
myfare.  * — [multitude  de'  gens  ramasaés]  Croed, 
pack,  flock. 

BATELEXy  X.  ns.  [petit  bateau]  Small  host, 
scrdler. 


BATELEUR,  -EUSE,  x.  m.  et  f.  (làisenr  é« 
tours  de  passepasae^  baladin,  bouffon  , jooear  é* 
gobelets;  cbariaUo,  farceur , danseur  de  corde  1 
Juggler^  bsffoon^  mountebank , merry  antlrew. 
tunwler,  vaulter,  rope-dsMcer , mime^ 
player,  saliinbanco* 


BATELIER  >,  xw  m.  [<rai  eonduit  un  bateau 
uier]  Waterrnan,  coker, 
boot-man,  whsrryrmmn. 


riuicr]  Waterrnan,  coker,  sculler,  farrjr  - mon 


BATER , V.  a.  [mettre  Un  bat  sur  une  bêu  ^ 
somme]  To  saddle-wHh  a p^k-saddle. 

BATI,  -lE.  part.  qfBâtié^  Built.  * Un  bmuv 
bien  — « Awoll-set  maru  * Un* grand  mal  — (pisê 
homme  mal  fait  ou  nudadeoit),  A toll,  i/Ush^s^ 
or  acc‘kward  fellow.  L’amour  a-t-il  été  fait  pour  de* 
gem  b&Us  comme  lui?  Wps  love  destgoadfor  fw~ 
pie  qf  his  make  ? Il  est  ainsi  — , Such  is  his  teiapc* 
or  humour.  Comnse  vous  voilà— î Bow  are  ^sa 
boditened  ! 

* Je  me  earn  font  mal  — ( indisposé)  , / am  oai 


—,  X.  m.  [t.  de  menuberie]  Frame,  theframisf 
qf  pasmets. 

y BATIFOLER  , v.  n.  ^ ^ manière  ée» 


p/qy  like  ckiliren, 


enflmts;  faire  la  badio] 
romp. 

BATIMENT,  x.  ns.  [mébon , édifice]  BuikBnr>  * 
piece  qf  building,  pile,  structsuv , edifice, 
—magnifique, PaAice.  Face,  façade  d'un  bâtiaMet. 
OuSMvaU.  Emplacement  d'un  —4  Oroundptoi  qf  • 
building,  —régulier,  irrégulier,  isolé,  4 regmlu 
irreguiar,  insulated  hstUding.  — qni  OMoace  rui'v 


«fc. 

— [muMsa,  narire]  ^wsei^  êail^ 

BâTlR,  «.  «.  [fiûrt  as  Hument;  coostruire,  derer , 

(Mkftrairc  on  Mifice]  To  builds  raUe^  èred^ 

tar  mp  , fomd*  — • use  naiton  de  pierre , de  l>ri> 
-ae,  Jk,  bmld  m housm  wiih  stones^  with  brickt. 
— snr  pOotii,  To  build  itpou  pilts*  — i rantique , 
b moderne,  To  bmild  in  tho  anU<pie^  the  modem 
\irle.  • — M lortnne,  To  btUld  one*i  fortune,  * II 
b*tit  eonlMnkenr  ear  l'estime  Tobfe  du  public.  Be 
•ttu  his  happmess  on  the  fickle  esteem  <d the  public. 

' C«t  — en  Tsir  (se  repaître  de  cbim^i-et;^  *Tis 
hui/dieg  tastlet  In  the  air.  *f  — snr  le  derant.  To 
from  bmify.  [t.  de  coaturidre;  faufiler,  ||  agencer] 
7b  basic. 

BATISSE,  s.f,  {eonetroetioD  t entreprise  dNin 
bitimeet  quat  4 la  mefoanerie]  Building, 
UBATISSEÜB,  e.  ne.  fqoiaime  AHtirt  mmmla 
ttcbticcte]  J btsUder^  e«e  ihat  looet  btdldiag , a 
wretched  builder, 

BATISTE,  s.f,  CespAoe  de  toile  trie-lbe]  Xamn, 
tambne. 

••  tn,  [tong  snoreean  da  bola  qn’oD  pent 
Unir  i k amie]  Stiek,  staffs  cudgel^  cane,  walk- 
...  poor  s'eppn  jer , Leatdng  staf  — 
Km,  Pike-etef.  — de  tâ^ , de  eotoret , Faggot» 
“7  de  chaise  A porteurs , J chairman* s pale, 
~ 7*^*  dïspefne  , d stick  qf  seaHng-wax,  — 
^ A roll  ef  cmnamon.  — de  commande- 

"5*  ^ ^ eoenmand,  the  eomtnander*s 

e truncheon,  — - de  Jac^  (petite  baguette 
M*  joaem  de  fdielets  ) , XicdA's  cA^  Donner  ^ 
C4c^  de— i quelqu'un.  To  cudgel  one.  H Fame- 
“«  M —,  fife  threatened  to  cane  him.  On  I'a  fiiit 
w»nr  mu  Je  — ^ has  been  cudgelled  to  death. 

— a d«u  Wti , A oumrter-eia/p.  f II  crie  comme 
mav^qoi  a per«lu  son  Be  cries  Uke  a child 
“el  hes  lost  his  rattle.  * — de  vieillesse  , The  stay. 
port  eciiaf^ of  one's  old  age.  •Le  toor  da  —,  By- 

Apprgdils,  parmdsiies,  * Le  gemisoo  est 
wtu  de  b plMe  le  — blane  A ù main  (sent  ermes 
IISIj****^^*  ^ y«rris«i  went  okt  qfthe  nAsce 
Uu  *•’  ^Fg^**  *Sortir  d'un  empkn  avec 
•^btanc  (n  aortsr  guenx  e«  mind),  Te  be  the 
•7»  ma  hariag  cloyed  a place  or  ew- 
Etra  rddnit  aa  — bbnc  ( Atre  rumd)  , 
« et  rtuned,  * Faire  kire  quelque  chose  A quel- 
(per  violence).  To  force  one  to 
e.  • Faire  sauter  le  — A qnelqu'un  ( lot 
^ w QD*  chose  malgrd  lui) , 7b  make  one  do 
i«  spits  qf  himself  * f Faire  one  chose  A 
W diverses  reprises ),Todo  a thing 

2 ^ flrdSt  or  sfnrfs.  * f Tirer 

•ssTu *“  fuelqu*un  ( contester 
V masteries  with  one;  to  strive  or 
t M.rti«-Ulon  (— , m nl.t 
With  a ^ " cudgel , a servant 

rwi  ^ eheval  sur  uu  —,  To  sU  or 

^^trmidle,  oe  to  ride  onasUck. 
i^dwpeaicay  {cercle  graded,  inontd  snr  nn 
theodolite, 

ria  (raantitd  d'eau  qu'on  puke 
^ A cheque  Ibu  que  la  brimbale  joue] 

»rtlcr  nr  comes  met  qf  a pump  at  each 
^ the  brake. 

» » «•  a,  [donner  des  coups  de  bâton] 

■ti  bastinade , baste,  * — [souligner 

■*«1^  remarquablel  T*o  draw  lines  under 
•^***  '»7«<re  particular  attention  ; score. 

rl*.!!?!  ®“  article  f raver , biffer,  canceller] 

clause , oi'  an  article , 


BATORSET  ,.s.  IpotH  by  on.  omiuet  pæ 
lea  deux  bouta , fl  qui  sert  A un  jeu  An&uiUj  Cat , 
dp»cat,  

BATORRIEE,  s.  ns.  (le  chef  dea  aroenta]  Bas» 
tonier,  senior,  advocate,  — d'tme  eonfrairie.  Bas* 
lon/c^  Stafinan  {qf  es  Cempasy), 

^TTART , $.  m,  (marteau  .qui  pond  dans  W 
milieu  d’une  cloche]  Clapper, 

I — [chaque  nartif  d'una  porte  ^ a'ouvra  en  densj 
One  side  or  fold  of  a double  aenur,  Porto  A deux 


One  side  or  fold  of  a double  domr,  Porto  A deux 
battants,  A folding»door , et  two  leaseed  door,— 
d'armoire,  The  aoor  qf  a press  or cup-ôoard.  — 
[l.  de  manufacture  | poignée  qui  est  supportée 
par  les  lames]  Batten, 

— , ae^.  [se  dit  d'un  métier  monté,  sur  lequel 
l'ouvrier  travaille  actuellement]  ./élworA,  or  going. 
Ce  manufacturier  a vingt  métiera  battants , Thts 
mamfacturer  has  twenty  looms  going,  Porte  bat- 
tante (mi  se  ferme  d'eUe-mâme) , A swing-door , 
pully-door, 

4 Tout  — oeuf  (odK),  Quite  mew 4 spick  and 
span  new. 

— (gérondif  de  battre]  Beating,  La  garnison 
sortit  de  la  place  tambour  —,  mâcbe  allumés , dra- 
peaux dibloyés,  T'Ae  garrison  went  out  èf  the 
place,  drum  beating,  match  lighted,  couhuey 

/îr*»F* 

Blener  lee  eunemis  — (lea  poursuivre) , 7b  drWe 
the  enemies  h^ore  one.  * Mener  quelqu'un  — (le 
presser  dans  une  dispute),  7b  bear  or  run  one 
down  , nonplus  him,  * Mener  quelqu'un  tambour 
— (le  déconcerter  devant  tout  le  monde) , 7b  con» 
found  one,  nonplus  him,  dash  him.  • Faire  une 
choie  tambour  — (au  vu  et  au  su  de  tout  le  monde), 
7b  act  openly, 

BATTE,  s./.Imaillet  ou  plateau  de  bob  qui  a 
un  loM  manche , et  avec  leouel  on  bat  la  terrai 
pour  laplanir]  Pommer,  — de  cimentier,  Date» 
oer*s  beater.  — de  selle , Bolster  qf  a saddle*  — 
A beurre  , Butteiflap,  — [sabre  de  bois]  Barleqmn*s 
Sabre, 

BATTEMENT  de  inaixu , s.  m,  [applaudissement, 
^probation]  Clapping  qf  hands.  — de  pieds. 
Stamping  if  the  jeet.  Le  — du  coeur  , des  artères 
[palpitation  , mouvement  fréquent  et  régulier  (/ 
agitation]  The  beating  or  motion  qf  the  heart,  the 
pulsation  qf  the  arteries,  pant,  saltation,  * J’ai 
un  — de  cœur  qui  ne  me  quitte  point , quand  je 
pense  aux  suites  funestes,  etc.  Uy  heart  don't 
cease  to  f utter , when  I think  on  the  fatal  con» 


— [t.  de  danse]  Battement.  — dessus , dessous , 
ouvert  • Battement , behind , before , open.  — ou 
recouvrement , A piece  qf  wood  or  iron , which 
covers  a joint. 

BATTERIE  , s.  f . [querelle  où  il  j x des  coups 
de  donnés;  rixe,  prise  , batsille]  Fighting , fight , 
battery.  Il  y a une  — dans  la  rue , There  is  a 
scuffle  in  the  street.  — [canons  et  mortiers  die- 
posés  pour  tirer  contre  Fcnnemi]  Battery,  Canon 
de  — , Bemy  gun,  battering  gun.  (au  propre  et 
au  figuré)  Dresser  une  —,  7b  raise  a batten'. 
Changer  de  — , 7b  change  one's  battery'.— [uitce 
d’acier  qui  couvre  le  bassinet  des  ormes  a feu]  Ham- 
mer, — [manière  de  battre  le  tambour  ; de  jouer 


I)  BATTEUR  , s,  m.  [qui  aime  A battre]  Beater. 
— de  gens,  Fighter;  Braggadocio,  Hector, 
A*or,  Goldbeater.  — en  grange,  ThresPAC,  ^ 


t «*8) 


BIE 


bi«ai  liontQ  bounty, 

pcence, 

BIENFAIT,  s.  m,  [bon  offict , fUUt^  don , Cè^ 
▼•ur  • gric«  , tcnrice]  Good  liirn  , good  qfice , iind^ 
Beu^  bepejlt,  boon  ^ fatH>ur  ^ pleasure^  courUsjr, 
XJn  — tign&le , Jn  eminent  service.  Combler , ecce- 
bler  de  bienfkiu.  To  load  unth  favours^  with 
kindness.  On  oublie  plulôt  Us  bienfeits  que  les  in- 
inures  t Services  sure  sooner  forgotten  than  to* 
furies. 

t Un  » n*ett  jameis  perdu,  A kindness  is  never 
lost. 

Buh-faxt,  Ain,  adj.  CameljyJine^  weH-enade^ 
beautiful^  accomplished^  wellfavoured ^ well- 
featured  , proper , handsome.  

BIENFAITCUR,  s.  m.  BIENFAmUCE , s.f. 
[qui  a fail  du  bien  à quelqu'un]  Ben  factor , bene- 
factress.   

BIENFAISANT , -ANTE , adj.  [qui  prend  plaisir 
à faire  du  bien]  Beneficent  y beneficial  y benign  y 
courteous , humane  y kind , gracious , bounteous  , 
éountfuiy  mttnificent.  [suit  plus  Tolontiers  son 
substautif]  Homme—*;  erne  bienfaisante  ; humeur, 
inclination  bienfaisante  ; mains  bienfaisantes  ; A 
beneficent  many  a generous  y benevolent  turn  q^j 
mind':  the  hand  of  munificence. 

BIENHEUREUX,  -EUSE  , adj.  [fort  henrenz. 
Liorsque  ce  mot  est  joint  avec  un  rerte,  bien  devient 
adve^ , et  est  sëpvé  de  l'adjectif]  BsuopTy  blest , 
blisfut.  Etat  — , vie  bienheureuse , A happy-  si- 
tuation y confortable  l\fe.  — qm  peut  vivre  en  ^ix. 
Happy  are  those  who  can  enjoy  pestes.  H est  — 
d'avoir  éviU  ce  danger.  He  is  very  lucky  to  have 
avoided  that  danger,  — ^qui  jouit  de  la  bdatitude 
dtemeUe  ; saint  *,  s'emploie  aussi  substantivement] 
Blessed.  Les  esprits  —,  les  —,  The  blessed ^ the 
blest.  Esprit  — , vie  bienheureuse , Sanctity. 

BIXNNAL,  -ALE,  ssdj.  [qui  dure  deux  ans] 
Biennial.J^ereàce  biennal,  Bierutial  (fSee. 

BŒNSEANGE , s.f  [convenance  de  ce  quLM  dit, 
de  ce  qui  se  fait  par  rapport  aux  personnes,  a l^e,  au 
sexe,  au  temps,au  lieu,  etc.;  décence,  ance]Decentpry 
becoming  decorum  y regard  y seertüiness.  Garder 
la  — ou  les  bienséances , To  keep  to  decency, 

— [situation  commode  par  son  voisinage]  Conve- 
miency,  vicinity^  commodious  situation  y fitness. 
(A  la—;  se  dit  toujours  au  singulier).  Ces  terres 
sont  à leur  —,  Those  Isuids  Us  very  convenient 
for  them. 

BIENSEANT,  -ANTE,  stdj.  [ ce  qu'il  sied  bien 
de  faire  ou  de  dire , décent,  convenable]  Decent , 
becoming  y fitting  y seemly  y béseemingy  corruly^ 
decorous , fit  y handsome, 

BIEN-TENANT,  -ANTE,  s.  m.  eif.  [t.  de  loi; 
celui  ou  celle  qui  possède  les  biens  d'une  succession] 
Possessor. 

BIENTOT , adp.[dans  peu  de  temps]  Soon , ere 
long  y shortly. 

BIENVEUXANCE,  s.  f.  [bonne  volonté,  dis- 
position favorable  efirer»  quelqu'un]  Benevolence  , 
good-will  y amicableness^  hvty  philanthropy  y cha- 
rity y favour.  friendliness  y graciousness . huma- 
nity, kindness.  Action  de  capter  la  —,  Gestation, 
— [ancienne  taxe,  espèce  de  don  gratuit,  en  An- 
gleterre] Benevolence , free  gift. 

BIENVEILLANT,  -ANTE,  adj.  [qui  a de  la 
bienveillance]  Benevolent  y affectionate  y gene- 
mus. 

BIEN-YENU  ,-ÜE , adj.  sub,  [se  dit  de  ceux  dont 
larrivée  est  souhaitée  ; bien  reçu  , bien  renrdé , 
vu  de  bon  oeil,  bien-voulu,  agr^le]  WMCotttOi 
Sovea  lo— , Tou  are  very  welcome. 

BIEN-VENUE,  s.f.  [entrée,  réception  dans  no 

erpa  \ bonne  arrivée , beurense  arrivé]  Wêloome, 


«J 


Peftf  aa  tien  eemu  , To  pegr  osssfm  m 
iniiiatsom  into  strme  comparer.  On  gmwi 
prisonniers  lenr  — , Prisoners  arm  airû^md  1 
lAefr  entrance -money  or  % faruisk  ^ ftJ 
money. 

BIEN-VOULU,  -UE,  adj,  [qmest  axan^' 

belovçdy  beloved, 

BIERE,  s.  f.  [boisson  faite  avec  de  la  ^ 
et  du  houblon , cervoise]  Beer.  M échmite  — 
gift.  Double  — ou— forte.  Strong  komr,  u 
Peliu  — , Small  beery  tabla  bear,  — - Ae 
Mum.  Levure  de  —,  Teast  ocyast, 

Bi^re  [ cercueil  ] Cefifin. 

BIÈVRE  , a.  m.  [ castor  , animal  anapiiaâe 
ver  y castor, 

BIEZ  y s,  m,[  étane  ou  retenue  d'i 
aller  un  moulin  ] Mill-pool  or  pond. 

BIFFAGE  , s.  m.[  examen  d on  co 
erasemetU , dash, 

BIFFER  , e/.  U.  [ effacer  ce  qui  est  écrit  | ^ 
bâtonner , raturer  ] To  cancel , reae  ont , J 
rate  , scratch  or  blot  out.  | 

BIFURCATION  , sf.  [ t.  d'Anat.  s ae  ^ j 

Sartie  qui  fourche  et  se  divise  en  deux]! 

e la  racine  d'une  dent , The  bfurenUom  J 
root  qf  a tooth.  ( se  dit  eussi  des  arbre*.  ) j 
as  BIFURQUER,  v.  r,  [ t.  de  dentiste  ^se  m 
en  deux  ; avoir  deux  fourchons  ] To  befiarked 
with  two  branches  ; to  be  bfurcated. 

BIGAME  , adj.  udrst.  [ marié  A deux  pens 
en  même  temps  ; qui  a été  marié  deux  foa  } 1 
rrùst  y one  who  is  rtutrried  to  two  persosu  A 
time  y or  who  has  had  two  husbands  or  (see  ei 
BIGAMIE , s.f.  [ manage  avec  deux  pena 
en  même  temps  ; second  mariage  ] Msgessyri 
cond  marriage,  1 

BIGARADE  , i.  y.  [ orange  aigre  } ASi 
orange , a sour  orange, 

BIGARADIER , r.  m.  [ espèce  d'omnger  ] AI 
orange-tree. 

BIGARREAU,  -EAUX  y s.  m.  [ sorte  <k 
gne  rouge  et  blançhe , mais  beaucoup  plus  m 
The  red  and  white-heart  cherry.  , 

BIGABREAUTIER  yS.  m.[  l'arbre  qui  J 
les  bigarreaux  ] The  red  and  white-k^rri  cm 
tree. 

BIGARRER  , v.  a.[  varier , mêler  lac  coabi 
diversifer  de  couleurs  tranchantes , ou  mal  aj 
tics  1 To  checker  , variegate  , streak  , 
mottle  y speckle.  Serge  bigarrée  , Plaid,  * 
gnie  bigarrée  , îll-suited company  , medley. 

BIGARRURE , [ variété  de  ooulcun  t 

chantes  on  mal  assoi'lies  , mélange  , codU»^ 
compilation  , fatras  ] f^ariegation  , snedUy 
motley  piece, 

BIGLE,  adj.  subst,  [louche,  qui  a un  oüj 
les  deux  yeux  tournés  en  dedans]  Squint  y s^ 
eyed  ; that  hath  a cast  in  hif  eyes. 

BIGLER,  e^.  n.  [ loucher  1 To  squUa. 
BIGOT , -OTE  , adj.  subst,  [ hypocrite  ; & 
dévot , superstiUeux  ; tartufe  ] Bigotted  y a hi 
a bigottea  man  or  woman  , prmfisian , ca»U 
devotee , hypocrite, 

^ BIGOTERE  OM  Bigotelle  , s.f.  [ brosse , pj 
d'étoffe  pour  relever  la  moustache]  BrusA,pwà 
stuff  to  turn  ftp  the  mous  teu  hes. 

BIGOTERIE  y s.f,  [ hypocrisie  ; fausic  êr 
tion , mmace  ; tanuferio  ] Bigotry , sitprt^ 
tion  t hypocrisy.  Donner  dans  la  bigoteiie , { 
turn  bigot  or  devotee. 

BIGOTISME,  i.m.  [ caractère  da  bigot ji 


rsjTôi 


BiJOU  ,^*OUS  y s.m.  [ petit  ouvrage  curieax< 
I pidriaux  gjoyau,  bague,  bracelet;  jolie 


Bilk 


( ia9  ) 


■T— , tor  • , gtm^gnw^ 

Lfw.  G*«st  na  ▼rai  — ( oo«  jolie  petite  m»i- 
ft  is  a ^fer^  nent  ^ojr.  Votu  joues  conanoe  un 
r«st  jocfeer  comme  an  ^ m dit  de  quelqu'un 
>ue  bien  mal  à qœltfue  jeu  que  ce  soit  ) , Me 
or  jro%i  pi^  a nhmjr»  * Venes  • mon 
Totns  ^mr  «Ceor. 

lOUTERTE  4 f profWtîon  et  commerce 
] Thm  J^v^li  1er' s or  toynuuCs  lrade\ 
ktsœeej. 

lOUTIER  , «.  JM.  t commercé  de 

te  ] JcrjTewww , one  «I'm  keeps  a toyshop  , 
f/er.  * ^ { qui  aim«  , qui  eberebe , qui  amasse 

!*iTT0m  isjond.  €ff  little  trinkets , tojrs  , 

L y ^ MB.  [ t.  3e  gaxelté  ; projet  d'acte  du  par- 
bt  d'AaeWterre  J BHl.  <—  pour  des  subsides  , 
nr^biU.  Porter  , Caire  un  — , To  bring  in  a 
LVf  aatr  oa  — , Tà  dretw  ttp  a bill. 

UL5  , s.  me.  f t.  3e  comm.  ; lirre  oè  ^es  mar< 
de  et  les  banquiers  écfdeent  leurs  dettes  actives 
■Htres  ; balessce,  compte  ] jt  lecifrer.  Arrêté  o'i 
ire  3*ea cooapte , ^ balance^  account.  Faire 
— , 7b  sÊop  pe^ment. 

lLBOQUI£T  « é.  m.  [ ^tit  bltoo  dont  un  bout 
pmi»  en  coupe  et  l'autre  en  pointe  ; au  mi- 
«et  ne  corde  où  cslattacbde  une  petite  balle  , 
m jette  en  Tair  pour  la  rcceroir  dans  le  creux 
sur  la  pointe  ] BUbenfuet  , catch , cup  and  bail. 
Himg-^pes.  — - ( t.  de  maçon  ] A small  pleea  oj 
mm  stmme.  — • [ petite  figure  qui  a du  plomb  aux 
ex  jembes,  de  manière  que  de  quelque  façon 
ualatecme,  elle  se  trouve  toujoura  debout] 
ambler,  f U se  tient  droit  comme  un  — ^ ( U se 
Bf  toenonrs  debout  ) % Me  ahmt^s  remains  stand- 
r.  t llae  retrmrve  toujours  sur  ses  pieds  comme 
— ( aca  afbôrcs  demeurent  toujours  en  bon  état, 
eiqoe  traverse  qu'on  lui  suscite) , Me  alwr^s falls  1 
fon  làsJmA.  Cest  un  vrai  •—  ( un  bomme  fri- 1 
le  etlêfer  ) , He  is  a harmm-scarum  fellow  ^ gid- 
r hrmdedfeftam, 

BUÆ,  s f.  [ Verne  des  tpiatre  bnmeurs  du  corps  J 
maun  ; bometar , colère , violence , foreur , em- 
H^emeat,  nsâasscolie  } Bile  , bilious  matter^  cho- 
r,  splrnem  « * aarath.  Débordement  de  — . Bcacua- 
*n  rf  ihe  bile.  Récejitacle  de  la  — , Gall-bladder. 
M^arpade^,  He  is  •very  Mlious.  Ai-je  bien  fait  I 
k^u—lSmme  f woidedmttch  bilious  matter  ? Elle  est 
**ae  de  tonte  la  — eue  je  fais , She  is  the  cause  of 
H the  chnler  I breed.  * Emouvoir  , eebauffer  la  — 
«acitet  la  colère}.  To  provoke  one*s  anger.  * Dé- 
:bar^M~,  Tà  vemt  one's  passion  or  spleen.  | 
* — » noire  , Melancholy  , adusi  melancholy. 

* Avoir  la  — écbauŒce , To  be  in  a passion, 
BILIAIRE , aij.  [ t.  de  médecine;  qui  sert , qui 
I rapport  à la  bUe  j WilUtry.  Les  vaittcaun  biliaires, 
The  iiüarrdmtsot  vessels.  ' 


Sguara  pistas  ^staaà.  — [ boule  de  nMirfve  a«^ 
quoi  les  enfants  jouent  ] Marble^  taw. — d'embal* 
leur,  A packer's  stick, 

BlLLÉBAKKER  , v.  a.  [ bigarrer  par  Un  mém 
lange  bisarre  de  difiorciitea  coulenra  ] to  variegate 
to  checker.  * 


vessels, 

BIlXFuX,-EtSE,  adf^  subsL  [ qui  aboudé  en 
colère,  empcfrfé,  sujet  à l'humeur  rooâaneo- 
bqae  ) Bdicvs^fuil  of  choler,  * Üu  homme  — , 4I 
rnelrrlc,  passionaie  mon. 

KLL,  s.m.1  projet  d*acte  du  parlemcntd'Aiicle* 
terte’  .V.  Bit.  ^ 

BnXARD,  s.m.  [ sorte  de  ira;  la  fable  verte 
Irqaellc  oa  jooe;  «-t  le  be^n  aVec  lequc]  on 
pc*»  Ica  baies  j BUhards  ; a billiard-tabla,;  thjf 
sUrk. 

nULlBOEB,  «.  n.  t toucher  deot  fois  sa  bille  , 
«I  r^msser  les  denx  billes  I la  fois  ] To  strike  q ball 
bette , er  to  strike  the  two  balls  together, 

£ilX£,  s.f.\  petite  boula  dxveire , avéc  la-- 
quelle  on  jooc  an  &Ilard  } MaM,  Faire  noe  *— ' ( la  j 
Mtrtdena  bUonae},  Tb'pnf  the  ball  into  the\ 
Aesend.Une  bdb  — , Afin  hmssad,  — d'aeier  , 

Vot.  I.  ^ ^ 


blLLKlBAJtKER  , v.  a.  [ bigarrer  Mr  Un  méU 
lange  bisarre  de  dUTérentea  coulenra  ] To  variegate 
to  checker.  * 

II  BILLEBAUDKfS.y. [confusion] J7iir^-Aiir/f^ 
corfusian,  A la  —,  ode,  Cotfusedly^  wUhota  or- 
der, 

BILLER , V,  a,  { serrer  avec  b biBe  ] To  pack 
up  close  with  a stick.  — [ t.  de  aaar.  ] To  fasten  a 
r^e  to  a boom , in  order  to  ride  or  tow  a boat.  — 
les  chevaux  [ L.  de  voiturier  par  eau;  lea  mettre 
deux  i deux  j To  set  horses  together^  to  tow  a 
boat. 

BilXET , s.  m.  [ petite  lettre  misaive  ] Ifnte  ,, 
billet , letter.  Billet  doux,  BiUeldomx^  a loerlmt^' 
ter.  — [ petit  écrit,  imprimé  ou  à b main , ponr 
informer  le  public  de  quelque  chose  ] Bill^  hand- 
bill. — de  cbarlatau,  A tfuack's  bill.  — (écriture)^ 
Label.  — [promesse  par  écrit , par  laquelle  on  s'en- 
gage à payer  une  certaine  somma;  obligation)  A 
note  under  one's  hand^  a promissory  note , bond. 
J’en  ai  fait  mon  —,  I gave  my  note  for  U,  Tiégo- 
cier,  escompter,  endosser,  acquitter  un  — , 7Y» 
négociât e , discount , endorse.,  pay  a note  cf  hand. 

— payable  au  porteur , î^ote  puyalde  to  the  bearer. 

— de  banque  , Banl-note.  Billet  a oaoiuc  (com- 
•merce)  [celui  dans  lequel  est  énoncé  à l'ordre  ] A 
promissory  noie  to  pay  ta  order.  — [marque  , ou 
petit  écrit  . pottr  entrer  i quelque  assemblée  ou 
spectacle]  Ticket.  — [pour  loger  des  aoldats]  Bit- 
let  (for  quartering  soldiers)  — de  loterie,  A lot- 
tery-ticket. — blanc  , A blank.  Tirer  au  —,  2b 
draw  lots.  —*>  de  santé  [qui  marque  qu'on  ne 
vient  pas  d'un  endroit  suspect  de  contagion]  Abiit 
nf  health. 

BILLETER,  V.  a.  fat  radier  dea  étiqncttea, 
mettre  des  billets  apx  étortes]  To  ticket  ^ put  labels* 

— [en  parlsnt  de  fçonpc»]  7V>  billet, 

1}  * BILLEVESEE,  i»f.  [conte  vain  et  ridicule, 
sottise,  niaiserie,  conte  bleu , rêverie , vétille,  fa-f 
daise  , sornette  ] Idle  story ^ htunhtg^  foolish 
trash.  1 1 nous  donne  d'une  — , Me  humbugs  us,  V oiU 
les  billeveseVs  dont  on  Qoua  ^rce , This  is  the  slu/f 
theyjtü  us  with. 

BlLOON,  s.  m.{  t*d*aritb  ; milliard  ou  mille 
millions  ] Billion, 

BILIX)N,  s.  m,  [ monnaie  de  cuivre  pur  ou  de 
cuivre  mêlé  avec  un  peu  d'argent  ] Brass-money  , 
billon.—  [ toute  sorte  de  monnaie  décriée  ou  d«L 
fectueuse  } Base  càin  cried  down.  — [ l’endroit  od 
l’on  porte  les  monnaies  défectueuses  ] The  place 
wherehasvceAn  is  received  ( ta  be  melted  ).  Porter 
des  espèces  étrangères  au  —,  To  tarry  foreign 
[CoimSoAe  mint,  **  Des  •ver»  qu'il  Tant  mettre  an 
—T^Jbfd  verses , So  be  done  over  agcHn, 

I BlLLONNAGB  , 'S,  wi.  [ crime  de  celui  qui  bil- 
i bnne  ] Debasing  the  coin , eineulating  or  putting  tt 
ojf.  , . 

BILLOri^iEMRNT . s.  m.  [.action  de  biHonnrr  » 

, Billon  ^ debasing  <f  metals  , putting  ogdrAd  coi... 

rU.LON^ER,  V.  a.  [ snbsUtuerdes  eapèceadé- 
(rcrucuses  à la  j.l^cc  des  honors  J To  aUer  or  de- 
base the  ' coin  ^ or  circulate  debased  coin^  ■ 

< BILLOjSNElJR , jr.  m.  [ celui  'rpi  lajt  metier 
de  bîBonticr  ] One  who  alters  or  devases  the  rom, 
qr  circulates  debased  coin. 

BILLOT,  s.  m.  [ tronçon  de  bois  ] Block  ^ lag  ^ 
champ."—  [ Bâton  que  l'on  met  en  travers  au  cxnt 
des  chiens  ] A stick  tied  nCrqss  a dog's  nerk,-* 
[l.  de  tailleur  ] A sleevedmard. 

BIMARE,  adj.X  l.  d’bistoira  : qui  f drea 
■ mains  J Iwo^anded.  Digitized  by  VjUL'  IL 

9 


BIS  ( i36  ) 

^BnUUSLOT , f.  w.  { f«fil  i'«a&uU  ] J 
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%lild*s  plav-Ütinfr , m tay. 

^BIMBELOTKimC.  j./  Th*  mnklnf  xn  itH~ 
UkK  of  chiUlren*M  piajr-^hhtgi. 

aiiisan  qnk  fait  ou 
▼end  de$  bimbcloU  ] Ont  who  keeps  a toyshop  , 
toy  man, 

BlNdJK£,  ndj,  [ qai  ett  coiapoerf  de  detrx  unltdt] 
Binary, 

BUS Ain> , a.  Ift.  [ grand  chariot  ^nr  transporter 
d«  longues  et  gnNMs  poutres  , etc.  J J targe  Jour- 
wheel td  truth.  — [t  de  maçon  ; petite  voiture 
propre  à porter  dea  pierre*  , et  traînée  par  dc> 
hommes  | Trugg, 

BC'IAGE  , BiivEMKifT , t.  m.  [seconde  façon  qu'on 
donne  aux  terre*  j The  plowing , digging , or  del- 
over  again  the  ground. 

Bl^ER , e^  SI.  [ t.  d agriculture  ; donner  une  se- 
conde façon  aux  terre*;  doubler]  To  dig  again  , 
doive , f«»m  up  the  ground  a second  time  ; hoe. 

BlrâX  , IM.  [ petit  imlrument  qn’on  met  dans 
un  chtnddier  , ponr  brdler  la  cbandelle  , ou  la 
bongte  , j^f^'au  bout  ; brdlc-tout  ] Save  •alt^  pro-, 
Unmer,  paire  —,  7b  make  use  rf  a save -all. 

Faire  le  — To  ptay  the  miser, 

BIÎtOCLE , a.  m.  [ tdlescope  , au  mojen  duquel 
ou  roit  an  objet  avec  le*  denx  yeux  J A kind  oj 
double  perspective  glass, 

Bivoclb  , i,  f,[  lunette  & longue  ruo  , qui  est 
double  ] Binocle  , a kind  qf  dioptrie  telescope. 

Bihoclu  , ▼.  m.  pi,  [ animaux  aquatiques  ^qui 
s'attachent  aux  poissons]  Pedicuti  piscium. 

BINOME , m.  [ t.  d'algèbre  ; quantité  com- 
posée de  deux  parties  unies  entre  elles  par  les 
signes  ptsa  ou  moins  ] Binomial.  A f B est  un  — , 
-é  + B is  J Hnondat.  + Le  fameux  — de  Netvtoo  , 
Newton's  theorem^  (A2^.^  Ab + b a). 

BINfXlüLAIIlE , adj.  [ se  dit  d'un  le'fescope  où 
l'on  regarde  tree  les  deux  yeux  à la  fois]  Bino- 
cular, 

BIOGRAPHE,  s.  m.[ auteur  qui  éeritlavie  d'une 
personne  ] Biogrnphér. 

BIOGRAPHIE,  s.f.  [hi 
tienliers  1 Biography. 

BfOGftAPHTQUE , ad].  [ qui  appartient  k la  bio- 
graphie J riçgra^iical. 

BIPEDAL , -LE  , adj.  [ qui  a la  mesure  de  denx 
pieds  ) Bipedal, 

'ÜE  , s.f,  [ chèvre  ] A she-goat, 

'ÜET,  s.  m.  [ petit  chevreau  ] Kid,  — 


[ histoire  de  la  vie  dea  par* 


f espece  de  trébuebet  qui  sert  è peser  de  l'or  ou  de 
l'argent  ] A sort  cf  money  weight, 
l^QUETER,  V.  n.  [faire  ses  poilu, an  parlwt 
de  la  chèvre  ] To  kid, 

BIKÊME,  g,  f.  [ vaiseeau  ancien  , qui  «mit 
deux  rangs  de  rames  de  chaque  oAtë  ] Birrmii , a 
ship  with  two  rows  qf  rowers  on  each  side^ 
BIKIBI  , s,  m,  [ jeu  de  hasard  ] Birièi, 
BIRLOïR,  /.  m.  [ tourniquet  qui  sert  à tenir 
levé  un  chéssis  de  fenêtre  ] Button, 

BIS,  BISE,  mdj.  [bran;  ne  se  dit  proprement 
que  du  pain  on  de  la  p&te  J Brown.  Du  pain  — 
Brown  tmend.  Du  pain  bis-btanc,  de  menage , House- 
hold  bread. 

Il  • Une  femme  bise,  A brown  or  lawny  woman , 
wainscot face. 

Bu  , p(trt.  interject,  [ mot  pris  du  latin  , et  dont 
on  se  sert  en  français  pour  faire  recommencer  la 
méroë  chose  à un  acleur , à un  musicien  , etc. ,}  Bis , 
entorè  ^a'^nin. 

bisannuel  , - ELLE,  cd}.  [ se  dit  des  planUs 
qtA  périssent  aprèi  evoir  subsisté  doux  années] 

nimL  ' ' 


BISAlEîJTi , s.  m.[  père  de  Tnleul  ••  éel^ 

G ret,  [-};  rn  rut-fa  fli  cr. 

BISAÏEULE  , s.f.  [ mèio  de  raicul  ou  ésFj 
Great-grnnd-mother. 

DISBILLE  , s.f.  [ querelle  , duseuswo,  . 
rel , dissension  , misunderstanding , Aicèrritl 
gens-là  ont  toujours  quelque  —,  TAosepeiffl 
continually  at  a •variance,  T 

BIS-BLANC,  adj.  [moitié  blanc,  kô]  îtM 
bise  , grcrish.  • | 

BISCAILN , s.  m.  [ espèce  de  fusil  ] A tuf 
gun. 

II  BISCORNU,-UE,a£ly.  [malbèU.d'ai 
iriéguHère  ; malfait,  tortu  , contrefait)  Odd,  4 
hard.  * Raisonnement  — , Wild  rraxoming.'gk 

— , roving  brain , ctvss-graimcd  fellow.  * 

— An  odd  name.  * Mol  — A cramp  nord,  f 
BISCOTIN , i.  91.  [ sorte  de  petit  Uscoitl 

nairement  rond,  et  exlrctnemenl  dur  Jdnfl 
biscuit,  I 

BISCUIT  , s.  91.  [ pain  dont  on  Lit  nrJ 
pour  les  voyages  sur  mer  1 Biscuit  or  bisXttT 
bread.  — frais , New , fresh  biscuit.  Viesi  — i 
stale  bisemt.  — moisi , Mouldy  lûscuit.  Til 
un  — , To  soak  a biscuit,  f * S'embarquera^ 

7b  engage  in  an  undertaking  witlumt  kem 
things  necessary  to  succeed. 

— [ sorte  de  pâtisserie  delicate  ]5pi9ipc- h 

long , round , seed  , fruit-biscuit.  — de  Ssd 
Naples-biscuit.  — f briques  mises  en  fusk»  ^ 
tachées  les  unes  aux  autres  ] C/ijtAer/.  — M 
found  in  limestones.  j 

BISE,  s.f.  [ vent  du  Nord  ] North  or  A» 
East  wind.  j 

BISEAU , m.  [ baisurc  1 hissing  crust. k 
qui  est  coupé  ou  taillé  en  talus  ] Basil. 

BI$ER,  v.  n.  [ devenir  bis]  To  npeu^g^ 
brown. ^Les  blés  biseul , The  corn  ripemS. 

— une  étoffe  [1.  da  teinturier  ] To  a ^ 
again. 

BISET,  8,  m.  [ espèce  de  pigeon  sanvsf!^ 
Stockdove,  or  wood-pipeon, 

BISETtE  , s.  f.  [ espèce  de  petite  àesisBs  k 
bas  prix  1 Footing. 

BISLINGAÜ , V.  Hoüx. 

BISMUTH,*.  9t.  [ métal;  marcassits de fAisl 
Bismnth , tin-glau, 

BISON  , 9i.(  brruf  sauvage  de  TAasdrigs»»* 

quel  a une  bosac  j Bison. 

BISQUAIN  , *.  m.  [ pean  de  monton  sbUm 
Shcep*s  skin  with  the  wool  on. 

BISQUE  , s.f.  [ espèce  de  potage  ] A dek  in 
qf  soup , bisk , cuHis. 

— {<.  de  joueurs  de  paume  , avantage  de 
Odds  ( at  ^9irf*  ) ,J[fieen. 

BISSAC , 5.  m.  [ double  uc  , besace  ; s*<* 
trnilet , bag.  * Il  ttt  au  bissac  ( réduit  s Is 
cité  ) , Ne  is  reduted  to  beggary.  ^ 

BIS9EXTB,x.  9».  (l'addition  qui  se  W 
jour  tous  les  quatre  ans  au  mois  de  février]  Tbo# 
dtTfr  in  the  leap-year.  On  aura  bissexte  eella  sb»'* 
7'his  is  leap-year. 

BISSEXTIL,  -ILE,  adj.  fso  dit  del’annécoÛKr^ 

contre  le  bissexlcj  Biwea-rt/c. L'anbissextil,!**^ 
bissextile,  The  leap- year, 

BISTOQÜET,  s,  m,  [ eorle  de 
quelle  on  joue  k coup  scc  quand  on  craint  ko  W 
der]  A large  sort  qf  billiardstiek. 

BISTOURI,  ê,  ns.  [instrameat  de  ebiruil^  J 
tnoision-knife,s€afpingdron, 

BISTRE,  s,  /.  i suie  déf  Vempée,  dont  Iw 
font  une  espèces  de  bèun.]  Bistre.  . 

ËÏ5ULCÉ  aiêj.  f nom  des  quadrnvèdoi 
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pse»î  en  deux  , comme  la  rache  ] Cloven- 

^fîOBD  on  BisxaTLD , m.{  deux  petites  ficelles 

• f ’icnibic  J Twine  spunjrarn. 
înOîE.s.  matière  liquide,  épaisse,  noire 
ia'..acnmaHc  ] Bitume,  bitumen.  Bitume  de  Ju- 
t,  V.  IsPflsLTE.  Bitume  des  Aralies*  composé  de 
li  niH'tf.rfWel  de  poix  végétale,  V.  PlS5A5PUALT£. 
îî  I , -EUSt. , adj*  [qui  a Les  qualités 

Litanie],  h^uminous. 

1L\E,  s.f.  et  ndj.  [t.  d*1itst.  nat.  ; coqnil- 
(■e  q ù a deux  parties  jointes  par  une  espèce  de 
armere.  le»  haitres , les  moules  sont  des  bivalves  J 
i nU'C , Htmlvuiar, 

Ei\  LURE,  adj.  f»e  dît  d'une  place  où  deux  cbe- 
its  aboutissent',  Tbat  leads  two  wr^s* 
riYOIE,  s.yi  [lieu  où  deux  cbemias aboutissent] 
n-;,ry  r/ a rood, 

ri\OCAC  ou  Bit  AC,  s.  nu  [garde  extraordi- 
tpe  de  cavalerie  qu’on  fait  la  nuit  pour  la  sûreté 
■a  Bivuac , bivouac , waj’^watch , double 
rt**.  L'année  pusa  la  nuit  au  — (sous  les  arme»}, 
■f  were  under  arms  all  night* 

BI^RjRE , orf/.  [fantasque,  capricieux, 

*i>dier , extraordinaire,  particulier,  bourru , diffi* 
e,  'I3inteox]0</t/,yîiit/rts/iru/,  humorous,  humour^ 
me,  wkimskal,  moodj  ^morose,  snd,  extravagant, 
l*Xpocondriac , unaccountable , singular, 
Odd  sort  of  dress,  oiU-rf-the-waj" 
test  na— , Be  is  a whimsical , JantasticaL 
fellow, 

f d'une  façon  buarrej 

BIZiSKERIE.  (Iiumeur  bi«r«;  capr.ee, 
‘•üme,bouüde,  extravagance]  Oddness,  f antes- 
^'^U,eaprU:e,  extravagance , humour,  whitn, 

f P**®’  «À*a«^s  *nal 

défait,  blême]  B/enA',  dull,  wan, 
cTurii  ^ complexion. 

. -éiM  colour.  Lumière  blafai  de, 

sins';]!’,';  j'  ** 

BLiÏÏiRT  p ‘ ' pig-àaOger, 

Idigac  de  biiiue;  véprébeo- 
«•paW*  condemnuble, faulty, 

»4u  — ùoA/e  to  blame.  Hélas  1 si  je 
lai  sir'll  '**®*®'  *»«*  *rop  bien 

to  blarney  it  U for 

BTJLVP 

**  s discours,  par  lequel 

nari  P«»wine  , une  action  ; réprében- 

censure]  Blame, 


actUrn  T V uo  — , js  oia- 

^^itertristo  L digne  de — , Every 

Encourir  le — , To  incur 
T’  being  blamed. 

‘’’fane  eW  ^«‘Tu  un  , To  blame  one.  Porter  le 
«a  .*^.‘*'*  blame  (fa  thing.  Tout 

dll  the  blame  falls  upon  his 
oRie  prendre  sur  moi  toot  le  — «le 

eFail  n"^^  **®  blame 

'•*  To  / **  — quelque  chose  sur 

wrou»  the  blame  rf  a thing  on 
dra»  ^ ^ honnêtes  gens , 

Ceia  <w«e(f  the  blame  (f  every  honest 
H k^.  Be  was  blamUfor  it, 
‘«rprimZ?”**  deserves  much  hlame. 

*lce  (ait  le  juge]  Beprimand. 

I trouver  a redire]  To  otame^  esn» 


Sul'S,  check,  accuse,  disapprove,  çtj  u^triust , cfiirf 
at,  reorove,  decry,  explode,  condemn,  tuX  , refect, 
disallow  ,fnd fault  with,  — , ft  dc  loi  ; faire  pu- 
bliquement une  réprimande  à quelqu’un]  7b  ; terS- 
mand. 

BLANC , -ANCHE , adj.  [de  la  couleur  opposée 
au  noir]  White;  hoar,  hoary.  Pain  — , White 
bread.  Pain  bis  — , Household  bread.  Mûrier — , 
White  mulberry-tree.  Vin  — , White  wine.  Cliair 
blanche  (chair  de  poulet  dinde , dc  chajHin  , etc.  ), 
White-meat,  Cheveux  Manes , Grey  hairs,  Gcléé 
Manche,  Boar  f tost,  white  frost.  — comme  neige, 
comme  un  cygne,  comme  ivoire,  comme  lait, 
comme  albâtre,  ds  while  as  snow,  as  milk,  or  as 
ivory  ; milk-white.  Krgeni — (toute  sorte  de  mon- 
naie d’ai'|eDt,  par  opposition  aux  monnaies  de  cui- 
vre on  d or)  , Silver  (in  opposition  to  gold).  Ecu 
—,  Crown-piece. 

Fleurs  blanches  (maladie)  , Whites  in  women. 

Armes  Manches  ( toute  arme  qui  n’est  pas  â feu)^ 
dny  arms  but  fre-arms. 

Fer  — (fer  réduit  en  feuilles , et  rendu  blanc  par 
le  moyen  de  l’étain),  Tin. 

Eau  blanche  (dans  laquelle  on  a jeb/ du  son),,-* 
Water  with  bran  thrown  into  it.  Sauce  blanche. 
White  sauce,  Blanc-manger  ( mets  délicat  fait  en 
forme  de  gelée , et  qui  est  un  pressis  de  viande , 
avec  du  lait , des  amandes  et  du  sucre) , Blanc- 
manger  (pronounced  blan-mange). 

Billet  —J  A blank,  — signé,  — seing  (pspiet 

Su’on  peut  remplir  â sa  volouté)  , Blank-paper, 
a ne  blanche  , A set  of  cards  without  any  picture 
or  court-card  in  them.  Avoir  carte  blanche,  7V>  have 
none  but  small  cards.  * Avoir  — (tout  pouvoir.de 
faire  une  chose)  , 7b  have  full  power,  he  at  liber- 
‘ C>^»  to  do  what  one  thinks ft.  * Donner — â quel- 
qu'un (se  soumettre  â toutes  les  conditions  qu’il 
voudra  prescrire),  7b  ^iVc  one  full  power  to  dû 
I whiit  he  pleases  (in  an  afair),  with  a design  to 
submit  to  any  terms  he  will  offer  to  grant.  Balotl 
— , V.  Baton,  f Se  faire  — de  son  épée  ( se  vanter 
I excessivement  de  son  crédit),  7b  brag  much  (f 
one’s  credit  and  interest,  f-  Avoir  mangé  son  pain 
1 — le  premier  (avoir  été  à son  tae  dans  les  commen- 
cements , et  n’y  être  plus).  To  be  much  reduced 
(fier  having  lived  well.  11  a mangé  son  pain — 1« 
premier , His  happy  times  are  over;  He  saw  better 
days,  t C’cst  le  (ils  de  la  poule  blanche  (il  est  beii» 
reux  en  tout) , He  was  wrapt  up  in  his  mother’s 
smock,  f Rouge  soir,  et  — au  matin , c'est  la  jour* 
née  du  pèlerin.  Everting  red,  and  morning  grey, 
are  the  signs  (f  a fair  (biy.  f Si  voiu  faites  cela^ 
je  vous  donnerai  un  merle  — (je  ne  crois  pas  quo 
vous  puissiex  le  faire),  îf you  do  that,  you  wilt  be 
a clever  fellow  indeed.  Et  etis  mùil  magnus 
Apollo, 

—,  ^r  oppodtion  â talo;  propre,  pur,  net] 
Clean,  Du  linffe  — , Clean  linen.  Ces  draps  ne  sont 
pas  blancs , These  sheets  are  not  clean.  Une  che- 
mise blanche,',//  clean  shirt  or  shift.  Des  assiettes 
Manches  , Clean  plates,  f]  Mettre  quelqu'un  en 
beaux  draps  blancs  ou  dans  de  beaux  draps  blancs 
( le  décrier , médire  dc  lui)  , To  speak  ill  <f  one, 
slander  him, 

\—%  tn.  [la  couleur  blancbe]  White,  white 
co)yjMr.— d’Elspagne,  Whiting.—  Ae  dexx^r.  Ceruse. 

— de  plomb.  Calx  rf  lead,  vinegar  rf  lead.  — 
dc  poulet , de  volaille  ( la  chair  de  l’estomac,  quand 
elle  est  cuite)  A slice  of  the  breast  ff  a fowl. 

— d’uii  oruf,  oil  un  — d’œuf,  The  wh  fe  (f  an 
egg.  Livre  en  — (qui  n’a  pas  encc/re  été  relié),  A 
book  in  quires  or  in  sheets.  Il  y a bien  des  mots 


dans  cette  page-ci  (des  mots  â remplir), 
are  a gréa*  many  words  left  ûut  ia  this  ( 
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R6liucur  «n  — I ^ poutferer  that  se!ti  hlsponftry 
f/«i7e  rendy-  {for  Ute  spit  or  the  pan).  CUapetux 
•n  ( (fui  ne  sont  pas  feints).  Hats  bfore  they 
are  dyed.  Le  — de  Twil , The  white  tf  the  eye. 
t Ib  se  sont  mangd  le  — des  yeux  ( lU  se  sont 
cxlrdmement  querellés  ) , Tltey  have  futd  a severe 
ftdling  oui.  Donner  dans  le  — , To  hit  the  mark 
or  prick.  Tirer  au  — , To  shoot  at  a white  marh . 
Tirer  de  Lut  en— , To  shoot  point-blank.  * De  Lut 
en  — , Bluntly , openly.  * Dire  quelqiio*  chose  de 
Lut  en  —,  Tosaya  thing  bluntly.  Boire  dans  son 
— , 7i  said  of  a horse  when  the  tip  tf  his  nose  is 
white  down  to  his  mouth. 

— , [sorte  de  monnaie  de  Henri  T ] Blank.  Six 
Lianes,  monnoie  française  (de  compte).  Three 
half-pence.  f4  Mettre  un  homme  au  — (lui  gagner 
tout  son  argent,  le  ruiner),  To  win  all  the  money 
a man  has  got^  break  him.  f 11  va  du  — au  noir 
{d’une  extrémité  à Tautre  ) , ffe  runs  upon  ext  e- 
mes.  Changer  du  — au  noir  , To  make  a thorough 
change  in.  f II  y a de  la  dilTérencc  comme  du  — 
au  r.oir,  It  is  as  different  as  black  f mm  while. 

— DE  PEâLB  , [LUnc  tiré  du  Lismuth]  Magislery 
vf  bismuth. 

— mAlé  D*mcÀit5AT,  [nom  d*un  marhre  de  couleur 
de  cliair)  Camaggione  marble. 

— DE  BALEINE,  s.f.  [matière  grasse  et  onctueuse 

Su’on  tire  de  la  tète  et  autres  parties  du  cachalot  J 
permaceti. 

BLA.NC-BEC , s.  m.  [nu  {eune  homme  sans  expé- 
rience] ji  novice  a raw  joung  man. 

BLANCHAILLE  , s.  f,  [Ireliu , menu  poisson  ] 
Fry  ^ small  fish. 

BLANCHABD , s.  m.  [toile  do  lin  faite  avec  un  fil 
à demi  Llanc^  Blancard. 

BLANCHATRE , adf.  [ tirant  sur  le  Liane  ] Whi- 
tish^ somewhat  white , albugineous. 

BLANCHE , s.  f.  [note  de  musique]  A minim  in 
music. 

BLANCHEMENT  , adv.  [proprement , en  chan- 
geant souvent  de  linge  ; n’a  guère  d'usage  qu’avec  le 
'erlw  tenir]  Cleanly.  Il  faut  tenir  les  eafants  le  plus 
— qu’on  peut.  Children  must  be  kept  as  cleanly  as 
possible.  

BLANCHERIE , s.f.  V.  BLANCHissxnii. 
BLANCHEUR,  s.f.  [la  couleur  Llanehe]  fFhite- 
nesSf  hoariness. 

BLANCHI,  -IE,  part.  q^Blanohir,  Whitened^ 
nuide  or  grown  white;  washed. 

BLANCHIMENT , a.  m.  [ Taction  et  FerTet  de 
Manchir  des  pièces  de  toiles]  Blenching  . whitening 
lincn-cloth.  Le  — de  l’argent.  The  wash  to  whiten 
silver.  — des  feuilles  de  fer-blanc,  Scouring. 
Mettre  des  cUandelIes  au  — (à  la  rosée).  To  bleach 
candies, 

blanchir  . V.  a.  [ rendre  blanc  ] To  whiten , 
tnake  white  ^ candfy  , make  clean  , blanch.  — un 
plafond.  To  white-wash  a ceiling.— ‘ Acs  toiles,  To 
bleach  linen-cloth.  — de  la  monnaie , les  flancs , To 
blanch  the  planchets.  — du  linge  , To  wash  linen. 
Elle  hlaochit  (c’est  une  blanchisseuse).  She  is  a 
washerwoman  ^ a laundress.  C’est  elle  qui  mehlan- 
chit , She  washes  for  me  ï She  is  my  washer-wo- 
man, On  me  blanchit  (on  fait  les  frais  de  mon 
blanchissage).  They  pay  for  my  washing  ; They 
find  ms  in  clean  linen.  On  blanchit  aujourd’hui 
ehei  nous , This  is  execution-day  with  us.  — ( des 
fruits,  des  légumes,  etc.).  To  blanch^  to  parboil, 
(fruity  greens^  etc.)  * — , [faire  paraître  innocent 
MO  homme  qu’on  accusait  de  quelque  cho^ic]  To 
clear.  On  Facensait  de  beaucoup  de  choses  , mab  il 
a trouvé  k la  cour  de  bons  amis  qui  Font  entière- 
ment blanchi , A great  many  things  were  laid  to 
Ais  charge  ^ but  he  hat  met  with  some  friends  at 


court  who  have  enttrefy  cleared  him.  — , t f sj 
tisan  ] To  plane , to  polish.  — an  ab , 
board.  — le  fer  , To  polish  iron^  to  rub  aUadd 
— , e'.  n.  [devenir  obne]  J\f  whiten.  ^ 
white.  Faire  — de  U chicorée , de  la  Isiloe.  1 
blanch  endive  or  lettuce.  Il  commence  i — fi  sJ 
des  cheveux  blancs  , à vieillir)  , Hs  begins  to|mj 
^rey-haired  or  hoary,  f Tête  de  fou  ne  Ua^ 
jamais , A fool* s head  is  never  — » [«cGœei 

en  parlant  de  la  mer]  To  cockle^ foam. 

Ur]  To  grow  old.  II  a blanchi  dana  1«  semet,  £| 
is  grown  grey  in  the  service.  * — sous  le  bamM 
To  grow  old  in  any  employment.  * Tons  sesefild 
n’out  fait  que  — (ont  été  inutiles).  All  A«  enJed 
vours  have  proved  abortive.  * Cela  ne  ferap^ 
— , That  will  prove  ineffectual. 

BLANCHISSAGE,  s.  m.  [ Paction  et  Feflifl  4 
blanchir  du  Ui^e  ] Washing  , * laundry.  Faire  I 
blanchissage , To  wash. 

blanchissant,  .ANTE,  v.[quil4n 
chit,  qui  parait  blanc  ] Whitish.  candicent.O* 
veux  gris  et  blanchissants , Grey  locks.  Jaune  bin 
chis^ant,  A whitish  yellow. 

BL.ANCmSSERlE  , s.f.  [ lieu  oà  Fon  UskU 
des  toiles  et  de  la  cire  ] Ableach-yturd  or  JAi 
whitster*s  ground. 

BLANCHISSEUR,  s.  m.  [celui  quibbadutfi 
toile  ] Bleacher , whitster , whiter.  I 

Blancuusecb,  -ecse,  s.  [celui,  relie  qui  hlascM 
àvL  linse  ] Washer^woman . laundress. 

^ BLANDICES , s.f.  pl.  [ cajoleries  , ffattericii 
cai*csses , douceurs,  paroles  engageantes  ] Bleséâk 
ments , toothings  , ffatterings  , coaxing , etbat^ 
ment  s , enticements  , so/i  words. 

BLANQUE  ^S.  f.[  espèce  de  jeu  de  hasard,  «s 
forme  de  loterie  ] A sort  cf  lottery  ^ blanks  s*^ 
thing, 

BLANQUETTE,  s.f.  [petite poire  d’été, cw» 
la  peau  blanche  ] 0/airdef.  — [ fricassée  Wsoeb, 
faite  ordinairement  de  veau]  A blançuet.  — 
vin  blanc  de  Languedoc  ■.  petite  bière  ] Jdt^ 
tort  cf  white  wine  , sort  qfi  small  beer. 

BLASER  . V.  a.  [ gâter , dessécher  , brûler  « 
pariant  des  liqueurs  fortes  ] To  impair . ronsaO, 
burn  up.  * être  blasé  sur  les  plaisirs , 7'o  be  wwf 
of pleasures. 

Se  — , *1».  r.  [ t’user  â force  de  boire  des  liç««|* 
fortes  ] To  impair  one*s  health  , rttin  one*sces^‘ 
tution  by  hard  drinking.  W % lent  bu  d’eao-de^ 
qu’il  s‘cit  blasé,  TTe  has  drank  so  muck  brrAj, 
that  he  has  brought  himself  upon  his  last  Icp’ 
BLASON  , jt.  /n.  [ art  dea  armoiries  ; 
héraldique,  déchiffrement  des  armoiries]  Hereldn^ 
blason  , bfasonry,  — [ Armoirie  ] JrmS% 
of  arms , atchievement. 

BLASONNER  , -ir.  o.  [ peindre  . repréiea»^^ 
expliquer  les  armoiries  ; armorier  ] To  blazoa. 
blâmer,  critiquer  , médire  ] To  traduce  ^cerp * 
blacken  , dfame, 

ELASONNEÜR,  s.  m.  [ auteur  qui  Irsit*  i* 
blason  ] Herald. 

BLASPHÉMATEUR , -TRICE , s.  m.  et/ 1»!® 

blasphème  ; impie  , jurour  ] 0/<MpAcatt«r. 

BLASPHÉMATOIRE  , ad/'.  [ qui  eooli»»  à** 
hlaspUcmes  ] Blasphemous, 

BLASPHÈME  , J.  IM.  [ parole  , discoais  ' 
jurement  exécrable  , parole  atroce  cootrs  tka>i 
Blasphemy . false  oath. 

BLASPHÉMER  , n.  et  o.  ( proférer  ÿ ^ 
pbèmcs  ] To  blaspheme  , ntrse , revile  GoA 
BLATIER , 5.  m.  [ roareband  de  bW 
merchant , rom-factor^  com-chandltr 
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lATTE,  s,/.  (io«MU  ^ni  rmige  1m  tftolfcij 
*. 

L^ÜDK^f./lfwrrMa , Maqu«mll«,  sarkoutde 
w tei*e , que  portcat  ordinairemeol  1«  ckarre* 
^ frocks  gmock-froek. 

1 A\  tJDLE,  s.f.  V-  BI.ÜET. 

LE,  /.  ».  IpUate  qui  produit  le  grain  dont  on 
W pa«  ; U |TMn  mène  J Whtat , corn.  — fro- 
nt , — tetgle,  Pjrt.  Gr»uiû  klés  (le*  bit» 

Mcol.  et  les  biés  seigle),  rjTO.  l*etiu  Mes 

T|«  ci  rweiee),  Onis,  bmrley.  — de  mers , erril- 
, — oictcil  'le  ble  aioitid  froment,  moitié'  seigle), 
ne,  «eJWrA  i$  wheat  ^ and  ha{f  rye.  Une 

le  pièce  de  — . A fine  whmnt~fitid.  -—de  Turquie, 
dlMe,  — d'Espegne,  "uu  mais,  Mnizs  ^ Indian 
rj/.  — de  Gainée , Sor^nm , Indian  mUlei.  — 
bcedaace , Sn^rma  wheat.  — on»r  , — sarrasin  , 
cinrkeet.  — barlui.  Grey  •wheat  ^ duck^bd) 
net , erey.potimrd  — ras  , PToi-whea/^  Du  — 
bei4«,  en  tuyau,  en  épi.  Com  in  blades^ 
eery.  Terre  à , Com  • land.  — - épais  , 
on  tkn  k.  Couper,  scier  les  Mes,  To  cut  the  com. 
y.  Serrer  le—,  rengranger.  Ta  hoiiee  corn. 
iaafer  see  — ea  eerd  . ou  en  kerlie  (manger  ton 
veau  par  avance;.  To  eut  the  cafi in  the  eow*( 
llj  : lo  anticipate  one**  retenues ,‘  lo  tpend  one’t 
temt before  tt  isdue.  f Être  pns  comaie  dans  un 
-,  ^ilre  surpris  sans  pouvoir  s*écl»apper  ) Ta  br 
utrprized , without  being  aide  to  escajpe  or 
O»*  fCmr  faroiee  sur  ua  las  de  — (se  plaindre 
Jaos  l'abondance)  To  compiain  in  the 
■i/i(  ypInttj.C'evt  du  — en  grenier  (se  dit  des 
bues  éout  la  garde  est  bonne , et  peut  môme  être 
vM'agewe  .hi$at  good  ai  money  in  one's  pocket 
BLblMC,  s.f  (mal  qui  vient  au  aabot  d'un  che- 
'd  ,rt  q«i  le  f«u  bnüer]  Bleyme. 

ÎLEME. décoloré,  défait,  claaogé  ; 
«w»i,  B eak , lode , bùmh,  faint , weak , tiarid , 

BL£MJB,s».  m.  rp*I>r,  derentr  bUme  ; ebaüger 
T’o  grow  paie,  bleak  or  won. 

^ ELESSt,.ÊV.  .part,  Blesser,  Wounded,  hurt. 
■""■M****^*^  ’ ^"*^^*‘*  *"  loue.  Les  moi  U et  les  U##- 
Tiedradnmd  the  wounded.  * Uof  imagination 
mngin'ition  that  is  filled  with  omens 
r^^nouks.  U a le  cerveau—.  He  is  crack- 

^ [donner  an  coup  qui  cauM  de  la 
^ -,  qu’il  fasse  une  plaie  ou  non  » faiic 

offenaer,  endommager,  nuire. 
*wp.  aifecter,  choquer,  injurier,  insuU 
nuI-w*L**^ * »<»rti6er  ; donner  atteinte  ] To 
shoot,  wring,  gall. 

1 Hewns  dangeroialy 
1*  **  That  hurts  me.  Met  lou- 

sScsieat,  M y shoes  pinch  me.  f Vous  iic 
Y le  Kmlier  le  blesse  , où  le  bâ:  le  blesse. 

Ta  e***T  "'Aere  the  shoe  pinches.  * — la  vue, 
ÜlÎ  * — *«  oreilfM  chastes  , To  qf- 

prU  * “*  nioooeur,  la  réputation  de 

J^'*«a  , 7o  wound  or  blemhh  one* s réputation. 
^ Weuent  la  pudeur,  These  nudities 

* Cela  blesse  la  charité.  That  is 
‘■"•rilr.  * — le  respect  que  Ton  doit 
^''cnk  in  upon  the  respect  due  ta 
.’j-  ,*^^Mat  si  délicats  que  tout  ce  qui 

rrrJ^  I«  blesse  et  les  iirile.  They 

terr  eeery  thing  which  is  not fi*rt- 

^^^^•^prwckeiàiem. 

<1®  ®M»I  pa**  necidentj  To 

contusion,  mal;  of- 
l%en( 'll  ’ maim,  slash.  bruUes  of- 
J1  i ttfa  Mue  — mortelle,  Be  has 


rreewad  a mortal  wound.  Grande , profonde,  mor- 
telle —,  A large,  deep,  mortal  wound.  • Lnmoor 
fait  lie  flaufereuses  Measures,  Lore  makes  donga- 
nuts  wounds.  * Quelle  — vous  area  iaite  à ma  rd-' 
putaiion  I What  wound  you  gone  lo  my  repu- 
tation 

BLET.  -ETTE,  ad/,  [eu  parlant  des  fruits; 
trop  mûr,  à demi-pourri]  Soft,  mellow,  half- 
rotten. 

BLETTE , s.  f [ pknte  médicinale  ] B/itv , 
strawberry-spinage. 

BLEU,  -LUE,n<//.  [de  couleur  d'asur;  asnr, 
aauréj  Blue,  cerulean.  Bleu -paie.  Pale  blue. 
Cendre  bleue , Sanders  blue  . blue  ashes.  Avoir 
les  veux  bleus.  To  beblue-eyed. 

Dn  cordoD-hleu , A blue  nbbon. 

—,  s.  m.  (la  couleur  bleue)  Bitte,  blueness. 
Cela  n est  pas  d'un  beau  — , That  blue  is  not  fine 
r»r  handsome.  — d lude.  Indigo,  — de  Pru**e, 
Prussian-blue.  — d'oulro  nier,  Ultrnmarine.  — 
de  montagne,  ou  minéral  [espèce  de  pierre  Mvuè- 
tieiOwu'Vu»  montanum.  mountain-Mlue.  — d'é- 
ni4il,  d'axtir,  de  cobalt.  Smalt,  powdeu-biue,  — 
Lurquin  [lUiirhre  de  cette  couleurj  .Blue  tnrftuin 
nutrùle  Mnitro  une  carpe  au  — (l ndeomnio«l**i*  à 
une  sorte  dv  court  bouillon).  To  dress  a carp  in 
sitch  a manner  that  it  looks  hluish.  , 

BLKUA'i  llE,  adj.  [tirant  aur  le  bleu]  Bluish, 
soMewhut  blue. 

BLEDill , 1*.  a.  [rendre  bleu]  To  mnke  blue . 
hlue 

BLOG,  /.  m.  [amas;  assemblage  do  plusieurs 
cboses,  et  principalement  de  mai  rbandisesj  lAtmp  . 
whale,  bulk,  lag.  mammock.  A*h«;(er  eii  — , T* 
buy  in  a lump.  Vendre  en  —,  To  sell  in  a lump,  or 
by  the  whole , he  a wholesale  trtuier.  cany  a 
wholesale  trade.  Faire  marché  eu  — et  en  tâche 
'à  forfait,  et  sans  entrer  dans  lo  detail),  7'o  take 
by  the  great.  — de  marbre  [gros  morceau  de  mar- 
bre qoi  n’mi  'pas  encore  taillé)  A block  of  marble, 
— de  plomb  , The  lead  on  which  the  engrauers  set 
thrirwnrk.  — do  hois  (t.  dé  mar  ] Block. 

BL()C\GK,  s.  m.  BLOCAILLK,  s.  f [menu 
mncllon]  Pieces  of  rough  stones,  ragged  stones  . 
nddush  , shards . to  fill  up  walls  with.  Muraille  de 
—,  Bough-wttll. 

BLOCUS,  s.  m.  [siège  d*une  viBe  qu*on  veut 
réduite  sans  coup  férir]  Blockade.  Faire  le  — d'une 
place  . 7 o bhcknrie.  block  up  a place. 

B^O^D,  -Oî^DE,  adj.  [ne  se  dit  que  des 
cbevrux  et  du  poil  ; d'une  couleur  nrovenne  entre 
le  doré  et  le  châtain  clair]  Flaxen,  fdr.filr- 
light.  TV'S  cheveux  blonds,  poil,  — Fair  or  fight 
hair.  Perrimue  Monde,  Fitxen  wig , scratched 
wig.  Barbe  blonde.  Flaxen  beard.  Un  homme  — , 
une  femme  Monde,  A fair  man  or  tvo'non.  Du 
lin  bien—,  Very  light  fax.  üii  rùt  —,  une  sauce 
blonde  ( t.  de  cuivine),  Brotvn  roast  ment,  ot 
sauce,  f II  est  — comme  ua  liassin  , fie  is  as  fair 
as  fax.  + Il  est  délicat  et  — ; il  est  plus  dcTicat 
que  — (se  dit  d'un  homme  délicat  «t  didlcile  I 
rontenler).  Ht  is  more  nice  than  wisef  he  is  a 
I dainty  spark. 

' —s.rp.  )la  couleur  blonde]  Fair,  light  colour.  Set 
cheveux  sont  du  phis  beau  —,  Bïs  h^tr  ts  mighty 
fair  — ardent.  Bed  as  a Carrot.  — doré , — Je 
filasse,  Fibixen,  of  a light  yellowisK  colour.  S — • 
d'Egypte,  Black  , tawny.  Un  grand—,  une  grande 
MoiiJe , A tait  fair  complexion^  man  or  wo- 
man. 

BLONDE,  ».  f,  [dentelle  de  soîc]  Blond  on 
Blond-  lace.  Coiuure  de-^,  fb<!imé  head.  Fith«d“ 
—,  Blond' handkerchief. 
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BLX)ND1^,  jn. 

cWvMS  kUnds]  J/alr  comptexiontd  mmn  or  woman . 

• Ub  — ( i«uu«  liomrao  qui  (ait  lo  boau)  J[ 
a haan^  a galltuU. 

BLONDIK,  w*  B.  [dovcnir  blood]  To  grow  light 
or  fair. 

\*  BLONWSSAWT, -ANTE,  adj.  v.  (qui  jau- 
nit] Yellowish , golden.  Les  épis  bloiidi^uts , let 
»;ainpagues  blouJiiMintes , The  golden  haruest. 

BLUQfJEK  , V.  a.  (faire  un  blocus  ^ Ceriner  let 
passant»,  les  a%'cnues;  assiéger,  inTe^lir,  entourer, 
envirunuer;  tenir  assiégé,  investi]  7’a  hlock  up.  — > 
(t.  de  maçonnerie;  remplir  de  moellon  et  de  mor- 
tier les  vides  entre  les  pierres]  To  Jill  up  the  caoi^ 
ties.  ~ une  bille  [au  jeu  de  bilbrd , la  pousser  de 
force  dans  la  blouse]  To  driue  a bail  hard  into  the 
hasard.  — (t.  d'imprim.  ; remplacer  une  lettre 
manquante  par  une  autre  lettre,  que  l’on  retourne 
dans  la  forme  i 2'a  turn  a letter. 

»c  BLOSSl  U,  nf.  r,  [devenir  trop  mûr]  7Vi  grow 
oret^ripe. 

BIjO.^SISSEMENT,  s.  m.  [état  de  certaines  poi- 
res trop  mûres]  Ortr^ripeness. 

Bl.OT,  s.  m.  [instrument  qui  sert  à mesurer  le 
ebemin  que  fait  un  raissean]  Lcgdine, 

BI.OTTI.  -lE,  part,  f se  Blottir,  Squat. 

SE  BLOTTIR  , V.  r.  [se  mettre  tout  en  un  tas; 
te  tapvr , se  cacher,  se  ramasser,  se  raccourcir]  To 
squat  , lye  squat  ^ or  cowering  \ lye  close  to  the 
ground.  Les  }>erdrix  se  blottissent  devant  le  ebien , 
Partridges  squat  down  bifore  the  dog. 

BLOÜSE,  s.f.  [chaque  trou  d*uu  billard]  The 
hasnrd  m a billiard-table. 

BLOUSER,  V.  a.  [terme  du  jeu  de  billard; 
pousser  une  bille  dous  la  blouse]  2'o  throw  a bail 
into  the  hasard,  f Se  blouser  soi-méme , To  throw 
one* s ball  into  the  hazard. 

*11  Se  — , Of,  r.  [se  mepi*endre,  se  tromper, 
faire  nne  bévue  ; échouer,  ne  pas  réussir,  prendre 
mal  ses  mesures,  s'abuser,  s'égarer]  To  mistake^  be 
in  the  wrong  box. 

BLUET,  s.  tn.  [barbeau,  blavéole,  plante  qui 
vient  dans  les  lJ(5s,  eLqui  porte  des  fleurs  bleues 
Blue-tiottle. 

BLULITE,  s.f.  [étincelle]  J sparh^  nitty  Jïake 

• f fire  y scales  oj  hot  iron.  * Il  y a quelques  bluetle^ 
d'es|»ril  dans  cet  ouvrage.  There  are  some  sp^trks 
•f  wit  in  that  perjonnance. 

BLUTAGE,  J.  m.  (action  de  bluter  la  farine] 
Bolting. 

BLUTEAU,.  BLUTOIR,  s.  m.  [espèce  de  sas 
pour  passer  la  farine}  Boiter^  a bolting-‘cloth. 

BLUTER  , -v,  a.  [passer  la  farine  par  le  bluteau]  | 
To  boit  y .-ft. 

BLUTER lE,  s.f.  (lieu  oû  le  boulanger  blute  sa 
farine  ] Bolting-room, 

BOA,  s.  m.  [serpent  aquatique  et  très-gros,  qui 
sqit  les.bcrufs  et  lette  les  vaches]  Boa. 

BOBÈCHE,  s.f.  [partie  du  chandelier,  dans 
laqiieUe  on  met  la  chandelle]  Socket. 

bobine  , s.f.  ( fuseau  sur  lequel  en  dévide  de 
la  soie  ] Bohm  . quiti  to  wind  silk. 

BOBINER,  <v.  a.  [dévider  sur  la  bobine]  To  wind 
with  the  quill. 

BOBINEUSE,  s.f.  [ouvrière  qui  dévide  le  fil  sur 
les  bobines]  fFtndstery  winder. 

BOBO,  s,  m.  (t.  enfantin  I pouf  dire  quelque 
pftit  naalj  J small  ailment  y a little  hurl. 

BOCAGE.  Iff,  [bosquet,  petit  bois]  Grave.  , 

BOCAGEÎI,  -ERE,  adj.  [qui  se  plaît,  ou  qui 
demeure  dans  les  bocares]  Frequenting  y living  in 
woods  or  gtxfves , rural.  Nymphes  bocagéres , TFooeb- 
•*ymphs. 

^pCA^,  pl.  Boc4VA  I f . m.  [ grosse  bouteille 


ronde  qui  a la  eo«  étroit  et  coorl]  Jlaosl.* 
Voy.  M ATt AS.— [embouchure  de  trompette]BU 
piece. 

BOHON-UPAS , Abbab-vouoiv  , s.  m.  [ul 
de  rUe  Java,  qui  fournit  le  plus  subtil  ée  p 
sons]  Bohon-upas. 

BOEUF,  pl.  BOEUFS,  a.  m.  [taureau  châtr 
Ox,  neat.  Ou  —,  de  la  chair  de  —,  Bc*f.  Ca« 
sauvage  ; À wild  bull.  — de  laltour,  Strer,  èotipru 
a labouring  ox.  Troupeau  de  ixeufs.  Herd  y 
rf  oxen.  Accoupler,  decpupler  les  Ikti'L, 
to  itnjroke  the  oxen.  Etable  à bu*ufs,  Ox-jaik, 
Meuglement , beuglement  d’un  — , Belîawinf  *j v 
ox.  Une  langue  de  — , >é  neat’s  tongue.  Üi  s^ 
de  — , ,é  btdrs  pissie.  Du  — à la  mode , Jda-mé 
I be^.  Des  tranches  de  — pour  faire  griller  •« 
grillades)  , Berf -steaks.  Pièce  de  — trenhliaw^ 
Buttock  of  be^  Palais  de  —,  Pulate  qf  bee/.  W« 
choire  de  — , ox^heek.  Mort  aux  l»c*;uû  rphiU/, 
Ox-bane.  OÊil  de  — (plante),  O.i'-rj'r.  * L's-, 
V homnin  stupide  et  he1>ètc),  À dull  ).ated 
blockhead . booby.  Peste  suit  du  gros  — . A f-hpt\ 
un  the  lul/berly  ass.  OEil  de  — < t.  d’arcliil., 
carne  rmdeoii  ovale),  fy'tf,  bullock’s-rye.  —4b 
frique.  Vov.  BuFLK. 

BOHEME,  BOHÉMIEN,  BOHÉMIENNE, i.«- 

cl  y.  [sorte  de  vagabonds  qui  courent  le  pan,«lre4 
b boniio  aventuie  , gueux  , courem*,  l lou , aw.'> 
v*er]  Cypstes , a Gipsy  man  or  wtunan.  Lw  sue 
son  de  — ( où  il  n’y  a ni  ordre , ni  regie  ) , J Aav 
deHy  house. 

bOIKE,  je  bois,  nous  buvons,  ils  b«v«l  / 

( bus,  que  je  boive,  v.  a.  i avaler  «ne  liqueur  ; »«' 

1 vi'tT  J To  drink  y carouse.  quafi\  tope.  — * ^ 

I ronde.  To  put  the  gln.fs  about.  — tout, 
off.  — plus  ciM  mieux  , To  vut-drink.  — beaucwif. 
j To  OUaff.  — gloulonnemeut , To  gulp,  gntz  t-  - 
un  doigt  de  vin , To  drink  a drop  rf  • 
frais,  chaud.  To  drink  cool  y warm.  — à lafhf'. 

, IFHh  ice.  — dans  le  cieux  de  la  mata , dan* 
tasse , Out  of  the  hand,  out  of  a cup.  — s la 
de  quelqu'un  , — à quelqu'un  , To  drink  iveul* 
dy*s  health  , drink  to  one.  C'csl  nn  homwe  ''v 
boit.  The  mem  loves  drinking.  II  boit  tout 
gagne,  He  spends  all  ike  money  he  gets  is  d’'** 
tag.  — à longs  traits , Tb  drinl.  long  dianglus  ** 
bien , — sec , — d’autant , To  drink  hard  or  èrûd^. 
tope,  f — à sa  soif  (ne  boire  que  quand  on  en  ad 
rectivemeiU  besoin).  To  drink  when  one  is  ^ 
only , and  nature  requires  it.  — â tirc-Isngof  , 
■comme  urt  templier,  — comme  un  trou,— ‘r* 
lemande  (—  excessivement  ) , To  drink  hand /«.vd, 
drink  tile  fishes  y be  a good  taper,  .4  — (iwb*-^ 
de  demander  à — Some  drink;  G‘oe 
drink.  Du  vin  prompt  è —,  Wtne  that 
keep.  Chansons  i —,  Fuddling  songs. 
affront  (souffrir  une  injure  sa>.s  sVn  res*eotir)i  ^ 
prit  up  nn  rtffrvnty  ssvnllow  a gudgeon.  ■ 
calice  (souffrir  ce  qu’on  ne  saurait  évi(er), 
mit  to  a haidship  that  is  unnwiJnble.  * B iw  '• 
lut  — la  raillerie,  / was  fain  to  put  up  the  Jtr- 
* La  terre  boll  beau  (s’imbibe)  , 7he  eitrtk  ^ 
in  the  wafer.  * \.e  papier  boit , The  poper  sr  ^ 
or  blots;  7'he  ink  sinks  through  the  papf' 
boire  une  jicau  dans  l'eau , To  soak  a skie 
water.  ^ 

• t Qui  a bu  boira  , Habits  ever  remain.  * f 
^aurait  faire  — un  ûne  s’il  n*a  soif  ( on  ne  p<‘U- 
persuader  è certaines  gens  de  fulrv  cv 
ii’ont  pas  énvie  de  faire),  À man  mny 
horse  to  the  wntety  but  cannot  make 
unless  he  lists,  f On  ne  saurait  si  peu 
s’en  seule  ( il  arrive  presque  toujours  à ^*“*,*^, 
boivent  un  pfn  trop,  de  dir»  Ou  ût  faire 


BOl 


I ) 


DM 


oui  à ynf  II)  Wimm  lupt^r  to  fti,  lA« 
out,  * t Qw  Sitl  U &atfe  la  Iwit  ; il  a €iit  la 
. ce«t  à Im  i»U  —,  ji*  ht  has  mads  his  ked^ 
most  hgr  m H;  As  yw*  hrmwy  sm  yarn  mutât 
I ; Bs  has  ftajrad  tha/oaly  if  is hs  sftoutd 
rjor  if.  * t Pawyttc  fe  via  cat  Ut'ii , U la 
poor  dira  ^*6b  aat  trap  aoMa  daaa  una  a^ 
pour  raculcr),  Ssm  ihs  ale  is  d^awti , if 
I *r  dntak;  Better  the  bsUy  burst  than  goad 
khst. 

• s.  m,  [aa  pi*M  boat  ] Drirk , drinkimg.  La  — 

I MBfar,  Ealiag  amd  dHnhUtg.  EU«  loi  apprête 

— •1  MO  Btagrr,  Sks  dresses  hit  victmais, 

SOIS , ai.  ( Ima  plaatd  4'arbraa  ; bocage , boa- 
t ; iork;  tadlis]  Woody  forest,  Ua  — da  tiaata 
■a,  WmodrJ  Aifb  attd  Ir/iy  tress.  Grand  — , 
XS  forest,  — tooflu«  T^icJtef . Petit  —,  Ptanta^ 
, — ■aroKoleaua  om  d'oroeroani.  Park,  — tail- 
Coppca.  rapaa,  mmdertaood,  Ua  para  da  — , A 
Ajr  eattmtry,  — pbotd  da  cbénea  [eUeaaia]  Oad- 
»e.  Pukt  à travers  an  — , To  cross  a wood. 
rrir  das  alleet  dam  ua  — , 7b  cut  ^vistas  in  a 
at.  la  lisiàrc , ^ raréa  d'ua  — , The  skirt  of 
eoL  * f La  ^ni  ekaare  la  laup  kora  du  — , tfun- 

‘ krmd  through  stoma-walls, 

— [ u takrtanca  dure  daa  arbres]  Woody  stsf^ 
•d  l.'igc  da  — se  conoalt  par  les  coockas  lignau- 

TW  mxe  tf  trees  is  knowm  by  their  woody 
dt  t?  dr^. 

— baf  St  oMna , Bod,  — da  kria.  Small  woody 
ttsésr.  — de  bout , Endwise,  — d'dquarrU- 
Stuart  timber,  — ea  cruma , Boamd  timber, 
|iau  da  koB,  The jSbre,  the  grttln  of  the 

r->L  — dc Ktagc,  Sawed  timber,  — da  refeod  , 
liedtry  bolt.  — po»i  sur  sa  mailla  ou  sur  son 
^ . leid  BOM  the  quartir-gmin.  — posd  sur  sou 
Loef  Mpoe  thi  fclt-grala.  — saie,  gras, 
S'»  tsadta,  klenc;  rert,  sec,  Sound  y weak  y 
ijri,  itmler  or  io/l,  white  y green  ^ dry  wood  y 
*f  **er-owd.  — d'cchatitiliuu , Planks,  — vif, 
torta,  gaocbe  ou  dé.crsâ,  lioiige , afTatlilt, 
lte$yf.twr,  rrookedy  warped,  eamfrercd  y 
“wd  mod.  — picia  da  raeuds , Knotty  timber, 
“ , IT wm-emten  timber.  — ijui  se  lour- 

fai  trarailie,  qui  sa  ddjetta,  limber  that^ 
— ckaU»  {^le  bois  des  arbres  abattus  par  la 
***’i'> allen  wood,  — mort,  rotten 
**A,4eed  weod.  Mort  (arbres  da  peu  d'iisage  et  da 
«aaiBic  ëpioes,  roaaas,  ate.),  BroamSy 
Uw,  Z«t  ,11  mch  wood. 

— da  cbarpenta,  Tomber  y 
— dv  maouuaria.  Deal,  — de  char- 
' ^^'Wright*S  timber.  — da  conslruc- 
^**^>f^hvMir\7te,  Ship-building-timber f de  m4- 
r*7.1y**^*  <*arima^,  Falhom-wood ; de  rebut , 
demolition.  Old  timber  y de 
«**an*p^  ^b>isvoo</.  — fond,  — de  quartier, 
““Ttf  Cerd-jTood.  — flotté.  Floated  wood.  — 
fret;  courbants.  Compass  timber  : 
*/*"êers;  d*airaignée,  Crow  foot;  i 
rsMscaox,  Breaming  faggots.  Faire 

»oti  de—,  J lend  of  wood  (a  sort  of  mea- 
Pus  torde  de  — . du  — de  compte 
’"miure  of  wood)  y Wootl  bnuf^h» 
"®«lturde— , Woefd-meter.  Fendeur 
fuller,  or  rterwer.  Un  traiu  de  — , > 
^Wüoi  {wood  brought  to  a placj  floating  tn 
; Jeter  du  - 4 . p^rdu  (Jeter  des  bû.  I.m 
„ V***  ’**“*  rinère,  qm  Tes  porte  ou  Toi 

baleaaxt , 7b  throu^  tngi 
rt  wr>i  i„„  . O 

i»i  Jiif  r 


. iird, 


ttrtum  — etnarda  ^qiû  vont  au 


tHamfpTKpif  d^jros  —,  There  It  nothing 


Me  istrga  wood  m maha  good  fray  f — larta 
fait  fca  droit.  Crooked  wood  makes  an  seen  Jtre,  f 
▲ gam  da  aillaga  trompatle  da  — , Eoery  man  must 
ba  traatad  according  tç  his  taste  and  condition. 

* t n DO  sail  plua  de  quel—  faire  flèche  (U  est  dans 
ou  aatrême  embarras  ou  dans  une  grande  nécessité), 
ffa  is  at  tha  last  castj  He  knows  no  longer  what 
shft  to  make,  * f U ae  faut  pas  mettre''  la  doigt 
antra  la  — at  réeorca  (il  na  faut  pas  s'ingérer  maT- 
à-propos  dans  las  différends  des  personnes  naturelle* 
ment  units),  Oaamurf  not  put  one*sfnger  Itetween 
the  tree  and  the  bnrk;  One  mast  not  part  man  and 
wfs.  * t Jetais  de  quel  — U sa  cbauUe  (ce  qu'il  sait 
fiiirc) , Iknow  what  mettle  he  is  made  f 4 11  est 
do  —(dont  on  fait  les  fldtas,  U est  de  tous  bons  ac« 
cords  (sa  dit  d'un  homina,  qui,  par  complaisance, 
est  tomours  d'accord  datout).  He  is  for  any  thing 
you  pisasey  He  is  of  so  complying  a temper.  * ||  11 
est , OU  vous  êtes  du  — dont  on  les  fait  (pour  faire 
entendra  qu'un  homme  est  d'une  qualité,  ou  d'un 
mérite  è pouvoir  devenir  évéquv,  etc.),  He  is  or 
you  are  of  such  a quality  y rank  y mrrif , accom- 
plishment y as  to  pretend  to  that  honour  y post  y 
place , or  employment,  f 4 Trouver  visage  de  — 
(trouver  Is  porte  fermée) , 7b  find  the  door  shut. 

Un  — de  lit , A bedstead.  La  — d'un  tourne-bro* 
che , The  frame  of  a turn-spit  or  yacJ.  — de  sella. 
Saddle-tree.-^  de  belle [t.  d’imnrira.]  BalUstock. 

— fossile  [minéralisé,  pttriflej  Fossil  y or  petn- 
^ad  wood. 

— [les  cornes  d’un  cerfj  The  horns  or  head  qf  u 
deer,  Un  cerf  qui  a posé  son—,  A deer  that  has  cast 
his  horns,  * Elle  fail  porter  du  — à son  mari , She 
hornifes  her  good  man.  * Porter  bien  son  — (s#  dit 
d'une  personne  de  belle  taille  qui  marche  droit  et  de 
bonne  grâce),  7’o  be  of  a fine  shape  y and  walk 
genteelly. 

Bots  [la  croix  sur  laquelle  J . G.  fut  attaché]  TVaa, 
cross. 

BOISAGE , s,  m.  [le  bois  dont  on  se  sert  pour 
boiser]  Timber , wainscot. 

BOISE  J -EE,  adj,  f garni  de  bois]  Woody  y 
abounding  with  woods.  Page— , A country  abound'- 
ing  with  woods.  Terre  boisée,  ^ woody  estate , a 
well  wooded  estate.  Chambra  boisée , A wainscot- 
ted  room, 

BOISEE, Cl.  a.  [nrnlr  de  menuisarie]  To  wainscot, 

BOISERIE,  s./,  [ouvrage  Je  menuiserie  dont  on 
couvre  les  murs  d'une  chambre]  Wainscot , wains- 

~»ÜX,  -EÜSE,  aâ/}[Ae  nature  de  bois] 
Wooc^y  ligneous. 

BOISSEAU,  -EAUX,  s.  m.  ( mesure  servant  à 
mesurer  des  choses  solides;  Bushel.  Un  — de  Lie  , 
J bushel  rf  corn.  Deroi-boiueau  , Half  ahushel, 

BOISSELEË,  s.f.  [U  mesure  d'un  boisseau]  A 
bushel  y bushe/fut.  Une  — de  terri.  As  much 
ground  as  one  bushel  of  wheat  can  sow, 

BOISSELLERIE,  s.f.  [métier,  commerce  du 
boisscUer]BajrAe/-mÔA/n^  or  selling, 

BOISSKLIER , t,  m,  [artisan  qui  fait  des  hoir- 
seaux  et  divers  ustensiles  do  bois  sei'rant  au  ménage* 
A sort  of  turner, 

BOISSON,  s.f,  (liqueur  i boire;  es  qu'on  boit 
ordinairement]  Drink  y drinking  , liquid  y liquor  y 
beverage  y tipple  y ||  meathe.  Débauche  Je  — , Po- 
latirn.  Ils  u'out  puur  toute  — que  de  l'eau , They 
hare  nothing  to  drink  but  water, 

BOITE,  s.f.  [l’état  du  vin  dans  le  vrai  temps  de 
le  boire]  BiprnesSy  maturity  of  wine.  Du  vio  en 
bo!:c , h'in*  that  is  drinkable  y or  fît  or  in  season  to 
be  dr, ink, 

BOn  iî,  s f fustcnsilê  â couverclel  Poor,  fUl'  — 
Je  mo.itie,  B'atth-case.  poudiv,  Fvuder 


BON  ( (3«  ) EON 


ko»,  ^ àMrtra^,  Bojr  a moteirtitL-^ha  «ou»' 
«urcU  f 1«  loud  <l'uB«  — t ,77m  lia^  tite  bottom  rf  a 
box.  nrnlo  d«  diagMuUf  Box,ê«t  wUhttitunomlâ. 
•—  (au»  lettres  pour  b po*U) , Letter-box.  * f Dans 
)e«  petites  boites  les  bous  ougueats,  Short  and 
sweet,  t On  y est  comme  deut  une  — (se  dit  dWe 
chambre  bien  cloie),  One’s  verjr  snug  there , It  is 
rt  verjr  snug  roam,  f 11  tambV  qu*il  sorte  d’une  — 
(il  est  extrêmement  propre  et  perd) , He  looks  as  \f 
lie  came  out  qf  a band -box*  Mettre  quelqu’un 
dans  b — eux  cailloux  (.en  prison] , To  put  one  im 
prison , clap  him  in  a stone  doublet.  — (monteur  de] 
Watch-case  maker.  — du  gouvcmeil,  Ètudder-case. 

— [vase  qui  contient  b brape  de  l’emailbur]  Box. 

— ou  Koix  [pièce  d’un  tour]  Box  or  drillùarrel. 

— de  presse  , The  hose  qf  a printer’s  press, 

— (morceau  de  fonte  qu'on  cbarce  de  poudie , 
qu’on  bouche  ensuite  d'un  tsmpou  de  oois  • et  où l'oii 
met  le  feu  par  une  lumière]  Horlar* 

BOITER,  e;. fl.  [clocher,  ne  pas  marcher  droit] 
Tn  go  or  be  lame ^ walk  lamely  * timp^  halt*  hob- 
ble. — d’un  pied  { To  walk  lame  of  one  foot.  En 
boitant , Limpinglr.  Un  cheval  qui  l^le  , qui  boite 
(Out  bas , J tome  horse , who  halts.  / 

BOITEUX,  -EUSE , adj.  subst.  [mü  boite | es- 
tropie, cagneux]  Lame^  cripple^  îuilty  hobbling^ 
tt  lame  or  limping  man  or  woni<m.  Le  diable  — , 
The  Deuil  upon  two  sticks  * or  upon  crutches. 

t 11  ne  faut  pas  cl*cber  de>autles  — (Une  faut, 
pas  reprocher  un  défaut  naturel) , There  is  no  hnlt^ 
ing  before  cripples  ^ It  is  ill  halting  before  crippUs. 

BOITIEB  , s.  m.  [Loite  portative  de  chirurgien] 
Jlojr,  surgeon’s  box,  — [ccriu]  Case  or  box  for 
rings  and  je^vcl$. 

BOL,  nu  Boi.r5,  /.  m.  [petite  boule  de  drogues 
médicinales;  pdlulej  Bolus. 

Pol,  s.  m.  [terre  incdiocremcnl  grasse  , friable, 
•striugcnle]  Bole,  terra  ^ sigillata.  — d’Amieeie  , 
Armenian  bole,  — (alle  creuse , grande  tasse,  Bowl. 
On  hul  de  punch,  n bason  of  punch. 

(I BOMBANCE, S.y*.  jsomutuusilecn bonne ebère; 
divertissement,  (j  goinfrerie]  Feasting  ^junketing  ; 
«'/lifi,  exir.ai‘agant  expense , luxw;)’.  b’aire  —,  To 
feast , junket. 

BOMBARDE,#.,^  ^tbvier , celui  Ju  milieu  de  Tor* 
gue]  Full  organ. 

BOMDARPEMKNT,  f*  iu..[rectioo  de  jeter  des 
bombes]  Bombardment. 

BOMBARDER , v.  a.[jeter  des  bombes]  7b  bom- 
bard. bomb. 

BOMBARDIER,.  S. «I.  [ceUii  qui  tire  des  bom- 
bei?  Bombardier. 

Bomba aoiEB  ou  canonnier | s,  m.  [espèce  de  bu- 
preste] Cieindela* 

BOldDASlN  • s.  m,  [e'tofle  de  soie;  futaineè  d«us 
envers]  Bornbatin. 

BOMBE  , s.  J.  (grosse  boule  de  fer  remplie  de 
noudre]  Bomb , murdering  piece.  * ||  La  — est  pres 
de  erever  (quelque  malheur  est  près  d'arriver),  The 
mine  is  r^mjr  to  spring, 

BOMBE,  -EE,  adj.  [eourbCi  courhd,  plié,  fait* 
•O  arc , voAté]  JrcheiL  Déjetd  (en  parUnl  duboU)« 
incurvât rd  %v'>n'ed. 

BOMBEMENT,  s,  m,  [rBoflemenc,  convexité]. 
Swellings  bunching  out,  eonvexitY, 

BOMBER^  v.n.  . [t.d'arcbitOToisir#ff,AMi/^e, 
jut , or  hunch  out. 

BON , ’BONNE , adj.  [ qui  a en  soi  les  qualités 
convenables  à sa  nature]  Good,  admirable , delicate, 
fair,  î l^cf,  pure  mild,  sound.  De  bon  pain,  Good 
b*ead.  De  bonne  viande.  Good  ment.  Le  — Dieu, 
God  dimighty.  Avoir  la  main  bonne  .lobe  handy, 
dextsrous.  AVoir  une  lionne  main.  To  write  n good 
hand,  Bm  — cut,  Sound.  Benne  foi,  Boundnest , , 


fairness^  plein,  dealings  uprightmmsM  — J 
Senstbleness,  Bonne  fortune.  Prosperity.  11^ 
chère.  Good  cheer.  Faire  bonnn  c1sc>t«,  7b  ■ 
luxuriously.  Faire  bonne  chère  a qatrkps'Ha  J 
bien  traiter)  7b  regale  one.  — <»pitaasie,  J 
homme  de  guerre.  Good  rmptmx,  goexf  sobSeer.m 
milia  boas  soldats,  Ten  thomand csuftere  mea.  t Aa 
chat,  — rat,  Titfor  teitSet  e thà^f'  so 
thiqf;  Theyere  well  matched.,  f A — sr-cigadsq 
salut,  J word  ta  the  wise.  * f A — -vin  il  «c 
poast  de  bouehoa.  Good udne  needs  mes  Busk,  t A- 
appdtit  U ne  but  point  de  satsce,  ji  gwsd^ea 
needs  no  sasteo,  t A — elben  il  ne  tricot  jasms  ■ 
— os , Merit  seldom  msets  with  iis  renmeartL  Le«fcn 
comptes  font  les  boasamû  , Kven  roeékotexng  mon 
longfHemds.  f Faire  bonne  mine  â oacoveu  jet 
7b  sH  lhebeeSfaceon  the  tnatier,  ,tâdd 

gent , commode  è vivre]  Good.,  looing^  pAé/cirJbal 
pic,  favourable,  hsunane ,just*  trf»o,  stmemek.  |3 
homme  d'un  — commerce , J social,  comepasùmm 
ble  mon  ; one  easy  to  mix  in  friendly  geeéety.  11  Cu 
être  bien  — pour  souffrir  cela  , One  musi  'be  oi 
simple  and  trçctabie  or  tome  to  suffer  that.  Ua  H 
homme  <qni  e de  la  bonté),  A goed  snetn.  Un 
homme  (qui  est  déjà  dans  un  âge  a-vnnee^  , A 
old  mon,  l.n  — lurnime  sanorta  encore  lues,  73s 
good  old  mon  holds  out  still*  Un  — homme 
et  de  peu  dTesni  it,  qui  ny  entend  pas  osalice' , il 
inqjfensive  foiA.  C'est  un  — bora  me  qui  n'r  ea's^ 
point  de  Oncssci,  He  is  a plain  honest  sêeem  de 
means  no  harm.  V.  UoMsix.  f ||  C'est  oo  — pmst 
(se  dit  d'un  bora  ma  aise  à vivre , et  qui  tw  prend  p 
garda  do  si  près  à la  plupart  dés  choses)  , Be  ù m 
easy  man.  — (propre  s certain  usage;  Gerod.^U. 
Fruit  —A  manger , Fi'uit  good  to  eat.  Remède  - 
pour  le  mal  de  té(e,  contre  le  mai  de  tcs« . rel- 
ire bi  6èvrc,  J medicine  good  for  the  boucbatie, 
the  fever.  — à.  preiidro  , Worth  taking.  — » 
hoire , Poen/en/.  Bun  à cueillir,  Bipe,  Unhenas 

— Atout,  A niajk  fl  for  every  thing.  A qm»  — 
tant  de  peiues  ? 7’u  what  purp^joe  do  «%*e  tai*  m 
much  trouble  ? f il  n'csl  — ut  â Louillu  o • 
rôtir  ( il  n'est  propre  à rien  ) , lie  is^fit  for  ■*- 
thing  at  all.  f 11  n est  — qua  nover  ( sc  dit  d'si 
mècbaui  h m:nK  ) fie  is  only  ft  to  bm  kaitçd 
— [ avantageux  , iavuielile  , convenable  ) 
convenient , usfful , rare  , liberal , right , whaie 
some,  — ofTiCO  , Favour  , service.  De  tant  d'her 
leur  Aq^ioi  b<m  vous  noircir?  What  good  aceraa 
to  y ou  from  the  mercenary  crimes  you  mre  deù) 
guilty  cf?  Voici  U bonne  heure  pour  let  parier. 
This  is  the  convenient  time  to  speak  to  Am.  Li 
u'cius  esl  — pour  semer.  The  weathor  o 

for  sowing.  Ccia  ne  nre'ssge  rien  de  —, 
fcrbo'Jes  no  go>  d.  Voilà  ce  qu’il  y a de  — , Tka  -. 
one  confort.  iVeodte  quelque  chose  en  h»  ‘ 
part,  7b  take  a thing  well,  psu  et  good  cem- 
iruition  upon  it.  f Ce  qui  est  — à prendiv , «*' 

— â rendre.  It  is  always  worth  our  while, 
mcerpt  what  we  may  give  up  , when  any  ihingbeüa 
effers.  Tout  cela  est  bel  el  — , mois  de  lar|v*/ 
vaut  mieux,  AU  tha*  is  vety  well , bed  mowj  ** 
U better,  V.  Bxad. 

— ' en  parlant  «Tan  homme,  se  joint  avcceertsloi 
substanlifi,  al  signifie  nn  homme  de  bonne  humear 
ri  commode  â rivrei  avec  certains  antres,  iiseid 
par  ir  oatel  Good , cosnpanionable , easy  Ut  ties  witi, 
good  naturcd,easy,  C’esr  un  — compagnoa,  s» 

— vivant • un  — eniâal,un  — luron  . un — 

Me  , un  — apôtre.  He  is  a good  companion,  » 
good  fellow a man  <f  govd  fellowship , a conr 
panionable  man  , si  hearty  cock  : Bobin  good /d* 
Itiw.  II  S C’est  une  bonne  Ime,  no  — ap^re,u 
houDw*  piece  , un  — , une  bonne  bets,  ue 
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IKr  If  «M  AoiMff  rogmm^  an  arek-btada.  Je 
(Hrneaa  prewatement  , à lellee  eneeignei  <nie 
ües  Ions  denx  de  boos  enfants  , / remtmber 
f,  by  tka  soma  to  Aon  that  you  wtra  both 


bonne  pt^e  ? La  bonne  âme  ! La  bonne  bâte  I 
ne  nmrcbandùe  !(7%exe  exetamaiory  exprès- 
f re  used  afirmatireljr  in  English  , and  said 
mllf  ) Torn  are , or  ffe  iSfO  Jeltow  » a 
Mil , an  homest  soul  ^ a fine  fellow  « 
IC  speaks  cf  a mon  ; f tf  a woman  ) , a fine 
* , a good  baggage.  (Test  nne  bonne  tète , Be 
1 good  head-piece.  Un  — cour , Un  — cœur 
un* , À tnte  heart , a truedièarted  young 
Cn  — > IfraâUte , J man  Ovithout  guile.  Aroir 
id , Te  be  a stout  walker,  11  a — pied , — 
Et  is  brisk  and  vigorous.  Il  a encore  le 
— , be  û vigorous  stilt . Lea  bon>>bommes  , 
rt  of  Friars^  also  called  Minimes. 

[ £a  pariant  des  cboeea  , eigni6e  quelipuefois 
d,  ct  quelifuefois  il  ne  sert  <^a'à  donner  plus 
Tge  aux  saUUntifs  aTee  lestpiels  il  se  joint  ] 
f,  greats  large  , long  ^ home.  Une  bonne 
, J good  long  league.  Un  — Terre  de  rin , 
rtat  floss  tf  wine.  Un  — raurien  , A 
ifpT^Aolking  wretch.  Cela  lui  a donné  une 
le  lerre , That  has  thrown  him  into  a fever, 
*«a  4«  ane  bonne  fob  pour  toutes , etc. , i 
jooonctfor  all  ^ etc. 

- [ le  jsial  anx  mots  de  jour^  dVienre  , d'mi, 
tiàe  temps  , arec  des  si^fications  asset 
wmles  Taat  d«  l'autre  J.  {(  — ^ottr«  monsieur, 
•d  narrow^  Sir.  Donner  le  — jour  k quelqu'un, 
»3^ilerl«  — jour , To  bid  one  good  morrow  I 
^ fci*  « good  day.  ||  — jour  et  — an  , / 
«/OB  a ky^  new  rear.  C’est  aujourd'hui  un 
Jhs  is  a high  festival.  Les  bonnes  Dites , 
Faire  son  — jour , 7b  receive  the 
^ S — jour , bonne  œuvre  , 7*Ae  better 
7 tee  Mier  deed.  II  est  encore  de  bonne  heure  , 
if  farij /rt.  Tâcher  dc  venir  de  bonne  lieore, 
a'ojir  to  tome  hftimrn.  De  bonne  heure , 
heure  (à  temps) /n  time, 
* of  tune.  \ oui  y encik  la  bonne  heure, 

*■  "nemne  in  good  time.  A la  lionne  heure 
éaçprt&aüoa  ) , It'ell  and  good;  Let  it 
- » *ll  fny  heart.  A la  bonne  heure  I 


Une  bonne 


"VU.  une  Donne  année ^ A plen- 
le  *°“bailer  la  bonne  année  à quel- 

Bal  U r **  ^^PPX  year. — an  , 

^ I ^pen  an  average  , one  year  with  another^ 
pj^^'i'jh^rtttsemenl  ] PLtjr  time , diversion  ^ 
pV  , — tempa,  to  have  a good  time 

leant  âu  — temps  , prendre  du  —4. 

«B<  j h merry , divert  oneseff , take 

<^‘rslon. 

net  a»ïameot  .pria  <|uc1qum  rtrlict^ 

— In  diveraes  phrases  ] Trouver 

rm  allow  of^  relish.  Je  vous 

7»  niü  ""  i*  **  *‘«odc , / hopa 

— Ae  SI  ^ ^ restore  it,  II  trouve  tool 

**^rir  Coûter  — , 7b  cost  en- 

f'^trlul  T^‘ . —9  To  have  a good  smell , 

Pm-M  ^ ^ ’ continue  sied- 

* griiortai  k tenir  toujours  — contre 
hij  Pystiàeoi,  / exhorted  him  to  heap 

Si  , "fainst  the  new  practitioners, 

'’^eh  tn  r”  ” — » (T  L had  been  resolute 

Fî»t  ^we—de ( s'eo- 

âe  ^ert.  Faire  les  derniers  bons, 

\\  payment  cf  the  sum  in  hantL 

il  fait  — vivre  en  France;, 
f lievg  in  Frtsnce;  one  llvet  corrfortable , 


/ 

In  Fra.'tee.  11  ne  (Ut  pas  — avoir  afIUre  I lui , *fU 
dangerous  meddling  with  him.  f U (kit  — vivra 
et  ne  rien  savoir  , on  apprend  toujours , One  may 
live  and  learn.  fD  (ait— battre  glorieus,  U na  s'en 
vante  pas , A drubbed  bully  never  says  asy  thihg 
of  the  matter. 

Bonne  [ s'emploie  aussi  sans  substantif  après  cet 
verbes  ] La  bailler , la  donner  — , à qnelqurin  (hii 
en  imposer  , lui  bire  une  pièce  ) j,  Jb  put  upàn 
one  9 humbug  one,  La  lui  garder  — ( conserver 
du  ressentiment  avec  dessein  de  te  venger  dans 
l'occasion  ) , To  owe  one  a kindness  ; have  a rod 
in  steep  for  one  ; weUeh  an  opportunity  <f  revenge^ 
owe  one  a grudge.  i 

Faire  — visage  è quelqu'un,  lui  (kira  bonne 
mine , — accueil , 7b  receive  one  graciously , give 
‘ him  a gracious  reception.  Faire  quelque  chose  de 
I bonne  grâce  y To  do  a thing  genteely.  Avoir  bonne 
[ grâce  à (kire  quelque  chose  ^ To  do  a thing  with  an 
^r;  look  grand  in  doing  a thing.  Il  na  pas  de 
bonne  grâce  d'en  user  de  la  sorte  , It  does  not  be- 
come him  to  behave  in  this  manner.  Garder  ana 
chose  poor  la  bonne  bouche,  7b  keep  a thing  to 
the  last  bit  ( as  being  the  best  ).  Cela  fait  bonne 
bouche , That  leaves  a pleasant  taste  in  the  mouth. 
II  la  lui  gardait  pour  la  bonne  bouche  ( il  lui  (kit 
une  dernière  pi^  plus  sanglante  que  les  autres  ) , 

fk  reserved  it  as  the  last  arrow  cf  the  quiver, 
tre  homme  à bonnes  fortunes.  To  be  the  dar- 
ling qf  the  fair  sex  y be  a woman*s  man.  U y va  de 
bonne  foi , He  is  sincere  ; he  deals  sincerely  ; he 
means  no  harm.  Avoir  nne  chose  â bon  compte  ( k 
bon  marché)  , 7b  have  a thing  for  a pennyworth. 
Recevoir  de  l'argent  à — compte  ( k déduire  sur 
ce  qui  peut  être  dû  ) , 7b  receive  mony  on  ac^ 
count.  * Faites  toujoui*s  cela  à — compte  ( néan» 
moins  , cependant  ) , Do  that  nevertheless , Un 
homme  de  — compte  , A man  honest  in  his  ac- 
I counts,  A tout  — com|rle  revenir  ( sans  préjudice 
des  erreurs  de  calcul  ) « Saving  the  errors  in  ree- 
koning  ; errors  excepted.  Si  — vous  semble , If 
yon  think  meet.  Quand  — vous  semblera  , When 
YOU  shall  think  fit.  De  — cceur  , Heartily,  De 
bonne  foi , Eight. 

Ma  bonne  [ 1.  de  familiarité  et  de  tendresses  c'est 
ainsi  qoe  des  enfants  appellent  leur  gouvernante  ] 
Roney  y my  dear.  ||  Il  est  bon-là  ( se  dit  en  par- 
lant do  quelque  chose  qui  cause  quelque  surprise 
aeréahie  à ceux  qui  l'entendent ),  ^Tisvery  high; 
that’s  very  high;  that’s  very  good;  excellent  in- 
deed t Vous  êtes  — on  bonne  de  prétendre  que  , Ou 
je  vous  trouve  — , on  bonne  de  prétendre  que,  etc. 
Indeed  you  vre  a pretty  manotwonusn  to  pretenk 
that  y etc.  Que  vous  êtes  bonne  de  le  croire  ! sim- 
vletun  you  are  to  think  so.  Mettre  quciqnun  tor 
le  — pied  ( le  réduire  à (kire  ce  qu  il  doit  ) , To 
bring  one  to  his  day, 

II Tirer  du  —,  Donner  du  — ( en  perlant  du 
vin),  Todrf»Wy  give  good  wine,  V.  Boibe. 

— yS.m,  [ bonne  qualité  ] Good  quality  , vdtat 
is  good  in  a person  or  thing.  C'est  un  homme  qui 
a du  — et  du  mauvais  ^ He  is  a nsan  rf  good  and 
bad  qualities.  Il  a cela  de— qo'Une  ment  jamais,’ 
He  has  this  good  quality , never  to  tell  a lie.  Cct 
ouvrage  a bien  des  défauts  . mais  il  ne  laisse  pas  d y 
avoir  dn  —,  7%<t£  performance  has  a great  many 
faults  y but  there  are  also  good  things  in  it,  II  se 
peut  qu*il  y ait  là  du  —,  Perhaps  tMré  is  some- 
thing valuable  in  this  collection.  — [ ce  qu'il  y a 
d'avantugeux  , d'important , de  principal  en  quel- 
que chose  ; avantage  ] The  marrow , the  best , the 
cream.  C'est  le  — de  la  médecine , it  is  the  ha/m 
piness  rf  physic.  T.e  — de  ralTkire  est , que,  ei«. 
The  best  rf  dre  story  u , that , etc.  fjê  — de 
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' BOEDER  t A.  (garnir  <3  un  galon  lestrëmlttf 
d«  qu«l<|uc  cboac]  Tq  tdgv , hem  , bind , /ara,  bor^ 
der^  Sêtvngê^  weit»  — d’une  fi'auge,  d'une  bro- 
tieri* , Tk>  p$tH.  — une  jupe , 7o  put  a binding  to 
a peUitoai,  un  baiut,  u;i  chapeau,  etc..  To  edge. 
—,  (entourer,  enviraanep , ceindre  , faire  une  eo- 
eeinte]  To  line , edge , cunjîne , p^ard , brow.  Une 
grande  allée  d’arbrea  borde  la  rivière . J large  vinttk 
qf  trees  borders  the  river.  Lta  soldats  bordent  la 
cdte.  Soldiers  line  the  coast.  Tout  le  ebraain  était 
Lerdd  de  monde  , 71ie  whole  road  was  lined  with 
people.  — un  bt  |laire  entrer  les  bords  de  la  cou» 
verturedansleboif  dnlit]  Totuekin  thebedrclothes, 
tuck  up  a bed.  — les  perles  [ adoucir  les  aojgles 
d’une  perle  du  côté  qui  n a pas  et<  expose  « la 
ilaimnc]  To  smoothen  the  pearls. 

COEDEREÂÜ , -EAUX,  s.  m.  [mémoire  des  es- 
pèces d‘or  ou  d'argent,  qui  composent  une  cer- 
taine somme  ; note , état  , compte  ^ déUiUéJ  Hôte 
account. 

BORUIEB,  adj.  m.  [dérive  de  bord]  Viûsseaa— , 


■ 


men  limited  capacities.  * Le  génie  nVlttt 
rien  , est  propre  a tout , Jn  uttcaHsimiaed 
is  Capable  rJ'dhjr  thing.  * Leur  ulibie  n'eet 


née  à uo  si  court  espace  de  tcm|m,  Theàr 
LS  nul  coined  within  so  short  a spaca 


A lap-sided  ship. 

BORDURE , s./,  [ce  qui  borde  et  orne  un  ta- 
bleau, un  miroir,  etc.,  çadre,  entourage]  Frame  ^ 
edge , edging , welt.  La  ~ d’uo  parterre  , The 
border  pf  ajlower^arden. 

BOREAL , -ALE , adj.  [septootrional]  Korihern^ 
northerly.  Aurore  — , Aurora  borealis. 

BOREE  f s.  m.  (mvibol.  fils  d'Astréus  et  d*Hé- 
bce  ; le  vent  du  nord]  Boreas.  — ,a.  m.  [vent 
de  nord  ; aquilon  , bise]  Boreas  , the  Nortb^ind. 

BORGPIE  , adj.  suhst.  [à  qui  il  manque  un  cril  ] 
obscur,  ténébreux]  One-eyed  ^ that  as  but  one  eye  y 
monoculous  y mop^yed  y dark.  CV*l  un  mec  liant 
— , un  faux  —yffeisa  cross-patch.  * Maison—, 
A-hat.  * Cabaret—,  Hedge-alehouse  y blind  ta- 
vern, * Conte  — , Blind  story.  * Ancre  — , [t.  de 
marine  ; ancre  qui  n’a  qu’une  patte]  A single~artn- 
anchor  y or  with  but  one JluKe.  *t  Causer  comnijo 
Uqe  pie  — , To  be  tl  prattle-basket^  tnll  incessan- 
tly. *t  Changer  son  cbevat  — Cor.tre  un  aveugle, 
To  change  for  the  worse  J to  male  one's  condi- 
tion worse  in  endeavouring  to  mend  it.  f Au 
royaume  des  aveugles  les  borgrius  tout  ruis , Tn  the 
kingdom  tf  the  blind  y one-eyed  persons  are  kings, 
+ BORGIS’ESSE,  s.f.  (terme  injurieux]  A one- 
gyed  woman.  Uue  mecbaule,  une  vilaine — , A 
cross-patch. 

BORfiiE,  s.f.  [pierre,  ou  autre  marque  qui  sert 
à séparer  un  champ  d’avec  un  auti'e  ; limite , fin , 
terme,  but,  frontière]  But  y bound  y boundary  y 
limit  y terminationy  confine  y finitudt , land  mark  , 
precinct , mere , mere-stone. 

BORNES , s.  f.  [ce  qui  sépare  un  état,  un#  pro- 
vince d'une  autre]  Pronjier». 

* Les  bornes  de  la  raison , T7ie  bounds  qf  r^son. 
ftascf  les  bornes , 7’o  trespass  , go  beyond.  * Mel- 
Irc  des  borne  < è son  ambition  , To  set  bounds  to  y 
or  io  curb , one's  ambition.  * Se  contenir,  demeu- 
rer , se  tenir  dans  les  bornes  du  devoir , 7b  keqs 
within  the  bounds  qf  duty.  * Se  prescrire  des  bor  • 
oes , To  limit  oneself  in  any  thing, 

— , [pierre  qu'on  met  k côté  dM  portes,  ou  le 
lot^  des  rnuraiMes]  Stone  , stnd , post. 

l^RNE,  -1-.E,  part,  q/*  Borner,  Bounded  y li- 
mited y confined  y etc. , narrow,  mean  , small,  * cit^ 
cuiar.  Maisou  qui  a une  vue  bornée,  A house  qf 


BORNER  , V,  a.  (mettre  des  bôrsics  ; ti 
finir]  7b  bound , set  bounds  to  , limic  , A«v 
cumseribe  , restrict , scemt , termiaerta 
naiCy  Ces  coteaux  , qui  sont  un  s>eu  ekunri 
nent  agréablement  la  vue  de  ce  cdté-là  , The*i 
at  some  distance , limit  agreably  thv  prm^ 
that  side,  —,  [resserrer  , limiter  ; xr^trei 
primer,  arrêter]  To  corifne  y limit  ^ rest 
cumseribe  y bt'ow.—  d'avance.  To  pr^ 
pas  dessein  de  — ma  reconnais^nce  a u 
chose  , / do  not  intend  to  corona  my  gr 
within  such  narrow  bounds,  * — ses  désirs  , 
pérances,  etc.  [les  modérer’,  7b  stint 
sel  bounds  to  one's  desires  or  hopes, 
end  y put  an  end  to. 

SB  Bokkck,  V.  a.  To  keep  udrhsM 
measure. 

BOSPHORE,  s.  m.  f race  qua  sépare  deoi 
linenis , et  par  laquelle  deux  mers  pe; 
communiquer  J Bo-^horus  y a strcighty 
channel. 

BOSQUET , $.  m,  [petit  boix  , toulTe  de 
bocage]  Grove  y thicket  y hurst . show. 

BOSSAGE,  s.  m.  [t.  d'archit.  pierre  sa 
pour  y sculpter  quelque  chose]  Bossag 
çunin  , embossment. 


BOSSE  , t.f.  [grosseur cxtraorjîoaâre  au 
i l’estomac  ] B/rncn,  hunqiyCrookcdness.  EKe 
sa  — , She  hides  hcr  hump.  La  — d’ac  chi 
The  bunch  tf  a camel. — [enfiiire,  élevure,t 
blessure  qui  vient  d'une  contusion  ] Bruise 
ling  occasioned  by  a knock  , ejrtuheranct , I 
lump,  t 11  ne  demande  que  plate  et  — (sed 
propre  des  chirurgiens  ; et  au  figuré,  de  tnusu 
qui  se  plaisent  à exciter  des  qcretelles}.  Ht  du 


inc  more  miscuirj  me  uerrer  spore.  j emu^xe 
élévation  dans'  toute  Superficie  quî  devrait  II 
philo  et  unie]  Bruise  y dint  y extnbcramt  e.lfm 
vlein  de  — , A rugged  ground.  — àsos  les  arbv 
Knrby  Inur y knot.  — (verre  à vitres  qm  a pnsl 
forme  d’un  hocal  après  avoir  été'  souffle  à pljsea 
reprises]  Bunch.  — Powderflnsk y usttd  hy 
teers  in  engagements.  — (t.  do  sculpt.  ; rciwfXtJ 
figure,  convexité  ] Be//epo.  — Ouvrage  rrievéca-j 


An  embossed  piece  of  «»orè,  fi'ct-work.  Onvraet  ij 
ronde—,  A fgurein  relievo  , a statue.  Ouvr^g»  J 
demi  — , A fgure  in  haf-relieuo.  Figures  ea  - 
Prominent  Jfgurcs.  — ou  l^xuton  d’or  enchâsse 


quelque  pierre  précieuse , Ouch 
BOSS  EL  AGE  , x.  m.  [ travail 


BOSSËLAGE  , x.  m.  [ travail  an  bnaae  sor  de  1 
vaisselle  ] Embossing, 

BOSSELE , -ÈEypart.  et  adj.  [ travaillée» 
se  dit  aussi  des  feuilles  de  cerlaioes  planta,  q<l 
sont  naturellement  ciselées  ] Emboisea  , crintfiiri 
chased.  Les  feuilles  du  chou  sont  l>Q0clees,1l 
cabbage  leaves  are  crimpled. 

BO^ELER  , V.  a.  (travailler  en  t>om]  Tc  e^ 
Aoxx.  — Iccutr  [t.  de  tanneur;  lui  donner  de  tasi 


plis  1 To  Jhtd  the  hide. 

BOSSELURE , s.f.  [apcce  de  ciselure  ualarc!!« 
qui  se  trouve  sur  cerlaioes  feuilles  ] Crimplwg. 

BOSSETTE,  s.f.  [ornement  fait  en  boese , lî' 
taché  aux  deux  côtés  du  mors  d'un  cheval  ] A su4 
in  a bridle , a boss. 

BOSSU , -ÜE , adf.  suhst.  [ qui  a une  bosse 
dos  ou  à l'estomae  ] ^nrh-backedy  hunoh-baeied^ 
crump  y crook-back  y gibbous  y hucl-snoulderti. 
Chemin  rugged  or  uneoen  wq)\  Cimelière-n 

A fai  churchig  ard,  OO^  C 


i narrow  prospect.  Qualité  de  ce  qui  est  — , 
niteness.  b orliine  bornée,  A small  or  moderate  Jor- 
inne.  Esprit  fort  —,  Shallow  brainy  contracted 
genius  y a narrow  mind.  Avoir  l’esprit  — , 7b  have 
a narrow  mind.  Avoir  des  vues  bornées , 7b  have 
a small  understanding , or  little  ambition.  La  plu- 
pai1  etaieu*.  des  hommes  homes.  Most  qf  them  were 


BOT  ( i4i  ) BOU 

58ÜC , « Jw  boiMt]  BnO-^  Sb  — , ir.  r.  i in«ttrt  m$  hottm  toi-mëm»  ] ^ 

0m/rd.  put  OM*s  bôotg  on.  — [ amaiMr  btaucoup  J«  lerr# 

0UKR,  V.  «•  ( fcire  d«s  toiiM  a d«  la  Tti*-  antour  da  tas  pieds , an  marcliaat  dans  un  tarram 
ywdrutsa  « to  «fix/,  to  hattor^  to  dbip,  8*^]  onê*s  shoes  with  dirt. 

fron  , a.  ( aorte  da  jeu  da  cartes  ] Bottom.  BOTTIER , m.  [ <{ni  fait  des  bottes]  Boni' 
OTT  , esÇ.  s.  m.  Pt*»*—  [pied  contreCût,  es-  maker. 

F,  ■nd-foawuë]  Stmsstp^foot  ^ dub^/bot.  Cast  BOTTINE,  /.  f.  (botta  molle,  d’un  enir  fort 
ad  , Bois  chÊh~footod.  mince  ] A thim  boot , a buskin  , Cordovan  boot.  — 

, s.  m.  (yrtit  rsùtaoou  ] Duteh-boat,  k la  draffonna , A sort  t\f  spatterdashes. 

TfilUQUE,  s.  f.  [scianca  <fni  traita  daa  BOUC,/,  m.  [animal  à cornes,  <pii  est  le  mile 
ES  ] BoUu^.  Tmitdda  Phytotogy,  de  la  chèrra]  Be~foat.  Senteur  da  bouc,  Bam» 

, sedf.  [ appartaaaat  à la  scianea  daa  plantes]  mishnets. 

tscal.  BOÜÇÜETIN  , s.  m.  [bouc  saurage  des  Alpes , 

VTANISTB,  s.  sa.  [edni  qui  exerça  la  botans-  de  la  Snisse  et  delà  Saroie  ] Ibeje. 

Boiassist.  BOUCANER , o.  a.  [ faire  cuire  des  riandes , ou 

ITTE  , /•  /I  [ dsanaanra  de  cnir,  qui  renferme  du  poisson  , i la  manière  des  saurages  de  rAraéri-* 
d et  la  jambe  ] Poof.  Grosses  bottes , ou  bottes  ^e  ] To  buccan , to  smoke  \meat).  — des  cuirs,  To 
\ . Jacfi  boots.  Bottes  molles  (bottines)  , Cor~  buccan , to  smoke  hides. 

U boots.  Dieeai-lftottes,  Hai/Àfoots.  Tire  — , — , e;.  n.  [aller  à la  chasse  des  boenfs  saurai 

•jack.  CotfTer  nne  — (y  mettre  des  geuouil^  tes,  etc.,  pour  en  avoir  las  cuirs]  To  hunt  wild 
T»  Sep  a boot.  — Mettre  du  foin  dans  ses  bulls  for  their  hides, 
m ( inra  bien  ses  afiaires  dans  un  emploi  ) , Tb  BOUCANIER,  s.  m.  [ celui  qui  rf  è la  chasse  des 
s the  most  ef  tmo^s  amplojrment.  f Prendre  la  boeufs  saurages  ; aventurier  qui  fait  la  guerre  aux 
graisser  ses  bottes  ( se  mettre  en  état  de  Espagnols  de  l'Amérique  • sorte  de  navire  et  de  fusil] 
ter  k dMval  et  da  partir  ) , To  pet  ready ^ or  to  A Buccaneer.-  a cow-ktller  ^ freebooter  ^JlyAroat , 
msjor  a jottrmey  (coasmonljr  a long  jottmejr  ; sea-rniusket. 

e^em  death,  in  a JFgieratioe sense).  *f  — Grals-  BOUCHE  ^ s.  f.  ( cette  partie  du  visage  de 

les  bettes  daa  rilain.  U dira  qn'on  les  brûle  l’homme,  par  où  sort  la  voix,  et  par  où  se  reçoi- 
WT  marquer  l'ingratitude  d’nn  malhonnête  vent  les  aliments;  trou,  entrée,  gueule, bec;  orifice, 
ame%  Grease  a scoundrel's  boots  , and  he  will  tvaloire]  Houth.  4 chaps  ^ 4 chops.  Grande , petite 
tarynm  are  burning  them,  f Je  ne  m'en  soucie  —,  A large,  a small  mouth.  De—,  Orally.  Avoir 
I plot  que  de  mes  vieilles  bottes , T am  as  easy  la  — belle  et  les  lèvres  bien  façonnées , To  have  a 
mS  il  ms  an  old  shoe,  f Apropos  de  bottes  (sans  pretty  mouth  and  lips*  Une  — vermeille,  incar* 
et , è prepea  de  rien  ) , For  nothing.  — [ faisceau,  nate  , relevée , agréable , plate , A rosy , bttromy  , 
Mbbgeteplasâears  choses  de  même  nature  liées  turned  up.  pleasing  ^flat  month.  Baiser  è la—,  7b 
maUc  ; Cmot  ^paquet , bouquet . amas , poignée  J kiss  on  the  mouth. 

rrh , liindfe  Une — d'asperges,  de  raves,  ^allu*  Dépense  de  —,  E^enses  for  eating.  Munitions 
sttn,  rtc.  A bmnrh  or  a bundle  if  asparagus.,  ru-  de  —,  Provisions.  Dire  quelque  chose  Je  — à quel* 
aies,  meâehes.  Une  — de  foin  , de  paille,  A bottle  qu'un,  7b  fell  a thing  by  word  of  mouth.  — a —, 
a truss  1/ hay  or  etrawi  lock  of  n^  or  straw.  Face  toface.Èlre  sur  sa—,  être  sujet  à sa — , 7b  be  a 
Mtre  dafcia,  de  b peilb  en  hottes , 7o  bottle  hay  gorbelfy , a greedy-gut , a glutton  ; to  be  given  to 

’ strum.  Um de  bttres,  de  paperasses , A bun-  one's  beUr.  Rcitres-vous , vous  pues  le  vin  a pleine 

le  *f  letters  or  papers.  Une  — de  soie  ( non  ou-  —,  Stand  off.  y our  breath  stinks  of  wine.  Fcrmer  la 
Sc, , J hmik  of  silk.  — 1 1.  d’escrime , coup  que  — à quelqu'un  , 7b  stop  one's  mouth  , put  him  to 
■ porte  avec  an  fleut  el , on  un  épée , k celui  silence , silence  him , make  him  hold  his  tongue , 
stnqnieu  M bet;  estocade] Pa//,  lAru/t.po//ado.  run  him  down.  11  dit  tout  ce  qui  lui  vient  à la  — , 
» «mitre  d’enaes  pousse  deux  Ou  Irob  bottes , en  He  speaks  what  comes  next,  what  lies  uppermost, 
it  tima , e«  garde,  THefemung-master gives  him  C'est  un  mot  qu’il  a toujours  4 la  — ; H I’a  à tout 
am  er  dome  home  i^rusis , crying , parry.  — moment  à la  —,  'Tls  a word  that  he  has  always  in 
^eofcf , perler  une  — a quelqu'un  , 7b  aiaXe  a his  mouth.  La  nouvelle  va  de  — en  —,  The  news 
*ou  er  t&raof  a€  ome,  Parer  nne  — , 7b  parry  a is  spread  everywhere.  Fair^  la  petite  — de  on  sur 
Porter  uee— 4 quelqu’un  (lui  demander  de  quelque  chose  (ne  vouloir  pas  s expliquer  toiit-4- 
*’tT|Eoi  4 empruBler  ),  7b  strike  ore;  to  ask  him  fait),  7*o  mince  it.  to  make  as  if  one  not  care 

fw  momej  ; tv  desue  him  to  lend  us  money  ; to  bar-  for  a thing,  or  would  not  speak  one's  mind  abooS 
'ow  mMrjr.'JlUa  sport#  nne  mde—^  lui  a fait  U.  Elle  nun  fait  point  la  veXxte She  does  not 
one  objectiee  premate).  Be  has  given  him  a home-  mince  it  ; she  speaks  it  openly  or  free.  Traiter  «rueh 
thrnst.  *X1  Ini  a porté  une  terrible  — ,une  vilaine  qu'nn  4 — que  veux-lu  Oui  faire  très-bonne  chère), 
fl  hri  a reada  mvertement  un  mauvais  office) , T*©  entertain  one  in  a noble  manner;  feed  him  luxif 

wrved him awery  scurvy  trick,  a 'very  slippery  riottsty  ; treat  him  nobly.  Nous  étions-14  4 — que 
[ce  qui  sert  de  marche-pied  poor  monter  en  veux-tu,  We  lived  there  in  eWer.  Ceb  fait  bonne 
The  ftep  of  g coach.  —(laisse  nn  lion  goût).  That  leaves  a pleasant 

E , -EE , adj.  [qui  a des  bottes]  Boo/ed,  taste  irt  the  mouUt.  Ceb  rend  la  — amère.  That 
(ikM  has  boots  on.)  leaves  a bitter  taste  tn  the  mouth . * Avoir  bonne  — , 

BOTTELACE,  /.  m.  [action  de  lier  en  boitas]  To  keep  counsel,  keep  secret.  Carder  une  chose 
^ {of  hey  or  straw.  ) pour  la  bonne  — ( réserver  pour  le  dernier  morceau 

BOTTELER,v.  a.  (lier  en  bottes]  7b  bottle  ce  qu’il  y a de  meilleur  a manger).  Token  a 
. to  make  bottles  of  bay.  tJüngfor  the  last  to  eat  (ns  being  the  best),  t C'est 

WTILEUR  , /.  m.  (celui  qui  met  le  foin  ou  pour  les  bisser  sur  la  bonne  — (quand  4 b^  dn 
® Pjj^rs  hottes]  A maker  rf  hay  into  bottles.  repas  on  donne  4 ses  amis  quelque  diose  d excniis) , 
BOTTEB  , V.  a.  et  n.  [ faire  des  bottes]  To  make  Tt  is  to  sweeten  them  at  last  with  a sugaryjiumb 
"•^^'•Qaiestleeordoonicr  qai  vous  botte?  Who  is  * 1-iisscr  quelqnun  sur  la  bonne  — (le  bisser  sut 
*^<4a«mdlcr  that  makes  your  boots?— [mettre  \ Tespérence  de  quelque  chese),  T'a  entertain  one 
*■  hates  4 itttcVra'nB  1 To  put  or  help  one's  wfAybi'r  Hope/.  L’eau  en  vient  4 is—, cela  fait i^nii 
bofieu  • l ean  4 b—  That  makes  one's  Ueth.  mouth,  rhops 


BOU 


( «44) 


BOÜ 


B0UGRA9,  f.  at.  [Co0«  ibrii  at  fonai^  doala* 
•anrent  l«f  tailljeun]  Buckram. 

BOUGRiLKEB , adj.f.  [toUa  «ppréU»  miM  cn 
bougnm]  Stiffened  like  bnckmm. 

BOUILLAI9T,  -ANTE  ,«ÿ.  v.  [«piiWt]  BoU- 
ing^  boiling-hot , scalding  ^not^  4 ]^pi"g‘ 
boailUnte«  Bat  ^boiling  water,  — [prompt,  ardent, 
rif , ebaud , emporté  , pétulant , impétueux]  Hot , 
fierj^  hastr^  eager  ^ abrupt  ^ fierce  ^ hot-headed^ 
petulant,  donrage  bnpeluous  courage,  Jeu- 
newe  bouillante , Hot , /lery  t impetuous  jrouth. 
Courage  bouillant  et  îiroucbe , Hot  and  saaage 
courage. 

' BOUILLI , t.  m.  [ekode  cuite  arec  de  Teau] 
Boiled  meat , bouilli. 

BOUILLI , -IE , adj.  (qui  a bouilli)  Boiled. 

BOUILLIE , s.  f.  [nourriture  faite  de  lait  et  de 
farine  pour  les  petits  enfants]  Pap , lA/cd  milk , 
dummery.  Faire  tM>uUlir  des  pieds  de  bœufs  jusqu'à 
ce  qu’ils  soient  réduits  en  bouillie , To  boit  neat*s 
feet  to  a jelly. 

BOUILLIR,  bouillant,  bouillit  il  bout,  ils 
bouillent  ; U.  n.  [ne  se  dit  au  propre  que  des  li- 
queurs , qui  par  la  chaleur  sont  mises  en  moure- 
ment , et  s'élèvent  en  petites  bouteilles]  To  boil , 
bubble  w , rise  in  bubbles , to  seeth.  Faire  — i 
demi , 2p  parboil  y coddle.  Faire  — un  peu  , To 
^ach.  Faire  — de  l'eau  , To  boil  water,  [se  dit  des 
liqueurs  qui  fermentent]  To  work  y boil  y esiuate  , 
^t  y waUop  y simmer.  * Le  sang  lui  bout  dans  les 
veines , His  blood  boils  in  his  veins.  * La  tête  me 
boot , la  cervelle  me  bout  [je  sens  une  chaleur  ex- 
cessive à la  tête]  My  head  burns  like^fire;  my 
brains  boil.  II  bout,  if  bout  d'impatienre,  He  fries 
in  his  skin.  * f*  11  n'est  bon  , elle  n'est  bonne , ni  à 
— ni  à rdtir  (n'est  bon  à aucun  u»ge) , He  (a  man) 
it  (a  thing)  is  ft  for  no  use.  Ccla  sert  à faire  — la 
marmite  , That  helps  to  make  the  pot  boil.  * t II 
me  semble  qn’on  me  bout  dn  lait  c^uaud  on  me  dit 
cela  (qu'on  me  traite  d'enfant,  qu  on  se  moque  de 
moi),  To  tell  me  so  y is  using  me  like  a child  y is 
making  a fool  tf  me.  — du  lait  à quelqu'un  (dans 
un  sens  bivorable,  c'est  lui  faire  plaisir),  To  please 
one.  N. B.  This  is  the  only  phrase  where  bouillir  is 
used  actively  in  FrenrA. 

BOUILLOIRE,  s.f.  [vaisseau  de  métal,  propre 
à faire  bouillir  de  l'eau]  A boilery  kettle , seether. 

BOUILLON,  s.  m.  [eau  bouillie  avec  de  la  viande] 
Broth.  Il  n'y  a pas  asses  de  — , 2'he  soup  is  too 
thick  or  too  short  of  broth.  — clair,  perle  , nour- 
rissant , succulent , Light , deary  nice  Jelly-broth , 
nourishing  rich  broth.  Prendre  un  — , To  drink 
tome  broth , a porringer  <f  broth.  Eire  réduit  au—, 
To  be  reduced  to  live  upon  broth  — rafraicliissant , 
de  veau , de  poulet , etc.  Cooling  , veal , chicken- 
broth.  — [reoflemenl  d'une  liqueur  échauffée  par 
le  feu]  Bubbling  up  , seething.  * Dans  les  premiers 
bouillons  do  sa  colère,  In  the  first  transport  or  gust 
^his passibn.-^[ce  qui  amve  i I'eau  et  aux  autres 
liqueurs,  lorsque  la  super6cic  en  est  agitée  par 
quelque  mouvement  violent]  Froth  yfoam , bubbling 
uvy  gushing.  L'eau  sort  de  1a  roche  à gros  bouillon , 
7%e  water  spouts , or  comes  guslUng  out  of  Œe 
rock.  Le  sang  sortait  à gros  bouillons  de  m plaie  , 
The  bh^  rushed  impetuously  from  his  wound. 

— d'eau  (gros  jet  d’eau  qui  ue  s'élève  paa  bien 
haut).  Bubbling  fountain. 

BOUILLONNANT,  -ANTE,  adj.  [qui  boniUonne] 
Boiling  y bubbling. 

BOUIIXON-BLANC,  voLiifBoiiBoif'Boitiis.s.  m. 

fplantc  médicinale]  Mullein  y high^tapery  cows— 
himgwort^  mothr-muHeny  Usrekweed. 
BOUILLONNEMENT,  ns.  (acUon  d une  U- 


queue  qui  boutRonue]  Bubbling  sep. 
gushing  out  ; estuaUon , ebullition. 

BOUILl/}NNER  v.  n.  [s'élever  per  ] 
ne  se  dit  guère  que  des  fontaisies  et  dn  i 
bubble  up  y gush  out , spout , wafitrp.  Un 
qui  bouillonne,  A bubbling  spring.  * Tout  s 
en  bouillonne  de  rage,  My  olood  boils  wUh  t 

BOUILLOTTE,  s.f.  [espèce  de  brebu 
peraonnea , où  l'on  cè^  sa  place  qusuid  « a f 
sa  cave]  Bouillotte. 

BOUIS , s.  m.  [outil  de  cordonnier^  qoi  leÜ 
poHrJ  GUaingstick. 

BOULAIE,  s.f.  [lien  plantd  de  beulfsoiji 
ground  planted  wi(h  birch-trees. 

BOULANGER,  ERE,  s.  m.etf.  [criùdoets 
métier  est  de  faire  el  de  vendre  du  pata]  laie, 
Baker* s wife  or  wonmn. 

— , V.  a,  [pétrir  du  pain  et  le  faire  ceii^  I 
hake.  Du  pain  bien  boulangé,  Well-mads  krrd. 

BOULANGERIE,  s.f.  [l'art  de  faire  le  pdf 
Baking.  Lieu  oè  l’on  fail  le  pain  , Bakchuat, 

''Hfe.,./.  [corps  rond  en  toot  sens  ; 
balle,  pelote]  Bowl  y bally  pallet.  — à joaerlh 
— ou  aux  quilles , Bawl.  — a amortiaaemeot  {t  fa* 
ebit.]  The  globe  or  bail  on  the  top  qf  a dtmt.- 
d'ivoire,  Ivory-ball.  Il  est  rond  comme  uae  — 
est  gros  et  replet),  He  is  as  round  as  eàeAJa 
de  — , Bowling-green.  Jouer  à b — , 7b  yWs 
bowls  y bowl.  Avoir  b — (avoir  l'avantage  de  jna 
le  premier)  , To  play  frst.  Ils  ont  quant  et  % 
—y  They  erre  ffieeu  , and  th^  are  to  pier.  W» 
à l'appui  de  b — (jvmer  sa—,  en  sorte  qu'eue pœ 
joindre  b — de  celui  avec  qui  on  est , et  1a  fm-l 
ser  plus  près  du  but  ) To  bowl  in  such  e x*^**^! 
as  to  push  near  the  jack  Or  partner* s bawl  " àBe» 
l'appui  de  b — ( seconder  quelqu’un) , lb  setw 


one.  ’ Faire  quelque  chose  à b — vue  ( s 
rément,  à l’étourdie.  To  do  a thing  reskif.d 
random  y without  considéra tù>n.  Tenir 
(jeu  des  quilles , piéter  bien  ) , 7b  stand 
à — , Stand  fair.  * Tenir  pied  à — ( se  luSn 
assidu  ) , 7b  mind  one*s  business , sit  class  to  m'i 
work. 

BOUT.EAU  ,-£AUX,  $.  m.  [aorte  d'arbre]  AR*. 
birch-tree. 

BOULER,  V.  n.  [enfler  b gorge,  en  nariasta 
certains  pigeons]  To  pout.  Une  pbule  boule 
il  se  forme  une  boule  à sa  racine  ) , 7b  cÀà.  La 
grains  boulent,  The  com  takes  root. 

BOULET  , s.  an.  ( boule  de  fer  servant  à cbqR 
une  pièce  d'artillerie]  Bullet , hall.  Un  — de  ow». 
A cannon-ball.  — à branche  su  à deux  tête* , i 
chain-bullei , bar  - shot , double  - headed  skoL  ^ 
ramé  ou  chaîné,  Cross-bar-shoty  chain-shot.  To  —■ 
un  coup  de  — , bullet-shot.  — j la  jointatt  *î»; 
est  au-dessus  du  piluroo  de  la  jambe  d'uo  cfaersi  | 
Fetlock  y the yastern-joint  cf  a horse. 

BOULETE , -ÉE , adj.  [cheval  — , dont  k h»' 
let  est  gonflé]  A horse  whose  fetlock  is  nvW* 
or  swelled. 

BOULETTE  , s.  f.  [petite  boule  de  chair  k*« 
ebéej  Forced  meat-laslt. 

BOULEVART  ou  Boulbtaid,  $.  m.  [rewf*n> 
bastion,  fortifi cation , fori,  forte i-esse,  liea 
fié,  place  forte;  defense]  Bulwark,  mound  y 
palladium  y rampart  y fortress  y bastion. 

DOULF  UX  , s.  m.  (cheval  trapu , qui  n'est  pr« 
pre  qu’à  des  services  de  falirur]  A short  thick  kort*, 
fit  only  for  hard  work,  * un  bon  — (bommv  J’®* 
génie  médiocre , niais  qui  pourtant  fait  btea  i<w  ^ 
voir  àsnsToccssion]  A platn  pt  adding  tsssutordrvdf* 

BOULEVERSEMENT  m.  {raovusriœd: 
grand  ekangema^  ; dérangement  f eonfhaioa,  àœ 


I 


cou 


t «î:-  ) 


f?O0 


In|  Ateolitlo»,  dcitractioa  , niiiM)  Over- 
, overtmmf^  tmminf  top^-turvjr,  • Ses 
ires  soBi  da»  va  estier  —,  ffie  aJfkiVs  are  in 
et  ditoftUr,  or  im  ika  grwftest  etmfueion, 
OULEVERSER  , v.  a,  [mettre  sens  destas  de»-  j 
rcoeetter;  ddtrâire,  dënolir,  ruiner;  bronil-  j 
tronUer,  eedbodrr,  déranger,  déconcerter]  To 
rtkrow^  overtmm , tum  mp-eide  dotvn^  tant 
n^rvr^  eœsncf , muettle^  wüdnge , subvert, 
ileieiaé , lUnversed.  * Cela  e bonlerersé  ses  tf- 
«s,  T%et  hot  damm  bis  avoirs  into  cof^fu^ 
n. 

K)UU!I,  i,  M.  [troa  mati^ué  dene  m eolom- 
r,  afie  fne  ks  ptgeoae  sy  retirent]  FTg’eoir-Ao/e, 
rwHKCore.  Tram  de  bouuns  (t.  de  maçon),  Seqf^ 
^énfboks.  — (pièce  de  bois  qn*on  met  dans  ces 
ns),  Puthf, 

lOGLUtGRUf,  $,  ns.  [pièce  de  pmoci  sur  le- 
dkanjeaeilaboale]  Xtfsvn,  groom ^grassflot^ 
mkjtjMgreem, 

BOOUKV , s.  es.  ft.  de  dmrpenterie  ; gros  don 
■■t  «Wedlede  fer]  Bott^  a groat  iron  pim  or  peg, 
^MjSjjgare,  peson  de  le  beUnce  romaine] 

lOULONsklt , er.  a,  [arrlter  «rte  des  boelons] 
irm  péer,  boH, 

lOOQOKR,  n.  n.  [ne  se  dit  an  propre  qne  d*nn 
ip,  fw  Tea  eontiaiet  de  beiaer  «fuelque  chose' 
im  Itû  prfeentc]  To  Mes  unwiiüngfy.  • |)  — [céder 
B brçc  ; lise  conCraioA  à faire  quelqne  acte  de 
••■Miaa)  3V  hmeüo  to , trmcklo , SMmit,  Je  le 
M kn-,  ra  muJto  bim  borUo  to. 
lOOgOBT,  s.  as.  [aaserabbge  de  fleurs  on 
aatra  cèasn  Kées  easûnkle  j Nosegt^.  Un  — de 
daiialcUas,  d mosogqjr  qf  roses , qf  edolots. 
ma  Um,  notée  a moeegqjr.  Mettre  no  — 
• yandèmamaanaire,  Topmt  a bumdsqf  parslqr 

V joeuois  or  poarls.  Un  — de 
i bmeh  or  elustor  qf  eborries.  Un  — de 
tfitrmv.  U«^  de  bois,  d duster 
trres.  Flenr  eni  rient  en  bonqnets , Â 
^tèatgreiaj  te  bmmehos,  * XTaroir  de  la  barSc 


Tîeuz  lirres]  J ram^  me  that  looks  efier^  amd^ 
fond  qf  old  books. 

BOUQUINISTE,  s,  fit.  [libraire  <pii  ne 
«ra'en  rieuz  lirres  ] J second-hand  bookselUr,  v^hm 
deals  in  old  boohs, 

BOURACAN,  St  m,  [sorte  de  gros  camelot) 
Barracan. 

BOURBE , s.^,  [le  fend  des  eanx  croapissantea 
des  étangs , le  ten^  de  la  campagne  ; ordnre , U> 
mon , rase]  JMlre,  auaf , dirt.  Une  carpe  <[ui  sent  la 
— , J cm  that  bas  a taste  qf  slime, 

nOURnBUX,  «EUSE,  adj,  [plein  do  bourbe] 
MlrjTy  muddx%  Peddled,  puddly^  feculent^  limous^ 
lutulent , sfopj^^  shmg^^  plashy. 

BOURBIER , eitèif.  m.  [ Ren  créas  et  plein  de 
benrbe]  Stottgk ^jnMle . infev,  mud,  jilash , podge. 
* — [maaraiseaflaire  d*oà  il  est  mal  aisé  de  se  tirer] 
Lurch,  plunge,  scrape,  slough,  domgsr.  JQ  esi 
dens  le  —,  He  is  Im  a bole. 


ra, 

fcamaatn^per  petites  tonfles , et  par  ei , 
here  onh’  soma  few  ttfis  tf  besud,  * A 
tent.  ^Rendre  le  —,  Th  give 
■ *"^*^ieiement  in  ene'e  turm.  Une  cboae  qui  a le 
feiaiUt  (qni  est  è rendre),  d thing  to  be 
*4.5a  semr  n le  — ear  PoreiUe  (elle  est 


IjpOQDEntR  s,  mu  [raee  b mettre  des  flenrs] 

i^^ÿfpETIERE,  s,f,  [ceHe  qoUait  et  send  des 
^cuer-girU 

^I^QCKTIN,  s.  m.  [bone  eaimge]  d mnld- 


^jQB()Cla , t,  tu,  [riens  bouc  ; on  appelle  anasi 
jui  Uèrres  et  des  lapiBS  t puant. 


I BOURBILLON , s.  m,  [pns  épûaai  qui  tort  d*na 
apoatème  ] Tbiek  matter  issuimg  out  qf  a sorei  cou» 
ruplion  , core. 

TOURGETTE.  y.  Mâcbs. 

BOURDAINE , s,  f i arbriuaan  ] Frmmgufa , 
blark  aider, 

BOURDAIXIU , s,  m.  { laisse  de  cbapean  aece 
une  bonde  ] d bmt'-bmmd,  — [sorte  de  pot  oUong  ] 

Slipper. 

Il  BOURDE , S.  f.{  mensonge , défaite  , conte 
bien,  fable,  chose  oontrourée,  bâlleresée]  Blè, 
sham,  humbug,  lie. 

I)  BOURD^ , a.  [ donner  des  bonrdee]  Th 

\fb  , sham,  humbug,  fun. 

Il  BOURDEUR , s.f.  [ menteur,  blUenr  \ don- 
neur , diseur  de  bourdes  ] Fibber , shammer, 
BOURBILLON  , s,  m,  [bois  refendu  ; merrain  ] 
StafT,  staves, 

. BOURDIN.  1.^.  [excellente  pécbe,  qui  mûrit 
sur  la  fin  d'août]  Bourdin, 

BOURDON,  s.  m.  [ grosse  monebe,  guêpe  qui 
fait  beaucoup  de  bruit  en  rolant]  Drome.  — [ long 
biton  de  pderin  ] d pilgrim*s  staff.  * Planter  le 
— en  quelque  lieu  [y  établir  sa  demeure  1 To 
pitch  one* s camp,  set  up  one*s  stqff , settle,  — 
1 1.  do  musique  ; le  ton  qui  sert  de  basse  continue  à 
quelques  instruments,  surtout  à Porgue]  Thorough- 
base  y hum , drome,  Fanx-d>onrdon , d sort  uj 
cAurrA-iRMSic.— [ pdre  de  juiUet  J Drone  pear,  — 
[ t.  d'imprim.  \ omission)  Out  ( te  Printing  ) , 
omission, 

BOURDONNEMENT,  t . m.  [le  bruit  des  boor. 
dons , et  des  autres  insectes  de  cette  nature  ; mui-. 
mare  . bruit  sourd , eonfus  ] Bus , bussing , hum  , 
humming , gcAble , murmur,  * J'entendais  autoor 
de  moi  nn  — , There  was  a bus  about  mjr  sors,  — 
[bruit  continuel  d'oreille]  Humming,  tinkling, 
noise  in  one*s  ear, 

BOURDONNER,  v,  n,  [se  dît,  an  propre,  du 
bruit  que  font  certains  insectes  ; et  au  figuré  , du 
bruit  sourd  et  confus  de  plusieurs  -Mi-sonnes  qui 
u'approurent  pas  ce  qui  n été  dit  èn  tait]  7b  buss , 


^^•^^mtsàmeu.  Sentir  le  —,  7b  stmsU  runu~ 

aarlî^^J®*  Une),  dm  old  rmm,amoU 

"•  [ebereber  et  lire  de  viens 
'*“»-*aatte|r,  re^  obi  boohs, bs  a 

[anoa,  commerce  de  boa- 
ée  Unm  peu  fstûnés]  Old  books  ; old  booh 

**^Ü1Rbur^  ^ JP,  [oalol  qni  che.Tcba  de 

>OL.  I. 


males  des  lièvres  et  des  lapins  t puant, | hum,  gabbls,  murmur, 

Ivit  odeur  feëte]  dm  old  bagout,  n L BOURG  , s,  m,  [ gros  village  ] Borough 

* fXataitiÉMu I g--.?-  ... 


Vonoi , coumt/y-towm  , country-market , borougfv 
town, 

BOURGADE , s,  f,{  petit  bourg  ] d small  bo- 
rough, Les  bourgadm  des  sauvages , 77<c  Mords  oj 
the  savages, 

— , J.  m.  [ t.  de  loi  ; manière  dont  les  villes,  lot 
bourgs , etc. , ticunent  leurs  terres  ; rente  on  rede» 
vance  annuelle  ] Burgage, 

BOURGEOIS , -GEOIS^  /.  m.  et/,  [habitant, 
citoyen  d'une  ville  : — se  dit  aussi  par  opposition  è 
aemtilbowuma;  il  m dit  nuaai  par  mépris,  pour  c^ 
by^ 


ms 


fiKB 


{ h^blkaeot)  Skijfutfy,  fintfy, 

BRAVËRi  <v»a»  [mormr,  regardtr  «tm  mé- 
pris, traiter  de  haut  on  Las)  choquer  « uerguer , 
piëprtser*  intuller,  gourmander;  dtf  et;  a0i»ôotee, 
•Vapostr,  attaquer  hardiment  : au  propre,  régit  lea 
peraonnes  ; et  au  6guréi|  les  choMs]  To brwê^darê^ 
mjfi'ont^  fle/r^  out^raot^  OwU~JuC9^  huff^  hëctor^ 
buUx%  bid  defiance,  * •—  la  mor*  , — lie 
2 O brave  death  , to  face  dangers. 

BRAVO  [ t.  italien,  qui  signifie  fort  hieB } 
appUadir)  Bntvo, 

EKAVOÜRE , s,f,  slnf^,  [râleur  éclatante  | raîU 
lanre,  courage  , cœur,  intrépidité,  fermeté  d'âme] 
Bravery‘s  courage^  valour,  manfulnes* ^manhood ^ 
manliness , stoutness  ,foriUude,  gallantry^  Fausse 
•— « Boisling,  Aroir  de  la  -*• , 7b  ^ valiant , stout, 
%.  •—  . pl.  [actions  de  râleur]  McMevements^ 

BRA Y ETTR , s.f,  [autrefois  1a  fente  de  derant 
d'une. culotte]  The  cod~piece, 

BKEA^T,  s,  m,  [sorte  de  petit  oiseau]  Sishim , 
m green  finch, 

BREBIS  , t,f,  [la  femelle  da  helier  i 1 ouaille , 
mcHjtoaJ  Ewe,  a she  sheep,  •—  noke , Manche  , 
Black , white  sheep.  Toison  de  •—  Fleece,  Trou- 
peau de  — , Flock  of  sheep.  Mener  paître  les  >— , 
Tr*  lead  the  sheep  to  the  pasture.  La  —hdle  , TAe 
sheep  bleats, 

* Une  — galeuse,  Â person  cf^eorrupted  msm~ 
ners,  f 11  ne  faut  qu'une  — > pieuse  pour  gâter  tout 
«n  troupeau , One  scabbed  sheep  wUl  mar  a whole 
fiock,  * f C'est  une  — galeuse  qu'il  làut  séparer  du 
troupeau  ^ He  Is  a rotten  snember  that  must  be 
expelled  from  the  society, 

* 1*  — qui  hêlo  perd  sa  goulée  [se  dit  de  ceux 
col  psilen»  tant  â table , qu’ils  perdent  le  temps 
de  manger) , One  must  not  talk  too  much  at  table. 

+ * Failes-rous  —,  le  loup  rous  mangera.  Qui 
se  fiilt  — le  loup  le  mange  (la  trop  grande  bonté , la 
trop  grande  douceur,  porte  les  autres  â en  abuser). 
Dawb  yourse  f with  honer^  and  jr ou* Il  never  want 
flies,  * t — comptées  le  loup  les  mange  , (quelque 
soin  que  l'on  prcune  de  bien  garder  ce  qu'on  a , et 
d'en  saroir  le  compte , on  ne  laisse  pas  quelquefois 
d'étreroTé),  Though  you  take  all  possible  care  ^ 
«2^11  ntay  be  mistaken  in  the  end,  * f A — tondue 
I)ien  mesure  le  vent  (Dieu  proportionne  â nos 
forets  les  afflictions  qu'il  nous  envoie) , Heaven 
ear  sends  a calamity  without  means ^ enduring  it. 

* Un  repas  de  —,  J dry  meat,  * f ^»rc  un  repas 
dt  — /oMoger  sans  boire)  , 7b  eat  a horse-meal, 

BRECHE,  s,f,  [ouverture  fiûle  à ce  qui  sert  de 
clôture]  Breach  , r{fl  , flaw  , ruption , rupture  , 
hiatta.  Battre  en  —,  7b  batter  a wall  in  order  to 
make  a breach,  La  — est  raisonnable  (on  t pont 
aller  à l'assaut) , The  breach  is  practicable  , U 
may  be  stormed.  Mooter  â la  — , 7b  mount  the 
breach  , storm.  Planter  on  drapeau  sur  la  — , 7b 
erect, plant  a standard  or  colours  upon  the  breach. 
^ [so  dit  aussi  de  plusieurs  autres  choses]  Notch , 
gap  , etc,  La  — d'un  couteau , d’un  rasoir  , The 
notch  gf  a knife  , rasor,  etc,  * Faire  — à un  pâté  , 
7b  me^e  a gnp  in  a pie,  — [tort , dommage , d»- 
ininution  d'un  bien  qui  doit  être  oonsorré  entier  j 
perte , détriment , préjudtcel  Oap  ,flaw,  bretmh , 
diminution,  pn/uetice,  dsurmge,  **C’est  nm— «d 
l'honneur,  *Tis  forfeiting  or  wounding  one^s  htm 
sumr,  * —aux  immunités , aux  privilèges  d'one  n^ 
tion,  d'nne  ville,  Jn  attempt  or  encroadimemt  an 
the  (mmunities  and  privileges  t\f  a ncfioit,— [eortn 
de  ms^hrel  J kind  qf  marble, 
BR£GHE-rD£KTS,etc(/.«t#.iit.  %if.  [qui  a perdu 
^elqn'une  des  dents  de  devant]  Tooimess, 
BRECHET,  s.m,  [la  partie  tft  la  poilrlna  où 
'w  eClci]  Btiêlmb, 


■ BnDÛD&U,#.^  fteMc  du  Jmi  a*  MhJ 

BurcA.  Joner— , 7b  pù^  tsarhas,  Aseoir— , ïi 
en-^^jBgrmr— ,mapqner  en—,  Mncrkn 
— » 7b  lurch  , win  the  bsrek,  • ||  Sortir— 1 
lieu  (sens  avoir  pu  iaire  ce  quW  •'était  prepeé 
Tb  sm  away  as  one  came,  “U  Etre  em— (nesn 
oûTonesQ^  7b ô« polio o woiepfis»^  Sabebeei 
oneself, 

BREDOUn  JjF.II  KNT,  s,  m,  [ectioa  âa  brtdsd 
1er]  Stuttering,  stammering,  jahàarlngJmJim 

ing.  I 

BREDOUILLER,  v,  n,  [parler  dSiae  mimi| 
mal  artienlée  et  pen  distincte  t barbooilkr , d 
prononcer,  mal  articuler , halbntier]  Tb  slanam 
stui  or  stuUer,  not  to  speak  one’s  morde  pled 
\ f*mlter,falter,  gabble^— ^ v.  a,  H me  bredoeilb^ 
mauvais  compliment , He  stammss^  md  a 4 
compliment, 

BREDOUILLEUR,  -EUSE,  s,  m.  dt/.  \ 
hredouiUet  haihouilleur]  Stammarar, 
jabberer,  stuStering  man  or  woman, 

BREF,  -EVE,  adj,  subst.  [court , de  pea  d«  a 
rée  on  d'étendue  ; serré,  pressé,  pr^u,  coeen,' 
petit,  abrégé]  Brief,  short,  compact , succieet,  1 
est  — dans  ses  décisions , He  gives  shuertd 
Une  brève  (t.  de  poésie  et  de  musique  ; m..  . 
brève , une  note  brève) , d short  syttahle  or  nm.\ 
t —,  court, sAorl,  (sjnon.)  ne  se  dit  qa'irégu^ 
de  la  durée  : le  tempe  seul  est  — . Court  se  îii  ^ 
l'égard  de  la  durée  et  de  l'étendue  : lu  matièn  d 
le  temps  sont  courts.  Le  long  est  leur  oppom  : J 
prolonge  le  —,  on  alonge  le  court, 

Ev  •~~,ado,  [en  peu  de  temps]  Bt  es  short  tùm,\ 
shortly,  [brièvement,  en  peu  ^ moU]  U sied, 
in  a Word, 

— • ada,  [enfin , en  abré^,  pour  noBdbnasJA 
shoH , to  be  short. 

—^,s.m,  [lettre  du  pape  ; eonstîtatÎMS  • tisrl»] 
J brief  or  pope’s  letter,  state-warrasU, 

— [livre  ^i  mar^e  mel  office  oo  doit  ém 
cha^e  jour  i directoire , || guide-âne]  ji  chathw 
lenaarfor  me  use  of  divine  service, 
BREHAIGNE,  adj,  subst,  [se  dit  dm  firaicSa 
des  animaux  qui  sont  stériles]  Barrets, 

BRELAN  ou  plutôt  BaxLAvn,  s.  m,  [j*«^ 
cartes , où  Fou  ne  donne  que  troia  caries  à chsf^ 
joueur  $ maison  de  jeu , académie  , teipei]  d gtem 
at  earth , gleek.  Avoir  trieon  ou  —,  fdTas  ea  A 
rois) , 7li>  Jutre  a fried  , gleek , or  pair  rorel 
aces  or  kings.  Tenir—,  To  keep  a gaeuing  netee 
KIELANDER,  v*  n,  [jouer  eontinuslb**' 
aux  cartes]  7b  game , to  be  a gamestar, 
BRELANDIER  , -ÈRE , s.  m,  et  f.  [joo«r. 
joueur  de  profession]  d gamester,  a gamhlef.  *00" 
vrier  qui  n'a  point  de  boutique,  d workmen  pA 
has  no  shop, 

BRELOQUE  %*•/•  [curiosité  de  peu  de  tsbot’ 
Bawbte,  gew-gaw , whim-wham,  toy,  iriskd, 
kick^shaw, 

BREME,  i,f,  [poisson  d'eau  douce]  Breem,*~ 
de  mer  ou  BaSMl  • «.  f,  [espèce  de  doeads]  Net^ 
taxatilis. 

BKEKEüX.-EtrSB  «<>. TiaS d,  miUM (>»>'' 
aak]  Beshit,  beshitien 
BR^SILLE , — ÈB  , etdf»  Friatde,' 
BRÉSILLER,  v,  a,  [rompre  per  petits 
eeauzl  7b  ad  small.  Teindre  avec  du  m dt  Bri 
•il , 7b  dye  with  Brasibwood, 

BRÉSILLET,  s,  m.  [espèeede  bois  de  Bréni  f* 
croit  sitt  Anbllse]  Brasuleto , or  lamaictrWim 
Hamatoscyhttm 

BRESOU»,  t./p/.[l>«eeuMn«]  BrseaL 


Bai  ( (6B  ) am 


nSTAlUAI,  m.  Jk  f 6m3krv 

^ta!u£Ur\  #.  «■•  J iüt^%  « 

I«NipOT  1m  ONtU«sâ  Ml 

l)  T»  ertf  m àêrsM^s  mmn. 

lUtt  «Mip«>  laaehMiu  ftfop  Mort] 
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JgTEÎXK,  •./  IMO0U  oo  MOcraS*  ^’bo 
Mr  lc»4pôil«.atqM  scrtiportar 
rrocAau,  ém  dMÎsM  à poHew»  «tc.|  Strmp, 
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b««JOi«  pwr  munir  non  «uloU*  f lîMu  é»  fH 
B soBi,  Sntp$md€rt,  Porter  Icsltrcteikt,  Zb 


f Em  «Mkri«ifnWibroteOMoiipar^BMai  IM 
tUo  (éter  Cbrt  *m^é  émam  ém  maur«iMB 
i),  Tmkmmmmr  émwdMd  mon  Im  troubim,  ■ 
^£TCHI«-Oin!lK,  «4*.  MB. {habitent  ém  U 
•pc]  Brtb»,  Ba»>Br«too.  Vot.  Asmobiqob. 
WETTB,  . ^ 


, jw/.  [loopM  éfim  , 
f\Mmimr,J^mmmnL 

UkTTE.  «ISK,  (foi  b pl«ul«iiri  émti] 
dAW,  àÊdnfni^ /ayyiwf  , iootkmd  Hkm  a saw, 
IEr&ER,«uo.  ^ dW^tU;  tailWr  on  gratter 
netareedea  hotninient»  è tieat^  To  tooth. 
UTTEK  k lerro,  w,  su  (l'ftter  mrmm  Vibmu- 
O;  t.  keculptenri  7b  oSear  thm  etny, 
ittdCmw,  «.  ae.  (Ulteor  de  perrd,  tps) 
rie  «M  kegve  brctte  | fèrrailleur  • querelleur, 
POeer^ jMéMend  hm<lor, 

BKETTQtevf.yC  (denlelnro  qtiieet  ■itetatré* 

jkkfiniBnaeentik)  7ke«A. 

tonoiM  [fake  que  le  rabot  leisse  ear  le  bon} 

^E\^^uf,[wféAmErkmm]Shortiy!Ublm. 
mETET,  IB,  tecte  oapedié  pér  un  secretaire 
^ yerte  la  eonceetUo  que  kit  le  roi 
crown  4 warrant , writ , 
MjfrMt^heni.  d*anofficief,  Thm  commis- 

^•tfmmsitimssfs^JtutmdmmtMrmitfan  ap/trmntlce. 
* (t>  k ooiDei  «ooBaneenient , poRee  de  charge- 
nt] itf  -- 1 billet  , caractère,  on  orai- 

*1  ?«er périr  d«  ■ahdiei , etc.]  Charm  , sytlî. 
j^^èateaiiriet]  liqmor;  a mixturm  fa  dying 
« <YteéUnlB.— fexjeddant  de  la  colle , L de 

■Sîl^ 

^BaEvETAntl,  s.  m,  [t.  de  pralimei  porfear 
4e  roi,  en  matière  bénefictalel  The 
nwrrrniiybr  m ehwrchfrm^ 

{donner kbnrreldNlo  office, 

{lirre  contétfànt  roffice,  et 


r«fi<« 


.7  sec doireut  dire  tous  les  jours  les 
toaninsï  Ureoiarr , portas.  *Élre 

«SS"*-'  »'»*•«»  «î'’»  «»* 

MKOtL,  #.  et.  {bois  taillb  , on  buissoa  4 bois 
BtenSÎ'  TMeh  g^rown  forest. 

»•*»••(  boisson , potion  , Bqneur  i 
% pméon  .draughty  tùpior^%  menthe. 
T èc-rio  égikment  méféi  pour  réqulpagé 
)i  ^soeragm.  — oout  un  cheval  ( ei 

smnu«5 . Drmkch,  mash.  — dV 

H - ^ Becter  eet  ii  — des  dieux , 

Cn«  mwcem  i»  paio  ; pUç.  , 

+ i meeaax  de  viande  qo*on  demie  u,_„ 
icraps ,fragmmmis  ^theat^  tif 


I BAKOU,  #.,^{eetle  piHit  do  ktreek 
I chevet  4m  eereaese,  qni  sbtteebe  de  çhe^e  edté  eus 
boodeedn  poltreil  ] Thm  sldm-miraps  q/adrmughU 
haemm*s  iratmê,  BeieouiR , s.  m.\  le  cheval  i 1a 
droite  da  brencerd  d*une  clwise  1 7Îke  offi-horsm, 

— [lermedu  jeude  paume  et  de  litUard  •,  leretooi 
de  le  ^Ue , quand  elle  a frappé  un  des  murs,  unedee 
bendee  f Bricole^  rebound^  a side~strole  ^ a baek^ 
armée.  Un  coup  ém  ^ J side^strole.  Jouer  de  —, 
7b  p^ery  a siar-strohm.  Faire  une  bille  de  — , Tb 
hrieme  , hold  by  bricole,  t Donner  une  — è 
quelqu'un,  {lui  Mre  accroire  une  chose  pour  une 
autre  ) % To  put  a sham  upon  one , sell  him  a bar^ 
gain , impose  an  him,  * Da  —,  par  — , ad*r,  ( indi- 
rertement) , Tnrhrectfjr, 

Bmcoues  f hmges  de  cuir,  dont  se  servent  les  por- 
teurs de  chaise  pour  porter  la  chaise  } Straps,  — 
etpètpe  de  diet  pour  prtindre  des  ^erfs  ] Toils. 

BRICOLER,  V.  n.  { t.  du  jeu  de  paume  et  do 
billard;  jouer  de  hrtcûld;  faire  aller  quelque  ch  oeo 
de  trop  chaud  decdté  et  d'autre  dans  ta  bouche,  do 
pear  de  se  brdler  ] To  bricole , toss  something  Aot 
in  one* 9 mouthy  cool  it  before  it  goes  down.  * — 

[ biaiser  dans  une  affaire  ] To  deal  with  tmrgiomrser 
lion , plfwfast  and  loose, 

BRIDE  ,s.f,  { la  partie  du  bameie  d’un  cheval 
rai  sert  à le  conduire,  et  qui  est  compoeda  do  la 
(etière,  dès  rênes  et  du  mors  , les . rênes  méroae  | 
frein , ibdrt  | eontramtê  ] Bridle\  check  , rur^  1# 
main  de  le  — , TAa/^  bqprf/.  Tontr  la  — haute  è 
un  che*kt.  To  beep  a dghf  r4tn.  Xui  tenir  la  «j- 
eourte , 7*o  shorten  the  rc/q.Âèndtela  — <,  lâcher  la 
— , 7b  loosen  therein.  Lui  mettre  la  — sur  le  eau, 
7b  throw  thm  feins  on  his  neck.  Côurtr  è toute  —, 
è — abattue , To  run  ftêll  speed.  Tourner  — , Ib 
turn  back,  turn  short ^wheei about, 

• Aller  — en  main  dans  une  elCiire  { evee  beau- 
coop  de  circonspection  ^,To  carry  on  a bhsimmêê 
prudently;  act  cautiously^  Wim,  consideruttosu 

• AQer— abattue  , 7b  go  full  speed.  * Courir  è — 
abattue  après  les  plaisirs , à sa  fuiao , â sa  perte  , 
7b  run  eagerly  after  pleasures , ffut  headlong  êm 
one*s  ruin.  * Tenir  quelqu'un  eq—  ( l’empêcher  d# 
faire  ce  qu’il  veut  ),  To  bridlm^  rmin^  curb^  onm^ 
keep  him  under.  ^ Lui  tenir  U haute , lui  tenir 

‘ la  — courte  ( le  traiter  avec  quelque  aorte  da  arfvd- 
ritd  ) , 7b  keep  a stria  hand  over  him,  * Lâcbar  .k 

— è quelqu'un  , lui  mettra  la  — sur  le  cou  ( m la 
nhu  rètenir,  Ta^ndonner  â sa,prqpreoonduite]  ITb 
Icare  one  to  himself  ^ let  hlm  take  his  own  confVèw 

• LAèlte**  la  — à ses  passions  ( i|jr  abandonoor  eaffiè- 
remehf),  7b  indulge,  let  loose,  grat{fy  ones pessm 
sions  igi**m  orteself  pmmr  to  thmm, 

. — de  bdguin'  ou  de  bonnet , Slay,  de  boutODu 
nière , etc. , The  loop  of  a butlon-holo,  eto.  — da 
dentelle,  J bar  <f  lace,  — { ce  «i  lient  réunice  k 
noix  et  lé  gâchette  d’une  platine  .de,£d|lt  ) Bridtm, 

• Brides  a Veaux  f sottes  misaiie.  .eetf  rakoars 
uementsLêbo/kA , sil^yreasotHf.m  sbnim, 

BRIDc ,-ÉE,  norf.  Bridled.'*  Ouon 

— ( persoDOf  niaise  et  sotte  ) , d Hl(y  cféainrm  , m 

boohy,  • Juge  — ( ignorant  ) , Ignoremt  judge.* hm 
bécasse  «f t teidée  , T'As  bubble  U trapped , An  éâ 
tati^hi,  1 

BKIDËR,  9.  a,  [ mettre  la  bride  â au  chctall 
!7b  bridle , put  on  a hridîe.  . . i ' 

, * f r-  son  cheval  |>ar  la  queue  { communcer  one 
âffaire  per  où  on  devrait  la  finir  1 7b  Acfin  <t  /Ate|p 
nt  the  wrong  end.  * Ciiocun  bi*id«va  sa  bâte  (se  «mus 
dujra  à sa  fantaisie  ) , Kvery  one  skait  art  to  'htm 
Wdng.  — f ceindre , serrer  étroH-^menf]  .7b  tie/amê 
or  hard,  SOn  justaucorps  le  bride , ffis  coat  is  too 
tight,  — le  cea  à quelqu'un  avec  un  fouet , etc.  2b 
hit , St  tike  one  Ouer  the  face  with  mwhip , rir.— ate 
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i>krr«  [ t dt  caonÎMi  r»ttuWf  foof  k tfrar  «n 
bauf  ' . - - . 


haut  ] To  fasten  a stone,  — la  potaÀoa  ( t.  dU 
ée  bagua]  To  strikethe  staff' whereat  the  rimf  hangs* 
^ las  aerret  d'un  oiiaau  [ an  liar  una  da  chaîna 
' main  pour  l'ampéchar  d'amportar  an  proia  ) Te 
mujffls  a bird*s  talons,  * — [ arrêter  , aropéchar , 
obliger  k certaioea  cboaes  ] To  hritile^  restrain  , tie 
ones  hands , curé,  keep  under ^ keep  in^  obitge.Qn 
Ta  bride'  par  ce  contrat.  That  contract  or  deed  ties 
his  hands  ; his  hands  are  tied  by  these  ariicUs. 
*—  aeadësira , To  curb  oae*t  desires,  * f ~ labdod^ 
diction  ( attraper  quelqu'un  adroilamaot  ) f To 
make  a noodle  cf  one. 

BAIDOIR , a.  m.  [ banda  da  Ungt  ] Bridle  or 
ehin^loth  ( used  br  women  to  dress  their  heads  ), 
BRIDOLE,  #./;£  outil  da  charpaatiar]  Wriss^ 
stare. 

BRTDOIf,  s,m,  [ bride  légère  qui  B*a  point  da 
branches  ] Bit,  sn^e,  brldon ^ brake, 

Brief  , -IEVE,  adj.  bref,  da  peu  da  durée  | 
brief  n'est  plua  qua  du  atjla  da  pratique  ] Short  , 
çuick.  Ajournement  à troia  brieta  joura , J three 
days  adjoumsnent.  Bonne  at  brière  juatice  ^ d good 
msui  qufck  dispatch  ef  jsssUcs, 

BRIÈVEMENT , adr,  [ d'una  manière  brière  et 
courte  ; auecinctemant , an  abrégé,  en  bref,  bref] 
Briefly  % in  few  words*  succinctlr*  laconically* 
summarily*  cotsspendiously * in  short.  Expliquée* 
moi  ceU  — et  nattamant,  Explain  iiiotsss  briqffj 
end  rle/trly,^ 

BRIEVEÎl^  t,f.  [ le  peu  de  durée  de  «raelqua 
nboae]  Breel{y*  shortness*  eonqsrehensibieness  * 
tonciseness*  ssxdnctnsss,  La  — du  temna,  da  la 
d'un  rè^e  , Ths  shortnsu  * etc.  — • d'eipras* 
•ion , Sententiousnsss, 

BRKrAJHi,  s.f,  [ trouisa  de  caraliera  d'une  même 
oompagnie  : ae  dit  anaai  de  pluaîeura  bataillona  ou 
eacadrona  d'une  artnée  ( diriaiou , ecrpa  de  troupea , 
•obevta  I aaaamblée,  compagnie , escaoroo  ] Brigade* 
tSoted*  cosnpqny.  Une-*  da  rolaura,  d g**^g  tf 
thteees.  ■ 

• BRKtADTER  , fil.  [ qui  commanda  maa  bri- 
qpida  \BrigaeÜer*  bHgadler-generaL 

BRIGAND,  s,  m,  [ voleur  de  grand  cbemin  ^ 
l■rrant  eonenasionnaira  ] Brigand,  robber,  high- 
weryman , pillager , ruffian , picaroon , braro, 
BRIGANDAGE,  s,  m,  [ roleria  aur  laa  granda 
Aaaninar  cooeuMion,  déprédation,  pillage  ; rapine  , 
•■action  J Bobbery*  roboing  on  the  highway  * dè- 
pr^sdaiten,  ^C'ealun  vrai  — ( une  injustice  crunta  j, 
Hts  a piece  r/  great  injustice, 

BRIGANDEAU , #•  m.  [ petit  brigand  ■]  d, little 


' BR»D£Ull,f.m.tq^ibrigoo)4 
snho  puts  up  for*  stsusdsfor  | mifinn 
m ptose*  pè^eirment*  etc, 

BRILLAMMENT,  ade,  [ ffmam  mma 
lanla  ] Jna  briUUsnt  rssassster,  ' 

BRILLANT,  -ANTE,  adj,  ( qoî  MDa 
grand  ddat } édannit , raaplendiaaniit  , 
ablouiasant  ; bOen  ] BrilllasU  * shhsùeg  * s^ 
gUitsring  * bright  * shiiy*  dassUng* 
skouy*  iùeéd*  suUd*  grand*  Isseirwug  * j 
Isicemt*  effulgent*  refulgent*  rmtaeedessi 
\jtaunüng*  radkmt  * pageant. sLtxm  pbnn- 
shism,  Cbaval  —*  Ftme  or  stately  hmasm. 

Sparkling  wU,  Humeur  brillanta  ni  nonami 
and  Ueely  humour.  Brillante  eppae , aLem 
lanla  * DstesUng  charms.  Panada  braBnnta , 
lAiw4fAL  AHaira  brillante,  PWmontr  «cnlnn. 
vertus  brillantes,  BriUiant  deeds  * skimimg 
Mérite  TaWar  brûlante,  JUm  naardr, 
gallamtry  ar  hemvsry, 

BaiLLAnr,  ju  ‘ m.  [ édat , Inetm  , nganciié. 
Brilliancy , brightness  * splendor*  rmdim 
genes*  reselsndenty*  gtenm*  Aght* 
diamant  a plna  da  qua  I'antra,  Tki 

has  a greater  hrigktness*  or  spemrhtes 
the  other*  Aroir  du»«,  Tbpley,  * H nk 
— , He  is  dull,  *Ha  plot  da  •— 
has  rrrors  brilUaney  than  soHdtty,  » [ 
taillé  à iacattaa  ] BriUiauU  , m dirassestsdaat 

''oRnXAKté,  éE,  «V.  ( d*  6 

laot  ] Gnif^ir.OnvrBga,  atyla  — « darnir 
Être  ^ dane  aaa  nmU«  To  mmhm  seism  off 
shed  esruressleas, 

BRULANTCR , n.  a.  [ UtUai  am  danmaOl 
cettca  J 7b  cni  a dlattrend  isdo  arrgtsa, 

BRILLER,  ei.  A.  f reluira , avoir  da  Cdalat , 
tar,  éclairera  arois  da  lustra i sa  diafinmim’ 
railra  ] Zb  shins  , sparkle*  gbtter* 
bright,  sparkling,  etc*  play*  blaea*  da 
lyfof/risA , steam*  gleen*  irradiate*  twimkia^^ 
[oMiaAiaaw  Lea dbura  briUant  dlitta  on partcrar 
plotvars  shins  ' in  a partsrre*  Set  fomn  h 
d'un  vif  ecUt , d dassllng  lustre  sparkles  fa 
eyes.  * Un  bomme  de  bon  sens  na  brill*  guère 
Tant  cas  aortas  da  gei|< , d rtran  qf  good  s 
kes  but  a poor  figure  among  sush  peemlo, 
BRIMBALk,  s.f.  [ levier  qui  fait  nDar  aai 
pompa  I Brake  * or  nandls  of  a ptoSg>, 


BRIGANDER  *w,n.[  voler  but  les  grands  cba- 
nsins  J tb  roA,  go  on  the  highway. 

BRIGANDINB,  s,  f [ baubergado  , colla  de 
mailU  } Brigandins. 

BRJGANTIN,  it.  m.  [ petit  raUseau  I voiles  et  è 
mmeal  Brt^aatf«a,êrï>, 

BRIGNOLE,  s.  f.  f aorte  da  prune  d'up  excel- 
lent godt}  T%ê  brignole-plutn. 

BRlGuE,  s.f.  t cabale  , faction , Intrigue , me- 
née, maooiuvrti  poursuite,  recberebe  j Cabal* 
purty  ^faction  * an  intrigue  to  get  preferred*  cart- 
wassing*  earnest  suing*  and  making  irdersstfçr 
preferment*  a place*  etc.  * captation  f eompsiition. 
Sa  — est  forte,  ATe  huts  a great  party, 

BRIGUER  i je  bngue , je  briguai,  v.  a.  [ reeber- 
aher  avec  ardeur  ; eabaler , intriguer , t&cher  d*oE> 
tenir  ; aa  dit  an  bien  comma  an  mal  ] Tb  sue  ear- 
justly*  seek/or  * make  an  interest  for*  stand  for* 
smneass , sohett*  ehaes*  seek*  court,  ptU  in  for. 
**-*  Ins  bonnas  grleas,  la  faveur,  la  protection  da 
quoiqu'on,  fbsomttcns*sfascuP osprotsetiom  | 


BRIMBALER,  a»,  a,  [agiter,  aeaoanr  pnr  m 
bfaule  réitéra,  ^unar]  7b swing,  — baa  jctoabn,  lb 
set  the  bells  a~-goine*  ring  them. 

jlBRiMRPRjON,  X.  m-  [babiplo.  aoUtdlmM,  cbma 
da  peu  da  vaTeurl  B/tnd^a,ybo/er^,  few*  gaw*  toy* 
knick-hnaeh*  hâtshaw,seme  piece  soemotfdng. 

BRIN,vt.  ns.  [jet  <Lu  grain  on  da  la  grason]  Blok* 
slip  * 4 tender  ftalk,  - - [scion  nua  laa  pUaUas  el  ks 
arbuatee  pouscenti  tiga  das  aroraa  quand  atttsM 
droite]  Sprig  * shoot*  stick  (<f  a tree).  Un  — ^ 
maria , d sprifTtf  rosemary,  Un  beaa— bais,  Â 
\fns  straight  piece  cf  timhsr.  Bois  da  — («fu»  ■'■  f«M 
I été  (eodu  fur  la  scié).  Solid  timber,  * |(  Un  beau  — 
d'homme  \un  jeune  homme  grand  at  b'an  £ntX  ^ 
tall*  well-eet youth,  *||  Un  beau-** da  61U  * d teB 
well-shaped  girl-  — Wu;  *•  dit  da  poil,  das  eba- 
veux  .de  la  paille , dubois,  etc.]  Bit  * etc.  D n'a  q»a 
deux  ou  trois  brina  de  ebaveux  da  riiaaaa  edté.  Ht 
has  but  two  or  three  hairs  an  each  side.  Ua  — d« 

GiiHa,  d straw.  Vn—àenuiU*  d twist  if  a med 
n — da  fib  d bitrf  thread,  Un  cordon  fait  da  tren 
— dd  aoTa,  d ttrif^  f threasilkem  twists,  Cbanvtf 
du  pronuar  , ZAc  best  part  tf  heaip,  Cbanvra  da 
dauxièma  — > Cçmbings  tf  the  hemp,  D n'y  and 
pM  on  da  paiHa,  fue  nn  — da  kuiraga  danaloM 
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I,  jUn  mot  tlU  lomsi  bit  oftîraw  or  | 
|É  de  tamm^  U a'a  fo»  on  — 3e  boie  ou  de  , 
poor  at  eoeollcr.  Ho  hot  mot  thê  least  bii  \ 
I ec  cool  to  WMTH  himuolf 

ed». [ no  — epi^  l'antre]  ^UtlUarnd 
it  fybUtSl^bX*^^ 

Km.  s,f.  (wrU  de  gêteen]  Brioth, 

I?1 . a.  a».  [nooiM  de  rocher]  Bryum^  wall- 
wri-mvu. 

^ÜE,  a./[ terre  ergtleuee  et  rougeâtre,  pd- 
moulise.  pai*  cuite  au  eoleil  et  au  four,  et 
t MF  Mfi  peur  h&tir  ] Brick, 

QüET,  i.  m.  [petite  pièce  d'acier  dont  ou  se 
er  lïrrr  du  (eu  d* on  cailloux  ] A Steel,  Battre 
To  strike Jlre, 

QÜETAGE,  s.  m,  fouTrage  de  brique]  Brick- 
— []»nquc  cootrefaile  arec  du  pllU'O  et  de 
1 CmUtrpit  bridt~work, 

IQÜtTE,  -ÉE,  adj,  et  paH,  </  BriqueUr. 
èriel-tike,  * 5oa  urine  est  briquetëe  ( couleur 
mie).  Fis  VHUer  is  of  a brick-colour,  ^ 
lyLETEfi,  V.  «.{contrefaire  de  la  brique  sur 
wr*Ül«,  Tooutle  brick^Üke  v,  n,  { pMcr  les 
n.  macaeocrj,  To  It^  bricks^  build  with 

U 

iOCETERIE,  s.f,  (lien  où  Ton  feil  la  brique] 
hrickJûlm, 

IIQQCTIER,  a.  aa.  [qui  lait,  ou  qui  vend  la 
ht]  Bridnaier. 

US,  s.  ai.[t.  de  loi  ; lîractare  , rupiurt  d’ane 

• rioltace]  Tho  breakimg  open,  ha  juge  or> 
a b '—des  portes , Tho  judge  ordered  that  the 
s dwtiU  be  broke  open.  — [ sinrple  évasion  de 
n]  TW  aeeping  or  making  one* s escape ^ oui 
fwm.  Vl  ed  aceo^  de  — de  prison , Ho  is  accu- 

escape  oui  of  prison, 

WSt,  et  part.  of.  Briser  [pliant]  Bro- 

•»  pMECS.ooutnre,  mpttn^  ; folding.  Lit  — . 
Wdâf-àêf.  Ctiaita  bris^,  A folding-chair. 
•*  Insd,  À folding  or  twoloaoed  door,  Car- 

• — , ^ landitm  Armes  brisées  • Coats  qf  arms 
dfd,  or  àminùkcd. 

^E-COü , s.  m.  [escalier  fort  roida]  A breakr 

■ •t  tUep  steir-cose, 

s.f.  pi,  [i.  da  chasse  ; branches  que  le 
>atv««ae  dans  son  ^min,  pdur  recoanatlre  la 
•hkfcète;  traces,  oneètrpte,  pas]  Blinks , 
^a^ietkedoer*$wqr,  ^ 

!•— de  quelqu'un , marcher  sur  lea  ^ • 
ro/b/fcio  one's  steps^  copf 

j^^^*®^«arles— de  quelqu'un  (courir  sur 
emporter  sur  lui  une  chose  I 
J~“»Fât«éa  le  premier),  To  interfere  with 

■ ji  **-?■*  aller  ^ur  les — de  ces  mes» 
ü"?  1 ' ^ inolbuuion  to  interfere  with 

, revenir  sur  ses^  (reprendre 
Wwrowpue,  m dessein  qu'on  avait 

WtU r®  /*"* 

Km. (ae^me  d'ana  fotee  dtoa- 
«iï«ra,to. 

#.  m.  (rang  de  pieux  posés  de- 
“"pds  d«  pont , pour  briser  lee  glaces]  Starh- 

e,ai.[sa  dit  daa  floU  qoi  se  brisent 
ot  \T  *tc-]  Breaking^  break- 

r ^ ^ dis  flou  faU  kMi»  Ma» 


rünù  ^ beancoup  ie  bruit  en  cet 

. » IV  datkiMM  ef  thewooes%  ov  the  breakers., 
In  P*achop^  l»ri8er)  Le — 

^^'Asds^TkedestroYinigqf  imuges, 


altars,  *ho—ho  cerar  est  ont  marque  de  convwV^ 
sion , Tho  rending  ef  tho  heart,  repentance  or  eohe 
trition,  is  a sign  qf  conrersion, 

BRISER,  or,  a,  [rompre  et  mettre  en  pièèesi 
cataer,  fracasser,  détruire,  ruiner]  To  break  di 
beat  to  pieces^  flow,  burst , cracky  pull,  knock  off 
shatior , iqfract  , shiver , snap , flake , quash 
erase,  split,  crush,  crash,  mangle,  mummock , 
commiiutte , refract,  — avec  las  dents . To  eraneh 

* — l’orgueil , 7b  dash  the  pride.  * Cette  nation  t 
brisé  sea  fers.  That  nation  has  broken  its  chains 

* Son  amant  a brisé  ses  ebainet , Her  lover  broke  hts 
shackles, 

— [fatiguer,  incommoder  par  irae  agitation  trop 
ruda]  7b  bruise,  L'aritatton  do  mrrosse  la  tout 
brisé , Tho  jolting  qf  use  coadh  has  bruised  him  aB 
over, 

* Ils  ont  brisé  ensemble , They  have  fallen  out. 

||Brisoos-là,  Ho  more  cf  Vust,  let  us  break  qff 
there. 

Sm  — ,v.  r.  (être  mis  an  pièces]  7b  break , be 
broken  to  pieces.  Le  verre , la  porcelaine , se  brisent 
facilement.  Gloss  and  china  are  very  brittle.  Le 
vaisseau  se  brisa  contre  le  rocher,  The  ship  split 
against  the  rock. 

fTant  va  la  eruelie  k 1'eau , <ra'A  la  (In  elle  te  brise, 
7%«  pUehor  goes  so  oJUn  to  the  welt,  that  it  comes 
home  broken  at  last. 

8s*^  [ ae  dit  aussi  de  pluaSeors  ouvrages  eomposâ 
de  diverses  pièces,  ^i  éteni  jointes  ensemble,  peo* 
vent  aisément  se  plier,  f'aloii^r  et  te  raccourcir^ 
7V>  fold  u».  Un  Uns  de  lit  qui  se  brise,  Afoidint 
bedstead,  Armse  à feu  mi  se  brisent,  qui  se  démon 
tent.  Fire  arms  which  take  to  pieces,  poacher f 
guns.  . 

BRISE-SCELLES,  s.  m.  fvdenr  qui  s^pproPtt’ 
et  enlève  ce  qui  était  consigné  flous  la  foi  du  scellél 
A seai-breaker. 

BRISE-VENT,  i.  ns.  f elScure  do  paOlatsons,  et 
forme  de  petit  mur  ] Shelter. 

JHUSEUR,  s.  m.  [qui brise;  n*est  d'usage  qrf* 
dans  ces  deux  phrases  ; briseur  d'images]  Ima^‘ 
breaker.  — de  sel , A kind  qf  imlt-^offteer. 

BRISOIR , r.  ns.  [ instrument  à briser  le  chanvr^  ' 
A brake  for  flax, 

BRISQÜE,  s.  f.  [sorte  de  jeu  de  cartes]  A soH 
qf  game. 

BROC , s.  m.  [aorte  de  gros  aisseau  a anm,  pou* 
iirer  nne  grande  quantité  de  tin  à la  fois}  pot^‘ 
quarte  ] A jug,  leathern  jug,  or  po#. 

TÎeux  mot,  qui  signifiait  broche,  Spft,  4 

3ui  est  resté  dans  cette  phiese  : manger  de  la  viand|T 
e broc  en  bouche , 7b  eat  the  meat  burning  hot^ 
as  soon  dsUis  effthé  ^it.  ‘ 

BROCANTER,  v.n.  [acheter,  vendre  et  Cloqaeé 
des  curiosités]  7b  deal  in  tuf  s , jewels,  picluret 
(as a broker), 

BROCANTEUR  , s.  m.  [celui  qui  brocante], 
deals  in  tof  s,  jewels  , pictures  , etc.  ; a broker, 
EHOCARD,  s,  m-f  raillerie  piquante  «satire,  moi 
piquant,' lardon,  quoUbet]  Taun^,  rub,  wipe,dtf 
bob,  numing  jest,  scoff.  On  loi  donnait  mille  brocards, 
T%ef  oestowed  upon  her  a thousand  taunts, 
BROCARDER,  ei.  a.  ( piquer  par  des  paroles  plai 
santés  et  satiriques;  satiriser,  phmaoler,  xaifler, 
semoqqqr,  tirer  sur  quelqu’un ] To  give  « mb,  a 
wipe,  a dtf  bob;  to  nip,  taunt,  jest  upon,  jeer, 
ssssff  at.  ' ' t 

BROCARDEUR,  -EÜàÊ,  s,  m,  eif.  [qmknce 
des . biv>eerds } Acq/firr,  scorned* 

BROCaRT  » s,  m,  [étoffe  brocliée  de  eoie,  d'or , 

%RoStrÎ£rI1^^  f dlofle  fclmqeéei?§mn 
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illil  im  WiBirt  • ^ moladm  «alBor] 

IC^,  tUuÊY-woUtr^  tinsêL 

, i,/.  f lorte  d«  marlirt]  Broemimio» 

* II  BnOuüÀKF  «tir  U tout  (m  dit  jd*on 


\êm  t«Bgddi«)  Jlwfij*.  fi,  (torto  d»  i 


^ M fail  roiuarqutr  plus  quo  ks  ouiroo  doM  im»o 
nio , suit  on  Lioo,  soil  oo  nol  ).  JV  **  trouva 


eompaf  nio . 

•is  ^csouDCs , at  un  tol  lurocbant  tur  kt  tout  ^ / 
fouSd  therê  six  persons  , mnd  smeh  a «oa  ml  thm 
mend  of  the  compnnjr  ( the  cock  of  the  romst  ). 

BROGUE,  •./.(usleosila  do  euisino  pour  (oifo 
rdUr  U Tiaado  J 5/>il , hromch*  Mctlro  U viondo  à b 
— , To  spit  the  meeaU 

-i-lcboTillo  do  bois  pointue  dont  on  boucbo  lo  tcou 
d'un  tonnoau  qu oo  o pored  1 Peg  or  spigot,  Up , 
muUl*  faucet.  ^ [oiguiUo  à tricolor  , patilo  Torfo  do 
1er  dont  Us  fiUusos  so  sorvoot  à Uur  rouot)  HeedU 
to  knit  with  ; mm  iron  peg.  — [l.  do  drapier]  Drap 
à double  broc  bo  ( plus  fori , mieux  faponnd,  mieux 
frappé),  J drmb.  ^(donUd'un  poignodo  tioaoroDd] 
itseas.  [baguette  pour  enfiler  dos  ebandeUee , dps 
ciorgos , ole.  The  sUck  whereon  emmdies^  eU.  hang 
im  a shoo.  — [t.  dVtifieicr  | oiguiUo  our  UquoUo  on 
ebarge  U fusée]  Spike  , pU.  — [poinlo  de  fer  qui  est 
dans  une  serrure , et  qui  doit  entier  dans  U trou 
d'une  clef  forée]  The  stem  (of  a loch).  — [outil  de 
cordonnier,  pour  brocher  Us  taloesl  J shoe~mak^*â 
peg.  — [ navette  chargée  de  soie , de  Uiae , ou  d*a^ 
ires  matières  qui  entrent  dans  U ibhrique  des  tapia> 
ieriet  de.bauledioe]  Shattle,  — (t.  de  cbasee«  de- 
feases du  sa.ialier  ] The  tusks  qf  awiidboar. 

BROCHEE , s.  f.  I toute  la  quantité  de  viande 

S 'on  fait  rdlir  h une  broche]  J spU’-fuU.  — de 
andellas  [ se  dit  des  mèches  coupées  qu'on  lève  de 
dessus  la  broche  de  fer  des  chandeliers]  Knot, 
BROCHER , c;.  u.  [ pauer  l'or  et  la  soie  etc.  de 
c6té  et  d’autre  dans  rélofTe  ] To  work  m stuff  with 
gold , silk , etc.  Dansas  broebé  ( nuancé  de  plusieurs 
couleurs).  Damask  of  various  colours.  — un  livre. 
To  stitch  or  sew  a book.  des  bas  Th  knit  stocks 
logs. an  clou  [ t.  de  maréchsl  ) To  strike  a nail 
info  a horee*s  fool.  — on  talon  (t.  d«  cordonnier  ] 
To  fatten  a heel  with  nails.  * ^ [écrire , cempo> 
Mr  è la  bite  { so  dépêcher , expédier,  ébaucher)  To 
wnte^  compose  in  a hurrjTy  im  a trice , in  haste  ; to 
hurry,  11  broche  tout  ce  qu'il  fait , He  does  ail 
ifUmgs  in  a hurry. 

Brochet  , r.  m.  f poUson  d'ean  done#]  Pike , 


BRODER,  e^  n.  [travaUlor  avec 
qoelques  étoflèa  pearl'oroerf  fis  msoés 
gsae,  2b  mmrkor  spot  gmmwe^jTmr  htmeit, 
or,  Topurfle.*^^  [ orner,  aoaplifinr  on 
nouealW)  To  adetm  , etrrbeUish  m stmry,  i 
truth , ut  ttff^  feigm.  You»  brodoa  cuee 
( vous  ajoulea  au  conte),  Pou  nommearc,  y 
pretty  well, 

broderie  , s.f.  [ ouvrage  dm  celssi  i 
Embroidery,  Parterre  en  — , ^ gmndees 
or  figures.  *—  [circonstances  ifu«  Too  a^ 
conte  , è one  nouvelle , poor  rembellir  J 
romancing , rom.inee,  11  y a an  peu  do 
que  vous  dites.  There  is  somm  iitilm 
your  story, 

BRODEUR , — EUSB',  t.  m.  nt 
qui  brode]  Embroiderer.—  de 
spotter  of  gauze.  *—  [hâbleur]  storm 
taut  pour  le  — (autant  da  fiddea^  , So 
belUshing, 

BRONCHIDB , i.f.  [action  dm 


^k.  Brochet  carreau  (un  fort  cros  brochet),  J very 
large  pike.  ^ de  mer.  Y.  BiciniB.  — de  terre 
[lésarddes  Antilles]  .faiamandfr. 


; BROCHETER , v.  a.  [mettre  «ne  brochette 

ÎBclnue  volaille , oa  anlce  viande  qu'on  veut  lAtir  j 
b skewer. 

BROCHETON,  s.  m.  (pelsl  beoebet  ]al  $maU 
pike  ^pUkerel. 

BROCItElTE , s.f.  [ petite  broche  dont  on  se 


hiton),  To  feed  birds  with  a little  sùck. 

dleve  è b — (avec  beaucoup  da  soin),  J child  nursed 

ear  with  trrettt  care, 

BROCHEUR  ,«EUSB,  i.  m,  etf.  [qn!  tricote, 
qui  coud  des  livres]  J knitter^  a book-stiteher, 
BROCBOIR,  s,  m.  [t.  de  maréchal  | marteau}  af 
smith* s shoeing  hammer. 

SBROCHURAIRK  ou  BROGHURlER«  «.  m. 
(faiseur  de  broeburee]  Pamphleteer, 

BROCHURE,  s f.  (petit  ouvrage  deqaelqne» 
leaillee,  qui  n'est  que  cousu]  PampMet. 

BROCOLI,  s.  m,  [espèce  de  ebon  qni  neat  vient 
dltaliej  Brocoli,  (rejeton  d'on  viens  eboa]5pnMK. 
BRODEQUIN , t.  m.  [cbaomnro  anliene , dont 
\ 1m  eemédisus,  qnend  ns  jouent 


[Mbs. 


I brooder]! 


bling,  tripping, 

BRONCUEH , V,  m,  [chopper  , &îro  un  f 


chanceler,  vacUbr,  trébucher;  hésitor, 

7b  stumble^  trip,  reel,  blunder  ssAoe., 
faulter,  be  out.  Un  cheval  qui  bioocbe  . ' 

Ifling  horse,  II  n'y  a si  bon  cheval  qui  ns  ~ 

*Tis  a good  horse  that  merer  stumbles. 

BRONCHES  , s.f.  pi.  (t.  d'anatomie  ; 
braoébesqui  conduisent  l'air  de  1»  tr 
poumon]  Bronchia. 

BRONCHI  AL, -ALE,  nÿ.[t.  drmnmt.i 
tient  aoz  bronchi  Broaemo/,  bronchieJ 

BRONCHOCÈLE , a.  m.  [ goitre  , Usa 
vient  è b gorge  entre  b peaa  et  In  t 
Bronchoreté. 

BRONCHOTOIOE , s.f.  [ incision  n 1 
artère  ] Bronehoton^. 

BRONZE , s.  m. [airain . aOUgn  de  enivve,4 
et  de  aine]  Bronse , brass.  Graver  ear  le  • 
yrare  upon  brass.  Des  canons  de  , Jfro 
Grand , moyen , et  petit  — ( médaillée),  l 
middle,  and  little  bromseJ"  XJn  coMurds 
rffiint. 

BRONZER  , V.  n,  [peindre  en  eonleor  de  1 
To  paint  bronzvoolour , peUttS  dark  i 
cuir,  pour  des  gants,  des  souliers  (le  teindre  se  s« 
pour  le  deuil).  To  Colour  leather  black  Jor  suam 
ing  gloves  or  sltoes.  * Bronaé  per  lo  hole,  im 
burnt , tanned  by  the  ssm. 

BROQUdilT , s.  ns.  [U  do  chave  « béte  bm 
d'on  an  J Brocket, 


BROQUETTE,  [j^t  doo  ^ in*  è tfi 


ronde  J Tack , a small 

BROSSAILLES.  V.  BaonnaiLLM. 


BROSSE , s.f.  [vergeltea  poor  smtte^nr  fm  b 
bits  , les  soutien,  etc.]  Brush.  — (free  ptaeenn  do 


on  se  sert  poor  étendre  les  oeulean»  ) d pmmfee^ 
brush, 

BROSSER  ,v.  a.  { fVettrr  avte  une  brosse  ; v« 
geler,  épouaseler  ) To  brush , rub  with  m brush. 

— , o.  le.  (courir  à trarete  des  base  et  A 
breossailles  ] To  r$m  through  woods  or  bushst 
to  brush  along. 

BROSSIER , f.  HI.  [qui  fait  et  vend  dee  1 
Brush»maher.  — [qiriWoaae]  Bruehst» 

BROU.  V.Bmwt. 

Jit 

mist , 


BROUÉE , s.  f.  r bruM , bronRlard] 
vbf , bllrht,  Pteui  M , Blssty* 


BROUET,  a.  m.  [espèce de  wdlleo  tu IsH  et  i 


sucre]  J messtfhollod  mdh  twoeieneé  math  smgo 
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I i’bs  «taOé  M — V.  km* 

u I—  Thim  hrtht  iMm  watar-gnut, 
3ETTB , i,f.  mackiBB  à porter  det 

B*a qanvaroooy  ot  Too  oowm de- 

j WkêtI  ùmiw>.—  [sort*  da  cbaWà  daaa 
’dwparaofcawMal^rfwM^erwifcae/'iwrraw, 
fstdam  dfcair.*— [»drliBat  narmnaj  Ftiitrj 

DETTER.  a.  a.  (trafnae  dans  ana  bronatte] 
IV  te  a vdar/ harrow^  or  a paitryr  eoaeh. 
bit  — teas  ks  Joan  par  k riUa,  Ifa  nuu 
a eoacm  aawy  <lr^. 

^UETTEDR,  s.  at.  (celui  <pri  traîna  da 
daat  aw  braoetlaj  iVSe  ihmt  draws  psopU  in 
U n4arAAarrw,  in  a bratutts» 

UETTfER , t.  at.  [ealui  ^ui  traîna  des  far- 
bas  oM  kowlta  à ttoa  roue]  J whsti-bar^ 

lOUHAHà,  s.  as.  (Wait  coafos  <(aa  forment 
budiiKaeats  aa*oo  donna  à no  spectacle  ; 
jaiej  C^s,  trapping ^ é^plmtsa,  rmckst ; 

>0I,4K,par<.  q^Brooir*  Blmstad,  pUnat^ 


tOUILLdMCn,  s.  as.  fddsordra,eonfiinon, 
M,  dacartldl  J eomjttsad  nffhir  or  case , a 
(Wl  ka  mtiher  ksmd  nor  UM,  It  t a du  — 
i*tta  i&ira.  Tbam  is  a gmai  detu  qf  per- 
^wcwfestmm ut  that  affinr. 
uOlUdiO,  s.  at.  (rapaur  dpatssa  qni  ob- 
it ft»i  yks  coafusatf  F**g^  misty  haze  ^ 
%rim».  âirjikiii  do  broaillaid , tUrny , misty, 
r nwsker.  U tomba  da  —,  il  fail  du  —,  7/  is 
r.  * f Aaûgaar  aaa  ranlo  our  las  bronillarda  dr 
die  (ptapowr  oao  caution  peu  sûre).  To  glee 
Istcari^.  Papior  —(qui  boit;  brottUtard  est 
iMibf  or  soaking  poper.  Donner  des 
^Wdi  (tk  mdtiersi  souffler  da  I’eau  de  sa 
k]  r«  water  npom*  — [de  mareband  , 
■Wont,  ragistsn]  fFaste-boek  ^ day- 


lOUUii,.^,  part.  4j/*Brooîllar,  Jumbled ^ 
kW,  ffls^rttrf , snarled,  Dos  «tufs  brouillés, 
^ HP'  * Las  cartes  aooi  bion  brouillées , 
embroiled, 

s.  at.  (action  do  broutller  ; 
•IftoUe, détord ra,  raurerseraant)  Mixing 
7*r,  La  — das  couleurs,  Thi 

tOQtUjgi^  a.  a.  (mettra  nilo-mdle , mêler  ; 
**f*(**»»tfttf]  1V>  fumble,  shvjfley  blend ^ 
*^/*l**kr;  mÿ,  snarly  admixy  coqfound.^ 
r #s  ****•!«»  «Tédaoche , To  beat  up  eggi 
^ m leg  mutton.  La  senranti 

papiers,  7*Aa  maid  puts  all  mj 
^ ***^*^'  — “**•  li<p*oai^t  To  shake  e 
«r  maie  (so  as  to  snake  the  sediment  oi 
^ Apuor. ♦ — (aMttra  de  la  eon* 
^"é^désordia;  semer  k discorda,  jeter  b 
f eorfusoy  disorder,  * — lo 
dims  partis  dans  nn  état,  dans  ont 
ywoer  b difiaion).  To  snake  a stir 
, invohre  in  troubles  by  dis- 
^ eisrord,  erntse  a snistmderttanding 
« poiaonts  1*000  arec  rautra , To  set  twt 
flir  *‘*****  « dhHsimty  set  them  to- 

fà  * L’amoarloi  a brouillé  la  eer- 

, *”  ^tordered  his  senses  y or  tumen 

s,  _ fkt  brasnié  yco  k bon  tens , To  want, 
*****  “*'•  brauilld  araa  Targenl 
• /**•  •‘"“îr*  aof  to  know  how  h 

eonfondn 
**"“1  » 


—,  or.  a.  [frfrt  lai  cboatM  mtee  •anfbsiottJTa 
shtt^le, 

it— ,ar.  r.  [sVmbarrasser,  ae  tronblaren  pat^ 
knt]  To  bo  outypstt  oneself  oui , ronfosmd  or  per- 
plex oneself.  — [rompra  arac  queku'un].  To  fkH 
osst\eith  one,  — La  temps  sa  brouilla  (sa  courre)» 
The  weather  begins  to  be  orer-rast 

BAOUILLERIE , s.f.  [cpierelle , dissension  ; db 
rtsion,  mécontentement,  inimitié,  discorde,  dt- 
rorce,  différend,  débat,  mésintelligence,  démêl^ 
Fktlllng  out,  dispute  y broHy  rupture  y süvision 
embroiling , fraction  y aarinnro,  misunderstandingy 
disagreesssenty  etuniiyy  discord  y trouble  y distur» 
bance. 

BROUILLON,  s.  m.  [ce  qu'on  écrit  d^ibord  poof 
k mettre  ensuite  au  nat]  4 foui  paper  or  writing^ 
fotd  or  rough  ropy,  — de  marchand , 4 waste» 
book , d«y-book,  — -oftt , adj.  subst.  [qui  se  plaît 
à brouiller  ; étourdi , remuant,  mutin,  séditieux, 
perturbateur]  Marplot  y blunderer  y hnre-brained 
fellow  ; busy-body,  intermeddler  .fractious , prag- 
matical y sssakebate.  En—,  Pragmatically,  Con- 
duite de  — , Pragmaticalness, 

BROUIR , «.  a.  [se  dit  de  faction  d'une  gelÀ 
hbnehe,  qiiifSiiirie  d'un  coup  de  soleil,  g&te  ef 
brûle  les  blés,  les  fruits,  etc.]  To  blast,  blight. 

BROUISSUIIE,  s.’ f.  (dommage  que  U gelét 
fait  ans  plantes  et  ans  arbres]  Blast,  mildew. 

BROUSSAILLES,  s.f.  pl.  (épines,  ronces,  ete. 
qui  croissent  dans  les  forêts  et  dans  det  endroita 
incultes]  Briars  y thorns  y brambles  y bushes  y 
thicket. 

BROUSSIN  D*ÉBABLl,  s.  m.  [exeroilaanca  qui 
rient  sur  férable]  Excrescence  growing  on  a ma- 
plctree,  molusium 

BROUT , s.  m.  [ce  que  k bois  des  jeunes  taillti 
commence  à pousser  au  printemps  j Browse  yYoung 
sprouts.  Les  ccifs  rout  au—,  The  stags  goaorowm 
«If  H— {fécale  rerte  des  noix]  7%e  green  shell  qf  wnb 
nuts,  shuck,  [la  saronde  écoreode  k muscade]  Thê 
second  integument  of  the  suttmeg. 

BROUTANT,  - ANTE,  adf,  fen  srénerie,  lea 
bêtes  broutantes,  k cherreuil,  le  daim,  k cerf, 
le  chamois  , ate.]  Browsing. 

BROUTER,  V.  a,  (pitre,  manger  l'herbe,  1m 
feuilles,  les  bourgeons]  7b  browse,  nibble  of  thê 
sprigs  feed  upon  them,  f OA  la  chèrre  est  attachée , 
il  faut  qu'eUe  brouta  ( il  faut  rtrre  dans  fétat  oè 
fon  se  troiire  engagé],  Where  the  goat  is  tied  y 
there  she  must  browse,  f L’hcrbe  sera  bien  courte, 
s’il  ne  trouTe  de  quoi  —,  The  grass  must  be  very 
shorty  if  he  cannot  fnd  wherewith  to  browse  (udd 
of  an  industrious  man), 

BROUTILLES , s.  f.  pl,  [menues  branches  d ar- 
bres dont  on  fait  des  fagots]  Sprigs,  brush-wood, 

* — (patiles  choses  inutiles  et  Je  nulle  râleur] 
Kicksnaws , snutll  trinkets , rubbish, 

BROIMENT  ou  BsoiBNCirr , s.  m,  [Tscttoii  da 
hr&rsrlCrindingy  powdering  y beating  small. 

Broyer,  ja  broie,  ja  broyai;  es.  a.  [piler, 
réduire  en  poudra  ; atténuer , pulvériser , fracasser, 
aonenatar]  To  bray  y grind  y pound  y beat  small,  le- 
vigate y stamp  y bruùe , dress  {hemp).  — des  cou- 
leurs, To  ssitx  eolostrs,  — YevMvt  (L  d^mpnmeur), 
7b  braytheink, 

BROYEUR,  $,  m.  [cclaî  nui  broie]  Grinder  y. 
pounder  \ he  that  mixes  colours  for  painting  ; 
hemp  or  flax  dresser,  * Un  — d’oera  (ua  fbs| 
mauraii  peiotre),  4 post-dawber, 

BRU , s.  f.  [la  femma  du  fils,  (Mr  rapport  an 
père  et  à U mêro  de  ae  fils]  Daugnter-ise^aw  , m 
son*s  wife. 

BRUGNON , s.  m.  [espèce  de  pêche  «ss  de  ps^ 
rîoj  Brun/on  y uee/aHns. 


tUhm,  cMwAÿ.  m — v 

7hêntiatêonë‘s  bnttalUjr,  — {parôU  durecl  brutal*; 
«rrnticittf , froanèrtlrf , iacartada , durclë , brua^u»- 
tie]  Âbusiv9  or  wArag90Ut  language  , clowniskmeu^ 
ewkneit,  inaonsideratiam ^ naUnesi.  Dire  une— 
dm  brutalilda  i <rael^u*uo , To  abuse  oms  , use  abiê^  | 
mue  language.  Faire,  comoMUr*  use».  To  be 
rude, 

BRUTE,  t.  m.  fanlmal  prird  3e  raiMAi  béte, 
groaMer,  saua  esprit]  Brr/<e. 

BRUXELLES,  r. y*,  [pineea  aeee  leaquenea  les 
argenfeure  prenueot  lea  MuUleâ  d'argent]  lÀlÜeptn^ 
eers,  brusseU, 

. BRUYA]raETn',iidP.  (arec  grand  bruit]  JToIm/^^ 
BRUYANT,  -ANTE,  adj,  v,  (^ui  rend  un  bruit 
confua  et  relentiaaaot,  ëtourdiasant  | Blustering  ^ 
rustling , thundering , roaring , clamourous , r/o/- 
îeriHg , loud^  noùrful^  uockjerous , obstre^  i 

wrous  ^ openrmotithed.  Se  divertir  d’une  manière  | 
bruyanie  , To  revel.  Fête  bruyante  , Bevel.  Troupe 
de  gena  bruyants,  foule  bruyante,  Bout.  Un  bom- 
me  —,  J tomer.  Airs  bruyants , Blustering  airs. 
Une  symphonie  pins  bruyante  qu'agréalile , d sjrm^ 
phony  more  loud  than  agreeable.  Cea  roetapb>sk 
ciena  bruyants.  Those  e>oc\ferous  metoyhysi^ 
elans. 

BRUYERE,  s./.  fpetit  arbuste  qui  croHdans 
das  terres  incultes  et  aldrilea;  le  lieu  même  où 
croissent  cea  arbustes;  landes,  brandes,  fi-icbes, 
gatines,  brouasatlles , garrigues]  Heath.  Jurse.  ling , 
the  sweet  broom.  Avant  dyarriTer,il  faut  passer 
par  une  grande  bruyère , Btfore  you  corne  there , 
jnoM  must  cross  a large  heath.  Coq  de  bruyère , 
d henth-rock. 

BU, -UE,  part,  Boire,  Dranh ^ or  drunk. 
BUANDERIE,  s.  J",  [lieu  od  l'on  fait  la  lessita] 
p^ash-home. 

BUANDIER  ,-ERE,  s.  f^i  fait  le  premier  blan- 
cbimeiit  des  toiles  neuves]  Bleacher.  Buaudière 
(blancbiaaeiise),  d washir^woman. 

BUBALE,  s.  m.  (animal  de  Barbarie,  qui  tient 
pour  la  forme  de  b eache  et  du  cerf]  Burbalus. 

BUBE , s.  J.  fpuaiuU  qui  Tient  aur  1a  paao] 
Mlhter  or  pimpU. 

BUBON,  8.  m.  [toBMor  maligne]  Botch. pesU- 
lential  sore . huho. 

BUBONOCELE,  «.  nt.  [t  de  cbirurgiei  espèce 
de  hernie]  Bubonocele. 

> BUCCALES,  adf.  fse  dit  des  glandes  qnl  ont 
support  è la  bouche  I Bttccales  glamduht. 

BUCCIN,  r.  m.  (coquiUe  qui  a b ibrmo  d*un 
cornet  | Bucrinum , wheik. 

^ ^ BUCCIN  E , s.  /.  [insirnment  de  nmstquegner^ 
T'èi’c,  corne  dont  on  jouait  comme  d'une  trompette) 
d cornrt . bugle-horn. 

BUCCIN  aTEUR  , S.  m.  fqni  joue  delà  trom- 
pette ; muocle  des  lèvres]  Ti  umpeter . buccinator. 

BUCCINII  E,  s.  m.  (buccin  fussib]  PossUe buc^ 
dmm.  • 

BÜCÉPHAT.F,!.  m.  frbeval  d'Aleundre]  Buce» 
pAn/iM.-— |cl»cvsi  depsrade;  et  irouiquemeut,  une 
fowe’  Bncrphrttos. 

BUCHE , s.  y.  ( pièce  de  gms  bois  do  clieuflàge'l 
Billrt.  hg  of  wood.  • — ( homme  stupide  ; béte , 
sot),  d dull  paUd/elttfW  ; blorkhend.  f 11  ne  se 
remue  non  plus  qu'une  bûche , He  moves  or  stirs  no 
more  than  a post, 

BUCHER  .s.m.  (lieu  oà  l*bn  serre  b boie  4 brû- 
bt]  fPooddtoie.  wmofhhause.  — famas  de  bois  eue 
Isqtiel  bs  anciens  mettaient  tee  morts  poor  lea  brû* 
ter]  WoodrpUe./unerahpile .pyre, 

—,  es.  «.  fafamttb  du  bob  «US  uoolbrlt]  To  fell 
Bead,  eat  dnsm  trees. 


BUCHETTE,  s,f,  f menu  born  qua 
, vresgona Tont  ramasaar  diM  lea  fcrêU'laa 
[falUn-avood.  stkà, 

‘ BUCOLIQUE,  adf.  f ae  dit  dea  ^ 
lorabs]  Bucolic^  pastoral,  i-umf.  \s,  f.^ 
egbigims  de  Virgile)  The  Buroltes.  ‘ 

BuER , s./.  .leiahre]  Lie  ; besch  qfeMm.} 
la  — > To  wash , buck. 

B(J])JET,#.fis.  [dUtde  IWifutdam 
Budjet. 

BUER,  es.  n.  flaver , Uanebir , lessiver, tt| 
lessiTe]  To  wash  buck;  scour  with  he. 

BUFFET,  S.  m.  I^rmutre  pour  merer  Is  vi|| 
et  b linge  de  talib  ; b tabb  oè  Ton  met  «as  p 
de  la  vaissella,  avec  b pain,  be  verres,  et  1st 
selle  n>éme]  B**fftt , cupboard,  ambry.  Sdkda 
a sd  îf  platejur  use.  — d’orgoes  )b  msnumg 
sont  renfermées  bs  orgues;  un  petit  «use 
entier]  The  organ  case,  an  organ.  Cn^ 
d orgue , Pull  organ.  Petit— d*oiguu,  CbstMf 
.positive.  J 

BUFFETIN,  «.  ns.  [ juste  ms  easpi  dsM 
d buyroai.  j 

BÜFFLE,  s.  m.  [bceuf  sauvage,  eepèrn  M 
qui  a les  coenes  reovenées  eu  arrsèrd  Bi^Êe, 
wild  ox.  * Un  vrai  —,  d dsdl-pmted  fsüem.  0 
blorhhead. 

BUFFLETIN,  s.  m.  (jeune buflu,  cass  emâ 
prêtée  et  passée  i l'huile]  Fosnqp  bupde.  esfa 


BUCHKROll,  {smts^Aie  Bocbetui 
Ion),  #.  m.  f celui  qui  travaille  à alun 
» forêt]  JTood  cleawer.  cr  cacûs 


BUGRANDE , s.f.  V.  AaaiTS*MBi]r. 

BUIRB , s.  f.  (grasid  vam  à mmtro  èss  BfSâ 
Plageon . a large  •vessel for  lufuors. 

BUIS , autnfois  Bocis,  s.  m.  (ailiiîisamtpjc 
vert , et  le  boit  de  cet  arbrisaeau]  Brnxdree.  b 
Bordure  de  bub.  Box,  Tabatière  de  beis,fo 
snufibox. 

— PiQOÂHT,  e.  m,  [bous  fralou]  Jwfo 

broom. 

BUISSON,  s.  m,  ftonffo  d'arbrbmnux  hb^ 
épineux;  ballter,  baie,  ronce,  arbrisssaa]  li 
thicket.  èreA-e.  f n a battu  les  buiaaons , etaasê 
a pris  les  oiseaux,  Ht  hsu  beat  the  èetsb  , mi  b 
other  has  caught  the  hare  — (arbra  frustiwif 
taillé  en  — ] ^ laahy  dwarf  •tree,  a très  • 
grows  with  a bushy  head.  — AaBSHT,  s.  as. 
cantbe;  espèce  de  néflier]  Boxdhoru.  pyroesm 
— n'oa  on  chrysobale , a.  m.  [e»èce  be  éenb 
arliflciellc]  Chrysobotes.  — [bois  efo  pen  d'étssb 
Tiricket , grovè.  Trouver  — creux  [ t.  de  d» 
ne  point  trouver  dans  l'eaceinte  b bête  qn'oaiî 
tournée,  To  find  only  the  nest,  ♦ TriSP» i 
crei'x , To  find  no  body  at  home,  , 

BUISSONNET,  /.  at.  [petit  hemmijd^ 

btrsh.  I 

BUISSONNEUX , -EÜSE , suÇ.  (couvert dtW 
sons]  Bushy.  , , i 

BUISSd^IER , -ERE , ad;,  [no  se  £t  qs^H 
Inpin  et  ecole]  Ljipins  buissonniers  (qui  eot  ^ 
terrier  dans  des  buissons),  TAicAel-nrêèitt.^ 
l'école  buissonnière  (aller  se  divertir  au  lica  Iw 
à l'érob),  Tophy  the  truant, 

BUT.BÊ  ,s.  f.  t.  debotaniquei  oignon  de  pM 
Bulh , huibnus  root. 

BUUE0X.  -xose,  I^r-  M putkh. 
nature  de  b bulbo,  nt  qui  en  viont]  Adkeeem 
bulbous. 

BOLBIFtRX  <uV-  [(•  1*  l>otuii,Mi 

porte  bora  de  terre  nue  ou  plusieurs  bofocsjfo^ 
; BULITHE  oc  nocor,  eu  Boâciotcu,  1. 1 


5UR  ( i€i  ) BUT 


to  pad,  fu«  Iroavt  dam 

■wdalmQJMitAM. 

OXS,  «./.  rlaito«  dn  mpat  malitation 
. d^  |4t;  W«f,  dipl£^  #air.  U 


«II 


m papt;  hnf^  dq»IAB«|  La  t 
tÙtaüèÊ  VemrmarCkmt\miy)^ 
UM.  BttUes  [pravmoM  d'm  bdodioa  4 
Bmlls.  ^ d*air , — d'aaa  (t.  da  pbjfii 


pbyâfM] 
aa  dit  ^a  da 


-,  odV.  (hia,  ««-«i; 
rr]  Jt^ar^y  grejr  pnper. 

3US,  -KE,  tldj.  [ea  foraM,  aotbant^aa] 
lanliTf  iMdmeform. 

JLLE7I5,  a.  m,  fsaflraga  daond  fMr  dcrit  pour 
[tXMi  d^aa  papa  Ballot.  — [attastation  de  aaata, 
deaf,  ^tia  faaatle  manuacrila]  Â cort^caU 
mltky  bmOeitm. — [biltet  <f  u'on  donna  pour  loger 
ddaU]  Jhilkt.  BiUat  i|u*od  donna  aaa  OMleloU, 

ih^TyAUpi.  m.  [arbre  en  boula]  J d^-nt^rve^ 
aafaretûtdboia/. 

tnitïlÈ,  s./,  [aoincaa  de  haie] 

Trw. 

enUliSTE,  s.  ai.  fcatui  «foi  lient  on  boreen, 
r T raccrair  daa  dreita  ou  j débilar  des  bUleU 
storiaî  Clerk  ^ lotUry^J^C’e  k eeper. 

ÇKlT,  ^ m.  [aofta  iTélona  de  laine]  J Umd  qf] 


^AiTÉ,-ÉB,  a^*.  [^id  tient  de  la  bure]  0/\ 
Iweltod. 

Wl^TOE,  t.f.  [eanfee  de  popeline  dont  la 
*to  art  4t  soie  fort  délice]  J kind  of  poplin. 

i.f.  [étcdle  grmsière  faite  de  laine, 
m,  Uima]  A very  coarse  cloth  of  a darkish 
[parts  on  fosses  qu'on  pratique  dans  lee 
■a]  BMtolty  pii-kead. 

WKEMJ,  -EAÜX,  a.  m.  [table  k dcrire,  k 
taeun  tiroin,  où  r«w  renferme  des  papiers] 
■'•«f  «nrfore,  desk.  Petit  —,  Senttore.  — 
“ ^*^^***ry~offce.  — des  ardes  , Za> 

Gnad  — de  la  chambre  des  comptes , 
—[lien  pour  Texpédition  de  cer- 
•«albiissJ  Q^e.U  — de  la  guerre,  The  «ror^ 
I*  p«to*  'The  post-office.  — dV 
■*«.  Ofet  rf  imuUigessee.  * — d'adresse  [femme 
i_iM  todt ce sapasse  dans  une  rille,  et  qui  le 
■mie  de  cAtd  et  d'autre]  À prating 
rilie  l'air  dn  — , saroir  Fair  du — 
■ Fistfaimaal d’une aflbtre) , Tokmmhow 
lJT*  Ptandre  Fair  du—,  aller  prendre 
T^TT^  Te  pomp  « iJbef-  oirf , it  oui  y feel 

f*  end  see  how  matters  stand. 
^•Jj^*mlaeiaet  qoelqnelbis  pour  aller  prendre 
toemmisnes  go  abroad  on  the 

4ia  «Ü!**"*  ^ ^ 1*^®* 

*^*V*ÿ«  feed  tern.  Lèvent  dn  —n'est 
yhe  esmse  is  tile  to  go  against  jroti. 
7*  (‘teparer  de  la  conversation),  2b 
Sb  tJLL**T**^  (I»  <•  company.)  — [t.  de 
"^HatHeoe  met  les  piécesde  procèt 
Jp*l^^tefdae  laids  tm  a place  qf judicature, 
MbaJ  — [jnridictkni]  Court  y 

[aadienee  dans  unecoor]  The  hear- 
The  judges.  Avoir  le 
J”**  te  juges  favorables]  2b  hare  the 

•|^ddr.  — [Ben  dtabli  pour  vendra  d« 
Fttctoeyyojke, 
— lur  Icqnal  oa  compte  de  Fargcetj 

!•  y*.  [influcTtee  des  bureaus 
J!JJ*dtrBliaos,  etc.]  OJjkoàn/luetué, 

^ **•  uias TF**^**  Cruet  {wherelH 
"ou  I 


MHMIM,  e.  m,  [bi  plus  betto  mptee  da  neare( 
Burgau , ssaereebeH. 

BuRGAUDUIE , e,  f,  [deaHW  du  burgpii]  Bur-> 
gsuuüœ, 

BUHGR  AYE,  s,  m.  [litre  el  dimtden  Allemagne  ; 
seimur  d'une  ville]  Bttr grave,  Bui  graviat  [dignité 
|de  mirgmve],  Burgrewate. 

BUiUll,  e.  m.  [outil  fint  pour  graver]  Barfn, 
.graver y a gracing  me/,  poitroly  pohtT,  ^ H s le 
— beaa , il  a k — ddlical , ffk  is  an  excelient  em 
\ graver. 

BGROfER,  a.  a,  [travailler  an  burin  ( graver, 
daeler  ] 2b  earruve. 

BURLESQUE,  adj.  subst.  [bouffon,  facétieux, 
pkimnt;  comiaae,  badin,  gaillard,  dhrertissaot , 
riaible  ; ridicule  ] Buriesqtte , merry , comical , 

\ foeose  y foculmr  y ludicrous  y mock  ; huUcrousness. 

! Cet  bomme  a Une  mine  — , That  man  has  a queer 
phis,  Cette  aetlon  fut  — (extravagante)  , 7?mr  u'«7S 
an  extravagant  action.  Vers  burlesques  , Doggrely 
moeh-verses.  Strie—,  Burlesque  style  y ffudiùru- 
site  ttyhy  burUeque.  Scarron  a excelle  dans  le —, 
Scarrom  eitteUedinbuHesaue  or  htdicrons  writing, 
Poatnre  — , Cemdcal , odd  posture, 

I Ls— , t,  m,  (ftnee  de  stjrle  on  de  poésie]  BMn- 
I tesque,  * _ 

I BURLESQU RMEIfT , ndr.  [d'une  manière  bqr* 
l^ue  ; comiquement , risiMement , drôlement , 
ridsculenaent]  Comically  y huàkrosuty , in  a jocose 
way  or  manner.  11  se  met  — , He  is  dressed  y or  he 
trims  himself  comically. 

BUUSAL,  adj.  Bvasaux,  pL  [note  dit  m*en 
parlant  das  édits  fails  pour  tirer  de  Fargent]  Pectv^ 
niary.  Edits  bursanx , Money  edseis. 

BÙSARD,  on  BUISARD,  s.  m,  [ oisean  de  proie , 
Mfoordfusxard  y circus. 

BU8C,  t,  m.  [petit  biton  plat  at  étroit  dont  lea 
femmes  se  servent  pour  tenir  leur  corps  do  jape  oa 
état  I Busk, 

BUSE,  s.  f.  [gros  oisean  de  proie;  aot,  ttu* 
pide,  imbécille,  grossier],  Bussard.  * Une—, 

J dunce  y a blockhead  y a noodle , mimskull , igno- 
ramus. t On  ne  saurait  faire  d'une — un  épervîer , 
ïou  can*t  make  a silken  purse  qf  m $aw*s  earl  Jack 
will  never  make  a gentleman. 

BUSQUER  un  jupoo,  ns.  a,  [le  tenir  pins bm par 
deraot  et  par  derrière,  afin  de  mieux  marquor  la 
taille]  2b  slope  a petticoat. 

Se  — [mettre  un  buse  dans  un  corps  de  îupf]  2b 
u'eare  ôûrA.  *— fortune  [cherrber  k faire  fortune] 

Te  seek  onefs fortune  ; to  be  a fortune-hunter, 

BUSQÜIÈRE,  s.f.  [l'endroit  d'un  corpa  de  jape 
oô  l'on  met  le  buse]  Tite  place  where  women  weor 
the  busk.  Petit  crochet  que  portent  les  femmes  à1e«r 
corps  de  jupe.  Stay-hook,  Pièce  dVtwffe  qno  lea 
femmesportent  devant  le  corps  de  jupe.  Stomacher.  / 

BUSTE , s,  m,  [figure  bumaîne , qui  n'a  que  la 
tire,  Festomac,  et  les  épaules,  sans  les  brml  Biof. 

BÜSTUAIRE,  $.  m-  [gladiateur  qui  se  battait 
anp/it  du  bûcber  d'nn  mort]  Bustuarius, 

BUT  • s.  m.  [point  ou  l'on  rise , la  fin  i^e  Fon  ae 

5 repose,  ligne,  marque,  terme,  vues,  dessein] 
ut,  mark  y jack  y aim  y end  y scope  y maOy  ieum 
dencyy  drfjïy  business  y view  y sale  y intention  y 
design  y thought  y goaty  prie l.  Par  cette  conduite 
qui  mène  presque  toujours  au  —,  By  this  conduct , 
which  seldomfaits  0/ success. — i — (sans  avantage 
de  part  el  dautre).  Even  hands  y without  any 
qddsy  upon  a par.  Joutf  — k —,  To  play  eren, 
Eire  — a — , 2b  be  even.  Troquer — à—,  Tobaw 
ter  or  truck  y without  giving  any  i/ting  to  h»ot, 
•Toucher  au—,  frapper  au  — [Uuuxcr  le  nopod 
j de  la  difficulté),  7b  hit  the  nail  on  ihf  head.  Tire# 
i de  — en  blanc  (iDConsidérément , Vusqiicmcnt, 
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m»  8»r<l«r  d«  winif) , Blimt^jr,  noumdit ^pUttdy, 
tèryptlXt  without  amf  prommklt. 

BUn«  -EE, q/'Boter,  JSRf , mbnod,  II  «st 
— à ccla,  Is  rssolosd  or  JSxodupon  that,  Ik  m 
foot  bat^  ran  contra  rantre,  Tii^  art  to  opposi» 

tUut  to  OMê  UMOtho^, 

BUTER  « V.  n.  [toucbcr  lo  but]  To  hit  the  marh. 
•—  [tendre  k quelque  £n]  To  aim  mtf  tend^  drWe,  H 
bote  à cet  emploi,  Heaimt  at  thaij^ee, 

Ss  —,  V,  r.  [ee  déterminer,  ee  fzer]  To  he 
resoloed  orjfxed.  Je  me  bute  k cela,  lamJSxed  upon 
that, — [être  opposé]  To  clash^  contradict,  op^ 
pore.'Cet  gens  se  buteni,  Ihose people  clash,  jar , 
dijffkr  to  opinion, 

•— quelqu*un,  v.  a.  [le  cbagriner,  le  trarer- 
ser  j To  tease , vex  one,  — nn  mur  [soutenir  par  le 
mojreo  d*nn  pilier  boutant]  To  prop  a wall  with  a 
huttreu. 

BUTIN  • s,  m,  sing,  [tout  ce  qu'on  prend  sur  les 
ennemis]  Booty.,  pillage , spoils  gained  'from  the 
eneayr^  capUsre , catch,  plunder,  prise,  ra- 

pine, rape,  y , Paois.  Las  soldats  rerinreot  chargés 
de  —,  The  soldiers  returned  leaden  with  spoils. 
Riche,  grand  •^,dlieh,  great  boo^.  Faire  du  —, 
To  plunder  , pillage.  Partager  le  —,  To  share , di- 
ride  the  booty. 

BUTINER,  V,  n,  [fiûre  du  butin]  To  spoil,  pll- 
loge , plunder,  make  or  get  a booty, 

BUtIKEUX,  -EUSE,  adj,  [ce  qu'ily  ade  gras 
dans  le  beurre]  Buttery, 

BUTOIR,  s.  m,  [couteau  de  corroyeur].  A two 
handled  kn(fe  used  by  tanners, 

BUTOR , s,  m.  [espèce  de  gros  oiseau  qui  rit  dans 
les  marécages  I héron  étoilé]  Bittern,  bittour,  Ar- 
den stellaris,  * Uo  — , une  butorde  (stupide) , A 
stupid  man  or  woman , a lob,  dull  fellow , f looby , 
hrntmtnoon-ealf. 


BUTTE,  s.f.  [petit  tertre  ] A saaB  4 
ground,  butt,  bann.  * Être  en  — (éUeeifa 
To  be  exposed.  Son  élération  Ta  mis  en— wf 
de  renrrie.  Bis  rise  has  exposed  him  to  da  id 
envy,  — [petite  motte  de  terre  antonr  da  piab 
jeune  arbiw]  Mound  <f  eerlA.  — [cxercicB  mi 
ed  Ton  tim  è nn  but]  Butt  ; the  shooting,  a | 
if  shooting  at  a butt,  — [instrument  dc  amd 

2ui  sert  à couper  la  corne  des  cberauz  j J Jam 
utteris. 

BUTTER  un  arbre , er.  e.  [ le  garnir  satari 
pied  avec  des  mottes  de  terre].  To  earth tg sa 
— du  céleri  (pour  le  faire  blanchir),  TonrnMi 
cele^.  . 

BUTTIERE,  adj.f.  [arquebuse— , avec Itsal 
on  tire  au  blanc]  A sort  of  njte~gun  ; a imdf 
[to  shoot  at  a wmte  mark,  ot for  prises.) 

BUVABLE,  adj,  [potable]  Drisskmkie , ji  i 
drink. 

BUVANT,  gérondif  de  Boiav. 

BUVETTE  , s.f.  [le  lieu  où  les  oftetenérid 
cature  déjeunent  et  font  collation]  Buaette,  tem 
alehouse,  — [ repas  entre  amis]  Competahoe. 

BUVETIEH , s.  m,  [celui  qui  tient  une  litol 
The  keeper  tf  a burette, 

BUVEUR,  s,  m,  [celui  qui  boit]  Drinker  Drt 
qui  rappelle  son  — (vio  agréable,  qui  ianuM 
l^ire  plus  d'une  fois) , Wine  that  invites  ts  nd 
one's  draught  — [qui  aime  i boire]  PnnM 
toper,  tippler,  toss-pot,  pitther-mam, 
gutsier , bibaclous,  — d'eau,  fTater-dhuter. 

BUVOTTER,  V.  n,  [boire  à petits  coup» et  « 
vent]  To  sip,  tipple, 

BUZE,  s.f.  [tuyau  d*un  soufflet]  Bode. 

BY,  s,  m.  [grand  foué  qui  traverse  uadiq^ 
«ert  à te  vider.]  Tench, 

BYSSE,V.  Bisses. 


C 


Oy  Calledhy  the  FTençh  cé,  has  the  same  artl- 
esdatloa  as  in  EngHsh , except  that  it  takes  thehie- 
Mug  sound  qf  s before  a,  o,  n,  when  there  is  a 
dash  under  U,  as  in  força,  garçon,  reçu.  C takes 
the  artiesdntion  ef  $ in  Claude,  second,  secret, 
with  their  deriratU^es , and  in  the  second  syllable  of 
cicogne.  G is  pronounced  at  the  end  rf  words  ; ex- 
cept, ist,  in  alnunacb,  clerc,  tabac,  estomac, 
mare,  croc,  broc;  and  épie  in  the  word  poro-^ipic. 
idly,  at  the  end  qf  sum  words  as  hare  a nasal 
vowel  before  c,asin  banc.  This  consonant  doubles 
to  the  heginnimg ef  words  between  the  vowels  e,  o, 
u , when  one  them  begins  the  uord,  and  I or  r 
comes  between  the  consonant  emd  the  latter  vowel, 
as  in  s^cabler,  accommoder,  accumuler,  occur- 
rence, acclimation , accrédité,  accoucher  t except 
in  acabit,  acanthe,  acari&tre,  Acre,  ocre,  acrosti- 
che, and  académie,  with  their  deriratires.  After 
the  other  vowels  c Is  always  single,  as  in  écarter, 
écorner,  écrevisse.  Double  e Is  pronounced  only 
bqfbre  e and  i , the first  with  the  sotutd  ofV , and 
the  other  with  the  hissing  sound  qf  s,  as  in  acci- 
dent, accélérer. 

C Is  an  ahbrerlation  used  ly  merchants , bank- 
ers , and  book-keepers  , for  compte  \ C.  C.  compte 
•otirant  \ G.  O.  conmte  ouvert  { M.  G.  mon  compte  i 
ê.  G.  son  compte;  L.  G.  leur  compte;  N.  G.  notre 
eompie  ; P t2.  tous  protêt  pour  metlreê  compte; 


G.  P,  stands  for  ConsUnlinople,  and  S.  M.  T 
sa  majesté  trm-<brélienoc. 

C,  anumernl  letter , denotes  too. cent ;CC.In 
cents  ; GGG.  3oo.  trois  cents  ; but  when  ibertem 
the  muneral  X Inf  ore  G , the  last  loses  erne 
Us  number , and  XG.  denotes  90.  qnatre-viirtdi 
and  when  G comes  before  one  qf  these  oOtoa 
merats  D or  M , it  lessens  its  number  esc  ^ 
dred,  and  CD.  denotes  Aoo.  quatre  cents  , sWul 
Qoo.  neuf  cents.  When  C is  turned,  and prod* 
^ the  numeral.  Un*  stands  for  5oo.  e»1 
CTo.  1000.  mille;  CGI^q.  10.000.  dix  mille  sIjDi 
cinquante  miUe  ; CCCIj)^^.  lOO,®»- 
mille;  and  CCCClgQj)^.  r,O0O,00O.  nn  iniffi«»v 
C,  s.  m.  [troisième  lettre  de  ralpbsbet]  f-  U 
grand  G , A great  C, 

ÇA,  ado,  [ici,  en  ce  lieu-ct,  â pomt;M»e  to 
struit  qu  avec  l'impératif  de  vmür\  Bere,  Atlkr.  ** 
nes-çê.  Corne  hither, 

çk  SJ  lÀ,  adr,  (de  cAté  et  d'autre]  Thiswn^ 
that  way , up  and  down  , scmtteringly,t»e»ijf^ 
II  Qui  çà , qui  U (cette  locution  n’est  pesé 
Some  one  wty , some  another;  hUheresd 
DE  çê  ET  DE  lÀ,adr.  [signifie  k même 
çd  et  là  ; mais  c'est  ausa  une  préposilk*] 
dtfwn , this  way , or  side  and  the  other.  B 
et  de  lê,  Be  goes  up  and  down.  Dc  çà  et  <»■ 
rivière  , This  side  and  the  other  qf  the  river. 
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I n fl,  T.  Em 

p fà.  4MÉ».  de  lot  t 5utqn*4  prêtent]  *TlU 
^ fe  iktinae.  ï)tpaie  deux  ant  en  çè,  Thii  tim« 
ytars. 

I oi  çi,  I «dr.  H prép,  (de  ce  c&té-ci)  Tlüs 
B et  çà,  I Jide,  on  suis.  Veoes  en  de  çà , 
m tfâs  ùdt.  En  de  çà  de  la  ririàre  , On  this  suie 

finir. 

an  M çà,  edr.  ef  [aignICe  U meme  chose 

«n  de  çd j On  lAte  side, 

■ « pntt.  inâtef.  (en  U (ut  tpiclffuefois  précéder 
»r.(  Ifow.  Çà  Toyooe,  Now  let  us  see.  qu'on 
uhtmm ! Comte mowl  Heg mtd ùe/iriendh  1 Or  (à, 
emewets^ffow  èe/fin.  Or  çà,  6niitoiM,  je  tous 
■,  l desire jrom;  Pray^  msw  Ut  us  have  done* 
pretuiebrevimUon  de  celaj  TheU.  (Bat  et  po» 
ur*.) 

lABAlJLirr#  -A!Tr£,  adj,  [qui  cabale]  CVi- 

iif. 

lAfiàLE,  f.y.  (brignc,  intrigue,  nenée,  ma* 
em,  bfee,  coajuratioa,  ceaspiratton  , socie'tê, 
>cuü«Q , coaplot  de  plusieurs  pc^tounes  qui  ont 
«e  àcicein]  Cabal*  pnrtjr  , sef*  chtb  , company* 
ietjr , * bngue  , junto , camvnssinp , combina- 
it g^f*/ecttom*  confederacy*  covenant.  Faire 
I taWlet,  Ta  re^/,  pael.  * Fotte  •—  , dange* 
nt— , JpamerfuL.  dangerous  cabal.  De'sourrir, 
■■fer  eoe  — ",  7b  discover*  tfuashu  cabal.  — , 
Me  àe  tradition  pai  a.,  .«f»  j mu , toucl  ent  l'io- 
de  la  Bu»ie]  Caba., 

^«AKàLÉ,  »EE , mdj.  [acquis  per  caWe]  Got  by 


CibALER,«.  a.  fClire  des  pratiques  secrètes  ; 

■■•  iotngne,  faire  uoe  hngae  , se  liguer  , 
Mjerer,  eoespirerj  7o  cabal  * form  a cabal*  riot* 
fleai,  conspire  together.  * Son  mérité 
*bik  peer  lai , Bis  merit  does  his  work.  I 

CilALEUB,  s.  m.  [qui  cabale  ; factieux,  ligueur, 
<®>nst,  latrigant,  eut  reprenant,  séditteux,  tra-  I 

Tfmiwrfe'’ ’ intri^er. 

'-aasUSTii,  s.  m.  |t  de  commerce  $ eomman- 
tr,çai  est  btèressé dans  le  négoce  d’un  marchand, 
•"Corneas  périmer.  — [savant  dans  la  cabale  des 
Inf»)  Cebalut. 

fqni  appartient  à la  cahnl»» 
•Mis]  Cebahttic.  cahalistical.  Science — , livres 
CàîkAn**’  ^balistical  science  or  books. 

» t-  m.  [maataan  à capucel  d thick  wool- 
n cap. 

campent  les  sau- 
*'^rre  savages  erect  huts. 

*■/  fretiip  loge , maisonnette , cbaa-i 
î!zî*  cottage^  hui*  hovel . 

^^*^,cré*  tiauM-house.  —,  [t.  de  ba- 
bateau,  et  couverts 
cf  a tilt , the  Hit  or  awning 

da  aiZh!  **  **  l’«'n  tnel  cou* 

n,j  d cage  for  birds  to  brood.  — * 

^*^^**^^**"^  passuge-boat  (on  the 


C \liqAv 

r [pelite-cahnna,  petite  hntte] 

^ cabanons  de  Bicéire  , 79te 

C\|ii»*2i**  ' *■  { 

t M*  [taverne,  maison  oh  Ton  donné 

pour  de  rargent;'gafgoffb| 
invent  * house  of  entertainment , 
“^biàre,  Ala  home , mngAiottse  * 
iimj  f aMlwe  f mauvais,  peu  fréquenté), 

JW*  P^nce*  drum  house.  Filter 

IDS  Si«J^^’  Nd“^nmpttHion.  * Faire  de  sa  mai- 

lf«i»  W il?*’*  • 

•Hdas^  relevée,  et  sur  lequel  ou 

fnnére  dn  thé,  du  café,  etc.] 

• - beard  * tem  • egUipage , tn%y. 


•—[eretUe  dliomaie,  rondelle,  girtrd-rotisnn,  nerd 
sauvag^j^lante  médicinale]  Asarabmccu , «axrustc, 

CABARETTER , — ÏIR.E,  s.  m*eHf.  [qnl  tient  ea* 
baret]  Taverner*  tavem-man  or  woman^  ale-house» 
keeper,  ale^ruper*  publican, 

CABAS , s.  m,  Ipanier  de  jonc  , qui  sart  ordinai- 
rement à mettre  des  figues]  A frail. 

CABlLLâAUD , s.  tn,  (poisson  de  mer  | inorue 
fraîche  I Cubiliau  , cod*  (live  cod). 

CABINET , s*  m.  (lieu  de  retraite]  Closet*  study* 
Homme  de  , .é  studious  man.  * [petite  cham- 
bre , boudoir  ] Withdrawing-roem.  — de  pein 
turet , de  tableaux , de  médailles , de  statues  , etc. 
A collection  tf  paintings , pictures  * medals  . 
statues  * etc.  Une  pièce  de  — * A niece  if  curiosity. 
—,  I armoire  ; espèce  de  bulîel  à tiroirs]  Cabinet , 
chest  of  drawers.  — d'orgue  , A chamber^  organ 

— , [ lieu  couvert  dans  un  jardin  ] Summer-house  * 

green  arbour,  bower.  , • conseil  secret  du  roi,  se- 

cret des  princes]  Cabinet*  cabinet-council.  Intriguex 
secrets  du  —,  Intrigues*  secrets  tf  the  cabinet. 

CABLE  , t.  m.  (grosse  corde  qui  sert  à élever  de 
gros  fardeaux;  cordage]  Cable  * pennant, 

CABLER,  V.  n.  [l.  de  cordier;  tortiller  plusieurs 
fils  ou  cordes]  7b  twist  threads  into  a com  ; maki 
ropes  or  cables» 

Il  CABOCHE  , i.  f.  [tête]  P.v/c,  noddle.  Grosse 

— , Logger-head.  Vous  avei  la  — un  peu  dure 
Tou*ste  a noddle  lhat*s  a little  of  the  thickest.  — 
[eu  bonne  part).  Gest  une  Imnne  — ( un  bomme  de 
sens)  . He  is  no  fool  J he  has  a good  head-piece, 

— j [petit  clou  à grosse  tètej  Bvb-nail.  Cabuebes 
( vieux  clous  ) , Ola  useless  nails, 

CABOCHON  * s.  m.  [ pierre  précieuse  qu'on  ra 
taille  point,  et  qu'on  ne  fait  que  polir],  — d'éme- 
raude , rubis  — C adjectif  ) * A precious  sfoue 
which  is  not  cut*  but  only  polished. 

CABREMENT,  s.  m.  [éboulemeat  de  lcrrc]F<i//- 
Ing  In  of  the  earth. 

Sc  CABRER  , je  me  cabre,  je  me  cabrai , je  me 
suit  cabré  ; V.  r.  (ne  se  dit  au  propre  r^ue  d'un  che- 
val qui  se  dresse  sur  les  pieds  de  derrière  ] Tu  rise 
or  stand  upon  his  two  hind  feel  * prance , tear. 
Faire  — un  cheval , 7b  rear  up  a horse. 

* — , or.  a,  I irriter  ] To  provoke , thi'ow  inlv 
. a passion. 

* So  — [s'emporter  de  dépit  ou  de  colère  ; s'of- 
fenser, se  choquer;  s'opposer,  se  mutiner,  se  henr- 
ter  ; router  violemment  à ses  supérieurs]  To  fall  or 
fly  into  a passion*  start  into  passion*  be  transport* 
ed  with  anger*  take  head*  be  refractory.  On  ne 
lui  Murait  dire  un  root  qu'il  ne  se  cabre  inconlioenl, 
Oué  caunot  siy  n word  to  him  * but  he  flies  iuto  a 
passion  immediatejy. 

CABRl,  i.  m.  [chevreau]  A kid.  Sauter  comme 
un  — , ab  skip  about  tike  a kid, 

CAÛUOLE  , 4,  f,  {le  Mul  d'nn  demeor  qui  s'é* 
lè7e  agilecoiU  ; quelques-uns  écrivent  et  pronon- 
ce''! capriole*  entro«diat,  gambade]  Camr,  Faite 
des  oebrielos  , 7b  eut  eapere.  — , [ t.  de  manège  t 
saut  *^e  l’on  faft  faire  à des  chevaux]  Capriole  o' 
'goflbdWitp  ed  a kertê. 

CABRIOLER  , v.  n.  [faire  la  cabriole  ou  der 
-cabrioles  % bondir  , sauter  « daaser,  balier]  7b  eu» 
per  * eut  capers,.  . 

CABRIOLET , s,  m,  [petite  roitare  l^àre , trat- 
•ée  per  «t  cbeval)  Oabeioiet*  a single  horse  chaise, 

— à pompe  • Ctarieie, 

GABBIOLEUR , s.  m,  [faiseur  de  ctbrioles  ; dan- 
seur, sauteur,  baladin  , betelenr,  fhreeur,  charlp- 
tan  1 Caperer  * one  who  ruts  ropers. 

CABRON  , s.  m.  [peau  de  eahri]  A ktd*s  skim. 
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CÀBROXm , «•  iM.  ^ 

•O  w sert  aux  tlat)  J tort  qf  emrU 

CABROUETIER,  «.  m.  [ calai  qtü  tMidait  sa 
cabrouct  | Ccrfcrw 

GIBOS  , «ÿ.  [poanntf  ; aa  aa  dit  que  des  choax] 
Drum^hêod,  Choa  — , Drum^heod  eahbage» 

CACA , UC  lleroM  anfimtio  pour  dira  ordura , 
axcrr'ment]  Exerrmemt-,  Faira  —,  Tb  go  to  ah  ah. 

• Il  C’est  du  — , *Tts  mastx» 

üACABER ,«.«.[  crier  { sa  dit  da  la  pardrix  ] 
To  cry  a$  apartridgo. 

* CAGADE,  s.y*.  [mauTais  soccis  d’une  folle  ao- 
traprisa , où  l’on  s’dtait  rantd  de  rdussir  ; ëchac , 
coup  manqué  \ bdma , sottise]  BqffU , * balk , a sad 
balk.  Faire  une  To  haro  a tad  balk  , coma 
off  with  a bqfflo^  bo  balked, 

CAGAO,  $.  m,  [amanda,  qui  (ait  la  principal 
ingrédient  du  cbocolatj  Cocoa  or  chocolate-^ut, 

CACAOYER , t.  m.  [arbre  qui  produit  le  cacao] 
Cocoa-4roo,  Cacaoti<RB  , t.f.  [lieu  planté  da  ca- 
aaotiersl  À place  planted  with  cocoa- trees. 

CACHALOT  • s.  m.  [espèce  de  baleine]  Cachalot. 

Il  GACHE , iff.  [lieu  secret  où  l’on  cache  quelque 
abosa;  retraita,  cachette,  trou,  réduit]  Lurking 
hole  or  hidden^merf  hi^g-ptace, 

CACHE,  -EE,  part,  qf  CUcher,  Riddfn^  ton- 
sealed f unpublished^  inner ^ enug^  dormant^  re- 
truse . reserved,  recondite,  occult,  obscure,  ab- 
sconded , secret , clamUsÜne , recluse , close , co- 
vert , deep  , private  , privy,  latent , cryptical. 
Lieu  —,  Recess.  Se  tenir—.  To  keep  out  of  the 
evtçr,  skulk.  Une  vie  cachée  , d retired  life.  * Je 
n’at  rien  de  — pour  lui.  He  is  entrusted  with  all 
my  secrets.  * Uu  esprit  —,  One  who  dissembles. 
tJna  humeur  cachée , One  of  great  taciturnity  ; 
et  man  qffew  words.  Intrigues  cachées , Privy  at- 
tempts. * G’est  iin  trésor—,  (se  dit  d’un  homme 
qui  a beaucoup  da  talents,  et  qui  ne  les  produit 
pari  « He  is  a concealed  treasure. 

CACHECTIQUE,  adj.  [d*una  mauvaise  consti- 
tution] Cachetic,  ronsumptive. 

Il  CACHEMENT,  s.  as.  Ll'acrioa  de  cacher]  The 
hiding, 

CACHEMIRE , s,  m.  (schatt  lait  dans  le  pajrs  de 
ce  nom  , ou  qui  rimite)  Cachemire. 

CACHER , es,  a,  [mettre  à couvert , à l'écart  } 
écarter,  retirer;  dissiniular,  voiler,  déguiser;  cou- 
vrir , dérober  à la  vue , à la  connausance , Uire  ; 
céler,  recélar]  To  hide , conceal,  secrete  , abscond, 
bosom  , mask , bury,  cloak , shroud,  put  up  . d/s- 
semblé  cover.  — sa  gorge,  7V>  cover  one*s  neck. 

— un  desséin , Th  keep  a design  secret,— ^ woo  ]eu. 
To  hide  one*s  cards.  * — sa  marche , — eon  jeu , 
To  keep  one*s  designs  esery  secret. 

n —,  as.  r.  Tb  hide , masquerade , mUehe , 
mwule,  seulk,  abscond,  conceal  or  hùU  onese{f, 
to  btrk, 

• II  na  s’an  — point , He  does  it  openly  or  bare* 
faeod,  mod  net  in  Awyyer* mugger.  Sa  — da  quel- 
qu’un (ne  se  pu  laisser  voir  à lui)  , 7b  deny  onose{f\ 
le  one.  Ha  pas  M — da  (aire  (na  pu  craindra , ne 
pu  M gêner  da  faire) , Ifot  to  fear,  not  to  care 
doing. 

II  se  cache  da  root  ( il'roa  each#  ea  qu^  fidt),  He 
eenceals  what  he  is  doing  from  me. 

Un  homme  ne  peut  sa— è soi-mêma  (sa  diU(- 
muler  les  dispoeittons  de  son  cœur),  A mon  must 
know  his  own  heart. 

CACHET , s.  m.  [petit  sceau  pour  oochatcr  du 
lettres]  Seal,  — d’or,  d’argent , Gold , sitvor^emi, 

— de  chilfru,  d’armu,  A eeal  with  a typhor,  q 
coat  cf  arms,  — volant  (lorsque  le  — mu  sur  I’en- 
vcloppe  ne  la  femu  pu)  A ffying  seaL  — antier  , 
fompu  , A whole , a broken  teal.  La  — du  voi  , 


The  king's  signet,  Lattre  4a  — (ordta  addf 
du  roi  ds  Fraoca,  an  IbmM  da  lettre,  eà 
une  personne  pour  l’axilar,  oo  mAma  ponr  Ti 
sonner) , A lettre  de  cachet. 

* Chn  Molière,  lu  (ncu  naèmapocinl 
du  géma.  In  MoUere*s  phyi,  even 
stamp  if  genius. 

CACHETER  ,«.«•[  appliquer  un 
quelque  choee  ; sceller,  lêrmar]  Tb  sosd,  seal 

Il  CACHETTE , s.f.  [peble  cache  ; iras,  s 
lieu  Mcrot)  A lurking  haie  or  hidden  cerner, 
ing-placo , sculking-olace, 

BV  — , adv.  [ è la  dérobée  , seerètamaaa 
manteau,  en  particulier]  ünderhassd^  in 
mugger,  in  secret , secretly,  ussdiscovered. 

CACHEXIE,  s.f.  [t.  do  mëde 
disposition  du  corps]  Cachexy. 

CACHOT  m.  [ prison  bease  et 
Dungeon.  Cachots  noirs , Dark  dungeons.  Os 
au  — , dans  un  — , He  has  been  put  in  a 
Tirer  quelqu’un  du  cachots , 7*o  gei  somu 
f prison. 

CACHOTTERIE,  s.  f.  [manière  aijiiili^ 
d’agir  ou  de  parler]  Hugger-mugger, 
ness. 

CACHOU,  t.  m.  [suc  gnmmo-ràioenx de 
des  Indes , dont  on  fait  ue  petits  grains  eaè 
Catechu,  Cathoo.  Yoj.  Aabqi'IEji. 

CACIQUE,  s.  m,  [nom  des  princes  da 
que  et  do  rAmériquaj  Ci  sic , or  tasiqsu, 

CACIS  , s.  m.  [arbrisseau  , espèce,  de  i 
dont  le  fruit  est  noir]  Black-currant , Qrmi 
tree.) 

CACOCHYME,  adf.  [mal  um,  de 
complexion,  valétudinaire;  au  figuré, 
bourru  • inquiet , difficile]  Cacocfyuuc  _ 
mical , having  the  humours  corrupted.  * 
humenr  — A cross-grained  mtmd,  lî‘  ' 
peevish  man, 

CACOCHYMIE , s.f.  [mauvais  état  du 
Cacoch^^my. 

CACODÉMON , s.  m.  [mauvais  esprit  ; 
CncoHamon. 

CACOPHONIE,  s.f.  [son  déaa^blc  è rvfSi. 
détonation,  défaut  de  concert,  dissonance]  Cem 
phony,  harshness  f sound, 

CADASTRE , s,  m.  [ivglstre  public  de  la  qasriS 
et  do  la  valeur  des  biens-Tonds  ; réportitioa  én« 
pùts]  Terrier  or  register  f lands  { like  dœwaiep 
vook  in  Enplnnd). 

Cadavéreux,  -eüse,  «/y.  [qmtM^ 

cadavre  ] Cadaverous,  Teint  — , Càdmaeit 
complexion.  Odeur  cadavéïvuaa,  SOnkàig  md 

CADAVRE,  s,  m.  [corps  nnirt ; oe  la dit  fuh 
corps  humain  , et  d'un  corpe  qui  tourne  è b jeA 
riture]  Corpse , dead  body,  remains,  (for 
ils  foulèrent  aux  pieds  le  — de  S^ao  , 
trod  under  Jbot  the  corpse  f Se/amns. 

CADEAU  , -EAUX  , s.  m.  j trait  de  ploavf»*" 
et  hardi  qui  so  liit  uns  lever  b main  , Ajhwide 
writing, 

— [repas,  fïle  que  Ton  donne  I des  dsiw*, 
réjouissance  ; préunt  ; son  , plaisir]  EnterùuMoa'i 
\femst,  banquet,  treat,  gj/fi,  pneseal.  |f  H «’«Jf* 
— d’une  montre,  -He  nutde  me  m preset 
watch.  Il  Si  vous  le  ' laiaaee  faire , il  von»  üns  ^ 
beaux  cadeaux  , ( il  vous  fera  des  dépenseï 
sivet)  , f you  lei  him  alone  , ho  will  run  fee  f 
off  ne  score, 

CADENAS  ,^s,  m.  [espèce  de  umne  ^ 
appliqua  et  qu’on  Ale  quend  oo  vcotl  Peéltd. 
Mettre  on  — , Ib  padlock,  — d’AlU*»!^ 
rood , è secret,  d german  , a routed podsdiew 
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rf.  Le  caiea»  i*ttoe  Talis« , The  padlock 

nanttaoi. 

FE^iASSER , a.  [ fermer  aece  no  eadeiuu] 

llocl. 

FENCE , «.  /.  fia  mesure  du  foô  qui  règle  le 
neat  de  celai  qui  danse]  Time  (i/t  dancing). 

, entrer  cd — , To  go  in  time.  Sortir  de 
trdrc  U — , 7b  dance  out  qf  time^  lose 

[trenUeneot  sonteaa  de  toIz  ou  d*iostni- 
J Cadence^  tpùvering  * fn7f , shake.  Il  • les 
m WUei  et  brillantes , His  cadences  are  Jtne 
nlhant.  — dam  l*bannoaic  [repos  qui  résulte 
tsage  d'on  accord  dissonant  à un  accord  con- 
\ C-Jemce.  [Passage  improrisé  dans  un  point 
e]  Ctiensa , voluntary. 

'^r»|réaUe  mesure  d*un  rers  nombreux  , 
me  période  barraoniense]  Cadence , cadency  i 
UT,  metre  ^ number^  numerousness. 

DÔCÉ , -EC«  part,  qf  Cadencer,  Cadenced^ 
Ewüed,  attm^red , Keamoiûous , well-turned. 
as—,  J cttdenced  pace.  Une  prose  ca- 
^ d numhered prose. 

DE9CEK , V.  a.  [ne  se  dit  eue  des  périodes 
rend  igréaUes  è foreillel  Caaeocer  sespério- 
To  gwê  a tfedenee , harmonise. 

CADESE,  s./,  [chaîne  dont  on  attache  les 
I ckeiMfor  galler-elaees. 

IDGIETTB,  s.f.  floogue  tresM  tombe 
la<  qw  k reste  des  chereus]  Cue.  Ghereux  en 
Tkésted,  hraidetl  hair. 

IDET,  -ETTK,  adj.  subst.  [putné]  Cadet  ^ a 
>grr  SM  or  brother^  a younger  doughty  or 
r:B«asr,  prisas.  IWanche  a(^ , branehe  oa- 
r ifaet  mekum^  The  eldest^  the  youngest 
ni. 

* [plttieiM  n*nn  autre,  ou  qui  a été  reçu 
n lû  lias  qacu{uc  charce]  Junior.  Vous  êtes 

Toearerouuger  tnan  T. 

* patil  homme  qui  sert  comme  simple 
À cadet  or  volunteer  in  the  army* 

Ua  — . da  haut  appétit , A slutrp  set  young 

;^*>nTTE,  s./,  [pierre  do  taille  propre  è pa- 
. Uwùkgetone. 

*■  Cnth. 

-^nOGàlf^  #.  Bi.  qui  retrousse  les  ehe- 

* *•/.  [nom  q^ie  les  serruriers  donnent 
et  à une  espèce  de  péoaj 

, I.  ai.  1 1,  ^rtio  extérieure  d'une  bor- 
^"/**f^“***^»  •**“*  merque'es  les  heures] 

'^Lfcgodla^  The  hand,  ün  — d'or,  d'émail, 

• « enamel  dtal-plate.  — solaire , Sun-dial. 
T'a  ie  os  style  ^ tndex-.  — équinoxial  , polaire  , 

rrrtiml,  E<fuinocÜml  ^ polar  ^ boHson- 

* <ta/. 

-àWUTüRE,  s./,  [i.  d'horlogerie  ; assemblage 
^ marcher  les  aigmllea  d\»  cadran] 

^ [bordure  dam  laquelle  on  enchâsse 
cbanis,  oontenr]  Frame  (/or  a 
frit  eadre  dmd , bien  sculpté , 

r- •••.  (avoir  de  la  conrenaoce,  du 
chose;  eomrenir,  te  rappor- 
^ dWord , a'accee^]  To  qua- 
n » «asmer.  (Ne  se  dit  que 

ae  cadre  paa  avec  1a  de- 
d^  aod  efree  with , or  suit 
if  déporitions  ae  cadrent  pas  ensem- 

• n^sitùuu  do  net  agree»  Toot  ne  pent 

• ]«k,.diM  iB  qralèino  Ait  è plaisir, 


Every  thing  cannot  square  well  in  a fancied 
system, 

CADÜC,-UQXJE,  o4f.  [tioox,  cassé;  déerépif, 
péiissable , fragile , da  peu  de  durée  , qui  r«anare 
ruine;  Tain,  mrole]  Decaying^  deayed,  crasy^ 
weak , occiduous , weakly ^ brUile.  (suit  ordinaire- 
meut  le  suLstauti  :)  Age  —,  Decrepit  old  age. 
Devenir  — , 7b  decay. 

Une  maison  rietlle  et  caduque , An  old  dectyed 
house  , an  oldhouse  fallen  into  decay.  Les  biens  de 
ce  monde  sont  endues  et  périssables,  The  goods  oj 
this  world  are  frail  and  perishable. 

^ Legs  — [t.  de  loi  ; qui  n'a  pas  lieu  faute  d'héri- 
tiers , ou  de  fonds]  A legacy  that  lapses  for  want 
tf  a claimant  (escheat),  or  that  cannot  be  paid  for 
want  tf  effects  , etc.  Voix  caduque  (qui  ne  peut  pas 
se  compter).  An  honorary  member. 

Le  mal  — (épilepsie),  The  falling  sickness  , epi-^ 
lepsy,  ctmtitiaUs  morbus.  Il  tombe  du  mal—,  du 
haut  mal , is  effected  With  the  falling  sickness, 

CADUCEE,  s,  m,  [verge  accolée  de  deux  ser- 
pents , arec  laquelle  on  représente  Mercure]  Cadu- 
ceus , Caduceum , Mercury*s  wand.  Le  est  un 
des  symboles  de  la  paix,  The  Caduceus  is  a Symbol 
tf  peace,  * H lui  fait  porter  le  — , Bb  makes  him 
his  Mercury  or  jAmp, 

— [bâton  que  porte  le  roi  d'annae  et  les  hérauts] 
The  tipstaff  tftke  king  at  arms  and  heralds, 

CADUCITÉ  A*  /•  [Etat  de  ce  qui  est  cadue, 
fragilité;  Tétusté,  Tieillmse,  décrépitude]  Cnub» 
ness,  weakness,  declining  or  deca^ng  state.  Lu 
— d'une  maison , The  decay  or  falling  to  ruin  qf 
a house.  La  — <Tun  legs  (style  do  loi),  V.  Capuc* 

CAFAllD, -AROB.  eutj,  smAsI.  [qni  afTeetees» 
térieurement  do  paraître  religieux;  bigot,  hypo- 
crite, faux  dévot,  grimacier,  eagot]  Bypocrite, 
hypocritical,  bigot , puritan.  Il  a l'air —,  Be  has 
an  lypocriticai  look.  Sous  Tair  —,  Under  the 
mask  tf  hypocri^. 

CAFARDERIÉ,  s.f.  ou  CArAiBUX , s.f.  [bigo- 
terie , Ausse  dévotion , cagotemo  ; hypocrisie , af- 
fectatiom  bigotisme , cagotisme)  Bypocriey. 

CAFE,  s.  m. [espèce  de  fève  qui  vient  originai- 
rement d'Arabie,  dont  on  fait  un  breuragt  appelé 
aussi  café\  Coffee-berries,  coffee.  Bailer  de—  Ctf- 
feeAraleê.  Tasse  de  — , dhsh  tf  coffee.  Rôtir, 

moudre , prendre  du  — , 7b  roast , grind , drink 
coffee.  Moulin  à —,  Coffee-mill,  — [maison  pnblâ- 
que  où  l'on  va  prendre  du  — ] Coffêe-house. 

CAFETERE  ou  CAFiTxas , s.  /.  [terre  plantée 
de  caSerO  Coffee-planUilions, 

CAFETIER  , s.  m.  [celui  qui  tient  un  café] 
Coffee-man 

CAFETIÈRE^  #•  f.  [pot  qui  sert  è Aire  le  café] 
Coffêwpot. 

CAF  IBIR , s,  m.  [arbre  qui  porte  le  café]  Ctf- 
l/êe-tree. 

CAGE , s.  f.  [petite  logette  pour  mettre  des 
oiseaux  ; — (ou  corps)  d'on  moulin , d'un  esca- 
lier (les  murs  qui  l'enferment)  ; maisonnette  , toge] 
Cagq;frtane;  staircase. 

• Etre  en  — (en  prtson\  7b  Ae  in  /ail, 

• Mettre  i^lqu'un  en— , 7b  put  one  in  jail , tn 
a stone-doublet.  — de  fer.  Iron-cage. 

—,  [hotte  qui  reoferme  Va  rouage  d'une  pendule] 
Chckfrjame. 

GAGEE,  s.  f.  [one  pUioe  cage  d'oiseaux) 
a cagefnll. 

Il  CAGNARD, -ARDE,  adj.  subst.  [faiuésnt, 
paresseux  ; lâche , poltron  , sans  courage , tans  cceii  !) 
Lasy,  sUÜftd,  idle.  Vie  oegnerde,  A lapy,  sloth- 
\fut  iJg.  C’est  un  — , Be  is  a lasybones,  Q 0 

Il  CAGNAKDER , v.  n.  [viTre  dans  la  léan- 
Uaei  To  lire  er  lead  a lapy  or  idle  sort  nf  ife. 
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CAG5AKDISB,  i. [faioAmliM , parctM]  La- 
tiness,  sloihfulness , idtenesi. 

CAGNEUX , -EUSE , adj.  [qui  a let  genoux  et  let 
ïambes  tournées  en  dedans  ; ùs  pieds  — ] Crooked 
iegs , spla^-Jaot. 

Il  CAGüT  , -OTE,  adj.  $ubst.  [ hypocrite,  bi- 
got , faux  dévot , cafard  ] Bigot , hypocritical  ; a 
nypocriU.  Rcgœ  — , Bigot  reign.  Air  — , manières 
cagotes  , Hypocritical  look  , jesmlical  meinners.  Ce 
n’est  qu'un  une  franche  cagoUe  , Ile  or  she  is 
hut  a bigot , an  arrant  bigot, 

CAGüTr.KIE  , s.f.  (manière  d’agir  dii  cagol,  hy- 
pocii^^ie  , bigoterie,  cafarderie  J A£'ected  des^oUjn  ^ 
hjppoiriy^  bigotry, 

CAGOJ  I3ME,  s.  m,  [esprit,  caractère,  manière 
de  penser  du  cagol  ; bigoterie  , cafardisej  Bigolixm, 

CAHIER,  s.  /«.  [plusieurs  feuilles  de  papier  join- 
tes eusemblo  eu  forme  de  lÎTrej  d quire  qf paper ^ a 
êl  'dcheà  book , Copy-book. 

— de  philosophie  et  de  théologie  [lot  écrits  qu’un 
professeur  dicte  à ses  écoliers  durant  son  cours  ] d 
course  qf  philosophy  or  dii^inily  taken  J'rom  a pro- 
/essoras  dictates^ 

— des  Etats  , de  l’assemblée  du  clergé  [le  résultat 
des  délibérations  de  ces  assemblées]  The  résolues  or 
dtlerminaüons  of  the  states  or  convocation.  — de 
fi-ais  [ t.  de  loi  ; me'moire  de  frais  ] Bill  qf  costs. 

II  CAIIIN-CAHA , adv.  [tant  bien  que  mal,  de 
mauvaise  grâce  ] H^ith^  much  ado  , untowardly  , 
against  the  grain  , lamely,  * Et  l'amour  va  —,  dnd 
loue  goes  on  but  slowly. 

CAllüT , s.  m.  [saut  que  fait  une  voiture  en  i-ou- 
laixl  dans  un  ebemiu  mal  uni]  Jolt.  Fan  e des  cabots. 
To  jolt. 

, CAHOTAGE,  s.  m.  [ mouvement  fréquent,  causé 
par  les  c.iliots  ] Jolting. 

CAHOTER , <v.  <f.  [ causer  des  cahots  ] To  jolt , 
jog , jump. 

CAIER.  f.  m.  V.  Cabibii. 

CAIIUTTE,!./'.  [hutte,  caliane,  chaumine,  chau- 
mière , loge  , muisoiinetle  ] Hut , cottage  ; hovel, 

• GAIEII,  -KUX  ,1.  m.  [ rejeton  des  oignons  qui 
portent  des  fleurs]  Sucker^  off-set.  Les  caieux  qui 
sortent  du  maître  oignon  des  tulipes,  The  offsets 
that  come  of  the  large  tuUp-i'oots.  Cette  tulipr 
n’esf  oirun  — dc  I’annrc  , This  tulip  is  but  a sucker^ 
this  is  its  /ff  st  year  of  hearing. 

— ( motile  d«  mer  ] Pinna  marina  ^ muscle. 

CAILLE,  s.  f.  [petit  oiseau  de  passage  dont  b* 

chair  est  délicate]  Quail. 

CAILLÉ,  s.  m.  [ luit  caillé  ] Cttrdlrd  nulk  ^ mill 
tssmed  to  curds  , loppered  milk. 

CAILLEBOT  , s.  m.  [arbrisseau  d'ornement  ; au- 
bier— , pain  blanc,  rose  gueldra,  pelotte  de  neige] 
IFarfnring  tree. 

GÂILT.KBOITE  y n.  f.  [ masse  de  lait  caillé  ; 
maite  J Curds  of  milk. 

CAILLEBOT  TER  (Sb),  v.  r.  [m  prendre,  se 
cailler]  Ta  curdle. 

CAILLE-LAIT  , s.  m.  [ petit  muguet]  Lady*s 
b.'d-straw  . cheese-rennet  y gallium. 

CA1LLEMENT  , s.  m.  [ état  de  ce  qui  se  caille  { 
— du  lait , du  sang]  Curdling  y coagulating. 

CAILLER  y V.  a.  [ coaguler , figer  ; condenser  ] 
To  curd,  clody  curdlcy  turn  to  curds.  Faire  — , To 
posset.  Lait  caillé , Curdled  milk. 

Sx— J V.  r.  [se  figer)  To  coagulate,  to  turn 
to  curds  or  clods.  Le  tang  s«  caille  , Blood  coa- 
gulâtes. 

CAJLT.TITAGE,  s m,  [action,  discours,  pro- 
nos,  ouvrage  de  caillette]  Gossipping  y idle  talk. 

nide— , Insipid gossipptng. 

ILLETKAT7,  -EAXJX,  t.  m.  f 
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CAILLETOT , s.  m.  f petit  turbot  fort  uq 
Toiuig  turbot. 

CAILLETTE,  s.f.  [la  partie  daveaa,<it| 

Eieau , etc. , qui  contient  la  présure  à càjkl 
it]  Bennet  bag , the  stomach  *f  et  calf  iuè.i 
— [ personne  frivole  et  babillarde  , soit  (104 
toit  bommej  d siUy  gossipping  man  or  s««aiaai3 
la  — du  quartier,  lie  y or  she  y is  the  gosiqiji 
neighbourhood, 

CAILLOT , s.  m.  f grumeau  de  sang]  À 

blood  y a lump  if  clotted  blood.  ] 

CAILLOU,  s.  m.  (pierre  fort  dure  H sm] 
ro  lie , roc  F.infy  pebble,  de  cailloux, frdil 

UAILLOUT  A(îE  , s.  m.  [mivt-age  de  caifioam 
ges  avec  dessein]./ sor^  tf  rock-tvork.  [Asoas  écal 
io.it. , Flint.  \ 

CAILLOUX-CRISTAUX,  s.  m.  pL  fpierresiNl 
et  transparentes  J 'Iransparent  pebbles. 

CAJMAC  iX  , s.  m.  Icbes  les  Turcs,  lieatmslài 
gmnd  viâir  j Caimacarn.  ' 

C.VIMAN,s«  m.  [crocodile  d’Amérique]  Cep^ 
jacare. 

Il  GÂIMAND , -ANDE , s.  m.  et  /.  [ gant  |s 
demanda  l aumAuepar  pure  fainéantise;  otcaiiaA 
pauvre;  fainiaul,  parc:iseux]  MumpeCyabapiif 
gary  truant . hedge  creeper. 

Il  CAIMAXDKR,  <1».  n,  [mendier,  demiais, 
gueuser  par  fiinéantise  ] Ta  beg  , go  a emsqjg. 
CAIAIANDEUR  , -EUSE,  V.  Caskavb. 
CAJOLER  , 4#.  a.  et  n.  [eotretenir  quekp’aè 
cboscs  qui  lui  plaisent  ; tâcber  de  séduire  usefe»* 
por  de  belles  paroles;  dire  des  doucenn, 
louer,  caresser,  miguarderj  To  cajoioySoetktuj\ 
flattery  court  y fawn  upon  y tvheedlm^bhunkshj’**^ 
^og , fin , f-  collogue, 

CAJOLERIE,  S.f.  [langage  flatteur,  partirJ*- 
rament  celui  dont  on  te  sert  pour  tâcher  df 
une  femme;  douceurs,  flatteries,  careuei,  tW 
dices  , louanges  , mignardise  ) Cajolery,  eep^* 
soothing  y coavingy  fawning  upon  y wAwtqt 
cogging  y courting.  Souffrir,  aimer  la  — , Tasts%i 
love  being  coax'eJ. 

CAJOLEUR  , -EUSE  , s.  m.  et  /.  f flatténr.  A- 
laleur,  carcisant,  complaisant,  doucereux*  C*}^\ 
coaxery  wheedter  y a coaxing^  wheedling 
turc . fawner , soother, 

CAigUE,  s.  m.  V.  Caîc. 

CAISSE  y s f.\  espèce  de  coffre  de  bois  ; Wu] 
Chesty  box  y trunk.  Caisses  d’orangers,  Cstet  ^ 
boxes  far  orange-trees. 

— ( le  lieu  où  les  négociants  , les  banquier^ 
niiicici'S  tiennent  leui  argent;  l’argent 
chea  eux;  coffre-fort]  Chesty  cash  y ready 
T enir  la  — (avoir  le  maniement  de  l’arpenl 
gociant , etc.  ) , To  be  rash-keeper.  Alla  s b 
vuus  *eres  payé  , Go  to  the  treasutyy  andjenli* 
paid. 

— [ tambour!  Drum,  Battre  la  —,  Tù  âra<  » 
drum  y raise  souliers . 

Il*  Battre  la  — (chercher  dc  l'argent  à eeiprut**'' 
tâciier  dc  se  faire  des  parlisana  ) , To  reel, 
*noney  ; to  endeavour  to  get  partisans. 

II*  kniporlri  la  — ( s'vuluir),  To  scamper 
with  the  money  trusted  to  one’s  care. 

jj*  Donner  uit  coup  sur  la  — , un  coup  sur  Ut**' 
hour , To  decide  for  on*  and  thé  other.  ^ 

— du  tamliour  (cavité  hémisphériquedi 
Cavitns  tympani , concha  interna. 

— [ corps  d'unc  voiture  J Body  qf  a coach. 

— de  dépdt  I auges  de  pierre  ; L de  psp«o*l 
Mellowing  Imros. 

^ CAISSETIN,  f 
^**1  box. 
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jeune  caillt] 
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JSSILR,  $,  JM. [cdm  k ealMclmnn 

ncr,  «fte. j Caah  Jfcwper,  cmshier, 
iSSQlf  • U m.  [pnad#  caîjie  qai  Mrt  k porter 
ivrei,  des ommtMMM dans  les  ânsks]  TumbrUl^ 
«d  wmggmm , emÊtêtm, 

tbateaa  plat  de  U grandeur  et  de  U forme  d'une 
la  pont]  Cetuen , 

Jssoas  à poudre,  ou  eaiasoos  à gargoussm  ,Giin' 
•«-«iestt. 

IL.  s.  m,  [dnrilloo  «pti  aient  aux  mains  . aux 
L,  aex  pesai  ; nacad,  calas,  callosité]  Callositjr% 
swtUtd  tmd  kmrdemed  inr  labour, 

ILAMBOURG,  a.  m.  (Uns  odorife'rant)  tfdori- 
ai  wood. 

àUÜUHE,  a./.  [calamioe-Totsile , cadmie-fos> 
pierre  cslajBuaire,  matrice  on  matière  terreuse 
DM,  gii  étant  ÜHidue  aree  le  cuirre  rouge,  le 
lisnaal  Gsüaariae,  or  lapis  uUamùuais,  cadmia 
faky,  eatamimar  stono. 

CAliMJSTRER  , M.  ou  [friser,  poudrer»  ajna- 
atrer]  To  curl^frissle, 

UdMirK»  a.  /.  [Storax  en.  larmes]  Dty  ito 

-[siasatoa  aieoilk  mmanlde]  Loadstone^  mag^ 
.Mafa^'c  aeoflBe. 

*èLA]QTE,a.y.  [malWir,  misère,  détresse,  dis- 
es, domaage,  afliction,  tribulation,  accident, 
•^«iafortnae,  désastre,  ruine,  dégât,  roauTsis 
Calamity,  distress^  adoérsity^ 
'"^imserdbleasss^nfflietionf  oppression  ^ ivoe, 
sù/brtaae,  pressure , gnovonsness , tra~ 
^dMtu^mkappiness  Temps  jdein  do  calamités  , 
"SMcrsaf  times.  Les  calamités  de  la  guerre , The 

-iUSE,  adf.  [ne  se  dit  guère 
signifier  misérable  , infortuné , 
Gebeux , désastreux  , Calamitous  , 

CA1.AMCS  stoxAnQCC  VRAI,  a.  m (roseau 
Calamus  odoratus  , sweets  scented 
•r- 

Cit^DRE,!./.  [»er  ipii  ronge  les  bléf]  FTori*//, 
""  t®acbine  t>our  presser  et  lustrer 
* notia  et  le  linge]  Calender^  mangle.  — ^g;•c5s^ 
pwsi  alouette  d’Italie  et  des  Ptrénées’  Ca- 

fo  **  passer  parla  calandre] 

» ».  m.  [qui  calandre  ou  oui  con- 

«“45,..-.  V.CilE.15. 

Aairs  l'action  du  feu  peut  ré- 

«tan,  comme  la  craie,  le  marbre,  la 

^IKEOOBE,  /.  [.Crt.  fapu:  Cale 

, -EOSE , «<//.  [I.  d<  joaiUûrs 
f i?fw?V*****  blanche]  Cnlcedonitss, 

[action  de  calciner]  Caleb- 

e.  [réduire  en  cbaux  per  le  ièu , 
rt^^JJ^I^j^iéduire  en  pondre]  To  calcinate^ 

ftiV"’  rédoH  en  cbaux]  To  ealdrne, 

Tn,„**^*  ^ ce/nnarf. 

m enJL,,^'***-** » «[**•  1«  f«*  • réduites 

CAlCin  * ^S^icttltureJ  Burnt  laud, 

^ ‘^iie  iifi  ^***””**  - snppntation]  Calcula- 
Tlr**’'*'^*®*^*'.  occount^  logistic ■%  es- 
psr  rcn!i!ujl*‘  on— ♦ To  calculate^  com- 

}*^n  ••  «wrw  point  (oB  peut  tou- 

lenrenr  de  — J mistake  in  a 
^ ^to/recied.  * f Se  tromper  dans 


son  —,  7h  be  out  in  one*t-recloning , fo  be  mis- 
taken. 

— [t.  de  méd.  pierre  qui  s'cngmidre  dant  lea  reins 
ou  dans  la  vessie , maladie  de  Ta  pierre]  Calculus  , 
the  stone  in  the  reins  or  the  bladder, 

— [espèce  de  béxoard]  Calculus. 

CALCULABLE»  at^.  [qui  pent  être  calcul^  Cbns- 

putable.  

CALCULANT,  -ANTE,  adj.  Des  gens  calculants  cl 
supputants  sans  cesse,  People  incessant Ijr calculating 
and  computing, 

CALCULATEUR , t.  m.  [qui  calcule]  Calculator^ 
computer^  accompttsnt^  caster^  reckoner, 

CALCULER , ^e  calcule , je  calculai;  v.  a,  [comp- 
ter, supputer,  chifTrer]  To  calculate.,  compute^  rec- 
kon , etun  up , estimate , cotmt , cast  up , cipher,  ^ 
mal,  To  miscalculate.  *'  Ib  savent  — le  vice  et  la 
vertu,  Thty  set  a proper  esalue  upon  erice  and 
virtue. 

CALCULEUX,  -EUSE,  eulj,  e€  i.  [t.  de  méd, 
tourmenté  de  U mvelle  ; pierreux , mvelenx]  Â 
person  afflicted  einth  the  stone;  ctUculous , sandXt 
graoe/lr^  stony, 

GAL£ , s,  f,  [petit  morceau  de  bois  plat  quVm 
met  sous  une  table , uim  poutre,  etc.  afin  qu'elle  soit 
de  niveau]  Quol/i,  wedge,  — [espèce  dq  coiffure  de 
tète]  A sort  nf  woollen  cap  (worn  by  ordinary  wo- 
men in  eome  countries),  — [petit  bonpet  plat  que 
Mrtent  des  Arçona  de  métier]  A JbU  edu  or  bonmetf 
Porter  le  cale,  Ib  wear  a Uoery,  J 
CALEBASSE  , s,  f.  [courge  séem  et  vidée  ,• 
gourde,  cucurbite]  Ooesrdy  gounibbotilm , calabash  , 
melopepo.  H n'y  aveitpaa  un  soldat  qui  n'eél  sa  ce-^ 
lebasse  pleine  de  vhi,  7%ere  was  no  soldier  that  had 
not  his  gourifull  wine.  Nager  avec  des  éalcbaases. 
To  swim  with  cork  or  bladders, 

—de  terre  [ plante  rampante,  du  genre  des  colo- 
quintes ] Colocynthis  oblonga, 

* t Frauder  1a  — ( tromper  quel^un  , en  ne  lui 
donnant  pas  son  eoatingent  dans  les  ebosqa  qiAnf 
doit  partager),  To  cheat ^ stint  orne  part  qf  lus 

slàare , drink  another  *s  share, 

CALEBASSIEK,  J.  m,  [arbre  de  FAmérique  ] 
Calabash-tree , Crescentia, 

CALr30TIN,  s.  m,  [t.  de  cordonnier;  cul  de 
chapeau  où  Fou  met  le  fil  et  les  alênes]  Tfte  crotvn 
«y*  an  eîd  hat. 

CALÈCHE,  s.f.  [espère  de  petit  carrosse  coupé] 
Ciùash^  a carriage  qf  pleasure,  — légère,  douce  , 
A light  easy  calaxh, 

— [ espèce  de  coiffe  baleinée  ] Calash. 

CALEÇON , s.  m.  [culotte  de  toile]  Drawers, 
CALEÇONNIER,  s,  m.  [ouvrier  qui  Lit  des  ca  ■ 

leçons]  Tailor, 

CALÉFACTION , /t  [cltaleur  causée  par  Fac- 
tion du  feu]  CatiJ'action^  heating. 

C^VLEMBOORG  ,^s.  m.  [quolibet,  rébus  où  Fou 
mot  souvent  tout  son  esprit  à rHii*e  heureusement 
le  sot]  qrtibbte^  pun. 

CALEMBREDAINE , s./:  [bourde,  valu  propos^ 
faux4*ityants]  An  idle  story^  an  evasion. 

CATJENDÉR,  t,  m.  [sorte  de  religieux  turc  ou 
persan]  Calender, 

CALENDES,  s,f,  pl.  [premier  jour  de  chaque 
mois  chez  les  Romains]  Calends. 

t Renvoyer  aux  — grecques  (remettre  une  chosu 
I un  temps  qui  ne  viendra  ïamats)  • Tn  nui  off  to 
latter  lammas,  to  put  off  to  to-morrow  comc-nevet\ 
when  two  stmdays  came  together, 

— [certaines  aasemMéea  de  curés  de  campagne , 

convoquéea  par  Févéïpie]  A ro/ipocetioA  qf  coiaïf^- 
parsons.  ■ :iaitized  by 

CALENDRIER  , t.  m.  [üvre  «m  tabU  dATjontx 
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, /.  [ fiètr*  èe%  tropiques]  Ou- 


ïs ranole  » âlaabiA , AtMkofM  d«»  ^Maj  àtiéruUtr, 
mlmanach 

f • Us  YeuUiit  rlformer  b — (cW-i-dî»»  iroii- 
rer  k redire  à ce  qu'oot  fait  des  gens  plus  habiles 
qu’eux  ) , Thry  want  to  teach  their  grandmother  to 
tuck  eggs. 

caîeStüre,  8. 

len/ure. 

b CALEPIN,  subst.  masc.  [recueil  de  notes , d’ex- 
J (rails , etc. , qu’on  a composd  pour  son  usage]  ^e- 
' morandunu  Je  coosullerai  mon  — , / shatX  consult 
my  notes. 

* CALIPH,  V.  a.  la  Toile  (edder,  se  soumetti'c) , 
31»  submit^ yields  buckle  to. 

’ «—les  pieds  d’une  table  (r  tneltre  uue  calc , afîo 
au*el|e  soil  de  nireau),  3i>  support  or  level  the 
mg  t\fa  table  ^ to  quoin  or  wedge  up.  — ou  Acorcr 
un  tonneau , etc. , Th  wedge  up  a cask. 

CiUf  ATEUB,  8.  m.  [celui  qui  cal£ite]  Caulker. 

GAUFEU TRACE,  s.  m.  [ourrage  de  celui  qui 
ealfeutre]  The  sipping  the  chinks» 

CALFEUIREK  , v.a.  [boucher  les  fentes  d’une 
perle,  d'une  fenlüre,  pour  empêcher  que  le  vent 
n’y  entre  ; dorre  ^ parnirj  Ta  stop  tie  cMnkt  qf  a 
dôor  or  sepsdowi. 

CAUBB,y.  CialibA. 

CALIB^,  8.  m.  [b  grandeur  de  rourerture  du 
eauen  de  toute  aorte  d’eraaes  à fcuj  The  bore  qf  a 
§re^rm.  Mousqueton  de  groa— , Â mueketoom  of^ 
a large  bore. 

^jgroaacur  de  la  belle,  proportkmnde  k l'ou- 
uerture  de  rarme  4 feul  3%e  siaa  qf  a.  bttlba.  Balle 
de  èahbre,  J eisod  ballet  or  shot. 

—ft.  d^rebit.  \ grosseur]  Bigness , bulk , forgo, 
sess , sise.  Deux  colonnes  de  même  •— , fWo  co- 
iontns  qf  the  some  nse.  *—  [profil  de  bols  de  ehan- 
loumd  en  dedans , pour  trainer  dei  moulures  tu 
|dltre,  etc.]  Mimld. 

^|f'[ttt  qualité,  l'état,  etc.,  d*uue petsonoe]  JT/isd, 
serf,  stamp,  temper^  etc.,  qf  a person.  Ils  ne  sont 
pm  tous  deux  dé  nsême  — , They  are  not  boût  qf\ 
she  Same  stamp,  temper,  parts,  etc. 

CALIBRER,  V.  a.  ft.  d'artillerie;  marquer  le 
calibre  d’un  canon;  le  faire  de  calibre;  passer  un 
boulet  dans  le  calibre.  To  dispart  o piece  of  ord- 
nance ; to  sise  a bullet. 

CALICE,  s.  m.  [rase  qui  sert  4 la  messe  des  ca- 
tholiques, et  la  cène  des  protestants;  coupe;  tris- 
tesse, alUiction,  douleur]  Chalice,  communia n^rrp, 
ctoss.  t Un  homme  doré  comme  un  — (dont  l’ha- 
hit  est  chargé  de  nlon  ou  de  broderie  d’or)  d man 
daubed  over  with  gold~loce.  * Boire  le  — , avaler 
le*— (souffrir  contre  son  gré  quelque  chose  de  fa- 
eheux)  To  swaUow  the  pill. 

— [t.  de  fieuriste;  le  haut  de  certaines  fleurs, 

dont  les  feuilles  forment  une  espèce  de  coupe  ] 
Bnmalement  ,Jlo%ver..eup.  ' 

CALICE,  -EE,  adj.  [t.  de  botan.  ; environné 
d'un  calice]  ChedicetL 

CALIFAT,  s.  m.  [dignité  de  ealife]  CatfaU. 

CALIFE,  ê.  as.  [successeur  de  Mahomet  ; nom 
des  souverains  arabes:  ils  réunissaient  le  pouvoir 
teasporel  et  le  spirituel]  Caliph  or  enbf. 

CALIFOURCHON  {k),adv.  [jambe de  ç4,  jambe 
le  U}  À straddle,  with  tegs  across  any  thing.  Aller, 
m mettra  ou  être  4 — , To  ride  a straddle. 

CALIN,  s.  as.  [niais  et  indolent;  paysan;  fai- 
néant, lâche,  paresseux,  gueu;^  J great  siUy  fel^ 
hw,  a booby,  lamp-hot^,  lasy  bones.  C’est  un—. 
Mets  O sculker.  Il  fait  le — , He  sculhs. 

— [alliaga  nompase'  de  piemb  et  d'éUia,  doublet 
ifiâ  but  UR  grand  ungej  Câlin, 


CAUNfiR  (•■),  je  me  oaUuo,  ^ me  cabui,Æ 
«ne  suis  câliné,  v.  r.  [se  teuie  daas  riarlslsJ 
praudresel  i^s]  Tb  be  in  o logy,  issdolemt  pwtiJ 
to  sit  or  rest  Me  o booby. 

CALLEUX,  -EUSE,  adj.  [o4  Ur  a dw 
dur  comme  un  cal]  Callous,  hard.  Üleère— , 
tous  ulcer.  Corps  •—  [t.  d’anat.  ] partie  qai  ( 
les  ventricules  du  cerveau,  Otrpus  Colhams, 

GALLITRICHE,  s.  as.  [sioge  vert] 
greên-.monk'er. 

CALLOSITÉ,  s.  f.  [petit  cal,  pefit  dofBm 
chair  solide  et  mebe  qui  s'engendre  sur  les  k-a 
d’nn  uloère]  Cnllosi^  ; hardness , thSdmesstfb 
skin. 

GALLOT,  s.  m.  [marne  de  pierre  qœ  fao  b| 
brute  des  ardoisières , poor  la  fendre  et  li  tdkf 
en  ardoises]  Block  or  lump  cf  unhewm  state. 

GALMANDE,  s.f.  [étoffe  de  laine  Instiée  in 
côté]  Calamanca. 

CALMANT,  s.  m.  [remède  qui  calme]a4M> 
leurs]  Calming  remedy , quietet\ 

CALMAR,  t.  m,  [canon  ou  tojnu  d'éeiéi^ 
Prn-ease. 

CALMAR  eu  Coxvct,  s.  nsr  fanfmal  isa« 
mou  , qui  a la  tête  entre  les  pieds  et  b veotre]  k 
tigo  sepia,  ink-Jhh , csUtle-^h. 

CALME,  adj.  [tranquille,  sans  agitation le* 
posé , en  repos , paisible  ] Calm , quiet , stiS , a 
disturbed,  serene , quietsome , sedate,  wpem 
nate.  La  mer  est  — , The  sea  is  calm , 

L’air  est  — , The  air  is  sUU.  * ün  esprit— .A 
unrqffled  mind.f  Une  vit  — , .d  quint  lift. 

— , a.  m.  [an  propre , bonace  ; an  figaté,  tm* 

quilbté,  repos,  sérénité]  Calm , calmness,  tdr 
ness , becalming,  quietude,  sedateness,  coitqesd 
ness,  quietness,  tranquilli^.  * des  p*«n«i 
Moderation.  Un  doux  calme,  Â sweet  tninqmli^- 

CAIJdER,  V.  a.  [apaiser,  rendre  calme,  nsk 
ver,  adoucir,  tranquilliser,  fléchir]  Tbreb»,^ 
pease,  still , quiet,  paefy,  compose,  sooth,  smeà, 
slacken,  settle  , temper,  sweeten,  husk , Ùq* 
suage.  — dc  nouveau  , To  recompose. 

SE  Calkbii,  -r.  r.  [s'adoucir,  s apaiser]  Top^ 
calm,  to  compose  oneself,  to  he  appeosri- 

CALOMNIATEUR,  s.  m.  Caloukutsicf.i/ 
[qui  calomnie;  délateur,  faux  accusateur, 
teur]  Calumniator,  slanderer . dejamer,  tndb^a, 
back-biler , false  accuser.  Il  suffit  d’ua  — 
perdre  un  honnête  homme , Onf  de/amolvir 
is  enough  to  ruin  an  honest  man. 


accusation  qnt 
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r enough  to  nun  an  Honest 

CALOMNIE,  a./,  [fausse 
réputation  et  l^onoeur;  médisance.  Inipo»!"'** 
detraction]  Calumny,  slander,  scandal, /da  or 
pulaiion,  malicious  aspersion,  traducing ,dq^ 
tion,  evil  Speaking,  detracting.  Ysircr  une—* 
slander,  caummiate.  Une  noire— ^ bam  esAswj'- 
Inventer,  forger,  labriquer  one  — contra 
qu'un,  7o  invent,  devise  a calumny.  Rap****** 
ime  — , 7*0  repel  a calumny.  Se  purger  d'uni— < 
To  clear  oneself  qf  a calumny. 

CALOMNIER , a»,  a.  ibleiser  l'honneur  bluA 
qn'un  par  des  accusations  busses  et  bvaaiés*: 
poser  da  faux  crimes]  7b  calumnLUe^ 
asperse,  defame,  belie,  * blacken,  scep^^ 
scandal,  traduce,  accuse  falsely.  Je  j 
me  vons  avet  appris  4— nolra  sainte  *'*^*"^ 
\fnd  they  have  taught  you  to  ospmse  ear  bq 
religion.  Pourquoi— cede  démarcha  ? ^kf  ^ 
luatniaie,  or  revile  this  proceeding  or  asseau*' 
CALOMNIEUSEMENT,  adv.  (a«ee 
CahanmoHsfy,  sirsmimxtstdy  ,,f^âely  > kf 
accusation» 

CALOMNIEUX  . -EUSE.  Ui- 
•oi  an*  nlonaie]  Ottumnimu , $md€nx»  < 
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Dita— « Ï\tmàummêlicmir99,\ 
^talioo  c^lowniJiw  « Cmimmmitms  imputatton,  \ 
ALCtfUUETRE  ,«.«§.[  ustraoieBt  propra  à | 
facf  «•âédâtcTptpourUc»loriyw)Q»f»-| 
«fcr.  j 

LkLORIQUE , j.  m.  ( t.  ^ ddmia  i ioida  es- 
sea— t tttblil  ct  imp^DdërsUe  , dost  le  dégage- 
Bl  produit  U deJeur  ] , Cmlmic. 

'AlXït  [ figure  i Calot , c*e«l4-dira , ridicule  ; 
nom  de  Catol , célèbre  f rareur  eu  grotoaquee  j 
vUiO^JSpm  ^ Céaicmiurê. 

CALüTJlf,  e.  m.  [ petit  abbé  pimpaot]  Cox^ 
mA , oaronMi  par§an» 

CAL0TJ5E  •#./*•]  figure  grotesque  daoc  le 
It  de  eeilet  de  Calot  3 Grotêstfue-work  , orJl“ 
rr,  fniesqnts , carU'atnres, 

— ( pièce  de  eer»  liadiae  et  satirirnie  1 Lampoon. 
CdLOTTE , s.f,  ( petit  boooet  qui  ne  courre  que 
denas  de  la  tète  ] Calottê  , cap , ev{f , black  cap. 

de  Mtia,  de  aaarequin , de  chagrin  , J coif  of 
Ua , atoroeto  • ihagrrtm,  à oreillea  , J large 
f tkal  coeers  thn  mare. 

Le  pape  lui  a doood  la  ( Ta  (ait  cardinal  ),  The 
fe  La$  mtaJe  him  a cardimal. 

— ( ceacarité]  hound ^ cnoitjr , or  depressure 
»,  oip.iM,  re/o/te.  La--- diea  cieas,  The  cope 
fhemtm^the Jimuunenl. 

n t B aorait  besoia  d*une  calotte  de  plomb  ( il  a 
I tilclirirc  ) • ffe  wants  brain.  Régiment  de  la  *— 
de  b bta  ) , FooPs-<ap-eompanr . 

~ I vedte  de  fbumeaa  à rérerbère  » fort  lurbaU- 
è»!  Leu/iiraece. 

CdUnTER , et.  a.  [ donner  des  coupa  du  plat 
b b aaiB  anr  la  Idle  ] 7b  top. 

CALOYERS,  J.  M.  pl.  ( uKHiiea  greet  de  Tordre 
b bial-RMile  ] Cotters  , Cahgeri. 

l^dlQOK  ,#.!».(  trait  léger  d*un  deeaiB  qui  a 
bi  niyad  | Aiualar  drawing.  Prendra  un  — , 2b 


ua  dearia  , a.  [ le  eontrefirer  , le 
eepirr  trait  pour  Irait;  iimler,  ccnlrefaiie  1 7\» 
qf»  iraeet  ealh,  counier^rnw,  * Tout  cela 
**  uir  let  ( imité  dea  ) roàunet  Mrantea , 
•d//tiwt«rapi«é q/îer,  otfrom^  etc, 

(^ALQOOIR,  j.  jpi,(  f K)iale éiaouasée  dont  on  ae 
aeer  calgoer  ] J tool  fur  chaining  with. 
CÀLYA1RE«  e.  m.  [ petite  éléralioo  où  l’on  a 
etoix  ) J caltfarjr, 

CALVILLE,  s.  m,  [ capèee  de  grojee  pomme  ] 
Ho  — rouge , du—  blanc,  hed^  white 

CA1.TI51SME , s,  «.  f aecte  ou  doctrine  de  Cal- 

I y s.m,  e\  f.  \ celui  , celle  qui  fuit 

" Calvin  ] Calrinht. 

CALVITIE^  r,  f.î  I.  de  médecioe,  état  d'èlre 
' Bt/lfiaess, 

CiLOMET,  »,  m.  ( longue  pipe  en  utage  cbe*  lea 
rÂmérique . et  nuMaprésentont  coronie 
*■  ’7^  de  paix  ] Calumet. 

'‘AIHS,  ».  M,  [ixrud  qui  ce  forme  d'une  hn- 
“^•pdaâe,  et  qui  lujoint  lea  parties  duo  0 
«al,  durillon  . dureté,  ealloaité  ] Câlins  . 
bol , bmoh  , callositf.  Quand  on  a Tos  de  la 
r^o , il  no  but  pas  se  remuer  que  le  — 
^■«t  hit,  When  one*s  Ug  is  broken,  one  must 
, the  callus  is  formed. 

, «adorciiseroeat  d’esprit  et  de  caar 

] Ward-keartedness.  obduracy . 
yAMAGROC  ou  Càjuuioc , s,  m.  f luagnoc  de 
riMA  ( not  poisonous.  ) 

-Hex,  i.m.[  pierre  fiue«  qnî  re- 
quelle  filtre  t etpderd V 


CaKAlBO  [peinture  d'nne  seule  couleur  } Brooch^ 
camaieu.  Gi*isaille  ( — peint  de  gris  ) , Grejr  ea- 
nudetu  Cirage  ( — peint  de  jaune}»  TeUow  cu- 
maieu. 

GAMAIL;  pt.  Cam  AILS,  s.  m,  [sorte  dHiabille- 
ent  qni  courre  1a  tête  et  les  épaules  jusqu’à  la 
ceinture]  Domino^  Capuchin,  [petit  manteau  <fue 
les  érlquet  portent  per  dessus  le  rochet]  Bishop's 
punie  ornament  worn  orer  the  rochet, 

GAMA.LDULE,  s,  m,  [sorte  de  retigieax  soli- 
taire] Camaldolite. 

CAMERA,  s.f.  [t.  dTanat.;  la  calotte  du  crâne] 
Camara , Camarhon , fornix  of  the  brain. 

CAMAJIADE , s,  m.  etf.  [compagnon  de  pro- 
lessioot  associé,  ami]  Camarade ^ comrade^  com^ 
panion  , fellow  , friend , copesmate  , chamber 
fellow , accompanier.  Camarada  de  fbrtune , de 
voyage , d*aveoture , de  malheur , Companion  of 
^fortune  f fellow-traveller  , adventurer , sufferer 
Ik  tout  camarades  d’école , They  are  schoolfellows, 
Lucie,  sa  sœur,  avait  dans  son  coiivent  una  ca- 
nwrade  charmante , iMcy , his  sister , had  in  her 
convent  a charming  companion. 

CAMARD',  - ARDE,  ad/,  snhsl.  [camus,  qni 
a le  nex  plat  el  écrasé , écaebé , relrouasé  ] Flat- 
noeed , flat-nosed  man  or  woman, 

CAMAYEU , V.  CamaIbu. 

CAMBOUIS , s.  m.  [ matière  gluante  qni  se 
forme  do  rieux  oing  dont  on  graisse  les  rones , 
Com  , black  and  oily  grease  tf  a cartwheel , 
printing  press , etc,  room, 

CAMBRER  , n.  f coorber  ea  are  ; i^r  , 
voAter  ) To  arch , emult , crook , or  bend,  II  finit 
cbaufTer  le  bois  pont  le—»  Wood  muet  be  heated  te 
make  it  bend. 

—,  ».  r.  [ sc  ddjeler  ] To  warp.  Cette  poniro 
leoee  à se  — , That  heanp  begins  to  warp. 
Pont  de  Dsvirc  eainbré , .4  deck  of  a ship  that 
lies  eambe$'ing.  Le  plafond  de  son  cabinet  est  cam- 
bré, The  ctcMng  of  his  closet  is  concamerated. 

CAMBRURE,  s.f,  [courbure  en  arc]  Combe, 
ring , war/fing , concamerating  / the  bending  or 
rrooking  of  a thing, 

CAMEE,  s.  m.  [pierre  composée  de  JifKrenles 
couches,  et  sculptée  en  relief]  Camœa, 

CAMÉLÉON , s.  at.  [ petit  animal  qui  ressem- 
ble au  lésard  cl  qui  prend  la  couleur  des  eboses 
dont  il  approche]  Caméléon,  or  Chanueleon.  * C’c^l 
lin  vrai  — ( il  change  aisénicnl  de  parti  ) , Tfr 
i.t  a true  eamelcon.  — [ It  i rae  d’aîlron.j  coiistclla- 
lion  de  l’hémisphère  méridional  ] Camclcon.  — 
BT.Aitc  [plante:  carliiie  ou  cliardonncrclle J Car- 
lina , Carlinc-thistle, 

CAMÉLÉOPARD,  t,  m,  [çirarre;  animal  ta- 
cheté comme  le  léopaid,  et  qui  a la  tè|e  et  le  cou 
du  cliamesul  Camelopard , gtraffa , surnapa. 

CAMEI.INE,  s.f.  [sésame  d’Allemagne;  plant* 
bmleutc  ] Camelinn^  my upturn,  gold  of  pleasure 
CAMETjOT  , s.  m.  [ elofTc  de  poil  de  chèvre 
et  mêlée  de  laine  ou  de  soie]  Camelot , camlet 
^ondi^  Watered  camlet, 

f 11  est  comme  le  — , il  a pris  son  pli  dît 
d*une  personne  incoTrigilile  ) Tte  is  like  a pteceo^ 
cloth , he  has  tahen  his  crease  or  fold.  + 1 e 
mettre  au  pli  du  — (le  réduire  à obéir)»  7b  male 
him  buckle  (a, 

CAMELOTÉ  , ÉE  , adj,  [lissé  en  forma  de 
camelot  1 Woven  like  camlet. 

CAMELOTTNE , s.f.  [ peUte  étortê  oodée  comme 
le  camelet  j CamleSlne. 

CAMËRIER  , s.  m.  [ officier  de  la  chambre  «tu 
pape  ou  d’un  cardinal  ] 2'he  clmn^rtnin  eff  t!*e- 
pope  or  cardinak 
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CÀMÊaiSTB . ou  CàmitétA , #./.  fk- 
pagne,  dame  de  U cnambre  dVue  princeaMi  9faid 
ÊffitoHour^ 

CAMERUNGAT,  t.  m.  fdignitd  de  camerlioeue] 

' ' Tht  place  and  office  qf  a eatyiinal , w/io  is  chan-’ 
ceUor  of  </ie  ex^equer  at  Rome , and  regent  du- 
* ring  the  'vacancy  of  the  tee, 
j CAMERUNGUE,  s,  m.  [chef  de  U cbambre 
‘ apostolique  à Rome]  Cameriingo. 

■ CAMION,  s.  m,  ffort  petite  dpiogle]  JUwikinpin, 
[GrifTe  de  chat]  Cat*s  paws. 

— [petite  charrette  traioée  par  un  clievid  ou  par 
deux  hommes]  A little  cart^  small  dray. 

CAMlSA^x.  m.  [morceau  de  toile  dont  lea  femmes 
caraïbes  cachent  leur  nudité']  V.  Paone. 

CAMISADE , s.  f.  [attaque  faite  de  nuit  on  de 
rand  matin,  pour  preodüre  reooemi  ; surprise, 
cusquerie]  Camisado. 

CAMISARD , s.  m.  [nom  des  calrinbtes , des  Cé- 
Tennes , qui  se  soulevèrent  en  1688 , et  furent  ainsi 
nommés  parce  qu'ils  mettaient  leur  camise  ( che- 
mise) par  dessus  leurs  armes  pour  se  recoonaStre 
dans  l'obscurité)  Camisard, 

CAMISOLE , s.f,  [gilet]  Vnder-waidcoaty  smie- 
het  ^ jacket. 

CAMOMILLE , s.f.  [herbe  odoriférante  ; sa  fleur 
et  sa  graine]  CamomUe. 

CAMOUFLET,  s.f.  [fumée  qu'on  souffle  au  net 
de  quelqu'un  qui  dort , avec  un  cornet  de  ]>apier  al- 
lumé] Smoaky  paper  held  under  one*s  nose  when 
asleep.  * 11  a reçu  un  vilain  — (un  sanglant  affront), 
He  has  had.  a terrible  rap  over  the  knuckles. 

CAMP,  s.  m.  [lieu  où  une  armée  se  logo  en  ordre, 
retranchement  , campement  , pavillon  , tentes  ; 
l'armée  campée]  Camp.  — volant , A 
—>  retranche  , ouvert,  fortifié.  An  inêiencAed^ 
open ^ fortified  camp.  Mettre,  poser,  établir  son 
•—  dans  un  endroit , To  pitch  , fix  one*t  coma  in 
a place.  Maréchal  de  —,  Major-general  {falsely 
called cemp  or  field  maraclial).  Aide  de — , Aid  de 
camp.  Mestre  dc  — , A colonel  of  horse.  L’alarrae 
est  au  — , V.  Alarme. 

CAMPAGNARD,  ARDE,  adj,  subst,  [qui  de- 
meure aux  champs  ; qui  tient  de  ceux  qui  j de- 
meurent ; villageois , paysan , habitant  des  champs] 
Belonging  to  the  coimtry.  and  the  country-people  ; 
clownish  , rustic^  churUsh  j a country  man  or  wo- 
man y Countiy-bumpkin.  Avoir  l'air—,  To /lai'j  an 
air  qf  rustirityy  clownish  look.  Avoir  les  manières 
campagnardes.  To  have  a clownish  deportment  , 
behaviour . Devenu  —,  Rusticated. 

CAMPAGNE,  s.f.  [les  champs,  par  opposition 
à la  ville]  The  country.  La  vie  de  la—,  Coun- 
tjy-lfe.  Gentilhomme  de— , Country-gentleman. 
C^ns  lie  la  —,  Peasantry.  Reléguer,  vivre  à la  —, 
To  rusticate.  Comédiens  de  — , Strolling  players  , 
strollers.  Se  m'en  vais  à b— , /nm  going  into  the 
countty.  or  out  of  town.  J'ai  eu  plus  de  — que  je 
n'en  voulais , / have  been  in  the  cotmtty  more  than 
I wiihed.  11  est  allé  à sa  — , He  is  gone  to  his  seat , 
his  country  seat.  V.  Maison. 

— [grande  étendue  de  pays  plat  et  découvert; 
^ine J Champaign  , plain , a flat , open  country, 
Grande,  vaste,  rase  — , A large  y extensive  open 
country'.  En  plaine  — , /«  the  open  fields.  ♦ La  — 
est  belle.  The  crop  promises  to  be  plentful. 

Battre  la  —,  To  scout  y scour  the  country  for 
intelligence,  * Batiro  la  — (dire  beaucoup  de  chores 
hors  de  son  sujet).  To  say  a great  many  things  fo- 
reign to  the  subject. 

— , [temps  durant  lequel  les  armées  sont  ordinai- 
remciitcn mouvement  « campement , action  des 
trMnn«a  . gervice,  année  do  service]  Cutnpaign  , the 
’CS  de  — , Field  ■‘pieces.  Les  troupes  se 


meltrOBt  bieotM  en  — , The  troapw  svaf/  aman  tà 
thefield.  Ouvrir,  commencer  b —,  T'a  open , k 

fin  the  campaign.  Tenir  b —,  7b  iteep  the  fid 
• — de  Uolbnde , T’A*  emmpedgm  im  BolUà 
C'est  sa  première  —,  *TU  his  first  cmwspaigm.  fJ 
fe  Thmake  an  end qf  the  camptti^gn.  ' 

* Mettre  tes  amis , mettre  bien  «le»  gcw  ee  — 
(les  faire  agir  pour  le  snceès  d’une  affaire)  , 7ô  s 
one*s  friends  y or  a great  many  people  to  werl 
* Se  mettre  en—  (aemporter),  Jb  fiy  into  a pm 
Sion. 

CAMPAGNOr*,  E.  m,  [espèce  de  naolot]  Grta 
headed  field-mouse. 

CAMPANE,  s.f.  [t.  d'architecture;  corps dn  cb 
piteau  corinlhieii  et  composite]  Beti.  Omemcoté 
sculpture  en  manièie  de  crépine  avec  des  boupeie 
clocîietles  , Ornament  with  fringe  and  tassel. 

CAMPANETTE,  on  Campanells,  e./*.  ffe*’ 

de  Narcisse]  Blue-hell  flower  y Canterhury-beiL 
CAMPANIFORME , adj.  [1.  de  bot.;  qei  si 
forme  d'une  cloche]  Campanform. 

CAMPANULE, /.y!  [plante  bitenxe  : ganteW^ 
Gants-Notre-Damej  Campa  nr  la  y Venus's  looiing 
glass  y bell-flowers. 

CAMPAN1TL1Î , ÉE,  adj.  [l.  de  Lot.  ; qui  rtpcé 
sente  une  cloche]  Campaniform. 

CAMPEMENT,  s,  m.  ll'action  de  camper,  k 
esmp  même]  Encampment  y encampaigm.  Lc — «t 
raffaire  d'un  grand  general.  Encamping  is  the  hf 
siness  of  a grvat  general. 

CAMPER , V.  n.  a.  et  p.  [ se  dit  d'une  armét  ^ 
s'arrête  en  quelque  lieu  , airéter,  loger  , ae  fbrrr. 
se  poster , asseoir  son  camp . se  retraoclier  : est  plu 
usité  au  neutre]  To  encamp  y pitch  tents  .pUck* 
Camp,  ll'a  campé  aon  armée  entre  b montagaert 
la  rivière  , He  nas  encamped  his  army  hetnm 
the  mountain  and  the  river.  Il  se  campe  temjtmn 
avantageusement.  He  always  pitches  Mis  tamp  d 
an  advantageous  manner. 

Sc  — [se placer , se  mettre  en  certaine  posture] 
Tm place  or  post  oneself  . Il  se  campe  toujonndssi 
la  meilleure  pbee , He  sits  himself  down  ahv^t  « 
the  best  place.  II  se  eampe  bien  , il  est  bien 
sur  ses  jsmbes.  He  stands  well  om  his  legs.  V» 
homme  bien  campé  , A man  that  stands  in  apooi 
posture.  Une  figure  bien  campée,  A figure  n* 
good  posture  y or  position,  ||  La  voilé  bien  campée, 
SAe  ts  in  a fine  pickle. 

CAMPHRE  y s.  m.  [ gomme  nbineuse , qui  vieot 
des  Indes  Orientales , et  dont  l’odeur  est  Irès-forlei 
Camphirey  camphor, 

CfMPHBÈy  ÉE,  adj.  [se  dit  d'une  liquro' 
où  l’on  a mis  du  camphre  ] Camphoraie  or  cm- 
phorated.  De  Tesprit  de  vin  —,  de  l’eau-de-f’* 
camphrée  , Camphorate  spirits  of  wine  or  bred^- 
CAMPHRÉE, E.y.  [plante  vulnéraire  et 

Dale]  Camphorata  Monspeliensis ^stinking g>vu»d 

pine. 

CAMPHRIER  , s.f.  [espèce  de  burier  qui 
au  Japon]  Campliire-tree. 

CAMPINE,  s.  m.  [espèce  de  petite  poul«^* 
fine]  A fine  fht  pullet. 

CAMPOS,  s.m.  [congé  qu'on  donne  à des 
liera,  temps  où  des  personnes  d’étude  se  donnent 
quelque  relâche  ] Plny-day , holiday.  Lci  écohej^ 
demandent — , 77ie  boys  askfur  n play-daj-  ^ 
prendrai  demain —, /«vi//  keep  holiday  to-morrof'- 
camus,  -use  . adj.  subst.  [qui  a fe  nés  court d 
plat , camard  , net  creux , enfoncé  , écaché] 
sed.  Vne  esmuton  y s.f.  A fiat  sussed  girl, 

♦ y H est  bien  — , le  voilà  bien  — ( il  » •’* 
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^ Jaa*  aoB  attente  Urn  hat  had  a tad  balk; 
^ it  adped  puraly, 

3.MLLB,  a.  m.  [t.  de  m^ris;  rile  popubce, 

■ peuple»  racaille,  raeusaille;  menu  peuple, 
es  gens]  Mbh , raÔtU^  rateaî  ^ mitereant  ^ 
ascaH^ , mdgar , svAnUh  multitude. 

> [m  ditl  par  kadinerie  de  petits  eolknts  qui  font 
»ruit  ] Bntit.  Ckasscx-moi  cette  canaille , TUrn 
t hratt  out  of  depart. 

aaiiixcs  ' gens  qu*ou  mdprise]  Jtatcals^  rabble , 
<^rrl$.  Ce  ne  sont  que  des  — , Th^  are  mere 
^ e.  Ces  — de  laquais  me  laissent  toujours  seul , 
:je  •asraflrtrrvantt  nhuayt  leave  me  bymytelf. 

-3A.UX,  s m,  [conduit  par  oè  Teau 
le  ; aqœdac , tnrau , goulière  \ Pipe^  %vater~pipe^ 
.■’•-ccadttr/,  dike , drain^  conduit^  gutter.  — de 
BÜi,  de  pierre,  d leaden  , ttonr-pipe.  Les  ca- 
ll de  faqidduc  sont  rompus,  The  pipet  of  the 
;eirtct  are  broken.  — [ ht  d'une  ririère  ] Chan~ 
,W.  Le — de  1a  Tamise,  Tfte  channel  of  the 
rVrières  qui  roulent  majestueusement 
n e^ai  t plein  — , Those  rivers  which  majet- 
s/(r  roll  Ùietr  water  channel-full.  — f nièce 
Il  f^rmte  et  longue  qui  sert  d'ornement  a un 
tdio  ’ Canal  Le  — n'e»t  jamais  à sec , The  canal 
'*rr  irits  up.  — [ conduite  d eau  tirée  d'un  lieu 
JH  sitr<;9our  la  commodité  du  eoimnerce  ] Canal, 
e — ia  llnam  joint  U Seine  à la  T»tre , The 
^ rf  briar  joins  the  Seine  to  thê  Loire.  Ce 
■rt  est  (mt  coupé  de  canaux  ^his  a country  quite 
ttertfcted  wHh  canals.  — f lien  o&  la  mer  se  res- 
«re  estre  deux  rieues  ^ Chanteel , sireifht , nar- 
^ MW.  Le  — de  Constantinople,  The  streight 
/ CoufeRfiaop/e.  — de  la  rerge,  de  Turètra , ( t. 
î«al.î  The  passage  qf  the  urine ^ the  urinary 
■oadmft.  Urtaer  i plein  —,  To  urine  freely» 
âî  concavity  or  hole 

lJlt  ^*^*^^®"**  — Ihorachique,  Thorarte  Or 
ffybferem  duct.  — d'un  fnsil,  d'un  pistolet^ 
[crcn^Maetla  bagtieile]  The  gutter  rf  n gun ^ 
upiool.-^  de  brmter  £ t.  d'archit.]  C^nnel  tf\ 
‘ de  eolute,  Channel  of  a volute.  Ca- 

î«spèeei  de  cannelures),  Fhttingt.  — [eoie , 
•••?«•, ^remise]  fFay^  meant.  J'espère  obtenir 
son  —,  / hope  to  gel  a place  by  hit 
w réussirea  jamais  parce  — , You*ll 

■Tiw  ^ «w' wrr. 

A.  I,  [grand  siège  i dossier  oà  plu- 
•^peneeoes  peuvent  s'asseoir,  sophal  Couch, 

caith'*^’ 

[sorted oiseau  aquatique]  Dueh» 

I ••  **  l'espèce  et  en  particulier 

^ «atOe  ; drake  ne  se  dit  qne  du  mJde.  Jeune 
^*^ouiler»  Crier  comme  un  —,  To 
«w>*stique  ou  barbotcur,  Tame  duck. 
K>trk^*  di#rè.  — sauvage  commun , 

-:‘  d’«rüfieierl  kTater^rocket. 
d decoy  duck. 

(l'omme  aposté  pour  en  attirer^  «n 
w «Tjutm; , d decoy , jt  taker-in. 

^ [diien  dressé  pour  aller  quérir 

*•  canards  qu'on  a tirés;  chien  barbet] 

, • r 

[>,  V.  a.  [lircr  sur  qnelqu  un  d un 

r'nc»  I 1 ^ couvert]  To  shoot  oae  from  a 

ÏÏe  is  sheltered. 

Q^.  ” /•  rour  prendre  des 

iJthr*  **“’*f**  des  nasses]  d decoy,  — 
p,.- de  muraille,  trou  par  où  l’on 
^“^sop-hole  to  shoot  through, 
^ Ipetit  oiseau  de  Canarie  : serin] 


CANABIN  , t.  m.  [passereau  de  Gaaarié]  Canary 
sparrow, 

t CAMCAIf , t,  m.  [mot  populaire  ; plainte  ftite 
arec  beancoop  de  beuit , d'aigrenr  et  de  reproches] 
Pother,  bustle  , noise  ,f rat. 

CANCEL , t.  m.  [endroit  dn  cliorar  d'une  église 
qui  est  le  plus  prodie  du  grand  autel , et  est  ordi- 
nairement fermé  d'une  balustrade]  Chancel. 

CANCELLATION  , s.  f.  [t.  de  jurisprudence  \ 
acte  par  lequel  on  consent  qu’uu  autre  acte  soit  cassé, 
annulé]  Pescistion. 

CANCELLER  , V.  a,  [t.  de  palais  ; annuler  une 
écriture  en  la  barrant , on  la  croisant  i traits  de 
plume]  To  cancel,  cross  a writing , efface. 

CANCER  , s.  m.  [tumeur  maligne  qui  dégénètf 
en  ulcère)  Cancer. 

— [un  des  signes  dn  sodiaque]  Cancer.  Le  tropi- 
que du  cancer,  The  tropic  of  cancer. 

CANCEREUX , -EUSE , adj.  [t.  de  méd.;  qui  t 
rapport  au  cancer]  Cmcerous. 

CANCERILLE,  t.  m.  V.  Garou. 

CANCRE,  s.  m.  [espèce  d'écrevisse  de  mer]  Crab, 
crab-fsh.  — araignée  de  mer , Spidercrab.  — 
commun , Sea-crah.  — des  Moluqties  , King-crab, 
Molucca-crab.  — de  rivière  ou  d'eau  douce , Rivera 
crab,  — velu  , Woolly  crab, 

* Un  — , un  vilain  — (un  homme  méprisable  pu 
•on  avarice)  , d sordid  fellow, 

* Un  pauvre  — (un  homme  sans  bien,  et  qui  n< 
peut  faire  ni  bien  ni  mal  à personne) , d pit  f tu 
wretch , poor  wretch, 

CANDÉLABRE,  s,  m,  [grand  chandelier  à nln- 
•ienrs  bnnehes]  d great  branched  cnndlestich  , a 
chandelier, 

CANDEUR,  ê.f.  [ franchise,  sincérité,  naïveté, 
ingénuité , bonne  foi]  Candour , openness , inge^ 
ntti^,  plain-dealing,  simplicity,  sincerity , upright- 
nett,  issêegrity,  ingenuousness,  freeness  ,franh- 
mess , fairness.  Avec — , Fairly , frankly, 

CANDI , s,  m,  [sorte  de  grend  bâteau  en  «sage 
sur  la  Seine]  d sorrt  qf  large  boat. 

CANDI , -lE , adj.  [sncre  dépuré]  Candied. 

CANDIDAT  , s.  m.  [qui  aspire  a quelque  dimité 
et  se  présente  poor  être  élu  ; aspirant , postulant 
prétendant]  Candidate,  Les  candidats  cites  les  R» 
mains  étaient  vêtus  de  blanc , dmong  the  Romans 
the  candidates  were  clad  in  white, 

CANDIDE  , adj,  [franc , sincère , loyal , vrai , 
honnête  homme  , de  bonne  foi , sens  deguisement , 
•ans  diûiaiulation  : marche  rarement  seul]  Can- 
did, open  ; ingemwus  , frank  , sincere.  Ame  — et 
•incène , Camdtd  and  smeere  mind.  Procédé  — , dn 
open  proceeding, 

CANDIDEMENT , ndv.  f franchement]  Can- 
ly,  ing  enuously,  sincerely,  frank  ly. 

CANDIR , V.  n.  se  Cakdib,  v.  r.  leela  se  candit, 
s'est  candi;  ne  se  dit  que  du  sucre,  lorsqu'après 
l’avoir  rendu  liquide , on  le  fait  devenir  en  consis- 
tance de  |lace]  To  candy , grow  candy  or  con~ 
geaied.  Faire  — du  sucre  , To  candy  sugar.  \je% 
confitures  se  candissent , The  sweet-meats  grow 
congealed.  Du  sucre  candi,  Sugar-candy.  Des  con- 
fitures candies  , Stale  sweet-meats  that  grow 
mouldy, 

CANDOU , s.  m,  [sorte  d'arhre  dot  lies  Maldives] 

Cftndou, 

CANE,  s.f.  pa  femelle  du  canard]  Duck, 

*t  Faire  la  — [marquer  de  la  peur  où  il  faut  du 
courage] , To  bc  faint-hearted, 

CANEPIN,  s,  m.  [peau  de  mouton  ^Irès-fîne, 
dont  on  fait  des  gants  de  f**mrocl  Lamb*S  skin,  to 
make  women* s gloves. 


CAN  ( I7t  ) 

[narebtr  i k ■4nkr«  4m 


CAN 


CANBTEli«  «.  «. 

«aiim]  To  wnddle, 

CANETON,  «.  m*  [k  petit  dkoe  cene]  Toumg 
éuek^ duckling,  Uoc  cane avce tee caaeUm», ^ ducA 
with  her  little  ones. 

CANETTE,  i,  /.  [^tiie  canei  k 4*une 
«sue;  can*  san»  pied»  dans  des  armoinetj  d small 
duck , a young  duck  ; a dttck  witlu>ut  legs  ( in 
ksmidrjr.  ) 

— [ petit  pot  qui  Mrt  à mettre  des  liqueurs] 
Can, 

CANEVAS  , s.  m.  [grosM  toile  claire  dont  or  se 
sert  ordioairemenl  pour  Taire  des  ouvrages  de  tapis  • 
serie{  Cunuass.  [sorte  de  grosse  toile  dont  on  fait 
loB  voiles)  Cannnbum  nautii  um^  mildernaae.  * Voilà 
le  ^ sur  lequel  il  liroda  maintes  impertinences.  That 
was  the  ground-work  on  which  he  raised  mmnjr 
impertinences. 

•^  [ le  premier  projet  de  quelque  ouvrage  d’es- 
prit ; plaa,  modèle;  matériaux , matière.  oie/rA  , 
rough  draught.  Méserai  fil  le  —.du  Dictionnaire 
de  l'Academie  Française,  MTrsern-r  sketched  out  the 
plan  of  the  Franch  Academy s Dictionary, 
CANGliKNE,  s.f.  V.  OBNcakiiE. 

CANICHE,  s.  m.  [espèce  de  chien  harbetj  A 
poodle  dog  a french  dog. 

CANICIDE,  s.  m.  [action  de  tuer  un  chien  ou  do 
s en  servir  pour  essayer  une  opération  cliirurgicale] 
Dog  killing 

CANICULAIBE,  adj.  [ne  se  dit  que  des  jours 
^mdant  letqueb  la  canicule  domine]  Canicular,  Le» 
jours  caniculaires , The  dog-days, 

CANICDLE,  s.f.  [constellation  autrement  nom 
rode  le  peut  chien;  le  temps  dans  lequel  on  suppose 
^ue  cette  coostcllaüon  domine  ; depuis  le3o  juillet 
jusqu  au  7 septcmWel  The  dog-sUsr;  the  canicular 
or  di»g~^ys,  canicule.  L'ardente—,  The  hurning 
Sirius.  Etre  dans  la  — , Jb  he  in  the  dogmdays. 

CANIF,  s-  m.  [instrument  pour  tailler  4m  plu< 
mes]  Penknife, 

CANINE  , adj.  [qui  tient  du  chien  ; ne  se  dit  que 
de  la  faim,  et  des  dents  pointues]  Canine.  Faim  — , 
C’ruorexr  « canine  hunger^  or  appptito.  Les  dents 
canines,  The  fangs  ^ or  ^eSeetk^ 

CANIVEAUK  , s,  m.  pi.  [gros  pavés  qui  tra- 
versent et  liordeut  les  chaussées]  Kennei-stomes. 

CANNAGE , s.  m.  [mesurage  des  dljalSsa*  «Ce. 
qui  se  fait  avec  la  canne]  Caning, 

CANNAMELLE,  s.  f,  [cqnae  à aueve]  $mgur 
cane. 


une  cuve  ; roUiiei  qu'on  met  A on  lanaMB  penrj 
tirer  le  vin]  Tap  , cock, 

CANN£LLlER,a.m.  [arhre  dontMi  iâm  la<| 
nelle]  The  cinnamon-tree, 

CANNELURE,  s.f.  [petits  canaan.  crensei  I 
des  colonnes]  Chamfering  ^ chasmelHseg  ^ reA^ 
^uie , Jfuting  , gutter-work. 

CAKNSLVaES  à cAUs  , Fluting  with  issiarrafs. 
avee  rudenturM , Enriched  with  cables.  — i tj 
arrête  , Without  intervals.  — plates  , Square, 
CANNER  , V.  a.  [ mesurer  avec  la  cnmae)  , 
cane. 

CANNETILLE,  s.f.  ^tite  lame  ts*c*-Êce 
ou  d'argent  tortillé]  Purl  ; gold,  er 
CANNETIIXER  , «/.  a,  [t.  de  boaqncCsere  J ^ 
tie  with  purl , or  gold  thread. 

CANNIBALE  , s.  m.  [ nom  de  certaiiM  pee^ 
d'Amérique , qui  mangent  de  la  chair  boau/cl 
aoUu'optmhagc}  CannîAi/,  man-eater,  esnthropo^ 
gus,  V.  Caeaibca. 

CANON,  s.  m.  [grosse  et  longue  paAce  «Tari^ 
rie]  Cannvn  , a great  gun.  — de  fonte  ] Bruss-esâ 
non.  — de  fer  , fron-gun.  — de  batterie  , Botta 
tng-giin.  La  lumière , la  culasse  , le  recul  da-i 
7'ke  touch-hole  , breech  , recoil  tfucannaa^ 
cannelé  , rayd  , Fifed  gun.  Monter , kaqaivj 
poinirr , tirer  U — , To  meunt , level , poi»t,p 
the  cannon,  Enclouer  un  — , 7b  nmt  up  , sails  ^ 
ccumon,  Uue  pièce  de  —,  .if  piece  eg  ordamsa 
Le  gros  — , The  heavy  cannon.  — de  dim.  livra  « 
halle  , Tern  pounder.  Petit  — ebargd  A nsiUadb] 
petit  obusier , A mtuderer.  Petite  espèce  dc 
Cabinet.  Un  coup  d*  , X cannon-^kot.  De  h| 
poudre  à — , Gun-powder,  Etre  à la  portée  da  — j 
7b  be  within  cannon-shot.  La  ville  n a pas  atteeis 
le  —,  77ie  town  did  not  wait  till  the  esutmys  muus 
played  off  to  surrender. 

— , (celte  partie  des  autres  armes  à leu  00 
mat  la  poudre  et  le  ploiuh]  The  barrel  ef  e 
— , [petit  tuvau  qu'on  met  au  bout  d'une  »ertf- 
guçj  Pipe,  a clrsier^ipe.  d'uu  souüet,  AVî  * 
rf  a pair  vf  bellows,  — d'une  plume  à écrire,  /f-' 
i/uill  qf  a pen.  — de  gouttière,  The  spout  d* 
gutter,  tead-guiier. 

— , [deci*et , règlement , décision  eecléiiasliq»». 
or%loonauce  , loi , règle  ] Canon  , eJutreh-law.  Lü 
canons  d'uii  concile  , The  canons  tf  a counrù. 
y.  IX^asioNA.  Le  droit  —,  The  canon-law.  Le  — 
des  Écritures,  Ths  canon  tf  the  Scriptures ^ u 
canonical  book. 


CANNE,  s,  f,  [roseau]* Cm,  rend.  Canne  à 
sucre.  Sugar-cane, 

— [rotin  ou  ratan  , jonc , 'reseatt  tdelid  , bâ- 
ton dont  on  se  sert  pour  s'appuyer  en..marcliant] 
Ciuie , rattan  , a walking  stick  , walking  staff. 
— 4 jvomm*  d'or,  À cane  with  a gold-head.  Chaise 
de  — , Ome-c hairs  {mode  of  split  rattan).  Donrer 
drs  coups  de  — à quelqu’un  , To  cane  one.  Jcai  de 
CAune»  , Cane-plny , kind  of  tnumament. 

— à VKMT,  s.  f.  [ espèce  d'arquebuse  ] Air- 
guA,  made  like  a cane. 

: CANNBLAS , s.  m.  [morceau  de  eanelle  entouré 
d*  sucre]  Sugar^'innamon, 

CANNELER  , as,  a.  [l.  d'archit.  ; creuver  de  petits 
canaux  le  long  du  fût  d’une  colonne]  7b  cîumnel , 
fute,  chanfer,  gutter,  rebate.  Coloane  cannelée. 
Fluted  column. 

CANNELLE,  s.f.  [ecorce  odoriférante  d’un 
arbre  qui  croit  aux  Iodes  Orleutales]  Cinnamnn. 
liâion,  pondre,  eeu , esprit,  boiln  de—,  Gu- 
—unon-Atek , powder;  water,  spirit^ pif  tf  cin- 

s f.  I^fuerreau  de  boit  creusé,  qii*un  met  à 


Le  — de  la  messe  [certaines  prières  que  dit 
prêtre  à 1a  mcae  ; le  tableau  qui  les  conlieat  ] 7^ 
cnnon  tf  the  mass. 

— n.  d'imprimerie , te  plus  gros  carsetère]  Cs- 
mon.  Gros  — , petit  — , Great,  or  little  case»- 
— , [t.  de  musique;  espèce  de  fugue]  J caM», 
descant,  catch  (ut  wmWr).  — , [sorte  d'emboochBrt 
pour  un  cbeva]|  Canon-bit.  —,  [ ornement  atücb« 
au  bas  de  la  culotte  ; cet  ornement  est  hors  d'usq^i 
Paliers,  or  cuffs.  — , [souffre  en  canon , souffre  en 
bâton]  Boit,  or  stone-brimestone.  — , [boîte  cylio' 
drique,  dans  laquelle  est  renfermée  la  hnoclie  de 
peson  à ressort]  Barrel  of  a spring  steel-yard.—^ 
[t.  d'horlogerie  , etc.]  Socket. 

CANONIAL,  -ALE  , adj.  [ne  se  dU  q^edefrf 
fice  que  Té^lise  a accoutumé  de  réciter  a cerlsino 
lieures  du  jour]  Canonical.  Les  heures  csaoeùWi 
Canonical  hours.  Maison  «.auoniale  , Â esnoa^t 
house. 

CANONICAT , s.  m.  [bénéfice  d’un  cluaoiml 
Cnnonty  , canonship , prebend, 

CANONICITÉ  , [qualité  de  ce  qui  •stesB'»* 
nique]  Being  cnmonicai 


CAW  ( *?3  ) ^'AP 


mOlIlQOK,  «4F.  [ ^ Mt  idoo  1*9  canoTO  ; 
rM,  ]yt«at,  aot^ntiqae;  ordonné  parles 
B da  I'dgbsa]  Cammicml.  Lima  oanoniqiiee, 


k^Q^lQUEMElIT,  4M&».  H<«  !«•  Id' 

lemeall  Cawim/^* 

k^O^ilSATlON,  a.  /*.  [cdrdnMnia  par  lacraelle 
ipecanaaise;  apothdoao,  bdatifioatioa]  Cano- 
tM,  coaMcmüOBf  êaintittg. 

IlSOiUSEE,  «.  a.  [ aaetlrc  dam  la  catalogue 
aûoU;  approuver,  louer]  To  eanonistf  otuwi 
mf  die  mm£||  satmt. 

11  canaaise  toute  Ica  aciiona  da  son  protactaur, 
rxtolâ  mUd^  acdomg  qf  his  protector, 
A^OfOSTE,  a.  m.  [ qat  eat  sarant  *m  drosb- 
«t  Cemmst^  doctor  qf  ooooo-tow, 
d>ONKADE,  a.  /.  [phaaieura  ooupa  da  canon 
a b lois  on  da  auitaj  Caononaditt^^  canmon- 


IW)9QfAGE,  t.  at.  [ art  da  aarvir  let  caaom ] 
■f7- 

Ci055EB,  ar.  a.  Piattra  à conpade canon]  To 


t— > a.  r.  7b  exchamf*  gtau.  Las  armdac  sc 
nnèrtat  loag-temps  avaaldVo  venir  aux  mains, 
crwMi  eommemoded  omo  onother  a Umg  time , 
rt  they  joined  boiUe, 

dM)BNl£R,  j.  as.  [ ceint  dont  la  profession  i 
is  servir  le  canon]  Canortaiw,  gunner.  Bon—, 
^fuaaer. 

s.f.  fpetite  embrasure  dans  une 
niBs  pear  tirer  das  coupsde  mousquet  sans  être 
leof~hoU  {to  shoot  through),  [surnn  vaisseau] 
t,perf-heU. — ^ adj.  Cbaloupe  — [qoi  ports  un 
plaumfs  canoas]  Gsm-boat. 

Hecate  caCsraae de  toit,  nuis  sans  mnraüles} 
eam'ilmt,  tilt. 

'-'vwvcrtare  qu’on  laisse  dam  les  gros  murs  pour 
uUf  ba  eaux]  Dndning-hole. 

"npcbt  lâtoa  de  sureau,  dont  on  ête  la  moeBe, 
^fBa  de  pluaM,  dont  les  eufents  se  servent 
de  papier  mâché]  PoV-gum,  pop’-gm.' 
t.  m.  ( bateau  des  Indiens,  fait  d’écorce 
Csaee.  lodian-hoat. 

"{pvtitc  dnloupc  de  vaiveau;  barque,  naeellej 
outer  or  Yttwl.  —de  bois,  Ceiroc. 
Chtaê-Aoer. 

CLWriER,  s.  m.  Bower, 

pâSTAlOOP  ^ s,  m,  jâ  eort  ef  melon  , re/i- 

kep. 

^^ATB,r.  /.  [petit  poiasa  nais  en  musique  ] 

CâJITATIIÜ,  #./.  [petite  cantaU  ] A Utüe  earn- 

, a.  /.  £ chantanse  j Female 

on  Movcait  d’Espaows,  s,  /. 
dbaa , véoimeux  , et  d’un  vert  doré  ] 
ffy. 

, s./,  (petit  coffre,  divisé  par  eoni' 

ssu/«>.  ou  1 on  vend  du  vin  eu  de 

***  *®****^  • de  guerre  J 

^^lalkR , s.  m.  [ vivandier  ; calai  qui  tient 
*i  ««bel  Sutler, 

A.  m.  (chant  consacré  à la  gloira 
* ***'baâsal  sfinteeU  air  pieus]  Canticle.  Can* 
T»s»  ipritaeb , Spiritual  songs.  Le  — des  eau* 
1^  ^demen^tsqmg. 

»•  es.  (certaiae'  partie  d’un  nnjsv  s* 
rtdilïÉreat  du  reste  qsmrtier,  contrée,  en-ï 
Centem,  éumiet,  pari  of  a prooineé 
*^êendrrdi  ajr ^ piaarfir,  ^omor^ot 


paH  ef  a iMm;  lath^  J o/ir,  r^ng.  Les  (reiso 
cantons  suiues , The  thirteen  swiss  cantons, 
CAOTONADE,  s.f.  [coin  du  ihcâtre  ] Parler  à 
la  — ( â un  personnage  qui  n'est  pas  vu  des  spccta- 
teors)  , Tospeah  to  an  actor  behind  the  scenes  ; to 
speak  apart  or  aside. 

CANTONNÉ, -EE , adi.  [bâtiment  cantonné, 
dont  i’eucognuie  est  ornée  de  quelque  corps  qui 
excède  le  nu  du  mur]  Building  projecting  at  the 
angles. 

CANTONNEMENT,  s.  m.  faction  de  cantonner; 

, lion  oA  l’oa  est  cantonné  ] Cantonning , canton- 
ment,   

GAOTONNER,  *f.  a.etn.  ft.  de  guerre;  divi- 
ser, distribuer  ; se  dit  des  troupes  distribuées  dans 
plusieurs  villages  ponr  la  commodité  de  leur  stib> 

I sistance]  To  canton ^ be  cantoned;  go  into,  or  re- 
main in,  a Cantenmertt.  Les  troupes  qui  canton- 
naient anlonr  de  cette  place,  77/e  regiments  that 
were  in  cantons  about  this  place.  Les  troupes  can- 
tonnées ont  reçu  ordre  de  rester,  The  troops  have 
received  orders  to  regain  tn  their  cantonment. 

Se  —,  V.  r.  [se  retirer  dans  un  canton-,  se  retran- 
eber , se  mettre  eft  état  de  défense  ] 7b  canton , 
forttjy  onesejfjn  a chosen  place, 

CANTONNIERE,  s.f.  [pièce  de  la  tenture  d*ua 
I lit,  qui  couvre  les  colonnes  du  pied  du  lit,  et  qui 
passe  par  dessus  les  rideaux]  An  additional  curtain, 
j cover. 

CANULE,  s.  f,  fpèlil  tujrau  quVn  met  au  bout 
d’uue  seringue;  tmtrumenl  de  chirurgie | tuyau 
d'or  ou  d’argent  qu’on  insère  dans  une  pUie  qui 
I suppnre  ] Oysler-pipe , cannula , a pipe  for  a 
I fore  ; faucet,  quill. 

i CAP,  s.  m.  [pointe  de  terre  élevée,  qni  s’avance 
dans  la  mer;  promontoire]  Cape,  headland , beach  , 
ness,  foreland,  land,  point,  promontory. 

■ — 4têtc,  n’a  d*usegc  que  dans  les  phrases  sui- 
vantes] Head.  De  pied  en  —,  Cap-a-pee , from 
top  to  toe,  j]  Parler  — è —,  7b  have  a private 
ermrersation. 

CAPABLE,  adj,  [qui  a les  qualités  requises  pour 
qndquo  chbae,  qui  a l’âge  compétent,  et  le  talent 
requis,  propre  a , snlBiaot  pour]  Capable  , able  , 
poweimhle,  ft,  apt,  enough  to.  Il  est  — de  tout, 
fie  is  fitjor  any  thing.  Il  n’est  — de  rien.  He  is  ft 
for  nothing.  H est — (en  âge,  en  état),  d’exercer 
celte  cbairge,  Hé  is  capable  to fil  this  place.  11  est 
-<-de>reroartaisiaoce,  d'amitié,  He  is  susceptible  o) 
gratitude,  of  friendship,  11  n’est  ms  — d’en  lend  ce 
raison,  Ab  emnnat  hear  reason,  un  scélérat  — de 
tout,  A daring,  refolute,  bold  oAUatn , who  will 
do  ea^  diing.  Il  n’est  pas  — de  manquer  è sa  pa- 
role, He  is  too  honest  to  break  his  word,  Ges  me- 
surée sont  — da  miner  l’état , 7lb>fe  measures 
would,  er  are  enough  io  ruin  the  state, 

— [hobila,  intalli|fent;  qui  a du  talent,  des  eon- 
nalssanec*  mvant , docte , érudit]  Able , thi^fiJ, 
learned.  C’est  un  homme  —,  He  is  an  able  mam. 
krmt  I'air  — homme  qui  présume  tr^ 

deson  babilef  ^ To  hare  a self  sufficient  look,  Fairt 
le  —,  7b  take  uoon  onese(/;  pretend  io  great  mat- 
ters, set  up  for  a man  of  skul\  be  conceited. 

—[construit  avec  tenir  ou  contenir,  se  dit  des 
chases;  amide,  vaste,  étendu,  spacieux]  Capacious, 
that  may  hold,  contain,  receive.  Cette  saHa  est-— 
de  oootenir  deux  cents  personnes , That  hall  u4H 
hold  two  hundred  people, 

4:€APABtBMENT,  adv.  [avte  capacité,  sovom- 
roent,  habilement]  Learnedly,  ski  fully, 
^CAPACfTB,  s.  f,  [habÜelé,  suffisance,  portée., 
science  , intellicence,  disposition,  talent,  lumières, 
eODOOimaoces]  Capacity,  ability,  skill , sqfflciener, 
Capmbtiity^f  comprshsntion,  reach,  talsnt , ample 
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profbodrar  et  largeur  d'une  choM ; dtendue ] 
Capaciousness ^ spaciousneu ^ extent,  sise.  La  — 
d*un  Taisseau , The  capsKiousness  qf  a vessel.  La  — • 
de  IVsprit  pour  let  aflairet.  The  capmhUUy  of  the 
mind. 

CAPÂKAÇOTf , s,  m.  [ coueerture  que  Ton  met 
tUr  let  chevaux  ] Caparison , accoutrement, 

CAPÂRAœNNER,  V.  a [ mettre  un  caparaçon  à 
un  cheval  ] To  caparison  , sucoutre, 

CAPE,  s.  m.  [ aaanleau  à capuchon , comme  on 
en  portait  autrefoia  ] Cape. 

* Rire  tout  — , To  laugh  in  one’s  sleeve.  Vendre 
août  — (tout  le  manteau  ) , To  sell  secTetly. 

* N’avoir  que  la  — el  l’epëe,  To  ha^  little  or 
nothing  ; hatfe  no  estate  <\f  one’s  own , though  of  a 
good  descent.  * ||  Get  ouvrage  n'a  que  la  — et  IVpée , 
TItis  work  is  very  flimsy. 

— [couverture  de  tête  dont  lea  femmes ae  terrent 
contre  la  pluie]  A riding~hood. 

CAPELAN,  s.  m,  [prêtre  pauvre  on  cagot,  qui 
ae  rend  méprisable]  A poor  beggarly  priest , a tat- 
tered creme, 

CAPEXlNEy  s.f.  [ chapeau  dont  lea  femmes  se 
servent  contre  le  soleil]  A wetman’s  haU 
CAPELÜCHE , s.f.  V.  Chapeboh. 

CAPILLAIRE,  adj.  et  subst.  m,  [délié  comme 
des  cheveux  1 Capitlarj',  capillaceous  ; the  herb  cal^ 
led  maiden-hair,  ladies -hair,  capillaire.\eïe%eeax, 
tuyaux  capillaires,  Capillaty  vessels,  liiAes.  Les  bons 
c^illaires  viennent  de  Montpellier  et  du  Canada, 
The  best  capillary,  or  capillaceous  plants , or  r««- 
pillories , come  Jrom  Montpellier  and  Canada,  Du 
— du  syrop  de  — , Capillaire, 

— [ t.  de  chirurgie  ] Small,  minute.  Fracture  — , 
A fracture  no  bigger  than  a hair, 

CAPIIXDTADE , s.  f.  [ ra^dt  Ait  de  plnstenrs 
morceaux  de  viande  déjà  cuites,  nbelotes,  talmi- 

Îondis,  ramassis;  mélange,  galimatias]  Ca^otade, 
euh , a ragout  made  f minced  meed,  *f  Mettre 
quelqu'un  en  — (médire  de  lui  sans  aucun  ménage- 
mentV  To  sleutder,  muuk,  tear  to  pieces,  belabour, 
maul. 

CAPITAINE,  s,  m.  [chef  d'une  compagnie  de 
gens  de  guerre  ; celui  qui  a le  commandement  d'un 
vaisseau,  etc.l  Captain , general , governor,  com- 
meender;chiqfUùn,  Lorsqu'il  est  question  de  fuir, 
il  est  toujours  le  — , /a  tUne  efjligld,  he  is  edways 
foremost.  — aux  gardes  (officier  des  gardes  fran- 
çaises), Captain  cf  the  french  guards,  — des  gar- 
des (grand  officier  des  oardes  du  corps).  Captain  ef\ 
the  king’s  body  guards.  Un  grand,  sage , vaillant  * 
—,  A great,  wise,  brave,  gallant  m^cer.  Un  — 
expérimenté,  An  experienced  officer.  H était  moins 
— <|ue  soldat , Me  had  more  ef  a soldier  them  ef  an 
officer, 

CAPITAINERIE,/./*,  [charge  de  capitaine d*uno 
maison  royale  , d'un  capitaine  des  chasses , et  l'éten- 
due de  sa  juridiction  ] The  place  tf  governor,  or 
ranger  qf  a royal  housed  cnuftainship,  captamry, 
captainship. 

CAPITAL,  -ALE,  adj,  [principal]  Capital, 
metropolitan,  chiqf,  main,  great,  principal.  Le 
point  — , The  main,  or  capital  point.  Lettres  «ipi- 
Lales , Capital  letters,  La  ville  capitale  d'un  royau- 
me , The  metropolis , or  capital  city.  Crime  — (qui 
ménte  U mort),  A ccq>Ual  cnme.  Ennemi—,  Mortal 
or  swom  enemy.  1m  aept  péohéa  capitaux,  The 
seven  capital  sins, 

— , -TAUX,  s.  m,  [le  principal  d'une  datte,  le 
knda  d'un#  campagnie  de  comnaerca]  Principal  fi 


caaiêal,  madk,ffirnd,  11  a payé  les  intérto,aj 
àaeLemaaaa  la — Me  haa paidtka  éméemet, 
etmm  tkmphmeimed  sÊdL 

*— [ce  qn'ily  adepins  laspottHil]  Tlettf 
nsaln  point.  La  — mt  ^ pourvoir  è k rfmij 
Ut , The  most  important  point  is  to  promit^ 
sqfety  of  the  stale,  | 

Faire  son  — de  quelque  chose  ( Aire  hcèl 
celte  chose  ; en  faire  sa  principal  occuprtm^ 
depend  nmuh  or  cAietfr  upon  a thing; 
main  business.  U lait  son  —,  fie  depetA 
upon  ii , makes  it  his  main  stutfy. 

^Camtale  , s.f.  La  — d'un  pays,  d'na  rim 
d'une  province , The  capital.  Une — 
rie;  une  lettre  initiale,  majuscule),  A captuL 
CAPITALISTE,  s.  m,  [qui  possède  des nMSi 
des  fonds  en  argent,  etc.  ] Moneyed  mua,  ma 
capitalist. 

CAPITAN,  s.  m,  [fanfaron  outré]  Brofft 
swaggerer,  huff,  hàctor.  Je  ne  veux  poiat  m li 
le  —,  mais  on  m'a  vu  soldat  avant  que  rootm 
/ will  not  act  the  brave , yet  I have  ben  snm 
btfore  I was  a courtier, 

CAPITAN-BACHA  , /.  m.  [ amiral  tare,  krf 
de  mer  ] A turkish  admiral. 

CAPITATION , S.  f [ (axe  par  tete  ] CtfSAa 
poll-tax.  , , 

CAPITE,  EE , adj,  [t.  de  botaniqne]  Weeid. 
C^ITEUX , adj,  [ qui  porte  à la  lête  | Btd^ 
Le  vin  nouveau  est  — , New  wine  is  Aeaé^,  Aa 
capiteuse , Strong,  heady  beer, 

CAPITON,/,  m,  [k bourre,  k plnsfraèl 
•oie  t k coque  d'un  ver  à soie  ] Cof^adim;  dm  M 
\funy  substance  qf  the  sdkeocoems;/hritu;l4 
pod,  silk, flock,  leusis,  cerbass. 

CAPITOUL , /.  m.  [ premier  magistrat  éc  Te 
louae  ; consul , écbevin,  jurat  ] The ffrstmâgüt* 
at  Toulouse,  a sheriff,  capitoid, 

CAPITOULAT , /.  nt.  [ dignité  du  capibMlj  Al 
pêÊoulshA,  capitoulate, 

CAPITULAIRE , adj,  [appartenant  aa  ckfH 
Chapitulmr,  Acta , résolution  capitukira,  J rÙA 
don  qf  the  chapUr,  Laa  capilukircs  de  Ckvheipl 
(subst,  m.)  (ordonnances , règlements,  coastitiMt 
l<ds,  divisés  per  chapitres ) , The  empituters  sr  * 
UUes  qf  Charlemagne, 

CAPITULAIREMENT , ode,  [en  chapititllÿ 
the  whole  chapter. 

CAPITULANT,  adj,  subst.  [qui  a voix  oaéreêl) 
suffrage,  dans  un  chapitA]  Member  cf  m ckif^ 
that  gives  his  vrtes. 

CAPITULATION,  s.f.  (composition,  tniléfK 
k reddition  d'une  fkcej  Capitalesien , arheks 
agreement  for  the  surrender  a place,  etc.  Cer- 
honorable.  avantageuse»  An  honorable,  màeas^ 
geous  capitulation.  Dresser,  signer  k —,  Thé^ 
up,  sign  the  capittdation.Ce  qpi  eat|>orté  p>rb— 
What  is  mentioned  in.  etc.Le  — impériale  (qvsf^ 
pereur  signe  avant  d'être  reconnu),  The 
capitulation. 

CAPITULER,  V,  a.  [parlementer,  Iraherê*! 
reddition  d'une  place  ; composer  , s accorder , né 
puler  ; se  l'approcher]  To  Capitulate,  parley,  teed 
\for  the  surrender  of  a place , or  <f  rtny 
— k son  avantage , 7*o  make  good  terms  fee  mspj 
f Ville  qui  capitule  est  è demi  rendue,  Atsamdé 
parlies  is  hatf  surrendered,  * Il  ae  Lut  psi  - 
avac  les  passions,  The  passions  mmst  natksbd’ 
ned^to, 

4 CAPON , / m.  [ t.  d'écoliacs;  jooaor  le,  tes 
ai  un  pen  fripon]  A Priddng fkUem . e sherj^^ 
trmmnt,  knave.  U est— au  jau.  Be  don’t  pUy  /d 
Gett#  sigai6eation , qui  est  peu  usitée  psmi>" 
écwJiera,  a été  remplacée  par  celle -••  ipdtru* 


CAP 
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Bt  ^ nfporl».  C«s(  lui  ^,HeUa  coward^ 


3APONMER,  «.  m.  [omt  de  fncsM  an  jeo]  To 
OMt'a  oekooi^oilemst  trick  oho,  mot  to  flaj 

lPCXQUEUE  , #.  f.  [t.  de  fortification  ; loge- 
; crewd  ea  terre]  CupomtUro , hop-koto , with 
rod  lodfomumt,  iutim  ombnuuros,  through 
A tho  ooUierr /iro, 

kPOIULt-AuX,  «.  at.  [baa  oAcierao-desaoiu 
crmt]  Corporal, 

àK)T,  X.  m,  [espdce  de  cape  00  de  eapnchoo  ; 
p M pignet,  ^ consiste  b (kirej^tes  l«i  lerdes] 
oL  Pairs  —,  To  capot  ono.  Etre  —,  To  bo 
ittod,  * 11  est  demeord  — (confus  et  interdit} , 
am  oodfy  balked,  (aa  fém.)  Elle  est  demea- 
— , 5fie,  etc. 

•ea  CAPon  ; petite  cape  (partie  dti  man- 
i de  fofdfe  dn  Saint-Esprit)  , Capo,  — de 
Moaâre , de  Btttalot , A groat  coat, 
IAPOTE,s./.  [mante  que  les  femmes  portent 
Irani  lem  habits]  Capuchm , ridin^hood, 
IdPKE , X.  /.  [ petit  fruit  sert , <rae  l’on  confit 
s le  rmaigre]  Copor,  Sauce  aux  cipres.  Caper- 
cr.  Salade  de  cftpres  , Salad  of  capers, 

Unis  CAPDons  (celles  que  Youmissent  les 
its  hantons  des  capaciites  ] Capudno-capert , 
kUi  WmstmrtiiaH^oood, 

CdPblCE,  s,  ms.  [fentaieie, boutade, biaarrerie, 
|bdi , ncoastaace  , in^alitë]  Caprice , freetk , 

, /any,  whim  , eomtmdrum  ,fantasjr,  wajr^ 
ordMu,  icxiûiexx  , maggot , crotchet , crfnciMn , 
■ariiiiuj  ^ wagary,  phamtastry , doggedness , 
mafiioess , kimoar.  Par  — , Humourousljr,  11  se 
plu  par  — que  par  raison , ffe  is  more 
■fed  ky  wAim  thau  rtaaom,  — [saillie  d'esprit  et 
Wbimsical  start,  fit.  Ce  poète  ne 
•®Ç*imde— , That  poet  tomposes  only  bjr 
5*1  trpiMte  a joud  an  fort  beau—.  That  or- 

w- 

“"••JP»,  Bcooalant , aingulier,  inégal]  Capri- 
, fantastical , humorsome , whimsi- 
!”•  ■dffstijr,  freakish  , moodjr,  morose  , fro- 
^'JmUsMc  , kianorotÊt,  warward,  testjr,  teufy. 


Csprics  et  caprietomx  ae  disent  des  per- 
t des  choses,  an  figuré  : Le  caprice 
capricieux. 

ado,  [par  capHce]  Capri- 

”wuub,s.  ag.  [un  ocs  oonse  signes  ou 
<^rieùrmo, 

«earabée  J Corambix,  eaprlcom- 
C^jj*^**‘W*  farbrisa 
Ifittî  * A./l  [art  de  fiure  mdrir  les 

fftiiil  «lit  d’on  pouls  inégal] 

C4jjUÎ*^Hke. 

t*  ■.  [U  de  jardinier  \ grosse  fraise  ou 
iwf.  ®«rf-Acy,  êtrawbony  qf  tho  largo 

pstite  boite  oà  Ton  met  les  snf- 

e^«  [qui  ferme  dee  eapcules] 
•hWuL  «w  tonsqoe  — du  cristallin  , 

^hmidos. 


[arbrisseau  qui  porte dea  dprts] 
\ [art  de  fiure  mdrir  les 
,#•  m,  [figuier  saurage]  Capri- 


CAPSULB , s,  fît.  de  botanique  ; étui , partie 
d’une  plante  qui  renferme  les  semences  , les  graines] 
Capsmo  tpod,  case, 

— de  la  reine-porte  on  de  glisson  [t.  d’anatomie] 
Capsula  communis  or  tftho  porta.  Capsules  atra** 
hilaires  [ glamles  surrénales]  Capsula  atraùilarioc , 
glandalm  ronales.  Capsules  [membranes  qni  enve- 
Toppent  les  arLculations]  Capsula, 

GÂPTATEUR  , s,  m,  [t.  de  loi  ; erini  qui  pat 
flatterie  on  par  artifice  tâche  de  se  feire  nommer  dbis 
un  testament]  Jn  inuelgler,  alluror  (who  fatters  a 
man  in  hopes  to  be  his  heir), 

captation  , $.  f.  [t.  de  loi*;  emploi  de  hisea 
et  d’artifices  poor  se  faire  mettre  sor  un  testament] 

CAPTER  la  bienreillanee  de  quelqu’un,  v.  a, 
[tâcher  de  la  gagner  1 faire  sa  cour]  To  rurrjr  or 
catch  at  favour,  captivate,  — les  suffrages  (se  prend 
ordinairement  en  mauraitc  part)  , To  bribe , curry 
suffrages.  Action  de  — la  bienreillanca , Captation, 

CAPTEUR , a.  m.  frai  prend  , qui  saisit]  Captor, 

CAPTIEUSEMENT,  adv.  [d'une  manière  cap- 
tieuse, artificieusement]  Captiously,  insidiously, 
cwmingty,  deceitfu^,  subtilly, 

CAPTlEUX . -ECfSE  , adj.  [qui  tend  â induire 
en  erreur  ; artificieux]  CapUous , insidious,  ensnar- 
ing , cunning  , deceitful,  subtil , illusory , falla- 
cious ,fribbUng,  Argument,  discours  — ; proposi- 
tion , clause  captieuse,  J captious,  sophistical  reo* 
ioning,  clause,  etc.  (ne  se  dit  guère  de  personnes. 

CAPTIF,  -IVE,  adj,  subit,  (qui  a été  fait  esclare 
è la  guerre  ; prisonnier , escliTe]  Captive , prisoner 
qf  war,  slave  , kept  close  , bond.  Les  captifs , The 
Christians  in  slavery  in  Barbary, 

* Tenir  — (tenir  dans  une  extrême  contrainte  ou 
sujétion)  , To  keep  or  hold  under  hard  restraint, 
n tient  sa  femme  captive  , fife  holds  his  wife  under 
sei'ere  confinement.  * On  voudra  qne  sa  plume 
soit  captive , si  elle  n’est  pas  vénale  , Hu  pen  shall 
be  stopped  , {f  it  Is  not  venal, 

— se  dit  en  Mrlant  des  guerres  anciennes  ; pri- 
sonnier, en  pariant  des  guerres  modernes  -,  esclave, 
en  parlant  des  Turcs  et  des  Barbares.  Dans  le  style 
soutenu , on  dit  bien  : un  roi  — , une  reine  upptive, 

* CA^IVER,  V,  a,  [rendre  captif;  assujettir, 
astreindre , gêner,  contraindre , retenir  ; modérer  ; 
engager,  gagner  , concilier,  attacher]  To  captivate, 
enslave  , subdue  , gain  , bring  under , master^ 
confine , restrain.  C’est  une  humeur  qu’on  ne  sau- 
rait — , ^71s  a temper  that  cannot  be  subdued.  La 
beauté  qui  me  captive , The  beauty  that  enslaves 
me.  Ses  yeux  ont  captivé  ma  liberté.  Her  eyes 
have  triumphed  over  my  liberty.  — «w»  esprit , son 
entendement  sous  le  joug  de  la  foi.  To  captivate 
one*s  understanding  to  the  truths  qf  religion.  Jo 
me  suis  feit  une  loi  sévère  de  — une  langue  indo- 
cile , / made  tt  m severe  law  to  myself  to  curb  an 
unruly  tongue.  ||  — la  bienveillance  de  quelqu'un  , 
To  win  one*s  favour. 

SC  — , V.  r.  [s’assujettir]  To  bear  the  restraint 
qf,  endure  confinement,  tty  a restraint  upon  one- 
self. Pour  faire  sa  fortune , U fant  se  — auprès  des 
grands , Tb  make  our  fortune , we  must  be  slaves 
to  the  great. 

CAPTIVERIE  , s.f.  [au  Sénégal , lieu  où  l’on 
renferme  les  nègres  dont  on  vient  de  traiter]5/o»>e- 
house. 

CAPTIVITÉ , s.f.  [csclavap , prison , servitude, 
détention]  Captivity,  servitude , bondage , slaver^-. 
Vivre  en  — , To  five  in  bondage.  Sa  longue  — ne 
Ini  a pas  abattu  l’esprit , His  long  imprisonment  has 
not  cast  him  down. 

* — [ grande  sujétion , assujeltisseraenllJ/rt^fi- 
msfs , servileness , servility,  great  conjlnwwtmt. 
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t • II*  Teulént  r^orintr  la  — (c*feft-4-dli%  troa- 
?er  k redira  à et  qu*ont  (ait  des  gens  çlus  habiles 
qu’eux  ) , Thejr  want  to  teach  their  grand-mother  to 
tuck  eras, 

CALENTORE,  #.  f.  [fièrra  des  tropiques]  Ca- 
lenture, 

^ CALEPIN,  suhst.  most,  [recueil  de  notes , d’ex- 
TcraiU , etc.,  qu’on  I composd  pour  son  usage]  Me- 
* moraadum*  Je  coosullerai  oaon*^,  I shalt  consult 
thy  notes. 

* GAL^H,  V.  a.  la  eoile  (c^der,  se  soumetti'e) , 
To  submit^ yields  buckle  to, 

' «—las  pieds  d’une  table  Qr  mettre  une  cale , afin 

Îu’elle  soit  de  nireau),  support  or  level  the 
fg  fif  a table  ^ to  quoin  or  wedge  up.  — ou  Acorer 
nn  iooneau,  etc.,  Tb  wedge  up  a cask, 
CALJ^ATEGR , s,  m.  [celui  qui  cal&te]  Caulker. 
CALFEUTRAGE,  s,  m.  [ouvrage  de  celui  qui 
aalfeutre]  The  ekmping  the  Aihke, 

CALFEUTRER  , v.  a.  [boucher  les  fenlet  d’une 
fa#le,  d’une  fendtre,  pour  empêcher  que  le  vent 
o’f  entre  ; dorre  ^ garnir]  Ta  stop  the  chinks  t\f  a 
4ùor  or  Môpdove, 

CAUSE,  Y.  Gnikuii. 

CALIBRE,  s,  m.  [I«  grandeur  de  reuvertnre  du 
eaneo  de  toute  aorte  d’ermea  à feuj  The  bore  qf  a 
fre-urm.  Mousqueton  de  frea— à mueketoom  of\ 
a berge  bore. 

««•fgroaaeur  d«  la  beUc,  propoii tonnée  k l’on- 
nariura  de  reraae  è (inil  The  eiae  qf  a.  bullet.  Belle 
de  éaRBra,  J eieod  bullet  or  shot. 

d^rekit.  ; groaseur]  Bigness  , bulk , large* 
tess . sise.  Deux  colonnes  de  même  — , TWu  ce- 
lœme  qf  the  same  Stee.  [nrofil  de  bols  de  chan- 
tourné en  dedana , pour  trntner  des  moulurée  en 
|dêtre , etc.]  Mbtûd, 

* ||'[Hi  qualité,  l’état, «te.,  d nve personne]  Kind, 
e&rt^  stamp  f temper^  etc.^  qf  a person.  Ils  ne  aont 
pm  loua  deux  dé  même  — , They  are  not  bokh  qf\ 
me  Same  stamp,  temper,  parte,  etc. 

CALIBRER,  <v.  a,  [t.  d’artillerie;  marqueé  le 
calibre  d'un  canon;  le  faire  de  calibre;  passer  un 
boulet  dans  le  calibre.  To  dispart  a piece  qf  ord- 
nance ; to  sise  a bullet. 

CALICE,  s.  m.  [vase  qui  sert  k la  mesae  des  ce- 
Üioliqnes,  et  le  cène  des  protestanta;  coupe;  tris- 
tesse, aHliction,  douleur]  Chalice,  communion-cup, 
cross,  f Un  homme  doré  comme  un — (dont  l’ha- 
bit est  chargé  de  nlon  ou  de  broderie  d'or)  A man 
daubed  over  with  gold-lace.  * Boire  le  — , avaler 
le»— (souffrir  contre  son  gré  quelque  eboM  de  (a- 
eheux)  To  swallow  the  pill. 

— [1.  de  fleuriste;  le  haut  de  certaines  fleurs, 
dont  les  feuiUcs  forment  une  eapêce  de  coupe  ] 
Kauf  element,  Jlo%oer-eup.  ' 

CiALJCE,  -EE,  adj,  [t.  de  botan.  ; environné 
Fnn  ealicel  Chalieed, 

CALIFAT,  s.  m.  [dignité  de  eatife]  Calffate. 
CALIFE,  #.  m,  fauccessenr  de  Mahomet  ; nom 
des  aouvereins  «reliea;  ib  rénoiasaient  le  pouvoir 
temporel  et  le  spirituel]  Caliph  or  cahf. 

CALIFOURCHON  (A),  euiv.  [jambe  de  çl,  jambe 
de  U]  Astraddle , with  legs  across  any  thing.  Aller, 
se  mettre  ou  être  à — , To  ride  a sti'udJle, 
CALIN,  s,  m.  [nûûs  et  indolent;  paysan;  fai- 
néant, l&eiie,  paretaeux,  gueux]  A gréai  silly  fel- 
low, a booby,  la^-bady,  lasy  bones.  C est  un—, 
Be  is  a sculker.  Il  fait  le—.  He  sculks. 

— [alliage  eomposé  de  plomb  et  dVlabi,  dont  les 
f^hàami  font  nm  fraitd  ussgt]  Câlin. 


CAUNER  (m;,  je  me  oalnm,  je  ma  cabsai, 
me  auis  câliné,  v.  r.  [ae  tenir  dam  lindabni 
prandfe  aes  abet]  To  be  in  a logy,  indolatu  postm^ 
to  sit  or  rest  like  a booby. 

CALLEUX,  -EUSE,  odj.  [o&  U r a des  i 
dur  comme  un  col]  Callous,  hard.  Ülcèm — , 
tous  ulcer.  Corps  — [l.  d’anat.  ] partie  qnt  ea 
les  ventrieulec  du  cerveau.  Corpus  callou 

CALLlTRiCHE,  s.  m,  [atoge  vert]  C 
gfrên-monkey. 

CALLOSITÉ,  e. /.  [petit  cal,  petit 
chair  solide  et  sèche  qui  s’engendre  sur  bt  1 
d’un  uloère]  Callosity;  kardtsess,  tkickiues  qf'eto 
skin. 

GALLOT,  s.  m.  [masae  de  pierre  qoe  Fan  aire 
brute  des  ardoisières , pour  la  fendre  et  b 
en  ardoises]  Bloch  or  tump  of  unhewn  slate. 

CALMANDE,  s.f.  [étoffe  de  laine  lustrée 
côté]  Caleunanca. 

CALhIANT , s.  m.  [remède  qui  crime  -Ws  < 
leurs]  Calming  remedy , quieter, 

CALMAR,  t.  m.  [canon  ou  Xnjms  < 

Pets-case. 

CALMAR  on  CoKVttr,  s.  nu  fanhari  marin , 
mou  , qui  a la  tête  entre  les  pieds  et  le  rentre)  Le- 
ligo  sepia , Ink-fhh , euitle<^sh, 

CALME,  adf.  [tranquille,  sauf  agitation;  m- 
p(»é,  en  repos,  paisible]  Calm,quiei  , stiff 
disturbed,  mrene , quietseme,  sedate,  unpotsm 
note.  La  mer  est  — , The  sea  is  calm , smootk 
L’air  rat—,  The  air  is  still.  * Un  esprit  — 
unrujfted  miruLf  Une  vie  — , ié  quiet  tijh. 

— , s.  m.  [au  propre,  bonace  ; au  Bguré,  tria- 
quilbté,  repot,  aéidnitél  Calm,  calmness , sSff- 
ness , becalming,  quietude,  sedateness,  eorwposed 
ness  , quietness,  tranquillity.  des  paetnem, 
Moderation.  Un  doux  calme,  A sweet  trmqmlh^. 

GAIMER,  *v.a.  [apaiser,  rendre  calme,  moJto 
rcr  , adoucir , tranquilliser , fléchir]  To  calm  , nw 
pease,  still,  quiet,  paefy,  compose,  soot  A,  emoea, 
slacken,  settle  , temper,  sweeten,  hush  , l^y,  er 
suage.  — do  nouveau  , To  recompose. 

SE  CxLUin,  V.  r,  [s'adoucir,  t apaiser]  TVs  grxm 
calm , to  compose  onesef,  to  be  appeased. 

CALOMNIATEUR,  s.  m.  CALOMNiiTnicx.  #./. 
[qui  calonioie  ; délateur , (aux  accusateur  , drlrae- 
teur)  Calumniator,  slanderer , dtfomer , traduerr, 
back-biter,  false  accuser.  T1  suffit  d*ua — poor 
perdre  un  hoUuêtebomrae , t>e.-  de/aTnu:ufj  . omgns 
is  enough  to  ruin  an  honest  man. 

CALOMNIE,  s.y*.  [fausse  accusation  qui  Uessela 
réputation  et  luonneur;  médisance,  smpostore, 
délraction]  Calumny,  slander,  scandal,  false  sav- 
putation , malicious  ttspersion , traducing  , dfrarue 
tfon,  evil  speaking,  detracting. Fsire  une — , Te 
slander,  calumniate.  Une  noire  — base  calumny. 
Inventer,  forger,  fabriquer  une— contre  quel- 
qu'un, To  invent,  devise  a valumr^’.  Rcpeuucr 
iH>#  — , To  repel  a caiumny.  Se  purger  d*une  — , 
To  clear  oneself  of  a calumny. 

GALOMNIEU,  v.  a.  (blesser  l’honneur  de  quel- 
qn'un  par  des  accusations  fausses  et  iovantéaa  ; sup- 
poser de  faux  crimes]  7b  calumnimte,  slander, 
asperse,  defame,  belie,  * blacken,  eemndabee, 
scandal,  traduce,  acciue  falsely.  Je  nnW  bice 
que  vont  eves  appris  à — notre  mîuIc  rriigMA.  I 
\fnd  they  have  taught  you  to  asneree  omr  koij 
Pourquoi— cette  demereita  ? Why  ^ 
lumniate,  or  revile  this  proceeding  or  meetsure  ? 

CALOMNIEUSEMENT,  adv.  [avec  ca]o«aeiej 


slandervusfy’ ^ faiselgr  » by  fdr* 

’ed 


CSriAmtAà>Ms[)^^ 
mocuealion. 

CALOMNlEUXr-EUSE,  (qm 
soi  une  calomnie]  Cahutuùesss , smmUtyms , d^<^ 


CAM 


( •«&) 


CAM 


,,  y/alM.  Pil ■ mm  , Sltmdê^  mu  êUemirm. 
,»oa  d|loau)>MM  • Cmimmmious  imptitatton. 
ilIU£TRB  • 4.  ai.  I iastnuMiit  profr*  à 
U Mf  carf  pourkcal— iyi«)Q«to- 

<^;AL0IUQTJS  . Mf.  ( t.  4«  ckimM  ; ioid«  es* 
m A M f lal  ftuWil  eC  impeâdénl4e  , dost  le  dëfige- 

I 1 1 wrodnit  W ^eleor  ] , Cmlaric. 

CALjOT  [ fif  ere  m Celot  » c'eft^4-dire , ndicole  % 
A ^ nom  de  Cdol , câèbre  griTeur  ea  fceCeefaet  ] 
Jirmra^  caricmtura. 

CIMjQTIJi . «.  m.  [ petit  eUU  pimpent]  Cox^ 

, mtmcaroai  pamm, 

CIALOTJ^E  • 4.  /.  ] figare  grotesque  daot  le 
dc  celles  de  CdoC  ] GrotêSÇê$4-work  ^ 

• fTviesç^É  , eariratures. 

L F»dce  de  ten  1>sdiee  ct  setirifTue  1 Lnmpoom, 
c^ai /WTTE , s.yi  [ petit  bonoet  qui  nt  courre  que 
Im  As  sene  de  le  tèu  ] Caiotta  , cap , cv{f , black  cap. 

d«  relie  • de  enrequia  , de  chagrin  , J co^  nf\ 
em*ie  « eeororre  , shagrttm,  — à oreilles  « ^ /erpe 
sew  Ârf  coaars  tha  aart, 

yepf  lot  a doond  la  — ( l*a  Cut  cardûad  ),  The 
•paapa  Lea  made  him  a cardinal, 

^ ( eooceritd  ] Btmnd^  cavitjp  • or  depretsura  t 
«nw,  rape •re/o#to.  La dim  CMOS,  The  cope 
afpkaaaem;  the JfrmameaL 

t V eereat  hesoin  <Tum  calotte  de  plomb  ( il  a 
le  «été  Idgèra  ) « i7e  wants  brain,  Bdgiment  de  la  — 
( dc  la  Cm  ) . Fool*s-<ap-companj, 

— • f reétc  de  fbaneaa  k rdéerbere  « fort  surbaiw 
■de  ] Law  /armaca, 

« e.  fl.  t donaer  des  coups  du  plat 
de  le  esBiB  ear  la  UCe  ] 7b  tap. 

CAI/>T1£IIS«  s.  as.  pl.  ( moines  grecs  de  Tordre 
de  Saiea-Basile  ) Calayars , Cahferi, 

GdliQ€JK.«.ei.(  trait  Uger  d'un  dessin  qui 
daé  aahffld  ) fleeter  rfrcedaf.  Prendre  un  — , 7b 
mmtat^dram 


CàLqmhwaèrnhn  , e.  fl.  [ le  eontratirer , le 
copier  frail  poor  trait;  lonter,  ccnlrefaire  1 7\* 
€maa  etjf^  trace,  caik.  eeanter^draw,  * Tout  cela 
ewl  calfeé  ear  lee  f ïmlité  des  ) fommcs  savantes , 
jSU  this  is  copiai  ^/ler»  or/rom , etr. 

CdLQOOlR,  e.  m.(  {loiale dmonssde  dont  on  se 
snrt  peer  calquer  ] i U>ot/or  chaiklngwith. 

CAaVAIIIE,  r.  m.  [ petite  flêralioo  où  l oi 
ptanlé  UM  cnêx  ] i caleaty, 

CALVnXB . 4.  as.  ( espèce  de  grosse  pomme  ] 
CaêeiUe.  De  — rouge , du  — blanc,  ffeJ , wbUs 
caiodie. 

CAbYllVISMJE  , 4.  es.  ( secte  ou  doctrine  de  Cal- 
•ta  î C^lAmtsm. 

CAL\  IMSTB , 4.  m.  e\/.  [ celui  , celle  qui  suit 
la  reforme  de  Celvin  ] CaUnnift, 

CALVITIE,  s.  f.\  I.  de  médecine,  état  d'itre 
diauvtf  * Baldness, 

CALimtûT,  M.  m.  f longue  pipe  en  usage  cliea  les 
snavaget  de  TAmérique . et  qu  ils  présentent  comme 
ae  «jeiboW  de  pais  ] Galitmrt. 

GALC5,  s.  m.  [ocrud  qui  se  forme  d’une  hti- 
mear  dpeiseie , et  qui  rejoint  les  parties  d'en  Os 
roflipot  cal,  dorillon  . dureft,  calkalld  ] Câlins 
node,  kmot . hmah , rallosity^,  Qoeod  on  a Tôt  de  la 
jambe  roaapo  , il  ne  làat  pas  se  rensoer  que  le  — > 
ae  sett  bût . When  ons*s  leg  is  broken^  oms  must 
mat  mote  till  ths  callus  is  formed. 

* — , f endarciascfneot  d’esprit  et  dc  cosor 
fcsrniibilild  ] fTanh-heartedness , abduraey, 
CAMACÜOC  e«  CajsAinoc  , 4.  m.  [ nsagnoe  de 
Cafenee  ] Cmssaaa {mat poisonous,') 

CAM AIEIT, -iBOZ,  4.01. [pierre  dae«  ^ re- 
présente antniqllftneal  qael^e  ^^re  i espdcrd*o- 
•jy]  Camsdsm, 


CaMèJXV  [oetntùre  d’one  seule  couleur  } Broach, 
camaieu.  Grisaille  ( — peint  de  gris  ) , Grejr  ca^ 
maietu  Cirage  ( — peint  de  jaune  ) , Tsllow  ca^ 
nudeu, 

GAMAIL I pl,  ClMAiLt , 4.  m.  [ sorte  dHial'iHe- 
ment  qni  courra  la  tite  et  les  épaules  jusqu’à  la 
ceinture]  Domina,  Capuchin,  [ petit  manteau  que 
les  driqnes  portent  per  dessus  te  rochet]  Bishop* s 
punie  ornament  worn  over  the  rochet, 

CAMALDULE,  4.  m,  [sorte  de  religieux  soli- 
taire ] Camaldolite, 

CAMARA  , 4.  f.  [t.  d*anat.  ; la  calotte  da  crior) 
Camara , Camarium  ,/ornlx  of  the  brain. 

CAMARADE , s.  m,  eXf.  [compagnon  de  pro- 
leseion}  associé,  amt]  Camarade,  comrade,  com^ 
panion  , fellow  , friend , copesmate  , chamber 
fellow , accompanler.  Camarade  de  fbrtune , de 
royage , dTarenture , de  malheur  , Companion  q/ 
|ybrfiMie  ; fellow-traveller  , adventurer,  sufferer 
fis  soot  camarades  d’école.  They"  are  schoolfellows. 
Lncie,  sa  sour,  arait  dans  son  courent  une  ea- 
masada  charmante , Tucy , his  sister , had  in  her 
convent  a charming  companion. 

CAMARD',  - ARDE , adf,  snbst.  ] camus , qni 
a le  nes  plat  et  écrasé , écaché , retroussé  ] PYot- 
nmecd , Jlat-nosed  man  or  woman, 

CAMAYEU , V.  CamaIbc. 

CAMBOUIS , 4.  m.  t matière  gluante  qui  se 
forme  do  rieux  oing  dont  on  grsme  les  rooet , 
Gom  , black  and  oüy  grease  cf  a earbwkael , 
printing  press , etc,  coom, 

CAMBRER  , ef.  a.  \ coorber  en  are  ; dher  , 
roAter  ] To  arch , enmit , crook , or  bend,  II  fcol 
chauffer  le  hois  poor  W— 't  Wood  must  be  heated  te 
make  it  bead, 

sm  —,  V.  r.  [so  déjeler ] 7b  warp,  Cette  pontfe 
commence  à se  — , That  beam  begins  ta  warp. 
Pool  do  mrire  cainbré,  J deck  rf  a ship  that 
lies  cambering.  Le  plafond  de  son  cahinef  est  cam- 
bré, The  rieliag  ef  his  rlosri  is  conemmerated, 
CAMBRURE,  $.  f.  (cor, bare  en  arc}  Combo, 
ring,  warping,  concamerating J the  bending  or 
"ixsoking  of  a thing, 

CAMÉE,  4.  m.  fpierra  composée  de  différentes 
couches,  el  sculptée  eo  relief]  Camaa, 

CAMÉLÉON,  4.  ei.  [petit  animal  qui  ressem- 
ble au  lésard  el  qui  prend  la  couleur  des  choses 
dont  n approche]  Caméléon,  or  Chantaleon.  * C c«l 
un  rral  — ( il  change  aisément  de  parti  ) , Jfc 
i.t  a true  caméléon,— -[  ttrrae  d'aUron. ; constella- 
tion de  Thémisphère  mc'ridional  ] Camdcon.  — 
BT.AtfC  [plante:  carline  ou  cliardoonerelle ] Car- 
lina , Carline-thistle, 

CAMÉLÉOPARD  , s.  m.  [ giraffe  ; animal  ta- 
ebefé  comme  le  léopaid.  et  qui  a la  têfe  et  le  cou 
du  cliameaul  Camelopard,  gtrafla , sttrnapa. 

CAMET.INk,  s.f,  [sésame  d’Allemagne;  plant# 
liiTtleuse  I Camelina,  myaprum . gold  rf  pleasure 
CAMETjOT  , 4.  ot.  f étoffe  de  poil  de  cbàrre 
et  mélée  de  laine  ou  de  soie  j Camelot , camlcL 
— ondé.  Watered  camlet. 

f n est  eomroe  le  — , il  a pris  son  pli  (se  dit 
d*une  personne  incorrigible)  fie  is  like  a pteceo^ 
cloth , he  has  taken  bis  crease  or  fold,  f 1 e 
mettre  au  pli  du  — (le  réduire  à obéir) , Tb  make 
him  bttckle  ta, 

CAMEÎ.OTTÉ  , ÉE  , adj,  [liasé  an  forme  do 
camelot  1 Woven  like  camlet. 

CAMPXOTINE , s.f.  [ petite  étcflê  oodée  eommo 
le  camelaC  ] Camletine. 

CAMËRIER  , 4.  m.  [ officier  de  1a  chambre  du 
pape  ou  d'un  cardinal]  J'he  chgatberlain  <f  tlto 
pope  or  card'usak 


CAL  ( i8S 

, Cb/^picfor, 


) 


CAL 


lerann^i  àli 
mlmanack, 

t * Ili  Teüî#nt  r^ormtr  la  — (c’fert-â-dir®  iroa- 
ver  k redira  k ce  quWt  fait  des  gens  ^lus  habiles 
qu’eux  ) , Thex  to  têuck  îheir  grand-mother  to 

tuck  eggs, 

CAL^TURE,  t,  f.  [fièrre  des  tropiques]  Cà- 
Unfure. 

^ CALEPIN , sul/st.  masc.  [recueil  de  notes , d’ex- 
i (rails  , etc.,  qu*on  a composd  pour  son  usage]  Jlfe~ 
ntoraaiium*  Je  coosullerai  mou  — , t shall  consult 
wty  notes. 

* GALJ^H,  V.  a.  la  voile  (cdder,  se  soumetti*e) , 
7*0  submit^ yields  buckle  to, 

' les  pieds  d’une  table  {y  meltre  une  cale , afin 

itt’olje  soil  de  niveau).  To  support  or  level  the 
\g  r/ a table , to  quoin  or  wedge  up.  — ou  Acorer 
iin  lonneau,  etc.,  Tb  wedge  up  a cask. 
CALFATEUR,  s,  m.  [celui  qui  calÊiic]  Caulker. 
CALFEUTRAGE,  s,  m,  [ouvrage  de  celui  qui 
•elfeutre]  The  slopping  the  chinks. 

CALFEUTRER  , v.a.  [boucher  les  fentes  d’une 
f^te , d'une  fenêtre , pour  empêcher  que  le  vent 
n’f  entre  ; clorre  ; gémir]  Tn  stop  the  chinks  (\f  n 
4ôor  or  wipdov», 

CALIBE,  Y.  GxALni. 

CALIBRE,  s,  m.  fie  grendeor  de  reuverture  du 
«eneo  de  tiwle  aorte  d’ermos  à fcuj  The  bore  of  a 
fre-urm,  Blousquetoa  de  , J maeketoom  o/\ 
m inrge  bore. 

^Igroosnur  de  le  balle,  proportioonde  k Tou- 
eerture  de  rerae  A fini]  rAe  sise  qfm,  bullsi.  BeUe 
de  éaltbre*  d sized  bullet  or  iJtat. 

—{I.  d^rchit.  ; groeseur]  Bigness  , bulk , Imrge^ 

> sf*o.  Deux  colonnes  de  même  — , Two  co- 
^sÊtus  the  êmnee  stzo.  ^ [profil  de  bois  de  chan- 
lourad  en  dedans , pour  traîner  des  moulurea  en 
pMtre,  etc.]  mrnld. 

* ||*[Hl  qnelitd,  l’êtat , etc. , d'une  personne]  Kind^ 
sort,  stamp,  temper,  etc.,  tf  a person.  Ht  ne  sont 
pas  tous  deux  dê  même — , They  are  not  bofft  qjr\ 
the  Same  stamp,  tempsr,  parts,  etc. 

CALIBRER,  V.  a.  ft.  d’arlilleric;  marquer  le 
calibre  d'un  canon;  le  faire  de  calibre;  passer  un 
boulet  dans  le  calibre.  To  dispart  a piece  oj  ord- 
nance ; to  size  a bullet, 

CALICE,  s.  m.  [vase  qui  sert  A la  messe  des  ea- 
fboliqiies,  et  la  cèue  des  proteslanls;  coupe;  tris- 
tesse, atdicUon,  douleur]  Chalice , communia n-cup, 
enss.  t Un  homme  dord  comme  îm — fdonl  Thj- 
bit  est  chargé  de  galon  ou  de  hro-lej-îr  d^or}  d maii 
daubed  over  with  gold~/a.  é.  * Boiro  le  — ^ a^alrr 
le»— (souffrir  contre  son  grc  quelque  chi^e  dw  la- 
eheux)  To  swaUow  the  pill, 

— [t.  de  fleuriste;  le  haut  de  cciljiuci  r^eurî  . 
dont  les  feuilles  forment  une  espèce  de  coupe  1 
Bmpalement , fower-eup. 

CALICE,  -EE,  adj,  [t.  de  tofan.;  eavminaè 
dTnn  calice)  ChalieetL 

CALIFAT,  s.  m.  [dignité  de  >califc]  Cttlfate* 
CALIFE,  #.  as.  [successeur  de  Matiomet;  nom 
des  souverains  aralies;  iU  léunissiienl  1#  pouvoir 
ICBoporcl  et  le  spirituel]  Cahph  or  Ctilf 

Z [jamhede  cê,  jambe  , 

de  U}  dstraddle,  with  legs  aetvfi  any  thing.  Aller,  I 
<e  mettre  ou  être  à-.  To  Hde  a siy.Jdie, 

CALIN,  s.  m.  [duûs  et  indolent;  psytati  ; fsi. 
^ant,  Uehe,  paresseux,  gueiix]  d grvai  edif  fel- 
low, a booby,  lasy-body,  iaty  bonse.  Ceii  un— , 
Me  U a sculker.  Il  fait  le — , Ht  scuths,, 

— [jUliaga  compose  de  iri  dVuin,  éool 
font  m fraitd  ustgv'  Cali** 


CALlNEfl  (sm),  je  me  oalino,  je  sac  caban, 
me  suis  câliné,  v.  r.  [se  tenir  dam  l'midrsM 
prendre  ses  elses]  To  be  in  n inpy,  indsUnt  pnM 
to  eit  or  rest  like  n booby,  X 

CALLEUX,  -EUSE,  ad).  foA  U jr  s te  oM 
dur  comme  un  eol j Callout , hard.  Ülccce— , 
tous  ulcer.  Corps  — [l.  d’anat.  ] partie  qei 
les  ventricules  du  cerveau,  Corpus  Callesm 
CALLlTRiCUE,  s.  m.  [singe  veKj  Ceÿtncki,ï 
gteên-tnonker.  î 

callosité,  s.  f.  [petit  cal,  petit  teifai 
chair  solide  et  sèche  qut  s’engendre  surktiiErèj 
d’un  ulcère]  Callosity;  hardness,  tkickaeu<fà\ 
skin. 

GALLOT,  s,  m.  [marne  de  pierre  qoe  fso  ûr, 
brute  des  ardoisières,  pour  la  fendre  et  h tali 
en  ardoises]  Block  or  lump  of  unhewn  side. 

CALMANDE,  s.f  [étoffe  de  laine  lutisc  fn 
côté]  Calamanco. 

CALMANT,  s.  m.  [remède  qui  cthnsksAw 
leurs]  Calming  remedy , quieter. 

CALMAR,  t.  m.  [canon  ou  Injren  éVcnlsr, 
Pcn-case. 

CALMAR  ou  COKirn,  t.  m.  fsaînd  um, 
mou  , qui  a la  tête  entre  lex  pieds  et  le  teelrr]  b 
ligo  sepin,  lnk~/hh,  euttle-fsh. 

CALME,  ac^.  [tranquille,  sans  sgitstiosii^ 
posé , en  repos , paisible  ] Cnlm , quiet  ,àd,u 
disturbed,  eerene , quieUome , sedate,  snpem 
nate.  La  mer  est  — , Ute  sea  is  calm, 

L’air  est  — , The  air  is  still.  • Un  ejpril-,^ 
unruffled  mind.*  Une  vie  — , ié  quiet  fi/e.^ 

— , s,  m.  [au  propre , bonaee  ; tu  figort,  tnr 
quillité,  repos,  sérénité]  Calm,  cabneas,^ 
ness , becalming,  quietude,  sedateness,  cmepiu 
ness,  quietness,  tranquillity,*— àe%  P**^' 
Moderation.  Un  doux  calme,  d street 
GAIAIER,  V.  a.  [apaiser , rendre  calms, 
rer  , adoucir,  tranquilliser,  fléchir] 
pease,  still , quiet,  paefy,  compose,  sooth,  snoo, 
slacken,  settle  , temper,  sweeten,  husk, 
suage.  — de  nouveau  , To  recompose. 

SE  Calk  in,  -v.  r.  [s'adoucir,  s apaiser]  To 


calm , to  compose  oneself,  to  be  appeesfd. 

CALOMNIATEUR,  s.  m.  CALOMNunict  t/ 
[qui  calomnie;  délateur,  (aux  accusateur» 
teur]  Calumniator,  slanderer,  df orner,  tre»**'"' 
back-biter,  false  accuser.  Il  suffit  d’ua— 
perdre  un  honnête  homme , Oa  - deJomti>vry 
is  enough  to  ruin  an  honest  man,  . 

C A I.t  I'MN  I E 1 s.f  [fausse  accusalîau 
rcpLitdtioii  et  nmnueur  I mtdàiiK'e. 
dr.[i-4ction}  Calumny,  slnnder , ^ 

, muheiout  asprrtàon , IfiwAu  tsf 
tiaa,  e\*il  sprakiff^,  dftruittng.^su*  *>**7^_ 

tiftndjr,  caiiimnUite.  One  noir#— Asiigse^^ 
liiTeidter,  Ibrgirr , fabriquer 
qu  n^n , Jti  invent,  devise  a 

j 7'n  repel  a Sa 

To  rUar  oneself  of  «I  cahtmny. 

CAf^OUMKR,  Jli 
qu’uo  psr  d«N  «ccuMliitJni  te 
piuet'  de  faux  crintmi  Tu 
mprrsa,  dfams.,  bmLs 
scambi!^  IrmUics 
baits 


CAM 


CA3I 


( •%  1 


^ CWwTuiiairJ  imputatfon, 
LOmUJ^'TfiE  • s-  I iqiLruDiBut  proprtr  à 
«r  Lt  fcaynif  ii**  c«rpi  pou^  kcBtartt^uvJ  Onlo- 


VoniQUE,  rm*  ( d«  cKimiB  ^ IniJa  n- 
Mwpt  -1^*1*  iap4»B«lcriUI«  « doat  1* 
tacldl«ir  ) f Cait^rie. 

uLOT  ( a Calât  f cvit-èndire,  ridicule  ; 

««p  dv  Cika  • edcW*  grav«4àf  ab  §nileM}un  ] 

JkliiTU*  • fM.  (,  |i«l,il  Éld>é  plmpanijl  Cor-' 
pmrÉw* 

a 4^  j £gara  gratCic^e  dam  le 
i 4c  caVtn  4m  Crilol  ^ Ùrottfçue-wrA  ^ or 

4m  'ear*  %#Jîhc  el  Mliri^fie  1 
I;  , f f p«lit  boanet.  qui  or  caaene  qrie 
( da  U ldt«  ) Cmimftm , Cftp . Mnt  ^ cop* 

éu  Ml*a  . 4*  «araqulAt  de  jT  cot/  f/ 

to  ^ pam/uuTtf  , Mh&grmem*  — ■ prciUct  , A 
I Ifcdf  capata  <Jh*  mmrt^ 

Eb  pap*  lui  a daoA«  la  — 1[  I'l  cardüaal  ),  Th4 
fÊ  M>  mmdc  Aina  a C4nrthnaL 

*—  \ aoaa*u4  ] H**iu9cl  ^ cmMliy  « er  depceisutû  , 
ir  • np,  fvipe  , La  — ^ dee  Ck*ui  , The  cvpt 

r^amm  j tAr  JÊi  rt 

^ t U eonit  W»wia  d^une  ea!«l  te  da  plpmb  ( il  ^ 
kllM^twên  ^ , rra  wpnij  6™^*.  Bégip>ent  de  U — 

[file 

r andï*  4*  fftun&caa  i ririTLci-a  , fûrl  eurb^U- 
Aili  imm  /*w-mrn€t. 

^CAUHtEB  , V.  b.  r damer  Aa  coupe  du  plal 
it  fci  mmm  «ur  U lAta  J Tb  Imp* 

L4l0YtlflS,  a,  m.  pf*  { moinei  greet  dc  fordre 
èe  ’taum  l^viq.  y fig^ir|ne«nr . CbiopeH, 

( inil  l^ger  d'un  de«îis  'Tut  i 
an  nl)M  ) Cimwfmt'  eirctwing^  Frcadre  un  — , Jiff 

I C4U^«.  4ni4  , Vp  a.  [ Ip  contre  it  rpr  , 1r 
I limt  pi»»r  fri4t;  eniilfr,  ccnlrerjhe  ] 7^' 

irmtrn  t cmik  * cpttntrt'^nfu\  " T-s^t  mIp* 


i attlae  f iiuiU  dc*  > funiruc*  ts^jialei  , 
BM  lew  li  tmp4n4  Ar/rpm  , #fr, 

■ | A.  nf.  [ fppiafa  enjuttracc  doij(  ati  le 

**Ha*r  \ A chnlhtnft  irr/ft. 

'.  ^WX-TAlii,  fiStiU  ciceeliua  o*i  I l*u  a 
^c?îîît  V"‘^  1 ^ 

'j^TTLLfl  ^ f.  qj.  J rapéce  Jc  geflu^  pomme  1 

IlH  — toupc  , du  bliipc^  n whilt 
* * 

ClIJ^ÏÎVt  a #,  Bl*  I MK%*  oa  duct 


CâhaLiv  {ptiaturc  d^une  leule  cotilctir  ] Brmmch^ 
tamfttru*  GrtiaiUc  ( — pci  at  de  gri*J»  twrtji^  cm* 
maiett,  CiiAge  ( — peinl  di  jaudv  ) ^ JV//uw  cro- 
mmittiê* 

CAMAlt^i  pt.  *.  wt.  f aorte  d'baMlle- 

menl  qui  courr*  ll*  f^te  ei  1«  ^peulci  juaqu^â  U 
ceinture  1 Domino^  C^rputhift,  [ petti  tnenleati  que 
le*  (felquei  parlent  par  de»U3  1e  rofhelj  Bithùp*ê 
pitrpJm  fi moment  tittm  oi^rr  tf$£  mchel* 

CAldALTlULK  f *.  m.  [ eorte  de  tcligtetu  isU* 
tat  re  1 Cfi/nmidohfe. 

CAJdARA,  i./*  ft.  d'anat.;  la  caloU*  d|t  crane] 
Camttm  , Cnomnum  of  the  hratn. 

CAMARADE  f /*  m.  cl  / [compignan  de  prtt- 
fesiion  ; iMocid  , vfni]  Cootarade^  eomrude^  ro#i- 
panian  , /eilmv  , /nend  « copetmute  « chamber 
Jeilmv , mccompanier.  Camarade  de  fortune  ^ d* 
TOyage , d'atrrnture , de  maUicur  , Chmpanion  e/ 
/ortujie;/eilim'-tfrn>elffr,  ndt^cn/tirrr  „ ettferrr 
Ils  sont  ram  irade*  d'de  ole,  Thejr  ore  fthoet/nltm’t* 
tjQcic , 14  wcur , avait  dani  ana  cont'cnt  üoe  ra- 
nt are  de  rharmaiite  , t jfjfifr  « hml  itt  her 

rtioeeoi  tt  theirminff  rTtmponinA. 

CAMA^D,  ART>R  , rttf/.  ijrhsf*  ( eamui  , qm 
n |c  net  plat  el  écraid,  rracitr,  rclrouuej  Fiat* 
noent , fJof-nated  mon  or  ti'omjtB, 

CAM'VYKt)  » V.  CiMA^Etr. 

CAMROÜIS  , Iff,  T nvtitciw  f^luanle  qui  tc 
fitmc  d(i  vtcitK  oiftp  dont  mi  frJiMc  lei  ropci , 
, hhirfi  ami  prense  t/  o tart^hcet , 

prinfiftp  prentt  etc,  ccttm. 

CA?llRflEH  , nK  m.  [ ciFurhrr  en  etc  t plier  , 
ro4t«r  ) To  un  A , aWw//  , crtic*^  , or  henti,  II  feul 
rbaufTcr  le  Loii  puur  le  — | H^ocd  miut  be  heated  ttf 
initké  it  beatJw 

II  ^ c.  r.  \ *e  diijeicr  ] Tn  iwiip,  Cette  ponlf# 
commenre  è *e  — , 7 foft  beam  hepiot  to  wmrp, 
l**snl  d«  navire  cambré , A ilerÂ  c/  n *hip  fAttl 
//i-i  ctimbrtiop.  pliTond  de  ton  cabinet  est  eem* 
lire , 7 he  Hriinp  vj  hii  rWn  ft  eoocttmrritteti. 

CAMJinilHK^  M,  f-  (coi'hliiire  et>  arc]  CrTmhe- 
iViH^  , H'or/iiflg , rr'nciimrriitinp  I tht  bendiitf  or 
vrooKiop  t/ ri  thmpw 

CAMLK,  jr.  m.  | pierre  rompoiëe  de  dilTdreEitet 
ctdicbes , cf  icnliitée  ea  fx'lirrt  Camim* 

CAMIUhKOM,  *p  m.  t atnimal  ijui  rea»rnnf-> 
lie  HU  leietd  ct  nul  prend  la  coateur  dr*  cbiuea 
ili>ii<t  il  approche]  C*‘rtteîettn  or  Cfuimmleon.  * Ce^( 

iin  Vrai  — f lï  ebangr  ai^iftneni  dc  p-trti  ) , 

If  II  froe  runir/rnfi.  — I It 'me  ifa^ren,  ; ren*ieH*' 
liim  lie  l'bémisphère  nieridional  ) Ofmrfrofi*  — 

fir  * t»C  r Ï rarliiie  on  clmrdanneretlej 

hno  , Ciirtjor-ihiitJe* 

CAXll'-LKOV.^TH)  ^ j,  m,  fglranVi  im'unfll  (a- 
bc-te  comme  le  leopard  . e(  qui  a j*  tëJc  ci  le  cou 
,fl  clieineaNj  Crtmehtpmd ^ gtrofît  ^ inrreprprr, 

CAMEIJ:^.,  #./*  |iê«nie  m'-niigoej  f-Uu*, 
Ifîif  ^ myttpftfm . pofd  4y'^jîp'i*iii  p 
m.  ( éluttJe  âr  poil  de  ehévra 
ou  dé  cote  j €émch4  , tam/eL 

pK*  lor  pTi  fie  dll 
a AAf  ft  ptfrr  of 
té  (IT  foîA  f 1 ' 
dbiit) , TV  méêé 

tl««4  en  fet**** 

< Wife  end  ' 


f'^dtîbogle 


CAM  ( 170.)  ' CAM 

CàMÉRlSTE . #./.  oa  CàméréüM  Ik- 1 mcUruot  bientôt  en  ^ , 7^  tneps  wtff 

Agne,  dam*  da  U cWnbre  d*uue  princesM]  Mfaidl  the  field.  Ouvrir,  comm«nc«r  la  — , 7V» 


td  honour» 

CAMERLINGAT,  $.  m.  [digmtd  de  camerlinsaej 
Tite  place  and  office  of  a cardinal , \rho  is  cnan~ 
cdJor  of  the  exchequer  at  Rome , and  regent  du^ 
ring  the  'vacancy  of  the  see, 

CAMERLINGUE,  s,  m.  [chef  de  la  ebambr* 
apostolique  k Rome]  Camerlingo. 

CAMION,  /.  m.  [fort  petite  épingle]  iKnihinpin, 
[GrifTe  de  chat]  Cat*s  paws, 

— [petite  charrette  trainee  par  un  cheval  ou  par  ^ 
deux  hommes]  J little  cart , small  dray,  | 

CAMJSA^  s,  m,  [morceau  de  toile  dont  let  femmes  ^ 
cai*aïbes  cachent  leur  nudité]  V.  Pagite. 

CAMISADE  , s,  f,  [attaque  faite  de  nuit  ou  de 
grand  matin , pour  prendre  reonemi  ; surprise , 
brusquerie]  Camisado. 

CAMISARD , s.  m,  [nom  des  calvinistes  , des  Cé- 
vennes,  qui  se  soulevèrent  en  1688 , et  furent  ainsi 
nomm^  parce  qu'ils  mettaient  leur  camise  ( che- 
mise) par  dessus  leurs  armes  pour  se  reconnaître 
dans  robscurité)  Camisard, 

CAMISOLE , s,f,  [gilet]  Under^waistcoat^  tmic- 
het,  jacket. 

CAJdOMlLLE , s.f.  [herbe  odoriférante  { sa  fleur 
et  sa  graine]  Camomile. 

CAMOUFLET , s,f.  [fumée  qu*on  souffle  au  nea 
de  quelqu’un  qui  dort , avec  un  cornet  de  papier  al- 
lumé] Smoaly  paper  held  under  one* s nose  when 
asleep,  * 11  a reçu  un  vilain  — (un  sanglant  affront). 
He  has  had  a terrible  rap  over  the  knuckles, 

CAMP,  s,  m,  [lieu  où  une  armée  se  logo  en  ordre, 
retranchement  , campement  , pavillon  , tentes  ; 
l'armée  campéoj  Camp,  — volant , d fifing  camp, 
— retranche  , ouvert,  fortifié,  Jn  intrenched ^ 
open ^ fortified  camp.  Mettre,  poser,  établir  son 
dans  un  endroit , 7b  pUdt , fix  one*s  camn  in 
a place.  Maréchal  de  —,  Major-general  {falsely 
called  camp  or  field  marschal).  Aide  de  — , Aid  de 
camp.  Mestre  dc  — , A colonel  of  horse.  L’alarme 
est  au  — , Y.  Alarme. 

CAMPAGNARD,  ARDE,  subit,  [qui  de- 
meure aux  champs  ; qui  lient  de  ceux  qui  j de- 
meurent : villageois,  paysan , habitant  des  champs] 
Belonging  to  the  countip\  and  the  country-people  ; 
clownish  , rustic^  churlish  , a country  man  or  wo- 
man^ Country-bumpkin.  Avoir  l’air—,  Tahao^  an 
air  qf  rusticity^  clownish  look.  Avoir  les  maoières 
campagnardes.  To  have  a clownish  deportment  , 
behavitutr.  Devenu  —,  Rusticated. 

CAMPAGNE,  s.f.  [les  champs,  par  opposition 
a la  ville]  The  country.  La  vie  de  la  — , Coun- 
try-life, Gentilliomme de— , Country-gentleman. 
Gens  de  la  — , Peasantry.  Reléguer,  vivre  à^a— , 
To  rusticate.  Comédiens  de  —,  Strolling  players  , 
strollers.  Je  m’en  vais  à b—, /am  going  into  the 
countiy , or  out  of  town.  J’ai  eu  plus  de  — que  je 
ti’cn  voulais , I have  been  in  the  countiy  more  than 
I wished.  11  csl  allé  i sa  — , He  is  gone  to  his  seat , 
hi$  country  seat.  Y.  MAtsoif. 

— [sraude  étendue  de  pays  plat  et  découvert  ; 
^inej  Champaign  , plain , a flat , open  country. 
Grande,  vaste,  rase  — , A large ^ extensive  open 
country.  En  plaine  — , /«  the  open  fiebls.  * * 
est  belle,  The  crop  promises  to  be  plentful. 

Battre  la  —,  To  scout^  scour  the  countiy  for 
intelligence.  * Battre  la  — (dire  beaucoup  de  cho«cs 
hors  de  son  sujet).  To  say  a great  many  things  fo- 
reign to  the  subject. 

— , (temps  durant  lequel  les  armées  sont  ordinaî- 
remcnl  en  — ; mouvement , campement , action  des 
Ireupes  ; service,  année  dc  service]  Campaign  , the 
#eAA  Pièces  de  — . Field -pieces.  Les  troupes  •*] 


open , 


I mn  the  campaigm.  Tenir  b —,  7*o  Âeep  t%o  fiei 
j La  — de  Uolbnde , The  cammdgn  im  Holimm 
C’est  sa  première  —,  *Tîs  his  first  cumpaigsi.  Fia 
b — 7b  make  an  end qf  the  campaigm. 

* Mettre  tes  amis,  mettre  bien  des  gm*  ea  — J 
(les  faire  agir  pour  le  succès  d’une  alTiireJ  , Ta 
one* s friends , or  a great  many  peop/x  to  ovm 
• Se  mettre  en—  (s'emporter),  To  fiy  istto  a,  pas^ 
Sion. 

CAMPAGNOL,  s.  m.  [espèce  de  mulot  ] Gry 
headed  field-mouse. 

CAMPANE,  s.f.  [t.  d’archilactur*;  corps  dn  ck*>  I 
piteau  corinthien  et  composite]  Bell.  Omeomt  èm  \ 
sculpture  en  manière  de  crépine  avec  des  boapet  1 
clocîiellcs  , Ornament  with  fringe  and  tassel. 

CAMPANETTE,  oh  CAUfANELLS,  A.y. 
de  Narcisse]  Blue-bell  flower  ^ Canterbury-hell, 

CAMPANIFORME,  adj.  {f.  de  hot.  -,  qos  a b 
forme  d’une  cloche]  Campanjform. 

CAMPANULE, r.y!  [plante  laiteuse;  gaateléé, 
Ganls-Notre-DameJ  Campan*'la  ^ Venus^s  looksMg- 
gtass , bell-flowers. 

CAMPANULA , ÉE,  ndj.  [l.  d*  hot.  ; qui  rtspi. 
sente  une  cloche]  Cantpanform. 

CAMPEMENT,  s.  m.  (faction  de  camper,  k 
camp  même]  Encampment , encampaign.  Le  — esc 
TafTaire  d’un  grand  general.  Encamping  it  the  bu- 
siness of  a great  general. 

CAMPER , V.  n.  a.  el  r.  [ se  dit  d'une  armée  qni 
s'arrête  en  quelque  lieu  , arrêter,  loger  , *•  placer, 
se  poster , asseoir  son  camp,  se  retrancher  : est  plas 
usité  au  neutre]  To  encamp^  pitch  tents  , pitch  a 
camp,  ll'a  campé  son  armée  entre  b montagne  et 
la  rivière  , He  nas  encamped  his  army  hetmeem 
the  mountain  and  the  river.  11  se  cacnpe  Innjoars 
avantagensement.  He  always  pilches  his  camp  m 
an  advantageous  manner. 

Sc  — [se  placer , se  mettre  an  cartaine  poatnr*  ] 
Tm  place  or  post  oneself.  Tl  te  campe  tou  jours  dans 
b meilleure  pbee , He  sits  himse(f  down  always  ù* 
the  best  place.  11  se  eampe  bien  , il  est  bien 
sur  ses  jambes,  He  stands  well  on  his  legs.  Un 
homme  bien  campé , A man  that  stands  im  a good 
posture.  Une  figure  bien  campée , A figure  in  m 
good  posture^  or  position.  ||  La  voilà  bieo  campée , 
SAe  is  in  a fine  pickle. 

CAMPHRE  , s.  m.  [ gomma  résineuse , qui  vient 
des  Indes  Orientales , et  dont  l’odenr  est  très-forte , 
Camphire^  camphor. 

CAMPHRÉ,  ÉE,  adj.  [se  dit  d'nne  liqueur 
où  l’on  a mis  du  camphre]  Camphorate  or  cam- 
phorated. De  l’esprit  de  vin  — , de  l’eau-dc-vic 
camphrée  , Camphorate  spirits  of  wine  or  ht'amdj. 

CAMPHRÉE, s.y.  [plante  vulnéraire  et  médkW 
nale]  Camphoraia  Mon^elietuis  ^stinking 
pine, 

CAMPHRIER  , s.f.  [espèce  de  burier  qui  creU 
au  Japon]  Camphii'e-tree. 

CAMPINE,  s.  m.  [espèce  de  petite  poulard* 
fine]  A fine  fat  pullet, 

CAMPOS,  s.m.  [conge  qu'on  donne  à des  éco- 
liers, temps  où  des  personnes  d'étude  se  donnent 
quelque  relâche  ] Plny-duy , holiday.  Les  écoliers 
demandent—,  Ttre  boys  a sk for  a playAay.  Je 
prendrai  demain  —,  / will  keep  holiday  to-morrow. 

camus  , -USE , adj.  subst.  [qui  a fe  net  conrt  ct 
plat , camard  , net  creux , enfoncé  , éeaché]  FTatno- 
sed.  Une  camuson  ^ s.f.  Aflat  nosed  girt, 

♦ y H est  bien  — , le  voilà  bien  — ( il  a èlé 
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ap^  Jaitt  warn  attonta  ) • has  had  a sad  hath; 
m sc  is  wiped  pssreljr^ 

ILM.VILLE,  s.  m.  [ t.  Ae  mépris  ; vile  popuhee, 
da  peuple,  racaille,  caeutaille;  menu  peuple , 
ites  gens]  JSob  ^ raMsle^  rascal^  miscreant  ^ 

: rascaHtj’ , wdgar  , svtdnish  muHihtde. 

— \^§e  dil  par  Itadicerie  de  petits  eolanU  qui  fool 
I Brefs.  Ckassez-moi  celte  canaille , 2hrn 

est  brats  out  of  dotirs. 

CaH&iLtxs  ; gens  <pi'oa  méprise]  Unseals^  rabble , 
vuadrrii.  Ce  ne  sont  qun  des  — , are  mere 

ihb^e.  Ces  — de  laquais  me  laissent  toujours  seul , 
'lust  ruscaHy  servants  aftvftys  leave  me  by  my  self. 
CAECAL, -NA.ÜX , » m.  [conduit  pr  où  l’eau 
asse  ; squedac , In^a  , goalière  j Pipe,  water-pipe^ 
as cr-^oaduet,  dilie  , drain^  conduit^  gutter,  — de 
Vomi» , de  pierre , d letsden , s tone-pipe.  Le»  ca- 
C4-AX  da  taqoéduc  sont  rompus,  The  pipes  of  the 
iT^eéciff  ere  brolen.-—  [lit  d*une  rivière]  Chan- 
Le — de  la  Tamise,  Tfte  channel  of  the 


rhamri.  Ces  rtriéres  qui  roulent  majestueusensenl 
Lean  eaux  à plein  — , Those  rivers  which  majes- 
fkaUy  roll  Ôieir  water  channel-full.  — [ pièce 
i'll  étroite  et  longue  qui  sert  d'omeroeot  a un 
]»rdin'  Cmial  Le  — n’eil  jamais  à sec,  The  canal 
æwdne»  up.  — f conduite  d eau  tirée  d’un  lieu 
■ lia  aatiM pour  la  commodité  du  commerce  ] Canal. 
Ve  — da  Briare  joint  la  Seine  à la  Loire , The 
^ead  ff  Briar  joins  the  Seine  to  thé  Loire.  Ce 
per»  cil  tout  eoupd  de  canaux  ^ Tils  a country  quite 
vütrsected  with  canals.  — (lieu  où  la  mer  se  ret- 
•errr  ealre  deux  rivages  ] Charusel , sireifkt , nar>- 
1^  ses.  Le  — de  ^ustantinople,  The  straight 
tf  GMirsefiaep/tf.  — de  la  verge,  de  Turètre , [ t. 
i’wl.]  Tfce  passage  of  the  urine^  the  urUtary 
(irndutt.  üriacr  i plein  —,  To  uriné  freely. 
Le  — d«  fepine  do  dœ , The  concavity  or  hôte 
^ bael-bone.  — Ihorachique,  Thorarie  Or 
ffyH/trem  duct.  — d*un  fnsil,  d’un  pistolet. 
Ictmz  e&  i«  met  la  baguette]  7*Ae  gutter  ff  agun^ 
ee^stol..~m  de  larmier  [t.  d’arebit.]  Channel  q/’] 
• — de  volute,  Channel  of  a sfohUe.  Ca- 

*>•«  (espères  de  cannelures),  Fhttlngs.  — [voie  , 
■oyea,  eatmaise]  means.  J’espère  obtenir 

«»pWi  par  son  — , / hope  to  get  a place  by  his 
Vous  ae  réussirez  jamais  par  ce  — , You*U 

**rivi*  that  war. 

t^vAPE,  s.  m.  [grand  siège  è dossier  où  plu- 
“••«pmoeoti  peuvent  s’asseoir,  sopha]  Couch 

. J VRD.s.ai.  (sorte d’oiseau  aquatique] Pncè^ 

. K dit  de  l’espèce  et  en  particulier 

‘ ^ icmdlt  ; drake  ne  se  dit  que  du  m&le.  Jeune 
■»«,  Mfudter»  Crier  comme  un  —,  To 
— doaiesiique  ou  barbotcur.  Tame  d*tck. 
^aa*ag»,  WUd  dttek.  — sauvage  commun, 

d^Vificiep]  IFater^rocket, 

^ pnTr  J decoy  duck. 

(domine  aposté  pour  eo  attirer^  en 
d’etre.) . A deï7y  , a taker-in. 

^ [cliien  dressé  pour  aller  quérir 

^ ^ canard»  qu'on  a tirés;  ebien  barbet] 

, . ,, 

Ben  oà  T*  '*'• 

c*t  i coiiverl]  To  shoot  one  from  a 

f [lieu  poMr  prendre  des 
!raé«i*  *‘“**2**  éaos  des  naiscsj  À decoy.  — 
.*’°‘‘**eturs  de  muraille,  trou  par  où  l’on 
Loop-hole  to  shoot  through. 
r,,„  "*»#.».  (petit  oiseau  de  Canarie  ; serin] 
C-inaij^d. 


CAJVAHIN  , s.  m.  [passereau  de  Caaarii]  Canary 
sparrow. 

t CÂMCAIf , s*  ns.  [mot  populaire  ; plainte  nite 
avec  beanconp  do  bi;ail , d’aigreur  et  de  reproebet] 
Pother^  busüe_y  noise  y fuss. 

CANCEL , s.  m.  [endroit  du  clionur  d’une  égliw 
qui  est  le  plus  proclie  du  grand  autel , et  est  ordi- 
nairement fermé  d* une  balustrade]  Chancel. 

CANCELLATION,  s.f.  [t.  de  jurisprudence  ; 
acte  par  lequel  on  consent  qu’au  autre  act»  soit  cassé, 
annulél  Bescission. 

CANCFXLER,'W.a.  [t.  de  palais;  annuler  une 
écriture  en  la  barra.it , ou  la  croisant  à traits  do 
plumet  To  cancel  y cross  a writing , efface. 

CANCER  , s.  m.  [tumeur  maligne  qui  dégénèci 
en  ulcère]  Cancer. 

— [un  des  signes  du  zodiaque]  Cancer.  Le  trop! • 
que  du  cancer,  The  tropic  of  cancer. 

CANCEREUX , -EUSE , adj.  [t.  de  méd.;  qui  S 
rapport  au  cancer]  Cmcerous. 

CANCERILLE,  s.  m.  V.  Garoü. 

CANCRE,  s.  m.  , ‘espèce  d’écrevisse  de  mer]  Craby 
crab-fsh.  — araignée  de  mer , Spidercrab.  — 
commun , Sea-crab.  — de»  Molt^nes  , King-crab^ 
Molucca-crab.  — de  rivière  ou  d'cau  douce , Biveru 
crab.  — velu  , Woolly  crab. 

• Un  — , un  vilain  — (un  bomroe  méprissble  pat 
too  avarice)  , Â sordid  fellow. 

é Un  pauvre  — (un  homme  tans  bien,  et  qui  ns 
peut  faire  ni  bien  ni  mal  à personne) , Â pitifm 
wretch  y poor  wretch. 

CAm>ÉLABR£,  s.  m.  [grand  cbandelier  à nln- 
sieurs  bnnebes]  d great  branched  candlestick , n 
chandelier. 

CANDEUR,  s.f.  [franebbe,  ûneerité,  naïveté, 
ingénuité , bonne  foi]  Candt>ur , openness , inge^ 
nstUy^  plain-dealingy  simplicity  y sincerity , upright- 
nota,  isdegriiy  y ingemtoueness  y freeness  y frank- 
ness y fairness.  Avec  — , Fairly  y frankly. 

CANDI , i.  m.  (sorte  de  grand  bâteau  en  nsagi 
sur  la  Seine]  d sort  tf  large  wat. 

CANDI , -IK , adj.  [sucre  dépuré]  Candied. 

CANDIDAT  , e.  m.  (qui  aspire  a quelque  dimité 
et  se  présente  poor  être  élu  ; aspirant , postulant 
prétondant]  Candidate.  Les  candidats  citez  les  R» 
maint  étaient  vêtus  de  blanc , dmong  the  Bornons 
the  candidates  were  clad  in  white. 

CANDIDE,  adj.  [franc,  sincère,  loyal,  vrai, 
honnête  homme  , de  bonne  foi , sans  déguisement , 
tans  disÉioàulation  r marche  rarement  seul]  Can- 
did y open  ; ingenuous  , frank  , sfitrere.  Ame  — et 
sincèae.  Candid  and  smeere  mind.  Procéilé  — , dn 
open  proeeetiing, 

J; CANDIDEMENT,  ndv.  [franchement]  Cnn- 

lyy  ingenuously  ySincerely  y frankly. 

CANDIR , V.  n.  se  Cawdib,  u.  r.  (cela  se  candif, 
s’est  candi;  ne  se  dit  que  du  sucre,  lorsqu  après 
l’avoir  rendu  liquide , on  le  fait  devenir  eu  consis- 
Uncc  de  glace]  To  cantfy , grow  candy  or  con- 
gealed. Faire  — du  sucre  , To  candy  sugar.  Let 
confitures  se  cendxssent  y The  sweet-meats  grow 
congealed.  Du  sucre  candi.  Sugar-candy.  Des  con- 
fitures candies  , Stale  sweet-meats  that  grow 
mouldy. 

CANDOÜ  y s.m.  (sorte  d’arbre  des  îles  Maldires] 
Candon. 

CANE,  s.f.  [la  femelle  du  canard]  Duck. 

*t  Faire  la  — [marquer  de  la  peur  où  il  faut  du 
courage] , To  be  faint-hearted. 

CANEPIN,  t.  m.  (peau  de  mouton  très-fine, 
dont  on  fait  des  gants  de  fommcl  Lamb  Sskmy  to 
make  nvmen*s  gloves. 
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CANBTBli,  ^ «.  [«trcliw  i h métoièrrn  4«t 
«éiim]  ^ wndtlle, 

CANETON,  $.  m*  [1#  petit  d'uoe  case]  Toumg 
duck^ duckUmf,  Una  cnne avac taa caaetoas, ^ dttck 
with  her  little  oneg. 

CANETTE,  g,  f.  [^tiU  canaj  W fftit  duaa 
aaua  ; cane  sans  pieds  dans  des  armoiries]  A gmall 
duck , a young  duck  ; a dttck  without  Ugg  ( in 
hgmldry.  ) 

— [petit  pot  qui  Mrt  I mettra  des  liqueurs] 
Can. 

CANETAS , g*  m.  [grosse  toile  claire  dont  on  se 
sert  ordioairemeut  pour  faire  des  ouvrages  de  tapis  > 
sérié}  Ctinrass.  [sorts  de  grosse  toile  dont  on  fait 
les  voiles)  Cunnabum  mauticum^  mildetnnx,  * Voilà 
le*— sur  (eciiiel  il  hroda  maintes  impertinences.  That 
wag  the  grotind-work  on  which  he  raised  many 
impertinences, 

— [ le  premier  projet  de  quelque  ouvrage  d’es- 
prit ; plan,  modèle;  mate'riaua , matière;  5Xe/< A , 
rough  draught.  Méxerai  fille— .du  Dictionnaire 
do  l'Académie  Française,  Mezerny  sketched  out  the 
plan  of  the  Franck  .t  cademy^s  Dictionary, 

CA^GKE^E,  s.y.  V. CBMcakifE. 

CANICHE,  s.  m.  [espèce  de  chieu  l>arbetj  A 
poodle  dog  a french  dog. 

CANICIDE,  J.  m.  [action  de  tuer  un  chien  ou  de 
sen  servir  poursMa)'er  une  opération  chirurgicale] 
Dog  killing. 

CANICULAJBE,  adj.  [ne  se  dit  que  des  jours 
^ndant  lesquels  la  canicule  domine]  Canicular.  Les 
jours  caniculaires , The  dog^days, 

CANICULE,  s.f.  [constellation  autrement  nom  • 
rode  le  petit  chien;  le  temps  dans  lequel  on  suppose 
que  cette  coostcllaiion  domine  ; depuis  le  3o  juillet 
jusqu  au  7 septembre]  77ie  dogystar;  the  canicular 
or  dttg^ays ^ canicule.  L’ardente—,  The  burning 
Sirius.  Lire  dans  la  — , To  he  in  the  dognlay.t. 

CAMF,  s-  m.  [instrumeut  pour  tailler  des  plu» 
mes]  Penknife, 

CANINE  , adj.  [qui  tient  du  chien  ; ne  se  dit  que 
do  la  faim,  et  des  dents  pointues]  Canine.  Faim  — , 
Cynorexy , canine  hunger^  or  appiptito.  Les  dents 
canines,  Thefangg  , or  ^edeeth,. 

CANIVEIAUK  , s,  m.  pt,  [gros  parrô  qui  tra- 
versent et  hordeut  les  chaussées]  Kennei^stomeg, 

CANNAGE , e,  m,  [mesurage  des  dtaffiro,  aie. 
qui  se  fait  avec  la  canne]  Caning, 

GANNAMELLE,  j.  f,  [cttima  à jueae]  Smgar 
cane. 

CANNE,  g,  f.  [roseau] *Ciui0«  rond.  Canne  à 
sucre,  Sugar^-ame, 

— [rotin  cm  ratan , jonc, 'roseau  tdehd , bé- 
ton dont  on  se  sert  pour  s’appuyer  eo,^marchant] 
Cane , rattan  , a walking  stick  , walking  staff, 
— à pomme  d*or , À cane  with  a grsUl-head.  Chaise 
de—.  Cane-chairs  (mode  tf  split  rattan),  Donrer 
iltîs  coups  de  — à quelqu’un  , To  cane  one,  .Ie*i  de 
cAuttes  ^ Cane-play  t kind  if  toumamgnt, 

— à VEUT,  s.  f.  [espèce  d’arquebuse  ] Ait- 
gn/i,  made  like  a cane, 

; CANNELAS  , a.  m.  [morceau  de  eanelle  entouré 
de  sucre]  Sugar-cintsasnon, 

CANNELER  ^eKn,  [t.  d’arcliit.;  creuser  de  petits 
canaua  le  long  du  fût  d’une  colonne]  7o  channel  ^ 
fttU,  chanfer^  gutter^  rebate,  Colonue  cannelée, 
Fluted  column. 

cannelle,  g,  f.  [rfeoree  cadoriférante  d'un 
ai-hre  qui  croit  aua  Indos  Orientales]  Cinnamon. 
liai  on  , pondre,  eeu , esprit,  huile  de—,  Cia- 
nantan-fttek , powder i water  ^ spirit  ^ cf  cin- 

mon. 

f.  [iiierreau  de  bois  erottsé,  qu’.m  met  à 


une  cuve  ; robiiiot  qu’oo  net  A vm  lorooMn  pour  g 
tirer  le  vin]  Tap  , cock, 

CANN£LLlER,#.m.  [arbre  dont  «a  tiiro  k roi 
nolle]  The  cinnamon-^ree, 

CANNELURE,  s.f.  [petits  caoaax  crettsA  » 
des  colonnes]  Chamfering^  channeltUs^  ^ reèu^i 
Jlute , fluting  , gutter-work, 

CAinfU.vaES  à eûtes  , Fluting  with  tsUarvals.  -| 
avec  rudenturee,  Enriched  with  cables,  — à 
arrête  , Withoué  mterralg.  — plates  , Sepstare, 
CANNER  , a»,  a.  [ mesurer  avec  La  cajssse  ] Ti 
cane. 

CANNETILLE,  g.  f.  ^tite  lame  très- fine  d'a 
ou  d'argent  tortillé]  Purl  ; gold^  ne  siUrery^msmi. 

CANNETILLEB  , et.  a,  [t.  de  bouqK«timJ7j^ 
tie  with  purl , or  gold  thread, 

CANMRALE  , r.  m.  [ nom  de  certains  peup^ 
d’Amérique,  qui  mangent  de  la  chair  bunulcc, 
aOtlu'opimhaïc]  CannilMl^  man-eater^  eusthropofha- 
gus.  V.  Caeaibes. 

CANON,  s.  m.  [grosse  et  longue  pièce  d'arüXh-' 
rie]  Cannen  , a great  gun,  — de  fonte  ] Drus*-ree~ 
non.  — de  fer  , Iron-gun.  — de  batterie  , Bsdter 
ing-gun.  La  lumière,  la  culasse,  le  recul  du~, 
The  touch-hole  ^ breech^  reioil  qf  a cannoa  — 
cannelé  , rajé  , Pified  gun.  Monter , braque, 
pointer , tirer  lô  — , 7o  mount , leuol , youu^fn 
the  tannoa,  Ënclouer  un  — , To  nail  , spike  a 
cannon,  Uue  pièce  de  — , piece  eff  otweasae. 
Le  gros  — , The  keary  rmrnon.  — de  dix  livres  d» 
balle,  Tem  pounder.  Petit  ^ chargé  A naittadh, 
petit  obiisier , A murderer.  Petite  espèce  de  —, 
Babinet,  Un  coup  de  ^ ^ A eannon-ghot.  De  h 
poudre  à —,  Gnn-pawiler.  Être  à la  portée  du—. 
To  be  within  cannon-shot.  La  ville  n a pas  atleadi 
le  —,  The  town  did  not  wait  till  the  esumy^g  coae«i 
played  off  to  surrender. 

— , (celte  partie  des  autres  armes  A feu  où  Iro 
mot  la  poudre  et  le  plomb]  The  barrel  cf  âge*. 

— , ipetil  tuvau  qu'on  met  au  bout  d'une  sens* 
gue]  Pipe,  a clygter-pipe,  — d'un  soutlet, 
of  a pair  of  bellows,  — d’une  plume  A écrire  , TU 
qtùLl  of  a pen.  — de  gouttière  , The  spout  '/ * 
gutter  y lead-gutter. 

— , [decret , règlement , décision  ecclésiastiqoe. 
ordonnance  , loi , règle  ] Citnon  , church-law.  La 
canons  d’uii  concile  , The  canons  of  n cwatcii 
y,  Dkasiotss.  Le  droit  —,  The  canost-law.  Le  — 
des  Écritures,  Thg  canon  of  the  Scriptures,  « 
Canonical  book. 

Le  — de  la  messe  [certaines  prières  que  dit 
prêtre  à 1a  messe  ; le  tableau  qui  les  contient  ] The 
canon  qf  the  sstsus, 

— D.  d’impéimerie  -,  le  plus  gros  caractère]  Ce- 
nom.  Gros  — , petit  — , Great , ôr  little  casern. 

— ,[t.  de  musique;  espèce  de  fugue]  A cane» % 
descant^  catch  (m  mnsic).  — , [sorte  <rembooeho:t 
pour  un  cheval I Canon-bit.  —,  [ ornement  attaché 
au  bas  de  la  culotte  ; cet  ornement  est  bon  d'usa^/ 
Bolters,  or  cuffs.  — . [souffre  en  canon , souffre  <b 
bâton]  Poil,  or  stone-ùrimestone.  — , [liolte  cylin- 
drique, dans  laquelle  est  renfermée  la  branebé  ds 
oeson  A ressort]  Barrel  of  a spring  steel-yard.—, 

[t.  d'horlogerie  , etc.]  Socket. 

CANONIAL,  -ÂLE  , adj.  [ne  se  dit  que  <It  Pof 
fice  que  TégUse  a accoutumé  de  réciter  a cerUioct 
heures  du  jour]  Canonical.  Les  heures  canooishs. 
Canonical  hours.  Maison  «.au^Miiale  , A ceaea*t 
house. 

CANONICAT , s.  m.  [bénéfice  d’un  chaaoint] 
Canonry , canonship  , prebend,  , 

CANONTCITÉ  ti  s.y.  [qualité  de  ècqui  esreaaa* 
niqnej  Being  csmonical 
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Ï&II01I](J|CJK,  [ qtit  mt  mIoo  let  canont  ; 
onttf«  kyitÙM,  authentique;  ordonné  parles 
iat  derdÿûe]  Cmcfmica/.  Lima  canoaiqniM, 

I ûSMNncn/  éwodj 

li^OmQUEMBirr,  «Cr.  1««  <^oat«  lé' 

Bseaieirt]  CMùncêtUjTm 

JOlOmSATiON,  1./,  [cérémonie  par  laquelle 
pape  canonise;  apîotbéoae,  béatifioation]  Cano~ 
atioA,  CMuecrelMMif 

IbîiOHUSfJU  «U  n.  [ mettre  daat  la  catalogue 
I saiaU;  approuver,  loner]  7b  cnnoniie,  vuvH 
amg  Üm  tmmis^  tmiml. 

■ U caneabe  tonie  Ica  aetiona  de  son  protactaur, 
t tjriaU  mU  tkê  actions  qf  huproUeior, 
CA^ORISTE,  a.  m.  [ qui  eat  savant  an  draib- 
•ont  Cmants#,  doctor  tjT  csmoo-law, 
CliiûSliADE,  J.  y*.  f^uaienrB  oonps  da  canon 
éi  à b fois  on  de  auitej  (^annonadùtf^  cennon-  * 
n;  caamomads, 

CJL50SSAGE,  s,  m.  [ art  de  lervir  lot  canons] 

mtMoj. 

CA3KKf5ER,  ar.  e.  [battra  à conpada  canon]  7*o 
neoandr. 


Sa— r.  3b  oxckamgs  guns.  Les  armées  se 
ooeaêrsat  long'tempa  avant  d'en  ventraux  mains, 
le  srmm  eamnomadad  onm  another  a long  time , 


fort  ibrr  joined  battle. 
* “OWHiai,  s. 


U50II] 

tt  de  amir  la 


*Si« 


[ celui  dont  la  profession 
i]  Canonnier^  gunner.  Bon—, 


AÜC^IÈRE,  #.yi  [petite  embraanra  dans  une 
■omUs  peer  tirer  des  coups  de  mousquet  sans  être 
a]  fcNip  haie  {to  shoot  through),  [snrnn  vaiasaauj 
'art,  p^-êeir.— ^ ad/.  Cbaloupe — [qui  porta  uti 
la  piûffon  canons]  Gun^boat. 

>-it*ala  sa  ferme  da  toit,  mais  , tant  maraüles] 
Coaw’slml,  li/f. 

— îmvatarc  qo'on  laisse  dam  les  gros  murs  pour 
bs  CMx]  Draining-hote. 

*-rpctit  btoo  de  sureau,  dcmt  on  ête  la  moelle, 
**Ujaa  és  plome,  doat  les  enfents  se  servent 
te  da  papier  aaâebéj  Pot^-gun,  pop-g^- 
LàSKn,  s.  as.  ( bateau  des  Indiens,  tait  d écorce 
tsrWt)  Cmoc.  Indian-boeet. 

^{pctila  rbaloupe  da  vaitaeau;  barqna,  nacelle] 
éfAnVloot,  (Utter  or  rawl.  —de  bois,  Canoë. 
'^Y^Crmkbùat. 

5^ER.f.  m.aototr. 

CêSimxjp  ^ s.  m.  d sort  of  melon  , rn/i- 

t.  /.  [petit  poêuM  mil  an  nraaique  ] 


s.f,  [potUe  cantaU  ] A little  cam- 

, s.  f.  [ ebantcnaa  J Female 

r~J*AIîl»,ou  Mouomn  n'EarAaws,  s.  /. 

, vémmettx  , et  d*nn  vert  doré  ] 

^CWTDîE^  s./,  [petit  coffre,  divisé  par 


des  boateilles  en  voyage]  J 
. .y  •onu».  — ^lt«a  ou  l on  vend  du  vin  au  de 
sddala,  dam  les  places  da  guerre] 

^^ISlKR , m.  [ Tîraiidier  ; celai  qui  tient 
“**  ‘•"•«•v  ] Sutler. 

t-  m,  [ebent  eonsacré  i h glo 
,-J^;*^«*^Cfinlael,  air  piaux)  Oeniiele.  Cun' 
liT**  *Ç”^«l* . spiritual  songs.  La  — daa  e 

*■  •**  I «*»'*«“«' ptrtîa  d*bn  paysy  s* 
JJ”  dtrlfecat  du  reste  ; quartier,  contrée,  en-ï 
Çamea,  (tumict,  part  of  a prorlmeé 
mshundreds  qf  a thire^  gnartdr^  «omcTyOrl 


I paH  (f  a mwn;  lath,  J ore,  rUÙng.  Les  ireixa 
cantons  suisses , The  thirteen  swiss  cantons, 
GAftTOIf  ADE,  s.  f [coin  du  ihéilre  ] Parler  à 
la  — ( à un  personnage  qui  n’est  pas  vu  des  specla* 
teurt)  , Taspetdi  to  an  actor  behind  the  seer  es  ; ta 
speak  apart  or  aside. 

CANTONNÉ,  -EE , oeft’.  [ bâtiment  cantonné , 
dont  rencoguure  est  omm  de  quelque  corps  qui 
excède  le  nu  du  mur]  Building  pro/ecUngat  the 
angles. 

CANTONNEMENT,  s.  m.  faction  de  cantonner; 
lien  «à  l’on  est  cantonné  J Cantonning , canton^ 
ment.  

GAOTONNER,  et.  U. etn.  [t.  de  guerre;  divi- 
ser, dutribuer  ; se  dit  des  troupes  distribuées  dans 
plusieurs  villages  pour  la  commodité  de  leur  sub* 

I siatanee]  7b  canton,  be  cantoned;  go  into,  or  rr- 
main  in,  a Conlonmeiff.  Les  troupes  qui  canton- 
naient antour  da  cette  place,  7f/e  regiments  that 
were  in  cantons  about  this  place.  Les  troupes  can<^ 
tonnées  ont  reçu  ordre  de  rester,  The  troops  hare 
recefoed  orders  to  regain  in  their  cantonment. 

Se  —,  V.  r.  fse  retirer  dans  un  canton;  se  retran- 
cber,  se  mettre  en  état  de  défense]  7b  canton^ 
forttjy  oneself  jn  a chosen  place. 

CANTONMERE,  s.f.  [pièce  de  la  tenture  d*uu 
I lit,  qui  eotnrre  les  colonnes  du  pied  du  lit,  et  qui 
passe  par  dessus  les  rideaux]  An  addttionalasrtain, 

\ cover. 

CANDLE,  s.  f.  fpétit  tuyau  quVn  mat  au  bout 
d*una  seringue  ; instrument  de  chirurgie  | tuyau 
[ d’or  ou  d’argent  qu’on  insère  dans  une  plaie  qui 
I suppure  ] Gjrsfer^ptpe , cannula , a pipe  for  a 
I sore  ; faucet,  çultl. 

CAP,  s.  m.  (pointe  de  terre  élevée,  qui  s'avance 
! dans  la  mer;  pHimonfoire]  Cbpe,  headland , beach  , 
ness,  foreland,  land,  point,  promonfoq/rt 
— [tête,  n’a  d'orage  que  dans  les  phrases  sui- 
vantes] Head.  De  pied  en  —,  Cap-a-pee  ^ from 
top  to  toe.  Il  Parler  — à — , 7b  hare  a private 
conrersation. 

CAPABLE,  ad/,  [qui  a les  qualités  requises  pour 
qaalqua  chase,  qui  a l^ge  compétent,  et  le  talent 
requis,  propre  a , suffisant  partir]  Capable  , able , 
powerable , yfl,  apt,  enou^  to.  R est  — de  tout. 
He  is  fitjor  anjr  thing.  11  n’esl  — de  rien.  He  is ft 
for  nothing.  R est—  (en  âge.  en  état),  d’ezericcr 
cette  «barge.  Hé  is  capable  to fU  this  place.  11  est 
— ^de  raeoniurissaoce,  d’amitié.  He  is  susceptible  0} 
gratitsêdê^  of  friendship.  R n*est  ms— d’entendre 
misoo,  He  cannot  hear  reason,  un  scélérat  — de 
tout,  A daring,  refolute,  bold  adllain , who  will 
do  ea^  ^ing.  R n’est  pas  — de  manquer  è sa  pa* 
rôle.  He  ts  too  honest  to  break  his  word.  Ces  me- 
«nres  sont  — de  miner  l’état , Those  mestsurti 
wastU,  ar  sum  enough  to  ruin  lÂe  state, 

— [babila,  iateUigeot;  qui  a dm  talent,  dosean- 
naissaams  ; savant  • docte,  érudit]  Aèie^  skijful, 
learned.  C’est  un  homme  —,  He  ts  an  able  mam 
Avoir  l’air  — (l*ûr  d'un  homme  qui  présuma  trop 
deson  habilef^  To  hare  a self-su/pdent  lossk.  Faira 
le  —,  7b  take  uoon  oneself,  pretend  to  gresdmai-^ 
tere,  set  up for  a mon  of  sknl\  be  conceited. 

— feoDstruit  avec  tenir  ou  contenir  1 se  dit  des 
cbases;  amide,  vaste,  étendu,  spacieux]  CapacUms^ 
that  max  contain,  receive.  Cette  mHa  csIf— 
de  contenir  deux  cents  Mrsonnes , Thsd  hstll  u4H 
hold  two  htmdred  people. 

4:6APABLEMENT,  adv.  [av«eeapecUé,.savam- 
ment,  habiletpent]  Lossmedlfn  skiHullx» , 
*€APACfTE,  X. /.  [habileté,  suffissnea^  portée., 
science  , intelligence,  disposition,  talent,  lumières, 
eonnubsaueei]  Capaettf,  nbiliif,  skill , sufficient, 
tapsddlBx^  com/nmhsmtion,  reach,  talent^amplb 
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CABROÜtT  • «•  mu  4« 

•a  M MTt  aux  11m)  J mmrt  qf  emru 
CABROUETIER,  «.  m.  £ celui  qui  tondait  on 
aakrtuet  ) CScrfcrw 

CABUS , tuU,  [ponnnd  ; no  at  dit  qnc  dot  choux] 
Drum^kêmd.  Chou  —,  Dnun^hmmd  cMaçt, 

. CACA  • X.  MX  iterme  enbutin  pour  dire  ordure , 
oxerrment]  ExcrmtmmU  Faire  —,  To  go  to  ah  ah, 

• Il  CW  du  — , 'Tîx  mMfty, 

CACABEJl ,«.«.[  crier  \ f dit  de  la  perdrix  ] 
To  crjr  as  ajMrtridga, 

* CACADE.,  »,/,  [mauTatt  succès  dWe  folle  en- 
treprise , où  Ton  sVtait  Tantè  de  réussir  ; échec , 
coup  manqué  t héme , sottise]  Baffla , * Am/â,  a sad 
halM,  Faire  une  — , To  haaa  m tmd  Baik^  comté 
qff  with  a bafflét  bé  balked, 

CACAO,  i,  MS.  [amande,  qui  bit  le  principal 
infrédient  do  chocolat]  Cocoa  or  chocolate-nut, 
t^CAOYER . s,  m.  [arbre  qui  produit  le  cacao] 
Cocom^réé,  CxCAOTUtRS , t.f,  [ lieu  planté  de  ca- 
eaoliersl  d place  plamted  with  cocoa^treet, 
CACHALOT , s,  m.  [espèce  de  baleine]  Cachalot. 
Il  GACHE , t,f,  [ lieu  secret  où  l’on  cache  quelque 
chose  $ retraite,  caefaette  , trou,  réduit]  Lurking 
kùU  or  hidden  corner^  hidinr^lace, 

CACHE,  -ÉE,  part,  qf  Cacher,  Ridden^  con- 
sealed  f unpublished^  Inner,  snug , dormant , re- 
truse , reserved,  recondite,  occult,  obscure,  ab- 
sconded , secret , clandestine , recluse , close , co- 
vert , deep  , private  , privy,  latent , cryptieal. 
Lieu  —,  Recess,  Sc  tenir—,  To  keep  out  of  the 
wt^,  skulk.  Une  rie  cachée  , J retired  life.  * Je 
n*ai  rien  de— pour  lui , ffe  is  entrusted  with  all 
mjr  secrets,  * tlu  esprit  —,  One  who  dissembles. 
Um  humeur  cachée , One  <f  great  taciturnity  ; 
4S  mum  few  words.  Intrigues  cachées , Privy  at- 
tempts, * Cest  iin  trésor—,  (se  dit  d'un  homme 
qui  a beaucoup  de  talents,  et  qui  ne  les  produit 
pari  , He  Is  e concealed  treasure, 
CACHECTIQUE,  adj,  [d'une  mauvaise  consti- 
tution] Cachetic , consumptive, 

J I CACHËMEirr,  ê,  MS.  [ractioo  de  cacher]  The 
ing. 

CACHEMIRE  , x.  m.  (selull  bit  dans  le  pajrt  de 
te  nom  , ou  qui  limite)  Cachemire, 

CACHER , es.  a.  [mettre  è eouvert , è Técart  ; 
éearter,  retirer { dissimuler,  voiler,  déguiser;  cou- 
vrir , dérober  è la  vue , è la  connaissance , idre  ; 
cÂer,  recéler]  To  hide , conceal,  secrete , abscond, 
bosom  , mask , bury,  cloak , shroud,  put  ul  . dis<- 
temble  cover.  — sa  gorge,  7h  cover  one*s  neck. 
— ou  desséin , 7b  keep  a design  lerref.  — son  ]eu. 
To  hide  one*s  cards.  * — m march# , — son  jeu , 
Tà  keep  one*s  designs  very  secret, 
fl—,  es.  r.  7b  hide,  masquerade,  f mdehe , 
munie,  setsOt,  abscond,  conceal  or  hide  onesef , 
le  hefh, 

* n no  t*en  — point , We  does  It  openfy  or  bare- 
faced, mmd  met  In  hugger»  mugger.  Se  — de  quel- 
qu'un (ne  se  pas  laisMr  voir  è lui)  , 7b  dery  onese{f\ 
te  One,  Me  pas  se  — de  btre  (ne  pas  craindre , ne 
pas  se  gêner  de  bire) , Abl  to  year,  not  to  care 
doing, 

n se  racbe  de  moi  ( U me  tethie  re  quHl  bit),  We 
eoncealswhat  he  is  doing  from  me. 

Un  homme  ne  peutse— è soi-mème  (se  dissi- 
muler les  dispositions  de  son  cœur),  d man  mast 
know-  his  mm  heart, 

GACillET,  X.  MS.  [petit  sceau  pour  cacheter  des 
lettres]  Jfen/. —d'or,  d'argent.  Gold,  sHverseml, 
— de  chilTres,  d'armec,  Â seal  with  m eypher,  4 
coat  (f  arms,  —volaBt( lorsque  le  — musur  l'en- 
veloppe ne  la  ferme  pas)  d f^g  ieaL  — entier , 
•ompu , d whole , m brekm  seal.  Le  — du  loi 


The  Itn^s  eigneê»  Lettre  4n  — (ordsv  aih 
do  roi  de  Franee,  en  forme  de  lettsn,  edi 
une  persoane  pour  l'exiler,  eo  mime  pcmr  Ti 
sonner) , J lettre  de  cachet, 

* Ches  Molière , les  farces  mime  pevtam 
du  génie.  In  Moliere*s  plgyt,eveH  e jTarrs  Hiiei  i 
stamp  qf  genius, 

CACIIETEIR  ,«.«.[  appliquer  un  caria 
qnclque  chose  ; sceller,  fermer)  7b  seal,  seal  tsw.  1 

il  GACHETTE , s.f  [peüle  cache  ; txou^  réèUi 
lieu  secret)  d lurking  hole  or  hidden  comer, 
ing-place , seulking^lace, 

SOI  —,  adv,  [ è b dérobé  , secrètemesit , 
manteau,  en  particulier]  Vnderhassd,  in  As 
mugger,  in  secret , secretly,  undiscovered. 

Cachexie,  s.f,  [U  d#  médecine;  sm 

disposition  du  corps]  Cachexy, 

CACHOT  , X.  m.  [ prison  basse  et  obacnre  ; ceob- 
Dungeon.  Cachots  noirs , Dark  dungeons.  On  fa  bb 
an  — , dans  un  — , He  has  been  put  in  a 
Tirer  quelqu'un  des  cackoU , 7V>  get 
rf  prison. 

Cachotterie,  x.  /.  [mamèm 

d'agir  ou  de  parler]  Hugger-mugger, 
ness. 

GACBOÜ,  t,  m.  [sue  gommo-rédneon  d*i 
des  Indes , dont  o«  fait  Je  petits  graine  en 
Catechu , Cashoo.  \oj.  AaXQL'lca. 

CACIQUE,  s.  m.  [uom  des  princes  du  Mseï 
que  et  de  l'Amériquel  Ottic , or  casiqssa, 

CACIS  , s.  m,  [arbris.<^eau  , espèce,  de  graseiüèr 
dont  le  fruit  est  noir]  Blackcurrant , (JrmU  md 
tree.) 

CACOCHYME,  ad/,  [mal  min,  de  manvw 
complexion  , valétudinaire  ; au  liguré  , CHstasqae, 
hourru  . inquiet , difRcile]  Cacociymic  , caceàhy- 
mical , having  the  humours  corrupted,  * Ksprd. 
humebr  — d cross-grained  mùmd,  Uf  Annaswvrf 
peevish  man, 

CACOCHYMIE , s.f,  [msnvau  état  dee  hwmtim] 
Cacochjmy, 

CACODÉMOM  ,x.  ms.  [mauvais  esprit  i démm  J 
Cacodamon, 

CACOPHONIE,  s.f.  [sondésa^ble  A roeeSb; 
détonation  , défaut  de  concert , diaooaoce]  Cote» 
phony,  harshness  qf  sound. 

CADASTRE , s.  m.  [registre  public  de  la  quae^ 
et  de  la  valeur  des  biens-fonds  ; répartitioQ  i ‘ 

^ts|  Terrier  or  register  tf  leads  {Uke  \ ‘ 
oook  in  England), 

cadavéreux,  -EUSE,  ad/,  [qos  Ucm  ée 
cadavre]  Cadaverous,  Teint  — , Cntimmwm 
complexion.  Odeur  cadavéï^uxa,  fttnhàsf  xwsed. 

CADAVRE,  X.  m.  [corps  mm-t  ; ne  s»  dit  que ds 
corps  humain  , et  d'un  corpe  qui  tourne  A la  poan 
riture]  Corpse,  dead  bot/y,  remnlns.  (pnr  mMris) 
Us  foulèrent  aux  pieds  le  — de  S^asi  , jhy 
irod  under  fiot  the  corpse  if  Se/anns. 

CADEAU  , -EAUX  , x.  m.  (trait  de  plume gtsnl 
et  herdi  qui  se  bit  sa  as  lever  k main  , d JÊourish  d 
writing, 

— [repas,  fite  que  Ton  donne  A dee  dames: 
r^onissanoe  i présent  ; son  , plaisir]  Bntertatnmenf, 
[ybexl,  banquet,  treat,  gft,  present.  ||  Il  m'a  fiat 
— d'une  mootie,  'AT#  made  me  a praeemt  <f  e 
watch.  Il  Si  vous  le  laisses  faire,  il  vous  fera  de 
beaux  cadeaux  . ( U vous  fers  dea  déneooos  excès* 
sires)  , (fyme  let  htm  alone , he  will  rum  yam  sf 
a Jfne  score, 

CADEMAS  , X.  m.  [espèce  de  eerrare  qnbe 
applique  et  qu'on  lie  quand  on  ventl  Padleek 
Mettre  un  —,  To  padlmck,  — d'Allemagne, 
rood,  è secret,  dgermam  , a roimd padlmrk;wid 

Digitized  by  îOO^IC 


CAD  . ( iW  ) CAG 


wewnmi.  Le  cai«&«  4*uo*  tsUm  , Th§  padlock  cf 
oj  t:gm%anteau. 

Z A.DEI9 ASSEB , v.  a.  [fermer  arec  oa  eadeoat] 

5-VDENCE  , #.  y.  [la  meinre  du  ton  qui  rigle  le 
.xB-v^^nent  de  celai  qui  danse]  T\me  (i/t  dancing). 
«i«-  . eotrer  en — , 7b  go  in  time.  Sortir  de 
« perdre  U — f 7b  dance  oui  qf  Cime,  lose 

ma- 

— (tremblement  tontena  de  Toiz  ou  d*inttru- 
.latej  Ctadmce^  tpâetring  ^ trill  ^ shake.  Il  a let 
tlcpee»  belles  et  brillantes , tTis  cadences  are J!ne 
hrilUémt.  — dans  l'harmonie  frepot  qui  -résulte 
I d'na  accord  dissonant  à un  accord  con- 

liant]  CtulcMce.  [Passage  improrisé  dans  on  point 
>rgtaej  €^iden3a , voluntarr» 

L Ta^éaUe  mesure  d'un  rert  nombreux  , 
d*ane  période  harmonieuse]  Cadence , cadency , 
r<xxjBre,  mrtre  ^ number  ^ numerousness. 
r*-*TW3fCé  , -EE,  part,  qf  Cadencer,*Cbdenced, 
TS'meomixed ^ ntutdrered^  harmonious.^  well-turned. 
U p«s  — , Â eadenced  pace%  Une  prose  ca- 
ecK-ee  , ji  numbered  prose. 

C 4.DÊ9CEB  , e.  a.  [ne  se  dit  nue  des  périodes 
•'ns  rend  agréables  i foreille]  Cadencer  ses  pério- 
Les  , Tb  yjre  es  élsdence  , harmonise. 

X CJLDkN£  • e.  f.  [chaîne  dont  on  attache  lee 
EervaCs]  1 chain  for  galle j-slaree. 

CA.DB9ETTE,  s.f.  [longue  tresse  mà  tombe 
plat  bas  qne  W reste  des  ebereux]  CUe.  Gnereux  en 
emWnoUee,  TbéjCed,  braided  JÛàr. 

CADET.  -£TTE,  ad/,  subsi.  (potoél  CaeUt^  a 
pomuger  nom  or  brother ^ a younger  daughter  or 
Mter  : miner,  puUme.  Branche  aln^ , beanehe  ea« 
dcue  d'noo  maison,  I7te  eldest^  the  youagest 
beuM^. 

— ( ^oa  jenne  ra'un  antre , on  qui  a été  refu 
après  loi  4us  quelque  cbaree]  Junior.  Vous  êtes 
naoa  — , Tou  are  younger  than  T. 

— [jeune  ceaüT bomme  qui  sert  comme  simple 
•oUat:  d cadet  or  emlunteer  in  the  army. 

f Un  — de  haut  appétit , d sltarp  set  young 
feUow. 

CAUETTE,  e.f.  [pierre  de  taille  propre  k pa- 
rer’ 4 pwdmg-stone. 

CAD!  . e.  m.  [juge  cbet  les  Turcs]  Cath. 
CAlX)GA2f , s.  m.  (norud  qui  retrousse  les  ebe- 
reux derrière  la  tête]  , Club. 

CADOUE,  s.f.  [nom  que  les  serruriers  donnent 
sa  loquet  dTooe  porte,  et  4 une  espèce  de  pêne] 
te.ù  h , m Unie  boll. 

CADB , s.  m.  [la  partie  extérieure  d'une  bor> 
l"f;e  et  d'om  esoatre,  ou  soûl  marquéesles  heures] 
Ihal.  L'a^gniUe , The  hand.  Un  — d’or , d'émail , 
-é  IToU . an  enamel dial-pleUe.—scÀsxve.Sun-dial, 
Aiettifle  cm  stgie . tndcjr.  •—  équinoxial  , polaire  , 
bcriaenfal  , rrrfiral , Ejjuinoctial  ^ polar ^ norison- 
tel . oertiral  dtai. 

CADRATÜKE  , s.f.  [t.  d'horlogerie  ; assemblage 
éev  péees  qui  Jbnt  merclur  lee  aiguilles  dVia  Cadran] 
Matêom, 

GADBR,  e.m.  [bordure  dam  laquelle  on  enchâsse 
^mlgne  chnee  ; dieme,  eontonr]  Frame  (for  a 
pteimre^  gigue  , etc.)  Un  cadre  d<^  , bien  sculpté , 
d fdt^  umihcètrvedfrmme. 

CADRER,  m.n.  [avoir  de  la  coDvenance,  du 
**fpartanc«  qndqoe  chose;  convenir,  se  rappor- 
Iw.  s'amortir.  Aire  d'aeaovA  , s'aceovder]  To  qua- 
^ dosée ^ Sfnnrr,  In/fp,  agree,  answer.  (Me  se  dit  que 
' des  4mrs  ; ) La  êéponeo  ne  cadre  pas  avec  1a  de- 
; '^mde,  The  answer  dbea  aol  agree  with , or  suit 
' 'he  demeued.  Lex  dépotitions  ne  ^rtnl  pas  ensein- 
. The  drpositions  do  net  agree*  Tout  ne  pent 
fM—  m jarte,  dam  no  agruAme  bit  è pbtsir, 


Every  thing  cannot  square  well  ia  a fsaseied 
system. 

CADUC,  -UQUE,  adi.  [vtans,  cassé;  décrépit, 
périssahle,  da  peu  de  durée,  qui  menaee 

ruioejTain,  Irivole]  Decaying,  decayed,  cra^, 
weak , occiduous , weakly,  brittle,  (suit  ordiuairo- 
menl  le  substaoti  ;)  Age  —,  Decrepit  old  age. 
Devenir  — , 7b  decay. 

Une  maison  vieille*  et  cadnqne.  An  old  decayed 
house , an  oldhouse  fallen  into  decay.  Let  bieos  de 
ce  monde  soot  mducs  et  périssables,  The  goods  <J 
this  world  are  frail  and  perishable. 

^ Legs  — [t.  de  loi  • qui  n'a  pas  lien  faute  d’héri- 
tiers , ou  de  fonds]  J.  legacy  that  lapses  for  want 
rf  a claimant  (escheat),  or  that  cannot  be  paid  for 
want  qf  effects  , etc.  Voix  caduque  (qui  ne  peut  pat 
se  compter),  Àn  honorary  member. 

Le  mal  — (épilepsie),  The  falling  sickness , 
l^y*  comitiabs  morbus.  Il  tombe  du  nul—,  du 
haut  mal , liq  it  cfficud  With  the  falling  sickness. 

CADUCEE,  s,  m.  [verge  accolée  de  deux  ser- 
pents , avec  laquelle  on  représente  Mercure]  Cadu- 
ceus , Cadueeum , Mercurr's  wand.  Le  — est  un 
des  symboles  de  la  paix,  7m  Caduesus  is  a symbol 
tff peace.  * Il  lui  fait  porter  le  — , Ht  makes  him 
his  Btercury  or  pimp. 

— [bâton  que  porte  le  roi  d'armes  et  lee  hérants] 

, The  tipstaff  fftne  king  at  arme  and  heralds. 

CADUCITÉ  ,s.  f.  [Etat  de  ce  qni  est  cadne, 
fragilité;  vétusté,  vieillesse,  décré^lttde]  Craet» 
nets,  weakness,  declining  ow  decaying  state,  ht 
— d'une  maison,  The  decay  ot  falling  to  min  e$ 
a house.  La  — dTun  legs  (style  de  loi),  Y.  Caduc. 

CAFARD,  -AB DE.  mdj.  eubst.  [qni  affecte  es» 
téneurement  de  parettre  religieux;  bigot,  hypo* 
crite,  faux  dévot,  grimacier,  cagot]  Hypocrite, 
'hypocritical,  bigot , puritan.  Il  a l'air—.  He  has 
an  hypocritical  took.  Sous  l'air  —,  Under  the 
mask  of  hypocri^* 

CAFAROERIÉ,  t./.  oh  Gataidisb  , s.f.  [bigo- 
terie , fausse  dévotion , cagoterse  ; hypocrisie , af- 
fectatic^  bigotisme , cagotisme)  Hypocrisy, 

CAFÉ , s.  m.  (espèce  de  fëve  qui  vient  origioei- 
rement  d'Arabie,  dont  on  fait  on  breuvage  appdé 
aussi  café]  Cqffès-berries , coffre.  Bellet  de—  Cqf» 
fee-bales.  Tasse  de  — , ^ disk  qf  coffee.  Rôtir, 
moudre , prendre  du  — , 7b  roast , grind , drink 
coffee.  Moulin  k — , Coffes-mill.  — [maison  pnhU- 
, que  où  1*00  va  prendre  du  — ] CbJ/ie-houss, 

CAFETËRE  OH  CAriTxax , s.  f.  [terre  plantée 
de  caSerO  Cttffee-plnntations. 

CAFETIER,  t,  m,  [celni  qui  tient  un  café] 
Coffee-man 

CAFETIERE,  #•  f.  [pot  qui  sert  k hue  le  café] 
Coffswpot. 

CAF  1ER , t.m.  [arbre  qui  porte  le  café]  Cqf- 
fee-irec. 

CAGE , s.  f.  [petite  logetu  pour  mettre  des 
oiseaux  ; — (ou  corps)  d'un  moolin , *—  d'un  esca- 
lier (les  murs  qui  l'enferment)  ; maisonnette  , loge] 
Cage  ;f rame  ^ staircase. 

* Etre  en  — (en  prison),  Th  be  in  /ail. 

• Mettre  i^l^'un  en- — , 7b  put  one  ia  jail , tn 
a stone-doublet.  — de  fer.  Iron-cage. 

—,  (boite  qni  renferme  le  rouage  d'une  pendule] 
Chckframs. 

GAGEE,  s.  f.  [une  plesoe  engn  d'oiseenx] 
a cagofnll. 

Il  cagnard, -ARDE,  ad/,  eubst.  [fainée-it^ 
paresseux  ; lâche , poltron , sans  conrage , sans  coen  f) 
Lasy,  slotlfrd,  idle.  'Vie  engnarde,  d Iqpy*  sloth, 
fui  tifs.  C’est  un  —X  H*  ^ lasy.bones. 

Il  CAGNARDER , v.  su  [vivre  dans  la  »éan- 
tisel  Te  lisse  or  lead  a lasy  or  idle  ton  o/  u/e. 
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le  rannic } àli 
mimanaek. 

t • Hf  reuîéHt  rlformer  It  — (e’fe«t-4-dlr»  troû- 
eer  k redire  à ce  qu'oot  fait  dea  gens  ||lut  habiles 
quVux  ) , 7%rr  wamt  to  tomch  their  grand-mother  to 
tuck  eggs. 

CAL^TtJltE,  s.  /.  [lèere  des  tropiques]  O*- 
len/ure. 

% CALEPIN , subst.  masc.  [recueil  de  notes , d’et- 
Tlratts,  etc.,  qu*on  a composd  pour  Son  usage]  Me- 
* morandunu  Je  coosulterai  mon—*,  I shall  consult 
mjr  notes, 

* CAL^H,  ei.  a.  la  voile  (odder,  se  soumcttie) , 
To  submit^ yields  buckle  to, 


•—les  pie^  d*une  table  (v  mettre  une  cale,  afîn 

Za'ol|e  soit  de  niveau).  To  support  or  level  the 
)g  rj a table ^ to  quoin  or  wedge  up.  — ou  Àcorer 


ttn  tonneau,  etc.,  7b  wedge  up  a C€uk, 
CALFATEDR , $,  m.  [celui  qui  cal£ile]  Caulker. 
CAU'EUTRAGE,  s.  m.  [ouvrage  de  celui  qui 
«•Ifeutre]  The  slopping  the  chùiks* 

Calfeutrer  , v.a.  [boucher  les  renies  d'une 
porte,  d'une  fenêtre  «pour  empêcher  que  le  vent 
0*7  entre  ; clorre  ^ garnir]  To  stop  tie  chimke  qf  m 


CALIBE,V.  CRAUBâ. 

CALIR^,  s,  m.  [kl  grandeur  de  reuvertnre  du 
caaeo  de  tonte  aorte  d'ormes  à feuj  The  bore  qfa 
fre-urm.  Mousqueton  de  gros"^*,  J musketoom  of\ 
O hergo  bore. 

^jgroeaeur  de  la  baUc,  proportionnée  è l'ou^ 
eorture  de  l'arme  à leol  The  sioo  qf  o.  Mlet.  Balle 
de  eakkrr,  A eisod  btdlet  or  shot. 

•— {t.  d^rehit.  t grotseur]  Bigness , hulk , forge- 
sess , sise,  Denx  celonnes  de  même  — • , TW  oo- 
hemot  qf  Me  seam  sine.  •—  [profil  de  bois  de  chan* 
tourné  en  dedans , pour  tratner  des  moulures  en 
piètre  « etc.]  Mbutd. 

* ||'[M  qualité,  l’état , etc. , d’une  personne]  JT/itd, 
serf,  alAMp,  temper^  etc.^  qf  a person.  Ils  ne  sont 
tous  deux  dé  même>- , Tfutj  ars  not  both  qf\ 
the  Same  stamp  ^ tsmpsr,  parts  ^ etc. 

CALIBRER,  V.  a.  [t.  d'artillet-ie;  marquer  le 
calibre  d'un  canon;  le  faire  de  calibre;  passer  un 
boulet  dans  le  calibre , To  disport  a piece  c^  ord- 
nance ; to  size  a bullet. 

CALICE,  s.  m.  [vase  qui  sert  ê la  messe  des  ea> 
tholiques,  et  la  cène  des  protestants;  coupe;  tris- 
tesse, atiliction,  douleur]  Chalice^  communion-cup^ 
cross,  t Un  homme  doré  comme  un  — (dont  l'ha- 
bit est  chargé  de  nlon  ou  de  broderie  d'or)  J man 
doMibed  over  with  gold-lace.  * Boire  le  — , avaler 
le*— (souffrir  eonlre  son  gré  quelque  chose  de  fi- 
elleux) To  swallow  the  pill. 

— [t.  de  fieuriste;  le  haut  da  certaines  fleurs, 

dont  les  feuiRet  forment  une  espèce  de  coupe  ] 
Bnwalement , Jlowor-cup.  ' 

CALICE,  -EE,  adj.  [t.  de  liotan.  ; environné 
d'un  calice]  Chalieed, 

CALIFAT,  s.  m.  [dignité  de  eatife]  Cal{faÊe, 

CALIFE,  #.  aa.  [successeur  de  Mahomet;  nom 
des  souverains  arabes;  ils  réunissaient  le  pouvoir 
temporel  et  le  spirituel]  Caliph  or  cttUf. 

CALIFOURCHON  (A),  adv,  [jambe  de  çè,  jambe 
le  U}  Astraddle , with  legs  across  any  thing.  Aller, 
se  mettre  ou  être  k — , To  ride  a straddle, 

CALIN,  s,  m.  [niais  et  indolent;  paysan;  fai- 
néant, Uche,  paresseux,  gueux]  À gréai  silly  fel- 
low^ a booby  ^ Utrjp-body^  lazy  bones.  C'est  ua— , 
ttêis  a sculker.  Il  fait  le — , He  sculks, 

— [ailiagi  composé  de  plein!>  et  d'éiaia,  doUles 
QdiMn  fwl  m grand  usage]  Câlin, 


CAUNEIt f , je  me  oalnw,  k m^  nls«aà  , jj 
me  suis  câliné,  v.  r.  [se  tenir  dans  \'~ 
praudre  ses  Msef)  Tbkeim  a lo^y,  Buiaioset  poat^il 
te  sit  or  rest  like  a hooky. 

CALLEUX,  -EUSE,  adj.  M U jr  

dur  comme  un  cal]  Callout^  hssrd.  Incêre — , Can 
tous  ulcer.  Corps  — fl.  d'anat.  ] partie  qet 
les  ventricules  du  cerveau,  Cstrpus  CaiUszaem. 

CALLITRICHE,  s.  m,  [singe  vert]  ~ 
greèn-menker., 

CALLOSITE,  s.  /.  [petit  eal,  petit  «êevtBoa; 
chair  solide  et  sèche  qui  s'eogendre  sar  le»  bL«rêl 
d’un  ulcère]  Csdlosi^;  hardness^  ikâckseees  of  du 
skin. 

CALLOT,  s.  m.  [masw  de  pierre  «fae  Tea  W 
brute  des  ardoisières,  pour  la  fendre  et  la  CaiËB 
en  ardoises]  Block  or  fump  ef  unhewn  state.. 

CALMANDE,  s./,  [étonb  de  laine  loatrée  d**»' 
cAlé]  Calamanca. 

CALMANT , s.  m.  [remède  qui  calme  les  d«u> 
leurs]  Calming  remedy , quieter. 

CALMAR,  t.  m.  [canon  ou  tuynva  d'écnWv; 
Pen-case. 

CALMAR  otf  CourtT,  s.  nu  fantmal  maris, 
mou  , qui  a la  tête  entre  1er  pieds  et  le  Teolrrj  Lr 
ligo  sepia  ^ ink-^/hh.  euttle-Jîsh. 

CALME,  adj.  [trsnquille,  sans  agitation  ; rr< 
posé , en  repos , paisible  ] Calm , qsHet  , sAi& , aa 
disturbed^  serene ^ quiCtsome ^ sedate^  unpmso» 
note.  La  mer  est  — , Ute  sea  is  calm , xawevi 
L'air  est  — , The  sdr  is  still.  * ün  esprit  — , J* 
unruffled  mladl  * Une  vie  — , ié  qm/U  tije. 

— yS.m.  [au  propre , bonace  ; au  figuré,  trao> 
quillité,  repos,  sérénité]  Calm , cobsusess^  sâ£* 
nesSf  becalming  quietude  ^ sedatenesz.^  asmpaseh 
ness  t qstUtnesSy  tranquillity.*-^  àon  passiea. 
Moderation.  Un  doux  calme,  J sweet  Èremgmlhtr. 

CALMER,  v.a.  [apaiser,  rendre  cnlme,  noir 
rer  , adoucir , tranquilliser , fléchir]  To  rolm , ap* 
pease  t stilly  quiet  ^paefy^  compose,  sooth,  smestk, 
slacken,  settle  , temper,  sweeten,  hush  « le^,  sr 
suage.  — dc  nouveau  , To  recompose. 

SE  Calueh,  V.  r,  [s'adoucir,  s apaiser]  To  greu 
calm , to  compose  oneself,  to  be  nppettsrd. 

CALOMNIATEUR,  s.  m.  Cklouvi Atnicm.  s.f. 
[qui  calomnie  ; délateur , (aux  accusateur  , déinv 
leur]  Calumniator,  slanderer,  dqfnmer,  iraduerr, 
back~biter,  false  accuser.  Il  suflüt  d'un — pfw 
perdre  un  honnête  homme , O/t."  defanut.t./j  .ongta 
is  enough  to  ruin  an  honest  man. 

CALOMNIE,  s.y'.  [fausse  accusation <|ai  Ucsseh 
réputation  et  l^onueur  ; médisance , unpostniv, 
detraction]  Calumny,  slander,  scandal,  false  m- 
pnlation , malicious  aspersion , traducing- , dfoma. 
tion,  evil  speaking,  detracting. 'Pexve  une — , Te 
slander,  calumniate.  Une  noire  — basa  calamar. 
Inveuter,  forger,  fabriquer  one  — contre  quel- 
qu'un, T'o  devise  a calumny,  Rcpouuer 

une  — • To  repel  a calumny.  Se  purger  «Timi  — , 
To  clear  oneself  of  a calumny. 

CALOMNIER,  v.  a,  iblesser  nmnneor  dequri- 
qia'un  per  des  accusations  fisusset  et  inventées  ; sup- 
poser de  faux  Crimea]  7b  eukumnimte^  slander, 
asperse,  drfams,  beiis,  * blacken,  srassdahze, 
scandai,  traduce,  accuse  falsely.  Je  voit  biaa 
que  vous  evea  appris  à — outre  aainte  religion,  1 
|yfn</  they  have  taught  you  to  esparse  our  kofy 
re%io/i.  Pourquoi— cet ta  déomrebe  ? 
lumifiate^  or  revile  this  proceeding  or  meaetire  ? 

CALOMNIEUSEMENT,  mdv.  [avec  c«|o»a*«] 
CalsanmoHsty%  sissnderousiy  ^ foksely»  fry  foUe 
mùcusation,  O 

CALOMNIEUX  . -£US£,^‘.  (qui  emiimal  aa 
aoi  nut  calomnie]  CaHtmnimss^  tlsaidcmu , dkfa' 
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fééam.  Vmmmmm  , Sltmdêf  mu  rfificwwm . 
MutaUoa  cMUwntMWf  « Cmhammiotis  impuUMon. 
!L&lXMtni£TRB  • j.  a.  I ûutraoMot  profv*  à 
■.suer  lacafMOé^MCMrpcpourkalpr^iMjai/»- 

3.A1X>R1QITB,  «.  m.  ( t.  4«  ckinM  ; i«id«  tx* 
suteil  ct  impâid^rAU*  , dost  k dëgtg»- 
fn  t vrodatt  k d^ktir  ) , Cmtmrie. 

OALOT  ( fipu«  i Calot , c*a»l4-dira , tidicola  } 

L nom  de  Calot , célébra  grarour  aa  frotaayiw  ] 
r%^t€S4fu* figmrt^  caritmturt, 

O AIJOT15  ,«.«•.[  petit  abU  pimpant]  Cox-- 
* <-«ad> , merermii  pmrwon, 

OALOTIRE  , a.  /•  ] figura  grotesqua  dant  la 
At  de  edica  da  Calot  ] GrotêSçug-w>rk  ^ ot  J!- 
, ^ro€esqwts , enrieattu'es, 

L ” reratadioe  el  tatXtriqjat']  Lampoom. 

OaLOTTC  , a.y*.  [ pâtit  bonnet  qui  na  courra  qua 
: dtcmns  de  la  tèta  ] Calotte  , cap , Cv{f^  black  cap, 

- de  mlie , da  maroquin,  da  ebagrin  , J co^ t</ 

« mmorocro  , êhagreem,  ^ i oreillaa  , J large 
that  cohere  tha  ears. 

Lm  pnpc  loi  a donné  la  — ( l'a  Cut  cardûial  ),  The 
opa  Lms  mode  him  a cardmal. 

— — ( coorarilé]  Mound  ^ carltjT  t or  depressure  , 
^ , emp^  ctM^ealotte.La—^àn  ciaaz,  The  cope 
haetoem  ; tJke  Jhmament, 

P B annit  besoin  d'une  calotte  da  plomb  f il  a 
k tête  kgfrc  ) • Be  wants  brain.  Régiment  da  la 
( de  la  ftM  ) , FàoPs-cap-company, 

^ f mète  de  fbnmean  à rdretMra  » fort  curbais- 
•de  ■*  Ijem  furmmca. 

CàiLOlTn , e.  f donner  des  coops  dn  plat 
de  le  mem  ear  k tête  ] 7b  top. 

Cdl/)YEIIS«  ê.  m.  pi.  ( raoinas  grecs  ds  Tordre 
de  dsâat  Radis  ] Oalayers , Calogeri, 

fikkli^E , J.  as.  ( trait  léger  d'on  dassin  qui  a 
daé  ealqeé  ] tVnelar  Hrawlng,  Prendra  un  ^ 7b 

C|4d4?C7BRnndamia.e.  «.  [ U eontrviirar , k 
copier  trait  pour  trait;  Militer,  ccnirefatre  ] TIp 
ckmdè  iraea , rett.  countet^^aw,  * Tout  cela 
est  cnlqad  anr  ka  / unité  dra  ) fommcs  aavantea , 
Ml  this  is  capiad  ÿter,  or /rom , etc, 

CdU(^01R , J.  m.  ( f>einle  émemséa  dont  on  ta 
anrt  penr  calquer  ] J tool/or  chalUng  with. 

CJLlTAJRE,  a.  m.  ( petite  akvalioo  où  Ta 
planSé  noa  citMx  ] Â calvary, 

CALVILLE , ê.  as.  [ eapéaa  de  groaaa  pomme  ] 
CaUMU.  Dn  — rouge  «du  — blanc,  Med , white 
cMeûUe, 

CAl.VnnSME  , c.  OT.  [ «ecta  ou  doctrine  de  Cak 
ria  7 Cfrf^inism, 

CALI IMSTE , s.  m.  et  f,  [ celui , eclla  qui  suit 
k reforme  de  Gaina  1 Ctilviaht, 

CALVITIE,  s.  /.{  I.  de  médecine,  état  d*étra 
cbaore  ' Btildness, 

CdLUBET,  M,  m.  [ longue  pipe  en  uMge  dies  lea 
■arages  de  Tâmérique , et  qu'i U présentent  comme 
aa  «ymbole  da  paix  ] Gahtmrt. 

CALU5,  s,  m,  [oirud  qui  «e  forma  d*uoe  bu- 
' mmia,  «t  qui  rqoint  ks  parties  d'nn  os 
cal,  durillon  . dureté,  callosité  ] Oatlas 
àsÊot , hmab  , callosity,  Qnand  on  a Tos  da  la 
pasbe  rostpo  , il  na  faut  pas  se  remuer  que  k ^ 
as  mit  fiût  • fB'hen  one*s  Ug  is  broken^  one  mast 
not  more  till  the  callus  is  /armed, 

* — • [ cadnreissement  d’esprit  et  de  ccaor 
tosfnjibilîtd  ] Bard  hemrtedness,  obduracy, 
CANAGÜOC  ou  CaJUftioc , s.  m.  [ magnoc  de 
CsSenne  ] Cmssasm (not poisonous,) 

CABA1EÜ,  -icsx,  s.  m.[  pima  fine,  ^ ra- 
presente  namrqlkinoul  f«r1^  figm«  i ospdordV 
^]- 


GaSAtto  [uaintura  d'nna  seuk  coukur  ] Eroecd, 
tamaieu,  Grtsailk  ( — peint  de  gris  ) , Grey  ce- 
ttudeu.  Cirage  ( — paint  da  jaune  ] , Tallow  ea- 
maSeu, 

CAMAILt  CaitAiiA,  s,  m,  [sorte  d'balûlk- 
ment  qni  conrra  la  téta  el  lea  émules  jusqu'à  la 
ceintura]  Domino^  Capuchin,  [ petit  manteau  que 
ka  driques  portent  par  dessus  le  roebet]  Bishop* $ 
purple  ornament  worn  over  the  rochet. 

CAMALDULE,  s,  m,  [sorte  de  religieux  soli- 
taire ] Cansaldolite, 

CAlf  ARA  t s./.  [ f . dTanat.  ; k calotte  du  crâne) 
Çtpnara , Camarium  ,/ombe  o/  the  brain. 

CAMARADE , s.  m.  et/,  [compagnon  de  pro- 
lession;  associé,  ami]  Camarade ^ comrade^  com- 
panion , /ellow  , /riend , copêsmate  , chamber 
/ellmo , accompanier.  Camarada  da  ibrtune , de 
Toyage , d*areDture , de  malheur , Companion  r/ 
\/ortttne  ; /ellow-traveller  , adventurer , sufferer 
fia  sont  camarades  d'école,  7^ey*  are  school/êllows, 
Lnck,  ta  tour,  arait  ^ns  ton  coiirenC  une  ca- 
mairada  ckarmanta , lucy , bis  sister , had  in  her 
convene  a charming  companion. 

CAMARD',  - ARDE , adj,  snbst.  [ eamns , sfui 
a le  nes  plat  el  écrasé , écaclié , retroussé  ] PYnt- 
nrneed , Jlat-nosed  man  or  woman, 

CANTAYEU  , V.  CàmaIbc. 

CAMBOUIS  , a.  m.  [ matière  gluante  qni  se 
forme  dn  aïeux  oing  dont  on  graisse  ka  ronca , 
Gom  , block  and  ody  grease  rff  a carHoheel , 
printing  press , etc,  coom, 

CAMBRER  , ai.  rr.  f courber  en  ara  i dKer  , 
roAter  ] 7b  arch , emult , rrtwk , or  bend,  U kol 
chauffer  le  bois  poor  k— | Wood  muet  be  heated  te 
make  it  bend, 

n — ar.  r.  [ se  ddjeler  ] To  warp,  Cette  pontra 
commence  à aa  — 7’hat  beam  begins  to  warp. 
Pout  da  narira  cmnliré,  d drek  r/  a ship  tbiat 
lies  cambering,  plafond  de  son  cabinet  est  cam* 
bré , The  deling  o/  his  closet  is  conemmerated, 
CAMBRURE,  s, /,  (eonrbure  en  arc]  Cau^e- 
'ing , warpin% , concamcrating  J the  bending  or 
■rooking  o/  a thing, 

CAMF^E,  s,  m,  [pierre  composée  de  diflérenlea 
couches,  et  sculptée  en  relief]  Camesa, 

CAMÉLÉON , a.  m.  [ petit  animal  qui  ressem- 
ble au  lésard  et  qui  prend  la  couleur  des  choses 
dont  n approche]  Caméléon,  or  Chantaleon.  * C'c«l 
un  rrai  — ( il  change  aisément  de  parti  ) , Br 
is  a true  cnmeteon.  — \ lc  rrae  d’astron.;  constella- 
tion de  l*hémisphére  méridional  ] Camclron,  ^ 
Bi.AtfC  [plante:  carliue  ou  clurdunnerelte ] Car- 
linn , Carline-thisile. 

CAMÉLÉOPARD  , m.  f giraffe  t animal  ta- 
cheté comme  le  léopaid.  et  qui  a 1a  téfe  et  le  cou 
du  cliameaij^  Camelopard  y gtraffn  y surnapa. 

CAMEÜ.IîŒ,  s./,  [sésame  d’Allemagne;  plante 
liinleusc  ] Comelinay  myagnim , gold  o/ pleasure 
CAMEijOT,  s,  m.  [étoffe  de  poil  de  chèvre 
et  méke  de  laine  ou  de  soie]  Camelot  y camlcL 
ondé.  Watered  camlet, 

f n est  comme  le  — , il  a pris  son  pli  ffc  dit 
d'une  personne  încorrigiLle  ) Be  is  like  a piece  o^ 
cloth  y be  has  taken  his  Crease  or  /old.  fie 
mettre  au  pli  du  — (le  réduire  à obéir),  7b  make 
him  buckle  ta, 

CAMEI.OTÉ  , ÉE  , adj.  [lissé  en  forme  de 
camelot  1 Woven  like  camlet. 

CAMELOTTNE , s./.  [ petite  éteffe  ondée  comme 
le  camelaC  ] Catnleêtne, 

CAMERIER  y s,  m.  [ officier  de  k chambre  du 
pape  ou  d'un  cardinal]  The  cltamherlalu  eff tho 
pope  or  cardinak 
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C AMÉRISTB . s,jT.  on  CMntfr^  % [•»  I 

pagn« , dam«  d«  U clumbre  d'uM  princeite  J Maid  | 
iff'  honour^  I 

CAMERLINGAT,  i.  m.  [dignitd  de  camerlinraej 
‘ ' 7ii«  place  and  office  of  a cainiinal , yvho  is  c^n- 
ceUor  qf  the  exchequer  at  Home , and  regent  du- 
-,  ring  the  vacancy  of  the  see, 

\ CAMERLINGUE,  s.  m,  [clief  de  U chambre 
•pottolique  i Rome]  Camerlingo. 

■ CAMION,  s.  m.  ffort  petite  epiegU]  Mutihin pin, 
[GnfTe  de  chat]  Cat*s paws. 

— [petite  charrette  traloée  par  un  chevd  ou  par 
deux  hommes]  J little  cart^  small  dray, 

CAMJSA,a.  m,  [morceau  de  toile  dont  let  femmes 
caraïbes  cachent  leurnudiU]  V.  Paone. 

CAMISADE  , s.  f,  [attaque  faite  de  nuit  on  de 
grand  matin,  pour  prendra  reonemi  ; turpriae, 
brusquerie]  Camisado.  ' 

CAMISÂRD  , s.  m.  [nom  des  raWinisles , des  Cé- 
Tennes,  qui  se  soulcrèrent  en  1688 , et  furent  ainsi 
nommés  parce  qu’ils  mettaient  leur  camise  ( che- 
mise) par  dessus  leurs  armes  pour  se  reconnaître 
dans  Tubscurité)  Camisard. 

CAMISOLE , s,f,  [gilet]  ünder^smlstcoat^  emie- 
let^jaclet. 

CAMOMILLE  , s,f  [herbe  odoriférante  ; ta  fleur 
et  sa  graine]  Citmomile. 

CAMOUFLET,  s.f.  [fumée  quVn souffle  au  nea 
de  quelqu’un  qui  dort,  arec  un  cornet  de  papier  al- 
lumé] Smoahy  paper  held  under  oue*s  nose  when 
asleep.  * 11  a reçu  un  rilain  — (un  sanglant  affront). 
He  hoe  had  a terrible  rap  over  the  knuehles. 

CAMP,  s,  m,  [lieu  où  une  armée  se  loge  en  ordre, 
retranchement  , campement  , pavillon  , tentes  ; 
l’armée  campéoj  Camp.  — volant , J fying  camp. 

retranche  , mivcrt , fortifié,  Jn  intrenched^ 
open ^ fortified  camp.  Mettre,  poser,  établir  son 
*—  daiu  un  endroit , To  pitch  , fx  one*s  camp  In 
a place.  Maréchal  de  —,  Major-general  {falsely 
called  camp  or  field  marschal).  Aide  de  — , Aid  de 
camp.  Mestre  dc  —,  A colonel  of  horse.  L’alarme 
est  au  — .Y.  Alarme. 

CAMPAGNARD,  ARDE,  ndÿ.  swfisf.  [qui  de- 
meure aux  champs  ; qui  tient  de  ceux  qui  y de- 
meurent ; villaccois , paysan , habitant  des  champs] 
Belonging  to  the  cotmtry,  and  the  country-people  ; 
clownish  , rustic,  churUsh  j a countryman  or  wo- 
man, Country-bumpkin.  Avoir  l’air—,  Tahaoe  an 
air  of  rusticity,  clownish  look.  Avoir  les  manières 
campagnardes.  To  have  a clownish  deportment  , 
behavinnr.  Devenu  —,  Bnstiented. 

CAMPAGNE,  s.f.  [les  champs,  par  opposition 
Ù la  ville]  The  country.  La  vie  de  la  — , Conn- 
irpr-life.  Gentilhomme  de— , Country-gentleman. 
Gens  do  la  —,  Peasantry.  Reléguer,  vivre  àia— , 
To  rustiCMte.  Comédiens  de  —,  Strolling  players  , 
strollers.  Se  m’en  vais  4 la— , /am  going  into  the 
country . or  ont  of  town.  J’ai  eu  plus  de  — que  je 
n’en  voulais , I have  been  in  the  countiy  more  than 
I wished.  11  est  allé  à sa  — , He  is  gone  to  his  seat , 
his  country  seat.  V.  Maisoit. 

— [grande  étendue  de  pays  plat  et  découvert  ; 
plaine]  Champaign  , plain , a flat , open  couatf^. 
Grande,  vaste,  rase  — , A large,  extensive  open 
countn\  En  plaine  , In  the  open  fichls.  ♦ La  — 
est  helle,  The  crop  promises  to  be  plentiful. 

Battre  la  —,  7b  scout,  scour  the  country  for 
intelligence.  * Battre  la  — (dire  beaucoup  de  choses 
hors  de  son  sujet).  To  say  a great  many  things  fo- 
reign to  the  subject. 

—,  [temps  durant  lequel  les  arme'es  sont  m dinai- 
remeiilen  — ; mouvement , campement , action  des 
treupes  ; service,  année  de  service]  Campaign  , the 
0eid.  Vibcci  de  — . Field -pieces.  Les  troupes  le] 


I mettnAi  bientôt  «a  — , Tim  troops  %nil  s* 

I thefeld.  Ouvrir,  commencer  la  — , 7o  cwcr  , 

£in  the  campaign.  Tenir  la  —,  To  he^p  the  fl 
de  Hollande , The  camuaigm  im  Hall  fl 
C’est  sa  première  —,  *Tis  his  fret  campaigH. 

1*  ♦ To  make  an  end  qf  the  campaigse. 

* Mettre  ses  amis,  mettre  bien  de«  yens  « « 
(les  faire  agir  pour  le  snccès  d’une  affaire>  , To^ 
one* s friends , or  a great  many  people  to  w 
• Se  mettra  en  — (s'emporter),  To  fly  into  a j 
Sion. 

CAMPAGNOL,  e.  m.  [espèce  de  mulot]  éTreel 
headed  field-mouse.  1 

CAMPANE,  s.f  [t.  d’architecture;  corps  da 
piteau  corinthien  et  composite]  Bell.  Omementd 
sculpture  en  manière  de  crépine  avec  des  bonpes  J 
clochettes  , Ornament  with  fringe  and  tnssel. 

CAMPANETTE,  oh  Camfahci.i.e,  a.y.  [flon 
de  Narcisse]  Blue-bellflower , Canterburyr-hell. 

CAMPANIFORME , adj.  [t.  de  bot.;  qni  a h 
forme  d’une  cloche]  Cnmpanform. 

CAMPANULE, /.y!  [plante  laiteuse:  ynsteléé, 
Gants-Notre-Dame)  Campam'la , Kenus*»  ioolâg- 
glass , bellflowers. 

CAMPANULI^,  ÉE,  adJ.  [(.  de  bot.  ; «psi  repré* 
sente  une  cloche]  Campaniform. 


CAMPEMENT , s,  m.  [l'action  de  camper , W 
camp  même]  iTncam/)me/il , encampaigm.  ie — est 
l'affaire  d’un  grand  géucral , Encamping  is  the  bu- 
siness of  a great  general. 

CAMPER , V,  a.  a.  et  i*.  [se  dit  d*uoe  armée  qst 
s’arrête  en  quelque  lieu  , an^ter,  loger  , sa  plaeer. 
se  poster , asseoir  son  camp,  se  retraDclwr  : est  plu 
usité  au  neutre]  To  encamp,  pitch  lents  , pitch  e 
camp.  Il  e camné  aon  armée  entra  la  moalagaert 
la  rivière  , He  nas  encamped  his  mrmy  between 
the  mountain  and  the  river.  11  se  campe  teajonrs 
avantageusemant.  He  always  pitches  his  esuap  ia 
an  advantageous  manner. 

Sc  — [se  placer , se  mettre  en  eertaioe  pasture  ] 
To  place  or  post  oneself.  Il  se  campe-  toujours  dsa* 
la  meilleure  place , He  sits  himse\f  down  ahvqys  i* 
the  best  place.  11  se  campe  hicn  , il  est  bien  can^ 
sur  ses  jambes.  He  stands  well  on  his  legs.  Ca 
homme  bien  campé  , A man  that  stands  in  a good 
posture.  Une  figure  bien  campée,  A figure  ine 
good  posture,  or  position.  ||  La  voiU  bien  campée, 
She  is  in  a fine  pickle. 

CAMPHRE  , s.  m.  [ gomme  résineuse , qui  vîeat 
des  Indes  Orientales , et  dont  l’odeur  est  très-forte, 
Cnmphire,  camphor, 

CAMPHRÉ,  ÉE,  adj.  [se  dit  dViue  liqurar 
où  l'ou  a mis  du  camphre]  Camphoraie  or  cam- 
phorated. De  l’esprit  de  vin  —,  de  l’eau-de-ùe 
camphrée  , Camphorate  spirits  of  wine  or  Irranij. 


CAMPHREE, s.y.  [plante  vulnéraire  et  medni* 
Dale]  Camphorata  Monspeiiensis ^stinhing  gixiutub 
pine, 

CAMPHRIER , s.f.  [espèce  de  laurier  qui  croit 
au  Japon]  Camplàre-tree. 

CAMPINE,  s.  m.  [espèce  de  petite  poularde 
fine]  A fine  fat  pstllei, 

CAMPOS,  s.m.  [congé  qu’on  donne  à des  éco- 
liers, temps  où  des  personnes  d’étude  $e  donnent 
quelque  relâche  ] Plny-day , holiday.  Les  écohen 
demaudent  — , Tite  boys  askfor  a play-day.  J* 

I prendrai  demain  — , Iwill  keep  holiday  to-morrow. 

' CAMUS , -USE , adj.  subst.  [qui  a fe  nés  court  st 
plat , caraard  , net  creux , enfoncé  , écaché]  Fletmr 
sed.  Une  camuson  , s.f.  A fiai  nosed  girl, 

♦ y n «t  bien  — , le  voilà  bien  — ( il  a été 
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ilatks  «OB  attoota  ),  Wm  has  kada  iad  balk; 
\mse  is  wÿed  ptsrmljr. 

ÏI5.V1LLE,  s.  m,  1 1.  de  mépris;  vile  populace, 
in  people • racaille,  raeusaille;  menu  peuple , 
lUs  geos]  Mob,  rallie,  rascal,  miscreant, 
rascaktjr , smigar , swinish  multitude. 

— [we  dit  par  b^ioerie  de  petits  enfants  qui  font 
bruit  1 Bruts.  Chasaea-moi  cette  canaille , TYirn 
•se  brais  oui  of  doors. 

CaauLLXs  gens  qu'on  méprise]  Hascals,  rabble , 
ouaJrrls.  Ce  ne  sont  que  des  —,  Thepr  are  mere 
fk  e.  Ces  — de  laquais  me  laissent  toujours  seul, 
hse  rmsraff  Y servants  ahunys  leave  me  bfmfsel/. 
CA?fAL,  *-SJLÜX,  s m,  [conduit  par  o&  Teau 
«w;  aqoeduc,  turau  , goatiére]  P/pe,  water-pipe, 
ic/t  r ..conduct,  dike , drtrin,  conduit,  gutter.  — de 

• tub , de  pierre , d leaden , stone-pipe.  Les  ca- 
lax  de  fsqtéduc  sont  rompus,  The  pipes  of  the 
n ednet  are  broken.  — [ lit  d'une  rivière]  Chart- 
fi , itd.  Le  — de  la  Tamise , The  channel  of  the 
*A<i;nri.Ccs  ririères  qui  roulent  majestoeusement 
^r*  ea-ax  i plein  — , Those  rivers  which  majes- 
\<‘BUy  roll  tneir  wvater  channel-full.  — [ nièce 
Irai  étroite  et  longue  qai  sert  d'ornement  a un 
[ïrdia  ’ Cmnal  Le  — n'e>t  jamais  à scc , The  canal 
.v«Trdn>s  np.  — [conduite  d eau  tirée  d'un  lieu 
» aativ*  pour  la  commodité  du  commerce  ] Canal. 
^ de  Briare  joint  la  Seine  k la  Loire , The 
canei  Briar  joint  the  Seine  to  ihê  Loire,  Ce 
f*n  «si  tmt  eonpd  de  cannux , lits  a countrf  quite 
viUrsfctei,  wrfA  canals.  — ( lien  o&  la  mer  se  res- 
»*rT«  «nire  deux  nvMcs  J Channel , sireifht , nar- 

sea.  Le  — de  Constantinople,  The  streight 
y Cêtulentinopie.  — de  la  verge , de  Turètre , ( t. 
TW  passage  qf  the  urine,  the  urinary 
Uriner  à plein  —,  To  urine  freely, 

' * “7  ^ répine  dn  dos , The  concavity  or  hole 
VJW  WrLWne.  — thorachique,  7%ora(1e  Or 
fy^*^T**  <1*®®  fnsil,  d'un  putoleW 

I creux  m se  net  la  baguette]  The  gutter  *f  agun, 
tpsM.-m  de  larmier  [ t.  d'arebit.]  Channel  tf\ 

* ^ute , Channel  of  a volute.  Cn- 
Çtspèces  da  cannelures),  Fhtiings.  — [voie , 

enireiaise  j IFary,  means.  J'espère  obtenir 
son  — , / hope  to  get  a place  by  his 
^'^•  Voasne  réussires  jamais  parce  —,  You*U 

i.  m.  [grand  siège  k dossier  oè  plu- 
"^P*noanes  peuvent  s'asseoir,  sopha]  Couch, 

bai*  l"®*^***®****®  aquatique]  Duei, 

**  dit  de  l'espèce  et  en  particulier 
^ *cm«Qt  ; drake  ne  se  dit  que  du  mâle.  Jeune 
"‘^^Ifoultar.  Crier  comme  un  —,  TV» 
— n * “®***'<îue  ou  barboteur.  Tame  duck. 

* duck.  — sauvaoB  commun, 

^ 

- i»*  dWificierf  ITater-rocket. 

, J decay  dttck. 

Ml, O‘onime  aposté  pour  en  attirer^  en 
<Tau»rr,i , J deï^ , Àtaker-in. 

«fit*  r [cliien  dresse  pour  aller  quérir 

faoards  q-i*on  a tirés;  ebien  barbet] 

Jifg  ^ '*'•  îtircr  sur  quelqu  un  d un 

1 , * couvert)  Ta  shoot  one  from  a 

1.  / [lieo  po..r  pr»ndr«  dci 
if^èril#  **°**^”  <1^*  nasses]  A decoy.  — 

tv»i  t:  ' de  muraille , trou  par  ou  l'on 

ClNvîiî* Loop-hota  to  shoot  through. 
CiXiTi-*.  }**'  **  lr*l*f  oi#caii  de  Canane  ; serin] 
^7  • C-itaty.^rd. 


CAItABDI , s.  m.  [passereau  de  Caurie]  Canary 
sparrow, 

t CÂHCA5 , #•  es.  [mot  populaire  ; plainte  ftile 
avec  beaucoup  de  bm>it , d'aigreur  et  de  reproches] 
Pother,  bustle,  noise  ,f ms. 

CANCEL , s.  m.  [endroit  du  eboror  d'une  église 
qui  est  le  plus  proclie  du  grand  autel , et  est  ordi- 
nairement fermé  d’une  balustrade]  Chancel. 

CANCELLATION  , s.  f.  [t.  de  jurisprudence; 
acte  par  lequel  on  consent  qu'au  autre  acte  soit  caué, 
annniél  Bescission, 

CANCELLER , v.  a.  [t*  de  pelais  ; annuler  une 
écriture  en  la  barra.it , ou  la  croisant  â traits  de 
plume'  To  cancel,  cross  a writing , eJTace. 

CANCER  , s.  m.  [tumeur  maligne  qui  dégénècf 
en  ulcère]  Cancer, 

—«  [un  des  signes  du  sodiaqne]  Cancer.  Letropt* 
que  du  cancer,  The  tropic  of  cancer. 

CANCEREUX , -EUSE , adj.  [t.  de  méd.;  qui  i 
rapport  au  cancer]  Cmeerous. 

CANCERILLE,  s.  m.  V.  Garoü. 

CANCRE,  s.  m.  Jespèce  d'écrevisse  de  mer]  Crab, 
crab-fish . — araignée  de  mer , Spidercrab.  — • 
commun , Sea-crab.  — des  Moloqnes  , King-crab, 
Moltscea-crab.  — de  rivière  ou  d'eau  douce , liiveru 
crab.  — velu  , Woolly  crab, 

* Un  — , un  vilain  — (un  homme  méprisable  pai 
son  avarice) , A sordid  fellow, 

* Un  pauvre  — (un  homme  sans  bien,  et  qui  n« 
peut  faire  ni  bien  ni  mal  â personne),  A piifti 
wretch,  poor  wretch, 

CANDÉLABRE,  s,  m.  [grand  chandelier  è nIo« 
sieurs  bsanchea]  A great  branched  candlestick  , a 

chamdelim^, 

CANDEUR,  s.f.  [franchise,  sincérité,  naivetéf 
ingénnité , bonne  foi]  Candour , openness , inge^ 
mselty,  plaindealiag,  sùuplicity,  sincerity , uprighê> 
mess,  ksêagrity,  ingemutmness , freeness  ,franh^ 
ness , fairness.  Avec  — , Fairly , frankly, 

CANDI,  s.  m,  [sorte  de  grand  bâteau  en  usagi 
sur  la  Seine]  A sort  tf  large  boat. 

CANDI , -lE , adj,  [sucre  dépuré]  Candied. 

CANDIDAT  , s,  m.  [qui  aspire  a quelque  dimité 
et  se  présente  pour  être  élu  ; aspirant , postulant 
prétendant]  Candidate.  Les  candidats  chex  les  Ro> 
mains  étaient  vêtus  de  bbnc , Among  the  Bornons 
the  candidates  were  dad  in  white, 

CANDIDE,  adj,  [franc,  sincère,  loyal,  vrai, 
honoêle  homme  , de  bonne  foi , sans  déguisement , 
sans  dissintulation  : marche  rarement  seul]  Can- 
did , open  ; ingenuous  , frank  , sincere.  Ame  — el 
sincène , Camdtd  smd  sincere  mind.  Procédé  — , An 
open  proceeding, 

1 CANDIDEMENT,  adv.  [franchement]  Can- 
didly, ingenuously,  sincerely,  frank  ly. 

CANDIR , V.  n.  sc  Cakdis,  v.  r.  [cela  se  candit, 
s'est  candi  ; ne  se  dit  que  du  sncre , lorsqti'après 
l'avoir  rendu  liquide , on  le  fait  devenir  en  cunsis« 
tance  de  glace]  7*0  canc^ , grow  candy  or  con- 
gealed. taire  — du  sucre  , To  candy s%tgar.\jO% 
confitures  se  candissent , The  sweet-meats  grow 
Congealed.  Du  sucre  candi,  Sugar-candy.  Des  con- 
fitures candies  , State  sweet-meats  that  grow 
mouldy, 

CANDOU , f . ni.  [sorte  dVrhrt  das  ties  Maldives] 

CandoH. 

CANE,  s.f.  [la  femelle  du  canard]  Duck, 

*t  Faire  la  — [marquer  de  la  peur  où  il  faut  du 
courage] , To  bc  faint-hearted, 

CANËPIN,  s.  m,  [peau  de  mouton  très-fine, 
dont  on  fait  des  gants  de  fi'mroc)  Lamb*s  skin , to 
make  uvmrn’s  glovet. 


CAN  ( i7>  ) CAN 

CAMBTSIi«  N.  [Bi«rdi«r  i It  «taUrt  dtt  um  cuvt  i roliiati  ^u*ob  m«t  à aa  taaaaam  J 

«iim]  To  wttdtlle,  lirer  le  Yin]  Tap  , coc/c,  \ 

CANETOIi,  A.  m.  P«  petit  d'uoe  eaae]  Totn$^  CAMN£LLIER,«.m.  [trlre  dootea  tir»  la  cad 
4tirk  « duckUmg,  Une  ctoe  tYcc  tet  ctaeUms , J duck  nelle]  The  cinnamon-tree, 

with  her  littte  onet.  CANNELURE , $.  f.  [petits  cannai  créant  jh 

CANEITE,  #.  f.  [Mtite  cane^  1#  petit  d'une  des  colonnes]  Chamfering^  channeUing  ^ nù<xÊr\ 
eaue;  csne  sans  pieds  ^ns  des  armoiries]  ^ small  Jluie  ^ fating  ^ gutter-work. 

duck , a x^wig  duck  ; m duck  wUltout  legs  ( in  Cannklviucs  à cdles  , Fluting  with  iutervwis.  ^ 
heraldry.)  avec  rudenlureSi  Enriched  with  cables. 4 

— [petit  pot  qui  sert  ï mettre  des  liqueurs]  arrête,  WUhoué  intervals.  — plates. 

CiA.  CANNER  mesurer  avec  la  caassæ  } Ti 

CANEVAS , s.  m.  [grosse  toile  claire  dont  on  se  cane. 
sert  ordinairement  pour  faire  des  ouvrages  de  tapis*  CANNETUXE,  ^tile  lame  très- fisc  d os 
seriej  Cuntfass.  [sorte  de  grosse  toile  dont  on  fait  ou  d'argent  tortille]  Pur/ ; gx>/</,  or  sêlKer»^aBnL 
ios  voiles]  Cannahum  nauticum^  mildetnax.  * VuUi  CANNETILLER  , ai.  a,  [t.  de  l>ouq[aeticz‘e  J Tà 
le  *—  sur  lequel  il  liroda  maintes  impertinences.  That  tie  with  purl , or  gold  thread. 

was  the  groundwork  on  which  he  raised  manjr  CANNitlALE  , r.  m.  [ nom  de  certains  pcop^ 
impertinences.  d'Amérique,  qui  mangent  de  la  cbair  humaine; 

— [ le  premier  projet  de  quelque  ouvrage  d*es-  aitllu*opophage|  Cannibal^  man-eater^  anthrt^topÂS' 
prit;  plan,  modèle;  matériaux , roalièrej  AiefrA , g«/S.  V.  Casajacs.  - 

rough  draught.  Méserai  fil  le —.du  Dictiounaive  CANON,  s.  m.  [grosse  et  longue  pièce  éTartiBe- 
de  1 Académie  Française,  Mesernr  sketched  out  the  rie]  Cunnvn  , a great  gun.  — de  fonte]  PrirTr-rrrr- 
plan  of  the  Franck  ^Jcademys  Dictionary.  non.  — de  fer  , fron-gun.  — de  batterie  , Jtcârr- 

CANGKENE,  s.f.  V.CBNCskNE.  mg-gun.  La  lumière,  la  culasse,  le  recul  do — , 

CANICHE,  s.  m.  [espèce  de  chien  l>arbetj  A The  touch-hole^  breech^  recoil  tf  a cannou  — 
poodle  dog  a french  dog.  cannelé,  rajd  , Fifed  gun.  Monter,  hraqncr, 

CANICIDE,  s.  m.  [action  de  tuer  un  cliien  ou  de  poinirr  , tirer  lé  — , 7o  mount , level , pointy  frt 
s en  servir  pour  essajror  une  opération  ckirurgicalej  the  cannon.  Enclouer  tin  — , To  nail  up  , spike  n 
Dog  kilting  cannon.  Uut  pièce  de  — piece  tf  orrimanes. 

CANICULAIRE,  ndj.  [ne  se  dit  que  des  jours  te  gros  — , The  heavy  cannon.  — de dijs.  livres  de 
pendant  lesquels  la  canicule  domine]  Canicular.  Les  balle  , Ton  pounder.  Pc'it  — chargé  4 imilsoilie, 
jours  canicuUires , The  dog-dajrs.  petit  obusier , d murderer.  Petite  ospéco  de  —, 

CANICULE,  #.  y*,  [constellation  autrement  nom*  fiabinet.  Un  coup  de  —,  d OMAon-aikol.  De  la 
mée  le  petit  chien;  le  temps  dans  lequel  on  suppose  poudre  k —,  Gun^powtUr.  Etre  à la  portée  do  —, 
que  cette  constellation  domine  ; depuis  le  3o  juillet  To  be  within  cannon-shot.  La  ville  n a pas  atteodx 
juson  au  7 septembre]  77ie  dog-star;  the  canicular  le  — , The  town  did  not  wait  Ull  tkc  enen^^s  cannes 
or  dttg-^ays,  canicule.  Vavdeate —,  The  burning  played  off  to  surrender. 

Sirius.  Etre  dans  la  — , To  be  in  the  dog^lajr.t.  — , (cette  partie  des  autres  armes  4 fou  o4  loa 

CANIF,  s.  m.  [iostrumeut  pour  tailler  des  plu*  uiet  la  poudre  et  le  plomb]  The  barrel  tf  n gu*. 
mcî]  Penknife.  — , [petit  tuvau  qu'on  met  nu  bout  d'uae  seru- 

CANINE  , adj.  [qui  lient  du  chien  ; ne  se  dit  que  « clysier^ipe.  — d'un  soutint  , 

do  1j  fjim , et  des  dents  pointues]  Canine.  Faim  — , o pair  of  bellows.  — d'uoe  plume  à écrire  , Tk: 
Cynorexy , canine  Aungvr,  or  appptite.  Les  dents  ijam  qf  a pen.  — de  gouttière,  The  spout  rf  a 
canines,  The  fangs  , or  eye-teeth..  gutter , teaib-g  utter. 

CANiVE^VUK  , s,  m.  pl.  [gros  pavés  qui  tra*  ' —,  [decret,  règlement , décision  eccléuastiq»e. 
versent  et  Isordeui  les  cliaussces]  Kennel-stonss.  ordonnance  , loi , règle  ] Canon  , churrk~/aw.  Lei 
CANNAGE , s.  m.  [mesurage  des  étoffes  » .utc.  canons  d’uu  concile , The  canons  a council. 
qui  se  fait  avec  la  canne]  Caning.  V.  DicuioNA.  Le  droit  —,  The  canon-daw.  Le  — 

CANNAMELLE,  s.f.  [cqone  à juen]  Stsgur  Écritures,  The  canon  vf  the  Scriptures,  er 
cane.  canonical  book. 

CANNE,  s,  f.  [roseau] *CiiJW^  rend.  Canna  è La  — da  la  messe  [certaines  prières  que  dit  -e 
sucra.  Sugarcane,  prêtre  à 1a  messe  ; le  tableau  qui  les  contient  j The 

— [rotin  ow  ratan  , jonc  , ‘naamu  eéehé  , bA-  ^«"on  rf  the  mass. 

Ion  dont  on  se  sert  pour  s'appuyer  an. marchant]  — H.  d'imprimerie  , le  plus  gros  caractère]  Ca- 
Cane,  rattan  , a walking  stick , walking  stuff,  non.  Gros  — , petit  — , Great,  or  little  canoe. 

— àpommed'or,  d cane  with  a goUl-head.  Chaise  — *[t.  de  musique;  espèce  de  fugue]  A canm, 
de—,  Ome-chairs  {mode  vf  split  rattan).  Donrer  desennt,  cntch  (in  music).  — , [sorte  d'emhoachare 
«1rs  coups  de  — à quelqu'un  , To  cane  une.  Jeu  de  pour  un  chevalj  Canon-bit.  — , [ ornement  attaché 
cauues.  Cane-play,  kind  tf  tournament.  âu  has  de  la  culotte;  cet  ornement  est  hors  d’usafc/ 

— à VENT,  s.  f.  [ espèce  . d'arquehusu  ] Air-  Pollers,  or  cuffs.  — , [souffre  en  canon,  souffre  en 

gun,  mode  like  a cane.  bâton]  Roll,  or  stone-ùrimestone.  — . [hotte  crlic- 

; CANNELAS,  s*  m.  [morceau  da  eanellc  entouré  'Irique,  dans  laquelle  est  renfermée  la  branché  da 
de  sucre]  Sugoi'-cinnnmon.  peeon  è ressort]  Barrel  of  a spring  steel-yard,  —, 

CANNKLER  , m.  a.  [t.  d’archît.;  creuser  de  petits  . «‘c.]  Socket. 

eanaua  le  long  du  fût  d’une  colonne]  7b  channel , CANONJ.AL,  -ALE,  adj.  [ne  se  dit  que  deFof 

f.ute,  chanfer,  gutter,  rebate.  Colonne  cannelée,  fégUse  a accoutumé  de  réciter  à certaines 

Fluted  column.  Iieures  du  jour]  Canonical.  Les  heures  canoniales , 

CANNELLE,  s.f.  [écorce  orforilaninîc  d’un  Maison  canoniale,  A csmm't 

aihre  qui  croît  aux  Indes  Orientales]  Cinnamon. 

liai  on  , poudre,  eeu , esprit,  huila  de—,  Cio-  CANONICAT , s.  m.  [héne'fice  d'un  chanoine] 
mamon-*hck , powder;  water,  spirit,  qil  of  cin-  Canonty , canonship , prebend.  | ^ 

...  CANONICITÉ , s.f.  [qualité  de  w qui  estcano- 

s f.  ,iuerrcau  de  bois  eratisé,  qu’m  met  i nique]  Being  cssstonical 


CAW  ( *73  ) l-’AV 


U9O01Q1JK,  «ÿ.  [ qdl  ÊÉt  mIob  Im  cfenom  t 
wntf , Uyti»t , airt£«ntiqa«  ; ordonné  par  les 
\m  de  l’é^îM]  CamomUml.  lierw  canoniques, 
K ûraonicn/ 

XNOOlQaEMEfrr,  M<»  Iw  c^oat,  lé- 

mcaitall  CM/ÊOiticmi^, 

JC«09ilSAT10N,  i,/,  [cërdnonM  laquelle 
papacaaeaûc;  apoChéooe,  bdatifioatkm  ] Cono- 
■1100,  foasocnerion,  Mmmiimg. 
miOSlSER,  «.  «.  ( aaeUre  dans  la  catalogue 
I saiaU;  appreuecr,  louer]  7b  omoaise,  0miml 
tomg  Üt»  gaimts,  Séomt. 

* 11  caaaane  toote  les  actsoae  de  10a  protecteur, 
f tJrtoU  mU  tkt  acSioms  qf  hisprvtëdor, 
CAXNUSTE,  s.  m,  [ qui  est  tarant  eu  dreîlF> 
Mai  Cummût^  éêctmr  «amm-dmo. 
CA3i05NÀDE,  s.  f.  f^ueieurt  ooupt  de  canon 
k à la  fois  00  de  «uitej  CanmofuuUnff  camnon-  \ 
a,  feaeoeerfe. 

□ÜKHQIàGB,  a.  m.  ( art  de  aerrirlee  canons] 

Câ>'Ô52(EB,  9.  m.  [battre  à cottpede  canon]  7b 
■eneedf. 


Se— > O.  r.  To  exehamge  gun$.  Les  armées  se 
■eaeèreot  ktog-temps  arant  d*en  reair  aux  mains, 
e irasis  cmmmomaétd  omo  amothor  a lomg  tUmo , 
hr*  Iktr  joimed  bmUle. 

OMmlilER,  ê.  m,  [ ceint  dont  la  proreation 
t 4a  imir  le  cauen]  Canonmier^  gunmêr,  Boo^, 

[petite  enabrasure  dans  une 
untUt  peer  tirer  des  coups  de  mousquet  saos  être 
ij  iosp  Éels'  (le  êkoot  tMrougk),  [suruo  reieaean] 
nt,  p^-êeie,  —,  mdj.  Gbalonpe — [qui  porte  uo 
1 plannm  caneae]  Gum-hoat. 

H taate  en  ferme  de  toit,  mais  sans  murailles  ] 
«MBsrs's  tant,  fi/f. 

— voemtore  qo'ou  laisse  dans  les  gros  murs  ponr 
W canx]  Droimim^-Mt, 

Hpetit  Utoa  de  sureau,  dont  on  ête  la  moelle, 
a uiysa  da  plnam,  dont  les  en&nta  ae  serrent 
*<Mr  ém  de  papier  aaâchej  Totr-gum^  pop  gtm. 
CAHOT,  s.m.  ( bateau  des  lodieos,  Eût  dVcorce 
Came,  rarfiew-bosrt. 

”^prtilt  tinjeepe  de  raiueau;  barque,  nacellcj 
tuUtr  or  yawl.  — de^is,  Canoë. 
Oneaê-êmrf. 

^^î^flTllûK,  s.  m.  Bower, 

CASTllOÜP , s.  et.  J êori  of  melon  , cnn- 

CAmATB,!.  /,  [petit  poème  mis  en  manque  ] 


CiBTiTILU,  s.f  [petite  cautete  ] J Utile  t 


, a.  y.  r cbautonse  j Femmle 

JuAirnUiniE,  oai  MovoBV  u*EsrA««i,  s,  f. 

réniaMUX  , et  d’nn  rert  doré  1 
TneaisA  d[r. 

, t.  f.  (petit  coffre,  dirisé  per  eo 
f*rti*eali,  MW  perler  des  bouteilles  eo  roysge]  À 
•— (Keu  où  Von  rend  du  rin  ou  de 
• eex  seldata,  dans  les  places  de  guerre] 


^’niHlKR  ,5.  ni.  [ rirandier  ; calai  qui  tient 
«MiaeJ  SmUr. 

GUrriQÙB.  $.  m,  (chant  ronsacré  A la  gloire 
r *^«^»Aaptnteel,  air  pieus|  CenÜcie.  Cao- 
|T*«  tpiritneU , Spiritual  gongs.  Le  — des  ean* 
^Soèmmn^éJemg. 

s.  m.  ( eertaiae*  partie  d*nn  fuysy  tfn 
^ St  difttreat  du  reste  ^ quartier,  contrée,  en^ 
CmtOÊs,  éumitt,  past  of  a prootneé 
" ^•nndreéâ  qf  m tkiro),  fmwtsr,  «ufvifrfnr 


part  qf  • town;  lath,  % ore,  rtdlng.  Les  Ireise 
cantons  fuisses , The  thirteen  swiss  cantons, 
GJANTOIIADE,  s.f.  [coin  du  (béitre  ] Parler  è 
la  ~(  A un  personnage  qui  n'est  pas  ru  destpecla- 
tenn)  , TOspeah  to  an  actor  behind  the  scenes  ; to 
speak  oporf  or  aside, 

CANTONNÉ, ^B,  adj.  [bâtiment  cantonné, 
dont  rcneognuie  est  omee  de  quelque  corps  qui 
I excède  le  nu  du  mur]  Budding  projecting  at  the 
ongles, 

[ CANTONNEMENT,  s.  m.  faction  de  cantonner; 
lieu  où  l'on  est  cantonné  ] Cantonning , cantotf 
ment.  

CANTONNER,  9.  a.ein,  ft.  de  guerre;  diri- 
ser,  dbtribuer  ; se  dit  des  troupes  distribuées  dans 
plusieurs  rillages  ponr  la  commodité  de  leur  sub- 
sistance] 7b  canton,  be  cantoned;  go  into,  or  re» 
main  in,  a Cantonment.  Les  troupea  qui  canton- 
naient anlour  da  cette  pbee,  7%e  regiments  that 
were  in  cantons  about  this  plaes.  Les  troupes  can- 
tonnées ont  reçu  ordre  de  rester,  The  troops  have 
received  orders  to  re^tain  in  their  cantonment. 

Se—,  9.  r. [se  retirer  dans  un  canton;  se  retran- 
cher, se  mettre  eu  état  de  défense]  7b  canton, 
forti/y  oneself  Jn  a chosen  plate, 

CANTONMER'E,  s.f,  [pièce  de  la  tentnra  d*uu 
lit,  qui  courre  les  colonnes  dn  pied  du  Ut,  et  qui 
passe  par  dessus  las  rideaux]  Ân  etddtUonal  estriain, 
cover. 

CANCI^  s,  f.  fpétit  tuyau  qnVn  met  au  bout 
d*une  seringue  ; imtruroant  de  chirur|^  t tuyau 
d'or  ou  d'amnt  qu'on  inséra  dans  une  plaie  qui 
suppure]  Gjrster-ptpe  ; cannula,  a pipe  for  a 
sore  ; faucet,  quill. 

GAP,  s.  m,  (pointe  de  terre  élerée,  qni  sbraoce 
dans  la  mer-,  promontoire]  Cape,  headland , beach  , 
ness,  foreland,  land,  point,  promontory, 

—(tête,  n'a  d'nsage  qua  dans  les  phrases  fui- 
rantes]  Head.  De  pied  en  —,  Cap-a-pee , from 
top  to  toe.  (1  Parler  — A —,  7b  hasre  a private 
conversation. 

CAPABLE,  adj\  [qui  a les  qualités  requises  pour 
qoelqus  chose,  qui  • l'Age  compétent,  et  la  talent 
rsquM,  propre  A , snlBsaot  ponr]  Capable  , able , 
powevable . ft,  apt,  eaoagrA  lo.  Il  est  — de  tout. 
He  is  fitjor  ary  thing.  Il  n'est  — de  rien.  He  is ft 
for  nothing.  H est — (en  Age,  en  état],  d'exercer 
cette  dunrge,  Me  is  capable  fb fU  this  place.  Il  est 
— de^roeonnsisiaoce,  d'aUiitié,  He  is  susceptible  of 
gratitude,  tfJHendship.  11  n'est  ms  — d'entendee 
rmson,  He  eanuot  hear  reason.  Un  scélérat  — de 
loot,  J daring,  refolute,  bold  9lUain , who  will 
do  say  thiry.  Il  o'est  pas  — de  manquer  A sa  pa- 
rols, He  is  too  honest  to  break  his  anrrd.  Css  ras- 
snvss  soot  — ds  miner  I'dtst , 7%ofe  mestsures 
waesld,  or  are  enough  to  ruin  cAa  state. 

— [babUs.  intalli^t;  qui  a dn  talent,  datcou- 
naissanoes  ;sarsnt,  docte,  émdit]  dèie , ihiffiU, 
learned.  C'est  an  homme  —,  He  is  an  able  mam 
Avoir  l'air-  (l'air  d'an  booims  mi  présuma 
deson  habilat^  7*o  hstvo  a s^ss^ficient  look.  Fairs 
le  —,  7b  take  uocn  onese^ pretend  to  great  mat- 
ters, set  up  for  a man  of  skiU\  be  conceited. 

—[construit  avec  tenir  on  contenir,  as  dit  dsf 
cbosss;  ample,  vaste,  étendu,  apaeieux]  Capadoue^ 
that  may  hold,  contain,  receive,  Cette  asHo  est^ 
do  oootenir  deux  eenta  oersonnet , TAol  hsdl  W0 
hold  two  hustdred  people, 

^GAPABLBMENT,  adv.  [avec  espoeité,  savam- 
ment, hebilevnsnt]  Learnedly,  skH/wly, 
CARACfTB,#./.  [habileté,  suffisance,  portée^ 
tcience  , intelligence,  diapoaition,  talent,  lumièrea, 
ooumtimausssl  Capacity,  ahilUy,  thill,  evfpciency, 
tapsddHtyi  cempruhantlonj  Silent ^ mmptq 
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Iftfn»  ito  ,Jfa»  \rmai%al^maÊà^fiÊmà,  II  m p>y<  I—  ■pUrfai,  J 

rowmess,  Sdoo  la  •-«  ib  mam.  «ipil , Mnfdimg  ta  I Ait  mmmm  Im^Mmkms/umd  tkm  iln— f,ij 
mty'  m/ifUMkmttmii  Avoir  «■» frofcoA*  — Ta  ^9  mam  tàaprima^ MtiL 
dgaply  tamrmtdL  * — [ ce  «fa'll  j o de  ^oa  iapoirtaMt } Tk  cA^ 

^ [ proibndear  et  krfear  d'aae  cboet  { dteodue  ] mmim  point.  Le  — eat  de  pourvoir  A b akc*»  é 
CapacUmsness ^ spaciousneu^  êXtont^  tist.  Lo  — Ut,  The  most  important  poUU  is  to  promit  j* 
d’un  Taisseau , The  capaciousnets  qf  a vessel.  La  — safety  of  the  state.  j 

de  IVsprit  pour  let  aflkiret,  The  capahility  qf  the  Faiie  «on  — de  quelqiM  clicMe  bire  l»eA 

mind.  celte  choee  ; en  faire  ta  principale  occupati» 

CAPARAÇOIf , s.  m.  [couTerture  que  l’on  met  depend  much  or  chi^fy  upon  a thin  g;  make  Ûi 
alir  let  cberaux  1 Caparison  ^ accoutrement.  main  business.  11  fait  «on  —,  êfm  depeadi  à 

CAPARAÇONNEK,  v.  al  mettre  un  caparacoo  à upon  it , makes  it  his  main  stue^. 
un  cheval]  To  caparison  , accoutre.  Gamtau  , s.f.  La  — d'nn  paye,  d’on  rma 

CAPE , t.  m.  [ manteau  à capuchon,  comme  on  d'une  province  , The  capital,  tine  — ^t. d*ÎBf*i 
en  portait  autrefoit  1 Cape.  rie;  une  lettre  initiale,  majuscule).  Jcopitd. 

* Rire  tout  — , 7*o  laugh  fn  one*s  sleeve.  Vendre  CAPITALISTE,  s,  m.  [qui  poesède  dcsofdi 

tout  — (tout  le  manteau  ) , To  sell  secretly.  det  fonds  en  argent,  etc.  J Moneyed  mtan^ 

• N’avoir  que  la  — et  l’épde.  To  have  little  or  capitalist. 

nothing  ; have  no  estate  qf  one*s  own , though  of  a CAPITAN , s.  an.  [fanfaron  outrd]  Braf^aia 

good  descent.  * ||  Cet  ouvrage  n’a  que  la  — et  I’dpde , t^aggerer^  hujf^  hector.  Je  ne  s*eirx  potnt  ia  E 
This  work  is  very  flimsy.  le  — , mais  on  m'a  vu  soldat  avant  que  «eoifN 

— [ couverture  Je  tête  dont  les  femmes  te  servent  J unit  not  act  the  brave , yet  / have  been  e 

contre  la  pluie]  d riding~hood.  before  I was  a courtier, 

CAPELAN,  s.  m.  [prêtre  pauvre  on  eagot,  qui  CAPITAN-BACHA  ,#.»«.[  nmiml  turt,  la 
te  rend  méprisable]  poor  beggarly  priest  ^ a tat-  de  mer  ] J turktsh  admiral, 
tered  crape,  CAPITATION,  a.y.  [ (axe  par  tête  ] 

CAPELINE,  s.f.  J chapeau  dont  let  femmet  ae  poll-tax.  . 
servent  contre  le  soleil \d  woman*s  hot,  CAPITÊ,  KE,  adj,  [t.  de botnmqne]  Headd 

CAPELÜCHE  , s.f  V.  CHArEXON.  Ci^ITEüX,  adj,  [qui  porte  A la  tête  Hui 

C APiLLAlAE , adj.  et  subst.  m.  [ délié  comme  Le  vin  nouveau  est  — , New  wine  is  heady  ti 
des  cheveux  1 Capillar^\  capUlaceous  ; the  herb  cal^  capiteuse , Strongs  heady  beer, 
led  maiden-nair^  ladies -hair^  capiÜaire.yewemux^  CAPITON,#,  m.  [la  bourre,  b plot  gros  èe 
tuyaux  capillaires.  Capillary  vessels^  InAe#.  Les  bons  soiet  b coque  d'un  ver  à soie  ] Cappadime;  dula 
biliaires  viennent  de  Montpellier  et  duCanaila,  furry  substance  qf  the  eilkcocoosu  ;/lmelta;  hi 
The  best  eapillary^  or  capÜlaceouM  plartte  ^ or  c»m  pod,  silk  .flock  , louis  ^ carbeue, 
pillories , come  from  Montpellier  and  Canada.  Du  CAPITOUL,  e,  m.  [ premier  magistrat  ê«  Ts 
— du  sjrrop  de  — , Capillaire.  louse  ; consul , écUevin , jurat  ) The Jfrstmofidrt 

— [ t.  de  clitrurgie  ] Small  ^ minute.  Fracture  — , ai  Toulouse^  a sheriff  eapitord. 

A fracture  no  bigger  than  a hair,  CAPITOULAT , #.  m.  [ dignitd  do  cepitoal]  Oi 

CAPILOTADE , s.  f.  [ ragodt  bit  de  plosieara  pëouishjp^  capitouiate. 
morceaux  de  viande  déjà  cuites,  nbclotes,  salmi*  CAPITULAIRE,  o<ÿ'.  [apparteMntanck^ 
gondis,  ramassis { mélange,  galimathies]  Ca^otade^  ChapUwUar,  Acte  , résolution  cepitubire,  d rtsh 
hash^  m ragout  made  qf  minced  meat,  *f  Mettre  tionqf  lAe  cAopler.  Les  capitubiros  de  GhaHenq» 
quelau'un  en  — (médire  de  lui  sans  aucun  ménage*  (subst.  m.)  (ordonnances , rêglemoots,  eonstitvM 
mentV  7b  slander^  sttask^  tear  to  pieces^  belabour^  lob,  divisés  par  ohapiti'es) , The  capituiars  « ^ 

maul.  tutu  qf  Charlemagne. 

CAPITAINE,  s,  m.  [chef  d'una  compagnie  da  CAPITULAIREMENT , mdv.  fan  diapitnllf 
gens  de  guerre  ; celui  qui  a le  commandemeat  d'un  the  whole  chapter. 

vaisseau,  Captain , general^  governor  , roe»-  CAPITULANT, [<foi  a voixeoêi«i(ii 
mander;  chiq/tain.  Lorsqu’il  est  question  «le  fuir,  suffrage,  «bas  un  chapitf%]  Member  qf  a 
il  est  toujours  le  ^ , /a  time  qf  flighty  he  Is  eUweys  that  gives  his  vrtu, 

fonmost.  — aux  gar<les  (officier  daa  gardas  fran-  CAPITULATION,  #./*.  [composition,  hrsit»^ 
çabes).  Captain  tf  the  french  guards, àes  b red<Iition  d’une  place]  Capitulaiian . ariitks, 
des  (^and  officbr  des  gardes  du  c«>rps).  Captain  qf  agreement  for  the  surrender  qf  a place^  etc.  ÜM' 
the  king*s  body  guaras.  Un  grand,  aaga,  vaillant  honorable,  avantageuse.  An  honorable^  edrmia 
A greats  SH#e,  brave^  gallant  qmcer.  Un*~  geoue  capitulatiom.  Dresser . signer  b ^ 
expérimenté.  An  experienced  officer,  U était  moins  np,  sign  the  capHulaiion,  Ce  «fui  est  porté  jnr 
— «fut  sol«bt,  Ife  Ami  morr  qf  aroAAer  lAaa  tf  an  What  is  mentioned  in,  etc,  La  — iropérbb  fÿvr  ^ 
officer,  pereur  signe  avant  d’être  reconnu),  The 

CAPITAINERIE,  s. [charge  de  capitaine  d*uno  capitulaiion.  , 

maison  royale  , d'un  capitaine  des  chasses , et  l'éten-  CAPITULER,  v,  a.  [parlementer,  lrsil««*** 

due  de  sa  juridiction  ] The  place  qf  governor^  or  reddition  d'une  place;  composer, 
ranger  qf  a toyal  house;  cnirjiainship^  capta*my^  puler  j se  i*approcher]  7b  capitulate,  parhx  ■ 
captainship.  for  the  surrender  qf  a place . or  qf  any 

CAPITAL  , *ALE,  adj.  [principal]  Capdal^  —i  son  avantage,  7b  mo/epooii/crmryhreaB^’ 
metropolUan^  chiqf^  main,  great^  principal.  Le  f Ville  qui  capitule  est  ê demi  rendue,  Àtem^ 
point  — , The  main,  or  capital  point.  Lettres  cipi-  parliu  is  half  surrendered.  * U ne 
taies , Capital  leUers,  La  ville  capitab  d'un  rojau-  avec  les  passions,  The  passions  mmst  notu^ 
me , The  metropolis , or  capital  city.  Crime  *-  (qui  ned^  to,  , 

ménUUfsu>ri).  A Cental  cnme.Esutemi-^  Màrtal  4CAPON,#  et.  [ t.  d'écolbra;  joocorici^ 
or  swom  enemy,  1^  sept  périiéi  cepitaox,  The  «t  un  pen  fripun]  A tricking fdlem.  • 
seven  capital  sins,  intantf  knave.  Il  est— *au  jeu.  He  don’t 

—,  -TAUX,  s.  m,  [le  principel  d'one  dette,  le  I Cette  sigoificettoa , ^ est  peu  usitée 
bnds  d*une  cempagnie  de  commerce]  Prüteipalf  écolbrti  a été  remplacée  par  ctlb>ri 


CAP 


( «7»  ) 


CAP 


^ ftti  TCfporto.  C«rt  lui  Ù a coward^ 


CAPONNCfl,  41.  m.  [mer  de  Cnetse  an  jea]  7b 
M4*A  gchooi/kUams  ^ trick  one  ^ mot  to  pütjr 

^POfOdERE , #•  y.  (t.  de  foHidcation  ; loge- 
I creoad  ee  terre]  Ompotadere , toop~koU , with 
wW  todrmmemi^  biiio  embrasures,  through 
rA  the  eMiersJ^. 

APOKAL,  -AuX,  a.  m.  [bw  oilleier  aopdetsoot 
Mimt]  OarporaL 

LkraT,  t.  JR.  [etpdce  de  cape  on  de  capnchon  \ 
ip  aRjpâfiMt , ^ coosiate  à fairejLoutet  U»  lerdes] 
fot.  wane  —,  Tb  eapoi  one.  Etre  —,  7b  he 
totted.  * 11  cat  demeaid  — (confus  et  interdit) , 
was  sa^  hmikedL  (au  fdm.)  Elle  eat  demeu- 
I — , She  , etc. 

-o«  Capots  ; petite  cape  (partie  dti  man- 
a de  Tordra  da  Sahit*>E*prit)  , Cape,  — da 
tMaaairc , da  maCelet , jt  great  coat. 

CAPOTE , A./,  [mante  «^e  lea  femnes  portent 


I Jeon  babtia]  Capuchin , ridlng^hood, 
CAPRE , A.  /.  r petit  lîruit  rert , <nie  Ton  confit 
m W riattgrt]  Caper,  Sauce  airs  etprea.  Caper- 
an.  Salade  de  câpres , Salad  of  capers, 

Capus  CAPoems  (c^ea  que  Toumiasent  lea 
lib  bevtooi  des  capacinea  ] Capudne-capers  , 
tkied  NestmrtiumaeetL 

CAPRICE,  A.  m.  [&ntaiaie,bootade,buorrerie, 
■fbed , tacoeetance  , inëgaUtë]  Caprice , freak , 
nhe , Jenrjr^  whim  , eonemdrum  ^jantasjr^  wt^ 
ivdacu , iratweAA , maggot , crotchet , crincutn , 
■miraaiaiij  , esageuy^  phanfastry , doggedness , 
eenféneu , Ai— our.  Par  — , Humourously,  II  se 
!•■*•»»*  plea  par  — que  par  raison  , He  is  more 
pded  9him  thorn  reason.  — [saillie  d*esprit  et 
liea]  Wkimsicai  starts  ft.  Ce  poète  ne 
^ae  de  —,  That  poet  composes  only  iy 
Cet  «rpante  a joud  an  fort  bcM — , T’/w,  or- 
gewi  Am  fhyed  a very  fine  voluntary, 

-EUSB,  ad},  [(antasqne,  bi- 
**'**i^pr.  inconstant , singalier,  indgal]  Capri- 
fmc\f ai  ^fantastical  ^ humorsome  ^ whimsi- 
^ , freakish  ^ moody,  morose,  fro- 

mhm^^  1 manorous,  wayward,  testy,  tetefy^ 

, ^ C^prtc#  at  eaprideuT  se  disent  des  per- 

2®*^ia  propra  ; des  eboaea,  an  figurd  : La  caprica 
capricieux. 

caprice]  Capri- 
Hy,  freakishly, 
dottta  signes  du 

^J**^di  tmrabdc  ] Ceramhix,  eaprieom- 

^-rnf?^*****  farbrimeau  qui  porte  daa  câpres^ 


-^«^UUW,A./. 


[figoier  eanrage]  Capri- 


[art  de  lure  mdrir  lea 

[figoier  « 

Caimols. 

A.  as.  (qui  a des  pieds  de  cbArre  » 

.■If 


CAP 

tJWUPEDE 

ptdse, 

' *•  ^ [t.  de  jardinier  \ groase  fraise  on 
J*1  Bamt-hty,  strawberry  rf  the  large 

tpètite  botte  où  Too  met  lea  aof- 

fown*  det  captulea] 


. , oa  taniqae  — da  eriatallin  , 

» ^kneides. 


CAPSULE , de  botanique  ; dtni , partie 

d*ane  planta  qui  renlerme  les  semences  , les  graines] 
Capsule , poa,  case. 

— de  la  Teine-porte  ou  de  glisson  [t.  d'anatomie] 
Capsula  communis  or  cf  the  porta.  Capsules  atra- 
bilaires [glandes  sorrdnalesj  Capsula  atrabilarioc , 
glandulm  renales,  Capaales  [membranes  qui  enre- 
loppent  les  arLculationa]  Capsula, 

CAPTATEUR , A.  m.  [t.  de  loi  ; celui  qai  nsa 
flatterie  oa  par  artifice  tâche  de  se  faire  nommer  dans 
un  testament]  Jn  inveigler,  allurer  (who  flatters  a 
man  in  hopes  to  he  his  heir), 

CAPTA^ON , A.  f.  [A.  de  loi*';  emploi  de  hisea 
et  d'artifices  poor  ae  filtre  mettra  sur  un  testament] 
Inveigling, 

CAPTÉR  la  bienTeillance  de  quelqu'un,  v.  a, 
[tâcher  de  la  gagner;  fiiire  sa  cour]  7b  rurry  or 
catch  at  favour,  captivate,  — les  suffraMs  (se  prend 
ordinairement  en  mauvaise  part)  , 7b  oribe , curry 
suffrages.  Action  de— la  bienveillanca , Captation, 

CAPTEUR , A.  m. Jqni  prend  , qui  saisit]  Captor, 

CAPTIEUSEMEPnr,  adv.  [d'une  manière  cap- 
tieuse, artificieusement]  Captiously,  insidiously, 
cunningly,  deceitfully,  subtilly, 

CAP^EUX , -EÜSE  , adf.  [qui  tend  A induira 
an  erreur  ; artificieux]  Captious , insidious,  ensnar- 
ing , cunning  , deceitful,  subtil , Illusory , falla- 
cious ,fribbUng.  Argument , discours  — ; proposi- 
tion , clause  captieuse,  J captious,  sophistical  rea- 
soning , clause , etc,  (ne  se  dit  guère  de  personnes. 

CAPTIF,  -lYE,  ad/,  subst,  |qul  a été  fait  esclave 
A la  guerre  ; prisonnier , esclave]  Captive  , prisoner 
<tf  war,  slave  , kept  close  , boi^.  Les  capüfii,  Ths 
Christians  in  slavery  in  Barbary, 

* Tenir  — (tenir  dans  une  extrême  contrainte  ou 
sujétion)  , To  keep  or  hold  under  hard  restraint. 
n lient  sa  femme  captive  , He  holds  his  wife  under 
sei’cre  confinement,  * On  voudra  que  sa  plume 
soit  captive , ai  elle  n'est  pas  vénale  , Ha  pen  shah 
be  stopped  , {f  it  is  not  venal, 

— se  dit  en  parlant  des  guerres  anciennes  -,  pri- 
sonnier, on  pariant  des  guerres  modernes  ; esclave, 
en  parlant  det  Turcs  et  des  Barbares.  Hans  le  style 
soutenu , on  dit  bien  : un  roi  — , une  reine  active, 

* CAPITVCR,  V,  a,  [rendre  captif  ; assujettir  , 
astreindre , gêner,  contraindre , retenir  i modérer  ; 
engager,  gagner  , concilier,  attacher]  7b  captivate, 
enslave , subdue  , gain  , bring  under , ntaster^ 
confine , restrain.  Cesl  une  humeur  qu'on  ne  sau- 
rait — , ‘*71a  4S  temper  that  cannot  be  subdued.  La 
beauté  qui  me  captive , The  beauty  that  enslaves 
me.  Sea  yeux  ont  captivé  ma  liberté,  Her  eyes 
houe  triumphed  over  my  liberty , — *on  esprit , son 
entendement  sous  le  joug  de  ia  foi.  To  captivate 
one*s  understanding  to  the  truths  qf  religion.  Je 
roe  suit  fait  une  loi  sévère  de  — une  bogue  indo- 
cile , I made  It  a severe  law  to  myself  to  curb  an 
unruly  tongue.  ||  — la  bienveiUance  de  quelqu'un , 
7b  win  one*s  favour. 

SB  — , t/.  r.  [s'assujettir]  7b  bear  the  restraint 
qf,  endure  confinement,  lay  a restraint  upon  one- 
self. Pour  faire  sa  fortune , U faut  se  — aupr^  des 
grands , 7b  make  our  fortune , we  must  be  slaves 
to  the  great. 

CAWIVERIE  , s.f.  [au  Sénégal , lieu  où  l'on 
renferme  les  nègres  dont  ou  vient  de  traiter]5/ju*e- 
hanse. 

CAPTIVITE , s.f.  [esclavage  , prison , servitude, 
détention]  Captivity,  servitude , bondage , slavery. 
Vivre  en  — , 7b  five  in  bondage.  Sa  longue  — ne 
lui  a pas  abattu  l'esprit,  His  long  imprisonment  has 
mot  cast  him  down. 

è — [grande  sujétion,  assujeltîweraanl]  JAip/aA- 

mêts,  servileness,  servility,  great  confinement. 


C.AQ 


( «>«) 


CAA 


CMtiutpMiSMaè  {«••ou*- 
maîtres  sont  «d  »,  Il  4e  m éotinùt^tckooi  irAef'f 
ihê  ushers  are  tike  gall^r^lauei» 

CAPTURE,!,  r,  [prÎMaa  cArpt]  A seiMure^ 
'tmtch , arresimg,  Ge  serg«Rt  a fail  deux  captures  ce 
matin.  That  baU^has  served  two  writs  this  mor^ 
ming.  Faire  d*un  voleor , To  catchy  seise  a thit/, 
take  him  prisoner. 

— ( saisi#  de  marcliaBdiica  d^flmdues  ; prise  que 
foot  les  soldats , let  armateurs  ; proie  , butin  , fi* 
tier  J Capture , seixure , prise  , prey , bofO(y, 

CAPTURER,  V.  a.  [faire  capture,  saisie]  Te 
seize , tn  arrest , to  catch , to  take, 

CAPUCE  ou  Capuchoic,  s,  m.  [le  dernier  est 
plus  usiiri  ; couverture  de  t^le,  qui  fait  une  partie 
de  rhabillement  des  moines]  Capuche ^ the  hood  or 
eowt  of  a monk*s  c/oak  ; riding^cloak, — [pour 
un  oiseau  de  proie  ] Buster^ltnod, 

CAPUCHO^'^Ê  , -ÉE,  adj.  [qui  porte  un  capu- 
ebon]  ttonded. 

CAPUCIN  , -INE , s.  m.  e\f.  f religieux  et  reli- 
gieuses de  l'ordre  de  Saint-François]  CapuchiA  Jriar 
er  AIM. 

CAPUCINADE,  s,f,  [sermon  de  eapocin.  «an* 
vais  sermon:  rapsodie,  application  forctfe , allosion 
fausse  et  ridicule  ] A capuchin*s  sermon , a paltry 
sermon,  Cdtait  nu  discours  diffus,  une  rbdtorique 
de  rëgeot  use,  une  — , it  was  a long-winded  dis- 
course , the  rhetoric  q/*  an  old  worn-out  prqfessor^  a 
mere  capucinade, 

CAPUCINE,  s.  /‘.-[plante  originaire  du  Pdrou  , 
et  qu'on  mange  en  salade!  Capucine^  cardamindum^ 
nasturtium  Indicum  , Inaian-cress  , acriviola, 
CAQUAGE,  s,  m,  [ façon  qu'on  donne  aux  lia* 
rengs  qu'on  veut  saler  ] The  dressing  qf  herrings  tn 
enter  to  barrel  them  ; vis,  cutting , guttings  wash- 
ing, curing,  sotting,  etc, 

CAQUE , !,/*.  [espèce  de  baril]  Cag,  barrel.  Une 

— de  harengs,  A barrel  or  cask  ^ herrings.  * Nous 
étions  pressé  comme  des  harengs  dans  une  — * , XKe 
were  squeezed  to  death,  t La  — sent  toujours  le 
hareng , What  U bted  in  the  borne,  will  never  come 
oui  qjr ihe^esh, 

— depoudre,  Powder-cask, 

CAQUER  le  hareng  [le  mettre  en  caqne]  To  bar. 
Tel  herrings  up, 

CAQUET , s,  m,  [babil  ; causeries , abondance  et 
superQuité  de  paroles,  bavardage  1 Prattle  , prat, 
tling,  tittle-tattle,  idle  talk,  babbling,  pertness . 
ekat,  tailing,  chatting  , chiUchat , gibble-gabble, 
polylegy,  dicacity , loquacity,  priltle^ratile , tal- 
kativeness. Je  me  mis  au-dessus  de  leurs  caquets , 
f put  myse\f  above  their  iitile-taltle.  Je  ne  veut  : 
point  tous  ces  caquets,  Iwon*t  have  ail  thèse  Uale- 
SmttU  stories.  Avoir  bien  du  — , Tobn  a pratsU- 
basket  Elle  a le  — bien  affilé,  She  has  a nisnbU  ton- 
gus.  Il  n*a  que  du  —,  He  is  all  talk, 

* Rabattre  le  — , rabaisser  le  — de  quelqu*aia , à 
Quelqu'un  (rsbattre  son  orgueil,  sa  p étulance  -,  1e  con- 
fondre par  ses  raismis,  ou  le  faire  taire  d'autorité  ]. 
To  snub  or  dash  ons*s  pride,  give  U a cheek,  make 
him  hold  his  tongue. 

} — bon  bee  [sobriquet  que  La  Fontaine  deone  a 
la  pie  ] Dame  prattler,  prattle-basket. 
caquetage,  s.  m.  V.  CAQVxreaii. 
CAQUETER,  V,  n.  [babiller,  jaser,  causer,  ba- 
varder] To  prattle , prate  Idly,  c^ter,  tittledaitle, 
babble,  talk,  chat , prittle-pratlle , gabble,  twattU. 

— [ gliHisser  comme  la  poule]  7*o  clwk, 

tling. 


2UETERIE,  s./.  IhehU}  Babbling,  pros 


CAQtJETEUR,  -EÜSE , s.  m.  et/*.  [ qui  caquJte 
et  babuls  beaucoup]  Prg/f fer,  tattler,  twettlsr,  idle 
prater,  ialkeUys  gossip , prattle-basket. 


CAQUETOIBX,#./.  (cMsenm 

fort  haul  ] A tow  crnetr  with  a wery 

— [ hâlon  qui  eil  an  aailien  dca  nn 
charrue  ] TnsU  part  between  the  hmmsiim 
plough,  on  wheh  the  plough  mass  eiU  whemhe\ 
to  €uty  one, 

caquette,  e.f.  (petite  caq 
pour  meUre  du  poiaaon]  Fish-tab, 

CAQUEUR , s.  m.{  celui  qui  caqne  le 
that  guts , euros , and  barrels  horringo, 

CAR,  conj.  [ marque  la  raison  d'l 
avancée  j parce  , d'autant  qua,  vn  qne  ^ 
que  , en  effet , eUectiveiiient , à U véctld  ) 
asmuch  tu . because.  Ne  faites  pas  cela  , — safij 
défendu  , Don*t  do  that  ,/or  it  i$  forbiJ.  I 

— [ emplojré  sii6s<. elm.]  VoUè  hin-deaiictèq 
— , There  are  many  {fs  and  emds, 

, les  —,  les  contrais  , sont  la  fsSÊ 
par  uù  la  noise  entra  dans  Tumvers,  Tike  ih,M 
ends , and  contracU , ers  the  door  at  wèuh  «Ah| 
strife  enterjed  into  the  world, 

CARABE , s,  m,  [amine  jaune  rddnk 
Tellow  amber, 

CARABIN,!,  m.  [cavalier  gas  porta  une  lanhii^ 
carabinier  ] Carabinier. 

^ * —[qui  ae  cootentede  hasarder  goeVthe 
jen,  else  retire  aussitdt,  perle  ou  gain)  Jlead.*Bai 
tiré  son  coup  en  — ( dans  nne  converantMa,  das 
one  dispute , il  ne  fait  que  jeter  quelques  mais  nh. 
et  puis  se  tait,  ou  s'en  va  ),  Hs  has  shot  his  bnkaà 
away,  f Un  — de  Snint-Î^me , A sttrgeon*s  prw 
tics  , mate , or  helper, 

CARABIN  ADE  , !./*.[  tour  de  eer^ia  ] fcsft 

tnck. 

CARABINE , s./,[  petite  erqn^nae  qn'ee  fsm 
à cheval  ] Carabine , carbine, 

CARABINER  ,v,n.  [ combetlre  A la  Ssqmhs 
carabiniers]  Tojght  qfèer  the  nuumer  ep  theewe 
binders,  fire , pop  off" one*s  gun , and  ttim  rstem 
• — [jeuer  an  carabin  | To  play  the  rook. 
e.  [tracer an  dedans d'uo  canon  da 
lignes  creuset  comaM  calles  daa  carahiaaa]  Te  n|h 
a gun-barrel. 

Carabinier  ,!.«.[  cavalier  ermd  d'nse  ow 
bine  ] Carabinier,  rtiU-num, 

CARACAL , !.  m.  [ espèce  de  lynx  ou  leap  cw 
vier  ; n'habite  qua  lea  dtmaU  lea  pUs  cbeads] Or 

recal, 

CARACO , ,.'m.  [wrt.  A-hJ.ll.mt  A.  tm| 

Caraco, 

CARACOL,  s,  m,  [i.  dWhit.1  Un 
— , ou  en  limaçon,  ÿireiar  eocHstteé 
stair-case. 

CARAC01£,  e,/.  (t.  de  mutégti 
en  rond  on  en  demi-rond  , qu'on  fait  Cuve  m ào 
val;  détour]  Caroeol,  wheeling  oboat.  Faite dn 
caracoles , To  carocol , wheel  about. 

CARACOLER,  a».  «.  [ faire  dea  caracolas  ; sa  >ir- 
biaiser,  ne  pas  aller  droit,  chercher  è ani  prsaért] 
To  caracal,  move  in  caracole , wheel  about.  C«  U 
TrimouUlc,  ornement  de  la  cour,  eataeeiait ay” 
de  Dorothée,  ka  Trimouille , the  ommmeetqfth 
French  court,  wheeled  rvttnd,  and  pranced  ut 
horse  near  Dorothea. 

CARACOULER , v.  m,  [en  parlant  du  pifM*  î " 
colombe  roucoule , et  le  mâle  caraceule]  To  rss. 

CARACTERE , s.  m.  [ Ut  figures  dont  en  sc 
dans  l’écriture  ou  dans  rimpressioo]  Cbamcter,  fd 
qf  letters,  type , print.  Caractères  romains, 
tdres  ilali^es , Boman  letters , italics. 

— [l’écriture  d'une  personue]  Ï3ke  hand,  et  mm 
ner^  writing,  handwriting,  de  covmmî» 

il  est  fort  lisii^ , / know  bis  band-wfùing , d d 

verj  piw,  '•■•/‘«"''Google 
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■Mrqwj  "Mr*, 

ter,  lit!  — ciiii  imprimmMSi  $ar  1«  front  des 
ds  certMM  corMtdro* , T%4  mMcitnU  branded 
wtfn>wo4i  MB  C&o  /qfakamti  mth  cerimin  eàm^ 

t. 

itr««  tpBÜld , miMBoa,  atiU>rU4]  Character^ 
r . ^uJL^vnpressad  by  a post  or  t(fiSce.  Ktre 
^ — dBBBhoBBB  rfr  nr,  ToXe  im^sud  with  the 
ttr  of  on  amkmssmdor.  C’e«l  ua  homm*  qui 
■tdo-^fAsteaMOM  of  HO  puôlic  character; 
t no  mdmdyot  power  to  do  any  iking;  * Ite 
'maigd^kant  Man, 

[ceqnicancttfhso  ttoep«rsooiio*«t  UdUtinme 
itm,  ifd||>rd  dot  maiurs  ou  dt  Tespril ] Chm- 


temper^  dispostiion^  hu~ 
I dmseription  % spirit,  ho  — 
ButeVt  He  stamp  of  an  author,  he  t-  des 
«S  hanaineB,  £%«  mark  of  human  passions. 
%\e)^StyU0^omàro  ]«  — de  (in»iier)«  Toms- 
the  ckarmcier  of  one  {to  imitate  him), 
MoreacaeeUe  dene  les  caractères,  Homer  has 
IB  drawing  characters, 

A^DsanH,  un  bosasne  d'un  !>oa  — , Â 
Umperedor  good  natured  man.  Je  n’ai  jamais 
t frails  d’ua  aaeiUeur  / merer  knew  abet' 
mfenàwmmem, 

■wk—>  de  SOB  esprit,  JUke  his  disposition, 
k m qf  hts  Mind.  Je  ne  le  reconnais  point  à 
|M-iaaim*c»dsUs,  cela  n'est  point  de  son  — , 
pBMtk  son  —,  / donU  know  him  by  the 
Wmlertyen  rtiate,  that  is  not  his  temper^  he 
mtaMhemise^  w of  a d^erent  cast.  Ke  pas  dë> 
itw  na  — , Bot  to  belie  one*S  character,  Be  pas 
^kesm-^^Tebeahw^’S  the  same.  Vous  m'a- 
£*U  sertir  ds  mon  — , Tow  put  tne  out  of  my 
eg  Msqter.  D n'duit  point  de  son  — d’en- 

* ktm  4m  ialnfiies  de  cour.  He  was  not  the 

* ÎO  rafer  iate  court^intrigues. 

* Cnt  aa  petit  — d'esprit , He  is  but  a slender 

pw'getâms.  U a ud  ccrUiiu  — tiauloitLe, 
^ hts  eeetiain  air  qf  aulîtoriiy. 

~ [t.  dc  boUu. , titf  zoologie , dc  miner. 

coorieut  à tout  un  geuic] 
cifique  (celui  qui  ne  coo- 
CM  character. 

. [asarquer  le  caractère 

, é’une  passion,  etc.,  décrire  ,dé- 
J^^esprinm,  ceprosenler,  ^iodre.  copier; 
^**||***»»<1  Te chmracterise , decipher^  describe. 

ses  pnrsoBoages , les  passious , 
hu  personages , passions , very 
^ «Bracterisé  parCutemant  dans  ce 
•««(/ up  to  hu  character  in  that 
se  caractérisa  en  tierce.  It 
ague. 

^ClHUSTiqUE , ,tdj,  subst.  fqui  caraclé- 
- ' ^^?****^bf,  partie  ober  ; signe  — ; lettre 
J*  farmatioo  d'un  mot  essentiel] 
theuacterutical , distinctive , J/s- 


Tv7;jy*.* — de  tous  les  futurs  français , 
^ cWsiftenstic  tf  allFrenchfw- 

'■/  Isorte  de  iMuleille | 61e,  flaeon] 
**f  botde , or  decanter. 

n a * **  **•  ▼»»»«•«  dans  lequel 

f ‘„r  de  la  glace , pour  faire  rafrat- 

tofrr  caiaft]  Jm  ice~pail^  de- 

«•'[juif  qui  f'attsdie  11  la  lét- 
si  qui  rgette  les  traditions] 

èinnlaui?^?^  *'  / ft.  du  jeu  de  Lillard  1 1 rol- 
^^‘^«Ue  ^aqoe  jooeur  peut  jouer , 


iodépendemmeni  de  eelk  àe  loa  adaninsienj  Ca 

rambol, 

CABiiMBOLER,  sr.  n.  [t.  du  jeu  de  billardf 
toucher  arcc  sa  Lille  la  carauiLuiU  et  1a  bills  de  tuf 
adversaire]  To  carambul, 

CARAMEL,  s,  m.  l,sucie  fuuilii  et  durci]  Bund 
sugar.  Des  cerises  au  — , Candied  cherric%. 

CARAPACE,  s.  f.  [écoille  qui  couvre  le  ilos  ik 
la  tortue,  et  surtout  du  carrutj  Carapace. 

CARAQÜK,  s.  ru.  jnoui  des  vaL»caux  de  liuut 
bord,  que  les  Portugais  euvoieut  au  Brésil]  Cu>«o  i, 
a Portuguese  We»t  India-man.  CanACAN  , s.  m.  À 
small  carack,  Porceiaiue  — , The  Jînpst  china,  — • 
[le  meilleur  cacaoj  Caraca,  the  heft  cocoa. 

GARAT,  s.  m.  [titre,  degré  do  bonté  et  de  per* 
feclion  dans  l’or]  Crirat , caract.  U n’y  a point  d’o» 
à vingt*K]iiatre  carats,  There  is  no  gold  twenty foue 
carnets  fnt,  — * f C'est  un  sot  è ▼ingt.quatre  eaïuU, 
Ue  is  an  nrxh  fool.  — [poiJs  de  quatre  grains  , e« 
parlant  des  diamants  et  des  perles]  Carat ^ caract. 
Celte  perle  pèse  tant  de  carats,  TTiat psari weighs 
to  many  caracts.  — petits  diamants  qui  se  Tendcnf 
au  poids]  Small  dutmonds. 

CARAVANE,  r.y*.  [troupe , assemblée,  eompa* 
gnie  de  marchands,  ou  do  vurageurs,  qui  vont  de 
compagnie  dans  le  pa  \ s des  MahoméUns  pour  se 
garantir  des  voleurs  | Cut'uvan.  — [campagnes  que 
Iss  chevaliers  dc  Malle  sont  oLligés  do  faire  sur  mer| 
Caravan,  11  a fait  ses  caravanes , IIis  has  mads  his 
caravans,  — [nombre  de  vaisseau»  marshands  qui 
vont  de  conserve]  Sea-curavun, 

CARAYAIYEUR^  A.  m.  [sa  dit  * Marseille  ds 
vaisseaux  et  de  leurs  équipages  qui  vuut  porter  des 
msrclundisës  d’échelle  en  échuile  dans  le  Levant] 
Leranl-drader, 

GARAYAT^TER,  s,  m.  [celui  qtd  daus  les  eara- 
vanes  conduit  les  bétee  de  somme]  Leader  cf  s ear 
ravan , caravanier, 

CABAYANSeRA,  Gasatans^rai,  CABATAwai' 

RAIL  (grand  bfttiment  public  qui  sert  k loger  des  co> 
raranes  gratuitement  ou  à un  prix  modique;  il  sert 
anssi  de  magasin , de  boutique , et  même  de  l^arsej 
Caravansary.  » 

CARAYÀNSERAK1ER  on  CARAVAaaêaASKfen  . 
s.  m,  [intendant  ou  gardien  des  caravanséraisj  CfO- 
ravanserasfiier, 

CARBATINE,  A./,  [peau  dc  bêle  nouvellement 
écorchée]  The  raw  ^ or  gvtcn  hide. 

CARBET,  A.  m.  [grande  case  commune  des sau< 
vases  des  Antilles  au  milieu  de  leurs  cases]  A large 

ccd  fin, 

CARBONCLE , l.  m.  [rubis]  Carbuncle^  ridy,  — 
[t.  de  méd.;  gros  boutôn  fort  enflammé  qui  vient 
au  visage]  C<n  huncle. 


CARBONNADE,  a.  f.  [viande  grillée  sur  les 
charbons]  Carbonado,  lige  — de  laid,  A rasher 
qf  bacon  on  the  tools. 


CARBONE , A.  m.  [l'un  des  éléments  dans  la  note 
veUe  nomenclatuie  chinsique]  Carbon. 

CARBONIQUE,  s,  m.  [nom  donné  dans  la  non* 
velie  chimie  à i’ecide  composé  de  carbone  ai  d’oxt- 
gène]  Carbonic. 

CARBONISATION,  s.f.  Carbonisatwn. 
CARBONISER , v.  a.  To  carbonise, 
CAKGAILLER,  v,  n,  [t.  de  fauconnerie  | crier , 
en  jMrlant  des  cailles )>7'o  call, 

OARGAN , A.  ns.  [cercle  ou  coUier  de  fer  avee 
lequel  on  attache  un  malfaiteur  par  le  cou  A on* 
poteau]  Iron-collar;  haltong  (m  punishment  msec  h 
like  the  stocks.)  Cela  mérite  le  — , Me  deserres  Ps 
bs  ptU  iM  the  pillory  for  that, 

•—  [espèce  M chaîne  on  dc  coQier  dé  pierforie^ 
CarcaneA  j 2 
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OÀFiCAS.'iS  t #./.  [ 1m  ogMKMnU  iu  torpt  d*un 
muiual  ; squ*l«tt«  , corps  , dëcham4  , dcM^cbtf  1 1« 
resto  du  corps  d*un«  rolaillc , lors<ja’oo  on  m 6të  les 
cuissM  et  les  ailes]  Carcass , bodjr. 

* Prenet  les  caisses  et  les  ailes  de  cette  poc^rdé  , 
et  donnea-m*en  la  -~~^  Taks  the  legs  and  wiagt  cf 
Aàtfofwl^  and  givs  me  the  bitdjr. 

* *-  r t.  de  mépris  ; personne  extrêmement  mai* 

freM  lean  bodr , a mere  skeleton.  \ 

— [ t.  d'artiUerie  \ sorte  de  bombe  1 Carcass.  — | 
ft.  d'arcbit.  ; la  cage,  U charnente  d un  b&liment] 
Carcass  t cage  ^ framing  ^ shell  ^ or  ribs  of  a house. 
— [ charpente  d’un  ustensile  d’osier  ] Frame.  — 
Pbssemblaffe  de  fil  de  fer , monture  de  coiffure  et  de 
ponoet]  ^eletpn. 

CARChSSlEKR  ^ s.  f.  Gun-hoat. 

CARCÎKOME , e.  m.  [ t.  de  médec.  ; cancer  ] 
Carcinoma . a cancer. 

, CARCINOMATEUX,  -EÜSE,  adj.  [cancéreux] 
Carcinomatous , cancerota. 

CARDAMOME , r.  m.  [ graine  médicinale  fort 
oromatique]  Cardamomum^  cardamom. 

CARDASSE  y.  [grosse  carde  pour  carder  la 
bourre  de  la  soie , et  en  faire  du  capiton]  Cardass. 

CARDE,  s.f.  [U  côte  qui  est  au  milieu  des  feuilles 
de  certaines  plantes,  comme  la  poi^e  et  l'artichaut] 
The  Stalk  oj  the  leaves  of  some  ^itnis.  Des  cardes 
d’ortichant , des  cardM  de  poirée  , Chords  tf  arti^ 
thâkes , <f  beets. 

•—  Qe  peigne  d’un  cardeur]  Card. 

CARDÉE , s.  J.  [ce  que  l'on  carde  «le  laine  b la 
fi>is  arec  les  deux  cardes  ] Js  much  wool  as  is  com- 
èed  at  one  time. 

CARDER,  Of.  a.  [ peigner , démêler  ] 7h  tsard , 
giek, 

CARDEUR , -EÜSE,  s,  m.  et  f.  [ ourrter  qui 
carde]  Carder,  a wooùcomber. 

CARDIATRE,  adj.  [t.de  médec.  ; ter  cardiairc] 
d worm  bred  in  the  heart. 

CARDIALGIE,  s.f  [t.  de  médec.  ; douleur  tio- 
lente  qu’on  sent  vers  I'oriCce  supérieure  de  l'aslo- 
mac]  Cardialgjr.  heart-bum,  \ 

CARDIALOGIE , s.f.  [ t.  d’anal.  ( partie  de  la  1 
aomatologie , qui  traite  dea  difTcrentes  partÎM  du  ' 
cor  U ri  Cardin/otiy. 

CARDIAQUE,  adj,  subsL  [t.  de  pharmacie; 
propre  à fortifier  le  coeur]  Cardiac,  cardiacal.  cor- 
dial. GlandM  caniiaquea  ( qui  appartiennent  au 
coiur  ),  Cnrefcrtca/  glands. 

Cardiaque,  s.f.  y.  AoMpAtmt. 

CARDIER,  ê.  m.  [ celui  qui  fait,  ou  plutôt  qui 
monte  les  cardm  i carder]  Card-maker, 

CARDINAL,  adj.  [principal,  premier,  le  plus 
considérable  j Cardinal,  chief.  Nombres  cardinaux, 
The  cardinal  numbers.  Les  quatre  points  cardi- 
nanx , les  quatre  vertui  tardinales , The  four  car- 
dinal points , virtues. 

—.  -Aim,  s.  m.  [ un  des  70  prélats  du  sacré 
collège]  Cardinal.  , A.cn.  [ bel  oisean  de  l’Amé> 
rique]  Cardinal. 

CARDINALAT,  t.  m.  [dignité  de  cardinal] 
Cardinalat . cardinalship . purple.  Il  a été  nommé, 
promu  , éleré  au  — He  has  been  raised  to  a car» 
dinalship. 

GARI^ALE  , s.f.  Rapuntium  [plautt  coulaar 
da  feu  ] Cardinals  flower. 

—,  a.  m.  £ inbecte  fort  rare , qui  est  d’on  beau 
rouga  couleur  de  feu  ] Pjrrochroa, 

Il  CARDINAUSER  , «.  a.  To  make  cardinal; 
• paint  read. 

CARDON,  s.  m.  [plante  qui  ressemMe  à l'arti> 
chaut,  mais  qui  ne  porte  point  de  fruit,  et  dont 
ou  mange  les  côIm]  Carduus.  ÜUslle . cardoon.  Car- 
dons d'Bcpagna  t Cardoûms* 


CAanoKf , e.  m.  pi.  [lelna  nalw  «o  loqiw 
petits  rouleaux]  Bolls  of  carded  waai. 

CAREME . s.  m.  [temps  d’abatinsnee , fai  \ 
prend  «{narante-six  jours  entre  le  lfiardi-^r«  1 
jour  de  PêquM  { jeônc  du  — > la  sainte  ipiamol 
Lent.  Faire  —,  jeôoer  le  —,  Té  heap  LesU. 
visions , viandes  de  — , FUh  and  ragrteèiee.  ~ 
pre  le  —,  To  break  Leni,  La  mi—*,  AU 
Préebar  le  — , 7b  préack  in  Lent.  Le  — eM 
(«piand  U commence  eu  mois  de  mars)  , 
backward. 

* Vonsi  nous  aiettec  te  — bien  beat  (v< 

remettex  b un  terme  fort  élcégaé)  Tissu  is 
of.  (Vous  *exige«  des  eboses  trop  düBciles), 
rttjtdre  too  winch.  A n’p  manqne  mi  pisi  ^ 
mars  en  — , £fe  newer  mteMV  % ha  " 

corne, 

t Cela  vient  comme  marée  en  —,  That  e^ 

very"  a-propos  ; in  pudding^ime.  1 

ta  — d’un  prédioitear  ( lea  aermoni  qu'il  fdH 
durant  te  — ) , Lenê-sermows, 

+ Face  de  — (visage  pèle  et  défoit}*, 
won  ftKtd.  T 

t Prêcher  quelqu’un  sept  ens  pour  ma  — 
cent  fois  tes  mêmes  avis  fort  uuatilement  ;eeaM 
ter  toujours  la  même  chose  l,  7b  ieefra  amm 
three  months  after  his  death. 

Avoir  prêché  sept  ana  pour  un  — dam  on  oaM 
( y avoir  été  long-temps  , le  bien  coanallre),  % 
know  a place  weU;  to  be  fuU-weü  kssawm  dan. 

CAREME-PRENANT , a.  m.  [ tea  trois  jemsfl 
précèdent  le  Mercredi  des  Cendres  ; Gomavali  ûft 
ttiwal  Urne , lAe  three  days  before  Lent,  Le 
— (se  prend  plus  particulièrement  poor  k Ma# 
gras  ) , Sht^e-TUesdày.  Tout  est  de  — (ce  dit  M 
excuser  eertoinet  libertés  qu’on  prend  ce  ieor-aJii 
JU  U fair. 

— [personne  qui  court  les  rues  en  maifsfd 
mal  liaibilléc  pendant  les  jours  gras  ; et  an 
personne  vêtue  d’une  manière  extravagame  J As 
who  runs  about  the  streets  with  m wuaku'.w 
Shrove-tide ; one  in  an  odd  dress,  a merrr-te- 
drew.  * t On  dit  que  vous  voulec  donner  votn  A 
mariage  à un  — , STfiey  told  me  you  destg*  b 
rtrry  your  daughter  to  a mummer. 
CARI';5SANT , -ANTE,  adj.  v.  [qoi  aisv  i» 
resser  ; flatteur , egréeMe , engageant , «ïblifmBt] 
Caressing  ^ femming  , tf  a Caressing  diiputltit», 

CARESSE,  s.f  [témoignage  d’affeetioa,  niénl 
bon  accnofl,  cajolerie;  ^blandice,  ffatlerie,  #»■ 
ceur , parole  tendre]  Caress  .fondUng . caresd»t.\ 
wheedling.  n%nklng  much  qf.  blan^shment.  é**' 
iinnee.  palpation,  fawning,  Agréabke,  deam. 
grandes  rai-osseï,  Pleasing,  sweet . greet  camso. 
Caresact  trompeuses,  caresse».  Fare— 

faire  des  careiaes  k qnel^'un , 7b  cmissr«**^i| 
make  very  much  tf  him.  Demandcc-lui  ne  fca  (n 
caresses  qu’elle  me  fait , dsk  her  but  hcwfèad 
Is  of  me.  Gâter  un  enfant  par  trop  de  careasss,  I» 
spoil  a chHd  by  making  too  wuten  of  hàn. 

* n ne  fout  pas  se  fier  aux  caresses  de  la  tertoac. 
JFe  must  not  trust  the  smiles  qf  fortune. 

CARESSÉ,  -ÉE,  p.  p.  [ remarquable  par  » 
beau  fini  , eA  peinture]  Delicately  fnished. 

CARESSER , V.  a.  [(aire  des  caressM  ; faire 
lié,  en  montrer;  bien  accueillir,  cajoler,  flatto- 
dire  des  douceurs]  To  caress,  endear,  use 
wheedle . fawn  upon  , treat  with  kindnesi  » 
much  qf.  blandish,  cajole.  \ rocker,  dandle.  soci\  \ 
hug.  smooth,  fond,  or  fondle.  — un  clu«, 
cheval  7b  stroke  a dog , or  horse, 

* Le  prince  I’a  fort  caressé  (l'a  bien 
prbtee  mas  reeewed , or  (rented  him  veiy  kindj, 


CAR  ( ‘?9  ) CAa 


JX  fft  iMimiap  MrMM  k , 

I I X «Mtfr  mtu  k *•/  tkg  admiral, 

ET,  s,  m.  {Fcaili*  de  tortue  ; U tortue  méiae| 
e,  tvrioifr-sheU , caret  la  ^ caret, 

RAISON  , y.  1 1.  de  murine  ; la  clurpe 
jseau;  chasement]  Carço^fraughlyfveigUîy 
tj  a skip. 

LATIDE , s./.  [Egure  de  femme  qui  soutieut 
rihcb«.Mr  u léie]  Cnrjrmle^  cntyalide, 
ICATURE  • f./l  [ t.  d«  peinture  ] Catien- 
I ctarye,  œer-ckarge, 
ilE.  «.y  (powrritore  qui  eltaque  let  oe  et 
I : eerroptiou  , vermoulure  ] Caries,  caria» 
y a «jet  de  craindre  que  b— n'attaque  INm, 
is  rmsom  ta  Jtar , leal  the  hone  should 
'nriout. 


1ER , e.  a.  [filer,  pourrir  ; ne  te  dit  que 
ues  ) To  make  roriona  , to  rot.  Se  —,  v.  r, 
■rrir,  te  giter).  Ta  grrrw  cetrious  , rottem  . 
eviée,  jirortoos foo/A.  Boit  carié,  Worm- 
•wod.  ( dipr>roflee.  ) 

;lOLE,  t.f.  petite  voiture  en  forme  de  car> 
ckaite,  cKarretlr  couverte  J À small  carriage 
mure  mack  like  a calash. 

IUN,a.  at.  -E,  a.y.  [dofuin  à routeau  noir] 

iimE.t./.  (plante  eleaUcre,  ainsi  appelée 
MB  4e  Charlemaf ne  , cbardonnercUe , camé»- 
CarrWÏM,  Carlima-thUtle, 

RHAG50LE , a.  y (torle  de  veste]  J jacket. 
vte  4e  dame]  Carrnusgmole. 

RîtE,  t.  m,  1 { relirieus , rellgieute 
WlEUn.a.y  I d un  det  quatre  ordre#  ] 
Un»  ] CarauHte  , a sort  nf  white  friars  or 
{m  trier  tf  our  Lady  Mount^Carmel)- Ba\x 
{ caa  de  mélitte  ) , Carmelite  water, 
.t</»  't«qiee  de  poirel  Carmelite, 
iRBES,  I.  m.  pl,  (t,  de  ion  de  tnetrac  ; <î<* 

Two  fours, 

».  M.  (drn«a«  d'un  rouee  fort  vif 

tar. 

JllilNiTIP , -IVE  , adj,  (t.  de  médec.  ; qm 

-1ère,  adj.  [avide  de  eliair 
1 «B  ftluat  det  animaux  ] Rar  'enous^  carniro- 
’ ^.^*****  ^ oiseaux  de  proie 

, lioea  and  birds  of  prey  are  ra» 
^ trmterts.  r r 

«aaie  Iteoneoap  de  ebair , en  parlant 
anu»ore]  Great  flesh  rater , mreedy . 
caramiti^  lont  tujett  i avoir  i baleine 

W *• 

[petit  aae  o&  Ton  met  le 
i bt  cbeatej  ^ hag^  or  pouch, 

f*“***«*^»  tuerie]  Slaughter^ 
'’*^»arrl»«m  , massetcre ^ destruction,  but» 

™ fit  tfl  grand  — dee  ennemie,  un  horrible 
■ T nndt  It  dreadful  slaughter  of  the  ene- 
■ » • fail  nn  grand  — de  cerEi,  de  per- 
!<//«/  a great  many  stags , par- 


*****  "*«rte  , charofne]  Carenft 
M "'«'•.let  tifret,  etc.,  vivent  de  — 
. ’ bee  upon  flesh, 

^«HTION , t.f,  ji.  a,  p,,nture  ; repreten. 
> c II  cbiir  4e  fbomme  , par  le  eolont]  Cm 
• datura! Jftsh<f,tt}ttr.  — belle  , rire  , natii 
ramatiOH, 

• 1. 1».  ÜC»  eamavala  [tempe  de  ri 


joQleM*eea«.de|Mto  le  «eur  dee  Roi»  Jusqu'mi  Qm 
rèroe]  Cnmtoal,  Shrove»t\de, 

CARNEa,  a.  y.  (ranfle  eiCérteuÿ  d'und  libl*î 
d'un  volet , elr.l  Corner, 

CARNÉ , -KÉ . adj.  [t.  de  fleuriste  ; eonknr  de 
'cbair  vive]  Of  a carnation  colour.  Anemone  camée 
A camatlon-anemone. 

CARNELLR,  a.  f.  (bordure  qui  parait  autnur 
du  cordon  d'une  monnaie  « et  qui  euicrme  la  lé» 
fende]  Border, 

GABNELER  ««.».[  lUira  la  caruelle  ] TV 
border, 

GARNER, , V.  fl.  [ t.  de  flenritfe  ; devenir  da 
couleur  de  ehair]  To  become  tf  a flesh  colour. 

CARNET  , a.  m.  [extrait  que  lieoiicat  let  néfo. 
ciants,  banqnierf , ete.  de  leurs  defies  actives  et 
peastves , et  de  leort  échéances]  Debt-book^  rnernom 
randum.  Voua  ItM  sur  non  — , You  are  upon 
my  books, 

CARNlFlGATIOIf , a./  (t.  de  médec.  t ehan- 
fement  des  oa  en  chair]  Cami/Scatiom, 

Se  CAKNIFIER , e/.  r.  (se  chanfer,  te  eonvertir 
en  chair]  Th  carni/^, 

CAHNIYORE,  «tdÿ.  [ nom  donné  anx  animaux 
tamatsicra]  Ctunivorous , flesh»d*oouring, 
CARNORITE , s,f.  [excroiatxnoe  d#  e^i^  âirb 
nosity , flesh  excrescence. 

GAR(!^NE  * a.  y.  [ t.  (U  mépris  et  popuhtra , 
sdnmé  à une  femme]  Jade , impudent  stui^  etc, 
f bitchy  4 baggage.  Tu  naVs  fait  égosiller,  —, 
Thon  hast  mode  me  bmul  my  throat  sore,  gipsy, 

' CAROLUS  , a.  fis.  ( espèce  d'ancienne  monnaie  ] 
Carolus,  f Avoir  bien  des  —y  To  be  rich , have 
a great  dent  rf  tttomey  in  ome*s  tpffersy  be  a trto» 
n^ed  mats, 

CARON . V.  Cbxxoit. 

CARON  ADE , a.  f.  |caaoo  groa,  court  el  Icfcrl 

CARONCULE , S,f,  [t.  d'anat*  ; chair  glandn- 
lease  qni  se  trouve  éo  tolutienra  parties  dn  corps  ) 
CmruMCule , small  protuberance  tf  flesh.  Caroncules 
myriiformos,  Caruncula  tnyrtj/brmes,  — lacry.* 
male,  Carrmcuhs  UsesymatiS, 

CARROSSÉE,  a./Tfquantitéde  peraoknes  que 
eontient  un  carrosse  j Coach-full, 

CAROTIDAL , adj,  [ t.  d'anat.  ] Carotid. 
CAROTIDES,  S,  f.  pl,  [note  das  daux  aricrri 
qni  conduisent  le  seng  au  eervaaa  ] Carotid. 

GAROTTE,  a.y.  [racine  potagrre]  Carrot,  f N« 
vivcc  que  de  carottes  (vivre  mesquioeroent ) , Te 
Une  niggardly, 

— de  tabac  [ moreeact  de  tabac  d'environ  ne 
pied  de  longueur  , préparé  pnar  être  râpé]  A 
carrot  of  tobacco. 

— sauvage . ou  (àvx  cbenris , Wild  carrot. 
CAROTTER,  e»,  n.  (t.  da^ourur . jouer  mesqui 

nement,  ne  hasarder  que  peu  ] Tu  -veaturebitt  lUfU 
at  play,  play  low, 

CAROTTIEB , -ERE,  s.  m.etf  [joueur  timide 
qui  risque  peu  4 la  fois  ] One  wha  ventures  but 
4/l/e  itf  play,  or  plays  low. 

CAROUBE,  s.  m.  ou  Gaxouor^  s.  m.  { fruit  si« 
üqtienx  bon  k manger  i on  l'appelie  aiiu!  Carohe] 
Càroh-hran , or  St.  John's  bread, 

CAROUBIER , (l'arbra  qui  perte  le  caroube]  TAe 
carob-lree, 

CARPE,  t,  y.  [carpe  do  rivière,  d'étang,  de 
seine;  poisson  assrv  connu]  C«r/*.  — lait ée , t.*uver  ; 
au  coiiit-Louillon , à Tétiivée,  Rite,  A s*ft-roed, 
h.trd»rûed;  boiled . stewed , fried  carp. 

saut  de< — foue  tes  sai'.tcurs  appellent  aussi  le 
tant  périllîm^ . TAe  jïo/nme/.  by  ^00‘  iC 
Bile  bit  la  — p4t»ée  ( feint  de  s'évanouir  ) , Shs 
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CÜITTSA0B , 4* /.  LfU«  mU»  «t  ^ arg«nt, 
loftilltf  sur  d*  petits  mon»voi  de  certott , dont  on 
it  sert  pour  les  dentellet  elles  broderies]  Carii» 
tmn»,  DûiitaUe  à KeUtun^lmcem 

CARTON  «4.  [earie  grosse  et  forte] 
hoard,  — lissd  « Cstrle  Rssée , Glazed  paste-hoard. 
Gras  — ou  de  pâte  ou  de  moulsge , MUt-hoard , 

papier  n\aehi,  Brocbd  en  —,  /s  hoards,  — [dessein 
en  grand , d'aprâs  legutl  le  peintre  AU  sa  frrstf ue  ] 
Cartooa,  — { feuillet  ^d'impresstoa  «ju’ou  reil^  â 
eanse  de  quelle  changement  ] Caaeei,  — [ ludte 
dont  fe  set'venl  Im  marokandes  de  modes]  Band- 
hox.  — [ réeipieot  ^os  lequel  tombent  les  perles 
lorsqu’elles  sent  aépardes  du  girasoL)  Baceiaer. 

cartonner  , V*  a.  [ meUre  un  cfrton  à un 
livre  , fa^iq  un  earteu]  To  canceL  (garnir  le 
canal  d^iuie  perle  avec  du  papier  ] fSo  line  a pearl. 

CARTONKERIÊ  « »*/•  [ aloHer  du  cartounier  ] 
hfotUdiag  aad  pressing  ^ shed  f Jor  paste-homrd 
mahf-rs, 

ÇAUTQNNâER  t tm»  (artseui  mi  Abriqoe  ou 
vend  le.  cq^ton]  Pasie hoards  or  mmhhoard  maker 
or  seller, 

CARTOUCHE,  4. ns. [aorte  ffemement  de  scnlp- 
tiire  et  de  peinture,  représentant  un  carton  roule 
et  tortillé  pa^  les  boi^  ] Cartotiche , cartridge.  —, 
4.yi  [ chai^  pour  le  eaooo , «om posée  de  mitraille, 
«*est-«-dirf  , de  haUee  , da  clous , etc. , le  tout  en- 
veloppé dans  un  carton]  Cartouche  cartridge  for 
a great  gun,  * Tirer  à — sur  quelqu'un,  To  charge 
emefull  ^üej^,  -^  [ la  eharga  d'un  fusil , d'un  pis- 
tolet, dans  un  roulean  de  papier]  Cartridge, 
charge,  — tdtui  dans  lequel  on  renferme  de  1 v- 
tificel  Case.  

CARTOüCmER , 4.  m.  [coffre  oà  le  soldat  met 
MS  esrtoi^bes  ] Cariridge-box, 

CARTULAIRE,#.  m.  [recueil  d'actes , da  titres, 
«oncernant  le  temporal  d'un  pionaslère  , d'un  cha- 
pitra , etc.  ; papier  terrier  } Cartulary, 

CAR  VT , 4.  ns.  [plante  aromatique , stomachique 
et  carminatije  ] Carawryr»  [ graine  de  carvi  ] 
’Zuwm^seed, 

CARYATIDE,  Y.  Gauatisb 

CARU5  i s,  m,  [ U de  médee.  | aflection  sopo- 
rnnse , assoupissement  sans  fièvre , qui  tient  de  la 
létbaraie  et  de  Tapoplexie]  Carus, 

CAd  , 4.  [ t.  de  grammaire  ; signifie  les  diffé- 

rantes inflemons  ou  désinences  des  noms,  dans  les 
langues  où  lee  noms  se  déclinent } terminaison  qui 
marque  le  rapport  sous  lequel  on  considère  un 
nom]  Case,  — direct  (00  sans  préposition),  — 
oblique  ( ou  avee  une  préposition  ) d direct  or 
oltUf/ne  case. 

— [ ascideqt , aventure , eonjonetnre , occasion , 
érénoment,  cireonsUnceJ  Case ^ accident,  exigence, 
contingence,  —ruapréwx  , extraordinaire,  étrange, 
Vrforesren  , extraordinary^  strange  case,  — 
furtuit,  'kfere  chance,  Ear  — fortuit,  Açciden- 
telly,  by  chance,  Co  pareil  — , /n  4«cA  a case, 
lin  ce  cas,  ^ so, 

*—  [Ihit,  ou  arrivé,  ou  supposé  comme  pouvant 
arriver]  Case, fact.  Poses  le  — , poses  le  — que 
cela  soit , Put  the  case  that  li  is  so  ; Suppoee  U is 
s,>.  Si  le  J écbet,  {f  there  be  occasiorr.  Le  — 
avonaiit,  Tn  case,  that  happens,  or  cortess  to  pass, 
Vousn’étet  pas  danslo— , 7Aa<  is  not  your  case. 
Ce  n’est  pas  grand  — , TTutt  is  no  gréai  matter, 

— [Ait , action  eq  matière  criminelle,  crime] 
Fact,  deed,  matter , ot  business , crime.  — énor- 
me , Enormous  faet , or  deed,  — pendable , ffang- 
itg  matter , or  business,  — privilégiés  et  royaux 
( dont  il  n’y  a «pie  les  juges  royaux  qui  puissent  î 
eonnaîlre’).  Special  cases,  appertaining  to  royal\ 
Justices.  Scw  ...  ta  mal,  sou  — o'estpaa  uet,  son  | 


— est  vdreia  ( en  parlant  dHtn  homme  • 
danger  TOur  quelque  crime  , ou  pour  qacqoii 
raise  affaire  ) , Bis  case  is  very  bad  or  da 
Be  is  in  bad  bread,  'f  Tous  vilains  — tool 
Ml  villanies  are  to  be  disavowed, 

— [ estime , bonne  opinion  ] dccotaU,  

value,  reckoning.  Faire  grand  — de  qu^H 
To  hare  a great  value,  or  esteem  far  oev/l 
m«c*  if.  Faire  peu  de  — , To  maâe V 
slight.  On  ne  fait  pas  mnd  — de  ce  qaR  il, 
makes  no  account  sf  svhat  he  says,  one  i 
mind  him  snuch,  H ne  Ait  — que  de  r»|Bt9 
regards  nothing  but  money,  j 

^ de  conscience  [ dilBcnité  sur  ce  que  b m 
gion  permet  ou  défend  en  certains  cai]^cai|l 
conscience.  Cas  réservés  *(  péchés  dont  ralucèd 
est  réservée  è l'évèque,  ou  même  au  pane),  Jfill 
red  cases.  " 

t—  [nécesrit  A naturelles  ; ordure]  One*siui 
vient  tous  les  jours  poser  son  — , Aire  soa  — M 
porte,  Be  never  fails  to  do  his  needs  every  Uf\ 
my  door, 

Ek  tout  — [ façon  de  parler  qui  ligwiS* 
qu'il  arrive  ] Bowever , wnaietrer  kyppens.  U 
Myerai  dans  un  mois,  en  tout  — je  roos  «bu 
des  rûretés,  PU  vry  you  in  a ssurnth*»  t 
however  you  mill  have  a security. 

Ew  — DK  [sorte  de  préposition  ] tn 

— do  besoin , In  case  if  need.  En  — de  ^ 
Jn  case  qf  a rupture, 

Eir  — OB  [en  fait  de,  en  matâèru  de]  A 

in.  En  — d'amour.  In  point  qf  lora^  ht  « 

love , in  love-affitirs.  En  — de  chevaux,  oa  li 
tans  scrupule,  People  never  scruple  A àed 
horseflesh. 

Au  — QUB,  conj,  [r^*t  le  aubjouefin  A -, 
that  ,f.  Lu.  — que  cela  soit.  In  case  thaï  A. 
que  ceb  arrive , ff  that  frits  oui , or  cornes  t» 
(En  — QUB  n’est  p|us  guère  en  usage.) 

CASANIER,  -1ERE,  at^\  subit,  ^refiré, 
aime  è demeurer  ches  toi{  AInéant,  iaédut} 
Thai  lives  an  idle  Ife  ai  home,  that  sddom  sStt 
out,  qf  doors  through  indolence;  domestic,  icao 
keeper , close , idle.  Mener  une  vie  casaoiètt,  Bj 
lire  an  idle , indolent  life  at  home. 

CASAQUE,  s.  f.  [ manteau  ou  surtout  qai lÙt 
manches  fort  larges]  A great  or  wide  eoai.ekcSi 
riding  hood,  surtout. 

f Tourner  — (changer  cfe  parti),  To  câaqs 
sides  ; turm  rat  in  pan , ùe  a turncoat, 

CASAQül>',  s.  m.  [petite  casaque,  sp^i 
demi-robe  qui  ne  va  que  jusqu'aux  geaoox J fbd 
gown , bed  gown, 

t Ou  lui  a duniié  sur  le— , Thty  here  iriuesi 
his  jacket  ; they  have  curried  Ids  hide,  or  Areild 
him. 

CASCADE,  s.f  [ebute  d'eao  ; inégslUé;b»(bjj 
Cascade , water-fill.  * Un  discours  pleia  dr 
cades  (ou  I’autfur  passe  tout  d’un  coup  d'là*  di  M 
1 l’autre  tans  aucune  liaison),  AnuneorusK\tiài> 
coiurse,  * 11  ne  sait  cette  nouvelle  que  par— .Eh 
n est  venue  a Jnî  que  par  — , fie  ha<  nef 
piece  rf  news  J rom  the  first  band.  * D a At  os 
rude  — (cliûte).  Be  has  had  a hemy  fM%  *■ 
unlucky  tumble,  * R a Ait  une  grande,  une  itxtsu 

— (il  est  tombé  d'uno  grande^  forLuoe  dans  ue 
grande  disgrace).  Be  has  had  a terrible  dove 

CASE,  S,  f,  [t.  du  jeu  de  tricirsc;  ebaesi* 
de  CCI  places  marquées  par  une  espèce  ée 
Point , two  men  together  upon  n poinL  U — A 
Tas , The  ace-point.  Avoir  cinq  cases  reBjdws,  d 
une  dame  è la  sixième  , To  have jfive  poinU  ssnrt, 
and  a manJn  the  sixth.  Faire  une  —,  To  mM 
4 point , to  piece  or  put  (wo  men  tpon  epdet- 
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L i*  jmu  kCft  «icltcu  «I  dm  â»mm  i c«i'r«  dê 
■MTj  Sfman.  AitMco  )«  Juua  J«  d«ax  cai«s , 
pama  two  ujuai  ex. 

( M dit  auwi  «a  plûaaUot  d*un«  pelite  maU 
maavaùaiat;  hoU«,  chaaintèra  , chaumine] 
6o* , ém  ftUmg^ftUu^  muam  houst , cottage^ 
*troa  4t  k — , tnmdlordi  good  mam  , mas~ 
the  Inmao, 

£11ATE,  $./.  f t.  d«  fortification  ( «outcr- 
■Ald  poor  ddbndm  la  «oartin*  «t  l«s  fossôi] 


>£11ATE,  adf.  [od  il  T a des  casemates , bas- 
>)  A hmaàm  de/mdam  by  a casemait , coxe> 

I 

a.  [t.  dajea  de  trictrac  ; faite  une 
reaiplir  one  caat  avec  deux  dames]  To  make 
t , to  wlmea  erpeU  two  man  upon  a point, 

s./.  Endroit  oà  logeât  les  soldats] 
a,  knrâcè. 

«keiieut,  a.f.  r aeticm  de  caserner  des 
es  Barracking  efsoUiora, 

$ER5ER,  er.  a.  et  m.  [loger  dans  des  casernes] 
lia  bami^  or  oasemr.  — > des  troupes , To 
toUiers  im  barracks, 

SEUX , -EOSE , mdi,  [ «le  la  nature  du  fro- 
Caseoas  « ekeeay.  La  partie  caseuse  du  lait , 
^monsparîefmük, 

iSUX£OX,  «aÿ'.  m.  [•«  dit  du  Terre  ipii  se 
‘ n Bsa  de  se  couper , qtaand  on  y applique  le 
»»ll  hme. 

fcSOAE,  s.  a»,  r casuel  . dmu  ou  dmd  : oiseau 
kdes  ) CisrotM^. 

#.  ai.  [armure  de  télé  pour  la  guerre  ; 
armet]  Helmet^  a head-piece^  mo- 
% kno  liai/.  Les  eberaUers  du  tournois  avaient 


‘ca  llU,  f%e  knights  t\f  the  tournament  had 
r htmeti  on,  — [t.  de  botan.  ; fleurs  en  — ; 
P**”  1^  ionse  ressemblent  i un  — ] Hooded. 

oaU  ; sorte  de  mutes]  Helmet-shell, 
ccti« Are  dur;  cuirs  cxliémemenl  durs  que 
^fWfWfs  anclisseot]  Sti^ hides. 

'-dSSLDB , t./.  [mensonge  pour  plaisanter , ou 
r Hffir  de  délute  ; bourde  , gaseonnade,  conte, 
tin  donneur  de  cas- 
».  A shammer^  cheat  ^ liar.  Donner  une  To 


-é»UIXB,  s,  f.  [t.  de  laboureur  ; première 
w^eBdonaeàlatetrel  The  ûrst  ploughing  qf  \ 
Wtt  tjfxnjMd.  ' 

, -iüTE , adf.  -sr.  [fragile,  qui  se  casse 
frâe , sniel  à se  rompre  ] Brittle  , 
^ , criip^fragUe , shattery.  Poires  cas- 

* i^fifeitnee  légère  résistance  sous  la  dent , 

‘ *PF«Kioo  «a  noires  fondantes).  Firm  pears. 

fû%d  brittle  iron, 
f.  (t.  de  loi;  acte  par  Ie<p>el 
des  iefnmts , des  procédures  ; abolitioo  , 
|r****»*I  CasuUioH , annulling , reoertal , re- 
»,  rescission^  dissom 

^ • Tribnsal  de  — THbunal  <j/*  annulment, 
f*[****®l  d’An^elerre,  The  dissolving 
La  — ( révocation  ) de 
cassation  or  revoking  qf  tHs 

[p«îu  de  Ifadagascar  ; farine  faite 
®*|noc  ou  maoiliol]  Cassave , c 

(dingue  purgative]  Cassia.  Casse 

oJLtSLn. 

ti  Til.,  éeritoire  de  poebe  où  Ton  met 

--  fr  ptnner. 

*nir  mUitairas]  Areeèiag’.  Cel 


• — [t.  dYmprimerle  | longue  «nusa  disiede  ea  p^ 
tiU  carrés  ou, compartiments]  Case.  Haut  de  — (qu» 
contient  les  capitales).  Upper  case.  Bat  de  — (qui 
contient  les  autres  lettres),  Losrer  case. 

— ft.  de  fonderie  ; bassin , coupsllo]  Coppel, 
CASSEAU , s.  m,  [t.  d'imprimerie;  demi-casse 

dent  les  castios  sont  plus  profonds , et  qui  sert  à 
mettre  les  lettres  de  deux  points,  les  vignelles,  eic.] 
Fount  case.  \ 

èCASSE^UL,  s.  m,  [ cliûte  qu*on  Ait  en  tom- 
bant sur  le  derrière  ] Failing  upon  ono*s  back-side. 
Il  s'est  donné  un  casse-cul  sur  la  glace , He  coma 
down  on  his  bum  upon  the  iee. 

C4SSE-CQU  , a.  fis.  [ endroit  où.  il  est  aisé  de 
tomber  si  Tou  n'y  prend  garde  ] Breal-neck  place. 
Cet  escalier  est  un  vrai  — , That  stoir-case  is  a mere 
break- neck. 

GASSE>MUSEAU , s.  m,  [coup  ou  choc  sur  le 
nex  ; pituseric  molle  et  creuse, ^orl  délicate]  Rap 
over  the  nose , puffed  cake. 

CASSErPiOIX , X.  m.  [espèce  de  merle  ; espèce  de 
geai  ] Nut-eraker^  caryocatactes,  meruta  saxatilis, 
rook  ^ black-blrd. 

CASSEr>I40ISETT£S,a.  m.  [petit  instrument  avec 
lequel  on  casse  des  noisettes  ] Nut-cracker. 

— ^ [oiseau  semblable  k la  pie]  Caryocatactes, 
CASS&NOLE,  s.f,  [noix  de  galle  dont  on  se 
sert  pour  la  teinture  en  noir]  Gall  nut^  white 
gall. 

I CASSER  , V.  a,  [briser,  rompre  : fracasser , met- 
tre en  morceaux]  To  break  ^ to  cmcA*.  •— unvsrre. 
To  break  a glass, 

t Qui  casse  les  verres  les  paye  (cbacun  est  res- 
ponsable de  ses  fautes),  ffe  that  breaks  the  glasses 
must  pay  the  damage,  * — les  vitres  (tenir  des  pro- 
pos trop  libres  ou  trop  bardis),  7b  be  amtgar^  too 
free , or  too  bold  in  one*s  speech, 

* — UD  jugement  [le  déclarer  nul  juridiqtftmeat; 
annuler,  abolir,  supprimer]  7*o  reverse  a decree 
or  judgment^  suppress^  dissolve^  circumduct  ^ 
abrogate^  revoke^  null , null(/y ^ void ^ rescind^ 
set  aside , evacuate.  Aussitôt  qull  a décidé , le 
people  casse  ses  arrêts , The  judge  no  sooner  makes 
a decree , hut  th&  people  reverse  itl  — an  testa- 
ment, To  annuls  make  void  a wifi ^ set  it  aside, 
* — un  oflUcier  [le  chasser  du  service , dégrader] 
To  break  an  qfficer^  east  off^  discard^  frustrate  ^ 
cashier,  — des troupes  (les  licencier),  3b  disband 
troops.  — un  régiment , 7b  break  up  a regiment, 
— la  tête  k un  soldat  ( le  fusiller  ) , 7b  shoot  a sol- 
dier, 

— aux  gages  un  subalterne  (lui  6ter  son  emploi  , 
k cause  de  sa  mauvaise  conduite)  , Totumasitb* 
altem  officer  oui  of  his  place.  *||  Le  ministre  !*■ 
cassé  aux  gagea  (lui  a été  sa  confiance  ) , The  minister 
has  dismissed  him  from  his  favour, 

— [ alTatblir , débiliter]  3b  waste  and  wear  out , 
to  make  weak^  decrepit , to  break.  Les  fatigues  de 
la  guerre  et  les  débauches  l'ont  fort  cassé , The  fati- 
gues of  war , and  a debauched  l{fe , have  broken 
his  constitution  very  much. 

— , n.  \ ^°  break  ; to  groiv  weak  ^ faint , 
Sk  —,  V.  r.  I feeble , crasy^  decrepit.  £n  éle- 
vant cette  machine  la  corde  cassa  ou  se  cassa,,  M 
that  machine  was  risings  the  rope  broke,  Cette 
sorte  de  poire  se  casse  sous  la  dent , This  sort  of 
pear  breaks  in  one*s  teeth.  Cette  étoffe  se  came, 
That  stuff  breaks^  or  frets,  Yoyei  comme  lé  dojen 
commence  è se  — , See  how  the  deaif  begins  to 
break, 

Sx— la  tété,  sé- lé  éou.  To  break  one's  head^ 
or  neck.  Se— U léle  (s'appliquer  A quelque 
«Koac  are»  aoe  grande  conlenèioa  d'ééprit)  , 7b 


CAS 


pUMÜê  on0‘$  ^rtànê.  * 6«  •— It  côia  (fjkcw  »ot  af- 
fairea  • ruintr  ta  forlunt).  To  break  onë*ê  aeck  ^ 
to  be  ruined,  U avait  voulu  étrt  courtiaan , U t’ett 
casstf  U cou , ffe  was  inclined  to  make  his  courts 
and  crushed  his  fortune  bjrit,^le  cou  à «{uelm'aD 
fie  ruiner).  To  be  the  cause  qf  one*s  ruin,  * So 
L nea  (tie  Mint  rtfuttir  daoa  tee  projeta).  To  be 
balked  ^ or  disappointed. 

Un  homme  extrêmement  eaieê,  J amm  wery 
much  worn  oui,  Cattê  de  vieillette , W’om  oui  or 
broken  down  with  old  age.  Causé  aux  gagea , Out  qf\ 
fmuour,  Vei*  eaaaée , J broken  woUe,  ' 

CASSEROLE , #.  f,  fnatenaile  dê  euiaine]  Pan  , 
eauce-pan.  *4.  La  — de  St^ôme  , Thejtsh^ketile, 

— ê la  prorencale  [t.  de  cuùine]  iUce^p^llow, 

* CASSB-TeTE,  s,  m,  farme  dea  aauvagea,  qui 
eat  d'un  hoit  fort  dur]  Tomahawk.^  oui  ce  qui  cause 
noe  grande  contention  d'eaprit]  Pussle^-brain , dijfi^ 
euit  sdenee.  L'Algèbre  eat  un  rnû  — , Jlgebra  is 
enough  to  turn  àne*s  brain, 

— [eia  fimeux]  Beady  wine, 

CAISETÉE , e,f.  [une  eaate  pleine , et  qne  peut 
eontenir  une  cease]  Case-fuUt 
CASSETIM , s.  m.  [t.  d*imprim«  ) petit  carré  d'unc 
eaate]  Ceil , box. 

CASSETTE,  a.  f,  fpetit  coffre  j coCTret , boite] 
Boar , a little  box , «s  chest , casket.  La  •—  du  roi , 
the  Mng*s  private  purse, 

CASSEUR,  t,  m.  [bablenr,  fanfaron  t ne  te 
eue  dana  eette  phrase  proverbiale , et  en  te  luo- 
quant]  t C'ett  un  grand  — de  raquettea.  Be  is  a 
great  cracker , bouncer,  boaster, 

CASSIDOIRB , s.f,  [pierre  précienae , dont  les 
ancien!  faitaient  dea  vaaet]  Cassidony, 

C ASSIE , s.f,  [arbre  dea  Indet , et  qui  croit  au- 
fonrd'hui  en  Provence]  Cassia, 

CASSIER , s,  m.  [l'arbre  qui  porte  la  caate]  The 
eassia^ree. 

CASSIOPEE,  s.f.  [eonttellatioo  de rbémüpbên 
acptentriooalj  Cassiopeia. 

CASSnfE,  s.f.  [petite  maiaon  de  plaiair  hors  de 
h yi^\e\  d little  cotudrydfox. 

CASSIS , a.  m.  [caasier  dei  Poitevina;  espèce  de 
groteillier  à fruit  noir]  Cassis , black  currant  tree. 
V.cicia. 

CASSOLETTE,  s,  f.  [vaao  oà  Ton  met  des  par- 
\ma  pour  les  faire  évaporer  par  le  feu  ; l'odeur 
même  qui  t'exhale  de  la  — ] À perfuming  pan  01* 
vo/,  a pleasant  fragrant  smell  or  perfume,  [t.  d'an- 
tiq.J  Acerra. 

GASSORADE,  [encre  non  raffiné] Poun/erw 
wgnr , broom  sugar,  cassonade. 

CASONS,  a.  m,  pi.  [rognures  de  glaces  mal 
Li  les]  Pieces  qf  broken  plate^glass, 

CASSURE  , s.  f.  [endroit  oh  un  corps  eat  caaté] 
Brvken^lace , break, 

CASTAGNETTE  [étoffe  de  soie , et  4e  laine  ou 
se  fil]  A sort  ff  stuff, 

CASTAGNETTES,  s,  f,  pi,  [instrument  com- 
posé d<r  deux  petits  morceaux  de  bois  creusés , que 
l'un  tient  dans  la  main , et  que  l'on  frappe  l'un  contre 
1 autre  en  cadence]  Castanets,  snappers,  rattle, 
[t  d'antiq.]  Crotalum. 

CASTE  s,  f.  [on  appelle  ainsi  les  tribus  dans 
lesquelles  sont  divisés  les  peuples  des  Indet  Qrien- 
Ules)  Al  tribe  among  the  nations  of  the  Easb-T/fdies, 
La  ^ des  Bramines,  The  tribe  cf  the  Jlramins,  La 

— des  Banians,  The  tribe  rf  the Bnninns. 
CASTILLAN , s.  m.  [né  en  Castille]  A nullvs  rjfj 

. CiUtiUe.  Lc  — (la  langue  castillane)  Castilian. 

II  CASTILLE,  s.f  [petite  querelle,  diflérend. 
êcitiêle  J Àlteroutivn , contention  , sttifj.  Us  sout 
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tolijoan  en  enstUlt , fis  ont  tonjoun  gaalgas  ^ 
sciiihle , rWf  issdweyt  fçme  aUerratum 


them 

CASTOR , #.  fft.  [bUrm  t animal  ampUA^ 
le  poil  sert  à (aire  des  cbapeanx;  les  cha 
de  ce  poil]  Castor,  bearer;  beauer^hmt, 

— cU  mer  [leatra  marino]  Sea-otter. 
CasTOa  et  Poixuz , ou  Feu  St.-EliBe  fi 
doublée  feux  qu'on  aperçoit  an  haut  des  a 
une  grande  tempête]  Castor  etnd  Poiiux,T) 
rides.  En  Astrononaie,  le  eigno 
Castor  and  Pollux, 

CASTOHEUM,  s,  m,  (t.  de  pharaacia:  àql 
tirée  du  castor,  propre  à fortifier  la  t^JCssSmm 
(l'huile  de  castor , Castor-oU , est  le  prodak  4a)| 
rapat,  ricin  OM  palme  de  ChrisU) 
CASTRAMETATION,  s,  /,  [l'art  dt 
Castramétation, 

CASTRAT , s,  m,  [celui  que  Ton 
Ini  conserver  une  voix  temhlahla  à criU 
et  des  femmes]  Castrato  , etsmicA. 

CASTRATION,  s,f,  [t.  de  chimrgiei spûtA 
par  laquelle  on  châtre]  Castration,  getJis^,m4 
culntioH, 

CASUALITÉ , s,f,  [ce  qui  est  casuel]  OmM 
casualty , fortuitousneu, 

CASUEL, -ELLE,  ody.sssêef.  [fiartnitseeM 
qui  peut  arriver  on  narrirer  pas  j impréra,»^ 
Casual,  arising  from  chance  , precaritat,d 
dental , adrentitious , contingent  , occmskmtl,S 
current,  evenUuU,forttUlous,  incidental  ; ebasH 
perquisite , accidental  emolument.  Cala  est  LeI- 
Tfuit^s  sfery  precarious.  Emploi—,  diargecma 
(sujette  à être  révoquée)  , d precarioet  ^ 
Droits  casuels  (certaios  profits  de  fief  ni  cria 
fortuitement).  Casualties,  Parties  casoclln 
qui  reviennent  au  roi  pour  cerlaioes 
Escheats , the  places  and  qffees  which  etchut 
the  king  ; the  office  qf  the  escheats. 

Le  — de  cet  emploi  vaut  mieux  que  te  ^ 
certain , The  perqtdsites  or  prqffts  cf  this 
better  than  the  salaiy. 

C AS  U£LLEMENT,4e<A».  (fortnitemeni  ^ 

Casually,  contingently , accidentally,  ay  dm 
CASUlSTE,  s.  m,  [celui  qui  frit  s<m  etalsi 
ots  de  eonsctepce]  Casuist,  j 

CATACSEÈSÉ,  #./.  [figure  de  rhéloriipu.H 
taphore , comme  ferré  d*argçn(l  Calachstsis. 

CATACLYSME , s,  m,  [grande  inondation  W 
overflowing,  cataclysm, 

CATACOMBES,  s.f.pl,  [grottes  soaUrtmi^ 
Rome  ou  Ton  enterrait  les  morts,  et  i Paris, 
fains  dans  lesquels  on  a déposé  les  ossements  nu 
des  eimeticres  tupprimà]  Catacombs, 
CATACOÜSTIQüE,  s,  f,  [science  qn!  s 
obi  al  les  sont  réfiéchisl  Cataeoustics, 
CATADOüPE  osi  Catadutb,  s.f,  [s»*»*' 
Catadfrpa , cataract , waterfall,  , 

CATAFALQUE,  /.  m.  [décoration  fiio«itté“ 
église  , pour  y placer  le  cercueil  ou  la 
tiüo  d'un  mort  k qui  l'on  vent  rendre  les  phuf* 
honneurs]  Catafalco,  castrum  dolorü, 
tomb  vf  State , a funeral  decoration  , 
CATAIRE,  OM  Hxbxe  au  cbat,  /•/•If* 
médicinale]  Cai^mint, 

CATALAN,  a<ÿ.  [haHUnt  de  la  Catalogne]  CA 
Ionian,  , 

CATAIECTE , C atalectiqü*  , «r^r.  [t.  de  H 
ancienne  j se  dit  des  vers  auxquels  il  manquait  f» 
ques  pieds]  Catalectie.  j 

Catalxcte,  s.  m.  [fragments  des  sate»i*< 
ciens]  Catalectie. 

CAT ALEPSIE  qx>f.  [t.  de  liscd. , espèce  d*t| 

ploxic] 
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ITALEPTIQUB,  r.  m,  «•/.  [c«t4  sv  «d>«  ^oi 

aiatfotf  d«  eaUlcpcie}  CttUuêptiCt 
ATaLOGÜE,  s./,  [Ü»t«,  tableao,  luti  Ûif«- 
M,  r«Xr.  Catalogue  •u  vie  det  Martjm  t Martj^ 
MMTty^rotogjr.  . 

ATAPLASME  , 1.  ■»,  [emplâtre  propre  a fotneo- 
à amollir, et  â rûoudre  les  duretés^  embroceüoo] 
mflasm^  poultice, 

ATAPLEUE,  s.  [engourdissement  eoadein 
■MSsAtes  ou  des  organes]  Cataplexis, 
UTAPULTE,  M,  f,  [Bachine  de  gnerro  des 
liens  poer  lancer  des  traits]  Catapult, 
CATA&ACTE,  t,  f.  [saut,  chuU  des  esuxd’uoe 
nde  ririére}  Catuwt , /ail  af  a river , water- 
I.  Les  cataractes  du  ciel  furent  ourertes  (en  par- 1 
1 du  dâttgt),  7%a  windows  (Jhod^aiet)  ^ 


^ATASàcn  [faomeur  gui  s'amasse  sur  le  cristallin, 
rendapagne,  et  obeeurcitlsTue,  ou  la  fait  perdre 
tièrfsnt]  Cataract,  Abattre,  lerer  la  — , To 
*câ , leâe  t^tka  cataract,  — branlante  (lorsque 
criitsIKn  dtaot  derenu  pUtreux,  elle  suit  les  di- 
ts aoevements  de  foeil) , Shaking , cataract.  — 
BaânaenM  (lonqu  il  parait  une  esj^ce  de  mem- 
Ksdaas  rhameur  aqueuse)  , Membranous  cala- 
et.  — filendreuse  (lorequ'ellc  est  compose'e  de 
BMais  ibments) , Filamentous  cataract. 
CATAEACTE,  ttdj,  [aifectd  d’una  cataracte] 
fiuseimik  a cataract. 

a CATAEACTER  , v.  a.  [t.  d?ocoliste , en  par^ 
as  des  jeuansqueb  il  se  forme  une  cataracte]  To 
leficùd  with  an  incipient  cataract, 

(^AEEHE,  g.  m.  [ûuxioa,  rhume , distillation 
bauear]  I^uxion. 

CATAEE^L, -ALE  V adf,  [accompagnd  de 
«terk]  Catarrhal. 

aTAERH£UX,-EÜSE.  [sujet  aux  catar- 
âcs]  Catarrhal,  catarrhents. 

L^ASTROPHE,  g [le  dernier  et  principal 
^“■•■t  d'ana  Iragddia]  Catastrophe^  unravel- 
tkgplot,  Concigtsion. 

‘-*[âa  aalhaareose  : changement,  rdrolution, 
, sccidcot  fâcheux , dénouement  funeste , 
» deploraUc,  renversement]  Catastrophe;  an 
•"“■y./ate/i  Mwhappjr  end. 

LATAUT,  g.  /.  [diminutif  da  Catherine)  Cats, 

C4TKCHISER  ,w.a.[  imtruire  de  U religion 
] îb  catechise  , to  instruct  in  the  enris- 

,l*^(tâcWr  de  persuader  quelque  chose  A «niel- 
a*  **‘^“*^*"’  persuade  , instruct  hrfo- 
procu  eur  Tarait  bien  catéchisé  ( lui 
^^mhhae , U lapon  ) , Hig  atiorner  had  given 

, e,  gn.  [ Instruction  sur  les 
la  fi»  ] Catechism^  catechising, 
WTÉCfllSTE , s.  OT.  [ celui  qui  enseigne  lo 
Catechist.  ** 

^TEQUSTIQUE  , adj.  [ en  forme  de  caté- 
^}Coteck^al.  ^ 

^TEMüMI^AT  , i.  m.  [ le  temps  oii  Ton  était 
eatériiumânea  ] The  state  qf  catedus- 

,t,m.  [ celui  que  l’on  lus- 
U disposer  au  baptême  ] Catechumen. 
r logique  ; division  ou 
ntAi  T ***  **  pensée  J Categorjr , predica- 
''  ®®d*égories  d’Aiistote  se  trourent 
r«ini  fcni  redaiteg  i deux  , The  ten  Aristotelian 
/«  two  ( Substance 


* Ces  goni-là  scml  do  mima  f lli  mAaent  A 
même  sorte  do  vio  ) « These  gentry  ara  qf  a luP 
ney.  Ces  deux  choses  ne  sont  pas  de  mémo  — ( ne 
s'accordent  pas  ) These  two  things  don*l  belong  to 
the  tame  class , or  won’t  talljr^ 

CATÉGORIQUE  , adj,  [ dans  l'ordre  ] Catego» 
rical , formal^  to  the  purpose,  fiipoosn-—^  d ca- 
tegorical answer, 

CATÉGORIQUEMENT  « odo,  [pertinemment] 
Categorically-^  to  the  ptupote, 

CATÉKOIÊS  , t.f.  pi.  [ lieux  oh  lea  lapins  font 
Icnrs  petits  , et  qu'üa  rabouebeut  chaque  jour  ] 
Moles  qf  a rabbit’s  nest, 

CATHARTIQUE , «ÿ.  [ î,  de  méd.  purgatif  j 
Cathartic, , catharücal , purgative, 
CATHÉDRALE,  adj,  subtU  [se  dit  de  la  princi- 
pale église  d'on  évêché  ] CoUtedral^  cathedral 

C ATHÉBÉTTQUE  , adj,  [ t.  de  pharmacie  | se 
dit  des  médicaments  qui  rongent  les  chairs  ] Catho- 
retie, 

CATHÉTÉRISME  ^ m.  [ t.  de  chirurgie  •,  l'an» 
tion  de  sonder  ou  d’injecter  ] Catheteritmus, 
CATHÉTER , s.  m.[  instrument  de  chirurgie  ; 
sonde  creuse  et  recourbée  ] Catheter, 
CATHOLICISME  , s,  m.  et  CATBouaTd  ; /. 
I doctrine  de  l'église  catholique  ) orthodoxie  *,  ] Ca- 
tholicism ^ catholic  religion, 

— [ tous  les  pays  catholiques]  The  Cathode 
countries. 


CATHOUCON,  e.  es.  [ propre  A toutes  sortes 
de  maladies  ] Caiholicon  , universal  medicine, 
CATHOLIQUE , adj.  subst,  [ universel  { ne  se 
dit  que  de  la  religion  et  do  la  foi  \ orthodoxe  ] 
Catholic  , universal.  La  reUa^  — , The  catholic 
religion.  Les  eantons  cathtmqnes  , The  popish, 
cantons.  Les  Pays-Pas  catholiques , The  Nether- 
lands 

f GathoUque  A gros  grain  ( qui  ne  se  fait  pas  aena» 
pule  de  bien  des  dioses  défendues  w la  religion)  y 
A wet  eathoHcj  who  is  not  straightr-laced, 
CATHOLIQUEMENT , ada.  [ conformément  I 
la  fois  de  résUse  catholique  1 Cot\formMy  to  the 
catholic  Jaith , Uke  a eathouc, 

CATI , s.  m.[  apprêt  propre  A rendre laa  étolfea 
fermes  et  lustrées  J A press:  gloss, 

GATIN,  s,  f.  diminutif  de  Catherine,  nom 
qu'on  donne  aux  filles  parmi  le  hes  peuple,  Kitty-, 
• — (poupée)  , A doit. 

— , r.  m.  [ bassin  dans  lequel  est  reçu  le  métsl 
fondu]  Fason, 

CATIB,  V.  a.  [donner  le  cati  A nne  étoffa  de 
laipe , lui  donner  le  lustre]  To  dreSs  cloth , gloss  It, 
— à chaud  [lustrer  avec  les  plaques  de  fonte  qu'on 
fait  chauffer]  To  hoi-press,  — A froid  [mettre  un 
carton  dans  chaque  pli  d'une  pièce  de  drap,  et  le 
presser  A froid]  To  leaf, 

CATISSEUR , s.  m.  [celui  ^ donne  la  cati]  One 
who  presses  and  glosses  cloth, 

CATOGAN  ou  CanoeAir , s,  m.  [cheveux  en  — , 
pliés  en  plusieurs  doubles]  Club, 

CATOPTRIQUE , s.  f.at  adj,  [partie  de  fop* 
tique  qui  eiqpUqoe  1m  effets  de  11  réMxion  de  la  ut- 
mîAre]  Catoptrics*  Un  cadran  •—  d caiopUical , or 
refieedng  dial, 

GATOPTROMÂNGIE,  t.  f,  [divination  par  le 
moyen  d*un  miroir]  Catoptromaney, 


CAUCHEMAR,  s,  m.  [oppression  ou  étoiinemeni 
qu'ou  éprour»;  eu  dormant]  IVÏgA/-imire.  •Gesl  un 
homme  qui  donne  le  , He  is  a very  tedious^ 
troublesome  man^  he  gives  the  ^vepoure%  . 
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CAUCHOIS  9 3km  !•  pijrs  U* 

•tiK  , en  Noi'mamUe)  Â native  t]f  Caux^ 

CAUCK  , $.f.  [eipècQ  de  (ripoU  des  mines  d’Ao- 
glclerre  | Cawk* 

CAUDEBEC,  i,  m.  [cbapeau  de  laine  dans  le- 
quel il  entre  beaucoup  de  poil  de  chameau  ainsi 
nommd  de  la  TÜle  de  —,  eu  Normandie]  Aw- 
sifAec. 

CAUDATAIKE,  #.  es*  [^ui  porte  la  ^uene  d'un 
ardinal]  Drain-ktartr  to  a cardinal. 

CAÜT.ESCENT,  -ANTE,  adj.  [»e  dit  en  terme 
de  liotaniff.  des  pknies  forniai^t  tige  [ Caul^ferous. 

CAUSALITÉ  t X>  [ naaiüère  dont  une  cbose 
agit  J Causality^  causation. 

CAUSANT • tANTE  ^ [ fui  aii««  A canacr  ] 

gratin  g. 


( «8«  ) 


CAD 


CAUSATIVE  OM  ÇAtWAt.1  ,<./.[  I.  de  gram 
ae  dit  des  conjouctiou  ^ui  mirent  à 


- . ^ marquer  la 
rendre  raison  de  ce 


«ause  de  quelque  chose, "et  à 

qui  4^  élé  dit]  Causative.  Car  et  oarce  que  sont  des 
conjonctions  causalires,  For  ana  because  are  cou- 
saiive  conjunctions. 

CAUSE  t /.  y.  [ principe , ce  qui  fait  qu'une 
chose  est,  ce  qui  produit  un  efTet  ; source  ongine] 
'Cause  t author»  producer,  principle,  rise  ^spring. 
Etre  — , To  produce.  La  — première,  The frst 
cause.  Les  causes  secondes.  The  secondary'  causes. 
Les  affairas  ^ me  sont  sunreuues  sont  — que  je 
n'ai  pu  aroir  l'honneur  de  tous  toir , TAe  business 
that  ütrned  oui  U the  reason  ^ n^  mot  having 
been  able  to  see  you.  Voua  ea  êtes  — , Tou  are 
the  cause  it. 

— [motif , sujet , oecasion,  raison]  Cause , rea- 
son , motive,  mean , occasion , consideration , mat- 
ter,  account;  encheson  (in  law).  II  n'a  point  kit 
cela  tans^— , ffle  ttid  not  do  that  xiritkout  a cause.  Je 
ne  Ten*  pas  le  fiiire,  el  pour  — , Jdo  not  choose  to 
do  that;  / have.n^  reasons  for  it,  Piirleraree  con- 
naissance de— , 7h  speak  upon  good  grosmeb.  Agir 
en  connaissance  de  —,  To  act  in  consequence,  A 
ces  causes  [i.  de  letteea  patentes,  d'ëdiU,  eto.]  These 
reasons  mooing  us  thereunto* 


— [ inldrte,  parti)  Cause , concent,  party,  part 
tigla , suU.  La—  de  l’Etat,  de  l'Eglise,  The 


, —..w.  « Miise,  tne 

I imierest  pf  the  State  of  Church,  Prendre  fait  et  — 
pour  quelqu'un  (se déclarer  pour  quelqu’un,  pren- 
dre son  paru,  le  défendre),  2b  espouse  one*s  inte- 
rest, or  concerns,  to  take  his  part.  Faire  — com- 
anune  arec  quelquW , 2b  sidfi  with  one, 

— [procès  qui  qe  plaide  ; plaidoyer  ( Cmue,  case, 
euit.  Gagner  sa  — , 2b  obtain  one's  catae*  Etre  en 
— , mis  ea  — (Aire  partie  au  procès),  2b  be 
aoncerned  In  a lawsuit , to  sue  at  law.  — d'appel, 
deiion  upon  an  appeal.  — appelée,  remise,  dcaus*- 
called  in  court,  put  off".  — embrouillée , douteuse, 
intricate , doubfut  case,  — d'apparat , Great . in- 
teresting cause  or  trial.  Donner  gain  de  — , 2b  give 
itttp.  hyciv  — g«gnce.  To  carry  the  cause.  Etre 
hors  de  —,  2b  have  nothing  more  to  do  with  a 
tawsuii.  Etre  condamné  sans  connaissance  de  i— 


To  be  cast  without  a hearing.  Ses  héritiers  ou  ayant 
— , Bis  heirs  or  assigns.  j|  ün  arocat  sans  — ( qui 


nplojré),  d counsellor  without 


•j'wt  point 
t lient. 

A *7*  [pour  I’amour  de,  eo  considéra- 

«I  or  upon  the  account 
w * * ^ *«^®'**  A — de  Ini,  ou.  de  cela , Fk»r 

the  sake  qfhim , or  qfthat.  A—  de  l’aOectsoa  que 
lê  TOM  porte.  Upon  the  account  tf,  or  For  the 


A — QÜ1 , ^nj.  [parce  qua , par  la  'raison  quel 
^rause.Jt  n en  Teux  pas  i — quM  est  neuf,  lu-on'f 
h*we  a , because  it  is  new. 


CAUSEE  , w.  a.  [ lire  causa  de  , ^rodi^  * 
cause  , be  the  cause  vf  f^ccasion , draw  ce 
up%  injluence.  Induce,  beget,  bring,  pred^ 
create,  raise,  gender,  engender*  — du  sob^i 
2b  give  offence,  or  scandal.  — da  dommage  i • J 
qu'un,  2b  cause  damage  to  one.  — de  It^  1 
la  douleur  , 2b  give  joy , Pain.  * | 

“ » n.  [s  entretenir  Mmilièrement  a»ee  ew 
qu  un  ; conTerser , jaser  ] 2b  discourse , cem^ 
confabulate , chat , prit  tie-prattle*  Ua  oat  àé  ^ 
heurt  a — ensemble,  lliey  have  hean 

tog-cMer.  — de  choses  et  d'antres  jn 
talk  ff  several  things /br  conversaiionsake.  1 

— [ parler,  caqueter  ; tans  régime  se  pre^  dJ 
souTcnt  en  mauTaise  part]  To  talk  * chat , pr^t! 
prattle.  Elle  ne  fait  que  — è l’église , She 
nothing  but  talk  at  church.  C’est  — poor  —,  A a 
talking  far  talHngsake. 

— [ P**'^**'  parler  inconsidérément  ; jaw, 
être  indiscret  ] 2b  babble,  blab,  tatüe.  NehudJe 
que  ce  que  tous  ronlei  que  tout  le  monde  swk,, 
car  elle  aime  è — , DonU  tell  her  any  thiag 
rou  xvould  not  have  all  the  world  know  , fer  s.$ 
loves  babbling.  Voili  ce  que  c’est  que  d'aroir  aue, 
See  now  what  you  get  by  tattling. 

— (parler  avec  malignité,  médire]  To  be  cats> 
rious,  N ailes  pas  si  souvent  dans  cette  oum»,<4 
en  cause  J Don't  ^ so  often  into  that  house, 


^ce  censorious.  Je  ne  m étonne  paa  si  oo  ea 

/ don  ’/  xvonder  if  people  talk  qf  it. 

CAUSERIE , s.  f.  [ babil , action  de  eanser;  L* 
Tardage  , eaquat , médisance]  Prattling , ckatiai. 
gossipping. 

CAUSEUR  , -EUSE,  adj.  suhst.  [qui  parltèsrs' 
coup;  babillard,  bavard  j Prating  man  or  etomex, 
prattler,  talker,  chatterer , tattler,  gossip  ,tehr 
live,  II  y a des  hommes  qui  sont  encore  plus  csa. 
teuri  que  des  femmes.  Some  men  one  greatwteh 
are  than  xvomen.  II  est  d'humeur  causeuse,  Btô 
qf  a chattering  humour.  Faites  taiure  oes  ceaseoi»» 
kfake  those  chatterers  be  silent. 

—,  -ECSK  [qui  ne  wrde  point  le  secret  ; imp»- 
dent , indiscret  ] Babbler,  blab , gossip.  La  job  ti 
causeuse  , Joy  is  a blab, 

CAUSTICITE  iS.fl  malimité , incKottieB  • 
dire,  è écrire  des  choses  morMntea]  Màligm^, 
hiting,  bitterness,  satirical  genius. 

CAUSTIQUE,  adj.  subst.  [brûlant,  eorrsnli 
injurieux,  censeur  , médisant  ] Caustiad , cassbe , 
burning , escharotîc  , carping,  sarcastic , cw 
iorious , virulent.  * Un  homme  — , qui  a I’hnimw 

— (mordant , satirique , qui  parie  OTeo  maligsiK 
et  aigreur),  d snappish  or  wnspish  mum. 

Caustiques , Caustics.  Sel  — (sel  alkali) , kdr 
momial  caustic.  La  ^ lunaire.  Lunar  csmstk,l^ 
pis  eausticus.  — perpétuel  (la  pierre  inferads), 
hfernal  stone.  Nitrate  d'argent , Xitrate  gT  ^ 
per.  

CAÜTELEÜSEMENT,  adv.  [sTec 
ment , adroitement, subtilement]  Crntti'^*lyi 
warily,  er<flily. 

X ÇAÜTELÉÜX , -EÜSE,  ssAst.  [rtuAl»* 
adroit,  dangereux}  fin  matois,  maître  gooia;  » 
prend  toujoors  en  mauTaise  part]  Cautelous,  tÜf. 
cunningly , %vity , sly.  C’esl  un  èsprit  — , ai  A**' 

— , Bels^a  sly  fellow , o mere  sophistsr. 

CAUTERE , a.  m.  [ oueerture  dans  la  ebrir 

faire  écouler  les  mauTaiseS' humeurs  i le 
qui  sert  è faire  celte  ourerture]  Cautery, 
catutie.  Faire  no  —,  To  rowel.  Panser  *■  **» 
7o  dress  an  issue.  — gcViel  ( bouton  de  feu  3ob(  » 
servent  les  dcAlistes  ).  Cauterising  iron.  — 
nicrt  d«mt  servent  les  maréchaux]  Ceutisg^' 

CAUTERISATION,^/  [rartimi  ds 
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CAY 


C »»7  ) 


CAV 


tl  !■  pbrra  cauttkfuf  ] CmtUiisation. 

küTÉBlSÉ,  -ÊE,  yArt.  «t  adj.  V Caot*- 

LIJTÉBJSER , V.  tf . [brûler  de  la  manière  que 
k$  canctiqucs  j To  cauterize^  sear  y burn, 
e coasctence  cautérisée  ( endurcie  J seared 
trdened  conscience. 

lÜTtRÉTïQÜE,  adj.  s,  m.  [qui  brûle  cl- 
ame les  ckaîn]  Cartstic, 

àCTlOS , s./,  [celui  qui  répond , qui  s'oblige 
t ou  antre  ; sûreté,  garantie,  caulionnemenl  ; 
mdail]  5tfi/,  security^  surety,  pledge , assu- 
ce,  fught,  bedvoarhf  gage,  guarantee,  main- 
w, respondent  (in  Lite  civil  and  scotch  law) 
Bee. 

- solvaUe,  — boarceotae,  A good  security,  a 
tkéd  is  soioabie , a housekeeper's  bail , J rank- 
(fc.—  solidaire,  A bail  bound  for  the  whole. 
nralabe.  Juratory  csssstion.  Être — , servir  de 
■c  noin  — pour  quelqu’un , To  bail  one. 
ûéer  eue  , To  prone  a bail  toloablo. 

«K— ^se  rendre —'d’une  chose.  To  war^ 
t atkîÊÊg,  to  pou  one*s  word  for  il.  * Un  homme 
X è --^(s  qm  il  ne  £aut  pas  so  fier),  A man  not 
le  tsustod.  H Mt  on  peu  eojct  è — ; He  is  not 
ci  tsbedependod  tepem.  Une  histoire , une  nou* 
U Mjcttc  à — (douteuse) , An  uncertain , doubt- 
' or  piece  of  news.  H est  ma  —,  He  is 

QüïhlHflIiJiENT,  s.  m.  [acte  par  lequel  on 
Uqe  peu  BU  autre]  Bailing^  bail,  giving  se- 
'V/, udaprire , pignoration,  replevy,  respon- 
B l’est  ddtgé  pour  son  ami , ce  — l'a  ruiné , 
»««f  bound  for  his  friend , that  bail  has  ruined 
"•  * “ [somme  d’argent  qu’on  oblige  certains 
•***•■■■•««  publics  ou  gérants  particuliers  à 
garant  de  leur  bonne  conduite,  et 
inléréu]  Assurance. 

'^uTWSaER , V.  a.  [se  rendre  caution,  ré» 
®*wpoar  qoe)qa\in)  To  bail  one , be  bound  for 
^ narrant , promise  , pau  one*s  word,  main- 
Un  de  sea  amis  I'a  cautionné  de 
a niUe  iraao , One  rf  his  friends  has  bailed  him 
ÛV/W. 

[deux  tortues  acoouplées 
Coilia  of  tortoises, 

^®*'®**®  pompeuse  de  gens  à 

; petit  TOjage  b cberal]  A 

s.  m.  [écuyer  —i  qui  a soin 
équipages  du  roi]  Cavalcadour, 
ojthe  horse. 

Mart.  O - ' [j“®«"t*  femelle  du  cbeTalJ 

rouvrir  ou  saillir  une  —,  7b  get  a 
■ ^ mare  wiihfoal.  — qui 

^ foal^.  Boucler  une  —,  7b 

*•  /•  c g®»»  de  guerre  à eheral, 
bone.  — 1,4,1,  aimstée , Well  mounted 
Light  horse, 

'•Æi.r'  ■ 

-j^tne  de  gntno  

tM  A.  Trooper.  U y a dana  « compaguin 

f ■ r 1 

qm  fait  profession  des  armee] 

* "cddury  map , a genthmam. 


^ »»•  [t.  de  Terieries  ce  qui  courre 

^omme  qui  est  k cheval] 
olier.  Bon,  mauTais— , Good, 

une  compagnie 


jeune  — qui  promet  Leaucunp',  A very  promising 
gentleman. 

— [t.  de  fortification  ( hauteur  de  terre,  où  • uu 
met  du  canon]  A cavalier. 

— [pièce  du  jeu  des  écbees]  A knlght  at  chess.  — 

[ sorte  de  papier  à imprimer , carré  bâtard  } Cava» 
lier. 

Cavauee,  ^ax,  adj,  [brusque,  bautin  , libre^ 
aisé,  dégagé,  galant}  Cavalier  blunt,  disdainful , 
haughty,  imperious.  D’un  air  — , In  a cavulitr 
manner,  peremptorily.  Cela  est 'un  peu—,  That's 
a little  too  free, 

CAVALIEREMENT,  adi.  [k  la  caraHère,  plus 

I homme  du  monde  quen  maître  de  lari  ; de 
bonne  grâce;  agréablement,  librement,  d’uu  air 
aisé]  Gentleman-like , freely,  gallantly.  [ mais  il 
se  prend  presque  toujours  en  mauTaise  part  ; inci** 
vilement,  brusquement,  sans  façon]  Cavalierly, 
bluntly.  Il  écrit  —,  He  writes  cavalierly  {haugh- 

kiiyO 

GATE  , s.  f.  [lieu  souterrain  d’une  maison , oè 
l’on  met  le  vio,  etc;  cellier]  Cellar,  delve.^  — pro 
fonde , fraîche , Deep , cool  cellar.  Avoir  du  vin  eu 
— , 7b  have  wine  of  one*s  own.  * Mettre  la  — au 
grenier , et  le  grenier  â la  — [mettre  sens  dessus 
dessous]  7b  turn  things  topsy-  iurvy.  Il  va  du  gre- 
nier â la  — , et  de  la  — au  grenier.  He  goes  from 
ons  extremity  to  the  other,  * Tomber  du  grenier 
dans  la  — (avoir  de  grands  revers),  7b  have  ups 
and  down*s.  — [caoline]  A case  cf  bottles  ; cellaret, 
— d'un  carrosse  [caisse  pratiquée  dans  la  plancher 
d*en  bas]  7ire//.[— unlieu  souterrain  dans  une  église 
où  l’on  met  les  morts]  Vault, — [le  fond  d’argent 
que  chacun  des  joueurs  met  devant  loi  à certaios 
jeux  de  cartes]  Pool,  stock, 

— adj.  Hollow,  [la  veina  —,  celle  qnl  rapporta 
le  snng  au  cœurJTlâe  vena  cava.  Lune  —,  A lunar 
month  cf  ao  dc^s, 

CAVEAU  , -EAUX  $,  m,  [ petite  cave  ] A small 
cellar;  a vault  in  a church,  or  churclyard, 

CAVÉE  , t,f,  [chemiu  creux]  A hollow  tuqy’,  ov 
lane, 

CAVER,  V.  a.  [creuser,  miner,  dans  ce  sent  ne 
sa  dit  que  des  choses]  7b  hollow,  make  hollow^ 
dig  under,  L’ean  a cavé  cette  pierre , The  water  has 
made  that  stone  hollow.  La  rivière  a cavé  sous  la 
pilede  capont.  The  river  has  undermined  the  pUr 
cf  this  brUlge, 

— [t.  de  jeu  ; faire  bon  ou  fonds , d'une  certaine 

ntité  d'argent]  7b  stock , Uy  down  a stock  or 
, en  answer  for  il,  *j|— au  plus  fort,  Tocarry 
things  to  extremes. 

CAVERNE,  s.f.  [antre  ; creux,  souterrain,  mine  | 
tanière,  grotte]  Cavern,  cave,  den,  groove, vault. 
Bouche,  entrée  d.'una  — , The  mouth,  entrance 
of  a cavern. 

CAVERNEUX, -EUSE,  adj.  [plein  de  cavernes] 
Gauemoia,  full  of  holes,  hollow,  fill  of  caverns, 
— * Coi;ps  — [t.  d'anaU]  Cavtmose  or  spongy  bo^ 
dies,  , 

CAVERNOSITÉ , s,  f,  [espace  vide  d'un  corpo 
cavemeusl  Hollowness, 

CAVEStoN  owOaveçov,  s,  m.  [mnserole  ; dé» 
mi  cerde  de  fer  qui  ae  met  sor  le  nee  dca  jennet 
ebevaux  pour  les  dompter]  Caveson,  eaveson, 
snaffle.  Donner  no  coup  de  — â on  cbeval , Ta' 
cheek  IS  horse,  * ||  11  a bceoin  de  — , Afo  wants  n- 
emté, 

GAVIAL  ou  Gatiae  [osufo  d'eatovgeoa  esles]  Or 
viare  , emveare , cavla, 

OAVILLATION , e.f.  [sophisme , raisoanemrnt 
captieux^  subtijilés  ftivolès  ; raillerie,  nwq»>enr, 
ironie,  sarcasme)  CavÜl^ion,  cavil,  eophiAirai 


***®e»|fh,  Ân  ncccmpLshtd  gentleman.  Un  [reasoning , cavilling.  Digitized  by 
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catitA  , #,  y.  [ créas.  cMe  un  corp»  «o-  p!ièd by  *m  aposit'f^-hê , c*)  J’olfne  becocea^ 
fi  Je]  Cwitjp  ^ fwUuWt  hoUownesa  ^ Ao/«  • % Usna,  frère,  c'eat  un  lion  «mi  (prvn.  cèl  un)  { Hwti 
KempU  Je  ceriUt , ifultiett*^eous,  | brotfter  verj'  much  ^ he  is  a g^oodjriauL  T«< 

CE  • CET  , ^E1  TE  ; pi.  CES  [ erticle  JJmane-  • monde  estima  votre  soeur,  c*csl  un  modèle  deie 
Imtif,  c*estr4-dire  « qw  ândiiiue  le«  pcnonnea  uu  | Bvsrjr  bodr  esteems your  sUtsr;  she  iss 
les  cbeeta,  et  qui  alors  procède  toujours  un  tulu-  ) qf  virtue.  T.Uea  Gil-Blu , c'est  un  bien  boe  ïsÆ 


eteutif  ] This,  pl.  these;  that  ^ pl.  those.  [Ce  is 
used  b^ore  nouns  masculine  sing,  beginning  with  a 
cosaonsuU  or  K aspirote\.  — livre  {pronossmced  in 
St  rapid  conversation  s'livre)  , This  or  that  book; 
^ bJroty  This  or  Umt  hero.  [ Get  is  used  btjore 
nouns  mase,  sing,  beginning  with  a vowel  or 
h esule  ].  — arbre  , This  or  that  tree  ; — horame , 
This  or  that  man.  I Celle  is  used  before  nouns  fe^ 
min  in  the  singular^  whether  they  begin  with  a conso- 
nant  ora  vowel  ^ whether  with  am  b aspirate  or  msr^ 
<e).  Cette  femme.  Tins  or  that  woman;  Cette  ermoee, 
9nls  er  that  orange  ; Cette  harangue , This  or  tMt 
haremgue  ; Cette  habitude , This  or  that  habit.  [Ges 
is  used  before  nouns  plural , either  masculine  or 
iSreiintne  with  whatever  letter  they  may  begin\  Ces 
Tirret,  These  or  those  books;  Ges  bJros,  These  or 
those  heroes  ; Ges  arbres , These  or  those  trees  ; Ces 
bommes , These  or  those  men  ; Ces  femmes , Tftese 
or  those  women  ; Ces  oranges.  These  or  those  orovr- 
res;  Ces  harangues.  These  or  those  harangues;  Ces 
habitudes.  These  or  those  habits, 

[ N.  Bi  7*Ae  above  rules  hold  good  when  an  ad- 
jective is  inserted  between  the  article  and  the  sub- 
etantive  ; then  regard  is  paid  to  the  initial  letter 
tf  the  adjective  "[  Get  étrange  livre,  That  strange 
book  ; Ce  bel  homme  , That  fine  man, 

I To  the  substantive  modified  by  Ce  ^ the  parti- 
efe  ci  is  sometimes  added , to  design  something 
near  ; and  the  particle  U,  to  design  somsthing 
distant  ; wJdch  answers  to  ibis  and  that , these 
and  those  ] — livre-ci , This  booh  ; — - livre-lè  , 
That  hook:  Ces  livrcs-ci , These  books  ; Cos  lirres- 
là  , Those  books  : Get  homme-ci , This  man  ; Ces 
hommes-ci , These  men  : Cette  femme  U , That 
woman;  Cès  femmes-U,  Those  women.  (N.B.  — , 
tn  the  above  capacity^  is  called  by  most  grammar 
rians  a demonstrative  pronoun  adjective;  but  as  it 
bears  all  the  characters  of  the  article^  and  none 
of  the  adjective  « the  denomination  tf  article  has 
been  preferred^, 

r 7%e  demonstrative  article  Co , etc.  can  mci  fy 
sabitantives  on^y  or  words  taken  sxdtsiantively  ; 
^sometimes  the  tnodi/led  substantive  relates  to  ano. 
ther  substantive  expressed  before , from  which  it 
mutt  not  be  too  distant^  lest  some  ambiguity 
should  arise}-  L'amonr  est  un  enfant  ; miûa  cet  en» 
faut  triomphe  de  la  force  } épuise  le  courage#  égare 
la  raisoa , aéduit  la  vertu , aveugle  1a  sagesse  t Love 
it  a child  i but  that  child  ,trimnpht  over  strength , 
exhmutt  courage  f leads  reason  mstnrjr^  setbices 
virtue^  and  blinds  wisdom.  [Sometimes  the  sub~ 
etantive  which  ce  modifies , is  used  by  apposition] 
Je  l*ai  enroyée  A votre  emi , cette  aimable  et  tendre 
lettre.  That  sweet  and  canning  letter^  I have 
sent  it  to  rour  friend. 

The  above  article  ce  may  do  for  the  time  either 
present , past , or  future , and  is  englished  accor- 
dingly; the  tense  qf  the  verb  shews  how  to  render 
ii],  Uj  a cetM  unit.  This  night  or  to  night  there  is, 
II  j a eu  ectU  noit,  There  has  been  last  night.  11 
y aura  eette  anit , There  will  be  to-night. 

I.  Cl  [pronom  démonatmüf  iadécUnabte  , qui  ! 
eert  A déeigaer  des  pereonnee  ou  des  eboees  dont  on 
vient  de  parler,  et  qm  alors  s'emylose  sans  substantif# 
et  se  construit  toujours  aveo  Je  verbe  éitre,  dans 
tous  les  temps  de  rindicatir  et  du  eubjenctif  t cette 
personne,  cette  ^oe^  £Te,  eAe,  U,  they.  [ The 
fined  eqf  oê  is  cut  off  bqjbre  a vowel\  mstd  stgr- 


head  GU  Bias  ^ it  is  a very  gottd  book.  [ Tier 
être  thus  construed  with  ce  , is  always  used  v d 
third  person  , and  chiejly  the  singuiar^  <Aeef^  w 
following  norm  or  pronoun  be  plural  : somajatl 
the  third  person  plural  is  used , but  tf 
tenses  only;  and  even  the  singular  of  the  iiepe«i 
feet  and  conditional  is  to  be  pr^erred  wkea  ts 
or  olleêfol/ows],  Lises  Racine  et  Boileau , ce  nj 
de  grands  poètes  ; Bead  Bacine  smd  Boilees^âq 
art  great  poets,  11  7 e parmi  eux  des  bemoM  ine 
mallieurcux , que  personne  ne  console,  ce  sseila 
maris  jaloux  ; Tnsrs  is  amongst  them  a sai 
unhappy  men  , whom  nobody  conforts , asKsÿ, 
tUs  jealous  husbands.  [But  when  mo  erdstssba 
follows  the  verb  être , a pronoun  persemd  mtf 
be  used  instead  tf  cej  : They  are  very  ehqeteL 
Ils  sont  très-éloquents  (not  ce  sont)  : Be  iss^ijh 
dan.  C'est  un  médecin  « (or  mijectively}  U tt 
médecin.  See  Me.  S. 

a.  Ck  [tient  quelquefois  Ren  dn  proneai 
It , that.  C'est  fait , It  is  dome,  G'nst  fort  bin  fo. 
That’s  very  well  done.  Ce  me  eemUe , Mdktis. 
G'est  être  Lieu  hardi  ^ It  is  very  bold,  t 
aouTclé  des  G recs , Queen  Jbtne  is  dead.  C'cst 
freus,  It  is  Si 
M.  le  Marquis 
'a,  A'er 

very  dr^U.  fest  juste , It  is  very  just.  Ellcsixt» 
rire , c' est  de  son  ège , She  is  tf  an  age  to  be  raarj 
C'est  d'une  témérité  , That*s  so  rash, 

Cb  [ tient  encore  lieu  de  cela  dans  ks 
suivantes  j C'est  fait  de  moi  , I am  lost.  Si  nb 
continue,  c'est  fait  de  la  rcUgion  et  des 
parmi  nous , Should  this  eoefiiurc  , rsligio» 
morals  are  ruined  for  ever  amongst  us. 
times  the  relative  en  is  placed  between  e« 

C’en  est  fait , *Tis  past  recovery.  C'en  était  É«l« 
lui , si....  It  would  have  been  over  with 
Con  serait  fait  de  la  liberté  en  Europe , « 
les  siècles  d'ignorance  revenaient , Europe  tkmi 
bid  eue  dental  adieu  U>  liberty,  if  thesfts  fj 
ever  to  retrniu  C’en  est  reJi  ü* 


scan^lous.  Ah  ! que  c’est  pha^>. 
tu.  .«  JUMiA|lllS  I Bow  droll  it  is  ^ Martpûs\ UC'.: 
vrai  cela , Very  true , indeed,  l|  C'est  jeli  «i» 
T1uit*s  pretty^  indeed.  C'est  bien  di-fMe, 


Be  is  very  right.  C’ed  p*»- 


Ignorance  were  i 
TTiere  the  qfialr  dropt, 

C’est  bien  fait  A lui , w 

demment  foil  A eux  , They  are  very  prudeei. 

J Ce  dilFtn  t — dil-il  istyle  maretique]  B Is  sm: 
said  he.  ^ 

Et  ce  • Jnd  this.  El  — rot»*"  revise , dsâ  mr 
fur  good  reason.  J En  — , /«  that.  J Ootrt--t 
Besides  this.t  II  avait  un  tel  dessein , et 
faire,  IL...  Be  had  such  a design,  and  b» 
to  accomplish  U , he....  J Je  lut  ai  dit  leü* 
et  pour  le  persuader  de  faire....  lioldhipm* 
m tmng , and  h was  to  persuade  him  to 
Lettres  A — - contraires  [style  de  loi]  LeUert 
trary  to  this,  ^ 

3.  Cl  feonstreit  avec  le  verbe  é/re  sîgoi5<^ 
persenno  ou  celte  chose , et  sort  A former  d«* 


Qui  sem«cc  r »r  iw  "■  . 

be  ? Qui  est-ce  qui  arrivedà  ? Who  arfisss 
Est-ce  moi  1 Is  it  I?  Est-ce  Ini  1 Ts  it  ht  1 
noos  qu'il  menace?  Is Uto us ^ ihreeis 
ieJ  ? Est-ce  eux  que  vous  prétendes  **’‘*®***jî^^ 
it  to  thmn  you  pretend  to  give  lawsl  (^V 
eubetantive  • <Ae  plural  if  the  present  esd  f^ 
'•  Digitized  by  oo'  le 


T bsmtad} 5oti4-e«  let  AngUlt  IhU théSMgtUh? 
wil-«e  let  Praoçais  ? 9t^ill  it  tbe  Fr^Mch  ? 
Hi€%  a çuttihn  is  mndê  %mth  — , il  mttst  be 
iw  ^op*f  tvilA  — likewise.  G'esi  root , Itis  I,  GTest 
E , It  is  ske.  Cett  tou»  «ju'oa  dtmtoJ#  « Itis  jrou 
« iir»  wttmied,  Cett  eux  qui  Tout  &it  ^ U is  they^ 
b&4i»<diMieil.*— tout  eux  que  j’ai  vui,  lus  thejrl 
9s  seem.  Saat«*>lk  les  daines  qne  voua  attcndies? 

I û « mere  expletive  , inserted  onljr  to  facilitais 
MiMcûiiiM  , tout-ce  alone  womd  sound  too 
jth) , Jre  ùese  the  ladies  jrou  expectedl  Oui , 
•tout ■Des,  Tes  ^ tkejr  ure.  Cétsit  eux;  c'arait 
i eux  ; — fut  or  — furent  eux  ; ^ sera  nous , 

> tert  TOUS  antres  • —sera  eux  ; — terut  eus , It 
es  Mer , etc.  — sont , cVtaient , — furent . — 
nseat  les  , /I  it  the  English^^  etc.  Ou  est- 

1 WkaS  is  that  ? Qu*ett-ce  que  je  Toit  U bat  7 
Aef  do  I soo  jronder  ? £st-ee  on  clocher  7 Is  it 
steeple 7 Oui  * ceo  c'est  un , TW,  Il  is  one»  Sont- 
U Tot  rattODt  ? Are  these  jrour  reasons  7 £tt-ce 
Totre  carrotte  7 Is  that  jrour  coach  7 Oui  , — 
et , Tes , if  it.  Soi^-ce  là  Tot  cheraux?  Are  these 
MT  horses 7 Oui,  — les  sont,  JTet,  thejr  are. 
•«1  jour  est-ce  aujourd’hui  7 JThat  day  is  this  ? 
W jeudi  (i.  e.  ~^our  est  jeudi  ) , il  it  Thursdajr- 
Msid  ten-ce?  When  win  if  As?  — sera  pour 
amân , A wiU  heagainst  tb~morrow, 

^ Ci  [tuiri  immediatemcnl  du  pronom  relatif 
HiBjmcM  QUI , QUE  , ooNTi  OU  de  QUOI  précddd 
f sse  fr^pontion , ne  te  dit  que  des  choses  ; U se 
fwwtrtit  tree  tonies  sortes  de  rerbes,  nuis  le  plus 
wernt  atee  le  Terbe  être  ] That , which  , what. 
[—  is  meoer  combined  with  the  pronoun  lecmel  J 
It  ae  ait  — que  nous  deriendrons , I do  not  know 
odtl  become  qf  us,  qu’il  me  semble , As 

llAiaà.  A— que  je  Toit,  As  Jar  as  I see.  — qui 
a paw.  What  P^tses  • or  happens.  — que  je  tous 
dis.  WhatlieÜxou.  Elle  ne  se  soucie  guère  de — 
f“d  does  not  much  care  for  what  he  says. 

^ gsi  Tws  plait , me  plait , Wtud  pleases  you 
P^^'sses  me.  ie  lerai  tout  — qu  il  tous  plaira,  I 
do  what  yon  please.  Faites  — doot  je  tous 
told  qf.  Vojet  — è quoi 
*•«  »ew  dertiues,  Consider  what  you  destine  your^ 
*dfte.-^sam  quoi  TOUS  ne  pouTes  réussir , That 
^"‘^eat  nddeh  you  casmot  succeed.  — qui  réussit 
al  teejMss  approuré , What  meets  with  success 


*^js  meets  with  approbation.  Cest  — que  je  di- 
Us  whet  I said.  — que  je  dis  eat  la  Térité 
F'W  / say  is  the  vety  truth.  Eo  rertu 
dessus  (phrase  de  palais).  In  virtue  qf\ 
been  sUpulated  before  or  above.  (N.  B. 
'-•in  — qui  was  left  out  ; Aence  this 
M site;  Il  Qui  pis  est , Voy.  Pu.) 

^ IV  nqtdres  the  preposition  de  byore  an  ad- 
tfhyt  qoe  i ai  tu  de  beau  , JheJSne  things  I 
eo*oo  fait  de  mâoTais , AU  the  mis- 
«y  thet  ü done.  — qu'il  y a de  plus  fkheux  , 
^ W U alors  gn’ci'Oiit. 

>.  Cl  QUI  or  Gb  qui  serve  for  two  verbs  , the 
^ which , seÀeji  — begins  the  sentence , it 
ly  — : MOW^  {f  that  latter  verb  is  élre , 
^ quo  or  de , — nmtf  be  repeated  before 
ÿ *1®» *e  Ache,  cW  qis'oa  ne  m’écoute  pas , 
« «ew  me  is  not  to  be  listened  to,  — que  je 
«’<sl  d'dtre  enrpris , What  I fear  is  to  oe 
[ The  repedUon  qf — mqr  likewUe  take 
« smbstemtive  follows  dtrej  — qull 
fwuéi , dt$i  one  pension  , What  he  asks  for  is 
eewsof  Ae  repeated , when  être 
“ /wfewud  bf  an  adjeetiva  ).  — qo'on  tous  a dit 
hava  been  told  U fme. 
we  qn'oa  Tons  a dit . ^aont  dce| 

Wkrj  you  have  hern  told  is 


Story.  [ The  reason  qf  this  diffbrenea  U obvions 
the  JSrst  sentence  — is  the  subject  ^ and  vrai  tba 
attribute;  in  the  second — it  the  attrUnde^  and  couiet 
the  subject.  (For  that  very  retuon  «Ire,  in  e'est,  etoi 
may  he  plural  • when  followed  by  a noun  plurab 
See  No.  i.) 

(N.  B.  That  repetition  cf —forent  a gallicism  , 
which  gives  the  language  a peculiar  degree  of 
energy.  The  meaning  the  above  sentence  is  sim-' 
ply  this  : Je  suit  Aehé^n* on  ne  m'écoute  pat  : Jd 
crains  d'être  surpris  : Cest  une  pension  de- 
mande : — sont  des  contes  que  l'on  tous  a dit , and 
still  more  simply  for  the  two  last  : II  demande  une 
pension  : On  tous  a dit  des  contes , but  they  would 
not  be  so  energeUcaUy  expressed. 

In  such  sentences  as  above , the  terae  qftheJSrtt 
verb  regulates  the  tense  qf*  c'est  ^ as  : — qu'il  de- 
mandait , c'était  one  pension  : — qull  demandera, 
— sera  une  pension,  out,  what  is  worth  observing, 
in  interrogations  cesi  followed  by  another  verb  , 
remains  in  the  present  : Qu'est-ce  qu'il  demandait  * 
Qu'est-ce  qu^  demaaden  ? (and  the  answer  may 
be)  : Cest  or  c'était  une  pension  ; Cest  or  — sera 
une  pension. 

Ge  may  sometimes  he  separatedfrom  ^ue.  Qu'est* 
ce  donc , selon  tous  , ^'un  ministre  patriote  7^Aoi 
do  you  understand  then  by  a patriotic  ministar  7 

[In  interrogations , c'est  is  sometimes  redoubled, 
but  the  first  Still  remains  in  the  present,  becaupa 
it  relates^  to  the  person  actually  speaking.  (Qu'este 
ce  que  c'est  7 What  is  U ? Qu  eat-ce  que  c était , 
What  was  U 7 Qu'est-ce  que  c'est  ou*il  demande  7 
Whai  does  he  askfor7  Qu'eai-ca  q[ue  c'éteit  qall 
demandait  7 What  did  he  ask  for  7 

6.  Cut  ia  all  its  tenses , vis.  Cétait , ç*a 
été , ce  sera , ce  serait,  etc.  Separatedfrom,  though 
still  followed  by  que , forms  aswther  ensrgeüé 
gallicism  , referring  to  a person  or  thing  not  yet 
mentioned , but  announced  by  setting  forth  some 
qf  Us  qualities  or  properties.  Cétait  un  graud  capi« 
taine  que  Gésar , Casar  was  a great  captain.  — 
une  passion  dangereuse  que  le  jeu , Gaming  is  m 
dangerous  passion.  [ Bui  when  the  -thing  to  be 
mentioned,  tend  conducted  to  by  que , is  expressed 
by  a verb  in  the  injinitive , the  preposition  de  is 
required  b^ore  that  ,infittUive\.  — une  sorte  de 
honte  que  d etre  maliioureux , Itis  a kind  qf  shasste 
to  be  wfortunate.  — toujours  un  malheur  , si  ee 
n'est  pas  un  mal , que  d'iToir  des  enriaux,  (f  there 
be  no  harm  In  btàng  the  object  qf  envy,  it  is  still  a 
ndpfortune  to  be  so.  — n’cbt  pas  connaître  le  pnxde 
la  science , que  de  la  mépriser , They  know  mot  the 
value  qf  learning , who  despise  U,  (N.  B.  Que  in 
Oils  capacity  is  by  some  grammarians  cailetj 
conductive;  it  may  sometimes  in  poetry,  but  should 
never  be  dispensed  with  in  prose. 

To  form  the  above  Gallicism,  the  relative  qui  is 
sometimes  used,  performing  then  the  same  qf- 
fee  as  que,  i.  e.  being  likewise  conductive,  Ge 
fut  l’oreueil  qui  perdit  les  anges  rebelles  ; Il  wes 

{tride  tnat  ruinea  the  rebellious  Angels.  Ge  furent 
es  Français  qui  assiégèrent  la  plaça  ; *Twas  the 
French  besieged  the  place.  C’est  tous.  Messieurs, 
qu'il  Aut  remercier;  It  is  you,  Gentlemen,  who 
must  be  thanked.  Sont-c#  les  richesses  qui  tous 
rendront  heureux?  Csm  Hehês  make  happy) 
Ce  sont  les  honneon  qui  Ins  perdront*  Bmmurs  wilt 
prove  their  rum. 

[ The  relative  qfter  Cest  governs  the  neset  verb 
tn  the  indicative , whether  the  sentence  be  qffrm  'n 
Uve  or  negative^  C'est  moi  qu'on  Ttui  perdre  : Ce 
n'est  pes  moi  qu'on  rent  perdre  i Psurt  tha  mon;  a 
ont  mot  tbe  mon , they  wish  to  ndn,  Cest  «ne  dee 
«hases  que  je  hais  le  plus  i 'Tii  ene  qf  the  thinge  ' 


CB  ( , 

kmte  moê$.  f stAjUnetiv , It  nmt  alfo- 

ftther  improper  , when  the  sehtenee  imphet  some- 
thin f conditional  ^ doubtf id  superlative],  C’esl 

ici  le  princinal  but  quun  doire  te  proposer;  *Tis 
the  principal  end  that  ought  to  be  aimed  at,  L*iiu- 
nilite  i ce  nett  pas  U rertu  qu’U  clie'risse  le  plus  ; 

^ Hiunilitjr  ■ that  is  not  the  virtue  A«  cherishes  most, 

I [ In  sentences  Hbe  the  following , que  , though 
apparently  conductive , may  bs  res^ved  by  the 
relative].  C'tsi  k tous  que  je  parle  , *Tis  to  yon 
\ / speah.  C'est  d’elle  que  je  parle , *Tis  her  i speak 
C'est  avec  lui  que  je  sortirai,  *Tis  with  hàn 
( / shall  go  out.  C'était  pour  moi  que  je  le  faisais, 

I ^7\vàs  for  me  / di^  il.  Ce  sera  sur  eux  que  l’on 
jettera  les  yeux , *Tis  they  who  will  be  thought 
of,  Celt  h ma  jalouse  rage  que  vous  le  devea  ; Tu 
tny  jealous  rage  you  are  indebted  for  U,  C'est  de 
leur  état  qu'il  s agit  maintenant  ; *Tis  their  Condition 
that  is  now  treated  of  C’est  là  que  je  les  attends , 
There  I shall  have  them.  [ In  the  above  sentences 
que  stands  fork  qui.  Je  qui,  arec  qui,  pour  qui , 
sur  qui,  k laquelle^  dont , où  ; and  the  prepositions 
which  woüla  hâve  governed  those  relatives , are 
prefixed  to  their  respective  antecedents.  ] 

( The  verbs ^ pouvoir  and  devoir  in  all  their 
tenses , may  likewise  be  construed  with  Ce  but 
stillimmediately  fkUowed  by  the  Infinitive  être.] 
€e  doit  lire  un  tourment  afîreux  que  le  souvenir 
4:tn  crime  qu’on  a commit  , The  remembrance 
qf  a crime  a man  has  corhMitted  ^ must  be  a 
dreàdfui  torment  for  him.  Cë  pourrait  être  l’homme 
que  Totu  méprises  le  plus  , dont  vous  auret  le 
plus  ^nd  beeoin  ; He  that  y ou  despise  the  most, 
may  be  the  man  tf  whom  you  will  stand  in  the 
greatest  need.  Ce  pouvait  étëe  lui , He  might  be 
the  man.  Ç’a  pu  être  elle.  Perhaps  she  was  the, 
person.  Met  amis  m’abandonnënt  ; qui  me  prêtera 
secours  ? hëlas  I ce  devrait  être  eus  ! or  ce  devrait 
être  à eux  k le  faire  ! Hy  friends  frrrsnhe  me  j 
9vho  will  come  to  my  utsistance  ? alas  1 they 
^ouldl 

7.  [CwT  generally  re//irires  an  atiicle  before 
file  next  substnntive;  proper  names  <f  persons  and 
piates  excepted  j.  ^ un  bonheur  que  d'avoir 
•clinppé,  *Tis  good  luck  to  hnve  escaped.  — un 
snahteur  que  d'avoir  si  mal  rencontre' , 'Tîx  e 
enisfortune  to  have  met  with  such  an  accident.  [But 
when  the  substantive  pointed  otd  iy— expresses 
m sentiment  or  a passion  of  the  rnind , no  arttclr 
is  retfuired  before  il.]  — folic  que  de  sacrifier  ui: 
bien  réel  à un  avantage  imaginaire  -,  ft  is  a foltj 
to  sacrifice  a real  good  to  an  imaginary  advan- 
*^e.  Je  ne  sais  si  c’est  mauvais  goât  ou  mauvaise 
f'* , / do  not  know  whetifer  it  is  bad  taste  or  baa 
*aiih.  — faiblesse , — vanité , — ignorance  gros- 
sière de  son  propre  intérêt . que  d'espérer  de  pou- 
voir cacher  Ses  fautes  en  afTectant  de  les  souteuii 
•vee  hauteur  et  avec  fierté,*  It  is  a Weakness,  n 
vanity , a gross  ignorance  of  his  own  interest , 
when  a man  expects  to  be  able  to  conceal  his 
limits,  hr  affecting  to  drfend  them  with  haughtv- 
yess  and  arrogance. 

8.  C’est  [ sometimes  requires  the  preposition  k 
before  a noun  or  pronoun  followed  by  a verb  in 
the  infinitive  with  k or  de  ] — à votre  frère  à 
faire,  Tour  brother  is  to  deal  (at  cards).  — à 
lui  k jouer.  It  is  his  turn  to  play.  C'était  à vous 
de  parler.  Tou  ought  to  have  spoken.  (Sometime.< 
the  verb  comes  before  the  noun  ].  — à faire  à 
vous  , It  is  your  business,  [ Sometimes  there  is 
fto  substnntive  esrpryssed.  ] Si  c'étoit  à refaire  : 

Si  c’étoit  à recommencer  ; If  U were  to  be  char 
.ngitia.  f But  with  the  relative  qui , the  verb  must 
ba  In  the  future},  •—  à qui  fora  • b qui  per 
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lere  ; Th^  db , they  speak  àa  emufiaSme  or 
another.  C'clait  à qui  seufuirait,  Thy  rmm 
as  for  a wager, 

g.  t Ce  ce  lui  est,  ce  veut  Mt,e«l 

est,  etc.  [façons  de  perler  qui  vieillisacet ; 
sert  aujourd’hui  de  la  préposition  pour  j.  Q 
pour  moi  une  grande  joie  (not  ce  m'est, j A| 
great  joy  to  me.  Ce  fut  pour  noos  un  gnaê  ^ 

( not  ce  nous  fut)  , ‘TWas  a great  plemsure  tsi 
Ce  o'est  pas  pour  vous  une  nouvelle,  flot 
nothing  hew  in  it  for  you.  Ce  fut  une  aéctal 

fiour  lui  de  hasarder  La  bataille  (not  il  kill 
bree)  , tt  was  a necessity  for  Kim  tu  haurl,g 
he  was  under  the  necessity  of  hasardueg 
Ce  serait  pour  moi  un  grand  plaiàil-  dé  les  rotrfo^ 
miliés^  Tt  ^utd  give  the  gréai  ptèmsdrà  k m 

10.  Ce5T  QCl  [ conjonction  exÿScàttvà  ; r'ig 
parce  que]  Because.  Si  je  Tel  Ijûl,  c’est  quMU* 
lait  le  fairé , (fi  I have  done  i< , B Ü ieumn  t 

should. 

1 1 . Ck  Hte  fk§  QUI  [autrè  qotajhbeUbh.  il> 
i;tl  le  subjonctif  à cause  dé  la  né^tioh,et  a té 
quelquefois  à la  tête  de  la  phrase].  Hot  Hu.  fo 
I»  est  pas  qu’il  la  craigne , mais  il  aimé  1s  i«f 
Hot  that  he  fears  her , but  he  Toves  peaei.  [jHlt 
the  sentence  implies  qj^rmaliv»: , fhevHb$omo 
ed  by  the  conjunction  must  be  pre'ceededh  M, 
according  to  this  grumoMtical  axiom  ; /W*  **• 
gallons  are  equivalent  to  an  q/firmattom],  te  r Vi 
pas  quil  n’y  ait  parmi  eux  des  gens  du  nids  gué 
mérite,  maU,  etc.  Hot  thàt  meÀ  qfi  the  grtehif 
merit  are  wanting  among  them , été.  Ois’ié 
pas  qu’il  ne  faille  quelquefofo  perdnnnéri  Star 
limes , indeed,  it  is  necessary  to  pardon.  [MWaefi 
the  governed  verb  be  in  the  pè/et , ee  e’éé  fk 
must  remain  in  the  present,  wheh  Hfamepi 
the  mere  Act  tf  refo/fng'].  Ce  n'Ht  nés  fbé  iWa 
de  Mortimer  n’eût  qaelqoefoia  éëUU  dens  ut  k* 
lions  ; Hot  that  Mortimer  had  neglected  te  dbo 
sometimes  hit  love  by  fris  actions,  i BU  vkbi  A 
n est  pas  fails  upon  the  ertry  fntt  iriéfriltVtd  t 
must  be  in  the  past  ].  Cécifo  fit  ofatirirbr  I If'* 
que  ce  n’étall  ^s  qu'elle  manqutt  dé 
poiir  lui  ; Cescllia  made  Julia  ohserSV  that  ff  hA 
not  because  she  wanted  tenderness  àé  àlfo. 

12.  Cb  Qt;i  c*lâx  Qt*K  [ devant  M 
Cb  que  c’est  qvB  i»E  [ devant  un  térW  à Haft» 
lif].  Cela  montre  ce  qw  c’est  ^ué  èat  |rèvssér^ 
cisions  des  casnistes  ; Tiris  shows  What  indue  «sé 
be  set  upon  those  grave  decisions  efrnttnsts.Os 
malheurëux  ne  taveni  ce  què  c'èfet  qéë  II  vkrtHi 
These  wretches  are  totally  strangers  te  Virtia.  0» 
ue  savait  à florae  ce  que  cVteii  qee  de 
les  menacés,  The  Bornant  cmtld  never  eeMinv 
dated  by  menaces. 

i3.  t N’tTAiT  qvB  r foçun  de  parler  qui  eri  !•** 
d’usage;  ott  dit  aujoni^'liui  si  ce  nest  q«ej.  J« 
prendrais  pas  la  peine  de  relever  ces  erreur* i® 
ce  n’est  quelles  convainquent  celui  qai  y tsad*» 
(lo  n'avoir  pas  seulement  la  les  bons  • * 
would  not  take  the  troiiMe  to  reprove  these  srrsrt, 
were  they  not  fit  to  convict  him  who  made  tksa* 
even  not  to  hnve  rend  the  proper  books. 

i4>  C’EST-a-Ditt  f conjonction  explicati»l»  *** 
primée  ordinairement  en  abrégé  c.  à d»] 
to  ry,  that  is , vis.  i.  e,  I The  same  order qfttst^ 
tmetion  must  be  used  qjler  this  eoiqunctioa^  A 
has  been  used  b fere  it , via;  articles , prepef*^^* 
etc.  nuut  be  repeated].  Cétail  un  ecckiisi**^'^ 
qui  ne  songeait  qu’à  bien  vivre  , e'esl-à-di**  * , 

faire  bonne  chère  ; He  was  -a  cliirgymaa , 
rhitf  care  was  to  lire  well , that  is , to  Wfdv 
cheer.  SituI  qUe  je  fus  en  prison,  le  jags  r w 
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»Mi  dea&ftirtift,  c*e»C«>l •dire,  dent  alfaa> 
/ mms  ma  sommer  comunitied^  ikon  the  judge 
la  iMo  ike  jmtt  wUk  kis  ttvo  terrien^  I mean 
ime  eifumeàU. 

ktr-A^MAX  QC*,  comj.  Le  docteur  va  dans  lea 
anboas,  et  moi  dans  les  petites.  Fort  bieu, 
NI  FaWsea;  c*est-i^dire  aull  t^abandocme  le 
rda  peuple,  et  sa  réaerra  celui  des  personnes  de 
Btâ,  The  doeUir  takes  core  f\f  the  greats  and 
f ihe  pUheioMS.  Terr  welly  replied  FabricmSy 
ktwes  the  Uood  of  ihe  commonaltj^  to  thee , 
tb  he  reserves  that  of  the  nobility  to  himself  y 
hetever  ^^be  the  tense  of  the  preceding  ve^y 
t«-dfre  still  remains  in  the  preseni\  in  inter- 
ibbas,  howeper^  the  condUional  may  elegantly 
ved.  Serait-ce  à dire  quo  ce  qui  aurait  dui-tf 
t mille  feis  plus  que  nous,  ddt  toujours  durer? 
aid  it  be  stâposed  that  the  things  which  had 
"edam  kmutned  thousand  JbU  longer  than  we 
e,  tkeuid  last  for  e^»e^?  ' 

5.  C*  ***87  7AS  A Dia*  QUB,  co«/.  [ il  ne  faut 
wnclare  da  là  qne]  It  does  not  follow  that* 
"JS®*  •<**  mcrars  aient  prodigieosemcnt  changed, 
*•**  P*»  h dire  q^  les  traducteurs  , par  une 
■e  dâicateasa^  soient  dispensé  de  faire  connaî> 
'«fie  des  anciens,  Jkhough  o%tr  manners  hare 
mitered  y it  does  not  follow  that 
■wetar#  , through  à false  delicacy  , are  dis- 
*****  exkibding  those  tf  the  ancients  to 

K)uaQrm  , conj,  [se  met  arec  tous 
eerbes;  e*est  ne  se  conjugue  point] 
» ^herfore  , for  which  reason.  C’est 
yS****  ^ Boassim  immolèrent  des  victimes,  For 
^ ^ iomans  made  sacrifees. 

yî*  Cm  A ssToim  , conj.  To  wtt.  C est  à sa- 
J*  powTool,  Tlte  tptestion  is  to  know 
Mil  be  able  to  do  it.  y .SAyoin. 

*“•  t A ct  Qtr*,  conj.  [ a6n  que  ] 7%at.  f A 
^^**J^ieenxDieu  fût  loué  avec  plus  «Thonneur, 
P Y means  more  honour  should  be  paid 
' -Ac*  qu'il  n’en  prétendit  cause  d’ignorance 
Ihat  he  could  not  plead  being 

fldp,  [ne  se  dit  que  de  la  maison  où 
13  «n  ce  lieu  ; ici,  en  cette 

, ^1  fiÜMy  here  within^  this  house,  at  home. 
iV  I ^ ^ Fone  from  hence  II 

* P“  ctMtt,  gf  if  fyffi  within.  Le  maître  de 
auMer  tf  thU  house. 

I pronom  démonstratif  ; se  dit  pour  cette 

*•/•  (prîTalioo  de  II  tubî  — >e  dit 
aveuglement  au  figuré]  BUndaesSy 

*•  "*•  •*  f-  pratique  ; 
W Granter^he  that  yields,  gives 

(L  <>ver.  Le  — et  le  cessionnaire,  The 

. CEDER, 


I ■ i*  cède,  je  cédai  ; v.  a.  [abandonner 
ywir^/"'  un  droit,  aliéner]  To 

û give  up^  make  over,  resion^  give 

ioiwU.'  part  with  — la  place  d’honneur 
. To  five  one  ihe  right  hand.  — ses 
is  rights.  — one  dette  , 

To  make  over  a debty  a lease, 
utf..*' ^** relâcher,  te  rendre,  le  soumetlre, 
h submit , comply  u'i/A,  give 

If,’  give  way.  surrender  y relaXy  buckle 

Ü !•  faut»  Tat  us  snbmiiy  since 

. - * >•  <■«>«•.  r,  „,bmH  to 

f*nor  force.  — tn  nombre , Th  be  pper- 


•“  Wmm , A l'ürage,  à la  raison.  Ta 
yield  (O  the  timeSyto  the  stormy  to  reason.  11  lui  cé  le 
c®  ATe  is  inferior  to  hiin  in  merit.  Je  né  lut 

cède  en  rien,  I am  not  behind  hirr  i„  any  thing  ; t 
am  M good  a man  as  he  in  every  ress^oL 

CÉDILLE,  8.  y.  [t.  degrammaiib  liaoçaise  el 
esi^egnolai  peUte  marque  en  forme  de  r renversé, 
qu  on  met  sous  la  lettre  c devant  les  voyelles  a.  o,  m 
(thus  ç),  pour  Ini  donner  le  son  de  I’xj  Cedilla. 

CEDRAT,  s.  m.  [espèce  de  citron  d'une  odeur 
exquise;  l’arhre  qui  le  porte]  Cedra.  V.  Aigui  sa 
CisBi. 

CEDRE,  $,  m.  [grand  arbre  odoriférant,  dent  le 
bois  résiste  à la  corruption]  Cedar  y eedar-tree, 

*11  est  haut  comme  un  — (fort  grand),  Ilelsju 
tall  as  Goliah.  * — Il  connaît  tout  depuis  le  — da 
Liban  jusqu’à  l’hysope.  He  knows  all  y from  the  cm 
dar  of  Libanus  to  the  hyssop, 

CEDRIA,  oii  CisRiE,  s.  f,  [gomme  ou  ré^nt  qui 
découle  du  cèdre.]  Cedria, 

CEDULE,^  s.  f.  [ liste,  billet,  mémoire  ; billet 
sous  seing  privé]  Note,  bill  , fisi  qf  names , sche^ 
dole,  scrip.  — févocaloiw,  t.  de  palais]  J notice  of 
the  removal  tf  a Cttuse  to  a superior  court. 

Plaider  contre  sa—  (contester  mal  à propos  y 

To  dispute  a thing  that  may  beprovmiby  one*s 
own  act. 

CEINDRE,  ceignant , ceint  ; je  cetne,  je  ceignis, 
V.  a,  [entourer,  environner,  mettre  autour,  enfer- 
mer, investir]  To  enclose,  encircle  y fence,  com- 
pass about,  gird,  surround  ot  mviran, — unevtWe 
de  murailles,  de  fossés,  7'o  enrlnse  a *town  with 
walls  or  ditches.— un  pare,  Tk*  fence  a patk.  Un#’ 
place  ceinte  de  liastions,  J city  fortified  with  bas- 
tions, 

— une  soutane  [revélir]  To  put  on  a cassock,  to 
gird,  to  begird.  En  le  faisant  chevalier,  il  lui  eei-^ 
gnit  l’épée,  In  knighting  him.  he  girt  the  sword 
about  his  side. 

le  diadème,  la  tiare,  To  put  on  the  diadem, 
the  tiara. 

Se — le  front  d’un  diadème  (se  mettre  nne  cot>> 
ronne  sur  la  tète)  , 7b  crown , gird  om^s  brow 
with  a diadem.  La  victoire  lui  a ceint  le  front  de 
lauriers,  FieSory  has  wreathed  his  brow  wiik 
laurels. 

CEINT, - OFJWTE  , part,  o/ Ceindre,  Glrê^ 
ginled.  X accinct. 

CEINTURE,  #.  f.  [cordon  ou  autre  chose  sem- 
blable , avec  quoi  on  se  ceint  ordinairement  par  Te 
milieu  du  corps,  ceinturon)  Olrdle.  sash. bracer*, 
La— d’une  culolle,  The  waist. band  of  the  breeches, 

— de  cuir,  Leather  belt.  R est  toujoiirs  pendu, 
ou  attaché  à sa  — (il  la  suit  partout),  ne  is  always 
dangling  after  her;  he  always  hangs  at  her  elbow, 
t Bonne  renommée  vaut  mieux  que  — dorée,  À 
good  name  is  above  wealth,  or  better  than  riches,, 

— [I’endroit  du  corps  où  l'on  attache  la  — ; let 
reins]  The  waist;  zone.  Dans  cel  endroit  de  la  ri^ 
vière  on  n’a  de  l'eau  que  j usqn’à  ht  — , /n  that  pnt  ^ 
of  the  river,  (he  wafer  contes  up  to  one*$  middle, 
— fencciule'i  Enclosure. 

CEINTURETTE,  Sf.f.  [petite  band#  de  cuir  qui 
entoure  le  cor-de-chasse]  Strap. 

CEINTURIER,  s.  m.  ( faiseur  et  vendeur  de 
ceintures,  ceinturons,  baudriers,  etc.]  Girdle-^ 
maker,  belt-maker, 

CEINTURON,  s.  m,  [diminutif  de  ceinture i 
bande  de  cuir  ou  d'autre  chose,  où  l’on  passe  l'épee] 
Belt,  waist-belty  swùrd-bHU  L 

CELA  [pronom  démonstratif,  signifié  cétfé^uniwi 
là]  That,  thés,—e$t  vrai.  That  is  true.  Que  dites- 
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tout  Ai  Sow  do  jrom  !tko  M f £tW  n\tnM  pM 
ceei  7 elle  u'aime  pas  , elle  n'aime  rien , She  don*t 
liht  thiâ^  don*t  like  that,  she  dislikes  eeerjr  thiog, 
le  ne  suis  pas  si  heureux  que  —,  / am  not  so  lucky 
as  that  comes  to,  Comoneoi  — ? How  so  ? Co  n’esl 
pas  — , *Tls  not  that  ; not  so.  V.  Ce, 

* Il  vous  resnecte  trop  pour  —,  He  has  more  res* 
ptd  for  you  than  that  comes  to, 

QualquefcAs  dans  le  style  iamiticr  — se  dit  aussi 
des  personnes.  — est  heureux , — ne  (ait  que  jouer, 
2%rt  child  is  ^oippy , it  does  nothing  hut  play.  Ce 
sont  lei  meilleures  filles  du  monde,  — vil  comme 
des  saintes,  ThcY  are  the  best  creatures  in  the 
world , they  lire,  like  angels. 

CÉLADON , /.  m.  adj.  indéclinable  ( vert-pâle  ] 
Sea-green.  Rohan  — , soie  —,  J sea-green  ribbon. 
Or  silk. 

* C'est  un  — uo  homme  à beaux  sentimeots  , en 
matière  de  galanterie  ) , Me  is  a beau. 

CÉLÉBRANT,  ad],  -v.^celui  qui  célèbre  la  messe] 
The  officiating  priest  at  mass. 

CÉLÉBRATION , s.  f.  [ l'action  de  célébrer  ; cé- 
rémonie publique,  solcuuité]  Celebration , solemn 

Eerformance , commemormUon  , solemnisation,  so- 
'.mnising , solemnity.  La  — d'uoe  fete , d'un  ma- 
riage, The  celebration  tf  a birtiralay,  qf  a wed- 
ding. ' 

CÉI<EBRB,  adj.  [fameox,  renommé,  illustre, 
estimé,  eoosidérable , solennel]  CeUbrious,  celebra- 
ted, noted,  emiaeM , famous,  renowned,  famed, 
illustrious , splemn.  (Se  place  devant  ou  après  le 
substantif,  dit  moins  qu'ülustt^ , mais  est  plus  noUe 
que  fameux , se  prend  en  bonne  part , à moins 

Su’il  ne  soit  déterminé  par  le  contexte  de  la  phrase), 
on  nom  fut  — dans  la  Grèce  et  dans  toute  l'Asie, 
par  sa  valeur  dans  les  combats , et  plus  eucore  par 
M wgesSe  dans  lea  cooscila , fils  name  was  renown*d 
through  all  Greece  and  Asia,  for  hi*  emlour  in  com- 
bat , and  yet  more  so  for  his  wisdom  in  nsuncil.  — 
•fl  est  — par  ses  crimes , He  i.c  famOHs  for  his  cri- 
mes, Une  mer  — eu  naufi-agos,  J sea  famous  for 
shipwrecks. 

CÉLÉBRER,  V,  a.  [trailer,  loner  arse  éclat , 
prôner]  To  celebrate,  commend,  set  forth,  praise 
greatly,  resound,  trumpet,  extol,  record,  keep 
sing , tell,  carol , praise , leusd,  mention,  berhyme, 
— let  exploits  des  grands  hommes.  To  record  Utc 
aiehieoements  if  vreat  men, 

— [solsnniserj  7b  celebrate,  perform  solemnly, 
solemnize.  — la  masse , 2b  say  mass,  — des  noct**», 
To  make  pompous  nuptials,  — un  ceucile  (ie  tenir), 
7b  hold  o council. 

CÉLÉBRITÉ,  s.f,  [solennité,  pompe,  magni- 
ficence, cérémonie,  fite,  éclat,  estime,  grande  ré- 
putation ] Celebrity  , cèiebriousness  , pomp  , cele-  ] 
hration  , renown , famousness , fame  . reputation. 
La  — du  jour.  The  solemnity  of  the  day.  G'esI  un 
malheur  allaebc  à la  — , *77s  a mifortune  entailed 
upon  celebrity.  La  — de  son  nom , de  sa  gloire , The 
trnown  <f  his  glory. 

CKLER  , w.  a.  [ taire , cacher,  dusimnler , faire 
mystère,  couvrir,  tenir  secret,  déguiser]  7b  keep 
secret  or  cUse , conceal,  cover,  secret,  — les  effets 
d'une  tuccéssioD  , To  secrete  the  goods  qf  a succes- 
sion, Pour  ne  te  rien  — , T7iat  T may  conceal  no- 
thlngfrom  thee,  Se  faire  —,  7b  deny  oneself. 

^ CÉLERI , f.  m.  [ herbe  potagère  ] Celery,  Faire 
' blanchir  du  —,  7b  earth  up  celery  for  blanching. 
Du  — plein , Solid  celery, 

CÉLÉRITÉ , s,  f,[  légèreté , vitessê  « trapidité , 
précipitation , diligence , promptitude  ] Celeri^, 
speed,  sw^ftaessi  haste,  dispatch,  gttiehaess,  rtw 


ptél^,  rapidneee,  pendei^.  Cote  ^ 

requires  dispatch. 

CÉLESTE , adj,  f qui  appertimit  nn  «Sd, 
excellent,  parfait  j Celestial,  hmsuamfy’,  eikerid^ 
mameniat , heauen-bom , tüpine  , great  ^ exee 
perfect.  Les  esprits  célestes  , Angets,  • Dec  k 
— , A ravishing  beauty , Les  céleste»  flami 
( les  astres  ) , The  celestial  lumineriae, 

CELESTIN , s.  m.  [ religieux  de  Tordra  ée 
Bernard]  Celestia. 

CÉLUQUE,  atÿ.  ultU  [t.  d'anntomie  etéai 
dccine]  Céline, 

CELIBAT , s,  m.  [ l'état  d*aoe  personne  m i 
point  marié^  Celibaty,  celibate,  singée  tfê,> 
chelorship.  Vivre  dans  le  — , garder  le  — , Tsj 
main  a bachelor , or  live  single  or  unmanki^ 
live  a single  Ife. 

CEXIBATAIRE , m.  [ qm  rit  dam  k — ] 
chelor. 

CELLE  [pronom  démoostralif , féminin  de  eri^ 
She  that.  De  toutes  les  choses  dn  monde , c'i 
une  j'eiroe  le  mieux , Cf  ail  things  in  the  i 
Uis  what  I love  best.  V.  Celui. 

X — y t.f.  [ceUn|e , chambrette  J CeiL 

CELLEnlKR,  -ERE,  s.  m,  etf.  [eelai. 


qui  dans  un  monastère  prend  soin  de  ù 
l^cbe  ; leur  oflSce  s'apfMlle  Ciu.àxBaixI 
caterer,  crtierer,  provider , or  pmweyor. 

CELLIER,  s.  m.  (lieu  au  rex^dn-chaumée 
maison  où  Tou  tieut  le  vin  et  d'aulrna  provinsifl 
Cellar,  stowage,  sioix-room.  Il  n'y  oponC  dc'^* 
dans  cette  maison  , il  n'r  • que  des  celHcrs , i 
are  no  ^vaults  in  that  house  , they  " 
above  ground.  ■ 

CELUI,  m.  Celle./.  Ceux,  pl.  m.  CxuJti.  gfj 
(prooom  démoDslratif  formé  de  Tari.  dte.  ee, 
pron.  pers.  lui,  elle;  eux,  Aies , ae  dit  dm ^ 
sonnes  et  des  choses]  He,  him;  she,  her,d^ 
them;  that,  those  [ This  pronoun  not  being  am 
personal , cannot  stand  for  a proper  name;  mA 
can  it  be  used  absolutely , but  must  refer  toete 
mon  substantive  expressed  before  or  aj)er,jm»\^ 
which  it  should  not  be  too  distant  : it  mu<t  besi^' 
( luiving  of  itself  n vague  signif  cation  ) be  tJu0 
Immedtatelx  followed  by  a regimen  hie  thet4 
the  substantive  U relates  to,  or  by  the  relatirt  fd 
(who , that , whidt)  beginning  an  incideiti  cAanJ 
tine  femme  véritablement  estimable , est  ceBe  çà 
remplit  les  devoirs  de  son  état.  She  is  a trntr  «V 
mable  woman  , who  discharges  the  duties  ef  ^ 
condition.  De  tons  ses  enfants , c'est  — que , or  ctA 
— de  tous  SOS  enfants  que  j’aime  le  plu*»  H is  tl-t 
of  all  his  children  T love  best.  Il  a recoapcf* 
reux  de  ses  domestiques  qui  l'avaient  bien  servi.  B» 
has  rewarded  those  of  his  servants  who  allégé 
ban  well.  Set  regards  n'étaient  pas  ceux  d'oe  îuf» 
sévère  , His  looks  were  not  those  of  a severe  judge. 
Ils  en  ont  toutes  les  prérogatives , même  eêtie  é* 
nommer  aux  emplois.  They  enjoy  oBk  its  prin}*- 
ges , even  that  of  nominating  employments,  (if** 
un  méchant  métier  que  - de  méàxrt , Slander  ù * 
bad  trade.  La  crème  au  café  est  bonne , mais  c«U< 
chocolat  est  meillenre,  Cqffee-cream  t*  gnod,  kJ 
chocolate-cream  is  better. 

[ The  substantive  to  which  reldes , aad  «# 
substantive  governed  fir  celui,  mustbedibe  pt** 
ted  out  by  an  article  ] Ayes  de  vos  sfuira 

le  soin  que  vous  devet  en  avoir , et  laisse*  a-TX  n- 
oisUres  — da  régler  Tétai , Take  proper  cor:  •, 
your  own  affairs , and  leave  sninUters  to  wab-  ■* 
those  qf  the  state.  [ Whereas  celui  could  not 
soin  in  this  sentence  : Ayes  soin  de  vosaf&irm 
le  loia  should  be  used  instead  qfU]J}s  perdoH** 


CKL  ( is>3  ) CEN 


Bocnli,  «Am«  c«uji  4%  tls4«  U 

I (aoI  cvax  d*hoim«iir  « «te.  could  he  Maid)  ; 
r loMt  aÜ  MMmtiwngutM  » «m  tkosa  fff  honour 

, mo  more  than  the  other  ffronotate , is  al- 
to he  modified  bjr  m md/eetire],  Jjm  goût  de 
Kophie  n était  pu  alors  la  goût  doninant  (not 
niiiut)  ; J taste  for  pmlosopl^  was  not 
t Ümu  (&e  preraiung  taste, 
uaà  tj  persons^  mt^  sometimes  he  used 
uUfy^tiatis^  wUh  no  relation  at  all  to  mnjr 
MoraU  garder  no  Mcret, 
capaUa  da  goavemaK  , He  who  eamsot  keep 
^ is  ina^ehle  qf  ^ooemin§^  Ceux  qui  out 
inat  aws,  7W«  veho  Hoed  before  us.  II 
p«BM  — qai  cat  aagcs  Se  rewards  him 
* geod.  — quina  pama  qu*d  soi,  diapeuse 
•i*es  dc  BMMr  à Ini,  ffe  who  minds  hvU 
àtpeusfss  others  with  thinking  qf 


■«HI,  Cbum;  pi.  Ccinc-a,  Cilluhci, 
. dn.  catie  penaoM^ai,  c9tt«  choaM^rdlr, 

ic^,GtLu-iii  C«nt-td,  Gniw-ii 

*■  dm.  ccttepcTsaoMdi , ceCta  ckoaa-U  ) That, 

> •*•«*  erioi-ci?  Do  you  hke  this 

P*»  “ *>*•“  » I*  dOt  so 

«•*  ■aiflaor  qua  edoi-di , This  It 
^ Calo^ai , relates  to  an  -oh/ect 
ipcaicr;  Gditi-lè,  to  an  ohjeet  ekstant 
' _ »,*  ta*a  noume  alrtadjr  eaepreSsed; 
i»  the  last^  tsilMk  to  ihejlmmtéiw 

ffsetmns , fy  minus  tf  the  parMeles  d 
to  them , hare  a determined  'sig-> 
I ****^“*«tfy'' retfuire  no  regimen,  and 

to  be  immediately  followed  by  qui  : 
*w»«*  wmiiir* 

> ***  baura<^,  qui  na  ddsira 

lu: * ^ lio  dai/ras.  Ila  dtaiani 


^ t loomit  k caltndd  seal  qui  portait  la 
■ JW«wa  immediately  suhmiHed  Pi 
wwv  Ida  crosva. 

It  y ♦ <o>rf  edni-U  someitmés  ad- 
Ue  ^ begins  an  ineldeni 

^ • d parenthesis , or 

Celui-ci,  qui 

d,  Tl(,  *|2^J''*“**r**  calui-U  , qin  ast  tout 
a/feoit^  worn^  is^hetterthan 
a m neWl  mieux  celui-U 

<ïd  «t  trop  petit , 
«P*  > — O **  big  enou^ , (o  this , which 

'*^>1  î"'*  *****“*  ®’®** 

a ■ ’®".  fhni  mon  has  beaten  ma; 

Ctitim  h **** 

Pb» sometimes  used 
enraient  fort,  Js  for 
*’'*■  Wi  réflexions  î toi  î ja 

Sot  , P^ections!  you  I 1 

_ H^^ted  that.  Moi,  accomplie! 
«’i  Un  **®P  , /,  accomplished l Oh  i 

^^QiOUllî’p  r r « • 

^ '^il  ^ *”**•  * àe  pa- 

^ *“*“ — I membrane 

®U01e", 

Priqjem- ’ J*  . Petite  chambre  de  rdigîeuz  ou 
*l'*îéiîruii;!ï®î*  *^”^“**®  ioUe-,  loge, 
ferUHam  f ^ . ?**■  “•>*  espèce  de  cloiapni 
***  brwhi^  ^ trUulej  du  eerreau , The  cells 

1. 


CÉMEIVT , ak  (I,  dai-(a  e%  eedthet* 
mélange  de  tuia,  da  mIs,  at  autre»  ingrédients  dan» 
on  sa  sert,  par  ex.  pour  conrertir  du  fer  an  aeiar] 
Cernent.  — fl,  da  chimie;  poudre  cémentatoira ] 
Cemene.  — des  afilneurs , Payai  cernent.  Eaux  da 

— ou  cémentatoires  (eaux  TitrioUquea , ata,),  Fb- 
triolie , ferruginous , and  coppery  waters. 

CÉBIENTâTION  , s.  f,  [ opération  do  ehimi^ 
par  laquelle  on  convertit,  la  fisr  an  «ciarl  Cemerw 
tation. 

CÉMEOTATOIRS»  qui  » U ▼ertu  de  ad- 
men ter]  cemenUmg, 

CÉHEIfTER  I a>.  A (purifier  l’or  J Th  temeret 
gold. 

CEMÉTÉRLLL,  eulf,  (qui  concerne  le  cûneliér^ 
qui  Mi  aitnd  dent  un  cimetière]  Ooneermng  a 
churfh-rard,  situated  in  it, 

GEMA.CLE,  s.  m.  [le  lieu  e&  J^ua-Qirist  fit  le 
Cène]  Vpperwom,  guest-chamber, 

(XM)R£,  s,  f.  [ce  qui  reste  d’une  eboee  eon* 
•uméepar  le  feat  pouasidrei  tombeau,  tépulcraj 
Àshesi  remains,^  chaude.  Embers.  Faire  cuira 
dm  marrons  dans  les  oandres.  To  rotai  ehesmuts 
in  the  cirulers,  Lajourdm  cendres,  dsh-Wednes- 
day,  • Prendre  Iq  — et  la  cilica , To  do  penance, 
Aéduira  un  pays  an  caudrat  (la  désoler,  le  ra- 
nger, J mettre  tout  à feu  et  à sang).  To  lay 
waste  or  desolate  a country,  Tamerlan  rdduisU 
I'Asia  en  cendres , Tamerlan  laid  Jeia  waste, 

* Cast  uM  leu  caché  aoua  la  — (nnc  passion 
amonreuM  mal  éteinte) , Fire  lies  under  the  tee. 

* GVst  'tto  fisu  qui  coure  sous  la  — (it  dissimula 
jusqu’à  ce  qu'il  trOura  l’occasion  da  sa  vangar),  A 
ie  a fire  kûrkirsg  under  the  ashes, 

\*  La»—  ou  las  candrm  dea  mortst  fl  ne  faut 
peint  rsaautr  Im  cendrés  dm  morts,  One  ought 
not  te  rake  the-ashes  tf  the  dead, 
t II  faudrait  les  brûler  pour  en  aroir  de  la  — 
(un  hou  mari,  une  bonne  femme;  pour  dire  quHls 
sont  fort  rares).  Such  a pearl  is  worth  dMttgfor, 
CtoicBen  blenm  et  ckkdbc#  rertm , esf,pU 
[ pierre  bleue  réduite  en  poudre  ; Vert  de  montto- 
gae]  Bluc-asheâ^  sanders  blue,  verditer, 
CENDRÉ, -ÉK,  adj.  [de  couleur  de  cettdre] 
Jsh-coloured.  Gris  —,  JUreyith.  La  substance  cea» 
drée  du  cerreao , The  cerebrum, 

CENDRÉE,  s.f.  [écume  de  plomb,  menu  plomb 
pour  la  chasse]  Dross  of  leaa  ; small-shot. 

CENDREUX , -EUSE  , ndj.  [plein  de  cendres  J 
Àshy,futlpf,  or  cni^cre j with^  ashes.  Un  bebit 
tout  — , J coat  quite  dusty, 

^CENDRIER,  s.m.  [la  partie  d’un  réchaud  on 
d’un  fourneau  qui  reçoit  les  cendres]  Jsh-pan^ 

— ( garde-feu  ] Fender. 

CENE,  s.f  [le  dernier  souper  que  J^us-Gbrist 
fit  avec  ses  apôtres]  The  Lord’s  suj^er,  Eucharist, 
eomtrwnion^  ^ husselt  Sainte — , Sacrament,  Faire 
la  — (ebes  les  catholiques  romains,  larer  les  pieds 
k doute  pauvres).  To  wash  the  feet  qf  twelve 
poor  people*  ( Chet  les  protestants , communier)  To 
receive  the  sacrament , the  communion i commu 
nicate, 

CENOBiTE,#.  us,  [reHgienx  qui  rit  en  comma- 
nantéiest  oppose  k Anachorète]  Canobite,  monk. 

CÉNOBITIQUE,  adj,  | qui  appartient  en  céno. 
bite;  religieux,  monastique]  Canobttical.'Sie  —, 
Mfonasticai  life. 

CÉNOTAPHE,  e,  m,  [tombeau  ride,  dressé  è le 
mémoire  d’un  mort  enterré  ailleurs  ; MreophageJ 
Cenotaph. 

CENS,  s.m.  fredsrance  en  arggnt  due  •nnoel-' 


CEN 


{ '94  ) 


«U  MtgvMui t hm^dred  0Md — i 

Eeot  <kt  citoyeiu  d'uB  Éut|,  «I  d«  l«ur«  biraaj  One  hundred  nnd  one  rem,  tJn  — p«i 
pwe,  çttU-redl^  eopjhàld,  ' ^ ^intal),  Cwf.,  a hundred 


Cense  ^ çuii--redt,  eopjhàld,  quintal),  Cwf.,  a hundred  YPrirA/- Ua^ |l 

* Abandonner  la  terre  p<rar  — fw  ddlaîre  (5  p.  o/o) , five  per  cent,  — mille  bvra  a 
d'un  bien  plut  ondreuz  que  profitable) , ^ five  up  Plum,  Cent  matre-Tinett , Nine  score.  Cd 
the  estate  to  pqy  the  cense,  !»▼*•«»  pwanl  de  Terre , Seam  qf  glass.  Ho— I 

GBÈfSABLE,  ody.  [à  qui  let  cent  appartiennent]  d epinglet , de  foin  ; A hsmdred  qf  eggs,  4n 
To  whom  the  çuit^rent  is  due.  Seigneur  —,  Lord  hundred  weight  qf  hc^.  Un  — de  noauMi,  j 
qf  the  manor  centaine  da  nommes,  A hundred  appla.i 

GElteE,->éE,  adj,  [rëputd,  tenu,  ettimd,  re^  neper  Un  — d’hom  met,  un — de  lettres.)  I* 
gardd]  Jccounted^  deemed^  looked  upon , reputed,  bob  (1.  de  ebaraent.)  — piieea  de  bob,  As  he 
l\m\^pHsoni^  Re  U reputed  f>resent.  pieces  of  wood, 

CEItSEtJR,  #.  m.  [magbtratebes  let  Romaint]  Un  deroi«cent,  V.  CnrQüAirTAiin. 
Ceneoe,  Jouer  un  — de  piquet  (nnepartiei 

— r«ritiTO« . cIq-i  qui  reprend  let  .eUone  et  let  ?«•“•»  •"  *)>  P'V  » -<pW 

ourragee  diulmi,  rtftnuetear]  Oetor,  insurer.  On  im*  — coupe  (u.  m 

trmc.riformef,  comptroUer,  rrpro»,r,  bt«m,r,  «»/»*  « ! .**7 

carper  J^ondemner.  i^ul.,r,<Usprats.r,  .rplodar,  -’dent  celle i^«re(le  proSt  effort 

dtoHAer.  .*cplor,r.p«A«»*r._-  <» ^ . 


injatte/.d  ;«t«.  impaMlal,  «/^AleW;  rude,  ferme  cut  umldt]  hwUrçd.  H j .ml  ^ 
severe , morose , un)ust  censurer,  Jrwrem^re  a hssttdredpe^h 

CEWSIER.  SIÈRE.  «rfy.  (iquilecenteelddl  tt^per  ce.Umet.  Ji.  « ,«.t  pmurnty, 


Virti^oiren.  oiivnEf,  nc*ye  m tjui  it  ecu*  I I 


Bent-roll.  — CEirsliaB , s,  m.  et/  [celui , celle  qui 
tient  un  eena  A ferme]  Parmer. 

CENSITAIRE,  r.  «il.  [qoi  doit  cent  et  vente  à 
un  seigneur  de  fief  J Coprholder  ^feudatory,  P ^ 

CENSI  VE,  r./fdlenduedet  terres  qui  ddpenT 
«^nt  d’un  fiefî  rodeTanœ  ou  cens]  Honor ^ quit- 

CENSrVEMENT,  adv.  [l.  qui  etprime  la  ma- 
niire  dont  en  tient  une  terre  k droit  do  cent  ] /* 


CENTAUREE,  s,f.  (grande  — oa« 


bleue,  4«y*  [espèce  de  catside 
Tertianaria  t hooded  wiUow-h 


nièredonten  tient  une  terre  k droit  do  cent]  /*  CENT^AIRE, [qm e cent aosJCwg 
a feudal  manner,  l^  copyhold.  Tenir  dot  terres  afmndndyem  old,  tf  a hundred^ 

— , To  be  a eopr-holder,  to  hold  in  base-tenure.  Potti^on— , A hundred  years 

censorial;  -ALE,  fldy.  [qui  appartient  au  cgxpXxan---,  Centenary  prescription,  wmtm 

censeur]  Ceiuorbm.  * Le  crayon — ,Thecensar*s  r*  « • • 

pencil.  CENTENIER , s.  m.  [çentunon , qm  wo*< 

CENSÜEL,  -ELLE,  adj.  [qui a mpporl aucent] 

Feudal,  pertaining  to  feù  w tenui^ Droit  - , CENTI^  [metuw  agraire  ^ 

rente  emueUe,  A fee,  a rent,  by  which  lands  H""  U.conUèoe  partie  do  TAii]* 

‘^ENSd^g;%!*^'ui  p.ut  Hr.  enturd.  ‘‘"^TIÈME  «ÿ.  «it/ 


CENSd^g;"^'*^'ui  «ut  Hr.  enturd.  CENTIÈME,^. «^.,  t«^m  d^ 
qui  mérite  centaroj  Censurable,  worthy  of  cen-  ordinal^  do  cenÇ  Hun^edth, 
sure.  Propoeilion,  conduite,  action  — , A censur  do  chaque  perowe  , To  l^y  the  hwtdrtd^ 
ruble  proposal,  bekaviour\ action.  ^ every  parish.  U — denier  . The 

CENSURE,  s.f.  [dignité  et  fonction  do  conteur  P“^«  — ® 

cbea  let  Rondins]  CcniortAi;,.  Durant  U - de  wAomtucA-** 

rdpn. 

mande,  Correction]  Censure,  reproach , dispraise,  4«t  des  quwU  4*  «^le  , 
ejceeption,  dlsconuiendation , disapprobation,  c^r-  * hatred 

taiJecture,  lash  , correction , coemption , objur-  CENTIGRAMftŒ , t.  ifi.  [petit  poi4t. 
gnUon,  check,  control,  animadversion,  nbuhe , 

reprehension,  reprehending,  reproof,  obloquy,  . , 4.  m.  [««^re  de  eaftew 

criticism.  Soumettre  set  écriU  à la  —de  quelqu'un , r 1W  ottawi 

To  submit  one'4  writings  to  the  judgnient  qf  so-  C^TIME , 

mebody.  S’exposer  à la  — da  public  , 2b  egpose  cenUeme  partie  du  franc.  1 (The  jaÿW  m 
onese/f  to  the  public  censure.  Digne  de  -,Bepro-  co««,  ^rth  about  eue  tenth  part  4 
vable,  reprehensible,  rebukabie.  penny  );  Centime,  \ ' 

— [d^ision,  condamnation  , en  matière  de  CENTIMÈTRE,  s.  m.  [mesure  J*  P 
dogme]  Censure,  judgment.  Les  centtiret  ecclé-  centième  nartic  di>  mètre]  Cantimelrf. 
titstiquet,  The  censures  of  the  church.  CENTÔN , s.  m.  (ourrage  capoté  » 


titstiquet,  The  censures  of  the  church.  CENTON , s.  m.  (ouvrage  composé  ee 

CENSURER,  V.  fl.  [reprendre]  To  censure,  pruntés  de  quelque  auteur  ‘~Vv J 

check  ,fnd  fault  with , condemn,  reprove î school,  rempU  de  morceaux  dérobes  ; parodie;  W® 


chide,  control,  carp,  appeach  , rebuke,  criticise,  leqiuo,  cousu  de  pièces]  Cr/i£o. 
cry  out  against , disapprove , dispraise,  decry, re-  CENTRAL, -ALE  , adj.  [t.  ^*^®®***P*I  !^[ 
prehend , mordicate , explode,  objurgate,  snub,  pai-licut  tu  centre]  Central.  Force  **“  J 
glance,  reprimand.  On  a fort  cenrare  ta  conduite,  central  force.  Feu  — (qu  on  suppose  tu  c | 


His  conduct  has  been  much  blamed.  ] 

CENT  , num.  [dix  fois  dix]  Hundred,  cent.  Teoi 
ti  - , f hove  got  a hundred.  Deux  ou  trob  cents  | 
bwmm«4,  Two  ' or  three  hundred  man  ru«« 


la  terre) , The  central f re, 

■ Point  — , The  central  point.  ^ < 

CENTRE  , s.  m.  [Ic  point  du  milieu  à un  ^ 
dV'M «fc- ’ EiÉco» eOBCSk^ Centre  or 


CEP 


{ »9*  ) 


CEB 


' ^ I CÉPHÉE.  «.  n.  (.«aMlitllsQ  ^ fliânfepU 

V r«»«(r-  — *»  royaume,  Cwifre  leptentrionag^W.  ■ ——p»* 


a.  — di'iiDearmée,  Cemtrt^au  armf, 
eoar  ert  Je  — de  b politesse,  PoliUnes» 
otComrL  * L^-det  afbireS,  The  ehi^\ 
9T  bmetêesê,  * Etre  dans  soa~  (où  Ton  le 
Tb  be  tm  eae'l  eiememL 
TRIFOGE,  0d/,  [^i  s‘itflot|pie  4a  centre] 
kfoL  Force  — , CcntCrj/u^ml/brce, 
nU5E,  s,  J.  [ ifonsoo  de  mer  dont  la 
ecbce  excite  rurine  J Cemtrine , porcuê 


TBlPirS  • [qui  tend  an  centre]  Ca»> 
L Ferre— (attraction,  graeitd,  grsTitaüon, 
ar),  CentrifMal  forc0  or  power, 
rUOSGOPlE,  a.  /,  [partie  de  la  géomdtrie 
te  des  centres]  OairoscopUt, 
r-SÜlSSES,  1.  as.  siMg,  et  pL  [nom  de 
li  {arment  une  compagnie ^,.duUie  pour  la 
b Boi  de  France]  Teohum  gtmra  to  the 
f Frmce,  Un  ceat-suiaeea,  Â Swia  body-- 

niMTIR,  #.  m.  [officâor  cira  de  Fancienne 
^^€Mtemeir,  Los  ceatuomrs,  tho  eemtmm- 

nnrVîllAL,  [qoî  appartenait  ms 
C CeetempiroL 

TUMVIRAT  , a.  m.  [oaeamblde  de 


, a.  m.  [cent  fois  aoUnt]  Centmte. 
Cette  terre  rend  an  —,  Tluitlmnd 
*■  ^endrttbjbld,  \ud/J\  Un  nomBra  — dHm 
cemtoptë  eoother. 

O,  a,  [pugmenter  an  centuple] 
**  « boeirtd/otd^  eootuplicate,  L’daeagie 
■Mssccntoplein  loiêes  du  corps,  The  energy 
wcrcnaea  the  strength  of  the  Mr 

tredjoid, 

fTckllTEuR,  a.  m.  fmot  consaerd  poor 
* ***^  tnteurs  allemands,  qui  ont  rédigé 
fcdàiasiiqae  per  centaines  4'années] 
[!^'^«*^»»bteoredelfagdtkourg.  7%e 
J^</Hsgrfsbirr. 

**^*2^*/  [t.  d\ist.  rom.  eentaina]  Cen- 
«ffmdnsé.  Le  people  romain  fot  divisé  par 
m.  Tkermuapeq^e  weredirided  UUo  cen- 
«bndrsdi.  ^ 

ds  Nostrsdamua  (prédictions  de  cet 
««fcines  de  quatrains),  Nostra- 
* ff^mtteeg.  Faire  une  centurie , To  rom-> 
P^raia  ê/ur  Ifostradamuss  manner, 

■ ▼»€»»•  S souche]  Fine.  Cep 

*•  w.  [capitaine  d*une  compagnie 
^ les  Romains]  Centurion, 
(liens,  espèce  de  chaîne]  Fet- 
«.  Isnr  Isa  — aux  pieda  et  aux  maina , 

r"*  *•  ITSBS. 

[pendant  ce  tempe-U:  n’eat 
^ ««jaiencMnent  de  la  phrase]  fn  the 
W "[****  while ^ in  the  mean  season, 

^*pp»chaii,  in  the  mean  time  Casnr  up- 

nonobstant  cala  j se  met  de- 
Wleterbj  Fc/,  andyet^  nevertheless, 
U est  Tenu— , Tet  he  is  come, 

/•  [tonte  sorte  de  doultors 

de  léte  inrétérée] 

tnbst.  [qui  appartient  i la 


GÉRAMIQUEf,  a.  ns,  [endroit  dama  B^hdnea  où 
Ion  faisait,  anx  dépens  dn  public,  les  funénillee 
des  «totena  tués  i la  guerre]  Ceramicus, 

CKRAT , a.  sa.  [poaamada  ou  ongnent,  où  ilmtre 
de  la, cire]  Crrnte. 

CERAtIOM,  a.  y,  r disposition  d'une  matière 
pour  la  rendre  propre  i lire  fondue  et  liguéfiée] 
Ceration,  ^ 

GERCEATT,  -CEAUX,  a*  m,  [cercle  de  bois  qui 
Mrt  è relier  les  tonneeux]  BToqp.  — [filet  pour  preo» 
dre  des  oisesux]  J kind  qfnetjhr  bü^,  — [t.  de 
isaconneiie  ; les  pennes  du  bout  do  Fails  des  oiseaux 
d^roiej  ÇuÜlsm  — Qooet  d'ea&nt]  Hoop^  trundle- 

CTOCCTiLE,  [oiiem aquatique]  TeaL 

CEkCKRKTJ.r  y y.  QtJXAcxaxLLS» 

G^CLE,  a.  es.  [figure  plane,  comprise  dana 
une  lime  courbe  , dont  toutes  les  parties  sont  égale* 
ment  dittanlaa  du  point  du  milieu  , qu'on  appelle 
centre  ; estemblée , compagnie]  Circle,  rounds  ^g% 
ri^let , rigolj  company.  Un  quart  de  — , ^ fver 
drant^  demi-circle^  semi-circle,  — de  la  Raine, 
The  Queen* s circle  or  court  ^ assembly.  Un  petit 
— demis , A little  knot  qf/riends.  Il  brilla  dans  les 
shines  im  the  company  ladies,  — 
vicieux  [vice  de  raisonnement,  où  Fou  tombe  lors- 
qu'après  Imncoup  ^de  paroles  on  allègue  pour  preuve 
la  proposition  qu'on  a avmcée  et  qu'il  s’agit  df 
prouver]  SyllogUtie  circle, 
t cercler,  V,  €u  [euTirounar,  entourer]  2b 
encircle^  environ, 

— un  tonoeau , une  cuve  [y  mettre  des  cerclesosi 
des  cerceaux]  2b  hoop  a caA  or  tub, 

CERGLIER , a.  m.  [faiseur  de  cercles  ou  de  cer- 
ceaux] Boop-maker, 

^ CERGUEH«,  a.  m,  [espèce  de  eeSbee  de  hria,  où 
1 on  met  les  morts]  Coffin,  — de  ploaab , de  pierre, 
de  msibre;  leaden^  stone ^ marble-coffin,  * MeUrs 
au  — '?puser  la  mort) , 7b  cause  one*$  death, 
CEREALE,  mÿ.  (se  dit  des  planteadont  la  grains 
sert  è bire  du  psinj  Cereal, 

CÉRÉBRAL,  -ALE , adj,  [t.  d*snat.]  Belonging 
to  the  brain.  Les  artères  cérébrales,  Tftv  arteries  p/ 
the  brain, 

CÉRÉBRITES  , V,  MiAHORmr.  • 

CÉRÉMONUL,  a.  m,  sing,  [usage  réglé  da  ce 
qui  se  pratioue  ; livre  des  cérémonies  ecclésiasti- 
ques; nt;  solennité  ; façons,  compliments  ; appareil] 
Ceremonial  f eüauetfe,  ceremony  ^ ritual  ^ cere- 
monies, /brmality.  Votre  ami  n'aime  pas  le— | 
Towr friend  is  not  fond  tf  ceremony.  Il  est  fort  sur 
le  —,  Be  is  a punctilious  man^  a strict  observer  tf 
punctilios, 

—,  kLE^  adj,  CiaiifoinAüZ,  pl,  as.  [qui  m»> 
cerne  les  cérémonies]  Ceremonial,  Lois  cérémoiûa-  ‘ 
les,  préceptes  cérémonieux , Ceremonial  laws  or 
precepts, 

CÉRÉMONIAÜX,  V.  CiaiMOirUL. 
CÉRÉMONIE,  a.  f,  [formalité  qu'on  observe 
dans  les  actions  solennelles  ; déférence  qu'on  se  rend 
les  uns  aux  autres]  Ceremony,  formality,  compU 
ment,  form.  — qu’on  observe  avec  exactitude, 
Puncto,  — religieuse,  Kite,  Maître  des  cérémouiss. 
Master  tf  the  ceremoi.ics.  Habits  de  cérémooics. 
Formalities,  Visile  de  —,  A formai  visit.  Eu — , 
Inform, 

Faire  des  cérémouies,  2b  make  ^remontes, 
stand  upon  ceremonies.  Sans  — , point  de  —,  ne 
faisons  point  de  cérémonies,  Let  us  forbear  mr- 
monyi  without  ceremony  or  compliment,  1 1 vsi  en- 
nemi des  cércm»  nies,  haies  fcrcmowy , QO^  C 
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toebm  tt  ItaitMis  too*  let  poate  a»a  mâroiu  düflU 

•iVfl  /t  wrttet^pScêr;  ptiot^  wattr-bniliff, 

CÛ  AGAL,  #.  Nt.  [fotdnipMU  da  LeTtat]  JackaU^ 
çolden-^wolf, 

t GHAOONlÜEv  $•/.  [air  dafjvpluniie  arae  tm  ra- 
tram  | caaplata  for  cat  air  t draaa  <{ui  eat  Tcnae 
das  Moras]  Chacons*  Pas  da  dueoona.  Pas  ds  Cha- 
tons, 

CHACUIf,  •UNE  fVrom*  dUtribuH/,  [cha<raa  par- 
soont«  chaqua  cboaa]  Easry  one^  each,  TTw  pro- 
noun is  /armed  qf  the  distributwe  artiels  chaque  , 
and  ihe  noun  e/  number  no , nua  \ has  no  pliant , 
txnd  cannot  r^sr  to  a noun  singtUar,  1 

(N.  B.)  — , Said  qf  persons , mqy  be  used  either 
ahsoluteljr  or  reiatioefjr  ; used  absolutely  ^ denotes 
sometimes  a collective , sometimes  an  individual  or 
distributive  sense;  when  collective^  stgnjfes  rrarj 
hodj,  arerj  one,  and  is  always  masculine  ; when 
distributive^  signijles  arery  ooa«  each,  and  tabes  the 
mark  qf  gender), 

Jbsol,  and  collective^  [touts  pananoa,  tout  le 
monda]— Taut  étra  hauraux,  Every  body  wishes 
to  be  happ^,  — an  parla , Every  body  speaks  qf  it. 

— s'an  pi^t.  Every  one  complains  qf  it,  Bandra  à 

— ca  qui  lui  appartiaiU  « To  return  every  body  his 
own. 

dbsol,  and  distrib,  [chaoua  Mrsomia]  f — ait  à la 
guise»  Every  one  lives  as  he  likes,  f — la  siao  n*est 
pas  trop,  Every  one  his  own,  is/air*  f — a ta  manie 
ou  ta  marotta,  Everyman  has  a fool  in  his  sleeve. 
t— pour  soi,  — lira  da  son  côlei  Every  ntiller 
draws  grist  to  his  mill,  f — pour  s<n,  at  INau  pour 
tous  i Every  man  for  hUnse{/\  and  God  for  us  all. 

— • à son  tour.  Each  in  his  turn,  Lrtût  — se 

joindrai  sa  chaonna,  j'ai  des  ddmaiigeaisons  de  ma- 
riage aussi  I It  gives  me  too  a strange  itch  to 
trimony,  to  see  every  Jack  have  his  GUI, 

—,  Sidd  qf  things,  it  never  sued  abtobUefy* 

—,  sued  relatively  is  said  both  qf  persons  and 
things  { is  always  wtributive;  takes  the  mark  qf\ 
gercer;  signées  ererj  one , and  mostly  each  ; re- 
quires the  preposition  da  bfore  the  noun  or  pronoun 
which  it  is  to  distribute;  but  never  admits  rf  an  for 
its  antecedent, 

— de  nous  £tit  ee  qu*il  lui  platt.  Every  otse  qf  us 
does  what  he  pleases,  — da  ces  tableaux  ml  d'un 

fi  dod  prix.  Each  qf  these  pictures  is  very  valuable. 

I j a das  papiers  dans  — do  ces  tiitdrs.  There  are 
fuipere  in  each  qf  these  drawers,  J'en  ai  donnd  A — 
d'eux  ou  k obacuna  d'elles  (said  qf  pereoru  , not  qf\^ 
things);  I gave  some  to  each,  or  several,  of  them. 

VoiU  trois  cartes,  ja  mets  nna  guinda  anr  chaenne 
(not  «fellas»  because  eux  attd  ellm  carmoi  be  said  qf\ 
things);  There  are  three  cards , I stake  one  gui^ 
nen  upon  each  qf  them* 

[ — is  sometimes  used  by  apposition  , or  rather 
there  le  an  ellipsis  qf  the  prepostHoa  de  and  its  re- 
gimen], Ces  canifs  coûtant  un  sebeUiog— v These 
penknives  cost  a shilling  each  ot  a piece;  which  has 
the  same  import  «sr.  — da  cas  canifs  coûhs  un  Khelr* 
ling;  but  — coûta,  etc.  cannot  be  said. 

Qu'on  s'en  retonme  — chas  soi.  Let  every  one 
return  to  his  own  house,  Ratoumont-nous*en — 
ches  nous,  Let  every  one  qf  us  retunt  home.  Us  s'en 
rrtoumèrent  — ches  eux , el]es  s*eo  retaumèrent 
chscune  ches  alias.  Each  qf  them  returned  to  their 
own  home.  Las  communes  se  séparèrent,  at  sa  reti» 
rèrent  — cbes  soi;  The  commons  parted*  and  reti- 
red each  to  his  respective  home.  {^,  B Communes 
though  a rufun  feminine,  being  q collective  refer- 
ring to  men,  requires  — to  remain  nuuculine,) 

— used  ly  apposition , sometimes  meets  with  a 
moun  pointed  out  ly  a possessive.  Now,  when  — 
t întes  to  either  the  tuoject  or  term  qf  iks  ien-^  maigre 


ience , the  possdtOve  rruuibeqfthos 
gender  as  that  subject,  or  term.]  Voor  d 
d^cuoe  è volVé  tour;  Èe  Will  dsatco  everyone^ 
Hi  auront  — kurpart , Each  rf  them  w4S  k 
share,  Ces  deux  auteurs  ont  — leur  anérile,  j 
two  authors  have  each  their  worth.  Us  ont  i 
leur  ofTrande , at  ont  rempli  — lenr  de 
religion;  Each  of  them  brought  his  qffkri^,\ 


Vfulnlled  his  religious  duty.  Nona  mvom  hk 
thème,  — da  notre  mieux  ; f^o  harm  dam 
exercise,  each  in  his  best  manner.  Noosnoat  j 
drons , — dana  notre  roiture;  shall 

there,  every  one  in  his  coach.  Lee  nrbres  _ 
leurs  fruits  , — dans  leur  saison  , JTroas  bear 
fruits,  each  in  their  season.  Dieu  rendra  k — 
tes  oeurret»  God  will  reward  every  one  aeeet 
to  his  works.  Dien  nous  rendra  i — sebm  Mt 
▼res,  God  will  reward  each  if  us  according  ta 
works.  Donnei  A — sa  pari.  Give  every  eas 
share,  Donnea-lattr  A — leur  part«  Ctoe  asci 
them  their  share* 

[Eta  when— -relates  to  the  object  of  the 
f that  object  be  of  the  first  or  second  persem 
possessive  must  agree  vkth  it;  if  qf  the  third 
said  of  things,  the  possessive  mttsi  he  qf  the 
person  singular;  but  {f  it  be  said  of^  persans , 
the  subject  qf  the  sentence  itsef  qf  the  *bird;o  _ ^ 
singular,  leur  rrtay  be  used,  to  avoid  amkf^M 
or  another  turn  must  be  taken].  Dieu  nous  recr^* 
pensera  on  nous  punii*a,  — telon  nos  «ruTre»,  1 
wiUreWard  or  punish  each  qf  us  according  ia 
works.  Dieu  les  récompensera  «m  les  punirt  — laj 
Ion  leurs  ceurres,  God  will  reward  or  pumisl 
qf  them  according  to  their  works.  Ja  rout  nresA^T 
tous  dans  ma  roitore,  et  je  rout  desceoaraî 
▼olra porte;  tll  take  you  all  in  my  coach,  eaJtd 
down  each  qf  you  at  his  door.  II  nous  prendra  bai 
dans  sa  Toiture,  et  nous  descendra  — A notre  ptrtti 
He  wiH  take  us,  etc.  Je  les  prendrai  tous  ^ J® 
eoilnre,  et  les  descendrai  — A sa  porte;  I muisu 
them  all,  etc.  Il  les  prendra  tous  dans  sa  walofti  ** 
les  descendra- à sa  porte(o/«  mieux— cb« «ij. 
He  will  take  (hem,  etc.  Otes  ces  lirres,  el 
tes  — A sa  place;  Take  these  books 
eacktfthem  in  its  place.  Serre*  ees  medaifles, 
dans  ta  case;  Liy  up  these  medals,  and 
them  in  its  ease.  Ils  ont  tous  apporté  des 
— selon  ses  moyens  et  ta  dérotion  (lure-- U ^ 
of persons , and  is,  ai  it  were,  the  subject 
sentence,  ‘irf*.  — let  fait,  etc.); 
brought  offerings,  each  qf  them  according  ta 
abiliiies  and  devotion.  Vous  Uilleres  ces 
dans  ta  saison.  Tou  will  cut  these  trees , 
season  : ( — <lans  leur  saison,)  however , woe^ 
be  improper  in  this  place,  because  there  are  at* 
ouiny  seasons  as  trees* 

[ With  verbs  absoluU  orneuier , that 
no  objective  regimen,  ton,  sa  act,  or  k®/’**®  ’ 
may  bq  used  indifferent()r  ].  Tous 
opiné,  — selon  leurs,  ou  ses  lumières, 
kfoted  according  to  his  judgment  ; (in  this 
however,  leur  would  rather  be  toyrqptej- 
let  membres  ont  Tolé,  — selon  sss 
Every  member  voted  according  to  his 
(namely,  received  of  his  constiiuents).yatSJ  ^ 
posed  to  be  bribed  by  the  minister, 
should  be  worded  thus  : Tous  let  membrei  ^ | 

pour  le  ministre  , — selon  le*  kslrucW»®^^ 
ara/t  reçues  de  lui.  Every  member 
minister , according  to  the  instructions  M ^ 
ceivrd  qf  him,  . ^ 

CHAFOUIN,. TNE,  ndj.subst. 
aigre , de  pelite  teUk  «fui  a k miee  M«<*J 
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jdnj  • nwArAccf , , imêtüdmg , 

W ,pom\  U»  air  — Y A mêmm  look. 

at.  [d^plaiairy  aAictioo,  inqiii^ 
t«  tna , arflanrolir  ^ pataa  d'asprit]  Chagrin^ 
u/nwm  , wexmliom  , sadmeu , troukU , «Us» 
t/actioH , doUmr , gloom , Mxwdcwratiom  ^ fret» 
eu^frommieg^  disiutmfori^  distaste^  ditguU^ 
I,  tif /iffcojyr , mfUctednest  « mngttith  , , 

ixra,  caa<rir<«£ioit , pau\/ulmesi , qf~ 

«,  MMMjiMM»  * i«0«  • <&»/«,  comdolement^  diO‘ 
uiafacw,  aiiMipr,  r«rcatai«a<,  inmdetude  ^ 
f*iac»  • Âtwrl  acifcg.  A^voir  da  7b  m twjrrcf , 

da  — i qaolfa'aa  ^ 7b  vtx  oar. 


knr  ^ , 7o  grieoe  « ometelf  to  detUh , 

e/  « drodea  heart.  Lot  clia||riot  abidgtut  la 
, Serrow  shorten*  l{fe,  11  so  fiul  des  cbtfrins  de 
I , Be  fret*  wiikoul  any  reason.  Sans  — > , Se» 
r/jr.  Ltee  »»%frt{f^y  ^ impatiently,  \a  goo- 
acnr  cayuU,  an  » ionapriinaUe  de  Guillaume, 
ulmtea^  to  ‘ 


the  inexpressUtle 
rah  if  B'ilUaan,  — £ «agraur,  colère  , dépit  J 
s , bitterness , cheeky 


IL  Disoalcr  sans  — , 7b  «Uspute  calmly, 

- oe  ^eai|  Mau  d'oae  espèce  d*ène  de  Tar 
a Shagreen,  Eiui  do  — , shagreen-case,  — 
^ èe  MM , ^oi  a des  crains  comme  le  chagrin] 
*lS-aaf  e»a^  rotegh  Uke  shagreen, 

[ triste,  mdlascolique , de  lachenae  hu- 
^,  ia^i^,  iacheoa,  ntiaaolhrope , canali<|tte ] 
fretful^  morose,  oeevisk  ^ êour^  sad ^ 
^ert-sûi^  joyless^  roufin,  rtteful^  irksome, 
■?ûè,  fiteorn , pensive,  sour,  mèeUmchoUe , 
ittuk,  warveard,  careful,  damp,  crabbed, 
^^Bcûpc,  doleful,  discoatented , cross, 
*Sttd,  tuilem,  surly  , froward,  waspish,  «US‘ 
est  ce  vieux  homme , lui  dis-je  tout  bas, 
[U  ■ r«r  n — ? Jgho  is  that  old  man  , said  / to 
"^t^tfy,that  looks  so  morose?  Humeur  elu- 
f™*.  ^ecriiWw , peUlshness , peesnsh  temper.  11 
. Be  is  natarally  f ref  id.  La  chagrine 
nnflfm . fteeish  old  age. 

CaiCBWAST,  -ANTE,  ad?,  fqul  chagrine; 
ali|eui , tècheux , inquiétant  ] Vexatiou* , 
^wcsMir,  * corking,  irksome,  melanchofy , 
■*»e*Hr«cto»y,  dreary  .*  ( se  dit  phis  souvent  des 
J«P«*onQ« )• 

'-njGWSEIl , e.  «.  [attrister,  rendre  chagrin] 
* , fiieve  , vex,  cfJUet , ail , concern  , 

^<**y  • molest , morify , trouble,  tf» 
}crjlex,  piffue,  disquiet , muzzle , yenm  , 
”^t,oAerrr/,  hyp. 

^ To  fret,  vex  oneself  grieoe,  tear, 
,<»i  »rt  d.  w rhM 

^ rAa^rwjr. 

#.  at.  ( Mini  qui  eoovertit  let 


Shagreen-maker, 

|JT7P®i  t»f,  r fieo  cnmposd  d*anneamc  entre* 
w las  Mlm « attache,  engagement, 
7*^^ . ekadtle,  cord.  Des  chaînes , Links, 
d’ereeirt,  d*aeictr, 
«ce/ chain.  Ln  — • Anne  montre. 
Une  — demootre,  deemteh- 

^*00  tient  à la  •»,  A bsmdbdog-,  a 
beuse-dog, 

loote  la  treope  des  ei>- 

1*’*a  trouvadaw  et  bitimeat  algérien 
Lai  dt**.  ■ dll  these  that  were  on  'board 
****^«èb,  more  tent  in  the  gaUeye.  t«a 


Q*eat pet  eneore  partie , Thefbhnearemt  gone 
\yet.  — de  montagnes  [plusieurs  montapes  qui  tieu* 
oent  les  ones  aua  antm]  A tract  tf  mils,  a long 
ridge  or  range  tf  mounUdns , a chain  tf  rocks,  — 
de  tisserand  [ les  fils  tendus  en  long  sur  le  métirr 
pour  fiiire  une  étofle]  ff'arp , J Abh»nooL  La  — de 
eetie  ëloCTe  est  de  fil,  et  la  trame  de  soie,  7!fie  Wart* 
tf  that  stuff  is  tf  thread , and  the  wotf  or  weft  v} 
ri£d. — [ rangée  de  pierres  détaillé  mises  rune 
sur  Fantre  pour  finliffer  un  mur]  Coins,  rustic, 
coins.  * — au  Jjgnri  [servitude  , captivité , escla 
rage,  nssarvisseinent , issujettissement  ] Chains 
benêts , bondage.  Get  amant  se  plaît  dans  ses  cbat-' 
net,  7%at  louer  hugge  kis  chains,  — [ fipre  d% 
danse  ] Bight  arut  lef  ail  eight,  La  — anmaise  ( à 
quatre,  de  vis-è  vis).  Bight  andift,  La  ^mi — , 
Haf  right  and  Ifi. 

<^1METTE,  i,f.  (p^  cbatne]  A Uttle 
chain,  La  — d'une  bnde,  ne  cross-chaùis  tf  a 
bridle.  La  — d'nne  montre , 7Ae  chain  tf  a watch. 

GHAINETIER,  s*  m.  [ ouvrier  qui  Ait  des  sgra» 
fas,  at  toutes  sortes  de  petites  chaînes]  Chain'^ 
maker, 

CHAIHON  • r.  m.  fannean  d\iue  cbatne]  Link. 
CHAIR  , t.  f.  réufistance  molle  et  sanguine,  qui 
est  antre  les  os  et  la  peau  de  Vanimal  ; viande  ; ten- 
snalilé,  coneupiscenc# ] Flesh,  skinf  meat;  lust, 

— vivo.  Quick.  — de  poolr,  Coose  flesh , corru»^ 
gated  skin.  Avoir  la  — bonne , manvaise , 7b  houe 
a wholesome , unwholesome flesh.  Chairs  baveuses, 
snoorieuses  (Anne  plaie  ) , Froud flesh.  Elle  a la  — 
blanm  (la  peau),  She  has  a white  skin,  — douce, 
rude,  A smooth,  rough  skin,  — dure,  moUe, 
Hard,  soft  desk.  Gbnvoilises  de  la  — , le  péché  de 
la  — , lÂut,  L'aiguillon  de  la  —,  The  thorn  in  the. 

Yflesh,  «^  £ ou  plutôt  viande  ] blanche  ( la  cltair  des 
chapons , poulardes , dindons , etc.),  White  meats 
( the  flew  ef  chickens , pullets , Capons  , tur- 
keys, etc.)  — £ou  pluiât  viande  ] noire  ( cell#  des  ^ 
lièvres , brasses  , etc.)  Brown  meats  ( the  flesh  tf 
hares  , woodcocks , etc.)  ^ de  verrat , Brttwn.  La 
•—  d'un  poisson  , Tiie  fleshy  part  tf  a flsh.  La  . 
d'un  fmit , d*uoe  pèche , d^ln  melon , The  pulp  tf 
jyWdt , tf  a peach , or  melon.  Hacher  menu  comme 

— è pité , 7b  mince.  Le  tigre , quoique  rassasié 
de  — , semble  toujours  altéré  de  sang , The  tiger , 
tho^h  gorged  with  fleshy  still  seems  to  thirst  tfïer 

*t  Une  pièce  de  — , une  grosse  pièce  de , uoe 
use  de  — (une  personne  groue  et  peunte  qui  ne 
point  d'esprit),  A great  htmp  of  flesh , a dull  heauy 

Etre  en  — ( en  parlant  d’un  cheval  ) , 7b  he  fat. 
(en  parlant  d’une  personne  ) 7b  be  fleshy  , plump. 

— C t.  de  tanuenr  ; c6(é  opposé  è la  ifcUi^  Flesh 
Side, 

Conlenr  de  — , Flesh  colour, 

CHAIRGUTER  , CAiictiiTiKn , Y.  CvAacviïn, 
GuAncvmr.li.  ‘ 

CHAIRE,  s.f.  ftiége  élevé  oûr  l'on  prêche  dans* 
une  église,  oA’un  professeur  donne  des  leçons  pu- 
bliques ; fonetienr  de  prédicateur , place  de  prOfes^ 
seur ) Càthedra,  suggeshtm  , pulpit;  prtfesso^', 
ship , profbstor‘s  ehàir,  11  a de  grands  talents  pb'ip  ‘ 
b —,  fife  has  great  talents  for  the  pulpit.  Lacin' 
qoetioe  dt  In  — , The  eloquence  cftM  pulpit.  H » 
To  chain  <A#|^ohéaoa  mo  de  rhétorique , He  got  a professor 
ship  in  rhetoric, , La  — d'un  évêque,  A bishop** 
dseane  in  his  cekhadrat^  church,  — aposlelique 
The  apostolic  see.  ^ ' ' 

— UUMle  f ai^  d'ivoire  pbeé  sur  on  char  , et 
dam  lequel ‘étsleMt  aésIeMes  premiers  magistrats  da 
"Rham')  d OhidF  tf  Mâf»\  htCrtlè-chair. 
j-  CllAlnJù,  s.f.[ étngp  qui  a go.l  CAnèr, 


rfîA 


( »«®  ) 


CHA 


•i»  è br«« , Jkt  •—  longua , i <«/ib4.  — de  ] 

Wb,  Wooâem^halr,  <— è dot,  Â chMrwithakacà,  ! 

d#  pti))t,  do  ▼elourt , do  Upittorio , J cJuArco-  ' 
mred  wUh  straw  ^ velvtt  ^ tapestrjr»  — <*do  corn- 
Aoditd  , ^ji  sasr  chair.  — • percée , J dost  stooL 
mmm  h portoan , ùedan~chair.  Porteur  de  — , Chaire 
man.  — roulaato,  — ( voiture  légère  à deux  ronoa), 
Chaitt^  or thaist.  —de  potlo , J postrchaist, 

•—  [ t.  do  charpentier  ; cadre  sur  lequel  estauiao 
b cage  d'un  clocher,  ou  d'un  moulin  à vent  ] Tlwi- 
btr-worhy  frame. 

GHAL/LND  . -ANDE  , s.  m.  ti/.  [quiaohète 
dans  une  boutique  ; pratique]  Otftomor,  chapman^ 
chafHwoman.  Il  a force  chalands,  Ht  has  a great 
manjr  customers.  C’est  une  de  ces  chalandes  ( peu 
usité  au  féminin),  She  Is  a customer  €^f  his, 

CHALANDISE,  s.  f.  f pratique  1 Ciafons,  cus- 
tomer. Vous  êtes  trop  cher  , vous  nxurea  pas  ma 
— , Tou  are  too  dear , jrou  shall  not  hat*e  my 
austom.  11  a perdu  la  plupart  de  ses  chalandises  , 
Ht  has  lost  most  €\f  his  customers.  11  a acheté  cotte 
maison  , et  a donné  cent  livres  sterling  pour  U — , 
He  has  bought  that  house  and  giuen  a hundred 
woundsfor  the  good  will. 

CHiXGÉOOlNE  , op  Cai^douti  , s.f.  f agate 
do  couleur  laiteuse  méléo  do  jaune  et  do  bleu  ] Ôusl- 
gedony, 

CtiALCOGHAPHE , e.  ni.  [ graveur  on  airain  i 
m dit  aussi  de  tout  graveur  tor  métaux]  Chaleogrof 
pher.  engraver  in  brass» 

CHALCOGHAPHIE  , s.  J,  [ art  do  graver  sur  bs 
métaux  ] Chalcography. 

CHALDATQUE  , adj.  [ qui  appartient  aux  Ctial- 
*éens  ] Chaldaic.  La  bnguo  chaldaique  ou  chal- 
jNcnno  I le  chaldaSqno  , le  cbaldéen  ( dialecte  de 
fHéhreu  ) , Chaldee,  the  Chaldaic  languages 
. CHALET,  s.  m.  [ petit  b&timenl  dans  Tes  mon- 
^nes  de  Gruyère  , destiné  èy  faire  des  fromages  J 
Cheese-house. 

CHALEUK , e.f.  [ qualité  de  ce  qui  est  chaud  ] 
Heatf  warmth , hotness^  caliditjr;  salacUjr% /ie^ 
tiness^  cAq/e.  — modérée , Zjukewarmness . — ac- 
tuelle , virtuelle  ; naturelle , étrangère)  excessive  , 
tempérée;  insupportable,  étoulTanlc,  Actual ^ fvir^ 
tuai;  natural^  extraneous  ; excess.ire , temperate  , { 
unbearable , sultry  heat.  11  fait  une  grande  —,  It 
it  very  hot  weather.  Les  chaleuie  de  l’été;  les' 
grandes  chaleurs  , The  summer*s  heat.  La  — de  la 
tèvre,  Thehot fitqfan  ague. 

* Chaleur  (mouvement  de  colère  prompt  et  pas- 
MCer),  Passion  ^ a fit  qf  anger^  a short  passion.- 
* Ibns  b chaleur  du  combat,  de  la  dispute , etc.  (au 
fort  du  combat),  In  the  heat  qf  the  Jlght^  of  the 
dispute , etc.  Les  différends  continuent  avec  tant  de 
chaleur,  The  differences  continue  with  Jo  much 
heat , animosity,  or  to  such  a height. 

* — [ardeur,  grande  affeolion,  sèle  véhément, 

tmpresumeoi,  mligence,  courage,  vigueur,  acle- 
▼ile,  viracité,  feu,  emportement,  véhémence, 
émotion;  passion,  colère]  Magerness . Jervetuy.. 
neat , ardent  affection , ardour.  Jervour , earnest- 
ness. heat;  animosity  II  sert  qes  amis  avec—, 
He  series  hisjriends  with  great  seal  and  affec- 
iion.  • D sV  porte  avec  —,  Ue  fippUes  to  it  with 
eagerness.  11  y met , ou  il  y apporte  hetiucoupde 
—,  He  does  it  too  eagerly;  he  befiavesia  d with 
too  much  zeal.  * Son  style  nqinque  àa—e  ^ His  style 
Wants  energy.  _ ^ 

Une  chienne  en  ^.Apf-oudMlsk^  ,U«0  cavale •» 
—,  A*mare  ready  to  iahe  horse. 

fCHALEURtUX,  -EC5E'4»m«i4q«a.a.beau- 

•enp  de  chaleur  naturelle]  Ce  viesMard  est  eaèore 
—,  That  mid  man  has  m gnuU  stook.ttfi  matwrul 
i^irmih% 


CMAUBS  ClULXDli.  -XB  . mf.  { 

médecine  ; ae  dit  des  préperatioM  oà  il  mm 
l’acier]  Chalybeate.  Tartre  —,  «ea  chi 
Chi^beate  tartar,  water. 

CHAUT,  Sé  m.  (bots  Uts  meavu 
chettej  Paltry  bedstead. 

CHALOUPE,  s. y.  [petit  bâtiment  de  m 
le‘  service  des  vaisseaux,  canot,  esquif,  hi 
bateau]  Shmiop.  sloop,  long-bosat . tesrder, 
boat.  tow.  — canonnière , Gum-^oat. 

CHALUMEAU  , -EAUX,  sesAat.  m.  [tupa 
paille,  etc.]  Stalk  or  stem  of  rom.  straw 
tuyau  creux  qui  sert  è sonder]  Bmss-fripe. 

— (en  poésie)  flûte  , flageolet , «l  tout  i 
ment  à vent  q^ui  entre  dans  une  musique cbaspâq^ 
Pipe , reed.  Enfler  le  —,  To  pipa. 

CHAM  ou  CAM,  s.  m.  [noaa  de  rempart  ai 
Tarlarcs]  Cham  or  kam, 

CHAMADE , s.  f.  [signal  que  les  sssiépâé 
nent  pour  demander  i capituler]  Chamads.  Ba 
la  —,  To  beat  the  chamade  or  pétri oy.  Eépoei 
une  —,  To  answer  a parley. 

Il  CHAMAILLER , e.  n.  sx  Chamailub,  e 
nous  chamaillons , Us  sc  chamaillent  [ se  battre  c 
fusément  et  avec  grand  bruit;  avoir  dispute;  e 
battre,  sequerelbr,  disputer,  cemlester]  Jbà 
ker.  skirmish,  tût.  ffght  in  a riotous  masm 

brabble,  bff.  contest  eagerly,  sspuabbte  .wren  

Ils  se  chamaillèrent  deux  hettree  durant, 
wrangled /or  two  hours. 

CHAèlARRER,  v.  a.  [orner  un  liabit,  an 
ble  de  pauements , de  bandes  de  velours , etc. 
loanvr  ; broder  ; ciseler]  To  danb  or  lace 
Chamarré , Powdered.  * — un  discours  de  grec 
latin,  d’antithèses,  de  métaphorers,  7b  Unsd 
speeth  with  Greek  and  Latin  quotations,  wdh 
theses  and  metaphors. 

CHAMARRURE,  X, y [manière  dè  ehaaumn 
^edunt  on  chamarre;  passement,  broderie*  rtc. j 
Daubing . or  lacing  over,  * C’est  une  — ridicab» 
'lis  a ridiculous  medley. 

CHAMBELLAN,  s.  m.  fgrand-chambelln,  h 

ftremier  ofl^ieier  de  la  chambre  du  roi] 
ain. 

CHAMBALON,  #.  m.  Yoke  (used  èy  mûh 

maids.  ) 

CHAMBRANIÆ,  s.  m.  [ornement  de  menotierii 
ou  de  pierre , qui  horde  les  côtés  des  chetnii»^» 
des  portes  et  des  fenêtres]  The  jambs  or  manor 
piece  of  a chimn^.  door  or  window  case. 

CHAMBRE,  s.f.  [se  dit  de  la  plumrt  des  pi** 
è'une  matsoe]  Chamber,  room,  lodging, 
ment.  — è coucher , A bedchamber.  — * " 

mange  (salle  à manger).  Dining-room,  —aw 
semblée,  HsdL  — baste  on  au  rea-de-cbatis^ 
Ground^roani.  — bonne  el  ehande , A good 
rv>ont.  — parquetée,  boisée,  lambriieée, 
qhéiée,  carrelée,  An  inlaid. wainseotted.m^ 
erf,  paved  rsrom.  — 'vide',  meublée*,  un 
An  ms^y.  furnished  room,  a garret.  — 
dark  closet.  — garnie,  rf  furnished  lodgbtg'J^ 

<je  — ^ Pialet  de  chamber.  Femme  de—,  d mow 
berynmidi  Rebe  de  —,  d night  or  morning 
Tivre  en  — , To  live  privately  in  a lodglf[S‘“'. 
louer,  A.rttom  to  let.-Gmder  b — (être 
Tà  keep  one's  room.  II  travaille  en  ue  tmr 
lybr  Aimse/f  in  his  tvum.  Tenir  nwa  ^ 

eSitrelentt),  To  keep  a girl  - 

dea  chambrm  è louer  (avoir  w F" 
grain  de  folie),  7b  have  ene*e  upper  gmrt*'*’*' 

Iftmished . to  be  crttck-hrained. 

*— I tribunal  dcjdstice]  Court  of  justice, 
where  it  is  held  — dtt  aastaranoae,  Tfcr 
q^Eoii  — baiMe  (Ife  ebamiun^Mig^r^  ^ 
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c,  tkm  homtw  lords.  — >baM«  , la 

, Tk^  itmmr  house , the  house  €\f 
u U — a»  ëé^ét , The  house  qf  depu^ 
let  c— ptw , Toe  court  of  exchequer  ( in 
m — apostfllMiva  [ tribunal  k Hom«|  The 
• chmmher.  — impétiale  { tribunal  de  Tem- 
U imperisd  ehtumher,  ~ aux  denier* , The 
the  stemard  of  the  kind's  household.  — { la 
u]aumhm^.¥e^,hsn»û^,  musique  de 
*ages , usher , musie  of  the  chamber.  — 
tUqo*  [ Inbanal  où.  l'on  connaît  des  afTaires 
nppert  an  décimes  } Ecclesiastical  chnm^ 
ée  jartice,  au  — ardente  [ pour  connaître 
benUimi  de  ceux  qui  ont  manié  les  de> 
ikba  ] Star-chamher.  — d'une  mine  [ l'en- 
I U nine  «à  l'en  met  la  poudre  J Chamber. 
arc  [ t.  d'optique  j Cernera  obscura.  <—  d’é- 
Icasàl  compris  entre  les  deux  portes  d'une 
^ r emlértôsm  tssso  fh9od~rates.—de  canon] 
Ide  Ismed’aa  canon  ] Chamber  <f  a gun. 
■srtier,  rfcttméer  qf  a mortar.  — j.  trous, 
1 Cnedks,  Jhaue,  honej^ombs , holes ^ cs^ 
s a piece  tf  ardnasue.  — du  lonr  i endroit 
les  pipes  à l'abri  de  la  fumée  ] Drying»^ 
**  à pber  1 atelier  où  Tou  enceloppe  las  pains 

mwvKh^  s.  f.  I plusieurs  soldats  qui  logent 
U*  éem  la  même  cbambre  ] Several  soldiers 
ifieihe  same  room  ( ckandser  fellows  or 
muu.) 

^ ds  ebaqne  assemblée  qui  se  lait  dans 
donner  quelque  spectacle  au  pu- 
) dssembljr^  cosupanjr  , meetings 
heu^fidl.  Ces  joueurs  de  marionnettes 
**J— «^*hni  troiâ  ou  quatre  chambrées  , 
■ Kca  Anne  had  lo-<ùgr  three  or  four 


[m  du  mw  de  l'argent  que  produit  chaque 
"•**•*••  é’aa  spectacle  ] A Muse , the  pro- 
ryre<ea«a/ion.  Lies  comédiens  ont  eu 
The  players  have  had  a 

* — » Ptrce  qf  ordnance  having 

^ houejr-combs. 

, e.  a.  { être  dans  la  même  cham* 
.*®  f*‘nr^  together  in  the  same 
' ,®**bcreot  ensemble  et  n'eurent  qu'nn 
/orefAer  lÀ  the 

- ^ some  uUfle  hnd  bed. 

*•  a.  [ le  tenir  enfermé  \ 
*•  ^ticalier  dans  une  assemblée  ] To 
other bj force orbr  art: to  take 

t chambre  ] A 

*•  m.  [ officier  daustral  dans 

^ ««rrante  ] A house- 

N ! ®*  ••  ^ acadd- 

^ somme, haute 


I «I.  [ conducteur  de  chamanx  j 

^ C2Ta**  '^••«0*  3 CésmeUdriver  , one 
Cg^^^^%mdeelsim  camels. 
brt  ^ ^ Alpes  ou 

* •»  psau  ] CAonioIr,  shammr^ 


»*•/•  [ etriier  du  cfaamoiMur  J 
••  ( mU  kf 


I peaux  de  chamois  ou  Ihfon  do  chamolt  ] Chamoiser 
shammy-dresser. 

I CHAlMP  , s.  m.[  pièce  de  terre  labourable  ; cam 
I pagne  , plaine,  fonds  de  terre,  héritage *]  Fte/i/ , 
piece  of  ground.  Un  petit  — , A plot.  — fertile  , 
stérile  ; Fruitful , barren  field.  Labourer , eulticer, 
fumer  , semer  , moissonner  un  — , To  till , culti- 
vate , manure  , sow  , reap  a Jield. 

• — [ occasion , sujet , matière  ] Matter , theme  ^ 
subject  ^eld.  Voilà  un  beau  — peur  étaler  son 
eloquence.  T'Aéré  15  a^ae  vpportunitj"  to  display 
his  eloquence.  * — [ fond  sur  lequel  on  représente 
quelque  chose]  Fields  ground.  Le  — de  cette  ta- 
pisserie est  écarlate,  The  ground  of  that  suit  oj 
hangings  is  scarlet.  — de  bataille  (la  place  où  se 
fait  le  combat  de  deux  armées),  The  field  if  baille^ 
the  yield.  Le  — de  bataille  lui  est  demeure , Ife  was 


au- 
trefois) , List , camp,  combat  en—  clos , CampfiglU. 
Se  battre  en  — clos , To  have  a camp-fight. 

• Avoir  le  — libre , T*©  have  a clear  stage.  * — 
Laisser  le  — libre  à son  adversaire , To  give  it  up, 
* — (élenduej.  Cette  lunette  a trop  peu  de  —,  7he 
compass  qf  this  télescopa  is  too  narrow.  Le  — d*un 
peigne  [le  milieu,  aux  deux  côtés  duquel  sont  les 
dents]  The  bridge , or  middle  qf  a comb. 

Slx  lk — , adv.  [sur  l'heure  même, sans  delai]  Out 
qj'  hand , immediately , instantly^  without  stay  or 
delay  ^ ex  tempore^  outright  y forthwith.  * Parler 
sur  le  — , To  speak  off  hand, 

II  A CHAQUE  BOUT  DE  —,  A TOUT  BOUT  DE  — 
[façon  adverbiale  de  parler,  pour  dire  à tout 
moment]  At  every  touch  and  turn  y ever  and  anon, 

I)e  — , adv.  llettre  ou  poser  de  champ  des  pier- 
res, des  briques,  des  solives  ( c'csl-à-dire  sur  la 
longueur,  mais  sur  la  face  la  moins  large ) , T'o  put 
lay  stones,  bricks  % joists , lengthwise  and  edge- 
wise. 

Gbamps  {toutes  sortes  de  terres,  tant  labourables, 
que  prés,  bois,  bruyères,  etc.,  pru  tout  ensemble  j 
Ftelas.  Aller  aux  — ; mener  les  bétes  aux  — y To 
goto  the  country  y to  grate  cattle.  11  demeure  aux—. 
He  lives  out  of  fotvn.  Mauou  des  —,  Cbuntry-house  , 
farm,  A travers  — , Across  the fields , over  hedge 
and  ditch. 

Battre  aux  — (battre  le  tambour  pour  se  mettre 
en  marche),  T'o  beat  the  march,  begin  to  march. 
Avoir  la  clé  des  — (la  liberté  d'aller  où  l’on  veut)  , 
T'o  have  the  liberty  to  go  where  one  will.  Donner 
la  clé  des — , T’o  give  one  his  liberty  y to  let  him  go 
where  he  will.  Gagner  les  — , T’o  run  or  scamper 
away.  * — La  moindre  chose  le  met  aux  — (le  met 
en  ^ère  ) , The  least  thing  makes  him  fly  into  a 
passion,  f—  II  est  fou  à courir  les  — , He  is  stark- 
mad,  * — Avoir  un  oeil  aux  — , et  l'autre  à la  ville 
(prendrè  garde  à tout)  , T'o  have  an  eye  to  every 
thing. 

CHAMPAGNE,  du  — , s.  vs*  Champaign  wine  , 
or  Champaign, 

CHAMPEAUX,  f>  m.  pi.  [ce  eoDt  dee prée]  Mea- 
dows, 

CHAMPÊTRE,  adj,  [mstiqne,  qui  appartient 
eux  champs  \ de  village , de  lx  campagne  t solitaire  ; 
campagnard,  paysan,  viUageoa,  rustique]  ïturaly 
couuiry-like , agresUeal,  sylvan.  Vie  — , Country- 
Itfûy  rural  life.  Muemue  — , dirinitée  chimpétres  , 
BunU  music , rural  deities. 

— , a.  m.  Burality.  Ce  — est  fort  agréable  , This 
rural  prospect  is  very  pleasant. 

CHAMPIGNON,  s.  m.  [plante  spongieuse,  qui 
vient  eans  racine  et  erott  eu  très-^  de  lem^J 


Itft  master  qf  the  Jield  of  baille.  * Il  a bien  pris  i 
— de  bataille , He  has  chosen  his  ground  well. 
clos  (lieu  enfermé  de  barrières  où  loo  se  battait  i 
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CHAJ#>£XrfOI.  m tiuu  etritfes  •tu.iy  tares 
mnd  sorrvw. 

CUASSËLA5,  s.  m.  [ toriJ  d«  raism  ] ChasseJas^ 
$W€t  tvater, 

CHASSE-MA.11KE , t.  m.  [Toiturier  qui  ap^rU 
la  mArtf«  ]Bipier^  tranter^  •— [ roiture  daot  la> 
quelle  on  apporte  le  poisson  ] Fish^machint, 

GHASSKtl  , <1*.  it.  1 poursuivre  toute  sorte  de  gi- 
bier J To  hiuit , houna  , t/r/rre , be  hwtling , 
tue,  — le  renard  , To  be  a Jbx^hunter.  — •«»  lusil , 
To  shoot.  — aux  perdrix  « aux  bccassae , ete.  To 
shoot  partridges  , utoodcocks , etc.  — avec  roi- 
seau  ou  k l’o'ueau , To  hawk.  — • aux  lieue , To  hunt 
fions.  Geclûeu  cluisse  de  lieut  veut  ( contre  le  veut  ) , 
7hat  dog  runs  to  the  snind,  * — sur  les  terres  de 
qtielqtfuu  { entre-preuviie  sur  ses  droits  ),  To  en- 
troach  on  another*s  eight.  * f — bieu  au  plat  ; ai- 
mar  b manger  le  gibier  que  les  autres  iueat)  , 7b 
ke  a Jtigh  JeeeUrl  to  loue  game  » without  lotdng 
^ hunting,  t 11  cba^  de  race  ; boa  chien  chasse  de 
sace  ( ou  a ordioaireinenl  les  tnclinationa  de  ses  pa< 
re?Ui  ) t Cat  e^fier  kind;  that  runt  in  fus  blood.  — 
' meC? re  dehors  avec  violence]  7b  tnm  out,  put 
out , dr%9$  out  or  away , banish  elbow  out , out- 
cast , tUssîpMtê^  drift,  expulse,  extrude  , spnm  , 
Çing  away,  force  out , put  hr,  dislodge , dispel , 
eject,  expels  ittm  away,  throw  o/T.  — avec  de^ 
!mees , 7b  hoot.  On  I’a  clia^sd  comoia  un  coeuin  , 
He  was  turned aw*^  like  a knave  or  villain.  Je  I’ai 
chassé  de  ches  moi , I have  turned  him  out  q/ 
doors.  — des  oiseaux  d'un  champ , — des  mouches , 
To  scare  awr^  birds  or Jlios.  — le  mauvais  air,  7b 
tJ^el  the  foul  air.  * t La  faim  chasse  le  loup  du 
haas  ( la  nécessité  oblige  à eêvertuer  pour  cberchei 
de  mioi  vivre  )•  Hunger  will  break  tk rough  stone 
walls.  * f Un  clou  chasse  Tautre  ( un  homme  en  dé- 
busque un  autre  I «ne  nouvelle  passion  en  «basse 
une  autre  ),  0«se  nail  drives  arutiher,  — [ £iii« 
marcher  devant  soi  ] 7*o  drive  b^ore  one.  Il  chas- 
sait les  ennemis  devant  lui  comme  un  troupeau  de 
moutons , He  drove  the  enemy  b fore  him  like  a 
dock  tf  sheep.  — [ pousser  quelque  chose  en  avant 
avee  force  ] 7b  drive  forward.  La  poudre  fine 
chasse  Lieu  plus  que  la  gi'osse.  Fine  powder  is  much 
more  rutive  then  coarse.  11  chasse  uue  Lalle  de 
grande  roideur  • He  strikes  a ball  with  great 
strength.  Le  vent  citasse  la  neige  de  ce  côté.  The 
wind  drives  the  snow  on  that  side. 

— , n.  r t.  d^mprimerie;  occuper  plus  d'es- 
pace j To  truie  up  more  room , to  drive , to  swell. 
Le  caractère  romain  chaise  plus  que  I'tUlique  , The 
•vman  letter  takes  up  more  room  than  the  italic. — 
la  terre , 7b  look  out  far  the  land. 

%*  GH ASSEREhSE , s.f.  [ chasseuse  ] Huntress. 
Les  nvmphes  chasseresses  ^ The  hunting  nymphs. 

CHASSIS  ET,  V.  Ca^EariTE. 

CHASSEUR  , a.  m.  [ qui  chasse , aime  k diàsser  ] 
Hunter . hiûitsman  , sportsman , wood-man.  Epteu 
Je—,  Huniiman*s pole,  f Aflamé  comme  un  — , 
Js  hungry  as  a hunter,  )|  — d*oiseau  , Fowler , 
bird-catef  ter.  — [ garde,  domestique  dans  une 
terre,  occupé  k chasser  pour  son  maître  ] Gnmc- 
hunter. 

CHASSEUSE , s,  f.  [ femme  qui  chasse , qui 
lime  i chasser  ] Huntress. 

CHASSIE  ^ s,  f.  [ humeur  gluante  qui  sort  des 
yeux  ] Blt.tredness. 

CHASSIEUX,  -EUSE,  mdj.  [ qui  a de  U chas- 
sie aux  veux  ] Btsared , bloareyed.  Il  a les  yeux 
— .He  nas  bCsar  qyar  ; he  is  bleareyed. 

CHASSIS,  1.  es.  [ ouvrage  de  menuiserie  où  l'on 
met  le  vitrage  dSine  fenêtre  J .VasA,  a frame  for  a i 
window.  Fenltrc  à — , Sash-window.  — dormant , I 
s do  diaoutot*  df 


emsh  wuh  a mitre  m senbe.  — k «DulaM,  i 
sash.  — k fiches  , Foldingsaskm 

— [ tout  cm  qui  enchâsse  , eaferw  \ 
chose  ] Frama.  — [ carré  long  Ibrmc  pt 
barres  de  fer  A l'usage  dq.  l'imprimerie]  Ck 
de  jardin,  Gardin-frame.  — f aaeber  i 
basse-licier  se  sert  pour  tisser  ] Zoom  fui 
warp.  — carré  [ assemblage  de  quatre  hua^ 
sage  du  dominoiier  ] square  fransm. 

CHASTE , mdj,  [ éloigné  de  tout  ec  qd 
padeor  j cootiaent , mo^te  , Mr  , hûn 
tâgre  trréprochahle , HtcorruptiUe  ] 

Imeal,  honest , modest , pare,  wirieum.  f 
ffius  souvent  des  choses  ) : Ceba  hisms  la 
châties,  This  offends  ehaste  eters.  Cbsiia 
chastes  pensées.  Chaste  desires  or  iitufl 
— Susaane  ; — Diane  ( hors  ces  cas , m dtf 
ment  des  persooaes)*—  [ en  pailant  du  sljk 
correct,  deeeqt  ] Chaste , neat,  rrerf . imM 
CHASTETE  , s.  f.  [ pureté  de  imn  ^ 
nonce  t pudeur,  intégrité  hoondteié,i] 
Chaslitr , chasteness  , continence  , purrty, 
City , honesty,  honour.  — [ entière  ab 
plaisir  de  la  chair  ] Chastity^  antirt 
from  the  pleasures  of  the  flesh.  Faire  ves^ 
7b  make  a vow  of  chastity. 

CHASTEMENT,  Aft*.  [ d'oM  i 
purement , boooêtement , avec  pudeur , mol 
grite'  ] Chastely,  honestly  ^ purely ^ 
CHASUBLE,  s.f  [ ornement  qae  le  pfteti 
par-dessus  Taube  pour  célébrer  la  mesM  j d 
subie. 

CUA5UCLIER  , s*  «.  { ouvrier  qm  hit  tu 
sortes  d'omemens  d'église  ] A euxâer  ef  ejaud 
copes,  etc, 

CHAT , s.  m.  CuATTt , s.f.  r aaiaal  jJ 
tique  qui  prend  les  souris  ] Cbf , Puss.  — keii 
souris , A good  mouser.  Votre  chatte  eA  ^ 
T aur  cat  is  with  kitten.  An  — 1 au  I (peat  i 
fuir  \»u  — Cat  I Cat  I — f C'cst  une  chsUr . I 
est  friande  comme  une  chatte  , She  U very 
as  dainty  as  a cat.  f A bon  — , bon  rat  ( biea  i 
que  . Lien  défendu  ) '77t  for  tmt  ; sot  a iki 
catch  a thif  ; They  are  well  matched,  t 
échaudé  crÿiot  Tmu  froide,  A scalded  eei 
cold  water;  A burnt  child  dreads  the  fee.  \ 
nuit  tous  chats  sont  gris , When  candles  ere  < 
all  Cats  are  grey,  Joan  it  as  good  as  err  id 
the  dark.  ' f H le  guclle  comme  le  — Cad  U 
ris  , He  watches  him  ar.  narrowly  as  a cot  4i 
mouse.  * f Ils  s'accordent , ils  vivent  ceoiBeei 
et  chats  , Thtp’  agree  like  cat  and  dog.  f D « 
pas  là  de  quoi  fouetter  un  — ( ce  nVsl  qu'iiœl 
(elle  ),  *Tls  a mere  trifle.  * f Elle  a laissé  aller  1 
au  fromaro , She  has  had  a taste  of  it  ; sh 
granted  the  last  favour,  f H ne  faut  pas  ré»«tS 
— qui  dort,  When  sorrow  is  asleep  , wateê 
t Acheter  ou  vendre  — en  poche  ( fctre  ms 
d'une  chose  sans  la  voir  ) , 7b  buy  or  sell  a pl 
a poke,  f Appeler  un  — un  — ^ chaqoe  ehqi 
sou  nom  ) , 7b  call  a spade  a spade,  t BailVerl 
par  les  pattes,  7b  present  a thing  iy  the  avesti 
rnltpart.  — Jeter  le  — aux  jambes  de  qnelq4 
7b  lay  or  cast  the  blame  upon  one.  Paj^ 
chaU  et  en  raU  ( en  mauvais  effets  ; sutrclL 
disait  chat  et  rat,  châteaux  , terres,  «te.  J 
pay  in  ^al  or  malt,  f Se  servir  de  b putte  J 
pour  tirer  les  marrons  du  feu,  7b  maie  q 
cot'r  paw.  f Musique  de  chats  ( dont  lea  void 
aigres  et  discordantes),  Caterwmding.  f Des! 
<1®  — . Great , out-strouting  eyes;  m sight  ms  j 
fy  night  as  in  the  day, 

- ...  - -,  * — fourré,  Pe/|//b#»ger,  paltry  Itsxyor. 

A sash  that  don  I open.  — k pointe  do  diaoutot*  Jl  Heibc  ( plante  ) , Nip,  cat  ’s  mint.  Oi) 


/ 
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snoftlr>agom.  » Ground 

*i*n1  At  — , Cmt’sjoot  , tun^'hov/t 

àjr  tÂg  ^rvtutd. 

- { èsp«ce  d«  trépied  qui  te  met  4cratit  le  feu  ] 
vCmm.  ~ ( morceau  de  fer  qui  a plusieurt 
dont  OB  te  sert  pour  voir  s*il  o*y'  a point  de 
rca  dam  Hatérieur  d’un  canon  ] Searcher, 
VTAIGNB,  r.y.  I fruit  du  châlaignier  ] Ches~ 

- amérc,  eat  marron  d'Inde , ffone-chesnut. 
&TA1G5KRAJB  , «.yi  Llieu  planté  de  cb4ui« 

1 J ptot  qf  chmsniU^irees, 

àTAlGMER,  s.  nt,  [grand  arbre  qui  produit 

ikatfM]  Chê$uut-~trc9, 

ATACf,  adj,  [<pii  est  da  couleur  de  cliâtalgno] 
rdcjettf-coJMr,  ruU-dfrown.  Cheveux  cbâlaiu^^ 
lut  coiottrtd  hair.  Un  clierai  —,  À cheinni 
nrd  Aorre.  clair,  vdn^ura.  ! 

ATEAC,  -E-VCX  , s.  m.  [forteresse  envîroc- 
ie  fbeaés  et  de  murs , Sanquée  de  tours  ou  de 
m ; place  forte , citadelle , fort]  Castle,  l.e 
ntotandail  la  ville  , The /art  eommanded  the  j 

- t ViDe  priie  , — rendu  , d eîtjr  taken  , a 
rf  jrieided,  or  given  up.  t ^ Faire  on  bilir, 
iâ'eenx  en  tUpafp'c  (des  projets  eu  l'air),  7V> 

rastîes  tu  the  air.  — [la  maison  où  d.'*u*oMre 
igrear  d’un  lieu;  hôtel,  maison  seigpeuriale  , 
n de  pUisance]  Sent , mansion.  *F—  de  carie 
Le  aai'oo  de  campagne,  jolie  et  ^u  solidement 
' , A pasteboard  house , a mat  box  , a f enn- 
h>T.  — d’eau  [hdtiment  crui  ne  renferme  que 
rfwîTtjirsl  Âwatêt^honse^Water^worhs, 
ÜATELdlN  , s.  nu  [seigneur  d’une  certaine 
fce  de  pars]  ^ of  a manor  that  has  royal- 
hetmmging  to  K.  Joge  — , The  judge  of  a eas- 
t « rmstlr-^oard,  ^ — [ celui  qui  corn- 
die  dam  t»  ch&tenu  ] Castellain  , captain  , 
fcr,  pewroor , or  Constable  qf  u castle. 
aWT€LET,s.  m.  I petit  château  ; uuin  dedeu  ' 
iramspettea  «t  fortihrations  de  Paris;  le  grand 
leWl , eà  l'en  rendait  la  justice  ; le  petit  châtelet, 

' —rsait  de  prison  pour  dettes]  Châtelet. 
«HATEIXKKIE , A.  f.  [seigne.ine  et  juridK'^ 
* SÊs^mtr  «dntcîun  } CaêUilany , castle^ 

#HAT-HUA>T,  /.  m.  (soite  de  hibou]  Oiv/, 
lerA-o»'/,  hom-owl^  madge~hf  wlet. 
i CîUTLUJLE.m//.  [punissable]  Chnstiscable, 
uhuye. 

CHATIER,  or.  a.  [corriger,  |>unir;  reprond.-r  , 
pv4madcr,  une  mcrcuri.de,  répv.mt.  J To 
correr/,  punish^  castigate^  scourge  ^ 

, Crouere,  glib,  f— Qui  bien  aime  , bien 
Spart  the  rod  and  spoil  the  child.  * — ur.e 
*ce  dc  ven,  ua  discours  [en  rctraurlier  ce  ruM  v 
d<  maovais,  at  le  rendre  le  pins  exact  quM  rsi 
fMÜr  u auvrage  , le  réformer.  lo  iri...- 
s’emploie  guèro  qu’au  passif]  To  torrect^ 
^n  piece  of  poetry  or  a speech.  Son  style  n’e»t 
B%s  style  is  not  correct, 

ŒAT1ERE , s.  f.  (tron  qu’on  bisse  aux  portes, 
passer  les  chats]  Cat* s hole. 
CHATDIÊÎÎT.  s.  m.  [punition , correef ion , rd- 
'î®*»dt,  mereuriab,  réprébension , reproebe, 
*»e,toppUte]  Chastisement^  correction , puni sir- 
teûtigatwu , pedn  , plague  , scourge , disci- 
» juigntemt , justice,  — léger,  rude,  sévère, 
crael  ; , rough , severe , rigorous,  I 

*'*CMstffeaiS3«<.  n a reçu  ou  souffert  le  — de  ses  { 
dBf  des  received , suffered  n punishment  for 
Prendra  — des  rebelles,  To  punish  the 

OUT05 , s.  m.  ( mtnon  ; petit  chat  ] Kitten  , 
[partie  d’une  hogne  où  ou  enchâsse 
prearaie]  Bexel , or  besll,  collet,  — [le  ; 


vert  qui  eonvre  b coquille  de  la  noisette  ( la  partie 
ui  enferme  la  çiaiue  de  la  tulipe]  77ie  oithvard 
usk  , or  cup  oj  the  nut,  the  pointfl  of  a tulip.  — 
V.  Chats,  Catkins , cat*s-lails , blossoms  of  untl-' 
nut  and  hazel-trees. 

CIUTOi;rU.EMENT,  §,  m.  (action  de  cbalouiU 
1er];  Tickling;  titillution , pleasure,  delight.  Lé 

— des  sens , Pleasing  sensations, 

CHATOUILLER,  v,  a.  [causer  par  uo  allou- 

chcnient  léger  un  trtjssaillementqui  provoque  à rirei 
toucher  légèrement,  causer  du  plaisir,  exciter  une 
seusation  agréaLle]  To  tickle,  titillnte.  *f— Sc  — 
pour  se  faire  rire  (s’exciter  â riie,  quoiqu’on  o'ea 
ait  point  de  sujet)  , To  provoke  oneself  lo  laughter.» 
• — [flatter  agréablement  les  sens»;  dire  des  chosea 
I qui  plaisenl]  To  cause  a pleasant  sensation^  please, 
tickie.  Le  vin  cbato'iiUe  le  palais  , la  musique  cho* 
touille  l’ereille  ; îFine  pleases  the  palate  , inu*ic  , 
the  ear.  Quand  on  lui  dit  du  bieu  de.’^es  enfauts,  ou 
le  cbalcutlle  par  l'endroit  le  plus  sensible,  fPhen 
one  praises  his  < hildren  before  him  , he  is  a^cted 
te  the  most  sensible  part.  Ces  réflexions  hors  dxruvr* 
^^^vcnt  uniquement  a — la  malignité  de  Icurauteuc, 
These  useftss  reflections  only  serve  to  gratify  their 
author* s malignity.  — un  cheval  dc  f éperon  , 7h 
prick  a horse  bat  slightly. 

CHATOUILLEUX,  -FUSE,  adj.  [sensible  au 
chatouillemeut  ; dclicat ; douteux,  incertain,  pro- 
blématique, difficile:  sc  dit,  au  propre,  des  che- 
vaux comme  des  hommes]  Tickltsh  , sHppeiy , de- 
licate, njee.  •—  [qui  s’offense  aUéoienl)  Twichy , 
ticklish  , çiuiint , precise , wiyward  , fro^rard  , 
keen  , hard  to  be  dealt  with,  * Point  — i afiuire  , 
question  bien  chatouilleuse  (q^j’il  faut  trtiter  avee 
grande  circouspection),  ji  delicate  point,  a ticklish 
affair. 

CH.VTOYER  , 1».  a,  [t.  delapldairct  roymii.cr] 
To  Chili  rays  , sparkle, 

CUATRÉ,  s.  rn.  [eunuque,  castrai]  One  (kat  Is 
castrated,  a gelded  man,  an  eunuch.  Voix  de — , 
SJi nil  'Voice  , Squeaking  voice. 

ClIATR^CIl,  V.  a.  | ôter  les  testicules]  To  ras» 
traie , geld,  unman , ghb.^  emasculate. 

— un  taureau,  un  che^,  un  héUer;  To  geld  a bull, 
a horse,  a ratn. — une  truie,  une  chienne,  une 
jument,  etc.  (les  mettre  hors  d'éUt  d'avoir  des 
5>e*its)  , To  spay  a sow,  a bitch,  a mare  , etc,  — 

— la  vipre,  To  r,-.ke,  on  livre  [en  retranche» 
ce  qui  cli.:fT;:e  les  hounes  omurs,  la  religion,  legod- 
vorncmeiif  ; To  castrate  a look  , ait  c^ somethin  t 
fntm  U , take  away  the  oLiCene  parts,  etc.  — des 
colrets  , de»  f igoli  (en  ôter  quelques  hâtons)  , Ta 
fake  some  siufisfrom  a faggot,  make  three fuggotê 
out  if  two. 

• — des  ruches  [ôter  une  partie  des  gauffret  oft  est 
le  miel],  To  take  part  vf  the  honey  away  from 
hires.  — des  fraisiers,  des  concombres,  etc.  (les 
décharger),  Tu  top  or  eut  off  the  superjluitiet  of 
stratvbern' -p hints , cucumbers,  etc. — les  arbres 
[en  ôter  des  branches;  élaguer,  tailler]  To  lop  or 
prune  fixes,  [en  faire  »urlir  les  lui  meurs  nuisibles] 
To  bore  holes  low  in  trees.  — les  liges  de  tabac 
(en  retrancher  les  têtes)  To  top  the  fahacto, 

CHATREUR,  s,  m.  (qui  lait  metier  de  châtrer 
des  animaux]  Guider,  — de  c*orhon,  gelder, 

CHA'TTE,  s,'f.  [la  femelle  du  chat]  Ske-cut,  puss. 
V.  Chat.  , 

CHATTKE , s,  f.  The  brood  of  a she-rat. 

Il  CHA'TTEMITE , X.  y.  [quia  une  c.Miienance 
douce,  huniMe  et  fafteuse  pour  tromper  q lelqu’un  ; 
ne  *e  dit  qu'avec  Jaire\  J dissembler , hypoi'rite , 
one  that  looks  demure , <ix  f butter  would  not  melt 
in  kis  mouth.  Comme  ellf  iaiila— , How  demisre 
I she  looks  1 11  a bean  furs  H il  ae  m trompera 


cns 
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CHAt7ASUnB,  9.  f,  re  (ftii  Mirt  à cou- 

vrir le  pied  el  la  jaruliej  llost)^  Stockings  ^ shoes  y 
slippers  ^ boots  y pumps*  Boooe  — y mignonne, 
malpropre,  à l'antique;  Qood  y prettjTySlooenlj^ 
oUi^ashion  shoes  y eic. 

* t II  a trouvé  — à «on  pied  [il  a trouvé  mii 
lui  tient  tête , ou  , en  un  sens  contraire , ce  qui  lui 
«l.iit  prepre]  ffie  is  well  me.  ^ ke  is  well ^tted  J he 
bus  met  with  his  match. 

CHAUVE  y adj.  [ san«  cheveux,  drgami  de  die- 
ve.ix  j Bald  y bald-patcd  y f pieled,  hairless.  Avoir 
la  tête  —,  Ta  be  bald-patcd. 

* t L'occasion  est  — (il  ne  la  Oiut  pas  laisser 
échapper) , Ttme  is  bald  behind  y we  must  seize  it 
bjr  tne/hre~lock. 

CHAUVB-SOUIUS,  t./".  [oiseau  noctarue  qui 
ressemble  à une  souris;  qui  va  la  nuit,  masque] 
Mat , fhtter-moxise. 

CIÎAUVETÉ  y s.  f.  \ état  d'une  tête  chauvo  ; 
alvilie  ] Baldness  y calviiy. 

6HAÙVIR  , V.  n.  [dresser  les  oreilles , ne  se  dit 
que  des  chevaux,  des  ânes,  des  mulets,  et  avec  le 
mol  oreilles  t chauvir  des  oreilles  ] To  prick  up 
tJse  ears. 

CHAUX  , s.  f.  eing.  [pierre  calcinée  que  l'on 
déla  ve  pour  foire  du  mortier  J Lime.  — c teinte, 

— fusée  , Slack  lime.  — vive  , Quick  lime.  Pâtir  à 

é sable.  To  build  with  mortar.  * ||  Être  â 

— el  à sable  ; être  fait  à — et  à ciment  (se  dit  des 
aQQiires  solides) . To  be  substantial  solid.  — fraisée 
[t,  de  savonnerie  ] ff' etted  lime.  — 1 t.  de  chimie  ; 
•e  dit  des  minéraux  réduits  en  poudre]  Calx.  — 
d'-étain  ^ Putty  , calx  qf  tin  or  pewter. 

* Dans  la  nouvelle  nomenclature  chimiqne , les 
dmux  métalliques  s'appellent  des  oxides,  ÎPhat  Jor- 
msrpr  bore  the  name  of  calx  is  now  called  oxide. 

CHEF , s.  m.  [tête]  Head.  Ils  prétendent  avoir  le 
chef  de  Saint-Denis,  They  give  out  that  they  Have 
A*  Menis*s  head.  Ce  fermier  a deux  cents  chefo  de 
bétail,  Thai  farmer  tuts  two  hundred  head  of 
emttle.  * — [ qui  est  â la  tête  d’un  corps  , d'une 
eacmfalétt;  premier , principal,  conducteur  , géné- 
wl,  cepitaine]  (^nef  heady  directory  commander , 
Captain , conductor  , delator , master , president  , 
^ncipaly  regent  y general  y paramount , ringleader. 

preside.  En  —,  Paramount.  Sans  — , 
Headless.  Grâffier  en  chef.  Recorder.  — de  la  jus- 
tice > Lord  chi^  justice.  Commander  une  armée  en 
— » T 0 command  an  army  in  chief  — de  file.  The 
tester  of  a file.  — • d escadre  , Commodore  yfag^ 
handiU , Leader  or  captain  of  banditti. 
Eire  — de  parti , To  be  the  leader  of  parties  y to 
lead  parties.  — de  famille.  Housekeeper.  — de 
««i*ir»e,  Master  cook.  — (condition)  Jrticlc.  — 
daccusatson,  A ctufrge.  II  y a vingt  chefs  d’aceusa— 
tien  contre  lui , There  are  twenty  charges  against 
Aim. — du  nom  et  des  arme*,  The  chief  or  head  of 
the  eldest  branch  rf  a family.  Abbaje  — d'ordre , 
An  abbey  y the  chit  f monastery  or  convent  of  the 
order.  Crime  de  lèae-majesté  au  premier  — , mgh 
treoMHy  an  attempt  against  the  king's  Ife.  Crime 
de  Ine-oujasté,  au  second — , An  attempt  against 
the  kings  authority  y or  against  the  state.  Fief  I 

“**  -^/ce  held  in  capite.  II  # cu  cette  terre 
**!rTT^  **  He  enjoys  that  estate  in  right 

ff  fus  wife.  Faire  quelque  chose  de  son  — » *7b 
do  a thing  ef  one's  own  head  or  accord-  — île 
^mmencement  ou  Ic  bout  d’une  pièce  de  lode,  ie 
, P*  ^ P^g-^end.  — d'une  carrière  d'ardoise 
I par  oà  roii  en  vide  Ir*  eaux  { Herd  rf  a slate- 
9^r/y. 

CHtEb -O  OKÜVR  E / s.  m.  aftplur,  rliofs-d'<ruvi‘e 
I Bsontre  , nii-rveille  , pi*odige  ; an  propre,  rmt- 
^^9^  •-■‘li*  let  ouvriers  , pmir  fme  preuve  ,1c 


leur  capacité  : au  flg’iré*  ouvrage  parfiU  ,, 
coup  d'essai  y a master-piece  qf  wmrk.  Voai  W 
d’œuvre  de  Gil  Bias , There  is  the  coup  d*sJ 
Gil-Blas.  * Cette  comédie  doit  tenir  no  rsa|i 
déraLIe , parmi  les  chefs-d’oeuvre  de  Miéwrt, 
comedy  deserves  to  hold  a cansiderabit 
amongst  the  principal  works  qf  JHoliere.—tm 
absolument , se  prend  eu  bonre  part , exc^ 
ironie.  $ Vous  avez  foit-Iâ  un  Leau  cKrf-csd 
mon  maître  (une  grande  sottise},  Af^eiià 
work  indeed.  Un  chef-d’œuvre  de  la  caliR 
chef-d’œuvre  de  malice  / A master-piece  </i 
qf  skill  y qf  wickedness. 

CHEF-LIEU,  s.  m.  [lieu  prioexpal] 
manor-house , country-town^ 

SE  GHEMEB  , af.  r.  [ maigrir  Leauconp, 
en  cliarire  ; avoir  du  chagriu,  du  dégoût]  r«|| 
lean , fall  away , waste , grow  pale , pine.  Cd,j 
fant  se  chême,.  This  child  is  going  into  a 
tion. 

CHEMIN , s.  m.  [ voie,  route  , passage 
TTay  y road , pad , track  , pass , passage , né 
gait.  — étroit , Path-wry , footh-path.  InJ 
lain,  méchant  — , Goody  ugly  y bad  rcad.—% 
on  frayé,  pierreux,  raboteux,  fangeux  os 
creux,  ferré,  pavé,  praticable,  împraücdk 
beaten  y stony  y ruggeâymuddyy  hollow  y grevd 
paved  y practicable , vapassable  road.  Tenir  w 
7*0  keep  a road.  Ce  — va,  mène,  «ood&itàr 
dres  ; This  way  goes , leads  to  London.  C'est  k 
— , It  is  the  stiiight  wfty.  Le  — dc  WinoxB', 
way  to  ïfindsor.  Grand  —,  Higlewayy 
Voleur  de  grand  —,  Highwayman.— 

A great  ihotoughfare.  — de  traverse, 
by-road.  — détourné , An  out  of  the  wej  i 

— des  gens  de  pied,  A foot-way  or  pa\k. 
journée  de  —,  A day's  journey.  A mi-cie 
H t!f-wny.  — fasssent,  By  the  umy^  mi  tbs 
time. 

Se  mettre  en  —,  To  enter  npoa,  set  né 
begin  nyoMr/iry.  Avancer— , Tbgoon  y nrf&n 
in  one's  way  or  journey.  Faire  bien  du  —, 
trend  a great  deal  of  ground.  Bebiousser — ^ 
go  hack.  Etre  toujours  par  voie  cl  par  — fai 
jamais  chez  soi  ) , To  be  always  a gmûÂtf 
rov:ngp  be  ever  on  the  hoof. 

• — de  velours.  An  easy  ^ pleasant  wap 
mossy  ground  ; a down . a s arpet  w :y.  * La 
e<t  le  — de  la  gloire.  Virtue  leads  to  glorj.  I* 

— delà  perdition  est  bicu  large.  The  road  tc  fo 
dilinn  is  wide,  Lc  — du  gibet , The  wry  tc  t4 
gallows.  • Le  — de  l'école , le  — des  ecolivn 
The  longest  way  about. 

• Aller  le  droit  — (procéder  avec  sincérité),  Ti 
go  fairly  10  work,  t Vieux  comme  les  chemtos,  A 
old  as  Paul's;  extremely  old.  * Aller  son  giacé  — 
(n’entendre  point  de  finesse  i ce  qu’on  foil/» 
roundly  (o  work,  * Aller  toujours  son  — (coalku» 
ce  qu’on  a entrepris).  To  pursue  one's  peûrt,  V 
one's  own  way.  * f Demeurer  en  beau  — 
perdre  courage  lorsqu’il  n’y  a plus  de  dwcul’.e  , 
To  omit  a design  when  one  is  in  a fair  ny 
succeeding.  * Couper  — â quelque  chose  (ea  «f 
rêter  le  cours,  le  progrès),  7o  put  a stop  isi 
thing  y to  break  the  neck  *f  lï.  * t Trouvera» 
pierre  en  son  — ( quelque  obstacle  dans  ce  qa’œ 
entrepiead),  7*o  fnd  a ndf  in  one's  mry* 

Fa?sez  votre — , Go  your  wys.Tù  pris  Wfn 

— par  rftfrc  maison  / have  taken  ^ffr  ktmse  if 
my  way.  f Tous  chemins  mènent  à Rooie,  Tic^ 
nre  more  ways  to  the  wood  than  one.  t fioass 
terre  mauvais  — , fhe  better  the  sod  y the  won* 
therotids.  f Bien  dépenser  et  peu  gsgnw,  c*e«t  V 

— dc  llkôpilal , 7b  A^ce  great  gmngs  ouf , 


(JUS 


CI1£  { 

^ im,  is  thé  high  road  to  boggarj. 

• frat  pas  aller  par  qnatra  d>ainias  ( U na 
m ebardker  tant  m détours  ),  What  signifies 
\g  e^mtoocoting?  f II  a fait  bien  du  — Be 
éde  great  progress,  Ca  jeune  bomma  fera 
• , 3lUs  young  man  ooill  come  to  preferment , 
nUt  iâs  Jori»aie,\Ovk  lui  fera  Toir  bien  du 
I la  laèoara  par  un  oà  il  n T aura  poiut 
mat  (oa  Ini  donnera  bien  de  U peina , de 
mas),  they  will  Umd  him  a fine  dance, 
k iroarcfat  en  mon  — * il  me  trourera  en 

eja  k trarerserai  dans  ses  desseins).  Be 
Cad  ma  te  Ak  / wtf/  he  a spoke  in  his 

i, 

[covsteaeiMle;  mojen,  conduite  qn!  mène 
tkpM  Ib]  Wey^  means , fourre.  — courerl 
a (artificatioDS*;  où  la  soldat  est  k couvert 
D des  aisiégeanta  ] The  coaered  way,  corridor, 
Ktar  k — eouaert , To  carry  the  covered 
— das  roades  ( entre  le  parapet  at  la  mu> 
da  cavpa  da  la  place  ) , Chemin  des  rondes , 
<f  the  ramstds,  — [ passage  ] gemge  ef  skeeds 
rtw  to  roUfmll  ceuks).  — da  balage.  Path 
it  «Ida  ef  e river  or  canal  (for  horses  to 
\ heats  along  the  stream,)  — qua  fait  une 
am.  Purchase.  Pea  de  — , Slow  purchase, 
k Su^acones  [t.  d'astron.  t U voia  lactée] 
lectee,  gnJary,  milky  wcy. 

[endroit  où  Ton  ftit  du  feu 
loasdoosbrai  cette  partie  du  tuyau  qui  sort 
' datait  des  maiaons]  Cüùmney , fireplace, 
ksa  da  —,  Chimneyptece.  Manteau  de  — , 
tdaekea.  Les  jambages , The  jambs.  Le  feu 
« « — , The  emmmey  look  fre,  — de  brique, 
pktit,  de  marbre,  A brick^chimney , made  cf 
^ , a merhle-cldmM^.  t Faire  quelque  chose 

* k — (a*  cachette).  To  do  a thing  in  hugger- 
Pfar. fil  ùnt  kire  une  croix  à la  — (se  dit 
^ oa  sait  entrer  qudqn’aa  dans  une  maison 
^ J o*kt  loa^Hempa  qu'il  n'était  veoo),  We 

éAsû  that  up,  m a sight  tf  you  is  good 
‘fere  eyes.  * Un  mariaga  lait  sous  la  — ( un 
«adtstin) , A private  marriage, 

« V.  a.  [ marcher , faire  du  chemin, 
e»  snarer  : mu  en  usage]  To  walk  , go.  Las 
*■0^  d'Aiaka  chemioant  quatre  jours  sans 
î Jour  days 
cheminant , 

— , T7ie  more 

2*’^*"*^*  i^meid;  haste  makes  waste ifnir 


In  Arabia  cam  travel  J 
t Qui  trop  se  hite  en  cl 
^^••ia  se  fourrote  souvent, 


tlL 

CflQQSE.  i.y,  [vêtement de  huge qa*on porte 
J*  P**lIw,sA^/Î!.Uoe— drhomroa,^rAfrr. 
J"  J^t  Pay„ehirt,  — de  nuit.  Nightshirt. 

L "“jJ^kmaae,  J shfi,  m sosocA. —blanche , 
*0  — aele,  Diriy  shirt,  — nme, 

T’  P/ete,  trimmed,  gather^  shirt. 

??"•»  qf  aa«i/.  Mettre  sa  —,  changer 
*"**^{f»  il  n’e  pas  de  Be  has 
Ub,\uerfc. 
0®  warié.  To  isUte  the  bndegroom 
•»  — (le  ruiner  entsère- 

iimqu'àma-,  /, 
»yoe(r  thon  give  up  tins  efibir. 

M-eatpIus 

kT? («•  <kwt  pséférep  aea  inté- 
7 «Wl  s#  luarer  thon 

(ta:  tlJ  ^ tmrt,  btu  ueonr  is  uwi 
«Ao  MOT*  ta  «mw  iham  iha  pattk^} 


M 

• Cacher  quoiqu'un  autre  sa  pana  av  n — , Th 
shelter  one , to  put  him  into  one*s  besom, 
CHEMISETTE,  s.f,  habit  shirt. 

CUEiSAIE,  s.f,  ilieu  pUotd  de  chAoes,^  grove 
qf  oaks , onk.-grove. 

CHEMAJPAPi,  s.  m.  [brigand.,  bandit,  vaurien] 
ragabond,  good-for-nothing  wretch. 


C±1E^E.  r.  m.  Igrand  arbre  qui  porte  le  gianaj 
Oak,  Bois  de  —,  Oak,  De  — Oaken,  FaV  de  — , 
Hoberous.  A is  de  — , Oak  shelf,  oak -plank,  (rui 
de  — , Misletoo, 

Chêne  vert  , on  Yense  (dont  les  fhuillea  aoat  tou- 
jours vertes) , £vergreen-onk,  holm,  scarletsmk, 
CIIÉISEAU,  CuÊiiSTiAü,  •lAUX,  #.  m.  Ij«w* 
chêne]  Young  oak, 

CI1E^ËÀU,  s.m,  [canal,  mttidre,  eoaduitqui 
recueille  les  eauxd'un  toit]  A pipe,  leaden  pipe. 

CHENET,  s.  m,  |ce  qui  soutient  le  hots  dans  la 
cheminée]  Andiron , dog, 

CHEN'EV  1ÈRE , s.  J.  [chaioptemé  de  chenevis] 
BempfSeld  or  close,  *f  C’est  un  épouvantail  de  — , 
Oe  is  a ragged  fellow, 

CHENEY  IS,  s,  m,  [graine  de  ebenvro)  Bemp- 
seed.  

CHENEVOTTE,  $,  f,  [p<til  *®  per«»e 

boiseuse  du  chanvre]  Bullen,  stalhe  tf  hemp 
peeled. 

CHENEYOTTER , w,  n,  [dépouiller  la  pkate  du 
chanvre  pour  en  faire  des  chenevoCtes]  7V>  peel 
hemp-statks , to  slip  off  the  bark,  — [t.  d’agricult.  ; 
pousser  du  Imis  faible  comme  dea  chenavottes]  Tu 
shoot  weak  wood.  Les  vines  n'ont  kit  que  — oetle 
année,  Thêvinu  have  shot  nothing  but  weak  wood 
this  year, 

CUENIL,  s.  m,  [lieu  où  Ton  mot  les  ehiens  de 
chasse]  Dog^kennel, 

• Un  vrai  — ( logament  fort  sale  at  fort  vilain  ) 
A very  dirty,  nasty  dwelling  place, 

CHENILLE,  s,f,  [sorte  d'insecte  asses  eonnu] 
Caterpillar,  palmer-worm.  Paquet  de  chenille. 
Nest  tf  caterpillars,  ® C’est  une  — que  j’t^  sur 
moi  ,Be  is  a burthen  to  me^  * Méchante  —,  Mfls- 
chief -maker,  — I petit  ouvrage  de  soie,  dont  en 
kit  divers  ornements]  Chenille, 

— TÂVSSJl  [produite  par  la  mouche  è seie]  7*efi- 
thredo, 

GBENÜ , -UE , ad/,  [tout  blane  de  vieillesse  { 
vieux]  Boary,  grey-headed, 

CHEPTEL  ou  CusPTsnb,  s,  m,  [ifC^  de  droit-, 
beil  de  bestiaux  i moitié  proâtj  A leaS^  tf  cattle 
for  half  the  profit,  \ 

CHEQ,  s.  m,  [chérir,  prince,  grand-^lre  d« 
la  mecque]  Çbe^i  cherf, 

CHER,  -ÈRE,  adj,  subst,  [tendrement  ehqé; 
chéri,  'kvort,  bien  aimé]  Dear,  beloved,  lif, 
* poor.  Son  enfant  loi  est  —,  Bs  child  is  dear  to 
htm.  Se  mémoire  m'ett  chère , Bis  memory  is  dear 
tome.  Mon—,  me  chère,  By  dear.  Ma  chère 
femme  , My  poor  wife.  Rendre  cher.  To  endear. 

— [qni  eonte  heaueoim  ; précieux  \ do  grande  va- 
leur, de  grand  prix]  Dear,  costly,  chargeable,  La 
bon  vin  est  —,  Good  wine  Is  war.  Chère  année 
(où  le  blé  est  plue  — qo*è  l'ordinaire),  A dear  sea- 
son, A fait  — rivre  è Paris , Living  is  dear  at  Paris. 

— [celui  qni  vend  è plus  haut  prix  que  les  autres] 
Dêar,  C’est  un  bon  onvrier,  mais  il  est  — , Be  is  a 
good  workman  , but  he  is  dear,  f C'est  chère  épice , 
It  is  dear  ware, 

—,  adr.  [à  liant  prix]  Dear  Ceh  tue  coûte  — , 
That  costs  me  dear.  * Vendre  bien  — sa  vie  (%n 
bien  défendre),  7b  sel  one*s  life  dear,  "t  Je  le 
kn ferai  payer  tdaf  •—  qu’au  marché , / will  mr.kc 
himpey  dwaiy forts , t wttl  be  up  u tfh  him. 


CHE  ( ) L'HE 


^ CHERCHB,  [ r«cbfrck«  ; •um«n  , pcr> 
i|uisltion]  Search  ^ tearching  of  record  or  register. 

Cerci  ou  plutôt  CtRCHi,  t.  f [trait  d’un 
are  itirlMiud  ou  rampant , ou  da  quelle  autra£> 
gure  Iracee  par  daa  pointa]  Caterina. 

CHETBCHER,  v.  a.  [se  donner  du  mouvement 
du  soin , de  la  peine  pouj  trouver  ; rechercher , s’in- 
former, faire  perquisition]  To  seek  , look  for., 
search , pursue  f beat  about  ^ look  out  for prose- 
cute ^ prgr^  into,  quest  i rake,  hunt,  rumutage  ^ 
investigate,  be  or  go  in  quest,  atrets*,  endeavour. 
Trouver  en  cLerebant  ou  à force  de  — , To  search 
out,  — de  edté  et  d'autre,  To  seek  out.  Co  domes- 
tique cherche  une  condition,  That  servant  seeks  \ 
sfter  a place,  ILa  tant  cherché  ce  papier  , qu’il  l’a 
vrouve.  He  has  rummaged  about  so  much  for  that 
paper,  that  he  has  found  it.  Quand  on  cherche  si 
fort  les  moyens  de  se  faire  craindre , on  trouve  tou- 
jours auparavant  ceux  de  se  faire  liaïr,  }Vhen  peo^ 
pU  study  so  muck  to  make  thetnsehes  dreaded,  it 
is  a sure  sign  thsY  have  done  something , for 
which  they  know  theyr  are  hated.  Aller  — , To  go 
fitr,  to  go  to  fetch.  Envoyer— , To  send  for.  V. 
Ql'ERiR. —noise,  querelle.  To  pick  a quarrel. — 
■Balheur,  — & ae  faire  battre , To  want  a drub- 
bing , to  seek  one*s  undoing,  -f*  — quelqu’un  par 
iner  et  par  terre  , le  — i pied  et  à cheval  ( lairc 
toutes  les  diligencei  possibles  pour  le  troîner).  To 
eek  one  every  where , to  look  for  one  high  and 
low.  midi  à qustorte  heures  (faire  do  mau- 
vaises difficultés].  To  look  for  a knot  in  a bulrush. 
t C’est  — ;ine  aiguille  dans  une  botte  de  foin  (se 
donner  inutilement  beaucoup  do  peine),  Jtis  ing 
Seek  a needle  in  a bottle  cf  hay.  L'eau  cherche 
tin  passage,  The  water  searches  an  issue.  L’ai- 
guille aimante'e  cherche  le  nord , The  magnetical 
needle  inclines  to  the  north,  f Le  bien  cherche  le 
bien  (vient  à celui  qui  en  a déjà  )>eaucoup),  Mo- 
geu  money;  every  one  bastes  the  fat  pig, 
while  the  lean  one  burneth.  — I'eanemi , To  go  in 
quest  qf  die  enemy,  — sa  vie , To  beg  alms^  — 
SOS  propres  intérêts,  To  mind  one*s  own  interest, 
to  have  one* s own  interest  in  prospect  or  view. 
— la  raison  pourquoi,  To  enquire  into  the  reason 
• — des  échappatoires , To  find  a hole  to  creep 
out  at.  — des  détours  , To  go  €thout  the  bush, 

CHERCHEUR, -EUSE,s.  m.  et/,  (qui  cher- 
chel  Seeker,  searcher,  ( ne  se  dit  qu  en  bl&mant  ; 
b chercheuse  d’esnril),  That  seeks  tfter  wit.  Un 
^ercheur  de  trésors,  d’aveaturos,  d fortune- 
htinteq. 

CHÈRE , s,  f.  [régal , bon  r^pasi  table]  Cheer, 
entertainment , fare.  — entière , A great  entertain- 
ment with  several  diversions.\\-—  dm  commissaire 
frepas  où  l’on  sert  chair  et  poisson),  A lord  nun’or* s 
feast.  Bonne  — , Junketting.  Homme  de  Mnne 

A man  who  loves  nice  eating.  Faire  bonne  — , 
To  fare  daintily’,  junket,  feast,  live  high.  Faire 
maigre  —,  To  live  poorly,  keep  a poor  table.  Tant 
pour  b bonne  — (l,  de  cabaiatier).  So  much  for 
eating.  On  fait  bonne  —en  France  et  à bon  marché. 
There  is  good  living  in  France,  and  at  a cheap 
rate.  Faire  ^nne  — à quelqu’un,  To  feast  one,  to 
entertain  him  handsomely.  Lui  faire  mauvaise 
•“#  To  give  him  a pitiful  entertainment,  Nous 
«vons  bien  ri , bien  dansé,  et  fait  bonne  —,  XTe  have 
much  laughing,  dancing,  and  great  feasting. 

+ Grande  — et  bou  fau , Good  ateer  and  good 
q^rters.  f II  n’est  — que de  vilain.  There  is  no- 
thin like  a miseras  feast.  — [accueil,  reception , 
traitement,  caresse  ] BecepUon,  entertainment, 
welcome.  Il  ne  sait  quelle  — lui  faire.  He  does  sset 
^now  qaw  to  bt^  h ind  enough  to  htm. 
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avee  tfKjceioii . avae  amitié  j cher , t bai 
Dear,  dearly,  tenderly.  Je  lairae  — Ues^ 
dearly.  * Vendre  — sa  vie.  To  sell 
dear.  M 

CHÉRÎF  ,s.m.  [ descendant  de  BldaiaJ 
Faiinicl  Chéri  f.  Prince  chea  les  Arabes  et  ci 
Moi  es]  Cherf,  Cheq. 

CHERIR , V.  a.  [ aimer  (endremeet;  vosiij 
bien  , avoir  de  l'amitié^  de  l’attacLemeot ,afii 
tion  ; favoriser]  To  hve  dearly,  cherùk,  fe? 
bt>som , value,  \Ju  renchéri  de  ses  peuples,  .t. 
behved  hy  hix  people.  Un  peuple  si  juste  à 
être  chéri  des  diei  x.  So  Just  a people  muMm 
dear  to  the  GoJs.  CUéiir  le  souvenir  de.„  7» > 

^ ish  the  remembrance  pf...  Un  amant  qoi 
• peines,  A Inver  that  delights  in  his  tomS 
chérit  son  erreur,  He  hugs  his  error. 

CIIÉRISS.VBLE , adj.  [qui  mérita  d’ètnû 
Chenshal'ti- , lovtdy. 

CHER  IE,  s.f.  , prix  excessif]  Deafness, 
price.  — des  vivres,  7>e.^r/A,  scarcitr,  ■ 
provisions.  I a — y vA  (tout  le  monde  veLtŒ 
Fveiy  bo  {y  runs  fjtcr  it.  Je  n y mettrai  pa»h#3 
/ will  not  make  them  or  U scarce;  I 
n</ic.  ^ 

CHERUBIN,  s.  m.  [ange  ou  esprit  câols, 
iÎCjsojs  des  sri  uphins  ; lêtt  U'eufaut  avec  dest,, 
Chcrub.  — f Rouge*  comme  ni» — , As  rtin» 
ckerith  or  turkey-cock. 

CHER  VIS  , s.  m.  [gyrole  ; racme  booMi 
ger]  SAirtet. 

Il  CHÉTIF, -IVE,  adj.  (vil,  raépivsbh; 
gre  , mauvais,  mal  fait,  misérable;  de  p*« 
leur]  5o/vy,/H>or,  vite,  had,  mean,  pi/]fA,iw\ 
ble , thin  , 5 imy,  scrubby,  shabl^-,  rogêùk.f*\ 
spirited , sneaking  , piteous , puny, 
slight,  coarse,  pitting,  penurious, 
meagre.  — cheval,  Sorry  horse.  Des  fraih  ff 
cheti  fs , Feiy  poor f nut.  Chétive  chère , Serrj  ff 
tertainment.  Avoir  chétive  mine.  To  hekmt\ 
not  to  loçk  well , to  look  ill, 

|j  CHETlVEBiENT,  adv.  [d’une  naaièrr  et- 
live]  Meanly, poorly,  pitfulfy,  slenderly, 
penuriously,  barely, 

CHETOLEER.  $.  m,  [qui  prend  des  bedi* 
a chrptel  I Tenant  tf  cattle, 

CHEVAG£,r.  m,  [droit  qu’on  levait  aol«w 
sur  les  étrangers , ou  qu’un  vassal  payait  s ssa^ 
gocui]  Chevuge,  chifftige,  poll-mtmey. 

CHEVAL , -AUX,  J.  m.  (animal  à quatre  peA 
oropre  à porter  et  à tirer]  Horse.  Le— heani!,Tb 
horse  neighs.  Le  fier  d'un  — : * Fer  à — i 
shoe. 


— ntdr,  blanc,  gris,  grieqmiAmelé, 
aan,  bai,  isabclle,  soupe  de  bit,  Pbeè,  vhir, 
grey,  drapple  grey,  trout -coloured, 
grey,  or  red-spoUed;  dark-bey,  iigki-bfr. 
low-dun,  cream-coloured  horse,  — neuf,  W.»** 

massé,  ensellé,  hardi,  noble,  couragenx, rtf, b* 
doux,  docile , vicieux  , rétif,  pesant  ,l^*r il* 
poussif,  fourbu,  morveux,  lunatique,  Nev'.b’l** 
tu,  thickset,  saddle-backed;  bold,  nsble.t^ 
ed,  mettlesome , delicate,  mild,  tradable;^ 
cious , restive;  heavy,  easy  upon  the  hand;j^< 
foundered,  having  the  glanders , 

Petit—,  bidet,  poty,  tit.—  àe 
bataille,  Praneer,  dtarger, •— âe  selle,  de  cl^ 
i do' trait,  Saddle-horse:  hunUng<autg , 
horse.  — de  carrosse , de  charrette,  de  cbsrrar»  J 
moulin,  Cbach.  cart,  ploogh,  mid-kerte.  ^ 
brancard , de  volée , de  main,  à deux  msios, 
horse  , led-horse , saddle-horse , for  ^ 
shqfî  bât , de  somme , Pm  A-hotsr.  ^ 
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, ém  rvfai , d«  loiiag* , d«  renvoi  » Forf-Aorro , 
hmcknejr  or  iit^ry  Mtorte^  rrtum-^horsr,  — 
tone,  damUe,  Bace  Aorre,  ambling  nag.  — 
rbarie  on  bari«  , J barb.  — entier,  hongre , 
le  froot  pbt,  ^ stone-horse^  a gelding;  a 
‘^iiced  horse,  Ge  — prendre  trois  ens  eus  her- 
rA<5  horso  nriii  be  three  rears  old  next  grass. 

I bom  me  de — , ^ good  horseman.  Bel  homme 
erel,  A man  that  sits  genteefjr  on  horseback ^ 
de  mater  4—,  Horsemanship.  Aller  • — , 
er  è —,  Tb  rida  , to  horse.  Apprendre  i raon> 
— , Tb  terms  to  rida  the  great  horse.  C est  ccl 
er  ^ e mû  let  princes  « —,  *TU  that  riding- 
er  has  tasrght  the  princes  to  ride  the  great 
^ 11  eooneit  bien  la  portée  d'un—,  ffe  knows 
the  eapaei^  qf  a horse.  Etre  bien  k — ^ To 
horse  welt.  Commencer  un  — (te  dres- 
7b  heek  in  a horse.  Assurer  la  bouche 
— , To  bring  a horse  to  eeriaintjr  of  rein.  Em- 
ber , embrasser  an  — , V.  Emboccber  , Em- 
us. Ce  — se  bride  bien , This  horse  bridles , 
aces  his  haadeaeU,  II  a la  bouche  bonne , He  has 
od  mouth.  Rassembler  son  —,  lui  donner  un 
herrêt,  7b  gather  a horse  up^  to  pinch  him. 

— s'abettit  sons  lui,  tomba  les  quatre  fers  en 
, Bis  horse  fell  under  him  \feU  heels  upwards. 
ar  on — , Je  surmener , le  mettre  sur  les  dents, 
tenf  ride  a horse  ^to  jade  him , to  founder  him. 

—I  To  horse!  Etre  k — , 7b  be  on  ho^e- 
* Etre  à— snr  nn  biton , To  ride  a stick.  Eire 
■ser  me  poutre , etc.  (jambe  deçà,  jambe  delà), 
nt  estrmddle  upon  a beam , etc. 

Cae  fièrrede  — (riolenle)  4 violent  feuer  ^ 
Tgh  to  kill  a horse.  * Une  médecine  de  — (très- 
e.i , Barse-pkysie.  * Un  — , un  gros  — , un  — 
rjrresae,  on  — de  Lit  (un  homme  stupide , gros- 
Iratal),  À gréai  loofy^  or  boobr , a heavy  ^ 
■t , rade , unmannerly  fellow.  * Il  est  le  — de 
'd  est  charge'  de  toutes  les  afr4iires  difficiles  et 
‘Jnstes).  Be  U the  drudge.  * Un  petit  — échappé 
bo!  eaïporté . qui  se  soustrait  à l'obéissance)  , An 
'vly  t ungovernable  boy . 

rnrad  ^ — , Hard  work.  * f Brider  son  — par 
I jcnt  (eommeneer  une  affaire  par  où  on  devrait 
t=ir) , 7b  ^in  ai  the  wrong  end.  * f CIterclier 
rWn'an  à pied  et  à — (faire  toutes  les  diligences 
pour  le  trouver),  7b  look  for  one  high 
d lam  Fuisr  à — [impériensement]  7b  speak 
■’Tfteriallf.  * f Écrire  à quelqu'un  une  lettre  à 

• Im  écrite  me  hauteur  et  menace).  7b  write 
i e àaqg  W mnd  threatening  s^le.  * f Etre  mal  à 

- ''Hrs  ealéaDS  ses  affaires) , 7b  be  at  an  iltpass.^ 
trxm  réeurie  quand  les  cbevanx  sont  dehors* 

its  précantioiA  quand  il  n'est  plus  temps), 

• tke  Ueble-door  when  the  steed  is  stolen. 

• MoiHer^  ses  grands  chevaux  (se  mettre  en  co- 
*■  ’ d’na  ten  fier  et  élev^.  To  rant , to  be 

At  high  rope , or  on  the  top  if  the  house  ^ to 
T a passion,  f A — donnd,  S ne  faut  point  re- 
^ a la  honche  (il  ne  faut  pas  trouver  à redire  à 
’’  ■‘"'«t  pie  l’on  nous  fait),  One  must  not  look  a 
■jt  knrtt  in  tie  mouth  ,*  Beggars  are  not  choosers, 
” Apm  hon  vin  , boo  — (qui  a bien  repu,  en  fait 
« rn  aller  son  — ) , A spur  in  the  head  ù worth 
ùt  lie  heels,  f De  femmes  et  de  chevaux , U 
eu  poini  *,0^  défaut,  Women  are  like  horses^ 
ar»  Hcme  wiAout  some  fouit,  "fl*  n'est  pas 
Ma  — qui  ne  hronebe,  *Tis  a rood  horse  that 
r*'fr/tn»ii/es,  and  a good  wife  that  never  grum- 
* t n nest  si  hon  — qui  ne  devienne  rosse  , 
«r  best  horse  mutt  be  jaded  at  last.  * f Jamais  bon 

• M devient  rosse , TVtie  blue  never  stains,  * f II 

• W — de  trompette,  il  ne  s'étonne  point  du 
'vit  (des  menaces  qa'on  lui  fait)  ^ He  is  0 man  not 


to  be  terriJM  With  worde  or  threatenings,*  t Ja* 
mais  bon  — , nt  méchant  homme  n'amenda  pour  al- 
ler à Rome , A good  horse  and  a bad  man  never 
were  the  better  for  travelling,  f Jamais  coup  de 
pied  de  jument  ne  fit  mal  k—t  A woman’s  blow 
never  broke  a man’s  rib,  * f Je  lui  ferai  voir  que 
sou  — n'est  qu'une  bdte  (qu'il  se  trompe  lourde- 
ment) , ni  shew  him  his  mistake.  * f ll,fait  tou- 
jours bon  tenir  son  — par  U bride  (ne  passe  défaire 
de  son  bien  avant  sa  mort , ’Tis  good  always  to  have 
the  stafin  one’s  own  bund,  f 11  est  bien  aisé  d'aller 
à pied , quand  00  tient  son  — par  la  bride , A man 
wfto  keeps  his  coach  and  horses^  may  easily  walk 
on  foot,  t L'ceil  du  maître  engraisse  le  — , The 
master’s  eye  makes  the  horse  fat,  f Les  chevaux 
courent  les  bénéfices , et  les  Aies  les  attrapent , 
Asses  ara  laden  with  prrfermsnts,  f Qui  aura  de 
beaux  chevaux  si  ce  n'est  le  roi  ? Who  can  have  a 
better  dinner  than  my  Lord  May'or? 

Le  mot  de  Chevaux  , au  pluriel , désigne  ordinai- 
rement des  cavaliers,  ou  la  cavalerie.  Horse,  H y 
avait  dans  son  armée  trente  mille  hommes  de  pied , 
et  dix  mille  chevaux , His  army  consisted  tf  thirty 
thousand  foot  ^ and  ten  thousand  horse. 

Huile  de  — [graisse  de  cheval  fondue]  Cabalina 
oil,  horse  grease. 

Petit- [t.  d'astron.*,  constellalion  de  l'hémisphère 
septentrional]  Pegastu, 

— OB  BOIS  (figure  de  bois  qui  sert,  1^  à ap- 
prendre à voltiger  ; sP  à punir  quelquefois  des  suV- 
ats]  A wooden  horse, 

— DH  rfusx  [pièce  de  bois  trBverséJde  longues 
pointes]  TAe  Friesland  horse  ^ chevaux-de-f»ise, 
Y.  Chaussb-trafk. 

— FONDU  [jeu  OÙ  des  enfant»  sautent  Tun  après 
l'antre  sur  le  dos  de  leurs  camarades]  Leapfrog, 

— MARtN  , ou  plutôt  — de  rivière  [ hippo- 
potame; animai  amphibie]  Hippopotamus  ^ $ew 
norscy  or  rather  river-horse. 


Chxvau-légbr  [autrefois  un  cavalier  légèrement 
armé;  c'e'lait  aussi  une  sorte  de  garde  du  roi  de 
France]  ÏAghl-horse  y horse-trooper, 

CHËVALER  , U.  a.  [soutenir  un  hitiment , pour 
lo  reprendre  sous-œuvre]  To  prop  y to  bear  up, 

$ CHEVALERESQUE  , adj.  Adventurous  , 
knighl-errant-like  , frantic.  Enthousiasme— Free- 
tic  enthusiasm. 


J CHEVALERIE,  s.f.  [dignité  et  grade  de  clu^ 
valUr]  Knighthood.  11  n'aimait  pas  à servir  de  con- 
ducteur aus  infantes  pour  la  gloire  de  la — , He  did 
not  ch  use  tu  redress  the  grievances  of  damsels  , 
merely  for  the  glory  of  knight-errantry,  [en  par- 
lant des  anciens  chevaliers  J Chivalry.  Le  temps 
de  la  — , 7’Ae  age  tf  chivalry.  Des  actes  do 
— (des  actions  de  valeur) , Achievements  ; exploits. 
Les  lois  de  la  — , The  laws  tf  chivalry.  Ordres  do 
— , Orders  of  chivalry. 

CHEVALET,  s.  m.  [sorte  de  supplice  parmi  les 
anciens;  cheval  de  bois  pour  punir  des  aoldats] 
BtpmlesUy  wooden  horse,  — d instrument  de  ma- 
sique]  The  bridge,  — [châssis  sur  lequel  les  petntrea 
posent  leurs  tableaux  pour  y travailler]  Basel.  Ta- 
bleeux  de  —y  Easel-piects.  — [t.  d'imprimeur] 
TAe  gallows  rf  a printer’s  press  , stay  tf  the  fris- 
kei,  — [t.  de  tanneur]  The  wooden  leg  wherettpon 
a tanner  scrapes  hides,  [de  scieur  de  bois]  A sawing 
trestle  or  herse.  — [étais  pour  reprendre  un  bâti- 
ment sous  "œuvre ' Suitresses  y props  y short.  — 
[pour  sécher  du  linge]  Horse.  — [assemblage  de 
dettxnoalets]  Botf  (of  a donner  wituiow.) 

CHEVALIER,  s.  m.  [outrais  hoonenr  mili- 
taire ; mu'ottrd’hui  membre  d'un  ordre  de  ebevale 
rie;  dignité,  titre]  Knigkl.  — d’honneur,  Tfe 
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4nt  mtlvnam  nsh^r  M çumm  ot  to  d prin^ 
cess.  Lt  — da  gu«t , Thë  etmUbt  0/ thê  watch  on 
horseback , at  Paris.  — de  ïàxt{uedaïÊ9 , One  tff  the 
Jrtillenr  cotnpmnjr.  — «mat,  Knight^ errant. 

• — d Wottn* , One  that  tires  by  his  wits . a 
sharper^  a swindler.  — de  U coupe,  d tarera^ 
knight , a stout  toper.  H e*t  le  — d’une  telle  dame , 
He  is  much  smitten  with  such  a lady.  So  faire  le 

— de  quelqu'un , To  take  somebody* s part  warmly. 

— [oiseau  aquatique]  Tbtano.  Calidris.  — rouge, 
Redshank.  — (pièce  de  jeu  dVclieel  V.  GatâIUER. 

CHEVALIERE,  s.f.  [dpouse  d’un  chevaVerl  J 
knighi*s  lady.  Les  religieuMs  elieealièNs  de  St.- 
Jacquas  de  Ydfide  (en  PoHugal),  Jfunt  the 
inightt  qfSt.  Saga  </  the  sword  y in  Portugal. 

t CHEVANCE,  s.f.  [tout  le  Wen  qu'on  ai  for- 
miel  Goods  and  chattels,  substance , treasure. 

CHEVAUCHEE,  s.f.  [t.  depslais  ; tour  a che- 
eal  que  sent  obligés  de  £nre  eerUins  elRciers  | tour- 
née, Yisitel  arcuit.  progress,  carahade. 

1 CHEVAUCHER,  s;,  n.  [aller  è cberal]  To  ride 
otUkorsebaek.  — court . — long  (te  senrir  dVlriers 
courts  ou  longs , To  ride  with  snort  or  long  sHrrups. 
^ [t.  d’imprim.]  Voilé  deux  lettres  qui  cberauchent, 
These  two  Utters  are  crossing.  — le  reot,  ♦.  a. 
[se  dit  d’nn  oiseau  de  proie  qui  se  roidit  contre  le 
Tent]  To  tfy  Into^  the  wind. 

CHEV^Ü-LEGER,  V.  Chttal. 

CHEVECHE , 1.  /.  [ oiseau  de  noir  i petite 
cbouette  ] fPhite  owl,  snadge-hotrUt,  barm  or 
church-owl. 

CHEVELU , -UE,  <nf/.  tubst.  [qui  porto  de  longs 
ehereux  ; qui  a beaucoup  de  cbereus , une  leagno 
crinière]  Long-luiired,  nnl/y.  Clodion  le  — Ck>» 
slion  le  ckereîn.  La  Gaule  cberelue,  Gallia  cosnàin. 

* Plante  cheveloe , A fibrous  plant.  Comète  obero- 
Ine , A biasing  taiVd  cornet.  Le  — des  arbros  ftoofle 
de  petitea  racines]  Thefbres,  strings,  er  thseads 
sf  the  root  gf  trees. 

CHEVELURE,  a.  / [let  ebeveux  de  la  Ute; 
pearroqne  t S cnn  , S crinière  ] Itair.  head  qf  hoir. 

* La  — d'une  comète , The  beams  tf  a cornet. 
%•  Les  arbres  ont  perdu  leur  — , The  trees  hare 
hst  their  green  dress. 

Le  — de  Bérénice  [constellation  de  l’béaaispbère 
sept.  ] Coma  Berenices . Bererüce*s  hoir. 

CHEVET,  s.  m.  |tr^ersin  , oreiller]  Bolster.  Au 

— du  lit.  At  the  bed*snead.  H aime  le  — bien  lias, 
tfe  tikes  to  lay  with  his  head  low. 

* t Une  épto  de  — (un  arai  brare  at  prêt  à nous 
•arrir  eu  toute  occasion)  , A trus^  friend,  a sure 
buek  wkoee  courage  we  nu^  depend  upon. 

Le  — d’une  église  ( la  partie  qui  est  derrièra  le 
maltre-antel  ) , Apsis. 

t CKEVÉTRE,  s.  m.  [Ikou]  Halter 

^ [l.  de  eharp. , pièce  de  bois  dans  laquefle  on 
emboîte  les  setieeaux  d’un  plancher]  Binding  joist , 
trimmer. 

—,  [t.  de  ebirurg.,  sorte  de  bandage]  A bassdage 
Co  support  tbe  tower  paw. 

CHEVEU , -EUE,  s.  m.  [poil  de  la  tête]  Hoir. 
^•es  ehereux  , The  hoir,  the  hoir  qf  cAe  head.  Ghe- 
.nx  bleues,  Hoarr  head.  Gbereux  longs,  courts  « 
trisés  ; bloods,  bruns,  noirs  ; peignés , anooîéi , bou- 
cllls  , crcpéi:  Ans,  doux,  rudes;  graa,  (léHsséi, 
T.nng  , short . frîstUd  ; light , dark , blatk  ; dree~ 
std.  crisped,  to  ringlets,  curled; fine,  aq^,  stiff; 
greasy,  jttanding  up  hair.  P • grands  cbereux,  lang  ! 
hair.  Pe  fauX  ebeveux,  False  hair.  Bene,  bracelet 
«*e  ehereux , Ring  or  hekot  with  hait\  Hssis^braeelot. 

I '.iodre  ses  ebereuR , 7b  efye  ome*s  -hedr.  Un  ansoo* 
max  en  ehereux  grie , An  old  dotmrd.  Set  ehereux 
plats  ft  longs  lilt  deseeadent  par  bfpbo  portion  par 
deraiil  ft  par  derrière.  His  lank  straight  kdirfaUs 


down  In  cfto«l  portions  b /ore  and  tthuJ.  Tsa 
de  ehereux.  Plait  of  hair.  Chereux  roux  sréal 
Sandy  hair.  Faire  les  efatveox , Tie  eWtksH 
Cooper  les  chereux , To  crop.  Raser  les  Aem 
To  shape  the  head.  11  ue  t>n  £snt  pes  repm 
d'na  — que  ces  deux  cboses-là  ne  se  touchent,  Jk 
two  things  taasch  within  an  hair*s  breedik.  Si 
imme  un  — , Asjtne  as  a ha^. 

^ prendre  aux  ehereux , so  tiror  par  les  cbem 
en  se  battant.  To  take  one  eeolAer  fy  the  id 
Tirer  queWu'un  par  lea  cliereux  , Th  pnfl  we  ^ 
the  hair,  ^arracher  les  chereux  do  déseipw,  I 
tear  one*s  hair  in  despair.  * Tirec  par  hi  ih 
reux  une  comparaison,  un  raisoanemcat,  sas  h 
terpréuüon  (en  fkire  une  applicntion  Ibrsée),! 
force  i».  a eomparison . an  argtsmeni.aeet^ 
or  interpretation  ; Te  bring  them  in  fy  se^  d 
shoulders.  * Cela  frit  dreseer  lea  ehereux  i h A| 
(cela  frit  horreur).  That  sssakes  one*$  hmrp^ 
on  end , or  one’s  blood  mn  cold.  *t  Prwdw  &»| 
cation  aux  ehereux , To  take  the  qpportoai^U 
the  fore-lock,  *t  Feadre  an  — on  quatre  (aili| 
User  trop  ) , 7b  spUt  a hair.  , 

H OEffiVnXlGE,  $.  m.  [wt  a<  !<>><» 

rillss  ] Pegging, 

CHEVIÜK,»./.  [morceaa  de  bois  oahfc 
qui  ra  eu  diminoaot , et  qua  Ton  fait  entrer  4aiB« 
trou]  Peg.  pin  . plug.  Grosse  — , Trick  psf.J^ 
cher  tree  des  ebs^Ues,  7b  peg.  f Trogrersdap 
trou  une  — . f Autant  de  trous,  autant  de  eh» 
(trourer  des  excuses  et  des  défaites  à tout),  frM] 
a peg  for  every  hoUy  or  a plaster  ftur  every  um 
*t  U a’jr  manque  pas  une  — (se  dit  d’une 
en  bon  état) , There  U not  a peg  «mnOag. 

— ourrière  ( grosse  — de  fer  qui  joint  U trnia 
demnt  d'un  carrosse  arec  la  flèche)  Po/c-M^* 
coach.  • Je  justifiai  bieoldt  leur  choix  par  msn 
finité  de  friponneries  que  nous  ümos,  et  dont  je  » 
pour  ainsi  dire , U — ourrière , / soon 
their  choice  by  an  infinite  nwstber  <f  kneeié  » 
signs  whiehweput  in  practice,  and  of  whki 
as  it  were,  the  informing  soul.  La — du  phd. 
akele-bons.  *11  ne  hii  ra  pas  è la  — du  ■ 
is  infinitely  irf trier  to  him.  * — ( «•  q« 
dens  on  rets  po^  la  mesure  ou  la  riuw  ] , 
stop~gaseprop.  Eire  en  — ( à certains  jeux  h 
tes,n’élre  ni  le  premier,  ni  le  dernier  ea 
Ib  be  the  utiddle^hand  (at  soma  card-fsma),’^ 
be  in  the  middle  (at  hombre). 

CHEVILLER,  u.  a.  [joindre  arec  ^eber»« 
clouer,  attacher,  arrêter,  fixer, 
pim . to  fasten  with  a peg.  Pes  rert  cberillô  (j» 
gés  des  mota  inutiles).  Botched  uerses.  ‘l’ilsltoi 
cbcrillée  dans  la  corps  ( il  résiste  è de  «ide»  w 
ladies,  è des  bltssuces  dangereuses )j  Hs 
lues,  — 1a  soie  [t.  do  teinturier;  la  torèisj 
wring  the  silk, 

CHEVILLETTE , #./.  [ustensile  de  rtÜNrjM 
or  broach. 

t CUEVIR , es.  Ji.  [renir  è bout  de  qwïf*’*’ 
ce  retbe  n’est  d’usage  qu’à  l’infinitif  et  au  fahu]  ** 
manage,  reebdm.  master,  over-mle, 
prevail  with.  On  ne  saurait  cbevir  de  cet 
OfM  cannot  manage  that  child.  J’en  chérirai  ««>1 
twill  lain  g him  to  my  beni, 

CHEVISSANCE,  s.f.  Chxvime«nt.  * 
palais;, traité  , accord  arec  quelqu’un]  Cheviu^ 
CHEVRE, [la  femello  du  bouc] 
getat,  nanpy  goat.  — saurage,  WiId$od  «P 
sel.  La  — baroute , The  goat  browses.  Enter  ea 
de  —,  7b  grqfi  slemewise.  *Beibe  de 
longue)  Jèmb  fcundT *+  Prendre  la  —,  (si 
se  dépiter  sans  sujet , 7^  take  pci.  tah  fr« 

taka  pepper  in  the  nose . fiy  cutiefs^f^ 
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smr^.  * f ^uT«r  la  — ct  cftoiui  (pouiw 

• <j»»  uacoMT<in«nU  cootrairas)  To  obvioto  t»o 

memio^tcrn§  M »meo.  *f  Oà  la  ast  attachée , U 
fn'aila  broate  , Wktro  the  foot  U Ufd , $ho 
éwtf^y  «vbrra  a mtam.  is  settled ^ he  is  to  seek 
e tm  11  serait  amoureux  d'une  — coif- 

i\  ststm  totttes  sortes  de  femmes,  quclcnie  laides 
Ir*  } . tfe  nvonid/all  tm  lave  with  a goat , 
r i*nd  o eeoeenm*s  cop  om.  — [machine  propre  à 
T «les  ^dea<ix  , des  poutres , etc.  ) Coo , gin, 

, [t.  daslron.  ; eonsteUaüoD  septeutrio- 

} Ctpra,  hirettt.  — DXNSAVTB  [espèce 

r re  t<»rrale  ] Cteprn  saltans. 
ix.VHEAU.  -EAUX,  s.  m,  [ U peUt  d*une 
te  A td. 

ILV  KK-FCUnXE,  s,  m,  [sorte  d'arbrisseau] 
rr-«sri/r.  i 

iKVnKlTE  , a.  /.  ( la  femelle  du  cherreuil]  ' 
, sAe-a^err,  roc.  — [petit  poisson  de  mer,  qui 
mthle  a récreriasel  Shrimp . prawn.—  [t.  d'apo- 
ure;  pot  à aoolot  ] A sjrmp^pot,  — [petit 
cl  bas  , sans  hraaebe  par  derant  j J little  ansii- 
, or  dng. 

BëTRÉUIL  , 5.  as.  [béte  faure  qui  tient  de  la 
re’  Mae  huek. 

BEVBIER , s,  m»  [relui  qui  mène  paître  les 
itasl  Goai  herd. 

n&VULLULRD  , s.  OT.  [ fioo  de  cbcrretlo  ] 
St  àmek  , fawn  tf  a roc. 

3L£YXON  , a.  NS.  [ longue  pièce  de  bois  qui  sert 
t coasrrtiire  d'une  maison  ] M'fter.  Clierrons  de 
y pm.  looy  raftm^,  eherronsde  croupe,  ou  empa- 
a.fr^.eWrrous  cintrés  , Arched  rtfters,  cb»« 
as  ée  tamplage , Joists. 

^B£VK0TER«  ns.m,  [faire  des  dierreaux]  To 

*■  — ^perdre  Mtienee , se  dépiter . s’impatienter , 
mettre  en  colère  , prendre  la  clièrre  ] To  fret , 
pec^nsk , ie  mod.  Faire  — quelqu'un.  To  make 

• med , make  him  fret , tease  him.  — [ aller  en 
•dismet , boudir,  santiller]  To  ship  ^ caper.  11 
m^ete  en  anrehaot , He  starts  or  ships  in  walh^ 
r*  *Sa  roix  cLerrote,  il  cberrote  en  chantant,  ffe 
s a tremor  in  his  singing , he  sings  like  a nann^ 
•t.  Cadence  chenroiée , Short , broken , uneven 
d^mre. 

tBtTROnX , s.  m.  [ peau  de  rberreau  cor- 
\ Ki4.ahn.  Gants  dr  — , Kid~glnoes. 

, s.f  iplumb  à tirer  le  cherreuil  1 

ktaja  deer. 

CHEZ^  ftkp,  [«B  b maison  de]  At  or  to  one*s 
n ni— . moi , Ite  is  at  mjr  house,  or  at  home. 

1 «51  — lei , at  Û «<  home.  Je  rais  — xous , / am 
to  poor  house.  Je  rient  de  — madame  Le 
"“ne,  / rtmnfrom  mistress  Le  Blanc*s,  J’ai  passé 

- Toas,  lhare  called  at  r our  house,  H demeure 

- *’■«»,  B»  lires  ai  jour  house.  Chacun  est  maître 

- ssi , E»trj  body  is  master  in  his  own  house. 

To  Lore  a house  of  ome*s  own. 
doute  uo  <—  elle , She  had^  no  doubt , 

1 kntof — [panrn]  Among  , amongst^  with,  11  y 
|’*il  ear  coulnmo  — les  Athéniens,  — les  Ro- 
•’ies,  7%erewas  a custom  among  the  Athéniens 
► M'muns. 

[écume  des  métaux;  laitier,  sco- 
fsieWler]  Dross,  scum,  — de  mouche,  de  rer 
*»«crétBcntt],7^e  dting  of  fies,  worms,  etc» 
CHICANE,  s.  J.  [subtilité'  captieuse,  finesse, 
proeédnre  einbarrassée;  détour,  superche- 
■«.  tear  de  procureur;  difficulté,  dispute,  querelle, 
'V . trarauerie , rrtUle]  Chicane  , cavil,  fetch  at 
vu'/cl,  •ulUUtj,  atüdditj,  dodging,  jangling, 
th*  ytrirksof  law,  shifs,perjdexing, 
çT  n rc'f/r,  trick,  c\ifanerj  ^ (npiioni 
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subtly  in  argutng.  Onaa  de —(petites  gens  de  prn- 
tique  , comme  procureurs  de  rillage , sernns  , etc.), 
Pettforgers.  Vilaine  , étrange , pure , franche  — , 
dn  uglj,  strange,  mere,  downright  chicane 
Chercher  — ou  des  chicanes  è quelqu'un,  7b  wmis- 
gle , to  pick  a quartel  with  somebody , 

CHICANEIR,  V,  m,  et  a.  [user  de  chicane,  critl* 

3uer  sur  des  bantellei , former  des  incidei^ , inci- 
enter,  jouer  de  finesse,  disputer,  contesté,  fiiire 
de  mauvaises  diflUcullés , embarrasser  «ne  procé- 
dure, faire  durer  un  procès,  rétiller;  déguiser  des 
faits , les  dénaturer  ; embrouiller  une  aflaire,  en  re- 
culer le  jugement , la  conclusion]  7'e  chicane, 
cavil,  quibble,  use  tricks,  fetches  at  law\  to  use 
quirks  , shfts  ; to  dodge , jangle , make  many 
'words,  wrangle,  struggle , perplex,  split  a came. 
— uo  écrit,  To fndfauTt  with  a writing.  11  chicane 
sur  tout,  Be  quibbles  about  every  thing.  11  chicane 
tous  ses  voisins.  He  wrangles  wthall  lU$  neighbours* 
* n a un  rhumatisme  qui  le  chicane  depuis  long- 
temps, He  has  been  troubled  this  great  while  with 
it  rheumatism,  * Cette  aflaire  n'est  qu'une  bagatelle, 
roab  elle  ne  laisse  pas  de  le  — , That  qffair  is  hui 
a mere  trifle,  U gives  him  however  a great  deed  qf 
trvrAle. 

CniCA5EBlE  , s.  f.  [tear  de  chicane  t mA 
chante  subtilité,  sophisme  J Chicanery,  quiUeb, 
dodging.  ' 

CUICA>'EUT1 , -EÜSE , s,  m.  eif.  [qui  chicane . 
qui  aime  à chicaner  : processif,  plaideur  de  profee* 
^ion , chicanier,  litigieux,  pointilleux,  vétillenc 
difficuUueiix  , traca»sicr  t querelleur  J CAiconer 
splitter  qf  rattses  , cnrilter,  dodger,  barrator,  pet 
ti/ogger,  litigious  man,  wrangler.  Humeur  ehioi 
iieujic , Litigiousnrss.  Vrai  —,  A true  chicaqer,  C'ea 
une  cb'C.inetise»  .She  if  a caviller. 

II  CHIC  AM  KU  , -ERK , s,  m.  et  f.  [qui  contesta 
sur  les  moiailrcs  cliusesj  Wrangler,  chicaner,  hrah» 
Lier. 

CmClTE,  adj.  [trop  ménager,  mesquin,  avare, 
bdre,  vilain,  tenant,  tenace,  serré,  resserré  J 
Niggard  f,  penuriom , stingy,  sordidly , parsimo- 
nious, niggard,  miserable,  base,  near,  amuck 
^oorm,  a sera pe^penny,  spare,  sparing,  tenacious 
closefslrd.  * II  est  bien  — de  ses  paroles,  — de  se 
pas,  — de  ses  peines  , Ht  is  very  sparing  of  hi 
words,  his  steps  , or  his  trouble,  f Cliicbe^ace 
'visage  maigre  et  pâle),4é  wan  face,  micher,sneah 
bill. 

t 11  n’est  festin  que  de  gens  chiches  [ceux  qu 
traitent  rarement  font  plus  f rende  chère  que  d'au 
f reij  Nothing's  like  a miser's  feast. 

Pois  chiches,  Ciiiches^  chick  • pease , grgy 
pease.  

CHICHEMENT,  adv,  [d'une  manière  chiche 
vilainement,  mesquineroent  ] Niggardly,  penu 
rions  fy,  stingily, parsimaniomly,  nearly,  tùutciouê 
ly,  sparingly,  spvingty, 
tCHICHETK,  s.f.  [épargne  basse  et  sordide 
ladrerie,  vilenie,  mesquinerie  , taquinerie,  avari'f  ^ 
tésinej  Niggardliness,  pinching , covetomness , y.  s • 
nuriousness, 

CHICON  , $•  m,  [laitue  romaine]  Coss-tm 
tuce. 

GHTCOKÉE,  s,f.  [endive;  plante  potagère  et  s • 
ladel  Succorp‘,  endive.  — sauvage  Wild  succotpi 
— blanche,  frisée;  White,  curled,  endive, 
CHICOT,  s.  m.  [reste  d’arbre , d'un  morceau  de 
bois  rompu  , d'une  dent  cassée]  Trunked  stocl  ^ 
stump,  stup.  — d’une  dent  rompue. 

^ ClIlCOTKR  ,v,  H.  [contester  sur  des  bagatelle  t) 
TV)  wrangle  . tri/fe,  dispute  about  nothing, 
CHICOTIN , s.  m,  [herbe  amère , suc  amer]  ' 
pine,  livr-tvrr,  or  rose-root,  liblong  , assa  Jm» 
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fiJa.  tAmer  comme  —,  Jt  jUttrai  gnU  or  wcrm~ 
vwod. 

CHIEN,  CHIENNE f e.  m.  et/,  [animal  dome»- 
iicfiie;  dogue,  inâtin,  barbet , limier,  lérrier,  épa- 
gneul; terme  injurieux,  au  /if.]  Dog  ^ bitchy  ntr, 

— de  cbaue,  — • courant.  Hound,  beagle,  ranger.  — 
d'arrêt , Pointer.  — couchant.  Setter^  setting-dog, 

— de  terre  (bawet).  Terrier,  Une  meute  de  chiens  , 
J pack  o/"  hounds. Un  petit—,  une  jeune  cLieoue , d 
puppy,  a whelp. deraoiselle,  Lap^g Jîsling  rur. 

— à grande»  oreilles , Long-^ared  dog.  — traître 
(qui  mord  sans  aboyer),  hargneux,  enragé,  fou,  Â 
treacherous  , snarling , mad , playful  do^.  — qui 
chasse  de  nuit.  Night-dog,  — sage  (qui  ne  s emporte 
poiut  après  le  gibier),  A steady  dog.  Le  — above  , 
The  dug  barks.  Les  chiens  sont  en  défaut,  The  tfogs 
are  upon  the  wrong  scent.  Remettre  les  chiens  sur 
les  voies , To  put  the  dogs  upon  the  right  scent 
again,  Hâler  les  chiens,  rompre  les  chiens.  Y. 

1er,  rompre. 

* Il  me  fallait  un  — de  chasse  pour  décou- 
vrir le  gibier  ; c'est-à-dire  , un  drAle  qui  eût  de 
Tindustrie , et  qui  fût  propre  à déterrer , et  à m'a- 
mener des  gens  qui  auraient  des  grâces  à deman- 
der au  premier  ministre-,  I had  occasion  for  a 
iack-cail  to  discover  the  game  ; that  /s , on  indus- 
trious fellow,  proper  tojind  ottt  and  bring  me  those 
who  had  favours  to  ask  of  the  prime  minister. 

* Une  chienne  de  musique,  une  musique  de  —,  A 
efillainous  masic,  *||  Quel  — de  musicien  ? tP'hat  a 
wretched  musician?  ^ |( O la  chienne  de  rie I Oh, 
the  deuce  of  a life  I *||  Un  — de  repas , A paltry 
metJ,  *11  C est  un  beau  — d'ami , un  bel  ami  de  — , 
Ne  is  a fine  Jriend  indeed.  * Je  fis  sur  le  champ 
jeter  par^  les  fenêtres  cette  chienne  de  médecine , 

/ ordered  the  etillainous  medicine  to  be  thrown  out 
ef  the  window  immediately,  * Battre  le  — devant 
le  li(>n.  To  correct  one  that  is  not  ctdpable  in  the 
presence  qf  one  who  is  so,  Être  comme  un  — à 
l'attache  (dans  une  stijétion  continuelle).  To  be  in 
a slavish  business ^ place ^ employment^  to  be  like 
a galley-slave.  * f Faire  le  — couchant  ( faire  de» 
soumissions  bassesetrampantes).  To  cringe,  to  creep 
and  crtntch.  *t  Mener  une  vie  de  — (mener  une  vie 
miserable,  vivre  dans  la  dchauche).  To  live  a miser- 
able life  ; to  live  like  a dog.  *t  Rompre  les  chiens, 
To  stop  the  cry  ; divert  a conversation  which  might 
have  had  btid  consequences.  * t A.  méchant  — , 
court  lien , A cursed  cur  must  be  tied  short.  A 
bon  — il  ne  vient  jamais  un  bon  os.  Merit  seldom 
meets  with  its  reward,  ++  Cela  n'est  pas  tant  — 
(trop  mauvais),  That  it  not  so  bad.  fE'esl  un  — au 
grand  collier  ( il  prime  dans  une  compagnie , etc.  ) 
He  leads  the  pack,  f Cela  est  tout  d'nne  venue , tout 
droit  comme  flambe  d'un — ,That*sas  straight  as  a 
ram*s  horn,  fCela  ne  vaut  pas  le»  quatre  fer»  d'un—. 
That  Is  noiworih  three  skips  (fa  louse. C'est  saint 
Roch  et  son  — (ils  ne  sortent  jamais  qo’ensemble), 
tike  Tohy  and  his  dog,  they  are  ins''parable  com- 
panions. * Enli*e  — et  loup  (sur  la  brime),  Tn  the 
dusk  of  the  evening.  fH  est  fou  comme  un  jeune  — 
(étourdi  et  folâtre),  ffeis  as  full  of play  as  a young 
puppy.fWeit  fait  à cela  comme  un  — à aller  à pied , 
a aller  nu-iéte  (être  accoutumé  à quelque  chose  de 
péiiihle).  That  is  as  natural  to  him,  as  for  a dog  to 
trot.  1 11  fait  comme  le  — de  Jean  de  Nivelle,  il  s'en- 
fuit quand  on  l'appelle  , lie  hears  you  as  much  as  a 
sow  does  tn  a field  of  beans  ; he  turns  yon  the  deif 
ear,  + II  vaut  autant  être  mordu  d'un  — que  d’une 
chienne,  *Tis  as  good  to  be  hanged  as  drowned,  f 
Ils  s'accordent  comme  chiens  et  chats,  They  agree 
like  cats  and  dogs,  I!  mourrait  bien  plutôt  quel- 
que bon  — de  l>erger(se  dit  d’un  homme  mcciiant 
rt  inutile , qui  est  réchappé  d’une  meladie^ . He 


would  have  tipped  he  was  goodjeresgi 
I II  n'cu  doiineiuil  pas  sa  part  aax  elutas'^l 
tention  sur  cette  chose-là).  He  would  not  msl^ 
his  pretensions  to  it.  *f  11  n'esi  cbaaseqetét 
chiens,  OUI  dogs  are  staunch  husUers’,  gnj 
bring  counsel.  II  est  bien  veau  conaK 
dans  un  jeu  de  quilles  (il  est  odieux;  oe  s'su 
sa  compagnie).  He  is  as  welcome  as  a dug  at 
pins.  *t  11  lie  faut  pas  se  moquer  des  cbuai, 
lie  soit  hors  du  village  (il  ue  faut  pas  laeyrji 
daucer,  qu'on  ii’eo  soit  entièrement  sorti),  Ovr 
not  hollow  before  he  is  out  of  the  wood.  *'  I 
comme  1»  — du  jardinier,  qui  oe  maappoi 
choux,  et  u'en  laoue  point  msnger  aux  autre»,  i 
like  the  dog  in  the  manger.  *t  Leurs  cWc^j 
nos  cbieiiB,  ne  chassent  pas  cuseœblc  |il  or  ud 
en  bonne  intelligeuce).  They  or  we  dont  «d 
horses  together.  • )■  Quand  on  veut  nojer  M 
on  dit  qu  U est  enrage  ( quaud  ou  veut  se 
•quelqu’un,  on  lai  impute  quelque  lâutr),  Bt\ 
would  hang  his  dog,  first  gives  out  that  ht  ti| 

* Qui  m'aime,  aime  mon  —,  qui  aime  lefis 
aime  sou  — , Love  pte , love  my  dog.  *f-  I 
cela  , s'il  faisait  cela  , il  ne  serait  pas  boa  à ÿetq 
chiens  (tout  le  inonde  crierait  après  lui),  If  14 
that , or  \f  he  should  do  such  a thing,  Avm4 
be  worth  hanging,  *t-Tous  les  chiens  qui  dll 
ne  mordent  pas  ^us  ceux  qui  menacent  ne  (4 
toujours  du  mal).  Barking  dogs  seldom.  b4e,i 
that  bark  al  distance,  bite  not  always  at  kmt 
Uu—  hargneux  a toujours  les  oreilles  décbireii 
uerellcurs’attiretoujoursquelque  mauvaacaîU 
narling  or  bruhbirg  curs  never  want  sort  tà 
uarrelsome  curs  have  dirty  roufs,  f Un  — 
ien  un  évêque  (se  dit  à uu  glorieux  qui  « t»ds 
qu'ou  le  regarde  trop  fixement),  A cat  mtylod< 
a king. 

— Ipiice  qui  tient  la  pierre  d'une  armeàCea'ï'' 
cock  oj  a gun  or  pistoL 

Grand — , petit— ou  canicule  [eonslelhti*”' 
Canis  major,  canis  minor ^ canUiUa,  dagtie. 
Siri  us. 

C!lîE>'-T)F.NT,  s,  m.  [espèce  d’herbe]  Bq** 
gross  , quitch-grass  , couch-grass. 

— ro»o.i!e  (aniiaute)  Amianthus. 

ClU  KN-MAIUN , ou  chien  de  mer . t.  m.  ipw» 
dont  la  peau  est  si  dure  qu’elle  sert  à polir  k W 
Seanlog. 

t CHIE-EN-LTT,  s.  m,  [vilain  masque  gui 
nar  le»  rue»  au  temps  du  carnaval]  Merry-Jsèer 

Jav!  -pudding. 

CHll'.NNKR , V.  n.  [faire  de»  chieos] 
pnplitter.  Votre  chienne  è chieoné,  Tomrbdckio 

pupfaed. 

t CHIER , e».  n.  et  a.  [se  décliarger  le vesti»« 
gros  excréments]  f To  shit  to  ease  nature. 

tGHIEUR.  -EUSE,  s.  m.  el/.  [q«i  <km  « 
vent  on  copieusement]  Shiter.  a 

CHIFEE,  s.  f.  [1.  de  mépris;  étoffe  mw* 
mauvaise  t A poor  Stuff. 

CHIFFON  , s.  m.  | méchant  linge , 
ceau  de  quelque  vieille  étoffe  ; guenille , b*|***'" 
Jtag  ; tnni  et , toy, 

CHIFFONNER,  v.a.  [houebonoer,  Irotfik^ 
rumple , crumple , tumble , ntfflc , crinkle 
rimple.  . , 

CHIFFONNIER , -ÈRE,  s,  m.  et/,  [guin»»^* 
des  chiffons  par  la  ville]  F.-rg-pu  ker,  hutleri'^ 
gatherer, 

CHIFFRE,  s m.  fearadero  dm.l  » r g® 
marquer  le»  nombrcsl  Figtoc,  utmtlfrr.  t 
un  téroen — (il  n’a  aucune  .it-tonle, aucun erf* 
He  Isa  mrre  r^Arr.  — [lelirci  enlrelecie*  W 
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■n]  Opker^Jkmntk  mtonogram» 

nmièn  ««crk«  dréerirtj  Gpktri  notës»  Ecri- 
M— , Brmfy’grmphjr^  short  iama.  La  dé  do*-, 
l«r|r  làê  eiphoTm 

UFFEER,  «.  «•  «t  «.  [marquer  par  det  chif* 
compler,  aoppoter,  calculer,  nombrar]  To 
, tmsi  mp^cipker^  computo^  number. *»  [^lire 
- ' To  npAer,  writs  in  ciphtts, 

Ql-'FREQB , 1.  j«t.  [qui  Compte  bien  a?ee  la 
ÀccomtpUmt^  or  tKCoumtamU 
dlGM>H,  a.  m.  [ le  derrièredu  coni  7%ê  naps. 
de  ci^fTraM]  Chignon.  — nattd,  Plat. 

BillEBE , $./.  [imaginations,  fantdme  ; iraine 
rur , rfrei^ , Ttsioa  , songe  creux]  Chimera  , 
f*nry , mtia  imagination  , whimss^.  Sa  tête 
>^e  da  ebimdres  , His  head  is  full  rf  Chime- 
O — da  laasbatioo  oi  da  l'orgueil  I O Chimera 
nhttim  end  pfule  * 

Si11EEJ^U£,a<i<'.  [plein  dTimaginationa  ridi- 
k ; tmagifiaire  ; risionoaira  , conlrouTd-t  sans 
smmtl  GUmsiicml  ,/amc{ful . imaginary^  vi- 
rrj^  femasUe^  Xonlasticat.  jPretentioo  , des- 
, es^soce — , Chimerical  pretension^  ds- 

huÏÎwiqoement,  ado*  [d*aoe  nunidre  cbi> 
ÿicl  Gtimtericalir. 

UnU£,s./'.  lart  da  résoudra  les  corps d^ns  lenrs 
aart  principes]  Chimistry. 

MlSilQCE,  adf,  (qui  appartient  d la  cbimia) 
Wc , ehynucal 

OUIUQUEMEOT,  ado.  Chymically. 

I^HIBIISTE  . t.  m.  fqui  sait  bien  la  cliimia  « qni 
M-t  tn  operationc)  CJtymist. 

, -OISE,  ttdj.  sttbst.  [babitant  da  la 
li*  : S*^i  T a rapport]  Chinese. 

CIliOtr.ME , s.y*.  [equipage  de  galère]  Crew  ^ 
'/«  patUjr. 

H CiUHYTtR  , V.  n.  [manger  pea  à pen,  mao- 
«<«•'  To  piddle  ^ to  pick  lid-hits.  — [rdtiller, 
. l'âmiigi^r]  To  trifle. 

y QUî'OTfEK  s.  m.  [qui  mange  à petits  moi^ 
3vi  ; refilleur,  barguignanr , chicaneur]  Fiddler. 
^*^^lJUr,shujfier: 

. i./  [bruldi,  ponde  pharaon,  espèce 
Ckz^ve.  r * l- 

^»»ÇtL5  , feuifles  de  tabac  roulees  nu  on  miclie] 
'd  rf  leèirro. 

11'^CENAUDE  , s. J",  [coup  de  doîcl  du  milieu 

n«aa.l 

2 b fillip 

V.  n.  (mècber  «lu  Ia1;acj  7b  chew 


» sur  U front,  etc,  ; rr<- . 

Doomr  une  — a qucK| 

ciflQoio, 

®^ro. 

I •jJ^^QüET,  t.  m.  Driblet , hit.  Ua  — de  rin  , 
orop  (phrase  odv.  peu  à peu  , 

II  me  paja  — à — , //r  pays  me  by 

J./  [goutte  %ux  mains]  Chlragra. 
rîTi'f»^'  ^ *b  if  te  hands. 

P J J ^^APHAIRE  , adj.  [crda».'cier  en  vertu 
_ Ullfi,  d’un  acte  soua  seing  prive]  Creditor  in 
noter/ hand. 

oT^U^ÎE,  r,/.  fart  d’exprimer  ses  pen- 
CJûrotogy. 

^ ^ prétendu  de  deviner 
P»r  l’inspection  de  U main]  Chiro- 

f^lmieirnw  ^ * 

^îR<^AnÏteN  , s.  m.  [qui  professe  U ebi- 
polnuster. 

WBraClCAL,  Alif,  adj.  [qui  appartient  à 
riffKl  <^rgicnl. 

f [Êarl  Je  guérir  lea  maladies 
\trprj*  ^ ©pérâtîoas  de  la  main]  Chirurgery^ 


CHIRURGIEN , s.  m.  [celui  qui  eacrce  la 
rurgie]  ffiûntrgeon , Surgeon. 

):  CHIRUBGIQUE  , adj.  V.  Gbiruagical. 

CHlST£,s.  m,  (capsule  membraneuse]  Cyst, 
Tumeurs  enkistées , Encysted  tumows. 

CHIURE,  s.  X*  [excrément  de  mouches]  7*Ae 
dung  etf  fiies, 

CHLÂMYDE , s.f,  [manteau  des  aociens , re- 
troussé sur  l’épaule  droite  ; l'babit  militaire  de5  pa- 
triciens ; la  toge  était  l'babit  qu’ils  portaient  dans 
Rome]  Chlamys. 

CHLOROSE , s.  f.  [t.  de  médecine  ; les  pâles 
couleurs]  Gtlorosis , greensickness, 

CHOC,  s,  m.  [beurt  d’un  corps  solide  contre 
un  autre  ; concours , frottement , conOit , comiat  j 
J dashing , clashing  , or  striking  one  body  against 
another^  collision  , crush , occursion , soring.  — dt 
deux  vaisseaux,  !Tle  running  foul  of  two  ships. 
**de  deux  armées,  Brunt*  onsef,  shock*  con- 
flict , congress  • coping , dimication , rencounter. 
Au  premier  — , At  first  encounter*  or  onset. — 
I malheur,  disgiAce]  Shock*  disaster*  blow.  * Sa 
saute'  a reçu  un  rude  — , uu  furieux  — . His  health 
rereioctl  a severe  shake. 

CHOCOLAT,  s.  m.  [pllo  de  cacao,  de  vanille,  etc. 
boisson  qu'on  en  fait]  Chocolate,  Une  lasse  de  — , 
A dish  cf  chocolate, 

CHOCOLATIER,  ÈRE,  t.m.oif*  [qui  tient 
une  maison  publique  o&  l’on  vend  du  CbwColat] 
Chocolate-maker  or  seller*  that  keeps  a chocolate- 
house. 

ClIOCOLilTlÈRE,  ê.f.  [tm  oi  foD  bit  dU- 

tondre  le  chocobt]  ChocolcUe-pot, 

CHOEUR  , t.m.{  partie  de  l’église  oA  Ton  cbante 
l’office  divin]  The  choir  o/a  church.  Enfant  de—, 
A singîhg  boy  * a chorister,  [troupe  de  musiciens 

3ui  cliantcnt  ensemble]  Choir*  chorus.  — [morceau 
e musique]  H j a deux  beaux  ebeeurs  dans  cet 
opéra , There  are  , two  fine  chorusses  in  that  opera. 
* Les  neufs  eboeurs  des  anges,  The  nine  orders  oj 
angels. 

Il  (^HOIR  , CHU , V,  m.  [ne  s'emploie  plus  qu’è 
rinBoittf  et  au  participe  : on  dit  i ta  place /omoerj 
Tn  fall,  (au  6g.  ne  se  dit  qu'en  poésie). 

CnOlSm  * V,  a,  [ préférer  une  personne , on 
une  ebose , a une  autre  ; faire  un  choix  , élire 
discerner,  distinguer,  opter]  7b  choose  or  chose* 
make  choice  of*  pitch  upon  , pick  out*  fix*  * create* 
vote , cull , name , elect  * nominate  * gather*  single 
out*  select*  sort  out.  Je  I’ai  choisi  entre  mille  ^ t 
picked  him  out  of  a hundred.  Choisisses  des  deux. 
Choose  one  of  the  two.  11  o'y  a point  à — , There 
is  no  choice  /«;//.— quelqu’un  de  I’cril  (ne  viser  qu’â 
un  seul  dans  une  troupe  de  geu») , 7b  mark  one 
out*  and  aim  one*s  shot  or fire  at  Aim.  Des  troupes 
choisies  , Choice  troops.  Pièces  choisies , Select 
pieces.  It  ne  voit  que  des  gens  clioists.  He  sees  none 
but  choice  company,  f Souvent  qui  clioisit , prend, 
le  pire.  He  chooses  for  the  worst,  f Quand  on  cro- 
pruole , on  ne  ebuisit  pat , Bi  ggttrs  mtist  not  be 
choosers, 

CHOI^,  s.  m.  [préférence  d'uue  personne,  ou 
d’une  cli0se,è  une  autre;  élite,  (riage,  différence,  op- 
tion , discernement  ] Choice  * choosing  * option  * 
pleasure  * mind*  election  , will  * arbitrament  * re- 
Vfusal*  selection  * selcctncss.  Faire  — des  muts 
quand  on  écrit , To  pick  out  the  choicest  words. 
Par  — , Eleclively*  intentionally*  willingly.  Sons—,* 
Indifferently,  J’ai  laissé  cela  à votre  — , / Irft  that 
to  your  choice.  »Te  remets  la  chose  k votre  — et  op- 
I ion  , Tpui  the  thing  toyotsr  choice,  Arï  1 1> 
CHOMABLE,  ad^.  (qui  <e  doit  chAm^ô^'- 
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mitearrimgê*  S D J«  — «a  — au  trftfic  aca- 

dëmiqae,  NoiVAthstanding  kis  repeated  fadures  , 
he/bumdlUmsé{f  seeUed  upon  the  academical  chou . 

* — de  fosUMU  et  d'oroemeoU , Swag, 

CHYLE,  1.  /,  [auo  Uaac  qni  se  fait  des  allmenU 
digérés I Chyit, 

CHYLIFÈRE,  atÿ,  [se  dit  des  eaUsemax  qui  por- 
tent le  chyle]  Chykjerous , lacteal, 

CHYUFICATION,  s,  f,  (formatioa  du  chyle] 
d^iyicatioM, 

Cl , ado.  [abréetatioD  d’ici  ; se  joint  à la  fin  d’un 
mot,  pour*désigner  un  objet  proche  de  soi , et  s’em- 
ploie en  opposition  à le  particule  là , qu  en  désigné 
un  éloigné.  N.  B.  Ci  et  m uè  se  disent  jamais  seuls, 
ils  suivent  les  noms  et  pronoms,  et  précèdent  les 
prépositions  et  les  adverMS  : c/  ne  se  joint  aux  adjec- 
tÜs  qu'en  st^le  de  palais  ; hors  de  là , ou  se  sert  d ici] 
Here,  Celui-ci  est  meilleur  <^ue  celui-là.  This  is 
better  than  that.  Cet  homme-ci , This  man.  Ci-des- 
sns,  ci-derant,  Before ^ heretofore.  Le  père  Maim- 
bouirg,  cwlevant  Jésuite , Father  Maimbourg  ^ a 
a^ndam  Jesuit.  Ci-après,  Hereafter ^ afterwards. 
Comme  il  a été  dit  ci-dessus , As  is  tforesaid.  Ci- 
cootre , Here  against.  Ci-derrière , Here  behind. 
Les  témoins  ci-présents(style  de  palais)  : Les  témoins 
ici  présenta  , The  present  witnesses, 

Ci**git , d-deseous  git  (style  d’épitaphe) , 
Here  lies , underneath  this  place  lies,  [ri  se  met 
après  entre  cl  par]  par-ci,  par4à(en  divers  endroits). 
Here  a^  therey  up  and  down^  now  and  then, 
Enlre-d  et  demain.  Between  this  time  and  to^ 
morrow,  Entre-ci  et  là  il  y a encore  loin,  Il  is  yet 
n loM  while  between  this  and  then, 

CIBOIRE,  s,  m,  [vase  sacré  où  les  catholiques 
rom.  conservent  les  hosties]  Pyx.  — [t.  d’archit.] 
tabernacle  isolé,  baldaquin  porté  sur  quatre  colon- 
nes] Gboriunty  canopy, 

CIBOULE,  1./*.  [petit  oignon]  Scallion,  green 
onion,  tVelsh  onion. 

CIBOULETTE , s.  f.  [petite  ciboule]  Chioes. 

CICATRICE,  s.  f.  [marque  qui  demeure  après 
qu’une  plate  est  guérie  ; trace , vestige]  Geatviee , 
deatrix , scar , wetn , seam. 

* Quand  on  e reçu  quelque  grand  afTront , la  — 
en  demeure  long  - temps , When  one  has  been 
grossly  affronted  y he  bears  it  a long  time  in  mind. 

* On  en  verra  du  moins  la  — , The  effect  tffit  will 
at  least  be  seen, 

CICATRICULE,  e.  y*,  [petite  cicatrice,  petite 
taebo  blanche  de  la  membrane  qui  enveloppe  le 
aune  de  l’oeuf]  Cieairicula , eye  or  treaddle  qfthe 
W- 

CICATRISANT,  CicATKUATir,  s,  m.  et  adj, 
[t.  de  med.  ; se  dit  dos  remèdes  qui  aident  à former 
noe  cictitrice]  Geatrisant  ; cicatrisive , cicaWisingy 
healing  twer , consolidating, 

CICATRISER,  et.  a.  [faire  des  cicatrices]  To 
cicatrise  y to  scar  La  petite  vérole  lui  a tout  cica- 
trisé le  visage , The  smalbpox  has  quite  seamed  Ht 
face. 

Se — , et.  r.  [se  reprendre,  en  parlant  des  chairs 
où  il  y a eu  une  plaie ] To  be  cicatrised,  to  shin 
over,  to  heal  up , to  cunsolhlate. 

* Ha])it  cicatrise,  A ragged  or  tattered  coat. 

CICERO,  s,  m.  [t.  d inipriracrie ; sorte  de  ca— 

nctère]  Pica.  — approché  ou  pliilosopbie,  Small 

^ cfcÉROLE,  s,  f,  [poU  cbiche]  Chickling 
œteb. 

CICERONE  , s,  m.  [en  Italie , nom  de  ceux  qui 
ft»t  voir  aux  étrangers  les  curiosités  d’uue  rille] 
CUeronSy  interpreter. 


CICÉRONl£N,-NE,«ify.  [UjH^ygàm 

rite  de  celuf  de  Cicéton]  Geeronian  s^U. 

CICINDELE,  s.y*.  [iusecte  colsoptèr«,ee 
santl  Cicindela  y glow-worm, 

CICUTAIRE,  s. /,  [c^è  amsatiqaei  ^ 
Gentu , cicutariay  waterdtemlock, 

QO,  #.  m.  [en  Arabe;  chef,  commii 
Cid. 

CIDRE,  s,  m.  ^boisson  faite  de  jns  d«  pee 
pressurées;  pommé]  Gder.  Gros ~ (fait aou 
Strong  cider.  Petit  — (brassé  avec  de  r<u),â 
eider  , ciderlân,  — doux,  New  cider.  — p 
Old  cider, 

CIEL,  pl.  CiEOX,  s.  m.  [rérioa  éUtérécead 
de  l'élémenteire  ; les  astres  ; Te  paradi';;  nrp; 
céleste  cité,  cité  des  saints,  sainte  Sic»,  Jérà 
céleste,  vie  etemelle,  Dieu;  air,  cliroai]  Bm 
sky  y firnuunent , cope , pnradise  , heaeetu 41 
air,  country  y climuUe.  De  — , Hearetdj.  ks 
Overhead,  Arc-en-ciel,  Bainbuw,  — die( 
Foreign  country.  Le  — empjré,  Tlu  eeff 
heatten.  Le  — étoilé,  The  stariy  sly.  — m 
Serine  shy.  Les  oiseaux  du  ciel , The  èirù^/ 
air. 

Le  voûte  des  cieux , The  cope  q/*àsMaH 
O —I  [exclamation]  O heavens) 

Offenser  le  — , To  sin  against  God. 

Les  mariages  sont  faits  au — (sont  afritni 
Providence),  Marriages  are  mode  in  Aeevra.1 
en  divers  rangs  voulut  nous  établir,  Heavtsfe 
in  etarious  stations.  * Deux  cho:ie5  doignrisfle 
le  — et  la  terre , As  far  „s  heaven  amd  eerà 
day  and  night.  Le  — vous  soit  propice, 
prosper youl  * Un  — d’airaiu  ^nexorallc;,  0 
lenting  neaven.  Remuer  — et  terre  [oepli 
toutes  sortes  de  moyens  pour  parvenir  à imI 
7b  turn  evety  stone  y to  leave  no  stone 
* Voir  les  cieux  ouverts  (avoir  ui>e  grande  jfs* 
grand  ^nbeur) , 7b  be  filed  with  joy.  II  lai  it 
les  cieux  ouverts.  He  rejoiced  him  to  the  k 
t Si  le  — tombait,  il  y aurait  bien  desalooetS 
prises  (pour  se  moquer  d'une  supposition  riéki 
{f  the  Shy  falls  we  shall  caich  larks,  f — rtvj 
sou  , blanc  au  roalia , c’est  la  joamée  da 
Evening  red  and  morning  grey  , are  the 
fair  day, 

— , pL  CiELS  n*  luiut]  Le  — d’uB  lit,  na  - 
lit.  Tester , or  top  of  a bed.  Le  — was  Wqw 
porte  le  S.  Sacrement,  The  canopy  xJàchis  est 
over  the  host.  — de  tableau , ou  de  tapisserie. 
shy  in  painting.  — de  carrière , The  first  M*. 
stratum  , or  bed  qf  stone  in  a quarry, 

CIERGE,  s.  m.  [chandelle  de  cire  qa’oo^hvf 
dans  les  églises]  Wax^tapery  wax^lipht, 
comme  un  — , As  strmght  as  an  arrvw,  es  ^ 
as  a Mker, 

CIERGIER,  s.  m,  [qui  fait  et  vend  d«sder|n 
Wax-chandler 

CIEÜX , [pluriel  de  ciel]  Heavens.  ^ 

CIGALE,  s.f.  [insecte  volant]  Geads, 
cricket , grashapper.  Le  chant  de  la  — , 
ing  of  the  balm^richet. 

CIGiVRRE,s.m.[tabacà  fumer  deVÜe  de  Ca"' 
Segar , cigare, 

C1(K)GNE,  s.  f.  [gros  oUmu  de  pw»?».  ^ 
stork.  . 

CIGOGNEAU,  s.  m.  [la  petit  de  b «çocm 

^'^OLG^K^s^f.  [ herbe  vénéneuse  qui 
eu  persil]  HemIoeJt, 

— aquatique.  V.  CicCTAUUt.  , , 

CIL,  s.  m.  [le  poil  des  paupières  ; 
guère  qu’au  pluriel , les  ciU]  Eye^laskeS. 
CILIAIUK,  «rfy.  [t.  d’oculiste]  Orfieril. 
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LfCï , M.  ( vél«m«nt  /Im  ton^iM  do 

e ; iujoinrd*lrareamà9ol«  de  crin  que  Ton  porte 
chair  par  norti6catien  ] Hair-eloth. 
J.EMErTr,  t.  m,  [action  de  ciller]  Twinhle^ 
n a un — d'yeux  continuel.  H*  has  a 
ual  twmkÙMf  or  winking  in  hts  ^e$, 

LER  k$  yeux,  v.  a.  [ remuer  le«  paupières 
rj  Tbfnwii/e,  «viAÂ’.On  ne  peut  regarder  V 
not  —,  Oee  cammot  iook  mt  thê  Sun  without 


lÀlSE,  Y.  Ctva^ 
tE,  partie  la  pfus  hante  d*une  mon- 

, d'on  aihre,  etc.;  haut,  tommet,  iàtte, 
e,  ^tévattoo,  comble,  hauteur]  The  top  or 
onoMloM,  tree,  etc.;  cop  ^ peak  y knoll, 
t«a  hotao.;  le  haut  «Tune  tige;  «ommitdj 
et-  *ba— 'du  bonheur , The  heig’htorpimnaele 
ppiness. 

tENT,  s,  m.  [brique  ou  tuile  pilde,  dont 
A me  espèce  de  mortier  ; an  firard , Uiûton  ] 
n/,  maiom^  fie.  * Une  affaire  raite  à chaux 
-,  J htsiness  done  with  all  due  JbrmtalUiet, 
lEItTER,  U,  a,  [faire  des  ouvrages  de  ma- 
Tir arec  du  mortier  de  chaux  et  de  ciment; 
fart,  affermir  j To  cemekt , lime  y confirm  y 
Imi.  * — par  dea  alliances  , To  strengthen 
Koaccs.  • Les  amitiés  les  mieux  cimentées,  The 
connections. 

MET ERRE , s.  m.  f grand  coutelas  recourbé 
MttaBcbeqacd*oa  cêté]  Cinicler  or  scimitar. 

BM. 

IKEliiutE,  t.  m.  lieu  destiné  à enterrer  les 
^Ckurck-rardy^iitten  or  Chttrch~litten. 

J U pajs-U  sera  leur  —,  Thai  country  will 

RIER,  s.  M.  [ptbee  de  beruf  cbamue  du 
^ w derrière]  Itump  of  beef.  — de  cerf,  J 
eeauoa.  — [ ornement  au  haut  du  cas- 
; «t  m t de  blason , ao-deasus  du  timbre  J The 
*y»kemkftece;apcjc. 

a.  *.  [minéral  rouge,  Tcrmilionl 

BtUlBE,  <^r'.  [mm  dit  ,1»  d' 

<*adm  d«  corps  brûlés  après  la 
- r**^*y*  Ümes  riadrairef , Cineraria, 


a.  yr  [réduction  en  cendres  par 


IVilFl*  <hmeratioH. 

■*  [narigner^  Togoer  à pleines 
^ ^ en  hauu  mer, 

TJ"  *«e.  — è fooest  y To  the  westward. 


**  cingla  vert  Alger,  rûen 
steered  with  a fair  udnd  towards 

4,' ^elque  ebose  de  délié 
^P*‘*^eispIoyé  abusivement  pour  sangler] 
“ ^ cinglél^ 

bonasine,  ou  tl  lut  a 
csi^  3,  visage,  Ife  mode 

double  round  hls  chope.  *Le 
B hit  nn  vent  «ni  cinele  la  vii 


vent  qui  ciogle  le  visage  , 
nrfs  one's  facêy  otehaees 
J- 1 [f".  dit  anssi  de  la  grêle , de  la 

[sorte  daromaU  dee  en- 


w nombre  impair  qui  est 

iMn  -^****  Î*-B.  le  a Ûnal  se  prononce 


qmn,  >»n , r — V MM—.  V—  |#awwwsn.» 

Bif«  î"»d  ebuf  est  suivi  d*nn  entre 


^//e;  on  quand  le 
I “ «ert  drerticle,  commence  par 

''.eiscB.  TT*®*"®"  pemmeSy  — harengs] 
« Thefgure  <fjws. 
^9 five  dUcmomdê.  Un  — , 


eux  dés,  A Jhey  os  Ciaqim  , iinque  point . at  dira. 
De  —,  Quinary. 

^ CINQuAlN  , s.  m.  [ ordre  de  Latsille  pour  rangea 
cinq  bataillons  ] EToe  battalions  in  battle  array. 

CINQUANTAINE,  s.f.  [ nom  collectif,  aomlire 
de  cinquante]  The  number  cf  fifty.  Une  — du 
personnes , Ffty  people.  H a la  — , He  is  turned 

of  Mr- 

^ CINQUANTE,  art.  num.  [ nombre  composé  de 
cinq  dixaines]  Ffty. 

CDîQUANTENIÈn , s.  m.  [qui  commande  Stb 
hommes]  Captain  rf  5o  men. 

CINQUAI^IÈME , rtdj.  s.  [nombre  d’ordre] 
FfUeth.ïje  — chapitre,  The  fiftieth  chapter.  Il  n 
uu  — dans  les  fermes , He  has  the  fiftieth  part 
in  the  farms. 

CINQUIÈME,  adj.  subst.  [nombre  d’ordre} 
rf^y  fiflhpart.  Le  — roi.  The  fifth  king,  11  doit 
avoir  un  — du  profil , ffe  is  to  have  the  fifth  part  <f 
the  profit.  La  — (la  — classe  d’un  collège.},  T’A# 
ffth  (ri*,  the  second)  form  of  a grammar-schooh 
Un  — A Itqy  rf  the  fifth  form, 

CINQUIÈMEMENT,  adv,  [an  rinquièmo  beu  Y 
Fifthly. 

CINTRE,  $.  m,  [figure  en  arcade,  en  demU 
cercle  ; arcade  de  bois  sur  laquelle  on  bètit  leu 
voûtes  de  nierre  ; arc , voûte , courbe  ] ^ércA  , snould 
\for anarch.  Celte  cave  est  en  , That  cellar  is 
built  archwise.  — surbaissé  , mxA.  A plein 

—,  Semicircular. 

CINTRER , w,  a.  [bâtir  en  cintre , voûter , er» 
rondir  eu  voûte]  2b  mrchy  buüdy  make  archwism 
Bordnre  rinirée,  A frame  mode  archwise.  — une 
perte,  une  fenêtre;  7b  arch  a door  y a window* 
CIOTAT  ou  Cioa  av,  s,  m.  [sorte  de  raisins  dn 
table  tf  grapes.  i 

CIPPE,  #.  m.  [U  d’hist.  anc.  ; demi-colonne  sane 
chapiteau , sur  lamelle  oA  gravit  dee  inscriptions  ^ 
Gppus. 

CIRAGE,  e.  m.  [action  de  cirer]  The  waxing 
cf  southing  y overdaying  with  wor.  — des  bottes, 
The  blacking  <f  the  boots,  — [appartements  cirés  ) 
Rooms  rubbed  with  wax.  — V.  CAnAlXD. 
CIRCONCIS,  s.  ni.  One  that  is  circumcised. 
CIRCONCIRE,  circoncisant,  circoncis,  u,  m 
To  circumcise. 

CIRGONCISEUR,  e.  m,  [qui  circoncit]  Gr» 
ctimciser, 

CIRCONCISION,  s.f.  [rsetion  de  eîrconcîre} 
Circumcision.  * — du  cœur , des  lèvres  ( I.  de  TE* 
friture).  Repression  cf  the  heart  and  tongue , 
restraint  from  obscenity  and  slander. 

^ CIRCONFÉRENCE , s.  f.[  le  tour  d*un  cercle  f 
circuit , pourtour t en  physique,  extrémité]  Gr»  ;< 
cnnfegsncey  Money  rounder,  cirefe,  circuff,  ans» 
bitude , compass  y periphery. 

CIRCON fLEXE , tuÿ.  subst,  [t.  de  gramm.  e 
Taccent  ainsi  marqué  a , nommé  aussi  chevron  brisé} 
Greumfiex.  / 

CIRCONLOCUTION,  s.f.  [cirenit  de  paroles,' 
périphrase,  détour]  Grcamlocuiion , periphrassy 
andùtgesy  compass  cf  words  ; beating  cf  the  buslC 
CIRCONSCRffnON,  s,  f,  [ce  qui  borne  In 
circonférence  des  corpe  t bomee,  bmites,  enoeinte  ] . 
Orcumseriptiom.  ^ 

CIRCONSCRTOE,  circonscrivent,  rirooneai 
je  circonscris,  je  circonacriris,  v.  a.  [t.  didacti*  ^ 
que  : mettre  des  bornes  à Tentonr]  7b  HrcsaascrÂe^  * 
encireley  inchsty  inclose  with  a Une.  — nno 
figure  â un  cercle  , To  inclose  a figure  within  a 
circle,  * — lé  fièvre  dans  das  limitea^  To  settle  m 

Digitized  by  C 


cm 


i «36  ) 


CIS 


CmCOrCSPBCT,  -KCTR  , aOf.  e^ . mI<d»  . 
prttdeut , ariM  , rciervé  , conpasM,  jiuliciauK.,  at- 
teotif;  <fui  prand  garde  à ce  qu'il  lait,  à ce  qu'il 
dit.  Circumspect , warjr*  heeafuly  discreet , wise , 
cautious  y prudent^  shjr^  moderate  ^ provident^ 
eortjuty  modesty  considerate,  délibérât  , araue, 
chary,  reserved.  Trop  — , Ot>er^autious.JX  n'ë- 
tait  pas  moins  — à ne  leur  rien  imputer  que  de 
eerlain , He  was  not  less  cautious  iu  charging  them 
but  with  what  was  true.' 

ClHQONSPECTlON , [discrdtioo,  relenne* 
prodence,  attention,  considération,  rëseree, 
flexion , jugement  ] Circumspection  , wariness  , 
wisdom  ^neet(fulness  , discretion  , reserve , regard  \ 
providence , considcmteness , moderation  , eare^ 
ftUness,  délibérât e'ness , nicety,  consideration,  pru- 
dence. — superflue,  Feriergy.  Avec  — , Heed- 
/sd/y.  warily  , cimimspect/y , prudently^  dis^ 
erectly , with  consideration. 

CIKCONSTANCE,  s.f.  { prticularitd  qui  ec- 
cOmpagne  un  fait;  incident]  Circumstance.  Let 
circonstances  et  dépendances  (st^le  do  pratique; 
tout  ee  qtri  dépend  u'une  terre,  d'un  proem,  etc.  ) 
Jppuetenances , case  , juncture , time.  — favoraUe, 
Oimortitni^. 

CniGONSTAIiCm*,  BLLE,  «<//.m.[t.degr^.  ; 
qni  indique  let  cireonstancea,  let  modificationt  j 
Grcunst/mtial. 

GlftCOèiST  ANGIER , v.  a,  [marker  las  circon- 
stances, détailler,  expliquer]  To  circwnstmmtiate , 
tell  ^ describe  the  cirxumstances  c{f  a dting.  Car- 
cooitneior  ud  fait , To  relate , teU  a Jad  with  its 
cireumstances.  Relation  Lien  eireonatanciée , d re- 
dation  with  all  circtanHancee. 

CIRCONVALLATION  , #.  /,  [t.  de  guerre  ; li- 
gnes de  — , fossé  <|ue  les  assiégeants  font  autour  de 
Lnircamp;  raveaisscaient,  aelrancliemeiat,  palis- 
aadM , Oin  umvaélaiion. 

Circonvenir,  circonvenant,  circorvenu;  je 
etreouviens,  etc.  comme  venir;  u*  a.  [l.  de  rudais 
trompes  artiScieusement  par  des  détours;  duper 
surpreiadre , abuser , décevoir]  To  circumvent , 
deceive,  delude,  over-reach  , cozen.  \\  s circoii> 
vena  tes  juges , He  deceived  his  judges , he  impo- 
sed upon  them. 

CIRCONVENTION,  a./*,  [tromperie  arlifleieu* 
M;  surprise,  duperie]  Circumvention,  delusion, 
deceit ,/raiul , cozenage,  cheating  , over-reaching , 
User  de  — 7'o  circumvent , to  make  use  of  cheat. 

CIRCON VOISINS,  -INES,  n<//.  pi.  [sc  dit  des 
lieux,  des  clioses,  et  des  persounes,  collucliveoieat, 
qui  sont  autour  de  celles  dont  on  parle  ; voisin , pro- 
che; contigu,  limilixqihe,  avoisiuautj  Ncigh  bouring, 
near,  adjoining  to,adjaccnt,  lying  about,  bonlciing 
upon.  Peuples  —,  paroisses  circonvoisines , The 
adjacent  parishes^  tne  neighbouring  people, 

CIRCONVOLUTION,  s./,  [plusieurs  tours  faits 
autour  d'un  centre  commun;  ne  se  dit  guère  qu'au 
pluriel]  Circumvolution, 

CIRCUIT,  a.  m.  [enceinte,  tour;  tournée, 'dé- 
tour ; circonlocution , périphrase , longueur]  Com- 
pass , circuit , circuirference , drcumvoùuiom  , 
%one , * beating  of  the  bush.  La  i^le  a sept  lieues  de 

, The  city  is  seven  leagues  in  circumftrence , or 
aompats.  * Uu  grand,  un  long  «—  de  paroles,  d 
great  compass  tf  words , a great  preaewle. 

circulaire,  ac^.  [rond,  qui  va  en  rond; 
•rLiculatre,  de  figure  ronde]  Circular,  orbicular, 
round  Qui  s’écaile  de  la  ligne  circulaire,  Para- 
rnmtric . Lettre  — ( pour  informer  diverses  per- 
aoaues  d une  même  chose)  d circular  or  drcula- 
êoty  letter.  Lettres  circulaire*  fHiiir  la  convocation 
du  parlement  d’Anglelerre , W'rits  cf  aumgpo/iayhrj 
lalling  a parliament  in  England.^  w* 


CIRCCLAIREMENT,  mdv.  feu  résij 
tarir. 

CIRCULANT,  -ANTE.  eidj.  [t.de  I 
cuiaiing.  Richesses , espèces  circulantes  ; bü 
culauls  ; Stirring , circulating  riches , speed,  â 
CIRCULATION , s.f.  [mouvement  ^ ce  J 
cuit;  cours,  circuit,  course]  Circuiatioa 
eunrency>  Le  — du  aaog , de  la  sève  ; de  fm 
des  espmes , etc.  The  circulation  of  the  Woeé|| 
moner,  suecie , oie,  — [t.  de  chimie;  oc  ‘ 
laquelle  les  vapeurs  ou  liqueurs  que  1 
lait  monter,  sont  obligées  de  rctondicr 
stance  dont  elles  ont  été  dragées]  Circnladct.^ 
CIRCULER,  «.  N.  [se  mouvoir  circula' 
lonmer,  courir,  rouler , avoir  cours^  Te  c 
to  stir,  to  move  round.  Faire  — des  J 
put  notes  in  circulation. 

CIRCULATOIRE , adj.  [u  de  chimie; m 1 
certains  vaisseaux]  Circulalof^\ 

CIRCUS,  a.  I».  [oiseau de  proie  qui  voler 
ment  et  en  roud  j Circus , moorbuz.zard. 

CIRE,  s.f.  [matière  molle  et  jauostre,  < 
l'ouvrage  des  abeilles]  Wax.  — brute, 
abeilles  ; Erithace,  rough  wax.  — 
wiwight  wax,  Paiu  de  — , Poll,  taper.  Büu 
la  — , 7*0  bleach  «vax.  * Sou  liabit  lui  va  1 
de  — (il  est  fort  juste  è sou  corps , cl  lui  n 1 
His  coat  filsmi^ty  well,  * Br^cr  de  la  — (t| 
dre  en  vain),  7'o  expect  in  vain,  * Il  food  0 
la  — au  soleU  (il  maigrit),  Hc  %vastcs  lilee  c 
he  falls  away,  f II  est  mou  comme  de  b — 1| 
faible,  facile).  He  Is  a cake,  t Cet  enfant  est  A 
docile , c'est  une  — molle  ; This  child  tela  à 
easily,  he  is  very  tractable.  4 11  cat  jaoae  t\ 

— (il  a la  jaunisse  ).  He  is  as  yellow  as 
[la  bougie  qu'on  In’ûlc  dans  une  chambre,  1! 
église]  Wax,  wax-light,  Dans  cctle  maisoi 
brûle  que  de  la  —,  They  use  wax-ligkt  a 
that  house.  Los  funérailles  ont  tant  coûté  ( 

— , The  funerals  have  cost  so  much  far  i 
d'Kspagoc,  — è cacheter,  5ee/i«^*u«jr.— fl 
de  la  chancellerie]  Seal.  La  rémissitmest  set 
il  ne  faut  pins  que  de  la  —,  The  pardon  is  g 
cd,  it  %vants  only  sealing.  — [rbumeur  if 
jaune  quite  forme  dans  1«  oreilles  ou  ans  p 
bia^H  gum  of  ihe  ears,  cerumen. 

CIRER  des  bottes,  des  souliers  ; v*»  c.  («nti 
de  ciro]  To  blacken.  De  la  toilo  ci;«e  , 
sear-cloth.  Toile  cirée  iiour  couvrir  un  cbsp 
Oil-skin  to  coper  a hat  with,  *f  Son  babil  «t  e 
sur  son  corps  (no  fait  pas  le  moindre  pliX  ^ 
fis  very  welL 

GIRIER  , s.  m,  [celui  qui  lait  et  vend  é«  h h 
gte , «te.}  Waae-ciumdier, 

— V . ^umb  üt  cia*. 

CIROÈNE , «.  m.  (empiAlvc  poor  « 
d plaster  for  a bnàso , eerelotn. 

CIRON , t.  m.  [petit  insecte  presque  I 
tilde;  la  pHite  amponle  qu'il  fait  vn&]  1 
trorm , or  fleshworm  ; a Htth  blister, 
CIRQUE,  s.  m.  [lieu  destiné  dies  les 
Romain!  pour  lés  Jeux  publics]  Circus,  cinpf. 

CIRURE,r.  yf  [enduit  de  cira  pr«pa^]l 
waxing  or  oveHafing  with  Wax, 

CISAILLE,  s.  f.  [ t»  de  monnaie;  1 
Clipoings,  or  shearings  qf  metals,  Dw  < 
f.  pl.  ( gros  ciseaux),  Sheam, 

CISAILLER , V,  Om  [t.  de  monnaie  ; couper  i 
des  cisailles]  To  clip,  shear  metak,  etc, 
CISEAU,  s.  sm  {instrument  plat  qui  tiaa^n 
un  des  bouts,  et  qtii  sort  à travailler  k bsiii  W 
jiierre , etc.].  Chisel,  — d'orfiévre.  Grever.  -J 
bois,  Wood-chisel,  — è froid,  Ceb/dMr  * ^ 


à 


err 
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m.  pi.  [ÎMCrumeat  d*aeier  compost  de 
— nehei  tranebaotes  en  dedans,  et  jointe»  en- 
l®  P*f  Cisarsor  cizars  or  scisnars. 

jardsaier,  gros  — , Shenrs.  On  n a pas  encore 
I eiseaa  à celte  étoffé  , This  piece  ^ stuff  has 
et  been  cW.  One  paire  de  — , ^ pair  qf  scis~ 
^ Sheath /hr  scissors t seissars-case. 

c ciieaa  d«  la  Panpie , qai  coupe  le  fil  délicat 


tic  to  take  30  violent  a measure, 

C1TRA.TE  , s.  m.  [dans  la  nous’elle  ebimie  , tel 
formé  par  1 union  de  racide  cilr..iu«  avec  uue  base 
saUfiable]  CUrulr. 

CITRTO,  -INE,  adj.  [Je  couleur  de  citron. 

CITRIQUE,  s,  m.  [acide  tiié  des  citron»  et  de 
frMits]  CUric. 


- «'■rijue , qui  coupe  le  bl  délicat  quelnues  autres  fruits]  CUric 

«Ae/ntof  cisarsj  CiItRON,  s.  m,  [Lit  de  forme  ovale 
. cArMtif  /f/e.  I iaune  paie  . et  nleîn  d*»  ind 


art  f4<  tender  threeed  of  t{fe. 

SELER  , er,  a,  [traratUer  avec  le  ciselet  ; cou- 
**iUer,  graver  délicatement,  découper]  To 
f , /e  came  , \ to  scalp  , to  raise.  Vaisselle  cî- 
» Cwsed-p/eie.  Velours  ciselé  ( à fleurs , à ra- 
*)  1 Cui~vdueL 

S£LET,s.  m.  [t.  d*orffTre,  etc.  i petit  ciseauj 

, *,  m.  [qui  trarraiUe  area  le  ciselet , 
Chaser.  * 

ftXüIlE,  s.  f.  [action  de  ciseler;  l"*ouvragc 
awea^  Ckasing^ , chased-work , fret-work  , 
w wr*,  rmUing^  carvings  sculpture. 

».  [outil  d’orfërre;  espèce  de  ci- 

D^E,  t.f.  [outil  pour  graver  les  poinçons  et 
Ertïîr"***”****^  Utile  cftisel.  ' 

?***  gdom.  ; combe  qui  repré^ 

j;»fcuüle  de  lierre]  CkssoUL 
■^-.V.SuxM. 

s.  f.  [forteresse  qui  commande 
Gtede/ #owr. 

j«ABIN,-I5É^  s.  m.  and/t  [habitant  d*une 
tCiteym , bouigeou  ; ne  »e  dit  qn'en  parlant  dè 
mnînî!**^**?*^  Cutee»,  burgess. 

aimy , j.y  [«lUgation  d*un  passage , texte, 
erto^]  Citation  , quotation , quoting. 
ycftatfoe,  muqmotaUan. — [t.  de  pra- 
^ »*l*«vaseiit;  assigoatiou;  sommation,  ordre 

aumtrr 

J t®»Ue,  dan»  ce  ma»  uVst  en  usage 
M ordinaire,  la  partiela 

« «ne  ville  J.  Ctty.  town. 

••  «.  (aUëguerv  nommer  quelqu'un , le 
•»«tmi»er  de]  To  cüe  , quote , allege  , 
fig  ^ propos , i faux , To  mis- 

*•*  ■22?*’  — ***“  auleortcelui  de  qui  ou  tient 
^ ) ; ï*o  noms  tme*s  author.  Je  vous' 

fcail  ?*«,  don*t  marne  me; 

^«rtsr  ~ î 

»ominer,  donner  ordre  de  compa> 
^wwinoe  , to  answer  in  m court , 
■eeedto  * eomparattre , Be  was  sum- 

ni  “®“*  citera  tous  i son  tribu* 

^ before  him.  — . en  ju- 
* P»  émane  le  juge , To  summon  before  a 

»«•  [potite  citerne  oà  l’eau 

'te?* 

ce  wm  *’/•  inatmment  de  musique, 
euheru  or 

** **•  «"d/!  Pulatantd’une 
"^'^^^^ükl?******  ^^^^^‘hUant , freeman 

t fsod  0*®*®"**  «dldpoursa  patrie)  , 

L ^ «®ur  est  — de  tou»  le»  pars • 

^ ^ nÿii  pin  irArrt»  Il  fuit  trop  ^ 


;r"’ ’ — lorme  ovaie , d’un 

jaune  pale  . et  plein  de  jus]  Citron  , Umon.  Ecorce 

Hbhon  . ^■“éMui  — , Xfemom-ashured 

CITRONNAT , s.  nu  [confiture  d ccorce  de  ci- 
tron ; dragee  oi  ü en  entre]  Candied  orange  or  et- 
tron-peel.  ® 

CITRONNÉ , -ÉE  , adj.  f oà  l’on  a mis  du  jut 
T/frt/  has  the  taste  or  flavour  of  lemon. 
CITRONNELLE,  s.f.  [berbe  odorife'rante  ; es- 
pèce dauronej  Balm- mini.,  garden -mint,  sou- 
thern-wood. — [liqueur  fiiite  avec  de  I’eau-dc-vi» 
et  du  citron  ] Citrqn-yoater. 

CITRONNIER  , r.  m.  [ arbre  qui  porte  le  ctlron] 
Citron  or  iemon-tres. 

CITROUILLE,  s.f.[  plante  rampante  dont  le 
fruit  est  exlrêmemeut  gros  ; courge  J Ciirul  pum» 

I pion , gourd. 

<aVE  ou  Civette  . s. /.  [ petite  herbe  potagciv  , 
qu  on  mange  aussi  en  salade  J Cires,  a small  onion 
without  an^  bulbs. 

Civette,  s.f.  [ animal  qui  ressemble  à une  grosse 
fouine;  la  liqueur  odoriférante  qu’ou  en  lire]  Civet^ 
cat , cioeC 

erVET , s.  m.  [ ragoût  de  lièvre  ou  de  lapiu  I 
Stewed  or  jugged  hate  ; or  rabbit. 

CIVIERE,  s.  f.  (bar,  brancart  sur  lequel  oa 
porte  è bras  des  fardeaux  ] Hand-banxsw,  chair» 
men* s horse. 

CIVIL,  -ILE,  adj.  [qui  regarde  et  concerne  le» 
citoyens  ] Civil , intestine.  La  vie  civile , Civil  Uje, 
Droit  — , T/fC  civil  law. — [par  opposition  i cri- 
mmel]  Civil,  not  criminal.  Procès-»,  A civil 
trial.  Mort  civile,  Gvil  deaUi.  Juge — , Judge  m 
, dvil  causes.  Juge  crîminel , Judge  in  crinünal  eau- . 
ses.  Requête  civile,  Bill  oj  review.  — [ courtois , 

I honnête , poli  ; qui  gait  vivre , qui  sait  son  monde  ] 
Civil,  courteous,  welbbred,  mannerly,  kind, 
neighbourly , affable , debonair,  genteel,  compUs» 
cent , gallant , gracious.  II  faut  être— •envers  tout 
le  monde.  One  ought  to  be  civil  towards  every  bodym 

CIVILEMENT  , adv.  [ en  matière  civile  ] CivU^ 
Ijr.  Mort  — , Dead  in  law.  —[d’une  manière  couiv 
toise  et  honnête;  poliment,  honnêtement]  dviVy^ 
courteously , politely,  hirùlly, 

CIVILISATION , t.  f [1  action  de  civiliser]  Cl  * 

vilisation. 

CIVILISER  , tf.  rt.  [ rendre  civil,  sociable,  noli^ 
honnête  , ti-aitable  ; polir  les  moeurs  ] To  civilité  , 
soflen  or  polish  manners.  Les  pepplu  civilisés , les 
nations  civilise'es , Civilised  nations* 

— une  cause  criminelle  ( la  réduire  è une  procé- 
dure ordinaire  et  civile),  To  tum  a criminal  into  a 
civil  cause. 

CIVILITÉ,  s.f  [manière  honnête  de  converser 
dans  le  monde j honnêteté,  politesse,  eommerce 
àonx  et  bonoêle,  urbanité,  gracieuseté,  savoir 
vivre  , ton  de  la  ^nne  compagnie]  Ctviltiy  , goo» 
manners,  complacency,  courtesy,  courtship , ma» 
ners  , gentleness , sofiness  , good-breeding , mon- 
nerliaess  , obligingness , service , humanity.  Man- 
quer de  — , To  have  no  good  manners.  Cela  eat 
contre  les  règles  de  la  — , That  is  contrary  to  good 
mmert*  U est  ^ la  — de  répondre,"/!  shtuo 


CLâ 


( »9b  ) 


CLE 


vrti  a schoof-ftrrjr^  — [s*  dil  «ti8«  du  femp*  que 
les  écoliers  sont  asseinîiWs  dans  !a  — , et  des  ccoliers 
qui  T sont]  School-timr.  Au  commencement  de  la 
— , tf'hen  the  svho*>/  hr rins.  Manquer  la  — , TV» 
miss  school.' Xu  surürde  la  — , .4/  the  caminj;  ont 
tlf  school.  Avec  toute  sa  — , TFith  ail  his  schotnrs. 
L'ouverture  des  classes,  The  meeting' or  opening  qf 
the  schools. 

CLASSER,'!».  rr.*[  ranger  per  classe  ] To  class, 
sel  in  its  place,  les  iddes  se  cuusent  et  s arrangent  à 
mesure  qu'elles  naissent , The  idens  class  and  set 
themselves  in  order  as  they  come. 

CLASSIFICATION , s.f.  [action  de  classer]  Oas^ 
âification , parsing  {of  the  parts  of  speech). 

CLASSIQUE,  adj.  suhst.  [ne  se  dit  que  des  au- 
teurs anciens,  comme  Homère ^ Virgile^  etc.^  et 
des  livres  généralement  approuvés,  et  qui  font  au- 
torité dans  une  certaine  matière]  Classic , classical  y 
approved. 

CLAUDICATION,  s.f.  action  de  boiter]  Zam^ 
mess  , limping , halting, 

CLAVE/iÔf  s.  m.  sing.  CLÀTKLiK,  s.f.  sing. 
(maladie  CS  jiagieuse,  qui  attaque  les  moutons]  The 
rot . scab. 

Cr.ATEAC  a [t.  «Tarchit.  ; voussoirs,  pterresqui  fer- 
snent  le  destset  d’une  porte , etc.  Hance.s , ntottssoirs , 
arch^stonei.  Claveau  à crosseste  (dont  la  tête  re- 
tourne avec  Km  assises  du  niveau) , Jn  arc/h-stone  , 
the  head  of  ffhich  returns  with  the  ashlar. 

CLAVKCI2S,  s.  m.  [ instrument  de  musique  J 
Harpsichord.  J^uer  du  — , loucher  le  — ; TV»  play 
on  the  harpsichord.  Accoropacner  du  — , TV»  ac- 
company  cm  Çke  harpsichord.  — à ravalement, 
wVA  fve  octfwtê.  — à rnartean , Foric^iano, 

CLAYEGINISTE , s.  m.  [musicien  qui  joue  du 
clavecin]  llarpeichord-plajrer. 

CLAVELÉ,  ÉE,  adj.  [qni  a U cUveUe]  That 
has  the  rot , senbby^  V.  Claveau. 

CLAVEITE,  s.f.  [clou  plat  que  l'on  passe  dans 
Vouverture  faite  au  bout  d'une  cheville,  d'uu boulon, 
pour  lesatrêter]  Peg  ^ pin. 

CI.AVICULE , s.f.  [ t.  d'anat.  t chacun  des  deux 
^ qui  ferment  la  poitrine  par  en  haut]  Clavicle , the 
collar-bone. 

CLAVIER  , s.  m.  [la  rangée  des  touches  d'un  cla- 
Tscin,  etc.]  The  keys.  — d’écho  [le  plus  haut  de 
tons  les  claviers , et  le  cinquième  de  l'orgue  J 
Kcho^keys.  [ chaîne , anneau  servant  i tenir  plu- 
sieurs Clés  ensemble]  J key-chain , key-ting. 

CTAÜSE,  s.f.  [article  particulier  d'un  traité, 
d’un  contrai,  etc.  ; 'condition]  Clause^  proviso^ 
eondition  , term  , article. 

CLAUSTRAL,  -ALK,  adj.  [du  cloître;  monasti- 
que, de  communauté)  Claustral^  monasticai.ïÀens 
claustraux  (vorus) , Vows. 

CLAYON,  s.  m.  [petite  claie  pour  égoufer  des 
fromages;  petite  claie  ronde  dont  se  servent  les  pn- 
tiisicrs]  Smalt  hurdle.  — [carré  d’osier  qui  sert  a 
ramasser  l'ctoffe  épaisse  sur  U claie  de  l'arçonnciirj 
JTaiter's  little  lo'rdle. 

CLAYONNA(ih,  s.  m.  [asaemblape  de  pieux  et 
débranche?  d’arbre  en  forme  de  claies)  Fence. 

CLEF,  / /Clf55  , s.f.  [instrument  pour  ouvrir  et 
lèrmcr  utjc  serrure;  facilité,  intell igenee  , otnrer- 
f ure  , secret , moyen  , voie  ] Key.  — forée  , Pipe- 
key.  — de  voûte  [ t.  d'archit.  ; la  pien-e  du  milieu 
arui  ferme  la  voûte]  Tfie  keystone  of  a 'ihwU.  — 
ro  pierre  au  centre  d’un  bitimenl , Scu/cheon.  — 
/d'une  fosse  d’aisance]  Keystone.  — dé  bossage, 
f t.  d’arebir.  ] Knstic  keystone.  — passante  , Coing 
through  the  ffrr hi f rave,  — pendante  et  saillante  i 
Hanging  and  projecting. — de  poutre  , tf  a Iteam  \ 
-r»  [|.  de  cÎMrp.  et  de  menuiserie]  Key 


— de  pistolet,  de  carebtoe,  etc.  ( 
on  les  bande  ) , Spanner.  — de  lit  < pour 
démonter  nn  bois  de  lit) , Skrrw-key,  be 

— d’un  pressoir  ( la  vis  qui  sert  à le  lerrrr 
skrew-key  of  a press.  — de  clavecin  e* 
piano  (avec  quoi  on  tourne  lee  cbevdles) 

— d'éteau,  Ftee-pin  , tantow.  — de  fonee  i 
donnier  (coiiU , The  wedge  r*f  n stretcher 
cUfl  ui  two.  Le  — d’une  arbalète  ( ce  qet  « 
tendre  ) , 7%e  gq/fle  of  n cross-bàw.  Les  twj 
de  la  musique , The  three  keys , clefs , er 
music.  La  — d'on  roman,  dîan  cln^rv,  7 
tf  m romance  or  a cipher.  Fermer  à la  — ,i 
mer  sous  la  — , 7V>  lock  up.  Etre  ealcraM  i 
—,  7b  be  under  lock  and  key.  Fermé»—., 
ed  ftp.  — d’un  rovaomc , Strong  frontier- 
Calais  est  une  des  dels  de  la  France,  Calais 
of  the  keys  tf  France.  Le  grammaire  est  h 
sciences , Grammar  is  the  key  to  stiemca. 

• t Prendre  la  — des  champs  (décwp 
scamper  away,  Avoir  la  — des  champ* , Ti 
liberiy  of  going  where  one  pleases.  •fDa 

— des  champs  à quelqu’un  ( le  aneltrc  es  & 

7*0  set  a person  at  liberty,  lei  go.  Ram 

— des  champs  à mes  oiseaux , He  has  Ut  at 
\/^away.  Jeter  lesclefssur  la  fosic, 

\tlw  succession , refuse  to  administer. 

d’or  ouvre  toutes  sortes  de  serrure» , Gold  • 
master  - kty  ^ bribes  can  gel  in  wtfltout  t 
ing. 

CLÉMATITE,  s.f.  [herbe  aux  gneax,é 
Oematitis^  climber. 

CLÉMENCE,  s.f.  (vertu  qui  porte i [«a J*' 
les  oflenses;  Indalgonce,  bonté,  bénigwt*.^ 
ceur,  modération,  humanité';  se  dit  éeDiw, ‘H 
înrincc,  d’un  père]  demenry^  fargivrefis.jc 
I bearance , placability,  piteousness , mero/»as^- 
I mercy.  lonffHtfijpertng. 

CLÉMENT,  -ENTE , ndj.  [ boo . inadgM^ 
main,  doux,  paisible,  débonnaire]  Clmcat.F 
dons  merciful , placable  , good. 

CLÉMENTINhiS , e.  f.  pi.  (les  constiut»** 
pape  Clément  V ] Clementines. 

CLENCHE,  5./.  [le  loquet  d'une  porte 

CLEPSYDLE,  s.f.  [borlogc  d’caa:»^* 
machine  hydraulique  des  anciens] 
water-cloch.  J 

CLERC  , s,  m.  [qui  est  entré  dans 
tiastique]  Clerk  .clergyman.  — [qui 
vaille  sous  an  homme  de  pratique  ; clèec  of 
reur  , de  notaire  , de  grclliec  , etc. 
amanuensis.  Maître  — , The  first  e*" 
Compter  de  — à maître  (le  c final  se 
TV»  give  in  one*s  account. <.  f Pas  de  — 
mi^.e  par  manque  d’expérience), 
false  step.  — d’oflîcr  (olTicier  chet  le  r«/ 1 ' ' 
of  the  kitchen,  — [signifiait  autrefois 
lettré,  savant,  érudit,  habile]  Schela^  I 

— (homme  sai*ant)  d great  scholar, 
homme  et  grand  — , TTe  is  an  able 
great  schôlar.  Ce  n’est  pas  un  grand  — • 
mn/urer.  II  n’esi  pas  grand  — en 

Tie  is  no  adept  in  that  matter.  Jjes  plw 
nc  sont  pas  les  plus  fins  , The  greatest  tch»^ 
not  always  the  sharpest  people. 

CLERGÉ,  s.  m.  [le  corps  d« 
autrefois  la  science  s’appelait  Clergie] 
chitrrhmen.  » 

CI.ERICAL,  -ALE,  «4^*.  qui 
siastique  ] Clerical.  Ordre , litre  — 
tétle.  Fon»toiis  cléricales , 77te  functie*t  eji^ 


CX^filCALCMEIlT»  adm.  £(I>im  mtanèn  elért- 
rëgnlièreiMDt,  exactement , arec  ëdi6catioo] 
tjfymtmn^lilse.  Se  comporter,  virre,  .être  réta 
To  /-r,  liv€ , be  dressed  iUte  a clergyman. 
XÊRICAT,  $.  m.  [off  ce  de  clerc  de  la  ebambre 
Wtoliqee]  Clerkêhàg.  | 

SjÉiUCi'nJRE  ,«./![  dtat  oU  condition  de  ^ 
«lé«atiqoe]  CfeHrskip^  the  eondiiion  <\f  n eler*-  i 
anui.  Deoit , priril^ee  de  — , The  benejît  of  the 
ryy- 

CUEIfr , -ENTE  , a.  aa.  et  /*.  fqai  a cbargd  de 
eaute  em  avocat  ; plaldcarl  CÛient.  C*eat  mon  , 
r à mj citent.  * Vil  — • de  la  6ertë  , A vile  slave 

pri^ 

QLiENTLLE , s.f.  [nom  collectif,  pour  tigni- 
r tons  Us  clients  d*aa  mdme  seigneur  ; protection 
« le  palroe  accorde  à scs  clients]  CUenUls^  client- 
tkentek , saregmanl,  proiecJloa , patronage , 
/«ce.  

CLIGNEMENT,  $.  m.  [action  de  cligner  les  yeux] 
W , wirnümg , tnrimkle  , twinkling.  Il  a un  — 
tfpélael,  Be  has  m €mmtimsal  in^ikling  in  his 

nu. 


eUGNE-MUSETTE  osa  Cluhjihtk,  e/.  [jeu 
Mata,  odils  se  cachent,  et  sont  cherchés  par 
aie  Wars  camarades]  Hide  and  seek, 

CUGNRCt  les  yeux , w,  m.  (les  fermer  à demi), 
fetowMy  ormiad,  pink. 

QIGNOTEMepiT  , s.  et.  [monrement  învo- 
wttre  la  paupières]  Frequent  twinkling  or  winl- 
fnking.  — d*yeuz  , T\vinkling  in  one* S tj^es. 

CLIGNOTER , v,  e.  [remuer  et  baisser  les  pau- 
coup  sur  coop]  To  twinkle  or  wink  fre* 
n M fait  que  — , ou •— des  yeux, 
r**  ^ always  twinkling.  Ses  yeux  carés, 

St  chgnoUnts , Har  hollow ^ dim^  and  wink- 


QJMAT,  s.  m.  [région,  pays,  eu  égard  & la  tem- 
^ Climate , r/ime.  — chaud , tem- 
* agi^ble  , J5To< , temperate , nüld  , 
xf""***'  *®*®*^“*  * ^"PFX  country. 

; espace  de  terre  compris  entre 
psrallèles  à Téquatenr  j situation  ] C/i- 


J^jUrrâlQDB , a^-.  lutsl.  [cbamie  septième 
és  hvie  hamûne]Clisnacterie,  clünàçtérical, 
— (l»63*aon<.)  The 
* Lee  états  ont  leurs  années  cli- 
***“  que  laa  hommes,  States^  as  well 
climacteric. 

[mouvement  prompt  de  la 
baisse  et  qu*on  reUrre  an  même 
*/m  instant , moment]  The  twinkling 

ljL  _ . un  — à qnelqu’un , To  give  one 

— ■ wink.  Obéissant  au  moindre 

*^*^**“  caü,  ai  the  least  sign  or  nod. 
jL  “•  *7»  sn  moins  d’un  — (an  un  moment  ), 
t is  the  twinkling  of  an  eye  ^ in  a mo- 


, s.f.  [tontes  sortes  dWensiles , 
és  fer  on  de  cuivre , comme  cou- 
1,^*  ffnrdwnres.,  pedlar^s  ware  or 

ironware,  f monnaie  de  cuivre  ] 
t kete-coin.  * Je  n'aime  pas  à me  cbar> 
— (de  monnaie  de  cuivre)  , i do  not  like  ko 
roppers. 

, s.  f.  [ ^elqnes-nnt  disent 
ci  quîncaWes mau  moins  bien  j toute 
chucaiUe  J Dealing  in  hnrd-wares.  Un 
d beU  ofhard-wares.  Faire  commerce 
t rorfee/  in  hard-wares. 

m.  [Tendeur  dé  clincaRlarta] 


Iron-monger^  haberdasher  qf*,  or  deuim  m Sau^ 
warm  « pedlar. 

CIVIQUE  , adf.  [se  dit  de  ceux  qui  recevaient 
lebsptèmeau  lit  de  la  mort,  et  des  soins  médicaux 
que  Ton  donne  aux  malades  alités,  ainsi  ^e  des  oh« 
servations  auxquellea  Ha  donnent  lieu]  Clinic  ^ clh 
micaL 

dilNQUAJîT,  s.  m.  [petite  lame  d’or  ou  d'ar- 
gent, feuilles  de  cuivre  qui  brillent  lieaucoup;  ori- 
peau , chose  de  peu  de  valeur]  Tinsel  ^ orichalch. 
* — [faux brillant,  belle  apparence , éclat]  Tinsel, 
Une  poésie  pleine  de  — , "Poetry  full  of  tinsel.  * Ce 
— de  Tesprit , This  frothy  u*i/. 

|]  CLIQUE  , s f [société  de  gens  qui  s*unbsenl 
pour  tromper,  pour  cabaler  ; coterie,  ligue,  faction, 
association]  Gang,  party,  clan.  (|  11  est  delà  —,  He 
is  one  qf  the  gang, 

CLIQUET,  V.  Claqükt. 

—,  s.  m.  [espèce  de  ressort  pour  arrêter  two 
roue  à chaque  dent]  Catch. 

CLIQUETER,  v,  n.  [fair*  un  bruit  qui  imite  le 
claqnet  d*un  moulin]  7o  elmck , clang,  knah, 

' CLIQUETIS  , s.  m,  [bruit  que  font  les  armm 
en  SC  choquant  Im  unes  contre  les  autres  \ frémisse- 
ment , murmure  , bruusementl  Clashing  or  clang 
ofarms,rustU  g.  Elle  entendit  vers  un  bois  voi- 
sin, bruit  de  chevaux,  et  grand—  d’armes,  She 
heard  from  a neighbouring  wood  the  noise  qf 
horses  and  the  clang  of  arms.  ♦(>  — continuel 
d'antitbèses  qui  fatigue  l’oreille , That  continuât 
clash  qf  antitlie.%es  that  fatigttes  the  ear, 

CLIQUETTE,  s.f  [deux  os , ou  deux  morceaux 
de  bob , que  les  enfants  sc  mettent  entre  les  doigts , 
et  qu'ils  battent  l'un  contre  l’autre  en  cadence  | 
Snappers. 

CLISSE , s.  f.  [petite  claie  d'osior , pour  faire 
égouter  des  fromages]  Little  hurdle. 

GLISSER , V.  O.  [ garnir  de  clisses  ] To  cooeror 
protect  with  little  ku^es.  — une  bouteille , 7b  est 
a bottle  round  with  wickers  or  reeds , to  prevent  Us 
being  bro^n. 

CLISTERE  , s.  m,  Y.  CLTsriax. 

CLIVER  un  diamant  [t.  de  lapidaire  ; le  fendre 
an  lieu  de  le  scier]  7b  cleave  a diamond, 

CLOAQUE,  s.  m.  [lieu  destiné  i recevoir  les  im- 
mondices ; en  parlant  dea  égoûta  des  anciens , U est 
féminin  { aqueduc , sonterrain  , égoùt,  fosse  , latri- 
nes, lieu  puant]  Sink,  sewer,  common-shore,  — ,, 
s.  m.  [ maison  infecte  ; personne  puante]  Sink,  a 
nasty  stinking  place  or  person. —r  d'impureté,  — 
de  tontes  sortes  devices,  d sink  qf  impurity,  orqf 
ail  manner  of  vice. 

CLOCHE , s.f.  [instrument  de  métal , où  il  y a 
un  battant  pour  tirer  ^u  son]  BeU.  — mortuaire , 
Passing-bell.  Sorte  de  petite  — qu’on  sonnait  au- 
trefob  pendant  le  service  divin  ,Jo/icc-Ac//.  Mettre 
une  — en  branle,  To  mise  a bell  Sonner  les  cloches 
en  branle.  To  ring  the  bells  in  peal.  V.  VoLix. 
Tinter  les  cloches.  To  toll  the  bells.  Appeler  au 
son  de  la  —,  To  call  by  the  ringing  of  a belL  f 
G'est  le  SOD  des  cloches  ( à qui  l’on  fait  dire  tout  ce 
que  l’on  veut).  As  the  beU  clinkets  , so  the  foot 
thinkel<;  as  fool  thinks , so  the  beU  links  oi 
clinks.  *t  Fondre  la  — (prendre  une  dernière  ré- 
solution), To  resolve  at  last,  cast  the  die.  *t  Faire 
sonner  la  grosse — ,7b  make  the  persor}  of  the  great 
est  weight  speak  in  one*s  behalf  * |-  El  re  soiet^  au 
coup  de  — ( n'êlre  pas  libre,  ni  maître  de  Iwn 
temps),  7b  be  tied  up  to  an  hour.  N*étre  pas  snjet 
au  coup  de  — , 7b  be  master  qfone*s  time,  f Etre 
étonné , être  penand , comme  un  fondeur  de  — 
(être  surpris  de  voir  menqntr  •••  ehose  à InqutU 
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•Q  7b  itar9  Ukm  a sêuck  p$§^  Uà  è€  lur 

frUed  at  a misjortunt. 

Fleur  en  — - » Ctunpan^form Jtowerê, 

— - [ustensile  Je  cuisine , en  forme  de  •— « pour 
Jiiire  cuire  des  fruits  sous  la  braise  ; rase  de  verre  , 
•n  forme  de  — , qu*on  met  sur  des  plantes  pour  les 
|.irautir  dü  froidj  A sort  oj  vêssel  to  bake /nui  in  ; 
^/ass-beilj  hand-glass.  Des  poires  cuites  sous  la 

— , Pears  baked  a ste\sing-pan . — [ampoule  ou 

vcsâie  qui  se  form**  sur  la  peau  ] Blister.  11  a des 
cloches  aux  pieds,  He  has  blisters  under  his /ett. 

A — PIED , ttdtf.  [sur  un  seul  pied]  Upon  one 
foot , hopping.  Ailer  à — >pied , 7b  !wp, 

Cr.ucHC,  iE  , ndj.  {t.  de  jardinier;  nmi  de  cio* 
ches  de  verre  I Covered  with  glass^belTs. 

CIiOCHEMENT,  s.  m.  [action  de  clocher,  de 
Loiter]  , halting. 

CLOCllEK,  s.  m.  [bâtiment  oâ  lea  cloches 
d'une  dgliae  sont  pesulues]  Steeple^  belfry,  f 11  n’a 
jamais  perdu  de  vue  le  — de  son  villa^  (U  n*a  ja- 
mais voyage,  il  n*a  rien  ru),  He  never  was  out  qf 
the  sound  qf  Bow-bell;  he  knows  nothing  of  the 
world.  — [paroisse  j Paiish-church.  On  compte  di« 
mille  clochers  en  Angleterre,  They  reckon  ten 
thousand  parishes  in  England,  * II  se  bat  ^dcs  pierres 
du  —,  He  stands  in  his  own  rights. 

— , V.  n.  [boiter  eu  marchant;  eloper  } gauebir, 
dclailUr]  To  halt , limp , go  lante.  — 11  ne  faut  pas 

— devant  les  boiteux  , Tnere  is  no  halting  before 
cripples.  * Raisonnement  qui  clocbe  (où  il  ja  quelque 
chose  de  défectueux).  An  argument  t/utt  is  lame. 
*{|  1]  u*jr  a point  de  comparaison  qui  ne  clocbe  (qui 
suit  parlaite  en  tout),  Every  comparison  is  Uune, 
* Vers  oui  cloche  quaud  la  mesure  n*/  Ctt  pas),  A 
verse  that  hobbies, 

— , Cf.  a,  [mettre  une  plante  «ma  une  clocbe] 
f'o  c.*ver  with  a glass-br.ll ^ or  hand-glass, 
CLOCHETON,  s.  m.  [petite  cloche]  Little  Bell, 
CLOCHEÎTTE,  /.  f.  [petite  cloche  portative]  A 
bell  y a small  ùe//,  a /iuncfV>e//.  — [sorte  de  fleur] 
Bettftowsr,  — [t.  d'archit.]  V.  Goumi. 

GLOYEREd'bultres,  s,f,  [panier  rempli  d*hot- 
1res)  Bushel  tf  oysters, 

CLOISON , s.f.  [séparation  de  maçonnerie  on  de 
filanches  ; cloisouaagc]  Pnrtif/on  (tf  boards  ^ Qt  tf 
tnason-work)y  — [t.  de  botan.  ; membrane  qui  di- 
vise l'intérieur  des  fruits]  PartlUom^ 
CLOISONNAGE  I #.  m,  (ouvrege  de  doison] 
Partition-^vork, 

CLOITRE,  s.m,  [partie  d'un  monastère  iàito 
en  forme  de  galeiie  â quatre  cùtds  ; le  monastère 
même;  couvent,  communauté,  maison  religieose  ; 
enceinte  de  maisons  où  logent  des  chanoines]  Clois- 
ter , monastery , convent.  * 11  s'est  jeté  dans  un  —, 
He  has  thrown  kimself  into  a convent, 

CLOITRER  , Vf.  a,  [contraindre  è entrer  dans 
un  monastère]  To  cloister^  shut  up  fromthe  world 
Una  monastery); encloister^  mew^  immure^ 
CLOITRÉ , p/irl.  et  ad/.  Y.  CLotriuit. 
GLOITRIEB  , s.  m,  [religieux  fixé  dans  un  mo- 
tuutère]  A claustral , or  cloisteral  monk. 

It  t CLOPIN-CLOPANT,  [en  clopinant,  en 
clochant,  en  boitant]  Hobbling  along,  *Clopin-do> 
gant  (à  petites  journées),  At  an  easy  pace, 
CLOPINER  , V,  n.  [marcher  avec  peint,  et  en 
clochant  un  peu]  7b  hobble  along  ^ halt, 

CLOPORTE,  s,  m.  [insecte  qui  a uue  grande 
quantité  de  pieds,  poudre,  huile  de  cloporte  J 
Wood-louse^  millipedes , snultipede, 

GLOR^ , cloi , je  doe , tu  clos  il  clôt , je 
elorrai,  je  domüs  , v,  a,  [fermer  : n*est  en  usage 
qu'à  l'infinitif,  eu  participe,  aux  trois  prr&nuncs  du 
im^uliqr  du  pre^eut,  tq  f^Mtf  et  au  oonditiouel] 


7b  close  ^ shut  y shut  up,  stop.  •—  las  yen  A 
personna  morte,  7b  close  a dead  peT%ee*t 

— l'oeil,  To  sleep.  Je  n’ai  pu  — l'onl  de  ledi 
nuit,  / could  ru>t  sleep  a wisUt  edi  du  u{ 
fong.  n avait  *a  Pdne  dos  l’eml,  que  1*  le 
se  fit  entendre.  Scarce  had  he  began  la  sk 
when  the  noise  was  heard.  — le  bec  è qndpù 
7b  non-plus  y pose , pussle  one.  Cette  porta  ast 
pas  bien  { v.  n.  (ne  ferme  pas  bien  émut  emem 
quand  vous  j aures  feit  ce  que  je  vous  dis , s 
clorra  juste , That  door  don*t  shut  w€il;wémjm 
have  done  what  / tell  youy  it  will  shtU 
[environner  de  baies,  de  murs,  de  fessé», csfcm 
rer,  (aile  une  enceinte,  enfermer,  eBcloRe] 
enclose . encomwassy  fence , shstl  te.  — n v«, 
7b  enclose  or  fence  a park.  — un  pasmeedcUiÉ 
7*0  stop  up  u passage  with  hedges ^ 

— [achever  et  terminer]  7b  close  , emd . aîaâtqj 

make  an  tndy  finish  conclude.  — an  compte,  ■■ 
marché,  une  afiaire,  une  assemblée.  Te  dw»#| 
account , make  up  an  account , etc,  I 

CLOS , -OSE , [part,  tf  Clorre)  CTosed, 
shuty  A buita  — , The  doors  being  shstS,  A 
Blindly.  * Il  a let  jeux  —,  He  is  dead.  H eU 
close,  A la  now  dark  might.  Boaehe  dose,  Au«| 
mum  for  that,  be  sure  to  keep  cousssel ; mtewA\ 
tf  the  puddistg.  Champ  — (lieu  enfermé  de  km  \ 
rières  où  l’on  se  battait  autrefois),  List,  ca%^ 
Combat  en  champ  —,  Campfight.  Pâqaei  cÀso, 
Low  Sunday.  * Ce  sont  lettres  closes,  Tktsta» 
mysterious  things  ; that*s  m secret.  H doit  loé 
son  locataire  — et  couvert,  He  is  bound  tsk^ 
his  tenants  premises  In  repair,  * Se  tenir— U 
convert  (m  tenir  en  UeU  de  suretd  de  pear  /be 
pris  : cacher  ses  ^nsées  et  ses  desseins),  Thbf 
tnug;  conceal  one* s thoughts  or  designs. 

— , s.  m.  [espace  de  terre  cuUtvd  et  fermé, 
enceinte]  C/oae,  lea , pingte, 

GLOSSEMENT,a.  m.  [le eri natard  de  b |«d» 
qui  a dns  poussins , gloussement]  The  dmeksf  V 
a hen. 

GLOSSER,  te.  n.  [se  dit  d'noe  poule  qui  sfp* 
ses  petiu]  To  duck,  let  poule  dosse, 

clucks. 

CLOTURE,  g,  f.  [Acebte  de  maruttci,  h 
haies,  etc.]  Enclosure , fence ^ sepiment. 
n’est  enfermé  que  d'une  — de  baies,  His  per*  s 
only  fenced  with  a hedge.  Sans — , Fencabir.  Car- 
der la  —,  en  parlant  des  religienses,  nepoiirf»»** 
de  leur  monastère),  7b  keep  in  the  cteûtro 
nunnery  never  to  go  abroad  y to  keep  one's 

— cnin  eompte,  [état  final]  The  making fgi** 
closing  an  account, 

CLOTURER  un  eompte,  un  inveotmrei** 
[stvle  de  palais]  To  close  an  account. 

GLOU,  a.  m.  [petit  morceau  de  fer,  oaJsstr* 

métal , qui  a ordinairement  une  tète  et  em 
et  qui  sert  à attacher  quelque  chose]  Ifen.—  * 
crochet , Tenter-hook,  — d'épingle , Pin.  — **“* 
tète,  à latte,  à ardoise,  de  charette;  Brtul.f^ 
nail.  Enfoncer,  ficher  un  —,  To  drive  a 
battre , river  un  — ; 2b  fur»  down , la  rivet  a 
AtUeber  une  chose  avec  des  dons  ( la  cloacr},  f* 
nail  a thing.  Clous  à soufflet,  Tacks.  Qoia  " 
bouche  (broquettes),  Tacks.  — 4 soulier  ft  ^ 
tètes , à tète  plate  « en  pointe  de  diamant) 

Guus  [rivets  d<uit  les  eboudrooniers  M 
Bivets. 

Les  clous  d'or  et  d'argent  dont  on  orne 
de  montre , des  tabatières , etc.  Studs.  Us  él»'  ^ 
chagrin  garni  de  petits  eVeos  d’or  , A shegrtt*  te* 
sfudiled  with  goltL 

■]  Cela  ne  lient  ni  à fer  ni  à —,  A /a 
U ne  matiqoè  pas  on  — I m vdton  ftl  e y 
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I *pM«  k tcmpMt/xJlMtMcirJhrMUM, 

ntHmg  wtuUiHg  to  it.  f J0  n*eo.  donnerais 
- i soaflet,  csJn  no  mat  pas  on  — 4 souf- 
r maraoer  le  pea  d'estinae  m'on  fait  d’une 
womU  ifot  give  a pim*t  hetm/or  it.  + 11  est 
HM  nn  cent  de  done , /Te  it  at  thin  as  a 
Û a waOdag  rushlight.  *t  River  le  — 4 
la  (lai  repoodre  fortement  et  vertement  sur 
chose  dit  mal  à propos) , To  Jti  ont^ 

B BS  goed'ms  ko  brings.  *f  Ün  — chasse 
sa  en  dâmsqoe  nn  antre),  nne  non- 

MÎoo  en  chane  nne  antre),  One  nail  drives 
•.  XIb  hénûer  chassa  rantre»  Wava  urges 

deviOede  lêr,  dé  de  pressa  ou  d*ensonp1e] 

».  ~ [feroada , apostèma  qui  vient  au  corps 
I Boit  — de  girofla  [épicerie  qui  a la  forme 
\ Chvo, 

l]Ra,a.a.  (attacher  ameo  des  douf|  fixer] 
i^tetack» 

oti,  -il,  [asando]  ♦ 11  art  — 4 sa  maison 
hoa^),  He  keeps  close  at  home.  11  est  — 
«rcaa,  sorts hesogna.  Be  works sfet^ close; 
ery  elate  et  his  work. 

mERySt.  n.  (garnir  de  peÜU  done  d'or  et 
Bt];Testad. 

IITTERIE,  s.  f.  [&hriqoe  on  trafic  dealoos] 
aetft,  meu-trede. 

ÛUTUsil , s.  m,  (edai  qai  lait  ou  vend  des 
I Jetfeséti,  maiier, 

01771ERE  on  CLOUYÈBE,  s.  /.  (le  moole 
Mhsdoas]  HaO-momid. 

OïÈBE,  t.  f.  [petit  psinier  pour  mettre  le 
■>] Uee  — dUtres,  A basket  of  oysters. 
ASTÈRE,  i.  m.  (lavement , remède  is  more 
"oaJj  Bssdl  GysUr.  (N.  B.  — na  plus  lieu 
has  kharl«a<pie,  et  Ueoement^  que  dans  les 
■nit  adedne;  dans  la  lanpge  ordinaire,  on 
kat  hrt  «jm  remùde  : te  dernier  terme  est 
St  c'est  par  cette  raison  mime  qu'il  est 

lits.) 

LYSTÉBBER,*.  a.  (donner  des  ItvemenU] 

OACCOSÉ , s.  m.  [accusé  avee  un  ou  plusieurs 
Fdiew  euiprii. 

X14CT1P , -iV^  ad;,  f qm  a droit  de  contrain- 
'1  GmcIvs,  coercive^  compulseAory,  Pouvoir 
» pwmæt  eosethre , Coactive  power. 

UJàCnoS , f.  f (i,  dogmatique  : conCtainta ,] 

wrfimi, 

^AÛJCTEüH , t.  m.  (adjoint  4 un  prdst  j 
>nai  Ui  rcEpens , nom  de  cerUins  oflSciers]  Co- 
assistant. 

WlDJüTORERIE,  t.f.  [charge  de  coadjuteur 
< cesdjiitner]  Ceedjutorship. 


GOÀS5BR,  •.  is.  (mot  qui  exprima  Is  ers  qna 
font  les  grenouilles]  Tfi  crook.  Les  grenouillas  eoaar 
sent.  Frogs  croak.  , , , , 

COBALT  ou  CoioiT,  #.  m.  [métal  dont  on  Ura 
iTsuur.l  Cobalt, 

COCAGNE , [n'est  guère  d'usage  qu'avec  le  mol 
pq^j]Pajsde— (pays gras,  abondant,  fertile,  où  lou 
vit  bien , 4 bon  compte  ; où  l’on  fait  bonne  chère , 4 
bon  marché) , A plentiful  country  ^ a good  country 
to  live  in . where  one  envoys  all  the  conveniences 
of  Ufé,  Mat  de— e.  m.  [ainsi  nommé  par  antiphrase  J 
mât  graissé  au  haut  dnqud  on  atUche  des  prix  pour 
ceux  qui  pourront  les  atteindre  en  y grimpant  ; A 
mast  with  prises  hoisted  tqfonit. 

COCARDE,  s.  f.  [nesud  de  rubans  que  les 
miliuires  portent  ordinairement  eu  chapeau  ] 
Cochttde. 

COCASSE,  adj.  m.f.  (singulier, original  et  ridir 
cake]  Odd  ^ comieaL  . ^ . 

COCATRIX,  r.  m.  («V*®*  ^ Coekiw 

*^^C(X2CINKLLE,f.m.[p«tilicarabéosbête  èDieu) 


^ADJXnwCE . t.f.  [Religieose  adjoiote  4 une 
T?*  * JÎJ]  CoedjutrLe , she^oadjutor, 

. 4GDLATiqj^^,  (état  d'une  chose  coagulée; 
^^•^bqoelW  elle  w coagule , éMusisseoient , 

* CoegtdaÜan^  congealing  ^ curdling 
7 Ssessae^,  kecoagulation. 
yffiClER,  er.  e.  il  — , ci.  r.  [cailler,  figer, 
5*^»» chose  flmde;  condenser,  faire  prendre,] 
«««|’•■^»  curd,  atrdie,  clot,  clod, 
*^*^*®*<«*».  Goagiilé,  Loppered.  clodded. 
^ WUlân,  a.  r,  (se  joindre , #*onir,  se  li- 

Pwl  Teceeliu. 

jJ^AUTIOB  , I.  / [coofedératsoD , jonction  de 
Coalition. 

C‘-  Co^lics^ 

J.  r— ‘“"1 


Coccinella  , latfy^blrd , us^y-cgw* 

COCCYX,  s.  m.  (U  d'anal, | appendice  de  loe  sa- 
crum] Coccyx,  cocergis  os. 

COCHE , s.  m.  [chariot  couvert  pour  wyeg«rt. 
voiture,  carrosse]  Caravan  , stago-eoach. ^ d eau, 

A great  barge  for  travsUUtg.*  Us  donné  desarrhea 

an  — , Sr«  is  toofar  enga^. 

•^,s.f.  [enUillore,  enUille]  BoUh,  score.  U y 
a Men  dm  coebm  sur  U taille.  There  are  a greet 
wny  notches  on  the  tally.  — [tmie]  , Sow. 
d^HEMAR , V.  Caüchimâi. 

COCHENILLE,#./.  [lOsecte  du  Mexique,  dont 
le  suc  donne  la  plus  belle  écarlate]  Cochineal^  or 
eocheneel.  — de  Provence,  oa  Kermèe  de  l'ilex 
[gallinsecte]  Ksrmes.  — de  Pologne , ou  Kermès  du 
Nord  i fiDsecte  bémiptère]  Coccus polonicus,  scarlet 
grain  of  Poland,  Ksrmes  qf  Poland. 

COŒENILLAGE,  s.  m.  [décoction  de  coche- 
nille, pour  teindre  en  cramoisi  ou  en  écarlate] 
Scarlet-dys.  , ... 

GOCHENILLER , v.  a.  [mettre  dans  un  bain  de 
cocbeaille]  To  dye  scarlet. 

COCHENILUER,  s.  m.  [opuntia,  plante  sur 
laquelle  croît  la  coebeniUe]  Opuntia  ^ cochineal 
plant. 

COCHER,  s.  m.  (celui  qui  mène  un  coche,  ou 
nn  carrosse]  Coachman , driver,  f H n’est  si  bon  — 
qui  ne  verse,  Ü it  a good  horse  that  never 
stumbles,  , , ‘ 

COCHER,  V.  St.  [se  dit  du  coq  qui  couvre  la  ^ 
poule]  To  tread.  .1 

COCHÈRE , adj.  porte  — [porte  d’un  bfilrt  par 
où  nn  cocher  peut  faire  entrer  un  eerrosse]  Greof  • 

^(SicHET,  s.  m.  [petit  coq  qni  commence  4 

chanter]  CoekrtU , young  cock,  - 

COCHEVIS,  s.  m.  [sorte  d'ebuette  huppée  ^ 

Crested  or  çopped  lark.  . . . 

COCIUÆA^A,  s.  m.  [pbnle  enüscorimUque} 

Cochlearin,tcurvy-Srass. 

1 COCHON,  s.  m.  [porc,  pourceau,  goret]  Hog, 
\pig.  — de  lait,  Sucking  pig,  porkling.  Des  ye^ 
*de  —,  de  petits  yeux  oe  — (de  peliU  yenx), 
Pig*seyes,  Utile  eyes.  Chair  de  — , 

Porket.  Gardeur  de  cocUons  ^ Swineherd.  Pieda 
,1e  — delait , Pettitoes. Comme  un  — , en— 
gishh’.  • Un  groe  — [sale,  malpropre]  A great 
lump  of  flesh  ; a hoggish  sort  efa  man.  Meoet 
une  vie  de  — (ne  faire  que.  manger  J<>rinir)  , 
To  live  like  a pig  , to  tend  a hoggish  life,  f 0^* 
wmbb  que  nous  syons  gei  dé  bs  «oehoiis  ensemWo. 
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GOÉTERSEL,  «LLE , adj.  M 
twvàxé  avec  ua  autre  ] Co-^termtu- 


(ft  dit  pour  faTre  aentir  à son  inf<$rleur  qu^  an  tun 
trop  fomili^reioent , at  qa'U  I'oubtic) , HailfeUow$ 
well  met,  * C'est  un  — , i7e  is  us  dirijr  as  m 

CocBOH-ulivDE,  a.  m.  [animal  plot  petit  que 
le  lapin , et  qui  grogne  comme  le  cochon]  Guinea- 

^'fl* COCHONNAILLE,  #. /.  [boudiné»  aaods- 
tes  , etc.]  Black^udding , etc. 

COCHONNÉE , t.  /.  [les  petits  cochons  d'one 
portée]  litter  qf pigs, 

COCHONNER , v,  n.  [ne  se  dit  que  de  la  truie, 
fiiire  de  petits  cochons],  Tbfetrowy  to  pig. 

];  COCHONNERIE , t.  f.  [malpropreté  , ordure]. 

Natlincss , filth  , hoggishneae, 

COCHOIÎ^ET,  s.  m,  [houle  taillée  & douze  làees 
pentagones  sur  chacune  desquelles  il  y a des  points 
marqués  depuis  un  jusqu'à  douse]  Â sort  qf  die 
with  twelve  sides.  —,  but  qu'on  Élit  rouler  devant 
soi , en  jouant  à la  boule]  Jack, 

COCO , s.  m.  [fruit  du  cocotier]  Cocos , or  cocos. 
coco-nut,  La  chair  du  — est  agrâdde  , The  pulp  qf\^ 
the  cocoa  is  pleasant, 

GOCONv  a.  jsl.  ( coque  du  ver  à soin  ] Cod , 
ball, 

COCOTIER,  s,  m,  [palmier  des  Indes,  irbre  qui 
porte  le  coco,  et  dont  on  fait  plusieurs  ouvrages] 

Cccoa-tree.  , 

COCTION,r./l  [digestion  des  aliments  dansFea- 
tomac]  Coction  ^ concoction  ^ digestion.  — [t.  de 
savans  ; cuisson  ; action  de  faire  cuire  dans  de  Feau 
bouillante,  ou  dans  une  autre  liqueur]  Coction. 
boilihg, 

COCU , s,  m,  [celui  dont  la  femme  manque  à la 
6délité  conjugale]  Cuckold^  comuto.  Mari  —, 

A cuckold.  Faire  — quelqu'un  , To  cucokld 
ont. 

COCÜAGE,  a. 

Cttckoldom. 

± COCÜFIER,  V,  a,  [faire  cocu]  To  cuckold^ 
to  horn(fy, 

CODE,  s,  m,  [compUation  des  lois,  rescrita,  etc. 
des  empereurs  romains,  et  de  quelques  rois;  col- 
lection ; recueil  des  lois,  constitutions  et  ordonnan- 
w]  Code , volume  of  the  civil  law.  Le  — Théodo- 
sien, le  — Frédéric,  The  Theodosian^  the  Frederic 
code, 

CODEIENTEUR  , m.  [ t.  de  loi  ; détenteur 
de  quelque  cfaosn  avec  un  ou  plusieurs  autres]  Co- 
detainer, 

GODICILLAIRE,  adj.  [contenu  dans  un  codkillf  ] 

Cbuso  — , A clause  q/  the  codicil, 

CODICII^LE , a.  m,.  [disposi^on  écrite,  par  la- 
quelle un  testateur  ajoute  ou  change  quelque  chose 
dàns  son  testament]  Codicil, 

^ CODONATAJRE , adj.  suhst,  [t.  de  droit  t associé 
d'un  autre  dans  une  mémo  donation]  Codomee. 

COECUM I a.  ns.  [t.  d'anat.  ; le  premier  des  gros 
intestins]  Cacnm, 

COEPFICÎENT,  a.  m.  [le  nombre  qui  est  au- 
devant  d’une  quantité  algébrique , et  qui  la  multi- 
plie] Coefficient, 

• COÉGAL,  -ÀLE,  ad},  [^gal  à un  autre]  Coe- 
qual. 

COEMPTION,  ê.  f,  [achat  réciproque]  Reci- 
procal bnying, 

COERCITIF  • -IVE , ad},  [qui  a le  dnét  de 
coercition  ] Coercive , restraining.  ' 

COERCITION,  s.f.  [droit  de  contraindre  quel- 
qu'un 4 luire  son  devoir;  contrainte,  violence  ; pu- 
nition , châtiment]  Coercion,  restraining,  kecping\  out  qf  the  abundance  qfi  the'  heart  the 
ioerder.  speaks.  Qui  est  loin  des  jeux  est  loin  du  “"ï  ^ ^ 


[état  de  celui  qui  est  cocu] 


élomité  avec  uu  antre  ] 4 

COEUR  , a.  m.  [ partie  noble  de  Fami 
laquelle  réside  le  principe  de  la  'ie  ; si^ 
sions , des  inclinations  de  Fame , par  c 
esprit;  amitié,  amour,  afTecüon,  leaâjt 
bosom , breast  y love,  affection , ütcùa 
soul / petto.  Mouvement,  battement , ] 

— ; Motion , beating , palpitatiom  qfi  ti 
ventricules , les  oreillettes  , la  base  da  — , t 
tricles  , auricles  , point,  basis  qfi  the  l 
bon  — , un  bon  — d'homme  ou  de  fenuae,, 
natured  mon  or  %voman.  Un  mauvais  —,  f 
vais  — d'homme  ou  de  femme  , An  tUn 
or  woman.  — dur,  A hardhearted  maa.  ar* 
— de  marbre , — de  roche  , — d’air»,  i 
heart , a heart  qfi  brass , a heart  qfi 
hle-hearted,  H a le  — frace  , Be  is  af 
man,  11  est  tout  — (trè*-j^éretix),  Al 
noble  generous  temper.  Si  la  vertn  sv  F 
l'esprit  et  le  —,  virtue  does  mot  rdk  i 
and  heart,  La  joie  dibte  le  —,  Joy  s 
heart.  Epanouissement  de  —,  Chem^ 
oppressé,  terré  de  dooleur,  enlaaassédié 
gros  de  soupirs , plein  d'amertume  ; A 1 
pressed  with  griqfi , kindled  with 
to  be  burst  with  sighs  ,full  qfi  ^tUmess.  Ls* 
saigne.  It  grieves  him  to  the  veryr  iuat,i 
drir  le  — , 7b  sqfiten  the  heart.  — Ce  i«nM| 
à l'esprit  et  ne  touche  point  le  —,  7^  t 
pleases  the  mind,  withont  affacting  the  âerti 

Avoir  à —,  prendre  à — une  afQiire(i)J 
resser  fort).  To  have  at  heart,  to  laie  t 
anjr  thing,  Je  n'ai  rien  tant  à — que  de  f 
service , / have  no  greater  desire  or  passed 
serve  you,  — Cela  lui  tient  au  — , TkA,  i 
to  his  heart,  that  lies  heoyr  upon  his  AortCh 
lui  tenait  le  plus  au  —,  cVltait  d'avoir  di^ 
bieas  considérables  dans  ses  campagnes,  Tâ#  I 
that  gave  him  the  most  concern  was , tkd  hi 
spent  ft  considerable  fortune  in  Ids  (sspts 
Conserver  une  chose  dans  son  — . To  kefftm 
in  petto.  * Avoir  le  — sur  les  lèvres, 
open  hèaried,  to  be  easy  and  open,  * fvkeh 
ouveK  ( dire  lout  ee  quOT  pense  1 , 7h  edê 
oneself.  Se  parler  — 4 — (avec  trancbbsrfl 
rcsorvo  ) , 7b  disclose  mutually  one*s  ansi  d 
out  reserve,  II  dit  tout  ce  qu'il  a sur  k— , Aü 
his  mind  without  reserve,  oe  ronger  k — (*** 
grincr).  To  fret , vex  oneself.  Avoirqudfi^c'j 
sur  le — , (en  avoir  du  ressentiment), 
something  heavy  on  one* s mind  , to  AwraensJ 
for  ill  usage.  Prendre  son  — par  autrui,  Te/et  ji 
others, 

Mon  — (expression  de  tendresse  et  de  esr^ 
My  dear  love,  my  love.  Ami  du  — , JUjsesifiàn 
De  tout  mon  — , With  all  my  heart.  Be  ^ - 
TTeariily,  Je  I'airae  de  tout  mon  —,  I \ 
dcarlfi.  Le  — me  le  disait  bien , me  H 
dit  (j'en  avais  un  pressentiment), 
gave  it  me.  f Si  le  — vous  en  dit  ( si  vooi 
meur  4 le  faire),  Tf you  like  if , if  you  chest  it  ■*^j 
you  tike  it,  if  you  chase  if.  f H a le  — aa 
Be  loves  his  business  ; his  heart  goa  “ 
prqfiession,  H a le  — porté  4 cels,  ffetsin^ 
to  it.  Les  replis  les  plot  cachés  da  — , Ik  ^ 
secret  recesses  of  the  heart,  f H voudrait  ki 
ger  Ic  —,  lui  arracher  le  — (tant  est  g***^,^ 
haine  qu’il  lui  porte).  He  would  tear  out 
+ lî  Tant  que  le  — me  battra  dans  k ventr«.^ 
long  as  T live.  ^ De  l'abondance  du  — U 
parle,  What  the  heart  thinks  , the  atovâsp^^^ 
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L * Do  gaieU  4t  <lam  n#« 
a),  Wemtomfy,  D*  — , 

cj,  Stotmaek^  kmart.  Sonlèrement 
j <if  Ât  ttotmmck,  Mai  da  — Mibit  « ni* 
l'd«  — , Qualm.  11  a la  — mort  ( il  est 
^otW),  JRr  hêort  is  gone.  La  rio  fait 
, Wiae  gktddsms  the  hsart.  Je  ma  tens 
' , Ifeéi  my  stomuach  ousrloaeUn.  J'ai 
Î 6n  nanx  da  — , / katfe  gomeUmsi  a 
[tt«  Jleaft.  * Xat  mal  an  — , / am  sick 
* Ja  aa  me  sans  rian  sur  la  — , / 
Iciaas  y ae/SmlC.  Ca  jocamaot  ma  demeura 
».  This  scntsnes  I cmJd  moi  digest,  * Cela 
trtr  le  — (cala  loi  a ddplu).  That  lies 
90  kis  stmmacA  : he  cam*t  stomach  it, 
lai  &it  grand  mal  au  — (il  le  roit  arec 
k J , il  à a great  heart^hreaking  for  him. 
In  boedit , lai  eoulère  , Hit  stomach  mou- 
, nies  or  veamhles.  * Ourrir  , décharger 
« ^IgnuB,  To  UA^orom  oneself  to  one.  U 
K je  roos  onrre  mou  — I must  disclose 
rats  ta  jrom.  11  en  a la  net  ^ He  is  dear  <f 

>e  doaa^  an  — joie  de  quelle  chose , t'en 
r i — joie  ( t’en  rassasier  ) , 2b  take  orne* s 
« tMng , a beltjfuU  of  it. 
courage,  tentiment  ifui  empêcha  de  (hira 
»»«ae*;  Tiguenr,  force,  bravoure,  valeur, 
iniité  j Heart , courage  , spirit , met- 
f^ue^nent.  Il  n du  , He  has  courage, 
— pl**<^*  He  is  a noble  spirited  man, 

. toat— , Ut  is  all  courage.  Il  n a point  de —, 
« *»  Sfirit.  J’ii  trop  de  — , / haoe  too  great  a 
. Heartless.  — faible , V.  Faibli^Ud 
«,  J hase  spirited  man  or  woman.  Avoir  la 
To  be  mean  spirited.  Ce  cheval  est  en  —, 
is  vigorous,  *||  Mettre,  remettre  le 
4 notre  1 qaeiqu'un  ^ la,  rendre  le  courage), 
oae'j  courage  f gioe  him  heart.  Ce  ma- 
ï » b — boa  (son  courage  te  toutient  ) , This 
bas  a good  heart,  f Contre  fortune 
•“»  fç«t  dans  radvenitd  «pi’il  faut  témotcner 
« «wusge) , J good  pilot  is  best  tried  in  a 
t U ■ W — Haul  et  la  fortune  batte  ( il  est 
«t  pauvre) , ffg  has  more  spirit  than 
n a plus  de  — «jn’il  n’est  grot , He  has 
^ ^ fnarf , than  beef  on  his  bones, 

I»  nahea  de  quei<|ue  chose;  centre,  food] 
midst , core,  —de  IVle  , Mktsum^ 

1 Heart  cf  oak.  L’ennemi  était  an 
The  enemy  was  in  the  heart  of  the 
*** <1®  l’hiver), 
-jT”  ''f  mntrr.  > — de  cheminée  ( le  mi- 

m n 1'“*”  coiJear»  du  j«u  d«  cutn, 
^ Itamr  de  — , Hearts  are  trumps, 
jjT  «di».  [sans  avoir  mangé]  Fasting. 

. ^*"*f*^^  répugnance) , dgainstlhe  grain , 
ui7/.  II  âgit  à contre  —,  lie  arts 
7^  ^ y*  »MPn  inclination.  De  boo  — (volon- 

mémoire  ] Fy  heart.  Apprendre 
njose  par  — , Xo  hat  n a thing  by  heart. 
3<  unthouf  book  or  by  heart. 

Mr  — lout  le  taint  Alcoran , She  could 
^ « n>/iole  Àlrorart  from  one  end  to  the  other. 

P*»’  — (ne  rien  manger),  2b  dine 

^ÇO^EKCE, d«  thMogw]  Co- 

*'  ”■  !•*•••*'  •"  tUTOp» 

**•  '•(tt  U **  l^'^able  jn-opre  à «errer  quelque 

“ r*tf,  el  qui  t ouvre  en  levant  le  coo- 


vercle;babttt,  eaiatc , cassette , malle]  Chesty  tnadd 
coffer.  Un  — fort,  À stronger.  I^s  coflret  du  rOl 
(ie  trésor  rojal).  The  king*s  coffers  y the  exche- 
quer^ the  treasury.  I.ie  — d’un  carrosse  (tur  le- 
quel on  met  let  coussins  poor  S'asseoir),  The  seat 
cf  a coach,  coffre  4 lavoine  , The  hin.  f Rai» 
sonner  comme  un  — (très-mal),  '2b  talk  like  u 
windmill,  f Riche  comme  un  — y Js  rich  as  a Jew. 

— [ t.  d’anat.  ; capacité  renfermée  sous  les  c6tcs  ] 
Chesty  J buck.  Il  a le  — percé , He  has  been  run 
through  the  chest.  — d’autel  -,  Body  rf  an  altar, 

— de  luth  ( le  ventre  ) , The  belly  of  a lute,  — , 
[t.  d’imprim.  ; ch  ssis  de  bois  rempli  par  le  marbre] 
Coffin,  — , [tambour  qui  renferme  les  meules  d’un 
moulin  ) , Hurst , drum. 

•J|  COFFRER,  V.  a.  [emprisonner]  2b  putiM 
/ail,  in  a stone-doublef, 

COFFRET,  s.  m,  [petit  coffre]  A little  chetA 
or  trunk , for  set, 

COFFRETIER  , s,  m.  [qui  fait  des  coffres; 
bahutier  ] Trunk-maker, 

COGNASSE,  s.f.  [coin  saurage].  Wild  qtdnee, 

COGNASSIER , .<r.  m.  [arbre  qui  porte  des  coins» 
des  cognasses]  Wild  quince-tree.  (On  ne  dit  guère 
CooNlER,  Quince-free). 

COCNAT,  s.  rr.  [t.  de  droit;  nm  par  des  liens 
dej  [»atcnïe*j  Kindred  y kinsman. 

COGNAI  ION,  s.f  [t.  de  droit;  parenté  du 
edté  des  femmes]  Cognation  y kindred. 

COGNATIQUE,  adj.  m.  etf,  [saccession  cogna» 
tique,  à laquelle  les  collatéraux  par  les  femelles 
parviennent  au  défaut  d«  mêles  J Succession  by 
cognation, 

COGNÉE , s.f  [ outil  de  fer  trenchant  en  forme 
de  liaclie  ] Hatchet , axe.  * f Mettre  la  cognée  à l*ar- 
bre  (commencer  une  entreprise),  2b  It^  the  axe  to 
the  tree.  * f Aller  au  Iiois  tans  — ( entreprendre 
quelque  chose  sans  se  munir  de  ce  qui  est  néces- 
saire pour  le  succès),  2b  go  to  sea  without  biscuit . 
* I Jeter  le  manche  après  la  — ( se  d^iter , aban- 
donner tout  dans  un  malheur,  au  lieu  de  songer  à y 
apporter  remède  ) % To  throw  the  helve  tfier  the 
hatchet;  to  venture  the  saddle  after  losing  the 
horse', 

COGNER ,«.«.[  firanper  fort  sur  nne  ehosn 
pour  la  faire  entrer  ] 2b  Ùurust  in , knock  or  drive 
in.  * Se  — la  tite  contre  le  mur  ( entreprendre  une 
chose  ou  impossible  , on  dont  ou  n’est  pas  capable  ] 
2b  knock  or  hit  on^s  head  agairut  the  wall. 

Il  — , V.  n [ frapper;  heurter,  faire  du  bruit  ; 
blesser  ] 2b  knock , beal , maul,  — contre  la  mu- 
raille , sur  le  plancher,  à le  porte  ; 2b  knock  agaisrsi 
the  wall  y on  the floor  y at  the  door, 

COHABITATION , a.  /*•  [ t.  de  jurisprudence  ; 
état  d’un  homme  et  d'une  femme  qui  vivent  en- 
semble ] Cnhalntation, 

COHABllER , V.  n.  [ vivre  comme  mari  et 
femme  ] 2b  cohabit, 

COU'ÉRF.N'CE,  s.  f.  f liaison,  connexiofi  d’une 
chose  avec  une  autre  i Coherence  y coherency,  agrees 
mCnt.  * Les  parties  de  sa  harangue  n’ont  aucune  ar» 
hrrence  entre  clics,  The  parts  tfhis  speech  hare  rur, 
coherence  together, 

COHERITFER  , -ÈRE  , s.  m.  e\f  [ qui  hérite 
avec  un  autre  ] Coheir,  coheiress,  coparcener^ 
parcener , fellow-heir , joint-keir. 

COHÉSION  , s.f.  [ t.  dc  physique  ; adhérence 
force  par  laquelle  les  corps  sont  unis  entre  eux 
Cohesion. 

COHORTE  , s,  f.[  corps  de  5oo  hommes  d’in- 
fanterie parmi  les  Romains  ; en  poésie , toutes  sortes 
de  gens  de  guerre  ; troupes , compagnie  ] Cohort 
the  5oU>  pari  ef  a legion);  company,  bond. 
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korte , ffë  ia  corn*  with  all  his  crew.  *,*  Ln  Tail- 
lanUt  cohortes,  The  gallant  cohorts. 

* COHUE,  s.  f.  [ aatemhlëe  où  tout  le  monde 
^arle  confusément  ] Bout , mod , tumultuous  crowds 
alamarous  multitude.  Faire  cohue,  To  rout. 

GOl , COITX,  mÿ.  et  adtf.  [ calme , pabible , 
tranquille  ; sans  mouTement , eu  repos  , ne  disant 
mot  ] Quiet , still.  Se  tenir  — , demeurer  — , 7b 
lie yuiet  or  still, 

COIFFE , s,  /.  i espèce  de  couTerture  de  tète , 
surtout  des  femmes  ] ffood^  co\f.  — de  bonnet  de 
•mit , J linen  cap  within  a night~cnp.  — - de  cha> 

Seau , The  lining  cf  a haU  La  — d’une  perruque  , 
Vie  caul  of  a wig.-^  Triste  comme  un  bonnet  Je 
nuit  sans  —,  As  melancholy-  as  a gih-cat;  in 
onê*â  dumps  / as  dull  as  a horse  in  a pond.  — 
[que  quelques  en&uts  ont  sur  leur  tète  en  Tenant  au 
monde  ] CÔu/.  — [ membrane  qui  courre  les  bojrauxj 
Omentum , caul,  — [ armure  ] SculL<ap. 

COIFFER,  V.  a,  si  — , v,  r,  f courrir,  ac- 
commoder, parer  sa  tète,  ou  celle  dW  autre  1 To 
dress  the  head^  <^oif^  hood,  tire,  periwig.  Coif- 
fes Totre  fille  , Dress  your  daughter’s  head.  Les 
Turcs  se  coiffent  d’un  turban , les  Français  d’un 
chapeau  ; The  Turks  wear  a turban  on  their  heads  ^ 
the  French  a hat.  Se  — de  faux  cbereux.  To  wear 
Usure  and  locks  j or  false  hoir.  Perruque  ou  cha- 
peau qui  coiffe  Inen  ( qui  ra  bien  à l’air  du  risage  ), 
A wig  or  hat  that  fits  well.  Etre  bien  coilTe'  ( aroir 
b tète  bien  accommodée;  aroir  une  perruque  ou  un 
chapeau  qui  sied  bien  ) , 7b  have  a hat  or  wig 
tlust  becomes  one , that  fits  well.  Chien  bien  coiffe' 
(quia  les  oreilles  longues  et  pendantes) « A dog 
with  a handsome  head , with  long  ears.  Mon  ha- 
bit n’arait  pas  encore  l’air  trop  malpropre  ; j’ëtais 
bien  chaussé  et  bien  coiffé , My  coat  was  still  vety 
decent  ; and  1 was  very  well  equipped  in  stockings 
and  shoes  , wig  and  hat.  Votre  perruquier  coifle 
bien  ( les  perruques  qu’il  fait  sont  de  bon  air)  , 
Foiir  péruke~tnaker  fits  you  well.  Elle  se  coiffe 
bien  ( elle  entend  bien  l'ajustement  de  sa  tète  )She 
dresses  her  head  genteelly.  Elle  était  coiffée  en 
paysanne.  Her  head  was  dressed  like  a country- 
girl.  Enfant  né  coiffé  , A child  born  with  a caul 
upon  his  head.  * f 11  est  né  coiffé  ( il  est  fort  heu- 
reux ) , He  was  wrapped  up  in  his  mother’s  smock  ; 
He  is  bom  to  a good  fortune. 

— une  bouteille  [ metti-e  une  enreloppe  par-des- 
sus  le  bouchon  J 7b  cap  a bottle. 

— iin  lirre  [ t.  de  relieur  ; y mettre  b tranche- 
file  ] 7b  head^band  a book. 

* Se  — de  quelqu’un , d’une  opinion , etc.  ( se 
préoccuper,  s entêter  ) , 7b  be  prepossess^  for 
somebody , or  uAth  an  opinion  \ be  taken  wiüê , be 
fond  of  a thing.  Il  est  coiffé  de  cette  femme , He 
is  bewitched  with  that  woman.  Elle  était  au  lit , 
belle  et  coiffée  à — lout  le  monde.  She  was  inbed^ 
so  handsome  anti  dressed  as  to  smite  eoery  body. 
Elle  se  coiffe  da  premier  renu.  She  is  smitten 
with  the  first  comer.  Quand  il  estant  fois  coiffé 
d’une  opinion , on  ne  le  peut  jamais  ramener  , 
hen  lie  is  once  wedded  to  an  ofdnion  there  is  no 
beating  him  ont  of  it.  Je  ne  sais  nui  l’a  coiffé  d’une 
pinion  si  extrar-i gante,  I don’t  know  who  has  in- 
fatuated him  with  so  extravagant  an  opinion, 

Se  — ( boire  trop,  s’enirrer),  7b  get  tipsy  or 
drunk. 

COIFFEUR  , -EUSE , s.  m.  tf.  [.qui  coiffo  les 
dames  ) Hair-dresser. 

CoiFrxvst , s.  J.[  qui  fait  at  tUnd  dm  ajusto- 
tnents  ] Milliner^  tire-woman. 

COIFFURE  , s.f.  [couTorturO  cC  orn.emonl  de 


thin  I . . - 

Night-dress.  Lo  tnrban  est  b — dm  Tot 
tu^an  is  Üw  heathdress  of  the  Tbrii.4 
mode,  à boucles,  en  cbereux  , FosAiom'" 
dress  , curUd  head-dress , head-dress  i 

CdfDm 

COIGNASSIER,  Y.  GooKAansB, 

COIN  , s.  ivs.  [ angle  ; lieu  écarté  , i 
taire , à l’écart , caché , secret  ; oiico«gniuo,f 
extrémité  J Corner  ^ nook^  angle  ^ quasWrÀ 
Le  coin  d’une  rue , d'uue  mabon  , d ont  ehir 
The  corner  rf  a street , house  , rocMs.  La 
coins  de  la  terre,  d’un  royaume,  d’une s2s«| 
four  paris  t f the  world ^ all  over  the 
city.  J1  eat  logé  dans  un  petit  —,  He  nirsfl 
little  hole.  Jetei  cela  dans  un  —,  Throwtks^ 
corner. 

Tenir  son  — ( phrase  da  jou  do  b psaitJ 
fendro  son  côté  ) To  Aeqp  one  a comer.  * Torn 
son  — ( M faire  estimer,  se  faire  < 
compagnie).  To  attract  the  notice  of  every  k 
one’s  merit.  11  est  mort  au  coin  d'un  blé{« 
cours  ) , He  died  without  the  least  am 
t Allex  lui  dire  ceb , et  tous  chauilea  sa  — è 
feu  , Thu  dare  not  for  your  ears  tell  km  i‘ 
his  face.  11  ne  bouge  du  — de  son  len,  Bt  i 
stirs  from  home.  U a Pair  de  demander  fai 
au  — d’un  bois  (se  dit  d'un  mendiant  de  mm 
mine  ) . Jfe  looks  like  m highwayman.  RepH 

— de  l’oefl  (4b  dérobée  To  crut  sheeft  ^ 
to  leer  upon.  Faire  signe  du  — de  r<rll , Ts 
one  thewinkm 

— [ pièce  de  fer  ou  de  bob  propre  4 

bob , des  pbrres  ) , IFedge  , quoin.  Couu  m 
(pour  pointer  le  canon).  Quoins  to  mount  erdeet 

CoiNf  [ t.  d’imprimerie  ; pièces  de  liotf 
met  entre  bs  biseaux  et  les  barrm  des  c4âm 
Quoins, 

— [ t.  de  monnaie  ; empreinte  ; inorcma  ér  1 
trempé , dont  on  se  sert  pour  marquer  de  U sa 
naie  ; poinçon  qui  sert  4 marquer  de  b rat&afiih 
die  to  stamp  money.  Cette  médaille  est  à è 

— ( se  dit  d’une  médailb  parfaitement  cmKpeî 
This  medal  looks  as  f it  were  fresh  /ram  à 
mini.  — d’effigie  [ qui  marque  les  armes  d'iis 
rerain  ] ^figy-square.  — d’écusson,  V.Cué 
• Etre  marqué , être  frappé  au  bon  — , Tottq 
right  stamp.  * Voil4  des  expressions  maiqit*«>  > 
bon  — , These  are  well- stamped  exfm><-^ 
Des  mots  qui  ne  sont  pas  marques  au  — da 
Words  that  have  not  the public  stamp, 

— ( on  écrirait  autrefens  Coiso  ) f gros 
peptb  ] Quince , melocoton.  t Elle  est  jaaae 

un — ( elle  a b teint  jaune).  She  is  m/rùswé 
saffron, 

— de  bac  [ l’endroiC  où  lo  tissu  sa  divi»  j 
dock  of  a stocking. 

COINCIDENCE , #./  I da  deox 
ctMncfdent  ] Coincidence. 

COÏNCIDER , ai.  A.  [ t.  de  géométrie  ! * 
ter  l’un  sur  l’autre  , tomber  en  on  même 
s’accorder]  7h coincide, 

COINCIDENT  , -ENTKi  adj.  C qui  loab« 
un  même  point  ] Coincident. 

COINDIQANTS,  adi.  m.pl.  [ t.  de  mUsémi 
signes  co-indicants , qni  concourent  avec  Im 
particuliers  4 b mabdie  ] Coindicaùons. 

COINDICATION,  e.  f.  [ eonnaissanee  de  « 
tains  signes  qui  autorisent  lin^eatioa  qu’m  s 
Coindicadon, 

CCRj,  e.  m.  [espèce  de  enjaté  sim 
qu’on  attache  autour  du  cou]  Neckehtk.  ttscl>  b 

— d’un#  chemise,  The shirê-eoUmr. ^ Ibpwd*» 
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j«iM  la  Oto  MU  épmtàÊéi  V.  Co«%  ai- 
iSinr^Ud.  U a la— court  , ffê  has  a short 
de  U rasiM,  de  la  matrice  [ce  qui  est 
tmlteoeiiarc  de  ces  parties]  Ths  nech  qf 
trot  aMtrbr.—  d'ime  montagne  ; [passage 
^c,  aarroie  fossaga  bstwetn  two  lulls. 
nr.  ^ 

)PTÈRE,  adf.  subst.  [nom  des  insectes  à 
il«4-dix« , dont  les  mlea  sont  courertes  de 
C\  Coltofisrus» 

[XÎÀTAIKE,  s.  Ht.  ef^!  [t.  de  îarispm- 
[oi  s part  arec  d*autrer  eux  legs  d un  testa* 
ilUgmtoiy  t eoUegsUee, 
lU-XORBUS,  s.  m.  [moi  latin { ^anclie- 
Ue]  Cheiers  tmorbuSt  oosrfhwing  qf  thê 


REf  t.f.  ring,  [pasnon  par  laquelle  Time 
ireaMat  imouroir  contre  ce  qui  la  blesse  | 
ngae,ioipitnontd,  foreitr , emportement , 
ij  Jngsr^  passion^  eholer,  incemsemorU , 
pxr,  ^gimtion , passiomataitSM , madness, 
emaeh,  snrUmess^  spleen^  ire,  wrath, 
nsfe.  noleate.  Passion.  Acc^  de—, 
rc— , PassUmateljr.  Les  premiers  bouillons 
, Tkt Jirst  gusts  of  passion.  Être  en  — To 
tstâoii,  to  be  dtigry  with.  Se  mettre  en  —, 
a—,  To  fall  intoapassion , to  rage.  Exha- 
hntfitTU—,  To  vent  one*s  anger.  Rare- 
s—,  7b  ta  onesef  again.  Mettre  en 
» piteole.Étre  transporte'  de—.  To  pelt  and 
ta  càKo  en  — , Jn  angyf  dog.  La  — du 
le  rege  of the  ùon. 


* « — » J raging  sea, 

^‘InjHksefmettn  en  colère,  emportd, 
vil , riolaat  et  colérique  ] Passionate, 
•ft  te  be  angry , soon  angry  , choleric, 
't  fetvtsk.  Homme  —,  femme  , d pas^ 
t^nosvoman. 

. s.  m.  [filet  qce  deux  bommes  irai- 
™ '»«r|  Dreg, 

Lyrique,  rdf.  [enclin  ya  colère]  Choleric, 
^ irtful,  possionefe.  Élr6  dlmmeur  — , 
f teever. 

*.  SI.  [très-petit  otsean  fort  common 
‘vn^oaetsnxWesj  Bumming  bird,  colibri. 
Wae  frirole),  Jemmy. 

, s.  m.  [babiole  ; beatelle , friro- 
Jw*  ntt]  Knack,  kniek^nacn , gew~gaw , 
^%trife,  trumpery , t6y,  * Ces  traits  d’ee- 

“r**^  ^ ^ colificbets,  JfUs  witticism  is 

tfrotk  * 

#.  m.  [Emaçon  è coquille]  SruUi 


“UWÜHUBD,  I.  m.  tj«  <A  r«m  des 
BUndnJn^s  buf. 

^TAHP05  , a.  is.  [k  son  du  tSbour  des 

lit  y ■ dwtf«neh<t«1 

griping,  mtUligrubs.'DoiatOT  U 
k6em^i\^  (in*  violente—.  He  is 
T^i^avielSt pain  in  his  bowels. 

de  plomb  [maladie  è la* 
teiM^  artistes  qui  traraik 

[«dit  dt  bp« 
CoUafnl.  SocMMwn 
n,  ^ eoUatdranx , 

'***®*^ ••  l»fk  coUaUralt),  CollsrienU 


Undreâm  smsUss,  amm/te,  ecMMiae,  tVjüOreef* 
latéraux  (t.  de  géographie } points  ^i  sont  au  mi* 
lieu  de  deux  points  cardinaux)  « Collateral  pairUSf 
running  parallel, 

COIXATEtJR,  s.  m.  [qui  a dioit  dt  conférer  un 
bénéfice]  Coüator,  patron,  adaower. 

COLLATIF , -IvE , adj.  [qni  se  confèrei  ne  se 
dit  «m’en  matières  bénéficiales  : bénéfice  — « di- 
gnité coHatWe]  Collatioe  living , dignity. 

COLLATION , s.f.  [droit  de  conférer  un  béné- 
fice] Collation,  advowson  , patronage , giji , con^ 
f erring , bestowing  qf  a benefice,  — d’évéché  avant 
la  mort,  Provision.  — [t.  de'prati^e  ; l’action  de 
conférer  deux  écrits  ensemble  ; conlnmtation  , com- 
paraison] Collation,  cothparing  one  copy  with  an~ 
other.  — [repas  qn*on  fait  entre  le  dîner  et  le  son-* 
per  ( souper  léger]  Collation , qfternoon*s  lunch» 
eon  ; bever , lunch;  light  supper  (as  on  a fast  day)  ; 
bread  and  cheese;  and  when  this  repast  is  with 
moat,  it  is  called  — lacdcc.  Payer  la  — , To  pay 
the  treat.  Magnifique,  superbe,  scunpiuense  — • 
Elegant,  rich,  cosw  treat, 

COLLATIONNER , a.  [comparer  deux  écrits 
ensemble,  vérifier]  2>»  collate,  compare.  Colla- 
tionné sur  roriginal,  CrUtaied,  compared  with  the 
origirusl,  — [t.  de  librairie  ; examiner  si  un  livre  est 
entier  et  parfait]  To  collate.  — , v.  n.  [foire  colla- 
tion] To  make  a light  repast;  to  eat  m light  supper, 
a collation.  Je  ne  sonpe  pas*  jo  ne  fais  que  —{1 
don*t  sup , I eat  but  a bit. 

(X)LLE,  s.f.  [matière  glnante  et  tenace , dont  mi 
se  sert  pour  foire  tenir  deux  choses  ensemble]  Poste, 
sise,  glue.  — de  forine , Poste.  — forte  , Glue.  — 
de  menuisier.  Joiner* s glue,  the  strongest  glue,  — 
à bouche , Mouth»glue.  — de  poisson , Isinglass. 
Faire  tenir  avec  de  la—,  2V»  poste,  to  glue.»»* 
[dont  on  se  sert  peurhlanchir  les  murailles , etc.  — 
penr  coller  le  papier.]  Sise.  4 — bourde , œenterie  ; 
chose  controuvée  à plaisir]  Sham , humdfur  , fun  , 
hum.  Donner  une  —,  des  colles , è qualqu^un , To 
httm-bug  one. 

COLLECTE , t,  f.  [ levée  des  impositions 
par  assiette]  Gathering,  or  levy  qf  a tax,  — 
[l’ora^n  qne  le  prêtre  «lit  è la  messe  avant  l’épitrej 
Collect. 

COLLECTEUR , s.  m.  [ celui  «pii  dans  chaque 
paroisse  fait  la  levée  de  la  taille  et  des  autres  impo- 
sitûms]  Collector,  tax»gatherer ; exactor  regie 
(in  law.)  

(X>LLEGTTF , -I  VE , adj.  [t.  de  grammaire , par 
lecpiel  on  désigne  plusieurs  choses,  ou  plusieurs  per- 
sonnes, sous  un  nom  singulier]  Collective.  Veup\e , 
multitude,  armée,  sont  des  termes  collectifs  géné- 
ranx:  People,  multitude,  amyr^  ore  collective 
terme.  La  plupart,  partie,  noi^re,  amas,  etc. ^ 
s«mt  des,termes  collectifs  partitifs  ; Afoit , etc',  are 
partitive  collective  terms. 

C30LLECT10N,  e.f.  [recueil  de  plilsieurs  pas» 
sagaa  , de  plusieurt  pièces  qui  ont  quelque  rapMct 
eneemhle  ; compilation , amas , assemblage  ] Colleo* 
tlçn,  aggregation,  congregation,  compilement, 
compilation,  complex,  — d’antitpies,  de  métiailies, 
de  plantes , etc. , A collection  qf  antiques , medaU , 
plants,  etc.  Y.  Rxcvul.  Faire  une—,  des  colle«* 
rions.  To  collect. 

COLLECnVEMENT,««/i^.  [t.  de  logîqn® î 

nn  sens  collectif  ; ensemble , en  bloc,  tout  è la  fois] 
Collectively. 

COLLÈGE,  s.  m.  pien  désigné  pour  enseigner  lee 
lettres,  les  sciences , etc.  ; écoU  publiauc]  College  , 
school,  hall.  Chef  ou  principal  dun  coU^,  Hector, 
head-master.  — * Cela  sent  le  — (cela  a un  air  de 
pédanterie).  Thaï  is  pedantic.  — [corps  on  comjpa- 
gnis  de  psrsonnas  notables  qui  sont  en  mime  dignité  j 


con  ( Ma  ) 

Coïouettn^  ^ m hng»  heighê  ami  s^m$, 
ki:{nesst  gitint^iiAe.  * Det  (oriuncs  coUtsaUs  ( im-  ~ 


c»n 


menses),  Cotossnljorlunts. 

COL(>SSE,  f.  m,  [statue  «Tune  grandeur 
mesurée  ) Colosse , Colossus,  * C'est  un  Hm 
is  u giant,  * Uu  — d'orgueil , A vei'jf  proud  mam. 

COLPORTAGE,  s.  m.  [emploi,  loncliou  de 
eolr  lortetir  ] The  hawking  abont, 

COLPORTER,  V,  #i.  (porter  i son  cou,  faire 
le  métier  de  colporteur]  To  hawk  abouti  port 
aUtui,  carry  the  news-papers  , etc,  and  cry  them 
about  the  streets,  — dc  mauvais  livres;  {v,  a.  ), 
To  hawk  about  obscene  or  bad  books, 
COLPORTEDR , s.m.  [ petit  mercier  porte 
dee  raarcliandiscs  i vendre  par  les  rues , et  a la  cam- 
pagne] Hawker  petllar,  [qui  crie  et  vend  dans 
les  rues  les  gasettes,  etc.  j Newsman  , news» 
hawker, 

COLSA  on  CoLtA , s,  m,  V.  Cnou. 

COLURE,  s,  m,  [ t.  d astron.  et  de  gf^«  ; •« 
dit  de  deux  grands  cercles  qui  couMnt  l'cqiuiteur 
et  le  sotliaque  on  quatre  parties  égaW]  Colure, 
COMA,  s,  m.  [t.  do  mcd.;  grande  envie  de 
dormir]  Cnm/r,  sleepy  disease, 

COMATEUX,  «ElISE,  ttdj,  [qui  annonce  le 
coma]  Comatose, 

COMBAT,  s,  m,  [ Taction  par  lacjuello  on  — ; 
l>ataîlle,  mêlée;  lutte]  Fight , ^gating ^ ludtle^ 
combat^  affair  y action  y fray , engagement  y colluc- 
tation  y encountery  congress , tlimication  , war , 
shock  y struggle,  — tumultueux , Arr/^e.  Renou- 
veler le — , To  re-engage,  — opiniâtre,  sanglant, 
douteux.  Obstinate  y blooily  y doubtful  y combat. 
Hasarder  un  — , To  venture  a battle.  Livrer  un  — , 
To  gwe  battle.  Avoir  le  dessus  dans  un  —,  To 
gain  the  battle.  Au  fort  du  —,  In  the  heat  q/'j 
tfte  action.  Le  — finit  faute  do  coml»attants,  The 
want  ff  men  put  an  end  to  the  battle.  Va  clier* 
cher  la  gloire  des  eoroliats.  Go,  seek  renown  in 
battle,  — singulier,  — d'homme  à homme , Duel , 
fighttng  hand  to  handy  campfight , combat,  — sur 
tiicr , — naval , Sea-fight , engagement.  — de  ooqs , 
Cock  fighting,  — de  taureaux,  BuU-luùting.  — 

I tournoi]  fj/ti,  [jeux  nuhlics  des  anciens] 

Cotti  bats.  Être  hors  de  — (n'clie  plus  en  état  de 
combattre).  To  t/uit  th^eld  of  battle.  — | con 
tcst:ition,  dispute,  dittrrend,  querrUe,  lutte, 
rise, débat,  démêlé,  contention;  conflit,,  état  d'a- 
gitation, de  trouble,  de  sou  (Trance  ; opposition, 
contrariété  do  certaines  choses  entre  elles]  Oim- 
flicty  stnigglingy  combat  .contest , coping  y strug- 
gte.  Combats  d’cspril.  Triais  of  skill,  * — des 
liumeurt  dans  l,e  corps  rconlrariété),  The  con- 
trariety tf  humours  in  the  body,  H faul  rendre 
bien  des  comlats  pour  vaincre  ses  passions,  ITe 
mustfght  many  n battle  y to  subdue  oitr  pas- 
sions. La  vio  de  Tfaomme  est  un  — perpétuel, 
The  life  of  man  is  a contimml  waif  are, 
COMBATTANT,  s,  m.  [celui  qui  se  liai,  homme 
de  guerre  marchant  en  campagne  sous  les  ordres 
d'un  général]  Conibatant , championy /Ighting-man, 
militant.  Quand  les  deux  comlialtaiils  furent  en 
présence , fFhen  the  two  champions  came  dose  or 
dosed 

COMBATTRE,  comliattaot , comhatta;  jecom- 
liats,  je  combattis;  v,  a,  (attaquer  son  ennemi, 
oir  on  soutenir,  en  repousser  l'attaque  ; se  battre, 
liner  halaillc;  disputer,  contester,  tenir  ferme, 
Vop|K»er  fortement,  résister]  To  fight- y combat , 
wage  or  make  wary  strive  against , battle  y con- 
Ctxt , impugn;  cope  y ref  el  y engage  y encounter  y 
oppugn , f/uarrel  y grapple , reluct  y countermand, 
EiipUm  à —,  Pugnacioiu.  *- ses' passions , To 
appose  , withstood  y strife  against  one*s  awn  pas- 


To  struggle  with  m disease.  La  gaoUc  a 
ladie  im'oa  a do  la  peine  A — The 
diffieuU  disorder  to  deal  with.  Tei 
combattu  en  moi-mème  avant  do  pn 
parti , / have  been  in  suspense  , or  m 
a long  while  ; J have  been  debmtmg  wà 
\for  a long  time , before  / took  my  rm 
suia  oombattu  par  dim  sontiaanla  laM 
am  agitated  by  guite  contrary  a< 
qoeb^’uat  de  civilité  at  do  poUt 
in  civility  and  politeness  mrUk  m 
nion  combattoo , A contested  oph 
COMBIEN,  (adverbe  dc  «foaotité;  mt 
accompagné  de  la  préposition  d 
qu'il  modifie]  How  much  , haw  ono^^ 
gent?  How  natch  money  ? — do  sswq 
many  soldiers?  — cela  ooA^t'il?  ® 
does  Uutt  cost?  — dc  geos  so^ompcal 
qiie , etc.  Horn  many  people  are  ndttéM 
think  y £n  — de  temps  ? In  haw  aaiH 
II  Y avait  je  ne  sais  — de  gens  (na  graod 
There  was  a vast  number  of } 


point]  How  y how  much,  how  toeg. 
Vous  ne  saves  pos  — il  voua  aimo , Ta 
how  much  he  loves  you.  Si  vous  sarii  ^ _ 
maladie  est  dangereuse , If  ymt  ham  ifl 
gerous  that  eUsiemper  is,  ^ 

— DC  rots , adv.  How  many  times , beta 

COMBINAISON  , s.f.  [asseoiMa|ede|l[ 
cbooes  dans  un  certain  ordro  ; calcul , s^f^ 
Combination , composure , coMtcwTencr,  ^ 
joining  to^e/Aor.  La— des  lettres,  Tlamm^ 
if  letters, 

COMBINATOIRE,  s,  f,  [Ykrty  h« 
combinaisons]  Doctrine  tf  combinatiaa. 

COMBINATEUR,  s,  m,  [cclaiqii 

Combinery  contriver, 

COMBINER  , V.  a,  [assembler  plasMtfl 
cn  les  disposant  deux  â deux  ; et  par  estesM 
arranger  de  toutes  les  manières  dont  cHn 
être  arrangées  eusembic]  7<»  combine, 

(her y lay  together  y Join.  ïji  volonté  u m# 
combinée  avec  la  force  , The  will  wotdd  ^ 
be  combined  with  the  power.  — (t.  dr  chise; 
deux  corps  difTcrents  de  manière  qu’ils  « p*d 
cl  se  joignent  pour  former  un  nouvesu  cn]i 
combine, 

COMBLE,  a.  m.  [fèlte  d'nn  bâtiment 
de  maison  ; diarpente  qui  porte  la  Uiik  % 
rtdge  tf  a house  , roqf,  timber-work.  " f* 
Pointed  or  highroof,  | à pignon  , Perfinsf**-' 
croupe,  Teitudinatum , hip-rotf.  — M 
Pewillion-rotf.  — coupé  ou  hrbé,  msaswét  i 
ved-rotf.  — â terrasse  , Flat-mof  — « 
Domt-ntf.—voeiiy  Round.  — k Tioipénib,  H 
roif,  — plat,  Fiat,  — à potence, 

— cn  patte-d'oie , Goose foot-like. 

• — [UTdernier  point  de  quelque 
culicrement  de  l'honneur,  de  la  joie,^*^ 
de  TanecUon,  et  dea  manx  ; sommH , 
civut]  Summit  y height  y top  y compltra^\^. 
muletion.  Le  — do  la  gloire , TTu.  mghest^\ 
glorj\  Elle  est  au  — de  ses  désirs , Sht 
height  tf  her  wishes.  Ce  fut  le  — lîe  s» 
Thaï  gave  the  finishing  blow  to  onr 
Mettre  le  — à leur  nudhemr.  To ^ vft  ^ 
plete  the  measwe  tf  their 
sont  au  — de  Tesprit  lorsqu’ils  sawst 
finesse  à tout.  But  those  are  the  icf-nitf' 
can  spy  a fine  thought  in  cvety  sword. 
maiutcaant  au  — de  sa  joie.  Now  my  ked 
flows  with  joy.  ,Of 
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■ M fMt  tenir  «i^attns  dt#  bordf  dViM 
• , <r«a  raiMMa  plain]  CVa/wnaaium , 
apimg  pf  m mtmsurm.  La  mesur#  act  an  — , 
mêasmx  UfuU, 

■ÿ.  [ne  m drtpropramant  qne  das  menirat  das 
t iMas]  Eêafidt/uUto  fAa  top.  Boisseau  — « 
Aol  Aêâpmi.  Toot  — , Quito  /kO.  Donner  A 
m^^Téhoapthotmoasuro.  *Ln  mesnre  est  — 
■dsnt  4ss  cntnes  des  bommes) , The  measure 
dr  or  tes  od^sdSics  is  /itU,  * Cbeval  qui  a le 
— (deaft  la  eala  aat  arrondie  par  detsons) , 
wto  eekeso  solo  If  higher  than  the  hot\f  ^ a 
seleihont. 


o— [poor  sarendt]  H tomba  malade , et  ponr 
■dbeor , il  perdit  peu  de  temps  après  tout 
ien , Befett  sick^  and  to  complete  his  mi{/ôrw 
t As  lost  kis  ait  some  timo  q/ler.  Pour  •—  de 
• , TV  eompleU  tes  glory, 
t ron  D adt*.  [entièrement]  PVoiis  top  to 
«,  dbmi  fo  the  ground , utterly^  to  ali  intents 
purposes.  * Un  bomma  ruiné  de  fond  an  — , 
m tOierfy  rmaed. 

)XBL£R , «r.  41.  [remplir  un  raissean , una 
aejasqM  par-dessus  les  bords  ; remplir,  en> 
r,  aceamaWr]  To  heap  , heap  up , make  up , 
L—  OB  boisseau.  To  heap  a teisAe/.  — an  fossé, 
^efodUck.  • — quelqu’un  de  bienfaits > le  — 
ptefits,  d’honneurs  , dâ  joie , ete.  To  load  one 
eUshess  ; heap  up  benefits  , presents^  honours 
■ hm;oeerwhelm  him  wUh joy.  * — la  mesure 
aactttc  quelque  noureau  crime , après  lequel 
sV  pbs  da  pardon  4 aspérar) , ToJUl  up  the 
van. 


^OWUhAHT,  adj.  Necessary  to  combusüon, 
J^^TOTlBIirrE , s.f.  [L’état  d’ona  substance 

^yPCSÏlBLE,  mdj.  [dirooséèbrdlcr  aisément] 
% edusHble.  Matières  combustibles  , 
{subst.) , Tidngi  apt  to  burn  or 

^^^^STION , s./‘.  (Taction  par  laquelle  un 
Artec  arec  émission  de  c weur  et 
(grand  désordre  ou  tumulte  qui  s'e: 
une  grande  assemblée . u 
; wriiioq,  disseonon  , trouble;  guerre  inlet 
s«’  ’ confusion , discorde]  Combus^ 

"‘*^J~hurly^  confusion , commotion  , 
nulneureuse  bulle  mit  toute  la  France 
IjV  bull  put  ail  France  in  a flame. 

«biroîe , la  combustion  résulte  du 
Toxigène  qui  s’unit  au  corps 

tpitee  de  tbéAtre  où  Ton  repré- 
•»«st  iSL****^  de  la  rie  commune  ; dirertis- 
compoeer  des 
comU  art.  Jouer,  re- 
P-  To  act  a play.  Le  sujet,  le 

**^sii  ÏÏP*  ’ jénocemeût  d’une  — , The 
«1^  * . catastrophe  rf  a comedy,  — 

Aien  £lée , jÊ  funny ^ humorous^ 
S Faiseur  de  comédies , Play^ 
pitT  j®®*  — ] Ph^house^ 

!S’iîr!w?  «Imenre^  cùté  de  U-^e  hues 
irji  Voules-'Tons  Tenir  4 la  — 7 

lAepter,  * — [feinte]  Shamming^ 
Tool  oela  n’est  qu’une  pnre 
U ,®  Refaire.  Tout  ce  qni  était  dans 

1»'—,  dll  that  were  ia  the  closet 
— [actions  qui  ont  quelque 
4 f<axt,  comique , risible  , ndiciüe] 

J luir*  ^***  ***  “*®**“®*®  jouent  b — , 
loui  ^ |j*f*»<teeeis  are  acting  a farce.  Par- 
teano  la  — (tant  U est  ridleide  e» 
’OL.  î. 


ettramgHit),  Né  le  every  bo<{jr*t  sport  or  ianghtng 
stock  wnfrever  he  goes.  ' 

* CTest  b secret  de  b — (tont  b mondé  b saît)« 
Ët  is  every  bo<fy*e  secret. 

COMÉDIEN , -IKNNE , s.  m.  et  /.  f qui  jone  la 
eomédie  sur  un  théâtre  publie,  acteur;  farceur, 
bateleur]  Comedian^  actor,  actress , player.  Troupe 
de  comédiens , A compary  rf  comedians.  Comé- 
diens de  campagne  , Strollers  , country-players, 
• [qui  feint  des  passions , des  sentiments  qti  il  n'a 

pas  ; h^ocrite , déguisé,  artificieua]  ^p  *'Ti7e  . 
dissernbler.  H est  bon  — , Ne  is  a great  dissembler , 
COMESTIBLE , s.  m.  [ce  qui  se  mange]  Eat^ 
ables, 

COMÉTAIHE , adj.  [qui  concerne  les  comètes  | 
j Cometary.  Système  — , Cometary  y stem. 

COMETE  , t.f.  [corps  lumineuse  qui  parait  ex- 
traordinairement au  ciel  arec  une  traînée  de  lu 
roi  ère]  Cornet , blasing-star.  — cberelue  , Nairea 
; cornet.  — barbue , Bearded  cornet,  — 4 longue 
queue  , Tailed  comet, 

‘ COMICES , s,  m.  pt,  [assembléte  du  peuple  Bo- 
main  dàni  le  C^mp  de  Mars  ; états , grands  jours] 
Cbmitla, 

COBUNGE , s.f,  [bombe  d^une  groMeur  eoustdé- 
rabl^^  'very  large  bomb. 

GOMIQtJE , adj,  subst,  [qni  appartient  4 la  eo- 
médie ; drùb  , plaisant  ; dirertissant , facétieux  , 
badin,  agrédsb,  risible,  récréatif,  réjouissant, 
boafTon  , goguenard  ] Comic , comical , jaunty , 
pleasant,  mock,  ludicrous;  ludlcrvusness.  Poète — , 
Writer  qf  comedies.  Sujet—,  Comical  or  droll 
subject.  Ce  comédien  n’est  bon  que  pour  b — , 
That  comedian  is  good  only  for  the  comical  part, 
C’est  un  bon  — , Nets  good  for  the  comical  part. 
Les  comiques  de  cette  troupe  ne  rabnt  rien.  This 
company  has  no  subjects  fit  for  comedy.  Le  rie  — , 
A tneatrieal  Ijfe, 

COMIQUEMENT , adv.  [d’une  façon  comique  ; 
diteement]  Comically,  pleasantly, 

COMITE,  s,  m,  [officier  préposé  pour  faire 
trarailbr  b ebiourme  d’une  galère]  Ünder^qfficer 
or  overseer  qf  a galley, 

COMITÉ , s,  m,  [mot  Angbis  ; bttrean  composé 
de  plusieurs  personnes  commises  pour  examiner 
une  affaire]  Committee,  En  — , te  4S  committee, 
— [dans  b style  badin  i toute  assemblée]  Nesting  , 
club,  . 

S COMinCULE  , s.ifs,  [petit  comité]  Cted. 
COMMA , s.  m.  [t.  de  grammaire  ; deux  points  ] 
Colon,  — [ t.  de  musique  ; différence  dun  ton 
majeur  au  ton  mineur]  Comma, 

COMMANDANT,  adj,  subst,  [qui  commande  des 
troupes]  Commanding , commatraer , captain.  Les 
officiers  commandants  , The  comrrutnding  officers, 
D demande  à parler  au  — , £Te  desires  to  speak  to 
the  commartder,  Madame  b commandante  [femme 
du  — ) , The  governor*s  It^y, 

— ou  cbef  d'escadre , Commodore, 

COBIMANDE , s,f,  [ne  s’emploie  qu’avec  b pré> 
position  de,  pour  former  une  phrase  adjectire]  That 
is  bespoken.  Ouvrage  de  — , (ordonné,  commandé); 
besogne  de  —,  Work  that  is  bespoken.  Marchan- 
dise de  — , Goods  bespoken.  * La  dame  Jacihte, b 
visage  baigné  de  pleurs  de  —,  était  auprès  de  lui. 
Danse  Jacinta , her  face  bathed  in  Sears , which  she 
had  at  command,  was  with  him.  * Maladie  de  — , 
Feigned  sickness.  Louauges  de  — , Forced  praises. 

COMMANDEBfENT,  s.  m.  [chose  commandée, 
ordre  supérieur  ; jussion  , injonction  ; exploit  ; au- 
torité, pouvoir,  droit  de  commander]  Command, 
order,  mandate , bid,  lAtlding , behest,  charge- 
Faire—,  To. command,  charge.  Refuser  le  — 
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0*  ABcolaiiitcit  ■ An  înttiSmêm 

Lier— af«e  « 2b  êStMsh  a oorren» 

çondêncë  or  socit^  wUk  one,  Ja  toiu  promets  de 
rompra  tout  — area  alla,  / promise  you  to  Ifreak 
off'éul  corrospomUuco  with  her.  Lias  — arec  lui , 
Contract  an  acauaintance  with  him.  Cette  grariU 
das  Asiatifaaa  tmut  du  peu  de  — qu'il  j a autre 
aux , Thù  graoity  ef  tho  AsùUics  proceeds  /rom 
the  little  eonoereation  th^  have  with  each  other 
Dans  la  — dee  kaiiimas  , ramour  et  la  recoanais- 
aanca  sont  deux  aantimanU  distincu  , With  regard 
to  mankind^  Urne  and  gratitude  are  t^  distinct 
eentimentê.  Il  est  d*un  agrdaUa  — , d’un  bon  — 

■ ^ ( bumtin , socialda  \ de  bonne,  d’avéabla  socidtë  ), 

He  iâ  an  egrteahle  companion.  Il  est  d’un— sûr 
(on  peut  sa  fiard'lni) , He  is  a man  to  he  depen^ 
dedmpom* 

* 11  faitun  Tilaia  — , He  nett  n dirty  part } he 
Is  empdayedin  aAirty  business. 

ft  GOMMERGSR,^.  n.  [ Cure  eommoRe  , trafi- 
} • quer , négocier  ] fb  commerce , trade , dripe  a 
• trade , sell , deal , mtarchandUe  , merchant , oc^ 
CMtpy,  11  commerce  dans  la  Lcrant , aux  lodes  , en 
Espagne  { He  trades  in  the  Leoani , the  East  Indies, 

■ Spain, 

'J  COMMERCIAL  , -ALE,  ComiMaKL-M.L* , 
^ adj,  [ qui  eonceme  la  commerce  ] Commercial. 
Talents , iotéréis  comnmrdanx  ; opérations  eom- 
marctales ou  commercielles  ; Commercial  talents, 
interests  , operations.  Toutes  restrictions  comroer- 
ciallas  sont  contraires  à la  saine  politique  , Fette^ 
ring  trade  is  against  sound  policy. 

COMÏÎÈRE  , s.  f,  [ celle  qui  a tenu  un  enfant 
sur  les  fonts  ; au  6g.  femme  curieuse , qui  rent 
savoir  toutes  les  nouvelles  du  quartier  , et  qui  parle 
de  tout  i tort  e!  l'trtivers  ; intrigMte , dégourdie  ] 
Gossip  , god^molher  ; a gossippingdtouse^w\fe  or 
husser.  C’est  ma  — ( elle  a tenu  un  de  mes  en- 
fants 5 , She  has  stood  God-mother  to  one  t/  my 
children.  C'est  ou  elle  est  ma  — , ( j’ai  tenu  un  en- 
fant avec  elle  ),  She  and  I haoe  stood  GodrmoÜier 
and  God/atherlogether  to  a child, 

* Ma  — la  carpe  y faisait  mille  tours  avec  le  bro- 
chet ton  compère  , There  goody  carp  sported  in  a 
ihotaand  maeners  with  good^man  Jack, 

* C'estnine— , une  vraie  — j It  is  a gossip,  a 
downright  gossip.  * ||  C’est  une  bonne  — , une 
‘maîtresse  — ( bardUa , rusée  ) ; She  is  a cleoer 
woman,  f Tout  va  par  compère  ct  par — ( c’est  la 
Lveur  at  la  recomroaudation  qui  font  tout  ) , Kiss- 
ing goes  by/apour. 

COllMETTAIfT  ,s.m.  [ t.  de  commerça  | qui 
elumga  on  autre  d’una  af&ira  ] Constituent , com#- 
tUuer , employer. 

COMMETTRE,  eommattant , eomaiia  | je  com- 
mets , je  commis  ;«.«.(  &ira  , en  parlant  d’un 
crime , d’una  fauta  ] 7b  commit , perpetrate , do  , 
make,  — da  nouveau , 7b  recommit,  — une  faute , 
7b  misdistingulsh,  Les^ebés  qu’il  a commis,  et 
qu’il  commet  tous  les  jours , 7%e  sins  wlùch  he  has 
committed,  and  daily  commits,  — [ con6er]  7b 
cemunit  a thing  to  one*s  hand  and  charge , intrust, 
trust  one  with , repose  one*s  trust  in  ene.  J’ai 
sommu  cela  è votre  soin  , je  vous  au  ai  commis  le 
soin  , I a>mmitted  that  thing  to  your  charge , I en- 
trust you  with  the  care  t/  it, 

— des  marchaodises  ( style  de  commerce  ) , 7b 
order  goods,  — ( employer  , préposer  pour  un 
tomps  ] To  appoint , delegate , constitute , assign, 
commission  , empower.  II  a été  commis  pour  rai^ 
porteur , He  has  been  appointed  reporter.  On  ra 
*<%fBmis  k I’acerciee  do  eeKe  ebarge  , He  has  been 


delegated  to  the  discharge  </ that  poet* 
posar  è recevoir  quelque  mortiScatioa , qn 
préjudice]  7b  expose.  Ne  craignes  poâmqi 
voua  commette  : expliques-vons  hardiment , A 
be  o/raid  </ my  exposing  you  , but  /re^j  «i 
yourself,  — la  fortune  de  Tétai,  Th  basarà 
fate  rf  the  state.  — sa  répntatima , Th  expeut 
reputation,  — deux  penonnes  l’une  avec  fi 
( les  mettre  dans  le  cas  de  se  brouiller  eacB^ 
7b  set  two  persons  al  punance^  to  sulsî 
quarrel  and  fall  out. 

Sx  — , 7b  expose  oneself.  Ne  roue  ceam 
pas  avec  cet  homme-là  (ne  voua  nseUes  pt» 
hasard  d’avoir  un  démêlé  avec  lui),  X>e set esj 
yourself  with  that  snan,  don*t  ««Jitsnjw 
with  him,  ' 

t COMMINATION,  e.f,  [t.  de  pdsis;  i 
nace  j Commination , threatening. 

COBIMINATOIRE , adj.  [ t.  de  palais;  qû  t 
nace  : clause , peina  — ] ComminaUuy,  mtnau 
threatening. 

COBIMIS,  -ISE,  part,  qf  commettre,  Csm 
ted,  exposed,  etc.  Les  péchés  qu'd  s — , 1 
sins  he  has  committed,  * Les  plus  sages  ttoh 
furent  — pour  examiner  ses  actùms.  The  au 
old  men  were  commissioned  to  enquire  mSs  dii 
actions.  Us  doivent  rendre  compte  à coax  ^ 
ont  —,  Thqp  ought  to  be  acctmntaUe  U é 
constituents. 

—,  s,  m.  [aide  subalterne  et  amovible] 
commissioner,  deputy,  delegate,  * 

COMMISÉRATION,  s.  f.  [ compasnec,  pa 
Commiseration  . pity , compassion , mth.  Cu  ■ 
aflectée  ne  convieut  point  i un  vainqoear  go 
reux.  An  affected  compassion  ill  becomes  eps 
rons  conqueror, 

COMMISSAIRE,  s.  m.  [celui  qui  est  cens 
pour  exercer  une  fonction,  une  juridictioa.  n 
posé,  délégué,  juge  départi,  juge-comous| 
missary,  commissioner,  manager.  — de  h os 
A judge  delegate.  Nombre  comptent  de  cee« 
saires , Quorum,  — aux  saisies  réelles.  Séquestrât 

— des  guerres , — général , Muster-masler,  cm 
missary.  — des  vivres , Commissary  qf  provî^ 

— daHiRcrie,  Commissary  cf  stores  or 

— de  marine.  Commissioner  qf  the  nsty.  —è 
ports , Master  attendant,  — général  de  U esval»^ 
Musler-master  general.  Le  — général 

de  cavalerie  qui  lui  appartient),  Commissay-f* 
neral. 

— de  police.  Justice  qf  the  peace. — ^ P*^ 
vres , Overseer  if  the  poor. 

t Chèr#  de  — . V Chûrs. 

COMMISSION,  $,J.  [lait,  action , ch» 
mise,  faute,  pecM,  crime]  Commisswey  f^ 
traüon.  On  distingue  en  théologie  les 

— des  péchés  d'omission.  Sins  qf 

are  distinguished  in  theology  from  siesf^^ 
sion, 

— [ mandement  du  prince , ordonnance 
gistrat,  qui  commet  ou  députe;  litre, 
Mandate , commission , wammt. 

— [charge  , aUribution,  ordre, pouvdr]^«Tv 

order,  commission,  mission.  Avoir  — se  a** 
quelque  chose , 7b  be  ronumssfcwied  le  Je 
thing.  Droit  de  —,  Brocage,  brokerege- 
opposition  à dmrge , office  ; emploi  qu’sa 
pour  un  temps,  The  holding  a trusit 
sing  an  autnori^  for  a time  only, 

Une  — dans  les  aides , A place  in  tke 
11  a — de  colonel , He  ramie  as  cohred.  -'I 
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St  OU  diar^  qoelcfa'an  1 Message  , errand^ 
noitj  mûssiom.  J’ai  oublia  Ja  éonnar  une  — 
▼mlat,  IJorgat  to  gioa  mjr  sertmiHamêS^ 
a BM  cbobirent  pour  Cura  leurs  commis- 
riejr  chose  me  to  nsn  om  their  errands,  H 
ea  — , Me  is  gone  on  an  errand, 
MISSIONNAIRE,  s m.  it,  de  néf^i 
aodaat  chargé  da  Tacbat  on  du  débit  da 
H mardiandisas  ] Factor.  — [ celui  ifui  est 
de  Cure  des  massages  ] Be  that  runs  on  ar- 
* Xù  fbaaoeur  d etra  son  —,  I hare  the 

* le  run  on  his  errands.  Dont  il  avait  été 
ret  —,  For  ti’hom  he  had  acted  the  part 
hurtei  commissioner. 

IHISSOIRE,  ad/,  da  jnr^r.  { clansa 
■t  riBCxécution  emporta  la  nullité  d*un  con- 
ïùsiAag  clause  ( conditio  sine  t/uA  non). 
UnSSCRE,  s.  f,  [ t.  d’anal.  ; point  d'union 
eWocs  mrties  du  corps  1 Commisstere, 
DuTTUlüS,  s,  m.  [l.  da  cbancellerie ; droit 
drr  aux  reqnétas  da  l*bStal  ] d right  qf  pri- 
i versons  to  canjr  m casue  to  a peculiar 
yjialice. 

UNITTITUR , s.  m.  [ t.  da  formula  ; or- 
ut  du  conseil  pour  commettra  un  rappor- 
Wtarent  or  order  ^ appointing  a judge  to 
t a cnsc;  commiltitur, 

ÏMODaT  [ t.  de  jurispmdcnca  j prit  gratuit 
dont  on  ne  transféra  point  la  propriété  ; 

* JîSïfr  J GratuiloiU  lending, 

•lUiODE , adj.  [ coDTenabla , aisé  ] Common 
X (enoetùemt , pat , facile , proper  , service^ 
^djr , comfortable  , pleasing  , easy , apt  , 
detmiafeons,  üna  maison  — -,  Jé  conr anient 
mforUbU  house.  Cela  est  — pour  telle  chose  , 

* , That  is  convenient  for  such  a thing, 

‘ pl««  — de  pronrer  son  amitié  par  des  pa- 
eo*  pr  des  effets  ^ It  is  mare  easy  to  give 
M fj  «m*s  friendship  by  words  than  by  deeds, 

, dons  , accommodant , complaisant  ] 
good  humoured  , easy  , not  trouble^ 
\ Lo  tom  me  —,  J man  who  is  not  ceremo~ 
>•  Cetkofome-U  est  fort—*,  a I’humcnr  — 
0 M boa  conunerce , d’una  société  agréable  ) , 

* eoij  tempered  man  , good  company,  J| 

prend  ses  aises  ) , Hi  minds 
ease,  — [ trop  indulgent,  liop 

* i loo  indulgent.  Un  mari  — ( ijiii  ferme  les 

r«  la  condoile  de  sa  femme)  , An 

Une  mèro  — ( qui  donne  trop 
» Ole  ) , overdndulgent  mother, 

, (relâchée  ) , Looser  relaxed  mora^ 


• r^Hciia  faite  en  burein  ] Set  qf  1 


» ' 

^MMODÔlprr , ndv.  [ d*une  maniira 
.,l ^ ^ , i propos  , i l'aise , 

‘J  ynoditnuly ^ comfortably ^ conveni 

choix  moj^^ 

' “’’f  * '*  “f  *1*1^  t aranlage  , fi 


, ai^s . utilité  , aranlage  , fi 
I ’ ^^^odiousness  , convenience 
Chaise  , fantèuU  dt  — An 
y » bien  des  commodités  dat 
U ia  ^ many  nccom 

» » \d^  Cest  un  petit  appartem 
*®*  ^®>odilé$,  *7U  a small 
ont  hes  aü  tkin^  convenient.  1 
^ tonte  la  — d’une  maiton  , 
P tnaie  ail  the  ronf^mej 

Miti  ir  tontes  sas  commodités  0 

" *“  **"  *"»  < 
,tt  ,Jjr“;Xthtiapaatoolassetoomn 
^ * ^fenaot  hssne  eassy  rouvf 


In  this  world.  — [la  tempe  propre , I oa  ae^isn  J 
Convenient  timox  opportunity  ^ convenience,  A sçn 
tra  *—  ; Faites  cela  à rotra  — , Do  that  when  it  A 
eonvenietUforyoux  when  it  suits  you  best.  Ja  pro* 
^ta  da  la  — du  cocha , d'un  ami , ate. , pour  root 
écrira , / take  the  opportunity  qf  the  stage , of  a 
friend , to  send , to  write  to  you.  — [ la  proximité 
das  lieux  où  l’on  peut  aller  J Conveniency  , proxi» 
mity.  Vous  aras  ici  la  — de  l’église,  de  la  promo* 
na Je  , Tou  are  conveniently  situated , or  lie  veey 
convenient  J for  the  church , or  for  walking,  — 

[ roitura  établie  pour  aller  d’uu  lieu  à on  autre  j 
Stage-^coach,  Vous  ares  des  commodités  pour  aller 
U , Fou  have  stage-coaches  to  go  there. 

CoMMODliis  [ aisemants  d’una  maison  , aisances , 
priré,  latrines  ] The  little  house  ^ the  necessary 
house , the  house  of  office , easement , privy , 

1er  aux  -—t  To  go  backwards, 

COMMOTION  ; /•/.  [ t.  de  médecine  ; secousse , 
ébranlement  causé  par  une  chute  ou  quelque  coup  ] 
Concussion , commotion.  Il  y a à craindra  que  cf 
coup  n’ait  fait  — au  cerveau , It  is  lo  be  feared  that 
that  blow  has  given  a shock  to  his  brain.  «—  [ émeute 
populaire  , Mulèvcment , troubles  eédition  , tn» 
mulle  ] Commotion , rioU 

COMMUABLE , adj.  [ t.  didactique  | qui  peut 
être  commué  ] Commutoble, 

COMMUER,  a»,  a,  [ changer  ] •—  une  peina, 
7o  commute  a punishment.  I.a  prince  a commué  la 
peine  des  galères  en  celle  du  bannissement,  7%e 
prince  commuted  the  pain  qf  being  sent  in  tàe  gai- 
lies  into  that  of  banishment, 

COMMUN • -UNE , adj.  [ ce  i moi  toutle  monda 
participa  ] Common,  Le  soleil,  Fair,  les  éléments 
aont  communs  à tous  les  hommes,  The  sun^the 
a/r,  and  elements  are  common  to  all  men.  La  sang 
— , la  Lon  sens  ( la  faculté  par  laquelle  la  — des 
hommes  jupe  raisonnablement  des  choses  ] Common 
sense.  Je  n ai  rien  de  — avec  lui , I have  nothing 
to  do  or  deal  with  him.  A frais  communs  , Jointly  x 
Noms  communs  ou  appellatifs , General  or  appelta- 
live  names.  Passage , escalier  — . Common  passage^ 
^hry , or  stair-case.  — [ ce  qui  appartient  è nlu- 
sieurs  , sans  division  ; ce  qui  est  Daltirani  différents 
sujets  i Common.  La  vie  et  le  sentiment  sont  com» 
muDs  k riiomme  et  aux  bûtes , Life  and  sense  are 
common  to  men  and  brutes.  Lieux  communs  ( prin- 
cipes généraux  d’où  l’on  prend  les  arguments  et  les 
preuves  ; iqatières  triviales  et  rebattues  ) , Common 
places.  Un  recueil  da  lieux  commuo)i , À common 
place-book. 

Faire  bourse  commune  , (n’avoir  qu’ùna  mima 
bourse  ontra  plnsiaucs  personnes  qui  rireiit  au» 
semble  ) , To  nave  one  common  stock.  — f qui  ai 
pratique  ordinairement  ; général , univenal]  Vsual, 
common , fbetfuent , general , public , universal 
aecustoma^  , customable  , olnnoia  , Jkmilimr , 
hackney.  Façon  commune  de  parler , A common 
form  qf  speech,  * ||  I.es  médeems  l’ont  expédié  eo 
forme  commune , TAc  physicians  have  dispatched 
him  in  the  ordinary  form,  l.a  droit  — , la  llfi 
commune  ( la  loi  reçue  dabs  uq  état  ) , Commom. 
law.  Etat  d’une  chose  commune  ( frécraauta) , Gnps- 
monness,—  [ général , unaninM] , D’une  commun 
voix  f et  non  pas  d’une  voix  commune  ) , ünmsd  • 
mousl^x  nem.eon,  La  commtma  opiaioii  ( oumUsssi 
l’opinioa  commune),  The  general  opintoux  Le 
bruit  — , The  current  report,  — [qui  te  Iroura  ai- 
sément , et  an  abondance  ] Cbmmon  « plenty  ^ rfe. 
Las  bons  melons  aont  communa  cette  année  , Gond 
melons  are  plentiful  this  yearx  — [ qui  otl  — 

da  valeur,  médioera  ; et  pan  esÜmeUo  daW  Tp 
gam’a;ordinaira,vulgairavtriTioQCbfiinipn*in 

ordinary  X ondgatx  pfMn  , indi^ 


roM 


( ) 


COM 


^ Ct  iie  ^ Irfs  tiimdci  Vei  pidi  wmi- 

mitnn  , Thtt  i tmrttff  rnetti.  II  n'a  rica  ^ue  dc  — 

d«nt  fcx  l.finïifiLia  , h,î.<  nothn^  Out  common 

frTtS^i . fti*  Hoihfn^/injfhifTtaltfe  ^ in  /its  shnp.  yesX 
litiir  «ifti/tixi  pom  cliasri  communes , tjui  m- 
OÉOOV  Fr^tiçjîs  aux  cUose»  sim  pica  , 

Si  is  s fl  ri*'  iwer$if*n  for  %ml parity , thni  someti^ 
tff^é  hringA  th*  Fi  üfiiit  bnrk  to  simplicity.  Un  dis- 
court U is-  — f pï^JiQcrO  ),  J middling , ùuUffè^ 
spr^^rh.  MLcl  — CtpJ  oa  relire  par  expression); 
{^fmmon  kfinry.  Celltf  leir*  vaut  laul  dc  revenu  , 
comninuc  C rofnpeiisaul  les  mauvaises  an- 
nées ÿvec  le»  Lop.aes  ) » Tkut  esintc  yields  so  much 
^tte  year  xvith  fusother^  on  nn  avrage 

— § fTï,  I fOctelD  Bttlrd  Jeux  ou  plusieurs  per- 
BOnnes  ] Celle  dépense  s>c  prend  sur  le  . 

T'hest  charges  are  hume  incommon.  Vivre  en  | 
TalivS  in  conuntittr  Vivra  sur  le  — ( sur  le  tiers  et 
k *ri'*rt)  , To  spufige  cr  sponge.  ^ L’ine  du  — csi 
lûiyoyri  le  plus  mal  liàlê  ; il  n y a point  d ane  pins 
bile  *\\t  cchii  du  — (les  particuliers  dune 
c^^Eiiu  piauEc  soef^cBt  i leurs  affaires  au  préjudice 
de  cclln  do  la  cominiiuaiilé)  , Matters  of  a public 
ctmtern  y in  it'A/rA  sei'nwl  pernlc  are  concerned ^ 
/}rc  Commimly  negiected. — [ Je  plus  grand  nom- 
Lro  , la  \dns  l'an  de  partie  ^ The  generality.  Le 
— dt,s  ocijie  # #tc.  2*Ac  generality  of  men. 

or  nmt  peopU  , etc.  les  domestiques  Igs 

ibuns  roasidcial'lcs  d’noe  maison  ] The  unde  réser- 
vants- La  14II0  si  ti  — , The  common-hall.  — ( gi*and 
Utitoent  avec  enuiiirs  et  oflSces  pour  loger  les  ofR- 
cicri  d'^uu  priMce  ) « IFe  also  called  le  grand 

— , Ic  petit  irrlain  offices  appropriated  for 
the  tahte  of  wctsl  officers  if  the  French  king  s hote- 
tch&td.  * — [ qui  n esl  pas  distingué , par  son  raug, 
$'m  méprit e , soil  pi'im } etc.  ] Commonalty  , tfu 
ctrrafnoo  people  , the  ^mtgar^  the  mob , the  mobile , 
the  totinisSi  snaiiiUtde  , an  ordinary  person  or 
thing*  Ur  liera  use  du  — , dn  ordlnaty  erulgar 
Ui*m.  Je  trsMiiius  loeii  qae  e'eUit  une  inaLoo  qui  rc 
ilrvstt  point  aptîüilenir  ■ des  personnes  du  —,  1 
liwsily  pvrcêWed  that  Ûte  house  could  net  belong 
itf  R 'ou’iéar  owner.  Ces  petites  demoiselles  se 
rroiAieul  del  fcimup:»  hors  du  —,  These  smalt 
gcittry  bohraed  themahes  ladies  of  some  conse- 
çHtnre  ~Cei  nuviage  u esl  pas  — , This  piece  rf\ 

WCii-k  a IÏO  frrtj/iT. 

COMMUNAL , -At-E , adj.  [ dt  commune]  That 
which  is  coawtxtrn  to  the  inhabitants  <f  one  or  tc- 
vemi  outages. 

COMMUNAUTÉ,,  /,  /.  ( »oci«td  dq  gens  qui 
vivent  otfSBiulde  soua  verlaines  règles;  coogr^- 
tîofi  t cDLiv'::nt , muiiaiitéi'e  ] Society , community  , 
rvnrm  ,/ricrr,  rts>nnery.—^  le  corps  des  babilaaU 
d'uB  bouf^,  d"tin  un  corpsdfgoqs  de  metier; 

compagnie  ] &ariyttgh . corporation 

iumpairy*  —'I  iocioié  Je  liieua  entre  deu^  ou  plu* 
■iéurt  piTinunrs  I Community  ^ re»»mq«»ejs.  — dc 
biens  ( eulrn  mJti  cl  temoie  ) , Community  ^ joint— 
ptyipertjr-  Accepter  L — , renoncer  è 1*  — ( U de 
demi),  To  accept^  lo  renounce  commwity.  ha 
oDoJurraUé  de  nos  ifKÎtuAUona  nous  lis  si  élroito- 
Bjeul  , que  nous  fûmes  Lieotôt  en  — de-Ljens  , The 
cmfonmiy  *f  vur  manners  joined  us  so  closely  « 
tèiif  we  Sôon  hud  every  thwg  In  commpn. 

' COMM  UN1MJX  , J - w.  ph  V.  CoHMVtru. 

COMM  LI  XK , s,  /i  [ la  corm  des  bourgeois  d'une 
YtUe  , dll  babttaqis  d un  rlHaga  | Corporation  ^ 

' the  perish  , commonalty*  La  — , Coimaon-^enmcil 

— 1 bsi  piitniun  do  la  campagnol  The  in- 
h/ttitamU  ifn4lfagct , cauntrnpfolks.  — k obam- 
*n*  iNa  e«ntinduaa,  k cbuml^be  baase  duparlcme^ 
agUieur  f U Tkg  eonmoms 


house  vj  frmmone.  — [ plus  uail*  qoe  en 
éleudue  de  bsrni  où  un  ou  plusimu*  1 
droit  dkuvoyer  paître  leurs  beîstiaax]  Ce 
OOMMUNÉMENT  , ads*.  f ord 
neralement,  vulgau-ement,  à Tordinaire 
Commonfy-^  usually^  imivet'emUjr  , area 
ordinarily  , rfrly , familiarly.  C«k  1 
Thai  is  a common  saying.  — purUnt, 
speaking. 

COMMUNIANT , -F. , $.  ne.  a*  /.  f q» 
nie  ; en  âge  de  communier}  Comsmmire 

OlMMUMCAbiUlK,  s.  f.  Coma 
ness. 

COMMUNICABLE,  m//.  r *T«» 

quer]  Cotnmunicohlc  ^ impnrtibtr.  Vb 
( dc  facile  accès  ) , d man  easy  rf  accès 
be  spoken  with.  Deux  rivières  communie 
peuvent  être  joiofes  par  ua  canal).  î 
lhal  may  be  joined  by  a canal.  — Dea; 
meats  cummunicaLlcd , Two  apnrtmcMS 
communicate. 

COMMUNICATIF  , IVE  . nd/.  ( qni  1 

nique  facilement  ; ouvert , cumpUUaat 
nicative  , sociable  , af'able  , famitiar. — 
choses  dans  celte  ntira.so  : Le  bien  de  s 
The  goml  is  of  itse'f  communie eOive.  I!  « 
Ue  is  very  talkahye.  Vous  savea  que  je 
raunicalive,  el  que  jc  n'aime  pas  à jouir 
sir  toute  seule  , You  know  that  I am  cm 
tire , and  do  not  like  to  enjoy  a pleasure  t 

COMMUNICATION,  s.f.  [ raclionde. 
quer,  la  participation  de  quelque  chose; 
Cionnuinicaiion , imparting.  Sai:s  — , ^ 
cubly.  Avoir  — avec  quelqu'un  , Ta  ha 
course  with  one.  La  — d'une  piece,  ^ 
velle  , The  imparting  of  a writing , ej 
Donner  des  pièces  en  — , To  rxÂi/^f  f 


Avoir  — d’une  affaire  , To  be  infof 
affair.  Donner  — d’une  affaire  à quelqa  ui 
part  a thing  to  one , to  let  him  know 
— dci  parties  ( t.  de  palais  ; quand  les  pa 
Irecommiiniqucnl  leurs  pièces  ')^Exkibtta 
ings..  — [ commerce , familiarité,  eorresp 
Correspondence^  good  intelligence^  ca 
tion^  converse,  society , fellowships  * 
intercourse , % pratique.  — ( roojea  p 
deux  choses  sc  communiquent  ; p**^  J 
nication.  Lignes  de  — ( t.  de  lari  nmiU 
nés  qf  communication. 

COMMUNIER  , V.  «.  [recevoir  le  sact< 
l’Eucharistie]  7i>  communicate , to  rectir 
crament, 

ft.  [ administrer  le  saint  t» 
To  gi»e  the  communion.  C’est  su»  * 
l’a  communia,  fl  was  the 
parish  gavf  htm  the  communion.  ||  B ® 
confesse  et  communie , Ile  died  like  n c*r>- 
COMMUNION,  s.f.  [union  de  plu«« 
sounfs  dana  une  même  foi  ; sociélé,  wn 
lion,  parllclpalion  mutuelle;  1a  réccpt»<* 

cbarislie]  Communion  ffeïlowsfüp  y secrem 

retraucUé  df  U* — des  fidèles  felrt  excoo 
be  turned  o.pt  if  (he  pale  of  the 
communicated.  — (^orlc  dc  prière;  1 ^ 
Poet-communion,  Pgst-communion. 
COMM  UN1QU4NT , -AN!  E , ÿ 


muoique]  Deux  iul>sis  commuoiqttWl*» 
municating  tubes. 

COMMCSIQUKII,  V.  a.  [rendre e^ 
faire  part  , rendre  Mnicipant]  Tofosin 
impart  y esetendi  tyU^^hew^dUcevft^ 
sekil  oMumoniguf  w Vj  1 

sutk  imparts  ki/t  ligt4  tp  gU  At  wonw 


COH  ( H;  ) COM 


■I  sa  «MManuffM  son  ntOMTsmcnC  à un  suliv, 
iMüt  is  mtoffsd  commttricntss  ils  motion  io 
ier.  — les  pièces  d'un  prucès,  2\>  exhibit  the 
iM^s  orpopert.  — ses  afRiires  & oii  ami  » Te  im~ 
to  mjrujtd  ome*s  business, 

V.  «•  [donoer  coaununicatioa  de  (quelque 
e]  Toimpnrt,  confer^  consult , discourse , houe 
mference  legether^  commune  mth  one^  at> 
i*<,  etUud^  teil  f * derit*e.  Tai  communiqué 
wtte  al&ire  arec  lui  (stjle  de  palais)  , / 
erted  the  ease  to  him  ,*  / haoe  cor^erred  with 
. — [arwr  commerce  et  relation]  To  have  or 
f a correspondence  with,  II  communique  avec 
iaraals,  He  keeps  a correspondence  with  the 
■ned. 

t r.  [rendre  cotomuu  à....  faire  part  dej 
coatmaikate  ^ to  be  communie  at  ed.  lâes  deux 
wot  ae  commuaiqueot , 7Vie  two  houses  com-^ 
fiuate.  Ilaladie  qui  se  communique , An  it\fec- 
u oecatcLinf  disease.  La  joie  et  )a  douleur  se 
laoQÎqueot  peu  è peu  ; Bjr  degrees  joy  and 
ff  ere  communicalea,  a — [être  communicatif  ; se 
dre  familier,  populaire;  entrer  facilement  en 
verution  avec  quelqu'un]  To  be  communicative 
«wttWe,  affable  ^ free:  open  , disclose  one* s 
■rt  ; «MumMirafe  oneself.  H ne  faut  pas  te  — à 

* le  Dcndc , Oee  ought  not  to  be  free  with  every 
é/.  C«i  BO  lion  nrince  qui  se  communique  aisd- 
tst,  fft  U « good  prince  , very  accessible  to  his 
*^e.  Jem#  communique  fort  peu  , et  de  tous  les 

* ^ je  vois , je  n'en  connais  aueun  ; I am  not 
*7  commimicirtit»#,  and  t\f  ail  the  people  whom 

net  know  m single  person.  Moos  nous 
■imm^uaa  sun  pins  petits . We  were  accessible 
(Maswacft.  Les  Fmuçiis  se  Kvreut  autant  que 
J»  imûqms  se  oommoniquent  peu , , The  French 
Iiemer  es  mssek  as  tka  Asiatics  conceal  them- 


CWWTJTiTlON  de  peine,  $.  /.  [t.  de  pilaU] 

COUMOTATIF,  IVE,  adj.  [l.  decommerce]  Corn- 
/wttre,  equality  in  treating^  in  buying 
^ horr^g  ind  lending. 

^î^ClTÉ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  ÿst  com- 
OMeaess,  density^  compactness.  La  — du 
*•^1  The  closeness  of  sugar. 

^WiCTE,  ndj.  [condensé,  dont  les  parlies 
l'tW  * dense  t joined  ta- 

/.  m,  [t.  de  droit;  convention]  Com- 
, contract , conventivn, 
s.f  [fille  ou  femme  qui  «n  aceom- 
liSf  y*»  *1“*  travaille  avec  unp  autre  ; amie 
A^yy***^  ^ho<ompamion  , * make  , imz/e, 
Faithful  aUcudant.  La 
épouse  et  — , Thetjueenour 
|Tr  *******  * La  tourterelle  gémit  ipiand  elle  a 
*m  iS"*'  ^ tnrüa^dovr  mourns  when  the  has 
* La  jiutice  et  l’aLoudance  sont  les 
la  paix,  JusUca  and  plenty  nccçp^ 

••/.  fnssemUén  de  pèussenrs  per- 
»ts  aT*  y*  ***  conversation , eu  nu  quelque  es- 
de  liaison  t cercle]  Company^ 
(41^1  y*  brotgf^  communie atkom  ^ s<h- 

Benne,  mauvaise  — 

7 <‘oap«ay.  Avoir  •—  chea  soi,  To  have 
§uuklM‘  ^ Btro  aimable  en  — - , To  be 

Ah.7  ***"yeejr > De  , Zn  company , together. 

company.  En  attendant  la 
^0^  «•  traites  comme  si 
"^^'oT*  *^***  et*  «s  (^/  teer*  a stranger,  La 
^ fm  do  genad  monde) , The  beau 


monde  J gréai  fbHts.  U est  en  —,  if*  iê  engaped. 
Tenir,  faire  — à quelqu'un , Tb  bear  ont  compargp  ^ 
1o  keep  him  company.  Etre  de  bonne  — (de  belle  «t 
agréable  humeur  en  — } , Th  he  good  eompaitr. 

* Fausser  — à quelqu'un  (quitter  une  — dans  U 
quelle  oo  s'était  engagé,  ou  manquer  à s'jr  trouver 
quand  on  l’a  promis)  , To  desert  a company  ^fùl 
in  one*t  appointment.  Il  me  prit  cbes  lui  plutdl  poui 
lui  servir  de  — , que  pour  être  le  précepteur  de  son 
fils,  Betook  me  into  his  family^  rather  to  bo  his 
own  companion  , than  tutor  to  his  *on.  ||  11  n*y  » »i 
bonne  — qui  ne  se  sépare,  The  dearest  friends  mutt 
part,  f n vaut  mieux  être  seul  qu'en  mauvaise  — , 
■'Jïi  better  to  be  alone  than  in  bad  company, 

* t Prendre  congé  de  la  — (se  mourir),  Tv  kick  the 
bucket,  — [société  de  marebands  ou  de  gens  d'af- 
faire, etc.  ; troupe,  bande , mullitnde  ; $ troupeau] 
Company^  corporation^  society^  partnership,-— 
(corps  de  magistrats),  Body  ^ aunpany.  La  — des 
Indes , The  Easb-fndia  compai^\  Kègle  de  — (dont 
on  se  sert  pour  partager  le  gain  ou  \m  perte  des  as- 
sociés) Fellowship,  Une  — d'infanterie,  wécompmv^ 
rffoot.  Une  — de  cavalerie , A tr<*op  tf  horse.  — 
franebe , fndependenl  company.  Une  — de  perdrix , 

4 covey  of  partridges. 

GOMPAGMOK,  *.  m,  [caaaarade,  associé;  ami , 
confident,  fiimilsnr,  cosifi^rei  Compastion,^  fellow ^ 
aecompanier^  associate^  compeer  ^ consociate  ^ 

* mode,  attender^  compesmaie ^ conuUe^  consort^ 
mnfe,  partner.  Fidèle  —,  Faithful  compattion,  — 
d'école , d’étude  , A schoolfellow.  — de  table  , — 
matelot , Meee-male,  — de  jeu , Flnyfellctw,  — de 
taverne,  Pot -companion.  Compagnons  d’armas, 
Brothers  inarms,  — (égal]  Baual  fellow,  H^e  peut 
souffrir  ni  — ni  nuUrt,  Be  can  neither  bear  an 
em$al  nor  a superior,  f Trailer  de  pair  è — , Togo 
cheek  by  /oW,  to  be  hailfellow  , well  met,  f Qui 
a — a maître , Be  who  hath  a companion  ^ or  an 
associate  hath  a master;  a social  Ife  is  a Ife  qj 
obligation,  — [garçon  qui  a fait  son  apprentissage , 
et  qui  travaille  pour  mi  maître  ; homme  de  jousv 
néej  Journeyman,  — tailleur,  — cordonnier,  A 
ioumeymmn  tailor  or  shoemaker.  Louer  des  com- 
pagnons, 7b  Aire  journeymen,  f Travailler  à dé- 
pêche — (vite  et  négligemment) , 7b  work  careless- 
y;  to  huddle  up  a piece  tf  work,  — [drôle, 
éveillé,  gaillard  , déterminé;  pauvre  et  debaslieu] 
d strange  mortal^  a queer  bloody  a brisk  ferce , 
or  gay  fellow,  Uu  bon  — ^ A notable  blade.  Hardi 
— , Brave  fellow*  Uu  dangereux  — , A dangerous 
man.  II  a fait  une  grande  fortune.  Je  petit  — qu^l 
était  ; Hejias  amassed  a great  fortune  from  a little 
beginning, 

COMPAGJSONAGE  , i.  m,  [le  temps  qu'on  est 
compagnon  dans  un  me'tier]  77/e  time  after  *pren- 
Hceslùp.  l.'ordvc  exact  d’apprentissage  et  de  — , qui 
est  prcicril  A tous  les  ouvrier»,  etc. , The  strict  or- 
der  ff  *prenticcship , and  rf  worling  as  a journey^ 
man.  which  is  enjoined  tu  all  handscrtftsmen  or 
meebanios ^ etc.  ^ 

COMPAHABLT?  , adj.  [qtii  se  peut  comparer; 
égal,  ressemblant,  qui  a Ju  rappoit]  Comparable^ 

!o  be  compared  .coKSertabIs  ^ tike.  L'esprit  n'esl 
pas  — avec  la  màllèrc  ; The  soul  is'  not  io  be  com-  . 
pared  with  the  matter. 

'OCIMPARAISON , s.f  [disconri  par  lequel  on 
' marque  la  ressemblance  /TiKti?  cl<t>seo^l  d’uue  per- 
sonne avec  une  autre;  parallèle;  opposition,  vap-]î 
port,  timilitade,’ analogie,  conformité,  égalité  ; ' 
confftmtation,  J*  edllaüou]  CeShpAriÉon\  compa- 
ring , simile , collation^  parable , jKtraHel ,' rfim/<- 
tude.  Mettre  en  — ,7b  compare^  toetase  a compa- 
rison. Gelt#  — eoiwieni  bien  an  This  eimili- 

ttfdc  b‘‘C  met  the  subject  weH.  f Toute  — clod»'- 
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i1  n ^ 1 p€KOl  d«  qui  na  clocLe  (U  ny  a point  tie 
— Mifatte  en  toot)«  Every  contparison  is  tame  er 
d^/teiive.  H n’j  a point  da  — da  rou*  à lui  ; There  U 
ntr>  comparison  between  and  him.  Voilà  deux 
cti«4es  qai  n*tftaient  jamais  enlrceaen  — Tune  arec 
1 autre  i These  ate  two  things  which  had  never 
been  compared,  — d*ecriture  (confroalation)  , Cot- 
itiUoti  qf  writing. 

Eh  — fnhrase  adverbiale  on  plutôt  conjonctive  ; 
ni#  ^rLr , i l*égard\  In  regard  to  , in  comparison 
*'J,  lyoT  when  compared^  respectivetjr  ^ in  respect 
iif,  C'oit  peu  de  chose  en  ~ de  ce  que  je  vous  dois , 
H is  imntt  matter  to  what  I owe  you.  Par — (e 
t'p-ard  * liar  rapport) , Comparatively , retativety  ; 
with  comparison , respect , or  regard.  Par  — à , om 
->tec , te  que  j’ai  fait , Comparativety  with  what  / 
have  done.  Sans  — , lors  de — , Without  or  beyond 
eomparisGa, 

COSrPAllANT . -ANTE , adj,  subst,  [t.  da  pre- 
liqoc  L qui  comparait]  Jppearing^  that  makes  hit 
or  Aer  appearance  in  court, 

— . s.  m,  [acte  extra-judiciaire  { demande  pour 
dej  cbo^os  do  juridiction  volontaire]  Act  to  show 
tau^e.  Presenter  un  — To  sue  for  redress. 

CO>iPARATlF,-rVE,  adj,  subst,  [t.  de  gram. , 
ui]r\um  d*un  adjectif,  laquelle  tient  le  milieu 
entre  ie  pmiiifel  le  superlatif]  CUsmparatwe,  Ad- 
verliO  — , conjonction  comparative  ; compamfiiie 
ad\^erb , ton/uncfion.  Au  -—^Jn  the  comparative 

drgrr'r^ 

GO  PA  HATIVEMENT,  adv.  [par  comparaison 
IJ  Comparativety. 

comparer  , V.  «.  [ examiner  le  rapport  qu’il  y 
a entre  deux  choses  ou  deux  personnes-,  assimiler, 
touloir  rendre  semblable  { mettre  en  parallèle/ 
fipposer;  conférer]  Th  compare^  state  a compa- 
rison^ /ièen,  assimilate  ^ ievel  y parraltely  core- 
fs^aat , confer , lay  or  set  together , paragon , re- 
semlde.  Cymparez  ces  deux  auteurs , vous  en  verres 
la  dilT^rfîice  ; Compare  these  two  authors  y you 
Witt  see  thetr  dtjjerence,  •—  [e'galer]  Oses-vous 
{iien  voiii  — à ces  grands  hommes?  What  I dare 
compare  yourself  to  these  great  men  ? 

COMPAROnl , V.  n,  [t.  de  palais,  usitd  teule- 
mcnl  à PJnfinitift  se  présenter  en  justice]  To 
appear  y make  onc*s  appearance  w a court  of 
iusUee.  Assignation , être  assigné  à — ; ifumOTonj  , , 
'*di  to  appear. 

COMPARAITRE,  comparaissant,  comparu;  je 
compariij,  je  comparus;  v.  n.  [paraître  devant 
un  juge,  se  présenter  en  justice]  To  appear  y 
make  yflf 'j  appearani'e  in  a court  if  justice.  — 
devant  lo , ou  au  tribunal  de  Dieu , To  appear 
bforp  ihe  tribunal  of  God.  —en  justice,  To  ap- 
pear in  omirt.  — en  personne,  par  procureur,  To 
oppeur  in  person  y oy  proxy,  — pardeyant  tels 
j uges , To  appear  before  sucti  judges.  11  a com- 
psrii,  Afr  made  his  appearance. 

COMPAliTLMF.NT,  s,  m.  [assemblage  de  plu- 
icui'i  figures  dispusres  avec  symetric;plao,des- 
eiii;  diifitrilmtioD  , dimension,  disposition  ; embel- 
isicmcaij  Cvmparlimeni  y compartment.  Ciimpar- 
umcnti  de  parterre  y Parierre-coiftpartments, 

COMI'ARTITEÜR,  s.  m.  [t.  do  p^is;  celui 
ifn  jugti  qui  a ouvert  un  avis  contraire  à celui 
lUi  jepparteprl  Compartitor, 

COMPARUIT,  s,  m.  [ mot  latin , t.  de  palais, 
t t eomparuit , un  acte  qui  certibe  la  comparution 
fïsHtp]  Ct>mparuit, 

parution,  s.  f,  [t.  de  palais;  action  de 
Appearance  ^ forthcoming-  Acte  de 

,■  4f4*f  appearance. 

UM1'A5,  s.  m.  [instrument  composé  de  deux 


hranebes  jcdntes  par  le  bout  <l*eo  liant , 
4 mesurer  quelque  chose  et  à décrire  ( 
mesure  ; proportion , exactilnde , prée 
conspection  ] A compass , a ^ir  cf'  cm 
à pointes  changeantes , With  skiftmg  f 
^art  de  cercle.  With  a atusarasU.  • 
Bended  compasses  y or  Canbnr-rompai 
réduction , eteduction-atmposses,  — t 
mtitre-è-danser , Doubte-conrpmsses.  — 
à trusquin,  Beam-compassee . — ellij 
liptic.  Pointe  de  — , Point.  — m repos 
graveur]  long-hooked-compassns  — < 
tion,  Sector.  — azimutal, 
carte  ou  marin ^ Pair  ^ compassés , 
chart.  — de  route  ou  de  mer  ( boussole ) , 
compass  y common  sea-compass.  — é» 
Amplitude -compass.  — mort  , Cmnp 
needle  has  tost  Us  virtue.  — renvrersé, 
compass.  Point  dc — (rumb),  Rutnb.  • 
donnier,  Shoe-maker* s sise. 

* Faire  toutes  clioses  par  règle  et  par 
— et  par  mesure  fatec  exactitude  etc 
lion  ) y To  do  every  thing  by  ruin  and 
or  with  the  utmost  formality  and  earaci 
le  — dans  r<eil  (il  mesure  aussi  juste  à 
le  pourrait  faire  avec  un  — ) , Jle  has  < 
in  his  eye. 

• Le  — dTJranie,  üranla*s  compass. 

COMPASSEUdENT , s.  m.  [ action  de  c 

effet  de  cette  action]  The  measuring 
compass, 

COMPASSEE , V.  n.  [ mesorer  avec  le 
bien  proportionner  une  chose,  prendre 
sures,  ajuster , régler^;  seprécaotioancr,o 
réfléchir,  peser,  examuer;  disenter, 
aviser]  To  measure  with  the  compass  : 
tion  y frame  or  sqruare  a thing,  considi 
actions  (let  bienréÿer),  To  regsshtie,  or 
actions.  * Un  homme  bien  compassé, 
meut  compassé  (exact  jusqu’à  l'aflectalios 
maty  precise  y stasrehed  man^  ♦ Etre  comj 
scs  manières , sen  style , etc. , To  he  starebe 
manners ^ style,  etc.  — la  mèche  [t.  milil 
liy  the  match. 

COMPASSION , s.  f.\  mouvement  de 
compatit  aux  misères  d’autrui  ; commi 
pilic]  Compassion  , commisération,  frllvn 
pity , tenderness , sympathy , mercifulness 
pUeottsness , vitijfulr^sSy  ruth.  Digne  dr  — 1 
Sans  —,  Buthless.  Eire  ému  de  —,  1 

to  pity.  Emouvoir  la  — , To  move  to  pi{ 
où  ces  pauvres  gens  soot  réduits  fsit 
condition  to  which  these  poor  people  an 
excites  compassion.  * Ce  que  vous  dites-à 
What  you  say  raises  one*s  pity.  Avoir  — 
qu’un  , avoir  de  la  — pour  quelqu’un, 
one.  Mériter — , To  deserve  pity.^àes] 
Pity  for  the  poor.  Ce  pauvre  homoie  • 
This  poor  man  is  greaUy  to  be  pitied.  I 
la  nature  u’a-t-«Uo  placé  la  — que  dans  le  < 
personnes  indigentes?  Why  has  natters fh 
only  im  the  hearts  of  the  indigent? 

COMPATERNITK , / f.  f alllonee^pidt' 
se  contracte  entre  le  parrain  et  la  marra» 
pore  et  le  mère  de  l'enfant  ] €o-paUr»itj 
COMPATlBlLnrÉ,  s./,  [se  dit  do  c'' 

peuvent  s’accorder  ensemble  ] ComoatibUii 
sistency,  suitableness , reconcileableness. 
guère  de  — d’humeurs  entre  eux,  Tbeir» 
or  tempers  hardly  sidt  together,  ofsteb 
able.  La  — de  cei  denx  charges , The  eisrp 
tf  these  two  o free  s. 

COMPATIBLE,  adj.  [qui  peut  tomr» 
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I CampaUbie^  eontUieniy  suitable  to , re- 
ie.  Deu  bénéfices , deux  charges  compa- 
Ssc  brings  or  places  that  can  be  enjoyed 
Get  deo*  bumenr»-ln  ne  sont  pas  com- 
Their  Jaunoetn  or  tempers  do  not  suit 
. Son  boineur  n'esl  pas  — avec  la  mienne, 
Mr  does  mot  agree  with  mine, 

ATIK,  V,  n,  [être  sensible  à la  doolenr, 
M>n  , aoa  aaox  des  autres  ; en  avoir  pitié , 
lOn  ; être  icdalgent  pour  les  faiblesses , les 
le  fOQ  pmbaio  ] 7*o  compassionate , comr 
r,  ^mtpatfàte.  Je  compatis  k votre  afllic- 
sympethUe  with  yotar  onction.  Il  faut 
tnfirmités  de  sou  prochain,  IFe  must 
Jb  the  weakness  of  others , be  indulgent  to 
f/rmities  or  failings.  — ( se  dit  aussi  des 
es  el  des  choses  qui  conviennent  Tune  avec 
et  se  construit  plus  ordinairement  avec 
tire]  7b  be  campatMe  , stdt , agree , stand 
- {être  compatible  ) l'esprit  de  EHeu  ne  peut 
; fesprit  dn  monde,  The  spirit  ef  God 
Afree  mil  the  spirit  qf  the  world.  — [con- 
Bseeddeparle  caractère]  mrsonne  ne  neuf 
hô  ^ttoiody  can  agree  w4ih  him.  Ces  oeua 
ne  peuvent  — l’un  avec  l'autre,  These 
kemes  are  ineompaUble. 

IPATISSAKT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  com-^ 

talialgCBt , miséricordicnx , sensible , tendre'. 
asimate , piteous  , pitiful  y remorseful , Aii- 
^tnhdgent,  who  has  a fellow-feeling.  Un 
' — , compassionate  eye. 
fiPiTWOTrl  , s.  m.  et  f.  [qui  est  de  même 
r*vidl3Ten  ] Compatriot , one*s  countryman 
non  ./êilow-eitisea. 

UPESDlüM , s.  m.  [ t.  dVcoIes  ; abrégé,  épî- 
] Cn^e«dti/m , abridgment  y summary.  Uu 
e jfn  epitome  of  logic. 

CESSATION,  s. y.  [action  de  compenser  ; 
®®aS«iïeol,  équivalent , remplacethe.'it,  ré~ 
W'v  j Compensation  , amends  , reparation  , 
'■rin , rwovipense',  countervail . sati  faction^ 
En -- de  la  perle  qu’il  a laite,  T</ 
' «^fndsfor  the  loss  ne  has  suffered.  Faire 
' w clioie  avec  une  autre , To  compensate 
with  nnotlter.  Je  vous  donne  cela  en  —, 
to  make  amends. 

-V.  a.  [ faire  une  estimation  par 
' ebose  tienne  lieu  du  prix  d'une  autre  ; 
^^»*<^dansla  balance,  balancer  , égaler, 
récompenser,  rempbeer]  To  corn- 

J, 


^ mnends  y couMeroalance  , counter- 

’ n a compensé  ce  qu'il  me  de- 

r****  je  lui  dois  , He  balanced  what  he 


• nhat  I owe  him.  Le  gain  de  cette 

^ ^ ^ précédente.  The 

r amends  for  the  loss  r/ 

th  ' ^ *ont  compensés  (t.  de  palais) , 
j “ ”^"dged  to  bear  hU  own  costs 
'!  n\J^'  compensés,  Without  costs. 

f eompère 

® sponsor  or  gossip;  ome^  being  a 


[ qualité  de  eompère 
, gossip  i ome^  being 
^ ^od-morAer.  lb  se  voient  tous  les 
, P*^«*b  de  — , They  see  each  other 

pretence  ^ being  gossips, 
r ^ P*'  * hissing  goes 

*•  [qnl  * tenu  un  enfant  sur 
C’est  mon — C»l® 

, 0^  ffo  has  stood  G6df other 

e ^dren.  C’est  mon  — X f “*» 

/bi,  I have  stood  God-father  to  one 

10  9***^  ^ mon  — (j'ai  lenn 

»®‘)i  He  and  / have  stood  Codr\ 


\f other  and  God-mother  together  to  a child,  f Tout 
* so  fait  par  — et  par  commère  ( par  firveur  et  par 
rapport  m Baiuns  qu’on  a),  Kissing  goes  by 
\fàdour. 

*XJn  —,  un  bon  —,  (on  homme  fin  et  rusé* 
un  bon  compagnon;  éveillé,  gaiUardf  de  bonne 
buraenr).  J blade  ^ a good  companion  ; an  arch , 
cunning  fellow. 

t Holà  ho , — î Soho  here , my  friend. 
COMPÉTpNT, -EPÎTE,  adj.  [qui  appartient, 
c^i  est  dA;  terme  de  pa'ais  en  ce  sens]  Due.  Por- 
tion competente,  d due  share, 

— [suffisant,  convenable,  proportionné;  propre, 
capable  ; raisonnable,  légitime  ] Competent , proper, 
sufficient.  Juge  — (flui  a droit  de  juger  \ fg.  qui 
a tonte  le  connaissance  qu*il  faut  pour  juger) , A 
competent  y skilful  y or  proper  judge.  Age  — ; temps 
— < pour  délibérer,  Proper  age  y time. 

COMPÉTEMMENT,  adv,  [suffisamment , eoo- 
venalderoent;  régulièrement,  avec  droit]  Compe- 
tently , properly , sufficiently» 

COMPÉTENCE,  s.f.  (le  droit  qu’a  un ju^e  de 
<'Onnaitre  d'une  afTaire  ; autorité  légitime  , jundic- 
lion  ] Competence  ^ competency  y stfficiency  y con- 
sideration y cognisance.  Cest  de  la  — des  juges 
«ubalternes , This  is  within  the  jurisdiction  tf  in- 
/‘erior  courts.  * Cela  n’csl  pas  de  votre  — (voue 
n'êtes  pas  capable  d’en  juger),  Thaï' s beyond  y our 
sphere I you  are  not  a competent  judge  of  that. 

* Get  article  est  de  votre  — , et  mes  droits  ne  vont 
pas  jusques-là,  //  is  a matter  entirely  within  your 
own  province  y and  beyond  my  jurisdiction.  — 

[ concurrence , prétention  d'égalité]  Competition. 
Je  n’enti-e  point  en  — avec  lui,  je  ne  veux  point 
qu'on  me  mette  en  — avec  lui,  I won't  he  in 
competition  with  him.  II  y a « pen  de  — (de 
romparaison  ) d’un  partieulier  à uli  prince  souve- 
i-ain.  There  is  so  great  a distance  y or  so  vast  a 
di  fference  between  a private  man  and  a sovereign 
prince. 

COMPÉTITEUR  ^subst.  m.  [concurrent,  qui 
Sriguc  la  meme  dignité , le  même  emploi  ; émule , 
rival]  Competitory  candidate  y contendant  y rival  y 
cornval.  Puissant,  dangereux — , PowCrfiU y dan- 
gerous rival.  TIs  étaient  compétiteurs  à l’empire, 
They  were  candidates  for  the  empire, 
COMPILATEUR , s.  m.  [ celui  qui  compile'] 
Compilery  colleciory  rhapsodist. 

COMPILATION,  s.f.  [racuen,  ramas  de  di- 
verses choses  qu'on  a lues  dans  les  auteurs;  collec- 
tion , assemblage , rapsodie]  Compilation  y collection , 
rhofisody.  Nouvelle  — , Becompilement. 

COMPILBIR , V.  a.  [ faire  amas  de  diverses  choses 
qu’on  a lues , et  en  composer  un  recueil)  To  com- 
pile y collect.  SU  compilait,  compilait,  compilait, 
fie  did  nothing  but  compile. 

COMPLAIGNANT,  -ANTE , adj.  suhst.  v.  [t.  de 
pratique;  qui  se  plaint  en  justice;  demandeur,  ac- 
cusateur] Complainant , plaintiff  y querent, 
COMPLAINTE  y s.f.  [ ;>lainte  en  justice , terme 
de  matière  béncficiale  J Complaint  (at  l.rw).  For- 
mer 0 — de  quelque  chose,  7*o  drtaSf  up  one's 
complaint  against  something. 

Complaint»,  s.  f.  plur.  [hmentations , doléan- 
ces] Complaints  lamentations  y moan . plaint . waiU 
lag.  A quoi,  servent  toutes  ces  To  what  use 
are  nil  these  lamentations? 

COMPLAIRE,  complaisant,  complu.;  je  com- 
plais, jo  complus,  V.  n.  [s'accommoder,. m confor- 
mer au  sentiment , à l'humeur  de  quelqu'un  pour 
lui  plaire;  faire  sa  cour,  plier,  céder,  avoir  oe  la 
complaisance]  7b  hiunouty  please , pleasurCy  comply 
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«ivA . Je  a*a&  &it  çela  que  pour  lui  *->  « / JIJ  tl  on^ 
lu  Ai4menr  Jbiee,  or  in  complianc0  with  him. 

Ss  — • , ef.  r.  ( netirt  te  eeU»f»eti#n , âon  pJaUir  ; 
«fl  cjiielque  chose  ] 7b  delight  in  a thing , Co  hnve  '> 
fi  i'ompUtceney  emd*plênnurt  in  U*  11  ic  coinpleuait  > 
* 1 nibir  de  sÿ  inward  S9nfe  vJ" satis-  ' 

fac-kon  at  this  historical  review  his  glorious  ao- 
iiMfff . 11  cherche  à lui  — eu  tout , Be  tries  to  please 
Aj;rt  tn  every  thing.  I 

*^OMPLmUSA.MMENT,  mdv.  [avec  compUiaaoce]. 
Jftea  — les  yeux  sur  son  berceau,  Cast  a com- 
piitisant  eye  on  his  cradle. 

COMPLAISANCE , s.f.  [douceur  el  facUitd  J’es- 
pril  f qui  (ail  qu*on  se  conforme  oux  volontés  d'au-, 
irai  ; deference  , condescendance  ] Complaisance  , 
rofppltUsftntnpss t compliance^  condescension^  sq/t^l 
ness  , suppleness , traçtabUness , tçwardness , i/i- 
dtils^ence  ^ fsuourableness , assentation^  courtship  A 
ajfahilitjf- , , condescendance  , deference  , obseqni- 
Oiisnees , easiness  , dneti/eness.  Avoir  do  la  •>- , 7b  j 
Avoir  des  complaisances  pour  quelqu’un  | 
3To  be  complaisant  to  one.  li  n’a  de  — pour  per  • ; 
inline,  Be  has  no  complacencjr  towards  any  bodyA 
fade,  lâche  — , Hase  ^ insipid,  mean  corn-] 
pituiance.  — aveug’e.,  criminelle,  Blind . crimina; 
ro em^r.  — [amour-propre]  Complaisance, 
complacency.  Elle  sc  regarde  avec  — , Sne  admires 
herself  with  complacency.  \ 

CoMPLaUAHCU  [cfTets,  marques  de  la  — Kind- 
meues.  Elle  a de  trop  gi-andos  •—  pour  ses  enfAnts , 
f Atf  humours  her  children  too  much.  Ses  — pour 
f lU  lui  coûtent  cher.  His  kindnesses  to  her  cost  him 
dear*  — ^l.  de  l’écriture;  amour,  affection]  En 

qui  j'ai  mil  toutes  mef  —,  In  whom  I am  well 
pUcxitd. 

COMPLAISANT,  -iOTE , adj.  subst.  [ qui  a de 
U corn{Uaisanoe  pour  lea  autres]  Complaisant,  de- 
sirous to  please,  (\0able,  'Sasy,  civil,  compliant, 
supple,  sweet,  c^n^tlim^^  sojt,  lee,  mongerous, 
wilting , yielcUn g , debonair,  obseamous , ductile  , 
ohliging , facile , pleasing,  Jlexible , indulgent, 
toward,  tractable.  Esprit  doux  et  —,  UTild  and 
ajf^ilde  mind.  Humeur  complaisante,  A complying, 
oHiging,  temper.  Cal  son  — (so  idil  d’un  homme 
a«sidu  auprès  d’uu  autre , et  qui  s'attache  à lui 
claire  dans  quelque  rue  d’intérêt),  He  fawns  upon 
bitn  for  his  own  ntiews. 

COMPLÉMENT,  s.  m.  [ ce  qui  s'ajoute  â une 
chose  pour  la  perfectionner  ] Complement , com- 
pletion , completeness.  — [t.  de  géom.  ; ce  qui  man- 
que & un  angle  pour  être  droit]  Complement  of  an 
au^te,  etc.  — [ l.  dWron.  ; la  distance  d'un  astre 
■ i|  xénithj  Complement. S! une  préposition  [l.  de 
gmm.;  son  régime]  Complement  of,  or  consequent 
to  it  preposition. 

COMPLÉMENTAIRE , adject.  [ qtu  complète  ] 
%^>npleting.  Jours  complémentaires,  Complement- > 
tty  days, 

llOMPLET.feTE,  ajj.  ets.  m.  [achevé, parfait,  I 
«ni  jar,  plein,  rempli,  comblé]  Complete , full , 
if  id , plenary’,  entire,  perfect,  absolute;  com-' 
demrnt,  ^[abit  — , A suit  qf  clothes.  Œuvre , bis- 
^ire  complète,  A complete  work  , history.  Le  — 
i oo.  régiment.  The  completeness  or  completion  of 
s repxment , its  being  complete. 

tXiMpLÈTEMENT,  adv.  [ d'unc  manière  com- 
f1 tfuj  Oimpletely,  thoroitghly,  phnarily , ad- 
cq  lately,  at  full , to  the  full.  You?  êtes  -r.  ridicule , 
J'trw  are  thoroughly  ridiculous.  11  |t  — réussi , He 
picceeded  completely. 

% cpufpLÉTEMEiWT»  •*.  bu  I»çtioq  de  rendra 


complet  ] Completing , oompialemeset , i 
Ing  , accomplishment , eompfe^itm  ,fâdi 

COMPLÉTER  • V.  tf . [ rendre  conrpli 
achever,  remplir]  7b  complete,  pefi 
consummate.  — un  recueil,  ao  réÿaaea 
plete  a collection  , a regiment, 

COMPLÉTIF,  -IVE,  «//.  [l.  de  | 
sert  à compléter  ou  a caract^:ûer  oe  ce 
Complétive. 

COMPLEXE,  [qui  embrasse  elo« 
compose  ; opposé  à simple  ] Comptesr.  i 
complex  idea. 

COMPLEXION  , s.  f.  [ tempérameet 
tution  du  corps]  (ùtnsUtution  ,,  complexs 
tion , nature  , temperament.  Boone , 
forte,  faible  —,  Good,  bad;  strong , % 
tituiion.  Il  est  d'une  — délicate  , ffe  is  cj 
constitution.  — [ humeur  « inclinaüoo^ 
disposition , humour,  fanqy,  whim , » 
est  lie  — amoureuse  , He  is  of  an  amer 
sition.  D’une  — joviale  , Jolly. 

COMPLKXIONNÉ , ÉE,  adj.  [LA 
Constituted.  Il  est  bien  — , tfe  is  well  a 
he  has  a good  cçasiitution,  H est  mal  — 
stitutinn  is  bad. 

COMPLEXITÉ,  s.f.  [qualité  de  c«^ 
plcxc  ; une  — d'idées,  source  de  loos  1 
tendus  ] A complexedness  of  ideas  , Ûu 
misunderstanding. 

COMPLICATION , s.  f.  [assemblais, 
embarras  , confusion  ; concours  de  cbeses 
rente  nature , ne  se  dit  qu’en  perlant  de  i 
maladies , de  oaaux  , da  malheurs  ] Cemg 

^ COMPLICE  , adj.  et  subst.  [ qui  a pari 
d’un  autre  ; compagnon,  participant , a» 
üdeot  ] Complice , accomplice  , instrumee 
consociate , accessary,  abettor.  Le  man 
désordres  de  sa  femme , The  husband,  a 
plice  in  ail  his  w’fe's  had  cottrses.  Il  s'cit 
de  tous  ses  malheurs.  He  lua  been  instrv 
his  own  tni.fortunes. 

COMPLICITÉ, s.y*.  [particîpatsoo  ta e 

autre  ; société  ] The  being  an  aceompho 
soriness.  La  — a été  prouvée,  The  beia 
complice  has  been  proved. 

COMPLIES , s.f.  pi.  [ dernière  partie  i 
divin , que  las  catholiques  disent  le  so 
pline. 

COMPLIMENT,  s.  m.  [bomiAteté  de 

politeue,  civilité,  urbanité  ; harangue,  té 
de  douleur  ou  de  joie  : seul , te  prend  tes 
bonne  part  -,  avec  une  épitliète  , ae  praad 
(bis  en  maoraise  part]  Compliment,  mm, 
ing,  tommsndaüon,  service,  j)  Cn  bin 
A well^shaped  complément.  — de  febei» 
coudolcaaCe  , Congratulation  , condoleno 
— à quelqu'un , 7b  complunent  one.  Ga  b 
compliments,  A complimenter,  one  gfr** 
pltments.  Faire  daa  compliments  ( compha 
To  make  one*s  êomplintents  ; to  present  fl* 
pects , service , or  etvilUies.  Faites-lui  m«» 

' menu , Hy  compliments  to  him  or  Are,  i 
service  to  him  or  her.  11  m'a  fail  — stir  mm 
He  welcomed  me  home.  Mes  vomplivn 
vous , Bemetnber  me  to  every  body  stj^ 
Je  lui  ai  fait  — sur  son  mariage , fhave  wis^ 
joy  upon  his  marriage.  Je  tous  en  his  aMi 
wish  Top  joy,  / am  heartily  glad  <f  d. 
compLmentf  (être  plein  des  ce'rémoniflf) , ^ 
upon  com^lmeots  or  ceremonies.  %rhtt  4*  < 
mens  , laiasona-là  les  compliinpn^ , ma*  < 
manta,  l’U  vous  plaît,  point  da  eoin^nwH* 
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migpRmrmts;  witUotaê  cifmitUmtfit  m c«r«« 

Sm*  — , ifpeniy^  y 

w éêëÊtrnmt  qnu  vmu  £aàt,  c'eit  {mr^t 
^ «r/v«V«  mr9  mere  mmrds  count,  *(|  H«o> 
ou  , To  put  9m  one*s  cempiimtnt. 
PliMOTAlRE  , iM.  ( L do  eommerco  | 

> , <a  « trmtàmg  sode^^  carries  on  all  the 
s in  his  9uane, 

[PUM£!tTER  , es,  a.  «t  a,  [ faire  compH- 
uloer,  faeraoguer;  tëmotgoer  que  l'on  prend 
[ To  comfhmeitt,  make  compliments , greets 
I d t gnite  quo  des  compliuenU  d'apparat , et 
T&eaheoot  part); — le  roi,  un  prince, un  gouver*» 
To  emmpiimeni  the  hing' ^ etc.  Le  parlement 
ps  vint  — U rut  »ur  cette  glorieuse  victoire  , 
arliumtmUmeat , in  a bodjr%  to  eongratirlalé 
*g  cm  this  glorious  eMCtary.  Ne  perdons  point 
ips  à — Do  not  let  us  lose  time  im  compli- 

mWENTEUII , -EUSE  , s.  m,  et /.  [qui 
ep  deeempboicntsj  Complimenter^  one  gioen 
■pfOTcels. 

M uo  grand , un  ennuyeux  •—  ; c'est  une  com- 
•tCBse  MBuppartnble  , He  is  a tiresome^  she 
nhearmUe  e ompiimenter, 

MiUQOÉ  , -tk  , mi/,  [ mêld , oenfua , ob- 
I emàenma  , eanbronilld  j Complicate , rom- 
4id,aadlgMis.  ^ GoaapUquer , To  ravel.  Maladie 
l^aéc  ( quand  U y a diverse»  espicet  de  ma- 
n nAîas  caaemUe  ) , ^ complicated  disease. 
ne  canpUqoM,  J wmpleje  business.  Le  sujet 
est  trap  — « , 7%c  snb/ect  qf  this  piece 
**  cempiieeSed;  embraces  too  many  events, 

e,  m,  [ maueais  de&sein  fbrmd  entre 
pUiieiin  personnes;  cabale,  ligne,  ma* 
■^^«••pwalioo,  conjuration]  Combat,  ron- 
*"“7*  pw,  conspiracy^  combination  , cabal , 

^ /jeetion  , underplot.  Faire  un—.  To 
porA.  Hardi,  dangereux, 
—,  Bald , dangerous , detestable  plot, 
®^LOTER  , e.  a.  et  n,  [ faire  na  complot , 
cabaler,  conjurer,  conrarler, 
*Mtorder,  m liguer , se  jotadre,  s'engager  ] 

* **mpiot  ^Joem  nplot,  conspire , combine , i oa* 
** » derive  , plot,  contrive,  hnUh,  Jls 

«mpUé  sa  perte , They  plotted  his,  ruit\.  îls 
^^•ossploic  de  le  voler  , They  had  plotted  to 
uo  tel-,  ils  ont  conrpivté 
a one;  they  cenr’ 

t J.  /.  f dottlen»,  regret  d'evetr 
. «•nlritioo  , vif  repentir]  Compunc- 

• - remorse.  De  grands  sentiments 

^ijj^/repeatonre. 

^ ^ permettre , lonffrir , de* 
igf^  suffer^  allow.  Le  mcdio- 
i;,jj  « «teao  ne  comporte  pas  la  dépansc  au  il 
■“*«  than  his  income  will  allow. 

la  jeunesse,  These 
Jor  youth  , or  suitable  to  youth,  fae 
7<die  requires  it. 

>e  ^ t tugcr.  Ln  dignité  du  magisIrM 

pw  qn^  s'abaisse  jusque-U  , The 
iiJ^^*WrtKre<e  will  not  let  or  suffer  him  io 

^ Maduire  ci  ea  user  bien  ou  mal  ; 

*«<«•  beknra , behave  oneself^  de- 

• d«fl/ , deport , act , do  , comport, 
5®  n se  comportera  mieux 

q17^»  hshave  {tetter  Jor  tha  future, 

eUe  eatend  »e  , The 
W W har  Is  the  sam 
Io  pi^i^e.  n fast  Iqen  eo»- 


porte,  mal  caraporlé  dans  cette  affidre.  He  has 
behaved  very  well , very  ill  in  this  affair,  II  se  — 
ee  baa  ami.  He  beluwes  like  a good  friend.  Je  lui 
ai  vendu  celie  maison  ainsi  qu'eiie  se  comporte  [t.  de 
pratique]  I sold  him  Üûs  house  eudk  ns  it  is. 

COMPOSE  . *ÉE , a^.  (part.)  s.  m.  formd  de 
plusieurs  parties]  (imposed , complex^  complieatet 
êomposite  , ctmtposiiive , eomnound , composition  , 
collection.  La  premièra  feuille  de  votre  livre  esi 
composée  , The  ffrst  sheet  tf  yowr  hook  is  compo- 
sed. Les  temps  composés  des  verbes , The  compound 
tenses  ef  verbs.  Cette  machioe  est  fort  composée  , 
This  machine  is  ve^ complicated.  Mouvement-''-, 
(imposed  motion.  Fleurs  composées  (t.  de  botani- 
que ; formées  par  l’assemblage  de  plnsieuis  fleu- 
rons, demi-fleurons , ou  des  deux  ensemble).  Com- 
posite, compound  t or  aggregate  ffowers.  Feuille 
composée  (formé  par  plusieurs  folioles  atlacKées  à 
uo  filet  commun),  Â compound  Igaf.  Les  tiges  et 
les  racines  composées  sont  divisées  en  plosiettr» 
branches  , Composite  stalks  or  txtois  are  ffvidcd 
into  several  branches.  Un  mot  — , J eompoitnd 
word.  Un  homme  bien  composé  (d’uu  ben  tempe- 
rament) , Â man  of  a good  constUut.on.  H a fair 
extrêmement  sérieux  et  — - (il  aWeele  un  air  grave 
et  modeste) , He  looks  veiy  grave  and  fonnal. 
* Air  — , Stiff  y starched  air.  ’ Manières  ooniposces  , 
Affected  manners. 

Jl  est  — de  chair  et  d’os  , He  Is  composed  ofjlcjsh 
and  bones.  Sa  contenance  était  composée  à la  dou- 
ceur et  à la  joie  , His  or  her  d^potHment  was  com- 
posed to  mildness  and  joy. 

La  thériaque  est  un  — d*un  grand  nombre  de 
drogues,  Venice  treacle  is  a composition  made  of 
a great  many  tngrej/ien/s.  Cet  homme  est  un  — de 
hauteur  et  de  faiblesse,  This  man  is  a medley  of 
pride  and  weakness. 

COMPOSER,  V.  a.  [faii-e  un  lout  do  fassenK- 
blage  da  plusieurs  parties  ; faire  quelque  ouvrage 
d'esprit  ; se  dit  aussi  des  imprimeurs  qui  assezn* 
Ment  les  caractères  pour  en  former  des  mo^ , et  des 
ccoliei-f  qui  travailloul  à un  sujet  pour  les  places 
ou  pour  les  prix;  arranger  , disposer  , ranger,  mé 
1er  , former  , compliquer , inventer,  écrire  , hiire  ^ 
conter,  mentir;  bâtir  une  histoire]  To  compose ^ 
compound , make  up , complicate , constitute,  pen , 
write , frame , put  together , endite.  — une  se- 
conde K»is , 7o  recompose.  — uu  livre  , ou  seule- 
ment — , To  compose  a book.  Les  écoliers  compo- 
sent aujourd’hui , The  scholars  malt  a theme  to-, 
day.  — sur  la  clavecin  , etc.  (se  servir  du  clavecin 
pour  — en  musique)  , To  compose  upon  the  harpsl-, 
cord.  — un  air , To  compose  an  air^  Or  set  a tune. 
— sa  mine*,  sop  geste,  sa  contenance,  sop  visage  , 
ses  actions  , etc.  Se  — (concerter  sa  uiinç , ses  ac-t 
lions  , etc. , à l'état  ou  l'on  veut  paraître)  , To 
fashion  one* s looks , gesture  , countenance  , ac- 
tions , etc.  To  put  on  what  looks  or  countenance 
one  pleases.  L’art  de  — son  visage , The  studied 
adjustmenJL  of  one’s  looks. 

— vun.  [s'accommoder , s'accorder  sur  quelqna 
difTérend  , eu  trailer  à l'amiable]  7'o  çom^und  , 
compromise,  make  up , adjust , agree  a difference. 
li  a composé  avec  ses  créanciers , He  has  compound- 
ed with  hif  creditors.  — de  les  intérêts , de  ses 


droits , To  compound  one*$  rights , tUles.  Com- 
posons 4 ramiaoley  Tet  us  compound  anùcably, 
* Charles  essaya  f^ac  sea  remords , Charles 
tried  to  cornpàtmi  with  hit  remorsef.  Avast  <^uo 
oQos  alltoni  piua  loin , çpmp«act4  «11  voua  plait , 
lleforç  we  proçeetft  let  «/  fmna  fo  a campatition , 
pume*  rr.  ffiapittMgr,  m piitd  an  «a  wnsj 
Tq  {m  if»on  tficn»  y rpiqpaalfimi , (q  eapUuldte. 


COM 


5 COMl*OSEUR,  s.  m.  [niauvaU  aiiteur]  Scribbler^ 
Èâfialifjr  writer, 

-COMPOSITE,  adj.  tubst,  ft.  d'arefaitectur* ; le 
cmquième  ordre,  compose  du  corinthien  el  de 


( a5a  ) 


COM 


ihOui<fue]  Composite, 

COMPOS111SUR , â.  IM.  [qui  eomj^ose 


www,  iijui  vunipua«  en  ma— 

sifiie]  Con^oser.  Amiable  — [celui  qui  termine  un 
dUTe'rend  à Pamialde  j arbitratenr , arbitre]  Com- 
pounder , determiner^  arbitrator. — [imprimeur 
ttoi  arrange  les  caractères  pour  en  former  des  moisi 
Compositor, 


not  incltuted  »n  the  list.  * — [conceroir, 
ptfndtrer , connaître  , ToirJ  To  undentan 
prehend , apprehend , conceire , acpmdef, 
perceive,  — mal , 7b  misundtrsiemd,  min 
que  je  comprends,  JTjr  what  I J!nd.  Ce 
TOUS  que  cela  puisse  avoir  lieu  ? Do  vou  t 

" -jW  ^ - 


rfMC  ; lart,  la  maniéré  dont  un  peinti*e  traite  son 
fcujet  ; ce  que  fait  un  écolier  qui  compose  pour  les 
places  ou  pour  les  prix  ; assemblage  , mélange  ; 
jonction,  union,  structure;  écrit,  ourrage  d es- 
prit ; ordre  , disposition , invention]  Composition , 
tanking^  up , composing , framing , putting , set- 
nrtg  tog;eiher^ frame ^ writing,  composure,  piece, 

I uncrelion  , conUxiure.  — d'écolier , Exercise  , 
theme.  Tableau  d*une  savente  — , d picture  tf\ 
conmosition.  La  — d’un  remède  , The  com- 
position ff  a medicine , the  mixture  rf  drugs.  — 
l.iccommodement  entre  deux  parties]  Agreehient 
K^onpact , composition,  composure,  temperament, 
otrommodation.  Un  homme  de  —,  de  bonne  — 
.«  qui  il  est  aisé  de  faire  faire  ce  qu'on  veut)  Jn 
tractable  person.  Une  fille  de  bonne  — , de 
—,  A complj^g,  yielding  girl.  Faire 
► oanc — , To  grant  advantageous  terms.  * L'orgueil 
des  bom  mes  est  d'asses  bonne  — sur  certains  pré- 
j u|jés  , The  pride  qf  mon  is  condescending  enough 
i‘yn  regard  to  certain  prejudices.  Il  est  de  dim- 


U may  lake  place  ? Je  ue  le  comprends 
not  know  what  to  make  of  Itim.  Gommes 
prendriex-vous  ? il  ne  se  comprend  pas  li 
Row  could  you  understatul  him  ? be  dot 
•lerstand  himseff. 

COMPRESSE  , s.f.  [Unge  en  plosieoi 
que  les  chirurgiens  mettent  sur  l'oarerti 
veine,  ou  sur  quelque  plaie]  Compress, 
pledget. 

COMPRESSIBLE  , adj.  ft.  didactiqaa; 
être  comprimé)  Compressible. 

COMI^RESSIBILITÉ,  s.f.  [la  qualité^ 
,uî  p.ut  être  coiuprîiné)  Compnsfibtbtr. 

COMPHESSlOiV,  ,.f.  [action  de«0(4r 
eflet  \ pression , étreinte  , resserrement]  ( 
sion,  constriction,  compressure:pressinj,i 
close. 


--  - ~o — — fft  JA  esi  a«  O 

Reis  hard  to  dJeal  with,  — [convention  que 
~ ula- 


iJit  une  place  qui  se  rend]  Composition  , capitula- 
tion, articles.  Se  rendre  par  — , To  surrender 
opan  terms.  * — , entrer  en  — , 7b  compound,  be 
'pan  terms  of  composition.  * Venir  è — , 7b  come 
ia  terms.  * lU  n'entrèrent  avec  lui  dans  aucune—, 
rfiey  did  not  come  to  any  terms  with  him. 

COMPOSTEUR^  s.  m.  [t.  d'imprimerie;  petite 
J «'file  de  fer  ou  de  cuivre,  avec  des  rebords  , dans 
l^jqaelle  le  compositeur  aiTange  les  lettres!  Compo- 
or  settirm  stick.  ^ 

COMPOTE  , s.f.  [fruit  cuit  doucement  avec  du 
*uere  ; manière  d accommoder  des  pigeonneaux] 
‘*tcivedfnàt.  — de  pigeons,  des  pigeonneaux  en— 

A inved  pigeons. 

Avoir  des  yeux  en— (tout  meurtris  et  lirides), 
Ta  have  one*s  eyes  black  and  blue.  Il  Ini  a mis  la 
tèle  en  — , ffe  has  bruised  his  head  sadly; 
rte  has  beat  him  to  a mummy  ; or  a jelly.  Cette 
viande  est  toute  en  — (trop  boaUlie),  This  meat  is 
bmied  to  rags. 

COMPOTIER , s.  m.  (vase  où  Pon  sert  les  com- 
ji  stewcd-frult  dish. 

COMPREHENSIBLE,  [concevable,  inteUi- 
1^'  ; ne  s emploie  guère  qu  avec  la  négative]  Com- 

f cvhensiùle , Conceivable,  deprehensihle.  H n' 


paa  — jusqu*i  quel  point  il  porte  l'avarice , It  is  not 
tceived  *• — » -- 


*î  he  conceived  how  stingy  he  is. 

comprehension,  a. f.  [ftculK  de  eom- 

■ rendre  t ennrensinn  A. 


prendre  ; conception,  perception,  idée,  entende- 
ment : style  didactique  ; counan 


Î counaissance  parfaite] 
* ^PP^^ension,  understanding. 
COMPRENDRE  , comprenant  , compris  ; 


, comprenant  , compris  ; 

f Limprends , je  compris  , que  je  comprenne , a;,  a. 
IroDteoir,  renfermer  en  soi;  ftire  mention]  To 
co  mprehend,  comprise , include , coïkain , enclose, 
Ÿt  escHbe,  imply,  compass , take  in.  L’amonr  coro- 
p'  emy  toutes  les  vertus  , Love  Comprehends  allvir- 
On  ne  l’a  pas  compris  dans  la  liste,  Re  uw 


COMPRIMER,  ot.  a.  f preaaer  arec  vid 
serrer  ; fouler , serrer , ^reindre  ] 7b  et 


y , «waa^e  g OAUUrv;  J €U 

constrict , press , squeest , thrmst , strain  i 
COMPRIS,  -ISE,  part,  qf  Con.peewln 
prehended,  understood,  inelauled , take» 
clttsive.  Y — (formule  ; en  y comprccaol) 
ding,  n a dix  mille  livres  de  revenu,  v— !• 
de  sa  charge , ou  non  — la  maison  on  U d 
Rs  envoys  ten  thousand  pounds  a year,v 
(he  emoluments  of  hU  place,  or  without  h 
ihe  house  where  he  lives,  Y — de«x  coaij 
7W  conqpanies  included, 
COMPROMETTRE,  compromet  tant , i 
promis  ; je  compromeU , je  compromis 


ing  qf  differences,  or  suits  at  law,  to  i 
trament  of  one  or  more  arbitrators,  lb  < 
promis  de  toutes  leurs  affaires  entre  les  bm 
tel , They  put  ali  their  affairs  to  the  arbiù 
such  a one, 

((•  [exposer  quelqu'un  è recevoir 
gnn,  le  commettre;  hasarder,  risquer,  r 
expose , bnng  into  question.  Je  ne  vous  < 
mettrai  pas,  / will  not  bring  yon  into  ç 
— son  autorité,  sa  dignité,  etc.  7b  erta 
authority  or  character. 

V.  r.  [mettre  en  compromia  soa 
7b  esepose  oneseff, 

COMPROMIS , s.  m.  facte  par  lequel  d«i 
sonnes  promettent  de  s’en  rapporter  au  ju 
d’un  ou  de  plusieurs  arbitres  ; convention,  ■ 
traité;  hasard,  risque]  Compromise.  MHt 
affaire  en  — 7b  put  to  arbitration , const 
nference,  refer  a difference  to  thrjudgma 
umpire.  Faire,  passer,  dresser,  signer  on  • 
make,  draw,  sign  n compromise.  * Meltr 
qu’un  en  — avec  un  autre  (le  commettre),  Te> 
one , bring  him  into  question. 

, -I5E,  part,  of  Compromettre,  Conq 
sed,  etc. 

COMPROMISSAIRE,  s.  m.  [erbiUaleB 
bitre  cUoisi  par  compromis]  Arbitrator,  rg 
umpii'e. 

COMPTABILITE , s.  f.  [ obligation  de  i 
compte  avec  responsabilité]  PesponsdnlUy^^ 
pour  recevoir  les  •-romptes  de  comptables , 
of  responsibility,  accountabUness , aecosa^ 
COMl*TA BLE  adj . tubst.  [sujrt èreadrioex 


h 
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\At\AetoumuMM. H en  esi—  I toatk  mondt, 
Toumtabte/or  U to  toary  body, 

TANT,  AaoEmr— , odj.  v.  gubst,  m.  fen 
•t  fu*OB  compte  tar  le  champ  ; arsent  prd- 
el,  cfÜMtif;  argent  has;  argent  à la  main , 
oonaBtcsl  Àeaay  money  ^ money  in  hand^ 
iowm  upon  the  nail,  l^rer  —,  To  pt^ 
oney,  ||  — Aroir  da  —,  To  be  well  in  coiA, 
■ee^  money.  |)  Vmlà  toot  pion—,  Here  is 
:nsh.  t Argent  — porte  mdJecine , Beady 
\s  a remetfy.  * H a prétendu  me  piquer  Mr 
lan,  aMujc  Vai  pajë  — , He  levelled  his 
te  et  me,  in  order  to  mettle  me , but  I paid 

PTE,  s,  m.  [calenl,  nombre;  l'écrit,  le 
CM  roB  a &it  Ic  calcul;  supputation , —, 
ecfflcnt,  raison  ; écrit  ; frais , perte,  profit, 
ftilité,  arantagc]  decount  ^ reckoning,  eal-~ 
t,  reesm,  score,  question^  compute^  report. 
Le— sstbon,  le  — est  juste.  The  account 
mimg  is  right.  Voilà  Totre  argent , roye*  si 
ot,  à le  — s'y  troure.  Here  is  your  mon^^ 
t is  right,  if  it  is  told.  Je  ne  trouve  pas  mon 
•tie  somme , \ fiud  something  wanting  in 
a.  G'cstle — , This  reck*.Aing/alls  out  right. 
«QS  votre  — ? Have  you  got  year  duee  Je 
I Bien— , I have  not  ifvy  number, 

- hit  (eBectiveme^  , Altogether , really, 
i a BoHe  de  — (ait.  There  are  a thousand iy 
■Astiaa.  B Bait  le  — de  son  araent , He  knows 
hissnon^.  Yoyes  largent  que  tous 
hoarse  ; s’il  j a douse  guinees,  e'est 
bee  the  money  you  have  in  your  purse,  j/\^ 
^tmdsre guineas^  it  Is  the  reckoning. •^rond 
, Even  mon^.  — borne  (avec  frac-> 
Oiimomty.  livre  de  —,  A bo^  of  accounts, 

* é«— ^ sert  à écrire  les  grosM  d’un  — ) , 

Hcamaic  de  — (monuaie  imaginaire 
^ceomedHé  du  commerce),  BÊoney  cf  account 
^ P^^sterling.  Bots  de—,  bûches  de — 
m vmd  à tant  de  haches  par  corde),  ITood 
nnmher.  Roue  de  — (t.  d’horloger) , 
*^**f(-  Hodbm  de  bon  — (fidelle,  et  qui  ne 
P*  P^ca  comptant).  An  honest  mon  who  will 
grande  ehOJ. 

eonqitn , Chamber  qf  accounts , 
^ de  exchequer,  (in  some  manner). 
“«t  des  compta,  AutUtor  qf  the  exehe^ 

chose  en  —,  porter,  mettre  en—, 
b’edïew,  score.  Arrêter,  solder  nn  —, 
«oçki,  To  settle  accounts , quit  «cures.  Ar- 

* 7/.  agreed  upon.  Pour  solde  de 

. demands.  Fair#  rendre  —,  To 

Bcadrt  — , rendre  ses  compta,  To 

* sccoaat , br^g  in  one*s  accosMts , re- 

^ «■  banque  ($V  faire  créditer  ou  déhi- 
loiWe  nosey  at  a banker*s. 

•»*  tréioner  nos  rendre  — (il  dispose  du  bien 
\ *•  discrétion)  He  is  a treasurer  or 

T’-  ^ 'S" 

\ afiï;  ’ ^ — “*  °***®*’*  (la*wer  eHer 

ta  confiuioo),  2*o  leave  all  ai  sixes  and 
,-i  * à tenir  les  livres  de  —,  Hs 

— « Tohavea  thingch( 
lia  su  cela  à bon—.  He  huo  o 
Faire  bon  — , 7b  sell  cheap , or 
T^'^onà.  Ce  marchand  vous  fera  meilleur  — 
**  shom-dterper  will  use  you 

.^T•V^rebe.^e^hen— , To  live 
oÂ  l*on  vit  àhon— , *Tis  a 
ü cheap.  • Vire  de  bon  — 


fétre  jnate,  honnête  i iacile,  aecommodant)  , 7b 
be  honest,  true  im  one*s  dealings  ; to  be  qfan  easy 
temper. 

I?  aire  son  — (s’attendre , espérer  que , se  propo« 
ser),  TL  depend  upon,  expect,  intend , reckon. 
Ne  faitm  pas  — sur  ses  promesses , Do  not  depend 
or  re^  upon  his  promises.  II  faisait  son  — de  partir 
demain , His  intention  %vas  to  set  out  to-morrow. 
•Faire  sou-,  trouver  son— (trouver  du  profit 
et  de  l’avantage).  To J!nd  one* s accourU  in  a thing  ; 
have  a thing  turn  to  account;  get  by  a thing,  11  n’y 
a pas  trouvé  son  —,  He  did  notjSnd  his  uccoimf  in  it, 
or  in  what  he  expected;  he  was  disappointed.  * II 
est,  il  se  trouve  fort  loin  de  son  —,  He  (s  much 
disappointed;  the  thing  did  not  answer  his  expec- 
tation. n at  três-éloigné  de  son  —,  He  is  far  out  in 
his  reckoning,  lis  sont  bien  loin  de  — , iü  ne  s’ac» 
corderont  pas,  They  are  much  at  odds,  thqy  will 
never  agree.  Vous  m’en  rendrea  — (vous  m’en  seres 
responsaLle),  You  shall  be  accountable  to  me  for  it. 
II  lout  lui  rendre  — de  tout , We  must  account  to. 
him  for  every  thing;  we  must  inform  him  of 
every  thing  that  happens.  Cela  est  sur  son  — (c’est 
à lui  à le  payer)  , ^at  Is  on  his  account;  he  is  to 
pay  for  it.  Je  prends  cela  sur  moo—*;  c'est  sur 
mon  — , Pass  U on  my  account.  Il  trafique  pour 
sou—,  7/e  trades  on  his  own  bottom.  • Prendre 
sur  son—  (se  charMr  de  faire  ou  d’exécuter  une 
chose),  Ta  take  n thing  upon  oneself.  Je  le  prends 
sur  mon  —,  ttdke  U upon  myself.  Il  voulut  bien 
prendi*e  cette  grossesse  sur  son  — , He  was  willing 
to  father  the  child.  Mettre  une  chose  sur  le  — de 
quel^’uu  (la  lui  imputer),  7b  impute,  count, 
ascribe , charge  ; lay  the  blame  ox  fault  on  one  « 
or  against  one.  II  entrait  pour  son  — dans  le  rap> 
port  <me  je  lui  faisais , He  was  a party  in  the  quar- 
rel whicn  J was  relating.  * II  a son  — (ce  mi’R 
desire,  il  mt  bien  dans  tes  afltircs),  He  issatisyed; 
he  is  well  to  pass;  his  bread  is  well  buttered.  II 
sait  bien  son  —,  U entend  bien  son  — (sa  inté- 
rêts) , He  knows  his  interest  'very  well;  it  is  not  an 
easy  ntatterto  cheat  him,  *lj  11  en  a pour  son  — il 
lot  at  arrivé  quelque  malheur , He  has  it  ; he  has 
enough  of  it.  Si  Ton  vous  bat  bien , ce  aéra  pour 
votre  —,  If  you  are  well  beaten , y<mr  short fders 
will  bear  it.  * Je  me  flattais  qu’ils  m’en  tiendraient 
— , I flattered  myself  that  they  would  consider  rne 
\for  it.  • EUe  oe  se  soucie  guère  des  discours  qu’on 
tient  sur  son  —,  She  cares  not  much  for  what  is 
said  qf  her.  On  ne  sait  à q}»oi  s’en  tenir  sur  son  — 
(sur  ce  nui  le  regarde)  , We  do  not  know  what  fc- 
think  qf  mm,  * Permetla-moi  de  vous  demander , 
si  vous  n’ava  pas  sur  votre — quelqueaffaired’hon- 
neur  ? Ghre  me  leave  to  ask  you , (f  you  have  not 
some  affair  qf  honour  on  your  hands  ? De  quel  air 
glacé  m’interrogen-vons  snr  leur  — ? How  coldly 
do  you  enquire  into  their  circumstances  ? Voun 
vous  contentera , s’il  vous  plait , de  la  moitié  dm 
profit,  TOUS  me  tiendra  — de  l’autre ( Tou  shall, 
f you  please,  be  contented  with  one  half  qf  the 
profit,  and  be  accountable  to  me  for  the  other.  J« 
vous  tiendrai  de  ce  que  vous  ferea  pour  lui,  TU  fret 
ngysejf obliged  in  your  interest  for  him.  Je  sais  bien 
que  je  vous  incommode , que  je  vous  épuise , aussi 
mon  coeur  vous  en  tientril  un  grand  — > T know  'very 
well  that  lUicommode,  nay  exhaust  you,  brU  my 
heart  retains  the  obligation.  Je  n‘eparmat  rien 
pendant  deux  mois  pour  lui  plaire  ; mais  u me  tint 
si  pen  de  — de  tout  on  que  je  faisais  pour  y réussir, 
que  je  désapérai  d’en  venir  à bout  ; / soared  no- 
thing during  two  months  to  please  him:  but  he  took 
so  little  notice  qf  my  endeavours  , that  / despaired 
qf  success.  *Ace— rU,ieToisbienqu’il  n’apa  tort 
(selon  qu’ôn  suppose  )a  chose).  It  being  so , if  it  br 
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m i i *e§  that  ht  is  not  in  tht  wrong',  A 

Tntir«  — , cnt  elle  qui  a fnison  , Âs  you  state  the 
aoMt^  of  in  your  judgment  ^ *lis  she  is  in  the 
i-ighu 

f Lai  bona  comptai  font  lea  loni  amii  ; 1 A vianx 
*—  nouTellea  disputes,  Even  reckoning  makes  long 
friends,  f A tout  Lou  — reveoir  ; t Du  mcchanl— 
oa  revient  au  bon  (on  est  toujours  reçu  à coroptar 
uoi  lecoude  fob)  , Errors  excepted. 

— (estime,  étal,  cas,  conai.io.;;Lon]  decount^ 
éSUein , ttulue  ^ regard.  Fiuro  — , tenir  — de 
quelque  pei*sonne,  de  quelque  ciiose.  To  valut  n 
prrton  or  a thing.  Il  n"eu  fait  aucun  — , lie  slights 
himi  he  makes  no  account  cf  him.  Cchc  femrae  ne 
ticiil  pas  ^and  — d'elle  (se  negI>go  , n'a  pas  :>oin  ou 
ne  le  soucie  pas  de  s'aj uster) , d'hat  woman  neglects, 
hcr  person. 

A — i.  m.  [ comme  une  partie  de  ce  qui  est  dii  i Or. 
iiccount.  11  a reçu  vingt  pistoles  à — , fie  has 
received  twenty  pistoles  on  account.  Je  lui  ai 
duund  deux  à — , / luive  given  him  money  twice 
c-n  account. 

ij  Au  BOUT  DU  — [tout  coDside'rd,  après  tout] 
ff^hen  aU  is  done  , after  all ^ when  all  comes  to  ally 

(he  foot  qf  the  reckoning. 

j|  En  riN  DS  — (dans  la  suite)  vous  voua  trou- 
vères pauvre,  infirme , et  méprisé  de  tout  le  monde  ; 
M last  YOU  will  find  yourself  poor,  infirm  , and 
despised  by  every  body. 

COMF1  ER , V.  a.  [nombrer , cfltuler,  supputer, 
cbilTrerj  To  county  reckon , telly  number,  calculate, 
rust  up  y cast , sum , compute.  — mal , To  nuscast , 
miscount.  — trop,  To  over^reckon.  Art  de  —, 
ffumeration.  11  compte  des  rois  parmi  ics  aïeux; 
tte  numbers  kings  among  his  ancestors.  — Theure , 
To  tell  the  hour.  — ses  pas  (marctier  lentement), 
To  walk  slowly.  * >—  tous  les  pas  do  quelqu’un 
rrobserver  dm  fort  pres).  To  watch  one's  steps. 
Marcher  à pai  comptés.  To  walk  formally,  tios 
jours  sout  comptés,  Our  days  are  reckoned.  * —les 
morceaux  à quelqu’un  (lui  reprocher  ce  qu'il  mange, 
rtCK)  \ To  count  the  bits  a persan  e*its  ; growimpa^ 
titnt  at  his  being  long  at  eating.  * Tout  compté , 
tout  rabattu  ; tout  bien  compté  (tou  I bien  considéré). 
When  all  is  done , when  alt  comes  to  all , all  things 
Considered.  N’est-ce  pas  14  par  année  vos  dix  mille 
francf  bien  comptés?  Js  not  there  your  ten  thousand 
livres  a year  y hard  money  ? per  ih\.e  y To  reckon 
by  the  head.  *<^sans  aoa  bôle  (sans  celui  qui  a in- 
térêt 4 l’aiTaire),  To  couM  one's  chickens  before 
they  are  hatched,  f Qui  compte  sans  son  bote, 
rumple  dctix  fob.  He  that  reckons  without  his  hasty 
most  reckon  over  again  f reckon  not  your  chickens 
before  they  are  hatched.  *f  A brebis  comptées  Je 
loup  en  mange  bien  une.  Though  you  take  all 
possible  care , you  may  be  mistaken  in  the  and. 
— [arranger  un  compte]  To  settle  accounts.  Je  sub 
vcittt  4 Amsterdam  pour  tree  le  correspondent 
do  itson  père,  I am  come  to  dmêterdam.  to  settle 
ttreounis  with  my  father's  correspondent,  J‘at 
cfinipté  avec  lui,  ie  ne  lui  dob  rien  , I have  settled 
my  accounts  MÙlh  him.  I owe  him  nothing.  Vous 
eoRiptoret  avec  mon  intendant  de  ce  qu'il  y a de 
lUi  plus  , You'll  pay  the  surplus  into  the  hands  tf 
tny  steward.  II  comptait  du  reste  au  souveraio , He 
sealed  hie  accounts  for  the  retnainder  with  the 
sm*ereign  alone.  — [mettre  sur  un  compte , un  , 
lufiiaoire]  To  charge  y put  in  a bill,  Comlsiefi 
icûTnpte-t-il  la  fricassée  de. poulets?  How  much  l 
does  he  charge  for  the  fricassee  cf  chickens  ? II 
Me  nous  compte  pas  trop  pour  cela^  He  tèeeê  mot 
ffveci  hurge  us  for  that, 

—,  V.  n.  [ faire  état , croire,  se  pit>poser,  a^hat»- 
giner,  penser,  croire]  To  dhign  ^ pstrpose  ^ prma  | 


J 


posSf  sseeasmil  reekàhy  théssâ  y nepaj 
comptea-vouf  p^tnr?  When  dbjràu  ^rm 
out  / Il  comptait  dans  b amte  y dotisser  1 
main , He  intended  to  give  it  thé  last 
process  of  time.  Comptes  quo  ttmo  me 
, toujours  prêt  4 voua  aervsr  , Be  mere  , be 
that  I will  be  at  any  time  reaefy  to  serve 

— poua  [répnter,  estimer,  i*ogardor  et 
county  account  y consider  y esteem  y recks 
set  a value  upon.  11  compte  poor  rina  tm 
x*ices  qu'ou  lui  rend , He  loafs  trpon  mH  tk 
that  are  done  him  ns  nothing.  Ac  coo 
beaucoup  les  commodités  qui  en  revioBAn 
great  value  upon.  I set  much  lo,  the  berne 
shall  arise  from  theaCe.  Eire  fremptépae 
for.  Cela  ii’osl  conftpté  pour  rien , Ttw 
nothing.  Je  ne  compte  pas  cela  pour  as  pco 
/ don  V look  upon  that  aS  so  small  a matSk 
le  — pour  mort , Ile  muet  be  numbered  m 
dead.  Le  Gb  qui  lui  restait , se  compfoil  ( 
roi , The  son  he  had  I ft , thongkt  hânsm 
king  r I ready.  11s  se  complèreat  penb 
thought  themselves  Undone. 

— sue  [ faire  fond , s’assurer  , so  caebu 
sa  conGance]  To  depend,  rely  sqsen;  bei 
confdè . trust  to.  11  compte  sur  sa  jemo 
son  crédit , sur  ses  amb  , etc. , He  rehea 
youth  or  his  interest;  he  depesuÈs  or 
friends , etc. 

^ COMPTEUR,  $,  Ht.  [qai  aooÉploAt 
Jceountant , computed. 

— (l.  d’horloger]  Counter. 

COMPTOIR  y s.  m.[  aorte  de  tMg  ewm 

les  boutiques  ] Cbcotfrr,  counting-buOrd, 
board.  — [cabinelottlea  oégociatita  font  V 
lures]  OowUing*house  y office.-^  ( beb 
négocionts,  principalenaent  dans  les  Indes] 
settlement.  — [ retranebement  ov  st  tsoM 
tresse  d’un  café  , etc.  ] The  ber  <f  e mmbi 
. COMPULSER,  4V.  [t.  do  pmli^t 
communicolkm  des  registres  d’un  offidêr  p 
vertu  d’un  corapulsoire]  To  compel  a régis 
to  show  or  deliver  up  e writing, 
COMPUtiSOlRE,  s.  m,  [t.  de 
nance  du  juge  qui  permet  de  eosnpuiaer  à 
\.rm\JwarrtuUenfoUdngmrogisiery  ecc.,1 
the  papers  that  a suitor  has  ssectijgf. 

C04IPUT  y s.  sn,  [L  de  sevnnts  ; sapput 
temps  qui  serrent  4 régler  le  calendner  ] 
lotion. 

CCH^TAL,  -Ai£,  «ÿ.  [ qiitî  aipperlie 
comte]  Belonging  in  eM  eart»  Cooroue  ( 
dn  eaaCi  cofonet. 

COülTE,  r.  M.  [dalsrüitrdNseàr,  jogeqtd 
pagnxit  lé  prince  { céini  qui  possède  un 
Oounl.  gare. 

COMTÉ,  s.  m.  (titre  an-desaaa  de  baronci 
sous  de  marquis,  en  Angleterre]  County  e 

COMTESSE  y s.  f.  [ femme  d'un  comte; 
possède  un  comté]  Countess. 

CONCASSER , V,  a.  [briser  par  merceae 
Ire  en  piècM  ] Tb  pound  , bruise  ^ com 
break  small, 

CONCAVE  y adj,  suhsi.  m.  [ ce  qui  est  < 
rond  par  le  dedans;  est  opposé  4 convexe]  C 
Un  miroir  —,  A concave  mirror.  Le  — d’uj 
The  concaviÿ  or  hollowness  <f  a globe. 

CONCAVITÉ,  s.f.  [le  cteOx  , Wcaviié, 
cave  d’un- corps]  Concavity,  contevenêss,  i 
Hess.  Le  — d un  verre , 7%e  concavity  f e 
hn  concnvitda  de  1»  Mrroy  Tko  êonsarUiêt 
earth, 

GCMIGÉDBR , v.  ^ [ octroyer , atearte 


co.-t 


I ) 


CO^I 


, «te. , qo'im  •ouvortoa  ftce«rd«  à 
To  eomeedê,  frmnà^  yàelé.  Tértùiit  con- 
Ktmrnmmy^  QnmtU;  rrmiftod  kmdi, 
lijIRlR  , «U  a.  [celAtW  cofijxliAWni«at 
atre*  To  colebrato  joiniljr. 

^TTKATION,  s./.  ( t.  üéàtl.^  VndAoa 
Usmr  ; TeOitl  4e  etHm  uotioa}  Cmomh 

EJÇniÉ,  -ÉE , qf‘  ConeêRtMr,  Cb/i- 
Unfeur  cooceotrc^  , Imtéfior  heai,  AomIa 
brt),  CoÊH-eMlrated  acid.  * Ua  bomnie  tou- 
ou  qoà  se  eoBeemtre  en  lai>m4mo  , J man 
U,  «r  wào  is  alMoairt  ia  moditution, 
ENTRER,  V.  a.  [t.  didact.;  |-«uuir  au 
aire  rentrer  an  dedans,  reafermerT  ra« 
To  coMcentre  or  eoneaairait , to  drive  te 
e.  Le  (rend  froid  coacentre  U chaleur 
f Great  cold  coaeenter*  the  nt$ttérai  heat. 
s^  r.  [ M rcuoir  daoe  la  oenlra]  To  con- 
Met  moue  centre.  Lea  rajoiu  du  soleil  se 
tat  daw  le  loyer  d'un  miroir  nrdeot,  The 
U are  eomemtiered  m lAa  Jbeuo  a (ntm- 

L 

EïnUlQlIE , «d^*.  [ k.  didack. } se  dit  de 
iclss  fû  aol  un  mime  oeotra]  Concentriez 
kW. 

hST , s.  M.  [ t.  de  philos. } idde,  simple 
esprit]  Conception. 

^LFTKMI,  s./,  i ruction  par  laquelle  un 
U eoBçii]  Coueefrtion  , breeding.  * — [ fo* 
cmeonàr;  esprit,  pénétration  , idée,  per- 
I ealeadement , pensée  | Conceptianz  oppre* 
I tompreJunikm , imagination  , conceit , 
■au,  dou(^l , nation  ^ Judgment , under- 

L^eÜàaae  plaisante  — , Tloat’s  a /iau^ 
nseiM  riches  ooncepUoas,  His  rareoM 
1 duM^ku. 

COTIOWAIRB,  s.  m.  et  /,  [ qui  sonle- 
"BacabeceneeplkMi  de  la  Vierfi]  d mnim 
/ ti*  immaculate  conception. 

CER5A5T , prép.  [sur , toochanf  , an  snjet 
^t,  1 intend  de  ; doit  ae  fapperter  à un  anb- 
*t  m ttie  précédé]  OemeernUtg , relttHng 
-^fcû(,aaoaf.  La  loi  — le  duel,  The  law 
**f  ieetÙJig. 

, e;  a.  ( appertetdr,  iroîé  rapport 
'«iis,  ftfarder , toucher  ] Tp  concern . re* 
N ^gerd  te,  respect^  belong , pe^atn^ 

• ^wn.  Il  Q*ignm«  pas  ce  ^lî  coticëtùê 
W os  b as  Oranger  to  what  relates  to  this 

[harmonie  composée  de  roil 
*J®b , m de  tous  les  deux  eosemhle  ; au 
uaioD  de  plusieurs  personnes 
«sel  à net  aême  fin;  accord , complot^  una- 
• *®*es«ia  de  seotimeats]  Concert^  musio 
I »ttASfre/r^ , hnrmonx  ^ consent ^ 
»t  Ih  • *"*“>«  , good  understandings 

^ /a  liiae,  harmonious.  — de  roix 
.,1  d coacerf  qf  'vocal  and  instnt~ 

uioj^  ju*  ^ oiseaux , The  chirping 
^rJLf  r^'  *“  Isuanges  , dVpinions  , 
^P'^eSy  opinions.  De  — (d*in- 
udtil  7/"“*^»  h"  consent^  fointlx. 

• TU  J!..  ***  vgree  ^ or  be  in  concert.  Agir 

la  ^wert.  Faire  une  chose  de  — , 

"***^*®***(jr  V go  hand  in  hand  in  a fizs- 

’ *^TK,  J.  m.  e\f.  [ personne 
nrr  i,  _ i®"*  •*  psrlie  dans  un  concert  J Pc/"* 

[ajujté,  composé,  trop 


étudié,  eélhetd  ] afiteteds  eompesedf  studied z^stmr* 
ched.  Elle  est  trop  ceneeriée  en  sa  contenuiM , AAo 
is  too  starched. 

GOPiCERTER,  v.  a.  at  n.  [répéter  ensemhle  nno 
pièce  de  musique  pour  la  bien  exécuter  ; au  figuré, 
conférer  ensenihte  pour  exéeoter  tiu  dessein  ; ma- 
chiner, comploter,  cahaler,  délibérer,  peser,  exsN 
miner]  To  try  or  practise  a piece  qf  music;  con- 
cert , keep  or  make  a concert  cf  music;  contrive ^ 
plot.  On  concerte  sourenl  che*  elle.  She  gives  many 
concerts.  11  concerte  mal  ses  desseins  , TJe  does  not 
lay  his  designs  deep  enough.  IJn  dessein  bien  con- 
certé , A design  well  laid. 

St  — avec  quelqu’un  (prendre  ses  mesures  avee 
lui]  , To  concert! matters  with  one ^ lay  one's  plan. 
Jé  me  concertai  d’avance  avec  lui , I laid  my  plan 
bf^orehand  with  him.  Vous  pourrex  aisément  vous 
— avec  lui  de  Louche  ou  par  écrit.  Tou  nuty  easily 
concert  matters  with  him^  either  by  word  qf  mou;h 
or^  letter. 

(Concerto,  s.  m.  [pièce  de  symphonic  fail# 

flour  être  exécutée  par  tout  un  orchestre , et  dans 
aquelle  quelque  instrument  joue  seul  de  temps  en 
temps  avec  un  simple  accompagnement]  Concerta  ^ 
Jouer , exécuter  un  —,  To  piay^  to  perjorm,  a con- 
certo. 

CONCESSION,  s.  f.  [permission agrémenli 
octroi  qu’un  souverain  fait  d'uno  grâce  , d’un  privi- 
lège 1 Concession  Z grant  ^ recession.  — géuëiab, 
ilere/Ved/iesi. 

CONCESSIONNAIRE,  5.  m.  [celui  qui  a ohieaii 
une  concesstoo]  Grantee,  concessionary. 

CONCETTI,  s.  m.  [pemées  hrilUntes  et  sans 
justesse]  PTitty  conceit.  Des  concetti,  Witty  con* 
eeits. 

CONCEVABLE,  tidf.  [qui  se  peut  comprendre  1 
compréhensible  , intelligUile  ] Coneeivahfe  , appre- 
hensible, compréhensible,  deptyhensible , imagfu 
noble.  Ce  chanjKmeot  est  à peine  — , Titis  changé 
is  scarce  cretdole.  Cet  homme-44  n’est  pas  — ; ntl 
ne  peQt  le  concevoir,  Tfiot  man  is  unconcHvetblé  i 
hif  prinebdes  qf  eonduet,  hit  temper  eanstot  bê 
conceived. 

CONCEVOIR,  je  conçois,  fls  conçoivent  ; je 
conçus , je  concevrai  ; que  je  conçoive , conçois  ; 

a.  [devenir  grosse  J To  conceive  , breed,  become 
pregnant,  teeming,  breeding.  Elle  est  hors  d’&ce  de 
—,  She  h past  child-bearing.  Les  hrehis  conçoîvenf 
plus  ordinairement  an  printemps  qu’en  automne, 
EWes  more  commonly  conceive  in  spring  than  in 
autumn.  — [entendre  hten  quelque  chose  ; compretH 
dre  , pénétrer,  .voir  , connaître  , imaginer,  sentir  , 
saisir,  tenir]  To  conceive  , /rame  an  idea , rppre* 
hend,  imagine,  understand , perceive,  fake,  com- 
^prehend.  oe  ne  savais  si  j’en  devais  — un  bon  ou  un 
! mauvais  présage,  ïdid  not  know  whether  to  inter- 
pret it  as  a goad  or  a bad  omen.  II  conçoit  facile- 
ment, He  is  rf,  or  he  has  a rjuick  apprehension. 
Je  ne  conçois  pas  qu’il  puisse  s oublier  jusqu’à .... 
/ canhot  conceive  that  ne  should  forget  himself  Sa 
|/7rr  Ai. ...  Je  conçois  comment  il  a pu  se;  tireé 
d’alTaîre,  / conceive  how  he  could  get  out  cf  that 
>e.  — de  IVspérance,  des  espérances,  des  désirii, 
dé  l’amour,  de  la  haine  , de  l’aversion  , de  l’estiine, 
du  mépris,  delà  jalousie,  etc..  To  preconceive ^ 
entertain  hope , desires , love  , hatred , an  aver- 
sion , esteem , jealotusy , etc. , To  take  an  aversion^ 
— . [exprimer  en  cerUins  termes  ] To  word,  ex^ 
press , set  Jowp.  Cet  article  est  conçu  en  terme* 
obscurs,  T%ls  article  is  warded  or  expressed  fit 
obscure  terms.  QQ^ 

J CONCHE,  i.  f.  [second  réservoir  des  roar  tie 
talanb]  Biinv-pond.  ■ 


CON 
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GOIVCroLB,  f. . y ti  adj,  [t.  de  gdom.  | Iign( 
courbe  qui  8*approche  toujours  d’une  ligne  droite 
sur  bquellf  elle  est  inclinée  sens  h couper]  Con- 


coy 


sur 

çhilis. 


CONCHITES,  Sof.  pU  [coquilles  pétrifiées]  Con^ 
fjkllMa 


CONCHOTDAIi,  -LE,  adj,  [qui  eppertieotà  le 


Concholde]  Conchotdal, 
CONCHOroE,  s.y  v.  Cohcho*. 


CONGHYLE , s.  m.  [poisson  dont  ou  tire  le  sue 
pOur  teindre  en  écarlate,^ 

CONCHYWOLOGIE 
net.  qui  trûle  des  coquillages]  CÔncfylioIûgy^cott^ 
chologjr, 

GO^ClEHGE|  s,  rn,  et  y.  [qui  a la  garde  d’un 
tréteau,  d’une  prison,  e^r.J  The  keeper  of  a noble- 
ofnn*s  house  ^ of  a prison  ^ eic, 

^ CONCTERGETRIE  ^ s.  f.  [ la  charge  et  la  demeure 
d'un  concierge;  le  lieu  où  les  cours  de  justice  tien- 


I concierge;  le  lieu  où  les  cours  de  justice  tien- 
nent leurs  prisonniers]  A keeper* s place;  the  house- 
keeper* s apartment;  a state-prison^  King*a  Bench, 
On  lui  a donne'  la  — « du  palais,  Re  Juts  been  made 
keeper  tf  the  palace. 

CONCILÈ,  s.  m.  [assemblée  d'éréques  pour  dé- 
libérer sur  des  questions  de  doctrine  et  de  ductpline] 
Council. 

GONCILIAJBLE,  adJ.  [qui  peut  se  concilier  arec. 
Mot  noureau]  recondlahle» 

GONCILIABÜLE,  s,  m.  [assemblée  de  prélats 
scbbmaliques , ou  illégitimement  conroquib  ; con- 
renticute  ; assemblée  do  gens  mal  intentionnés]  Con- 
wenlicle. 

CONCILIANT,  -ANTE,  mÿ.  [propre  à la  conci- 
liation; liant,  engageant]  Conciliating^  reconciling. 
Esprit  —,  Conciliating  mind. 

CONCILIATEUR,  -TRICE,  ad/,  et  s.  m.  et /. 
[qui  concilie  des  personnes  ensemble  ; entremetteur, 
médiateur,  arbitre,  pacificateur,  réconciliateui ] 
Conciliator,  reconciler.  C'est  lui  qui  a ioTenté  ce 


^ CONCLUANT  , -ANTE  , osfy*.  w. 
bien  ce  qu’on  rent  pronrer  ; protêt , < 
Conehuioe^  eonebeding^  comebuis^, 
CONCLURE,  -w.  a.  [nchercr,  ter 
dépécher,  expédier]  To  eonciasde,  fi 
end^  determine^  do^  shut  iqs,  wùsd  np 
•f  to  pin  up  the  basket,  — ^ un  marioM, 
match.  La  chose  est  conclue , TheUsU 
dëd.  11  a conclu  son  discours  par-lè,  3 
etmeUtsion  <f  his  discourse.  — [tirer 
quence,  déduire  une  chœe  d’une  ani 
juger,  arrêter,  fixer,  déterminer]  Jb  c 
|/er,  deduce,  gytther,  collect,  drêew  m e 
resolve  upon , determine.  — mal.  Te  i 
conclut  de  là  que  , etc.  From  theme* 
that , etc.  Qu’en  Toulex-yons  — ? tFh 
will  jrou  draw  from  that?  Getia  rai» 
pas,  This  reason  proves  nothing,  it  is 
dng.  Un  armment  qui  conclut  bten,  a 
argument.  De  l'existence  du  mooren 
dut  l’existence  d’un  moteur , From  the 
motion,Uis  concluded  that  them  exists 
conclus  que  vous  area  raison , I etmetm 
right.  Je  ne  condos  pas  que  roua  ajea  I 
eonebsde  that  you  are  wrong.  — [i,  é 
proposer  les  fins  de  sa  demande  après  ar 


ptrsisasive  and  reconciling  eloquence  that  suits  so- 
cirtr. 

CONCILIATION,  t.f.  [action  de  concilier;  ac- 
cord , réunion]  Condliaiion,  reconciling. 

CONCILIER , V.  a,  [accorder  ensemble  des  pet^ 
tonnes,  ou  des  choses  qui  sont  ou  qui  semblent  être 
contraires  ; ramener,  réunir]  To  reconcile , make  to 
ogree , conciliate , placate , appease , atone , accord. 
« [attirer,  acquérir  la  disposition  favorable  des  €►• 
prits;  gagner,  disposer,  engager]  To  conciliate,  gain, 
prttcure,  draw  on.  Se  — les  espriU,  les  bonnes 
grâces , lamitie,  la  bienveillance,  To  gain  or  win  the 
fuffow-  or  friendship,  to  procure  goodwill,  II  lui  s 
concilié  les  bonnes  graces  de  cette  dame , Be  procu- 
red him  the  good  will  rf  that  lady. 

_ CONCI5,  -ISE,  adj,  [court,  resserré,  bref,  pré- 
cis, coupé,  serré,  succint,  laconique  : ne  se  dit 
qu’en  parlant  du  discours  et  du  sljrlc]  Condse,  bro- 
en  into  short  periods;  close,  brief,  compact,  «ir- 
rinct  , short  , laconic.  Style  — , A concise  style. 
il  est  — dans  ses  discours , Hs  is  concise  in  his 
speeches. 

CONCISION  ,f.f.  [qualité  de  ce  qui  est  conda  ; 
précision,  juste^e]  Condseness. 

CONCITOYEN , s.  m.  CozrciroTEifirs,  s.f  [do 
la  même  ville  qu  ’un  auU*e]  Fellow-dtisen,  Votre 
concitoyenne , Four  townswoman. 

CONCLAAIATION,  s.f.  [ehes  les  andens  ro- 
rn;uas,  action  de  sonner  de  la  trompette,  et  d’sp- 
[Miler  à grands  cris  un  mort  par  sou  nom]  Concla- 
mation. 


CONCLAVE,  s,  m,  [le  lieu  oA  s*c 
eerdiaeux  pour  rdbetioB  d’an  pape  ; a 
même]  Condom. 

CONCLAVISTE,  s. m.  [edui  qm  s* 
le  conclave  avec  un  cardmnl]  Caisnhpto 
CONCLU  • «-UB  , part,  qf  Coac 


bit  et  les  raisons]  To  move, — ertmiswUe 
quelqu'un,  To  bring  one  in  guilty,  i 


gvilty.  Je  conclus  à votre  départ , I 
going  awt^\  L’avocat  conclut  à ce  qa^ 
cour  que,  etc,  The  cousueUor  waoved  là 
be  pleased^  etc* 

Conclusion,  s.f.  [fin  d’une  aflàtn 

cours;  épilogue,  ]^roraison]  Concltsûom, 
ing,  termination,  c/ose.— [couséqueoe 
de  quelque  raisonnemenl]  Con%efn$emce, 
conclusion.  Issue,  sequel,  deduction,  g 
elusions  des  gens  du  roi,  9That  the  king 
and  attorney-gemrsd  demand  the  o 
opinion.  On  lui  a adjugé  &es  fina  el  < 
(demandes  y prétentions)  , They  grants 
demands, 

CONCLUSIF, -VE,  ad/,  f.  (qui  eo 

termine)  Conclusive.  Les  conjonctions  t 
servent  à tirer  une  conséquence  de  ce  q 
The  conclusive  conjunctions  serve  to  dm 
quencefrom  what  heu  been  said. 

t CONCOCTION,  s.  f.  [digwlioB 
ments]  Concoction,  digestion  or  ehge^ 
stomach, 

CONCOMBRE,  /.  m,  [légume  de  fcru 
et  de  nature  froide  et  aqueuse]  Cncusd* 
ebons,  ou  petits  concombres  confits  au  visa 


kled  cucumbers,  gherkins. 
CONCOMITANCE,  s.f.  [t.é 


dogntttiqac 

pagnement , union]  Concomitsmee,  costs 
Par  — , Cbncomitantfr, 
CONCOMITANT , -ANTE,  a^f.  [t.  ds 
accomjMgne]  Concomitant , cetncurresl. 

CONCORDANCE,  s.  f.  [t.  dogmatique 
nance  , rapport]  Concordance , af^emen 
tion.  — de  la  Bible  [index  alpbaléiiqus 
tient  tons  les  mots,  et  msi-que  les 
sont]  Concordance.  — [t.  de  gram.  ; co® 
régudiàre  des  mots  les  uns  avec  les  antres, 
diiu,  laconcordance  d«  Vadj,  et  du  sebst>. 
Digitized  by  ^ ^ rOl  ie 
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f mm  fmÊHêétédgmt  / mA«  da  «m»4«  W 

Ontcofxim  -| 

jlGOADiJWC!lEI<,-EIXJC,a4**Cqai«>aprwi4  { 
■cerdance»]  laqffjriMg  eoaconldwca.  i 

!<iCORDAJiT,  «•  at.  [ t.  de  mati<[ue  -,  tbix 
nt  de  Ja  taitte  «t  de  la  bane-taiUa}  Tenùr  or 

^CORDAT  • #•  Jtt.  fcooventioo , aeeord  t ^cle, 
f traenettee]  Ckmeonlai»^  compact^  agr^e^ 
La  — fiaaieaz  aeeord  fait  an  l5i6  entre 
ob  1 et  Léoa  X ] CùncordaU.  — eerma^ue 
rd  6tt  entre  la  cour  de  Rome  et  I’en^ire  en 
, lœthait  laa  béad&oet  de  Feaipire  } German 
^rdate, 

^MX>R0E,  g,f,  [onion  de  eœnn  et  de  Tolon- 
Mix , tnaipnlHtê , accord  t l>orine  inteHigenee* 
ooâe,  ceocert,  OBammtU^I  Concord  t go^  rxn- 
«edcar* paoce,  emion.  Mettre  la  — > entre  le> 
BU,  Â rncomeiin  enemies , make  ihem 
ds, 

t!ïCORD£R y jt.  {être d'accord)  Tbconcord^ 
ree, 

I31COÜRANT , •'ANTE,  adf.  Concurrent^ 
le  permettra  dlndiquer  les  cause*  concourantes. 
7 le  allowed  to  point  oui  ihe  concurrent 
n. 

MWOÜRTR  , jo  eonconrs  , je  concourns  ; je 
~ ■ ; sr.  a.  [ coopérer,  produire  un  effet  cou- 

: arec  cfuclque  cause  , quelque  agent  ; te 
, agir  de  concert, se  rapporter,  t'accor- 
aa  même  but  ; aroir  la  même  rue , le 
■ ; être  du  même  sentiment,  du  même 
*r , conspire,  contribute^  co^operale^ 
i^help  , help  on , unite  x fall  in.  Tout 
c*ui  è ma  ruine  , dti  things  conspire  to  mj 
■*  Toni  seeaUait  — au  rarisseraent  de  set  sens  , 
-7  ifcbf  teemed  to  conspire  to  transport  her 
Hteot  tout  concouru  è me  perdre  , ThiQr 
•*^tmtrtbmted  to  snr  ruin.  Il  a concouru  avec 
» mccêt  de  celte  aUaire , He  has  contributed 
™ ^ ta  lie  success  of  that  ajjair.  Ccs  deux  li- 
" ™iaauul  en  on  point.  These  two  lines  meet 
^ gdet.  — (être  en  quelle  égalité  da  droit  ou 
ponr  disputer  qtMrique  chose  ; outrer  en 
1 Te  le  or  stand  in  competition , be  a 
*g*t4or^  tel  up^put  in  for.  Cet  deux  pièces  ont 
nx , These  two  pieces  were  writ- 
■ *■  ^•ntprtifwn  of  the  prise, 

s.  m,  [action  par  laquelle  on  CQo- 
*Becurttuce,  même  prétention  , concert,  ac- 
de  vue,  de  sentiment,  d'tvis]  Concur^ 


» omnrrearjr  , concurring , subserviency, 
chair*  tu  — (la  mettre  I la  dispute  entre 


iTe 


*“**Htioence  de  monde]  Concourse^  con- 
i^ewrence.—-  [rencontre] 
d*  vtjdlck,  The  meeting  of  vowels- 


^9Rnr.-ÈTE,«dÿ.  [t.  didaet.;  aedit  par 
abstrait , pour  exprimer  les  qualités 
* • «w  sujet]  Concrete.  Terme  — , J concrete 
Àimit  ; assemblé,  joint,  composé; 
. 7^**0BdcQsé]  Le  sel  volatil  — ait  nn  sel  fixé 
Gmcnr/e  volatile  salt  is  a salt 

^hrnand.  ^ 

, s.  yi  [ t.  de  ph^nq*  î amas  da 
rttlics  en  une  seule  masse  } Concrétion 
^coagmlalion- 

lUGE , s.  m.  [eoraineree  d'un  homme 
a^  ^ p*tai  mariés , rivent 

I réusent]  Concubinage^ for- 

^ui.  I. 


CO^CUBlPiàinR , s.  m.  [«}■*  CNfratienr  un 
coneidiine  ) One  who  keeps  a concubine. 

CONCUBINE , s,  f.  [celle  qm , n'étant  pas  ma- 
rié# avec  an  homme , vit  avec  lui  comme  si  elle  ét  jtt 
sa  femme]  Concubine^  snistress^  fornicatress.  Eih- 
tretenir,  svoir  une  — , To  keep  a concubine» 
CONCUPISCENCE  s.  f.  [pente  aux  plaisirs 
charnels,  convoitise,  cupidité  , passion  déréglée] 
Concupiscence ^ lust,  appetence ^ cupidity 
‘ CONCUPlSCJBL£ , ad/»  [ qui  porte  vers  un 
bictt  saostble  ] Conctwiscible  , appetiiive»  L'appétit 
—,  The  concupiscibie  appetite, 

CONGURREAIMEINT , adv,  [ par  coneuraenee*,  - 
Fun  contre  l'autre  j tn  competition,  Ib  briguaient 
— celle  charge , They  mode  ctromg  interest  on 
both  sides  for  that  employment,  — [conjointement, 
ensemble]  In  concurrence^  jointly^  together ^hand 
in  hand.  Il  faut  même  que  dans  fes  grandes  aeeusa» 
Usas  la  crimsnal , — avac  la  loi , sa  choisisse  des 
juges  t tn  accusations  tf  a deep  or  criminal  na- 
ture ^ it  is  proper  the  person  accused  should  have 
the  privilege  cf  chasing  his  judges  inconcurrenes 
with  the  law. 

CONCURRENCE , s»f,  [prdtantion  de  plosîenra 
pcMOones  à la 'même  chose;  émulation,  rivalité, 
opposition  , concours  , concert , égalité  ] Competi- 
tion , concurrence  , opposition , rHnUsy , nnron  , 
Con/uMCtion,  Joaqn'è  — , jusqu'à  b — de  (jusqu'à 
ce  qu'une  certaine  somme  soit  remplie)  « So  much 
as  cornes  to.  Il  lui  a donné  jusqu#  U — de  mille 
éeus.  Bo  gare  him  so  much  as  comas  to  a thousand 
crowns. 

CONCURRENT*  «ENTE,  ad/,  subst.ltompi- 
(tteur,  émule,  rival,  adversaire,  préUndant,  coti- 
tendanc  ] Cùncurrsni  , competitor  , contendnnt 
rival ^ corrwal,  Garihagn,  eeUafiàra  concuiTenle 
de  Rome , Carthage  that  proud  rival  qf  Borne. 

CONGÛSSION  ,#./.[  vexation , rolerie  , exac  - 
tîon , péculat , action  par  laquelle  un  officier  pu- 
blie exige  au-delà  de  ce  qui  lui  est  dd]  Extortion, 
gripe , pilling  , depredation , peculation.  User  de 
—,  To  pill  and  poH. 

CONuUSSIONNAIRE  , s.  tn,  [qui  fait  des  con- 
cussions} EspiortUmer  .,  extorter  , depredator, 
peculator. 

CONDAMNABLE,  ad/,  [quî mérite  d'etre  con- 
damné ; bUnsable , répréhensible , coupable  ] Con- 
demnahle , discommendable , blameable  , guilty. 

CONDAMNATION,  s.  f.  [juaeraent  par  lequel 
on  coudamne  ; arrêt , sentence  ] Condemnation  , 
adjuging , doom , disapprobation,  — à one  amende. 
Sconcing,  II  y a eo — contre  Kii  ,*  He  has  been  sen- 
tenced, Patter  — sttr  quelque  chose  (ou , sans  ré- 
I gime  y.  Passer  — (convenir  qu'on  a tort) , To  ctn— 
^est  oneseff  in  the  nirong.  Je  prends  déjà  — et  je  la 
lui  passe  tèute  entière , I alreat^  own  the  bill , be 
is  sny'superior  as  much  as  he  thirdtsfi, 
CONDAMNER , v.  n.  [ rendre  un  jugement 
contée  quelqu'un  ; prononcer',  jnger  ’contre]  To 
condemn  , ad/udge,  proStrlbe  y doom , cast  y find 
guilty,  — par  contumace , Tb  oui-law  • — à une 
amende,'  To  fine.  — par  désertion  de  canse,  Ta 
nonsuit,  — davance.  To  pre/udge,  II  a été  cod-‘ 
damné  par  le  conseil  de  guerre , He  wits  cast  by 
the  cburf-martial.  — qne1r|u%in  à mort , à la  mort,. 
To  condemn  y sentence  one  to  aie.  Us  l'ont  con- 
damné à perdre  TSi  tête  ; They  have  sentenced 
him  to  lose  his  head.  — ^ fbTêitîer  , 'désapprouver  ; 
hnpronver,  renrendée’,  a rgiier  , •prohiber 'pros* 
crirê,  rejÀei*  f blame  ÿ censure  ÿ‘  eondenm  « 
reprobate  y disallow  y disapprove  y explode  y dts- 
comtkénd  y dl.<pieaif€.  Il  est  rondamné  de  toétle 
monde,  'Èfery  botfy  bîh’rtes  hlm.  OO  'iC 
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UBt  fmm , mm$  fbnllre  [ k Irri^r  Jk  torU 
^u'on  uc  puitM  ptiMTournr]  3k  skt4  «f  » mailt 
waU  up  m doomfwituUmt^uU  U/mst, 
CONDENSASOITÉ  • «./.  (t.  ém  f&jra.f  ?r»* 
prîltl  qa'ont  let  eorp*  di  pouvoir  éUo  coodont^t, 
«le.)  Camdênsaàili^ 

CONDENSABLE , «uÿ.  { k <!•  pkjt,  | «ureopti- 
b1«  de  eondooMtioo  ] Condwt$ablM, 
CONDENSATEUR  ♦ r.  w.  ( micWiio  propro  I 
«ondtiuor  Pair  dans  ua  espaça  donné.  ^ 

CONDENSATION  , 1 1.  de  pJiysîqot  op- 

p»é  à raréfaclion  i Tactioo  par  latfuelle  un  eor^  I 
eit  r«»do  pW  dense. , plus  serré  ] Coméêmâmtiom  , 
reeuriMsieM  s comstipaiion. 

CONDENSER ,««.«.[  rendre  ploi  dense , nias 
self#]  To  CforndêmêoUt  crush,  const^ttt  tJdekom, 
— d«  Bouveeut  2b  rocorndanso.  Se  «r.  r. 
(devenir  plue  dense),  Tù  eoecisnse,  eomdsmsate, 
tntw  iJ^icksr.  L'eir  se  eoadeoee  eisénaept , Mr  is 
sasiir  iumdsmsed, 

CONDESCENDANCE , s.  /.  ( eonpleisenct  sni 
fui  se  rend  eu  volontés  de  4fuelqo'ao  ; dé- 
férence , soumission , obéissance  ] Condescension  , 
cyadeseemrieneo , compimsrnnee , comptring  , suA- 
eiïjs^n  , easiness  , okssgmousness , limbemess , 
d^erenest  assentatipm^  csmpliancs.  Je  perdis  en* 
liérrmapt  mon  enlorité  ear  eUe , «t  elle  m*a  obltfé 
denuis  à des  «ondeeceadences , qni  m'ont  exposé 
Tnille  fois  à perdre  k vie,  / enUrefy  lost.mjr  es*- 
iksrUy  OUST  her,  and  she  obliged  me  t^erwards 
In  comp&emees,  ndicA  Aoee  m thousand  tunas  sup- 
posed ms  to  lose  mjr  life* 

CONDESCENDANT.  *ANTE,  ad],  fqul  a de 
U eoadesceadence  ; cempkiseot , soumis,  omissent , 
obLi^nt , serrieble  , officieux  ] Condescensting , 
complying  y gelding , coudescensiee , Jodie  y com- 
ptafsant , eonwUani , oheeotdoas, 

CONDESGENPREt  con  descendant,  condescendu; 
je  condescends,  je  condescendis;  er.  n.  [se  rendre 
a la  folcMsté,  euxsenlimenta  de  quelquu;  déférer, 
raccomcDoder  , le  conformer , plier  , c^er  ] To 
condescend,  comply,  stoop,  yields  agree  with, 
come  into,  enbtfùt*  *—  tax  lUblesset  de  quelqu'un 
f Lm  supporter , j eeropetir  ) , 7b  hear  with  one*s 
fndlties  or  weaknesses. 

QONOICTION,  SrJ-  [fection  de  r^ter  one 
somme  qu'oo  ne  devait  pas , et  de  revenatquer  une 
■bdM  usurpée  ] Trpoeg^ 

CONDIdCiPLE s.  nt.  [ eompaguon  d*étade  ] 
Condisciple  y school-Jellow. 

CONDITION,  s.  /.  (k  natuM,  TéUt , et  k 
qualité  d'une  ebose  <m  d*uoe  personae]  Condition, 
mature  t State  , dre§mslanees  «J a thing  er  person; 
case  J piekle , prediegment  , gualijcmtiom  , sise  , 
tianming , eetats.  Le  malbeur  de  U — bumaine , 
T'As  wretchedness  gf  ihs  stats  qf  mon.  Le  ~ des 
choses  d*tei*bes  est  sajetle  à beauesNip  de  aatiévee, 
JAe  things  qf  this  world  are  Inr  their  nature  suh~ 
§0ct  k»  mqqy  mlssries.  w (.Téût  dVa  bpmme 
considéré  psr  i:apport  A H n^isuace.,  à son  rang; 
qualité*,  dignité,  situation]  Quality  ^ figure , con-' 
’ition  , rank , Joriuns.  Dommt  de  — ^ mon  qf 
ïgurs,  O fnan  of  aunlity.  Les  gens  de  — , People  qf 
^Aiofi , great  folks , tfie  gre^f.  Il  est  de  — è 
pouvoir  aspirer  a cette, place , fie  if  qf  a rank  tojill 
that  station.  Etre  #e  bonne  — 7b  he  well 

Artrn.  Etre  de  basse  To  hs  meanly  horn.  — 

( l'état  dont  on  est  ; profession  , empliM  ] Degree^ 
sùtlion,  condition,  tÆcey  employment,  situation. 
Chacun  doit  vivre  aeion  sa  — . Eyary  orne  ought  to 
lies  occordinp  ta  his  station.  — * [domesticité] 
place  y service.  Ce  va[el  est  bon  de  —,  That  ser- 
runs  is  out  qf  plaoe,  U est  dans  one  banne  — , iTr 


tm,  »mmdpUm.  MM  1»»*» 

mou  para  et  ma  mère , )•  rberréiase  mm 
euuwered,  that  haring  tost  both fukerastd 
f wanted  to  go  to  sendee*  — (eUnee,  eb 
traité  , Btipnktioa  ] CbnsifffeM  . ternef  , 
clause.  — peoviiiaênelli,  Pnoeis».  Sana  • 
out  a proviso.  \ Cette  — était  portée  dam 
trat.  This  oondiflom  was  montiemed  tm  ti 
Us  aa  font  raadus  à dm  eonditioM  beeorabb 
surmulmed  upon  homomrmhlo  terms.  — | 
que  Ton  fait  à qnriqn'un  dans  une  afbira 
avantage,  récompense]  OJTer,  prefer,  ce 
terms.  J'aoeepU  la  — gu'il  m*a  effiarta,  / m 
proper. 

A — 1 [ pbinsa  adverb.  ] Cm  or  apm 

Sous  **»  / Uon  , eondUionaily.  Vendre  \ 
sett  upon  condition  , upon  returm  ; to  ( 
thing  again  if  it  is  not  liked.  BopCieer  eon 
baptise  eondilionmlly.  A — ^ne  ( conj,  ^ 
également  le  subjonctif  et  le  futur) , Om  ce 
provided  that  y vidtk  a proviso  thaï. 

, GONDI^TIONNÉ,  -ÉE,  ad/,  [«pti  e le 
tioos,  les  qualités  leqoism  est  toajoun 
par  l'adverbe  bien  ou  mal]  Mfprchuntnbie y 
able  y In  m good  or  Asd  condUiom,  Mar 
bien  conditionnée , Marketable  eommoeh^. 

CONDITIONNEL,  EI^  ad/. , i 
certaines  clauses  ou  conditions]  Comi&tionm 

— , s.  m.  — présent,  — passé  [ t.  da 
temps  qui  e^riment  une  condition]  Càm 


present  « or  past, 

CONDITIONNELLEMENT,  adv.  [à  h 
de  certaine  condition]  CoaditionaUy y eg 
ditton  y with  a proviso, 

CONDITIONNER,  «i.  «.  I donner  b ni 
les  conditions  requises]  7b  make  welL  — 
des  clauses  , des  conditions;  alipulcr  i p 
dans  ce  sens  1 7b  srticle , auaiifr. 

CONDOLÉANCE  % s.  J.  i n'a  (Tuasge  qn 
mots  compliment  et  lettre;  témoignage  de 
qu'on  prend  à la  douleur  de  quelqu'un  ] Ovmt 
condoling.  Faire  un  compliment  de  — i qw 
To  condole  with  one. 

CONDOR  , s.  m.  [gros  oisean  dc  Tai 
ffutre  continent,  qui  a seise  pieds  d*eas 
aigle  de  la  plus  grande  espèce,  Condore. 

CONDUCTEUR,  ^TRICE,  s.  m.  et , 
conduit  ; guide , chef,  prépuaé,  commandas 
doctor  y conductress  y leader,  giddsy  ruler  y 
governor  y tutor  y overseer.  Sage  — * 


trice  de  la  janneste^  PTUe  guide  qf  youth.  • 
trument  de  chirurgie,  pour  l'opération  de  l 


Conductor.  — ftube  suspnndu  sur  des  coi 
soie  ; barre  do  fer , qui  communiqua  au  gi 
terré  dans  la  machine  électrique  ] Conduetoi 
CONDUIRE , conduisant , conduit , je  et 
je  conduisis,  t>.  e.  [mener,  guider,  faire  ail 
conduct  y lead  y guide,  convey  y carry, 
ktke,plhty  carry  on , lead  alongy  order, p 
regulate , drive , plot , wq/U  — mal , 7b  i 
mean , mtSordér.  — de  nouvean  , 7b  rare 
Ue  roi  ordonna  de  les  — en  sûrvté  kes  1 
Samos,  The  king  gave  orders  to  cowry  t 
Sqfety  to  the  Island  rj Samos.  L«  veaU  les  e 
seat  vers  lHespérie , The  winds  waft  them  i 
peria.  — Un  troapeau , nao  béte  d*  eba’V 
drive  a flock,  or  a beast  of  burthen,  — ^ 
d’uD  lieu  0 une  antra,  7b  ronnejr  wet^fm 
place  to  smother,  — un  desraia , aas  afkm 
entreprise , To  manage  or  earey  em  a 4es^ 
, 4 buiinsss.  — un  ouvrafe  à sa  perisetioo,  7< 
[^r<  4S  work , bring  it  to  its  perfection. 
tinagf  coaduil  Im  honunm  à loôr  peris.  Is 
tiism  leads  men^4p.^ndà.  Ce  dessein  Ta  com 
igitized  by 


CON 


(*59). 


CCN 


( êm  k mr,  XhSs  ukmt»  mm^d 
h inwy/roi  amru  *t  7-  m 

{mmimn  Im*  mi  aSum«  m krtane), 
r o— *<  cpfy  — tft  h^agoadiutàmdmamt. 
•commmtgt;  mummf€  weJH,  — [accompaiiiM 
u |Mr  hmommgf  par  ôriUli,  on  pour  *A- 
n»  Mifirf,  aiaJkr»  epÊtduct^  wmU 
ritJL  L^aalbaaaadaiir.lnt  aondttU  A Vaudioneo, 
■ÉMtandbr  iMir  io 

miaitm  inamni  14,  / wUl  iwitf 
1 tom  eoadaiiut  do  roil , Bo  obtorued  mJùch 
W««L  IXmm  voof  cnndniaa,  Oood  4y»; 


4x**;  60J  tpmedrotL  — («afTir  da  «J»af, 
lakr]  Tm  hmmd^  imd,  Wa  tho  tOMktct  or 
VI  11  mimdnmH  k pcamiAra  aolonat, 
d l4a  roaikrf  ar  aaa—aarf  V* 

k «a«t  aiT  tkë  Aaa4  V*  — .[goumr- 

waaiira  aaiA  da]  Tm  gommrm  • mk,  bmim^ 
, Umr,  Bomrmax  la  paufta.  ^ aat  coa- 
>r  an  rat  aafB  I i4a  fmmpUudo  mrm 

^ igr  m wim  Idmgîw^nm  jaoaaliomBM, 
ânaia,  ar  iHa^  vf  m jrouih*  ^ la  cona- 
, Tm  dwye#.  oaaV  comieitmem, 
aannaai'  trap  laa  hmmmnmo  poor  raaloir  voaa 
r tf«  laa  — , Tom  dosmimm  tmm  êo^mmhtohm 
r la  krtknjnaaraay  wiiA  tkmmmro  thmm. 
at  ^rcs  paa  aaiaunt  U kni  aoodinra  eat 
^a«  do  iar«  ftnoir  ham  thmgm  paap/a 
f aaraad,  — * an  aetioO*  , crdtr  anm*s 

kBaaindToB  baouna^deril»  7o'gadda 


V «aa'a  kmmdmkmm  «aritfap.— aali4tiaioaft\. 

na  tM«li<a»  ate.  [ avoir  in^atiaaBaur 
>fi , aa  OToir  k dnactiaa]  7b  4a  nry^^iaft 
V « htdUimg^  kmmm  thm  dirttUmm  V| 
'A»  Aracf  • smpmriMttmd  m trmmch, 

—,  v.r.{  aaeomportar]  Tobmktmm,  bêhmmé 
ilf,  dnorf.  la  vona  appraadvai  à vans  mWaa 
fthmUtomck  you  bmtur  manmmrt,  — ( mar* 

I oler  aaa  cMaia  1 7b  g«  , Jh$d  aaafr  «vv^. 
Ba^t  weaadait  »rt  Uea  liuHnAma  aree  §00 
>»  Thméàod  mam  Jhé»  him  wtffumtywmU 
bssSeh, 

®I>OTT , ai.  t tom , aqaadne , oaaal 
caiue  at  paaM  qaelqua  eboaa  da  liquida  J 
dbcl,  pmUmgê^  f(P««  aaiut/,  furrow,  * 
•Strait  M dct  cooduiU  eoutamina  dam  Hn- 
a*  4m  MBadba,  Bo  pry^d  by  socrot  muomo 
*k  mery  komrt  tffmmilios, 

i,  f [ action  da  aoodaiva , de 
2*  *y«dor  qoa!qu*ua  ; traoaport,  aacorta ] 
"*^****4v«  l*dditar  • ordsrbig , ruàdnmço , 
da  k — d*im  tvaugla , 
f*  *jl*d  tuik  thm  loading  qfm  blind  man, 

L «•••aaleMeat  sur  las  gpmtrmnm 

^ ) direction  , adminiatmtion  , iota»* 

[•idba^eaiiSB^ ^ command^  ponducif^  adad^ 

- fakioa,  regirnen^  di$du 
A tgemmrnaneoj  gooenw 

k ""  o naa  arméa  , To  havo  thm  mmm^ 
J**2f*"*"'*^  V «i  onyyv  9a  akirgaa  da  la 

Tmiahonpmnonmoolftkomoma^ 
^ V^Maair.  B ast  ekrfd  da  k du 
*^l^iimnirmsudmUh  thm  caroifthmprinem,, 

II  M tfcdki’a , Thmmeonnmy  otdion 
aa  dmasa.  — £ manika  d’afir» 

^^%iapnaarwal9o4MUa»rtapadnai, 

* depart,  dmmling^  oommrmattmn , 

7*^.*-«d|nU^  rnmmrdm.  --  kk 
-,  daa  «llUm 
•mirnM  adraka,  PofMer.  G'ak  4 


voua  I rdpondva  da  aa  — , Tom  fhnff  umowor  fom 
hio  balmtdour,  Avoir  da  k — , To  bo  wtll~bohauo(L 

— [ pradaaea  ] Wisdom , prudoneo , conduct , 
rmcaoi  , diterotion,  ITavotr  point  da  — , 4tra  sana 

— y mannar  da  — , 7b  bavo  mo  mannor  of  com> 
duct.  — [tuito  da  tajanx  qui  portant  d*un  liau  4 
ua  iH^Iaaaaiix  d\isa  tonluno}  Conduit, pipes. 

CC^CDVIÆ  , #•  m.  ( t«  dlaoatomia  i a’nunancn 
daa  articoktiona  } Comfylut^  Ismchlo,  promis- 
noHom. 

CO^ , a.  aa.  £ i.  da  ■uttdaadquat  1 aol^da 
rood  dont  k kaa  aat  un  carda,  at  quiM  tannina 
an  pointa  \ pyramSda  ronda  « an  Ibrma  da  pain  da 
sucra]  Cono.  — tronqud,  Truneatmd  tons.  — 
Ht.  da  botaniqua  ; Irait  oasarbraa  coniftres , conunn 
du  mn , du  cjrprds  , ata.  ] Cono.  — [ mouk  da  far 
fonda  da  forma  cooiqnndnas-laqaal  onyrmstm  ka 
raétan^  Molting  cono, 

C01<iFEGT10II , $,f,  [ L da  pbarmacia  1 coir- 
positioo  laita  da  plustaun  droguas  , pour  servir  da 
mddicamant  } CotfmctUm^  moetuary.  La  — da 
chyk  ( t.  da  mddacina  ),  Thm  formation  pf  thm 
c^/cr  La  — d'un  iovantaire  ( t.  da  pratiqua  ),  The 
comphtinp  or  Jlnishing  an  inuentosy. 

COIÏFÉDÉRATIF,  -IVE,  ad^\  TrtiU-i,  goti. 
varnanaan^  — , FbtiortMmm  trmnmp  , gommmsnmnt. 

GONFEBÉBATIQIH  , c./£  Ugua , illimica,  onion# 
traitd  ] Corfodoradom,  eotifodmrm^t  amaotiaihn  # 
league , aiUasum, 

ooNFénbié,  ,<r.  r dw,  ut. 

ligtti , joint  par  «rakd  d'alliaoca  } Cotfodmraim^  or  • 
soeiate  ,fedoratm , aosxiHmy , J(rw 

SM  GONFl^ÉllElt , V.  r.  £ sa  Uguer  anvanUa  ; 
, sblliar  J 7b  copfoderaie , unite  Into  a cotfe» 

^^FÉBEIVCB,  f.  f.  £ comparaison  da  dans 
dioM  J CompttrisoH , conference,  cotf erring,  cony- 
paring.  — £ antratiao  da  pldsiaurs  personnas , pour 
parkr  d*a(ktras  on  d'dtudet  : communication , eon* 
varsatioo,  pourparler,  tssamTilee , entrevue } Cbn* 
fronce,  talking,  parley , congress,  communica- 
tion , cottoyt^,  dialogue.  — [ discours  ao  Ibrma 
da  dissartstion  ] Corftrencm. 

CONFÉRENCIER , r.  m.  £ qu!  prdside  1 unn 
confdi-anca , propose  las  mstières , 41  k|  expliquai 
714a  chairman  efn  conference. 

CONFERER,^  4^  [ comparer  deux dwnaa pone 
f®*‘  •“  «Ues  couviaooant , et  en  quoi  altae 
uercat]  Tomorfer^  compare , collmte,  coffrante 
assimilate.  — deux  manuscrits,  7b  cotfer  two 
mrnnmeript4%y.f  patutaur  avae  im  autre , 7b  con- 
ifer or  collate  fwp  authors,  -r  d^  Eoancun.,  dan 
fiieai  [ las  douofr]  7b  bestow,  cotfeT,  fiija. 
un  bdnddca  ( y nommer),  Jo  emUaim  (Q  n..hpdg^ 
\ficm , present  tç  m liuing. 

. *«•,  ai.A«  (miaonnapkqaêlAennàiratdkeniar, 
examiner,  parkr  ansamUa , sentralanir.}  Jbeke» 
,fon,dlscmune  4 às/4,  petriay  y.  commssne.  Lan  ani- 
bassadaurs  conféraient . ansamlde  sur  k paix,  Tbo 
ondHUsadoro  oonfotrmd  togm^er  n&onf  a anaciaüDs 
onAeauférédakM  aflhirti  rnmnamias'.  Tkpymmm* 
l/tsrmiàwiâh.  each  other  upon  tkmir^nÆiim. 

CONFESSE,  j.[  ne  sbapkia  jamais  amea  Cartsalad 
€bq^rAm.  AUar  4 —,  2b  go  to  cas\fs$sion^  on 
eaVbm^nnir  da  — , TmmommAmmcmtfdsàasu, 

' CONFESSER,  eneu{^  avener,  daOaurmdbe* 
aord  t kiseavan,  aonuinir,  aacordar,  wainaittri  , 
publar,aautan}r  y^ompfstm^omn^  mmknmsdmdgmj 


avow,  pnfesm  * ||  — k dâlta  <ôvonar  qb^  x 
tari),  7b«aqka»‘anaaa^lu.<4aapfM9^Elîakal» 
aonfassée  aat  4 dami^pardeiuida , Afmdt  emfreoed 

- >*^ed;by, . oogle 
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UB0  pOrti  , IMC  ibnfite  [ U kv  Vï'r  ^ totXm 
^u'oa  lie  puiftM  pliH  louTrir  ] Tkt  âhtd  Mf>  ^ 
wall  191  a dooratwimdow^  mjtl  Ujkti. 

COVDESSAMUrt  t #,/  Ct*  ^ p^p-l  pr&- 
pritfU  qaWt  let  carp*  pouroir  iU*  eouiitfuiiif 
•te.  ) CatuUnsaèiii^ 

CONDENSABLE,  ftdi.  [ u ^0  pbji*  j tuiwpti- 

bl»  ée  condMMlitm  ] Cirndanênifir, 

GONDENSATEUnii  m.  { msfliin*  prupr*  * 
cMideiiMr  Pair  ciana  ub  ripaca  1 

CQNP^j^ATlON  ,*./.[  ^It  phj>iiai  op 
posë  à rai'efaelion  j L'aclioa  par  l.nj'j0ila  uu  corpi 
•ai  rtMin  piu*  deoM  , plui  htcr^  J Coad^itiiüUvn  , 

raimraifin  s coÊidtiOffiuitt. 

CONDENSER,  «r.  d.  { rcudlr*  plui  deme,  plui 
MHffd]  To  eoadtnsaUt  cruih,  f/üfAan. 

^ dÂ  BOaTMU,  Ti*  reeondtPJ^ém  b«  < — * r. 

(daowir  pUa  doom),  Tù  eonUtn^t, 
frvw  iJAAcJuÊr,  L*vr  *•  Cvodaiiw  mUémept  ^ Jij-  ir 
oo^Iy  coniaaêt^» 

CONDESGENDANCe , m.  /.  f campliifAiiet 
fait  ^11*00  m Mud  aiam  ii«  quflt^u'uD  ; dé^ 

fdrtaca,  a oumisaioa  » obciHancaJ  Gunuff'^rfRiton  , 
comdMtmdtm^  , tampifds^nzs  , co^apÎYinff  , iuli* 
misifon  ^ toêinêiê  ^ vbtYqtAiousntsM  ^ Umherntai  ^ 
i^trtneo^  a4êontaiiony  ce^fUtmc^*  Ja  prrdu 
tièremmit  laoiiaaioritff  «ur  allé  ^ cl  «lie  m'a 
dopuia  à 4ts  «oddetcÿiidf  acac  , qui  iti'ddI  cip«d«' 
milk  fok  à pordro  k / tniirtljY  loii  my  uh-^ 
tkorUjT  OMT  hêTf  wtii  wht  obhfftd  m£ 
to  compUanCaM , wA/r/i  hm*$  n tiiotuaad  ijmcj 
posed  me  to  lose  mjr 
. CONDESCENDAIT , *A]NT£,  od[.  [ qui  a dt 
U coDdascandance  t eotnpULiaal  « loumii  ^ obdiwnl , 
obligaaDt  , aarTiabU  , olSciotix  } Coadricendin/r  , 
eomplyutf  ^yielding  T,  tondestenMi^s  ^ /ftcite y cpm- 
piaisaat , eottntttmtt  tïhtfçmrrm. 

(X)NDESGÉX'iPRÊ,  i:PDdei<cBda[itf  euBiIcitcndii; 
eoodeacfmda,  j«  tqfide»c«Ddk  : -Vm  n*  [ n«  rendrv 
a U foIcMBid,  avxaauUitirEits  d«  quclqu^aa  ; dcfcicr  , 
a*aeooiDCDod#r  , ••  ear>rprtB«r  ^ pUcr  » edder  ] JVp 
condescend , comply , Hoop  , yieid , n^rte  M’ith  , 
come  intOf  tabtfUU  — ^ aux  raiLUatM  de  quelqu'un 
f ka  aopportfr,  j ffaai|utir),  Tb  bear  wilA  one*! 
frailties  or  weaknesses. 

GONOIGTION*  #*  y"-  [faclion  di  r^pdlcT  on» 
•ommo  qa'oo  m derail  pu , et  de  reyeotliquer  une 

«hoa«  iiaaraé*] 

CONDIo(!I1PLE  , m.  [ compagutm  d'étod*  ] 
Condisciple^  sçhool^/cîhw, 

CONDITION,  s*/,  pa  nature,  Tdlat  ^ et  la 
qualitd  d'ana  tboa«  ou  dWc  penoona]  Candi  t iom  ^ 
MatarOf  state  , einnimstJTnrti  0/  a thing  or  prrjtm; 
«MM,  pieklOf  prediCftmënt  ^ çuah^aiton  , Mit*  ^ 
Standing^  estate»  La  malheur  d*  U ^ humaine  , 
7%e  wretchedness  fif  ih*  state  af  man.  La  — dn 
cboaaa  d*ici-baa  aat  aujetia  à banuenup  de  nuièrat, 


( aS8  ) CON 

Am  « §a»4  pktt*.  ft  lui  té,»!*» 

moia  pire  et  ma  mère  , ja  elwrèhaa  «» 


T’A#  things  t\f  this  world  ttre  hy  their  tmHtre  SHh~ 

fsçi  to  motoy  miseries.  — [ Ti 


_ r^Ial  d'un  Uotnine 
cenaiddrd  par  upporl  i u naLaunec,  â ann  raagi 
qualilé,  dignité,  aituaüon]  Quahty  ^ fgnte, 

'itian  ^ rank  ^ fortune»  llomuie  de  — d n\ni% 
tgurey  stpmn  0/ auahty.  L#i  geat  de  FeapU  tf\ 
dkfhion , great  folks , th*  grsat*  H cat  de  » i 
pottToir  aspirer  a cetle  pliee  , Ife  it  tf  o mnk  ta  fH 
that  station.  Etre  4*  buo.  e _ Ta  he  wéU 

tant.  Etre  de  baaaa  — , 3'>’>  hs  mrnnfp 
( Tetat  dont  00  asti  pi'okuion,  cor  pim  J P*gf 
station^  eomditUm , ^re,  ntt 

Chaoua  doit  Tirra  aefoo  h — ^ ^ 
bae  according  to  9Us  stntltm.  — [ di  ^ 

Plàeêy  service.  Ce  «ui  Ltin  d#  - 
btnu  ù out  qf  plaoe,  ii  au  dena  * 


answered^  thaï  haring  lost  hoik  fethasetA 
/ Hnriuin/  to  go  ta  tsrrice,  — ^eluae,  ûk- 
traité  , itipttUtiaa  ] Coadirtoa  * fcraiJ, 
clauâm,  — pftmiiL«u«îk , rrte*».  &u*  * 
ONt  a prtmifc.  , Cetta  — ctail  p«rt#(  du 
trât,  Tkts  condttion  was  ffwnlive*d  is  i 
ïlf  H loot  rendue  i des  eonditioai  Ua»n»ii 
surrendered  upon  honoaraidê  Uf  ctir  — | 
qoe  1 on  flU  à qnelqu  UD  d*of  «m  ifkn 
aTiDtagej  rdeompeiii»#]  Ofet  * . <> 

terme-  J'accepte  k — * qulil  ea'a  elî*tlat  k 
proWer, 

A — 1 [ phraea  adrerb.  \ Cn  gr  *t 

Sûtii  — I tien  , tondiùonally,  Vendri 
sell  upon  Condtison  , tspoa  retitrM^  à 


thing  Again  fil  is  nol /iied*  i 

bitptioe  confrionnlly,  A — Jî^* 


ègqleciieDt  la  fabjonctif  #t  le  futur),  Oac 
pronded  ihntt  with  a proviso  tint, 
CQ^’mTm>'NÊ,  -i^E,  «f/*  tqel  li 
rLoQj,  Ici  qualitdi  lequùfe  »-  e»i 
pshF  ladYcrLe  Lien  Ou  mai  J Mfrrckenfaà^f . 
elle  J tfl  d giwd  nr  bad  mndiln**»  JLn 
him  eockdiiionoce,  MArketalU  commrà^T, 

CONDITIONNEL,  ELLE  , Jpnj 

cerLaLoei  claLiiei  Ou  CDndittOQsJ  Comùtiied 
— , J.  JH,  — pi-d>enl , " PMI*  1 h ^ 
Letnpi  qui  ei,prin]eat  uuc  eoadiUea]  ^ 
present , or  past. 

COKDlTlOKNELLE^rCrrr,  fU 
Je  rcriaine  cookiitioo]  Cûnduien^dj  ^ 
dliion , iviiA  d prtiviso, 

COXDJTIONNF.R  ^ o.  a,  \ donfief  k «» 
les  condilioDi  requLici  ] To  niiJ^iie#^"! 
dea  claïuci  , dci  coodiltous  i «tipulrr  J p* 
dmh  ce  sem  1 Tb  irtirfe , gtrelfl^ 
Cf^NDOl Ï:ANCK,  s.f  [u'i  d\itpr 
tnati  compiitnrni  «t  lettre  i fènioipnit,f  «l» 
qii'oo  prend  à U duulrnr  de  qweiqu'ue  i 
eondeding.  Kiincç  un  compliifteiil  dt  — i 
7*d  rrfij/fifr  witA  per, 

CONDOR,  s.  m»  [gros  ei»cafl  d*  f® 
l'aulrc  rofitineot , qui  a te'vUf  pr/di  ffs* 
aigle  de  U plus  grande  eupêçr, 
CONDUCTEÜR  , -TBICK , #.  » 
conduit  ; guidr,  chef,  prrp^ik, 
dnetür,  conduciretSf  Ituder^  jiiÉdr,  «Aè* 
goaemor.,  tutor  ^ overs  ter»  $tge 
trice  de  la  jeuoefie,  gnldi 

trument  de  chirurett,  penf 
Camdurtcr,  — fiube  empmia  PfV* 
loie  i barre  de  fer  , qui  ^ 

Tirrre  dam  ta  mitldfia  dkl 

CONDUIRE,  - 

}e  cond  uisis  , |a^ 

comluci^  lead^  9^ 
take  ^ pilot  * 

reguhït* , 
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. m dv  k tour , UUâ  tiktm*  muimi 

% ^ tiÊrmté  wur|.  — U«a  w 

. t («twaiiurf  bits  Ml  ■ilku'Cl,  U foftltfiCJ, 

, nr  ti*«'4  n>ttrf«  *v*£/,  b*  a raod  Auâà/tndmam  „ 
êjKPmemift;  ivr/I  — [ tf CompAgneï 

f4A  p«F  ViKicr  iTt  p>r  cirjUUi  on  pour 
I JV  «üW,  coMÉWf  ^ iwii(  on  , go 

L'tmbMudéur  fut  oaodtiit  à rKudl^acc , 
^^jH^iMàmAr  «M#  44irof£wc«i  Éo  Je 

J jMktatk  JM^MA  là  , / j-cu  I 

••  eoQ^iiidt  dt  TocU  , Bt  olitrvfd  H/hiçIi  ! 
,^*^**-  ïW  root  caaduLtei  C<W  i'jrp  ; Cod 
^kf<i>a;  ^ttdvoti  — [ lerrir  de  tbef  i 
J 7r  Atftttf  t ^«Mif , /idve  tàe  rpnc^urf  i>r 

V'  U tAbduwtl  û premier#  et’kmtie, 
Wàtkt  «nUùTi  «r  cwMwti  qA  tkê  Jfnt 
. »*  At  »«  at  tà*  Aret^  o/  iL  — [ gauTf 
jfMàtv  MÛ»  d*  ) Ta  gwem  , r«/t , Julm , 
'*  Uramim  U pauple  «jui  «l  cod- 

toge  J iTappy  làe  pivpi*  who  mrt 
^ a M«  à^n^jF^un  i*uiie  Ijoratne  ^ 
t ànm  * «*  Art A|f  up  a ^auiA^  — • La  cuiu^ 

• te  , 2>  d!«rrel  one  'i  co/tjrr«fice. 

kt«p  In  hoBimei  pour  Tottlfiir  roui 
pr  «•  Ifj  — ^ , Tou  nwn  ifoi»  mur/*  Jp  ht 

If  b i ii*db«  jnwByj^y u'i^i  iht  cnre  iAem. 
V"  **^  J**  **mm«it  il  f»ot  copduire  m 

• ♦ rsi%  do  not  know  haw  ^An#  per/i/e  nr# 

• fiioromi.  ^ «cÜCHii  , Ta  order 

^ ^ b auvo  d'oa  bomioe  ifuî  écrit , ïo  ^dfe 
™ ••*  # kmnd  mdamm  writing,  ^ uo  bitimeut , 
■■»  IrvucLô*  , etc.  [ *roir  inipeelîpij  *Lir 
n iToir  Li  direction  ] To  Ae  Jar»»e^or 
qT  n ÀiiîAfiii|f  ^ ÂAi^t  rfAr  dirwdioji 
•*r  ^BFeef  , n^^rimtwné  a trench. 

A““t  v<^r  [ «e  comporter]  Tohthauê^  bthnve 
•y*da-irff.  Je  VOUA  opprendrei  i rou*  mieux 
flWl/lAcrà  TTCFM  boiter  nunnert.  — [ mer^  ' 

e'i  Wnj^.  I 

arre  lofi 
P#l^  wc/i  I 

, enEiil  ! 
de  liquide  ) | 
, ronirrf  , /"urrow.  * , 
diDi  Tin- 
hjt  t€cr«i  meanj  ' 

dv  eooduin^  de 
I ^micpart , ticort#  J 
■"  * ring , guidnftc*  ^ 
r*  4 na  Areugîe  . 

mtm. 


roui  i répoodre  if  » — , rpii  tÀjtîf  ^emtwtr  fog 
hiê  AfRdWour«  Âtoir  de  U — * fo  be  weÜ-^hthaood^ 

— [ prudetici  } Witdum.  » pfùdêncm  , c^mduU  , for 
rtcoti , diMCTHlon,  ^'■roi^  paîjst  de  « , étm  uoi 

— P miuquer  de  — ^To  ha*fé  Ho  manner  0/ coiw 
duct,  — I juite  de  itijmx  qui  portenl  d’^un  lieu  i 
un  mire  lei  nux  d^UQc  famaioe]  Conduit  ^jpipet, 

CO'DYLË  , r*  m.  [ t*  d'mi ternie  ; êminencn 
d«  DtticulitioELi  I CoHi^îug  ^ Inuckh^  pronti- 
nencs. 

CONE  P f.  nxi  I t,^  de  mdtbfimatiques  ( solidt 
rond  JûDi  la  bai*  tit  un  cercle , et  qui  te  termine 
en  pointe  ^ pyramide  rotidc  , en  forint  de  pein  de 
mere  J Cone,  — trttaqud  ^ Trunented  Cong,  — 
[ l.  do  1»dU nique  ; finit  deitrliret  cooifères,  cûouDe 
du  pin,  du  cypràa  , eie^  ] Cone.  — [ moule  de  fer 
fûtidü  de  forme  cû  ni  que  daim  lequel  do  Tene  let 
FUCtaux  T Mefting  cône. 

C0^FECT10?<  , i^f.  [ li  de  pbirmaetc  | eoit- 
pcuilifiQ  faiiedi  pluiituri  drofuei , pour  tenir  de 
■nf'djcamcnt  J Carifeetùm^  eiectunry.  Le  da 
cLyîe  ( t.  do  médecine  ) , The  /ormatiom  qf  tho 
chjrle.  La  — d'un  ioTOTiIxire  f t,  de  prxUque}|  Thê 
compîetinp  cr  Jïnitkmg  an  in^tfitofy. 

COrïFEDÉRATIF,  -IVE , mij,  Triitl  — , geti- 
rerncntcnt  — , fV^ierai^ue  treaty,  gofenumept, 

confédération,  t./l  ligue , oUknee, miioof 

traite  ] Confederniion , co^ederntj- f mtMftittÊOM  ^ 

, aîliancé. 

CONFÉDÉRÉ,  -ÉE,  adf\  tubsr.  rell!(f,aBi« 

ligue  , pint  par  traité  dVllience  J Orr/etUnUo^  m • 
tociate  ^/edermte  , atix'iliary  , nfljr, 

£f  CQNFÉDÉREH,  r.  [ I*  licier  entenlile  ; 
■'unir  , l'allier  J To  lon/ederatc^  unite  into  a COtfe- 
dentry,  i 

CONFÉRENCE,  t.  / [ comperatiofi  d#  deux 
clinirs  ] Compntison  ^ cor/trence  ^ con/erring^  eom* 
partng,  — ( «ntretirn  de  pluii eu ra  pe rennes, pour 
parler  J^efDïref  Du  dVtudci  : communicatiOtt  , coo* 
rcrutian  , pourpirler,  aneniT  lee,  eaTmue  } Co»- 
|/c  retire  , tafking  , pnrlej- , ror.jt  et  t , communtrtt* 
tion  , edh^uy,  awthigtte.  — •]  diicQurf  eo  forme 
de  diiicrtxliDii  J C^n/crc/icf . 

CONFÉRFNrClER  , f.  m.  [ qui  prdildt  1 une 
cDnréi  eocc  , pmpoie  ]e*  metiérri,  «L  let  explique  J 
Tke  chairntrm  </  it  con/rrrnre. 

CONFERER,  IP,  a.  [ comparer  deux  ebotet paw 
jupr  eu  qutû  eUri  coinTjenniuit . et  en  quoi  elite 
différent]  Tacot/cr  ^ lumpure  ^ coiiote  ^ eoffront^ 
litgimilaïr.  — deux  maouicrili , To  Cütfer  two 
manujeripts,^  un  auteur  xree  no  autre,  Tb  eptf 
^fer  pf  coUaie  twv  tiuthori.  — dei  hanneurt«  4ee 
|iicet  [ lei  donner]  Td  bestow^  roq/er*,  gi$iO»^-^ 
un  bfaëüce  ( y nPtïimeTj,  Ta  coflaU  to  ttr.kgng/r 
^ee  f prêtent  io  U huîng^  , , 

— Of,  n.  [ raixnnxier  de  quelque  afTain  ( dâtcBAir, 
parler  enxemlde,  e'cutretetiir  } Jk  <km 
(tarlejr , commune  % Leetm- 
enatmlile  fur  U peix«  2%^ 
CDiv/erFfd!  together  about  e eeacc*>.IU 
1 . ^ - rr.  L MB* 


«oer 


( ) 


eoN 


*€»  péÉié  , «I.  fV  1^  Mk«r  M* 

•a  piétrt  J S\f  tof\fÊêé  im0*ê  $lmi^cot^ts$  {to  m 
jftMy  Qui  M.  oa^om , ConJ!ttut,  * f Su  — au 
ftaara  ( dura  gat  Mcrau  à un  homma  aui  ao  tirera 
•rastafa)»  fb  hoirt^  omo$t{f  io  ajaho^tarui 


— [ oïdr  UB  pMiant  «B  coofatsioB  ] tb  eot{/o$i  • 
laArfra,  hear  at  cot(f9SSiom,Vèto  Beohomma  la  eoà* 
MMa , Father  Ben-homme  U his  cor\fttior, 
CONFESSEUR , /•  m.  [ celui  <{ai  a coofetW 
aouitamment  la  foi  da  J.«C.  1 Cot\feitov,  — [ prétra 
^ a pouvoir  d'oolr  an  eoalastton  J ^ Dometman , 
father coef  ester  t shrirer, 

CONFESSION , f . /.  [ d^daratkAi  ^*on  frit  da 
foabpia  ehoM  ; avait  « raeonnaiinanca  t exposition^ 
da  la  foi  qu*on  professa  s avau  da  sas  p^bcs  ] Con- 
fession^ aekmmledgmesâ  ^ apowaL  f Fauta  de 
parler  on  Biaurt  sans  —,  Spore  to  speak  and  spare 
to  speedy  or  a dose  mouth  catches  no  flies , or 
dumb  Jblkt  get  no  land*  ||  Ja  le  lui  ai  confié  sous 
la  sceau  de  la  — , / trusted  U with  him  on  condi- 
tion he  would  keep  it  secret. 

La  d'Autbourg  , The  Jugshurgh  « or  Jugus- 
tan  confession  ( in  i53o )• 
C0NFESS10NNAL,>ÀÜX.  f.  m.  [ siège  où  U 
préira  aolaod  la  coaiMou]  Coefeuionaly  corfes- 
sionaiY , confesseras  seed  , confession-chair, 
C(»FESS10BNiSTE,r.m.ef/.  \ luibârîan  q«i 
auit  la  confesMoo  d’Aante«rg]<d/«tfrmui. 

COl^IANCE , s*  f.  [ aspaiBBca'  frrnia  an  quai- 
qu'oii «au  quelque  cboM, bonoa  i^inioa , assuranca 
au*o|t  prend  sur  la  probité  da  quoiqu’un  ] Con/S- 
/sensé,  relimece,  trust,  creance,  crédit,  depen- 
dence I recumbence , securi^ , hope.  Homme  da 
— t una  personne  da  — , ^ trusty  person.  Avoir 
da  U — an  quelqu’un , 3b  repose  o comfldence  in 
one,  rely  upon.  — bardie  . Sangtdneness,  Donner 
m — k qqclqu’nn , 7b  conflde  in  one.  Mettra  sa  — 
%n  Dieu,  eu  ses  riebesMS , To  trust  in  , put  one*s 
trust  or  confidence  in  God , in  one’s  fiches*  J’ai 
pris  une  entière  — eu  lui,  ^ entirs  trust 
àf  him,  n a la  — du  prince , nè  prince  reposes 
tconfldenee  in  htm,  — [liberté  bonuèta  qu’on  prend 
M certaines  ocaasions  ( bardiassa  , assurance , frr- 
Bieté  , eouraga , constance  , intrépidité,  tirémmp» 
lion,  frtuitéj Récura  confidence , honest ooldness, 
msêuranee  , sanguinsness  , sangtdniiY , sanguine 
i-p»  et  expectation  ; seff-cxmceit.Vsnet  an  publia 
avea  grande  —,  3b  speak  in  public  with  greet 
boldness,  H a das  airs  da  — , il  est  plein  da— , J7a 
ûi  sslfconesitsd,  • 

CONFIANT,  ^ANTE,  mdj,  es,  ( Bréaomptnant , 
téméraire  ] Sangtdns  , eonfldsni,  sslf-conceited.  Ils 
aant  trop  confiants  dans  leurs  lumièrae  , They  are 
iob  confident  In  their  knowledge,  L’innocanca  corn* 
fianU,  Conflit,  unsuspidoms  innocence.  L’au- 
torité cdnfianta  an-sas  forças , JuthorUy  confiding 
in  herstrength, 

GONFIDEMMENT,  [an  oMifidanaa]  iSi  cms« 
fidemee , confidently , botdly. 

CONFlDÊMCfi,  s,f.  (1a  part  qu’on  donna,  ou 
qa’oo  reçoit  d’un  aaercl}  Trustisug,  heing  trusted 
âdth  secrets;  intimacy  , priaiiy  , trust.  Etre  dana  | 
fr  — da  qn^qu’au,  3b  be  one’s' confident , to  be 
àiHmmte  with  him.  Diru,  parler  an  — « 3b  tell  o 
secret.  Fbirt  — d’una  dioaa  i quelqu’un  , 7b  tntsi 
deeoreS  sûiik  one.  Aprÿ  eeita  —,  4/ùr  haoimg 
mndsmekis  confident,  Éooute  aitentivamaBt  la  — 
qua  ja  vase  ta  frtra,  hisCsnotienibfeiy  io  what  lam 
foûY<plaqmrl.FaisoBa«iousoatta—poorBafitdt- 
wstiityZei  mfiSsroÊfrdimrsiom,oammunieote  lICa 


Ifidemt  of  the  whole  plot.  La  — da  pnaaa^ 
^pourite  /fihe  prince, 

* Ccs  l^is , ebars  couMaoU  da  sasptfi 
tea,  Thesewoods,  the  dear  confidomtsnf 
pains , or  inward  sorrow, 
CONF3DENT1£L,-ELLE,m^'.  (ouai 
ConfidentUi,  Disoouas  rnafiilaufials , 3b 


CONFIDENT,  -ENTB,  m,  eifi.  fk  qiri  Fou 

sonfe  p!  ;s  •c'-jctes  penséei;  ami  intima,  dépn- 


sitétiU  d*Ua  «aurai)  rbu^nui  «a  mo^fiàm 
friend  , prieado  ^ privy  ,intimfata,ndtdt 
crut  da  toute  rènirigua  i Me  wea  tha  dbi 


u 


CONFmENTIELLEMENT , 

daaaa  | Confidential^, 

OOriFlEA,  ef,  a,  [aanamatira  un  aoia 
qu’tti&t  fier,  arnttreau  dé^,'doaisar  cu| 
intmd,  commit  toone^onamdsmmd  ckerf 


trust  with,  afiamem,  i 
deposit , make  oner,  unbosom,  smpms§.  - 


cret  è son  anH«  fh  tntrmt  a eoeres  So  mf 
to  intrust  njfrimd  with  aeocrot,aLm  frii 
fiant  las  |iauplas  comma  la  plus  précia  ax  4 
dépôts , a eooditian  qu’ii  sera  ia  pèra  den 
7%e  laws  comoftt  the  poopieas  too  most  n 
all  trusts  to  his  aors  , au  rohiiUiosi  thaim 
thefathsr  efi  his  subjscts, 

Sm  —,  V.  r,  [s’assorar,  prendra  caul 
rnpDOrtor]  3b  eosfide,  trust  in  ouio , rep 
or  depend  opon,  put  or  repeee  one’s  true 
fidemee  Ai.  Sa  — an  la  Providanua , au  scs 
soi  méuta , èa  sus  forças  ; 7b  trust  in  From 
one’s  friends,  in  oneself , to  tme’e  sirmgt 
CONFIGURATION,  «./.  [foemamUs 
aarps]  Configuration , figuration  , scheme 
^-CONFINER , u,  m,  [être  situé  proeba  i 


d’un  pays;  borner,  termioer)  To“ coufim 
upon,  Lfk  Franca  confine  avec  TEsoepe 


mtrdsrs  upon  Spain.  Ses  terres  conancnli 
Bis  lands  border  upon  Ütc  forest. 

—,  u,  a,  [reléguer  dans  un  certain  Eaa 
bannir,  Ûoignar  J 7b  confine,  restmte 
place  • imprison.  On  I’a  confiné  dans  une  fli 
been  esciled  into  an  island. 

Sm  — dans  une  province , dans  ana  edits 
(s’jr  retirer  volontaire nlentj  7b  corfine  est 
province , or  to  a province , ox  ton  solitudt 
oneself  up  in  it, 

CONFINS,  s.  m.  pi.  [l^nttes , axtvéoi 
pays;  bornes,  frontières]  Confine,  eoefints 
ary,  borders,  frontiers , purlieu , term, 
CONFIRE,  confisant,  confit;  je  eonfii 
[faire  Caire  des  fruits,  des  legumes,  et  le 
moder  avec  du  sucre  ou  du  miel , on  avec 
du  vinaigre]  7b  cotfect , confit.  — an  n 
preserve  with  sugar,  — au  vinaigre,  Jhp 
des  cornichons,  du  ponrpier,  etc.,  7b 
cumbers , vurslain , etc.  Des  traits  confits 
Bn  (extmnemant  mdrs,  et  cuits  pur  b 
IhndtS  dried  or  candied  on  theirte. 
dévotion , Extreme^  devout,  * {| Confit  ui 
Arch.' 

COIIFIRHATIF,  -IVE,  Oj.  [t.  It  yà 

eottfirmel  Corfirmatory,eorfirmetiM, 
CONFIRMATION,  s.f,  (i’actiou  da  cea 
assurance,  ratification , preuves , ténMigso( 
put , soutian  ; partie  du  discours  où  fsa  pr 
[ M’an  avait  avancé  t cérémonie  aedésostiqu 
l^ruMCfbfv,  strengthemimg,  making  good,  u 
nfifrmation , cueerialnhfg, 
CONFIRMER,  a,  [rendra  ans  dk 
\ «anrer  de  nnouiaB  ; ratifier  t afrra 


toruer,  remrar,  eneoura^t  iràpc»*  * 


an  aotifihrer  b confirmatiaà]  3b  eoffirsh  * 

^PFtwm.foPdfif*  ^ottào 

bock  with  new  pro^  or  reasons,  * eksek. 


CON 


-CON 


( •6»  ) 


sir4Mfihm.  ^ é$  Th 

wt.  Cvtto  Mardi*  M caafrait,  Thmtn^m  it 
Rwf,  or  faims  stramftA.  Sa  aainU  m *onflrni* 
or  to  i««r,  jSr*  rscmaart  am4  ftis  strsnfth 

Ef^lsCABIJS,  oKfy*.  f tajol  < ftr*  cooSi^^ 
icaMe , fioMr  to/inrfiiturs  ^/bi^eitabh, 
XFISGAIIT,  adf,  (t.  d*  pàUit  s à ^ui  Ü poBt 
r c<mf«eatioii]  Com/heabls* 
ilÜFlSCAl^N,  s./,  (action  do  oonSt^foor; 
«m  enia^oés]  Con/iMcatitM  ^forftiturs  %for^ 
îfoois.  EmprisoBMiaont  ft-—  do  bi*no,  i^ro* 

VFISETB,  «.  M.  feolai  coofltl  Coi\fe6^ 
r,  ^roMTocr  ^f/ndu*  Mardiond  — , Qot\fsO‘\ 
r.  • ■ . 

—,  «ooEtan«r,  eo^fixtiomer  (ijnon.)  Tout 
oot  report  aux  coa6tur«s  : ù eùmftsmr  Its 
Ucta^&uisr  loo  vend. 

I9QF1SQUER,  *».  a.  [adjuger  OB  0^]  Tb  roa- 
l«,  uixt  MM*.  Bi«n  confisipiÀ  au  profil  du 
^ooât /otfsUêd  ta  thm  king^  or  (o  tas  put^êc, 

•y. 

CTob  un  bomokO  ooaSoqad  (ta  sanW^  ta  (brlunc. 
ai^)t  fft  is  m dsad  snan  ; he  is  undone. 
WFIT,  -TE,  part.  <ff  Confire,  Confected ^ 
■rwd.oiiadted. 

OWrtEOH,  s.  m.  [priera  qu*on  fait  arant  de 
i la  massa  , elc.  j Conjîteor,  * — Dise 

— doatdios*.  To  ncXnon  ledge  one*s  fault. 
O^D  URE,  s.  f.  [fruits  cooSts  au  surra , ou 
oîd,  saasploic  plus  aouTont  au  pluriaij  Con^l , 
d-mêst^fresarve  , JunkefS, 

»5FTnmiER,  .1ERE,  s.  m.  *t/.  fqm  md 

- «•Starts J marebaad  c•t^fiaeur]  CoufeOtumer. 
Caaniua. 

tWWUGRlTION,  #y.  [grand  anibi 
Ca^gratioH, 

••  m.  (ckac  , coaabaltaW  plna  oaife 
**  dbpnto,  quaralla , eooHstation , dà- 

dduhand]  Cosset  ^ eontention  ^ skir* 
msÂêfinf^  iksputm^  contesta  debate»  — da 
. Cmetmt  nftwa  emmrttefjetstiee.  ' 
CO^UKJt'f,  a,  m,  (Toisdrott  où  anjoigaant 
■*nnémj  Cb^fboMco,  eost/htx ^ mseetimg ^wo 

«Sn»!B8TE»«^?.  ».  [t  Jk  w<a*<Sm} 

^ -Itp  rt  4«n  !,♦  ftûm  M imi- 

aonlbndant,  aonfondas  ja  eon- 
a.  a.  [ntdlar  plusiaurt  ebooat 
Z1!j!T  _ < amlirooülar  t aa  mdtar,  ta  Hsd- 

l*on  pour  rantra]  ‘ fV»  co/found. 


mÜe.mimgU', 

* ita*  / ^ bumaor* aont  confondues  dans 
^ Wwd^  *«"toars  are  ÊdeMM  together  im 
f-^^^’®®**acoofondiaa*Tea  |ous  cas  bomnm, 
Ij  ^t^enee  betweén  meand  those  men. 

'omi  arec  fa  coupaMé , One 

*“  ^ innocent  with  thé  gsdl^. 

caonTïrt!*^.*  **  ««MaOl  da  la  honte  ; troubler  , 
J^er  la  ^uche , fair*  rougir , 


Mi— ashamed.  IMau prend  plat 
de*  hommes,  Cod  takes  a 
lot  ^ projects  cf  men. 


^ k projects  cj  men. 

Il  cat  Etr#  raprîma , gardodl 

eaptofood  i la  mrit^re  est  im- 

^a’U^ÎJ  


; pour  dii-c  ca  oall 
fhnm  decièing 
?«i  r%M.  fitl  êilenne  l*dl 


him  be  ador*d*.  khm*4  b*  *he  eearo/j.  «sh*  reastm 
sHll  mtsst  tirent  ho  mmtbo  Qod,  eem  a*ka$  0M 
ts  earn  ss^.  Les  ataux , 1a  terra , et  la  mIuio  antadra, 
dattindi  a aoa  omm,  ddpotadt  oDnttn  Ini éfida  coo«. 
fondant  atsaai  Tne  hearens.the  oorlA,  and  mh- 
rersal  suouro^  dasignadfor  ms  tuo,  bear  witness 
against  him^  and  ssfj^snt^  eosfbte  him.  Vas 
louangaa  ma  aonfondaot  (formula  de  poUtaaso), 
Four  commsndaiions  put  me  guite  oui  qf  gousdo» 
nassce^rpuimetothe  blush. 

COI^ONDÜ , *UE , part  cf  Con/bndra,  ûm- 
I founded , perplexed , planet-struck. 

I ÇQ^FÔBMATION.  s.f  CnM^dta  dont  nna 
cbose  est  formée]  Conformation , accommodation. 

‘ CONFORME,  adj.  r qui  est  satnblabla,  qoi 
râammblt  { pared  ,*  égal  , eonranablc  , propre  , 
aasortimnt,  aasorUj  Confonsutbia ^ eotfbrm  , UAe, 
correspondent,  eonrentent , corresponding , con- 
sonant consistent  , consentaneous  , applicable, 
congruént^  congruous,  agreeabls , accordant, 
pursuant  ,tnso.  Cat  outrage  est  au  modèle , 7%h 
work  is  like  the  pattern.  — aox  régies  da  la  bien- 
saaoca  ; decor^ng  to  the  rules  cf  éscen^. 

COl^ORMÉMlSIfT,  ado.  fd'ana  manière  con- 
forma] ConformtAljr  » agreeably , sultsibly,  eonso- 
nantly , consistently,  accordingly,  consentane- 
ously , answerabjy.  virra  — è ton  diet , To  lire 
according  lo  one*s  station. 

COTTFORMKR , a;,  o . I rendra  eonfotmo  1 appareil. 
1er,  assortir]  Tu  cotform,  suit,  sguare.  rule, 
strike  in  with , condescend.  — eas  Sentiments  à ceux 
d'nn  ami,  To'coiform  ons*s  emtffnânCr  to  those  rf 
a friend.  0 

Sb  — [s'accommoder,  a'aisi^tff,  sv  plier,  se 
former  sur,  prendre  eiemjnle]  T\t  fbllow,  subtnlt , 
comply  with.  Se  — à brvmnntd  de  Biait,  To"  con- 
iform oneself  to  the  wHl  rf  Cod. 

Un  enfant  bleu  on  mal  conform^  (d'une  coofor> 
mation  na  lu  idle,  bonne  ou  mautaiM),  JehtUwell 
or  lllforrfud,  qf  a perfect  or  bad  nifbrmaUcm  oj 
parts.  , 

COrTFORMlal  t , s.  m.  sdf.  [da  Ir  rdigion  d» 
minante  co  Angleterre]  CdrfbVmisf, 

COITFORMITE  s.  f.  [fappOit  antre  laa  aheaas 
eonfbrmas  ; contenance , rassemblanea , accord , bar* 
monie]  Cotformablene^,  resembtanee. 

liken  ess reasonableness , Unanindt^ , uniformity , 
Suitableness , rapport,  ^mpatly,  agreeableness , 
c'onljruence , com^enlenee , eoniosuissce , consistenee. 
Défaut  dp  — , Non  conformity.  — d'hnmaura,  de 
aentlraeMh,  d'ineKnaCione  ; Cerfhrssdty  ef  tem^, 
sentiments,  tnettnatisms , Lo*—  dai  toira  pontée  arm 
1»  miamia , Ths  eosfos:mity  qf  your  thought  to 
mbte.  D j a une  grande  — entre  fnn  at  Tautra , 
Thereisia  gt^nt  tOfforuUty  betsoaeu  ihotwo,  ot 
both.  ^ 

— è la^mlontdda  Dieu  [In  soaBiMaioy  da  sa  prapra 
tdonté'è  eallo  da  Dien]  Sséudssiou  /o  or  cema» 
fdianee  With  Cod*s  a4it. 

Elf  — (phrase  adtarbiala , eetoformémani  1}  CSoM 
\fonnably , aceorditsgfy , according  to,  Vons  m'ar^ 
donné  tot  ordres,  j*ai  agi  an  —,  Feu  gaoe  snaymsr 
orders  ,'Tattod  corformably  to  tkem.  Ea  — no  ca 
quO  tons  mVraa  mandd,  Oagformatly  to  wksstyou  ^ 
Wrote  to  me. 

}COtfFOKTATIF,  -IVB,  *d>*.  rnb.  [ qd  for- 
tifie ] Corroborative  , strengtkesdug.,  cougfortimg%  . 
eanfbriabie.  Un  remèdo  — ou  on  eonfortatif  t A 
corroborative  medicine  , a coitabonmt.  % 

COr^RTATION  , «./  t oorroboration  ] Com 
l/crttttion , corroboration,  Cain  ast  bon  pour  My" 

I des  neHb%  ThatcossfbtU  the  sservas.  Im 

COIfFORTEK , ai.  «.  I fortifier  , corroi  oror  ' 
Ta  to  Iff  art  ^ invigomte%  strengthen,  cheer  a 


co^ 


( »®»  ) 


cox 


w^rroéormtê,  C«ki  cooftnrtf  r««tooM . U «crr**! , 
êlr^àgthwn  ihê  ilmmtçh  , cJltfr#  up  ift9 

^ruintt  .1 

I -^(<odiKikr}'7b  €9u^r4^  tom§oU  , gmeou- 

COlTfUAIRIB , T.  OoimiMS. 

CONFRATERNITÉ  , t./.  [ r»latUm  #atr«  «an» 
fjrbrti , ^utKU  d«'eoufrèi^  J Âra/AérÂoaiif  Jhm- 

CONFRÈRE  , m.  [ qui  «it  d^ime  bIbm 
d*un  mima  corps  ] Brvtiter\ftUow , 

C05FRÉRIB  , ê./.{  corapafnla  da  ptnenoM 
•atociHi  ]Mqr  quelques  esereices  de  mdU|  eode- 
lîtd , &eiDcieüon  I Broihvhood  ^ toewj^ttu^r^ 

CcJNFROJTTATIOIf  Tectloa  de  prdièiiter 
des  témoins  à Vaccusd  ^ resemen  qu'ou  fait  deux 
icritot-fli  { réeollement , conli^rênce  ^ coœpUiraisoo , 
coUaLioB  ] Confrontation^  corfrvnting  (qf*  sv/l- 
nf SS  ) , comparing  , conferring^  confertneg  , co/> 
iaiion  {tf.  t%vo  writings.  ‘ 

CONFRONTER  V SI.  d.  [mettre  des  tdmoiiie  en 
fac«  d'us  fçcusë,  ou  les  uns  des  entres  ; conférer 
une  <boie  evee  une  autre  ; comparer  , mettre  en 
parallllc  , Assimiler]  To  corfront^  tajr  iûggthêr  ^ 
tniliitt , comparé , coifsr.  — les  lenjoins  4 l'ec- 
cos^ , Tî?  foifroni  thg  wUngssgs  wiUt  thg  mccugtd 
ptrsort* 

CONFUS . "USÉ  « r coofonda  ^ IrouiUë  , 
méU  ouseml^  , juuu  ordre  ] Corfused , eoifound- 
gdf  mnxjr^  promiscuous  , disorderly  ^ order  loss , 
gnormons,  M^nge  — , PrçmiscuoMnggs.  Un  Fruit 
^ , J cotfu^d  noise,  — obscur  • embrouillé  , 
fnccrîaui , quq  a'est  pas  net  , jpas  distinct]  Con- 
fused f obscure  ^perplexed , indigested , indistinct^ 
medUy  ^formless , immethodical , dari^,  11  a quel- 
ouWpHt  t qui^ue  savoir , mais  c'est  un  esprit  , 
*ome  knowledge 

i'tit  ih^  are  of  the  corf  used  kind.  Un  'miroir  qui 
JiiLTr^ir  U»ut,-r-,  d dMU  looking^lmsê, --  [ bon- 
tCLi\ f embârraseé]  Oprfe^miUd^  abashed^  ashg- 
fr\td  I oifl  qf  CQuaUnance  • blank,  Rendee  — , ^ 
abajh.  Ile  ét^  tout  — d’Ilre  pria  sur  le  fait,  ou 
>{uand  U a TU  qm'oo  Ifaveit  pris  sur  le  fait,  J7e  was 
*/tU/e  coîfousugisd^^yfhenhe  saw  hisn^  If  caught 
ta  the  fact,  3d  suis  ^.de  vos  bontés  , I am  con^ 
Imediii  jrour  Ifindkgssp  jrour  goodness  puis  me 

the  èiush, 

CONFU^tBfBHT,  adm,  (dW  mnidre  eoB" 
fuse  ; sbacuednsnot  ^eert  oedre  , pdU"mf  la  J Çow- 


/usedlr^  inm/msnhlo^  hkgfUdy’^gtedy  ^ indip- 
finctly^  tmsngthodkmlly  r helUr-ekelter  ^ o 


mixtljr^ 

promiscvouglx%  Pdgp(mdlx%  p^ll^mall , without 

order.  

CONFUSION,  gu/f  [feilaqge  confus  i ddrardro  ; 
embarns , eünbroofUiemoat  « trouble , lfeoTtrfle^p 
Dieot  t bonlerersement]  Confggcdnetp  , ^egfusion^ 
troublg^  discrdar^êtxand  tcsMm,sAst^g^jtproar^ 
tfiti^n^/emrnl  • cAaos,,  h/tddle^  dis-aprajr^  UUnr^ 
diëtmeiign  , indistinction  , mtslt^mush  , huny  , 
iTfjTS  B f perturbniiàlt^  misttslg  , jumbls  , disturbancs 
Il  J a lutn  de  le— edêitf  Mm  imnaneincnf , tüs  apetrS-. 
r is  in  great  eo/fuston.  Mettre  en  7e par- 


, bUrnheem , pgrpUxt^.  Vow 
1e  Tou  make tna  askamad ^ orUusk, 

U-»,  lam  ashumadutiLJd  IWoe  i 


toÿfgês  H $o  ss^  A 

Eir  »"  [ phrase  edvesUale,  eonlbM 


f wr^rf  Bi  — de  sons , ItgrtUqUuenesg,  Temps  de  — 
et  de  irooble.,  Thnés  qf  cstfpg^n  and  trouble,^ 
f gfaode  nbondanct  de  «boeca  , multitude  4*  per- 
ccunei  J Àbntuiasseg % deed , «lore.  Il  jr  eTtii  oae  — • 
^urenlable  de  monde,  There  was  gueh  akusw 
dynre  ff  people  fl  was  <Mf4MfrAbi^.  Uœ  "«de 
rubans  { mis  sans  ordre  et  me  goAt ) J eroutd.qfrib- 
Vftftf , — [iionte  « pudeur] R/ueUn/i  baffle,jBl^er^ 
Ucrimg^  kerbuUtece^  shamê^  wqfusknt^ 


s3aaoàeaien\Opsifused(y  ^ in  <_ 
tout  en  , Jfe  has  nW  euerjr  thing  in 
Il  V a tout  en  There  te 
thing. 

CONFUTATION.  #./.[  1 

CorftUatUuSm 

.(^NFUTER,  f rdfister,  rim 
truire  les  arguments  de  TadrereatreJ  7< 
redarmun. 


CONGÉ  J f . m.  J permieeioo  qu  un  < 


I venir , de 


militaires 

lough.  Le  roi  e envoyé  les  congés  à Tir 
king  has  sent  his  furloughs  to  the  am^ 
mission  de  s*absenler  pour  quelque  ten^ 
licence-J  Len^e.  liber^  ^ permission , en 
valediction,  Lembassadeur  e congé  éi 
The  asrùmssador  has  got  teaua  logo  ha 
dit  d*un  domestique  qui  demande  à se  n 
«nie  son  maître  renvoie  , ou  d'un  or 
donne  à quelqoVm  de  se  retirer , de  se  dés 

S rétention  ; en  ce  sens  il  est  toujours  st 
U possessif]  Discharge  • dismission,  11 1 
son  De  has  asked  for  his  dismissioe. 
donné  son  — , / hare  discharged  him , 
him , Jrnf  him  away  % or  turned  him  on 
souvent  dans  cetle  maison  , mais  on  loi  a 
congé , Be  frequent^  that  homes  but  h 
nM further  admittance.  11  redwrekut 
en  manage  , mais  on  Ini  e doooi  s« 
woe  courting  that  girl,  but  they  kfi 
him  the  house  ^ or  giren  him  his  en 
[ à l'égard  d'un  propriétaire  et  d'en  i 
framing.  Il  ne  yeut  pU^  loger  là  , il  s 
matin  à son  bdlesse,  Be  will  net  ky 
any  longer  I he  pfaue  this  morning  wern 
landlady.  Soo  bdte  lui  a donné  — , Hu 
has  giuea  him  warning,  — ( cxemptioa  < 
corde. eon  écoUero . ^^Uer  an  clasMi  « 
BoUday  play-degr*  Go  see»  demnia  grand  i 
noM  nuenoa  demain  — loule  le  jeeress, 
fo  hare  awholq  hoHday Jto-morrom  Hen 
— qne  l'aprés-midi , 7l  will  be  but  a he(/ 
VpgMhSj^  — [ aller  miner  par  respect , i 
à sea^amû  av^  de  paftiir  f To  take  eee 
bid  farewell.  U part  pour  rarmée,  il  a da 
da  rot  t Be  sets, out  for  the  arvy , he  I 
his  bsare  qf  ths  king  already,  L'amUsiad 
toa  audience  de — , The  aenbassador  hed 

q^/enec.  JTcjp’eaTaispreadre-r-de  vouS«I 
leatfe  qf  you, 

— t.  de  pratique  ; ecU  qua  demeode  la  « 
loraquele  demandeorae  eomparait  pas,! 

^**^0NGÉ1IIER.  ei«.  ^ [renvojer 
donner  ordre  de  ae  retirer  ; donner  congé, a 
Tà  discharge ^ diststiss,  discard,  bc^k  » 
band,  turn  ùwqy,  turc  bark,  difComÇ 
etm^,  forbid  one  fAe  Aowse.  — des  dos»' 
To  discharge  serrants,-^  des  troupes,  T» 
soldiers, — une  assemblée , To  dismiss  <vta 
CONGÉLATION,  [t.  de  fhp- 
par  laquelle  le  froid  durcit  les  ligueurs  i 
liqueurs  congelées].  Congélation  ,cont;edl 
guUdon,  n J e de  belles  cong^atioos  M 
grotu , There  tire  heautjfid  congtlebesi 


grotto 

CONGELER,  es.  «•  [i.  de  pbjs.  i m 

coaguler].  To  congeal , mother , freest- » 
poisons  qui  eoufàleat  le  sang  y Soeet 


i 


CON 


(.«€3  ) 


COX 


iiê  L*«m  m «Mf  A»  mr  k Md, 
JBCKHÉBS,  a^.  (t.  «’«aal.i  ■miIh  «oi«<> 

iMcaafÉikWf  ^mü  d«  jdA«m  ftsn]  Com* 
worn  ^^Ao  Mums  ibid, 

OSdSSSnOftX , s^X-  d«  ndte.  t «aa*  dira* 
n ^ faruBt  d«s  tmnani»  «ontta  «ttilraj 
fStSoriof 

0M»X)BàT10N . «./.  [flf . d«  fhdt.  I MIMS#. 
■I  k pmm  ] ofyifliwjrt^ 

XKVGLMR.  «ÉS,  ^’.  ( ta  dW.  i gkndw 

gfabëw)  Oomgioksto  glamdâ  ^ lAcI  1#, 


C^iGiX3flÉRé,  -ÉE , mdj.,  t.  dTanatt  gkodag 
glMBMb , e*«st>4-dire  , amasséet  «■  no  palotoo 
I iM  aikM  aembraiM  } ComglomonUsflando^ 
tls,  nsÊpoarndeJ,  tmited, 

XISVGLOTlNATKMf , #.  X>  [«cUon  da  oongl«- 
T,  f *oa!escêneo, 

XXIGLuTllfER  Faudra  ona  liifaaor 

Brtt  «iriafwDFe;  Bar,  atUehar,  collar]  To  con* 
Onatr , fka.  Ce  ^maoa  cooglatiiia  la  tang , Thai 
Ms  fttmstht  blood» 

tC0!(6]UTTILATlOir,  #./.  [ com|dimaot,  (S* 
Ü3tMB]  Com^nUulaOam^  gratulaüon , /oÜdts* 

a. 

I COüfOBATÜLKR , a»,  a.  [ fflieiter  quelqu'un 
U knmix  aueeia,  loi  ao  Umoigner  ta  joie] 
► caagratBkta,  wiaA  omo  Jopr^fcucUato^grooi^ 


amvbakrKm.i.f.  icotft  u partonaat 
^raa  on  ■dcnlièraa,  Tirant  soua  une  mdme 
ordre ^ eommonanCal  Congrégation^  reli* 
^Mrtefjr^  comptât^,  ^ [ eonfrtfrie  de  ddrotion, 
fraUrmUy^^  meeting.  — [assemblda 
■ or&MK  et  de  prdkia;  consistoire]  Congre* 
•^Jj~,d«s  fidèles,  The  universal  church. 

9.  m.  [aisemblée  des  plenipoten* 
is  diflRFrcntas  pulaaaoces,  pour  y concilier 
•"tfrètidelenrs maîtres,  traiter  de  la  paix,  etc. , 
wèoaei]  Congress.  La  — des  Etats*Ünis  d*Amd- 
» Congress , ( fAe  lower  house  qf  lAe  Jme* 
y^kawirt;  their  senate  is  the  t^rper,  — 
sntrafou  ordonné par  justice]  Con* 
eedeni  method  gf  proving  one's  wirilit/ 

-TO,  aufiisant,  conranaUe, 

■^U^f^^fortionné,  assorti]  Congruous  ^ * 

W^***"^I  Portion  congrue  (ce  quoi 

^1  |^J*^^o*eqrs  étaient  obKgA  de  donner  aux 
Wii  salnistance) , J curate's  allowance. 
'•  ^ <^rHte. 

, -TE,  adj.  [ t.  de  méd.  î conre- 
*^f**"«  congrnente , CongmoM  dlgesttan. 
TOCaoiSlIE,  f.  m.  [t.  d éede;  afficaeiU  de  U 
; Congrtdem. 

••  •oatietl  la  congniia- 

. f.  [dam  le  système  de  la  —, 
srrtLtiL****^**^  fi*^ce,  et  son  accord 

a«k.[^ttae  manière  congrue, 
^ V***P09f  parement , eorrecte- 
proper* 

[se  dit  des  arbres  dont  tes 
OMuqoel  Con\ferofut. 

[fol  a H fignra  d*un  edna , qui 
Omte,  eonieaf,  Cadm  eoni- 
mei.  lattiaai  eoniquco  <^ia  sec* 


œRlBGTOBdL,  gum,  iN^,  (lêndé  sur 
eonjeciuras,  apparent,  donlenx,  d^roqna,  pco< 
Udôwttqui^  Cbnfeetural.  uncertain. 

COWoECTUB  AliKMEWT , ado.  (par  aoojeetnra] 
Oonfociuraily\hjr  guest  » 

WHJEC'raiÜB  , f . f.  [opinion,  probabilité, 

% susptcioo , jimmeot  fondé  sur  des  Tüaisamblances, 
présomption]  Confectore  ^probabtlttf^  guest  ^ eup» 
Mttkm,  tiupieion^  prawmUont  Jbredeeming. 
Fanssa  —,  Ûitconjectmre.  Faire  des  conjectures 
sur  une  ebose.  To  eon/eetare  upon  a tfûng.  Tirer 
une  — de  quelque  etiose,  Tà  Awo  a cometture 
\from  etShing. 

GOIf JSGTTOER , w.  s.  [jtigar  vw  conjecture , 
ngurar,  darèaer,  sonpgouMrj  7b  eot^etute , 
raM#r,pr«M^,  presume^  dioitse^JUtd^  euppote^ 
|yôred4M«B , foregueu.  Mal  —,  7b  mis*eonfsetmre . 
Par  lo  pa^  ja  ceiqectura  da  FaTeair,  From  lAe 
pati  ieonjeetMsre  Jhr  Ma  futtarm.  De  là  je  eanjec- 
tore  sa  perte.  Thence  l conjectssra  hie  rutn. 

GlMtJECTTOEÜR,  a,  «s.  [ qui  eoojeelure  ] 
Conjettor^  conjecturer. 

d^tiJOIBDRE,  conjefgni^,  cou  joint,  h eon- 
joMie,  je  coc^oigM | v.  u.  [joindre  enseoilM;  pou 
en  usege]  7b  conjoin , join  together.  Il  ne  kii4  pas 
que  luomine  sépare  «a  que  Dieu  a conjoint , Wnai 
God  hae  joined  f let  no  nuimpui  ntmmder. 

CONJOINT,  -OINTE,  part.  o/Coajwmdee. 
Oonidned^  eonjsmct.  Ikgrk  ceojotnta  (t.  de  mesi* 
queji  deux  notes  se  suirénl  immédiatement  J } 
Comjunci degrese.ise  futurs  conjoiats  (t.  de  prat.  ; 
le  inari  et  la  finame),  The  bride  sued  drUayroeai 
that  are  to  be» 

CONJOINTEMENT , ado.  [eoaemblo,  IW  neae 
IWro)  tout  à k fois,  de  concert]  Cmjoiatir. 
jdntljo  ^ esmjmnctioeijr  ^ complex^ ^ buepmraêew , 
tsgetker.  Les  éréqnes  les  préskwMUit  — eser  les 
cemteaÿ  Tha  biehope/chst^withiheearieproeided  . 
orner  them. 

CONJONCTIF,  -IVE , ad^\  subtU  [t.  de  gnin- 
maim  ; qui  conjetnt}  Conjunetioe» 

Medeeenjonetif , V.  dabjenalif. 

OONJONUTION  , e.  X i ttnioo  1 Ooufsaeetlon. 
— de  deuapUuètea  (t.  dWrou.),  Sle  aonfanetior 
of  two  planète» 

— , [partie  «Foraison  qui  joint  ka  membres  du 
discours)  Conjussetiom, 

CONJONCTIVE,/./,  [t. d*aaat.  t membrane  qni 
joint  le  globe  de  Fcsil  aux  paupières  1 1a  bkaa  da 
Foeill  Conittnetioe ^ albuginea^  adnata, 

GONJONCTUitE , a.  /.  (ranaontra  d'aSakm; 
état , disposition  I situation,  position,  conaouta  da 
chosas]  Cofyuneture , junebtre , êimé  and  eUuation 
qf  qffalre%  occurrence^  time, 

CONJUGAISON , s.  f.  [t.  da  gram.  | manière  de 
eoiqoguer]  Costfngation. 

— deantrfii,  [t.  d*anat«  jonetion]  Com^gatkm  qf 


CONJUGAL,  -ALE,  ffd^.  [qui  eoneeme  Fanion 
du  mari  et  de  la  femme]  Conjugal^  connidHal^  matrff 
monial;  married ^ nuptial.  lèen  , aonoof , deroir, 
— i affection,  fol,  société,  conjugale.  Conjugal  ffg, 
tore,  du^,  af^etion^fetith,  soeMy-. 

conjugalement,  adi^.  [selon  Funion  qui 
doit  être  entra  mari  et  fetnme}  Conjngatîjr,  connir 
blalfy,  Hkeman  and  sr/e. 

CONJUGUER , et.  n.‘[t.  de  gram.  ; faire  passer 
un  Terbe  par  toutes  ses  inffexions  et  terminaudn»] 
7b  conjugate.  Ce  teiba  se  conjogue  ainsi,  77/</ 
oerbis  co^Hgatedthut,  m oonjugue  sur  tel  autre 
Ttrbe , iXler'iuth  a rerlh 
îCONJURATEUR?'a.  m.  {qui  forme  ou  — 
duit  une  eoniuratiou]  V.  Coiuraé. 


OOtf  ( JI«|  ).  OOIf 


—,  J «iWMi  fut  Majui»  >■  Hw  III  I.  e»«.  ] 

Cbn/tiTT'-, 

CO^JUHATIOrf . $,  f.  [coospirtlioii  «oiOrt  l*é- 
tttî  complot,  caiLale , JigiM]  Conspiracy^  comspéra- 
tiùn^  pîii^^  conjuration^  ro^/ét^mc/. [parolct 
4ddi  DD  le  i«rt  pour  conjurer  le  dëmoii,  U peste, 
<|c.  iDagi e, sortilège , cbarmri  encbaatemeott  prt^ 
tige,  é»ocaüoa  du  démon  « exorcume]  Conjuration  ^ 
coft/uring , charm , exorcism , adjuration  ; — pl, 
[initincrj  £/i/rrafi>r,  pnyer^  desire.  î\  se  rendit 
■LU  ti remotes  conjurations  quonloi  tX^Be yielded 
to  their  earnest  solicitations, 

CONJURÉ  , #.  at.  [un  des  oonjurde,  «d  ^ c««x 
qui  lûut  entrées  dans  une  conjuration]  «CSoji^i» 
rotor ^ conspirer,  conspira/U,  plotter^  cosssplottar, 

CONJUHÉ  , *ÉE«  part.  q/’Gonjuror , Conjstred^ 
confederate,  La  Ctdce  conjurée,  Oot\féderate 
Creece  , or  a eor\f  ederacy  of  ail  Greeea,  G*est  nn 
homme  coniurd  à ma  pçrte , Be  is  a mon  who  con- 

Sf'ti-r  J my 

COJijJ  üR£B,  et.  O.  fpripr  instammont , prosser] 
To  conjure^  entreat,  beseech,  desire,  beg  ,'ün, 
plore^  adjure,  obsecrate.  11  conjara  an  nom  de 
l^ieu  ou  pour  l'amour  de  la  pitrie  , par  tout  cequM 
arsit  de  plus  cher,  de  reuoncer  à ce  projet,  Be 
conjured  him  in  the  mane  qf  God , or  by  the  love 
he  mves  fo  his  countrj\  to  gwe  up  that  project.  — 
Iformer  on  complot  contre  IV (a t ; cahaler,  conspi- 
rer , cc  mploter , se  liguer]  To  conspire , conjure , 
plot.  — contre  la  iVpublique  , To  conspire  agninst 
she  commonwealth.  11  conjura  la  ruine  de  sa  patrie, 
lu  ronsfired  the  ntin  <g  his  country,  11  semble 
qü'U  ait  conjuiHi  ma  perte,  One  would  think  he 
twore  tJip  tlesimctiott,  — [chasser  les  démons  , 
esoTfiier  i se  servir  superstitieusement  de  certaines 
^ères  pour  chasser  les  maladies,  b tempête,  ete.] 
Ta  eanjfure , cast  ont , raise  or  lay  ettil  spirits , 
e.t-orrûe.  11  prétend  avoir  le  secret  de  conjurer  la 
tiévie,  /fr  pretends  to  hnite  a charm  for  the  ague 
erferer.  *11  trouva  moyen  de  — U tempête  (de 
détourner  par  prudence  le  niallt^ur  dont  il  était 
lUeDûcéJ  , He  found  out  a moans  for  appeasing  the 
storm* 

CONNUT ABT-.E,  s.  m.  [comte  delViebl»,  entro* 
foil  1p  premier  officier  militaire  de  la  couronne  de 
France  1 sorte  d'exsmpt*,  petit  officier  de  pdtee 
en  Angb'let-re]  Constante.  ^ladame  la  conne'tahle , 
The  high  constable* s lady  or  consort, 

* CONNÉTABI.IE  , s.  y*.  [juridiclioD  du  eonnéfa- 
Pjtc  cE  dca  maréchaux  de  Jh  i-anee] TAe  high  censfa^ 
bis  and  marshals  €f  Fmnce*a  court  and  jtu'is'~ 

dtCKon, 

CQNNFXP.,  adj.\%.  de  palais  ; qui  a de  la  liaison,' 
lu  ruppuit  avec  une  aulro  o!*o«e]  Connesred , ron- 
net  frd,  jritted,  linked  together. 

CONNElXION,  s.  f.  • liaison,  dépondauco)  Corn- 
newton  , tiependance , afimty,  relation^  cloaeness , 
i\\kvxit*n , nm'o/i. 

GONNtIN.lTÉ,  §,  f.  [eormexioii]  CannexUy,^ 

Ct  i^NlVENGE,  s.f.  [ complicité  par  foléranoo, 
diisiinnbtiun  , feinte]^  Conniuance , coanioing, 
ai,  undue  indulgence,  misprision,  ah, 
lowanCtf , (-tyflusion,  toleration, 

CüNMVlilB  , V*.  n.  [faire  scn^Klant  oufetudre  de 
II*  voir  un  mal  qu'on  ))«ul  et  qu'un  doit  empêcher, 

il  mi  mu  1er]  To  con/iioe,  winA  at,  collude,  overlook, 
lî  coohivait  avec  lui  aux  concusdons  du  treffier, 
Uè  connir-ed  with  him  at  the  extortions  q/.lhe  re- 
gister.  II  connive  aux  désordres  de  sqs. enfants,  He 
connirei  at  the  itl-condnct  of  his  child/'cn, 

tN%',\iSSAHLE,  [ailé  à conuahre,  n'est  dV- 
4’flvre  I«  négative]  Knowahlc , rogaisablv , 


Annism.  ^ «at  Ibetnhnnfff  »«s4  H 

! is  grate  altered,  he  is  grate  onottnr  msm. 

GOQIlfAlSSANGE  , fsdën  , «nC»n  q 

iqnelque  cboen,  dn  «ncl^ pmovacj  An 
apprehension,  UstelUgenea,  aatssm,  a 
cognisance , cognoscenea , esmtprmkauêe» 
notice,  knowing. iaSimm,  PwreeaBam. 
ôpén,  PrecognidoM,  — notoire , Pbtonsi 
da  hien  et  da  aul.  The  Icnowiadgm  qf  g 
evil.  Gela  n'est  pas  venu  A ana  — , Tkatisi 
within  my  knowledge,  H n en  n |Mts  la  «■«« 

He  has  not  the  least  notion  sffit [fea 

faculty  de  Ykrue\Senses,  judgsseont^  seifs.] 
toute  —,  Be  has  guile  lost  his  sossses.  Pr 
djunc  chose  (s’en  informer,  vrooioir  savtai 
cesty.  To  take  notice  cf  a thing,  look  in 
n est  pas  1 vous  A prendre  — » do  mes  aciis 
are  not  to  hare  nn  eye  sgton  my  actioas, 
mine  them.  Prendre  — d'un  procès , To 
cause  in  order  to  determine  it.  — ^ow 
Hearing  or  trial  gf  a cause.  Sugar  dee  cb 
ses  propres  connaissances , Tb  jtsdge  gf  lk 
onF s own  knowledge.  Les  lois  ne  prennestp 
®*laf  The  laws  take  no  cognisance  ef  the 
cn  — dc  cause , Agir  avec  — do  couje  (avec 
tiare  — de  ce  qu^l’on  dit , de  ce  qoe  I’m  i 
talk  cf  a thing , proceed,  on  U , with  a Ü 
knowledge  cf  the  matter.  H a nue  grand 
tableaux , Hc  rtnderstandt  piciures  wery  no 
une  grande  — do  l'histoire  ^ la  aaitfarfiit 
He  is  a thorough  adent,  or  Ofery  conoersem 
tory.  — [habitude  qu  on  a avec  qoelquVa  ; i 
(ation , liaison]  Acguaintance,  privity,  fern 
On  a pen  d'amis  et  beaucoup  de  conoaissaBC 
hard  few  friends  and  a large  acguaintemci 

— a\cc  quelqu'un,  To  get  aeguaUrtod  m 
Faire  des  connaissances , 7V>  make  esegnss 
scrape  an  acguaintance.  Nous  eûmes  hies 
des  coiyiaissanres  dsus  celte  ville-)A«  In  tk 
u>e  soon  made  actjuaintances.  Etre  ea  i 

— (dans  un  lieu  où  Ton  connaît  ceux  oui  j t 
où  l'on  est  connu)  To  be  cutiong  aeguntM 
Quand  il  entra  dans  cette  maison,  il  fui  i 
se  trouver  en  pays  de—,  When  he  entert 
house , he  Kfos  overjoyed  to  fnd  himself 
his  old  ncgcuiintance  s.  — [/.  di  pratique  ; M 
charrolle]  Copulation,  carnal  knowledge. 
retiree  des  mains  de  sou  ravisseur,  avant  ^ 
eût  ^,She  was  rescued  from  the  hands 
rarlsher,  before  he  could  perpetrate  lUs.par^ 

Go.'VXALSSA5CES  [savoir,  discemenient,  i 
gence]  Knowledge , learning,  understandini 
pn  Iiommo  qui  a de  grandes  Bets  n’t 
great  learning. 


GONNAISSANT,  ^TE,  ctdj.  ft.  de] 
Knowing,  Par  experts,  et  gens  cosmsissanl 
expert  people, 

GONNAISSEUR,-EUSE,.#.  i,.,  et/f< 
connaît  A quelque  chose  ; intelligent,  Aalsfc 
perl , entendu  ] Cpnncrisseur , judge,  one sH 
a thing,  who  understands  it , understander 
ful , knowing  man.  Grand  — en  tableaux,  ^ 
connaisseur  in  paintings. 

CONNAITRE,  connaissant,  conns  t je 
je  connus  \ of.  a,  [ avoir  dans  l'esprit  lw*e 
chose,  ou  d'une  personnè]  To  know,jW< 
ken , have  a notion  rf,  understand.  H • 
narmi  nous  sans  se  fcire — , He  has  tired  nais 
or  incognito,  amongst  us.  Je  ne  conuiip*^ 
écriture  ,I  do  not  know  his  hand-writing' 
connoû  ^ vue,  / know  him  by  sight.  II  ••  ® 
A la  voix.  He  knew  me  by  my  voice, 

To  pcrccirt  bforuhnnd . ^rrbode , forrtkis 


cow 


(.61) 


con 


nècUMft  oà  M mmêU  itm» 
mnàtf/etei€9  m3  mrm  impemmtrabU,  | 
2b  tiMW,  tmmkm  ii  mppêmr,  mrgum^  ' 
S«  frire— « T33mmk0omes3(fkiumm,  < 
— wptâeiy  IwiUspemA  qfhim  to  thê 
«Cceonda  miwielre»  Be  is  known  to ^ 
Uêdwêtk^  ihm  wmniftmr.  Je  fr  frrai  — 
amqMfni) , I will  éiseloêo  hu  comiaet, 
à ^*ti  éuit  las  das  |rand«an«  Bê 
Imr  l&al  he  was  tired  homours.  A^t- 
à — {NréUndU  à eeiU  place?  Bks 
wy  kiiU  tkmt  he  pretemdêd  to  Üudsitt^ 
■I  4aas  la  frandattr  — • aneora  sas  amis  ) 
\ U eUkàs  grmmdeur^  kew  io  owm  hit 
Ùt  SBC  ^nasttoo  d^atiréty  fl  n#  coiv 
panooae,  Ja  muUiert  rf  interett , sf^ar^ 
s uremftr  to  him»  11  na  cMiiatt  ni 
phiiiis,  ai  ramititf  aneora  plos  dooca, 
etter  stronger  to  mil  the  tweet  enjojr^ 
end  to  friendship^  the  sweetest  <f\ 
it  — coatrilHM  ploa  qn*oa  na  pansa  à 
•air.  The  mrt  if  knowing  things  contri» 
wt  Àen  it  imagined  to  the  mrt  if  enfoj^ 
u Ja  IÛ  aoanaia  dau.  tarres  at  trois  mai- 
sow  hehu  two  estâtes  mnd  threehouses. 
A teem  ^ J know  U»  Ga  aoaa  na  m'ast  pas 
[ io  not  know  thmt  name-  — [ayoir  una 
wa^6c,\u  grand  xisagada  cartainas  cboseS{ 
sdreiori  laaa]  To  understand^  be  prac-^ 
mr  iking-  II  coooalt  bian  la  guarra.  He 
edsemr very  well,  •—  Pleuras,  mortals, 
Bsinai  Tamoar  1 Weep , or  bemoan , her 
Ir,  eUyt  mortals  who  hare  felt  the  power 

*0»  faflfMS  baUtndaa  veeo  qo^qu'aa] 
**  meguainted  with  him.  Coa- 

^ cat  aoaame-U?  Jre  you  aegi^nted 
m nsa.!#  aa  la  connais  point,  ni  aa  le 
-f  I m not  meguainted  with  him , nor  do 
*•  iC  — [stjle  da  rÉcrilure  sainte , atoir 
«•  «m  one  lamme  ) To  know  carnal^ , 
cernd  knowledge  qf.  Adam  connut  tra 
■« , Jdme  knew  Ere  his  wfe-  — [ sentir  , 
«iBettia,  reccTotr]  To  know  ^ esepe~ 
m rsesl^,  admits  mttow.  Les  anciens  ne 
*“•«*  pdat  la  petite  riroîe , The  mnciénts 
jacA  a thing  as  the  tmall-pox-  Èn 
* ÿ tonnait  point  la  lai  salique.  In 
do  not  allow  the  salie  taw.  — 

^ déjuger  de  quelques  ma- 

acception  il  te  construit  arec  de] 
qe  peut  pu  — de 
^^J^mnnot  take  ~ cognisance  qf  that. 

/ wroir  se  — , ^ mon  must 

1 ^1-  na  se  connstt  pu,  ffe 

f U na  sa  coimalt  plus , Pride 

as --sa  quelque  chose.  To  understand 

tt.  IJ  „ 

«n  /eiaeJr.  Je  ma  ' éoanais  en 

/ il,  ^****1*1— 1 qu'eUm  na  ma  snrpranbenf 
that  they  tannot  Oirk 
rtvç,  ,.***”^  «al  a»  frame,  oa  lien  elle 
r •»  amoor  tris->Yiolant,  I am 

"Maîï*?  /•  ^tesr.f  she  has  not 
oq.ri«  passion  for  roa%  *11  na 

Tant  point), 

» "iifuîiL^^  V connaîtra,  Xnown^  pu- 
fH  «t—  comme. la  loup 

edTu  . ’ î appartient  an  e 
'^OlDo  * ^ eoadde  ] ConoidaU 

fh  df  giamitric  ; eaqpa  qnl 


tient  4a  la  4fut  4fiw  thna^  ehAaatlke  saeamah  aü 

ari^Midi  1 Conoid» 

CONQUE,  t.  f.  [nom  du  coqniUM  Uftbaai 
gmnda  cnquilla  concaTet  eoqttUlaanammla,tvou* 
Mtta  du  tritons!  Concha,  seewsheil.  Oa 
dans  em  tahlanu  Vinus  poriia  dans  una  —,  This 
pietura  represented  Venus  mrried^in  a eonchm-  — 
de  Yfruuf  coquille  hiTalra,  de  respica  du  eesurs] 
Vamtfs  shell,  porcetàüwshell- 
— [enviti  àa  rorailla]  Concha- 
CONQUÉRANT,  s,  m.  [qui  s conquis  un  psjt, 
▼ainquaur,  Victorians]  CÔnaueror,  vanguisher, 
edetor,  tdbduer.  * ||  Elle  a l’air  —,  Sha  is  more 
\finely  dressed  than  muai, 

CONQUÉRIR,  eonquirant#  conquis | a;,  a.  [ac- 
quérir par  lu  armu  , sybjuguer , se  reddre  maître  , 
D*a  guère  d’uuga  qu'au  prétéVH'et  aux  tem[>s  eom- 
posu  ] To  congueTy  iHutguish , subdue,  subjugate , 
aring  under, 

CONQUET,  t-  m.  [ l.  Je  loi;  ce  que  Ton  ac- 
quiert par  son  industrie  ; te  dit  plus  souTcnt  au 
pluriel,  arec  le  mot  acquêt  ; et  aeguitt , 

accroissement  de  Lien  pendant  la  communauté 
antre  le  mari  et  la  femmn  : conguêt  irameiiLla' 
acquis  par  deux  wrsonnes  ; aeguét,  immeuble  ac- 
quM  par  une  seule  ] Purchase, 

CONQUÊTE,  s. y*.  [ action  de  conquérir,  et  Ja 
chose  conquise;  acquisition]  Conguest^  debella^ 
tion.  Faire  la  — d’un  pays,  7b  make  the  con- 
quest of  a country’-  *Uelte  beauté  fait  tous  les 
jours  de  nouvelles  çonqucles,  That  beauty  makes 
new  conguests  every  day-  f Viv;-c  comme  dans  qn 
j>ays  de  — (à  discretion),  7b  hare  free  guariers, 
CONQUIS,  -ISE,  part-  rf  conquérir  , Con- 
gnered, 

CONSACRANT , adj.  subsi-  m.  { qui  sacre  «u 
évêque]  Consecrating,  comsecrutor- 
CONSACBER,  [dédier,  dérouer,  oflnr  è 
Dieu;  sacrifier, destiner]  Zb  consecrate,  addict, 
dedicate,  pa^lowt  devote,  bestow \ vow,  — da* 
rcchef,  7b  reconsecrate.  Consacré,  Sacred-  Ce 
prêtre  a consacré  un  grand  nombre  d*bostiea  (phrase 
de  rÉglise  roth.)  TVtis  priest  has  consecrated  a 
great  many  hosts.  Elle  se  consacra  à Dieu , She 
devoted  herself  to  God.  *— son  temps  à quelqu'un , 
7b  denote  one*s  time  to  one-  — sa  jpunnssn , ta 
rie,’ an  service*  de  quelqu'un,  7b  hacrijke  one*s 
youth  or  Ife  to  the.  seivice  cf  somebody,  * J’ai 
consacré  entte  somme  I arigmènlcr  ma  bihlioihèque  ,• 
/ hare  devoted  this  sum  to  the  increase  of  mr  li- 
brary, Çette  somme  a été  consacrée  au  soulage* 
ment  des  pauvres,  et  à sccoarir  les  malades,  Tlsis 
sum  has  been  appropriated  to  the  alleviation  cj. 
the  poor  arid  the  assistance  of  the  sick.  Cette  so* 
lituda  est  consacrée  à la  douleur.  This  solitude 
is  dediceded  to  lamentation , or  grltf.  Mots  consa* 
,«rés , Words  appropriated  to  sbme  particular  sig- 
sdficmÜoHS»  ... 

CONSANGUIN,  -DTE . adj,  [t.  de  juriapr.  ; qui 
a la  mime  per#;  par  distinction  d'nfé/Vh , qui  ê la 
mime  mère)  Cônsamgmneous,  Frère—,  soeur con* 
eaoguine  , Hafmbrother,  hedf-sisSar,  by  the  father* s 
skie-  , 

CONSANGUINITÉ,  t./.  [parenté  du  odU  du 
.père,  parenté,  proximité  du  sang]  Consanguinity, 
relation  on  t?iefather*i  side,  cognation , kindred 
by  blood. 

CONSdENGE,  s- f.  [sentiment  intérieur  par 
lequel  on  se  rend  témoignage  è sol-même  du  bien 
et  du  mal  qu'on  frit  ; sens  intime , jugement  de^ 
Time,  eerunule;  doute,  incertitude,  secret  dC 
eoeuri  Cbnnence,  % breast,  perception,  uatnes' 
tfonê*s  üwrqmind.  — tendre , J lender  er  dehm 


COM 


( aü/»  ) 


CON 


ftabtfy  $€•  thtU  hf  is  not  in  iht  wrong,  k 
notxo  — , cnt  eU«  qui  • faUoo  , A$  you  statê  tho 
case  ^ tit  in  your  judgment , *lis  sfus  is  in  the 
rightp 

f Lef  bons  comptes  fontles  Bons  «mis;  ^ Avioax 
•—  nouTcUes  disputes , Eoen  reckoning  makes  long 
friends,  f A lout  Low  — revenir  j f Du  me'chaot— 
on  revient  «u  Bon  (on  est  toujours  reçu  • compter 
une  seconde  fois)  , Errors  excepted. 

— (estime,  ëui,  cas,  con>ulc -alion]  Account^ 
esteem,  •naine  ^ regard.  B'airo  — , tenir  — de 
quelque  personne,  de  quelque  c*»o>e,  To 'V/ilur  a 
person  or  a thing.  Il  n'eu  fuit  aucuat  — , Ife  slights 


him;  he  makes  no  account  cf  him.  Cehe  feinmo  ue 


gose^  mcouMf  reelàn,  tkéseÂ  , ewg 
eomptes-vons  ^tir?  XTAen  gr\ 

out  / U comptait  dans  la  suite  f doiraer 
main , ffe  intended  to  giee  it  thé  la. 
process  rf  time.  Comptes  qu«  too#  m 
toujours  prêt  à vous  servir  , Ba  seeto , i 
ÜuU  / wùl  be  at  any  time  roaefy  to  seen 
• — POUR  [rëputer,  estimer,  ro^atrder 
count,  account,  consider,  rr*rrm,  roci 
set  a 'lalue  upon.  11  compte  pour  ràen  t 
vices  qu'ou  lui  rend,  He  looks  tfgom  ail  t 
that  are  done  him  as  nothin Jo  ec 
Beaucoup  les  commodités  qui  en  l'evû 


lient  pas  ^nd—  d'elle  (se  uégl<ge  « n'a  pas 
ne  se  soucie  pas  de  s'aj  aster) , That  woman  neglects 
ber  person. 

A —1.  m.  [ comme  une  partie  de  re  qui  est  dd  ' O/: 
account.  Il  a reçu  vingt  pistolês  à — , He  has 
received  twenty  pistoles  on  account.  Je  lui  ai 
donné  deux  à — , / have  given  him  money  twiee 
on  aceounL 


||  Au  BOUT  DU  — [tout  confide'rd,  après  tout] 


when  aU  is  done  , after  all,  when  all  comes  to  all , 
at  the  foot  qf  the  reckoning, 

[|  En  riM  DX  — (dans  la  suite)  vous  tous  trou- 
vères pauvre , infirme , et  méprisé  de  tout  le  monde  ; 
Jt  Inst  you  will  fad  yourself  poor,  infrm  , and 
despised  by  every  body. 


iJOMPlER , V.  a.  [nomBrer , ciftnler,  supputer, 

aiculate. 


chiflrerj  To  count,  reckon,  tell,  number,  cai 
cast  up , cast , sum , compute.  — mal , To  miscast , 
miscount.  — trop,  Tti  over-reckon.  Art  de  — , 
Numeration,  1)  compte  des  rois  parmi  scs  aïeux  i 
He  numbers  kings  among  his  ancestors.  — Theure , 
To  tell  the  hour,  — ses  pas  (marcUer  lèntemeot), 
To  walk  slowly.  * •—  tous  les  pas  de  quelqu'un 
^'observer  de  fort  près).  To  watch  one* s steps. 
Marcher  à pas  comple's.  To  walk  formally,  iios 
jours  sont  comptes,  Ourdays  arc  reckoned.  “ — les 
morceaux  à quelqu'un  (lui  reprocher  ce  cfu'il  mange, 
etc.)  ; To  count  the  bite  a person  eats  ; growimpn^ 
tient  at  his  being  long  at  eating.  * Tout  compté, 
tout  rabattu  ; tout  Bien  compté  (toulBien  considéré). 
When  fdl  is  done  , when  all  comes  to  ail , all  thiugi 
considered,  N*est-ce  pas  U par  année  vos  dix  mille 
francs  Bien  comptés?  Is  not  mere  your  ten  iltoasand 
livres  a year , hard  mon^?  — par  Ule , To  reckon 
by  the  head.  **^sans  son  Bdle  (sans  celui  qui  a in- 
teret i I’aiTa'irc),  To  count  one*s  chickens  before  \ 
they  are  hatched,  f Qui  compte  sans  son  hôte, 
compte  deux  fols.  He  that  reckons  without  his  host, 
must  reckon  over  again;  reckon  not  your  chickent  I 
bqfore  they  are  hatched,  *t  A Brebis  comptées  le 
loup  en  mange  Bien  une.  Though  you  take  all 
possible  care , you  may  be  nustaken  in  the  end. 
— [arranger  un  compte]  To  settle  accounts.  Je  suis 
venu  à Amsterdam  pour-^'Seec  le  correspondant 
de  mon  père,  / mm  corne  to  Amsterdam,  lo settle 
acceunis  with  ny-  faiher*s  worrespondenl.  J'ai 
eomplé  avec  lui , je  ne  lui  deis  rien  , I have  settled 
my  accounts  with  him,  I owe  him  nothing.  Vous 
eumplorea  avec  mon  inUodant  de  ce  qu'il  y a de 
surplus  , You* Il  pay  the  surplus  into  the  hands  tf 
my  steward.  II  comptait  du  reste  au  souverain , He 
settled  his  accounts  for  the  retnainder  with  the 
sovereign  alone,  — [mettre  sur  un  compte,  ub 
mémoire  J To  charge,  put  in  a bill.  Combien 
compte-t-il  la  fricaisée  de. poulets 7 How  mttch 
■does  he  charge  for  the  fricassee  qf  chickens  ? U 
ne  nous  compte  pas  trop  peur  cels^  Be  dees  mot 
oven  harge  us  for  that, 

— , S',  n.  [ faire  étal , croire,  se  proposer,  •'im»- 
giaer,  penser,  croire]  To  d^( 


great  value  upon,  I set  much  to,  the  hes 


shall  arise  from  theocs.  Eire  compté^ 
^for.  Ccia  n’esl  compté  poUr  rira  , Tna 
nothing.  Je  tie  compte  j»as  cela  pour  n pi 
I don  *t  look  upon  that  as  so  smaH  a mat 
lo  — pour  mort , He  must  be  mssmhered 
dead.  Le  fils  qui  lui  restait , ae  comptai] 
rot , The  son  he  luid  l^  , ihomght  hist 
king  rlready.  Ib  se  comptèreat  perd 
thought  themselves  Undone. 

— SUR  [ faire  fond , S'assurer  , se  eocA 
St  confiance]  To  depend,  rely  stjsoa;  bt 
confide , trust  to.  si  compte  sur  sa  jen 
son  crédit , sus*  sas  amis  , etc. , JÎ0  rufie 
youth  or  his  interest;  he  depends  or  I 
friends , etc. 

X COMPTEUR , s.  Iks.  [qui  sMptedi 
Accountant , computed. 

— [1.  d'horloger]  CottmUri 
COMPTOIR  ,s.m.[  sorte  de  tnUC  etr 
les  boutiques  ] Counter,  counting  board, 
beérd.  — [cebineloùlés  negoctanu  feat 
lures  } Counting-house , office.  — f be( 
. négociants,  principalenaenfc  dUms  les  Indesj 
settlemeM.  — [ rctranebemeat  oà  tk  tiei 
tresse  d'un  café  , ct«.  J The  bnf  qf  m pub 
COMPULSER , U.  n.  [ t.  de  pratique 
communtoaiion  des  registret  d'un  officier  t 
verlu  d'un  compulsoire]  To  compel  se  régi 
to  show  ôr  deliver  up  e wrêtmg, 
COMPULSOIRE,  s.  «i.  [t. de  pratiqDi 
nance  du  juge  qui  permet  de  eomptdsev 
lresj.é«wmm<ef^^cÎMn^sB  regieier,etc., 
the  papers  that  a suitor  has  needjqf 
COMPUT  , s.  os«  [i.  de  savants  ; sttppal 
temps  qui  servent  b régler  le  calendrier  ] 
taüon. 

COMTAL,  eéj.  [ qiaî  appartû 

comte)  Belonging  I#  M sorti  ComimM 
An  eovYs  coronet. 

COMTE,  r.  IM.  [du1trtltté«Mbrtr,  jogeqv 
psgnait  lé  orhiee  ; célni  qui  poss^  tf 
Count,  earf. 

COMTÉ,  s.  m,  [litre  au-dessus  de  barm< 
lous  de  marquis,  en  Andeterre]  County^  < 
COMTESSE , s.f.  [Femme  d'un  cMste 
possède  un  comté]  Countess, 
CONCASSER , V,  a.  [briser  par  marcest 
Ire  en  pièces]  7b  pound,  bruise 
break  small, 

CONCAVE  , adj,  subsi.  m.  [ ce  qui  vA 

rond  par  le  dedans  ; est  opposé  à convexe]^  < 
Un  miroir  —,  A conenve  mirror.  Le  —du 
The  concavi^  or  hollowness  <f  a globe. 

CONCAVITÉ,  s.f.  [le  creux , bedaHé 
cave  d'un  corps]  Concavity , comeavenefSi 
nsss.  La  — d un  verre  , The  concavity 
Les  concavités  de  k-térr»,  The  êomeeviÜA 
earth.  I 

DGOgrOÉmR , [ oemogmt , 


Co:* 


^ «MMBUr,  fttitlOT , vdM«vt  m 4tl  ^ 

priTÎlëgvs , «te. , qo'na  souvork»  fteeav^  k 
U|  7^  emmml0.  7émint9ùik- 

c4nc«*MM  >,  Gnmté;  grmttêé  landèê 
CÉLÉftREn. , v.  «.  (celArto  co^xjiaMMnt 
aulrci  To  emUbraiê  Jointlr. 
Ct3liUT10N,  $./  i t.  aéàâl.i  fâ*sthn 
toeaAnr  ; T«(KH  ém  celle  eelioir}  Cmnûeiê^ 

•CESTRÉ,  -ÉE,  ^art^  qfCoocéntMr,  Cb/i- 
i.  Cbdror  ceoceotre^e  , Imieiior  heM.  Acidè 
Omeentraied  mcid.  * Ua  homme  tou* 
~ . ««  qai  «e  eoncemtre  en  loi^méme  , J man 
l /n/,  «r  who  is  in  medituÜon» 

^ClSTKEA  , nf.  «.  ft.  didect.  ; rduuir  «a 
; £ûr«  rentrer  «a  dedans,  reafermer,  r»* 

] To  conconire  or  eoneemimtê  , to  drioo  to 
iBfre.  le  |raiid  froid  concentre  la  chaleur 
(Ue , Grmi  coU  eoneonUrt  tho  naturui  hetti, 
-,  O.  r,{  to  réunir  dana  le  œolre  ] To  con» 

, Bwef  imeme  rendre.  Les  rajoiu  du  soleil  se 
ilreatdansle  (loyer  d’ua  miroir  ardent,  Tho 
mms  mro  romcomlored  in  tho/oeuo  tff  m bnm- 
toss. 

KETTEIQUE,  edÿ.  [ l.  did««t.  ; se  dit  de 
eercisi  qui  enâ  un  nséie  centre]  Concee^ic, 
•fritoi. 

NGiOT,f.  m.  [t.  de  philos. i idde,  simple 
s l'esprit]  Conception, 

SCLPTION,  s./,  (rnclien  per  laquelle  on 
t est  ceofo]  Conception  , breeding.  * ^ 

4so«M«nnr;  esprit,  penetration  , idée,  per* 
M,  csleedtinent , pennée]  Conception^  appre^ 
M , eomprtkensmn  , imaginntion  , conceit , 
ihot/fht , notion  , Judgment , under»  ' 
W*7silien«  plaâsaote — , TVtat’s  a Junny 
- ^Sotmm  et  riches  ooacepUons,  His  rarennd 
t-ist  thoHgku, 

^^J*®TW!r5AlRE,  s.  m.  et  f,  [ qni  soole- 
iuMsscaUe  conception  de  la  Vierge  j ^ nsetn* 
^ rf  the  immneuimtm  conception, 

^CER5AÜT , prép,  [snr , loochtaot , an  enjet 
1 I^^ttrd  de  ; doit  se  tappèrtvr  à un  stth- 
et  fn  lue  précédé]  CbnremtMg , rotmHng 
eéoat.  La  loi  — lé  dntl,  T%o  htw 
reriMç  iuetbng. 

WCÎÏ5KR . s»;  a.  [ appartetrir , aroli*  rap|tort 
lepeodis,  reprder , toucher  ] To  concern  y re* 
'tgard to , ioY ^ respect^  belong  ^ perfafn, 
w,  umJ  opoH.  Il  n'ignore  p«  ce  concerne 
Soisoo  stranger  to  what  relatct  to  this 

, s.  tn.  [harmonie  composée  de  voix 
. oa  ^ tous  les  deux  ensemble  ; au 
«.  inuUigcDCf , uotoo  de  plusieurs  personnes 
é nas  aiéaie  fin;  accord , complot^  una- 
^soecours  de  sentiments  ] Concert , music- 
* tiffing ^ minstrelsy  t harmony  ^ consent^ 
Concord , union  , good  understandings 
^ A tune  s harmonious,  — de  vois 

‘*f*asmi,  A concert  qf  owcal  and  ins  t ru» 
***  ^ ~ oiseaux , The  chirping 
^*“v  birds.  — de  louanges  , d'opinions , 

^ ^f'’«ûes,  opinions.  De  — (d'in- 

^ concerts  ly  consent.  Jointly. 
___  ^ a*  agree , or  be  in  concert.  Agir 
» *ectin  concert.  Faire  une  chose  de  — , 
fftt  ‘‘***^'"®**/y,  g0  hand  in  hand  in  ^ bu» 

s.  m,  et/.  ( personne 
la  **  un  concert  J Per» 

e^’.  [ajusté,  composé,  trop 


étudié,  alRseté]  mfieted,  composed^  studied ^sênr* 
ched.  ËUe  est  trop  eeneeélée  en  « conteunnee , Ûsm 
is  too  starched. 

CONCERTER , v.  a.  et  n.  [répéter  ensembls  nxm 
pièce  de  musique  pour  la  bien  exécuter  ; au  6guré, 
conférer  ensemble  pour  exécuter  uu  dessein  *,  ma- 
chiner, comploter,  cahaler,  délibérer,  peser,  exe* 
miner]  To  try  or  practise  a pirre  r/  mush;  con» 
cert , keep  or  make  a concert  rf  music  ; contrire , 
plot.  On  concerte  souvent  die*  elle,  She  giors  many 
concerts.  11  concerte  mal  ses  desseins  , He  does  not 
lay  his  designs  deep  enough.  Uii  dessciu  bien  con- 
certé , A design  well  laid. 

Se  — avec  quelqu’un  (prendre  ses  mesures  avec 
lui]  , To  concertimatters  with  one,  lay  one* s plan, 
it  me  concertai  d'avance  avec  lui , / laid  my  plan 
beforehand  with  him.  Vous  pourrez  aisément  vous 
— avec  lui  de  bouche  ou  par  écrit.  Tou  may  easily 
concert  matters  with  him,  either  by  word  qf  mouth 
or^  letter. 

CiONCERTO  , i.  m,  [pièce  de  aympbonie  faite 

ftour  être  exécutée  par  tout  un  orchestre,  el  dans 
aquelle  quelque  instrument  joue  seul  de  temps  en 
temps  avec  un  simple  accompagnement]  Concerto  ^ 
Jouer , exécuter  un  —,  To  play,  to  perjorm  a con» 
ecrto, 

CONCEISSION , t.  f.  [permission ,' agrément I 
octroi  qu'un  sonverain  fait  d’unogrèce,  d'uii  privi- 
lège ] Concession,  grant,  recession.  — générale, 
Receioedness, 

CONCESSIONNAIRE,  s.  m.  [celui  qui  a oblene 
une  coocesstoo]  Grantee,  coneessinnary, 
CONCETTI,  s.  m,  [peaaées  hrilUntea  et  sans 
justesse]  Witty  conceit.  Des  concetti,  Witty  con* 
celts. 

CONCEVASLE,  adj.  [^i  se  pent  comprendre  | 
compréhensible  , intelligible]  Conceiauhle  , appro» 
hensible,  comprehensible,  dep/yhensible , imagl-t 
nable.  Ce  chanmment  est  à peine  — , This  changé 
is  scarce  credible.  Get  homme^è  n'est  pas  — : oit 
ne  pent  le  concevoir.  That  man  is  unconceivable  i 
hit  prineipfes  qf  cmnduct,  hts  temper  cannot  be 
conceived. 

CONCEVOIR,  je  conçois  , ils  conçoÎTent;  je 
conçus,  je  concevrai;  que  je  conçoive,  eonçoîs  ; 
V.  a.  [devenir  grosse  ] To  conceive  , breed,  become 
pregnant,  teeming,  breeding.  Elle  est  hors  dAee  d# 
—,  She  is  past  chitd»bearing.  Les  brebis  cotiçoivenf 
plus  ordinairement  au  printemps  qu'en  automne, 
Ewes  more  commonly  conceive  in  spring  thnn  in 
autumn.  — [entendre  bien  quelque  chose  ; comprca>i 
dre  , pénétrer, . toir  , connaître,  imaginer,  sentir, 
sabir,  tenir]  To  conceive  , frame  an  idea,  rppre* 
henJ,  Imagine,  understand , perceive , tale,  com» 
prehend.  Je  ne  savais  si  j'en  devais  — un  bon  ou  un 
mauvau  présage,  Idid  not  know  whether  to  inter» 
prêt  it  as  a gond  or  a bad  omen.  II  conçoit  facile- 
ment, He  Is  rf,  or  Ac  has  a quick  apprehension. 
Je  ne  conçois  pas  qu'il  puisse  s'oublier  jusqn'i  .... 
/ cannot  conceive  that  ne  should  forget  himself  So 
far  os. ...  Je  conçois  comment  il  a pu  se;  (ireé 
d'alT^ire , I conceive  how  he  could  get  out  qf  (hat 
scrape.  — de  l'espérance,  des  espéi*ances,  des  désirs^ 
de  ramottf , de  la  haine  , de  l'aversion  , de  l'estime, 
du  mépris,  delà  jalousie,  etc..  To  prccbncelvé , 
entertain  hope , desires , love  , hatred , an  aver» 
Sion,  esteem , Jealousy , etc.,  to  take  an  aversiofu 
— [exprimer  en  certains  termes]  To  word,  esr» 
press , set  down.  Cel  article  est  conçu  en  termes 
olecurs , This  arüdê  is  worded  or  e.tpressed  Im 
obscure  terms,  P iQ,  f 

X CONCIIE,  s.  f.  [second  r^rvoir  des  marais 
salants]  Biinc-pond.  • 


CON  ( *56  ) CON 


COUGHILB,  t. . f el  adj.  [t.  ^om.  t ligne 

rourlw  qni  s*approche  toujours  d*nne  ligue  droite  » 
■ur  laquelle  elle  est  incliâëe  sans  la  eouperj  Con^ 

chitis. 

CONCHITES,  s./,  pL  [coquilles  p^trifié«]  Owi- 
thifttm 

CONGHOIDAL,  -LE,  tuÿ.  [qui  appartinità  la 
CoDchoIde]  ConchoidaL 
CONCHOIBE,  s./,  V.  Cohchoi. 

CONGHYLE , s.  m,  [poisson  dont  on  tire  le  sue 
pour  teindre  en  écarlate]  Concf^lia, 
CONCHYLIOLOGIE  , s.  /T  [partie  de  lliist. 
nat,  qui  trûle  des  coquillages]  ConcJ^lialagy^con^ 
choiogjr. 

CONCIEHGE,  t.  m.  et  y*,  [qui  a la  garde  d*un 
château,  d*une  prison,  etc.]  The  keeper  vJ a noble- 
itiijn's  house  ^ of  a prison^  etc. 

^ CONCIERGERIE,  s.f.  (la  charge  et  la  demeure 
d*yn  concierge;  le  lieu  où  les  cours  de  justice  tien- 
nent leurs  prisonniers]  A keeper* s place;  the  hûuse- 
letper*s  apartment;  a state-prison  ^ King* s Bench. 
Hn  lui  a donné  la  — du  palais,  He  has  been  made 
keeper  of  the  palace. 

CONCILE,  s,  m.  [astemhlee  d'évêques  pour  dé- 
libérer  sur  des  questions  de  doctrine  et  de  discipline] 
C.-wnci7. 

CONGILIâRLE,  [qui  peut  se  concilier  arec.*. 

Mot  nouveau]  reconcilable, 

CONCILIABULE,  s,  m.  [assemblée  de  prélats 
ichiimaliquet , ou  illégitimement  convoqués;  con- 
renticiile  ; asscmhlée  do  gens  mal  intentionnés]  Con- 
pentide, 

CONCILIANT , -ANTE,  04],  [propre  à la  conci- 
Jiation;  liant,  engageant]  Con^iaiingf  reconciling. 
Esprit  — , Conciliating  mind. 

CONCl^TEUR,  -TRICE,  ad],  et  s.  m.  et  /. 
[qui  concilie  des  personnes  ensemble;  entremetteur, 
médiateur  , arbitre  , pacificateur  , réconciliateuf  j 
Ct.mçUiator^  reconciler.  C’est  lui  qui  a inventé  ce 
plan  —,  He  Invented  this  conciliating  plan.  Les 
finîmes  ont  cette  éloquence  persuasive  et  concilia- 
trice qui  coorient  à la  société,  JFomen  have  that 
ptrsruisive  and  reconciling  eloquence  that  suits  so- 
nriry, 

CONCILIATION,  s.f.  [action  ue  concilier;  ao- 
cDvd  , reunion]  Conciliation^  reconciling. 

CONCILIER , v.  a.  [accorder  ensemble  des  per- 
sonnes, ou  des  choses  qui  sont  ou  qui  semblent  être 
contraires;  ramener,  réunir]  To  reconcile^  make  to 
ogree^  conciliate  ^placate  ^ appease atone  ^ accord. 
— [attirer,  acquérir  la  disposition  favorable  des  es- 
prits; gagner,  disposer,  engager]  To  conciliate^  goin^ 
pcficure^  draw  on.  Se  — les  esprits,  les  branes 
graces , l'amitié,  la  bienveillance,  To  gain  ov  win  the 
favour  OT  friendship , to  procure  good  will.  H lui  a 
concilié  les  bonnes  grâces  de  cette  dame  , He  procu- 
red hlm  the  good  will  cf  that  lady. 

CONCIS,  -ISE,  a<//.  [court,  resserre*,  bref,  prd- 
ds,  coupé,  serré,  succint,  laconique:  ne  ledit 
qu'en  parlant  du  discours  et  du  style]  Concise  ^ bro- 
ea  into  short  periods;  close ^ hrief  compact ^ suc- 
cinci  , short  , laconic.  Style  A concise  style. 
JJ  est  — dans  ses  discours.  He  is  concise  in  hls 
speeches, 

CONCISION  [qualité  de  ce  qui  est  concis  ; 
précidon,  juste4e]  Conciseness, 

CONCITOYEN , m.  Gon  citoyenne,  s.f.  [do 
b même  ville  qu  'un  autre]  FeUow-düsen,  Yolre 
conritoyenne.  Tour  townswoman, 

GONCLAMATION,  s.f.  [chei  les  anciens  ro- 
mitins,  actiou  de  sonner  de  la  trompette,  et  d’ap- 
p*  1er  â grands  cris  un  mort  par  sou  uom]  Concla- 
maüün. 

• . J 


CONCLAVE , s,  m.  [le  lieu  oA  8*eaae 
eerdiaauxpovrrdlecüoo  d'on  pape  ; ectli 
même]  Conclave. 

GONCLAVISTE,  e. m.  [celai  qoi  s*ed 
le  conclare  avec  an  eardiaal]  Cosseiavù*. 

CONCLU  9 «-UE  , part,  qf  Coorfa 
dssded. 

CONCLUANT  , -ANTE  , adj.  [^ 
bien  ce  qu'on  vent  prouver;  probaat , éés 
Conclusive^  eoncmJing^  convisteisig. 

CONQLURE,  ti.  a.  [acbever,  terod 
dépêcher,  expédier]  To  conclude^  JBsâx 
etidy  determine  y do^  shut  upyWüad  up , t 
•I  to  pin  ap  the  basket,  — on  marian , 7 
match.  La  chose  eat  conclue , Tke  Méajp 
ded.  11  a conclu  aon  discours  par-là,  7% 
conclusion  qf  his  discourse.  — [tirer  a 
qnence,  déduire  une  eboae  d'us«  aatn 
juger,  arrêter,  fixer,  déterminer]  To  am 
fery  deduce^  gather^  collect,  draw  a cm 
resolve  upon , tietermirte,  — mal.  To  mâ 
conclut  de  là  que , efc.  From  thmee  l 
that , etc.  Qu'en  vonlca-^rous  — ? Wf%at 
will  you  draw  from  that}  Cette  raine  1 
pas , This  reason  proves  nothing ^ it  ism 
dng.  Un  armment  qui  conclut  Uen, 
argument.  Ira  l'existence  da  mouvemcn 
clut  l'existence  d’un  moteur , EVvm  the  ea 
motionnais  concluded  that  there  ojeists  a 
conclus  que  vous  avea  raison , / etmeimU 
right.  Je  ne  conclus  pas  que  voos  ajes  toi 
conclude  that  you  are  wrong.  — (t.  de 
proposer  les  fins  de  sa  demande  après  avail 
&it  et  les  raisons!  To  mope.— ertmiaeUem 
quelqu'un.  To  bring  one  in  guilty  ^ lo. 
guilty.  Je  conclus  à votre  départ  ^ k am 
going  awi^\  L’avocat  conclut  à ce  quU 
cour  que,  etc,  The  coustseUor  moved  tbrà 
be  pleased,  etc* 

CONCLUSION,  s.f.  [fin  d'une  ellâtie, 
cours  ; épilogue , j^roraisoo]  Conclusion , < 
ingy  termination n cJèse.— [couséquencei 
de  quelque  raisonnement]  Consequence , i 
conclusion  n issue  f sequel,  deduettoun  po 
elusions  des  gens  du  roi,  fFhat  the  linges 
and  attorney-general  demasul  qf  the  cm 
opinion.  On  lui  a adjugé  ses  fins  et  ta 
(demandes • prétentions),  TAey*  granted 
demartds. 


CONCLUSIF, -VE,  «//.  /.  (qui 

termine)  Conclusive.  Les  conjonctiou  co 
servent  â tirer  une  conséquence  de  ce  qa' 
The  conclusive  conjunctions  serve  to  dm» 
quencefrom  what  has  been  stud. 

X CONCOCTION,  s.f.  [digwdoo 
ments]  Concoction^  digestion  or  digest» 
stomach, 

CONCOMBRE,  s.  m.  pégnme  de 
et  de  nature  froide  et  aqueuse] 
clions,  ou  petits  concombres  confits  an  viouj 
kled  cucumbers,  gherkins. 

CONCOMITANCE,  s.f.  [t.  dogmatique? 
pagnement , union]  Concomitasux^  coecae 
Par  —,  Concomitantly, 

CONCOMITANT , -ANTE,  adj.  [t.  êef 

accompagne]  Concomitant , concurreet. 

CONCORDANCE,  s.  f [l.  dogmatique; 
nance  , rapport]  Concordance , dgreentesl 
tion.  — de  la  Bible  [index  alphafcéiiqii®  q^ 
tient  tout  les  mots , et  marque  les  enér»! 
sont]  Concordance.  — [t.  de  gram.  -,  co««^ 
régulière  des  mots  les  uns  avec  les  satrei, 
din,  Uconcordimce  de  Vadj.  et  du  subsi  t< 
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>/  «VM  fiÊÊtêétédmmt  f mA«  da  mmrn  i« 

H OtttCOfti* 

VfCOKDÂnCmU  -fiLLE^.  <<.  Cqo*  «xnprmd 

neorJanee»]  tmtptyimg  comeofdtmcê. 
)fKX)RX>AJrr,  «•  m.  ^ manque  ; tdiz 
>«Bt  <U  b tailfe  at  d«  k lom-UUI*}  reoor  or 

V. 

>!(COROAT«  a.M.  [coomtioo,  tecord)  ^cle, 
t,  tri—rtinn ] Coneordate^  compati^  agr0e~ 

U La  fbBaax  accord  fait  an  l5i6  taire 
tqou  1 et  Lroo  X ] Concordats,  cermirnique 
ord  bit  entra  la  coar  de  Borne  et  I'en^ire  en 
tonrhial  lea  bdn^fieaa  da  rempire } German 
•ordate. 

05CQRDE,  #.yi  [onkm  da  Menra  et  de  Tolon- 
paixy  traMpnlUtd,  accord,  Imnne  inteUigence, 
D09ua«  caoeart,  onanimil^l  Concord^  go^  un- 
Ttandimg,  fames  , mnioa.  Mettre  la  — entre  lei 
tatis,  Ts  rseaneUs  saemlss^  make  them 
»ds, 

iOMX>RDER,a^a.{êtrad'aeeord)  Tbconcord^ 

gree. 

05C0ÜRAIIT , •AlfTE , sc^.  Concurrent , 
Bar  permettra  d*iodiqaer  les  causes  eoocourantes. 
*ajr  da  edlowsd  to  point  out  the  coacurreaf 

J«S. 

30SOOUBIR  , ja  eoncoart , je  coneourps  ; jc 
«wrrai  ; v.  a.  ( coopérer,  produire  an  effet  cou- 
iteaeot  avec  quelque  caase  , quelque  agent  ; se 
caatcar , afir  de  concert,  te  rapporter,  s’accor- 
t,  tendre  au  mémehut;  avoir  la  même  vue,  le 
aw  demeta;  être  da  même  sentiment,  du  même 
■1  Ta  romenr , conspire,  contribute^  ca-operate^ 
draad,  Umd^hsipt  hein  on  , unite  s fall  ta.  Tout 
acaort  i ma  ruine , dti  things  conspire  to  mjr 
^ Toot  semUait  — > au  ravissement  oe  ses  sens  , 
“'«ry  *dia^  seemed  to  conspire  to  transport  her 
^nses,  Ib  aot  tons  concourt!  à me  perdre  , Th^ 
cemtribmied  to  mr  ruin.  Il  a concouru  avec 
»»  »a  mccês  de  cette  aiTaire , hTe  has  contributed 
ie  ifce  success  of  that  affair.  Ces  deux  li- 
«•æeoreat  en  an  point , These  two  lines  meet 
'•ne paim,  — [être  en  queltfue  e'galité  de  droit  ou 

* Bénie  poor  disputer  quelque  chose  ; entrer  en 
•*avreoce  ] To  êe  or  stand  in  competition , be  a 
'^pd.lor^  set  mp^  put  in  for.  Cet  deux  pièces  ont 
•“«•ara  poor  le  prix , These  two  pieces  were  writ- 
*"  *■  fempetition  of  the  prize, 

, s.  m,  [action  par  laquelle  on  cqo- 
: eseaurrence,  même  prétention  , concert , ac-  i 
wd;  oaioa  de  vue,  de  eentiment,  d’avis]  Concur- 
, nurarrenrj’  , concurring  , subserviency-, 
^*^«a«  chaire  eu— (la  mettre  ê la  dispute  entre 
««•«ofs  prétendants,  pour  la  donuer  a celui  qui 
J™  W plot  da  capacité).  To  declare  a professor- 
^lobw  disposes  of  in  favour  of  the  best  qûalijîed 
“k»Btt®nce  de  monde]  Concourse , con- 
resort , eppe»irence.— [rencontre]  Jfee</ii|», 

• — des  vojelln.  The  meeting  <f  vowels» 
COyRET , -ETE,  adj,  [t.  didaet«{  ledit  par 
TfBüoo  à shttrait , pour  exprimer  lee  qualités 

sajci]  Concrete.  Terme— , J concrete 
chimie;  assemblé,  joint,  composé; 

( condensé  j Le  sel  volatil  — est  un  sel  fixé 
P ^odfasscida , Concrete  asolaüle  sait  is  a sali 
^^h^eeend.  ^ 

iP^îlCllÉtlON , s,  fit.  de  pbyaiq.  ; amaa  de 
parties  en  une  stole  matte  ] Comtretien  , 
, ceegmietion» 

COKCLBUCAGE  , s,  m,  [oomosefca  d un  hoamit 
Cranae  qui,  s’éteot  peint  nuriés , vivent 
comam  c^Tétaimit]  Concubinage ^ for» 

I Vui.  I. 

I 

L 


COriCUBlfldlRR , s.  m,  t •]«<  cHfreltfRr  un 
«oneidkine  f One  who  keeps  a concubine. 

GONCUoINE,  #.  f.  [celle  qui,  n'étant  pas  ma- 
riée avec  un  homme , vit  avec  lui  comme  si  elle  était 
sa  femme]  Concubine,  mistress  % fornicatress. 
tre  tenir , avoir  une  — , To  keep  m concubine, 
GONCOPISCENGE ,.  s.  f.  [pente  enx  plaisira 
charnels,  convoitise,  cupidité  , passion  déréglée] 
Concupiscence ^ lust,  appetence^  cupidity 

CONCUPISCIBLE , adj,  [ qui  porte  vert  un 
bien  sensible  ] Concupiscible  , appettiive.  L'appétit 
—,  The  concupiscible  appetite, 

CONCURREMMENT , tuiv,  [ par  concarreneè’,  ■ 
Tua  contre  l'autre]  In  competition,  Ib  briguaient 

— cette  charge , They  mode  strong  interest  on 
both  sides  for  that  employment,  — [conjointement , 
ensemble]  In  concurrence,  joint^,  together , ‘hand 
in  hand,  11  faut  même  que  dans  lae  grandea  accusa» 
tiens  la  criannel , — avec  la  loi , se  choisisse  dea 
juges  ; lis  accusations  tf  a deep  or  criminal  no- 
titre,  H is  proper  the  person  accused  should  have 
the  privilege  cf  chusing  hit  judges  in  concurrenet 
with  the  law, 

CONCURRENCE , t.f.  [prétention  de  plnalenre 
peveoooes  à la 'même  chose;  émulation,  rivalité, 
opposition  , conconrs  , concert , égalité  ] Competi- 
tion, concurrence,  opposition,  rivalry,  union, 
comjumetion,  Joaqu'à  — , jnaqn^  la  — de  (jusqu'à 
ce  qu’une  certaine  somme  soit  remplie)  , So  much 
as  comes  éo.  11  hri  a ’donné  jusqu'à  la  — de  mille 
éeoj.  He  gave  him  te  nmeh  as  cornes  to  a thousand 

crowns.  

CONCURRENT , •ENTE,  adf,  ati6rf« [ compé- 
titeur, émule,  rival,  adversaire,  prétendant,  con- 
leodanc  ) Concurrent  , competitor  , contondant 
rival,  corrival,  Carthage >,  celta  fibre  aoncuiTenta 
da  Rome , Carthage  that  proud  rival  qf  Home. 

CONCUSSION  , e.  f*  [vexation , volerie  « exac- 
tioa , pécnlat , action  par  laquelle  un  officier  pu* 
blic  exige  au-delà  de  ce  qui  lui  est  dfi]  Extortion, 
gripe , pilling  , depredation , peculation.  User  de 

— , To  pill  and  poll. 

CONCUSSIONNAIRE , #.  tn.  [qui  bit  dea  con- 
cussions} Extortioner.,  extorter  , depredatin', 
peculator, 

CONDAMNABLE,  a^.  [qui mérite  d'être  con- 
damné ; blâmable ,'  répréhensible  , coupable  ] Con- 
demnuhle , discommendable , blameable , guilty. 

CONDAMNATION,  s.  f.  [juieraent  par  lequel 
on  condamne  ; arrêt , sentence  J Condemnation  , 
adj aging , doom , disapprobation,  — à une  amende. 
Sconcing.  H J n eu — contre  loi  ,’'He  has  been  sen- 
tenced, Passer  — sur  quelque' chose  (oa , sans  ré- 
gime ),  Passer  — (convenir  qn’on  a tort)  , 7b  con- 
fess onsseff  in  the  wrong.  Je  prends  d<^à  — et  jc  la 
Im  passe  toute  entière,  I atreac^ own  the  bill , he 
is  sny-supeHor  es  much  as  he  thinks  ft, 
CONDAMNER , v.  a.  [ rendre  un  jugement 
eontre  quelqu'un  t prononcer',  juger 'contre  J 7b 
condemn,  adjudge,  proitrlbe , doom , east,  fîtdl 
guilty,  — par  «ontamace,  7b  out-law  — à une 
amende,'  To  fine,  — par  désertion  de  catree,  To 
konsuit.  — d avance,  7b  prefudge,  II  a été  con- 
damné par  la  Conseil  de  guerre , He  wAs  cast  ly 
the  cOurt-marftal.  — qttelqu^ln  | mort , à la  mor^ . 
To  condemn,  sentence  one  to  die.  Ib  I’ont  con- 
damné à perdre  la  tête;  They  have  sentenced 
him  to  lose  his  head.  [bTSmer  , "désapprouver  ; 
i?nprbnver,  reprendW,  arglier  , proliiUcr  ', 'pros- 
crire, rejeter  f ^Tb  blame  ; censure  ; ' condemn  , 
reprobate,  dlsattOW , disapprove,  explode,  dis- 
comrhénd , dî. upraise,  II  #»t  «ndamnéde 
monde,  botfy  blrvnes  him.  * C 
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»u  pïIlM  J 91»  coqfÊêé  imm*ê  êlm , ^c^fetê  (to  m /hond  , prioado , , intaMte.  Il  «Ai 

|Tf>if}.  Qui  M «oofctiM  y ConfitêHt,  * f Sa  au  eral  da  toute  ridlrigua  ; Wai»«a  cA«  A 
faoard  ( mire  tai  Mcrats  à un  homme  oui  an  tirera  JÊAent  of  the  whole  plot.  La  — - «Itt  piûe 
ertntafe)»  9b  betr^  oome^lo  a /aieo-hearted  eowrite  tf  the  prince, 
etmrn.  * Cet  l^it , chert  conffdeatt  de  mmb  pe 

» [ eulr  tiB  pdoiteat  en  coofetsioik  ] 9b  eotfkiê  « tea , Thesewoodt^  the  dear  eowfSdemie g 
tiAHee,  Aeer  «d  coifeedon.Vkte  Boehomma la  eon*  pcdne , or  inword  eorrow, 

^>aa , father  Bondtomme  fs  his  corf essor.  CONFIDENTl£L«-ELLE,  eee^.  (ea  < 

CONFESSEUR  t f*  m«  [ celui  qui  a confettd  CoefdentUL  Diacouta  rnefiitwiftelt , 9 
tontlimment  la  foi  da  J.-G.  1 Cotfessov.  — [ prêtra  courses. 

JLii  m pouvoir  d*ooIr  en  coniattion  ] { Dœusman , CONFIDENTIELLElfEirr  « rdr.  ] 
tt  herconfessor  t shriver.  dente  ) ConJSdemUtdfy. 

CONFESSION,  s.  f.[  ddelantidh  qu*on  frit  de  OOltPlEil , et.  m.  [eeeemettav  eoi 

quelque  chota;  arao,  reconnaiitance  ; expositiou*  quW;  fiar,  mctite  en  ddpdt,'doaær  en 
dt  la  foi  qu*OD  profatse  ; areu  da  tea  pAhét  ] Con»  intrust , comsnlt  io  one'e  turnds  eesed  ehof 
fçisien^  meicnowledgmeid  ^ avowal,  f Faute  de  trust  with  ^ afinmem^  remits  ctmememé^ 
parler  on  meurt  mut  —,  Spare  to  speak  and  spare  deposit , ineXa  oeer,  im&oiaee^  eupose. 
trt  Speed,  or  a close  mouth  catches  no  Jlies^  or  cret  i ton  ami,  9b  hdrmt  a eeerwut  to  aj 
dumb  folks  get  no  land.  )|  Je  le  lui  ai  confid  loot  to  intrust  nfrietsd  with  a eecnad.^Lm  loi 
la  ^aau  de  la  — , / trusted  U mdth  hlm  on  condi-  fient  let  nauplet  comme  la  plus  précaenz  1 
Hon  he  would  keep  it  secret.  ddpdtt , a condition  qu'il  sera  le  père  de  1 

le  — d'Aushourg  , The  dttgsburgh  , or  Jugtu-  The  laws  commtt  the  people  as  tJka  rmute 
tna  confession  ( in  i53o  ).  ali  trusts  ta  his  cars , ee  condiièaes  theSh 

C0NFESSI0NNAL,-AUX.  m.  ( tiëge  où  le  the  father  qf  his  subjects. 
pillre  entend  la  eonTetdon]  Cot^essional . coifes-  Sc  —,  v.  r.  [s'aatorar,  prendre  eau 
sunary  , corf essor* sseat , cotfession-chair.  rapporfar]  9b  eor^de.  trust  im  onto , ftp 

CONFÎISSIOIINISTE,  s.  m.  Hf.  \ luthérien  qnl  or  depend  trpon.  put  or  repose  amo*s  très 
uûl  U conrawioD  d’Aunhourgl^d/MlAaran.  f donee  in.  Sa  — an  la  Prortdenee , en  tai 

^NFIANGE  , ê.f.  [ atpernnen'  ferme  en  quai-  aoi-enéma , en  aea  forces  ; To  truslin  from 
qu'un, en  quelque  choM, nonne  opinion , aasu rance  otee*s friends . in  oneself.  toome*e  eireugt 
qu'on  prend  aur  In  probité  de  quelqu'un  ] Cbn/fe  CONFIGURATION,  s./*,  (foraœ  calé 
denes.  relioMce.  trust,  creance,  eredsi.  depen^  ^7*^  Configuration . fgureUion  . êchemu 
dettes . l eeumbance . seeuriiy.  hope.  Homme  de  CONFINER,  e.  n.  [être  situé  proche  1 
— , uno  personne  da  — , ^ trusty  person.  Avoir  d'nn  pa^s;  horaer,  iermtner)  7«  confine 
de  k — an  quelqu'un,  T^  repose  a comfidestce  in  upon,  lup  France  confine  avec  l'Emâjpm 
OMS.  rely  upon,  — hardie  . Sanguineness.  Donner  Orders  sqpon  Spein.  Ses  lerrea  coakamiti 
sa  — ê quelqu'un  , 7b  confide  in  one.  Mettre  sa  — JSBs  lands  border  upon  the  forest. 
vu  Dieu,  en  ses  richesses , 7b  triât  <a  , put  one*s  —,  tf.  a.  Ueleguar  dans  un  certain  Bae 
trKfi  or  confidence  in  God.  in  one* s riches*  J'ai  bannir,,  éloigner  | To  confine,  restrain  1 
pris  une  entière  — an  lui  , / put  an  entire  trust  place . imprison.  On  l'a  confiné  dans  une  Ils 
m him,  ]1  a la  — du  prince , FAê  prince  reposes  been  exiled  into  an  island. 
t confidence  in  him,  — [ liberté  honnête  qu*oo  prend  Sx  — dans  une  provmca , dana  une  saUtni 
!□  cartainaa  oceasiona  t hardiesse  « assurance , fisr-  [s'jr  retirer  volontairementj  7b  confine  oan 
Kt<té , courage  , constance  , intrépidité,  nrésorop-  province  .or  to  a province  .or  to  a solUadt 
lion,  làtuita  ] Jacitra  confidence  .honest  boldness . oneself  ttpjn  it. 

msturassee  . sangtdneness  . sangtdnUr . sanguine  CONFINS,  e.  m.  pi.  [liinflet,  erirdn/V 
hope  at  expectation  ; eelfconeeit.  Parler  en  publie  pays  ; bornas , frontières]  Ctmfinc , eonfistt. 
tvco  grande  —,  7b  speak  in  public  with  great  aty.  borders,  frontiers,  purlieu,  term, 
kotdnees.  n a daa  airs  da  — , ü est  plein  da— , iFa  CONFIRE , confisant , confit  ; je  eoafis 
l's  sef-coneeitui.  [faire  cuira  des  fruits,  des  légumes,  al  b* 

CONFIANT,  -*ANTE  , at^,  er.  ( nrétomptnent , moder  avec  du  sucre  on  du  miel , ou  arec  i 
létnéraire  ] Sanguine . confident.  ee{f<onceited.  Ils  du  vinaigre]  7b  cotfect , comfit.  — so  su< 
sont  trop  confiants  dans  leurs  lumièra  , They  are  preserve  with  sugar,  — au  vinaigre,  Tbps 
iroo  totfident  In  their  knowledge.  L'innocanca  con-  daa  cornichons,  du  ponrniar,  ate..  To  pit! 
fiitita,  Confident,  unsuspicious  Innocence.  L'an-  cumbers . onrelain.  etc.  i>es  fmits  confits  a 
torilé  ednfianta  oneoa  foroas,  duthorUy  cotfisling  bm  (extrêmement  mûrs,  at  cuits  par  b 
És  hersirmtgÂ,  fruits  dried  or  candied  on  the  tree.  *)f^ 

CONFIDEMMENT,  «nfe.  [an oonfidanaa]  fe ems*  dévotion,  Extreme^  devout.  * ||Gonfit  ai  s 
fidence.confidently.  boldly.  Arch.' 

CONFU^SNCfi,  s.f.  [la  part  qu'on  donna,  on  CONFIRMATIF,  -TVE,  adj.  [t.  kefhs 
TU'ua  reçoit  d'pii  vaerelf  Trusting,  h^ng  trusted  confirmai  Confirmatory,  eotfirmative. 
wUh  secrets;  Intimoey.  privity . trust.  Etre  dana  CONFIRMATION,  e.f,  [l'action  ds  aa*v 
la  — da  qnalqu'im,  7b  be  <me*e' coifideni . to  be  annraiica,  ratification,  pranvas,  tamoifs^ 
Ini'imeta  with  him.  DirA,  parler  an  —,  To  tell  a pni , ioutian  ; partie  du  discourt  où  Too 
s*i-fwi . Faire  — d'nna  choaa  à quelqu'un  , To  trust  qo'oa  avait  avancé  ; eéréraonia  acdésbstiqaa] 
uêcereê  eviik  orne.  Aprfe  catta  —,  4/ler  having  firmation . strengthening . uuskimg  good,  tss 

mode  me  hie  confident.  Eeoole  aitanti«amenl  la  — tfilrmaHon . ascertaining. 
i^e\eeem%m  teste,  tistem  attentively  to  what  I tue  CONFIRMER,  ai«  a.  [rendra  aas^”^ 

tp  jnipnrf.FaiaoàaeiDusoaUi— poarsunM  ds*  ferme  ; amnrer  de  noovean;  ralifiart 
oortàT.Zaiu$foraurdiuereioa..eattsmuuirti(e  U to  torisar,  lemnrar,  aocouragar;  impmsr  1^ 
ejveenatbar.  . oneouflhrer  la  eonfirmetioo]  7b  roq^t^ 

CONFIDENT,  -ENTE,  t*  m.  etf.  [k  qui  l'on  approve  .fortify . ratify,  moka 

pl  îi  *cri  f.ies  pensées;  ami  intime,  dépn-  bark  With  new  proqfkbr  retfsoas.  * cuti* 
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p . mtWTM , i%r€rnq;ihm%.  ^ , fV 

irt.  C«tt«  —nyiB>  M «oofriÂ»,  If 

wud^  or  Mtrmmgxk.  Sa  tniU  lo  «oofirmo 
or  to  jour,  |7o  rmcvwmn  and  ftU  êtranfth 

9^{sCABLB,  oa^'.  r attjek  I Ibo  eonSaq»^ 
icofcfa  ^ faWt  taJbirfàHiMre  ^fotfeitable, 
iIOnSCilfT , ndj,  [t.  do  p^ait  ; i qoi  il  poal 
r coaSKOtiool  Com^cnbU. 

R^lSCâHON,  a.yi  £ action  do  tonSs^aort 
tons  eeoia^ods]  Confiscation  ^forftiturs  ^fbr^ . 
d foods.  Eoprisoanoniont  Ot—  do  biou,  i*r*> 
ire. 

)2(FISErB,  0.  iM.  [edni  coofitl  Coi\fe6-\ 
pruoroor  iif fruits,  Harcband  — , Go^oc^l 
T.  ^ - j 

—,  aoafitarior,  rowfecüonsr  (fjnOD.)  Tous^ 
I oot  Import  aux  confiturof  : !■  cùnfiiemr  los 
It  cotfifarisr  loo  vend. 

3WF1SQUER , -n.  a.  £adjager  ai^  Tb  coa- 
fdlac  opon.Bioiis  confiM^u^i  au  profit  du 
Goodg  foiftiiad  ta  ihm  kinf^  or  tp  tne  pu^ifc^ 
uuy. 

Colt  OB  Vommo  oooB«qq^  {sa  tanlld^  sa  (ortaac. 
nrâiot).  He  is  a dead  man  ; he  it  undone. 
iOîIFlT,  -TE,  part,  tf  Coofiro,  Confected ^ 
MTwed,  e^tdied, 

X)5FITE0K,  s.  ns.  [prioro  qu'on  fait  arant  de 
à la  masse  , olc.j  Conjîteor,.  * — Dise 

— d eat  chose.  To  aclnowtedfe  one*s  fault, 
ï)}îFTT\IBE  , j.  f,  [fruits  coofits  au  sucre , ou 
■ùd,  seoipioie  plus  souront  au  plutiolj  Cunifil , 

pressrvo  , Junkets, 

C05FnUMER,  .I£R£,  s.  m,  otf.  [«jus  oond 
a ctafiturcs;  marchand  cotifiieur]  OonfoCUousr, 
CoaswoL 

XCOSFIAGRITION , tf.  [grand  omhraaaattoot 
•«idô)  Ce^fraUon, 

CQyUT,  I.  at.  [choc  , eombat;  «'est  phu  osiie' 
»«a  fiprdj  dbpttto,  «fuorello,  contèstation , dê- 
>t,  dindé,  dilMrood]  CSon/ttcf,  contention^  sicir~. 
»**,  èkkertmf,  dt^uia^  coraest^  debate,  ^ do  ] 
• Cnitosf  of  two  courts  tifmsUee,  " 
^^UIEST,  a.  m,  (l'ondroit  où  to  joigaont 

. Cafiusncom  confiux  ^meeting  ^two 

leer».  ^ 

8.  [t.  doniddadnoj  Potile' 
»”7-  ■hondanto  ot  dont  Igf  grant  to  |ou- 

eoniondant,  aonfondo;  jo  con-' 
. **«fco4ii,  n.  a,  [naélor  plosioart  chows 
ondiroaiBor  ; w miior,  so  mb- 
L*üS***  po^  Tantre]  ‘ To  corfound^ 

iifotdSr^  • hndalm  together^  mtie^  mingle^ 
!•*  humoftrs  tout  confoodiics  Rant 
humours  art  BlskSUd  together  in 
**  eoaCandiwoTee  |ous  cos  bomn^ 
h ns  beitoeén  meand  those  men. 

ouM  — noBocont  anrcc  ’le  coupable , One 

— ^ innorenf  with  the 

t ta  cansaot  df  la  hoole  ; troubler  , 
to,*?!**  bouche , faire  rougir', 

irai  to  cotfound,  pèrpteje , pussle , 

riai  sot  disorder^ 

coidiiu  hleek  t nonphis  ^ diseountenante , 
iî^JnîÜl* *****  eshamed.  Dieu  prend  pW- 
projet»  des  hommes,  God  takes  a 
laia  ^he  %utin  projects  cf  men, 

ta  r>j  |^*fednrde  «et  Etc#  fUprlmo , gardoiti 
HiiJ*^**  ^fltacaprodbnd  ^ le  mystère  est  ini- 
lit,  if  pour  dire  ce  imll 

loS-mlmo«  Pa^  fhnm  deriatng 
r,  gfUn^e  H 


him  be  ador*di  IKm'd  $n  the  eeare/j,  ou*-  t'enerm 
, sali  must  stn^f  he  mustbe  'Çod,  mm  ndnl  Ged 
is  can  setr.  Let  eieux,  la  larro , ot  b nature ontidra, 
dostindiiaon  dtfpowdtoMtto  loi  ilia  coa«> 

fondent  attoa  | The  heawens . the  earth , and  nm~ 
oersal  suiture  « designed  for  ms  Bto,  bear  witness 
against  him^  and  sufficiently  coif  ate  hbm,  Vw 
louanges  ino  confondent  (formule  de  politease), 
Tour  commendations  put  ms  çuiteouê  <f  saunter 
nance  ^ or  put  me  to  the  blush. 

COI^OI^U , -UE , part  tf  Con/bodra,  tihii- 
founded , perplexed , planet^-struch, 

ÇO^FORMATIOrT.  s.f  Cmaaidre  dont  nna 
ohose  est  forme'e]  Conformation , accommodation. 

' CONFOblME,  adj.  f qui  ast  sèteblable,  qot 
Vdstambfe  t pared , égal  , eonvenable  , propre , 
aisortissanC,  assorts]  Conformabie^  ctuform  , nfe, 
correspondent,  convenient,  torresponding  ^ com 
sonant consistent  , consentaneous  , applicable, 
ebngruint^  congruous,  agreeable^  accordant^ 
pursuant , true.  Cat  outriige  est  an  modèle , 7fds 
work  is  like  the  pattern.  — aox  règlies  da  la  biea- 
teapcoj  decording  to  the  rules  of  deesney. 

C017FOKMEMENT,  adv.  [d*une  manière  con- 
forme] Conformably , agreeably,  suitably,  conse- 
nantly , consistently,  accordingly,  consentane- 
ously , answerabjy.  YUre  ft  son  diat , To  live 
according  io  one's  station. 

CONFORMER , n.  A.  [ rendre  conforme  t dpparetl- 
ler,  assortir]  To  coif  arm,  suit,  square,  rule, 
strike  in  with , condescend.’-*-  set  teatiments  ft  ceux 
d’no  ami , To  Conform  ons*s  àenUm'êmts  to  those  tf 
a fiend.  * 

Sk  — [s’accommoder,  s’tisir^tf^,  sd  pHer,  se 
former  sur,  prendre  exemple]  T\i  ffillaw,  submit , 
comply  with.  Se  — ft  la*Tolontd  do  Dieif , To  ema 
form  oneself  to  the  will  rf  God.  • 

Un  enfaVt  bien  ou  mal  conformé  (d’une  confor- 
mation na  lu  telle,  bonne  ou  maurai^ , J child  well 
or  informed,  tf  a perfect  or  bad  niformatieu  oj 
parts.  ' . 

CONFORMISTE , /.  m.  sif  [dtrla-  reKgion  dn 
minante  CO  Angleterre]  Cdtfo^ist, 

CONFORMITE;  s.  f.  [hqtport  ^ entre  lea  ebeies 
eoafbrnies } contenance,  rasscrnbhmce , accord, bar* 
mov\e\Coiforraity,  CotfomuAleneds,  resemblance, 
likeness  ^reasonableness , Unarduit^,  uniformity, 
SidtablenesS , rapport,  sympathy,  agreeableness , 
congruence , con  venience , conSondaee , consistence. 
Défaut  dp  —,  Non  con/ormity.  — d'humeura,  de 
wntimeMI,  d'ineKnaciona;  Cctfhrmity  «f  temper, 
sentiments,  incltnations , La«—  d«  tolre  pensde  awee 
In  miemb , The  coiforsdity  tf  your  Ih&ugki  to 
mine.  11  jaune  grande--*-  enfre  fiin  rt  l'autre. 
There  is4  a great  toifbrufiiy . between  the  two  ^ or 
both.  ^ 

— ft  laVniMttd’dc  Diftu  [la  soumMsiod  de  sa  prepra 
ttMontd  ft  celte  de  Dièn]  SubudssioM  to  ' we  cum* 
pitance  with  God*s  will. 

Eh  — fphraw  adrtrbiale,  cotafinrmdmeai  ft}CMm 
formally , aecerdingfy , occûrding  to.  Voua  »*ati^ 
dditnd  tos  ordres,  j*ai  agi  en  —,  Fois  gava  merastr 
orders  , 'T  aèicd  eoeformably  to  them.  Ea  — oe  ce 
qud  rona  mVres  mand#,  Cwfarmaùiy  to  whsstyou  . 
"wrote  to  me. 

{CONFORTATIF,-IYB,m^’.ffift.  [ qni  for- 
Ûtie]OorToboràtive,  strengthening  , conforHmgX  . 
eoujhrtable.  Un  remftda  -*«  ou  un  eonfortatif  t d 
corroborative  medicine  , a corruborunt.  % 

CONFORTATION  , s.f  [ correboratimi  ] Cwi- 
fartation , corroboration.  Gab  est  boa  ponr  In  — 
des  nerbs  That  confofU  the  morves,  iC 

CONFORTER , er*  «*  I Ibrtifinr  , co»roi:ortr  I 
Ta  to/ffrri , itvigcmtt^  Strengthen  , cheer  up. 


coït 


( »®»  ) 


cox 


if^fvi[>Aorwt0,  C«k  cooJbrtf  r«$tooiM.U  «crTvill , 
■1*^*  êtr^àgthêm  Otê  siomacA  , ritfr# . up  tht 

^ todwokr^'Tb  co»|^trf  , tomuaU 

'^ONFRAIBIB , T.  Oomtett. 

CONFRATERNITÉ  , #./.  [ rtlatU»  «Dti« 
frirn , i{ualfttf  de  eoufrèi-e  J Mrclhêrhootit 
iêmltr,  ' 

CONFRÈRE  , m.  [ qui  «it  ^one  nême 
»>(□!*,  d'un  mim*  corp$  j Brottur  ^Jkllow , 


CONFRÉRIE  • ê,/i[  conpA^nU  dê  ptnenoM 

i»*oFi«u  poifr  quelquAi  «s«rcie«t  d«  } Aodn- 
iitocUtion  J BroUktrhood  t toeilij^  tapfr^ 

Urfttiy^ 

CCfNFROÏïTATION  FAction  d«  prdtMii 

Aêi  tàmuiiu  à Vaccuad  ^ r«xame|i  qu'on  fait  d«  donz 
dcrituifVi  I rdeollcmant  , cgnfdrdnca  ^ complu-aijOQ , 
eoUaiioD  ] Cor^froAtation^  cor\fronting  ( wit- 
n«j  } ^ comparing  , conferring  ^ conference  , coU 
(alhn  (q/  two  writings,  ' 

CONFRONTER  « xi.  n.  [iMUra  daa  tdmoina  ao 
fjict  d'ua  accuse,  ou  les  uns  dos  autres  ; conférer 
UDc  cKoie  arec  une  autre  ; comparer  , mettre  en 
parslJéli  , nsttmiler]  To  coffrontt  fnjr  together , 
toliiUe , compare , coifer,  — lea  tén|oins  k l'ae- 
CUJ4  ^ To  fp/ffront  the  witnesses  wiUi  the  accused 
person, 

CONFUS . "TIAE  A [ coofondn,  Irouillé  , 

méU  euHoaUf  « aeaa  prclre  ] Cotfused , confound- 
ed , , promiscuous  , disorderljr , orderless , 

sfiormofts.  Mélange  •— , Promiseuousnees.  Un  )>ruit 


confond  noise,  obscur  « embrouillé, 
inceHaio  , quq  n'est  pas  net  , pas  distinct  ] Con* 


fv3*d , obscure  ,per/dexed , indigested  , indistinct^ 
medlejy  ^fornefess , immethvdical , dssrlf.  Il  a quel- 
ciu'esfrit^  qui^ue  savoir , mais  c'est  un  esprit  — , 
im  uroir  , |Te  !uts  some  wit , some  knowledge , 
/'ti/  îhrjy  are  of  the  confused  kind.  Un  miroir  qui 
Jj.ll  voir  tout^  -r-*  4 dull  looking^lmss, --  [ bon- 
t«ua , eBibarriasé}  QpnfopudeJ , hashed ^ nshp- 
med , üiif  qf  cpusdessssnct , blank,  Rendire  — , 
abash^  Il  a élA  tout  d’être  pris  aur  le  fait , ou 
quand  U a tu  fu'oo  Favait  prie  siûr  le  fiiit,  ffe  was 
ifmte  <^ifousui$dtwheHne  saw  hisn^  If  caught 
jrn  the  fact,  Jd  auii  ^.de  Tps  bontés  , / am  con- 
Jusiidat  jpour  k^i^MSti  jrour  goodness  puts  ms 
to  the  biush, 

CONFUSÉMENT»  ado,  ( d'laue  manière  eqn* 
fuse  I obmuedmunt  r-MK  cavire  , pêle-mêle  J Cois- 


fuMdtjr^  inm  fusnUo^  hUgfle^jr-^gl^nif  % 

' f ^ Imneethoditalljr  ^ belter^kelter , mixtJjr, 


finetijr 

pf  omiièwme^t  parpliseedlx*  * toithisH 

order,  

GONFUSlOIf , eu/*<  [ mélange  eonfua  i désordre  ; 
•mlarras  , embronolnmeaU  » ■ trouble  » i^enverfte^ 
loenl , bonleTeraement]  Canfusednepp  , ccgtfusion^ 
iroishle , dtsordar  ^ Mx  and  rcem»  sJusffie , uproar^ 
eninnglesnertt  ^ ckaos  ^ hseddUy  d^^ray^  Utter  y 
distraction  , Indistinction  , usish^msuh  , huny  , 
snnse , pertssrhmtièUy  misrule  » jumble  » disturbance 
Ji  ]r  1 biendela-^dnnfionaBmrteipent»  A2#ap«r«». 
mrFTf  is  be  great  confusion.  Mettre  en  —,  Jo  per- 
turhaiei  — détona , lêsardctfléaenest.  Temps  de  — 
#t  de  trouble.,  Jïsnes  qf  cetfuelon  and  trouble,^ 
f griudt  abondance  de  eboaee  , multitude  4e  per- 
CDourt  J Abnndassee  % deal , store,  11  jr  araii  one  — 
dMurtaiabk  dn  monde,  There  was  such  abuse- 
^ince  of  pmsple  It  was  aetosdshtng.Vae  — da 
Tuhiqi  ( mis  eane  ordre  et  sane  godt)^  erowd.qf  rib- 
bons. — fiionte , pudeur}  R/uaUfs/i  baffle  ^Jfuiter  y 
\tttcring^  tssrbuUmcêy  ahamê^  ooqfùsûm,  éispmi 


dbry  hbmbstm  y psrpUsct^,  Vum  me 
1a  JTon  msiÀe  me  suhamad  , or  bbsek 
U—,  Jam  ashamed  at  U»  Jo  Tmwoue  I 
confess  it  to  nep  shssme^ 


£jr  — [ phrase  advetbialn , mmfiw 
‘ tXoqfui 


abondance  Coqfusedly , In 


^ut  en  — ^ He  has  ^st  esmay  tbmg  in 
**  ■faanrfenei 


II  V a tout  en  —,  Shere  U 

thing. 

CONFUTATION,  #./.(  r4ik\ 


Cotrfu 

<ÎO] 


-.)NFUTEE,  0*0-  f rdfiitnr,  rdM 
tmire  les  argumenis  de  TadernraaireJ  re 


/wddrviML 

CONGE^  f.  m.  r parmimioa  qu  un  i 
militaires  d'aller , de  venir , do  so  reti 
lough.  Le  roi  a envovd  las  conqA  à ^*ri 
king  has  sent  hisfurfoughs  to  the  army. 
mission  de  s'absentar  pour  quelque  temps 


Uctneo-J  tenue,  Uberjy , permission  , aril 
i/afedfc</on.  ' L'ambassadeur  o congd 


The  ambassador  has  got  teaaa  to  m hem 
dit  d'un  domestique  qui  demande  a ae  re 
que  son  maître  renvoie  , ou  d'un  oré 
donne  à quelqu'un  de  se  retirer , de  se  désh 
prétention  ; en  ce  sans  il  est  touiours  eo 
du  possessif]  Dischar ^ , distseisAom,  11  a 
son  — , Behas  asked fbr  his  dlsmissiom. 
donné  son  — , / haoe  discharged  him , s 
hlm  y sent  him  away , or  turned  him  out. 
souvent  dans  eette  matson  , maU  on  lui  a d 
congé , Be  frequented  that  hostse\  best  he 
fried  further  admittance.  11  reeberebaic  o 
ea  mariage  , mais  on  Ini  a domid  see 
was  courting  that  girl  y . but  they  ha>^ 
him  the  house  y or  gvVea  him  his  en\ 
[ à l'égard  d'un  propriétaire  et  d*aa  E 
H^anssng.  U ae  eeut  plas  lo|prr  U , U o ê 
matin  — à son  bêtesse,  He  will  not  toi{ 
as^  longer  I he  gatse  this  moneing  worm 
landlady.  Sen  bête  lui  a doané  — y Bal 
has  giuen  him  warning,  — ( exemption  qi 
corde  . eux  écoUera , d’qUtr  ou  classa  i vat 
BoUdny  play-day.  Ce  sera  demain  grand  ce 
noua  aumna  demaia  — toute  la  jeemés , i 
fo  hare  awbols  hoUsUy jto-nwrrmm  Boes s 
— que  raprêt-midi.  It  will  be  but  a ha{fn 

Paow  -r  L aaluar  par  rcepect , éir 
à w*  -ie  partir  f To  take  œet 
bid  farewell,  11  part  pour  Tarrade  , ü • àrf  \ 
du  roi , dfr  sets  out  for  the  army , êa  mi 
his  boue  qf  the  küsg  already.  Vambassadm 
tou  audience  de — , The  ambassador  hed  es 
q|T/«ave.  le  m'en  vais  prendre— de  raatyl^ 
myleaqeqfyo^  ... 

— U de  praUqua } acte  que  demaade  le  ecm 
lorsque  le  demapjUsur  an  eomparali  pu,o<M 


*^NGÉDIER,  *.  a,  [r«Toj»t 

éonner  ordre  de  se  retirer  \ donner  eoDgétl><*° 


Zb  disehargey  dûmissy  discardy  br*sk  dfy 
band  y turn  sèwcrp  % turn  back  y ditcoms^ 
W»aj  y forbid  one  Me  Aouse.  — d«« 

Tb  discharge  servants,-^  des  troupes,  f" 
soldiers, — une  assemblée , To  dismiss 
CONGÉLATION,  r./.,  [i.  d#  »!, 
par  laquelle  le  froid  durcit  les  ^î^***^ 

liqueurs  congelées].  Congélation  y congte^^ 
gulntion,  H j a de  beUes  cong^ltoos  «» 

Xiur,  ar,  Umlifid 


grotte , 


grotto  g 

CONGELER,  m «•  {t  de  pbyt-i^lÎL^ 

coller].  To  codent  y mother  y fiesss.uj^ 


poisons  qui  eoiqèlânl  le  mng , dmM 


COIV 


(*.63) 


COX 


t tU  L^m  m «rafA»  pr  k Md, 

nmfmêig  Igr 

OaGBBMUg,  (i.  wwi«>-  «ontf^ 

un  «■•fteiras,  ftan] 

lOFMf . of  tho  OUÊÊ0  ÈiMtt» 

XXSGSSlVOiH , %,/•  C t*  dt  médtBi  i tmm  dim* 

m ^ faiMÉMt  d«t  tttmwM»  ««Dtftt  «ftlilrf  3 

QOSQX^BÀXIO» , #./.  [flf.d*  fhdl.|  MlMSê- 
nAdtpasnvM]  Xfompimg'  up  orgiPfeHtS, 

OOTfOLDtR,  •te,  pÿ*.  {t*  dW.|  ^ndw 
•flAte]  Qm^loktf#  giandê^  duu  ii^ 


OOKCUMÉRÉ.  >ÉE,  «Ç.,  t.  dWti  (biiidM 
A^^onMn , c tst-4-dire  , amanéM  eo  ao  plotoo 
m ttM  bIhm  inembrmM  ] Conglomormteiland$^ 

oæit^frmà^nov,  s.  /.  [«tson  a«  coogU- 
MT.  Ogoftmtinatbmf  fbdng , coaiescêneo, 
CQ96LuTHIEE  ,«.«.[  vaadr*  on«  li<fa«or 
aatc  ttTwyutMc;  Hcr,  itUehtr,  colUr]  Tç  con^ 
brihate,  giuê.  Ce  pokon  ceoglatiiie  le  sang , That 
oâctt  fhtu  tht  hloodm 

t OO^RÀTÜLATlOir,  #./.  [ eompUment,  fd- 
•ûbtNa]  Coofhihilattam  , frmUâlaiion , /êlldta- 

I COUGllàTüLCR , er.  tf . [ fdlieiter  qnelqVan 
Tu  kurrax  tuceia,  lai  eo  tdmoigner  m joie] 
R cwyotiikfe,  wUh  ono  Jopr ^/e&itaU , gnol , 


(xmvtomm,s.f.  [cor^  de  pnonoes 
*dywwi  en  edealièrei,  dirent  sons  une  mdme 
«Are^ etnomnoâaCe'l  Congregation^  reli-» 
rlw  Mricfjr,  company,  *-  [ coofrdrie  de  dérotioo , 
y*kfjeed^  fratermUy^  maeting,  — [assemblde 
k cttkoax  et  de  pdûta;  contistoirel  Congro* 
fidèles,  The  unioertal  church. 

^ yOlHvKES,  9.  m,  [ossemLlée  des  pldoipoteiH 
de  diCBrentes  pulssonces,  pour  j concilier 
“•^Wlsdeleors  maîtres,  traiter  de  la  pix,  etc. , 
Congress’,  Le  — des  Etats*t7nU  d’Amd- 
t Cmgress , ( the  fewer  house  cf  the  Jme^ 
perflâneaf;  their  senate  is  the  upper,  — 
\aeeeB|lcBeot,  aotrefina  oidoond pr  justice]  Con^ 
? *"c<eal  method  improving  one’s  Ofiriiitjr 


, -ÜE,  ad/,  euflUant,  conrenaUe, 

pwportioupe.  assorti]  Congruous  ^^t^ 


- r Portion  congrue  (ce  que, 

f^Udnstanrs  dtaient  obKgk  de  donner  aux 
*“J5Jj^Wsal«islance) , J cumte*s  allowance, 

SSSHË5?.  ^ 

ai^.[t.  demdd.;  ceOTe- 
J^^pÜon  congraente , Congrment  dlgestUm. 
^amSME,  s.  m.  (t.  dVede;  affieaciU  de  U 
T Congrutem, 

#.  M.  (qni  sootiett  k coogiliis- 

t s,  f.  [dans  le  système  de  la  — 
î "kiïBHiJiU  de  la  grftce,  et  son  accord 

Mk.[d^uue  manière  congrue, 
è propos,  parement , correcte^ 
fy^^3S!S*^^$P*^dnemtlx%  exactly^  proper- 

dît  des  arlrres  dont  les 
N^*e  aooiqne]  Coniferous, 

^ figure  d*un  cône  , qni 


•*'“1  Owifc,  eonicaf.  Cadran  eoni- 
lai  ^ lettieni  eoniqnea  <^ie  toô- 


OORlBGTDBdL,  dàL&,  mtÇ,  [ fondé  sur 
eonjeclures,  apparent,  douteoK,  é^roque,  pco> 
blèmatkfuej  Ctin/ectural,  uncertain. 

OORjîi^dTÜRAIiKMEWT , ads,  (pr  eoojeetnxe] 
Oonfecturally,  by  guess, 

C^HJECtuRE  , s,  /,  [opinion,  probaléOté, 
tuapidoo , jugement  fondé  sur  des  yrnisemblances, 
présomption]  Cànfeetare  ^ phtbahtlt^^  guess  t sup- 
pottdùà^  esupieioM,  presutmtion^  Jbredeeming, 
Fausse  —,  Msconjecture,  Faire  des  eonjecturcS 
stir  nne  dioso.  Tà  conjecture  upon  a thing.  Tirer 
une  — de  quelquo  choae,  2^  draw  a conjecture 
\fromw4kbt^ 

COIfdBGTÜRffll  • w,  a,  [jùgar  pr  conjeefte , 
nagarer,  dotiner,  aoopgonMrJ  7b  asnjeetswe , 
guess  ^presage,  presume^  dieiue%/nd^  suppose^ 
yoredeem^foregueu.  Mal  —,  7b  mis^nfettare . 
Ves  lo  peaeé  je  conjecture  de  Faieenir,  From  the 
past  Jeenjeeture  /hr  the  /utmre.  Do  là  je  eonj«c> 
tore  se  prie.  Thence  I conjecture  hie  rutn. 

CWJEGTOUÜR,  a,  m,  qni  eonjoelure  ] 
CoMector^  conjecturer, 

(^FJOmpRB,  eonjofp^,  conjoint,  k eon* 
josoe,  je  coi^oigois  | v.  a,  [joindre  eneenilde ; pa 
nn  uaege]  7b  conjoin , join  together,  II  ne  kutjiias 
que  llaonraio  sépre  ce  que  Dien  s conjoint , IFnmi 
God  has  joined  ^ let  no  mampnt  asunder, 
CONJOINT,  -ODiT£>  part,  o/ Gonjeindre , 
COn^ned,  conjunct.  Ikgrk  conjoinfe  (t.  de  nmei* 
queji  denx  notes  qui  se  suivdni  immédietement)  j 
Comjuuet degrees,  Lm  futurs  conjoints  (t.  de  peat.  ; 
le  smri  et  la  finnme),  The  bride  and  dftrfej^wsi 
that  are  lo  èe, 

COBJOniTEMENT , ado.  [eaeemUe,  IW  eeac 
rautre)  tont  à k fois,  de  concert]  Cem/ousê/r. 
jtdntly^  eemjmnctiuêfy.,  comptex^^tasepaseCew  ^ 
togetkerk  Les  érèqnw  les  pésidaieot  meem  les 
eenatee^  The  bishops  jctutfywUh  the  earle  presided 
*erthem, 

GC»iJONOTIF,  *IVE , mdj.  embsU  [1.  de  gnin- 
aire;  qnè  conjoint}  CeiqiMCIke. 

Mode  eenjoeetif , V.  dnidnnntif. 
GONJOt^ON,  a. /r[nmoo1  Cbn/umctten. 
— de  danapUoètea  (U  dWron.),  lie  ueéjuuetior 
o/  ttuo  püutetê, 

— , [partie  d'onasen  qui  joint  ka  membres  du 
diacoursj  Confuactiou, 

CONJONCTIVE,#./,  [t.  a*eaa».  t mef^Mne  qui 
joint  le  globe  de  l'œil  aux  pttpièret  % la  Mane  da 
rœill  Conjunctive , albuginea , adnata, 
GONJCWCTURE.  a.  /.  [reneoatre  d'nflblMa; 
état , disposition  { situation , positiou , coneooaa  de 
choses]  Cot^’uneture , juncture , lima  and  sttuaUon 
</ qfftürs,  occurrence,  time, 

CONJUGAISON , a.  /.  [t.  de  gram.  i manière  de 
coojuper]  Conjugation, 

— des  nerfê , [t.  d'enat,  jonction]  Coujmgatkm  gf 
nerpes, 

GONfUGAL,  •MJE,ad/,  [qui  eonceme  Fanimr 
du  mari  et  de  la  femme]  Conjugal,  connubial,  matrw 
monial;  married ^ nupdal.  Lien,  omoor , deroir, 
— , affection,  foi,  aociété,  conjugale.  Conjugal  tie^ 
tore , dety,  ajjlhclion , faith , socie^, 
CONJÛGALEMEOT,  ado.  [selon  Funion  qui 
dent  être  entre  mari  et  femme}  Conjugally,  connu- 
bialfy,  Hkeman  and  w/e. 

CONJUGUER , tr.  n.‘[t.  de  gram.  ; faire  passer 
un  rerbe  par  toutes  ses  inffexions  e(  terminsisdn^  t 
7b  conjugate.  Ce  teibe  se  conjague  ainsi,  Th*s 
rerb  ts  com’ugated thus,  se  conjugue  sur  tel  autre 
Torbe  xJ^sr  iuch  a verb, 
t CONJURATEUR,  a.  m.  fqul  forme  ou  r 
duit  une  conjuration]  V.  Coiuraé. 


QOff 


oan 


)UÀ  «MjiMip  hê 


•*i0 


I 

Cbn/nrti 

CO!*iJUHÂTIO!f  , g,/*  [coospit'alioa  «mU^  ré- 
ut  i complot,  cabale , Jigiio]  Conspirticjr^  comspim- 
liün^  plot.,  conjuration.,  cor^fefUracy,  [pgrtAmg 
4oDtonsetert  pour  conjurer  Udémoii,  U peste, 
elc.  magie , sortiV^'ge , cbarmr,  encbantement,  pree- 
üge,  évocation  du  démon  • exorcisme]  Co/yum^ton , 
conjuring , chat'nt , exorcism , adjuration  ; — pL 
titiitance]£/i^ren/i>i,  ffn^er.  desire.  Il  se  rendit 
aitx  pressantes  conjurations  quonlui  ût^ifejriekUd 
to  their  earnest  solicitations, 


CONJURÉ  , s,  at.  [un  des  oonjnréi,  «d  4e  ceex 
qui  sont  entrée  dan»  une  conjuration] 
mfcr,  conspirer  conspirant,  plotter,  complotter^ 

CONJURÉ  ,-ÉE,  part,  q/’&njurer.  Conjured, 
coi\federate,  La  Grèce  conjurée,  ,Oot\féderale 
Greece , or  a eor\fedemcjr  of  all  Greece,  G'esC  un 
hüinme  conjuré  à ma  perte , ffe is  a man  whù  coa- 
f^jrrj  mj"  ruin^ 

CONJURER,  of.  a.  [pripr  instamment , preeser] 
To  conjure,  entreat,  beseech,  desire,  beg , 'Un* 
c^ore,  adjure,  obsecrate,  11  conjura  eu  nom  de 
iJieu  014  pour  l'amour  de  la  patrie  , par  font  ce  quM 
avait  de  plus  cW,  de  reuoiicer  à ce  projet,  He 
conjured  nim  in  the  nome  qf  God,  or  bjy  the  love 
hc  im'cs  to  his  country',  to  giue  up  that  project.  ~ 
[foitner  uu  complot  contre  l'élat;  cabaler,  conspi- 
re p , comploter,  se  liguer]  Te  conspire,  conjure, 
plot,  — contre  lu  l'épubliqite  , To  conspire  against 


the  commonwealth.  Il  conjura  la  ruine  de  se  patrie, 
He  inspired  the  ndn  qf  his  country,  11  semble 


qa  il  ait  conjuré  ras  perte,  One  would  think  he 
t^*ore  fry  tlesimetion,  — [chasser  les  démons , 
«xi?<rcLser  ; se  servir  superstitieusement  decertsines 
prières  ]^ur  cliasser  les  msiadies,  U tempête,  eto.j 
7 O conjure , cast  out , raise  or  lay  etnl  spirits , 
cjcorclse.  11  prétend  avoir  le  secret  da  conjurer  la 
lièvre,  He  pretends  to  Jutire  a charm  for  the  ague 
ovfei*sr,  • 11  trouva  moyen  de  — la  tempête  ( de 
di  iou  rner  par  prudence  le  malliqur  dont  il  était 
nienacéj,  Be  found  out  a means,  for  appeasing  the 
etorm, 

CONNETABLE,  ».  m.  feomte  deTéteMe,  antre* 
fois  le  premier  ofKcier  unUtaire  de  la  couronne  de 
France  t aorte  d'exemnr,  petit  officier  de  pdice 
MU  Angleterre]  ConsUihte.  Madame  la  connétable , 
The  high  constable  's  lady  or  consort, 
t^ONNÉTABLlE  , s.  f.  [juridiction  dn  connéta- 
ble et  des  maréchaux  de  France]  TA»  high  cens  fa- 
biç  and  marshals  tf  France* a cotirt  euid  juris- 
diction, 

CONNE/tF.,  adj.  [t.  de  palais  ; qui  a de  la  liaison,: 
,hi  rapport  avec  une  .aulro  d«o$c]  Connered , con- 
Hetffd,  joined,  linked  tnqcther. 

'-CONNEXION,  J.  y.  i liaison,  dépendance]  Coa- 
i ion,  dependence,  aft’nUjr,  relation^  cloaeness , 

I chef  ion , union. 

COXNÊXITÉ,  s.  f.  [ cotmexioii  ] Omnexitjr,<\ 

CONNIVENCE,  s.f.  [complicité  par  tole'renoo, 
JisimmlalioD  , iciule  2.  Conniunnee , cennioing, 
\<.:nUng  at , undue  indulgence,  misprision,  al- 
, collusion , toleration, 

CONNIVER  , c*  n,  [faire  scn;iblapl  oMfoiudre  de 
ne  pts  voir  un  raalquon  peut  et  qu'oo  doitempêclier, 
dim  ni  nier]  ÏVi  connive,  wink  at,  collude,  overlook, 
n conuivait  avec  lui  aux  concusiiont  du  ereffier, 
île  connived  with  him  at  the  extortions  if  the  re- 
gisffr.  11  connive  anx  désordres  de  s^x enfants,  He 
tonnioes  at  the  ill-rondnct  of  his  children.  ' 
rOiSNAJSSAFLE,  [aiié  à conuahre,  n'est  d'u- 
1 qa’avee  la  négalivej  Knowable , cognisable. 


sae^  kngm^.a^eebhnebmo94^m\ 

is  quite  altered,  he  is  quite  msusipkar  j 
CONNAISSANCE  , »./•  Më.  « asotio.  q 
[«elqwi 


qnelque  chose,  de  i 
apprehension , intelligence  , 

cognisance , eognoseence , cc 

notice  , knowing,  — intime,  H^rcepUon. 
opée.  Precognition.  — notosr* , Piotanet 
da  hitn  el  da  msl.  The  knoemtmdga  of  i 
evil,  Ceb  n'est  pas  venu  à me  — , Thai  is 
within  my  knowledge,  E n'ca  ■ ^ mei 

He  hat  not  the  leaH  notion  qfu [&m 

facultés  da  Time]  Jense»,  judgmnertt^  wUe.  \ 
toute  —,  He  has  quite  lost  fus  sassses.  Pr 
ff  one  chose  (s'en  informer,  voolotr  aavcsi 
cest].  To  take  notice  of  a thing.,  lookim 
n est  pas  à vous  è prendre  — * ds  mes  actio 
are  not  to  have  an  eye  upon  rny  actions , 
mine  them.  Prendre  — d’un  procAe , To 
Cause  in  order  to  determine  it.  — dTui 
Hearing  or  trial  if  a cause.  Jugmr  des  ch 
ses  propres  connaissances.  To  fstdge  if  tk 
one's  own  knowledge.  Les  lois  ne  prennent  po 
ceb,  The  laws  take  no  cognizaseco  qftkai 
en  — de  cause , Agir  arec — de  cniue  (eeee 
lière  — de  ce  qu dl'on  dit , de  ce  qne  l'on  ù 
talk  of  a thing , proceed,  on  it  , with  a th 
knowledge  tf  the  matter.  H m une  grand* 
tabbaux , He  understands  pieSusras  wery  mn 
une  grande  — do  I'bistoire  (U  In  anit  parlait* 


He  is  a thorough  adept,  ot  n>ery  conversant 
tory.  ^ [habitude  qu  on  a avec  queleuVui  ; 6 


(atiun , liaison]  Acquaintance,  pritHjy,  famL 
On  a pen  d'amis  et  beaucoup  de  connaissana 
have  few  friends  and  a large  acquaintance 

— a\cc  quelqu'un,  To  get  acquaintod  wil 
Faire  des  connaissances.  To  make  acquais 
scrape  an  acquaintance.  Nous  eûmes  Ideal 
des  coiyiaissanccs  dsns  celte  ville-lâ.  In  tJu 
we  soon  made  acquaintance!.  Etre  ea  p 

— (dans  un  lieu  où  Ton  connaît  ceux  oui  j x 
où  Ion  est  connu}  To  he  among  arquaiaL 
Quand  il  entra  dans  cette  maison,  il  fut  n 
se  trouver  en  pays  de—.  When  he  entera 
house , he  Hms  overjoyed  to  fnd  himself  t 
his  old ncqatiintance  ».  — [/.  dt  pratique  ; hab> 
charnelle]  Copulation , carnal  knowledge.  C 
retiree  des  mains  de  son  ravisseur,  avant  qo 
<îût  —,She  was  rescued  from  the  hands  q 
ravisher , bifore  he  could  perpetrate  his.purp 

Co.'VXALssAifCE»  [savoir,  discememeat,  « 
gen  ce]  Knowledge , learning,  understanding- 
pn  homme  qui  a de  grandes  Bets  am 
great  learning. 

CONNAISSANT,  -ANTE,  ndj.  ft.  de  p 

Knowing.  Par  experts,  ei  gens  cosmsisuoU 
expert  people, 

CONNAISSEUR , -ELSE  , . ».  n»,  et  /.  f <p 
connaît  à quelque  chose;  intelligent,  habbi 
pert , entendn  ] Cpnntdsseur,  judge,  one skilli 
a thing , who  undersUmds  U , understander  I 
fui , knowing  man.  Grand  — en  tableaux  « At 
connaisseur  in  paintings, 

CONNAITRE,  connaissant,  connn;ie*®®' 
je  connus , y.  a,  [ avoir  dans  l’esprit  iMée  d 


chose  ou  d'une  personnè]  To  kmow,^^teea 


ken , have  a notion  rf,  understand. 
parmi  nous  sans  se  faire — , He  has  lived  tisk^ 
or  incognito , amongst  us.  Ja  ne  coonsis  petal 
écriture  I do  not  kqow  his  hand-wriW^f’ 
eonnob  de  rue,  / know  him  by  sight,  !!••«* 
k b voix.  He  knew  me  by  my  voice, 

^ , fcretkbm 


con  • 


coif 


(à6l) 


\ nbdii*  oà  M mMH  itm 
OMjùy/cldk»  ««  «Ti  tmp9U9trabU^ 

-,  2b  iiMV,  it  offtar^  «OTU#, 

MotScfrirc-^.  T»tm^k»ome$ê^kiumm, 
ti— wpvâaty  /tMi//  sp^ak  qfhim  to  the 
lartcwnda  minktrey  Jïe  U hnawn  to, 
imiedwiik^  tie  mtûtisior,  Jo  W imi 
linmqtrai) , I mmii  dlscUtee  hu  comimet, 
là-*  ^'ü  éuâl  las  éo»  craDdtors«  Be 
t kmm  Ami  he  was  tired  ^ homours,  A-i- 
s—  psetasdU  à ceCta  pUca?  Bas 
i es^  kimt  that  he  protended  to  theddtn^ 
nt  te  a fnadaor  — cocon  Msaioist 
rf , te  aJf  &IS  gramdmar^  how  to  own  hit 
Dès  eOL  qocstioB  dîoUrét,  fl  nè  co»- 
I pvsoaac,  Ja  muUtere  interest  • erer^^ 
a etrenfer  to  hbiu  11  oc  coanalt  n‘ 
s phûta,  ai  raaaititf  encore  plos  docicc 
■ etter  stronger  to  aU  the  sweet  enjojr^ 
end  to  friendship^  the  sweetest  <j/’| 
rt  is  — ooBlrilMic  ifliis  qn*oa  no  pense  à 
jsttir,  Iheert  ef  knowime  things  eontri* 
wr*  then  is  imagined  to  the  mrtrf  enjof^ 
m.  Js  Ini  eottnaa  deux  terres  et  trois  mai- 
know  ht  has  two  estates  mod  three  houses 
Ml  coaaa , J know  it.  Ce  oesa  no  m*«t  pas 
I is  eel  know  that  name.  — £ aroir  une 
pcaOpBCy'un  grand  nsagede  certaines  cltosct) 
«adte^  bm]  To  understand^  be  pme-^ 
tesr  Aing,  n connaît  bien  la  guerret  Be 
tmadioarvery  weli,  — Pleures,  mortels, 
Euaitset  Tsuiour  f Weep  ^ or  bemoan,  her 
ate,  elljfe  mortals  who  have  feU  Ae  power 

t. 

«▼«r  gaflfMS  ludiUndee  twee  quoiqu'on] 
•ew  eas,^  acquainted  wiA  him,  Gon- 
cct\omme-U?  Jre  jrou  acquainted 
■sa.Js  na  le  connais  point,  ni  ne  Ic 
— , / M aof  acquainted  with  him , nor  do 
it,  ^ t*tyle  da  l’Écriture  sainte,  aroir 
boa  atee  me  Ciniine}  To  know  earned^ , 
d cams/  knowledge  tf".  Adam  connut  Ere 
“*•  » ddam  knew  Eve  his  wfe,  — £ sentir  , 
sdsMtise,  reccrotr]  To  know  ^ expe~ 
admit,  allow.  Les  anciens  ne 
pdit  la  petite  riroîe , The  ancUnts 
*a^  akA  a thing  as  the  small-pox,  £n 
Mm  cottosU  point  la  loi  salique,  la 
.^°***/  Atf  do  not  allow  the  salie  taw,  — 
Mtûrité  de  juger  de  quelques  ma- 
UHcettesccepüon  il  se  construit  arec. de] 
^ ^ P*“^  pu  — de 

’ Afseonct  ttke  ~eognisanee  qf  thaï. 

saroir  sa  —,  A mon  must 
^ ne  se  connaît  pas,  Bè 
is  ^ "*  •*  *®*®**^  P^“*  » Pride 

^ quelqua  chose,  To  understand 
it»  n se  connaît  en  pierrW 
^ jM^^Heeds  jewels.  Je  mo’  éonnais  en 
I ^*****“l***aa  qu*cUes  ne  me  tnrprennenf 
• thatthejr  tanhot  ûick 

isrt  Mal  e»  Sememe  f on  lien  elle 

ry  lJJ*.**m  »o  emoor  trèe.  riaient»  / am 

“"«nîIïfL/*  •s»  •>"  s»^not 

?”?***■“  (fl«»l«wrt point), 


^>"^denbuj 


— v-1.  *lf  connaître.  Known,  pu- 

, fil  est  — comme  le  loup 

appartient  an  eo- 
^ Httrs  d’on  eonolde  ] Conoidal, 


*•  »i.[t  de  gdemdtrie;  eerpe  qni 


tient  de  k dfnrt  dfiw  c^«  «identle 

arrondi  1 Conoid, 

CONQUE,  s,/,  [nom  des  coqnillM  Umlresi 
gmnde  coquille  concarcf  coqniUe en  eoiralc » tvom* 
Mtte  des  tritons  1 Concha,  sew-sheU.  OU 
dans  cm  tahkeu  Vdous  portée  dans  une  —,  Thie 
picture  represessted  Venus  arried^in  a concha,  •— 
de  Ydonaf  coquille  himlTe,  de  reapèce  des  eaurs] 
Vostssds  Shell,  porcelàUwshelL 
— [cnritd  ^ l'oreille]  Concha, 

CONQUÉRANT,  s,  nt.  [qui  a conquis  un  pays, 
rtinqueur,  Vktoeienx]  Conqueror,  vanqtsUher, 
victor,  sdbduer.  * |j  Elle  â Vsàe  — , She  is  mors 
\jSnelx  dresssd  than  usual, 

CONQUÉRIR,  conquérante  conquis | v.  a.  [ac- 
quérir par  les  armes  , subjuguer , se  rendre  maître  , 
n*a  guère  d’usage  qu'au  prétérïtet  aux  temps  com- 
nosm  ] 2V  conquer,  vanquish , subdue,  subjugate , 
oring  under, 

CONQUET,  s,  m,  [ t.  de  loi;  ce  que  Ton  ac- 
quiert par  son  industrie  ; so  dit  plus  sourent  su 
pluriel,  arec  le  mol  acquêt  ; co/î^mc'/s  et  acquits, 
accroissement  de  bien  pendant  la  communauté 
entre  le  mari  et  la  femraci  : conquit  immeuble 
acquis  par  deux  personnes  ; acquit , immeuble  ac- 
quis par  une  seme  ] Purchase, 

CONQUÊTE»  r./.  [action  de  conquérir»  et  Ja 
chose  conquise;  acquisition]  Conquest,  debella- 
tion, Faire  la  — d'un  P>J>t  male  the  con- 
quest of  a countrj",  * Celle  beauté  fait  tous  les 
jours  de  nouvelies  conquêtes , That  beauty  makes 
new  conquests  every  day,  f Vivre  comme  dans  un 
pays  de  — (à  cUicrélion),  Tp  have  free  quarters, 
CONQUIS,  -ISE,  part,  <f  conquérir  , Con- 
qnered, 

CONSACRANT , adj,  subst,  ns.  { qui  sacre  nw 
évéque  ] Consecrating  » consecrator,  ' 
CONSACRER,  s;., O.  [dédier,  dévouer, -efTrir  è 
Dieu;  smrifier, deetiner]  To  consecrate,  addict,, 
dedicate,  ftallow , devote,  bestow,  vow,  — • de* 
rcchef,  To  reconsecrate.  Consacré»  Sacred,  Cr 
prêtre  s coosaci*e  un  grand  nombre  d*hostiosi  (phrase 
de  rÉglise  roth.)  7w/r  priest  has  consecrated  a 
great  man^-  hosts.  Elle  se  consacra  à Dieu , She 
devoted  herself  to  God.  *—  son  temps  à quelqu’un , 
To  devote  one's  time  to  onç,—^  sa  jeunesse,  sa 
rie,’  an  service*  de  quelqu*un,  i*b  saertfee  one's 
youth  or  Ife  to  the.  sen'ice  .pf  sosnebody,  * J’ai 
consacré  cette  somme  è angni^ciitcr  ma  bibliothèque  ,• 
/ have  devoted  this  sum  to  the  increase  of  my  li- 
brary, Çette  somme  a été  consacrée  au  soulaec* 
ment  des  Raùvrés  » et  à secourir  les  malades , This 
sum  has  been  appropriated  to  the  alleviation  rj 
the  poor  arid  the  assistance  of  the  sick.  Cette  so- 
litudo  est  consacrée  i Is  donleur»  This  solitude 
is  dedicated  to  lamentation , or  grief.  Mots  consa- 
crés , Words  appropriated  to  sbrite  particular  sig~ 
nificaüohs,  . 

CONSANGUIN,  -INE , adj,  [t.  de  jurispr.  ; qni 
a le  mime  per#;  par  distinction  d'u/dr/h , qui  ê la 
mime  mère]  Cdnsanguineoits,  Frère  — » smur  con- 
sanguine , Ba{fArother,  halfsiUor,  by  the  father* s 
side,  , 

CONSANGUINITE,!./,  [parenté  du  edU  du 
père,  parenté,  proximité  du  sang]  Consangmnity , 
relation  on  tlu  father's  side , cognation , kindred 
by  blood, 

CONSCIENCE,  s,  f,  [senlimeot  intérieur  par 
lequel  on  se  rend  témoignage  è soi-même  du  bien 
et  du  mal  qu'on  iâit  ; sens  intime  , jugement  de 
l'Ime , aernnjule  ; doute , incertitude  » secret  dn 
«Œurl  CoMence,  % breast,  perception.  Witness 
qfonê*ê  ow^tnind.  — tendre  » J tender  er  deiim%H 


CON 


CON 


C >W) 


9mÊêtiêmi$miim9êi.  PtfoUtw  —, 

Çualm  iff  conseicMCë,  Kemorà»  lU  — , UtmorM  ^ 

««tv  ^ eomt€itmfm.  L«  m roag«w  ^ 

mmtêr  ifying  worm  of  eoMêcionce*  U*  do 

— , ^ a da  1«  — • aaaa  —,  qui  n’a  paa  da  —, 
4 consciemUom  mum;  a mam  of  mo  romscéomeo. 
iLaraa-roua  la  — da aaaWndoiiMr,  WiUjnmhawo 
eomsdomco  to  /orgako  mo  ? Faire  — du»« 
eliosa  (aa  Aire  tcrupula).  To  mmke  a oonoeiomto 
«r  tcrvplo  if  a ÜUkg , «o  scmplê  km  Las  boomas 
•Ht  la  — de  leur  lUiarU,  Mon  mro  eonocêomi  tf 
tholr  Ubor^,  fÀvoir  la  — larga,  lafg«  oommm  la 
tnauclic  d'ua  cordaliar .(  oa  ms  rafardar  da  hiom 
prés  k ce  qui  ooocama  taa  davoirj.  To  homo  m 
inrifo  eonscionco^  a woman’s  comeéomeo^  m caa- 
fiance  as  largo  ms  a parson’s  ham,  B T a da  la 
— i Atra  talla  clioaa,  c'aet  — de  Aire  tclla  ebosa, 
Ù is  a matter  of  conseionco  to  do  such  a thing. 


Ce^  -Mut  so  Aira  aa  sûratd  da  —,  Omo  may  do 
u with  a stfo  conscioneo.  Celui  qui  Ait  un  m1  , 


Taudis  qu'il  peut  croira  que  ca  n*en  est  m un , est 
en  sûreU  de  — , JSTa  that  doos  orilt  and  can  he~ 
liiro  it  not  to  ho  so , may  sot  his  heart  at  ease. 
Jo  mats  ccA , je  laissa  caA  sur  rotra  — , ja  m*eo 
rapporte  à votre  — (vous  en  répondras  darant 
Dieu  ) , I f‘tfor  ' that  to  your  own  eonscieneo,  Hattaa 
Is  main  sur  la  —,  Lay  your  hand  upon  your  heart. 
AJLont,  la  main  suru  — , Como^  speak  in  earnest , 
4-  Se  mettre  oa  verre  da  vin  sur  la—.  To  drink 
~ «*11 


lip  a glass  if  wine,  II  a dit  tout  ca  qu*il  avail  sur 
A —,  Be  has  told  his  mind  without  reserve.  De 
la  manière  que  je  tirai , ja  ne  dois  point  avoir  ce 
coup-lè  sarla— , ConsidoHng  the  manner  In  which 
it  went  off^  my  conscinsce  ought  to  ho  mtguitied 
on  that  score, 

En  — [ espèce  da  sarment  ] In  contdeneo,  upon 
my  eonedonee,  indeed. 

CONSCIE1SCIEU8EMENT , mdr,  [ an  cooMiance, 
suicèrenBaat , franchement,  an  raUfiausa- 

ment,  axactamant,  scrujpulauaamant]  Coiucien- 
tious^f  honestly,  ttprigMly , latlA  m good  con» 
science,  eonscionahly, 

COIfSdENCIEUX,  -EUSE,  a^,  [qui  a b 
vonicience  dAicatel  Cdnsdentiout. 

CONSCRIPTION,  f. /.  [anrèbmant  voulu  par 
is  loi]  Conscription, 

CONSCRIT,  «.  m.  [sonmU  è U aonsdripfloo] 
Conscript, 

CONSCRIPT,  adj,  m*  [n*a  d'usage  n*an  mn* 
but  des  sénateurs  romains]  O^nsvripU  Las  pèraa 
consenti.  The  conscript  Fathers, 

CONsEGRATEUR , s,  m.  [qui  lacraj  Conso* 
crmtor, 

CONSÉCRATION,  s.f.  [aetioa  da 
ct  d'ètra  coosacra^  lacra,  ordinatioo,  imposition 
des  mains,  dédicace,  apothéose  J Consoermtion,  do^ 
sanctifiesdionm 

CONSÉCUTIF, -I V£,  adi,  [da  auiU] 
entire,  consegueiUial, 

CSONSÉCDTION,  $.f.  ((.  4'«liaa.t  mh 

— , vingt-nauf  jonra  at  demi  , entré  daucaonjana» 
tious  de  b. Iona  avec  la  aolail  ] ÛMsaabcéba» 

CONSÉGUl  1 V EMENT , adr,  [tout  de  suite,  è 
peu  d'intarvalb]  ConseCutirely  ,suetessirely  ,one 
rjier  mtother, 

CONSEIL , t.  m,  f consultation  t avis  que  Ton 
donnai  quelqu’un]  Counsel , admico , consultation. 
Donner  de  mauvais  eonsaUs  ,Te  miscounsst.  Je  vous 
demanda  voire  conseil  sur  cab,  i ask  your  advice 
rhout  that.  * Je  prendrai  — de  b situation  de  son 
ime.  Ber  soul  will  regulnts  my  conduct,  Maurice 
prend  — des  évlnamanb,  distrihua  des  svaourt. 


1 adnamisbrntioa  da  k justioo  J Csamd 
hoard,  jeutio.—»  do  guem,  A rmmrf  ml 
oil  qf  war,  — de  conatruetiom  , Oshm 
mnr,tf  iho  ling’s  ports.  — de  ramimaU 
oMra/:(p’.— [parti,  rémlutioa]  Jleaaialk 
Je  ne  sab quel  — prendre,  I kmowumto 
solas , or  what  courss  to  êmkm,  — f eaa 
prend  oopaeUJ  Counsoüor,  tmaesoi.  Ua  I 
—,  Such  a one  is  his  coemsoilor.  B a 1 
semhlé  son  — (ü  prend  promptement  as  r 
Bo  soon  tokos  his  rosoustiom , Mo  is  sem 
— [raAroeatque  IVm  conauhej  A eounssi, 
cote,  AUar  au  «*-,  To  go  êo  remsnls  a es 
CaimtLf , s,  m.  pl.  [ décréta  de  h A 
Decrss^  rosotae,  delerminatioss  , sentna 
de  Dbn  sent  imoénétrahlas,  The  decrees 
|<fsnre  mro  sufaùtomahle, 

CONSEILLER , ef.  m.  [donner  conseil 
avis]  7V>  confise/,  advise  , give  advice  or 
abet,  ^ rede,  % oread.  Jaloiai  conaaillc 
/ advised  him  to  go  there,  Ja  le  ini  ai  e 
hmao  mdriiod  him  to  k. 


vi 


tionfwn  the  ooOnio , dÊstrthwtmg  his  sM 
oadors,  ate.  B naprend  — mo  de  mtll 
ornery  thing  ma  ^ his  own  hmmd,  f te  i 
— oai porte— (Ü ne fimt  tmennanima 
b héla),  Admitomimkm  emesssA  wkkye 
Be  slew  mtdsure,  f A neovellee  alBttres, 
nenaasla  (il  Ant  rérieraae  «éaoloCienM  ami 
eurrancai)  , New  arcîonstancms  ocrerim 


«oA.tCe  — lèeatbon,  i 


(«au  d\m 


«il  qn’oQ  na  rvut  paa  an 


eounsA  it  good,  hut  kio  hrmrrmthôàlê.  « 
hléaétaWe,  ^ penr  laa  nflntnnaeréM 


CONSEILLER , -ERE,  s,m.otf.  [ 
conseil]  Counsellor,  adrissr,  * La  — des 
looking^lass.  La  — muet  dont  aa  sersc 
cÉas , J looking-glass,  * La  colère  et  Is 
aont  de  meuvaisas  conseillèma , Anger  ei 
are  iU  advisen,  f les  las  conseillers  n’aa 
pgaa  , There  is  mo  fee  for  counselors  h 
yourosm  affairs,  — [magbtrat,  oflicier« 
mmbre  d*una  compagnie  réglée]  Ssrjsoi 
judge , an  offcor  ^ justice,  — d'ebt , < 
prim , Omo  (f  his  Majesty’s  most  henamr 
council,  minister,  — d*bonneu^—  Imw 
honorary,  a uotoran  memher,  (N.  B.  Ua 
d’honnour  est  an  azareice  % an  coniciUcr 
if*j  est  pins,  mab  conserve  lea  ptincipau 
de  n charge  }. 

CONSENT^^  -ANTE,  n4j,  [gd 
acceptaoLqui  agréa  , qui  est  d’accBrd]  Op 
willing.  En  état-vpus  — ? Are  you  cemsu 
you  consent  to  u2  Ja  aub  — de  tout,  / 
it  in  all  points, 

CONSENTEMENT,  e.  na.  [nelian  pari 
consent , aeywaaaafnaot , apprahatinn,  aa 
ment , octrw,  peambaion]  Csmtsut,  assm 
once,  mcfsfloeeouco^  wilhngusso , eeu 
acconi,  approbation,  mgroomemi.  D'en 
—,  With  one  accord^  memnimomly, 

CONSENTIR,  je  conaena,  ja  eoaani 
[aaqnieacnr  h qnalqne  chose  ; Cronearhoa 
è b voUmti  de  queloa'na } ceneanir , lti« 
sbccorder , anbre  lidéa , donner  ka  nuie 
au  santimant,  appronvar)  To  eousent,  «é 
quUsce , come  iato  , suhscrihe  , oondesetM 
approve,  allow  qf,  ho  witling,  H causcai 
leur  tnsr-rgç.  M length  he  gave  kk  coem 
marriage,  Ijcs  dfue.  rota  eooacatirant  1 


king  s conunted  io  homo  an  (ntsroin 
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A 7 aflbt  / «■■■«■*  Art  A#  liMitf  f9 

MaMBi,  M 4U  BOt  contrat, 

' Jlipnt  cmimbc.  In  crate  » IWjn^MBinii 
■ra[  t.  dU  prateyie)  7W  «entenl  Jo fAe  te/J» 
'«■  ralMe^  ApanrafiMtiit  onnerati  per  lee 
• jt  daerm ^ mrdmr  ^ rmU,  nyweerf  Jo  on  AoJA 


SgqOTimEilT , odW.  [Trae  mraiAvejntto 
eanéni  eealMraAraoBt  e«x  pcioeipee  qaVm 
omie)CMMOfMeJ(7 , eoi^ormmb^»  Parlor , 
<«  7h  tMoè,  «CJ  «0auitrâiJ(7.  — ( per  une 
ÜoenraMo  «t  ■■tin elle  i donc,  perlent , pour 
■■era  , par  raraJoaent  ] Jc€mnib*^^ 

ira 


lid|lé,ü. 

■MCO  of  ora>  reaolHJiont. 

• 9, /•[  coodoeion  tirâe  4*«m 
plraMwe  proraîaeliottt;  rdenhat]  CrarapMiie», 
eer,  «onêUeier|r,  déduetiom , coraeyoraJ , 
■eeoaj,  mnmk^  conc/nriw.  Tirer  nno  det 
■ee  • IV  natiraùMJe.  Tirer  «ne  raanenUe 
raUirrae,  TV  pact  a hmd ^omHrueUam on  né^ 
^ ^ (raiio  ^i^aoe  action  pent  eteiir]  Conso- 
p,'prâeoclraJ,  fmrmimnc%^  iMor,  Uducüpn^ 
■e,  «OMMcira^y  so^êd^/ruH,  Fait  en  <—  de, 
Bot.  Sara  Imsmmttfial.  En  de  aoe  ar-^ 
•Mie,  Xe  racajeoMrace  qf  owr  disposUions. 

ra  —y  I skmil  act  aceordingtjr-  ^Exemple 
Mpraaae  cxampU  t(f  m dangerous 

■^race , a dangeroua  procédant.  Cela  tirerai* 

^ That  would  muJta  a precedent  of  U,  Ce  ^'oa 
prar  cretemas  fcoJ  est  aana  — peur  d'autree, 
Mis  dome  for  some  people  is  no  precedent  for 
rr-Tora  ca  <|u*U  dit  eit  leoa  il  no  Xiut  pea 
■Mar,  Tte  means' mo  qffence  , no  harm  in  all 
r ac  segt^  ii  must  not  he  taken  ill.  jCett  uo 
■••■ra  — ( ii  cat  Â mJpriaeUo  qa'on  ne  doit 
^•Ae  prdo  & aaa  diacoors^  ^ Me  is  a person 
ra  fraatjerai.a  ; Ao  ia  o poor  creature,  Sana  , 
^■••^  ecandal.  — f imporUace  ) Moment , 

■J*racr,  cnaaapoaace,  matter  ^ note  ^ import  ^ 
kP*li  sigmifeamejr ^ materutlness.  Un  homme. 
, J man  tf  consequence.  Dt  pen 

insigmkficanU  Faire  lliomme  de 

do . 


r poor  un  homme  do  quelitd  , de 
_ npeeite) , To  set  up  for  a man  if  con- 
praaia.j)^  aflBare  da  nulle  — , Jn  afkir  if  no 
*•*•  Une  place , an  omptoi  de  —,  Jn  employ- 
*■«  erpra  f consequence. 


a.  at.  [ 1.  didact.  { la  aeconde 
d'aa  cath/mème  ; la  aceoad  iHnnod'nn 


—,  , .a]  Consequent^  consectary»  Pan 

* ednAialei  done]  Tkerfore  ^ thm  * 

"*^y^,l7fomse^ience. 

raUoane , qi^  «fit  conad- 
***•*■4  jesiame  ; fondi  an  reiaoa,  e%  pri»- 
••  dit  fee  dea  peraoaoee,  ou  <U  ce  qai  a 
|™FP®rt  imaiihai  ■«««  lfajporaoanaa]/ia/a  coa- 
rararoat,  toformaiUe , pregnant.  C'aat  no 
"Me  ifti  dana.aea  raiaoanainonta,  Me  is  a man 
^Tpm  fa  hii  /fauoahqrr.  EUt  eat  trfa  eonaj 
tail  Van  ee  qwatle  ieUt  XAe  ie  asery 
fd  hmoeseuJsat  she  is  ahoui,  Uaaenn* 
r dea  démarchée  eonadquontet 

?^æ!<iradbc| . consistent  momsuaes,  .. 

®^n»Tmok.  .TRICE,  ».  «.  «t/, 

Oraaerraiar,  A conserootHsc^  pnswnrwer^ 

''•****•'■’  •‘••P*’-—  Lm^ 

«ff-  [ »•  JU  pfm  «amwt  da» 

^ rai  peaeeaaaa]»  Henci  II  agirait  qua  trap 


aonrratdra«iatUlnlt  i era  Mi  eraeat  iw  leee  del 

propiidtda , Menry  tt  had  hut  too  fien  tifH/rged 
thorn  hem  emssetodjhr  tho  prooorondon  fprioatê 
poemorty^ 

<k>fâGRyi1TON , #./.  [aecira  par  laquelle  une 
eVeeo  oal  eoraenréot  frâde,  d Jfenee  t protection J 
eonsoroodon  ^ prosoroaiion, 

OOMSEEYiTOIRB.  s.  m.  f maieonoi  Too  re- 
tira dee  fitter  at  dot  femraea  pour  lea  prdaerror  do 
la  ddbarabe } Màgdaiem  asylum,  —{tribunal,  ddpo 
dn  eeraenretrar]  Oemsormteor*s  MèunmL  * — dm  — 
do  rauiiquo  {deolo  pohttqnoot  frelnito  dt  moeiqno) 
Cratorooior y» 

stdf*  {u  do  M]  Dei  ralracraitrraMrei, 

fiOKSKRVB,  m.f.{  eeplra  dt  oonfitute  | tVo* 
ooera,  tot^^prmoroo,  da  eoira, 

Cana  errai  liqniM  ( afarope) , Ctmsoroes  i shmps, 

» CpHiravH  {loaoUee  pour oonaorrar  la  rnejP/uw 
ssswors^ 

COWSBRYEH. , or.  d,  fgarder  avec  aotn  ; *empl« 
char  qttNme  ehoee  ne  ee  ^te  ; ménager,  dpergner, 
aoiper^  maintenir,  protéger)  TV  preserve , con- 
serve  ^ tommemorate  ^ maintain  ^ reserve  y feed  ^ 
gmrd^  heap  y dfend.  — tout  It  monde  eat  rotrt 
grande  otudo  , TV  keep  fo  oKth  edl  the  world  is 
ymer  stud^.  Cooearvec  * moi  rot  bonnea  grteea , 
V.  OucK.  Dm  tableaus  him  éonaerrJI , Well  pre^ 
aorvedpofaUfagr*—  [garder,  aroir  rocora^  TV  pro- 
se*vs  t to  keep  up  y to  save.  '—  drae  na  pot , 7b  pot. 
— OJndial  lliiver , TV  winter,  Dane  aon  extreme 
rieillraee,  il  coneerre  encore  too  bon  lane  «t  ae  mé> 
mocra , Ra  his  oadrem^M  age  h§  stdt  preserves 
ad  his  faculties.  — dea  tronpea  ( ne  loa  pea  licen- 
cier), TV  keop^  maintSÊiny  or  ecmtimuo  troops 

So^y  w,  r,  ( ne  er  point  filer]  TV  keep  safe. 
Gelaae  ceraorve  deeanaéoeenttdrea,  Thatwili Hoop 
fçr  whold  feate.  — (aroir  aoin  6u  aa  èanté)  TV 
fade  care  f onmelfy  to  mindono*s  health.  Let  am  < 
b a*eapoeer  trouvent  mille  délicoa , moi  j*on  tronra 
à mo  — , Somefnd  a thousand  pdesuaret  in  oxpw 
tü^  tkiansetqes  Us  danger  for  nsy  own  part, 
•/ Jmd  a phasMu-e  in  keeping  myse(f  sfe,  — [ao  ae 
mettre  qml  avec  rareoone]  To  conduct  onesof  cote- 
tiosts^.  U J a bien  de  U peine  d ae  — ratoe 
deuf  partia  ai  antméa  fun  contra  rentra  y' It  ie  hard 
to  .steer  between  two  diffkpeni  porUes  who  aro  so 
outrageous  agaipst  one  another, 
œmWmABlX^  {qui  doH  lira  œraidéré, 
dont  on  doit  ieira  ena,  iiiuetre  enparUuu  dès  pee^ 
sesuses ; grand,  impDclaat  on  parlosd  des  chases] 
Considerublo  ^ f noSS^  notable  y noted^  remorh 
Me  y,  ssMsniy  illustrious  y important,  Peu^^  Pad- 
dling • psu^,  Ceet  on  boaune  —,  Me  is  m man  of 
eminemce-  U lient  on  rang  JTe  holds  a tomsi^ 
derable  rank,  Soomm,  dépeaso,  oumfe,  profit , 
fiiute  — , Cènstderohlo  oama,  etc, 

OOWSIDÉR AM JIMEJiT  , odv.  [boaueonp,  no- 
tablemeut , o»  qnaatité,  Uiodoriy  grandomefit  ) 
Consldentbfy^^  notably  y moinly,  morymt^h,  Ellea 
an  ebeorbeat  — (beaucoup).  They  absorb  m emst 
quantity  qf  M.  U e perdu  —dam  cettoafiUra,  Me 
loot  agréai  deal  in  that  businest* 

Q COMSlDfUtANT , ^TE,  mÿ.  [cdreorapect 
qua  a beauceup  d’dgerde]  ConsidoraU^cosstMring 
reganffuly  cautious, 

GOMSIDBRATIOR,  t,f,  [aetica  pra  laqmlle  oa 
cooaiddre,  on  esamino < attentien , vélealou]  0»n 
stdormUemy  the  act  f eonsidertng y edewtngy  tnw 
pection  , oppUemdoH , contettiplaHon , opomdntton  , 
advertence  y,propendenty,  — ettentive,  Pfiectity 
Digne  ie  —,  Megmrdom^  UpâtlVlMeo  ou— , 


CON 


iwif*4rrtrf  mbvtÊ$^9§  t/ thm.aJÜÊÊr,  <Mi  jMriU  — , 
T^tni  r«//tfircf  eotuidêrution,  Coo«i44r«UoM , ok- 
ur^Mtiûùi.  r«ll«xiooa.  V.  Moris.  — [circoaspsctioo, 
■Etiiitioii  djiu  la  coiKluiteJ  Cffaj/V/a/vtlenw,  cona^ 
iàmiioH  , ^ir^ioru/vaciiOM',  pnuUnC9^  Hïtr^Uon, 
C att  no  bpaima  qui  agit  mii>  - (qui  u'apporta  ai^ 
muât  — étm  lout  c«  au’U  (ait)  y Bm  i$  n pum  tAai 
v^m  ifirt  iftcojttidermitijr,  — [motif,  faisoa , eonitf- 
qacofr;  pQMk,  imporlaoca]  JMofiVa  qf  mmUoity 

£rvund  fif  condua  y eontidmnnioH^  ratuomy  moltVa. 

y J été  ühVi^é  par  telle  — , par  de^  eoMidtfiuüoot 
d iiùnévur  et  d'ioterét,  Ifë  Aui  Ueen  obkgmd  to  U 
0H  tüA'h  a (‘utttidmralioH  y ou  motives  qf  honour*  ond 
Â CW  cauMU  et  aatres  cotuideratioot  à ce 
OOLU  nioiiraut,  etc.  (formule  de  proclamation), 
thtse  fonsUUrtttions^  and  aXherr  moving  us 
thereto^  — [rgard  quWa  pour  quelqu'un  ; estime , 
scàtimentt  rcipact]  Jocount  y regard  y tcoroy  sakoy 
« , tc/iit//;  GW  h votre  — , en  ^otre  , qu'il 
Ta  fiiii  , U ii  oajrour  account  y or  in  regard  to  youy 
that  he  has  done  U»  Mettre , faire  cntiur  en  r— 
(avoijr  cpi  dj , To  pay  regard  td.  I.e  roi  fera  an- 
trer  vos  terri çei  en  ~ The  king  uàll  pay  a due  re- 
g^rrd  to  yonr  services,  M avoir  aucune  — pour  les 
|eni , To  have  no  regard  for  people,  — [wtima , 
rdptilslioD  qua  me'riteat  les  bonnes  qualités , ou 
que  la  dignilé  et  les  charges  attirent]  Considorationy 
importance  , note , respect  y honouTy  authority  rc~ 


( *M  ) 


COIf 


w*vnunry  wumnoruy-y  rO' 

speefuiness , oiotuableness , esteem  , merit , worth 

H «iir  «.n  lifliiia  rr-  s.  «.•fl.:  ^ 


y , meru , worm* 

-J  fit  en  UuLe  ou  grandb  —,  Be  i*  high(y  tonsil 
dered.  Ceb  Je  mit  en—.  That  rose  him  high,  CW 
HOC  charge  qui  donne  peu  de-r,  //  is  æ ernploym 
mrnt  that  gives  one  no  great  ratik.  Un  homme  m— , 
^ m4tn  nf  note.  C’est  un  homme  de  peu.de  san 
— data  Le  m^^ade , He  is  üisigni/îcant  in  the  world* 
tjne  cliioae  de  peu  de  — (de  peu  de  valeur)  dihiog 
rf  JTD  ^mkfe  y er  consideration. 

consider ËMENT,  adv,  [d'une  manière  pni- 
diiile  et  circuospccte]  Considerately  y odrisedir 
diêcrcetfyy  cjrtumspectiyy  prudently, 
CONSIDÉRER  , a>,  a.  (euroiaer  avee  attention] 
To  CDnsidft%  take  into  consideration  \ mind , think 
of  meditate  irnon  , devise  , oppose  , cast , rrason 
wiih  oneself  y hnk  to . look  on  or  i^on , look  into  y 
tu^h  tfpany  revolve,  speculate  y mihd,  Mnder , 
reckon,  esramt’ne,  advise  , try, 
dehb fraie.  Il  fiul  hîen  — les  choses ’avint  de  s'm- 
f.îger , One  rnttst  look  before  he  leaps.  — mûre- 
ment , To  pause,  attetativement , To  perpend. 
— de  nouveau  , To  review,  — .[regarder  atlentive- 
mijnl]  To  m^iewy  looky  gam  upon,  see,  regard, 
ke/mfdy  rnntrmplatey  cast.  Je  i'ai  loan-temps  eon- 
tidiire  pour  Ic  mieux  reeonnattre,*/ A«Pe  taken  a 
long  survey  cfhim , that  I may  know  him  again 
« f-vu^r  cgifdj  To  ednsidery  pay  regard  to , re- 
îiwife.  Un  juge  ne  doit—  ni  les  personnes , ni  les 
rerotnmsndaimni,  Ji  judge  meat  pay  no  regard 
ftiher  to  persons  or  recommendations.  Considères 
lei  Ipog*  urview  ^u'U  vous  a ixndiu  , Consider  or 
requite  the  long  sOrvieeo  which  hf  hmsrendered 
[cilimer,  rait#  cas  : Be  dii  des  ehoaes  et  des  per 
■ooncs,  mail  seulement  de  ses  inférieurs]  Tomsalue, 
have  a uaiue  or  esteem  for,  have  a consideration 
for,  revere  , esteem,  regard,  respect*  Le  roi  la 
ïomiUdnnt  oucnre  moins  que  les  courtisans,  The 
king  had  sftli  less  considermtion  for  him  than  the 
eoitrtifis. 

Tout  comploté ^ n jugea  sa  prébence  inutile. 
Having  considered  every  thing,  he  thought  his 
presence  s/je/esf . Tout  bien  cotmàiré,  Evesw  thing 
well  weighed.  re 

"ïNîîT<,^\TATRE,  s.  m.  [dépositaire  d’aiie 

Trustee , deeosltaty 


COK8KMI4TIOR,  #./.  (dtfpti  pda 

M 4'mtn  «bm  «1 

.tor  dV-* 

. ^ saurait  (aire  la  — qu’on  lisi  ^thIv 
\depoeU  the  money  that  is  ruomrué  q 
'o>*"^p*^,  oe  produce  a, 

CONSIGNE,  s.  y.  [ordre  donné  i « 
par  celui  qui  la  peee]  Watchword, 
CONSIGNER  , es.  a.  [déposer  de  Fs 
être  délivni  en  temps  et  lien  â qui  il  ai 
To  deposit , consign , lay  daum.  — na 
,grefle  oU  ches  uo  noUire , TV  deposii 
eseney  at  the  register^ , or  ss  notary^s 
■pier , 2b  gwe  a note  cf  hand  (ajepressi 
which  one  is  bound  to  deposit^, 

as.it.  [donner  ordre  à tineaenlibs 
am  order  to  a ceniinel.  On  lui  a coadi 
cher  les  carrosses  de  passer.  Hm  has  e» 
no  coaches  mass.  • Je  i’ai  conaigoé  è ■ 
•c/r  partiessuir  orders  at  n^  Jmsrcus 
bsütg  admiited  or  eseduded, 
COI^ISTANCE  , X.  /.  [état  <|p, 
des  fluides  ; élit  de  solidité]  Consistes 
denseness,  thickness.  Cotte  conn 
pa»  assev  èe  —,  That  composition  has 
tence  enough  ; is  not  substantial  entmg 
terrain  qui  n'a  point  de  consistance(aoi 
réetgeux),  Tt  is  a bog,  — [dut  de  se 
permanence;  solidité,  fermeté,  force] 
ren/lnnonre  J steadiness  ^ Jfrmness,  i 
'settled  condition.  î.es  choses  du  monde  i 
de  — , The  things  of  this  world  hoot  m 
Le  temps  Wil  fait  n’a  point  de  — , 
is  untettfed.  Let  aifaires  de  cet  état  s 
I de  — (elles  sont  dans  une  situation  o&  fl 
jours  quelaue  révolution  à craindre)  The 
tw  State  nave  no  consistency.  C'est  un 
I n a point  de  — (qui  n'est  pas  ferme  isss 
lutions)  , He  is  a person  tf  no  steadiness 
tveathercork:  Âge , état  de  — (où  on  u 
ne  diminue) , Middle  or  constant  agê,  ej 
tf  consistence  ; fuU  growth.  Toutes  les 
knottde  ont  leur  état  d'accroissement , de- 
diminution , AU  things  of  the  world  h 
state  tf  growth , consistence  , or  pefe 
decrease,  * Les  affaires  sont  dans  un  il 
(eJaus  uhe  situation  à ne  pas  changer  sit 
offnirs  are  in  a settled  state.  — [ elat  Â 
The  revenue  of  an  estate  with  all  itf  em 
• CÔNSISTANT,  -ANTE . adj,  u.  [qui 
Consisting  tf.  Une  tèrre  consistante  en 
terres  lahonrahfes , prés  , etc.  Ah  estate  c 
qf  woods  y arable  lands  , Mead&ws , etc, 
CONSISTER  , il  constite , v.  n.  [ftr 
pour  elneiice , être  composé  de]  To  cons 
t^y  lle y test  in,  be  snade  up,  La  beauté 
dans  la  proportion  des  parties , Reettfy  « 
Me  dffC  proportion  tf  tne  parts.  perfr 
Fbomme  consiste  dans  le  bon  usage  ot  u 
The  perfection  of  man  consists  In  the  rigl 
his  rttason.  La  vertu  de  cette  plante  wo 
qualité,  The  mrirtue  tf  this  plant  cot 
this  tpmltty.  Son  revenu  consiste  en  terrai, 
Venue  consists  in  land.  Le  devoir  d'un  joce 
k bien  rendre  It  justice,  The  duty  tf  * 
coMsists  Im  ht  s impartial  distHlmtion  tffsi 
Coût  consiste  à savoir , etc.  2%e  meta  pob 
know  % hic. 

GONSISlX)lRE , s,  m.  [auemhlée  flo  | 
des  bardhianX  , den  ministres  et  des  sncies 
Idgliie  protesUnle  ; conseil , sénat  ; lieu  oè  i 
. cette  amemhlée]  Consistory , n mptrituel  w 
I simUfal  tütot , prssfytery.- 
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BTORUA..  xftXJi,  09,  («irf  (rrnllMi 

l«irt)  CbmttnoriaL 

UUXMEHT  « «1^.  («B  conritlofr»  » 

I db  rnnâflniwi]  Im  m emmsisiorjr^  in 


l , [qui  M Mut  cootol«r  1 dc 
àrt  mvrnt  lu  u^^tiTe]  ComsohUtU  ^ thmt 
ctmforud^  cntn/orimblé  ^ heart-ensing^»  11 
— , (ommtitmjt),  il  Mt  ioeoiMobbl«  d«  eultu 
9t  û i»emsoénêU/br  tkis  U>âê% 
sOUkliT.  «AffTE  « adi,  v.  qui  cooiole  ; n» 
4]  Cmênûiorjr  , eomf/orting^  eon\fortabln, 
«vdk  cooMoat»^  Ji  eonsoUitcry  news.  Il 
I — fomr  U miuMlru  iutègr* , d«  Toir  looUt 
vm  tUThudîti  ^ Ftiê  My  comsolmtorjr  io 
tgÂi  mimisier  tm  sem  ail  nls  rnisasufes  ap» 
•/•  

SOLATEUR  y *TEIGB^  $,  ns»  ut  [ qui 
> d»  h CTwubtiouJ  CàmtforiêTf  tonêolnier^ 
àor;  fmrmcksn»  Lu  , U eoôtoUlmu  dut 
, TlnemiffarUr^thnig^SciedVnnfnm-^ 
lAi^iu  dMt  tua  âmu  , Amyqf  eoniforieiw 
I hetut, 

tSOLATlOIl  t U.  /I  fuoulupflMat  qnu  Tou 
i riftctiua  da  qaulqu'un  { idonrittuinunt] 
lafica,  €cm/ort^  soloes.  Lu  lectnru  uttou 
BtudiRf  it  mix om^ comfort, •^{eétïtsù^ 
it  ntufactiou  ut  du  joie]  Cun\fort , ground  q/ 
eL  Cet  lia#  giandu  — à ud  péru  du  voir  tut 
ti  w ptetur  uu  biua  ^ U is  a grtnt  con^forijbr 
msissmhs  chüdrsa  well  inclined, 
X)}(âOLàTOIR£ , mdj»  [cootobot]  Comiotm^ 

t./.  (pièeu  d*urcliituetaru  , odOuotu 
^ t qui  ttrt  k aoutuoir  uou  comiebu  , un 
m ^ettàsée^  ute.j  Console^  shoulderptecêf 
b(.  Cqunk  «a  uacorbellumuot  , Corbel, 

ur.  a.  (adoucir  y dtminuary  uoialai- 
^KtioB  ^oau  uertoDou  ; dtfdommafurj  Tb 
» ^^ert,  redress  » solace^  give  con\fort , 
' Jt  Uebu  do  b — tur  b mort  du 

^ , / md^mnnir  io  con\fort  bins  on  the  death 
w ten,  Jt  BM  rootole  aitément  d*avoir  quitU 
* » ^**^S“oerx  ea^for  httoing  quitted 
••  P*“*  b — de  ce  qull  a quitld  Farit , 
‘msothereconriled  to  his  having  quitted  Paris, 
* jftl  — dt  b perte  qu’il  a fallu  j ffe  is  In* 
/«I  kls  loss.  Quelque  ddpbitir  que  je 
f j’to  terais  Lieotdt  coutole , ti. ..  Whah 
iT^  f shouldj^all  into , I should  not  eralue 
y*«  Jltaoitool  coosold.  It  troubles  or  affects  him 
•“JjbdDet  not  mind  it, 

COmjDlTlOIl,  t.  /.  [t.  de  chir.  acUon  de 
de  b chotu  eootolide'ej  Consolida^ 
» fleeing  up.  La  — d'une  pbiu , The 
templets  healing  of  a wound.  La 
^ «arafraii  i k propridtd  (I.  de  pratique  ; re'u- 


. WT  • prwpriww  V»*  pr»tujuw  ; rcu- 

Jygf  q^  profit  with  the  propertx  y 


^,lj^tt;(rd«air).  To  joUt^twi  with  the 
nuioQ,  on  tnitd  ^’afiurmir) , To 
T^7^»«<o»,orl^u«(r. 

JVrjrtooaje/Wele.  .1 

at.  [i,èèwM,}eonêolkM* 

Z*-?»  ^tmhorenditniehsr  s^emrJhuK  — 
CbuuuNA  La  trund  nomleu  duu 
‘•••«niftfcHltri^beaeduteeWfntuurf,  The 


fgTsm  mimbse  qf  mmsumem  sssrbehm  tffie  esUttver 
'tors, 

COnSOMMATIOIf,  s.  /.  [ uebAeumeuI , aueooa- 
pKiaemuat,  uurfeetiooj  Consummation  y peffeetiom, 
end.  La  — dm  aièelm  (b  fin  du  monde) , The  last 
eonemnsmsdon  efi the  world.  La*— du maviagu , Jibe 
consummsMon  qfi marriage,  — [fraud  otaga  qui  m 
fait  de  carlaiuet  ebotm } miaa,  detiruction,  diatb 
naiioD,  dd^t]  Consumptiony  great  spending,  11  ta 
fait  uae  fraadt  — da  bière  à Londrat , lAerv  is  a 
vast  consusnpt^  qf  beer  in  London, 

CONSOMME,  s,  m,  [bouillon  ibri  tueeubnt 
d*una  vianda  aatrémemant  cuita  % coolb  ] Jellx'*^ 
broth  y tullie, 

— , -ÉB,  part,  qfeontommer  fparbitt 
Turtd,  Irès-ezpdrimcntê,  très-profod^  Consumma- 
ted y consumed , perfect  y exquisite  y complete , ae^ 
complished.  Vertu  consommée,  A consummate 
virtue,  Gbtt  uit  liomme  — en  teienbu  , un  tarant 
—y  If e is  an  absolute  scholar.  On  peut  ditequ'elle 
est  consommée  dans  les  radnemenlt  de  b déebma- 
tion  , She  may  be  saAd  to  be  consummatefx  shitted 
in  ait  the  rffnements  cf  declamation, 

CONSOBfMER , v,  a.  [acberer , aecon^lir,  met- 
tra en  ta  perfection  ; finir , termine^  perfectionner] 
To  coruummatCy  complete  y petfect  y make  up  y 
dnlsh  y accomplish,  — ton  droit  [t.  de  jurispru  • 
dauea]  To  enter  into  the  enjoyment  qfvne*s  rights 
have  one*s  rights. 

Fauk  — da  b rbndt  [an  iaira  sortir  tout  b jut] 
To  boll  meat  to  rags, 

— [user 4 dissiper,  employer,  ruiner,  détruire] 
fbeonaume,  waste,  — dm  deurdm,  To  consume 
temmodiiies, 

GOMSOMPTIF,  -IVK,  mdj,  et  subst,  [propre  I 
eentamar  be  bnmenra,  let  ebairt , ete.]  Consump* 
doe. 

CONSOMPTION,  s.f,  [te  dit  dm  choses  qui  te 
eonsument  ] Consumption , waste,  11  se  bit  uu« 
fraude— de  boit  dam  letrtrreries.  There  is  a vast 
consumptwnqfwoed  in  glass-houses  t glass-houses 
consume  a vast  deal  rf  wood, 

—{espèce  du  pbibitb  fort  ordiouiru  un  Angleterrel 
Consumptiony  muunsmey  tahidness , dsic  or.  phrt 
tic,  decline,  heoirit^^y  To  heina  eonsumpition 
or  decline,  * 

CONSONNANGE,  s.f.  [ua  mnaiepu,  accord  da 
deuK  tons  dont  ruunm  plaf t è rortw  ; an  grana 
ihairti  uniformité,  rutacni^lance  da  ton  dana  b 
tei'uiinaiton  dm  mots  qui  riment  ensembb]  Consol- 
nance  y consonaney  « consent  y tmne  , concord , 
mony;  rhyme. 

C0N50NNANT,  adj,  [t.  du  musique < qui  utt 
formé  par  des  contunDuncm]  Coesomani. 

CONSONNE,  s.f.  [bitru  qni  n'm  point  de  ton 
par  elb^éme,  et  nu  peut  tu  prononcer  qu'aree  b 
Bueourt  de  quelque  ro^b]  Consonant,  (Ce  mol 
s’employât  autrtfoit  udjectirumentX  na  i cootonau, 
Aj. 

CONSORTS,  s,  m,  pL  [L  de  prutiqne  t ^nx  qui 
ont  intérêt  urec  quelqu’un  dans  un  procès,  une 
affàim  civ^,  ute.f  parCkipunU,  umociét,  eompa- 
gnont]  Aemetutee^  partners, 

CON80ÜDE,  s.f.  [nom  du  ^otitart  etpècm 
du  plantes , qui  ont  b propriété  de  consolider  Im 
pbim]  Comfrtyy  eonsound.  La  çrande— , la  morun- 
ne  , et  b petite  t The  great , the  middle , the  least 
eontottnd.  ' 

CONîiPTRANT.  -ANTE,  adf,  [qnl  Uuntplrul 
Dm  form  eontpiranfut  nu  te  détrniiuat  put  ^r  iu 
cboe.  Conspiring  forces  are  not  destrqyed  by  thetr 
mSeedngeach  lumor. 

GCMtfPiBATEOH  , a.  m.  [qui  ouotpire  contre 


CON 


{ *r>  ) 


COfi 


f4tst|  Ooimfflrmiop ^ wuptrtir,  phtt»e^ 

9smplott»r {an  ê'emplon  guèr»  tuiiog.  on  dit  piniàt^ 
mm  dat  eominiciini.) 

COnSPulÀTlOM , «./.  [aatraprUa  eovtre  Titat . 
caajantion«  ««bait,  Ugua,  mmoo^  «omplot}  Com- 
ipintiiam^  eontpirmtpr^  pioi^emmitiMaUom » eotpplmi, 
mmr^mdêrm^^  mmiyurmtimm*  OurdUr,  mMbiaar, 
Iramer  uoa— « To  brmw^  hmich  m com$pirmcj\ 

CONSPIRER  » V.  a.  (étra  ania  d*t»prtl  at  da  vo- 
lonté poor  qaalfna  «laiaain  baa  oo  nuMoaU  t •*oair, 
•*aceordar,  coocoorir]  ?b  eaiupc^,  mgrom  toge- 
l&ar,  eomiUmm^  wifddmrmtt^  cotyurm,  B,  — d 
•a  dit  ao  boooa  eoma»a  an  nmaraba  pari} ^coalnt 
at  — » ar.  a.  tou|oara  an  idauTaisa  part. } * Tout 
aontpira  à ma  rtuaar  • Bt^ory  thing  eonemrt  to  ntjr 
ruin,  *Toateotapira  iUiniimbaurauz,y//<Aiiifx, 
conspire  to  make  mm  happy,  [fiura  una  coptwa- 
tion  cootra  ftftat  ou  la  pitnca  { aa  Ugoar,  m joimîre, 
eabalar,  complotart  concarter]  To  conspire  ^ plot. 
On  aut  arts  qua  Pon  eontpirait  daoa  eelta  YiRe , 
They  had  notice  that  there  was  a conspira^  in 
that  town,  Oo  coa^irait  da  liarar  la  Tilla»  Th^ 
conspired  to  belrey  the  town,  — la  ruina  da  I'dtat , 
7b  conspire  the  ruin  qf  the  state,  — la  parta  • la 
mort  da  quoiqu'on.  To  conspire  the  death  or  des» 
Sruction  ^ a person,  Toulat  lea  vtllea  eooepirèrant 
pour  a'oppoaer  aun  ordrea  da  la  cour;  all  the 
towns  conspired  to  oppose  the  orden  qf  the 
court, 

*H  CONSPUER,  «i  tu  [craebér  fur]  Tù  spit  in, 
or  upon, 

CONSTAMMENT,  ado,  (avec  eooatanca,  fermeté, 

Piradrdranea  ; fermameot,  oaiforrodment,  invaria* 
amant]  Constantlr,  steadily,  stedfastfy , astô» 
desousW  , firmly , obsünatelr,  perseoeringly  % ttn» 
mutably,  inoarùtbly,  unaîtm^^y , resolate(y, 
[cartainamant,  indubitablamant,  aaaurdmaat]  Car» 
tainly,  un^uutionably , coettanily*  Caita  nou- 
nalla  aat  ^ rraia , That  newt  is  certainly 
true, 

CORSTÀHCe.  (. /.  (iMnMnnM,  brauU, 
aaauranca,  rdsolation;  atabilitd,  dur^  ; agalitd  i 
d*àoM,  d'mpriti  conduita  dgala,  opiniAtratd]  Con»  \ 
Stanty,  steadineu,  steat{fastnets  , cdiwM , perse»  j 
oeranee , persistemey,  pertiaaeify^  resohedaess  , \ 
resolutton  , faithfulness  , fastneA  , firmness , 
Abradbaaa,  stabili^,  truth,  li  a monti^  bian  da  la 
aaoatanca  dana  aaa  malhaura , He  hat  shown  a great 
eonstancy  in  his  nds/brtumes.  La  dana  Tamitid 
art  ana  aartu  bian  rara.  Constant  in  friendship  is 
aesery  rare  wirttse,  Sm  «««  à aootanir  laa  rarart, 
Mhs  consUmtyin  supporting  changes  qf fortune, 
CONSTANT, «ANTE,  adf,  [qal  a da  U eon- 
«tança  ; peradvdrant,  fbrma  , udbnalabla,  durable , 
flaot  tAr,  aMurdyCaottnuol,  parmaoant,  opiniAtro  ; 
aa  dit  au  fignrd  daa  abosaa  qui  daoMUraat  long- 
tempt  aa  mémo  dtat)  Constant,  stedfasi,  long 
aandnued  without  alteration,  poreooerani,  perso» 
mering ,»ersisti¥S , stable , lasting,  rssolute,inm 
eseuitMd,  firm,  steady,  imcetsant,  stmnding, 
snwaiying,  — dans  la  f<n , dant  ramitid;  emmmomv, 
.dana  tat  aouMirM  dant  Im  rarart  i Contlatd  in  kU 
faith,  etc,  * Tout  chaoM  ra  ea  mooda,  tt  a^y  n viao 
da-^,  Enerv  thing  changes  here  hoiow,  swthing 
is  steady,  Uett  — à pourtuirra  aat  prdtentmnt,  Ab 
pereisti  tn  the  pursuit  qf  Hs  prrlanalonay— >(amiain« 
mdubtt^a]  Cmiain,  unquestionable,  supe.  Cala 
ast  *—  » That  is  unquestionable,  H aat  — qua  noua 
Taras  dit,  Ji  Is  certain  yon  hare  toid H,  * Prot- 
péiitd  conttanta , forti;na  oouatante  , dtat-«»,  CtMH 
staid  prosperity  ,fsrtune,  situatiomm 

CONSTATER  an  fait,  v,  a,  [an  dud»lir  krdritd 
par  daa  pranrat  conraiaomitat;  rdrtfiar,  ordrar] 


2b  state  the  pmqfi  qf  m pern 

yi  [aMid 

aiaartdtoiUtfixaai inflaamM«  dtotlo) 
a cluster  of  fixed  stars,  * U aat  wâ 
baurauta— (ta  dit  d*unl»oauBe  ami 
was  born  under  an  untuehjr  wfamet 
CONSTELLÉ,  -te.  <Mÿ.  [ bft 
oonatallatiaD)  Made  under  m cartsdm 
adorned  wUk  stars*  Anoamn  — -v  d 


rimg 


Consternation,  s»x»\d 

pagnd  d'abattamani  da  ootarajo  ; 
chagrin  ; aaitiiaamant,  aimyrita  ] C 
amanement,  dispiritodkees , dasmp,  d 
todnass,  fright, 

CONSTERNER , tr.  a,  [Irnppar  <Td 
abattra  la  cooraga  ; nacaUar  , <ttcoain| 
\ptrU , damp  on^s  spàrib,dmprman  , strii 


discourage,  dishearten,  Jo  i 
uaurdla , / am  eseceedtmgfy  nasryfi 
Ja  fut  eonttarnd  par  una  terreur  tab 
toot  mat  aaot , lwas'stt%Jk  anith  a es 
thatfroso  up  alt  nqy  oesssaa*  ComIm 
struck,  , 

CONSTIPATION  , s,  fi  ^ ^ 
eoustvpé]Cànstlpation , steppagm,  costà 
CON^IPER,  V,  a,  [roaaarrtr  la 
constipate , Hnd  the  belly,  sseaho  costàn 
constipa , Thqtfhdt  is  bbuHng,  Ja  tni 
Tam  bound,  ny  body  is  coetiao, 
t 4 11  a un  risage  da  constipd  ^ 
ebagrin),  He  has  a morose,  eruhbedlec 
constituant,  -ante,  a, 
Utua  procureur  ; t.  da  prati^a  ] He  \ 
lutes  a proxy,  ft.  da  phjmque].  hss 
constituantat  du  toufifra  \ou  ssUoux  cam 
The  constüuüre  molecules  qf  sulphur, 
— • s,  m.  Constituent,  Ut  napraoaaa 
intérêts  da  leurs  consStuants,  Tnqycar 
the  interest  qf  their  consHtssosUs, 
CONSTITUBR,  e.  n,  [coApoMf  u 
éanstUute , make , or  make  sqs,  LBma  ( 
constituent  l’homme  « Botfy  and  soul  an 
tituent  parts  qf  man.  Ce  qui  coottitnalaf 
roatiqua , c*es^  ate.  What  constitutes  e 
poem  is,  etc.  Être  bien  ou  mal  eoastitBi 
U>DQa  ou  mauraisa  eomplaxioa)  Toksqf 
btd  constitution.  Bien  constitué,  Hds, 

— [fsiia  consister  dans]  To  place,  poli 
consUi,  Ils  eoosLituent  la  sonrasain  te 
vertu , They  make  the  supreme  good  to 
virtue.  — jmet Ira , établir]  2b  eonsdtuA 
establish,  depute,  allot,  appoint,  et 
quelqu'un  prisonnier.  To  commit  oast 
make  him  prisoner.  II  alia  sa  — prjsonnifr, 
to surrenehr  himsetf.-^en  frais,  Thpd^ 

— unoTenta,  nnt  pension,  ate.  Totea^ 
nutty,  a pension,  etc.  Un  boninit  eoa 
dignitd,  J dignified  person,  one  raised 
to  honour,  Ranta  constiluéa  , J neat 
tract,  , 

CONSTITUTIF,  •IVE , adf  [ce  qfi  < 
attantiellamant  une  cboaa]  ConstUutt>^» 
CONSTITUTION,  s,  f jeernyminte 
trnallaa]  ^rtauiari4lon,  making 
jySiArtei^ii.  [i’établisaamant . Is 
rental  J«  lontn  mima]  Jppoiidnmnt* 
mdW , m resU  •nmm  mortgage,  Beatitr  t 
\ Mettra aao  bWn  no  coastitatte*' 


amuMes*  Empnsntarà  — »,  Teborrowit 
Moa,kN,  r^ltnaaii^ 


faitConnnaoa 
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CON 


(V») 


OON 


_ ^ _ It) 

— politic,  «--itemfMrt- 

mmm^  — y hn— in)  CbmOitutlom^ 
m 9mmpm0mimrm  qf  body^  umpera» 

Mta;»  mLmrn  difmdmt  abtoluaent 


_ _ cwpn«  JÇr  emùiiom  mbsoirntêly 

upturn  thm  tmamp^ratun  qf  mty  body, 
fVT%m03fEl.,  -KLLE,  adj,  [1^ ; con- 
1a  r nantif  Afinn  «la  goavaroMMal  ] OmuÜ> 

VI  f U'i'lCMfNEXLEMERT,  odf,  [d'ana 
ca^oTMa  4 la  coosUtatioo]  CbmsiUmiio» 

BUmTUnOSNAIRSt  M.  [partiiia  da 
«W  hnlW  Uoigdnituaf  jiftoila]  J 
qf  thm  bmii  thUyemitmi. 

T&mTKUK  , s,  m,  (t.  d*aaat«  ^ roiMrra;t 
I rarToii»  anaadoi)  Comstrittor, 
iT&lCnON,  a./.  [U  d«  phyuqnat 
at.  I Oamstrtctiom  ^ oamiractiam^  eowtpreê» 

rTRCCCTKT,  «ENTE,  md§,  [ipii  murra  ] 

SaOCTEÜRdaannrM,#*i^  [t.  da  mar.] 
or  bodbdo^ 

n^OCTlON  ^ i,f,  [amofomant,  dii^ 
as  yUaa  ^on  bâtimoot , d*an  oamja  d W 
it  . ddifica,  atructara,  compoaition  1 1 
mctars,  dispodüom  or  ordtr  ifpl 
p,  oroedmf  ^ froodug  ^ buildinf, 

^ arcaagomant  daa  mots  taÎTant  Ua 
■foa)  Constmttàon  ^ phraseology, 
la  — , ^ wrong  phraseology.  Fairs 
mm  , To  pat  the  words  of  a sentence 
order.  — [ t.  da  roar.  ] Shlp-^tifd- 
I pari  ^ nswtd  architecture,  Vaii* 
tbs  , Ship  french  btdit.  La  — dot 
I «at.  4UKîr«ate  da  cella  dea  fr^ates , Ga/lies 
rwnilj  pvm/rigates.lMiHple\eTtrp-\ 
2iU  Terpsichore  frigate 

. coaatniiaant,  cooatnilt  | je  con- 
. j«  corootraisia  i v,  a.  [ bitir , laira  un  ddi« 
am  hff,  ^spoasr  lea  parCioa  d'an  ourraga  d'e«« 
ddifiar  (aa  taople).  compoaor,  arranger, 
p,  ajaatar  , aeeoaaaioder]  Ib  ronalraef , b^ldi 
np . ereei  , edjy^  enake , construe.  — un  rai^ 

, TViabld m nno  pbrate,  7b  construct 

tiascsg  he  pest  w words  qf  a sentessce  In  dkeir 
rml  emder.  aa  poima , Jb  frame  m poem  , 

iSbi/io I dlffldULn^É , s.  f.  [ t.  da  tlidol.  ; do 
m sohateee)  Comsubstantieli^^  the  same  In 
immrm  ce  rtarora, 

3ZfSfTBSTA9TlEL , «ELLE,  ad^«  [on  parl^ 
r n ■oaari  da  la  TrioiU,  qui  B*aal  qa*uoa  ie4la 
adnas  oalataaca]  Consubslandat^  ^ mete  su  ‘ 

iygCBSTlglTEr  JiKlIEWT , adk  4^aai«l^ 

a.  oa.  f ■aaaatala  maghtrat  di  la  rd- 
■opaa  raiBiiaat  arWrin,  jnrat , aarajdf  officier 
di  poor  jafCT  to  a£Ufoa  du  cemmeroa]  Constd, 
'*  gaaob.  Me  Is  summoned  before 


X>>»ULA1EB.  acÿ.  fqid  appartieaC  ao  coaanl] 
•t*dar.  FaaMaa-«'{qnà  a diacooaul),  d consth 


'^0»SmJdÊSaajl7,étde.  cjogd  — ] TVIediy 

consuis,  in  a cemseder  court, 

CONSOLAT,  a*  m.  [difaild,  eliar|a,  officp  de 
•^1  It  lon|a^’aBaai carnal]  ConsedsOe^  ron- 

-SfeoLTAOT,  sdf*  tab.  (qo!  donna  avis  et 


tootaQi  as  as  dit  qua  dot  aroaati  oi  to  mdiiaciée 
Me  thnt  is  consulted.  iarocaC  •«•  J fkmtsAer  taun* 
seUoTt  or  Counsel. 

CONSOLTATION  ,s.f.\  eonftoaea  poor  ton« 
•altar  aur  quelque  afltiic,  TaTia  par  dcrit  doa  are- 
eata  ou  to  medecina  « axamoa,  conaeil,  ddlibdcatioD  ) 
Consultation , ndotfis , preser^den , comsdtmg  . 
counsel,  deliberation. 

CX)NSULTAT1VE,  roÿ.  [arotr  roU  ««  ; amir  le 
droit  da  dira  sea  aria,  roaia  sane  qua  aoa  aria  aoil 

conpU  J , To  htme  a con'suliatioe  voice. 

Consulter  , [ prendra  i 


> aria,  conaeil  do 


qne^u*un . To  consult,  turn  to,  suleise,  take  adoice 
<f.  Voua  a'avaa  conauUd  poor  cola  mio  mon  pire  et 
You  eduised  aboed  H with  n^  father  and 


mother  only.  ««  an  arocat , To  go  to  a cottnsel  or 
counsellor.  une  aflàira , une  maladie , To  exa» 
mindbsearch  into  an  affair,  or  a disease.  * aaa 
interdu,  son  goût,  tea  forces , To  consult  one*s  own 
interest , inaination , or  strength  ; to  art  with  a 
view  or  reject  to  them.  * — soo  cberet  (so  dooner 
lo, temps  da  d^ibdrar  snr  ant  choea),Zb  adrisewtth 
one*s  pillow,  to  deliberate. 

«—,  V.  n.  [confdrer  ensomBle,  ddlibdrer,  tenir 
conseil,  ariaar]  To  consult , to  deliberate,  lb  con« 
•ultèront  ansamble.  They  laid  their  heads  together^ 
11  en  rent  — arte  see  amb.  He  willeoqfer  with  his 
friends  about  it.  Lea  roddedns  ont  consulté  sur  sa 
roaladio,  7%e  Physicians  held  a consultation  aboug 
his  illness. 

Si  ««,  V.  r.  yoïMM  étes«roaa  bien  consulté,  aranl 
d'ontreprendre  cette  affaire?  Have  you  considered 
well  before  you  undertake  that  affair  ? 

CONSUMANT,  «ANTE , adj.  v,  [qui  consume  ] 
Consuming,  devouring, 

CONSUMER , V.  a,  [ détruire , rddoire  1 rien  ; 
miner,  dissoudre  , dissiper^  brûler,  perdre  t user  * 
dépenser,  employer;  miner,  atténuer',  anéantir! 
To  Conaicma,  wastg,  devour,  undermine,  wear* 
spend,  dispend,  pass  away,  moulder,  pass , depau» 
perate,  absume,  destroy.  — mal  k propos,  To 
scramble.  La  rouille  consume  la  fer,  Past  corrodes 
iron.  J*ai  consumé  beaucoup  de  temps  à cet  ourragc, 
/ have  spent  et  deal  qf  time  at  this  work.  Le  temps 
consume  toutes  choses,  Time  wears  out  every  thing. 
11  consume  son  bien  en  débauches , He  squanders 
his  fortune  in  rioUng.  Cette  maladie  la  consume  , 
ThtU  disease  wastes  îdm  to  nothing. 

Ss  ««,  V,  r.  To  deet^,  diminish  , wear  osti.  Sa 
— on  regrets.  To  fret  or  waste  away  with  vexation, 
n so  consunM  d’onnui  at  dt  tristesia.  He  wastes 
away  with  melancholy  and  sorrow.  So  ««  da  dou« 
lour.  To  pine  away  with  grief. 

CONTACT,  a.  os.  [attoachaamnt  do  dons  corps) 
Cdntact,  < 

C01STAGIEÜX,  «SU8B,  mdj,  [rai  to  prend  et 
•0  communique  par  contagièn  ; pesülentiel  J Conta- 
gious, infsctious  , eassght  by  abroach , satehing  ,, 
pssifferous, psstUantUd.  MaltM  conta^onaa,  Pes- 
tiisncs.  * Ua  asamplt  i««,'  J contagtous  exékspU. 
Son  malbonr  oat— >,  His ndgfortsms  is  catching. 

CONTAGION,  s.f.  [eommonteation  dVn  mal| 
la  paelo,  romn,  iawcrion,  maladia  épidémique) 
CoitagUm,  isffbeSion,  pastiUmes,»ast%  plagus.  Du 
lompa  da  la  ««,  Jb  ths  unheaithy~time.  * — V.a 
OMittrs,  CSrruptiom  qf  manners,  he— da^ee,  Tf*h 
infsetien  qf  vtso. 

% CONTAMINATION , s.f.  [aanUlnra]  Cbnfa^ 
minaUon , ds/ttemsnt , pofZato,  dqfOkng. 

X contaminer,  V,  a.  [eaidnar]  To  eoutamt* 
msia,  défis  ^ poUiats. 

CONTE , s.  m.  [récit  de  cratlqna  aroatora  ; nan* 
ntioB , Ustoiia  loiata ; MUalHoipr,  *a/'«,Qg[0 


r<)>* 


CON 


— «B  Tair  (qui  n%  a«cuu«  ap^avaoaa  da  varied) , 
é*  tmptrümêmt  iêory^  a êtorjr  void  of  truth 
4f,  fahU  ^ fetioH ^ romaneo,  — borgoa,  d Mind» 
Uf>ty,  — frit  k plainr,  d frigned  story,  — grat 
i liraneieu*  at  trop  libra  ) . A smutty  , /asci- 
0iûtâM  story.  — bleu , — jaana  , dn  idU  talo , 
a « buU  ftorym  •—  da  bonna  fenuna , 

— do  vieille  , — de  ma  mêra  l’oie  , de  la  eico- 


pne  , à la  cieogna , — da  peau  d’&ne  , — à dormir  da 
bout  { tables  ridicules  dont  laa  rieillas  gens  antre- 
Veuoettt  les  aarants),  dn  idU^  silly  Storys  an  old 
*ftfTfmn*s  talo  or  story ^ a Cmtormssy~UUe ^ a talo 
a tubt  a cock  and  a bull  story. 

CoHTZS  lenlretiens  et  discours  impertinents  et 
iciaijoanablest  plaiaanteria , badinaria,  raillerie, 
baurde]  dn  idle  story  ^fam^  sham,Jlb.  Ce  sont  des 

— * Toilà  da  beaux  — , Thnt*s  a Jtno  stor^.  Faire 
dot  — - , To  toll  n story,  ||  GW  un  grand  nisadb  de 

— * Mois  a groat  fibber,  a great  liar, 
contemplateur,  -trice,  s.  m.  al/,  fqui 

ooELiempla;  spéculateur  J Coatemplator  ^ student. 

— du  secrets  da  la  nature,  Contomplator  qf  tho 
êmerets  of  nature, 

CONTEMPLATIF . -IVE  . adj,  Mubst,  [ qui  s’al- 
Uctjf  à contempler;  méditatif,  spéculatif]  Contem- 


sight  qfBianak  sAashad  hssm,  posé  kim 
tonatMo,  Porter  quelque  chssmm  par  — 
air,  la  boona  grAaa)  To  vmrryr  m Atsrg 
soif  in  ceumtonanco.  Un  «reatail  aart  4 
A'eqps  in  countenamco.  * Lms  aainamit  fr 
— , 2%o  enort^  war,  or  jeawsood  êo  i 
order  artd  tûsposiium, 

CONTENANT,  /.  ns.  [ sgsai  coatâant 


holdor,  La  — est  pins  gmsd.  qpaa  la  o 
opntainer  is  greater  than,  tha  contom 


Qgntainer  is  greater  than  tha  ronflan 
dUssi  adf,  — ,-ante]  Coutninin^. 

CONTENDANT,  -ANTE,  ou^.nà 
rent , compétiteur,  rival , dsnula  , advc 
I ploie  plAs  souvent  au  pltarsel  J Comte 
jfamiciBl,  eonlondor,  compaliUsr^  rimmi 
contendantes,  Tho  eontendiss^  parHos 
dates,  'ContandanU  « corUeneLnyfbr, 

CONTENIR,  coulanant,  cootaim; 
nous  contenons , ils  cooliensiaot  ; je  coi 
tiendrai  ; que  je  contianoa  , ar.  a.  f 
dans  un  certain  espace  ; retenir  dans  a 
Qcs  ; reulermer,  embrasser,  enclorre , 
ronner,  terrer,  CDcIiasscr  ; fixer,  mod 
mer,  arrêter,  empêcher]  7b  canUda,  A 


p/rï/j^r,  speculative , deep-muslng,  given  to  contem- 
pUtiOfi.  aa  vie  a plus  été  contemplative  qu'active. 


comprehend,  comprise,  lnspljr,invbutdo 
bridle.  Le  muid  de  Parîs  coalicnt  Ira* 


HiS  Ifs  has  rather  been  contemplative  than  ac titre. 
Loi  cQEitemplalifs , Those  who  devote  their  liooo  to 
pru rinf  and  holy  meditation,  ‘ 
tToNTEfilPLATION , s,f,  [action  do  contempler  ; 
méditation  , application  , réûexion  profonde]  Con- 
temptation , goMo , inspection^  speculatiom^  Mttdy, 
Birtiitation. 

— f terme  de  traités  et  de  contrats,  pour-ca 
rnnjïf/érwtion  ] In  consideration  qf,  upon  the  ac- 
count  qfi.  Le  rot , en  — de  ses  tenrices  , lui  a ac- 
ta nié,  etc.  The  king,  in  consideration  tfhis  ler- 
J , has  granted  him , etc, 

CONTEMPLER,  v,  a.  [considérer  atleniivemect , 
médiLer,  spéculer,  euvisager,  attacher  son  esprit  à] 
Tb  contemplate , gate , meditate  , behold , look  to  , 
spendate  , muse.  — les  astres , To  contemplate  the 
stars.  II  passe  sa  vie  à — , Be  spends  his  l(fe  in  me- 
ditations, 

CONTEMPORAIJÎ,  -AINE,  ad/,  suhst.  [qui  est 
du  même  temps’,]  Contemporary,  cotemporary. 
Iflsioriena  eontemporaina  , Cotemporary  histo- 
rians. 

CONTEMPORANEITE,  s.f.  [existence.de  deux 
ou  de  plusieurs  persounm  dans  le  même  temps] 
Con  temporariness, 

X CONTEMPTEUR,  ê,  m.  [qui  méprise]  Con- 
temner  .dispiser,  scorner. 


tes,  ou  quartes  d’Angleterre,  Tha  À 
Paris  contains  three  hundsrmcl  Fresed 


English  quarts.  Cette  digue  sert  à - 
dans  son  lit , That  dam  servos  to  canfi 


CONTEMPTIBLE,  adj,  méprimble , ignoble, 
digne  da  mépris]  ContemptUUe , despicable,  insi- 
gfiificaut,  disdairful,  6tise, 

CONTENANCE,  s.f.  [capacité,  étendue]  Con- 
tent , eapaeiiy,  capaciousness,  extent,  largeness. 
Ce  vaiaeau  est  de  la  — de  tant  de  tonneaux  , That 
contains  so  many  tons  ; it  is  a vessel  rf  so 
many  tons.  La  — d’une  pièce  de  terre  , The  ex- 
tent tf  a piece  qf  ground.  — [ maintien , pesiuie , 
manière  de  se  tenir  t sniue,  apparence,  air,  gestes, 
diï^iotitioiv  du  corps,  ordre]  Countenance,  pos- 
ture , looks  , air,  oehatdoatr,  mieau  — grave,  Gra- 
venetE.  II  n'a  point  de  — ( il  ne  aait  de  quelle 


in  its  channel.  Son  ouvrage  cen  tient  U 
trine  do  Platon , Bis  peiformamce  taket 
doctrine  qf  Plato,  U ne  put  conleoir  s 
tion , Be  could  not  dissemble  kis  indtg. 

• — quelqu'un  dans  le  devoir.  To  t 
to  lus  duty,  to  keep  him  within  bounds. 
rail  le- contenir,  2'kere  is  no  keeping 
bounds, 

Sb  —,  V,  r,  [ s'abstenir  des  plainn  d 
on  des  choses  qui  peuvent  être  pr^odi 
santé]  7b  contain  onesef,  live  in  coaibu 
fraln , forbear.  Les  mcdecioa  lui  ont  < 
vin , les  ragoûts  , mais  il  ne  peut  se  — , 
sicians  have  forbidden  him  wine  am 
but  he  cannot  refrain.  11  est  plus  fio 
tenir  que  dè  se  — , It  is  easier  to  «ê 
contain,  — [se  modérer,  — sa.  colère]  J 
hold  in , curb  one*s passion  g contain  em 
one*s  temper.  Quand  je  l'entendis  parler  ( 
jVus  bien  de  la  peine  à me  —,  IFhe 
him  talk  in  that  manner,  I could  hard 
myself. 

CONTENT,  -ente;  ad/,  [aise,  qd 
satisfait , consentant]  Content^  eontenud 
easy,  witling.  11  est  — dc  sa  coodilioa, 
tented  with  his  condition.  II  vit  — , Jfs  ^ 
tentedly.W  et\  — . il  a le  cceor,r«*p^ 
is  pleased.  Avoir  Ic  visage—  (frir^ 
son  visage  la  aalisniclion  de  msn.  esprit  ji 
pleased.  Être  — ( agréer  , acquiascer,  ct 
7b  be  willing , besatiqfied.  Je  tnis  — ée i 
pourvu  qua  vous,  etc.  I am  wilting  toéei 
oldad  you  , etc.  Si  vous  le  vooIb, 


— , If  you  will  have  it  so,  with  alluj 
I am  satined.  Être  — de  quelqu'un 


ffunièrt  se  tenir).  Be  is  mdie  abashed,  and  does 
noi  know  what  to  flo.mUu  himse/f.  Sa  — est  d'a- 


voir toujours  les  mains  dans  ses  poches^  Bis  man- 
ner ff  appearance  is  always  to  futve  Itis  hands,  in 


til  packets.  Perdre  — , To  be  out  qf  countenance  , 
to  be  nbashed.lje  vue  de  Blanche  lui  fil  perdre— >,7% s 


de  lui,  de  sa  conduite),  7b  tike  cm, > 
tiq/Sed  or  pleased  with  Ms  doings. 

—,  To  dislike  him.  Je  ne  auis  pss 
vous  n'irM  pss  promener.  You, here  ^ 
you  shall  not  go  to  walk.  Etre  — * 
chose  (en  être  satisfait),  7e  hks  c o 
pleased  with  it.  II  n'est  pna  — ds  foUs\ 
He  does  not  like  your  proeeethng. 
sont  )>as  coolents  de  leur  paiement, 


,Googk 


CON 


CON 


( •;*  ) 


«MÉMf  mÊÜkdktirmmgm*  11  lk«ii  las  Madra 
I,  Thtjr  mmuthm  satis/Ud^  H «si  1m«d 
■f»a  • d«  aa  paraonaa , de  u petite  per- 
il t*auM  keeaceiq^  et  a trop  boane  opinion 
néBe),dfo  is  im  ereai  eottceU  with  himsi?/; 
•mstdwiA  his  dsar  s^f. 
rE2nX]i£NT,  e.  M.  (jofte^  pinttr 
; «fréawat,  rdcompCBae  : aa  point  de  piu*- 
belMf,  satif/acûoH^  conisniMnsni^ 

r,  ktmrhsmss^  com%furt^  plesuurs , jcjr  y fill- 
itt«a  da  — A TiTre  cn  Itonndle  hi^me, 

; free#  comfort  to  Horn  kke  ao  honest  man, 
ibm  Im  denaent  Wc  da  , So  is  very 
Vi  his  chtUrea.  -f*  passe  vieltesse , Cba» 
!Kf  u |A«  greatest  voemth  , or  beyond  riches. 
tufsetisa  fa'oQ  doaae  à ceux  à irai  on  doit  : 
tat  J Sat^facdoa , pcejrment  qf  dealf.  Donner 
m cmaeien,  Tb  satiqfijr  ome*s  creditors, 
^^TESVTER,  V,  a,  satisfaire,  rendre  eon- 
resspGr  les  ddiirs,  7b  content^  give  eon- 
•eti^^  pleasure  ^ Jeedy  Jill.  Le  peu  de  bien 
1 k roatcate , 0e  is  contented  Vknth  the  little 
V.  Ces  raisoas4à  ne  contentent  point , These 
ere  met  smtitfaesory,  — [ ptaire , donner 
ntabc6oa  à ^oelqu'an;  apaiser,  fiiire  taire, 
ifcaicr,  p^yer]  7b  please  y content  y grtm 
i^didgeyS^iatey  humotsr.  On  ne  saorait — 
^ Mda,  Orne  catusoS  please  every  body, 
—,  O.  r.  [se  Mtbfiùrei  content;  en  de- 
'•ï’b]  fbAe  contented  y well  pleased  or  seh 
iy  (9  laie  up  y to  be  st[fficient.  Se  — dTune 
*t*^*d&ocritd , 3b  he  satisfied  with  a mo- 
^ffirrtme.Je  me  contente  de  lui  aroir  prêté 
I je  ne  renx  point  le  cautionner , 

* -"«Jîaeiil  teec  / lent  htm  my  money , / 
‘t  k hml  for  htm.  Laissons  U qualité 
J^^êVanear , k qui Toodra  s’en —,  The  chn- 

^7  * ^ ^mtour  may  be  Ufl  te  those 

*^**^*f  k inke  up  with  it.  Ne  tous  contentes 
ttoe  foie,  maisallps-j  si  souvent 
■ trottvies,  le  is  not  enough  to  have 
' ••fit  but  you  must  go  till  you  have 
Jf  ^ home.  Contente-loi  du  sort  où  I’Eter- 

* ®c  content  witkyottr  faH.  Jo  me  eon- 

L?  donnies  la  moitié,  I am  so- 

^jp^fkease  one  half 

WUIIKUX,  -EUSE,  adj.  [qui  est  en 
'^Y*itêtre  disputé;  qui  aime  à disputer, 
*“^•1  emtnté,  douteux,  litigieux  ; pbudeur, 
l^müousy  controvertible  y cUsputabléy 
. * bhgious,  contended  for  y tpsarwsome, 

A üûgums  y controvertible  right,  Ei- 
Jfumeui  cooten- 
bumour  or  temper.  Juridiction 
jurisdiction, 

;^^2®JKCSEMENT,  adv,  [peu  en  usage; 
i^^^kalionelopiniâtrete']  Contentiouslyy 
toujours  — y He  alwcys  pro- 

[débat,  dispute,  querelle, 
*"®^**‘"*® » diflerend,  démêlé; 
nuw»  * .y^**T***  <*•«•  li  disputa  ] Contention , 
dehmtey  strfe;  eagerness , ve- 
d’soiW  heat.  Ils  disputèrent  de  part 

I Inaneeop  de  — ; Thqy  disputèd 

— great  vehemence. 

■«  applicataon  ; eflort]  Intense- 

C0îri5rR*^\£r^  m^cation, 

part,  q/* Contenir,  Contained. 
j4*  r*  **•  l**  ^ contient  on  écrit  ) Contents. 

I • contenté  y or 

l ^ didacl.  ; V.  Cor«Nll»T.| 
y^»  ^ •(•[nanar,  racootor,  faire  uo 


eootn  soil  esei  soil  fabuleua , tétbeun  ou  pMsant  I 
plaisanter  | bourder  ] 3b  teli  , e^y  smeouné , re- 
laie, rehearse  y repart  y fable.  Il  oonte  bien  (il 
fait  agréablement  nn  récit) , He  tells  a good  story. 
f •I' — des  fagots  (des  luq^alUs,  dm  ebotes  fai- 
▼oies),  To  tell  iMe  stories.  En  couler,  3b  ro- 
mance. 11  nous  en  a bien  contée  quand  il  nousa 
fait  le  récit  de  son  Torage  (il  a voulu  nous  eu  faire 
accroire) , Jfe  has  * told  us  a great  many  Jibs , ^ 
in  recounting  to  us  his  travels.  — En  — de  belles , * 
— des  sornettes.  Vous  n'aves  qu’à  l’écouter,  il  va 
vous  en  — de  belles.  Tou  need  only  hearken 
to  himy  he  will  tell  you  a fine  heap  of  stories,  — 

En  — u une  femme,  lui  — des  douceurs,  lui  — 
fleurettes,  lui  — ses  raisons  (la  cajoler,  lui  parler 
4%fafanterie),  7b  entertain  a tvoman  witn  fine 
amorvtts  expressionSy  or  with  amorous  nonsense.  • 
S'en  faire  — (se  faire  cajoler) , To  give  ear  to  the 
amorous  nonsense  qf  a man , to  entertain  a lover, 
CONTESTABLE,  adj,  f qui  peut  être  contMté  { 
Contestable  , controvertible  , disputable  , that  mqy 
be  contested. 

CONTESTANT,  «AJOTE,  adj,  subst,  [celui 
qui  conteste  en  justice]  Contending, 
CONTESTATION , s.  [débat,  dispute , que- 

relle, prooès,  dilTérend,  démêlé.  Contestation  y 
contest  y debate  y strife  y altercation  , clash  y bicker- 
Ingy  litigation  y çtéarrel  y variance  y disptjUyjary 
wrangling  y struggle  y controversy.  Celte  chose,  ce 
point  est  en  —,  That  thing  is  in  dispute  y or  con-, 
tested  for, 

CONTESTER,  v.  a.  [disputer , débattre  quèf^ite 
chose  ; queieller,  plaider]  7b  contest  y call  in 
question  y controvert  y litigate  y debate  y quarrel 
for  y dispute , jongle  y strive , vie  y wrangle , strug- 
gle y squabblcy  bicker , contend  y make  many  words. 

On  lui  contesta  sa  noblesM,  Thqy  call  or  bring 
Jus  nobility  into  question, 

CONTEUR  , -EUSE,  s.  m.  et  f.  f qui  fait  des 
contes , qui  tient  des  discours  impertinents  .joseur, 
narrateur]  Teller  y fabler  y wJieeUUty  story  teller  y 
romancer  y deliverer  y narrator. — agré-lile,  eti> 
nuyeux , Jn  agreeable , tiresome  romancer,  — 
[sans  épilhete,  se  prend  en  mauvaise  part.]  C’est 
un  — , un  — de  sornettes,  un  — de  fagots, /êe  is 
a teller  of  idle  stories,  — de  (Icuretles,  Otic  that 
wheedles  a woman , wJio  entertains  her  with  amo- 
rous nonsense , a general  lover, 

CONTEXTURE,  s.  y.  [l.  didacf-;  tissu,  e/i- 
clialnement  des  pU^eS;  composition,  structura, 
arrangement,  disposition]  Contexture  y texture  y 
intermixture  qf  parts, 

CONTIGU , -UE,  adj.  [ tout  joignant,  tenant , 
attenant^  proche,  Toisin]  Contiguous  y touching  y 
adjoini^y  adjacent , boundingy  bordering  y agatnsty 
next.  Être  cootiga.  To  touch, 

CONTIGUÏTE,  s.y*.  [état  de  deux  choses  qui 
se  touchent!  voisinage,  proximité]  Contiguity  y 
eoniiguousness  , contiguous  situation, 

CONTINENCE,  s,  f.  [vertu  qui  fait  qu’on 
s’abstient  des  plaisirs  de  la  chair;  modération, 
retenue,  chasteté,  tempérance]  Continence  y cou- 
ünency , chnsti^  in  men  or  women. 

CONTINENT,  -ENTE,  adj,  [qui  a la  vertu 
de  continence;  chaste,  modéré,  rclcuu,  tempé- 
rant ] Continent , sobery  chaste. 

^—y  s.  m.[t.  degéoCT.;  terre  ferme  que  la  mer 
a’enloure  pas  de  tous  les  cêlés]  Continent  y main 
land. 

CONTINGENCE,  s.  f.  [casualité,  ineertitnde, 
cas  faituit]  Contingence  y contingency  y easmdty  y 
( ne  s’emploie  ordinairement  qii'.-tvec  la  prép.  selo‘ 
et  las  mois  ojfxircs , cas  ■ Selon  la  continr 
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M # ftalMhr  itê  that  ht  is  natta  tht  wrong,  k 
voir*  — , c Mt  elle  qui  a taisoo  , jis  jrou  state  the 
eate^  of  in  jour  judgment  ^ *tis  the  it  in  the 
right, 

t Lm  liona  comptas  footles  1>ocm amis;  f A riaos 
•—  doutcUm  disputes , Even  reckoning  makes  long 
friends,  f A tout  Lou  — rcTeoir  ; t Du  m^chaot  — 
oo  ravieot  au  boo  (on  est  toujours  reçu  à compter 
une  accoude  fois)  , Errors  ejccepteJ. 

— (estime , état,  cas,  conaiiU-.v.iion]  deccfunt^ 
esteem  , évalue  , regard.  F.uro  — , Unir  — - de 
quelque  personne,  de  quelque  ciiose,  To  valu»  a 
person  or  a thing.  Il  n'eu  fait  aucun  — , lie  slights 
himi  he  makes  no  account  cf  him.  Cet»e  femme  ne 
tient  pas  ^rand  — d'elle  (se  uegl  ge  , n'a  yas  buin  ou 
ne  se  soucie  pas  de  s'ajuster).  That  woman  neglet  (s , 
her  person. 

A —s.  m.  [ comme  une  partie  da  ce  qui  est  dû  ; Or. 
account.  11  a reçu  vingt  pistoles  à —,  fie  has 
received  iwen(j  pistoles  on  account.  Je  lui  ai 
donné  deux  k i have  given  him  money  twiee 
on  account. 

IJ  Au  BOUT  DU  — [tout  confide'rd,  après  tout] 
When  all  is  done  , <\f\erall^  when  all  comes  to  ail^ 
at  the  foot  qf  the  reckoning, 

II  na  DB  — (dans  la  suite)  vous  vous  trou- 
vères pauvre,  infirme , et  méprisé  de  tout  le  monde  ; 
dt  last  YOU  will  fnd  yourself  poor  ^ infirm  , and 
despised  by  every  body, 

COMPl  KR , tf,  a,  [nombrer , cBfcnler , supputer, 
cbifTrer]  To  county  reckon , tell  ^ number,  calculate, 
cast  up , cast , sum , compute.  — mal , To  miscast , 
miscount.  — trop,  To  over^recAon.  Art  de  —, 
Numeration.  U compte  des  roi»  parmi  scs  aïeux  -, 
ffe  nttmhers  kings  among  his  ancestors.  — Tkeure , 
To  tell  the  hour.  — sos  pas  (inarcber  lentement). 
To  walk  slowly.  * — tous  Us  pas  do  quelqu'un 
^'observer  de  fort  pres).  To  watch  one‘s  steps. 
Marcher  a pus  comptés.  To  walk  formally , INos 
jours  soul  comptés,  Ourdajs  are  reckoned.  * —Us 
morceaux  à quelqu'un  (lui  reprocher  ce  qu'il  mange, 
etc.)  ; To  cotait  Ùte  bits  a person  eats  ; grow  impn^ 
tient  at  his  being  long  at  eating.  * Tout  compté , 
tout  rabattu  ; tout  bien  compté  (lout bien  considéré), 
When  all  is  done , when  all  comes  to  ail , u//  things 
considered,  fi'ast-ca  paa  U par  année  vos  dix  mille 
franca  bien  comptés?  Is  not  there  your  ten  tkonsand 
livres  a rear , hard  money?  — par  télé.  To  reckon 
by  the  head.  *«^sana  aoa  bdte  (sans  celui  qui  a in- 
térêt k ralTairc),  To  couM  one* s chickens  before 
they  are  hatched,  f Qui  compte  sans  son  bûte, 
compta  deux  fois.  He  that  reckons  without  his  host^ 
must  reckon  over  again  I reckon  not  rour  chickens 
bqfore  they  are  hatched,  *t  A brebis  comptées  le 
loup  en  mange  bien  une.  Though  you  taka  ali 
possible  care , you  may  be  mistaken  in  the  end. 
— [arranger  un  compte]  To  settle  accounts.  Je  suis 
venu  k Amsterdam  pour avec  le  correspondent 
de  mon  père,  I am  come  to  Jmsierdam,  to  Mile 
accounts  with  my  falher*s  ror respondent,  J*ai 
compté  avec  lui , ie  na  lui  deU  rien  , i have  settled 
my  accounts  u4Ui  him,  I owe  him  nothing.  Vous 
camplores  avec  mon  inlendanl  de  ce  qu'il  y a de 
surplus,  You* U pay  the  surplus  into  the  hands  tf 
my  steward.  11  comptait  du  reste  au  souverain , Ne 
settled  hiê  accounts  for  the  retnainder  wHh  the 
sovereign  alone,  — Imetlre  sur  un  compte , un 
méoMire]  To  charge,  put  in  a bill.  Combien 
comptfr>t-il  la  friemsée  de  poulets?  Now  much 
■does  he  charge  for  the  fricassee  cf  chickens  ? 11 
re  nous  compte  pas  trop  pour  ceU-|  Ho  does  not 
oven  harge  us  for  that, 

— , e>.  n.  [ fairo  état , croire,  m proposor,  faon» 
f|iaer,  pcMer,  croire]  To  d^gn , purpôse , pm* 


posSf  sssemmt,  rttkék,  think,  rvpmk 
comptes-vouf  partir?  When  ddyom  pram 
out  / U comptait  dans  la  aoite  y dooner  la 
main , He  intended  to  give  it  the  last 
process  <f  time.  Comptes  que  tocao  me  i 
, toujours  prêt  k vous  servir  , Be  more  , be 
that  I will  be  at  any  time  rta^  to  seraa , 

— pova  [répalcr,  estimer,  regnder  am 
count,  account,  consider,  erSeem , rechm 
set  a \-alue  upon.  11  compte  pour  rien  turn 
vices  qu’ou  lui  rend , He  looks  irpon  aU  ths 
that  are  done  him  os  nothing.  J«  rnm^ 
beaucoup  les  commodités  qui  en  revi— drei 
great  value  upon,  I set  much  to,  the  bemej 
shall  arise  from  thenCe.  Eire  eonvplepotn 
fur.  Ccia  ii’eat  compté  pour  rien  , Tnmt  { 
nothing.  Je  ne  compte  pas  cela  pour  ai  peu  i 
/ don  V look  npon  that  as  so  small  a.  moite 
le  — pour  mort , lie  must  be  muntbered  as 
dead.  Le  fîU  qui  lui  restait , ae  compleil  A 
roi , The  Sun  he  had  I ft , thought  hUâem 
king  rlready.  11s  se  complèront  perJoi 
thought  themseh^es  Undone. 

— sun  [ fair#  (bod , i'aSiufer  , se  cenim 
sa  confiance]  To  depend,  rsiy  npou;  buH 
confide , trust  to.  II  compte  sur  an  jcmsc 
son  cre’dit , aur  aes  amis , etc. , Ha  reha  x 
youth  or  his  ùslerest;  he  depends  or  i^rl 
friends , etc, 

X COMPTEUR,  s.  nt.  [qai  oam^ledtl 
Jceountastt , computed. 

— (1.  d'horloger]  Cosmter. 

COMPTOIR , s.  m.  f aorte  de  tebW  nr  m 

le»  boutiques  ] OomUer,  counting  board,  t 
board,  — [cebinetoulet  négociants  foot  Ie 
lures  ] Counting^ouse , office.  — ( fiicto 
négocNints,  principelemeot  dans  les  Indee]  J 
settlemeni,  — [ retranehemenl  eè  sB  tiengl 
tresse  d'un  café  , etc.  J The  bar  gf  a pobh 

COMPULSER,  u.  a.  [I*  de  pntique ; 
coramunicelion  des  rcgislret  d'un  officier  pa 
vertu  d'un  compulaoire}  To  compel  et  regest 
to  show  or  deliver  im  a writing, 
COMPULSOIRK,  i.  sn,  [l. de  pratifoe; 
ranee  du  juge  qui  permet  de  eonaptdaer  h 
très]  J warrant  enjoining  m rogister,  ete.^  it 
the  papers  that  a suitor  haS  necd.ef. 

COMPUT , s,  m.  [t.  de  sevnot»  ; sappmta 
temps  qui  servent  à régler  ie  calendrier  ] 
taiion, 

GOMTAU,  «Al£f  mÿ.  [ qvii  «pparticB 
comte}  Bëéongtsig  ta  toi  eatU  Cmmonee  r 
dn  easVs  cotionét, 

COMTE , s.  M,  [du  ladii  eedus,  joge  qui 
pagnait  lé  prince;  célni  qui  poss^  nk 
Otsuni,  garr. 

COMTÉ,  t.m,  [tUrean-desana  debarco^ 
sous  de  marquis,  en  AnMeterre]  Couny,  et 

COMTESSE , s.f  [femme  d'un  comte; 
possède  un  comté]  Countess, 

CONCASSER , V,  a.  [briser  par  merteael 
tre  en  pièces]  To  pound  , brvdso ^ eomn 
break  small, 

C0!NGAVE  , mdj,  tubsi,  m,  [ ce  qui  «si  o 
rond  par  le  dedans;  est  opposé  à convexe]  ù 
Un  miroir  — , A concerne  mirror.  Le  — é'ua 
The  concasnty  or  hollowness  tf  a globe. 

CONCAVITÉ,  s.f.  [le  creux , Worvité, 
cave  d'un  corps]  Concewity , comtnvtmsss  ^ h 
MSSS,  La  — d un  verre , The  coneaviy  f e 
Les  concBvitéa  de  lnWrro«  Tko  ionmvbn 
eeurth. 

GOMOitoBR [eciéo/Br,  teeovte 
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liBniit  < 

pmil^cs , etc. , <|u*aa  towMmi 
tij  Té  fmtét,  grmnt^  field.  Tir#aiai«oo- 
coai  Gtmeiê;  gnmHêd  lamià, 

ClLÉBRER  , V.  m.  (celArfer  coftjoiilIMMnt 
•utrel  To  c^ehraie  jointif. 
CiC^TRATION,  ê.f.  C t.  atàéî.1  VstéAoo 
Ncalstr  ; f«(EH  de  eeUe  ••«io»}  Cenùof»^ 

iCESTHÉ  , -ÉE , part»  qf  CoMént#er,  Con~ 
i.  Chrinr  cooceotr^  , Initrior  heat.  Actdè 
Evlort;,  CanceeUrated  acid.  * Üo  bomme  tou- 
-> , «y  fai  m concentre  en  luinnlme  , d mun 
«r  «vAe  is  tdwr^t  ia  meditation. 
VI;E>TRE11,  V.  a.  ft.  dulacU;  i*^unir  an 
; ^r«  mtmr  •«  dcdant,  renfermer,  r«- 
' j To  cmataUre  oc  eoneemtrate  , to  drioe  te 
atre.  Le  grami  froid  concentre  U chaleur 
)Ue , Great  cold  comeentart  the  natural  heat. 
-,  «.  r.  ( se  réunir  deiM  le  «entre  ] To  con^ 
. meet  imome  centre.  Lee  rajoni  da  coleil  se 
strcmdneU  Coyer  d'ua  miroir  ardent,  The 
urns  ere  concentered  in  t/*e  foens  qf  m bum^ 
bur. 

KETTRIQUE*  adi.  [ U didMi.  •«  m dit  de 
^ ccrdei  ^ ont  na  meane  centre]  Concentric^ 
ntruel. 

^CEPT,«.  M.  [t.  de  philos.}  idde«  simple 
r 1 ofnl}  ConcepUon. 

^CLfTKMi,  s.f.  iredien  per  UcfucUe  on 
t rtt  ceoçn]  Conception  , breeding.  * — ^ [ fn* 
4e  ceacerair  ; cspcii  , péaètntiun  , idee , per* 
n«  cMeedeawat,  peiuée  J Conception^  appre* 
<m  , emmpreheasion  , imagination  , conceit , 
l(Tiioj|,  lAoiif  At , notion  , judgment  ^ under» 
hef.^sdaue  phdsMkle  — , IHsat's  a fueenj 
d riches  ooocepUons,  His  rare  and 
domfkts, 

*^CQ710W5AmE,  s.  m.  et  f*  [ <)ni  soole- 
rtiwe-mtes  conception  de  le  VierfO  J ^ nsefie* 
the  Éwmefefnfe  conception. 

)^CER5A5T , prep,  [sur  , toocbenf , an  anjet 
1 i^fnrd  de  ; doit  ee  fapperter  à un  ruh- 
•f . <t  sn  ftre  prdcédé]  CàncemiMg . relnting 
‘«l*ier,e»oar.  La  loi  U duel,  The  hne 
duthng. 

, e;  a . f appartenir,  troie  rapiwrt 
Tcprder,  toucher  ] Tp  concern  y re* 
niardie,  tar  ^ respect,  belong . pertain. 
•A , sumi  upon,  if  n'ignOlv  pas  ce  qui  coftcerne 
ar  stranger  to  inhat  relates  to  this 

^?^CERT,  I.  jn.  [harmonie  composée  de  roix 
«0  de  tous  les  deux  ensemble;  an 
”j“^*hgeace,  union  de  plusieurs  personnes 
.U  asème  fin;  accord , complot^  uua- 

eoaeoun  de  sentiments]  Concert^  miuio 
^ ***9inf . minstrelsf  t harmony,  consent. 
Concord . union  . good  understanding. 
^ harmonious.  — de  roi» 

'dmuMotg^  A concert  qf  'vocal  and  ins  t rit» 
V Le  — des  oiseaux,  The  chirping 
•rTÜjT  ^ — de  louanges  , d*opinions , 

P’^rs.  opinions.  De  — (d'in- 
concert,  If  consent^  jointif. 
__  - 4ff  rre . or  be  in  concert.  Agir 

♦ «cct  ln  concert.  Faire  une  chose  de  — , 
ir.i.  go  hand  in  hand  In  a Bts- 

' **  ”*•  f P«c*onne 

hntr  m r*  **  “®  concert  J Per» 

^ I , adj.  [ajusld , composd , trop 


dludid,  aAbeldj  eÿ^eted.  eompesed.  studied ^ sênr» 
ched.  EUe  est  trop  cnneerlde  en  m conteanaee , She 
is  too  starched. 

GOIiCEBTER,  «.  a.  et  n.  [rdpdter  ensemble  mw 
pièce  de  musique  pour  la  bien  exécuter  ; au  6gurd, 
ceofdrer  ensemble  pour  exéenter  uu  doûein  ; ma- 
chiner, comploter,  cahaler,  ddlibdrer,  peser,  exe» 
miner]  To  trf  or  practise  a pircr  rf  music,  con- 
cert , keep  or  maie  a concert  cf  music;  contrive, 
plot.  On  concerte  souvent  che*  elle,  She  girrs  manf 
concerts.  H ooacerto  mal  ses  desseins  , He  does  not 
laf  his  designs  deep  enough.  Un  dessein  bien  con- 
certé , A design  well  laid. 

Se  — avec  quelqu’un  (prendre  ses  mesures  avee 
lui],  To  concertlmatters  with  one.  lay  one’s  plan. 
Jé  me  concertai  d’avance  avec  lui,  luiid  mf  plan 
beforehand  with  him.  Vous  pourras  aisément  vous 
— arec  lui  de  Louche  ou  par  écrit,  Tou  nuif  easilf 
concert  matters  with  him,  either  bf  word  qf  mouth 
or^  tetter. 

CfOrvCCRTO  , i.  m.  [pièce  de  symphonie  faite 

{tour  être  exécutée  par  tout  un  orchestre,  et  dans 
aquelle  quelque  instrument  joue  seul  de  tempi  en 
temps  arec  un  simple  accomnagnement]  Concerto  ^ 
Jouer , exécuter  un  —,  To  piaf,  to  perform  a con» 
eerio. 

CX)MCE1SSI0N , s.  f.  [permission agrément 4 
octroi  qu'un  souverain  fait  d’uno  grâce  , d’uii  privi« 
légo  ] Concession,  grant,  recession.  — géuérahe. 
Receivedness. 

CONCESSIONNAniE,  s.  m.  [celui  quia  ohtenii 
une  concessioo]  Grantee,  conce^siomarf, 
CONCETTI , a.  ai*  [ Mnedes  brilUntes  et  savt 
justesse]  ITiitf  conceit.  Des  concetti,  JPdtf  con* 
ceits. 

CONCEVABLE,  adj.  [tpsi  se  pent  comprendre  i 
eomprébeosihle  , intelligible  ] Conceivahle  . nppre» 
hensible.  comprehehslble . deprfhensible . imagpf 
noble.  Ce  cbanmment  est  a peine  — , This  changé 
is  scarce  credible.  Cet  homme^  n*est  pas  •— * : od 
ne  peat  le  concevoir  « That  mon  te  imconeeivabfe  i 
hit  principles  tf  conduct,  ldi  temper  cannot  bo 
conceived. 

CONCEVOIR,  je  conçois,  ils  conçoivent  ; je 
conçus,  je  concevrai;  que  je  conçoive,  conçois; 
V.  a.  [devenir  grosse  ] To  conceive  . breed,  become 
pregnant,  teeming,  breeding.  Elle  est  hors  d'âçe  de 
—,  She  is  past  ciütd-bearing.  Les  brebis  cotiçoîvenf 
plus  ordinairement  an  printemps  qu’en  automne, 
Ewes  more  commonlf  conceive  in  spring  than  in 
autumn.  — [entendre  bien  quelque  chose  ; comprend 
dre  , pénétrer.  Voir  , connaître  , imaginer,  sentir  , 
saisir  , tenir  ] To  conceive  .frame  an  idea . appro* 
head,  imagine,  understand , perceive,  tale,  ccyn- 
iprehend.  Je  no  savais  si  j’eii  devais  — un  Lon  ou  ml 
mauvais  présage,  I did  not  know  whether  to  inter» 
prêt  it  as  a good  or  a bad  omen.  Jl  conçoit  facile- 
ment, He  Is  of.  or  he  has  a quick  appreheAsion. 
Je  ne  conçois  pas  qu*il  puisse  s’oublier  jusqu’è  .... 
/ Cannot  conceive  th.tt  ne  should  forget  himself  Sa 
jyTrr  os. ...  Je  conçois  comment  il  a pu  se,  lireé 
d'affaire , / conceive  how  he  could  get  out  rf  that 
scrape.  — de  i espérance,  des  espéi-ances,  des  désira, 
de  Ixmour,  de  la  haine  , de  l’avcrsîon  , de  l’estime, 
du  mépris,  delà  jalousie,  etc..  To  preconceive, 
entertain  hope . desires . love  , hatred . an  aver» 
Sion,  esteem,  jealousy . etc.,  to  take  an  aversion» 
— [exprimer  en  certains  termes  ] To  word,  esr» 
press . set  down,  Cet  article  est  conçu  en  teroiM 
oliscurs,  Tfds  arûcie  is  worded  or  e.rpressed  In 
obscure  terms. 

J CONCITE,  s.  f.  [second  réservoir  des  niaraie 
salants]  B/inc'pond. 


COxN  ( 256  ) CON 


COIfCHlLB,  f. . f ti  adj.  [t.  | ligne 

cODrbe  qni  f*approcHe  toujoar*  d*nne  ligne  droite  , 
fiir  UijaeUe  elle  est  incUnde  sane  la  couperj  Con- 
chilU, 

CONCHTTES,  i./.  pi,  [coipiillts  pdtrÜSéet]  Con~ 

€Âliêt, 

CONChOIDAIi t -XaEi  ad^,  âpperticBtà  la 
Concholde]  ConeMdaL 
CONCHOIBE,  /./.  V.  CoHCHiLi. 

CONGEnfLJS , s,  m,  [poisson  dont  on  tire  le  tue 
pour  teindre  en  dcarlatej  Concilia, 
CONCHYLIOLOGIE  , s,  f.  fpanîe  de  lliist. 
Dit.  qui  trûlo  des  coquillages]  CoAcAj*/<o/og^,  coj»> 
chologjr, 

CONCIERGE,  s,  m,  et  y.  [qui  a la  garde  d*un 
c!iâlcau,  d*une  prison,  efr.j  The  keeper  vf  a noble- 
ouin*s  house,  of  a prison,  etc. 

CONCIERGERIE,  s.f.  lia  charge  et  la  demeure 
d^un  concierge;  le  lieu  où  les  cours  de  justice  tien- 
nsat  leurs  prisonniers]  J keeper*s  place;  the  house- 
keeper*s  aoartmeni;  a state-prison,  King*i  Bench, 
On  lui  a aonné  la  — du  palais,  He  has  been  made 
keeper  rf  the  palace, 

CONCILE,  s,  m.  [assemblée  d’éréques  pour  dé- 
libérer sur  des  questions  de  doctrine  et  de  discipline] 
Council. 

CONCILIABLE,  adj,  [qui  peutse  concilier  atcc... 
Hot  noureau]  reconciùthle, 

CONCILIABOLE,  s,  m.  [assemblée  de  prélats 
■ebismaliques , ou  illégitimement  convoqués;  con- 
veaticiile  ; assemblée  do  gens  mal  intentionnés]  Cork, 
penticle, 

CONCILIANT , -ANTE,  adj.  [propre  h la  eonci- 
Imtion;  liant,  engageant]  Conciliating^  reconciling. 
Esprit  — , Conciliating  mind, 

CONCILIATEUR , -TRICE,  adj.  et  s.  m.  et /. 
[qm  concilie  des  personnes  ensemble  ; entremetteur, 
médiateur,  arbitre,  pacificateur,  récoaciUateui] 
Cwnci7iVi/or,  reconciler.  C’est  lui  qui  a inrenlé  ce 
plan  —,  He  invented  this  conciliating  plan.  Les 
femmes  ont  cette  éloquence  persuasive  et  concilia- 
trice qui  conrient  k la  société , Women  have  that 
persuasive  and  reconciling  eloquence  that  suits  so- 
ciefr. 

CONCILIATION,  s.f.  [action  oe  concilier;  ac- 
cord, rottnion]  Conciliation,  reconciling, 
CONCILIER,  V.  a.  [accorder  ensemble  des  per- 
sonnes, ou  des  choses  qui  sont  ou  qui  «emblent  être 
contraires  ; ramener,  réunir]  To  reconcile , mahe  to 
agree,  conciliate, placate,  appease , atone , accord. 
— [attirer,  acquérir  la  disposition  favorable  des  es- 
prits; gagner,  disposer,  engager]  To  conciliate,  gain, 
procure,  draw  on.  Se  — les  esprits,  les  bonnes 
gr&ces , l'amitié,  la  bienveillance,  To  grün  or  win  the 
favour  or  friendship , to  procure  goed  will,  H lui  a 
concilié  les  bonnes  grâces  de  cette  dame  , He  procu- 
red him  the  good  will  rf  that  ladjr, 

^ CONCIS,  -ISE,  a<//.  [court,  resserré,  href,  pré- 
cis, coupé,  serré,  succint,  laconique  : ne  ledit 
qu*en  parlant  du  discours  et  du  iljrle]  Concise,  bro- 
en  into  short  periods;  close,  brief,  compact,  suc- 
dnct , short  , laconic.  Style  — , ^ concise  sty-ie. 
Il  est  — dans  ses  discours.  He  is  concise  in  hts 
speeches, 

CONCISION  t.r.y.  [qualité  de  ce  qui  est  concis  ; 
précision, J ustesie]  Conciseness, 

CONCITOYEN,!,  m,  CoNcnroTENirB , s.f.  [do 
ia  même  ville  qu  *u&  autre]  FeUow-dtuen,  Votre 
coucitr^onne.  Tour  townswoman, 
CONlXi^lATlON , s,  f.  [ehea  les  anciens  ro- 
mains, action  de  sonner  de  la  trompette,  et  d'ap- 
peler à grands  cris  un  mort  par  son  nom]  Concta- 
mation. 


CONCLAVE,  s.  AS.  [le  lieu  oh  dm 
eerdiMiax  po«r  réfection  d'nn  papn  ; ce) 
même]  Conclave. 

GONCLAVISTE,  #.  as.  fceloi  qoi  s’e 
le  conclave  avee  nn  cardtoid]  Camriavist 

CONCLU  t «-UB  , part*  qf  Cond 
ebsdod* 

CONCLÜiüNT  , .ANTE  , adj,  o. 
bien  ce  qu'on  vent  pronver  ; probant , di 
Conclusive,  eenclsItUng,  conabœisig, 

CONCLURE,  ei.  a,  [achever,  trni 
dépécher,  expédier]  To  eonchsde,  Jh 
end,  determine,  do,  shut  up,  «end up , 
•f  to  pin  up  the  basket,  — on  maria«, 
match.  La  chose  est  conclue , Tke  dnsri 
ded.  11  a coneln  son  discours  par-là,  71 
conclution  qf  his  discourse.  — [tirer 
qnenot,  décûiire  ane  chose  d'aoe  ant 
jnger,  arrêter,  fixer,  déterminer]  To  co 
fer,  deduce,  gather,  collect,  draw  a ca 
resolve  toon , detemdne,  — mal.  Te  m 
conclut  de  là  quo , etc.  From  themes 
that , etc.  Qu'en  vonles-vons  — ? IFfe 
will  you  dsm  from  that}  Getta  ntsoa 
pas , Tlùs  reason  proves  nothing  ,itisi 
dng,  U n armment  qui  conclut  hien,  d 
argument,  Ue  rexistenca  du  mouveac 
clut  l'existence  d'un  moteur , Fi-om  the  t 
motion,  it  is  concluded  that  there  exists  t 
conclus  que  vous  aves  raison , I conelm 
right.  Je  ne  conclut  pas  que  vous  ajrei  ti 
conclude  that  you  are  wnmg.  — [t. 
proposer  les  fins  de  sa  demande  après  ave 
fiiit  at  les  raisons]  To  move,  erimiadhi 
quelqu'un.  To  bring  one  in  guilty,  ie 
guilty.  Jo  condos  à votre  depart , / em 
g'oing  aw(^‘.  L'avocat  condut  à ce  quHI 
cour  que,  etc*  Tke  counsellor  sssoved  du 
be  pleated*  etc* 

CONCLUSION,  s.f.  [fin  d'unc  ai&iie 
cours;  épilogue,  ^roraison]  Conclusiom, 
ing,  termination,  c/ose.— [cousequeoci 
de  quelque  raûonncmenll  Coniequemce, 
conclusion,  issue,  sequel,  deduction,  p 
dusioos  dès  geos  du  roi , What  the  king 
and  attorney-general  demand  qf  the  ct 
opinion.  On  lui  a adjugé  ses  fias  at  c 
(demandes y prétentions)  , They  gradm 
demands* 

CONCLUSIF, -VE,  adj.  f.  (qm  e« 

termine)  Conclusive.  Les  conjoactioas  c 
servent  â tirer  une  conséquence  de  ce  qi 
The  conclusive  conjunctions  serve  ta  drei 
quencefrom  what  has  been  said. 

X CONCOCTION,  8*  f.  [digestim 
ments]  Concoction,  digestion  or  digesü 
stomach* 

CONCOMBRE,  s.  m*  [légnme  Je  fem 
et  de  nature  froide  et  aqueuse]  Cncuuk 
choos,  on  petits  concombres  confits  au  visi 
kled  cucumbers,  gherkins. 

CONCOMITANCE,  s.f.  [t.dogmatiqm 
pagnement , union]  Concomitance,  conct 
Par  —,  Cbncomitantly, 

CONCOMITANT , -ANTE,  ad;,  [l-  àt 

aecomMgne]  Concornitant , concurrent, 

CONCORDANCE,  s.  f [l.  dogmatiga* 
nance  , rapport]  Concordance , ngreeuei 
tion,  — de  la  Bible  [index  alphabétique  sa 
tient  tons  les  mots , et  marque  les  eoén 
sont]  Concordance.  — [t.  de  grsni.  -,  f®" 
régulière  des  mots  les  uns  avoc  les  sotrtt 
dira,  la  concordance  de  Vadj,  et  du  tubst-i 
Digitized  by  l ^ 
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>J  famtéeéd^mt  f mA«  4a  «mc  1* 

M MO0iÛMatif\  Cffttcofxl» 
VSCOBDÂ3CIEJt9’^Eil£^4i^»l<lfûeomYr9nd 
— eordanoe»]  impfyiMf  comeonktmcê. 
MfCOROAiiT,  «•  m.  [t.  d«  mosi^u«;  toiz 
*cnt  d&  la  taiHa  at  da  la  bosso-tailla}  Tenor  or 


)5COROAT«  #.  jn.  fcoorentioa,  «eoordt  ^cta, 
<9  Tiai— rf icwi  ] ConeordaU^  comptaet,  agree» 
t.  Lt  {faBMox  accord  fait  on  i5i6  antra' 
içoa  1 ct  lidoo  X 3 Concordate.  — |armank{ua 
ord  bit  eslre  la  cour  da  Roma  it  I’en^ira  an 
loochaat  loa  bdadioaa  da  Foaiptra}  German  | 
‘ordaTr. 

O5COR0E,  #.y.  [unkm  da  oorar»  et  da  Tolon- 
paU  , trmnqailUui , accord , bonne  intelligence,  i 
sMoia,  coocort,  ttaaoimité)  Coneordt  go^  un- 
rftfodbY,  peace  « tmioa.  Mettra  la  entre  let 
FBiu,  Â recvmeiie  enemies,  make  ihem 
ads, 

X)5C0&1)ER  y OH  B.  (être  d*ae«>rd)  Thconcerd, 

lOîlCOüRAlIT  , -AWTE , mdf,  Cofteurreni , 
OM  partDcttn  d*liidi<{aar  les  cause*  concourantes. 
he  alUneed  to  point  out  the  concurrent 

iset. 


20S00ÜRTR  , ja  eonconr*  , je  conconrns  ; je 
Koorrai  ; sr.  a.  [ coop^roTf  produire  on  effet  cou- 
nirmant  troc  c^elque  cause  , quelque  agent  ; se 
ocaatTor,  agir  da  coocert,  se  rapporter,  **accor- 
^r  • taadre  au  ménaa  but;  aroir  la  mime  rue,  le 
late  deaMSB;  être  da  même  sentiment , du  même 
isj  Tenmcur,  conspire , contributCreo»operate, 

, kelo  on , unite  ,/all  in.  Tout 
ocoufft  è osa  ruine  , dll  iJtings  conspire  to  my 
Ù.  Toot  feoablait  — au  rarisseraent  de  set  sent , 
to  conspire  to  transport  her 
fates.  Re  ont  tous  concourü  i me  perdre  , They 
eemCrthmUd  ta  mr  ruin.  Il  a concouru  avec 
»•*  an  toceêt  de  cette  affaire , He  has  contributed 
rrfb  me  tm  the  success  oJ*that  ajptlr.  Ces  deux  li- 
octmacewaiaea  im  point.  These  two  lines  meet 
» one  peint,  — [être  en  queltfue  égalité  de  droit  ou 
■ «étàle  pear  disputer  quelque  chose  ; entrer  en 
saenrreuia  3 Tb  be  or  stand  in  competition , be  a 
^^eLtor,  set  np,  put  in/or.  Ces  deux  pièces  ont 
•«oora  pour  la  prix.  These  two  pieces  werewrit- 
••  «■  tempetiHon  of  the  prist, 

^^^^WCCKTRS,  s,  m.  [action  par  laquelle  on  eqn- 
*ort;  eeoeaireoce,  même  préteotion  , concert , ac- 
oaioa  de  vne,  de  sentiment,  d’avis]  Concur^ 
foofe  , eemcwrrtncy  , concurring , suhseroiency, 
Reltr»  mt  dtaWe  au  — (la  mettre  à la  dispute  entre 
^Bsieors  préteDêsots,  pour  la  donuer  a celui  qui 
tors  le  pins  de  capacité),  To  declare  a psrf essor» 
^*postà  of  injhrour  tf  the  best  qàalijted 
jOBnif  Bi.  -.^afoence  de  monde]  Concourse  y con^ 
, eppearence, — [ rencontre]  ifeetln^. 

I ^ ^ soyellc»,  The  sneeti/ig  qf  oowels, 

, -ETK, adf,  [t.  didact.;  sa  dît  par 
à sb^il , pour  oxprimar  les  qualités 
Concrete.  Terme  — , J concrete 
-*[ea  chimie;  assemblé,  joint,  composé; 
^ condensé  J te  seL  volatil  — est  an  sel  fisé 
^•«^osscide,  Concrete  volatile  sait  is  a sali 
«*>r«srirf.  ^ 

L^^^CAÉnOR,  I.f.[i.a»ihfây.x  uBua, 

parties  en  une  seule  masse  ] Concrétion  , 
coagulation, 

r y s,  m,  [commeroe  d*un  bonune 

C femme  q«i , aVtaot  poimt  mariés  , rivent 
cosaam  t^  rduioat]  Concubinage  y for» 

If  ut.  I . 


GOI’fCtlBü^iJRE , s.  ne.  * csfrstienr  un 
conetibioe  J One  who  keeps  a concubine. 

CONCUoINE , $,  f.  [celle  qm , n’étant  pas  ma- 
riée arec  un  homme , rit  avec  lus  comme  si  elle  était 
sa  femme]  Concubine  y mistress  y fornicatress. 
tre tenir , avoir  une  — , 7b  keep  a concubine, 
GOÜCÜPISCENGE  y^  s.  f [pente  aux  plaisira 
charnels,  convoilUe,  cupidité  , passiou  déréglée] 
Concupiscence,  lust,  appetence,  cupidity 
^ CONGUPISCIBI^ , adj,  [ qui  porte  vers  na 
bictt  sensible  ] Conctwiscible  , appettiioe.  L’appétit 
—,  The  cotuupisciblê  appetite, 

GONGURREMMENT , ad»,  [ par  coocurroncà',  - 
Tua  contre  l'autre  ] In  competition,  Ib  briguaient 

— cette  charge , They  made  strong  interest  on 
hoihsiJesfor  that  employment,  — [conjointement, 
ensemble]  /a  concurrence , jointfy,  together y^hand 
in  hand,  11  but  mêoM  que  dsns  les  grandes  accusa» 
tiens  le  crinnnel , — > arec  la  loi  , sa  chobissa  des 
juges  t Jb  accusations  <f  a deep  or  criminal  na» 
titre  y U is  proper  tho  person  accused  should  have 
the  privilege  tf  chasing  his  judges  in  ceacurranrs 
witn  the  law, 

CONCURRENCE , s,f,  [prétention  de  plnaienra 
perecMHies  è la 'mime  chose;  dmalation,  rivalité, 
opposition  , concours  , concert , égalité  ] Competi- 
tiouy  eoneurrenee  , opposition , rivahy , mtion  , 
comfunetioH,  Jnaqn’à  — , jnsqn’è  h — de  (jusqu’à 
ee  qu'une  certaine  somme  soit  remplie)  , So  much 
as  eosnes  to,  11  Int  a donné  jusque  la  — de  mille 
éeus.  ffe  gave  him  so  much  as  comes  to  a thousand 

crowns.  

CONCURRENT , »ENTE,  ttdj,  riib#f*[aompé<- 
titeur,  émule*  rival,  adversatre,  prétendant,  con- 
tcadanC  ] Conettrrent  , compeUlotr  , contondant 
rival  y corrwqt,  Garihaga^  celte  fibre  eoncniTente 
de  Rome,  Carthage  that  proud  rival  qf  home. 

CONCt^lON  y s.  f.  [ vexation , rolerie  , exae^ 
tion , pécnlat  • action  par  laquelle  un  officier  pti- 
blic  exige  au-delà  de  ce  qui  loi  est  dA]  Extortion , 
gripe  , pilling  , depredation , peculation.  User  de 

— , 7b  pill  and  poll. 

CONCUSSIONNAIRE , s.  m.  [qui  fait  det  con- 
cussions } Extortioner.y  extorter  , depredator , 

peculator, 

CONDAMNABLE,  adj.  [ qut mérite  éFêlre  con- 
damné ; blâmable , répréhensible  , coupable  ] Con» 
demruilde , discommendable , bUuneable , guilty, 
CONDAMNATION,  s.  f,  f juteroent  par  lequel 
on  coadamne  ; arrêt , sentence  J Condemnation  , 
adjuging , doônt , disapprobation,  — à une  amende. 
Sconcing,  H y a en—  contre  loi  y ’He  has  been  #«n- 
tenced.  Passer  — sur  qoelque  diese  (ou , sans  ré- 
gime  y.  Passer  — (convenir  qu’on  a tort) , 7b  cen» 
fess  oneself  in  the  wrong.  Je  prends  d^à  — et  je  la 
lui  passe  toute  entière , I atreaé^  own  the  bill , he 
is  my^superior  as  much  as  he  thinks  ft, 
CONDAMNER  y v,  a,  [ rendre  un  jugement 
contée  quelqu’un  ; prononcer  * juger  'contre]  7b 
condemn  , adjudge,  proscribe  y doom  y cast,  find 
guilty.  par  eontumace,  7b  out-law  — à une 
amende, « To  fine,  — par  désertion  de  cause , 7b 
nonsuit,  — . d'avance,  7b  pîrejudge,  II  a été  con-' 
damné  par  le  Conseil  de  guerre , He  wits  cast  by 
the  court-martial,  — qne1f|uVn  à mort , à la  mor^ . 
7b  condemn,  sentence  one  to  Jte.  Ils  l’ont  con- 
damné à perdre  la  tète*,  They  hm^e  sentenced 
hirk  to  lose  hts  head.  — ^ fhTftiner  , 'désapprouver  ; 
impruorer,  reprendrii , srgtier  , prohiber , •pro*- 
crirè,  rejeter  f^Tb  blâme,  'censitre  ÿ' condemm  % 
reprobate  , disallow , disoppt^ove  , explode  y diS‘ 
comrhénd , dhpraise.  Il  t$t  fcondamnt  deLtodlle 
monde, 'ffPrry  bot(y  bl'evnes  Alwi.OOh  rC 

n 
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— «ei  fmmm  ^ iMvV  •« 

■tt  piéirt  Jj  fV  tv9\fêêé  4tm0*ê  êlmg  , cc/{fssê  {to  a 
|TiMf).  Qui  M,  •oofriM , ConJiUnt,  * f St  -«  au 
rtnard  ( uira  ms  stcrtts  à un  hommt  oui  ta  tirera 
avaota|t)»  fb  botn^  omMt^to  a jal»o-hearu4 

aetfi. 


( a<»  ) 


Cü» 


— [ ouïr  tm  p^iltÉBt  ou  coofttsioo  ] 7b  eonfiêê  « 
XsArfrt,  hearaieotiftttiom.Vkro  Bonbomint It  too* 
met , Pathêr  Bon-homtnê  U his  corifestor, 
CONFESSEUR  « J.  m,  [ celui  qui  a confessé 
«onstammeot  h foi  dt  J.-C.  1 Coi{/eiSoi‘,  — [ prétrt 
mi  a pooroir  d*oolr  tu  couftasion  ] ^ Domtêmam , 
whmrcor{f ester  ± thtivtr» 

CONFESSION , f . /.  [ dddaratiota  qu*oa  lait  dt 
«tlqut  chost  / artn , rtconnaitsanct  ; taposition* 
dt  1a  foi  qu*oo  professa  ; area  dt  sas  péchés  ] Con» 
fstsiom , Mck$umUedgwutd  ^ ovowat,  f Fauta  de 
parler  ou  meurt  saus  Spart  to  speak  and  spare 
It  speedy  or  a close  mouth  catches  mo  /ties  ^ or 
dumb  folks  get  mo  land,  |)  Jt  It  lui  ai  con6é  loas 
It  sceau  de  la  — . , / trusted  il  with  him  ou  condi- 
tion he  would  keep  it  secret. 

La  d’Ausbourg , The  dmgsburgh  « or  Jugms- 
tam  eotfession  ( io  i5So). 

CONFESSIONNAU'AUX.  m.  [ siège  où  It 
prêtre  enttod  h conftssloa  ] Coeftsslonal , corf  es- 


ettdisu  d*éo  SMCtC)  Coirfdmd  Ot  toe/iéi 
fiieud  , prioado . prtvjr ^inthmeeU,  nêtu 
erat  dt  toute  IHairigut  ; He  woe  tke  dl 
pCdenl  if  the  whole  plot.  La  — da  priao 
poesrite  tfihe  prince, 

* Cas  l^b , chars  eonSdeats  do  mMtpa 
tat , Thesewotfds^  the  deaP  cow/fjawftg 
pains , or  inward  sorrow, 
CONFIDENTIEL, -ELLE,  eedfy-,  {m  < 
CorfdenUàt,  Discours  coafidàalâaU,  t 
courtes. 

CONFIDENTIELLEIIENT,  rdr.  j 
dautt  ) ConJSdemtialfy, 

CONFIER,  es,  a,  [eommattro  au  aai 
quWt  £ar,  mettra  an  dépôt,  doauar  ta 
intrust  i commit  toome*e  kamls  amd  chat 
trust  with,  ajffkmee^  remits  eommmemdi 
deposit^  make  etar,  uadortas,  rtèposm, 
cret  k son  ami«  7b  intrust  a seermi  to  a j 
to  intrust  afriemd  with  a seeret.nLos  in 
fiant  les  peuplas  eoauat  la  plus  precien 
dépôts , a coadition  qn’il  sera  la  pert  da  i 


sioaaiY , corf  essor' s seat , confessiom-chair, 
CONFESSIOI ' ‘ * 


uONNiSTE,  s.  m.  etf.  \ luthérien  qui 
■lit  b confession  d’Augsbourgl^é/utdaraa. 

WNFIANCE  , g,f,  [ asparOBca'iarma  an  qotl- 
qu*ao,aa  quelque  chose , bonaa  opinion , assurance 
qu'ou  prend  sur  la  probité  da  quelqu'un  ] Conjw 
dsnca,  rt/ioara,  trusty  cremssee^  credU , depen- 
dence , t eeumbance , security , kèope.  Homme  de 
• une  personne  de  — , trus^  person.  Avoir 
de  1%  — an  qualqu'ua,  7b  rspose  a tomfdemea  in 
aa#,  reljr  upon,  — hardie  . Sanguineness,  Donner 
m — i quelqu'nn , 7b  confide  in  one.  Mettra  sa  — 
%a  Dieu , en  ses  richesses  , 7b  trust  in  , put  one's 
trust  or  confidence  in  God , in  one's  riches.  J'ai 
pris  une  entière  •— ; an  lui  , / put  an  entire  trust 
m him.  Il  a la  — du  prince , Tôt  prince  reposes 
% confidence  ia  hlm,  — [ liberté  honnête  qn*on  prend 
la  certainee  occasions  ( hardiesse  , assurance , fer- 
meté, eourage  , constance , intrépidité,  présomp- 
lion,  lâtuité  ] Jecare  confidence^  honest  boldness, 
mssttraaee  , sangutneness  , sanguinilY , sanguine 
or  erpeetaUon  ; se(fi<onceit.  Parler  en  publie 
■vee  grande  — , 7b  speak  in  publie  with  great 
Mdmess,  Il  a des  àirs  de  — , R est  plein  de— , fife 
ùr  selficoneelied. 


CONFIAI^,  -*ANTE,  udf,  w,  ( présemptnanit , 
téméraire  ] Sanguine , confident ^ s$lf-conceited.  Ils 


sont  trop  confiehu  dans  leurs  luanôiae , They  are 
tob  confident  in  their  knowledge,  L*inaoceace  coa- 
fiAata,  Confident , unsuspicious  Innocence,  L*an- 
larité  cdafiaala  an  tea  foroaa  , Authority  toufiding 
m her^ strength, 

GONFIDÛIMENT , ado,  [an  eanfidanaa]  JSs  ems* 
fdenee,  confidently,  boldly. 


, CONFIDENCE,  s.f.  (la  part  qu*on  donna,  an 
q«*on  reçoit  d'un  secret)  Trusting,  heb 


dng  trusted 

mtflA  seriiels;  lntima€y,  'pripiiy,  ïnirl.  Etre  daaa 
la  — de  qswlqu'nn,  7b  be  one's' coifidenl , to  be 
tntlmmee  with  him.  Diré,  parler  an  —,  7b  tell  a 
seaet.  Faire  — d'une  ehoea  i qualqu'ae  , 7b  trust 
aseereS  eeith  oms,  hprkp  cette  —,  4/ïer  haping 
mode  me  his  confident.  Eoonte  aitcnü«aBtiaat  U — 
que  je  saie  ta  faire,  XfitemuUentbrely  io  what  fam 
going  to  impart,  Feisaae«ous  cette — poor  none  di- 
veMsr,Xaf  us  for  urns'  dmenioa , rwwiiiialnftfe  U te 


CONFIDENT,  -ENTE,  s,  m,  etf.  [k  qui  l'on 
pi  U variétés  pensées;  ami  intime,  dépo- 


The  laws  commit  the  people  as  tmm  «vos/ 1 
mil  trusts  to  his  care,  en  comàUiesi  that  I 


the  father  if  his  subjects. 

fil  —,  SI.  r.  [s'easurer , prendre  osa 
rapporfer]  lb  confide,  trust  im  oaSo , nq 
or  depend  Waon,  put  or  repoee  one's  trm 
fidence  in.  So  — an  b Providenee , osi  so 
•oi-anéme , an  set  forces  ; 7b  truslim  Pro» 
ene*s friends,  in  oneself,  to  one's  sirengi 
CONFIGURATION,  s.f.  [fonutexin 
oam)  Configuration , figuration , schemt 


■OONFINEH  , u,  n.  [être  aitoé  proche  i 
d'un  p^s;  boroer,  terminer)  7a  cenfim 


cpafint 

uponl  'Lp  France  confine  avec  rEapqpic 
borders  upon  Spain.  Ses  (erres  conceal  i 
Bis  lands  border  upon  the  forest. 

—,  w,  a.  (reléguer  dans  un  certain  lin 
bannir,,  âoig nar  ] 7b  confine,  restrain 
place , imprison.  On  l'a  confiné  daaa  une  fi 
been  exiled  into  an  island, 

Sm  — dans  une  province , dans  une  sefiti 
(s'y  retirer  volon taire lUentJ  7b  Confine 
province , or  to  a province , or  to  a solitad* 
oneself  up  in  it, 

CONFINS,  s.  m.  pl.  [limites,  estrénu 
peys;  bornes,  frontières)  Confine , confines 
aty,  borders  ^frontiers , purlieu , term, 
CONFIRE,  confisant,  confit;  je  coafi 
[faire  Cuire  des  fruits,  des  légumes,  ei  h 
modrr  avec  du  sucre  on  du  mtel , ou  avec  i 
du  ▼inaigre]  7b  co/feci , comfit . — so  • 
preserve  with  sugar,  — au  vioaigre,  Top 
des  comkhons,  du  pourpier,  etc..  Top 
cumbers , pnrslain , etc.  Des  frntts  coefits 
bm  (eatrnneraeat  mûrs,  et  cuits  par  h 
Pindls  dried  or  candied  on  the  tree.  *Ü^ 
dévotion,  Extrssnefy  devout.  * ]|Gonfit  ci 
Arch.' 

COSFraMATIP,  -IVE,  1«-  *•  H 
eonfirmel  Confirmatory,  eoifirmative. 

CONFIRMATION,  s.f.  [l'ection  de  «m 
assurance,  ratification , prenves , téaiai|sa| 
pui , soutien  ; partie  du  discours  où  fsa  F 
l qu'au  avait  avancé  ; cérémonie  ecdesiafüf* 
\firmatlon , strengthening  , meJdng  geed,  tt 
afifrmatioH , aseerütùdmg, 
CONFIRMER,  m.  «.  [rendre  aas 
>rer  de  nonvaan  ; ratifiert 


tonser,  rasrarer,  encourager  t 


on  eotifihror  b eoafirraatiaal  7b  emtfitm,  tt 
^Ppt^,A^^*  mÿfy,  mako  g^^ 
bark  with  mew  progfk  et  reasons,  ♦ 

Digitized  by  L^oogle 


• CON 


CON  ( «6t  ) 


s$r0rnftAm,  ^ dt  iMorvaa , fh 
vir.  Gttte  BMivtlla  m «oafrià«,  Jhrntmm  If 
iMi,  tit  fttakt  ttnnftk.  9ft  tafnU  m «onflrroft 
■r  CD  joftr,  /Tft  rtcot^tn  tutd  ftii  ttrtmgth 

It^^GABUB , f tûjftt  i 9tf  eootf^tt^ 
leoMr , Mfiv  tujinfàtitrt , foi}eiUibU» 
9F1SCUVT . a^.  [t.  de  puiii  ; è ^ il  pftiit 
r coofiaotioo]  Com^cabtt^ 

QiFlSCAllON,  t./i.  [ftction  dt  eon9*i{D«r} 
cttsceftii^aA«]  Com/iteaiion  ^forftiturt  ^/bf^ 
iftoii.  Eaprisoanement  At— de  bieoa,  Prt^ 
rt. 

(5FISEITB,  §.  m.  fcelni  ^ coofif}  Co^fté^ 
prtttrttr  qffndu,  Mftrdiftnd  — , Coi{ftc~\ 

f,  ’ ' 

—,  coftitorier,  to^feetiotter  (gptoo.)  Tooi 
«et  noport  aux  coafituret  i It  ceft/feair  les 
I«  coapauritr  Its  vend. 

>SFISÇÜEB,  V.  e.  (tdjoferfta  9m]  7b  cee- 
ic,  s«£sc  mem,  Bitm  tonCMpÀ  aïi  profit  du 
Goods /oi/eiud  ta  the  hing^  or  to  At  puUic, 

^taaftboaBM  con9iqi(d(sa  Mn'U^  u (ortufto 
■sm),  He  is  oeltad  mdn  ; he  is  undone. 

WFIT,  -TE,  ^art,  qf  Confire,  Confected^ 
rrswrf,  emdied, 

05PITEOK,i.  m.  (prière  qu'on  fail  iTanf  de 
Mdm.à  la  mtsst,  tie.]  Confiteor.  * —Dir® 

— doaecbosc,  To  acXnowledge  one*s  fault. 
CWITORK  , f.  f.  (fruits  confits  eu  sucre , ou 
•id,  isoiptoic  plus  souTent  au  pluritlj  Cotùfl 
tt-meet^presttvt , Junktfê. 

OJFmmiEai,  -ÏÈRE,  s.  m.  mtf.  fqui  tend 
«••flores  ; mtrcLftnd  cenfiteurj  Coq/tOMomtr. 
Cemmia. 

(COWliGRATION,  #yi  [grand  ewbres  fient , 
^el  Omj^gmtion. 

f;  m.  (dkdc  » eofftbttt  «Wsl  pint  milé 
dttputt , querelle , coQiestation , dé- 
•“*^»^0t«tnd]  OoH/tleit  conttnüon^  tidr^ 
t*.  hukt/Ugy  éUftat^  cotOêsit  debéttt*  — dt 

-OSFLOTUT,  t.  m.  (reodreit  où  f joigef  t 
Oqffciftfttfe,  eom/kiXtWtttttmg  </fieo 

. *îr.  *.  It  * Vêtit* 

*•*3^^^*^*^^^*^*^  dont  Iff  grftxnt  te  teu- 

«enfondftnf,  eonfondn;  je  cfn- 
•.^[■jllerplusituridiaw 
w»ii«atr,tBbronilltr;  te  iaèUr,Mi!nd- 
vÜ/  * ^ Taotre]  ‘ TV»  co^ound, 

sr  kud£t  iogtihtr,  mlae,  mingU, 
^ bumean  font  confondues  dans 
» àW  T ^ **""®*"»  ^ Bltiditd  togelhtr  tm 
ott  a27**jî***  eonfonditiftret  };ouf  cas  bommts, 

^ ”!f«renet  btitUtén  mt^and thôttmen. 

no*  ??  ?•*  — riftnoceiit  «rtc  le  eoupftblê  , Ont 

- I f^ybniid  the  innocent  with  the  gutt^. 

^**fSCra.  Mk  «M».*.*  JT.  I.  keee.#^.  .......kl.... 


**  **®**At  dç  la  bonté  ; troubler  , 
h.T****  lèriner  la  ^uche , faire  rougir , 
w f *““î eeq/î>vàd,  pèrpttx , pusste , 
■un  , mate , disorder, 

on/^  T*^*  ^^onk , nonpatt , discounienanfe  • 
,r  ashamed.  Ktu  prend  pW- 

des  boftomes,  God  tmhee  a 
[«i^v][^J*«dlag-  the  vain  projects  tf  men, 
to  «et  Etr#  saprlmt , gardoitt 

*d*yt  petfood  \ le  «jrstère  est  im- 
14,  a'  ■*!  confond  ; pour  dlitr  ce  imH 

, wnèrate  Wa^  from  deciding 
J ^^'tn  T^rd  ^ ft  rvkrfnl  silence  /*•! 


him  be  adored  é êhm*d  le  the  searoti.  e#H*  reastm 
tUU  mmtt  strof;  he  muet  be  God,  wkn  whm$  God 
If  can  sqr.  Let  eieux,  la  terre , et  la  nalufftière, 
dtstindsA  ff  ddpoeent  eentreloitiie  coo» 

fondent  useai  Tne  hemoene  ,the  earth,  and  mih- 
uersal  stature , detigtted/or  nie  we,  bear  witnese 
against  him^  and  sufficiently  eoqfute  hlm,  Vee 
louangea  me  eonfondeot  (formule  de  poUteaat), 
Tour  commestdaiions  put  me  guile  oui  qf  gounte» 
stance  put  me  to  the  blush. 

COIÇFQJlDU , -UE , part  qf  Coo/boàf.  Con- 
founded y perplexed  y planet^struch, 

ÇONFOBMATiOS . s.f.  Cmaoière  dont  nue 
chose  est  formes]  Conformation , accommodation. 

' CONFd^ME , adj.  f qui  est  seinblable , qai 
rètSftmblW  ; pareil , ^gal  , convenable  , propre  , 
aasorüssant,  assorts]  Confomtabla,  cosform  , like, 
correspondent  y convenient  y corresponding , cote» 
sonant  ^ consistent  , consentaneous  , appliessble , 
congruént,  congruous,  agreeable,,  accordant, 
pursuant  ,tmo.  Cet  outrège  est —*  au  modèle , This 
work  is  hke  the  pattern.  — ans  régies  de  b bièft- 
séance  ; According  to  the  rules  of  sUceMey. 

COIsFOHMÉMEIVT,  ado.  [d'une  manière  con> 
forme]  Conformably  , agreeably  y suitably,  conso^ 
nantty  , consistently , accordingly , consentaste^ 
ousfy , answerably.  Virre  — è ton  état , 7b  tire 
according  to  one*s  station. 

COrîFOtlMER , ti.  <t. [ rendre  eonforme  t ippereil- 
ler,  assortir]  7b  conform,  suit,  square , rule, 
strike  in  %vUh , condescend.  — ses  lentimenU  à cent 
d'nn  ami , 7b  conform  one*e  sentiments  to  those  tf 
a friend.  d 

Se  — [s'aecominoder , s*f|f uftf tié , té  plier,  se 
former  sur,  prendre  exemple]  Tu  fbllow,  subtnit , 
comply  with.  Se  — à bvclonté  de  Die»,  7b  eon 
form  oneself  to  the  will  of  God. 

Un  enfsVt  bleu  on  mal  conformé  (d*uoe  confor- 
mation naluicnc,  bonne  on  maurai^ , A cbiUwelf 
or  ill  formed,  qf  a perfect  or  bad  coqformation  of 
parts.  ^ 

fX^pi  FOEH7STE , $.  nt*  sdf.  [do  la  r^igion  de~ 
minante  en  Angleterre]  CàtfoYmUî, 

CONFORMITE  s.  f.  [ixpport  ‘entre  Iw  chetta 
confbrmtt  *,  contenauet , vtsseroblance , accord  , bar* 
monic]  Cb^rm/O*,  Corfomutblenefàs,  resemblance, 
likeness  ,* reasonableness , Unanimt^,  uniformly  y 
Suitableness,  rapport,  sympathy , a greenkleness , 
congruence , convenience , eonsonanee,  consistence.  ' 
Défaut  dp  —,  Abn  conformity.  — d'hnmeura,  dt 
•entimenU,  d'ineKnatSont;  Cerfrrmity  qf  temper, 
sentiments,  inclinations,  \jà^  dt  votre  pensée  «tec 
Ift  mitm^ , The  coqforpdty  qf  yonr  thought  to 
mine,  n y a une  grande  — entre  fun  et  l'autre , 
Thereieta  grqnt  torfhrntily  between  lAefmO|  or 
both.  ^ 

— 4 laWokmtéde  Dieu  [l«  aoumiaiod  de  sa  propre 
'fflonté  à celle  de  Dién]  Sùbmiêsiom  to  rse  com» 
fdianee  With  God*s  edll. 

Eh  — (phrase  edverbtale,  efforméinml  1}  CSoiÿ 
formably , accordingly , according  to.  Voua  m*«v^ 
donné  voa  ordres,  j'ai  agi  en  —,  Jbi»  gave  me  your 
orders  ,T  aètcd  eorformahly  to  them,  Ea  — de  «e 
qoé  fone  mbvea  mandé,  Cagformably  to  whsstyon  ^ 
ywrote  to  me. 


X COflFOMATIF , -1?B , adj.  tué.  [ qni  for- 
tifie 1 Corroborative  , strengthening  , cong/orttug\  . 
cmqforiable.  Un  remède  — ou  un  confortfttif  | d 
corroborative  medicine  , a corroborant.  % 

CONFORTATION  , s.f.  [ eemborntiM  ) Ans. 
ybrftffion  , corroboration.  Cela  «st  bon  ponr  le  — • 
des  neHbk  That  corgfbptê  the  ssemes,  f ^ 

CONFORTER , er*  «*  ( fortifier  , corroi  orer  J 
Ta  cviqfrrt  y tnvigomté\  strwtçthem  , eheer  mpm 


co^ 


(»«») 


cox 


forraéormiê,  C«li  «•ofcrt*  r«ttoiOM . te  ««rrtJtt  , 
itrmtgtk^m  ikê  êtmmtçM  , ri#fr«  up  ike 


€oAfol#r}'I¥  milbrf,  mmnU  , smeou- 



(XOTHAIBIE , T.  CoVTVÉMt. 
G05FRATERNniÊ  , t.jT.  [ rttetio»  «Dtvt  «an< 
fr^r«f,  qualité  d«' eoufrèi-*  ] PrvtAêrhoudi /rtn 

CONFRÈRE  , «.  jvi.  ( qai  ttt  d*aiM  waimê 
^•gbif , d'ua  mémt  corps  ] Brother  ^tllow , 

CONFRÉRIE  • ê./i[  compcfok  dt  pcnoooM 

,aMocidct  poqr  quelques  esercicet  de  ) eode- 
IUd,a«socUUoa  J BroJürhood  ^ tocihj^  eof^fr^ 
Urmtt 


wrmHy, 

CdNFRONTATlON . f.  £ recUpu  de  présenter 
Les  tëmoios  à Taccusd  ^ rezemep  qu*oa  fait  deux 


écritures!  rëcolleoient  , cooftreoce , comperaison , 
coUatioB  1 ConfronlatioH , cor^rontiAg  ( qf  wit- 
ti€ss  ) , comparing  , conferring,  cop/erencê  , col- 
dation  (a/ wrings. 

CONÏTIONTER  , a.  I mettre  des  UmoÎM  en 
face  d*un  «çcuse*,  eu  les  uns  dee  autres  ; conférer 
une  cliose  arec  une  autre  ; comparer  , mettre  en 
parallèle  • nstimUer  2 To  eo/front,  Iny  together  ^ 
collate , compare , confer,  » lea  téiqoias  à fee- 
cusé,  TàfoifroMi  ths  wUnesee*  with  the  accused 
person. 

CONFÜS  • «115?  « [ confondu  , Irouillé  , 

mêlé  eoaeinl^  t sans  ordre  ] Cotfused , cotfound- 
ad,  masjr,  promtiseuous  , disorderly,  orderless , 
mstomums,  M^leufa  — > , Promiscuousness.  Un  bruit 
, A cotfnm^  noise.  ^ obscur , embrouillé  , 
InçertatJi  » qi^  <t'est  pu  net , pas  distinct  ] Con- 
fused , obscure , perplexed  ,inaigested  , indistinct, 
medUy , formless , immetnodical , darlf.  11  a quel- 
qu^etprit , qu^^e  savoir  « mais  cest  un  esprit  — , 
un  savoir  , ^ehos  some  wit , some  knowledge  , 

but  they  are  of  the  corf  used  kind.  Un  miroir  qui 
fait  voir  tout,— « A dull  looking^lasi,  — [ hon- 
teux, embarn^  ] Oorfeunded . hashed,  suha- 
me^l  out  qf  càusOcnance  , blank.  Rendre  — . , jfb 
ahasn.  JQa  ét^  tant  — d'Itra  pris  sur  le  fait , ou 
quand  il  a vu  ^*oo  favnit  pris  sûr  le  fait , He  was 
rfuite  cotfotuu^  a , when  ne  saw  himsef  caught 
in  the  fact.  Jd  suie  *— .de  vps  boutés  , / am  coq^ 
fusedat  jrour  hkndsteesi  jour  goodness  pute  sne 
to  the  bmsh. 

CONFUSÉMÎENT,  ssdo.  [ d*nne  manière  eoiH 
tues  t ebeeurémeot  oedre , pèle»mf  le  J Gon- 


fiseadly,  item  furnhlot,  higflesly’-piggledy , ùutip^ 
tinetly , immethodkmny  ^ heUer^kelter , mixtly. 


osAerT^ 


psrpdêxe4{x%  p^k-meU , without 


OOUFUSK^  u./<t  [mélapie  coolue  | désordre  ; 
embems  , embrou^ement  « trouble  » fenverfw» 
ment,  bouleversement]  Ctnfussdness  % <9/fusiou, 
ÊFOséiajdieordae,etxand seisen % shsiffle,  uproar, 
asskusgiemenê , theses , hstddle,  sUs-array,  litter, 
distrmatiom  , iudieilnefion  , tnislwmsuh  , hurry , 
mass  fWerùsrbaUgu^  misrule,  jwstble,  disturbance 


11 7 a been  de  la -^daitÿ  ton  imparte  ipenf  » //l#  uparl« 
suent  te  In  great  eorfusion.  Mettre  en  —,  7o per- 


O per- 

turbatet  — deeom  ^ IrnsrUct^sticttêss*  Temps  de  — 
et  de  tronbk..  Tintas  qf  cosfueiou  astd  trouble,  — • 
( grande  abondance  de  eboem , multitude  de  ptr- 
eonnet  ] Abnstdassca,  deal , store,  H j avait  une  — 
dpenvnntable  de  monde , There  was  etsek  absuw 
mtmee  of  people  it  was  astonishing.  Une  — d» 
rubeus  ( mu  tans  ordre  et  sans  gedt  ) A cromdqfrbb* 
bons.  — [honta , pudeur]  R/uvdn/,  hqffla,Jtutter, 
Mattering , twrbuismce , shame,  oo^fùsioa,  dfsnm  , 


A$r,  bi«itbtsn$ , perplesrt^.  Vmm  < 
la  Toss  mtakasssa  etshamad  , orbfusk, 

la—,  Jam  ashamed  at  iU  T&nm  k 
confsu  it  to  nur  skame. 

Eji  — f phrasa  advesbiale,  eonfusé 
oboudauee)  hotfuseddy,  in  mèesssdassos. 
tout  eu  —,  ife  has  put  auary  atmti. 
Up#  tout,  an  — t Thsre  U abm 

^HFqTATIOR,  (./.(HAiii 

Corfutatioss. 


(^NEUTER,  ^,41.  r réftiter,  ré^ 
traire  les  arguments  de  TadversaireJ  Te 


C0NG1 

militaires 


. S.  m.  r permimu 
d'aller , de  venir , de  se  retû 


qn  un  i 


lough.  Le  roi  a envové  les  conaés  à Tsm 
Jdng  has  sent  hls furloughs  to  the  armp. 


mission'd#  s*absenler  pour  quelque  tempt; 
licence*]  LcufC , liberty,  permissiom , eail 
ualedietion,  Lambassadtur  a congé  és 


The  ambassador  has  got  teaaa  to^  A 


dit  dNin  domestique  qui  demande  a se  rc 

nson  maître  renvoie  , oo  d'un  eré 
ne  è quèlqùViB  de  se  retirer , de  se  désc 


S rétention  ; en  ce  sens  U est  touiours  ■«( 
U posseuif]  Discharge,  dismission.  It  a 


son  — , Be  heu  eukedfor  his  dtsmissioe. 
donné  son  — , / heure  dischargmd  him,t 
him,  sent  him  mway,  or  turned  him  cmt. 
souvent  dans  cette  maison  , nuûs  on  lui  a c 
congé , Be  frequented  that  home)  htt  ke 
idea  further  etdntittastce,  11  reeberebait  c 
en  manage  , mais  on  lui  a doiMii  sea 
was  courting  fbef  girl, . but  they  kflv 
him  the  house,  or  given  him  his  an 
( à l'égard  d'un  propriétaire  et  «Tan  b 
fTansing.  A ne  vent  pins  loger  U , il  ai 
matin  — è son  bdtesse,  Be  will  not  hi 
ary  hnger^  he  pfesae  this  monsing  worm 
landleudy.  Sen  bdte  lui  a donné  —,  Bis 
has  giWn  him  wetmls^.  — ( exemption  q 
corde  . eux  écoliers  , CqUer  em  claase  » ts 
Holiday  phy-Aey*  Ga  seen  dcoemn  grand  a 
nous  eurona  deSMin  — tout#  1»  jeumés, 
to  hare  a isdhrlp  kaUshy  jto-tsiorrem  Noé> 
-que  raprès-iaidi , It  will  be  but  a Ae(f  i 
FnOMg  — [ aUer mluer  Mr  tcepfd,  b 


à ses  ap^  av^  Àe  papt^  To  take  oeej. 
bid/arewett,  A part  pour  rarmde,  tl  a dau 
da  ret , Zfe  out  for  the  OT"^  « be  m 


his  ksare  ef  the  king  already,  L'am^saèf 
soa  audience  dt  — , The  ambassador  had  • 
q^ieove.J^eip'ea  vais  prendre-^ dc  voos«f* 
ny  leaifs  qfyou, 

— U de  pratU{tm  ; acte  que  demeude  la  ^ 
lersqncle  ^mfiôdeup  no  eomparalt  pas,T< 

^"^îOKGÉWtR,  01»  4I,  [renvojrer 
donner  ordre  de  se  retirer  ; donner  congé«b<< 
To  discharge,  dissstùs,  discard,  brôsk  if 
band,  turn  àwey,  tutm  bach,  difioms^ 

storey , forbid  one  ths' house.  besJoao 

To  discharge  servants,  — des  lroup«,  * 
soldiers.— one  cssemblée , To  disrrùss  on  sii 
CONGÉLATION,  s.f,  ft.  de  pbj»  r 
a laquelle  le  froid  durcit  let  liguearSi 


par  laquelle  le  froid  durcit  Ica  liguca^i 

liqueurs  congelées],  Conaslaiion  ,eonfeeUSl 

gùUtion.  n T a de  belles  coog^oos  c» 

• • Ê. T— ..minima 


grotte 

grotto 


lïsre  àro  beimtfut  congslsthd^ 


CONGELER,  w.  é,  £f.  de  pbyM»fÇ' 

eoeguler]»ra  congeal,  mother, frssss.  In 

poitont  qui  eongèleal  le  mng,dem# 


C07Î 


(‘>«3  ) 


COX 


éiê  àfmtl,  Vmm,m  «msAt  pr  b Md, 
omçmiê  tgreM. 

]0GBHÙB,  (ft.  d*«a«t,|  mmuim 

I,  ^ erwif it  k — »4i—  par 

tas  ctafiaèra»  , mbC  d«  JttA««  fnrt]  Corn» 

tTM»,  ^ <A#  itaJtatf  ÜÊÊd. 

OÜC^nON,  «./:  (ft.  Hidte.  I iaMdnm-^ 
m foi  firtaiBt  das  tnmnn  «anln  üatiliv] 
g9ttÉom  t gmthmrimr. 

OSGL011Tiœ( , #./.  [flg.  d«  tUl.  I «BteM*- 
■t  d»p«a*— ] up  urgmmHii, 

)0!fGU)BK,  4idÿ‘.  [ t.  d'uftC.i  gbadat 

gkbëta]  âmfdoittf#  gtamdâ^  thml  w^fhrm^ 


iOÜGIXlllÉRé.  -ÉE , «d7«/  t.  d!*Miat{  gbndat 
ÿonlréta , c*«st>4-dire  , amauba  aa  on  palotoo 
i iM  BèoM  memhnnm  } Omflomtrütê  glands^ 
ffa»  cwyoïBKfa/,  MJti/ed. 

3C)!tGLffTCiATIOIf , #•  [actkm  d§  «oogla- 
■T.^ybtfaafttow,  , coalescêncê, 

^OüGLuTnCER  , ta.  [ raodra  ont  fi<|aattr 
■rte  tviapwo— ; li«r,  «tUcher,  collar]  To  eom^ 
^nate.  güê.  Ca  pobao  ooo|latiiif  b sang , That 
iiae  ftaas  tho  blootU 

tCOÜGRATULATlOIf , #./.  [ eomidimant , U~ 

)<atâai]  Comghirulattam^  grmtuimtion , ftlidta- 

m,  

I (ySGIÜLTIlUJt , a^.  ta.  [ féUcitar  quoiqu'on 
U borna  luceda.  lai  to  Umoignar  ta  jota] 
9 eamgrmtuUu,  with  om$  jo^ yfêUdiaU ^ groêt ^ 


COWKÉGlTlOIf,  «.  [corps  da  partonoai 
^*wai  ta  tdeulièraa,  Tirant  tout  una  miraa 
ordn ^ eommanâota* l Congrégation^  reli-* 
taeù^,  eompar^,  — [ coofrtfria  de  ddrotioo , 
fhaeruU^  ^ meeting,  — [assemblée 
a ctaiii^aa  et  de  prélats;  consistoire]  Congre^ 
r^^jj^.dts  iîdèlaa,  The  universal  church. 

. yOwiKS,  s.  m.  [ aisembléo  des  plénipoten- 
***.*•  ^ djfliFrcBtat  palasancas,  pour  y condltar 
^"léiftisdtlaonmaltros,  traiter  da  b paix,  ete., 
*”*"*“«•1  Congreso,  Le  — das  Etats>Ünu  d*Amé- 
2®*  ♦ Gwfrrxj  , ( the  lower  house  qf  the  Ame» 
™0F*^baisirt;  their  senate  is  the  wgrper,  — 
Ismu^feBt, antrafiM  ordonné par  jnstice]  Cba- 
asaCAocf  qf prorutg  one*s  wiriU^ 

in  disant,  conronabb, 
ywportionné.  assorti]  Congrt$otu  t J!t , 
Portion  eongrua  (ca  quo. 

H^eldtaataors  étaient  obKgA  de  donner  aux 
iYkKïi?**’  ««bèslance  ) , J curate*s  allowance, 
m.J  cumu. 
ürf/.Et.  immti.-,  ««.► 
coofraanlt,  CùngrmontdlgetiUm. 
^âülSIlE,  s.  m.  (t.  dVcola;  ffficaciU  do  b 

Vooi£miî5^  Cwirniism. 

**  ***  Motbat  b coogntb- 

t-SÏÏ*^  t s.  f.  [dans  b système  de  b —, 
tteç|,£^**®blité da  b grica,  et  son  accord 

-nr-.. 

, •aroBMnt,  correcte- 
ntl^,  exactljt  proper^ 

[se  dit  des  arirras  dont  les 

om,  [qrtl  a b figund^nn  c6oe , qui 
î^l  <Me,  conical.  Gadren  eoni- 
M.  Socfioiii  «oniques  <^e  foc^ 


GOHJBGTOftO.,  .AU,  is^T,  [lôoaé  s«r  d-t 
eonjacturot,  apparoot,  dootaos,  é^roquo,  pco> 
bUnaatigut]  Confeetumi,  mneerlaiM. 

OOydEGrURÀI.F.IfKiWT , ado.  [^  aoojactore] 
OmjoetunUty^  by  guess, 

OONJECTÜIUS  . a.  /.  [opinion,  prtdtabdlcé, 
X ttispicioQ,  jngemant  fondé sur  des  rnuambbncos, 
présomption]  Conleetiire  ^prObabtUSf^  guess  ^ sup- 
jMttion^  guspMom  , prcstumUon^  Jbredeeming. 
Fausse  —,  mseanjecture.  Faire  des  conjectures 
sur  une  chose,  l'bconyecmra  upon  a thing.  Tirer 
une  — de  quelque  chose,  7lt  (ùvw  a eonfOCture 
/hom  «ftbnb. 

GOMJEGTiniBll , ta.  Qùgar  cosmtuve , 
anguiwr,  detiner,  sonpfonna»  j Te  run^cfnr», 
g"oss^ presage,  presume,  diolae,JM,  suppose, 
|yônsd<as»s,  /ofegueu,  Blal  —,  To  mis-cojyerlwrr. 
Par  b posé  je  conjecture  de  raronir,  Fiom  the 
past  Jeoufeeiure  /hr  the  /utmre.  De  14  je  eonjec* 
turn  sa  perte.  Thence  I conjecture  his  nab. 

GOPXBGTORKUR,  a,  ns.  { qui  eoojoatura  ] 
Oo^etor,  conjecturer, 

GOP  JOINDRE,  aonjeCgnant,  conjoint,  beon* 
joMia,  jo  coiqoigM  f w,  a.  [joindre  snssnahla  ; pea 
an  usage]  To  conjoin , jot»  together.  II  ne  but  pas 
qua  llsomme  sé^ra  oa  que  Dieu  a conjoint , Wnet 
God  has  joined,  let  no  man  put  asunder, 
CONJOINT,  -OINT£«  part.  o/Cot^deo, 
{hmjoined,  conjunct.  Degrés  eonjotnia  (t.  da  nsosi. 
quajs  donx  notes  qui  sa  suirCni  immédbtamaul)  ; 
Conjunct deyrase.  Itas  futurs  conjoials  (t.  do  prat.  ; 
b Binri  at  b bmme),.  The  bride  and  hridogroom 
that  are  to  he, 

lubb,  1*0»  rate 


r- 


coBJonrrsMBNT  ,«<<«.(« 

rautra;  toirt  4 b bis,  da  concert]  Cenjointir 
jmotigr,  eanjunctiueiy,  compieorfy’^  imsepasate» , 
together.  Las  érdqnas  bs  présidaiaai  — race  les 
eoaalaa^  The  bUhops  jriset^wUhiho  emls  presided 
oner  thea%, 

CmaONCTIF,  .lYE , mdf,  embtt,  (I.  de  gnura 
■scire  I qui  coaieint}  CenjuncUoe, 

Modeeonjooebf , V.  SubiesMisf. 

GOIUOMn'lON  , s,  ^ [ onion  1 Cbi^mmetton, 
— de  dean  planètes  (t.  dWroo.),  Tha  eun^tstœtior 
of  two  planets, 

— , [partie  d'orassec  qui  jeinl  ba  Bsambras  da 
disooursj  Confunetiom, 

CONJONCTIVE,#./.  [C.d*aaat.  t raomlMiie  qui 
ieint  b globe  da  Tscil  aux  paupières  | b blanc  du 
rail)  COnjunciire,  albuginea,  adnata, 

OONJCteCTURE,  a.  /.  [rcncouftre  d'aHkbec; 
état , disposition  ; situation , poaitioa , concouii  da 
choses]  Conjuncture , Juncture , timé  and  ifduilfuw 
<f  qjjalrs,  occurrence,  time. 

CONJUGAISON,  a.  /.  [t. dc  gram.  | manière  de 
conjuguer]  Conjugation, 

— deanerb,  [t.  d'anat.  jonction]  Comjmgatton  q/ 
neroes, 

CONfOGAL,  -ALE,  taé^.  [qui  concerne  Tanloq 
do  mari  et  dc  b femme]  Conjugal,  connt$btai,  matrw 
monial;  married,  nuptial,  IJen  , amonr,  deroir, 
— ; affection,  foi,  aoeiété,  oonjugab.  Conjugal  île, 
loue,  dsAy,  afifcdon , faith , socieri-, 
GONJuGAÎiEMENT,  ado.  [scTod  fnmon  qui 
doit  étra  antra  mari  at  fMmeJ  Oonjugafljr,  connw 
bbtlfy",  Hkeman  and  wfe. 

CONJUGUER , Cf.  n.'[t.  da  gram.  ; fatra  passer 
un  Terba  par  toutes  sas  inffexions  et  terminsudn«l 
To  conjugate.  Ce  rarba  sa  conjugue  ainsi.  Tint 
rerb  is  conjugated  thus,  sa  oonjugua  sur  Cal  ftuUo 
rarba , t/ter  'iuch  a rerlK 
1 CfeNJÜRATEUR,  é.  m.^'tqul  foroM  ou  con- 
duit une  conjuration]  V.  Coü/rsé. 


co> 


(«O») 


cox 


tnrrvéorwi»,  C«k  cooftnrifl  fcttomM . W , 

strmt^htm  th§  êtmmaçh  , ci#<rj  . up  $ht 

kratMn 

«oMerl'Tb  «dmo/é,  §meou^ 

*^SoNFIlAIRIB , T.  GomAMS. 

COl^RATEKMmfc  , #./.  [ rtUtun  #otrt  flon«| 
frim  , qu*liU  de  coufrèi'V  ] Brothêrhood% /rm-' 

■ i 

CONFREKE  , m.  [ qui  eit  dTune  même  pom- 1 
‘l,  d*un  mime  corps  J Brothtr\/ellow , 


js|bip, 


GORFKÉRIB  9 $,/.[  eompegnle  do  pertoaoesi 
associées  poqr  quelques  exercices  de  t iods- 
Üté,ajsocUUoB  1 Broüurhood^  iociitj^  eot^frçi»' 

Cdl(FR0ÏÎTATl05 , f.  [ fsctipu  de  présanter 
des  témolfis  à Vaccusé  ^ resameu  qu*on  fait  4*  deux 
écritui*Ps{  récoUeaieDt , coidVrence,  comparaisoa , 
eoUatiou  ] Confrontaüoh^  conJrontiAg  {iff  %vît~ 
iiesi),  comparing  , conferring ^ cofferencn  , co/- 
latlon  (a/ two  writings.  ' 

COKfllOI^TER  t «•  C BBattre  des  témoins  en 
face  d*uo  sçcuse',  ou  les  uns  des  autres  ; conférer 
une  cliose  aree  une  autre  ; comparer  , mettre  en 
parallèle  , asiimiler]  To  confront , tnjr  together , 
collate^  Compare^  confer.  — lef  tén|oins  à Tac- 
casé , To  çonfroM  the  wUnosscs  wiüi  the  ocemed 
person, 

CONFUS , ••'U^  « adf.  ( eoofondo  4 Irouillé  , 
mêlé  pnssmUff  9 sans  ordre  ] Cotfustd , coq/ômuf- 
c<é,  mazjr^  promiscuous  , disorderijr , orderless , 
onormofts*  M^ofa  — , Prçmiscnousnees.  Un  bruit 
««• , ^ coefumd  noise,  — obscur  « embrouillé  , 
incertain  , qi^  n’est  pas  net , nas  distinct  ] Con- 
fused , obscure  ^ perplexed  ^indigested  , indistinct, 
medley  ^forndess , immethodical , dark.  Il  aquel- 
qu’esprit , qu^nc  savoir , nuis  c'est  un  esprit  — , 
un  savoir  , |Te  has  some  wit , some  knowledge 

but  they  are  of  the  confused  kind.  Un  miroir  qui 
fail  voir  tout^  — * jd  dpll  looking^lmsSf  — [ hon- 
teux, ombarra^  ] Opnfopmded,  hashed,  asha~ 
me<é|  out  qf  cepssUenance  » blank.  Rendra  — , To 
\dfosh,  Ha  ét^  tout  — d’ltre  pria  sur  le  fait , ou 
quand  il  a vu  ^’00  Ifavait  pris  sûr  le  fait.  Be  was 
quiU  corfousu^^whenhe  saw  himself  caught 
in  the  fact,  id  ansa  ^.de  rps  bontés  , I am  coor 
fused  at  your  ifindness;  your  goodness  pute  me 
So  the  blush. 

CONFUSÉMiiNT  • ada, .{  d’nne  manière  c«u- 
loae  I obecurénHat  ^s«s9  oedre  , pele«nilU  J Cotk- 
fusêdly,  inmfumUe^  higfledjr'^ggUdy 
tinetly , tmmethodically  » helter-skelter , miitfy , 
prcmdâCuoue^f  parplasfodix* % wit/ufut 
order, 

4X>NFUSI01f^  [ vn^nge  confus  i d^ordre  i 
ombams  , «mbronulpoiant , trouble , renverse- 
ment, bouleversement]  Covfusednstp , cojtfutlon^ 
irotMoy  disorder , star  and  scoen%shti0c  ^.uproar, 
asstas^fUssund t thaos,,  huddle ^ disomy ^ litter^ 
sUsiraoUon  , indUtiuetion  , mislt^mash  , hurry , 
sssaaa  ^perturbmlkgn^mUnde^jusnble^disiurbance 


II J abkn  de  la*Tdnq;ton  am^teipent , His  aperu 
ment  Is  In  great  corfuston.  Mettre  en  — , 7o  ipar>- 
tmrbaiei  — de  eons  , /pprtfcq/pfefim.  Tempt  de—^ 


pt  do  tronbie , limes  qf  eeq/nsto*  amt  trouhU.  — 
I gipandp  abondance  de  ebosee  , moltitude  de  per- 
eonocs  ] Jbandanca  , deal , store,  H j avail  iMif  — 
dnenvanUble  do  monde , There  smec  snch  obun~ 
dance  ef  people  it  was  astonishing.  Une  — de 
rubans  ( mis  sans  ordre  et  sans  godl)^  réb 

bons,  — (bonté  , vndeur]R/tfs/<in|',  bftj^^  JtaUer 
guttering , UsrbuUsKS , shame , mqfw^ , di 


4rr,  bUmànesê , fvjdesriijr,  Vmm  ■ 
la  Torn  makeme  ashasnad  ^ or  Uns 
la  — iam  mshasssed  oS  it*  Jn  Fckom 
fonfessjt  to  nw  shssme* 

Én  — . [ phrase  edunrbialp,  oenh 
sboQdance).0oi|AtfMl(^,  tm  oèemdeet 
tout  en  , Jfa  has  ms<  oomry  Bdtng  i 
Il  y a tout  en  —,  iAesm  io  eftemem 

cSnFOTATIQR.  «.yil  rIfcMia 

Copftitatiiutm 

^^NFÜTER , n-  f rd&ter,  tée 
traire  les  argumenU  de  Tndrertaire]  1 


resUtrmua. 

CONGE,  s.  m. 


militaires  â'aller , de  Tenir , de  se  rel 


périmât  son  çnue 


lough.  Le  roi  e envovd  les  con^  à fsi 
Hng  has  sent  hls  furloughs  to  the  arm^ 
mission  de  s*abseDler  pour  quelque  (eap 
Licence]  tewe , liberty , permUtion  , te 
va/ecfic/iOA.  ' L’ambassadeur  e congé  é 
The  amhrtssador  has  got  leapo  to  go  ke 
dit  d'un  domestique  qui  demande  è m r 
que  son  maître  renroie  , ou  d'un  or 
donne  è quelqu'un  de  se  retirer,  dt  se  dés 
prétention  ; en  ce  sens  il  est  toujours  m 
du  possessif  ) Discharge  , dismission.  Il  1 
son  — , Be  has  ashed  fhr  his  dismissU», 
donné  son  — , / houe  discharged  him , 
him , sent  hlm  away  , or  turned  him  oai 
souvent  dans  cette  maison  , mais  on  loi  1 
congé,  Befreqnented  that  house-,  but  hi 
nied further  admittance,  11  recbercleit  < 
en  mariage  , mais  on  loi  e donné  m 
VMSS  courting  that  girl,  .hut  they  hsi 
him  the  house,  or  giuen  him  his  es 
[ à l'égard  d'un  propriétaire  et  d’aa  1 
V^eroMg'.  H ne  Ttut  plus  lopr  t ^ ^ 
matin  — à son  bôtêsae.  Be  will  not  tu 
any  longer^  he  gare  this  morning  uerm 
landlady.  Son  bSte  lui  e donné  — , Bb 
has  given  him  warning,  *-^  ( exeaptipe  i 
corde,  eux  écoUen,^qUer  en  classe  in 
Boliday  pltyr-degr.  Ce  sete  demain  e 
noua  eumoa  deiMin  — toute  la  jpas^i 
to  houe  a whole  koHde^  jtç-morron^  Vop 
— qne  l'après-midi , It  will  be  but  e heif 

PjquiDax  [ aller  ealuer- par  *«*P*®^ 

du  roi , Be  sets  oui  for  the  ar^  1 * 

hiâ  leave  qf  the  kiag  already.  L a®bi^* 
son  audience  de  , The  oa^sseéor  mS^ 
qf  Uaet.  Je  m’cn  vais  prendra— df  râtéif 
^eui^e  qf  yoa^  j î 

— da  prsliqiie  \ acte  qUi  deinaa« 
lorsque  le  demandeur  na  nsmperi^i 

''^OHGÉDI&ft,  *,is  frmw/HJFj 

donner  Ordre  de  te  reüftr  i doOMf 
To  discharge,  jdismist,  du  emit 
&aetf , luTB  ôwtiy , f«r«  ^ 

mo^^fortdd  one  the  Aft 
TVi  diâftiarge  ssr**at*u^^  I 
soldiers.^  ont  aswfdt"^ 

CUHGÉtiT10i>t 

par  laquelle  \ 

liqueurs  t 
gulmi 


CÜSJliCTOIUI.,  ««r.  (iMja  fur  dM 

Mfijecturei,  apjiirflol,  daulviiK,  i^vo^,  m. 
Cijn/tfrtjim/,  unctrtaiA» 

p^r  COS'^zdTUKALKMKNT , (par  «oojeeUre] 
ptia,  Coni^cfuraUr^  Ajr  . 

''''"^JLCTOrUE:  , f.  /,  [opinioo,  prdbaMItd, 
iicioa  , faitdd lor  des  vrau«mUano«, 

irnomption]  .pj^oA/A^,  «up* 

fiijpifion , pr^fUMAon,  /ktredetminf, 
-,  A/ijron^ri'i£frrf,  Faire  des  eonjecturet 
■nr  üqe  cLows , To  cpit/icftif#  wpo»  a Tirer 

upe  ^ da  rjuelfjue  dioie,  27»  (fivip  « eoi^0CtUT€ 
from  a l/tinf. 

COKJECTÇJBEH  * «.  (jiigerpar  conjeetere, 

tDfurer,  drriner,  ■Dup^ogorr  J 2b  €9m/^ctia^ , 

, ^Fvfag*t  prsjriwie,  tuppott  ^ 

/wrec/rfm  , Bdal  — , 2b  . 

Par  Le  poite  je  cenjecturtf  de  rareair,  IVom  iA# 
pdjf  / CDp/acfur#  yfer  Me  De  là  j«  «eajec* 

lure  AS  pf(r,  Thtnr^  Î c&njëCturm  hii  ru^. 
COîVJKCTtîEElJH,  A*  a*.  ~{  qui  eooieeture  ] 
Ire  une  liqueur  , cftnj^^turcr, 

, coUerl  To  eon^  , CO^OJ>'DRE,  eoujoignant,  coujotaK,  Al  cou* 
lue  létaux,  Thnt  tanjeignii  ^ u,  (joindre  eaMOdde;  pea 

ep  uuge]  To  confom  , /u/e  to^tJkor,  Ilnefeul  ma 

eornrllmept , K-  I’liomnie  tp<'pAre  ce  que  Dieu  ■ coBjemf , fTkMt 
lafioH  ftliciiit-  ief  irr»  pnt  éismméer, 

* ^ COXJÜ J NT , - OLNXK,  part,  o/  Goiqeinare . 

iLciter  quelqu’un  forjun  t.  ÏJeg«5i  eonjotiKt  (Mfe  m»«. 

loigner  u joie  I ®^***^^  T'*  suWdnt  immdaieteme»l)  ; 

ertmi  iJiff rear,  1 Mt  fut  urt  coojoieU  (t.  de  prut.  ; 

* ^ Tcninie)*  2’Atf  brida  and  btidagromn 

„ PoTjl'tlM  E!^tE^T . («m»1>W.  ISm  ».c 

rngalh,,  nil-  ‘.‘■‘“‘'I  '»  f;"*<  d«  o»»e«rtj  Omt/eéMlr. 

fri.  a«a<;.DtiaD. 

r.  — [s^femU^o  iogriftrr.  Lei  *vrqu«  Ici  prdtidflient æee  W« 
111  toi  re  1 Coft  rrtf-  /p/ni/j^ieOA  tha  aartê  pratidad 

rmî  r hurrh  ■ 

dr.  ,,lr'.iv,0.rn-  CO«JÜ>CTIF . -ITt , ««•.»!,*.  p,  A.  gr«- 
pour  j eo«iIi.r  ; qu, 

deJt  njiï  eit  Med*  conjooelif , V . &Lib»0«eiif. 
leU-tfuii  d'Atn^  JONCTION  a /*  Oj^-rflon. 

fijf  Me  Vme-  yitneLei  (u  d utroo.),  Tka  tùa^UaeUor 

fj  Me  i^ptr.  — , , . . „ ' 

par  j «mice]  ^ quL  joinl  be  aemkrw  du 

ig  ojir'M  virititr 

CONJOXCTIVF,  I./  [i.  d*aeet.  i OMOilneiie  qui 
]t,  ccmTensUef  b fjIuLe  d*  l4ril  suk  peupiàreti  U UtM  dn 

Coq ei-riff Pit , Jk  , ‘ "» «vïf  tu  e*  ri i/ma , adnata* 

oo|ro*  fee  que  CONJONGl  UilL  j j.  f (reneoutie  d*ufiklNa; 
h dr  aux  dE»t , ditpoiitioTi  > litualinn,  position,  coneoutt  de 

ûilowtîHCe,  cLoies]  Caniitnrtur4s  ^ lur^cUtre  * tùné  and  sUnatUm 

vrFe^  rf  ütC^riJÎrf , of ("irrriMir# , fpiïie. 

^d.  ; rofive^  CONJUGA.LSON  ^ j.  f.  (t.de  gram.  | nauiàre  de 
%^kgûsikiH,  conjuguer]  €<inlu*^otu\Pt . 

4iûL4  — defBtfri(  (1.  irnuat.  jonetiou]  Conjmgatton  q/ 

A rl:^ 

^ '-ONTOGAL,  -AT.E,  ndj,  [qui  concerne  FtinW 

{ atri  et  de  la  feenmt  Conjugal^ conmtUitd^  matr9 
^ f'  ri/;  mnrnW , P wp  H dL  Lien,  amonr,  deroir, 

^ I ■î^idl*,  eonjngale.  Conjugal  tia^ 

r Hf  on , /{lith . ioHeir, 

11  'EMKWT,  ado,  [relon  Funion  qnl 
Y y 1 ms  ri  et  frftimej  Conjugally^  connu- 

Jr 

Y ^ R , V.  n.  te  de  grsm.  ; faire  paner 

jâ  j^W  inflexion*  et  terminaisdnF] 

Ce  verbe  le  coojagné  ainsi,  Tins 
lîrdifius,  M oon|iigiie  «ur  tel  autre 
ÊM  Jf  jUrA  a oérh,  f 

Wæ  , flATWR*  #-W.  [qui  forme  or 

ÆJr  1^  .1  ration]  T CoSJraé. 


* •*  «ont  de  mime  |ctu-e}  Con-  CONJLC' 

^ ««mW.  tiu.pi 

^ *•/'•  II-  I.  o.ad«.  I IniH  JTia-  pr' 

^ 1 ^nziesl  dei  tumeun  contre  fiaturs  1 position 

F*««. 

, _ .aTioN . t.f.  [ cg,  a.  .lai.  j .nt*.»- 

- .*  ' " : " J ^P  orgiOTMenlM, 

— ÉF,  ^j.  [ t.  d'ioat.  1 glande*  |A 
Cp -- g iohaU  glands  that  uniform  ^ 

GÎXSMÉBë,  -ÉE*  adj.  f I.  d'ifiat;  f^landei 
® **l“à-^ireg  imam^ci  eu  un  prloton 
a c^£ta«  snaiaihrMnm\Coftgîom*rateglwidj, 
f«£,  united, 

f CTî^ÀÿlQjl^  V.  jT.  [eeüon  de  cünglu* 

^ t ’ gluing  , coalrirenct. 


ooff  ( ).  ocn 


[voÊif^é^  fu*  Migiiif  )m  àémam^  «4s.] 

Om/wrr. 

CONJURATIOIf , t.  f.  [cocupii’sti«a  so&u« 
i«t|  complot,  caXalc , Jigû«]  Conspirucy-^  conspira^ 
rion,  plot.,  conjuration,  co/[/edtraC)r, [ptarcàm 
doiit  on  se  »ert  pour  conjurer  1«  ddmoa,  Is  pMt«, 
«Jte.  m«gi« , torliVge , charme,  cncbantementy 

<TOcatioD  du  démon,  eimrciame]  Co/yunxlMiii, 
conjuring,  charm,  exorcism , adjuration  ; pL 
[in  1 tance]  J?ntrea/ifi,  pnyer,  desire.  1\  m i*endit 
■uji  nrèmntcs  conjurations  qu  on  lui  flt , Se  yielded 
MO  îheir  earnest  tolicitationt, 

CONJURE , e.  St.  [un  des  oonjurds,  on  d«  o««x 
qui  lost  entrees  dsns  un«  conjuntioa]  fVossepi^ 
ratar,  conspirer,^  conspirant , puttier ^ comploUer% 

CONJURE  ,*£E,  part,  q/f  Con  juror,  Conjstred, 
confederate.  La  Giics  conjurée,  Qosfederale 
Greece , or  a confederacy  of  all  Greece,  Cost  no 
ftornmo  conjuré  à ma  pert* , Heis  a man  who  ton- 
spires  my  nd/K 

LQS3  URElt,  w.  a.  [pripr  instamment , presser] 
To  conjure,  entreat,  beseech,  desire,  beg,  inu 
plore,  adjure,  obseerate.  11  conjnrs  on  nom  de 
l)iru  OK  pour  l'amour  de  la  patrie  , par  tout  cequM 
amie  de  plus  cher,  de  reuoncer  à ce  projet,  ffe 
coofured  him  in  the  nome  qf  God , or  by  the  love 
he  taves  to  his  country,  to  give  up  that  project.  — 
[foiioer  nn  complot  contre  IVtat;  eabaler,  eonspi- 
ror,  comploter,  m liguer]  '7'e  conspire,  conjure, 
plot.  •—  contre  la  république  , To  conspire  against 
ihe  f DS>montvea/</i.  11  conjura  la  ruine  de  es  petrie, 
//a  conspired  the  nan  t\j  his  country,  II  semble 
qu'il  sit  conjiM'é  ma  perte,  One  woiUd  think  he 
fM^are  n\y  destrnctiou.  — [chasser  lee  démons , 
ctortiser;  se  servir  snperstitteusement  de  certaines 
prières  pour  chasser  les  maladies,  la  tempête,  etow] 
Ta  ronyMre , cast  out , raise  or  lay  evil  spirits , 
r.Tcrcise.  11  prétend  eroir  lo  secret  d«  cosnurer  le 
tlevre,  Me  pretends  to  have  a charm  for  the  ague 
• II  trouva  moyen  de  — la  tempête  (de 
détourner  par  prudence  la  malli^ur  dimt  il  était 
mèuacé],  Befottnd  out  a smans  for  ajtpuasing  the 
stoniMm 

t^ONNETABLE,  e.  m.  feomte  delVtable,  autr^ 
fais  le  premier  officier  militaire  de  la  couronne  de 
Frarmi  aorte  d'everopt,  petit  officier  de  pdice 
•fl  Angleterre]  Constable.  ^ladame  la  connétable , 
The  high  constable's  lady  or  consort. 

LONNÉTABLIE  , r.  f.  [juridiction  dn  connéfa- 
lilr  et  des  maréchnMX  de  l*rance]7*Ae  high  censta- 
bte  and  marshals  of  France's  court  and  juris- 
d*ctlnn, 

CONNEXE,  adj.  ft.  de  palais  ; qtii  a de  la  liaison,- 
; I rnnporl  avec  une  antre  choie]  Connered , eon- 
qrt  fni,  joined,  linked  together. 

CONNEXION,  s.  f.  liaison,  dépondanco]  Con- 
ne. I tun,  dependanem,  afinUy,  relation,  closeness, 
%-t'he^ion,  union. 

4...0NNÊX1TÉ,  s.  f.  [eormexioii]  Omnexify,> 

CONNIVEINCE,  s.f.  [complicité'  par  tolérance, 
di^itioulalion , fcinle  Conniuunce , conniving, 
at , undue  indulgence,  misprision,  al- 
, collusion,  toleration, 

CONNIVER  , vf.  ft.  [faire  sciçhlant  ou  feiodre  de 
ne  pis  Toiruu  malqu'oo  i>e'at  et  quoo  doit  empêcher, 
ili cumuler]  To  connive,  wink  at,  collude,  overlool, 
F cuutiirait  avec  lui  aux  concusôions  du  greffier, 
tTe  connived  with  him  at  the  extortions  qf  the  re- 
gitfsr.  11  connive  aux  de'sordres  de  sex  enfants.  Be 
rùnnlvès  at  the  iU-tondnet  tfhis  children, 

' I iMNAISSABLE,  [;mé  à con uatt re,  n'est  d'u- 
qa'arec  la  negative]  Knowablo , cognisable, 

t 


smsify  knuwss.  eei  §he%dbmugi  „Û.  mmh  pm 

is  quite  altered , he.  is  qtdte  asiomar  smmss. 

CONNAISSANCE  {idée , moCism  «« 
qudqM  cbeee,  de  quel^ petwpaej  JCm 
apprehension,  intelligence, 
cogmsaace , cognoscente , cos^ 
notice , Inoisdfi^.  — intime,  Fqi . 

eipée,  PrecognUion,  — notoire , . 

dtt  bien  et  du  mal.  The  knowlest^e  qf  gt 
evil.  CeU  n'est  pas  venu  ê me»,  T%at  ts  a 
wi^in  my  knowledge,  H n en  a pas  la  mû 
Be  has  not  the  leaH  motion  qfit.  f6ad 
facultés  de  Vkme\Senses,  Judgment^  rriit  D 
tout*  —,  Be  has  quite  lost  his  setsses.  Pro 
d'une  chose  (s'en  informer,  vooloxr  eavoir 
e'est),  To  take  notice  qf  a thing,  look  ürt» 
n'est  pas  à tous  ê prendre  — da  mes  acties 
are  not  to  have  nn  eye  upon  my  actions , i 
mine  them.  Prendre  — d'ua  procès  , To 
Cause  in  order  to  determine  it.  — d'an* 
Bearing  or  trial  qf  a cause.  Juger  das  cbe 
sea  propres  connaissances,  Tb  Judye  qf  dd 
one*sown  knowledge.  Lea  lots  ne  preBncatpol 
cela.  The  laws  take  no  cogniumce  ef  thau 
en  — de  cause , A gir  avec  — de  cause  (avec  : 
liirs  — - de  ce  qui^l'on  dit,  de  ce  que  l'oa  £s 
talk  of  a thing , proceed , on  it,  with  a tht 
knowledge  qf  the  matter.  II  a une  grande 
tableaux , Be  understands  pictures  esery  mm 
une  grande  de  I'bistoire  (U  la  aaitparftite 
Be  is  a thorough  adeot,  or  •very  conversant 
tory.  — [habitude  qu  on  a avec  qoeêqu'an  ; Hr 
talion , liaison]  dcquaintance,  prwijy,  famd 
On  a pen  d'aiiiis  et  beaucoup  de  connaissance 
have  few  friends  and  a large  acquaintassce, 

— a\ec  quelqu’un,  To  get  acquainted  wih 
Faire  des  connaissances,  To  maka  acquaie 
scrape  an  acquaintance,  Nona  eûmes  biat 
des  connaissances  dans  celte  viUe-4à,  Jà  tkt 
«i»e  soon  made  acejnaintances.  Etre  ea  p 

— (dans  un  lieu  où  Ton  connaît  ceux  eui  y so 
où  l’on  est  connu)  7b  Le  among  acqueinSi 
Quand  il  entra  dans  cette  maison,  il  fut  ra 
se  trouver  en  pays  de— >,  fT/ien  he  enterre 
house , hc  Hms  overjoyed  to  €nd  himself  s 
his  old  acquaintance  s.  — [/.  dt  pratique  ; heti 
cbarrrlle]  Copulation,  carnal  knowledge.  ( 
retiree  des  mains  de  eon  ravisseur,  avant  qo 
eût  — ,She  was  rescued  from  the  hands  ç 
ravtsher,  bifore  he  could  perpetrate  his  peep 

Co^tXAtssAVCES  [savoir,  dis cememeot , « 
gen  ce]  Knowledge , learning,  understanding. 
pn  homme  qui  a de  grandes  —,  Be  is  am 
great  learning. 


CONNAISSANT,  -ANTE,  adf,  [t.  de  p 
Knowing.  Per  experts , et  geos  coemsssuab 
expert  people. 

CONNAISSEUR,-EUSE,.e.  m.  et/ff 
counalt  à quelque  chose  ; intelligent,  bahib, 
pert , entendu  ] Cpnnnisseur , Judge,  onethU 
a thing  , who  understands  it , understander', 
\ful , knowing  man.  Grand  — en  tableaux  ,J§ 
connaisseur  In  paintings. 

I ^ CONNAITRE,  connaissant,  connui  *•• 
je  connus  -,  v.  a,  [ avoir  dens  i'esprst  iMét  <1 
chose,  oa  d’une  personne]  7b  kmuw,peree 
ken , have  a notion  rf,  understand,  R * ' 
parmi  nous  sens  se  faire— , Be  has  lived  wkm 
or  incognito,  amongst  us,  Ju  ne  cooneii  fdot 
écriture  ^ I do  not  know  his  hand-wriHsg' 
connois  de  vue,  7 know  him  by  sight.  B ms  cm 
à la  Toix , He  knew  me  by  my  voice.  — dV*i 
To  perceive  b‘fe>t\hnnd . J^rvlode , forrtkinh 


cow 


{M) 


con 


( Màtflitéi  o4  IVm  m mmH  Hm,  A 
tamd^/tfcAcf  a*  «r«  impemêtrakU* 

—,  37»  skem^  mu§km  it  appêor^ 

»••<.  Sc  Sure—  • 27»  accAc  tmeêêîf  kiumm, 
M — capcrtit,  / «MÜ  ipAtA  to  iho 

Icrtccnraëa  crihrictrc.  Mois  knammto^ 
Imtmdwitk^  thm  mtudsUr,  Jc  Ic  limi 
i4m»iynni)  « / w«//  éisetoto  ht»  comimet. 
It  à — ^mû  était  U»  ém  craadenrt«  M» 
• kmm  ihmt  h»  mm»  tired  ^ honour»,  A-t- 
I prétepdit  à celte  place?  Ko» 

t m^kint  thut  he  pretended  to  ihattUi^ 


. , in  eU  iô»  frondeur^  kow  to  own  hi» 
i)èi  fa'ïl  cal  queetion  dHnt^rét,  il  ne  eon» 

I peneaae.  In  metier»  qf  intereêt , erery 
e strunger  to  him»  11  ne  connaît  n* 
a.  flttùi,  ai  Vamiti^  encore  plo»  doi^ 

H muer  étranger  ta  edi  the  sweet  enjojr^ 
fl{f eremite  friendship^  the  sweetest  qf\ 
ct  Ac  — contriSoe  pkia  <|aVm  ne  pente  à 
I jeoir.  I%e  art  qf  luawimg  things  contri~ 
mere  then  is  imagined  to  Ute  art  qf  en^oy^ 
m.  Je  Ini  cennaia  demc.  lerret  cl  troU  mai- 
I Ineer  Ac  tms  two  estates  end  threehouses, 
r«t  coBM , I know  it,  Co  nooi  ne  mW  pu 
f I à»  aot  know  that  name.  — [ aroir  une 
t grand  naagede  certaine»  ehoM»; 

IoJr  loct  Ueo  ] 7*0  emderstand^  he  prac-^ 
'M  eaj  thing,  n coooalft  l)ien  la  guerre*  He 
Urnniemer eftry  well.  — Pleures,  mortel», 
»ewiMf»  r»mour  I Weep , or  bemoan  ^ her 
/oK,  ellyt  mortals  who  luire  felt  the  power 
e, 

[wax  fadgnas  lial>itudea  aree  epidqu^nn] 
1*"»  acquainted  with  hUn.  Con- 

n-«oes  ett\omme-U7  dre  you  acquainted 
Mu.}»  m Ic  connais  point*  ni  ne  le 
‘ ^ • aol  ecquainted  with  him , uor  do 

•Jirt  tu  ««  fftjle  de  rÉcrilure  sainte , aroir 
awe  une  Icmme } To  know  carnally  » 

■ t tend  knowledge  ef.  Adam  connut  Eve 
••■•*  Jdam  knew  Eve  his  wfe.  — £ sentir  , 
•wr,  adacttie,  recevoir]  7*o  know ^ 

* admit , allow.  Les  anciens  ne 
"*J^poiat  la  petite  T^roîo*  Theanciénls 
*^di  a thing  ns  the  smail-pox.  En 
m m coooait  yoiat  la  loi  salique*  la 
.”***/,  ^ wol  allow  the  salie  law.  — 

w f?]*^»****®nlé  de  juger  de  quelques  ma- 
*“*•***•  «ecepiion  il  se  construit  avec  i/cl 

\à  ^ j**®*  ^ P“ 

» n«  pgetwfiot  take  'eogniMonce  qf  that. 

«mme  ne  se  connaît  pu.  H» 
»•  t connaît  plus , Pride 
^Iqne  chose,  To  understand 
^^rfiu  to  ttTji  „ „ pi,^ 

FiQi^  J^^uêls,  de  nn*  Connais  en 

U fil  euVllea  ne  me  aurDreaneni 

u!  i,  m ^ tannot  iriek 


cotn  "**  lemme,  OQ  bien  elle 

rrj  «»our  trAa-violent*  I am 

^ f dm  has  not 
< cotiMh  passion  for  rau%  ne 

!•  trent point), 

COjîKuTnit^ 

itic  Imj  ff  eonnaitre,  JTaoi»fi,  mi- 

tB  est  — comme. le  lonp 

fown- 

«W« , ^ «d/.  { qui  appertient  an  eo- 

CO^fODiv  * *****^  eonoïde  ] Conoidal, 

'•  »»•  ft  de  gdemdtrie;  eeipa  qnl 


tient  àe  la  Sgnre  Hm  «Oa**  gidnatlesammat  «al 

arrondi  1 ^onüidi 

CONQUE,  s,  f.  (nom  du  eoquillu  hivniveai 
grande  coqudle  concnvcf  eoqiüUe en  epirale * tvoaa* 
petto  du  tritons  1 Concha^  sew-sheil.  On  TOl^ 
dans  ce  tableau  Vénus  portée  dans  nne  —,  This 
picture  represented  F’enus  erried^in  a concha.  — 
de  Vénosf  coquille  bivalve,  de  Tetplce  du  eaurs] 
Femsts'ê  shelly  porcetaüwshell. 

— {cavité  de  l'oreille]  Concha. 

CONQUÉRAJE9T*  s.  m.  [qui  e conqufo  un  psjrs, 
vainqaetfr,  VWtoastnx]  Conaueror^  vnnquisher^ 
eddor^  subduer.  * |)  Elle  n iW  — ^ She  is  more 
\jSn»ly  dressed  than  usual, 

CONQUÉRIR,  conquérant#  conquis}  <v.  a,  [ac- 
quérir par  lu  armu  * subjuguer , se  rendre  maître  * 
n*a  guère  d'usage  qu'au  prëtéritet  aux  temps  eom- 
Dosu  ] 7b  çonquer^  vanquish , subdue^  subjugate , 
ming  under, 

CONQüET , s.  m.  [ t.  de  loi;  coque  l'on  ac- 
quiert par  son  industrie  ; se  dit  plus  souvent  su 
pluriel,  avec  le  mot  acquêt  ; con^ue'/s  et  acquits, 
accroissement  do  bien  pendant  la  communauté 
ontre  le  mari  et  U femmo  : conquit  immeuble 
ac^ia  par  deux  wrsonnes  ; acquit^  immeuble  ac« 
quu  par  une  seule  ] Purchase. 

CONQUÊTE,  [ action  de  conquérir,  et  la 
chose  conquise;  acquisition]  Conquest^  debella- 
tion, Faire  la  — d'un  P>J*,  Tb  make  the  con- 
quest of  a country,  * Cette  beauté  fail  tous  les 
jours  de  nouvelles  conquêtes,  That  beauty  makes 
new  conquests  every  day,  f Vivfe  comme  dans  qn 
^pa^  do  — (à  discrétion],  Jb  have  free  quarters, 

CONQUIS,  -ISE,  part,  <f  conquérir  , Con^ 
quered, 

CONSACRANT , adj.  sidst.  m.  { qni  ancre  n» 
éshque^  Consecrating  f consecrator, 

CONSACRER),  [dédier,  dévouer, 'efTrir  A 
Dieu;  sacrifier, destiner]  7b  consecrate , addict^ 
dedicate , Jtallow  t devote ^ bestow,  vow,  — de- 
rechef, 7b  reconsecrate.  Consaoré,  Sacred,  Ce 
prê^  a consacré  un  gi’and  nombre  d'hosties  (phrase 
de  rÉglise  roih.)  lltis  priest  has  consecrated  a 
great  many  hosts,  Kile  se  consacra  à Dieu , She 
devoted  Herself  to  God.  '—son  temps  à quelqu'un , 
7*0  devote  one*s  time  to  one,  —•  sa  jpunesse,  aa 
vie, ‘an  service'  de  quelqu'un j th  kacrifee  one*s 
youth  or  Ife  to  the.  service  -of  somebody,  * J ai 
consacré  cette  somme  è arigménter  ma  biLlioîhèquc  ,• 
t have  devoted  this  sum  To  the  increase  of  my  li- 
brary, Çelte  somme  a été  contacréé  au  soulage* 
ment  des  pauvres,  et  à secourir  les  malades,  This 
sum  has  been  appropriated  to  the  alleviation  rj 
the  poor  arid  tne  assistance  of  the  sick.  Cette  so- 
litude eat  consacrée  I la  douleur.  This  solitude 
is  dedicated  to  lamentation , or  grief.  Mots  consa- 
;créi , Words  appropriated  to  sbme  par^utar  sig- 
nifieattons»  • 

, CONSANGUIN,  -INE,  ad},  [t.  de  jurispr.  ; qtii 
n la  même  père;  par  distinction  d'u/ér/h,  qui  a la 
mime  mène]  Cdasanguineous.  Frère  —,  sonir  eon- 
«anguine  9 J7tf(^«lrolAer,  half-sister,  by  the f other* s 
»ide. 

CONSANGUINITÉ,»./*  [parenté  du  edU  du 

.père,  parenté,  proximité  du  sang]  Consanguinity , 
relation  on  Üie  father*,»  side , cognation , kindred 
by  blood. 

CONSCIENCE,  ».  f.  [sentiment  intérieur  par 
lequel  on  so  rend  témoignage  è soi-même  du  biau 
•t  du  mal  qu'ou  lait  ; sena  intime , jugement  do 
l'âme,  acruQule;  doute,  incertitude,  secret  du 
cœur]  CbmUenc»,  % breast,  perception,  wttnese 
qfonê*»  ow^snind.  — teudr» , J tender  er  dtlioaH 


coy 


C<3\ 


fair  (qui  aumoa  apfaMoaa  dê  varittf  ) « 

#•  imptrUrntmt  tiory,  • story  sroid  sf  truth 
4s,  fuUs,  fctUm,  romames.  — borgoa,  A Mtnd* 
tiory,  frit  à pkiair,  A fAgnsd  story,  — gras 
( Ueaneieus  at  trop  libra  ) , A smutty  , lasci- 
sious  story.  — blau , — jaana  , An  kUs  tats , 
é toek  and  a bull  rtory,  — da  bonna  famna , 
— da  vieille  , — • da  ma  mère  l'oie  , — de  la  cico» 
gne , à la  cieogM,  — <la  paaud'àoa àdormirda 
bout  ( Üdilaa  ridieulaa  doot  laa  Tieillaa  geua  antra- 
tienoant  leteofiints).  An  idls^êilfy  story,  an  old 
wotnaM*s  tais  or  story,  a Ctmtsrbmry-iale,  a taie 
a tub,  m cock  and  a bull  story. 

Contis  lantreliens  at  discours  Impertiaaots  et 
dcraiaoanablest  plaisantaria , badioaria,  raillarie , 
bourde)  An  idls  story, JUtm,  skam,JSb.  Ce  sont  des 
—,  voilà  de  beaux  — , That’s  a jSns  stor^.  Faire 
des  — , To  tsll  a story,  ||  G*est  uo  grand  niselfrr  de 
, Hs  is  m grsat  fibber,  a frsat  Uar, 
COWTEMPLdTEÜR,  -TRICE,  s.  m.  et/,  fqni 
eontamplai  epdculateurj  Corrterrîplator , strident. 

' — des  secrets  de  la  nature,  Comtsmplator  qf  the 
secrets  of  nature, 

CONfEMPLATJF . -IVE  . mdj,  snbst,  [ qui  s’il- 
tacbe  à contempler  ; màditatif,  spéculatif)  Contem~ 
platioe,  s^sculatirs , deep^-muslng,  gioenio  ron/eos- 
lotion.  jU  vie  a plus  été  contemplative  qu'activa, 
His  l{fe  has  rather  been  contemplative  than  acdos. 
Les  contemplatifs , Those  who  dssots  cAeAr  Uoss  to 
fraytngand  holy  meditation,  ‘ 

(^I'^EMPLATION , s./,  [action  da  contempler  \ 
méditation , application  , reflexion  profondn  ] Con- 
templation , gass,  irupecilon.,  spsculadom.  Study, 
meditation^ 

En  — [terme  de  traités  et  de  contrats,  pour  en 
constdérw//on  ] Tn  consideration  qf,  upon  ths  ac- 
taunt  qf.  Le  roi , en  — do  tes  services  , lui  a ac- 
eordé , etc.  The  king , in  consideration  qf  Ais  ser^ 
sices , has  granted  him , etc, 

CONTEMPLER,  v.  a.  [considérer  attentivement , 
méditer;  spéculer,  envisager,, aliaclier son  esprit  a] 
To  contemplate , gate , meditate , behold,  look  to  , 
speculate  , rrutse.  — les  astres , 7b  contemplate  the 
stars,  n passe  sa  vie  à — , Se  spends  Ids  l\fs  in  me- 
ditations. 

CONTEMPORAIN,  -AINE,  ad/,  snbst.  [qui  est 
du  même  temps',  ] Contemporary,  cotemporary. 
Historiena  conlaroporaina  , Cotersrporary  histo^ 
flans, 

CONTEMPORANEITE,  s.f.  [eûstence.de  deux 
on  de  plusiciira  pertoonea  dans  le  même  temps] 
Contemporariness, 

^ CONTEMPTEUR  , s,  m.  [qui  méprise]  Con~ 
îsmner  ,dispiser,  scw'tser. 

CONTEMPTIBLE  , ad],  méprisable  , ignobla  , 
digne  de  mépris  ] ConlasmptÜAs  , despicable , insi- 
gnijlcast,  disdairful,  $ass, 

CONTENANCE , s./l  [capacité,  étendne]  Con- 
tsmb,  eapatUy,  capaeioutnsss , ssetsnt,  largeness. 
Ce  vaimean  est  de  «a  da  tant  da  tonneaux  , That 
uesscl  contains  so  mary  torss  ; it  is  a •vessel  ef  so 
many  tons,  La  — d'une  piàca  da  terre, ,7Aa  c-r- 
tsni  qf  a piece  qf  grouruL  •*-  [ maintien , pasture , 
manii^  de  sa  tenir  i mine,  apparanca,  air,  gasàas,  i 
^ disposition  du  caips,  ordre  J CounUnance , p«s-i 
iure , looks , air,  behauiour,  mien.  — gmte,  Grru^i 
seness.  Il  n'a  point  da  — (il  ne  aait  da  qualla 
manière  sa  tenir),  Afr  is  oniiê  trashed,  ami  does 
mot  know  what  to  do  wUu  himself  Sa  — est  d'»« 
voir  toujours  las  mains  dans,  ses  poebatj  tüs  man^ 
met  cf  appearance  is  always  to  have  his  hands  in 
bis  pockets.  Perdre  — , To  he  otA  q/* countenance  , 
to  be  ubasked.lje  vue  deBlancbc  lui  o t perdra— ^7X# 


\slght  qfBlmtwk  abashed  Aim,  put  Sdmmi 

tenanoe.  Porter  quelque  cboaa  par  — C 
sir,  la  bonna  grim)  To  carry m tdbdeq^i 
self  in  couMtenamce,  Un  évaotaU  ora^  A 
keeps  in  counterusnee,  * Las  aswamâu  fims 
— , The  enemy  was-,  or  seemed  um  éa 
order  and  dispositum, 

CONTENANT,  s.  m.  f qui  rrmtiamt  | 
holder.  La  — ast  plus  grand  qua  Im  eos 
Opntainer  is  greater  than  tha  rnmtmmie 
SUssi  adj.  — ,-ante]  Coniaireimg, 
CONTENDANT,  -ANTE,  mdJ.  mmém 
rant , compétiteur,  rival , émula  , a^vm 
ploia  plbs  aouvaat  au  pluriel ] riamfrm 
tendent  ^ corUeruUr,  eompetiiar,  rm*mf 
contandanies.  The  contesulireg  pm  time  , 
de/eSk'CoataodaaU,  eoruendtagjaa-» 

CONTENIR,  coulenant,  cosstensa  ; p 
Dous  contenons , ib  coolienuanl  ; ja  cout 
tiendrai  | qua  jc  eootionna  , or.  «.  f c 
dans  un  certain  espace  ; retenir  dans  c«r 
nes  ; reofrrmer,  embrasser,  eudarr* , U 
ronner,  serrer,  enchâsser  ; fixer,  -^*^**^ 
mtr,  arrêter,  ampécber]  7b  cosetain  « freJ 
comoréhend,  comprise,  imply, incUmidu;  i 
bridle.  La  muid  da  Paris  coalicnt  truss 
tes,  OM  quartes  d'Angleterre,  Thm  hm 
\ Parie  contâtes  throe  hundred.  Fressek 
English  qMrts,  Cette  digue  aert  à — 

I dans  son  lit,  Thsd  dam  servos  to  rose/Bm 
I in  its  channel.  Son  onvraga  contient  toc 
I trine  da  Platon , His  perjbrrtutnee 
doctrine  cf  Plato,  11  ne  put  contenir  sor 
tion  , He  could  not  dissemble  kis  imdign 

*—  quelqu'un  dans  le  devoir,  7o  re 
to  his  duty,  to  keep  him  within  bounds,  ( 
rail  Ic  contenir,  2'Asre  is  sto  koeputg  A 
bounds,  . 

Se  —,  ar.  r,  [ s'abstenir  des  platmra  ds 
ou  des  choses  qui  peuvent  être  prêjodic 
santé  ] To  contain  oneself,  live  in  contàrem 
fmin , forbear,  les  medectna  lui  oat  d 
vin , let  ragoûts  , mab  il  ne  peat  se  —, 
sicians  have  forbidden  him  vriae  aoul 
but  he  cannot  refrain.  II  est  plus  fred 
tenir  que  dé  sa  — , //  is  cviaîer  4o  abs 
contain.  — [se  modérer, — sa  colère]  Tu 
hold  in , curb  one’s  pinion  ; contsùn  essm 
one’s  temper.  Quand  je  renlendia  parler  d 
iVus  bien  de  la  peine  à me  —,  Whee 
him  talk  in  that  manner,  I cou/d  Aard^ 
myself. 

CONTENT,  -ente;  oAJ.  [mito,  qai 
satisfait , consentant]  Content^  comUntmi, 
easy,  willing.  11  est  — de  sa  coisdüioa,i 
tented  with  his  condition.  II  vit  — , Hr  I 
tentedly.  11  est  —,  il  a le  ccaur,  I'espnl 
is  pleased.  Avoir  U visage  — (frirb  vu 
soa  visage  la  aatisfrction  m aou  caprit], 
pleased.  Être  — ( agréer , acquimear,  «■ 
To  be  willing , beeaUffed,  dm  aaia  — ^ fi 
pourvu  q>M  vous,  ate.  / am  udHUtg  to  del 
elded  you  , etc.  Si  vow  la^vaolm, 
—,  If  you  will have  it  so,  with  ad  m/t 
i am  satisfied.  Être  — de  quehra'un  (Rr 
da  lui,  da  sa  conduite),  7o  UAe  oue,i 
Uqfied  or  pleased  With  his  doistgs.  Nha 
—,  7o  dislike  him.  Je  ne  sub  pat  — 
vous  n'irat  pas  pramener.  Pbsi  .Acre  mie 
you  shall  not  go  to  walk.  Etra  — ds 
chose  (en  être  satufait).  To  like  a A 
pleased  with  it.  II  nest  pat  — de  votit] 
He  does  rtot  like  your  proceeding,  hn  ss 
mat  pas  contents  ds  leur  pai^menC,  Tfrs 
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mêtÂ  iAeirmmgm»  11  Iku*  Im  Madro 

^ m$mst  hë  êatis/hd.  H «si  l>i«n  — 
d«  n pcrMOB*,  d«  m paUtt  par- 
C ë^mékamm  Wagcoiip  at  a trop  boaaa  upinioa 
~mn  Pmm  ■ is  im  créai  oMicrti  with  hims^^; 

WXKmîa&OT  plMtir,  «tia- 

K ÿ , récoaspenaa  : n'a  point  da  pin» 

i^^mUghi,  saütfaeûtmy  coHisniment^ 
tri  aara,  coa\furt^  pieasurs . Jcjr  « fiil. 
da  — > i rirra  an  lionnéta  homme, 

’ cmaiffsrt  to  tiae  iihs  an  honest  muui. 
lot  donnant  Uen  dn  —,  Ms  is  very 
Ass  childrsm.  pa«a  ridiawa,  Cbn- 
thm grsmtsst  wsaith^  or  htyondrichss. 
mtâan  W*on  donna  à ceitx  à ont  on  doit  t 
L ) SaAtfacOou  , ptyment  qf  debts.  Doonar 
m,  2b  satisfy  oms*s  creditors, 
30nrK9TER,  aa  a.  utiâfaira,  rendra  coiw 
• nnnfiSr  Wa  ddttra,  7b  content^  fias  eon- 
, pdemsure^  feed^  JSU.  La  peu  da  bien 

i m bm  «ontenla  , £fa  it  contented  with  ths  little 
Con  raiaooa-li  ne  cootantent  Mint , These 
mot  saSàtfaeiory , — [ puire , donner 
taon  è ^nalqn'nn;  apaiser,  fiiira taira, 
pa>jer]  7b  please,  content,  grtm 
, ssstiats,  humour.  On  ne  saurait  — 
Ous  camsot  please  every  body, 
^ « as.  r.  [ se  satis&ira  ; être  content  ; en  da- 
m A}  T’a  ha  eomtsmted,  well  pleased  or  sa- 
'«  So  tele  up,  to  be  sufficierU.  Se  — June 
te  ted£ocritd,  7b  be  satlsded  with  a rho» 
brtene.  Je  ma  contenta  da  lui  aroir  pritd 
i Vma^geoft , mais  is  na  veux  point  la  cauUonnar , 

' èe  Student  that  / Unt  him  my  money , / 
*wot%  te  bail  for  him.  Laisaons  la  <(ualite 
^^^■■■sa d^aonaur , àqaieondras'en— , Thecho- 
■Mar  a men  ^ hotumr  rruy  be  left  to  those 
sAm  ghima  fa  take  up  with  it.  He  tous  coatentas 
mm  rfy  nanii  été  une  fois,  maisaUfs-y  si  souvent 
as*  mmm  le  trouviaa,  /t  is  not  enough  to  have 
Mte  cftnrv  enre,  but  you  must  go  till  you  have 
'mm^  him  at  home.  Cooteate-loi  dn  sort  où  TEtar- 
4 ansa,  3e  content  with yoiar  /ate.  Ja  me  con- 
mate  «an  aaoa  m*an  donnies  la  moitié,  I am  sa» 
^0Aéyfyum  ghee  me  one  half. 

_ OOl Abi ieOX,  -EUSË,  adj.  [<|ui'est  an 
lAte,  ^ns pan! être  dUputé;  ^i  aime  a disputer, 
■ mimlastar;  contesté,  douteux^ litigieux;  plaideur, 
aisiteMnr  1 Comtemtious,  eoniroverùble , disputable, 
CmVêestabee , hegtosu,  contended  for , tpiorrelsome. 
Um  droit  J iiügïous , controvertible  right*  Et- 
irât —,  fnoirdbome  fellow.  Humeut  contanp- 
tâesma ^ Comtendaas  humour  or  temper.  Juridiction 
rrtnlaufiinss  , Contentions  jurisdiction. 

COATlSrnEOSEMENT , aA,  [peu  an  usagat  | 
—oc  y an  Js  cootantioo  al  opiniâtreté]  Contentiousiy,  j 
liUgSomsfy,  n procède  toujours  -,ifa  alwtysprtH 
cnûCi  eomteniiously, 

OORfOniON.s.y*.  [débat,  dilute,  querella, 
cooleststion , di(Térend,  démêlé; 

datisb  disputa]  Contention, 
fl,  debate,  strfe;  eagerness  , ve» 
pute , heat.  Ils  disputèrent  da  part 
et  dantrs  mec  heanaoup  da  — t Thqy  disputèd 
an  both  sides  with  great  vehemence, 

— d mprit  lextrâma  application  ; allbrt]  Inletue» 
nessrf  ineugnt,  great  application, 

CONXENO  « «Uk,  peinl.  q/* Contenir,  Contained. 
—,  i,  m,  {«•  eue  contient  00  écrit]  Contents. 
T<nlâ  la  — de  m latira.  Such  are  the  contents,  or 
porpnÿ  ofhUUiier^  [t.  didact.  ; V.  Coktinakt.) 

. CflnTEA,  es*  mrfaarrar,  racontar,  (ûra  un  | 

Vos.  I- 


aaote  sett  mal  aoA  IhbuWua*  sétémm  ou  pfaêisiit  ; 

Elaiséhtar  t bourdar]  7b  teU,e«rp,  recount,  ro» 
tte,  rehearse,  report,  fable.  11  conta  bien  (àl 
bit  agréablement  un  récit) , Be  tells  a good  story. 

H des  Cagou  (daa  ba^ellas,  des  cbosm  fri- 
voles) , 7b  tell  idle  stories.  En  conter , 7o  tw 
mante.  Il  noua  en  a bian  contée  quand  U nous  a 
bit  la  récit  da  son  Toraga  (il  a voulu  nous  an  faire 
accroire).  Be  has' told  us  a great  many  fbs , ^ 
in  recounting  to  us  his  travels.  — Eo  — da  belles , * 
— das  somattet.  Vous  n*avas  qu*à  Tecoutar,  il  va 
vont  an  — da  ballet,  Jbu  need  only  hearken 
to  him,  he  will  tell  you  a fine  heap  of  stories, — 

En  — a une  femme,  lui  — das  douceurs,  lui  — 
Oaurattes,  loi  — ses  raisons  (la  cajoler,  lui  parler 
4^ galanterie).  To  entertain  a woman  wiin  fine 
amorous  expressions,  or  with  amorous  nonsense.  • 
S'en  bira  — (sa  bira  cajoler) , To  give  ear  to  tha 
amorous  nonsense  qf  a man , to  entertain  a lover, 
CONTESTABLE,  adj.  f qui  peut  être  contesté] 
Coniestahle  , eontrvrertible , disputable,  that  may 
be  contested. 

CONTESTANT,  -ANTE,  adj.  eubst.  [celui 
qui  contesta  en  justioa]  Cantertding, 
CONTESTATION,  s./,  [débat,  dispute,  ve- 
rdie, procès,  dilTérend,  démêlé.  Contestation, 
contest,  debate,  strfe,  altercation  , clash,  bicker* 
ing,  litigation , qtiarrel , variance,  dispute,  jar, 
wrangling,  struggle,  controversy.  Celte  chose,  ce 
point  est  an  — , That  thing  is  in  dispute,  or  con-. 
tested  for, 

CONTESTER,  v.  a,  [disputer , débattra  quèf^ue 
ebosa;  quei'aller,  plaider]  7b  c<ui/as/,  eaU  in 
question,  controvert,  litigate,  debate , quarrel 
for , dispute , jangle, strive , vie,'  wrangle , slrug* 
gle,  squabble,  bicker , contend,  make  many  words. 

On  lui  contesta  sa  noblesse,  Thqy  call  or  bring 
fus  nobility  into  question, 

CONTEUR,  -EUSE,  s.  m,  at  f.  [qui  fait  das 
contes,  qui  tient  des  discours  impcrtinanis  ; jaseur, 
narrateur]  Teller,  fabler,  whecdler,  story  teller, 
romancer,  deliverer,  narrator. — sgré«l»le,  au» 
nujaux , Jn  agreeable , tiresome  romanrer.  — 
[sans  épilbele , se  preud  en  mauvaise  part.  ] C'est 
un  — , un  — de  sornettes,  un  — de  isgots.  He  ts 
a teller  of  idle  stories,  — de  ilcuretles.  One  that 
wheédies  a woman,  who  entertains  her  withutmy* 
rous  nonsense , <1  general  lover, 

CONTEXTURE,  s.  f.  1 1.  didact-;  tissu,  cd- 
cliainemant  det  partial;  composition,  struclure, 
irrangemant,  dlspo&iiiooj  Contexture,  texture, 
intermixture  qf  parts. 

CONTIGU , -UE , adj.  [ lout  joignant , tenant , 
attenant,  proche,  voisin]  Contiguous,  touching, 
adjolmn^,  adjacent , bottnding,  bordering,  agauist, 
next.  Etre  contigu,  7b  touch.  . 

CONTIGUÏTE,  e*f.  [état  de  deux  choses  qui 
se  touchent;  voisinage,  proximilé]  Contiguity, 
eontiguousness , contiguous  situation. 

^ CONTINENCE , s,  f.  [ vertu  qui  fait  qu'on 
s'abstient  des  plaisirs  de  la  chair;  modération, 
retenuo,  chasteté,  tempérance]  Continence,  cou* 
tinency , chastity  in  men  or  women. 

CONTINENT,  -ENTE,  adj,  [qui  a la  vertu 
de  continence;  chaste,  modéré,  rcleuu,  tempé- 
rant ] Ck>ntinent , sober,  chaste. 

—,  s.  m.  [ t.  de  géon.  ; terre  ferme  que  la  mer 
n'entoure  pas  de  tous  les  cAté»J  Continent , main 
land. 

CONTINGENCE,  s.  f,  [cssuulité,  ioeerUtndr, 
cas  fbituit]  Contingence,  contingency,  casutilty , 

( ue  s'emploie  ordinsircment  qu'avec  la  peép.  selon, 
et  Im  mots  affaires . cas  * Selon  la  eoutingeu' 
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affUirM,  d<«  CM  ( m1c41  o>  i]u1  arricvra  ) 
tivrAint  to  tho  comtingemry  tk  cwa/^:  at  Uwtgt 


iuftrding  to  fho  contingemty  in  events  ; at  tniagt 
may  happen  to  fall  out  J at  thingt  thali  occur, 
COWTJISGENT, -ENTE,  «rfy.  [casuel,  qui  peut 
arriver  ou  n’arriver  pas;  incertain , fortuit]  Casual^ 
contingent^  occidental.  Portion  contingente  (ce 
«TÛ  revient  à chacun  dans  un  partant,  part  des 
Irins  eoramuns  d’une  socidtd  ) , Dividend , contin-’ 
gentf  there.  Futur  — (t.  a’dcole],  Future  con- 
tingent, 

— , t.  m.  [U  part  que  chacun  doit  fournie  ou 
recevoir]  CüAtingent , dividende  quota ^thnre, 
CONTINU,  -UE  , adj.  [ dont  les  parties  s’enlre- 
ticoncot;  cootinucl /suivi , de  suite]  Continuous^ 


tontinxud^  unintcrru/jteJ  ^ unintermitted  J ro^- 
t«erf,  close,  incessant.  Parties  continues,  Cod^ 
tjuous  parts.  Fièvre  continue,  A continuai Jever. 
Étude  continue,  continuai ^ assiduoxts , or  im/«- 

if  erupted  study.  Dix  jours  continus  de  plaie,  T’en 
days  of  continual  rain. 

nasse  continue  [.  U de  musiq.  ] Thorough  bats. 

■ — , s.  m.  [t.  didactique]  Matière  a body.  Le 
Ml  divisible  à I'lnffni , Matter  It  divisible  ad 
\nfnitum,  or  infinitely  dtvhible, 
CONTINUATEUR  , t,  m,  [auteur  qui  continue 
I'ouvrage  d’un  autre]  Continuator. 

CONTINUATION,  s.  f,  [action  de  con  limier; 
la  chose  continuée;  duree , suite , succession  , con- 
tinuité ] Continuation,  continuance,  permansion  ,\ 
prosecution  , lastingnest. 


CONTINUE,  s,  f.  [ durée  sans  interruption  ] 
O^ntinuance,  length  vf  time  (nest  cii  nrago  que 
dans  cette  phrase  adv.  ) • A la  — (i  la  longue,  i 
Is  fin,  enfoi,  après  bt en  du  temps]  Tntt?ne\  tnpro^ 
rets  of  lime,  at  length , at  the  long  run. 

CONTINUEL,  -ELLE,  adj,  [qui  dure  sans  In- 
terruption ; perpétuel]  Continual,  incessant,  unin^ 
trrrupted , constant , petpetual , endless  , unre- 
mitted. 


CONTINUELLEMENT,  adv.  [sans  cesse,  tou 
jours,  perpe'tuellemcnt , incessamment]  Contl 


Kually . incessantly,  always,  ever,  ever  and  anon. 
CONTINUEMENT.  a'dv.  f sans  ifilerruption  . 


CONTINUEMENT,  a'dv.  [sans  ifilerruption  , 
tmt  relâche]  Continuedfy,  incessantly,  without  in- 
terruption or  intermission,  always,  perpetually, 
constantly , endlessly,  still. 

CONTINUER,  nt.  a.  [poarsuirre  ce.qu’on  a 
roDimence'j  To  continue  , go  on  { with  a ding  bc~ 
pus)  , proceed , run  on^  Carry  on  , endure , proste- 
cute  . follow,  stand  to  , pursue.  — avec  fermeté  , 
To  persevere,  II  continue  è bâtir.  He  goes  on  with 
luilding.  Continuée,  je  vous  prie,  Pray,  go  on 
ar  prvceed,  Coutinnea  à bien  faire  on  de  liien  faire, 
it  vous  vous  en  trouverez  bien.  Continue  doing 
well,  and  you  will  find  the  advantage  of  it.  — - 
[ prolonger;  pousser  plus  loin  , proroger]  To  conti- 
nue, lengthen,  prolong,.-^  wne  ligne,  une  muratlle. 
To  continue  a line  or  wall.  On  lui  a continué  ta 
pension  , His  pension  has  been  continued. 

“ » V.  n.  [ durer , ne  cesser  pas  ] To  continue  , 
sold  on  or  out , persevere , last.  T.a  pluie  continue, 
U continues  raining;  the  rain  holds  on.  Si  cela 
f'lNtiiiue,  je  crois  qu’à  la  fin  Je  serai  un  sot , {Jf 
hings  go  om  at  this  rate , I fancy  at  last  I shall 
trow  m fool. 


Se  — , e;.  r.  ( clre  continne  ].  Sous  Louis  VÎ1 
fouvrage  se  coolitiua.  Under  Lewis  Sli  the  work 
was  carried  on. , 

CONTINUITÉ , s.f.  [liaison  des  parties  du  con- 
turn,  durée,  euite]  Continuity , continuance  ^ do- 


CONTONDANT , adj,  [t.  de  cbirur.  ; qui  Messe 


MJIS  ooaper  o1  percer  , maie  en  ft- fl 
sions  ; comme  un  Lftton]  Contusûsg,  àrm 
CONTORSION  , ••fi  eBonremeot  ri 
tord,  les  membres  ; grimace  J 
tion’yface.^  wry  motion,  tvnU  , grim.  Ls 
donnait  d’étranges  coniortiom,  J3le  mvees 
distorted  by  the  devil.  * Cet  orateor 
quelques  cootonions  à Ja  vérité,  poor 
ses  figures.  This  ormtor  mfwsy"s  gives  m 
sirucUon  to  the  truth , im  order  to  mdm^ 
rhetorical  fgures. 

CONTOUR,  s,  m,  [circuit,  tour,  CUT 
CD  peinture,  ce  qui  termine  une  figure  e 
le  tour  qu’elle  doit  avoir]  Csmtour,  emi 
cnit  ; compass , circussferemee.  Le  — i 
The  contour  or  bounding  figure  of  theft 
CONIOURNER  , v.  a.  [i.  de  peut. , i 
cl  d*aiehit«  ; donner  à une  figure  le  coaio 
doit  avoir;  donner  de  la  grâce,  arrondir 
de  travers]  To  give  the  proper  contour, 
form  to  a piece  tf  work;  to  distort.  Fi 
contournée  ( dont  le  contour  est  bien  cood 
gnre  that  has  a f ne  contour.  * |J  Je  fai  ^ 
de  toutes  les  façons,  sans  pouvoir  le  pi 
turned  him  every  wsy^  without  heimi 
see  into.  him. 

CONTRACTANT,  -ANTE,  rsdj.  e,  ( 
trade  ] CootracUng  , contractor. 

C(.)N tracter,  V.  a.  [faire  une  eonvez 
quelqu’un;  traiter,  faire  .marché,  a*rD| 
contrat,  transiger]  To  contract , cot^tuM 
late  . indent,  bargain , article  , make  a 
— d’avance  , To  precontract,  — mariage 
tract  marriage  or  alliance, 

ftp,  make  an  alliance,  — dee  defies.  To 
to  debt.  — [se  dit  des  liaisons  et  des  liabiti 
get , strike  up,  — amitié  avec  quelqu'un. 
gage  or  knit  a friendship  with  one.  — de 
de  mauvaises  habitudes,  2’6  acquire  goa 
habits.  — [sc  dit  aussi  des  maladies  qui  se 
fict,  catch.  C’est  une  maladie  qu’il  a o« 
à l’armée , Il  is  a disease  which  he  go 
I army. 

Se  — , V.  r.  [se  dit  des  muscles  et  desi 
raccourcissent  et  se  resserrent  ; se  reli 
rétrécir]  To  contract,  shrink  up^  sirmlmn.i 
CONTRACTION,  s,  f.  [ raccoordsseoM 
nerfs)  , rélréci«scinenl  , retirement , lessM 
Contraction , shrinking.  La  — ■ du  eerur  , 3 
Abaction  of  the  heart,  — (t.  de  graam.  ; n 
de  deux  syllabes  c a une]  Contraction.  • 
CONTRACTUEL,  -ELLE,  orfy.  [slip 
contrat  ] Agreed  upon , stipulated. 

CONTRADICTEUR,  s.  m.  [qaieontred 
posant,  adversarire]  Contradictor,  opposer. 

CONTRADICTION , s.f.  [action  de  cat 
opposition,  objection  , incompatibilité,  ceoti 
dilrércnce , diversité  , contestation  , dispnle 
tradiction  , opposition  , inconsistency,  bmtt. 
obstacle.  Cela  implique  — That  is  cenirad 
that  implies  a contradiction.  Esprit  de<— (qi 
pas  de  l'avis  dm  autres)  , An  over-thwart  he 
a contmdtekwy  temper,  II  j a — - eetre  css  dw 
mes , These  two  words  art  contradictory.  II 
eîi  — la  eontredit),  Ha  does  not  ogre 
hlmsef. 

•CONTRADPCTOTHE  , adj.  suhst.  [t.  di 
qui  contredit  ; contraire,  opposé)  Ondrwbi 
conlradictioiu , inconsistent,  implying  test/ 
tion.  Celle  proposition  est  — à l’autre,  e« 
de  l’autre.  This  proposition  destréyt  the  ath 
ts  contradictious  to  it. 
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tn0t  I i.  naàa.  a^wè»  qo« 

«S  partiei  cni  ooie*  ] ji  parempUjry  tU^ 

judgmKut.  

ITRADICTQlRdCElfT  • ad%f.  [d'une  roa- 
ootndicUmj  Fermmpi/ùrily,  [L  da  palau; 
a pmr  d^toU^  CtUÊtf^miiciorify* 
>THAI6>4B1*E  » [I.  do  tttUis  «fa>  feut 

iotratnt  àpajcr}  ConsirtàmMê^  ctHkpelmbU^ 
ttM  be  eàià^âi* 

!iTKAKr2l45T,  -AITTE^  adf,  fcboM  ^al 
Cbmp^Hing,  eompuhitf^f  irou-' 
•e.  Gr  ■inittfo  aent  » bMOia  d’une  tale- 
«DUaifoeele,  Tkis  màmêUr  psroewes  he 
m cmm^mUéÊ^  mtikoriijr* 

SiTRÀfiCllÆ , j«  coa train!  , je  contraignis  ; 

, obliger  (pielqn'iaa  è Cairo  ^neii^e  ekoee  too- 

0 gré  ; farcer  ] To  comstrmio , compel  ^Jitrce, 

, eti/arce  t press  ^ drive , nscsssUats  , impel , 
rbj/aree^  Oa  los  contraignit  de  faire  an  k 
cela , de  eras  compelled  or  forced  to  do  that. 
Ltccsàilé  contraint  la  loi  , Necessi^jr  U abort ^ 
M',  or  meeeesi^hasno  > gAner  qtiolqa  un^ 

rcWr  de  Eire  ce  qu’il  roudraitj  To  restraim  / 
w,  CMUlmia,  put  a constraint  upon^  Stief  one^ 
im  outtfhis  bias^  make  uneasy.  rime  çoe-> 
t U poêle , 'Rhime  tics  up  or  restrains  a poet,; 
a lia  tlog  ttpon  poetry^.  L'etude  le  coulraiul 
, Bt  U Oi'erse  to  study  ^ study  goes  much  against 

' — » V-  r.  [*e  g^ncr,  so  retenir,  se  naodcrer, 
•f^oiet)  To  constrain  onesef^  refrain , for~ 
^ 11  sc  coalratnl  devant  yous  , lui  dit  ta  Icmme, 

> ^od  tou»  tous  en  eerea  allé  , il  iric  Laltra  : 
ptie,  dit-il  au  ^nari  , ne  Yoüs  cdnlffigne^ 
?«r  an* , Ttè  refrains  btfort  ytm  ( said  the 
*>i  he  will  beat  me  when  you  dre  f^orii  ; 
, smd  he  to  the  httshami , done  make  a ttt‘an* 
me. 

— [ l.  ie  pratique  • obliger  par  justice  1 payer] 
fone^  to  oblige,  éi  vous  ne  me  payea  , je  vous 
“~i  fyoK  de  not  pay  me  / wm  thke  out  a 
^ jneu.  • — [serrer  , presser , metlre  à 
Lf*nil  syamr , be  tight,  soring,  pinçh,  cramp. 

1 WUl,  celTe  eliaussure  le  contraint  si  foit» 

« . etc.,  Üir  eoat  is  so  tight , his  shoes  pinch  him 
' , etc.  11  Yeut  Mtir  en  un  endroit  où 

*®®trainf  par  la  situation.  He  Tttts  a mbul 
3 {mmU  ieeplafo  where  he  will  be  straightened 
yihstituaGoe^ 

.COTTRAiyq^  -AlTrE,  adj.  rg«nf  » rOiile,  qui 
libre  1 Forced^  not  free  ,fairi, 
straight-placed , cramait.  11  a I’air 
^ • ttif  rtir.  Vers  CDOlraiots , Sfnrched 
P®^.  attic  —,  j stiff  or  starched  style.  l>râ  am 
eeeùnirainus,  J stiff  sffMêd  tsotstm- 


OWnuOTE 


^ ^ “ .. ’ 

P ^esMiTcmenf sentence  , ordonnance 

^"strmnt , compulsion^  restraiht^ 


•iwr^  '•*  ^IWHcs  sans  — ','7’o<foli 

» er  tv('tA  a good  deal  of  freedom. 

‘''f  Mr*T ^ priMqu«l  d writ  (o  sdze  ttpoh 
«eùtor,  a fuarrant  to  'apprehend 
‘^^«d  P^MÎeun  eôiAraUMe.4 He  has  beeg. 

free»!  arretted  severed 

^^4148^  «ÿ.  eaftff.  (eppoed  ( an  physique 


eCanasoMlS  •antipode]  Ccmtrtury  ^hsoons/tsSaig^ 
opposite , repugnant , ^ abhorrent,  adverse,  atien^ 
exponent , ouer-thwart^  disagreeable  , discordant^ 
discrepant,  dissentanettuS , reverse ^ indisposed, 
ancotforfnflbie , dissonant , thwarting.  If  une  mto> 
mère—,  Thwartingly,  thwartly;  agdtnst.  Fots* 
tune  — t (h*oSe  or  adverséffsrtune.  II  afs  tôu juUM 
été  — , Be  has  been  always  against  me.  DepnE 
euead  èteai^aue  deroaiTM  — è voua-méme.  How 
httg  henmyen  acted  sts  tmConststentfy  with  yotrn^ 
se{f?  Voua  m’eriea  dU  1#  — ^ Ton  told  me  tise  C0fw> 
trary.  Je  eeutieas  k — , / matntai»  the  contrary. 
Ltf  chaud  est  le  — du  froid , Heat  Is  opposite  hf 
cold.  Deux  caorlraiTee  ne  pooreot  eulwister  ensemhlei 
3^  eontrmies  cannot  Subsist  together.  — f nu#- 
Skble  , doaeiAagoahle  , préjudiciable , undTaUaut  j 
Bad  /brime*s  healthy  hurful.  Le  ria  voué’  éft 
tFine  is  beui  for  your  health.  H y a dec  liimeuts 
qtsi  soot  contraires  ana  hAieox  ^ There  are  some 
things  that  are  not  good  for  bilious  ronstHtdions. 
On  remède  — 4 la  poitrine,  J medScitie  hurtful  to 
the  breast. 

A©  —,  atk>.  [ font  autmnent,  d*tmO  manière 
opposée]  On  the  contra  ly , to  the  contrary^  cow» 
trArdy^  contmrywfse , quite  éèwtfaryi  Tout  au—. 
Bather.  AHor  aa  — dune  those  ( opposer),  tè 
go  or  spemh  agoMst  m thingy  to  eontraâitt  ot  gain» 
say  it. 

CCM^TBAHlA^T , -ANTE,  at^*  v.*‘f  ^humeur 
è coatraeiefr  j huniVta,  eoncrodisatu,  eV|h4l  detrdvcih] 
Apt  to  ’ emttdadiri  y ff  a > e«ntradkt»ry  temper 
ctoss  tkwartirigXTcs^  oa  esprit  — ,Hude  hutneuy  coh- 
trariaete,  il  «at  -^^  He  is  if  aeortirndldting  temper. 

COlS^TRAHiER,  Wt  a.  [ confiedirif ,’  s’dpposW  à 
quelqu’un  dans  res  deiseies , dans  tes  volonté^  ; 
meiive  empèèliQUMnt  « Stacie  ].  7*o  «onfrdd/cV  , 
run- counter  to,  thwart,  counteract , gatks/ay , 
cross  ^ strike  against , opposé.  11  ne  Te«t  peinretre 
cotttrarié , Hok  mpU  mol  se  eontrtuBcUd.  Vmmr.  ne 
fàites'qun  — 2'ou  age  always  contradbeÜMg  pet^ 
ple.J{  me  contrarie  en  teua  mes  desseins,  on  ilxen- 
tnirie  tous  met  desseins , J/e  runs  counter  to , or 
be  thwarts  att  my  designs.  — tons  les  inslucts  do 
la  nature  , mime  leaplns  innocente,  To countermet 
all  ear  nuiuraf  desires  f eveà  those  that  are  most 
innovent. 

Êt  rc  contrarié  psrlès  VetalS,  7b  be  Windbowtd. 

CONTRARIÉTÉ  y s.  f.  { opposition  entre  des 
eboiCt  confrafVes  ; contradiclion  , ■ disconvenanee  ] 
Contrariety,  corttradïctTon , tnconsislencyy  collue» 
tntloiiy  njqmsiHôn , répugnance  ^ disngreeèbteness  ^ 
tHstoftsotintirë  s mterffri/ig,  tüsagreéntent. 

CoxtrariItIs  folhtitelel,  em^hements,  di(E- 
cidté,.  relardèiucnt } Crosses^  diffeuitieSt  ob» 
etmeies. 

CONTRASTE, s.  m.  [difTerence,  oppositlea,  va- 
riété, d .essité]  Cbhtnuty  coumterview.  . 

COWTRASTKR,  m.  n,  (faire'  un  contraste  ; op- 
poser, mettre  «n  opposition,  être  opposé , en  oppoii- 
tibnj  Ta  contrast  y make  a contrast.  Dee  figures  bien 
oiAtrastéee,  desrarectères  bien  contrastés,  Figures 
or  characters  which  contrast  each  other  nsery  well, 
Ces  deux  figures  contrastent  bien  emcmMe,  These 
two  Jbgures  make  a oery  good  contrast.  Le  poèta^ 
a bien  eontraeté  ses  personnages,  The  poet  has  von- 
trusted  his  ékaracters  very  weH, 

GOWTRAT,  s.  m.  [convention  entre  deux  ou  plu- 
sieurs pursomies;  pacte,  traité , accord , transactian, 
lUÉirch^  Contract,  deed,  instrument,  articles^  in» 
denture , compact , pnetion , convention  ^ covenant 
pact,  sUpedatlen,  agreement,  bargain.  Minais 
d*taU  Bough  draught  qf  a deed.  précédent. 

antérteur,  Frewonttact.  — de  donation , À deed 
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GOIVCHILB,  #.  • f et  o€^\  [t.  âe  | ligne 
cooriie  (foi  s'approcha  toujonra  d'une  ligno  droite  , 
sur  U<{adle  «lie  est  incUnée  sans  la  couper]  Cbn- 
chilia» 

CONCHITES  , r./l  pU  [coquilles  pétrifiées]  Cm- 

GONCHOIDÂli  f ■'TiEy  appartiettti  la 

Concholde]  ConchoidaL 
CONCHOIBE,  t./,  V.  CoircHiLs. 

CONCHYLJS , a.  m.  [poisson  dont  on  tire  le  sue 
pour  teindre  en  écarlate]  Concfy'Ua, 
CONCHYLIOLOGIE  , a.  /.  [partie  de  ITibt. 
oat.  qui  trûle  des  coquillages]  Conchjriioiûgy^eon- 
chologjr* 

CONCIERGE  f a.  m,  et  y.  [qui  a la  garde  d'on 
château  t d’une  prisun,  etr.j  The  keeper  vf  a noble^ 
9utn*s  house  ^ of  a prison^  eic. 

CONCIERGERIE*  s.f  ] la  charge  et  la  demeure 
d’un  conciei^e  ; le  lieu  oti  les  cours  de  justice  tien- 
nent leurs  pruonniers]  A keeper* s place;  the  hùuse- 
keeptr*t  aoartment;  a state~prison  ^ Kmg*s  Bench. 
On  lui  a donné  la  — du  palais , Be  has  been  made 
keeper  ^ the  palace. 

CONCILE,  a.  m.  [assemhlce  d’éréques  pour  dé- 
libérer sur  des  questions  de  doctrine  et  de  discipline] 
Council. 

CONCIUAJUS , adj.[tpai  peutse  concilier  arec... 
Hot  nourean]  reconcilable, 

CONCILIABULE,  a.  m.  [assemblée  de  prélats 
schismatiques , ou  illégitimement  convoqués;  coo- 
renticule  ; assemblée  de  gens  mal  intentionnés]  Cnn* 
penticle,  \ 

CONCILUNT,  -ANTE,  ad},  [propre  k la  conci- 
liation ^ liant,  eongeant]  ConciliaÜng^  reconciling.  I 
Conciliating  mind,  \ 

CONClUATEÜR,  -TRICE,  adj,  et  s.  m.  et/, 
[qui  concilie  des  personnes  ensemble;  entremetteur,  ' 
médiateur,  arbitre,  pacificateur,  réconciliateoi j 
Concilintor,  reconciler.  C’est  lui  qui  a inreolé  ce 
plau  —,  Be  invented  this  conciliating  plan.  Les 
■emmes  ont  cette  éloquence  persuasive  et  concilia- 
trice qui  convient  à la  société , Women  have  that 
persuasive  and  reconciling  eloquence  that  suits  so- 

ÔONCILIATION,  s.f.  [action  de  concilier  ; ac- 
cord , réunion]  Conciliation^  reconciling. 

CONCILIER,  o.  a.  [accorder  ensemble  des  per- 
sonnes , ou  des  choses  qui  sont  ou  qui  semblent  être 
contraires  ; ramener,  réunir]  To  reconcile , make  to 
agree ^ conciliate^ placate^  appease ^ atone , accord. 
— [attirer , acquérir  la  disposition  favorable  des  es- 
prits; gagner,  disposer,  engager]  To  conciliate^  gnin, 
procure^  draw  on.  Se  — les  esprits,  1m  bonnes 
grâc*es , l'amitié,  la  bienveillance,  To  gain  or  win  the 
favour  ot  friendship , to  procure  goed  wilt.  H lui  a 
concilié  les  bonnes  grâces  de  cette  dame , Be  procu- 
red him  the  good  will  qf  that  lady, 

CONCIS t -ISE,  asi^'.  [court,  resserré,  bref,  pré- 
cis, coupé,  serré,  succint,  laconique  : ne  se  dit 
qu'en  parlant  du  discours  et  du  style]  Concise.,  bro- 
en  into  short  periods;  close ^ brief  compact^  suc~ 
find  , short , laconic.  Style  — , ^ concise  style. 
il  est  — dans  ses  discourt.  He  is  concise  in  his 
speeches, 

CONCISION  ^s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  conda  ; 
prérisionJusteUe]  Conciseness, 

CONCITOYEN , s.  m,  CoiraTOYBNNB,  s,f  [do 
la  même  ville  qu  'uù  antre]  Fellow^düsen,  Votre 
conciit^enne,  four  townswomrm, 
CONCLAMATION , s,  f.  [chet  les  anciens  ro- 
mains, action  de  sonner  de  la  trompette,  et  d'ap- 
peler â grands  cris  un  mort  par  sou  uom]  Conda- 
motion. 


CONCLAVE,  s.  m,  (le  lieu  06  a'asae 
eardinaux  po«r  i'ébetioB  d'on  pape  ; eeta 
même]  Conclave. 

GONCLAVISTE,  s.  m.  [celui  a'eol 
le  conclave  avec  an  eardhnl]  Coaritevist, 
CONCLU  f «-UB  , part,  qf 
chuied 

CONCLUANT  , -ANTE  , «f/. 
bien  ce  qu'oo  ventproaver  ; probant , dé 
Conclusive^  cottemding^  convindssg, 

CONCLURE,  V.  a.  [achever,  terni 
dépêcher,  expédier]  7b  conebsda.^  Jbm 
end,  determine^  do^  shut  up^  wind ssp , ù 
4 to  pin  up  the  basksi,  — un  marüiM , 1 
match,  La  chose  est  conclue , Tha 
dêd,  11  a conclu  son  discours  par-là,  Th 
conclusion  qf  his  discourse.  — [tirer  a 
quence,  déduire  nnt  ehoae  d'une  antM 
•juger,  arrêter,  fixer,  déterminer]  7b  cm 
fort  deduce^  geether^  coUeet,  draw  « res 
resolve  upon , detennine,  — mal.  7b  an 
coDclnt  at  14  que  , etc.  From  thence  i 
that^  ete.  Qu'en  vonlea-vons  — ? What 
will  you  draw  from  thsd?  Cette  reiean  1 
pas , This  reason  proves  nothing ^ it  ism 
cing.  Un  armment  qui  conclut Ùen,  A t 
argument,  Ue  l’exutence  dn  moavemm 
clut  rexUience  d'un  motenr , From  the  es 
moüon^itis  concluded  that  therm  exists  a , 
condos  qne  vous  ares  niton , I condmsk 
right.  Je  ne  coodut  pas  que  vous  ajres  toc 
conclude  that  you  are  wrong,  — [t.  de 
proposer  les  fins  de  sa  demande  après  mi 
&it  et  les  raisons]  7*o  move, — erimiocUesi 
quelqu'un,  7b  oring  one  in  gtûl{y.,  le, 
guilty.  Je  condos  4 votre  départ,  / am, 
going  mvqy*.  L'avocat  condut  4 ca  qu^ 
cour  que,  etc,  The  counsellor  snoved  thet 
be  pleased^  etc, 

CONCLUSION,  s.f.  [fin  d'une  aflâûe, 
cours;  épilogna,  péroraison]  Conclsssiam^  i 
ing,  termination,  c/ose.— [couséquaace< 
de  quelque  raisonnemenll  Consequence,  • 
conclusion^  Irme,  sequel,  deebtefion,  psi 
dusiona  des  gens  du  roi,  What  the  k£ng*s 
and  attorn^-gemeral  demand  qf  the  cos 
opinion.  On  lui  a adjugé  ses  fine  et  00 
(demandes  y prétenlions)  , They  graded 
demands, 

CONCLUSIF,  -VE,  ad},  f.  (qm  con 
termine)  Conclusive.  Les  conjonctions  «o 
servent  à tirer  une  conséquence  de  ce  qo 
The  conclusive  conjunctions  serve  todrau 
quencefrom  what  has  been  said, 

X CONCOCTION  , a.  /.  [ digesüoe 
ments]  Concoction,  digestion  or  digesds 
stomach, 

CONCOBIBRE,  s.  m,  [légume  de  htm 
et  de  nature  froide  et  aqueuse"]  Otmn^ 
chons,  OH  petits  concombres  confits  an  rt0^ 
kled  cucumbers,  gherkins. 

CONCOMITANCE,  s.f.  [l.dogniaüqa«î 

pagnement,  union]  Concomitastee , codes 

Par  —,  Càncomitantly, 

CONCOMITANT , -ANTE,  adj.  [t.  àn 

accomjMgne]  Concomitant , cmicwreet. 

CONCORDANCE,  s.  f [t.  dogniaU-Tae; 
nance  , rapport]  Concordance , agreement 
tion.  — de  la  Bible  [index  alphabétique 
tient  tous  Içs  mots , et  marque  les  eedf»' 
sont]  Concordance.  — [t.  de  gram.*,  f®"**' 
régulière  des  mots  lea  uns  avec  les  aatres, 
diM,  la  concordance  de  Vadj,  et  du 


coy 


( 


«#/  «»•«  Tmmiéeéd^mt  f mê»  . 

oo  mamtituKiif}  O^ttcord. 

ZOXGOWAl^ClEIi,  .£XX£,  «4'.  oMoprand 

eomeonUmeë. 

^^GOROAfitTv  «•  m.  [t.  dc  mtiti({u«;  toix 
tient  de  h tsifln  et  de  k bene-UUle}  Tenor  or 
ere. 

^5COIlDAT  • e.ee.  fconeeutioot  eeeord  j ptcCe, 
ite,  tnaaetm]  Coneordate^  compati,  agrees 
««cord  fait  an  i5i6  entre 
*®^^^.**  X J Q>neordato,  •—  eermanique 
twd  nü  entra  la  coar  de  Rome  et  T'empire  en 
fc*»<fiœa  de  remptw}  dermnn 

CONCORDE,  #.y.  [union  de  eeniri  et  de  rolon- 
•:  P«u,tiao(nnUitd,  aeeord , bonne  inleHigence, 
rmoaie,  ceoeert,  ttnanimttë | Concord,  good  wi- 
pence,  mUon,  Mettre  la  — entre  le« 
Te  reamdlo  enemie» , make  ihüm 

*rw, 

CONCORDER , er.  a.  (être  d*aecerd)  Tb  concord, 

egrtt,  ' * 


r5; 


) 


co^r 


CONCOORlI?r,-Aîrra  ndj.  Concurrent, 
® uidiijaerlescaueef  côocourantes. 
••  ai  lowed  to  point  out  ike  concurrent 

« J®  concoort , je  concoums  ; je 
; 1».  n.  [ coopérer,  produire  un  effet  cou- 
<^elque  cause  , quelque  agent  ; se 
agir  de  concert,  se  rapporter,  s’accor- 
^lMdre  au  in«meLut;ayoir  la  même  rue,  le 
^ dtwaa;  être  du  même  sentiment,  du  même 
<:ontr/&i//c^ro.o»er«/e, 
lead , help,  kelp  on , unite,  fall  in.  Tout 
conspire  to  mjr 
>^™*raenl  de  ses  sent, 
I^Mjeg  seemed  to  conspire  to  transport  her 

^ II  « concouru  s4c 
etlib  »”®***«  » contributed 

deux  li- 

»oer*-!!!r***r*!*“P®‘“*’^  /i»«rmcc£ 

• •“  queltfue  égalité  de  droit  ou 

^^•p^dmutcr  quefque  chose  ; entrer  en 
] To  he  or  stand  in  compeation , be  a 

^ piece#  seere  writ- 

parlaqueDe  oneqn- 
■®*d*  ^^*1^***  pretention  , concert,  ao 
«enliraent,  d avis]  Gmc«/i- 
^*«ttnaa«A![r"'‘*^  * ^ iwAseivicncj". 

slusicatt  mettre  i la  dispute  entre 

1*61^^“^*  P®“**  **  donner  i celui  qui 
declare  a professor^ 
•oafcAtff  V Icfarour  of  the  best  qàalijted 

^etnea  rwow****"**  monde]  Concourse,  con- 
^ - de*  ,Il*,f^^*«^*--rrencontre]  Jfee^ke-, 

t**  didict.î  aedit  par 
«primer  les  qualités 

composé  î 

*»“dqîrïîS^  ''®****ï  — «»t  nu  sel  fisé 
^rrrf^a,  ^ is  a sqli 

**  ^ î "»«  de 

1 Concretion , 

•t  éoae  fcnw».  ^ [conuneree  d un  homnie 

P*»®*  wâriét , Tirent 
■■^•«r^UiettJ  Concubinage,  for^ 

I. 


" concubine. 

J œNCüBroE,  #.  f,  [celle  qui,  n'eUnt  nas  ma- 
née  arec  im  homme , rit  arec  lui  comme  si  elle  éloit 
«femme J Concubine,  mistress,  fornicatress.  Ea- 
treleuir , eroir  une  — , Jb  keep  a concubine. 

CONCUPISCENCE  „ s.  f.  [pente  aux  plaisirs 
^larnels,  convoitisa,  cupidité  , passiou  de^cléel 

‘WæÆT4r:;2''“ï  ^ „ 

CONCURREMMENT,  ado.  [par  eooeurrenei.  - 
luu  contre  1 autre  J /«  competition.  Ils  brigiîaient 
strong  interest  on 
both su^  for  that  employment — . [conjointement. 

ITT"""»  together,  hand 

in  Aa/ut.  11  taut  même  que  dans  tes  grandes  eceusa» 
bans  k crinaiMl , * arec  k loi,  se  choisisse  dee 
juges , Tm  accusaUons  tf  a deep  or  criminal  no- 
^ iwcitf  ed  should  haos 

i»concurreaee 

CtmCü^^CE.,./.  tp.^tionl.pW«.„ 
peasoraes  a la  même  chose;  émulation,  riralité, 
opposition , concours  , concert , égalité  1 CompeW- 
Uan  , concurrwee  opposHion , riaahy , tmiop  , 
çonjunoUon.  Jusqu  è — , jusqu'à  k^-^a  (juaqu'à 
ç«  qu uns  certaine  somme  soit  remplie)  , SoUmch 
as  cotMs  to.  Il  lui  a donné  jusquà  k — de  mille 
Cens.  He  gape  him  so  much  as  comes  to  a thousand 
crowns. 

CONCURRENT,  -ENTE,  ad/.  suBst.{tomp4- 
(iteur.  émule,  rirai,  adrersaire,  prétendant , con- 
tendant  J Contient  , competitor  , contendnnt 
noal,  corral.  Carton,  cette fière  eoocuirenie 
de  Rome , Cnr/Ang-e  that  proud  rioal  qf  Borne. 

COaCÛMION .,./.[  , r.Uri. . - 

bon,  péculaf,  action  par  laquelle  un  ofRcier  pu- 
blic exige  an-delà  de  ce  qui  lai  eet  dd]  Extortion , 
g'rfpr , pilltng  , depredation , peculation.  User  de 
To  pill  and  poll. 

CONCUSSIONNAIRE . e.  m.  [qui  fait  des  con- 
pecîX/or  o»tOrîer  , depredator, 

CONDON  ABLE,  f qulrndtite  d*^êlre  con- 

daauié  ; blâmable ,-  répréhenalble  , coupable  ] Con- 
demnnhle , discommendable , tdameable  , guilty. 

CONDAMN AnON , s.  f.  f jugereent  par  lequel 
on  condamne  j arrêt , sentence  J Condemnation  , 
Mjugtng  ,doOn , disapprobations—  à une  amende, 
Sconcinf^  Il  j a eu — contre  lui  ,‘He  has  been  sen» 
tenced.  P«»«r  — »Ur  quelque  ebose  (ou , sans  ré- 

Igüne  y.  Passer  — (eonrenir  qu’on  a tort)  , 7b  can* 
fees  oneself  in  the  wrong.  Je  prends  déjà  — et  je  la 
lus  passe  tente  enUère , lalreatfy  own  the  bill , he 
is  nsp^superior  as  much  as  he  thinks  Jit. 

CCWDAMNTO , V.  n.  [ rendre  un  jugement 
eott^  quelqnun  ; prononcer',  juger  'contre  1 To 
condemn,  adjudge,  proiùrihe , doom,  cast,  find 
guiity. — par  contumace,  7h  outflow  — à une 
amende, J To  fine.  — par  d^ertion  de  came,  Tm 
nonsm.  — . darance,  7b  prejudge.  II  a été  con- 
damné par  le  conseil  de  guerre , He  wâs  east  hr- 
Me  cbnri-marüal.  — qne1^tu*un  à mort , î la  mort . 

To  condemn,  sentence  one  to  Oie.  Us  l’ont  con- 
damné à perdre  h télé  ; They  hm^e  sentenced 
him  to  lose  his  head.  —2  fbUmer  , 'désapprouver  ; 
unprouTer,  r^rendéè',  artier  , prohiUcr',  ‘pros* 
crire,  iejetet’  j ,7b  'blame  ; 'censure'^" condemn  , 
reprobate,  disallow,  duapprove , explode,  dis- 
eomfhénd , dtsprerise.  II  est  Condamné  de  todt  k 
■fonde  • ^EPtry  body  bth>nes  htm. 


«OM 


{ 3&  ) 


CüN 


~ %et  péièiâ  , M«*«  «I.  f>  £ 

■tt  piéir*  J fl>  tof\fÊêé  im0*ê  #<jm  f /çct\fest  {!q  m 
Çui  M «mMiM , Cor^tênU  * f S«  — « au 
ftoara  ( •••  Mcrau  à un  homm#  oui  on  tirera 

•rantaft)»  fb  Aofint^  ommtff  to  a/^90-htAru4 


— [ ouïr  un  p^aitont  on  confouioo  ] fh  % 

loArfotf,  Août  A/ cpi{/«Mloji.Pèro  Benbommolo  eoà« 
MM , JTaihêr  Bon-^ommê  U his  coi{fetior, 
CONFESSEUR  « o.  m«  [ celui  qui  a confetstf 
oonstammcnt  b foi  do  J.-C.  1 Confessât',  — ( prétro 
^ a ponroir  d'oidr  on  eonlostion  ] ^ Domesman , 
pilhtrcoti/estor  ± shrii^r, 

CONFESSION , 0.  /.  [ dddaratiOli  qu*on  bit  do 
nolquo  ehoM  ; aeon  « rtconnaioMnco  ; exposition* 
« b foi  qu'on  profosM  ; aoou  do  mo  pibhét  ] Con» 
fÊUiem^  mkmc^tdgwmtd  s mvawai,  f Faute  de 
parlor  on  meurt  Mna  —,  Spar^  lo  spêâk  and  spare 
9o  speedy  or  a close  mouik  eaiches  mo  Jties , or 
dsmk  Jhiks  get  no  land,  ||  Je  b lui  ai  conSë  sons 
b sceau  de  b — , I trusted  U mlth  hlm  om  candi- 
Uon  he  would  keep  it  rorrol. 

La  — d'Autbourg , The  dmgebwrgh  , or  Jagus- 
tan  confession  ( in  i53o). 

C0NFESS10NNAL,^AUX.  m.  [ sidge  où  b 
prêtre  onlond  b eoalMoa]  Cosfes^nniy  coifes- 


slonavy , confessor*s  seat , con/ession-chair, 
COWFESSlOl 


iOmiSTE,  a.  m.ety.  \ lulUdrion  qui 
auit  b confession  (TAunbourglif /«ibinM. 

COI^IANCE  y e*f,  I oaporonco’SmDO  on  quel- 
qu'un • on  qualqoo  cLom, boon#  opinion  , asauranco 
^u'on  prcod  sur  b probité  do  quoiqu'un  J Con/b 
r«nco,  reliance  y trust,  créance  y credit  y depen- 
dence , t ecumbence , aoctirs^,  hope,  Homme  do 
— t uoo  personne  do  — , ^ trusty  person,  Aroir 
do  b — on  quoiqu'un , ^ repose  a cos^fidestce  in 
erne,,  rely  upon,  — bardie . Sanguineness,  Donner 
an  — 4 quelqu'un , To  confide  in  one.  Mettre  aa  — 
%n  Dieu  , en  ses  rbhesset , To  trust  in , put  one*s 
trust  or  confidence  in  God , in  one*s  riches,  J'ai 
pria  une  entière  — en  lui , I pet  an  entire  trust 
in  him.  Il  a la  — du  prince , ^e  prince  reposes 
• confidence  in  him,  — [ liberté  bonnéte  qu*on  prend 
an  certainea  oceaaiooa  t bardieaM«  aaaurance,  fer- 


meté, courage,  constance  , intrépidité,  nrésomp- 
lien,  làtuito  j Secure  confidence  y honest  holdness  y 


esêsunasiee  , sangidnemess  , sanguinity , sanguine 
hepe oe expeetation ; se(f-coneeit,Bener  en  publie 
tree  grande  —,  2b  speak  in  pedrtie  eeith  great 
hetdsiess.  Il  a des  iirs  de  — , il  eat  plein  de  — , Be 
ûr  sêlfieoneeitêd,  • 

CONFIANT,  -«ANTE , mdj,  es,  ( préeemptnemt , 
téméraire  ] Sanguine , eonfidenty  self-corueited,  Ib 
•ont  trop  confiants  dans  leurs  luarièM , They  are 
woà  confident  in  their  knowledge.  L'innocence  eon- 
Ssate,  Confident , umsutpicUms  inmoeence,  L'au- 
toeitd  cdnfiaote  oaew  (bioes  , Authority  ceefiéing 
én  her^strengtk, 

CONFlDâlMENT,  mb.  [en oanfidenee]  Jb cms* 
$dmce  y confidently  y boldly, 

• CONFIDENCE,  s.f,  [b  part  qu'on  donne,  eu 
qu'on  roçoil  d'un  oecret}  Trustingy  being  trusted 
wkth  secrets;  intimacy  y priaiiy , trust,  £lro  dana  | 
la  — do  quoiqu'un,  To  6e  one*s' cotfidsni y to  bs 
tsrfmnte  wUh  him,  Diré,  parler  en  —,  To  toll  a 
êoerot.  Faire  — d'une  eboee  à qoelqu'an , To  trusi  \ 
àsotroS  sidoA  une.  Aprb  cette  —,  After  hoeing 
mmfeme  Aie  cosfident,  EombIo  attentivement  b — 
qnojo  vnbto  faim,  XAstaO:aÊMiBeefytoeiA»mttam 
pnby  ipimporf.Fabeèe-npua  col  to— pour  nope  d>- 
'eoHir, Let  us  for  mmrdimirsion , nammnnfm/o  U to 


friend  , prioado . priry , inttmmtm. 
eret  de  tonte  l'intrigue  ; Be  s»«s  une 
\jldeta  of  the  whole  plot.  Le  — dn  peina 
^eourite  if  the  prince, 

* Ces  l^b , cbers  confidents  de  msapoi 
tot,  Theseeeoodsy  the  dear  eorfidonte  g/ 
pains  y or  inward  sorrow, 
€ONFIDENTl£L,-ELLE,  aefy\  [no  « 
Gufidenttai,  INseones  confidnubob,  21 
courses, 

CONFIDENTlELLEmaOT,  wAe.  { 

àenee  1 ConfidentUdfy, 

OONFlÉk,  es,  a,  [onoamotten  nn  eoii 
qa'uc;  fier,  arnttro  on  dépôt,  douner  cn | 
intrusty  comodt  to cne^  nands  used  ehari 
tmstunthy  ajfhaseoy  remit  y noutmendy 
depodty  make  oeor,  imAosena,  rqpoee.  • 
cret  à son  omi,  7h  ùdrmt  a eeeswâ  to  ej 
to  intrust  a friend  eeith  a secrei,ALae  iei 
fient  let  peuples  eomme  b plus  préôen  i 
dépôts , a condition  qu'il  sera  Jo  per*  do  s 


CONFIDENT,  -ENTE,  s,  m,  etf,  [h  qui  Ibn 
ionfe  '^4  pf  jf  pemfei;  ami  intime,  dépo- 


iitnifn  d'un  anmel) 


The  laws  commst  the  people  as  ska  meost  s 
all  trusts  to  his  care , e«  condition  ihath 


the  father  qf  Air  subjects, 

Sb  —,  V.  r,  [s'aaanrer,  prendre  oonl 
rnpperter]  2b  eon/ftfe,  trud  in  ouJo , rep 
or  depend  ttpony  pest  or  repoee  ame*s  très 
fidence  Ai.  Se  — en  b Providence , on  sa 
SOI- même , On  sea  forces  ; To  trust  in  Fror 
eàe*s friends  y in  oneself  y to  one*s  stremgt 
CONFIGURATION,  s,f,  [IbeMc  eabi 
eorpsl  Coafi^uuâtion , figuration  , schema 


‘CONFINER,  «.  n.  [être  aitué  proebeJ 
d'nn  pMS;  borner,  iermioerj  7b  confine 


upon,  T#  France  confine  avec  rEnpague 
borders  upon  Spmin.  See  terres  coobaeali 
Bis  lands  border  upon  the  forest. 

—,  es,  a,  [reléguer  dans  un  certain  lira 
bannir,  éloigoar  ] To  confine  y restmim 
place  y imprison.  On  I'a  confiné  dans  una  ft 
been  exiled  into  on  island, 

Sb  — dans  une  province , dans  une  selita 
[s'jr  retirer  voloiitairenlentj  7b  totfine  one 
province  y or  to  a province , or  to  a sotituh 
oneself  up  in  it, 

CONFINS,  1.  m.  pi.  [limites,  esiréni 
pays;  bornes,  frontièresl  Confine  y eorfints 
ary  y borders  y frontiers , purlieu , temty 
CONFIRE,  confisant,  confit;  je  coeft 
[faire  Caire  des  fruits,  des  legumes,  et  lu 
moder  avec  du  sucre  ou  du  miel , ou  avec  < 
du  vinaigre]  7b  cotfecl , comfit.  — au  w 
preserve  with  sugar,  — au  vinaigre,  Top 
des  cormehons,  du  ponrpicr,  etc.,  Topic 
cumbers , pnrslain , eic.  Des  hruits  confits  i 
bre  (entrémement  môrs,  et  cuits  f"  ^ 
Urtdts  dried  or  candied  on  the  tree,  '(/f^ 
dévotion , Extrmrufy  devout.  * {{Gonfit  sa  i 
Arch,' 

CONFIRMATIF,  .ITB,  «ÿ*.  (t.  a* H- 

eonfirmel  Confirmatory  y confirmaUve, 
CONFIRMATION,  s.f,  (l’aeüon  de  eas< 
',  ratification,  preuves,  téfoeifasg 
itn  ; partie  du  discours  où  fœ  pr® 


put 


. soutien  ; partie  t 
i qo'on  avait  avancé  ; eérémoaic  ecriésiastiqos 
\firmadon , strengthening  y making  goody 


r^fihTreaÜoH , ascertaining, 

CONFIRMER,  a.  a,  [rendre  vnsj^ 
ferme  -,  msnrer  de  noavean;  ratifiert  tSnmi 

Issi 


CON 


• CON 


( •«*  ) 


. sêr0Mg%hm.  ^ «b  , th 

trf.  Gvcu  BMivdl»  m t«ofrin«,  7%aii»0m  it 
fmims  sirmngtk,  St  tainU  m «oofirnid 
MU'  ta  joar.  /T«  rtcortn  tutd  ftU  ttrtngih 

«n^*.  f tûjtl  I Iba  conftiqaf] 
sembfe , A«M»  toj&^fgiturt  ^/otfeitable, 
t9f19Ci9T , adj.  (t.  dt  pâaù  { i qvà  il  ptsl 
ir  cooiMcatiool  Com^eable^ 

DOTISCAHON,  #.yi  (action  dt  tooffa<{Btr{ 
MW  esniaqods]  Con/SscatUm  ^/orfeiturt  ^/or^ 
d yttdr.  Eoipnsoimtnitnt  *t*—  dt  bttnt , Pr^ 
ire.  

nSFCSEITR,  #.  m.  fcelni  ^1  toofif]  Confté» 
cr,  ^rtttrvtr  pffrviu.  Marcband  — » Got\f9C^\ 
*r.  ‘ • 

— , cttitaritr,  eot^mcüomer  (fjnoo.)  Tout 
X ont  mport  anx  confiturni  x It  cùHfitêmr  Its 
; h cmfOmntr  Its  rtnd. 

05F1^U£R , t».  rt.  [adjugerait  Bsej  7h  eoa- 
■ft,  sciM  tmom,  Bitna  confisquas  au  profit  du 
Goods /otfeitêd  ta  thm  ot  to  As  ptt^Ue, 
tsmy. 

[Cast  nn  homnt  tonBaqci^ {sa  san'ld^  M Ibrtuno- 
nnact).  Be  is  a dead  sstdn  ; he  is  undone. 
X>?fFIT,  -TE,  ■part,  qf  Confire,  Conjecfed^ 
eandiedU 

^5FITEOR,s.  m.  [pritrt  qu*on  fait  aranf  de 
ceafinatr,  k la  mtsst , tlc.j  Conjdteor.,  * — Dise 
I — d'oat  chose , To  aclnowledf;^  ons*s  fault, 
COXt  li  uRE  , s.  f.  [fruits  coofits  au  surra , on 
> aid,  s tOi{i(eic  plus  souTtnt  au  pluriaij  Cowft , 
HtZ-meeS^  prestrus  , junkstt, 

C05FmjRIER,  .1ÈRE,  s,  m,  otf.  fqui  tend 
as  caafiiottSi  marchand  ctufiaeiuj  CtofsCUoasr, 
r.Cttnmia. 

tC09PUGRlTIOIf , «a-Ecnod  tmhiaataitot , 
CeepegraUon, 

yQyUT,  r.  m.  (dkoe  , cocabaCt'iittst  pIna  tadle 
fu*a  dtemtt,  qutrtllt,  contestation,  de- 
alt, démêlé,  diflmtod]  Con/Kei^  eomtsntion^  afitr- 
•'»*,  ikisfUff  dbptift,  eontsst^  débats,  i—  dt 
.'Cwiasf  of  two  ematt  e/ msties,  ' 
COî^LOERT,  a.  m.  (rendrait  où  an  joignent 
TOmibtt)  Cmphsgtscs^  tanfiux^  ssssêîèng q/Vtto 

[t  dte  wddtiSiiey  Petite 
” »hondaB4m  «t  daot  let  grahM  at  tou- 


# . ^ — -««  eonfbodant,  tonfonduijt 
. or.  a.  iwMsr  plusitun  choaes 

'“2fcW;Woafflu,tnilirottiIlt^  at  mKtr,  atmd. 

poor  ranirt]  ’ To  eoidound, 
• wJE»  mbt,  miivb. 

wnwr.Toe^]^  Imm^ya  aont  confondues  dans 
w ^ hssmowrs  sere  ÊtsnSsd  togsthsr  in 
fsTaSu  ^ **  eonfonditt  arte  |ous  cos  hommes, 
U ^tfarenct  bstwsén  mrond  those  men, 

^ f**  — nanooent  arec  It  coupable , One 
— ^ ümocemt  with  the  gtdl^. 


««•SÏÏlÎ*  * **  ***“*^^  honte  ; troublu  , 
farmer  la  m>uche , faire  rougir , 
pm  toifound,  pèrptex  , puzzle , 

riui  nn  £“****"^»  dïamiy , ain/e,  disorder^ 
Si*  ♦ discoxtntenante , 

tifi  — «^e  ashamed.  Dieu  prend  pîei- 
hoaomes,  God  tahes  a 
UèTÏ,  the  vain  projects  tf  men. 

ta  rsdmmlr**^*^^  ***  aoprlme , gardona 

nste"?»^  *lna  profond  \ la  njstére  est  im- 
ut,  a*  eonfedd; jpour  dlitr  ce  tfn’U 

from  âccialng 


him  be  ador'd  t Mm'd  fn  the  f«srW/.  te*»*  fonsoa 
still  must  etf^i  Aa  must  be  9ed.  wAi  fuAtl  God 
te  can  ss^.  Les  eieux , la  terre , et  la  nature  enlidre, 
deatindeiaoa  ddpotedt  eontoelnitlJe  coo» 

fondent  eaaeai  Tno  heaoeme.tho  eorfA,  and  fims- 
oersal  sudnro  % deelgsssdfor  Us  ■##,  bâtir  wHaess 
against  him^  and  snffi^ently  cotftUo  htm,  Vea 
louangea  me  confondent  (formnle  de  poUteaae), 
Tour  commendations  put  me  fuite  oui  cf  gotsnto» 
nstnee^  at  putmeioiho  blush, 

COI^OIQIÜ , -UE , part  (f  Con/hnàre,  Osfi- 
foundedy  perplexed  ,planét-struch, 

ÇO^TÔRMATIO^,  s.f.  (manière  dont  ue 
chose  est  formée]  Conformation , accommodation. 

[ ‘ CONFOAME  , adj.  r qui  est  seteblable , qni 
'rèsaamble  ^ pareil  ^ égal  , eoarentlde  , propre , 
aasortissant,  aasorUj  Confurmabta^  coiform  , iièe, 

‘ correspondent ^ convenient,  corresponding  ^ com 
sonant  consistent  , Consentaneous  , appUaAte, 
congruént^  congruous,  agreeable^  accordant, 
pursuant , tnse.  Cet  ontrhge  est  au  modèle , This 
work  is  like  the  pattern.  — anx  règUs  da  li  bien- 
séance^  dccording  to  the  rules  of  decency. 

CONi*  ORMEMENT , ado,  [ d*nne  manière  con* 
forme]  Conformably , agreeably , suitably,  conso^ 
naml/y,  eonsisienlfy , accordingly,  consentane- 
, ously , answerably.  vlrre  — è aoo  diet , To  Hoe 
accorfUng  to  one's  station. 

COJÎFORMER , V.  A.  I rendre  eonforme  | appereil* 

> 1er,  assortir]  To  cotform,  suit,  Sftutre,  rule, 
strike  in  with , condescend.  sea  sentiments  è cent 
d'nn  ami , To  corform  one*s  sentùnêmts  to  those  rf 
a f fiend.  ^ 

Sz  ^ [s’accommoder,  a*aisii^t{f , at  piler,  se 
former  sur,  prendre  exempte]  T\j  fhllaw,  submit , 
comply  with.  Se  — à Irrmonté  de  Dieu,  To  con- 
form oneself  to  the  will  of  Cod. 

Un  enfaSii  bien  on  mal  confonnd  fd’unc  confor- 
mation naiui  clle.  bonne  on  mauraise) , d child  welt 
or  lUforrtud,  tf  a perfect  or  bad  nttformaiiom  tf 
parts.  ' 

CONFORMISTE , s.  m.  ëtf.  [de  Ir  reKgion  da 
minante  en  Angleterre]  Cdtfmmist, 

CONFORMITE  s.  f.  [^port  *eo(re  les  fboMs 
eonfbrniet  ; contenance , ressembhmee , accord , bar* 
moxï\c]Co^ormity,  eorformabhgnt^ , resemblance, 
likeness , reasonableness , Ununimtty,  uniformity, 
Sfdtabteness , rapport,  sympathy , a greeablenesz , 
congruence , conuenienee , consortostce , eonsisiemee. 
Défaut  dp  — , Bon  conformity.  — d'hnmeura,  de 
aentimeètii,  d*incKnaCioiia;  Coifbrmity  ef  tosuper. 
Sentiments,  inclinations , l4i«—  dt  toire  pensée  avec 
hr  miem^ , The  corfor:mity  ff  yonr  thought  to 
mine.  11  y a tina  grande  — entre  Pun  el  l'autre , 
71èerefa<«  grgsd  borforssüty  botweess  ihoUeo,  or 
both.  ^ 

— èla^mlontéde  Dieu  [la  soumissiod  de  sa  propre 
vtrionté  i celle  de  Dièn]  SubmfssioM  to'or  cona> 
pUastCêtelth  God's  ndll. 

Ev— (phrase  edrerbiale,  eimforindnieiii  è)C9iÿ 
formaUy , accordingly , according  to.  Vont  m'et^ 
dOdué  toa  ordres,  j*ai  agi  en  —,  Tou gaoo  tssarmst 
orders ,'/ acted  conformabty  to  them,  Ea  — at  et 
qué  irons  mVrea  mandé,  CKfpermabty  to  whsstyom  . 
'Wrrde  to  me, 

$CONFORTATIF,4yB«edÿ*.niè.  [qni  for- 
tifie 1 Corroborative  , strengthening  , corrfos^g\  . 
csmjoriable,  Uu  remède  — ou  an  coofortatif  t Â 
corroborative  medicine , n cormbonmt,  \ 

CON^RTATION  , s.f.  [ corroboration  ) Cms- 
fortation , corroboration.  Geb  est  boa  poor  le  — • 
des  nerb^.  That  conforts  tho  nenms. 

CONFORTER , er^  «*  [ fiNrtsfier  , tOfsoi:oror  ] 

Ta  cc/afort , invigomtc^  Strengthen  , tbeer  apo 


co> 


(.(h) 


cox 


C«k  eoDftnrifl  NfComM.  W Mrvtéli , 
Tfujt  Ur^àgtht»  thê  êtotmtck  , cA#<rj  up  |A« 

«OM0kv}'in»  COWl/bN,  tOmUuU^  tfBCOtH 

CONFUAIRIB , T.  OomltKÊ. 

CONFRATERNITÉ  , t./.  [ rtlatUn  #otrt  oon* 
ti'ktêtf  qualité  d«  coiifrèi-a  } Brethêrhoedt  Jrm^ 

CONFRÈRE , #.  m.  [ qai  «it  dTimc  mèmé 

|«gni*f  d'un  inline  corps  J Brotfur  ^/ellow  , 

CONFRÉRIE , $./.[  compegnU  de  peneonas 
•HOC  lias  povr  quelques  exercices  de  nilU } eode- 
Jiitl , uiocUtioB  ] BroUurhood^  Mocutj^  ^ eof^fr^ 


confront  action  fectien  de  présenter 

des  lëmoins  è racciul  ^ Texemep  qu’on  fait  de  denx 

. <sy  ' . 


écrU tint  { rlcQUemeot , con^Vreace , compnVaUoa . 
«oUatlon  ] Con/roAtatiofi , caT\fronUûg  ( q|T  svif- 
ntsi  J , computing  , conferring^  conference  , eoh 
{q/.  two  writings.  ’ 

CONïÎRONTER  t 'u.'ri,  [mettre  des  témoins  en 
face  d’un  sccuae*,  ou  les  uns  des  autres  i conférer 
une  cLdso  arec  une  autre  ; comparer  , mettre  en 
paraHlle  , assimiler]  To  confront , Iny  together, 
coil, He,  compare,  cotfer.  — les  tén|otns  à Tee- 
eusé , To  fonifroai  the  wUnesses  wiU*  the  accused 
perMon. 

CONFUS,  "TJSÉ«.  [ eoofondo,  IronRU 
mêla  euiemUf  ,auu  prdre  ] Confmed , confound- 
ed  • mazy,  prowùscuous  , disorderly , orderless , 
artormoas.  M^ofa  -- , Promiscnousnees.  Un  bruit 
— , d confond  noise.  — obscur , embrouillé  , 
Lnccrtaîo  , quq  n'est  pas  net  , w diatinet  ] Con- 
fused , obscure  ,perfdcxed , indigested  , indistinct, 
medley  , formless , immeÜwtUcal , darlf.  Il  a quel- 
riu’nprit,  qu^que  savoir , mais  c’est  un  esprit  — , 
unuvoir— ^,|r»/Maiome  «ril,  some  lînowledge  , 
i'ut  are  of  the  corf  used  hind.  Un  miroir  qui 
Tûir  tout.  — f dt  dull  loohing^iass,  — [ bon- 
leu  a,  embârriisaé]  Oprfepmded,  hashed,  euhis~ 
mtd , oui  qf  CfpsntMnunce  , blank.  Rendre  — , T\> 
(tbash.  lia  été,  tout  — d’être  pris  aur  le  fait , ou 
quand  il  a TU  m’on  l^avait  pria  aiir  le  fait.  Be  was 
t/uiie  corfoutuledt^whennc  saw  him^ff  caught 
in  the  fact,  Jd  auta  —.do  rf»  bontâ  , 'f  am  conr 
/used  ai  jrour  kindness;  your  goodneu  puts  nés 
to  the  blush, 

^ CONFOSÉMERT,  «b.  {dW  auaidr.  «m. 

I obaeuréineMit  oedre  , plle»m|la  J Oos- 


fustdfy  f inm  fumUc^  hlggU^^^gledy , indip- 
, Immethodkally  f neliarskelter , mi. 


. ntixtly, 

promUcuMssljr,  perpdsendix,  yelbmsaU , without 

order. 

CONFUSION^  e./*  [ seélepge  eonfus  t d/ésordre  -, 
em^iarrei , embrontUemeat , Uoubk  , ireoTfrfm*' 
meat,  hodUeenemeut]  Onfuscdness  % cq/fusion^ 
trouble,  disordar , Six  and  seven  % shtsffls  ,jtproar , 
mniangternand  , chaos.,  huddle,  dioùpray,  litiar^ 
uLttraeUen  , indistinction  , mislt^mnsh  , huny , 
muse  ,p€rturhatiÈ»^ misrule.,  jumble ^disiurbanca 
XI J a îAen  de  la  — F dnq;  son  aaparUipenI, Of  «rt.. 
mejil  is  le  greed  corfusion.  Mettre  en  —,  To  per- 
lurbitteà  — deaou , ItmrticqleUensss*  Temps  de  — 
el  d«  trouble..  Times  qf  eorfueton  and  trouble,  — 
[ griude  abondance  de  ohoaea  , multitude  4«  per- 
■anties  J dbundanevi  deal,  store,  H j erait  une  — 
^uvanUble  de  monde , There  was  such  ahun- 
dnnre  rf  people  it  was  esstonishlng.  Une  — > dl 
^baas  ( mis  sans  ordre  et  lana  goAt  ) d erawd.qfrilb^ 


bout.  ^ {lionte , pudeur] R/ua/deF I hoffla,JluUer 
*scring , Utrbuieme , shame , wqfusêon , diem 


dsr,  kUmhwH,  perplexity.  Vosm  em  ^ 
U Ton  male  me  ashamed  , orhiush. 
In—,  isan  ashansed  oi U,  Vexoue  k 
foyisss  U to  shame. 

Ex  — [ phrase  edrerbiala,  eeoftitai 
sboQdanc«^,fioVW«l(^,  In  ethsmdeure. 
tout  en  — , Jfe  has  mS  every  thing  in  i 
Rye  tout  on  — « There  is  ufmmimse 
thing. 

COliFUTATIOIf  , $,/.  ( rdftitetien  , 
Confutation, 

.(^NFUTEH , p*  a,  f réfuter,  r^ns 
traire  les  argumenta  de  Tadrersaire]  7b 
jredarguo. 

C^NGÉ.  s.  as.  r permbskm  qnVn  d 
militaires  d'aller , de  venir , do  se  retir 
tough.  Le  roi  a envoyé  les  con^  è l’anE 
kittg  has  sent  hls  furloughs  to  the  army. 
mission  de  s’absenter  pour  quelque  temps  ; 
licencoj  hcaye , liberty , permission  , «Jrii 
valediction.  L'ambassadeur  e congé  da 
7Ae  ambassador  has  got  leave  logo  heu 
dit  d’un  domestique  qui  demande  à se  rct 
que  son  maître  renvoie  , ou  d’un  ordi 
donne  4 quelqu'un  de  se  retirer , de  se  déûs 

S rétention  ; en  ce  sens  il  est  toujours  acc 
U possessif]  Discharge , dismission.  Il  a ( 
ton  — , Behas  ashed  for  lût  etismissioa.  . 
donné  ion  — , / have  discharged  him , à 
him , sent  him  away , or  turned  him  out. 
souvent  dans  cette  maison  , mais  on  lui  a d 
congé , Be  frequented  that  house  but  he 
nied further  admittance.  11  reebetxbait  « 
en  mariage  , mais  on  loi  e doaod  sot 
was  courting  that  girl,  .hut  they  A**^ 
him  the  house,  or  given  him  his  m* 
( à l’égard  d’un  propriétaira  «t  d’na  le 
Waning,  R ne  veut  plut  loger  là  , il  a è 
matin  — à son  bitease,  Ba  will  not  Mi 
any  longsrl  he  gave  this  monsing  womu 
landlady.  Sen  bite  lui  e donné  But 
has  given  him  warning,  — ( exentption  qs 
corde. snx  écoUert , uqUer  en  clesse  i w 
Bolidny  piay-dey.  Cm  saee  decenin  grand  ca 
nonsnucoiia  demain  — toute  1»  jeuméa,  1 
to  have  a wholf  holiday  ^tormonom,  Horn  a 
— que  l'après-midi , It  will  be  hut  a hef  k 
Vppansjt  — [ aller  saluer  par  respect , éir 
à se^amis  avapf  do  psf  Ur  ] To  take  oee*s 


bidfarewett,  ll  part  pour  Tarmée  , U a d«ii 
da  roi , Be  sets, out  for  the  ora^^  he  mi 


his  leave  qf  the  king  already  ^\whsttsi*a 
son  audience  de — , The  am&tsssidbr  had  et 
qf/eeve.  Jfeip  envaupreadro— de  vout,fvi 
my  leoi(e  qf  yo^ 

— t.  dc  pratique  ; acts  qua  demaade  la  ecu 
lorsque  le  denutudaM^ae  «omparqU  pu,Ae 

^"^ONGÉIUER,  et.  Of  [renvoyer  quak»»'» 
donner  ordre  de  se  retirer  ; donner  eoogéfb^ 
To  discharge,  dismiss,  discard,  hccek  tf* 
hand,  turn  away,  turn  hack,  difComp^i 
gwey,  forbid  one  the  house.  — des  doriesù 
7b  discharge  servants.  — des  troupes,  I"  A 
so/diers.--- une  sssemblée , To  dismiss  anassc 
CONGEIATÏON,  [i.  a.  pfcj»';' 

par  laquelle  le  froid  durcit  lea  liqueurs.^ 
liqueurs  congelées],  ConmelaBon  ,ccnfeeksg. 
guladon,  n y a de  bcllea  congRationi  M* 
grotu,  There  are  heautî/ul  congelatioss  » 
grotto. 

CONGELER,  X-  û,  [i.  de  pliyf. i éf^>  f 
eoagaler  ] , To  codent,  mother  ,/rsess.  p I ^ 
possoa*  qui  «Ofifôleiil  le  Mng|  Samt 


coy 


(‘*€3  ) 


CON 


i iiê  A/M.  Vmm  m «m|Av  par  k Md,  Wm*- 
e»nimb  py  Md. 

SOSGESSaB,  4m9.  (L.  d*aoit»l  mn-kt  mgA-  j 
at,  fd  cpwcw t A — Mif • lOBWHwia;  par 
lamlkB  aoK  maiclw  aBBtefoaMtea  : to  botmlqua, 
■lat«BMkAraa,«aiaoat  dajBiéaM  gtnra}  Com» 
Hraav^  ^ dk  otamm  Uatl. 

30»«m05,  «./.  £1.  d«  méim.  t inaadTIra^ 
ran  ^ fatBiaat  ika  tnmntf  «ontfa  ttalitraj 

Qmaxxfin^rfj./.  [<(.  a.  imi.  i «km»- 

tdLéofawm%\tfompim§’ up  argmmenH, 
00ICCLD8R,  -^ÉS,  ft.  faiiaC.|  glandai 
tglobén]  Cbag-fofcafa  giarndâ^  that  l#t  tm\fbrm^  ' 
£tllaef , andtaddad. 

COyGliOdd^B é , *1ÊE,  adj^g  t«  d*aiMt{  glaodai  ^ 
aÿoatérkf , e* wt-A-dire , amassées  an  an  peloton 
«I BM  ataa  aaetnBrana  } CSoaf  kasemla^kjuCs, 

Mit^CMmamdtd^  HMÜod. 

00!lGL(rnNAT10M,  r.  /*.  facüon  da  coog^a- 
»«r , Ong/atfeattofs»  fhiimf , coaloseeneo, 
C0”fGLüT11ŒE  , SB.  [ rendre  ana  K<|aear 
aaots  etrisipiease  ; Bar,  ittaeher,  coUer]  To  eon» 
^ke.  Ge  poison  coai^otina  k sang , That 
DÛ0S  gUns  tho  tfoorf. 

t (X^fGKAT UlaAlWlf , r.y.  f eorapUment , fd- 
nbtkaj  OntgnUuUUtm^  grmtulmtion^  /elieitm» 
ea. 

CORGKATDLCR , er.  a,  ( fâîetter  <{nel<^'an 
*u  hrarsiu  auecds.  loi  en  témoigner  sa  joie] 
ceagmtalafe,  with  one  /opr%/ei^taio,  groêt, 
frahdjrts.  ^ 

OOWBBGiOriOIf,  t,  f,  [corps  de  personnel 
^fkacs  on  sécnlièrea,  tirant  sous  une  même 
ardn  eommnnanté  1 Congrtgation  ^ reli» 
corrtfHuty. .--[  confrérie  de  dérotion, 
•™*krkerf,  JratenUty  ^ meeting,  — [assemblée 
«•  cnIiBas  et  de  prélats  j consistoire]  Congro» 
fidèles,  7*Ae  uniponal  church. 
COÜCTB,  i.  m.  [aasembléa  des  plénipoten- 
puissances,  pour  y conciUer 
lents maltrai,  traiter  de  la  paix,  etc. , 
*®®®**«1  CangTêso,  La  — des  Etats-Ünis  d'Amé- 
» ( fhè  iower  house  <tf  the  Jme» 
their  senate  is  tù  upper.  — 
IsccM^neot,  satrefois  ordonné par  jnstice]  Con» 
f^aagideni  msikNé  proring  one*s  miriUtx 


. -tJE,  ad^.  su  disant,  contanaUe, 
J^VLpwportionné,  assorti]  Congruous  ^ Jlt  ^ 
su^qtf.  Portion  congrue  (ce  ^ej 
y**fc>*atettn  étaient  obKgk  de  donner  aux- 
War  sofaitslance  ) , jt  enraie* s allowance, 

c2SS^®-  *•  «•  •<  “«>»*• 

,™^BWr,.TE.  à,ma.j  ««T.- 

«fnooa  coagmente , Congruent  digestion, 
^^CBOISIIE,  s.  m.  [t.  d'éede;  affleacUé  de  la 
Congrutem. 

e.  as.  sootieat  k coogmk- 

^«JeBOTTÉ  t M.  f.  [dans  k système  de  b —, 
de  h grfice,  et  son  aocord 

g^^q****^  è propos,  purament , correcte- 
h,  petîdntntlx,  exaetlx^  proper» 


OOPdBCT01h4L,  au,  adf,  [fendé  sur  d^s 
conjectures,  appsredt,  doutenn,  é^ro^ua,  pco> 
blématitfu^  Conjectural.  uneertaiO, 

CX>ÿdECTüy  A îiF.lfRWT , adr,  (par  aoojectnra] 
Oomjeeturallxs  èx  gaees, 

CONJECTURE,#.  /.  [opinion,  probakBcé, 
X suspicion,  jugsmsnt  fondé  sur  des  rraisembknces, 
présomption]  Cof^eetürO tprobabllOx^  guess,  sup- 
mtthà,  succion,  presutmUon,  Jbredeemimg. 
Fentse  —,  Miscanjecture.  iWe  des  conjectures 
sur  une  cliose.  To  conjecture  upon  a thing.  Tirer 
une  — de  «meioue  dumo,  TU  draw  a conjecture 
frommthiig.  ^ 

GONJBQTURU , a.  Qtgar  pw  eotnactnva , 
ooguMT,  datèaer , sonpgouMft  j 7b  cnr^eetore , 
guoes^preeeigot  presume,  diuUm^JM,  suppoee, 
\fbredêem , foreguess.  Mil — , To  nUs»conjoeture. 
Par  W pi^  ja  canjaeCora  de  FetaBir,  l>oas  the 
past  leonjeeture  for  the  future,  Da  là  ja  #anjec> 
tore  sa  J^rte,  Thence  / conjecture  hte  rutn. 

CCWJterUUUR,  e.  as.  { qeâ  aonjeeture  ] 
Conkrlbr,  conjecturer. 

(a)N JOINDRE,  eonjaiga^,  conjoint,  k ton» 
jaint,  }#  coi^oignu  t «r.  tf.  [ joindra  tosaoilNa  ; pau 
an  usage]  7b  conjoin , jotm  together.  Il  na  kiiijpes 
epse  naonima  té^re  ee  qna  Dian  a eenjetnt , Wmat 
God  has  joined , let  no  man  pat  asunder . 

CONJOINT,  -OINTE,  part,  o/ Goigasadre , 
Conjoined,  conjunct.  Degrés  conjoints  (t.  de  nmei. 
<pie}|  danx  notes  q^i  sa  sairéni  i mmédistament J ; 
Camjunctdegrem.LM  futurs  conjoiats  (t.  da  prat.  ; 
k niari  et  la  femme},.  The  bride  and  brkiogroem 
that  are  to  be, 

CONJOINTEMENT , adt^.  (ansembk,  ISm  arae 
l'autre)  font  à k Ibis,  de  concert]  Caajomêlr. 
joinilx , eonjmnctiuelx^  cempèexix^  tmsaparmtem , 
tagei  acn  Les  éréqoet  ks  yaéstdaient  — aeee  les 
eemtee,  Tha  bishops jetsstfywUh  àho  earte  premded 
*er  them, 

CONJONCTIF,  -IVE , a<^.  subst,  ft  da  gram- 
aira  ) qui  conjatnt}  Cenjunctiee, 

Mode  eonwNwtif , V.  SnUanaiif. 

CONJONCTION  % e,  f [ union  ] Conjussotom. 
— de  dans  ytanèlas  (t.  d wroo.),  tha  otmfsmeUor 
<f  tua»  pianote, 

— , [partie  d'onusac  qni  jainà  ks  nMsakrat  du 
discours}  Conjunction, 

CONJONCTIVE,  r./.  [i.d*aBSt. , mamlismia  <foi 
jaint  k globa  de  l’ail  aux  paupières  | k Mana  da 


Waki 


[se  dit  des  arbras  dont  ks 
- oiqnej  Conjferaus, 

[qtd  a k figure  d’un  cône , qui 
w]  Ckmie,  conicai.  Cadran  coni- 
^ Seeikiii  éoniquee  tee» 


'aill  Conjunctive,  albuginea,  adnata, 
GONJONGTURE,  e.  f.  [reneontN  d’afikkee; 
état , disposition  t situation,  position,  conaontsda 
choeas]  Conjuncture , juncture , iimé  and  OtMaatixm 
qf  tffairs,  occurrence,  time, 

CONJUGAISON , s,  f.  [t.  da  gram.  | manière  de 
conjuguer]  Conjugation, 

— deenerb , [t.  d*anat  jonctioa]  Conjugation  qj 
nerees. 

CONJUGAL,  -ALE,  adj.  [qui  concerne  Fonlog 
du  mari  et  de  k femme]  Conjugal,  connulHtd,  matrw 
monial;  married , nuptial.  Lien,  amour,  derotr, 
— ; affection,  foi,  eociété,  oonjttgsle,  Conjugal  fie, 
loue,  éutr^  ajj^Uom , ftith . society^, 
CONJUGALEMENT,  ado.  [ selon  Fanion  qui 
doit  être  entre  mari  et  fbttimej  Conjugal^,  connu- 
bUtlfy,  Hke  man  and  wfe. 

CONJUGUER  • es.  R.'[t.  de  gram.  ; faire  passer 
un  rerbe  par  toutes  ses  inffexions  et  terminaisdn»] 
To  conjugate.  Ce  tetbe  se  conjagne  ainsi,  Tfus 
verb  ts  co^Hgated  thus,  se  conjugue  sur  tel  aulra 
rerbe  rjper  iuch  a perlK 
î COWJURATEUR^Sk.  m.  [qui  forme  on  con- 
duit un»  conjuration]  V.  Coiwraé. 


Canfirtr. 

CONJUKATION  t *f  j\  [coBspiratiQa  9tnHj^  Vi^ 


ts  çttite  atured  ^ hâ.  it  fttitt  moûtmr 


t.unjuiiAiiur^ , LcoBspiratoQa  wOf  Vé-  COÿHAlSSAWCE , i / fkàém  bocLm 
tit  1 complot,  «>»lc,  J.gii.]  C»nsplra<y,  tcufir^ 
non  plot,  conjuration,  foVWcracr.  — IparoUt  approMcMsion , 

liant  on  se  Mrt  Duur  coniurer  laJ^mon.  U nacf*  ? , 


J«.loi.KMrt  pou,  conjurer  lodtSmoa,  b po.lt,  cognUapco , eet-OKoSu , 
olc..^g.o,.orlib«,cUrm»,tnch.pl«iitot,pret-  noUet,  htovobtt.  — atàA»,  SH^LÜT 

tige,  droctUOD  du  dcmoo,  ewreumo]  Conjuration,  dpdo,  ProcognUion.  — notoiro 
«.n/BTmg,  cAorm,  exorcism , adjuration  j - pL  do  hion  ot  do  ail.  W«  l^iadg^, 
{mii*uct]Entrcat,ct,  pngrar^^  « rendit  enlA  Cob  n W pa  reou  * nw—  Tft^ 

.Mpr*«.nl..conjur.Uon.qo<mJu.«t,ir.jr<«^  fl.',.  , ^JbnS, 

to  tieir  earnest  toUatatuns.  He  has  iot  the  iZt  nation 

CONJURE , s.  m.  [un  deo  oonjnrdi,  on  ^ ecu  ftcultdi  do  l'ime]  Jmu.  iudrmans  air.  1 


C0NJXJKÉ , ^0  m,  [un  det  oonjuréi,  i 


. . o - ^ . I • futo.] 

qm  sont  «ntreet  dan*  un*  coBjuration]  eXi>ntpi»  touU  ffe  hat  quite  loti  hit  temtet  Pi 
raJor ^ conspirer  contpiranip plotter ^complotter Adelina  chose  (s>o  informer,  ▼ouloir 

r’/vciTTT>m:»  i^ry ^ ^ • • I ^ 


C0I9JURÊ  ,t>EE«  part.  q/’Gonjurer,  Conjured^  ®«»0»  To  taie  notice  cf  a Otingn  tookim 
confederate.  La  Grèce  conjurée,  Confederate  pa*  ^ ▼tjus  è prendre  — de  mes  actii 
Qreece , or  a rotfederacj  of  all  Greece.  C’eet  na  have  an  e^‘e  upon  mj‘  actiont, 

homme  conjuré  à ma  perte,  ffe  it  aman  who  con«  mine  them.  Prendre  — d*un  procès.  Te 

tpirtt  my  ndnu  cause  in  order  to  determine  it. «Ta* 

COJNJ  ÜREli,  et.  a.  [pripr  instammeat , presser]  ff«<tring  or  trial  of  a cause.  Juger  des  d 


Ta  conjure^  entreaty  beseech,,  desire,  beg  ,'imn  •«*  propres  con  nsissanccs,  Ib  jud^  ef  Û 
ptore,  adjure,  obsecrale.  11  conjura  an  nom  de  */»ow'/r4/re.Leilois neprenneatp 

Ihea  ou  pour  I'amour  de  la  patrie  , par  toot  ce  «ru’d  The  laws  taie  no  cogniziutet  qflhe 


LJieu  ou  pour  1 amour  de  la  patrie  , par  toot  cequM  The  laws  take  no  cognizatset  qfiha 

UTiit  de  plus  cher,  de  reuoncer  à ce  projet,  ffe  cause,  Agir  erec— deçà uee  (asee 

conjured  htm  in  the  nome  if  God , or  by  the  love  ^***e  — de  ce  qud'l'on  dit , de  ce  que  l’on  ( 
he  owes  to  his  cowitrj\  to  give  up  that  project.  — <f  a thing , proceed,  on  it , ovitk  a tl 

Iformer  un  complot  toiitre  rëlat  ; od^aler,  conspi-  l^nowledge  cf  the  matter.  H aune  graad 


rcr  , comploter,  se  liguer]  To  conspire  , conjure , % ffeunderstamls  pictures  very  m 

plot,  — contre  la  république  , To  eomspire  agninst  grande  — de  Thistoire  (U  la  saitra^l 
the  commonwealth.  11  comura  la  ruine  de  sa  patrie,  o.  thorough  adept,  or  very  cowversan 

ffe  ror^ired  the  nan  tf  his  country,  II  semble  [habitude  qu  on  a arec  quelqu*na;i 


fie  con^lred  the  nan  <f  his  country,  II  semble  loabitudequoa  a arecquelqu*na;i 

qu'il  ait  conjui’é  raa  perte.  One  would  thinh  he  » baiion]  ^/ryuamlaace,  priuity-y/am 

swore  rry  destntctian.  — [chasser  lee  démons  , * P®**  d’anils  et  beaucoup  de  connaisasac 

exorciser  ; se  serrir  snpeietilieusement  de  certaines  friends  and  a large  acquaintaru^ 

prières  ]^ur  chasser  les  maladies,  la  tempête,  etow]  — quelqu'un,  To  get  acquainUd  m 
To  conjure,  cast  out,  raise  or  lay  evil  spirits,  Faire  des  connaissances.  To  make  aajsud 
exorcise.  11  prétend  aroir  le  secret  de  conjurer  la  scrape  an  acquaintance,  P^ous  eûmes  bis* 
fjérre,  He  pretends  to  have  a charm  for  the  ague  connaissances  dsns  celte  rüle-4è.  In  tà 
OT  fever,  * II  trouva  moyen  de  — la  tempête  ( de  ’♦'«  made  acijuaintanees.  Etre  en  i 

Jetnuroer  par  prudence  la  malli^ur  dont  il  était  “•  (dans  un  Leu  où  Ton  connaît  ceux  oui  T i 
rt  J fl  EucéJ,  ATeybuiuê  ont  U etaoua /or  tAe  l’on  est  connu)  7b  le  among  acquLe 

stùrm»  • Quand  il  entra  dans  celte  maison,  U fut  i 


CONNETABLE,*,  m.  feomte  delVttble,  antr^  ®"  P*7*  de—,  fThen  he  entert 

fou  le  premier  ofKcier  tmiitaire  de  la  couronne  de  , f overjoyed  to  fnd  himself 

r^-anee;  aorte  d'exeropr,  petit  oâicier  de  pdiee  '^^ÇO^ôntanee  s. —[t.  de  pratique;  ^ 

•tj  Angleterre]  Constable . Madame  la  connétable  charr.rlle]  Copulation,  carnal  knowledge. 
T'As  Afg'A  ro«.«/o6/e’a.  or  co/isorf.  * retiree  des  mains  de  son  ravisseur,  avant  q 

CONKÉTABUK ,»./.(  juridiction  du  coirndt.-  "‘‘,7’  A”"  "'«'«e/"»»  »**  hands  ■ 

Uo  et  de»  i-«rdehnux  de  Ereneeir*.  A,gA  ecw/tf-  M could psrpctrals  hiip*n 

bio  and  marshals  tf  France* s court  and  jurist  Co  J»  x A iss  a a ce*  [savoir,  diicernement,  i 

^aowledge , leartting , understandirq 
CONNEXE,  adj.  ft.  de  palais  ; qui  a de  I»  liaison,  ï'Ommo  qui  a de  grandes  ffe  is  en 
, i rapport  avec  une  .iiiiro  obose]  ConucTed , con*  learning. 

nectfd,  joined,  linked  tojfether.  CONNAISSANT,  -ANTE,  ndjf.  f t.  êe  | 

CONNEXION,*./.  : liaison,  dépendancoj  Cou-  ffnowing.  Per  experts,  et  gens  eoimaisssDt 
n ^ I JtM» , dépendance , afümfy,  relation  , closeness , *^«rt  people, 

hf  hviiion , uwnn.  CONNAISSEUR , -EU5E  , . a.  m.  et  /.  [ q 

CONNEXITE,  J./,  [eonuexiouj  OnMexi/y,-  connaît  i quelque  chose;  inleUigent,  habik 
^ e'  Cçnnaisseur , judge,  one tUl 

LUNNIVENCE , *./ , ; corapliaite'  par  lole'rancc,  a thing  , who  understands  U , understander, 

du4imulaUon,  loin  le  ^ Conniwince  , conniving,  fui,  knowing  man.  Giand tabl«ai«,  ij 

sankirtg  at , undue  indulgence,  misprision,  aU  connaisseur  in  paintings. 

ivviifice , collusion , toleration,  GONNA  ITPP  •-  . 

rnNNlVi'P  m.  1 rr  11  . r - . . . connaissant,  comm; 

i-Ui>INJVLR,  s».«.[£aMre  sexpWanl  oufomdre  de  je  connus;  v.  a.  [avoir  dans  resnrit  lust  < 
.jep..v..r«um.I<,uonp,ui,tqu'ondoil.B.piel..,.  ehce,  on  dW  i.enoni..l  To  W.  psro 
^iisimaUt}  To  connlM,wiah  at,  cotiuda,  overlook,  ken,  have  a notion  r/,  understand,  ll. 
U enumreit  .vec  Im  »u.  eoncu.iioo.  dn  jreffier,  p.rmi  non.  «n.  « fcire— , /7.  hns  lived  mihic 
at  tontdved  with  him  at  the  extortions  qf  O,e  re~  or  Incognito,  amongst  us.  U o.  eenri.  (-•' 


J«  ne  coBosJs  pdst 


?.“""/*/  !"*  denture  7 do  not  know  hU  AW—rilbr  > 


vnnivès  at  the  illvtonduct  of  fus  childt'en. 


(n^VATccAPTî?  r » ,1-  connoisdevue,  7 Iww  Aim/jT'aipAt.Ilms» 

OiyNAIbSABLE  [a.w  . conu^re,  d«M  d’li-  4 b Toix,  He  knew  ms  hr  mr  voles. 

■ qaatee  la  iirgaliv.j  XnowaHc , lognieohle.  To  peredrt  VJin.hnnd . ^rrlodt , f'<re^ 


con  • 


cpif  ( *«»  ) 


\ nMfitéi  pà  Vnm  m •owwlt  Vf 

tmmm^ftUhmM  «rf  UffemPinAU, 

— , êkmm^  jmA#  if  trppuoTy  argu*^ 
r«ii.  Sc  fair*— • T^tmmkêtmpfëff  kmomt. 
■i— MpvéUty  Iwitlspfuk  pfkLm  U>  thf 
l«tcavm4a  mittktre,  if«  i«  ibiofralo, 
okCciwifA^  iJbc  ambiittfr,  Jm  Ic  fimi 
XnMiif  ini)  , I wiii  fUselofp  hu  eomàtut. 
It  à ^ muât  las  éff  mad«un«  Vf 
'»  kmcm  iSmi  he  was  fired  ^ honours,  A-4- 
> à ^ m'a  prétendu  à catte  plaçai  Vus 
t that  ko  protoudêd  to  thatsttf^ 

ffd  4am  a finadaur  •-*  aneera  Ma  aaia  { 
ra , im  ott  Ais  grandeur,  kaw  to  omm  his 
fdà  aat  qnaation  dloUrét,  il  né  eon*- 
I panaaaa,  üa  mattors  qf  interest , ewery" 

0 sirmagtr  to  kim»  11  ne  eoftAalt  ai 
U flainis,  aà  Vunitié  ancora  plos  dooca, 
m uUer  stronger  to  ail  the  sweet  enjojr^ 
fi^e,  mol  to  friendship^  the  sweetest  tf 
at  dc  *-  caatniMke  pW  qo'oo  aa  pcDM  à 

! jaair.  The  ort  ^ krsowing  things  eontri^ 
mors  thon  a Unaginod  to  the  mrtrf  enfojty 
m.  Je  loi  connaia  daaoL  terres  at  troia  mai- 
imow  he  hns  two  estates  end  three  houses, 
'ea  coaaa , I know  it»  Co  non  ne  m*aat  paa 

1 do  not  know  that  ssome.  — [ ayoir  uoa 
pnu^,aa  grand  naagada  cartainaa  cbout.; 
taadre  Jbrt  biaii  ] To  understand,  he  pruc^ 
I oMf  thing,  n connaît  bian  la  guarra  * ffe 
foods  war  sfsrjr  we/t,  — Pleurae,  mortals, 
■BBttssct  rsmoar  I Veep  ^ or  bemoan^  her 
fate,  ellje  mortals  who  luire  felt  the  power 

t. 


[mm  fadgaaa  bidiittadaa  tree  qu^qu'on] 
^ww  eosyde  oequaimted  with  him.  Con- 
»-roaa  cct'bomme^là?  dre  you  acquainted 
^ ■ea.Js  M la  connais  point,  ni  na  le 
I em  not  acquainted  with  him , nor  do 
iL  — [style  da  TEcrilure  sainte,  aroir 
Miat  me  one  ismme]  To  know  carna/Jr , 

* d camel  knowUdge  <f.  Adam  connut  Era 

* ddem  knew  Eve  his  wfe,  — [ sentir  , 
adnatiia,  reccroir  J To  know,  expe- 
» admit , nilow.  Les  anciens  ne 
point  la  petite  réroîo,  ThepneUnts 
*”[_*y*^  ^*<A  a thing  ns  the  small-pox.  En 
^ connait  point  la  loi  salique*  In 
^ f^t  allow  the  salie  law,  — 
^ Mtorilé  de  juger  de  quelques  ma- 

ans  cetts acception  il  se  construit  arec, ciel 
i*  ^ P"  — 

» "^JUfswmuft  take 'cognisance  cf  that, 
® «Toir  ta  A mon  must 
BwUrt-  ^ tt«  »e  connaît  pas.  He 
^ **  eonmalt  plus , Pride 

""•«  goalqae  ebose,  fh  understand 
^^sWi  j.  il.  Il  eonnalt  en  pierrV. 
«îaei  a!ï^***^  jewels.  Je  me  ' éonnais 
« / fa— ^^°^*****  qu’allai  ne  ma  aarprenm 

« , that  they  cannot  frtek 

••  ®<»  1»»®*  «Me 

*“  Moonr  tr4n->d<dentt  7 am 
/■  ^ Jf  she  has  nàt 

* passion  for  rau%  ^ m 

Uw  !>*''<.  <if  eomtUr»,  Xium,  pu- 

Uaoe  tu  est  — comme. la  loup 

talk  tf  ths  town, 

«dy.  ( qui  appartient  an  eo- 
■ llBra  d na  conoîde  ] Oonotdal, 

' *•  »»•  ft  àf  gdemétric;  earpa  qel 


tient  4a  la  flfBft  dfiM  «ôaa,  •tdaatlaa 

arrondi  ] CbimiMl. 

COPiQUE,  s.  f,  [nom  daa  coqoillM  Maalraii 
fmnda  coquille  conenaat  coquille  an  npinlt , tvon» 
patte  daa  tritons  1 Concha,  sea^shaU.  Qu 
dans  ea  tablaau  Vénus  portéa  dhins  une  —,  TAia 
picture  represent fd  Tenus  arried^in  a concha, 
da  y^oafcoquiUe  biaalve,  da  l'aspèca  daa  cosura] 
Tsnus*s  sksU,  porcetaüwshsll. 

— {carité  éf  rorailla]  Concha, 
CONQUÉRANT,  s,  m,  [qui  a conquis  un  pays, 
▼aiaquanr,  Victociaox]  Conaueror,  vanquisher, 
victory  subduer.  * ||  Ella  a l'air  —y  She  is  more 
fnely  dressed  than  usual. 

CONQUÉRIR,  conquérant»  conquis  ; v,  a,  [ac- 
quérir par  lea  armes  , subjuguer , sc  rendre  maître  , 
n’a  guère  d'usage  qu'au  prétérttet  aux  temps  éom- 
posés  ] To  conqueTy  vanquish , subdusy  subjugate, 
bring  i * 


CONQÜET,  s,  m.  [ t.  de  loi;  ce  que  l'on  ac- 
quiert par  son  industrie  ; se  dit  plus  sourent  au 
pluriel,  aree  le  mot  acquêt  ; conpue'/s  et  acquits, 
accroissement  de  bien  pendant  la  communauté 
entra  le  mari  et  la  femmo  : conquit  immeuble 
acquit  par  deux  personnes  ; acquit , immeuble  ac- 
quis par  une  seule  ] Purchase, 

CONQUÊTE,  s. y.  [ action  de  conquérir,  et  la 
chose  conquise;  acquisition]  Conquest,  debella- 
tion, Faire  la  — d'un  pays,  To  make  the  con- 
quest of  a country',  * Cette  beauté  fait  tout  les 
jours  de  nouvelles  conquêtes , That  beauty  makes 
new  conquests  every  day,  f Vivre  comme  dans  qn 
,pa^  de  — (à  discretion],  75?  have  free  quarters, 
CONQUIS,  -ISE,  part,  cf  conquérir  , Con- 
quered, 

CONSACRANT , adj,  subst,  m,  { qai  mere  «a 
irhque}  Consecrating , conseemtor, 

CONSACRER, [dédier,  dé9»uer,  oflrir  è 
Dieu;  sacrifier, destiner]  Zb  consecrate,  addict, 
dedicate,  JtitJUow , devote,  hestpw,  vow,  — de- 
rechef, To  reconsecrate.  Consacré,  Sacred.  Ce 


prêtre  a consacré  un  grand  nombre  d'bostiet  (phrase 
de  rÉglise  rom.)  7”<^  priest  has  consecrated  a- 
great  man^’  hosts.  Elle  se  consacra  è Dieu  , She 
devoted hersef  to  God.  '—son  Umps  à quelqu'un , 
To  devote  one*s  time  to  one, — ; si  jpunesae,  aa 
▼ie,’  an  service’  de  quelqu'un  ÿ To  sacrifee  one*s 
youth  or  Ife  to  the.  service  .cf  sosnewMly,  * J ai 
consacré  cette  somme  è aiigmèiitcr  ma  hibltoüièquc  ,> 
/ have  devoted  this  sum  To  the  increase  of  my  li- 
brary, Cetta  somme  a été  consacrée  au  touj^c* 
ment  dee  pauvres,  et  à secourir  les  malades,  7/iis 
sum  has  been  appropriated  to  the  alleviation  rj 
the  poor  arid'  the  assistance  of  the  sick.  Cette  so- 
litude eat  consacrée  à la  donleur.  This  solitude 
is  dedicated  to  lamentation , or  grief.  Mots  consa- 
crés , Words  appropriated  to  sbme  par^ular  sig- 
sùficattonSm  — 

CONSANGUIN,  -INE.  ad(.  [t.  dc  jurispr.  ; qni 
a le  mime  par®;  par  distinction  d*utérin,  qui  a le 
mimé  mère  j Cànsamgmneoiu.  Frère  — , eoeur  con- 
sanguine , Baiférother,  half-sistw,  by  thf  father* s 
side. 

CONSANGUINITÉ,#./-  [parenté  du  cdlé  du 

.père,  parenté,  proximité  du  sang]  Consanguinity, 
relation  on  Üie  faiher*,s  tide , cognation , kindred 
by  blood. 

CONSCIENCE,  s,  f,  [sentiment  intérieur  par 
lequel  on  se  rend  témoignage  è sos-méme  du  hsen 
et  du  mal  qu'on  lait;  sent  intime,  jugement 
l'âme,  aemnple;  doute,  incertitude,  aeeret  |d« 
cœur]  CoiMencf,  % breast,  perception,  wtmase 
tfene*e  owi\mind.  — ttmdrt , J tender  er  deimife 


cort  c ) CON 


\^hui!m  t^f  C0M€i9nCM*  Remords  <U  —,  Btmorm , 
comrteiMii.  La  mmftv  da  la— , Th§ 
aii^ar  saoraa^  coaadaacaè  Ua 

— , ^ a da  la  — « tan  —,  »’a  paa  da  —, 

>f  ranacitmlioM  irsm;  a man  ^ aa  ransetoMca. 
âurn-irottt  la  — de  nabandoiiaar,  WiHjroukavê 
tht  eomsciênet  ta  fortakê  tm?  Faire— d'usé 
eliQH  ( aa  fttre  scrupule)  , Ta  makê  a coaariaace 
«r  tcfvpiê  qf  a Üùkg , k>  êcrupla  km  Las  bonmas 
eat  h — da  leur  libarU,  Jfen  ara  eaMsoiaitf  q/* 
/Àrir  libêr^,  fibaoir  la  — large*  large  aoaama  la 
moucha  d'ua  eocdaliar ,(  aa  ^ raaardar  da  bias 
pïii  k ce  qui  eoocama  sou  ikvoir).  Ta  hma  a 
co/uciaAca,  a woman^t  coJurkAca,  m can- 
âfitrrce  as  largê  mâ  a parson*s  harm,  H y a da  la 

— i laira  telle  clioaa,  c*aat  — de  laira  teUa  eboaa, 

(t  il  a matter  of  consumée  to  da  such  a thimg, 
€«la  Mul  ta  (aire  eu  sdratd  da  —,  Orna  may  Â» 
it  iMfA  a safe  conseiemca.  Celui  qui  lait  un  omI  , 
tjadiis  qu'il  peut  crmra  que  ce  a'an  est  w on, est 
«it  idreld  da  — , Ha  that  does  aril,  and  earn  be^ 
hette  it  not  to  ^ so  ^ may  set  Jus  heart  at  ease, 
le  mats  cela,  je  laissa  cala  surTOtre- , je  m*an 
rapporte  k aotre  — (vous  eu  rdpoadres  davaut 
Dieu  ) , / t'^er  ’ thaï  to  your  own  eonscienee.  He  ttea 
U m AÎQ  sur  la  —,  Xj^  your  hand  upon  your  heart. 
AUoat,  la  main  suru  — , Cbma,  speal  in  earnest^ 

.f  Sa  mettre  uA  verra  de  vin  sur  la  — . To  drinh 
up  a gfass  of  wine.  Il  a dit  tout  ce  qu'il  avait  sur 
la  —,  Ha  Juu  told  JUs  mind  without  reserve.  De 
la  manière  que  je  tirai , je  ne  doit  point  avmr  ce 
et>jp<lè  sur  U — , Considering  the  manner  in  which 
it  went  off^  my  eonscienee  ought  to  he  acquitted 
on  that  score, 

£h  — [ espèce  da  sannant  ] Ja  eomseiemce^  upon 
my  eonscienee,  indeed, 

CONSClE^CnSDfSMERT , stdv,  ^ an  eOBtetanoa, 
aincèrament,  franebament,  an  Tdritd,  raligiausa- 
tuinl,  axaoteraant,  scrupulausamaBt]  Ot^efeA- 
fltrfur^,  honestly,  uprigwy , irffft  a good  con» 
ri fence,  conscionahly, 

COÜTSGIENCIEÜX,  -FUSE,  [qui  a b 
eimicienca  ddlicatel  GoASdantfoMi. 

GONSCRIPTK)»,  a.  f,  [anrdbmast  voulu  par 

la  loti  Consertpdon, 

COH8CRIT,  «.  JM.  [sooims  à U ieoiisdripüon] 

CiiOtcript, 

CONSCRIPT,  adj,m,  (n'a  d’usaga  n'to  Mr* 
lâüt  das  sénateurs  romains  j Conscri^  Ijas  paraa 
tfonie^t),  The  conscript  Fathers, 
CONSEGRATEUR • «.  m.  [qui  ucraj.  dX>Aao- 
crator, 

CONSÉCRATION,  t.f.  ( action  do  eaaaacrtr 
#t  d'ètra  consacré;  sacra,  ordiaatioo , imposition 
d vs  mains , dédicace , npotbdosa]  Conteersdion^  do» 
di cation,  sauctiJlcaUon* 

CONSÉCUTIF, -IVE,  wlj,  [da  tidUe}  Congo» 
cutioe,  conseçuentiai, 

GÔNSÉCUTIOSr,  s,f.  [t.  d'Mlson.t  »ak  do 

— , vingl*oeuf  jonra  at  demi  , entré  dauxaoo|ana*'| 

liaus  da  b luoa  avec  la  aobil  ] Coneskftkoom  \ 

CONSÉCUTIVEMENT,  ado,  [tont  da  suite,  4 
peu  d'iatarvalla]  ConseCutloe^ , successively , one 
nfter  another, 

CONSEIL , s.  m.  f consultation  ; avis  qua  Ton 
demnaè  quelqu'un]  Counsel , ad^ce  , consultation, 
I'lQiiDar  de  mauvais  conseUs  ,TV>  miscounset.  Je  vous 
demanda  votre  conseQ  sur  eab,  / ask  your  advice 
rhout  that,  * Ja  prendrai  — da  la  sittiafion  da  son 
èrne,  Har  soul  will  regulate  my  conduct,  Maurice 
proud  — das  dvinemants,  dtstrlLua  des  soeeurs. 


donne  das  ardrsa,  aia.,  MamrMms  Soli 
tion/hom  the  eosnte , dktrthstae  Ms  a 
oodans,  aio.  llnaprnad  — «•  doaai 
eosey  thing  omt  qfMs  owm  MamsL  f L 
I — osi  porta  — (Ü  na  6ot  pm  wwemàr 
\ b bêla),  JdrUemtmke  eotsseeoi  wkh 
Be  slaw  and  sure,  f k oocnmlloa  albir 
fiooeasb  (il  bed  ré^saa  rdaolntiaos  a 
oorreueee)  , Ifewarcumstamcae  occosi 
eels,  t Ga  — 14  eat  boa , mois  a »*on  6 
(aodU  dVin  aoomil  qo'oa  oo  wipes i 
counsel  is  good , hut  iiis  isnmrmttoehle 
hUa établie,  aait  pour  laa  aflnrnodan 
1 admiosaUntioa  da  k joatieo  ] Cetm 
hoard, /unto,  — da  guarro,  jieossst  m 
eil  qC  war,  — do  eonatroatioa  , Cbis 
onr,qf  the  ling*s  ports.  — do  TaniÉrai 
oMne/!^.— [parti,  résolatsom]  Beset 
Je  na  sab  quel  — prsndra,  J Jbsoer  m 
tolve , or  wJud  course  to  êako,  — (ce 
prend  aonaailj  Counsellor,  oaemeel.  Ui 
— , Such  a one  is  Ms  cmseaoiior,  11  i 
aamUé  soo  — (tl  preod  proMptomaot  a 
His  soon  takes  his  reeaiutSom , Me  is  st 
— [rabaeatqua  I'oo  eoosoltoi  d earns 
cate.  dUar  au.»-.  To  go  So  consult  a 

CoMumts,  s.  m.  pi,  ( dderota  dab 
Decree,  reeohe,  determinatiau , sent 
da  Dittt  sent  impénétrablaa.  The  decn 
dense  are  tufathomahle, 

CONSEILLER , o.  a,  [donner  caose 
cvb]  7b  counsel,  advise  , give  advice 
odaf,  rsdis,  ^ araod.  Ja  lui  ai  coDsaS 
/ advised  him  to  go  there,  Ja  lo  Ini  ai 
have  advised  him  to  it, 

CONSEILLER , —EBE , e,  m,  at 
conseil]  Counsellor,  adviser,"  he— 6 
hoking»glass.  liC  — muat  dont  sa  ser 
Idas , J looking^lass.  * La  colère  et 
sont  da  mauvaises  eonscUlères , Jmger 
are  lU  advisers,  f loi  laa  conaeilbrs  n\ 
pgas , There  is  no  fee  for  counsellen 
your  own  a/fairs,  — [mn^int , oHde 
mambra  d'uoa  compaqnia  r^léa]  Serji 
jmlga,  an  officer  <f  justice,  — d'abt, 
priW,  Omeifhis  Jdajesty-*s  mosihanu 
countkl,  minister,  — dlionnaa^—  bo 
honorary,  a veteran  member,  (a,  B.  C 
d*honneur  est  an  axarcica  i un  cooMilk 
if*7  ast  plus,  mab  eonsarva  bs  principal 
da  aa  curge). 

CONSENT^ ^ -ANTE*  ad^.  [p 
accepUoUqui  agréa  , qui  ast  d'acenrd]  i 
willing.  En  éta»-vous  —1  dreyem  cmi 
you  consent  to  U2  Ja  sub  — do  tout, 
it  in  all  points, 

CONSENTEMENT,  «.  ns.  [ocdanpii 
consent , oequiasaamant , apprabalbn,  a 
me nt , octree , pasmbsion]  Centsnt , ese 
ance,  acfsdeseenee^  wiUingusss,» 
accord,  approbation,  agreememt.De 
—,  With  one  accord,  smmnimomly» 

CONSENTIR,  ja  conaana,  ja  ceaM 
[aequiescnr  b qssalqua  efaosa  ; 
k b volaidé  da  qnamu'nn  ; ceovsnir  f 
aWorder , subra  ndéa , doonarèw  ■»“ 
au  aantinutnt,  appronvor)  7b  oeotfid** 
quiesce , const  into  , subscribe  , aoedstw 
approve,  pMow  qf,  be  willing,  R c**** 
leur  msr>^e.  M length  he  gave  Ids  ee^ 
marriage,  Ijcs  déun  rots  castsantirantàé 
two  lingt  eenunted  to  have  an  tm/ovu 
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(•«7) 


CON 


t,  ^oi  M 4ii  inot  CMMOt^ 

9 tmmâwmi,  ^ !■  mjadiition 

i-éa^ntâ^ae)  3V  «owaaf  4a  cèa  J«/i- 
Btato.  Apyoiaf—nt  «ooonti  par  W 
EotTM»  ana^rr  , ra/t,  offwad  lo  ok  iolA 


'.  [4Wai>atfèrt  jtitto 
it  a«s  principw  faVm 
} Oon»mfmmmê(x  t ^oVbnwn6(p.  Parlor', 

I iBooft,  ac4  eoad«fcMtf(p.  — ‘ [ par  UDO 
hMo  ol  ■aftoraDo  i dpao,  partent , poor 
. par  lanatfiTiont  J drcordtef^,  drdbc*» 
4 oo  ^ua  BOua  aHaaa 
rip  oao* rvaolteMoar. 
fVnKR,  #•  t coodnaioB  tirw 4*mio 
aaapropoâtioaa;  tdaolteC]  Cetuêqumcê^ 
ooarlkdracjr^  dodMCtfon , xomâwqmmt^ 
f«  mmit^  eancimtiom,  Tiror  ana  daa 
JV  nsféacÙMCo.  Tiror  ana  teanmUa  — 
rm.  To. pat  a 4wad oaartraeljak on  adf- 
[êaile  ^aoo  action  pant  aroir]  Omto- 
’voadtat,  fmrmoHC*^  ittao,  iniiifClSfpf, 
Muactep^v  ê€4fuml  yfnM.  Fait  an  — da , 
Sana  —,  farmotor^.  En  •—  do  aoaar> 
i«  Xa  oanaayaaiica  ^ o«r  dapogitions. 
— , X shall  act  49Ccording!jr. 
am  —,  An  cxaniplt  <{/*  a damgsrous 
cSy  a damgerous  prsesdsrU,  Cola  tirerai' 
t nmdd  mlake  a prscadsnt  nf  it,  Co  (pi’os 
tntaiiics  foot  est  sans  — panr  d'autfos, 
hmajor  some  people  is  no  precedent  for 
®te  ce  qu*il  dit  est  sans  —,  il  ne  £iui  pas 
r « Fr  matuLT^jio  qffènee  ne  harm  in  mil 
^egty  it  aaiMt  aol  be  taken  ill,  Ç'est  un 
( il  est  à mdprisaUa  qn*on  ne  doit 
‘^  prda  i sas  discours)  y Be  is  a person^ 
Mtfwocs  ; ke  is  a poor  creature*  Sana  —, 

’ nv*  ftandal*  — [ importance.}  Ufomeni , 
•OTf  toaseçuenc€y  matter , note , import , 
^iplfcancjf  y materialness.  Un  homme  < 
e men  if  consequence.  Do  peu  da  — , Cf\ 
j^iaacr*  insignificant.  Faire  l*homma  dc 
pamr  poor  on  homme  de  qualité  , de 
* • To  set  up  for  a man  efcon^ 

•' sfltre  de  nulle  — , An  affair  <f  no 
_ nn  emploi  de  <^yAn$pfplojf- 

Consequence , 

WÇWT,  s.  w,  ( t.  didact.  I la  saconde 
eoiK/mima  \ la  secoad  terme  d*on 
[f  •^■waioa]  Consequenty  consectary,  Paa 
J®"djs^le  j doue}  Tkes^ore  p them  , 

» V tomseqtience, 

e^.  [qui  raisonna , qijî  agit  «onad- 
^ jaiiem  } fondé  an  raison,  an  pria- 
«H  qse  dts  persoonia,  ou  de  ce  qui  a 
arec  les  personnes]  Jnst , coa- 
Tlik*i*  , pregnant.  C’est  no 

i^**^«aases  ratsonnemenU,  Fe  is  a mon 
^ ■ m'  l•easonü^gs.  Ella  est  tris  aonaé 
<•  qu'alla  iait«  She  ieasarr 
tkiSii  ^ ^ kéoiit.  Uaaeon* 

^ démarches  eonséqaaolaa  ,* 
i^g|S|Jw,conststealaieasi^  . • 

«V  /.  {t.  d«  maâfaat  b 
"•  *»fM]  ConâequeniOy  aem- 

“TRICE,  s.  m.  etf.  | ^ 

^ con#amaa»*r,  pneear 

kmaTy*  t*a  dit  plut  aouvaat  daa 
f*«ouuei].  Haari  Q a'atait  que  trap 


aooTteii  daaal  atutala  à aaa  bb  aanaawaw  laee  4tt 

propriétés  ^ JERSI117*  if  émf  but  fao  q/bn  tnfHirgeé 
tkoee  hem  enmtedfhr  the  premteaUen  ^pripatë 

^’^S&RVAnON,  t.f.  [aacloa  par  bqnalb  nna 
ohasa  eet  etmeerrée-;  garde,  défense , protaetionj 
Consemaften , mrnereuÊion, 

GCniSERYATOIRB.  r.  as.  fmaisoaod  l'on  re- 
tint det  fitter  aC  dat  feanaai  pour  let  préiertar  de 
b débmiolia  } SSagdalén  asylum.  — (trilmnat,  tiége 
de  aaasarTatenr}  CàmeeruaterV  tHèunml.  “ ~ on  .. 
de  oMuâqaaféeola pahttqaeat  grataita  de  nociqua] 


aé^.  [f.  daM]Das 
Omenmimy  mete.^ 

COlifimYB,  #»/*.  f atpèaa  da  eoafitura  } Am- 
Mcm,  coaj^l,  orwanra.  ^ de  comt,  Qmdetm^. 
CaaearaaaliqaiM  ( akropt) , Oonterpos  \ sbmps. 
Cqhmbto  [loaattaa  pour  cauaarrer  la  Tac]  Praw 
rrrrr; 

COîfSERYER , es.  d,  [garder  aree  toin  ; 'ampi* 
dm  qdViat  choM  ne  te  ^te  ; ménager,  é^rgner, 

— «•>  maintenir,  protéger]  To  presérve  y con- 
, Caoanemorate  y maintain , reserve  y feed  y 
gmardp  keep  y éfend.  — tout  le  monde  est  votre 
grande  étuw.  To  keep  tn  with  of/  the  world  is 
ymtt  e0idy.  Gontervee  * asoi  vot  Bonnes  grteeg , 

V.  GMcc.  J>h  laBbaua  bien  éonsetrél , ITr// pre- 
served poiicCfnga»—  [ garder , avoir  eacced]  Th  pre* 
se*vs , to  keep'^y  to  save.  dans  on  pot , 7b  pot. 

— peadaal  l’hiver , 7b  winter.  Dent  son  extreme 
vieilWtta,  tt  eontenre  encore  ton  boa  tern  et  ta  mé- 
iBoira,  ht  his  eadrem^old  age  he  stilt  preserves 
oH  hiefoeelUeA,  dat  troapet  ( ae  let  pat  licen- 
cier), 7b  Aaep,  atafnlain,  or  eontintte  troops 
inmy, 

M — , ef,  r,  [ ne  te  point  gâter]  To  keep  safe, 
Cebee  temirtt  deeaontéeenüâree,  Thatwill keep 
\f<fr  whole,  ftare.  — (avoir  latn  ha  aa  tanté]  To 
take  care  tf  oneself  p io  mindone*e  health.  Let  urn  ■ 
b a’eapoter  trouvent  miUe  délicet , aaoi  j'ea  trouva 
à mo  — , Some  find  a thousand  pleasures  in  expo» 
sing  thrnnseUfts  to  dangw'  ;bulyfbr  my  own  party 
IJtnd  a pleasure  iu  keeping  myeeff  sefe.  — (ne  ee 
mettre  ipal  avea  mrtoime]  To  conduct  oneea{f  eàu~ 
l/oiis^.  H J a bien  de  b peioo  à te  — entre 
deux  partis  si  animés  Tua  contra  Tnutia  ^ /l  ie  hard 
to  .steer  betweem  two  diffhpeni  parties  who  are  eo 
outrageous  e^aipsi  one  another. 

CONSIDÉRABLE!,  adfu  (qua  doK  lira  aoaaidéré, 
dont  on  doit  iaira  ea»,  Uluatre  em  parUuU  dès  peo> 
sosmes  ; giaadt  impoeteni  en pmrlasd  det  chases] 
Cansidentbie  , tf  note , notable  « noied.p  remarh 
able  , eumnenip  illustrious , hnperiant.  Pea  —,  Ped- 
dling • puOf*  Cost  un  homme  —,  Be  is  a mon  el 
eminence,  ll  tbai  un  rang  — , Fit  holds  a conn- 
derable  rank.  Somme  y dépansa,  ouvrage,  profit , 
bute  — , CenMdarable  turn  , etc. 

GONSmÉllABLElfEIiT,  odv.  [baaaoanp,  ao- 
lableaaoat,  ea  qaaaCité,  trMarl,  grandement) 
Constderabfyp  notMy  yWtaimty  y amymsech.  ENet 
en  ahiorbent  — ( btancoup)  , Thsyuhsorh  a uasi 
qamslilf  q/‘ri.  U a perdu  — dane  eatte  aAnra , Fe 
joef  m.greai  deal  in  that  business. 

(j  CONSID^AOT , -ANTE,  as^.  [rircooepaet , 
qni  a haaacaap  d’égards]  Oomsideratep  couddsring 
regardfuly  cautious, 

CONSIDERATION,  t.f.  [action  par  bqaalb  oa 
eonaiddre,  on  evanâM  t attention  , réleaion]  Ont  - 
sideradamy  the  act  ef  eentideHng y etiewingp  inw 
pection , application , eoniemplation  , speculation  , j 
adverUnce ^promendenty,  — atteativa,  Pefikdion.  QIC 
Digne  ie  —,  MegatdamA  Dprilfafifeba  an  — , B9  ^ 


C<)\*  ( *72  ) CON 

^ fair  (qui  «n«uu«  apf  aMttM  U TariU) , Ui§ht  ^Bimmak  s^hmthttm , ^ i 


im  impwUmmmt  ttwry,  m êtorÿ  tfmuh^,  leiumee,  Portar  qatlqua  cboM  p»  — 

fublê^Jtcîiom^  romamcê,  — - borfoa,  Â Mnd>  *ir,  U booM  frlwa)  To  earryrmikii^ 
» frit  à plaisir,  J /Hfmod  ttory,  — gnu  toif  in  countmancs.  Un  motailaart  < 
{ horaetans  at  trop  libra  ) , A Mimuttx  . koepg  in  eountenanco.  " Imo  mnammu  ft 

mtauf  Story.  — blau,  — jauna  , An  idU  tnlo,  —,  I%o  ensmy  war,  or  saamad  So  < 


a eoek  and  a buUftonr*  — da  bomna  famma  , order  and  dismo^Uon. 

— da  vieille  , — de  ma  mère  l’oie  , — de  la  cico»  CONTENAIiT,  #.  m.  [ qui 


BDc , à la  cieogna,  — de  peau  d'âoa  . — àdormir da  koUtar.  La  — ast  ploa  grand  qna  le  c 
Lout  ( frblat  ridicules  dont  las  TÎaillas  gens  antre-  Ofnt^er  is  greater  than  tha  contm 
iicnoaot  lesenfrnts).  An  idlê,êillr  story ^ an  aid  iüssi  ad/.  — ,-aote]  ContAining, 
vtiman*s  taie  or  story,  a Cantwrorsrydale,  a taU  COStENDANT  , -ÂMT£  , ndj.  sd 
id'n  tub,  m cock  and  a huit  story.  rant , compdtiUur,  rival , émula , adn 

Contes  lentrelians  at  discourt  tmpartinants  et  ploie  plbs  souvent  an  pluriel]  CunU 
de  raisonnables,  plaisantaria , badiaaria,  raillerie,  tondent^  eonlmsder,  eompatitar,  rùm 
twLirda]  An  idie  story,^m,  skam,JSb.  Ce  sont  des  contandantes,  7%o  contentiûeg  parües 
-,  voilà  de  beaux  — , That’s  a jSno  stoinr.  Faire  da/es.  GootendanU , eontendiog /or. 
4ei  — , 2b  tell  a story,  |{  CW  un  grand  bisai^  de  CONTENIR  , contenant , contenu  ; 

He  is  a great fbber,  a great  liar,  nous  contenons , Us  conliennant  ; je  co 

CONTEMPLATEUR,  -TRICE,  s.  as.  et/,  fqui  tiendrai  1 que  je  cootianne  , ar.  a.  ] 
contempla  i spéculateur  J Contentplator , student,  dans  un  certain  espace  s retenir  danse 
— daa  secruls  de  la  nature,  Contemplator  qf  the  nés  ; raufrrmar,  embrasser,  eoclorra, 
serrets  of  nature,  ronner,  serrer,  enebasser  ; fixer,  moc 

CONTEMPLATIF  , -TVR  . adj,  subst,  [ qui  s*ai>  mer,  arrêter,  empêcher]  2b  eomtain,  i 
tacbe  à contempler  ; médibtif,  spéculatif]  Contem~  comorehend,  comprise,  impljr,inelûde 
pliitivê,  soeculatire,  deep^us/ng,  glt»enio  contenu-  bridle.  La  muid  de  Parts  contient  1rs 
fi/fi/ibn.  Sa  via  a plus  c'té  contemplative  qu’activa , tes,  ou  quartes  d'Angleterre.  The  . 
Hit  l'/e  has  rather  been  contemplative  than  actisre.  Paris  contains,  three  hundred  Frem 


Lci  contemplatifs , Those  who  detmte  thetr  lives  to  English  quarts,  Cette  digue  sert  à • 
fraring^and  holy  meditation,  dans  son  lit,  That  dam  serves  to  canj 

CONTEMPLATION,!./,  [action  da  contempler;  in  its  channel.  Son  ouvrage  centient  I 
meditation  , application  , reflexion  profonde]  Cbn-  trine  da  Platon , His  per/ormamee  takt 
temptation,  gone,  inspection,  speculaAou,  êtsidy,  doctrine  qf  Plato,  11  ne  put  copleiiir 
mentation.  tion  , He  could  not  dissemble  his  indi^ 

En  — [terme  de  traitfr  et  de  contrats,  pour-ea  * quelquAn  dans  le  devoir,  Tb 


onstdèration]  In  consideration  qf,  upon  the  ec-  to  bis  duty,  to  keep  Aim  within  bounds 
ount  qf.  Le  roi , en  — de  ses  services  , lui  a ac«  rail  le  contenir.  There  is  no  keeping 


eordé , etc.  The  l ing , in  consideration  qf  his  ier^  boiuuls. 

vices,  has  granted  him,  etc,  Ss  —,  V,  r.  [s'abstenir  des  plaisin 

CONTEMPLER,  V.  a.  [considérer attentivement,  o**  choses  qui  peuvent  être  pr^n 
méditer , spéculer,  envisager,  attacher  son  esprit  à]  Muté]  7b  contain  onese/ , live  in  cents 
To  contemplate , gate , meditate  , behold,  look  to  , frttln , forbear.  Les  médemoa  lui  oat 
speculate  , muse.  — les  astres  , 2b  contemplate  the  ^ . 1®»  ragoûts  , mais  il  ne  peut  se  - 
wtitrs.  Il  passe  sa  vie  à — , iTe  spends  hu  l\fe  in  me-  sicians  have  forbidden  him  wine  e 
ditations,  but  he  cannot  refrain.  11  est  pins  is 

tenir  que  de  se  — , It  is  enaier  ie  < 


CONTEMPORAIN,  -AINE,  adj,  subst.  [qui  est  . *!“•  " 

du  même  temps',]  Contemporary,  eotemporary.  [se  m<«ercr,  sa  colère] 

Biilorien.  eooUmMreiii.  , O>limo/vay  histo-  /WJ  «.  «r*  w . 

* OAC  ! /emper.  Quand  je  lenleadis  pari 


CONTraWORANÉITE . (.«...«..a.  d«.,  ^ J;;!"/;*!*  tlZcr,  Tc^M  JL 

nu  de  plusieura  peraonnea  daoa  le  meme  temps] 

7Œ'Æü,.  ...  i..  c.. 

temner . dupiser,  sauner.  willing.  Il  est  — de  sTcouditioi 


stmner . aispiser,  scuraer.  ^ willing.  Il  est  — de  sTcowlitioi 

CONTEMPTIBLE,  ad/,  méprisable,  ignoble,  tented  with  his  condition.  ^ ext  ^ , B 
digne  de  mépris]  ContemptibU,  despicable,  inst-  tentedly.  11  est  il  a le  c«rar,r« 
fnijtcanl,  disdairful,  base.  ig  pleased.  Avoir  le  visage  — (feitb 

CONTENANCE , s.f.  [eapaeité,  élendae  ] Con~  sou  visage  la  aatisfretion  da  aou  esprit 

pleased.  Être  — ( agréer  . eomnesoeey 


feat,  capacity,  capaciousness,  eseteni , largeness,  pleased.  Etre  — ( agréer  , acquiescer, 
Ce  vaimeau  cat  de  la  — de  tant  de  tonneaux  , That  To  be  willing , besatsqfied,  Jo  ania  — d 


wsscl  contaisss  so  snany  tons  / it  is  a 'vessel  «/  so  pourvu  qua  vous,  etc.  I am  wUUng  tot 
many  tons.  La  — d’une  pièce  do  terre , 271a  ex-  pisUd  you  , etc.  Si  voua  le  voob 
tsnt  if  a piece  qfgrmutd.  -^(maintien,  posture,  —,  (f  you  will  have  it  so,  with  aUs 
manière  de  se éonir  untie,  eppnriefice,  air,  gestae,  I am  satisfied.  Eire  — da  quelea'ini  6 
dispositiou  du  carpe,  ordre  J CotsnUnance , pas*  de  lui,  de  sa  conduite),  2b  tike  ou 
ture , looks  , air,  behauUmr,  ttdeu.  — graxe,  Gra»  tlqfed  or  pleased  wUh  Mis  doings.  N 


veness,  11  n'a  point  da  — ( il  na  aait  da  quelle  —,  To  dislike  him.  Je  ne  suis  pas  - 
Rueière  se  tenir),  Re  is  auUe  ahashed,  and  does  vous  n'iros  pas  promener.  Tou.hwss 
ttot  know  whai  to  fLo.màth  himsef.  Sa  — estd'a-  you  shall  not  go  to  walk.  Etre — 


veir  toujours  lef  maios  dans  ses  PMkes#  His  man-  chose  (cn  être  satisfait).  To  liks  0 
esr  of  nppea ranee  is  always  to  lutve  his  hands  in  pleased  with  it.  II  n’rat  pas  — dc  vol 


his pockets.  Perdre  — , To  be  out  of  countenance  , 1 He  does  not  like  your  proeeedimg. 


to  be  abashed. Va  vue  de  Blaucbe  lui  perdre— | sont  i>as  coqtents  ds  leur  peiemont 


Digitized  by  OOO^iC 


i 


cow 


cow  ( *73  ) 


me  m$tk  iA^irmmgm»  11  ftot  fettaodra 

mmst  be  sati^êd.  H Mt  l>ioo  — 
w • 4«  n penoone , d«  m petite  per- 
imm  Weareup  ct  • trop  boone  opinion 
U im  firent  conceit  with  hims^^; 
4 with  his  dear  self, 

ITEII£MT«  #.  m.  (jole|  plnuir,  eitie- 
reamt , rdcomponae  : a*n  point  de  pli^- 
u^deiigkt^  saUffaeÛtm^  comtsnimeni^ 
eart-eat€^  com%fart^  yieeisure , « /III. 

e da  — i Tirre  ea  lionodte  homme, 
Ml  coe^rf  to  lire  like  an  honest  man. 
lei  donnent  Liée  da  —,  J7e  is  very’ 
it  children,  f — jpasse  richesse  , Con- 
the  freetesi  %realth  , or  beyondrichet. 
am  n*on  donne  à ceux  4 oui  on  doit  : 
Setis/actiom  , payment  qf  dwtt.  Donner 
reuaers,  To  satisfy  one*s  creditors. 


^HTER,  V.  a.  satisfaire,  rendre  con- 
pGr  les  ddsirs,  7h  content,  five  eon- 
fy,  pleasure,  feed,  fill.  Le  peu  de  bien 
Doteîste , Se  is  contented  with  the  little 
SB  nisoos>là  ne  contentent  point , These 
T not  satitfaesory,  — [puire,  donner 
Isctk»  à ^uehfn'un  ; spsber,  faire  taire, 
er,  payer]  To  please,  content,  gra- 
ffe,sadate,  kutnour.  On  ne  saurait  — 
mde,  One  cannot  please  every  body, 
a»  r.  [se  satislaire;  être  content;  en  de- 
] fb  de  coatsmted',  welt  pleased  or  to- 
tale up,  to  be  srtfieieni.  Se  — <fuoe 
sedioenU,  Tb  be  satisfied  with  a mo- 
'tne.  Je  me  contente  de  lui  aroir  prÉlé 
t , Bsais  je  ne  eenz  point  le  cautionuer , 
^ocaf  ia<f|  I lent  him  my  money , / 
« beil  for  him.  Laissons  la  qualité 
^’^■■oear,  à qui  Tondra  s’en  — , Thecha- 
f e men  qf  honour  may  be  Ufi  to  those 
■wi  <0  lade  up  with  it,  Ve  tous  eoatentez 
*•»<!<  one  fms,  msisaUfi-y  si  souvent 
• b triHmes,  It  is  mot  enough  to  have 
^ eue»,  but  you  must  go  till  you  have 
a et  home.  Contente-loi  du  sort  où  l*Eler- 
•i  9e  content  with  your  fate.  Je  me  con- 
» Teas  m’en  donnies  la  moitié , / eus  sa- 
fiveme  one  half. 

®rôOX,  -ETJSE,  udj.  [qui  est  an 
**Y*atltre  dispute;  qui  aime  à disputer, 
costestc,  douteux^  litigieux  ; plaideur, 
^ controvertible,  disputable, 
••  » litigious,  contendedfor , quarrelsome. 
*’*•1  i üligiotts , controvertible  right,  Et- 
),_y‘**^benie  fellow.  Humeui  coo  ten- 
5***fioas  humour  or  temper.  Juridiction 
^iCsBleni/ons  jurisdiction. 
J^TIEDSEMENT,  adv.  [peu  en  usage; 
w^tsatioaslopiniâtrélé]  Contentiousfy, 
toujours  — ,He  alwcyt  pro- 

[débat,  dispute,  querelle, 
r ^testation,  difTéreud,  démêlé; 

^ * ^aMsec  dsDt  b dispute  ] Contention , 
<fc4a/e,  slryi*;  eagerness,  ve- 


V vtpute,  ktat.  Ib  dbpolèrent  de  part 
I Woceup  de  — 1 Thgy  disputhl 
l'ow!;  vehemence, 

'’TCLi  application  ; allbrt]  Inlense- 

Æîn  ’riir***  appUcaÜon. 

I ^ Contenir , Contained. 

J**  ^ contient  un  écrit  ) Contents. 
^ TL  I **  huch  are  the  contente,  or 

}j^*^^[t.dida€t.  ; V.CoMTENA»T.| 
Y^»  ^ •^[aanrar,  racontar,  (sire  i 


eemte  soit  soal  eoll  fhbuleun,  eétbmm  ou  pMsesrf  $ 

ElsiséUter  ; bourder  ] To  tell , euTf  recount , re- 
tie, rehearse,  report,  fable.  Il  ooate  bien  (al 
bit  agréabbment  un  récit ) , He  tells  a good  story. 
t+ — àet  bgoU  (des  ba^tellcs,  des  choses  fri- 
voles) , To  tell  idle  stories.  En  couler , 2b  ro- 
mance, II  nous  en  a bian  contée  quand  il  nous  a 
lait  b récit  da  son  vovaga  (il  a voulu  nous  an  fait  • 
accroire).  He  has  ^ told  us  a great  many  fibs,  ^ 
in  recounting  to  us  his  travels.  — En  — de  belles , * 
— des  sornettes»  Vous  n*sves  qu’à  l’écouter,  il  ta 
vous  en  — de  belles,  Jbu  need  only  hearken 
to  him,  he  will  tell  you  a fine  heap  of  stories. — 

Eu  — a une  femme,  lui  — des  douceurs,  lui  — 
fleurettes,  lui  — ses  raisons  (b  cajoler,  lui  parler 
jflgabnlerie),  To  entertain  a woman  with  fina 
amorous  expressions,  or  with  amorous  nonsense.  ■ 
S’en  lure  — (se  biiM  cajoler) , To  give  ear  to  ths 
amorous  eonsense  efi a man , to  entertain  a lover. 

COriTESTABLE,  oof/,  f qui  peut  être  contesté  j 
Cbntestabie  , controooriibU  , disputable,  that  nu\j 
be  contested. 

CONTESTANT,  -ANTE,  ad/,  subsi,  [ celui 
qui  conteste  en  justice]  Contending, 
CONTESTATION,#./.  [déUt,  dispute , «que- 
relle, prooàs,  différend,  démêlé.  Contestation, 
contest,  debate,  strfe,  altercation  , clash,  Welter- 
ing, litigation , quarrel , variance,  dispute , jar , 
wrangling,  struggle,  controversy.  Celte  chose,  ce 
point  est  eu  — , T7iat  thing  is  in  dispute,  or  con- 
tested for. 

CONTESTER,  v.  a.  [disputer , del>attre  quelque 
chose;  queieller,  pUider]  2b  contest,  call  in 
question,  controvert,  litigate,  debate , quarrel 
for , dispute , jangle, strive , vie,'  wrangle , strug- 
gle, squabble,  bicker , contend,  make  many  words . 

Ou  lui  conteste  sa  noblesse,  Thi^  call  or  bring 
fus  nobility  into  question, 

CONTEUR , -EUSË,  s.  m.  et  /.  [qui  fait  dut 
contes,  qui  tient  des  discours  impertineuts  ; joseut , 
narrateur]  Teller,  Jabler,  wheedler,  slory  teller, 
romancer,  deliverer,  narrator. — agré-Me,  en- 
nuyeux, jin  agreeable,  tiresome  romancer,  — 
[sans  épithète,  se  prend  en  mauvabe  part.]  C’est 
un  — , un  — de  sornettes,  un  — de  laguls.  He  ts 
a teller  of  idle  stories,  — de  fleurettes.  One  that 
wheedles  a woman , who  entertains  her  with  mmf- 
rous  nonsense , a general  lover, 

CONTEXTURE,#.  /.  [t.  didaef.;  lissu . ee.- 
chalnement  dcs  partiel;  composition,  structure, 
arrange  ment,  dbposilion]  Contexture,  texture, 
intermixture  qf  parts. 

CONTIGU  , -UE,  adj.  [ tout  joignant,  tenant  , 
attenant.,  proche,  voisin]  Contiguous,  touching, 
tuljoiniM,  adjacent , bounding,  bordering,  against, 
next,  Eire  contiju , 7*0  touch. 

CONTIGUÏTE,  #•/  [état  de  deux  choses  qin 
sa  touchent;  vobinago,  proximité]  Contiguity, 
eontiguousness , contiguous  situation. 

CONTINENCE,  #.  f.  [vertu  qui  fait  qu’au 
s’abstient  des  pbbirt  de  b chair;  modéi-ation, 
retenue,  cliastcté,  tempérance]  CorUinence , cow 
tinency , chastity  in  men  or  women, 

COi\TlNENl\  -ENTE,  adj.  [qui  a b vertu 
de  continence;  chaste,  modéré,  retenu,  tempé- 
rant ] Continent , sober,  chaste, 

—,  «.  »i.[l,  de  géoOT.  ; terre  ferme  que  b mer 
n’enloure  pas  da  tous  les  côtés]  Continent , main 
land. 

CONTINGENCE,  s.  f.  [cs^ualité,  incertitude, 
cas  fbituit]  Contingence,  contingency,  castailty ^ 

( ne  s'emploie  ordinsircment  qu’avec  la  prép.  a#/o»,  - 
et  *me  Im  mois  ajf  tires , cas  : Scluo  b coutingeuc-^ 
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dea  cm  ( mIoo  oê  i{u1  arriwra  ) jit>> 
rprxtin^  to  thê  cvntlnfeorjr  ÛI  Kotnis;  as  wmgt 
W9IIY happen  to  fall  out:  as  things  shaii occur. 

1 l^GKNT, «ENTE , adj.  [ casael , qai  peut 
iimrer  oa  n si-rÎTer  pat;  incertain , fortuit]  Casual  y 
ctmtingeni  y accidental.  Portion  contingente  (ce 
qui  rerient  4 chacun  dam  un  partage,  part  des 
^is  communs  d'une  tociétd  ) , Dividend , contins 
gentf  share.  Fotiir  — [l.  a 4cole  ],  Future  co»- 
lingent, 

— , s.  m.  (la  part  que  chacun  doit  fournir  ou 
recevoir]  Contingent,  dividend,  quota , share. 

CONTINU,  -OR  , adj.  [ dont  les  parties  s'entre-- 
tiennent;  continuel , suivi , do  suite]  Continuons, 


€itntiniud,  uninttrmpteJ , unintermitted  I con^» 

“ co/m^ 


eued , close,  inressant.  Parties  continues,  Ct 
tfiions  parts.  Fièvre  continue , d continuai  fever. 
Elude  continue,  ^ continuai,  assiduous,  or  unin- 
terrupted study.  Dix  jours  continus  de  plaie,  Ten 
qf  continuai  rain. 

uasse  continue  [ t.  de  musiq.]  Thorough  bass. 


— , s.  m.  [t.  didacti(|uej  Matter;  a body.  Le 
— - est  divisible  4 l'infini , Matter  Is  divisible 


ad 


infnitum,  or  infinitely  divisible. 

CONTINUATEUR  , s.  m.  [auteur  qui  conliuuc 
Touvrage  d'un  autre]  Coniinuator, 
CONTINUATION,  s.  f,  [action  de  continuer; 
b chose  continueV;  duree  , suite,  sitcces^ion  , con- 
tinuité] ContinuaVicn  y continuance,  permansion 
prorern/io/i , lastingness. 


CONTINUE,  s.  f \ durée  sans  interruption  ] 
<^ntinuance,  length  rf  tinte  (n’csl  en  nsage  que 


dans  celte  phrase  adv.  ) • A Là  — (à  la  longue,  4 
U fin,  enfîu,  après  bien  du  temps]  Intime',  in pro- 
cess of  time,  at  length  , at  the  tong  run. 

CONTINUEL,  -ELLE,  adj.  [qui  dure  sans  in- 
terruption I perpétaelj  Continual,  incessant,  unin- 
terrupted , constant , perpetual , endless  , wire 
vsUted, 


CONTINUELLEMENT,  adv.  [sans  cesse,  tou- 
jours, perpétuellement,  incessamment]  Conti- 
nually, inre^Sfinlly,  always,  ever,  ever  and  anon. 

CONTINUEMENT , a'dv.  [ sans  interruption  , 
fans  relâche]  Conlinucdty,  incessantly,  without  in- 
fvrmption  or  intermission,  always,  perpetually, 
constantly  , endlessly , still. 

CONTINUER,  V.  a.  [poursuivre  ce  qu'on  a 
cDflimence'j  To  continue  , go  on  ( wil/i  a thing  be- 
gun) , proceed , run  on.  Carry  on  , endure  , pro.<te- 
ctiie  , follow,  stand  to  , pursue.  — avec  fermeté  , 
/b  persevere.  Il  continue  4 bâtir , He  goes  on  with 
building.  Continues,  je  vous  prie,  Pnry,  go  on 
>r  proceed,  Coutinuez  4 bien  faire  on  do  iiien  faire, 
at  vous  vous  en  trouverez  bien.  Continue  doing 
welt,  and  you  will fnd  the  advantage  of  it.  — 
t prolonger  ; pousser  plus  loin  , proroger]  7b  conti- 
nue, lengthen,  prolong.—  mtc  ligne,  une  TnuraiHe, 
To  continue  a line  or  wall.  On  lui  a continué  sa 
pension , His  pension  has  been  continued. 

— , V.  n.  [ durer , ne  cesser  pas  ] 7b  eontinne , 
\fdd on  or  out , persevere,  last.  Tæ  pluie  continue, 
H continues  raining;  the  rain  holds  on.  Si  cela 
:«iiiiritiue,  je  crois  qu’4  la  fin  Je  serai  un  aot , {jf 
Jungs  go  on  at  this  rate,  I fancy  at  last  / shall 
trow  a fool, 

*'»  —,  V.  r.  [ être  continué  ].  Sous  Louis  VII 
fouvrage  se  continua  , Under  Lewis  VII  the  work 
was  carried  on.  . 

CONTINUITÉ,  s.f.  [liaison  des  parties  du  con- 
tinu, duree,  tuile]  Continuity , contirruance , clo- 
seness, 

CONTONDANT , adj,  [l,  de  chirur.  ; qui  Messe 


>9uia  «ouper  al  pereev , oaeie  en  fosew 

sioDS  ; comme  un  b4tool  Cosstsssisur , br 
CONTORSION  , ê.  f.  [ nsotzveineot 
tord  les  membres  ; grimaça  j CasUaet 
tion;face,  wry  motion,  twist , griu.  1 
donnait  d'étranges  contoratoBa,  He  wr 
distorted  ly  the  devil.  * Cel  ore  leur  do 
quelques  contoesioDs  4 Je  vérité,  pea 
ses  figures , This  orvtor  alweyrs  girets 
strui'Uon  to  the  truth,  in  order  to  ea 
rhetorical  figures, 

CONTOUR,  s,  m,  [circuit,  tour,  cn 
en  peinture,  ce  qui  termine  une  figute 
le  tour  qu'elle  doit  avoir]  Contour , c 
cuit  ; compass , cirrwriferessce.  Le  — 
The  contour  or  bounding  JlgMsre  of  the 
CONTOURNER,  v.a.  [t.  de  peint, 
et  d’erebit.  ; donner  4 une  figure  le  ceo 
doit  avoir  ; donner  de  la  grâce , errood 
de  travers]  Jb  give  the propfer  eontom 
\form  to  a piece  qf  work;  to  distort,  \ 
contoamce  (dont  le  contour  est  bieo  cot 
gru^  that  has  a fne  contour,  * ||  Je  l'a 
de  toutes  les  façons,  sens  pouvoir  le  | 
turned  hlm  every  wtyr,  without  bd 
see  into  him, 

CONTRACTANT,  -ANTE,  mÿ.  e. 
tracte  ] Coatraeting , coutraefor, 
CONTRACTER,  v.  a.  [foire  une  coor 
quelqu'un  ; traiter,  faire  .marebé,  s'ci 
contrat,  transiger]  To  contract , covens 
late , indent,  bargain , article  , make  < 
— d'avance  , 2b  precontract,  — mariag 
tract  marriage  or  rruttrinwry.  —tüïsoct 
up,  make  an  alliance.  — des  detim,  3 
to  debt,  — [se  dit  des  liaisons  et  des  liaLi 
get , strike  up.  — amitié  arec  quelqu'ai 
gage  or  knlt  afriertdship  with  one.  — ‘ 
de  mauvaises  habitudes,  7b  acgtdre  gc 

habits [se  dit  aussi  des  maladies  quit 

To  get,  catch.  C’est  une  maladie  qu’il  a 
à l’armce,  //  is  a disease  which  he  | 
army. 

Se  — , V.  r,  [se  dit  des  muscles  et  del 
«e  raccourcissent  cl  se  reuerreot  ; se  rt 
rélrécir]  7b  conltact,  shrink  up,  strmten 
CONTRACTION,  /.  f.  [ raccooresnea 
nerfs)  , rétrécissement  , reüiement,  rasa 
Contraction , shrinking,  La,  — •'  du  eorur, 
fraction  of  the  heart,  •—  [1.  de  gramna.i 
de  deux  syllabes  en  une]  Contraction.  • 

CONTRACTUEL,  -ELLE,  «fy.  [sü 
contrat  J dgreed  upon  , stipulated. 

CONTRADICTEUR,  s.  m.  [quicoeh' 
posant,  adversaire]  Contradxcter , apposer 
CONTRADICTION  , s.f.  faction  de  fo 
opposition,  objection  , incompatibüité , ce 
dilTéreuce , diversité  , contestation , ditps 
tradiction  , opposition  , inconsistenty , ^ 
obstacle.  Celé  implique  — That  iscontn 
that  implies  a contradiction.  Esprit  de— ( 
pas  de  T'evis  des  autres)  , Àn  over^kmvti 
d oontmdtefory  temper.  Il  jr  a — eolre  <•*<! 
mes , These  two  words  ar^  contradiHoty. 
en— ^ (’ll  sa  contredit).  Be  does  not  «g 
hlmsef. 

CONTRADICTOIRE,  adj.  swfot.  [t. 
qui  contredit  ; contraire  , opposé  ] Centra 
contradictioiu , inconsistent,  implying^ 
tion.  Cette  propostliou  est  — 4 l'autre, 
de  l'autre.  This  proposition  destroys  At 
is  coutradirlfous  to 


COM  ‘ 


œ:f 


{»je  ) 


1 1.  â»  rfloda.  Vfurèi  qtM 

lies  ooC  éli  «aies  ] J ptcmpUjry  dU^ 

>ICTblREM£IfT,  adv,  [d'une  ni»- 
liclsin] Pertmplonlf*  — [L  d6  püaû; 

• d^axit]  ComirmdicUnify* 

IG?iABL£  f ud§,  [I.  de  ualais  ^ c{u>  peut 
t • payer]  ConstraimMê^  cotttpdlabU^ 

l^àNT,  -AJDrrE«  adf\  [cboM  <fui 

fi|êee]  CampéUingt  eompuUix^^  irour> 
luoulM  seat  ^u*il  » beee&a  dVne  tele- 
{Mole,  This  nùimUr  piv^wtê  he 
puto^e  MuihorUjr» 

DO>R£,  j«coatralnty  je  eeniraigtiis -, 

Er  (piel^a'an  à fiiirv  ^ne^[ue  ekoee  cot»- 
(aettr  J To  eomstrmin  , eompêl,  force, 
ire,  press , drioo , nêcouiiaté,  impel , 
rce.  Od  1m  contraignit  de  faire  un  k 
7e  was  compelled  or  forced  to  do  that. 

Le  coalraint  la  lot , Necessi^  is  above, 
teeestiljhasnoLiwr—^^uee  quelqu'un,. 
d«  fiére  ce  qu*il  roudrait]  To  restrain  ,• 
stnuH^  put  a constraint  itpon , etimt  çnc^ 
rfhis  Ihos^  make  uneasy.  La  rime  cui^- 
«le,  Kh  'une  ties  up  or  restrains  a poet.; 
.log  Upon  poetry.  L'elude  le  coutraiul 
tftrse  to  study  ^ study  goes  much  against 

. r.  fte  gener,  se  retenir,  m n^odcrer, 

Î To  constrain  onesef.^  refrain , for- 
;oatraint  deraot  vous,  lui  dit  la  Icimne, 
toti4  TOUS  eu  serez  allé  , il  me  Lattra  : 
e,  dit-tl  âu  ^ari  , ne  vous  edntt^igne^ 
wi , Be  nfrains  brforte  yats  ( snUt  thi 
he  will  beat  me  when  you  dre  g'nrié  f 
ht  ta  the  hushend , don^  make  a sif'an* 

B pratiquet  oMiger  par  justicé'  k payer] 
ta  oblige.  Si  vous  ne  rae  paye^ , ]e  vous 
ffou  dé  not  pay  me  I wdl  thfce  oui  a 
tt  you.  • — (serrer  , presser , mettre  à 
ujneète,  be  tight,  wring,  pinch,  cramp. 

. celte  cUaussure  le  conlrainl  si  foil. 
Bis  coat  is  so  tight , his  shoes  pinch  him 
that , etc.  11  veut  Mlir  en  un  endroit  où 
coctraint  par  la  situation,  ffe  Tins  u mtrid 
a « place  where  he  will  he  tiniighiened 
iuOioH^  , 

^ADîT,  -ArTTE,  ndj.  fg«n^,  rflide,  qui 
»l®r«l,  pat  liLre]  Forced  y not  free,  faid 

«arrpw,  straight-loced , crampt.  'Ti  a Tair 
WI  a suf  air.  Vers  conlraiots , Starched 
'trie  — , j stiff  ox  starched  style.  De»  a*- 
“io  ef  eOnlnintM , J stiff sffètSêd  etnsst^ 

s.f.  [violence  quVo  tseroe  con- 
t'«D  pour  lui  Etire  faire  quelle  chose  mal 
^Bucqat  les  hlensdances  olAigent  d'avoir; 
Àoooée  par  tout  ce  qui  dtet  trop  à I'dlroit 
dite,  resserrement  \ sentence  , ordonnance 
7«r]  Constraint,  compulsion  y restraint  y 
I taiuctance , force , coactipn , compulsion^ 
fotfnemenl  y erforCcment  , Oriolencp. 

t outright , freely.  Avec  — |, 
MOhy  Faire  îes  choses  sans  To  do  ti 
"v  I or  tvi/A  a good  deal  of  freedom. 

Ucrnel  A writ  to  sCize  t, 


'7.  ^ 

' corjt  ^!.  de  pmîïqae]  - 
V f a debtor,  a warrant  to  apprehend 
* P*usicitri  codlrauMcs  , Tie  lias  beep 
arrested  seUertd 


r Itpon 


"niWlH,  (oppood  ( an  physique 


eCanmoea^  ‘antipode]  Cemtnuy , inoonstsiiu3y, 
oplposite , repugnant , J abhorrent , adverse,  aliet%, 
opponent , over-thwart,  disagreeable , discordant, 
aUcrepant , dissentaneous , reverse , indisposed , 
tsncotiformflble , dissonant , thwarting.  IXune  msv 
nière— Thwarting fy,  thwart ly  I agdhttt.  Fonv 
tuaa^  — i , Crote  Ot  adverse fsttune.  II  nfa  t6u joum 
été  ~ , He  has  been  always  against  me.  DepnSi 
f uund  étee^eua  derentr  ss  à von»-m4itie , JIow 
httg  havo  yen  acted  so  iséconsittenthr  wHh  yoùrw 
ae{f?  Voua-  m'aviea  dit  le  Tou  told  metltocotw 
trary,  Je  aeutiens  le  / maintain  the  conintty. 

Le  chaud  est  le  du  fmid , Heat  is  Opposite  to 
cold.  Deun  contraire»  ne  peovent  subsister  ens*fnhia| 

2|eo  cotUrstriet  cannot  subsiet  together.  ^ f iuri* 
fible  , doanAageakle  , préjudiciable , malElisant  J 
Bad  for  ono*s  health,  hwlfd.  Le  vi»  voue  e<t 
fFino  is  biul  for  your  heulth.  11  y a des  aKnteutt 
qui  soot  contraires  son  hAieot. , nere  ars  some 
things  that  are  not  good  for  bilious  Constitnlions. 

On  remède  è la  poitrine,  Â medicirie  hurtful  to 
the  breast, 

ku  , adv.  [ tout  autrement , d'tme  manière 
opposée]  On  the  contrary  , to  the  contrary , coiW 
irdrUy,  eonhmrywtse , ^uite  éàntrary^  ToiU  sir — , 

AuMsr.  AHer  aa'—tl'uD«  chose  (s*y  opposer).  To 
go  or  speak  agabisc  a thing,  to  eontromtl  or  gain* 
say  it.  ' 

COSTDAHIA^IT,  -AFTB,  adj\  v.- ‘f  d*btfmeur 
i costrasier;  boniAta,  contredisant,  de  trdrevk] 

Apt  to oantAadict  s cf  tf  vonttadhiory  temper, 
ctoss  tkwàrttngXfe%^  an  esprit  iumreur  cdft- 

rrasiamter  il  sat  -^,‘He  is  if  aeontmdieflng  tempei'. 

GOI^TRAIUER,  vb*  n.  [coulVedire  ;*  s'dpposér  à 
qvrfquhin  dans  ses  deSsciUs,  dans  ses  volonté^  ^ 
metiee  empèèhoeNnt  4 ^sUcle  ] . 7b' , 
rim  - counter  to  , thwart , counteract , galksttjr  , 
erase , Unke  against  , ofipoeé.  line  vesit  pelat^ètre 
contrarié , //o  vnll  mot  me  contradicted.  Yarn»',  ne 
(hiles' quo  — lost  mre  always  contradicting  poo., 
pie,  11  me. contrarie  en  tous  mes  dessetos,  on  tl>con* 
trarie  tous  mes  desseins , ïle  runs  counter  to , or 
he  thwarts  alt  my  designs.  tons  les  instincts  de 
la  nature  , même  lea  plus  innocents,  To  counteract 
til  our  mtiural'  desires  , Cben  those  that  are  mpst 
innoi'ent. 

Être  conlrari(?  parlé»  vefals,  To  he  Windbound. 

CO^'TR ARÎKTÉ , s.  f.  [ opposition  entre  des 
cliOjCi  coufrafre»  ; contradiction  , disconvenance  ] 
Contrariety,  corttradlctfofi , inconsistency,  collue- 
mioh,  ftpjmsition,  rcpngnance,  disagreeahleUess, 
dfs^onsiinann^  i ÏMerfériAg,  disagreement. 

CoxmARiÉTÉs  [oHstlelet,  empêchements,  diffi- 
culté,^ rahmlèuscat  ) Crosses  f diffcuUies,  ob- 
stades. 

contraste  ,s.m.  [différenee,  oppositkm , va- 
riété, d .ersité]  Cbntreut,  counUrview.  . 

COîlTRASTKR,  m.  n.  flaire  un  contraste  •,  op- 
poser, mettre  «n  opposition,  être  opposé , en  opposi- 
tion] To  en  con/rarf.  Des  Egares  bien 

cuntraatéea,  des  caractères  bien  contrastés,  Figtercs 
or  characters  which  contrast  sack  other  wety  well. 

• Ces  deux  figures  contrastent  bien  ensemble,  These 
two  fsgttres  make  a very  good  contrast.  Le  poèur 
a bien  contrasté  ses  personnages , The  poet  has  * on- 
trastsd  his  characters  very  well. 

COOTRAT,  s.  m.  [convention  entre  deux  ou  plu- 
sieurs personnes  ; pacte , traité , accord , transactian, 
nurirch^  Contract , deed , instrument,  articles,  in- 
dsmturs , compact , paction , convention  % Covenang 
pact,  sdpnftttion agreement , bargain.  Minuta 
d*tah  —,  Bough  draught  rf  a deed.  ^ »qIc 

antérieur.  Frgenwtmct.  — de  donaüon,  J deedtg 


( a?»  ) 


oonrndrel  H pivod  oontra-^eaf  « <0^  tntmètOams  éÊT^JÈi 

iDujoart  le  •*  do  c«  qu'on  dit  • Hé  alwajr»  miseon^  gtruction»,  Youf  prooes  le  — > de  n«s  | 
Strueg  whal  U êaid.  U fait  tout  le  — de  ce  qu*oo  lui  jmt‘  a ter 


lit . ffê  doet  justthe  rt¥€r$9  qf  wkat  he  is  tmtd, 
CŒVTRE-PLÉIGE,' 1.  m.  [certificetmir  pour 


Wronlf  construetiom  sspom  j*vf  i 


euCion]  Sure^ , jcovakiêr-securHy. 
COUTRE-VLEIGER,  v.a.  [certU|er  pour  le  cuu^ 


tmld,  prend  toujours  le  — d'une  eflêir*e,  He  m, 
pour  b a in  a vmrong'  tense  , or  prspoeu 
ahv^s  mistakes  the  ease.  — [ en  pi 
r le  cuu^  dtofle]  Wrong  tide , sarong  weryr. 

A — , ade.  In  awromgor  eoMlnajret 


don]  7h  do  as  a surety.  A — , ade.  In  a^arong  or  eosUrmy  « 

CONTRE-POIDS,  e.  nu  [^lité,  dquiül^re]  wrong  side  or  %ray.  ExpU^sMr  un  db 
Cbisuter-poise  f counter-halance  ^ eguipondenance,  Tà  put  a errong  consinscUon  apms,  oc 
d'horloge  ou  de  tournenbroche , The  weights  qf  strue  what  is  said, 
a dock  or  Jack,  * Son  avarire  uiat  un  ctrango  — i CONTRESIGNER,  e».  m.  fsînerei 
foutes  Ml  MQuee  qualités, /Tie  ararire  roun/endi»-  leerëtaire]  7b  rotm/errtgu  , auihemtks 
itSnces  greatly  his  good  if  unlities.—Wongoe  petehe  lettre  (pour  qu'elle  arrire  port  fhme) 
dont  se  semai  les  danseurs  de  corde]  Poy  ^ rope-  exempt  from  postage  a letter  or  packet 
dancer* s pole.  CONTRESPAUER , t,  {uspalicr  t 


oncer’s  pote,  I i KK^ALilüJl , t,  m.  iuspat 

CONTKE-POIL,  s.  m.  [le  rehoura  du  poil  j sens  J antre  ] J hedge-row  of  trees  , «r 


tetrairej  What  is  against  the  gram.  Tous  prenes  cine  another  ^ with  a walk  bat} 

0 , Tou  go  a^inst  ihs  grain.  CONTBE-TAILLE,  s.f.  [moitié  d'u 

A —,  ado.  Raser  à — , 7b  share  against  ae  rapporte  avec  l'autre]  OoesMtarHaUy, 
the  Aalr.  * Prendre  uue  alTairei— , 7b  take  a CONTRE  - TEMPS , a.  m. 


CONTRE-TAILLE,  s.f.  [moiüéd'a 


the  Aalr.  * Prendre  uue  adairei— , 7b  take  a CONTRE  - TEMPS , a.  sa.  [nccidef 

thing  in  a wrong  sense  , preposterously^  or  in  a érénament  désagréable  ; circonstance  & 
9mong  war.  lucky  accident , cross,  disappointment, 


lucky  accident , cross,  disappointment, 
CO^ThE-POINÇON  , a.  tn.  [figure  interne  d*un  cross  bite , unseasonableness.  Ju  anil 


poinçou]  Counter^eunch.  —,  / «ns  sorry  for  this  disnppomtmeni 

CONTRE-POINT,  s.m.  [I.  da  musique;  eccord  sérré  du  plaisir  dont  je  m'étais  flatté 


de  deux  ou  plusieurs  cbauU  difTérenta  dont  les  aona  chance  has  baulked  me  rf  the  pteasm 
tfrticulét  siinultanéoicut  forment  barmunie.  Science  T flattered  myself.  Tomber  dans  nn 
de  l'harmonie  , Cottnter-point,  contre-temps  ( prendre  mal  son  temps  ) 


CONTRE-POINTER,  v.  a.  [pîqner  des  èeaxX  thing  nnseasoiuüfly , or prepostervafy, 
6tés]  7b  quilt  on  both  sides,  — du  canon  [opposer  I — [ pas  de  danse  ] Contrat  temps,  üc 


line  batterie  à une  autre]  7b  oppose  a batterÿ  to , 
or  to  raise  a battery  against  sMolher.  * — [contre- 
dire, contrarier,  contrecarrer,  tenir  télé,  objecter, 


— [pas  de  danse]  Contro^ temps.  De 
temps  , Demi  contre-temps.  — [mesure 
interrompu#  du  cberal  ] Counter-Ütne. 
A — , «1^.  [mal  k propos]  Cnseason 


répliquer,  contester]  7b  contradict,  thwart^  runXposterousty,  in  a wrong  time.  Dit  eu 


eounter.  Preposterous , unseasonable. 

CONTRE-POISON , t,  m,  [remède  uni  empèehe  CONTRE-TERRASSE , s.  f.  [terrats 
reflet  du  poison  | entidole  ; préserralif  i se  dit  au  dessus  d'uue  autre  ] Counter-terrace , 


propre  et  au  figuré]  Counterpoisom , antidote. 
CENTRE-PORTE,  a.  f,  portière  ou  seconde 


race.  

I CONTRE-TIREH , er.  o.  f copier  ■■ 


lorte  pour  ae  garantir  du  rent]  J double-door,  I trait  pour  trait]  To  counfer^mw,  c^J 


porte  pour 
oalee-door. 


CONTRE-TRANCHEE,  s.  /.  [tn« 


CONTRE-POSER , es,  et,  [mal  poser  ou  mal  por- 1 fait  contre  les  assiégeants]  CotsrUer*  trees 


ter  un  article  dans  le  grand  liera  d'un  marchand] 
Jb  set  down  wrong. 


CONTRE-POSITION  • ê,f,  £!•  de  toaeiir  de  U-  I traoallntion. 


CONTRE- V A LLATlüA  s.  f.  [fosti 
cbement  qu'on  fait  eutour  dune  pièce sse 


ares]  Potttuf  wrong. 

CONTRE  - ÉPREOVE  , #.  f,  [ t.  de  grareur; 


dprture  tirée  #or  un»  autre  épreuve,  dont  elle  rend  | substantieemeiitj. 


CONTREVENANT,  -ANTE,m(r.ff 
rient  I Offender,  transgressor.  ( aupdiâ 


>,  Jb  eousUerproqf,  draw  a eounter-  venons , ils  contreviennent  ; je  cootreria 

treviendraû  ; que  je  contrevienne;  u.  n*  l* 


tousles  traits,  mais  è rebours]  Counter-protf  CONTRE  VENIR  , je  contrevsens , nu 
Faire  une  Jb  cousderproqf,  draw  a eounter>~  venons , ils  contreviennent  ; je  cootreria 
proof.  treviendraû  ; que  je  contrevienne;  n.  n*  l* 

COHTRV-ÉPREU VER , et,  a.  [faire  nne  ooaire-  quelque  loi  ou  quelque  obligation  qu'oo  i 
dprennn,  enatrn-tirer]  Te  oowder-pro^ , counter^  tée;  prévariquer,  désobéir;  ne  P>w  T 
dnw.  liaire  aaoir]  To  contmnene,  inJHnge.ea 

OOmm&VBOMBSSE . *./.  [<ortt  pour  •onnUr  «T/ 

m.0  «rorn—l  OiuiM,rJnnd.  * >»  ’»> . pret-d«llh,t  thef  W. 

COirniG.I(Oin>E.«./.(Meoii<I«rad*]Mriiiie  contrary  ta  ih,  Im,. 
rouU  offOÊé,  t b mnilnl  ObwMrwvuiid.  COOTREVENT , t-?*** 

CORTnrâCàRPE  , »./.  [t.  lorii6c*t.;  pmM  •*  « f*™»  P»‘‘  •* 

du  mur  estérieur  du  fossé  et  qui  regarde  k place]  

Omnter^eenrp,  CovnieciJiriB,  es.  «.  7b  make  a CONTREVENTER  , d.  n.  [mettie  * 
cotmter-eearp,  vents]  7b  put  ttp  shutters I to  'prop  ^ 

CONTRE-SCETj  , t,  m.  [t.  de  chancellerie  ; petit  tetnd.  , j., 

sceau  apposé  è edté  du  grand]  Counterseal,  C(WTRE-VER1TÉ,  t.  y*,  [ce  «ru  en  dit  ] 

CONTRE-SCELLEIl , «b  m [ mettre  le  contre»  pris  dans  un  sens  coolmtfe  -,  ironUi  atm 
icol]  7b  counterteal.  tng  contrary  to  the  words , iroi^, 

CONTRE-SEING . ê,  m.  [sfgnatnfw  de  eelul  qui  OONTRE-VISITE , f [seconde^*»' 
ouutre-signe]  Countersign,  mis  pour  surprendre  quelque  firtod««tf  J 

CONTRE-SENS,  s,  m,  (sens  contraire,  antre  sens]  starch.  _ 

Wrong  sente,  contrary  sente  or  meaning.  Faire  CONTRIBUABLE,  $,  IH.[L  de 
BU  — , 7b  mistake  the  eense,  misconstrue  am  au-  butary  peophe , sulÿeci  to  tht  lanéde^* 
tkor.  Le  yluperl  dd  Irnduetlous  sont  pleinee  de  contribution. 


vnc  I pous  , , a 

l.  CONTREVERITE,  t.  f.  [ce  tmoe  dit  ] 

le  contre»  pris  dans  un  sens  coolmtre  ; irome,  tetm 


OOTÎ 


QON 


«.  [miàm  àÊ  m IxmiM , d« 
M svtreBMnt,  m«ttre  du  «ien , fournir,  | 
••  cotiser  i p»y«»  cxlraordioairement  j 
iiM  pour  les  ndccssiléf  publiques , etc.] . 
*le,  üUlttencs^  bear  a pnrt^  conduce^] 
tip  ou,  tend.  — malheur  do  quel- 
St  accessory  to  one*s  misfortune.  y 
de  ses  «oins  , Ha  has  contributed  to  it 

I. [pejer  de»  contribution»  1 To  pay 

«.  Tonte  U prorince  u contribué  pour 

1«  «m  a«  gnerr. , Tht  n^leprwinct 

atm  to  ths  maintêMonce  qf  soldiers.  Un 
«tU  poy»,  TR#  whoU  country  wu  put 


( »79  ) 

poser,  composer  , lorger]  Tofbrge^  conifh^ûjbha» 
Ir  ^ trump  upon  ^ invert  ^ eounUrfeit  y frame  ^ 
feigUy  Invent,  devise.  Controuvd,  ddscititious  yfa^ 
btJous  y false , fictitious.  Une  chose  controuvee, 


[BOTiOff  , «.  f.  [lerdo  extraordinaire  , 
stontd  puÙique  i frai»  « paiement»  com- 
qni  M paie  en  Icœp»  de  guerre  pour  %• 
la  exéeutiona  militaire»]  Contribution, 
peja  è — t ro  put  a country  under  con- 

J5TER,  «.  a.  [lâcher*  donner  du  cha- 
RT,  ettrUter,  rendre  triste]  7b  grieve 
e sorry  y give  trouble.  Il  ne  faut  pm  - 
JTe  must  not  vex  our  friends.  On  est 
le  la  voir  aux  prises,  ^e  grieve  to  see 
rretUng.  Je  suis  conlristc  de  cet  e'rene- 
ig  grieved  at  that  event. 

UT  , -ITE , ui//.  ( afflige',  mortifid,  qui 
d regret  de  ses  péchds  ] Surrcmfid , con- 
'dy  penitent.  Un  cœur  — , 


Feigned  story  y romance  y false  tale  y device. 

CONTUMACE,  s.f,  [t.  de  procédure  criminelle; 
refus  do  comparaître,  défaut  do  répondre,  de  la 
part  d’un  accusé]  Contumacy  y non-appearance  y 
contempt  qf  tbe  court.  Condamner  par  — , 7b 
ou/-/ntv.  Condamnation  par — , Out-law/pr.Vurgery 
faire  juger  la  — , To  plead  on  an  out-iawryy  re- 
vtrse  it  by  writ  of  error, 

— , adj.  [qui  no  comparait  point  apris  avoir  été 
cité  en  justice]  Who  does  not  appear  before  the 


ablM,  concerned . 
r heart,  li  duit  ht'eo  — de  cette  action , 
tery  sorrvuful far  this  action. 

RITION  y e.  f.  [ regret  d’avoir  ofTcnsi 
ulearvive,  componction  sincère , repentir, 
Cemtrrtion , cpmpuitctlon,  hforty  sorrow^ 
fstisuL 

BOLE  y s.  m.  [ registre  qu*on  tient  pour 
atisB  d*un  rôle  , d*un  autre  registre  ; I’of*- 
tdoi  qui  tient  le  contrôlclCbntrof , regis- 
seaJd , comptroller's  rJfSce.  — [marjîue 
■St  i l’argenterie  qui  est  au  litre  de  Tor- 
eï  The  mark  qf  the  kali  upon  plate. 
mOLER , V.  a.  [mettre  sur  lo  contrôle] 
'roty  verf/y,  register,  — [ un  acte  , un 
To  eantaol  ( a deed  , a writ).  — de 
(it  marquer) , 7b  mark  plate , set  or  ptu 
i span  /#.♦—[  reprendre , censurer , ex^ 
^dUqncr,  trouver  à redire , pointiller , épi* 
To  earp  atyCensurCy  criticise  wpen,  blame, 
*3ramine  , con^td.  U contrôle  sur  tout , He 
•dtudk  every  thing, 

TROLEüH , -CÜSE,  f.  m.  eif  [qui  tient 
Omtroller  , os^rseer.  — de  la  ma- 
^‘’Sfbvfler  of  the  navy,  * — [ qui  se  mêle 
“o«r  les  actions  d'autrui]  Censurer , critic, 
%fotltfnder.  C’est  une  conlr61eu|p  perr 
She  is  a never-ceasing  censurer, 
WROVkaSE , t.f,  [dispute»  débat,  démêlé, 
’Bd  ; coetestation  , et  plus  particulièrement 
■ poiato  de  foi]  Controversy^  cUbatêy  dispu- 
I dimute.  Matière  de  — , point  de  —,  J 
or  controversial  y or  polemiCy  po- 
matter.  Ouviage  de — , Polemics. 

, 7*0  preach  upon  controvertible  points 
matters. 

'^VEBSÉ,  -ÉE,  adj.  [dupulé.  débattu 
‘•tu d’autre,  agité,  discuté  ] Controversial 
ddhtiedy  argued  pro  and  con. 
‘^^‘“OVERSITE , s.  mu  iqui  ea*it  fur  des  ma- 

* « CBatrovane  ] CoqtrovertUi , disputant 

* polemich, 

ySTaOpTER j V.  a.  i urronler  «me  fauaaelé 

• wa  4 . imaginer , feindse,  aup- 


lONTUMACER  y v.  a,  [ Instruire  , poursuivre 
la  contumace]  7b  cast  for  non-appearance , non- 
suit y out-law.  Sa  laisser  — , To  forfeit  one*s  re. 
cognizance,  , 

T COWTUMELIE.  S.  f [ Injure*  ronroche 
odieux  , outrage,  parole  olTcnsanle]  Contumely , oif 
trage , abuse  , affront , spitefid  reproof  y scanda- 
lotu  rebuke.  J CowtumélieüX,  -else,  adj.  [outra- 
geux,  injurieux]  Contumelious  , outrageous,  spite- 
\fuly  abusive  y affrontive.  Î Co»TrMiLiEU«EMEWT, 

^ adv,  f injurieusement]  ^ntumeliously  , outra- 
geously y in  spiteful  terms. 

CONTÜS,  -USE,  adj.  [r.  tie  cblrurgle  ; meur- 
tri, froissé,  sans  être  entamé]  Pmisedy  contused. 
Un  muscle  — , A bruised  muscle. 

CONTUSION,  e.  f.  [mouttrissure]  Contusion  , 
bruise . hurt. 

CONVAINCANT , -ANTE , adj.  v.  [qui  con- 
vainct  ; clair,  évident,  tlctnonslralif]  Convictivo  y 
convincing  y clear  y evident , plain. ^ 

CONVAINCRE,  je  convatnes;  je  convainquis  ; 
V,  a,  [réduire  quelqu’un  par  le  raisonnement , yar 
des  preuve»,  à demeurer  d :iccord  d’une  vérité’,  d un 
fait;  prouver,  montrer  evidemmeut',  persuader, 
faire  avouer]  7b  convince  , convict , persuadcy  sn- 
tify.  Il  y a des  esprits  qu’il  n’est  pas  aisé  de  — des 
vérité»  les  plus  claires, “cl  par  les  plus  fortes  rai- 
sons, There  are  mincis  whom  it  is  not  easy  to  con^ 
Vince  ffthe  plainest  truths  y hy  the  strongest  an- 
guments.  Il  s’eo  convaincra  par  I’expcrience , He 
will  be  convinced  of  it  by  experience.  lU’cst  laissé 
— i la  vérité.  He  has  suffered  himself  to  be  con- 
vinced by  truth, 

CONVAINCU,  pttrf.  of  Convainc  re , Comnneedy 
convicted  y sensible.  hUmnt  et  —,  Attainted  and 
convicted  y convict,  — de  meurtre  , Convicted  oj 
titurder. 

CONVAtESCENCE,  «./.  [état  d’un  convales- 
cent]  Convalescence  y convales  cency  y renewal  >J 
healthy  recoveiy,  Eire  en  — , To  be  convalescent , 
pick  up  one* s crumbs,  

CONVAI.ESCENT,-ENTE  . rtrf/.  «riÔs/.  [qui 
relève  de  maladie , et  revient  en  santé  ] Convales- 
cent y mendingy  on  the  mend.ng  lumj  , in  a fu.r 
way  of  recovery,  ' 

CONVKNABIÆ,  «<//.[  propre,  sorlable,  qui 
nvenienty  suitable , fit  y propery  oppo- 
c ategorical  y mntcfuiLley 


convient]  Co/it^emen^,  SMiïrtô/e,  /!/ 

site  y apt  y categorical  y matclmUey  consonant, 
congrnent y competent  y compatible  y commo^ous , 


opportune  y pertinent  y handy  y rcf/uisite  y righty  fi- 
ling y seasoned.  Moment —,  iVVrX-.  CelU  cbargo 
ce  vous  ost  pas  — , That  post  will  not  do  for 
Celle  manière  do  vivre  est  — à ma  siluaiion,  7 his 
way  ff  living  is  suitohle  to,  or  suits  y my  situation. 
— [conformo,  proportionné]  Adequate , conven- 
ahlty  accordant  y good  y agrenhle  , corresponding  y 
correspondent.  La  grandeur  du  crime 
unf  punition  — , The  heinousness  of  the 
requires  a condign  pwiishtneat,  — Ldece^i^  exp 
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MckI»  i p-opoâ]  bêComing\  lonc-tempt  sur  ce  quM  conT0baît  le  plus 

re  ïL'irfiieni , worihjr,  ad*>iiobt*  % befiiüng  ^ ou  d'aller  aux.  ennemis  , oa  de  les  afleadv 

beseeming ^ favntirttble ^ proper^  seasonr-  a matt.-r  rf  long  consultation^  m'hetht 
rtî'/#,  dus^  expedients,  handsoms^  true.  H n'est  more  pcoper  to  march  up  to  the  enetnjr^  t 
pjj  — à un  humme  sage  de  lair# , etc.  It  is  mçt  for  them,  11  convient , e/.  imp.  Je  le  sfoos 
coming  for  a wise  man  to,  etc.  11  est  — que  je  me  convient  or  k celai  qu*il  me  confient  (< 
)u  fjs>e«  It  is  ft  I should  do  it.  ^ ner),  not,  qui  me  convient  : I g^ii^  it  to 

COWVENAJîIÆlMErîT,  «dt».  fd*une  maniera  con-  suits  me  (to  give  it).  11  lui  convenait  Lie 
rttmlile]  Conveniently,  flljr,  suitably,  adetftiately , Aev , It  became  him  well  to  spraJc,  II  c4i 


for  them,  11  convient , v.  imp.  Je  le  «Ions 
me  convient  or  k celai  qu*il  me  convient  (< 
I ner),  not,  qui  me  convient  : I g^it^  it  to 


conlingly,  accommodately,  answeriibly,  opposi-  1 vous  y allies , It  is  proper  yon  sbemfd 
iy,<igreeably, beconùngty, decently, meetly, oppor-\W  Tut  convenu  qu'on  célébrerait  le  ma 


f timely,  patly,  right,  to  the  purpose  . properly,  jour , It  was  agreed  that  the  manriagr 
due , duly,  seemly,  handsomely,  worthily.  ^ i mon  celebrated  on  such  a day. 
,;U\,SuitablftomyeondUion.  GONVENTICTJLE,  s.  m.  [petite  assee 


CüNVENÀJJCE,  s,f.  [rappoi't,  eonformitf]  Fit-  I tive,  secrète  et  ilUcile  ; Conventicle  ^ priooU 


'(S,agreeahleness,  agreement,  suitableness,  con- \ CONVENTION  [accord  <juc  dea 


t y,  convenience  , accordance,  pertinency  pro- V%ituv%  personnes  font  ensemble:  traité. 


I os  tien,  accommodating,  affinity,  accord,  com--  pacte,  stipubition  ; conditions,  articlesj 
soiMliousness , advisableness,  coherence , rapport , tion , articles  agreed  on , agreement , rc* 


nimpaiibility,  applicableness,  consistence,  apposite-  pact , paction  , concordats , stipttlntion , ( 
ne  r.,condignness  conformity , congruence,  consent,  covenant,^  /rea^.  Un  homme  de  dîfl'îcil 
^s<îaess,  consention,  consonance, meé{ness,  cantin’-  tmlrable).  Aman  hard  to  deal  ooith.  Co 
tidy,  pertinentness , relation , seasonableness  , har-  matrimoniales,  on  simplement  conventiom 
^'um'tousness , expedience»  Avoir  de  la  — , Zb  qua—  accordés  k uae  femme  par  son  contarat  de  i 
, irais.  La  justice  csl  un  rapport  de  — , qui  sc  trou-  Marriage  articles. 

réellement  entre  deux  ctioses,  JMS/ictf  is  A re/r7-  —[assemblée  eénérale  extraordiaarr 


' ti  réellement  entre  deux  choses.  Justice  is  a rela-  I ^ [assemblée  générale  extraordiaarr 
iwn  of  congruity,  which  is  really  found  between  nation  par  ses  représentants]  Contention. 

things,  Ces  choses  nW  point  de  — l’une  avec  CONVENTIONNEL,  -ELLE,  odÿ.  fqs 
I J II  Ire,  Those  things  do  not  agree  with  eacA  | convention  ] Conventional,  by  stipulât 


iher.  — [ bienséance , de'cence  1 Decency,  seemli-  I compact. 

/ : I 


sicts.  Baisons  de  — (probables,  mais  non  démon- 1 CONVENTIONNELLEMEIfT, 


vtralivcsi  do  pure  bienséance).  Probable  or  p/uu- 1 vention]  Conventionally. 


uble  reasons  or  arguments  ; reasons  or  words  qf\  CONVENT ÜALITÉ.  s.  f.  [cUt  d’une 
11  n y aurwt  pomt  de  - d en  u«r  , //  „,ipeu«  où  I on  tU  eott.  oi.  riglej  I». 
r / * conlentionaU. 

J LO«  VhN A>T . -AJSTE . «d/.  ■».  [ conforme,  CON VENTCEL  ( -ELLE. , adj.  ft.  de  i 

l..e,i.eanl  .orleMe  eonveoalIe]Berom.ny,«^r.e.i^„„^^  do  tout  un  eonrenl]  Cbieeel* 
„bk,t,nlabU.  tccmljr,  ^tte  demarche  „ligie„x  .ont  dnût  de  A 

«I  peu  eouTenaule  a Totre  d.|n.te.  Thisnuuur,  u ,,  Con««t»> 

„^btcom,ng  j-ou, ■d.gm/j:  conventual,. 

— , s.  m.  [ligue  solennelle,  coafodérauon,  eon  rrhTomnevTTiTT  v ir*xsT?xrr  j r 
roitiondafoil  cioenon/.  , CONVENT^LEMENT,  mfc.  fen  eon 

CONVENIR . conranant,  conranu  t ja  eonrien. , "^Zr, 

nou.  couTanopt,  HacouTiauoenl.  jaconrinai  jecon-  r.nNVriJlvS?®''’!!  ^ 


Viendrai,  que  io  convienne:  ic  suis  convenu:  <1;.  n.  [de-  . i 

.neuter  d-iccordj  trouer,  eouaenlir.  Vaceorder,  être  . 

♦I’sc cord] Zb in tvi/A,  c/ose, concur,  CONVERGEINT,  my.  [t.  da  dioptn 
e^ii^enant  , own.  Jesuis  convenu  dV  aller,  I have  ‘î®*  rayons  du  soleil,  qui  après  aruir  i 
a:^reed  to  go  there.  Je  conviens  qu'il  a raison,  J fraction,  s approcLcnt  de  leur  centre]  C 
grant  that  he  is  right.  On  convint  du  mariage,  Lignes  convergent»^ 

They  agreed  on  the  marriage.  Je  conviens  de  ce  que  CONVERGER , v.  n,  [l.  d optique  ; 
»ous  dites,  i agree  to  what  yon  say,  I grant  it.  [—  rayons  qiu  apres  avoir  été  rompus,  s ap] 
èUe  cooforme,  avoir  du  rapport»  se  rapporter, 

hrv  Qonvenahle]  To  agree,  suit  with,  chime,  be-  CONVF.RS,  -ERSE,  adj.  subst.  j 


conventuals. 

CONVENTUELLEMENT,  ado.  [en  cob 
lé]  Conventually,  in  a conventual  manner. 
CONVENU, -UE,  part.  q/Convenir,  Jgci 
CONVERGENCE,  s./.  [état  de  deux  lij 


grant,  run  inwith,  close,  concur,  CONVERGEINT,  [t.  de  dioptnqnt 
I suis  convenu  dV  aller,  I have  ‘î®*  rayons  du  soleil,  qui  après  aruir  soufl 
t.  Je  conviens  qu'il  a raison,  J fraction,  s approcLcnt  de  leur  centre]  Cone 


converging.  Lignes  convergentes,  Convergu 
CONVERGER,  V.  n.  [l.  d'optique ;ac 
rayons  qui  après  avoir  été  rompus,  s’appoc 
vont  se  réunir  dans  un  même  point]  Zb  corn 
CONVERS,  -ERSE,  adj.  subst.  lee 


me,  cohere,  congrue,  be  agreeable.  Des  mœurs  qu’aveo/rcrc  et  SBur.- religieux  employé  aaf 


fi  rudes  et  si  grossières  convenaient  à la  république  I serviles  du  monastère]  A lay-brsAker 


qui  le  formait,  These  rough  and  wild  manners  I drUÊge  in  a monastery  or  nunnery.  l«  J 


ted  the  republic  that  was  forming.  Se—,  To  proposiüon  converse  (lorseue  do  I’atlr^ 
ir.  — (être  propre  et  sortable  : dans  ce  sent  il  première  on  lait  le  sujet  de  U tecoiide), 


— (être  propre  et  sortable  : dans  ce  sent  il  premiere  on  lait  le  sujet  de  le  eecoode;,  ia«' 
piend  l'auxiliaire  avoir]  To  be  convenient  or  pro-  converted  proposttiom, 
per  ^ ft , suit,  match,  befit , beseem , become  ; be  CONVERSATION,  t.  f,  [entretieo  & 
mit  able,  agreeable. le  sais  un  logcmeut  quironscon-  compagnie  , easemblée]  Conversation,  colh* 
* i e ndra , I know  a lodging  that  will  exactly  fit  you,  dialogue , talk , discourse , entertainment , t[ 
r site  maison  m'a  convenu,  el  je  suis  convenn  du  prix;  tion,  habitude;  assembly,  company,  nutb 
This  house  suited  me,  and lagreedto,  or  about,  the  agréable , douce , aisée , enjouée  , badioe, 


vrïce.Je  le  regardai  comme  un  sujet  qui  me  convebail,  galante,  longue,  ennuyeuse,  sèche,  aride, 
je  Tarrétai  ; I looked  upon  him  as  a subject  fit  for  Pleasing,  sweet , lively,  easy,  jocose,  serün 
my  purpose,  and  engaged  him  immediateley  y o%  tant,  long,  tiresome,  dry,  jejune,  stif  co* 
mœurs  ne  me  conviennent  point , I do  not  like  your  tion.  Par  où  entamer  la  — ? îiew  shall  we  hei 
morals*  Une  auberge  ordinaire  ne  me  conrenait  plus,  conversation?  S'emparer  de  la  — , prendr* 
A cnmtnon  eating^iouse  would  not  Serve  my  turn,  de  la  — , To  engross  the  conversation. 

— [ être  expédient , k propos , s’emploie  impersnn-  CONVERSER , e».  n.  [•  eatretenir  Isaiîl»^* 
nrlieroent  en  oesens]  Zb  be  fit,  expedient,  convex  arec  quelqu’un]  To  converse,  discouru, 
uvnt,meet,  pivper;  te  comport.  On  délibéb’S  fl  ne  couvci^  anreepenoim,If« 
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oJjr.  H c«  convene  plut  quVrec  lee  U» 
Jjr  €tnu^€rses  with  bools, 
tSlON  ././’•  [ trensmatatlon  ; simple 
lie  Dceurt,  tie  crojance;  retour  au 
rnioe  , transmutation  , ehanga.  Quart 
rement  que  Toa  £sit  faire  aux  troupes), 
Cutting  about.  -—4  droite,  i gauche, 
n£*/,  to  the  Irft.  La  — ^ des  in6dèles  à 
Tfu  coHoarsion  of  the  inf  dels  to  the 
tUgion.  La  — dee  métaux , des  espèces  , j 
da  denier  ao  au  denier  a5 , The  con- 
netaJs , coins  , ff  annuities  ftvm  S to 

ITT , -IE , nirrf . tf  Convertir,  Convert- 
, changed.  (In  nouveau—,  A new  con- 
vert. 

niBLE,4K(^*.  [t.  de  logique  ;se  d)t  d*t:nc 
coorerse,  de  deux  termes  qui  renfer- 
roquement  une  même  idée  rnipme  oi~ 
nal;  on  ne  dit  plus  contersiblcj  Coni>er- 
tnar  be  changed  on»  fT  ' another.  Uii 
argent  [t.  de  comm.]  A now  *hat  tnaj- 
' into  cash. 

1TIR,«;.  a.  [changer,  transmuer  une 
( antre;  rendre  tout  autre  ; faire  chao' 
an,  de  crovanco]  To  ronoerf,  turn, 
change,  make  a ronuert,  bring  over , 
ion  esloraac  convertit  lout  en  bile.  Mis 
ach  changes  everj-  thing  to  bile.  — une 
Bcenlral,  7b  convert  an  obligation  into 
Son  objet  apparent  était  de  — les  iofi- 
tfpannt  motive  Was  the  conversion  cj 
> * J'ai  lait  tout  ce  que  j^'ai  pu  pour  lui 
V MO  voyage , mais  il  n y a pas  moyen 
hnve  done  mil  T could  to  make  him  set 
reside,  but  therm  is  no  changing  him. 

^ r.  [changer  de  nueurs  , de  croyance] 
^nerùd,  turn,  t'epent^  be  reclaimed , 

^ oede  a concert.  Jls  se  tout  couverlts  à 
qr  have  turned  to  the  Christian  faith. 
^naet  se  convertisseiil,  ( se  dLcnt  rcci- 
dfon  de  faut  re).  These  two  expressions 
d indiscriminate  Ij  • 

RT1SSE34ENT , s.  m.[  ebangement  ; ne 
•■^ère  d'affaires , el  d*espècesj  Con- 
«ge,  turning , changing.  — d'une  obli- 
^Int  de  constitution  , The  conversion 
tgvüM  into  a contract.  — en  espèces , 

specie. 

»|^T1.SSEUR , s,  m.  [qui  convertit  les 
*•»  Wrètiques]  Converter , one  who  eon- 
'*keipn>seljrtes.  Le  cardinal  Du  Perron, 
*~‘i  Cenbnai  Dm  Perron^  that  great 

"dj.  [coarM  eo  dedans t cintré, 

* concave]  Cbneejr,  protubdhtnt, 
^/om.gMous. 

*•  f.  [dldvatioo,  rondeur  extd- 
cosmexnèés  t gibbosity, 
*^|TOS,  s.j.  [preuve  évidente  d'une  vé- 
w;  relitt  de  cette  preuve  dans  Vesprit  ; I 
>1  éfideoec)  ConoicUon ^full proef^  taint,  ' 
^fdObn.  Cela  senl  suffit  pour  être  dans 
***«'  P®**^*^®***  — « des  vérités  de  i 

?*  Tael  eiome  is  sufficient  to  be  fullY  eon- 
truths  rf  religion. 

ai.  qui  (jt  imriid  à un  repu  i convive] 

ts.  imp.  [il  est  expédient  ou  à 
. 'tguisUe^  expedient,  cojioencent, 

*•  a»  finviterl  Tù  (nvHe^  to  desire  \ 
bbl,  deèuY  te  eossse.  — à un  IhsUn,  | 


7b  invite  to  an  entertainment.  Qu  Ih  convié  à 
trouver,  ou  de  s'y  trouver,  ffe  was  invited  to  il 
there.  Convié,  Guest,  [exciter,  engager,  solliciter, 
attirer,  animer,  inciter,  porter,  pousser,  pro- 
voker] 7b  incite,  allure,  stir  up,  urge  on.  loi 
gloire,  la  raison,  votre  devoir  vous  y convient,  ilu- 
nour,  J'fttson  , and  duty  require  it  rff  yrsn. 

COW  VJ  VE , e,  m.  tuf.  [qui  se  trouvé  i un  mêm* 
repas  avec  d’autres]  Guest,  a person  feasted  or  r»- 
teriained  hy  another.  Tous  les  convives  étaient  de 
belle  humeur,  Ail  the  guests  were  in  good  hutnour. 

C'est  uo  bon  —,  Re  ii  a good  companion, 

CONVOCATION,  s,  f [action  de  convoquer; 
assemblée;  sens  passif,  c*cst-è-dire,  ne  se  dit  pas  dt 
celui  qui  convoque]  Convocation,  the  cailing  up  to- 
gether to  an  assembly.  — des  étals , Cont»ocation  tf 
the  states. 

CONVOI,  s.  m.  [assemblée  accompagne  un 
corps  à le  sépulture  ; obsèques,  funérailles,  enterrc>^ 
ment;  pompe,  corlége  funèbre]  Burial,  burying, 
funeral,  funeral  pomp  or  procession.  — [quantité 
de  munition  da  guerre  ou  de  bouche,  qu'on  mène 
dans  un  camp , dans  une  ville  assiégée]  Convoy  q/ 
provisions  and  ammunition , escort. 

CONVOITABLE,  adj.  [qui  peut  lise  eonvoitd] 
Covetable,  deiirable. 

CONVOITER , a.  [désirer  tvee  avidité,  sou* 
baiter,  brûler  de  désir,  être  passionné  pour]  7b  com 
vet,  lust  after.  Il  la  convoita,  Ht  conceived  a sud- 
den passion  for  her.  Mais , à — , moi , ie  ne  suis  |»ai 
si  prompte  ; / am  not  so  apt  to  hanker.  Lothetre 
convoitait  laa  états  de  Charles,  ixthairo  coveted 
Charleses  dominions. 

X CONVOITEUX,  -EUSE , adf.  [qui  convoke] 
Covetous,  lusting  after, 

CONYSE,  s.f.  [herbe  aux  puces]  Conyea^fet^ 
bane, 

CONVOmSE,  s.f.  [désir  immodéré,  *eupidi1é« 
concnpbéence]  Covetousness,  coveiise,  untaufui 
desire , [cupidity  , eager  desire  , appetite  , love  , 
concupiscence , lust.  — effrénée , 'vagrant  lust.  La 
— des  richesses.  Eagerness  of  gain.  D'lin  œil  de — , 

TFith  a covetous  eye.  Sans  le  moindre  mouvemenl 
de  — , Without  the  least  sensations  of  covetous- 
:iess. 

CONVOITER , passer  à un  nouveau  mariage  ; v.  e, 
le  rcaurier,7b  marry  again.  ||  Cette  veuve  est  jenne 
et  riche,  elle  ne  tardera  pas  à — , Being  a young  and 
rich  widow , she  will  marry  again  in  a short  time, 

CONVOQUER  , V.  a.  [faire  assembler  par  auto- 
rité légitime , 7b  convocate,  call  together,  convene, 
congregate , hold,  convoke,  assemble,  — les  états, 
le  parlement  (ne  se  dit  que  de  plusieurs,  ou  d'uu 
corps),  7b  call  up , etc.  i 

CONVULSIF , -IVE , adj.  [qui  ae  làil  avee  co»- 
vulsion;  accompagné  de  convulsion;  qui  donne  des 
convulsions]  Convulsive,  pouls  — , -é  convulsive 
puise.  * Les  mouvements  convulsifs,  ou  les  convut 
siooa  de  réloqueoce  moderne,  prouvent  la  déca- 
dence du  goût , The  convulsive  motions , or  the 
commisions  <f  modem  eloquence , shew  the  decline 
ff  taste. 

CONVULSION , s.  f,  [mouvement  irrégulier  H 
involontaire  des  muscles , avec  secousse  et  violeno?  ; 
tressaillement  de  nerf)  Convulsion , convulsive  fit , 
violent  contracting  cf  the  sinews,  spasm.  Avoir  itui: 
convulsions , 7b  have  fts. 

^ Il  conclut  que  l'homme  était  né  pour  vivre  dtn« 
les  convulsions  de  l'inquiclude,  ou  clans  la  létbcrgiie 
de  l'ennhi,  He  concluded  that  man  was  bom  to  leva 
either  in  a state  of  distracting  inquietude,  or  rf  te- 
thargic  disgust.  * Dos  convulsion*  #t  seatimeet, 
amvidsions  qf  semiimeni.  Digitized  by  GOOg IC 
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C^OHVÜLSXOIfUA^RB,  mlj  biiû  m 6at  conmU 
ha»  eomnU^%feJ!t», 

COKVULSIONNAIRES,;;^.  [•ecle  6»  ftnaliqucs 
À Fii>iiïulsioas,  qui  parut  en  France  rcr»  le  milieu  du 
-(ièclo  ] J »9Ct  of  fanatics  in  thé  eigtUeenih 
A*niiAry^ 

COOBLIGÉ,  »•  m,  [t.  de  palais*  oblige  arec 
un  ou  pluaieura  aulrcsj  H»  that  U ent*r»d  iniahçnd 
^iih  another, 

COOPÉRATEUR.  »,  m,  CoopâaAXMCB,  »•  f 
ftîtii  aide,  qni  seconde,  qui  opère  erec  queWti’uu] 
Cofperator^  joini^worker  ^ fellow-helper  ^ fellot^ 
^•vrker.  Un  eurd  et  ses  coopdralea»  (ses  Ticaires),  A 
rerfor  and  his  coopêrator», 

COOPÉRATION , t.f.  [action  de  coopérer;  eide, 
es^Ulance]  Coopération^  working  together  wlthy^ 
fo^Jjaoancjr , joint-lalwur.  Je  ne  puis  en  renir  à 
Lotjl  lansTotre  — , I cannot  succeed  in  it  without 
f^our  fusislance, 

COOPÉRER , ef,  n,  [ope'rer  conjointement  arec 
qiiclqu*un  Î aider,  seconder,  assister]  To  conperute  ^ 
svfjrA  together,  II  faut  que  tous  coopc'riez  à cette 
bon  ne  œurre,  Tou  must  cooperate  to  this  good 

acUan, 

COOPTATION  , ».  f.  [ action  d’associer  , 
d’a^i'f^r  d’une  uuivcrsild  à uue  autre]  Coopta- 
iioti,  . . . 

COPAHU,  »,  m.  p>aume  que  Ion  tiro  par  inci- 
eiou  dll  copaiba^  huile  copabu]  CopaJin  Çbalsam'), 
COPAL,  »,  tn,  [gomme  d’une  odeur  agréable 
tire  de  plosieui’s  arlnres  de  la  Nourelle-Espa- 
^ rj  Cb/>n/  («  Mexican  term  for  gum), 

COPARTAGEANT,  a.  m.  [qui  partage  arec  un 
til  re]  Co-partner,  partner,  parcener,  coparcener. 
Les  treopea  des  puiuances  copartageantes  sont  toutes 
ed  mouvement , The  troops  the  copartner  powers 

are  all  üt  motion, 

COOPTER,  V.  a.  [agr^r,  admettre'  dans  nn 
cerp  avec  dispense]  To  cooptate , to  admit. 

COPEAU , ».  m,  [éclat  qu’on  fail  tomber  d’un 
mL'i-rean  de  bois  avec  quelque  instrument  tranchant] 
Chips , sharings.  Vin  de  — (qu’on  fait  passer  sur 
des  copeaux).  Chip  wine  (poured  on  chips  rf  beech). 

[1.  de  Ubletterie  ; petites  tables  de  deux  ou  trois 
lignCi  d’épaisseur]  Leaves. 

COPHTE,  ou  plutôt  Copte,  s.  m.  [nom  des 
cUréLiens  d’Egypte,  qui  sont  jacobiles  ou  eut/- 
cUiens]  Copht, 

t^OPlE,  S.  f.  [écrit  transcrit  sur  un  autre  : mo- 
dule , manuscrit  sur  lequel  on  imprime  ; minute , 
lirituidon,  esnt'dition,  imitation]  Copy,  imitation , 
ertmei,  duplicate  of  a writing,  counterpart,  ex- 
tcripl,  transcript,  exemplification,  — originale, 
prototype,  — figurée , Fac  simile, 

Ij  Un  orijrinal  sans  — (nn  homme  eingTilièrement 
ridicule),  One  that  has  not  his  fellow , an  original. 
II  C’cit  une  mauvaise  — d’un  fort  bon  oririnal.  * Cet 
epifaot  est  la  — de  son  père , That  child  is  Ids  fa- 
ther'*» picture. 

COPTER , ef.  a,  [faire  une  copié  ; au  figuré , 
Imiter;  traoscrire,  représenter,  earaclériser,  dessi- 
ner, lever  le  plan  , piller  , prendre  pour  modèle] 
7Vi  copy,  imitate,  counterfeit , exemplify,  pattern , 
lrani(:i*ibe , write  out.  — la  nature , To  copy  from 
the  Ufe,  Ge  bitiment  est  copié  sur  celui  de. . , . Tîùs 
building  U copied  after  that  of,  ,,  , — [contre- 
faire quelqu’un  par  dérision]  ïb  mimic , taie  of, 
apc. 

COPIEUSEMENT  , ado.  [en  abondance  , abon- 
damment, en  quantité,  è foison,  largement,  am- 
pUdien(|  Copiously,  plentifully,  abundantly 


ply  % Buirq  , manger  TYs  an»  and  ds 

Copieux  , -euse  , adf,  [aboodast,  i 

pious , plentiful , rich,  Repae  — ; eva 
seUe  copieuse  ; Copious  repeest  ; copiou. 
homme  — enr  paroles , A man  esf  mast 
COPISTE,  jr.  m.  [qui  eops«,  traiuc 
Copier  , transcriber  , bibliographer , 
copyist,  ♦ II  Ceil  Un  mauTais  — 
pier, 

— de  comédie , [qui  garde  les  origiimia 
qu’on  joue  ; c’est  aussi  lui  «gui  soufle] 
keeper  or  prompter  in  a plajr-^assse. 

COPRENEUR,  s.  m.  [qui  prend  dcat 
è loyer  ou  i ferme  avec  un  autre  1 Co 
COPROPRIÉTAIRE,  X.  m.  et/ f g 
par  indivis  avec  un  antre  la  propciâé 
meuble  ] A joint-proprietor , parcener, 
COPTE , V.  CopHTE. 

COPTER  une  doche,  e/.  «s.  [ùtire  hat 
tant  seulement  d'un  cftté]  To  snahe  Xhe  > 
a bell  strike  on  one  side  only, 
œPULATIF,  -IVE,  adj.  [t.  de  g» 
sert  à lier  les  mots  ou  les  phrases]  Copm 
COPULATION,  x.y.[conjonctioa  des  < 
pour  la  genemtion]  Copulntion, 

COPULE,  s.  f.  [l.  de  lonq[ue;  la  pu 
proposition  qui  joint  rattribut  au  sujet 
être  1 Copula. 

COQ,  s.  m.  [le  mile  de  la  poule,  in 
de  la  perdrix]  Cock.  — de  bruyère , d 
mooT'-cock.  ' — d’Inde , A TYtrl  ey-cock , < 
Le  chant  du — (le  point  du  jour),  Cock*s 
the  dawn  of  the  dey , or  rocA-rrve».  II  «stl 
un  — en  pâte  (à  son  aise,  et  faisant  basa 
ATe  Hues  in  clover. 

Che'live  est  la  maison  où  le  — *e  t 
poule  chante  ( oè  la  femme  est  la  maître 
Ch^p.  * Il  fait  le  — parmi  ces  gens-li , d 
assemblée,  cette  colterie,  ATe  ix  the  fhù, 
topping  man  there.  ; he  is  the  cock  of  the  t 
or  club.  * C’esl  le  — de  son  village , B* 
leader,  the  governing  man  cf  his  parish 
marais  [attagen  on  gelinotte  huppée,  oiie« 
hite  les  bords  de  la  mer]  Moorcock , etu 
[ girouette  de  clocher]  JFeatker-coek.  ■ — A 
[la  pièce  qui  couvre  et  sonUent  lababao 
cock  rf  a watch. 

COQ-A-L’ANE , x.  m.  sans  pluriel  f dis» 
suite,  sans  liaison,  sans  raison]  lit»  di 
nonsense , the  story  of  a cock  and  a bd( 
toujours  des  coq-è-l’âne , He  is  afwtys 
nosisense. 


COQUALUN,  »,  m,  [écurenfl  défis 
méridionale  ] Striped  squirrel, 
COOUATUE,  X.  J»s.[«»qa  dcmiehilri 
geldml  cock, 

COQUE,  s,  f.  [écaille  dVuf,  de  nqi*»* 
çon  ] Shell,  Le  poussin  béqueiait  dé'è  b" 
chidi  was  already  peeling  she  shell.  Ms^ 
œufs  è la— , To  eat  eggs  out  of  the  shell,  w 
t n ne  fait  que  sortir  de  la— (co  n'est  eeesd 
enfant),  et  il  fait  déjà  l'eiitenda.  Be  is h» 
pling,  and  he  pretends  to  great  maUerssh 
— de  ver  à soie  [ renvemppe  où  il  si 
quand  il  veut  filer]  ThesheÙ,  cod,ot  ha 
sill-worm.  Coques  d’a^^aignées,  Spiderfcd’ 
CuQL'ES  [ l.  de  serruriur»  pièces  de  fer 
À conduire  le  pêne  d’une  serrure  ] Bolt-tot  fl 
—du  Levant  [petit  fruit  spltéi  ique  des  Jab*' 
talc*!»]  Coculus  Isuucus  ,jSsher's  herriet» 
COQUELICOT,  X.  m.  [esuèce  depswt*' 
I qm  ci-üU^parmi  les  blés  ] IFUdpçppXt  <***  f 
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9,  a.  [pcMv  cxftrkncr  l>cn  du  | * — > [nurdiatulnjes  firiToles  doni  Ot»  lnflqnd| 

ipf^  tctpoaln]  Tv  call^  eh^,  * ||^  ïf^ares  t^f  tmaUnfolue^  * -hll  vend  bien  letcoquillen, 
^éimdle^ eockêr^  pamper  a phiid»  »l  fait  valoir  aet  coquilles  (U  fail  liien  valoir  so* 

>ORl>£,  r.yi  [plaate  meiikinalel Par*  denrées  et  son  travail  ) , He  selis  to  the  emrjr paring 
fora's  Iftli,  iif  dir  naiVr.  A ^ui  veodes-voiis  vos  coquilles?  Porter 

LUCH£,  i.  f.  r canoebon  r ne  se  dit  vos  coquilles  à d autres^  oii  aiUeurs,  Wltodo  you  in 

.•5.  . 1 ^ < r : S nr^  


pomr  $igni£er  qui  est  en  vogue]  C#-  tend  to  impose  upon?  No  tricks  upon  traveUert, 
ting/antyAl  est  la — dos  fetnnics , fie  11  ou  elle  <ie  iaiique  sortir  de  la  — («si  fort  jeone), 
ser,  the  f$taaurite  of  ihs  fair.  He  or  she  is  hut  just  out  qf  the  shell.  * Dis  U — , 
eU  oonr,  de  la  viUe  ( loot  le  monde  en  From  the  cradle^  from  a child.^{\.  d'anat.  ;parti? 
Be  is  the  mam , or  the  favourite  of  the  de  l’oreille]  Gmc/ie.— 4'escalier  ( t,  d'archit.  ; le  dea* 

•ous  des  marches),  Undetpart  of  the  steps, 
de  tooa  convois* ve  qari  excite  quelque^  carrosse , pièce  de  Lois  sur  laquelle  le  cocher  «opuie 
■cnenC , Hooping  rough , chin  cottgh.  ses  pieds]  Foot  hoard,’— lotfuel,  Thumb  qf a laich^ 
UCHO^,  s.m,{  capuchon  ] Hooil  tf  a — [1.  d'imprinierio  ] A wrong  letter, 

I,  case/,  eapuch,  S >1  y * Lieu  da  la  nie>  COQUILLIKR  , r.  m.  [ collection  oa  caLinet  dn 
Ié  , T%ere  is  a deal  ef  wiakedness  coquilles  ] Colleetion  qf  shells, 

af.  COQÜILLIÈRE,  adj,  f,  [pierre—,  oA  a fa 

1ÀR,  f.  nt.  [pot  dont  les  lorLiers  se  ser-  trouve  des  coquilles]  Shelly  stone, 

master  de  l’eau  ] Boiler,  brazen  pot  or  COQUILLÔN,  s,  m.  [t.  da  moonaip  j petite  ock 

quille  ] A little  shell, 

, on  COQÜERET , s,  m.  COQUIJS , -INE,  s.  m.  elf  [de  mépris  i fripon , 
haies]  Peûf  nightshade,  alkekengi,  maraud,  fainéant,  libertin,  gueux,  misérable, 

J.  ^ homme  de  n^nt]  Bogue , rasem  , varlet , jade , t 

HX),  t,  m,  [dieaC  du  coq,  onomatopée  cait'ff,  * ciilhon , ragamuffin  , latssy  , knave  y vit 
Cnming  ,eockss~-doodlo~doo.  Inin , beggarly  fellotv , ma  row.  C’est  uo  plaisant — ^ 

IQDER,  9.  n,  [imiter  le  chant  du  Hels  a fine  scoundrel.  Petit—*  Whelp,  En— ^ 
>'•  ftognisldy,  Vxi  tovue  de  — , Bascally  trick,  |\ 

[GRUE , r.  m.  [ obean  equatique  , qui  guery,  ropftrick,  t Vieux  soldat,  vieux  — , An 
SX  hoennes  i sn  donner  des  lavements  ] old  soldier  is  an  old  rogue,  * Un  métier — , une 


onlW  de  l’eau ] Brûler,  brazen  pot  or 

EIXiE,  s,  f, , IMS  COQTJERET* , s,  m. 
hûm]  Bed  nightshade,  alkekengi, 

JcO,  t,  m,  [dienC  dn  coq,  onomatopée  I 
Cnming  ,tockssFdoodlo-doo, 


'vrk , Uûs,  ^ coquine  ( où  on  se  plaît , parce  qu’on  y mène  une  vie 

ESieans,  s,f,pl,  [clioses frivoles,  chi-  molle  et  fainéante),  Boguish  trade,  idledifc, 
M|atclles  balivernes , niaiseries , sor-  COQUINAILLE,  r./.  [troupe  de  coquins,  de 
story  ‘or  talk , stuff',  stories,  /lam  , gueux]  Gang  tf  'villains,  pack  qf  rogues,  set  oj 


Be.  n vent  boos  repaître  de  — de  rascals, 
vents  to  JSli  us  with  a cock  and  a JCOQUIÎIER,  9.  a,  [mendier,  gueuser]  ÏW 

beg , crave  ; play  the  rogue, 

^»“®TTE,  adj,  subst,  [ipii  fait  le  ga-  COQU]^’ElU£,/. /I  [action de  coquin; bassesse] 
■«rte,  qui  afTecle  de  donner  de  l'amour]  Knavery , knavish  trick,  roguery, 

Ithg  ; a beau , a coquette , a jlU  , flirt , COR  ,s.  m.  [ sorte  de  durillon  qui  vient  aux  pieds] 

wtoe , a minx.  Cora,  Avoir  des  cors  aux  pieds  , Tà  have  corns,  to 

[petit  bateau  ] Coch-hoat,  be  troubled  with  corns, 

fER,v.  R.  [faire  le  coquet, la  coquette,  — fti-ompc  de  chasse]  Horn,  hunting  horn, 
WIes;  écouler  los  douceurs  d’un  amant  ] French  hom,  — de  postillon  , Postboy's  horn. 
jUt,  be  a general  lover.  Je  coquette  A — et  à ev\,adv,  [à  grand  bruit  ; au  lig.  à toute 


r ,-ETl'E , adj,  subst,  fqni  fait  le  ga-| 


wtoe , e minx. 

[petit bateau]  Cock-boat. 

V.  n.  [faire  le  coquet,  la  coquette, 
écouler  los  douceurs  d’un  amant  j 
jUt,  be  a general  lover.  Je  coquette 


est  BMRi  moindre  talent  ;/ //tfri^ue  veQ^  I force  ] With  a hue  and  cry,  with  might  eu%d 


vy  least  accomplishment, 

, s.  fil.  [ mareband  d’œufs  et  de 
jÇms]  Poulterer , higgler , cadger.  — 


mum.  

CORâTL , -AUX  arbrisseau  qui  croît  dans 

la  mer,  qui  durcit  hors  de  l’eau,  et  est  ordinaire^ 


®*foo  met  un  ceuf  pour  le  manger  k la  1 » treestone.  —blanc  des  Louli- 

'f-ciy».  ques.  White  coml.  — faux  ou  noir,  Black  coraL 

[alKleri.  J’une  »rK.nn.  •*"  1«»“*  dan.  »>.  cabinet,  de.  eoi-auc 

'«w.lio.d.Juira.  amoureUc.i.EdeliU]  h,.  fn,çmdv,rr,carc,çor^  ta 

• iT-rtad  W *C«t  un.  — d’anicar  *«  ««'«-ft”";  . OnC  WUe  d.  — , d«  Wrrat 

grown  too, ' 77 {'>’*:  . „ , 

rsiritrj  avrusion,.  . . CORAUNE , a.  /.  1 plant,  «pu  eroU  aur  lu 

TJ-iro  r 1 .11  ..f  . chers  baignés  par  la  mer  ] CoroM/ie. 

;•  CORAÏUJeIr  , «.  n.  lcriar  comme  1.  cwlcaol 
Grottada  — , JAWtawfA.  _ 

fïv  • 7 îrlq*"  COR  AILLEUR , a.  m.  Tqui  Immill.  1 la  pccl.. 

du  corail]  0,rn/-ivcr.  * 

P**"*  1 COR  ALUN, -IBE,«r/.  [tougecommoooraa] 

Shrtljr-UJ.  Ko, y , coralline. 

[couverture  des  limaçons  et  CoNALi.iaVcs,  t.f.  pl.  [productions  marines  qui 
y»«<|Md’ssof,  surtout  quand  elle  est  iont  la  forme  déplantés]  Coralline. 

Cf  ••  éit  ni  des  huîtres,  ni  des  CORATaLOIDE,  /nfy.  [qui  ressemble  b du  corail] 

^ » "ttii.  C^uillcs  univalves , bivalves , Osratloid, 

■ « d’ean  denee , üntvulvular,  GoralloYbi,  t.f.  [semence  du  corail  blanc, 

êkolls , or  univalves , bl^  quand  il  commence  4 végéter]  White  coralseed. 
sea^  shells,  fi^esh •water  CORBEAU,  t.  m.  [gros  oiseau  carnassier,  d’un 
en  coquilles,  Skelbmork,—ào  , plumage  noir]  Craw,  raven, — pêibeiir  ou  marin , 
— de  saint  Jacques  , Scalhp.  , Seasaven,l.es  corbeaux  croassent , Buvens  croab, 
\ “*"(•«  retirer  d’uglrt  eotmprisi  * Corbeaux  ( ceux  qui  dans  un  temps  de  contagion 

l' ^ CtB»  tn  ime't  fcarHlf.  cnfhsBul  1er  pestiMi Burfirz  or  hearef^  in 


OOB 


COR  [ *«4  ) 


ffMti,  [ I.  d'aMhU. , «ooMlt , ]4err«  om  plè««  dt 
Utiê  «a  saillio  l^ur  toutcnir  warn  poulra]  Càr&el^ 
t&rbii^  ancvm»  Corbeau  de  far  [elrier  ou  crochet 
i{Lit  porte  une  Mrblière]  Ironbracket» 

CuRllEILLE,  M.  f.  [eepèce  de  pâmer  ; manne] 
J Jhii  or  Mnde  batkeU  Corbeille  (de  mariage),  ^ 
presents, 

CüRBElLLEE,  s,/,  (une  cQFi^iUe  pleine]^ 

LttkeJ  JuU. 

CURhILLARD , m.  [ gnnd  bateau  qui  allait 
de  Paru  B Corbeil  ; grand  carrosse  à huit  places,  en 
ur>ig«  cites  les  princes,  pour  roilurer  les  gens  de 
leur  mite]  Corhell  boat; a carat»an ^or  large  coun- 
try' coach,  — [char  funèbre]  Herse, 

COMllILLAT,  #•  m,  [le  petit  du  corbeau]  Toung 

tXjRJDTLLON,  s,  m.  [petite  corbeille]  Small ^ 

, ur  wide  basket  ; a ponette, 

* ^ Cliaogement  de  —,  appèlxt  de  pain  bénit  (la 
Itou  mu  té  est  un  ragoût)  Varietx  creates  an  appe- 
tite. — I jeu  où  l'on  est  oblige'  de  re'pondre  un  mut 
*□  DA  ] Crambo, 

J CORBIN,  s,  m,  [corbeau  ; i:*est  plus  usité  que 
dan^  cotte  phrase:  Bec-de-corbin,  Battle-ax ^ pol^ 
su  . V,  Bco-nE-coKBi!i. 

CORCELET , m.  [ partie  du  corps  des  insectes 
entre  la  tète  et  le  ventre  J Corcelel, 

CORDAGE,  s,  m.  [nom  culTectif,  qui  se  dit  de 
toiit-s  les  cordes  qui  servent  à la  manœuvre  d'un 
vaismu,  ou  des  trains  d'artillrrie , etc. , il  se  dit 
eusii  d'une  seule  corde]  Cordage^  tords,  ropes  ^ 
rig^^iog.  Ce  cordage-Ià  n’est  pas  assez  fort,  7‘hat 
or  rope  is  not  strong  enough, 

— (la  manière  de  mesurer  le  bois),  77ie  measu- 
''if  wood  by  the  cord, 

GORDAGER  , <v.  n,  [faire  du  cordage]  To  make 

ropes, 

CORDE,  s.f,  [tortis  fait  de'cbanvrc,  ou  d'autre 
luaii^rc  flexible j Cord,  rope,  line,  twist.  Ils  out  de«j 
ceiMtares  de  — , ^hey  wear  hempen  girdles.  — b 
darfscr.  Dancing  rope,  — à pendre.  Hanging  cord 
or  rope,  halter.  — pour  étendre  du  linge,  Clothes- 
tiite,  Ij  — d’lm  touruc-broclic , Jack-line.  — i 
l^ojau  (ilool  on  fait  des  raquettes,  etc.),  Cat-gut. 

* — dWe  , d'instrument  de  musique,  j4  string.  Gor- 
nif  lia  cordes  un  violon,  To  string  a 'violin.  — prin- 
cipale, Haster-stiing. — d'eiuballagc , Cord.  — [fi- 
celle] Pttek-thread.  Pont  de — , Bridge  made  oj 
ropes,  li^cbelle  de  — , Bope-ladder.  Cordes  des  clo- 
ches, Bell-ropes. 

— d'un  arc  [t.  de  géom.]  Chord, 

* + Avoir  deux  cordes  , plusieurs  cordes,  plus 
d'une  à son  arc  (plusieurs  moyens  pour par- 
Tçnir  è ion  but) , To  have  two  or  several  strings  to 
ont*s  bow,  — de  teu  de  paume.  The  line  qf  a ten^ 
m'j-rniirr.  Friser  la  — , To  grate  the  line.  * Cette 
alTaire  a passé  è fleur  de  — (il  s'en  est  peu  fallu 
q l'ctlfl  n'ait  manqué),  Thai  business  ttvrs  within  a 
haïras  breadth  of  misca’^rying,  * Il  a frisé  la  corde 

l'cn  est  fallu  qu'il  n’ait  perdu  son  procès,  qu'il 
liait  Tuanqué  son  afTaire),  He  was  within  an  inch  r\f 
losing  his  cause, 

— J’un  drap  (la  chaîne),  The  thread  qf  cloth. 
fltiA  habit  montre  la  —,  His  coal  is  (hread-bare. 

* Ceil  un  homme  qui  montre  l»  — , It  is  a man 
svAii  is  thread-hare.  * f Cela  montre  la  — (c'est  une 
finesse  grossière,  et  facile  à découvrir).  That  is  too 
conrse  or  too  shallow. 

Une  — de  bois  (mesure  de  bois  è brûler),  Acàrd, 
champ  of  wood.  Bois  de  — , Cord-wood. 

Dc%  danseürs  de  — , Bope-dancers. 

rju  laljac  en  —,  Corded  tobnCco, 

* W*  leuchm  pas  est  te  — là  (ne  tmisbei  pes  ce 


pn|iSl*lè),  Dv  ir<rt*f'A  thaf  êtefug;  Si 
liitn  thati  dtr  not  lutfp  epom  ifA<cf  élrts 

! ta/ktag  qjr  that  * t loucber  La  ygctwne  — 
pbiiim portant  d'une  afbire),  mp 

point  ff  the  cfsteâiion, 

t Vmui  verrea  beau  jea  si  1*  — P*  n 
shall  see Jinw  sport  if  f7*f  scKama  teskws, 
— [h  iUppUce  de  la  potence]  tiope.  hi 

Î,i!ltnvs.Ce\s  mérite  U—,  TA^ 

P OT  you  deserve  kangiagfbr  ti,  U j ' 
îi  LT  ri  hanging  matter.  U m.  inné  U — 
être  P end  U J ^ fte  bas  had  a resrrawv  esev 
(faire  dcs  action!  qui  permut 
ÎD  go  the  way  to  the 
f*mii  to  lybiar/s.  CeiL  un  lst*iunie  èi 
— (on  masivaii  gsrm-meni,  tm  fccr-lenu 

ftro/hgate  wretch,  a *rtfinm,ss  s~ei>^se,  ir 
a — '(corrompre  ses  juges), 

— au  cou,  tfith  the  tnpr  noAnd 
* I.a  gsmison  rendit  la  — eu  a ou  i 
i \s  merci  du  vainqueur),  The  gnm't*  f*  * 
at  diicrettoH.  * üïeltie  le  — nu  cou 
Je  in^LEre  en  danger  d'èlrc  pcudu  , dci 
7Vi  rh^rw  £i  baiter  atnmt  oac'j  n*cÂ: 
muse  ff  hit  ruin,  La  trop  grande  indoï? 
pck  c lui  a mis  la  — au  coq ) , iTisfatSie^ 
tndtrlgence  hf'ûright  him  io  the 
la  — de  peodo  féti-a  tienreux  au  jeu),  T 
Drt'il’s  ou'rt  itici,  t U Pt  faut  point  p* 
duivi  la  maison  dhin  pendu  (parler  de  ve 
repFDclie  puisse  toinWr  itir  quelqu'un  de 
One  must  not  talk  qf  hemp  ist  a Jfîiiivtfjr  < 
has  kern  hang^. 

CÛRDE,  -ÉE,  porL  q/Cffrder, 

Dc^  ravesrordrift,  rmùshrs.  iTtii 

troubled  ivith  hard  Mttistgs, 

C<  H'.DKA.U  , j.  m,  [«imblrau,  petite  « 
tci'vcnt  les  n>aconi,  les  jardiniers,  IcSr 
XiAf , rnmf.  Hue  tirée  au  — , A sirmghl  * 
. COHDJJJiR  , et,  rt.  [treuer  eii  fOTio» 
Tif  hefsr^  nine,  writhe. 

a iRDFLKn  E,  s,f,  [petite  corde  | 
cofd,  rtdhin.i, 

D JIlDM  ILR  , ERE,  $.  m.  et/.  [Rdiç* 

gîCu'.e,  de  Tordiu  d«  Sl.-Ki-ïiftÇoii,  qih  r 
ctriotuie  de  corde  où  il  jr  â des  notuds]  fl 
_ friar:  or  mm;  grejrftiar. 

r 11  a la  coiiscience  large  comme  la  ma 
— (il  ne  fait  scrupule  de  rieu)  , Ile  bai  f 
man's  cofiscience  ; he  îuts  gai  a coffsêietc* 
ns  a narson*i  barn,  f Aller  sur  I*  h*T“‘ 
Il  mule  des  cardelicn  (aller  èpied  un  lits» J 
7b  ride  upon  shanfistnare  , to  trmtel  onJ‘ 
rt  ttirk  in  fme*f  fumd, 

CORDEUERE,  s,f,  [corde  i plusietifi 
ceintu  re  de  cord  elle  rj,  A cardeùcr  '$  gintü  t 
and  ^Hf^tted  silk-necklnre, 

* |]  CORDLXLE,  s.f,  Ipmlite  corde  m 
plus  au  propre.  Anfig.  style  farntUcr, 
party.,  gang,  chth.  Attirer  quelqiiVi»* ^ 
draw  one  ewer  to  our  party  or  tidS'-  ‘ 
tiOiiime  de  w — (d*  « «bale),  tic  i$am 


gang. 

CORDER , V,  a.  [faire  de  la  cunle) 
ftoiJl  foriif  or  ropci,  î.e  [çroa  cUnnvteM 


lî  iùea  que  te  fin,  Cnarve  Ai^Avp  tâ  natsc  Ç***' 
into  ropes  as  the Jfae,—  du  ta[i»c,  Tn 


fpAnert?*  — du  Loû , Jb  treasure  voeJ 
— [l.  d'emliaLleiir  ; lier  i«c  une  ferd*i  ^ 
bind  with  It  cord. 

Sa  — , e>*  r,  [it  dit  d<s  rurt,  de*  vrrfi 
lartqu'il  I'j  fovme  comme  vm  »p«f 
striagy. 

OOBDEKB^igyiieu  oA  Vsn  ^ 
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rf,  «H 

, akÿ*.  «isA»/.  [propre  à cbofor- 
it,  corroboratif,  stomachique] 
cmrdiak , good/ar  the  heurt, 
|ui  procède  du  fond  du  cœur  ; 
■ , simcerey  cordial^  hearty. 
c et  — , He  U a free , hearty 
le , J sincere  ajfeetion, 

T , ad»f,  [dVine  manière  cor» 
t , aÎDcèrcment , franebement , 
1 da  cœor]  ConUally , heart- 

,f.  [afTection  tendre  et  sincère; 
imitié]  Cordiality  ^heartiness  ^ 
ervedssess^  bosom , cordial  ^ 

[artisan  dont  le  métier  est  de 
}e-maher^  twister, 
tdj.[t.  de  botan.;  qui  est  eu 
form, 

me  des  petites  cordes  dont  one 
see]  Tvidst^  string.  Une  corde 
trd  ff  three  fivisis.  de  fil, 

I coton  , SUk , coUon~twist,  — 
que  de  drap),  Ha(f-hani(ftd. 
rassd  rope-yanu,  — ojibi- 
ilaat  eoanmaaique  dans  le  sein 
B mmrriuxre]  Jraeelsiring,  — 
t aerre  la  foraae)  Hat-band.  •— 
ban  gus  sert  è Uer,  à attacher 
thread,  ^ d'une 
ente  len  epedona  de  la  bourse 
de  l'arnent),  To  carry  the 
u*un  par  lea  cordons  (le  mener 
To  lead  one  (as  with  leading 
aovoK  [rultan  large  et  bleti , 
attachée  une  croi&J  The  blue 
frder.  Un  — bleu , J knight  of 
oi  lui  a donné  le  — bleu,  l'a  fait 
as  made  him  a knight  of  the 

t. -Françcis  d'Âssize  [petite  cqr> 
ortent  ceux  qui  ^sout  de  cer» 
Francis*s  girdle.  Il  est  du  —, 
s^s  girdle , He  is  a brother,  — 
itUie  qui  règne  autour  d'on  bl- 
rdge  of  stone.  — [t.  de  galère] 
td  of  a galley,  — d'une  pièce 
L bord  façonné  qui  est  autour] 
dlling  tf  a piece  <f  money.  — 
a» 

V.  a,  [tofliller  ou  manière  de 
0 twist, 

yS.f.  [métier  de  cordonnier; 
les  aouliers,  des  bottes;  où  se 
iers]  Shoe  maker* s trade;  shoe- 
ft , or  place, 

%,  m,  [ petit  cordon  ou  tresse  ] 
ft , lace, 

s,  m,  [artisan  dont  le  métier 
iers , etc.]  Cbrd-waLner , shoe- 
nme , ZniUes*  shoe-maker^  or 

u.  Un  — qni  chausse  bien , J 
r well,  f — las  cordonniers  sont 
I,  Ifo  êàtdr  Is  so  apt  to  go  wUh- 
foemaker^swfe, 

aa.  [cuir  do  peau  de  bone  ou  de 
>]  Cordovan , cordwaln% 

A,  r.  m,  [celui  qui  prépare  et 
laéi  cordouans]  Cordwainer,  ^ 
pièl,  s,  m,  [pied  d'un  rers  grec 
'uns  longue  et  d'ucc  brère]  Cko- 


COKIÔGÇNGK  , ê.fl  dignité,  de  oalul  qui  est 
nfgent  avec  un  autre]  Co-regency, 

COREGENT,  s,  m.  [ régent  avee  un  autre  J 
Co-regent. 

<X)RIACE,  adj,  jdur  comme  du  cuir,  difficile è 
mâcher]  Tough, stM,  Viande  — , Meat  as  tough  as 
leather,  or  a hide,  * Un  homme  — (avare, dur, 
dont  on  a de  la  peine  è tirer  quelque  chose),  d close 
fitéd  fellow. 

CORIAMBE,  s.  IR.  [pied  d'un  rers  grec  ou  latin, 
composé  de  deux  brèves  eulre  deux*  longues]  CAo- 
riamtna. 

CORIANDRE,  s.f.  [petite  hei'Le  qui  porte  une 
graine  aromatique  ; la  graine  même]  Coriandçr,  co» 
riander-aeed, 

CORIMBE,  X./.  [grand  nombre  de  fleurs  dont  les 
pédieoles  partent  de  la  même  tige]  Corymbus, 
CORINTHIEN,  s.  m,  et  adj.  U lY*  ordre  d'ar- 
xhàteeXtxte^-CoriHlhian  order, 

GORIS,  s.f,  [nom  do  plnsieurs  aortes  de  co- 
quilles]  Ceris.- 

CORIVAL,  f.  m%  [compétiteur:  on  dit  mieo» 
rival]  Corrirat,  rirai  competitor,  antagonist. 

CORLIEU,  C^UHLISU,  CORLIS,  CocxLif , 
CoimtY,  s',  m.  {oiseau  aquatique]  Curlew, 

CORME  ou  Sorbe,  s.  m.  [sorte  de  fruit  à pepiki 
de  1r  forme  d'uno  petite  poire  et  trèa-acidej  Service 
or  sorb-apple,  * 

CORMIER,  ou  SoRBisE,  ou  CocuiKX, /•  m, 
[grand  arbre  qui  porte  des  cormes,  èl  dont  le  boîa 
est  très-dur]  Service  or  sorb-tree , çnichdrea, 
CORMORAN , ê,  m,  [oiseau  aquatique  ] Ooruuw 
rant,  sea-raven, 

CORNAC , ou  CoRVAO,  s,  m,  [ aux  Indes  ^ cob* 
ducteur  des  èléplianU]  Elephant  driver, 

CORNALINE , ou  PixaeB  vm  Sarde  , «.  f, 
[pierre  précieuse  demà-lnnuparente']  Orrnelian  ov 
cornelian  stone.  Cachet  de  — , Cornelian-eeal, 

4 CORNARD , e,  m.  [t.  d'injure  qui  ae  dit  d'uu 
cocu]  Cornulo,  cuckold,  f U la  fait  —,  He  tteade 
a cuckold  tf  hinu 

CORNE,  s.f.  [partie  dure  qui  sort  de  la  tète  des 
animaux]  Horn,  — lisse , raboteuse  , plate , recour»* 
bée , cannelée , Smooth , uneven  , fat , crooked , 
Jlnted  horn*  l^a  è — , ^ homed  beast , homed 
cattle.  Les  comes  d'un  taureau , d’un  bcetif,  d'une 
vache  , d'unii^çon  , etc.,  A buU*s,  ox*s,  cowts, 
snaiTs  horns,  ÎFe’  do  not  say  les  cornes  d'un 
cerf,  but  le  bois,  A stag*s  horns,  V.  Bois.  But  wa 
sny , un  couteau  emmanché  de  — de  cerf,  A knfe 
with  a handle  of  star*s  horn.  De  la  râdure  de  — 
de  cerf.  Shavings  tf  bart*s-korn.  De  la  geléa  de  — 
de  cerf,  Hart*s-horn  jelly,  , ^ 

La  — . d{un  cheval , d un  mulet  y d'un  èue  ( la 
partie  dure  qui  est  au  pied),  J horse*s,  mule*s  , 
or  ass*s  horf.  — è saigner  un  cheval , A cornet,  or 
horn  (to  bleed  a horse  ),  Donner  un  coup  d*  ~ è 
un  cheval  jf  le  saigner  au  dedans  de  la  houclie  avee 
une  corne  de  ccri;.  To  bleed  a horse  in  the  mouth* 
Chapeau  k comes,  À cocked-hat,  hat  comes  du 
croissant.  The  horns  of  the  moon  in  its  increase, 
^ de  l'autel  ; 7%e  corner  rf  the  altar.  Ouvrage 
à — [ t.  de  fortification  ] A horn-work.  La  — d'a- 
bondance,  ou  d'Amallhée,  Comuçtfpia,  the  horn 
qf  plenty. 

• Les  cornes  d’uq  livre,  Dog*S  eats, 

• Un  homme  qui  porte  le»  coi*nes,  qu»  a des  cornes 
( dont  la  femme  est  infidèle  ) , A cornuted  man  , a 
cuckold,  who  wears  horns.  * Faire  porter  dos  cor- 
nes è son  mari.  To  cornute  one*s  husband,  tm 
cuckold  him,  to  bestow  a pair  of  Horns  on  him. 

• Faire  les  cornes  è quelqu'un  ( faire  par  dérision 
avoe  deux  doigts  un  signe  qui  représente  des  éeo-b^ 
nés  ) I ï*o  play  triche  upon  ene  , ta  make  signe  M 


f 
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tool  féparéi)  Jtimpt.  — I ( fermé 

par  la  fcas)  English  stnjfs, 

« ^ r aoeiélé  de  gens  qui  virent  lôui  mêmes  lois, 
mêmes  eouturoes;  certaines  compagnies  particu- 
lières; assemblée]  Body^  company^  society^  corn- 
tmonnltjr^  college.  Le  royaume  est  un  — politique , 
7*Ae  kingdom  is  n political  body.  Le  — du  clergé , 
de  la  noblesse  , The  body  of  the  clergy^  or  nobility. 
Le  isarlement  y alla  en  —,  The  parliament  went 
thitker  in  a body.  — do  ville , The  cily^  the 
corporation.  Les  — de  metiers,  IV/e  lradesmen*s 
companies.  Le  présent  maire  de  I^udres  est  du  — 
des  selliers,  TYic  pt'e.^ent  mayor  of  London  is  of  the 
saddlers*  company.  Les  merciers  font  un  — séparé 
des  drapiers , The  mercers  are  a distinct  company 
rom  the  woollen  drapers.  Il  font  ua  — ■ à port , il 
font  — à part , They  are  a • separate  Itod^.  Lés 
rordonniers  ne  font  point  de  — , ne  font  point  — , 
The  shoemakers  ara  no  company.  Esprit  de  — , 
S^rii  *f  corporation.  * — [ se  dit  aussi  d’une  par- 
tie d'armée , d’un  régiment]  Body.  Uu  — d’infan- 
lerie,  J body  of  foot.  Un  — de  réserve,  J body 
tf  reserve.  Üu  vieux  — , old  regiment.  Le  ré- 
giment de  Picardie  est  le  plus  ancien  des  vieux  — , 
The  regiment  tf  Picardy  is  the- most  ancrent  of  the 
sld  corps.  11  est  aimé  «fans  son  — ^ He  is  beloved 
la  his  régiment,  — de  bataille.  Center^  center  of  a 
deet.  { dana  les  devises . e’est  la  Bgure  ; les 

Sarolca  s*a|^lleat  l^me]  Body.  Le  — de  eette 
evisa  est  fort  bon , mais  lime  n’en  est  pas  keu- 
'euse , The  body  qf  this  detnee  or  emblem  is  very 
good,  but  the  motto  is  not  happy. 

CORPULENCE,  suhst.f.  ila  taiUe  de  l’homme 
•onsidé^  par  rapport  ê sa  grandeur  et  à sa  gros- 
aear;  volume  du  corps,  embonpoint]  Corpulence , 
corpulency,  bigness  cf  body,  buikHtesê,  luSlinest.Va 
bomma  da  grande  ou  de  grosse  — ;,  J very  corpus 
ient  man;  a tall , bulky  man,  stout,  fusty.  Un 
Immm»  de  petite  — , thin , slersder  man, 

CORPU^ULB,  t,  m,  [t.  de  physique;  petit 
orps,  atome]  Corpuscle,  struill  or  Utile  body, 

; toRPUSCULAlRE,  adj,  [«psi  rend  raison  «le 
fout  par  le  mouvement  dea  coipusealea]  Corpus^ 
cular,  corpuscularian  ^ attOHienL  Partisan  de  la 
philosophie  — , Àtomist, 

CORRECT,  -KGTË,  adj,  [où  il  n’y  a point  de 
fautes  : purgé , ebêtié , pur,  poli , , exact  ] Correct , 
^tsse  from  faults , pure , ruai.  Écriture,  copie, 
phrase  correcte  ; livre  —,  style  pur  et  — ^ Correct 
writing , style , etc. 

CORRECl  EMENT,  ado.  [conformement  aux  rè- 
gle.  ; sans  fuite  , purement , poliment,  exactement  ] 
Correctly,  acarrately,  purefy.  Écrire , parier,  det- 
ainer; iniprira«r  — , To  write  , etc.  accurately. 

CORRECTEUR,  s,  m.  [qui  corrige,  qui  reprend; 
dans  quelques  colléger,  celui  qui  est  commis  pour 
doDoer  le  fouet  auX  étmliers  ] Corrector,  emendn-^ 
tor,  reformer^  mender,  amender,  — d’imprîroerie, 
d corrector  in  a printing-house.  — des  comptes  • 
An  officer  that  examines  the  accounts^  the  recei- 
vers , under  frrasurers,  etc. 

CORRECTIF , s.  m.  [ ce  qui  a la  vertu  de  tem- 
pérer, de  çorriger  ; au  Bg.  adoucissement  ; lénitif, 
palliatif  J Corrective,  salve.  Le  -aucre  est  le  — du 
citron,  Sugnr  is  the  corrective  of  citron.  Celle 
expi«ssioa  a besoin  da  — , This  expression  wants 
a corrective.  Pour  ainsi- dire,  en  quelque  façon,  etc. 
sont  dea  correctifs.  As  U were,  if  U may  be 
Said  ^ etc.  are  correctives. 

^ CORRECTION , s.f.  ( action  de  corriger,  cliâ- 
iment]  Correction , correcting,  chastisement , pu- 
nishment, castigation,  discipline , emendation.^'en\ 
aue  faute  qm  mérite  — , Such  a fault  as  this  d&- 
mrves  to  be  punished.  11  a subi  la  —,  He  has  gone 


through  hti  pmntâhment.  Mb«>iu  dk  — 
correctiên,  rasp-hause,  ^"hArn-tT?  [ 
adinooiti>^ti]  , miiAMdéi 

rccticn  , reprehending,  re^primaW,  1 
prv'f.  Je  lui  ai  fait  une  petite  - — , i 
mended  hint.  — [pfuvoir  et  *L,îarité-î 
et  de  châtier]  Jurisdiction  , cormciiam 
sont  aotLi  la  — ije  leurs  pamta , CÎdtdn 
their  parmi  t'  juHsdictifm.  Je  ue  suai 
— , Hr  htfi  ttrimng  tû  iîa  with  me.  * — 
qu’on  fkiL  ■ uii  ntivrttge  le  pcrï«! 

que  J'on  étrril,  â U marge  d’un 
épreuve]  À'teratitm  , , ta 

— eu  est  ai  éc  , ft  ti  e*t*ily  attrreJ  « 

Süjj  fiMis  — [ phratéi 

«îiiiplij.é  pour  adoucir  ce  qii’tm  peut 
fort  ] fnder  favuitr , wuk  yWwiw*,  î 
maFiirtüQi  , sauf  votre  — , khis 
sauf  la  — de  b comp»foie  , et 

Gentlemen,  under  ot  iw/A  ynur  f*-et 
the  fivattr  of  f/,e  company,  / tn,rtnta 
fa!.ie,  f l.  de  pUarmacie  ; dimmutus 
fiuis^Llei  des  drug.^cs  qui  entrdtl  liaa 
cameuL  ] Correction.  — [ E de  peri»t. 
ferv^tiOQ  des  propurljun*  - |iu.fe  d>« 
figures,  dessein  coivect  ; ligme  de  rhn 
laquvlie  lu  râleur  se  reprend  pour  d 
chose  de  plus  fjrt  que  ce:  qn'sl  isenl  i 
syturnetry  and  proportion  tf  ^^isref  ; 
eponortlosiM.  Raphael  et  U Pquaaiii  m 
gués  dans  la  — > du  desseiii , Bapiuset  * 
disHngfdihrd  themselves  i*  fùe  /*Lst 
prt^l'ortion  of  their  fgures, 

COHRECTlUN^EL , -ELLE. , j 

cort'cciKin, 

CÜ1Ï.UECTOIRE , s.  m.  [cbçi  les  a 
qm  CDU  Licol  tes  poniUrnces  quM  faut  ica 
mstlaty, 

œilRECTRICE,  s.f  [celle  tfiû  t 
châiie  : sitpéoeiirc  de  rcLig^eu«e«  ] 
CÜRRÉÜENCE,  s.f  [digtine  4»  t 
corrégentl  Cctregency.. 

CüRREGElN  'i'i,  r.  m.  [régent  avee« 
regent. 

CORRÉGIDOn,  s,JWt[oflît  jerdep 
paj^ue  1 Corregidor,  ;mtice  *f  (he  pr*u* 
COKRÉÏ^TIF.  lYK,adj.  [i.  ài4u 
que  une  rebüoii  reciprrH|Ue  «utie  û 
cowmi.'  père  e[  fU\  i^rretaiive^ 

CüRhÉL,\llON,#./,  [t.  diJiet.i 
tiou  cuire  deux  choses  J 
de  pr.rv  et  de  fils  emportent—  STAr  ten 
and  son  are  correlative, 

^ GORTiESPONDàNGE,  s^  f faeüm 
f^Jt  e ; cânrormité,  accord  [ 
consent,  agreement  ^ sfmputhy.  |3  a 
son  Bis  une  parfaite  — 1 to-ulea  ^s  iefi 
fourni  in  his  s*tn  a pçifert  cntfàCrwd^ 
tentions.  — [ reUtinn  , liahun , tammerv 
ÎDldUgcnce]  Correspondence,  rorretpm 
nejrinjt , romutcrfe  , habitude  , Mteemetf 
standing,  union.  — iititiuelte, 
eut  utiv  parfaile  *—  Je  senliments  ri 
ï7icntf  il  II  perfecl  coifarmity  *f  Saâi 
im-lifttUmns  between  them.Kvme — ,m 
dire  Vit  — avec  quelqu'un  , Ta  eeterfa# 
pofiùinre  imc , correspond  or  dfl 
hold  iaieUigenre  with  him,  — {*s  Jd 
correspond int  \ JHiefligeHfe  , rarrf*fe>n*\ 
m’écrU,  My  corrxMpondoAt  \niiitet  sa  mti 

CORîiESPGNUùNT,  -AME, 

égrernUbU,  a^nmi&niu*o  , ty  ntkUPfgj  ' 
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Urt  «OrTffponciAotff  ^ tm  peu 
â tempers  Mgree^  corr^- 
^ry  or  do 

flfB  fatT«¥pùiidaiiiU  dn  moD- 
dtfmt  Km{nie$  rj  mmirntnini* 
wjvnertc  f^g[é  d'affaires  ou 
J Cortrspff^dcnt.  , 

, ePtrripoecUitt,  corwîpou- 
f cairrOApvndû  , v»  n»  j'répijii- 
«Dttmrntâ,  pir  tei  wliontt  É ] 
returns.  CeL  enfant 
boPnei  inlenlionf  de  sei 
t net  enJwer  the  good  in/rn- 
ft  d*tt%  peTÎIÎonj  « curref- 
mrÛiiOMJ  are  afiie. 

, \ itsierif  étroit*  ipiî  i*rt  de 
kiieun  appSTtcm^tiU  : loop;* 

de  AîrliiSe.J  Caret  t- 

f ftler  def  défauts  , «former , ■ 
«p«tidre  i ehltirr  , punir  i 
ft  nodérer,  tempérer  » !«- 
ieuf*4  dn  faumeun  , des  drcK  , 
kf*  amenda  chetK  , ^ | 

t , eotUgafet  reefvim  , arcr- 
rrprehemtt  rectify^  temper. 
Cette  eopie  a été  rorri^'ée  >ur 
tag  heen  forreererf  n/ier  tht 
à ^ 1u|^  ifg  iM  ùlamelert 

— de  nous  laîre  de  pareili 
m for^  or  io  prerent  him 
V,— ^1#  l>ritlantde  l'in  rare  at, 
now  I Te*  gtjften  the  ghfri.ng 
game  dj^t  ish  ro/our-  — des 
’t*—  ■On  pijiidoirer  (ehiugér 
1 3 » To  fwtter  orte*g  (une  , re- 
Mitines  («prendre  mal  à 
f Aewf  rhymt  ar  reason* 
iiï  défaiit,  et.  r,  [rliafi^eir  de 
levai) lie  meÜlerir,  l'amender  ] 
f , he  ewtrimal _/W»*rt  « ^*ire 
I,  reeiaim  onetet/Jrom  it 
de  erlsi  She  ig  mur  h 

ttrulae*  Ce  malLeor  R^irrier 
rar]ip(f  i)d  re  à te — , Tkig  m- 
7j«  mtJjr  to  ^rJlcÀ  thrmte* 
iiïte  eiMiiéili*  prixiiuiiit  etne 
rit . fm  i«  «eeufiut,  oo  an- 
1 1 Thett  romeify'  prndurea  a 
people  giJw  thermrîveg  in  i(  , 
tAe  trmet  opplausg  to  Ut  ty 

i f^uî  petit  ÆLt*  corrigé  j u* 
ue|àHte,rt  tentend  ordi- 
I Coertgiùle*  1]  n*«t  pai  — , 
ti|iMe,  tte  if  iororrigihie. 
-IVE^  ndi*s,  m,  [ fc^rUiGatil} 
thtJtiAg  , correthoruAU 

J, /I  facliDU  de  corroLo- 

•*  e»  [Ihrllfier,  donner  des 
alimetiie  et  de*  remédei] 
/rMce,  reeotfjhrt, 

^^TK,  ad}*  f capaLle  Je  non- 

^taf* 

t*  (m  dU  d«i  litimeuri  mi^ 
« «pti  eongent  la  partie  j Tlo  ' 
»i?e.  eot  nverfft  t^^trw^fref* 
t**  frfois  «pse  le  coiToyeur 
e enrrying  or  dressing 
iHdorti  Ati  radnît  î«  Lasiiu*, 
owifff,  ttning  ttf 


GORBOMPR£ , corrompait , corrompu  » je  cor 
romps  « je  corrompis  ; v.  a.  [altérer,  changer  en 
mal  ; gâter , putréfier , ricier , dépraver , infccier 
déshonorer;  gagner,  séduira,  suhorner  ]7b  corrupt 
deprave  t taint  ^ adulterate  tfly-hîow . blight  tper^ 
vertt  rot^  svoil , vitiate  ^ touch ^ debouch  t matt 
poison  t defile t pollute  t danbt  canhect  seduce^ 
bribe.  Le  chaleur  corrompt  la  viande  ; Heat  taints 
the  meat.  Les  maoTaises  compagnies  corrompent 
lot  bonnes  maurs,  Evil  communication  corrupts 
good  mannere,  La  rréonenlation  des  personnes  qui 
parlent  mol  corrompt  le  style,  le  largage,  Ey frcm 
qttentimg  people  %vho  speak  i7/,  the  style  and  lan- 
guage are  corrupted.  — des  témoins , To  bnbe  or 
corrupt  witnesses.  — un  passage,  un  texte,  To  alter, 
falsify  a passage  or  text,  — par  contagion  , ’Toin^ 
fect.  — par  argent,  To  fee.  f — [ altérer  la  forme, 
la  figura  t IVtat  de  certaines  choses  ; changer^  défi- 
gurer] 3^  spoil,  corrupt.  Cela  lui  corrompra  le 
taille.  That  will  spoil  her  shape, 

S»  — I V,  r.  To  corrupt , become  putrid,  putrf/jr 
be  or  grow  corrupted,  canler , mort  fy , Jester 
Da  hois  sujet  à se*—,  W"ood  apt  to  he  worm-ratets 
Cette  viande  se  corrompt , That  mert  is  tainted 
Ses  mœurs  se  corrompent , His  manners  grow  cer„ 
mpted.  Le  langue  se  corrompt.  The  language  is 
impaired. 

CORROMPU , -UE  , part,  tj  Corrompre , >Cof^ 
mpted,  bribed,  spoiled,  marred,  naught,  immo^ 
ral,  wuound,  ptUrid , filthy , Jlagitions  , sirJuL 
Sang  — , eiDZ  corrompues  ; Corrupted  blood,  pis- 
tria  waters.  Homme  — , mœurs  corrompues  ; J 
debauchee,  libertine;  dissolute  morals , manners. 
L'italien  et  Tespagnol  août  du  latin  — « , Italian  and 
Spanish  are  broken  Latin  ^ or  a kind  <J  corrupt 
iatin. 

CORROSIF , -lYE,  aiijm  suhst.  ] qui  rouge , qui 
corrode]  Corrosive,  causUcal,  corrodent,  eating, 
gnawing , fretting,  II  faut  employer  lea  coivosifs. 
Corrosives  must  be  applied.  Sublimé  — , Corrosive 
sublimate  {qf  mercu;^).  Humeur  corrosive,  Cor» 
rosive  humour,  * Cette  philosophie  corrosive  a des- 
séché les  talents  dans  leur  gevme,  7'hat  corrosive 
philosophy  has  dried  up  talents  in  their  bud, 

CORROSION^  s.  j.  [Taction  et  Tcffct  dc  ce 
qui  est  corrosif]  Corrosion,  mortlicaiion , lu o.* ion. 

CORROYER,  V,  a,  [donner  à des  pranx  le 
dernier  apprêt]  To  curry  or  <lress  leather.  — 
[battra  et  ^ri-*  de  la  terra  glaise,  afin  d'en  faire 
une  espèce  de  inattic  qui  retienne  Teau  ] To  prepare 
cU^  to  line  a bason.  — un  bestin , un  canal , Ta 
line  a bason  or  eana*  with  city.  — Targile  (la 
préparer,  t.  de  briqoetier ) , 7b  make  the  bricks 
earth  ; to  temper  it,  — du  bois  [ t.  de  menuisier  ; 
le  dresser  avec  le  rabot]  To  plane  or  shave  wood. 
—du  fer  fi.  de  serrurier  ; le  battra,  le  forger,  pour  en 
rassembler  les  parties]  To  hammer  iron  Jorge  it.^ 

I le  mortier  [ t.  de  mâçou,  mêler  bien  le  sable  et  la 
chaux  ensemble  ] To  beat  the  mortar , to  mix  well 
the  sand  and  lime  (hgether,  — un  fourneau  [ t. 
de  fournaliste,  le  battra  aree  une  palette  pour 
rendre  la  terre  plus  compacte]  To  beat  a furnace, 
—le  sable  [ t.  cie  fondeur  ] , To  roll  the  sand. 

CORROYEUR  , e.  m.  f artisan  qui  corroyé  des 
cuirs  ] Currier , leathe/^resser, 

CORRUPTEUR,  s.  m., -TRICE,  t.  f,  [qui 
corrompt  Tesprit , les  moeurs,  le  goût;  séducteur, 
suborneur;  qui  altère,  qui  change]  Corrupter, 
spoiler,  enticer , seducer,  polluter , defiler , depra- 
ver, briber,  misleader,  débaucher,  perverter  , 
poisoner  , falsifier,  forger,  — , corruptrice  de  la 
jeiincsîf  , Cb-rupter  cf  youth.  Il  a été  un  des  plus 
grards  ci'rrupteurs  du  goût , He  has  been  one  tj 
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tfté  gremfeiv  eorrufttn  q/  thê  tuftê.  Dîm«um  co»- 
f^ptcors,  maxime*  cvrruptricea  Corrupting 

ihiamnes  t nuueims 

CORRUPTIBLE , adj,  [«ajel  i corruption , p<- 
riuable  ; au  6e. , cjui  peut  le  laisaer  corrompra  ] 
Corruptible.  * 11  ueat  •—  ni  par  or  ni  par  argent , 
tte  U not  to  be  bribed  either  with  gold  or  illuer. 

CORRUPTIBILITE , t.f.  [quaHU  da  ca  quiaat 
corruptible]  Corruptibility’. 

CORRUPTION  , t.  f.  3 alteration  daiM  la  auba- 
laiica  d*una  chose,  pntréuetion,  pourriture*  or- 
dore , puanteur;  au  6g>  ddpraeation  dans  let 
mrrurt,  de're'glement,  adduction , aubomatiou  ] Cor- 
ruption , spoiling , tainting , rottenness  , rotten 
mittter , putrefaction  , putrescence  , putridness , 

, pithiness , unsoundness , debauchment , per- 
urrsityt  depravation  ^ depravity  ^ siqfulness  ^ defi- 
lement. degradation.  — contagieuse  * defection. 
La  — d'un  texte  , d’un  passage , The  corruption  or 
falsification  qf  a text  or  passage.  *La*^du  siècle, 
The  depravation  of  the  age.  — de  moeurs  V Immo- 
rality. Un  juge  soupçonné  de  —,  d judge  suspect’ 
ed  qf  bribery.  Cette  Ticissitude  de  corruptions 
{tens  passif)^  That  ericissilude  q/*  corruptions.  11 
séduisit  le  peuple  par  ses  libéralités  et  ses  corrup- 
tions ( sens  actif) , ffe  seduced  the  people  by  his 
liberalities  and  briberies. 

CORRUPTRICE , s.  /.  V.  Corruptxor. 

CORS  , s,  m.  pi.  [eherillières  de  la  tête  du  cerf, 
t*  de  Ténerie]  Homs.  ün  cerf  de  dix  — , ou  plus 
communémsnt , un  cerf  dix  — ( de  moyen  ige  ) , 
d middle  aged  stag^  using  seven  years  old^  a 
'uU  grown  stag, 

II  CORSAGE , a.  m.  [la  taille  depuis  les  épaules 
ju^a*euz  hanches  1 7Ae  shape.  Beau, joli — 
déKé*  Beautiful  ^ fine , slender  shape.  Haut  de — , 
Tall  and  straight.  Ce  cheral  a un  beau  — * This 
horse  has  a fine  chest. 

CORSAIRE,  s.  m.  [pirate,  écumeur  de  mer] 
Ci7rrar,  pirate , sea-robber^  picaroon , rover.  Un 
vaisseau  — , adj.  un  — , À privateer.  Le  métier 
de  — , Piracy.  Faire  le  métier  de  — , To  turn  pi- 
rate^ endser.  * Cet  homme  est  un  erai  — (dur, 
impitoyable).  That  man  is  a jew, 

CORSELET,  s,  m,  [cuirasse  pour  ui^iqoier  haii- 
bart;  haubergconjCbrse/e^,  habergeon.y,  CoxcELXT. 

CORSET,  s.  m.  [ petit  eorps  sana  baleine,  qui  se 
lace  par  devant  s corps  de  cotte  des  villageoiaei] 
Bodice , jumps , guUÙd  waistcoat  ; sUtyS  qf  couse- 
try’women. 

CORTÈGE , s.  m.  [trein  et  anita  de  qnelqne 
grand  ; compagnie , eaeorte , équipase]  TVoln , r»- 
tinue  ^Uetèiasscê.  Faire  — è quelqu’un , To  attased 
f^ne.  Être  dn— , groasir  le  — , Tobeisi  one*s  ro- 
imuê. 

CORTES,  s.  fi.pl.  [assemblée  des  états  en  Es- 
pagne] Cortes. 

CORTICAL , ALE , «cf/.  [qui  appartient  à Té- 
cnrce]  Cortical,  [t.  d'anatomie  ; substance  corticale , 
1.1  partie  extérieure  du  cerveau]  Ths  eoriieal  part 
*fi  the  brain. 

CORVÉABLES , adj,  [ sujet  & la  corvée  : les 
corvéables  , les  vassaux  sujeU  è des  corvées]  liable 
to  an  aoerage, 

GORVlte , s.  fi.  [travail  et  service,  que  le  paysan, 
ou  tenanciw,  devait  à son  seigneur  ; servitude , re- 
devance I eu  fig.  travail  ingrat  et  qu*on  fait  à regret  ; 
peine,  fatigue,  complaisance  è charge]  Average^ 
husbandry  service , statute-labour , bind-days , 
worh , drudging  service , drudgery^  unpro- 
^hle  toil^  ajob.  *Faire  corvée,  TopUJt  up  straws. 
' Ce  que  je  leis  est  un  trxveil  ingrat , e'est  une 


pute  «pivée,  iPhat  1 mm  pApaïf  d*  e 
tvorA  , it  is  trutr  ntt  wipevfilmAia  A 
COHVEITE  *1-^1  [petit  tiusDeMS 
se  sert  en  tuer  pour  all«f  a U dec  ouYerl 
boat , a tcoui  , spy-bnt4i  , sAqpm  qfiooa 
COKYMBE,  m*  <1-  de  Loiasa.  ^ 
ramaiiCH  en  bouquclt  nnx  «onnEsiMi 
certiiuei  Oorymbm. 

CORYMBIFEHE,  adj.  I.pi  porx*  4 
CorymhficrcntS. 

CORYPHÉE  , s.  m.  [chra  k*  Orm 
était  a U tâte  des  cUreuri  dsn*  hm  p»c^ 
au  Cgure',  celui  qui  se  drsliug^  Ici 
prafeiïLon  ; le  chef,  te  pt*ie 
d'une  compagnie , d'un  parti  , celui 
Lraolf,  1c  roi  du  loU  le* 

d'un  hall  cl]  Coryphaus  , ehtfi, 
worthicit . tke  leadmfia  dacsce. 

COKVSE , s.  m.  frcoLikmetïi  d'acic  ] 
de  la  télé  djoi  Ifi  nsrian]  Corysa^ 
COÜ  [pierre  à lliaiJe  pouj-  le* 
ne , whet-gtone. 

COSAQUES,  J.  m.pl.  [aorte  de  icil 
Polügtic  et  en  RuisicJ  — 

rUkraine  , The  cossmh  camefiram  Vif 
COSÉCAKTE  , J.  y.  [ 1.  de  péouiél! 
du  cuiuptèiocat  d'un  è yo 
COSElGNEUR,  s.  H'j'" 

avec  UHF  auLreJ  Joint-tonl  *]f  a maft-or, 
GOSIN  ÜS  , s.  m.  il.  de  g^sométrir  ; 
complrrnenl  d'un  angCe  à 90  degree  Ci 
COSMOGONIE  , s>  fi.  [ayaleui*  de  1 
de  1 univers]  Casmogotiy. 

C05MÜ0RAP11E , s.  m.  [qui  sr 
graphie]  CnsmograpSer. 

CüSMOGRAPÜiE,  J./  îdeeeriptic 
entier]  Cosmography  ^ a ertMc*  isecht 
nomy  and  geography. 

COSMOGRAPHIQUE,  [appar 
cosmupiraplire]  OoMmcgruphicnt. 

GOSMOIXïGIë  , s.  fi.  [teteuce  dee  In 
par  tesquellf^É  le  monde  pliyiiqne  «ai 
Cosmology. 

GOSMOtOGIQÎJK , adj.  [qui  epp 
cosmn1ofj:ie|  Coi/rtologicaL 

GOSMOPOLJIE,  s.  m.  [dont  tCHit  la 
la  patrie]  CosmopolHan , eosmopoiifa  ^ 0 
the  World,  Un  < — u’esl  pas  en  boa  citoje 
mopolfir  is  net  d gvifd  cifiten. 

COSSE  ,1.  f.  [en  vil  Lippe  de  ecrtoiid. 
coin  me  poil,  lèves,  veiFc,  etc.]  Cod^  k 
swad  , awn  , pod  , hull.  De*  féw»  e-i  — 
the  shell.  Poil  sini  — ou  pois  guuliii  fie 
si  tendre  qii'oa  U peut  ntaugrr),  Àefw 
[enveloppe  du  fruit  de  quelques  adm 
CoHM  de  geoél , Brwm  pods. 

COSSEK,  41.  n.  SX — , V.  r.  lie  fit  i 
qui  heurtent  de  là  tète  les  uns  c«ntrt  I 
To  bait, 

OOSSON , s.  m.  [chareoMi», «hndre, 
qui  eèl*  le  blé)  iPeeviL 
COSSU,  -UE,  adj,  [flui  a Iwueeep  < 
Coddid , Auji^,  sheltyt  fudiy.  — * ? üe  I 
(riche  et  bien  dam  m alTairea),  M tnhstm 
well  <0  pass.  — t 4 H en  coula  4s  hkee  t 
dit  des  chcttu  peu  vi-aiiemyaliilviHiei^ 
ffe  romances,  he  is  o great  rormntcr. 

COSTAL  , -ALE  , adj.  [U  .l'isal,  i fù  1 
aux  cotes]  Costal , or  belonging  te  f«à  ri 
GOSTUME  , s.  m,  [ mot  peu  k Hu 
uMg'is  dtf  difTfi^iunta  temps  «t  lista  *e 
peintre  «l  oWîjîé  dr secoid'îrciaii  |o4l  d 


T 


COT 


) 

f W !*<— , 7h  ketp,  ct  M tinrMt  loo^tompt  let  c6t4i,  thsj  htMom 

rtMMr . Prfch#r  contTfl  le  — , a toughing , and  held  their  sides  a long  time,  Lm 
ne  ^ Qxtii  (tpji  t*t  tui-  mains  sur  lm  chide  ( f lm  poings  sur  lm  rognons)  , 
ulaunr  or  r/wtfYtr/rr.  J-kimbo.  Lm  ba»-cAl^  d*une  église  (les  ailm) , TTte 

se  —,  r,  (Tiitir  on  le  aisies  r\f  a church,  Lm  cAtés  du  nm , The  aim  oj 
To  drcS4  ft  to  dotha  nccof^  Ute  nose,  * ||  Mettre  ouelque  chose  du  — de  l'épee 
ï*a-  (mettre  à couvert  qnmqum  somram),  To  secrete 

\ [ t.  do  géométrie  ; la  ts^  some  mont^.  Il  a abandonné  set  biens*  à ses  créan- 
rua  angle  I 9â  degrés]  C&*  ciers , mais  il  a mis  quelque  chose  du  — de  1 opce  , 

He  has  given  up  his  effects  to  his  creditors , but 
s,X-  inarquo  iioméi-iileT  he  has  laid  something  bj- for  himsef.  Prêter  le  — 

I pi««s  d'un  procèi  ^ if  un  à un  vaisseau  ennemi  [t.  de  marinej  To  bring  the 
*,  Utter,  figure.  Cos  pièce*  broad-side  to  bear  upon  an  enenyr*  Mettre  un  vai»- 
cOteJ9i  Those  pieces  are  U seau  sur  le—.  To  It^  a ship  upon  the  carcrn. 

Vaisseau  qui  a un  faux — , Lttpskiedship,\a\%>ivan 
eifieo,  ccmvention  faite  en  qui  ale— droit,  IVaU-sided  oc  wall-reared  ship . * 
tiona,  et  od  chacun  éet  irtté-*  — [endroit,  partie  d’une  cliose]  Side^  way,  L« 
e),  Composing hy  the  lump.  — de  l’endroit  d’une  étoffe , le  — de  l'envers,  The 
hé  et  pLat^  qui  prend  de  right  % the  wrong  side  qf  a stuff.  ki\Mi{\xeTnoc  p\sce 
poàLrine)  Hib,  Fausses  c&tm  du  — le  nias  faible  , To  attack  a town  on  the 
rtbs*  n s*mt  froiue  line  — , weakest  tide.  Us  s’en  sont  allés  cbacon  dc  leur  — , 
n mt  ai  maigre  qu'on  lui  They  went  each  about  their  business,  Z e ioovnei^sr 
is  so  lean  that  one  might  hasard  la  tête  d’nn  autre  —,  I chanced  to  tttm  about. 
mm  tous  de  la  — d'Adam  , De  tons  cêtés.  Bound,  on  ail  sides.  De  quel  — 
it  the  loias  rf  Jdnm.  * Il  vient  l’orage I Which  wajr  cornes  the  storm?  le 
le  S.  Louis  (il  se  pique  ma)  vent  s*mt  tourné  du  — du  Nord,  The  wind  is 
fc  is famitjr-mad ; thinks  turned  northwards,  *+ Voir  de  quel  — vient  le 

10  the  gnat  CiTdvLmflitJtr,  vent  (examiner  en  quel  état  sont  Im  affaires,  pour 
heeaA  one’s  bf^nes,  Mesurer  se  déterminer) , To  iee  how matters  stand,  bioniret 
le  rosser) , To  thrash  one.  une  chose  par  le  beau  —,  par  le  bon  — , 7b  shew  a 
»1qa'nn  (Iv  presser  vive  meut  thing  on  Ùie fairest  side  , or  to  the  best  advantage. 
idquo  oho**),  7o/fre/arvie  Chacun  regarde  lm  chosm  du  — qui  le  toudm, 

Every  body  sees  things  as  he  is  concerned  in  them, 
le  rautrt|  dbreast.  11$  al-  Dans  le  doute,  ib  tiennent  pour  régie  de  se  doter- 
- à —,  They  ware  walking  miner  du  — de  la  riraeur , Whenever  there  is  any 
doubt  in  the  case,  they  lay  it  down  to  themselves  as 
aeon  ckos«  qui  oal  quelque  a ruU  to  incline  ta  seventy.  On  la  décrie  fort  du  — 
es  del  animaux]  Stalls,  etc-  de  la  tendresse , She  is  much  blamed  for  being  too 
ik  qf  purtlmn.  — de  mrïon.  Under , too  easy , <ot  weak.  De  moo  — , For  rny 
i — , Las  an  — da  meton  , own  pari. 

\ de  Hvire  , Navai-timber —de  première  [I.  d'imprimerie  ; la  première  et 
'architectures  Wd  qui  sé-  quatre,  forme  qui  contient  lu  première  page] 

FdUt*  Côtee  de  dôme  , First  row.  Côte  de  seconde , la  denx  et  trois  . 

* su  d«  la  roafexitë  d'un  Second  row. 

ting  mouldings^  Côles  de  — [la  ligne  de  parenté;  parti]  Ztee,sfrfe,par(v. 
genila  deuaüe  d'aee  voûte  , Ib  sont  parents  du  — paternel,  ou  du  — de  la  mère, 
meheoL  d'une  maalQ^na  , They  are  related  on  the  mother*s  tide,  * 11  est  dn 
sùir , tha  èrmv , or  ih-  -r-  gauche  (il  mt  béusrd)  , He  is  a by-blow;  he  is  a 
f,  dow/i^  — roidc  on  rml*,  bastard  child.  Être , sa  mettre  , se  ranger  du — da 
i — , Mong  the  lull.  Du  viü  quelqu’un,  7b  side  with  one.  De  quel  — êtes-vous  ? 
ni  esposce  au  sojad) , îf^inê  Whom  do  you  tide  With  ? H m met  du  — des  plus 
kilt.  biiir  à mi-i.ôle  forts , He  takes  the  strongest  side,  D a lasrieure 

montagne)  , A house  built  de  son— , He  has  the  lastgh  on  his  sldem  Ja  ne  suis 
Tige  da  La  mer]  Comt , sea-  ni  pour  un  — ni  pour  l’autre  ; ni  d’on  — , ni  d'un 
« , Char  caoM  f çfptd  Coast . autre  ; d’aucun — , lam  neither  for  one  side  nor  the. 
ùnq  ceoti  tien  es  da  eÔiea , other  ; tf  neither  side, 

*/We fve  hnmireft  hfigftes.  A— , adv,  et  prep,  [an  —,  auprès,  à Técait}  By. 

i la  — , 7b  iTtifl  a--âhore^  aside,  near,  laterally.  Se  mettra  à — de  que I- 
ea  the  coast.  qu’un , T^  sit  by  one,  * Molière  marcha  à -w  de 

I k partie  droite  ou  gauche  Plaute  et  de  Téreuoe , Moliere  is  upon  a level  wüU 
n mal  de  —,  Üa  mal  au  —,  Plautus  ami  Tsrence,  Quand  vous  eeres  arrivé  vn 
^ Elle  a nn  point  de —,  tel  lieu , n’alles  pas  tout  droit , mais  prenex  un  îHJ.i 
P iidt.  J était  a se*  côtés , / è — , When  you  corne  to  such  a place,  do  not  au 
to  4ce;  by  his  or  her  side,  strait  along,  but  turn  a little  oMe,  D a bien  mis  tie 
ta  tur  le  — (1e  renverter  par  l'argent  à — (à  l’écart) , He  has  laid  by  a great  de.  l 
■•é),  ïb  fay  onm  at  hisfufr  qf  money.  Donner  à — (s’éleligner  du  hut,  tant  nu 
~ (im  afbirm  sont  en  izian»  propre  qu'au  figuré) , 7b  nùts  the  mark,  Éo  tirant 
to  crédit  haisac) , lie  U upon  u a donné  è —,  He  shot  on  one  side,  * Il  s'est 
bb  wak  him,  * Mettra  un*  trompé  dans  cette  aflâira,  il  a donné  à—,  Bewas 
Te  crack  a bottle qf  mistaken,  he  missed  the  mark, 

'{aUecii  vide).  The  bottle  is  Db— , adv.  [obliquement,  dt  hiab,  delraversl 
^ (tire  à gorge  déplojrée),  7b  Sidewise , awry , asquint,  iaUral , laterally,  Soa 

* «ajfÔiejf  , to  be  ready  to  rabat  est  de  — , J91é  band  is  awry.  Begardpr  do  —, 
gfitar.  lb  écbleranl  de  rira  , 7b  look  asquint  ^ squint , //vr.  Une  vue  da  "^fg^^ed  by  CjOO* 
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ud4-vtâW.  * Renrdcr  da  — (avec  dédain  , ou  area 
eolèra)  t 7b  loM  asktw.  Mailre  uua  eliosa  da  — 
cn  résanra) , 7b  by , secrete , lUde  ; to  mil 
or  aside.  * f Mallra  ton  ^lioonet  de  — (être  jaloax)  , 
7b  be  jenioui-pftied.  £tra  da  maufaisa  humeur , 
7b  be  cross  and  pee^’ish, 

Db  — at  d'autm  , ada.  [ qnelqne  part , tantôt 
dans  UQ  lieu  , tantôt  d^/is  uii  autre;  Up  and  down  , 
here  ttnd  there , in  or  to  some  place  or  other 
tcatteringljr , to  and  again, 

COTEÂLJ,  -EA.ÜX,  s.  m.  [penchant  d'une  colline, 
«ôté  , coUiua  , éminence  1 Hillock , a little  hill, 
AgréaUa  — , — fertile  ; Fertile  , pleasant 
kill. 

COTELETTE  ^ s,f,  [côte  da  certains  animaux] 
Ûhep  , cutlet , steak,  Uca  ^ de  mouton,  A mutton* 
*hf^  Des  côtelettes  de  Teau , Heal^cutlets,  . 

(X)T£R,  ou  mieux  Quotxii,  v,  a,  [marquer 
niTant  Tordre  das  nombres  ou  des  lettres  ; mettre 
ta  deux  mots  sur  le  dos  d*un  écrit  ce  qu'il  ccutient  ; 
sUéguer , citer]  7b  quote , endorse.  Cotes  ces  piè- 
ces , Endorse  these  pieces.  J'ai  coté  les  pages,  l hare 
quoted  the  pages, 

COTERIE,  X.  /*.  [compagnie  de  gens  du  mémo 
quartier,  société  de  plaisir;  chambrée]  Society^ 
tUtb;  gang.  Faire  — arec  quelqu'un.  To  club 


with  one , jrequent  him. 
COTHURNE,  s,  i 


. m.  [sorte  de  chaussure  dont  les 
acteurs  se  serraient  anciennemeut  pour  jouer  le 
tragique:. brodequin]  Buskin.  * Chausser  le  — [faire 
daa  tragédies;  prendre  un  style , un  ton  éleré,  pom- 
peux, et  tragique  dans  un  ouvrage  qui  ne  la  d»> 
manda  pas  ; emphase , langage  boursoufflé]  7b  write 
tragedies  , talk  in  heroics , make  use  qf  bombast, 

t con, -IE,  eui/,  [meurtri,  ne  se  dit  que  du 
fruit]  Bruised,  Des  fruits  cotia  par  la  grêle , Fruit 
bruised  ly  the  hail. 

COTIERE,  x./I  [t.  de  jardinage,  planche  ados- 
sée à un  mur , et  qui  va  un  peu  en  pente]  Border, 
Uetta  — est  propre  pour  des  pois,  Thatoorder  is 
Atjorpeas, 

COtIGNAC,x.  m,  [confiture  de  coins]  Qulddanjr^ 
marmalade  qf  quinces, 

t*  Le  fromage  est  le  — de  Bacchus,  Cheese  is 
aprovocadae  to  drinking,  or  relishes  a glass  qf\ 
wine, 

COTILLON,  X.  m.  [jupe  de  dessous,  cotte, 
junon  ] Under*petticoat,  [contredanse  à huit]  Co~ 
tillon.  t n aime  le  — (les  femmes),  He  lores 
wotnen, 

COTIR,  m,  a,  [meurtrir,  froisser;  en  parlant 
dM  fruits]  7b  bndsê, 

COTISATION,  X.  f.  [action  de  cotiser;  contri- 
bution, distribution  d'une  taxe]  Club,  clubbing, 
dfxexxmeitl,  rating,  cess, 

COTISER , V.  a,  [taxer,  r^ler  h qtielqu’ua  la 
part  qu'il  doit  payer  d'une  somme]  7b  assess , cess, 
rate,  club.  On  Ta  cotisé  è tant.  He  was  ratedatso 
much.  Se  — (se  taxer),  7b  club,  join. 

COTISSCRE , s,  J.  [ meurtrissure , froissure  , 
e se  dit  que  des  fruits.]  Bruising.  La  — empêche 
* ue  les  fruits  ne  soient  de  garde , Bruising  hinders 
. mit  to  keep, 

COTON\  8.  m,  [laine  enfermée  dans  le  fruit  du 
cotonnier  ; duvet  qui  vient  sur  certaina  fruits  / 
bourre  qui  enVeloppe  certains  bourgeons  ; au  fig. 
poil  follet]  CoC/oR  , woolly  down  , mossiness  ,JBx  J 
down.  To'ila  de  — , Calico.  Son  menton  com- 
mençait è se  couvrir  cl  U premier  — , Hts  chin  began 
to  be  covered  with  thejîrst  down.  Cette  étoffe  jette 
■r>n  — , This  stuff  loses  iU  nap.  *f  H jette  un  vilain 
— . S IljetteJà  un  beau  — (sas  affaires  sont  rainées), 
êTe  is  going  down  in  the  worlds  he  is  in  a hopeful 
condition  trul^r.  S'ils  éta«sat  traduits  en  français , 


par  exemple , ils  ne  jctera^ent  pat  n 
thmy  werm  irstnitaied  into  frenr h 
iher  fut  a MCur^y  orw 

CüTONNK.-EE, 

k il . ti  ès-c<tUTit  curei-fTit»  cemm*  « 
fFoalîr  ,/rfssleé , mappr, 

Ss  CCn  UKNER , V.  r,  (æ  «o.ive 
pi-lit  coton  ou  duvet)  TV  rolMe. , 
fuip  , Ôr  corered  Wft A down  , be  dt 
commencent  ité  — , ilts  chraAsbrg 
Ijcs  draps  d'Espagne  se  colocwReal. , 
nappy,  1^  »[-tichéLùti , les  r*i 
(ïeuE^ui^sUDecdesienlmullssaeet  sp 
du  coton),  Artic/toAes  or  ruduhaé 
spungy. 

cotonneux, -EOSE,  aj/,  fe 

des  tti-licbauts,  d«  fruité  qui  dcTte^ 
et  commcrpoitgîcoxj  Pipy,spomey^a 
Sû/t.  Cn  pomcDci  mut  cotonMue«i 
nem  ■ T'Aère  applet  tfrt 
COTOMSIÉR,  X.JW.  ipeui  «rbi 

COlotiJ  Cbtme*frec, 

COTOKKINE,  X. /,  [loila  leite 

dont  f^a  fait  des  voiles  pour  1»  gj 
calico,  Votki  de—,  CaücceaiU. 

COTOYER , v,n.  [allei’  côte  • eôl 
7b  go  hjr  the  side.  U me  cotoiait , 
my  side,  — [aller  tout  du  lone  de' 
cornii  aieing^  keep  dosa  ta  ihe  xA 
to:ijomrt  la  forêt.  Tau  or  see  mnst 
dose  ta  the  forest.  Ils  a'osèreni  pteo 
□e  Ë rent  que  — , '^ey  did  i»af  dore 
tea  , and  only  coasted  along , 

COTRET,  s*  m,  ( petit  Èignt  (t 
Cotrrt,  émail  sticks  for Jîfing  , #i  A 
shorter  than  tfie  faggot,  umài 
ai  both  ends.  Ch&trerdes— ' (tu  èu 
tûQi)  , Tb  laAe  same  tilHi/reim  m es 
three  cotrets  out  qf  two.  * Il  est 
(fort  maigre  et  déehartié) , tfe  is  ne 
*4  De  Thuür  de  — (des  coupa  de  hêt 
iowd. 


COTTE,  X.  f.  ritrpe  k Tusage  d 
basi^e  condition  ; eotillna,  jupon]  Fei 
m«  (rauque  qubn  metlail  aotrcÂix 
et  que  les  bénuti  d'irmiis  portent  i 
d'buj) , A coat  qf  arms,  — de  tnxUlei 
mailles  (rhemife  faite  de  petits  etii 
A raat  of  mail.  — morte  (la  défroqu*  ti 
Tïjiî  mansy  and  moveabîes  whifk  à 
behind  him  nfôen  hediei, 

CDTTEBOEf,  s,m,  [petite  enlte  ce 
A short  and  narrow  petticoat, 
GOTDTETIR,  x.  m.  idmtti  dV 
un  autre]  Joint-Gnurdian, 
COTYLEDON,  s.  m.  [pUntepaii 

don. 

COTYLÉDOWES,  f.  f.  p/.  [t.  r» 

lémindes  ; t>  d'anirl.  corps  giaudul 
don  es. 

d'ust.]  J 


CrnTLOIDE,  adj,  [t. 

Cottle. 

COÜ , X*  m.  [la  partie  du  corps 
aux.  épariîes]  Heck,  crag.  — de  Iravff 
— de  gi  ue  , Long-netked,  Le  d’n 
The  neck  a bottle.  Le  — ne  pfnl& 
cbemiie  . d'un  rabat,  d'un  murai,  * 
qf  ft  shirt  or  n/'ff  band  , rff , Moucbtitr  i 
chief,  or  neckaUe,  Tour  de  — , 
Sauter  ati  — , le  jeter  au  — de 
hruier  avec  afTertîoa  ) , ïb  * 
Itéré- , hug,  embrace  him.  [ au  f« 
lier,  aiad  tobnarMacev ] * Ci 
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Vktd  mon  ùdrudês 
wijr,  S«  m^tr«  dant  l'eau 
amis  y 7b  do  any  thing  for 
a de  Teau  îusquau  — 
The  tfung  it  not  sa 
uoc  grue  (le  — fort  long ) , 
rir.  -ti]  Il  aéra  pendu  par  aon 
àangea.  Couper  le  — (dcca* 
m casser  le  — , se  rompre  le 
AtfcÂ.  * Rompre  ou  casser 
li  rendre  de  maurais  offices 
e)  , T'a  blow  a mon  undo, 
une  afiairè  fem^chcr  quVllé 
h the  meek  qf  an  'affair , make 
re  see  jambm  i son  — (partir 
) , 7b  lake  to  one's  heeu , set 

. f poltron  ; fainéant , Uche  , 
dastard,  -t-  Ixs  — n'aura  belle 
/*r  won  afiAr  lady, 
f.  [ poltronnerie , timidité , 
tas  tardy . 

[ qui  ee  cuucl»e«  n*est  tfn 
soleil'\  Setting ^ procumbent, 
tg  deg^  a setter,  f-  Faire  le 
1 chien  — ( bien  faire  rhum- 
ris  de  quelqu'un.  pOur  Tenir  à 
cringe^  crouch  to  one ^ fawn 

ng,  n arrira  au  soleil  — , RTe 
a adore  pluldt  le  soleil  lerant 
nofAer  adore  thé  rising^  than 

e occidentale  delà  ferre  , Teo- 
ache  ; Occident , Ouest  ] The 
;re  le  Midi  et  le  — , Between 
West.  * Att  midi  de  mes  an- 
« — , Xrt  the  noon  if  my  days 

lit , n*est  d*usage  que  dans  ]a 
ques  façons  de  parler  cooaa- 
nuptiale  , The  marriage  or 
de  (il  ] Bedstead.  — [ bois 
-free  betstead,  — [ la  temps 
ramea  demeurent  an  lit  à cause 
^Id-bed  , lying-in  , confne- 
ouebes  , Dftring  her  lying-4n . 
t She  died  in  child-bed.  Être 
hea.  To  lie-in.  — [Veofante- 
I'eiy,  MiVb.  HeureuM  — , J 
«e  — [ aranl  terme  ],  Misear- 
ae— , To  miscarry.  — [ linge 
petits  enfants!  Childbed^  llnen^ 
un  enfant  de  couches  , To 
w.  — [ t.  de  jardinage  ; plan- 
ordioairement  de  fumier  mêle 
reau,  planche]  ^ot-bed^  bed. 
dit  aussi  de  certaines  choses 
layer ^ row,  stratum^  ledge. 

' pain  une  — de  benrre , puis 
« puis  une  — d’herbes  fines , 
on  ] They  put  upon  their  bread 
another,  nf  cheese  , a third 
d a fourth  of  ham.  CocCHKa 
» qui  marquent  I'&ge  du  bols  ) , 

, t>  ds  peinture  ; etc.,  Tenduit 
Mulears  ou  des  métaux  pour 
stc.  ] Layer ^ iay  or  Uying  on. 

To  prime.  Deux  couches, 
doniwr  trois  couches  de  blanc  à 
■ thriee  done  over  with  wfüte 
* jaua,  comme  an  lansquenet , 
*r  ttoe  carie  ] Stahe , lay.  Le 


i 


moîndre  — é|aît  d'un  louis  d'ur , 7%e  htwesi  stake 
wasa  gmiwa.' 

COÛCUÊ , -ÉE  , part,  ef  Coucher  , Put  to  bed , 
recumbent , jacent.  [ en  terme  de  blason  ] Cot^ 
chanty  conchy  lying,  etc.  Il  est  — He  is  in  bed.  a bed, 

A soleil — , M swwset.  Après  soleil — , jtfierthe 
sun  sets.  ' 

COUCHÉE , e.y.  [lieu  oh  foq  couche  on  voyage 
gîte,  coucher;  se  prend  aussi  pour  le  souper  et  le 
loeemeut  des  Toyageui*s  hans  niôtellerie  ] The  inn 
where  one  lies  by  Üte  way  : the  bed.  H y a vingt 
millet  diet  à la  — , There  are  twenty  miles  from 
thence  to  our  inn,  H nous  en  coûta  tant  pour  not  re 

— , Tt  cost  us  to.  much  for  our  bed  ^ or  our  rUght's 
lodging,  ^ 

COUCÊER , as.  a,  T mettre  quelqu'un  au  lit , 

Taider  A se  déshabiller  j 7b  put  to  bed,  to  bed.  I.ck 
plus  proches  parentes  couchent  la  mariée,  The 
nearest  relations  or  kindred  put  the  brûle  to  brd, 

— [ étendre  de  son  long  sur  un  Ut,  sur  la  terre,  etc.  j 
To  lay  y ley  down , press  down.  On  le  couclia  sur 
lesclurboiii  ardents.  He  was  Icdd  upon  burning 
coals,  — [ renteraer  • abattre  , jeter  par  terre  ] 7b 
lodge,  Ity,  La  eréle  et  le  pluie  couchent  let  blés , 

Hail  and  rain  lodge  the  iorn,  — la  vigne  en  terre  , 
pour’  faire  de  nouveaux  plants , 7b  make  layers  in 
a vineyard , lay  the  vine  along,  — [ renverser  par 
terre,  tuer]  To  lay  one  dead,  knock  one  down, 

II  lui'  donna  un  grand  coup  d'épée,  el  le  couclia  sur 
le  carreau , He  ran  him  iht'vughy  and  laid  him  dead 
on  the  Spot.  • — une  bouteille  sur  le  côté  ( la  vider), 

7b  crack  y, empty  a bottle.  *\jé  bouteille  est  cou- 
chée sur  le  cûté , The  bottle  is  out.  — [ pencher  , 
incliner  ] 7b  stoop  , lean.  Couchez  un  peu  votre 
papier,  vous  écrirez  mieux  ; Lean  your  paper  a 
little,  yoiPU  write  the  better,  Voli-e  écriture  est 
trop  couchée  ( penchée  ) , Your  writing  inclines 
too  much,  — [ étendre  une  dentelle  bu  autre  chose 
semblable  sur  une  étoffe  , une  couleur  sur  quelque 
chose]  To  lay  y layon.  — (appliquer  une  couleur  « 
uq  mordant , de  l'émail  sur  quelque  chose  ) , 7b 
lay  on.  — quelqu'un  en  joue  [le  mirer  avec  une 
arme  k feu]  7b  take  one's  aim  at  one,  * — en  joue 
(avoir  en  vue  quelque  penonoe  ou  quelque  chose)  , 

7b  hope  in  one's  eye , nape  a design  upon , aim  at„ 

* Il  recheirhe  une  fille  en  mariage,  il  y a long-temps 
qu’il  la  couche  en  joue  , He  courts  this  girl  in 
marriage , and  had  her  in  view  this  long  while, 

— [ mettrâ  au  jeu  1 7b  stake  or  set,  — gros  , 7b 
plty^  deep  game , he  a gamester.  * — gros  ( ha- 
sarder beaucoup  , quoique  ce  soit  hors  du  jeu  , s'en- 
gager trop  ; promettre , avancer  des  choses  extraor- 
dinaires) , 7b  venture  natch , engage  tpo  much.  Il 
ne  demande . que  dix  mille  livres  de  rente,  c'est 

— gros , Hc  only  wanLs  ion  thousand,  pounds  a 
year  y a very  moderate  wish  truly^ 

— par  écrit , 7b  set  or  write  down.  — quelque 
cliosc  sur  le  registre , 7b  enter  a thing  into  a regis- 
ter y register  it , set  U down  , post  it.  -^  un  article 
en  recette , en  dépense , 7b  set  dt*wn  an  article  as 
received  y as  laid  out.  11  coucha  bleu  par  écrit.  He 
writes  well,  he  couches  well  in  writing,  U sa 
piqua  de  savoir  bien  — par  écrit.  Be  jdquet 
nimseff  on  his  knowledge  in  composition.  Cela 
est  couché  dans  le  contrat,  dans  le  testament , That 
is  ae/  down  or  specified  In  the  contractor  in  the  will, 

— , V.  n.  [ passer  la  nuit  en  quelque  endt*oit , y 
prendre  du  repos , y loger  ; gîter  j To  lie.  Il  couclie 
ordinairement  où  il  soupe  , He  usually  lies  where 
he  sups,  — au  cabaret , 7b  sleep  at  a public-bouse. 

Nous  couebimes  à soixante  milles  de  txmdres  , We 
lay  sixty  milts  from  London,  f porte  , la  fe-  f 

netrt  à couché  ouverte  ( n'a  point  été  ièrinée  de 

lOttU  b Boit  ) , n«  <to»r  n wbulow  wn$  GoOSle, 


n*hofe  nt^hi,  • — à U ball*  tftoila.  f Gouchar  h Terj-  cma*i  himtî  M Afj 
Kigna  da  la  luno  ( couciier  dehors  ) , To  h*  wlAaut  dHnk  àc^rd.  — t 
doors  0 lit  under  iht  canopy  of  keaoeu-  Pour  galam  da  miuet^r 
hoire  da  Teau  e(  — dahurs,  il  ue  faut  demsiidar  CO0DÉK,/^/ 
tünrfë  à personoet  A man  may  drink  water  and  he  brsi  dapuis  la  cc 
I n the  street  without  paying  either  excise  or  Aoiae~  miUa  u j CtthH.  * i 
rent,  — [ étra  ëtandu  , ordiuairemeot  poor  praD--  la  litfarLë  du  inouï 
dre  son  n^os]  7b  lie  dowt^^  rest , take  one*s  rest*  room^  hni^e  free 
Les  Aoglais  couchaot  sur  la  pluma , The  English  Ht  i un  aclioiUf  il  a u 
lyton  feather— beds  — dans  son  fourreau  eomme  trois  hU  actions  ; , 
1 ëpae  du  roi  (—  tout  Tëlu),  2b  lie  rough  , or  with  der  t\a  eonsirainît 
iMixe’s  clothes  on. 

Sa  — , V.  r.  [ sa  mettre  au  lit  ] To  go  to  bed. 

Ils  sa  sont  couches  fort  tardj  They  to  hed 
vety  laie,  Âllez-Tous  — ^ Go  tq  bed.  Il  a'iit  p>* 
encore  temps  de  s'aller  coucher.  It  is  mot  ted^ 
ümeyet.  Se  — de  nouTaau,  7b  recouch,  f Comme 
gii  fait  son  lit , on  se  couche  ( selon  qu*on  disposa 
SM  affaires  , on  s'en  troure  bien  ou  mal),  As  you 
have  brewed^  so  you  must  drink;  Wowÿ 
made  your  bed  ^ you  must  lie  in  it,  — [t 
de  son  long  sur  quelque  chose  I 7b  lay 
dfosn  t He  down  - - 


COinXJYKll,  «,  <a,  t bcortee  ^ 
etuiJa  \ choquer  ] 7b  elbow  ^ kuMck; 

the  eibow.  Pourquoi  m*  cm 
Why  did  you  eibow  me  ? 
COODRjIfE,  s,  f,  [liaii  pknlé 
of  hasel-trees  , eopse„ 
COUDRE,  f.  m,  [arbrtqt^  pbrta 
Kut-tretn  h(\eel-tree, 

COUDRE,  je  couds,  il  coimI  i j*  « 
Ani  ; -11,  a,  [joindre  deui  choses  casai 
âi  I etc. , passé  dans  une  aigaill*  ) Te 
— â , 7b  patch  to,  — du  linnet  Ïlï  ^ 
anliijge,  To  be  a seamstress,  ^ è f 
To  titAt  long  stUches,  ^ |]  ~ des  passa 
passages , serayt,  * Coudra  la  pesu 
ecllfl  d a lion  (joindre  li  niia  1 Is  lei 
out  the  tion*â  tain  thefox*M  case 
({uflL^a  pièce  f — ; Quelle  pièce  J 
noLii  ? Quel  renal  de  j *poorteroo»*«aai 
malheur  arrivé  ou  près  dirrWor)î  M 
help  il  } how  fjfJi  One  help  if  ? V,  Co 
COÜDRETTE,  s,f  ( coudraie]  Æ 
COUDRIER  , f.  m.  leoudr*  J TTia  l 
tree  * or  Jîlbert~^tree, 

COVETOEÜR , s.  m.  1 qui  Tend  *i 
une  chose  pasiëdëe  an  commuit)  Seins* 
~ ‘ " sou  rcaati  JJa 


inri  have 
'elCDdre 

, . J _ _ onetef 

.fodge^  Uefat.lXesX  forl  mal- 
uin  da  se  — sur  rherba  , It  is  cfery  unfvholtiSame  ' 
to  lay  down  upon  the  grass,  f4  $i  voua  n'eu  voulei  ' 
poiut,  couchas^rous  auprès  ( sa  dit  à quelqu'un 
qui  refuse  una  offre  qu'on  croit  raisonoahle  ) , (p 
TOU  will  not  take  it  ^ let  it  alone;  you  may  take  it 
or  leave  it,  — [ sa  dit  du  soleil  at  des  autres  ailres 
pour  dire  qu  ib  descendent  sous  rboriaon]  7b  set,  L* 
soleil  sa  couchera  dans  une  demi-heure , T’A#  siui 
udll  be sei  in  ha\f  an  hour*s  tinte*.  Là  lune  «l  cou- 
chée, The  moon  is  down.  À,  avant,  api^'  soLeil  cou* 
ehë  I Al , b^ore , tfier  sun^set, 

S*  — Biuf  [ en  parlant  de  quelqua  partie  de  Hia- 
hulcmanti  prendra  un  bon  pli,  a\juster  comme  R 
uut  sur  la  pysonna  J 2b  Jli  well, 

—,  s,  m,  [ action  da  sa  —,  la  temps  qj'on  se 
coucha  ] Couchee , the  Urne  when  one  goes  to  bed , 
fmn^ittU^,  rest,  going  to  bed,  bed-time.  Je  qd 
le  tois  qu  à son  lever  ct  à son  — , I never  see  him 
but  when  he  rises , and  when  he  goes  to  bed.  Lc 
— du  roi,  2?1#  klng*s  couchee.  La  petit  — ( l'es» 

pace  da  traps  qui  resta  depuis  qua  le  coi  i donné  COüENJïE,i,/;[poaudep« 

I.  bon  soir,  fiuan’à  ce  qu'ü  se  mette  au  lit  ) , The  COUENNEUX , -BUSH , aé^,  [tpù  < 
Urne  from  the  king  s taking  leave  qf  the  comptttty  lure  et  da  la  couleur  de  la  couenne  ï m 
ananingto  bed.  Le  — du  soleil,  71A#  suifset.  du  sang]  G*  sang  est  — , This  blood 
1 1 du  lit , la  façon  dont  on  est  coucha  ] sward-tike. 
ni^re  d un  lit,  comme  matelas  , Ul  de  plum#,  etc.J  COOGUAR , s*  m,  \ tigre  rouge  M 
PjW  • bedmng,  II  ne  lui  en  coûta  rien  pour  son  , Citguacuarana* 

ms  mght  s lodging  costs  him  nothing.kX  «t  délicat  COULAGE , s,  m,  [parte , àimUM 
pour  le  muger  et  pour  le  — , Ae  <s  nice  about  his  d une  liqueur , lorsque  le  vauecau  ra 

I I^^hage, 

COUCHETTE  ,#./.[  petit  lit  sans  piUam  al  COÜLAMMÊOT , adv,  [d'une  mnuiï 
'^ï?nTTrîïîr\»^*^^^^*  ^ bed.  u'a  rien  de  rudej  uattiraljcniauf  , fwllei 

COUCHEUR,  -EUSE  , s,m,  eif,  [ qui  couche  des  discoun  fct  des  ouvraEes  de  prose 
SfCcuoautrejB«A/«//ow,coiicû^//ow,  JcAiim.  Fluently , freely , readily,  H pJrJs- 
***”"’  inconvenient  ot  troublesome  bed-  glibly  oe Cota  nt  écrit  —,  îl 
Utlow.  — C art  du  papetier  j celui  qui  coucha  ten  Jtttenîly, 


COÜ 


( *9*  ) 


COÜ 


U*  bm  patsage]  Slmr,  -*  [ pa«  lU 

[sorte  d!*^critor«  Ebrt  •Cltf^ère] 
OVLÉSS  [ L <U  foodeur;  jets  J 

!.■».[  flox  d*QiM  chose  liquide  { 
siement  ] Rututiitf  ^Jbtx , rtid^ 
irillUig  , trichling  down , 7eaA^ 
d*épd«  [ t.  d'eserimo  ; glisser  et 
sape]  GUuado. 

[fluer  ; se  dit  des  choses  liquides 
de;  et  au  figuré,  du  temps  qui 
I , mis  along  ^ glide  along  ^ sÊd^ 
’o^stroamt  issuo/brth; trUkn ^ 
smettt , To  ooso.  — léÿrement 
— rupsdenent , Jb  Jlush.  L*en- 
, eÛe  ne  coule  pas , The  ink  is 
•of  run  from.  Le  hazü , le  maid 
»r  hogshoadruno  out^  to  loaky. 
Fie  Moee  runs  or  drofs»  * Le  hoa 
eut  (ee  boit  aree  plaisir),  Qood 
loaoantfy.  Le  chandelle  coule , 
saag , la  sueur  lui  coulait 
Tho  klood  or  eireaf  rea  down 
iis , du  saaf  qui  ra  — • sont  les 
ïtso  toars  aro  tke/orerunnor$\ 
es  larmes  lai  ooulnet  des  jeux 
\e/rmn  his  oj^es.  Tous  nos  jours 
»ltts  dou3t  aniiisementi^  dÙour 
in  the  most  agrooaldo  amusa» 
DoiileiitTite,  Thoyrars  run/ast. 

\ ebooes  solides  ; glisser]  To  slip , 
dielle  n*aTsit  pas  asses  de  pied , 
dder  was  too  upright , U slipt , 
lue  tuile  coula  du  toit,  et  lui 
d tilo  sl^t  the  roetf^  and  Jell 
. de  rondeur  ; v.  n.  et  e.  fondre 
le  1 7*0  melt.  — le  cuirre , To 
(en  faire  couler  la  autièia 


n through  the  mould,  — [ se  dit 
nrtains  arhres , quand  le  fruit  qui 
ouer  tombe  ou  se  dessèche  ) To 
rigne  coule,  The  grapes  drop^ 
dom , les  figues  ont  coulé,  7%e 
iscarrlad  or  fell  off.  — à fond , 
icer  dam  Feau]  To  sink.  Le  rais- 
iné sh^  sunk.  — un  raisscau  k 
tp.  — bas  d’eau  , 2b  sink  deeper 
eau  qiai  coule  bsa  d'eau , d leahy- 
un  à fond  ( miner  ton  crédit , m 
i a person , make  him  go  to  the 
u o n arait  un  grand  crédit  k la 
soûlé  k fond , fife  had  a great  in» 
fof  Ae  ft  sunk.  * Arec  le  secours 
na,  il  coulera  tous  ses  ennemis  à 
dsteace  /J  these  powerful  friends^ 
tU  his  Joes.  * — quelqu’un  à fond 
le  réduire  è ne  savoir  que  répon-* 
mon  aground^  nonplus  him,  — 
où  il  ne  se  trouve  rien  de  rude  , 
iHe  ] 7b  run  smooth , to  he  fluent^ 

> coulent  pas , His  verses  do  not 
njMTolesIni  coulent  de  la  bouche, 
fuentfy.  Cela  coule  de  source  , 
or  original  ; that  cornes  from  the 
s dsnse  ; pisser  doucement  ] 7b 
• cette  dansedè  ou  ne  fait  que  — , 
ontr  glide  along.  — un  pes 
FrementJ , 7b  prus  smoothly  oser 
pss,  et  coules,  [ t.  d'escrime  ], 
iPf  « Bed  make  a glissade.  Coules  ^ 


et  marches  deux  pas  [ t.  de  danse , pea  de  flourr^v 
Slide  and  walk  two  steps. 

— • er.  n.  1 [ se  dit  des  personnes  qui  passsm 
Se  —,  V,  r.  j sans  faire  ue  bruit , de  craiiil^j 
d'être  aperçues  J 7b  slip^  creeps  steal.  Les  trou 

r coulèrent  le  long  des  fossés,  et  entrèrent  datu 
place  I 7%e  troops  crept  along  the  ditch , tmd 


Thai 

error  has  crept  into'the  minds.  Ce  point  éuit  trop 
délicat,  il  n'o  1^  voulu  le  traiter;  U n’a  fait  que 
— pap-datsus  (il  n'ana  parlé  dans  son  discours  qut 
légeremant  et  en  passant),  ^hai  point  was  tou 
de&catef  he  did  not  choose  to  handle  it,  he  onfj 
passed  it  tightly  ouer,  — [ se  dit  d’un  taaoir  qui 
n’ast  point  rude]  7b  ^ or  share  smooAfy.  Ge  ra> 
sotr  coule  bien , That  razor  goes  smoothly, 

— , V.  a.  [passer  une  liqueur  à travera  on  Ua- 
ge , ate.]  2b  strain  — [ faire  ^Usier  adroitement , 
mettre  doucement  en  quelque  endroit , on  parmi 
quelque  chose  ] 7b  slip  or  conrgjr  cunsùnely.  Il  a 
coulé  la  main  dans  ma  poche.  Be  stipt  his  hand 
into  my  pocket.  Il  lui  coula  des  louis  d’or  dam  la 
main , ue  sÜpt  some  guineas  inu>  his  hand.  ^ 
quelque  choM  dans  un  disronri , To  insinuate  so- 
mething in  a discourse,  *—  plusieurs  notes  [ t*  da 
musique;  lea  passer  lé^rement]  7b  pose  smooth/j} 
to  Join^  connect,  —la  lessive,  7b  buck,  — le  plal  tv 
au  sas , au  crible,  7b  si/i  the  plaster,— an  plomb.  V. 
ScELLXX.  Eau  foirte  à —»^Engraoer*s  aqua  fortii. 

COULEUR  i M.  f,  [ impression  que  fait  sur  rfvd 
la  lumière  différemment  réfléchie  par  la  surface  dci 
corps;  drogue  dont  on  se  sert  pour  la  peinture  cl 
pour  la  teinture  ] Cb/our , vamiehing,  hue^  piç» 
tneni^  painty  tincture^  tinge ^ tint^  die.  Il  y a trois 
couleurs  primitives , le  rouge , le  bleu  et  le  jaune 
There  are  three  primitive  colours , red.  blue  , 
yellow,  — blanche  , noire  , verte  , White , block , 
or  green  colour,  — de  fou , Flame  colour,  — da 
roM  , Rose-colour.  * Des  chimères  — de  rose,  FiAt 
fondes»  — de  paille , Straw-colotur.  — de  gris^de* 
lin>  Gridelin.  — de  feuille  morte,  Feuillemarfe  ^ 
philemot.  — à Fbuile,  Oil-colour,  Marchand  de 
couleurs,  Oil-man.  Boutique,  magasin  de  couleurs, 

— chaneeaote  (celle  qui  semble  changer 
suivant  le  point  de  vue  où  on  la  regarde  ) , Chtur- 
geabte  colour.  — dominante  (qui  fait  le  fonds[d'utia 
tapisserie).  Ground.  Un  homme,  à visago  — de 
suie,  l’aborda  par  derrière,  etc.,  d man.,  whose  com- 
plesdon  was  as  black  as  soot.  came  behind  lùm,  etc. 

— de  ventre  de  biche  , Dun,  or  buck-colour,  — da 
diable  enrhumé.  Thunder  and  lightning  colour. 

Le  mélange  dea  couleurs,  The  blending  qf  coloum 
Mettre  en  — , 7b  pednt , die , gire  a colour  to  . 
colour,  t lien  juge,  il  en  parle  comme  un  avaugi* 
des  couleurs, fire/Ndgei  or  talks  qf  it  ta  a blind  man 
does  tf  colours.  — [se  prend  quelquefois  ou  par- 
lant d'Âofies  et  d’habits  pour  toute  autre  couleur  que 
le  noir  et  le  gris]  Colours.  11  ne  porte  plus  le  noir, 
il  a pris  un  habit  de  —,  He  wears  black  no  longer^ 
he  is  in  colouns.  U ne  s’habille  guère  de  — , Ho  gv- 
neraliy  wears  black. "EXle  a quitté  la— (elle  ne  poi-u 
plus  que  du  noir  ou  du  gris) , She  has  renounctfd 
colours.  — [se  prend  pour  la  livrée  dont  on  bahilj» 
les  pages  et  les  laquais]  Uoerr.  Il  a des  couliuis 
magnifiques,  Re  has  a mighty ff ne  Vwery  . Porter  lu 
coiueurs,  7b  wear  a Urery,  Couleurs  biaarres,  fsa- 
taaques , Odd  colours  , or  liveries,  La  — du  mi , 

The  king*s  livery,  — [ teint  ; coloris)  Couqtlexion^ 
colour.  Elle  a de  belles  couleurs.  She  has  got  afnm 
complexion  Être  haul  en  — , 7b  A«»^e  too  lügh  a 
colour.  La  — lui  est  revenue , elle  a repris  ses  coir- 
bur.,  Sh,got  *«.  ,olaora,»i,.  - [U  r«»J"  ^IQOO 


cou 


( ) 


COU 


au  riMg«  yuir  que!qua  oaiisc  lutureîta  oti 


arcKl*ateUe  Blush  ^ red.  La  >— lui  mouti  au  riiage^ 

' th  to  7rt  j 


ftt  ciflouredf  he  reddened;  the  red 
(m  t*  iSant  — et  saiu  TOtx  ( pile  et  muet  ) ^ Colour-^ 

( 1 1 f 


yjM  t.l  des  pilisseries,  pour  marquer  la  que  cei 
>.  hi'ic^  doireat  aroir  quand  ellea  tout  cuites  comme 
i\  iiiM  J Brown  colour.  Faites  du  feu  cbir«  afin  que 
I fi  vUades  prennent  —,  Make  a efenr  jîre  fo 
l n that  meat.  Ce  rôti  a bien  pris—.  That  roait 
mrftt  it  finely  browned,  — [aux  cartes,  lejpLque , le 
tr^dc  , le  cœur  et  le  carreau]  The  sud.  De  quelle 

— Loum»-t-il,  de  quelle  — est  la  triompUe?  tT'hai 

h ttump  ? Je  n’ai  point  de  cette  —,  I hai*e  none  q/"] 
thid  s At.  Jeter  de  sa—.  To  follow  Prendre 

— [L  de  lansquenet!  entrer  au  jeu,  et  couper]  Jb 
tome  in  and  pl^»  Prendre  — (se  d^ider,  se 
déclarer  ),  7b  declare  onese^,  * Reprcfidr*  — 
f ruDii-cr  on  fareur,  rdlablir  sa  fortune  7b  be  in 
ftivüHr  again.  11  a repris  —,  Be  goes  to  court 
u^mn.  • — [prdtexte,  apparence,  excuse]  Cotour, 
pra  fence , show , name^  pretext  ^ fetch  , disguise , 
veil , untbrage,  — plausible , Plausible  p r-ctence  , 
fair  appearance,  D la  trompé  sous  — d’amiUe , Be 
luf.t  deceived  him  under  a snow  qf friendship.  “ Le 

»e  rerêt  des  couleurs  de  la  rcrité,  laying 
asrames  the  colours  of  truth.  Il  a donné  une  ^ — 
ffpérïf  use  à son  mensonae , ffe  has  etwered  his  lie 
with  H specious  show  qf  truth, 
rOÜLEÜVREE  ou  Viovs  BLAvenx,  t.  f,  V. 
Cftvoîfx.  

CO UIÆÜVRE , s,f,  [reptile  asset  connu  ; sct^ 
p(.-nt  I A kind  cf  snake  or  adder,  Couleuvroau  , 
t.  ni,  [!•  petit  d«  1*  — ] Tbung  adder,*  t“  Avaler 
Jet  couleuvres  (avoir  beaucoup  de  dépDirir,  de 
sans  oser  t’en  plaindre],  7b  a 

gnJrronjT'o  have  many  crosses, 

COüLEVRlNE,  s,  y [pièce  d’artlUenc  plus 
lunule  que  les  canons  ordinaires]  Culvcrfa  ^ dràske. 

* être  sous  la  — d’un  autre,  7b  live  neat  a 
pf'wrrfitl  neighbour;  to  be  dependent, 

COULIS,  adj,  [vent  —,  qui  se  glisse  au  Iravon 
dr*  riales  et  des  trous]  A wind  that  comes  through 
n ticks  and  chinks. 

—,  s.  m.  [sue  d’une  chose  consommée  k force 
de  cuire,  passé,  coulé,  61tré  par  un  linge]  Culhs, 
grfïiy^  /eily.  Elle  avalait  pondant  le  jour  cï  en  se 
««■Midiaiit , d'excellents —,  She  swallowed  ditring 


or  growt, 

COULISSE , r.  y.  [longue  ramure  par  UquflL- 
ou  fjj|  couler,  aller  et  revenir  un  chauis,  une  fc* 
nAlie  , une  porto,  etc. , T\«lelqui  va  cL  vient  daus 
CM  eutaillcs]  Grove ^ gutter,  —[pièce  de  dêco- 
vallotu  que  l'on  fait  avancer  et  reculer  dam  les 
ebangaments  de  théâtre;  le  lieu  où  cci,  coulisses 
sont  placées]  Scene  ^ the  wing  of  «i  s*  ene.  Le* 
couüjses  n'allatent  pa«  bien,  The'  sa  ms  not 

ntn  free.  On  no  souflre  personne  dans  le»  eoalUseï, 
JVü  fntdy  is  admitted  behind  the  scenes - 
COULOIR,  s.  m.  [écuelle  sans  fond,  où  Tun 
mel  un  morceau  de  linge  par  où  on  coula  Tr  Lie 
en  le  ii-ant]  Co/um/er,  cullender^  stredn^r  filter. 
— [ t.  d’arebit.  ; passage  de  dé»geincnt  d'un 

fartcrnenl  à un  autre]  Passage,  Couloir»  de  b bûc 
t.  d'anat.]Bi7iorp  cUiets. 

COULOiRE,  9,  f,  [passoire]  Ciilletidtr. 
COULPE,  s,  m.  [t.  dogmatique;  faute,  péché, 
la  louillurt  du  péché;  manquemént,  délit] 
oiàlt  misdeed  trespass.  Dsi«  a —,  To 


I— , 1**1 


oae*s  ttm,  f J*en  dis 
iortyfor  k, 

COÜLUnE  , J. y [ ntonwntetit  Je 

Banning.  Ce  que  let  fomdears  mi 
c’est  Is  — du  métal  b*>n  de  l»uve 
fiH/t  Jets  fear  most,  is  the  mefrT^^ 
if  the  moutdi,  — de  la  vlgr»*  ftae 
tombent  ou  h desfècheni  qtiaud  \ 
mence  i te  oouerji,  7!^ 
grapes, 

COUP,  f.m.  [eboe,  meuve m«fil  ' 
un  autre,  rimpresiian  quM  fait  «i 
Blow,  knock  ^ stroke , stripe,  if  ««A,  A 


Apx,  frrrmf,  Arimp,  dish.  } éfté  ,f« 
prtt^  dub.ptirh.  mall,  slap, 


/ïujift*  Poi'ter  — To  level.  — Uftnp 
Map.  Petit  — , Pat.  J*  lui  at  doiu^ 
/ gave  him  a good  laorA,  II  est 
lout  percé  dé  coiipi.  Be  ts 
body  , his  boiijr  is  aft  over 
UD  grand  — contre  b mumiQe , B 
a ttiolenl  blow  againit  the  - 

cuft  a fisty-cu/f^  rubber.  DuufwiV 
poing,  7b  cu^,  Se  battre  I eoups 
hor,  » do  coude,  A pt*sh  tkt 

patte,  A cimv.  Ub  — d'amére^id 
stroko,  , — Je  pled  , A kick,  Dlymter 
piei,  To  Kick.  Jl  oV  a qu’un  — d| 
son  chateau  (ou  peat  aller  «a  p» 
It  is  hut  a step  to  /tijf  seat,  Danaci 
jusqaei-b,  Jtr/i  ihthcr. 

— de  mouton  , iîur/î*f*A/ofl..  — ét 
gelling^  buffirmtio.  Uonner  des 
quelqu'un,  7b  cudgtl  one.  Un  — 
stroke  ht/A  a frme.  Donner  Ap%  o*. 
To  ctme*  — d’épée  , A thrusS  w-tth  « 

— da  Fern  et , A p^iss.  — de  fu*U  , - 
sure  fuite  par  une  irFue  i feu),  Ct 

— tnorlel,  ble&sure  morteUr,  A m 
wound.  — de  cauou,  A Ciinnn 

rui  on  fit  uoe  «he  de  cent  e.i.qu 
de  dix  mille  eoupi  de  ' 

his  entrance  was  saluted  with  a 
and  a vollty  rf  tea  thousand  mask 
Aller  aux  éoupi  ( nller  & IVudn 
bxl  ) , To  ga  to  fgkt,  Se  rourrer  a 
cj-pose  0/1  j'i  t .oidom, 

tXrmicr  des  coup*  de  fouet  A qilelqv' 
lofiùî  one,  itnsh.  ■ — dn  fuijet,  A b 
fcrH.  Déi  coups  de  fouet,  7%e  tmar 
IL  lui  1 doEine  uu  — de  {boot  4ans  b * 
his  face  with  fus  wh*p,  ^ da  dent,  i 
Etbn  perd  pas  no  — d«  de«tt  < il  n< 
de  manger  coniRie  è Ibrdinaire)  , 
ivii^  ne^er  the  slower.  — dVifle, 
/jne>  nm/,  nip.  — dc  r*‘tnr.  Cat  i 

— de  pinceau,  Jftfïiâc  <fa  pern  it. 
Dash  if  a pem,  <—  4c  brosMr,  MrS 
lie  filet , futul^  puli  , CftsUng  if  the 
fuil  pu  là  un  grand  — do  fiiei,  7 A 
b'rtfaf  catch.  — dn  jidet,  D ht*il 

— de  peigne,  Cotnbing,  D<xniies4i 
péigïic , Comb  his  hair.  — “ *l'*r*i,  V 

lance,  cast  *f  one*s  sj*»  upon:  loo. 
d tJ;  a z*etv,  a prospect^  a pnil  tf  j 
^ — dVd , At  one  m*w.  Ad  premier 
/trA  vtew.  — - de  ^ cnl , S/nldca  ^ 
^nrf  if  winJ,  vivJe/rt  gale.  — d* 
Stress  if  weuiher,  — dv  tempête*  J 
mer,  /Jigh  tea  , stugv  *f  fAe  sen , 
mighty  Jen,  shock  if  rt  wave.  — 4i 
iFild  (éhmrtff.  -fr  de  ti>'.uiîrr<<  , Ctaj 
EileCi}  . 


COÜ  ( 297  ) 

comme  un  — de  ceoon,  Shê  étes-rouè  lujel  i on  de  mertenu,  •—  tie  riiM 
iown-crier,  * Ün  — de  foudre,  ( dépendez-vous  de  Pheurc),  Hours  are  nuith  J^^r 
quelque  dvéoement  impréva,  slaves*  *11  lui  a donné  un  ^ — de  Jamac,  ic  — 
ji  ihundtr~holt  ^ a stumning  de  Jarnae  (coup  qui  accable;  mauvais  tour  aui|itel 
a été  pour  lui  un  * de  foudre,  on  ne  s'attend  pas),  He  gave  him  the  ^rushing 
tek  at  tha  newt*  -r-  de  sang  blow  ^ or  the  coup  de  grace.  — [se.  dit  de  cer- 
susée  par  la  trop  grande  abon-  laines  matiières  de  jouer  et  de  certaines  rencoiitrcs 
oplectic fourré  ( t.  des-  qui  se  font  dans  le  jeu]  Throw ^ casl^  hit ^ movr^ 
n donne  un  — et  enre^t  un  stroke ^Jling  ^ turn.  — de  dés.  Throw  or  cast  rit 
ips ) , jân  interchanged  thrust^  dice.  Beau  — de  dés,  — de  bonlieur,  Lttekj‘  hit  tir 
aanrée.  To  interchange  thrusts,  cast,  — de  malheur,  Unlucky  hit,  — (au  jeu  de 
\hrough.  * Porter  un  — fourré  dames  et  aux  échecs ) , A move  ut  draughts  tmd 
n mauvais  ofRce  à quelqu'un),  chess.  — de  partie,  The  throw  y the  stroke  ^ the 
r injury,  — de  soleil  (impres-  move  that  wins  the  game.  *—  dé  partie  (actioti 


un  soleil  ardent  sur  la  tête,  importante  qui  décide  du  succès  d’une  r^nde  sf- 
mahis),  A violent  impression  faire).  Decisive  blow,  masterly  stroke,  il  a un  — 


}se  that  are  esrpesed  to  //  in  j sér;  He  has  a fair  aim;  he  cannot  miss,  * — sûr 
de  grâce  (le  — ^e  l'exéeu- !( chose  qui  ne  manquera  pas  d'avofr  son  effet). 


imac  du  patient  qu'on  roue,  CrrtoiJi^.  S’il  vous  a promis  quefqiie  chose,  c’e^t 
e pas  davantage),  Thscottp-,  un  — sur,  If  he  has  promised  you  any  things  U 


ng  blow  given  to  persons  exe-  is  as  good  as  the  bank,  — manqué,  Faik  oppor^ 
'cau,  un  — d'épée  dans  I’eaa  /«n//^ /osi,  nt/scnrring'tf.  Faire  un  — de  grille  (l. du 


eau,  un  — dépée  dans  ieaa  ntnUy  lost,  miscarriage,  tuire  un  — de 

ion  inutile  1 , Seating  the  air.  jeu  de  paume) , To  strike  the  ball  into  the  hazard. 

c.t,  — de  langue  (médisance,  nompre  le — (rendre le  — nul),  To  bar^^  make  go 


Shooting  one*s  bolt,  gibe  ^ for  nothing.  — et  dés  (au  jeu  du  trictrac;  èelui 
, nip.  Ou  oc  sait  comment  U qui  amènera  le  dé  le  plus  fort  jouerh  le  premier), 
mettre  à couvert  des  coups  de  The  highest  pley s frst,  Le  — vaut  la  balle,  m 
ot  know  how  to  Hve  so  as  to  — vaut  l'argent  ( ceci  se  dit  d'une  chose  quou  a 
(sommer  de  coups,  rouer  de  faite,  qui  vaut  bien  la  peine  qu'on  y a prise)  ,//ij 
iat  in  a cruel  manner  y break  worth  all  the  labour;  it  is  worth  one*t  while'.  — 
imer  le  — , rompre  un  — (em-  [ se  dit  des  actions  hnmaineèi)  Action , act; attempt^ 
I préjudiciable  ne  se  fasse),  deed ^ turn,  — d'étourdi , Sash  action  or  attempt, 
V.  * Rabattre  les  coups  (adoucir  — hardi , •Sold  stroke  or  attempt.  de  désespoir, 
r les  esprits),  To  stften  the  Desperate  attempt,  -r  d'ami,  Good  or  friendly 
u/nos/t/es.  * Faire  ton —,  man-  turn,  — d’essai,  prendre  action  potir  donner  des 
liter  ou  ne  pas  exécuter  son  marques  de  ce  qu’on  est  capable  de  faire),  First 
dy  or  to  fail  in  one*spnjectÿ  roup  d'esjnj'. —de  maître  (d’hohi  le  homme). 


brave  voyant  le  — manqué , MDiSterly  stroke  or petfotmanre.  — de  tête  (d'y a 
'lier  les  éclaircissements , Tâe  grand  jugement  ; c'est  aussi  une  cliosè  faite  par  ea* 
rair  miscarry  y took  to  his  heels  price)  , Ghiat  piece  of  uastlom;  giddy  action.  — 
IS, — perdu,  Sandom  shot  or  d’état  (utde  au  bieu  de  l’état).  Piece  of  great 
erdu  (sans  viser  à ahciin  hut  policy.  — de  hasard  on  de  fortune.  ^ d'aveulure . 


il  random.  — de  main  (attaque  Mere  chante.  — de  bonheur , Lucky  chance.  — de 
0)up  de  main,  Uû  — de  sa  malheur.  Unlucky  chanccy  ml  fortune.  — imprévu, 


t.  Prendre  une  place  à coups  Unexpected  accident.—-  du  ciel , — d’«n  haut, — 
m).  To  take  a town  without  de  la  Proijdeiice,  Great  Providence  ^ providentiid 


ae  craint  point  les  coups  de  â/f.  lia  &it  le—,  He  has  dùne  the  deed.  Mau- 
ion*tfear  to  he  taken  without  vais  —,  Sad  action.Và  nous  attendions  que  la  for- 
— de  corne  à un  cheval  ( le  tune  nous  offrit  quelque  bon  — è faire , There 
7b  bleed  a horse  in  the  roof  waited  y expecting  that  fortune  would  throw  some 
tlés  horn  of  a roebuck.  Donner  g^ood  luck  in  eur  way.  Jamais  peut-être  ils  n’a 
i un  chevid,  7b  check  ahorse,  vaient  ' fait  un  si  beau  — , / do  not  believe  tho\ 
;hapeau  (saluer),  7b  pull  of  ever  they  got  such  a booty  bfors.  Se  biter  de 
vous  coûtera  qu’un  — deeba-  faire  sou —,  7b  hasten  the  execution  of  one's 
*e  it  for  a little  bowing  and  — (la quantité  de  poudre  qu'il  faut  poor 

- de  hache  ( un  grain  de  folie),  charger  nne arme  k feu]  Chargé.  Il  a quatre  coups  k 
to  he  crack-brained,  ‘i*  Faire  tirer,  JTe  has  four  charges  good.  — (éclat,  liruil, 
coups  (venir  k bout  de  deux  décharge  des  armes  k leu),iVo/se,  report  y dis- 
nojen),  7b  kill  two  birds  with  charge  of  fire-arms.  — [ fois]  7ïw«  , touchy  bout  y 
erir  (sans  tirer  aucun  — , sans  fling  y turn.  Un—,  One  time  , once.  Deux  coups, 
it  striking  one  blow  y without  7Wre.  Trois  coups,  Three  times  y thrice.  Nc  ga- 
plus  fort  ; il  a porté  les  coupe  gnerai-je  pas  un  —7  Shall  not  I win  so  much  as 
was  the  only  gainer  ^ he  got  once?  Shall  I be  always  beaten?  II  m’a  gagné 


ira  bien  des  coups  de  donnés,  vingt  gutnées  d'un  seul  — , He  wo'n  twenty  gin- 
I fghting.  Porter  —,  7b  hit  neas  from  me  at  one  haul  y touch.  Encore  un— , 

> qui  ne  porte,  He  kits  every  je  n'entebds  rien  i toutes  ces  taUvernes,'  Ont^ 
e.  La  plus  petite  tolérance  porte  more  y / tell  you  y T comprehend  nothing  tf  at 
lice),  The  least  toleration  will  this  nonsense.  Je  ne  bois  que  deux  ou  trois  coups 


f it.  Il  n*y  a plus  qu'un  — de  k dîner,  I onfy^ drink  two  or  thres:  times  atd.nner. 
• ce  tableau,  One  touch  more  Bhvea  encore  un  — , Dtink  once  mdre ; drink  an- 


'nish  the  picture.  Cela  fut  abattu  other  glass  ; mend  your  ilraught.  Boire  un  grand 
'SyThat  was  pulled  down  with  — , 7b  dtink  a targe  draught.  Boire  k petiti 


r 


^ de  cognée , fFith  an  axe.  — * coups , 7b  drink  small  draughts.  Buvons  tin  — ^ 

' ciezba*  of  (he  ''lock.  | ensemble,  Lgi  ut  drink  a nlass  io^'Cther.  Ibui-Phy^OC 


\ 


oou 
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COL. 


li  p«t4  — (Hf  tniel  k holn  ) fÜM  une  i*9iUm 
<li.  liHiacb*)  » To  reool, 

A — DB  • titUf,  A coup*  de  bitOQ , dVpde , df 
lIMie*  dc  fiMil,  d«  eamm,  de  pietoleU  , de  poitig, 
de  pied  ; a CBdSf#/,  n ê%ôord , tm  urrow , e 
miukot , a gtm , a pUtoL  * A coape  de  dieiiou* 
ituree,  H^itk  thp  kslp  dMUnuuiêê, 


A CB  — , \ adp.  [pour  eette  foie-ci]  Now^ 

K— » f tJUt  Uatê.  Cwt  à CO  —,  que... 


POUB  LB 
H iâ  eofr,  that, 

Pour  le  ~ 3#  rout  apporte  de  ^nes  nourelles, 
Thu  tima  t bring  you  good  mows.  CW  pour  U 
— que  lee  afTairoe  root  roue  faire  peur , It  is  «lOfv 
t eu  loiil  ba  sick  qf  basinass, 

Araie  , ado*  (troo  tard  ) Too  into, 

— euk  — , I o(lo,  [4  lout  pro|MM,  soiiTcatJ 

A TOUf  GOtiM,  j Jt  oowy  turn  , eoer  and  anon. 

— fua  —,  ado,  [irooMwliatement  Tun  aprèe 
reutre]  One  qfïar  another.  Boire  — euf  — , to 
râdouble  one*t  draughts. 

£ltJ  rtBMtxa  ado,  [dabord]  Jt  the  JSrst^ 
present^. 

Tout  A —,  ado,  (eoudaineBient,  eu  ua  mo- 

Eneul]  JU  qf  a sudden,  suddenty, 

Tovtd'dv— , ado,  [tout  eo  une  Ibis,  soudai- 
pement,  tout  k ^\Jt  oaee,  ail  at  oneot  atone 
fi  tsh  or  bouii  all  a sudden  , plumn, 

i— SUB  [ cerlaioeeacat ] CerUdnly,  unquesUo^ 
natily.  Voua  le  trouTeres  k — sdr , Tou  in'// Jind 
or  meet  wUh  him  most  certainly.  Cela  est 
eioil,  à — sdr.  It  is  unquestionably  so, 

COUPABLE,  04^.  subst,  [qui  a commis quclspie 
faute  00  quelque  crime  ; cruqinel]  Culpable,  guiky, 
sn  fault , accsutMe , sU\ful , faulty , obnoxious , no- 
ctnt,  Soureut  rinnooent  pâtit  pour  le  —,  77js  Ln- 
nocent  often  suffers  for  the  guilty.  II  est  — de 
tous  ces  erimesi  Be  is  guilty  tf  all  those  crimes. 

COUPANT,  -ANTE,  adj.  v.  subst.  m.  [qui 
cQune  1 Cull/«/f,  et^. 


COUPANTS,  s,  m.  ptf  [les  bords  de  Tongle  do 
sa  i^lierj  JTAe  sharp  eqges  of  a wild  boar't-hocf. 


COUPE,  s.  y,  [Taction  de  couper]  Cuttings 
felting.  — des  bois.  Cutting  down  or  felling  ef 
trees.  La  — d'un  bois  taillu  te  fait  de  neuf  ana 
eu  neuf  ana , Coppice  %oood  is  felled  every  ninth 
ear.  II  7 a tant  d*arp«nts  â la  — de  cette  année, 
~o  many  acres  are  to  be  felled  down  this  year, 
— ( tonture) , Clothrshearing,  La  — des  cliereux. 
La  — des  pierres,  Hewing,  cutting.  Un 
UilUur,  un  cordonnier  qui  a la  — bonne,  J taylor 
or  a shoemaker  that  has  a good  hand  al  cutting 
out.  Cet  habit  ne  re  pas  bien , la  faute  en  rient  de 
la  —,  7&ol  coat  does  not  ft  well,  because  it  is, 
badly  cut  oui.  Vendre , adUter  an  melon  k la  — , 
To  htty  or  sell  a melon  on  trial,  or  according^ 
ns  it  proves.  Cette  étoffe  est  dure  â la  —,  This 
stuff  is  hard  to  cut,  — [ t*  d'archit.  ; profil , seo> 
intérieur  d*un  bâtiment]  Prq/Ue,  section  f 
inside  tf  a building,  — de  moulin  de  chamoiseur 
(pUe,  au^),  Trough.  — [separation  qu'uu  des 
juueurs  fait  d'un  jeu  de  eartes  en  deux  parties, 
aprè<  que  celui  qni  donne  a mâlé]  Cutting  out.  Il 
i is  — roaltieureuse , He  has  a very  imlucky  hand 
tit  cutting.  Je  ne  reus  pas  âtre  sous  te  —,  I do 
not  choose  to  sit  after  him  at  play,  * Se  troorcr 
SOU!  la  — dc  quelqu'un  (aroir  affaire  â lui,  être 
900e  sa  dépendance).  To  be  tuuler  the  lash  tff 
o/itf , to  be  in  his  clutches,  * S'il  tombe  jamais  août 
fus  — ,îf  ever  he  cornes  ov  falls  into  my  cbUches, 
^ ever  / have  him  in  my  power,  * in  — et  la 
pMiion  des  scènes,  7%e  management  and  connee- 
ttan  •*/ scenes.  * la  — des  rers.  The  cadmce  qf 
yrrtcs.  — { tasse , rase  à boire  1 Cup,  ehaHre , quiffl 
lafng-bt.wi.  — «î*i-gcnl  ,.fi7rer-r#qi  Boire  dan# 


nno  — , drink  oat  qf  m emp,  * I 
licts , ti  — dai  ifiictioai , T%a  ^ 
La— (La  eommuisiAA  saut 
siu),  The  cup*  — ( t,  dViiroSi.e  uam 
TbémitpiiièrB  mcndioosl).  rm 

ceau  dcr  iculpiure,  ras*  m^a»  bmat 
naricelle^^Ot'^,  rçaal  vase. 

COUPÉ,  -tE,  pari,  qf  Couper,  i 

— (tnrerié  de  fostés,  de  naniu  ot 

J country  intersected  with  t 

— [bref,  court,  egneii,  Lscontqve,  ■ 

Short,  concise,  üu  tl7l«  — f dotsl  les  i 
courtes  et  peu  liées),  cowascÉi 

and  abntpi  sentenrer  ^ a , loom 

Da  lift — ( mC-lé  a»ec  d*  TcanJ,  Bii 
boiled  lo^eMer.  Un  carrotM  — fqi 
fond),  J charioi.  fPsia  — fi*n  psûsB 
(quand  on  a besoin  de  psiu  k table, 
jours  prendre  celui  qu'on  a d<rreet  ed 
tans  tinformcr  ■ qui  d est),  Brvted  tàm 
every  oae*s  property, 

— , t.  m.  [pas  de  danse  ? Cosqsow. 

COUPEA.U,  f*  m.  (sommet,  mme  < 
tagne  ] Thc  cop,  sttmmü  or  top  qf  a. 

OOUPE-BQimGEüK,  t.  m,  liant 
petit  iDicclfl  fort  nuisible]  Tljee-grub. 

COUPE-ClüiCl.E,  s.  m.  I iostnuM 
â conper  du  carton  ou  autre  daoue  cir<m 
Hound-vuncfi, 

COUl^E^OEGE,  »,  es.  [défilé,  M 
lien  où  U est  dut^reus  d«  paseee  a 
leurs,  tout  endroit  oü  il  se  cammet  quck 
norie  , ce  mot  iq  dit  atissi  au  lajuqosac 
de  Co9W*-cii  ] Cut-fhroat  place. 

COUPE-JABFET,  r.  m.  (Wigaoi, 
bretteurl  Cul^throat,  n^an,  ediiasm. 

COUPELLATION,  s.f,  [portEcedm 
taux  au  moyen  de  U coupelle]  The  met ^ 
gold  or  silver  hy  the  coppel. 

COUPELLE , s.f*  [ ta»  dlant  lequel  i 
Tor  et  l'argeiil  par  raction  dti  feu  | Cn 
cupel,  or  iuppcl.  Argeut  de  — , Fïa#  il  J 
â la  — , Coi  pelhng.  * Mettie  à la  — ( 

Î'oureuse  épreutç  ) , 7b  put  îo  the  test 
*as»r  è k ~ (per  od  eaanü«n  sétèf*), 
the  test,  po  through  a fery  trtal. 

N.  B.  Un  i.e  dit  point , Mire  iornl  te 
sous  lit  roupr  de  quelqu'un.  V. 

COUPELLER  , V.  a.  \ fair*  paiMr  é 
de  Tardent  par  la  conpeOeJ  Ta  ajtay  et  tr^ 
silver  0¥  the  rtti  tprl. 

COtfrE-rATE,  J.  m*  [ itiilrumcid  é 

gerj  P 

CO  U l 'ER  , V.  a.  [Iran  cher,  téptref* 
un  corps  foistmuj  UilJer,^  rsigner , scier  1 
châtrer]  7o  rwf,  tut  off,  eut  out . cot  do‘‘ 
divide,  geîd ^ ab*tind  ^ iniersert,  ampidJt 
chop^  curtail^  cut  up,  detruncate  , psféi 
hew  do^vrr , tremht  strike  off,  unrip,  k 
menu  , To  mince.  — uu  Lois , Tn  JJ 
down  a wood,  f—  nn  bru  , To  cut  ^ 
puiatc  an  arm.  — ■un  babît , îb  111  ^ 
— la  tisnde  , Ta  carve  the  meat.  — < 
7b  cal  in  fUets.  — un  pays,  7b  drib 
try.  — uD  cbevnl  < 7o  geld  a Aôrs#.  — 

7b  spay  a mare.  ■ — k queue , Tv  d*rl 
rond,  7o  round*  — k 
eui  a nsnn*$  throat,  hoir  her  or  A» 
blÀ  , [ moUionsier  ] To  cut  oeni , r* 

la  gorge  à qoelqu^un  ( faire  quelque  r^<P 
perd,  Ta  ruin  or  undo  oite,  Arcirâ  eàt't 
roua  le  niettn  on  pt  keo , v»us  lui 
If  yoï%  pt/t  him  in  gadl . you  vntlo 


uüO  {ml  coü 


rout  «nrp«  li  fem  ptr  «lit 
T«  wéUutiûBï)  7%iti  rtwj&ii, 

' n r«U  HD  trnt  qui  eoup?  1« 
r twtting  tthroad , thmî 

L«  unçhi^  , 1»  laapîn  c^u- 
«wJ  »igh$  Mîo^  îht  uHfr&nca. 
Iqu'uu  (lui  nier  idfüilemtfttt 
ly  Ji  iHf  lui),  7b  pick  onc*â 
ir,  T&  fBl  in  the  Çtdck.  * J1  a 
Me  has  touched  the  üchUth 
t * diTwr  , îfttfTTonipro  J,  To 
meet,  tine  cb4iÎDa  dl«  mojnu- 
EU  pnmEUSv  t ^ ridge  tjf  moun- 
pcwinte  Jnto  ftw  parti.  — 
court  ebemia,  Ta  eut  skoti, 
irvt,  — les  ftonefflii , To  hi/uter 
yf  th*  mnemjr  , io  ihrtrw  oneself 
intercept  their  return^  Looi- 
19(1  la  tirièrd  ^ dO*  gens  U cofip- 
uu4ng  pttffSd  the  river,  attr 
thar  return.  * — quelqu'un  (le 

T ojiff,  — ' [t.  ddchii»  i abiD- 
' deçsoct  r 1*  MU  ] Ta  quit  tkt 
L ^eiqu'uD  (rtnterroropre  ou 
) , Tb  intermpt  ont , eut  ottf 
J«  liù  coujpdi  bruAqu«ixiFi]l  11 
thon  totm  m wngeance.  — 
t,  (w  mettre  lur  wa  cbeiAiii 
paner),  7b  stoo  one’s 
»t  ( ftn  arrêter  le  court  ) , To 
stop  fa  U*  ' — ■ brocLc , — pied 
qa  t — ' Ijl  racine  d^un  mil  (es 
break  tht  neck  a thing,  put 
TTC»  4 tme  armie , ê uot  ville 
f fkt  ocfmmunicatùm  , prevent 
Oitght  ta  an  arrtrp  or  io  a 6e- 
Lei  finea  4 quelqu'un  (lui 
de  snliaiiler ) r To/amlsh  ont, 
néant  qf  âii6j«fe#ide.  ^Ucooi' 
ÜW , 7b  ctfî  o^'the  cowmuflic*- 
«çimr  to  be  thrown  into  a town, 
TtlU  wiegde  C couper  Iw  ce» 
dee  foaUidei  } , To  cut  o^  or 
r Jirawn  a &Af lef^ed  town,  * — ^ 
dbeouru  ) , 7b  rut  thort  « be 
lurl,  2>  6e  short,  In  rWt. 
le  pied  4 quelqu'un  (le  tup- 
at  ) , TV  evt  fAe  grate  under 
p one  V heeh , si^plant  him  , 
qf  foied.  *f  On  Itii  a coupd  lirai 
a feit  one  grsade  iujuilice  ) , 
f undone  Aim. 

n plufieun  lortee  de  vrin  in- 
wine.  — Ic  bob  [ t.  de  me- 
i oraemenU  irec  propreie]  TV 

ni  d*  cartel  ea  deux , aTant  noe 
lin  donne  j Tb  rut  (ei  cards), 
* da  I»  — (Tu'unc  carte , It  Is 
but  one  mrd.  « cu  ( miii(pier 
la  i pgnd  ) TV  ^ with  one^s 
lUb  [I.  de  jeueor  de  paume; 
te  eue  la  lAlla  ne  taue  point  de 
ba/i  sa  as  tt  wiÜ  not  refund, 
Uiuqvenet , prendre  carte  ; il 
‘ d«  joueun  j To  declare  one- 
1#  «ne.— [ I-  de  daiue;  ta  ieter  iur 
l'aotr*  Gérant  ou  derrière  ] 7b 
•rper. 

[l  entiiner  11  etuir  iree  cmelqu* 
eup*  J 7b  fût  onese-if.  Il  i cil 
pê  U dmgt  arec  vm  enuleau.  He 
r «atA  Afj  hni/t,  * S»  ^ de  loa 
etiêma  rirtùan  de  tci 


To  tUtstd  Ê$  f JM^«  «fiei  êjfJW.  [aa  dit  daa  dioffiii 

qui  M gitant  par  lai  plia  , 7b  cm/  , Jret , went 


ont.  Lep  ëtolTea  fortes  ta  coapent  plutÂt  que  caltei 

3ui  sont  dtlidas , Strong  stitjfs  nw  oui  sooner  ra 
\e  folds  thorn  slight  ones,  — [ee  croiser,  le  trm 
verser]  To  cross,  intersect,  Daux  ligues,  deni 
chemina  qui  ae  coupent , TWo  lines  or  two  roods 
that  cross,  •—  [se  coatredire  et  m demeolir  dans 
son  discours]  To  cooiradict  onese{f , f nutter , go 
backward  and  forward.  Las  criminals  se  coupent 
souvent,  CrüssinaU  eftess  equkrocate,  i— [s'entra^ 
tailler  ^ deux  pteda,  en  parlant  des  chevaux]  TV 
cut  or  hit  one  leg  with  the  other, 

COUPERET,  #.  m,  [aorte  de  emstean  de  bou- 
cherie et  de  cuinae,  fort  large]  deaoer,  a eleasHng 
ksdfs, 

COUPEROSE,  #.  f {Mrte  de  tel  tmodral  ] 
Copperas,  mitureUe  « v.  Yixbiol.  — blanche , 
ou  vitriol  (dont  la  bam  est  1#  aine)  W^te 
vdrioL  ^verte  • ou  vitriol  vert  (qui  a pour  bem  le 
fer).  Greets  esUHoL  [Dana  la  nouvelle  uomeacU^ 
ture  chimique  , les  eoaperoses  sont  des  sda  du 
genre  a m^ATp , dtant  composdas  d'acide  sulfurique 
et  d'une  base  mUfiable]  Âu(^rief. 

COUPEROSÉ,  -â,  adf,  [se  dit  d'mi  visage 
flêtd  de  benvgMM  et  de  rougeure  i te  dit  aussi 
des  personneet  bontonud,  bourMOond]  Ftdl  tf  red 
phuplet,  rmdtfy’,  red.  Elle  ■ le  visege  tout  —, 
elle  est  tonie  oouperoede»  Bsrfsee  isfbll  qf  red 


GOÜPB-TÉTB,  s.  m.  Y.  Gsital  tow»v. 

COUPEUR,  EU8E,  s,  m.  et/,  [qiü  coupe | 
le  dit  de  eeux  qni  coupent  les  grappes  en  ven^ 
deoge,  et  de  ceux  qui  jouent  en  lansquenetl  d 
grsme  esstUr  or  gatherer;  esstter.  11  y avait  a la 
tame  donxo  coupenra,  TVere  were  rotasd  the  table 
a dosen  ^people  Usât  were  playing  (at  lansque- 
|jse«).— ^ bovrae  (filon),  d piek^cket,  a erb- 


purse, 

OOUPIS , 1.  m,  pl.  [toHaa  de  coton  I carreaux , 
dea  Indee-Orieatalee]  hdion  checks, 

COUPLE,  s,f.  [deux  ebosea  de  même  eepdoe  i 
■i  eRee  vont  nécessairement  ensemble , comme  Im 
•onliert , lee  bas,  les  ganU  ,,on  dit  une  paire  ; « 
appelle  aussi  — le  lien  dont  on  attache  deux  chiens 
de  chasse  ensemble]  Cotple,  leash.  Une  — d'aufit, 
A eotple  qf  eggs.  Une  — de  heeuR,  A yoke  qf 
Oxen,  Une  — de  lièvres,  A brace  qf  hares. 

—,  t,  m.  [ deoc  personnes  unies  ensemble  par 
amour  ou  ptr  mariage]  Couple,  pair,  conjugation. 
Un  heap  — d'amants,  A fne  couple  of  lovers, 
Ceit  un  — bien  assorti  , thejr  are  well  matched. 
— heureux , — fidèle  , A hnppyr , ftiÜftU  couple 
or  pair. 

COUPLER , etl  U.  [ attacher  dea  chiens  de  chaui 
avec  une  couple  » loger  deux  gens  de  guerre  ensem- 
ble 1 To  f oim/e. 

COUPLET,  t,  m.  [stance,  partie  d’une  chanr- 
son]  Staf,  couplet.  Un  — de  chanson,  A eotpfet. 
Couplets  f couplets  satiriques  ] Lampoon , satire. 

* OOÜPLETER  , V.  a.  [ chansonner  ] 7b  //ira- 
poon , to  write  a song  against  one.  Il  a couplatc 
toute  cetU  cotterie,  He  hat  lampooned  this  wlwls 
club. 

COUPOIR , M.  m.,  ( outil  de  fer  tranchant  et  bien 
acéré , dont  on  se  sert  dans  les  monnaies  pour  couper 
les  flancs  ] Cutter. 


COUPOLE,  s.f.  [dôme]  Cupola. 

COUPON , t.  m.  [peut  resU  d’étoffe]  hemnant , 
thred,  or  small  piece  qf  a stuff,  or  cloth.  — 
[ papier  portant  intérêt , et  dont  on  coupe  une  perbe 
li  chaque  échéance]  PMdend  cut^  (m  thegublîe 
funds). 


Digitized  by 


cou 
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OOOTOfIS,  tpîècesd»  Artist*  , coupée* 

Cambric  opiacés. 

COüPÜKfc , y.  [ téparalion  , divisiou  fait* 

<lina  un  corpi  continu  par  quelque  chose  de  tran- 
ehtnC , incision , taille  ] Cut , lepantUon , division , 
fasb  , thred , scratch  , eonciiion  , revision  , inti^ 
sion.  — [ t.  de  guerre  j relrancbenients , fossés 
fMussades  quoo  fait  derrière  une  hrèche  , pour 
% y défendre]  Intrenchment  or  eut  behind  a breach. 

COUR,  s,  f.  [autrefois  Courte  d’oà  est  venu 
courUser^  courtisan  r espace  à déoouvert  , enfermé 
de  murs  ou  liê  hâtiments^  oui  est  ordinairement  à 
iVutree  de  la  maison,  et  en  lait  partie]  Court-yard. 

Maison  entre  cour  et  jardin,  À house  between  yard 
and  garden.  Basse-cour,  Brrse - rourf , lower  or 
inner  court;  Poultry • yard.  * Une  nourelle  do 
hasse-cour  (débitée  par  des  gens  qui  ne  sont  point 
à portée  d en  aroir  été  bien  inlforiiiÀ) , Grub-street 
ftews. 

— ( le  sourerain  «t  son  conseil , le  lieu  où  est  le 
ecmrerain,  leanffieien,  les  principaux  seigneurs  qui 
■f  compagnent  ordinairement  un  i*oi , un  sourerain  J 
Opiit/;  application^  courtship^  etc.  Faire  sa  cour 
>u  roi , To  pa^  one's  court,  to  the  king.  Ordre  de 
le  — (du  prince  ou  de  son  conséil.  Order  from 
the  court.  Etre  lien  i la  —,  il  est  * la  —,  il  est 
-lie  è U — (et  non  en  — ),  To  be  groat  at  court: 
he  is  gone  to  court.  Faire  la  — à quelqu’un  (lui 
iin4ie  désrespMU,  des  assiduités).  To  make  one's 
cunrt  to  one,  pay  one's  attendance  to  Mm,  to 
on  Faire  la  — à une  dame.  To  court 
a n me  faisait  assidûment  sa  qonr,  Be  eras 


cou 


vrrj-  atsjduoiu  in  pwing  hit  rourf'to  meT  F^ra 
n (lu* 


^ — r'v»”e  w me,  xaira 

U — de  quelquun  (lui  fendre  do  bons  officos  au- 
près de  quelqu  m),  7b  serve  one,  do  Maso  good 
turn.  Je  lui  a[  bien  fait  votre  —,  / spoke  to  him 
1/1  your/iivottr,_  Je  lui  dirai  çeU , jo  lui  en  ferai 

T,  ^ ngréablo), 

f wdl  tell  him  that,  and  make  a merit  of  ii 
vous  avez,  vous  lenea .aujourd'hui  — plénière, 
rott  ha^e  a large  company  (o-day  ; you  have  a 
l es  gens  de  la  — , The  Courtiers,  Amis  de 
^ —^^f-i-friends.  L’air,  l’esprit,  le  (on  de  la 
- , lhe  eourt-air , the  spirit , tvn  tf  the  court. 
11  sait  bien  » — , Are  knows  welt  the  eourt-eti^ 
4/itftte.  tau  bénite  de  — (vaines  promesses,  ca- 
ïr«cs  trompeuses),  Cburt  ho(y  water.,  fuir  empty 
HWr  W bouche  i — cl.es  le  roi.  7b  e^U  ai 
raurt.  Effronté  comme  on  page  de  — . ^ 
d^ni  as  a court-page.  H Homme  de  [souplTet 
adroit,  mais  faux  et  artificieux)  Fawner.  Homme 

H C’est  la  — du 
ioi  Félaul  (cest  un  lieu  où  chacun  veut  comman- 
der , et  où  il  ny  a qde  dé  la  confusion),  ^Tîi  « 

f’TllT'!'"''’  . Court-intrignu , 

•tel-ntain,  — [w^gt  de  juitice  où  l’on  plaide  1 J 
rvitrt , nyef.  dans  une  ville  raartlime , Porf- 
/mirr.  — de  prérogative  , Prerogative-court.  — ec- 
Hflsiasiique,  Ecclesiastical  court.  En  — d’éelise 
d,,rl„r,  rommmt.  Maître  bon  de  — , o„  bon 
y — et  de  procès  ( renvorer  les  parties  comme  n’y 
pas  sinet  de  plaider).  To  reject  an  indict- 
iueni.  Hors  de  — , Nonsniled. 

i>,  *•  "•  ‘•‘■/P*’*'!  » W-e  » entre- 

e TnJ  i."  x8:“ T>»W**««l*o«  de 
g.oiid  8e  difficile  J mlear,  J;  railUnce.  fermelé 
l«ut  le  nenl.  intrénidiid.  ^ . ..  e® 


d*uf  le  penl,  intrépidité,  bravotue  , généi-osité^ 
r-ir«,  resolution,  co-ur , vivacilé,  bardîcssej  Coul 


njt  t!  V ’ iianucssej  Cb«- 

. -î.  ■ Zj'^  1 hold. 

HiitnUnees,  matenUneness  , snettle , sf out  nets 

^e^t.iutian  fearlessness  , crest.  Sans  — PusillZt 
--.ns,  heartless,  Gcendeac  de , GrcaZss^ 


Faible -,b«,  a#  — 
i^atnt-Aettrfedness  , ^afe  Spàmg,  MaU  il 
— , Put  hê  d^  not  keep  Alt 

emploj-oni  tout  et  lovie*  Je  nusveustoiif 
la  — , tFe  emp/ey  gril  mur.ner  qf  jmsa 

their  ^pif^tr  , reprendre  — , ' 

I a gtfod  heart , u,  eheerup.  Mni^er  4 
fatnt-heguied,  Fei  die— , 7b  ba  dssemsn 
fade,^  despcfid.  Dimtier  4 lé  — yit 
give  heart.  Il  a de  — que  de  fer 
mare  ipirit  ih^„  strength.  Le,  pUbU* 
le  — , Pleasures  depress,  gnats 

courage. 

t II  u’y  a plus  que  — (voua  appnkcèsi 

Cheer  up,  the  %vorsi  is  over.  [demi  U 
Cenrwee , «ett/e.  — Jeffeelioo  . télé  | « 

tion.  Il  n a pa,  faJi  ceU  de  Wi , Bs  b 

ii  Kvtth  a good  heart.  H }\  socyi  dn  on 
kaa  served  Mm  hedrUÏy  , — ( wtimîu 
moinementj,  F-fJÙw,  lender-,  he«rt,s 

I lu  vamere  ,oa— , Be  could  M get  tb 
hti  temper.  Si  j en  crursti  mon  — , She 
fî/jr  my  passiom  or  retentmemi.  Tenir  M 
•ucer  dmu  eolèr.  . ^te.)  Tn  pertui  i,  . 
iplrlt  — fdurelé  de  cirur  -,  tertd  , rénôi 
trtielty.  Aari^t-roiÀ  bien  le  d'al^oj 

J’"»--**-* 

Xo»’-  eMJrtn  7 J>  n’.i  pu  l,  _ ],  |. 

/ Aane  not  the  ermrage  to  rrf%tjso  U *i*f 
— , part,  mf,  [pour  eocouracerl  Pee 
t*p  , go  to  ^ Comm , comm,  — ^ taontieur  del 
poujsct  TQtro  forhine  , Uravo  , Master  £ 
path  yoitr  fortune, 

COUHACEOSEMENT,  (ee«  ,«1 

lai  di««  ; C4»tir,  <*»il 

ert  kommedectrar]  Courageously,, 

mmlr,  nutiJullx,  nutgmn 
fMeeiWj-,  gn/J„„tir,  *a,n«lr. 

(ÎOtmAGEtJX.  .EUSL'\  |,i  . d. 

et  de  It  bardicsse  j hiave  , vasllmt,  u 
bardt , eatrepieriaEit  , resolu  , gêiorr«iiE  J 
gcour  , àrave,  stout,  dating,  brM4 
m.r/rfiilj  advrniurouj , magna/utnous  , ai<ti 
dauphtjp,fear/esj,  strenuous,  gallant,  t 
hardy,  resulute  .fierce.  In  aim- 

Proudest.  Cc  prince  — , rrtt*  reine  m 
* cc!(e  couragCLite  prince»#  , iJtw  cm 

prmi-0  ^ 

COf^^AMMEl'fT,  ndM.  fr*pid,»mrar^  hm 
sans  diffic  allé  , ta  os  embarrai]  €ktrrm»tfr,i 
— > »•  readt 

COÜBANT , •APiXE  , adj.  v,  {ipjleete 

. commun  , ordjuair#  ■ qui  sVcQid«,f 
Jpger  ] ^ P uniting  , current  , swff.  Eau  » 
Current , running  water,  L'aUnée  cnsiv 
njo„_^  The  present  year,  or  muwthi  • 
rent  yrfir,  (he  instant,  Iji  moonair  coviixâ 
rent  coin  or  money.  Le  piii  Theevrrsâ 
the  price  nf  the  market.  Une  mabuJir  m 
^ dUstemper,  Uu  ddcu  ^ 

n hmtnd.  Toiie  countole,  aune  couraale, 
sition  à toUe  el  aune  carree,  Punning 
or  lengthwise, 

— , r e m,  [enurv , écoulement , rutneaa  ; > 
nieol  progrejiif  d*  la  mer  ; se  dii  4i«f 
tous  le.é  seiLri  de  radjeciif]  C^rmt , 
ning  stream  , nutning  ; jTiJe  , . B » 

dangereux  couraati  aur  celt#  cète,  f%ert*n 
gerious  current f upon  that  tomt.  Cbutr,  kn 
des  coursnu.  Setting  of  the  atrrsat*.  lit  I ' 
^uiïï  stream  of  a current.  Ce  — dWn  64  « 
quanti  lé  de  or 

iefi  U — d«  r«iu  If" 


cou  I 3oi  ) COÜ 


Aun  — t!e  U meule  <l*uo 

ra  haut) , SuMfter^  upper  mill- 
-<lic  , 77/r  met-Jiti^pri^e,  La  — 
\rt€  €if  a§€Hrs,  — du  monde, 

of  the  v^rid.  La  — (Iwm  ordi- 
ate,  * Être  au  — de«  nauTellei , 
f ÜU  dajr*  Le-*  (la  luoii  prë- 
Da)y  77<a  preseM  month  , the 
du  dooxe  Ju  The  letter  is 
\ttmt.  La— (1e  tarmequi  court), 
Ja  roue  remeU  la«  arrdrafe^ 

* , t forgive  you  the  arremrs 
ram*  quarter,  Se  mallra  aor  ton 
em  ukth  one*s  businesSm 

mdu,  [auns  Uûitar , làcilament , 
aent}  €h$rrently^  easily , rao» 
uU  esery  finentl(y,  GcU  m eand 
r is  the  esu'rent  price  qf  it, 
b»lej  Cursorily  f in  haste  ^ has- 

f.  [espece  da  danse  \ la  chant  sur 
» lea  paaj  Cmunani^  couranto, 
— , To  dance  , to  ph^  a cou- 
, [fiox  de  rentre]  looseness , 
edde. 

. m.  [dangon , fusde  qui  court 
rocket, 

fE  , edf,  [se  dit  d*un  e]ietal  qui 
it  des  jamhes  Lien  lihre  ^ pour 
iprès  un  tropgi^nd  travail  ; las, 
Mirbul  Foundered,  * Je  me  sens 
df  sore  aU  over, 
t s,  f.  [ maindie  d*uo  clieval 
lonae  courl>atue{  lasskude  dou- 
tal-aite)  Foundering,  extreme 

hst,  (£sit  en  are  i voAtd,  cintrd, 

r,  crooked,  bent  , emrotded , 
, ligne  —,  Curve.  — [ pièce  da 
s]  Crook , a crooked  piece  qf 

s,  m.  [raeliou  da  courbar]  Ttke 

. (rendre  éoitrbo  une  rliose  mii 
, mettre  en  arc,  ahaUser , fld- 

t , bo%o , inflect , mnhe  n'ooked, 

, indirvüte.  Vous  deviendrez 

vill  be  quite  crooked  in  time. 
X des  ans , Oppressed  ty  age. 
it  courbd,  Ola  age  Juts  warped 

V.  r.  (être , devenir  courbe]  To 
»ait  sous  le  falx , He  bent  under 
vieux,  el  il  sa  courba  furicuse- 
i , and  stoops  prodigiously.  — 
t de  suumi&iiuii , de  respect)  To 

\.f.  [t.  de  manege  -,  mouvement 
levant  également  les  doux  pieds 
latlant  aussitôt]  Curvet.  * ||  Il 
c'est  un  bomrae  rampant  et  bas), 
res;  he  is  a cringing  fellow, 
h,  «I.  A.  [Taira  des  courbettes] 

f,  [indasioo,  dtat  d'une 
nra,  cmrvUy  , pend,  fesrure  . 

, injbucion , incunnttion  , hook- 
nuUion , crookedness.  * ITajaat 

* Mwila  que  la  discipUne  mili- 
riisan  radrasiant  las  corps  , etc. 
et  that  servile  bend  which  mili- 

* to  the  mind,  at  the  same  time 
iraigkt. 


GOUBCAILLET,  s,  m.  [appeau  da  aailics]  n 
quail-pipe. 

COUREUR,  i.  m.  [qui  est  léger  4 la  coursa | 
Runner,  racer.  Avant-coureur,  Herald,  sfan.  f Ja- 
mais bon  — i.e  fut  pris,  Anold  bird  is  never  caught 
with  chaff.  — [domastiaue  qui  court  à pied,  el  dosit 
on  sa  sert  pour  faire  des  messages]  Running  foo^ 
mon.  — qui  va  et  vient , oui  est  souvent  par  fa  ville, 
ou  en  Tojaga  j vagabond , léger,  inconstaut,  Rambler, 
rouer,  wanderer,  roomer,  scourer,  stroller,  • — 
C amant  volage,  qui  va  da  belle  en  Lclla,  Rover,  in 
constant  lover,  — de  nuit  (qui  se  retira  fort  tard  ), 
One  who  keeps  bad  or  late  hours.  — ( petit  garçon 
libertin).  Idle  boy,  — (écumeur)  da  m«r,  Heu-ro- 
ver,  pirate. ’—Ae  ventes, — da  sermons, etc.,  (cfui 
qui  sont  daiu  Vliabiluda  d'aller  à toutes  les  venlai 
ou  aux  sermons  , A sermon  or  auclion-htmter,  — 

[ cheval  de  selle,  qui  a la  taille  légère  J Racer,  coun 
ser,  runner,  hunting-nag. 

Coureurs  [batteurs  d 'est rade ^ cavaliers  délarhés 
du  gros  de  l'armée , pour  aller  à la  de'couvcrla  , ou 
à la  petite  guerre]  Scouts, 

COUREUSE,  s.f.  I sa  dit  en  riant  d'une  femmt 
ou  tlUo  qu'oQ  ne  reucoolrc  jamais  chez  eilej  Gadder, 
gad-nbout , gadding  honscw  fe^  l’ambling. creature, 
gossipping  woman.  — [ pi  odituci.  ] Street  or  night- 
walker  , common  crack  , bunler,  gipsy, 

COURIR  courant , couru  ; je  cours;  je  courus 
je  courrai,  jo  courrais,  i>.  n.  et  a.  elr.  [aller 
vitesse  et  avec  impeluusilé , et  quclqiicfuis  aa  ui> 
.ment  aller  plus  vite  que  le  pas  ; s'empresser . gai 
per,  vovager  , füire  roule  ; en  certaines  phras  es  . 

4 un  autre  rafinitif,  qui  est  Courre;  To  run , so  ts 
hasten,  hunt,  pursue  , go  apace,  course,  sail.  I : 
prend  sa  coifTe  et  ses  heures  et  court  à l'église, 
•snatches  her  hood  and  her  prayer  book,  and  h i. 
nes  to  church,  — de  toute  sa  force,— à tou 
jambes  , To  run  as  fast  or  hard  as  possible.  — la 
poata , To  ride  past.  — à toute  bride  , à bride  abat- 
tue , To  ri.de  full  speed  or  full  gallop.  * Lisez  dou- 
cement , ne  courez  p is , Rc.id  slowly,  th>  not  hurry 
yourself.  Il  ne  faut  pat  prier  Dieu  eu  courant,  Joii 
mtut  not  snyyonr  prayers  in  a hurry.  — le  monde , 
To  pilgrim.  — sar.  To  press.  Faire  — (faire  passer 
de  main  en  main)  , To  put  about.' — jdus  vile,  Tv 
out-rmn.  — vite.  To  sruJ  . gallop.  — après,  To  fob 
low.  En  courant,  Runningly.  Dvvau«er  en  courant,^ 
To  out  nm.  — quelqu'un  pour  la  prendre,  7b 
pursue  one  In  order  to  catch  him. 

— ou  courre , le  cerf , Tu  hunt  or  chase  a stag. 
Laisser  courre  (phrase  de  clmsse,  c'est-à-dire  de- 
coupler las  chiens  après  la  bête),  7b  uncouple  the 
do^s,  let  them  loose  tfier  the  beest.  Quand  les 
chiens  furent  au  laisser  courre.  When  the  dogs 
were  come  to  the  place  wheretheyweve  loàsend.  Uo 
heau  courre  (t,  da  chassa,  pays  commode  pour  la 
chasse),  Afne  hunting  country.  Courre  un  cheval 
( le  faire  — à toute  bride  ) , 7b  run  , to  gallop  a 
horse.  Voulet-voua  courre  votre  cheval  contre  le 
mien  ? Shall  we  have  a race  ? Let  us  have  n race. 

— la  bague  ,fTo  run  at  the  ring.  — un  l.éucficc , 
7b  sue  for  a Itving.  — uae  charge,  To  hunt  rfter  a 
place,  — fortune  de,  — risque  Je....  (être  en  péril 
de....) , 7b  run  the  hazard , run  the  risk.  — le  ris- 
^que,  7b  wage  the  danger.  — qiême  fortune  (êli'i 
I dans  les  mêmes  intérêts),  7b  ran  the  .same  chance, 
— uuc  belle  fortune  (être  en  passe  do  parvenir)  , 
7b  be  in  a fair  way  of  prrferment.  Ils  courent  la 
même  carrière,  They  run  the  same  race.  •—  le  liai 
( aller  d'un  bal  à un  autre) , 7b  go  from  ope  bail  to 
another.  — les  ruelles  ( aller  de  visite  en  visite  cliea 
lies  damas  « 7b  pay  frequent  visits  to  ladies.  — les 
ventes,- les  sermons,— un  prédicateur  (être  dans 
Irbaliituds  d'aller  auv  ventes  , aux  sermons)  7b  èt 
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M «iirllM  <»  tf mmt  ^ ttmm»  ^ [ tuw  mm 
o«0 1 imiis.  ^ uns  Tont  au-darant  da  plaiair  et  le  currënl  roin  or  mo$u!y^  Li  made  «tti 

manquent  tfautree  en  joaisjentaane  ravoir  couru,  S^nrrai /n^hton  ^ ihf  fnihu>n  m X»  < 

couleur  qui  court,  ThU  î,  ihm  frfml 

w tWraOffl  havinr  vunttmd  it.  MmruMnt  1*  tJhtr  r^nl^w  i*.  t = _ " 


ri^  i:aui»ur  qui  court,  TÜU  U thm  frlea 
tW/^rrl  fîtnumd  it.  Il*  coururent  la  Me  cvlmur  in  /atkion.  L'av»  mni  ««^n 

Urer  du  damr  o&  elle  éUit,  They  rmm  te  smmick  deroir  l'emporterj  , edW« 
nmr  Jrom  the  aammer  shm  wne  cifr-rv  j.»».  . iH. 


Ï.IZ,  rZ.  emmwcm  ueroir  lemporterj  , adtfice  tA.w 

Jrom  the  t^rijr  U.  Ut  dam«  î*  eoure«t , T%% 

monde  Cy^ifer),  7b  <r»ee/  abouti  gmmp  mmddomm  kim.  Ou  l'a  couru  paa*  tout*  b vâlW. 
Me  ^ wor/A  H amtU  ton  pnja  et  famted  kim  mil  the  !,«,  ma 

ce  mit  ^ ]*  irade«  tfe  outUed  hit  eotmùjr,  «ami  la  mer,  The  pimteê  în/est  Me  A* 
wenr  mM  oionf  Me  World.  — le  pnjra  ffe  Ans  tntpetied  «?er^  mecA,  Cest  uc 

“®  P*-/*)*. Inromdt  into  the  cowm-  fort  catiru , He  it  m prenchtr  mnaff. 


mane  inroaat  into  tne  cotum-  lori  couru.  He  it  a prwnrher  mmff: 
é • ^ waste ^ harass^  ramage  a eouit-  On  lui  a donné  I — , TArr  Ae**e  eit*  * 

am/pAmrfcrl/.— le  bon  bord  (pirater),  him.  Le  bruit  court  qu'il  mt  mort , Ù 
^ reported,  or  Ment  it  m teià  «tr  npm 

A • J**  P**?î  * ■ eon  malneor , à ta  mina  ( ce  cou»  it  dead.  CTmt  une  tmuTalle  qui  coart  lea 

*^**?^*VA  ruiner).  To  runtoone't  nUm.  netvt  U lArend-ém.  Le» aat^  «s^uniee 

--  *1  hôpital  (ce  ruiner)  ^ To  he  in  a /air  w«çr  to  The  heaitht^  the  lomtu  wr«<  oAont.  ’ 
P*  heraered%  to  he  in  a war  ofheine  a bermar  at  biencAt  — deum  fkmnmnnm  a* 


- - — r-—  y a taauvr^  , « v vo  CM  » ^Mir  (O 

^ hefga^^  to  he  in  a way-  «/ being  a beggetr  ai 
■— à 1 érêché , au  bâton  da  maréchal  de  France 
(ttre  danc  le  chemin  d’j  penrenir  bientôt)  To  be  Ut 
^ atade  a hithop  or  a morw 

Jw/  q^ France.  — eprâc  lea  bonneun,  lec  richaaaea 


bientôt  — dcut.  cbaDaoni  de  la  fafWi  , J% 
tee  abrotid  /leo  tongt  cf  ki$  «nahitq 
biflin  de*  meladi«,  ït  U a «eiy  titàty 
court  beaucoup  de  petile$  tofdIco  , 7%t 
it  ^^ry  r/e. 

COUKDfîPfB*ekjr,  rornement  Am  iJl* 


^**^*?^*"****‘  «rdeur),  Tonmtlfter  honours  C0UKOKPfE,e./,  fomemenl  de  tH# 
**"*^Hloutljr,  • — après  auréole , dUdéme  ; rojauté , raraum* 
•on  araent  fcontinuar  da  îmmr-  nniiv  «wMimn*  mI  wrm^ih.  J 


•on  argent  ^continuer  de  jouer,  pour  regagner  ce 
y y*  • perdu),  7b  ctmUnue  to  pity  » Ut  order  to 
rector  money  tost.—^ou  courre  aua  (ce  jeter  car 
quelqu  on  pour  le  mcltraiter).  To  fail  won  one. 


aux  armée,  To  Fr  to  a prient  $aawm»-crvw 

cur  le  marché  de  quelqu  un  ( enchérir  mr  un  ôe  cerf,  palmer.  Ourmga  4 fiûèc*  i 

autre , tichar  d'avoir  ce  ou  il  marchande  ) , 7b  m tien) , CmitiR^fvorAk  Entrer  en  — , 7t 
^bargain  oui  qf  one**  hands.  * — cur  bn  ftvec»  the  bark  and  the  tree.  — ci> 
™eec  da  quelqu'un  ( vouloir  remporter  eur  lui) , thrown.  — lumiueuM  (météor*)  _ Bak 
To  inler/kr»  ^îth  nwÊ»  ' «.k...*k^  ...I  w. 


wreath^  «orendgnty,  monarchy.  Amt 
i/un,  ^dactlej  — de  comte,  de  mctq 
éuke*M^  eart*ê  of  marquit*t  Coramei.  — 
■d' garland,  a wreath.-^  dû  laurier,  Jba 
— de  oNtre,  J priett**  thammm-mwn 
de  cerf,  ttalmer.  Ouvrua  4 ^ fwâ^m  àâ 


The  crown  c/mar/rdom.  & 


.»  . ü^wtta  one.  i mirt^,  The  crown  qf  mar/rdoe 

'“•Jf  — o«*  bruiu  (répandre  dec  hruitc) , 7b  I — t îb  decree  a crowa.  * — | wu 
epr^  reporte^  be  the  author  of  a report.  U n*j  I rev  à 1*  — , To  aspire  to  the  crmi‘i 
* vien  de  plus  nux,  et  ce  coat  des  eoqiuns  qui  fbnt^  — - «i... 

a— tolMMM  km:*a-U  S. 1 A > I 


L la  — , ib  a^ire  la  the  errmn. 

7b  rvoaiiA»  Me  crown.  Succède 


et.  L k aawa.w  ■ ,w«M  m couTiTes;  , A roller  OC  — 1. , ir\ 

• * AeoiM  or  toast  go  round.  Fcirc  — la  f^ow/t  and  rrotve.— []e  partie  I»  oltu  1 

WMX  (demander  lea  avis  è ceux  qui  composent  pne  t^iroo  d'un  cheval  J ^ hor*e*s  euraeC 
a^mblCT ) , 7b  nui  the  question  to  the  W)te.  Faire  CocaorKE  de  pieu , Head. 


b),  TbjMil 
• billet  ^nv 


— ïmp£kiaus  Isorlede  plante]  Crown 


I - — — —a,  w VilCTTUq 

, otc*  (donner  avis  de  quelques  choses 

1 3Tb  tend  huit  to  the  gold  or  silversnùths  , 
^^/^hmutkers , efc.,  concerning  stolen  goods. 
•“  I aller  ^ et  U,  cans  s'arrêter  long<*>temps  en  cha- 
que endroit]  To  ramble^  gad  abroad,  run  about, 
roue,  scuttle ^ straggle ^ roam,  run  up 
and  tfosvn,  scour  abotU,  Jaunt.  — çà  at  U,  eo 
étourdi  7b  ranttpole.  H court  depuis  le  matin  ji.a- 
quw  aoir,  no  nc  le  trouve' jamais  ebes  lui,  ae  U 
continually  rambling  and  neusr  at  home.  ||  — la 
pratantaine  ( s'ellar  nrom«Mi.  «4  mt  7k  0,^^/ 


P*'^"*o*oo  Ca’allav  promener  çà  et  là) , 7b  gad 
end  dotvn.  ||— les  tables,  2b  go  a spunging;  to 


nna  do^.  I) — les  tables.  To  go  a spunging;  to  be  Mia,  crowning,  perfecting,  perftrüi 
ei^ell/east  or  trenche/ty.  .--[conXet}  To  rtm  , pkihment.  Le  — d'un  bitÎEncnt,  Jitcj 
, stream.  L'eeu  qui  court , The  running  water,  capinf»  rf  a building,  — (t.  de  furiif  ) C 
* nunaeur  me  courait  le  long  de  l'épaule  entre  cuir  * Cette  célèbre  iction  fut  le*  de  ts 
H cbeir,  The  humour  ran  alonm  mv  shoulder  un»  tm  * T%ai  /î««tuiiat  à 


couiounocs,  Ct'owaed  heads.  Üuvrage  - 
! ronne  , A vrrt%vn^>Wûrh.  Arbre  — , >é  frCi 

iis  full  height,  old,  and  whose  tnp  is 
CliPTiJ  ^ fqui  iVfi  blesic  aux  genoua  n 
ct  m qwi  le  poil  nt  tombé)  , J siumbliag  ^ 
ed  rtn  the  fifieet. 

œUHONKEMEÎST,  j.  m.  [eér^menîi 
ronnar  les  souveraimi,  ucre^  au  égurl. 
pLsscmcut  et  U perfection  de 
dernièr*  m*in|  comble,  cmofiisscnieat 
ifcia,  crowAiHif,  pefecUng,  perferden 
plisAmtnt,  Le  — d'un  bitÎEncnt, 
coping  af  a building,  — (t.  de  furijfO  ^ 


■a  ..uuicur  me  courait  le  long  de  l'épaule  entre  cuir  ' t>tte  célèbre  iction  fut  le  * de  *e« 
ri  chair,  2ne  humour  ran  along  my  shoulder  i«i-  Irci , That  famous  arUon  crammed  at 
mr  my  snn.—~[te  dit  da  temps , d'un  terme  au  " C'ett  le  — de  rouvre.  This  ù 
bout  duquel  se  doit  payer  ou  efTectuer  quelque  stroke. 

chose]  7b  pass  away , run , slip , go  on  ,go  away.  OOUROTîrîEft , courounaut , coarSf 
benn^  qui  court,  7*Ae  present  year.  II  court  sa  [mettre  une  cooraonc  sur  U tétc,  fcMf 
vingtie^  année,  ffe  is  entered  on  his  twentieth  honorer , récompenser^  achever,  finir  are 


Bonee,  tse  u enterea  on  Ms  twentieth  honorer , récompenser^  achever,  finir 
rear.  ^ gages  courent  depuis  un  mois , BU  wages  terminer,  accOEdplir]  Jb  crown, wree 
none  been  ntnning  on  for  a month.  Los  intéMta  complete,  reward,  make  9effett,fim 

courenf  tnt.:».....  'Tf..  . M.  ^ ’ a . J-  . 


rMtnning  on  J or  a moniti.  XaSS  intérêts  I complete,  rewarti,  mafie  peffett^pnh 

eourent  toujours,  The  interest  runs  on.  Au  UiPpal  dret  qu| des  wr«u 


xin 


( 3o3  ) ‘ COD 

> top  tjf  moufttaios.  — f | |ipi»r«n  Jrt  | dcriu  tut  c«tU  tcieoM]  Càmn^  , lA# 

he  end  crowns  the  work,  — I whole  body  qf  a science.  Fain  on  — ’ dt  pbjiian« 
V Lm  arbras  M con- I exp^imeiiule.  To  go  through^  or  to  attend  a 


to  dfesMcbont 
* nS  the  top,  * 


Kbont  par  la  této) , course  cf  experimental  philosophy,  — 
top.  * ll  cbantait  las  Lectures  on  chymistry,  — [so  dil  do  la 


do  eliimie, 
uouuaie.  et 


I so  courooDO,  He  song  the  dea  cbosea  qui  aont  on  rogue]  course,  Mon- 
£s  crowned,  uaie  qui  a — , Current  money , money  that  goes, 

dochaaio;  aoptoubuit  Avoir  — , To  be  in  engue  or  fashion^  to  take, 
Eoaronno  aa  aommot  do  la  Livre  qui  a — ^ Â book  that  sells  or  takes.  Mode 
nail  branching  hortts  in  the  quia  —,  J fashion  much  taken  up^  the  reign* 
'ag*e  head.  ing  taste.  Une  cboae  qui  n*a  plua  — , d thing  not 

current , out  qf  dateront  qf  use , crissldown,  Celle 
oint  qiii  eonrt  la  poato pour  cbaoaon  out-  pendant  quelque  tempe , That  song 
ipêcboej  Courier,  esepress,  had  a run  for  a whllsf.  Ce  bruitaeu— , There  lhai 
r,  poster,  — du  cabioety  been  such  a report,  Lo  — (le  eourenC  du  mar. 

chd,  The  current  price  qf  the  market.  Donner  — à 
wil— n«  do  boia  à raatfo  doe  une  opiàion.  To  spread  an  opinion.  — [promet 
aiofsl  Boi/er.  noir,  promenade]  J ring , a place  where  persons  qf 

j,  [la  lone]  The  nseon,  oustli^  retort,  to  take  an^airing  in  their  coaches 
he ssmagsudrwmerqf nights,  (such  as  H/dopark).  D eat  alld  au  —,  ae  promener 
CO  do  cuir  coupée  en  long,  au  — , Be  is  gone  to  the  publie  walk,  or  mall; 
icbor  oa  lier  qudquo  ekoMj  to  take  a walk  or  on  airing, 
ftehat,  jAoo-^o.  * f Alooftr,  COUBSE,  s,  f.  [aetioii,  Boarenient  de  celui  qui 
a droite).  To  stretch  a peint,  court]  iliin , running , race  ,ratnbie,  round,  range, 
^hts,  * t Faire  du  cuir  d'au-  rambling , jaunt,  tossr^  neat,  cycle , currency , 
■1  dtt  bioB  d'autroi) , To  Ae  rood.  Soirpaaser  à la— , !Fo  oué-nin«  Ldgerila  — , 
mree,  Sapid,.  — ( route  d'na  raiaaenu) , Course , run , 

» w,  m,  [irriter,  mettra  en  wake,  track  qf  a ship.  Prendre  ae  — , 7b  take  n 
plua  grand  naage  eat  k l'in-  run.  Prandre  laa  lièvrea  à la  — , 7b  catch  hares 
To  pfoooke  anger,  susger,  hunting.  Deat  léger  à la  —,  Be  runs  uerysw{/l!r, 
I courrooeé  contre  lea  nié-  — de  téta , TVtinr,  Une  — de  bague.  Sunning' at 
th  agaùut  the  wicked.  Le  the  ring.  Une  — de  cbevaux,  J horte*raee,  La  — 
Mé,  7Ae  prince  iê  m^htiiy  du  aoloil,  de  la  lune,  The  course  of  the  sun  nr 
roucéb  , dngrr  or  raging  moon,  — [acta  d*boatilité  quo  Too  iait  on  conrani 
o.  Courroucé , tTrmtqfidl.  lea  mara,  ou  cn  entrant  done  le  pe/aennemi  t^irruf*- 
rottce,  B^hen  the  sea ie  rm  tUm , incuraioo,  invastoo]  Cruise,  cruising , inroad. 

irruption.  Incursion.  Laura  raiaaeeux  loot  dm  eonr- 
. m,  [colère,  emportmaant,  am  aur  la  Méditerranée  ; Their  ships  cruise,  ot  are 
n , toartnik , anger.  Etre  an  cruising  iqmn  the  MedUerranean,  Aller  en  — , To 
ry.  Le  — de  Dieu,  dn  Ciel,  go  up€m  a cruise , goa  cruising,  go  lo  cruise.  £tra 
t qfGod,  Bearen,  avrince,  en-,  7b  be  upon  a cruise,  veiaaeao  arméen  — , 
Uuroau,  The  wnUn  qf  a Ouiser,  a ship  earned  for  cruising.  Faire  la  — . 
U Neptune]  da  la  met.  The  To  cruise , go  a pritmleering,  n m*a  bien  mal  pevr 
tsqf  the  seas.  de  mm  couram.  Be  requited  me  very  ill  for  my 

X,  mouvemant  do  qnelqtte  race,  Lm  ennemia  Ibat  dm  conram  juaqu'eu  cn*ur 
tree,  t recourse,  running,  du  paya.  The  enemdes make  inettrsions  to  the  ver^’ 
nmerTt — d'une  rivière,  7b  heart  cf  the  country,  — [royage  qu'on  Ikit 
i'tfr.  — de  ventre.  Looseness,  quelini^  I ee  quo  ngne  le  conrrier]  Going  bach- 
The  run  qf  humours.  Je  la  ward  and  fonemrd,  journey,  paUts,  trouble , 


^er,  — de  ventre.  Looseness,  quelini^  I ee  quo  ngne  le  conrrier]  Going  back* 
The  run  qf  humours.  Je  la  ward  and  fonemrd,  journey,  paUts,  trouble , 
— è aw  aoupira,  Ilet  her  gins  jaunt,  to$sr,  ride,  riding.  J*ai  lait  cent  conraespour 
— d'Aaaiam  [t.d*archit.|  cette  aflaire,  I hare  had  a hundred  jourmes  about 
If  ate.,  da  nivmo  et  demème  iked  business,  II  e été  bien  payé  de  aa  —,  Be  has 
N — de  plinthe  (continuité) , heenhassdeomelypaldforHs  journey.  *— [Le  cour  | 
de  paonm  (pluaieara  pannm  de  quelque  emploi  eu  de  qumque  travail  ; duree , 
ned  purlimgs,  — fm  mt  do  progrèa,  tempaj  Career,  race,  range,  road.  11  a 
, du  tempe,  dm  anoém,  de  la  fini  aa  — (il  mt  mort)  , Be  bas  run  out  his  racs, 
n, space,  rerolution,  round,  * * COURSIER,  s.  en.  [jgrand  cheval  de  belle 


de  pannm  (pluaieara  pannm  de  quelque  emj 
ned  purlimgs,  — fm  mt  do  progrèa,  tempo. 


, du  tempo,  dm  anoém,  de  la 
n,  space . rerolsUlon,  round, 


on  aolail  mt  d*Orieni  en  Oc-  tailla]  Courser,  eteed,  racer, 
ef  the  sun  is  from  East  to  COURSON , s,  m,  [branche  de  rime  taillée  el 
le  doose  ana , Fbr  the  term  qf  raccourcie  à troif  on  quatre  yeux]  A shoot  ad  down 
‘ de  la  vie , The  space  of  life,  to  three  otfour^  eyes,  [Rrancbe  d'arbre  de  cinq  i six 
•og  voyage  rar  mer  et  en  paya  poucm , que  le  jardinier  eonaerve  lorsqu’il  est  obli({<f 
yoynge.  Etre  cn  — de  visites,  de  couper  Im  autrm]  Shoot  eut  down  to  the  length 
visits,  —,  pi.  [t.  de  la-  of  fire  or  six  inches, 
l“rdon]  Courses  of  the  teasel,  COURT, -TE,  adj',  subst.  [qui  open  dc  lon- 
w$e,  progress,  prqfluence . gueur;  concis,  serré,  pressé,  petit,  bref,  suc 
Am,  Arrêter  le  — d'une  dan-  cinct,  rcitcrr^  abrégé;  raccourci],  Short,  bre* 
etop  the  progress  qf  a dange*  riat , succinct , brief,  ready,  comprehensive,  con* 


rr— *4  nae  Action,  7b  crush  cise.  Cheveux  courts,  habit  — f manteau — ; Onnpt 
bp  to  it.  Le  — de  sea  victoires,  hair,  short  coat,  t L'berbe  sere  bien  courte  s'il  ne 
s course  qj  his  victories , his  trouve  à brouter , The  gnus  mmt  be  very  ehort , 
dasarreors,  The  progress  qf  (fhe  cannot  find  to  grace.  Tirer  è la  courte-paiim 
n**roo  fait  de  sn^  en  toutm  (eu  sort),  V.  (3ounTr-PAii.x.s.  Tirer  au  — l>atoo 

le  tempe  quoa  met  è let  (ne  vouloir  nas  eéJer),  7*0  sfanJ  etif  Cm  by  GOO^ 


% 


cou 


•nu  r iiMii  r<i.!ii*  d’nn  point.  These  sprrvpg  are  tpo 
by  n hole.  Elle  e»l  courte  el  enlaurâ , it 

#(WTï  oit/  thick.  Le  cWeniin  le  piui  — , le  plus  — 
litmio,  rAe  shortest  cut,  the  nearest  way.  Allci 
er-le,  c’est  voire  plus—,  c'esl  le  plus  — de  U 
oilie,  Go  that  way,  it  is  the  shortest , it  is  the 
earest  by  half.  Trop  —,  Scanty.  * II  est  — de 
n^emotre,  Be  has  a short  memory.  * II  dull  — d*sr^ 
eril  ^ Bis  money  fell  short.  Avoir  la  vue  courte , Ta 
be  short-sighted.  T Sms  vues  sunt  fort  courtes  (U 
mmque  de  prévoyance; , Be  is  short-sighted;  he 9m 
n**Jurecast.  -|- (lour le  prière  pénètre  les  deux,  ^ 
shm  i prtrfT^r pierces  the  clouds,  f 11  esl  revenu  avec 
la  courte  honte  (il  a i-eçu  uu  afTront , un  refus) , Be 
. . ns#  aw-ty  like  a dog  that  had  lost  his  tail.  A vaiL 
L'll  homme,  courte  épée  (il  n’a  pas  hesoin  d’uoe  si 
l'i'ifiitf  épée  «pi’un  autre),  A brave  man  needs  no 
sword.  • t Son  épée  est  trop  courte  (il  n’a  pas 
wrs  de  crédit  pour  réussir  dans  son  entreprise).  Bis 
i •ttrest  is  but  small.  — (qui  ne  dure  guère’,  SÀort. 
vie  de  Hioinme  est  fort  courte,  The  Ife  rfmart 
very  short.  C’est  un  terme  trop—,  That  term  is 
Il  rt  short.  Ce  prédicateur  a été  Ibrl  — , This  preach- 
tr  made  it  srery  short.  + Les  plus  courtes  folies 
siLHiit  les  meilleures,  The  sltortestfollies  are  the  best. 

—,  s.  m.  [!e  parti  le  plus  expédient]  * Votre  plus 
- est  de  vous  retirer , The  most  expedient  way  for 
is  towitlsdvaw.  * 4.  Savoir  le  — et  le  long  d'une 
s ffiire,  an  savoir  les  drcoiistances  et  les  suites,  To 
know  ike  short  and  long  ef  an  nffhir, 

—,  adv.  (avec  peu  de  longueur]  Sltort.  S’arrêter 
f.Mji  — , 7b  stop  short  or  an  a sudden , suddenly. 
Il  ■'«  est  retourné  tout  — (aussitôt).  Be  went 
presently.  Tourner  —,  7b  turn  short.  Pour 
vous  le  faire  — , To  be  short , in  short , not  to  hold 
ï Mil  long , to  sum  up  ail.  Couper—  (abréger  son  dia- 
CDUrs),  To  cut  short,  to  be  short.  Couper  — i qiieL 
. u’un  (lui  faire  une  réponse  déeisive  qui  l’empêche 
**  cun  tinner  son  discours),  7b  eut  one  of  short 


( M ) cou 

î Cüur TTM E^*T , ihrii 

tîe  , succtjicteiucnij 
bteettjr. 

ce  Hî  rn  >:-PA ïlle  , s.f  em  c< 

vuit#  l[*  jpü  oû  Toit  lire  pUis^r 
lYitf  üAt  pLs  courte  queJautrvj  C 
To  dtnw  cHts. 

COUm  E-PACTE,  V.pArsfK. 
COÜBTE^POIME , M.f.  [emuf 

pjqaée  avec  ordre  et  priupteté  , cot 
iet  ptme  , count et^nint , fftûit.  C 
Coofit^r-p^\ne  medtr , or  Jef/er. 

Courtier,  g.  m»  ^ celui  ^ 

ventes  ei  d'acUils]  Broker ^ 
vift  , ff^ine^lf^ylpr.  — de  cheva«jtx 
t'onnrr.  — de  lard,  Vititet-  tf' g 
H — de  change  , ou  de  c ommerev  , £. 
munej-genveiter,  MtocÂ-àrolsr*  } 
de  mariage,  A maù:A-makrr.. 

J COUKTIL,  f.  m.  {jardsn  , ««» 

giurdvn. 

COUÎiTlLLlÊaE,  s.f  r^,îla 
qui  se  ft^rme  dtftis  le  fumier]  Gré/h 

CQÜimiiK,s.f.[t.êe  furL 

La^tiODs^  autrefois,  rideau]  Ocr£<u 

C0URTI5A?T,  s-  m.  fqui  firéiipic 

est  aitarîié^  hoimne  de  cour,  erwj, 
raStiïé,  galant , politique] 
la  fit.  — sei-viJc,  A fawner.  * 1^ 
pa(  rhiche^de  proiD«H«s,  Cburncf^ 
of  far  promùei. 

COmiTlSANE,  M.f.  \Ummm  ] 

tesfm,  tt  mm  ^JtiM , pro£tii$tiey  as«e 
strtiJtrpet,  crack,  wkore. 

HCO(JBTISF.n,  V,  IV*  Ifiiinrla: 

daoi  rtspéraiire  d'en  olitmir  quel 
ÜTcr  la  Ljenrciïlaai:e,  flalter  i ne  se 
"égard  du  souTrni.tiJ  To  court. 


Urmeurer  — , tout  — , dans  un  discours  , Th  be  at  tooth.  — 1»  dam»,  7b  n 


a ilfind  ; not  to  know  what  to  say  ; to  be  confound- 
ed i not  la  have  a word  to  say  ; to  be  put  to  u 
ttimd  or  to  a nonplus , to  be  mum.  Tenir  quelqu’un 
de  — ciui  donner  peu  de  liberté),  7b  keep  one 
ihüri  or  under , to  keep  him  in.  * Se  trouver  — 
(lia  pouvoir  parvenir  4 quelque  dessein)  7b  be  halk~ 
td  ür  dissapointed , to  come  short  of  one* s design, 
* Prendre  quelqu’un  de  — ( le  presser  sans  lui  don- 
ner aases  de  temps  pour'satîsfaire  ) , 7b  press  one, 
0 be  hard  with  him. 

T ÜUT  — [seulement]  ; Only. 

COURTAGE,  s.  m.  [l’entremise,  le  Mlaire  d'un 
eo  urlier] , Brokerage , brokage. 

COURTAUD,  -AUDE,  1.  m.  eif.  [de  taille 
e«urle , grosse , et  entassée  j un  gros  — , une  grosse 
cmuriaudej  A short  tlUckset  man  or  woman.  — de 


Loirti.^ue  (C.  de  mépris { garçon  de  boutique), 
shitpKteper*s  man,  — [cheval  à qui  l’on  a coupé 


OTPflIes  et  la  queue]  A cropped  Âo/ve,  a bobtail, 
cLicii  A cropped  dog. 

COURTAUD^,  e».  a.  [couper  la  queue  & 
n«  cheval , à un  chien  , etc.  J 7b  crop  , dock , 


.1  COURTE-BOTTE,  #.  ot.  [petit  homme]  A 

Ahari-r- — ^ 


'-man, 

ÇÜURT-BOüTLLON,  f.  m.  [mélange  devin, 
üi-  uniier,  de  fines  herbes,  de  sel,  de  poivre,  etc., 
du  poisson].  Court-bouillon. 

COLRTE-BOüLE,  s.f  (jeu  de  boule  dont  l'ev- 
pnee  est  fui  t court]  Short  bowls. 

COÜRT-BOUTOIV,  s.  m.  [cheville  de  bois  qui  sert 
a at  lâcher  les  boeufs  au  timon]  A wooden  peg  or  bolt* 

CrUJRTE-HALEIWE,  s.f.  [I’astbme]  Short- 
a.'**.-;/»,  asthma. 


Uidies.  ' — ^lei  rda>ri  («'idonner  •« 
surtout  Ï 1j  poéiie).  To  the  m 
I COURTOIS,  -OISE,  -4, 

bùE,nêle,po1i , ^ accorl,  snaMe^ro 
gram,  galant]  Courtei^  , kind., 
complfiisttat , goltant.  Etre  — Sda 
coutitotu  ta  latlies.  * Art»»  eourU 
nuiij]  Motk  arms  , bhmt  arms  , or 
head. 

t œufil’orsï-nwEFr , adv.  \ 

coiirrLoiie  i polimen! , honnltm-s 
oiiligeanimeiit , galamment,  gracia 
teoHsly , civtliy  , kindly. 

Ji  COURTOISIE  , J.  /*  [cîvailé, 

habité,  pnli(efLÇ«,  bounèteté,  «fléh 
sanrcl  ^urteousneMr,  afhhih\y  , cte 
kindncKS , ^uoii  turn. 

COURU,  -UE,  part,  ff  courir, 
COUSEUSE  , Srf.  [fvmtoa  q-ai  eu* 

COUSIN, -IKE,  T.  Bï*  et  /,  fn 

icrur  i paient  4 amt  ; écornilletta' , ps 
f£>jr;  rnrny  , inhmate friend*  — gv 
fjrrmatnc,  Cousm.  — eu  tr 

quatrième  degré,  Third  and  fourth 
mode  de  Rfelague,  Cousit»  once  ren 
fjilci  ecila.  nous  ne  «erotis  pu  cow 
thii , IV-  shall  fill  out , Of  i wdi 
yatf.  t Tous  gcnUUliotninat  Soot  O 

V divins  sont  roTn pères,  Alt 
ifT  / t re-y  cladpate  Is  plet» 
f ftLiije  m'arrivait,  le  roi  ae 
S tinned  Sftch  if  gt^ffirtuae  bfatl  #1 
ill  ib^iagri^  rotisin* 


Digir^d^sy  piquai#!  * 


oou 


C ^ ) 


OOÜ 


mi  mBf4  d*  Miuint  (u&« 
Dn«aC  piqatr  M Uble  ) • ffê  is 
tms  iHuSors, 

OT.  j la  parenté  <{ui  Mt  entra 
rla  /an  liUer  toute  rasiemblée 
a cousin  I kindred^  rela» 
■s  tout  le Bêinvîtsd all thê 

I.  [appeler  quelqu'un  cousin ] 

I.  Je  ne  sais  s'ils  sont  parents, 

I know  not  whether  they  are 
f cousins.  B rous  cousine  ; de 
I parent  7 Be  calls  you  his 
'is  he  related  to  you?  |)  — 
I'antrcs  plus  riclies  que  soi, 
imps  ches  euxj  To  sponge  ^ 
a — cliex  Tun  , ches  l'autre, 
tare  and  there, 
f,  [ aorte  de  gaxe  pour  se  ga- 
iromeuaüe  où  il  j a beaucoup 
; a walk  abounding  wUn 

[petite  table  pour  coudre  les 
rj  J sewwg  press. 
sac  CO  usa  de  tous  les  côtés , et 
pour  s'asseoir,  s'appuwr,  etc. 
arersiuj  Cushion , pillow.  — 
usAioa.  — [fausses  hanches] 

t.  [ petit  coussin  ] Bag.  pillion 
imacher^  etc,  — ds  senteur, 
ral , Pad, 

re  qui  couroDoe  un  piédroit  et 
in  arc]  Coussinet.  — de  cbapt> 
lier  ; Uce  des  eolutes  dans  Is 
'oussinet. 

r coudre  [ itlaebé  ; maigre  , 

» coutures , cicatrisé]  Sewed, 
ill  suit  — sur  lui  (parlant  d'un 
•ink  it  is  pasted  on  his  back. 
in  parlant  d'uu  cheval  maigre), 
a les  Joues  cousues  (se  dit  d'un 
has  tank  cheeks,  Slle  en  e le 
lit  d'une  personne  fort  mar- 
irole).  Ber  face  ts  tUl  over 
— de  pistoles  ou  d'écus  , Be  is 
t o/  gold.  • Discours  — (plein) 
^course Jitll , or  mode  up  c/\^ 
es  ânesscs  sont  cousues  de  lii 
isées  à reconnaître).  Bis  tricks 
or  not  deep  laid.  * Bouche 
ret) , Mum  ; mum  ts  (he  word, 
r;  ô«  sure  you  keep  counsel; 
ddinff, 

ce  qu'une  chose  coûte;  prix, 
inst  ] Cost , charge  , price , 
lojrauic  coûts  (l.  de  pratiqne), 
M.  + Le  — fait  perdre  le  goût 
lé  d'une  chose  ; en  ôte  l'envie), 
t of  conceit  with  it. 

V.  Panne  D'IasuEAXci. 
m.  Prix  — (1®  qu*nne 
( prima  cost^  the  pries  ihai  a 

ai.  [imtmiatnt  composé  d'une 
le , et  qui  sert  k couper]  Kn^e 
I déeouper,  \Carving  knife.  — k 
— pliant,  Fo/di/rg-  knife , 
— a lame  d'argent , JiV- 
^Uaux  de  dessert , Peiseré- 
urc,  Bouger.  — (courte  épée), 
d,  dagger.  Donner  un  coup  m 
> stab  one  with  a knijk.  * Alfut- 


ser  ses  eeuteeua  fee  préparer  a«  eenhatoo  k l 

dispute),  To  prepare  for  the  engaaemeat.  * Jouer 
des  couteaux  (se  battre).  To  fght,  Mettre 
couteaux  sur  table  ( donner  & manger  ) , To  gire  ^ 
an  entertainment.  * Ils  en  sont  aux  couteaux  lirA 
(ils  sont  su  grande  inimitié,  eu  grand  proçès), 
7/i«^  are  ai  daggers  drawn.  * c*rst  un  — à deux 
trauebauts  (il  dit  du  bien  et  du  mol  dé  la  mime 
personne),  It  is  a double  edged  kn\fe.  * C'est  son 
^ pendant  (il  est  toujours  avec  lui , prêt  à le  servir 
en  toute  occasion).  Be  is  his  pocket~kn{fe.  f Avoir 
le  pain  et  le  — (tputes  sortes  d'avantages  pour 
réussir  ) , To  have  every  thing  in  one*s  fa- 
vour. 

•—  de  chaleur  (long  — • qui  ne  coupe  pas , et  qui 
sert  à abattre  la  sueur  des  cbeveaus),  Sweatingrlron, 

— àéctianier  [t.  de  mégisster  ; outil  tranchant  et  è 
deux  tnauebes]  Tawers* paring  Jn(/e.  — à effleurer 
[outil  d'acier  a deux  poignées , à l'usage  du  cbamoi- 
seur]  Shammoy  dresseras  kn{fe.  — de  raffincur  de 
sucre  : morceau  de  bois  de  quatre  pi'  dsde  longueut  J 
Bauling-kn{fe.  à mèche  [machine  à l'usage  du 
chandelier]  Cutting-hoard.  «—  k pied  [à  l'usage  du 
cordoonter]  Shoemaker^s  knjfe.  — à parer  [dont  sa 
servent  les  relieurs]  Paring  kn{fe.  — à hacher 
( petit  — à l'osage  du  doreur  ) , Batching~knlfs  -~> 
ROXO  (dont  les  tanneurs  se  servent  pour  dépiler  le» 
peeas.  ) , Scraping-knife.  Roue  eu  — ( hérisson  t 
sorte  de  roue  de  moulin  ) , Cog-wheel  (with  (kg 
ping  on  the  outside, 

COUTELAS , s.  m.  [épée  courte  et  large  qui  ne 
tranche  que  d'an  côté,  glaive,  sabie,  cimeterre] 
Cutlass , cuilace , hanger.  — recourbé , FoA> 
chion.  , 

COUTELÉ,  -ÉiE^adJ.  (qui  ne  se  dit  guère  que 
dans  peau  de  mouton  couielée , c'est-à-dire , dé* 
chirée  avec  le  couteau)  Slaughtered. 

COUTELIER , s.  m.  [celui  qui  fait  des  couteaux, 
ciseaux,  etc.]  Ch//cr. 

— [manche  de  couteau  ; coquille  bivalve]  Solen , 
razor,  (s/ie/Zj^sAJ. 

^ COUTELIÈRE , e.f.  [étui  dans  lequel  on  met 
des  couteaux  ; la  femme  du  coutelier]  d case  of  ksd» 
ves  ; also  the  cutler*s  wife, . 

COUTELLERIE , s.  f^  [ métier,  ouvrage  de 
coutelier]  The  making  of  knives , cuüer^i  ware , or 
shoo. 

COUTER,  V.  n.  [être  acheté  à un  certain  prix  ; 
valoir  ; au  propre,  s’entend  de  l'argeut;  au  fig.  si* 
gni6e  travail , peine  , soin  ] To  cost , stand  in  , be 
chargeabte  or  expensive , dear  ; painful , trouble- 
some. Ce  bijou  lui  coûte  cinquante  guinées  , This 
jewel  costs  him  ffty  guineas.  Les  honneurs  coû- 
tent , les  honneurs  coûtent  à qui  veut  les  posséder. 
Much  worship , much  cost.  ISé  plaidons  point , les 
procès  coûtent  ti-op  , Do  not  let  us  go  to  law,  law 
suits  are  too  expensive.  11  coûte  beaucoup  à bâtir, 
BiUlding  is  •very  expensive . or  runs  away  with  a 
deal  of  money.  La  gloire  coûte  k acquérir,  Glory  is 
a dear  purchase.  La  réputation  de^l-esprit  coûte 
bien  a soutenir.  The  reputation  of  wit  is  no  small 
(rouble  to  support.  Les  vers  ne  lui  coûtent  rien,  Hu 
•verses  cost  him  nothing.  Il  lui  en  coûte  beaucoup 
d'avoir  été  absent.  Be  pays  dear  for  his  absence. 

Il  en  coûte  beaucoup  pour  parvenir,  U costs  a 
gréai  deal  to  succeed.  Ce  qiril  m'en  a coûté  pour 
réussir.  That  which  it  cost  me  to  succeed.  Ce  qu'il 
me  coûte  d’argent  , de  soins  pour  réussir  ; fThai 
it  costs  me  in  money  y cares  , to  succeed,^  Il  lui  «n 
coûte  son  bon  argent,  Ile  pqp’S  dear/br  if.  L’argent 
ne  loi  coûte  guère  (il  ne  le  ménage  point , il  le  pro- 
digua) , He  knows  not  the  etalue  ef  money  ; be 
throws  hit  money  away.  Ce  gsncrftl  expose  sea 
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Irf^  < lout  menif'Ul , U«  W«MiiMca  uA  ftoAUot 
► Thai  gaaanU  mrposês  hi$  traopB  mi  0¥wry 
}urn  f k*  do9$  mot  9oim»  tho  llmmf  qf  his  men, 
tl  fait  r«mobr,  riun  nt  lai  coAu  (U  n'tfptr* 
C'it  ritii],  JTAtfii  he  ti  in  lome^  he  thinks  notking 
frtr;  hs  does  not  esu/emAat  he  spends.  Quand  il 
r it  f^Lieiiion  d*ol)li|er  saf  amia,  rian  na  lui  coAta  (U 
troura  rien  da  diffitila),  Bte  mener  thinks  any 
king  <^^cuU  or  troublesome  to  seme  his  friends, 
I j eomakiMnea  na  lui  coAta  rian , (SornplaUance  is 
troidils  to  him.  La  rartu  n’est  point  una  chose 
rui  drtira  noua  — Flrtue  is  noi  a thing  which 
houfd  be  irk  some  to  us.  Je  ne  Toudraia  paa 
d'uti  Imibeur  qui  pAt  •—  au  rôtra  « I am  enjoy  no 
futppiness  at  the  expense  of  yours.  Las  plus  g^nds 
Efintoi  no  eoAtent  rian  aux  amhitiaux  « quand  il  s'a- 
;it  d'ana  couronne  ; JmbitiouS  men  toggle  or  stick 
\.it  no  crimes,  when  a crown  is  in  view.  Les  crimes 
pliK  ^normas  na  leur  coûtent  rien , Tftey  commit 
ihe  molt  enormous  crimes  without  the  least  ra- 
.:mr$a  or  reluctance.  11  na  lui  coûtait  rien  de  pren- 
il»  le  kites  sortes  de  format,  A was  no  pain  to  him 
astume  any  form  whatever.  Les  larmes  ne  coA- 
valent  rien  à celte  femme  artiSciausa,  This  arful 
iiKtfiui/t  aiways  had  tears  at  command.  Que  coûto- 
t-U  da  souhaiter?  Nothing  so  easy  es  wishing. 
Tout  l:ii  coûte  (il  a de  la  peine  à faire  tout  ce  qu'il 
/Te  does  trery  thing  against  the  grain , with 
4l/^cu  tty  or  great  labour.  Je  ris  ce  qu'il  lui  en  coû- 
Lril  pour  obéir,  I perceived  with  how  much  reluct 
tante  she  obeyed.  Jamais  résolution  ne  m’a  tant 
coûté  ■ prendra , 7 never  was  so  tong  resolving 
.ibout  any  thing;  / never  resolved  i-pon  any  thing 
with  so  much  reluctance.  II  tous  a hl^ueoup 
coûté  à la  réduira,  Jt  cost  you  a gréas  deal  to  re~ 
i/urr  him, 

COUTEUX,  -RUSE,  adj,  [qui  coûta;  cher,  de 
yraod  prix,  dispendieux]  Esepensive,  chargenUe, 
i:ostly,  expens^ul.  Gela  ast  tsnp  coAUux,  That  is 
(uo  ifsioe. 

CO  ÜTIER  • s.  m.  [celai  qui  fait  ou  Tend  des  eou- 
liU]  Tithen-maker  oc  seller, 

COUTIL,  s,  aa.  [toile  listée  et  fort  serrée,  qui 
lert  i fsira  des  lits  de  pluma,  des  tentes,  afa.]  Tick, 
Vçücfl  , ùefdng^  tent-^lotk, 

COUTRE,  s.  m,  [far  li'anchant  de  la  charrue 
sert  à fendre  la  terre  quand  on  laboure] 
Coulter, 

ÛOüTOME , s.f.  fh^itude , train  de  rie , aceou- 
tumaoca , pratique  ordinaire,  manière  d’afpr,  mode; 
droit  rnumcipal  ; livre  qui  contient  le  droit  civil  de 
quilque  lieu]  Custom,  habit,  accustomance , as~ 
surf  tic  Uon,  constitution , usage , wont,  way,  rule, 
jcAcfrs , manner,  usé , rommon-daw,  mode , course, 
praciire,  fashion,  habitude.  Bonne,  louable  ; mau- 
vaise , sotte  — ; Good,  laudable;  bad,  foolish  cus- 
tam.  — ordinaire.  Order.  Vieille,  ancienne  — , 
Old  cuiiom.  Selon  ma  — , According  to  my  custom. 
Its  usual.  Avoir  — da  faire.  To  be  wont , be  used, 
use  ro  do,  * Cette  cheminée  a — da  fumer  quand  le 
fènl  da  midi  souffle.  That  chimney  usually  smokes 
with  a southerly  wind.  H en  use  comme  de  —,  He 
dues  fTisi  as  he  used  to  do.  II  se  porte  mieux  qua  da 
— , He  is  better  than  usual.  \}n  pays  da  — ,^ 
I fi^EUitJT^^vAere  custom  or  rommon  taw  takes  place. 
^ Une  fois  n'est  pas  — , One  act  does  not  make  a 
h^tbit.  t n ne  faut  pas  perdre  las  bonnes  coutumes. 
On  9 must  not  lay  aside  good  old  customs.  — [péage, 
di'riu  qui  sa  payanten  quelques  passages]  Gistom, 
toll.  CflUa  maremmdiao  doit  la — , That  commodity 
ewet  ch/tT, 

COîrfüMTSR,  /kÇ.  subst.  [qui  appartient  .à  la 
tnmo  ; qui  a c?utufnc  d«  fatre  ; accoutumé,  ha- 


LiUé,  aâiiÿ' rJ 
tofnary,  m c iras (timary  , Il  rit  — ,1^  {a1|^ 
to  Droit  — , 7f*e  c&mncM 

À couHley  governed  hy  emtam  or  il 
law.  La  — dt  Kormaodje , TA#  cusêbw  i 

imvAK>ûk  cf  Notmaoi^'.  j;  L«u.rm  gnc4 
rai , Thetr  u^onied graces. 

COUTURE,  /,  f,  [auemLlogo  da  à 
rousaes]  Seem,  suturs.  RahoUro  U*  en 
fatten  the  seams.  Faire  une  — Toseia 
Seamless,  without  s#nm.  — ll'*ct*ou 
cou  lira  ^ profeuion  de  coatoridro] 
the  sewing  way.  Quelque  riche  qu#  suit  ^ 
rtère,  elle  04  veut  pu  quitter  la  — , Tfi 
ding  the  money  that  mantuae-enat  er  Ju 
does  not  choose  to  ^uit  her  Am#£r#xt.»| 
cat!  ice  qui  re>te  d’lina  plric]  Scstr^  Jew 
sign  lout  plein  de  ecuiium  (il  est  iauieo 
ftice  is  covered  with  sc^s.  * L'afmto  a i 
lU  not  été  défaits,  è ulaie  — » fantièrrn 
fttiny  mis  ntterly  dfêafed  ; they  «vrv  « 
ted.  — [t.  de  plombier  ; jouefioB.  d#  dû 
plomb , fuite  en  t raven  i celle  an  hauieiei 
Okulot  I Sram. 

COUTURÉ,  -ÉE,  [qui  a dti  « 

fjUge]  R c*t  a rTreu.tr ment — , tout — i 
vérole  , ü a le  tout  < — , ffe  is  pim 

small  pvy. 

J CnOUTUtiTTiR  , Jh  m,  [ qui  fait 
coudrej  Srwér;  % hotthrc.  — [t*  d'aual 
I d’uo  musde  de  la  jambe]  Sitrtoriia,  il 
muscle. 

COUTURIERE,  J*/,  [qui  tr^vailTs  a 
sQLt  Je  linge  ou  d%abits)  Scamirtness,  n 
ker,  seiyer,  — [tipiile  ; genre  de  mee» 
adrij  7\pidn , crane-^j^. 

CÔüVAJr^  , r.  m.  [semence  de  gznuàn 
bugs.  — f poil  te  d'ens  driieat  écloie  de 
abeiliesl  lîmod  of  hees- 

COUVAJSOIV , s.f.  [uïsoa  oA  couve 
^reedin^-time. 

COUVÉE  , r,  f [Ions  les  frofi  quant 
oitcau  couve  rn  meme  tempi  ; lea  prülri 
éclui } Ne  si  cf  eggs , Ariom/,  coi^y,  î ■ 
petiii,  lïauh.  D’uoe  ^ , Ai  one 
celle  — ne  vaut  rian.  Ali  that  breed  b 
nothing. 

CüUVEÎîT,  s.  m.  [Riaison  reTîfîem* 
iiaiiLé]  Go/itrenf  , cloister.  — ' 

A friary.  — de  lillep , A Nunnery.  * 0 
au  — ' die  e^l  lortie  du  — -,  She  A«r  hen 
bofirdtng-schûol  h tpi  hy  nu/u,  to  # 
has  If/t  ihe  , etc. 

COUVER,  écbauETer,  tenir  chaud  ; 
dit  des  oiieatix  qui  te  tien nr ut  sur  1û  " 
1er  riire  éclor^  ■ cacher,  méditer,  Irftir  m 
parer  aecrêlcment]  To  brood,  sit  pS  fJi 
rZie-vt,  incubate.  Mettre  des  poule» — , f' 
11*' — quelqu'un  des  ycux  (le  rcgArder 
et  afTeclion),  To  totik  one  through  nmlik 
survey  him  with  grenffoednrss. 
a«  eoùotï  qu'elie  ne  Ici  voit  pvJ  > énv 
couve  des  yeui  H She  ft  sa  fond  tf  her  r*é 
she  never  looks  at  tlrem  enough,  they  ef 
fight  if  her  eyes.  * — de  mauvat*  àm 
brew,  hatch  , or  ùroûd  ill  designs*  ' — ** 
die,  ?b  breed  n distemper,  * he  feü 
ceodra.  The fre  ties  hid  or  turfs  under* 
* Une  longue  prepiïTTptiôû  eouviii  Mi  eaW 
Alongprescfiprion  screened  these  utasp^ 
le  couva  qnnlqua  cboH  da  fort  daopi^ 
Ttiere  is  mirfAlaf  h*jtch^t‘ 

i“i  ' 


cou 


. i C^mmr . #4,  L*  ^ #UU« 

— da  OpgrcuÎMàm, 

üp  ê*  {t,  da  pUaclic  •q. 

rm^di^  moulin]  The  icaré  under 

• m.  [appareil  dî  tatlr  : L n*ppe 
b>tâ(MUK,  eiâüiffrt  , de.  dont  on 
»»  prend  pliif  FariicuÜéreiBent 
te.  ijKotj  a«rt  poor  cbique  per- 
w f no  étui  dW.  ctitW 

It  4 un  caotrauj  TAa  cUdh  ^ m co^ 

•iÇJ^  the  cfn/A.lL  Eoanijiie  ici  un  — 
^ Aere  n ur  p/nte 

Lea  U a mots  sieur,  J hnije 

-^|re(râijie , laj^emcDt; 
içite,  toil,  (riaiiDitJ  Lodeing . 

rouer,  thelUt.  fï  n’r 
? * T**  — *1  does  not  hoard 

yr  » /uj^rr.  Dufnner  le  — à quel- 
*sm*ier  one’t  rw/-  huige . 
mm  htnàMe~room,  Si  le  — 

tCM  cette  mauen,  .^I  coutd  pti  a 
^r  fvr  this  night.  — [hen  pEjiDté 
*n|  d a I ombre]  Cotfitrt^  a shady 
r*  II  oV  a point  Jfi  ^daiw 
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•coovkkTlSîiSî^îSa*;^ 
rc^h^KtSir  **',"?•  • *««2: 1 

5?  •«gas , Case  for  chairs.  — d'un  livra  TAe  /«« 

conMl/"  «"•*rlo,rM«r(.»  4,>„ 

;•  H na  connatt  aet  livres  que  par  la  — ir- 
kn^,his  book,  bjr  ,U  binding  onffu  H’Æ 
toil  ) d UD<  m«uoo , r*«  «<./«/«  /iW. f LZ 

blant  , ddguuement,  dissimulation,  apparence  ei- 

donner  à cette  mdchanceld  ? WhaUo,>e. 
dé  -^C  ®?  ^kedneu?  LTiypoeriii,  «,  ( 

..  ».  J«.*eror  ,.IU. 

«I  C0K*r.  bi  el  écrit  œuvïT  / 

ml-Miiideur  , / wrote  to  A/,a  I c-.i- Î *•,  '"•  [ P“‘  T*»  ^nelctnee  femmei 

A«  /.  ofiieeCt  d5e“‘ 

on  Z.<; 

rauVRE-FEU.  ,.  n,  f «.«..a.  „„  .,„ 

le  feu  mur  le  eonsénrer  ta  nail  1 Cuhew  » ie,r~ 
plot,,  fie.  courre^eu  , Pin^ptaU,.  -Tiimil  t 

ril'fede  me™'*""*  •“  •"■  '*’"?•  '•»*'■*  “■•• 

mm  Z.  P®“*-.«"*‘»qu’oa  ne  «rte  plu. 

nom  de  la  clocha  qu  on  tonna  en  Ansletarre'  aâ 

«nt’“^  '"/.«““•.'lepai,  Guillaumï-la-ConÙné 

U h Z ÎT  «'■•"'J'Wm  «t  coule;> 

10  feu  ] Curfew,  the  nir/ew  bell.  — [ rrand  nli 
teaa  doublé  de  fer  bleue,  qu’on  mettant  a 

«««  ”^*  **  *""’*•  “*  * **  * 
loffe^*»^ ^-PTODS,  s.  m.  [ petite  courartura  dV- 
ét^î  Irti*  ‘ 1"o.*«r  ona  partie  du  lii . 

WÜTOEUR,  s.  m.  [artisan  dont. le  métier  a.t 
de  eourrtr  de.  »meon.  ] Tïfer.  _ en  e,doi«[ 

^î^'.  *“  chaume,  Thatd^r.  —(empailleur  \ et* 

chaises , Chair^ttomer.  ^ *™puieur  ) 

COüVREUSE  1 s.  f.  [ femme  de  couvreur  ; pip* 

^COirVRlR**^  *»(/"«,«  woimia  ekatr-boUomer 
COUVRIR,  couTrant,  eourarl,  ja  eouTiCi  je 

pour  la  cacher,  la  conienrer,  ale.  J To  cover, 
coat,  ^vetope.  Up,  Ujr  over,  do ‘over,  deck, 
top.  Une,  overeat! , varauh  , obteurt.  — i.nr 
^Iton , To  ttte  a bouse.  — le  /ea . Ti»  cover  tbv 
^re.  Bien  — un  nulade , To  put  more  blanket.  „f,.n 
a tlckperun^.  — nn  habit  d'or  et  d’ergeot,  To  ,.- 
ver,  ot  chmh  a evUh  gold  and  iitver.  — de 
^lUe»  d or  OH  d arrant , To  plain.  — da  mieo,., 
Toclond,  tower,  obnubilate.  — entiiremeui , »„CIo 
partout,  To  over-run,  over  spread.  Coiirert  d‘^^^ 


' — ILll  Ul  CCnl 

mhéaMada^t , / to  Jdm  hr 

frvm  the  amhussador. 
n,  part  ff  couxdir  jcaube,  celé, 
secret,  m ji tirieui . oJi»cur,  lom- 
*du,  garanti]  md.  hidden,  s^  rret, 

e couverte  do  nista  Jei  pit,» 
rod  sviih  the  most  exçHisite  dainm 
r*!r  (easvinenccpi,  ds 

u olvj-,  Dei  lem-,  irtcnUes; 
Kel  déptttet;  l^^nds  unadtivroied 
ro\*m^er  wdh  thorns  and  hram-- 
I,  Fufi  ^vounds,  %\'oundt.d  all 
f AviÛi  irfnnijr  or  shame 

odrdxinth  honour,  li  irrmail  sou- 

* ~r  t r'Jussiête,  fie 

^ to  hi  g Uni  b€smem-.td  u/|fA  sweat 
'«it-urs  bleu-,  mt  *e  sf^vays  well 

#laU  tout*  enuvvrte  de  nii-rre- 
^tr jewels,  tJ«  homiue  — (diuj' 
r^erved,  dissemhlmg  mutt, 
ecret  haired*  Ennertii  — , ^ 

cacbent  iin  autre  ^as 
d abordj.  Park , ohcurt , 

1 ailcri  moll  couverts.  To  ,tpeaA 
maaner.  Vin  — (tTune  couleur 
^ at  fiblldiodied  wine,  rays  — 
dtvoodx  Cbetqiu  — (t. 

orrob'frt-^nr-T.iea 
place*  Tempi  — , , 

* * 5cni|.  mifl^Li'Tju  • 

rvodre  de  nuuraii  d/Ticcs  scei-é^ 

» one  privaielj^^  * f U „ tiea$ 

UMgréos^béve)*  V.  Clo*. 

e [ Caché,  i libri,  en  si) reté  ^ 

y de  daiitïf  î il^der  » en  en  or 
“f  Se  mettre  k —,  T& 

ire  I — df  quelque  danger , To  ùa 

hjr  a wood.  A — de  Je  né- 
IZ!  **^îî*  A ( en  priioa  ] , 

Mettre  ion  bien  , ui  «netj, 

Tu  Stem  , sfcrHa  o«rV 
ist  ptotett^  haute  f or 

■/  [ émail  qui  couvre  uu  nsa  dr 
i'^tlicuh^remttitdeU  pPreekioe] 
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f<4l.  To  roqf,  — r«M 
t^4t«  . Aur«r.  U mI  mvcrl  d«  «n§  «I 

lie  I Mo  is  eoporod  or  hosmoarod  with 

^tmod  dW  tlürl.  eliain{r  do  botaillo  dtait  oourcrt 
Jim  Th$Jfoid</ktUtto  wms  sproad  with  dead 

kvdiwt,  Uei*  toix  aui  oourro  lot  autrot , Jwdee  ^at 
dr^wfti  that  of  other  people.-^  one  uurailla  (Ton- 
duirt  ) dt  marbro , To  Une  ox  face  a wall  with 
marl>U*  — ' dor  (faelquc  choso , To  overstay  a thing 
gold^  — u»e  carlo  ( jouor  une  carte  lur  une 
aauo  / 1 Tb  cover  a card.  On  so  peut  paa  reprondre 
ti.  T4rt4  quabd  ollo  est  courorte , One  cannot  tale 
wp  hie  again  , when  another  has  played  upon 
it,  — lia*  carle  ( mettre  do  rarfontaur  uno  carte)  , 
T>>  Air  I and  set  down  money  upon  a card,  t — 1» 
juLi*  1 qurlqu'ua  (lui  donner  nn  soufflet)  , Tojpive 
mmt  a boa*  pn  the  ear  ^ or  a slap  over  the  face. 

* — tie  bant*  t d’opprobre , de  confusion , d’infamie, 
To  iond  fcViA  shame  , disgrace  , confusion  , ana 
infamy,  li  eit  courert  do  plaice,  d'bonaeur,  de 
|loir«,  fie  I#  covered  with  wounds;  honour^  glory. 
-*  as  flute  f J’excuser)  , To  palliate  ane*s  fault.  — 
V*  p^ui  r«*  £ les  rerctir  ) , To  clothe  the  poor  or 
lA*  naltid,  — une  enchère  [ enchérir  au-dessos  de 
^ufl^u’uu  ] To  out^ind ^ bid  more  than  another.  — 

( le  dit  au»i  des  animaux  oui  s’accouplent  avec  leurs 
firtacllti  1 Th  cover ^ copulate^  leap.  — une  cavale  , 
Th  cover  a mare.  une  chienne  , To  Une  a bitch. 

* — . [ carliier  i dissimuler  ] déguiser , celer , garan- 
tir, défendra  J To  cloak  , colour^  keep  chse  or  se- 
eret^  Cover , oversell ^ abduce , dissemble , hide  , 
diSf^-mse  , screen^  shroud^  cloak.  Un  hon  nneral 
dc4t  it  voir  — sa  marche,  Â good  general  must 
i fl  Mir  how  la  conceal  lüs  march.  Il  courre  bien  scs 
desMiaa , il  courre  bien  sa  marche  , He  keeps  his 
design  esc ry  secret.  — son  jeu,  To  conceal  one*s 

gitmCn 

Sk  — f r.  [ mettre  son  chapeau  sur  aa  téta] 
To  pul  on  one's  hat , be  covered ^ cap.,  hood.  Goa* 
rria-Tuoa  , Be  Covered;  pot  on  your  hat.  11  ne  se 
«our  re  jamais  on  ma  présoneo , He  never  keeps  his 
huien  ùfare  mo.  ^ [ se  dit  du  del , du  temps  , qui 
a’ohifurcit  par  dca  nuages  ] 7b  do  over-cast.  Le 
Umpi  le  courro , The  weather  ie  overcast.  * Sc 
r—  i'UoDD«ur,  de  gloire  [ aequddr  beaucoup  de 
glslrc  I 7b  get  much  honour  or  praise.  La  terre 
noiumme*  à iS  *»de  fleuir  , The  earth  begins  to  be 
decked  vvifA  jfosoors.  Se  — d'un  hon  habit , To  put 
on  a gffod  suit , to  clothe  onese{f  with , etc,  Se  — * 
d'uu  liDiJ , d'una  colline , d'un  marais , etc.  ( sc  pos- 
ter pré#  d’un  hois , d'un  marais , Ote.  ) , To  cover 
morse  f with  a woedf  hiU^  or  morass.  So  — d’un 
prrtfxr*  ( t excuser),  7b  have  recourse  to  a pre- 
text. * fSm  — d’uasae  mouillé  ( so  sorrir  d’une  *x- 
fuia  rein*  ) , 7*o  plunge  deeper  into  the  snire  : to 
aittge  v.:rv:t<so  that  aggravates  one*$  crime. 

COVENDEUR,  s.  m.  [celui  qui  rend  aroe  ua 
antre  une  ehoso  possédée  en  commun  ] Cb-veruUr, 
CR  düE , f . m.  [ araignée  do  mer  ] J erab,^ 
jifCRABlER  . s.  m.  [ héron  ou  gruo  d’Amérique  , 
qui  I*  nourrit  do  crabes]  Craber^  cancrophagus. 

Il  CRAC  [ mot  qui  exprime  le  bruit  que  font  dos 
corps  durs,  loco  et  solides,  qui  craquent  ou  qui 
éclitent  J Crack.  Mes  souliers  font  crie-crae , ¥r 
shors  frraAe  a cracking  or  creeking  noise. 

— [fnirrj.  aoudaiDement ] le  roilh  parti.  Se 
ment  tn  lAo  iwisikling  <f  en  eye.  -*•,  Thsuis  e 
Jib. 

CRACHAT,  s.  m.  [ flegme  ou  pituite  qne  Ton 
crache  1 Sptttle  ^ spmvi^  esepectoration,  ^ *t 
Majcon  bill#  de  houe  et  de  erechat  ( mi  n'est  pas 
Mlideineiît  bâtie  )f  d bad  piece  qp  building , es 
east  bui^i  wUh  mi.cl.  * f Quand  un  homme  est 
atbeurcux,il  se  noierai l da:is  son  — , When  a 


smstn  fc  è#m  tr  dr  ntJi.  pf  j , A# 
in  hU  sp.tiU. 

GRAUILMEM  , m.  [ meXiwo  le 
Spitting  t expetloraUtn  ^ 

Spitting  tf  blôod. 

GHACIJEK , V.  a.  [ pouat*f , jetev  dt 
lire,  le  tlegmf,  ou  autre  cKam  qui  ii 
dans  la  gorge . dsm  ta  boudiC  , un  oui  b 
To  spit , spit  out  ^ Mpijwt  t eapecljraie , 
sa  nca  d*  quriquW,  im  — a«  riuft. 
o/ie's  face.  11  crache  I*  sang , a«i 
spits  bloody  his  lungs*  li  cieche 
He  is  contifittaliy  tpitting.  * — J«s  isji 
beaucoup  d’ÎDjuics  7b  ütAuj*  , naif,  u 
* — * coMte  1*  ciel  ( htar^Amsr,  ou 
contre  l*i  pniusncfi  ) , Th  skooi  m 
against  the  ttut.  t Qui  erxebe  c*>n|r»  1*  t 
retooibe  lur  le  visagu  , om  bien  ^ t H i 
lair , el  eels  tui  cil  jctumbéior  If  net ), 
the  air,  andilfcU  on  his  fate* 

* t4  du  bliu  , du  grec  ( parler  Tatis  t 
àpropoi),  7b  spfsv  oui  latin  or  gmt 
bassin  ( donutr  de  rsrgeat  pout  co 
que  cboiB  Ta  contribute  tv  thf 
club,'  ti  GVit  100  pffc  Wul  rrctbé  [ il 
fort  è i.'o  pèt  t ) , fie  is  as  like  kisfaSk 
had  been  ^pit  oui  if  hià  moush* 

CR  ACULUR,  -EUSE  , S.  m*  et/  f i 
souTcni  I SpiUer^  a spiHing  Or 

CRAf  liüUi.  s*  m*  [ l'tiil  vwe  ou  Uil 
crac  b*  ] Stiitlirtg-pot  or  vox. 

CK  ACiiOTL.Vl  t NT , i.  m.  ( ecUau  de  • 
Spitting  ttfen^  guttering. 

CRALUOIEK  . V.  rt.  t erarbeif  louvm 


U fois  ] To  sputter spU 

CRAIE  , r.  f [ piciT*  Icudie  et  hbivch 
à marquer]  Marquer  errç  de  \a 

Marquer  à Iai^(preadre  *lan*  un*  miiiW 
ment  pi  nr  un  «a|dat^\  Ta  bdlctt  toçiw^la 
Cette  itiaL»','!!  oVït  pûÎBt  sujette  à b 
exempte  Je  I*  — , Tfnl  hvuse  a fts* 
so/dhrs  ^tiarJferrd  ttpon  if.  Lof*i  s la  - 
billeted* 

— ciL^ie  de  Brjaiifon  [fUrr*  Ulqueuie] 
CRAJü>’AM’,  C Itsm 

craint,  qm  icvcre]  CVst  nu  bomma  — ‘ 1 
craint  Uieti . Ne  is  u mon  it  Atf  Av  mnei 
tf  God  tef/re  him* 

CRAl>Drir:,  v.  a.  [spp^Vl^^n^îeî, 
s'alistenii  , - l-  rcîüuir  . lii'-’J  T'\/rrfr,  ht  * 
stand  in  u#  o</rrtr  (/,  prfKtmd . daml 
suspect*  tremble,  o\sgiv<,  Je  cmni  p 
IftarJ.  fjvu*  Il  ersiut  dVtrf  ée<vh^,»*ff( 
to  be  diici  vtrej*  j|  ei  aiot  qu;*  M frmuM  t 
He  fears  that  an.  lest  l*s  M-fsthüvlâ  its* 
que  tt  fcimne  ue  tae  irc  pat  , tt*  fears  l« 
should  fîfti  die*  Ne  ci  Signet  psi  que  j# 
not  fear  that  I shall  »“i«.  J«  £■#  tmticrt  p 
le  fail**  . / do  not  fvar  tf^U  he  Will  dsrt  I 
CraigMci-vuiii  iju’d  ^\enoe7  î>e  ytetfeM 
Will  Conte  ? Crsigi,jci-TOU*  qu’il  or  n«*a 
you  fear  that  Le  will  not , or  ltd  he  ii 
come?  Je  le  ferais,  si  je  n*  era<|(isi* 

TOUS  fieha'aicf  , / do  it  if  f wtte  a 

to  make  yon  angry-  Rourquqienijf^f*"'^^ 
are  you  afraid?  Ce  chiea  cm  list  letrtief*' 
This  di'g  fears  to  be  ctidgeUsd.  Cm  if* 
gnent  le  (tmâ  , Cold  will  hurt  these  ro- 
seau ni  craint  que  In  {err#  et  It  fw*  -é  C 
only  earth  and f re.  f — Chti  ^ 


LRA  . t 

, pttrt.  r/  Cr«iik4r«.  Fcéméd^  CKiKB,  *.  m.  ‘t.  d'mnàioaA»  ; MK0nit4«v<>  «^4 
pluMCurt  oi  aut  ao«iiieou«ot  U «*r?Mu  { tll« 
apprckMaioB , p««r  ^ tBrr«ur  • folle  , osprit  Bouillant  « étourdi]  Skull , thê  èrain- 
liÀoté]  Fear^  , /êalous^  pun^  cranium,  scalp. hêtmiur—àu^^y.Svrimu. 
r , /aint  heariedness  , trspi~  * Go  jeuno  Uovmo  est  un  — (un  fou , un  dctrnir  , 

ou  , /earfulncss.  La  — do  un  tapaeour)  This  jrounp  mon  ts  a mast^  , a 

la  — do  la  mort , The  fear  if  noisy  fellow, 

i naît  do  la  seule  apprébonsion  CRâHOLOGUE  ••.»$.(  Oflni  qui  profenr  la 
nie  fear.  — filiale  ( naît  oranologie)  Cranologuo, 

cl)  rdial  fear.  Botenir  quel-  CRANOLOGIE , s,f  (art  do  décourrir  lot  r na- 
I tenir  on  — . To  keeo  one. in  do  Time  par  Tintpoction du cr&no)  Crano/a^j^% 

f,  securely, fearless.  Àtoc  — , CRAPAUD,  t,  m.  [animal  Tonimoux  qui  roitffni- 

ujoura  on  —,  Ue  is  always  ^ gronouillol  Toad,  paddock  PoUt  — , 
« - Porwigte,  tadpole,  La  bavp  d?un  —,  The  spiê  f 

V'  .J  . a toad.  * C*e%t  un  Yilain  — (il  est  fort  laid).  Ht  is 

^ d accident,  For  fear  toad,  t 11  saule  cummo  un  — (il  fail  le 

. ...  dispos  , et  il  ne  l*cst  guère)  , He  is  as  nimble  ai  a 

m , cnny.  [U  première  git  + 1 11  est  chargé  d'argent  comme  un  — 

, •ukjooct^  «e«  I,  negaliye)  JUth.mon^  U lL  h,  maj  put  m 

" '*««•  ^ - <1  « " VT  A"  * t U dans,  dei  or.p.ud. . J 

andfoaU  ar,  tupforttd. 

Should  do  It.  CRAPAüDAïTXE,oi#miei«rCaipo»AiLtu,ry. 

» ««/•  [peureux  , sujet  à la  fovi  de'lié  et  fort  clair]  Thin  crape,  gause^ 

Iron]  Fearful , apprehensive  , crape,  * — , J crew  ^ knaves , a pack  ^ semm^ 
•liaered , timorous.  J meacock. 

, ado.  [avec  crainle]  Fear-  cnAPAUDIÈRE . s.f.  (liou  oA  il  j « heaatmf. 
Iky,  timorously.  c rapauds  ; au  fie.  lieu  bas,  humide,  malpropre^ 


, adu.  [avec  crainle]  Fear~  CHAPAUDIERE . s.f.  (liou  où  il  j « boaueo.4p 
Iky,  timorously.  ^ de  c rapauds  ; au  fig.  lieu  bas,  humide,  malpropref 

[rouge  pourpre , foncé  , beau  j , swampy  place  full  of  toads. 
ille  de  la  coclicnilfe]  Crimson  » CRAPAÜDINE , s.f.  [ pierre  qui  se  trouve  dtai 
teinte  en  — , Crimsoned stvjf,  d’un  crapaud]  Toadstone.  [Dent  de  poi»un 

il  velours  — , Crimson  'velvet.  petriHée  . dent  molaire  de  la  dorade  ou  du  ^üji- 
le  gris  de  lin).  Pink,  * f Sol  , deur  -,  on  crorait  autrefois  qu'elle  tirait  aon  origtae 
lent) , Fool , or  ugly  in  grain , du  crapaud'  ÉifnnUa , toadstone , wo/fs  tooth . 
erlatively  ugfjr.  a la  — [t.  de  cuisine  ; se  dit  de  pigeons  ouTerti , 


>u  velours  — , Crimson  'velvet.  petriHée  . dent  molaire  de  la  dorade  ou  du  ^on- 
le  gris  de  lin).  Pink.  * t Sol  , deur  -,  on  crorait  autrefoia  qu'elle  tirait  aon  origtae 
lent) , Fool , or  ugly  in  grain , du  crapaud'  ÉifnnUa , toadstone , wo/fs  tooth . 
erlalively  ugfy.  a la  — [t.  de  cuisine  ; se  dit  de  pigeons  ouverts  , 

Dl  en  cramoisi]  Ctimion  , f a gpplatis  et  rètis  sur  le  gril , et  qui  ainsi  accommodes 
in  fnsj'n.  resseraUent  à des  crapauds]  Mettre  Jet  pigeons  « 

:onLTacti<m  conviibÎTe  et  dou-  la  — , To  dress  a la  crapnudine , to  bftfil pigeons 
leiméai]  Cramp.  Î1  lui  prit  une  wUb  sait , pepper,  and  'vinegar, 
was  seised  with  u tratnp  In  ||  ^ CRAPOUSSIN  , -INE,  [personne  trèe-peti  I a 
(snbita  ct  qui  dure  peu),  et  contrefaile]  £i7//e  i//-sAa/MK/ man  or  ss^msoa  , a 
^Acss  f the  mtàscles.  dwarf,  a shrimp. 

r,  torpille]  TotpvdQ,  a amp»  CRAPULE,  s.f.  [excès  de  boire  et  de  mt&ger  , 


passé  en  baUlude  ; débauche , ivrognerie]  0^;c* 
. [pièce  de  f<r  recDUrhée  à une  lence  , intemperance , drunkenness,  surfeit.  STaiv- 
qui  lerl  a alUchcr  fi.icTcamol  teuse  , vilaine  Shameful,  base  crapulence. 
If-inofi,  cramp-hook.  Grampous  CRAPULER,  v.  n.  [ne  se'dit  guère  qu’à  riofi- 
md  on  veut  ferrer  Ici  dicraux  aiûf  ; 4tre  , vivre  dans  la  crapnlo  ; sedéhaueber 
i or  rough  naiii  &f  a hurse»  lemeut>  s'ehnivrer]  Ta  be  crapulous,  live  in  ertw 
Hs.  pulence  , fuddle  or  drink  hard , surfeit.  11  aime  à 

V.**.  [atlacber  avec  tib  cram-  —,  il  no  fail  que  — (il  til  plongé  dans  la  crapul^, 
Ta  u t/A  a eramt>-iran.  Be  lives,  he  is  vlunred  in  a continual  craptiienct. 


V.  a.  [atlacber  avec  tib  rram- 
Ta  fasten  wUh  a cramp-iron. 
•raifCc  des  fers  è ccsrcipon), 
I * To  shoe  a horse  with  frost- 


him.  * 4 n a r>m.e  crampuimee  | perate. 


He  lives,  he  is  plunged  in  a continual  crapmence. 

CRAPCLEUa,  -EUSE  adj,  [qui  aime  la  cr  a- 
pule] Crapulous , surfeitUig  , drwksn  , 


p C£*rps  (il  a h vie  dure) , He 

tuny  fives  as  n cat. 

cb«r  fortement  à quelque  choie] 


CRAQUELIN , s.  m.  [gâteau  qui  ereqoe  somt  les 
dents]  Cracknel. 

CRAQUEMENT,  s.m.  [le  son  que  font  cerinine 


thing,  n le  cramponna  si  corps  en  craquant]  Crack,  crash  , cracking 
ans  qu'on  ne  f ul  Tcii  arricher,  crepi7a/iOii.  Le  — de  cotte  poutre,  The  cracking  o} 
te  îkê  rails  , ihiU  nobody  coidd  that  beam. 

CRAQUER,  'U.  n.  [faire  du  bruit  comme  mas 
f.  BV,  [petit  crampon’]  A Utile  chose  qui  se  rompt]  Jb  crack,  crackle  , sfnrt^  , 
hdt.  * — de  Targette  , Lockr  screak , creek  , bustle,  crash.  Il  est  si  sec  que  1^*’ 
os  lui  craquent,  He  is  so  thin  that  his  bones  ratilf. 
fiiUe,  entaiîlure  , coeha  , hoche  , Ce  Lt  craque  , That  bed  cracks.  Le  biscuit  craqu» 
9 1 dtui  dll  boif , tiu  fèrôu  autre  sous  la  dent,  Biscuit  crackles  under  the  Hub. 


whef  ou  atrétcT  quelque  choie]  Faire  — ses  doigts , To  make  ons*s  fingers  xvf*.  ' 
y fl  notch.  Le  — d'une  jlècbe  , On  entendit  •—  le  mât  de  misaine.  IFe  heard  lie 
I fUAeK  if  an  cmw  , gq0c  rf  a misen  mast  sprain,  f — [mentir , hahler,  se  vanivr 
flüûi  a bailee  dVn  (baisie,  m.il-à-propo»  et  fausMment  t bourder,  broder  d« 
a»  i dioaimuer)  , ÿhf*  ivue  ig  récits  , exagérer]  To  crack , fe/^  V£ 


m.il-à-propo»  et  faussement  t hoarder,  brodt^r  d« 
récits  , exagérer]  To  crack,  tell  a story.  Boost  tf. 

+ CRAQUER  TE,  s.f.  [menterie  , bebUrte[Drÿ 
Action  , storj’ , fib.  Digitized  by  V 


CftA 


( 3io  ) 


o'IlB 


CBJKQtIffnBR,  «.  M.  (no  m At  guèrt  IW- 

J îfltif  î croquor  louveut  el  à pelil  bruit]  To  crorA;/#, 
crash,  Qujuiil  oo  iolU  du  sel  dam  lo 
£011 1 on  l'entend  — , Wk*m  gafi  is  thrown  into  thê 
$rt , you  hear  U eraehU  or  spiüer,  La  laurier 
tr*:(nelte  ap  fea  , Laitrel  cracks  in  thejire, 
i:ft\QÜETEMENT,  s,  m,  ( coorubion  dea 
fnii^cles  des  mâcboirofc  ifoi  fait  craquer  les  dents] 
CftiHUrlng  or  gnashing  €ff  the  teeth. 

t CRAQüEIjR  , -EUSE,  s.  m.  etf,  [ qnl  ne  lait 
fkie  mentir  et  se  ranter  faussement  ; menteur , cou- 
rpïiir,  bourdeur,  hâbleur , làiseur  de  contes]  Crack- 
or  4 hotister^  Jibber,  H est  de  Cracorie  ^ He  is  a 
gfUCanader, 

V.KASE  ou  STsiRÈeu , •*  /:\ contraction;  figure 
de  immaire  par  laquelle  on  joint  deux  syllabes  en 


I Syncrcsis^  crasis, 

LUAiiSA^E,  ê.f.  [sorte  de  poire  d*birer  de  bon 
Crasane, 

LiRASSE  , s.f.  [ordure  qui  s'amasse  sur  la  peau, 
4^1  Ml  le  poil,  etc.,  poudre,  malpropreté;  rilenie, 
Mleliij  Dirt  ^ fUh  , nastiness  , grease , greasiness. 
La  — de  la  tête,  la  — des  cheveux , The  dandriff'. 
La  — des  métaux  (certaine  ordure  qui  en  sort 
quead  on  les  forge  ; écaille)  , The  dross , or  scum, 
ii-^ife  qf  metals,  — de  l'étain.  Quitter,  * La  — dt^ 
ri.iiiége,  la  — de  l'école  (la  riuticité  et  le  défaut 
de  politesse  ; pédanterie) , The  rudeness , rwuticitjr, 
or  t.io-wnishness  (\f  the  school.  11  est  né  dans  la  — 
( il  est  d'une  naissance  très-basse)  , He  is  meanly 
torn.  * — [avarice  sordide  ; ladrerie]  Niggardli- 
neti , stinginess,  II  a toujours  vécu  dans  la  — , 
fflways  lived  niggardly, 

— , adj.  [ n'a  d'usage  qu'au  féminin;  grossière 
ep.ibse]  éross,  thick  ^ coarse.  Humeur  — et  vis- 
queuj»,  ji  gross  and  wscous  humour,  * Uneiguo- 
mnre  —,  Groy^  Ignorance. 

<_RA5SEUX,  -EUSE,  adj.  subst.  [plein  de  crasse, 
ule,  uulpropt'c]  Dirty  ^ Jlihy  ^ nasty  ^ stfalid  ^ 
ruâly.  Cheveux  crasseux , Greasy  hair.  Bonnet , 
chapeau  —,  J greasy  cap  or  hat.  * — [ladre,  vi- 
bin,  sordidement  avare]  A sordid  wretch.  Il  vit  en 
— , ife  lives  like  a muck-worm,  a niggardly  fel- 
C'est  une  vilaine  petite  crasseuse  , She  is  an 
little  miserly  wretch. 

CRATERE,  s,  m,  [espèce  de  tasse  è boire  en 
üssfe  chex  les  Romains;  orifice  de  volcan  ] Crefer. 
CRAVACHE,  s.  J.  [sorte  de  fouet  pour  monter 


à cheval)  Hand-wJÛp. 
CRAVATE,  s.  / [1 


deeetnor  yomièrom—t , mattro  senlumi 
miers  traita  ; tracer  , Âaueber  , eroqs 
frer,  blaaoouer  quelqu'un,  eia  dire  d 
draw  unth  0 pencil^  sketch^  trmee  f 
adumbrate^  aelmeatef  chesik,  Cek 
crayonné , That  is  hut  sheêckmd.  * — us 


des  sentiments,  des  actions  ( findre  ; 

dusist  • dram 


[linge  qui  se  met  autour  du 
c'jii , qui  se  noue  par  devant , et  dont  les  deux  boots 
pt:aéeat  sur  la  poitrine]  Cravat,  neckcloth  , tippet. 

— de  mousseline.  Muslin  cravat. 

— , a.  m.  [corrttpüon  de  Croatej  cheval  de  Croa- 
tie ; milice  à cheval]  J Croat.  Regiment  de  cravates, 
itv^iment  of  Croats, 

CRAYON,  s.  m.  [pierre  ter.ilre , etc  , dont  on  se 
sert  pourmaiffucr  etpourdev^ioer]  Pencil.— ^\e mint 
de  plomb,  Pinch  lead  pencil.  — de  pa*;»ol,  Crayon, 

— rouge  (sanguine  , hématite)  , Red  ehulh.  — [le 
pirJrait  d’une  pciaonnc  fait  au  — ] picture 
dnmn  with  a pencil.  * — [la  description  qu'on  fait 
■It?  qiielmie  personne]  Picture  or  description  rj a 
^'l'rjicwi.  Vous  nous  avea  bien  dépeint  cet  homrae-là, 
voua  en  ave*  fait  un  fidèle  — , Tou  have  described 
the  man  very  well,  you  have  made  a true  por- 
U tiiture  qf  him.  — [la  première  idée , ébauche , es- 


qiitsie,  portrait  imparuit;  se  dit  aussi  au  figuré 
lie*  ouvragea  d'esprit]  7lie J!rst  or  rough  draught qf 


n picture  or  composure , a sketch.  * Vous  trouve- 
l ei  tUns  ma  description  un  léger — de  leurs  mmurs. 


my  recount  you  will  jind  a slight  sketch  uer  à — , 7b  cremf , trust  give  A* 


1^1 -'|r  rrf'inn^rs. 

HAVÜNNER , V 


. [dvst:nei  svec  un  crayon  ; 


qui  sent  i sfTéterie  ) 1 7b 

ter,  etc,  

CRAYONNEUR  % e,  m.  [ oultii  ^ 
terme  de  dénigrement  ] A drwwer  uAtk 
CRAYONN£UX,-EUSE,  adj.  [te 
neusel  é]/*  the  nature  qf  crayoms  , chah 
CREANCE  , s.  /,  [ ce  qu'un  souver 
son  ministre  pour  en  traiter  utm  un  a 
rain  ] That.  Lettre  ou  lettres  dn  — ( ^ 
tient  antre  chose , sinon  que  Torn  pent 
à criui  qui  la  rend  ) Credentûsis , en 
ters , letters  qf  credence  or  cradii,  — [ 
rie  ] Command.  Chien  de  bonno  — ( si 
under  good  eomsnasrd.  De  rasumise— ^ 
mand.  — [dette  active]  Debt , money 
lui  coqteste  sa  —,  They  disputa  hU  daé 
CREANCIER,  -ERE,  s.  m.  et /. 
de  l'ergcnt , préteur , hypothécaire  , eof 
ditor.  — importun,  ftcheux,  X?*cn.  — bj 
Mort-gagee  11  est  — de  la  auccearioo  poi 
de  tant.  He  is  creditor  ij  the  succtti 
sum 

CREAT,  s.  m.  [soas-écuyer  dans  a 
Usher Jo  a riding» master. 

CREATEUR,  s,  m,  [qui  crée  et  tin 
Dieu,  tuteur,  inventeur]  Creator^  « 
voir  son  — ( phrase  dea  tratlioLiqiin  rev 
manier)  , 7b  receive  the  savrameni.  * 
regardé  comme  le  — de  b poésie  épiqua 
looked  upon  ns  the  author  rf  the  epic 
adj.  H a le  génie  — , He  has  an 
Créatrice,  adj,  Celle  main  — That  erta 
CREATION  % s^  f.  [ sc  dun  par  laq 
crée  ; et  au  figuré  nouvel  ctaldîuemeai 
de  rentes  ; extraction  du  uésat^  form  al  io» 
invention  ] Creation,  — [ pi  omulion  ] i 
advancement.  Il  est  de  la  dermère  — , ^ 
the  latp  promotion. 

CREATURE,  /.y*,  [être  créé , perwe 
bnt  des  femmes,  sa  prend  or  di  as  ire  ru 


vaise  part , courtisanne  ; au  figuré  celui 
fortune  à un  grand  , à un  ininûtre  , à 


Crolégé  ] Creature , person  ^ strttmp^  ,*  ' 
ne  jolie , une  aima^^le  — ^ A pretty,  s 
tare.  Bonne , étrange  — , Good,  strong 
Cette  — le  ruine  , That  cnafiire  (girt) 
Ce  ministre  s'était  fait  lieancattp  de  créât 
minister  had  many  dependants. 

CRECELLE,  s.f.  [moulinet  de  boiii 
bruit  Jiigre]  A rattle. 

CRECERELl-E,  s.f.  [espècs  d'msesi 
Kistrel , a kind  qf  heovk. 

CRECHE  , s.  f.  [la  Riangeoîrf  de*  b 
brebis)  fVo/ijç-e  , crib,  cratch, 

CREDENCE  , s.  f.  Ibuffet  à haotem 
guéridon  ; petite  table  aux  tiûléa  d'un  it 
cup-board. 

CREDIBILITE,  $./.  [ connairvauce  ê 
qui  nous  porte  à la  cixiirej  Credd-ddy, 
CRÉDIT,  s.  m,  [réputation  de 
d'éxactitude  à payer;  prît  de  luarcbaoiU*' 
trust  • reguest , favour.  Lettre  de  — ( é( 
leur  peut  toucher  de  rargrni  de  erui  if 
edressée),Xeirer  cj credit.  Faire  — ; 


Acheter,  prendre  A —,  To  buy  or  tsd*  * 
on  tick,  il  trouverait  un  milbon  sur  u 


I UK 


A ^ »*.  ,^w,uic  ct^mxMU*^»;  ü i 

Jj,  #i&r  1é  plica,  Ù •WrMba  à uiitf  frânda]  J homk  or  krOMck, 

rxcJUiiff.Catta  CREME,  f,  [la  pvtie  la  ploa  mam  àm  Ian 
— . Thmt  ngMT  hiMM  ruinad  hU  dont  on  lait  lo  iiettrro  J Craom.  — domi-doulJr* 
a b«aqu«,  Jb  hava  tkt  trw  Doubla^Aiek  eraam,  — fouatUe  , Jrhipt-crmmm' 
- OO  ToUa  creditor  Fromage  à la  — , Cream  ckeeae.  — (cequ’U  y a da 

f Fair*  ^ de  U main  è la  meilleur  dans  une  allkira  dlntërét , dansunoumie 
fartker  lA^a  o«#  cam  tkf^.  d’esprit  ] , Cream  ^ the  beet  qf  a thing,  • — fouei^ 
o Ttul  plus  prêter  J,  Credit  U tie  (ce  qui  parait  quelque  chose  . et  n'est  rien  4ii 
Fair*  ^^  à quelqu  un  de  fond{  te  dit  ausfi  d’une  personne  qui  a qucLqite 

riiKr)*  Te  ^ptnee  oae  wjlè  chose  d’agréahle  dans  l’csont  , mais  nulle  soudité; . 
rité^  pouW,  coasidêralîon , Empty  ,/rotfy , or  Jfashr  diecouree^  whipt  ^ U 
mûemee  , estime  demi  on  juuit]  Uibub.  * J|  C’est  la  — des  boiiaétet  gens,  He  U the 


me , réputation  , Ao-  Jlrgt  o/ honest  men, 

teeat , mathortty  , sjogriS  , re-  — de  Urtre  (sel  t 


teeat , authoHiy , sjogris  , re-  — de  Urtre  (sel  tird  da  Urtre  eu  Re  de  tuj  ; , 
en  — To  reiga.  àToir  plus  Cream  tf  tartar, 

Wte,  Um  ^auà  — daej  *i  ccun-  CRÉMER , e».  k,  [se  dit  da  bit  quand  i1  fait  da 
«m*  Jee  dialers , m stands  ^ , ^o  creom,  gaU.er  ereami,  U bit-  pi.. 

**^-^*«  «nëU  qu*en  hirer,  M/Î  f<r«f  more  rremis  In  Sbat 

— , ircught  k,m  into 

d*.H,p)o»f  «.»  - four  CRÉMENT  . £l.  * (»».  i 

0^/^dt.  Ultilnucoup 
, She  Ads  4 giTfrtf  rwuy  vuer  _ 


chÉMIÈRE . t.  f,  [bouie  «ai  md  de  la 
si,  ha.  a «.gr  1*““  «»  «—  d.  I» 


Wment  , tn  mm,  w 
neiit  ] Tono  anr^ore 
. stdde  d'un  liWaire, 


3i  nroSt, 
« Un  au* 


CRENEAU , -EAUX , s.  ns.  [ ane  de  ees  pîêrn, 
de  aMçoonerie , coupées  en  (orme  de  denU  , cl  ar  - 
perdes  Tone  de  l’aatre  per  intenraUcs  égaux,  sm 
haut  des  aociens  mors  de  rilb  ou  de  ch&Uau  l ü.ti- 


^ de  la  peine  à - , Va  sn^thor  ^ as^oa  mm  de  rilb  ou  de  châUau  ] K.*- 

. , MM  fMd.»...? , C pliiJr  ] C«É»^6E . ..  »,  ( o^on  oa  (jmtii  ft.l 

«agrmuui,  at  r.,ad«l  \oi.l  *«  ><p»«Mur  d ud.  pile.  d.  nwoDiw]  4ta«y  l., 

m spoah  nviihaut  nr<MjT;  that  ...  ... 

CRÉNELÉ,  -ÉE,  part,  et  adj,  (t.  de  hb^mi  x 
I.  r t.  de  nëgûçe  s faïrir  crédit , créneaux  ] Embattled. 

J T^credü'/.  — ffiieliiü’uü  d’une  CRENELER,  v.  «.  [(lire  des  ci-éneaux , 
eredit Jor  if  sum.  forme  de  créneaux  : denteler , entailbr  j 7n 

m,  [t.  de  négoce I à qui  l’on  make  into  battlements^  indent , notcA.  — une  rou»: 
iitttra  ' ( machine)  , To  notch  a wheel. 

e,ff.  [ b iyml>ole  dc<  mp^tra  , CRÉNELURE  % s,  ^,  \ dentelure  faite  en  err- 
lipeux  arlidéi  de  b fui  J CnerJ,  neaux]  The  being  crenated  or  notched.  Il  y a de* 
feuilles  de  plantes  et  des  dentelles  qui  sont  en  — 
r qui  cttitt  trop  bciiecnrùt  { ^ ~ « Some  leaves  qf  plants  and  laces  are  crenu- 
Jùsâs,  easy  oj*  Iw  firf,  light  qf  t^  or  patched  quite  round  the  edges, 

— , Ôutr^reduhtis,  CREOLE,  S.  m.  eif,  [Européen  d’origine,  iii 

^ «A'.  [ eree  trop  de  crélu-  •“  Amérique  ] Creole , Creolian  , mongrel. 

CRÉPAGE,  s,  m.  [apprêt  que  l’oa  donne  an 
A [ beilitél  croire  mr  un  foq-  crêpe  1 Cbsrbg  tf  crape. 

lieilé  I Creduftfjr  , treduious,.  CRÊPE,  s.  m.  [élofTe  un  peu  frisée , fort  cbtre  , 
Gnnde,  lûUe — t .d grenl^  et  ordinairement  noire,  dont  on  se  sert  pour  b 
deuil]  Crape,  Il  porte  un  — à sonebapeeu,  l/e 
dttiuer  Titre,  fsîre  une  chose  wears  a mourning  hat-band.Cvbpea  erêpÀ,  crises 
nt  E inventer , produire  , tiJre  doubles , Dottble cnqse.  Crêpes  lisses,  crêpm  um* , 


d«  dettec  , To  crapes. 


into  fUht.  — une  renie , d«^  | 
To  settle  a rent  or  anmfity.  j 
in  LénéGco,  To  tattle  a pen  üoe  I 


[csp^c  de  galette,  pâte  (rite  à b poêle] 

Pancake. 

CRÊPER , V.  a,  [friser  en  manière  de  crêpe]  7h 


Jet  moyeue,  des  retiourccs  , I crisp , crape  ^frizsla.  Cheveux  crêpés.  Crisped  t’it 


sortes,  curled  hoir,  Scs  cheveux  commencent  à ae  — 

créer  île*  ennemii , des  plaU  Aeir  begins  to  crisp  or/Wsalc.  Ua  «rêpé  (t.  de 
a^  anemias  ; to  proewe  oar-  coilTeur  ) , A/riszUng, 

CRÉPI , s.  m.  [ enduit  de  mortier  on  de  plêtri'  ^ 

, a,/.  { lutruneiit  de  ciiùtae  Roughcast ^ parget.  Il  faat  mettre  nn— sur  «eUe 
, «I  qui  sert  k j pendra  mamille,  il  but  donner  on  — â cette  iharaiUe,  Thi.  t 
IwihdriMa  « etc.  ) Pnf  - AÆagfr.  wnll  must  be  roughcasted  or  done  over  wUh  snof^ 
t BDui  iron*  pendre  U — tor,  or  plastered, 

^«uir  et  blr*  bonne  chert } , ST.-CRÉPIN , s.  ns.  [ pniron  des  eordoDaiers  s la^ 

Movtf wo  ehaff  and  have  a o&  lee  garçoœ  cordonmers  portent  burs  outil*  ) 

La  — dWerie»  The  Crispin^  all  the  tools  qf  a journeyman  shos* 
à— (ehsuie  ou  lit  de  rtpu  maker,  f4-  Perdre  son  — (tout  le  viilbnt  d'uii 
« umt  no  ihawêr  Ou  rabv^r  Ï#  poavre  homme  ) , T#  hae  one's  all.  II  porte  losit 

son  — , lA-  can  î his  whcîa  siti'stance  about  l^ed  by  VjVJ  ^ 


CRK  ( Shi  ) 


!./•  Jfran|«  fluiw  at  aiiTi«f*  »ai 
1«  Liul } Fringe.  La  — d'ua  lit,  d'ua  carroaM,  ZAm 
•Hnjjra  *lf  a bed  ^of  a coach. 

CKÉF1I^ETT|^,  $.  f.  [sauebM  randa  at  plata , 
■ntdur«*  da  gi-aisae  ] j4  hind  qfjiat  tautage. 

CFÉFIR,  Of.  a.  [ enduira  una  muraille  da  mur^ 
tier  aii  déplâtré  qu'on  emploie  iTec  im  balai]  T\> 
do  oyer,  parget,  rough-- cast , plaster.  Murailli 
rrtpio  , Ji  wall  rough-cated. 

CniiPlSSURE  , j./*.  [ord|d  , Taction  de  erdnir  ] 
iRough-rnit , the  mortar  with  which  a wan  ù 
drffit  parget;  pargetting,  rough-casting. 

+ Crrpiijaaur,  i.  m.  Pdrgeter. 

CtlltPlTATlON,  s,/.  [bruit  d*une  flamme  qui 
pdttilr  ^ Crepitation  , crackling  qf  the  Jire, 

Cr^ÉLK)N , s.  m,  [dtoffe  de  laine  qui  reaaembla  au 
. mais  plu»  dpabsf  ].  J very  Ùdch  crape, 

CKÉPC,  >ÜE,  adi,  \ crdpd,  fried  oatorellamenti 
Ctispfd , friszled,  crisp,  crispy.  Le»  nègres  ont 
Ici  cheveux  crépus,  Ttie  hoir  qf  negroes  bucAle 
nu  tu  rai  fy  , or  are  woolly, 

Cn.KPUSCULE  ,e.m.{  lumière  imparfaite 'qu* 
Ttm  Ti>il  avant  le  laver  et  après  le  coucher  du  soleil, 
pendent  qu'il  est  è moins  de  i8  degrés  au-desaous  de 
rhùfiroTi  I Crépuscule  , twilight,  -<-du  soir,  Owi- 
tighi.  * Le  ^ de  la  raison  , The  dawn  qf  restson* 

en  E5CENDO  ,$.m,[ Tl  signifie  un  croissant  x eu 
muiique,  un  ronflement  graduel  de  son  | t.  it;i- 
lien  J Crerceruio, 

CniuSSON,  s.  m,  [herbe  anti-scorbutique  qui 
eroit  dans  les  eaux  vives  et  dans  les  jardins]  Crejs\ 
ert*sei,water-cresses.  — alenois,  Garden  cress. — 
dûrd , de  roche , Golden  saxifrage,  — de  foc- 
uiu«,«  despi-és,  VTater-cresses,  meadow-cresses, 
hfdy*s  ^mock,  cockle-flower.  — sauvage,  Comu  ce r- 
ri , N tsiurtium  sylvestre,  wnter-plantain, 
CHE550NIÊRE , s.f,  [lieu  où  croit  le  cresson] 
Creste  s-plot, 

CnÉ.'^DS  , s.  m.  [ roi  de  Ljdit «l'homme* 

U plus  riche  de  sou  temps]  Crrssus,  * C'esl  un  — , 
Is  fl  plum, 

Cft  IlTACÉ  , adj.  [qui  tient  da  la  craie  ] Cretor- 
cemn.  marly,  chalky 

CRÈTE . s.f.  f morceau  de  chair  rouge  et  orJi- 
mimiinDt  dentelé  , qui  vient  sur  la  tête  des  coq»  et 
dci  poiilc9,  de  quelques  autres  oiseaux  et  de  cet- 
(lïm  ’frpenls  ; huppe,  aigrette;  orgueil , superbe  , 
■rrOj^BTtee,  vanité]  Crest , cock  artifi,  the  comb 
cf  a - or  hen.  Ce  coq  a la  — droite , T%Ls  coch 

nas  fia  upright  comb.  Pâtés  de  crêtes  de  coq,  dpi* 
qf  rocks*  cofrths.  Ta  d'une  aloticlte  , The  t>ft 
qf  a lark,  la  — d'un  serpent , The  crest  rf  a ser- 
pent, ba  — d’un  armet,  d’un  casque,  Tne  crest 
qf  itJî  helmet.  — de  morue  (certain  endroit  du 
veil  U Tcle)  , Certain  piece  qf  stock-fsh  taken 
the  Lack.  • Lever  la  — (s'enorgueinir,  s’en  faire 
accroirej  , Ta  Lear  it  high , to  be  conceited.  * Baisser 
lu  — (perdre  de  son  orgueil  , de  sa  vigueur,  de  ivi 
Itiffei)  , To  come  down  a peg  lower,  decline. 
‘ Balai  str  la  — » è quelqu'un  , lui  donner  Sur  la 
— ■ (r:>baTtre  son  orgueil).  To  bring  one  a peg 
mart  f y hie  pride,  humble  him. 

— tTun  fossé  [t.  d’a^icnlture  ; le  haut  de  la  terre 
relevce  tjir  le  bord  ] The  bank  or  landweUi  on  the 
side  Cf  a dite  h or  trench. 

— ai4tu!rs  [plante]  Samphire, 

-“r»E  noQ  [plante  pédiculaire]  Crista  galli,  cocFs 
, If'ftse-Hnrt.  — [coquille  bivalve]  Crtsia 
fStiii  ^ hup-\<  eny-fhcn. 

CElVrÈ,  «KE  ^ adj.  [huppé,  qui  a une  eréle  ] 


Cqestéd^  itfied.  Ün  «eq  Iàm  — , a 
euck.  , 

CB  ETE,  V.  Csnoic. 

CEETELCB , «»-  [esjsrmwf  le  m 
quand  «Ut  a pondu]  To  ^ku^hie^ 

CFÉTIV,  #,  m,  [indmduz*  qm  sei 
stupid  et]  CW  tria* 

CBÉTIWISME , s.  m.  Stn 

Cretinism. 

CBÉTONTïE,  $.f.  [torta  de  tailaH 
fine  et  lièt--rurl«|  4 sort  qflUsen  cJhal 

4 CBEVAfLLE,  s.f  [rapm  oh  tm 
manger  avec  etrèi , et  com  me  poor  «t  j 
tling , gormandizing,  imseÊt 

iatnment. 

CREVAuSSE,  s,  f [feiiitc#  onvsriJH 
](nir,  vide  ] Crevice  , ehink  , g 

iioH,  faw,  gaping  , chap  « rime , cm 
r^,  défi.  i)«  crevaste*  tiun  maii  s, 
hands.  ^ [ nuladii  du  cUnrad]  JIÛ-v 
ches , rats  itrils, 

CREVASSER  f V,  a,  [faire  d«  ertm 
s'enlr ouvrir  , gercer,  faire  jour}  7h  <A 
spilt , craek  , r^ , gnpe  Le  froid  l&a  i 
maiEîi , ifi§  hands  an»  chopped  wèsS  n 
grande  técbeirvare  fail  — la  terre  j I 
drought  makes  the  earth  chink, 

Si  r.  [«  rendre]  T'o  cmcl,  g 

Cette  mu  railla  eomnieQfait  » « 
*vnlt  begins  to 

|[  CHEYE^OEUn,  s,m.  I gnnJ  U 
pit , diaurin,  priue,  aftictioti,  accebÏMi 
Z're^4’,  heart  * breaking  , grief  qf  li 
IreuLk, 

CREVÉ  , -ÉE , part,  tf  Cnrver,  J 
Lurfirn, 

CREVER  , V.  a.  [ rompre , faire  éfi 
rlr,  périr]  To  burst,  break,  split,  fee 
rft.,  tear,  rupture,  — une  vritief  I 
b.^tder. — - ime  liotle  eo  ia  c-tuuumit^ 
Loot  ia  pulling  it  on.  — let  ye«ï  • 

-nf  out  ane*s  ryes,  — un  chrval  (•* 
mesure]  , To  Islt  a horse,  ||  Glia  roe 
veui.  That  firs  untier  jour  nose,  ark 
y-'^n  cannot  Lut  tec  if,  — fe  emur  « 

break  w personas  Afar#,  C*  apeduT*  I 
cTïür  , That  tight  q^jite  melted  me,  *- 
■uancer  Iri^p  ] To  fit  or  cnam  na* 
tilt  Ae  bur  its.  Je  ne  saurais  plus  miafs 
tei-v^u*  — T î lan  eat  no  more,ism, 
ms  ? 

— , V,  n,  [t'ouvrtr,  « nompre  f af 
leal  i *e  feotU-w  * le  crevasser  1 Te 
La  bombe  crera  en  Tâîr,  The  bomk  m 
air.  I,a  grenade  lui  creva  lUm  la  iesia* 
n^tdobu^^t  i^^  his  hand.  LVragecteverall 
norm  will  soon  hreak.  C'eut  une  néili* 
— un  cheval  , This  ir  Mueh  a meded^s* 
a horse.  IL  avala  dn  pol4<m,  et  il  an  eim* 
pohen  and  died  qf  it,  * — de  gruTU*  f 
To  be  extremely  fat.  — At  chaud,  Tt*. 
mely  bot , to  be  dying  sritA  here,  *-  d*# 
de  i-ire  (rire  avec  eacèa)  , Ta  lilt 
one*s  sides  with  laughing,  **— 
de  rage  . d'enne , To  burst  trilA  pndf,  p 
or  rttvy.  * ^ dé  bient  (en  ve|(»r|rr/,  * 
t»  richer  , watkrw  i^  wfafth. 

Se  —,  V,  r,  Se  — de  bfrra  et  é*  ^ 
rmm  or  stt^oneseff,  ur  om'êg"*^  " ' * 
dy  te  burst,  *rt  emcL  Se  — d#  tr»T****Jj 
(i'oiilréf  t!é  travad  ),  To  Si* 


:re  ( ) 

r à — ] r§ad^  to  bunt* 

To  haoê  a bald  cold, 
laiyEKTTB,  9,f,  [ p«lilf 
ru0]  Prawn , shrimp, 

, s,  m.  [action  do  crottMr] 
foioe , The  digging  of  a diich, 
et  ».  [ rondro  creux,  fouir , 

^ , hollow,  make  hollow , c«- 
deptken , pit , sink , spring , 

Urro , To  dig  the  ground,  — 
e a stone  hollow,  ^ un  port , 

B pwt  or  harbour.  *1|  11  creuse 
ès  le  conduiront  à U mort  ) , 

«.  *^uno  a0aire,  uno  science, 

! (l’approfondir,  examiner  à 
: business  , go  to  the  bottom  tf 
ramine  U thoroughljr.  Se  — le 
ie*s  brains.  Il  s est  creuad  le 
1 pierre  philosophale,  He  htu 
« quest  of  or  looking  qfterthe 

I,  [rase  propre  à fondre  des 
len  , épreure  J Crucible  , me//- 
. le  — (épurer) , To  asstçr% 
éli  mise  au  — ( • passé  par 
niTOs),  His  enrtue  nas  been 
■Le  — du  Bon  sens,  The  tut 

[ carité  , trou  , profondeur  J 
r,  hole,  caviijr  ^'pit^  chasm, 

'ell,  delve.  — profond,  Groove. 

Vo  'pit.  Le  — d'un  arbre.  The 
jt de  la  main  , The  hollow 

- de  l'esComac , Jhe  pit  qf  the 

— ^ To  scoop , dig  out  a hole. 
r c^  du  — de  sa  cervelle , Se 
his  noddle  or  brains. 
lEAü  •—  [ une  voix  de  basse  <jui 
rt  bas  ] ^ J!ne  brtss.  En  grossit- 
X,  qui  est  naturellement  doux, 

douceur , et  forme  un  — assea 
tghening  her  voice,  which  is 
t corrupts  the  sweetness  qf  U , 

Y disagreeable  hollowness, 
quelque  figure  de  relief]  Cast, 

I — de  plâtre,  un  — d'acier, 
or  steel. 

fqiii  a une  cavité  întcrieuroi 
i \ Hollow , cavernous.  Des  yeux 
dans  la  tôle  ) , Eyes  sunk  in  the 
••  — (il  a besom  de  manger), 

II  11  n*jr  en  a pas  là  pour  sa 
a pas  suffissmment  à manger 
e gain  ue  suffit  pas  à son  aridité) 
up  hU  hollow  tooth.  Trouver 
ue  pas  trouver  ce  qu’on  cherche) , 

>ut  the  form  qf  the  hare , find 
• ( profond  J Deep,  Le  rivière  est 
eudroit'là , The  river  is  very 
re.  Un  fossé  — de  trois  pieds , 

H deep.  — [visionnaire,  extra- 
ie, léger , tans  eonsisUnce , vain , 
y , fantastical , foolish , chime- 
Bf.  Esprit  — , cerveau  —,  cer- 
lehhrains  , uqfumished  head  , 
|ina1ioDS,  pensées  crei^ , JUy 
me  fouettée  est  une  riande  bien 
•rame  qui  p faim , JThipt  syllabub 
9odfor  one  that  is  hungry.^  Il 
SS  creuses  (il  se  remplit  do  vaines 
feeds  himself  wUh  vUionary 
eiqae  est  de  la  viande  bien  creuse . 

U the  belly . 

lager  — (rêver  profondément  à 
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des  choses  chimériques)  , Tube  in  a hrewn  stu^  , 
be  upon  the  cogitabund  order. 

CM,  s.  m,  [voix  haute  et  poussée  avec  euort, 

I effort  de  voix  ; son  aigu,  perçaut;  clameur,  bruit  | 

1 huée  , siraement , plaïuU  i bau , pubUcation  ] Cry  , 

* loud  voice , yell,  out-cry,  clamour,  clang,  ejacula- 
tion , vociferation , whine , ydUng.  — de  joie  , — 
d’allégresse.  Shout,  shouting,  hallowing  hiusa, 
acclamation.  — que  la  peur , la  douleur  fait  faire , 

ShrUk,  shrieking,  scream,  seremng.  ^ eigve , 

— aigu , perçant , Scream , squeak , squeaking , a 
shHll  cry.  Pousser  un  — perçant , To  scream.  Lee 
cris  des  femmes  et  des  «nfanU , The  squall , oe 
squalling  of  women  and  children.  I^es  cris  des 
animaux,  The  aiu  qf  beasU.  Le  — de  la  cor- 
I naille  anuonce  la  pluie , The  croaking  qf  the  rook 
\forbodu  rain.  Les  cris  do  Londres  el  de  Paris , Tfte 
' criu  qf  London  and  Paris.  — ow  avertissement 
des  crieurs  publics  lorsqu’ils  vont  crier  quelque 
I chose,  Oyu,  (c.  à d.  écoutez).  — public,  d 
\ proclamation.  — de  guerre,  ou  simplement  —, 

I fTatch^rd.  ^ ou --  d’armes  (dans  le  blason). 

Motto.  Jeter  un  —,  foire  des  cm,  pousrar  un  — , 

To^ery  out,  scream,  squall,  yell,  roar.  Deiaandcr 
à grands  eris , à eris  redoublés  , To  demand  with 
aloudwrice.  Je  ponstai  un  grand  —,  / shrieked 
aloud.  Ella  poussa,  elle  jeU  de  grands  cris,  She 
screamed  most  powerfully.  U poussait  des  cris  hor- 
ribles, He  roared  in  a horrible  manner,  JeUr  1m 
, hauts  eris , crier  les  hauts  cris , To  cry  out.  Elle 
un~^de  joie  en  m’appcrcovant.  She  scream- 
ed with  Joy  when  she  saw  me.  Je  poussai  un  — 
si  perçant  que  le  souterrain  en  retentit , I uttereâ 
such  a dreadful  yell,  that  the  cavern  echoed  with 
the  sound.  * Dieu  entend  les  cris  des  veuves  et 
des  orphelins,  God  heurs  the  cries  qf  the  widow  fïiiii 
orphan.  Le — du  sang , The  tenderest  call  qf  nature. 

Il  n’f  a qu’un  — après  lut  ( on  le  souhaite , oi 

i l’attend  avec  empressement) , He  1$  ardently  wishêe 
for  or  expected.  U n’y  a qu’un  — sur...  (ehacut: 
en  parle  de  môme  manière  ) , Every  body  U agreed 
in  their  opinion  concerning  lUm  or  it,  A cop  e, 
à — (è  grand  bruit,  au  propre,  à tout#  force, 
au  figui'é) , In  full  cry  , with  heave  and  hue , wifA 
might  and  main.  Chasser  à cor  et  à — (è  mn>l 
bruit , avec  le  cor  et  les  chiens , To  be  in  full  cry 
I €{fter  the  game.  * Cherchar  quelqu’un  à cor  et  à 
— ( demander  partout  de  ses  nouvelles),  To  hunt 
(fier  one  continually,  be  in  perpetual  semrt  of  him. 

• — [vœu,  desirl  le  — de  la  nature  est  delie 
heureux.  The  wish  qf  nature  is  to  be  hapj^, 

—,  douner  dtt  — (àlasoie)*tUiouflrer]  Tv 
sufphur  the  silk. 

n CRIAILLER,  V.  n.  [crier  souvent,  à pin- 
sieurs  reprises  ^ gronder,  tempêter,  brailler]  Tv 
bawl,  scold,  chide,  cry,  clamour.  Une  femm* 
qui  ne  fiût  que  —,  d bawüng  or  scolding  woman , 
a scold.  En  criaillant,  Scold^gly, 

CRIAILLEMENT,  e.  m.  [bruit  et  cris  de  fem 
qui  se  querellent]  Wrangling. 

Il  CRIAILLERIE,  s.f.  [crierie  qui  recommence 
souvent]  Brawling,  eUusêousingxScoUüng , wrang- 
ling, clamour. 

Il  CRIAILLEUR,  -EÜSE,  s.  m.  et  [ qu» 
crisille;  frondeur,  cUbaudeur]  d bawling  persan  , 
bawler  , scolding  man  os  woman  , wrangler  , 
shrewish,  . 

CRIANT , -ANTE , adj.  [ qui  excite  à ener  , 
à se  plaindre  bauUoaent]  Calling  loudly  against. 
Passe-droit  — , iniustice  criante , d wrong , an  in^ 

justice  loudly  calUng for  redress. 

I CRIARD, -AM)E,  adj.subst.  [qoicne,5ai 
M pUint,  qui  gronde  soureni  pour  nen  de 
B.rwting  clamorous , scolding , bowler , squa((*n  O C 
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[ tMolc*  coorbbtf  dont  on  m ««ri  pou»  j p«ndr« 
i|i4*laa«  choMi  crochet  • harpoa,  grapin]  Hook^ 
crook ^ grapple ^ drag,  trimmer,  — da  batelier, 
Waterman*i  pole.  Pendre  de  la  Tunde  au  — .7b 
ftaflg  meat  on  the  hook,  * f Pendre  I'e']^  au  — * 
(la  quitter),  7b  leaee  off  wearing  a sword.  *t  Met- 
tra in  armai  au  (renoncer  au  métier  de  la 
|Ufrre)«  7b  renounce  the  armjr.  * Ce  difiérend 
Jetneure  pendu  au  — >•  That  difference  remeinâ 
HfiJecided. 

— [se  dit  de  certaines  dents  de  quelques  animaux} 

dcrensej  Fang^  tusk.  Ce  mâtin  a de  erands  crocs, 
That  mastiff-dog  has  great  Jongs.  13m  crocs  d'un 
dieval,  Canine  teeth , tuske.  Crocs  (dents  qni  aTao- 
ceat),  Dog-teeth,  — [suppdt  de  mauaais  lieu  et  de 
Tj-ipot;  filou,  escroc]  S^rper^  — (grandes 

eiuuslaches  recourbbs  en  forme  de  crocket]  Whisks 
ers.  Le  brare  fronça  les  sourcils  en  m*écoulant , et 
rtlsTa  les  crocs  de  sa  moustacke,  The  bravo  kmt 
hU  brow  while  he  listened  to  me,  and  twirled  the 
rurts  (ff  his  mustachoes, 

Caoc-EV-JAMBB  [tour  de  lutte,  pour  faire  manquer 
It  pied  â cdui  arec  qui  on  est  aux  prises]  Trip , 
the  cornish  hug,  the  tripping  up  one^s  heels.  Don- 
ner le  — â quelqu'un  (le  £ure  tomber;  et  figurd- 
ment , le  supplanter  arec  adresse),  7*o  trip  up  one*e 
heels,  to  give  him  a trip,  to  supplant  hies.  ||  — 
final  c is  pronounced)  sert  a exprimer  le  bruit 
^ue  les  choses  sicbes  et  dures  ibnt  sous  la  dent, 
qtiaud  on  las  mange]  Crackkng,  Cels  üût  — sous 
u dent.  That  crackles  under  the  teeth, 

{CROCH£,  adj*  [coudid  et  tortu]  Crooked, 
bent.  11  a la  jambe  — , Hie  leg  is  crooked, 

, s.  f.  [note  de  musique,  crochue  ^ on 
boat,  Tsbnt  en  durée  la  moitié  d'une  noire]  Çmo- 
ver  or  ha  J-crochet.  Double  — (la  moitié  d'une  — ), 
Scmi-ifMver,  T riple  — La  mhitié  d'une  double  — 
Demis  enù-quaeer 

CROCHER  ,e>,a,  f [ les  arbres  crocbent  bien] , 
V.  a.  (ont  beaucoup  de  bouton  à fruit ),  The  trees 
are  full  ef  bearers, 

CROCHET,  s,  m,  [ petit  ci*oc,  agrafe]  Hook, 
muirhook,  drag,  hasp,  trigger.  Fermer  au— >, 
Ta  /bup.  Cloua  — , (liarct)  A tenter-hook.  — de 
montre,  Watch-hook , hasp.  — â pendre  la  riandc 
(croc),  Book,  Un  — de  diamants,  À crocheta/ dia- 
monds, Un— de  serrurier  (pour  ouTrir  les  serru-> 
^),  A picklock, 

— [peson , romaine]  Stesl-jrard , Boman  balance, 
— d'erbrt  (bouton  â fruit).  Bearer,  — pt,  [crocs , 
certaines  dents  aigfies  et  perçantes  de  quelques  ani- 
maux] Fangs,  tusks  — [figures  courbes  pour  mar 
quer  nne  parenthèse]  Braces,  crochets , parenthe- 
eeg,  — [petites  boucles  de  cbereux,  que  lot  femmes 
mettent  sur  le  front  auprès  des  templet]  Locks  oj 
oafr. —Crochets  de  porte>faix  [ce  qirils  s'attaebent , 
ràr  le  dos  arec  des  bretelles , pour  porter  plus  aisé 
aient  leurs  fardeaux]  Crochets,  the  French  porters*  \ 

Wee  to  Carry  burdens  *oUh,  Porter  les  crochets  , 
Hf  be  a street-porter,  Être  sur  les  crochets  de 
xnelqu'un  (rirre  à ses  dépens),  7b  live  at  another 
aerroab  cnarge  or  cost.  Je  snis  ici  sur  mes  cro- 
chets, I live  here  upon  mjr  own  charges.  Albua 
diner  ensemble  chacun  sur  not  crochets , Let  us  go 
^gather-  omAxlsskfor  our  dUmer, 

'SROCHETxill , es.  a.  [ourrir  une  porte , un  euf- 
arec  un  crochet , dans  rintcntion  de  ToJet  j lui- 
, enfoncer]  7b  pick  a lock. 

CROCHETEUR,  s.  m,  [portefaix;  au  figuré 
IxjDima  grouiar]  Porisr,  a street-porter.  Frit 
«ümoie  un  — As  sttong  as  Hercules.  *||  Iniuses  de 
Porter* s language.  *||  Metier  de  —,  **o*eer’^s ^ 


work..  fiyftitli  le  — (ttèi  i al  ■> 

ConstitHiion,  — de  aerrure,  FifA— 

CHOCHEXOIiS,  i.  im.  pi.  [l 
branches  des  crochets  du  p.zri:«£six 

CROCHU  , , ud/  - [tortu  , eo 

fait  en  crocbtij  Crooked,  hookÔA, 
cous.  11  a léi  mains  crochuei  ^ 
roLcr),  Hs  is  light  ffngertd, 

CHOCODiI>E , s.  m,  [smmal  «i 
pied»  de  la  figure  d'un  Idiard,  m 

couvert  d'écaOles}  Crocodile  ^ 

mes  de  — {feintes  et  Ufpocett«ej|, 
treacierous  tears. 

CROCUS,  J.  m,  [safk^]!  ÇhKw, 

CROIRE,  cruraot,  cru;  je  cruâi 
[tenir  une  chose  pour  traue,  £tt« 
eai&cuj  juger,  tttimtr,  imn^M 
trust,  présume , undtrstand , este 
count , hold  it  to  be  true,  do  voua  * 
ciMt,  i believe  jrou.  11  n#  eroU  | 
dues  not  biflievs  in  Gad.  H n*  «ruil 
nokûüj.  Llifl  Dels  croit  pas  oÀ  el 
d'une  mère  qui  aime  eatrémcoseï 
cannot  bear  her  om  ^ her  s\ghi , eh 
where  lo  St*  her  enough.  — exteso*^ 
sail),  Jb  be  rtded^' to  fotbrer  mn 
Groyet^moi,  faite»  ce  que  j*  voeu  di 
be  ruled  by  me , <Ui  wAnC  / AtdT  -rei 
persiuidt:.  V.  Faiax  accxoiax. 
faire  , / think  I can  do  it.  Je  croi 
faire,  / think  he  can  do  tt.  Je  eroj: 
reiuuT,  r dtought  this  book  was  indei 
Toui  quil  le  fsHc?  I>o^e>u  h 

crois  qu'il  le  fera , / fAiaA  he  u^U.  C 
le  fera  * Ho  tfuak  fie  Wilt  bm  §n 
do  it?  Je  ae  U crois  psi,  f do  not 
[peasr  r , avoir  opiuiaa  que]  7b  lAusfi 
presume  f count,  conceit,  rocAon, 
ne  , suppose.  ]|  e»t  à — qu'ü  le  eau 
be  presumed  that  he  will  has^a  i 
croyiiis  plui  dc  leodrOM*  et  de  sens 
procJici,  / tboitgfttyou  had  more 
Seiisibthtjr  for  your  rclattonâ,  ^ — 
doQDcr  sa  confiance]  7b  ereUil,  to 
beti^\^é  , ia  havefaiih  m,  to 
2b  swallow.  ' — uDfl  chase  trop  légêi 
mvnr  w^th  a thing.  II  crait  aux  i 
belit'ves  in  astrology,  Voia  is*  croyi 
médecine  1 Ndu  nion  frère  ; el  je  d 
poUu.  ialuLt , U loii  uéce^saxre  d j 
no/<ntli  then  tn  physic?  Jftt,  firm 
not  finditisn  ecessary  to  salvation  to 

11a  ljhô^i>ede— 'SO  TeveiianU,  f/éhoÂ 
lieve  in  ghosts.  — aux  loroien,  Te 
eery.  — LctiurCien,  Tb  give  credi 
Qaoii  duit  peu  — aux  dchnifS  iOipe 
How  haie/aifb  is  to  be  gwen  to  a si 
Jen  TCiiX  — voi  lumièrèi,  / wiUdi 
knowledge  in  this  nfiair, 

Sx  —,  ef.  r.  [sCu  rapporter  à an 
propre  jugomentj  7b  rely  upon  am 
meni.  Se  croira- l-on  soi-mème  dam 
I'an  a tsut  de  raifons  ile  a*  dcfiei 
Shall  a man  rely  upon  his  own  jiw 
qffnr  wherein  he  has  so  much  reuà 
it.  Cardei^voiLi  bien  d*  vow* — 

Be  si^re  not  to  rely  ton  much  on  j 
m'oii  croy-BJi,  jo  le  tuerais.  ÜTere  i 
suit  myielf,  T ihould  kill  ffi#s> 

CRÙlSfiDE,s  / [li|Uf  «mire  i 
lis  lé I étiques]  Ousade,  crusedot  i 
war. 

-KE,  f-rf.  ^/Cr-.:nr. 
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ah  mt’mi  aerasSf  Tb 

b«t  croiWcf,  Tb  sit  eros»^ 
ux  M erobèrctit  cootro 
ssSf  thserusdtUvs^Y,  Cioi- 
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létre,  ooTtrtnrt  lÛMéê  âani 
jour  ; la  menuiserie  garnie 
mer  celte  ourerlure]  Win- 
nois-&ar  vsindow^  transom^ 
le  dix  crmsées  de  face,  A 
ms  in  front.  Faire  une  — 
maks  SS  window.  Placer, 

-,  To  pntf  point flots  a 
bien  pratiqué , bien  ourer- 
eil  eontrioêd,  the  windows 
ée  (t.  de  menuiserie),  Baw- 
^lise  { U d'archit.  ) , tra- 
c bru  d^ine  égliae  bâtie  en 
âséca  d'ofires  (area  ou  ner* 
kgonelement  dans  les  Toûtes 
\es. 

m.  f t.  'dWrime  ; mettre 
ille  de  son  adrersaira , action 

lettre  quelque  ebose  en  for^ 
Escer  ; eouper]  7b  lay  or  set 
set  across^  c»/,  intersect^ 
les  bras  , Make  Âim  set  his 
, marquer  d*une  croix , rayer 
’quelque  écriture!  7b  cross; 
luèere  croise  le  chemin,  7*Ae 
1^.  Elle  lui  a croise  deux  ou 
oémoire.  She  has  struck  two 
f his  Ml.  • — quelqu’un  (le 
seins).  To  cross  one  in  his 

habita  dont  lea  eâtés  passent 
vp  oeer.  Votre  rabat  croise 
oeer  too  much*  Cette  cami- 
I,  Thot  waistcoat  does  not 
üt  aussi  des  raisseaus  armes 
qui  Tiennent  pour  donner  la 
memisj  7b  cruise.  ; 

iper , se  trarerser,  en  partant 
lîcQx  lignes  ; et  ègurément , 
CI  qui  se  iraTersent  dans  leurs 
•ots  or  crosswise^  cross  ont 
s deux  chemins  se  croisent  ^\x 
As  /«rtj  n>od!f  cross  one  ano^ 
''tht  forest.  — [s’engager  par 
' , m portant  une  croix  sur  ses 
f the  holy  wary  to  take  the 
princes  se  croisèrent  pour  6ter 
deles  , The  greatest  paH  cf\ 
j'e  the  crusado  or  holy  swor, 
it  iToty  Land, 

[ plante  médicinale]  Cross^ 

1.  { capiuine  oo  Taiascau  qui 
'*  y sea-rover. 

{tlendue  de  mer,  dans  la- 
Tsiseot  ] Cruise  ; rendezvous 

n. 

f.  [ingmentation  en  mndeur] 
Grmving  ags,  Una  pas  en- 
, ïïê  has  not  yet  attained  his 

[U  figure  de  la  nouvelle  lune 
quartier]  Crescent  y the  moon 
a ^y  Lunaied.  Les  comes  du 
crescent,  L’empire  du  •- 
Hi  cresceAl.  de  chemine'# 
de  euirre  recourbée  pour  y 
pincitteff,  etc.)»  d chimney 


Aoi  I.  — • [ t.  de  lutbiec  ) enfoncemenls  en  demi* 
aleaeua  cAtés  des  violons  ^ ete.]  Crescent  ; short 
hoA.  — [instrument  de  jerdin  pour  tondre  les 
haVea]  Pruning-kook. 

— , -Xyadj.  [qui  eroU]  increasing  y growing. 

CROISORE,  s.f.  [tissure  d'une  étoffe  croisée  ] 
Grossing,  * La  — dea  grands  et  des  petits  vers , 
Jfte  intermixture  cf  long  and  short  'verses. 

CROITRE,  croissant,  cru;  je  eras,  v.  n.  [retiin 
être  produit,  en  parlant  des  herbes,  etc. , deveukr 
plus  grand  ; augmenter  de  quelque  fafon  que  ce 
soit  ; multiplier]  7b  grow  y grow  up  y grow  tally 
increase  , augment , enlarge  , swell , multiply , 
\^foWy  sprout,  rise , tvor,  shoot.  — en  tro|>  grande 


abondance , 7b  over-grow.  Elle  croit  tous  les  jours 
en  beauté,  eu  sagesse  et  en  vertu.  She  increases 
every  day  in  beauty  y wisdom  y and  virtue.  La  pluie 
a fait  — la  riviere  , The  rain  made  the  river  swell. 

Les  jours  eommeucent  à —,  The  days  begin  to 
lengthen.  Ce  mal  croîtra , This  evil  will  increase, 
t Mauvaise  hex*be  croît  toujours, grow  te* 
pace,  t Elle  ne  lait  que  — el  embellir,  She  grou's 
every  day  handsomer,  f A chemin  battu  il  ne  croît 
point  dberbe  (c'est  un  commerce  qui  ne  vaut  rien  , 
tout  le  monde  s’en  rocle)  , Grass  will  not  grow  on 
a beaten  way.  Sa  famille  est  bien  crue,  ou  a bien 
cru , W$  family  is  very  much  Increased. 

CROIX,  s.  f.  [ espèce  de  gibet  où  l'on  attachait 
autrefois  les  criminels]  Cross;  gibbet,  gallows. 
Mettre  quelcpe  chose  en  — , 7*0  put  a thing  cross* 
wise.  Avoir  les  jambes  en  — , 7b  sit  cross-legged. 
Faire  le  signe  de  la  —,  7b  cross  oneself  y to  make 
the  sign  the  cross.  Les  bras  d’une  — , The  bars 
ef  a cross.  Sainte  — , Holy-rood.  Let  bras  en  — , 
The  arms  stretched  out  crosswise,  f On  est  alii 
a«>devant  de  lui  avec  la  — el  la  banuière  ( on  l'a 
reçu  avec  de  grands  honneurs  ) , They  went  lo  meet 
him  with  the  cross  and  banner  ( with  great  cere- 
monies.  ) - Prendre  la  — (se  croiser)  , 7b  engage 
in  the  crusado  or  holy  war.  f H faut  faire  une  — â 
la  cheminée  (ceci  se  dit  quand  on  voit  arriver  quel- 
qua  chose  à quoi  ou  ne  s’allendattpas  ),  Wsy  or  he 
must  make  a cross , make  a notch  in  the  chimney. 
or  score  that  up.  Jouer  à — el  à pile  ( faire  tour- 
ner une  pièce  de  monnaie  en  l’air , et  retenir  un 
des  deux  côl^).  To  play  at  cross  and  pile , or  head 
and  tail.  N'avoir  ni  — ni  pile  ( n'avoir  point  d'ar- 
gent), 7b  have  not  a cross  in  one's  purse.  * — 

I affliction  , peine  , tribulation  , gène , tourment , 
douleur]  Cross,  affliction. 

— DE  PAR  Dieu,  s.f.  [alphabet  pour  apprend i-e 
à lire]  Cross-rowy  Criss-cross  row  y primer,  horn- 
book y alphabet.  * Mettre  ses  injures  aux  pieds  de  b 

— , ou  du  crucifix  (les  oublier),  7b  lay  one's  in- 
juries at  the  foot  q/  the  cross.  •C’est  un#  grand* 

— qu'une  mauvaise  femme,  A bad  wfe  is  a great 
tribulation. 

— de  Sl.-Andre’,  on, de  Bourgogne  (faite  cornnrs 
an  X)  St. -Andrew* s cross.  Saltier.  — d#  SairU- 
Antoine  ( faite  comma  un  T ) , St.-Antony*s  cross , 
Tbis.  — da  Lorraine,  A cross  with  two  bars.  — tl* 
Saint-André  [t.  de  charp.  \ assembbge  croisé  di;#- 
gonaltment)y  Si.-Andrew*s  cross. 

— de  chevalier,  s.f.  [plante  médicinale  des  pays 
chauds  î tribulc  terrestre  ] Caltrops. 

— de  Jérusalem  ou  do  Malte , subst.f.  [ plante 
Lychnis  Chalcedonica. 

CROMORNE , s.  rp.  [tuyau  des  jeux  de  l’orpua 
* * ' Krumhorn. 

jomme  de  néant,  mise 
A fellow  y a wretch,  u 

country-clown. 

— ,-AîfTl,  adj.v.  [dur,  sec,  ferme;  qu» 

que  cous  H dent]  Crackling  under  one's  fcer^Qicr^(^  by 
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CâtîCinEliBIlT,  •.  m.  ( rattiMéa  %ndBn% 
i4>l«u  rvprtfttnte  ^ J^.  ] Crucj^jrio». 
im  — d*  EuWm  (paint  p«r  Rttbfna}«  J%ê  cmc^l 
ÆÊ-i^n  bj  JIu^MU. 

CRUÜIFIX,  «.  m.  [fifora'ott  repréMAUtion  de 
Jùut-Ckrist  attaché  à la  croix]  Crucifijc,  — ( une 
petit?  boite  où  il  J a nn  —1  Bood-lqfï,  • ||  Un  man» 
ftitr  d*  ^ ^ devounr  crucUSxei^  a bifot, 
CRUCIFORME, 4u/y.  [t.  debotan.i  Y.  Caca- 
riaa]  CrHeiJprm, 

CRUDITÉ , t./.  [«(oalité  de  ce  qui  est  cru  ; in- 
digetlitm  | parole  dure , de'toblifeente  ] Crudity , 
(rudtn^t , rawnus  , inconcoetion , indîgesUom,  La 
— »det  TruiU , de  l’eau , de*  hamcart,  Thê  crudity 
tht/hdi^  e/e.  — [t.  de  peinture;  eonleun  trop 
entii^rrf  et  trop  fortes]  StiffMU» 

CRUE,  S.  /.  (augmentation,  accroimment 
croLiaiice,  crMt,  addition,  sarplns ] Gnoivûig' , 
growth,  increase^  addition^  iwtlünf  ^ surge,  La 
'—de*  eaux,  la —d’une  riTÜre,  The  increase  or 
swelhng , </■  the  river.  — de  mer , J surge  qf  the 
*ea.  La  — des  tailles,  The  raisinr  cj  the  land- 
in  J".  Cel  arbre  a pris  toute  sa  —,  That  tree  is  corne 
to  its/uil  gnmtk.  Cet  enfant  n*a  pas  encore  pris 
toute  sa  — , TluU  chùld  has  not  yet  done  growing, 
CRUEL,  «ELLE , adj,  suhst,  [inhumain  , bar- 
bare, sanguinaire,  féroce,  impitoyable , dur , in- 
vniible  ; ricooreux , sérère , inexorable , nuisible  , 
al&euK,  deplorable,  accablant,  fâcheux,  insup- 
portable] Cruel  • grievous  , inhuman , sanguinary ^ 
merriU-MSt  saeage^dog^heartedyfeU^  barbarous  ^ 
mur^ifrous  y ouirragemss  y JUnty  y tiger  y iyranrUCy 
hard,  severe;  fslon  y iron , tough  , cut~t^oat,  re- 
teniUsSy/erocioÊis  , tormenting  y brutal  y remorse- 
less, hard-hearted  y unhospitable  y butcher,  dire, 
jferce , unkindly,  unmeet , deadly , bloody,  acerb , 

* bitter,  boorish,  sad,  ^bresne,  ruthless,  Homme 
■ — ( plein  do  cruauté) , — bomme  ( qui  ne  se  laisse 

Eli  toticber)  , — tyran.  Cruel  mon,  cruel  tyrant. 

ritela  destins , fortune  cruelle , Cruel  fortune  , 
deshny.  Combien  les  dieux  me  sont  crueU  1 ( sé- 
vèris , rigoureux),  Harg  cruel  are  the  gods  to  me  I 
Vous  êtes  bien  — à Tous-méme  (ou  mieux,  envers 
VMiMiitéme) , de  prendre  un  parti  si  douloureux, 
JTom  fjre  wrje  cruel  to  yourself  to  take  such  hard 
measures,  ||  ll  fiüt  le  — . elle  £iit  la  cruelle , He  or 
she  acts  ts  cruel  part.  Elle  n'est  pas  cruelle  ( elle 
eit  d*  facile  composition).  She  is  kind  enough. 
Uo  ' — trul  ( ficbeux),  une  cruelle  mort  (doulou- 
wevkte} , J cruel  pain,  death,  II  e»t  — de  se  voir 
trahir  par  set  meilleurs  amts , It  is  hard  to  see 
onrsrf  betreyed  by  one's  best  friends,  / 

CRUELLÉMENT , ade>,  [avec  cruauté,  inbu- 
main^tnatit,  impitoyablement,  durement,  rigou- 
reuse meut,  tida>mal]  Cruelly,  grievously,  sadly, 
savagely,  unmercifully,  inhumanly , barbarously^ 
, sei^erc/;^.  Faire  mourir  quelqu’un  — , To 
pui  one  to  a cruel  death, 

* Ce  qui  m’ennuie — ( grandement  ) , What  tires 
me  emelly.  Je  serai- grondée  (fortement)  I shall 
be  sadly  scolded, 

*CKUM£MT,  mdv,  [d’une  manière  dure,  aans 
meuagementt  impoliment,  rudement,  malhon- 


pètenient,  noesièrement  ] Bluntfy , rowdy, 

roughly,  rashly,  inconsiderately ,mdely. 


liu  manage  proposé  si  — n\e  fit  rentrer  en  moê- 
mènie,  d”  marnage  so  bluntly  proposed  m 
me  recollect  ssysef, 

CRURAL, -ÂLE,  adj,  [t.  d'anal.  ; qui  npar- 
tient  à la  cuisse  ; qui  est  à la  jambe]  Crural,  Muscle 
— (exteoseur  delà  jambe),  Crvrincs,  Artère, 
veina , hernie  crurale.  Crural ériery,  voin  ; kendo 
tr-jraiu  or  ftmoralis. 


GRUSTACEE,  M. 

eailii*  diviféH  par  ytnigltiiee  diMKfaA 
ceoHJ , skeipr  with  joints. 

CatxTAdEkj , s.  m.  pL  [ animsox.  i 
crolîte  moins  dure  que  celle  des  teetJ 
cecHfSf  Crustacea,  erustata, 
aurd  , 1m  crabes  sont  du  fenre  dee  es 
cnavfâh  , the  lobster , esnd  4A#  cp 
Cruttiiceottë  kind. 

CHU'AADE , [ OHTnnaio  d «fe 

qui  vaut  environ  3 fl. . j Crusada  ^ es 
2s.Sd.} 

s.f,  [lien  Miotcrrtfsa  i 
les  mnru  daoi  certbsca  égUseiJ  Cr^pC 
partie  qui  présenta  un  otii^ca  mu  ta 
faur]  Crfpta. 

CRÏpYuGRAPHIE,  s*f  tl*ft 

manière  cacbee  , inconnue]  Crjfftvge 
graphique,  adJ.  ( qiù  appartient  à U 

phiciit, 

CRYSTAL  , Cavmi.Lt4irma  , V*  C 
C-SOL-UT , a.  in.  [ t,  de  ibuaiq«4 
C,  Cet  air  evt  en — TtâS  tsuu  is  tm 
CUBE  , I.  jn.  (corps  solide  qui  a si 
égal»  J Cube.  Pied  cube  ) , d 

solid  foot* 

CUBER,  [L  de  tm 

an  DuUc  sidide  , lel  qu'uu  cylinttré  ] 
CllEJUÜ  E , adj,  [qai  apf»rtâcEit  ü 
cubical.  Racine  — , Ô*4+(C  mi*t. 

CÜRITAL,  -ALÊ,  [t|i*î  appaai 
Cidn■t^^L 

Cl  BiTUSi  1.  m.  [ C danal.  i «•  di 
Cid'Uas^ 

CllttCRON,  s*  m,  (petit  ioi«<te  q 
lc5  Icgiime*'  Gmb. 

CUCURBITACÉE,  adj,  m,  et  J 
plan  tel  dout  U*  fruits  epproclteai  d 
courge  ^ ihi  melon  , eté«  J OucuHielaâ 
CLICURRHE,  s.f  {U  de  etuinse; 
bldUe  à une  courg* , tt  duut  C41  t«  < 
lillrfl  Citct^rbllc^ 

CUFJLLKTIE,  $.f,  [autrefois  ré 
dliui  amïT  de  dcDien  i«îir  li» 
collecte  ] ffan^est , gathering  côüi 

-JCÜEILLEUU,  -KU5E,  s.  s 
clichIc  î m*\  vêtu  » Cotberer.  , îleat 
porornri , ffe  is  dresi  tik*  a rmrmuui. 
en  cuciUcLise  li'herbei.  She  ts  drtss 

roiv-ivümrin. 

CUtllLLfR,  cacilUut,  e»u<Il*i  j 
cueübï  ,je  cucintrai , if.  Om  1 
d»  Cour*  , des  (rgomes  de  leuri 
Uge,  ; recueilJir  , arraclier,  , Ir 
r<îc4tcf]  To  gaüker,  cmp , * ulf,^ 
pitîL  ptuch-  * Cueitür  Je»  psUi.f . , »ls* 
perler  dr>  viclfam  , To  galber 
CUEILLOIR  , /.  UT.  Ipaïue*  où  ï\ 
Ton  cuedle] 

CUILLER , #./.  [ ustensile  de  uÜ 
sert  ardinairpinent  pour  msfîçrr  I«  | 
table^spoan.  ^à'eTfeat , Sdver-spem 
J goup-ladle.^—k  pot , Potdndlt,  — ■ 
vp^spoon,  — è taflÉ , Tcfiespooa.  — o 
(aire  prendre  des  houillont  , ou  <Îm  b 
en  fan  II,  ou  aux  maUdes),  Â 
«oTant  i la  — , Jb  Arutf  up  m ckdi 
or  ly  hand.  — 4 pompe  , Ptâff^-ben 
Gunner*s  [tpstuli  , utssau  du 

bill,  spatula. 

CUIÎXEAÉH.^./  [ef  qe,  i 


Cül  t 3ai  ) CLI 


k £U  |wrfl«  ct«EiH  dft  b 

pütmr  pf»  jr/wau 
tin  dii  FmainiAlf  iirrtddt  <piand 
rluir  et  corrajëe]  H\d9^  Ua- 
mill,  , êlr^^thtd  îea^ 

[fufiia  U*ithtr^  Cttin  k la  rla- 
pu  m UaDeDt  ea  dtax  pu  truU 
itiaee»  et  d'ude  eoulear  plui 
lüer*  — dp  Vdlethie , de  Tf aa- 
ÿàré  dieu  U D piuement  d'orge 
drwpd  ill  if&ifiPgÆ  Of  «Tifï- 
idej*  — ta  tripe  ( pria  ifui  t 
^ Scraped  eutd  rt/ifea  hide*  — - 
y pctiU  Isteafii  ou  de  Ticbet)  , 
pouéi  ( q^ul  itat  éU  alunéi  une 
a/ttmed  hid^*  f Jurer  eotrt 
Bent,  ujii  oier  ifcLiter)  , To 
aîr  du  — d^iuirui  large  cuur- 
lien  d'autrui),  JVj  ail  iarge 
" tmm’j  leaiÀef.  Il  a le  ^ 
) , Fie  it  ùiiensitrle. 

I,  [ — ^cuil  et  prepart^  pour  en 
e ] Leather  p/\*p4ired  in  a rer- 

1 !■  JDnie  rr,iijij»uj  , 

ntf  , etc.  Seau  de — liuuiUi , d 
Utt  TÛage  do  — bouilli  f Joot 
gr«iièr«),  J wainscot/ace  y 

partie  de  l'trmurt  efui  rom  vire 
t par  derrière  J Odnur,  /uiu^ 
— i rêprouTo  du  muki»L|u*t , 
f.  Le  dé^ut  de  h — ( ou  elle 
yftîi*  armour*  "On  4 trèu^E  le 
rmt  faillie  d un  bomnie,  elc.), 

àeèfl  Jmfiidr  ' Endosser  U — | 
y orfoe»),  Jb  tf/m  toîdier, 

, adf.  [ eyifit  la  euirajio  lur 
rtiirdLfj:,  mui W.  ^ jufi|u"au% 
ke  chin.  * J!  eJt  — ( prtrard  » 

' loui.  Fie  if  prepfTreii  Jfir  eÜ 
eobtre  1«§  ridlLutea,  He  futA 
ridîctiie. 

4.  ( reeetif  i|Uèl(|ii'ua  d'une 
eav  [ caTolîer  arm^  tl^uae  ruî- 

k euil  f je  eaitt  je  eui«ii 
I4  aümenta  par  le  tawen  du 
propret  à mtcgei-  ; apprêter 
teth  , nmft , hahe  , etc. , dretj 
un  peu*  Ta  poach*  ~~  l^à 
I trop,  7b  oeer-do.  Le  lou- 
prrpnntnr.  H p j a pu  U attev 
tbilft , There  U nol _^re  r itoi^gA 
l'mrt  d'un  cuifinier  étt  de  faire 
™p«,  The  fAiti  cf  a took  con- 
'Ht  pPtrpertjr*  Il  Üut  ifue  ceïa  | 
niital  slewed  in  pravy* 
U*  lei  jotiri  beaueoup  de  paia , 

# iêtti  bread  iLtj*  [jê 

^obarpie  à force  de  — * The 
•è.Cei  noi«  n«  cuicetii  p«»  Lien 
t Tnete  peox  do  nvt  ùoii 
Faire  un  gigol  au 
^ mnltoa*  ~«otre  deua  pbta, 

^ jWFM, 

te-euin  ( mapge  font , die- 
*d^t*  CoRifnp  roui  me  re- 
|f  eoua  ai  Tradu  dn  paie  qui  ne 
tiare  mt  JW»  oj  / / told  jrûu 

< " I aflrtfe  foiirfeoui  •créai 
^ k moi),  / «Ivt/f  ratdk  jw; 


êomê  day  çmnyFm^  «on»  âo  iMae  mâfi.  — . [ m d| 

•uni  de  certaines  matières  que  le  feu  rend  proptts 
k certains  usages  ] To  hake , etc,  — des  pipes  à fu 
^ mer , 7b  bake  Udfacco-pipeâ*  — des  briques  ou  de 
la  diaux  , Tû  hum  bricks  or  Urne,  Un  four  à 

— de  la  brique,  A brick-kiln.  — de  la  soie.  Tb 
boil  silk^  — [tse  dit  des  fruits  que  le  soleil  mûrit  | 

7b  ripen.  Le  soleil  n'est  pas  asset  chaud  en  Anglt^ 
terre  pour  bien  — les  melons , The  Sun  is  not  hot 
enott^  in  England  to  ripen  melons.  — [ dlgéi^r 
par  laction  de  la  chaleur  naturelle  ] 7b  concoct  * 
digesi,  II  y a des  riaudes  que  l'estomac  à pciue  à - — ^ 

Tnere  are  meats  that  the  stomach  can  hardly  d!if* 
gest.  *11  — [ mûrir  ] 7b  mature.  I.a  guimauve  cuit 
le  rhume , Marshmallow  ripens  colds. 

— , V.  H,  [ causer  uue  douleur  aiguë  * comme 
celle  d'une  brûlure  ] 7b  smart , burn.  Cela  m« 
cuit,  Il  smarts.  Les  yeux  me  cuisent  comme  de 
feu . My  eyes  burn  like  Jîre.  L'eau-de^vie  cuit  , 

I lorsqu'elle  est  d'abord  appliquée  sur  la  bicssuie, 

! Brandy , when  Jirst  applied  to  a wound , makes  ii 
smart.  * |j  II  vous  en  cuira  quelque  jour  ( voua  voua 
en  repenbres  ) , Tou  wUl  smart /or  it  some  dçy  ot 
other}  you  will  rue  U,  f Trop  gratter  cuit,  U-op 
parler  nuit  ( il  faut  s'abstenir  de  se  gratter  et  da 
parler  ) , One  must  not  rub  an  old  sore  \ little  said 
IS  soon  mended, 

CUISAJ'iT,  -ANTE , adj,  •;.  [ Apre,  piquant , 
aigu,  douloureux.,  sensible,  vif,  aiUigeant , cha- 
grinant , on  le  dit  aussi  des  peines  d'esprit  j Sherp  . 

|rntiir<,  smarting^  violent.  Un  froid  — , J shorp 
cold.  Uue  douleur  cuisante , A smart  pain.  Des 
soucis  cuisants,  Corroding  cares.  Remords  cuisants, 

Sharp  remorse.*/  Sa  cuisante  peine,  His  acute  pain. 

CUISEUR  , f . m.  [ celai  qui  • soin  des  bc^ei 
au  fourneau  ] Brick  humer, 

CUISINE , s.f,  [ l'endroit  de  la  maison  oû  fon 
apprête  et  où  Ton  fait  cuire  les  viandes]  KHcken. 

Faire  aller , faire  rouler  la  — (avoir  soin  de  ce  qui 
regarde  la  d^ense  de  la  table , donner  ordre  que  U 
table  aille  bien),  7b  caler ^ provide,  make  the  poi  * 
boil.  Fonder , Mtir  la  — ( pourvoir  à ce  qui  rm 
garde  la  subsistance)  , 7b  settle  the  necessary 
pense  /or  tie  table.  Donne,  maigre,  pauvre—. 

Good , meagre , poor  cheer.  La  — est  bien  froids 
ehes  lui  ( on  Y tait  mauvaise  chère  ) , Fie  keeps  fi 
poor  house,  if  tie  hante  quo  les  maisons  où  il  y a 
bonne  — , Fie  /reauents  no  houses  hui  where ’/ht 
jack  is  going  , where  a good  table  is  kept.  * f Etre 
chargé  de — (être  fort  gi'cs.»  avoir  un  gros  ventre  ), 

7b  be  very  /at  ot  bulky.  Latin  de  — ( très-maurtût 
latin ) , Coarse  latin,  very  bad  latin,  law-latin.  — 

[ l’art  d’apprêter  les  viandes  ) Cookery,  Entendre  tt 

— , 7b  understand  cookery.  Faire  la  — 7b  cook  , 
dress  vicUtals.  — [se  dit  aussi  des  officiers  qui  sci> 
vent  dans  uue  — , et  d'une  petite  botte  è cempartî- 
ments  où  l'on  met  difTérepts  ingrédients  propres  pou  r 
les  ragoûts]  The  people  belongittg  to  theUtchen, 
a spice-box.  Chef  de  — - Mnster-cook.  Aide  de  — , 
Uruler-cook,  Fille  de  — Cook-maid. 

— de  navire  ( coqoeron ) , Cook-room , cuddy.  , 

CUISINER,  V.  H.  [faire  la  cuisine , apprêter  a 

manger  ] 7b  cook,  dress  meat  or  victuals. 

' CUISINIER,  -1ÈRE,  s.  tn.  et  /.  [qui  fait  1- 
euÎMne  ; traiteur]  Cook,  a man-côok  , a cook-maid, 
a kitchen-weneh.  Bon , mauvais  ou  méchant  éuisi- 
nier.  Good , bad  cook. 

COISSART,  s.  m.  fia  partie  de  l'armure  qui 
couvre  les  cuisses  ] Cuish, 

CUISSE,  s.  /.  f partie  du  corp*  animal  Jo- 
irais  U bsMcbe  jusqu'au  jarret]  Thigh,  L'os  de  L» 

•«K»  hrnfmkU  bouo,  the  thigh-bone.  Une  — de  by  V^OC 
T 1 


CLL 
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rix 


Ispnf  (Iromnu) , 4 qf  î^“*  — ^ tuLmIU 
Tht  ef^  fowL 


CtJisA£'H4^AME  I M.f.  [eicelint#  p(»rt  d'tfU] 
r’t  thigh. 


CUISSON,  â.  f,  [ïcLj«D  d«  enir#  ou  d»  fiin* 
«uir«  i cactlonj  Baking  ^ bailing ^ rtyasUne^  drf$^ 
âUig  ^ t£L\  J1  Lie  comple  pjt  Irop  pour  là  dot 
tiàuiItH  , He  da*M  not  pfuv~gë  tiMf  much  Jbr  dret* 
liny.  II  i ce  peid  ua  peu  de  ^.  That 


he«i4er  thm*  tut  arte.  OanDer  du  fèb 
Cûupa  de  pied  ddJH  te—,  7e  têi 

* t UoDocr  da  pied  àa — d um  ralet  fîe  € 
terrice  ) Ta  turn  a tervoM  rj  doa 
— {a'iToir  ptui  Aucune  rUAuurce^  m 
me  dcTrair  \ élra  ruind).  To  ha  ^ 


iii^th^^  frc  jMjf  to  U nonpiut  ^ h*  tara 
Atdît  le— ' I 


sur  la  telle  (être  ï ehmni 
rie  t^dinlàire  , roinme  un  homme  d'c 
sfJemtA 


tread  it  not  ùtrÂtd  quite  enough,  ï^tîn  de  — (pàin  on  horteteck  ^ te  riding  ;Ups  et  srdemi 
de  tac  nage  que  Tdii  fait  diet  toi) , Hautehold  trendy  h caupe^iil(t3ti3  retàuc^  ) , 7^ 
home-made  tread.  Jouer  à cuMerd  ( la  uns  âpres  let  a 


aul 


“ [douleur  que  Ven  tcnt  d*un  mal  qui  euît]  quecduiquine  joue  point  prvntï*  U pin 
imart.  Je  seul  une  hurrible  — dans  mu  plaie*  Mjr  perd  } , To  phjr  ai  Kvel  roU^  tmAr  up 
wound  smarit  roH/autideUlr-  * ^ 5e  trourer,  demeurer  entre  ïAm 

CUISSOT,  jr*m.  t cuisse  <k  cerf,  de  sAnglier,  etc. , lerrc  ( ayant  fonild  lun  espérutiec  laf 
en  parlant  de  teotiionj  Î7#e  fe^  , thigh  ur  hitnach  difTereutct,  ne  réussir  dans  atieiine  . 
qf  a detr^  witd  hoar^  tic.  Un — de  teau.  Je  pure,  ttaois  the  hretch  Jaiît  îo  the  grrm^L 
d Ug  qf  vadj  ^ oj pnrk,  — et  dû  tête  eomiuc  une  ctirneitlr  quà  >1 

S CUfSTR^,  J,  #7t  [ valet  de  eullégo  , régeni  de  0^  ^ taunnente  ostrëmcRseut  |iaur  en 
collège;  pédant,  liorume  giutsîtr } Co/tege-/as  , ^ fT§  setj  atout  il  to^dh  and  naiJf;trti 
tchooi-maiier^t  man;  a peJftnt,  CVst  Uu  cuistre  tnuin  ; with  main  Mlrength  ^ -ivitA  mU  ht, 
VIIc,  He  U a dawatight  pédant,  ic  atiire  sVlève , plus  il  wontre  eon—  ; 

eu  JT  J -ITE,  pfirl,  vj  Cuire,  Hane^  toiled^  dire  plus  ou  est  élevé,  plus  Tes  dêfea 
roasted,  taked^  eii\  Cela  eût  trop  > — , 7’/i«7j‘  jd  lao  ioa|  retnai'quét,  The  higher  the  opt  g* 
much  done  , notr-dafie,  Moias  — * Vndrr-dotte,  A hr  shows  h*t  taiî,  II  veut  pèltrr  plue  li 
moitié — Bare.  Dr»  raitlos  cuits  au  soleil , Baîsint^  ( Tniiie  plus  qu'il  ne  peut)  Ht  Wiii  ssadei 

f rapes  baied  tjp  the  san.  Vins  cuits  (tou rués  i atoirn  hif  aiàlitiet. 

aigre).  Hiat  wines,  H ne  matigeail  rien  de  — , éle  - [sr  dit  aussi  de  plusieurs  «utiet 
Afr  nothing  dretsed,  f Avoir  du  psiii— (vtre  à son  renttsj  Baffom,  Le  — d‘un  artiebaut 
âise  , avoir  du  bien  J,  To  faufe  a cotnpelenrjr  or  tciUefiTun  diaudron,  d'une  lumps», 
wherrwiihal  ta  fiae,  haoeone^i  tread  rradjr  hated,  d'un  sac,  il* une  charrette  , etc.]  7%o  i 
Ùe  ^^re-AcfJul  the  world,  t U » du  pain — artichoke ^ qf  aboith,  ketth,  /amnqs  , 

fil  B bflnoc  provision  de  ce  qui  lui  est  nrccsuire)  , , or  tag , rarî,  etc.  Le  — d'un  rïiapeei 
He  ie  hrfurehand  M'ifli  hU  woi^  , he  has  work  j the  crovm  rj"  a hot.  Le  ^ — détail  mis- 
fendjr  done  Aj-  Mm.  f Liberté  et  paiq  — (les  deux^  peau,  d*uu  baril,  TAe  head  t'f  m hog 
plus  grands  bieni  sont  d'ètiv»  libre  et  d avoir  ce  qui  cash  or  iiweL  * ||  Mettre  uu  tonnemi 
«it  pécûjsaire  i la  vie)  , Fence  and  quiet,  and  three  ' vider).  Ta  set  a cash  on  ead-  Mettre  i 
meals  a daj~.  f4-  Ou  voit  bien  à vos  yeux  qike  voire  1 — (les  limons  en  haut  ) , 7b  rmst  th 
télé  n'est  pas  cuite  (que  vous  n'avea  pas  bien  dormi),  eart  against  the  %wjH.  Être  ruoette 
One  majr  scp  tj^jfour  ejres  t/iai^  ou  had  tu/t  a good  cJiarrclIe,  Tu  tewhipt  at  a citrf*t  tmi, 
night*t  rest,  ^ Gt'L-oe-iA&ïE-rusâE:  ( cscUol  } Duaf 

CUITE,*,  y,  [cuîsioa,  eu  parlant  des  briques,  CtiL-DE^ATT*  (b“*”*®*  quia  péfdi 
de  là  cbaux,  etc*  ] Baling,  turn  tag.  Lai^Jes  lui^  ics  jambes,  tiu  qui  étant  rnuLile  Ja  j 
ques,  The  timnmg  of  bricks.  Faire  la — ( t.  do  sjU  cuisses,  mardié  en  elTet  dans  une  jatJi 
^trier)  Ta  finish  the  boding.  who  is  fain  to  ga  on  his  one  wit  A a 

CUIVRE  m.  [ métal  rougeâtre,  fusible  et  mal-  to  it. 
ir^blej — rouge,  Cbpper.— jaune  ou  laiton  , lïriicrs^  ' Cll-de-lAmpe  orticment  q^iie  Dm 
Le  — ^auoe  se  lait  ta  fondant  le — route  avec  do  L mettewtà  la  ün  d'im  ebapitre,  etc,  ; e 
ta  lamine,  Of  a mu'IiiPe  if  capper  and  lapis  cuia^  oroeneiit  d'arcbitecturej  Tail-piere,  t 
Ainaris  melted  together  is  ma^  trass. — de  ro-  Tour  faito  eu  — , A iaurer  wtmùng 
Klle  (eatièremont  puriSé),  Purifed  copper,  ^ de  i like  a wreathed  shell, 

Codmbe  [ méUi  çuivi(«atê  J Es  CorinthiacHm  ; Cb^  > CiTii-DE''PE.OMB  [ liontrQC  se'deutair«| 
rinihian  brass  (u  murliii^e  <f  siMert  oviifisanl,  qui  a de  U peine  à se  rem  aer  J a 


eni/t , one  lAut  sttcAs  to  4 sedenUMyi 
Aeui^>"  arse. 

CuL>Jî£-SAC  [rue  qui  n*a  poLnl  il'iitfi 
a tnr^-agaln  aUejp  ^ on  alUy-ee 
iî  no  tfiOî'onghfare,  — t,  des  ilei^tfj 


topper). 

Cl] IV HÉ  , -liE,  fil//’,  (de  roulePr  de  cutVTû]  Un 
fund—,  Copp^r-calouredfoitum.  La  Loddo  carre 
de  La  Cbioe  est  un  peu  cuivreo,  37ic  good  îndia- 
i«A  Ir  rather  copper-coloured.  ^ ,, 

CUlVUER,'ti.  d,  (imiter  U dorure  avec  du  cuivre  Â small  karbotsr  formed  tf  nature  l.ex 
En  fouille  J Tu  copper.  Cux-DE-éoUâ  [ I.  d'arcldUcCt  veut» 

GUlVRETTE,  m,  [petite  anche  de  cuivre  Cul-de-fjuri  a tow  sptiericai  vtudt . a* 
pour  baiADus  ou  hautbois  1 trasâ-reed,  i en  pendentif,  A pendentire.  — de 

CUL,  J.  m,  [parlin  pattérieura  du  corps  qiii[y?ifr,  or  an  arched  Circtdar  ro* 
compreiii  les  fesses  , etCn J Arse^  treeeft,  btim  , IktI-i  Crik-DLAKC  ou  ViTHEu  | petit  oussu  d 
iota,  back*side , the  postsriofs.  Ceï  cailles  ouf:  le  bec -figue]  Wheat-ear^  wAile 
— biuif  gras,  The  rump  of  ihesfC  quads  is  ^cry  low^nch.  Cüh-JAtJiri  [piverl  de  CsJaeu 
IJ  toailin  iar  lan — , He  frit  upon  his  tack-  perAer  q/"  C^euE.  CLL-àOCUK  frpvich*. 
side,  n élàic  assis  sur  * — comme  uti  singe,  Hc  pie  ] Pieus  major  ^ vrhitwail  t ikr  g< 
was  sitting  ttpon  his  tail,  tike  tt  monkey,  ^ P»if  wood-yrckcr, 

dr*tus  léte  (a  la  reave rie  , la  tête  en  bas  et  le  — en  CULASSE,  s.f,  pa  partie  Je  lîtifiétr  < 
haut),  Arseofersy,  herts  ouer-head  , tamj-turvy  ^ \ d’un  fusil,  d'un  piatcilétj  7^#  trtfrk  tf 
upside  d(m*n.  l.a  tcle  a emporté  le  — ^ ( il  est  tombé*  stock  ( fif  jt^gun  , ttuiskei , or  pistol),  * i 
en  m Kaissaiii , |j  lûte  [3  première  ) , HiS  head  Hvif  1*  ^ 
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rfii).  Putrh  IftiiU , or  CULTIVABLE,  a»^,  [«mi  peut  élrt  euhSti] 

Terres  cultirables.  Arable  lands, 

■euttfue  Fou  fait  metlant  la  CULTIVATEUR,  t,  m,  [qui  coiliTe;  agrici»^ 
«n  hmnt  pour  rclDinber  de  tear,  laboureur]  Tiller^  a husbandman,  Uu  p«u^ 


It  être  euhSti] 


dtsgrie*,  »□«»!-»  meiit  de  foi^  pie  — , (adj.).  An  agricultural  people. 

Or  keels  over-head ,*  a CULTIVER  , et,  a,  [donner  les  façons  ne'cessairea 
e l«  — ( tomber) , To  Jlj  top  k la  terre , aux  arbres  et  aux  plantes;  labourer , soj- 
tember  dau  U paLirretéJ  To  sner,  ëlerer  ; instruire  , orner]  To  cultivate^  tilt, 
husband,  manure,  ear,  elaborate,  •—  la  riguD  , 
r#  el  n,  [reDTerier  ffuelqu'un  To  dress  a vine.  *•«  les  arts  et  les  sciences  ( 
lU je  miner;  tûml>eren  fai-  adonner , t’jr  perfectionner  ; les  faire  fleurir)  , Ta 
1t#  h fortune;  dëcheoir]  To  study  arts  and  sciences,  promote  the  impi'ove— 
fall , fall , tumble  , n«/i  ; be  ^nent  qf  arts  and  sciences,  * — I’esprit,  la  memoita, 
j soot  vemu  à bout  dc  le  — , son  esprit,  sa  mémoire,  sa  raison  , To  improve 
:cerUrJ  in  ruining  him,  * Cette  or  exercise  one's  understanding  or  memory  , efr. 
t*  Ihis  enierprUe  luu  knock’-  * — acs  amis,  ses  protecteui-s , lamitié  de  qudl- 
1 la  ox  pas.  et  euUiuLa  dn  baut  IL**’*^^  t cultivate  acquaintance  , manage  them,, 
made  a /ai$e  Slip  , and  turn’-  Terre  bien  cultirée  , A well  cultivated  land,  * E*- 
Ce  banquier  a culbuté,  77«i£  prit  cultivé,  Co/£iV«/e<f  nwW. 
p*  • If  Dc  qualre  mots  qu’il  di-  CULTURE,  s.f,  [ façons  qu’on  donne  I la  terre, 
la  moSUé,  He  spoke  so  quick  aux  arbres  et  aux  plantes;  labour,  laboMisgc;  an 
tif  hc  overset  the  figuré  soin  qu'on  prend  des  arts  et  de  l’esprit  ; in- 

. t tmu  (onfui  de  cb«e.  cul-  dducalionj  a.lture,  husbandry,  dressing, 

ihinunurard  vpsidr  Cip^le  do--. 

aianurable.  On  a trop  négligé  la  — de  son  esprit, 
, I . ^ 7'he  improvement  qf  his  mind  has  been  neglected 

• ‘ T •«>  * I-  - •'!'"«*.  d«  »rt. , The  ad. 

1.^.1  a*u.  lequel  c.  la  usr,  qf  th,  sciences , the  arts. 

Hc  qp  a crupper.  ^ CUMIN , s.  m.  [anis  âcre;  plante  et  petite  graine 

ojao  cutter  , gros  bojanqui  se  quj  ressemble  A Fanis]  Cumin,  - cornu,  ffypecoum. 
0 rtetum  or  arse^gui,  ^ p,.^,  ^ canri) , Meadow-cumin, 

L d’arebitect.  ; piorre  plate  et  CUMULATIF  , -ÎVE,  adj.  j 1.  de  droit  | qui  le 
di  reçoit  Feao  d’ua  tujruu'de  fait  par  accumulation]  >érci/mu//7tiVe. 

CUMULATIVEMENT,  adv,  [ t.  de  droit]  fu  on 
t’  [ t*  dit  des  vues  qui  lermt  accumulative  manner. 

T*  CUMULER,  V.  a,  [t.  de  droit;  assembler,  réu« 

et  êuhsl,  [ ta  de  botanique  ; nir , joindre  ensemble]  To  accumulate,  heap  toge- 
st  on  cliauma]  ther,  — des  droits,  des  preuves,  To  accumulate 

S.  f.  [ t.  d’astr^Ua  -,  moment  rights, proofs,  * Quelles  précautions  étonnantes  ont 
E»  par  le  méridioa]  Culmi-^  été  cumulées  par  la  nature,  pour  amener  l’embryon 
du  pois  A maturité  1 What  astonishing  precautions 
[ t.  d’astrofia  1 passer  par  le  nature  accumulate , to  bring  the  embryo  qf  the 
eate.  Point  cu’mSn^ot  d’un  as-  tt>  maturity  t 

is  Vh&tHoa)  , Cuimifiiitiag  qf  a 'CUNEIFORME,  a<y,  { t.  d’anatom.  ; quia  la 
, foritae  d’un  coin]  Cuneiform. 

Fotieati  le  dtmier  écl«  d’une  ^ CÜNETTE  , ou  Guvetti  , f . ^ [ t de  fortifie.  ■ 
oé  des  B litres  animaux,  même  pratiqué  dans  le  milieu  d’un  fossé  sec]  CwMtîe 
emisr  reçn  d’une  conmaguie  ; vir  ^vette, 

mog,  4 flnheskrt,  youngest  CUPIDE,  mf/.  [ avide,  insatiable]  Covetous.  ^ 


emivr  reçn  d’une  conmagnie  ; vr^vette, 

tUng,  4 pînbaskrt,  youngest  CUPIDE,  adf,  [avide,  insatiable]  Covetous.  ^ 
y.  [Wetit  ffltid  qui  forme  la  noblesse  avait  ielë  un  eeil  — sur  les  revenus  de  1 é- 
•L’iiae  lampe  d’église  ] The  bot-  gl»»®  » The  nobUity  had  cast  a covetous  eye  upon 
ip. [ t.  de  bo^an.  ; calice  qui  revenues  of  the  church.  Des  ministres  avilis  et 
I dbme  Oeiirl  Cafyi- , enp,  — cupides  abusaient  de  l’autorité,  I?cAused  #ree<// 
»t<iro  en  façon  de  ijp^eUe , d’où  ministers  abused  authority.  Femme  ambitieuse  el 

1 , rtr. } Stem. [ résidu  d’un  — > d covetous  and  ambitions  woman.  Le  métier  — 

m dans  le  fond  du  creuset]  de  courtisan,  The  avancions  trade rf  a courtier, 

CUPIDITÉ^  s.f.  [désir  immodéré,  convoiliw; 
f*  fbaut  do  ebatisies,  braie<  ] concupiscence,  appétit  sensuel;  avarice]  Cupidity, 
rriid*  Sa  — est  dédurde  , His  concupiscence,  immoderate  desire , lust , J eovetise , 
étrr»Ie  et  juste.  Close  bree-  covetousness.  Jo  cessai  de  regarder  d’un  uilde  — 
, Bump  rf  he^f.  le  coffre-îbrt  du  vieux  marchand,  I no  longer  be- 

t Ui  f mettre  «n  culotte]  To  held  the  old  tradesman* s strong-box  with  acovet- 

^ ~ hommes  est  insatiable,  The  cupi- 

.m.t  «lui  qui  f«t  dot  nilottM  ‘“•rnf  "f " insatiable. 

^ CURABLE,  adj.  [qui  peut  être  gnén;  guéni- 

„ J t ^ Il  . sable]  Qrrnb/e  , fArtf  mur  00  ewreef,  or  Aoat/e</.  Une 

.îdûi  fcW  “ „,l,die  -,  J curable  Itiseaee. 


fscM  rkild. 

hooDenrt  quW  rend  A Dieu  par 
Cnn;  edoratioB,  office,  service 
tdorement,  — de  latrie  (qu’on 


CURAÇAO,  s.  m,  [liqueur  des  Au  tilles  ] Cw- 


uboremtnt,  — — de  latrie  (qu’on  CURAGE,  1. irt.  [action  do  curer  , de  nettojrrtr; 

C,  — d*  Diilie  (qn’on  rcna  aux  elTet  de  cette  action]  The  cleansing,  Le“"duu 
ili*  ( qu'oQ  tend  à la  Vierge)  , nuits,  d’un  port,  etc.,  S^o  cleamstngqf  a well,  r\r^r^\r> 

fpet^dia,  harbour,  etc*  ' Digitized  by 


CUR 
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CUB 


CTJBATELLE , «./.  [poavoir  ct  «liMrgv  di  aui^' 
liuf  J Qnitrdianshipn  trusUeskipk 
CUaàTKUR  , -TRICE,  $,  m.  ct  / t U 
curaitUe,  toit  poor  admtniiCrer  let  bieni  d un  mi- 
juilt  poor  r^ir  une  suceettionj  Cuna/^iiwi , 
^e  It  suecettion  Ttctnte,  Trusttë  tf  a 
inheritai*cê,  * 11  faut  loi  donner  uti  — < { il 
fiiî  Irup  de  ddpeoae) , Bê  êtmmdi  im  neëd  o guxr^ 

— iTb  b marine,  Jn  ojjteer /armtrif  appointed 
^ver  tiië  iritrarquês]  purter» 

CUilATIF,  -IVE,  adj,  [^ui  gutfrit,  remrj»  eit- 
tiitirij , Curing  remedies, 

CUKATIOR,  s,f.  [t.  de  mëd.;  traitemcnl  d'une 
mabdie,  d'une  plaie]  Curings  cure,  sanaUen.  Mr- 
Üi  ude  da  — , Method  of  curing, 

GUFiCUMA,  s,  m,  ou  Concourxb  , s.f 
mérite,  racine  qui  teint  en  jaune]  ClurcuM^f , iut'- 
metic  t Indian  saffron, 

CURE,  s,f.  [traitement,  pansement  de  ijuelquc 
TniiLidLe  ou  blessure;  gue'rison]  Cure  ^ hetiUn-^  ^ su- 
Hifiion.  —> imparfaite , Palliation,  Belle , gra  idc  — , 
Jfne^  great  cure.  Faire  une — , To  pet  form  ncurc. 

— [lemMe  qu'on  donne  à un  oiseau  pour  le  par- 
jerJ  Cnstkng  a pellet  of  hemp, 

— [benefice  aj^antb  conduite  spirituelle  d'tine 
roiste  ; paroisse , logis  curial]  Living  ^benefit  y par- 
son's  house  f rectory  - house,  — da  village,  Pnr~ 
ionage. 

^ — [sain,  sonei]  Trouble^  care  y concern,  f On 
■ 1^:iu  prêcher  qui  n*a—  de  bien  faire,  To nj^r^vc 
a fool  JS  but  lost  labour.  Le  meduier  n'en  a , Thr 
miller  it  very  ea^  about  the  :natter. 

Qui  de  parier  n'a  , Who  is  very  niggardly  rj 
Speech, 

CURÉ  I #•  tsSm  [pritre  pourvu  d'une  cure  ; pa>- 
If^urJ  PtrtoJS , reetor,  vicar,  pastor,  — de  catnpa- 
goo . f"  ^t/ntry ^parson  , curate,  f C'est  gros  Jean  qui 
rcraitfitu-e  à son  — ( un  ignorant  qui  veut  inttrujr* 
uu  Lioiximoqui  en  sait  pliu  que  lut).  The  cUrl  for- 
gers that  ever  he  was  sexton.  Jack  Sprat  noaU 
ieai  h his  grandame, 

CURE-OENTS,s.m.  [petit  instrument  pour  te 
euifîr  Ic4  dents]  Toot ft-pick,  tooth- picker, 

GUKtE,r. /*.  [t.  de  vdnerie;  pftture  qua  l“nu 
d jE.ne  aui  chient  et  aux  oiseaux  de  chasse  , en  leur 
bifan  L FTianger  de  la  hôte  qu'ib  ont  prise  ; , bu- 

Iju  , pi"i  ^ dépouillé  ; f franche  lippëe]  Carn-ti^t,  ilu' 
fee  or  hawk’s  reward,  quarry , gu rbuge. 
Kàtre  — chaude,  To  reward  the  dogs  or  îmwk  im- 
medi'^triy, 

* Faifa  — (m  rëgaler),  7h  feast,  junkef , f fn 
" Le  ministre  se  miti  rire  en  me  vovant  >1 
{ire  a b — , 7*Ae  minister  lassghed  to  see  mr  so  hot 
on  tire  }'ame,  * Il  a fait  — k son  armée  du  pilbgr 
de  ce  Ur  ville.  Be  has  regaled  his  army  Hit  A ih^ 
rtlfaçe  of  that  town,  * Ijc  profit  qu'il  a fait  darv«  cef  pc 
iirjirD  la  mis  en—.  The  profit  ne  made  in  tAjjl  ^f- 
fatr  h as  increriseti  his  appetite  or  greediness, 
CURE^)IVEHXE,  t,  m-  [patit  instrument  pour 
•V  Vflfreille]  Ear-picker, 

CURRIi,aJ.  a,  [nettoyer quelque  chose  de  creux; 
purifier,  rendre  net,  ôter  les  ordures]  Tq  cteanst , 
ta  sefnver,—txa  puits,  un  fossé,  7b  cleanse n nvll , 
a lichy  Se  — lea  dents,  l'oraille,  7b  pick  one’s 
Usth  nr  wars, 

— un  ^jieau  [t.  de  fauconnerie  ; le  pnrf<^r]  To 
make  a furwk  cast,  to  cleanse  her* 

GURE1  ES,  y.  CoRTBAIfTSS. 

C L R Ï^TTE,  s,f,  [instrument  ds  ebimr^e  ^ pour 
df  la  veuie  lea  ^gmealsde  piesresj  ate,  ^ in- 
si  ds  ridatigourj  Scoeqt, 


CtlRF-PlElV,  #.  m,  IbetruiMRffS  èu 
po-ir  DcUoTef  b hivusé,»  do  |.j«4  4i 
Borse-peeker, 

CUHEUR  da  pulls,  s,  as,  fipii  latl  « 
nettoyer  ; vidangeur]  Cleanser  w^s* 
COHIAt , -ALE  , udf,  [qui 
Belonging  to  the  ptirsim.  Manna  eurial 
hoitse.  Eon  el  ion  eumlr  . The  pMewn 
Dmils  rut  laua , The  parson  *§  or 

CURIE,  $.f  [t.  d'hiil,;  porticni  ée  b 
part  tf  a |rtA«  tn  ancient  Marne,  A ]t«an 
riait  d'ahord  partagé  eu  n'oit  IrfeLu» , 
tri  till  BEI  dit  curies,  At  Foma  the  prep 
vided  4tt  first  into  three  trtbes , rft^  *i 

CUKJEUSEMEIST,  [it»e  rural 

crètrment  ; srrupulf  meiueut , 
rifus^,  tnquisstiaely , mtiesUir*^^ 

f^dy^ 

^ CURIEUX  , -ECSE,  ad/,  suhet*  [qui 
d'envie  et  de  auiu  d'appreudre  , île  %ou 
dri  cltoKs  nouvcilei,  rsve«,  excel 
dit  xLivi  des  rbcins  rares,  ereavrilea, 
'lairaj;  noutellitlt , indist^ret  , etis^ieox 
j.dout  t!e,  üüigtieux;  singulter,  rare,  « 
ricua,  b <ji U irif ire,  atlenUi^r,  Arcelfesit , 
rare,  dainty,  sttidiof^â,  pfp'S^,  M^s 
que  1 1l  a«  fai  I , je  luif  ^ de  le  voir.  S%s 
t*ton  hast  doncf,Ji*r  f long  to  Jtrr  U t 
Idcam  (il  ai  me  la*  tableaux)  , Ifr  UJpmd 
' Il  c<t  — «n  uMeaiix  >'il  aime  lei  t «cas  id 
is  n contfouâeur  in  paintings.  l£|îe  «il 
hàluli,  eu  Imgr,  She  li  carùme  in  skrê, 
,^ne  hnen.  Uemarque  curieuie,  liijou'^ 
bind  — , jé  cunoai  remari: , Jewel , be 
Un  — , ime  rtirieua*,  Ân  iveynaiAli 

i^  omaa,  a busy  bo<^. 

On  — (a  ga  J Leur,  coQuaisaeur)  , A uùrt 
CURlO??,  t.  m.  [t,  d'but,  ram.;  j«  pr 
Ire  de  cluque  curie]  CuHo, 

CUîUOSlTÊ,  d'epprend 

lêJei  Jcj  chutes  rxia»,  iinguliÀioii, 
eoiir  de  savoir  le*  alTstrii*  d'aol i vu,  c4 
euriciue^  b wbrfçhe  dm  curiiiMiléaJ 
rit  cf  curtosity , inf/tusiUrenejs  , emé^  , 

Avec  Fn/iiiiMitU-e(yy  Avoir  U — ^ 
rendre,  7b  lutee  lAe  curiostty  îf  sespsg 
Ib  r — , Out  tf  fwnkvjlVH  li  «I  d'tiu  — 
qui  rcttrarapaiiee,  ffe  nas  n spitttefemfF 

that  is  perfectly  es  inteagant.  Ü«  asu— ■ 
— me  reprit  , d moment  afterxemndt  ike  ^ 
nosttjr  seised  me  again.  Sou  raJttnei  o 
rnriiuilci,  Hu  closet  is  fait  ef  runtsms 
dflisf  Ï4  — , Hr  is  a vifVtoio^  of  gtmcfwu 
de  SavajardJ  J r%jrer^shpw. 

cull  LE,  s,f.  [mstrument  dv  eordesb 
Whirl, 


CUROlR,  Sy  m.  [Uitoo  aroe  qrioi  If  I 
cure  sa  cbermr]  PhugH-siaff^  paddts, 

CÜB5EUR  ,M,m,  [t.  da  mnt  bêfrv , \ paW 
glisie  d;int  uive  Tenta  pntliqute  lu  mtim 
gSe]  Citrior,  slider, 

CURSIVE,  adj,  el  s.f  r*“o|  qml  V«! 
que  dans  1er  plira«et  tuivmnte*  : ietSrtê 
rcritmre  — , — françaiaf  , — allMninle  ^ — 
at  qui  tFgnifit  la  it  f as  countitet,  errsluf^# 
Funning  characters,  a nmmtwg  kmnd^  m 
dans  la  m^matens,  ernl^Hati  supeiiFrr, 

am  VÏUG  NE,  ndj.  ] 1.  da  faun*. . <pir a 

^ eou  rin*t  ' Amq  *in  ear  } rf,  ov  btk 
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* Twn  s cliai**  caru^, 

*1  in«|;ia(r«ri  diKuui*  , 

T^t  fUmte  chair, 
pi.  [ c*  ^ti'cui  tivitrt  AO  fbnd 
eunr,  d ooa  nuf«  des* 

i4ÿ.  [»a  dUd»  Wis  muigd  dm 
<r i^im^atrn, 

ridvAuc!«lUj  Curtain.  1-*Doo> 
- (final  i«r  «U  ucrvt)  , To  give 

V,  ^ [t«  dll  d«A  ridmux  qui 

gliu*  k eâu  du  m4iir«^utel] 
nuiei  lurA  ou  pAViUoD  do  ci- 
iO¥cn  the  pjTjr.  — [cbaperon 
ruurrcaux  dt  piilclvti]  Holst-- 

t d«  rcrUiDi  ordres  rtUpeux] 
r deputjr- 

'pirti*  d'iioe  pmernce  det  ca- 
£.]  CUstodm  ^ ward  Uuttodial, 
une  — Cviiodial. 
m,  ' coafideEitiaire^  Hfui  garde 
rendra  k uo  luLrel  Ont  who 
n Ifftit. 

Iqui  appiTtient  Ü la  peau] 
j Cttia^eoEiS  disorder, 
putilv  plan  qui  courre  le  cuir^ 
Cuticle. 

[ nuteau  qui  n a quVn  food] 
cfsHi,  — do  vtiodauge, 
at  , To  hoop  o ttib.  Fossé  i 
» deux  cAli»  ■ pt«d  droit  ct 
med  ditch,  ti  Diiker  â fond  dc 
eat  M pUnHftd  dUintr.  CuVE 
ItraHrun  mcittent  leur  farine] 
in  [l*  4e  tei Ml  liner]  Jtlu.tstor.e 
piéde  + y at  tJ^%voad.  — ' rcvc- 
yy|i;i  ftraiïi  ou  puitf  qu'on  fail 

kidoiiu]  jAq/i#,  Ci  vt  de  Lam 
sc  dr  pierre  ou  de  RnirLre«  en 
•le]  Bathiag-iah , îubrum. 
t f*  wi.  Iptlila  cuve]  a Utile 

fsii  le  fait  de  vin  i U fois  dans 
. Ilu  vin  de  la  pnndifre  — , 
stng.  * f En  voici  d'une  aulru 
t*i  un  t qurlrriiViD  en 

e rauï  pu  niieui^) . This  is  of 

■*  (VxrlUii  de  çuTclcp]  Lining 

ill  d“iine  njine^  a.  f revêtir 
ir  des  puilj  qui  j devrcudenl , 
dêiQéiif  dm  termj  Ta  One  the 

frpfrtfiMerj  demeurer  du»  la 
du  vin  qu^oo  j Uisie  avec  la 
univurtf,  TVf  work,  fret.  Ce 
I il  Nut  k id.ri^rr  — ni  j va  otage  ; 
'irltdcmHigh.  — M5fl\in,'W.  rt. 

Ml  avec  rx^rèa) , To  sleep  oneself 

^ wo  via  (lui  laistcT  pauersa 
ri  ffonn  ft/uir  oi'cr  or  his 

1 pel  it*  cuve]  Ci, item  {for  n 
' , iMiiA^AAriMii  hoMoa*  — [ 1.  de 

♦ L i*  d'ai*"Hi1i  Î vaijieau  dc 
ft  Im^cu  de  deieeifiej  Cistern-^ 
)Uidi«r}  Under  part  of  a mus- 

iKUeufun  fsttU  liHifilBwcAr- 


tng-imhf  rou/.  — de  harengère  , Flth-fub.  — «ik  »aii. 
pdtrier,  Tub.  — de  laveur  de  csadim  (barnme  de 
cuivr^ , Be/!ner*s  pan, 

CYCLAMEIN,  *.  m.  [pain  di  poorciMf  pliuita 
odoriférante  ] Cyclamen  , sow-bread. 

CYCLE,  r.  m,  [cercle  de  révoluüous . pdlriode 
de  tempe]  Cycle,  Le  — eolaira  est  de  sd  année,. 


le  — lunaire  de  19,  le — d«  rîudicUon  de  i5.  XJie 
solar  cycle  consists  cf  a8  years  etc, 
CYCLIQUE,  adj.  [aedit  des  petite  ouvngm  d* 
poésie,  tell  que  dm  chanaona  ou  vaudevUlm,  ai 
des  poètes  oui  Im  composent,  ou  des  chanteurs  d« 
rues]  Cyc liens \ circular ^ trivial. 


CŸCLOIDE,  t.  f.  [ligne  courbe  que  décrit  iin 
point  de  la  circooférence  d'un  cercle  qui  avance  tu 
roulant  sur  un  plan  ] Cycloid. 

CYGNE,  s.  m.  Igrqs  oiseau  aquatique  de  plu 
mage  blanc,  et  qui  a le  cou  fortloogj^tvan.  Plume  , 
duvet , peau  de  — , Swan-qmll^  down  , shin.  * Le  — » 
de  Mantoue  (Virgile),  T'Ae  Mantuan  swan.  * Le  ty- 
gneThébain  (Pindare)  The  Theban  swan^  Chant 
du  — (les  derniers  veix  d’un  poète),  The  lait 
notes  (f  the  expiring  swan , the  last  piece  q/ poetry 
of  an  author.  * Blanc  comme  un  — , With  grry 
hair  and  beard  ; <ir  grey  as  a badger,  *f  Faire  ua 
— d'un  oison,  To  larish  unmerited  vr aises  upon  one. 

CYLINDRE,  s.  m.  [coi-ps  rood  el  long,  et  à'é- 
gale  grosseur  partout [ Cylinder.  En  — , CyÜndri^- 
cal.  — d'orgue  et  de  serinette.  Barrel. 

— cm  Rouleau  [coauülage  univalve  arrondi  et 
allongé]  Crlindrus^  rnombus, 

CYLINDRIQUE,  m//.  [ qui  appartient  au  cylu^ 
dre;  en  cylindre]  Cylindric^  cylindrical, 

CYMAldE,  s^f,  [t.  d'arcUit.  ; membre  on  mou- 
lure moitié  convexe  et  moitié  concave,  qui  ter* 
mine  la  corniche]  Ogee^  cymatium^  wave,  — 
droilo  , renrenée , Upright  ^ reversed  ogee, 
CYMBALE,  s,f,  [instrument  de  musique 
taire,  deux  plateaux  d'airaiu  qu'on  frappe  l’un  coolre 
l’autre]  Cymbal, 

CYNIQUE,  adj.  subst,  [aatirique,  impudent, 
obscène;  hardi,  effronté,  scandaleux,  médisant, 
caustique,  insolent,  mordant]  Çynic^  cynical^ 
snarling^  satirical^  snarler,  a rude  man.  Si  l'on 
Bût  grâce  a l'homme  sans  mœurs,  on  ne  pardonne 
pas  de  même  au  — impudent , Though  immora- 
lity may  sometimes  be  excused , yet  bare-faced 
impudent  wickedness  is  detested.  Diogène,  pliiliï- 
sopLe  — , Diogenes  ^ a cynical  pnilosopher, 

CYNISME , s.  IM.  { impudence  cynique  ] Imptr- 
\ denccy  bare-faced  wickedness. 

I CYNOCÉPHALES  [peuples  de  l'Inde]  Cynoce- 
phali,  CvirocipBALX  [grand  singe  farouche  qui  a U 
tête  d'un  chien,  et  n'a  point  do  queue]  Cyno- 
céphales. 

CYNOGLOSSE,  s.f.  [langue  de  chien  1 plante 
méd.]  Cynoglossum^  hounds-tongue. 

CYPRJÈRE,  s,f.  [forêt  de  cyprès]^  eypmu 
forest. 

CYPRÈS,  M,  m,  [arbre  toujonrs  vert , haut 
droit,  dont  le  hou  est  dur  et  incorruptible  ] f>- 
press  ^ cypress-tree.^fl^  noir — , le  — funéiri 
(symbole  de  la  mort),  The  black ^ the  funeral  cy- 
press. — PETIT  ou  garde-robe.  V.  Auftoilt. 

CYSTE , s.  m.  [joli  arbrisseau]  Cfstus  , qy'rMr, 
rock-rose^  wtnier-berry, 

CYSTOCELE,  s f.  f hernie  dans  la  vewie] 
Hernia  cystica  , cr  vesicalis, 

CYSTIQUE,  adj.  [l.d’anat.j  se  dit  du  cami, 
dm  arlèrm  et  dm  veinm  de  h emsicule  du  fivi 
Crstic. 

‘'CYTISE,  ê,  m.  (joli  «rbriiaean  oviginaire  det 
Alpes]  CytisMS,  base-tr^oil^ 

^ Digitized  b 
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^épg/nishëd.  11  J eut  cent  homOfeM  — tuëe, 
Th^n  iven  n hundred  men  hilled, 

_ ^ [ l'emploie  après  le*  noms  inde'terminÀ , après 
Irt  adverbes  de  quantité,  et  après  ces  mots-ci: 
point , jnmaU , rien  , combien,  assen , guère,  plus, 
beaucoup^  P^y  ^***  » çuelçue  chose , suî- 
'n*  d'un  nom]  Il  n'j  a personne  — blessé,  There 
lïD  body  wounded.  Y en  avait-il  quelqu'un  d'ivre  ? 
J^as  any  of  them  drunk  ? Asses  — provisions , 
Proi^biDHS  enough.  Guère  d'argent.  Very  little 
iwofli’v^  Plus  d elTets  et  moins  — paroles  , More 
di^eds  W less  words.  Point  — sens  commun , No 
comm/tn  sense.  Quelque  chose  — bon.  Something 
good.  Combien  d'bommes?  Bow  many  men  ? Gêné- 
reüi , bienfaisant , juste  , plein  — • vertus  ; s'il  était 
né  rbféüen  , que  serait-il  de  plus  7 Generous  and 
/»«/,  bénéficient  and  brave;  were  he  but  a Chris’-^ 
tia/i  what  can  a mon  be  more  ? 

— E s'emploie  aussi  avant  l'infinitif  des  verbes  , 
aptes  certains  noms  , surtout  ceux  qui  siftnifient 
abondance , plénitude , vUle , manque  ou  besoin; 
après  certains  verbes,  et  après  presque  tous  les 
noms,  pourvu  qu*ib  ne  signifient  point  incünalion, 
i^pngnanee,  dUposition , propriété  ou  impropriété] 
To  Indirae  — vivre.  Unworthy  to  live.  H est  ca- 
pable faire  cela  , Be  is  capable  of  doing  that.  Je 
m abstiendrai  dy  aller,  / will  refrain  from  goin^ 
tkiihrr.  I]  m a détourné  — le  faire , Be  has  diverted 
me  from  doing  it.  Le  désir  d'apprendre  , The  de- 
ttrr  of  teaming.  II  a le  bonheur  — plaire.  Be  has 
the  ^aodfoHune  to  please.  Avoir  besoin  d'argent , 
To  be  in  want  qf  monepr.  Incapable  — Ucbete,  Tn- 
capnbfe  af  cowardice.  Achever  — dire , To  finish 

speaking.  Tâcher  — faire,  To  try  to  do.  Et  moi 

conttT  And  I fell  to  running.  Si  j'étais  — vous , 
Tf^ere  f in  your  place,  in  your  stead.  Son  habit 
comme  — cire.  Bis  coats  sUs  extremely 
— grâce  n en  faites  rien , Pray , do  not  doit, 
T beg  you  would  not  do  U.  Vous  êtes  fort  — son 
gûdl , roil  are  very  much  to  her  taste.  II  vient  — 
«mr,  iL  ne  fait  que  — sortir,  Be  is  Just  gone 
out.  _ TQus  dire  comment  cela  est  arrive , c’est  ce 
quo  je  ne  sais  As  for  telling  you  how  that 

ftappeurd,  ins  more  than  F am  able  to  do.  Leg  ma- 
giitrau  Jmvent  rendre  la  justice  — citoyen  è ci- 
toyen : chaque  peuple  la  doit  rendre  lui-même  — 
Ilu  a uu  antre  peuple , The  magistrates  ought  to  do 
itisfjce  hrtweea  eiUzen  and  cUisen  : evem‘  nation 
tutght  to  da  the  same  between  themselves  and  ano- 
ther nnthn.  Qu  est-ee  que— nous?  FFhat  wretched 
crearurei  are  rve  f N.  B.  This  preposition  serves  \ 
to  make  up  a great  many  more  adverbial  ways  of\ 
spenking  each  cf  which  U set  down  in  Us  proper 
place  tn  ibis  dictionary,  ^ ^ 

*^'>n»truil  avec  certaines  prépositions]  L'un 
enirertï.  One  tf  them.  D'après  l'original , from 
1 rtrr-rofl/.  — ches  voua,  From your  house.  D’a- 
vre  I,.,  grom  hls  company.  D’en  haut;  From  the 
bas,  From  the  bottom..  Otea-vous  de 
ilevjiit  mon  jour  , Get  ont  ofmy  light. 
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— Pih  [eipèccde  formule  , pour  dire  — la  part 
r ■ ^»Jorité  — ] From,  in  the  nome  tf.  — par 

le  rei , /«  ihe  king*s  name.  ^ 


j f préposition  inséparable  qni  entre  dans  la 
ttms  I composition  de  plusieui-s  mois  , tant  noms 
Jiccrbe,,  autquels  elle  donne  ordinairement  une 
j onl  étant  sira- 

1 } t « , <*i.  Défaire  , 7b  tuido.  Désavantage,  Dis- 

ady^aiytnge.  Fl  Ion  me  désosie  comme  on  vous  dès< 


. , " comme  on  vous  dès- 

r .onner^nrf  have  unsosia*d  me  as  well 
*ti  t/ity  bave  unAmhrtrion’d yen. 

— irquË,  conj.  [parce  que,  régit  rindicatifj 


P,.-  ..  ^T/'  7'  régit  lindicatirj 

. though.  ce  qu  un  homnu*  est  plus 

ou  pju.  Ion  qu  un  autre,  U ue  scu  suit  pas 


qull  ait  de  mL-illcures  nlsogi , Mwrmm 
stronger  or  more  dextrous  thorn 
not  follow  that  he  has  the  battrr  twm 
DÉ>  s.  m.  [petit  morceatiL  d'«i  sû 
figure  cubique , ou  â six  fam  , dent 
marquée  d'ua  nombre  difTéi^ut  de  w 
sert  à jouer]  Die.  Joaer  aux  dds , TV  i 
D^  pipéa  , Cogged  dice.  Avoir  le  — i,  j 
mier),  7b  be  the  to  Fljn 

pouaser  douce  men  t daua  l'espérotice  d**i 
de  poinU),  7b  thé  dice.  * FTaUer  l 
ser,  adoucir  quelque  chose  de  ïïcbeiii 
things  appear  better  than  art  ; m 
nish.  Sana  flatter  le  — , Ftmsndfy  , pU 
pre  le  — (arrèler  let  d^  aor 

net,  afin  d'en  rcodie  le  coup  nuJ  Tba 
* Beau  coup  de  ^ ( profit  coandéraUi 
aventure} , Fine  stroke.  Ce  senit  tin  L 
— , This  would  be  a good  thrt/W  ^ thi 
stroke.  * Tenir  le  — dans  Is  cooveneb 
* *Ji**T!**?*^*  milrrc),  To  engross  nlîÜM\ 
self.  Fkire  qui  iter  le  - — x quelqu'un 
céder,  à ae  déiiiîrr}  , Jb  maks  one  gi 
enterprise,  to  mdir  him  qtut  his  hold.  * 
cela  , je  joueraii  cel*  à trois  dée  , / wm 
to  chance  ; it  is  a matter  if 
1"  A vous  le  — { c'est  â voue  de  ^harlrr,  « 
Ft  is  now  your  turn.  * f Le  ^ en  ml  j*l 
lulton  en  est  pri>e}  , Ft  is  a thii^  retah 

— [t.  d'arebit*  î b partie  du  Aiiiieu  4 
tal  ; cube  de  pierre,  sur  lequel  on  met  i 
üepn,  The  die  (oest^uare trunk  rfapedes 
““[petit  instrument  dont  on  ic  garnit  le  lo 
en  cousant]  Thimble.  — de  tailleur,  llis 

DEALBATIO:V,  s.f{t.  do  cbimiet  c 

de  couleur  noire  ea  LLaudio  par  la  faro 
Déalbation  , whitening. 

Il  DÉBABILLKH,  V.  fl.  [cesser  de  W 
cease  tattling , luUe  ae  débaLdle  jHual , \ 


— U»  nuun, 

evertj^ting  taitîer. 

DEBAGLAGE,  s,  tn.  [action  de  débâi 


ing,  opening  (a  haven). 

DEBACLE,  I.  f,  ou  DËBAci.EKsaT| 
rupture  des  glajci  qui  arrive 
breaking  of  the  ice  ( £?t  a river  th.tt  wnij 
— ne  tardera  pas  à se  tire , The  ire  l 
will  soon  break  ami  rtear  aWtty.  — [ l 
ment  d'un  porll  l'he  clearing  cf  a 
volution  qui  se  Jâil  tout  d*im  coup  dans  le. 
Shock,  explosion.  Li  conrii&iofi  et  le  dé 
allaient  i*ééulter  de  crtle  — (le  dircrébi 
que  ) The  cotfnswn  and  disorder  w i 
going  to  result from  this  explosloa  or  imà, 
ing.  ^ 

DEBAGLER  ^ v.  n.  [se  dît  d'une  ririi 
les  places  viennent  à sc  r’^unpre,  et  â luitt 
de  1 eau  ] To  break  ( as  the  ice  does  tn  m i 
rivière  a débâclô  celte  nuit , ire  (a 
broke  and  cleared  last  night,  f- 

aussi  de  ceux  qui  dcmi^ungcàt  ] Tn  rvnu^s, 
[ debarrasser  les  ports  \ 7b  clear  a litKOfM 
the  keys,  f — une  porte,  une  fciilïfc  i 
rasser,  cl  l'ouvrir]  2b  cUar,  to  eps»  i* 
window.  • 

t DEBACLEUn,  J,  m.  foflider  de  ■ 

mande  sur  les  port*  quand  il  faut  ddjicîfii 
baih(T ; he  that  Attloads  vessels, 

DÉBADINEH , verb,  a,  [ t-  dr  i#o  dlé 
démarquer  les  points  qu  on  avait]  /b  ukti 
remove  the  points. 

DI-'RALLAGE,  i.a,  jMIhm  Ji  <I>VS< 

\packing.  by  ..jOOgle 


(331  ) 


. [a^iair*  one  bille]  To  unpack. 
adtses  aaz  douanes , Tho  bales 
tpackêd  at  the  auiom^ouse. 
)E,  ada,  [eans  ordre  j péle- 
] ffeUen^skelter.  Marcher  à la 
a êtraggling.  * Vivre  à la  — , 
laiaaer  toot  à la  {abandon- 
n)«  Tà  leave  ail  at  random^ 
J. 

, #.  va.  rraetioo  de  m ddbaoder] 

r.  { ddtendre  ; donner  de  la  li- 
deaserrer]  To  unbend , relax , 

— an  pistolet , 7fa  uncock  a 
b unbend  a bow.  — dca  trou- 
•eàh  up  an  am^;  to  dismiss 

— resprit  ( se  donner  un  peu 
r,  unbend  % recreate  ^ refresh 
some  relaxation.  — une  plaie 
To  untie  ^ to  loosen  a wound. 
ie  off  the  handkerchief  that  is 

Utendre]  To  slacken  or  grow\ 
fbauda  , gun  went  off.  * Lo  ] 
’adoucit)  , The  weather  grows 

de  gens  de  guerre , qui  se  dis  • 
M>ur  s'enfuir]  7b  disperse , efuit 
f,  disband  oneself.  Les  soldats 
aller  piller , The  soldiers  guU- 
order  to  pillage, 

K a,  [t.  de  jeu  ; gagner  tout  Tar- 
r a devant  lui]  To  break  the 
a parage  où  la  mer  recouvre  un 
fa  bank.  — une  chaloupe,  7b 
the  rowers. 

f.  a.  [ n*a  d’usage  qne  dans  cette 
erail  plutôt  — aue  de  faire  telle 
oner  renounce  nis  baptism  than 

LER«  V.  a.  [nettoyer,  ôter  ce 
« dit  que  du  visace } laver , es- 
ke  clean,  wash  any  body*s 


ke  clean  ^ wash  any  body's 
Vo  wash  a child's  face,  Se  — ; 
vash  one's  face, 

, s.  m,  [ lien  marqud  pour  le 
larchandiscs  ] d place  destined 
i ship's  cargo;  whatf,  store- 

m,  [action  da  ddbarder]  ün- 

ir.  [ tirer  du  bois  de  dessus  les 
^ière  , et  le  porter  sur  lo  bord  ; 
terre  ] 7b  unlade  wood. 
t.  m.  [ homme  de  journée  qui 
1 lighUrman;  porter. 

[T,  s.  m.  [action  de  débarquer  ; 
rking,  landings  discharging. 
Landing  forces.  Le  — des  mar- 
pei , The  landing  of  merchant 

».  n.  et  n.  [ sortir  d*un  vaisseau  ; 
disembark  y land  y debark  y rc- 
nship.  — un  homme  d’un  vais- 
:ompter  de  Vequipage) , 7b  dis-^ 
a ship.  — des  effets , 7b  unload 
ide  fois.  To  reland. 
urqué  (un  homme  nouvellement 
aes)  One  newly  arrwedy  just 

Il  sa  trouva  au  — ( dans  le 


temps  ou  an  moment  du  doUrquemaad , Be  wm 
present  at  their  lasuÜng, 

DEBÂBHASfS,  m.  [cassation  d’cuibsrms]  Ces^ 
eation  qf  entangUsnent^  riddance.  11  est  parti,  c'ai^t 
nn  bon  — y He  is  gone , he  is  well  off, 
DÉBAARASSER , ai.  a.  [ ôter  l’embarras , tiret 
da  peine,  délivrer,  dépêtrer,  dégager,  démêler  | 
7b  clear%  get  c/eor,  disentangle , disembarrass  , 
disembroû^  extricate  y ndqf  or /l'om,  free  y get 
out  ; deglutlnatey  guU  y release  ^ discharge  y Msem- 
bqgucy  exonerate  y explicate  y disengage,  — let 
rues  , 7b  clear  the  streets.  Se  —,  7b  disentangle 
or  extricate  oneself  y to  get  rid  tf.  * Se  — des  im- 
portuns , des  affaires  qu’on  avait , de  set  créan- 
ciers , etc.  7b  get  rid  qf  troublesome  people , ^ 
business  y ef  creditors.  * Ja  na  saurais  ma  — de  lui , 
I cannot  get  rid  tf  him. 

D£BARR£R  una  porta , a.  [en  ôtar  la  barra  ] 
7b  unbar  a door, 

DEBAT, iuôsf.  m.  [différend,  contestation,  dé- 
mêlé , dispute  ; procès  , % riae  , querelle , litige  J 
Debaiey  altercationy  wrangle  y strfcy  brabble  y broU , 
conjbcty  contention  y expostulatingy  dispute  y ja^m 
lïng  y jarring  y controversy  y quarrel  y contest.  EIts 
en  — de  quelque  chose , To  wrangle  about  a thing, 
— de  compte  ( t.  de  pratique)  , Difference  or  cob- 
test  about  an  article  of  an  account  or  bill,  f A eut 
le  —,  entre  eux  le  — (qu’ils  s’arrangent  comme  ils 
voudront,  je  ne  m’en  mêle  pas).  Let  them  agree 
as  they  please , or  make  it  up  among  themselves, 
DÉBA'tER,  V.  A.  (ôter  le  bât  a un  cheval,  â un 
, mulet  ] 7b  unsaddle , to  take  off  the  pack-saddle, 
DÉBATTRE , de^altant , débattu  ; je  débaU , ja 

débattis,  V.  A.  [contester , disputer  ; pbider , ea- 
• pliquer,  agiter,  examiner]  7b  debate  y contest  y 
agitate , orgue  , contend , controvert , examine , 

. reason  , dispute , discourse , discuss , expostulate , 

! bolt  , fall  out  i quarrel.  — un  compte  ( rexaminer , 

I le  discuter),  To  canvass  an  account. 

Se , u.  r.[  s’agiter,  se  tourmenter]  7b  Strug* 

f gle , strive , founder.  Do  q«ioi  vous  dc1,allei-voui  I 
(vous  mettea-vous  en  peine),  What  makes  you 
I uneasy  ? Se  — comme  un  possédé  , de.s  pieds  et  des 
J mains  , To  struggle  like  a madman  with  feet  and 
hands.  Le  poisson  se  débat  dans  lean.  The  fsh 
j struggles  or  founders  in  the  water,  * ■f  Se  — ou 
f se  battre  de  la  chape  i l’évêque.  V.  Chafe. 

D^ATTU  , -UE , part,  qf  Débattre  , Debated. 
Compte  bien  — (bien  examiné  et  discuté),  An 
account  fully  discussed  or  canvassed. 

DÉBAUCHE , s.  f [excès  dans  le  boire  et  dam 
le  manger]  Debauch  y debauchery  y riotous  ban- 


le  manger  J 

queuing  tuui  revelling , revelry  y riot , rakisnness  , 
quaffing  y chambering.  Faii-e  — , faire  1»  — » ^ 
revel , quaff  Faire  des  excès  de  —,  To  riot.  Una 
honnête  — y Merry-making  y an  innocent  mirth. 

— [incontinence,  abandonnement  aux  plain  n 
charnels;  libertinage,  passion  effrénée,  dérègl^ 
ment , désordre , licence , usage  désordonné]  Lewd- 
ness  y lecherousness  y lechery- y immorality  y inconti^ 
nence  y filthiness  y dissoluteness  y libertinism.  1 
sa  vie  dans  la  — , To  lead  a lewd  life  y to  be  a Icw'd 
or  debauched  man  y to  be  a whoremaster.  Se  perdra 
de  — , 7b  profigate  oneself.  * — d’esprit , de  dé- 
votion , etc.  Debauch  of  mind;  excess  of  devotion . 

DÉBAUCHÉ,  -ÉE,  adj.  et  s.m.  elf.  [aban- 
donné à la  de^aucbe ; libertin,  dépravé,  corrompu , 
licencieux,  dissolu,  débordé;  courtisane,  proati 
tuée,  femme  publique,  fille  de  joie  1 Debauchee , n 
lewd  ot  loose  man  or  woman  y naughty  licentious  , 
naughty  y libidinous  y rakchell,  libertine  y ^ 

rake  y loose  y disorderly,  incontinent , rioter  ,f liny , 
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immoral^  UUêolutt^  l/it^rfnj)errttg , tvomntè  tj  thê  CcU  o«rl 

tirwn^  riotous  ^ chamitsrsr^  bacchanaiian.  Lu  dé-  n^rvSM*  DsL'tliLc^  ptort^  *. 

bâaché t Riofousijr.Dê»  déiMucki»,  f $ PAilistifus,  cajred,  S*  «,  r, 

DEBAUCHER,  v,  a,  [jeter  daoa  la  débauche, 
daui  le  ricti  corrompre,  déranger,  dépraver]  To  DÊBJLLARDEUEKT , ne,  ft 
dtàttuch^  corrttpi  yikth  Uufdnsss  or  bjr  iniempe-  tier  ] Cfitstffmp 


DEBAUCHER,  v,  a.  [jeter  dana  la  débauche, 
daui  le  vicei  corrompre,  déranger,  dépraver]  To  DEBJLLARDEUEKT , jie,  ft 
dtbttuch^  corrttpi  yikth  Uutdnsss  or  bjr  iniempe-  tier  ] CfUseifinp 
r^mee , spoils  deorave,  — une  fille,  To  ruin  a girl.  DÉEILLAUDER  , [ de^ai 

F corrompre  la  bdélilé  de  quelqu'un,  faire  chauger  les  plui  grOi  mo remua d'imeM*«o  de 
lie  maître,  d'état'J  To  corrupt , bribe,  — un  domes-  q/f,  chf>p, 

tique  (lui  faire  quitter  le  service  de  son  maître  DÉBIIXKR,  **  u.  tt  ft,  T dêt^ 
pour  en  aller  servir  un  autre)  To  seduce  , pervert , ,ui  tirent  Im  Liteaux  sur  lei  ei^iér 

gel  or  enUce  a servant  from  his  masters  the  horen  that  dra^  u bom*  , C*» 

I eemf ASS v«nme»  ara«Al«va**aaM  Am  • • * 


Mentice.  — Idelourner  quclquun  de  son  devoir,  a plusieui*  punU  sur  c«Ue  mm 

d une  occcmaüon  sérieuse  pour  un  ^vertusement  moment,  rrWr  W 

Launéte  ] To  take  one  from  hU  work.  Venez  à la  must  be  rmtied  e^try  momen^^  ^ 


«am  pagne  pour  deux  on  trois  jours,  laissez-vous — , nvRiT  - r * **  *.  ^*  » 

Come  into  the  country  for  two  or  three  days  y let 

M.  pr.^ail  upon  you.  ,ai  déUucU.  D 

mac  (qui  en  trouble  les  functions  ordinaires),  MeeU  **  **"^'"*<** 

•f^ot  chf,0,  disorders  th,,lomach.  ^-ydmarkstMsroo^.Atr, 


Clogs  OX  disorders  the  Stomach,  ^ 

s-  r»uj  11.^  t'ceouniy  that  selU  wfi/,  that  g-t>ers  t 

. fîJTl  r*  .^ndonDe,  ni  delauchf]  7b«a*»  thatyitld,  . spUtl  rsturr,.  U « ftji  » 

. W e»«r«  o/  t^fs , Jollow  i l courses,  deb^h  m.rchind««  d‘A»gt.tern>  k U»l™w. 

^ ^ “?  ÿ’*'-  comnudUies  sell  %err  Tost  uS  tdsbo 

hsMiDdothoonlt*]  To  Isms  of  ones  work /ora»  great  dunand for  lien. 

binorent  diversion,  * jj  II  a un  beau  — un  *—  aîsd  |« 

Ï DÉBAUCHEUR,  a.  ns.  [séducteur,  suborneur,  fait  bieri  un  conte , jirle  avec  flcrüiu 
corrupteur]  Débaucher,  good  uttemncûy  or  a good  deitvrn*,. 


DÉBET,  s,  iR.[t.  de  finance  i excédent  dé  compte, 


good  utternneo  ^ 
DÉBITANT, 


or  a pQod  dei/vrry*,. 
-â?iTK,  /tdf,  et  tube 


Reliquat]  Debety  the  balance  of  account.  Le  — d*un  quelque  niirrhindii*  ; dciLiillîstv  1 Mets 
c'^njite,  Thedebtor  in  an  account.  11  a payé  sa  charge  — de  Ubac  , Tabaconist, 


rf\  Débiter  , *1.  o fvro’drs  , dirtci 


DKBENTUIŒ , 7*.  [ mot  laün  francisé | quit-  vend;  'go  ^ en  groii.  To  êeft  bj  %.Ü 

tjiice  que  les  otticiers  des  eours  souveraines  donnent  a wholesale  dealer,  — en  dcieii  Tt>  m 


eu  trésor]  Debenture ^ receipt. 


DÉBIFFÉ,  -£B,  part,  qf  DéhifTer,  Jp/jortéer-l  fait  bieu  u 


* n n det'ite  bien  ta  roircbindzae  (tl  \ 


surfeitedy  out  of  order.  Visage  — ï.oifvellet,  To  i 


(affaibli  par  quelque  excès,  abattu)  IP'an  counte-\  Let  rêva 


- - „ oouz  débile  dep  ni*  qri 

n,ini-e,  water-^l/ac,  dejected  loot.  U .tmlo-  J thmuauU  reoeries,  i,^dck  An 

nS«r’  </  •“'■l*-  latelx un  l.ru.l  I pul.li.r,  t.r*o«.  r. 

X DEBIFFER,  er,  <i»  [afibiblir,  gèter,  déranger;  spread  n teparty  to  b/vach,  lis«  debu 
n'a  guère  d'uMge  «rnau  participe]  To  debilitate  y U is  soiJ  — lebois,  eic,  [le  rowper 
disvrder , erfeeole.  Etre  tout  déhilfé.  To  be  quite  convenable  ] 7'o  rot  the  ii'fn»/  tficr  o t 
* ture.  — tu  Lmque  [ écrire  qiicJqu*Liu  i 

DÉBILE,  ocÿ.  [faible,  afTaihUi  bnguismnt,  in-  banque,  comme  debiteur  J Ta  s 
firme , cassé  ; simple  , sans  fermeté  ; ne  se  dit  qu’en  <^fhtor. 

priant  de  l’homme]  Feeble  y debilitated  y dAilc , * ||  DÉBITEUR. -E  USE.  s,m,  et  T 


J thousand  reveries,  whirk  Aii^  be* 
lately,  — un  bruit  [publier,  prêfiev, 


sure.  — tu  Lmque  [ écrire  qiicJqu*Liu  i 
(it  banque,  comme  debiteur  J Ta  à 
debtor. 


I DEBITEUR.  -EUSE.  #,  n».  etJ^ 

. J:*  ^ 


enfeebled  y faint,  weak  y infirm.  Un  malade  qui  est  ne  se  dit  qiiVo  mauvaise  part]  7>/^rr,  L 
«uenre  — , A sick  body  that  is  still  <very  weak.  Lei  nettes  , A teller  or  retailer  tf  idhe  ttetm 
t<!rveaux  débiles  ne  sauraient  soulTrir  les  odeurs,  grande  déLiteiue  de  nauveU  es,  5A*  If  a 
Jl’eak  brains  cannot  bear  strong  scents.  Avoir  Ic  of  news. 

«fveau  --(I’csprit  Iwble),  To  have  weak  brains , —,  -TRICE,  s.m,  el  f,  [mii  doit  i 


ccfTcau--^  I esprit  Iwble),  To  have  weak  brains , —,  -TRICE,  t.m,  el  / [qui  doift 

understanding , Mémoire — ou  devable,  reUqtianireJ  /ïeAter*  11  exi  it»r 


^ - o - uoTsu^iVp  rr 

ialHle  (mauvaise  mémoire)  A weesk  memory.  is  my  d 

DEBILEMENT , etdv»  [ fidblemenC  J Feebly , bilrice,  Shi 
fuotîyy  weakly.  DÉBIT li 


devable,  rehquaiau^j  sieAfor*  II  exi  tttr 
ffe  is  my  deltor,  /teis  in  nebt  to  m*^.  Lit 
bitrice.  She  is  my  debtor, 

DÉBITIS,  r m.  1 1.  i,  tmUU  I firl 


UKBIUTATION  ,(./•[  tflaiMUseBnmt  , action  I saisie  de  meLibles  de  pltiiieitrs  ] Joint  es 


ÛV  âéhiliier]  Debilitation  y etfeehlin^y  weakening.  DÉBLAI,  j.  m.  [»  dil  des  tertw  tj 
— do  nerf,  la  — de  la  vue,  de  1 estomac  | The  pour  mettre  un  terrain  de  niveau  , et»  p 
debihîation^  the  nerves  y îhs  sight  y etc.  antra  usage]  Taking  nwvy,  rleartag, 

DÊBrUTO,  !./’.  [faiblesse,  abattement,  affaibli*-  *—  [quind  on  est  dé^ü  de  qneJqa 

, simplicité)  yêeA/ent/i,  quelque  cbnae  qji  incoitiioodt  ] 

‘veau,  tTeakness  of  brain,  crazi-  beau  — a gm^d  or  ftappy  ndiam 

de  nerfs,  de  jambes,  d’estomac,  ||  DÉBLAYER , v*  n f déUrraestr , ( 


terne nt,  imbécillité,  simplicité]  Debili^,  feebleness, 
weakness.  — de  cerveau,  tFeakness  oj  brainy  crazi- 
n*'ifs  y irfirmity.  — de  nerfs,  de  jambes,  d’estomac, 


^alness  of  the  nerves , etc.  — (en  médecine  s’em- 1 personn»  ou  des  choses  qui  incotnthedea 

ni.  Il*  \ i. ? 11..  »...  - 


pb  'ie  au  pluriel  et  sans  r^'me  :)  Débilités  par  épui< 


le  ment,  par  oppression , par  découragement 


to  free,  Déblajef-moî  de  cel  bnmm*  q.r 
mode,  (nu  dit  mieux  ^lmrrmse%*-mM^ 


de  Ji  , — est  toujoun  au  singulier,  ) DMüy  {inXme^that  troubleMome  /e/W.  JULÏsji 


GFef  Fluence  qf  wasting , etc.  ) 

DÉBILITER,  Cl.  a,  [rendre  débRa  t Bter  Im 


son  , To  clear  a house  rf  lumber, 

DEBOIRE  , f.  m.  [1*  maavtit  gofit  fi 


afBiiblir , Aaorvar  ] TV>  debslüaée , mmAc  j qœlque  limi  vur  epraa  qu'on  ['■  bu*  i Mÿ 


iquvur  «i>r«a  i 

Googk 


D£fi 


(Sacj) 


DEfi 


r.  [disloquer,  déplacer  « dé- 
^ joint , dislocate^  lux , luxate , 
le  deboitent  qu'arec  beaucoup 
le*  are  not  forced  out  of  their 
at  pain.  — • [se  dit  auMt  des 
^ qui  se  dejoiffuent  ] Towarpy 
' the  pannel,  cloison  se  de- 
/ <Ae  wainscot  warp. 

*.  [ôter  la  bonde]  To  unhung, 
en  the  dam  y sluice  y wear  or 
• 

lir  arec  impétuosité,  sVpandre, 
irger,  dél>âcler]  To  gushy  sluice 
’/L,  burst  forth.  L'eau  a débondé 
^ hurst  forth  last  night.  L’étang 
ond  burst  forth.  * (j  Les  pleurs 
tps  retenus,  débondèrent  à la 
tears  y which  she  had  for  a 
I y gushed  forth  at  length, 
y V «.  r ôter  le  bondon  ] To 
le  off"  the  bung  or  stopple.  — 
'ung  a eark. 

dlj.  [doux  et  bienfaisant  : gra- 
sain  , aifable,  paisible,  patient, 
t ordinairement  qu*eo  raillantj 
Bu,  hindy  goody  softy  deltonair, 
ttJfre  patiemment  la  maurabe 
e),  Jn  easy  tempered  hushandy 
Louis  le  *—  • Jjswis  the  debon- 


Ein*,  ado,  [awe  bonté,  don* 
Jtactfjr. 

S,  s.f.  [bontés  douceur;  clé- 

Enanité,  palien ce»  facilité]  ^eeA- 
iertiUnn,  kiadnesSy  good  naturty 

He  ferlu  toute  ceWe,  Meekness 
irtue.  ( Hon  deli  , on  ii’cm  ploie 
as  V stpJe  comique.  ) 

[1.  de  ïtiédedue;  débordement] 

' TtiOnaaTage  ; ce  qui  borde  le 

Le,]  Edif. 

iE,  inlf,  [débanebé»  diuolu] 
tejTuW,  dehmiched.  Ccil  un 
H*  tâ  ft  'verjr  disschite  jroung 
dAofil^e,  d /nui  Me- 

e»  Ta  lead  a raf'ish  Ife. 

I' I t,  [action  par  laquelle 
iWdej  inondatioiJi  in  option, 

, hreakiag  out  y inunda^ 
•w,  The  out  if owing  of  a rteer. 
t To  kitre  an  ttvnf awing  of  the 

I BiJo  tf  the  fitiate*  * L«  1 


—dee  beAeret  dene  Tempire  romain.  The  tm/pObm 
gf  the  barbarianjt  into  the  roman  empire,  * ^ [diei> 
solution , débauche  I dérèglement,  Uceoce,  excès. 
Dissolution^  dissoluteness^  debauchery^  loose  l{fs>, 
lewdness.  On  n’a  jamais  vu  un  si  grand  — de  moeure^ 
One  never  saw  so  great  a depravation  or  dissolu- 
tion^ manners* 

DISORDER , V,  n%  Si— «•  r.  [ sortir  hors  du 
bord  I excéder,'  dégorger , se  répandre]  To  ouer- 


aanertame]  d fWeeig,  q/ter*> 
iU  tasdm  i»  the  mouth  qfUr 
rowy  chokeoear.  Du  Tin  qui  a 
—*  laisse  intd  leaves  a twsmg 
I plaisivs  ont  leur  —,  Pleasures 
tads,  * D a repu  bien  des  dd- 
ià  (se  dit  des  sujets  de  ebegrin 
or) , He  has  reemved  a great 
from  that  mew, 

wrf.  q/‘ddboiter.  Out  qf  joint,  break  out  qf  Us  banks\  overswell  y run- 

'bun,  Cette  ebute  Ini  a — no  ^ i . 

f hie  bones  out  of  joint,  * Les 

— celte  porte,  Violent  shocks 
loor, 

s.  m.  [ so  dit  eu  ]^rlant  des  os 
disloqués  ; luxation  , disloca- 
Ikisjointing  or  putting  out  qf\ 

— d*un  os  est  toujours  très- 
jotnüng  qf  a hone  ii  always 


over*  Quand  lee  neiges  fondent , les  rivières  delrar- 
dent , ou  se  débordent , When  the  snow  melts  , the 
rivers  overflow.  La  bile  se  déborde,  The  gall  over- 
sows, Les  humeurs  se  sont  débordées.  The  hunumrs 
have  o(^c{/7(nred.  Quand  les  barbares  m débordèrent 
dans  l’empire  avec  tant  de  fureur , When  the  bar^ 
durions  oversowed  the  empire  with  so  much  fury, 

* Se  — en  injures  ( exhaler  sa  colère  en  injures),  Ta 
inveigh  shsurply  y fly  ouf,  speak  biUerly  against 
one,  [Se  dit  ausei  des  habits,  dee  étoffes,  etc.,  quand 
le  bord  de  l’une  passe  celui  de  l’autre  ] To  bag , lap 
over  y yut  out.  La  dcublure  déborde , The  lining 
bugs.  Cette  maison  déborde.  That  house  juts  out. 

— [ôter  le  bord  ) To  take  off  the  hem , unborder, 

— one  jiippe,  To  take  off  the  hem  or  border  tg 
a petticoat.  — [t.  de  guerre,  lorsqu'une  Ugne  de 
troupes  a plus  de  front  que  la  ligne  qui  lui  est  op-' 
posée]  To  have  a,  lar^r  front.  La  première  ligue 
des  ennemis  débordait  la  nôtre,  Tne  frsi  Une  qj 
the  enemy  was  more  extended  in  front  than  ours, 

— les  tables  de  plomb  [ lee  dresser  des  deux  côléa 
avec  des  planet  ] To  edge, 

DEBORDOIR,  s,  m.  [outil  de  tonnelier  et  de 
plombier]  Edge-tool 

DÉBOTTER,  v.  «.  [ tirer  les  bettes  k quelqu’un 
To  pull  off  one^s  boots.  Il  était  débotté,  He  had  got 
his  boots  off,  he  was  unbooted.— s,m,  [I'instanl  où 
Ton  ôte  les  bottes  ] Il  se  trouva  au  — du  roi , ffe 
was  present  when  the  king*s  booÊs  ware  pulled  off, 

DEBOUCHE , s.  m.  [moyen  da  se  défaire  utile- 
ment de  marchandises , d'effets , dont  il  n’est  pais 
aisé  de  trouver  le  débit]  Getting  off  y selling  off, 

• Je  cherche  un  — pour  ces  pierreries , I want  to 

get  these  jewels  off  my  ôaïuis.  [issue,  expédient, 

voie]  Opening  y an  expedient  way  to  escape. 

DÉBOUCHEMEHT , s.  m.  [action  de  déboucher] 
Opening  y unstopping.  Le  — des  canaux.  The  cltar^ 
ing  qf  the  pipes.  — [expédient,  moyen  de  se  dé- 
faire utilement  de  billets,  de  marchandises]  ilIbrAcl. 
V.  DiBoccBi. 

DÉBOUCHER , xi,  a.  [ôter  ce  qui  bouche  , déga- 
ger, dél>arrasserl  To  unstop  y dear,  open  , unbrace, 

— les  chemins,  les  passages;  To  clear  the  roads.  ^ 

— une  bouteille , To  uncordt  a bottle.  Cette  méde- 
cine vous  dâ>ouchera  , That  purge  will  drive  down 
the  plug, 

— , V.  n,  [sortir,  s'échapper]  7b  pass  y deary 
escape.  L’armée  déboucha  heureusement  par  cette 
gorge,  sans  trouver  d’obstacles,  The  armyfouna 
their  wtrp  luckily  through  that  pass  y wUhout  meet.* 
ing  with  any  obstacle,  Âu  — (a  la  sortie)  d«i  déGlé 
Jes  moulagnes;  When  we  had  passed  the  defile  of 
the  mourUaittS, 


DÉBOUCLER  , v,  a,  \§^r  la  boucle , let  boucles 
de  ce  qui  est  bouclé]  To  moéttkle,  — des  souliers , 
To  unbuckle  shoes,  — des  cheveux , 7b  uncurl  one*i 
hair.  — une  jument , 7b  unriag  a mare.  — un 
poi  t (en  dégager  Tenlrée),  To  disembogue  a port. 

DÊBOÜILLI,  J.  m,  [t.  de  teinturier  ; opération 
pour  énrOuver  la  qualité  du  te^nl  d'una  éloiTe]  Tne 
trial  qf  the  die  qf  a stiff,  ^ 

DÉ  JO'ülLUll , y),  a.  [faire  bouillir  avM certain!^ 


Goo 


cua 


(3*0 


am 


CTTBATEf^LE , «./.  [poairoir  ct  tbarg*  d«  cum» 
Ivor  ] Guardianship  n trusUesAipk 
CURATEOR , -TRICE,  #.  «•.  *t  / [aui  a k 
«nrauUe,  toit  pour  admiaittrer  lea  biena  d an  mi- 
neur, aoit  poar  r^ir  ana  aaeeaaaion]  Guardiun  ^ 
trustés,  — a la  suecaaaion  racanta , Trustés  qf  a 
vacant  inheriiancs,  * 11  faut  loi  donner  un  — { U 
fait  trop  da  ddpenaa) , Bs  stands  in  nesd  qf  a guar^ 
dtan, 

— da  la  marine , An  officer  farmsrif  app<dnt^ 
étfsr  the  trierarqués;  purser, 

CURATIF,  -IVE,  adj,  [^uigudrit,  ramèdeaeu- 
ratifij , Curing  remedies, 

CURATION,  méd.;  traitement  d*une 

maladie , d'une  plaie]  Curing ^ cure^  sanation,  Mé- 
tbode  de  — , Method  of  curing, 

CURCUMA,  s,  m,  ou  Coifcouaxi , s.  f.  [tcrre- 
merite , racine  qui  teint  en  jaune]  Curcuma  , tur~ 
meric , Indian  saffron, 

CURE,  s,f  [traitement,  pansement  de  quelque 
maladie  ou  bleMura;  guérison]  Cure^  healings  sa- 
nation, —imparfaite , Palliation.  Belle , grande  — , 
J finSy  great  cure.  Faire  une  — , To  perform  a cure. 

— [remède  qu'on  donne  è un  oiseau  pour  le  pur- 
ger] Casting  a pellet  of  hemp, 

— [be'néfice  aj^ant  la  conduite  spirituelle  d'une  pa- 
roisse ; paroiasa , logis  curial]  lÀving^  benefice  , par- 
eon*  s house;  rectory^- house,  — de  village,  Par- 
sonage. 

^ souci]  TYouble^  care,  concern,  f On 

a beau  prêcher  qui  n*a  — da  bien  faire , To  reprove 
a fool  is  but  lost  labour.  Le  meûuier  u’en  a — , The 
miller  is  very  easy  about  the  matter. 

Qui  de  paner  n'a  —,  ff'ho  is  very  niggardly  of 
speech, 

CURÉ , #•  JSI.  [prêtre  pourvu  d'une  cure  ; pas- 
leua]  Parson , rector,  vicar , pastor,  — da  campa- 
gne, Country -parson , curate,  f C’est  gros  Jean  qui 
remouti-a  à son  — ( un  ignorant  qui  veut  instruire 
un  homme  qui  en  sait  plus  que  lui),  The  clerk  for- 
gets that  euer  he  %vas  sexton , Jack  Sprat  would 
teach  his  grandame, 

CURE-DENTS,  [petit  instnuDant  pour  se 
eurcr  les  dents]  Tooth-pick  i tooth- picker, 

CURÉE,  s,  f,  [t.  de  vénerie;  pêture  que  l'on 
dimne  aux  chiens  et  aux  oiseaux  de  citasse , en  leur 
Faisant  manger  de  la  bête  qu'ils  ont  prise  ; proie,  Kti- 
-iio , prise , dépouille  ; f franche  lippée]  Carnage,  the 
hound’s  fee  or  hawk’s  reward,  quarry , garbage. 
Faire  — chaude.  To  rewardihe dogs  or  hawk  im- 
mediately, 

* Faire  — (se  régaler).  To  feast,  junket,  f to 
quarry,  * Le  ministre  sc  mit  è rire  an  me  voyant  ai 
Ipre  ê la  — , The  minister  laughed  to  see  me  so  hot 
on  the  game,  * II  a fait  — k son  armée  du  pillam 
dr  cette  ville , Be  has  regaled  fas  army  with  the 
pillage  tf  that  town,  * Le  profit  qu'il  a fait  dans  cetle 
affaire  I'a  mis  en  —,  The  profit  ne  made  in  that  if- 
fiùr  has  increased  his  appetite  or  greediness, 
CURE-OREIIXE,  s,  m.  [p«tit  inalrumeot  pour 
fa  carer  I'orcille]  Ear-pieker, 

CURER , V,  a,  [nettoyer  quelque  chose  de  creux  ; 
purifier,  rendre  net,  6ler  lea  ordures]  Tp  cleanse  , 
to  scower.  — un  puits,  un  fossé , To  cleanse  a well , 
a ditch.  Sa  — les  dents,  l'oreille,  To  pick  one’s 
teeth  or  ears, 

— un  oiaeau  [t.  da  fauconneria  ; la  purger]  To 
make  a hawk  cast,  to  cleanse  her, 

GUREl  ES,  V.  COATBAIfTU. 

CURETTE , s.f.  [instrument  de  cdiimr^e , pear 
tirer  de  la  veuie  les  ^gmenls  de  piearec^  etc,  * ine 
Sirumcut  de  vidaugour]  Scoop, 


CURE-PIED,  s.  m,  [instnuaenl  As  lb 
pour  nettoyer  la  d«<iaus  du  pjcd  daa 

Hone  •pecker, 

GUREUR  da  puits,  §,  m,  [q\ti  Imit  mé 
nettoyer  ; vidangeur]  deànser  qf  welts, 
CURIAL, -ALE  , adj,  [qui  eoncerur 
Belonging  to  the  parson.  rurulan 

house.  Fonelion  curiale,  TÎ§e  partem* t 
Droits  curiaux , The  parson’ m rights  orf 
CURIE,  s.f.  [t.  d'hist.;  poTljon  dr  IHI 
part  cf  a tribe  in  ancient  Borne.  A Remv , 
était  d'abord  partagé  en  tiun  iribns , ^ 
tribu  eu  dix  curies,  Jt  Borne  the  pro^e. 
vided  at  first  into  three  tribes , *f  ten  wm 
CURIEUSEMENT,  adv,  |arec  curiot 
crètement  ; scrupuleusemcat , auctciA 
riously , irufuisitively , attentively,  di/igei 
fully. 

CURIEUX,  -EUSE,  adj.  itcAkt.  [qui  ■ 
d'envie  et  de  soin  d'apprendre,  da  voir, 
lier  des  choses  nouvelles,  rfics,  »celli 
se  dit  aussi  des  choses  rares  , nouTelln  , i 
naires;  nouvelliste,  indiscret , studieui, 
jaloux  de,  soigneux;  singulier . rare,  et 
nous,  inquisitive,  attentive,  ejrcet/ent,j 
rare,  dainty,  studious,  prjirg.  Mon  U 
que  tu  as  fait,  je  suis  — de  ie  voir,  Shcti 
thou  hast  donc,Jbr  T long  to  see  il.  li  «s 
bleaux  (il  aime  les  tableaux)  , ffe  iâ  JimJ  je 
Il  est  — en  tableaux  (il  aime  les  boot  tabl 
is  a connoisseur  in  pairetings.  £Ji«  est  c 
habits,  en  linge,  She  is  curious  in  dreri 
fine  linen.  Remarque  curieciie,  bijou  — ; 
binet  — , J curious  remark  , jewel , bee 
tion.  Uu  — , une  curieuse,  jén  ànquùiUt 
woman , a bujy  body. 

Un  — (amateur,  connaisseur) , J virta 
GURION,  s.  m.  [t.  d'bist.  rom.;  le  prti 
trv  de  chaque  curie]  Curio, 

CURIOSITÉ , s.  [passion  d'apprendr 
seder  des  choses  rares , singulières , etc.  ; ti 
envie  de  savoir  les  affaires  d'autrui  ; cho 
curieuse  ; la  recherche  des  curiosités]  Curi 
rit  of  curUrsity , inquisitiveness , nsri^, , 
Avec  —,  tnquisUively,  Avoir  la  — de  i 
tendre.  To  lunve  the  curiosity  qf  se^ng, 
I Par  , Out  qf  curiosUv*  Il  est  d'une  — q 
qu'à  l'extravagance,  Be  nas  a spirit  qf  curie 
that  is  perfectly  extravagant.  Uu  momeo 
—me  reprit , J moment  afterwards  Üu  Sf 
riosUy  seined  me  again.  Son  cabinet  esi 
curiosités , Bis  closet  is  full  qf  rarities. 
dans  la  — , Be  is  a virtuoso  , or  gimerttek 
de  Savoyard]  A raree-show. 

CURLE,  s,f  [instrouaenC  da  corderie; 
Whirl. 

GUROfR,  1.  m.  [béton  arec  quoi  kà 
cure  sa  charrue]  Plough-staff,  padrUe. 

CURSEUR,  s.  m.  [t.  de  tnaïbém.; 
glisse  dans  une  fente  pratiquée  au 
gle]  Cursor,  slider, 

CURSIVE , adj.  elr.^  [niot  quî  n'^ 
qne  dans  les  phrases  snirames  : Icttrt 

écrifure  — , — française,  — sllemande, — 

et  qui  signifie  lettres  couranïei,  éeriturtef 
Running  characters,  a running  hand;  « 
dans  le  même  sens,  écrdure  expriLpe* 

I CURVILIGNE,  adj.  [ t.  d e genm . ; qtn  ■ ^ 

Lcourbesl  Ctrrvilinear;comff^srdnf,  nï  Mp 
\croof^ed  Unes. 

CÜRVITÉ,  S.JT  Y.  an  Èsrau 


I 


CUV  ( 325  ) CYT 


, [t.  d*bi>t.  rom.  ; cbai<e  curu^, 
raual  c*rlatQ4  mauUtraU  dcKuiua 

jMoirj  The  curuU  chair, 

/,  pi.  [c«  qa'oo  trouve  au  fbnd 
m cure,  d'una  mare  qu*on  de&- 

I , adj.  [m  dit  du  bois  mang d des 
a]  Worm-rOUn^ 

/.  (rideau  dc  lit]  CWifli».  t*Doo- 
t (cbâtier  en  secret)  , To  git^e 
plme.  — [se  dit  des  rideaux  qui 
I églises  k c6té  du  mailre-autel] 
[couverture  ou  pavillou  du  ci« 
ùl  coron  tho  pjrx.  — [chaperon 
les  fourreaux  de  pistolets]  UoUt- 
«. 

leur  de  certains  ordres  religieux] 
a/*r  deputy-. 

f.  [partie  d’une  province  des  ca- 
etc.]  Custodia  y ward.  Custodial, 
It  à une  — ) , Custodial. 

M.  m.  * conédentiaire,  qui  garde 
le  rendre  à un  autre]  Ont  who 
xginiruU, 

, adj  [qui  appartient  à la  peau] 
a cutané , Ottaneous  disorder, 
f.  [petite  peau  qui  couvre  le  cuir; 
«]  Cuticle. 

and  vaisseau  qui  n’a  qu\ui  fond] 
rr,  «Mi,  eofd.  — de  vendange, 
r une  — , 7b  hoop  a tub.  Fos^é  à 
des  deux  côtés  à pied  droit  cl 
ttomed dUch.  f 4-  Diner  à fond  de 
7b  eat  a plentiful  dinner.  Cwe 
CS  brasseurs  mettent  leur  farine  | 
Inde  [t.  de  teinturier]  Bluestor.e 
U guède , Vat  of  wood.  — reve- 
. Owes  [trous  ou  puits  qu’on  r»ii 
d'srdifiite]  Shafts.  CüVE  de  Lain 
va-is  de  l'f/rre  ou  de  marbre,  en 
r ovaW]  lii.îhing-tuby  îabrum. 

UX,  f*  nt.  [petite  cuve]  a little 

reqni  i*  Ctit  de  vin  à la  fois  dans 
h/*.  iTti  '*tn  de  la  première  — , 
treutfig.  * ^ En  voici  d’une  autre 
*sprèt  va  i;onte , quelqu'un  on 
li  nevaut  l'ss  mieux),  This  is  (f 

I*  et*  [Tir Eton  dc  cùvelcr]  Lining 

parti  truuw  mine,  a.  frevèlir 
neuf  l'uits  qui  y descendent  , 
ti»rijl?mrnl  des  terres]  7b  line  the 

. (ferincmort  demeurer  dans  la 
ue  du  vin  qu’on  y laisse  avec  la 

Jnurt],  Ti  - work  * fret.  Ce 
il  Isut  le  Lisser  — davantage; 

\ worked rmutg hr  mo  vio,t/.  a. 

w Lu  avec  rxrti; , 7b  sleep  oneself 

ker—  fon  vin  (lui  biner  passer  sa 
rf  i^et  ikiâ  storm  i/üiw  ooer  or  h is 

f [petifv  cu»c]  Cisirrn  {for  n 
uuf,  wasli^hond  — ^(t.  dc 

rît  — [ L d arc  hit.  j vuisieau  de 
fae  de  drscenlej  CtsUrn» 

Rfiolard^r]  Vnder  paH  of  a muS” 

t [cave  ei  foui  fait  U Isitive]  Buck” 


tng^ub , cotd.  — de  harengêre  , FUh-htb.  ^«>e  sek. 
pélrier,  Tub.  — de  laveur  de  cendres  (bassute  de 
euivr^ , BeJ!ner*s  pan. 

CYCLA.MEN,  r.  m.  [pain  da  poursenaf  plante 
odoriférants]  Cyclamen  y $ow~bread. 

CYCLE,  1.  m.  [ cercU  de  révoluüous.  pdtriode 
de  temps  ] Cycle.  Le  — solaire  est  de  xd  années^ 
la  ~ lunaire  de  19,  le— d«  riiidiclion  de  i5.  Xôe 
solar  cycle  consists  ef  a8  yenrx,  etc. 

CYCLIQUE,  adf.  [se  dit  des  petite  ouvragée  de 
poésie,  tels  que  des  chansons  ou  vaudevilles,  et 
des  poètes  oui  les  comnoseut , ou  des  chanteurs  daa 
rues  ] Cycticus  j circular , trivial. 

CYCLOIDE,  s.  f.  [ligne  courbe  que  décrit  un 
point  de  la  circonférence  d’un  cercle  qui  avanee  an 
roulant  sur  un  plan  ] Cycloid. 

CYG?i£,  ê.  m.  jgroi  oiseau  aquatique  de  plu 
mage  blanc , et  qui  a le  cou  fort  lung  ] Swan.  Plume  , 
duvet , peau  de  — , Swan-guitly  down , skin.  * Le  — 
de  Manloue  (Virgile),  77te  Mantuan  swan.  * Le  cy- 
gne Thébain  ( Pindare  ) 77ie  Theban  swan , Chant 
du  — (les  derniers  vers  d’un  poète),  The  last 
noies  qf  the  expiring  swan , the  last  piece  qf  poetry 
of  an  author.  * Blanc  comme  un  — , With  grey 
hair  and  beard  1 as  grey  as  a badger.  *f  Faire  ua 
— d’un  oison,  7b  lavish  unmerited  praises  upon  one. 

CYLINDRE,  s.  m.  [corps  rouu  et  long,  el  d'é- 
gale grosseur  partout  [ Cylinder.  Eu  — , Cylindri-^ 
cal.  — d'orgue  et  de  serinette,  Barrel. 


CYMAJSE,  SyJ.  [t.  d’arcUit.  ; membre  ou  mou> 
lure  moitié  convexe  et  moitié  concave,  qui  ter- 
mine la  corniche]  Ogee  y cyntatium^  wave,  — • 
droite,  renversée.  Upright  y reversed  ogee, 
CYMBALE,  x.y*.  [ instrument  de  musique  mili- 
taire, deux  plateaux  d'airaiu  qu’on  frappe  l’un  contre 
l'autre]  Cymbal, 

CYIS'IQUE,  adj.  euhst,  [satirique,  impudent, 
obscène;  hardi,  effronté,  scandaleux,  médisant, 
'caustique,  insolent,  mordant]  Cynic  y cynical  ^ 
snarling  y fatiricaly  snarler,  a rude  man.  Si  l’oa 
fait  grâce  â l’homme  sans  mœurs , on  ne  pardonne 

}>as  de  même  au  — impudent , Though  immoral- 
ity may  sometimes  be  excused  y yet  barefaced 
tmpiulenl  wickedness  is  detested.  Diogène , phdo- 
sopbe  — , Diogenes , a cynical  pnilosopher, 
CY^'ISME,  s.  m.  ( impudence  cynique  ] /n^is- 
denesy  barefaced  wickedness. 

CYNOCEPHALES  [peuples  de  l’Inde]  Cynoce^ 
phali.  CvirocipUALK  [grand  singe  farouche  qui  a U 
tète  d’un  chieu,  et  n’a  point  do  queue]  Cyno-^ 
cephales. 

CYNOGLOSSE,  s.  f.  [langue  de  chien  1 piaule 
méd.]  Cynoglossiurty  hoimds~tongue, 
CYPRiÈRE,  s.f.  [forêt  de  cyprès]^  eypntu 
forest. 

CYPRÈS,  s.  m.  [arbre  toujours  vert . Iisut  et 
droit , dont  le  bois  est  dur  et  incorruptible  ] Tr- 
press  y rypreM-Iree.  Le  noir— , le  — funèbre 
(symbole  dc  1a  mort),  The  black  y the  fuserai  cy.- 
press.  — PETIT  ou  garde-robe.  V.  Aveore. 

CYSTE , s.  m.  [joli  arbrisseau]  Cystsss  , cysHsy 
rock-rose  y winier-berry. 

CYSTOCELE  , x f.\  hernie  dans  la  vessie  ] 
Hernia  rrsfit’n  , cr  vesiealis, 

CYSTIQUE,  adj.  [t.  d’anat.;  se  dit  du  canal, 
des  artères  et  des  veines  de  h vessicule  du  fiel 
Crstic. 

‘'CYTISE,  X.  m.  [joli  arbrisseau  originaire  dei 
Alp..] 
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CZdR  an  1^1»,  (mot  Urtare),  t.  m.  [ titra  Mofc^iia]  rfAriAii,  fA#  ea»*'** 
ém  •oa^artiii  dt  MoacorUl  Gsar,  emperor  vrcn  t*f  * 

, CZAUOWiri,  m.  {Sh  4n 
a.  /,  [f^pooM  du  csat)  aoararaina  ivUi. 


D 


JLI  t called  by  tne  rremeh  &4 , hat  the  tame  ar- 
UculaUan  at  in  English. 

D Jlnal  it  pronounced  only^  Uf,  fn  tud,  and 
foreign  woratt  at  EpUod,  David t %dly^  in  fond; 
in  this  expression  only , da  foud  ea  comble  ; in 
qiund,  and  adjectives  before  substantives  begin- 
ning with  a 'vowely  as  grand  esprit,  quand  on 
dit:  in  the  third  person  singular tf  a>erbsy 

but  only  when  they  are  immediately  followed  ly 
iheir  pronouns  substantive  i\ y elle,  oa,  ns  prend- 
il,  vcüd-cllè,  repond-on?  (in  which  cases  final  A 
takes  the  articulation  ff  t)  i This  consonant  is 
double  in  some  werds  derived  from  the  latin  only  y 
«tj  in  addition,  reddition,  wherein  the  two  tVs 
are  pronounced. 

D is  rtn  abbreviation  used  by  merchants  ami 
hook -"keepers  for  deniers  tournois  ; Do.  for  diUo  ; 
and  DD.  or  IJuc.  for  ducat.  D,  a Reman  fîeurf  ^ 
as  in  dates  y stands  for  5oo,  cinq  cente  ; DGCCC 
stands  for  9oo,neuf  cents  ; DM.  or  Dooyôraoo.ooo, 
cinq  cent  mille.  N.  D.  is  an  abbreviation  fur  Notre 
Dame, 

0 , r.  m.  [la  quatrième  lettre  de  1 alphabet]  D,  Un 
D mal  formé,  jin  ill  made  or  shaped  D. 

Il  DA.,  part.  disc,  [ne  se  met  qu'après  une  afbr- 
nutive  ou  une  négatire;  assurément.,  en  vérité] 
Marty  y truly  y indeed,  Oui-dà,  Tes  forsooth  y ay 
marry.  Neonv-dà  , No  indeedy  no  forsooth, 

ï D’ABaSÔ.iNT,  Y.  Abondant. 

D’ABORD,  1 xr  A.  a 

D’ACCORD,  J V- Abord,  Accord.  j 

DACTYLE,  s,  m.  [pied  de  vers  composé  d’une 
longue  et  de  deux  bréroi]  Dactyle.  — [corps  foi- 
sorte  de  bélemnite]  Dactylus  Tdttus.  ‘ \ 

DACTYLIQUE,  adj.  [qui  a rapport  au  dactyle] 
Dactylic, 

DACTYIX)LOGIE  , t.f.  [art  de  parler  avec  les 
do^ts.  1 Dactylology, 

DACTYLONOMIE , t.  f.  [science  de  compter 
par  les  doigts]  Dactylononry. 

DADA,  s.  m.  [mot  enfantin,  un  cheval]  Hobby. 
Aller  à dada,  Togo  on  a hobby-horse, 

DADAIS,  s.  m.  [niais,  nigaud,  sot]  Booby  y 
btockhead. 

V DAGORNE,  s.f.  [vache  à qui  on  a rompu  une 
^rorne]  d maimed  cow  y that  has  lost  her  horn. 

[vieille  femme,  laide,  et  de  mauvaise  hu- 
.tneiir]  Beldam  y hng. 

* ÜAGÜE,  s.f.  [stylet,  poignard]  Dag,  dagger  y 
prugnard,  “f  — Il  est  fin  comme  une  — do  plomb 
I.  il  a l’esprit  grossier,  et  il  veut  faire  le  fin)  , Ile 
tr  as  sharp  as  a wooden  beetle. 

Oacl'ES  [le^preraier  bois  que  porte  un  cerf]  The 
hitfid  of  a brocket  or  pricket.  — f défenses  de  san- 
glier] The  tushes  or  tusks  of  a wild  hoar. 

DAGüEit,  'll.  a.  [ frapper  à coups  de  dague; 
pmgnarder,  assassiner]  To  stab. 

DAGUET,  s.  m,  [jeune  cerf  qui  est  a sa  pre-  I 
iD>re  tète]  Brocket  or  pricket  y spitler. 

DiilGNER,  V.  n.  [vouloir  bien  ^ avoir  pour 
j^r^aUoi  aA'oivla  bonté;  feir»  la  grâce,  la  faveur] 


To  deign  , he  piemedy  condetcawidy  ^ 
ui!  dSkgDvriiis  pas  vous  en  prier,  t ê& 
Il  ff  yon.  On  ne  daigne  plci*  lui  ri 
is  not  thought  \*vr(h  Sftettling  to,  w 
ttorns  to  .speak  to  ktm.  II  de«ia<idn  i|| 
giiicf  Iccouter,  He  begs  you  W‘ca*id  dé 
to  him. 

D'AILLECRS,  Y*  AtLLEvitf. 

D AJ  M , i.  IB.  [bele  fauve  d’lma  IfrsuAe 
entre  le  cerf  et  le  cliCTmuil  j l'Ver, , 
— mâle,  >^reniuUe  oii  daîu<, 
Riurai-^deer.  Vite  comma  ua  — , jit 

burhy 

DAINE  , s.f  t reraelîe  du  dal«]  JDkv 

DAIS  , s.  rn.  [ciel  de  lit  que  run 
CHUicmcDt  des  rois,  ptiners,  »tc.  f | 
IcTucl  on  porte  le  ^stnt^SaarvEnenst 
romaine  ; h^ldaquin]  Canopy.  A vcpv  le 
the.  right  rf  « canopy.  — (j,  ilarcliste 
Wiineineiit  d'un  aiUd,  d'un  trâne,  d’imic 
Ciimyy. 

DAÎ-T-E  , s.f.  [tsblette  de  pierre  dun 
( rf  marble  J thin  , brfûm  stan^  fm 
Couvrir  une  te  mue  de  dalles  , TV  iw 
With  /hjg<-stonet , or  mitrhtts 

Dam,  s.  m.  |doEnm*gej  Cast  ^ dwm 
ment,  tu 'a  d'usage  qu’au  cés  fa  (mu  lii 
vcfbialci)  ; A votre—,  â son — , à leur  - 
his  or  heCy  (heir  cost.  La  peine  du  - — ( 
dam  nés,  «U  lant  qa’iU  sont  prives  de 
D:eu>  , 7he  punishfftent  rf  less  , oc 
the  damneiL 


I U\M  Ais  , s.  m.  [érofTe  de  soie  è fleni 

” â Heurs  d’or  et  d'sr^nt  , Dame^sts 
lande  [ de  noie  et  léger),  Duuh  iL>SRiej 
qt^UTTE , s.  f.  Gold  Htut  êitk  dattutsb. 
dont  le  plant  est  venu  da  — ] Ùa,rjinm  , J 
Diiàmi%h-plumlt.  — |seiirr  dé  — d'i»a 
Cflllcnto  I sabre  fiut  de  cet  acier]  it^islt 
un  vrai  — , ir  a true  damastmt  st  \ 
ÙLide. 

DAMASQEJlNER,  n.  [enrliaamr  d» 
d'or  ou  d'nrgenl  dans  do  fer  00  dé  Tari-r 
civeler]  Ta  damaskeen , ta  inief  ftfuL 
— line  époe  d'or  , d argent , ÎV 
Mwttrd  %i’Uh  g aid  ûr  st/ivr^S'ire.  CnM 
qumé  , A kmfr  wothed  damsuk^hhe. 

DAM.AïiOii]NEïUE,f.y;  (l’art  didi-5 
Dti.maskeentng* 


DA>ÎASC^itU5Eün  y t.  m*  [qui  êsnsm 
yvl'n  tî^ma*(reens  y rrpoirvr. 

r>AMAKQUTNÜ!lli,  s.f  liowl  da 

D.A3LkSSH , -ICK , aJjy  #«&*(.[«  d.f  A 
uMe  qui  est  fiu  â fleiirt  un  m 
çj.  Un  seniefl  da  — , Jl 

damasser,  v, O-  [febriqtiér  en  JapoH 
Toibuaasf 

ânVistg 

rdî* 


DA?r 


DAM  ( 337  ) 

possMe  une  seigneurie]  ha»9  titfferingi  êqual  to  the  torments  of  hell.  * Ce# 
pt.  Cest  U •—  du  village , She  is  lame  damne'e  da  ministre  (il  est  culicrement  dé- 
«M*.  voué  i toutes  ses  volo&tés)  ^ He  is  the  tool  of  thé 

donne  par  bonnenr  aux  femmes  minister* 

i aussi  k toutes  les  femmes  et  DAMNER,  v.  a.  [punir  des  peines  de  rcnfier,  en 
NS  un  pou  honnête]  Ladjr.  — parlant  de  Dieu  ; être  cause  qu'on  soit  damné , en 
ef  honour.  — du  lit , Luà^  of  parlant  d'une  chose  ; réprouver,  priver  du  paradis; 
_ d'atour,  attkrt^-woman.  Qua-  tourmenter]  To  damn.  Dieu  damnera  les  méchants, 
p.  C'est  uue  grande  — , une  — God  will  damn  or  condemn  the  wicked.  Cela  le 
-vertueuse , She  is  a great  ladf,  damnera , That  will  be  the  caiue  of  his  danmation. 
ty  Elle  fait  la  — , la  {|  Cela  me  fei-ait  — (se  dit  par  exagéi-atioo) , Thai 

\fipfor  u iütfj- . le  de  Notre — , makes  me  mad.  Se  — (s'exp^r  à mériter  les  peincf 

les  damai  , 7o  Livû  îhe  ladies , 


les  damei  , 7o  the  ladies  ^ de  l'enfer}  , ï’o  damn  oneself.  71  se  damne.  He  i$ 
- ser*.  * Ml  chère  ^ , hfy  dear  going  the  high  road  to  hell,  £n  tenant  celte  con 

: . [espèce  de  titre  qu'on  donne  duite  , vous  vous  dAtaaet^Bjr continuing thiscondua 

ïtui  baaie  tondirioti  , et  qu’on  you  damn  yourself . + Dieu  me  damne,  voilà  sc| 


r nom]  Mi$tress  . d , goody. 

éyjane*' — [charucap  des  pièces  . . • 1 

ïue  aux  dames  oii  au  irïclrac]  ^4  fait  le  beau  ; efféminé  ; autrefois  Damoisel]  Scatif 
àof  Jouer  fbp  , spark  , macaroni  ; ^o«#i^  page, 

r M dmughU.  Ufse  — damée  , DAMÜISELLE,  s.f.  [titre  quoii  donne  anx  fiuei 
eoée*  A tnf  ping  lady , a lady  cf  nobles  dans  les  actes  publics  ; en  toute  autre  occasion 
mener  un  pion  à — , faire  une  on  dit  Demoiselle]  Damsel,  ' , - 


véritable  portrait,  A true  portrsit  of  him  , split  me, 
DAMOISEAU , -EAUX , s.  m.  (jeune  homme  qui 
fait  le  beau  ; elTémioé  ; autrefois  Damoisell  Beau. 


|la  ictonJe  Toète  du  jeu  |)  DANDIN , s.  m.  [niais  , benet,  lourdaud]  Hod* 
Aïlcr  à —,  faire  iino  — , To  dy,  ninny.  Un  George  — , J silly  fellow  whosuf- 
carte  Sur  !an  utile  eut  ppînte  la  fers  himself  to  be  rttled  by  his  wfe.  ^ 

pr*™.  La  — de  piqie,  The  queen  DANDINEMENT,  s.  m.  [mouvement  de  celui 
i ï*  — ^ J fn  m or  to  the  dandine]  Jogging , rocking^  tossing  the  body  or 
I lussi  au  jeu  de  la  paume,  du  head  like  a ninny, 

? sert  itir  le  luit]  Sen  iai , mû-  ||  DANDINER,  n.  [branler. la  tête  et  le  corne 
Tennis).  Voil  ■ ]tuiir  Ici  dames  , comme  font  ordinairement  ceux  qui  n ont  point  de 
rrt  goes  tha  sen^ice.  contenance  ; faire  le  dandkn  , niaiser,  se  balancer  sot- 

ert  i affirmer  ou  à marquer  de  tement]  To  carry  oneself  like  a noddy 
forsooth  , miirrT',  4,  — I vous  U >’cn  va  dandinant , He  is  walking  as  a rwddy.  U 
le  , elc.  Blcsf  me  will  tell  ne  fait  que  — , OU'  se  —,  He  is  always  jogging 
etc.  4 — J e’ea  jLJsie,  To  be  AimseV.  Se  — dans  une  chaise , 7b  sow. 

DANGER,  s.  m.  [péril,  risque,  inconvénient  1 
, fdtgtiK  d'lin  car.al  . ou  langues  écueil , hasard]  Danger,  dangerousness  , peril;  <h- 
!r  garoü]  Dam.  |d,^  JC5  du  ter-  com^nience , periclUation  , precipice  , risk  yjeopar^ 

I canal  qu’nti  crciiir'  Fmodgates.  dy,  insecurii^%  hazard.  Tirer  du  —,  7b  rescue^ 
u'ciu  laisse  pnEiT  servir  do  témoins  Sans  — , Jq/c/jT,  serMre/7*. Hors  de —,  Jq/è,  secure, 
f /ifjr jpj . Grand  — , •— imminent 'om  éminent,  A great,  an 

K,  i.f.  hrtiTteille,  qui  eminent  .danger.  Ilya  du  — à passer  par  la  forêt , 

Tstporler  des  l;qijeLirj]  Demi; an,  H is  dangerous  to  pass  through  theforeri.  II  n y • 
f allons,  point  ue  — d'entrer,  madame  est  éveillé^,  Jbtt 

l.  du  jeu  dos  dames!  Tb  crown  may  safely  go  in , the  lady  i»  stirring,  — Etre  en 
, to  gi*fe  rt  , to  Unga  man.  — 1 *c  mettre  en  — , courir  un  grand  — de  , etc. 
Àtim-cboi , / Âflp'c  made  a king,  To  be  , to  put  oneself  in^  to  be  exposed  to  the 
f pinfl,  à quelqu'un  (renchérir  danger  of , Sic. 

uafqne  chose  : Ic  mpplaoter]  7b  DANOEits  naturels  [ t.  de  marine]  Jtockê,  êhel» 
A toi  n Bovi'laod/vr  his  Oliver.  ves.^  Civils , Duty  formerly  demanded  by  the  lord 

* ( jeune  homme  fjui  fail  le  beau  ; of  the  manor  for  those  who  had  suffered  shipwreck 
moivetki]  fl eau, _/bp,  fl  vvomun's  on  his  coast.  ^ 

rxini.  DANGEREUSEMENT,  adv.  [avec  danger;  périls 

échiqu I pr  pou r j ou e r aux  dames]  leusement , avec  risque]  Dangerously,  desperaU^ , 
(ctiq  ml  le  univalve  , du  genre  des  perilously,  unsafely.  , , 

- ou  peUil  tacheté  [oiseau  aqua-  ' DANGEREUX,  -EUSE,  adj.  [ périlleux , qui 
expose  au  danger,  hasardeux,  pernicieux,  redou- 
£.  [pepnirienx  , dctesUhle  mé-  Uhle  : figure  mieux  après  le  sulpstantil]  Dangerous^ 


e pinfli  k quelqu'un  (renchérir 
ualqne  cho^e  : !c  supplanter]  7b 
A to!  a Borland  for  his  Oliver. 


rwnL 

échiqnirr  pour  j uurr  aux  dames] 
(cfiquille  univalve,  du  genre  des 
- ou  péUil  tacheté  [oiseau  aqua- 

If.  [pepnirieüï,  dctesUhle  , mé- 


WnWi/c,  Opmioa,  action,  con-  perilous,  hazardous,  outrageous,  adventurous, 
fmtnion  , etc.  mischievous , nice , ruinous , votsonous  , unsafe , 

ST,  OiW.  [dune  fttaniàre  dam-  insecure , insidious , hurtful,  ^vX-^—yAdangeious 
\Hcked'y,  evil.  Maladie , occasion  dangereuse  , Dangerous 

I.  m.  f punition  det  d-imnés  ; en-  sickness,  occasion.  C’est  un  homme  — (à  qui  l’on 
ta]  Dnmnalton  . eL  mtd  punish--  ne  peut  se  fier).  He  is  a hurtful  man.  Il  est — de 
c — , Dptitt  snlvatton.  s’écarter  des  règles,  Il  is  dangerous  to  deviate 

pari.  VOarnnrr  [réprouvé,  from  the  rules,  il  est  — que  la  vanité  ne  leur  fasse 
<Veit  être  — dès  ce  monde , que  oublier  leurs  principaux  devoirs  , Tt 
n U damnation  ta  this  world  to  lest  vanity  should  make  them  forget 

w Âme  damnée,  une  vraie  âme  /ica.  Mesures  dangereuses  a la  religion  , à la  iilicrie  . 

Wnto  personne),  A confounded 

oman,aproflgate  wretch.  Les  DANOIS, -ÔLSE.  uJ/.  subst.  [de Danemark , né 

mmed.  Aonîïcir  comme  un  — , en  D.vnrraarkl  DnnfjA , Dn/ic.  , tized  by 

tzmnee,  suffr  horribly,  toi  DANS,pnv>.  [marque  un  rajiport  de  Iscu  cl  a 


»A1 


( 3aC} 

CZdR  « IVlx,  (mot  Lartnre),  §.  nt  [ Ulra  dir  |A«  c«Aip*t  i* 

A«  toaTOTaiti  4^  Muwori#  j C^rtr,  emp^irvr  vrtun  t\f 

. CZiKOWIXZ,  i.  m.  {Sh  êm^ 

CZAnlA&H,  t /.  ^r^poijj»  4^  ctar;  couraraiDt  irMjt« 

> 


0 


u I ealliid  i*}'  tna  rfvncn  iltf 
ticulatian  a§  m Eng^Ush. 

ID  jTnnl  i3  pronùuiicrd  ûnîy^  ijf,  (n  lud , oits 
foreign  tronii»  tii  EpLod^  ÏJjvid  î , In  food 
Iff  this  exprcfgion  d#  food  pa  if 

^uand,  nmi  itiiJecUms  Lf^Jbtt  siUfâiantihUfs  hagitt- 
ning  with  a awiv^ri,  as  ^ratid  mpnt,  q'djnd  Oï 
dit:  3^/(7^  ^ in  the  third  ff^rsvtt  svfgfitnn'/'  i^crbf, 
biU  only  ihny  «r#  li^maliately  fitllawrd  A> 

their  pronoung  sulslanUve  il,  t'Jle,  (s:i , its  prtuid- 
il,  Yeud-cllti,  rt^pontl-tm  7 {in  which  rnSfx  finiil  i 
takes  the  artictihttiffn  cjf  I J : 7 ‘his  coitsonant  h 
double  in  some  werds  dcf  ioed /ron*  the  hiin  I'fth-, 
as  in  additioQ , rpdJiLiQii , wherein  the  il^j 
are  pronounr'-  t, 

D is  an  ahifre .'[ijfion  used  ly  merrlutfifs  nrri 
book  - beepers Ji*r  dcnii^u  UiLithu'ia  ^ T>et.  jl,r  Jt(in  : 
find  DD,  or  Due*  yur  tlucui.  L>  , a IfaTtum 
as  in  dates^  Mtamls  for  5fJ0,  cîijfî  ccuM:tîccrr 
goo, neuf  «nï«i  f>M.  o*-  fWhJcir  ü^>Q^^.wo, 
cinq  cent  millc»  Pf,  Ü*  ii  qq  altlircriaLiDa  fur  iVV/rt 
Dame, 

D,  s,  m.  [1a  quatrième  ïuUro  df  l'Alpliülii&i]  D,  Un 
D mal  forme , An  ill  mirJp  or  ihaptdXi. 

Il  DA,  paH,  dise.  [t>p  aa  rovî  qfi'aprii  uofl  alTîr- 
mative  ou  üne  ufr^rive^  ajiiriernfrr  t ^ p.i  v^rii^j 
Marty  ^tndy^  inder^L  Oui-<Ià,  f ^ nj 

marry.  Nenny-Jà  , iVo  nn  /tir^ooth, 

t D*ABQy  DAIS  T , V » Am>ji  ba  yT. 

D’ABORD,  1 - , 

D’ACCOnn  i Asotin,  Ak^ctïRD. 


Ad  J the  ênme  ar^ 


Tn  drign  , h*  pUmed^  condeêtead., 
jin  daignt-i:>îui  fv  voiu  pu  prier,  / 4 
it  of  yoit.  On  ne  datipi*  plu»  lui 
is  net  thought  uwj'yA  êpe-oÂtng  lo,  i 
rrornj  fv  speak  to  Atm*  t1  il»cB«nJa 
ptiici'  letouUr,  f/e  hfgijnoa  wtfiUd  1 
to  him. 

D’  jV  1 1 d JE  ÜRS , T*  Atiitr  c»a- 
DAlM  ,s*m.  fauyp  rrnt»p  fran< 
caEre  1»  cerf  Pl  le  diCTrvuil  \ Detr, 
^’jnslp,  Tineh.  — fcrrieUc  oudainp,  U 
Fkairttl-deer.  Viite  cotnitia  uo  — * A 
iHirh, 

Daine  , s.f,  [fcmcTIp  du  d-atm]  t 
D\H,  r.  m.  (del  dc  lit  que  l’on  tti 
p3i  <*incjijt  det  roia  , prince»  , elc.  - 
Kquil  on  porle  ]a  Samt^ioremee^ 
f 'moincf  Î iNnEdaquiul  C.ineyrf.  Aeaw  h 

jht  right  rf  ft  cant’fiy.  — ft.  d'arejm 

raonerjicful  d'un  au|«l,  duo  trôna, 4 un 

Canopy* 

DAl  LK,  j.y  paljlptffl  de p errp  4« 
( rf  mjidfU  f ; thin  , brôerd  jf^>frp  J 
(-tHiTrir  uoe  leiTü^  de  daUe$  , 2A»  ri 
withjlag-^tones , or  mifrheU 

Dam  , s*  m*  [dommage]  Cost , dm 
metti*  'ua  d iuaj^e  quen  eét  f^foiu  1 
vcibialei)  j A ïolro — , a ioa<—  , à War 
his  Or  her,  their  tfnt.  La  ppiop  4u  — ^ 
tUmné» , LMi  tan  I quHl*  ibnt  pri^ii  Ji 
Diui),  7he  ptinishmeat  iy  iîa*r,  m 
thp  damned. 

Damas  . t.  m.  [eTofle  df  Saie  à Cm 
' — a iJetiri  dMr  c(  d'arpeit , 
bode  [do  inie  ei  lefvr},  DuUA  dam 
QtiCTTE  , X,  f.  Gold  and  ttfk  dammsi 
dool  Ic  p]ji»L  cii  Tcnii  de  Da-?utoi, 
Pftfnnsk-p/ufnh*  — fat'trr  da  — , 4Tifl 
ccUente  : labre  fait  do  cet  aciar] 
u n vrai  — ^ Il  it  a true  « m 

blade*  ' - j 

d Or  DU  d argerft  darrt  dri  ftf  on 
neater]  To  damatkem^ 
line  ii\%ec  dW  , 4 
H i/A  gold  OV 
ffiktifc  , A hnfr  uan^Hf 

DA  lü'.LV>t4 

if ttncxj 


DACTYl/iNOMlE,  s.  f [ idcnco  dn  compEcr 
le»  doif^ia  ] Patty hnnmir. 

DADA,  5.  m*  [muf  eefibUn,  wn  clieval]  Hohhy. 
Aller  à dadi  , To  go  an  a tiohhj  -hone * 

DADAIS,  s*  m.  [ iiiaiji,  nigaad, 
blockhead. 

^ DAGORIfE,  w,f*  [vtcbe  a qui  on  n rompu  une 

^corne  ] A rn^tifitrd  that  hnj  (o.^t  htr  horn. 

r^icille  femnip,  lafdo,  et  iW  nuuraiae  La- 
jtneiir]  Beldam,  h tg* 

r pAGUE,  s.  f.  fAt  vbf , pD^tiard]  Dagt  daggifr, 
poignard.  *f  _ 1|  ç-^j  n^niDir  one  — do  plumh 
(il  a I’esprU  groüier,  et  il  veut  faire  le  (jri) , Uû 
is  as  sharp  ns  ri  pob/i^n  beetle. 

Da0CE5  I I^pi'cmier  l+aU  que  porte  un  tpi  f ] Thg 
head  of  a bfx^ckei  or  priebrt*  --  f defentet  <ip  mu* 
flier]  The  f fishes  ür  tiàgbi  tf  wn'd  haat . 

DAGüEtV  , 'U,  a.  ffr.ipper  à cïropi  da  dagiiej 
poignarder,  sujisiiovr]  To  stuh.  » 

DAGUET,  J.  m*  f jeuaa  t«rf  qui  aai  1 vs  nfe 
niière  tôte]  BtotAcloi-  pficlei,  ypttîtm. 


OAT 


DAE  ( 3a8  ) 

ililini,  «IA,  peadaiit]  Jh,  MIq,  within^  da  fca^  #Vi? 

itiomt,  t9f  dumn.  Etre— -la  boilo,— la  maison,  d^arrhii.  ^ Uout  de  iio^fair,  I 

• lariilc.  To  ls0  in  the  box  ^ in  the  house  ^ in  the  'mi  le*  ovatj  Dttri.  UartU  éo.  £kh  a 
Icm'n.  Quand  il  eulra  ^ la  chambre,  When  he  got  âyikts,  (Mrrpeni  dt 
into  the  room.  la  mémo  annee,  In  the  same  — ou  VanooDiE  [pelil  ]j»uUMjfi  A*  jriru 
Year’—  un  mois.  Within  a moniA.  — peu.  In  a DAlUlMiAIBE,  S*  laucirr:  um 
/i7</e  I/me. las  demikrs  temps,  /a  latter  times.  à un  motiupiklcur  J 

[qaarçue  rtf|at,la  dispositioa  du  corps,  de  l'es-  mont^pohst^  tngmstrr. 
prit,  etc.  In.  Etre— une  posture  contrainte.  To  DiLKDLR,  «.  a.  llanrer  usa  arfsne 
be  in  an  uneasy  posture.  — la  colère  où  il  est , In  choee,  couime  ou  lauceraU  un  daidl 

the  passion  he  is  in.  Vivre — Toisivete',  To  live  in  Tvtco^  décocher]  TV  (Art*»* 

idleness.  Etre — une  grande  misère,  TV  Ae  in  a Inunth,  lance ^ picÆ , ii%st , 

great  want,  — {se  prend  quelquefois  pour  aifec\  qm  darda  U balcioa , U he  £mi 

With,  Il  fait  sa  cour  — le  dessein  de  sVvancer , He  nvhuie^  * — un  regard  « Tto  œei  a 

makes  his  court  with  a design  to  be  preferred. — dardait  ■«  rayoïu  , J'Ae  sua  dUftad 
[ae  prend  aussi  pour  selon]  In,  according  to.  Cela  beams. 

est  — les  principes  d*Aristote  , That* s true  accord-  DAUDEUR,  #,  m.  jDnffer, 

thg  to  Aristotle*s  principles.  (On  se  sert  quelque-  DAiu>Euaj,  s.  m.  iLoiiuueii  arma 

foisde  dans  au  lieu  de  à,  avec  les  noms  de  ville,  sur-  ccuiinie  areUers , ftondeufa  ihaoter^ 

tout  quand  on  est  dans  la  ville  dont  on  parle)  11  y a — dfrant  sem  ailq  çauche,  ffo  fisseeà 

huit  cent  mille  âmes  — Paris,  There  are  in  Pans  bff  *re  his  trjï  wing. 

eight  hundred  thousand  people.  Le  bruit  court  DAJlIlf  1.LE,  dc  flenrUl* 

— I.ondres,  It  is  reported  in  London,  sillet  i .^pirrtile  ff  u pink  or  rdrmAZj<-.>T. 

DANSAKT,  ANTE , adf.  [pen  usité),  Dancing.  DAllDLlXEll , v.  a,  el  n.  {ee  dil 

Jamais  je  n'ai  vu  une  petite  lUle  si  dansante  natu-  po  isser  son  dardj  To  thûot  spi^Jîes. 
lelJement,  I never  saw  a young  girl  dancing  so  DABIOI.F.  ,x.  f (peUie  pièce  de  |i 
naturally,  de  crème I Dariat , a sort  ^ctolard. 

DAN^E,  s.  f.  [mouvement  du  corps  qui  ae  fait  li^^KiüLElTE^  s.f  liuivaiate,  e^i 

en  cadence  ; air  à danser  ; manière  de  danser  ; lal , d iadr*s  weman  , who  engages  in  A# 

ballet]  Dance  ^ dancing^  saltation.  Aimer  la — , carrier  >f  (o^e-metsagef. 

To  love  dancing,  11  a une— aisée  om  contrainte  , DAltlQÜK,  s.  f [uocierinr  vioaeai 
He  dances  easily  or  stiffly;  He  has  an  easy  or  stiff  ioui  Dirritr*  k Méde  ; Tor  qui  est  su 
air  in  dancing.  Avoir  Tair  à la  —,  Tu  ha^e  a great  muuujiea]  Daric* 

disposition  Jor  dancing.  Fig.  for  any  thing.  * Ce  DAlLNE,  s,f  {tranclie  d*«n  {Mdsaai 
jenue  homme  n'a  pas  Fair  à la  —,  That youg  fellow  ssumoy  , ou  fïLia^c  ; pour  le  ihou  un  di 
is  bftt  an  untoward  subjsct.  *■]■  Commencer  la  slir^ , fat.  or  ri*'ce  of  sufae  * tas  s 

— , mener  la  — , 7b  lead  the  dance ^ to  open  the  Ü.ÜVTItE , f.ÿ'.tmaJ  qui  vient  suris  f- 
Ad//.  Entrer  en —,  To  begin  dancing  , to  corne  in.  de  graleile:  feu  votagej  T^iierf  ew 
*f  Entrer  en  — ^ /s'engager  dans  une  affaire,  dans  la-  farioeuve , J morphew. 

qitcllc  on  P avait  d'abord  aucune  part,  To  join  in  OAKi  HFU\, -KU^îE , adj,  fj*  I» 

l/ie  t/d/ire.  t Après  la  panse  vient  la  — . V.  AprAs.  dattresj  Scidil*j\  (f  the  nuUtre  if 

’ D-INSER.  -w.  n.  eld.  [mouvoir  le  coi*pt  en  ca-  daitreuie  , Scobby  humour, 
dence  ; sautée,  se  rejouir]  7b  dance ^ rump,  frisk.  I>.\TAliiE, x*  m.  [wlHeier  le  plus  «k 
11  danse  toute  sorte  de  danses.  He  performs  every  la  chapellerie  du  pape]  Ai  tu^^,rAitarxè 
sori  qf  dance,  Elle  danse  avec  m'âce , She  DATE,  x,^.  )cc  maïqiie  la  t«aa 
dances  gracefully.  * + Faire.—  qumqu'un  (lui  où  une  Iritfc  a été  écutt,  où  un  a*te  j 
donner  bien  de  l’exercice , le  réduire  â ce  qu'on  veut  ) ép^^pie]  Dute,  Fai^te*  —,  Post-date,  V j'‘< 
7b  teud  une  adttnee^  cutout  workforhim  bring  him  ratu  b — , Jou  did  not  put  the  d'tte.  * 
to.  n en  dansera,  (il  eu  sera  puni)  He  shall  est  d’aoei cone —,  Our  fneadskip  datet 
smart  for  it.  f 11  paye  les  violons,  el  les  autres  * Je  pris  — de  cette  parole,  f mimutad 
dansent , He  pays  tne  piper  ^ and  the  others  dance,  dbu'n  that  wttrd;  J (nt/k  moUce  qf  d*  * 
11  ne  sait  sur  quel  pied  — (il  ne  sait  plus  que  -Jirr  dincc  aujourd'huL  cliei  vous, 
faire,  que  devenir),  He  does  not  know  which  Way  —pour  la  neinaine  prochsine,  t eaims. 
to  turn  himself;  He  is  at  his  wU*s  endj  He  is  puS  jrt>u  io-diy,  hut  wifi  fx  wilA  y ou  for 
to  his  last  shfts.  f Toujours  va  qui  danse,  No  tüii  le  prciiuereu  — * f Adi-f  tât  uncr 
matter  how  you  dance  y you  will  still  fnd  the  way  DATER  , d*  cL  ft.  [ mettie  la  ux(e  : 

to  the  bottom.  Toujours  va  qui  danse,  He  does  as  poq  ue,  du  e le  jour  , To  date.  — a fa  » • 
well  as  Aerun.  C’est  du  vin  à faire  — lescnévru(du  date  11  adilé  sa  lettre  de  FarU  , Ht  à.t* 
vin  très-vert),  Il  is  mere  ^vinegar.  Maître  à —,  A from  Fatrtx.*  Il  — de  loto  til  pirlc  ds-i 
dancing-master,  mou  petit  maître  â— je  voua  ferai  rivée  il  y • long-ttmpi},  He  tuth  **J  *■- 
' — comme  il  faut,  My  little  master  slipper  y I shall  thr  days  tf yore, 
make  you  skip  ns  you  should  do.  11  danse  suV  DA'ilF,  s,  m,  [C  de  fji-am.  1st.  n f 
la  corde.  He  dances  upon  the  rope.  {fig.  il  est  dans  sièîue  en  dans  ta  décUnaiiiau  des  nom.  - 
une  situation  délicate  et  périlleuse)  , He  is  in  asad  Us'e  case, 

prcdû'amtnt.  — sur  rien  (être  pendu),  TV  dsmee  on  DATION  , s.f  [l.  da  droit  i U ddA* 
the  tight  rope.  dr  la  donatimt  eu  ce  que  «Ue-rl  etf  (iit 

DANSEUR,  -EÜSE,  s.  m.  eif.  [qui  danse,  qui  , DATTE  , s.f.  [fruit  dapatniisr  . rsH 
fait  prufesiion  de  danser)  D/inccr.  — de  corde , nés]  Dote , paitn-berriss , indian  dair^l 
Sclenobales  yfunambulus  y rvpe-dancer.  DATTlEK,Xt  m.  | pal  ouïr  qui  pèrW 

DARD,  s.  m.  [sorte  d’arme  qui  se  lance  avec  la  A d,*te-trj:^e. 
main  ; javelot , trait,  javeline]  Dart  y javelin.  lexer  , DAVANTAGE,  adv.  [plo»,  antervi  i 
lancer,  un  — , 7V  throwy  to  fling  a dart.  — [t.  de  plus  long-temps  . de  plus,  en  tus,  «a 
fleuriste;  fllet  long  et  menu  au  milieu  du  calice  de  beiter,  mm^  than  that  y over  and  abmrt 
«erUiues  flew  s j Spindle,  —eu  HAnrosf  [inslrumenf  freif  , 


i •■>»9  ) 


«t  ric'h* , m*Ï4i  «i>^i  ft  AfO  Viiit  — , 

I ^rUfitr  u taore  te.  11  jj"j  va  a 
ut  mtttm  af  Ü.  Ü1  I ÜÙ  « iLs  b peino 
|i»n,  cm  CEI  ) dâYantagc  ■ Touiiljcri 

nuîio»iicriiint  Jcccrtaîucc  rlui- 
kî4DCin«W  de  ce  lia  tcirltt]  M^al  or 
i^f^anUulur  êiyri  oj  taucm. 
ùiHij'  wUh  ojrittir^ÆatêCë. 

m ŒHjr  rntat  so  d^Jî.  A U — > 

a*  (ImIIh  i evupi  di  poinjï  î ft  ap- 
coup*]  rp  vuj^^drito, 

er , parler  nuî  de  <{iielE|u'i]nf  To 
der, 

#.  m.  ' railleur  k moq;iieur,  eauiti- 
tr  Ari*ferrr,  gi&icr^  sîaader^r^ 
lan  Pflt  Iriirt^iiff  dVtneou  d'àutr* 

: itet^r  mis*  ont  wajr  or  other  to 

t 

Pi,  [ poîuDU  de  mer  , de  1 W > 
loZ/rma.  <^[cui(utUe  unirabij,  e*- 
■ mer  ) B<!mphin.  fpüm  du  fiU 
a&cfe]  Dauphin.  DjkVPUiifKt  *.f^ 

} du  dauphin  j ur  Dat*- 

ftiiiV  ruiuorlt 
* AvTjmt. 

»nl  f luil  «onlrart^  artc  Tarlicli 
|r , de  les,  manque  ufi  rappurl 
tiua,  d'f  Oet  t deeaiue,  de  dr- 
tenan»  , de  rrliilion  , etc^l  f\f^ 
ir  — Dieu , The  lore  Gt\d. 
rpf  4 ^ Btemfter  f/ the  I ■■ 

, ^ivor\sof  BoHron  . nv  BiH- 
DeÎMïn  — mou  père  , The  ho^tte 
my  Jather*3  house.  Aleiindr#  , 
^7/jnmirr  fAe  son  of  FhiUp, 
U acKieté,  7‘o  be  an  p/T /tosm  , 
lié  — tout  b monde  , Tu  Ae  cjr» 

i 

3ualitl  d'une  perjoiine  ou  d'une 
ont  eut  Ta  île  b choie  cap  ri /née 
■ lieux  aomi  deuil  celle  prcpnth-  j 
rapport  J Of.  Un  boniEriP  d'iirvn-: 

lOAüHwrp  Un  pbt  dVr^rnl,  //  lU- 
pierre,  A stone  hrU^r.  Del 
T'irittous  aeiionf.  |[  Uei  Tiipon 
<rfcy.l)  Un  dUddo  d'homme,  A 

t 

0 m^rinJ  sa  Joined  with  ciE/i«r^  * 
ii^  tng^Ushed  bjr  ftt'O  npum  fike-^  1 
< perposUion,  or  mlher  6 >-  a raJva^  | 
\rst  noun  whereof  ( used  snijrcli- 
natter  e At/ LjLiiUtr,  minner,  lorm 
ler,  ea  , J staaeÂtridp-ef  Uu  pont 
ijtf -master*  Un  meltri  — danie, 
Il  ter» 

ma  retlrcÎDt  des  non»,  «tle  dl^ 
et  ' — ri  nd  irid  u eî  | m»  rtpj  w 
loae,  et  comUoé  arec  rartirla  dé- 
imie  rartiele  partitif  dtt  t de  Ar, 
— fargeni . Some  monejr.  Dun- 
— biriaudep  rJea  hahiU,  Gwe  me 
e meatt  clothe*.  Tt\  aiTaire  à des 
P ou  è — fort  lioiuiÊtes  Ihaot 

vneti  people. 

eu  d*nù  loj  Tienffle  terme  d^oü 
■gir  1 ^ram , forth , out  Sortir 
O ouS  ^ London,  Partir  — Pu»  , 
m^*  — Paris  i Loudr»  | Fntm 
Heeenir*«*  Fmuce,  —Ja  cim^ 
dea  tvdei  , «Le, , Th  return  from 
^o*snl^\jram  f Arp  fare,  fntm 


\th*  Indies  ^ *u.  'foiuhnr—  haut,  fbyb//ffK>nt  m 
hiqh  place.  Mesurer  d’uu  bout  à reutre,  To  mestsure 
from  one  end  to  the  other.  Lea  ëebirs  fendaient  b 
nue  — Tun  i l'autre  pôle  , The  lightsiing  eut  the 
skies  from  pote  to  pole.  — la  batailla  — PbarsaU  à 
celle  d'AcUum  il  y a 17  ans.  From  the  haute  tf 
Fharsalia  to  that  of  Actlum  there  are  17  y ears. 

— [ s'emploie  (Quelquefois  pour  dès  ] •—  cet  tin» 
•tant  les  lois  e'taient  suspendues , From  that  time 
làws  were  suspended. 

— [s'emploie  devant  plusieurs  adverbes]  — 

— loin , — travers , — côté , — concert , — ça , — 
là , etc. , Near  y qfar  y sicross , aside  y in  concert , 
on  this  side , on  that  side. 

— [marque  la  manière  d'agir  ou  d'étre , le  nioren 
ou  la  cause]  fFith , tn,  upon^fory  tfïery  abouti  hy. 
Faire  — son  mieux  , To  do  one*s  best  y as  well  as 
one  can.  Danser  — bonne  grâce,  7b  dance  pvn- 
teellf.  Couper— -biais , To  eut slojùn^lyy  inaslo^ 
ing  manner.  S'y  prendre  — b bonne  façon  y To 
go  to  work  after  the  right  way.  Mourir  — froid , 
Tà,  starve  with  cold.  Vivre  — fruits  el  — légume». 
To  live  on  •vegetables,,  on  fruit  and  greens.  Sautes 

— joie,  7b  leap  for  joy,  11  ae  conduit  — celle  ma- 
nière-là, He  behaves  in  or  efierthis  manner.  Us 
peuvent  nous  nuire  — mille  manières  diUereiiles, 
They  may  hurt  us  a thousand  diferenl  ways. 

— [s'emploie  avant  le  nom  — b chose  dont  on  u 


sert,  et  des  instruments  dont  on  joue]  Upon.  Se  ser- 
vir d'une  épee,  d'un  bâton,  d'un  pistolet,  7b  rase 
a sword , make  use  of  a stick , <f  a pistol.  Jouer 


— la  flûte , du  violon , des  instruments , 7b  play 
upon  the  flute , the  violin  , upon  instruments, 

— [sert  de  régime  à plusieurs  autres  verbes  Cclh 
très  quand  ils  sont  accompagnés  d’uu  nom  ] Al , 
about  y for , to , etc.  Se  moquer  de  quelqu’un  , 

To  laugh  at  one.  Jouir  d'une  chose , 7b  enjoy  a 
thing.  Se  repentir  — sa  faute , 7b  repent  one** 
fatdt  or  for  one*s  faùlt.  Mcles-*vous  — vos  afTairei , 

Trouble  yourself  about  your  own  business  ; 
meddle  with  your  own  concern.  — quoi  vous 
inquiétes-vous  ? What  do  you  trouble  yourself 
about  ? 

— [avant  les  noms  de  temps,  lignifie  la  durée  du 
temps  marqué , et  s'emploie  pour  pendmty  durant  ] 

During  yfor,  by.  Il  partit  — nuit,  •—  jour,  — bon 
matin.  He  set  out  by  day , by  night , early.  Je  ne 
l'ai  point  vu  d'aujourd’hui,  I have  not  seen  him  to-- 
day. Je  ne  b verrai  — ma  vie , I wUl  not  see  him 

as  long  as  / live.  Il  étudie  des  jours  entiers , He  1 

studies  whole  days  (pendant  is  understood). 

— [s'emploie  pour  touchant  y sor]  Parlons  — ! 

cette  afTaire,  Let  us  speak  if  that  affair,  [ pour  à 

cause  dW]  Je  suis  charmé  — sa  fortune  , I am  glad 
qf  his  fortune,  [ pour  outre  { Un  ambitieux  ne  coo- 
nail  — loi  que  celle  qui  b)  bvorise  , An  ambitious 
mon  knows  no  other  law  but  that  which  favour* 
hlm.  [pourporeit/ — ccxéracbj  il  y en  avait  aux* 
quels  il  blliui  se  préparer  par  des  jeûnes , Among 
these  oracles  there  were  some  that  required fasU 
<»«’•[  au  lieu  de  pour]  Vous  iie  le  connaisses  que 
l'avoir  rencontré  dans  la  rue , Tou  otUy  know 
himfor  having  met  with  him  in  the  street,  [au  licit  j 

d*avee  ou  — par]  — ma  lance  je  renversai  le  fib  da 
r oi , ITilh  my  lance  / threw  down  the  king*s  son, 

Venus  s'avançait  d'une  démarche  légère.  Venus 
advanced  with  a nimble  step* 

— [ s'emploie  avant  les  noms  qui  expriment 

Suelque  dimension  , et  aprèk  ceux  qui  sont  nrécé> 
éi  ^on  nombre  et  suivis  d'un  participe  ] Il  croît 
tous  les  jours  d'un  pouce,  il  * grows  an  inch  evsry  ^ 

day.  Cette  rivière  est  profonde  dix  pieds,  «1  • 
dix  piecb  — profondeur , That  river  D ten  fe^ 
de^.  n , I tfMl*  T«««a>  i'tdmft. , **««,5,*GoOg 


I 


> — i iVmplote  après  let  noms  ind^termînëi , après 
les  advïtbfi  de  quantité , et  après  cet  mots-ci  : 
f oiiil , jiiauMis , rien , combien , assen  , gukre%  plus, 
mrùu , î cftucoup , peu , çue , quelque  chose  ^ tui- 
vii  d'uD  num  ] Il  n y a personne  — blessé , There 
is  ne  body  %n<oHnded,  Y en  arait^il  quelqu'un  d'irre? 
Was  anf  ef  them  drunk  ? Assn  — prorisions , 
Provisions  enough.  Guère  d'argent , ery  little 
mortcj'.  Pïiis  d’efTets  et  moins  — paroles  « More 
dirds  iind Uss words.  VoXnX  — sens  commun,  No 
common  tense.  Quelque  chose  — bon,  Something 
good.  Gtmhien  d'hommes?  Now  manjrmen  ?Géaé- 
rcrtï  , bienfaisant , juste  , plein  — rertus  ; s’il  était 
pé  chrétien , que  serait-il  de  plus  7 Generous  and 
/uai , btn^dent  and  brave  ; were  he  but  a Chris- 
tian what  can  a man  be  more  ? 

— [ ■emploie  aussi  arant  l'infinitif  des  verbes  , 

après  cerUint  noms  , surtout  ceux  qui  signifient 
abondance , plénitude , vide , manque  on  besoin  ; 
apr^  certains  rerhes,  et  après  presque  tous  les 
Damf  , pourvu  qu'ils  ne  signifient  point  inclination  ^ 
répugnance,  disposition,  propriété  ou  impropriété] 
7V.  fniiirne  — vivre.  Unworthy  to  live.  Il  est  ca- 
p:ih1r^  faire  cela  , He  is  capable  of  doing  that.  Je 
rréihi tiendrai  d'y  aller,  / %vill  r^rainfrom  going 
thuher.  Il  ffl*a  détourné  — le  faire.  He  has  diverted 
mr  from  thing  it.  Le  désir  d'apprendre  , The  de- 
tire  ef  learning.  Il  a le  bonheur  — plaire.  He  has 
the  gord  fortune  to  phase.  Avoir  besoin  d'argent , 
Ta  te  in  wafU  tf  money.  Incapable  — Uchelé,  fn- 
cnpntife  of  cowardice.  Achever  — dire , Tofnish 
spertking,  Ticher  — faire.  To  try  to  do.  Et  moi  — 
emtrir.  And  I fell  to  running.  Si  j'étais  — voua, 
Were  I tu  jrour  place , in  jrour  stead.  Son  habit 
cif  comme  — cire  , His  coats  sits  extremely 
well.  — grâce  n'en  faites  rien , Pray  , do  not  do  it , 
f beg  you  would  not  do  U.  Vous  êtes  fort  — sou 
godt , Tou  are  very  much  to  her  taste.  H vient  — 
sortir  , it  ne  fait  que  — aortir.  He  is  nut  gone 
md.  ~ voua  dire  comment  cela  est  arrive , c’est  ce 
que  je  OB  sais  pas , As  for  telling  you  how  that 
hoppeneJ,  it  is  more  than  I am  able  to  do.  Let  ma- 
gistrats üoVvent  rendre  la  justice  — citoyen  è ci- 
toyen : chaque  peuple  la  doit  rendre  lui-même  — 
lui  è uo  autre  peuple , The  magistrates  ought  to  do 
fFur^i'cc  between  citizen  and  citizen  : every  nation 
ought  tv  do  the  same  between  themselves  and  ano- 
ihor  Qu’est-cc  que — nous?  JFhat  wretched 

creatures  are  we  ! N.  B.  This  preposition  serves 
ti>  JYifzie  itp  a great  many  more  adverbitd  ways  tf 
Speaking , each  qf  whk^  is  set  down  in  Us  proper 
place  this  dictionary, 

— Cfmstruit  avec  certaines  prépositions]  L'un 
d'en  le  eus,  One  qf  them.  D’aprèa  l'original.  From 
the  original,  — ches  vous.  From  your  house.  D'a- 
V(*e  liti , his  company,  D’en  haut,’  From  the 

, fap,  D't.-ii  has.  From  the  bottom.,  Otet-vout  de 
ilevani  mnn  jour  , Get  out  of  my  light, 

— ran  [espèce  de  formule  , pour  dire  — la  part 
— , por  l'autorité  — ] From,  in  the  name  qf.  — par 
le  roi , fn  the  klng*s  name. 

Di  ) [préposition  inséparable  qni  entre  dans  la 

Difl  i composition  de  plusieurs  mots  , tant  noms 
qi[r  ferbcf  , auxquels  elle  donne  ordinairement  une 
figrûficitlitin  contraire  à celle  qu'ils  ont  étant  sim- 
plet] Un  , dis.  Défaire , 7b  lutdo.  Désavantage,  Dis- 
itdvaatiige.  Ft  ?'on  me  desosie  comme  on  vous  dès- 
Amvhitrronner^/r<f  they  have  unsosUdd  me  as  wall 
as  they  have  unArnhy trio n*d yen.  - 

— ► tr.  QUK  , conj.  [parce  que,  régît  l'indicatif] 
Fn*funie  ^ though.  — ce  qu’un  liomnu»  est  plus 
Aifutf  vu,  plus  i'oii  qu'uu  autre,  il  ue  s'eu  suit  pas 
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ane  To  unpack.  ] 
idiiei  311*  (SouoDCf^  Tito  baits 
pacltd  at  tht  custontF^ouso. 

IE,  [»B3  orÛTOi  ptte- 

J mlitMkelter.  Marcher  k la 
d oUaprgli^ff-  * Virre  à la  — , 
Ltiiser  lout  « la  — {ahandon- 
□ ) I 7^0  itaut  all  at  random , 

J ■- 

t.  j?i>  I l'atlloû  di  00  débander] 

(.  f d^tea.îre  , donner  de  la  li- 
dMitrrrr]  T0  unbend^  relax ^ 

— un  piitoK^l  I To  uncock  a 
'o  unbend  a ù<7w.  — dei  Irou— 
up  ïi?i  tsrTnYf  to  dismiss 
*—  !"(Siprit  (io  donner  un  peu 
r,  unbend f recreafe,  refresh 
some  rrlax\tiion.  — une  plaie 
îcï  untie , to  loosen  a wound. 
iff  the  handkerchief  that  is 

I Sendee]  To  slacken  or  grow 
fhanda  , Ri.i  4,'wn  went  ojf.  * Le 
adouci O , The  weather  grows 

Î dc  do  suerre , qui  se  dii 
Kjur  I’tiJiiiT]  To  disperse^  f/uit 
r,  oneself.  Les  soldats 

aller  piller . The  soldiers  guii~ 
ordi^r  to  pifîûi^e. 
r.  rt.  [1-  do  Jen  Î gagner  tout  Tar- 
r a dc¥jni  hii  ] To  break  the 
n parade  où  Jj  mar  recouvre  un 
fa  btink.  une  chaloupe,  To 
the  nn*Ji-rs. 

er.  1 nV  d’u^age  que  dans  cette 
rcrait  plutôt  — que  de  faire  telle 
foner  renounce  his  baptism  than 

éLER  t V.  n.  rtielloTer , ôter  ce 
M dit  que  du  visaee  ; laver,  es- 
make  clean,  nuish  anjr  body  s 
I To  ivÆi/j  a child's  face.  Se  — 
U'arA  ciïtf  'iface. 

R,  f.  fff.  I lini  inarqud  pour  le 
marchandages  ] ji  place  destined 
ship's  cargo;  whasf  ^ store- 

I,  wi,  [ ttClïan  di  ddharder]  ü/i- 
'g 

. n,  [lîrCf  du  liols  de  dessus  les 
ti'ièrp  , et  le  porter  sur  le  bord 
i lerre  ] To  jmladewood. 
a.  m.  [ honiuic  de  journée  qu 
it  I Lig'/jJcrwiJiiîi  ^ porter. 

ST'îT,  S-  fit.  facrion  de  débarquer 
, landings  discharging 
-,  IjundniF  f,n  CS.  Le  — des  mar 
ou^ti  , Th*  binding  of  merchan- 

, lî.  et  n,  [ irlîr  d'un  vaisseau 
*t  iL'Si  ndiark  , fond  ^ debark^  rc- 
tunhips.  — un  homme  d’un  vais 
I cenmicr  do  l equmage).  To  dis 
^ ilci  **nels,  To  unload 
îcnde  (hi* , To  reland. 

(uD  hi..imme  nouvellement 
nLue<)  fine  outv/j'*  arrwedy  just 

àeg.  Ü *a  troll  va  au  ■“  (dans  le 
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tempt  ou  an  momeni  du  doLarque 
present  at  their  landing, 

DÉBABHAS,  s,  m.  [cessation  d*cuiharras]  Ces- 
sation qf  entanglement^  nddanc».  11  est  paru.  c w| 
un  bon  — , Be  is  gone , Ae  is  well  off". 

DÉBABRASSER,  V.  a,  [6ter  rembarras,  tiret 
de  peine,  délivrer,  dépêtrer,  dégager,  démêler  j 
To  clear%  get  clear,  disentangle , disembarrass  , 
disembroU^  extricate,  rsdef  or  from,  free,  get 
out  ; deglutlnate,  quit , release , discharge , disem- 
bogue, exonerate^  explicate,'  disengage,  — lei 
rues  , To  clear  the  streets.  Se  — , 7b  disentangle 
or  extricate  oneself,  to  get  rid  tf.  *Se  — des  im- 
portuns , des  affaires  qu’on  avait , de  ses  créan- 
ciers , etc,  7V>  get  rid  of  troublesome  people , oj 
business,  cf  creditors.  * Je  ne  saurais  me  — de  lui  . 

/ roiinoC  get  rid  of  him. 

DËBARKER  une  porte , «.  a.  [co  6ter  la  barrt } 

To  unbar  a door, 

DEBAT, suAsl.  m.  [différend,  contesUtion,  dé- 
mêlé, dispute;  procès,  % rise , querelle , Utige  1 
Debate,  altercation,  wrangle,  strfe,  brabble^  brod , 
conflict,  contention,  expostulating,  dispute 
Ung , jarring,  controversy^,  quarrel , contest,  YAis 
en  — de  quelque  chose , To  wrangle  about  a thing. 

— de  compte  ( 1.  de  pratique)  , Difference  or  con- 
test about  an  article  of  an  account  or  bill.  + A eui 

ie  , entre  eu*  le  — (qu’ils  s’arrangent  comme  tU 

voudront,  je  ne  m’en  mêle  pas).  Let  them  agrra 
as  they  please , or  make  it  up  among  themselves. 

DÉBAtER  ,v.a.[  oler  le  bât  à un  cheval , i un 
mulet  ] To  unsaddle , to  take  off  the  pack-saddle. 

débattre  , déballant , débattu  ; je  débats  , je 
débattis,  V.  a.  [conleiler , disputer  ; plaider , c*' 
pliquer,  agiter,  examiner]  7b  debate,  conter* 
agitate , ssrgue  , contend , controvert , examine , 
reason  , dispute  , discourse , discuss , expostulate , 
bolt, fall  oiHi  quarrel.  — un  compte  (l'examinej  , 
le  discuter),  7b  canvass  an  account. 

Sb , V,  r.  [ s’agiter,  se  tourmenter]  7b  strug-^ 

gis , strive , founder.  De  quoi  vous  dcl,atlet-vous  ! 

( vous  mellea-vous  en  peine  ) , What  makes  yvH 
uneeuy  ? Se  — comme  un  po^édé  , des  pieds  et  des 
mains^,  7b  struggle  like  a madman  with  feet  and 
hands.  Le  poisson  se  débat  dans  leau.  The  fsh 
struggles  or  flounders  in  the  water,  ■f  Se  — * ou 
se  battre  de  la  chape  à l’évêque.  V . Chàpk. 

DÉBATTU , -ÜE , part,  tf  Débattre  , Debated. 

Compte  bien  — (bien  examiné  et  discute),  Jn 
account  fully  discussed  or  canvassed. 

DÉBAUCHE,  s.f.  [excès  dans  le  boire  et  dam 
le  manger]  Debauch,  debauchery,  riotous  bon- 
queuing  and  revelling,  revelry,  no«,  rctAisAncj^, 
quaffing  ^ chambering.  Faire  — , 

^nSTqwxff.  F.ir*  in  *xci.  i*—.  To  rhl.Vu, 
honnête  — . Merry-making,  an  innocent  mtrth. 

— [ inconliuence , aUndonnement  aux  plmiiri 
charnels;  libertinage,  passion  effrénée , dérègle- 
ment , désordre,  licence,  usage  désordonné]  Lewd- 
ness,  lecherousness,  lechery,  immorality,  inconti- 
nence, filthiness , dissoluteness,  libertimsm. 
sa  vie  dans  la  — , T-o  lead  a lewd  Ife , to  be  a Mi  J 
or  debauched  man , to  be  a whoremaster.  Se  per-  re 
ae  — , 7b  profligate  oneself.  * — d esprit  de  de- 
votion , etc.  Debauch  of  mind;  excess  of  devotum. 

DÉBAUCHÉ,  -ÉE,  adj.  eis.m.  et/,  [aban- 
donne à la  de^aucbe  ; libertin,  dépravé,  corrompu  , 
lirencieux,  dissolu,  débordé;  courtisane,  pro  ti 
tuée,  femme  publique,  fille  de  joie  1 Debauchee . n 
lewd  or  loose  man  or  woman,  naught,  licentious  , 
naughly,  libidinous,  rakchell , libertine,  lecher, 
rake , loose , disorderly,  incontinent , noter. jut^y 
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immoral^  dUêoUat^  womnn  t/  tliê 

riotous  t chambsrsr^  bacchcuuiUan,  Lu  dé- 
ijücbé,  Biotouslj^,  D««  d«b«uckM,  f $ Philistines, 


DÉBAUCHER,  V.  a.  [jeur  d»iu  U dAauchu, 


fhirU^  wsfjhwtt.  C(îU  !*• 

bles  the  nrt'vss^  DeLUitif, 
cajred,  St  —,  V,  r.  [4«¥«Kir 


daui  le  rice  I corrompre,  déranger,  déprarer]  To 
cf^^fUicA,  corrupt  with  Uwdnsss  or  bjr  intempe- 


rance , spoils  deprave,  une  fille,  To  ruin  a girl.  DÉB1LLAJIDKR  , Ok  { d/^tmaii 
{ cerrompre  la  fide'lUd  de  quelqu*un,  faire  chauger  les  plus  gras  moi  chux  d'liua  picM  debt 


DEBILLARDEME5T,  «,  m.  [t.  i 
tier  ] Chiselitng  ogl 
DÉB1LLAJIDKR , Ok  { d/^tmaii 


d*  Enaltre,  d'e'tat]  To  corrupt  ^ bribe,  — un  domes-  off^  chop. 

tL^ue  (lui  faire  quitlcr  le  service  de  son  maître  DÉBILLER^  «,  a,  et  n,  [diotacLe* 
pour  en  aller  servir  ua  autre)  To  seduce  ^ pervert  ^ qui  tirent  les  Uteaai  sur  Ira  riHèn. 
get  or  entice  awa^  a servant  from  his  master*s  the  horses  that  dram  a bomt^  ho  tmle  t 
service,  — [ détourner  quelquNin  de  son  devoir,  a plusieurs  pouts  mr  celle  fivâôe»,  si  i 
duiie  occupation  sérieuse  pour  un  divertissement  moment.  That  river  has  marn^  àrskgs» 
Loanéto  J To  take  one  from  his  work.  Venes  à la  must  be  tmtied  every^  momeni,. 

pour  doux  ou  troi.  jouro,  Uimi^oiu— , pEBIT  , o.  m.  [roirto , tn£c  , SUtOk 

Cam,  into  <Ao  couatry  Mi,^  or  thn,  0^1,  tot  noocutisa.  oluqMMO  ettorMur.  ( S^, 
01  pr.ratl  upoojroi,.  - Vioudo  ,u>  d^ucUo  loti.-  jj,  _ Solooblo.  M.nrkMdW 

(ooi  OD  IrouUo  lot  fractioot  ordiooirot) , Koat  ^ ^rioloUo  oooum>a.O‘ . Ü 

Mol  clog,  or  dioorjor,  Ih,  ttamach.  ^ ^ ^ 

[t’oboudoBnori  lo  ddbouchej  Ttttaho  that  yield,  a pwleX  «tent.  11  w foiliv 
u bad  course  of  I fe , follow  ill  courses^  debamh  marchamliiw  d’Augîeterre  â liOMii*,  J 
onrsef,  —(quitter  ses  occupilions  nour  un  ÿver-  commodities  tell  wty  fast  at  JUshom, 
lB4%ement  honnête  ] To  leave  of  one*s  work  for  an  great  demand  for  thtm, 
hmocenl  diversion.  * l|  H ■ on  leau  —,  un  — ais#  ^ le  — ^ 

I DÉBAUCHEUR,  a.  ns.  (séducteur,  suLomeur,  fait  bien  uu  conte  , parle  avec  £sciltt«Jf 
corrupleurj  Débaucher,  good  utternneej  or  « detiveryr^ 

DÉBET,  s,  m.  [t.  de  finance  i excédent  dë  eompte,  DEBITA >T , *A>"TL , adi*  et  suhst, 
velinuatl  Débet,  the  balance  of  account.  Le  — d'un  quelque  mjrclisndùe  : iléuüliite  1 pes*ai 


veU(|uatl  Debet^  the  balemce  of  account.  Le  — d'un  quelque  mjrclisndùe  | iléuüliite  | fietotii 
compte,  Thedebtor  in  an  account.  11  a pajé  sa  charge  — de  tabac  , Tubacattist, 
eu  d«Uu,  ffe  purchased  hts  place  on  condition  vf  DÉBITER , ^î.  [vendre  , diariboev 

étivîutrging  the  debeU  qf  the  former  incusssbent,  réciter,  raconter  ] To  seH„  , pmà 

DÉBEfiiTURE,  s,  f,  [mot latin  francisés  «^uit-  uend^goof. — en  gro*,  Tosel^  Av 
lire  que  les  officiers  des  cours  souveraines  donnent  a wholesitic  dcahr,  en  détail  / Tt*  êth 
a 11  ( résor  ] Debenture  , receipt,  * l|  H deJn  te  liicn  u marcHandum  ( Ü pti 

DÉBIFFÉ,  -EE,  part,  DébifTer,  I^lsorder»  fait  bien  uu  écrit),  V,  DéaiXo 
fd,  clogged^  surfeited^  out  of  order.  Visage—  *- des  non  v elle*  ^ To  give  out  ^ ^ gpe 

{srraibli  par  quelque  excès,  abattu)  Wan  counte-  Les  rdverin  qu  on  □ eus  débite  depu»  quel 
maire,  water-gruel  face  ^ dejected  look,  \\  eVmio-  4 thousand  reveries^  uhieh  hav^ 
mac  lout  — , His  stomach  is  quite  out  qf  sorts,  üxteljr.  — un  brui!  [ puLLier,  prèoerr,  erf 
ï DEBIFFER,  «.  a,  [afiGiiblir,  gèter,  déranger;  spread  a report^  to  broach.  Il  se  drUU: 
n'a  guère  d'usage  qy'an  participe]  To  debilitate^  h is  said, — lebms,  elCt  [1«  co&per  d< 


disorder^  sifeeble.  Etre  tout  débiffé,  7b  be  quite  convenable  ] 7b  rut  ihe  wood  pftrr  a cet 
Oüt  <f  sorts,  * sure.  — eu  banque  [ écrire  qnelqii*tiii  eal 

DÉBILE,  <r«ÿ.  [ftiWe.  afTaiblIi  languUeant,  in-  Unque  , camine  dckteur  ] Ta  séi 


firme , cassé  ; nmple  , sans  fermeté  ; ne  se  dit  qu'en  I debtor. 


pvirisnt  de  l'homme]  Feeble^  debilitated^  debile I * ||  DÉBITE  DR,  -EU5E,  t.  m,  etf  fi] 


■feebled^  faint ^ weak^  infrm.  Un  malade  qui  cul  I ne  se  dit  qu'en  ^^aüvêile  part  ) Teller.  Ua 


encore  — , 4 sick  bodjr  that  is  still  •very  weak.  Le.<  nettes  , 4 ieiier  or  retader  rf  ii#/**  stitnes 
cerveaux  débiles  ne  aanraient  souffrir  les  odeurs,  grande  débit  vuie  Je  non  vellet,  A Ae  iâ  m g 
tt  'tiik  brains  cannot  bear  strong  scents.  Avoir  le  qf  news. 

cerveau  — (l'esprit  faible),  7b  have  weak  brains , —,  -TRICE,  s.  »!♦  et  f f qui  doit  1 1 


— , -TRICE,  Jo  in*  et  f,  f qui  doit  1 1 


weak  head  or  understanding.  Mémoire — on  I devable,  reliquat  sire  ] PeAfnr,  Ü vtt 


labile  ( mauvaise  mémoire)  4 weak  memory.  He  is  my  dehior.  heUin  atbt  in  me  fjli  i 
DElBILEM^fT,  esdv,  ( laiblement  J Feebly  ^ bitrice,  She  fj  my  debtor, 
ftintlpr^  weakfy.  DÊBITIS,  r*  m,  [I.  de  oed® 

DEBILITATION  t #.  /*.  ( affsiblUsement , ectiou  saisie  de  meubles  de  plusieuw  } Joint  rjv* 
de  A Ailiter]  Debilitation , etfeebline^  weakening.  DÉBLAI,  f.  aIo  [se  dit  de*  ^ 


de  AAiUter]  Debilitation  f enfeebling^  weakening.  DÉBLAI,  f. 
— de  nerf,  la  — de  la  vue,  de  IVstoroac  | The  pour  mettre  un 


debilitation 

DÉBILn 


m the  nerves^  the  sights  etc, 
ilTÉ,  s.  f.  [faiblesse,  sbattemeot,  affeiblf»> 


terrain  de  nivrSH 


■eineat,  imbécillité,  simplicité]  DeAi7i^,yêeA/enejJ,  quelque  cEnte  q 
weakness.  — de  cerveau,  Weakness  oj  brain^  crazi-  beau  — Th,ii*s  t 


autre  usage  ] Téding  eleanmjg. 

I •—  [quand  on  rtl  défait  de  qnefqnb 
lelque  cEnte  q^i  incomiuode  J its44*fwee 
au  — Th,it*S  a gtmd  or  hoppy  rrdlrnr 
Il  DÉBLAYER,  «I.  K [débâtrataer,  H 


nt'ss  , iqfrmity,  — de  nerfs,  de  jambes,  dVstomae,  ||  DÉBLAYER,  e».  a [débemtaer,  Ai 
Weakness  of  the  nerves,  etc.  — (en  médecine  s'em-  personnes  ou  det  choses  qui  iocoin  ettudtiil 
y Joie  en  pluriel  et  sans  r^me  : ) Débilités  per  énui-  to  free,  Drl>U]^«»idui  de  cet  lunttwe  qui 
■cmvnt,  par  oppression , par  découragement  : nort  mode,  (om  dit  mieua  dehomfS*n*mmt l 
de  H , — est  toujours  an  singulier^  ) DebilUy  ( m me  qf  that  troubUsome  fellow.  DrUbjrirr 
c^>ns^^uenee  qf  wasting^  etc.  ) ion  , 7b  clear  a bouse  qf/umher* 

DÉBILITER»  V.  a.  [rendre  débQe  t Bler  1m  DÉBOIRE»  e.  m.  (!•  mauvaii  gciAt  qal 

Axriaa,  afEiibUr,  éuervar  ] Tû  deàiliteée , utaàe  quelque  linuqiar  *pr«a  qu'on  l'a  bue 
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DES 


— btAtvM  âMùê  fcmpirt  roma^^  Thé  trmptMm 
iff  thé  baréarüao  éiUo  thé  roman  empiré*  * «-  (tli*» 
smatioa , dâMucbc  I dérèglement  « licence  , excès  ^ 
Dissolution  % tUssoluteness  ^ ddbauche/jr^  loose  /(/b^ 
lewdness.  On  n'a  jamais  vu  un  si  grand  — de  mceura^ 
One  never  saw  so  great  a depravation  or  dissolu^ 
tian  ^ manners% 

DâORDER , V.  n,  St— ei.  r.  [ sortir  hors  du 
bord  I excéder,  dégorger , se  répandre]  To  over» 


»aier1uB>*  "]  T^wi^ , ^ef^ 

M tastm  tJt  thé  mcuth  ^(/ler 
rw,  ehohmar.  Ou  via  ^ui  a 
W^ine  that  leaves  a t^vang 
pUùir»  out  leur — t Pleasures 
tads.  * Il  s reçu  bien  des  dd* 

■ (se  dit  d«  sujets  de  cidgrin 
ife  has  rsceived  a great 

WtiTi  that  maa*  I oojrtt  | excCder,  dégorger  , se  répandre]  To 

rrt.  i/'déboilerf  Out  r-f jolnt.}^^  % ^ break  out  of  Us  hanks  ^ overswell  ^ run» 


itm.  Celté  c|iulé  lui  a — on 
f Aû  Ltmes  out  *Les 

— oette  porte,  Fiolent  shocks 
yor, 

t.  m.  [ ^ éi  t en  perlant  des  os 
dUlcM|u«  i lasation  , dtaloca- 
Ois/aintifig  or  putfiirg  oui  qf\ 

— d'un  £Mt  &t  lou jours  très-  ] 
'Qiniing  a bom  ii  alwaj-s 

^ [diiloqucr,  dqdjcer,  dé- 
, éisfocatr,  hx,  luxate^ 

? dvhoiiiMir  ^ïi'stcc  braucoup 
ri  are  uuiff>fre(L  nut  nf  their 
tE  pain.  — { le  dit  a im  des 
e qol  te  déjuigocat  ] l'ouarp^ 
tbw  pttnneL  I J cluivtm  se  dë- 
f the  vi>njAirb|  li'-Trp. 
i.  (Ater  îa  boude]  Tu  anhung. 
n the  tJLim  ^ sluice , it^eur  or 

' m 

It  a¥pç  sVnandre. 

r|er,  débÂcler]  7b  gus\s(uice 
n,  bursljhrfh,  LVau  a débondé 
hurUjhrfh  last  ni ehi.  Uétang 
fhd  burst  Jorth.  ' |[ \.e%  pleurs 
pi  rerenru,  déhonH^rent  è la 
leurs  ^ whti  h she  had  for  a 
, gushed  forth  at  length. 

» r a.  [ A*er  Ic  Lotidfin  I 7b 
e t^the  lumg  or  sù  pple.»— 
vng  a eark. 

[doux  et  binifaisîiTit  : grs- 
idiq  , «Ifabte  ^ paiïîLIr  , patient, 

[ cirditiiLij'emetit  ipi'eo  rAiUantJ 
Itnd^  goof  soft,  drhonair. 
litre  pal iem merit  la  rnaiUTabe 
f),  Ja  e/tsj^  tempervd  husband^ 
Louis  1«  — , Ixwis  the  debon» 

IKT,  ir^nb*.  [tree  bonté,  dou<- 
tou*y 

[iMsnté,  donmir;  clé- 
patience*  fsci I L»é]  JtfeeA- 
Isrnikin,  kindness^  good  noHire, 
>e  vertu  toute  céloMe,  ttfeekness 
Irfwe*  ( Hort  deli  * on  d emploie 
isle  ttirle  çümlr|ue.  ) 
t.  de  médecine  j débordement] 
monnjTsge  ^ ce  i|ui  Itorde  le 
f.]  Edie, 

!£  , nd/H.  [ débanclié  , diHoIu] 
tegular ^ dettfitsdied.  fi"est  un 
lU  U a very  dissolute  young 
débordée*  A tesvd  Me- 

Tb  /emd  a rafiith  Iff. 

I r*  m.  [action  par  Idipielle 
irWde;  inondation  I in  dption, 
breaking  oof*  inuml»- 
•ff.  TAr  vverfitming  of  a river. 
To  have  am  nvetftftvinr  of  thé 
} ihfluS'Uta  ff  the  pjiuiAt.  * Le 


over*  Quand  les  neiges  fondent , les  rivières  débor- 
dent , ou  se  débordent , When  the  snow  melts , the 
rivers  overflow.  La  bile  se  déborde , TVie  gallover^ 

[/lows.  Les  humeurs  se  sont  débordées,  7*Ae  humours 
have  oveflowtd.  Quand  les  barbares  se  débordèrent 
dsDS  l'empire  avee  tant  de  fureur , When  the  bar~ 
baritms  overflowed  the  emjrire  with  so  much  fury, 

* Se  — en  injures  ( exhaler  sa  colère  en  injures Te 
inveigh  sharply , ' ffy  out , speaA  bitter^  against 
oru.  [Se  dit  ausri  des  hahitsL  des  étoffes,  etc.,  quand 
le  bord  de  l'une  passe  celui  de  l'autre  ] 7b  bag , lap 
ov^r  * jut  out.  La  dcublure  déborde , The  lining 
bags.  Cette  maison  déborde.  That  house  juts  out. 

— [ôter  le  bord]  7b  take  off  the  hem , unborder. 

— une  Juppé , 7b  tak*  off  the  hem  or  border  r/ 
a petticoat.  — [t.  de  guerre,  lorsqu'une  ligne  de 
troupes  a plus  de  front  que  la  ligne  qui  lui  est  op- 
posée] 7b  have  et^  larger  front.  Le  première  ligue 
des  eonemis  débordait  la  nôtre,  Tne  ffrst  line  qf 
the  enenyr  was  rtutre  extended  in  front  than  ours. 

— les  tables  de  plomb  [les  dresser  des  deux  côtés 
avec  des  planes  ] 7b  edge, 

DEBORDOIR , a.  m.  [ outil  de  tonnelier  et  de 
plombier]  Edgedool 

DÉBOTTER,  v.  o.  [ tirer  les  bettes  è quelqu'un 
7b  pull  rff  one* s boots.  11  était  débotté.  He  had  got 
his  boots  off,  he  was  unbooted,  •^s.m.  [Vinstant  où 
l'on  ôte  las  bottes  ] Il  se  trouva  eu  — du  roi , He 
was  prient  when  the  king*s  boàîs  were  pulled  off, 

DÉBOUCHE , s.  m.  [moyen  de  se  défaire  utile- 
ment de  marchandises*  d'effets,  dont  il  n'est  pas 
aisé  de  trouver  le  débit]  Getting  qff^  selling  off. 

* Je  cherche  un  — pour  ces  pierreries , / want  to 
get  these  jewels  off  my  Annds.  — [issue,  expédient  ^ 
voie]  Opening,  an  expedient  way  to  escape. 

DÉBOUCHEME1ST , s.  m.  [action  de  debouch  tr} 
Openings  unstopping.  Le  — des  canaux,  77ie  cl/ar^ 
ing  qf  the  pipes.  — [expédient*  moyen  de  se  dé- 
faire utilement  de  billets,  de  marchandises]  Afr/rAel. 

V.  DiaoucHi. 

DEBOUCHER , a;,  a.  [ôter  ce  qui  bouche  * déga- 
ger, déliarrasserl  7b  unstop^  clear*  open  , unbrace. 

— les  chsmins,  les  passages;  7b  clear  the  roads. — 

— une  bouteille  , 7b  uncork  a bottle.  Cette  nie'de- 
cine  vous  débouchera  , That  purge  will  drive  down 
the  plug, 

— , -V.  n.  [sortir,  s'échapper]  7b  p««,  clear ^ 
escape.  L'armée  déboucha  heureusement  par  cette 
gorge,  sans  trouver  d'obstacles,  TVie  armyfouna 
their  WW  luckily  through  that  pass*  wUluiut  meet» 
ir.g  with  any  obstacle.  Au  — (à  la  sortie)  du  défilé 
Jes  montagnes  ; When  we  had  passed  the  defile  oj 
the  mountains, 

DÉBOUCLER , v.  a.  [,Var  la  boucle , les  boucles 
de  ce  qui  est  bouclé]  7b  asdmtkle.  — des  souliers  * 

To  unbuckle  shoes.  — des  cheveux , 7b  utuurl  ont* s 
hait.  — une  jument  * 7b  un^ng  <*  mare.  — un 
poi  l ren  dégager  Tentrée),  To  disembogue  a port. 

DÉBO01LLT,s.  m.  [t.  de  teinturier;  opéralioii 
i pour  éprouver  la  qualité  du  le^nl  d’une  étoffe^  The 

trial  of  the  die  <f  U ttiff.  □!(  ^ byCjO 

DÉJO'ÜILLIK  * V.  a.  [faire  bouillir  tveecertaini 

J 


CUfl  I ) Cim 


GTJBATELLE , «./I  [poa^ir  «t  tliarg*  d«  «un- 
Itiirj  Guardianship  ^ inisUashifK 
CURATKUR , -TRICE,  #.  m.  «1  / [<rai  a la 
tarauUe,  loit  poor  administrer  les  biens  d^nn  mi- 
neur, soit  pour  régir  nne  succession]  Cuanditwi, 
Irusfee.  — a la  succession  Tacante , Trustée  qf  a 
éuseant  inheritance,  * U faut  loi  donner  un  — { il 
lait  trop  de  dépense).  Be  eiands  in  need  qf  a guar- 
dian, 

— de  la  marine , An  officer  formerij  appointed 
erer  the  üierartjues;  purser, 

CURATIF,  -IVE,  adj,  [qui  guérit,  remèdes  eu- 
ratilsj.  Curing  remedies, 

CURATION,  s.^.  [t.  de  méd.;  traitement  d'une 
maladie,  d’une  plaie]  Curings  cure^  sanation.  Mé- 
thode de  — • Method  of  curing, 

CURCUMA,  s,  m,  ou  Coifcouaan  , s.  f.  [terre- 
me'rite , racine  qui  teint  en  jaune]  Curcuma  , tur- 
meric , Intüan  saffron, 

’ CURE,  s,f  [traitement,  pansement  de  quelque 
maladie  ou  blessure  \ guérison]  Cure ^ healing^  sa- 
nation, —imparfaite , Palliation.  Belle , graude  — , 
A fine^  great  cure.  Faire  une  — , To  pet  form  a cure. 

— [remède  qu'on  donne  à un  oiseau  pour  le  pur- 
ger] Casting  a pellet  of  hemp, 

— [bénéfice  ajrant  la  conduite  spirituelle  d'une  pa- 
roisse ; paroisse , logis  curial]  Liring  ^ benejtce , par- 
tants house  i rectory- - house,  — de  village,  Par- 
sonage. 

^ — [eoin,  souci]  Trouble^  care^  concent,  f On 
a Mau  prêcher  qui  n'a — de  bien  faire,  To  reprove 
a fool  is  but  lost  labour.  Le  meûnier  n'en  a — , The 
miller  is  'very  easy  about  the  :natter. 

Qui  de  perler  nu  —,  Who  is  very  niggardly  of 
rpeech, 

CURÉ  ws,  [prêtre  pourvu  d'une  cure  ; pas- 
teur] Parson , reetor,  vicar,  pastor,  — dc  campa- 
gne* Country -parson , curate,  f C’est  gros  Jean  qui 
remouti-e  à son  — ( un  ignorant  qui  veut  instruire 
an  homme  qui  en  sait  plua  que  lui),  The  clerk  for- 
gets that  ever  he  was  sesrionj  Jack  Sprat  would 
teach  his  grandame. 

CURE-DENTS,  s.m.  [petit  instrament  pour  se 
curer  les  dents]  Toollt-pick,  tooth- picker. 

CURÉE,  s,  f.  [t.  de  vénerie { pâture  que  l'on 
donne  aux  chient  et  aux  oiseaux  de  chasse , en  leur 
faisant  manger  de  la  bête  qu'ils  ont  prise  ; proie,  bu- 
tin , prise , dépouille  ; f franche  lippée]  Carnage,  the 
kowiiVs fee  or  httwk*s  reward,  quarry,  garbage. 
Foire  — chaude.  To  rewardthe  dogs  or  hawk  im- 
mediately. 

* Faire  — (se  régaler),  7h feast,  junket,  f to 
quarry.  * Le  ministre  se  mit  à rire  en  me  voyant  si 
Ipre  à la  — , The  minister  laughed  to  see  me  so  hot 
on  the  game,  * II  a fait  — à son  armée  du  pillage 
de  cette  ville , Be  has  regaled  his  army  with  the 
tillage  qf  that  town.  * Le  profit  qu'il  a lait  dans  cetle 
■ffaire  I'a  mis  en  — , The  profit  he  made  in  that  qf- 
fair  has  increased  his  appetite  or  greediness, 

CURE-OREÎIXE,  s,  m*  [petit  instrument  pour 
tt  carer  l'oreille]  Ear-picker. 

CURER , V.  a.  [nettoyer  quelque  chose  de  creux  ; 
purifier,  rendre  net,  ôter  les  ordures)  Tq  cleanse , 
to  scower.  — un  puits,  un  fossé , To  clearue  a well , 
a ditch.  Se  — les  dents,  l'oraille,  To  pick  one*s 
teeth  or  ears. 

— un  oisMU  [t.  de  fauconnerie  ; le  purger]  To 
nstfle  a hawk  east,  to  cleanse  her, 

GUREl  ES,  y.  CORTBANTU. 

GU  RETTE , s.f,  [instrument  de  dùrorgfe , peur 
tirer  de  la  vessie  les  ^gmeals  de  pievree^  etc,  • io* 
Alrurocut  de  vidsogour]  Scoop, 


CURE-PIED,  #.  an.  fiuatrurnoni  de 
pour  nettoyer  le  du  pied  d 

Boreo-pediitr, 

CUREUR  depuifs,  s,  m,  fait  ■ 
nettoyer;  vidangeur]  Cleanser^ vsWish 
CURIAL, -ALE,  ad/,  [qiù  coaeer» 
Belonging  to  the  parxim.  Mai  sois  cunrisl 
house.  Fonction  rLiriale,  The  parxw 
Droits  curiaux , Tèr  parson  *s  rLghts  or^ 
CURIE,  s.f.  [t.  d'h I ht.;  pofUfTis  é/s  l 
part  qf  a tribe  ht  flnrieul  Pome.  K Rem 
était  d'abord  pattsgé  en  tnù*  triions , 
tribu  eu  dix  curies , Aî  Poms  sfut  pref 
vided  at  first  into  three  tribes , rf  trm  w 

CUR1EUSEME^T , adv,  ctni( 

crètement  ; scriipLilcuiemefit , euctet 
riously,  inqiUsUiveiy , aUtntù-eij* , di*ig 
fully. 

^ CURIEUX,  -ECSE  , adj.  sulk^t,  [qui 
d'envie  et  de  soin  d'appirndre  , dc  veit 
der  des  choses  nouvdlet,  rares,  circli 
se  dit  aussi  des  eboies  rarfi  , nr*iivellc«  , 
nairci;  nouvelliste,  indiscret , itudirMX 
[.doux  de,  soigneur;  singulier  . rave,  a 
nous,  inquisitive,  attrn.tù’e-,  eaxellenî, 
rare,  dainty-,  studoms , Mael 

que  tu  as  fait,  je  tuiji  — de  la  voir,  Ske 
thou  hast  donc  ,Jbr  I long  to  sre  il.  îi  m 
hleaux  (il  aime  le^  Uhleaum)  , ffe  ic 
Il  est  — entahleaELK  ' il  aime  les  bons  tal 
is  a connoisseur  in  painUngs.  Elle  est 
habita,  en  linge,  She  d cuHohs  in  cAvj 
fine  linen,  lleraarqn''  curieuse,  Lijait 
binet  — , ^ euriotu  remark  , /ett-ef  , 
iiûn.  Un  — , une  curieuse,  jIh  iaquisdà 
woman,  a lutjyboUy. 

Un  — (amateui  1 tunnii lueur),  A vê/é 
GURION,  s.  m.  [t.  d hi^t*  ram.^lc  pri 
tre  de  chaque  curie} 

CURIOSITE,  a*  J'.|p3«iic»n  d’apprendi 
sédar  des  choses  nu-c* . iiagtibéi  «« , etc.  ; I 
envie  de  savoir  les  iiffuitM  d'aulnii,  cbi 
curieuse;  la  recherche  dei  eanostlÀj  Cne 
rit  qf  curiosity,  inf/auitiveneri,  rnrityt 
Avec  —,  /nquisitwcfy.  Avoir  U — Je  < 
(endre.  Ta  Lave  Ma  t'uncui/jr  qf  string 
Par  — , Oui  qf  curt^'utr.  1 1 e^l  d'une  — i 
qu'à  l'extravagance.  He  has  a spintqfcmte 
tftat  is  perfectly  esftt^vagant.  Un  oiosmi 
—me  reprit , A monicni  uferwarAi  ih*  ^ 
riosUy  seised  me  again.  Sou  caldnH  o 
curiosités.  Bis  closet  U fall  qf  runAer 
dans  la  — , He  is  a vitiAmso  , or  gsmeewU 
de  Savoyard]  A raree-show. 

CURLE,  $,f.  [instrument  de  corderia; 
WhiH. 

CUROIR,  s,  m.  [bâton  arec  quoi  kl 
cure  sa  charrue]  Plough-staff’,  paddle. 

CURSEUR,  s,  m.  [t.  de  mathém.;  petit 
glisse  dans  une  fente  pratiquée  au  milka 
glej  Cursor,  slider , 

CURSIVE , adj.  et  s.f.  [mot  qui  n’eft 
qne  dans  les  phrases  suivantes  : Uttret 
écrUure—,  — française , — aUemande, 
et  qui  signifie  lettres  courantes,  écriture o 
Punning  characters,  a running  hand}  M 
dans  le  même  sens , écriture  expédiée. 
CURVILIGNE, mÿ’.  [t.  degéom.;  qo(t< 

^courbes]  CtnviHnear:compomdqf,OTbef*> 
etvoh ed  Unes,  i QQ I C 

CURVITÉ,  s.^y.  CoüBBvan 
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• [t.  d*hi>t.  rom.  ; cb3i<e  cura^ , 
tfouol  c«rlaio.<i  d«Kuui« 

uMoirJ  Tht  curuU  chair, 
f,  pi.  [ce  qu'on  troav*  au  fbnd 
Ml  cur«Y  d'una  ina««  qu'on  dcs- 

l , ad/,  [m  dit  du  boit  mangd  das 
n]  Worm-raUn^ 

J.  [rideau  dt  lit]  Curtain,  f * Don* 

■ — (cliatier  an  Mcrat)  , To  give 
piine,  — [sa  dit  dat  ridaaux  qui 
« églisct  k c6ta  du  maitra-autai] 
[courartura  ou  pavilion  du  ci« 
Haf  covers  the  p/x.  — [ebaparon 
dat  fourreaux  dt  pitiolaU]  Holst- 
Ft. 

ieur  da  eartiunt  ordrat  religieux] 
aVs  deputj. 

f.  [partie  d'una  province  des  ca- 
, etc.]  Custodia  ^ ward.  Custodial, 
it  à une  — ) , Custodial, 
i,  m.  I conédentiaire,  qui  garde 
la  rendra  k un  autre]  One  who 
tg  in  trust, 

, adj  [qui  appartient  k la  peau] 
a cutaaéa,  Ottaneous  disorder, 
f.  ; petite  peau  qui  couvre  le  cuir; 
«J  Cuticle. 

and  vaisseau  qui  n'a  qu\m  fond] 
rr,  <vat , com/.  — de  vendange , 
r una  — , To  hoop  a tub.  Fos:;é  à 
dat  deux  côtés  a pied  droit  et 
yttomed  ^ch.  1 4-  Dîner  à fond  de 
To  eat  a plentiful  dinner.  Cuve 
les  brasseurs  mettent  leur  farine] 
iinde  [t.  de  teinturier]  Bluesior.e 
w guède , Kat  of  wood.  — reve- 
Guvga  [trous  ou  puits  qu'on  Lit 
d'ardoise]  Shifts.  CuvB  de  Lam 
l vase  de  pierre  ou  de  marbre , en 
e ovale]  Bathing~tub,  labrum. 
ÜX,  ê,  m,  [petite  cuve]  a little 

ce  qni  se  fait  de  vin  k la  fois  dans 
full.  Du  vin  de  la  première  — , 
vressing,  * f En  voici  d'une  aul  ro 
t’après  un  conte  , quelqu'un  en 
ai  ne  vaut  pas  mieux) , Jltis  is  <f 

».  ns.  iracüon  de  cùveîer]  Lining 

puits  d'une  mine,  ef,  a.  frevètir 
rienr  des  puits  qui  y descendent , 
iboulemeiit  des  terres]  To  line  the 

t.  [ fermenter  t demeurer  dans  la 
[ne  du  vin  qu'on  y laisse  avec  la 
lelqoes Jours],  To  worh^  fret.  Ce 
Bvé,  il  mut  le  laisser  — davantage; 
4 worked  enough.  *— ^u  vin  tt. 

Mr  bu  avec  excès) , Th  sleep  oneself 

»er  — ton  vin  (lui  laisser  passer  sa 
isl  let  this  storm  blow  over  or  his 

I./.  [petite  cuve]  Cistern  {for  n 
»«/,  wash-hand  bason.  — [ 1.  de 
!TTX.  — [t.  d’arebit.;  vaisseau  de 
d'an  tuyau  de  descente]  Cutern.^ 
BouUrdier]  Under  part  of  a mus- 
es. [cave  eùfoQ  fait  la  lessive]  Buck- 


tng-4mb^  eoul.  — de  barengère  , Fleh-eub.  --•«>«  mk. 
pèlrier,  Tub.  — de  laveur  de  cendiea  (baume  dt 
cuivr^ , BeJ!ner*s  psut. 

CYCLAMEN,#,  m.  [pain  da  poarcannf  pkate 
odoriférante  ] Cyclamen  , sow-bread. 

CYCLE,#,  m.  [cercle  de  révolutions.  pdhoJt 
du  temps]  <ÿc/e.  Le  — solaire  est  de  lè  annéri, 
le  — lunairt  de  19,  le — da  lludiclion  de  l5.  STbe  ^ 
solar  cycle  consists  a8  years  ^ etc. 

CYCLIQUE,  ad/,  [ su  dit  des  petit#  ouvragée  d» 
poésie  I tell  ^ue  dts  chansons  ou  vaudevUlet,  it 
des  poetes  oui  las  composent,  on  des  chanteurs  de» 
rues  ] Cyciicus  ^ circular , trivial. 

CYGLÛIDE,  s.  f.  [ligne  courbe  que  décrit  tm 
point  de  la  circonférence  d'un  cercle  qui  avanee  en 
roulant  sur  un  plan  ] Cycloid, 

CYGNE,  #.  m,  [grot  oisean  aquatique  de  plu 
mage  blanc , et  qui  a le  cou  fort  loog]  5toan.  Plume  , 
duvet , peau  de  — , Swan-çuill ^ down , skin.  * Iaf  — 
de  Mantoue  (Virgile) , The  Mantuan  swan.  * Le  cy^ 
gneTliébaia  (Pindare)  The  Theban  #tvuii,  Chanl 
du  ^ ( les  derniers  vers  d'un  poète) , The  last 
notes  qf  the  expiring  swan , the  last  piece  cf  poetry 
^of  an  author.  * Blanc  comme  un  — , )9^ith  grey 
hair  and  beard;  as  grey  as  a badger,  *f  Faire  un 
— d'un  oison.  To  lavish  unmerited  praises  upon  onCr 
CYLINDRE,  #.  m.  [co^  rouU  el  long,  el  d'é* 
gale  grosseur  partout  [ Cylinder,  En  — , Cylindri- 
cal. — d'orgue  et  de  serinette , Barrel, 

— ou  Rodleâu  [coquillage  univalve  arrondi  et 
allongé  ] Çrlindnts , rhombus. 

C\LrNDRlQU£,  <u//.  [ qui  appartient  au  cylu^ 
dre;  en  cylindre]  Cy/indric,  cylindrical, 

CYMAiSE,  #,/.  [t.  d'arebit.  ; membre  ou  moiH- 
lure  moitié  convexe  et  moitié  concave,  qui 
mine  la  corniche]  Ogee,  cymatium,  wave,  — 
droite,  renversée.  Upright , reversed  ogee, 

CYMBALE,  s,f,  [ instrument  de  musique  mili- 
taire, deux  plateaux  d'airain  qu'on  frappe  l'un  con Sri 
l'autre  ] Cymbal, 

CYNIQUE,  adj.  subst,  [satirique,  impudent* 
obscène;  hardi,  effronté,  scandaleux,  médisant, 
caustique,  insolent,  mordant]  Cynic,  cynical, 
snarling,  satirical,  snarler,  a rude  man.  Si  Ton 
fait  grâce  a l'homme  sans  mœurs,  on  ne  pardonne 
pas  de  même  au  — impudent , Though  immora^ 
lity  may  sometimes  be  excused,  yet  barefaced 
impudent  wickedness  is  detested.  Diogène,  philo- 
sopbe  — , Diogenes , a cynical  pnilosopher,  j 

CYNISME,  #.  m.  { impudence  cynique ] /nyi#- 
dence,  barefaced  wickedness. 

CYNOCÉPHALES  [peuples  de  Unde]  Cynoce- 
phali,  CvirociPHALK  [grand  ainge  farouche  qui  a la 
tele  d'un  ebieu,  et  n'a  point  do  queue]  Cyna-  j 

cephales. 

CYNOGLOSSE,  #.  y.  [langue  de  cbieni  plaiiu 
méd.]  Cynoglossum,  hounds- tongue. 

CYPRJÈRE,  #./.  [forêt  de  cyprès].^  eypwii 
forest, 

CYPRES,  #.  iM.  [arbre  toujours  vert , haul  rt  j 

droit,  dont  le  bois  est  dur  et  incorruptible  J i V*  1 

press,  cypress-tree.*fl^  noir — , le  — funèilro 
(symbole  de  la  mort),  The  black,  the  funeral  ry^ 
press.  — PETIT  ou  garde-robe.  V.  Aoaoirs. 

CYSTE , s.  m.  [joli  arbrisseeu  ] Cystus  , sysMs , 
rock-rose,  wtnier-beriy, 

CYSTOCELE,  # /.  f hernie  dans  la  vessie  î 

Hernia  cystica  , cr  esesicatis, 

CYSTlQUE,  «<//.  [t.  d'anat.  ; se  dit  du  can4  , 
des  artères  et  des  veines  de  la  vessicule  da  fiel 
Crstic.  .... 

'CYTISE,  s.  m.  f joli  arbriiaean  originaire 
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CZAJl  eaWÈkR.  (omC  Urtare),  ê.  m.  [titra  d ir  l£t  c»»r*j  rf«i 

ém  ■ouvamn  dt  Moteoria]  Ckar,  emperor  qf  vrc^i  '/  iTriffïa.  . 

ÊHs^n.  , CZAROWJTZ;  «.  IM.  [Sk 

CZAflUKE,  c.  /.  [r#pouf«  du  euw}  aoareralnc  tviff. 


D 


i 1 , tailed  l»y  îne  rremth  dd,  haâ  the  game  ar*- 
Uculaüan  as  in  English, 

D Jlnal  is  pronounced  onlr,  ut^  tn  tnd,  and 
foreign  vrorof , as  Ephod,  Darid  : hdljr,  in  fond  ; 
W this  expression  onljr^  da  fond  en  comble;  Ut 
qtund , ttnd  adjectives  before  substantives  begin- 
tiing  with  a •vowel,  as  grand  esprit,  quand  on 
dit  ; 3«/{y , in  the  third  person  singular  of  verbs, 
but  onfy  when  ther  are  immetUateljr followed  Z^- 
their  pronouns  substantive  i\,  elle,  oa,a5prcnd- 
♦ 1,  ▼cnd-cllè,  repond-on?  (in  which  cases  final  A 
takes  the  articulation  tf  X)  i This  consonant  is 
double  in  some  wards  derived  from  the  latin  only, 
as  in  addition,  reddition,  wherein  the  two  d*^ 
are  pronounced, 

D is  an  abbreviation  used  by  merchants  and 
took -keepers  for  deniers  tournois  ; Do.  for  diilo  ; 
and  DD,  or  Due.  for  ducat.  D,  a Reman  ft  cure, 
as  in  dates ^ stands  for  5oo,  cinq  ceuM  ; DCCCC 
stand*  for  900 , neuf  cents  ; DM.  or  Doo  for  ^oo,000, 
cinq  cent  mille.  H.  D.  is  an  abbreviation  fur  Notre 
Dame, 

D,  s,  m.  [la  quatrième  lettre  de  I'alpbabet]  D.  Un 
D mal  formé,  dn  ill  made  or  shaped  I). 

(I  DA  , part,  disc,  [ne  sa  met  qu’aprcs  une  affir- 
mative ou  nne  négative;  assurément,  en  vérilcj 
Harry  ^ truly , indeed.  Oui-dà,  Yes  forsooth  ^ ay 
marry,  Nennv-di  , No  indeed,  no  forsooth. 

± p’ABONÛAlNT , V.  Aiokd ant. 

D’ACCORp,  J Accord. 

D.ACTVLE,  S,  m.  [pied  de  vers  composé  d’nne 
longue  cl  de  deux  Iirètes]  Dactyle.  — [corps  fos- 
•ileC  sorte  de  hélemnite  j Dactylus  Idttus. 

DACTYLI(,)l)E,  adj,  [qui  a rapport  au  dactyle] 
Dactylic, 

DAGTYLOTXXsIE , s.f.  [art  de  parler  avec  les 
do^ts.  ] Dactylology, 

DACTYLONOMiE , s,  f.  [science  de  compter 
par  les  doigts]  Dactylonomy, 

DADA,  s.  m.  [mot  enfantin,  un  cheval]  Uobb^’. 
Aller  à dada,  Togo  on  a hobby-horse. 

DADAIS,  s,  m,  [niais,  nigaud,  sot]  Booby, 
blockhead. 

DACÏORNE,  s.f.  [vtebe  à qui  on  a rompu  une 
^corne]  d maimed  cow,  that  has  lost  her  horn. 

— [vieille  femme,  laide,  et  de  mauvaise  bu- 
jTOeur]  Beldam,  htg. 

I DAGUE,  s.f.  [stylet,  poignard]  Dag , dagger, 
poignard.  *f  Il  est  tin  coinmc  une  — do  pluinl» 
(il  a l'esprit  grossier,  et  il  veut  faire  le  tin)  , J/e 
is  as  sharp  as  a wooden  beetle. 

Dagues  [le^preraier  bois  que  porte  Jin  cerf]  The 
head  of  a brocket  or  pricket.  — f defenses  do  san- 
glier] The  tushes  or  tusks  tf  a wild  boar. 

DAGUER,  v.  a.  [fr.qiner  à coups  de  dague; 
poignarder,  assassiner]  To  stab, 

DAGUET,  s.  m,  £ jeune  rerf  qui  est  è sa  pre- 
mière tôle  ] Brocket  or  pricket , spUler. 

DAIGNER,  V.  n.  [vouloir  bien,  avoir  pour 
gréaljlo;  a\*oii*  la  bonté;  faire  la  grâce,  la  fa>cur]  , 


Ta  deign  , be  j/ièosed^  ccndescemd^  m 
ne  daigutUMis  pas  vuiu  en  prier  ^ I te 
U tf  yot4.  Ou  ne  daigne  plu*  lui  ri 
is  nui  thought  ^i'orth  peaking 
TCOrns  to  speak  to  him.  Il  demande  4 
gnier  IVcQUter,  Ne  begs  yom  dt 

ta  him. 

DMJLLEURS,  V*  Aii.LEi?itj, 

D A ] M , s.  fn.  |bele  faiiT*  d%ioe  prae 
entre  io  cerf  et  lo  chevreuil  J Peet,^ 
— mile,  BttcÂ  . — fcmcUe  cut  daiitr^  Du 
Ra-iCaî-deer.  \ il*  c«am#  —,  M 
burk, 

DUNE,  s./  [feinetlcdis  daimjA* 
DAIS  , t.  m.  [ciel  de  Itt  qisf*  1 on  t*n 
Pïvrctm.>|j[  de*  rois,  prifirei  , eU.  ; ] 
liiqttd  fiti  porte  le  «iitni-îia^nueet 
riunaifie  ; l'aldaqnîn)  Canfpy.  Avoir  I* 
the  right  of  a asm  py.  — ft,  d sv^U 
ronnernvul  d'ituauUl,  d'un  trAnc, 
Canopy. 

D.vf.LE , s.f.  [rablette  Je nlerreduv 
( ff  marble  ) ; thin  , stone  fs 

CüuTinr  ut«e  tcmitc  de  dellna  , 7V  rM 
with  jTag-st ones , or  mitcheU 

D\M  , m.  [dommsge]  CSost,  dam 
ntenf.  ^ùm  d u>S|j|e  qu*#n  ci*  d 

mrbLjlcî]  ï A votre  — , é son  - — , i |*er- 
his  or  hcr,  thetr  Cost.  prià#  du^ï 
damnés,  en  lanl  qu'ils  «int  privdi  di 
Dlcu)  , 7 hû  punishmtni  rf  /oss  , dt 
the  damned. 

DAMAÿ  , s.  m.  fotiifTe  Je  îoie  è flen 
— Il  Ucari  d^or  et  d'irgcnl  , flewtw 
lande  (de  po;e  et  léger;,  Dmickd^ssa 
QL'hTTC,  s.f.  Coié  and  siM  dnmaski 
dont  lé  tjUut  ni  remt  de  — ] 
Dnrnask-pliimb.  — ^ [sr-irr  d*  — 1 (I’niw 
cél lente  î sabre  fait  de  col  «eter]  P*»* 
un  vrai  , /i  fj  B irsts  damascui  ^é 
blade,  ’ 

DAMASQUINER,  d.  JenchssttrJ* 
dor  ou  d'argrfjt  daits  du  fer  un  de 
çipeîerj  To  damaslern,  ta  inUy 
•—  uqc  épée  d'or  , d'argDOt,  7*<t  ttJffr** 
stvord  H'ifh  gidd  ûr  Csi® 

quimî,  d knfe  %vo*-krJ 
DAIVLtSUÜlNEWE,#,/.  C l'ArtJiJe 
Dtt.nn*Ucning. 

DAAf Aj>QOlNEtni , r,  m.  [qui  ds*»' 
u'Au  , r^pair*r, 

D M \ NQUÎNtmE  , M.  f,  rUdrtU  i* 
«bni-i-quifl"]  D^cm  iskccnin^, 

lUMAS^Sl^  , , bJ/V  fohst.  fl* 

qui  Ptf  mi  k [letiJ's  on  à |<eftoeriig^ 
t j.  Un  servir e — oti  de  — , lé  dcjitdib 
DAM AASEA,  vMi>  [laliriquer  *e 
7h  d tumsl. . 

ialdi; 
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1*  4f4i  I*  lint  iei^eurie] 

MT»  Li  — du  , She  is 

«r- 

|i4r  honneur  lUï  feromes 
1 Muflfiii  à loates  femmes  et 
a no  p«a  bqfiu^te]  Ladjr. 
of  ApA4t«r,  — dm  ht , iMdf  of\ 

- d^mlotiF  , «T/tïne^u-or/iON.  Qua-  ' 

I.  CWt  uuc  grande  — I one  — 
'vertu«N«e  « She  is  a great  ladjr, 
rj  Elle  fait  la  — , la 

\p f%srsk  tadj,  Féia  de  Kolre — , 
tvm  dUmes  , la  l%ive  the  ladies , 

' * Ma  ebèi-e^ , My  dear 

.^[«pèce  de  hire  (ju’dd  donne 
ItiJ  had&#  condition  , el  qu’on 
n>3rai|  Utlslress  ^ ditne^  goody, 
iy taste,  — |cliacirnc  des  pièces 
ue  aux  dames  au  au  trictrac]  d 
'fmch gammon^  tahU-m^H.  Jouer 
' M dntughls*  ür.e  — damée  , 
»Oïe,  jê  t€*f  i>ing  h^dy^  a lady  o/ 
mener  un  piun  i — , faire  une  | 
[Iji  Seconde  pièce  du  jeu 
Alher  i — , fitr*  une  — , To 
yrte  sur  Lauudk  «t  Peinte  la 
een.  La  — dftf  pique  TVte  queen 
I la  jt  /ieri  t /rttm  or  to  the 

I euesî  à a jeu  de  J a p-'iiime  , du 
f sert  sur  le  toit]  A'cm  ke  , mis- 
renais)«  Ynjlï  pour  Ici  dames , 
rr*  ^aes  the  srnnre.  i 

ert  a aSirmer  nsi  à marquer  de 
/ursaoth  , marry.  + — I yous 
e 4 el«.  fl/tïf  me  .'  Tau  will  tell 
etc,  4 — I ce^Ljuite,  To  be 

idigneï  d’un  eannl  * ou  langues 
ie  I)am.  |ds|t'ic>  du  ter- 

k canal  qu  oo  creuio]  nua^ates. 
aW  laisse  pmir  semr  de  témoins 
errm  ) , ff^itnesses. 

K,  t,f  [gniue  Wuteille,  qui 
ao«pi>rler  des  liqueurs]  Pemy'oM^ 
it  ^ ur  5 ffilhns. 
t.  du  jeu  dei  datnci]  7b  crown 
1 1#  giKe  a Âifig  , io  f tng  a man. 
amet-fxioi , / made  a hng^  I 
* wnn  4 quelqu'un  (renchérir 
ualqiie  ehojur  i le  supplanter]  To  , 
him  rt  ^rrwtand for  his  filiver.  j 
» Ijeiine  Ijomine  oui  fait  le  beau  ; | 
oMMÉeeu]  £cdu,ytyj,  a woman*s 
mint,  I 

[écKtquïeTpour  jouer  aui  dames] 
[eAqsiiU*  univàlre  , du  genre  des 

- OH  péliel  tacheté  [oiseau  aqua- 

U. 

If,  {pernicieux  , détestahle  , mi- 
Opinion  , action,  con- 
^fhd  opinion  , etc, 

>TtT,  adr.  [d'one  matiière  dam- 
wicUdty. 

i*  in.  ] pitnittoD  des  d:tmnés  ; en- 
Ik]  Pamnotù-ffi , ri, 'mal  punish- 
h —,  l'pan  snfoation. 

V hfft,  tf  Daîoocr  [réprouré, 

^ fl'tfl  ffre  — dès  ee  njonde , que 
It  tt  damnation  tn  ifiis  world  ù> 
ti*  âne  dsmoéc , mie  rraie  ame 
RUnl#  penonne)  ^ .4  confounded 
^4ij*  , a profiigase  Yc/i.  Les 
Souffrir  cofmïie  itn  — , 
buée , 7\f  ÈufTt  r h*m^bly  , to 


fiaae  iufferingê  equal  to  the  torments  of  hell.  * C*e9 
lame  damnée  dn  ministre  (il  est  eutièremenl  dé- 
voué 4 toutes  ses  Yolontés)  ^ He  is  the  tool  of  the 
minister, 

DAMIfER,  a.  [punir  des  peines  de  Tenler,  en 
parlant  de  Dieu  ; être  cause  qu'on  soit  damné  , en 
parlant  d'une  chose;  réprouver , priver  du  paradb; 
tourmenter]  Ta'damn.  Dieu  damnera  les  méchante, 
God  will  damn  or  condemn  the  wicked.  Gela  le 
damnera , That  will  be  the  cause  of  his  damnation, 
II  Ccla  me  ferait  — (se  dit  par  exagération) , That 
makes  me  mad.  Se  — (s'exposer  à mériter  les  peinei 
de  l’enfer) , 7’o  damn  oneself.  J1  se  damne.  He  i$ 
going  the  high  road  to  hell,  £n  tenant  celte  con 
duite  , vous  vous  damnea^By  contintungthiscondua 
you  damn  yourself . 4 Dieu  me  damne,  voU4  sc| 
ve'ritahle  portrait,  A true  portrait  of  him , split  me, 
DAMOISEAU , -EAUX , s.  m.  [jeune  homme  qui 
fail  le  beau  ; efféminé  ; autrefois  Damoisel  J Beats , 
fop , spark  , macaroni  ; young  page, 

DAMOI3ELLE,  s.f.  [titre  qu’uu  donne  anx  fiOei 
nobles  dans  les  actes  publics  ; an  toute  autre  occasion 
on  dit  Demoiselle]  Damsel, 

Il  DAIiDlN,  s.  m,  [niais  , benêt,  lourdaud]  Nod- 
dy ^ ninny.  Un  George  — , A silly  fellow  who  suf- 
fers himself  to  be  ruled  by  his  wfe, 

DANDl^EMEr<iT,  s.  m,  [mouvement  de  celui 
qui  dandine]  Jogging , rocking^  tossing  the  body  or 
head  like  a ninnf,' 

II  DAlSDliSBlR,  <s.  n,  [branler la  tête  elle  corna 
comme  font  ordinairement  ceux  qui  n’ont  point  de 
contenance  ; faire  le  dandin  , niaiser,  se  balancer  sot- 
tement] To  carry  oneself  like  a noddy  or  ninny, 
il  s’on  va  dandinant , He  is  walking  as  a noddy.  H 
ne  fait  que  — , 01»/ se — , He  is  always  jogging 
himself.  Se  — dans  une  ebaue , To  soss, 

NGER,s. 


DANGER,  s,  m,  [péril,  risque  , inconvénient  f 
écueil , hasard]  Danger  ^ dangerousness peril } Os- 
conrenience , periclUation  , precipice  , risk  ^jeopar- 
dy ^insecurity,  hazard.  Tirer  du  —,  To  rescue^ 

Sans — , Snjely,  securely.  Hors  do  — , Safe , secure. 
Grand  — , — imminent  on  éminent , A great , an 
eminent. danger.  11  7 a du  — 1 passer  par  la  forêt, 
ft  is  dangerous  to  pass  through  the forest.  II  n’y  a 
point  lie  — d’entrer , madame  est  éveillée^  fou 
may  safely  go  in , the  lady  is  stirring.  — Etre  en 
— , se  mettre  en  — , cmirir  un  gi*and  — de,  etc. 

To  be  , to  put  oneself  in  ^ to  be  exposed  to  the 
danger  of,  ttc. 

DÀNOEM  naturels  [ t.  de  marine]  Bocks  ^ shel- 
ves. —civils , Duty  formerly  demanded  by  the  lord 
of  the  manor  for  those  who  had  suffered  shipwreA  * 
on  his  coast.  9 

DANGEREUSEMEINT,  adv.  [avec  danger;  péril- 
leusement , arec  risque]  Dangerously,  duperaUly , 
perilously,  unsafely. 

DANGEREUX,  -EUSE,  adj.  [périUeox,  qui 
expose  au  danger,  hasardeux,  pernicieux,  redou- 
table : figure  mieux  après  le  substantif]  Dangerous^ 
perilous,  hazardous,  outrageous,  adventurous, 
mischievous , nice , ruinous , poisonous  , unstrfe , 
insecure , insidious , hurtful . Mai  — , A danget  ous 
evil.  Maladie,  occasion  dangereuse  , Dangerous 
sickness,  occasion.  C’est  un  bomnic  — (4  qui  l'on 
ne  peut  sc  fier),  He  is  a hurtful  man.  II  est  — de 
s’écarter  des  règles , It  is  dangerous  to  deviate 
\from  the  rules,  II  est  — que  la  vanité  ne  leur  fasse 
oublier  leurs  principaux  devoirs.  Il  is  tu  be  feared 
lest 'Vanity  should  make  them  forget  their frst  du- 
ties. Mesures  dangereuses  à la  religion  , 4 la  liberté*  : 
Measures  dangerous  to  religion  , liberty, 

DANOIS, -OISE,  adj.  subst,  [de Danemark, né 

en  Dnn«.  mark]  DdnkA , Dfl/ic.  ^ ^ 

UANS,pMy>.  [marque  un  nqsport  de  lien 
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Aip$ Jfnithêd.  Il  j eut  cent  homOM  — tué», 
wên  a hundrtd  men  killed, 

— { i*emplote  après  Icf  noms  inde'termînëi , après 
Iri  adrerbes  de  quantité , et  après  cet  mots-ci  : 
peint , jamais , rien , combien , asien  , guire^  ptus^ 
nv^inâ , beaucoup , peu , que  , quelque  cAoie,  tui- 
v\i  d^ua  nom]  Il  n'y  a personne  — blessé,  There 
ii  no  body  wounded.  \ en  arait-il  quelqu'un  dUrre? 
Was  tinf  of  them  dnuik  ? Asses  — provisions , 
provisions  enough.  Guère  d'argent,  Very  little 
money.  Plus  d’efTets  et  moins  — paroles  , More 
deeds  and  less  words.  Point  — sens  commun , No 
common  sense.  Quelque  chose  — bon.  Something 
good..  Combien  d'hommes?  ffow  many  men  ? Géné* 
rêUi: , bienfaisant , juste  , plein  vertus  ; s'il  était 
□é  chrétien , que  serait-il  de  plus  ? Generous  and 
fuit , bénéficient  and  brave  ; were  he  but  a chris- 
Han  what  can  a mon  be  more  ? 

— { s'emploie  aussi  avant  l'infinitif  des  verbes  , 
après  certains  noms  , surtout  ceux  qui  signifient 
abondance^  plénitude^  vide ^ manque  ou  besoin; 
après  certains  verbes,  et  après  presque  tous  les 
numï,  pourvu  qu'ils  ne  signifient  point  inclination^ 
répugnance , ^position , propriété  ou  irrqrropriété] 

Indigne  — vivre.  Unworthy  to  live.  Il  est  ca- 
pable faire  cela , ffe  is  capable  of  doing  that.  Je 
ni' ihstiendrai  d'y  aller,  I will  refrain  from  going 
thit  her.  H m'a  détourné  — le  faire , Ne  nas  diverted 
tnr  from  doing  it.  Le  désir  d'apprendre  , The  de- 
sire of  learning.  Il  a le  bonheur  — plaire.  Ne  has 
the  good  fortune  to  please.  Avoir  besoin  d'argent , 
Tb  be  in  want  if  money.  Incapable  — lâcbclc,  In- 
Cfjpnhte  of  cowardice.  Achever  — dire , To  finish 
tpeaking.  Tâcher  — faire,  To  try  to  do.  Et  moi  — 
courir,  Ànd  I fell  to  running.  Si  j'étais  — vous , 
Were  / in  your  place  ^ in  your  stead.  Son  habit 
esf  comma  — cire  , Nts  coals  sits  extremely 
well.  — grâce  n'en  faites  rien , Pray  , do  nof  do  it , 

/ beg  you  would  rust  do  U.  Vous  êtes  fort  — son 
gcnlL,  Ton  are  very  much  to  her  taste.  II  vient  — 
sortir  1 il  ne  fait  que  — sortir.  Ne  is  just  gone 
cut.  —■  TOUS  dire  comment  cela  est  arrive , c'est  ce 
que  je  ne  sais  pet,  ds for  telling  you  how  that 
htfppened^  it  is  mare  than  I am  able  to  do.  Les  ma- 
gittrats  doivent  rendre  la  justice  — citoyen  è ci- 
t'^ycii  ; chaque  peuple  la  doit  rendre  lui-mème  — 

J ni  â un  autre  peuple , The  magistrates  ought  to  do 
ittflice  bchveen  citizen  and  citizen  : every  nation 
ought  to  do  the  same  between  themselves  and  ano- 
ther nation.  Qu'esl-ee  que — nous?  What  wretched 
erratures  are  fvc  ! N.  B.  This  preposition  serves 
in  make  up  a great  many  more  adverbial  ways  of 
%peak%ng , each  of  whidi  is  set  down  in  its  proper 
place  in  this  dictionary. 

— » fse  construit  avec  certaines  prépositions]  L'un 
d'enlr'eux,  One  tf  them.  D'après  l'original,  From 
ihi^  original.  — chex  vous , From  your  house.  D'a- 
ïrii , From  hls  company.  D’en  haut,’  From  the 
top.  D’en  bu,  From  the  bottom»  Otea-vous  de 
mon  jour , Get  ouf  tf  my  light. 

' — » ran  [espèce  de  formule  , pour  dire  — la  part 
— . l* autorité  — ] From^  in  the  nome  <f.  — par 

le  roi , Ih  the  king*s  name. 

Dâ  ) [préposition  inséparable  qni  entre  dans  la 
r^ci  \ composition  de  plusieurs  mots  , taut  noms 
qiTu  verbes  , auxquels  elle  donne  ordinairement  une 
signification  contraire  è celle  qu'ils  ont  étant  sim- 
p(c*j  lin  , dis.  Défaire  , To  undo.  Désavantage,  Dis- 
advantage. Fl  2’on  me  de'sosie  comme  on  vous  dès- 
j**  ntphitryoiine;^/r<f  they  have  unsosia*d  me  as  well 
as  they  have  un.4mhylrion*d yen.  . 

CE  quE  , conj.  [parce  que,  régit  findicalif] 
f-^  m/xe^  though.  — ce  qu’un  homme  fcsl  plus 
ibijiL  ou  plus  i'oil  qu'uu  autre,  il  uc  s'eu  suit  pas! 


quM  ait  de  mL-ilIcur»  raLcoos  , 
stronger  or  more  dextrim*  Mmoti 

not  follow  that  he  has  the  emtes* 

DÉ,(.  m.  [ petit  EDorce^ia  ii*n*  «1  ^ 
figure  cubique , ou  è six  Hacce  « dao4 
mariée  d’un  nonibie  dilferf  sit  d«  pa 
sert  àjoucr]  Dte.  Jouer  aux  * 7^  f 
Dét  pipés , Coggtd  dice.  Aroir  te  — ■ ^ | 
mier).  To  be  the  jfSrsi  to 
pousser  doucement  dans  rn^a^oee  d'*i 
de  poinU),  Ta  slide  the  dice.  * I latter  h 
ser,  adoucir  quelque  chose  de  facM-ax, 
things  appear  better  thun.  fAiry-  ; km 
nish.  Sans  flatter  le  — , , pSm 

pre  lo  — • (arrêter  di^  quaEMÏ  sla  »«v< 

net , afin  d'en  rendre  la  coup  nul  },  Ttssk 
* Beau  coup  de  — (profit  coia*«dd«xlli 
aventure),  Fiite  slroke.  Ce  aerasf.  itn  k 
— , This  would  be  et  good,  th* 
stroke.  * Tenir  le  — dans  la  ccpnvcrsati 
s'en  rendre  maître)  , îb  engross  tïfl  tic  ( 
se{f.  Faire  quitter  la  ~ a 
céder,  à se  désister ) , 7b  naaft#  one  gt\ 
enterprise^  to  male  him  quit  his  hold*  * 
cela  , je  jouerais  ceU  â trois  dés  , F 
to  chance  ; il  is  a mniter  <f 
t A vous  le  — ( c'cfl  ■ voui  de  ■ 

Tl  is  now  your  turn*  * t Le'  — » on  «t  jef 
lution  en  est  prùc)  , Tt  is  a thing  reeah 

— [l.  d’archit,  i la  partie  du  milieu  d 
tal;  cube  de  pierre,  sur  lequel  rtn  nMft  é 
fleurs , The  die  {or  square  trunk  rf  apûâeS 
— [ petit instru  ment  dont  on  ie  gpinuit  le  An 
en  cousant]  Thimhte.  — do  Laillour,  Fin 
^ DÉALBATION,  s.f.\%.  Je  cLibuc-,  c 
de  couleur  noire  en  blanche  par  ia  iUro 
Déalbation  , whitening* 

Il  DÉBABlLiXH,  V.  n.  [ec*i«r  de  lui 
cease  iattlitjg.  Elle  no  dcbaiidlje  paint,  < 
everlasting  Utîiler, 

DÉBACLACE,  t.  m.  [action  de  débèct 
ing^  opening  (a  hai/en). 

DEBACLE,  s.  /p  ou  DèiicLxivtvT,  h 
rupture  des  gla.*cs  qui  arrive  twijl-a« 
breaking  of  the  ire  {in  a rivet  that  wnsfr 
La  — • ne  tardera  pas  a so  faire.  The  (ur*  t" 
will  soon  bt  e^ik  and  clear  away, — [ d< 
ment  d’un  port)  The  clearing  ^ t%  A-iyea 
volution  qui  le  fait  lout  d'uti  coup  dens  Jei 
Shock  y explosion.  La  coDfiuion  ct  le  de» 
allaient  r^uitrr  dc  cette  — {le  dircrédit  ^ 
que)  The  tonfusion  and  tLsorfUr  rh 
going  to  result  from  this  explosion  or  fvM 

. .1 

DEBAGLEE  , v,  n*  [re  dit  d arm  nyw 
let  glaces  vicnneat  à se  r'^mpre,  et  4 imvfs 
de  I eau  ] To  brenh  { a$  the  ice  dt^rS  fm  ar^ 
rivière  a dehack*  cellfl  nuit,  The  itv  I 
broke  and  chared  m%'tty  last  ntght,  t 
aussi  de  ceux  qui  deméiMgeüt  f Tv 
I [ ddiarrasser  les  porf-s  i To  dear  a Jharce 
the  keys,  f — une  prtric , une  fcoftrt 
rasser,  et  l'onvrir]  3b  r^oir,  to  vpen  » 
window.  « 

t DÉBACLLUR,  r,  m*  [alllcier  Jn  «lie' 
mande  sur  Ici  purti  quand  il  déWdïij 
bailifT;  he  that  imkHtds  vesseis, 

DÉB.ADINEK , x^rrb.  n.  IL  de  jvn  irif 

démarquer  le»  points  qu'on  uvaii  ; Tn 
remove  the  points. 

DÉBALI^GE,  §<.m.  [açijwli  df  JéWîî 

,,ar*«ir-by  Google 
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a.  one  belle]  To  unpack.  \ 

Imndtscs  aux  douanes , Tito  baies 
utrpachoA  oÈ  the  eustomrhouso, 
SlD^,  eed^»  [ma  ordres  pèle* 
ne  ] BTetter^ekeher.  Marcher  à la 
Xo  a strag-g’iing,  * Vivre  à la  —, 
- , laisser  tout  à la  — (abandon- 
uen),  2V>  leaue  ail  ai  random^ 
•eaj. 

T»  0*>  [Vactloo  dt  se  ddbander] 

• ^ détendre  ; donner  de  la  li- 
» ; desserrer]  To  unbend , relax , 
i.  — un  pbtolet , 7b  uncock  a 

To  unbend  a bow,  — des  Irou- 
hreak  up  an  am^;  to  dismiss 
ïe  — Tesprit  ( se  dienner  un  pou 
!/dar,  unbend^  recreate^  refresh 
üs  some  relaxation,  — une  plaie 
) To  untie^  to  loosen  a wound, 
taka  €}ff‘ the  handkerchief  that  is 
es, 

t détendre]  To  slacken  or  (prow 
débanda  , His  gun  went  off.  * Le 
(s'adoucit]  , The  weather  grows 

issi  fle  gens  de  guerre , qui  se  dis  • 
t pour  s'enfuir]  7b  disperse , quit 
Old,  disbisnd  oneself.  Les  soldats 
ur  aller  piller , 7*Ae  soldiers  guU~ 
m order  to  pillage, 

, V.  a,  [t.  dc  jeu  ; gagner  tout  far- 
lier  a devant  lui  ] To  break  the 
i'un  parage  où  la  mer  recouvre  un 
: cf  a bank,  — une  chaloupe,  7b 
of  the  rowers, 

t V.  a.  { n*a  d'usage  que  dans  cette 
e ferait  plutôt  — que  dc  faire  telle 
sooner  renotsnce  ms  baptism  than 

ILLER , Of,  a.  [nettoyer , ôter  ce 
i se  dit  que  du  risaee  ; laver , es- 
I,  make  clean  ^ wash  any  body* s 
it,  7b  wash  a ehUd*sfaee,  Se  — ; 
Vo  wash  one* s face, 

>UR,  s.  m.  [lieu  marqué  pour  le 
M marchandises  ] J place  destined 
of  a ship's  cargo;  wharfs  store- 

• « s.  m.  [ action  de  ddharder]  Un- 
ring. 

V.  n.  [ tirer  du  hois  de  dessus  les 
a rivière  , et  le  porter  sur  le  bord  ; 
rc  à terre  ] 7b  unlade  wood. 

s.  m.  [homme  de  journée  qui 
Cûa]  lighterman  I porter. 

ILNT,  s.  m.  [action  de  débarquer  ; 
nbarking  , landing  « discharging. 
—,  Landing  f trees.  Le  — des  mar- 
Iroupes , The  landing  of  mcrchan- 

^,v.  a.  et  n.  [ sortir  d*un  vaisseau  ; 
To  disembark  , land , debark  , rc- 
b unship.  — un  homme  d’un  vaîs- 
h compter  de  l'équipage),  7b  dis— 
"ont  a ship.  — des  effets , 7b  unload 
Koode  (bis.  To  reland. 
d^rqué  (un  homme  nouvellement 
wince)  One  newly  arrwed^  just 

H S0  trouva  au  — ( dans  le 


temps  ou  au  moment  du  déLarquamaMt , & wm 
present  at  their  landing, 

DÉBABHAS,!.  m.  [cessation  d'euibsrras] 
saiion  tf  entanglement^  riddance.  11  est  paru,  c w^t 
an  bon  — ^ He  it  gone , Ae  is  well  off. 

DEIBARRASSEIR  , at.  a.  [ ôter  I’emharras , tirer 
de  peine,  délivrer,  dépêtrer,  dégager,  démêlur  j 
7b  clear%  get  clear,  disentangle , disembari  ass  , 
disendroU^  extricate,  rid  qf  or  from,  free,  get 
out  ; deglutinate,  guit , release , discharge , diterT^^ 
bqgue,  exonerate^  explicate,  disengage,  — Jei 
rues,  7b  clear  the  streets.  Se  — , 7b  disentanglm 
or  extricate  oneself,  to  get  rid  tf.  *Se  — des  iui- 
portUDS , des  affaires  qu’ou  avait,  de  ses  créant 
cîcrs  , etc,  7b  get  rid  qf  troublesome  people  , oj 
btuiness,  of  creditors.  * Je  ne  saurais  me  — de  lui , 
I cannot  get  rid  qf  him. 

DËBARRER  une  porte , a.  [ca  ôter  la  harr*  ] 

7b  unbar  a door, 

DEIBAT,  subst,  m,  [ différend  , contestation , dé- 
mêlé , dispute  ; procès  , rise  , querelle , litige  j 
Debate,  altercation,  wrangle,  st^e,  brabble^  brad , 
cortfUct , contention , expostulating,  dispute ,,  jang.. 
ling , jarring,  controversy,  guarrel,  contest,  Éirs 
ea  — dc  quelque  chose , 7b  wrangle  about  a thing. 
— de  compte  ( t.  dc  pratique)  , Difference  or  re/i-^ 
test  about  an  article  of  an  account  or  bill,  f h tun 
le  —,  entre  eux  le  — (qu’ils  s'arrangent  comitiB  iJi 
voudront,  je  ne  m’en  mêle  pas).  Let  them  agree 
as  they  please , or  make  it  up  among  themselves. 

DÉBA'i'ER , V.  a.  [ ôter  le  bât  à un  cheval , à un 
mulet  ] 7b  unsaddle , to  take  off  the  pack-saddle. 

DÉBATTRE , débattant , débattu  | je  débats , je 
débattis,  a.  [conleiler , disputer;  plaider,  ex- 
pliquer, agiter,  examiner]  To  debate,  contest, 
agitate,  nrgue  , contend,  controvert,  examine, 
reason  , disptUe , discourse , discuss , expostulate , 
bolt,  fall  out  i guarrel.  — an  compte  (l'examiner , 
le  discuter  ) , To  canvass  an  account, 

I Sb  — , <11,  r.  [ s'agiter,  se  tourmenter]  7b  strug-~ 
gla , strive , flounder.  Dc  quoi  vous  dcXatlez-vDiis  7 
(vous  mettes-vous  en  peine).  What  makes  j-uh 
uneasy  ? Se  — comme  un  popiédé , des  pieds  ci  i!es 
mains , 7b  struggle  like  a madman  with  feet  and 
hantis.  Le  poisson  se  débat  dans  l’eau , 7'he  flsh 
struggles  or  flounders  in  the  water,  * f ^ — t'U 
se  battre  de  la  chape  à l'évéque.  V.  Chàpx. 

DÉBATTU , -UE , part,  qf  Débattre , Dehafrd. 
Compte  bien  — (bien  examiné  et  discuté),  .dn 
account  fully  discussed  or  canvassed. 

DÉBAUCHE,  s.  f.  [excès  dans  le  boire  et  Joni 
le  manger]  Debauch,  debauchery,  riotous  tan- 
guetting  and  revelUng , revelry,  riot , rakishnes.< , 
guaffînjg , chambering.  Faire  — , faire  la  — , To 
revel,  guaff.  Faire  des  excès  de  —,  To  riot.  Ui>c 
honnête  — ',  Merry-mahing,  an  innocent  mirth. 

— [ incontiuence , abandonnement  aux  plaîsin 
charnels;  libertinage,  passion  effrénée,  dérègle- 
ment , désordi'C , licence , usage  désordonné]  LewJ^ 
ness,  lecherousness , lechery,  immorality,  incontt- 
nence  ,fllthincss,  dissoluteness,  libertinism.  V^et 
sa  vie  dans  la  — , To  lead  a lewd  Ife,  to  be  a /rud 
or  debauched  man  , to  be  a whoremaster,  Se  perJrs 
de  —,  To  profligate  oneself.  * — d'espvit , de  de- 
votion , etc.  Debauch  of  mind;  excess  of  devotion, 

DÉBAUCHÉ,  -ÉE,  adj.  ct  s.  m.  t\  f.  [aban- 
donné à la  débauche  ; libertin,  dépravé,  corrompis, 
licencieux,  dissolu,  dëliordé;  courtisane,  prosti 
tuée,  femme  publique,  fille  de  joie  | Debauchee  , *i 
lewd  or  loose  man  or  woman,  naught,  licentious  , 
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^ tiUêoltaë^  l/ticmpfrfUë , womftn  vf  t/tt 
imif/i , riotous , chambsrsr^  bacchanalian.  Lu  dé- 
I»uc1ié,  Biotouslj^.Jiss  dcbuucliM,  f $ Philistines. 

DÉBAUCUF.R , w.  a,  [jeter  dene  U débauche , 
dan»  le  TÎce  i oorroapre , déranger , dépraver]  To 
dsbuuch^  corrupt  with  lewdness  or  by  intempé- 
rance t spoils  deprave.  une  fille.  To  ruin  a girl. 
(ft^rrompre  la  fidelité  de  quelqu'un,  faire  changer 
de  maUre , d’état]  To  corrupt , bribe.  un  dome»- 
tique  (lui  faire  quitter  le  Mrvice  de  «on  maître 
pour  en  aller  serrir  uu  autre  ) To  seduce  , pervert , 
get  Or  entice  awt^  a servant  from  his  master* s I 
seryficm.  — [détourner  quelqu\ui  de  son  devoir, 
d'uue  oec^ation  eérieuM  pour  un  diverluMmeut 
bociaète  ] To  take  one  from  his  work.  Yenex  à la 
eefupagne  pour  deux  ou  troi»  jourt,  laittex-voux— , 
O/ttM  tnlo  the  country  for  two  or  three  days , lei 
ms  prevail  upon  you.  * Viande  qui  débauche  Texte- 
mxc  (qui  en  trouble  les  functions  ordinaii'es) , Meat 
that  dogs  or  disorders  the  stortMch. 

, e;.  r.  [s’abandonner  à la  débauche]  7b  take 
a b*rd  courre  of  l\fe  ^ follow  ill  courses  ^ debaurh 
—[quitter  ses  occupations  pour  un  diver- 
lîssenient  honnête  ] 7b  leave  off' one's  work  for  an 
binocenl  diversion. 

X DltSAUCHEUK,  e.  m.  [séducteur,  auborneur, 
corrupteur]  Débaucher, 

DEBET,  s.  m.  [t.  de  finance  i excédent  dë  compte, 
tdiquat]  Debet^  the  balance  of  accowU.  Le  — d'un 
C4ia  pt«,  Thedebtorin  an  account.  11  a pajé  sa  charge 
ta  dabeta,  ffe  purchased  his  place  on  condition  vf 
émharging  the  débets  qf  the  former  incumbent. 

debenture,  s,  f,  [mot latin  francisé}  quit- 
us? ce  que  les  officiers  Me  cours  souveraines  donnent 
au  tféior]  Debenture^  receipt, 

DKDIFFÉ,  -EE,  pari,  ef  DébifTer,  disorder • 
wiî,  dogged^  surfeited^  out  of  order.  Visage  — 
(alTaibli  par  quelque  excès,  abattu)  Wan  counte- 
nance water-gruel  face  ^ dejected  look,  II  a Testo- 
mac  tout  — , fifife  stomach  is  quite  out  rf  sorts, 

^ DÉBIFFER,  t>,  a,  [afiGiiblir,  gèter,  déranger; 
s'a  guère  d’usam  qy'en  participe]  7b  debilitate  ^ 
disorder^  eq/eeè/e.  Etre  tout  débilTé,  7b  be  quite 
out  {f  sorts,  * 

DÉBILE,  adj,  [bible,  alTaiblIi  languiseant  1 I 
firme  , cassé  ; simple  , sans  fermeté  ; ne  se  dit  qu’en 
pariant  de  l’homme]  Feeble,  debilitated,  debile , 
ctfcebled,  faint,  weak,  infirm,  Uo  malade  qui  esi 
encore  — , A sick  body  that  is  stilt  very  weak.  Les 
cerveaux  débiles  ne  sauraient  souffrir  les  odeur» , 
Tt^rak  brains  cannot  bear  strong  scents.  Avoir  le 
cerveau  — (Tesprit  faihle),  7b  have  weak  brains , 
a ivtak  head  or  understtuuling.  Mémoire  — ou 
labds  (roauveise  mémoire)  A weak  memory. 

DEBILEMENT,  ado,  [ laihlement  J Feebly, 
fiint^,  weakfy, 

DEBILITATION  ,#•/*•[  affaiblissement , action 
de  débiliter]  Deèi/itatlon,  etfeebling,  weakening. 
— de  nerf,  la  de  la  vue,  de  Testomac  | The 
dduftiiition  the  nerves,  the  sight,  etc. 

DÉBILITE,  s.f.  [bihlesse,  abattement,  affaibli»- 
14' ment,  imbécillité,  almplicité]  Debility . feebleness, 
weakness.— ‘àe  cerveau,  Weakness  qjf  brain,  craxi- 
ttfix  , xtfirmUy,  — de  nerft,  de  jambes,  d’eetomae, 
Weakness  of  the  nerves , etc.  — (en  médecine  s’em- 
pbjir  «U  pluriel  et  sans  régime  ;)  Débilités  per  épui- 
sement, per  oppression,  per  découragement  : nort 
de  La , — est  toujours  an  singulier,}  Debility  ( in 
Ofrn sequence  tf  wasting,  etc.  ) 

DÉBILITER,  V,  a,  [rendre  débile  t fiter  lea 
, afUiblir,  énerver]  To  dobiliiaêe,  smmhs 


faint , weuken.  Ct-U  nerfik. 

blés  thé  nsiveso  Débilite,  p^rS. 
cayed.  Si  —,  v,  r*  [de vernit  dahSla 
weak. 

DÉBILLARDEMEST,  f,  ISO,  f u 
lier  1 ChiseUing  off". 

DEBILLARDFH  , • ^ i àrçremm 

les  plut  gros  morceaux  d’une  de  |m 

off,  chtfp. 

DÉBJLLEB,  V.  a,  et  n,  [ dveoelrer 
qui  tireot  le»  bateaux  inr  les  rivi«rea 
the  Aorjfj  t AftI  draw  a baai  , Stti  a I 

a plusieut  t fmnts  sur  cette  tirtàrw  , il  I 
moment , TjuU  Hvtr  kat  maay  b* 
must  be  antied  every  iTvomeel. 

DÉBET,  t.  m.  [vcale,  trafic,  diatrâ 
noDcialîc:i,  «loqueitee  exterieune  j 
delivery.  De  • — , Saleable,  htacc  Lna  Asae 
bon  — , A markatabie  commoiii^  , ai 
account,  thot  seHs  vvetî,  that  j^ere  vff 
that  yields  a quick  return.  Il  se  Liât  MA 
roarcbamiisai  d'Angleterre  m LuWmaie,  i 
commodities  sell  very  fast  «1  MAsbon^ 
great  demand  for  th^m* 

* [I  II  a un  beau  — , un  — aisé  ^ te  — | 
fait  biaq  un  conte , parle  ave*e  fiscâtitdj 
good  uiterante,  or  d good  delivery, 

DÉBITANT , -ANTE,  adj,  et  tvbsi, 
quelque  marcIfamUie  ; déLulliate  J BeXeii 
— de  tabac  j Tabaconist, 

DÉBITER,  SI*  d [vendee,  diitniUtter, 
réciter,  raconter]  To  sell,  drltvrr  , put 
■vend; go  offi  — an  gros,  7b  sell  by  PvAôfi 
a whoiesnie  dealer.,  — en  de(ad  , 7\«  sell 

* i|  II  dcLile  biCQ  a marchin«|i»e  ( li  paj 
fait  bien  uu  écrit),  V,  Diirr. 

* — des  uativellea,  7b  give  out  , or  SfO 

Les  réverict  quVn  neusdeliite  qvieb 

A thousami  reveries,  uAb  A Aere 

lately.  — nn  liruit  [ poldier,  prèoeir, 
spread  a repurt,  to  hpoach,  li  w deitle 
It  is  said. — leboit,  etc,  [U  renper  As 
convenable  J To  rut  the  wtred  after  a cer 
sure.  — en  La  tiqua  [ écrire  quelqu'un  ses 
de  banque  , cooieoc  debUeur  ] Tb  S*f 
debtor. 

* Il  DÉülTEtJH,  -FUSE,  r*  m*  olf  Iq 

ne  te  dit  qu'en  mauvaise  part!  Teller.  Un 
nettes  , A teller  or  idfv  stories., 

grande  debt  te  u<«  d«  oouvellei,  A Ae  i*  o gt 
of  news. 

— , -TlUCE,  s.  m.  et  /*  f qui  doîl  i rJ 
devable  , rc  tiquai  ai  i-c  ] Dr&tor.  11  #et  in<« 
Ile  is  nty  deltor,  hets  ta  itebt  to  me . LUi  i 
bi  trice,  She  fi  my  debtor, 

DÊBITÎS,  f.  m.  [t.  de  palaîi}  orém 
saisie  de  meubles  de  plutieuri  ] Jaini  este 
DÉBLAI,  t.  m.  \ se  dit  des  terr**  q»* 
pour  metire  un  terrain  de  niveau  , f>t» 
autre  usage  I Tlu/ieg  rlev#ribjp„ 

• — [quand  nu  est  défiit  de  qnelqu'tf 
quelque  cliose  qui  inrommudc  ] PtdJ'tnet', 
beau  — Thsft*s  a good  or  happy  ndJnnei 
Il  DÉBtAVKR,  « (AA*  rresrer,  éd 
personnel  ou  det  choses  qui  ineommudeut 
to  free.  DéLLayex^oi  de  cet  liomnt»  qui  ( 
mode , (on  dit  mieux  drharrnssem^mm , i 
rrte  qf  that  iroublesome  fellow.  Dablaja»  i 
son  , 7b  clear  a house  *f  lumber, 

déboire  i m.  [le  mauviit  gofit  qui 
quelque  liquepr  vprèt  flu'on  la  Ima  t éepU 
Digitized  by  tjoogle 
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iil  tastm  •»  lAtf  mouth  qfUr 
ftfw,  ehokepeor,  Du  Tin  qoi  • 

-,  Wme  uud  leaoes atumng 
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— d«B  buAtvM  dasB  fum^rt  roma^,  i%o 
t^thê  burharim  iMio  thê  roman  em^ln,  * — 
smutiou , débauclM  | dérèglement  « Uceoce , m%ctt , 
Dissolutwn^  dUtoluUntu%  dobatêchety‘%  loost 
levvdntts.  On  n*«  jamais  eu  un  si  grand  — de  ma 
One  never  Saw  so  great  a depravation  or  dmoia-^ 
Uon  ^ manners* 

DâORDER , V.  M*  St— ei.  r.  [ sortir  bon  du 
bord  I excédery'  dégorger  « se  répandre]  To 


plaisirs  ont  leur  —,  Pleasures 
unis,  * D a reçu  bien  des  dd* 
là  (se  dit  des  sujets  de  ebagrin 
ir) , He  has  received  a great 

from  that  mam,  I bord  | excédery'  dégorger  « 

erf.  «/dAoiter,  Out  qf  joint,  ^ ^^eak  out  qf  its  banks\  overswelt , nm- 


turn.  Cette  cbute  lui  a — un 
f hie  bones  out  of  joint,  * Les 

— celte  porte,  Fiolent  shocks 
bor. 

f.  m.  [ se  dit  en  parlant  des  os 
disloqués  ; Insation  , disIoca> 
Disjointing  or  putting  out  qf  \ 

— d*un  os  est  toujours  trèik 
/otnliR^  qf  a hone  iâ  always 

I.  [dbloqner,  déplacer,  dé- 
'joint , dislocate^  lux , luxate , 
e déboîtent  qu'arec  beaucoup 
es  are  not  forced  out  of  their 
et  pain.  — [sc  dit  aussi  des 
ic  qui  se  déjoimieut  ] To  warp, 

' the  pannel,  cloison  se  dé- 
f the  wainscot  warp. 
s.  [ôter  la  bonde]  To  unhung, 
en  the  dam , sluice , wear  or 
f.  • 

lir  arec  impétuosité,  sVpandre, 
irger,  débàcler]  To  gusn^  sluice 
’A,  burst  forth.  L’eau  a débondé 
’•burst  forth  last  night.  L’étang 
ond  burst  forth.  * ||  Les  pleurs 
ips  retenus,  débondèrent  è la 
feerf,  which  she  had  for  a 
F,  gushed  forth  at  length. 

, r a.  r.ôter  le  bondon  1 To 
le  cjf  the  bung  or  stopple.  — 
vng  a cork. 

[doux  el  bienfaisant  : giti- 
aain  , affable,  paisible,  patient, 
it  ordinairement  qu*en  raillant] 
•MS,  kind,  good,  soft,  de/wnair, 
«((re  patiemment  la  maurabe 
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over.  Quand  les  neiges  fondent , les  ririères  débor- 
dent , ou  se  débordent , IFAen  the  snow  melts , the 
rivers  overflow.  La  bile  so  déborde , 7*àe  gall  oucr^ 
|/7otvr.  Les  humeurs  se  sont  débordées,  The  htimoucs 
have  overawed. QoxaA  les  barbares  se  débordèrent 
dans  l'empire  avec  tant  de  fureur.  When  the  bur^ 
ôarians  overflowed  the  empire  with  so  much  fury, 
* Se  — en  injures  ( eahaler  sa  colèra  en  injuresj.  To 
inveigh  sharply , fly  out , speah  bitterly  agaioAt 
one,  [S«  dit  austi  des  habits,  des  étoffes,  etc.,  quand 
le  bord  de  Tone  passe  celui  de  l’autre  ] To  beg , lap 
doublure  déborde,  The  àfimg 


0,  dn  easy  tempered  husband, 
Louis  la  — , “ 


Ein*,  adv.  [avea  bonté,  don- 

iindty 

k,s.f.  [boulé J doEicpnrî  clé- 
mimié,  palieticc,  fsciliré]^eeA- 
dernUsa,  kindnesj,  n^ood  noture, 
iccTci'lu  (ouïe  céleste,  t^Teekness 
"ïftue.  f ïïon  delà,  on  uVinploie 
loiJe  ityle  comique.  > 

[t.  de  médecine  j débordement] 
t monnayage  ; ce  qui  borda  la 

ÈE,  odj.  [ débaudié  , dissolu] 
debfmched^  Cest  un 
-,  Ht  iS  a very  éL‘‘Sofutr  young 
dardée , d !<rv^'d  f%>n/TiïTn . Me- 
É»,  Tb  lead  a rai.ùh  Ify. 

T,  ti  m.  [ sciion  par  laquelle 
iéberde;  i non  dation,  iiruplion, 
heraiing  ont,  inn, 


, yi4t  out, 

bugs.  Cette  maison  déborde.  That  house  juts  out. 

[ôlar  le  bord]  To  take  off  the  hem , uidmrd^r. 
— one  juppa,  To  take  off  the  hem  or  boreU  r qf 
a petticoat.  — [t.  de  guerre,  lorsqu'une  Ugne  da 
troupes  a plus  da  front  qua  la  ligna  qui  lui  eti  op- 
posée] To  have  ei^  larger  front.  La  pramière  ligue 
das  ennemis  débordait  la  nôtre , Tne  first  line 
the  enenqy  was  more  extended  in  front  than  f urs. 

— les  tables  de  plomb  [las  dressar  des  deus  colci 
avec  des  planes  ] To  etige, 

DÉBORDOIR,  s.  m.  [ontil  de  tonnelier  et  de 
plombier  ] Edge-dool 

DÉBOTTER,  v.  a,  [tirer  les  battes  à qudqu  un 
To  pull  off  one*s  boots.  11  était  débotté,  He  had  got 
his  boots  off,  he  was  unbooted. -^s.m,  [I’insUul  oii 
Ton  ôte  las  bottes  ] Il  te  trouva  au  — dn  roi , Ife 
was  present  when  the  king* s boobs  were  pulled 

DÉBOUCHE,  s.  m.  [moyen  da  se  défaire  ulilc- 
ment  de  merchandises,  d*e(fets,  dont  il  n'cii  pas 
aisé  de  trouver  le  débit]  Getting  off,  selling 
• Jo  cherche  un  — pour  ces  pien-eries , I want  to 
get  these  jewels  off  my  hands, [issue,  expedicul^ 
voie]  Opening,  an  expedient  way  to  escape. 

DÉBOÜCHEMENT , t.  m,  [action  de  déboucb  it  J 
Opening,  ttsistoppûig.  Le  — des  canaux,  The  cl 
ing  qf  fAe  pipes.  — f expédient,  moyen  de  se  dé- 
faire utilement  de  billeU,  de  marchandises] 

V.  DiBoucui. 

DÉBOUCHER , v,  a.  [ôter  ce  qui  bouche  , déga- 
ger, deliarrasserj  To  unstop,  clear,  open  , unhrtu  e. 

— les  chemins,  les  passages;  To  clear  the  romh. — 

— une  bouteille  , To  uncork  a bottle.  Cette  mede^ 
cine  vous  débouchera  , That  purge  will  drive  down 
ike  plug, 

, V.  n.  [sortir,  s’échapper]  7b  pass,  dear, 

escape.  L’armée  déboucha  heureusement  par  celte 
gorge,  sans  trouver  d'obstacles,  The  armyfvunts 
their  Wf^  luckily  through  that  pass,  withoui  mret* 
ing  with  any  obstacle.  Au  — (à  la  sortie)  dii  détilé 
Jes  montagnes  ; When  we  had  passed  the  defle  nj 
the  mountains, 

DÉBOUCLER , v.  a.  [^ler  la  boucle , les  botides 
<1«  ce  qui  est  bouclé]  7b  tmhntkle.  — des  sqnlieri , 
To  unbuckle  shoes,  — des  cheveux,  7b  uneuH  one's 
hair,  — une  jument,  7*0  unging  a mart.  — 


port  (en  dégager  rentrée) , To  disembogue  a pnr^ 
DÉBOOIl.LI,  s.  m.  [t.  de  teinturier; 
patir  éprouver  la  qualité  du  te^nl  duna  étolTeJ  The 


Sfi.  The  ovwtfiru*ing  qf  a river.  . . . — 

, Ta  Ariv«  aa  *wetf owing  of  the  . 

^ rf  lAe  pifmle.  * | 


qualité  i 

Ja  stiff. 

DÉJOUILUK  , V.  a.  [fair#  bouillir  »vaac*4^iî^  V 


D6coI7IB,  #.  m.  [lii^  MOi.i  « 
créif  in  dirertei  oceafiooi] 
fiv  ^ thw  det^mviri. 


( 336  ) 


at  Wrt*,  MlC^«1J^v.  Sem — i 

4trAD^e  , mt  ian/^ia^  d^aijuf  IM  U 
IJLCÏIAIA'ER  ^ d»  ^ dciAfi^ 


DkCEMVnLAL , -ALE , a^,  [qui  a rapoort  aux  r«li4;J>fr]  7b  iin«%LtLi  *,  /#j 

Aécemfirt  ; le  college  —,  lee  loi*  decemTinOes]  X)e-  un^ftaHit.  On  ddcLiidi  let  mÙU 


remwir/tl  cùihge  or  laws% 


un^n^Chltt  On  qdcoAltii  let  captifs, 
lAf  cixpuy^^  W Ierf  4^  «A4 


DËCKMV1BAT  , m.  fdignitd  de  d^cemtir , lei  Ttnii  dirduliif^t  imigMiiicnt  «« 


ictni  [jiie  duriit  Cette  digoité  J D^enwiratê, 


iJECEffCE,  $,/.  [bienedance,  honnétetd  exté- 1 * 


indi  hrin^  Ui  /cvje 


rieurs  , convenance  , décorum  ] Dectnee  , deceiujr  , 
Lreomingfjtst . ieemllness^  ooncinnity  ^ demurtntu^ 


nj  r<î  rvagftrnittt , , irrit 

tp^  imrn,te  Ü t 


decorum  , modesty".  Avec — , Seemty,  Cela  n’eit  pas  I the  tykoU 


djiu  la  — , TJtat  is  mot  dscent  or  handsome.  11 
n’cil  p.i4  ds  U — de  faire  cela , It  is  mot  becoming 


, Of.  r >c  dcUcbvr  de  1#  cb^î 


io  do  that.  En  lois  , les  réglés  de  la  — , JTiic  la%vs^  ITci  foen.  Les  forçais  i«  «iF^itia^irtèrc 


fhr  rules  af  decsn^  (s*em|doie  quelquefois  au  plu-  luose^  “ — conh«  qitelgu'ut;  vi\ 

rwl  ) , Philippe  brarant  toutes  les  lois  et  toutes  les  vio  ten  ce  cou  irs  lui),  Ttifyùi  otttr 
d^fCHLiecf  ^ fut  jueé  par  la  conscience  de  ses  sujets  ; rf/geous^trentiunth  LHitrwffecms  oi 
PAi/jp  dt/jring  ali  the  taws  and  all  decency  y was-  hingmigey  inveigh  mvst  hitter ty 
\ud’ted  by  iht  coeaclefice  qf  his  subjects.  Ton»  lei  auleun,  Isut  bons  qtie 

DEGE^iNAL,  -ALE,  a<^'.  [qui  dure  dix  ans;  ci;»i4tro  liii , JtH  the  authors  ^ goi 
toil*  les  dit  ins]  Decennial,  bad ^ inveigh  bitterly  against  him. 

DECETiT , -ENTE , adj,  [dans  les  termes  de  la  ïlÊtdlALANDLR , v,  i faire  per 
dec«oce  t scsiil , bienséant,  honnête,  convenable]  é marclisodî  detoumsf,  J*; 

Dectniy  hecummgy  seemty  y demure  y beseeming  , R"'v,  décrier  j ce  verbe  lu  se4i|do(e 
• rieroraus,  comely  y concinnous  y bejiliing.  11  n’esl  *<?nipa  comBOiei]  To  Li-se 

psi  — é un  magistrat  d'avoir  des  mauières  si  libres,  preftidice  the  custom  Jy  #7  shfj 


bad , inveigh  bitterly  against  him. 

iJKUULANDEft  , d,  i faire  per 
tjucfl  à un  marclimcid  { detoumaf , Je; 


H ts  not  becoming  In  a magistrate  to  haue  the  msm-  I ^^t^ffters  tm-ojr.  Ce  mauvAii  Lruil  i 


nen  so  free.  ~ ” landd  la  bouiiqnc , That  ill  report  A 

DÉGbiPTIÛN , s.f,  [tromperie  , adduction  t mot 
de  pen  du»ee]  Deceit,  deception  y fallaty  y cheat,  , if  DtEllANlER,  v-  n,  frabsiftn  4 
ItliCEfTIlICE  , aJi./em.  [mot  oourno,  iron-  J»';».  do  m ; 

peuie  ] Decepfiae,  Toutes  lea  notions  vaguea  sont  ^"f*rtpfome  s es^pei  t€tti'</is„  cAioii^ 
pi-v^qno  Itmjimrs  déccptrices,  Jll the  vague  notioms  * "f"**  vrrbe 

are  nfmost  ai%vays  deceptive,  ‘Î'I  * ^ II  J a bien  â ^ , ThiJt^ 

DliCEKSER,  *.  «.  (ordomwr  jaridiqa.m«.t , JCT  ' 

■(at tier,  itraePi  déférer,  accorder]  7b  léecree.  ifmj  k’  i ^ T’ ^ ï 

femes  cunire  eux.  Great  punishments  were  decreed  , s.y  [action  par  Uqi 


That  ill  report  A 


V.  It,  Imbaftr 


qu  a rmfimTif,]  II  j a bien  â ^ , Tki 
qf  what  H’tir  sunposed  or  esrpectrsL  li  1 
à — , Ü f aura  bim  à — , U taudn  Wi 


er,  atretari  déférer,  accorder]  7b  decree,  if* j ijL  ” * i-' 1/ i ï h laucira  taei 
in.  order.  O.  décora,  do 

» cuuire  eux.  Great  punishments  were  decreed  s.y  [action  par  Uqi 


tv*trds,  L«  sciiat  lui  décerna  la  triomphe,  The  se- 
eati>  ar  hUned  the  triumph  to  him, 

DJ*vl-ES,  t.  m,  [mort  naturelle  ; trépas]  DecMse, 
demitr^  dvptiriure/rom  l{fsy  death. 


i1m  m j rc  Ij  a u d ucm]  Vn  /oiid4iv|- , j 


sont  nldigpi  ile  fsir#  la  — Je  ïeura  maro 
berrièie.  They  are  abUged  to  unlanii 
at  the  tftmpiKr.  Se  IrouTcp  I Is  — dVti  I 


bc^îè  lrompd;aisd.  \jHght.  U sen 

iacilr  a [rvmpar]  Z7ecei(Fa^/e.  rcc.  ti  ^ 


pment  at  the  umlotiding  4\f  a bdiies i 

sieuri  coups  d'arm»  S feu  ] DiacAor; 


(inelle  ft  sa  —,  7 he  semtt 


Bcilrs  irompar]  Z7eceiVaÀ/é.  J.  nr  . i-  . . ' a «e  arms 

tn^rPVANT  ATtfTT?  r • wJj  Ilf  (Jrciit  d sUotd  ufte  fisneuiJ 

• * -ANTE,  adj,  [ qui  trompa,  at /trst , made  n iernbfe  Ære,  V^e  ^ é 
.«dujsant  captieux*  se  dit  encore  en  bIton,  d b.sUnado.  -fl'endcuii  «r! 
p vd  I c ct  /ill  y^allacious , erq/ty  yfalssy  vain , d'ttnr  fontaine,  d'un  canal  ,4e  — ; éroni 

*..r#cmcol,  cgoàt]  /.rt,*or,c. 

ic„Tooic,  /Jci.ci{/iJ»«r<&.  W«*t  f»  dcli.  Va. 

DECEVOIR,  décevant,  déçu*  je  déçois,  je  dé-  i^<ty  pares  fut  îhet,  La  — Jns  U\,mmui 
pu,  je  decev rai;  que  je  déçoive,  v,  a,  [séauire  , * 7fir  discharge  or  pnrgmg  oj  ik* 


iiipçi',  u 


U oaifer  par  quelque  chose  de  spécieux  et 
EauiJ  To  deceive,  beguile  y cheat  y illude. 


— [lieu  relire  dam  imi  maison  où  Tobi  j 
coup  Je  c1iD4cs  qui  tie  sont  psj  d'os  1 


Df^ÇU  , -ÜE,  part,  of.  Dérevoir,  Deceived,  Ses  I St  arc-home  y lumbrr^latc  , rime 


cspçraticcî  ont  été  défies,  Dis  hopes  have  been  T — [ ioiilagcmem,  tl 

fruslrated  ûr  have  corne  to  nothing.  Il  a été par  , dinainultonj  Ease,  eake 

de  Miei  prciueues,  Afe  Aoj  ùeea  deceived  ly  Jalr  nc^jtiittaL  C«t  iioe  — oomii^ 

prnmit.ts^  l'état , The  State  is  considenibly  cas^ 

X D^aiACnlNER,  ai.  o.  [disriper  h ehaerinl  "'T  — àe  mi'  ronsdm 

TodifpcI,  or  drive  awoY  grief,  ^ ^ tettyon  oui  tf  eonscienrry  0%  &msrienrf . 


DiXllUMi,-EE,  part,  qf.  Déchaîner  O»- 
chained.  * Di.  diable  - («n  m^bant  homme)  ^ décharge  quetqu  un  d une  ob  igaiioa  ; ip« 
devJ  out  of  hell.  H semblait  T?  1 * ♦ annincbi«amet,t  I DtsrL.rge,  « 


éevd  out  of  hell.  Jl  sembUit  quo  tous  les  venS  I DUrt^utge^  m 

fussent  décbaîo»  (en  px-Unt  d’o^rand  ora«)  Ô”  e nT  ' 7 ^75 ■ 

would  have  imogined  (hm  all  lK^win£^mZ 

ioose.  nmausne  wmas  were  tat  nrresswyà 


ioose.  -'-w  — . pour  ma  — , T/H§  receipt  ts  neresswyà 

D^^HAINFMFNT  • ra.  r . chnrg..’.  ‘ — [c<  qae  h»  temnins  duieot  poo 

contre  aueleii'un  en  ‘ g*'"  i»i*ccit4|;  rrnvoldWuaatioaj  DiSfb 

-.plUcmlé,  fur«r]/o«4iZ?™Sr/«<i^llî^ 


Déc 


mtf*.  Adw  lo- 

V.  CnxM. 
f^rf*^t3vckir^-.\  Unfoat^ 
Jb«  Uili«  { mcnuo. 

Un  elle  ni  ~ d*<no(^ 

t4it«  £rett. 

^ebikr^iAt , v>  t 

liiil  lUe^cr  , «ouf- 

ita/Mu/  V dù^ttrd^*n  , tighten  , 
— Dtif  clarfette , 

3 «üi/DH4£|rf  rdf^,  Celle 

»r|#e  4e  taiiUfi  , üh  lU  ua  peu 
ùw#  wUh  f$  heavj 

4«*a  iomc  abaUmtni  mode, 
k ^ t«  mirer  ) , To  ^rî  ^nvar^ 

- un  arbre  ( eu  couper  dee 
tmp  ebarïe  de  Kûij  ) ^ 7b  i 
le  ee&trPf  le  cerreju  , Tb  diS“ 
toimrtk  , helfjr  , or  • — 
r*n  tAubier  « Teo  délirrer  ) , 
We  , rifd  Jf/m  f^a  tmuA/ejom^ 
PU  je  me  «ni#  décbergil  de  cet 

' "^e  tÂffi  trvuAfr.  * Se— • 
rt^*uii  ( itti  rq  remeUre  le 
' **f  riup#  r^rv  ^ d ik/ftgr 
le  iwrdttM  iipfjn  Âtm . * ^ M 
i (fael/fue  eiko^e  4 quiH  an  est 
I , Jïi  f/#wr  Pires  ro/jjffience. 
tcïenee  , et  j en  cLarf»^  U r6~ 
iràrjpt , ei  je  tqiii  e»  i^herge  , I 
Mflrrf  cXipri^r  J pf/rj  wUh 
^Ifti'ufi  riui  dectirer  franche- 
eleur  vu  de  plaiirle  <fubn  e ) , 
ppem  An#'j  Âfarf  (o  an#,  veuf 
r9mmuajCd^j4|r  it  to  a bosom 

4 fea  , un  <OLik>  de  fuiil,  de 

h1  , e(<,  ) 7b  Æftijot  fiff  a ffun 
iti  — une  arme  ï feu  ( en 
iti  l^rehiiurre  ),  Tb  uTtloàd  a 
Lia  eoupde  un  rmtpde 

fn3r«  un  rouf  de  i^tng,  ftc.), 

'«  4 jr/Viif  Uow  a stick  , 
♦ *—  3»  ctiï^re  lur  quel- 
trttir  Im  effeti  J , 7b  uent  or 
pM  OAd^  * f — ja  cMÎére  eur 
'*}  . f/ieciuAef. — 

r,  délivrer  d'tme  deH'p,  d’une 
dUnee  leremplcr  , anVAiicliir]  ! 
e , fmt , /brr^  riue  , sri  free  \ 
iVut  fà4  — > Jfl  II  tulrtlr  , ffe 
fk$rharg‘ed  o f Mm  çutirdian^ 
4*  pai-  trr^i^  de  la  deuiunde, 
diSfbt^rgrdXft^fff  tkff  df^mand. 
Mire  dei  marrhuiidjir^  doiit  il 
eviURterre  ] Tp  striée  ont  of\ 
roaé  [ porter  leifloigna^r  en  sa 
lU*  aWaJi-e  ] T*  trcutpate 
dtar  kmt  ur  /rom  the  jm- 
tdisrf tordre  ^ un^ 
rrg^dr  re  crime  t //r  hits  been 
«etTk  uo  numau  ( t*  de  me- 
hst  harfe  a ship.  — de*  mar- 
t gpffdi*  — un  can  on  , Tn  nn- 
te  rb/if'^o  oue  f/ a Cfirnan  h/ 

id'uAv  ririêre  fpueej<Mvdans 
eitr  ) Tu  iiticbitrpe  ar  empt/ 

— ( ee  dît  tnaai  d une  ctialeur 
Uir^|VF4*’e  î To  rtiange^  Jade, 
wrtpe  ; , Te  We 

ï n#*  f ecXùm  de  dtXrharger] 
f t»r  dischstrging  a ^bip* 

. ^ . { revUau  de  huit  auteur 


duffuel 

roiter. 


( 53;  ) DÉC 

le  fieMCuaA  eoule  eoo  eurtefij  Ben 

dIÊCH AR GE im  f p,  os,  [ celui  qui  ddtiierge  dee 
marchandises  J Vnfader  , porter, 

JDLCHARM£R  « v*  ü»  To  taks  o/f  üto  spoit  ^ 
switch , unspeil , uncharm, 

■ DÉCHARlirER , V.  a,  [ t.  de  ehimrme  | dter  k 
chair  de  deasos  les  os  ] 7b  pick  the  Jie^  off^  cleaf 
the  bones  of  thé  /lesh,  — [ amaigrir,  blerfemboo»’ 

5>oint  I dessecher , epuiser  ] 7b  make  lean , thin^  or 
ank.  Celle  maladie  l’a  fort  ddeharoé,  That  illness 
has  mofU  him  ^err  thin  , or  has  greatly  pulled 
him  down,"WissgB , bras  ddcltarnd , main  dëcbamëe, 
d lean , lank  , or  thin  face , arm , or  hand.  Dé- 
charné, Macilent^  marcid^  Corps  dé- 

charné , Scrag,  * Stjlo  décharné  ( trop  see) , Men* 
gre  style. 

DECHARPIR , 9. 0.  [ s^ror  tree  five*  dm  geos 
qni  se  Kaltcnl  ] 7b  .«or  asuHder^free,  . 

t DÉCHASSER  , v.  a,  { faire  sortir  I (breo  an 
clou  ou  une  cheriUe  ] 7b  drive  oui, 

DÉCHAÜMER , v.  a.[  t.  dbgrieaUaro  i — ^ one 
terre , la  défricher , la  labourer  ] 7b  till  Jallaw 
land,  fallow, 

DÉCHAUSSÉ  «-EE , adj,  [nn-jam1>ec,no^teds] 
Barelegged,  barefooted.  Pièces  déchaouéee  ( on 
les  acleurs  jonaient  sans  le  brodequin  ) , Vnbuskin- 
ed  plays.  * — [ se  dit  d'un  h&limeni , ou  de  la  pile 
d'un  putil  ] Undermined^  bare, 

DECHAUSSER , v,  «..[  Ater  let  has  o&  lee  sou* 


liers  à quelqu'un 
tags,  or  boots, 
shoes  and  stockings,  * 11  n'est  pas  dig 
He  is  muck  below  him,  — des  arbres  f 


n ITo  pull  off  one*s  shoes  or  flock'» 
Déchausscs-rous , Pull  off  your 
«dele—, 
lier  la  terra 


qui  est  autour  du  pied  ] 7b  ooen  trees  at  the  root , 
dig  about  them  , bai'e , or  ablac^ueate  the  roots  rf 
them,  — les  dents  [ les  découvrir  et  les  détacher  de 
la  gencive  ] 7b  uncover  the  teeth,  wear  away  the 
gums  from  them,  clear  them  from  the  gum.  Sec 
ticiils  se  dechausvenl,  His  gums  are  wearing etonyr. 

DÉCllAliSSEME^T  , e,  m.  i façon  qu'on  donne 
ana  avltrcs  cl  aux  vignes  quand  on  les  lahouro  au 
pied  ^ i Uocing  up , baring , abUtqueOÜon, 

DÉGHAUSSOIR  « s,  ns.  (instrument  do  dontiste) 
Fleam. 

f DÉCHAUX  , adj,  m,  ( déelisussé  ] Cannas  — i 
il  •vaut  mieux  dire , carmes  déchaussés , AngustiiM 
déchaussés.  White  friars,  black  friars , beîn  Ug» 
ged. 

DÉCHÉAJÏCE,  s.f.  r t.  de  droit  ; perte  do  qnd« 
que  droit  ou  privilège  ] Ims s,  forfeiture, 

DÉCHET , s.  m.  [ diminution  , perte  1 Petty  , 
waste , abatement , loss , diminution , lessening. 

DÉCIIEVELEK,  v.  n.  [ arracher  la  eoillure  4 
line*  femme;  décoiffer  ] To  dishpvel,  spread  thé 
hair disorderly. 

DÉCHKVÉTRF.R , v.  n.  ( Ater  Te  licou  d'nn 
chevql]  7b  take  the  hatter  off,  unhalter, 

DECHIFFRABLE,  adf.  [ qui  pent  être  dérbiP* 
fré  ) That  can  be  deciphered,*  — (lisible,  expli- 
cable ] That  can  be  read.  Son  écriture  n'ost  pM  <— , 
There  is  no  reaaing  his  hand-writing, 

DÉCHrFFREMEÎiT , s.  m,  [ explication,  dévo- 
loppement.  interprétation,  éclaircissement,  débrouil* 
le  ment  ] Deciphering, 

DECHIFFRER,  v.  a,  f obliquer  ce  qnl  est 
écrit  en  chilTre  ; dclirooUler , découvrir  J To  deci- 
pher. — [ lire  ce  qui  est  mal  écrit , et  mal  aisé  ■ 
lire  ] To  read  an  ugly  hand',  and firid out  the  memo» 
ing.  Cels  est  si  mal  écrit  quejo  ne  saurau  le  hr«  « 
vovex  si  vous  Ic  poiivet  — , Ttiai  is  so  baâ^'  writ-' 
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Î ^^amnoi  read  U,  etc  \f  TOf^  can  male  tt  out. 

Hfbir«4itail  diHicile,  il  nous  la  bien  ddchif^ 
, 7%at  was  a perplexed  affair  ^ he  has  dect-^ 
phet^  if,  diseniangled  ^ cleared^  or  unntvelled 
to  tis  vesy  well.  — une  perfonna  ( la  faire  connaître 
ftr  let  défauts  cachés  ) , To  iet  one  out  in  his  pro- 
per rt>httrs. 

DÉCHIFFREÜK  , s.  m.  [ qm  posséda  l'art  de 
déchiffrer  les  lettre!  , d'en  saroir  le  chiffre  ] Deci- 
pherer. C’est  un  habile  — , He  it  a skilful  expound 
der  rf  ciphers. 

néCHlQUETEB  , ai.  a.  [ découper,  taillader 
To  sLtsh  , eut  ^ manff-lû^  pink.  — la  ebiir , uur 
* To  eut  the Jlesh  , to  pink  a stuff. 

DÉCHIQUETUKE,  s.  J.  [ taillades  qu’on  fait  » 
une  étoffe  ; découpure  , moucheture  ] Slashing , 
€itt  ^ tutting , pinking. 

PÉCHIHAGE  , /•  m.  [ action  de  dépecer  dr 
TIC  lia  bateaux  ] Hipping  off  a skip* s planks.  Eoii 
de  — , Old  ship-timber. 

D tCHIRË  , -ÉE  , part.  ^ Déchirer,  Torn  . 
rent , l/c.,  ragged,  tattered.  ||  Eire  tout  — ( por^ 
tcf  lies  habits  tout  déchirés  ) , To  be  all  in  rags  or 
i^itfcri.  |{  Elle  n’est  pas  trop  déchirée  ; elle  n'»l 
pas  lant  déchirée  ( elle  n’est  pas  bide) , She  it  nv 
undefUate  morsel  ; she  will  pass. 

i'  I^et  chiens  hargneux  ont  toujours  les  oreilles  dé^ 
fhuérs.  Brabbling  curs  never  want  sore  ears  ^ 
Çu  irrelsome  dogs  have  alwtye  dirty’  coats. 

ft-ÊCHIREMEirrr  > s<  tn.  [ I’acfiot)  de  déchirer  \ 
dédiirare,  déchiqueture  ] Tearing,  tearing  rff 
t»r  in  pieces , renting  ^ lancination,  dilaceration, 
t npiure,  * — d'entrailles  , Pain  in  the  bowels , — 
(is  rcriir  , Jtngvdsh  qf  heart, 

DECniREK,  V.  a,  [ mettre  en  pièces  sans  ini'- 
lumitfuts  tranclianU  i lacérer,  déchiqueter,  dé- 
rutniStrcr-,  ruiner,  désoler]  To  tear,  tear  tff,  Iti- 
terrie , rend,  claw,  pull,  dilacernte , lanctnafe  , 
inmate  , rip  , wring , nmngle , harrow,  dismember. 


— avec  les  oncles , Tu  scrabble.  — k coups  de  fouet , 
Tû  lask  or  jer^  to  pieces,  fil  ne  s'est  pas  fait  — loti 


inside^u  pour  ccb  ( il  ne  s’est  pas  trop  fait  prier  J , 
There  has  been  no  need  of  entreaties  to  bring  hint 
to  it,  * Ce»  douleurs  déchirent  I'estomee , Their 
péUfts  tear  the  stomach.  • Une  mère , royant  aouffrii 
*00  fils , se  sent  — lee  entriilles  , A mother , seeiFr^ 
her  ton  suffering,  feels  her  entraUs  stirred  up 
* iHVglise  est  déduit  par  un  echisme,  l'élet  «si 
druhiré  par  des  factions,  7%e  church  is  rent  by  o 
êifusm , and  the  skite  by  factions,  • Let  passim»  :> 
itcehirent  lame  , Posions  tear  the  soul.  — de  Tieui 
vsn^icaux.  To  rip  up  old  vessels.  * — [ offcpscr  * 
nri(  rager  par  des  médisances  ] To  bespatter , revile  , 
drfams.—  son  prochain,  — la  réputation  de  too 
prochain.  To  slander,  traduce  or  vi({fy  one*s 
Sieighhour,  rail  at  Mm;  wound  his  reputation, 

liECIlIREUR  de  bateaux,  s.  m.  Bipper, 

DÉC11IEURE  , s.  f,  I rupture  faite  en  déchi- 
anl  ] A rent , tearing. 

DECHOIR , déchoyant , oit  déehéant , déchu  ; 
j#  d n Jiois , ie  déchus , je  déeherrai , je  décherrais  r 
V,  n.  [ tomber  dans  nn  état  moins  bon  que  celui  etH 
ron  était  ; ce  rerbe  ne  s'emploie  guère  qu’è  riofinî- 
tif  fil  au  participe  ] To  decay,  decline,  fall,  sin\ , 
iapse,  dimimsm,  shrink,  drop  off,  dwindle,  ehh  , 
Wilkie,  fall,  aivay.  II  commence  à — , He  begins 
to  df’Cfty,  to  grow  old.  On  ril  — l'élonuence,  Ek>- 
visibly  declined.  On  roit  le  bon  godt  — 
pirmt  nous  , We  see  good  taste  diminishing  among 
n* , Son  crédit  commence  k — , fHs  credit  begins  tv 
éfffirse.  ^ roi  était  tellement  déchu  dans  l'esprit 
da  I4J  sujets  • qu^l  deriut  l'objet  de  leur  mépris 


l/a  g JhlUn  en  jCri»  ie  fl 
tfmt  he  became  iha  <a%a 
iempt.  — de  ton  etug  , Jw  vm  pom 
out  qfone*â  ptace  . M érgrmAed.  • 
rance  , 7b  iose  oise'j  expectMiêom  . ( 
Il  «H  hien  déchu  de  ami  crédit  « fr« 
favour  ^rery  much*  lU  «ont  diir>iai« 
té|;ri , Tffty  haae  loti  OTfo^rasnâë 
DECHU,  -UK,  pmrt,  ^ Dés! 
jrmit  , r/c.  — de  ta  prùtecls^m  diei 
DÉCïDÉME?IT,  rtdb.  m 

DéciiiveJy,  per)empiQrily , strfUùd 
resolutely 

DlLdDÉ,-Ê£,  04.  Decided , d 
décider,  v.e,  I rééoQdztf , drii 
déclarer  ] 7b  det  ide  , i/e/#r«N«r , ra 
CJtie  judgment,  fudtte  , try- , de/ 
Déesd««-tnai , Get  me  ots*  sff  sme 
« rite  question,  Mesoim  that  t/irretm 
de  le  — è ce  lactilire^  J tesÈo  ttp» 
fttine  him  to  sacryfce.  U Hrraa 
te  — Ht  etcn  /t  wffuid  bt  a di^e 
irsotve^  whctlier,  rte.  C*e«t  sure  a 
//  is  — [terminer  Ui  mji  e 

talion  I y mettre  £n]  7b  césris»,  m 
solve  , termifwite, 

— V*  ti.  [ordonner,  dispeoer)  * 
determine.  C'est  à rous  è — de  mon 
ta  disuse  or  determine  my/ais  vre 
dériicDt  de  b tie  et  dt  b 
Judices  determine  coueeming  she  (ém 
of  men.  — [porter  sou  jugrnirut  a* 
somptiOü;  couper,  UiUér,  Iraacliee 
tire  or  peremptory  ar  pragmttSêeat^ 
urt  et  à travers,  ib  éki 

nutdvm  on  evc/y  îhiMgt  IL  décide  t 
/le  U ioo  poAiltve* 

Se  — , V.  r.  11  ne  uit  pe^m  — , ft> 
ivhut  résolution  to  take*  Ij  i*e»t  déci» 
ment.  He  took  his  resolution  l■o1^hA 
DECILLER,  V.  a.  [ outTtrlftpeii| 
Toir  ebirement,  détromper  > J> 
r eux  è quelqu'un  (lo  lirer  ij  erreur, 
sur  quelque  chrete)  7b  open  one's ey« 
or  disttbttse  one* 

DÉCIMARLË,  ad/.  f*d]et  atm  déd 
liable  to  p*iy  the  fithee* 

DÊOM.Ù.,  -ATJb,  tvp 

7tthctble.  — (ruin  po*rf  de  rtixième 
Fractions  déti males,  DeeimtslfrntB 
Calcul  — , Decùihit  artthmeUr. 

Dct  imal  measures* 
DKCIMATEUR,#.  m [qui  « dm 
dime  ] *4  tithing- tnan,  catiector  effw 
Principal  tithrr* 

DÉaïUTIOÎI,  X,  / I action  de 
eimatlon. 

DÉCIME,  s.  /.  [ b dîaième  parf 
ecclasiattiqoea]  7"*tAr,  lA#  4e«/4  pee 
f pt*  [ c«  que  Lci  béitéff*  ieta  peje* 
iur  le  rerrnu  dr  bun  bénénretî  I 
— [ la  diaîènie  perlje  da  frane  ] Detim 
DÉCIMER,  V*  JT.  {prendre  en  *■ 
solibt  pour  lo  punir  mi  U fsir*  wm 
mate  * to  punish  tenth 

DÉCiÆtïIE,  S.m*  [nouerite  ( 
gvipur,  dixième  partie  du  mètre]  D* 
DÉCISTRER,  V.  a.  Ta  sake  tffi 
rïit  rtrch  , after  ir  U buiH. 

DÉCK«TllEMEÎtT,  $.  a»,  [s 

Tdhmi 
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#.  M.  f h&ar  C4U  q<û  « 

bé«  «a  4«*«n  Han  ] ÇntlUtg  Liât- 

U I &Ut  U CÎW  3 To  ttiif  lAr  VftiX 

f d^ciJet  di'fiiiiürH 
it,  loirs]  iXrj^«ww*  pe- 

r,  <t>ntJtàd*^nl t tlf^refory',  dc/fAi- 
<H4jp^  Ca  /w  Mâtüéfo  Aé^ 

##**.  JujttEfitfnt,  ciml*l  — Hirf 
,/tkt.  ïbUilttT  d^iiif'C  f ^ de* 
— , c/#(*r  W/e..  Ji  e*t  uu  peu 

i/£A»  ta»  potitiofé.  Avoir  Vetpril 
- , Ta  ha  pasUii^  , in  ipcnk^  pasi^ 

/I  C tdsoLtliuD  , jugeCD«dtv 
r«#nt  rti*,  «eol«ece|  Dei  uiott, 
rn^i  triât  ^ verdkt^ 

itluwi  p<^  t resahe.  La  ^ <ln 
srUrOt  JAtf  decisiim  oj"  dtte- 
rv  — dag  ïriiiLrci,  It^erence* 

ET , [dVnt  iQU£Üére  deVisirr  , 
^tnApUiirroimt } Pecisitfefjr  , pe^ 
Parlrr  — ^ To  spetùc  poxir 
or  peremptarj-, 

atf.  ( t.  de  pi^Uqxi*  s dëciiif  j De- 
iitcldiftif.  SercQcul  — , J deti-^ 

tw  m*  f ■ouvaIIo  mriui;>c  de  loU- 
ti#  d'««  «tere  J Deristére. 
m,  #,  m.  fqui  di^ckese,  qui  ré- 
LAeur«  rx^gémtaur,  paredogal] 
Utr^  dêrùnnter,  exeimmer, 
kfd*  da  <—  ( plus  £giu-t' 

U U (h:  convient  au  mjet),  l>ec/o- 

W,  fpronofieiiÜotiet  sclii>n 
nej  pièce  triilt>t|uénK  c csoiposéc 
i^ëciatmrUon  J,  f/ec/oufiùi^>^ , 
!*;  rifiuiinp  BtmdtÈngvwrw,  Arl 
{ Iknectetio!)  dr  term»  pam- 
kiii  uti  Qvvnge  qui  no  le  corn- 
,*  ^omifosl  ,Jta^ 
'»  Il  ■ trop  de  — dam  rette 

tmfmuch  or  innn- 

ieifrltmtititm  in  thnt  pet^amittNfe, 
Uoderje,  sarUe  vive  ] Afmte,  in- 
ko  pUiftûjer  ne  cootieDt  aucune 
Il  une  — routinorlle  contre  L 
li*|r  taninitti  itai  ont  safid  rvaipn  ^ 
4 OnMiiiuiat  aimtm  of  hù  adtfçr- 

HE»  4d^'.  Tqin  eppartîeitl  ■ k dii- 
Sl/lo  — Vectamatnrj- 

9*  m*  eA  n.  f prononcer  d*un  ton 
•4  piililkj  Tà  dectaim,  rhetari* 

^te  f/ericf , tn  mafrt  public  spt»^ 
kcf,  parler  avec  ditloitr  centre 
* ipivkut  atmw  i daLeuder]  To 
, imftfgA  affainsl  * ratite. 

. -1  VE , mdj\  [ t.  de  pnlîqae  ] Du- 
‘4logr,  — ft.  de  gnm.  pUraie 
wtfctej,  Vt£{nrti/ire  ienttnee, 

*4.  f ectioi!  de  déclarer  t loi  t 
^T^eUnteet  meoi/Mfa^  dénoiulirc' 
“4 J ^ . 

, pot^aetwn^ 

»,  it40Éfiirr«rrtl , demtneiatton  * 
»i®t,  oi^oticA»  ètufiukMt  dttJii- 
•ft  Pfvttttoüom.  Je  j^it  ma  ^ 


qae...~/  âêclarê  Vint...  — • dVimonr)  àê  ^ucfT4| 
Declaration  of  love , tf  u or.  Donner  une  — do  «on 
bien  (phrase  de  pratique).  To  gi%>e  in  the  ttaté 
qf  one^t  ^ects , to  declare  what  one  ii  worth.  — 
^cer^cel),  Report  at  the  custom-house, 

DKCLABATOIRE , a<ÿ,  £t«  de  pratique]  Pi- 
clarator)'. 

DivClARER^  4r.  a.  [ aunifekter , faire  connaître 
apprendre,  notifier,  mettre  au  jour,  découvrir 
révéler,  pohlier]  To  declare^  make  known ^ pro 
c/oim,  /MiA^iaA,  manfest,  show^  aoj',  bring  in 
earthy  ^aUege^  avouch^  denounce^  reveal ^ detect 
pass ^ diseloii ^ signify  tell^  dictate^  pronounce 
eaepress,  nams^  profer^  notfy  ^ pnfeu,  open 
speak , dispUrjr^  set  outf  discot^r.  — ses  intentions 
sou  mariagu,  To  declare  one*s  intentions , mar 
Hags,  —•§»  compUees,  To reaeal accomplices.  J 
déclare  qu*U  I'a  dii , / declare  that  he  said  so , oi 
told  it,  Ennemi  déclaré,  A pnfessed  or  oper 
enemy, 

4».  r.  [s'expliquer,  prendre  parti  dan 
une  guerre,  commencée  J To  declare,  side  with 
declare  one*s  mind,  thoughts  ; appear.  La  petits 
vérole  tW  déckrée  ( s'est  manifestée),  The  smal 
pox  hasbrohenout.  II  s'est  déclaré  mon  ennemi , /7# 
declared  himself  my  enemy,  La  victoire  s’est  d<> 
ckrée  pour  les  Français,  contre  les  Français,  Vie 
tory  sided  with  the  French , against  Uie  French. 

J DÉCLAVËR,  V.  a.  [ t.  do  musique  ; changet 
de  clef]  To  go  out  qf  the  key. 

. D£C1£1MCH£R,  v,  a.  [ — une  porte;  lever  1* 
clenche  pour  l’ouvrir]  To  unlatch' a door , to  If 
up  the  latch* 

DÉCUC,  a.  m.  [mentonnet  qui  relient  le  moutoi 
d'une  roechine  à enfoncer  des  pieux]  The  catch  fj 
a battering-ram. 

DECLIN,  a.  m.  [l'état  d'une  chose  qui  peocli 
vers  sa  fin;  décadence,  chute,  abaiisement,  dimi 
nution]  Pectine,  declining,  decay,  senescence 
ebb  • ivane.  La  — d'une  nudadie,  A sickness  pns 
(he  %¥orst , or  drawing  to  an^  end.  Etat  qui  eat  sui 
iou  A declining  state.  Etre  sur  le  — de  l’&ge 
de  ses  jours,  To  be  inn  declining  mge,  — de  1* 
lone,  krone  of  themoon.  — du  jour,  MocJt  shade, 
ilusk,  L'liiVer  est  sur  son  — , fFinter  is  going  away 
or  is  drawing  to  an  end.  Le  jour  est  sur  son  —,  / 
draws  toward  night.  — [ ressort  d'une  arme  ‘ 
fen , etc.  ] Trigger , spring-rack. 

DÉCLIN AB1LITÉ,  s.  f.  [qualité  d'un  mot  dé> 
clinable  ] Declinability, 

DÉCLINABLE,  adj.  [t.  dt  gramm.;  qui  peel 
être  décliné]  DecUnable, 

DÉCLINAISON , a. '/l  [t.  de  gramm.  i manier* 
de  Cure  passer  les  noms  par  loua  leurs  ess]  Do 
flenaion.  — [t.  d'astron.  ; te  dit  des  astres  en  pan 
lant  de  leur  éloignement  de  l'équateur  ] Déclina 
tion.  — de  la  boussole  ( ton  éloignement  du  vra 
nord  ) Declination , efariaiion  from  the  true  merb 
dian,  — d'un  cadran,  DeclistaUon  qf  a dial,  qf  s 
vertical  plane* 

DÉCLD1ANT,  adj.  Cadran  déclinant  («drai 
solaire  qui  n'est  exposé  directement  ni  à l'oricit 
ni  au  couchant  ) , Declining  dial* 

DÉCLINATOIRE , adj.  subst.  m.  [ t.  de  pra« 
tique  ] Exceptions  ou  fins  déclinatoires,  txrrp 
don  taken  against  a judge  or  jurisdiction.  Fain 
lignifier  un  — , To  notfy  a challenging,  an  excep 
tion.  — [ instrument  de  eaonomique , pour  tronvn 
la  déclinaison  d'un  mu^  Declinator , declinatory 

DÉCLINER,  e».  n.  [ déchmr,  pencher 
dihiiuuer,  baisser,  décroître;  évUer,  $'él<^çvr 
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OÊCM)CBEIQRT.  «,  m,  l*elha  i»  âéao. 

éht  r]  Ü^hookUi/p* 

hj^CIlOCHEH,  «*.  0.  [dtfUehOT  «na  ohoM  qui 
iccrocbéet  dépêtrer,  débarraater,  dégager] 
Ib  iiuiAooê,  ttUf  oJfthmhook,^wcM  Upuaerie, 
To  toJff  doMfH  a îapeWy, 

[|  DEGROIR^,  V.  a,  [ceastr  de  eroiraj  être  d*opi- 
nioa  ceatraire  : u*a  guère  d'uaage  qn*en  Toppoeant 
au  cnoft  croira . et  au  prient]  To  disMiêot*  Je  ne 
l«  crvif  ni  ne  le  décrou,  I neither  beliere  nor  die- 

êe/iei;ir  U, 

DÉCROISSEMENT,  e.  m.  [diminutioD,  dédin , 
découn,  alTaibliaaenient]  Pecmeoae,  éUmbUthing  ^ 
U f^rovAng  leu.  Le  —>  de  la  rtrière  « dea  jonie  \ The 
àtcr^.uc  qf  the  Hrer,  qf  the  (Lyre, 

DLCROITRE  , je  d^roia;  je  décmat  e».  n.  [di- 
minuer { a'affatblir,  a*aeconrcar,  rapetiaaer]  To  de- 
creoâê^  dwindle^  baie,  wans  , aimimeh,  grow 
thffrt  or  less.  Aprèa  la  aaint-Jean  lea  joura  commeo- 
rent  à — , j0er  midsummer  the  days  begin  to  df 
cnase.  Lea  eaux  tool  bien  décruea.  The  water  is 
vetymitch  decreased, 

DECROTTER , w.  a,  [dter  la  erotte , nettoyer] 
7tt  nib  of  the  diri^  ^ clean , bnuh  qf^  perfrigate, 
~ louliera  , To  clean  shoes, 

DECROTTEUR  , s,  m,  [qui  décrotte  | Sarojard] 
f AoivAw,  shoc’-black, 

D>  GftOTTOiRE,  s.f.  fbroaae  dont  on  aeaertponr 
JccroUer]  Bubbing •brush,  *||  On  dit  d'une  per- 
Kmne  qui  a la  peau  fort  dure  qu  elle  • Ta  rude 
romrat  une—,  His  or  her  shin  is  as  hard  as  a 

Sfi0*^-/‘rtish, 

DECHU’, 'UE, part,  Décroître,  DecTMacd. 

DÉCHUE,/.^.  [ décroiaaement ] Decrease,  ds“ 
creruritt.  La  crue  et  la  — de  Teau , The  increase 
and ^%'rrease  qf  water, 

DECRUMENT,  ou  DKcacaBMKHT,  s,  m,  [action 
dr  t|.‘i-ruer,  ou  de  décruser,  Scouring , rinsing, 

Di’CRÜER,  \ ouDÊcaBUsxn 


D£cC9SOinB,«  <•« 

Pertatorium, 

DÉDAIGNER,*,  a,  at  m,  {mes^ 

de  mepm^  mépiiwr,  a*l«ut#  r,  rej* 
merj  Jb  âtrom.  wtogtcrt, 

gard^  dÿect,  twerjuiss , p«,t  by,  i 
epar/,  doâpiâe,  \o\a  mca 

'Offrea  de  tarticei  TaudàSeittJm  Jit 

offre  qf  strvif^e,  Eüe  a dddntg»*  A 
She  scorned  ta  speak  to  Aûn,  Si  mmt 
pai  de  lui  écrire  {eî  roui  oo  trooLeec  | 
de  TDUj,  elcO,  ^ yen  Corn  cnondsecm 
hcr  ftrio  him. 

DéDAJC^EDSEMENT  , aA..  ;■ 

SèretDËiii,  orgueilleuiCnieiii}  P*r/rt'-; 
fti  ify,  turh/y,  suprrciivyusfy  , rcwi  tniÿ 
a siarqful  eye.  Recevoir,  traiâUr  ^ 
I To  rrr riue , tuent  somebody  disdaiq/m 
j DÉDAIGN’EÜX,  -ED5K,  adj.  [qu 

dédain  t ü&r,  mépruaDt , hautai-D,  r 

Eue^Ucui,  ludifTéreot]  DUdisi/ifu.t , m 
* — t tftrnup  ons^snasw^  ùm  vmtr 

I superrdiatis , contemptmme,  i 

/lit  tfir.  Mine  dedaigueiMc  , Î^tëdai^îti^ 

DÉDAIN,  s,  m.  de 
leur , orgueil , dégoût , a*f »itm  , «untii. 
Di/ditin^  Korn,  j8eer,  dsst^spert , 
tru  ipriiinn,  contempt,  desfMsSmg, 
lémoigoer  du  —,  TV/’rcatVe  with  died 
disdtiui.  Eïiuyer  le  — d'mi  grand  , d'a 
endiàre  ihs  disdain  a/ a ntièdem^m  , qf 
— , Scorqfuîly,  Ttaitcr  arec  — , Torn 
DÉDALE,  a.  m.  ( labyriatbe  t /t‘ 
ctfloj  , cmbrciMiUemeni , dV»4)ureJ  l^tf^ 
*Le — dca  procedural,  «Jei  loaci^  dâa  J 
Intricacies  of  law,  etc, 

DÉDLMO  , n,  [c'eat  ata  jeu  4o 
placer  une  dei  daiuei  qui  aoui  au  mm* 
put  a mao  ontqftts  pince  (ai 

DEDANS  , adti,  et  prep.  de  hre  , a 
A0rs[dana,  en,  iDténeur^meiitr,|Mr drdj 
D cit  U*ded4Dff,  tfe  |j  Il  f 

la  TilJe,  tie  passed throttfch  the  rdy. 
ca/ly.  ùutmalfy.  Ganùr  pir— , ÿhhat 
Le  tuai  Ml  air..iLlef]ani,  The  uliment  \ 


. , V.  a,  [donner 

DECRUSER  , j une  certaine  préparation  è la 
■oi<j  To  scow,  cleanse^  wash  the  gum  onl  qf 

ike  Milk, 

DKÇU,  -UE,  part,  qf  Ddeofroir,  Decdaed, 
DKCUIRASSER , «.  a,  fêter  U rjiirawc  à quel* 
qu  uu]  To  take  of  one*s  cuimra. 

DÉCUIRE,  de'cuuant,  de'cuiti  *.  a,  [nt  ae  dit 
rpie  (lee  liropa  et  confitures,  où  Von  met  dc  I’ea'i 
pour  let  rendre  plua  liquidea  quand  iU  sdut  trop 
cuiti]  To  snake  sweet-meats  give.  Ce  sirop  est 
trop  épaia,  il  faut  le —,  TAis  airri/p  £f  too  thick,  it 
must  ^ire.  Lea  confitures  se  clecuisent  (faute  d'avoir 
élé  tïin  cuites,  elles  se  liquéfient  tropj,  Thesweet~ 
rncntu  give. 

DECUPELER,  v,  a,  (verser  doucement  par  in- 
ctiurflinu  la  liqueur  qui  aurnage  sur  quelque  ma- 
To  decant, 

; DÉCUPLE,  $.  m,  [ dix  fois  autant  ] Décuplé , 
ten-f  dd*  Nombre  — (adj.)  J ien-fold  number.  Il 
,1  giif  oo  dans  cotte  affaire  le  — de  ce  qu’il  avait 
• vji.u:é,  fie  got  tnthai  affair  ten  times  as  much 
as  he  htid  ont-,  tic  got  ten-fold  profit  by  that  affair, 

DÉCUPLER  , ni.  a,  [augmenter  de  dix  fois  au- 
tant ' 7b  inrrense  ten  times  asmuch^  to  fsuske  decu- 
pli’  or  tenfold' 

DPCURIE,  s.  f.  [t.  de  I’hist.  rom.  | troupe  de 
dii  4Uitlals  sous  uu  décurion]  A band  of  tern  sol- 
dicri  Qp  other  people. 

DÉCUSSATION,  s,./.  [t.  de  géométrie  et  d'aj*- 
liqne^  r^’ncontre  de  deux  ou  de  plusieurs  lignas] 

PectixsaUua. 

DECGRION.,  s,  m,  [celui  qui  eommandatt  une 
decurtcl  Dectuion 
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Fit^i  1 ^ueV* 

Iy4ii«  — t tiitdkutitr^  epistU^ 

, «<  A.  [emiixierrr  tu  culle 
j4|Ai*  crh^ÿvi?  uint  i ndr«iser 
U 'un  pjr  WD«  ^pttrcj  ou  par 
llle  4 un  Uvir^i  dew't^uO'r,  of- 
r , Xt*  ii*Jn  <rijr , Ci-jg^rate , 
q Acr^ic«  iltf  Ü«ca,  T*^consa~ 
q/ Gn>J*  5*i  piiroatt  le 
le  l«iïeau  , JlU  parents 
'^fvA  fr^^m  hi%  crudîn.  — une 
i>r  ti  church 

y Xa  tirdiCaU  a book  to.... 
tt , JddlL  ; jn  d^dii  » toiu  de- 
>ner  <|eielqa  un  d«  co  fju’il  s’est 
fàirt  puu.11  tiiuiSt  dui..i|i.prOuver, 

J Tt*  tüiiAva, 

S ewntj-jiiT'e  de  ce  qiv'an  a dit  , 
mci  , rrcjimi^  fvHîr.uiiiU  or  «n- 
tjiiif,,  0at  ortf'j  Witriis  ./ail  off". 
efnü'ïfLs  *e  lOnt  JcJiU  , The  evi- 
tl  fAül  Tniu  — do  ce  quô  vous 
rrtr^ci  whai  joti  said.  — [ne 
rrgiverser,  LiaLseryse  rlémeulirj 
t>rd,  noi  ta  be  al  good  as  one* s 
, S*  — de  s»  pïomeîiet  To  re- 
niMa.  11  Boiu  avait  promis  cela, 
«t  dédit,  fie  hisd  promised  us 
veni/rom  his  w^fd.  Je  me  dé-^ 
fi  tïi  féehappei  , / ret^he  mjr 
r.  H était  trop  lard  pour  s’en 
? ia  recede.  * Se  • — de  fes  an- 
f décnerniir  , ie  reine  ber  ) , To 
Y to  one*s  old  maa-imâ.  * Il  ne 
trop  engagé  dam  l'vftâin  pour 
■out  Ne  Citnnot  go  back. 
évocation  d'une  parole  donnée; 
u^  uunquement  de  parole]  the» 
dit  et  loû , ïii  oea  un- 
iut  on  est  convenu  eutre  deus 
mn  , contre  celui  qui  se  dédira] 
U lui  a ver.du  sa  Icrre  ueot  mille 
e^t  Ne  has  said  him  hU  estate 
uudA^I  emionf,  wi/A  a /ot/eit 
aire  un  marche  au  — de  mille 
que  celui  qui  le  dédira  payera 
re  a^urj^nén  vt-ith  f Kit  condition ^ 
from  it  ihaii/a/eU  a thous» 

ÎENT,  s.  m.  f rép  i ration  d'un 
Mlton,  récompense,  reditation, 
\ma<ga  , tnd^emir^cji/ÎQn  , iiu/em- 
, compensation.,  con.’^xderaiion  ^ 
indemnifjp , satî/aeiion, 

1,  dddnnima^enrit , dêdommai^, 
wimoge,  iodenimter;  Ci^mpenser, 
plater  , res li tuer  ] Ty  Indemni/jr, 
' If  Irpis  ).  plaisir  de  vous  voir 
ranmiî  que  vient  de  me  donner 
iporfuviÿ  The  0/ seeing 

*e  /ot  the  pertecyiion  F suffered 
dnsnme  visitor.  Un  bp  intme  à qui 
et,  iQ  dédommaije  en  îe  mépri- 
fham  a talent  it  wvtflünf  , makes 

f despistag  If. 

. e.  I Aitr^ffTaree  la  dorare  en 
de  là  dorure  ] Ta  nngUd.  A.  force 
“fl , voue  le  d^orerci , 

'tfni#  yi'H  m//  rubr/fthe  gilding. 
10,  Jt  thing  whose  gilding 


>4.  [or  IC  dit  gnêrv  que  deVena 


<^u  ou  apnroclie  du  liru  poar  lui  diet*  ta  crudité  } De 
l’eau  dëdormie.  Lukewarm  water ^ vf  which  Sh* 
hill  Ir  taken  vJ/, 

Il  DElX)RMiR,  V.  n.  f faites  — cetle  eau  , ap- 
procb«i-U  du  feu  pour  en  ôter  la  crudité  J To  IrrAe 
the  chill  oui. 

DKDOUBIÆR , v.  <s.  [ dt  rr  la  doublure  ] To 
line  take  ojf  the  lining.  Dédoublez  cel  habit , Ttif<e 
oui  the  lining  qf  lhai  coat. 

DÉDUCTION  y s./l  soustraction  , diminution  , 
retenue  , rabais  ] Deduction  , dc/alcution  , abalr. 
menty  subtraction.  On  lui  a payé  taut  en—  du  prin- 
cipal, They  have  paid  him  so  much  on  nccoum. 

^ — [ narration , énumération  en  detail  ] Dnuine^ 
ration  , recital.  II  a fait  une  longue  — de  ses  rai 
sons , He  has  made  a long  enumeration  qf  his  rru- 
sons. 

DEDUIRE  , déduisant , déduit  ; je  déduis  , je 
de'duisis  , 4;.  rt.  [ rabattre  , faire  soustraction  , sous- 
traire, diminuer,  réduire,  retenir,  précompter, 
retrancher  ; raconter , exposer  ] To  deduct , ■ de/aU 
cate , abate , rebate  , report , discount , allow , </ir- 
riVe,  deduce  y subtract  ; telly  relate.  11  faut  eu 

— les  frais,  The  cost  must  be.. deducted.  — ua 
fait , des  raisons , To  relate  a fact , expose  or  urge 
some  rea.sons.  U nous  a déduit  ( ou  nous  a fait 
une  déduction  agréable  de  ) tout  ce  qui  s'est  passe 
dans  cotte  fele  , Ife  related  to  us , or  he  wj  4 

pleasant  relation  </  ail  that  passed  in  mai  enttt* 
“tauiment. 

DEDUIT , s.  m.  [ plaisir,  récréation  , passe- 
temps  ] Pleasure,  diversion  ^ comfort  y j/xirt*  U 
aime  le  jeu  , c’est  tout  son  — , Ne  loves  gaming  , tf 
is  all  his  diversion, 

— de  vénerie  ou  de  fauconnerie , The  train  <f 
hunters  y dogs  y and  hawks* 

DEESSE,  s.f*  [ divinité  fâbuleute  du  sexe  fémi- 
in  ; fgurément , une  belle  femme  qui  a l'air  et  la 
port  majestuenx]  GoddesSy  divinity , Angel.  Dée^v 
de  la  mer  , Seamymph, 

||Ss  DEFAGHER,  v.  r.  [ s'appaiser,  s'adoucir . 
SAcalmer,  se  tranquilliser  ] To  be  nacified  orpAfrï»- 
ed  again,  f ||  SHl  est  Aché  , qu'il  se  défache  ; s'il 
se  ftebe , U aura  la  peine  de  se  — ; s’il  se  (ache , il 
aura  deux  peines , celle  de  te  ficher  et  celle  de  ie 

— , N he  be  angry  he  must  be  pleased  again, 
DEFAILLANCE,  s,  f.  [ faiblesse,  évanouisse- 
ment , pâmoison,  manque  de  force,  langueur,  abat- 
tement, afTaiblissemenlJ  Fainting  y a faintingfit  y a 
swoon  y swooning  y a qualm  y lipothymy  y lipcsy- 
chia.  Tomber  en  — 7b  faU  into  a swoon  , swoon 
or  faint  away.  Il  lui  a pris  une  — , She  kasfainUd 
aw  try.  — de  nature  ( par  vieillesse  ou  autrement } , 
Faintness  or  weakness  qf  nature.  Avoir  de  fre- 
quentes défailbnces , To  have  frequent  swoons,  — < 

[ t.  do  chimie  ; se  dit  d'lin  corps  solide  que  l’humi- 
dité de  l'air  rend  liquide  ] Deliquiumy  deliques- 
cence. De  fhuile  de  tartre  par  — , OU  qf  tartar 
per  deliquium. 

DÉFAILLANT,  ANTE,  s.  m.  et  /.  [ t.  de  pra- 
tique ; q ii  manque  i comparaître  en  justice  ] Ne  ot 
she  that  contemns  the  court , or  that  does  not 
pear.  Le  — a été  condamné,  Be  was  cast  for  not 

appearing. 

— , adj,  f qui  dépérit , qui  a'atflaiblit  ] , Dect^ngy 
declining.  La  nature  défaillante  |,  The  nature  d^ 
ctrymg. 

t DEFAILLIR  , défailUt  noos  défiûllontoe  dé- 
faillaig,  je  défaillis,  v,  n,  [manquer;  ce  vei^  t Tf* 
vieillit  « n’esl  usité  que  dans  les  tempa  qu’on  voit 
ici  ] 2*o/aUy  faint.  Celle  race  a défailli  en  un  tel  ^ 

7%at  race/aUed  in  such  a orne,  Os  ^ 


DEP 


DEP 


éci  d^fîcnseï , Ty>/brbid^  ptnhlbU.  — [jusüflcatkin, 
apologie]  Àpology^  'vindication^  df/ence^  jusUjfc'i- 
tionj  party  avowry  y coverture,  — j pl.  [ l.  de 
|«raliqiie}  ce  qu’on  répond  par  écrit  à la  demanda 
de  la  partie]  Defence  y plea  y the  défendantes  reply  y 
answer.  Preuve*  alléguées  pour  la  — d’une  cause , 
Plea.  Donner  ses  défenses,  fournir  ses  défenses.  To 
answer.  Arrêt  de  — , A decree  to  suspend  the  exe- 
cution of a former  decree,  — [latte  pendue  au  bout 
d'une  corde  , pour  avertir  les  passants  qu’on  répare 
un  toit  ] Notice.  — ft.  de  fortidcation  ; bastion  , 
rrrajiart:  ce  qui  sert  à mettre  à convert  ceux  qui  ^ 
défendent  une  place]  Fence , Agence  , out-worA  , 
resistance  y fnrtif cation.  Abattre,  miner  les  défen- 
ses d'une  place,  To  demolish  the  Agence  of  a ^ace. 

■ — pl.  [les  deux  dents  d'en  lias  du  sanglier,  dont  il 
se^ert  pour  se  défendre)  The  tisske  or  fangs  {of 
a wild  hoar\). 

DEFENSEUR  , s,  m.  [qui  soutient,  qui  protège; 
patron , protecteur , avocat  ] Defender , avocate , 
assertory  defendant  y shield,  supporter  % second  y 
shelter  y protector  y patron  y sustainery  shelterery 
mainlainery  Justifery  countenancer.  — de  la  foi,  de 
la  patrie,  Difetuier  of  the  faith  y qf  one*s  native 
country, 

DEFENSIF , -I VE , udj.  [ fait  j>o&r  la  défense  ] 
Defensive.  Guerre  défensive,  D^ensive  war.  Ar- 
mes defensives , Defensive  arms.  Alliance  ou  ligue 
offensiTe  et  défensive  , Offensive  and  defensive  al- 
liance, Se  mettre  sur  la  défensive,  être  sur  la  dé- 
fensive, se  tenir  sur  la  défensive.  To  be  y stand  y or 
Keep  upon  the  defensivCy  act  dferuively.  Remèdes 
défensifs  (topiques  pour  empêcher  l'inflammation  ), 
Defensitives, 

DÉFÉQUER  y'v.m.l  t.  de  chimie  ; dter  les  iêces 
ou  impuretés  d’un  corps]  To  drfeeaU^  refne  ^ 
purge  from  dregs  or  lees  y clear  y clar{/y, 

DÉFÉRANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  défère, 
cède , condescend  ; civil,  respectueux , alBible,  gra- 
cieux, commode  , complaisant]  Complying  y con- 
descending y yielding,  ^prit  doux  et  ^ mUd 
and  condesceiuiing  mind,  numear  douce  et  défé- 
rante , A mild  atul  complying  temper;  ( ne  se  dit 
que  dans  ces  phrases). 

DÉFÉRENCE  , s.f.  [condescendance , respect , 
soumission  , égard  , considération]  Deference , com- 
püance , condescension  , regard , respectfulness  , 
respect , submission,  — pleine  et  enUèro , Jtciê- 
gnation. 

DÉFÉRENT,  ft.  d’ancienne  astronome  ] 
Cercle  — (qui , dans  le  système  de  Ptolomée,  porte 
la  planète  avec  son  épicyclo , Deferent  cirde  or  flEe- 
^erent.  — [l.  d’anatomie]  Vaisseaux  déférents  (qui 
portent  la  semence  dans  les  testicules),  Dtferent 
vessels  y or  defvrerUs, 

DKFÉREH , V,  n,  [céder,  condescendre,  ac- 
quiescer, obéir]  To  defer  y pay  deference  to  y yield  y 
submit  y give  way  y condescend.  — eu  sentiment , i 
l'opinioa  d'un  autre  , To  pay  deference  or  regard 
to  another's  sentiment  or  opinion, 

— V.  a.  [décerner,  donner,  conférer,  honorer > 
révérer  , respecter  ; attribuer , offrir]  3To  decree  , 
appoint  y ordery  tcndeCy  present.  Les  Romains  ont 
déféré  les  honneurs  divins  à la  plupart  de  leurs  em- 
pereurs , The  Bomans  corf erred  divine  honours  on 
most  if  their  emperors.  Vous  me  déférés  la  cou- 
ronijo , Tou  tender  me  the  crown,  — [dénoncer 
quelqu'un,  l'accuser  en  justice]  7b  impeach  one  y 
inform  against  himj  indict , accuse  him,  — le  seg- 
ment à quelqu'un  [sen  rapporter  à sou  serment]  To 
tender  or  administer  an  oath  to  one , put  him  on 
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t DftFUUIKR,  m.  fi 

Inn  tej  To  tutUcK  , 

DÉFEIUIKR  tm  eirf-a  ♦ v-  1 

pi«d  ] Tv  uns  fine  a Isvr»a,  Ym  A* 
d^’^ferrés,  Both  hàrtes  ore  fPrti 
or  unshoil.  * — |n  a*|rv  nsool  «.real 
H>>A-plus  , t*t  ceffouftti  11  vooUil 
l a I defcfré  liti-tiivinc  . Mr  m.K*bnit 
/ irnfotiftdiiU  him.  * f — qjtulqii'ea 

( le  (lecooeertca  csiUérrmeTit}  . Tv  i 
biteK  , dash  unayput  him  vué  'f  lOo 
him  duinby 

bt.  —,  V.  r,  [«  dit  tant  de*  fers  4 
qu\U  tomLcut , que  de  la  frmste  ^ 
Si  gu  mette  , lutw^u’eUe  VTcnt  è le  d* 
CaiicJ  Ta  rome  ta  fait  5*  t 
te  — en  clfcmin  , il  te  perdra  \ 
horsi^*s  shoÊ  âftoutd  fall  vfT  am  (h 
ruift  h, 4 foot.  WuD  Incest  i«  d^fen 
coming  ojf  my  lace,  ’ — fée  Jé»:  Mn 
inicrdii] , To  be  shtng  cm  ame*s  he 
ntiti-pluâed  y or  D *e  d 

Me  is  easily  ton  founded, 

DEFFTS , J.  m^pt  \ L de  Khra^nv 
fl  J»  et  dépareiUèv*  d’uae  édiliCM  } fl 
sheet  y or  gathering, 

DÉFEUlLUvR,  v.o.  lêterÎM 
Ta  take  of  the  ttMives  . io  uesteqf. 
hi  arbrcj.  The  wind  has  toArn 
trees,  L'lnver  apprwhe  , erbrci 

ff'i/tttr  draws  near  y fht  trees  iote 
DÉFI , s.  m.  lappel , furovocafi 
cartel  ; toute  tarie  da  provueehonj 
chatletîge  , bravado  , dare.  Faite 
un  » , uo  railel  de  — A qiaclqu'isl 
OAe,  to  send  hia*  a rhistienge, 
DÉFIANCE , s,f  [toup^on , art; 

pe  ; apprehenaioc  , nsef  once]  Dat 
dijffdence  , despite  y mutrmstfiefntss 
ttuipicion  y misgit*iKg  , jeafvaey,  E 
begin  to  distrust,  li  est  entrd  ea  *- 
rn  — dc  e«  que  vous  lai  avec  dil , t 
trust  whaiyvu  said-  Mentor  n’en  dU 
d*  peur  de  mettre  Calypao  ço  — ^ ^ 
fiira  no  mone  , for  fear  ef  puf Üng 
dence  if  him- 1 ÎJ  — «d  mère  de  *4 
is  the  mother  qf  safety;  sure  Sum 
fast  bind  , tW.  — [daute,  rmiiite,  ■ 
dulitéj  Vif^dtne*  , diibnhif.  Avoir 
SCI  propres  fotcei  » Ju  have  m fn 
oars  tnvn  strength. 

défiant,  -ante  , v, 

Cant;  DtJ/ideot , dislmsfuty  entfrio* 
enspecfjiti y jealous,  flumnie  —,  i 
IHstiusful  mon,  ori*v>rmiA. 

DÉFICIT*  f.  iw.  [re  qui  tuauquv 
du  latin]  Dfjieiti  wanting „ 

DEFIER  I V,  a,  [provoquer  soiti 
an  ieti , etc.i  faire  un  appel , «xote 
quer,  Bignillotiiier]  To  y rkm 
dure,  e/te,  tempt.  Il  Feavwy*  — , 
challenge,  Ibse  sont  défi^  au  idt'' 
à boire  * à qui  courra  l#  rnîeux,  eu* 
tetiged  one  another^  at  had  gawuaa 
dangers,  la  mort  (le*  affroolev, 

Je*  craindre]  , TH  Anti**# , fare  Am 
* Voyci  i préeent  coruioe  eUa 
dont  le  teint  pouvait  — tanlci  las 
temps  ^ See  now  haw  she  iewhs  p"h 
complexion  could  have  defad  all  th 
[mettte  quelqu"»jii  4 pu  f* 
tOfUjyti 
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f»  hU  iKirff.  Toil  J diîei  <pi* 

J J*  rn  d^ffc^  T^mÊttjr 
me  , di^j^ottr 
le  sa^reiii^iY , / dr/j  Aim 
fjut  pmsis  — un  fitüi , Oitf 
ia 

cfmf  |hié]  To  tajr  rt  wtt^ar. 
ffkti  e»l  T*MTi  noui  Tüir  eu- 
F Hot  g^uesj  who  came  ta  âce 

ée  t^ràe  ée  (pielïiiï’un  » ne 
/«(J# , mislrujt.  4^  C*eat  mi 
— « ffe  it  a mon  ^oti  mmt 
amtl.  J«  m'en  deh>  i,  / om 
Cff  him  , etc*  Je  me  défie  Je 
k tinceritjr  r*/  hit  camset. 
t daît  ee  — Je  iûn  liiîc  , 
to  &e  verjt  thttnt^iîjiit 
lorcet  , de  *oa  «aprii  * 7Vn 
m^th  ûr  tfmfitfstamlififf , H' 
il^nt  lur  |ei  allié*  qui  ût  r 
^tfïl  upmt  the  tti/ics  w-Aa 
ffîer  dfl  ioi^ïnéHie  , To  itt 
[i*  dinifcr^  prévoir, 
_ [%c  dmirer,  prévoir, 
Je  no  mo  teriis  jjamait  défie 
lAnquer  AU  b«<fiD  , / coutd 
fOM  couid  Jkii  me  ifl  fime 
](Kiri  voue  “iju'il  ne  vienne 
ut  ohtmjrtjear  Ittt  ht  th  Q Md 

t*  ffiter  îa  figure  , erndre 
ug«(  , enlaidir]  Tüditfigttre, 
face  , ipoUt.  — une  «Latné  , 
nf  n tfiTiMe  ^ ft  picture.  * 11 
vr*irc  , il  l'a  lout  défiguré , 
le  that  wtrk  , he  hitt  ifiùlc 

t.o/ïïidler^  ^Rtirîftffcd. 
tier  î rlûfTon  t|ni  a Pti  b pre- 
tt  ttiffTr  — ^ élroîi  tiù 

Mu  de  prraiHiiJie^  de  front  i 
laipie  ; iiluation  embar- 
ç itffrrtiw  past*  T/jrinéc  iV-n- 
' flnmjr  in  a 

if*r  Iv  Fit , Le  corduci  qui  cLait 
iwt  I effiler]  Ta  uatiring-^  tm~ 

'ndfiag^ pearh*  Son  Cfllbr  ae 
her  nechtace  is  givifitf' 
^^peïet  fello  n'est  plui  dé- 
« dcimiiott,  * Il  Le  ciu|vle*  le 

'M  eociété  k*  dÎHOul:  , njj  k'eit 
din/i  itJ^Mien  irr  pifcrs- 
,êfthe  l'autre  f aller  i U fiU| 

I , pwrf,,  Définir , Dcjfned* 

aiimher*  Article  —,  iïrj^mte 
térit  défini , aorUte  (terfne  Je 
frprvtmtHedefiaiic.  Substituer 
du  — , To  piti  the  drjîeitiaif 
^J(nrd* 

narq^ier,  Jclerminef]  Ta 
ebr  , Dieu  a défini  îe 

>]uel  «rU  Arrivera,  Qod  hot 
and  piiife  when  ^\ni  thnU 
t r^ieere  el  b nature  J'ure 
débfwùlîtr  , éclinlrrir  , renJtfl 
' * lo  n dednitioa  qjf.  On  s 
inïjl  niiwKjnal^ , 3fan  is  d'pr, 
fitnf,  • Cell  ttït  boDioie  qu'oo  ne 
r4  ane  cannot  form 

jufer,  fiver,  Jé- 


elarcr,  conclure,  arrêter,  statuer,  régler]  To  decree, 
dretde.  On  n'a  encore  rien  défini  là-de$sus,  Adt/tinj 
has  jret  been  determined  in  that  particular, 

Lc  concile  a dcfiui  que The  council  have 

determined  that. . , . I^s  questions  définies  par  I’e- 
glue  , TVie  questions  defined  bjr  the  church, 

DEFINITIF,  -IVE,  adj.  qui  décide,  qui  juge  le 
food  d’un  procès]  Definitive,  preremptory‘  ^ decre- 
Arrêt,  jnge  ment  — , sentence  définitive,  À 
fntil  decree,  a definitive  sentence  or  judgment, 

* ^rervmptoriness. 

Kti  définition , adv.  Definittveljr.  Il  a gagné  son 
ïiflaire  en  définitive  , ffls  affair  has  been  finally  de- 
termined in  his  favour. 

DÉFINITIOîT,  /.  /.  f explication  de  b nature 
d’une  chose , description]  Definition.  Donner  la  — 
H'nne  chose , To  define  a thing,  — [décision , vègle- 
declaration,  résolution,  sentence,  décret, 
détermination]  Decision  , determination  , definition, 
DÉFINITIVEMENT,  adv.  [en  jugement  définitif,  » 
pn»iLivcmeut,  précisément,  nettement,  distincte^ 
ment]  Definitively , decisively,  preremplorily.  Cette 
alTaire  a été  jugée—.  This  afiair  has  been  ultima- 
tely decided. 

IlÊFINITOIKE,  s.  m,  [chapitre  , che*  quelque* 
r«tj  pieux]  J chapter  held  by  some  monks  for  the 
regtilaiion  qf  their  order. 

DÉFLAGRATION,  s.f.[t,  de  chimie  ; action 
de  brdlcr]  Deflagration. 

DÉFLEGMATION,  s.f,  [action  de  déflegmer] 
Dcphlegmation, 

UÊFLEGMER , v,  a.  [t.  de  chimie  ; enlerer  la 
partie  aqueuse  d*une  substance]  To  dephlegm  , de- 

p/ilcffirutie, 

DEFLEÜRtR  , <v.  n,  [se  dit  des  arbres  qui  Tien- 
nent I perdre  leur*  flen|r]  Tb  let  fall  or  to  shed  Us 
blossoms.  La  rigne  défleurit , The  vine  sheds  its 

lAossams, 

—,  V,  a,  [faire  tomber  la  fleur  qui  était  aux 
atbre*)  7b  nip  or  strip  off  its  blossoms,  La  gelée  et 
les  mauvais  vent*  ont  dëfleuri  tous  les  abricotiers , 
The  frost  and  shapp  winds  have  nipjped  all  the  apnr 
coî-hio$sûms,  — jÿter  la  fleur  des  fruits  en  les  ton- 
chant]  7b  take  off  the  bloom  or  blue  offrait.  Vous 
leucbes  ces  prunes,  vous  les  défleurisse*.  You  tahe 
off  the  bloom  qf  those  plums  by  handling  them. 
DÉFLEXION , S,f,[  t.  de  physique]  Deflection, 
DÉFLORATION,  s,  f,  [t.  do  procédure]  Defio^ 
ration . deflowering  a virgin, 

DÉFLORER,  or.  a,  [t.  do  procédure  ] 7b  de- 
fit- wer  a virgin, 

DÉFLUER,  e».  n.  ft.  d’astrologie;  s’éloigner  de 
plu*  en  plus]  TV»  fiow, 

DÉPONCEMENT,  s,  m,  [l’action  de  défoncer] 

Staving, 

DÉFONCER  (une  futaille),  v.  n,  [ôter  les 
dnuves  qui  servent  de  fond]  7b  stave  a cask, 
kni?ck  off  its  head  or  boUom, 

— une  peau  ( t.  de  corroyenr  ; l*htiraccter) , 7b 
dip  il  hide, 

DÉFORMER  un  chapeau,  un  soulier;  défor- 
mant, déformé,  v,  a,  (en  câter  , en  corrompre  la 
forme  ] To  deform,  spoil  the  crown  of  a hat,  or 
Die  shape  qf  a shoe,  put  out  of  form , male  a 
thing  lose  its  form,  disfigure  it, 

DÉFORME,  -YE,  adj,  [à  qui  on  t fait  perdra 
la  fnrme]  Dfformed,  out  of  form, 

DÈFOUETTER,  défouettant,  défonetté;  t».  if. 
fl.  do  relieur  ; ôter  le  fouet  (la  ficelle)  qui  * 
à «.mr  U livre]  To  untie.  Digitized  by 


Goo 
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DÉFOURNER,  w.  a.  [tirer  du  four]  STu  cjr'dw  l d*UDO  üiOfce  âd^i^ém%  éi€mrhiKmtm^ 
iit  rif  the  oyen,  — le  pain.  To  dmw  tynt  the  haich^  friincLuicinffnt;  eacalter  « 

DÉFRAI,  É,  m.  [paiement  de  la  il^lpeiue  d'ane  ^ , iduii*«f^ 

tuuiiou  Dejraying,  V — de  ma  parulc.  The 

DÉFRAYER,  v-  e.  [payer  la  ddpame  de  quel-  Etre  dam  no  eiuier  — d«  Umla 
qu\m;  fournir,  subrenir  aux  frail]  7b  dtfray  ^ Jj^e  uyon  ail  acftHojU  ^ tet  i 

bear  the  charges  qf.  Giuqua  diatabr*  a aon  — da»  « 

*— la  compagnie  (rentrelcnir  asrdililcincnt , la  eecrèu  et  derolWe  4|» 

fûire  rire;  Mrvir  de  ruée  It  la  compagnie  , ap^uéier  ““  loscmcal)^  fw\im  *» 

i rire]  To  be  ' the  l{fe,  the  soul  rf  the  comfAifix;  (*"'^**^  Un  «cajj«r  dr  — » 

Tq  be  the  fool  ^ the  Icutghing^stock  ^ or  the  t/ai  qf  DÉGAGER,  n,  ] dditeenr  > j 
the  company.  . en  libvrLd,  Libdrer  $ dirT>ari  aa***  «.  d 

DÉFRICHEMENT , S.  m.  [Vaetian  d'arracLer  d«  ddlacLer ] To  dJienftfx^  , fuheé , | 
libres  , des  broussailles  , etc.,  d'tme  terre  inculte,  q^,  recoi^er^  retmmoe  ^ rtd^ 

p-tur  la  cullirer  ensuite;  premier  labour  j,  preuiiCro  tncaifff  sùp  out.  IL  Fa  d^jpifd 
îjçoa]  Grubbing  up.  ucu  de  ses  ennemû  , tfe 

DÉFRICHER,  v.  a.  [cultiwi  pr-ipwer  nuc  Ullb,  or  rticuui 


L Zopmenl),  Tttry  #wi 
tit  ftüu-tv.  Un  escalier  de-  - 


that  fyûu-te.  Un  escalier  de-  — 
DÉGAGER,  V.  a.  1 diâà* 
en  liberté,  Libdrer;  débarrTüw 


trtcaie^  slîp  ont.  IL  Fa  d« 

Lieu  de  sci  ennemû  , ||>  m r< 


terre  pour  la  mettre  en  yaleujr  ] Tv  gmâ  up. 
* Amyot  est  un  des  premiers  qm  aient  défricM 


boire  langue  (qui  aient  commencé  â U cultiver «t  “•  '“*****  l^ie^cj 

ù U polir)  , Jmyotis  one  qf  the  first  whopcihîked  * ft  nturA  ^ / 

language.  — [éclaircir,  déu.ckr  une  choie  f frf/™  /**«  U a 

^ cmbrouille'c  et  épineuse;  débrouiller  , délia rras&tr]  dedessomioncliieTa^ 

Ta  cW,«ouiiri«/.  • — ■'««ff-'ir»  hnuttffmH, 

U...  guutioa,  To  tmraoelu,  offiur,  (te.  •“T*-’  * 

DEFRICHEUR.  (.  m.  l«lui  gui  dÆ-W..!  //(  l'C/ 

('.««  ynti»  up  an  untÜlcd  pire,  of  grounJ,  a ,,  Tam<,l^om  , 

r , OportmtMl^  Cri)  I 

DEFRISER,  tr.  a.  [défaire  b fruaftrj  7b  mt-  divaniago  la  pUce  «a  dsHUs»,  T 
c/inf,  to  put  out  of  cur/.  ^ rent  la  UéLrisé,  TAe  more  room  within.  Cet  knJLàt 


Lieu  de  ses  ennemis  , ||> 
battle,  QT  rescued  him  from  f&r  < 
mics.  — uu  TBiuesu,  7b  rut.mt 
enet/^.  — un  cordife , T&  fl« 
débat  lis  de  loulet  asm  Juenr«^«MM 
f struggled  as  otwrA  *s  t 
able  to  get  from  him,  1|  a eu  * 
^ ie  dessous  ton  cberal^  iit^  Juëdmgen 
to  dtiengage  himsrffrom  semJde 
pouvait  so  --^de  Ii  pivs«e„  ife  mt 
o/  the  rrpivd.  S«< — edrailciwrat, 


Hind  ^ uncurled  his  hair.  — ore  pcmique  , To  (k  fait  Ineu  ^srsXire}  * Thmi  ce>m  i 


take  the  futir  qf  a wig  of  the  criWr.  j^q  atiyantage*  * — [ retirer  ce  qui  »( 

DBFRONCER,  V.  a.  [dépluiirr,  Ater  ]cb  pits;  été  donné  en  gagu-]  To  redeem  ^/\ 
défaire,  découdre;  égayer,  récrcer,  réjouir]  To  t%xke  qj(f  the  mongagr.  — wm  m 
Ktido  the  gathers , folds,  or  plaits.  ^ \e  cou  d'aune  congé).  To  gei  a soldier  due  hm 
chemise,  To  undo  the  neck  rf  a shirt.  *—  le  disgorge.  *■ — <ia parol*  (U  rctiti 
lunrcil  (se  dérider  le  front,  preuJie  un  air  le-'  one^s  word.  * ■— * ta  parole  (la  teui 
rein)  . To  smooth  one* s brow.  To  pefbrm  one*3  ii-ufv/,  iiuiJLe  ii 

DEFROQUE,  s.  f.  [côte  morte,  k dépouille,  promis  rot  re  argent  un  Ul  ; 

Im  biens  meubles,  qu*un  moine,  un  bcoéSricr  et-  parole.  Je  toilt,  t proméemi  y 
f^uber  laisse  en  mourant]  The  martry  and  mo~  “fl  J«cA  b day,  T tome  to  petfor 
***tables  which  a monk  leaves  bsland  him  when  he  > ^ C"  rcLurr 

dies.  ' I'osi  a\reU  airec  une  femme), 

DEFROQUER,  v.  a.  [m  dit  fa  raillciia  d’»n  ®"'‘*  ~ 

fcliriwix  gSi  guilt.  rh.bit  et  I.  profiiiiiaa  looM-  ""'"•I".  «"*'  ««nKw  awr.n 

cale  pour  pauer  daut  uo  autre  l(al  ^ 6trr , quitter  l®l* . P^'l^,****  f- 

U free.  apo.tauer,d<pouiUer.«nle»er.  II  Je'troua-  I» ‘Oülagrr  dc  ce  oui  riaeonua^ 
«r]  To  mak*  one  rt^w  off, it  mouIW  haiii,  “f'"'?  '**  W «*"<«<■  « 
lo  mate  him  Jbreake  hie  order;  to  strip  one,  to  «.“i  • ««"of  =»  rmk 

roihm  qf  his  moner.  Se  —,  To  forsake,  to  'Vplfe  eoUhemenl , m fh^  . 
r-nmsneeon*-,  order.  Vo  mtnoniiUoao.i.J  monk  ‘fpreMed.  thfjr  praerdtej  kirn  a 
that  has  renounced  his  order.  *"  eenretj'  eased  him.  - lea  el« 

DÉFRUGTO,  I.  m»  [dépense  qui?  kif  celui  qui  ^ ^ tme  r 

prf  te  sa  table  k ceux  oui  font  de*  erposou  chacun  ^ DEG AIT* E , x.  ,^r.  [ ta^cja  . raan 


an  such  a day , T tome  to  petfhfi 
here  it  is.  — mn  emur  (»  rcUrrr 
qut  I'osi  a\raU  aircc  une  femme), 
onr*s  heart.  IL  faal  — kôh  «rnr 
tnondfl,  1^0  îKiMf  renounce  mr/'vifl 
%tforld, . — la  idle  , la  poitrine  p 


a touiiigrr  dc  ce  qui  rinemmaiad 
light  en  the  head  or  breast . 11  atai* 
CÎI gagée,  an  bit  a dotmé  nn 
{lépgée  entièrement , ffîs  thetet  m 
oppressed,  thtjr  prescribed  him  m 
has  enrjrely  eased  Atm,  — l«s  elm 
the  hair. 


prête  sa  table  à ceux  font  des  rrpos  cm  cliacun 
apporte  son  plat;  déUoque,  reste,  rmUnt,  reli- 


quat J Bemneuit , fragments , oris. 

DEIFONT, -UWTE, /«ÿ.  xuArf.  [qui  est  mort, 
Lecédé,  feu]  Deceased , late.  Le  roi  — , b défiiute 
r^'iiic.  The  laie  king  or  du(en.  Les  onranti  du  — , 
7Ae  deceased*s  children. 

DÉGAGÉ,  -EE , part,  Dégager,  Disengaged, 
hold,  ejcpedile.  CLuimbre  d^gée,  J room  Üuti  has 
a hack^door.  Degré  — , Bac^taim.  Taille  dég.-igéc , 
d free  «Æxy  sht^.  Air  — , J fret  easy  swij.  Il  a 
^hfs  airs  dt^ptgés  (on  peu  trop  tibrci,  trop  bmi- 
Ircrs),  ira  Aïf/e  too /ree.  *Üuapd  je  tu  quM 

1.  .U.......  J'..»  » J..- 


S \\  DEGAINE , X.  X [ bfïwi . raan 
t.  îroiiîc^ufl  et  bmilier]  Jifn 

S[]  DEGAINER,  r.  n.  (Üiertm 
rcati  t tncUre  IVp/e i U main,  er til 
tofshdfUh  onê*s  s Word  ^ lug  Ofit,  { — 


plpUUDUpti  quand  mi  paît*  eirisu 
dire  Jhrrr  l*é^),  J1  u*  fraupf  pu 
faillie  (les  cuets  ne  répaiitical  p« 
^e  dues  not  strike  as  he  drawe.  T 


p enait  la  chose  d'une  manière  si  dégagée  , Tinding 
him  take  the  thinsr  in  so  easY  a manner.  Uo  e*- 


faillie  (Ici  cflets  ne  repautlcal  pm 
dues  not  strike  as  he  drawe.  ^ 
I —,  il  est  brave  jusetiau  — (il  I 
0 nc  Vest  pal  dans  iWcasinn}*. 
enough  » UU  it  romsj  tf  ^A#  utuhsntli 
( £e  dit  aussi  d'un  awt^,) 
SlIDÉGAtNEDR,  i.  m.  tb»tt* 
querelleur  } Fighter ^ ifetJor. 


him  take  the  thing  in  so  easy  a ^nner.  Uo  es-  quarcueur } csg/iter.,  iteçtor. 
prit  — des  contes  rieux  et  du  sot  préjugé,  Afree^  DÉGANTER,  m.  «•  |AI!*t  les 
ihtfihing  mind  that  has  nobly  emanetpaiLd  itself  tbe  ghi^.  Dcaaiit»-moi , PvU 


old  tides  and  foolish  prejudices  , etc.  ^e  laursb  me  , i eeua*# 

DÉGAGEMENT,  s.  m.  Action  dc  décaler,  élite tjefeWîfAj 00^1 
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fïTfllturfl  df  quriqoo 
déQHer]  To  (üsgar- 
— <1»  fLxün^  TV  tfiie  off 
n(+  — une  pbc4 , TV  dUgar^ 
/«irr  ffâfnjwn  or 

vatprovidsd  ^ drain  U 
rrru.4|u«  { dimîbti£r  U qoan- 
ï i4ÿ«rr  a oui.  — ud  ysû- 
a fhtp*  * ù?i  côtrt  de 
prodi^u$e  loe At  U(.-g j rotes , 
tm§$t  ïer  ladljr  dcpof.>uiai*d, 
iliu  Ir*  UÎbtinAUXt  ^'atfiing 
*nniê  Étt  cle&rtf  tffcnderg. 
>yrHr  plus  le|ér«Diéfit  ou'on 
Mr's  wùîttr  apparel  ^ be  thinljr 
irtiurad  pour  metrv  dégarni 
far  hn^’üig  putojf  mjr  win- 
donner  ce  t{ue  run  a de 
Vtwi  êtes  trop  Lou^tous 
r un  Alt  infrat*  JVtf  atx  too 
I ^fn*r  boit  eit&Êe , for  an 

V*  (dé'ftîre  fpie1i|u*uD  de 
» Uarh  a Catcon  to  ipeak  true 

»A« , ravage , dctoUüou , pii  • 
hrtoiamaÙDo  Mas  cGonomiey 
fnjtiiïpH  t ipoi!  ^ pilinge, 
tiie  t éiâordtr , rvo*j*fnpUoa  , 
Mtfiàit,  deioiatitr/it  dcoastOf 
uk»  ^ud  — datif  ïes  n^oets, 
»(  damage  in  the  vineyards. 
bemettU  pour  faire  le  — ■ aux 
, Deiaehments  «<ere  uni  to 
4 ihn  piaict.  Qd  fait  un  grand 
AAi  eette  Aaiftoü,  Tît«re  it  a 
if  sviae  ^ tn  tbat  Âouic^ 
m/f*part  ff  JChrgauciur,  F/ain^ 
hitnêd 

a,  idreffAr  na  oi:iTr3|»  en 
■ ee  retrandiant  ce  <]fu^u  j a 
. Htetrre  de  AÎTcau] 

tkfî^m  tnequatitiei,  straigbt- 
û pttcr  ef  ümber  to  os  to  fit 
, Tir  gtrniffhun  u tree, 

EÿT  1 #.  nt.  [acftoa  Je  Jegau- 
nitkUning , UœtUnff,  smooth^ 
£ajT« 

xtcitaefiieol  de  Taïr  qui  rdiout 
thawinr^  wfttûier.  Ce 
îl^ii  wind  Le  — est 

^ fAifw  tJ  came  aoej-pectaliy, 

, et  s.  Sa  — , V,  F. , ü Jegela 
la  dliaipcr  le  fi  oid]  To 

r.  Le  glice  le  ddgj^le  f le  frind  ) , 
t^iére  Jrg^le,  s«  dej^lef  The 
C«  liomine  ««  dégi^le  ( com- 
h i'tira  tu  long^tempf  ) ^ Se 

t\*t  ft  fhmos*  TfAl  a dcgold 

tf  ih^tived  f/#e  rtoer. 

* f tdépérifseîîMîAtJ  Dego~ 

a*  |i'il)aUrJir  I,  d^pifrîr,  aa 
r s'alî Jrer^  l'afTAtliUr]  Ta  dsge^ 
«,  JimintfA,  dwindle, 
e»Bi  et  H»  pbutet  dcg<?eèreol, 

! degenerate,  îl  a d^g^nnrd  da 
ft,  fft  hnt  degenerated  from 
\riMteri.  LVHal  poptiUir#  dt^gd- 
lï^hie , ISnnwmi'jr  q/jfcn  dege^ 

»,  'ÉK,  mif  [Jmit  U eootananco 


et  la  démarche  tont  mal  assurées  1 déconteunnr^, 
débauché,  Tottering,  swinging  in  one* s gii:i, 
knocked  up,  U est  — , elle  est  toute  dégingandé» , 
JTe  or  tke  nas  a tottering  or  swinging  gait,*  Esprit , 
stjle  — , Knocked  up  mind , stjrle.  Pensées  dégiii-^ 
gandées.  Unconnected  thoughts, 

DÉGLÜER,  V.  a,  [6ter  la  glu , se  débarrasser  de 
la  glu]  7b  unglue , to  take  off  the  birdlime.  Se  — 
les  jeux  [ 6ter  la  chassie  qui  colle  les  paupières^  Ta 
ungum  the  eyelids,  *Se  — [se  tirer  d'une  mt* 
chante  aiTaire  ; se  digger  , se  tirer  d'embarras]  To 
get  rid  <f  a scurvy  business , get  out  of  it, 
DÉGLOnriOH , t./.  [t.  im  médeciot  I action 
d'avaler]  Déglutition, 

t DÉGOBILLER , es,  a,  et  n,  [vomir  le  vin  et 
les  viandes  qu'on  a prises  avee  excès  ; dégueuler , ren* 
dre  gorge]  7b  cascade , bring  up , puke , spew , 
vomit , throw  up,  II  a dégobillé  son  diner  , He  hu$ 
thrown  up  his  dinner,  ^ 

f DEGOBILLI5 , s,  m,  [ ce  qu'on  a dégobiUé  J 
Speudng , what  one  has  thrown  up. 

• DKOISER,  V,  a.  et  n.  [ dire  ce  «m'il  ne  faut 
pas  dire;  jaser,  bebiUer,  caqueter]  7b  blab,  chat , 
prattle,  tattle  ( au  propre , en  parlant  des  oiseaux  , 
chanter  ) , 7b  chirp,  H a dégotsé  tout  ce  qu'il  sait , 
He  has  babbled  all  he  ènotvj.  Cette  femme  aime  a 
—,  That  woman  loves  taltUng. 

DÉGOMMAGE,  s,  m.  [action  do  dégommer  j 
Slashing  the  gum  out, 

DEGOMBfER  , v.  a.  [Ater  ila  soie  la  plus  gramic 
partie  de  sa  gomme]  7*o  wash  the  gum  out, 
DÉGORGEMENT,  s.  m.  [débordement,  épan- 
chement des  eaux,  de  la  bile , etc.  ] Breaking  oui 
overflowing.  — d’un  tupau  , Cleansing  cf  a pipf 
Il  lui  8iii*vint  un  — de  bile , He  was  troubled  wiih 
an  overawing  <ff  the  gall, 

DÉGORGEOIR , s.  m.  [grosse  aiguille  qus  sert  ^ 
nettoyer  la  lumière  d'un  canon]  Priming^iron, 
DÉÎGORGER  , dégorgeant,  v.  a,  [ déboucher  ii«k 
passage  engorgé  ; débarrasser]  7b  clear,  to  open,  U 
taut  — cet  ^oût , That  sewer  must  be  opened  or 
cleansed. 

— V.  n.  I [ se  dit  aussi  du  poisson  qui  se 
Ss  — , a;,  r.  j purge  du  goût  de  La  marée , ou  de 
la  bourbe]  7b  purge , sevur,  soak,  water,  Qciie 
carpe  sentira  la  bourbe,  il  la  (Uudrait  faire  — dnnih 
un  réserroir  r elle  ne  vaudra  rien  si  elle  n'est  de^ 
eorgée , That  carp  will  taste  of  the  mud,  you  mu^t 
have  U purged  in  a pond:  it  wiltbe  good  Jor  nothin  g 
f U is  not  purged,  Le  poisson  se  de'gorge  quand 
il  est  quelque  temps  dans  l'eau  claire  et  courante , .il 
l^rA  is  purged,  when  it  is  some  time  in  a clear  and 
running  water.  Les  saumons  qu’on  prend  dans  la 
mer  n'ont  pas  si  bon  goût  que  ceux  qui  se  sont  dé-^ 
gorgés  dans  les  rivières , Seorsalmons  have  not  S'^ 
good  a relish  as  thoss  that  have  been  scottred  in 
the  rivers.  — [s'épancher  ; se  décharger,  en  parlatU 
des  rivières]  To  disgorge , discharge , empty,  <fl5rm- 
bogue  itself, 

$ DÉGOTER  ,v.  à.  [ déplacer , chasser  de  son 
poste  ] 7b  force  awoY,  turn  off,  displace.  On  l'a 
dégoté , He  has  been  displaced. 

DÉGOURDI,  -IE , part,  suhst,  tf  Dégourdir, 
Sharp.  C’est  on  — , une  dégourdie  , He  is  a sharp 
lad;  she  Is  a sharp,  acute  girl;  they  have  learned 
wit;  he  is  a pickled  dog,  etc, 

DÉGOURDIR  ) je  dégourdis  , v,  a.  et  r.  [redan 
ner  du  mouvement , de  la  chaleur  à ce  qui  était  en 
gourdi  par  le  froid  , ou  par  quelque  autre  cause  ; 
echauHer  ] 7b  quitken , revive , remove  a stiffness, 
chtfe,  nnbenumb,  Sc  — les  mains , 7b  warm  one'* 
hands.  Se  — «près  avoir  été  long- temps  ajsis  ;ized  by 
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##l  Jcfward  the  dreulatlon  of  thé  bhod  tfîer  if 
inHg  silting,  — le  vin  (lui  Ciire  perdre  l'apretë  du 
fruid  , ea  Papproci^nt  du  feu),  To  damask  ivinr. 
Faire  — de  leau  (la  cbaufTer  uu  peu  pour  lui  ôur 
M grande  froideur),  To  warm  water  just  to  taK*.‘ 
the  chill  off'.  “ — un  jeune  homme  [le  façonner  , 
la'  polir  pour  le  eommcrce  du  monde;  le  dëuiaiseï  j 
To  polish  a young  man , to  rub  off  the  rust.  JL  a 
teiuin  que  le  commeixe  du  monde  le  dégourdme  ^ 
île  wants  to  go  into  company  to  polish  him.  I'u 
t%  hesoin  de  voyager  pour  le  — , Thott  hast  nrcii’' 
tififijorn  little  Irav^elling  ^ to  rub  thee  up.  Se  — / 
( n\?lre  plus  si  lourd , si  grossier , si  mal-haibile)  , To 
sharp  ^ supple  ^ to  learn  wit,  II  eommeoce  a 
ID  — , bientôt  il  sera  trop  dëgourdi , He  begins  M 
ifc  fiolished , he  will  be  soon  too  much  polist»ed. 

UKÜ-OURDISSEMENT,  subst.  masc,  faction  de 
l*%ourdir,J  ^ quickening  or  reviving  , achaffng  , a 
^euujval  of  sttfffrg^s  or  numbness.  11  faut  travailler 
w — de  eo  jeune  jionime,  fFe  mtistset  about  pn- 
\rhing  that  young  man, 

DEGOUT,  s.  m.  [manque  de  goût,  d'appëiii] 
üisrelish  , loathing , Loathsomeness  , nnuseousnrss  , 
apteamishness  ^ aversation^  avei'seness , loathnrss. 
i\ec  — , Nauseously,  11  a iin  si  grand  — qu’il  ne 
burait  manger  de  rieti,  He  has  so  great  a squea- 
MishneSs  that  he  can  eat  nothing.  J’ai  du  — pour 
il  viande,  I Imvc  no  stomach  for  meat  ^ it  goes 
iigainst  my  stomach.  II  y en  a qui  ont  du  — pour 
'a  soupe , Some  people  nauseate  soup,  — [aversiou 
fu’on  prend  pour  une  chose  ou  pour  une  personne  j 
lepugnanee,  ennui,  mépris,  fierté,  dédain]  Dis- 
fitrt , distaste  ^ dislike^  loathsomeness^  suifeitt 
wtariness , aversion.  11  est  impossible  qu’il  ne  fas» 
üo  peu  sentir  son  — ^ It  is  impossible  for  him  not 
to  slujw  his  distaste  a little.  Avoir  du  — pour  une 
chose.  To  disgust  a thing.  Avoir  du  — pour  la 
vie  , To  be  out  qf  conceit  with  Ife,  * — [ déplaisir, 
Amertume]  Bitter  draughty  chokepear,^  disgust^ 
iiissat  'iffnction  ^ disinclination.  II  a eu  bien  des  dé- 
grïûii  à la  cour,  He  has  swallowed  tnnny  a gvd^ 
gton  at  court. 

DEGOUTANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  donne  du 
Jégoûtl  Disgustful^  distasteful^  loathsome^  nau- 
SetiHS , loathful , noisome,  mawkish,  quen^,  ungra^ 
f eful , unpalatable , fitlsomé.  Malproprcl'o  degoû^ 
laute,  J nastiness  that  turns  one's  stomach.* 
tqui  donne  de  I’aversion,  de  la  répugnance,  qui 
cause  du  déplaisir;  fastidieux,  répugnant,  révot- 
lanl , rebutant , repoussant!  Disgustful,  ungracious, 
lUspleasing,  loathy,  loathful  , weary,  mawkish  , 
U'cident.  C’est  un  homme  — , He  is  a disgusftil 
etnn.  il  a des  manières  drgoûtaiifcs  , He  has  a 
un:rracious  behaviour.  Il  arrive  bien  des  cboseï 
dégoûtanics  dans  la  vie,  Life  is  replete  with  many 


' mcllleiin  aHinvuti , His  dftirqdng 
fnendslup , usa.  jack  man  ttnathe 
ftvni.  * — [ dnanei'  de  l'aterûqn  pour 
ou  pour  une  cbuce,  tebuter, 
pousser  1 Ta  ttisgust,  pur  oui  ^ coma 
darelish.  Il  aimait  Lurt  cette  msanm*» 
iVn  s , He  hked  that  kr-mm 

ùai  hii  iwj/e  has  pat  hm  tf*t$  ^«aawi 
— , V,  r.  j prendre  du  ( 

dcMiiigpcr  , refuser,  rejeter,  titVaa>r’ 
lualh , be  nr  grow  Weary,  er  oui  ifsé 
qiiM  n y avait  pnint  de  metier  ftu  mimmi 
rii't  plus  drguûté  , Ne  dftefsnsneki 
not  a greater  i/nulgory  tAe 

DÉGOÜTTAM  ,-ANTtC , #4.  I 

Dropping  J trickliftg.  Sa  etfCtnio!'  étMï 
taute  de  lucur,  He  sweat  d so 
wtiag  Ibs  shirt. 

DÉGOUTTER  , V.  n.  -, 

Jiitilkf,  filtrer  J Tb  Jmp , tràciU^d 
rUft.  Fai  k-e  dègouf  1er  du  l>eiirre  isür  dft  ! 
drip  biiîier  upon  ment.  1 ^ «urur  I d 
fnmi,  k ftang  du  un  , TAe  sweat  drm 
bnrw,  the  ùtood  fmm  hii  ttofe.  * t ] 
anpiés  des  grands , s’il  n'y  * Il  i 
court,  et  in  ihe  icrvjre  the  gmm 
tuH  ftmke  n large  furitme ,,  *mr  merts 
some  pretty  piHtngf.  ^ s f :^'|J 
dégimtlei-a  sur  ion»  ) , W'Â^fteue*  ( 
jha/l  share  iS,  Ou*m|  U pkm  «a 
dégoutté  *«r  le  vicjifo,  trhtst  thr 
itnd  fCfuf  ai  a bffTial,  lhe  cwMCe  A 
hat^bitnd  smd  ghves.  * f Cotitle  a | 
dégoutté  ( avec  d«  îa  patience  ««  v*e 
J I htth  and  httfe  the  sra  ig  é 

^ degradation  , I 

Ion  eat;  reatenr menl , dépoaitijAj 
dc^adtng , descension.  — » ( deçAf 
T'i  On  fait,  doiftinige  , déférifir*TiimI 
pidattan.  [).  He  peinture;  atT'ùLliLik 
minutinn  par  degrés,  de  la  ]t>inivr«  •! 
iTkin  tableau  , DcgcfuLilion , dimsmsm 

DÉGRADER,  dépouiller,  pmee,  J 
lîr,  ral^okser,  v.  a.  [dêmeUrv  d»  qn 
l'a  degrade,  rfeousp,  unman,  tesfmm 
ircapciritatr , deprive  tf  it  dignîÇjr, 
K>]nime  que  do  lui  «fufter  l«*  huusuim 
dkii,  là  is  degradiitg  a lo  rrjMi 

tivun  that  lis  d-fC.  — dn  amtvv  . 
guerre  (pour  quiclque  Iscbrlé 
grade  a soldier.  Matelot  dégradé,.  Ai 

— lie  noblciæ.  To  degrade  onefrtmi 

— f faire  du  clégAi,  Uùcer  dépenr,  i 
liortr]  To  ivusftf» — t " une  ijmrsiî 
maçon  ; Vaballre  par  le  pied  ] Tobéét  i 

/rom  the foundation.  Msïmto  dégradev, 
untetînHiabU  house,  — [ t,  de  pei*m 
par  degrés  U lumière  el  lo  c^ulèaieA 
Ta  degrade. 

DÉGIUFEK,  verb,  a,  {ditsdlmÊ 
dreroeber,  ||  dépêtrer  J Ta  oflcfiiaf  ' 
unpirt.  P—  mi  habit,  une  jupe,  îu 
a petticoaL 

DEG  RÔTIS  ACE  ott  DtisKJLUMi 
[an  170  de  dégraimr]  ôVoBrrifTe' 

DEGR  AJSàER,  v,  a,  |A(ec  U first» 
rbme  : ô(er  ïi:%  tarhei  que  le  m 

tn^er]  7ii  iiiDurH  — u;i  U«uUlou  , Tn  i 
fût  from  broth,  — un  halut,  7e 

Jmudre  drginisse  !«■  i hetous. 
icu>*  Teriû  à Jrgrskfrr,  TuUer's  # 
Uinfl,  7V  tcour  %vo*d,  — nnc 
ipt  «AsAj.  ' m*  1'*“ 


( K»  > 


9m0,  * It  »T«t  htl  d«  prodi> 
Fa  Bien  Aémiuét  fie  had 
l iJkqjr  fuwe  bled  him  pfenti- 
dtt  nauTsis  eflet  que  les  tor- 
au  Ami  sur  les  terres  laboura- 
tpovtrish  , carry  c0  Üte  SoU 
nt  les  terres,  FUtode  impo^ 
l«  charp.;  déinaipir,  dinii- 

. isB.  [qui  d^raUst  les  éloCTes^  j 

U jst.  finatmroent  qui  sert  à 
1 retire  de  l'eao  de  savon  ] 
espèce  «l'ooglet  de  fcr^lauc 
aerrentj  Jcnq^er. 

, a.  m.  [ aclioa  de  dégra* 
• miiùnff, 

«.  U.  [deader,  ddebansscr 
etc.]  To  wash  awajr^  nùne  , 

ttcaKer  «Tua  bdüment]  Stair ^ 
'Up,  On  neote  les  deprés^  on 
les.  tFa  ascend  thê  Maire  ^we 

' partie  de  la  eirconiereece  do 
les  parties  du  baromètre,  etc.; 
rges,  dignités,  etc.  par  où  on 
t à de  plus  mandes;  pas, 
[>édieiit,  eoiel  l?eme,  step  ^ 
% dii^nUjr,  the  Booth  part  f\f 


nt^  pitch,  étape.  Par  degrés, 
à fut  le  premier  — de  sa  for- 
theJSret  step  to  his /o Aune, 
•id  au  quatrième  — , Cisriun- 
fburih  depree.  Savoir  donner 
'V>  know  haw  to  pUe  Jtre  its 
odre  ses  degrés  data  one  uui- 
t depree , or  be  a pr  'aduate  in 
Sit  parents  an  cinquième  — , 

» tae  Jf/lh  remove  or  deprte. 
f«idr  — , porter  Vinaolence  au 
exeeeeiaeljr  or  superlatively 
lu  U par  degrés.  He  reached 
’art  élevé  de  — en  —,  He  rose 

l,v.  «.  ein.  fdescendre  vtfr. 
er  da  haut  en  bas,  se  précipi- 
I a dégringolé  Tes  montées.  Ht 
lui  a fait  — l’cjcalier,  I/e  ha.t 
sirs,  11  a d^pingolé,  He  turn'"  I 

s.  m,  [ Fart  de  dégro<scr  ] 
te, 

• tt,  ft.  de  tireur  d*or»  faire 
•r  l\>r  par  les  dlières}  To  draw 
ulsmalUr, 

«•  [t.  de  scidpfare  cl  de  me- 
affaiblir,  amoindrir,  pré- 
® chip  off  the  grosser 

' ntarbre , To  chip  a block  oj 
To  rouph^  prind  a plate- 
'*•^1  éelaircir  el  a dcBrouiUcr] 
H faut  — un  peu  les  ma- 
è fond,  Subjects  must 
» b^/bre  we  examine  Mo  the 

ettj,  [dont  les  Kabits  sont 
®P®«éi  de  g’ieaillctj  Tàtiered , 

tt  a.  [U  de  pratT^o  ; aban- 
««rtmmeoMe]  To  nttit,  yield 
'•Uiflia  ..  M ' 


maisoir  I Be  was  obliped  to  plus  over  dkat 
tance,  that  h^use.  ♦![— d*un  lien  (an* soi 
quelaue  malif  de  crainte  ] To  be/Hphtened  uwrj  , 
kubcKoff'.  On  I's  fail— de  sa  place,  Hewas/rightem  d 
away  out  of  his  place. 

DEGUERPlSbEMENT , s.  m,  raetion  de  déguer- 
pir} A quitting  ^ yielding  ttp , or  giving  over. 

tDEGUEULER,  u.n.  [vernir,  ne  se  dit  que 
d*un  vomissement  qui  vient  de  débauche  ; dégoluU 
lerj  To  cascade,  cast  up,  puke,  spew,  otomit  ^ 
throw  up. 

||  PEGUIGTTOTTMvR,  <v.  a.  [6ler  le  guidon,  le 
malheur,  surtout  au  jeu]  To  change  the  iÙ  luck. 

DÉGUISEMENT,  s.  m.  [e'tat  d'une  personne  ^ 
d'une  chose  déguisée;  travestissement , feinte,  dis- 
simulation, hypocrisie]  Dispuise,  disguisement^ 
colour,  cloak,  pretence,  palliation , fallacy,  d.s- 
sembling,  dissimulation,  misrepresentation , mus-* 
tpierade.  Il  a beau  se  servir  ne  , la  vérité  so 
connaît  malgré  tout  ces  deguisemegts;  1t  is  in  vain 
he  makes  use  of  disguise,  the  (nttli  pierces  through^ 
Avec  —,  Falsely,  Sans  — , Plainly,  openly,  since- 
rely. Un  homme  sans—,  An  ingenous,  plain- 
dealing  man. 

DEGUISER,  t>.  a.  [travestir  une  personne,  une  ciio^ 
se;  changer,  dinimuler,  cacher,  couvrir,  pallier,  fein- 
dre, contf%ralre]7bé(X|p(i5e, Co/irV/eoy* a countetfni 
appearance,  cloak  by  a false  show,  cover,  palliate^ 
misrepresent,  mask,  masqueradU , alter,  conceal, 
dissemble.  — la  vérité.  To  disguise  the  truth.  II  pent 
— d'nn  beau  nom  son  aHeata  avtrioo , He 
can  give  a brilliant  name  to  his  greetfy  avarice. 
Plus  touché  ne  ses  fautes  qne  des  vaines  lonaogei 
qui  let  lui  démisent  en  vertus , More  nffbcted  with 
h is  faults,  which  vain  praises  misrepresent  to  him 
as  virtues.  Sout  les  noms  tpécieua  de  cèle  et  dt 
justice,  vous  vous  déguiterea  let  pint  noirs  atUn- 
lets.  Under  the  speckmu  suintes  rf  zeal  and  jus 
tice,youwill  excuse  to  yourself  the  saoM  atroctoi*. 
deau.  — ta  voix , tou  écriture , ton  style  (ne  parlri 

Î>at , nfécrire  pat  de  la  manière  qu'on  a eontume  • 
aire),  Todtsgtsise  ont*s  atoiee,  oste*s  hasuhwriting 
or  style.  * On  vous  déguise  le  fait  : poen*  moi  i, 
ne  vous  déguiserai , rien , They  lüde  the  mails 
fom  you . for  my  part,  I wiU  concesd  nolhlsig. 

Sk— , V.  r.  [se  monfrer  tout  autre  nue  Vun 
n'esl;  eu  propre,  se  travestir;  au  figuré,  teindre, 
te  cacher,  cacher  scs  vues,  son  caractère,  ses  vires, 
etc.]  Topu/ on  a strange  dress  disguise  oneself 
Il  fait  toutes  sortes  de  personnages  , il  se  déaui^e  ce 
mille  manières.  T/e  nets  ail  sorts  qf  parts,  he 
ippears  in  a thousand  diseuses. 

dégustateur,#.  m.  f officier  de  polîee  eher» 

ffé  de  goûter  les  hoistontl  Taster. 

DÈGUSTATlOîi , s.  f.  [ essai  nn’on  fait  des  li- 
queurs en  les  'goûtant]  Taste,  yroqf,  dégustation  , 
gustation.  ^ . 

DEGUSTER,  v.  a.  [goûter  les  vii^  et  autres 
lioissons  , pour  s'assurer  qu'elles  ôe  août  poiut  z\l^ 
xéei],Tn  degust,  to  taste, 

DEUALER’,  v.a  et  n.  [èfer  FimpreatloD  qne  \s 
liàlê  a faite  sur  le  teint  J To  tale  off  the  sun-bnrniag. 
Cette  call  'dehile.  This  water  takes  off"  the  sun- 
lutming.  Cctlc  pommade  voi:s  dcliâlcrabientût.  This 
pomatum  will  soon  make  you  fair.  Elle  garde  U 
chambre  pour  se  — , She  keeps  her  room  to  take 
off  the  sun-bUrn , or  recover  he?'  complexion, 
DÊTÎANdnÉ.  -f.E,  adj.  [ qui  a les  bar.cbei 
rompues  on  disloquée^]  Hipped,  binabot,  out  rf 
ha’tncli  or  hip  \ wl.oss  hips  are  out  qf  joint  or  dislo- 
cated. Homme,  rheral^,  femme  déhanché#,  o 
man,  womm,  a horse  ^ whoie  h^s  are  out  ^ 
i... . , . ^ 


DEHlAlUatmi^  k m 

knrJ)^  •.  «.  karnou  k ua-  rhwwlj#  Cni^j 

Tii  unharness  or  take  ifff"  thé  hameSK 
DEHARNAjCHEMENT  , «.  jrt.  iraetiM  U 44- 
luraacher]  JVie  act  qf  unharnatsing • 

DÉHÊBENCE  , $.  /.  It.  M mUU  ; deikut  d*k«- 
ri  rirr  t droit  oc^iàM  ou  Mmvoroioj  Diéhéfiêom  » want 
^ ta'^ul  heir 

DEUORS , adt».  et  prep,  [oa  piikko , 4 Tnld- 
TioLir,  eitdrieuremont  : cot  eàeprhe  do  liouttt  o{i- 
pi>i0  à dedans]  Out , without  ^ outqf  doors^  airoad, 
erttrnalljr.  11  est  olid  He  ié  gone  out,  OLi 
OTineo  trop  én  — • J%ii  projects  too  much,  Eo 
~ , par  — , Without^  outward ^ outward(jr^  ouiertr, 
^^u^^^-ards,  Au  —,  Outward^,  Do  — , Outer^  oui- 
wntd,  Au-dodons  et  ou-de1iors,  At  home  and  abroad. 
Mettre  quek^u'un  —,  To  turn  one  out  t*f  doors.  11 
y ft  grosse,  mer  —,  The  sea  runs  nigh  in  thr 
Hors  de  la  viUo , au  — do  la  rille  , Out  rj' 
the  out  qf  the  town.  Mettes  cela  on  — , Put 

ti  Blit,  n passa  par  — la  eille,  He  passed  the 
iown  withoiU  taking  it  in  his  wajr,  * II  no  sail  i^il 
ttii  dedans  on  — (il  est  incertaia  d.o  iVtat  de  les 
■fljires),  ete.  He  does  not  knowhow  mdtten  stand; 
tie  does  not  know  what  course  to  take» 

— , s.  as.  [la  partie  extdrienre  de  quelque  ckoto] 
like  oidside ^ /ace  ^ seetning^  pageant.  Le  — , les 
— da  la  maison , 7&e  outside  ejf  the  house.  Les  — . 
iL'itne  place  (les  furlifications  extérieures),  TTte 
qf  a place.  Le  — d*aa  narire,  sa  grym^ 
<1*iir  at  sa  Curmt,  £ooimff^.  — trompeur.  Page- ^ 
anirj’,  * L«n  — (les  apparences),  7%a  outside^  | 
fearanceSit  show,  11  garde  b&eo  les  —,  He  isbsert'es 
iki  appeamnces  or  outward  decorum,  Saurer  Jen 
^,To  keep  up  appearances,  £lla  n a que  la  — , 
She  but  the  appearand, 

DÉJÀ,  ado.  de  temps  { d4a  - à- visent , 4 eel  tr 
Ktt^nfr>14,  il  j a qnekrue  temps  | nèo-Iors,  dès  « 
n f kntetst)  Already^  reesfy. Aeeo^ono— éàit?  Haneyou 
d*me  eUs^dy  ? — [auparsTaol]  Before^  sdroady,  Jt 
itvftii  .1-.  ikit  plusieurs  veyagas  en  ce  pevsdà.  Be  had 
iakensesms'ai  tours  into  tluit  eosud/ykqfore, 
DÉiCIDE,  s,  m.  ine  se  dit  ^a  dn  crtma  de^ 
pjifs  qui  firent  mourir  Jésue^hrist  ; nation,  people 
il  ttiei  (adj.)  DelcUie. 

DEJECTIONS , S.  pt.  [t.  de  médecine  ; Ipî 
hiUei , let  excréments]  HtjecUon,  stools  excrements, 
eviding  of  ererements, 

xc  DÉJETER , [se^dit  du  bob  <^i  st  tourmente , 
tc  courbe,  s'enfle  , tVteud,  ae  dejoinf , et  sort  de$ 
r^iiuures]  Towarp^  contract^  distort.  La  Lois  verl 
» dêjette  plus  qua  le  see,  Green  wood  warps  mort 
than  dry  wood, 

DEJEUNER  on  Diivuiit , s.  m.  [It  rtpas  qu^on 
fail  te  matin)  Breakfast,  Dé)auner-dluer , ou  dê- 
jHUoer  dinatoire  (grand  — qui  tient  lieu  de  diner', 
A hearty  luncheon.  * Ne  faire  qu*on  —de  , , , Tc> 
maki  but  a moullfut  q/  . . . 4-  ^ b*j  en  a pas  pour 
«m  bon  — fse  dit  d'un  bien  qui  peut  étrO  dissipé  cl 
très-peu  de  tcropai  d'un  dissipateur  quite  dépècbc 
de, manger  sou  bteo;  d'une  place  , d'une  armée  trop 
faibl»  pour  pouToir  rÀbter  long-temps).  There  ü 
scarte  enough  far  one  good  breaffast. 

— , a;,  o.  [se  dit  du  repas  qu'on  (âtl  le  matin] 
Ta  breakfast.  Il  aime  à — arec  un  pâté  de  renatsern, 
OLi  nue  tranche  de  jambon.  He  loves  to  breakfast 
npon  a cerner  qf  u erenison^pasty  , or  o slice  tf 


(A#  godg., 

DÉJÜlNDflE,  déjuignaul, 

jedéjüigms;  v,  a.  [aépaT«r  «e 'qvi 
■ tmir  , déiachcT  , div^iior]  Ta  diSfrot 
dtt , p^rf  dSrjAi^.  Cttt  U Hklesl  « 
tu,  il  ir  the  Mua  that  has  Wmrpmd 
ab  se  dèj, lignent  , 3^»### 

or  start  fUuWer.  Dejvivi  Oui  ^ 

* DÉJOUER , V.  d.  IriMifondir*] 
fmnd.  — ïn  pcojots  d*  q^uciqjuVs 
projects  ^ one, 

DÉISME  , s,  m.  [erojence  de  cm 
louLc  torU  de  nraJatieu,  croitnl  wt>. 
TCftiit  ctrej  Veitn, 

DÊISIÉ  , s,  m,  et  f,  [qui  n'al 
révêlatiiXj,  reeoaaati  ùu  Diet#}  Hem 
DÉJTE,  S,f,  [diou,  ou  d» 
dirinitr]  Deity , god,  goddess^ 

^DÉJCIC,  Sm  iri.  [lempt  ou  ko  i 
le  J UC  hoir]  Vn  roosting  time, 

DÉJUCtfER,  V.  n,  et  4,  \m  d*t 
poulet  quand  elles  sortant  du  jud 
it^juchent,  sont  déturhéeiî  fg.  ti 
lieu  liant  et  èUréj  cuiwrri 
rame  ont  rf  or  down  from  the  rr 
ferai  bien  — de  là,  je  vous  d^urb 
liftut,  / will  maki  you  coma  wwdtn 
hnng  you  down, 

DEIA,  y,  La, 

AD-DELÂ,  adv.  et  pftp,  [de  Tt 
V. 

DÉLABREMENT,  J.  m,  (état  d'i 
Lrée  ; déçLirement  | piiUga  ; Amenât 
taUeredf  battend , or  nurûnl , én 
couH  D (erre,  et  jo  nf  Irouv^e  qu 
iTirwjr  if  thi  whoU  earth  , 4UmI  / J 
r»iin  ftnddrcay^ 

DÉLARRER,  V,  a,  [déchieer,  I 
beaux  , eu  pièces  , en  ddsordro  t As 
frt«ir,  rend,  putl  la  pieces, 

U U IwUt  A tailered  coaL 

bre  , To  he  in  rags*  * liCi  neices  , 
m-ioqoe  de  vivr«  oaL  fort  dekbré  • 
ittnivi  H the  faticnes . awl  nuaf 
hffk*e  mmJi  impai  red , lesseard , 

army 

* Utio  «auté  déimbréo,  A hatUn 

" u is (lOQ  délabrée  , Crocked  r>( 

îoiïîe  toute  délabrée  , A f amity  * 
* Set  fttTïirei  sont  déUbtdes , His 
case  ^ or  i/t  4 bad  posture^  all  to  gnS 

DELAGER,  drla^ant,  o*  u,  [ d 
qui  oil  paw  Asm  lea  cullota  d*un  oee 
uatace.  — ua  corps  , To  unlace  e t 
rrxnotiie,  U faut  U délacer  . Sis, 
she  must  he  unîactd. 

DÉlJ^Î  , A,  m.  [lUTsrdemcat , reSM 
rJf^sTop^  procrasUnfl^oUt  crastmi 
uon,  rttai-dationt  compcrcndmitiit 
di  fering  , sf4j,  tiagavtg.^  fetaoU 
^ , fVi  prvrrBrfin4fe  ,^«1  q£f*  5**» 
forthwith.  — [G  d#  priais  I raesae  d' 
la  cause  à un  aulrt  jnur  ; turteaAce,  ^ 
AJjoarrnment f trepde  , pemUmey,  i 
pUation,  Dotmrr  du — , Tb  ro^Ar,  * 

DÉLAISSEMENT  , s,  m,  fiaaaqK 
court]  TM  ronddio^  qf  W fAoé 
or  lÉÜé  do»»  ' 

li  in  tkt  vtmnsiitistrtilp. 


DEL  ( 859  ) 

Unn«  de  praliqut  ; ii«ndoane- 
ent , ccnton) , Tfie  desertion  or 
tancm  , destUutiom , dsrtllciiOH  , 
ts/ifnent. 

I,  part,  eif  Debitor , Jban^ 

•stiiuie^  Jbrlorn,  /rkndleu f 
;oinin«  une  orpheline  délaissée, 
iCe  /iXe  an  orphan.  Une  enHiDce 

e,  jta  is^ancy  destitute  and 

a.  [ altandonner  « négliger  ; 
breale  , /ail^  cast  cUsert , 

r oi^er,  put  ecnny.  Dieu  oe  d^ 
li  espèrent  en  lui,  God  never 
trust  in  him,  — une  action 
de  pratique}.  To  Ûtrow  up  a 

' , e.  in.  r b d'archit.  | emai- 
ia]  ChoM^ermg, 
a.  [t.  d archit.  et  de  cbarp.  ; 

I lee  arrêtes  d*aoe  pièce  de  boi»J 

#.  m,  [repos  , reliehe  ; récrés- 
t,  passe-temps]  Bt^reslunent  ^ 
n , e«tse. 

l.  [6ter  la  lassitude  ; reposer , 
b unweary , r^resh  , recreate , 
t.  Le  sommeil  délasse , Steep 
Us.  Chanceraent  d'occupation 
cAeng'e  qf  occttptUion  relaxes 
à la  campagne  pour  se  — de  ses 
, Be  is  gone  into  the^  country 
am  his  great  ocenpatione, 

m,  (accnsatenr , dénondatenr] 
accuser,  denunciafor,  impea^ 
diter,  pe^errer, 

f,  [aecosatloD,  dénonciation] 
ion , tr^omUng , accusation  , 

a,  [Acer  les  lattes  d'un  toit]  To 

aij,  fee  dit  des  couleurs  faibles 
I btsa\  , pede.  Ce  bleu  est  trop 
«peoA.  * Visage  — (pèle,  défait}, 

ei«  [remède  qui  rend  ht  bu- 
J>ibtàu,  dilutsr, 
t s.  m,  [aqtion  de  délejer]  Db~ 

• [détremper]  To  dilute,  temper. 

eggs,  • Tout  ce  morceau , 

\ paraphrasé  et  délajé  par  le 
s passage , tdreadr  too  tong , 
d as  it  were,  dauted  by  the 

edf.  [agréable,  qni  platt]  Delecl- 
^easurr/ui , pleasant. 

^ % s.  f.  [plaisir , sensualité,  agré- 
icenr , ebanne , attrait,  délices] 
^eness , delight,  delight fuU 
sndre  de  la  — è qnrlque  ebose  , 

)eg.  Boire , manger , faire  quel- 
Te  delight  in  eating , drink- 

^e.  [r^ouir^  contenter,  satls- 
light , ajbrd  pleasure,  recreate, 
take  a dehght  ia.  11  se 
«»e,  à Tétude,  aux  beaux-arts,  à 
t*  in  htsbandry , etc, 
t s. /.  [eommiesieu  donnée  è 


1>£L 


quelqu'un  poiit  connaître,  pouy 
le<|uel  on  fxansporte  une  somme  è prendre  p«ror  U 
paiement  d'une  dette  ; efaarge,  attriuuCion,  prorui^ 
ration , députation*,  transport,  substitution,  lubri^^ 
galion]  Delegation,  commission;  the  itesigtimeni  tj 
a debt  tb  another. 

DÉLéOATOlRE , ad/,  [se  dit  d*im  rescrit  qiù 
commet  des  \oge$\  De  legatory. 

DÉLÈGUE,  s.  m,  [député]  Delegate,  deputy^ 
secondary. 

DÉLÉGUER,  a,  [députer ^ commettre  quel- 
qu'un arec  pouToir  d’anr,  de  juger  ; assigncrr  dll's 
^ds  pour  le  paiement <v une  dette;  charger,  attri- 
buer, subroger,  substituer,  céder,  tranipovtt^r, 
hjpolhéquer  des  fonds]  To  delegate , depute , as- 
sign, appoint.  On  l'a  déléggé  pour  cela,  De  tuts 
his  commission  Jbr  — une  somme  pour  psyi^r 

an  créancier,  7b-  delegate,  approprUUe  a sum  to 
pay  a creditor, 

DÉLETEBE,  esd^,  [qui  tuo,  qui  canse  la  mort] 
Deleterious,  deletery,  daadljr,  destrucUre,  poison- 
ous, 

5 DÉLEUHRER,  or*  o*  [détromper]  7b 
deceive, 

DELIBERATIF , -lYE,  adf,  [qui  a le  poa-rdir 
de  délibérer,  qui  renrdo  la  délibération  el  ce  qui 
peut  persuader  ou  ^ssuader]  Deliberative.  G eu  re 
— (t.  de  rhétorique},  Delrber'ative  kind.  Vola 
délibératire  (voix  de  suffrage)  , DeUberaiive  voice, 
erote. 

DÉUBÉRJ^, -AKIT,  «ly.  r>n^  , indécis, 

incertain , qui  délibère  sans  cesse]  Deliberating , 
irresolute;  wavering,  unresolved. 

deliberation,  s.  y.  [consultation;  réioln- 
lion;  examen  ; errét^  DeUhereUion  ; determinatkm', 
resolve,  coruideration,  consultation,  counsel,  re- 
solution, vote,  debate.  Les  délibérations  de  la 
chambre  des  communes,  The  votes  qfthe  cott^ 
mous. 

DELIBERE,  -ÉE,  ad/,  part,  r*/'DélibéreT,  Dr- 
liberated,  resolved,  etc.  C' est  une  chose  délibérée, 
ît  is  a thing  resolved  tm;  U is  agreed  or  determin  etL 
De  propos  — (à  dessein,  exprès}  , On  purpose , pur- 
posely , or  for  the  purpose.  On  a ordonné  un  — sur 
le  registre  (phrase  de  Viatique),  The  judges  have 
proceeded  to  a JlruU  reflation  or  determUtnfiàtn 
upon  the  exatrtinaiion  qf  the  papers.  — [hitrdi  , 
résolu,  feme,  vif,  prompt,  actif,  ardent,  agilej 
Bold,  resolute,  courageous.  Marcher  d'un  , 

7b  walk  resoLttely.  Avoir  fair—,  7*o  put  an  a 
rrsolute  air.  Get  homme  est  bien—.  This  pum  fs 
very'  resolute, 

DÉLIBÉRÉMENT,  adv.  [hardiment,  rényln- 
ment]  Boldly,  resolutely, 

DÉUBÉRBR,v.n.  [examiner «"^consulter  fa  soi* 
mime , ou  avec  les  autres  ; considérer,  peser,  aviser, 
tenir  eonaeil]  7*o  deliberate  , take  into  consiUe fa- 
tum , advise,  consider,  consult , debate , detnur.  — - 
avec  attentiou,  7b  pause.  On  a long-temps  (Icbb^i-e' 
sur  cette  ailàire  , They  have  cortsiderrd  that  ajfair 
a long  time,  L'afTaire  mûrement  délibérée,  Tht 
ctue  being  maturely  considered, 

—,  V.  a.  [ prundue  une  résolution,  se  déterminer] 
7b  detenmne  , resolve , purpose.  On  délibéra  *m 
perte , Bis  ruùt  was  resolved  on.  Ondélibém  d'aller 
aux  ennemia,  It  was  deiêtmined  io  march  to  the 
enemy. 

DÉLICAT,  -ATE,  «f/.  [délicieux , agréable  su 

Soûl}  Delicate , dainty,  nice  , delicious , toothfome 
lets  — , viande  délicate,  jt  dainty  dish,  ntm  mens 
Faire  na#  ebèrè  déKeale , tenir  une  labte  délioad  by 


{ 3fc8  ) 


M l^ruM  4a«té  m 4«rat  Ia  t«  ipvMi 

« t04iMianc«),  7%al  ladwalkf  m$if  ké  W0ê^  9Ut  j^r^udi  ivat , Jt  viAt^  ard  tmé 

^ *C#  parti  comnenc*  4 M -^4  M <W-  çnfifl Votrt  ib«4à 

4*iniii'),  Tfttti  po^tr  kegins  to  fall  t<^ pieces^  ic  iijtr«  , Fort  U'4/il  a nww  fa*st* 


•mi  of  torn,  or  fia  a poor  wt^.  *11  y a quelque  DEMà^îHEÜK  , -KüSIi, 


qui  M démanche  dans  cette  afTaire  (qui 
cumenflace  à mal  aller),  TItert  it  »omeihlng  inUiat 


that  stems  iff  the  hinges.  — [ l.  de  musi- 
uu«  ; tluinj^er  la  poeitiua  de  la  main  ear  1«  manche 
d'un  instrument  à cordes]  Zb  thfi. 

DEMAT<OE,a.  y.  (action  par  laquolla  on  de- 


mibde  i itnporlun  ^ solUcvTaur  ( Mltr,  i 
KllE^E,  [t.  de  jiniee4»ne  ^ H 


auie;  supplique,  prière,  pbcet,  requête;  la 
LDifl  demandée]  Askings  d^nand ^ challemge ^ re- 


tititstf  entreatjr^  postulotiom , peÜUoH.  Hnmble  — , 
rraj-er,  Cest  son  ami  qui  a fiait  1a  — , Jk  met  hit 


bit  appeler  une  atitre,  qu'tm  mmme^ 
psj  derant  le  juge  ] Psnt*4f*dA^  , 

DÉMANG€Al:jOW,  s.f  |pi^.4eMâ 
et  chair,  qnî  Okcilfl  i si  gratlcr  , clan 
passion^  empre^Mjnenl  1 , iarAfs^, 

prurit  y itchitig  tir  are.  *Areir  u&cfma 
eQTjfl  imtnodéréf  ji  de  parler  h dTérnfe, 


lerrdcatbn]  Queifioa, demandé,  querr.  Demandes, 

-.J  Fint  oiuttion  indudl  t A UKMASCER,  ac<n»MMiit . 

• ^ - ....  une  demanceatsoa  : WuUr 


fulle  OM  4 sotte  — point  de  réponse,  À sillr  dtmaoeeaisoB-  l,,üï<r  â^rnürm]  T* 

çitrrüon  deserves  no  answer.  — [action  que  Ton  **  me 

: t.-q  n J ...i,  Uchet.  11  mt  drtnai^ec  f Lnscrx^l  It  üdU 


intente  en  instice,  poursuite]  Demand,  suit , clsdm,  I Il  dctnaîîfc  (sewerj,)  It  tncir. 

declantion,  plaint,  action  al  law.  — nn  corn-  ^ àinp.  liu 


plainlei,  en  reparation  d'honneur , Action  in pltdnts^ 
rrp^imiion  of  honour.  Former  sa  — , To  form  a 


rntie  d'écnre  , de  b ire  quelque  chose  j 
itches  ; hr  Icings  to  b*  at  U.  * pt 


rrp.irtiuan  nunvur.  Miwtuvt  m , æ.wjuw^  « ' ^ ■ , - * * ' 

dUmani.  11  > débooti  d*  m —,  tto  watnoa-  CiU.w.e d«  «»r(ir).  Iti  famr* 

pcüu  lui  démangé  (il  cherche  a et  I 

DEMANDER,  •.  a.  et  n.  [prier  quelqu’un dW  **  dr^^g.  **  P"*”’ 

cor,  1er  quelque  chose  ; souhaiter,  désirer]  TV»  ask  , , il  le  gratte  rà  il  U»  démii 

demand,  sue  for,  entre,  hid,  sue,  enU  quriqua  chose  qui  lui  pUH),J 

,.Vr,  chmUeage,  need,  postulate , petition , put  in  t<^htrr  iuteki^s;  he  cannot  rr/r^J^ 
for.  — arec  soumission.  To  pn^.  — par  arance,  humourt. 

ÿo  prra-ei^uirs,  avec  instance  ; To  implore,  re-  DEMAÏ TELEMENT , ei,  T action 


^ursi.  Je  lui  demnnde  aon  nenûé,  I éeg  for  hit  | trier  a rUt  d'u;ir  place  déoiantclèe]  A 


trtrnd.ih^.  Il  demande  ionjoun  , He  it  tdwt^s  ask- 
ing. Que  deroandet-Toas  (que  aonhaitefr^roua)  , 
ft’hal  would, YOU  have?  TFhat  do  jrou  eraat?  — ' 


DEMOTCLER,  v.  a.  ( démolir  I 
d'uoe  ville,  détititir,  rcnrermr,  afiaU 
ra»er]  To  dismnntU,  pull  eLtwa,  A 


pardon,  To  atk  or  beg  pardom» — audience,  nne  I bimv  up  the  firfifertion  of  a 


• Tidicnce,  rodMim  an  audUnet.  — np  (rkt,  7b  .|i  DÉMASTIOOLEB  , *•*.  I #'«li 
ai  n /aaour.  — paio,  — MTie,  7b  tag  „„  ,4  j,  „„p„  |. 

one  . irea.-U  houn^.  To  demand  ana*  mo^.  c»«r.  f«c««r . rampta,  , 

IMemandc  d.otr.r,  ff«  djiiraalo^  Ut  «.UJ^  iinnaat-.  ».  i'.mi.lo.e ,»'i 

msnd.,1  1.  prooin.uUt,  ».  uudjor  <A«  pracoa-  Xo  its 

anUhip.  — un  rcgl.io.nt,  un  r.nvoi,  no.  pro«-  d™„a,iJ„,U,.  Thx*  pro. 

..no,  Ta  soUcu,  aesua/or  a ra^laHan,  e/e.  II  ..rtf  ./  «nfcr.  or  ilxalt^ 

.lcm.ndir.nt  an  roi  qu.l  leur  fut  p.rmu  d.  d.r-  „„™n>od.f  m»  n<n. 

d.  leur.  t.rr«,  Thajr  ng^tad  the  UmeaUUXie . Instead  r/ mending  i 

tn  be  empowered  to  ds^n^e  of  thetr  estate*.  II  de- 

m;inds  de  porte  en  votie,  tie bs^os  ateverr  door.  ^ r 3 

II  Jamand.^  tout  li  maid..  Be  asks  f eoerj  UtMAKCATIOS . s f.  [1.^».  ie 

/•0,1p.  U Ini  demand,  un.  .oo»..  i «npru.rt.r,  <’«rqo*  l«, <" 

Ife  asked  him  to  lend  kirn  a sum  of  srsoJ^.  H nc  V * 

dr  ma  ode  pas  mieux.  He  desires  no  beUer  sport;  DEMAEbHE,  s.  f.  |sUore,  m* 
he  it  very  glad  qf  the  occasion;  U is  what  he  l-crs  /^.  m.ioiàts  d agir;  pji . tn 


posés,  et  sitrliiiii  ati  passif | To 
moire  est  iléinsntUuilée,  This  fWf 
îtfokca,  mif  *f  order,  or  shatteTrd.  t 
itti  lieu  de  rarrrrma^odier  ma  pen  défi 
iéniaiitihulêc.  Instead  rf  mendifig  WJ^ 
/c/^fïtv  htiS  tnîirtiy  spoiled  tU 

DÊMARCATIOH,  s f.  [lige»  de  — 
iTurquc  les  limite!  (ce  qui  aeperc  1m 
proqurs)  , bn^nds  , line  of  dsme 

DÉMARCHE,  s.f.  (sUore,  olusiI 
hcr  s fîg.  mniftièits  d'agir;  pas.  aT*nci 


^n  éUil  gai,  on  ne  demandait  qu’à  rire  G M,tîep  ,proc*edùtg 


«rt  4 danser;  4 présent  tout  le  monde  est  d'une 
triiicsiie  insupportahle,  They^  were  gay , they  loved 
m i king  but  Itmghing  and  dancing  : now  all  the 


itlk , bearing  , f^oUHg  , going  , armsiai 
'cmiêie*  déiu arches  , To  rmile  the  e 
^st  MiePi.  11  a nit  sa  douccur  et  m fie 


tinorld  is  insufferably  dull  and  heavy.  4.  Nc  — qu  a- 
mour  et  simplesse  (ne  chercher  cru’i  rivre  en  repa<i 
»t  i y laisser  les  autres),  To  wish  only  for  a quiet 


dancing  : now  all  the  11  arait  sa  douceur  et 


die  ct  iS  — niajestueuic  , He  had  hi 
jble  aspect . with  his  stature  emd  me 


able  aspect . with  his  jtatfSre  emd  mq 
*t  i y laisser  les  autres),  To  wish  only  for  a quiet  DÉMARIERV  !W.  a,  [eassir  ua  ttà 
Iff.  f Qui  nous  doit  nous  demande  (on  aurai:  'luler]  To  immnrry^ 

imjct  de  se  plaindre  de  la  personne  qui  se  plaint),  ^ v.  r.  To  bm  wimarTtrd-  QoeÀ 

A ^vkorecrUt  «vAore yr/l. —( chercher  quelqu’un  iraient  bien  se  —,  éiU  pouvamtif t 
l'&rir  le  Toir.  pour  lui  parler]  To  ask  fgr,  or  utopie  woidd  be  glad  Ip  he  autmorrii 
yicr,  call  for , enquire  after.  îTest  il  Tenu  per-  ouldl 

.uim,  me—IBn  noMy  asked  oteaUed forme}  DÉMARQUEB  . w.  ».  f St»,  on.  ■ 

*[inl»iTOger;..nqudr.r,que.t.oon«r.«.iirorin.rl  — •»  lia»»,  fb  U 

c..i,„.idé».»,n — 1«. 

.toFTte.  On  demande  comhieu  il  y a de  Tibrationi  > 


ouldt 

DÈMABQUEB  . v.  e.  f &trr  «ne  m 

ttmar/i,  — lu  tiftg**  unmeri  4i 
Ce  cheràl  dénurque  , v.  a.  f mï  ham 


l.ini  une  demi-heure.  Tire  question  is  how  main 
vibrations  tJtere  are  in  hajam  hour.  On  demanX' 


diint  les  écoles  si...  71  it  Si  querre  {or  nqueHio»'\ 
m the  schools  seAe/Zier...  — (aToir  hesoio, 


DIvMABOnîSEH , v.  n.  7h  mats  i 
t irmrqtds  is  oaf  one. 

, 'SP.  If.  ( çT-anger  de  1 
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«■U  te  <MI*  f«N  M n U 

Il  dfnarW.  B DM  « m dd>  &ra4piiilll*>-<l.anti««iipt*c«.ff(<Kn>lirf<wii«r 

t ütted  i»  ihéU  UetU0^^  héu\snffitr  to  Ail  torn  limb  /tTom  limb.  •C*  pnuce 
Iso^ffrira.M^W  dtMnkra  «lui  1 


pnuce  v.t 

tmotnn^,  is<M^rva  M4«^  démêtnbn  mum  ton  Am«,  ffftmt 

r ^el^pM  eboM  de  lourd  } To  prince.%oili  mot  iffffer  Mâ  iiomiiiitHts  to  ^4hmê  dU- 

• ermotre  «K  ti  lourde  qtt*on  member^  >..i 

■i  ptm  iâfhoaojr  thmt  there  DÉMÉNA)GKM£NT,«, in.- aetloa  dodAnÀ^ieri 
délof^ment,  Bemooe^  romot*af. 

K m.  [ Ator  A ^oeli|tt*ini  ton  DSMÉNâGER  , er.  m.  et  ir.  [ tmuportcr  m 
■>**'>f*  A ddeourert,  mani-  nieublea  A i&oe  nooreUe  demeure  t déloger,  dé« 
•1er)  To  mmmagk,  take  or  pull  oemptr.  To  remooe.  K a dëméea^  tout  see  me-:- 
bomme  reut  paraître  ce  qu’il  bice^  tout  ses  lirres^  Jlfe  Aue  removed  ait  hh  ^oocfi* 
— , Then  man  would  appear  itoeAe^lLdéroénege,  ei.  n.  He  is  refnortng.  II 

• goinfftopmHojrlns  meM.  11  o«ûte  k *^  :,Memoringt  ù oxpeneire  or  ckargeaSh. 
line.  Me  ha»  himoelf pmHed  qff  AUona,  aUeMe  datadmtgee  tout  d’»«,  Ce^e,  fronp 

or  march  awe^^  go  jour  wajt  all  c/joU;  brush , 
N.  a.  (Ater  1e  maitle}  7b  undo  pack  up  jour.  eUle  and  be  gone. 
i mastic , take  the  maetie  off\  DÉMENCE  ^ folie , alidaation  d’eeprit  ; <x^ 

wu  [action  de  démâter]  Dit^  transMrt,  extraTegance ] Madness^  the  beUi^ 

out  qf  oneU'tuUt^  or  non  compos  mentis j deme^ 
«.  et  N.  [Ater  ou  rompre  le  dation.^nj-.  Insane, 


■i  press  is  so  komoj  that  dure 
a.  [ Ater  A qttelqn*ini  eon 


le  perdre  ] To  dismast , un^ 
masts  of  a ship. 


I)  Sb  D£MSiN£R^  e<4  n [ s’agiter,  le  remuer  rto- 


lemmaat  ; at  tourmenter. 


liguer,  ee  ««couct  { 


broaillerie,  coeteelalioa, inie*  ali/*,  struggle,  he  in  action^  o%ake  a grem 
liflereod , altercation , diapute]  riggles  Hrive^  hitch^  toss,  foil,  ejteri  ohestf/. 

ft,  difference,  quarrel,  affair,  çojttme  uopowédd.  He  struggles  like  n 


rsj,  sctffle,  dmuc.  Arour  uiî  »dit  Men  dééeené  pour  eeue  affaire,  He 

n'auroua  tamait  aucun  — eu*  laboured  vegj  hard  in  that  njfair.  Sé  — tree 

verlutve  anj  difference,  ' " " 


rigueur,  7b  exert  oneself  ‘usgorouflj,  ^Sb-^conlrt 


. (Ur.r  et  m!p««tIm  «boM.  <n><  ***  dtelMr)  3V>  ofoi.it  *»«.. 

.]  IS,  part.  DEMKIITI  ...  [ f,r  b,n.fli  b.  dil  » 

, r«  duMiMigU  or  comb  cut  <r>«<P*«“ -I"*!;*»  •«“«•i]  itiWiwid. Donn». 
etoir  reconnaître]  To  discover,  à quelifonk,  7b  gioe  one  the  lit.  11  lui  a 

ai  en  de  la  peine  A rolH—  dam  donné  cent  démeetie,  He  gave  him  the  lie  a hundred 
^jdisUmguish jou in  the  crowd,  ^ eus^jo  dit  quatre  mots , qu’il  me 

•vec  des  gene  que  je  ne  muran  do*"»  d*«»  démènlie,  / had  scarce  spoke  four 
J ffcoauersUig  with  people  I ^rdt^bui he eonsradietedmc  twiee,  * — [ raffrom 
^ — codta^rer,  quereller,  dé-  “«  P"  réussir  ; mau^la  ai^cès,  but  manque, 
debnu,  qaarrel,  haonsoike^  e^rcprim  arUou^  ] Ba^l  bqfie  , disappolniment, 
mr  A — To  meddle  Qu’aret-  ’ ®*“  aures  jou  will  be  balked  er  disappointed r 
ITArf  uimrret  or  cinS^fW 

a*  n’arotw  nea  A — ensemble , whatever  be  {he  consequence  qf  it.  Elle  en 

» Hufftcfor.  Je  ne  reux  rien  «ttrait  le  —,  si  j’eussj  tooIu  te^  ben,  Shewould 
I wiU  hnve  no  dusnrier  ofèusi^  have  met  Wtfh  a rebuff , \fl  had  kept  sy  gronmL 
i^tîQguer,  débrouiller,  étiaireîr]  DEMENTIE,  démentant , démenti  ; je  dément , 
itk,diMomiaitgle,elee^ from  per-  j«  démentis  ; ns  a.  [donner  un  démenti;  accniet 
judicafr , explicate  ,*  extHcate,  Je  mensonge  j To  give  the  lie.  S’il  disait  cela , je  le 
, tijdoht.  ît  wt  qtu^quefois  bien  démentirais , Should  he  saj  so , / wostid  give  him 
i d ar«  le  rsua,  hiS  Sometimes  fke  lie.* — Ifiire  roir  qu*one  chose  n’eit  pas  rraie, 
inguùk  tnukfrom  falsehood,  contredire  quelqu’un]  To  belie,  contradict.  V-i* 
p jntne  pour  — le  rnir  da  faux,  aelitMle  démentènt  Tos  paroles  , Tour  actions  betk 
'to  make  proper  disUnetions. — r»“'*  words.  CVsl  nise  chose  que  l’expérience  dir- 
►ifit  de cbrtitiologie,  tide  affaire , ■»•"«  t»»*  1«  jours,  That  is  contradicted  Ij 
lifWnd,  To  cfearadifflcultj,  experience.  — ia  naissance,  son  cSractAiV, 

*otogj;  to  decide  a dimrencê,  **  profeisKfti  (fbire  des  choses  indignea  de  sa  nsi** 
«ée  (débrouiller  une  intrigue,  wore,  etc.)  To  do  things  unworthj  vf  one's 


usr  up  an  intrus.  Se  — d’une  ^rtA,  character,  or  profession. 

T»,  combat  (f*en  tirer,  S« — , v.  r.  [se'  contrédlre]  7b  belie 


Bciunit)  To  wind  oneself  out , trndiet  onesef,  be  inconsistent  with  ùneself.  Vo 
' ef  tm  ojfairlesctricnte  oneself  homme  qui  ne  se  dément  point,  A man  who  t* 
en  emboi  r mJfmeat , a combat,  alwajs  consistent  with  himself,  who  is  alwajs  hie 
TÏ,  To  redress  a stag , put  him  himseff,  or  alwqjs  the  same,  that  never  alien 
fromhhnself,  * — [ se  relicher,  decheoir  de  ikui 
[ peigne  A démiler  1 A comb  A*""*  ♦ degenerate . nor 

be  like  oneself.  La  vraie  vertu  ne  se  dément  jae)a'*  i 
LNT  ■ T*.  Tirutf  -virtue  is  alwajs  like  itself,  or  U still  th* 

^rnTjrée'  hijttJemhmr-in^  pttniliatr  Celle  pièce  d’éloquence  ne  se  dément  point  , 

du-ién-*  Ce  fief  est  un  — de^’  That  piece  tf  eloquence  never  flags.  Une  amitié  qiii 
tie  doft  iamais  ml-  A friendship  that  ought  to  U 
t'-f.srr.tl.er  le.m-mhrtedVn  IndissoUte  , ot  should  last  for  ever. 


DÉMÉRITE, 

mi  dd  puniliod 


#.  JN.  [ce  qui  rend  digne  de  bUma 
i faute  î maiiqvteiseol  ] Démud 


,Googk 


•DEM 


(.360) 


Q««l  ««  aift|»r«i  àm  ••Aa}  ' M'ltmi  Jki^ 
itmif  /.  $utMi*ùH0j  im  jriMtr  Éo  iomjTWir 

....  , 

DlziMliJblXER  • Av*  A<  f fiiir#  <|fNlfiti9  diOM 
<1*  IJitma  ou  ponilioa  } TV  dèmêrit , do 
tU  quoiqu’un.  To  lose  one*s  affection*  En  <|itdi 
ni-jo  «Umtfrild  oupi4i  4o  ormlt?  how  hehm  I dame» 
fited  in  your  ^es  ^ 

DÉMESURE,  -ÉB,  adj*  |qui.oxc4de  b moourc 
nrdinairc,  OKceMif  ; tfnoriao,  cdoosal,  gigantetqno ; 

1 itj  mptlérô  ] Huge,  immoderate  rmmeasur^hie ^ mik 
f^otindcd,eTceesiee*lJa  koèiiAo  d’-uut  gf0t90ur*(ldme> 
mrée , Â man  «\f  a huge  bigness.  11  • uao  orom'  dd* 
mejureo  d*  voua  voir.  He  longe  exteseirelf  to' tee 
J'ai  une  paaaion  demaui^  de  eonnatue,  etc. 


/ have  a most  eager  desire  to  hnow% 

I)É^^UlSüllEME^^T , irrf»#.  [ d’nfTB  hiani^rc  d^« 


Différée  {{RT^ceasivement,  tana  luaaure  ]f  Hugely, 
tmmodernftljr  , eTceedingljr , out  if  measute ,'un^ 
ruciitural*(y , ejcvessix^ciy , unbotusdodfy^i'^^ 
licktx,  Exceseiveljr  ambiUousi 
DÉÎlETTRE , ddmii  | jo  ddipele;  jo  ddroia , or.  m. 
f ijifloquer,  £tcr  un  oa  do  to  plaçai  déboîter,  adpa* 
rtr,.  déjoiadre]  To  disioint  , put  ont  qf  foint , 
luxate,  lux,  dislocate,  u c'eai  ddmia  la  p oigRH , 
Hîs  wrist  is , or  ke  kat  psu  his  wr1el>;  ont  </*  joint. 
.^[déposer,  dealituer;  ddfdader)  >Tb  discard^  dis^ 
miss,  direst  qf,  put  or  turn  asx$,  tetnooet  toy 
aside , lay  by , /nU  qfT...  euporeode ,»  rèmooe. 

Se, or.  r.  [aa  débira  d’uoa  charge,  d'uno 
digtfilë  ; abdJqvier,  quitter,  RhoAdoaner]  jto  resign , 
give  up,  make  ooer,  surrender , .t^icuie^l  On 
roLIigeg  de  sc  — do  sa  chargo  ,,J5Te  was  forced  to 
gi>'e  lip  his  ofiec.  U a’oat  déntt»  de  apo.J)éiiéira, 
Hr  has  resigned  his  living.  DisRcWiUon  a*  denui  da 
lampire,  Vioclet’mn  abdicated  thûtetnpire» 
DÉMRÜBLKMKKT,  a.  »té.(aathM»dàd)tfÀieid>br] 
ün/urnishing.  * ’ 

DÉMBUBLER  , a.  [dégariif  h de  Àeat>1éi]  5T^ 
unfumish,  ^be  the  f/rtiltnre'away,  or 'dbw'/».  — ■ 
ntwr  maison,  Tb  ntifumish  à honfè.  • - 
DEMBUHANT,  *3lNTE,  rtWyi  es.  fcsf'îogé 
«n  le*  endroit  ; habitant  / dbmîûilJé  } Dialling  , 
tying,  abiding.  . 

J — a.  m.  fVeate,  rdliquat  l ttesf*  rmtalrtdrr, 
r-eiidito^  M>h(U  Lr  bfï  behindAjt^^des  rats,  Thf 
few  rats*  that  remained. 

Au — , ronji.  fan  restai  au  àurpluf]  Besides,  as  ^ 
the  rest  * niàreôifer. 

DEMEURE,  a./".  [ liaLl  talion  domicib  , rési- 
depre  I maison  , logis  , séjour , retraita  ] Jbode , 
d'.vrlfing,  dwellhg^plucer  lodging^place,JodgiMg , 
mansion,  residence,  habitation,  remain,  repaip,  \ 
Kaire  ta  —,  To  reside.  Faire aa—^en  ou  lieu  , To  \ 
fye  or  dwelt  in  a place.  — f le  temps  pendant  loquol 
on  habite  eu  un  lieu  J Abode , si^.  Il  p*a  pat  fait 
lenj^.-ie  — en  ce  lîpu-la,  tfe  has  not.  made  a long 
afitide  in  that  place.  — [ étal  de  consiatAoce , ctr.t 
ttahle]  Settled  coédition.  Cela  n'elt'pas  à—;  cela 


ned  pas  fait’à  — , This  is  only  for  the  prtsent  nr 
cornmodation  ; it  is  not  intended  to  continue  for 


good  and  all,  it  if  only  temporary,  — ( retarde- 
miJiit  au-deli  do  terme  conreou , au-deli  du  terme 
I on  doit  faire  quelque  chose.  N.B,  Ce  mol  con- 
lEriiil  avec  la  préjposition  en  qui  le  précède,  fcM*n*e 
line  phrase  adjective.  Delay,  procrastination.  Etre 
vti  — arec  sas  créanciers , To  be  in  arrears  with 
one  s creditors.  Je  suis  ravi  d’avoir  pu  voua  servir , 
rtuia  je  serai  toujotira  en  — envers  vous , / am 
o^‘rrjored  / could  serve  you , but  T shall  alwa^ys 
b^  bct.md  with  you,  or  t shall  look  upon  nviseU 
still  in  your  deli. 


DKM^;yi*£A,  » ».  1 
balder  « aejonmee , rdoidrr  ] To  ^ 
fie , rtude  sfaii,  IxAufil , sta\ 
•piji  étnngtri.  To  peregrtnafe*  Î1 
rovrmuje , a r<o»*LgQe  da  b aammtem 
lodges  at  the  crmrn,  or  at  the  a<f^ 
— felro  parma4*anti  TV  f 

11  iiemeure  tun  joui  a dans  la  mà^ 
mo  ins  stilt  the  i ome  condêi  ion.  Cal  m 
o’ut  £ikl  poiir  — , TAul  iriem^k 
designed  tv  contiMW  there.  — CléeJa 
siitjr , Jfm  a long  whi  e , m*»tAfnad. 

à TBuif  , lit  (itrriri  a 
a long  while  a-eommi.  Sm  pUia  éi 
tempt  à le  r*rnier,  ■ guérir,  /:  wves 
br^feu'e  tiU  claed  up,  or  ia.« 

Liapreiop^  k Ijiurc  quel|on  To  , 

« iftfir.  ^ fi’vtrèter  j aVn 
, fiod  , l)emçnter-4* 

.Viin-  there  tifi  / come  bacA,  t 

A j/.tifTf  a bowl  ihai  cmwrs  aJ 

dans  unr  lisraTi|ne,  lUni  tin  Mpriaiio 
ruéminrv  Trllcmanl  qjVn  nr  Moroll  j 
ce  (urtiï  i difv).  Té' Mop  tn  ■ 

aur  sou  appétit  («a  cetrnir  ife  maufR 
a miieoie  «nvia  j'  fg,  qniiter  o*ec 
gni*  , tjnr  qoi  fait  pbiüsr>,  M 

bel! y full , w#d  to  one's  apy  rW] 

hns  i.v  Iniitiche  {aitf  ce  qui  plal*  .1,  Ha 

racf-t^>  if  taâfe  f^4tlr  nejr  ihmg  eb 

thrtnui  ( tVrèier  luraifiie  la  ahvae  vs| 
ou  plus  lironihU  ),  To  stop  im  m fei 
bii,'«:  n^eu  sirmeurorA  p4i  b { tdia  pm 
pfiies  honurs  «tu  uuuvaiaea  J , Tka  mm 
jyp  i/rere.  ''  S Ü ati  fu|  aaiKk&kiin'^  b,  M 
\fi<!t';cri  had  it*  been  iymtentwd  *n>idA 
UÎ44,  dor  stood  h'i  thai,  * Uwuvidtcr^t 
( cn  ]>arl4Hi  de  iVudroti  oû  luff  o dam 
ubc  dUioHi's,  quelque  U'ctuntJ,  Jk 
Ua^e  off'?  Vuda  où  iiquaùuausïiniaaé 
have  ^ o^  herp.  * Dpmc4iio**-on 
4|4V4{ilag^  . locjqu’'nu  vui*  que  la 


liaulfe  Ltiip ) , Let  us  break  fff  tst  ste 
go  noJ‘tiriher;  mij  jncre  qf  tAnt.  * Â'i 


ibues  U,  parce  que  utMs  n iueua  pas 
u>e  bf&ke  iff , beiMMs*  there  warm  ot 
*D.  ciiffLiTo#i^(ï  b,  dcoïAuenna  cuAaela 
'j  a'4  bol  choiiai-  j , us  pdcA  nr  lbs 
—I  [ rculiu:  rem^m  , tu  be  i 

Je  maure  de  tant  de  hufrii , Ho  mml  a 
s^t  btr-ge  a fai  tune.  H n'j  cat  ràaa  dea 
/ empitied  nothing  ; there  liwi  tioilitng^ 
inuucé,  dii(  taille  UuimrKt  sur  U 
been  lea  ttuf^arand  men  kilhd  ] 
victuire  n-nii  v*t  dcmeuiée,  ff'r  get 
LafTiviut  leLii-  est  demadrt',  ^e  shimsd 
for  themr  t.  dn  tnaioa  4a  b \ 

detneuie  lukijnucs  sua.  dn*gti, 
pitch  , if  hisfnfier§.  4 

sur  L'rstofiiac  (m  parlant  dutuvediaM^ 
|.*(LU'  dire  , quVtle  \*rro  auf  1 cstnaif 
tico->y  up^  n iuy  M^^irnttrlu  * €da  lal" 
siir  le  coïur  ( iv  dit  d*ùnq  panounc 
du  rriseoiLUiciki  j tf*  cat$!d  hursHydlg 


«>arntq  vaie  , vL  IVcntuta  ^ 


choses  qii’d  oft  iUo:|;ri  mit  dWrsio 
intheuir,  bai  ItanfbwtMting  r\ta*i 
agntnst  us.  Elb  y riil  denieinrr  p 
( ic  il  it  irupe  dit»«  dii'ofi  a perd  or  oa 
That  was  frj}  behitui  tiM  pay  *Ar  r*^ 


— I ne  dit  quelque  fol  t pour  ïc  fcrîse 
cilfi&rrer  l'r in i | — S 


fait  ipiü 
aSTiC,  fr.7tit 
ooin 

Digitized 


, „ 11  est  demaoid  d’aej** 

■ Tûirt-tîi!  ,j7r  Ans  agméd  Itop'^*  ■ 

byXljOôgre 


>EM  ( SOï  ) DElïï 

n>  iv  In  m rmrt  m Pbe«  on  dcmi  *ect-cl«  dfraut  1*«uU'm  «fmn  «bliMu  « 
nj.  — a ue  ria»!  To  «te.  Ha’f-^moon,  -—it.  de  fortificatioa -,  ouTrage  «ti 

t ervL»ej  , J a /ie , or  rH  still  deliori  d'une  place  de  guerre  ( plac^  deraat  une 
aët^  — talerdu  , To  l'^main  courtine]  £Ta(f  moon.  En  demi- (iioc,  iemiluiiAr  ^ 
^ To  bw  tdfosh^d.  — - muet , Scmilitnanr., 

n est  dLcmeurê  frcitd  comme  DEMI-MÉTAL,  t,  m,  [aultstance  mindrale  cpù 
a pjru  tout  e'ImiLLd  mos  a plusieurs  propridtët  des  Trais  métaux , mos  pou i'- 
iTvllc  (fu'ua  lui  a â|i^-riie),  He  tant  avoir  leur  £zité  ni  leur  ductilité]  Semi^eiol . 
er^»trncA,  Les  demi-métaux  sont  l'antimoine , le  bismuth.  Le 

xiliaire  , latiLot  etnf  , tantôt  sine,  Tarseoic,  le  cobalt , ô<s/nf<M,  aine, 

mar^Eie  <|u'ou  en  cuculb  dans  arsenic^  and  cobalt  ^ are  temi-melaU. 
tiré  • Parii  , pour  |io  irsuiVre  (Dans  la  nouvelle  chimie,  toutes  ces  substances, 
Paj-U  fa  U triw-^suit.  ainsi  que  plusieursautres  nouvellement  decouvertes, 

le  f[u'oA  n'cït  plus  dsrtr  te  lieu  sont  mises  au  rang  des  métaux). 

(cmcurc  un  ou  eu  luïie  , He  DÉMIS . -ISE  . oart,  n/Démeltra.  Oui  ofioint. 


rOTKlÊcnt  la  moitié 


•e  a*  sithtfa/itwt'.  Tltcri  it  i.»  q iniitité  de 
pt^tn  , and  L**ffns  hf  h-’{/ the  Haff  a pint. 

nonn,  f)o  fh,f  ry  , it  in-  DÉMISSION,  s. /.  [acte  par  lequel  on  se  démet 
fcn  ti  cerffjés  ii/î.*r  fhie  jjg  quelque  charge;  altdicatiun,  reiioiicialion ] Dis^ 

^ il  I /Frflf  ï M.  demi-  mission^  rcs^naiion^  resignurg^  resignmcnt.'Donwef 

JiiC  rlemi-sime  , H HJ  etl.  » — , To  resign,  lay  down  one* s commission.  Il 
Joot  and  n Juxif.  Lue  aune  * fait  la  — de  son  bien  i ses  enfants , /uu  rrstg'ncci 
d a hatf.  Une  dtmi-l^eurc  , or  made  over  his  eUate  to  his  children. 
r.r.  , ^ DÉMISSIONNAIRE.*.  «4'.  f ..  dit d.«laî .u  J. 

^ ’“f  «ne  ,ui  . donné  .«  démm4  Beeiyn.r.  [ceint  en 

„ a n/.  Ln  end«  f„  ^ j ^ K„  yn„f 

e ce  quHrt  liumme  ve  il  dire,  rkc*Mi  tc-tv'tc-  r • . . j 

LI,  1...  enlicrcmc.it  ) , 7\,  taU  DEMl-1  EINTK,  $.  m.  [ po.nlure i wit  d*  pit- 

to  o/ooe'«  «iMitiii»  “i"  ^ 

sago  eaiendi  à denii-inoi , ji  DEMI-VOYELLE , S,  J.  Scini-vowel  (such 
1,  m , n,  r , V,  *). 

nt-rifclfl  , Xeml-rirclr  . Aemi-  DÉMOGUÂTE , r.  m.  [partisan  da  la  démecratis  { 


w-^snit.  ainsi  que  plusieurs  autres  nouvellement  da'couverlos, 
te  lieu  sont  mises  au  rang  des  métaux), 
ie  , He  DÉMIS , -ISE  , part.  q/*Démeltra,  Oui  qf Jointe 
puf  OmI,  removed. 

moitié  DEMI-SETIER , s.  m.  [petite  mesure  de  liqueur 
litiabte  qui  contient  le  quart  d'une  pinle  de  Paris  ; la 
:n  it  L<  q laiililé  de  liqueur  contenue  dans  celte  mesure  J 


Mire  et  demie  , n hour  nnd  a 
aécj  ^ half  riimrnj.  Deux 

*o  gmnfits  nnd  O Éryi^Lnlendre 
e ce  qu'un  luimme  vc.ildire, 
ue  pa%  rnliéremctil  ) , To  Uthe 
■t  ; to  jud^ti  fj one's  meaning 
•c  sage  eaiendi  à denii-inoi , d 


, Semi-i?nfUf{itr.  Di.'mi-rercle  I Démocrate. 


, Pnotravloc.  Deu 


de  niiijiqiio  , liiHf-done , \ Democracy 


DÉMOCRATIE,  s.  J.  [ gouverueroent  populaire]. 


, ftnj  a police.  Di. 


DEMOCRATIQUE,  ad/,  [qui  appit*lient  i l« 


plusieurs  luhiEauEilV  qui  dé- 
Uic  » et  alür«  il  sipnihe,  qui 
ilitr]  Di'fiîi  , tÉ'fïJi,  t(e mi-dieu, 
is-ea;tUr  , .4  hnjhem>er.  Domi- 
ne sait  rfcn  teuji  lîrnu),  Srio- 

imiiflerer  în  ncy  //n  u L dgt , 


upior  , Pbrl.  I j^mocratie  ] -Di*0iOf»w#lcir/ , poputar.  Etat  ■ — 


oU  qui  déDotccit  qtie|ip:e  man- 
e,  qui  enrfiérîf  sm  ceEtrqna- 
e qnf  dam  des  plira*ei  prover- 
be, fuurL»  et — , à Irojiipeur , I O * - - ^ - *i  , . 

nenlcur  , tnooïe.nr  d — , " cowymtioo.  Elle  appela  sa—,  Site  called  her  umrà^ 

ml;  rfioBionJ  fiüt  P'‘>- 

J 1 pos,  le  mol  demoiselle  pour Jffte  : il  fa\it  dire  'i/n/f-ç 

vjiii  let  nil.^Tirilifi  cl  oa  mademmseUe  vntreJFlle,  Jiiur daughter. 

îprrtqiie  f Atmoyi , hoj  C’csl  : . — I dragon.Jly  , vhiseia , 

mn,:  or  hajdnnx:.  Denh-ivre  , ^^rothrix.  -n-  -f  lue,  instrument  pour  eiifourer  Jet 
mrtrt , m J dead  , lininmcn^  pnxHngdseetU.  Faim  sauter  la  — , 

Trliialel  Hidf  by  hnloci  al~  To  ram  the  stones  tj the  street  dawn. ’^•[ïerKhsinl 
rfl  4 demi-îdii , 'nas  hàif  a ““  cylindre  creux,  et  qu'on  parUe 

rtidû,  lintf^Q^rendcrcd  Faire  pour  s y tenir  les  piedacliaudsj  A warmmg 

do  thtnp»  by  haloes  , or  /m-  instrument,  a sort  of  warming  pan. 

B ju4  4 H — (tignifïe  qu'il  n'v  en  DÉMOLIR#  v.a.  [déüuiiro,  aligttre , miner  ; 
ill  y en  a I tea  ü coup  ; cVst  le  renvciffBr,  radier  ; jeter  à bas,  par  terre  1 Ta  dema- 
arvi  qui  dét^iminf*nl  le  Jefis)i  lish , rase^  riwj,  break  down,  pull  down,  take 
tmntgh;  there  is  more  tlutn  down,  Jling  down. — un  édifice.  Ta  pull  down  bo 
edifice. 

Irmi^Wnrel  FTalf  an  h^ar,  DÉMOIATION,  aw/*,  [raelhm  de  démolir  ; rninr. 

Hat  ike  hn{f  hour  struck  ? has  deslrtiefion  , mn versement  i les  matériiux  de  r» 
étrtir  / Celle  hor  Inpe  mu  ns  les  qu'on  démolit]  DamolifioH  , demolishing  ; rubbish  . 

■0  snime  psi  les  di^mics  , The  las  roi  lui  a donné  lut  démolitions  de  ce  bâtinieot, 

^nrt  fmt  not  the  h^if-hourt.  The  king  has  giaen  him  the  materials  of  iJht\\ 

[/ f ti  diriliil.i  Udniciit  dont  hmlding.  ( în  ihxf  sente  it  is  used  in  the  plwnii 
wirfiifint  #if«M,lairc]  Crtsetmt,  eniy). 
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I qui  ae-  p^public.  Partisan  do  gouvameoieot — , Bepublieon. 
mi'-di  ■ DÉMOCRATIQUEMENT,  ado.  DàmacraUtùllj, 
crlycmC. 

i) , Sr/iC  DEMf/KELIeE,  s.f.  [fille  née  de  parents  noLlcs; 
l uh  deè  l^cme  devenu  cumiiiuu  à toutes  les  filles  d'hounéta 
* f.imille,  vt  par  lequel  On  las  distingue  des  femme# 
if.:e  man-  ***®wéesi  Damsel, a yoitng  lady,  u maiden  lady,  a 
:elte  aga-  *^*Ds,  Elle  6st — , She  is  ôf>m  n genileumman.  — 
'1  prover-  attachée  h une  dame,  pour  Lui  teOir  compa- 

u>jri[teur  waitine^woman , or  mntd,  a indy*s'woihnn  , 


DEM 


, i,  m,  [mdia  «ipiiC|  l»«»i 

i^aiattrab;  maurais  aaga,  Satan;  Lucifer,  lutin, 
diaMej  Demon , devtl^  Ijic\fer^  Satan , Jiend^  eff^ 
foblin , etnl-spirii.  * Cat  enfant  a fait  le  — toute  la 
nuit , That  child  has  been  very  naughty  all  the 
night,  JJn  petit  — , Jn  unlucky  or  an  unruly  boy. 
Un — incarné  (une  penonne  qui  ne  fait  qfue  tourmen- 
ter les  autine),  J detHl  in  the  shape  cf  a nutn , a dr~ 
Mktish  mon.  Faire  le  — (tempêter , donnner  de  la 

nine).  To  bluster,  roar,  swagger,  play  the  deoil, 
"•nd,  tear.  II  a de  Teeprit  comme  un  — (betu- 
« deoitishty  witty,  C*etl  un  bon  — qfui 
ra  a inspiré  cela , It  was  my  good  genius  that  in^ 
sffired  me  with  that  thought.  Le  — dt  la  gnerre, 

dee  coihbati , The  god  tfp  war,  etc. 

DÉMONÉTISEIH , v.  m.  [6ter  & nne  monnaie,  à 
im  papier  sa  ralenrj  7b  stop  the  circulation  a 
coin  or  the  payment  <if  paper  money, 
DÉMONIAQUE,  at^\  subst.  m.  et  f.  [possédé  du 
malm  espiit  ; dg,  une  personne  colère  ] Demoniac  , 
demoniacal.  Un  — * une  — , ji  demoniac, 
DÉMONOGRAPHE,  *.  ».  £,ui  . <erit  .ar  1» 
démousj  Demonograpjier, 

DEMONOLOGIE , $,  f,  [traiU  aor  laa  démons] 
Demonology,  demonolatry, 

DÉMONOMANIE  , s.  /.  [eonnatssane*  des  dé- 
mons, et  de  lenrpottTotri  sorcellerie,  magie]  De- 
monocracy,  sorcery,  worship  demons. 

DÉMOMSTRABIUTÉ,  »./.  [qutiU  c«  qui 
ait  demonstrable)  DemonstrabOUy, 

«(r*.  [qui  peut  être  démontré] 

DÉMONSTRATEUR,  s.  m.  [qui  démontra  t ne 
H dit  que  de  eertûnes  sciences,  comme  un  — en 
latomie,  en  botanique,  etc.]  Demonstrator,  pro~ 

DÉMONCTRATIF , -IVE,  ad/,  subst.  [chose  qui 
démontre]  Demonstratiae.  Argument  —,  raison  dé- 
moostratiTe,  Demonstradoe  argttment.  1^  panéev- 
riques  sont  dans  le  fsnre  —,  Panegyrics  are  in 
t/te  demonstrattoe  stymie.  Article  — (ce,  cette,  ces\ 
pronoms  démonstratifs  (celui,  celle,  ceuse,  cellei; 
ceci,  ceh,  ceùùrci,  etc.),  Demonstrattuc  artUde, 
pronouns.  ’ 

DÉRKINS'^ATION,  s./,  [preure  eonmineante, 
connctiM]  Demonstration,  conoiotUreness , dear 
baire  la  — d'une  proposition.  To  demoa- 
err«/e fl proposi/ioe.— (assurance,  marque,  témob 
page]  Assurance,  gn^ession.  Je  crois,  malgré  ses 
demoMstratioDs,  qu'il  n’arail  pas  moins  de  >art  i 
ectie  fourberie  que  mon  hôte,  ïbeüeee,  noiudtl^ 
finding  di  h^  prqfessions , that  hewaemsnweh 
concerned  tn  the  trick  ae  my  landlord. lUçon  de 
quelques  professeurs]  recftire.  Faire  nne  — d’ana- 
tomie , 7b  gioe  lectures  uptm  anatomy. 

DEMONSraATlVEMEirr,  «U.  D«mmslrma. 

tlnrfy’.demontlniify. 

DEMÏWTER  V.  fl.  [ôter  k quelqu'un  sa  mon- 
îüî*  *j?*^**^^*  dïsmoiml , unhorse  Ce  clic- 

rJ»!-  a wn  liomme  (l’a  jeté  par  terre).  That 
— (désaasembler  les 
dAnémntm  parties  qui  composent  une  maehine,  un 
-nouble  î déhiire]  To  take  topiecee,  to  undo.  - un 

il  -ÏÏl*.***"?*!?  ’ “"î  «Mmlre,  7b  taie 

to  piecci  » bed,m  chest,  a dock,  a watch.  — un 

«non  (l  oter  de  deuua  aon  alTuO,  Tb  dUmoumt  a 
gun,  take  a qff  its  emriage.  — nu  ennon  (!•  mettre 
* coupa  de  canon  hors  d'éUt  de  sereir).  To 
e ™«o«,  • --un  capitaine.  Te  supersede  a Cap^ 
toui.  U machine  commeneeè  ae  — (bprès  ar^ 
jwui  leng-lemps  dune  bonne «nté  U dcrieei  valé- 


fbdfiaetre},  JA#  auuthiae  befits  J#  I# 
* Les  coortinni  démoateut  Itur 
leur  plait , iJj|  te  denuiflivnl  le 
vUsgm  qui  sa  déaiooieniC  * 
cuimienancf  they  - ^ 

en  déicirdre  , hors  J état  4|>|nV  4*  rt-i 
dir,  troublnj  7b  , dWsi 

countenance,  nonptns,  postle.  toa 
dctnoaié , That  ^b/ectian  has  so^lùm 
minutre  daoitmU  la  poliilq.j#  4#«  ^ 
minàler  bn/^  thé  pnlk^cs  #«g| 

DÉMONTBABIX  , mÿ,  fâaii 

Demonstrable, 

DEMONTRER,  o*  a.  [prouver  « 
convaincante  ^ montrer,  iii<tiqjMt«r , i4i 
Tsioerel  7b  tlemanitrate , ^ 

evince,  e^tideace,  ei\forcg- ^ desertSa, 
To  read  lectures  in  tuttfiomy. 

UÉMORALISER.  V.  a.  i 

rornp™  les  coicors]  7b  demomlite^ 
DÎvMüRÜRE,  démordant,  deomdi 
À démord,  je  déiaordii;  V.  a . [quaterpi 
mordu  , et  ücUer  ce  qa'on  tenait  nrwe 
it>t  go  onm*s  hold.  Les  d ;^ua 
mordent  jamais^  il«  te  Isiserat  pimA 
— , TAe  English  buU-il>gs  ne^-r 

they  will  sooner  be  Âiiled  thorn  let  ^ 
tir  de  quelque  eatreprise  , abenduann 
ua  ins  qu^in  aouteusit  arec  clsaleue 

deviate,  swerve,  desist,  Fùm  , : 

change  his  resoluUon  , take  Am  ' 
D ti'ea  démordra  pas.  He  wiU  ma4  gw 
uiaa;  he  wéH  not  bate  an  inch  am 
chose  que  je  puite  lui  dire  , il  me  a 
a'eo  démordrait  poiiit,  i ctmduded  i 
recede  or  sweroeyrom  his  resaiimam,  * 
ing  ail  I cou/d  tay. 

DEMUNIR  , V.  a.  [dter  let  j&eu 
pUceJ  7b  drmn  a place  o/  ammunicai 
uish  ii. 

Demurer,  v.a.  [ouvrir  une  pori 
aèLrequî  était  condamnée  J Ta 

J DENAiBE , ad/,  ( qui  a rapport  a« 
Denary,  Nombre  —,  arithinctiqqfl  - 
number , etc, 

DÉNANTIR,  av  DÉja:mm,  v. 
rispr.  î iibm  donner  f et  aKuraïucei}  TVr 

Ratifies, 

I^ÊVATTER,  eK  fl.  f détorûllerî  ' 

HFfnrnt. 

DRNATÜKAU.SER,  v.  a.  [priver 
liai  U rallié  j To  drprWe  une  of  tha  on 
nati.  T.  V t 

DENATURE,  *EE,  ad/,  [eentreir 

menU  naturels  Je  icndruM  ; inbuifuin 
Iwre]  DnnnUtral  ^ uakimd^  criicé,  ini 
Inirtms.  Père,  eidkat  — j méi*^  (Üs 
Bnriutroits  father,  etc.  Actioo  ber  ban 
Cruel,  ferocious  action. 
DENATÜRKR  son  bien  [1#  feire  ds# 
lürc , vendre  scs  propru  pour  féins  de 
V,  fl.  Ta  cammei  an  estate  into  e0krts  j 
diipoêed  vf  according  to  tme*e  liking. 

‘ “ [pei*veriir,  cheneffr  b nature? 
Vous  detmlures  tout  es  que  j#  dis,  fam 
tmseonstrue  ait  my  mriM. 

DÉN^  ATEÜR  , t.  fl*.  [quidénl«|  P 
DÊNEGAl  ION , e.f,  rsetioa  par  bqs 
cie  qnslque  chm*  ea  jmtiaj 

gatfte. 

DÉNI  i #*  m.  ÎL  de  pnbbt  smîm  i 
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UmUJy  r^fksat. 

jittlictf , Brfusal  qf  ali- 


DEN 


p«r(.  subst  o/XUmMMrt 
a —,  ji  cunnini^  <rqfijT 

g.  m.  (action  par  laquelle 
leria,  aao^rie,  riiea , 6- 

[mdra  qoalqu'uo  moi» 
léfoordir,  débourrer  J To 
Tb  loturm  wi7,  gro^  cu«- 
L a éld  ddniaué  en  peu  de 
ho  was  tmtght  wUina 
ev,  attraper]  To  bubblo^  to 
alddniaûd,  Sltarpors  havo 
nomg^r» 

m.  [qui  déniaifO  les  autres] 

dCar  da  nid;  enlerar]  To 
O most.  * t Let  oiseaux  sont 
Toa  cherebe  ne  se  Iroureot 
Urdr  arojkmm,  * H — [laiee 
Iqna  poetei  ehaeser,  mettre 
irutf  , or  tum  omt.  Onadé- 
pœte , let  eoleurt  de  ce  bois 
éislodgodfmm  Ümt  post 
ood. 

rec  prdeipitation  de  quelque 
*V  ••  taoeer,  t’éeader,  t*en- 
brmsk  offl  Allons , point  de 
iaiebont  de  edant,  et  tans 
ao  noiso ; Uun  omt , ond 

I.  [qni  ddniebe  let  ^tt  oi- 
I*f  nosUng.  *110—30  merles 
trie) , J sharper.  Un  — de 
dur  quelque  femme  qui  lui 
rtune-htmter,  * — de  saints 
bt,  e’esl-à-dire,  qui  conteste 

0 tmm  tho  saints  out  qf  hea- 

mon  nsi  f franpise  oui 
artîe  d^'ua  lOü  ] /Jt'nier,  the 
— fît! litige  Firnnjr,  Payer 
, To  p*fj'  w'fwis  SUM  to  n 

1 — TsiUsTit  >,  otyi  worth 

— Idtit  b maitotu  }f^snYlittUs 
fl  daj  is  O gfOfif  (T  — à 

• peur  srrlici  d*un  miirché)- 
Sf  pSflojr.  “ VeoJrc  qm-lqu  ui 
'lizili  ^ Tb  ùefrtijr  oticjbr  in- 

d’or  ou  d'argeol]  Money  ^ 
ifcr.  Les  denien  puMics,  The 
t tnASure^  thé  treitsury.  Les 
hùtg'i  monrj  ^thtexeftequer. 
b de  deoieri  sur  les  peuples, 
^monty  up^n  the  pec^ple,  — 
DS  prîncïpslr]  fnieretî , rate  , 
îf  fffittfls  or  onnnitUs.  Le  — du 
F de  fétet  (aimu^l  il  «t  permis 
1 1 rente)  , The  rute  t>/  the  in- 
he  stele.  A quel  — de  eonstitu- 
™trt  STgeui?  ffmv  m/tey years 
prett  DT  paid /orj  ottr  annuity? 
pis  te  — de  b reitte  rrm^tituée , 
*n  Jbiin  the  rate  a/ the  annuity . 
^ ^ deux  , tu  — qiistre , au  — 

• jÇfly,  oftd  twenty  ^ or 
me/oran  esfate.  Mellir  sontr- 
iîssl  lit  --  IrOM , Tü  tend  money 

git<e  thirty-three  Y rari  pur^ 
I-einq,  fb(/r  per  rent  ; Jive  and 


.twenty years purthago.  Le  — fingt,  fUe  pgreonr, 
twenty  gars  purchase.  Le  — quinte , Sir  and  fM-o- 
thirds  per  eent\Jifteen  years  purchase.  Le  — dix  , 
7V«  per  cent;  ten  years  purchase.  Le  — quetre. 


Ptao  and  twen^  per  cent  ; Jour  years  jiurchase.  — 

I [proportion  quou  peie  de  sen  bien  i letat]  Penry^ 

I so  much  in  the potsnd.  Deniers  publics , Public  re- 
venues. Le  — de  St.-Pierre  (tribut  que  l’Angleterre 
payait  lutrefoia  an  pape)  , St.-Peter*s pence  ^ ifome- 
eeot.—ào  poids  [t.  de  monnaie,  la  aq*  partie  d une 
oncé]  Penny  weighty  l4  grains.  — de  6n,  ou  da 
loi]  se  dit  cbet  les  orfétres , etc.  dn  titre  de  l’ar- 
gent; dÎTision  imi^naire  en  doute  parties  égales! 
The  standard  of  the  fngnoss  of  silror.  LVrgent  le 
plus  fin  est  à doute  deniert,  7'he finest  silaer  is  at 
twelve  pesusy-^eights,  — (j^iOs  de  deux  grains) , 
TWo  grains.  Deniers  d’octroi  (tspèce  de  peaget  an 
cerUins  endroiU]  À toll  or  passage-penny. 

DÉNIER,  os.  a.  [nier;  contaster,  détaroner, 
ditconrenir  J To  deny , disallow.  — un  crime , un 
. fait , un  dépAt , une  dette , Jb  deny  a crime , a 
\fiuÂ,  a trusty  a debt.  — (refuser  quelque  ebose 
que  la  justice  alla  bienséance  ne  renient  pas  qu’on 
refute]  To  rqfuee^  not  to  grant,  deny.  Ne  me 
dénies  pas  votre  atcourt.  Do  mot  refuse  or  deny 
mo  your  assistaneo, 

DENIGRANT , -ANTE , adj.  [ qui  dénigre]  Dm 
migrating. 

DÉNIGREMENT,  s.  m.  [action  de  dénigrer; 
état  de  mépris  où  toeihe  celui  qui  est  dénigré , Je» 
portion  , railing , tassnt , shrug , revüing,  scandai , 
tlandor.  D y a trop  de  — à ce  aua  vous  dites. 
There  U too  much  bitterness  in  what  you  say. 

DÉNIGRER,' w«4i.  [ebereber  à noircir  la  rA 
potation  de  quelqu’un, « rtboisaer  le  prix  de  quelque 
chose  ; médire , déqbirer  « dédaigner  ] To  a^sor^, 
bespatter,  rail  al,  orpose,  shnder , blacken,  Qo 
l’a  déoi^  orueUaaiPUt,  ffowas  inhumanly  railed 
at.  On  a injustcroent  dénigré  son  poème  , Bis  poem 
has  been  un/ulily  reviled. 

DENOMBREMENT,  a.  m.  [compteexect  el  dé- 
taillé , déuU,  éHomérelion  ] Enmmoraiion , com^ 
putation , roll , list , catalogue;  survey.  Faire  le  —, 

I To  number.  Le  — des  babitanU,  The  roll  qf  the 
inhahitants, 

DÉNOMBRER , w,  a.  (laire  le  dénombrement] 
To  numlser, 

DENOMINATEUR,  s.  m.  (nombre  de  dessoue 
d’une  fraction]  Denominator,  divUor  qf a fraction. 

DENOMINATIF,  odj.  subst.  (nom  propre  da 
qudqne  eboee]  Dcnewêinalive. 

DENOMINATION,  s.  f [quaKfication,  titre 
qualité]  Denomimaiton, 

DÉNOMMER , os.  a.  ï 1.  3«  pratique  ; uomroet 
une  personne  dans  un  acte  de  justice;  donner  u» 
nom  , qualifier  ] Ta  noms  , denominate , mention 
by  name , set  down  one*s  name. 

DÉNONCER,  V.  «.[ déclarer , publier , dcféijM 
en  justice;  découvrir,  accuser,  intimer]  To  de 
nour.ee,  prrelaim,  impeach,  isform  against, pre- 
sent , indict , accuse , char  re.  — la  guerre , To  pro- 
claim war.  — un  coupable  au  magistrat , To  an- 
nounce a criminal  to  Ûte  Justice.  — un  Uvre,  To 


desusunee  a booh.  ^ 

dénonciateur,  #.  Iff. (qui  défère  quelqu  un 
I en  justice,  délateur,  accusateur]  Denunciator,  in 
Ubnner,  impeacher,  indiur,  pr^errer,  rovealer^ 
aenouneer.  . . , _ . 

D&ONCIATION , #.  /.  [ déclaration  ; délation, 

accusation]  Denunciation,  denouncemeai , den%otn- 
vine,  proclamation,  presentment,  impeachment t 
delation , declaration. 
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DÊTKTTAinO^ , 4./.  { dAugoAlUa , iteiif iiK^t , ueih,  lUtn^cM  j u«4.t  mi  i; 
^rqua,  iuitice,  A\ÿcuÊi  \ Denotation ^ donoUngfit^^  iitw  itcth  or  çAi^.  r il  e*t  % 
^ermation, 


DÉNOTER,  «.  m,  fd<é«ign«r,  marquer,  iriiil- 
quer , carMUrimr  J 2b  Uenolo , betoken  , mark  out^ 
descr^, 

DÉNOUER • ef.  41.  [défaire  «0  ncittd;  ddlier^ 
detacher]  2b  untie ^ unloose  ^ undo,  Denouei  te 
awud,  Untie  the  knot.  Voilà  TOtre  ruban  qui  te 
•lenuue.  Tour  riband  is  untying,  * — [ rendre  f*lm 
ioaplc , agile , dégager  j 7b  make  sttpple , Umber  ^ 
er  pliant  t to  retnove  the  st\ffness.  La  danae  et  I Vs-- 
■rune  dénouent  le  corpa,  lea  membrea.  Dancing 
end  /encing  make  the  body  active  and  supple^ 

V.  r.  Ijcs  couraiera  de  Naplea  ne  ae  de'nouent 
qu  à aia  on  aept  ana,  Ifeapolitan  steeds  do  not  obtain 
an  eas^- carriage , until  they  are  six  or  seven  years 
*ild.  Get  cafant  se  dénoue , il  commence  à sc  — , 
7 hat  child  uses  his  limbs  with  greater  ease  unj 
needom  ; He  begins  to  have  the  use  (/  his  Umbt. 

* — [démêler,  développer}  récoudi-e,  expliquer  ] 
7b  unfold  y umavel^  unknit^  discover.  Ce  poète  a 
bien  dénoué  Tintrigue  de  aa  comédie,  elle  ae  dénoue 
igrcablemeot.  That  poet  has  well  unravelled  the 
llot  tf  his  piny,  une  difficulté,  7b  resolve  n 
uijjicult point.  Sa  langue  ae  dénoue,  U'u  longue  goes 
ttunbly, 

• DÉNOUEMENT  , 4.  m.  [ nœud  d'una  pièce  dc 
Inéêtre , duneaflaire,  d*une  intrigue  de  cabiuct  ; 
■%^lution,  éclairciaaemeni  , débrouillement,  expU^ 
*4tion  ] Discovery  ^ tinravelUng , conclusion  , sola- 
tion , enodution,  — d'une  pièce , Catastrophe  of  u 

DENRÉE,  s.f,  [virrci;  ftak^bandÎMs ] €bm 
modrty^  provisions , wnrei  Lea  denréet  aoot  cfaèr«B , 
ProtMisions  are  dear.  $ C’eat  une  mauveiae , ur>c 
rbère  —,  Jt  is  a bad,  dear  commodity,  $ Cct 
bnmme  rend  bieû  aet  denrcea,  2’êMf/  man  sells  well 
his  goods. 

^ DENSE,  adj,  [t.  didactique;  opposé  à rare; 
^is,  compact,  preiaé,  ierré,  pesant]  Dense, 
einse , compact , thick,  L’eau  eat  plus  — qne  l aif , 
^ater  Is  more  dense  than  air 
DENSITÉ,  s.  f.  f qualité  dé  ce  qui  est  deme  , 
épaisseur,  pesanteur]  De/wi7jr  closeness , compint- 
■«4,  thickness»  '■ 

DENT,  J./,  [petit  os  qui  fient  à la  mêcboire  , et 
T*i  ***^^  * inciser  les  aliments  et  à les  mêcberr  croc 
dffimae.]  7b^.  On  distingne  les  dents  en  dents  rtio- 
iairea  Oil  qiaebeii^rea  , denU  canines  om œillères , ce 
écota  incisives  j The  Ueth  are  flto/£n|r»«4/ierfui*j 
^cj/erea  or  ^rtiwéerr,  f^lar^leetk  ; ehoek-teeth  , 
ér.^-/ec/A^,  canini  or  eyeteeth;  and  Incisors  or 
*uftcrs,  DvoLa  de  lait  ( les  premières  denU  qui  Via«^ 
ûeut  aux  enfants , et  qui  tombent  vers  les  sept  on 
*iuit  sas),rouna  testh  , milkdeeth^  teeth  rf  the 
uppermost  Denude  sagease  (les  quatre  dcruic- 
«i  moluires  qui  viennent  entre  viugt  cl  trente  ani^ 
Pentes  sapieniia.  Dents  d’en  haut.  Upper  teeth, 
d en  bas  , Lower  teeth.  DenU  molaires  de  la 
«.iclioire  supérieure,  Upper  gnnders.  Les  qualrc 
d*:iU  locuivca,  GelasirU  dentes.  Une  aurdent,  ^ 
gffgMvotlu  U lorlie  des  dents , The  breeding  tf 
Uk  teetk^  dentition.  Faire  ses  dents,  7b  teeth,  tu 


.kS  , 

„ I -,  tav^Sit 

lie  U il  deep-tearned  man ,,  m a 
t 11  V a iuug-Uinps  qu'il  ob 
(qu'il  cat  mort j , Jt  U (oag  sim 
ached,  Avoir  lei  denU  lor|.tt«a  (ei 
hungry,  * N avoir  paa  de  quoi  i 
L p'aroir  pu  de  quoi  vivre  ) , 7b 
to  want  bread,  * Avoir  les  éauu  h 
l^irl  afiamé),  7b  te  very  sharp  È 
de  lait  contre  qtielquua  (ariMr  i 
ruoaité  cïmtje  lui),  7b  a^ 

an  aid  grudge  itgainst  onr;  §a 
ifmih  et  him,  * Avoir  U nurrt  wat 


près  de  mourir) , TV* 


gfiévr;  io  lotik  ns  if  ot$r 
to  rxpecr,  Dediirer  à belle i ,te^ * 
oicjit  ) , To  tear  ta  piecm,  * |lo.«i 
à quelqubn  (dire  quclqiw 
pique  ) , To  give  one  a dry  wipe 
cun  lui  doime  uii  coup  Ac  —,  Evai 
at  him,  * Eiiib  sur  Ica  deaU 
I U tie),  Jb  be  tired  out , io  bv  cji 
mi*  sou  gatant  lur  Wa  d.cwU  A 
spark  ; she  has  sp*eei.ad  him  d- 
Ü iniaccl  homme  , ce  vur 

labour  has  exhausted  hia§,  Idaoj 
dt'nu  (ruangar  vile  el  bcauevuv  : " 

In-i'  Ijhe  ,1..,*.  à ft.Z  .' 


irvr  les  tlenti  a qtirlq^i  un. 

ivte  j , Tv  slv/W  one  his  ievtb,  Nc 


Icuti  iue  pai  dire  Uu  ami  mo4  ) , 
bps.  roller  entre  »ra  denU  ( 

Tu  spctik  beh^ixt  one's  teeth , a 
' Pii  lor  dca  grosses  dcuti  ( fortcm 
ii  JigJrdîr  de  mentrei),  7b  (ufl  i 
dre  le  mort  âiii  deoU  (ae  Jit  dVi 
porte).  Ta  mn  awny ,,  to  run  , 
fider,  V Prendre  Je  nior*  aux  de.it 
be  earneft  ia  a lutstar 
Wuje.  * Prendre  le  murs  aux  den4i 
îc  jetcf  Jaju  ](  LLerliijjge),  Tn  f.vJ 
^ IVeudre  U Ntun  aux  douta  i^i'emp 
of  ofte's  yoke.  Une  du  LtHiiilca  . 
de  nre,  et  nVn  avoir  jniitil  dVr,vi« 
/îv/ïi  (br  teéih  ouHvmdi  t** 
side  ff  the  mottih,  hlanu  tref  Cft; 
bai),  To  jprnk  to  vnenef,  * J}  irv 
racliieur  de  deuti , Ue  Idc  n 
vient  tî  J bien  Tor*qi/il  iiT.,,  ,fê  i 
de  set]tiun),  /fûgeis  bi*tajivhcm  Ai 
rot  it,  t D itiucrdea  noÉtelles  ê t«o 
Je  dçnU  , Ta  gi\*e  nids  tv  Crwci  te 
teeth.  ^C'eft  \ouUiir  prrfdte  le  Isua 
//  is  aiming  at  imfi^ossibUdi^,  ‘ \t 
an  avare  (Ec  forte i'  è donner  de  1Vt| 
n (oath from  a mirer,  * f U af  en  « 
dit  d'une  [«monne  qyî  m 
et  à qui  ,m  pré^e^tc  }k;,i  Je  a 

à^trdfy  cnoft^rh  for  hit  liodow 
ca.icia  que  dboc  — (if  ne  qie  Gîr* 
Lfc  Will  A If  I'd  no  share  ta  it,  • r H 
quo  d'une  —,  il  «bu,  i itéra  qn# 
mangerj  p:iaj,  Ue  sMl  hire  r< 
cire  in.ilide,  il  ntn  ]‘crd  pa»  uw*i 
a pas  moiüs  tyn  appétit),  /br  edi 
;aus  wtig  ^ferrfe^cty.  f * Il  n eo 
de  — ( il  ne  iVn 


mrltr*  j 


V*fccai  k cet  enfant,  T/mi 

chtid  breeds  hU  teeth.  Une  — q3i  branle , A loose  ' ""  l ^ " "'::  V ^ “ 

D.  ae.iu,  Jnlficialuch.  Ù I *7  *7' 
n*  tooth-ache.  Atoit  md  aux  d.uU  7,  1’';  ^“'''«'1'“  •« 

hit  tcih.  ,4  Une  ,(.,11,  «m  ,|.„u  , 4 V».W_  ' ] *«, 

l«i  h„g , „ oU  woman.  Arm<  im.tu.ux  ..  7,  , . 7 l’îi-iwnn  H. 


dents  ; dcntieidf  I deuleUii  j liwi 
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HM  1^,  d'tt0  Tht 

tv^  or  a raAe.  Ce  couteau  a 
is  g^*d  or  motched»  — de 
r]  Bumishmr,  — de  chien 
— de  UoB  [pissenlit , plante ] 

, üon*«-pMW,  taii  or  tooth. 
jrmevt  sur  les  meules  des 
its  d'aae  roue,  Cogâ. 
rndj.  [ qui  appartient  aux 

'qui  a des  pointes  comme  des 
olcAc</.  — [t.  de  botan.  ; de- 
BS  les  unes  contre  les  autres] 

Nip  de  dents  qu’un  lérrier 
m «rliasse]  Bile.  Le  lérrier  a. 
, The  hound  fastened  upon 

ndj.  [ en  forme  de  dents  • 
ticulrtted^  toothed , indented. 
It  dcDtelëe,  The  leaf  qf  the 

. [faire  des  entailles  ; crene- 
dent,  indent. 

ourraTC  a jour,  sorte  de  pas- 
rce.  MnoebeUes  à Lace- 

f.  [ ourrage  denteld , en- 
oelurej  Ja^fpng,  Holehing  / 

lenler  une  roue  (j  faire  ou  v 
> indent  or  dent;  cop  a wheel. 
[rang  de  dents]  J set  qf  teeth, 
n.  [remède  propre  è nettoyer 
I Dentifrice,  tooth-powder. 

. [chirurgien  pour  les  dent^] 

[la  sortlo naturelle  des  dents, 
breeding  oj  teeth. 

[ordre  dans  lequel  les  dents 
teeth. 

,f.  [t.  de  cliiriirgie  ( ^tat d’un 
ert]  Denudation. 

[prirer,  ddpouillers  ddpossr- 
ip,  leave  destitute  or  unprn- 
Jénué  de  tout,  Fortune  strip- 
ng.  Il  ne  veut  pss  se  — d’ar- 
ia himself  without  cash, 

'.  [ddpoureu]  Desütifte,  mahed. 
le  sens  « Koid  tf  semto.  Dénué 


sendee  being  over,  they  stript  the  altar.  — [rendr*» 
moins  tgrêable;  défigurer,  gâter*  flétrir]  To  dis^ 
gure , take  ceway  the  beauty  « make  ugly . Ce 
défaut  dépare  toutes  ses  bonnes  qualités,  Ihiefattii 
dùfigurps  ail  his  or  her  good  qualities. 

DÉPARIER  , V.  n.  V.  DiPAREiLLia, 

Il  DEPARLER,  dépariant,  déparlé,  v.n.  [cessât 
de  parler , de  dire  : ne  se  dit  qu'arec  la  négalire]  Ta 
cease  to  speak  , to  give  over  talking.  Sans  — (saw 
cesser  de  parler),  mihout  ceasing  to  speak.  D 
ne  déparla  point  tant  que  dura  sa  Tutie,  He 
did  not  leave  of  speaking  all  the  time  his 'vuul  last- 
ed. 

DEPART,  5.  m.  [action  da  partir]  ; Departttre, 
going  away',  remove,  removal,  recess,  demigro- 
fjon.  — du  courrier,  The  departure  rf  the  courier, 

, Etre^sur  son  —,  7’o  be  upon  the  point  tf  setting  out, 
to  be  ready  to  depart,  or  lipon  the  point  rf  one* s 
departure.  * — (t.  dc  chimie  ; séparalioo  des  parties 
hétérogènes]  Parting.  Eau  de  — , >é  liquid  used  in 
the  parting  of  metals.  Voie  do  — (faire  dissoudre 
do  l^rgeot  dans  de  I’eau  forte , Depots  or  departing. 
— par  la  roie  humide  (celui  Mr  lequel  ou  sépara 
l’or  et  l’argent  qui  se  sont  mêlés  ensemble  dans  lu 
fonte).  Depuration. 

DEPARTAGER,  v.  a.  [ t.  de  paUis  ; 6ter  le  par- 
tage]  To  give  the  easting  uote,  Dans  la  chambre  del 
communes,  quand  il  y a nombre  égal  de  Toix,  le 
président  peut — les  opinions  ; Jn  the  house  of  conv- 
mans,  ttpon  an  equal  number  tf  votes  , the  speaker 
has  the  right  to  give  the  casting  vote, 

DÉPARTEMENT,  s m.  [distribution;  tègle- 
glemeiit  d’impAls;  dirision , parta^,  réparlition] 
Assessment,  repaiiition.  On  a envoyé  le  — des  quar- 
tiers aux  troupes , They  have  sent  to  the  troops  tka 
distribution  of  their  quartos.  — [étendue  de  payi 
sur  laquelle  on  a quelque  pouvoir;'  emploi,  poste, 
fonction,  corn  mission,- charge  ,,minutèrc]  Depart- 
ment, separaU  allotment,  province,,  or  business 
assigned  to  a particular  person^  district , furisdie- 
tioa.  — del  tailles , ÎMid-tax  office.  — de  la  guerre , 
War^epartment.  — do  la  marine , Merine-depar^ 
ment,  marine^rsenal , dock  ynrd.  — des  classas , 
The  extent  tf  districts.  — d un  secrétaire  «Télat , 
The  department  of  a secretary  of  state.  — (da  » 
bouche  , des  écuries,  des  domestiquas,  ft®*)»  Çjfficr, 
department.  — [nom  des  principales  dirisioni  da  la 
France]  Department. 

DÉPARTEMENTAL,  -ALE,  [0«i  a rap- 
port aux  dcparlemeals  do  la  France  J Departs 
mental. 


$ 


•t 


'h 


*ey. 

m,  [dépouillement,  prieattoii] 
ation.  Il  est  dans  un  grand  — . 
riveUoH.  Un— de  toutaecourh 
'ceeenf  tff  ail  spiritual  assis- 

%.a.  [défaire,  dérelopper  un 
, open , undo  a bundle.  — des 
, To  unpack  clothes,  to  opc'i 

éparageant , v,  a,  [marier  une 
de  condition  inégale]  To  many 
iditlon. 

t V.  a,  [dter  Tune  de  deitf  ou  de 
vdtvsj  déparier,  dmaeéBupror, 
Mftten.  Dépareillé,  Odd.  — des 
n>utiers,  etc..  To  unnuttch  glo~ 

n.  11  manque  tm  volume  à cettt 
TartiUee,  TAere  is  a volume 

, the  set  is  not  complete. 
[tecf  ee  qoi  part]  To  disgam- 
osàioié , oo  dépara  I’antel , Tko 


t DÉPARTIE , s,f.  [départ]  Departure , parting*  i 

Cruelle  — , malheuraux  jour,  J cntel  departure , j 

unhappy  day. 

DEPARTIR,  départant,  déparUt  je  dépara,  )e 
départis,  v.  a.  [dutrihucr,  partager,  diriseV,  ae- 
corder]  To  depart , divède , etere . diât^ule , allot.  * 

Les  biens  que  lé  Seigneur  tous  a départis , The  goods 
which  the  lord  has  granted  you.  Cola  aélé  déparu  . 

entra  loua  lea  liabiUnU,  That  has  bean  disiributed  j 

among  all  the  inhabitants.  f 

Si  — [so  désister]  To  desist,  give  over,  swerve  , . 

leave  of,  go  from , recede.  11  a’esl  départi  de  sa  I 

demande  , He  gave  over  his  demand.  So  — de  >un  j 

devoir  (s’en  écarter , y manquer) , To  be  wanting  m | 

oue*s  du^.  de  ne  me  départirai  jamais  da  1 okéiS-  I 

aaoca  at  du  respect  que  je  vous  dois,  I shall  noyer  | 

swerve  or  recede  from  the  obedience  and  respect  I j 

owe  you.  Les  affairea  d’honueur  ooi  leurs  regies, 
dont  on  ns  pout  se  — , Jj/airs  gf  honour  havejheiv  _ _ 

ifjrt  rules,  which  cansutt  ès  rfispresr'i  ^j0(3QlC 

d’une  chose  [ renonesar  è ses  prélonlieM  sur  une 
eheee;  qullier,  eéderj  7b  give  np ,/hflfivm.  -r 


m*9n  k , / ffM  up  ml!  mgr  ftyifn—s  tf.  t 

l'e«Hu  p«t  flépartt  d'y  urétciulra] 


Jlfï’KiaT,  Æl 


^Mfêgr**^ 

I up  mltpreienct  îo  "her? 

SÛPA^EA  , ««.  «.  [rttircr,  daran— r,  Mrp»- 
fer , marcher  devantl  To  ürmMf  out^  ggt  out , pmU 
out  ; out-reach'^  bo  antad,  «—  uo  ruliao , To  draw 
out  a rtbnnd. 

DÉPAVER,  Of.  *. [arracher,  dUr  U perd ^ est 
«a  place  : ne  se  dtl  point  du  paré  qu'on  ôie , maii 
des  lieun  d'où  on  Tùte]  To  unpaog  , romooo  tko  pu~^  ' 
oemenl.  Les  charrois  ont  dépard  le  grand  chemin  ; 
f%o  cartiugoi  ha/ro  tpoüod  the  high  rood.  I^us  le 
temps  des  sièges  on  de'pare  les  rues,  pour  driter 
L'éclat  des  bombes,  /n  thêtimo<{/‘asiogo,  ihostrooü 
arg  unpaued  t to  oroid  tho  spliktgra  qf  the 
hombi, 

DÉPAYSER , Of,  O,  [tirer  quelqu'un  de  son  pays, 
et  le  feire  passer  dans  un  autre  ; ^rter  , éloigner , 
iaire  changer  de  pays]  To  brings  cany^  gond,  or 
tromaport  ooo  loto  anothgr  coumUy  et  world,  * — 
qncl<|u*ttn  [le  mettre  sur  quelque  sujet  où  U ne  soil 
pas  SI  profond,  sur  lequel  il  ne  soit  pas  si  bien  pré- 
paré] To  cony  ong  out  his  depth,  * — quelqu'un 
[lui  donner  de  fausses  idées,  pour  empêcher  qu^il  ne 
suit  au  fait  de  quelque  afEaireJ  2to  put  on*  upon  a 
wronjg  seont, 

DEPÉCEMENT,  $.  m.  [acUon  de  dd^cer]  Cut- 
ting up^  eondng^  cutting  in  pigees.  Le  — d'un 
bceuf,  d'un  mouton  | TAe  cutting  up  qf  on  ox  ^ a 

**26pecer,  ♦.«.  ( mettre  en  pièces , en  mor- 
eaanjti  démembrer,  déchiqueter;  cooMr]  7b  eut 
up  , eoruo  , eut  in  pioeos,  — de  la  riaude  ^ To  carre 
moot,  — un  carrosse,  de  rieun  habiU;  To  eut  in 
piocoM  O corriogg , old  clothes, 

DÉPEGEOR  • s.  m,  [qui  dépèce  les  rions  batenas] 


DÉPÉe«Alt.LÉ  , <É£ , id^ 
taUmredit  ro$g*d, 

diëpémailiæméist.  g.m,xrn 

dé|MmaiJ1én  ] Condttiom  qf  One  oei 
ntggednesi . 

DEPENDAMMEIÎT . odu,  f* 

Dtpendintijr  , t 

— dci  organes , The  êtml  qfte* 
on  the  orgnnt  , 

D^J>E^ÎDA1SCE,  t,  f.  I guj* 
tion,  iof^rioriti]  Dependent  g,  i 
/return  , s^uk'iiAnejJ.  Être  dan»  k 
7b  depend  upon  one , hatue  æ drpn 

— [ te  dit  det  terrm  qui  rclerml 

ishié , TittcbgeJ  Dependence,  Ce* 

— de  la  mié&De  , Tut  esldfa  hré 
pirtitnsflcxa(teut  cequtfaàp 

d'une  maison,  *lc- ; *pparl#eao4 
appendUr^  appurtennnee  ^ nppenU 
Vaudra  une  terre  ere?  ses  apnarl» 
datirei , To  sef/un  g*tntg  miA  oB 

nÉPE^IDAOT,  -ANTE,  -4,  \ 
natteier , r sisal , fiijel,  nsanjelü. 
pendeitt  or  dependent,  deptuding 
ojjA.  Être  — de  quelqu'un  , Tb  e 
futut  n dependency  upon  Aim-  Di 
1ère  ] , jrf  jSef  or  water  held  ^ 
rendu  — da  tom  let  d«  ■ 

has  rendered  himself  depéndat 
uf  that  wonttm. 

DÉPENDRE  , je  dépends  î Jo 
[détacher,  âlcr  une  chose  de  roui 
, i>emiue  ] 7b  haug  dou«n  , ta  toÂe  i 
I — ,4*4».  [être  suui  lâ  doinknati 
I rilé  da  queiqu'uo;  être  subetedentt 
.iepend  an  ot  apon  , le  under , A 
jujets  dépendent  des  aourersina  : i 
pères,  SiilfecU  depend  on  there 
Jren  on  thdr  fathers.  Le  saint  dm 
la  rie  d'un  seul  hoiume  , Tthr  jq 
dépends  trpon  the  t*fe  qf  one  ting 
peiîd  de  m-H  (je  itiu  en  ponvwr  i 
re  le  pal  faire) , That  list  in  n«*jr  j 
Arçdjt,  Je  mu»  offre  tout  ce  qui 
t o^er  you  whaUogugr  Los  in  mj 
k mut  a peudre  et  I >—  ( *OiU  po 
diipoaer  de  moi  ),  / am  wnUrriyyi 
f4f  roatwofé.  — [«q  matière  de  I 
haU,  haid  hy  tome  tenueo,  C mt 
fsit  aranerr  que  le»  Hïis  ue  dépend 
ff  rifosfottey  that  madt  tome  p 
imgt  hüU  ^eirrrgwmt  qf  Godai 
tièrs  bénéficiais,  appericn^J  Toi 
î)e  hénéftee  défend  du  roi , 7%nt 


DEP 


( àd?  ) 


. Hï  wn9êt\f  noratitfii  ï , decay Ut§ , fnttlng  êa  ét 

aêher*.  * S*enTiçUtï  aux  — de  «-/fr»  rniH^  waste , decUnsion.  — de  nntë, 
r*w  ^ /ojJ  of  one's  of  hetiith.  , - 

I bien  *«* — imttntaifts  hlm-  D?J*ETREH , v.  a.  [ dëLarraiM*r , dë«gerj  7H 
•cA  far  his  itetping^  * f faire  U get  of  or  out , to  disengage.  — un  chaval  qiu  t e$t 
upiar  # foMing  game.  H A «$— , cmbarrasië  dans  tea  trails.  To  disengage^  a horse 
f wrutivus  id^erbialei) , 11  a terri  who  was  embarrassed  in  his  harness, 
rfveciel  his  own  charge^  — ■ [t.  do  Se  — , v,  r,  (so  tirer,  te  délivrer!  ^ — • dun 
■as  U ponrvuitod'une  affaire]  Cost,  bourbier,  Tb  gttof  a slough.  |}Se  — dun  impor- 
id  eon  procès  avec  au  taiu  — , He  i«n  , 7b  rid  oneself  ^ get  ridrof  a busy  body  y art 
wtfA  or  wilA*»Kf  cost.  II  ■ gacne'  impertinent.  * La  pauvreté  est  si  gluante,  nu  on  • 
oi  cost  find  charges.  Adjuger  le»  de  la  peine  à t*en  — , Poverty  does  so  stick  by  one, 
r ejpenses.  Condamner  aux  —,  7b  that  it  is  hard  to  shake  it  offi 
tapeuses,  ' U a été  tpsidamné  aux  DÉPEUPLEMENT  , m.  [ dégll,  ravage,  dé- 


-rpenses,  ' ü a été  tPUdamne  aux  DEPEUPLEMENT  , m.  [ degil,  ravage,  ne- 
depCDsê  pour  une  affaire  qui  n’a  vastation  , dépopulation]  Depopukition  , depopnlo» 
^îA  %*ery  dear  for  H.  ting , unpeopling, 

f,  largenl  cfn'on  emploie  1 ^el-  DÉPEUPLER,  v.  a,  [dégarnir  un  pays  dbabi^ 
Aé  . «««riiamn  (^'iKiinalionl  Ejc^  min«r . ravaser  . Mccaeerl 


rttd  high,  tiae  mobly-  faire  la  — 7b  m dépeuple  tous  les  jours , The  world  grorvs  thin- 
y for  koïist^îv  eeping,  N ciiierer  or  ^er  and  thinner  every  day.  — un  éUng , 7b  draw 
imr  se  rnioe  tu  dépenic»  aourdes,  ^ pond,  take  awty  the  stores  of  a pond.  — un 
tàmsê(f,  nobody  fww.  — colombier,  7b  unstoek  a pigeon-house.  — un  paye 

Minae]  AiV/ , rj-pense  ij»  a book  tf  gibier,  TV?  destroy  the  game  of  a country, 
ming^  mise  (in  law),  — [Heu  où  DÉPHLEGMATION , DÉPHLEGMER , V. Dé 
t,  U vaisicUe  et  U linge  qu*  [ TLEOmAtion  , DiTLEOMlR. 

I ; gard««nger , office  ] Battery . jjÉPIÉCER , V,  a.  [démembrer]  Ta  dUmember. 

rrposiiory  , pr^mptuory  , butte-  ^ ^ 

:Thesicwards  room  m aship  ^q^TOIRE  , m^r*.  ^ [drogue , péf  pm«r 
a^WrJ  EmpUli,  -,  D,fa-^>3f 

«y.  [,a«.  i. 

coffdniti  et  ajiut*|ej  O eUiinl  point  potl}  Depilatory.  * . , 

iemenlij  Natural  waste  qf  water.  DEPILATION . s.f.  [aelion  oa  effirt  de  dépaler  ) 

frmpkïverôe  large  at  i quel-  Dep»f««Oii.  , i- 

ta  tadriiaïue  f 7b  spend,  Uy  oui  mtr-  DEPILER,  e?,  a.  [éter,  «rraclmle  poil,  le 

tHe , ditpend,  pnjâ  a%oay,  bestow^  homber]  7b  depUoÊÊ^  takeawar  the  kair,€m^  the 

^ to  cornet,  Aere.  Les  Turcs  te  déj^euC  U 
w * — , ir-f  is  an  eiprodvemmm.  eorpe,  The  Turks  pùsck  the  hoir  of  th^  body . 
Ulàf  en  bijoux  , an  cLiuvaux,  etc.,  — do  bob,  etc.  [défaire  une  pile]  7b  tmpUe, 
r money  m iloihes  , /Vtva/s  . hor-  DÉPIQUER,  e?.  a,  [éter  à quelqu^uo  le  ebame 
<maul , 7b  make  a%vny , patter.  — «u’i!  a de  quqWue  ebote  ; adoucir,  apj^ber,  eontoler, 
i^û  m^tpend,  dédommager  ] 7b  aUay , drown  , or  s^en  Mo 

>£KE,  adi.  sub^t.  ( nrodijae  ] grief.  Cela  me  dépiqtte  de  loulet  let  pertet  qw  j ae 
'rpembve  , rptUer,  spenithrifi}  an  îütet.  That  recoacÜOê  me  to  mU  the  lasses  / W 
w sMUteimed. 

,1  At  ebargfi  dû  ioïn  de  U dépcute  ; DEPISTER , v.  e.  [ découvrir  ce  qn  oo  ^tte- 
H,*Kôlel , céîerier,  potirvoyturj  Cta-  «o  tuivimt  bl  pistf  déqudqa*onl  Tt>  fnà\  te 

^shi^teward. 

rj?i  , s,/,  [l.  didatliqua  i p«rtf  qui 
nnt]  Df perdition.  — de  lubtUnce, 


trace  out. 

DÉPIT , s.sm.  (Oobevie,  ébagrfn  mêlé  de  colèret 
bouderie,  dépbuir,  emportement , kumeur]  Pet, 


atl  Dcperdition.  — de  tiiwunce,  bouderie,  déptauir,  eraporiemeni,  numeurj  j^er, 
Art-viirt.  — [L  de  cbîtnieî  lort-  .^^gjemtlon , utmasimesâ ^ sorrow,  rage,  spéte,  pas- 
dbioûdrc  Ibr  , TargeDE  , etc. , il  ffon  , anger.  Avoir  du  — v To  be  in  a peé.^  Ce  chai»- 
brlt  Deptrdiiion.  gement  n’ett  d’abord  qu’uu  — ; mai»  qu  importe, 

. i a*>««ir.  Ü U ü«  d.  . ^ 


. St.  lUminuer,  w rumer  j oeeneotr,  u la  uee  an 
* altérer,  périr  ^ « déteriorer,  te  from  vexation  and  iU  humour;  Bitt  then  ?it 

ïb  dfcfy./nil  tadeeay,  be  U aeftange/rom  ^srirMe. 

îrrf ; wJrÉtf,  wither , fuaiî , pine , chose , 7b  ùe  vexedunih  a thing,  to  Im  mad  with 
W dJiiérrt  ; » rfBté  dépérit  a vue  il.  Faire  — , du  — à quelqu  o®  , 7b  spde , to  woo 
or  Jécars  every  dty.  tn  preuves  one.  Concevoir  du  — , Te  eoaceive  anger, 

. VriX  auT,»^ . rt.  W.  D.-.  «fr.  n pi«««i  d,~^u, 

mmuktrred . hf  length  cf  time.  (Ce  turn.  Faire  quelque  “ 


, Irmgütnr  dû  lemp»  , /m  pnwrs  ux—  “ 

uefJ^ined.  hy  length  </  lime.  (Ce  tion.  Fmre  quelque  chose  par  — eu  de  — * Te  de  • 
f AU  4tre  poit  auxibair*  ),  L’armée  thing  out  of  spUe.  Qua^  à en  devratl  er^er  de  — ^ 
. i ■ hjm*  WÊàâuâld.  •sS.numh  hÆ  were  to  hêsrst  With  spite.  Une  chote 


rnadtre  «ûur  auxtliair*;,  i-armee  Vung  ousoj  spuo. 

ie  a dépéri.  The  army  has  mould-  Though  he  were  to  hurst  with  spite.  Une  ej»»v 
Ultra  dïpéviüent  <cU#i  deviennent  croit  par  — ( réuttil  tana  quon  an  prenne  toiu  ) , ff 
™v»er  ),  nose  debu  get  out  of  grows  without  resfuir^g  ury  ea^ 

^ En  — de,  prep,  lonlgrd,  cenlie , esmlre  le^ 

IF.WT. -,  taui  a.  a.'.w^;  «jai 

latim,  dimipution,  grod  d»  ^J^Tla  miteof  semee  msté 

arie,  éeW,  Mebiemeni,  ddld-  worU.  E«  — du  bon  tent.  Mm  spm  semee  mow  o 


DEP 


Hn  — qu'il  m aH*  im  Mpiét  ^ hàê  ttMh  , 

,/•*»*  >nnj  do.  Ecrira  an  — du  boa  aetii  ( sa 

dit  d*uü  mâchant  eerirain),  7b  write  ^ery  badly. 
Ecrira  an—  da  Miaervo  (m  d'un  nuuvais  poêle;. 
To  wnU  without  genius, 

Dl'TlTËR,  V.  a,  Ifaira  da  Jâpit,  fâcher]  Tlq  ve.r, 
/rei  . tnahe  fretful  or  peevish  ^ anger,  provole, 
desfiitt.  Celle  parta  l’a  dépité.  That  loss  has  vescftl 
Na  dépitas  pas  cet  anüukt.  Do  mot  vejt  that 

rhdd. 

iÎE  — I V.  r.  [m  flcbar,  arir  par  dépUi  sa  maître 
ni  colère,  s'impatiauler , bouJar,  sa  piquer]  To 
J htfretftd  or  peevish  , be  vexed,  11  s'csl  dépité 
da  ce  que  vous  lui  avas  dit,  He  was  vexed  at  what 
you  s*üU  to  him, 

f S*  — Contra  son  rentra  ($e  priver  de  manger  par 
dépit  ou  jar  chagrin) , To  be  angry  with  one's  etwn 
viei tilth , to  punish  one's  belly,  *t  Sc  — contre  soti 
ventre  (iaira  pap  dépit  ou  par  chagrin  une  cbo^e 
qui  |>eut  nous  nuire),  To  burn  ot  scald  one's  own 
kogert, 

Sc  — [s'enfuir  pour  na  plus  rarauirs  aa  dit  d’uti 
eiws'i  lie  proie]  Tofy  away, 

DtPITEüX, -EOSE,  «ÿ.  [qui  aa  d^ta]  Fret- 
f'd  , testy , cross,  pettish, 

ULiPLAGji,  -EE  , part,  q/*Dcplacep,  Displaced, 
oui  rf  one*s  or  its  place,  Hlplaced,  misplaced, 
pcrpt^iterous , mis^timed.  La  plupart  des  hommes 
'Mill  déplacés,  The  greatest  part  rf  mankind  art 
atispUfced.  Discours  . Speech  out  rf  season r 
Pafolei  déplacées.  Words  misplaced.  * Ja  me  sum 
Irotite  li  — parmi  eux,  qua  je  n'ai  pu  y tenir,  Iwns 
frt  tn/trh  oui,  rtf  my  element  among  Mem,  that  / 
could  no  longer  endure  my  situation, 

D 3' [PLACEMENT,  é.  m,  [action  de  déplacer; 
pentui,  dérangement]  Displacing,  removing,  nv 
mot  am  , dislocation , removal,  transposition,  — 
d'un  l.jreau  , The  removing  ttf  a bureau,  * — des 
et  es  tu  res  d'un  ministw  diagracié , Reheovid  qf  the 
rf  a disgraerd  minister, 

HHP LACER,  V n.  [ôter  une  chose  da  U place 
qu’elle  occupait;  éloigner,  écarter,  déranger,  jldé* 
|}iisq<  IC  F,  supplanter,  chasser,  expulser]  Ta  displace, 
muplace . remove,  mislay,  transpose,  unsettle. 
d\ât  ^fmpf'se , dislocate,  — quelqu’un  ( prendre  1« 
pbrç  qu'il  occupait),  To  take  somebody's  place  , 
to  pat  nut  ttf  la  place.  Le  ministre  n'a  pat  voulu  — 
Jn  créetiirca  de  son  prédécaaeeur,  7%e  minister 
w.ftiU  nrt  turn  out  his  predecessor's  creatures  or 
dfpe/yjajrle, 

DÉL^LAIRE  , déplaisant,  déplu;  je  déplais,  jr 
déplu V,  n,  [être  désagréable,  choquer]  Todis- 
ple.isr . &e  diêagreeabie  or  urMteartable ; otfènd . 

Il  « quelque  choM  qui  datait.  There  is 
some  fling  ditàgreeable  in  him.  Gela  lui  déplatt  à la 
mort , That  tiispleases  him  exceedingly.  Elle  n’eai 
pas  Ji*]]o,  mais  elle  ne  déplaît  pas,  She  is  not 
pmh\  but>  she  is  not  tùsagreenbie*  — [fâcher, 
dottiïer  du  chagrin,  du  de'goAt]  To  discontent,  dis- 
pie,ise  , vex,  trouble,  disgust,  incur  one's  displea- 
sure , tw^kel  tsngr^  or  uneasy^  Je  ne  dit  pas  cela 
pou  r vrïiit— , / do  not  say  so  to  rrsakeyou  angry. 

Si  j’at  Pie  issoa  malheureux  pour  vous  — , tfl  have 
been  so  littfortunate  as  to  incur  your  displeeuurt, 

\ otcF  yjrocédé  déplaît  â tout  la  monde,  four  pro-\ 
CW  J f*  'r  ii  disliked  by  every  body,  La  principale 
chojF  qui  me  déplaît  an  etle,  c'est  aa  fierté,  The 
chirf  thing  I dislike  in  Aar  M her  pride.  Il  arrive 
dtins  k v»e  mille  cbaaaa  qui  déplaiseul,  J t/rousarrdi 
disngrteable  things  hapM  in  Itfe, 

^ , topers,  11  lui  deplait  fort  d'éira  obligé  k c«tta 
déaflii%li# , He  it  extremely  dtsplemeed  at  me  bring 
^grd  to  tahe  that  aMp. 


( 3CS  ) Dr? 

J(  Nx  vunn'PÉauaaa, 


1 jCn^an 

tox;jiNiïCri.itsx^  J 
drmeiirc  pa*  d'a««rd  d«  ■ 

w iM  yanrleet'C  , 6y  jourfa^^mr,. 
Neo  depbLe  â J'uracl*  briu  , ^0  dL 
the  rrmnn  oracie, 

^ J«  chanlSLi,  at  Tout  déplsiac,  J. 
r was  singing, 

Sk  iH,  r.  [I'ctiaovef , i^au^ei 
dislif,e,  be  dispkastdwith,  be 
qf.  Elle  nr  déplaît  dins  ce  lien,  Jl 
ihnt  place.  II  dépkit  nj  coiai|ia^Ai 
camt/nny.  Je  ae  hhî  deplauraii  pas  id 
living  in  thU  phtrr, 

DÉPLA1SANCE,  t.^.  [dluigoeiiMn 
Jégüulj /ïij/iAç,  nnplcmantnesM. 
tu  — , To  take  a dislike  to  one,  [* 
arail  k leiji  Jp  depkUir.) 

DEM^AISANT, -ANTE,  [d 

bche,  quïcLsgriDt,  ebagrioant,  dégtjv 
lurrumiîioilfl . Linpofiun,  , • 

plea^ufit,  disagreeitbh , unplmsant 
diSSaiLtfht^ttury , unwelcome , iLsim 
fmacceptabie,  iroubtesome . Itnm<iuc  - 
mg  man.  Manière  dépiaM^utr,  d 
rrannrr.  R «st  furl  — de  pertlre  4 
unpleasant  alwtys  to  lose.  J{  ittVdt 
m’rdt.  eovisagé  mr  lobtec  pea  fujce  U , 
been  very  dhagtveable  to  me  ^ hmd 
me  rn  til*  those  points, 

DÈPL^ISÏR,  /.  m.  [chagrin,  affi 
looEerucfil  j déguât,  ennui.  J déptsisa 
inre^  oexafton,  difrontefit^ 
tegfct,  repiHirtg,  distaste,  rearnCm 
troiildt,  ajfhetuyn. 
lionrier  dc  grands  dépbitirt , 7e  g$ve  « 
grief  OT  sorrrtv,  to  vex,  Cds  m'a  £ 
— , / have  been  mmJi  Inmtded  or  ; 
J'eii  ai  tin  gmiud — , / <ijw -i»er7*  jor 
atiâch  trouhlrdfec  it.  II  ae  irtira  ***« 
saenSe  inu  iufantarîe,  He  mvMu 
flutt  he  had  thus  sarrifeed  his  tftfanfr 
— , adv,  [jen  mourrai»  da — .]  /*J 
vexation. 

DÉPLÀNTE'R , v.  n,  [arrsehcr  t« 
plante,  pour  Ici  pbntre  aülear»:^  irai 
> hr  plant,  removt  a pl^ni^  IfnngplunS, 
the  root. 

Dr:PtANTOIR , a,  m.  [ouiil  » 

/tr  displanting, 

DÉn.ETfON,  ^ /.  [W  darerofcf 
Depfetam. 

DÈrUER,  V.  a.  [dlpadf*  unechosetpi 
développer,  dcrpuler  , éutlerf  T* 
devetape  , dàFplay  ^ unroli.  — . dtl  hr^ 
linen, 

DÉmSSER,  V.  a,  [défaire  lei  riiil 
7^:1  undo  the  plaitf,  unplait.  Voipe^i^  ■ 

; 1^1  plU  tVn  dsfond).  lA*  pbUtsar*  iS* 
j oiircoat. 

DÊPOPUTuiRJKFR,  V.  n [faire 
du  peuple]  To  make  or  render uwplf*d‘ 
DfjPIjOHARLE*  ad;,  [qui  mérite  dV' 
ac  w dit  guère  que  deseliofret  î nuitraAVi 
IruVe,  nchéux,  mslheureux, 
fu  reste]  Deplorahîe  ,depiorote,  hrnteSl 
dD(efii,pdtftd.  Etat,  sort,  sort>iit«i<, 

stnie. 

DÉPTJDHARLF.MENT,  nrfi',  fa^^n* a 

pUirablc  y miaérahJacn  pul , U mr  rrLdM#w 
mapit  „ msAJm  L ui  »»oHi 


etf  miserahfy  im  that  ajffhir.  11 
Ha  ainfs , aaritea  pitifully* 

, part,  a/ deplorer,  Depiored* 

* Malaclie  déploré*  (sans  icmkle) 
5«  Mnt«  e»i  ii<lplor«é  (on 

udrisoa.) /Tie  is  past  recçaery. 
srêe  (il  n*j  a plus  d’esp^rance  d« 
Tha  kuakusa  is  in.  a tUspanUe 
•ood  ms  iostm 

f,  a*  [plaindre  avéc  de  grands 
pasaton;  pleurer»  gémir,  regrel- 
ï chagriner]  To  déplora , bawail, 
•n , %veep , lament  » pitjr»  — les 
{U on,  To  pity  one*s  tn^fèr- 

, od^.  (déplié,  étendu:  n*a  d’u- 
, trots  eaprcssions]  Ürtfold^  dîs- 
mison  sortit  tambonr>  battant  et 
T7ie  garrison  went  out 
eolottrs Jfyüig.  Voguer  à Toiles 
mder  fidl  Sait.  * Clianler  k gorge 
! sa  force) , To  sin/f  full  throat. 
lorée»  To  laugh  immoderately 
x'hda  open. 

déployant  ^ je  dc'ploîe,  nous  dé- 
■I;  je  déployai;  je  déploirai , v.  a. 
a porrade , étendre,  étaler]  To 
, muster,  axhihit . hy  out.  pul 
rerf,  ejrpand^  spread,  strelclt. 
» charmes  , et  lui  tout  son  esprit, 
et  forth , or  nuutered  all  her 
dl  his  wit.  — les  étendgrds,  To 
. Il  déploie  toute  lüti  é)o<piencc, 
r,  displuys  V or  sets  forfh  ail  bit 
nts.  , . 

E,  adf,  [k  qnt  les  plumes  sont 
naé  ] Deplumed , deplumaXed  , 

L,a»«r.  [muer,  perdré  ses  plumes] 

. [encore  plus,  en 'outre  j Besides , 

me  pièce  dVtofTe,  v.  a.  [couper 
^aocnt  les  plis  en  état]  To  un- 

a.  [ofer  le  poli  de  miclcfue  chose] 

oü.th,  T,c  Ica  dépolit  le  marlire, 

polish  of  marble. 

dj.  ft.  d«  gram.  ; se  dit  Jecciiains 

[>nl  b signiticatiuu  active  et  la  1er- 

Beponent. 

'T , suhst.  m.  [action  de  déployer] 

ON , i.yi  [état  d*un  pays  dépeuplé] 

**{t.  de  pratiefne;  délai,  retarde- 
tue . terme , sursis]  Delay.  Somme 
d sum  payable  without  delay. 

, a.  /I  [bannI;>M;mcnt'  en  usage 
s ’.exil;  c^ptilnon;  être  transporté 
s]  Deportation,  banishment,  exi/e, 

^ , s,  m.  [eondfiite , mopurs , raa- 
« prend  d'ordiuaire  en  mauvaise 
guère  qu'au  pluriel]  Deportment , 
avtonr,  cemport,  portattee^  ear- 
incc , Princeliness. 

• »•  a.  [transporter  des  crimimds 
‘7*1  Ta  transport. 

^ de  pabif  ; SC  désister , se  dép.'irtir, 
renweer,  cesser]  To  desist  t 


giro  over , fbrego  .fhU  off.  flinch . cease.  So  — 
sea  prétentions  , To  withdraw  one*s  claim.  Se  — 
la  recherche  d*une  fille,  To  leav^  off.  or  give  oeew 
one's  addresses  or  courtship  to  a maid.' 

DÉPOSANT , -ANTE , adj.  subst.  [t.  de  pratique^ 
qui  dépose  et  âfhrme.  devant  le  juge;  témoin] 
poneni  . an  evidence.  ^ 

DÉPOSEft , 'v.  a.  {dii*e  en  témoignage  ce  qu'on 
sait  d’un  fait  5 témoigner  , certifier  , attester  , assu- 
rer, déolarcrj  To  depose,  bear  witness,  depone  . 
swear  to . bear  witness,  lisent  tous  déposé  contre 
Ini,  They  have  charged  him  every  one  of  them. 
— [dépouiller,  priver,  destituer  d’une  dignité  , d’un 
emploi]  To  depose  « remove  . p%it . turn  out  of  hn 
place  . dismiss  t — uo  roi , To  unling.  On  la  dépoté 
de  sa  dignité , de  son  emploi.  He  has  been  stripped 
qf  his  dignity^  his  ojfice.  On  I’a  déposé , He  hrts 
been  deposed.  — [quitter  une  dignité , . une  charge  ] 
se  dépouiller , ledéinetlre,  te  décliareer]  To  lay 
down  , resign,  lay  aside.  Sylla  déposais  diclaturé, 
Sylla  abdicated-  ôr  laid  down  the  dictatorship.  - — 
[confier  k quelqu’un  , lui  remeUro  ; consigner]  Th 
: deposit,  lay  , lodge,  trust  a thing  with  one. — - 
*>000  somme  entre  les  oMius  de  - quelau’un  , Tp  dr~ 
posit  a sum, of  money  in  samebody^s  hands,  * — » 
ses  secrets  dans  ie  scin  de  son  ami  (Ini  confier  act 
secrets)  7b  deposit  one 's  secrets  in  the  bosom  of.t 
friertd.  * Je  dépose  eu  ton  ccrur  tous  met  chagrins  , 
/ rest  all  my  Cares  in  thy  bosom.  — [ua  corps  motl 
ou  le  mettre  en  dépôt  (fans  une  église , jusqu’à  ce 
(|u'on  le  transporte  au  lieu  où  il  doit,  être  enterré] 
To  deposit, 

— , -V.  n.  [so  dit  des  liquides  ; se  précipiter]  Ta 
settle. 

DÉPOSITAIRE  \ s.  jm%  et  jT.  [ k qui  on  confie  nn 
dépôt  : gardien  , séquestre , CDufi«leut  ; économe  , 
procureur]  Depûsitury.  tru.Uee.  •Le,  — dea  secrelt 
de  quelqu'un , One's  confident.  Le  — r , U (qui  a 
la  garde  de  l'argent  dans  les  couvèiits),  The  trea- 
iwer, 

DÉPOSITION,  s.  f [ce  qu’un  témoin  dépose  et 
affirme  par  devant  le  juge  ; témoignage , décbratiunj 
Déposition  . evidence  . audit.  Lu  — du  dumestique 
porte  que, . . Ute  servantes  evidence  says  that.  * . 
U a varié  dans  sa  — , He  has  •varied  in  his  evitlencm. 
—■  [destitution  , privation  d’une  charge  , d’uu  eni* 


ploi]  DeptSition  . deposing,  deprivation,  degrada- 
tion. — d'un  officuu',  d'un  tiiitao  d’un  éveque  , 
The  deposit mn  of  an  officer . a suiUus. , a bishop. 

DÉPOSSÉDER,  a,  [ÔIcé  b possession  de 
quelque  clioae  à quelqu’un  ; suppbn  ter]  To  dispossess , 
deprive , put  or  turn  out  of  possession . out.  divest. 
On  I n dépossédé  de  sa  place.  He  has  been  dejnrU’rd 
f his  office. 

j DÉPOSSESSION , 4. /■.•(!.  de  pratique;  actim* 
«le  déposséder  t Dispossessing  ; pitting . turning  out 
of  possession. 

DÉPOSTER  , V.  ft.  fchasîcr  d’un  nos  le  ; dépos- 
séder , déloger , ]|  débusquer]  To  drive  or  force 
from  a post,  dislodge.  — rennemi , 7V>  dislodge 
the  enemy. 

DÉPÔT,  s.  m.  [co  qii'on  a Jonné  en  garde  à 
rj^uclifii’un  pour  circ  romlu  à la  volonté  de  crliii  (pu 
la  donné  ; l’action  do  (Jéjmsqr  ; consiguatiou  , sé^ 
quesire]  Deposit  trust . charge,  Melire  une  cliose 
en  — , To  deposit  a thing,  commit  to  one'sheeping 
in  trust,  trust  it  with  one.  Avoir  un — chex  un  ami. 
To  have  a deposit  at  a friend's.  — [coffre  où  I’cn 
met  Vargent  et  lea  archives  dc  la  communauté,  chrs 
quelques  religieux]  Chest.  — [t.  de  médecine  ; amisa 
d’humeurs  en  quelque  endroit  du  corne  ; ahccs , 
apostème]  J collection  q/’Aamowrs.  — (sédimculj, 
Settling.  — 'lieu  où  l'on  dépose  un  corps  daus  uigs 
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Â VéU»Ù.  — (maguîit) , llorvAoMH.  — A*  mI, 
tabac,  ^Ir.  J plnc9  whër»  salt^  ^ Mtc. 

mrê  hid  up  (for  thê  aceoimt  qf  goœmmwnt};  a 
warehouse. 

DKPOT^R , V.  A.[&lcr  uo«  plaatf  d*UD  p&t  o2i  fUt 
•ali  To  take  ont  of  a pot. 

DÉPOUDRER,  V.  a.  [6ler,  fajra  lnan!i«r  Ta 
poudre  des  clieveux^  To  comb  out  the  Le 

»ent  a lout  depoudre  sa  perruirue , The  v*!ml  A/?j 

St. n mL r 2 f./.  - 


hto%vn  nil  the  powder  out  ^ hit  wig.  — det  sou- 
liers (en  ôter  (a  poussière  arec  uoe  brossej.  Ta  dtui 
shoes. 

DÉPOUITXE  , s.  f.  [lapeau  dent  certaîni  ani- 
maux se  dépêuillent  de  temps  en  temps  \ rëltmenU, 
habits]  The  cast-sUn  (of  certain  creatures).  Tj  ^ 
d’un  tigre , d tiger's  skin.  — de  serpept , Fj-u,  i# , 
eenecta  anguium^  t^phar^  casl»skin.  * La  ^mop- 
telle  de  rhomme  , d dead  carcass.  La  — d'un  maî- 
tre, (les  hardes  ^ui  lui  serrent)  Otd  r/ol/mr  , cast 
of  clothes,  a master*s  wardrobe.  U a en  ta 
(ses  biens  , sa  charge  , etc.) , Me  was  hts  h^'ir.  — pL 

Ice  ipi’on  remporte  des  ennemis  par  la  Tieioirv  ; 
intinj  Spoils,  bootj^.  Remporter  de  riches,  de 
glorieuses  dépouilles , To  bring  back  rich  and  glo- 
*^us^  spoilt  or  booty.  * II  se  pare , il  k , il 
lenrieliit  des  dépouilles  d’autrui,  (se  dit  d’un  auteur 
plagiaire),  We mlorns.  he  invests,  he  enriches  him- 
M^f  with ^the  spoils  of  o/Aers.  — [la  récolte  des 


----  -, -y  U«> 

fruits  de  1 année]  The  crop.  La  — de  celte  année  a 
îié  médiocre.  The  crop  has  been  very  sc^trtty  this 
“ (I-  de  fondeur  i biseau  , talus  <fu  on  donne 
une  pièce  pour  la  tirer  aiaémeut  du  moulrj  Tape- 
ring, 

DEPOUTIjLÉ  , »ÉE  , part,  tf  IMpouîTier  , 


— , , frwm,w.  «y  u «j:  ■ f , 

naked.  * Jouer  au  roi  --  (sorte  de  jeu 
où  l’on  ôte  pi^e  à pièce  les  habits  de  celui  qu'on  a 
fcit  le  roi  du  jeu)  , 71»  act  the  king  wlûroîft  Xi#  re- 

... -îli I 


gaUn,  » Jouer  an  roi  — (dépouiller  un  bom  ma  de 
tout  son  bien) , 7b  strip  one  of  all  his  property.  


fse  dit  de  tout  ce  qui  découere  les  os]  , iirra, 
Los  Mt  sntièrement  —,  The  bone Ut  tfuitc  bare. 

DEPOUnXEMENT.  #.  w.  fpriration  eolonTsîre  ■ 
détachement , éloignement] dbnegaiion.sef^f'ntal^ 
renouncing , or  stripping  oneself  qf  n*ty  thiag  i 
ademption.  Le  — de  sa  eulonfé,  The  abnegation  cf 
e»ie'#im7/^D  rit  dans  un  grand  — de  biens,  de 


plaisirs  , et  d’honneurs  , ffe  lives  in  a graai  teff. 
denial  qf fortstiw . pleasures . honour^ — f e^Lratl 
ri  un  compte  | d’un  iaventairo  « etc.]  Ejcimet. 

DEPOUILLER,  t».  A.  [ôter  les  habits  dont  on  ait 
Têtu  ; dévaliser,. détrousser]  TV»  stHp.  strip  naked, 
^nudnte , fleece , unclothe , strip  rmfnrnish  . 
msmnntle  , disrobe.  — • son  habit , sa  cliemisn  , To 
pm  qff  one's  coat,  shirt.  Les  voleurs  l’ont  dépouilla, 
Tvie  slreei-robbert  have  stript him.— ^ua  lièvre  , un 
lapin , 7b  unease  a hare  or  rabbit.  Se  — , 7b  pull 
off  one's  clothes  , to  strip  oneself  naked.  Les  lar- 
penU  se  dépouillent  tousles  aus,  Serpents  cast  their 
skins  every  year.  — me  pièce  que  l’on  a f«Ti  Joe  , 
Tb  take  a cast  piece  out  qf  the  sand.  — [#*  dit  da* 
irbras  lorsqu’ils  perdent  leurs  (euilles  ] Tn  strip . 
mrrt,  L'hiver  dépouilla  les  arhres  de  leurs 

reuules,  The  winter  .strips  the  trees  qf  their  traites. 
Les  arbres  M dépouillent  de  leurs  feuilles  pendant 
1 hiver  , The  trees  shed  their  leaves  during  m inter. 

^ [priver,  dénuer  ; déposséder]  To  bereave. 
■w,  strip,,  deprive,  empty,  spoil,  divest.  dispf3stess. 

un  prince  de  ses  états  , 7b  strip  a prince  of  his 
wminloA#.  — quelqu’un  de  ses  biens , de  u charge , 
fb  <^;inVe  one  of  his  property,  his  ofice.  ^ — | le 
dpire  quitter]  To  cast  tff.put  off,  Uave  cff. 
simke  off,  rid.  11  faut  avoir  dépouillé  toute  hunia- 
• ilé  pouTk  d mam  must  have  divesied  bi^risef  qf^ 


' all  humtmf^  m....  ^ k #îW»1  ^ 
'■  Ju  vied  Loini&e  (phrase  de  fEc 
^ quitter  irs  vieilles  habit udm  «fM 
q^the  old  man.  Se  — d«  C4SU  f«i 
• aside  . iiivesi  oatsef  afedl  preiwUi 
lir,  an  parlant  én  fruiU  de  I»  tan 
a get  or  have  the  crop.  J]  ■ -^r^r  naW 
^ dr  blé , de  vin  , etc.  ffe  jfirtfci  nd 
I rfiffWAj  in  his  crop  qf  cww . wm 

- compte  , un  JovenUirc  (en  ImLo  lb| 
f ncr  un  état  abrégé) , Tb  già-e  m 

uccorml,  an  inventory. 

- DEpOURVOIR  , dépaufm  , P. , 

, ce  qui  cat  néceasairt  ^ liéoirae  , dn 

dépouilltr  : n’est  «i  usage  qu’é  Tivà 

, ticipr]  To  uqfurnith  t Irn^^ 

■ Dépourvu  , rofd^  lï  ne  fiut  ^ 

■ muiü  rions,  One  mttsl  not  a e 
I aitton.  ^ dbrgent , 7»  f mi  c « 
" cash,  f]  l'osf  dépourvu  de  luttt  pe 

CMfaais,  F£e  has  strtpt  himsolftftwe 
vottr-  ffhL%  children.  Un  homme  dé| 
d «prit , de  raison  , d srnseias$  mai 
ff  Sense . itnderstutitÙng . ae  reason. 
Au  pifOURTTj , adv.  [ans  foi 
Dcctiuii  ti,  ^ préparé  ; à H 

pied  levé]  LbmvtTrpj:,  anrjtptctedliy 
ftappiag.  Rteudra  quslqu^uu  an  dtpa 
one  napping  , to  surprise  htm. 

DKl»aiVATEljR  , s.  w fatiiAi 
Isurl  Depnsver. 

DÊFH  AVATION  , f cormpth 
déhanche  ^ libertinage,  désordre  , vi« 

dfpt  avity  , (j^grodafion  , corntpe^ 
declensifiti . perversity.  C*  siècle  a 
une  grande  This  age  Aa#  foUn 
tirpnjvUy,  d«s  m^ura  « dn  fw 

rupUaft  offnimners.  depravity  efimi 
deprave  , -ÉE  , ad/,  part,  of  I 
proved  ^ corrrtpi  , spf.dfed  , marked  . 
Aroir  le  goôi  — , Tb  lutve  one's  moM 
to  fitive  rt  dfpntvtd  taste.  * Ju^cam 
vrd  undaritanding . Siècle  — , ohw 
f'^rriiptcd  age  vr  Ai4Jtnerx.  Jeuraa 
Crruptçii  youth. 

DE  PR  A VEB , V.  u,  [corrompre , tw 
jiltércr , deLaitcber,  dérang*r^  Icdfj 
caoifirftinate  ^ t/n/ti . pen^iri  .emrtt^ 
.Se  — Ir  gfjut  à foire  Je  boire  , î>  asff' 
ô>-  drink fng.  * Ij  lecture  des  ttkiss^ 
le  gcjüt , The  mtdî/ig  of  novels  ka§ 
iasfr. 

DEPRÉTlATir,  -IVe  , [en  fi»r 

jf>.*prrCfif^ue  , drprvcnftsry.  Éortmoié 
Diprecafüe  fvrm. 

DÉPRÊr.ATION.i  / [rrîèpp  f»tt 
siod  pnur  obi  cuir  le  pardon  d usa  I 
oratoire  par  liqurHe  un  muluikads 
m.il  à quelqu'un  [ DcprtfnHoa, 

dêprécutiom,  *./. 

Depreeuftion. 

DEPIlÉClEIl  , ai,  4.  [mettre  aat  I 
peraoorue  au  de^scmi  da  sOa  ptii]  Te 
slight. 

DÉPRÉDATEUR  , t.  m.  fvoî«f,  j 

piîÏJrd  , Lrifsnd  ] Depredator^ 

DÉPRÉDATION,*./,  [pilhp, 

dégsL  fait  par  des  administrstturs  , 
Horn,  • — ilsns  uoe  maison,  J*#«  tm  #tst 
tioA  in  a house  , in  n st^.  tj  — « 
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m l*ieni  4*un  Tht  pîun^ 

■Ky#r^j^. 

r.  m. , Isoler,  Tuincf , fiUer]  7b 

Jii^pfrMal  ^ JépriJ  , v.  a.  [JiTli- 
, retirer]  7b  looje  ^ part, 
ila^iral  tçlieineDt  tclurfiés  Fun 
a rtit  ftfuLct  Ici  |wi.iiri  du  aionde 
IN»  with  ^ mvrh 

fldi  With  H 


idiTTQSt  d^<u!ijr 
^ d^^erl,  Tb  di^triga^e 

iVUlt  P'^“" 

SiM*tk  to  thê  hifd~Um0 

jtr 

— êm  «die  f«Tmn*  | ^T#  rrtnnfir 
Jrom  thai  woman.  11  fiui  — 
•4  Tied*  Diet , Tbid  mutt  tidjitUF 
mt  attmrhmcnt. 

e,  [ ti  de  «Ikur  i ôter  dp  k 

Ètf  of  thit  ^rvxjT<  ■ — [ décitîr  , ftiPr 

r«  qiiW  lemr  avaiL  düand  ] lb 

#t  /*  t l*uWiieitieol  d*q.b 
luliY  ijift-.  tern  toed  , liumilk 

* Vkn  dens  la  Tb  Uf*  h 

ÿ d^PprifVenanl , d^pruTPim  | j« 
je  deprdieadrai;  v.  tt. 
n ( dissuader , décooieiller  , 
.fvpTj  quilter  ou  fairie  quitter  ud* 
fprtptrtMFÊ4,  uftpre/udict. 

a.  (cbeo^r  , fbici3ier  tnveri  let 
til  inTitdet  j de'tiuviler , conlre- 
irif#.  11  eat  Survenu  une  anfaire 
sari  It  ^ et  île  rillu  — toui  ce  Lie 
hmr  turned  up  thni  àm 
y , mnd  thmjr  were  aftii^rdtcdistn- 
t 

-AÎÏTË,  [qui  deprime] 

f.  a.  [ ataÎMr,  TïTitir,  ral^iitcr  » 
, d«m|^fier.  defr’^^r]  Todeprefi^ 
I hiiag-  law  , d^hnÉe  , dripiie  ^ 
Hiaime  « du  niéi'iLe^  et  ceperidjDt 

* Thu$  man  h*u  merU  , and  jvt 

MS. 

part.  0f‘  D^prendre  , Looy*  nrd  ^ 

•àBTE,  mdj*  [qiti  ddprUeJ  Pit« 

*■  «.  ( tifmoi^er  qubn  fail  peu  da 
arprtter,  dédBÎgqer,  m^estîmer, 
% rhl^iiter,  dê|inmcrt  dégrader, 
undi*findur  ^ utidrtrnîi*  ^ 
deprrrnte.  Si  vaut  ne  vft tiler 
■torn*  tia  d^risei  fouit  mi  rnat^- 
<0?  mai  é/ifurte  to  infr  , do  nut  an- 
>dt, 

TRK^  tr  rtfn/rtgut  #Mr  melt»; 

df  promettra;  pipmuLoo  tur^ 
N TXtiftf  ««  parnle , réirieter  as 
Si  le  l ai  pon»is,jt  te 
tpromtud  him  to  /unpro* 

* «rata. 

‘i  »t  p,  lêéÊO$pém  d uot  tlfstre) 


( 37*  1 DER  V 

OÉPUGELliEMEPli' , i.  m,  [acHoa  da  difp»- 
caler  ; defloration  [ Dejloratiom. , dtjlowring. 

DEPUIS,  ad»*  da  teoipa,  Since , iinee  the* 
time.  Ja  n'eo  ti  point  oui  parler  — , I have  not 
heard  qf  it  tinte, 

—,  prep,  da  tamps,  da  lieu,  d*ordre,  Since ^ 
from^  q/ler.  — la  crealiou  du  monde.  Since  the 
creation  qf  the  «vor/d.  — la  levant  jusqu'au  «ou* 
chant.  From  east  to  west  — le  plus  grand  jusqu'au 
plus  petit,  From  the  greatest  to  the  lowest.  Je  i>e 
('si  point  vu  — son  retour , / have  not  seen  /urn 
since  his  return.  Nous  sommes  à Paris  — un  mois , 
Pt  naas  avons  toujours  été  dans  un  mouvement  con- 
tinuel, tFe  have  been  this  month  at  Paris  ^ nud 
have  hardly  been  out  of  motion  an  hour.  La  Frsxics 
tVtflnd  — le  Rhin  jusqu'à  l'Océan  , France  extcfiits 


* I dei  ehe- 

t ^tU  a Anight  flf 
' V.  e,  { dé'Wri  , ÔFer  Li 
' tt>  get  one  '#  maLhaltcad. 


Jh>m  the  Phine  to  the  Ocean,  Je  vous  attendrai  — 
cinq  lusqu'à  six.|  I will  wait  for  you  from  five  îiH 
six,  vous  êtes  venu  — moi , You  came  efïer  me.  — 
p«a , Lately  y not  long  sinte  or  ago;  a little  w/ide 
ago  or  êUseOy  latterly  y tf  late  y recently  y newly, 
— quand?  Row  long  ; boev  long  since  ? — detia 
ans.  These  tvoo  renrr.  — long»temps,  This  gréai 
^t'hUe,  — lors  , Ever  sinCe,  — ca  temps-là , Ëeer 
a/ter, 

— QUI , conf,,l  ne  se  mat  que  devant  le  présen  c 
dt  Tindicatif,  et  comparatif  du  présent,  c'est^- 
d ire,  le  pariait  indéfini  ] Jiiios.  — que  j'use  de  ré- 
gime, je  ma  porte  mieux.  Since  I make  use  q/ 
tr  regular  diet , lam  ôellar. — qua  vous  êtes  parti , 
Stntmyou  Went  away, 

DFIPÜRATIF  , -IVE , adj,  Depuratory, 
DÉPURATION,  s./*  ft-  de  chimie  : action  de 
dépurer  ; clarification  ] Dépuradon,  — du  sang , 
d'une  liqueur , d'un  métal , DspUrailon  tf  the 
blood,  etc. 

DÉPÜRATOIRE,  adj,  m.  et  f.  [qui  sert  à 
dépurer]  Depuratory  y cleansing,  * Scrutin  dépii-*' 
rsLoire  (pour  renvoyer  les  mauvais  sujets  d'une 
compagnie)  Depuratory  scrutiny, 

DÉPURÉR  , V.  a,  [ t.  de  chimie;  dégager  uu 
corps  de  ses  impuretés  ; épurer,  clarifier,  purgei- , 
éclaircir,  lirel  au  clair]  To  cleanse  y depurate  , 
depute.  — It  svng , etc.  7b  cleanse  the  bloody  etc. 

DEPUTATION,  s.f,  Renvoi  avec  commission, 
ambassade  : Ic  corps  des  députés]  Deputation  y abh- 
giitiony  dt'l^ation;  the  aeputies, 

DÊPUTkV  *»  (qui  «St  envoyé  pour  traiter  de 
quelque  aAâire  ; commis,  chargé  d’affaires,  agent , 
mioiitra  piéoipotentiaira , aml^isadeur  ] Deputy , 
xttbmgeda , vice^agent , ofice^erent , secundary , 
drlegaUy  ablegatedy  proxy.  Les  députés  du  peuple , 
The  members  qf  the  house  qf  commons. 

DEPUTER  , t>.  a.  et  ir.  [ envoyer  avec  commit- 
rimi  ; ne  sa  dit  que  d'un  corps , ou  d'une  personne 
eo  autorité  ÿ donner  charge,  charger]  7b  depute  y 
constiiMtey  delegate.  Ils  d^ntêrent  aux  états  de« 
gens  elioisis  k la  pluralité  des  vuix , They  sent  to  the 
i fates  deputies  chosen  By  a majority  qf 'Quotes,  Lei 
citoyens  de  Paris  députèrent  vers  le  roi  des  homtnv> 
d#  confiance  ; ils  députèrent  su  roi  pour  la  tuppljcr 
de....,  The  commons  qf  Paris  sent  trusty  men  te 
thé  king , or  deputed  to  the  king , to  request  qf  him 

that..., 

DÉRACINEMENT , s,  m.  [ action  de  ddraci^f^r , 
d'arracher  un  arbre , une  plante  ; extirpation]  /?<  at 
ing  out  or  vp , plucking  up  by  the  rooty  er«.<A- 

Cittion, 

déraciner,  V.  a.  [arracher  de  leri’a  un  arhri, 
fine  pis n te  avec  ses  racines;  exiiiper,  déplaitier) 
Tti  n^vt  ont  or  Wf> , phick  up  by  the  Ÿoot , gruh , 
eut  ttp  y ^ abcrunciUei  outrooty  pull  up  , weed.  Lt 
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Goo 


C *7»  ) 


y Mtf  tree*.*  — uu  mal  ( lo  gucrir  •nliere-  t CWA  , warcA  c^u/ 

7b  emdicaia  an  evil.  * — uno  opiaion,  I)KHÉGtE5ÎE^T , * m , f 
u;i«  fliteiir,  2’o  extirpate  an  opinon  or  an  error.  OJijja  , JkvhCB,  cîrlmrJçmcut, 

I^Én.USOÎî,  s.f.  [defaut  de  raison,  manière  éiAanUrfj  trrr^uhnij,  extn$, 
dt  pL'^u^rr,  ou  d'agir  " déraisonnable  ; cga renient  , immoT^fity  rrtUffHetrtjmrrTi  . min 

, radotage,  reverie,  délire]  Unreasonabte-  rii^t  ^ deù^tii^htfj.  — * d«  nn^art,  A 
men,  reason,  want  of  reason  , nonsense.  Sa  tib'!rUnism , te^dness.  Vrri 

emd  (lie  el  ses  propos  sont  une  — perpétuelle.  His  -Ta  Uad  a disarde^rîj  U/e.  *a 

£Vfiiiuci  and  discourses  are  in  constant  oppoUtion  or  diiorderfjr  Ufe.  Iæ — de  b.  laitgi 
to  mtsen.  tioujoess  or  mLs^frvernmeni  tf  t^e 

DERAISONNABLE,  adj.  [ contraire  è la  raison  ; ruJj-  tongue.  Le  — des  laitom , 
inluste  , fou , insensé , égaré]  Unreasonable,  sense-  sétons.  Le  — du  pool*  , Tkt  pmi 
less,  reasonless , unconscionable,  void  cf  reason,  rf  order. 

unjust.  - — 1 sans  regie  J A sff«ier/r* 

DÉnAISOP^NABLEMENT,  adv.  [ sans  raison  ; tmrHwlef  nielf , We[r,  intemperm 
Mieiiient,  iiijustemenl  ] Unreasonably.  diSàoUii*^. 

Il  DERAISONNER,  V.  n.  [tenir  des  discours  dé-  DEHECLER,  v.  a.  [ n^^rite  lion 
nues  de  raison;  exlravaguer,  radoter,  rèrer]  To  troublei-,  gâter , corrompre  , jwerl 
nonsense , to  rave.  deiaoger , débaucher  J Tu 

DÉRANGE,  -ÉE,  part,  of  T^éx^ager , Ont  of  U mauvais  nourriture  de^ 

, i X7*  f^od  disorders  fAe  stomach,  f H a*  f*' 

o#TA’r , i*»  co/i/irsion.  C est  un  homme—.  Ile  is  a J , * * i ^ 

. f ,#.  • rail  moine  nüur — tout  le  cowaeol . C 


,/  Ve.  «ci  «O-,  :;;^rr;;;«7;*7wÀo;;™ 

"’nÉRAUGEMENT.  e.  m.  [itsorir..  iUt  d«  ‘'omnrX 

.to.M  d.r.ng«ii  lA>aU.,  <lerd*I.in«nl.  ranver.  S*  - . V.  r.  [devemr  dÆ.ucl.H  Tl 


rail  moine  pour — tout  le  courent . <1 
fs  enough  to  spfHÎ  thewholir  ronveni. 


trouble,  perplexity,  disappointment , Jlnster , pas 
siun.  f^r—  de  mes  lirres  est  cause  ^e  je  ne  sauraii 


ftiUuw  iü  courses  ; begin  to  Uad  a 
derty  li/e. 

DÉ1UDKH  , V.  O,  1 Ater  let  KJes, 


ner  celui  que  vous  me  demandes,  Thecon-  ler  ; jip.  rejouir,  direttir,  faire  rire 


ftistna  my  books  are  in  will  not  permit  me  to  give 

' .rr...  .. . L Aiv  * riVani-ît  Titté%rA»<lh 


nkîe  , take  diivn y ihe  wr^nlirt , 


'you  that  which  you  ash  for,  * — d’esprit.  Disorder  made  püur  — , SmooilUng  pemafxt 
q/  mind.  * — de  santé,  Bad  state  tf  health.  * — Cel  ride  le  front  , Joy  t tears  the  hrom 


tsimoie  est  ruiné,  il  r a un  grand  — dans  ses  affaires, 
T7uit  man  is  ruhted,  his  njfairs  are  in  great 


cu  son  rLags,  et  ;e  mit  A mre,  If* 
•is  brow  a lilt  le,  and  began  to  /net 


disorder.  “ Ccle  cause  du  — dans  sa  santé,  T7ial  im-  taugh.  Se  dérider  Ic  frout . To  rfiar  ! 


I fcoriitrc.  Cot  homme  est  si  sévère  que 


/>ÉR ANGER,  dérangeant,  je  dérangeai;  v.  a.  a*  déride  jamaU , TAnf  w m i>  j-* 
rOtér  de  son  rang]  To  put  out  qf  Us  place,  or  oui  " fonrinwn(/rtn»«  upon  AiJ  Arew.  A 


nfîmtal  frown  upon  fits  brow,  i 


of  ofder,  disorder,  confuse,  deraign,  displace,  d^è^e  renfrngnee  so  dérida  te  et 


troiiLlcr,  mettre  en  désordre . renrerser,  boule-  «fr  riant,  these  %vords  , the  gxtfn-J 


] To  corfound,  discompose  , disconcert,  tdearrd  r*p  her  countemiaee  , and  satà 


(Ittonier,  ruffle  , traverse,  break,  disappoint,  dis- 
compose,  atstnrb , unsettle,  fluster  ^ untune;  eus-  1)1 


compose,  dismrù  , unième,  jtuster^  uncune;eni-  DÉRISION././:  ftuoquerie,  raillei 
i rtiil , perplex.  Un  contre  - temps  dérangea  nos  Toiirucr  lotit  an  — , Tb  t«d/i 

àfi aires,  dn  unlucky  accident  disconcerted  our  to  rùIlisiU ; to  fuagh  al;  to  deride  F 
ajfnirs.  Cetaécident  imprévu  déranges  lout  mon  ckn-ie  en  To  do  tOmeltüng  wiïA  dé 
plan  du  vio.  That  unforeseen  accident  confounded  DÉnn^ATlF  -TVE  uif/.  f t.  de  m 
tu  lehvnel  laid  for  my  w^x  •>/  "•'‘"T-  Ce'»  ,rn  i déloureer'l  Ci-riùiy.  S»ign«  i 
t„ul  d*.ng«  , TluU  has  broUnmx^tunt^  Jiveni.g  Uttdi.g. 

f,Wr.  La  moindre  cho«  le  dewnge,  TU*  W . ft,  1.  ...m 

in  ,ht  aucotnpote,  htm.  . 


nEn^^ATlF  , -ITE  , ad},  f t.  de  m 
ir^vî  N détourner  ] Diveiting.  5/ignrê  li 


5e  , V,  [ cesser  de  mener  une  conduite  r^lée] 
7'tt  take  to  bad  courses,  live  a disorderly  Ife.  11 
dérangé  (endetté  ou  débaoehé)  He  is  in  debt,  he 

Ui*ejt;it^soryderly  Ife. 

DÉRATÉ,  -KE,  ad^.  subit,  [fin , rusé,  gai,  en- 
joué. éveillé;  déniaisé,  dég-ourdi]  Omningr /Anr^. 
- DÉnATER,  <t>.  a.  [ôter  la  rata]  2b  take  the  \ 
miti  anl. 


DERIVATION  , Je  / I f de  grmrn 
gîno  d'on  mot , élyraologie  j DfHvati 
hudru  tltm.  — [ t,  ^Tiydreutiqwe  et  di 
détour  qu'on  fait  prendre  aux  mus  , t 
qiicJipie  humeur  ] Detii*ittion. 

DERIVE , I.  m.  [ i»  degremBuim  a 

d'un  autre  j Derivotive. 

— , ÉE,  pari.  qfÜétWet,  D*riy*4, 
DERIVER,  «U.  a.  I de  batshms 


DÉRâYURE,  s./,  [t.  de  laboureur , derm'ère  l^rd  du  rivage]  To  gel  dear  o/lb 
nie  qui  sépare  1m  aîlloDi]  Last  ridge,  quo  balwu  cut  dérivé , ds  soon  at  tï 


î DERECHEF,  adv.  [de  nouveau]  Jnew,  over  t teartf  the  shore.  — (r«vir  de  , Une 


agaio  , ijfresh,  again,  once  more.  s'u 

DÉRÉGLÉ, -ÉE,  adj.  [qui  n'est  pat  dant  la 
T'gle,  selon  le  cours  ordinaire  dca  choses,  de  la 
□alLtrt,  de  Tort,  et  de  la  morale:  voluptueux  , , ‘ 


J 7b  derix*e,  be  cUci  ved , rem 
pntferd  from  , deduce,  C‘«ï  ds  i 


le  eoars  ordinûre  in  chUe,  de  U * u/"" 

l’ert,  et  de  le  moralei  eoluptaoux  , lhal,üllhfirmUpot^i.ti  /!.'in.  i.  ,\>rt 

- de  çluiilie  Cl  J#  #bira»| 


deUsuché,  dissolu,  libertin,  impudique,  intern- j 


péreut,  vicieux]  Disordered,  dUorderly,  inords^  , Most  <f  the  terms jf  pAjr/r.  - 

natt,  loose,  out  of  order,  licentions,  unruly,  ^t^rgety , are  from 

iatmmpwrate,  lawUst , immoderate,  immoral,  die-  be  a.}  Doè  ' 


déréglée,  dn  irregular  course  t^f  l{fe. 


I Hhai  If  the  detivuticn  qf  fAolMOPsé 

digitized  by  Google 


DBR 


C 373  ) 


DBR 


a d'uiM  tooro*  pour  la  fon- 
d]To  daritf», 

« ] To  uncUncM^  annVel , 
. de  médecine  \ la  peau  de 
f.  [ t.  d*anatoniie  ; traité  de 


adj,  êubst.  [ qui  est  après 
près  quoi  il  n*y  a plus  ncn  ; 
habile,  le  plus  jeune.  N.  B.  Cet 
airement  avant  le  substantif , 
|ue  le  temps  qui  pre'cède  im- 
Vofi  parle  ] Latt , hindmost , 
p^.  Le  — mot , The  lait  word 
nie  üosé  war.  La  dernière  as- 
The  Uit  assembly  that  was 
the  last  place , last  qf  all , 
nuée  de  la  guerre,  The  last 
\ revifit  Tannée  dernière,  He 
f allai  dimanche  — , lundi  — , 
■ffdqy  or  mondajr-  Cest  le  — 
est  o/* his  J'amifym  II  était  le  — 
the  hindmost  of  the  companjr. 
if  a form.  — rang  , dernière 
beu  ou  ressort,  Vltimaieijr. 

! le  — . eoupire , rendre  les  der- 
reathe  one’s  last  ^ to  attend 
lody.  Faire  un  — effort,  To 
loour.  11  est  arrivé  le  — , He 
t entrée  la  dernière , She  en- 
ratend  dè  tous , de  toutes , et 
Teaprime).  [le  relatifs  après 
premier ^ régit  le  verbe  au  suK* 
cr  a la  force  d’un  superlatif  ] 
fait , He  is  the  last  who  did  it. 
e qu*il  ait  écrite,  It  is  the  last 
ettie  la  dernière  main  à quel- 
le manière  otc  Ton  n’y  touche 
ishing  hand  to  a thing. 
roir  le — mot  ( il  veut  toujours 
ilwajrs  have  the  last  word.  S’il 
le  serai  pas  des  derniers,  that 
t come  short  of  anjr.  — [se 
r a d’extrême  en  chaque  genre 
mal]  Greatest^  highest  ^ ut- 
ire  de  la  dernière  impprlance 
freatest  or  utmost  importance 
de  la  perfection  , To  arrive  at 
f perfection.  Je  lui  ai  les  der- 
am  infinitely  obligé  to  him. 
»ière  beauté , A thing  ertraor^ 
U ne  aet  io  n de  1^  demi  ère  cruauté 
:Üon.  Cela  est  du  — ridicule  , 

’ ridiculous.  Ha  î certes , cela 
1 certainly^  thaé  must  be  in^ 
ie  que  vous  diles-Iè  est  du  — 
pw  Muy  is  extremely  like  a citi- 
kiuFs,  7ht  worst  or  basest  of 
Tbrit/  Ln^.  Li  dcmière  des  «réa- 

T ^ ndv.  de  temps  [ depuis  peu  , 
eUcmenl,  récemment]  LaUly ^ 
fl , rf  bile , not  long  since. 

, part,  rf  Dérober,  Robhed, 
aber  — ( par  où  on  peut  entrer 
ni  et  en  sortir  ttns  être  vu), 

, tmch Hairs.  ^ 

qu’on  n dépouinées  de  îéur  pre- 
t tUf,t  •'Ut  tf  their  skins. 

1 ses  heures  dérobées  f prendre 
ordünairrs  k temps  de  la  farro^. 


To  do  a thing  by  êleakh , or  by  girds  and  snnt. 
or  «If  spare  hows. 

Â LA  ntROBés,  adv.  [en  cachette  1 furlivemp^t^ 
secrettcineut , en  secret , è la  sourdine  ] By  , 

privately.  Elle  Laissa  couler  «pielques  larmes,  el  fii* 
glissa  meme  dans  la  main  un  ducat  à la  dérohée^ 
jrùe  let  fall  some  tears,  and  even  slipt  a duca\ 
private  ly  into  my  hand.  S’en  aller,  sc.  retirer  a U 
dérobée,  .To  steal  away.  Jqlcr  des  regar«ls  s li 
dérobée  , To  cast  sheep’s  eyes,  to  play  at  bo-prep. 
(Is  ne  se  voient  qu’à  la  aérobee,  They  scS  one  another 
only  privately 

DÉRODEMEriT,  s.  m.  [ t.  d’arcbitecture  ; voÛTt 
faite  par  — , ou  avec  panneaux  tracés  par  éq^uatii- 
semept  d'après  l'épure  ] 2'aking  from  the  pian  ei 
pattern. 

DEROBER,  e»,  «s.  [faire  un  larcin;  prendts^ 
voler,  filouter]  Ï’O  tob^  steal,  nim,  vole,  pilf-t , 
^ ^ , plunder,  purloin  , njle  , rook,  thieve,  divest . 

peach,  pick.  — une  moutre.  To  steal  a watch.  (1 
u.Ht  enclin  k He  is  inclined  to  steal.  — à lui 
tuteur  une  pensée  saillante , des  vers  ( se  les  apr>'- 
prier  ) , To  steal  from  an  author  a fine  thoug  ht , 
'wme  verses.  ||  S’il  a du  bien , il  no  l’a  pas  dériihd 
" il  l’a  bien  gagné),  If  he  has  wealth,  he  got  jf 
with  great  pains,  or  honestly.  — à quelqu’un  Is 
gloire  d’une  belle  action , To  deprive  one  of  the 
glory  which  he  has  tj^served  by  a noble  action . 
— [soustraire]  2To  conceal,  hide.  Uno  pudeur 
virg^inale  semblait  vouloir  les  — è ma  rue-;  A virgin 
bas/ifulness  seemed  desirous  to  hide  them  from  lUj' 
sight.  Je  la  dérobai  è tous  les  yeux,  / secreted  her 
from  all  human  eyes.  * Les  petites  affaires  vaiü 


déroberaient  aux  grandes  , Trifling  affairs  would 
take  you  off  from  the  important  ones.'nes  larmci . 
maigre  mot,  me  dérobent  la  vue,  Tears,  / know 
not  why , eclipse  my  sight.  — un  criminel  à ia 
justice , To  screen  an  offender  from  justice.  *— 
quelque  chose  à la  conuaissauce  de  quelqu’un  , 7b 
conceal  a thing  from  one,  to  keep  him  in  the  dark  , 

La  grandeur  du  gain  dérobait  à sa  vue  la  graad«.-ur 
du  danger,  The  greatness  (f  the  gain  kept /rom 
his  sight  the  greatness  of  the  danger-^oire  niab<in 
dérobe  la  vue  à la  nôtre,  Your  house  stops  ufi  rur 
lights  or  our prospect.  Nous  dérobâmes  une  mardie 
( nous  fîmes  une  marche  sans  que  l’artnée  op^w.éc^ 
s’en  aperçût)  , fYe  stole  a march,  ^ j|  Il  a dérobé 
sa  marche  (il  est  allé  d’un  coté,  quoiqu’il  eût  fait 
entendre  qu'il  allait  d’un  autre).  He  disguised  or 
concealed  his  march.  *Il  dérobe  sa  marclie  (il  cadje 
les  moyens  dont  il  se  sert  pour  aller  è ses  bw)  , He 
works  under  ground , ke  covers  his  designs. 

— des  fèves  [ leur  ôter  la  robe  ] To  blanch 
beans , slip  them  out  of  their  skin,  decorticate  them* 

^ SB  — V.  r.  To  steal  away,  escape.  Se  — d^ufl 
compagnie  ( se  retirer  sans  qu’on  s’eo  aperçoive^  ; 
s'échapper,  disparaître,  se  sauver,  éviter,  esquiver), 
7b  steal  or  get  away  , to  take  french  leave  / pop 
out,  ofl;  to  sling;  evade.  II  s'est  dérobé  adfoiie- 
ment , He  stole  away  slily.  Se  — aux  coups  de 
quelqu'un  (les  éviter),  To  s hun\  or  avoid  one’s 
blows.  Sc  — à la  poursuite  de  quelqu'un,  Zb  escape. 
Sc  — à 1.1  justice  (s’y  soustraire  , Zb  fty  from 
justice.  Se  — à L*  rue  de  quelqu’un , Zb  escape 
one’s  sight.  Elle  se  déi'obait  dédaignensement  à sa 
regards , et  semblait  cherch<rr  les  miens , She  fùr- 
dnip/uljy  shunned  ids  sight , and  seemed  to  court 
minc.Jjbs  qu’on  cut  mis  à la  voUe,  tous  les  objet» 
du  rivage  se  dérobèrent  bientôt  à la  vue.  As  soon  ns 
we  had  si-t  sail,  all  the  objects  on  shpre  were  soon 
out  of  sight.  Le  vaisseau  ae  déroba  bientôt  è noire 
vue  , We  soon  lost  the  sight  of  the  ship.  * St-s 
noux  Ircmblanls  conimeoeèrcul  a sc  — sous  ku-i— 

Diqj/zed  by 


Jfïj  titmùHnf  kness  began  to  stnlc  bena,Uh 
Of  tn  Jûi\  Und«r  Him,  * Ch«val  qui  «e  icruh 
iImmui  rhomme,  A horse  that  slips  ftotn  l 
hu  Let,  «leux  courtiers,  tout  eui  le  « 

tiatii  , The  two  coursers  shooting  from  undrrh 
Sc  — un  repas  (s’abstenir  d’un  repas  qu'tin  ■ 
tume  de  làire)  To  pinch  one*s  belly. 

UËROGATION , s»  m.  [acte  par  lequid  î 
dérogé  i une  loi,  et  les  particuliers  à un  coti' 
escepiiuD  , infraction,  abolition,  abrogation  J 
npgattan. 

DÉROGATOIRE,  subsl.  [te  dit  des  cIj 


i I!DÉ«0UTF.«,  [Ur^  , 

routa  J fg.  4*ûr«rter  , raipn 
'fllirer  , éearter,  mettre  «q  dÀ«4«4 
jcLil  TV»  ptif  cMif  tft-HÆ'e  «wf , lemd  u 
r ut.  Non»  ctiouj  4am  le  db«aM«n  , 
dji^rpuiês,  t^'ewereon  the 
Il  l’est  de'rould,  m nous  derataLasC, 
oui  àfthe  roadt  bjr  leading  m «avi 
il  di^ip^ce  d’un  fiToci  defo«t«  ( 
sof  creatures  , T^è  death  or  «Ae  Ast^ 
rite  bewilders  all  hü  dtpemdf^^ais , • , 
routdc  t am  guite  oül;  / etm  Arartl 


isc.i^uLrA.iuine.,  «MÇ.  sulfst.  [te  dit  des  clausn 
par  les^yi telle»  ob  ddroge  à un  dete]  Denguiorj , 
dentgnting, 

DEROGEANCE  t s,  f.  [ tfde  ebancellcrie  j ac- 
tJon  par  laquelle  on  déroge  k noblesse]^  degra^- 
ding  action,  degradaUon.  On  la  mit  k la  uilJe  à 
cause  de  ta  —,  He  Was  put  upon  the  book  en  ac* 
tount  of  his  degradatipn. 

DEROGEANT , >EANTE , udf  e»«  fqul  déroge] 
Verogaiiag,  derogatory.  Acte  — an  pram  ier , Jn 
met  derf,gutonr  from  the  former.  Actions  ddi  o- 
gcauLes  à noUette , Actions  deroratorr  from  no^ 


<f  my  latitude. 

DERRIERE,  prep,  da  lien  , o|*| 
[ marqua  cm  est  après  nmm  ehm 
tt^ue  I ea  arrière  , 1 séhoun  , à fm 
of  ter.  Begirdea  — Look  bokL 

' II  ne  faut  pu  regarder — mê  (la 
; le  bon  chemin,  il  fau|  anaeer  Iaim 
noi  look  behind  yeut  ytm  ftisMsS 
forward. 

— , ik/i»,  Bach,  behind.  QuIbmhi 
devant  ou  — î ^Aal  matters  it.  whet 
Or  behind?  * Laisser  quelqu'yja  Ew 
fasoir  beau  eon  p d’aeiutage  Sïtr  loi/, 
Mr  far  behind.  Par  ^ , BachwmrU 
( écha^atoire,  ranx-fujaDT,  Eonstot 
! door.  Mettre  une  chose  tens  d«*ut  — 
qui  doit  lire  dermnt)  Te  pLtrr  a t 
rous/jr,  put  bachvard  whai should  be 
the  etart  before  the  horse. 

— , J,  m.  { la  partie  pœtérieure  d*i 
ftucA  or  back- ride  , the  kind-pa  rU  ( ^ 

— do  h miiaou.  The  bacl^aef  i 
logé  Jar  Ic — , To  lodge  bncÂn^eds. 

— d’iin  clieval , The  hind-  legs  ef  * 
d’une  perruque.  The  netk,  hmdd^k  . 
* t Faire  rage  des  pieds  de  — (Caire  i 
mcLLietoul  «□  usage  pour  rôoitàri 


^ lc»»e  > Actions  derogatory  / 

DÉROGER,  dérogeant,^  n%  [ Ibin 
chose  de  contraire  k quelque  note]  To  d 
— â nohleue  , ou  simplement , — ( te  dégrader 
lardir),  Tb  degrade  oneself , to  detract. 

DÉROIDIR,  U,  a.  [ôter  le  roideur;  adoucir 
a»uollir,  rendre  toupie,  pliant]  To  unstiffen . mah 
puant,  — du  linge.  To  wutiffen  Unem  Se  * —,  Tl 
gtow  pliant,  soft,  or  supple. 

DEROÜGIR,  O.  a.  [ôter  la  rougeur]  Ta  tah 
efj  the  redness.  Elle  avait  le  visage  tout  rouge  di 
\*  pedta  vérole,  uo  mois  de  temps  l’a  cfU.éce- 
tneut  derongi,  iTer/fce  was  quite  red  with  flu 
small  pajT , apd  çne  hwath*s  time  took  off  ail  tha 
rtiincst. 


nose 


UES 


( «r»  ) 


DES 


VA  ihé  rA'/Miflàon.  — L proicut , 
un  tÂi$  momemt. 
jtsqae,  «uAsàtôl  qii«  ] W^han , as 
Lt , jis  soon  as  hs  appeared.  — 
jjBce.  que  vous  le  souhaites  , 
DiB>LA. , coaj.  [peu  usité  pour 
ken» 

ositkm  inséparahla  de  certains 
IM  OM  tigniBcatioo  eontraire  à. 
lt  simples]  Désaaaniage ^ dés- 

T,  s.  us.  C «ction  de  ddsabuser] 

iMnf. 

V,  a.  tddtromper,  nmener, 
reur]  To  undeceiue , disabuse» 
reur , je  reux  tou»  — « Tou  are 
ttbuse  you.  Je  sois  bien  d^- 
\ f j'ai  perdn  reslime  que  j'oTais 
r lui),  I am  well  undeceived 
!•  a;,  r.  Disabuse 


. m.  [désamon  de;,  esprits  et  des 
ioJi. 

l , e».  «.  [ •H)mpre . défaire  Tac- 
an  înstrumeut  de  musique]  To 
if  tune.  Vous  ares  êénccovâé 
have  put  my  harpsichord  out 
î ( qui  n’est  pas  d’accord  ) , Oiif 


( diftachcr  des  choses 
unmalch. 


IR,  et.  i 
mcouple 
JMAWCE,  s./,  [désuétude;  perte 
s ou  Labitude]  Disuse,foregoing 

ilER  , es.  a,  [faire  perdre,  faire 
se,  une  habitude;  déshabituer^ 
'isuse  , treàk  off%  or  weanfrom 
, maXe  one  leave  it  ojf.  Se  — 
, de  nsenlir,  etc.  To  leqve  ojf, 
iep,  etc» 

1ER  ,«#.«.[  £ût«  ^d^e  1er 
MNitiqœ  : décrier,  accréditer, 
er,  éliMgner]  To  maXe  a shop  » 
rc  tkeir  custom.  Ce  mauvais  bruit 
marcliand,  a dcsacbalanJé  sa 
•founded  rumour  has  made  that 
r custosners  ; has  mt.de  hit  shop 

ION,  S.  f.  [ manque  d'affrctlon  ] 
NKir  la  petrie.  Disaffection  to 
\ry. 

ER , er.  «.  [ t.  d’arcbtiecture 
dr  (j'dlit  ] To  be  uneven  , Jut , 

R , V.  a,  f dlrET.sbler  , découvrir, 
Ti  To  unfruifitr  ^ unchisp,  unhood. 
ï>  étfsi  rpcn  hit  ^cmn. 

I , V*  a.  ringer,  brouiller, 
*]  To  dUsadipt  ^ Jisndjust^  dfs- 
Uffdtr  , pjit  tn  Confusion. 

£,  adf-  [qui  tldplait  ; déplaisant, 
t tan  beui , L ltoquaut , impoli  , 
fi  biff  firtpiensani^  unacceptable^ 

J,  duff  ungractfnf  ungrariatu , 
r . utinmiahlf  , dissatLfactory , 
graceUiS  ,ftif*ome^  unwelcome» 

, ou  1 voir , Thai  is  displeasing 
If  it  ditagrerafiU  to  took  at.  II 
ire  à de  err Uinei  içans  ^ D is  ditm-, 
f uHj  thing  to  do  with  certaim 
» fifar^  hnmeur^ 


püniont  — ; dn  unpleamni  pri  son  , etc. 
ji  dull  place  or  abode. 

DÉSAGRÉABLEMENT,  adv.  T d'une  maniè^ 
désagréable]  Disagreeably^  uncomely^  unpleaseuttlr^ 
uneasily^  unsightly»  ungratefully^  ungracefnlTy. 
Rire  — , To  have  a disagreeable  way  cf  laughing, 
n est  fort  — en  ce  lieu-U , Re  lives  very  unso^ 
in  that  place, 

DÉS  AGRÉER,  et.  n.  [déplaire,  n’agréer  pu;  eho* 
quer  : ce  verbe  ne  se  ^t  que  du  chotu;  pour  les 
personnes  on  dit  déplaire "\  To  displease^  not  ta 
please , be  distihed.  Ces  façons  de  faire  me  désa« 
gréent  fort , I dislike  ‘very  much  these  ways  ef 
proceeding.  Cela  ne  me  désagrée  pu  % Ido  not  di^ 
like  it, 

DÉSAGRÉMENT,  s.  m.  [cbou  désagréable  ; au- 
jet  de  chagrtu , d’ennui , de  dégoût  ; petite  disgtAca, 
incommodité,  peine,  amertume]  Disagreeablenesst 
dfscoi?{/ôrf  ; àty  thing  that  is  unpleasant^  or  creiK 
ies  a dislike;  ungratefuiness ^ unacceptablenees ^ 
unconfortakleness , unpleasantness  y disrust»  trou^ 
blesome  thing.  Cette  maAson  a-t-elle  quelque  — ni 
vous  en  déeoûte  ? Is  there  any  thing  disagreeable 
about  that  Muse , that  gives  you  disgust  ? Cet  état 
a su  désagréments , That  condition  has  its  ineon-» 
veniences.  Ds  ue  voient  dans  lu  désa^’ements  du 
manage  qne  leur  durée,  et  pour  ainsi  dire  leur  éter- 
nité , They  have  no  other  prospect  in  the  discofWr_ 
\ forts  of  matrimony ^ but  tneir  duration , or  rather 
' ikeir  etemi^.  Dans  le  fond  j'y  avais  moins  de  — 
que  dau  ce  uchot , In  the  main  I was  less  eUsa- 
greeably  situated  thon  in  this  dungeon.  Ce  fut  un 
mnd  — pour  moi , It  gave  me  great  uneasiness. 
Cul  un  grand  — que  de  parler  à dés  gens  qui  n'é- 
coutent pu,  li  is  ‘very  Müwleasant  to  adress  people 
who  pay  no  attention.  Cette  femme  a quelque  — 
dans  le  visage.  That  woman  has  something  unpUw 
sant  in  her face.  Cette  tacbe  k la  joue  est  un  gmnd 
— , That  stpot  on  her  cheek  is  a great  blenpsn , ot 
ilisagreeableness. 

DÉSAJUSTER  a.  [ faire  qu'une  cLue  cesse 
d'étre  dans  la  jnstease,  dans  l’ordre  où  elle  était - 
^iter,  déranger,  mettre  en  désordre]  To  éUscors 
pose , disorder.  Le  vent  a désajusté  ma  coiffure 
The  wind  has  discomposed  my  heatb-Uress»  * Ç» 
cbcval  «t  tout  désajusté.  This  horse  is  quite  nut  oj 
order.  *\jts  affaires  étaient  près  d’étre  conclues.,  up 
accident  imprévu  a tout  désajusté,  The  affairs  were 
on  the  point  of  being  concluded , an  Uifbreseeo 
accident  has  discomposed  every  thing. 

SsDÉSAI.UER , V,  r.  [se  marier  avec  upe  per- 
sonne dont  l’étal  * les  moeurs , etc. , ne  coqvieiiipcnl 
point  au  notre]  To  disparage  onesef. 

DÉSALTÉRER , e»,  a.  [ôter,  éteindre,  éUnehei 
la  soif]  To  onench  the  thirst.  Le  ^ m61é  avec  de 
l'eau  vous  d^térera  mieux  qua  L’eau  toute  xiure, 
fTine  and  waUr  will  quessch  your  thirst  Utter 
than  water  only» 

DÉSANGMER , V.  a.  [ôter  I'anehe  d*un  bm»t- 
Kois]  7b  take  the  ceetbaff. 

TOSAPPOiNTEMEÎÎT,  s.  m.  [manqnetneut  de 
parole ,,  espoir  trompé,  contre-temps  ] DisappeinS- 
ment. 

X DÉSAPPOINTA^  e>.  U.  — un  plTwier  (> 
casser,  lui  ôter  ses  appointements),  To  cashier»  px^t 
an  cfjicer  out  of  haf-par , disappoint.  — [ trom- 
per l espoir  de  quelqu’un  J To  disappoint  one.  ^ 
DÉSAPPUQUER,  v,a  [ hita  perdre  r^plut^ 
Uvertfrom  pne*s  qpplicgtism» 

J»R£NDRE,  jo  démpnreudi|.i«^ô«f" 

<mUi«  - <piVm  rart 


lion- 

m 


by 


hrifn,Jb^*  Ï1  » c%  quMiay&itf  Wtf 

rt//  tm  Anirw. 

DtSAl^PROUATEUll  „ $.  m.  [qui  d<fiBpprouTD  ] 
Bfittticr  t misfUicr^  UugisU  — ou  de  dé>ià^>pri>l>i-» 
tîjii,  J g^fUure  qf  JîSiii  probation. 

liÉLSAPPitÙÜA'I'JOjN,  $>/.  [inipvobalkiûj  Duap-- 

probtUion. 

tlÉSAPPROPHlATiON,  s. /.  [ âclioii  y.^r  U- 
q.iellv  üu  aijiri donne  propriété'  d'une  rlii-.»i‘  ^ rc- 

uoii.L'«'iUcDt  f sljaudon  , n iiODciation]  Divestinf^  t/nc^ 
iCftriffiring  one^i  pri^peiij' , cic.  Il  n’en  Tieridro 
l>j4A^jémeüt  ila^  de  K*  Liens,  Ife  wilt  nr>t  bf 
iffUitj"  pr^*miüd  upon  dU-est  hUnsetf  of  hsÀ 
tunt.  reLgitin  clirctLcnnc  demande  une  enLi^M-n 
— dff  foi-mênxr,  'J  Aux  chfisUan  religion  rryiure^  u/i 
entire  MetJ^denUü, 

.Hr  DÉS  APPROPRIER 

|nie|fl  ; abàudüiiDflr 
getf  ÿ/om*s  pmpe 
DL5  APPROUVÉ 


. r.  [ renoncer  à la 
dépouiller]  To  divett  uflt* 
renounce  it. 

V,  a,  [blâmer,  irnurcr 
ma  U vus  , cüDilan;ner,  im  prou  ver,  désavouer]  ÏVi 
ditnpproue^  dnUbe  , Jtnd  feudt  ^ explode^ 
wnr*  disaÛow^  blarney  reprobate^  exindemn , ma* 
iika  ^ ubjurgoU.  TuèiL  U'  monde  désapprouve  sa 
Landuite  , Fs'tv'j*  one  condemns  his  conduct. 

I ÜÉ5ARIMI)REJ\  f i\  a.  [abattre  le  pavillon  j 
To  strike  , haul  down  the  colotu'S. 

DÉSARÇONNER  , 1»,  [mettre  hors  des  arçons, 
TiMivçr^er  , jcler  par  terre]  To  dismount^  ;Ar  oii» 
lAe  $<rddh  y Husn^ie^  unhorse.  Le  cheral  I’a  déiar- 
toriné,  The  horse  dismounted  him.  *—  [con.frmflrr 
^c[q j‘uLi  datii  une  dispute  , le  mettre  Uoi-t  d'étal 
de  lépriiidre  î déconcerter,  troubler;  abattre  ' To 
put  to  a nonplus  , nonplus  one  ^ undermine  him , 
trip  up  hh  hcflSr  II  deMr^onna  bientôt  son  adver- 
a Sire  , ffe  soon  underminpd  his  adversary. 

DÉSABGLr^TER,  s»,  a.  f ôter  l’argmt  d'nnc 
clinac  qni  était  arpyenlrc]  To  take  ^ scr^rpe  ^ or  htui 
the  silver  rff.  i'LAinbrau  désargenté,  A eanMesfirl 
the  silver  whcreo/  is  worn  out  y or  fA<f<  has  toU  its 
giUtng.  [[  ™ [flueiqu'un  ] le  dégarnir  d*argrnt  ] 7u 
put  one  oui  f'/crtjA,  dn^in  him.rf  cash.  Crs  ein- 
pieties  m'ùnt  dé»igenUS  Thtae bargains  have  emp* 
HeJ  my  purse. 

désarmement  , s.  m.  [licenciemenl  de  Rerix 
do  guerre  ; net  ion  de  désarmer  un  vaisseau  1 Pisnr^ 
ming^  discharging  the  nj)îcers  and  crew  if  y or 
pitying  off  a ship , laying  up  a ship. 

DESARMER , 1',  ft.  [ Ôter  les  armes  â quelqirun 
malgr^  lui  ; faire  quitter  Ici  armes,  les  faire  nu-tti  e 
bas  ; licencier  J To  disarm.  \je  gouverneur  a ilésai  * 
lïié  loin  les  bourgeois,  The  governor  has  di^urmnl 
the  citisens.  liattani  contre  lui 'il  le  déjinua, 
Fighting  ogainnf  him  , he  disarmed  him.  , 

•—  la  colère  ?»  vengeance  do  quelqu’un  (apsi-rrr 
la  colère  , Lire  cesser  ao!  seniiments  de  vong^aïicc  ; 
adoucir,  flêclûr,  caJenrr,  tranquilliser)^  Tentppcosê 
pjie'i  anger  y allay  his  resentment.  * Se  lai^ip.r  ^ 
par  Jei  soaniissmns  d'üu  autre..  To  let  onci*4y  he 
disarmed  hy  the  jji/nnjsyifm  q/* fsnotker,  — - [dévêtir 
rarmurej  TVj  pull  of  the  armopr. 

— , lî,  n.  [ceàier  de  Lire  la  guerre]  To  frfr  iîfmn 
arms  y disarm  , make  /'rffcc,.J^s. princes  utit  desai-^ 
mé,  The  princes  kave  tfiid  down  arms. 

DËSARllOl  , m.  [desordee  dans  les  aUairesj 
I rouL le  , .con fusion,  dèLite  , échec,  renvcriirroorl 
de  farEunc^,mauwÉi  îri'm  ou  équipage.  N.  R.  O'  mol 
n a giïtero  d'usage  qu’avec  prépositiens  en  n liant] 
Duorstery  froubte  , xutfusioH;  mrorlk'  Ht  lire  un 
hunt  me  en  —,  Tu  pat  «hh  tg  trméMe‘y  dislre.^n  Ai  ml 
ta  iU  tcvmft  him.iutii  arr4iie»sont  idansim  — % 

t\£/uir*  are  rn  a i;i  eut  disorder.  . Die 


su  ffer  fi«r  thing  (n  pars  to  tOd  rmU 
.la—  de  , Ta  rpea^  iît  vfv 

DÉSAVANTAGER  tes  enfanU  |î^ 
tft*  privant  dhme  partie  du  Lien  quii 
nirl  To  %¥i\'rfg  me  *$  children, 
DÉSAVANTAGEirSKMENT,  ad 

niève  dé^avanlagr^tiie]  iHsathfuniogsa 
Sr  ro:»rier,  ic  imsler  — , 7\i  v 

t ige  y tnlea  diSadoauLf gratis 
qurlqn'uu,  TiJ  speak  iUif  une, 
ter  t f him . 

DÉSAVANTAGEUX , -KÜSE . 

iiu  qui  peut  C4user  du  désJVanUgr, 
lUsoilvantageoui  ^ irrconi^enieMt  ^ deSt 
i — , lituatioD  désavanlAgCu*e,As 
liage  y.  situation.  Discuiiirs  — ek»  j 
ddiii.m,  PiiC nurse  disajvantegt 
AôfTMf*,  to  Ajj  nrptitaHnn.  Ce  »tn»l 
l/.tJ  the  u*orst  * f t<  in  tkd  fçht* 
K'4AVKU  , J7i.  'dénéniioii,  >d 
'unaltre  j rétraclaLiOn,  de'ditj  Ô m 
ivning  , disclo^n^ng  , 
viie  personne,  dè  ottle  sCtiUfttiWi 
au  y tfiût  action. 

Di:SAMÎÜGLEll  , a*,  n,  riïreî  ^ 

uglimieot , ie  détrôniper  ; p«u  tf 
tir  ci  if  vnr  , urrclecriMf  hm. 
Df'^AVUUl.n,  ts  ft,  [nisr  dW 
lelquc  i1iii40;  macunualire,  lUMfV 
r , >a  itfi4iirler , ta  dèiii 
d*ndaim , dtmjy  rttsm 
lie  cVrfftvfit4rt  AifM>  he  desêsà  Ui 

rtaibu»,  Saéoa^ 


mut 


imoet' 
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d io  him.  — iin  tialMissadeor,  un 
nBmisskKuunre , T\>  disapprtwe  of 
R attorntjr^  a commissaty  [— 
icatif  oa  le  sobjonctif]  Je  uc  des^  ; 
a ai  ilé  Smché  , / do  not  deny  to  !- 
for  it.  Je  déeevoue  que  i*en  aie 
lire  je  nie  que,  etc.)  , I deny  to 
*.  comte  d'£u  désavoua  quHI  ait  eu 
va , The  count  cf  Eu  would  not 
en  iQ,  the  conspira^. 

V.  a.  fdétacber  ce  qui  est  scellé 
sfen,  let  loose. 

E,  s.  f.  [extraction;  suite.  61ia 
ace]  Descent , lineage , pedigree , 
tion. 

-ANTE , adj.  subst.  [qui  des  - 

^spriny^  progeny^  descendant, 
Our posterity.  Le  mariage  est  dé- 
les  aaccndants  et  descendants  en 
rrimge  is  prohibited  between  all 
md  descemiaiUs  in  a direct  line, 
lie  [t.  d'anatomie]  Jorta  descent 
ladants  [t.  d*iutrooomie]  Desten-* 

I descendante  [t.  de  généalogiv] 

I 

descendant,  descendu t je  des-' 
is,s^.  Ik.  et  a,  [se  mouvoir^  être 
la  haut  en  bas  ; aller  en  bas , s*é-'  | 
nd , down  ; come  , step  , get 
n.  Descendes  vite , Make  natte  to 
! cheval . de  carrosse , To  light  off' 
ht.  — > d nn  bateau  , To  get  out  of 
i marée  descend,  It  is  ebbing  water  y 
out.  Ses  cheveux  lui  descendent 
e . His  hair  reaches  to  his  waist, 
m dans  la  plaine , To  get  ditwn  a ! 
plain.  — du  second  étage  au  prc-  * 
^/rom  two  pairs  qf  stairs  to  the  ^ 
vières  descendent.  The  rivers  des-  ' 
•TOUS  — 7 Where  will  you  alight,  j 
culier,  dans  le  détail  d’üne  chose  ! 
particularités) , To  descend  to  par-  ’ 
lires  feront  — les  bénédictions  du  | 
trs  shall  bring  down  peace  from  | 
ice  est  descendue  dans  un  lieu  [ les  | 
9t  traupoi'tés  poiij  quelque  opéra- 1 
f ftccfï  Jseid  m u place.  V.  DXS- 
une  irrupt  ion  i main  ^rmée;  met- I 
Btoie  «î  descent . or  an  irruption.  ' 
Ifscendirent  en  Italie,  The  Lom- 
irrupiion.  into  Italy.  — d*un  l«a  I 
sqoe;  baiser  d^in  îùii)  To  sing  a\ 
L.  de  |«néalogic  ; être  issu,  tirer  son  ! 
> Hé,  venir  ue]  To  detrend^  come  \ 
^iy  descended,  tes  Français  des-j 
tiüMnt,  The  French  are  originally 
^ the  Germans , ' — [«Lecheoir  d'un 
il  élevé]  To/all yfaÛ  down.  Î1  vaut 
qüe  îi  is  better  to  rise  than  to 

f d'an  lien  haut,  mettre  plus  bas, 
To  take  down,  bring,  let,  or  get 
^ ci  tablciut  Take  that  picture 
A h eive,  To  get  w/te  Siwn  into  the 
vetMDe  , To  descend  a hill,  come  01 
let  degrés  , Th  get  Of  go  down 
balmiu  q«i  descendent  la  rtTiire , 
fdt  dtrnm  the  river.  Où  vous  dtsccu- 
'•  *haff  J lef  you  down  ? — k garde 
JT*  l kri  relevé)  To  come  off  guard. 
I'l  part,  de  descendre,  Des- 
** ^ae , or  got  down.  — * de  bonne 
V a goodfamt^  or  from  good  pa 
gentcetY  hnm. 


DESCENSION,  #.  f.  [mot  nouveau j. 

CKITTB. 

DESCENTE,  [action  de  descendre]  Dy^ 
cent,  going  down.  A la  — , As  one  was  coming  or 
going  down,  alighting,  landing,  etc.  II  alia  le  re- 
cevoir i la  — du  carrosse  , He  went  to  receive  him 
ae  he  alighted  from  the  coach.  H lui  donna  k 
main  i la  — de  l'escalier,  J7e  ushered  or  handed 
her  down  stairs.  La  — de  Jésus-Christ  aux  enfers  , 
lArisFs  descant  into  hell.  Une  — de  croix  [la  rt- 
présenUtion  de  J.-C.  qu'on  ^Uebe  de  la  croix]  A 
picture  representing  the  manner  haw  Christ  was 
taken  down  from  the  cross.  La  — du  Saiot-Espnt 
sur  les  Apùtres,  The  descent  of  the  Holy-Ghost  nn 
the  Apostles.  — [I'aclkm  par  laqucUa  on  descend , ' 

on  porte  en  has , quelque  choee]  The  taking  or  let- 
ting down  of  a thing.  — [le  penchant  par  lequel  uo 
descend  i pente]  The  steep  side,  or  descent  of  a 
hill,  declension  , down  mil.  La  — de  cette  mne^ 
lagne  est  rude  ou  celle  montagne  est  rude  i la  — . 

The  declivity  of  that  hill  is  steep. -^[i.  de  pix  ti- 
que , la  visite  d'un  lieu  où  l’on  se  transporte  par  au- 
torité de  justice]  The  going  upon  the  place.  Oh  s 
ordonné  une  — sur  les  lieux,  ou  qu'il  y serait  Cut 
une  — , There  was  an  order  passed  to  survey  the 
spot.  — [irruption  des  ennemis  psr  terre  ou  pu 
mer;  hostilité^  débarquement]  Irruption,  descent, 
landing,  invasion.  Faire  une  — , To  land,  invade  a 
country,  make  an  invasion.  — [hefnie,  rupture] 

Bupture,  bursting ^ — ft.  d'arebi lecture  ; vodti 
rampante]  An  oblitfue  or  descending  'vault.  Tuyau 
de—,  Funnel,  trunk,  soil  pipe.  — [t.  d'astronomie 
opposé  i ascension]  Descension. 

I DESCRIPTEUR,/,  m.  [qui  décrit]  Describee. 

I Son  génie  — (adj\).  Ills  describing  genius. 
i DESCRIPTIF,  -IVE , adj,  [qui  apparlieut  ■ U 
description)  Descriptive, 

! DF.SCRlP'flON,  s.  f.  [dbcours  p»r  lequel  on 
; décrit;  peintui'e,  plan,  représentation,  définitiou, 

I énumération  , dénombrement,  expjlicktion]  Descrij^ 

! ft’ort  ,*  repr«cn/afio/i,  describing,  diatyposis,  La 
1 —d'une  tempête,  d'une  bataille,  the  description  ff 
i a tempest,  cf  a battle.  Faire  la— ^ des  meubles  (le 
' nombrement,  l'inventaire),  Totale  an  inventory. 

I DÉSEMBALLAGE,  /.  m.  [ouverture  d’une  caisse, 
d’un  ballot]  Unpacking, 

I DÉSEMBALLER , v.  a.  [défais  une  balle , et  eu 
! tirer  ce  qui  e'iait  emballé;  déballer]  To  unpack,  — 

— des  marchandises,  To  unpack  goqds, 

I DÉSEMBARQUEMENT,  /.  m.  [action  de  dés- 
'embarquer;  débarquement,  descente]  D^mbar- 
I king,  landing.  Le  — fut  long  et  dispendieux,  7*he 
disembarking  was  long  and  expensive, 

DÉSEMBARQCER , >v.  a.  [tirer  bort  d’un  vais- 
seau des  marcltan  dises,  des 'troupes,  et,  les  mcUi'c  à 
terre  ; débarquer]  7b  düièmbark , ' land  y unlade. 
Désembarquea  ces  marchandises,  Disembark  these 
goods. 

pÉSEMBOURBER , e;.  a.  V” 

bourbe]  7b  iake  out  ef  the  mirt.  Oa  a eu  bien  do 
k peine  à — ce  carrosse',  il  was  very  dffeuk 
laie  that  coach  out  cflhe  mire. 

^EMPARER, CI.  n:  et  a.  f abandonner  le.  )ico 
eAl’on  est,  en  sortir  ;^qqitter,  se  rotktr, 

faire  pkee]  7b" ^tdt  or  abandon  tïie  place,  w^ere 
ts,  go  meqy.  — k ville,  le  cam|i,  Tb  oLmdon. 
town , the  camp.  Les  bibitantf  ogt  désemparé  A 
proche  dei'enbémi,.71llt  îtthàlMù^ts  haOt  dbundofied 
the  placé  at  thé^pprmr^'rf'th'e  [éneny.  Je  n’«* 
point  désemparé  de*»  ville quitted  tk* 
town. 

DÊSEMPEKKÊ,a.i>.[d<!,>nii  d«  f'-ftff-S|ed?-GoOg 
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ii(  qiK  dinf  e«lt«  pUrase  proverbiale]  t H va  comme 
ju  tieit  dëmmpeiiDd  (bronpiemaat  , oomme  ua 
He  goes  at  nuidomf  like  a rask  hair- 

IrMAtdJtUow. 

BÊSKM PESER, e».  «•  [dier  Tempoia  d'on  Ua^] 

Tv  u^stiirrh, 

DÉSli^MPLlR  , er.  o.  et  e.^vi^er  ea  partial  éve- 
euei  ] To  rofptX  • little  ^ bmt  not  ^««ùe;  to  mtnke 
mvr*  aweciMla.  — ua  cofliv,  unConneaa, 

Trr  empty  a chesty  a cask.  Sa  niataoa  oe  dësem- 
püL  poifil  de  monde,  be  déaemplit  point,  BU  Mouse 
li  rtfvrr  dear  or  free  from  compta^.  Ce  canal  ne 
diUicibplit  point  dans  la  plut  fort  de  Tete,  That  en- 
nnt  it/iàU  eoen  in  ihe  misUt  of  nunssmr, 

Sa  —,  V.  r,  fdevanir  moina  plein]  Ce  canal  dfait 
plein  dViu , mait  il  M ddiemplit  loua  les  jours.  That 
tonal  wmfiM  of  water  ^ Lut  itdecreases  erery  day. 
Ma  lio^rH  se  désemplit,  A is  sUmosi  law  ebo  in  my 
pnrse. 

EMPRISONNER,  er.  a,  [faire  eortir  ^ pri- 
son cfueLqu'an  qu'on  y avait  fait  mettre  ; délivrer , 
relsL^her,  élarfir]  To  discharge  a prisoner, 
DÉiECtC^AlNSR,  v.  a,  [ôter  de  la  chaîne]  To 

Mutrhtfin, 

£}E-:SKNCHANTEM£NT,  s,  m,  Disenehaating, 
DÉI^ENCHANTER , v.  a,  [rompre  l'enchante- 
mcDl,  détensorcelerj  To  disenchasU , free  f non  the 
power  vf  chanps  or  spelts.  Et  Yesprit  inquiet  dés» 
eneKanie  les  jeux,  sLid  the  mtnd being  unea^,  the 
eyes  are  disetickanted.  Ou  aura  de  la  peine  a — 


* 

jeune  homme  , il  est  tnm  épris.  It  wit  Ï^SMweh 
trouble  to  disenchant  toot  young  mam,  he  is  too 
modi  enamoured. 


DCSI-INCIX)UER , Of,  a,  [tirer  un  don]  7b  take 
out  4 nail.  — un  canon  (Star  la  cion  qui  avait  été 
enfoncé  dsns  la  lumière).  To  unnail  a pisce  qf  or- 
dnance, — un  cheval  (lui  Star  un  don  qui  le  faisait 
hoMer)  ^ To  inks  out  îh$  noil  that  pricked  a horse's 
foot. 

DÉSENDORM1,  .IE,  mÿ.  [k  darni-évemé]  Ba^ 

awake. 


BESKNFILER  one  aiguilla,  «.  a,  [an  dépasser 
le  JUI  To  unthreada  meeSUe, 


fd^gei’  des  corps 
I las  ones  dans  les  au> 


DÉSENFLER,  «.  a,  dter  renflure]  To  taks  the 
ewelimg  aw/y,^-^  nn  hallon.  To  let  out  the  wind qf 

a foot  hdl, 

— , a.  I [cesser  d'ltre  enflé]  To  abate , 

Sc  — f «•  r.  f io  sink.  Son  bras  commence  k — . 
flon  br«i  se  d^enfle.  The  swelling  in  his  arm  be- 
gins  to  abate, 

DÉSETfFLURE,  §,f.  [dissipetion  4**oflore] 

dstungement  qf  a twmng, 

DÊSENGEANCER , es,  a,  [6ter,  faire  périr 
I'f  DgcmnreJ  7b  destroy  the  seed,  brood,  etc. 

DÉSENGPENER,  < 
dont  let  parties  sont  engagées 
trei]  To  free  from,  — nne  roue  , un  pignon  \ To 
disengage  a wheel,  a pinion. 

DE.^ENIYRER,  u,  a,  [Ater,  fiiire  passer  I'i» 
vTFuc]  To  sober,  wfuddls,  mutks  sober  again,  II 
ne  déitaivre  point.  Be  U always  muddled,  Se 
7b  f sober  again,  Se  en  dormant^  To  sleep 
oneself  sober, 

DÈS  ENLACEMENT,  s,  m,  [action  de  désenln- 

tsr]  piientangling, 

DESENNUIE,  as,  a et  n,  [chasser  Fi 

divertir,  récréer]  Todrirq  oaear,  or  dioert  one's 
ptdaacholy,  récréais,  rqfresh,lùs  démonupant  let 
il  se  désennuie  lui-même,  By  drwing 
owaj  rythtr  psepls^s  melancholy,  he  likewise  dw 
fétu  kis  own. 


DKSENRAYER,  «f  #t,  [A* 
cKAiae  de  fer  qui  qiMr  la 

turc  ne  iDUFDcJ  Toontéisl,  sueCf-sc 
DESENROLEMENT,  m,  sm, 

Uci  congé  J Dischargw, 
OÊSENllOLER,  v,  m-  fdoMf: 
congr  ■ un  soldat  ^ on  AU  usuas  , ta 
Ta  iîisdiarge  , ge%  omê''â ed4srhetrgs 
DÉSEN ROUER,  ts.  a,,  n.  [A*- 

To  cure  the  hoarseness,  saroif* 

leni-aué,  The  mnlberry  -^yy-sep 
Seness,  Lmu  fraîche  déte«rsi<si«,  € 
the  hoarseness  y Sc  — ■ force  de  h* 
cure  onsU  hoarsen  ets  Bj  de-iitÂtMg 
DÊSËNRHUMER,  a*.-e>  [*ter  le 
4 Cof^,  take  inwftjr  d cofif.  Ce  ai  ms 
mé , That  syrup  cured  iftjr  I 

mé , Be  ftm  got  ridqf  his  cold. 

DÉSENSE1GNER,  ai  ( « 
chose  de  eoulraire  ■ c*  qu'ee  uvnii 
imti|  To  unteach. 

DESENSEVELIR,  V.  le.  {Morh 
vebuait  nti  mgrt]  To  strip  th<  de* 
DESENSORCELLEMENT,  e.  m 
senLSorcelsr]  UnLewtirhiag,  dt  sane  ha 
DÉSENSORCELER,  v,  a.  [deL 
reïuçrcçUemrnt]  To  dti 

pflut  Iv  — dfl  «lie  ferams  , //  s;#  tmfn 
chant  him ftom  that  womofn. 

DÉSENTÉTER,  v.  m,  [tirer  qus 
tfttment  OÜ  tl  wt]  To  work  ana  rf 
kis  conceit.  11  «t  desenîcté  dc  U chs 
no  longer  his  passion,  ll  0*  peat  s*  = 
Dion  , ffe  cannot  leai^e  q^fAstf  aptme-' 

DÊSENTORÏILLER,  v,  u.  [dr.i 
qiii  «I  ealorlillé]  îo  untwist  s^ntwin 
DÉSENTBAVER,  ns.  a,  Jôter  les  e 
\fcifer,  unlock,  unshackle . — un  cl 
qf  the  iorkt. 

DÉSENVENIMER,  v.  a.  le 
ssway,  to  rsmfwe  the  venom  , to  tlets 
d'ÈSÉQUIPER,  V.  a,  [démrmer 
CD  Ôier  les  equipages]  7b  unrig, 
DÉSERGUTER , v.  a.  [food; re  fei 
Til  jusqu'au  vif]  To^^c  away  the  ho 
DÉSEBT, -ERTE,  net/,  [qui  a 

Îlucnié  i iDhibtlé,  ahaadunué,  eoticaû 
riche]  Desert,  SùÜtary,  tau'Af,  * 
umnhuLiieel, 

— , J,  m*  [solitude  , relraite  , bsntij 
place , A tviVdcraess,  a d'-serf.  Les  d 
rahie,  de  La  TLiehalde  , The  deserts  < 
Thelwid.  Le*  Père*  du  — , yficfaihe 
sert,  * lia  prvehéau  y 

■ lOtt  lermooj  Be  has  preached  i 

DÉSERTER,  v,  a,  [rendre  un  lieu 
pvpuitile,  Ly  waste,  uaueopie,  tserm  fl 
ivf^dcmcij.  Le  peste  et  L guerre  déü 
bcllct  TlUes  , Fiagus  and  war  dqfof 
wasie  the Jineti  titiet. 

— , 'U.  fl,  et  A,  [abanduaner  , qusCls 
altAudoiioer  le  serrice  sam  cengê]  2 
out,  rua  uwiçr,  Uaue,  Jbrsaàt.  Ôn 
d'alfrànti  qu'il  fui  uhLgc  de  — la  profl 
ttghoniedso  much  that  he  was 
pravtncf,  ÎJ  fuBStfc  me  fw*  — du 
will  make  mm  ma  astray,  Lns  eempife 
tees  pendant  La  guerre,  la  time  qf  wsr  i 
deserted.  Leteâdxti  qui  dèstrtiofif* 
rrrneot  J , !T^e  ^oldiêtê  wBo  dtssvf  « 


i 


É,  m,  [foUiat  (|ui  ^tto1ai«r- 
Uat  iHHBflM  abûidoniM  ub« 
*y  tftaoi  rafagtf  ; tMmsfugc , fugi- 
mt]  Dmswrtmr  ^ nMawt^^JttgUhfe^ 
la  Cm  , d«  la  boaaa  eaoM , Dest^ 
f thë  good  eéUiS€, 
s.  y.  (abandooiMment,  dâaiasa- 
lâft  : aa  4U  aa  propre  des  aoldaU 
rrice  «ans  congé]  Desêriion,  * — > 
ratifiM),  Nomgttii^  latUng  /aU  a 
7%e  gioùtæ  oaer  an  appeal,  the 
$ appaoL  * clo«»  M TOUS  pardon- 
avàoa«  CFia  eoMootJbrgipe  your 

r,  , iffd7«  d^aapdre,  qui 
pair]  cauAag  despair,  productique  | 

q^Désaspérar  [TarMuz. 
bot  on  déseapdre , et  de  celui  qui 
•ed  of,  etaepantiê , past  hope,fi>r^ 

, brokam  kaarted,  despondent, 

I lunnine  « , un  —,  J desperate 
déicapérée , Jn  ajftir  despaired 
IB— , To  cry  ash  desperate  man, 
Pofighi  das^rately,  k^esk-^, 
flee  a sesmd  man, 

QSNT,  nefv.  [épcrdÛBMBt]  pea- 
coeeiy. 

[.  <».  n,  [perdre  reepérance,  eee» 

0 despair,  despond,  be  without 
« 1 gi*^  over  for  lost , psA  out  ef 
(decint  déaeapèreot  de  aa  guériaon^ 
hjsicians  despair  of  his  Ufe,  or 
r dead.  Jo  déaeapère  de  gagner  la 
the  hope  tf  winning  the  geane, 
menter . affliger , dter  toute  eapé- 

1 le  déaespotr  , y porter]  To  drive 
verymtich,  snake  mad,  puiout  q^ 
at,  anger,  Q ne  fiint  paa  — «cet 
*st  not  drive  that  man  to  despair, 
e noir  à résolu  de  om  —,  J%e 
net  last  resçlved  to  throw  me  into 

i*agiter  aree  de  grandes  démonatra- 
] 7b  de  frssntic,  be  outrageons , 
ter  like  a nusdman,  H rient  dbp- 
ilesoo  fils,  il  se  désespère,  Hetuu 
1 son*s  death,  and  isasâte  frasMc 
St  de  si  grandes  doolenre  qu'U  ae 
^ies  are  so  acute  that  he  is  gsdte 
[sUenter  aor  sa  propre  rie  par  d^ 

> etfqy  with  oneseff, 

, s,  m,  [perte  d*espéranee  , diagrin 
^^*spair, desperation,  hopelessness, 
^•s^ndeney,  desperation , trouble, 

, èu —,  Comfirtless,  Mettre  au  — , 
ait  hripe.  Tomber  dans  le  —, 
jiir.  ^ réussir,  The  des» 
Il  ne  faut  pas  réduira 
—,  Drftvf  people  ought  sust  to 
tspiiir,  mu  au  — de  ne  pouvoir 
^ dfUir»  de  moi,  Inm vexed  that 
qt  pou  desîrt  rf  me.  Ten  suis  au  —, 
r tsauhUd,  ^'éxed,  or  concerned 
lïioq , — . Tt  is  that  etexes  me,  or 
Ib  leur  dîHfit  qu’ils  sont  au  — de 
, Thsy  fell  than  that  thy  are 
^ <*7j  fkejr  hope  condemned  them, 
!■  am  iB  — , II  est  au  — de  celte' 
veru  him  extremely^  Be  is 
flr  roncerned  about  that  news. 
'Ihrffugh  despair,-  through  rags. 


Ajax  se  tua  de—,  Jjax  hilled  hlmse\f through 
rage, and  vexatipn, 

DESHAflLLE , s,  m,  [hardes  de  nuit,  liaLUie- 
nent  dont  les  femmee  se  servent  pour  garder  la 
chamhre;  négligé,  état  naturel,  sans  gène,  s»ns  parure  ] 
Diskabille,  loose  dress,  undress,  nightdress,  homê» 
dress»  Les  femmes  d’aujourd’hui  dépensent  plus 
en  déshabillés  qu’en  robes , Women  in  our  days  lay 
out  more  money  in  dishabilies  than  in  full  dulses. 

DÉSHABILLER , w.  a,  et  n.  [Ater  à quelqu'un 
ses  habits;  dépouillar,  dévêtir]  7b  undress,  puli 
tbs  clothes  tff,  disrobe,  Se  — , 7b  undress  oneself, 
to  pull  one*s  clothes  off.  H a été  trois  mois  sans  h 
—,  Be  bas  been  three  months  without  pulling 
his  clothes,  ^ an  saint  pour  en  habiller  uu 
autre,  7b  undress  one  saint  to  dress  another^ 
to  rob  Peter  to  py  Patti.  * h Se  — avant  de  se  cou- 
cher (donner  sgs  biens  de  s<iri  vivant),  7b  part  with 
one*s  propery  before  death. 

III^SHABITS,  -ÉE,  mb\  part.  rf^DéOaiAlu, 
Jn  obsoleteverb.  [qui  n’ast  plus  habité]  DiufiAoês/rd. 

DÉSHABITUER,  v. ' a.  [ démccoutnmar , Lire 
perdre  rhabitude]  2b  ditmKMttom,  brsah  pff  ev 
weanfrom  suy  heMt^  nmke  one  leave  U ojf.  Il 
Cittt  le— de  cele,  He  must  bs  broken  tff  from 
that  custom,  Se  — d’une  cboee,  de  fiûre  une  cnots , 
7b  leave  ^dotng  a thing , to  disuse  it. 

DESHERENCE  , s,f.  ft.  dejurieprudence  ; dmil 
qn’evliit  nn  aeineurM  fief  et  qu’exerce  un  état  de 
s ampartr  d\ia  bien  faute  d’héritiera]  Disherison  fur 
want  qf  UgnM  hoirs 

DESHERITER , v.  «•  [ priver  de  sa  aoccessioo  ; 
ezbérédar]  7b  disinherit,  eut  off  from  an  inherit» 
once,  H ast  daa  caa  où  nn  père  peut  — ses  enfenti , 
Thare  are  cases  in  which  a father  can  dUsinhetit 
his  children. 

Se  DÉSHEURER , w,  r,  [se  déranger  de  ses  beu'^ 
rea  eecoutuméaa]  To  be  out  if  time.  Je  n'aima  pas 
è flte— , Jdom*t  like  to  be  oui  qf  time, 

DÉSHONNÊTE , s^,  [qui  est  contre  la  pureté , 
U pudeur;  hontenK,  infime, obscène,  vilain,  sale  i 
ne  se  dit  une  dea  choaea]  Dishoneet,  dUshonoutable , 
base,fltky,  wicked ^ bawdff,  stmsiy , graceless, 
wffaàr,  shamgful,  injure,  lewd,  imneodest.  Pais- 
sée,  langage  — , ùbseeniy.  Paroles  dériMenéles , 
Pibaldry.  Action  désbonnele,  .^rflrAoneié,  shame* 
fui,  or  dishonourable  acüom,  Gum*»,  Filtiy  in* 
ere.  Dos  livres  déshonnèlns.  Wicked  or  oèceens 
books.  Il  est  même  — de  dire  ce  qu'ils  font , tt  ii 
indUcent  even  to  relaie  those  things  which  they 
commit, 

DÉSHONNÉTEMENT,  aiv.  [contre  rhonnètaté, 
la  pureté,  la  pndeur  ; hontansement , salement,  li- 
lainement]  Dishonestly,  UwdUy^  wickedly,  imnto- 


DËSHONNÉTETÉ , s.f.  f impureté,  itopudi- 
cité,  vilenie,  saleté  , obacénll^  DUhauesy,  iewd 
ness , Immodesy,  ribaldry, 

DÉSHONNEUR,  s.  m.  [honte,  opprobre,  tariu, 
infamie , igoominiej  Dishonour,  disgrace,  discredit , 
blemish , disparagsmeni,  blemishing,  dqfamsUian, 


ignomirnr,  dusreputatUm,  disrepute,  shame,  iqfamy^ 
reproacn.  Libres  sans— , et  seces  sans  centreint  e. 
Free  without  scandal,  wise  without  resfroinl.  Fair* 


— à quelqu'un  , 7b  disgrace  one , to  be  a dUtgrtscê 
to  him,  C est  un  grand  — è on  bomma  de  guerre 
d’avoir  fui  dans  nu  combat , It  is  a tDsgraee  fer  n 
soldker  to  take  fight  In  a combat,  Tamr  è —,  Te 
hold  as  a dhshonemr.  Prier  une  femme  de  soir  — 

(la  solliciter  contre  lechesteté),  7b  solicit  a wOe 
mon  to  her  dUhanour.  • Cast  me  prier  de  mon  — , 

TluU  (t  ierirlng  m,  UtfnJM  «v  GoOgI 


l>feHOIIO&ÂBLB , ou  plutôt  DtfBoitüitAWT  f 

«ÉlfTl , uefy'»  [qaieauM  du  déshonaeur]  Dithomtur~ 
tibitt  tàsgrae^ul,  shamt/ul.  11  est  — ou  mUiLx  (M!  li 
bonorthle  pour  eu»  de  rester  plu»  lonç-lero pi , ït  il 
Sshuuiuriible  for  them  to  stnjr  any  longer. 

DÉSHONORER,  v.  a.  [perdre  d'bonnei.ir  ft  de 
eeputéHiou,  difTamer  ; Ater  Thooneur,  deci  ter,  d«- 
crcJUer,  flétrir,  noter,  noircir]  To  iiùhofiatir  ^ 
iiiigmre^  bring  shame  upon,  blast,  difamr , dtJUe, 
durredit,  debase,  disparage,  bring  a scandal  upon* 
II  df^tinnore  ta  famille  , He  is  a disgrace  to  hsi 
mt(y,  n n‘y  a que  les  cas  particuliers  qui  déiliono^ 

I ctit , Onty  particular  rases  are  scandahrts*  Celte 
ac(um  fa  déshonoré.  That  action  has  dishonoured 
him,  Djiis  mon  esprit  il  sera  toujours  déatnM](.»fé  , / 
sfintlncver  haute  good  opinion  of  him  again  iij  long 
ai  t liue.  Un  partage  arec  Jupiter  n’a  ricu  du  tout 
qu  % d éslionore,  to  share  with  Jupiter  is  not  dix  bon  t 
uble.  — une  fille  (lui  ravir  l'honneur).  Tu  tuin  a 
ficL  Se — , Tà  bring  shame  or  disgrace  upon  onese  f 
ra(Ji  one*s  character,  11  se  déshonofe  par  uno  lelle 
aclti  iD  , He  disgraces  himself  by  such  an  action* 
DÉSHUMANISER,  a.  [dépouiller  |■ht1Ittluo 
del  lenliments  naturels J To  dines f if  httmanif y , 
unnum, 

DliSiGNATIF  , -IVE  , adj,  [qui  désigne  ] Spe- 
cifying, specif  eating, 

DÉSIGNATION,  s.  f.  [destination  & qhielquL' 
emploi^  indication;  des<^ptioe  , nominatu^n  t%- 
prrise  I Designation  ; description  , anpoin  tmeni  , 
nomination.  11  moural  après  avoir  tail  la  — de  sou 
lurreiHua,  He  died  after  having  appointed  hn 
cesior, 

DESIGNER  , V.  a,  [ dénoter  une  pewonKc  , unr 
chnit , par  des  marques  qui  la  font  connaître  ; «pon- 
Ifvr,  indiquer,  marquer,  noter]  To  de$ign  , de- 
mote , betoneo  , describe  , name , sign  , sigofy , 
express.  — d'avance.  To  prefx.  II  ne  l'a  point 
nnrtMué  dans  son  disconrs  ; mais  il  l'a  si  bien  dr-imié  | 
quon  l'a  aisément  reconnu,  Hlo  did' not  name  li^i  | 
m ^tjr  speech , but  he  has  chaméteriMed  him  to  tvcll 
th^tt  évenr  body  mode  the  application  of  il  fo  him.  \ 
Ce  lent-U  désigne  de  la  pluie,  TAli  wind  betvliCPs 
rutn.Co  pouls  désigne  un  abscès,  ThispuUe 
tes  a tusieour.  — [ marquer  précisément  ; ti-^rmuer  I 
puiir  quelque  charge , destiner,  éli^e  , choisir  ] Ta  ; 
nÀsvgn , appeinf , </erl.  destine,  nomihnte.  Dè^i- ! 
guiit-moile  temps  et  le  lieu,  et  je  ne  manquemï  pAi  i 
du  lïi'y  treuvjsr.  Fix  a time  asul place,  and  / m/i^l 
heep  ih*  ofwointsnent  udihout  fait,' Sïientn  dé^i^né  I 
couiLil  , Silanus  consul  elect , or  consul  for  the  I 
year  ensuing.  Il  désigna  un  tel  pouéson  succencur,  | 
/ïe  chose  such  a persoafar  his  successor, 

DÉ^ INCORPORER,  V.  a.  T\s  separate , disu~ 
uitr.  — un  bataillon,  des  terres  , To  disincorporaie 
a baiti^ion  , lands, 

DE^ÜNëNGE,  1 f.  [t.  de  gi*amm.  ; torminsiionj 
Termination , ending,  ' 

DÉSINFATUER , e/.  n.  (désabuser  nne  pei-moou 
qui  était  italatuée  ] To  disabtise,  undeceioe, 
oui  oï  *f'(f  one’s  conceit,  G’est  une  vision:  d»>ot  un 
ne  saurait  le  —,  It  ijf  n whim  which  cannot  be 
oat  if  his  head.  11  nc  voit  plus  cette  rcniEO>Hè  ^ it 
hen  cU  désinfatué.  He  no  longenoHslU  tJatl  ivo- 
mart , his  enchantment  is  broken, 

^ ,s INFECTER  , 0».  ff.  ' ftter  n.in^t  tion]  To 
disi.iii  ’^t',  take  qff  or  away  the  infection. 

I ÉSÎNFFCT10N , s.  f.  Cfcari  tf  thu  infer-' 


fed,  uHtniare4U>id 

j —,  impartiâsf  man,  GondiMle 
âe*i  condui  t.  Ilvgaidaf  le»  4 

look  nt  things  ■n'ifh  a dixtnteteei^  i 

I DÈSJMÉRESSE^K?iT , #.  an. 

de  aoq  pi-  jp>  e iutérél  , 
intenesfment  , disinterest , étMimUn 
parfiafity, 

DÉSLVTÉRESStR  . w.  a.  ^ de 
hors  d'intcrel,  dédommagerj  Te^SH 
iJidemntjy , make  amends, 

DÉUH,  s*  m.  [soubait, 

^tashiuii^  cupidité  ^ cuqvchum  , ar^sH 
sire,  wish,  nj)rctwn , nrdour , am 
ring,  itch,  gifst,  gre^dLness,  tas^ 
pruriency.  — viofeol  rt  te 

gloire,  The  drure  tf  ghre,  U«  Ir' 
re  unir,  Tito  grcal  if  waft  cf  su  eee 
I'ordoiuiAace  [1.  de  piaiiqae]  ds  ll 
accoidi/ig  to  taw, 

DÉSIRABLE,  aJf.  [ soub^itAlfc 
Destrahle  , ojoetald<t , pruneni  *, 
ginmts  , flpfable  , to  be  wished  for* 

DESIRER  , V,  a*  Isouluiur,  ««« 
iléin-  weru  un  bien  quo»  n't  p«a.  cjq' 
^■Mipirer  après  | To  desire  , «bmA  , 
wont , fti/t , hanker,  hope  , torngfine 
niriJ  I , Tfi  long  for,  — arde  m mei%t^  T 
ît-.ec  pastion,  J’u  pine*  — lea  rtelue«H 
To  tMi  if  ter  Tiches*  — d'êfte  nd 
he  rich.  Q[ic  dctim-rout  dr  «ai  f 
ivwA  if  *ne?3m  délire  de  vtMrn 
verti , / imjA  to  ire  jnei»  ft*xtr  cAami 
rte  partir,  / wtrh  ia  set  ojf.  J#  d«uin 
lifi , r tt'laA  r»(i  would  set  «IT,  II 


DES  ( 

ohaltitké  i opiniitre  ] Diso^  DESOPILATIP,  -IVE,  ad/,  [t.  Jft  rntfd.}  «ril  if» 
rvmard^  répugnant^  rt/raetory^  bouçke  la»  opila^oi»;  dcsolutruaUiJ  Ùeoppiîative , 
\9t Ofuta^i/td  ion , suitjéct,  deobstruent^  opening, 

obedient  toyouronUre.  DjÊSOPlLdTION,  #./.  [t. -do  mdd. (déhoucb^ 

MKNT , enù^.  f inciytlement , ment  d«  quelqc|e  partie  opilecj  Deoppilation. 
létemeot]  Disobtigihgljr  ^ un»  dësopilatioa  de  le  cate.  The  deoppitalion  of  the 
f,  , spleen, 

ÏE , e.  [dûposition  h d<^8oblî*'  DÉSOPILER , v,  a,  [t.  de  méd.  ; déboucher  les 
tnAindtinets  ^ disobligingness  ^ ’obstructions]  To  deoppilate y deobstruct  ^ clear  ^ re» 
solve.  Cet  remèdes  ont  la  vertu  de  —,  Those  re^ 
* , ATiTE  , ad/,  t;.  déso-  fn^ies  have  the  virtue  deoppilating.  * J|  Cela  dé- 
lonnéte,  fâcheux,  mUc,  dur]  »opile  la  rate  (cela  rejoint  et  fait  rire)  , r/t«/ 

, rugged  , unneiKhh'ourly.  spleen  y drives  away  sorrow. 
e désobli|{eantey  Vnfcind  man  , DESORDOWNE^-ÉE,  ad/,  [déréglé,  sans  ordre, 
nneîghhotsrly  proceeding,  Ré>  «xcessif,  immodéré,  libertin,  dissolu,  débauché] 
br«  , action,  etc.,  désobligeante,  ^DisordUnate  y Leordinaiey  immoderate , unruly  y ex» 
, travagani  y unreasonable  y disorderly. 'Vie  y maison 

'E  , s.f.  [aorte  de  voiture  très-  i^^i-donnée.  Dissolute  /{fe  , disorderly  house. 
jl^*  ^ Homme  — dans  sa  conduite,  d man  extravagant  in 

• w .!•  • iji.li-  • ^ ^ condiic/.  Appétit — \ Immpderate  appetite. 

t«™.menn 

. disMig*  , dUpItmn.  . ino^ütaltlx,  immodtrateljr.  Vivr. 

r»  r*j  'S‘  “"t  To  live  disoderly,  A\Tacv  le  jeu  To  love' 

Ktmm]De,A,tru€i,t  DÉSORDONNER,  «.  it.  |;irouU«r l’ordre,  ii- 

,v.a.Toc«r,an  obUrutüon , jy,  ju,rd,r' dùt,rb: 

w X fl  • • • DÉSORDRE,  s.  m.  [manque  d’ordre,  confn- 

1 » ■'•1^“**'»  '«P®*»  *“*®"  siofi,  dérangement  f Disorder  y confusion  y chaos  y 

1 ivo  etnpfùymer.t  y leisure.  ^ misordety  hurry  y excess,  misrule , /lutter y pertur» 
R , V.  r.  [ se  défaire  de  ce  qui  bfdkmy  ravagé,  rout,  riot,  scuffle , tempest , sixes 
usité  au  ^irtlcipe;  sc  reposer  , and  sevens,  indistinction,  helter-skelter , fluster, 
e délasser]  To  free  oneself  from  Mettre  en  »*,  To  perturbate , nffle  , pother,  con» 
side  , retire  from  it.  Une  per-  foand  every  thing,  Hy  arait  un  grand  — dans  let 
dn  idta  , unemph^'Cd  person , finances.  There  was  a great  ennf  us/oh  in  the  fi- 
lm business.  Vous  me  trouvez  nances.  Le—*  des  éléments.  The  confusion  tf  the 
i me  idle.  Avoir  le  coeur  pur  et  elements.  Voilà  une  chambre  en  —,  That  room  is 
î les  choses  du  monde  , Jb  have  (n  confusion.  Sa  coiffure  est  en  — , ^er  head-deess 
■eefrom  ail  wordly  things.  i$  discomposed.  Le  — s’est  mis  parmi  les  troupes 
-KE , nilf.  [oisif]  Oui  of  work  des  ennemb,  The  enemy* S troops  were  thrown  into 


aemû , The  enemy's  troops  were  throvnn  into 
s.  Des  cotteries  de  précieuses  ou  confusion.  En  — , Indistinct , bnmethotÜcàllyy  dis- 
Satieties  offinical  prudes  and  orderly , orderless.lueai  armée  s’es^telirée  en  — , 
Thcir  army  retired  in  disorder.  Ses  affaires  sont  en 
EKT,  s.  rm,  [n'g^birrieo  à faire  — i ajàirs  are  in  confusion,  or  ont  of  order. 

^ ^ ' — [dérèglement,  vicé,  débauché , lihcrtinsge,  dîs- 

NTK,  adi.  v.  ferai  x»osc  nim'  licence]  Lewdness,  loose  or  disorderly 

«»e,  RcUcox.  d,oloor.ux,al8i-  «•««,  immo». 

mnt,hi,]Gnm>om,mortirrti>r-  * T’ 

- llroubU,  dgartmwt 

\eavr  creatt^.  d esprit;  agitation,  étonnement,  cricoi , saisisae- 

s m 'Tooal  ^nuiuiétitde}  Disorder  y discopipasurf  tf  mindy 

‘ ’ S » 'turbulence  *f  passion  y /lutter  y hursy,  dif/l^t  diSr  ^ 

. ■ieo^for.),' perturbation.  Les  passions,  mettent  le  — 

I *./.  [douleur,  eitreroe  aliïic-  d.insrârae , disco/npotet^eso/*/.  Le.— où'la 
.destruction  ; déva^f  loù , dépo-  .colère  l’a  disorder  that  passion  threw  him 

Desolation,  melancholy,  heart-  Ce^  ^ et  la  mit  en—.  That  made 

tawi;  devastation , destructioln  cofcnr'.  and  dashed  her  or  put  her  into  dUor- 

der.  — (trouble,  dissension,  queidl^,  batterie,  dis- 
ipart,  tfT^stAet.  4/Jlictedyde-  'corde,  brouillérie,  division]  Bustle^  dislurbancs, 
pushed  y broken  hearted  y dale-  disorder  y hurly-burly  y helter-skelter , combustion. 

Vous  voilà  tout  —,  parce  que  Celte  famille  étpit  unie,  un  léger  intérêt  y a mis  le—, 
w père  sans  le  reconnaître;  You  That  family  lived  in  peace  and  concûnly  a trifling 
ratest  distress  y because  you  have  interest  put  thcm'at  variance.  — [dégât,  pillage  , 
without  knowing  him,  ^violence,  ravage,  mine,  destruction]  Disorder  y de- 

a.  [causer  une  grande  affliction;  vastationy  havotk.  Ses  troupes  ont  passé  sans  faire 
coDsiemer}  To  grieve  y afflict , aucun  — , flis  troops  went  through  without'  com- 
cAo/^,  mahe  mad,  trouble  y drive  mining  any  disorder. 

• Tn  rave  y take  on.  La  perte  dnee  DESOHGATÎISATEUR , t,  nt.  et  ad/,  [qni  rco- 


Tn  rave  y take  on.  La  perte  dnee  DESOHGAft  ISATEUn , j.  m.  et  adj.  [qni  rco- 
The  loss  cf  that  lawsuit  vexes  verse,  l’ordro]  lYho  disorders , who  disorganizes. 
***ioer,  détruire,  dévaster,  sac-  DESORGANISATION,  Séf.  [action  de  désorga- 
1 To  desolate,  lay  waste,  spoil,  nUer^ses  effelsl  Desorganization, 
l**troy  y forage  y dispeople  y rtdn  y DESORGANISER,  v.  ay  [ IrouUer,  détruire 

" on  pajrs,  unepronneo,  Ttslvy  Tordre,  TorgaoiMtion ] To  unorgtniss,  to  desor- 
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*1  V.  r.  [cewer  d'êtr*  organiidÿd'êtrt  aa  titr- 

aiimiia]  7b  grow  amt  Ia  ^«cowa 

dor^. 

DÂSOBTEIfrÉ.'ÉB,  part.  o/T>é*ori«il*F,  W*- 
mrifHtaUd,  tnvnedfrom  thê  eoii,  tumodfrom  thr 
ri^ht  dirtrüon,  thrown  omtqf  fin  praptt  p/mce; 
put  oui , confomndêd, 

DÉSORIENTER,  m.  «.  [frhv  ptrdr«  1t  eoAnflb- 
•Jb£«  du  veriuble  c6(d  du  ciel  ou  !•  Kdetl  u lève , 


jitar  rapport  au  lieu  où  Ton  o%X\JSg*  mMIre  un 


Ldidiiia  en  ddsordra,  le  ddcoacertef;  trouh1«r,  em 
ItarÉaseer,  ddmonCer,  dlonner,  effrayer,  iDlrrroco- 
pre,  ddconteuncerl  To  turn  from  the  entt;  putortr 
; put  him  out  of  hi$  bUu^  eorfound  him  , put  or 
doth  out  of  eountennnre,  — un  cadrau  , To  put  n 
dial  out  ^Ut  proper  directions;  <mpi  Ufrom  Mr 
<4Jl.  Voua  ditea  que  cette  maison  est  espacée  tki 
nord , TOUS  me  ddaorientee , Tou  tt^  that  hûuji  tier 
P artherfy , or  ha*  a northerly  aspect  ,you  f»n/oundl 
mjr  notions  qfthe  compas*,  * Il  fait  le  saTant , mai» 
quand  on  le  met  sur  quelque  question  on  peu  dilFt<- 
rile , on  le  désoriente , ITe  prends  to  be  a scholar  ^ 
lut  when  they  bring  hlm  to  a ê^fksdt  tfueHion  , he 
if  truite  out  <f  his  latitude,  * Quand  un  hointne  de 
prutinee  rient  ù la  cour,  fl  est  tout  ddnorienté, 
^hen  a country  • stpdre  cornu  to  court  ^ he  U 
finite  out  tf  hi*  elemeU, 

DÉSORMAIS,  adu,  ( dordnaruit,  ù raTeuIr  ] 
ffr*tcrforih  ^ hereafter, 

DÉSOSSEMENT,  a.  m,  (letion  de  ddioeRr]  TaA- 
inp  ma  the  bomu, 

DÉSOSSER,  m,  a.  [ Ater  Isa  on  de  quelqur 
viande,  pour  la  mettre  en  pâté  ou  on  hadutl  To 
hfine , take  out  the  hone*  from  the  Jfuh  , unhone. 
Ud  liùri*e  désossé , une  carpe  dérassée , J boned  hare 
or  carp, 

DESSOULER,  er.  a,  et  m,  [faire  eessér  Tivi-eisc. 
eeuer  d'etre  irre  j • 7V>  mnhe  sober  again  , to  get 
sohar.  n rant  miens  employer  DùssiriVAia.  Toje, 
t<  nu»t, 

DESOURDTR  , m.  a.  [défaire  ce  qui  e été  ourdi  î 
peu  usité!  7V»  umearp  a woof^  unraUel, 

DÉSOXYDER,  V,  a [dans  la  chimie  mud<  priver 
HH  corps  de  l'oaigène]  Desoxiganate, 
DEFECTUEUX,  «EUSE,  mÿ.  [peu  respec- 
lueux[  Disrupeeiful, 

DESPONSATIOS,  a./.  [fimipeiUes]  Bespcaêa- 
tton  , aftanee, 

DESPOTE,  a.  m.  [prince  abaola  | tyran]  Despot, 
mhsohOe  souerelgu, 

— flitre  <ra*on  dome  ans  prÛMee  de  la  Seme  et 
de  la  Valacme]  Despot, 

DESPOTIQUE,  adj,  [abaola,  oonrtraiii  \ srhU 
imirc,  tymnmqne]  DespotU , desaoüeat,  absoluie, 
nrhosmfy^  imperious,  magisterial,  supeeriUoui. 
PouTotr  — , Despotic  gorernmetd , power, 
DESPOTIQUEMEINT , odu.[vrec  nnn  aiiiorjté, 
n ponroir  despotique  ; tourerainement  ; arbitreirr- 
cut  ; tyranniquement]  Deuotteally,  in  a de$po- 
c manner,  masterly^  lord^ ^ imperiously,  *rr- 
ilrarity,  absolute^, 

DESPOTISME,  a.  m.  [pouvoir  absolu]  De*p&- 
Met , despoticatnrss  , nbiofuteness, 
DESPUMATION,  s.  f.  [action  do  despujutr,, 
d’r earner]  Despnouttkm. 

DESPUMER,  4f.  a,  [ t.  de  chimie  ; éeumrr  d«t 
ehuMs  qu'on  frit  bouillir]  7b  dupumate,  slim, 
DESQUAMATION , a.  f [action  d*érsi1Ur  no 
prviRionl  Desguamatiom, 

DEsFiGNER  lea  cuita , m.  a.  Dee  mctire  tren»- 


per  dens  Pnaa  j 
th*  kàdeê  *omk. 

Sa  DP:SSA1SIR<  r.  [telieittr* 

ee  que  Tun  a tn  u pmimien  * am  éàm 
retneltre,  réder , douner,  Afeyj 
quitter  I 7o  di*s*iu , dispotsoâS  oum 
to  tH  it  go,  T]  a de  bant  il  • 

4—,  Ht  ha*  good  pledget,  w sedflm 
DESSADsISSEMKNT  , a*  ea.[ac 

saisi  r1  Disselting  , dtspouetsiug . 

DESSA1M>N«ER,  tf.  u.  [i, 
changer  iWdre  de  U culture  d«  tm<» 
maoure , or  mow  land  unrtvsamoà^ 
to  the  CiiStnm  and  se*fSon. 
DESSALÉ,  .EE,  part.  Dwl 

aoïtin 

DESSALER,  tr.  a,  [Ater  ts  eelv 
alimeat  loit  moins  To  mmealt 

frmsA.  — de  Ji  morue  , du  harei>i|  „ 
ulée  , 7b  tànsalt  cad,  kerriag*  1 
DESSANGLER  un  cbevri,  * n. 
char  ÛU  défrira  let  sangle*]  7b  imge* 
girth  or  rirti  of  a horse . 

OmECllANT,  - ANTE,  m. 

Wuheriag  , drying  Up  , !> j 

Hrying  up  wind,  denonefr 

ing  esrhnhfien, 

DESSÈCHEMENT , a.  m.  rerisM 
l'éLit  d'une  «bose  deèséchéejj  DryU 
iio/t , drynesi. 

DESSÉCHER,  v.  a,  [readrr  toe« 
iiirUra  1 lee]  Tb  wither^  drwtém  , di 
desiccate,  ar^,  pine,  clung,  gm 
IVsiéche%  Ifaryiii,  — un  wantU,.  Th 
Une  poitrine  detsechéa,  Â br^*tt 
cayed,  * L'étude  des  «eienmrs  a|«i 
l espril , The  study  tf  the  abstraeà 
the  mind, 

DElS5ElN,r.  m,  ftnleDlioude  Cur* 
projet , ruolulioni,  Toloeté  : oateeprà 
Design , intenUoR  , miré , purp^wm  , !■ 
drcffriAt^  jtfw,  ptirpori  , cpnrrvpa*ce 
dr0  ^ refirh  , tficH' , scope  , di*pss*su^ 
nnn  est,  deuice , e msmni^ , prêtera 
thofight,  renduitcm,  ^ect , / 
toitne , diiigrom,  scheme,  muiertat 

— , TV  have  a destgn,  Form^-r  U — 

de  frire  une  ehone , TW  , A 

thing.  Chan|er  de  —,  7b  aita^  ame 
mer,  nécuter  un  ■ — , To  rxeewSe  a 
de  trandi  desieioi  , To  hove  great  m 

— formé  Cf»  préinédîté  , Qa  srt  purps 
A — , ado,  [tout  «ïprùe  | de  pn 

Designedly , purpotety  , om  pur^  .>se 
pose,  wi fully,  intrnîimafhr.  Je  Tei 
ft  deàignedly,  A to  s — , With  «t  gam 
mauvi.il  — . With  a bad  inteattom 
aware*, 

A — aa  , prep.  [iffn  de]  fii  ordre  s 
sign  /o H IL  y va  à — de  lui  parler,  M 
M-itA  O detign  ta  speak  ta  her, 

A — qt'i , Cont . I réqif  le  su!.}tuK 
Thnf , fo  the  end  that.  Je  m\As  mo.  ^ 
vom  le  lui  dUiei,  intention  it  to  jma 
tell  it  him  Or  her, 

DtUFie  [ représriUatioti]  V DtOti 
nmsEtXER  . 1^.  a t Ster  U oath 
chevet  \ 7i»  antoddle  , teJr  the  juril/v 
\\  DESSERRE,  j f n eit  4 ^ t 

Îïbrase  dit  wljln  frmtiier-  Etre  Jjâr  * i* 
» peine  h dTonner  de  rirgeiit  ) , 7- 
fust , to  b*  a closrrfsted  mam, 

DËSSf'JlRKR , — *'■  te,  { wTIf  l«» 
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moÂ0  §0090^  ioet9»  Jf  les 
lai  frira  onrrir  par  força  lot 
b mreneh  ont*t  teeth  open. 
'aUifer  à parlor  ) , To  make 
■ts  ( parlor  ) To  speak.  Dao- 
coop  do  poinf , otc.  ( donnor 
▼iolcoca  ) , To  gioe  a freat 

le  liroii,  ol  co  qn*oo  sort  avoe 

Iff.  ' 

I lao  «Bota  ipk'oa  a dciaarria  ; 
maoA  mJkich  comes  off  the 
OMorVir  uno  d^o , nne  cha- 
ff  a penom , Me  doinp  pato» 

, me,  [pritro  comadi  poor 
■0  cha]^Uo  , on  rabtenco  do 
ojffekmkng  mimisUr  (appoinim 

s,  me,  [mnifwa  ofico]  IMr- 
ana. 

■orront,  doaaorru;  jo  doa- 
. m.  ot  M.  [ ôter  lea  plats  do 
^o  eme^,  clear ^umcooer  (the 
lea  riondrs,  mais  plus  com- 
te à qaolm'an  do  maaraia  of 
o,  prejtt^eier  ] To  disserve^ 
I im/urjr  , disobiipe,  11  a frit 
r me  XMOorvir , Me  did  all  in 
me.  llrooaa  descenri  auprôt 
kseeroedi  YOU  in  the  mitUsiet^s 
m cbapoJlo , To  do  parochial 

VE,  ad/,  [t.  do  chimie  ; qui  a 
} Desicalive , apt  to  dry  up. 
s.  y.  £ action  do  deudehor  J 


. V.  OeaLLU. 
présoolnÜoB  d'uoo  oo  do  pln- 
e dcasioer  ou  do  reprdseoter 
:e  d'un  tableau  i plan  d*an  b4- 
la  deMtnatonr  J Drawing  , 
lineotioH^  plan^  sketch.  Ap- 
arn  dramiag. en  trait,  ji 
I'eocre  ( Has  aucune  ombre  ), 
— brd,  Washed  or  Shadowed 
, Illuminated  drawing, 
rrmn  eff  the  crayon  is  seen, 
'mwing.  mtampd  , Subbed 

ierio  ] Pattern, 
s.  m.  [ qui  sait  déminer  { 
foi  crajoniio  ] Designer  or 

r.  [ ao  dit  do  tout  co  qu*on 
sr  arec  le  crayon  oa  la  plamo  ; 

Ere;  evoyonnor,  tracer,  e»« 

> draw^  design^  delimeaie , 
lonsie , mais  il  ao  daasino  pas 
I good coiorist, but  hedoes  mot 
nser  un  paysage , Ta  draw  a 
de  frotaisie,  d'après  nature, 
MMsa  ; To  draw  from  fancy  i 
teojt. 

• [ ôter  la  sole]  Zb  unsole  a 
t sole  if  hie  foot,  — [ ebangar 
terra  labourable  f doaaataooaor] 
practice  qf*  tUlbeg  and  working 

)noca,  s.  m,  [ absence , coa- 
« de  souci  , ^ solUcitudo  ] 
vyonf.  — . de  ravenir,  disregard 

• a.  [ôter,  fondre  la  soudure] 


Zb  msjnJs^,  or  wseo/dSrr,  take  ^ the  eoUer  en 
cernent.  Le  fer-blanc  se  dessoude  freflement  au  fru, 
Tinwares  are  easily  unsoldered  on  fire. 

DESSOULER  ^et.a.  et  n.  [frire  perdre  nrresse 
To  sober , make  sober  again.  H ne  dessouie  jamaii^ 

Me  is  mewr  sober. 

DESSOUS , ado.  de  lieu  [ marque  la  situation 
d*une  chose  qui  est  sous  une  outre  ] Underneath^ 
beneath.  Ci-dcssous,  Hereafter.  On  le  cbcrclisii  sur 
le  lit,  il  était  — . They  look  edfor  it  upon  the  bed ^ ami 
it  was  under  it.  Cherches  deuuset—  Look  for  it 
above  and  below. 

— prep,  [ sous  ] Under , below.  Tei  cbercli* 
dessus  et  — la  table , I have  looked  for  it  above  and 
below  the  table.  On  le  tira  de  — le  lit , Me  was 
dragged  or  ptdledfrom  under  the  bed.  Preuei-la 
par  — les  bras , Take  him  under  the  arms. 

— s.m.l  la  partie  de  d«»soas  d'une  chose  ] The 
lower  or  undermost  part  of  a thing , the  bAtom. 

Le  dessous  des  carles,  The  under  card  ^ the  under 
part  of  the  stock.  Le  dessous  du  pied , The  sole  of 
the  fool.  * Voir  le  dessous  des  cartes  (roir  dans  nun 
affaire  des  choses  que  tout  le  monde  ne  roit  pas  ) , 
To  be  tn  the  secret  or  aC  the  bottom  if  am  effair. 

* — [ infériorité , désarantage , défaite  ] Donner  du 
dessous  , 7b  beM , to  overpower.  Aro4r  le  dessous  , 
en  oroir  du  •—  2b  be  worsted  , beaten , or  over- 
/towered. 

AÜ  — prep,  do  Ken  el  d'ordre  [ plus'  bas  , 
moindral  Below,  under,  Jo  sots  logé  an  — da  lut , 

/ lodge  behw  him,  * Être  au  •—  d'bn  notre  en  mé- 
rite , en  bien  , etc.  Zb  be  inferior  to  onv  In  merit , 
wealth , aie.  Il  est  an  — de  tous  , rou  are  the 
better  man.  On  enrôle  tout  lea  hommes  au  — de 
cinquante  ane,  They  emlist  ait  the  men  under 

HflT* 

AV  — adv.  Below,  Ceux  qoi  sont  logés  au-daasuf 
de  lui  oi  au  — Zfrnse  who  lodge  over  omf  ustder 
him,  Béroda  fit  tuer  tous  les  oofants  de  l’ège  de* 
deux  ans  et  au  — Merod  put  to  death  mit  ifrr  chil- 
dren two  reare  old  and  under, 

DESSdS,  lulv,  [ marque  la  sUnatioa  d'nne  chosn 
qui  est  sur  une  autre]  Jbove,  upon,  Ci-dam«a  a- 
bove.Co  qui  eat  sous  la  table , mettes  le  — > IMhcCt  iâ 
under  the  table , set  U upon  it.  Il  n'est  ni  ^ m des* 
sous , Aie  neither  under  nor  over,  f Mettre  one 
chose  sens  dessus  dessous,  (c.  è.  <L,  quo  le  confusion 
est  telle  dens  la  ebose  dont  oa  parle  , qu'on  n'y  re- 
connail  plue  ce  qui  derreit  être  dessus  ou  dessous  , 
ou  que  le  sens,  le  côté  qui  devrait  être  destas  est 
dessous),  Zb  put  a thing upsuie  down  or  topey 
tuny, 

Dimus  , pr^.  [ sur  ] Otes  cela  de  demos  la 
table,  TViAe  that  from  off die  table.  Il  n’est  ni  deuui 
ni  dessous  la  tabla , he  is  niUhtr  above  nor  below  the 
table.  11  ne  leva  jamais  las  yaux  da  damns  alia  , Mo 
nevor  tumod  his  eyes  from  her,^  Les  fruits  tombent 
de  demus  les  arbres,  The  fruit  falls  the  trfee. 

La  balle  lui  ]^ssa  per-demus  la  tête  , The  ball  went 
over  his  head.  Lè-dessus.  There  upon  that.  It  t'ea- 
pliquerai  clans  une  autre  lettre  mes  pensées  U-deuns, 

/ shatt  be  more  parlicnUir  with  thee  upon  this  head 
in  another  letter.  Lè-desaus,  stir  cela , à eas  mots  , 
dans  le  moment , etc.  } , With  these  words  { in 
sa^g  so , having  said  so, 

Dcmuj,  #.  ns.  [ le  lieu  supérieur]  Tfie  top  or  up- 
per part^  taper  hand,  Le  — de  la  tête  , The  top 
if  the  head.  * — [supériorité,  avantage  1 Su/te^ 
riority^  upper  hand,  * Ayoir  la  demus  dans  uq 
comlmt , Zb  get  the  eulvantage  in  a battle  , havo 
the  better  cf  ff , be  uppermost,  — [ t.  de  musique  ; 

U partie  la  plus  haute  , et  opposée  è la  basse  ] 7^# 
treobe.  Bas  — The  second  treble.  C'est  un  bon  dee« 

•os  , JTe  if  <f  gord  treble.  Deseos  de  porta  [ t.  d'Ar* 
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à I TV 

itiw  thttm'lt, 

DUïi n Uàmx  ««ai 

Tfuit  mtijr  iff  , m 

HI^^STrTlJK,  ^Lk,  pmH.  -/  Dm 

AU  Dessus,  adv.  Ahttve^  over  head.  Il  occupe  le  cqu^-%  * ne*>oidr/  — 

freiuier  clagc  . et  je  loge  — ffe  occupies  lhejir*i  j <1^^, , rf  mâfrn  vi  rw^^am, 

fioor,  and  I iodffe  ahove.  Elrm  — Ta  over~1op.  i DKSTlTtHH  , v.  *i.  f ' 

AU  Dessus,  prep.  ' ' • * - ’ i;—  i 


^.;Uml)rU,.  eadre  , tableau , baiF-relief , qui  est  au 
■P-  du  cKambranle  d’une  porte  ] Friete-pannel , 
haunse  of  a door.  -*  de  télé  f partie  do  la  bride  qui 
passe  par  — la  tête  du  cheval  ] fTead-stall.  — de 
etiir  qui  passe  sur  le  nex  d’un  cbeYal  J Noseband. 
Lk  dessus  d’une  lettre  [ la  suscription]  2he  super- 
scription or  direction  nf  a letter. 


....  plus  haut  qu’un  autre' li^u  , [ l.inploi  qu'il  aiaü\  |*t*w  , 
qu’un  autre  corps  ; par  de-là  ] Above  , beyond.  Etre  pAutllDr  , depo^scd«f  i | ( 


— de  la  calomnie  , de  l’enrie  ( la  calomnie , l'envie , : phes  * , U.  î»S 

uet^c\x\eni\\xxnvû\-é)^Tobeoutofihereachofslan*  ; Dti^ï'in'ÜTlüN  , t^jf.  f 4*paal 
der  or  envjr.  Il  est  — des  louanges  , ( il  n y a point  a ’un  ^^mploi  j degrstUiio  i } 
de  louanges  qui  égalent  son  me'rite  ; ou  il  n'est  point  ' a plttce. 

%m\c\\éAes\cïMsxï%es)^  AU  commendations  f(tU  shori  + DESTRÏÉH,  DiTTfct«J«  i êm  t 

^ his  merit  ; he  is  superior  to  commentLiUon , or  ' , de  btlaÜU 

he  dtics  not  regard  it.  Se  mettre — du  qu’en  dira-t-  ; DESTtlOCTEDR  / et  odl  mu  1 
#D,  To  teobove  minding  wh«li.eopU  lar.ll^^  '*/;  /.  t ,i,i  détroin’i>.^/»,tr,  «: 
de  ses  aflaires  (sa  fortune  est  bien  établie,  et  il  a ^ ^ 

plus  de  bien  qu’u  n’en  dépense  , He  his  before-hand 
tvith  the  world.  11  fait  un  peu  trop  le  familier  avec 
ceux  qui  sont  — de  lui  , He  makes  himself  too 
familiar  with  his  betters. 


par-Dessus,  adv.et  prep,  C >ur,  au  de*là  par 
de-U,  outre;  eu  sus,  en  outre]  above,  over , 
biyond , besides  , over  and  above.  On  lui  e donné 
re  qu’il  demandipt,  ft  quelque  eboae  encore— ,ffe 
has  had  what  he  asked,  and  something  over  and 
above.  £t  — tout  cela.  And  besides,  .or  over  .and 
above  aU  that.  * II  a des  affaires  — les  yeux  , — la 
tète  ( trop  d’affaires  ),  fie  is  over  head  and  ears  in 
business,  f4  II  vous  payera  — I'epaule  ( point  du 
tout  ) , He  will  pqy  you  when  he  gives  you  cash  , 
he  will  never  pty  you  a farthing. 

DESTIN,  s.  m.  ( fatalité  ; ce  qui  arrÎTf  ordinai' 
rement  de  bien  et  de  mal  I chacun,  destinée,  nécessité, 
sort,  condition,  fortune,  providence,  ordre,  suite  j 
llestiny,  dooàs,  fate,  fatality.  Dam  mon  destin  fa« 
lal , As  fate  has  destined  me.  Destin  immuable, 
Irrévoeaw , Immutable . irrevocable  destiny.  Le 

destin, les  destins,  the  fate.  Cost  le  destin  deserands 
hommes  d’élre  persécutés,  his  the  fate  qf great 
people  to  be  persecuted, 

DESTINATION  , s.f.  [ disposition  que  Ton  fait 
d’une  cheeo  dans  son  esprit  ; deaseih , détermination, 
d^iéra  I ion  , projet , résolution]  Desthtaiion , ap- 
pointment , assignment , designation , doom. 

DESTINÉ , -ÉR  , part,  o/* Destiner , Destinated , 
designed,  Iforn , devoted,  apjwinled,  bound.  Lieu 
destiné  i \si  pvonxetïmAe,  A place  designedfor  walk- 
ing. II  est  destiné  au  bureau  , an  commerce,  He  is 
devoted  to  the  law,  to  i ommerce.  11  était  destiné  k 
mourir  de  mort  violente.  /I  was  his  fate  to  die  a 
violent  deAth. 

DESTINÉE  . s.f.  [ destin  1 , Bestiny , doom  , 
fate  , star  ,for)une,fatalitj . Fatale  — , Fatal  des- 
tiny. Remplir  ses  dcstine'es.  To  fulfil  one's  destiny. 
Suivre  sa  — ^ To  follow.  one*s  destiny.  Fuir  , 
vaincre  sa  — , To  avoid,  overcome  one*s  destiny. 
Finir  sa  — ( mourir  ) , To  die. 

DESTINER,  V.  n.  [ se  proposer  de  faire  quelque 
rhose  ; déterminer , projeter , résoudre  ] To  design , 
propose,  purpose,  intend , calculate.  J'ai  destiné  de 
faire  cela , I have  designed  or  intended  (o  do  that. 

— ,0;.  a.  r disposer  de  quelque  cbo.se  dans  son 
esprit , désigner  , marquer  » fixer,  réserver  , pré- 
parer ] To  destinate,  devote,  appoint,  otitain  ^ 
doom,  A qui  destine-t-il  un  si  riche  présent  ? JFbr 
whon^  does  he  intend  so  rich  a present  ? 11  a dco- 
(Iné  cet  argent  pour  acheter  une  maison.  He  de*i 
gned , oe  laid  by  that  mmwf  tc  bssf  a hu  M. . — 


verier.^  ravager,  ove r turner  . 
rutnoiu.  Lei  soldats  et  eaÉvfa  d 
gniirfi  destructeurs  , mm 

are  great  deftnfjnrrs.  ' Cet  l»a»m 
a maiion  par  lei  Mice  dIdfMiaarA, 
Arrn  the  destrorer  nf  ht$  famtiy 
ejn>rnses.  ^ 

DHSTIlUCTIIMU  rK  , a ,/!  f qi 
peut  être  détruit  ] DesiruiAwmast. 

nESTRlitniF,  Iqtt 

cause  la  dcslruelioa  ] Dstfmftère. 

DE.STHUCT10N,  J.  / fa^fiiMi  do 
reo versement,  désidaiioit^  pevt#,  so. 
démoliiion  , dévajtatimi , exiiiscCMa 
Destrurtion  , rruo  , mtsemeiff  , rpw 
Ajüt'of/r,  sulraevsion,  dinsatutian^  a 
SuTTiption  , perdition  , cancisum  • Cen 
emdiCaUon. 

Di;«un  VTIQN  , r.  f.  f L di 
ahDntîaiite  et  excexdtrfl  J , Dftiisiafis 
DÉSUÉTUDE  s fi»  de 

sont  en  quelque  maoii^ie  Adda  n ties  ja 
Oestu  tttde.  C(  (te  loi  est  l^niLw  eut 
is  fini  tri  foire  ftmv* 

DÉ.S  ÜMON,  s.  f.  ( detnembTom* 
dis  j une  l ioiï  ] PLsuni>;tn  , Jifjun  rf  ù*n  , 
parutv'fi.^  [ rorvintidbijesïtsr,  tiivti 
diact^rUt;  ^ dtlT'’>*-nd,  brvutUe/»<I  T 
d.  rstaaJitig  ^ dU*faion  , h ^ f* 

odM  ^ dfk-Lac^Tt . i-Vit  ce  qui  a mw  1 
nitlSr,  7%h  U the  thing  that  hat  am 
■viii  uyt*  tf. 

i>K SUM  11 , jc  désuni p , f déjt 

ilemt-^m  brer  , dmscr  ] 7b  thttinAc  , 
sepat  îte  , sever,  keep  atumimr.  ‘ —I 
la  1^.^0110  ifiLf'Lbgv-are,  siuurf  U diffil 
7*0  pfirt  friends , set  at  vurianett , 
brvtL 

Se  — ^ sj.  r.  To  came  itsmeder,  J 
itarii;nce  , be  at  odds. 

■ DKTjVCIIE,  -ÉE,  pare,  qf  I> 

chrd,  aiiMirncl,  looif.  Vous  *iee  i 
cbe^sri,  you  think  l#w  bfhtfy  */ 
détachées  [t.  de  forNTj  Oni-stêrrés. 
tachés  t ptéces  délicbret  («n  fail  A 
Loose  f nncunHCcted 

DïTT  ACHE-af  .ArNK,  t.  m.^uè 
tard  propru  * mrop»  ou  I décï»*^ 
Petai-d. 

DfrrACirEMENT*  l,  m.  Uéppi 
pe^ï1l  trop  elUeber  lespril  et  w 'wur 
^u€jA  i 5>reiioiia  lAe  AoMf  fret 
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éê  mtr  AiMrét, 
!ât»  utt  (Hf&iil  “»  d«*  cba*es  du 
-tijr  diiénl^Çtd  /rom  woridtQT 
Wf»  î dt  guerr*  lirëi  d’on 
Ùftachmefil^  lUmighi  q/*  *of- 

f(r  ( laiiftrer  d«  «lucïrfüi  chose 
ebfj  èlar,  mI#T*r , irricber, 
éÜejr,  dcivoutr»  dtfmtnihrer, 

A , ê^paraU  , pftri/i  om , hose^ 
üf  M p/rfei,  distntahpie  ^ 
^ üfT*  ëptngU , To  unpin.  — 
fçwsrjf  d fTtôrtn^r  ^ unt  a|i*«ne, 
lie  c/û#jPi  *—  un  cliidn  , To  untie 
«#.  — [tirer  d«  irouipes  du 
■U.)  J\>  detach.  — dri  archers 
1>  s*ft-d  toiiiierM  t/îer  highwt^ 
ch  therrié  — des  raiiicaux  d'une 
ipt/ron*  fl  jfferl  /or  particular 

Si  dit  d%iis  ebcT&l  qui  rue]  To  | 
fiaf  nr  /irrJt  oui  %VJ^A  hti  heels. 
Mue  d.imienue  , ii  im  bras 
r un  soulQett  i pjiüfl  ferroCi 
e , loan , oi.iinaied  * true 
f^/rom  hersinrwy  orm,  tei7/f 
OKivr^i  imsc  an  hif  ugir  tnuzard. 
tn|mgemet^ti,  dci  ïffetiiiocj,  etc., 
iroir  etc  l«iug-Lenipi  aüaclié-, 
ihêuer,  cioLgner,  df^neer]  To 
ngage.  On  nt  iatirait  la  — de 
rç  ù RO  Ititn  /rom  that 

ptiolurr  i faire  *oi  tir  un  objet, 
les  cantaurt  ] To  driscfi . 
deTjire,  se  délier]  To  corne 
/rtjRt,  kreak  houe.  ■ Se  — 
o/r  acc^uftintimee  with  a 
jeu , Ta  leore  r/f  goming.  Se  — 
pgrt  do  chose»  du  monde  J', 
™ woHdly‘  concerwj  t ^reak  o/f 
wet. 

* de  dtiii\9  U ne  éïofTe  i dégrels- 
tteh  qjjy**  wuiA  mit  the  stain. 
4.  m.  [dcjroitieor  <Tui  ôte  les 
Scourer. 

» tl,  d«  rcimmerco^  en  parlant 
« i*  dit  qii'adTeïbiaieTueot  i /?e- 
, To  ieti  jfî)-  retail’ . retail.  Mar- 
iMiwr.  — [en  parbnt  d'sHaires  , 
tgal  cit  amTé,  tecum pjgné  de 
irilét  et  circoritS'ncei]  Particii- 
ccotmt , récital.  Kotrer  dans  nu 
rèa  a 4idr/iiî  or  troitùhsome  ac~ 
a»  «U  To  retail.  CVst  un 

aatend  le  entre  dans  les 

locesj.  J/e  jj  a mon  %vho  omits 
h ten  oc  plàlt  tant  d«Li  l«i  rela- 
Is,  quiad  Ui  tout  faits  avec «boix , 
V tf  nothing  to  pleosifig  as  par- 
^riy  {hosen.  H néglige  les  menus 
tdrependtùt  la  réussite  de  presque 
ensirei,  îfeoirérlùQks  tUtle  things^ 
ir,  itpendt  the  tucccsê  t/  almost 

*1  ( rotiptr  au  flèci#  « ditrîiêr] 

C'^eedra  en  détail  ] 3T?  retail  y 
(SB#  tiïiira  [la  rtcunteraree  toutes 
I Te  retite  , draw  out , circamitan- 
^euLwt  qf  a èusiness , gtim  a/isll 

K »*JH^(oiarchiiid  qat  rend  en 

[action  dt  «rr#f  d«  «nar- 

■ 1* 


chandises],  The  taking  in  cAe  etaU^Commoditin 
DÉTALER , V.  a.  et  n.  [ôter  la  marchaudise  qu'ou 
avait  e'ulée  ; fermer  sa  boutique  ] To  take  in  the 
stalheommodities y to  shut  shop*  *+^  [se  relire r 
de  quelque  endroit  promptement  et  maigre'  toi  ^ 
quitter  su  place , s'enfuir,  s'en  aller]  To  teampe* 
away  y scour  <//*  v 

DÉTEINDRE,  déteignant,  déteint;  je  défcîn*, 
je  déteignis  ; v.  a.  [faire  perdre  la  couleur  i quelque 
chose  ; décolorer  ] TVs  discolour , take  away  the  tm- 
tour.  Se  —,  To  lose  its  colour  y fade. 

DÉTAPER,  v.  a,  — un  canon  (le  de'Loucher 
pour  le  tirer)  , To  tale  the  tampion  or  tamkin  cut. 

DÉTEINT , -EINTE , part,  of  Dcleindi  c , Dir- 
couleur ed y that  has  lost  its  colour. 

DÉTELER,  je  dételle  , jo  dételai ,ie  détellerai^ 
v.  a.  et  R.  r détacher  de»  euevaux  ou  des  bœu£i  qui 
éuient  attelés]  To  set  up  y taie  the  horses  only 
unyoke  y to  unteam,  f Vau  a dételé  le  maliu,  l'autre 
l'après-dlner,  One  has  fjuitledy  or  It/i  off  the  plough 
( has  been  ennobled)  in  the  morning;  the  other  in 
the  q/temoon, 

DÉTENDRE , détendant , détendu  ; je  détendi , 

]’e  détendis  ; n.  [ relâcher  ce  qui  était  tendu  : 

âcher,  débander;  détacher]  Tb  unbend yslacken y 
unstring.  — une  corde  , To  slacken  à rope.  — un 
Ht,  To  take  down  a bed.  — une  tapisserie,  un 
apparlenieut,  To  take  down  thS  hangings  of  m 
room.  — une  tente , To  strike  a tent,  * — son 
prit  (se  relâcher  l'esprit),  To  relax  or  uiüncnd 
one* s mind. 

DÉTENDU,  -UE,  prH.  q/"  Détendre,  5/frcS-- 
enedy  unbent  y taken  down  y etc. 

DÉTENIR,  détenant , détenu  ; je  déliens,  nom 
détenons , ils  détiennent , je  delius,  je  détiendrai, 
que  je  détienne;'!/,  a.  [retenir  injustement;  ar- 
rêter; occuper , garder]  To  detain  , withhold  y leepy 
— quelqu'un  en  prison,  To  detain  one  prisoner^ 
hold  him  in  custody,  — le  bien  d'autrui,  To  keep 
another* s property, 

DÉTENTE,  s./.  [petite  pièce  qui  sert  au  ressort 
des  armes  à feu  pour  fjîre  partir  le  coup]  The  trig^ 
ger{r/agun)y  break  o/.l^e  louchea  pas  à là  — 
de  ce  pistolet.  Do  not  touch  the  trigger  q/ 
that  pistol.  Ce  fusil  est  dur  à la  — , The  trigger 
of  this  gun  is  very  hard.  — [ *•  d’horlogerie  J De~ 
tent  y slop. 

DÉTENTEUR,  -TRICE , s.  m.  el  /.  [t.  de  pra- 
tique; qui  tient,  (fui  possède  sans  droit]  Dcteiiic^r, 
cheater  */  an  inheritance. 

DÉITENTIPN,  s.f.  [l’étal  d'une  personne,  d*up« 
chose  arrêtée  et  saisie  par  justice,  et  détenue  ; em 
prisonnement]  Detention  , detaining  y keeping  y de- 
/ornement. 

DÉTENU,  -UE,  part.  #>/■  Détenir,  Detained. 
Être  — su  Ut,  7b  keep  one's  bedy  to  be  bed-rid.  ■ — 
en  prison , Kept  in  pmo/i.  — prisonnier , Keptpri 
soner, 

DÉTERGER,  détergeant , [t.  de  méd.  ;nettO}  er  1 
7b  deterge , ahstergCy  cleansey  purge. une  pliur , 
les  intestins,  7b  cleanse  a wound  y the  Intes tines. 

DETERIORATION  , s./.  [sction.de  déténorrr; 
e'tât  de  la  chose  détériorée;  altération,  déchet, 
dommage]  Deterioration , waste,  spoilimg. 

DÉTÉRIORER,  V.  a,  [t.  de  palais  ; rendre  piVc , 
dégrader,  gâter , altérer]  2b  make  woree . %twte , 
impair  y spoil.  — un  hérits§e  , une  terre , To  waste 
an  inheritanee , â tond.  — sa  condition , Ib 
pair  one* s own  condition, 

DÉTERMINANT,  -TE,«ÿ.  [qui détermine  ai# 

j^igitized  by 


Goo 
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f ui  Mrt  à éiUnMuaer  ] D0isrtntnmltvt , décisive , 
tmnehuive^  Hmiting. 

DÉTERMINATIF*  -IVE,  mdj.  [ t.  de  gremm.  ; 
qgi  déleraiae  U fignificatioa  d*uo  motj  DcUrmi- 
maiive, 

DÉTERMINATION , mdfst,  f.  [ rdtolution  <^*on 
•rend  après  avoir  balancé  let  deux  partis  ; decision  ] 
hsterminiition , resolution  taken  , limitation , ascer- 
Moining  ^ decision.  *-“  [!•  de  pUilotopli.  ; action  de  la 
eg  use  qui  determine  ; dispositjou,  propension,  pente, 
iaelinalion  ] Determination, 

DÉTERMINÉ,  -ÉE , adj.  s.  m.  part.  n/Delermi- 
B«r  I hardi , courageux,  résolu  , intrépide,  assuré, 
ferme  ] Determinate , determined , btd  l , steady  : 
pertinacious,  stea^ast,  dejlneüjle , dejînite.  Un 
eUasfeur , un  joueur , etc.  — À keen  sportsman , an 
eager  desperate  gnmest/er.  Un  soldat  — (qu*aueiin 
pe>ü  n’elîraye),  a soldier  (if  on  undaunted  courage. 
C’est  un  — (un  méchant,  capable  de  tout  faire), 
Mie  is  a desperate  fellow , desperado.  Un  air  — , À\ 
resolute  air.  Par  cette  action  déterminée  il  étonna  ie.i 
ennemis,  Bjr  that  act  qf  resolution  he  confounded 
the  enemies,  ||  Un  petit  — (un  enfant  mutin),  À 
Tuward  child,  ungovernable,  as  rude  as  a bear.  II 
est  à tout  t à tout  entreprendre , lie  is  resolute  , 
ready  for  aty  thing,  to  undertake  every  thing. 
Problème Lqui  n'a  qu’uu  certain  nombre  desolu- 
Uont  possibles]  Â determinate  problem. 

0ETERM1NÉMENT,  adv.  [résolument,  absolu- 
aunt]  Absolutely,  positively,  by  all  means.  11  l‘a 
voulu  •— , He  would  have  it  so  by  all  means.  — 
f ecpressement , préciséinent , positivement,  nette- 
ment J Determinntely,  ejrpressly,  precisely.  Je  vous 
■ ruis  marqué— ce  qu'il  y avait  à faire,  I expressly  signi- 
^ed  to  prou  what  was  to  be  done.  — [ courageuse- 
ment, hardiment  j Boldly,  resolutely.  Les  troupes 
tUèreot  — k l’assaut,  The  troops  went  resolutely  to 
the  assault, 

DETERMINER,  v,  a.  [decider  en  matière  de 
doctrine,  de  gouvernement;  conclure]  7b  dtter. 
mine , decide , decree,  fx , set , state , d fne , judge , 
esrertain. [résoudre , disposer,  faire  résoudre  1 
To  resolve,  sway,  settle,  determine,  dispose,  in- 
rtine,  II  a déterminé  de  rebâtir  sa  maison , He  has 
resolved  to  rebuild  his  house.  C'est  moi  qui  l’ai  dé- 
terminé â cela,  R was  I made  him  taie  thut  reso 
htiion.  Nul  n'ett  mauvais  gratuitement  : il  faut  qu’il 
y ait  une  raison  qui  l’y  détermine.  No  body  is  wicked 
gratis  : he  will  have  some  reason  to  sway  him.  Sc 
—I  To  reconciU  oneself  to.  Je  ne  nuis  me  — à rien , 
/ cannot  resolve  upon  any  thing.  11  s’est  déterminé 
k J aller , He  has  resolved  to  go  there.  II  était  in- 
décis, mais  il  s'est  déterminé , He  was  fluduating , 
lut  A«  has  taken  his  resolution.  Dans  le  doute , ih 
liennent  pour  règle  de  se  — du  côté  de  la  rigueur  , 
Whenever  there  is  any  doubt  in  the  ease,  they  by 
U down  to  themselves  as  a rule  to  incline  to  severity. 

• — [t.  de  philusopliie ; disposer,  porter,  obliger, 
£xer  7b  determine,  Qu'est-ce  qui  détermine  cc 
corps  è se  mouvoir  en  ligue  courbe  plutôt  qu'en  ligne 
droite  ? What  determines  that  body  rather  to  move  in 
a curve  than  a straight  line  ? Ce  mot  a plusieurs  sent  ; 
mais  les  autres  mots  qui  l'accompaguent  le  détermi- 
nent â un  tel  sens,  ou  en  déterminent  le  sens,  7Aû 
Word  has  several  acceptions , but  the  other  words 
{hat  accompany  it  J!x  Us  true  meaning, 

DÉTERRER,  v.  a,  [ exhumer  , tirer  de  terre  , 
retirer  ua  corps  de  U sépulture]  TV»  dig  ont  rf  the 
grave.  Sur  le  bruit  eue  cet  homme  était  mort  de 
poison,  on  a fait  — le  corps  pour  le  visiter.  On  a 
report  being  spread  that  the  man  di^d  of  poison  , 
they  have  taken  up  the  body  to  have  U examined. 
Aru'r  Ic  visap  d'un  déterré,  7*o  look  as  ifomm  wot 


rpnott  op,  ’ — [ Iroevev  , 4l«#ue  r^i 
periuuae  cachée  1 TVjCtrf  , émé 
sor  4 uti secret , des  papiers,  diw  tifrss 
treature  , a secret , papers-  iéllot-  R f 
cidié,  maU  oii  Ic  détend  luetvfdl , M 
well  coficralej , but  he  w».u  êm^fm 
(erra  bientôt  qui  elle  élsit , H wwi  M 
she  was.  — le  mérite  cIm  gen*,  7b 
merit  to  light, 

DÊT  LRSIF,  -IVK,  mÇ,  f (-  de  - 

lergc,  qui  nettoie  f /)e^rsjVe,  abets 
ing^  semiring,  tleméde  — ^ , A dvien 
DÉTESTABLE,  ndj.  [ tméeenUe 
horrible,  atTreiul  Detestable  t,  esèom 
et/,  wretchedly  brJ,  oditUsSm 

mxecrahle,  , brim*ms 

Crime  — , An  nbominaète  crima, 
opinion,  ma  aime  — , mam, 

pi,',  opinion  , etc.  Tersi!«tcsUblB«,TH 
poetfpr, 

DF.TEST.IBLKMR?ÇT,  adv.  f mPlr 

eralilcnent,  horrililrnicut  ] 
ts^rrirheiily,  canfuindedfT 

1VK1  liSTATION,  s^/.'lindipHïio 

shomiMation  } 
rd 

LÉTESTEB  , V.  a.  îivoîr  ect  etéc 
rcur]  Tît  detest,  alominofe,  miAkoe 
■rrentie  f — u vie  ( msodirs  1rs 
beoiT  de  sn  tic)  , T**  rut  it  one's  If 
t II  ne  fait  que  jurer  et  déleiter,  I 
but  damn  and  sms  or  cttne  and  rmm 
DÉrïGN0NN£R,dé%iîOJui4il,  *h 
farradicr  la  cgiCTors , décotffer  1 T 

DCTlnER,  of.  a,  fétemtre  en 
Diif,  — lire  étoffe,  de  druielîe,  di 
h aol,  Topulioitti  tAt  tifnw  ahA  # j 
, ^ kl  ciiin  [L  d#  JoreuT  «ir  ciur  i « 
Urn  unie  ] 7b  stretch  the  hide, 
nÉTISKR,  le  k,»,  Vt  ts 

cfuïvrii'  le  leu  ] Ta  r»Af  wt  fAe  fn 
bf  ilttft.i  Jti'rd  stU  fs.  , 

Dl.lON.UKïN,  t,f,[i.hP  vAÙ 

.tur'uupagre  IVuikinniiiiou  tulofedi 
I t.meci,  p,ir  l■%el11lJde  d#  le  p<Htdre 
liLtirtltiiu  ou  coNdenMiiou  violcnlc 
k m mi  que  (aclion  de  détonner)  , 1 
DKTONf'Ji  , V,  fi,  fwjrlir  do  t« 
imu  chauler  losl  ou  fsu^  l 7b  go  c 
It  va  ikm  irm  oiivrag*  d#sdh 
ocnl  H Tbcf'e  ntv  jarring  things  tm  h 
— ç(  f jbuiiicr  I l.  de  Voy, 

f'a  deb^eiee,  F^Ue  — du  nllre,  j 
j'  /tiiio  fte  0f  thunder  c-r  j. 

hÉl'OflDBE,  délovdant , Artcivii 

j'ai  délardu,*»,  N. 

loiuj  To  t4a twist,  unwnAg,  ^ du 
unfu*tst  finen  , etc, 

DÉTüROUT^R  ^iw  ps*»p  «» 

a,  |cEi  cinder  U rjrrA,enb*«  d 
diffuM-eM  du  neturel  j Tj»  iS'rfJl  <t  f 
fis  meauffigt 

DETftRS,  -ORSE,  pnrfit.  tfl 
iwiftrd  Du  n détoiuc,  ds  1*  Uéne,  de 

Vntw  utedihrvad,  yacn,s  üt^, 

DÉlDrtfïLt  Elt,  V*.  H.  [déAlü 
tm  lilie  \ 7b  untwist  * onf  ptA,  ^ un  r 
don.  To  irrtfiMst  a ribband,  a §f  itsg. 
DÉTOURER  p.  n,  [ deWirt^r,  K 
Mark, 


I)  ET 


( »7  ) 


I>ET 


V£B , « fl.  ( It»  tAupillont 
Mmatl  %àicUiê  bra»- 

JM.  I titiuaut«r,  clrcrntf  cou^ 
troTtlcis,  mean» 
rr<tev«.  Lj  TÎTièffl  fall  plusieurs 
jnmlrê  <i  f^TAUt  mitnf  vAndings 
ae  rut  * 7’At  naming  tif  a street, 

k U4  — , TVle  vifmtedfor 

rkeniii  ipui  elui^c  du  droit  cht- 
roiMfif  alfoïiî  u>iy.  Vous 
-,  fjOH  went  a grent  about. 

Itil  * Wfial  u wftr  jou  went 
tuUlilile  pour  ^udrr  un  péril , 
préltïte^.  eicuie  , feinte]  d 
ton  , a h fw  to  creep 

tdrl  ^ eubtei/iige.  Votre  colère 
‘ ee  “ I l~aur  nnçer  rbliged  me 
itna  sans  — w down- 
* rooutit  set  tours  ft  ips  détours, 

* — Jcir  cuit  de  paroles  ; 
ration]  Compnst  going 

■Jt  ubofit^  nmbftgrs.  Prendre  des 
detourv,  die  Junps  Jeloars,  To 
L 11  prit  un  praud  — pour  lui 
te  »on  6ts  ^ Ne  HesUattd  to  an» 
dfotb  hif  son 
'^^part.  e^IVtmtrrtr , Turned 
iemiDi  déloumês , dos  endroits 
't,  ^-pnth$.  * J^ouanp  détour- 
ne tniiirrcrp*tJie£7"Hi-.'PreDdre 
ifté*  ( Be  enndiiire  avee  finesse), 
*â  designs  bjr  sect  ei  sprigs.  Des 
letj.  Out  the  u nj*  express 

in^  s.  m.  [action  de  détoarntr, 
itning  oe  turning  (m  rfj'',  turning 
funds  une  sunree  dc  taxes 
imlsempJojrment  tbe  public 
e pee^jetutil  înj-ation* 

V.  a.  [éearlec,  ilcii|r]er,  tourner 
<lupe/ , drive  or  It-rp  buck , tttrn 
iwns  o^,  eslrsnge  . divert , lead 
ÏS  humeurs  , To  rvmtlie.  — qucl- 
in  , To  put  or  e one  out  of  his 
f ofbis  èiKis.  — renii  I le  cours  de 
^ wüffr,  the  course  rffhe  water. 

1 _ . * + . i r^.  . _ _ ^ I _ » -i 


uslipie  ohjot  , To  ifirn  the  sight 
*—  U sens 


sens  d^iin  p^Ldage , d’une 
t wrest  or  distort  the  sense  of  a 
word.  — I*  [ sQustraire  fraudulcu- 
ii  dli*ert  to  oneV  use,  em- 
'**JT  coni^rj'  awa^.  11s 

les  jours  U muilté  des  viandes 
ft  U fnaUoo^  Thej  daily  secreted 
■wUrtet  that  vrai  bought  for  the 
*ife  de  queltpitt  occupation]  To 
iindrr,  Xfl|rm/pf,  take  draw 
dstraci.  J*ai  peur  de  vous 
' dfitJirA  or  intMrnfptyoa.  — quel- 
ftiîf  , To  make  one  swerve  from 
détourne  de  mes  occupations, 
f^m  my  h’tsinejs.  ' — f dissua> 
UstUMide.  ÎI  ruulùt  vous  uiie  un 
Àét^Mf  né , Jf^f  had  If  mind  la  go 
> f ka*tt  dissuaded  him  from  It. 

1 1,  da  chute  J To  dishar» 
^ild  boar. 

**^l*ef  It  drflit  chemin  | 7*o  turn. 
* srriif^  it*  tirtis^  dâtoumez  à gau- 
' rflff^eil  iht  wood,  turn  to 
hand. 


n »—  àe  son  chemin  [ preoAre  vut  plut 

long]  To  go'out  tf  one*s  way,  go  about , Jwer%>e  , 
deviate.  Je  me  suit  détourné  de  trois  lieues  pour 
venir  vous  voir,  / Came  three  leagues  qut  of  the 
we^  to  see  you.  * Se  ^ de  aon  travail , To  leave 
or  gtj  from  one*t  work. 

DETRACTER , ti.  [ médire , 6ter  la  répnt»- 
lion  1 To  detract , traduce  , slander , back-bite , 
spe^  til»  — de  son  prochain  , 7V>  back-bit$  one’s 
neighbour, 

DÉTKACTEÜR,  s,  m.  [médisant]  Detractor, 
slanderer,  back-biter,  traducer.  Ces  détracteurs  de 
tout  mérite  qui  n'est  pas  le  leury  7%oee  detraCters 
qf  ntl  merit  that  is  not  theirs' 

DETRACTION,  [médisance,  calomnie] 

Detraction,  evil- speaking  ^ slander,  back- biting , 
obloquy,  traducing. 

DETRANGER,  v.  a.  [t,  de  isra.  ; chasser  let 
animaux  qui  nuisent  aux  plantes]  3To  drive  away . 

X DETRAPER,  v.  a.  [ dégager  d’une  Irape  ; pié-  ^ 
tioer  ] To  vttrap , frie  from  entanglements  ; to  oeoi 
or  stamp  with  the  feet* 

II  DÉTRAQUER,  as.  «.  [changer,  gUer,  fairi* 
perdre  à un  cheval  ses  bonnes  allures]  To  spoil  a 
horse* s paces.  — [dérégler,  déranger  une  machine  | 

To  disorder,  put  out  of  order,  Cette  montra  est  dé- 
traquée oa  se  détraque.  That  watch  Is  out  of  order  y 
• Son  estomac  se  détraque.  Bis  stomach  is  out  of  or- 
der.^ [détourner  d’un  train  de  vie  réglée}  dis- 
traire] To  lead  astray. 

DÉTREMPE , s.f»  [t.  de  peintnre  s couleur  dé- 
layée avec  de  l’eau  et  de  la  gomme,  ou  de  la  colle  ; la 
peinture  en  — JTater-coulours.  Ce  tableau  nVit 
pas  peint  à l’Iiuile,  il  n’est  qn’ea  —,  TTuit  picture  is 
not  painîsd  in  oib,  but  in  water-colours  only.  Do- 
rure en  — (où  l'or  s’emploie  avec  de  la  colle),  Wo- 
ter-gUdin%,  tl|  Un  mariage  en  —,  Uoing  like  man 
and  wife. 

DÉTREMPER , or.  a,  [délayer  dans  quelque  li- 
queur ; mouiller,  imhihcil  To  dilutêf  temper,  f» 
des  couleurs , 7*0  dilute  colours. 

— de  l’acier  [lui  ôter  sa  trempe]  Ta  sqfïen  Steel 
or  tempered  iron , neat  it. 

DÉTRESSE,  s.f.  [peine  d’esprit { afüictioo , an- 
goisse, chagrin,  accablement]  Distress  % sorrow, 
trouble,  strait,  misery,  anguish, 

DÉTRIMENT,  s,  m.  [dommage,  tort,  préjodiee, 
perte,  détérioration,  échec]  Detrimsnt,  loss^  wrong, 
damage , prejudice, 

DÉTROIT,  s.  m.  [endroit  où  la  mer  est  Mrrée 
entre  deux  terres]  Strait,  sireight,  or  st^'ghts, 
narrow sea,  frith,  sound , fret.  Le  — de  Gibraltar, 

The  sireights  of  Gibraltar.  — [pas  ; passage  serré 
entre  des  monUgnes]  Strait , def  le , narrow  path  * 
narrow  possédé,  pass.  — [district,  ressort,  juri- 
diction] District , precinct , liberties. 

DÉTROMPER  , a),  a.  [désabuser,  tirer  d’erreur] 

7b  undeceive,  disabttse.  Se—,To  be  undeceived. 

DETRONER , a»,  a.  [chasser  du  trùne]  7o  de- 
throne, pull  down  from  the  throne.  Détrôner  uu 
roi , 7*0  unking, 

DÉTROUSSER , v.  a.  [détacher  ce  qni  était 
troussé,  et  le  laisser  pendre  en  bas  ; déCiire , abait«- 
serj  7b  untuck,  or  let  a thing  that  was  tucked 
hang  down,  unpin.  Détrousses  rotre  robe,  ou  âé- 
trousses-vout , Let  your  gown  hsmg  down.  Faire 
visite  en  robe  détroussée  (en  cérémonie),  2b  make 
a formai  visit.  ‘H  — [voler,  enlever  par  vioUnev 
l’argent,  les  hardes  de  quelqu’un}  dépouiller,  déva- 
liser] To  rifle,  rob.  — les  rojegeutS  To  rj/le  ira- 
I velïers  on  the  highway.  ^ 

i-  - Qigitized  by  VjOO 
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^ DETBOÜ?^!KUn  , 9.  m.  fvobur,  brf|ind , qial 
outst  Irt  j^usaiiUj  HtfUr^  roAfrer,  mgkwt^mam^ 

DETRUIRE,  déiruimnt,  ddtrolti  je  dëtraia,je 
détruisis;  tf*  [démolir,  rccrener  un  édifice,  lii» 
bettre,  le  ruiocr  ; perdre,  euéantir,  bouleverser;  dé- 
vaster, seccager,  dépeupler]  To  dettr€\jr^  dtmolish^ 
ruin,  abolis^  blasts  cih  off^  consume^  crtuA,  doth, 
tlecity^  d^ae€y  devour^  obliterate,  dilapidate^  erase, 
overset , unbuild , efface , frustrate , sweep  awaj" , 
es-tirpote,  extinguish  take  off\  subperi,  undtrmine^ 
exterminate,  rase,  spoil. — \xn  palais,  uuc  furte- 
i es>e , une  éellse , To  destroj^a  palace  ^ a furh  mss  , 


a church,  * L'igc  détroil  la  beauté,  Time  makes 
beauty  fade.*  Ce  ralsoanement  détrnli  toutes  les 


ubjectious  qu*on  avait  faites,  7*/iaf  argument  over^ 
turns  all  the  objections  that  were  made.  •—  un  té- 
nio  f^iage , To  invalidate  an  evidence.  * — la  fortune 
cle  ({ublqu'uD,  To  demoUsh,  defeat,  overthrow,  pull 
ilown  one — <^uelqu  un  dans  l'esprit  d'un 
autre  (le  décréditer  entiôremeat),  To  alienate  one 
frttm  another,  put  one  out  cf  favour  with  another, 
* C’est  cette  erreur  qu'il  faut  —,  This  error  we 
must  eradicate. 

Se — , V.  a.  [tomber  en  ruine]  To  fall  to  ruin  or 


to  decay.  Cesd>âtiments^  détruisent  tous  les  jours, 


Jante  de  réparetions.  Those  buildings  are  falling 
into  decay  every  day  for  want  cf  repair.  * C'est  un 
bruit  qua  s'est  détruit  de  lui-même.  It  was  a 
false  report  whdth  dUd  qf  itself.  St  — [se  faire  mou- 
rir] To  kilt  ossesef, 

DETTE,  s,  f [somme  d'ergent  qu*on  doll]  Debt, 
clog,  secret  utcumbrance.  De  mauvaises  dettes 
[t.  de  palais]  Nickels,  — active  (qu'on  a droit  d'eai- 
ger  de  quelou'un) , Jetive  debt,  money  due  to  us, 
— passive  (a  laquelle  on  est  obligé^.  Passive  debt^ 
money  which  we  owe  to  others.  Petites  dettes,  dettes 
criardes  (de  peu  de  conséquence,  msu  <^ui  font 
«lier  les  ouvriers , etc.,  quand  on  ne  les  paie  pas)  , 
Driblets  t petty  sums.  Contracter,  faire  des  dettes  ; 
To  run  in  debt.  Etre  accablé , abîmé,  perdu  de 
dettes , avoir  des  dcttoi  par-dessus  la  tète , 7b  5e 
deeply  in  debt^  be  over  head  and  ears  in  debt.  N'e- 
voir  pas  dc  quoi  P«J«r  ses  dettes , ne  pouvoir  pas 
payer  ses  dettes , aot  to  have  wherewithal  to  pay, 
m wuuible  to psry,  — privil^ée,  hypothécaire,  exi- 
■ihle,  véreuse,^  Pn|pJ/s|fea^  Aj7N>f5eca/^,  demanda» 
me,  bad  debt.  Avouer,  nier  urn  —,  To  own , deny 
m debt,  * Avouer,  eotifesser  la  — (reconnaître  qn*on 
a tort) , To  confess  otuse{f  in  cAr  wrong,  acknow» 
lodfcm  thing  which  we  seem  hath  tooedn,  * — [obli- 
fiuoB,  devoir]  Debt,  obligation,  duty* 

tDéVAI£R.«.<i.  et  II.  [fair#  deecondre  quel- 
que cboce  ; descendre]  To  let  down.  — du  vin  i la 
cava  , 7b  let  wine  down  into  the  cellar,  — lea  de- 
grés, 7b  go  down  the  stairs,  — Ae  ta  chambre,  7b 
come,  go,  or  get  dawnj^m  one's  chamber* 

DÉVALISER , <v.  «.  [volar  à quelqu'un  ses  har- 
des, son  argent;  détroossor,  dépouiller,  miner  eu 
jeu]  7b  ri/le , strip,  n a été  entièrement  dévalisé  [il 
a perdu  tout  ton  argont),  Be  has  been  stripped  iff 
au  his  money, 

DEVANCER  , devanganli  je  dmagal , w*  m* 
CfMner  les  devants;  prévenir]  To  go  oc  come 
b^re,  osdgo,  outrun,  oiOstrip,  overrun,  oub» 
march,  forerun,  outwalk,  leave  behind, fore» 
stall,  n a devancé  lo  conrier,  Be  has  Ifft  the  cow» 
tier  behind  hlm.—b  cheval,  7b  out-ride, -»» [pré» 
céder  par  I'otdre  du  temps]  7b  precede , go  bffore, 
l/euyore  devance  le  lever  du  soleil,  The  dawn  pro» 
the  risùsK  qf  the  sun.  Ceux  qui  aoui  ont  de- 


vancé, 7%tse  umo  have  lived  before  us,  our  predeJ 
, î’oi  ‘ 


Cêisors  or  ancestors,  D lompt  f’ordro  commuai,  et) 


Asvance  le  temps , /le  breako 
outstrips  time.  — [pvdociifc  quoi 
foc#  ‘ ■" 


take  place  b fore,  haet  the  pnCedi 
Je  l'ai  toujo^ridvviocccu  pareille  < 
wqyr  tooi  place  tff  him  i#i  mrA  j 
[s  urpaaïc  r , ivoir  t'eTt  nïefc  ] ?b  ouS-j 
f^rsî,  over-reatrh , toy. 
fâmci  e étudiée  emcmblt  , m^Aas  r 
déveocc  ; Ne  began  our  sMoidit»  ft 
Aot'c  greatly  outttript  me* 

DEVAKaER,  -£EE,  a.  »tj 
cl  ati  pïufiel  ificétrCi]  Prtdac^eseew 

DEVANT  [TÎSr-à^vii,  à l'oppoaeb 
téiScUie  de  quclqu#  eboH  ; cCUe  p 
à stâr-^r#]  Pfitre,  agMSU 
Mclirs  — , Ta  prefx , prepœe.  é 
cede,  ÂrriiVier— , To  prereskê,  pr 
liier  (le  diuit  «aUcfïHs  pour  eYAoi 
brfûrm  yedlrrdtrjr*  Mcttea  cola  — 
b, fore  îAefrv.  11  demeuare  tout  — 
over-agaiJtJttÂe  chitrvA.  Ot« 

jour,  Ctfi  out  f tny  ligAt,  Qic»- 
Stfiftil  out  nf  mjr  sight  t gât  out  tff 
TTi  y presence  t Lci  bomipce  préwt 
S^cc  uoc  eteuglc  dUtermiiiatLaa  ^ P 
g a on  n’iVA  a Hind  determmt*ùomm 

— cbfli  ticms  , T/tey  «ojj  b fore  oi 

par notaire,  .t  deed  dhnwir 

— darricra  (Iccfifc  qui  d<»it  être  - 
Prepnîteroiisly,  the  wrong  vo^y,  ù 

ti^o.  li  met  fai  cbenaiic  teas dm 

hi  s shirt  the  wrung  v-iipr»— Fpat  o| 
B fore.  11  marcbaii  — moi , fie  ev. 

pQi  . — quelqu'un,  Tb  A^h 
of  one.  — [en  prêience  de^  ’Bforv  , 
f.  Quand  iî  fut  — scï  jpj-ca  , N h*, 
prestnet  rf  his  /bdees.  rréclàer — \ 
hefure  the  kmg.  IL  rat — 

Dieu  (H  eit  mort},  Ue  is  de&d  ave 
bffhre  God* 

— adv.f  Pfhre.  Piusr#  — ^ €To  6 

tniçri  von; — , Thvst  that  nre  jïsoaj 
start  ff  others  i Jlrst  corne,  ^^rst  g, 
êtes  pmaé  , courct  —,  être 

^foiw/ard.,  QT  yau  may  get  f whtm 
train  de  — d'un  csrioue  , The  f 
Coo4.7i.  Ici  jambei  de  — d'icm  ducv 
qf  n liorse.  Cumme  nous  avoua  dit  s 
have  said  htfofc.  Ci^ovaint  (avi|,t 
parle),  F&rmerW%  htrgttffofre.  fï  tj 
ile  U 'u  vavuptdr^  in  thefarv^Oft  r 

— t.  m.  [îa  partît  autêrieuv*  St, 

penomie]  The  fvre-part,  fore-sidt 
de  cbcmiie,  The  fore  flop  f m «As 
Stomacher.  E^— d'uuf  perruque, 
of  a periwig.  La  — d'une  ciiimni* 
AA  armotàr.  Un— d'tutel , Jibe  «s 
altar.  Aller,  venir,  envoyer  a u-de  vue 
la  repeontrt).  Ta  f'O,  (orne,  send 
Aller  au-devaut  d'uuc  clMano^li  pr^v 
prevent  a *Alicr  eu-dêvsut  iTt 

qaba,  7b  antic^ate  the  denres  f 
•u-dc^aot  d ■ Toh  «ittoo , TAry  hmu  m 


ihe  objection,  Freodre  1*  — , gags 
-F- -irrA, 


dtvint  quelqu'un) , To  fo,  marrb 
fore,  La  esvalerk  tenait  les  de  van  b 
mojxhed  fret.  11  sera  âçi  dani  tm  n 
In  JevanU  pour  vous  ma  evertir,  J 


pj'c/eAf/t‘î  / C4arê  è<foreio  gùwyi 
trjtprvaf'h,  * Prendre  Its  dcvatiti 


ijjtprvaf'h,  ' 
vtal,  5e  befvt'*-h,ituî  with  «et,  . 

Âiln.  J#  doia.*f  dir,  1<  ^ (E*  ps*}  ■ k i 

ifhiiè  pfteeden^.  Si 


DEV 


I DviTAinrkJLO,  m,  {ublist} 

4 

f.  p^r*  ptT  4f  rriiAr*  , 

ig  tticixit*àt  à cittinl,  i^mlx 
id^jT  ptft^caai  &r  frpp^tiw 
f.  deriDl  d^ua  apyui , 

i«,  de4  fatni* 

^TfltCE»  a.  at  0^*  [etlul 
V Prwjvi^  aHât  daTuU(aur, 

. yi  [ddaolatim  d\m  para  1 

•ht*»  , D*i^0*UiUfiTi , 

r*f  drpi^frutatii^  gtaigmtni, 

[dd^iuler,  rtitnar  nti 
Tb  AdC'ttC  t tt-WLlf 
pitia^e^  dfstrvj!'^  (?<■#&- 
dar»Urcat  b Grcea  , Thf 
ra* 

r . #4  At.  [ axpUcation  f 
» *1^ — d*aiiptaD| 

folding  it  phtn , a sj  sttm^ 
a»  A.  t Fenvclunpi  Jt 

i>jrr  4&4  irkaia  tDireïüppâ* , 
Wf/âF^,  r)/9fit.  <— [dcLrouiÜeri 

rftl*ircir1  To  r/eor,  f<Arrr»>r/, 

£//ai  ajr/Touiïcf^ 

dr^w  riifi  11 
»a»  «a  pan»9f  Iff  dna  not 
tntfugh;  /fa  it  flrtf 
dév«li7|ipéra£it  pau  a p«u  «C'Ui 
Ti#  nntUi'nt  fndowmfnu  l£iJ'« 
AijaJbea  df greet  undei'  to 

rloppd,  ErpticU.. 
i&t , dvTeim  I j,a  ifavîetti,  n-.^ng 
ja  devisii  j,a  JrTi^rrdrai; 
k dvaeai^iiia  1 irauf  diveoiat^  lU 
f»«(m  1 V,  n.  [ cooimrjiUf  r 1 
|»J  Tfthê  I0,  gro^,  corn* 

, , gfi,  bp  ntftde  1 

!«jnl  ^ ÎTo  grü%v  taUt  “ plut 
— gt^  el  , To  vlomp, 
il  fa  gloire.  Hit 

* 11  t<t  devenit  diuq 

* Jf^lfnd,  Tl  de/ient  idatteur  , 
IF,  Qua  dariendrail-je  ? U’Artf 

Qtii  ufflt  devtoM?*  aef  ejpë- 
I nope$  corne  tv  ? Qub  voulez 
d,M  yrfj0  ifttffiJ  to  do  I U^hiit 
llafa  ? ff^hat  rourtâ  wtii  rvii 
ne  toul  eccî  deriendra  , / 
ïHrl  wiU  roiFie/D  , or  tvAef 
I kf*  One  devriiai^oui  7 ( cù 
ItlreT)  ff^bmidoj^ott  da 
M afli  plui  Ido  not 

'*^9  H^tt^  to  get  a iiofhhoiHt. 
iavtat  |iwiu , Fram  a rick  mu  a 
"^d'atdifua  laeûnifF  (decLioj.r 
f of  kiettiag  into  iht 

w*  I T&  male  pne  nm  mud^ 
ktlua,  lemporetji  €omm 

^‘■^dofpnirtGnmfti  kecome. 
^*^f^fmdj\Mtt&tt,  {«fat  fnèfi» 
*■  •«!  caehar  j «ffrOLj:ti , iodé- , 
^ Unpadeat  f thame^  ' 

0 [flruvrir  \m  ïerfeuij| 


VE^ 

DBVElIf , pdtp.  da  kau  [ du  o^lly  o j 7\tt%  n.  ult 
about.  II  ait  quelaue  part — Lyon;  JH'i*  somewhet  ^ 
towards  Ijons.  if  Tiaol  da  •—  cat  payt-lè,  Tie  Ci^met 
from  those  countties.  Par  — ( marque  pouatainiM , 

' at  ne  «'emploie  guère  qu'avec  lea  pronomt  pertini- 
n«l«]  By,  n a Tea  papiers  par  — lui.  He  heu  tht 
papers  bjr  him;  He  u possessed  qf  the  papers,  ^a 
pourvoit  par  — la  juge  ( phrata  da  pratique)  , Te 
apptX  court, 

— , -ERSE,  ad/,  #.  it».  [ t.  d'arta  at  rndtian  : qut 
n*a«t  pai  d'aplomb]  Bending,  leaning,  Ca  mur»| 
— , That  wall  it  bending  or  /uU  ocil.  SouUru^ 
le  — (cmpècUer  qu'une  pièce  oe  pencha)  To  keel 
upright, 

DÉVERSER , ff.  N.  [ paacber , hicUnar  ] Te 
bend,  lean,  Ca  mar  davaree , Tl^at  Wall  it  leaning. 

DÉVERSOIR  . t,  m,  [trop-plain,  fendroit  d'ua 
bias  où  l'eau  «a  perd  quand  il  y en  è trop  ] Oraj^nJl 
<f  a mill-ponl. 

Si  DÉ^’ÈT^^,  «a  ddvètant,  dèvètu;  Je  maddfè>% 

ta  me  dcvéliii  et.  r,  [«a  dégarnir  d'habits  , sa  dr«- 
labiller,  sa  dépouiller)  Tb  leaae  qff" pari  tf  oae't 
clothes , to  undress  oneself, 

DK\*ET1SSEMERT , e,  m.  [t.  da  jurbprudenrai 
dépouillement  ; démission , cession  , abandôa  ] Fi> 
regoing , gMng  over, 

DÉYIABLE,  adj,  [qni  peut  être  dévié]  Oupabli 
tf  being  deviated. 

DÉVIABILITÉ,  t.f  DeviaoilUjr.  On  avait  tuU' 
jours  confondu  la  dériabilité  avec  la  réfraogibililé. 
Till  now  devlabilitjr  had  been  confounded  mil 
rrfrnnpibilitjr, 

DEVIATION  t s.  f.  [ détonr , sa  détoonar  d4 
son  chemin  : en  astronomie  ; écart,  axcantricücij 
Deviation , wandering, 

DEVIDAGE,  t.  m.  [action  de  dévider]  BTlpdin^ 
into  a skeui , or  bottom. 

DÉVIDER,  V.  a [ mettra  du  fil,  eta.  en  écheveau  of 
tn  peloton  ] To  wind  into  a skein , or  bottom,  to  reel 
DÉVIDEÜR , -EÜSK  , s.  m.  et  /.  [ qui  dévide] 
Àny  man  or  woman  that  winds  anjr  sneins  or  but» 
tonu:  winder,'  windstet, 

DÉVIER,  V,  a.  [détourner  du  droit  cheiam| 
To  mislead,  put  out  rf  the  U'ojr, 

Sc  — , f/.  r.  To  deviate^  swervt.  Lea  nyou 
après  s'etro  dévies  vers  ee  corps , convergent  et  s| 
réunissent  en  difréreuts  foyers.  The  rays  ^ eftef 
having  deviated  towards  this  body  ^ convergt 
and  meet  in  diffei^nt  fotUses, 

DÉVIDOIR,  t,  m.  [instrnmaal  pout  éévidtrj 
Beet , spindle , windle. 

DEVIN , 1.  m.  [ qui  fait  profassioa  do  prédirt 
l'avenir,  et  da  découvrir  las  chosai  cachées,  tot* 
tier,  magician,  $ davinanr]Daptnar,  conjurer,  eurw 
nlng  man , a soothsayer,  forehoder,  augur,  wke* 
man , prognosticator,  wizard. 

DÉViNKR,  V.  a.  (prédire  lea  choses  è venir ^ 


conje 

smoke,  J!nd  or/t.  Vous  avec  dcrine  ma  pensée,  T'ô 
have  hit  upon  my  thought,  f II  devine  les  fiâtes  qn.m  f 
ellaa  aont  venues.  He  tells  by  way  qf  n.ws  th^ 
queen  Ann  is  dead, 

n n'y  a pas  à — (In  chose  att  claire  d'ella  mlm«\ 
There  it  nothing  to  guess,  Doviaas  lo  resta  ( 
dll  reste  ) , Gtiess  the  rest, 

DEVINERESSE,  s.f.  [ qui  le  mêla  da  decu'ivfj 
Ics  choses  cachées]  Divinercss,  ciauung  woman, 
conjecturer,  soothsayer, 

SDEVINEÜR,  JbUSK,  s m ei/.[îaiju|^ 

Digitized  b; 
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pu  eunjftturo)  *un- 

/grturvr„ 

DEVIS  * I.  »■*  — ( àéui\  d'auTri|«,  et  de  U 
pepje  ifiiM  J ftul  fiire]  Eftimaft , pf^pQmt^  parii- 

€ttiar*  and  ctfrumitantial  accüuni  thm  char^t  ^ 

ë^fry  thing-  in  a tmilding^  Dormer  lu  derti.  il^uiig 
DBiKm  à bitir,  Ta  git>ê  in  an  tstimats  c/ft  hmîd^g, 

DÉVISAGER  , dëTUageaiit,  «.  [emter  le  iritafe 
«a  cp-rntlgnabt  ; dëü^ui-*r,  rendre  difforme  ] 7V 
jcrrffcA  or  tiisj^gnrg  ong'i  yar#.  Ceue  femme 
TÎie^erAit  un  bomme  , That  H*amuji  Cûtdd  ^gh( 
a mon* 

J|  ‘ — qetilqV^IC  [le  renrder  itteotitement  et  el^ 
fruEitëtaenl  J Ta  store  , hah  a(  ane  âUadfatlîj^. 

DEVISE  I g^J".  [fifliiffl  iceompa|Tiëe  de  puolet, 
«xprimaat  dWt  minière  iltégorique  et  courte 
quelque  peuice;  îoicriptioD , Ic^Bde^  emblème;  Ll 
h^ure  le  nomme  le  corpi  de  li  d#eù«f.  lee  pirolei 
en  «ont  rétine]  Devise,  Umma^  motto  ^ pnsjr,  — 
[pïroiei  uni  fîgurei>  qu^on  clioilil  pour  le  üiitin- 
^uer , et  aDiiogurt  è rtuimeur,  a La  profmion,  ou 
% U réioLution  quVn  a pritr]  r^’X- 

J DEVISER  , V*  rt,  [iVuiretenir  ; causer  ^ jaier] 

Tt?  chat  i coftjdlfidotét  laîh^  eUst^oursa  to~ 

géthfr  in  fl  fn/niUar  ivflj** 

DÉV01E^1E^T,  /.  m.  [dm  da  rentre  ]Loon 
nr#r  1 lasncss.  Un — par  li.>LdS  tl  par  hai,  ^4  tooseneit 
mnd  vomiting  J trending  uf/wordd  anU  downwards, 
Avoir  Je  7'a  sûattr^  bë 

* DÉVOILEMENT  , s.  m.  [aclina  de  d ar oiler  ] 
tfnveihng.  le-^dei  fuynUiei,  The  tuiveiUng  qf 
4he  ny-'j/ erirf, 

DEVOILER.,  4'.  a,  \ 4îer  le  t<jÜé  dêcoüTir 
une  ebose  qui  èlait  caebèe]  7o  nnttejjy  open,  r jp  ^ 
d srovgr^  Se — ■ (l  elerer  luo  Tuile),  7o  HHvr*ionfie<J'. 

I il  tKnii  ■ ddruilë  l'ireuir,  Dv  MiMveiied  Juiuriij- 
ta  tis.  * Ou  a dcTudd  le  iu}  *lét  e , The  mjrsterj'  has 
b fen  unravelled. 

DEVOIR,  r,  m.  [ce  à qiiui  on  ut  oblige;  obU» 
giUoDi  charge,  foucûoit,  exnplui  ) Dutj^  devoir , 
part  J order ^ homage^  reason.  S'acquitter  lie  tuu 
— , latiifaire  à »on  — , 7b  Xtêifiî  one*s  dutjr.  Kajre 
*0B««,  i‘em]>lir  ion  —,  J’o  do  ona*s  duty.  Faire 
dam  uue  hitaille  je  — de  capitaine  et  de  loldaf,  7'o 
pei/brm  in  a baüle  the  duty  oj  captain  ond  ml* 
dter.  Faire  inn  — de  cliTcliciu  7b  perform  the 
duty  qf  a chrisüofi,  — piical,  Tht  receiving  |/ie 
Eomimmion  at  £dj:er.  Dl-voii-i  teigoeuriaui  (ce 
qui  était  dû  par  je  rainai  ■ ion  icigtieur  du  fief), 
77te  lord  if  the  moaor^s  fees*  l'emr  qucIqu^un 
diQt  le  — , riugrr  quelqii^un  à «on  — , Ta  keep 
One  ta  his  good  behaviour.  8e  mettre  ep  — ^ de  faire 
Une  cboie  (se  disposer  è ]a  fiire)  , 7b  endcfli’Oftr  fo 
do  fS  thing  ^ go  oooEit  ii.  J'irai  tou»  rendre  mes  d*- 
Toirt , / shaU  ^-vnit  upett.  you  at  your  house.  Com*' 
ineat  toui  poitei^ruu»?  Fret  à rout  rroiire  mes 
devuLr»  , How  d'ye  do  } Etadj  to  jro«  my 

devoirs^  or  to  pay  toy  duty  to  you*  Lr»  de  mi  an 
devoiri  fhouneui‘«,  céiéiooriiei  funèbre»),  Obië- 
ifuies  , Jimerat  nies  , fAe  frjjf  Aojiourf  paid  to  the 
dead,  de  eollvjie'  ce  que  le  régent  dunoe  à f»iro 
à iCi  c'cuiieisj  SVtuÆ,  e.rim'/e.  A propc»,  tdim 
ii'avc»  pniiit  de  — , / tîiinh  qf  it  , l have  set 

vot^  tiodiing  fl)  iJo. 

— , -O.  O.  JêUé  uodclté]  Tv  oh'C,  ùe  In  debt.  *— 
tiDc  somine  d'argeut  à quelqu'un  , 7b  owe  fl  sum  of 
of  m&nry  to  one.  t H doit  aa  tier»  at  lu  quart;  il 
ddit  pLuj  qu'il  p eit  groa  ; il  ilifit  a Dieu  et  au  motnle; 
He  if  over  head  and  ears  in  deht^  he  owes  to  every 
he  is  îfl  ei'crybvdy's  dnht.  f Qni  doit  a tort, 
7Ae  debtor  it  always  ml/tewrongtn  ike  eym  tf  the 
low*  f-  Q ki  • terme  oc  dnit  rien,  One  owes  no— 
fii'tg.  Uil  die  refit  f'dLO^icj  due*  Qmnd  on  doit)  il 


fkùi  pijfif  ou  ^ ^ • 

Or  give  a lecuriiy,  and  settle  aaetsBot 
doil  DDiu  demand*  (lOuTekt  cenn  qw 
iei  pnmttrf  è »*  plaladrey,  d w«ir 
ffti-  t ^ ?roil  teujouri^Vni  Ini  *ai 
^He  is  never  contmted  for  whu  ie  t 
he  always  thinks  olfttre  faii  # Aorf  ef  i 
him*  — {être  oblige  ■ quclqne  ehm 
riionuèUli,  la  bienfease*,  ctf.)  J>  o 
Nocic  dcTOiu  le  respect  el  I'cIieiMufH 
t^e  owe  respecs  and  obedience  m 
If  out  dtTouii  aimer  Dieu  par  étemon 
et  Rntie  prochain  comme  nouoMnii 
bound  fo  love  God  above  oH 
neighbour  as  ourselves*  Le  Taondde 
con  seigneur,  7*he  -vassnt  ow*s  kamag 
liooi  ilrroiu  obéir  aire  loi»,  k^e^rw 
the  laws*  Gbacuo  doit  a*o«T  »OiO  4«  ^ 
one  otighi  to  take  care  hie  hen/iA., 
je  lui  dut»  de  l'amour*  His  gisodaast 
ion.  En  quelque  paj»  qu*  |*aie  été 
comme  »i  ratai»  dû  j paioer  ma  v 
emtntfy  I ruippened  to  û»  û»«  I Aflw 
had  been  to  fad  my  daye  there.  — 
ji  apparence  qu'uue  cliptc  e«l  ou 
y a une  espèce  de  jiutice*  de  rattm 
q U Vile  ioitj  Ought , must , must  sem 
II  Fit  tout  nu  au  CEeur  d*l‘l»iver«  ü 
fruidi  He  is  aH  naked  in  the  m.dit 
must  needs  be  very  cotd.  üo  too  oir 
phii  emplové  qu'uft  autre*  el  dotl  i 
grassement  ; J gond  workmtsn  atngks 
hfisiness  thfsn  another*  and  be  pmd  m 
— [marque  qu'une  chose  »rriT*re, 
qu'au  a do  faire  quelque  eboe*]  7> 
doit  partir  dmit  peu  de  jour».  He  te 
he  will  Set  oui  in  a few  i^ys*  Tona  let 
Tcut  mniirir,  dH  men  mssst  die^  Se  «I 
ce  tujet , i fl/fl  to  speak  about  thot  i 
utï  tu  peui , nieur»  où  tu  dni»  * Go  wj 
and  dié  where  you  ought  I Tern  «i 
black  gate,^  and  you  will  die  in  Inrioi 

DÉVOLE , s f{i.  du  jeu  de»  cnrl 
pc  rf  un  ne  qui  5ut  jouer  ft*  faiCeucuM 
|iOséà  vcifr]  The  having  no  trick. 

DÊVÜLÜ , -UE,  ndf*  [fteqtti*,  4ch 
druiU  seigtieuriauïj  Devolv^^  esebn 
k la  Gouiomie  , A right  devolved  u 
Terre  devalue  ■ la  caursftine  , An  eacA 
à Im  cour  dc  polaia)  A baba 

Court* 

— flirfi^oj#  DitoirTif.  m*  ft-  4» 
proTiiioa  en  eoui'  de  Rotfie , pour  on 
caul]  Det<niuliafl , lapse  (f  rtgLi.  Bénti 

, Benefce  fitUn  into  bipew  *f 
obtenir,  jeter  un  < — , To  take  , edoü 
provisson.  Avoir  uubénéûce  par  H 
fee  hy  iapse.  * Une  dma  d«  1* 

»ur  Jui  f A lady  ef  the  court  led  * 
hint. 

DEVOLUTAIRE,  m*  [qui  ■ 
tcjIuI  hat  m bene^e  faUee  » 

right 

DÉVOLUTIF,  *rVB  . ml/*  api^l- 

un  juge  supérieur  da  la  cuueaiaioiK*  4* 
Devolutive  appeal. 

DÉVOLU TlOff,  t.f.  [acquiiiti»i4% 
Tolu]  Devoluffon, 

DÉVORANT,  *AHTE,  adf  v.  [yw  ^ 

vouring , t^ovenous  , consuming,  & 
appétit  — , A ravenous  appeUte*  Fb^ 
rantr».  Devouring  panses,  * Il  » un  Irfl 


Dig'SIki 


burning  pets  J 


DEV  t 39‘  ) 


mat  iulitll}v  âh^rp 

I mo-lvt  1 

tiliifeiit  1*»  ài^ 

gitf^  UH^  to  co'uurtu*'^ 

«.  in.  [éjuI  d^ifora!  D-svrmrfr^ 

!,  KUSR,  i.  m.  <l  /.  “ Cl 
L»«  «1*  Lirrci  , Thdt  àook^ 

It  fow  ■•  dilt  lit  propra 
n)tD|«r  tjOulaoiaitt  I tcuii^niaa, 

ifjgtoLitirj  To  devour  /it A H/>t 
éof  ftp  , engorge , gin* , *f*t  up 
^T*pé  |ur  1(1 

id  biiEitiuA  dévüi  e (v.  T/jiii 

■ It  dcTtjnt , ffiingerprtj-i  upon 

Dill  soil  LitD^  fttii  njUfinde^ 

rfunif  , * Jl  «L  detora  d'lmlii- 
led  wiih  fimùilion.  “ La  cliagrin 
ruum^d  With  * Je  pc  mat 

in  i]ui  ru*  ifévorati;  ^ / was  Uht 
rrow  that  oppressed  me.  * L« 
a lout.  Time  Of  tieitrajri 
‘f.  *,*  Le  feu  qui  It  dévu  it  (cn 
■He  pu-iiOD  d'ltiiourii  7"tig  fre 
’ — M doultur  I ( rctnptjchtr  de 
fprfit  0tie*4  sorrow,  * — »as 
, Th  r-r^jnfxj,  it^p  one*â  tear'M, 

ft  Cat  Let  It  mteEiiiiiteEil) , 7b 
roffewie,  to  digerttht  iffiujjr. 
hmiroup  et  vite),  ïb  pore  nig  fit 
rvit^  o+^tr^«wAî  hiutiijr  nnd 
-worm.*  * — qkiel(ju‘uti  del  jfcui 
[Dtut  iltitbd  sui'  uue  pervOiiac), 
[fm  al.  pi  in? c ta  leu , dai 

Tj^t  pfiBrra  afl  on  J^re  gazed  on 
g ejret*  " Déeütei  plut/it  voiit 
ippretâ  ^otir  rtsfntmerrt . * Mii- 
I clutgrint^  M.^daIn  „ lii^e  p our 
1 luutej  Lee  difücultéi  dt  ctUe 
^teJ  It//  the  ilijfirfitties  r/  this 

a tH  tipéinorp  imjt  fflou  Lieu, 
r^wetntio/i  tif  «//  mjr  estate*  l-a 
ii  le  dévore  T 7%ii  absurd  Jury] 
him. 

i,  ad^t  fuhst*  [pitue,  ittiicbé  lu  | 
ntigieuï^  byporrite  , lu- 

Efc]  Dmrviit , fodhp , a religious 
e -ilA/pfee,  ee  enthusmst,  spiri- 
bwj,  Avoir  rJif  — * T’o  htwe  a 
Pau*  — , De^fotre^  hy-pocrite  ^ 
'lerntf  ^ ‘VOta/y  t"  the  yirgin 
Nui  dee  daogaretn  detols  too  I ft 
Una  dee  lOii  | T7jc  lirtestahlc  zeal 
i>ptff§  tfrm#  the  sdly  mtiliitude 

fftpher^ 

Hil  courl),  I*  prfod  en  mauviiie 
I dee  &UL  dévoU»  at  dtt  fAimci 
4*-*^  e'ot  uue  deroL*;  //#  ov  she 
wst-iihe* 

tT,  ede»  [pieu«ineal , rcllgieuie- 
I retigpfmJj' t ptonsty^  itii/A  seal 
ft  JûitB  ïb  prey  to  Cod  de- 

•,  /♦  [piété,  «tucbaineiit  au  le^ 
^Ltrut  bi|^ertt,  bypuemie,  |ri- 
1,  laftuffcne  ) Dévotion  ^ devo^^ 
. ptfify,  — A b taiale  Vierft , aux 
CO  4h*  àitssad  Virgin , ihê 
a<i  , de  II  fctaaeoup  do  — 4 
éi  MMTft  «liiifCeiJ  ta  A ckuFck. 
fast  ^ dw^tion,  eiiil-tiitradiUi 


MioefteolteM.  être  dans  U — , Ib  Mrs  dmsoêen* 

Faire  ae»  dévolions , To  receive  the  communion  or 
A«  sacrament,  t 11  j«uue  piètre 

(on  na  j,amats  plus  d'ardeur  dans  une  proftssiou 
que  lorsqu'on  la  commence),  No  devotion  like  that 
of  a young  ecclesiastic.  * — [enlière  disposition  A 
laire  la  volonté  de  quelqu'un  ^ altacliement , lalel 
Command  y disposal  y power  y devolwn  y tsrvut. 
Avoir  de  la  — pour  une  personne.  To  have  a iron* 
scendent  and  respectJUl  love  for  one.  Tout  ce 
qu’il  a est  A ma  — , / can  command  all  that  he  Am, 
or  All  that  he  has  it  at  my  command  or  disposal  * 

• + Attendre  quelqu  un  an  bonne  — , To  wait  for 
one  with  impatience , to  long  to  give  him  a haar^ 
welcome.  ^ 

A — , adv.  [A  Tolooté , tans  y Alro  obligé]  t L oL 
frande  estJk  —t  A I'oflVande,  qui  a — (va  A Tol- 
frandc  qui  veut  , on  donne  Uni  et  ei  peu  qu  oq 
veut  ) , Chari^  to  • disert^ 

tion. 

DÉVOUEMENT,  s.  m.  [abendonnement  entier 
aux  volontés  d’un  autre,  atUcliement],  Dévotion  , 
addietness , the  being  devoted  to  one*s  will.  II  i un 
entier  — aux  caprices  de  ce  grand  ; il  s'est  donné  • 
lui  avec  un—.  He  has  entirely  devoted  himself  to 
the  caprices  qf  that  nobleman. 

[1.  d’antiq.  rom.  sacrifice  volontaire , vietimej 

Voluntary  sacrifice  y victim, 

DÉVOUER,  V.  a.  [dédier  sens  réserve;  sacrifier, 
vouer,  consacrer,  offrir]  To  devote , add^t , cari- 
secratey  consign  y dedicate,  vow.  11  a dévoué 
enfants  au  service  de  la  patrie.  He  has  devoted  his 
children  to  the  service  of  his  country.  D lui  eiL 
entièrement  dévoué.  He  is  entirely  devoted  to  A a 
will  y he  is  Sit  his  devotion  or  command.  ' 

Sx y v.r.  [se  sacrifier,  se  consacrer]  Ib  devote 

oneself  11  s'est  dévoué  A verser  sur  le  genre  hu- 
main, non-seulement  des  lumières  agréables,  m*i# 
aussi  des  instructions  seUitaires)  Ue  hns  consecrat-^ 
td  himsetf  to  the  task  of  pouring  down  upon 
mankind  not  only  pleasing  knowledge  but  also 
salutary  instructions.  Lei  deux  Décius  se  dévour- 
rent  A la  mort,  ou  simfdement  se  dévouèrent  poi-v 
leur  patrie,  The  DecüdevoUd  thamselves  for  their 
country, 

DÉVOYER , Ü dévoie  ; il  dévoya  ; il  dévoiers  , 
il  dévoirait  j v.  a.  [se  dit  pour  marquer  l’efiet  or- 
dinaire des  indigestions  de  reslomac]  To  cause  n 
looseness.  Ces  fruits  l’ont  dévoyé,  Thai  fruit  gme 
him  a looseness.  — [détourner  de  la  voie]  2b  snis- 
leady  lead  astray.  Ce  guide  l'a  dévoyé, -TAli 
guide  has  misled  him , bas  brought  him  oui  of  the 


or.  a.  [t.  dbrehit.  Détourner  de  son  eplcmb; 
neltre  hors  d’équerre]  To  place  obliqueor  sidewise. 
Tuyau  de  cheminé  dévoyé , Oülitjue funnel. 

S%—y  V.  n.  [ s'égarer,  s’écarter,  se  founroyer- 
srrer,  se  tromper,  se  méprendre,  être  dislrail  ] 
To  deviate.  Il  sbst  dévoyé,  He  hai  lost  his  way^ 
M II  s'est  dévoyé  du  chemin  du  salut , Hê  has  Swsfe 
fed  from  the  way  of  salvation. 

DEUIL , I afflicliou , tristesse , longue  douleur  ] 
Omdolementy  lamentationy  grief  y sorrow.  Partotil 
règne  rUorreur,  la  cruauté  , le  — et  1 épouvante  , 
Horror  y cruelty  y grief  and  fright  reign  every 
where.  — [ tout  co  que  Ton  porte  en  signe  do  tri*- 
lesse  pour  la  mort  de  quelqu’un,  Mourning,  mnu-  '- 
ng  clothes  y black  clothes  y or  bîaek.  Ilaoit  lie 
— , Mourning  clothes  or  weeds.  Grand b 
wruming.  Petit  —,  Second  mourning,  — de  Mur, 
ftwrl  mourning.  Perler  le  — , Aire  en  —,  2b  àm 
in  mourning  y moum.  Prendre  le  —,  " 

nournlHg.  î>#  qiit  é»»*-»" 

fou  meant  f T«iul»»  u»  «pputoarat  deçprrjad 


ora 


I ) 


niA 


hin^  ./rt  fa  btfick,  — [Ipa  ptrtnU  *1  i a 

u n E»iiléot  «tit  funémill^i  àt  qu*‘f<ru'uii  i pcrni 


rih< 

U n E»iiiéot  «tii  Tunçroiiiri  a«  qu*  Mru  m»  \ pump* 
fuucbi'«]  Tiiê  mourners.  Vovuiij  p>si«r  ir  — , Ze| 
uf  geê  the  mçumcrs  go  Mener  le  — ^ To  he  (ha 
ehfrf  mottiner.  — ^ io  lempi  qn»  îe  — dure  J ^ 
èlout ni f (he  time  of  maurtting,  On  a nL^éga 
lei  dcuilf  ^ has  been  shorterwd, 

DEÜÎ  É’iO  -CA^OT^lQ^TK  , adj\  et  s.  rn.  et  /. 
Ï t.  de  ïliùilugie  , l*vre  dt  rÉcrilnie  uinte^  mii 
phu  lard  que  lei  MUlrei  dam  1«  eitinu  J 17euferc- 

jtl'OTÉnONn^iE  , Uf r»  du  Pen- 

tileuqije  \ B^'uUi'cnomj. 

DEUX,  an.  nuai^  [ nomlnnf  qu^  d^uLla  t*unil^  ] 

TV'o.  ’ — et  — feminei  . Two  mer^  and  i\*o 

1%-ofnen*  — ^ — - » T%va  hr  i or  two  and  Ih'cf  ; 
dette V , éenre-point.  — foil  < Twice,  fni  au- 
tant, TwUe  ns  mnrh.  De  — joureen  — jouM  , de 
— juuri  Ttm  T K^sry  iit!trr  day.  lea  ei  viu  toui 
■ — Oil  (oui  ie*  — I Î t/jff/Ti  if§th.  ïîegji’derqutl' 
qu^un  entre  — i ecu  » itnro  at  une^  Un  ^ de 
eUilTrn  , The  Jtgure  of  , deuce.  Un  — de  earn r , 
de  carreau  , e(e.,  À detica  vf  Aertrf.« , di amor. ds^  etc. 
Amener  linuLile  — ^ Jl'n  fmg  ÏH’r?  douces.  HaiJa  de 
* — , Three  deurts.  Ên  « a — de  jeu  ( egatix)»  To 
he  e*>en,  Pariagrr  rn  “ t 7a  cfnn^^ifr  laio  io'u  parLt. 
Danner  det  — ( ap|'<uver  eii  ni^iue  temps  dei  ^ 
rfperanj  ) , To  dap  tpttn  hi  ones  Aorse 

Entre  — . Space  hetwetn.  Entra  ad.  f là^  là  , 
paualilemeiit  ] Jfa,  sol  iad^ertatlr. 

La  — et  Iroia*  t*  f [ I.  tl'iinpt  imrrie  ; la  futmr 
de  dedans  } The  inner-forttim 

DEUXIÈME  , adj.  [ nomlnre  d'uni  re  , lecand  ] 
ftfcuiuf.  JUnjja  an.  — (^Uga,  ffeU  lodged  up  (iy*/pfnr 
if  itakrs. 

DEUXIEMEMENT,  ade  [ eii  acconi  lieu  | Se- 
condly. 

DEXTÉRITÉ  j i.  f.  [adrftTte  , linlillrtn  , Ijiieisr  , 
manege,  Liujustrie  , aoiipLeiie  ] /V.vt-n'fj'' , 
mets\  adroiiness  , handiness  , ettormess  ^ fratncss. 
addrees  , g kilt  t Jl  joua  Je*  golieleH  aver 

line  grande  — , He  plajr$  trids  tf  legerletnain 
wSLh  great  dejçi&rity.  * — à m^uicr  lei  aff'airei  , 
Skiii  m rnimaging  ajfaits.  “ une  afiaire 

avec  beaucuup  d*  — , Tier  manage  an  off nir  With 
great  skith 

T DEXTKE.  1 f,  [ la  main  droite | n*esl  pirn 
hoa  que  pour  le  itjle  n>arotiqua  t JtiilrefoLf  oit  It 
ditRiten  tlieolugie  pour  la  dro^le  deDieu  , du  l out- 
Piieiant,  du  Péie  J 7/ie  Hght  hand. 

II  DEXTKEMENT  , adr,  ^ ivco  deatdntd,  adi'oi^ 

temeui  ] 

DEXTROCDERE  , f.  fîf,  i It  da  lda«Ofi  ; un  bnt 
loi^  mi , tnit  garni  d'tm  fiuiuD  J Vcjctrachcrv. 

DEY  , f.  Ü1. 1 La  cbefdu  gourmiemnit  da  Tunii] 

Dr<  y. 

DIA  [niol  dont  lea  chirrclicrt  sv  lerrent  pour 
Dite  aller  leu  is  elievauiL  à gaucTie , comme  iii  i« 
sir  i rut  dll  mot  fmrh  ju  pour  Ici  r4Îïe  al  lei"  i droite  ) 
iJdtite  hither,  ho  ( for  mal<ing  the  hones  cttme  to 
the  drioer*s  fide.  ) Gee  hv  (for  trtulung  the  horses 
go  off  the  efriVer.  — f Î1  nVateud  ni  à ->_  ni  i hur~ 
hau  ( OÜ  ne  saurait  tui  fiikc  euteudra  Taiion  ) ^ 
7'hera  Is  no  heating  rrasott  into  hig  head',  f E’uh 
lire  a -—  rt  Tyi Litre  k htsrho.w(^  par  de§  roiei  oppo- 
leri  ),  They  puU  d jfarcnt  ivnj-j. 

DI  ABEl  £S  , a.  !Tv«  f t r de  medecine  ; dvacuatioo 
deaurdoniiee  par  Ic^  c^uduila  uirinyicci  j iyiaheiej, 

DÎALËTfQUE  , f.  ffip  aifi  [ ijn*  a dljdjdtèi  ] 
tfcaf  j;  diahetiral  perstm, 

|]  UuVBt.K  ^ s.  m.  \ doBuin , eeprit  raaliu,  inau- 
3,1^1  I i ucifer  , ^^:UaLLlUl , Satan  j.  terine  dont 


Dîi  M tert  éfl  une  inAuitil  4<  jdiii 

eaagdmr  let  cKohi  , unt  «n  bann  ^’ta 


deuce , ZMCifer , Saiim , 
lagi 


Old-nick^  pTagity,  Un  tegaui  n k »■ 
^ wretchedly  had  or  ga^^nr  lanfâJ 
diablei  aunt  ddclialndt  ^ Ife£t  is  kroàga 
— , Fy  upon  you  ; the  deuca  take  ys 
et  me  laiiie  «n  i^poi,  Go  keii^et 
and  let  me  eitime^  ^'il  mB  fail  enrtgim» 
k loui  Jes  diablet.  If  he-  pfagats  eue, 
him  to  heti^  or  to  the  detail.  Un  — un 
tncamate  , a devil  in  a man's  gk^pe..  ' 
Â good— nntnrtd fellow  ' Un  méehaat 
chit^us  dag , <j  th.irp  , sunfuch^  idm 
rrt  —,  d Wretch  L«  — aVii  mêla,  1 
it,  Celt  un  drdle  qui  ne  ua^nqtae  pn 
qui  fit  Intrigant  comme  loua  Ire  <tiaU 
Caw  does  oef  Hvmf  imdcrstxndmg  « sm 
going  as  the  derii,  L#  — Temportt  (« 
77ie  dsi^it  taka  yau„  * JI  cat  atfci  be 
good  natured  enough*  * CVit  an  — , 
d'liomuia,  ffs  Is  the  devil  a m 
d'bomnie  nt-cdti3  lFh,d  devififaf 
'CVsttiTi — ci]  pruck  fil  entend  fa  (re 
la  cliicane  J,  He  IJ  fAf  devil  *f  a jl 
‘ Cnt  le  — , c’est  là  le  — * Therer^â 
il;  there  Hes  the  diffcidty*  * Cesl  ua 
(une  mcdiâoLe  ),  Ui$  adevihs 

il  is  a coTifoiinded  triiublesomm  piecsé 
ne  vaut  p*i  !i  — , That  is  net  nV'^’rf.A  j 
— à CO rt fetter  , it  is  the  devil  f 

rd]-pi  ;il  j bcuiicuup  d^cipril,  otf  J ml  i« 
77;r  tl£j‘il*s  in  htm.  f Paire  le  — ^ coati 
( faire  dll  pu  qu’on  pant  eoufie 
d -f‘ii  n ith  sçfnâ  one*  f ÏL  kiit  comme  L 
(il  fjiit  plut  queq  rte  lui  a Ctsin  mande 
v*  rf  danPs  i!.ive  ^ hr  goes  an.  the  dm 
1“  Il  ma u gérait  le  ' — avec  sev  cornet  { e 
mangeur  ) , He  would  devutsr  all  heja 
vaut  mieua  tuer  le  — que  le^ — m ni 
hHier  ta  conquer  the  devil  than  he  fs 
him.  f Un  — de  fhviniii,  un  — de  c 
mads , miisrahiefare.  T Un  — de  vw 
ish  U'tnd*  t Au  — celui  qui  le  feci  , JÏ 
him  who  h ill  do  it.  t Au — leproEl  qpi 
f je  n’i^n  ai  tin!  aucun )>  TÂe  devtl  a J 
f pet  î/y  U.  f II  uf  craint  ci  Dieu  bÎ  * 
i tuple  E Hc  net  thrr fears  Godnarieri 
flic  k tous  lei  diabtei  ( un  ne  fait  c#  q^e 
vçtni  3 , XhiH^s  gone  ta  the  demi  *■  Ci 
le  — iVu  racle  , TlAff  de^'it  tilbht  MB 
Aritr,  f G fit  un  grind — ( un  grand  bo 
puiiiant  ),  ife  is  a £i^^//owi,  e ifecÜ 
/dw.  Savant  sn  , Deviiiskîy  teamed, 
prit  eu  — t comme  tous  Icf  diablct,  Ht< 
%iiuy.  Î1  meut  eu  — . il  ment  cnniiiie  W 
blei , lie  it  a drvilish  liar^  the  deed  e* 
htm  in  lying.  Jl  frappe  en  — , eomfl* 
strikes  dcviiisMjr  hard,  H Ta  liellu  ta  — 
He  hot  given  him  rf  marl  hellish  heetÊg 
— , fai  If  If  — ■ quatre  { i'emfwrtfr,  I 
carme  } ^ To  he  deadly  boistfiratsi  v e»s 
freakt.  II  fait  lo  *—  à qualrf  ^ He  isdea 
rout  ; he  tears  , frets  , and  ftsmes  ttiaé 
Oui , Taulre  tooi , valet  da  l'autre  teni, 
de  nouveau  le  — à quatre  , indeed,  ihtsH 
vont  to  the  other  you  , Aoj  hesn  Mdkàf  | 
do  again.  Dire  le  — de  quelqu  as  ( p*® 
lui  ) f Ta  rail  at  one  at  a deoilish  endsp 
t Tirer  le  —par  la  queue  ( ovuirdi  b P* 
To  be  hard  put  to  iJyÔTrt  liiSeiihaoit 
ado  to  keep  Ife  and  ecml  together*  t « 
pel  doiauer  su  — pntr  tela  ( «la  tai 
Of  *tecd  he  no  Cony wjnpr  fo  die  t “ ' 
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III  par»H)//a  U 

ftf  bm.  t Lfl  ^ n'eit  put 
L'ln)  pnum  hamtna  { tm  bom  mt 
1*41  (Quji^arf  ) f Tba  dcpit  dott 

r ft  p&f*r  mfin  'j  d<ior  ; aflo  mnjr 

iiarrfue  turprtft  idminlloa  ] 
r,  Î tin  <—  I ITArf  ifevi/  ! Con)- 
Qua  — ^ afei— Toui  fail? 
rvv  4Vfflr#  ? A quol  — I'l-  , 
f/r  di'tica  ^ ië  Al  tiùcui  ? ill 
J W' fuit  lAi  du  ne* , doÉS  h* 

I «I#  ctiirpODÜer  3 TVitrj*, 

' « ictcA*,  [ ncei3ÎT«fnciil  J 
àUtbftUctëîiy  , pîftjpùty  , /fl<  d 
AaC.  Uni  femmé  » 

^ **Siy  (AM)i7adi|.  ! 

r,  ( maid  fiel,  lorlildgi,  ridotil 
t nUJM)  f roafii , mdchin^fl  hu- 
tf^UchcrAjï  , dftfiiith  trick  1 1 
^nt  him  qu'il  J lit  U qUülqufl 

t/jr  vifith  ihm  dtvüw 

yi  [ mdchiDt*  ftJinm# , ica- 
, farît"  ] Dtvd  ^ tUt  dtvÙ  ^ dr^ 
IV.  uufl  — , Sha  if  «i  dfvU 

'tue  te  — , J tnitckisvoHî  bitcfts  i 

f tVfTTfcA,  I 

iTi.  l lu  propri  t pptUi  fîguf#  de 
aC  petit  «El Tint  1 Tbrmjr  devit  | i 
Etitec  table ttfi  da  cliocalaL  tou-' 
ri|«4i  d*  tifutipsriill*  ) 1 0ioca^ 

adf  i qui  fit  dt)  diible  ^ fîf. 
LtrdniBmemt  DieirhaDt  , afTrCLiK  ^ 

, diiiAollcd/  4 deniish  > déma^ 
StpHt^  arli^ce  t mdcbiDcetd| 
nlomnie  - — ^ Vift&oHcat  tpirit , 

HNT,  ad*.  Diaifoïtraîtj^  , 

^ fn.  [empBtri  eompofd  d«  mu- 

tiAOOïUiTMt  t’  l*i*'*^P  "î* 
f<m. 

[Te  ipFOnd  dei  trrilrei  uerdi] 
f^,d*ftconsfdp. 

[fille  tli'iliodi  i fertilnsiDi^ 
[iiei]  îfcüçonëëSf  diacamsia^ 
f.  Icbir^  die»  le»  moEi^vt^rfii 
itertiée  pitr  u&  diicnj  Dia^wi^ 
fki^* 

[ciFrutie]  JJHiiconifûn,  vrt^ 
|r«cquo  i l'ordioatioa  Uei 

■ t*X*  j ^8^^  ^ 

thacvuiücë* 

U (qui  eii  promu  au  diacoail] 
i iüffiïi'  m«H,  Ta  pe^orm  îk* 
*t  (Al  high  maM$. 

[biodleiu  doBl  le»  roi»  <«  cei* 
l«  eoLiroi>e«{  ta  poditif 

r&|B.ic,  loutdnmiti]  Diodtm, 
'ûdiKj  porter  lo  Xa  «vritr  a 
*00  froiil  d'üo  —^1  Ta  encii'<elê 
^iu^drm^ 

ül£,  ttdj%  [(fui  daotio  fc  cott- 
es 

■iî^  f âuhât.  A [qui  va  d'uo 
Vittgfmni.  La  llgiïc  dlafoualp, 

iK>T,  ridb.  [d'ijivi  iiutiUft  dii- 


X)IAl£CmB  I t,  jfi.  [idiomOf  iingigi  pai'llrulivr 
d*un«  provinci  ou  d'uno  villi , dénvi  dv  U Ui<giie 
générale  de  la  nation]  Dialect, 

DIALECTICIEN,  t,  m,  [qui  fait  vu  enaclgee  ta 
dulectique  { logicien]  £o^’eid/i , disputant. 

DIALECTIQUE,  $.  X*  [logique  | art  de  rai  ton- 
ner] Dialectic  y logic. 

DULECTIQUEMENT,  ado.  [en  dialectic ien ] 
Like  a logician. 

^DIALOGIQUE,  adj,  [qui  tient  de  la  jolui* 
du  dialogue]  Dialogical, 

DlALüGlSER,  V.  a,  [faire  des  dialogutil  7b 
dialogue. 

DIALOGJ6ME , §.  m,  [l'art  de  faire  de»  dûlu» 
gnea]  The  art  oX  writing  dlaloguea, 

DIAIOGISTE , s.  m.  [faiieur  de  dialogue*]  dia 
legist. 

DIAIX)GUE,  ê,  m,  [entretien  de  déni  ou  de 
pluaieurs  personnea  I conversation]  Dialogue  y coa- 
Xdfulaüon,  colloqujTy  interlocution. 

DIALOGUER  , v.  p.  [faire  parler  entre  eui  plu* 
aieurt  personnages  : ce  verbe  n a guère  d'usage  qu'au 
participe]  7b  make  several  persons  speak  ia  çAn- 
racier,  to  com^se  dialogues.  Dialogué,  ^n'ltrn 
in  the  form  qf  a dialogue.  Scène  bien  diaioguèa 
(od  lea  interlocuteurs  parlent  convenablement  au 
sujet,  se  répondent  juste  , et  s'interrompent  à pro- 
po^,  À scene  where  the  dialogue  is  well  suppon^^d. 

DIAMANT,  s.  m.  [pierre  précieuse  la  plui  biiZ- 
lante  et  la  plus  dure  do  toutes]  Diamondy  ariamant. 
— « fin , Hight  diamond.  — de  nature  (reLelle  I ]* 
taille),  Diamond  unfit  /br  the  wheel.  -»  blanc 
(dont  Teau  est  bien. nette),  Diamond  oX  a fine 
mzter.  — faible  (<rui/«  été  clivé),  Ci^t  diamond 
— 4 tfueue,  — è rabot,  — de  vitrier , Glasier^s  dia^ 
mona,  — à roaette  ou  rose  (—  taillé  k facette* 
par  dessus,  et  plat  par  dessous),  Bose~diamc}/id. 
•—brillant  («-taillé  a facettes  par  dessoos  comme 
pardessus),  Brilliant  diamond,  or  brilliant. 

DIAMANTAIRE,*,  m.  [on  dit  mieux  lapidaire] 
Diamond^eutter,  lajddary, 

DIAMÉTRAL , «ALE , adi.  Tappartenant  mu  dia- 
mètre] Diametral,  diametrical. 

DIAMÉTR ALEMEINT,  a/p.  [d*un  bout  du  dia- 
mètre è l’autre]  Diametrical^,  ptunt^lank*  Lai 
deux  pMes  sont  — opposés,  7%«  two  poles  are 
(Uametrically  opposite.  * Sentiments  — - oppotéi , 
Sentiments  direct Ijr  opposite.  L’avarice  et  la  prodi- 
galité sont  — opposées,  Jvarlcê  and  prodigalitj' 
are  diametrically  opposite. 

DIAMÈTRE,  «.  m.  [ligne  droite  qui  va  d*up 
point  de  la  circonférence  d*un  cercle  à ua  autre 
point,  en  passant  par  le  centre]  Diameter.  Demi  — 
ou  rayon,  Semirdüuneter,  radUts. 

DIANE,  s,  X*  Dies]  The  morntstg 

YPO/eA.  Coup  de  canon  de  — ,Tbe  morning  wntch- 
gun.  Battre  la  — [phrase  militaire],  battre  le  tam- 
bour k la  pointe  du  jour , pour  éveiller  les  loldali  j , 
To  heat  the  drum  at  break  qf  day,  to  call  the  *%>l- 
dierstm, 

II  DIANTRE , §.  m.  [mot  très-familier  dont  on  *e 
sert  pour  éviter  de  dire  diable]  The  deiêce  , |f  Jio 
kens.  Au  — soit  le  fou  , The  deuce  take  the  fool. 
Comment , — I How,  the  deasce  i 

DIAPA^N",  $,  m.  [ t.  de  musique  ; étendue  des 
sons  qu'une  voix  oa  un  instrument  peut  parcv>irtr  ; 
règle  et  mesure  pour  marquer  les  tuyaux  d'un  or- 
gue , les  trous  aune  flûte  : chevalet  d'octave  dW 
clavecin  i chet  lee  fonydearsi  échelle  campa  naîre] 
Diapason. 

DIAPKDÈSE,*.  m.  [t.  de  méJecînc}  érujïÉJii 
du  sang  par  les  pores  des  vauicaus]  Vt^tpedcHt  ^ 
ni  ilo^-  Digitized  by 
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rflATTIAÜfK  ^ [ IrtoipftrAUt  t diêir]  Diaphan- 

üut  I trff/tfptîrëai.  Lc  «>rp«  — ef  t tuLui  À triv^eri 
iffcfuel  Li  luinLprü  brille  ;1«  eorp»  tmnspàrfu/t  «Lui 
■ trji vert  lequel  lei  «Ljela  piT;ii>&eiit  « Jt  {ùapfttinura 
àodj^  if  tftai  thrtmgh  w/iifli  îigftt  a tnm^^ 

rrt^fU  àodj'is  thtii  Ûtrutf^h  whu  ft  vù/et  tu  upptar. 

»ii,desB  iijiture,  eil  — , ttj-  ils  Urt-j 

îut'ft  ^ is  d!iipha¥îS}tiA.^\At%  IVaëi  d'un  ruii^eaii  pur,  ' 
clair  el  limpide,  qui  roir  le  fable  d lei  cuil- 
IciMK  iiur  IrsqueU  il  ruuLc  , est  trunsptjtctitt  ^ Bui  tAe 
nj^ n purr^  f*Var  , itnd  hmpid  rimdti  whdh 
itts  ns  fre  the  mnd  itml  ptùhfet  a\^er  which  it  runs  , 
iî  tnmspfii-etir.  — ne  aç  tUi  que  dâiia  le  »eTii  |irt>pre  i 

Tnmspnrcrt  le  dil  ëçjlcment  au  The  wvrd 

dîapb^uoiiiif  ün/|‘  ustd  in  the  ptnprrsenfr^  the  utirti 

Iranf parent  tnnr  he  hhewise  used 
DIAPilAKKiTÊ,  t.  J\  [t.  duUc tique;  fruntpa^ 
reueej  Dmphnneitjf  . 1^  — de  l'eau,  da  reire,  The 
tra/isparem^  f^/  w/ifer, 

DlArlîORÈSE,  s.  f.  fi.  de  melecine  ; ëracua- 
liDtt  par  Lei  pure»  , ttatijpirJUuaJ  Ditsphoresis ,,  per- 
Spittdivn, 

DI.APIîOFÉTIQUE , [purgailf]  Üinphureüc^ 
%\irp\n^  , disckisstn^  humeurs ^ 

IJI AjPîlll AGMK  , JT.  m*  [i.  ir^uafomie;  miucle 
fterveuï  quiiéparr  ]ii  puiirîne  d'avec  le  brU  veulre| 
Dtitph  rapm  , L n 11  a m m a I iun  du  — , Pum- 

T hrentles.  — ■ [caj-ida^e  quiirpiuc  levdvMt  uaririiei], 

üri/^eiy/Acnwfe.  [L  d*uph'|:tfl  et  dt  liulauique  ; 
cliiiiun,  léparalioiil  ^ p,irfiîiQn 

DlAPllliAGAl.ATlif  ÏLK  , »df.  [j^r  Ait  des  arlères 
et  dei  veiitea  répand  uei  daiii  Je  di^ipbrjgme] 
phragmtftiCi 

J JjlAniÉ,  -ËE,  frariêtif  de  pluvienrs  cuuleuri , 
dWeridië]  Pinpered,  ^nCv’^nicd.  Pruikeï  diapreci 
{v^iuteHei),  ÿufiet^pUims*  üu  übi  — , ^ nme  JtiH  tj" 
red  pùnpirs. 

J UlÂl^R  UnjE , /.y^  [vaj-iév  de  eouleun]  Tuùa- 

Uon  I ditfpefing^ 

DlAHJlïiKE,  r+yi  de  meioeîne;  dev  nie  ment, 
cour*  de  veu!re|  J}ii4t‘rhvn  ^ /lujc  rj" iheùtt/j-^  /orse- 
eer.r,  fnsr. 

£11 A H'ï  H R 05E  I d'enat.  ; arheulaiiun 

un  peu  Jâeliie  , et  dont  le  muLiveixiein  est  en  pLuiieuri 
tens]  DiiirihrvsU, 

DIASO^’IQÜE,  i>  [médecine  prcMrrattTe; 
Pret*enfitfe. 

DlA^STASE|  r,  /*.  { t.  d'anttomie  ^ Imetîon  ] 

OJASTOEE,  [t.  d^anat.  ; dilatât  û>ni|  rninn- 
TemêTil  naturel  el  ordLoaire  du  cteur,  lur.^qu'il  ic 
dilate)  Dîajfnie, 

DlATQ^ilQUE,  [épithète  qu'mon  donne  à la 
nuAique  ordinaire , qui  procède  par  Jei  luni  naln- 
eeîv  de  ta  fpimmel  Um/tmiCt 

DlATÛMQUEAlEiyT,  aJy.  [Amns  h fenre  dia- 
topiquef  /j'T  a duifftnte  manner. 

DlATRinE  T t*  [dtiiortalion  , ■niEDidvenion  \ 

H prend  eo  mauvaise  part]  Dtatri&e. 

DICACITÉ,  s.  f.  [indiaalion  | fadlite  k radier] 

hanter  f wapf'ery, 

DIGTAMEN*  i.  m,  [l^  dogmatique  ; luenitiou  , j 
anotiventenl,  leni  intime,  aentinient  de  La  cun* 
urteiKe!  Ihetitmen , dielate* 

DiCTATEtJH  , f.  m.  [magistTal  unique  et  lotï* 

etrain  de  la  république  romaine]  Dictaiorm 

dClATORlAL,  >A1Æ,  dùÿ*  file  dictateur d 
Oictntnriaf. 

ItlGTATORE , s.  y»  [dignité  de  illetateur]  Die^ 

tnlure^  diciitlùrship,  I 

DtCTËE,  S.J',  |c#  qti'oD  dicte  paiir  être  écrit  en 
n^ïnettiBpfJ  li^rru/e,  dirtata.  te  ê'un  profe^ 


j tme  fee  qu^ildicLe  à »«  écvilârn), 

* dictates  «tld  the  sehtdan  write . fHAri  4c 
I écrire  loui.  la  — Tet  lùmm  i« 

! ieettire 

I DlClER,  d.  fpruiioiicer  merf  k bw 
! aiiti^  écrit  en  même  tempi  ; letfe  fcrîvc, 
! T’a  dtctttte  , enà%t€  , t«m,h*  — uew  letire 
Uire,  To  ^ tate  a htier  €o  a jeicrcury. 
qui  dicte  uu  lliéiiie  i i«»  ecolcm^ 
dicUties  nihemt  t*»  his  scnulnrs^ 
qu'un  cc  qu  il  duit  direj  ifkvpirvr,  vreua 


crirej  Ta  prvmpt,  stip'^est , aAi»i>',  rjaaàr 
* qiiu  4 


avai^dJclçà  IVcn»  le»  répatuci  %vTi 
The  itnstvert  ihû  rnmituii  %eas  fp 
prvmj  Ifd to  him.  * La  rjiïoii  notie  dictera 
. pmrribes  thtH , prompts  Us  Uf  If  - La  ■ 
I dicte  que  . . . Nature  pntscnùêÆ  ks  lAel 
la  ctilére  qui  lut  a diclé  toulss  m taj 
anger  (h  tt  pratrtpieJ  htm  lo  itii  Ciw»fe  # 
d e>  tu  IJ  < P rci  ci't  re)  , Tu  dit  tait  o r endifs  i 

DICTlÜM,  s, J.  Ja  partie  dia  atcle  qai 
cil  mm  del  paroi  et;  elocutioa  , lang^fe , ■! 
quefoîj  diLtion  itgniËe  mot,  lertaei  D|ri 
Han , îungttrtge , phraseology  , * < 

pression.  — pure,  élrgaoLe,  TÎcieaari 
etepant . ^/iciotis  rfi'rlioA. 

IliCTÎUr't^AlBÉ , f.  JA.  froemEwilmire, 
‘ recueil  de  tous  lem  mots  d'une  Laugiac  mi 
[ rc  terme  le  dit  auui  de  plmicun  autre 
faiti  pac  Ordre  alpbaliétique]  Dtctiotmry^ 
^tœahtifaiy.  — de  mois  ubfCan,  Glotsm^ 
latin  , riiiiif ait,  anglaii,  etc.  A greel^i 
l^u  tionarjr;  (par  emleniinn)  > — darcbiu 
géuei-apbie,  etc.  liiatnrinne,  erte^  d dici 
•irchiieciure  ; geographirat  , fiistorUsd 
aty^ 

S DICTON  t s.  m,  fmol  om  leateucc  qi 

en  pmverlie]  Saying^  commou 
pravfrit.  Un  rieum  — , Jn  o£ijaj'in^,  Oc  i 
tous , OifirAicïn  saj  ingL. 

DICTUM,  s,  m.  [mot  empraoté  du  tili 
sitif  d'une  seoleuce  ; partie  a un  arrÿi  qui 
ce  que  le  juge  pioaiiiica]  T%û  /ntirv^iesp  ^ 
derree. 

DIDACTIQUE,  adî.  fprope*  h eneoV 
triic!if|  tHÀtutir,  didactical ^initrutU*^  à 
didaêcalur^  Ordre , grtiie  , pocine  — « 
mder  ^ etc.  Temiei  didactiqueit  Di4i«cti 
l^e  — ^ 1,  m.  [genre  — ),  Tfta  didnCt^  U 
J'irt  d'enieignci)  ^ The  didactiém 
DID  ACTA  LE,  udj*  {se  dit  d«tanunajn 

ileiLm  doigts  à chaque  picdj  DuÈae^k^tm 
td. 

DlDELPlïE,/.  wi.  [nom  génértqnidel  J 
pèdet  t double  matricej  Dideîpkus, 
DIERESE,  f.y*,  [t.  de  ehVr.  ï \ \ 

divifion  d une  dipbtboagut  «adetttr 

Diiwresis^ 


DIESE  oci  Diisii,r.  ni.  ft*  masiqiivia 
qui  fait  bauuer  la  nota  d'un  deuaHMl  ^ 
sharp.  Cetm  nota  «tt  — («d/,  ),  Jitti 
sharp. 

DlÉSÊ,  -ÉE,  ed^T,  [t.  de  mufique;  nuff 
dièse  J hfarhed  with  a tiiesis  , or  sharp. 

DIETE,  s.  f.  [régime  de  vivre  qoi 
et  le  manger;  aliitiiience]  Jdiet.  Faire  — 
de  manger,  ou  manger  peujt,  Tb^ 
gulSt  Faire—'  perrdâat  quelquesîftiftÉ 
aonie  dajs.  Mettre  quelqu'un  à la  —,  Teéi 
de  coiamrnfaif  à faire  — , / «wj  no^ire#*' 
strict  regimert,  — [aisemlidée  de*  cUtsee  AHeii 
en  Pclofoe,  eu  Sii^ie  : cbapitrt«  eeimfa^^ 
— de  l'cmpint , la  — <U  Batiiïianiii,  FJl#  ffld 


% 


Digitized  by 


Google 


ni  R 


( 896  ) 


Dir 


Csm»«Hq'urtf , *M#fnU«r  , 
r#  <»^l,  t 

, ||.  nif tlreint  i sudori" 

partie  d*  b met!»  (joi  traile 

A 1 

r imMïiief  Etw»  F"*'  *T*' 
rtlUûltcDt^  1*  T^ut-P^^liHnt,  lln- 
*jt*4rt  Coiiimratfliirl  Gad^Mon- 
!T«I  aùnightx-  Croira  mi\ — , To 
^ Uatr  —,  adorer  — , To 
«r#  fiirtd.  Porter  b bon  — - 4 un 
i*  I'^^Ukc  TOirt4*oft},  To  carry 
\ ^«rroR.  Ld  t*4te-l)ieu.  Corpus 
Ktfmm#  de  — 1 Â man. 

fwitt*  pour  dea  tnalidei),  Hos- 
iiif- 

j pâçon  de  pirlrr  familière,  lor*- 
mue,  «t  l<JT*nu’ûü  v^tJi  marquer  4 
l'e  rien  4 lui  dtMJiieF]^  God  blsst 
*Tée  iVide  lie  — , — aidant 
^ condilioaeeUei  dont  nu  ie  sert 
i$fi  oa  qijVii  louluïila.  ou  qu’ûn 
irr]  Gifd  wiihnç  , Gml  helping. 
à , — ^oni  tu  veiiiillr  bien  ouïr  1 
Ofdiriairei  pour  luarquer  lenrie 
tique  rïioiel,  Gnd  gritntit^  God 
w^iiiil  ta  Gfid.  in  en  prd— 
«i«a  (pour  marquer  l’iTeraion,  et 
Ml  a de  quelfjue  chf*se) , Godjbrbta» 

- n#  plaise  que  eoui  lachtea  cet 
!ji*e  moi,  God  Jbrffid  rou  should 
\gs  better  than  I dn^  Dieu-merci, 
nue  que  l’on  rflcoimstl  tenir  une 
lii  de  ■— ] . Thank  God.  Bon  “^1 
Mtlon,  lermes  d’admiration,  d’o- 
(£G@d  ' OLonil  tord  1 Lockl  lach^ 
rll  bless  me  I Mon  ! Qu’ai-lu  ? 
a colère.  Lord  ^ what  ails  you? 
iftapassU>n.  Mon— ! *lu  ne  aait 
làen»  ce  b r ga  jço , S.arl.-n-daX\  you 
y { tfiiÀ  MO*  U fill  ion  — de  too 
f5  a goti  af  hiâ  àeilyj  As  is  a gas^ 
(Cl  gmndi  dieu*  , 7o  swear  by  all 
Eeli  e — et  aoi  («rcrêlenienl)  , PH- 

- il  m’ett  KiieTsble  de  b rie , djïer 
ftx*  Au  ptm  de  pour  l amour  de 
cJtc*  + — Toui  g^rdc  I façon  de  parler 
iod  ùtes:s  yc.  p Ceta  lui  e»t  renu  de 

ou  de— ^grlce(ce  Kunheur  lui  est 
il  J ait  eontrilui^  par  i**  «oint,  par 
i^eli  him  /rom  God's  mercy. 
Gcd  knows  what  pleasure  had. 
it,  i—  uiL  (c,  a d-  aicc  quelle  jo|«)  . 
re  j'ou,  God  knows.  On  i’esl  mis  a 
fiire,  — lait  (plu*  qu'on  ne  saurait 
srt  obatit  driakingi  but  you 
t howmwh.  0.  B.  — Sait^  arec  un 
«HirineUoD,  et  arec  un  paué  emporte 
sait  si  nous  nous  dire  ri  iront,  IP’e 
atrty,  io  be  sure.  ~**ait  si  je  l’ai  tu, 
not  teen  it.  f Tout  m comme  il  plaît 
lotit  aller  à Valiandon)  , jd// ^oe/ «I 
pa  fr  mme  teut  — le  rent  (il  n est  pas 
clHiii|er  Je  rolontd  aux  femmes)  , 
funre  her  way.  f La  roi*  du  peuple 

- (d^vrdinalra  le  scntiinent  4u  puBlic 
I*  rirtu},  TA#  -wnici  q/*  thspsoyU 

God. 

[ [suruota  donnl  à quelques  princes, 
dt  leur  nausance  comme  une  grice 
dia  psïtsculièrejaent  aux  mus  des 
itfw,  tkeodoms. 

a Faia^ktme  , ïci  dieux  des  Gentils 


les  Aux  dieux,  TB#  go<U^  the  heaAen  gom 
Jupiter  est  le  maître,  le  père  des  dieux;  Msrs  ejl 
le  — de  la  guerre  ; Apollon  le  — de  la  poéiit  î 
Jupiter  is  the  father  of  the  gods  , Mars  the  gttd 
war,  Jpollo  the  god  oj  poetry.  Dieux!  istsnd 
dieux!  Good  gods.  * Les  dieux  de  la  terre  (eu 
parlant  des  soureiuins  ) , The  gods  qf  th* 

earth.  

DIFFAMANT  » -ANTE , adj.  (qui  difTame  ; ittb- 
ifiant,  ignominieux,  de'shonoranl,  se  dit  des  cluMtcJ 
Defaming,  defamatory,  slanderous . detr  ad  ary  , 
abusive.  Discours  — , paroles  diffamantes  \ Jbush'^ 
words.  _ . , 

DlFFAMATEtJR,#.  m.  [qui  iliframe;  calomms- 
teur:  se  dit  des  personnes!  Defamer.  detractor, 
slanderer,  traducer^  calumniator,  lusigne  —, 
Notorious  detractor. 

DIFFAMATION , #.  /.  [action  de  diffamer , ca- 
lomnie, opprobre]  Dtfamation^  aspersion,  calumny, 
traducing,  slandering, 

DIFITAMATOIKE,  adj,  [qui  est  fait  ou  dit  pour 
difTamcr  ; se  dit  des  écrits!  Def.matoy . contume^ 
lions,  detractory,  libellous,  scandalous . de/a< 
min  g . slanderous  , abusive.  Libelle  — , Defttuit* 
tory  libel.  • 

DIFFAMER,  v.  a.  [décrier,  perdre  de  repuU- 
lion,  déshonorer,  calomnier,  noter  d’inbnnr, 
mettre  en  maurais  renom]  To  dfume.  dttrnti. 
slander,  asperse  one's  charaiter.  bespatter.  Jt>m- 
dalize.  scandal,  blacken,  irf.tme . traduce,  dû- 
grace,  expose,  — par  des  écrits.  To  libel.  Ceat  *# 

ana  — mttnriA  (TII«  ft'écviri!  l>OUr  — IcS  aMlfCl  , 


SOI  - même  que  d’écrire  pour 
He  defames  Umstlf  who  writes  to  defam* 
others. 

différé  , - ÉE , part,  qf  Différer , 
off. 

t Ce  qui  est  diffété  û’esl  pas  perdu,  AU  i*  not 
lost  that  is  delayed. 

DIFFÉREMMENT,  ado.  (d’uoe  manière  difîé- 


differently  from  what  I heard.  Ils  en  parlent  bum 

— They  speak  of  U entry  d^erently, 
DIFFÉRENCE,  s.  f.  [dirersUé,  dUtUction  ■ 

ooDtrariété,  disproportion,  disparité,  oppotilioiil 
Difference  , distinction  . contrast  , unlikencis  , 
'variety,  odds.  disparUy.  diversify.  — *7. 
ci6que  [t.  de  logique]  Difference.  Je  sais  fane  U 

— de  ces  deux  personnes,  de  ces  deux  ouvraj^ei, 

Iknow  what  difference  to  make  between  those  /no 

persons  or  works,  11  y a grande  — entre  I uu  tt 
l’autre,  de  l’un  à l’autre,  de  l’un  arec  1 au  lie, 
There  is  a great  difference  between  them,  or  ber- 
tween  one  and  the  other,  — de  sexe  , d DsJ- 
Unction  tf  sex  or  age-  A la  — de  ces  nhilosop lift , 
qui  disent,  etc.  Quite  contrary  to  t/tose  phifoto- 
phers.  who  say.  etc. 

DIFFÉRENCIER , V.  a.  [distinguer,  roetueJa 
la  difierence]  To  deference,  languish, 

-P-  une  quantité  ( t.  de  mathém.t  en  prendre- 
la  partie  infiniment  peüle),  To  difference  a qimo- 

DIFFEREND,  #.  m.  [débat , conlesUtion , di*^ 
pute,  démêlé,  procès,  querelle,  dirision,  dmen- 
üon]  Difference,  debate.  pUjuo.  controversy^, 
quarrel,  dissonance,  strife,  dispute,  discord, 
jarring,  erariance.  Sujet  de—,  Quarrel,  Afoie 
1-,  ni  L urec  quelqu’un,  Jb  fi#  •#  'variance  wdh 
one.  Nous  sommes  en  — sur  un  seul  point , we 
differ  about  one  thing  only. 

compromise  the  matter . te  split  the  rUffercnc^* 


Fur*  -wJU.  ou  c*u*er,  *pv»i»«.  •*^^zéd"y"  jOO 
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S9»>  Î 


DIF 


u.a»i  Tb  cam*  ^ ia  i^ipeaim^  tn, 

fUarrcL  _ 

r DIFFHRfCNT,  «EfTTK,  ü^\  ^ditienibUlilAi 
nV»t  paint  df  mj^mn  [ dirrr»,  duEinfüc  , inégal,  tu* 
In,  cnatrMte  , opp«é}  Di^re/it t imhie , separate^ 
4isUjti*t  , f ^erW  , divert , various  , dissimartt^  C? U 
Alt  Li*n  dn  ce  qu^on  m'a  dit , 7'hat  û vtrjr  dtffîs^ 
rent  Jrom  wïiat  I loid.  [ Digèrent , CüinniB 
divert , t’emplfùîe  quelqiieruii  mu  pluriel  lani  arti- 
cle I au  plutôt  il  en  lient  lieu  , et  il  a fe  leui  de 
Ÿ^$uietirt.]  n eit  dilTérenta  mo^yeni,  Ifura  are  tt- 
rerni  meant^  [idjeclir,  ü aime  1 pi^dcéder,  admet 
rarliele  lejt  J 1^  diltérenLi  Ulenlj  , lei  diffcrenlca 
eipéce^  , The  several  talents  t species  i [tnaii  quand 
it  ei  prime  la  dilTét-encai , U iuit  tuujnun  le  luhi- 
lantiij  Des  mouveroenti  differente  , Zïij^rent  mave- 
ments.  Â différcnti  degréa  , 7u  several  degrtrt*  A 
de*  degrdtdllTérenU  K T'a  dt^ertni  decrees-  lia  ion  1 
dinrérent*  d'babiti , de  TÎsa^a  , de  tncrurs  et  d*  rt^ 
J igton  , Thej  di^er  in  dress  , count enanct , mnn^ 
rtsrs  and  religion.  Il  est  louTent  — de  Lui-mëma 
If*  q/len  divers  /rum  IdmseiJ'  \ h*  seldom  afreet 
htmseij^.  * Cei  ctioiea  lOnt  dilTéreules  du  bUne 
au  noir  ; au  comma  le  jour  et  le  nuit , Thés*  things 
are  as  dijfereni  as  hi*u^h/romwhd*f  ot  night/itun 
dnjr. 

— ^ QU  airiiititr , t.  m.  [ U de  ixmimaie  ; marqua 
que  Toti  appose  aui  légendai  des  eipêcea  [ The  mark 

th*  fmvn  wAejna  tht  moftrjr  h'aj  rt^i/ieèf^ 

DliTÉRENTIEL,  -elle  , adj.  [l*  de  mitlié- 
mïtiqiiet]  Üd/errntial,  Quantité  dilïéraatiel]*  (in- 
j^niment  petite),  DtJ/erentUfi  injinitesi- 

maL  Calcul  , Hi^erenlial  cnlcuîus, 

DOTFElbER  , V*  U,  et  n.  [ tarder  , rflàrJeri  n* 
tncttre  m un  autre  teiupa;  prolonger]  Ta  defer  ^ d*- 
% ^Sf\  Tespde^  postpone  , procrastinate  ^ re- 
tard t demur  f Suspend  t attend^  adjourn  ^ dalijf  ^ 
pTOfmrl,  pfialong.  — une  alTjiLa , Ta  dcfnjr  a busi- 
ness. La  — de  jmir  en  jour , 7'o  put  it  off  from  dajr 
fo  day,  — un  paiement , To  put  fff  a payment,  I 
Partem  man*  , Set  or4f  H'itAout  further  delay  . Ne 
difTerea  point  d'y  aller  , Do  not  dfsr  going  thither, 
Jl  ne  faut  pai  ' — d‘uu  (uomeut  a faire  cela,  This 
must  ftat  he  put  rdf  one  moment.  + Ca  qui  eat 
différa'  û'eit  pia  perdu , U'lmt  is  put  tjf  u no# 
last. 

■",  V.  n.  [^Ira  diitemLIable  , uYïro  pai  Je  miHtne  | 
7b  ddfer,  be  unhAe^  be  dj/ereat . vary.  IJn 
Lomme  ivre  ne  dilTère  ea  rien  de  la  bêle  , ^ drrmJl- 
en  man  differs  in  nothing  from  a brut*,  — du 
pint  au  moini , 7b  differ  more  or  less,  — f 
faccoi-der  pai)  To  disagree, 

OJFFlCIf.E  , adj.  [ mil  aisé  , pénible  \ farigant , 
escarpé,  rude,  droit,  roide  ■ Dclieum,  épineum  ; 
iiUurru,  capricieux,  fantasT^ue  , bisarre;  obieur, 
ajistrait , euiLarra.*»é  ) Dif  hult , httni  , crahhtd  , 
nnectsy , iicAUsh , thorny,  nice,  nodaus , operas*, 
petyfexed  , (ongh  , ptupjtd , perilous.  Ouvrage — , 
Crithhed  fwtrk.  Uu  liumme  — , — m ronteoter^  d 
man  ftard  to  pleas*,  ur  to  he  pleaied.  Tempi  dif- 
fictlea  , Hard  times.  Do  arcn,  Hard  to  com*  at. 
n lui  serait , jo  croit,  « de  YOui  tromper  , / liclitr* 

U would  li*  il  hard  matter  for  him  tn  dereiv*  you. 
Un  mût  '—a  prononcer,  d word  dt^rult  to  pro^ 
noun**:  XI  est  — * k couduire,  i1  osl  da  Je  con- 
duire , He  is  di^cuU  ta  lead;  ii  is  dtj^adf  to  lead 
him.  II  e*l  — que  toiia  le  famict  i&uÇ  (pu! , H is 
di^ctih  for  you  to  da  it  alone.  D'autraa  oVnt  point 
fuit  lea  dilfîcilra  U-deuut,  Others  wm  not  so  nice 

I»  that  rasper  t. 

HTFFICJLKMKNT  , ifdf.  f aiec  peine  , nial-aia^j 


' Halo  I nr4dl  , Jtoi  nKfi^v  1«  ,txi£  . 

— I H*  hears  , h*  spmaks  w*tA 
I DIFFICULT^  , §,f  [çB  <psi  read 
difBcila,  trsT^sU,  peine,  ufiqtae  ] Dijhct 
ness,  / not,  |<iôoi«r,  infriceejr, 
m/Taire  a<t  pleine  da  dijllcaltéa  , Thmi  sil 
rf  dificulti**.  Vaut  aiirci  de  La  — i tib 
You  wiil  fitd  it  a hard  matter  so  aètm 
t IrouTfl  plu|  d*  — qu'oo  aa  crojmit, 
was  found  moro  dt^cult  tham  it  wm 
Cola  n*  aouffre  ou  d«  reçoit  point  da 
admits  rf  no  df^cully;  t^t  Is  vriihois 
ih*r*  is  no  r^uht , no  yuesttoM  to  h*  m 
there  Is  no  phitaeîe  | fX^rf  cannos  A#  d*êp 
is  unejccrptionahf*,  Sant  ^ 
di^Culty  with  *4ts*.  Sana  di6lca1|j|,  § 
Cindubitablatnenl),  H^dhout  dotshs^  wH 
ttan.  — dt  respira r , do  reapirmtioo  , Ti 
breath,  t— ► da  parler,  d'entendre,  0jj 
Speaking,  didness  if  hearing.  — dVriaej 
Strangury.  La  — dea  cbemina  , de»  pOM 
badnest  ofth*  ronds  , passes.  Faire  — é 
choie  fy  aTflir  da  la  répugnincB  « en  Jairei 
Tu  mnAe  a trrupl*  or  conscûenc*  cfa  tk 
na  faites  point  ^ d'aller  k la  cumécLe,  et  i 
font , Jbi»  mak*  no  srrttpi*  qf  t 

others  do.  — |ejnpicbatnenl,  ira,**r»e,  ej 
oliflacle  I trâcaiierie  , dispute  , canlcautio 
tion,  r élis  tance  i contradiction,  contrariel 
hindrance.,  impediment,  /ef , df^csi/iy, 
tion,  rult,  discouragement,  ardmjmsners 
ahstruseness  , o&Jmctiim  , strait  , dffe* 
obstacle.  Former  , proposer  uo«  —,  Te 
objection.  Faue  — , des  dil^cult«i  for 
eboso  , former  une  *-* , To  ntit*  ohjecU&n 
a tliing.  Faire  naître  des  diOimliem  (aile 
f liions  conli-e)  , To  start  a dfWcufty,  ta  t 
fciilties.  Il  est  pUio  de  dilHcultéi  , H*  Is 
making  di/f  euities.  Surmonter  toutes  le»  Ü 
To  Overcame  ail  dtffcntty;  to  surmotaHr* 
tacl*.  Il  Xranclier  la  — , 7b  dreidr  perr* 
fj  y m crttrr  eux  qaelqii#  — (un  lé«r  diB 
There  tf  some  dfference  heUveen  them.. 

SmNS — fidv.  1 indubitable  ment  ] Undei 
Vuii»  larcK  lana  — la  pretmer  pbcd,  RTitJtf 
_yoM  will  he  the frst  placed* 

pîFFinUÎTUEUX  , -FUSE,  a^  f 
naitra  dai  diffieuUés  sur  tout,  fiol^  l 
cieux,  inrertaia  , irrésolu)  J'Âuf  • 

diJ^Cfilties  tn  every  thing,. 

Dip  b OR  ME,  adj . [ laid  , qu  i nV  pat  \ 
flu  let  propottions  qu'îï  derrait  iToiri  dél^ 
I J in  I Deform,  di^gitrcd,  deformed,  iTf 
misshitpm,  misshoped,  monstrous,  ugiY,v*t 
ViMge  jfn  ugly  face.  B^u'mant i 

shaped  nii/fce.  Head  re  — , To  mtsskaoe,  dii 
TJIFFORMEIR  , dirTormaat  î at.  «t,  j t,  di| 
To  df/orm  or  spoil,  or  alter  the  form, 
DIFFORMITÉ,  itf.  ] laideur,  défait  I 
proportioiit } Deformity.^  drJgrmcdnejSfmd 
metii  , ugliness  , unroieie/'fnrsr  , unAeA^M» 
diffgitrement  , unsiphtliness  , foulnest.  — 
true  use , Monsirvusnest,  * La  — du  Tin 
foulness  of  vir*. 

DIFFRACTION , i.  f [ t,  d optique;  îaf 

des  rayons  d*  lumîèri  on  rixarii  b lUîfàai 
c»rp*l  Di^metion, 

DIFFUS,  -ÜSË,  atij.  pwtiji*s 

ëlendu  dans  ses  discuiiri  | 
prpàjr,iarg*,tvordy,  Styli  — (Ueba,  Iropél' 


u*eotJ  iv^cnlf(t  hardly;  wjk  diffirulty , mmh\  profir.f* 


Diffuse  or  style, 

BJFFüSEMKNf , rtrf,..  rîimfu  emeef  J r*. 
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DIL 


r tell  on  A*  tVptntTrt  tl  At 
rur,  pralitttJ,  PiJ^uirfi* 

tfntréïftj^^  — A*  {ucnîcr«,  TAt 
f.‘ — t][t  t rf  sfjrir^ 

K,  aiij.  I fê  dît  At  mtvtîet  ijui  çnl 
Tti  5 Dfpastrif^ 

. A.  rf  n>  [ fjdro  Ia  coclioa 
pritl  TA  diffett  t canioat  » deco^i^ 
/bûd^  n ne  diK^xe  pat 

ft  dig  tit  tvttl^  Mil  dig#T#  f A/3Iv, 

dtwutfr  ant  afTaire  « la  nfiluir# 
Atnt  Tordra  « dam  F^Ut  oà  «IJe 
méditer , léff^^tiir)  To  , 

'/i^  iH  in  crdtr  , f digrii  n àusi- 
‘jor  <lm*6  d*Dt  lan  etprit  t To 
* — [touffrir  «file] quo  «hôte 
t«r,  f put  tip  I,  digeii  , 

'.  AfTfoat  t fft  tanaot  brook  tknt 

• put  up  With  it  ^ ht  tan  not  Mipmath 

~4ti'i9n  k ctlta  d^mirche 

mid  ni?(  htar  %o  bt  jvrcid  to  turh 
r* 

[ reeveil  del  d^riiioni  del 
fofnaîa«  * recuai]  dei  kdi 
r«t^  compila  par  IWilra  da  iiiiLi-^ 
tdtfti. 

jr>  171.  f niAcliine  da  Papm  f 
prampTcmebt  dri  Tiandei  , el  t 
w ot  mei  J Dt^tstnr^ 

ITE,  ndl.  tuBsi*  [ifui  aids  A l'a 
«Ht  « helping  iht  ^i^rjfina.  He- 

• digAiUre  * Digegtii*t  nmedj^  t 

-i  jfpo»eiÿu/  ripenvr^ 

[eoaiiop  du  aliznaoti  dam 
■li  ua  terme  4e  ehitiiia  ] Pign* 
Faire  — ^ To  digtsL  * Co  tnaa- 
L de  dura* — ’-^ilifiicLle  à iupporlrr)| 
JNCÀ  ill  usagée  * Celte  entreprÎH:  | 

^ dure  ^ (dUlC«le , péaLLIe)»  Thti 
tfpHêe* 

• f mif,  f t>  dabolanique  t en  forma 

ftriJiAt, 

fai  Mdrileqiiei^df  ctime]  Jf'orlhjr, 
v*d^  eüfukgn^  CTb — ‘lioninia,  jt 
hie,  tin  — > ma^àftrat  (tt  nom  pai 
m^fthjr  , trpfight  tnogiitnaîe,  » 
€■/ — de  foi  * — ^ de  cre^^nce  « 

L ~ de  îtiiÿ  That  it  ^Ae  Aim.  11  a 
d«  lai , lit  hoM  df^nt  likt  himttfj^. 
■npiuut  de  ie«  Lrauaa,  That  ii  a 
/iirhit  imbnttrt^  31  elaii  — d'un 
f*  efUiTrvr^  d htiten^it*  L n'eit 
ift  ét  umworthjr  to  liât.  Il  n*«t 
me , doet  Uùt  dtrsfrs^t  to  Ar 

I cJif.  laejoa  te  ^g^oii  mérité  ; di^ 

, dfftfvtd^jr , arrofdipg  to 
trïtriy  ^ fintfjt,  Ji  fait  ■ — lei  eboKf , 
11  l'acquitte  de  «a 
Dpurie  — , ift  btliak*rt  destrvtdfjr 

m-  [qui  jouît  d'uae  digaild 
1 thfirùtarj^, 

/>  t mérite  , Importance  \ diitmc- 
office  cnniidéfabloi  teautd, 
‘Ifti  {HVftie  ^ diitiBcliùii  t éJoralioiii 
•utorfle,  magîitraluri  j predmi- 

iri  ; dieeace , frarild  dam  U ma- 

r(  ÿifjr]  Pigmi  tjr  , tvortA  ^ girtnt* 
A tMinn  , hofiour  , rgrrri^cACT  , 
qj^ce,*mrnf  , prrjTerm^nt ^ 
^U4  J ramk , mafeitjt , tortiitnnii 
ft.  d'itji  prince  , PnivrUntts  , 


Im  — du  tujet , de  la  matidra , 7%i  q/ 

the  êuBjtct ^ tlf  ths  matter.  Parler,  agir,  faire  lu 
chores  area  To  speak  ^ oct , do  thlngt  iWlA 
dignity.  11  aoutient  la — de  ^ raogi  niiiioloina 
the  dignity  qf  hiA  station.  Etre  constitué  on  ^ , 
To  be  raised  in  powor  or  prtferrod.  Parfcnir  aua 
digaitdi  eecldttasüques,  A la  >—  épiscopale,  To  nttaim 
fo  the  ecelssiasUe  dignities  , tô  the  tpiirofoi 


dfgnltr. 

DIGR 


DIGRESSION  ,e.yt  [camii  est  hors  du  prtncipil 
Bujet,  dans  na  discours;  écart,  épisode,  Digreg* 

Sian,  Faire  des  digresaiont , To  rambU,  F:nre  una 
fp-aode  7b  run  away  from  one*s  maiirr.  FaiirA 
lio  fréquentes  digretsioDti  7b  nut  awey  front  ont 
thing  to  another. 

DIGUE,  s.f.  [amat  do  pierres,  de  leL-re,  rte, 
pur  serrir  de  remprt  contre  l’eau  ; lercV  jeico  , 
mole , chaussée  , remprt , terrasse  ; diflfieutiA , oha-* 
tide]  Dike  ^ caitsewey,  bank;  obstacle.  *l.m  Ucrnoir 
a rompu  toutes  scs  digues , Deentiousness  h**tbroKiti\ 
through  all  opposition» 

DIGUER  un  cheral , e>.  a.  [lui  donner  IVpron  J 
7b  spur  a horse, 

DILÀGERATION , s.f  [déchirement! />iA^re ta* 

DILACÉRER  Iv.  n,  [déchirer  arec  riülcoca]  7Vi 
difnrerate . lacerate  , tear  off  or  to  pieces, 

DILAPIDATED  R , s.  m,  (celui  qui  déprnte  fid- 
Tcment  les  déniers  qui  lui  sont  confié)  Ditapidtitor 
DILAPIDATION,  s.  f.  [dépense  folie  et  déior' 
donnée]  Dilapidation^  waste  I foolish  ^ ëdty  eit- 
penses. 

DILAPIDER  , [dépenser  follement  et  avi<r  drior- 
dre,  dissiper,  ruiner]  7b  dilapidate  ^ spend  ^tteon.. 
sideratety^  waste  ^ n$in. 

DILATABILITÉ,  s.f.  [t.  de  physique  j pioprîélé 
de  ce  qui  est  dilatable]  DllatnbiRiy, 

DILATABLE,  adj.  [t.  do  physique  ; qui  pout 
cire  dilaté]  Dilatable. 

DILATATION,  s.f.  [extension,  raréfAciion,  ro- 
tirliemcntj  Dilatation  , stretching  ^widenir  g .^dilat- 
ing ^ expansion. 

DILAtATOIRE,  s.  m.  [instrument  de  cLirui  |ie[ 

4 dilator, 

DILATER , U.  a.  [élargir,  étendre , ouTi-tr,.'Bm* 
plilier,  raréfier]  7b  dilate^  enlarge^  widen*  La 
r Italeur  dilate  les  pores,  The  heat  dilates  the  potes* 

* La  joie  dilate  le  ccaur , et  la  tristesse  le  i ew^rre  , 

Joy  dilates  the  heart , and  sorrow  contracts  it* 

Sb  — , 7b  dilate.  L*air  se  dilate  par  la  cbilour 
c«  raréfie) , The  air  is  rariffed  by  the  heat. 

DILATOIRE,  adj,  [t.  de  palais  ; qui  fait  nLflVi'ri  ] 
Difatoiy, 

^ DÏLAYER,  u.  a.  ct  n.  [dilTcrer,  remcllie  i 
un  autre  temps  ; chicaner , retarder]  2b  di  laj\  de* 
fer^  put  off^  use  delays, 

DILECTION , s.f,  ft.  da  dérôtion  ; am  our,  clia* 
rile,  amitié,  bienveillance,  affeetion , lriidre«io| 
DiUction , loos , charity,  a§etdon, 

DILEMME,  s,  m,  [argument  qui  contient  dem 
propositions  contraires  ou  contradictoires , dont  d|i 
la  use  le  choix  A Fadversaire , pour  le  contai  uctv 
^gBleraeat,  soit  qu'il  prenne  Tune  ou  quM  prermt 
l'autre]  DÙemma, 

DILIGEMMENT,  ada,  [promptement,  avec  dh> 
ligcBce  ; avec  soin,  exactement,  soigneuirmrnt  f 
Diligently^  speedily,  sedulously,  uigslantly,  cro* 

NCf^,  exactly  eartfully, 

DILIGENCE  j s.f,  [prompte  exéeution , aclîtilé, 
rélérlté,  promptitude,  exaetitode]  Diligence^  jpmm 
'issiduity,  mindfulness , readiness,  sedulUr,  etivU^ 

'tris,  watch falness>,  earnestness,  Ans^^r^giff^g^y VjOO 
ri 'll  nés  f , expedtUon  , laboriausnest  , 


DIS 


400  ) 


d^f/tdaat;  tht  mvitni  qf  itrUtn^ 

ff-m.  L*  — düstéiBuini, 

k v<jtr«  — cwit  DU  lioiifrna  , fij'  wkM 

XoH  ttyy  ^ ht.  ii  fl  kn4ww.  jI^u  ' — icut  io 

ai  dode/iï  r W' < vtry  on*  tay^tr  Lt  bita^^P^dligsac* 
dmnt  it  du€Oun  ) 1 Fiim  ëpte^'h  Qr  words  , t/cn 

DlRKCT-ECTE , «df/,  [ droit , dirigd  ] , Direct  ^ 
ftrat^ht*  Fardeiroioi  dirtclet  « Direct îjr^  Eajiîn — 
f pir  Qppoiiltop  A réll^cbi  , t,  de  phvti>|iit  )^i'  Direct 
rajTt  Mouvcmeiil  — d'uo  biïm  f t-  d'uttonOi  Direct 
motÎQtt  &f  m star.  Ligoo  direcle  , par  ftppo^itiou  i II 
1i|Mt  coUir^irtle,  dt  grndilogie  , ZH*^rct  Hne* 


Sctgiieur  "—  ( L dt  droit  ) t Jc*rd  jrfiritmirttnt,  11a- 
nmgut  direcle  (pit  appo»ilii>ii  à Hiüiiiigiietiïdi^ut  ; 
t.  d'Iiîitoh'e  ( difcoun  cjut  la  penaune  eti  eeuKd 
lYoir  pTonnucé  ) « A direct  speech* 

DIRECTE  , s.  J"*  ( l'ateodat  du  Cef  d^un  »«ifneur 
direct , d.rùL|  «eigaeurtaJ,  A tenure i»  cnpite.,  the  hang 
tard  paramount  ^ Jrce  tenure , Jrce^tafd  ^ lards hip 
t^lte  maitaa  eit  diaj  U— ^ d'us  iri  icigaeur,  TA«t4 
ttanse  is  in  the  tenure  <qf  such  te  iord. 

DIHKCTËME^I'  , iuio.  [ en  ligne  directe  , droit, 
lout  droite  vii-i-m,  intureUemeoil  A’npct/)^,  H^Afj 
home^  strait  ,/iiJrf , pà  ini-df  f (tnA- , 


rcDieul  ) oppofc  , Quite  cantraty\  CDplriburr — ^ au 
"ola  — ■ 


lu>caDi«  \\M  iet  m\es  fl 

êpeoAmr^  u yiiir  fjt  ^-eU 

It.  de  ^u'àfi  ei 

ae  veut  piu  recosoattre  le»  ^«4! 
<{uel(ju'uii  ] Se^^ubheti*  I/a  lei  ~ 
a onejïi'etending  tQ  he  un  h^ir* 

5 Uu  tel  ' — ' docleur^  Sucàt  m * 
the  üite  a df^isr* 

DISCALE,  s.  VI.  f de  ^mmm 
poidt  d'une  mi  relit  ndi»e  ] Tret* 
DISCEPTATION , x.  J*  [ t.  d 

l^rxerv/'Afifpn , dispuitttujn* 

Di^KHNABLE,  adj*  pet 

Miscemitie. 

DISCEHKEMENT , g*  «t.  Jdi*i 
fail  d'urifl  cliOM  d'aveic!:  une  autee 
discerning  ^ distinction  , disiîcgmsi 

Srtgacionsîx*  Oîi  pe  «aurait  fa*r# 

dei  couleui-f,  One  cannot  discrre 
the  coftmrs  ut  a distance  * — (le  Un 
cerner  ]ei  okoses  t et  d'ea  jtçer  sm\ 
jugomept,  ||  jadîeiaîre  , trac, 
dutinclmq  j Discerning  ^ jp 

diîcretmn. 

DISCCRKER,  V.  a.  [diitiiig^er 
autre  i voir  eJairement  ; conaittirr  , 
cbuiiir,  ddmêliDr]  7h  flrxc*^,  an 
rate,  single^  jt^dge,  kttûw^  ehsiistfi 
Icitiri  Tuae  del'juLre,,  (ep  lelrc  le  ili 
distinguish  cotours/rum  one  eueoth 


progrès  delà  rci'tu,To  hat^t  adu^ect  tertdencjr  to  pn 
mote  vîitite, 

DtREGTKUTl,  s.  m*  DiiEcnstcc,  s.  J"*  [ ijui 
ronduit  j règle,  dirif^c  i cLef,  président , ad  mi  uj«- 
tiuteur  ] Director  ^ manager  , super inlendeni  , | faim,  ou  d'etre  le  fau^;  lé  datteiui' 
goerscer^  mnnd  xt&r^  master^  inde-r , supervisor  -,  ' dufcem  tr^ith  /rom  untrulk  p 0 J 
guitle  f Conductor  i conductress^  gaorrnesâ  ^ direc^ 
d'uae  eutrepmc,  dus  ouvrage,  d'une  iroupu  t 
de  outuédicnf  , Manaprr  r/  fin  enterprise  ^ etc*  — 1 
de  ePDtcience  (L.  de  dévoto)  djE7iWfiiiri/  direct  or.  — 
de  la  CDunnajc  , Affnt-muïcr*^  dei  jxrdipi  du  roi , 

Thé  Ifng^s  Aead-gfU^cucr* 

DIKECTIO?ï,  1 coutluîle  « gourcroement  , 
administralioR , régla  , «oin  , iig'ie  ; ilignement  J 
Direction  , condr^i'l , nufnagrment  ^ rtouf/tission  , 

Mnstiipefjr^  dira  ting  t aitrrseeing  ^ regithriicfn  rr- 
glenreat , tcndcncj' , steerage*  — d'in  tent  ion  , The 
direction  t/oneU  ta  tertian.  — * île  l'aiifnatit  ( la  pii-— 
prirlè  »ju'il  a de  tourner  vers  îe  pôîc  arctirriiu)  , 

The  direction  f/the  magnet*  Fuuase — , ^rguiiÀt/uë* 

Avoir  11  *—  Ta  preside*  Prendre  la  — d'tmc  4lTli.îi  e^ 

To  (rtAe  the  mfinagcmrnt  e/  an  affair ^ — * du  crtraii- 
iieri  ( aBirmbldc  ) Meeting  ii/' cirdi'/wrx.  . — livs 
douenuu  (eniplui  du  directctirj  Director*s  a/ce) 

(flif  the  rmhfm-houâe  ). 

directoire  , f.  m,  [ ordre  pour  régler  la  tnj- 
1 ièrt  de  dire  l'office  peudanl  riuiiée  eouraute  ] Di^^ 

‘rctorjr  ^ruùric.  — {eu  entaio»  p4¥i,  tribunal 

i barge  d'une  direct ioa  civile  ou  taiktuMvi  ] Dirsc-^ 

I try* 

DI  RECTORAT,  s.  m.  [ mot  nouveau  | oflUcc  do 
V tree  leur  J Z>i>fffor''f  i/fee  ; directorship. 

ÜlIUGER  f dii-igeant  it.  [ conduire  , regter  ^ 

'uidçr,  disposer,  présider,  ordonner,  pointer,  viser, 
djgoer,  redresser  J 7 b direct,  manage,  regulate  j 
' -int jevef^  pilota  pm^e  , helm  , head,  mîe  , fon- 
k ;ft , hend^  guide  ,/rnttfe , sterr,  govern. — mat. 

Ta  iHix^oJ^e.  — upe  com^ia^nie , To  manage  u 
*ampfiay,  ^ la  cotisciente  du  no  per^oiitie  , ou  uni? 
personne.  Ta  fr^crroii,  ^ nue  maïsûn  reli- 

f ieu»  1 Ta  govern  a canvent.  * — acs  paa , la  course  , 

41Ü  vol , Mi  regarda  vcri.,.  Ib  4irçrtüne*s stepe^  etc* 
ïowarïis..* 

DDUAUJÎT,  -A:KTE,  adj.  [ t.  de  droit  eanonî- 
^ue  J em^cbemeui,^ — ‘(dêrautq'ui  emporta  pulUlé),  %ooek.  pluie  a discontinue,  Thr  n 
An  fshsahite  impediment  that  invalidates  n m«r-  pluie  a dÎNTimlioué  de  twinljer,  T 

toJklDXjc  veni  iu  difcoDlinud  de  •• 

DIS  INT,  per  Anyriledôc  . X ^ rff . S 4'  A i-  •' 


Di^ClPr.E,  J,  M.  fsful  eppieui 
écolier  , appt^oti,  clive  : «eetàtvar 
cipte,  p*^ù*  scholar*  Diaciplet  4 
Di»ciphs  0/ Christ*  DiKipLei  tiii  Fi 
Ditriphs  ^ PiuSa , etc, 
DLSaPUNAJÎLE,  adj,  [éo^m 
discipliné  \ DtsctpUaatfie^  cap^hte 
gavertifthie*  Iructaifie* 

DISÜU'LJhNE  , s.  /,  t tn^Ülutia 
educatiott  j Discipline.,  édueati0ti„ 
stilutwfir  pedfgogy,  D J a dn  auîa 
— , There  are  some  animnis  ra^ti 
tian.  I icglcrueut  I ordre,  conduiU 
ihoii  t/  government  f dcfci/i/<>re,  * 
La  ^ ecclésiastique  , relîgieasé  , n 
monastic,  mi/Uary  di.<ic± 
doDl  on  éo  sert  pour  ae  &iurti£er  ; 1 
i>tX(  scourge.  Donner  la»,  Tk 
jline,  Ui  scourge  one, 

DJâClRLlNKll , V*  €1*  [ioatrulre, 
mongi-ncr  ] To  discipiine  , iMjtm 
nde.  Dot  troupes  liicn  dites plinoéi 
disciplined*  — ' ( douuar  le  disciplûi 
discipline.  Scourge. 

DISCONTINUATION,  iute 

liou  pour  un  tempt,  rdiclie,  cvsae, 
finUiiflCr,  dLsconiistUoÈion  , disctmtUi 
âion  , ceasing^  cessaUon^  mispontim 
DISCONTINUER , v.  a.  et  a.  f» 
ce  qu'on  avait  etHumencé,  ertter  | 
111  terra mprc',  te  relâcher,  se  rv|»mi 
Lntte , interrupt  , leave  Ama 

suspend,  gire  over  , inter-mit-  — u 
lUalimciit , act  oludci  , To  disconttsm 
La  guerre  u'a  pat  diacootimié  depui 
K'jrr  did  not  cease  /or  these  ten  y 
conliniié  d'étudier,  de  f ravailUr  > 
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( ) 


DIS 


«H  ( dLflfT«aAa,  di»> 
Id  ; contnn^td  , Dpp^iUuu  } 

b<ropctrC4M  ^ dl^cmicd  ^ Ia^ 

duMHitetTAltCt  dilCQPTCtlD  i jC' 
iltdî£cüfmi!nn«i4  I 
ttTic&drti  ; iqnr  j«  if  iieonvitf  an  e ; 
Ml»  ( He  }>4b  demeurer  d^afcoril 
To  aiJogT^e,  iLsoHn. 

avoir  ffe  tiertied 

iir«^  — de  m^argir  dît, , , ,,  Tou 
i-^ng  tofd  mtr,  JL  ti'eii  t^î  pïi 
Mtl  il  ; hm_  did  ^ot  sujr 

>e  dîsetmTieût  paâ  du  fait^ 

iCl«  11  Dc  dueonviept  pu  ijue  jç 
noi  deoy  1 Said  §o  to  Ain, 
irftrlii,  Thotl  raaa  Aim  rLaîire 
rient  pu  de  ] iTuîr  dit , Ifo 
f îoid  it*  Î1  ne  ducoQiicDt  pu 

[ait  d*  Is  dtr«  ^ //e  doet  not 

U wrong  in.  Juwmg 

E«  adj*  D'est  point  d'dC- 

UPPUAI,  oui  qf  ij^ftt^jfirrvtg. 
t^firhord  oui  //  tune* 
ji^t./l  de  ce  (pii  Cdt 

&*eit  poiiïl  d'açcgrd  j Viâcord^ 
n£o  ^ tàntanahienptM* 

itd/*  L qui  s 'ut  point  d'ac^ 
ftgaoiMit;  opp^ïdt,  çontrairs  ] 
Il  * dUagreting , jarring  , ifl- 
Aie,  /Jfwcf,  ufumittf.ul^ 

«ot  ^ ton — , J a instrument  out 
>s«.  V oil  dîi cordas aTi/rg/^ 
)un4iACiardxDlUp  l^iJd^’iTcriyT^ 

V,  Ih&sDtr^irT» 

, [ dijiK  Bjign  , dirUion  ; mé- 
on,  quereUf , difTérend  ; noizi 
Discord^  dLMngrrtment  ^ 
dissantion^  diaisian^ 
treUnir,  fomrotei-  li  To 
/ornent  division,  * Pontmt 
t diviaioa  d àono  qf  contenu 
da  — -,  Tq  set  ot  a'^ruoire* 
f û de  musique  ; éU-g  di^ 
^ oui  qf  Iwie,  jar  ^ cut- 

, m,  DücOUlitt'Jï  Ijp^nd 
ti  |uiie  racilemeut,  sgreaLlei- 
>dùe,  bsvard,  ïuliïlard  , cig^ 
da  ri«b  } Tuthr,  dertaimer^ 
’on  or  Hwffido,  C'est  un  Leati 
ir,  (isul  il  as  ^rcad  en  nuu- 

^Itnf , diicouru,  ; discourt; 
ouftmiL,  *).  ti,  [ perler  mr  nne 

* Itfudii»;  traiter,  rsiioauer, 

• dn  ehoMi  frivsJrs  ] To  dis^ 
**p  Ttgoinr  manner^  reason  .y 
rsJir,  </se/ftiyR*  Somte  paiu  Is 
t i de  su  sur  rimmortsliLd 


uted  th*  U$i  dar  of  hit  i/é  in 
^nutri*dity  qf  dke  toutw 

[ uuialdige  de  perdes  pour 


1 peu*  ; euiupOiitisD  que  l'on 
l pièce  lî'dioqnrace,  entre  bta, 
1 /^«course,  speech ^ duc»m/, 
conversation. 
••«’Al  oFMtion.  — ta  Isir,  Jdie 
— , /f*  talks  âironftiy  t 
intk  utij*  ^ — rsmilier,  hTu- 
Mùoboslile,  eitrsrsgatit  ; 
^VV  P J^id,  ’Vehement , etc. 
>~*Brdlui4ire«  7lus  u the  uiuoi 


sf/TTisqfsncA  cu^vw.  Uopmdvebfildtt»-,  Ta 

rsAiiene  ojw'j  imcA, 

tmsœmfrojs,  ^isE,  sutt.  [qui  »>»t  p*. 

courtois î impoli,  incivil,  ddsobUgcant]  Discours 
f/r-«s,  itncu’Ù.  Chevalier  —,  Discourteous  knight. 
il  eti  vni  que  quelques  créanciers  discourtois  ont 
i*it  saisir  tiM  revenus,  It  is  true , indeed,  some 
ufjmanncrif  rredilort  have  seised  our  renU 

#./.  Lmanque  de  qoilrtoism] 

plSCllEnrr,  s.  m.  fperte  de  crédit,  déeri,  dis- 
grace, tuauqiie  de  c<>D6aDce]  Discredit.  Ses  BillcU 
torabeoi  daui  le  — , £Tis  notes  wilt  not  passta  edd 
dûçHnes.  ^ sw  «M. 

fcLSCiUiDniÈ,  -ÉB , a^f.  [qui  eat  tombé  tn  di^ 

CJ  éd  UJ  Fatten  into  disgracp,  out  qf/ewour.  ^ Dism 

eyediied.  . 

DISCRET , -®TÇ.,.  ndjm.  [avisé,  prudentl  qui 
•sit  garder  le  jjmreti  retenu,  judicieux,  dreonspeet, 
re-ervéj  Discreet^  considerate^  eetUtious,  wSuyl 
reserved^  sAj-,  circwnspeci^  wise^  prudent.  Ta 
veux  fiiire  le,—  Tou  affect  to  be  a close  fellow. 
Uu?ïitiié  dîieréte  (t.  de  philosophisi;  opposée  è la 
nuiuilitd  cdJilinue),,  Discreet  tjuanU^.  |t.  do  mé- 
decinet  imuiÉré  dans  Jes -symptôme^  J Ifot  nut/lm 
gna/it.  Pejip  ircrolc  (Uaérite,  Benign  smsdUpox. 

DI5CHETEMEKT  [d*ane  manière 

trète;  priidDinment . 'sagèniefit , jndicieusemeia  1 
riitreeUy cautiçusfy  ^ circusnspccür . weui/y . 

i'iSCRÉllON,  e. /:  [judicieuse  retenao,  cîr- 
raiiipectiDu  tpsuaeiiee,  réserve , jugement , discer- 
(semeot;  liiierlé,  faniaisie,  merci  J Discretion,  dm 
eumrpc’riiem , cmiside/vrfrnew,  nwdestf , nicetr„ 
refervednest , dUcreetneis  , Wisdôtn  , pntdence 
w^imss  , msjncy.  4rec  — , BeserveèUy,  gingerly  . 

L ig*  du  ^ (oà  l'op  commence  à discerner  le  bien 
d »i¥ce  1*  mol  >,  The  years  iff  discretion.  H a beau 
coup  de  —,  AT*  has.  snuch  discretion.  Agir,  parlar 
avec  —,  To  ort,  ppeak  yrarHy.  VivUs  à — (commo 
In  gent  do  guerre,  ehes  Uura  jhdles,  sans  autro 
règle,  que  kur  ivolooté) , Td  lioe  at  discretion, 
ha*'*  free  ^uartee9.  Se.  rendre,  à — , ( â la  merci 
du  vùaqueiir,  T«  surrender  at  discretion,  yield 
without  terms.  Se  remettra  4 ia  — da  quelqu'un  , 
s S.I  vuloFilé,  To  lay  oneself  to  a persosds  dir— 
cm f ion,  Se  remettre  4 la  — de  quelqu'un  (a'en 
rapporter  à son  jugement),  To  rtfer  it  to  one*n 
d’SCtfUm  or  judgment.  11s  se  retirèrent  quand  iU 
eiircia  bu  Bt  mangé  è — , They  withdrew  when 
ihiyhad  ^ofen  and  drunk  their  Jill.  Avoir  da  pain, 
do  vin  è — , To  have  bread,  wine,  pleniifullr. 

DISCULPATION,  tubsi.  f.  [action  de  msedb* 

)cr  1 Exculj3atiou. 

D^CnidPEH,  V.  a.  '[justiSer  d'une  faute  im- 
pukfl]  To  clear,  exculpaU , esindicate  , wipe  off, 
rjTH^e,  bring  off,  justfy.  Ses  amis  I’onl  discidpd 
lie  cd  dont  On  I'accusait.  His  friends  hare  cleared 
im  from  that  which  he  was  accused.  Ja  venx 
ma  — cDvort  lui , ou  auprès  delai , IwasU  io  clear 
myttfj  lo  Aim. 

J DISCURSIF , »IVE , adj.  [t.  de  logique  ; ùr 
culte  dsMcurtire , qui  tire  une  proposiuon  d'uaa 
autre  par  le  raisonnement]  Discursive  , mrgussiem 
tstive.  Parlicute  disenrtive  [t«  de  grammaire  ; . qui 
»art  i discourir  sans  axprimer  de  pattiona]  d 
carstve  partic/e. 

DliCÛSSlFf  -TVE,  ad/,  [qui  ouvre  les  pores, 
et  dissipe  kl  humeurs]  Discutsive.  discutlemt.hn 
diieuuili , s.  m.  DlscuUenie. 

DliiCtJSSlON , s.  f.  [examen , recherche  exacte] 
t^iscussioa  , iliiqiiisilion  ; strict  exarniseatUm  or  lia* 
fuiry , rM«r«A|  examining^  inquMÜon,  inoesUgar^  ^ Go< 

âC  ^ 


ms 


DïS 


ç 401  ^ 


iîfin.  U— d*  r*nUr#  rtiM  I***!*», 

hvkiUtéMt  wa$  diMOW^  b^oT»  «w,  Fâii»  — 0» 
tiieni  ('fendr*  ma  jutüc*  In  bi^ns  d^un  ddbîten»)  ^ 
diftrt^n , appraise  , afld  erpetSe  JoF  taie  the  foodi 
qf  a dthiar-  — ' t diaputei  copteiHittcuiJ 
ftnfe*  wrangUt  wmnghnp,  vonletl,.  difptOt,  Il  oot 

■U  fMeoUïlii  T'htn  Anj  éeen  somë 

bttween  them. 


DISCUTER*  V.  d.  I ttamiiwr  «n*  quMliflo , unt 

aHkifd , tïec  ioio  i r*che«her , pt*tr , ] Th 

dUcuss,  J cou  , ii/ï  , <penUl{itm,  çhat^èj  düçtitiJIWfl 
OT  ùv^uirx,  ^iUatât  ponder  ^ arg^t  toit, 
rmêarch  , fttftt'dtf*  eontiditr^  coMQbblWt  #MnfA*  *■- 
fuifv  ua  painl  de  droif,  u vdrilé  d'us  fmiti 

To  ff*  arfic/e  qf  lecw^  cAf  truth  i^f  ajact,  — 

üû«  ifliirB,  Ta  es-umint  am  affair  lADroug'Aff, 
^ kl  bieo*  d"uâ  débiteur  , ( rtebvreher  mi  bim  , 
«I  kl  fiir«  T*nd«  tn  juitie*)*  To  diMiraittf  ap- 
mktf  * and  êsrpoâ*  for  $aU  thtfoodt  a/  a debtor, 
DlSlüRT,  -BETE  , adj,  t p»rk  ehémeot , 
■bçpdaiit  n nirolti  * éluquf  pI  , hmmu  pBi  Laur,  âif- 
cpurttirj  Cop^nÆ , oAownd'Mf  im  Ufordt^wtÜ tpabêH  , 
tpeajtinpffueniijr» 

DISEHTEMENT  * ad»f.  [ d'unt  foâbiÿre  diurtt^ 
dloaiwinineat  } Copiamfy , pro/ustij^ , at  large  , 
apllr  ,JUà4ntlj',  -»  1 U du  GhsaceLlcrii  ; pkinemrpt 
•£  ckiremept  1 , in  ptnin  and  r^pntt  terme. 

DISETTE,  I./  (iMccuiUj  çbvrU,  driW  de 
Tifr«f  , beioia  , ptuvreli  , uidi|epce  ^ pdaprie  ] 
Want^  Mcar^tjr  t dearth  ^ penury^  necesiitjr  ^ 
tieedinen  , poverty  « Kantinere  , need,  , 

geaati^y.  Une  fnnde  » de  bld , d great  eemteby 
or  dearth  qf  corn.  Il  e«t  déni  uni  e^Lréiiu  — Se  à 
in  ATireine  wdiüf  or  penury.  Une  (rude  — ' fk 
moU,  Great  want  qf  unjrde. 

X DISETTEÜX,  -EÜSE  , [ <|uî  inaDq;ue  dei 

cKcuet  péceuâirci  |,  piuTre,  ind^mt,  peeeuiteun  ) 
Needy , that  U in  want. 

DISEUR , -EÜSE  , 1.  m.  et/,  fquî  dit  J Teller. 
<—  DH  diieiiH  de  bonne  lYenturt , Fortune-teiler  , 
cmnnùtf  mam  or  woman.  de  bon»  moll , lester, 
baffôom  — de  nouifeUei , Newt-monger.  — d*  rien  , 
fdte , empty  iaiJfer  , m diSroureer  0/  noth^.  Do 
beau-^  ( un  homme  qui  ifTeete  de  bien  perler), 
d fine  trtlher.  f LVotenle  eit  an  « ( oelui  qut  perle 
entend  hîen  ce  qu'*il  veut  dire  , et  il  y ■ quelque 
ebow  de  eecUé  que  lui  aetil  entend  ) 3^  speaner 
knim>f  whnt  hm  means  ^ or  has  âvme/arih*r  mea- 
ning in  his  words, 

DISGRÂCE  , S./ [ perte  de  faveur , privation 
dei  bannei  grace*  d'uua  pennnne  pniuante  ] Dir- 

Jprrtire , the  ireing  outt/favour,  d^amationt/r&wn, 
osi/^  oae*i  favour*  ToinXier  en  — ; tomber  din*  la 
— du  prince  ♦ encourir  k^du  printe,  Tb  ùë  out  qf 
favour t eneur  fAe  displeasure  0/  iAe  pHnfe,  ^ [ îo* 
fort  une,  malheur,  rtven  d*  furtuîie  ] Mï^ortttne  ^ 
di-forttme,  aj^ction  , dawn-fali,  preciptre,  àatk  , 
displeasure*  Il  lui  e*t  arrivd  une  — , Jn  iti-fortune 
hejeü  hlm.  , . 

DISGRACIE  , -EE  , part*  qf  DiigTaeier  , Old  qf 
favour*  de  la  nature,  [ défiguré  , difTorme  J De- 
formed, iit-fatmured , disfigured- 

DISGRACIER,  v.  u.  [ priver  quelqu’un  de  li* 
Imnnei  fidcea,  mier  de  Le  protéger  ] To  disgrare , 
pmi  out  qf favour.  Le  roL  le  dUgracia,  TAe  JTbif 
put  Abu  oui  ofhisfaroHr* 

DISGRACIE  U SEMENT , adv.  I avac  ditgrtn , 
désaereablement  1 Disgraerfuttj , dtsagreeahly. 
DISGRACIEUX  . -EUSE  , adj*  [ déiagreabk, 

inaumde,  incommode, dëiobligeant] Disagreeahie, 
ungracefiit,  ungrat^ui  , dssohiigittg  , ünpieasant* 
Un  homme  —,  une  femme  ditgncienu  , d dis- 
ligreSitàle  nvnja  nr  ivomim  Un  événemenl  — nue 


«mture  dja^TaeUim , dm  mrnfpit 
ventàriê. 

DlSJODfDRE  * dujoSgjwal , 
joiiii  I je  diijoignM.  i w*  ■*  J e^ 

étaient  jointe»  : diaiier  , d^oiiiÆ 
1er  , diMTàir*]  Th  disjoüd  , du 

sunder.  

DlSJONCTO,-pE,  n«5-  I 
d’un  mot  qui , ca  joignant  la  i 
enun  , frépere  le*  ebûi«  qta*w 
Pertieuk  diijonctive^lei  ecmjoae 
d dssjuncUve  petHicle. 

DÉ  JONCTION,  s*f*  [ aépnra 
separation. 

DISLOCATION,#./  [ddboéie 
üon  1 iDirkcfftùie,  D 

— 3Ae  bone  U au!  tf  jaimt.  R«ou 
a hone  into  joint  agmn. 

DISLOQUER  , V,  m.  [ déh 
tuier  ] To  diâfocate^ 
lujrate , lux.  Il  l*eit  diDo^é  1«  b 
arm  offt  qf  jt^U.  *4*  Cela  Ini  a 'dt 
That  has  turned  hiS  Brains 
DISPARADE,  4*/*  [ection  i 
aeence  prompte  et  luhile  ] ÆHw 
DISPARATE  , s.f*  [ ehom  fa 
prnpof,  à conlTV-tempe  ] ds^  il 
UASeasonahiy , out  tf  the  waj 
ganee,  ùnpertimence*  \ meî.  dci 
rates  ( odf.)t  thim^  1 

cannot  be  compared  u/éth  earX  W 
DISPARITE,  s./,  t düTéreof 
qui  ptuvent  te  tomparer^  diapi 
tion , iaégtUléJ  Disparity,  dà^r% 
odds  ^ tnemsahtr  * impariy.. 

DISPARITION,  J./I  me%h 
abjence  J Fanishing  dtsap 

DISPARAITRE,  dit|iaraàMDl 

rni»  I je  dUparui  ( ] ai  , j«  fi 
waier  de  parattré  * se  retirvr  w 
cber  ;-a*évanouir,  1 évader,  *e  44 
ê*  dbaiper  , te  paner,  h Hrdra 
mée  ] 7b  ^tappêor,  vanish 
sight  i be  or  go  aut  qf  tA<  w'^ 
cherche  tn  vain  met  pnta  , ils  oc 
/ (ookfor  rarp  gtoves  , they  hao* 
DISFËNDIEUX  , -£U$E  , a 

de  la  dépeuw  \ eouteUK , è eberfa 
choiet  ] Expensin , chargeai 
gant. 

DISPENSAIRE , e,  m.  (L  de  m 
micie  ; recueil  de  remède»  compo 
directoty  for  ^A^ffcnf  compati 
taire  J Dispensary, 
DISPENSATEUR,  -TRICE, 
diitribue  \ adtainittraleiar  , éca 
DjjptiTjrcr , disposer,  ebsirihuter 
faits  du  prince , just  distiièvter 
qf  the  prim  e.  Bonne  dkpensau 

pf#tjrr, 

DISPENSATION , s*  f*  [ disi 
tration]  Dispensation,  disiributk 
disposid,  management* 

dispense  ,m./.[  a«mptiia 


Diire  î pennisainn  , reuebement  1 


sation , licence  , permission  , dis^ 
> — d’âge.  Dispensation  qf  age.- 
emption  fretm  residence*  — d" 
rente , Dispensation  or  DeenerJ 
relation* 

dispenser  , -,v*a*  [ eaam| 
dinaîre  ] 7b  clûMiif e wüA , excw 
sotvê  , ifurt , st/fiçe  , exempt*  Il  t 
raodr*  De  has  excused  kimse^J 
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kin  »1j  , K’jHTiw  ma/rom  Jpéng  ctmtmttmi.  Tüüt  «il  en  la  — de  Dieu , Et^ry  thinff 

lin  , Te  wiA  nthi.  — U ai  the  diàpùtaf  qf  Gud.  Il  n’eàl  pas  en  nu de 

, di?is«r,  partafer  i ue  ■■  dit  eu  Tûa*  coaEer  tel  ptpiers,  J3f  is  not  in  mr  ptnœr  to 
NI  ft 4n  priibtH  J Ta  JUpase  , frtistjouwUh  ihvss papers*  H a 1«  — d«  plusieim 

-,  éxnl  t^al^diâÀTdfUSe  dispense^  \iéui^e^\^Bthas  the  disposai  ofsweralhanA^ 

U m*  [rÂudre,  jeter  ça  et  Là  j some  Hoànffi,  Cela  nWpu  en  ma  — ^ î cannot  dis 
y éparpiller,  lemer,  metlre  vu  pose  U.  Il  « des  gens  à sa  — , (dans  sa  dépendance 
rve  ^sratier^  dissipate*  ^àtVàp-  avec  puurnir  dW  dispO;«r},  Be  has  people  at  his 
, ly  tcaUer  money ^ troops, — disposal  oi  reudy  at  his  hath,  — f inclination  ^ 
mm  i Topmt  ajt&eh  in  disorder^  genie , aptitude  j Disposition , inclination  , aptness \ 
proclivity^  Undeiuy^  easiness^  habit*  habitude.  — 
[aetion  d«  disperser  , on  par  naiurelte  ^ Prontness*  11  a de  la  — a la  musique  , 
fâtséi  du«xpalma|  Biiprr/iüJi , pour  U mini  ^ ne , ffe  has  a renias  for  miuic.^a- 
>*'***w^  L«  • — des  juifs , The  turelJcnieni  ou  ii  a qua  Lr<m  de  •—  au  mal , RTe  are 
^ naiurafiy  inclined  to  evil,  U parait  dans  l’air  de  la 

[L  d«  po^e  grecque  et  la-  ™ 4 la  pluie  ^ The  air  seems  disposed  to  rain, 
BisponJ^,  [ tentimecOi  oâ  Ton  est  k iVgard  de  quelqu’un  ] Dis^ 

d§,  [dont  db  pent  dispqierj  7b  ^ posUion^  good-will.  11  a d«  tfès-l>onnes  dispoaitiona 
pour  vous,  rie  is  very  welt  affected  towtuds you. 

► ilegsr,  apie;  alerte,  frais] ^r-p  II  est  dons  une  — trl^fiiTorabla  poiir  ce  qui  vous 
'il/,  crtmh*  rcj^arde,  tfeisianeaoddiSBositinn  fnr^Mthitli 


_ __  ■a  s - X”'"™  ÇUI  TOUA 

crtmp*  ecgariie.  f le  iâ  ia  a good disposUior^orwhal  concerns 

part,  <ir  IJitposer,  DUposed^  Jou.  ^ prélat  où  fuii  est  à l'égard  de  quelque  chose; 
, mal  — pour  qualqu’un  drttvin  ^ tésolaiioa]  iTuid*  resolution  y State*  cons^ 
uUnmie),  IfVM  oc  iU  t^ecUd  Ututian , habit , habitude.  Je  ne  suis  pas  dans  la  — 
d J slJer  J / hâve  not  a miud,  I am  not  disposed 
L [arranger , mettre  1rs  choies  togo  thither„  U » mit  en. — de  tirer  l’épée , De  put 
Lre , appedterj  TV  dispase , ad^  himsef  in  readmssi  to  draw  his  sword.  Être  en 
in  order,  compose  , iaj  out,  : bonne  ^ ( ■«  pui  tBr  bienX*  6e  in  a good  dispo^ 

prédisposent  pre-ordain.  L'ar-  siUon  ffbody,  be  well.  Être  en  mauvaise  (se 

osé  1rs  apportemauis  d«  cette  porter  mal  ) , To  be  in  an  iUdisposUion  of  body,  be 
tet  has  wed  disposed  the  apat^  HI  op  indispose^l.  ^ 

.^(prinmns  i quelque  chose),  iHSPBÔPOItTION , s,  f,  [disconvenance  ; iné- 
prevad^  dispose*  golité , disparité,  dilTérence]  Disproportion,  ine-, 
«recevoir  le  sacrements  2'his  quality  , unsmtabfcmess  ^ disparity  ^ dUproportforw 
pared  to  take  the  sacrament.  ' abUmess,  11  j a entre  ens  une  grande  — dare  de 
e celt*  cétêmouie,,  Every  thing  meriU,  etc.  Them  is  a great  disproportion  ^age 
isr  that  cfremony*  fie  7b  mcrtl,  etc*  between  them,  U j a une  grande  ~de« 
que  j#  me  djsposais  k par-  sreoun  aux  Lesoini , des  moyens  au  projet , Thera 
*■«'^"7  ready  for  m is  a great  disproporfiop  between  the  succours  and 
trid*  Us  le  diipoicnUu  travail,  Me  wants, /rtun  the  means  to  the  project, 
ires  to  the  ^rk*  Je  m‘y  dis-  DlSi*ROPUaTlONKE  , -ÉE , «oh.  [ qui  maoade 


, — me  moans  lo  tne  project, 

bu  to  </«  Je  m J dil-  DISPROfUHTIONKE , -ÉE , qui  oubqae 

M*«to«/Hto/^njDtoBïi  or  dc  pi-opurtion,  qui  u*e  pu  de  conTeouce;  iodga], 
j sans  justeiie;  dilTérvat}  Disproportionable  ^ une- 

Ir  quelle  chm  ou  d«  queU  oimf,  messive , disproportioned.  Ses  forces  éUtenC 
*“*“•'*  donnrr,  fort  dispropurtiunueri  a une  telle  entreprise,  Bie 

U "****',  Pofr,  atienaie*  Ij  ■ f trees  were  greMiy  inadequate  to  that  emtreorise. 
nthasdisp^  kit  Éitat,.  WSPaOPOMIOHNER,  *.  «.  [manquer  In 

Janit,  ifa  has  placed  Ats  ekih-  proparliom,  len  eloigner:  n’est  guère  en  nsagel  TV 

- àc  men ,,  Tou  may  dispose  of  disproporiion* 

un  uj^de,  et  Dieu  eu  . d...  fclSPUTABLE,  u.jf.[q«ip«,t  4tndi.poU,dou. 

ij*  *" f 1 ftt^d  ICÜC,  prollémaliqoB,  incertain]  Disputable*  con- 
p nimsrB- 1 1-  homme  pro  pose,  trevertibl*  , caalgstnbie  , debatable, 

TTL  'f'ïï*"*  ^ , S DISPUTAILl™,  *,  «.  f ehietoer,  diepntor 

09  Man  proposes^  and  fidlcmcnlj  To  diJpMe  /omdfy;  debate  a matter 

— t^rangle, 

E,  j^st*  [ prépeniûîre,  S DliPUTAlLLLUB,  #.  m.  [cliicaiiier.  diapo^ 
r cJ»«  J Preposatoty,  he  — leur|  Idle  dispuiert  torm«W«r, 

! d«  pariemtfii,  7««  wcfioÿ  5 DISPUTAI LLERIE,  «.  /.  [vaiac  disimtol 

I arrest  or  acf  of  imrlinmeMi.  .Aid  ^ 


I arrest  or  acf  of  porisasnent.  Wrangle  , vlU  debniex 

ianf-  f*  r^Ædt  TllCmi'T  j n.-'T' 


DISPUTANT , M,  m.  [qui  dinaU,  qai  débat] 

DispsOant , eontmvertist  ^ arguer, 

DISPUTE  e Si  f.  / débat  . fiOBfMtaffÎAn  •Ifnuunêîeu... 


\on,po^  DISPUTE,  Si/,  t débat.  contosUtî«»,ahercaÜon, 
irb«  du  que  relie,  rUe,  différend,  démêlé,  controverse] 


f [amegement,  iitualîofi,  Dispsaant , eoHtmvertist  ^ arguer, 
der,  Sit^iion,  position,  poM-  DISPUTE,  Si/  t débat.  contesUtîoo.altercaÜon, 

” d*t  ™rb«  du  quercUe,  rUe,  différend,  démêlé,  controverse] 

, T^  Asposttion  <f  M«|wr/s  Dispute ^ contest , d^srtnee,  bickering*  conflict, 
Melin  dam  u»cei>-  btmi^  brabble  , bnmgle ^ contention^  wreStgle 
I-  — deslieuï,  itrfe,  fray,  jangling,  quarrel, tifuabàU, 

•lailk,  du«urs.  dus  ^digaîum  ,vanoHce  ,wranrUng , debaU,  contro- 
d une  pi^  d*  tlieatrv,  The  yerty.  Etre  en  ^ arec  quelqu’an  , 2b  dispute  with 
^u— llortum  par  laquelle  one.  Avoir  — eniemble.  To  be quarreillng.  — eux 
— icdmaQ-  tinc  queiliuD,  d controversy  about  a question.  Ils 
qnil  a faite  de  smelfeU  avant  lent  lotijouri  en  —,  They  are  afwsys  disputing, 
fvAcè  A«  mnüc  sfhis  — de  mots,  Logomatky,  — [action  publiano  qui 
^ [le  pou  voir,  lautoritédc  le  fail  dans  les  ccolea  pour  agiter  d«  qnestiowî 
W-  "^se  diSaomre , Reposai , Ditputnüon , argumsniaUon ,^btUe,  ^iqitized  by 


Goo< 


DIS 


( 4«4  ) 


ms 


r 


' TjîM'inT.a,*.  «V 

J «.  ._^_  nnNpi^.l 

IcitAllOU] 

T ^ 

Thtr  BUarnl.  Il»  m f*>"'  1“*  Jur'î**''' 
rS;,W  diSfuiiBff.CB,  d.u» 
î.p'^l.Bt  d»  BüW.M,  ritst  liw-  j""'"' 

wlrA  i»  ™«*  »“*''■  Si  "“  "“i  * ■“  ’ 

^ th,  «laUerfoMU  to  « (ÇjpBrt.  t—  *Jb“*^ 
îun.  .iguill.  (p-iir  d«  ''*«fS'*V7"V,Î;.î^ 
put.  «t.ut  O pio’i  hood,  t—  d«  1»  ■^litp'  ‘ > 

Lour  ooo\qot  chu».  <p‘'  “ «*  * t”  "*!?*  ’ J 

Epuf  ol ),  To cooUnJ/ot»,hM  COOMOI  bo 
W ci/Apr/—  d«  mieitioni  dt  part  eld  autre] 

debtiU  reason.  — lur  üû  pi  ut  àv  drgit , To  moot. 

toquôiÜMfOlo-t-ooJ  it  thomoUir  p.  cob- 

? eoul«l.r  poar  «iopart*r  ou  pour  wn- 

«rrcr  qurlaii.  chou  ] To  conicajfaf- , dupute.  — 

d.  qo.V««.  »Bl.-i  qi»)!'*’»"  « 

;j.ur  mBltO.  K oootood  toilh  on.  » 

iVX  w«V  *i«.ll  lui  ■>41'"'“''^“;"' 

oontondt  toiih  S™/r.‘*'P''r-*’";T"d^  - 

*e— B locrt  Ùi  vain  to  conitad  wlh  Ihc  llonn 
?or  onr /«*.».  —l'.mpir..  Tooanttndjor  ih.  en^ 

wirt.  — l»  lcrnin  (»•  défcndr.  do  lOQ  mieuij  , To 
2'î»ît«  dc..^  Thqy  contend  Jor  the  honour,  the 


Iiwul  To  du^*  t frkier»  riamr^  I ^orionccq  ûià\in\tm  ^ * rfw^rj» 

flF/e,  J Jblive  in  disnoml 

gfiêq  , *tnad  io  , v*B  Uf  .;  a«nd«  diîiseiiüou*  dam  un  ét^  , 


dtÉttMiom , 


g»ndei  dissenliou*  dam  un  état , 
éisieoiittfit  tn  n stAti. 

UrSSÉQUERi  4f.  «»  n*  «fcïmp. 
loin  if  du  corp»  d^n  mimai  ; aaiate«« 
eiamipfr,  déeoiBpwcr,  aq*lyi*r  J JP 
tomiêr,  .fMf ^ 

IIISSEQÜEÜB,  t.  ffi.  [qttt  dteéiw 
iju’aTéC  un  adjectif  i diwfçteur  ] t>^ 
mirt.  — trè»-adrtHt  » J vorj-  dAsrtmmt 
DISSERTXTEUR,  t»  Aio  |<t»i  dfi 
PTend  qu'cn  mautaÏM  part)  Wf  'Mip 
tertafion.  OU  un  eunuyetix  . u»  w 
Trtakes  iediotiM  dUiSATtd»m 

DISSERT AT1F,  -IVE,  «4.  [4- 
diauLlatiop  1 DiMseriativA , ^ 

Oenre,  itvle  — , Kmd 

DÏSSEtÎT  ATION  q J*/»  1 dUfPun  o 

ioignciuemeDtqualqun  malÜrtJ 

ditranî. 

disserter  I U.  H.  ïfair® 

(courir  , raiioPPeCt  diacuter  ) Ta  4Ù*n 
Le  teau  aea«  n'écoutB  plu*,  il  àiM^ 
Jfï  PP  iisums  <e,  U m*J«ï 

— itir  utt  pûipl  d'Imtnire  , Tp  e*’ 


'‘ïlisP'üÏFOB . t.  m.  tq»i  «"*•  ‘ daputur, 


iJLat'U  1 r VI  n I 4 ■ JTt-  L 'i“‘  — , * > _ 

„U«<r,  tout™,  h»rg«u»]  IJiifidtr,  wrmfltr, 

ionxkr,  tttcklcr,  bickertc,  dtboter.  dufotoM.  - 

S™-S 

i"*  « ndi;«  1 Bitcut.  Fl™.  tn  - , Dttcu,  /Toa  er. 
DISQUISITIOH,»./.  ( I; 

.MCI.  a.  outlqu.  TdiiWî  d«i.rt=lion  , ''•’“*1  ^ 

çuiiUloH  . dijouiii»™ . tiriei  aramtnntion , inqmiy , 

“bBRÜPTIOM.  I.f.  [l-  a*  pl'J'lqu.t  tuptur.; 

"dikbctei^,*^«-[  î"‘‘  ai»*iq"*l 

'"ÏSSECTIOS . t.f.  r Um 

>■  ‘““'“'"J'’ 

■a/- t'I"‘  1*°,”* 

W.1,1.,  dLir4r.ull  Dittondor  ,‘f  ’ , ITÎX 

. d.  » qq'tll"  •‘■a.  SA*  it  ftrjr  onhU  whnlthe 


*DisSEMBt.*WCE.  »./.  ÎB»^<  a.  «”'^'"7' 

Mtinf  or  reseiAbionee  q dij^erriu-o , disportij  , ol- 

r^  ^rSl  Trum  grande  di«emU*ace  mtrf  ce» 
dfuà^fèrti^  TArrf  *#  a grtal  imU^etteit 

[lei^er  pi  el  UJ  3R^  dif- 

^*Dl'Æ^ESTÎiaEFr,  f.  m. 
ifl  icnlimen'  ï mot  (lon^eaul 
D15aEMltiNp«tïW"Sio^» 


DtSSîMHCË,  I./»  [tci»-™) 
DISSIDENT.  I.  m.  [cïlui  qui 
jitfeiiï.  ifiHenffr.  Le*  diiwdenLi  dm 
dissidents  of  Pofond. 

DISSIMILA1RE,W/.  11.  did*eti< 
pas  de  même  naltire,  ou  d*  saim 
miior,  diferetiif  wnMc.  ^ ^ 

DlSSimiTÜDE,  #.  /»  tdiUrti 
tJissmutiftide  , finfiKt^rtfa. 

DISSlM0td»\TEÜR,  -TRICE,  f» 

dUitnidle]  PUtembler-. 

dissimulation  , f . / [»rC  Af  ( 
lioaenii  dcguiiementf  feinte,  pfditi 
fua'oii , difseffkbiwg^  ^ diMj[nûm  , nrpôt 
feU  q disingenuifx  i inêin£tnty^mM 
rtjervedneu  q reserve^  douhie^-dâAMi 
Btseroedlyt  de—,  TV 
dissimulé,  -EE,  pd/.  srshst, 
tiimê  do  diiiimuler)  Dtssemhii»^^  i 
feitf  A dinem/*itr^  ituincerr^  d 
double  , hûliow  ntprved  , dtsim^em 
Ce*  fille*  , par  ma  foi  . «mtliien  dui 
ffir^J  , in  irolA  , aré  Mirang*  diSMm 
DISSIMULER,  V.  a.  et». 
ftind™,  ddgqiwrj  To  diftembie, 
dûruiâOi,  €<mceat  , cfoot, 

une  imüre,uu  ifCroot,  To 
an  ni  front.  U dmimula  qu  d i ^ 
mreirrnded  »oi  to  have  porcetved  ilj 
— mie  lagiotal*  ne  s«t  ««  dm  pi 
de  la  teciétd,  /t  cannot  ht  cvnrm 
jobbinr  is  on*  o/  the  ^reaUft  tem 
Qui  ne  *ai'  p**  ***'  P** 

cannot  dtss^nide  ts  ineapablr  fa  p 
MmiiUot  de  rte  pai  rtmarquerl  H 
af  dis.<emti* , eannivê. 

^dissipant,  -ante,  ad}.  » 

ne  11  dit  que  de*  chose*  I JrtH'fq  w 
(Lrnnte,  emploi  * (4  une  diaur^ 
Ju  jrrtiof  and  h*t^  Uf*  i 

dissipateur,  -TBICR,  e.  m 
line  Trtra  neoiip  de  liien  t pnnliqtif . m 

, prrfusa  njmwmer,  waster,  prisdip» 
thrif 


Digitized  by 


,'éooglc 


( ] 


, prafuuüu,  LifjBflld  il  fil  , /fh  i/h€oiuts  9\fb,  11  #*l  plon|;((  Jjn, 
J^pmtitioïi]  iWüMU  ^ ^ lautM  totrlei  tîâ  dùtoIuLioiu , H%  U ptunged  tm  ail 

riiufl  , dàjptnixg  , ttaittritif  , th^  tjcctifws  vf  /rW;ifAf . 
la  ton  hi«a^  AF'Aca  Af  DlSSO^AlVCE , L 1*  ^ mn»t<|u«  t ftius 

jtwirrW  hU^slat^*  — d«»  cord^  tiitpi c:4iond»^gr^EH«  «put  fooCtur  Pouie  dtti^ 

dù  finmncA,  THm  wajtt  lOia  ci^Icndut  tiETiuÏLaufmcal,  par  opposition  à tocv'  p 

J^nancei*  II  sés^  riàiad  paf  K!4  %o^Auco\DismfUÀnce^  disrord»  (Oaui  1 b«irnionic^  Ifi 
iïaI  himêtlf  hj  his  dUiipaiifinâ.  Uàssofutn^es  tont  ciUrcméiee*  av«c  las  coiuonaiicet, 
ppUdüon  ] Dissipation  , wan-  cabim.q  omLirt»  et  W clairs  dans  un  tableau  \ mai# 


, rwtibiinrf  ênattitition  . ns-  las  dtsrot^Lin^rM  aopt  etduai  da  la  manqua). 
. J . I fil l’V'T’TP  i:  r*  j. 


da  Wants  ptiaoMtion-  OlSâO^A^T  | €ulj.  [t.  de  musiquat  qtii 

part,  qf  JjUiLpar  fdulttitj  dWord,  discordant,  déloanaul;  diffe. 

iiua  — ^ (mâ  oa  s'attaclMj  à Heu  » cou  U a ira  , oppose  ] Dissonant  ^ dûcordaai  , 
i son  atai>,  J dissipait  man.  dUarrtting  Jarring , wit^bU, 

^ (diitriil,  «os  inpUciüon  ÎJlSSOM:.R , n.  [ t.  da  musique  ; former  du* 

I qu’a  dit  , â ça  qu’on  lui  dit  ) , V . ce  mut|  7b  discord^  to  untune. 

f Wiwiiirnnff  arunsritlcd  or  At  DISSOUDRE , difitolraDt,  dissous-,  je  dusom  , 
*e^  A ditstpaifd  ii ft.  [pécaUeir  tin  corps  sobda,  al  en  sépir^r 

, 1 disperser  deaFlâf , dpaTTsiU  lontci  las  jiscliei  ; rdsûudra,  ddlier,  détacher , f-m- 
i]  ro  dut^paU^tcntUr^  dis-  dra,  ddiimir  ^ «jmprc,  e«aer,  annuUrJ  To  dcrso  W, 
rmore,  sLsperte^  eplil^  make  discuss,  rtsob^ê,  tneU,  eoaaiate'dtL- 

Là  aolca  dissipa  las  brooil-  , Aretr*  «p,  paré , rapnmte.  Ltsn 

ele. . Tl*  sim  dispsh  tAe  for,  d'rtoul  le  sutrc  , ïe  saî , Water  dissolves  sugar , 
une  irxnëa,  To  disperse  an  ar^  forte»  diMlrent  Us  métaux,  Â*fua- 

[1  bien  I poti  piitrimoiEta  , De  has  disàofvet  metals*  • un  corps,  una  sornîîé 

liJ  prr^perfj*  L>se«iea  diiiina  1 1«  détruire,  les  abobr),  To  diSMohe  a bj^j,  a 
rise  disprli  the  htmoure*  Uo-  — un  imnsge  (le  dacUrernul),  7b  dis- 

rhe  storm  is  over*  ^ Idélroire,  ^ marringe.  ; , , 

rume,  waste  , tquasixDr  awar  , dusotoe , be  dUtotved.  U fer  ic 

s^,emheasle,  mn  out,  spend,  diüout  dan*  Uau  füs\e,  it  dissolved  in  açtr^i> 

alter.  * Us  factioas  (les  apai-  dissûül  dimcilement.  That  salt  dors 

),  To  dispel  factions*  --  da  fkua  dissolve  eastlf,  or  not  easiljr  dissolved.  * Sa 
OT  dissipate  false  rumours  or  “ rarbnl  d'uiie  iQciélé  qui  M rompt  ou  at  le^ 
pare ) , 7h  t/rcak  up,  dissolve. 

edra  dn  reUeîie]  7b  recreate  or  Û1SS0Ü.S,  -OUTE , part,  qf  Diasoudre;  DUsoL 
^it  *e  — en  iouanl  iux  écUacs  , (imirfed  , brolisn  up.' 
hts  mind  hr  ply  ing  at  chess.  „ Db^üAIïEli  , a,  [ détourné»  quelqu  un  de 
* adi.  limpuiiiqua,  déUarlié  i^sBcalum  duo  dewetnj  To  dissuade,  or 

«ftin,  intempéraot,  Üeeacieui]  ^ contrarj,  bring  or  eaU  off,  dehovt. 

oote,  debauched  Jibertme , U-  dissuadé  da  cetta  entreprise,  dentrepran- 

naugh/y.  Un  Lomma  ^ , una  roye^i  , He  was  dissuaded  from  that  enter- 

diiioiui*  man,  woman.  II  cit  prùe./rom  undertaling  lA^yonmeT-. 
rolet,  De  Ù very  ditsolute  in  hi$  IHtüiUASJÜ^  * It.  didactique  {yelfet  des  rt*- 
rl  dissolue  dans  «es  tuceura,  She  ■'****  diMiisdenti  couseil,  aria  contraire]  Dis~ 
r manners.  sum  inn  , dchortation. 

-A:^TE  , adL  suhst.  r qui  e U DISSYLLABE  , adj.  subst.  [ mot  de  deux  ejlb- 

] Dissolvent,  r*toUer,resolyfKt.  Dissrllnble.  „ „ . 

it,  dissolving,  discutient , men-  AJiCE,  t*f[  espace,  Intenralle  d un  lieu. 


niter.  ' — 1m  lactiooi  ( les  ajai- 
) , To  dispel  factions*  ^ da  faux 
UT  dissipate  faite  rumours  or 

edra  dn  relielia]  7b  recteate  or 


iutuinn  , dchcrKiition. 

DISSYLLABE  , adj.  tubsU  [mot  de  deux  ejtia- 


W,  dissolving,  discuUeni , men-  , OISTAKCE,  e*  f [ espace,  Intenralle  d un  lieu, 
1 sitnul  est  la  plus  — des  acides,  d un  lainps  k un  auite  ; cbignement , diversité,  dif- 
oi  U the  most  powerful  amone  f^renca,  disproportion  i Distance,  remotenwst  , 
|rand  — , Water  is  a powerful  hr^Sdmle,  famest,  inierval.  La  — d’une  viJIe  e 
UDo  autre,  The  distancefro/n  one  city  to  another.  II 
adj . [qui  pent  être  dOioua]  Dls~  J a ü ue  grj  n da— d ep  uis  Lempire  das  ^syriens  jusqub 
ft.  celui  Hei  Remains  , ou  entre  l'empire  des  Assyrie  os 

r,  adv.  rd'tino  rnantêre  dissolue]  Humsini,  There  u a geat  dislanrc 

ff,  ffW|r,  iicentioHSÎr , riatous-  bei%vtra  lit*  Assyrian  and  the  Roman  empits 

ïb  UiFê%  speak  in  a dis^luU  * eréaTcur  k la  crêalure  la  — est  infinie,  7%e 


dirtantc  from  the  creator  to  the  creature  Is  infmie* 
’4VE  , ftd/.  { pen  eo  usage  pour  DlSl  aN'I  , -Aft  FE , adj.  [éloigt^  , séparé,  dil- 
**ent , dUiolubie.  férenl  | DUttitii  * remote  , far  off.  Cat  deux  yiUl-s 

^ tff.  [U  de  chimie  i séparilion  sont  distantes  luafl  da  Ibutre  que  de  dix  lieuM, 
>rpi  naturel  qui  ■«  dissout]  iîijjo-  iwo  cities  are  cn^  ten  leagues  distant  from 

s , iotution,  nrtolitüaa  J chymical  ans  anather. 

si-aUoa.  — daa  timpba  , des  DLSl'EftDRE,  distoudant,  distendu;  je  distends, 

qfWêi,  metals.  Prendra  de  b je  diileudu|  v.  n.  [ t.  de  médecine;  causer  de  la 


qfWêi,  metals.  Prendra  de  b je  diileudu;  v.  n.  [ t.  de  médecine;  caui 
tais  dissoititiott  sif  vitriol.  La  — tcniioi^  7b  distend,  rj^iuf,  cram,  fil. 

Dissolution  of  the  soul  aisd  DlSTEftSlO^  , s*  f.  [t.  de  médecine  cl 
^riiae  (b  runlure  du  lien  con->  rureic  i h ott  di«tcniion  dea  nerfs  f cniani 


Dissolution  of  the  soul  and  DLSTEft^iltlft  , s*  f.  [t.  de  médecine  eide  clû- 
*ritM  (b  rupture  du  lien  con->  rufgic  ; b ott  di«tcniion  des  nerfs  (quand  ib  sont 
iH^er  breaking  off,  a marrwgs  trop  Ion  dus].  Distension,  tension,  stretching 
^ aiesuri , ioeonlioeoce ; débau-  the  nerves). 

i bbfrtiaage,  licence,  eicèi,  in-  UTSl'lLLATEUU , j.  irs.[  qui  fait  profession  de 


, dLittrhtfe  (fe  , iooseneis  f dis  (il  1er  | DhttUrr. 


, lewiiftrfS ,^HDlise,dis-  DISTILLATION,  **  f.  [Va*'lion  de  di 
*ste4t^  defTüvtitioft.  La  — dau«  écou  lente  ut , filtratiiTU  ; la  chose  distilUe]  J 


( <o«) 

iftfif/*  I li  Uril  0q  iMI  I 


4ktUttnf.  Fair*  d«t  dislllUAoat , Ta  dtêtii.  il  Uni  <fui>q  n«  fiaufatt  m 1 

'7  /ueensum  (cn\\»  qui  fait  â«Tcr  au  hast  «■  A->  niafilji. 

A*uii  aisseau  les  liqueun  qui  9 y condensent  en  ea-  f*4f*ets.  — {diriter* 


Ey,  IMsUUaiion  hj  ascent.  per  desemumm  To  duttn^uiÉik^  put  a d^gimem  m 
[ue  les  vapeurs  se  précipitent  en  hn)  , DMtê-  part , diride.  Te  Wn  cl  ü 1 
ibr  descent.  du  mal  . ^ 


I ^ descent. 
STILLATOU 


du  luil  P Te  distift^^ish  ne  k 

DISTILLATOIRE  , adÿ.  [ qui  eert  a diatiUer  ] evii  ^ Id  ^ Tuii  ^ la 

iofiükif,  ertiVei, 

DlSTlLXiER,  «,  e.  [ tirer  par  ralambie  le  suc  rien  eu  celui  qui  id'ufTeusc;  tout 
de  quelque  chose  ] 7b  distil.  des  fleurs,  des  ber-  dt^  tuon  courtoua  » 1 moÂe  no  d 
bes , 2b  distil ^twers , herbe, dans  fois  ( reeti-  per^^vn  n-bo  in/uràs  «e  ; he  im  e£l 

fier)  , Toreet(j^,  * -.-son  esprit  sur  quelque  chose  làe  oh/ect  of  mr  rrsentmeni, i 

(y  travailler  avec  une  trop  grande  application),  7b  un  autre*  7b  ÂsUmguieh  orne  thm 
beat  qe  puuleone^s  brains  about  a thing,  spend  — L«  ô|ri  , les  qualités , etc  , 


one^s  brains  about  il  or  upon  it.*  — sa'ragé , — age , qt^mts  -,  etc.  | étèver  * iù 
■on  venin  sur  quel^u  on  ( le  répandre  , le  verser  ) , To  muÀ«  Antnen  or  eminent  , rmsi 


les  qualités  etc 


7b  discharge  one^s  rage  or  venom  against  one. 

* Sa  Wtmaka  I— ! m 


To  muÀe  Anmen  or  cmieeut  * raiâi 
nm>a  feoet,  dUPngnisk,  vertu  , 


• Se  bouche  distille  surtout  le  fiel  et  le  poison  del  <*harRei*  le*  slïiaDCd  dùtkn^cnf'i 
1 envie • éfis  mouth  distils  the  venom  if  enajr  uponX  lue  . birth  , o^cei , alitantes , 


^ ^ lue  . birth  * oj^cei , alitantes  , die 

euerf  thing.  01-  nri#«  him  nboi*e  the  common  let 

j r"*,  *•  • ééeoutter]  7b  drop,  dtstil,  qn'oa  le  disUntoe  beaucofip  , vt  01 

dnssje,  ^lichte , run  bjr liais  and  lUtls,  Des  goul«  ég^irdi  pour  tui , 9teûi.inks  1W  is  mi 
le  vodte  y Drops  if  water  Ucm  of,  and  is  respected  ia  m mor 
aisti  Ueajrom  the  deling.  Se  en  larmes,  To  melt  manner.  ^ uo«  proposition  ft,  d'd 
into  tears^  dlsiiniriMii. 


distinguo. 


DISTILLERIE , s.f.  fliea  oh  Ton  fait  des  dis-  Se  — , 1*.  r,  [se,siCTilfrl  T 

oneself,  nuiie  oneself  ei 

DISTINCT,  -IHCTE,  mdj,  [ différent , séparé  ; uWt  tAd  romnton  UrtL  It 

rntmam  mb  ^ ^ _a  ..  *a  * a.  .. 


clair  et  net]  MHstmet,  d^jlerent , clear,  articulate  J : dial  in  gué  par  sei  talepti , par  ta  vsl 
unemfmed,  separate,  serer^ ^escpUcU , plein.  Son  gmshet^  he  hits  dtstinguishrd  Aùi 
—,  a disUssettone.  Termes  distiaeU,  Distinet  terms.  tents , hit  emtrafire, 

• * 'SL*  dtttinete,  Cleat  sight,  DISTliMGDO.  t*  m lU  dVeols 

«KMce , Men.  dont  on  w ^ert  dabi  le  dtscoors  I^ri 


DlSTOIGTEMENT , ade.  [nettement,  elsitn- 1 je  fais  anr  iltstmctionj  DisUngo^fi 


ment,  d'une  mentère  distincte  1 séperément,  4 parf, 
•n  parUeuber  ] Düanct(jr,  dUtUuUireh^ , eleaHr , 
artieulatelr  ^ 


ïVB,  aiÇ.  [qui  distingue]  iHe-l  tiiu|  ttlstich 


DJS71(^UE,  I.  m.  [deosversqu 
■eni  : le  dit  surtout  «a  parlant  des  1 


itnetire,,  distiyuishing , ehasaeterUtic , discritni-^X  ÜISTOUîSION,  s.  /.  ft*  de  méA. 


natire.  Geractèra  —,  marque  distinctive,  Charae^l  boürhrj  Distertian,. 


itrisüc.  Les  tiniu  Tes  plus  distinctift  de  son  casnc-i  DlsinAG  J'JUN,  t.  f.  fl*  d afïa’ü 


The  most  distinguishing  features  qfkis  dit»\  meoi  dbut  psHie  avee  son 


ruflion  — d^UdS  ternr,  d'une  somme 


DISTHfCTKHf . *.  /.  [UTiuoa , •«antioii , di-  ttn  esùrie  , a sum  if  iriuAqy , —r 
versité,  différence,  prérogative,  préférence,  urn*  cboseï  qui  duivenl  occuper , dîiaipai 
bleise  iquahté,  haissance,  rang,  él^tion]  Distine--'  écsil  , êvapurutioa  1 Jùsrnre  f sm' 


tlon,  pro  eminence,  difference,  euperiorHy,  account,  maadering , heedivssness,  inaUente 
note,  eminence,  qualitf,  saioo , discrrmuiatsen  , des  diftracüoai,  J7a  If  subject  to 
p/Versnee,  tfiatfrig’f4/s//meAf , diuidon,  teparoHon,  mlnd.  Vatü  m'avet  causé  une  — , Ft 
^rersitjr.  Piendre  sana  — et  4 la  h4te,  Toreff,  led  mefctim  mj  application.  Votr 
Sans  —,  in^fferentlyr.  On  passa  tout  au  fil  de  Tepee  tnîie  me  fil  taut-'è-^DupapereevorT  d 
sans  dmeu\  Ao9cxe,JUmereptdtolhesword  ludJ<a  pç^rerfl  mode  m*  imsntdu 


mer»  put  to  the  sword  su4J<  n 
^ur^didinvtion  of  age  or  «er.  La  — des  enfants  mYSeif. 
Dieu  davec  les  enfants  des  hommes,  The  dis-  DISTT 


bnts  des  hommes,  The  dts-X  DISTHAIRE*  distrait,  er,  m.  ftir« 


a \t  ^ there  is  a gréai  d{jfirenee  eide , separale  , tubdurt , draw , ffdi 

Between  Mh,  Un  homme  de  — , *é  mutm  f note,  a la  somme  loUU  une  idle  somme,  %e 


n^^yôsAim.  Homme,  officier  de  — (dè^  mérite),  /rom  the  whole.  Do  «t  papiers  d v* 
officer  f (hstinciêou.  Traiter  quelqu'un  qui  regardant  uu  tel  ohiei,  tf  thés 


J man , an 


..  ........  tfy  atstuKUOU,  I rti ter  quelqu'un  qui  regardant  uu  tel  obiei,  t^ts 

• , ,®  it^i  orne  ut  a distinguished  mnmster.  must  4e  riTMirafcd  as  fc-ïev  lu  jit(4 
^ [f.  decole]  DisUnctio,  dietingfut.  Bonne  ou  [détourner de  quelque  sppUcalieai  v 
mauvaise  — (explication)  d good  or  bad  t&stine-  unté  a la  trojiième  penoiiBe  du  prw 
**^iViQ'r¥i»r^TTrf  divtrtfrom,iUsiroct,  dissipais,  diti 

i * “EE,  part,  qfDistiogncr , Distlm  dre  cLoat  le  diiirsU,  TA#  least  lAlci 

gwshM , eminent , of  note,  conspiasous,  uotsd,  aUsaUon,  — de#  études,  du  Ititsu 


considerable,  topping,  dUtinct.  Mérite - 
merit.  Naissance  disbnguée,  Bbeh  buih. 

rktC'rtM/^YTo*.  • ^ •nrtn. 


, Éminent  |yrom  tfudjY , nvrA*  — dsiu  b priérti 
1 LVtude  ma  distrait  de  tooi  nei 


Df5i  inGUER  , V.  a.  [discerner  par  les  sens  ou  diretis  me/^*PJfi  ail  r/pr  sortm/t,  t 
wr  de  Tesprit  1 connettre , dilTe'rencicr,  paninn; , ou  des  hesoiua  qui  1rs  dt*^ 

oemiler  ,Todlscèm  , disHnguieh,  dijudiente,  note,  narr  other  cares  ondpaMSfons  te 


see , nmrk , remark  , single , dücrimtnaie , know*.  I DISTB  MT , -TE  f fhrfrt 


ptopos,  7^  mtsdislinguish.  It  était  déjà  f disstp^p  ^vtp45ré  , 


* —gtftrwl,  liufléAtfrff, 

Avoir  r«i|ini  *—  * 

Im  itoBiSM  g Un  Btpfit  jfn 
ut  i*Ati«rut  ^ mimi.  il  f«iii  ifu  co 
I l*W|vrftl  — , inJmJ  tmut  kat^e 

hvAm  i A#ur^ 

r , *TE , «ÿ.  [qui  Ai&trut]  Dùfert- 
feecUuui  4ûtrmjut*i,  VùftrUitg 

t U,  fputi^vr  «atre  uliuieurt  i 
; 4mt*r,  il^Mirtirj  To  JiiJ'/'iAtiJt , 
, diiitr$^  ^ dtspoft , ttt  Mf  Brdfr  | 
*ut^  , tkarWt  det  aumAcut . ou* 


D1T09,  â»  M,  [t.  ^ piniiqiMÿ  ialurriüa  qu 
«ouprtnddMX  UnuJ  IHtoiÊS , dUomum , u lAinf. 

DIURÉTIQOE,  ik6’.  sitbst,  [apdiitif,  qui  fait 
urioar]  Diuntic,  Rcmè<Us  diurétiques , DmrttU 
mêJiëg  f mt  to  proooke  urino^  diuretics, 

DIUBNAIBË,^  s,  m,  [dane  Vempira  graCt 
citr  qui  écrivait  jour  pw  jour  ce  que  le  pria»  Ëii^ 
lait,  réglait  ou  ordonnait]  Diumary, 

DIURNAL,  #•  m.  [Uvro  de  prières  è Tuaefe  dee 
«tAoUquet  romains]  J daify  prarsniooh 

DIURNE,  adf,  [t.  d*astrononue;  d*u^o 
noL  La  nonvameat  — de  la  lana,  2^ 
nsotfon  of  the  earth, 

DIVAGUER,  et*  m,  [s'écarter  de  Fokjet  d'un  a 
question]  7b  be  laeohertnt  either  in  nnitine  or 
speakings  ramble ^ go  fym  one*t  subject^  Adre 
rorinM  thoughts.  D ne  suit  rien , il  ne  lait  qua  — î 
Ne  Jollow$  nothing  close  he  does  mothùtg  hut 
rove  or  nunbte* 

DTVAM,  #.  JN«  (la  eonseU  da  grand-seigneuir  ] 
Divon* 

DIVERGENCE,  e.  f.  [état  de  deux  lignes  dîvsi-* 
gnslas,  on  qui  t’éMrteat  Tnn#  de  rautre].Di>er- 

ifr«qr»  

DIVERGENT,  *ENTB,  od!^.  [t«  d'optique  ; va 
dît  des  rayons  qui  s'éloignent  les  uns  des  autr«] 
Dùfergent.  Ligna  diTerganta  [U  da  géométrie] 
vergent  line. 

DIVERS, -ERSE,  mO.  [dUTérent,  dissemlb- 
Itle  ; plusieurs]  Divers , aioerse , etarious , seventi  ^ 
sund^^  dfjffèrent,  — sentiments,  tempéramauU  , 
Dioeru sentiments^  muons.  Diverses  propesiiioEu , 
Obèrent  proposais.  Je  l'ai  oui  dire  à diverses  per* 
lou  nés  (4  plusieurs),  l heard  itfrom  severed  pergùnt . 

DIVERSEMENT,  adv.  [en  divems  manisre», 
{IIITérammant  ] Dirersely,  etaHvusiy^  severally  , 
difereutlY. 

DIVEnSIFIABLE,  adj.  [qui  peut  se  vanar , ï* 
diversider]  That  may  be  diversÿSed. 

DIVERSIFIER,  et.  a.  [varier,  chaneer  aa  plu^ 
lîtura  laçons,  distinguer;  bigarrer,  mêler,  tacLo^ 
t«r«  mondieter,  marqueter]  To  divers^ ^ %fafy. 

— les  viandes,  To  vary  the  muats.  — les attitudea 
do  dgurss  dans  un  taUean , 7b  dkverdfy  the  pov* 
l'urws  rf figures  ina  picture.  Il  diversifia  ses  éludct , 
i«s  occupations,  Ne  varies  his  studies , his  occupa-- 
rioM.  — l'entretien,  un  discoars,  un  poime,  To 
vary  the  conversation , a speech , poem. 

DIVERSION,  s.f.  [action  per  laquelle  on  âé^ 
tourne;  écart,  distraction]  Diversion^  avocatir^n  ^ 
di^gnetlen.  Fkira— , 7b  make*  cause  divertwt*, 
Fsire  •—  da  l'humeur,  Tq  divert  the  hunwur^  l!v 
D^pemèrentrien  mar  lain — hmon  chagrin , Thfj 
ipivnea  aalAiag'  to  divert  my  chagrin  or  sorrow's- 

DIVERSITE,#./:  [variété,  dilTérance ; bigvi-^ 
rare,  eontiariélé)  Dbursity*  vearie^*  ^jibrtnre. 

— d'dbijets,  d'esprits,  d'hamaurs,  dopinions,  Dv. 
yprsi^  qf  objects ^ minds*  Amnaim,  opinicfis 
Etrsm  — de  aoaJaaxs,  Fiedness. 

DIyERTIR,  V.  a.  [détooraar,  distrain,  dîui^ 
per,  emporter,  aRéoer,  démembnr,  détacher,  lé^ 
pifar , ntnncher,  fiter,  détrain]  7b  elivert*  draw 
itwey*  take  rff*  misapmly.  D a diverti  las  der- 
niers do  roi , 2Te  has  esnbessledthekU^s  moaqy . — 
lei  eflets  d'une  succession,  7b  convey  away*  eon* 
to  oru*s  own  use  Ûte  effects  qf  a snccsssion. 
niers  dnrartis , somme  divertie,  EmbsesUd  money. 

— [désanenver,  réjouir,  égayer,  récréer,  arauxer J 
To  divsrt*  dsvsrtiss , male  merry*  enjoy.  erkil<r 
rate*  draw  awt^y*  amuse*  recreate  , delight*  ne* 
lax*  disturb.  Le  capitaioe  leur  conte  enpeu  de 
mots  mon  histoire,  qui  les  divertit  fort,  tne  t^ip- 
toin  told  them  my  story  Inafsw  words*  wkkh  êf 


Dtur* 


f Û distributed  in  all  eke  parU  <f\ 

, -TRICE  , S.  m.  St  f f qui  ; 
osaieur  * économe  1 DUtrihuter , ■ 
str , divider. 

F , -IVE,  fldÇfV  ft,  didset.  I qni  di*- 
Distributive.  Sem  — « [ t,  de 
Sensé.  Particule  distribative 
Disiribistive  particle.  Article  » 
Sutiee  article. 

JN , s.jT.  [ee|ioi;i  de  diainbufr  ; dl- 
•épars  tioa  , dUpenutioa]  Dtsirièn- 
iton  * average  * soHment,  disptft* 

■ prû,  The  diélribufivn  qf  prises- 
Je,  de  créanders) , Moll  cf  the  cr^ 
thmir  dividends.  — de  plin  , dbr- 
[U  dTarcbil.),  Üitinhittion  qf  the 
I qf  omanments  * etc.  — ds  cirac- 
as,],  Distributing. 
t.  m.  [t,  de  pratique  i étendue  de 
riiovre,  mûri]  District*  pnclnct  * 

^ a hundred,  * Cela  n'eit  pu  de 
eompétence) , That  is  not  pn>  , 
y»ndf  nyr  Sphere. 

me  mol  , ipoplithrgfne  s lenteoce  , 
De  — nnteble  , A nr^iahie  saying. 
dû  aïKiens,  Xle  acts  and  Mayings 
Lev  dit*  et  lei  redits  * The  seyhigs. 

I KU  dédit  (éLre  «ujel  I te  dedin^  i 
ey. 

q^Dire,  Said*  spohen.  Je  ms  ts 
r Awe  done  * t am  satisfed;  I will 
move  about  it.  Il  ne  M le  tient  pS4 
jeW  not  be  t«*d  hs  would  not 

*e  qui  fut  — fui  feit.  Ne  ntade  hU 
••ûitbt  — euiiilAt  feit , JVo  sooner 
' Guill*uine  I**",  |e  CMoquénut , 
t Sumamed  the  Conqueror-  Le  — 
t nsi4rni(lerrun  de  prsHqne)  , TA# 
touts  hivse.  Suffit , ei«detsnt  — , 
d,  ehot^t^id*  aforesaid, 

i,  A.  [fyitème,  opiiuon  de  cens 
«ui  (!iruv|  Ddheism. 

' Dliu  [ susdit,  i,  de  ecmptibilité] 

[hymfie  à rii'Miesar  de: 


INIQUE,  adf.  [qnî  spparttetiî  sa  dï- 
8 porté  J furieitv,  , e«  biiiinM,  imp'*- 
wjwlir, 


forded  a good  deal  qf  divorsiom. 
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j4^urë  or  Àt^êrtton , ma/iê  msnjr,  Jl*'trt.  or  d/i  vmr^  mirUre  ea  dltcord* , ài 


tnstii4  om»S€(f^  gams,  DivrtiMi-^out  Liao  , rt*m 
v\i*tt  enhntt',  yoaa  no  rout  dirortiroo  joirwii  ti 
jtiiati,  Taks  your  dwtrtion , dsar  ehUdr%H^  you 
Witt  nevtr  divsrt your$$LfU  younger , So  — i jotior 
é Î*  poumo,  To  recreate  oneself  byplayint  ai  fennr#. 
^ ^ fOiUor . M momior  agrdablemont]  To  ho  or  mak§ 
tnMrry  ^ joke  ^mMte sport , sport ^manile  ^ laugh  at* 
Co4  jnttticurt  to  diyortiasont  è in«  ddpotu,  Tftsso 
yiftitUmen  are  merry  ai  my  expense,  Jo  itia  tati 
Jirerti  do  tool  co  qu^il  m*»  dil,  / dieerted  mjsolf^ 
yiifitk  all  tfuit  he  told  me, 

DlTERT^iOT,  -ATfTE,  «ÿ.  •.  [ d6ieD“ 

qui  réjouit;  jojroux,gai,  eojoud,  i^tTaMoi 
rè]Qu;uantt  plaisant , amusant,  comique,  badin ^ 
liaKifftinJ  Diverting t entertaining^  exhiùiraftng  ^ 
re,-retiilve  ^ comical^  jocose  ^ jocular^  Fnêrry  ^ 
rfec:  sant.  Sportful,  facetious  ^ jolly  ^ jovial^  fo- 
atüf. 

tu  VEKTISSEMEKT,  s.  m.  lréctéeÛon%té\om^ 

i^tme  * plaisir,  amusoroent , passe-temps]  Dti*er- 
êioH,  divertisement,  pastime,  play,  merrimake , 
merriment . pleasure,  recreation , relaxittioff  ^ sport , 
sporting,  sportfidness  , disport.  Prendre  la  — do 
Ja  i;Kasse,  To  take  the  diversion  of  huniinv.  Une 
camedie  arec  des  divertissements,  J rocJAix* 
rn  i crtiiinments, 

de  deniers , de  fonds  J [distraction , etilhn- 
ment , rccèlement]  7%e  diverting,  jvuiop^(fL7^,  or 
errhes  sling  if  money, 

DIVIDENDE,  i.  m.  [t.  (Tarltlim.  nombre  i db- 
vi»i-r  : t.  de  comm.;  produit  d*une  action]  , 

purparty, 

DIVIN , -INE  , adj,  [qui  est  de  Diou , qui  appaP' 
tient  B Dieu  : fg,  excellent  dans  son  genroii  cdetLc  , 
sni  naturel;  aaerd,  eonsaerd,  saint,  aancü5et  rare  , 
«iJEUirable,  sublime,  merreilleux ] Divine^  Cad- 
tike,  excellent,  heaven-bom,  heavenly,  orai:n- 
t&ts$,  admirable,  most  excellent.  Les  person n»  dl- 
virtfls,  The  holy  Trinitr,  Le  Verbe  —,  The  jpn 

Des  divins  altri^ts.  Divine  attributes.  Les  ^ 
bof: Dears  divjns.  Divine  honours.  L'office  > — , The 
Atùrme  set'vice,  lÂ  Proridence  divine,  Divine  Pro- 
vii-nce.  ♦ Ouvrago  —,  J most  excdknt  \vt*rk^ 
* IJesutd  dirino  , A heavenly  btandy*  ^ Le  — Pia-< 
fiiti , The  divine  Plato, 

DIVINATEUR,  -TRICE,  sKÿ.  [qui  dovino, 
jirt-ruil] , Diviner,  conjurer, 

DIVmATION,  s f.  [l'art  de  piddin  TAYenir  ; 
pi i: diction,  prophétie]  Dlmnation,  auguraUon  , 
conjecturing,  — par  le  fen,  Pyromancy, 

DIVINATOIRE,  adf  [qui  derine.  Ge  mut  ne 
«.'amploie  guère  qu'avreo  Mguette.]  Baguette — , ITir^ 
fsuia  divina,  baeuhts  tiivinatoritu, 

DIVINEMENT,  adv,  [parla  yerto,par  Upcii- 
«uice  do  Dieu;  fg,  excellemment,  parriitenrcuE  , 
jTji'rreillousenient  , surnaturellement  ] rMt'inety, 
Âsnvnly,  in  a divine  manner,  excel  lent  h- , ad- 
joi rahlr  well,  U trayailla  — bien,  ffe  hmfÏj  mt<Mi 
divinely. 

DIVINISER , V,  a.  [reconnaître  pour  divin;  lYn- 
dro  dirin,  mettre  au  rang  des  dieux]  7*o  defy.  Les 
P>neiïi  divinisaient , les  oracles,  The  pdguns  deifed 
oraclüs, 

DiVïSirrÈ,  s.f.  [essence,  nature  divinet  nicii| 
voiotilé,  puissance  divine]  Divinity,  godkeml*  deity ^ 
^Autdess.  Adorer  la — , 7b  worship  the  divinity* 
T conseils,  les  décreD  de  \e^.  Advices deertri 
*'/  lhe  divinity.  Les  divinités  des  emix,  dfS  forêts, 
The  deities  vf  water  forest^ , et':.  * Ce»'  is^d  — 
-sAs  is  a dc'fy,  an  anÿcl. 


gee,  démembrer,  diitnburr,  a,b<; 
part^  branch  , compart,  enrmhia,  4i 
tunder,  portioft  ^ rend , separmte  , 
diêtingiiisk , distribute , «urumfr , mm 
le  lout  en  ih  p«rU« , 7b  df^iée  tè 
parts,  théologie  a*  dhis*  mm  Ibri 
scolastique  et  mtirale  , Dwins^  te  eL 
<Ipp,  Ècholaitir  , and  morni 
divisé  eetta  Jamille,  Interest  Âœ  éeî 
n^riance. 

Divisé,  -ÈE,  part.  oJj.  0 
ii  SD , où  règne  U ducQrde , 1*  duam 
disttnUedL 

DIVISEUR,»*  m,  [l,  d**T%tbi»r 

par  lequel  un  un  divUe  no  pluJ  gfs  - ' 
et  iottrlimcDt  de  mstbématiqije^j  Di 

DIVISIBILITY,  s./.  |t*  i 

pmut  être  divtïé]  Divittbifity, 
do  b maùéi  e , The  di*'ùiifihsy  cf  i 
DJ  VISIBLE  , adj.  [qui  >e  peut  d? 
l*a  quantité  ou  la  matière  est  è 
ti/y  is  dwsihft  od  iajimtum,  oe  SiqiA 
DIVISION,  s>  f,  [x^pareticui^  pm 
dûuuiùn,  discord», 
dilTérend,  démêlé,  r-i 

tian]  Divisk*n,  separation, 
fion , diitrartioa,  dis/rntioa  , Arvi 
discontinuante , discord,  camtstamM 
tion , compartment , comparût^  ,t.  — 
d'une  somme  , DivisU^n  ef  a êprerhf 
i***ou  de  là  — eolre  riü,  7A«n 
among  them.  Sant  — - ni  discoMion  ( 
BDlidnirenteni  l'tm  pour  l'autre},  ta 
en  — ^ , 7b  be  at  odds  or 
qualro  premièrei  règles  dbrilbmét 
— I [corps  lie  troupes  , purlioo  d^uie 
Hotte]  Division, 

DIVORCE,  t,  m,  [rupture  d*  ms 
lifui , diuDlutioa  de  mariage]  Z>msrn 
rcpiid  aifon*  Faire  divorce  avec  st*  i 
vurce  one"§  ^rfé,  put  hcr  awstp*  v 
her,  IL  ont  f>iLt  divorce  depuis  ïors 
have  been  separated  ot  divorced  f£i 
— [disietiliott  qui  naît  darn  le  mSJ 
entre  Amis)  Dùsentwn,  oddS,  sum. 
Ih  Stint  dan*  on  continuel  — , ** 

at  ttoriaru'e,  * — [iéparmUon  vrlusut 
chom  auxquelles  on  était  fort  attaché; 
cbemeut]  Parling.  U a &it  div«r«*' 
Be  f/at  bid  adieu  io  pfeajurvs  ; k*  k 
over,  H a fait  ^ — avec  ll^liH  , B 
Chtfreh. 

DÎVOncé,  -YE,  adj.  Pel  dene 
Torcéî,  cbsl*à-Jire  iépai  é%  de  rormé 
Iti-rj  tnarried  persemj  arc-  diit'rCrd, 
niVOIlCtli,  U*  rt,  [fairo  diTUica 
7b  i/ii^tirre. 

DIVUU-ATION  , i.f,  [actïon  A* 
bliratioo]  Divulging, 

DlVULOUEfl,  divLilguAut,  Jfld 
[rendre  puiibc  ce  qui  ti'ét^it  pas  su^i 
¥fir,  mrtïrc  & déooiiveît,  (iVirlf'eh 
è^;||  ont , rrvr*d  fo  iftm  (osifAf, 
blase  ahmad,  bitxs  , tfll^ 
aht  oad^  tnimprt^  git  nbrorid , f*"* 
Ibte  hemo  âprjs  quo  U uouiyl^s 
divul;tua^  onrlk  fut  dièulguee  pirlv 
hour  ff/ler  ilte  news  &mvêd,  tt 
the  (rmw» 

U I \ (d  rt5  , » fr  rn  hy  Hs-f,  ékt  * 
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««ww'ii  I ttttw  nvmi  (aoiTibrtt  p4ii^ 
^jn  rifttft  F.^  Srejhrthrprumm^' 
^1#,  aptm  tfte  tct-^ 

il  t /Fpn*'e  f'J  trn.  D(*iit  di^i  i 
pwpir  t Th€  f/n  DiJk- 

Dit-iieuf,  W\tt^- 
■f  • T^r  âevetiit^fith,  Dii^'hui- 
tr^Tfth,  Hi^^^gnTiAm*^  TAa  nipt— 

t dU  t X^entjr.  Qu»l  rf -vî  n (ff  'tl  i i. 
The  fenih  ij/"  the  mrmth^ 
The  tenth  ftf  hit  iilnest^ 
•■êtU  th0  2*enth.  La  litiuicr^^  Ten 

ïtâ.I3T. 

Cn  Dmitri  Grdmqt}  Tenths  T^a  — 
ay.  La  — fciu  , TSa  tenth  timn, 
Liüiémti  pirÜB  d^ua  lautj  À tenth 

HTi  ed**.  [ra  diiJèiu  lieu]7>itM^f 

1 [oom^  da  po^lo  cnmposd  da  ' 
^ ten  — [dapdat  cijia-r 

»1  jt  pair  qf  heeds.  [ 

[latAl  Je  chfKcs  an  da  potaonDei  i 
Ten  , tithinff'.  T1  j atiit  upe  — da  > 

! were  lew  people.  Üoe  « d^^cui  , , 

! — (d*i  nombr«)  | Ten  numhrrs. 

I*  ft*  Ja  moUMnititur  ; |aa  do  div 
heap  rf  fen  theawet. 

» [dirL  d'une  diinioa,  quL  ■ dl4 
eliargi:]  THhiag-matt. 
r m,  de  fnuiiijue  ; !a  lop  da  re} 
ÜLljÉ-té  ^ Thfsiime  it  in  J>. 
tpropjral  recevoir  dt  l^iaitrueîîop, 
eUÊer  EMUTemer;  , firtle, 

[ Ihelfe  I dueible  ^ teaehahle  , 
t*it*e  ^ po^*emftitle^  phtetvant , to-, 
itt/le  * , manfipr-ahle  , moi- 

jr.  patHi^natiined , i%veet-naiurvt{. 
Mint  btan  rar«4,  Sn&mùsiae  dàsngft- 
■erjr  rare*  Naturel,  rtprit,  humeur 
trrimi  ^ hitmour.  ^ Di>- 

IjOftif  horse.  Etre  — au\  pf- 
M*  *01  tvi»  Jr  , ek»,  Jti  be  ducile 
iify  êdrà^er  tif,  etc.  \ 

T,  ada.  ^a*tc  docilité,  douceur, 

I dmiiiy,  tractable  mind.  | 

(dufKuition  natiireJe  1 #rra 
Wf  emi tamer;  doorciu  , 

IMP  j J>ori/4^^  (hiableness  ^ tract  • 
^agrahleness  ^ ttacheethleneif. 
all  T>ocur,AjTi9i;s , e./".  (L  da  cht- 
ret  let  mlnn  en  petit]  Haci/mtiia  f 
périment,  assaying. 

■ [uttaiit  i liehile , drudif , ra- 
Uarned,  good  scholar,  lUerate. 

•h  m.  rit  promu  dam  une 

*'Jdfgt^  de  «fuelque  fargJtc;  haliilc 
fur  npéca  J#  dime  ^ne  ce  loUj  m»ï-  | 
Uahile]  Doctor  ^ fiu/mrler, 
^<r.  — ^«1  tïietih^gie,  en  droft,  en  nié' 

J i>.  D.Ulaso,L.L,D.  im 

ïl  «l  dateur  d*B>  cet  art , Ha  h a 
jf’  Il  aett  pb  grand  docteur  » JTa  iâ 

T adir,  ftirtniTnept  ; en  hoinme  ha- 
S'I*]  laanudÿ,  with  ag7*nt  d&d 

'MIK,  4^.  [«m  rienint  an  dn^ 

‘ -,  7%s  fwctùr^i  rap.  HuLe 

^rlarkt  gen  n. 


DOCTORANT,  s.  m.  (degré  Je  doeteurj  Dactorm 

ihip , doctor’s  degree. 

lK)(jTORElliE  f s.  (acte  en  théologie  pioir 
être  reçu  docteur]  Disputation  Jbr  thê  degree  a 
doctor  of  dioinitr. 

DOC'l  RTNÂlHK , s.  m.  [mamhra  d*une  copgtT:  ' 
|ation  séculière  appelée  la  doctrine  chrétienne  \ À 
doctrinary.  5 — [mot  nouveau  ; iaiseur  do  système] 
Doctrinist. 

DOCTRINAL,  —ALE,  adj,  (se  dit  des  avis  q^us 
les  tkéologient  donnant  en  matière  de  doc  Inc  a J 
Doctrinal. 

DOCTRINE,  s.f.  [science,  savoir,  littérature  « 
érudition,  sentiments,  enseignements ] Dorfrr^t^, 
learning,  tenets , science , maxims,  hnowltdtie, 
erudition.  Ce  livra  est  plein  de  — , That  book  tj 
full  qf  learning.  Bonne , saine , fausse  , dangereu  a 
— , Good,  true , false,  dangerous  doctrine.  1a  — 
l'évangile , des  pères  , The  doctrine  tf  the  gospel . 
cf  the  fathers.  La  — da  Platon,  d'Aristote,  The 
aocirine  qf  Plato , qf  Aristotle, 

DOCUMENT,  s.  m.  [titres,  preuves  par  crrit , 
enseignements,  indice]  Document,  instnuMon\  ma* 
nition,  muniment. 

DODÉCAÈDRE,  $.  m.  [solide  qui  a douze  faces 
ou  bases]  Dodecahedron. 

DODÉCAGONE,  s.  ns.  [figure  qui  a douse  çèlé«  J 
Dodecagon. 

DODÉCATÉMORIE , s.f,  [la  douzième  partit 
d'un  cercle]  Dodecatemorion. 

t DODINER,  (se)  — , es.  r.  [se  dorloter,  avniv 
heancoup  de  soin  de  sa  personne  ] To  cocker,  ot 
pamper  oneself . to  snake  much  qf  oneself.  It  iw 
hit  que  se—,  He  does  nothing  but  pamper  hita- 
self. 

II  DODO  [mot  do  nourrice  et  de  bonne:  mot  rü- 
Gintin  qui  ne  se  enustruit  qu’avecyhire  et  aller}  Sleep. 
Faire  — (dormir) , To  sleep.  Aller  à — , To  go  to 
bed,  go  to  sleep, 

— , V.  Cygne  capuchonoé. 

Il  DODU,  -UE , I gras,  potelé,  gros  , bien  nom  ri 
Pltunp  , in  a good  case  , fat , squab. 

DCIGAT,  s,  m.  [dignité  de  doge,  temps  vfirou 
est  doge]  Doges  bip,  the  iisne  during  which  ihe 
doge  continues  in  kis  dignity, 

DOGE,  s.  m,  ( le  chef  de  la  republique  de  Ve- 
nise et  de  Gênes  ] Doge, 

I T)0GESSE  , e.^.  [ la  femme d*ua  doge  ] A c s 

I wife. 

DOGMATIQUE,  adj.  subst.  [qui  regarda  Ira 
dogmes  de  la  religion,  fig.  instructif,  magittial, 
pédantesque,  imposant,  décisif]  Dogmatic.  , 
matical,  auertive^  positive^  dictatorioLTon  — , 
Peremptoriness. 

DOG^LVTiQUEMENT,  ado.  [d'une  manier* 
dogmatique,  d'un  ton  décisif]  Dogmatically,  ma- 
gisierially  .j^rewptorify , positùsely. 

DOGMATISER,  as.  n.  [enseigner  une  doerrine 
fausse  ou  dangereuse  ; débiter  ses  opinions  d'un  ari- 
décistf;  instmiro,  faire  le  docteur,  le  prédicani  | 
7b  dogmatise,  teach  magisterially , assert 
œly.  Il  dogmatise  sur  tout,  He  dogmatizes  on  every 
thing. 

$ DOGMATISKUR,  «.as.  [qui  dogmatise]  Dog- 
matiser, dogmatitt. 

DOGMATISTK,  s.  m.  [peu  usité  dans  le'jcn# 
de  Dogmatiscur:  ue  se  dit  guère  que  d'une  secte 
d'aneieiis  médeciiis,  par  opposition  k celle  Jta 
Empiriques.  Ceux  ci  so  bornaient è b pratiqua.  Ira 
autres  aonuaient  Ifttueoup  trop  è b tbéorte } lh*g- 
piotist,  reasoner, 

DOGME,  f.m*  [point  de  doctrine,  ensri|ua 
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iiAtmrt#  d*  U grâce,  de  Dieu,  du  Saint-Esprit,  r«tiQ, une que celbti^a,  mIüI 
Thê  g\fli  « qfheuptn^  nature , ^r»ce,  God,  thê  ffoijr  an  rniertaiftmefii^  «t  euffefjfte,  ade 
l^AosI.  Doua  de  U nature  , Natural  gi^s  , paris  , ^arJe  , & crifdil,  â l'caeei  , 4 
Madowments^  advantags,  — du  roi  (grâce  utile  que  M M i^et  t/e< 

le  prince  accorde) , ^ ^Vanr  crown.  — gratuit  sauraii  l«  — a moins,  / 

( le  — • que  des  assemMdes  du  clergé,  ou  les  états  (ns.  — ^ m £1U  I quelqu  un  , — sa 

faisaient  jadis  au  roi)  | Free  F*lf*  u®  de  To gWt ont* s daughter 

Wune  grace , To  givo  with  a good  gracê,  II  n*y  7f>  crtat»  a digusC 

■ point  de  plus  bel  acquêt  que  le  — , No  acquisition  Cda  lui  a dooné  U £èn«  , Thai  g 

Uke  a J'rto  g{/l»  [certaine  aptitude  qu'on  a à f—  des  »etge*  pour  *■  te  fü*u# 

i|;ielque  chose , talent  ] Knack  ^ readiness  , gîjï , moyens  de  se  faire  du  mal  ) ^ 

qtnih^cation.  Le  — de  la  parole,  de  l'éloquence,  eljf*  Oo  ne  donne  r 

ï'Ae  gi/l  *lf  speech  ^ eloqtêonce.  Il  a le  — de  plaire  Ofte  gives  aoihing  /tfr  Hoihiag.  y 

■ tout  le  monde , Ne  has  the  knack  tif  pleasing  donne  deux  foU  , £fe  ih4xÈ  gtves  » 
every  body.  Je  n'ai  pas  le  — de  deviner.  / have  t — at  releair  na  vaut.  Ce  qtiiot 

the  g{/l  of  divination.  Cette  femme  a le  — des  is  ooce  given  ^ ù gévsn.  fa 

larmes  (elle  pleure  quand  elle  veut).  That  woman  t A — donner , à vendre  vethlm, 
has  tears  ai  command.  S II  a la  — da  se  faire  haïr  things  he  gives  ü j f he  seÜs  u 
de  tout  le  monde,  ffe  has  tlto  tnifortuno  to  be  case.  t4  II  tita  donnerait  pas  sa 
hated  br  every  body,  il  espéra  y avoir  part)  , fte  hstpet 

1X)N^TA1kE,  s.  m.  [â  qui  on  a fait  one  doua-  àns  *hare,—  [accorder,  octro^^er]  ï 
tion]  Donee ^ the  person  to  whom  any  thing  is  gi-  confer^  c^aie^  imiâe.  L*  nai  |ui  a 
HCB,  or  bequeathed  bf  wilL  The  king  has  granted  fum  hit  p 

DONATEUR,  -TWCE,  #•  m.  [qui  a fait  une  Togram  fagiveii/e.^persnl^out 
dotmlion]  Donor ^ giver,  gii^e  fke  permission  , irat^  to  do.  •> 

DONATION , s.f.  [don  fait  par  acte  publie , pré-  débî , du  répit , Ta  give  time , d 
sent,  libéralité  , legs]  Donation^  grants  a deed  of  l«»Licoup  à son  plaisir.  To  gi* 
g\ft  ,free  g ft,  — de  la  couronne  , Grants'  of  the  pleasure^  Ne  rien— ' à U reeommai 
crown.  Faite  — de  ses  biens  , To  make  over  ono*s  ^'tur.  To  gU'O  nothing  to  renw 
goods  arui  chattels  by  deed  (f  gM,  favour,  — u voii , soq  auffiafi 

DONG,  cenj.  [sert  â marquer  la  conclusîota  d’un  twfe,  sn^r^age.  e — |ù(|  de  eauk< 
rsisonnemeut ; ainsi , partant , conséquemment , par  der),  T'a  j'ieM,  give  up.  — [ittr 
Conséquent,  o'est  pourquoi.  N.  B.  — • never  begins  céderj  To  ascribe , father  upon . A 
the  sentence  ^ but  always  comes  the  second  or  third  cat  oumge  ^ Who  is  lAni  wori 
ward,  except  when  the  case  is  to  draw  a cotise-  Tout  le  monde  lui  donna  te  toi 
qumee  qf  premises  : then  the  final  ê is  sounded  , blames  him  , or  he  ts  im  the 
otherwise  it  is  not]  Then  ^ ther  fore  ^ accordingly,  an  donne  tout  le  blâme  , l'honn 
Votts  peusez  — qu’il  ne  viendra  pas,  Then  you  give  him  alt  the  hlaime  ^ ifJ 

f^inA  he  will  not  come.  D rougit;  — U est  glory  cf  U,  EÏ1#  tui  donna  sr 
coimable,  De  blushes;  therefore  he  is  gtUlty,  fathert  her  child  upon  Arm.  — [app 

DONDON  , s.f.  [femme  ou  fille  qui  a beaucoup  "Dt-Tinoc  des  licgeif  Bring  choir 
dVinbonpoint  ct  de  la  fralcbeur  ; une  grosse  doadon]  mes  babils,  Give  me  my  cioéA 
J cood  y J at  ^ plump  ^ jolly  woman  ox  girl  y a squab,  bouillon,  Gri^  u broth,  Doonev 
Donjon,  s,  m,  [partie  la  plus  élevée  d'un  cbâ-  a drink,  Dotmet-flous  à manfee, 
d'uoe  maison,  et  qui  est  ordinairement  en  — [paver]  Je  nVn  roux  ^ qv 
forme  de  tour  | fort , citadelle]  Turret , tower ^ or  onty  sa  much  for  Ü,  Je  vous 
ploform  in  the  midst  of  a castle,  — [cabinet  dans  guineei,  / give  you  fwo  gtdnea 
uuc  maison  au-dessus  de  la  couverture]  Turret,  ■ des  appointametits  , Ta  give 

DONNANT,  -ANTE,  adj  [qui  aime  à donner;  — ( — le  nombre  de  earlev  qu  tl  fi 
ne  se  dit  qu'avec  la  négative]  Il  n'est  pas—,  lie  qui  on  joue,  et  a toi^êmej  7h  ^ 
M iwt  generous,  ^ à —,  Who  It  to  deal  ? G'«t  â vooi 

DONNE . t,  f,  ft.  de  joueur  de  cartes  ; action  to  deal,  — beau  jeti , To  good 
de  donner,  de  ^stribuer  les  cartes]  Deal^  dealing  —,  [heurter,  frapper]  fbJ 
Cards.  Perdre  sa  — , To  lose  deal,  Clianger  sa  — , — contre  uu  bane  da  table,  7b  sfri 
Ttj  change  dealing,  ^ run  aground.  H « dooné  de  la  leli 

DONNE , -EE  , part.  q^Donner , Given , afford-  rallie  vo  tomtanl.  Ne  hmâ  hurt  his  1 
od , g fled,  t A cheval  — on  ne  regarde  point  à wall  in  falling,  * No  savoir  od  — » 
U bouche  (il  faut  recevoir  les  présens  tels  qu'on  les  savoir  que  davenîv),  Nat  Co  Aaose 
fiaa^  Tou  must  not  look  a gft-horse  in  the  mouth,  tus'n  cnestlf^  to  be  nul  to  one*s  lus 
DONNEES,  s,f,  p/>[t.  de  mathématique  ; les  â U charge  contre  L ennemi]  Tb  rA 
quantités  connues , dont  on  se  sert  pour  ü ouver  les  ffght , set  orfaUupon  tke  enetty,  Li 
quantités  inconnues]  Data,  a eut,  dam  I'kiSpattBoce  de  — , The  sold 

DONNER  , V,  a,  [faire  don,  faire  présent  à ta  f g ht, — [rapporter  al»onda  mm 
quelqu'un;  gratifier,  faire  des  largesses;  livrer,  Tb  bear  welLIns  lilét  ont  aivrv  N 
mettre  entre  les  mains  ; causer,  procurer,  faire  ZTWiée  , Com  hais  been  pretty pieotf 
avoir]  To  give^  besterw , present  with  , make  a pro-  vante  doniiM  (l.  de  marchand  ) , i 
jrnl,  ^ive  away^  administer^  afford ^ cause ^ stocky  well, 

allot allow  ^ provide  ^ render  ^ dispense^  impose;  — [»  prend  encore  éo  pluiinm 
lay  dopm,  iqion  ; lend ^ reach^  attrilnte^fnd^  Create^  fépenti,  tant  adifi  que  neatre*.  ] — 
snsHlly  inspire^  infuse^  deliver -•  entrée.  To  adi^re^  fflybrm.  — la  nduvaUi 
To  let  in,  into,  — plus  , To  outgive.  — de  main  scud  the  rcws  or  imnf , — caatimit  ~ 
rrt  main,  To  hand.  — i'aumfino  Jo  give  alms , ?'o  givekuil,  put  in  hrwtl,  give  s*c 

bc.iiow  a charily,  D donne  tout  son  bien  aux  pau-  jour,  !«  (oif  à quelqii  ui&,  7V»ü 
vrç< , ffe  gives  nil  that  he  has  to  the  poor,  ^ un  cooddxtot  a£9odmight*—Yes.ehsâ 
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u.&ar^  r la  tafUf  4iH  W Jibuti  } To 
tX^iL  — UÛ  d«m«Dti,^  ïb 
u tarrciif  4 <{Ui«1qu'iia , To  strUie 
-^un  idufnfl:,  Ti^  âïap  o/a'êjlice» 
0^,  Th  H-if  A 

i,  Tolicà**^  dtfi  ÊOOpê  de  Liftoo, 
rUjpu*.  aar  Iai  ûraUJei  f ■ r^iiel* 
ottt  in  tk*  J‘inC€^  AûPl  a box 

BO  th4  MTV  de  fépéa  d^xii  le 

m»  ikruttgh  lAe  jgur,  » 

nt  4 on  hour^  ia  noms  il# 

r*  i rL&ïue  du  dîiierf  ffe  tippoinied 
mmtdinte^  ff/iltr  tLfmer^Jn  lui  ai 
it  1 1 Atfva  appointed  hlm  tiii'jdajr. 
ujoar  par  lui  aaploït  a csTnpai'gUra 
' Jt  Ta  tffui  a tofnmont^  * asti* 
'^vofU  (^marq'iHf  un  caflam  Ueu  où 
«Ji  Ta  appoini  a piaci  fo 
'e  amectipt. — la  branla  i une  af- 
TWr  o-f  1 tiJi  bon  leur  à, 

nia  t'abaululie^n^  la  bené- 

f^sottaion^  bUâfinff  é—  d«i  louau- 
„ dtm  marquea^  To  gioe  pmi  tes , 
la  loi^  la  Togàfe  lAe  Imv,  iH 
abvi# , To  purine,  — la  main.  To 
, — »a  paraît , To  paît  ont^â  word^ 
aeaaj^  Ta^mlfe.  ^ patri  à qucl> 
tliota  , To  impart  a thing  to  o/jâ. 
alqu'an  , Ta  doü'n  ùne*$  lijr 
a il  Jor  ono,  — du  plaisir  , To 
t*jf*  ™ du  cba^riu,  du  dcpil  à 
me,  — da  la  pama  ^ To  iroitbU. 
yî/i  toma  drinh^  ■ — ■ la  morl , To 
I.  — *tm  Lrra  au  public.  Ta  pt*~ 
f dy  pot  'd  Quii^taon  a une  opl- 
OM  epinioa.  *»jour  i une  rboia, 
'■f«' — ' un  fnécKaat  jour  am  ao 
Ta  mUrepreaeni  outer  peoptm^i 
ew  iook  is^na  than  th^  (ire.  — 
ixetbpla  à quelqu'un,  To  /ril  a 
ort  ono, — lei  maina  t une  ebota, 

0 toiuent,  gi^t  one*ë  cooitni  to  a 
an  nq  loairtaii  Mas  à odc  fhuH  , 
ir  hdd  eomtntiction  upon  a thiag. 
a parulet  an  aeni  tout  contr^ira, 

^ ewiifnirf^  t^nifractUm  upon  mjr 

* sfBP  da  quelqu'un  f u rruconlrer 

1 ou  t*j  raornriiierl  To  b*  p/  iht 
oaa,  apprtditnd  hïM  mOf^nïng,  — 
rttaUança  1 quelqu'un  ( lui  aUti- 
f (tsiitr  d'aUcHe  , eUi  ) , Tu  gioi 
^ An  rat  or  txctiîenct,  ||^ — un  a 
4a*,  J| — ► ïijsa  baie,  dca  baies  ffairt 
efaoia  de  faut  , d'abaurde  pour  ta 
■drif,  put  a iham  twon  one,  — da 
»bra,  JVi  tet  in  tnt  air,  ■ — ton 
TobtAiaw  ono't  ttmt  upon  loaAt, 
è qutlqu^uu  lujai  de  pcuief}^  To 
glet  Abn  rtasoa  to  think , pueeU 

To  /ri  One  Anoiv,  make  or 
»d.  — i diieourir, — parler  ( — 
i 7o  /iftnirh  occasion  fur  %oih  ^ 
dïedff,  à datiner  (deSar  da  de- 
"i  lu  fur/j, — carrière  à ud  cltoeal 
» brida  iLinf  la  carrièra),  To  mn 
dtua,  ■ — dea  dparoni  à itn  cbenl , 
OmV  hâtât. — la  cerf  aut  cbiciu 

* T>  tfarl  lAe  Ira  chieui 

TordJior  lA/mv  of  y fo  t!ip  iht 
le  t^uebaf) , To  hit  ihe  math,  * ^ 
To  hit  thtnniîfmiht 
» ciabujiiadr,  Tofadi  imo  tin  an*- 

* * I dam  ]«  panorauT  7b 

or  Wa  If'iip,  ‘ U i doqiua  dmi, 


<Uoi  la  Mnnaau  { (ou  êlmpUmeni.)  IT  a 
donné  dedans  ( U aW  busé  tromper),  fft  has  bd 
on  tho  hook  ; he  it  irapped  or  caught.  U n'ast  pv 
homma  à — - li-dadana  ( k entrer  dans  ce  dessein  ) , 

He  will  never  engage  in  that  business.  — dans  If 
sans  da  quelqu'un,  be  of  one*s  opinion.  * — a pleinn 
▼oiles  dans  un  sanUmeot,  dans  un  paifti  (j  entrer , 
I'ambnusar  aeae  chaleur) , To  embrace  an  opinion 
or  par(jr  heartUf,}^  •— encore  un  coup  de  collier 
(faire  un  nourel  effort).  To  make  a new  effort  nr 
attempt.  * ^ Ute  baissée  dans  quelque  affaire  (l'en- 
treprendra arec  chaleur,  sans  être  retenu  par  au'^ 
cune  considération),  To  run  headlong  into  nn 
qj0^lr.  *4— de  cul  et  de  tête  (employer  touTei 
des  forces,  toute  son  industrie),  To  ao  a thing 
with  might  and  main,  — à tout  ( entreprendre 
indifféremment  toutes  choses),  To  strike  tit  every 
thing;  give  into  every  scheme.  II  donne  à tout  fil 
dépense  en  toutes  sortes  de  curiosités),  He  buys  up 
all  sorts  of  rarities  ; he  strikes  at  every  thing,  ll 
donne  dans  les  tableaux,  He  spends  in  pictures.*^ 
tout  aux  apparences,  To  go  all  together  oy  outward 
appearances. •^hmvL  (se  dll  au  jeu  de  la  paume,  du 
billard  ; lorqu'on  donne  lieu  à celui  contre  qui  uu 
joiie,  de  faire  un  t>eau  coup)  , To  give  one  a fur 
opening,  *4  Je  tous  donne  beau , je  tous  la  donne 
belle,  TOUS  l'aTes  beau,  tous laTes  belle  (se  disent  de 
toutes  1er  occasions  qu'on  donne  à quelqu'un  de  faire 
facilement  quelque  cnose)  ^ Tou  have  a fair  oppor- 
tunity to  do  it.  line  l'aui-a  jamais  plus  belle  , He  wtU 
never  have  a fairer  opportunity.  JjJLa  — belle  , en 
— awarder,  To  impose  upon  one.  f En  — d'une  , To 
put  a sham  ppon  one  , humbug  him , make  one  fe* 
lieve:  II  nous  en  a donné  d'une , He  has  lutmbugged 
us.  Vous  nous  la  doanns  belle  (tous  nous  en  vou- 
dries  bien  faire  accroire) , Tou  put  a sham  upon  tts. 
n en  donne  i tout  le  monde , He  makee  a fool  of 
every  body  y he  serves  all  people  alike.  * La  — biL-n 
chaude  ( — une  grande  alarme,  en  faisant  le  m:i1 
plus  grand  qu'il  n est),Togi*'e  a great  alarm;  fright 
one  to  some  tune.  — "Ic  feu  trop  chaud,  trop  ar* 
dent,  k U made  (la  faire  rfttir  a trop  grand  feu  ) 

To  scorch  the  meat  by  too  quick  a fire.  II  donna  Mir 
le  pmsson  comme  il  arait  fait  sur  les  œufs,  He  fell 
out  upon  the Jish^  as  he  had  done  upon  the  eggs.Ja 
donne  beaucotra  au  hasard , I depend  a good  dent 
upon  chance.  Je  tous  donne  notre  patronne  pour  un 
esprit  asses  uni , malgré  sa  philosophie , / assure 
you  ourpatronesê  is  a lady  ^ a very  even  temper , 
in  spite  tf  all  her  philosophy.  Jo  tous  le  donne  en 
dix,  / d^fy  you  to  do  U ^ or  throw  such  a cast  in  fen 
times.  Son  appartement  donne  sur  le  jardin , His 
OT  her  appartmsnt  over  looks  the  garden.  Qnel  age 
donnes-rous  à cette  femme-là?  ^ou*o  A/  do  you  lake 
that  Woman  to  be?  On  ce  lui  dobnerait  pas  pins  de 
cinquante  ans , One  would  not  think  she  is  abore 
fifty*  Le  soleil  donne  à plomb , The  sun  shines  per-* 
pendieularly.'Le  Tent  donne  dans  les  Toiles,  The  n-ind 
swells  the  sails.  Ce  tent  nous  donnera  de  la  plnie . 

This  wind  will  bring  us  rain.  Ce  Tin  donne  dans 
la  tête , That  wine  is  heady;  it  flies  up  into  one's 
|Ae«(f.  t||Je  donnerais  ma  tête  à couper  que..,. 

I Iwiilfoi/eU  my  hsad^  if  y oit.  f ||  On  lui  a donné 
son  sac  et  sas  quilles  (Ta  congédié)  He  is  put  away 
or  turned  out;  they  hard  seal  him  packingaway , 
lAe>*  have  made  him  pack  up  his  awls, 

*11  n'a  jaroai#  été  donné  a ancun  philoaopbe  da 
ponroir  trouTcr  la  moindra  gain  de  celte  matière 
première,  It  has  never  been  given  to  any  philosopher 
to  Jknd  out  tho  Uusi  groin  qf  that  primary 
matter, 

Sx—,  v,r.  Sa»- 1 qualtfn'nn  (sVttacbar  à ton 
sarrioa  ),  7b  give  up  or  mebuet  oneself  to  one.  Cee 
pauplaa  M doonèrant  aux  romtius  (se  mirent  sgue 
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eur  doiglpition  ) , Thoâ*  pêûpiâ  tubmUttd  to  th* 
Pomufis;  put  thtmielffr*  undiir  tht  domittion  ihr 
Tiomrtni.  Se  — rhonneiir.  To  do  onrsvt/' tht  Âo- 
n*tur^  Je  pie  ilunneni  rbouDepr  je  Tom  ■llAf  Toir^ 
T wiil  da  mj-itifthe  honour  to  Wfiit  omjjrou,  Se  — 
n peini  je,  To  tait  iht  trouidi  to-^  if  fVa  dnnne 
le  t , Ife  AriAri  the  hiame  upon  himse^^  M 5c 
«—  ju  menu  , da  bon.  tempi , To  makt  much  of 
onettff^  to  past  awAj  oni*i  /p'me  Se  ^ ua 

lialit , To  hujr  a sail  of  clotktt,  Se  — dei  eiri , 
( faire  t'impûrtinC)  , Toffit^t  oneself  airs,  to  take 
(fin.  Sa  — Mmèra  , ^ carrière  & ton  ftp  rit  (lé 
bluer  tiflpprier  è retiTÎi  «fue  Toa  à de  dirt,  on 
(le  faire  (lueltfut  ehoH  ),  To  gino  one*t  wit  Hi  fuii 
scope  f to  iet  ono*s  font^  take  Us  fuit lolUudt  f ta 
afiow  ontsef  too  mJjcA  Hberijr^  Sa  ■ — £*rde  , ta  ^ 
4e  ^rdt  de  quelqu'un  (f*en  dèËer)|  To  btioarm 
tf  ono^  to  hû  upon  ofieV  guard  against  <wie , to 
take  herd,  to  tooh  about  oneseff  Sa  — * da  fardr 
da  faiit  qittîqua  clime  (I'alitlenir  de  b feira) , To 
be  sure  mot  to  do  a things  * H — d«  b tète  cunlra 
Zei  mun  (prendra  in  utile  pnaat  ^lucotip  da  peinej, 
To  beat  omt*s  head  against  tho  walL  ]|  Se  — eu 
cutur  jnit  da  qtielqita  dioea  , «'an  — ^ â coEtir  joia , 
■ an  — tûul  lOQ  soûl  (prendra  loa  pbiiir  de  qucl<- 


qua  clfCtt  WBi  aucuna  relanua  ^ falra  b dèLaucliaJi 

To 


> take  ome^s  fU  of  , drink  hriskijp  , take 
tnrge  otsp*  Quâud  none  noui  an  fûmai  bien  doan^, 
When  we  had  tndutged  ourse tves  sii^denttjr*  Qua 


|a  eaâ  m*en  , How  iustUj^  f will  about  me^ 


\ na  faut  pèi  la  — au  diiLla  pour  Hurt  call,  pour 
devinar  caU,  One  needs  mot  be  a conjurer  to  do 
that  or  to  guess  at  that*  ^ £lla  iVn  fait  — , She 
has  one  that  does  her  business  for  her* 

Ij  DONiyEtJR  , -EOSE,  s.  m.  elf.  [qui  doona] 
Giaer*  IL  n*eit  pu  alia  u'ait  pat  donnauia , 
iie  or  she  is  not  apt  to  gioe*  * aeiiu  liènit*  da 
cour,  A man  of  words  onij*  DoDPeiue  d'avtt.  Ad- 
viser* C«l  un  |raad  — , une  grande  donptiua  d« 
ce  qui  na  lui  coûta  rian , Be  or  she  u e>trjr  free 
of  other  people* s purses*  ' — è In  grotM,  Insurer  ff 
a ship  and  her  cargo, 

DONT,  (mot  qui  ta  met  au  lieu  daçW,  duquel, 
de  infueUe,  desquels,  desquelies , avec  lequel^  etc,, 
de  quoi]  Whose,  wherm^,  of  which,  qf  whom, 
far  whom , etc*  Ditu  , » noua  ad  mi  root  let  ceu- 
Trti , God , fvAot*  worèf  wo  €tdmiré*  C'eil  b 
frmma  da  tnonda  - — ja  naa  loucia  la  matna.  She 
ts  the  womnn  la  the  world  that  / least  care 
for.  Let  bdrot  — ■ il  tira  ton  origipa  , The  Aeroej 
Imw  whom  he  descends*  La  mniton  ( la  race  ) — il 

detcand jAa  house , the  ancestors  from  whom 

he  descends.**.*  Ca  — il  i*igil , The  business  in 
hand.  C'ait  ca^il  I'ifit  uaiatemint  aulrt  ooui , 
That  |r  Ü we  or*  now  about*  Tout  ce  ™il  a'agit 
na  mopta  ^ â dix  éciu.  The  whole  does  nol 
amount  to  fve  crowns.  Voici  rapaa  — il  I'aat  battu. 
This  is  the  sword  wherewith  he  fought* 
DONZELLE,  a,/^  [ da  mdprii  i fernmo  idea 
at  ÎDlrigaala  ou  da  mauvatia  eia  , demoitelia  liber- 
tine I dabAUchee  , eourtitâDa  ] lass,  gemt- 

iewoman  ( iao  slighting  sensey*  i 

DORADE , t.  f [ poittoii  da  mar  qiii  ■ da*  I 
iciilin  da  conlaur  d'or  ^ GÜl-head  or  gotdn^ 
doradt^ , gdt-'head* 

DORÉNAVANT  , de  temps  [ déforeaiiii , ■ 
raeaptr,  par  U luila  ] Henerfortk , Ari-eq/lar , for 
tAe  future, 

DORÉ, -ÉE,  part,  nf  Doraci  Gift,  Gdi  ever.  * 
Blond  — , Flojcen  ef  a light  jellowish  ro/our. 
Xaupa  dun  jxupa  britbi3t,~Go£dciit,  rf  a gofdüeM 
nobur,  L«  eari  d«rO  da  PjtHagore  (trèi-eitiDiét, 
«LceUcntj  1 f*jrtAufi>r'(ff'i  tvUiem  verses.  Il 


cDDinia  un  calica , Dawb^d  ott  «oæ  i 
f-  Boupa  noomm^  emat  tuiaox  qwt 
J good  nameis  above  wealth,  «e  bdS 
IXtRER , ai,  A,  [ todiura  d'or  ma 
dai  faaillei  d'or  tnrdiicutvn,  du  b 
eHr  d'ort  dègubar , adoucir , Aattp 
gild , giid  over , denuraie.  — nu  lie 
To  gild  a book  on  the  edge.  1>  i 


dat  montagoat , The  sun  ^ds  She  ^ 
tains.  * , — ^ iin  p&ld  | To  wnssh  overe 


lot  mouioui  cDiDEiioacaitl  à i 
nir),  TAa  corn  begins  togromj-ei 
piUula  ( idoadr  ranierluinc  d«  qua 
ou  par  da  bellet  parolai,  da  beU«  < 
lajar  da  raodre  un  rafiu  moiiia  4d 
giid  the  Jill. 

DOREUR , 'EUSK,  t.  Jie.  f artiiaa 
Ml  da  dorer  | Gilder,  gifderh  m/e  i 
DORIEN  , adj,  m.  Dorian  ; tstd 
modulation  of  (Ae  anciemis  , mad  t 
the  greek  tongue, 

DORIQUE  , adj*  suist*  £ t,  d’ti 

aaropd  ordraj  Doric* 

[[  DORLOl^R , V,  a*  [ treiter 
flatlar  , cbojer  , déltcelet  ] Fe  rt 
cuddle^  dandle,  mustle,  saddie , j 
( prendre  tat  Altai , tat  coianutdilca  ) 
rf  oncsùf^  cf  ohe*s  carcass, 

DORMANT,  ANTE,  adj.  v.  { 
dormi  , attoupi  } Steeping  , dorm 
dormanli  ( mArtyn},  The  sevem 
dortnanta  ( qui  pa  coula  point  J , Ai 
stagnant  water*  Clilitis  dormuit  { 
point } A snih  that  never  opens. 

— , s- m.  [ I,  draraliiteclurtî  df 
d'una  porta , at  qui  lart  da  batUi 
Uux  1 Fan-^ht, 

DORMEUR , *EITSE , i.  m.  *t , 
qui  ai  ma  à dormir  ) Sleeper^  sluggm 
DORMIR,  dormaot,  dormi ;ja  de 
V.  n,  [ rapoiar  , élra  dant  la  aotoenai 
croupir  ] To  steep , be  fatten  asleep 
— dun  Icgar  Aamma , Ta  glunihéi 
foipma  , To  steep  sound^.  — * d'l 


( long-taiiipa  ) , To  have  a v&y  { 
(ropfong^tampf  , ~~ 


, To  wrrflir^  cutave 
auKtaU  , To 


loD^tampa , 

Restlessly*  ■ — U gruta  matin ëa  ( e 


tard)  , To  steep  it  otd.  — Tef 
fiiAe  a nop  after  dinner.  — loul  deb 
emir  plot  da  toiSDaîl  ) , Not  to  be 
eyes  open.  — an  ( lea  jaax. 

sleep  as  n hare,  — è bâton*  rompua 
steep  badiy.  " Laiiiar  — na  ouers|r  ( 
dial  quelque  tampi , afin  da  Teumi 
tir)  , To  keep  a pe^arnuince  bjr  cut/ 
une  iffaire  ( na  b pounuiert  pu  ),  3 
tie  Stitt  or  efomoA^.  * LAÎtacr  — top 
7b  fqj*  aside  One's  resenlmenf,  * ] 
blaua  ( lonqu'oB  ganltlhoinme  qui  e\ 
mere#  diebra , peur  aa  point  perdr 
qu'il  nVnland  faire  la  enmmarca  qn> 


Uin  tempi  ) , To  tayone*s  nobility  m 
time.  I)  uut  — (f 


datiui  (prendra  du  i 
n*er  ) , Advise  or  take  Counsel  witk 
t Ga  fout  da*  contât  â — 'dabopl,  f 
Atorieif  I old  women'^s  stories  , ti  is  i 
rock  and  a Indt*  f Qui  dort  diiM  -f  b 
lien  da  nourritan  ) , Those  who  Ae> 
time  fhtring  ofey^  meal^time} , nan 
bed  to  eat.  f L»  biani  lui  viaBoeat 
Fortune  favours  Aim  when  Ae  tâiaJ 
* f 11  pe  Ikut  pAt  rdvaillar  la  elial  ^ 


f — feat  poi  nnoavalar  urn  mdcbânlfijf 
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3qmw  ië  , WdA#  It  ftïil, 

L 1*  fin  11 1*  rlv*Ult , 
0nmà*t*  ■ — r 

* tef  drotti  bale  d'afir  J Tv 
p,  megitct.  * 11  ntf  dort  p4s  « oii 
nil , fit  të  rtpvit 

iCtiH'#  tû  promvië  hù  vwë  iatë*^ 
|a«nd  le  •eigneur  dwf  , I^Am 
ru  mrfti^tfÊe^  |A*  mv- 

it  TIC*  irvî^.  * » [ H dit  dit 
I d«  mauwesHlf^  pü  doiit  It 
} Tab*  rtUt  or  àian^ 
i*r  «ax  t^roîti  oà  Vtxa  doi-t , 
Uéli  wa/«T.  'f  H n*Y  m ppîut  de 

ri  4dit  , ^ ëtUi  âvw  dfinAt  up 

niTf  A Wider  rvnë  dëtjt^.  ' ■ — [ 
i ^ujH  toupie  dont  le  raoute- 
«al  iapoKéptilde  J Tv  spin  , 
■ne  un  t^bot , dort  comme  une 
le  U ID^  , ur  Wtë  a pig^ 

I KOuAtü  ^ Hsrpirgf  êirrpk 
oint  ({u'ü  «D  perd  Je  » , 

^ at  mach  , t/tut  k*  loses  hi$ 


E,  md/.  ëtsèiU  proToq'ue  ■ 

Kmoifin  I Iformiti^fÊ  ^ tamni- 
optuu  Ht  un  d«Dger«iix  » , 
a dormitire. 


( eerte  d*  petite  broiv  arec 
itwne  ] d snuaU  brush  (o  rub 
rgtf  jwtry^cookU  brush, 
t.  m.  [ dui  fil  de  pruentf  ] 
s , darapnagsts^ 

J ^ t,  d xnetoi&îei  ^ui  «p 
rsm/l 

[ Iteu  où  couebent  te»  religieux 
H le»  courent»  ) SUeping-room. 
eû  Fon  couche  piuiiegn  J Dor* 


«etiott  de  dorer , effet  de  cette 
daeuTïtrlofl.  ^ânl  pour  Le 
. V«L«  de  twoei  doturet  ^ There 
' f t.  de  |ilLttH«T  ) 7%e  eggs 
wAjivaxA  their pies  over ^wash^ 
t.  1 t.  da  cba^litr  J Cùnting 


Kpatlie  de  derrière  de  l'anima] 
le»  renu  ; croupe  J Sisëk.  Le  — 
cbaral  , T%*  back  fifn  meut  ^ tff 
Pklab^k,  pick^hark*  Mettre 
te*  Être  eouend  tur  le  — , To 
- eourM  i»  fodté  t d itent  ùnrÂ. 
r tmek^bofie^  “ Porter  quelqu'un 
filifuè  ) , To  hr  tired  *tf  jome- 
w eliAÎit,  éTuh  couteau  I d'uit 
oj ts  ëhair  % oj  O kn^fm , vf 
I MontXfne , 7%e  ridge  a hiti 
point  de  cbamp)  , J kul/- 
It  — { l’en  aller  7v  èe  gone. 

I xna  haUiUe  , touroer  le — eut 

I I To  ècDaèa  otuse{f  th ^igkt  or 

* Tourner  le  — A quel-  | 

rj«  Tüjoriokt  une*  Le  fartuoe 
t Fortitea  tutë  ieJÈ  him  Jn  the 

A i»  (^laiM  Mtte  ) , Te  ride 
fiadd^e.  Mettre  tout  fur  te  — d« 
f a/f  «^üa  çnA*â  hath*  CeU  «it 
t»wr|t),  f/e  has  the  charge  oA 
r bui  ^ 4tre  uret  riche  pour  I 
*a*«  i 1 Tû  have  a strong  &ntk, 

^ 7b  hmre  mst  enemjp.  * Se| 
A— (at  faire  im  eDnemi},  7h 
^ eee'i  hœk*  * Uctue  d«e  |«ni 
**fe  di^lmstc*  «nen(jr  Aadwen 


; fwo  peo^^  ^ tmdn  •-  « J9  anwdeatf».  f ^ira  le 
|Top  ^ ( Fho— æ ifinfaiit , le  ceptUe  ),  To  tmhe 
ëtate , 10  inmeio  fke  oit  tff  o mao  qf  bsipssriooce, 
* f Se  bieecr  MdBftr  k kino  ear  k — mus  rdpeo- 
dre , To  ss^fir  oneself  to  he  mhused,  injured,  or 
wronged  su^  shape  wUhesut  resenting  it.  11  a'a  pat 
line  ctwiaiae  4 mettre  «ur  too  — ( u eetextréirie 
nttfrrt  piurre ) , ffe  has  no  cloth  to  nut  on,  11  veut 
BTuir  fe  au  feu  et  le  rentre  k lakk  ( il  aine  æi 
aUea  et  ta  bonne  chère  ffe  likes  to  sit  by  the fre 
end.fii  table.  Au  — du  lirre  , At  the  back  qf  the 
tHHfi.  ***  d'âne  [ choM  eii  talus  det  deux  cdtda  } Amy 
thing  sheltdng  pr  sloping  on  both  sides.  VoAte  en 
— dapf,  Sharp  raised  vault.  Bateau  fait  en  ^ 
d eue  , sharp  bottomed  boat.Ttnl  eo  — d'âne,  Sharp 
jnai^ejfroq^.  C'ett  fait  cn  —d’âne  , Itis  made  eârâ- 
eOv  ie  or  wUh  a sharp^  ridge, 

DOSE  %t,f,\_  eerlaine  quantité  de  chacune  det 
drügtic*  qui  entrent  dana  la  coaipoaition  det  remèdet 
te  dit  tutti  de  chaqnc  nrite  ] Dose,  — Ic'gère,  pfi- 
toHCë.  * — d'amour , oo  Boutie  , d dose  of  lore  , 
yVii/ou^.  * Augmenter , doubler,  diminuer  k — , 
7b  increase,  double,  diminish  the  dose, 

DOSER  , V,  a,  de  pharm.;  mettre  une  quantité 
coorenable  de  dirert  ingrédients  dans  un  médi- 
camcuii  meaurer,  proportionner]  To  dose,  pre* 

portitin, 

DOSSE , 1.  f,  [k  première  planche  qui  te  lère 
(Titu  arbre]  Slsib  ,fUeh, 

DOSSERET,  s,  in,[t.  d'arcliit.t  piédroit,  peiii 
Jambage,  petit  pihstre  teilknl]  A little  ^suur 
flitting  out , side-post  (qf  a door  or  windav^,  — ou 
doftier  de  cheminée  (exhaussement  d’un  mur  pour 
retenir  une  souche  de  cheminée),  Cabling, . 

DOSSIER,  s.  m,  [partie  d^une  chaise  ou  d'un 
hauc  qui  sert  k appuyer  le  dosJTTie  back  (qf  a 
seat  ).  Le  •—  d^ln  carrosse  , the  bach  qf  a 
coocA,  Le  — d'un  canot,  The  baeh-boardqf  a beat, 
I — d'un  lit  [planche  quHoiut  les  deux  c<dounes  d« 
! derrière  ; k pièce  d*étofle  qui  coaere  le  derrière  du 
lit]  The  head-board  qf  a bed,  the  head-piece,  — 
[t.  de  pratique:  plnsiettn  pièces  attachées  août  un* 
mime  rliquettej  aundte, 

BOSSIERE,  s.  f,  [fbrle  bande  de  cuir,  qui  po«« 
lur  la  pellette  du  cberal  de  limon , et  daiis  quoi 
rutreai  kt  limons  pour  les  tenir  en  état  ] Midger, 
DOT , s.  f.  [k  bien  qu'une  femme  apporte  en 
Tnanage  ] Portion , dower  or  dowry.  Donner  un* 
— , Te  portion.  Constituer  une  —,  To  consIflMie 
a portion.  Assurer,  P«7«^  k fb  secure,  psçr 
the  pertion.  Lu  — uunO  religicose , What  a 
pays  far  being  admitted  into  a nunnery, 

DOTAL,  -ALE , eutj.  [ce m appertienf  â >k  dotj 
Dotai,  Fonds  —,  consiltntion  dotale,  biena,  de- 
uierf  dotaux , Portion , dotal  goôdi, 

DOTATION,  s,f,  [Faction  d'aourer  des  retenu 
k uns  église]  Endowment, 

DOTOR,  «.  a.  [donoef  â udé  Slle  de  quoi  le 
maricrl  To  endow,  porfioiB,  ^re  a portion.  Son 
père  l'a  dotée  de  cent  mille  frênes , Ber  father 
gtwe  her  a hssndmdikoussmd  Hures  for  her  portion, 
Elle  B été  dotée  de  dix  miUe  lirres,  Ber  nortion 
hos  been  tan  ihousastd  Üeres,  — une  églaw,  qq 
collège  f [établir  un  certain  retenu  è un  col- 
lège t koéer«  renier]  ^ endeir  a church  eu  col 

adr,  [de  quel  Isen]  Whence, 

DOD  AIRE , m.  [ea  que  k mari  donne  k m 

famase  en  fateur  du  mariage  qu'il  contracte  arec 
cUe,  et  pow  en  jouir  eu  cee  qu'eUe  lui  aurtirt] 
Join  f lire,  doerer,  settlement,  — coutumier  (établi 
al  ordonné  par  k coutume) , Dowry,  — préfix 
(celui  que  ebaeuo  asaifue  â sa  tolouté)  BratüdoMk, 
ÀuiFHrb—, 


Goo 


xk)î; 


DOÜ 


faé  diï  mCn*  fcm  fla  — » KnS  fttdtd  Un  the»^  f Fob  infâ  n émtôîm  iAiigtM 

«djtu  rrtm'rt J tqton  Apr*  **rA-*jüf_ 


ÜOU.UKHùH  , r.  m.  \t.  dtt  prat*}  d tMid  tl,at 
hrtpt  to  Au  mothtr*^  dowry'  or  Jointure  und  re- 
iro^jftrrj  f Ap  paternal  éttnlt. 

JX)UAUll£RE,  i*y.  tTcuTfl  qui  jouit  4d  douatre: 
le  dit  que  des  ptrtoaaet  d'un  ram|  diitioguJJ 
fou'rtrer,  '■ 

lX)UAWE*  f.  f.  [lieu  où  ron  est  4btt|é  da  porlar 
niai'cliandiseï  pouf'  ftrqLiiiier  eerlaioh  droits] 
Cuiitiom-houxt*  Uti  couamif  de  I»  A 
hmtie  oj^cer.' — (droiti  qui  le  parent  aux  but«uï 
lis  I*  ’—J  Fa  ver  la  To  foy  iht 

* DÜtlANEB  , 'i^.  O.  (mettre  le  plotnli  de  ti  douane 
■ dei  m arche  iodises)  7h  hotL 

IXJLJÂ^ilEK,  J,  tn.  TcoRinii  de  !a  dotiame,  fei> 
fi'ier  I garde  I,  gardeq^oi  te  ^ ma) tôlier]  À cuâtom,^ 
A rrfL'  n//tcer.  — [prépose  pour  ris i ter  ïei  roar- 
ctaudiies  , et  pour  i-eeevoii-  les  droits  J Laad- 

fi  ofier^ 


DOUBLE,  nrf/*  [qui  eiut,  qoî  pèisi  qui  eon- 
lieat  uue  fois  auUat  ; grot,  épais  , lepélé  deux  fais' 
PfjuA/e.  porte,  A douhie  door*  — * hie  rte, 
PoiibU  or  Jtrani;'  Aeer,  porter.  Acté  ^ ^ Douùh  or 


partie  ^ (t.  de  jeu),  LhjtA«. 
Farties  douilles  (t,  de  conim^}  Douhfi*  rfiîry.  Lirte 


III  parties  datihlri  ^ Lrdgrr^  AnoJt  in  tn'o  paris  or 
4oiiùte^  — logis , À douàlr-  lodging.  Corps  de  ltif||is 
^ , A tloijfle  fmnse.  — parti  no  , A doubU  porfton. 
Encre  , Double  mA,  ^ bidet , Dimble  nag..  ||  — 
fuqiiJO  — fiipon  (grand,  iuugne^  , An  arrafit 
iiftitifes  Fermer  a — tour.  Ta  douUlê  hcA.  Nouer  s 
< — ucEud  ,,  t/e  fSiV/j  n double  Joueràquitle 

•o  , To  pl^y  double  or  * Jouer  i quitte  ou 

— (lia tarder  tout  pour  se  tirer  dVme  allai rej,  To 
Wtn  ibe  horse  or  hse  the  saddle^ 

Un  mol  à — eptriito  (qui  o deux  sens  dilTêreTifi), 
A double  entendre,  * Parole  à — entente  [double 
sens*  pamie  éqiiivoqiiej  An  eqruV'O'  arsnn!,  a davblt 
tnenning,'  * — [dissimulé,  trsiire,  foui  lie,  perAde, 
Jrtpats,  homme  Adeux  visages]  DouA/e-mi^vdei/,  de* 
irifjfil  , double  , treacherous.  Cirjjr  ^ — , iîiDe<^, 
hniumo  — , esprit  — , A dauùJe  heurt ^ a double- 
minded  BîUfl,  «nirrrtfiïi 

I.  [une  fois  au  tan  LJ  ^'lef^Jold , as 

tîifi'A  4 double  pnri , doub/e^  twice  the  Vtdue , 
%nnnierpart ^ plaii,  ply^  b\fald.  Pajer  le-— de  ec 
liii’ou  doit.  Ta  pay  as  muiA  more  a§  Is  due^  puy  ^ 
nuirc  hyhâlf- Mettre  une  ebose  en  ' — (la  replier  sur 
i*lh'-mémej,  To  iA>riA/e  n thing ^ fo^o^ûf  U into  IwOr 
l'ajer  aa  — , To  pay  tn-ice  the  'vofue.  * Vous  w'a^ 
•es  rendu  un  but)  olTiee,  je  votii  le  rendrai  au  — , 
Tau  fmoe  done  me  a piece  ieroîée^  T U'ilt  rein m 

èt  two*/oîii.  — I d*un  étîpil.  Duplicate  or  copy  of  a 
Writing.  — ft,  de  nibiDnier;  suie  grouiére]  Fioss 
$iik,  — ^£eitpéct  de  munDaie  qui  •alait  deux  daiiîerit] 
An  old  French  brass-coin  worth  (wo  deniers.  Je 
vous  don))  oral  tant,  et  pas  un  — ftvec  (çt  paj  davaii^ 

^ v^ilîgiifeyotiiû  much  , #iitji  not  oiir/ei-tAin^ 

ae  raut  pas  un  — , je  n oij  donuerait  pas 
double  (»  dit  par  méprii).  That  it  not  worth  a 
pin, 

— , Et,  Toif — ^ Thtoe  ihingM  double. 

^5UDLEAU,  t.  m,  [t.  d'arebit,}  are  doubleaii  I 
qui  joint  un  püier  à un  sulre].  V,  Ajic,  Dül:SL£Xi:x, 
f.  m.^LfUde  cfiarp.;  loliTead'aorlifTetureJltjriing' 
fpirtj, 

DOUBLE-BROenU , j.  (sorte  de  drap  blea 
lliDLi]  Corded  cloth  (made  with  4 rnofrAesJ. 

DQ(JBLE31LN’T|  ads',  [poiir  deux  nuimi,  en 
dr  til  mauiémj  Douldy  , ^ivo  a doutde 

NUcfj  tVkV^vIti.  ji  t'liiit  en  luifl  — oblif^' 


thiU  account . 

^ — , M,  m,  [t,  d*  pratique,  àmt 
lesencbèrvs  pour  dire  une  Lêa  asti 
Par  — , Doubly^  tn  twmce  tJtc  quMl 

— et  par  liercement.  To  rmsemti 
triply  at  an  mwUon, 

D'ULIFLEU,  nr,  a,  [mettre  le  dot 
foil  autajitJ  To  double,  dupinmii 
L'orditzatro,  la  dépense , Ttr  daer^t 
ordinary,  ik*  et-pense,  — Ica  raag 
Jiht,  — Ici  gardes , To  daidde  the  j 
(aUer  plus  vile),  Fo  menU  one*ëpm 
une  comédie  (ti'avfiiler  sur  iiu  b 
truite  «ma  traité  demù*  peu),  3Vis 
a sub/rt  l (hot  has  been  hlowm  np,  < 
art  tn  Air  abseoce.  Double  plisaia 
' fold,  — > [multiplier  , aiigmenter 
double^  inerease.,  — > soo  orgeat, 
half.  ■ — y oindre  une  etafTe  coêti 
autre]  7b  line.  — un  Mbit  de  eeloc 
line  a coai  wtik  vefoti  satin,  ■^fa^ 

— une  bille  [la  tira  loucber  coal 

dis  billard,  et  la  irvcuir  pL 

OppoH]  Ta  douhliï  a èali. 

DOUBLET,  t.  Pt,  [deux  mere 
mli  Tua  sur  Tautrei  arec  une  feaîJ 
deux  pour  imiter  les  émémid», 
A false  stone  ^ a couateifeit-  — [ae 
les  lieux  diéi  amèfieat  le  tnéme  peâi 

DÜUBLFTlE,  t,f,  [un  do  j 

qui  lorine  L'oetare  au  deuus  du  prO 

BüUBLEUlï,^USE , M,«f / 

turc  I — de  laine  » doubleuae  «le 
JüLibie  la  laine  au  la  loicj  Ha  or  fi 
u’oof,  nlkt  etc,  ^ f , m.  [ 
deux  itiAexioni  I k füû  aux  corps 
Duubhng-irtm , 

DOUBLON  , /,  m.  [monnaie  d^ 
d'orl  Doublon  , Spanish  — | 

fauta  du  compositeur  qui  coadptK 
metnét  mnts]  Doubla, 

DOÜBLDHE,  f,/.  [rétulTe  Aue 
doublé^  lUning, 

* t l^rti  eouLra  Cn  n*ol  pas  boa  è 
lait  pas  entreprendre  de  tromper  ai 
Diufnand  agninât  diamond  ; ^iubom 

DOUÇAiW,  f,  m.  [torta  de  ponui 
apphAree, 

DOUCE-AMERE,  /./,  fVtgn* 
de  Judée,  morclIe-gtiRipanlef  Joq 
croit  3iiX  lieux  aquatiques]  Dis^ruBu 
riJ,  soitiaum  scande  ns  ^ btiter-sweo 
DUOCEATRE,  [dW  « 

Sweetish , tuscioas.  Goût  — uii  —"t 
wafer, 

DOUCEMENT,  ndtr,  [d^nna  la 

tlentlr,  tfîfttj  t leisurely^  piacm 
smooth^  , gi/igèrif  t bindty  , Aw* 
blemenll  Quietly  ^ caùn/y^  peaçeed 
ment]  5/0111/7^,  vous  mai^bas  trop  ■ 
too  slow,  — [saut  emponemeiU]  M 
Heurter  à 1a  porte,  Th  knêeh 
door,  Raprandiv  quelqu'un  ^ — , Th  i 
gently,  — f uos  oiurcnurel  Meekly , 
[délicaleKianL J TcniArri^,.  (ent^^ 
parlai  bien  haut, — , Ton  tpeakv^ 
Cetta  afTiire  eaut  élr«  traitée*-,  Tb 
(O  be  treated  getrily.,  - — [ Dilutee 
fridi^  ren  fly  , pretty  wellt  Com  aieot 
mabda  J tout  — ►,  Saw  does  your  petii 
well  I so  ^ #0,  ~ Gagner  m vie  (cal 
rtnl  a Lreiihood , fo  make  tkfi  W hn 
Lasogv'C  t ^ 
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4 . I ^ l*r  tmtw  ÜU  4lkMicUe  le  g<su>u  . IVpaule  , Iàk 

' jri^Jf ‘^éV^  ^iA4i  ifreai  rt^  âlnjutiùiT  luts  been  pumpfJ  on. 

OOT?Q>'  ^ f.  m.  [eaii  douce  m^lde  de  Teaa  de  U 
#.  /.  tulla  vui  cwUrcrall  )a  mtr]  Bn, ctnh  water. 

tamu,eat  ^ùlftiuL  DC)UU^E , ».  /.  [t.  darcUit.  ; eyroaue . gorga  , 
KUSE , -rf/.  . w.  f J«ai  .an.  “ ■•*»'«■;»!«  ; inouluio  concave  [-.i 

Mitro  , fad. , imipiüa , de«-  >“  P«  **  ’■“1  ^oaaae,  gala  m:.... 

, gaiaoi . naticu,]  iMt-  J 

‘ - lani  p.f.11  trop  OÜÜ1.R  a.  ( t dc  pratique,  donner,  airtgoer 

1 Jgieted.freiietV whmiag.  I-oyo«fc<«.  m«;«  n ie«/emen«  orjoi... 

m.w  d®ueeren.e,  > sweewh  ha// crowns  upon  hu  W/e.  — 

,Jwhtmitgtaotr,  an.  offectrj-  ravor|«r,  pouvoir . orner,  « dit  Je. 

' O 1 .if  gipcei,  dt'i  üvanlages  quon  reçoit  du  ciel.  Je  le 

r J.  . J natuie  ] Ta  endow  , bestow  upon.  Dieu  Te  Joi+e 
atijt  wuhtti  [dimtnnhf  de  jjritjdo  vertu,  Godhas  endowed  him  wtfh 

de,  pertonu«J  Ihihet , la  beauté  dont  la  nature  te 

.u»tte  , A enttui^rjeii  ptree  ff  ^ f.denU^  ths  beanlr  wUh  which  noit^re 

AS  | 

iuth.  l'aire  ïe-^,  7otookd^^  DüUlU.E  , i.  /.  [fer  qui  est  iu  UÎon  d^une 
aiQuru,  — «t  nn  chat,  baïonnette  . de  ; trou  d’uu  outil  J- 

« , tAnt  drmure  hjpocrUe  u o hoi»^  SoU^t 

D JUILLET,  -KTTE,  odj.  subst.  [doux,  d« 
ÎT  « uffï'a  [ loul  douïcuient  , Lcat , moHel , enparlaut  dci  clioses  ] SoJÏ  , iender. 
UM  maniÂie  douce  ] ^ ■ — [délicat  avec  aficcUtioii , voluptueux]  JVire,  feu- 

' V i^e  tâ  Ma  sa.  der^  tAnt  ctinnot  bear  with  the  least  inconoenietu  r. 

/*.  V , BlJkCiiEe  eV’st  nn  — (il  aime  ses  aises  et  se  dorlote)  , ffe 

f-  [queUlé  de  ce  qui  ni  doux  ] a delicnte  persan  , he  looes  ta  indulge  himself^ 
frtre*  Aimer  In  dcmeeuri , ' IXlUiLLETTÉ  , r.  f.  [espèce  de  redii^  rtf 
tr  — du  lucre,  du  Lait  v 5ii'rri>'  oiutlée  que  portent  les  lemmei  et  les  TieiUa'^ati  | J 
idh.  Je  la  l ois  , de  Lbalcine,  watbietsi  roat  nr  pttwn. 

oj' th^  brenthy  - — Ju  viiïtge,  DÜUH  .U'ITTKMENT,  f ddliea^esnaaff  ej<  L 

y*s*  *]f  îhr  ftee  y inlhe  lools. — lenieut,  Toluptueuscmcnl  ] Sojlty  Usndertj  , 
ejw*  La  de  U peau  , Her  sa  fi  ease, 

ue  1*4*  f,  The  nuUntMf  q/"  /Ae  DüULLiJH,  j.  f.  final  r gm  aouffre  Je  eoj  pji  ] 


eJr,  - — I éOumiLidilè  , ai^ie  ^ cuir-  \ AAe , anÿuish^  pain  , sure^vBS  , dolour^  as/, jiæui^ 
ivjtuple  , cojiiidiilioa  , avantage]  J'ulneâs  , lot  tare  , Slitch.  • je  tcle.  Megrim,  Gamer 
È tw  fHferta,  delight  y deUcb‘tt^-  Ja  la — , Ta  pain,  Iaii3.cr  purailre  qu'on  reuent 
c,  La  ^ de  ia  liWrU',  ÏVie  de  la  — > , Ta  quech,  Shns y Fainless.  Let  dau- 

d*  Ja  vi*  privée  , He  if  the  leurs  de  la  goutte  , The  pains  uj'  the  gout.  Les  d +U-* 

• d l{fM.  Goûter  La  — de  la  vie,  leurs  Je  1 enfantement , The  ^ngs  ur  throej  in 
>,  de  eorri ffi ao der , Tî>  tusie  the,  ehild-hirih  y the  pains  ’{/*  delivery,  — subite  «t 
cummond  y vS  comm<iA^  à tv^iieh  or  /wm^c. [mal  qûe  souffre  Tci- 

tt  dt  la  Éocicté  , Thr  pU  nsarr  pnl^  affljiïliûa,  peine,  chagrin,  déplaisir] -én^uisû, 
ude  a tes  dt^uceuri , Svhtude  IuimX  grirj'y  soriowy  pain  y tormeAty  q/fliction  , bittera^ftHy 
açnq  11*4^1  r douce  } mansuétudu  , t u ue,  f Pour  un  plaisir  mille  douleurs.  For  une 
ace  i InJuU*,  caJrut , moderation  , pleamre  a thousand  sorrows,  f A la  Cbandeîcuf 
J GenHeAMSS*  Itnîtj- y mildness  y les  grattJoi  douleurs  (pouf  dire  le  plus  fort  ilt 
fa^'ihtje  y henig/sity  y meefatrss  , ihi^er),  Càndlemass  is  the  depth  of  winter.^ 
\tHmesê%  mansiietttdey  plm  aliditjt , *ux  vatneut , Sorrow  is  for  the  cohqueredi  tivie  to 

fjy  tnsfiahltufe^  y gmnttus^  the /iwnquishid. 

tesM,  htOHifiitfyy gitad^iaiitre,  DOULDUBEOSEMENT  , adv».  [avec  doulem  1 
e — , 5/ié  ft  td  « ^'ery  sivt  ^d  Grit,^fmsly  ^ sadly  y heavily  y wrfuljy  y paiifuUy  y 
vjrtutY  qu’tmr  file  ait  dr  la  — . ciuefiy. 

fought  idwiryâ  to  be  gentle  vt  her  , DOULOUHEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  cause  d^  L 
>ai  — el  lieu  par  loi'ce , hvery  dnulrurj  P/fin/ii/,  smarting  y grievous  y dolonji^ \ 
'*oi,  and  by  f oui,  Artur  a^utivey  sore,  SetMNlion  douloureuic  , P<ii/i.  Msl 

- p”ur  sr*  enfanls  { trop  ifiadul-  — A heavy  tùv  smm'ling  pain,  Piaie  douloureuse* 
S6*  ituiulgvni  to  on's  children  \ A smmUngwound.  — [aC]igeaut,peuible,cha^ii- 

— [pel li  avantage  ÛU  profit  1 Ad*  naul,  dqAJsaiil,  lacbeux,  toucliaut,  cruel] 

t KféU^caUon  y grtituiiy,  Failei  IfstnouSy  w*  fitly  painful  y sorrow/itly  grierrvt<,  y 
qorJqiie  petite*»  pour  vous,  Po  merh.  Dun  air  —,  H'dh  an  air  tf sorrow. 

He//  be  samethingjitrym*,  —~pt-  CrU — , p]  a into  douloureuse,  Mournful  cries  ^ aor* 
i *l  faiaotet  'I  Sweet  , JluUering  , rcn^ful  — [ qu’oii  no  saurait  toucher  saui 

«'pettsianii  ox  speech  or  language  «uitt  Je  1*  douleur]  Tender  y sore  y affective. 
4o«i*ufi  a une  femme  (L  cajoler),  DOUTE , s,  m,  [ incertitude  ] Doubt , doubfut* 
h-ilA  omorouM  nomense  , to  dnhiousnesSy  hesitatwn  , uncertniniy  y irresa^ 

*1*^^^^*  , , fftiion . suspense  y dubitation,  stand  y waven^g , 

/*  («pinebecHeiil  d’eau  qu'on  fait  scntpnU‘SHy,  misdoutêy  qtsandary,}Aei\.rc  outt*\w 
Mfte  füftrtîc  matade  pour  la  lou-  quer  su  —1  (douter)  , To  call  in  or  into  question 
iLn^rif  l«iiDiidli#  . To  ptttttpo/rcne.  fùfuht.  JûtfC  en  — , 7V>  doubt.  Laisser  an  —,  /# 

ï be  pumped  mt.  — in  the  doubt,  11  n y a pas  de  — que.  . . 

*ùïun*f  li  douehe  Ï 7b c/onV  that,..  — [crainte, 


r>r,ü 


( 4‘8  ) 


ÎKH/ 


3; 


loupfou  J ^fiprokcngkm , , mhgh4ng^  perad^ 

ifintun^  yimsUon,  âlsheii^^JtacauUion^  êusjài^ 
ti<m>  Faire  nattre  dea  doutes  | To  ptrplêx,  Jelèt 
des  doutes  dans  Teimrit  t To  throi»  'idme  opptehên- 
irons fn  the  mind*  Répandre  des  doutes  sur  qUChfUe 
cbese  . To  tattse  some  doubt  on  a subject.  [sera** 
fille]  Scrvpl»^  doubt. 

Sans  — t [essurément]  Jf^ithùui  doubt, 

MO  doubt , without  question , no  question , doubtless, 
without  perndventure , questionless , indtibUabljr. 

SaSS  — QV% , conj,  Jno  doubt  that.  Sans  — - que 
TOUS  Taves  fait  par  mégarde , No  doubt  that  you 
^d  It  inconsiderately. 

DOOlTER,!;.  n.  [être  dans  nocertitudet  l*a* 
lancer,  hésiter]  To  doubt,  question,  scruple,  de^ 
wmr , make  a question  of*  H doute  de  tout , He 
questions  eoery  thing;  He  doubts  of  every  thing; 
He  calls  every  thing  into  question.  Je  doute  q.te 
rsla  soit,  / doubt  that  the  matter  be  so.  Je  doute 
rti'il  veuille  le  faire,  I doubt  that  he  will  do  it. 
e ne  doute  pas  qu*il  no  Ic  fasse , I doubt  not  that 
hewitl  do  it.  Doiitcs-vous  qull  n'obelsse?  Do  yon 
doubt  that  he  will  obey.  Je  doute  s'à  Tiendiii , I 
dottbt  whether  be  will  come. 

Si  — , V.  r.  {croire  sur  quelque  apparence,  con- 
jecturer; pre'voiri  pressentir,  soupçonner]  To  sus* 
pect,  conjecture,  hare  an  inkling  tf.  Je  m*ea  dou- 
tais bien,  / Aought  so.  Je  mVtais  bien  douté  que 
mon  départ  lei*ait  du  bruit,  / did  not  doubt  but  my 
departure  would  make  a noise.  Je  no  roe  doutais 
pas  quM  rint , I did  not  suspect  that  he  would  come. 
Potirais-je  me  — qu’il  ddt  reoir  sitôt  ? Could  I stts^ 

tect  that  he  was  to  come  so  soon  ? Je  me  doutais 
ien  quM  tiendrait  m'attaquer,  I suspected  that 
he  would  attack  me.  — [se  défier,  soupçonner] 
To  distrust , mistrust  .fear , suspect.  . 

ÎX)ÜTEÜSEMENT.  adv.  [avec  doute*  ambigu* 
ment , d’une  façon  incertaine  ] Doubfidfy , du- 
biously; ambiguously  * uncertain^,  in  a doub  fui 
mannsrjobscure(/. 

DOUtEUK, -KUSE,  {incertaid,  irrésolu, 
indécis  ; en  balance , en  suspens;  suspect,  proMc- 
matique,  équivoque,  ambigu]  Doubtful,  duHous ; 


ambiguous , questionable,  amphibological , obscure,  yf^endly , gro  f ioits  , inthdgrttt , 


duhitable*  uncertain,  hazardous,  perilous,  Pi^ce 
d or  OM  d*argent  douteuse , Piece  tf  money  that 
looks  suspicious.  Droit,  succès  — , DoubftU  right, 
success.  AiTaire,  réputation,  probité  douteuse, 
Dûubt/Ul  business . reputation,  probity.  Réponse 
douteuse,  Jmblruous  answer,  Srllabe  donteuse. 
Dubious  syllahU,  Î1  est  — qu’il  le  lasse , It  is 
doubfui  whether  he  will  do  it. 

DOUVAIN,  s,  m.  [bois  propre  i faire  des  douves] 
Boards  ft  to  maies  staves  for  casks, 

DOITVE , s.  f,  fais  servant  à le  const rtt et icih 
d’un  touneau]  Stave,  rib,  plank,  or  hoardfbra 
cask,  etc, 

pOüX,-CE,  aJj,  [d*nne  tavèur  qui  n*a  rien 
d aigre,  d’amer^  de  piquant,  d^pi*e  ou  de  salé, 
•u  goAt]  Sweet,  mellijtuons.  Un  mets,  une  sauce 
trop  douce  (où  il  nV  a pas  assez  de  sel),  Amess 
if  sauce  thaï  U not  ^It  enotigh.y’xn  — (qui  n*t  pas 
encore  ««▼O*  has  not  yet  worked  or 

fermented,  Eaux  douces  ( toutes  les  eaux  des  fi- 
vièmi,  etc. , par  opposition  aux  eanx  de  la  mer  qui 
•ont  salées  5 , Fresh  water,  Ponson  éTeia  , Fresh^ 
waterfsh. 

f Médecin  d'ean  — (qui  nVnrdonne  que  des  re- 


am^  ,pksaaah$.  fienteur 
ludeioa  doue*,  A tweeth 
Sqjl  to  the  trrneh. 

— inurniure  des  eaux,  The 
stresun.  Cheval  — (qtii  li’ect  fu 
bra^eux)«  A gertfe  Anrse*  Ce  «I 
il  a les  ailum  fart  douœa  ^ il  ri 
horse  goes  n»ery  easy*  Uiw 
^tigOe  pet) , dn  easy  rmryt^ge. 
(grevarc  faite  sur  dea  piamciM  1 
maria  ; image  tirée  sur  cm  aorte 
Aman  eaf , e pinte,  Dn  biUet  — ( 
biUet^dcfLx , a love-fetMer.. 

pcfer  ses  fegardi  de  telle  eerie 
paraissent  plus— J,  Tolo&k  mmr 
east  an  lunorom  or  langxtUhimg  Ib 

— b uoe  feiumc  (lui  témoigner 
be  sweet  upnn  4 wvMTita , make  l 
parlant  de  lair,  d'une  tcmpeiatar 
gentle.  Tempi  — , Mdd  wôathey. 
4 gentle  rain.  Ün — 

bien  —,  77ie  weather  if  awsy  ■ 
tnenl— t A mitd  Or  gentle  jgntssn 
Quille]  Eaty.  qtnei^  sweet.  — ain 
ber.  Le  — sileqcr  dm  boss,  Thm  h 
woods.  Dunes  rrrerie,  douce  n 
rnttsing.  Une  mort  doues,  A^  em 
une  vio  doure,  TVi  lead  ffU  oasy 

— [se  dit  ainsi  dn  méiam.  dont  II 
aisément  sans  le  casier  j Dmtlir, 
supple,  malleable.  Le  cuivre  fs 
liage  le  rond  aigre , 

the  allay  mfllej  it  maty  har»b. 
est  le  p[iii  propre  • Ciira  Pecier, 
iron  it  thm  most  pmp.*r  ta  ^tiAri’o 
dit  de  nitimctir  et  de  l’eiprit  li<u 
a n*a  ble  , clément;  lum,  tranearU#, 
gentf  gvamiiT^  jiéfitn,  mîelleut, 
accommn Jsitl , laçile,  cornplatMui 
chant]  tfcntle,  tneek,mtla%  sweri 
tempered,  of  a fu-rrl  tempw  ^ 
mansneie , merefut,  aJTtfhfe,  tsna 
pic,  placable,  piacid,  pliam  , sap^ 


humane  , ffH’Offrab*.e  . îrOctabie,  p 
pigeonAivered.  U «t  — csjmine  m 
as  genflr  as  a lamb.  Stvie  — , f al 
l free , easy . x-unnmg  r^*îr  f <t  t*f% 
Des  yeux  entre  — et  bagai'd  f mollw 
— Eyes  half  seft  hatfy^d 
il  reçu  ffCnliY  — et  htgard  ( ni  bi« 
rece/>ti>q  duZ  he  give  himf  Beta 
smooth.  Ce  v*n  et;  — et  trsltre  , T 
but  heady.  *> — (qui  Hiit  ont  tmp 
sur  r«pnt]  Agreeable,  tomf\rA\ 
pleasant.,  swtei.  C’ett  qoehpse  cl 
que  la  blicrté , Liberty  is  ri  f muwI 
rien  de  11  < — qtie  de  ^'ivm  avec  sb 
nothing  so  agreeable  as  to  hve  imrJ^ 
— , iDufi\  [ne  aVnfptuif  qu#  dj.nt 
vantes  ] Gcatfy , lo/Uy,  Chenl  n 
Horse  tlh^t  goes  %*ery  maJf\  Fil# 
dans  la  retenue  , d régard  de  qsÉ 
craint,  souffrir  pa  tic  m ment  iutr  i 
tubsstitsive  , gtve  fair  weante,  brts 
cela  — eomiïie  laii,  He  Aai  wtry  f 
thatrtffronf.  H avale  cela  — cfn*eir 
d’un  homme  vain  qui  sjouls  «tsSait 
Taries  les  plus  etreifivei  ; «I  d’iiu  Is 


mèdes  qui  n'ont  aucune  vertu) , A watergnsoMor*-  

*or;  modlenster;ayosmg,niw,  w uneseporionaed  î’bn  fait  Miénrent  seei  wv  In 
physician,  f Ce  qni  est  amer  I la  boneha  est  — an  ] aidées  de  b vérité).  That  goesé 
cosur,  What  is  bitter  to  the  mouth  is  pleeuant  to  Torr  — JfipqB  df  perhîf  p«nr  n 


Aserf.—  [qui  fait  une  imprasiien  agréable  sur  [ quVn  qui  trop]  Jq/fi)', 

1*1  aatrat  mqS|  et  n’arien  d'aigra  , da  cum)  Sume*  uieul  lout  — V vont  illca  d'shvrd 


IMU 


; 4*9  ) 


tpr  tfttfae- 

U ML.  fjn^iennB  pi  Ire  dv  ma  nulle 
dvftifrfj  Ji  jtiife  ivvrUt 

r»t 

i*  /-  f ivirmldif:#  de  c lionet  de 
nanilint  de  doublé}  tk*^ea  , twirht. 
lae,  ttiif/  wà  dotrén.  A la  — pat  ^ ^ 
b—'  («oiiitaufi,  Qrdjnaiie,  Iriviilf 
4 I4  — 4,  fde  nulle  coniiilt^ra- 
ter;  4 p4tltr^  ^ jnrî^»  Of 
rtmr*  pa«  du  , H a'jr  en  B 

» ne  t*eet  trouai  pai  corn  mu  o^- 
F 9c**rt^ 

. mif*i,  r«|ui  eon tient  dix  et  deax] 
lu  mui«f  JTiJ  tweWh  instant*  L4 
^e  iwt^/tft  d*tj^0/îtfe  flïfwn  Cliar* 
thê  TwffOh.  tJn  m-dumet  livre 
\9  \m  feuilfi'  r*l  pUeV  on  — feuillets 
f è^fûÂ  in  ti^trlvd^  iVt  io-'doiitn , 

$4 

u>iy»  TW+'j/îAb  T.1  — , Tha 

— perliej  T^t  t\pcl/ih  pnrt^  Il  ;i  un 
ri  — dmv  cette  alfaiin,  //c  thjtir 
in  thitt 

!KXT,  ndi*4  [en  drrutieme  lieu] 

e vtae*4 

r»  Jh«  i^U  ai^naitét  et  la  maîami  d'uu 
t xncjeituetoJ  Dc/tmhtp , ticnnrr^. 
poire  J TAe  ^ain*s  petTr  , whùe 

I.  fit  plui  a&cîen  en  r^eL'p'lîrtn  rlani 

de  ' D’f**n.  la? — ■ du  pa  iJc- 

oiiJix  <?n  du  nrTc  ca11é|;ef  Tftc  pre^ 
lOst  Mncirni  f]f  pariinm^fii  f aniaiig 
fnr  thf  iacred  rof/r|^r.  Le  ^ de 
f^trn  St  Pijui*  Le  — d^  [s  faculté 
pf^tidf‘*r1  fÿf  tfte  /^arnltj’  in 
II#  lacien  iclnn  Life  J Sfntor^  ||  J»* 
n— ^ ||  «uti  le  vôti  e , / 
fl  f ftm  Jf'o^r  t<nior. 

Dhx«mk^ 

f-  X-  t*nrtt  nu  dn  fruLt 

Ift  durci}  Cornai  ^ ânçttt^—pliim, 
tuniei  iur  toutei  W ftee*),  Sirtrolh 
'pAuiffi  Urp^éei  prrl-jct  f htfrîtKÏes 
1*^  J PrÈciifj^  rugar^pftfmit.  — ^metm 
i tfrl  puùr  lîrer  lux  niveaux]  Smaîl 
un  fiiiiî  i il  écarté  la  — (il  nu  pLirle 
I Vien  mird  *t  Itîen  eiuomlJe)  , tt 
t«  — (méLinn  de  dirers  graint  r^u'nn 
* l(rr)if  p<iur  le  denner  lux  elicviiux] 

i.  m*  [Lnite  pnur  Mreîr  Jp* 
iu  A‘uiei  ifeij  i » 

f < i.J.  IVéînute  ijoi  tient  le  frlital 
ÇK>avt, 

1*i  tn*  \ liqtititre  oH  Tjnurji*cn  qui 
trîrH  et  d»  plautejJ  5^iii<ït 

^ V.  [t*  de  jardinier  I pÆuiiêp 
iiifAerr, 

>**  I)^4i:)ti||l,  Imnnrliie  d*ar^Ai 
kl  Umlième  par  Fie  d une  cuites 
— , nu  giiifti  |KMip  tigmPer  e# 

t*  forpont  ailtf’,  le  dit 

1^  ’l'uih^  liUjfieuT  fidieuse  et  irartA* 
^ ''■«Hii,  Lviter,  Satan  ÿ mtchaq1| 
rnaii^  tnrhidtnt , tmffoii^ern/ihit 
^ îtlcni*!  (le  démon),  Tht  Ùevii, 
i Uyhmo  dont  la  tartu  euilln 

,j  riffii  KKjituiit  • ia  femne 


6#t  uu  vrBÎ  —,  ffU  u>ifk  h a true  teruutg^/ift(^  r#t 
enfant  e«t  un  petit  —,  7'Atti  chi’d  tt  ne  rude  me  a 
bear.  — [loldet  qui  combat  tautAt  à pied  et  tentvL  i 
cbeval]  Drafoon.  «a.  [eomteliation  de  rhéaiif|dié«« 
sUptentrionalJ  Dragon.  — [tache  qui  vient  daii«  la 
prunelle  des  yeux  des  hommes  et  des  ehevaux}  ./ 
éiiordtf  in  a horse*»  eyes*  Atroir  un  dans  IVeiL 
To  have  a cataract. 

DRAGOWN^rDK,  s*  f.  [l*expcditton  des  drajton 
•otis  Louis  XIV , poue  loreer  les  reforméa  de  Fram  e 
è changer  de  rrligfoii  1 Drmgonnada^  dragi*o^ 
lag.  DiAOOimfi  y » /•  [ nemd  d’épde , de  sabre  ], 

DRAGUE,  s*f4  tinstrumeht  fait  en  pelle reoour^ 
bée  qui  sert  4 tirer  lel  sddea  des  riviÀrea  et  i «ur«r 
des  puits]  Drag.  — [sorte  d’inatrnment  pour  an* 
radier  les  huîtres  des  recheie]  Ojrtter-drag, 

DRAGUER,  v.  n.  (nettoyer  «n#  rivière]  7<r 
dmg.  L'emplaeéiinmt  d'une  pile  de  pont  ( Le 
mettre  de  niveau) , l’o  make  the  ground  leuel, 

DRAMATIQUE,  mÿ.  enbst.  [se  dit  des  ouvriras 
fiittpourlethé&tre  i cômique,  tliéatralJDrafihitic, 
draoiaticai.  D i‘éuisît  dent  la  — , Afe  suàcêodi  1*1 
dramatic  performmtces* 

DRAMAT15TE,  s.  dt.  f nanvais  auteur  >it 
pièces  de  théâtre]  Dramatist. 

S DRAMATURGE,  s.  m,  [(aiMur  de'drimm] 
Dramatist. 

DRAME,  it  m.  [espèce  particulière  de  por»> 
composé  pour  le  th^ti-e  ( pièce  de  théâtre  q<M  u .Ht 
ni  comédie,  ni  tragédie]  Drama , é kind 
rious  play, 

S DRAMOMAHIE,  s,  f.  {manie  im  éremet: 
Dramommnia. 


DRAP , e.  m.  { étoffe  de  laine  fbnlde]  doth , 
woollen  doth,  — 6n,  Sttpe^naoloih^  broad  cloth . 

|(Gma — , Coursa  or  aacond  éArtA, mêlé.  Mire 
doth.  — de  pied  (qu'on  met  aur  un  prie-Djru), 

Carpet.  — qui  couvre  b chaire,  Pulpit  doth. 

Buries  draps,  Pannag»,  Roulement  de—,  Rooirir 
of  doth,  Ilabit  de  — , ^ doth^oat,  — ouirtohtr# 

(dont  on  couvre  la  bière) , Pali.  *f  Tailler  en  plein 

— (avoir  aiuplefiient  tout  ce  qui  peut  servir  è tVic- 
cation  dSin  dessein,  d'nn  plan).  To  bodbnsnlanth 

\^/urnished  wit/i  every  thing  necessary/ôr  the 
cution  of  a pdak.  Il  vout  avoir  Vargent  et  le  — (il  r>« 
paye  pas  ce  qu'il  a Acheté,  ou  il  reUent  ce  qoM  4 
vendu),  De  is  an  unjust  dealer:  Me  would  have  briti* 
stnjf  and  money.  *f  La  lisière  est  pire  qne  h>  — 

(les  habitants  des  frontières  sont  qiMdquefois  pirv< 
que  ceux  du  dedana  d'un  pays) , TVbe  list  is  wi**t  * 
than  the  doth.  *L  An  boat  do  I'anilo  but  U — 

(quand  on  a fait  quelque  amas,  il  faut  eotnmrnrvr 
par  employer  ce  qu'on  a,  et  On  poarvoitu  aa  tm\e 
comme  on  pourra),  Let  us  enjoy  the  hUsstngs  that 
art  in  our  possession  , Without  caring  for  futurity . 

— [grande  pièce  dç  toile  qu'on  met  diiis  lo  lit  pnur 
y coudier]  Sheet,  Se  mettre  entre  deux  draps 
coucher,  se  meltrq  an  lit),  7h  go  to  bed.  *f  Mettii- 
quelqu'un  en  de  beaux  draps  blancs  (s'acharner  à dd-c 
du  mal  de  quelqu'ifq),  Ttf  paint  une  in  hisprvm^r 
Colours.  — (Le  railler)  , 7b  féerhim  out  ef  hit  sAin . 

-*-En  parler  déMvaatageuMmtni,  7b  tpaak  Ui 
him.  1 11  ne  sa  souttent  non  plus  qu'un  — nenilld 
(se  dit  d'ud  mabde , d'un  enimt  qui  «e  peut  h - 
tenir) , Me  ceumot  hold  himself  upon  his  Ugt. 

DRAPÉ,  “EE , parL  q^Drupér,  Cbrered or  Arj«„! 

«eflA  tdaek  or  mournings  etc.  Carrosse  — , 
ning  coach. 

— [t.  de  baanatier;  vehi , épais,  d*nu  tbra  sewll 
Thlck^  ehse^  mdlled, Des  bas  drapés,  HiUed 

"SSuPEAU,  «EATJX  , i.  m.  [ emeîgtie  ^P*^^^OOQ 
terie,  étendard  banni r^t  u]  Coimtrs  y banner^  tt  O 


DRE 


C ) 


nno 


iiw,  rnJ*jTK.  On  lui  a donni  un  — ^ kns  got  a ^pra]c€$^  « ^ f dinfrr) 

fn^ir  t^oh^urf.  * Su  ranger  ou  combattre  .sous  les  mute  du  coté  de».i.  (tourner  t 
rlrBjkCius  d un  prinoe  ( embrasser  son  parti  ) , 7o  | To  Uô'tt  t or  itfet 
4mîttytcrn  t/ie  c<mse  qf  uprinct^  and  to  stand  by 
kim*  — [ LiaïUon]  Bag, 

L^KaPKH  , V,  a,  [ courrir  de  drap  ; ne  se  dit  que 
des  rarrostei,  etc. , qu’on  couvre  de  deuil  ] To  put 
(h  tlflck  , ï Di'cr  or  hang  with  mourning,  ■—  des  bas 
[ Ici  préparer  de  manière  k ce  qu'ils  ressemblent  à 
du  drap  1 ?^rj  mill  stockings,  — une  figure  [t.  de 
peintura  et  ite  sculptura  ; représenter  la  draperie  ; 
babdiar  uno  (îgure  J To  make  the  drapery  of  a 
gHre„  clothe  it.  * |{— ~ [railler  fortement  quelqu'un  ; 
rcDiurer,  eiitiquer,  médire]  To  jeer  ot  hanter.  On 
I's  bien  drape  « Ife  has  been  jeered  very  well, 

[prendre  le  deuil,  avoir  un  carrosse 
drapé  Oit  une  cbaise  couverte  de  deuil]  To  have  a 
^ach  or  chnir  in  mourning, 

DR.U^ËBlË  , s.f.  [ maDufaclare  de  draps,  mé- 
tier de  fBire  du  drap]  Clothdrade,  cloih-work , Com- 
merce de  — ClotMrafe,^  [ 1.  de  peinture  et  de 
sculpture  1 i-eprésen talion  des  habits]  Drapery, 

UHdPlER  , s,  m,  [ marchand  ou  fabricant  do 
drap  f ouvrier  en  drap]  Draper^  wooUerrdraptr  ^ 
slot  h ter,  ^ 

DBAF1ÈRE,  s,  m,f,  [grosse  épingle  courte  pour  ! DJULLE,  f,  m.  [ raldat  : comp 
fermer  les  Lallüts]  Large  pin,  1 Uu  b^^n  — , Â good  jovùd  fellow. 

DEtASTlQUE,  adj.  [un  remède  drastique,  dont  \d  pour  %n*reich^  Jelkfw,  Un  \ii 


[ iiislrEiiir»  fdi^mei  ^ lâ^Oi*ntr  To 
ttp,  di*eip(int , yaskioit,  tnMtrrtcl.  — 
tftm  inrx*  t#iiB  viguo  , 71> 
cbeiral , 7>ï  m/tnnjfr  n Itorte,  — ^ ^l,u  I 
a — queLau"un  ^Ic  fiirmer) 

it/iftg  one  fip.  Je  duHserst  ce  jruur 
or  iuîng  trp  — 

V{f[!u,  Tti  ùnng  vtrU 

à ■«'.poniiiv  en  anglais.  Ile  hms  Lee 

ansirerin  I^ngU^h, 

— I lever  ; ce  qui  se  dit  dei  rbewi 
fflit  pour  ainsi  liime-^aiir  U lête]  1 
efiil,  jtt  ire*  elieveualui  diYsséreB 

hitir  sUmd  an  end.  bie  récit  fait  

tctc^  77jaJ  ttnfrtilujn  makes  one*, 
vtid. 

Se  — , 

up,  ti/tf, 

ÔRb^SSEUR  , ix  m,  fquî  cnroQca  i 
d^nioiseUe  | Bttmmefamn, 

OlUiSâOIR  , s,  m,  [ eipèot  de  t 
honrd. 


F.  I K tenir  d^osl  ] 1 


l'acliai)  etl  prompte  et  vive]  Drastic, 

ÜRA\ER,  V.  a,  [ t.  de  corrojeuri  travailler 
avec  la  dravuire]  7b  pare  a hide. 

DRAVoJRE,  s./.  [ couteau  k revers,  pour  Ira- 
vajMer  la  tèie  d’une  peau)  tkirrier’s  head  knife. 

ÜRAVUB  E,  s.f.  Iparuro  enles'ée  de  U peau  du 
eôté  d^  la  cUiir]  Paring, 

DRKCHE,  s,/,  (orge  germée,  rôtie  et  moulue 
pour  fail  fl  de  la  bière]  Malt  % dredge,  dreg.  Four 
K — Moulin  à -r-,  Mnit^miU,  Faiseur 
mardiand  de  — , Mailman  , maltster, 

DRELJN,  J.  m.  [ mol  inveuté  pour  tepréaeoter 
la  son  d'une  sonnette]  Tingle  , dreün, 

DRESSE  y t.f.  [ t.  de  cordonnier  et  de  savetier  t 
raorceau  de  cuir  que  l'on  met  entre  les  deux  semelles 
pour  redresser  un  soulier  quand  il  tourne]  A piece 
*f  leather  to  underlay  a shoe  tirât  goes  awry. 
Mettre  une  — è un  soulier,  7b  underlay  a shoe, 
dresser,  V.  a.  [rendra  Aro\i\To  make  straight. 


I soiJ\er  , du  olj  iinaef, 

— , *./,  i cbinuQ  de  toile  qui  un 
pier]  nag. 

— [outii  d horloger  et  ferai  } Dru 
A Mini  if  nak, 

URTLUiR,  iJn  in.  [courir,  aîl 

remuent  1 poil  «r  s<'oKr4tMf|%  ifsa« 
^ URJELEllK  , -Kt?SE,  adj,  ( it 
niîlé  J n,tgged^  taffereJ, 

DRiLLlER,  s,  m,  icriuî  qui  tre 
cbiffitni , cl  qLti  ea  fat!  cou  merer  j 
gotheiSr. 

DHOGMA^  on  m 

Je  relations,  uaiîé  dam  le  Levant,  ti 
lerpréte  . Dragoman  drogm,tM  ^ int 
DROGUE,  s.  fl  [au  pmpra,  ci 
nunircmtf  ; épicenc  , denrée  d'apoll 
ttpffthccmy's  elu^.  **— au  figuré  ce 


eu  îim  eipccfl]  Xorry  commodîiy^ 
fit. -l 'de,  Cü  ii'eat  que  de  Je  — , ht 


— [lever,  tenir  ou  faire  tenir  droit  ] 7b  raise  or  set  i 

up,  — la  tète  , To  set  the  head  vpright.  Glicval  qui  ' Irijih.  * f Faire  valoir  ta  - — ( l“oi 
d relie  les  oreilles;  qui  se  dresse  sur  les  pieds  de  ' umi  h baitdiic  } , 7b  set  , fe 

derrière  I A horse  that  pricks  up  his  ears,  that  rai-  va^ne. 

ses  his  fore-legs,  — un  mât,  desquiili»,  To  raise  UliOGUEH  , v-  a,  [ medicaracalf 
up  a mast,  pins  ( at  nine-pins).  — [criger.  clever]  j "lei"  des  drogues]  7b  phjsic,  St  —,  7 


To  erect , tet  up  or  raise.  — des  statues,  des  tro-  i th-f  iff  p/,r*iC,to  take  mnay  ilnps.lli 
pbees,  du  SEitcls,  7b  erect  statues,  trophies , ai-  j t<des  lofi  much  apothecary  s lïM 


tars.  — un  Ht  (le  monter,  le  tendre),  To  set.or 
put  up  a ted.  — un  écbafsud  [le  construire  J 7b 
mat  e,  ervrt  rt  scaffold.  — une  tente  [la  tendre]  7b 
pitch  , set  up  a tent.  — une  allée,  une  terrasse  [l'a- 
pLanir,  la  rendre  unie]  7b  roll  a walk,  — du  linge 
1 le  repassci^ , l'étendre]  7b  iron  linen  , pull  it  out. 
— un  bu  [Tel  [ Tarranger,  le  garnir  de  u vaisselle  ] 
To  lay  cut  n sido-board.  — le  potage,  le  fruit  [le 
^lettre  en  éiat  d'être  servi  ] 7b  disk  ths  pottage 
or  fruit.  — une  batterie  de  canôn  [la  mettre  en  état] 
To  erect,  roite  a battery  of  cannon.  * — une  baU 
to  rie  pour  nbtenir  une  charge  ( prendre  dès  me- 
lurci),  7b  take  measm'es , set  up  an  engine  (to 
flôfam  art  ojjiet).  * — ses  batteries  peur  ou  contre 
quelqu'un  , To  make,  place,  erect  batteries  for  or 
ortcn  — * un  piège  , une  embuscade  , des  ero- 
ai  a quelqu'un,  7b  lay  a imp,  Lty  snares,  lay 
ihtuh  for  one.  — [faire,  composer]  un 


Il  U un  écrit , 7b  4/YMv  np  a plan  , a | otvr.  En  drutle  , Zii 


DbtlGUERlE,  t.f.  [ toute  lOrH 
Caiîimerae  de  — , Dealing  t 
iJliOGüLT,  i.m,  [éioTivUitemà 
Dluc  et  de  Glj  Drug  jet.. 

DUaGUEITlER,  i.  m.  tfsbrios 

Drug  get-\i-efioer, 

DKUGDlEtI,  t.  m,  Ibuïïèt  ^ 
cabinet , az-moii*  où  l'on  met  djïïéra 
droguci  ou  de  curimitét  de  riiistft 
boite  portative  où  il  j a dirrnei 
gnenti^  éle«]  A virtuoso  V faltntt  Of  C 
ers  ; a Aox  or  cheitfor  dntçê, 
DROGUISTE  J t.  m.  [vendeur 

Drugçiif. 

DROIT  J TTv , adj,  [qui  B*eit  f* 
tifl  peqt^ç  ni  d'un  côté  ni  dVid^e, 
Uii e ||tu»  déltiurj 


Dmre  phr^ 


Uito  t s*‘  J 


»i  — i94i.th  tkf9i:f(T 

■ ^uck|u'iiLi  défit  La  — «t^iDiiiu,  7o 

> timtiué  1>  j 4 mint  J'uo:  cbiMti^ 
{ua»d  an  t^  moucliv  , Jj  ttmrfftt 
I j mQi  tirmighif  , crotrktd.  ^ 

)i#  , <qui  eit  de^bmiLj  Uprif^fii  « 
T«li*f  U t^te  droilFi.  To  h^'id 
îukit  — , Upt^ght,  11  il  jaitiLe 
'ufiii  y Hit  Irg  is  aU  r\f  *t  sisft 

«uaeivtgé,  coramq  un  jouc,  //tf 
Ur  amnv,  or  #u  as  n puJur.  (die— 
E>ïu  pO)(p|  Ï I*  d«  msiiègé  ] Jl  Îi0f’sc 

■ • — cur  jétnhc  (lÿ  dii  iron  clicvjil 

ryp  rourirorme  wnc  jamlinf  droiic), 
<fSttrn.  — {opTwiv<l  à ne  lie]  lUght^ 

— * Tfit  right  itdk.  Lr  Lm 
i»ile  droitr  d'ua<  jtrmcfl,  T'Ae  ri^fAl 
. — I jiM.1*  fVqiiittMi;,  liittcére,  r u- 
! ^ iiitiiciiiui  , e;£«L'^t]  Ujingfit^  t'igAlt 

iiiiit  lé  &eur  — t 7'ü  htii*é  an 
t « L'rrprit  W tenr  — ^ il  pcoie 
» He  has  an  upn^ht 
uatierstatfiLng.  Jaieutiuu  droiLv^ 
I. 

|rD<f|ui  tit  juiila;  r;ii<inn  ^ 

mi  rrasfn  , /tt^Uc* , merit. 

— e(  rai%ou  , It  is  fpr-irrftj'  fo 
F«ffl  « Icti  3cun+  IV'  iL*  pt'ci-j^nne 
t¥<ty'oné*  *-  Biiii  a b^ifjintl  aid*, 
iftaii'ei  *ni  iéioin  d Viii  c r re* 
it),  Aê  rf  mjin  is  hi\ffifHiIi:iI\,  sa  is 
h—,  Itt-ftf/ulfjy 

'fi  (#v*e  rtoufi) 

!fJr,CTi!Sl  » bon— q'-iej*  me  plaini  , 

— fiant  tKitninerti  one  cUetr  «( 
\ ttifhl  tjr  h'mnr' 
pIfon  uon  errde  ;,  ii'riiprinlenee  ; 
liTw.  — eiTil»  canon,  et  füLilu- 
, f'ifAipiq,  ftrd  iTfntttvn  fvs  1 e — 
► mibUtt  7l\t  tfm-  *j  n fin/tj,  — ^ 
Woç^oJ*  tn  IffH",  1*JM  lie  — c^  iil , A 
ie*iaw,  4 — (|ilirtiie  itu 
niilfr  — d*  I I É . I'  Mie*  ^ 4Ur  . > , * 
i il  prvnd  — de  lp*ii*r  leimngnage, 
fhrtr  U sti*tft.fnjr.  Jl  fniL  *or  ce 
himMeJitfmft  fhts 

*iri'»lp|  Ptyhi^  /JOIvrr,  r'fthiff  itj\  — 

»®  *i<ire  * Fee— eflppi^ioo,  I *'■  fUjinaiivi 

t *î  lit*  motl  Jiif  Icurti  P"^i'lniii , Th^ 
T fnn*/rt‘  ij^  tijv  Hf*diL’nfh  fhrir 

— , i1  A » de  diie  i e<luM  Im  j«t*pprt, 
W («V  MiAail  ht  if.'ejffp*#+  Iï«  — I tic 

r*i  ■ 

t fand^  tur  ^oclifuc  titi’f , cc  qui 
ibp’iïh  rit  »erïij  d'*iu  M p • leiçit  i pu*  ( 
iw*  interest.  J'y  *i  ^ — *.  / rttri^i 
A féi  droiti,  Ta  gtes  up  une  t fH(ht. 
iAiiLv<4Me  de  droilf  (t.  de  pi  lU- 
-r*  qm  a li  lù  vm  ^ 

tint  htu  htrjhrmnr  M her  tPiiva  diâ- 
Kf  r'UM  > , The  right  f^/ihs  iprii  <f*J 
a«f#pftniipUet , Iti*pri)nstê  , /nII' 

à iittgiivi*  f IJwrdli'jn- 

' , Aituiiiaftre  t/ right  hurts 

I*  'iw  ^téfd  |iH  drfïtU  (il  Cit  iau- 
^ Ui*id viUm  lé  jPAiriHani 

¥"tir*it  m ihiap  is  tv  hr  /j/rrf, 
^ f^pht,  * fCeit  l«  — du  jeu  (ror- 
is  tkê  tmw  r/ llte  gums.  — f fuw- 
pnviirg9y  nghi. 
* ""e  hmg  V pf^ugritire-  — di  ciiin- 
lé  a pif/flLu/nr  «viirf 


— (l'aiuetM.  BtrtfmrigJu.  Être  aux  drdU  da  (phr*M 
do  palais).  Ils  étaient  aux  droits  des  omperours,  Ths  j 
had  thé  sam»  rights  as  the  emperors.  Cet  article  «Hl 
de  votre  coinpëlence,  et  mes  droits  ne  vont  pas  jt» 
que  • là , Jt  is  a jnalter  entirely  within  your  otvn 
province  y and  beyond  my  jurisdletion.  — [ «lair* 
ordonné  pour  certaines  ' vacalioi;is  J Fee.  Le  — ^ du 
contrôle,  The  stamp-ojffice  /ee.  — ( commiuion, 
honoraire  d'un  agent  de  change),  Commissiun. — > 
d’avis , The  reward  ( a person  daims  for  being  il*s 
author  qf  an  usr/ul  proposa!).  Droits  d'un  colieg* 
de  — , Pensions.  — de  visite,  Procuration^momy^ 

— d’aucrage,  de  congé,  de  varech,  Anchorttgr ^ 
pass  ^ salvage^monej . — [se  dit  aussi  de  toutes  |*i 
impositions  établies  pour  les  besoins  de  l'état]  TVïar, 
dntyy  es'cise^  custom.  11  j a des  droits  sur  tout  dam 
ce  pajs-la.  Èvçry  thing  is  fared  in  that  country. 

Payer  les  droits  dc  la  douane,  To  pry  duty  ai  t7*a 
custom-house.  Frauder  les  droits,  iVol  duty, 

to  smuggle.  Droit  d'aincsse , Birth-right.  Droit  dt 
bourgeoisie , Freedom  in  a corporation, 

— adv.  [ dircrlemeut,  par  le  plus  court  chttiiin| 
Straight  y straight  on  .f  straight  along  ^ straightWfy^ 
d rccliy.  Allés  lout  —,  Co  straight  on.  Ce  cbcmiu  ^ 
mène  — à Paris,  That  way  leads  directly  to  Puris. 

* Aller  — (agir  en  houncte  humtue),  To  hare  a 
/rank  y upright,  honest or  plain  way  o/ dealing. 

Aller  — au  but , To  go  stniight  to  the  mark.  1 irer, 
viser  — , 7b  shoot  y aim  straight.  11  lui  dotioB  — 
dans  I’oeil,  He  struck  him  diretl/y  in  the  rye.  ~ Aller 

— à ses  6ns , 7b  go  straight  to  one's  end.  Aller  — 
en  besogne,  7b  plod  y toil  earnestly.  Je  vous  feiai 
bien  inarchei^—  ; |I  charrier  — (je  vous  Teiai  hica  Tsirf 
vol  r«  devoir),  IwiV  keepyou  to  your  good  behatriom-. 

De  — Fit.  [ directement  J Directly» 

Droite,  t. /.  (la  roaiu  — ] The  right  hand. 
Duiiner  la  — à quelqu'un  ( le  mettio  à sa  — pour 
lui  faire  honneur),  7b  give  one  the  right  hand. 
Prendre  la  — , To  take  the  upper  hand.  Prendre 
sur  la  — (détourner  à main  — ) 7b  turn  nn  the 
right.  I,a  — [I’aile  — d'une  armée  j The  right  tHiijp 
o/  an  army, 

A — , adv.  [à  main  — J On  the  right  handy  to 
the  right.  Prendre  à — cl  à gauche  ( de  tous  côte» ) , 

7b  take  on  every  side,  on  all  sides. 

DR01TEME5t,  adv.  [ equitablti^ment , exae^to** 
ment  , Justement  , raisoiiiublemenl  égaleiïiriit  ] 
Bighteously»  aright , uprightlr,  sincerely.  ^ «— 

( juUiciaireroeiiL]  Pightlyy  with  JtiUyement»  jmU* 
cious^,  4 — [ loiit-i-fail , n'a  d’usage  qu’avec  L né- 
gative ) Quite  y juA. 

DllOllIEU,  adj.  subst.  [qui  se  sert  ordinaire- 
ment de  la  main  droite  ; est  opposé  à gauche]  Righi^ 
handed.  . 

DROITGTIE,  / [équité.  Justice,  rectitude^ 
probité,  intégrité,  sinerrite  , franchise,  candeur  | 
Uprightness , integrity,  justifiableness , plain-dcnU 
ing.  straightness , rightcousnesSy  roundness , rt^A** 
nesSy  dira  tarss  y honesty.  Qui  a de  la  — , Upright, 
rightcuiiSy  eqinlable.  Agir  avec—,  7b  act  Upngiit^. 

— de  cceur,  Bii^htcousncss, 

EX  — , adv.  [directement,  par  la  voie  ordiueirtf 
Directly  y straight  y strai<{htly. 

Il  DROLE  , odj.  [gaillard,  plaisarjt , jovial , ga{, 
éveille,  facétieux,  enjoué,  agréalilu,  joyeux,  di- 
vertissant réjouissant]  Facriinus  , jocose  y 
comical  y /tinny y droUy  lud  rrous.  Homme  — , de 
bonne  humeur,  Bohin-good/ellow.  Un  — de  cor^», 

A comical  y /acetious  y or  queer  Jellow,  Un  ■ — J* 
poêle,  A queer  poet.  ïious  sommes  de  drôles  d« 
tetes , ÏFe  have  'very  pleasant  heads.  Il  est  fort  —, 
Ueisvery  meny»  Cn  conte  fort — yA'very/unnytAle^ 

Voilà  qui  Cî»!  — . Thaï  is  comical,  [axee  i«i  ||i^^  sjOO 

, — r'-vr»  I 


DUC 


C ) 


m:i* 


[ t.  (W  m^pf^  . homiftc  fth  el  rii«4  , 

^ Wpon,  méchant,  ilan^ereux]  /wA-, 

h*r . vnrltt^  knavB.  C'est  un  —,  Nb  is  a knotty.  Ce 

fie  laffuais  (ce  maraud  ) , That  knave  of  a foot-- 
mm.  Ah  J ahî  petit  — (petit  raurien),  tüi\ 
iittie  roffue  ( said  to  a boy  ), 

Il  UROLEMEUT,  aà/s.  [agr^alilement,  gaiement, 
a liftre  rire  ] Comicalfy-^facttiousty,  jocosely^  plea- 

fitrtti  f. 

Il  t)HOLERIB,  i.  f,  f (mit  de  gaillardUe  , plai> 
ladrerie,  badinage,  tour  d'adresse]  Drollery^  merry 
ffii  k , buffoonery^  jest. 

$ DHULESSB,  a. /I  [t.  de  m^risi  femme  de 
n>auvai»i  vie  ; n'est  point  la  féminin  do  drôle  dans 
le  ivTii  de  plabant  ou  de  rusé]  J creature^  a wench. 

iH'iOMADAIRE , eubst.  m.  ( espèce  de  chameeu  ] 

I*r^mriinry. 

liRONTE  ,#./».[  dodo , cygne  encapuchonné  ; 
gros  oiitaa  fort  stupide  de  nie  Maurice  ] Dmnte  . 

a,  lio. 

UHU,  -T7E,  actf.  (serré,  éleré,  grandelet , tout 
grand  i fort,  rigoureux,  en  parlant  des  petits  oi- 
ti^aua.]  Fiedg^.  Ils  sont  drus  comme  père  el  mère  , 
TArj^  are  as  full  Jtedged  as  the  old  ones.  ||  — [rif , 
fiji;  galant,  gaillard,  éreilté  | brare,  courageux, 
WcLt,  entreprenant,  alerte,  drôle]  Brisks  ptfct , 
ftmari.  Vous  roiU  bien  — aujourd'hui , Ton  are  very 
brisk  tonlay.  Ces  enfants  sont  drus.  These  ehildrvn 
are  ftvely.  — [se  dit  des  blés,  des  herbes  et  du  bois  ; 
pUnlé  près  à près  , épais;  toufTu  , serré;  fr^uent , 
ledoubW]  Thick.  Ces  blés  soht  fort  drus,  Ihis 
mheai  îs  very  thick.  Pluie  drue  et  menue , Thick 
ns/n  ^ Aenf  and  fast. 

— , adv,  [en  grande  quantité,  et  près  è près;  sou- 
rent,  frémiemmeut , en  grand  nombre]  Thick.  La 
pluie  tomoait  — et  menu , U rwned  hard  and fast. 
^ Il  balles  de  mousquet  tombaient  — et  mena, 
plrnraient  — comme  jn^uches,  The  bullets  fell  as 
thick  as  hail. 

DB  Un>K  , s.  m.  [ nom  des  anciens  prêtres  gau- 
loii  , qü'on  donne  encore  è un  homme  d’ftgo,  d'ex» 
priricn»  et  de  finesse  en  certaines  affaires  ; capable, 
'spéiimenté,  ^i  a tu  le  monde]  Druid  ||  Vieux  — 

' liocjTue  fort  aeé , expérimenti , et  rompu  dans  les 
s/fiiivcs  ) , jin  old  druid. 


Otî  [contraction  àe  de  le]  Of  the  ^ from  fôe,  hr 
(ftr,  m //<e,  some.  — Tiranl  — cardinal.  In  the 


eddmaVs  time.  Voici  — pain  , Ifere  is  some  bread. 
~ moins  , At  least.  Point  — tout,  Not  at  aU ^ not 
iha  least. 

DO  ^s.  m.  [ ce  qui  est  — ] Due , what  ü owed , 
%hiit  fj  owing.  Jc  TOUS  demande  mon  — , / ask  you 
%fkiityou  owe  me , or  what  is  elite  to  me. 

— f devoir,  ce  è quoi  on  est  oblige  ] Duty,  nbli» 
jalion.  C'est  te  — de  ma  charge,  ît  is  the  duty  tf\ 
ri.r  Pour  le  — de  ma  conscience.  For  the 

iUiharçe  of  my  conscience , io  satisfy  it. 

, BUE,  part.  q/*Deroir,  Due^  owetL  J'aurais 
— faii^  cela  , I ought  to  have  done  that, 
IJÜBITATION,  s.f.  f figure  de  rhétorique,  par 
Uqnolle  un  orateur  feint  de  douter  de  ce  qu'il  veut 
prouver]  Dubitation. 

DUBITATIVE,  adj.  [t.  do  gram.;  conjonction 
qui  rnerque  suspension  et  doute,  comme  el,  topoitr, 
^uoî  en  soit,  etc.  Dubitative. 

DOC , s.  m.  [chef,  seigneur  revêtu  dSina  dignité 
qui  est  la  première  parmi  la  noblesae]  Duke.  i 
— , [oiseau  nocturne;  hibou]  Borrv-owl^  hom- 
r it  fit.  Grand  duc,  Buôo  mna.’imMe,  Moyen  duc,  Asio. 
lVi it  duc , Scope. 

DUCAL,  -AIÆ,  ûiij.  [qui  appartient  è on  duc] 
fif/f  ïA  M'r  *cjo  — , couronne  ducah).  Ducal  mantle, 

, Digi 


JjlJUA  l , s m.  [espèevft*  -nir~r" 
gent]  Vitcai  /.h  «ie— 
goU. 

DUCAlXHf,  t..  m.  [dtinl^iKet] 
DUCHÉ , s.  m.  [terrr  è laqis^le 
cit  altsehé]  DukrJom  , I^iif 

A dutchy,  the  Juke  wArr^tf^  A pas 
Un  duché  fenieUe  U) 

pat«e  liix  femelles  , au  défaut  Je  mêj 
in  hcr  own  nght 

DUCHESSE  ^ s.f  [Is  femme  d'* 
7ui  cil  revêtus  d*  celle  digmlé  ^ 
Dutchess - 

DÜCTriK,  rt^f/\  fmtUfkUe,  qui  i 

JVC?  le  fiiatitisitl  huctilê^ 

DUCTÏï  nTÜ,  i.f.  ImeiysâMihti 

ilM.clile/  Dwfitify^  ducisttaess 
Il  IH i EC  N I lem m r » ** 

1.1  ccindütia  irmie  jritna  peftom 
îe^  Puà*u/tü* 

DUr.L,  #,  m.  ( tembat  wr^gvltes 

eut  iifi/iirr , hy 

ehitilenge . Offrir,  accepter,  tcfu 

differ,  eu'cepl,  rryittr  challenge. 

— [ t-  de  gram.i  numbre  dont  % 
qufîques  langues,  p.  ex*  ea  give, 
qenx  pmuiinei , dciixcbu«es)  Duai  i 


DDELUSTK,  I,  a«,  [»iui  £ist 

Ijaétre  souvent  en  duel;  fcETailleuf' 


ratneur]  DurUiit , titielîer., 

DULCIFICATION  . t.  f {«pével 
V , D V LU  r I E a J Dulcfctsitcus . 

DUI  jCU'TKn  , V.  f}.  1,1.  de  ebims 

>îe  qnelhjues  rorjis,  el  par  iwsj 
do'j\;  ndutscir  ] To  lùitcfy.,  sfubtt?] 
DUJ./TKt.E,  jnAsi,  [ «eatis4»e 
,■  cet  h e/fft , du  irtn  t n , 

DU  ME  , f./.  [coiie  que  If»  ««Üm 
mürj,U  aax  uiuU|  Daliti, 
DUMENT,  adv,  [ d'une  luaniér 
luivaul  f~e  qui  se  doit,  selon  iei  livri 
Mao  11.]  , louveua  Idc  meut  | Duly,  d» 
aevuee^i. — atleml  *l  cuuvs 
Convie  tvd. 

UDNK , tm  plutôt  ïhjTtt* , t.  f f< 
neu3cs  le  Ipug  dm  bords  d*  lamer]  D 
heifthit  PT  for  nvn-’COffSt. 

DÜÜt  fn.  (t.  de  miuiqua  ; 
êlrr  cbanté  psr  dens  v*Mk,  i'is  rxéi 
i&ct  r unie  ntl  ' Duel,  duetto^  a 

Dl>ux  duns,  trvis  duoif  TwO  ^ 
DLlüDENUS!  , m.  m.  [d'attuatonsie 
poL'tioa  fies  mtestfOS  grêlm  , Wngur 
ver4  de  doigt}  Duthle»wn. 

DUODï,  [le  «baiiJi  je*v  ^ 
Diicdi, 

DUPE,  s.  f [qui est  lToe(ipé««i  i 

per:  créJulc,  itU , Dupa,  al 

milk-  cow.  ^uîî.  J'ai  été  rianrufvtfft^ 

iatelligcnre  bornée,  / ftova  Lnvn  rrrtl 
deceived  in  yemr  nafTow  utoU 
veat  donc  prendre  pour  — ? |H'Wd  t 
lyiir  a Totrs-rkiodt*  f Paiaer  potr  — ♦ * 
dupe  , Il  a été  I4  — de  eon  wareW 
Ij^iivé  son  compta),  Jt*  Auj  been  a 
bargain.  — {adj.)  Il  nWç  p«  si  — f 
tea  , ffe  ii  ftcsl  sr*  mueft  derdred  asys 
DOPER.  n.  |ttsvfnp*r  * wirpim 
aerroim  , lîlouiar  ; jouer  ^ualqn'iiti  j 
lui,  lui  faire  pièce]  fb  t«pe,  Alfa, d 
fncA,  cajole,  fAeal,  inKctn^dch^  f 


Dt'R. 


( 4s3  ) DUR 


/I  K'>tr  ft  I ilnp*,  1 1 util-  ’ 

t-4\t  U liiklf  ^ t:frvi*i9, 

«f*  l/ivaUbr  fcii 

Ittr  tt  W4J  ^ line 

mnJ  /\-tr  ja  liais  motvej^  if  4f4  ' 

, II».  finuti^ur,  fuiukfi]  Choai  , ' 

iTiUci  CprecLtviiT  dia  miJé'-ilci  tjai  ' 
CT  ^m'il  ^rceliej,  ltnpttàU*r^ 

M*  m.  doulile  tl'hiufl  dc^^cUo  ^ 

Ü yt  |[éuftiétrÉ«  1 dan- 

di4  cuLw  {activa  d»  trau^ 
Ui«  d^uu  mut  r«  ) • DtiplicniUrn  rj^ 

R,  ê^jt*  |t^  d*aiut.  f ■«  dit  d»  »r- 
H n^'bHil  eur  «tl^méfuefj  Du*  . 

I.  y*  [«e  dH  dri  cLuàei  qui  icjmI 
rmtent  Itr*  ttMiqitei]  DupfU  ifj\ 
mr^ie*  r«,  trempf  rji;i'JiL*m.c, 
illiid  ^ dicMlinulatiert]  Dot/bic  deul- 
dHpÙcHy^  yt£|f  AeiiJ^ 

>lrtieiM  yÿ hsari.  Il  o\ir  a que  dc  ti 
ri^  dan*  **■  nrvmctivff  dai:i  ii  j 
Î ti  nothing  Hit  ^i^/irifjr  in  hi» 

t.  y.  cl#  pratique  I repaute  ■ 
t ansvrsr  fa  n rrptj'w  Pmir- 
, Tu  tm/oiM, 

t V.  H,  [t-  da  pntiqne  i Ti'nt  rii 

tarba  rdplj<[wer,  founiir  da*  du- 
, put  fit  It  rtjvindet-^ 
ûy . (feToia  , aalida  ; qni  D*nt  pint 
ruda^  iuilb^e , difiiail*  « lac^ 

I fdrèr*  , iutrailable  , rigide  ^ in- 
L*ctiiiiniuda  I daulatirem,  apre, 

Li  ualuTel  X hUier,  ticcrh  » | 

I*  brenw  * rruji , (tiutUgs , vruti , 

fi  DtpÀHTfftt  ^ ri^orom,  nt-dr^ 

tgmgwnti*  ^ rrmerte/eff , t£.-ihroui^  \ 
Painty,  tn^U^rntut^ rmn, 
ùhlf^gr%xhn>Hâ,tnd,  Bir-fldre  Ir^p' 
«»,  ItKedrr'- — t Ti'  rvuf;ii^en.  D^una 
Viande  dura,  Tmtgh  mrat^. . 

^9*  Voiit  —,  Hfirmh  wic»^  Via 
r — (qui  n^e«l  ]W  natuti^li  pa* 
rwf  ft  , nnd  rugpedayfm.  Des  rar* 
i*tM^  l.lii  atut  jl  dniis  hetf%*y 

Uae  tftte  dura  {qut  n*  cumpruiul 
«lanlX  d hètifh/tatHi.  Mjrcïii\tidîie 
pu  uHl  |w«  d«  J-bitJ  Simv t h^éiuY 
4ifr  tiMt  dos»  ftuÉ  irn  -■#' 'tuelL  — ► 
kurtDnfd  ttr  Jîf ligué.  Un  p^m 

-*  d kufd-hécrti.'ii  p-irFKi 

durt^  ( allie ifliaatea  ) , lermrt 
dâ  qp  wjpréttiont-  — à ^mtuiroir  , 

■»*  lif  huni  digéidon.'^  Un  bamuse 
(«rate,  duul  un  *a  uurail  tirer 
Harceaij  d'arcbitec*- 
[UifutUé  4'if*«  manière  jp-MfièreX 
intUiimg,  Aaùtf  TureUI*  dure, 
(^Ire  lau  peu  vi'^urd),  7b  èû  dulf , 
*>f  fteaf^A^H  Ctl*  eat  bien  — (Cl- 
^rj  hmd,  Î1  **i  — de  **  wyir  ca- 
kmrd  ifi  hémr  ttntttîj'  iinrndérmd. 
>dt«  «n  peprof  het , tnà  «e  reproelif*  ' 
‘^1**  Dr  is  hi*rd  tf*  ftawr  tvfk 
• durt  t Ea  Itaipi  ait  — 

^ ^ Itpeiiif  à tirrr),  ÏV»*t  nrs  hitré* 
*>t  p*4iitaf  * t ifnrd  nmi  drjr^  fttjf, 

Î1  vniand  — (il  «*t  nu  peu  lourd), 
nu  ereit  — ceimnw  fai 


fviH  ce  qu  ou  lui  dit  (il  mi  trop  arddule^  Un  fu/W- 
tinvs  down  epmnr  thing  that  it  to/d  him. 

Duax , a.y*.  terre,  le  pUnoUar]  Tho  ground , 
thé  Jhor , the  hare  ground,  Ceocher  *ur  la  — (t«ir 
14  tcrreX  To  He  upon  the  grotmthi 

DUKABLE,  ad»  I [qut  doit  durer  loo^euL|>i  : 
folide,  ferme,  de  loii^ae  durde]  Durable^  kuHng , 
cumslanty  Ihuelongy  perdutsnbloy  permnnenty  ao£ui, 
undacaying,  I/une  ntanièra  — , PerdsgraJUjr, 

DUUACIME,  t,f.  [espèce  de  péclie  de  lioa 
J tot't  of  peach, 

DÜKA«T,  prép,  [pendanl;  sert  è marquai-  iâ  | 

diirao  du  temps,  et  se  met  ^uelqualbi*  après  k 
nom  qu'il  regiM  During.  — m rie  o«  m >ie 
During  hit  tifs  y as  long  at  he  Hasty  — kiul 
îliiver , dU  the  winter  tong, 

I>0RClR,ai.  a,  [rendre  dur]  fl»  Aordba,  ttu- 
(itifate  y make  hard.  L'air  durcit  le  corail,  Tht  t.jr 
induratet  coral. 

— , a;.  A.  ) [dareoir  dur  ] fb  harden , fndu- 
Sa  — , -e.  r.  I rate  y grow  hardy  cake.  Le  clifur 
ilnrdt  dans  l'eau,  Oak  hardent  in  the  water,  l-a 
kmeae  durcit  eu  soleil,  ffte  dirt  grows  hard  lo 
the  sun.  , 

BURGISSEMENT,  #.m.  [dtaide  oe  ^ eeCdui^iJ 
Obdttratlon.  Le  ^ du  poumon,  Tfte  hardening  m 
ifkking  of  the  lungt, 

DUREE,  e,  f,  [Ve^cc  de  tempe  quVine  cb^u 
dure;  pereëvéranccj  Uundiony  continuance  y dir~ 
rab'ilHyy  currency^  date  y permanency  y lasting 
Hcggy  permnnsiony  lengthy  perduration.  — éier- 
ocrlle,  Perpetia/;^.  Surpasser  eu  —,  To  outlast.  Être 
de—,  de  longue  , Tu  be  durable  y lasting  at  ' 

permanent.  Chose  de  peu  de  — ^ tJiing  of  tinali  I 

I anlînutmce y or  lasting  but  fora  white,  La  ri*  dci  | 

ti'jnmicf  est  do  si  peu  do  —,  de%i  courte—,  7'Ac 
hfe  qf  mon  it  so  enry  short.  Les  choses  violenlo*  ne  | 

^ont  nas  de  —,  Violent  things  hare  no  duraUon, 
Durement,  adu,  [d’une  manière  dure, arec  dU' 
rot«;  rudement,  rigoureusement,  auslèremei4 1 , 

^>;Tè rement]  Uard^  crabbedty%strittfyy  rigorotàtijry, 
fitgged  y sharply  y roughly  y sturdily  y rudely  ^ Tiat* 

1er  quelqu'un  —,  7b  treat  one  roughly.  Ecrira  « 
pFiiitlre  — ,7b  write  or  point  etijf  ly.  Parler^,  To 
speak  rudely, 

DURE-MÈRE , t.f,  [L  d'anat.  ; membrane  vtè  - I 

irt-urequi  enreloppe  le  cerveau | méntqgfi]  ^ra 

uutiiTy  meninx,^ 

DURER,  a*,  n,  [continuer  d'être i-T-loeg-teiupAi 
>u1i:»litu«r,  persévérer,  demeurer,  s#  eonservejr  , 
vivre,  te  seulenwr,  résifterj  7b  dure,  ettdu^ 
hfMi , contiirnsy  hold  outy  Hue  y keep  — ^vanta.' 

7b  last  longer.  Faire—,  7b  Faite — l 

Imijoiirs,  7b  perpetuate,  Vae  éloflb  qui  dura*  d 
tfa£‘ that  wears  welt.  Le  temps  lui  dure,  The  H me 
huttgs  heavy  upon  him.  Que  la  iampa  mo  dma 
depuis  CO  moment  jusqu'au  souper.'  Bom  difi  (fn 
time  hangon  my  hands  fiom  that  üutani  tçsigppet  ' 

Na  pouvoir  — en  place,  7b  bs  uneéetf  where  oas 
ié.  If  Ne  pouvoir  v—  de  chaud , de  froid  (en  cUt 
cUrèmenteul  incommodé),  7b  be  eartraordtrtut^^ 
bot  er  cold.  |f  Ja  ne  peux  -t<-  de  chaud , i am  m Hat 
ihiti  / know  aot  whai  t»  do  with  gtytef,  ||  Je  ne 
peut  — du  froid,  tamrtatfyU»  perish  xodh  ot^d, 

I [ IL  y fait  chaud  qu'on  n'y  saurait  y It  is  ta 
there  that  there  is  no  enduring  il.  f|  11  ne  saurait  — 
du  mal  de  lèle , lie  knows  not  %sdat  ta  do  With  hiu^ 
mtt/y  Ise  has  such  m ftsad^euh.  |i  Ou  n*  aaurajl 
— avec  lui  , On  n'y  saurait  — ( o'mt 
Ikomme  ficLoue  et  difficile),  Ab  man  eau  Hum 
With  him;  there  is  no  living  with  him,  t-Ilf*uUi*tv 
■ iv  qui  dure  (ü  wo  laut  pas  tout  dépense»  tn 
VHU' » Ü faut  mcnager  sa  santé),  //« 


EÊn 


s tu 


( 


Çtfi  f,m*  I L«>  eaiii  qui  luiulk«tilt|  lend  ptrUir  de  l*  noir*  * Cei 

m di^Ullenl  du  cenc^u,  Tfm  t^rum  iftitt  iiatilâlEùanjr  ■^caitinet>  Tnt^v  c«  Ta 


iÊLiï  yilUMCIIft  U <bELTV«U|  ^ rmm 

frunij  fAe  Ar'rijViJ.  C«  cbcval  a dci  càUL  aux  junibef  , 
é^iii  hôrtt  hat i«  Afi  teg’s,  — [luc  de  quel-* 
fue4  frui U « partie ulièicmciit  do  la  pâcLit  et  do  la 
poire]  Juice.  Celle  purlie  a bleu  de  1'—^  f a une  liunue 
— ^AiJ  pench  rJ  dilaiosi  du 

Juilre  1 du  Lrlilaut  qu  unt  lei  perle i , Le«  dU-^ 
manit,  elc.]  ïf^aier^  gtast-Cea  perles  sont  d*utie 
belie  I ou  sont  de  la  prnimére  Theia  peurû 
hat'*e  a Jint  wuicr. 

Eaïi  n FunfïS,  [«nie  do  juridlclion] 

Ej  rc  , yuridï<;Ücui  orer  thejbresis  tmil  nVei-**  Met- 
tre des  c^ujaet  roi'ÊU , Chi^JuiUcê  in  *jrt-e. 

J ÉBAiiU,  -lE,iw/y*  [etobdd,  cmerTeilUg%  iur^ 
pm  ^ [J  ébaubi j Wondering  , aglmit* 

J EltÀMlJl  »(i*)  "W.  r<[i'élO]iner]  To  wonder  at^  be 
mtruised  f ndmire^  be  turjfHsed  or  astoniffied 
[f^auiuicHt  plus  souvent  au  pwuifj  11  est  éb^lù  de  tout 
H qu  il  voit,  üe  Hfonders  ai  te  astvnisfied  utl 
he  *ees, 

J LRAmSSEWEKT,  r.  m.  [turprlse,  élonne^ 
ment]  Wondering^  anui^emenl , MurprUe  , tiiion- 
tthmeni,  admiroUan, 

ÉBAUBEli,  V*  a.  [â'ter  Iv  barbe  Jrs  plumei,  rt 
lei  IletJ  qui  soul  au  bord  du  p^ipicrj  2h  nnpi^uiU  î 
ft?  tahe  fhe  rough  edge  of  poper, 

[I  EBAT  , t-  m,  [ passe- temps  » diverllsiemciit 
plai«r,  rècreaitoxi,  rejooiuaucei  rbittemruti  bi'le  ; ne 
le  dil  [guère  qu'au  pluriel]  Uioei'sioFi , pitsüme,  jfport. 
Trendre  «s  éliali  , To  t(de  one*s  Jting  oc/t  ufn\ 

J S ibATTEMENT  , s,  nu  [ebai  î ne  «î  dit  guém 
qu  en  railUai]  Sport  ^ pnsttme  , i/ifdliiD;!. 

^a^l^ATTllE,  a'ébaUant,  e'IiHitjj,  v.  r,  [se  ré- 
jouir , so  divertir  iiVgayer,  se  rccrairrj  Tu  be  merry, 
sport , ùihe  one*â  pteusure, 

d S EBAÜBI,  - lE  , ndp  létDnn4  , éljalii  ^ iurprii 
d'adusinlion]  dmmed , aftonished.  Qu'esl'ce?  V ous 
vnilà  tout  èhaiibiet  Whni  £i  the  mfUiet?  Vou  luoh 
^uire  oetonished  i 

EtiAtJCllE , S.  /.  [ouvrage  de  peinture  «t  do 
iculpturOf  qui  tiVst  que  grossière  ni  rat  trumnseucë  ^ 
le  dit  iuisl  au  jGg.  des  ouvrages  d'esprit;  slaiplc  idee^ 
legoF  crajoti,  croquU,  eisai,  esqmasc,  cocninencv" 
nient]  Drought,  the  Jit  si  or  rvugti  draughty 
ilieich  , emtriü,  deidteettion  , * oilumbrutiaii. 

^AOGHKll,  fi,  [t«  de  pciulare  et  de  sculp- 
ture ^ ae  dit  aussi  Bgurdaj.  dos  ouvrages  d’esprit  t 
fuksitnearcr  grasiilresient  un  ouvrage , lui  duuuer 
ks  premiers  Irai  U î Iracer,  esquisser,  crayonner,  || 
proquer , dégrossir]  7b  truike  the  yfrjf  draitgki  , 
t rougn-he\v  , delineoie , rough- draw,  Éth-au-- 
ebc,  iîoti^ A- wroti^ Afp  Cel  ouviagu  n est  quVI>aucbé, 
ï'Aff  is  hut  tAey^’rJf  d^itught  tfjihe  iiïirA,  — un  ta- 
bleau, To  make  ihe^rst  dnrught  rf  rt  picture  , to 
sketih  or  pîun  if.  — unu  atatue,  7b  yough-hno  a 
t^gure  or  tîatue,  ^ — Due  pièce  de  bois  [t.  de  cliarp.  ; 
ii  dresser]  Tu  chop  a pièce  of  vMJod. 

EBAlJCJiOlll,  s,  m,  [oulil  de  modelauï  el  de 
irulpteur]  J grotti  chissél  used  by  siatuarie^.  -» 
fgros  setao  d«  eordierj  pë  Tvpe^makrr^e great  haichel, 
t S i’ËlilUOIK  , V,  r.  [se  rëjoait  avee  eiecs , et 
témoigner  «jiuie  eu  danjauL,  saulaitt , ou  de  quelque 
«utru  maniÈre  fcmbUble}  le  ivrréer,  s^ëgaytr]  7b 
ha  merry-ttffthing , or  making  merry,  — sea  es— 
prilv,  7'omaka  one^s  heart  merry , 

I S EülUDlStlEMElST  , a.  m.  [acUon  de  t'elau- 
dirj  Mtiking-mcrry, 

EBRJIK,  s.f.  [1*  lïoîs  de  Tébéaier;  il  y a plu- 
sieurs SOI  tes  dVJiènes  : de  V — aoin%  da  la  verte  , de 


*^ENER , V,  a,  [donner  au  boâ  la  t 
Tébêae]  To  situa  woc^d  hka  aitony, 
ÉBÊXIEH  , a-  [arbrv  des  Ludei  et  « 
dont  le  boâi  est  fort  dur]  Ebony^^tem  , eA 
ÉBÉNISTE , $.  iH*  [ ouvrier  q«i  |i 
ébène,  ou  eu  autre  bou  pfécùaux,  etess 
marqueterie]  Cahtmet’-imiher  , êkomât, 

ÉBLODIH  , U,  [empêcher  rossfi 

par  Une  trop  gronde  lumsèee]  7b  dUsj 
daze  , giara.  Le  loleLL , la  gruido  'hioarii 
la  vue  oEt  Us  yeux  t au  iKUia  éblouit  , fis  j 
Uêm  * CVsC  ane  beauté  *jni  éblciuif,  u a 
ÎMg  Aeaufy.  * — [sarpreiid  re  Toopett  p 
eboso  de  brillant  et  do  ipéeieoï  i teitai 
tromper,  fascine#,  encliaaler,  eharBHrj 
miât  htfora  one*$  oy«S,  begrâd^  ^ dasA 
Medure, 

ÜD  se  Laisse  souvent  — partei  rii^cssi 
éloquence  3 rllHeio use,  pard#  «dduisanies 
We  are  rjiett  dazzùfd  /y  riches,  fsa 
an  artful  eiorfuence  amd  sedudng  peom 
ébloui  par  réclat  de  taet  de  lamièros,  de 
He  was  dazsfed  by  the  glare  of  sa  n 
fiimbeatis.  Ebloui  dev  dtarmjm  émjbi| 
gloire  , elc«  Seduced  ly  the  decmttfrd 
glory, 

EBLOt3f5S.4ST,*A?fTE,  adj.  w,  [U 

âcaEîoos  de  son  verlhe,  au  propre  el 
^h^z^Ün g,  faring.  Eclat  «*,  couleur  ^ 
Dazzling  jfwjrfre,  cnlour.  * Beauté  ebJoiti: 
chanting  beauty.  Haisonqemcots  cbluvri 
tiimses  éblouissantes.  Seducing  argismemt: 
ÉBLOUlîlSEMENT,  $.  m,  [difficul 
causée  par  Ircip  de  liimière,  ou  par  qs< 
cause  intérieure  ; obvcutxHsemenl  , ^ I 
cbsrme,  eurtiautemciit , scductiofi  ] jP^a 
/less*  spark tingness*  On  oe  petit  regard 
sans  — , We  cannot  look  at  the  usa  i«itj 
dazzled.  La  neigt  cause  d«  1' — aux  ye 
qui  la  regardent  trop  loQg-teinpis , 
our  eyes  when  we  look  at  U too  (cmg, 
oil  tel  “ qne  |e  oe  voyai*  goutte  , / j 
dimness  that  I could  not  see, 

ÉBDTlQNER,  V.  d,  [reudre  borget  ’ 
blind  of  one  eyej  to  put  ojut4fi  eye,  C 
d'aibre  m^a  éborgné,  branch  struck  mj 
m ivca  ébcii'gné  , ToU  have  ahnost  blinde 
arbres  éborgneut  mop  appartemeot , 1 
obstruct  my  prospect^  or  take  part  ^ 
away. 

J a’EBOlJFFER  dé  rir«,  v,  r-  [rire  i 
To  split  one's  sidfej  with  laughing.  B' 
pu  de  le  dire , dit  Maine , s ébouf&a] 
Do  not  fail  telling  if,  said  Momns^  in 
into  loud  laughter. 


OO^ILLlBi  a,  diminuer  A tone  d 

ue  «'emploie  qu*â  Tiafiaitif  et  mu jparticip 
doiun,  oi>erAoi/,  boil  tarage.  Cktteuu 
ejuautUie , That  some  is  boiled  away, 
].Hjlut  taut — lie  [>oiy  Do  not  let  the  pOt  ot 
ÉBÜULEAÏEIiT,  #,  jw.  [ ruction  d* 
7'irofAfjfl^,  cmmbling,  fntling,  sArjali 
L'—  dei  lerfci,  The  tumbling  if  tAe  gn 
delà  mui-uillc  , dll  bsstinn  {on  dii  ptntS 
meniy  , J'he  failing  tf  the  Wall,  Ji?i«f/îétf 

a'l^BOCLER,  v.  r.  (tonslcrefinilpe; 
lerrea  qui  toml?eiit  ^ pour  le*  betimeols,  < 
crouler  I To  tumble , crumble , fall , tk* 


: qiiaiid  on  lUt,  de  T—  tout  co  ^rt , on  en-  ^ Cette  s^tlc^bols  iW  dcrouWvi  Thn^  fg 
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( 4^7  ) I^CA 

U , Thg  ram^  a , « ««or.  S*—  tto  dont»  2b  ùi-euà 

^ ' 1 rt  /ifoH€*  teethm 

iir« «Il  iVit #hoal^o| tlubMih.  ÉBHU1TKR , y.  a.  [r«»^  puJ>Kc,  divulguorj 
H^T  * « ft  Je  Uidmier  I * difcoomr  Todii^ulge . oui.  cl,«.« 

1 iJ'  «I  n U blabbed  o«Ml  faut  Pramlro 

rrj  the  * âffâire  ne  «Vlnruite  (ne  de»*enn» 

H,  V.  o.  îûlcr  des  bourgeenj  /«Aa  core  lAnl  ihit  mattmf 

U eigne  * rU . } Ta  nip  .praire  féroad , or  do  not  take  air  or  wind. 

iUsM  buds  or  buitont  of  4iinct  j^pij  f jjxiON ,!./.[  maUdie  cui  cause  sur  Li 
p£4U  des  ctovures.  des  écUaubouiures  ou  tacbcu 
£É  , ‘ C J<sojl  riitsBei]  /îfs^it'Art , dreoAin^  ow<,  nuA,  boiling  up 

feuï  ou  Ja  coirr«™^  * ^î/"  'Aé  iW.  lia  une  — par  tout  le  corps.  He  w 

I MÜMm^Urrd  by  the  H tnU,  tile  idatches,  Una  — de  sang , d rash.  * Jc 

r.  She  came  in  ^Uth  /«r  ftetft/-  lûuffrir  les  dbuUilions  de  cerveau  de  no» 

W Ajr  ihe  wtnd.  otwkth  her  ,i,iT^ais,  / cannot  endure  those  efferves^ 

^ cent  ebutlUions  gf  the  bmin  in  our  toupee-^ar- 

T,  H>  ' I rartifui  d wraacAer]  /tuisies. [1.  de  chimit,  en  parlant  des  liqueurs 

y.  qui  bouil  len  t ; eTiouillonnemtnt,  effervescence]  EbuU 

. <f.  ( decliatfeT  un  mrhfe  de  Jiflon.  L'tau  qui  boat  est  en  — , Boibng  water  M 
r , dmopdor  , UiUrr  , rogner  , in  ebutfiticn. 

ptwne , €*tt  branctus  pf.  il  hiit  ÊGAGlltMENT,  #.  m»  [firoîaare,  contusion] 
Jrve  wants  prtming.  Le  veut  | Qrmsing , bruise. 

The  has  broken  of  Us  ÊCACUEH,  V.  a.  [ écraser,  freisser-,  presser, 

appidtir,  meurtrir,  briser}  To  crush,  sguash  , 

, s.  m,  tsecoiisse,  commotion,  pas/r , beat  or  braise  flot. 

ing,  tottering,  shock,  cancm*  ÉCACHEUH,  i.  m,  [ouvrier  qui  écache]  îft 
— . du  cerveau , The  comme-  fattens  the  gold-wire. 

hprbs  un  si  graod— , il  est  i ÉCAILLE,  #./.  [petite  partie  dure,  ronde  et 
nu  radie  ne  LomW,  Jfter  so  couvre  la  peau  de  certains  poissons  et  de 

ts  to  i^/eami  lest  t/it  wolf  repiiles]  Scale.  Les  écailles  d’uitccaipe, 

* ^'7-  **  * T*"  The  seoUs  f a carp.  Oter  lea  écailles,  To  scale. 

te,*^[cr*iate,lro\ihU.emu-  — [coquiUe  ou  coque  dure  ^ui 

**  couvre  U plupart  des  animaux  marins  quoi» 

n,  [tlotincr  dti  sccoiuscs  ^ ic-  Bcpplle  iciucees]  Shell.  V — d’une  huître,  The 
ter,  laire  IreuiUerl  Tii  shake . çf  an  ojsier.  Des  écailles  d’huître,  Oyster- 

tg,  liui  venti  «ml  elnnnlé  celte  ditUs.—èo  tortue,  Tortoise-sheU.  Peigne  d’— , 

I sAopA  tflTfWt  house.  Le  Ci^up  lui  Tortoise^shdi  condi.  (— , tout  court,  s’entend  tou- 
lü,  Idte  hlaw  has  shaken  hi$  j^mr*  de  T—  de  tortue),  Tortoise-shell.  *Les 
4Âv quelqu’un , ^ion lier, effraireri.  ccaillri  lui  UimbenA  des  yeux  (il  est  détrompé}, 

% frapper,  ïotieUer,  rendre  moins  //,.  fmdfcetred.  Ecailles  [petites  parties  qui  se 
lier]  To  fright,  shafte,  drief  ,épercnt  d'uû  métal  eu  le  forgeant}  Scales . peeb 
t bjr  lArv/fis.  — par  priueuli , . fakrs. 

f by  prvESfnts.  — par  menaces , ÉCAILLÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  a la  peau  couvirta 
■tftt,  fidelité  ne  fut  unuu  ,iv«illcsl -ïcd/r.  Animaux  écaillés , rciteceouJ  «ni- 
bn*d  vHmfn^ed  or  tméhakm  in  écaillée  (à  qui  on  a ôté  les  écailles) 

ruiil  fort  èWanlé,  rAcfr  ^ 

f4  inm  ve/;r  moth.  Les  mal-  Lolan.  | qui  a la  figure  d une  écaille 

w,  nW  puüit  ébranlé  sa  eoe-  notion  1 Scaly. 

: ’ ; f durken  ÉGAILLER . S.  m.  ÉcAiLtiax , [ qui  vend 

I t««t  « J , r^eaUleJ  J»  >grtUr- 

te*  par  te  funule  éveqrmcnt,  ^ 

Uirmdby  oil  that  cQuîd  bm  tüiil  i 

tt,ii  eosni  EGAILLER,  11.  «.  fôter  lécadla  don  poosun  | 

J 7b  traie.  — un  brochet,  une  carpe.  T’a.  scale  a 

de|M*rr*  ts*iii«Ure  en  a r*™  — un  os  gâté  ( t.  de  chirttrgpc  ) , Ta 

U.  a..*  .™«.  ..lr.nli«at  , to... 

motoJ.  5 — (braiilw , £itr*  n«.l'  ^ r„  ÿ,,  ,»U«iu,  fui,  e.amt 

f.irpr™d«l»fuit«J  Togiotwnjr,  J’mur,  ou.,  pour  oipiifitt  que  U«  coukuis 
«po^  I uo  n gnijd  . dducleul  ^ peli»«  perliet , 

•“>  P™*""  „mpu.  do<«dU««)  tcaU.  C. 

.,T/uu  ntuw.t  erao,.d\  ^ f'deemp,  ZUf  pkUttre,  (*«1 

Y *"'■*'.  varoUk  ,M/e*or  iwO*. 

.d  tl.«ood«.  <1  ld*pK«e«  o/  ^j^illeUX  , JBOSE.  «Ç.  H«i  e*  »«  p.r 

««A*  tWoiue«t  net 

r , f.  L d artlilL  I embrasiira,  „|,prt  Bcaüleuae , Siato  is  aseedr  stona.  Las  eôniii 
ijsmbafH  d'uD«  frnllrt  ou  d’une  ^ dés  fruits —,  TAe  «maf  cf  Ütefr 

itfe  scoly.  La  fOcine  du  lis  est  écailleuse,  T%* 
•taiani , ébmé  j V.  a.  fi,  d'archit,*  roof  of  iho  tily  is  scaly  or  bulbous. 

^ l«  kia  dune  n«rt*  Cu  dW  EGALE*#*/,  [oouverlureextciieure de cqrU*.i. 
r/,  i fruits  comme  Icf  noixi  se  dit  aussi  des  eoqinlU  ► 


■ ((>i.e  IU»  WIcbe  » eotimer , JWid*  i loque,  coq.nlW  1 .«««^ 
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^ dit  min*  éetM  As  ffw  hms  êtttUd  tm  thot^' 
Mfitt  crowns  upon  her, 

DOUAlRlEft , s.  m.  [t.  d«  pnit.)  J ehttd  Ütat 
keeps  to  his  mother*s  dowry  or  jointure  €utd  re- 
wounces  the  paternal  estate.  ^ 

DOUAIRIERE,  s.f.  [touts  mi  jouit  da  dooalrs; 
fis  M dit  qns  des  psnoonet  dW  rang  distingué} 
Vowarer,  ' 

Douane,  «.  /.  [Usu  o&  Ton  est  dbligd  do  Dorlor 
lifs  marchanditos  pour  acquitter  certains  aroits] 
Custom-house.  Un  comniit  do  la  •»,  J custom- 
Uemte  oj^cer.-~“[àro\Xt  qui  te  pajeut  aux  bureaux 
lie  la  — J Ckatom.  Payor  la  To  pay  the 
i' us  tom, 

' DOUANER  , af.  a,  (mettre  le  plomb  ds  la  douane 
è dos  marehandites)  7b  lead, 

DOUANIER,  s,  m.  [commis  de  la  douane,  (er- 
rrier,  garde,  garde-porte,  maltôticr]  A custon^ 
h use  officer,  — [préposé  pour  Tuiler  let  mar^ 
c'tandiaes  , et  pour  recoTOir  lot  droits  ] Land- 
waiter. 


DOUBLE , ad},  [qui  Tant , qui  |>&se , qui  co»- 
lient  une  fois  autant  ; gros,  épais , t^epété  deux  fois] 
Vouble,  — porto,  A .double  door,  — biorro, 


pouble  or  strong  beer^  porter.  Acte  • — , Double  ot 
$uphcate  writing.  Partie  — (t.  de  jeu),  lurches. 

louble  en 


Parties  doubles  (t.  do  comm.)  Double  entry.  tjTi*e 
111  parties  doublet . Ledger^  book  in  two  parts  or 
iouble.  — logis , A double  lodging.  Coips  do  logU 
^ , A double  house.  — poi*tion  , A double  portion. 
Encre  — , Double  ink.  — bidet , Double  nag,  (|  — 
(oqiiin,  — fripon  (grand,  insigne).  An  arrant 
knaoe.  Fermer  à — tour,  7b  double  lock.  Nouer  i 
— noeud  1.7b  lie  with  a double  knot.  Joner  à quitte 
su  7b  pliy  double  or  quit.  * Jouer  à quitte  ou 
>—  (hasarder  tout  pour  se  tirer  ailairo),  Ta 

Win  the  horse  or  loss  the  saddle, 

Un  mol  à — entente  (qui  a deux  sens  diflerents), 
A double  entendre,  * Parole  k — entente  [double 
sens,  parole  équivoque]  An  equivoratwn ^ a double 
meaning,'  * — [dissimulé,  trattro,  fourbe,  perfide, 
fripon,  homme  à deux  visages] />onb/e<-miiuxed,  de- 
iritftd  , double  , treachermss.  Cerpr  —,  4me— , 
humme  —,  esprit  — , A double  hqart^  a double- 
minded  man , an  arrant  knave. 

— , s.  m.  [uue  fois  autant]  Two-fotd.,  twice  as 
finc/i  , double  part,  double^  twice  the  value  ^ 
innnterpart^  plait ^ p^^  h\fold.  Payer  le  — de  ce 
i(u'ou  doit,  To  pay  as  much  more  as  is  due.,  pay 
more  by  half.  Mettre  une  chose  en  — (la  replier  sur 
vllr-méme),  To  double  a things  to  fold  it  into  two. 
payer  as  —,  7b  pay  twice  the  value,  * Voua  naV 
rex  rendu  un  bon  office,  je  vous  le  rendrai  au  — , 
Tou  have  done  me  a piece  qf  service^  / will  return 
U two-fold.  — d'un  écrit.  Duplicate  or  copy  cf  a 
writing,  — [t.  de  rubannier;  soie  grossière]  Floss 
îilkt  — fetpèce  de  monnaie  qui  Talait  deux  deniers] 
An  old  French  brass-coin  worth  two  deniers.  Je 
vous  donnerai  tant,  et  pat  un — avec  (et  pas  davan- 
tage), I will  give  you  so  much  , and  not  one  ferthittg 
ft'sr.  Gela  ne  vaut  pas  un  — , je  n'eu  donuerais  pas 
gn  double  (se  dit  par  mépris).  That  is  not  worth  a 
pin. 

—^adr,  £x.  Toir— , 7b  see  things  double, 
DOUBLEAU,  s.  m.  [t.  d'arebit.;  are  doubleau, 
qui  joint  un  pilier  à un  autre].  Y.  Ame.  Doublxâcx, 
§,  m.  pL  (U  at  clarp.}  soÜTead'enchevetare]  Strong 
foists, 

DOUBLE-BROCHE,  s.  in.  [sorte  de  drap  bien 

tissu]  Corded  cloth  {mntdo  with  if  marches). 

DOUBLEMENT,  adv,  jpoar  deux  msons,  en 


deux  manières]  Doubly , two  wtrjrs , in  a d»mble 
watutor,  ftt'ice , twthfvld.  Je  tout  en  suis  oblif • 


Ta»  haw  laid  a duvbl* 
that  trccàmnâ. 

— , s,  m.  It.  de  prsitquB,  Smt 
let  enirbèm  pour  dire  une  fi<«s  fteta 
Par  —,  Doubly^  ta  twace  the  rfssssom 

— ct  pto  tiercemsut , To  rms*  à ii 
triply  at  tm  aucUon. 

DOUMLF.M,  V.  n.  [mrttie  Ic 
fkni  autant)  To 

iWdinaiTc,  la  dépeots,  Jb  lAswA/e 
itrdinary,  the  rsrptnse.  — lv> 

— Je*  gardes,  cAe  { 

(»Ucr  plus  vile),  To  mead  cmm*e  pm 
MUC  cumedie  (üavidlrr  sur  un  q< 
liAiie  nuatmiié  dairuia  |*ew), 
a sidfjtit  that  hits  been  blown  vp.  ■ 
lU'i  in  /i##  absence,  piutia 

\folJ.  — (mulupUev , aiigUïstotae 
double  f increase.  — ' son  argnet, 
fioff,  — [jojïidtc  U|tc  éirtfTe  esieü 
autre]  7b  Une. — un  Lslul  de  vcl«i« 
kne  a coat  ivilh  velvet  snttJ».,  - — 

— une  bille  [la  £ure  loueUer  cad< 
du  billard,  et  b faire  irrmiir  fd 
itpp[)sé|  2b  double  a Iwf/L  . 

büOBLEÏ  , s.  m.  [deux  iniv« 
mû  l'ut>  stir  Taaln!  anrsc  une  CMtd 
clciix  pi^ur  imiter  Icj  émsmuidn , 
À false  j/ofie,  a — - |m 

Iti  deux  dés  amêneut  le  méine  pol 
IXHJÜLLTIE,  s.f  luit  do  J 

r|iii  fuunerocJavc  Su  ^asusduptot 

IH  )(JULEUR,-EUSE  , f.  J»,  si / 
luie  : — de  laine  , doiibleuAc  ste 
JoLibte  la  biné  ou  b soie]  lAe  or  s 
iroof  , «/F,  etc.  — S.  ns*  [ioalroiiM 
lieux  inÜéxiuni  à la  foU  aux  coips 
Douiiline-tron, 

ÜOUBIjON  , I.  *H.  (monnaie  df 
J or]  Doubicm  , Spanish  pàstoù!. — *■  j 
faui«  du  conipuftitéur  qos  coict|K< 
mûmes  mob)  ffembla, 
mUBLURE,  s./,  [ fétolTe  dut 
doublée]  Lininç. 

* f Fin  contre  lia  n'est  pas  1«oe  i 
iloit  [tai  entréprçttdire  dv  Tf-OHiper  a 
Dtamood  against  diamond  t diêam*ë 
DÜLÇAlN,  s,  m,  [sun«  de  ponu 

tipiiiii-trte. 

i>OUCli-AMERE , s,  /.  (Vifo# 
fia  JuJcé,  rnorclle-grimpanlc , 
crtdi  Bux  beux  aquatiques]  ISuicaen 
Lis  , solaitum  scandins  , idttar-smm 
DOnCEATUE,  nJf.  [d'une 
Sweetitkj  luscious*  Goût  — , vau  — 
milrr. 

IJaUCH^fENT,  adv.  [dW  I 
Geitiij*  âtfUy  ^ iHsurefy  , 
smeoihiy  , |?jjifrr/v  i kindly  , hsrv\ 
Lltnicnll  rufm/y', 

meut]  Slcwiy,  Vous  marebta  tnpp 
too  slou*.  — [sans  acnforteuiecitj  i 
Heurter  — è U porte,  7b  kuocii 
door,  llaprendrs  qutlqii'nfi  — , D 
gfnlljr*  — IssDS  nsormur*]  ASeek^ 
Ideliatemeïit  J Tenderly  t gemtly 
pailsx  bien  haul,—.  Tou  fj*ml  w 
Cette  efTaire  Tautèlre  traîiët— , J 
to  be  treated  gently,  — ( médit 
fndifhrmntly  ^preâiy  wU.,  CtHoswr 

tnaUdd  Î tout  — , ilaw  doss  jour  pa 
n^l;  so  ^ so,  — Gagner  as  via  la 
A Lveiiftood.,  tn  makeshifi  #e  i 

, ■ ^ - ''«î'twfts*.  1 
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a jfrÿiïl  dt/ii 
i,  g./:  [wiu  ^iti  cos.lrariit  la 

«4  ntOtl«r^)  iMftnCfni 
, g-  m*  [dûtix  uns 

mci-ilr*  * tsJB  , intipMo  ^ d^ia- 
, niku11»Er%,  irjlattt,  flatlirur] 
'WfwjprïJtEPf*.  ■ — |,t|ui  parjl[  trtîp 
^ prpttsâj 

tfÈÊtft.  Vifi . air , J#  iw^etisA 

Ff  mtuB  dmtFrrcfur^  ^ gtvtr^ftf/i 

— , J isweri  «n 

nrR,  fftfy.  gttf>rii  f dïmliîufif  de 
ê de*  |^er*oniie«  I 
iaacelté  , ^ mwAlrt/erf  /»irce  *)f 
\ (àok*  tîrmufe,  t*i  ^ÎHittet*  CffidJ 
Fair*  ïe  ’ — -,  To  took  d**- 
tla  fouKa  , ce  — «il  titi  «haT  « 

thut  d^murt  hjrpocrite  ii  a 

4 iulo^  {tanl  daucroieni  , 
d'une  nianièrt  duitce  ] Sojfltj- , 

T ig 

I*/  V,  W*ciiï, 

. de  ce  <pt  cet  doux  ] 

kgficg.  Aiixicr  b — > , lei  daiiceurï  , 
ifit  — du  iuct'Cf  do.  bit.  iïu'er(’> 
'mitX^  — d e la  voix  ^ de  l'iialaine  , 
[MK-e,  ifig  b^vnth^  — du  *i>age, 
'tiftàs  of  io  tÂe  too  fi.  — 

f«c^*  lua  — de  b ptau  i Hcr  iifl 
i r de  l4ir  f 7ïig  ff  ma 

f 0lr.  ^ ctjcnm^ditfï  ^ »!««  i coir- 
f»  tifîupic  4 CODioUliaa^  aTaiit»g«J 
rir  ur  guv^rU^  duti^ht,  drU^ioféjt- 
tre.  la  — ' de  la  Itlertd,  T/ie  fivrcifj 
Il  — » de  la  «ie  privée , U ihe 
i/vd  tfe,  GqüIcc  la  ^ — de  1j  vte  , 
>4  4 de  rûN>maedtri  To  ta£tg  the 
t <f  //rb  command  t tf  commoit'^ 
IMW  de  b locietc  , Tito  pltmorr 
iludtf  a lei  dilute  Lire  , Sfditudf^  fmj 
Iküii  dV^ÎF  douce  ; inaii^aueitolii  | 
«»ir«  4 Lufitc'i  calme,  {Hiodrraliuii  ^ 
r ) Ctrtii^ojM  . iotiitj' , mi  Unes  t , 
jfid4Ltj‘  , ùofiii^niijr  f rruoXnr.'S  » 
^vdoitMi^  plot  altilrtr, 

irarttib/onoxs  , g't%temt<s~ 
Atàmonityt  giiod/ntntnrem 

le  b fd  H ivrr 

M^uura  4|ii'uue  fÎMe  ait  de  l<i  — ^ , 

I 9Hght  M to  bo  itt  lier 

ptf  — et  i MîS  par  Jurco , Toery 
eüJUt  nnd  rntiAlng  ÙYfifUt*  Avoir 
— 'paiir  i«iitii]ti  ( ti'op  irrndLil- 
iW  indttistrnt  to  ûn*s  i^hitdren  ; 
~ [pttit  avunlage  üu  profil]  dd^ 
t froti^ctttUin  , çrnUtitjr^  Fait« 
I petite  — poor  «ou*  . /J£> 

fivtlt  £g  iamrthiog^Jbrj~oi$,  — pt. 
"*  et  falüMei  ] ^ _fiaUirinÿ  , 

or  gptetti  OP 

I doiireuii  ■ U UC  fonitnc  (îa  c?,JoJcr}, 
pem^m  umonttit  ooiue/ise  , 

rf/»r  hte* 

•f’  [epancbetDiiit  dVau  f|u*on  fait 
ufte  partie  maleite  piiUF  U iou- 
Hiinïep  b dowtKe  * To  ptsmp  tmoM* 
be  U duuilif  , To  bo  pumped  on,  — 
e*  uttnner  b doueliej  To  prtmtt 
• ** 


tjntfHi  On  ta ‘a  doucUc  U geiu>u  , IVpaule  , Jfj‘  knên 
n^  thoiitder  hns  been  pump  f J <>/•. 

Dül'ICL'V  , i,  DI.  [eau  douce  mélde  de  feau  da  b 
mer  ) firtfi/ ixA  water. 

DÙUCI^E , s.  f.  [t.  dbrcliU.  ; cymaise  , gorge  , 
gueule  droite  el  renversée  ; moulure  concave  pai 
Jo  liant.  cL  convexe  par  le  bas]  Doucine,  ^ttla  rec(,i, 
çy-fita^  crm.itUnm;  ogee  or  wave. 

DUDl^K  . V,  a.  ( t.  de  pratique;  donner  « aùAgner 
un  douait  e]  ^To  Jointure^  make  a settlement  or  jot**- 
iure.  îi  1 doué  sa  femme  de  dix  mille  écus , Be  has 
Strtled  ten  thatitand  half  crowns  upon  his  wife.  — 
[avanUger.  favoriser,  pouvoir,  orner;  se  dit  des 
gricei , dei  avantages  qu'on  reçoit  du  ciel,  de  U 
ualui  e ] 7 h endow  , beStow  upon.  Dieu  l'a  dou« 
d'une  graoije  vertu  « God  has  endowed  him  with 
^rviit  virtue.  Les  talents,  la  beauté  dont  la  nature  i i 
datir  c , The  talents  , the  beatUjr  with  which  natur§ 
has  tfzUifWK'd  her, 

UülilLLE  , s.  y*,  r fer  qui  est  au  talon  d'une 
pique,  d'une  baïonnette,  de.;  trou  d'uu  outil  d« 
1er,  dam  kqitcl  on  met  un  manche  de  bois] .foc/ rt 

DOÜILLLT,  -KTTE^  adj.  subst.  [doux,  de 
licat , mollet , en  parlant  des  choses  ] Soft , tender. 

' — [délirai  svec  afl'eclation , voluptueux]  Nice^  trn- 
drr,  fAof  cannot  bear  with  the  least  inconvenience. 
Celt  im  — (il  aime  ses  aises  et  se  dorlote)  , He  «, 
a delic/tte  person  , he  loves  to  indulge  hlmse/f. 

DÜÜILI.F/ITE  , s.  f.  [espèce  de  redix^  rtr 
imatipc  que  poétent  les  lemmes  et  les  TieillS'ds  / Jt 
wadded  t'oni  nr  gown. 

DÜÜJLUn  TKMENT,  /nfo.  f daica»ewi*otr  no  k 
lemeul,  volijptucii-icment]  SoJ il ji‘ tender ij  t «t 
ease, 

DOULEUR,  a.  f.  [ mal  aouCTre  Je  coips] 
AXe  ^ an^utsh^  pain  , suir^v.is  , dolour,  ait ,pMin- 
\fiilness  , torture  , Stitch.  • Jo  tele , Megrim.  Causer 
Je  U — , Ta  pain.  laia.  «r  paraître  qu'on  restent 
do  la  — I,  To  quech.  S«>rx  — , Painless.  Les  dou- 
leurs de  b goutte  , The  pains  of  the  gout.  Les  d ui- 
leurs  de  1 enfantement.  The  Pangs  uc  throes  in 
ûhiid-bitth  , the  pains  f delivery.  — subits  el 
aiguë  J Â fu  ?lcA  or  twinge.  — [mal  qtie  souffre  l’es- 
prit ;aQlicliuFi , peine,  chagrin,  déplaisir]  Anguish, 
grief,  aornm* , pain , torn^Hf,  a/fliction  , bitterness, 
iwoe.  tl^our  un  plaisir  mille  douleurs.  For  une 
* pleitsure  a thousand  sorrows,  f b Chandeleui 
tes  pprand«4  douleurs  ( pour  dire  le  plus  fort  de 
Miiver),  CrwdF/emnss  is  the  depth  of  winter. 
lux  vaincus.  Sorrow  is  for  the  coh  que  red;  wo*  to 
fhe  vanqiii  thi  d. 

DOÜM>rJFÆÜSEMEOT  , adv.  [aree  douleur] 
Grievitmljr  f tadlf^  heavily , wcfully , paUfuUj, 

cutrffy, 

DO  Uin rjBF.UX , -else  . adj.  [ qui  cause  de  h 
dcuilriirj  J^i#jVy*u/,  smarting,  ghtvous , dolorihi  , 
ofltitn^e,  jorr.  .SeoMition  doulotirouie,  Pain.  Msd 
d beovrur  s/nniiing  pain.  Plaie  douloureuse, 
A ivound.  — [allligeaul,  peuible  , chagvi- 

natit,  déplaisant,  fâcheux,  touchant,  cruel]  Do- 
Ic/ürous,  wtful,  painful,  sorrowftl,  grievous, 
sal,  aceihr  Dun  air  —,  Ik'ith  an  air  of  sorrow. 
CrU  — , pLintu  douloureuse.  Mournful  cries  , sar^ 
ro^fal  fomplaint.  — [qu’oii  nc  saurait  toucher  saut 
««user  de  b douleur]  Tender,  sore,  affective, 
hOUTE,  j.  in.  [incertitude]  Doubt,  doubfut* 
ness,  ditbiausness , hesitatvju  , uncertainty , irreso- 
lutififi , njificrtse,  dubitation,  stand,  wavering, 
scr-ttpidcsif  y.  misdoute,  quandary.  Mettre  ou  rév<v 
qnrr  eu — (douter).  To  call  in  or  into  question 
to  thmlU,  Lire  cn  — , 7V>  doubt.  Laisser  en  —,  7'a 
/fhvr  in  the  doubt.  II  n'y  > pas  de  — que.  . • Therm 
it  »rt  doubt  that...  — [cvainlP,  appreheuiÎMi, 
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tiM If-If biij  dp/frahcnêiom  ^ yW-,  ntÈ9gh4hg^  petad- 
^eniurw^  çttsjfioM , àlsb€ii^ ^ ^ucutation  ^ êttsjôi-- 
l'iirtt  naîtra  dei  doutai  | To  perplex,  Jeiat 
dc«  don  Ici  dans  t*a»rit,  7b  hfme  apptrhsn- 

tmnt  fn  lAe  mlnd»  Ivépandra  des  doutas  sur  qHBlJJUa 
«Itatt , Tv  taitse  sontt  doubt  on  a subject.  — . [sera- 
fola]  Scruplê^  doubt, 

BATfs  — adu,  [assurément]  Withtfub  doubt  ^ 
no  itciâbt,  without  quêstion , no  question , doubtless^ 
withoni  peradventure , quastionlets , indnbUabljr, 
Saks — QUI,  conj,  Jnb  doubt  that.  Sans  — que 
¥ovii  Vives  fait  par  mégarda,  No  doubt  that  jrou 
did  imednsideratefjr. 

DOUlT£R,v.  n.  [étra  ^ans  nneartituda;  ba 
lancer,  liâsiter]  To  doubt  ^ question  ^ scruple^  de^ 
Jnnr,  make  a question  U doute  de  tout,  ïïe 
quest  tons  every  thing  I He  doubts  of  every  thing; 
tie  caUs  every  thing  into  question.  Je  doute  que 
cela  ioit,  I doubt  that  the  matter  be  so.  Jo  doute 
■ill  ventile  la  faire,  / doubt  that  he  will  do  it. 
a ne  doute  pas  qull  ne  le  fasse,  I doubt  not  that 
he  %viÛ  do  U.  Doutes-vous  null  n'obe'isse?  Do  yon 
4oul‘t  f?imi  he  will  obey,  fa  douta  a*R  Tiendra,  I 
doubt  %vheâter  be  will  come. 

Si  — , V.  r.  {croira  sur  quelque  apparence,  ton- 
jécturer;  prévoir  « mssen  tir , soupçonner]  Tn  sus*^ 
pect^  rotïjecture^  have  an  inkling  tf.  Je  m'en  iluu- 
Iiii  bien,  / fought  so.  Jd  m'e'tais  bien  douté  que 
miim  drpart  ferait  du  bruit,  7 cUd  not  doubt  but  my 
departure  would  make  a noise.  Je  ne  me  doutais 

rji  quM  vint,  Idid  not  suited  that  he  would  come. 

'r.uraiï^je  me  — qu*il  dût  venir  sitôt  ? Could  I sus- 
vect  that  he  was  to  come  so  eoon  ? Je  roe  doutais 
bien  qui  I tiendrait  m'attaquer,  I suspected  that 
he  wotsld  attack  me,  — [se  délier,  soupçonner] 
Th  disirust^  mistrust , fear  ^ ettspect.  . 

D0UTE!ÜSEM£RT , adv.  [avec  doute;  ambigu* 
meut,  d'une  façon  incertaine]  Doubl/idty  ^ du~ 
bionsty;  ambiguouslr , uncertainly^  in  a aoubfjid 
manner^  obscurely, 

DOUTEUX,  *KUSK,  adj%  {incartaiti,  irrésolu, 
indécis  ï en  balance , en  suspens;  suspect,  proMé- 
inaliquo,  équivoque,  ambigu]  Doubtful ^ duUous ; 
ambiguous  t questionable,  amphibological  ^ obscure, 
uncertain^  Juxsardous^  perilous.  Pièce 
à br  OH  d'argent  douteuse , Piece  qf  money  that 
looks  jr;cjrplriot/s.  Droit,  succès  — , Douh{fm  rights 
success.  ÜTaire,  réputation,  probité  douteuse, 
Dirmbtfid  business,  réputation^  ptvbity.  Réponse 
douteuse,  Jmbignous  answer,  SvUaba  donteusa, 
nttbiaus  syllable.  Il  est  — qu’il  le  faste , It  is 
àoubffit  %vhether  he  will  do  it, 

DOU  VAIN,  t.  m.  [bois  propre  k fuira  das  douves] 
ÔOiTnhffl  to  makes  staves  for  casks, 

DOUvE,  s,  f,  [ais  servant  k la  construction 
J'un  Inauéau]  Stave  ^ fib,  plank ^ or  toardjbra 
fagk^  etc. 


DOUX* -CE,  adj,  [d'nne  saveur  qui  n*a  rien 
d'aigre,  iTamer^  de  piquant,  d'ipra  où  de  salé, 


su  goût]  Sweety  mellijluous.  Un  meta,  une  sauce 
trop  douce  foù  il  nV  a pas  assez  de  sel),  Amess 
se  sauce  that  is  not  salt  enough.y in  — (*!”*  P*» 

encore  cuvé).  Wine  that  Juts  not  yet  worked  or 
f f rmcn^e^f.  Etux  douces  ( toutes  les  eaux  das  fi- 
vières,  etc, , par  oppoahion  anic  aanx  dn  la  mer  qui 
sont  salées  ) , Fresh  water.  Poisson  dbtn  , Freeh- 
water  Jtsh, 

f Médecin  d'aau— (qui  nVrdoane  que  dok  ro- 
mèdei  qui  n’ont  fenenna  varCa) , A watergmeldor»- 
tnr  i me^caster;  ayosmg , rma^  or  tmesepefiaseaed 
physiri^sn.^rCe  qni  est  amer  & la  boneho  aat  — an 
etpur , Wkat  is  bitter  to  the  mouth  is  pleasant  fo 


MNtri  fianiatte  éoM 

Haleine  douta,  A tweeth  beneath. 
Stfi  to  the  touch.  — Hmage,  Sm 

— inunnnrv'  riot  eaax.  The  se^  \ 
stream,  Cbevsl  — (qui  n'eal  pm 
braqasix),  A gettila  hnrse.  Or  cè 
il  a las  aliuj:ies  Court  doocKS  j il  va 
Aoma  goes  etety  easy.  Une  voita 
/^tigOa  pas)  , An  easy  carnage > i 
(gramra  &ita  sur  des  pUnebm  4 
burin  : image  üree  titr  e«a  aortas 
bram  cut , a plate,  Uu  bsikt  » (i 
billet-doux  t a lave-letisr.  Faire  I 
poiar  aai  rcganla  do  tall*  aaaia 
paraissent  plus To  look  amor 
east  an  amcious  or  ieMgtdshùag  Jti 

— à une  femfuc  ( lui  témaigtiea  < 
be  sweat  wion  a %romna , Abide  A 
parlant  de  lair,  d'une  températnis 
gentle.  Temps  — , MUd  weatkeru 
A gentle  roin.  Un  — repUir , A g 
bien  —,  The  weather  is  ntary  m 
Bionl— , A mild  or  gentle  got*em 
Quille]  Easy,  qmei.,  #Hee^  — i4*v 
her.  La  — idence  des  bois,  The  i 
woods.  Douce  rêverie,  doueo  m 
musing,  tloe  iPcirt  douce.  An  am 
una  tie  douce,  7b  lead  an  estty,^ 

— [sa  dit  au.iii  des  mélaux  dont  la 

aisément  sinj  te  casier ] Ducsife, 
supple^  malteublf.  Le  cuivre  ffv  i 
liage  le  rend  aigre , fine  *^p|>fT- 
the  allay  makes  U m**re  \ 

est  le  pins  pi  opro  à fsire  Vaeier, 
iron  is  Ote  most  prnp*r  to  fahnea 
dit  de  nmtneur  et  de  Vosprit  U« 
affable,  çlétnenl  ; Iton  , trsoquitle, 
gants  gtacieux,  liéniii , mretfrax, 
accommods'il , fücile,  rompliuMït 
cliant  ] Gentie , mecÂ , m/ôf,  sneva- 
tempered^  of  a ju^erf 
m.7nrT«rra*  men-yiif,  ssasn 

pic , placabfc  t juacid^  pinot  ^ Stqf 

\/rtendfy^  r ra  ciotts  , indu  f gmt , 
humane  ^fai'ountble , tr^ctAble  ^ pu 
pigeon-livered.  H etï  — etroitne  «i 
os  gentle  as  a lantb.  Style  — , f ab 
free , enijr , iTmirrv^  S^l*  i a tufs 
Des  jeux  enfre  — et  liagsi-d  f 
— ) , Eyt$  half  soft  rtJTcf  h^f  ^*aid 
il  reçu  ?Enïie  — et  lia^rd  i ni  b»ei 
reception  dut  he  give  him  } BHw 
smooth.  Ce  vin  est  — et  trsflrc  , 
but  hea^,  * — [qui  fait  One  lmp 
sur  respril] 

pleasant,  sweet.  Cbst  qociqtie  ell 
que  la  liberté,  lÂheriy  u a street 
rien  de  si  — que  de  vîvnfr  avec  am 
nothing  so  agrrenbie  as  fo  hot  iviil 
— , itdv,  (ne  l'emploi#  qti#  dam  1 
vîntes]  Gently  ^ sojkfy*  Cbctal  q 
Norse  CAtrf  very  aag^.  Filn 

dans  la  retenue  , a Végard  de  q#H 
craint,  souCrrir  patiemment  one  I 
fubmissitfe  , give  fair  words,  hme 
eak  — comme  lait,  Ne  has  very  q 
that  affront,  J I avala  cela  — cnomie  1 
d’un  liommc  vain  qui  ajoute  siiauie 
Itortal  les  plus  emrewiyes  ; el  dToo  le 
n Ibn  iaii  aiiénrent  eerroire  ki 
otgbdes  de  la  vérité).  That  goad 
Toirr  — d*  parler  pottf  f 


tAe  heart.  ^ [qui  kit  una  impression  agréable  sur  ] qu’un  qui  ^ 

L*  — V-,  *• * ; uiau!  tout  —V mui  •lies  dll.iut  a 


lasauttea  tsos,  et  n'arian  d’aigre  , de  rudoj  Sm 
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r,  m,  |■nle|■1lnlï  piêi'ir  do  mrvntiilia 
ii«iirMrrTj  w#  imMA  cpfft  e>/t/,  tw^r/A 
n#  Mntàr 

ft  y.  [ A>f«tfilttU{|ï«  Jç  clto*«i  de 
DenUiie  dr  tjoaiej  I>rï2rirf , 

loc,  jtfetif  *1  A la  — , p3i  — ^ 

y_ . («flifnitiuii , orflinaufl,  trivial, 
po#U  «I4  — I {de  ûLill«  Ëaiistdén^ 
tfrj  JCïirt^ 

roa^e  drj'  J oui  alun  „ il  n*y  en  a 

- {il  a#  iVn  trouia  pat  commuai 
f ir4rf«> 

» iibm,  foo tient  dix  et  deu] 

lu  nithéi,  JYt^  five^À  Lé 

fce  ^njrqf  thé  moctt  C bar- 

Me  TWr^A»  U»  ifi-doiiie*  Im-o 
« U feuilje  at  pi] re  en  — fe niUeU 
t hoûA  in  livr/i/ft^  ia-'îokite , 

I. 

TVfr^A.  Li  — iiuif  e , TAe 

— partie]  TAa  t\ve(/)h  pnrL  fl  a on 

tn  — dAiit  cette  afr^uc, 

<fl  thf*t  ii'i^ir' 

rF*?îT  * { CO  douiicitip  lieu] 

# *W0^fh  place, 

t,  m,  dilaté  , et  ta  d'uu 

, aaeicrik>et^  « derinrr^.  < 

pMre  J Thé  Dca/i  pc/ir  * ii-Ai^c 

L île  pim  aitcîço  en  r^ccplîon  lîaat 
ledîgtiilk'F  jDéiijs,^  ^ — du  parle- 

uma  «U  4n  tac  ré  eoUcfe^  Thâ  pre- 
vail ftntiéHi  (if  pftHifiment^  anwnf^ 

^ c/ fhé  êaered  ntlftpé.  Ijp  — de 
S(  paid.  Le  — Je  la  faculté 
!i*  prvfidrfit  ihp  Jandlr  in  fAVi* 
ae  Kociea  iclon  S^mur’,  |j  Jw 

t"— t j#  mi»  le  eûfie  , / thoüg fit j^tiu  , 
f H £'Hif  ï am  vovr  teniae. 

DitâeHf  * 

• A [iûr(*  à*  gHidc  Oït  de  fiuU 

ti  durci  j CijmJit  f jai^ar-pfum. 
(dniei  aur  tuutei  le»  Fa^Cï)»  ,'im*'oth 
plufflf,  Siapc'a  peclJet  (bél  Lia éci 
H)  , trtg'itr-phfmi . — [nverm 

t terif  pmsr  tirer  aiii.  oUeauiJ  Smnll 
in  fuiÜ  : Il  écarte  la  « — (it  dc  porte 

bleu  jiei-rd  tl  IjÏcû  enicmble) , Tt 
**  (mélanee  de  dirtti  ipujas  i|iron 
Wbe  pour  Je  dODjier  aux  cbevaux] 

II*  a,  ffi^  tl^te  peur  «rne  des 

nd  ne  tYptiJ  Cpm/Rf-Ao.T** 

l'rafiture  qui  Itctii  Te  erlilnl 

trroivé, 

t*  m,  ( Itouturr  an  TjOEirgetiiï  qui 
I du  irW«e  4t  d«i  pUate*]  Shvot 

I*.  ff.  ft*  de  jacclioief  f |wijji#r 
r»  9hfKt/art%  tutkr.rt , 

“1^  ici  ut,  [tnûnniaie  dVt'I^nl 
P^>il  U biiiiiime  p»Hî*  d'uce  ouce  | 
ott  grga,  pour  itguiljer  ce 

r d^  TfÂjq. 

de  lerpent  «itd^fédll 
d'ujM  InijiieuT  fai^eusii  et  aearUe 
Lucifer,  S«tanj,  mécUaUtf 
**r  4 craitr,  ruriadfjtt^  anf^naemahlê 
^ iafvfiïj  {If  démon)  « i^é  /îWfi, 
"**  Leime  Jojil  la  rerlu  ait  ■Eutèrf 
iiïf^  4f  tiçntt  wemtatt  * il  femne 


•it  uii  er«  —,  ffU  w\fh  ta  a true  termagant»  C m 
enfant  est  un  petit  —,  7’Jini  chi^d  ts  at  rude  «j  a 
bear.  — [aoldet  qui  eembit  tantôt  à pied  et  Untôr  a 
cheval]  Dragoon.  [eorateUation  <leriiéait«pliÀ>fe 
Mptentrional]  Dragon.  — [tache  qui  vient  dani  Ja 
prunelle  des  veux  dei  hommes  et  dea  chevaux]  . t 
étUorde^  in  a norse*t  eytt*  Avoir  un  ▼—  dans  r«il\ 
To  have  a tedaract. 

r)lTA(K)NNADK4  «.  f.  [fexpedition  des  drsgou 
sous  Louis  XIV , pftiM*  forcer  tes  réformés  de  Frani  e 
A changer  de  reiigioa  ] Drmgonnada,  dmgtjartr* 
ing.  DiAOCmife,  » /•  [nerad  dVpée,  de  sabre  1. 

DRAGUE,  »t  f,  iinstrumeiit  fsit  en  pelle  recour- 
bée qui  seét  à tirer  les  sables  des  rivières  et  à curer 
des  puits]  Drog.  — [sorte  d’instrument  pour  ar* 
rachef  les  huHros  des  roehért]  Üjrtien^drag . 

DRAGUER*  «•  a.  {uettojer  une  rivière]  7W 
drag.  L’eraplaeéiiicUt  d'une  pile  de  pont  f le 
mettre  de  niveau) , 2b  make  the  ground  letmL 

DRAMATIQUE,  e^.  mhst.  [se  dit  des  outragiM 
faits  pour  le  théâtre  t ebmique,  théâtral]  DUdMieÜt^ 
dranutlicàl.  Il  rdulsit  dens  le  — , Afe  tnecoedt  ia 
dramatic  perfbmumcea* 

DRAMATISTE,  i.  M.  [mauvais  auteur  ds 
pièces  de  théâtre]  Dramdiitt, 

S DRAMATURGE,  t,  m.  [Oûieur  de' dram m) 
Dramatist. 

DRAME,  t*  m.  [espèce  particulière  de  porn 
composé  pour  le  tbéâli*e  t pièce  de  théâtre  O'ii  h e^t 
ni  comédie,  ni  tragédie]  Dramm , à kùyl  fu- 
rious plt^t 

S DRAMOMAIUE4  e.  f.  (manie  des  âraraai| 
Dramomuida. 


DRAP,  È,  m.  ( étoffe  de  laine  fbaUe]  C/oM . 
woollen  cloth,  — fin,  Supe^ne  tloth^  broad  cloth. 
IjGroa — , Coursa  or  tacond  db(A* isèlé*  iVlrr 
etoth,  — de  pied  (qu'ou  met  aur  un  urie-Dieu) , 
Carpet,  — qui  couvre  k chaire,  Pulpit  aoth.  Impôt 
sur  les  draps.  Pannage.  Boulement  da— , Rou'Utg 
of  cltah.  llabit  de  —,  A cloth-cotd.  — morteau  «i 
(dont  on  couvre  la  bière),  PalL  *f  Tailler  en  pl#n 
(avoir  amplement  tout  ce  qui  peut  servir  â lexé- 
cutton  dSin  dessein,  d*un  plan),  7b  baedmndmntl r 
\ furnished  with  every  thing  necessary  far  the  earn- 
ration  of  a plan.  It  veut  avoir  l'argent  et  le  — (it  p« 
paye  ^s  ce  qu'il  a Acheté,  ou  il  retient  ce  qp'il  u 
vendu),  ifè  it  an  utmost  dealer:  Me  would  Pare  boifi 
stujp  and  money.  *f  La  lisière  est  pire  qnc  lo  — 
(les  habitants  des  frontières  sent  (melquefeis  pir^ - 
que  ceux  du  dedans  d'un  pays),  iPAe  list  itwor^* 
than  thé  cloth.  *f  An  boni  de  l’ande  fiiut  Ir  — 
(quand  on  a fait  qnelqite  amas , il  faut  commence  r 
par  employer  ce  qu’on  g,  et  on  poanroire  au  ra»ie 
comme  on  pourra).  Let  us  enjoy  the  idesttngt  that 
art  in  our  postes5iot{ , i/vUhout  cming  for/uÈuttty , 

— [grande  pièce  dç  toile  qu'on  met  dams  le  lit  pour 
y coucher]  Sheet,  Se  mettre  entre  denx  drain  (n.» 
coucher,  se  mettrq  an  lit),  7b  gq  ta  bed.  *f  Mettii* 
qiiclqu'un  en  de  beaux  draps  blancs  (s'acharner  â d«i 
du  mal  de  quelqu'qq),  Ttfpnini  one  in  hisproin  ^ 
Colours.  — (Le  railler) , 2b  feerhim  oui  qf  fris slir 

— En  parler  dkavmntagensement,  7b  spenA  Üi  t;f 
him.  fl)  nesè  soutient  non  plut  qu'un  — menithi 
(se  dit  d'uü  makde , don  enfmt  qui  «e  peut  se  sou  - 
teitir) , Me  cannot  hold  himtrlf  upon  his  legs. 

DRAPÉ,  -ÉE , pafL  q/'Di-eper,  Covered  or  Ann, 
seftA  Mack  or  mournings  etc.  Carrosse  — , 
ning  coach. 

— [(.  de  bOimetier;  ▼ehi , épats,  dVm  tllsn  serréj 
Thick,  ehse,  mdlied. Des  bas  drapés,  bÊtHed stael* 

IdRAPEAÜ,  «eaux,  t.  m.  [ enseigtie  d'infcfi- 
terie,  étendard  bamiirif]  Caiovrs^  banner^  stitm^ 


Dut; 


. homme  flh  el  riiid  , 
. fripon,  mi*ch«nt,  (.lanf;ei*«ux ] FvUaw ^ iu^ 
iimf’,  ‘varUt,  knav».  C’est  un  —,  Wf  is  a hnat^e.  C»* 
— . (I0  larfuais  ( co  maraud  ) , That  knave  of  ajhof^ 
^nnn.  Ah!  ah!  petit  — (petit  raurien),  j4hï  ah^ 
iUtie  rogue  ( saUè  to  a bojr  )« 


Il  DROLËMEliT,  ade.  [agr^aMement , gaiement, 
« faire  rire  ] ComicaUjr^/acétîoustjr^  jocosclj^  ptea- 
sanUr. 

|]  DROLERIE,  #.  fi  f trait  de  gaillardise  , plei- 
Mnterie,  badinage,  tour  d'adrcMc]  DrotUry^  nterrj 


Tfii'k , bujfbonerÿ^  jest. 

S DROLESSÊ , 1.  y*,  [t.  de  méprit  1 femme  dr 


mauTatse  vie  ; n'est  point  le  féminin  do  drdle  dan^ 
le  lens  de  plaisant  ou  de  ruse']  d creature^  a wenrl 
U track. 

DROMADAIRE , eubst.  m.  [ espèce  de  chameau 


Promfidnnr, 

DRONl%,  s.  m.  [dodo,  evgne  encapuchonné 
gt-üi  oiseau  fort  stupide  de  Hie  Maurice]  Drontr 


DRU,  -tJE,  adj.  [terré,  éleré,  grandelel,  tui,Li 
grand  | fort,  Wgoureux,  en  parlant  des  petits  oi- 
seaux] Fledged.  Dt  sont  drus  comme  père  et  mère  , 


liisy  are  as  fuH  ftedged  as  the  old  ones.  |)  — [eif , 
1(41;  galant,  gaillard,  éreillc  1 brare,  courageiiJs  , 


Fuirdi,  entreprenant,  alerte,  drdle]  Brisk ^ pert, 
itnart,youM  roilà  bien  — aujourd'hui , Tou  are  vrn 
hriik  to~day.  Cet  enfants  sont  drus.  These  ehildrrn 
are  lively.  — [se  dit  des  blés , des  herbes  et  du  bois  . 


rtianté  près  è près , épais;  toufTu  , serré;  fréq^urnt 
vcdoublé]  Thick.  Ces  blés  tohl  fort  drus,  7/j.i 


DIKTAT  ^ i Kft.  [f «plee  de  — m — i* 
genlj  Duc^a  de  (eu  iJtre  d*  ^ 
ffoW, 

DUCATO^,  4;  Its*  fdeitiI^iK«t] 
DUCHE,  Ê.  m.  [torrr  I laquelle 
rit  attaché]  DtiKedem , dHtchy,  Uni 
V dutchy,  ihe  duke  it  m per 

Uei  duché  femen*  par  les 

passe  niix  feincïlci , *11  défaut  de  atêj 
iff  her  osvft  right, 

DtJCllESSK,  femme  d'à 

/lui  «1  resëtue  de  cette  digoite  ] 

Ûittchess. 

DUCTfhK,  44'!/-  ImatléaUe,  «jui  1 

Jvet  U marteau]  Vm-file^  nuiiU^lle 

UUCTIUTE,  i.f.  [malléabdai 

méral  ductile)  duj^tUeerMê 

ü DhîECKTi,  iteminf' 
tut  1.1  cuitdud#  dilue  JtfMn» 
le]  PurHaa. 

DUEL,  ê.  m.  f coniliet  siu^itliii 
Am 

c Ait!  itnge . OnV)  r , icci'pter  , r|  fu 
rffCcpt,  r^wLte  the  chitUengw. 
— ^ [ t.  dtf  gram,|  oambr*  lioiil  1 


wheat  is  very  thick.  Pluie  drue  et  menue , ThicJ. 
nefe,  hard  and  fast. 

—,  ad»,  [en  grande  quantité , et  près  è près  ; ton  - 
rent,  frénuemment , en  grand  nombre]  Thick. 
pluie  tombait  — et  menu,  h rained  hard  andft^t. 
' j|  Les  balles  de  mousquet  tombaient  — et  mcEiu , 
pîenraient  — comme  jnouches , The  bullets  felt  » 
thick  as  hait. 

DRUIDE  , s.  m.  [nom  des  anciens  prêtres  gsiw 
ioii,  qu'on  donne  encore  à un  borame  d’ftge,  d'ea- 
pdricnce  et  de  finesse  en  certaines  afTairei  ; capabir , 
^:cpéiimenlé,  ^ui  a m le  monde]  Druid  ||  Vieux  — 


homme  fort  aeé , experimenté , et  rompu  dans  ïei 
tfTaires) , Jn  bld  druid. 


miçb|iies  langues,  tu  fçree, 

hJcux  (irt'ionoas,  dcuxcUoteul  D«mi| 


âTPI,  t.  m.  ^ffui  Dul  P 
battre  soute nt  eg  duel  ; ferrstlltiii 
galîieurl  Dtirtliitt , dueller^ 

LïULClFICATÎOJi  .i.  f[  opérui 
V.  DiLuriRii.]  Ûukfi^tÆon. 
DtÜ^CH’lKR , V.  a.  [t.  de  daimi 


le  qjtlf]ucs  cor)ie,  et  par  ce  nvsj 
loux  ; udoijoir  ] 7o  du/c» 


tfTaires) , Jn  bld  druid. 

DU  [contraction  de  de  /e]  Of  the.fhtm  the^  hy 
die,  in  the.  some,  - tirant  — cardinal,  Tn  iftr 
f îfdmal^s  time.  Voici  — pain  , Here  is  some  bread. 
^ moins  , Jt  least.  Point  — tout,  JVof  at  all^  tu>t 
S»  ihe  least. 

DU , s.  m.  [ ce  qui  est  — ] Due , whàl  ts  o%vrd  , 
t'Anf  is  owing.  Je  tous  demande  mon  — , / ask  you 
ivkatyou  owe  me,  or  what  is  due  to  me. 

— [detoir,  cc  è quoi  on  est  oblige]  Duty.  ohh~ 
f Ilf tioR.  C'est  le  — de  ma  charge,  tt  is  the  duty 
nr  office.  Pour  le  — de  ma  conscience.  For  the 
iischarge  rf  my  conscience  ^ to  satisfy  it. 

—,  DCE,  part.  q/*Dcroir,  Due,  owetL  J'atirai> 
— faire  cela  , I ought  to  have  done  that. 

DUBITATION,  s.f  f figure  de  rhétorique,  par 
laquelle  un  oratenr  feint  de  douter  de  ce  qu'il  veut 
prouver]  Dubitation. 

DUBITATIVE, «u/y.  [t.  de  gram.;  conjonction 
qui  marque  suspension  et  doute,  comme  «i,  savoir, 
ifuot  ou* il  en  soit.  etc.  Dubitative. 

Duc  , s.  m.  [chef,  seigneur  revêtu  d\ino  dignité 
qui  est  la  première  parmi  la  noblesM]  Duke. 

— , [oiseau  nocturne;  hibou]  Horn^owl^  horr* 
rent.  Grand  duc,  Bubo  maximus.  Moyen  duc,  Jtio. 
Petit  duc , Scope, 

ÜÜCAL,  -AIÆ,  ad),  [qui  appartient  è nu  Juç) 
Pac.-tl.  M ;r.Jcju  — , couronne  ducale.  Ducal  |,| 


uni.CIM.K,  [maUTeiH 

tweetheaft , Utilctn*  **, 

DULliü,  s.f.  tculie  qua  tfi  cethwa 
rriidcnt  aux  %ain1s|  Dièfm. 

DlJME^liT,  titlv.  I d'un#  maoief 
kLiLTant  ce  qui  le  dott , selon  le»  for 
ment  « tti^uYA^tühh'mcut  | Ji 

Pijf/itlyacftijeJ.  — altcml  et  wnvj 
CünviriiJ. 

DUNls , OH  plri/*U  Dlî^txs  , f.  fl 
ne  uses  le  loüx  d*i  hOrds  delà  ntei]  £ 
height  s o.%  îhr 

Düt,1  ^ s.  iTff,  de  BiUstqLiB  t mer 
être  rhdulé  nsr  «teux  vota  , ciu  né 
in  strum  riïlji  1 Daet . duetto^  a sxwj 
parts.  Deux  dum  ^ im»  duf^;  /Vu  , 

DUODENUM  , s.  m.  |[4'aiiatAei»e 
purtjüD  dt»  iolieiîlui  grèlei  , longue 
veri  tia  doigt  1 jDiiWeeiitM. 

DUODl,  ë^m.  [te  sceoitd  pnr 

Dit&ili. 

DUPE , I.  f-  fqiiî  évt  trompé  om 
per  1 crédwJp  , su* , IhipOf  V J 

miik^  * ow.  guU.  J 'n  rlé  Tufieuiveita 
intelligenci  Jioraéa,  / tawe  ùeefr  mts 
deceived  iff  yomr  ««rrrtrtv 
veut  donc  prêtidrt  pour  — *?  iTMhà 
fim  T’orn-asaodie  ^ Pawoe 
duf.m  , Ji  a été  le  — de  ms  JMnilé 
trouvé  ion  complo),  fie  hw  been  e 
bargain . — Il  n'eat  p*i  *i  — 1 
IR  . Né  if  not  10  ifiurA  dersi»eti  as  y 

DUPER.  Ht.  ffl,  [trunnprf,  suiqeio 
accroire  , filouter  ^ ftiiot  ^uwlqn’iio 
lui,  lui  faire  pièce  àUe, < 

tntk^  c^oU , cheat,  take  (n . 4rMejj| 


DUR  C 4a3  1 DUR 


[«IrOM  u|  fil  h1i4^b,  li‘uiti-^ 

«t  i»!  U 4^p>çîl  ffitt  ^ f 

t Kt*^f‘  TrATjulUr  ù 

|i9Etf  *i  pru  ^ ctinwi  g e'm  uiib  , 
f mAjjijr  fiï  iliti0  mj’istfj'f  U itm 

t-  m.  (irutujKJUTf  f'jojr'bel  Cfniat , 
WriUct  fprf'CÉj'Vifr  ds  inui'^lctqtû 
V es  /wpoift^r. 

t i*  IA.  (l«  dïmltl#  d'tJua  dt'|>^clie  , 

jt*  [1*  de  f[«üroétiie|  düii* 
liéJm.  — flj  Cüïitf  /acUoo  ils  Iratf- 
»yt  d*uu  sulrv  ûuphatttiin  f;/ 

ÜKÿ  t*/-  [Îh.  di*aaAt.  \ te  àÜ  d«  ttr* 
i té  rt^tUmi  mr  tUtt-^memajJ  l^if- 

éit  dn  cLtiiiçi  qui  tdni 
Ittrtivtit  Atrs  tiuiqiieij  Ptfpfi,’ifjf\ 
mtonUt  fai,  trî^mpeL  it,  il-, 

irtilitJf  diMlinutjtiau]  Düitbie 
^ iifffyUcitXt  Afjjiiwr*  . 

dinwAf  ^ hr4trt.  Il  n‘y  a de  1 1 

dam  tea  pri>niFi<ie< , djiiii  n i 

hf  Al  noifttag  dupîiçiijr  irt  im 
, 

1-  J'm  ] t.  «la  pi^tiqiiv  t ripante  □ 
jai^^r  , rt^jWFP  to  rt  FTpi^*  Ftfiii- 
i ÎV  rt/«n, 

^ w.  é,  fl.  de  pntrqur  j,  n'ett  en 
twthé  rdpliqnert  fonmlr  d«  du^ 
n , pat  ta  ü rt/oiader..  ^ 

flrrm#  * tolida  - qni  n'e*t  pim 
, r»d«,  tmeèrc  . dillieilc , ifc  , ' 
I , iîitrailabla  , rigide,  iu- 

ineummi^e , doulourciix,  âprei 
ru  nalarel  ] bifUr^  (tt\‘rù , 

'a , krrm^t  * erats , iv^/efeâi , crnfl^ 
»^i  diy^  uÀilrir/tjir , ti^orout , n*df^ 

I pa/FAl/e  , t icnltr^ouj^ 

if * Unf/étUap^ Jlinfjt',  inrlrrntnl^  iro/i, 
K^ritVi.niâtSmfm  Hi'tîdro  (rjp 
Ifér  lleuilire- — , Tv  ivupftrn.  D'itn# 

V Uiiiladtitv^  Tonç^h  meat. 

la#,  Vnix  » — , ^anh  -twic#.  Vie — , 
W — fqti  11'* est  |iaa  naturel,  pai 
rvagk^  4inJ  ragged  jijrU.  Up(  tvi  * 

1 1||  «B^fril  — , d dttîf,  ht^fivp 
Uke  t4te  dur*  irr  cuiiiprr-iid 

d hhietf  h^d^  Mitreli^iudiiir 
qui  aWt  pai  do  l/rw  , Aea**jr 

thaï  dù4t  tU3t  e&  H^wrlt.  ^ 

irtijtt  kmrd^oed  InJ^tligfie.  Un  p^rc 
-,  Jt  hifriUhéfffied  p ire  ut  the*- 

*«4*i  rVuti'A  ( t>rf*n*unle«)  , lermei 
'dê  ov  0Àpmfiofit‘  — à emDatnir  , 

I»,  **/  fi  a ni  iiig€iti€io.^  Un  Uütnniiï 
^4v»F«,  dont  «tt  &a  uitrait  llrcr 
*tAjimfd  Mnrevau  d^ancbitec— 

(li  vtiilld  d'iiH*  ntauièr* 

bi4(dtftg^  Avoir  roT^lo  duie, 

I ii£i  peu  anurd),  7b  te  dalf , 
f **/  hw^rimg^  Cek  Ht  bitn  — 

’’1'»'^  Aeinf.  Il  «fit< — d*  («voir  ca- 
bord  fer  hear  &mefeAf  Mtaadrretl. 
idretHnipiOcli#* , nu  cas  aeprocliet 
tnJiT  ^ it  r#  hr*rd  t*t  kéar  tutk  Fe- 
* •<  »f*  i4Dl  duri  : le  lampf  *tl  ™ 
*4tUprm#  4*t*pt)i  7Ï««  afif  hard* 
de  p'uHfif*)  tWard  and  érj^  §H^n  ' 
nrf.  U tufatiJ  — (il  ttl  un  ptfu  lourj^ 
^•Mnir  11  Û aroLt  couima  f#i  • 


luOl  ce  qu  ou  lui  ùil  (ilwl  irop  erddule^  Ué  sa  ni* 
lows  dowa  crenr  thing  that  is  told  him. 

Dual , s./,  |la  terre*  le  plancher]  Thn  ground  , 
thé  Jloor  * the  hare  ground,  Cencher  aur  la  — (lur 
ia  terre)'.  To  tie  upon  the  ground^ 

DUBABLE,  adii  fqut  doit  (luver  loog-laiup#  : 
soUde,  ferme,  de  ion^aa  durée]  Dtsrable^  lasting , 
constant , lioetong , perduoahh^  permnnenSy  sokit , 
undacaying.  lyune  manière  — , Perdurably. 

' DUKACIHE , s,  /.  [espèce  de  pèche  de  hou  goût  ^ 

' J sort  vfpeatk, 

DUKAJNT,  prip,  [pendant  i eerk  à marquer  U 
durée  du  temps,  et  »e  met  quelquelbia  aprn  U 
nom  qu'il  regi^  During.  — m vie  e«  m vie 
— , During  his  as  long  as  he  ÜœSy  — U»ut 
l'hiver , dU  thewinter  long. 

DURCIR,  er.  a,  [rendre  dur]  Jb  Aardbe,  tn^ 
dufate , make  hard.  L'air  durcit  le  corail,  7*Ai  i/ir 
indurates  coral. 

— • «I.  n.  ) [devenir  dur  ] 7b  harden , 

Si  —yV.r.j  rate,  grow  hard,  cake.  Le  ohéne 
durcit  dans  l'eau,  Oak  hardens  in  the  water.  l-i 
boues#  duixit  au  soleil,  TAe  tUrt  grows  hard  ta 

the  sun.  ^ 

DURCISSEMENT,  #.m.  [état  de  ce  nul  eatilurci] 
Obduratlon,  Le  ^ du  poumon,  The  kartUning  or 
sticking  of  the  lungs, 

DUREE,  s.  J,  [l'espace  de  tampa  qnVine  dio«e 
dure  ; perseverance]  Duration , continuance , dt*^ 
rebility,  currency^  date,  permanency,  lastùtf*- 
ness,  permansion,  length,  perduration.  — *[«■- 
oeMe y Perpetuity , Surpasser  en  —,  To  outlast.  £Ue 
de—,  de  longue  —,  To  be  durable,  lasting  o^ 
permanent.  Gliose  do  peu  de  — ^ Uting  t\f  smaü 
continuance,  or  lasting  but  fora  while,  la  vie  d«> 
Uoranics  est  de  si  peu  de  —,  de  %i  courte—,  7?<i; 
tfe  qf  man  is  so  very  short.  Les  choses  violentes  nt 
sont  nas  dé  —,  Violent  things  have  no  duratiom* 

DUREMENT,  adv.  [d'une  manière  dure,  avec  du 
reté  ; rudement , rigoureusement , auslèremcnt , 
sévèrement]  Hard^  crttbbedly,strictfyy  rigormu^, 
rugged,  sharply,  roughly,  sturdily,  rudely , Ttm* 
ter  quelqu'un  —,  7b  treat  one  roughly,  Bcrira , 
peimire  — , 7b  write  or  paint  stiff /y.^rler— ^ 7# 
speak  rudely. 

DURE-MÈRE , s.f,  [t.  d'anat.  ; membrane  «até- 
liciirequt  enveloppe  le  cerveau i méniqgfij  JDaovi 
lAciti-r,  menitix,^ 

DURER , V.  fi,  [continuer  d'ltra | — louf-tenap > ( 
substituer,  persévérer,  demeurer,  s#  eooMrvor  , 
vivre,  se  seuLcaie,  Twister]  To  date,  endur< 
lust , eonti/tue,  hold  out,  line,  keep  — ^vantj^ 

To  last  longer.  Vaira— , To  proiroet.  Veite  — 
toujours , 7b  perpetuate.  Une  étoISs  qui  dur* , J 
stuff  that  wears  well.  Le  temps  lui  dure,  The  Wne 
hangs  heavy  upon  him.  Que  la  letepA  nt*  dma 
depuis  CO  moment  jusqu'au  souper Bom  did  the 
time  hang  on  my  hands  from  that  instant  to  suppe*  ; 

Na  pouvoir  — en  place , 7b  be  wens*  where  oas 
is.  If  Ne  pouvoir  r-^  de  ebaud , de  froid  (eo  être 
ealrènuriueiit  incommodé),  3b  be  esetraordinary- 
I hot  er  eokL  f|  Je  ne  penx  de  chaud , l am  to  hot 
I that  / krurw  not  what  to  do  with  rpyself.  ||  J*  i:e 
' peux  — do  froid,  lam  rcatfy to  perish  %oUh  ao,d. 

If  11  y flit  ki  chaud  qu*on  n'y  saurait  , It  te-  so  kiH 
there  that  there  is  no  emebtring  it*  f|  11  nt  launut  — 
du  mal  de  tête , He  km/ws  not  what  to  do  with  hii*^ 
self,  he  has  such  a head-euh.  |1  On  ne  «auraU 
— avec  lui  , On  n’y  saurait  — ( e*epl  U»* 
homme  ficheuu  et  difficile),  Ab  man  eau  Hve 
with  hua;  there  is  no  Üiàngwiih  fiiiM.tliLulieiTu. 
viv  qui  dure  (il  iic  faut  pas  tout  dépeastr  en  uo 
tour  k ü faut  menagor  sa  santé),  Ile  u ho  spéiui^ 
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't'lj./rt,  stroii^ , lympha.  I««s  caiix  qui  tooifacut, 
i.M  disüllent  du  cerveau.  Thé  serum  that  duhlê 
\mtn  the  brains.  Ce  cheval  a des  eaux  aux  iamhn 
Tha  hors,  ba,urotiü,,ioU,  l,g,.  _[™c 

frulU,  partiçuUèi-ement  de  la  pêche  et  de  k 
Veijre]  /uice.  Cette  pêche  a bien  de  T— , a une  Lom»e 
— , This  peach  is  n^erjr  iuicjr.  — (w  ditaua$i  du 
Jjslre,  du  brillant  quonl  lea  perles,  les  dk- 
insiits,  etc.]  Water  gloss.  Ces  perles  sont  dupe 
lelle  — ou  sont  de  la  première  — , These  pearls 
h.we  ajine  water,  ^ 

Eaux  et  Foadrs,  s.  pL  [sorte  de  jurtdktiDtt] 
^ J W , /undiçiioa  over  the  forests  and  riuers.  Mai- 
e des  MUX  et  fordu , Chi^ justice  in  erre. 

% 4iÿ.  [éumnd,  emereeüld,  sur- 

plis , U ébaubi]  Wondering,  aghast* 


( (aa  ) 


s rii 


tend  parUf  de  la  eeUe,Eb»nr , ehon 
Eùartjr  ^ tMbüut.  TlsTam*r  «u  — 

, V.  a.  (doi.ucf  au  Law 
lehcnv]  To  sttdn  %vovd  tiAe 

EBEXXEH,  a*  m.  lathn  des  indci 
daiit  k bok  ttt  fut  t dur]  Eî^^y-tsm 
ÉDÉ>îI5TE*  s.  m.  [ ùurrier  m 
ebcne  , DU  «U  autre  bon  prêcieua,.  «t 
loaiquetcriaj  Calnne^^ker,  eàatmb 
EBLOÜlft  , e^.  f*4np<^h«r  i'e 
par  une  Iroj»  frande  Jum^iÀre]!  Ta 
daze  , lolüil , k grande  bk 

k vue  ou  Wi  veux  ^ tm  mous  «Mouk  , I 
^ “M  ï*atU«  qui  éÛouft^  Shm 


, Tl"*  jai 

I de  brillsot 

admire,  be  surprised  or  fWiiiee , eue  hauler  chin 

ts.mdo.eplMJoavent.up.ssinIleste^ahidelo.t|^  tr/ore  one's  eyes,  ^ 

« qua  voit,  Be  wonders  or  U astonished  at  ail  I sedu.^f  ■ 

t^^RAHTeei?TWT?w»r  r i - ki«e  souvent — par  1m  Hcl 

J tl^mSSEMEWT , s.  m.  [surprise,  étonne- j *l*^“'^<?e=rli|îçîeitoe,  p»r de  Wdai 
co(J  fS^ondertng,  amajsement , surprise,  aston-  **"  dnszted  br  richei 


^ ~ - , ..  ivurprue,  cionne-  i * * , r 

tBcolJ  pondering,  amajsement , surprise,  aston-  **"  dnszted  by  ricket 

i^hment,  admiration.  an  artful  elo^nence  and^dMane  m 

EHARBER  , v.  a.  [ôter  la  barbe  des  plumes,  et  I'ar l'éclat  de  Mut  de  JuiuièreT 

ï«  EleU  ju»  sont  au  bord  du  papier]  2b  strip  nmU  î 
^itke  off  the  rough  edge  of  paper.  l^bluui  det  charioei  W% 

II  ÉBAT , s.  m,  [ passe-temps , divertissement  ^ 
pUmr,  recresUon,  réjouissance,  ébatlement,  fêle  ne  [ 

I»  J.l  guir.  ,u  ,a  plurWI  ViraUon.postim,,  ,po,i.  ' 

I «nJr.  K.  âau.  To  toA.  on,’,  /ing  orfiili,.  I 

f S EBATTOMEHT . ».  [.!«,:  dU  gu  „ 

Sport, pa,tlm,,ai<>é.\on.  1 

X^KBATTRE,  ,'<batl«Dt,  Auitu,  v.  r.  Tu  r<-  [ 

îül^  ■ ^1*”“'.''  ' *y*’y**’>  “ ro6*  m,ny, 

Sport , take  one's  pleasure. 


J net  cnarioei  ^ 

^iDirt,  etc.  Seduced  hy  the  cferr^ji 

ÉBLOCISSANT.-ABTE,  odi, 

liMlion,  dt  .«i>  ,„(.e , au  ptop«  , 
V»,.Ung  fiortns-  Eclat  _.  „ulru, 

i^nzshng  litAtre,  colour.  ‘ éblv 

chfiHiitig  btoHijr,  Maiionneineuti  rU.. 
iiieHes  cbîouinautei,  Seducing  argufo^ 

KBLOU1S5EMOT,  m. 


4 i ÉBAUBI,  -lE  , adi.  Fétonné  él»hî  de  lumière  , ou  pu 

d ' .1  d miration]  Amased , astonished.  Qu'est-ce  ’ us  I II  I “ * ° wivrk wm  cat  * 

y^ils  lottt  ébaubie  I What  is  the  mMter?  Tou  look  1 ^ 

^uiie  asttmishedl  'ïeJi . sparkhngness.  On  n*  peut  cea 

a./,  [ounag.  d,  pain.ur.  .t  i,\2l7j.  d^V- .T 

».  ;l=f£E^z  I 


— "“O «*.  •«»  yiru  or  rough  drt 
, embru»,  delineation , • adumhraiion. 

et  àe  sculp* 

4 »®M»  figurém.  des  ouvrages  d'esprit  -, 

J| «J mencer  grossièrement  un  ouvrage,  lui  donner 
premicrslraiU  ; tracer,  esquisser,  crayonner,  |J 

TJTL  draught, 

ïAritA,  rough^hew  delineate,  rough-draw.  Ébau- 
, Bough^wrought.  Cet  ouvrage  n’est  qu’ébauché 
l *^  ubut  the/rsi  draught  rf  le  wori.  - u„  ^ 

A J À ïr  7"*  • draught  rfa  picture , ta 

lA-Jx  A or  plan  it.  --  une  statue,  7b  rough-hew  a 
er  *fl^**e.  — Une  pièce  de  bois  [t.  de  charp.  * 
k dresser]  To  chop  a piece  of  wood.  ^ 

hlldU^OIR , s,  m,  [outil  de  modèlent  et  de 
sculpter}  A great  chUsel  used  br  statuaries.  — 

fgrus  se^^  c^dierj^  rope-makePs  great  h2chel. 

t S 3 EélUpiR  , r.  [se  réjouir  avec  excès  , et 
(a  mojgner  M jote  en  dansant , sautant , ou  de  queloue 
MU,«  aiamère  semblable  ; se  récréer,  s’égaw]  To 

— - 


ÉBORCfNLR  , V,  a.  [ rendre  Lovm 
bhnd  ff  une  uye,  to  put  oui  an  ete. 
d arlie  ma  éborgné,. ï branch  flnari 
m ave*  él,ürgtié  , Tou  have  afmost  Usn 
arbres  <a>ûigucnt  mon  ippuiemeid  , 
oùslnn-t  mj  pfvspecl^  Of  tale  past 

rttUjIJ  . 

t l'^UFFER  de  tim,  v,  r.  frit. 
To  spht  one's  sides  wUh  laughi/^g. 
pas  de  le  dire,  (Ut  Uome,  l’tboufL 
nu  noijud  teîling  tï,  ^aid  Momus, 
mtij  loud  luugbierm 


El.ENE,  s.f  [le  bois  de  l'ébénicr;  U va  plu- 
.cm  . ,™,as  d’çl,èn«  : d.  V-  noire,  d.  U rinard. 


v.rLtiv3  . UC  1 — noire,  de  la  verte  de  i S a». 

.*  ,...nd  on  d..  da  Z-,o„.„m.. 


Joivlf  . 

«bokidUe,  That  smtce  is  boded  nwe 
jMn!  lant^  le  ^ Oa  aot  leS  the  pà 
EBOLTLtJ^ÎE>T,  s.  m,  [IVtion  i 
l^f^dAÙng,  rambling,  fafiing,  thri 
y “de*  terres,  The  tamblittg  tf  là*  j 
de  la  muraille,  du  bailiff  (ee  dit  lé 

menf  J , The/alÙttff  ff  tke-wntt,  kastb 
zt IJlOOLER,  a#,  [ tumlierenruiin 

(erres  qui  toitiLent  ( pour  le*  bs(j«tenli 
rruitier  | Ta  tifinbh , cr$tmbls , fall , * 


twlih  a , m roMor,  S'—  un  d«ut , 2b 
ft  off  of  ont*t  teeth, 

ÉliHUlTËB,  «.  a,  [rendr*  pokUc,  divulguer^ 
fiidb]ii*r,  ddcoamr]  To  divulge^  blab  gut,  I«a  cko*a 
cft  rkruitee , It  is  blabbed  out,  11  faut  pr«i>clr« 

' garda  que  celte  affaire  ne  «'ébruite  ( ne  aevienne 
piililique),  We  must  take  care  that  this  mat  te  f 
be  not  noised  abroad^  or  do  not  take  air  ox  wind, 
ÈflULLIT10I9,  1.  jf.  [ maladie  oui  cauie  sur  la 
ptau  dee  élevurei,  des  éckaubouiures  ou  tacbe^ 
rougeij  Blotches^  breaking  out,  rash,  boiling  up 
vf  ilte  blood,  11  a une  — par  tout  le  corps,  He  is 
ali  over  in  blotches.  Une  — de  «ang , A rash.  * 
ue  p<ii«  souffrir  les  ébullitions  de  cerveau  de  nos 
f)eun«i  marquis,  / cannot  endure  those  efferves* 

' cent  ebuUiiions  pf  the  brain  in  oar  toupee-mar^ 
ffuUsei,  — [ t.  da  chimie  , en  parlant  des  liqueurs 
oui  îiouUleot;  ébouUlooaement,  effervescence]  Ebut* 
hfion.  L'eau  qui  bout  est  en  — , BmUng  water  û 
in  ebullition, 

Et^ACHEMEüT , «.  os.  [froUsnre,  contusion] 
Bif*iung,  bruise, 

ECAÜUER,  w,  a,  [écraser,  froisser;  presser, 
applstlr,  meurtrir,  briser]  To  crush,  stfuash  , 
pash  , beat  or  bmise  fat, 

ECACHEUB,  s,  m,  [ouvrier  qui  écacbe]  He 
who  jffiMeiu  the  gold-wire, 

ECAILLE,  s.f.  [petite  partie  dure,  ronde  et 
pille  , qui  couvre  la  peau  de  certains  poissons  et  de 
p^riULns  reptiles]  Scale,  Les  écailles  d'uUe  carpe, 
TVftf  scales  of  a carp.  Oter  les  écailles.  To  scale, 
to  dâSifuame.  — [coquille  ou  coque  dure  qui 
couvre  la  plupart  des  animaux  marins  quon 
appelle  teslacées]  Shell,  L' — d'une  huître,  The 
thelt  of  an  ojrster.  Des  écailles  d'huître,  Ojrster- 
shells,  de  tortue,  7\>rtoise-shett.  Peigne  d*— , 
Torfoise-shell  comb,  (— *,  tout  court,  s'entend  tou- 
jours de  1'—  de  tortue),  TàrUdse-sheU.  *Les 
écailin  lui  tombent,  des  yeux  (il  est  détrompé), 
fie  it  tmdeceioed.  Écailles  [ petites  parties  qui  se 
^cp-irept  d'un  métal  en  le  forgeant]  Scales,  peel- 
ings , fakes. 

ÉCAILLÉ,  «ÉE,  adj.  [qui  a la  peau  couverte 
■réciitlcs]  5co(y.  Animaux  écaillés.  Testaceous  ani- 
mait. Carpe  écaillée  (à  qui  ou  a ôté  les  écailles) 

A carp  scaled. 

— [t.  de  botan.i  qui  a la  figure  d'une  écaille 
de  poiuou]  Scalf, 

ÉCAILLER 


•Vboula  t The  ram- 


tttrr#  qui  s'rit  ébcmléçj  Bubbish. 
^MJptVT,  t-fn,  [ t^  fie  jardlDier  I 
LSrr  I hfippirtg  *f  th*  btidt, 

^ , V,  a,  J Ôicr  des  iHiurgeont 
t U vigne,  etc*  1 Ta  nlp , prttne 
eJîtss  buds  OT  buttons  of  vinet 


ÊE,  OKl^  , [ dont  le  reut:  a ifiÜs 
t voua  ou  U ci^iO'urof  derenge, 
1 IkMnrdertd  bjf  the  wiAf/^tUle 
je.  She  c*rme  in  ivitb  Itwr  heoti^ 
tfW  by  the  wind , or  wUA  her 


^Ti  s,  I racUon  d'ébreuctier} 
eg, 

r,  a,  [ ifvctirerger  un  artiro  de 
sr , doAuudor,  leiUer , rogner  , 
prwte,  ml  branrhes  tfl  11  but 
Irer  wants  praming,  Lo  venl 
7be  wtnU  has  broken  ^ US 

\ â,  i «ecDUiae  , cominollDn, 
tottering , shock  , concits- 
— do  cerveau , 7he  comma- 
Après  an  »i  grand  — ' , il  est  1 
unrihVIo  ae  InniUc , After  so 
I If  to  be  feared  test  the  wall 
* L dc  sa  forlune.  The 
'e.  • « — [ rreiiite , troLÜile , émo- 


a,  [ donner  d«  secouvts  j se- 
ller , fjtre  Ireniljlcrj  7b  shake  , 
»g.  Lea  vents  ont  aitraulc  celle 
^ sAdpA  mat  house,  lei  coup  lut 
fu  I The  blow  has  shuken  his 
aAt  qar1t|a'ua  , étonner,  effrayer, 
t frip|wr,  luticUer,  rendre  moins 
lier  J 7b  f tight , shake , deter 
i bjr  threuSÆ,  par  présents  , 

* pcrfi'nis,  — par  menaces  , 
“*(*»  ii*  fîdi^lilé  ne  fui  jsmais 
ù/ttd  UHmo**ed  or  r<iie/mArn  tu 
tatiijns  Ttml  fort  ébranlé.  These 
'-I  l*vn  murh*  * Les  msl- 

>*4  août  poiul  ébranlé  «a  cou- 
■ . disgraces  kaae  not  shaken 
n 4 poiut  élé  ébranlé  par  tout  ce 
lé  » psr  ce  funeste  ^éuemeat , 
'Htrred  bjt  ail  that  could  la  Said 
liai  ertnt, 

>1«  fuerra  | se  nuittv*  en  mouve* 
Les  deux  nrméct  i eLnmJArent . 
toweil.  â'— jbraoJer,  faire  quel- 
■11'  prm lire  U fuite!  To  gitrewojf, 
lent  rta^l  exposé  e uo  fi  grand 
l^il  à 1*^  J mai*  préieoea  du 
t That  regiment  w<TJt  ejtposed 


m.  ÉcmllAss  , s.f.  [ qui  vend 
et  qui  ouvre  des  Uuities  à récaille]  An  ajuster- 
man  or  woman.  , 

ÉCAILLER,  of.  a.  [ôter  l'écasUe  d'un  poisson ] 
To  fcak.  un  brochet  « une  carpe.  T'a  scale  a 
pike,  a carp,—-  un  os  gâte  (t.  de  chirurgie),  2b 
esfbïisds  afoul  bone. 

d — , e».  rw  [se  dit  d'un  taUenu,  d'au  enduit 
d'or,  d'anur*  etc.,  pour  signifier  que  Us  couleurs 
s'ecdèvent  et  .se  déUcbeni  ur  Utiles  pvties, 
comma  denéonilUs]  2b  peei  qjff,  scale  , break-  Ce 
laLLrau,  en  vernis  s'éeaUUs  That  pietnrs,  thaï 
-oarnish  saUeA  cor  breakt, 

ÉCitLLBUX,  -£USE,  adj.  hui  en  lève  par 
éoulltt]  Sealf,  plated,  scaled,  LWdoisnest  une 
pierre  «cniUeuse , Slate  is  ascair  stono*  Les  rôties 
du  sapin  sont  de»  fruits  — ^ TAe  sones  qf  ihefr 
are  sealr^  La  mesne  dn  lis  est  écnilUusn,  T%e 


thcf  began  to  fill 
é tkamssioeê  ai  the  ^rriwJtra  tf 

f I'  m.  [t,  d'arcIdU;  eiubrarum^ , 
d'un*  froètie  ou  d'une 

Ihruét  V,  a.  [L 

* ^ Uie  d'una  bu  d'uun 

**  • lCif*e  luie  hrèebnt  »MUmnr , . 

t amie  it  mitik  , ôr«nâ  apieen 
^ m nfulciSQ  I un  raaoir  , 7n  > 


bc;a 


**•  thin  <^p*at  or  Ut*  êwtlhng  ^ Üm  tki»  ^ 

p*t!S  \vhen  they  boil. 

ÉGALER , o.  a.  [6tcr  TWcaU  , écorocr]  To  shelt, 
— «let  Doiz,  k cacao,  I#  shoU  walnuis,  tin 
tocoa, 

S’-—,  V.  r.  [m  dit  de  la  peau  des  pois]  To  eomt 
off  y joie  its  skin.  Les  pois  sécalent  f[uand  ils  ont 
bouilli , Tito  skin  o/ peas  conies  off  when  they  arc 
UoileU. 

KCAt.OTTER,  v.  a.,  To  skin^  unhitsk,^  dca 
lere»  He  marais,  7b  skin  Windsot^enns. 

t ÉCARBODILLER , v.  a,  [ecaclier,  ^eraser, 
hriserj  7'o  crush , dash  , squash. 

KCaRLATE,  5.  f,  [couleur  rouge  et  fort  rire  ; 

1 «‘lufTü  même  teinte  ainsi]  ,fcaWef.  Teint  e.i  — ^ n 

icnrlel  dye.  Manteau  d’  — , ^ scarlet-cloak,  * Il  a 
Ici  yeux  Lordës  d* — (fort  rouges),  His  eyes  are  e/i- 
tircled  with  a scarlet  border.  — couleur  de  feu , 
Scarlet  of  the ffrst  quality. 

1‘XAR LATIN  , s.  m.  [cidre  excellent  que  l’on 
Lit  dans  le  Gotcutin,  en  Normandie]  Scarlets- 
cyder, 

ÉCARLATINE  ou  Scarlathtk  , s.  f.  [fièvre  qui 
lend  la  peau  très-rouge j Scarlet-fever. 

Il  ÉCARQÜl ELEMENT,  #•  m.  [action  dVeai^ 

q ailler]  5/»/  er/t/mg-,  opening. 

Il  ÉCARQUILLER,  at.  a,  [ëcarter,  ouvrir,  ëten- 
dre,  séparer,  élargir;  ne  se  dit  que  des  jamlics  el 
des  yeux]  To  spread.  — les  jambes.  To  spread one*s 
legs.  Marcher  écarquillé.  To  walk  sü  addling.  — 
les  yeux.  To  open  one*s  eyes  wide^  stretch  them 
mpen , stare  at, 

EGART , s,  m,  faction  de  s'écarter;  éloignement, 
sejparation  , digression]  J’/e/iping'  or  going  asUie^  stud 
of  the  way,  ramble,  range;  digression,  defection, 
deviHtiotl,  eJccursion,Jlight.X\  fit  uu  — pour  éviter 
Je  coup , He  stepped  aside  to  ward  off  the  blow.  Son 
rlicval  eut  peur;  il  fit  un — , et  le  renversa,  His 
horse  t^k  fright , stepped  aside , and  threw  him 
down.  Preudre  uo  — o« se donner  un  — (se  dit  dun 
L-beval  qui  s’est  estropie  en  faisant  un  —J  To  be 
ifwulder’-shot , splitU,  or  wrench,  or  strained. 
Paire  un— [t.  de  dause;  porter  le  pied  è côté]  To 
step  aside.  Faire  un  — dans  un  discours  (s’écarter 
mal  è propos  de  son  sujet).  To  ratable,  make  an 
e^ccursion  in  a speech , be  beside  ih  • cushion,  "Un 
hummo  sujet  à faira  des  écarts  (qui  ne  tient  pat  d’or- 
oinaire  une  conduite  bien  réglée),  dn  ejctravagant 
man , one  who  spends  extravagantly  ; one  who  is 
apt  to  be  disorderly.  — Ilea  cartes  qui  ont  été  écar- 
\ eus]  Cards  that  are  laid  out  or  discarded,  to  take 
m others.  Faire  son  —,  To  Uypout  one*s  cards,  io 
discard.  Je^  ne  sais  si  souvent  vous  Joues  au  piquet  « 
■nais  au  moins  faites-vous  des  écarts  admirablm,  J do 
Moi  know  whether  you  play  qften  at  piquet,  but 
fou  have  an  admirable  ktuKk  at  discarding, 

^ [en  un  lieu  détourné,  éearté;  loin 


4^5  ) 


Lcn 


- y uu  uvu  uctuui'uv  , eoarie;  loin 

m la  ^e]  fn  a bye^place , in  a place  vut  of  the 
Il  le  mena  è 1’ — , sous  prétexte  de  promenade, 
rt  lui  fit  mettre  l’épée  à la  main.  He  took  him  out 

i/yl»  nl.tt.»  ^ 


— ---  — m M ui«in,  ne  sooir  rum  OU 

to  a private  phtee  tinder  a pretence  of  taking  a %valk, 
Mnd  made  him  dreio. — [à  quartier,  à part , ed  parti- 
çtiberj  Àside,  apart,  by  oneself.  11  le  tira,  U le  prit 
f'  ^ «ifrfa.  Se  mettre,  ae  tenir  à 

* ' » «nie.  Laisser  â 1%—  (fuir,  éviter  ; ne 

P«/aire  mention  de]  To  leaoe  aside,  shun,Qfnil. 

ECARTELE,  -ÉE,  adj,  [mis  en  quatra'^quar* 
(iei  s ; parti  et  coupé]  Çoarteied, 


* «:wupcj  yaarjeiea,  | T/ùs  orator  makes  a g re^tt  d 

LCARTELEK,  •».  a.  [mettre  en  quatre  quar-  i Ibe  end  conies  to 
*>ris,  tirer  à quatre  chevaux  1 To  fninrter.  iJU*  i trinm.’»  ^ i 


ibCART^MENT,  a.  m.  [oeùm 
ce  qui  ut  écarté]  puitmg  me 
pui  ur  set  asunder, 

ÉCARTER , a/.  (éSoiga.r,  d 
percer  ^ trparer,  6l*r,  ^ 

rcavoyerl  To  disperse  , « 

muife.  S — -,  V,  r.  To  de*^a,%e , co 
g rets , swerve , w*^rp , step  mm 
c un  «luis,  1s  roule,  Tb  di^erMs 
rrm^'d.  Lç  veut  a écaiTc  !«• 
driven  mvay  the  cltmth.  La  Ui 
yjiueaux,  The  tempes  i tceM 
jambea  poînt  tant  écarfées,  Tonr 
ti  straddle.  — quelqu'un  du  ûtra 
tourner]  To  mislead  one,  put  hi 
tfte  right  way.  Il  s'est  eta rlé  de 
He  has  deviated  from  the  com 
nulbeurs , To  avert  mi-forinetCM 
pensée  , To  turn  offm  baj  th^ 
sujet  dans  uo  discours.  To  go  Jr 
Me  matter  ia  Actn^,  seutht 
b!e.  S’^ — d«  loci  chemin.  To  go  ^ 
S'—  do  SOD  devoir,  Tlo  swerve ffrt 
dll  scutitueni  del  autres  , To  he  p 
opinion;  to  depart  ffom  other  tn 
hiii  out  clé  Iruiivecs  Imp  du^cs, 
d équité,  on  a cm  devoir  aVn  — , 
\fvuiid  iao  severe,  and  from  a spit 
ilumglit  necessary  to  devtote  /nn 
pi.  1 1er  I To  scatter.  Ce  fusil  éemrto 
gun  jrnfi^erj  u.^  ^hat.  ^ [mettre  i 
rai  lei  dont  uu  oe  « cut  w m 

ufie*s  cards,  J ai  émrtn  i 

Aürr  discarded  an  n.  e,  n kuty, 

ECGE-HüMO , J.  jwj.  [nom  que 

très  i UQ  Ulluau  où  J. -CL 
la  ruU  de  pouquo,  ele.,  tel  < 
aux  Juifs  par  Pilote  : ce  mut  m 
d'une  peraouno  dans  un  pitnyable  i 
JJ  a lair  d un  Il  ut  utt  com&se 
deplorable  canditlart-, 

ELLLE^IASTK,  t.  m.  Fiin  dee  I 
^clcsinstes  , or  the  prr-nrher, 

KCGLÉSïASTigUE,  «lA/t 

à ÏVgîiieJ  Ecclesïasfic,eccieiiasUeà 
clesiiîstic,  a ciergymnn,  a derk,  cAj 
— The  ecdeuaâHrai  order.  Rioas , 
cldiiailiquoj  , EccfeslivUcai  goods, 
L'ét»t  — , Clerical  state.  Penosme* 
snn.  Pair,  électeur  — , Eccietinstio, 
iJti  — , clergyman  , a chmhmaà 

honest  rlergyman. 

ecclésiastiquement,  aJv. 

oiiej  Cletgjman-dike , eerie sinsirc ai 
like.  Vivra  — , ÏV  live  like  a rler^ 
KC1]RVELÊ,  -ÊE , ajj  subsi.  ] 
gpr,  eVapore  | qui  eii  sna*  jiiçÈaieu 
coDiidéré,  imprudent]  l/afr^rmne 
ded.  fiddle,  pu^  sling  fellow,  mud, 
■nish  , g^ddy.  Une  tète  écen  eim  , J 
jeune  —,  karo-braine'dftfC 

ÉCîîAFALTD,  s,  m*  [ouvrage  de 

iei  ti  diTtri  usagcij 

torVKAroACE,  fc«.t, 

faudj.]  Scaffolding , ssitfffblds,  * flct  e 
in-and  — , pour  ne  nmis  dire  «tikmU  i 
This  ora  for  makes  a g ryiH  djip/qy  rf 


ro  vn  qnaire  quar- 

»ieia,  tirer  à quatre  chevaux]  To  quarter,  tear  to 
rtccfs.  II  f^it  écartelé  luut  vif , He  was  tom  topic 
ers  Uiioe  by  four  horses. 


ÈCUA^FAUDER , n.  [deem 

■ui  d'aï 


BCt!  ( 439  ) ECn 


m • C^*t  Mil  — t*#  iHl  irufl* 

I,  fft  Hi  m hith^  t li  hn 

tif  im  —,  a*  4i  ai  a$  t/  fta 
E faktr. 

UCTT,  ê*  [adiOQ  dVcUaltwr] 
[garnir  une  tifue  | 

timdif^aX 

t,  m,  [Vuf' t clètura  d'uu  eiiamfi 
leeUn  d^erhre,  ]>oiir  in  reririrr 
iti^]  7Ae  ^encé  a JiiiiJ  mijJé 
irrrf, 

jh/*  faapèç#  d^aîl]  Shtt!îrtt;p»rrcif 
tfnr,  rorejiibole,  Moenm&oi^^  Spti* 

, V.  «.  fUiflrr,  rider,  eeuper  en- 
ic  rr»ii4arjt  t cntamer,  rûgoer]  7W 
>,  lAtaf  or  ê}iwrin^* 

Epdn  1 de  Lotaniqui,  dünt  Lei 
iirtiil  Crvftated  Uafri. 

E,  t.  [coupure  f*ite  eo-dedani 
n-eendej  talanitirc  , eutiiine,  tru-'^ 

. m,  [eliaQ|;M  d'tine  cheie  |muruu« 
weietl«n]  Jïj-c^nnye*  chtyppin^  ^ 
^fthnag*^  frfrmuiti Uiia^ 

I an  — « 7*0  ijcchttnjfw  j kurtcrt 
■JT«>  ~ avauU^ux  t Ja  aU^>\fnLt- 
L‘—  del  priJUAnien,  cj’— 

wrt,  U a fait  • — arcc  mui  di  1^1 

I |MH|T  ma  t^lKitièi'e,  fie  fjai  c i-^ 
Jiif  leMfr/i  /or  mjr  Eii 

ftii  filiite* 

icbin geint , jVcIiïngeaî , v*  n* 
«jifuqurr*  permoler,  cUajjgrr  ; 
eii  an  r.rt  ftangt  f ^jr/er,  r^wj- 
iwfi,  iaterçfmng^,  twtfp 

Mn.  [nfILeier  qni  teril  Ifolvc  k iiii 
tfé  Granfl  — «,  jd/‘rk-4ttt{!er, 

^BlR,  /I  dût  ofTlcier* 

«tu  rot  ^ t^ix  pt^fieeii  Id  lieu  um 
luij  TAr  Htp^htnrvt'J  fh't’ff  i<JCt‘  » 
'iUat  ..  CUvf  — , The  iirjeanl  f/ 

* #.  m,f  iBOaIre , (SpreuTi,  mmî  , 
eniMmpfe,  Miferir,  ehipt 

0 I Couper  dci  icbirHilloTtt 
if  ethi La  gi-rua}l|e 

Ttf  ierl  i7#d  fhtt. 

1 iaemr«  Utr<crou*  dupoirm  mieui . 
r panritit  dire  , k }ugar  pint  fiiru-  ' 
ep/W./  nrj*  ikiti  wilt  liifpost  jraa 
*U  i t an  t/fjp  ta  yut^e  more Jijvimr- 

i «gel  de  b pietB  par  T — . Cçjt  uo 
f if  « rkip  f\f  the  whole  ùtof:k\ 
kN^KK,  Ul  [ eonferer  uo  p ni  din, 
«4  mtleiee  origin^ld  ] To  e^ramine 
hj,lhe  ttevutiird*  LeipoiJi  de 
*1'^  luàrqudi  e|  èelianULluttoéi  à La 
f*ithtÉ  of  lA«e  itaiti  èeee  het» 
*»i  lAe  tîandard  aîtht  miat^ 

IbE,  t.f.  [ddSLile,  iul4erru|ie  ] 
rnt,  pr^ieate  ] Come-t^^  rviiJir>e, 

, iegp  - hoir  êai*>a , pl^^- 

t*/.  part,  </■  Echappe  r,JElfrt- 
» OM  UD  , par  tr.  Un  — de  1 
«e|Midri  d*«o  Mrlti  et  d^ueui  r*-^ 
*a  t*fwpm  * a horte  rf  a monf^rwi 
doûsa  idt  ddibuU  t Mti  etLuppei,  ' 


éâtaliion  coneeji  hls  adee»  to  hit  brt1À,*\5a 
ral  — (un  jeune  liomine  iaconiidtiré  «t  emporte*  ) ^ 
, d wild  colt  let  loose,  * C'est  un  — des  petites-msi^ 
sons  ( un  fou  ),  ffe  is  crack-dftained , a madman,—. 
Un  homme  — de  juif  ( qu*on  soupçonne  être  dl« 
race  juiee  ),  One  of  the  cirennuisea  brood  t Un^ 
d’Esope  ( un  homme  contrefait  et  bossu  ) , A mam 
extreme^  deformed*  * Des  delta ppds  de  [’école  de 
Paracelse  ; Pupils  broke  loose  from  the  school 
Paracelsus, 

ECUAPPÉE  , s*f,  [action  imprudente  d’un  jeune 
homibe  I escapade,  équipée  ] Prank,  sall^  % snatch, 
C’est  une—  de  jeune  homme , R is  a jtrank  qf  a 
jroung  mon.  Faire  quelque  chose  par  échappées  ( par 
tntenralles , et  comme  à la  dérobée  ),  7b  do  a thing 
bjr  stealth  , or  by  girds  and  snatches  , by  fis  and 
starts,  —de  «ue  [ «ue  resserrée  entre  des  montagne*, 
des  Lois , etc.,  perspective , point  de  rue  ] Pista,  il 
^ a de  belles  ehappées  de  vue , dans  ce  paysage , 
There  are  beautful  enstas  in  that  landscape,  — 
de  lumière  [ t.  de  peinture  ] Accidentai  light.  — 
[ t.  d’archit.  ] Rounding  ojf, 

ÉCHAPPEMENT , s.  m.  [ t.  d'horloger  ( méchs- 
oisme  par  lequel  le  balancier  d’une  horloge , etc. , 
reçoit  son  mouvement  de  la  roue  de  rencontre,  doni 
il  modère  è son  tour  le  mouvement  ] Escapement , 
scapement.  — è recul , Becoit-escapemeni,  — à »• 
pot , Dead  beat, 

ÉCHAPPER , V.  n.  et  quelquefois,  v.  a.  [ évader, 
le  sauver  des  mains  de  quelqu'un  , d'une  prison , 
de  quelque  péril , etc.  s'enfuit , éviter,  se  garantir,  [ 
N.  B.  [Ce  verbe  se  construit  avec  de  quaud  il  siguifie, 
cesser  d'être  où  Ton  était,  sortir  de,  etc.,  et  avec 
>d  quand  il  signifia,  n’ètre  pas  saisi,  aperçu, 
etc.]  7b  escape,  make  one's  escape,  get  away, 
get  out  pf . avoid,  shun  , fy , outfy , break  out. 
Laisser  — 7b  oversee  , pop  , tUschnrge. — des  maim 
des  sergents,  7b  escape  from  the  bailiff* s hands. 
Faire — un  prisonnier , To  favour  n prisoner*!  ei- 
cape.  — à 1.1  fureur , è la  poursuite  des  ennemis  , 
To  escape  the  rage  or  pursuit  of  the  enemies.  — 
la  potence , 7b  escape  hanging.  — un  danger  j, 
oil  d’un  danger  , 7b  escape  a dttnger.  — du  nau- 
frage , ou  se  sauver,  7b  a%utid sihpwreck.  II  vadei 
Insectes  si  petits  qu'ils  écliappent  à la  vue,  aux  yeui, 
Same  Insects  are  so  very  small  that  they  cannot  he 
disco*'ered  by  the  naked  eye.  Rien  n’échappe  à ta 
prévoyance  (il  prend  garde  à tout),  Nothing  ei-^ 
capes  his  foresight.  Cfcti  m'est  échappé  de  ta 
mémoire  ( je  ne  m’en  suis  pas  souvenu)  That  hoi 
dipt frtim  my  memory  ;]  t have  forgotten  it.  Ce  livre 
in'ést  échappé  de  la  main  (je  l'ai  laissé  tomber  pai 
mégarde  ) , 2’his  book  slipt  from  my  hand. 
Laisser  l'occasion  (1a  perdre),  7b  let  go  an 
opportuninty , to  let  it  slip.  Laisser — un  secret,  7b 
let  slip  a secret.  Laisser  — un  cheval , le  laisser — ^ 
de  la  main  7*0  give  a horse  his  head  ; to  put  him  09 
full  speed,  f L'— belle  (éviter  lieureusemeot  un  gramL 
danger ),  7b  escape  it  narrowly;  escape  a scouring*, 
have  a narrow  escape.  Laisser  — uii  mot  (dire  un 
mot  par  me'garde)  et  contre  sa  volonté),  7b  ht 
fall,  to  drop  a «von/.  11  lui  échappa  une  parole  , lié 
dropped  a word.  11  lui  est  échappé  un  mol , 
au  un  mol  lui  est  échappé , 011  il  a laissé  — un 
mot  (il  lui  est  arrivé  de  dire  ce  mol  par  mégardr, 
par  imprudence  , par  indiscrétion).  He  unguard* 
edly  dropt  a word.  Il  ne  lui  est  échappé  aucun  mut 
d’emportement  contre  ses  persécuteurs  , He  never 
let  fall  or  spoke  an  angry  word  against  his  persw., 
tutors.  II  échappait  de  temps  en  temps  è ce  prii>c« 
barbare  des  actions  de  bonté  et  d’humanité,  That 
barbarous  prince  did  now  and  then  , byj^  % same 
good  nahtred  tlUngs , or  s</ms  acts  ^ lkumanity.i 
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|/d  cicluro  lut  donna  uo  avia  que  j«  ue  Liiasai  point 
A $lav  gatfe  me  tut  it^ormalion  , which  I prt^ 
ttnfly  did  tajr  hold  U lui  échappa  soovant  da  dira 
iteirbdaas  iital-4*propoa , He  uttruardedlr^  ujlen 

_r._  — II  i..r 


leu  ^Up  things  that  are  very  improper.  11  lui  ëeiiuppa 
tfuelquelbis  da  dira  la  rdrild«  He  makes  bold  some» 
t*mes  io  speak  the  truth,  n t*aat  dcbappa  4 dira 


• speak  the  truth,  II  t*aat  dcbappa 
4 a au  le  front , Taudaca  da  dira),  He  was  so  bold 
(o  aa^.  t N*ast  pat  bian  dchappé  qui  traîna  son 
\>vn.  , He  is  not  yet  escaped  who  has  the  rod  still 
hstnging  oper  his  hesui,  Ga  mot  m’eat  ëebappé , 
/ unguardedly  stropped  tksd  word.  Ca  qua  ja  vou-* 
ItiS  rous  dira  m'a  écbappd,  tjorgofiwhat  f wanted 
Ik»  trll  you, 

S'-—,  V.  k.  [samurar,  s'enfuir]  To. get  loose  ^ 
pH  es<Y^,  steal  ewray^  slip  out,  11  s'aat 

érbafpd  des  prisons , He  has  made  hit  escape/rom 
rtta/,  or  jail.  Un  des  roleurs  a échappe  au  prd- 
tdt,  l'autra , qui  arait  été  pris , s'est  échaopé  da 
pt  iion , One  of  the  thieres  escaped  the  mail^^ 
fMe  other  who,  had  been  taken  escaped  from  pri^ 
ihjh,  — [s'oublier  ] To  forget  oneSelf.  II  ast  sujet 
s s'— V He  is  apt  io  forget  himxetf,  11  s'échappa 
j '.tiqu'à  lui  dira  des  injures.  He  forgot  himself  so 
far  its  to  emll  him  names,  11  s'éctuppa  quelquefois 
«n  dss  discours  un  pan  libras,  He  sometimes  talks 
t\Aker  too  freely, 

ËCHÀ.RDE,  t.  f.  [piquant  da  ahardou,  petit 
eclat  da  bois  qui  antra  diana  la  chair]  Thm  prick 
vf  a thistle , a splinter, 

ÊCHARDONNKR,  v.  a.  f eoupar  laa  chardaua 
d uo  champ  ] To  eut  eÿf  the  thistles, 

ECRARDONfSOfR , e,  m.  [petit  erocbet  truu*' 
chant  qui  serf  àëehardonner]^iA(tr;panJ  hookedhoe. 

ÉCHÂHNEK,  <11.  a.  [ t.  dc  tanucnr  ; Ater  d'un  cuir 
Is  ejiair  qui  y reste  ] 7b  Jlesh  a hide^  to  scrape  it, 
ECIIA-K^OIR,  t,  m.  [couteau  avec  lequel  on 
édiarne  ] Fleshing  knife, 


I Ibif  1 


ÊmiAtTDÉ  , f.  M 

EcAfitfr  ^ nrf  ^ sirnffsi. 

< — , -ÉE,  part,  of  driujndirr  , Ë 


CTsiDt  I'eait  froide  [q**«ftd  tm 
quelque  chose  , on  Ciulht  lu 


roicc)  , J scalded  tai  fears  cwdi 
child  dreads  the  fre, 

ËCHAÜDER  , a,  [tmr  . 
bouUtiute  \ Ircmpct  d-aas  derl*iueu4 
— un  pot , une  volailla  , da  la  | 
pot , a/vwl  I paste-» 

■ |]  S' — , V,  r.  [itrt  atfiiya* , 
eerie , recevoir  quelque  mal  da* 
rntm  oarV Jinpa-s  « st€.  to  suarerf, 
jamais  dans  dc  rareilUa  afTaim  ^ il 
jJ  I'y  «t  échaudé  , il  y a été  é^lbau 
engage  ta  swcA  q^irs  , lie  u 
^fn^'ersi  he  has  smarted  for  tl* 
ÉCHAODÜJR^  i,  w.  [Iwia  * 
raisvcau  qui  sari  4«li«mfr]if£Viddhi 
ter- house ^ or  Scalding  verseh 
ECILUJFPAISON  , #./.  Imal  a 
leur  cï^resslve  , et  qvi  pat^l  pur  u 
0»'cr4eiTi'rH^  iff  oneself. 

ÉCHAÜFFANT, 

ihitfiMg.  Ilct  rrméilua  rcltatsf^ 
ét:liïunjntes  , Heating  remedies  , 
EULUIFTK,  -ÉE  , part, 
mni  H efr,  t..ei  convives  dtuirnt  ée 
dc  joie  , The  guests  iiere  heatrd  1 
— , Tôitch-wood^  drjmitaa 
[exhaler  une  certaine  odeur  Caosr 
cicefiite),  Tb  Aave  t»r  tS'hais  a i 
ÈC  !I  A C FFEM  ENT,  i.  m, 

Dtfrrhvating . [coaitritkUon^  vesiefTC 
ters]  rdsfiveiîcs#, 

KCTtAUFFER  , «».  a.  [ douuai 
djinlTer.,  faire  cbaufGsr  \ auiinar  , 
|iir,  exciter  , provoquer]  7*#  w-œ 


ÉCHARNURE  » s.  f.  [ reste  de  chair  qu'on  6le 
d'ip  cuir  ] Scrapings  , parings  of  a hide, 

ÉCHARPE,  s.  f,  ( partie  de  ritabiUemeot,  sait  I ^atrfy,  outrhèaî.  — U chambra  • 
d 'bain  ma  ou  de  lènine  j ScarJ.  Mettra  une—,  7b  j 11  avait  tant  de  froid,  qu'on  um  } 
sraif.  En  —,  Scaifwise,  *,Cbai^r  d' — (de  parti),  J was  sa  cold  that  he  ronld  not  gat 
Ta  hea  Utmcoat.~-^  [bande  de  talTelaa  que  l'on  porte  les  épitei  ccbsunVnt  U Miij;,  H7né 
petidiia  nu  cou  pour  soutenir  un  bras  bUssé  ou  me-  | klootl,  * Crta  lui  écha^iflc  le  sang  , 
l^de  ) Süng,  Avoir,  porter  le  bras  en  — , 7b  hare  . ticute  . le  roal  vu  coUre)  , T4-#f  j 
or  carry  one*s  arm  in  a sling,  La  canon  tira  an  — , ' surs  ttp  his  passkm.  * >e  m'cciàaaXI 


dsl 


pu  fijkf  proroke  mci 

— , ft*  [ptpicndr*  de  ti 
lat  i get  warm.  Quind  je  me 
pieds  ii'oids  , je  ne  iputaii  de  L 


The  cafiuon ^ries  slanting.  Coup  d’é^e  eu  — ,d  eut 
dnnting,  * t Avoir  l'asprit  an  —,  ( de  travers,  mal- 
tait),  7b  be  eroes-grsâned ^ be  brainsick, 

1-iCHAHPER , V,  a,  [donner  un  coup  d'ealmflM- 
vm  en  tiervers  ; hacher,  mettre  an  morceaux]  7b  ' to  bed  u<ltA  coté  feet , / eat 
stash , to  eut»  Il  lui  u écharpé  la  Tisaga^  la  bras,  ' whole  night. 

He  slashod  hit  face , Ids  arm. 

ÉCHASSE  ou  HiMANTonB,  s,  m,  [oisaaii  qui  babitu 
les  rivMts  maritimes]  Himantopus  ^ lottgylegged 
I la\ftr.  On  donna  le  nom  dVcAussien  à tout  eat  oràru 
J'oiïeaux  qui  sont  montés  très -haut  sur  jambua. 

ÉCHASSES , s,f,  pl,  [deux  longs  bâtohs  k cliaeuti 

desquels  il  J a une  espèce  d’étriar  au  un  fburebou  | ^ * - , 

d ü même  bois  , dans  lequel  on  met  les  piedk  pour  or  ang^ , Jfy  lata  a passtan  , 
ma  relier]  Stilts  , tcatchs,  — d'ecbalàud  [t.  de  ma-  ' iVehaunë  eu  lOU  bamnu  * Hs  J(t*9 
ton]  Vppsr  tKs0bldüig  voles , imps,  H semble quU  he  grows  iœ  hot.  * Une  diapoia  ^ 
suit  monté  anr  daa  — f U est  trop  haut  monté  sur  pou  tmp»  ^ dispute  cnrriedon.  w«l 
*es  jambes]  He  seems  to  walk  upon  stilts,  * f 11  ^ La  jeu  s'etkanfTe , ecmaXu^oa  A 
s»l  toujours  monté  sur  des  — (U  a l'esprit  guiiidA)*  eerious ihry  tqgvv  t»  pkty 

frets  always  in  his  buskins,  , ||  ÉCIlACFFOUlVÉE.  a*/ 

ÊCHAUBOULÉ,  a4f.[qm  a des  écbaiibou-  concertéo,  téosènire^  walWurvua 
luTcfJ  Fuü  pf  plmpilêS—  A rash  enterprise  . baffle  % rod  bai 

KCHADDOOLUBB,*./.  [«MitnSmnt  oui  Ullo  — * , r*y  «W* 

.iDumlMr  bpMU,  UonMD,  putuU,  «iiiUk>  u*-rl^  ii(  1<  * («■ 

Pimple,  ^elAi%d<tf«erf#T^.  Ce  ma  ImI 


41.  r*  [prendre dc  la  dialai 
to  o»>eÀeat  oneself  He  coui«  pai 
c:liaurrvret , Do  nof  fun  m muck  .y 
yourself.  II  s'ett  écliaufïA  à ivureh^ 
by  watking.  11  a prjs  erne  plciMVt'ia, 
échauffé , He  gotaplmrts}  by  otwt 
* — [se  tnoUra  rn  ootéra,  i'cniport 


ecu  ( i3i  ) Bcn 

it  Wfi#  mM  « i Imt  tt  . d*un  — , d‘un  degré  (il  Ml  avinci  d^iuta&t)  , 

tm$  ah'ftudj  muunted  a itep,  ||  * C«tle  |>«tit«  chari^* 
ft  «ill  rLeni  c*l  un --  pour  mooter  à une  plu»  grande  , Hu.i 

tmaü  phtee  is  a sUp  to  motmt  hightr. 

^ CiLai7i;»va-  ÉCHENILLER , v.  a,  [ôter  le»  chenillM  des  »i  - 

L ft  [le  lerme  ciù  fchpü  le  pa^e*  ofcale^iltaj'S. 

iuM%  jour  préeUl  Erpirlii^n.  Î*r7‘ 

le  diange  , THê  trpimtion  rf  a « » •<“«  » **.•  Uine  déridée]  54ei*.  Derider  un  « , 

4 T — , r->  p/rr  U'^fra  (he  Ceet  un  — - «ui  ne  (îuirail  point, 

«A^n  Cfyrfft's  due.  7%ere  woutd.be  no  end  to  ii, 

1 terme  ijut  dit  eu  jeu  dpi  ÉCHEVELE,  -ÉE,  aA*.  [décoiffée  j «u»  a le»  ehe- 
■ «tusula  Toil  CAich.  ^nnrr  <P»« . »»r  »e*  <paalM  et  «n  deMrdrej  DUi^ 

a toi , à b i,m» , Chteh  fn  l!,t  . w*®"  «*V*  l»ost- 


— et  iuat(*piand  le  roi  éiiot  ai- 
te  retîr«r  , ni  »e  courrrr]»  { aroir  soin  de  la  police  et  de»  afTaire»  commune»  (Tunr 

tuai  (éti*e  perdu  un»  re«ourceJ,  1 riHe  s ce  non  »e  donnait  à Pari»  ^ à l^yon  , 4 Mer- 
é- l^’icnnemitrec^mit  onprand  »eille.  A Toulouse  on  diuit  Cipit€>ui;  à Tordeeua  , 
tJTerfd  a eonsiJénthh  checti  or  /wml;  dan»  le»  autres  ville» , Consul]  S henft\  ri- 
I — i I*  firtonc  t i ■on  üonucur*  derman , eschevin, 

wfattû  blffw  to  hîsjfff^iiifie  ^ fu**  £GHEV1HAGE^  #.  m.  fcliarge  dWlievin,  Ir 
•oiilTerl  lin  grind— un  lerri-  temps  de  l'exerciee]  Sheriffalljr  ^ sheriffdom^  »he- 
lenr,  en  ■■  répolatlon,  fie  has  ri0a)ùp%  tkerffwick  ^ necUet^inage,  Darant  ou  sont 
Ibiowio  honeuF^reputniion.  récberinagi  de..,  Son»  ton  — . During  Ute  sh,~ 
ta  — (IViïïpêelipr  de  se  drlpr-  rffaitjr  •• 

i»e  umUr  one*Æ  piumlK  ‘Tenir  ECHIFFRE  , en.  («lor  rampant  eur  le«nrl 
(rempéctieir  d^agir),  7h  l eep  an  portent  les  mardiM  et  la  rampe  d’on  e««;alier,  et  le 


ÉGHEYELE,  -ÉE,  adj»  [décoiffée  \ qui  a les  ehiy 
lax  épars  , Inr  le»  épaule»  et  en  désordre]  Diskw 
lied , whose  hâir  ha^s  loose. 

ECHEVnf,  e.  [autrefoi»  ofRcier  élu  J^ir 
oir  soin  de  la  police  et  de»  arfaire»  communes  d'une 


temps  de  l'exerciee]  Sherffaltjr  ^ sheriffdom  ^ the 
ns  \ rifffatùp  % tkerffwick  » necUerinage,  Darant  ou  son 
: récberinace  de...  Son»  ton  — . During  ilte  sh.^ 


ECHIFFRE,  e n»,  (mur  rampant  eur  leqnrl 
irient  les  mardsM  et  la  rampe  d'on  escalier , et  le 


wir  WM  place  en  — (en  crainte  j long  duquel  on  ebiCTre  les  marcha  avant  de  les  poeci^ 


V keep  If  pMee  in  itn'e  of  a 
(rsliW  qTM  ercirc  i de»  lro‘ipM , 
it  défaite , tléroute , ruine]  CArek^ 
otit/^Brtune  ^foil. 
jeu  qui  ia  joue  par  deux  per^- 


Partition-wail  qf  a stair, 

ÉCHIME,  e.  f*  (Tépine  du  do»;  le  doi]  77rr 

rine  or  back~bone  « the  ridge  qf  Ute  back , chine  v 
(Joe  longue , une  maigre  — (une  grande  pei*»oone 
maigre) , A long  bock , a thin  lank  person.  Crotté 


ler,  ir<»e  huit  pLèrrt  et  bull  piotii  jusqu’à  ^ Spattered  or  splashed  up  to  the  bach 


ketM.  Jouer  SUÏ — , Tli  play 


I«  fois»  wnl  IPf  plcis  prodiei  ^ ofpirk. 
joolt  are  the  greateti  ftifourites 


ÉCHINÉE , X./.  [morceau  du  dos  d'un  codioa  } 


ira]  '"V  Wlra.nr 

J Ctiets->iuMrd  rems  which  broke  his  h*tck.  Il  s est  échiné  pour 

f ' \ \ l i ' aroir  voulu  porter  un  fardeau  trop  pesant,  ^«sprwfn- 

<!•  p*tï  e érbrlJe  que  ^ hark  ty  canying  too  hïaor  n toad.  — de 
< ^ Ut  d of,  clunî , purir  y *r-  ^ soundly,  ribroast , beat  in 

, des n<i(Ua  dé  foiu,  de  paille,  eu*]  death.  — jfuer,  assommer  dans  un  combat,  massa- 
crer] 7b  Ànor Ir  ort  Me  Ae/ref.  11  veut  aller  à la  guerre 
■ "**  îr**^  tTwrer^rr  de  faire  — De  wants  to  go  into  the  army,  to  get 

Ï i mntiler  an  liaut  d«  giues , iK  i himsef  knorled  on  the  head. 

ÉClllNüDriRMKS  , adj.  el  suhst.  m.  pi.  [ genre 
/ imictufie  de  bati  eompoice  dr  de  roophites  à cnicloppe  coriace]  Echinodermes  on 
le  bitinni  «a  trareiv,  pour  inonUr  derma? 

nr]  Lnddsr.  — de  corde  , * ÉCHIQUIER  , s.  m.  [tablier  sur  lequel  on  Joue 

tp  y Staitng-dndàer.  * — rie  «ox  écliocs]  Chess-board.  Ouvrage  fait  en  — » 


» or  f — [ligne  dmaëe  n.  ceUerdef— , Chancellor  of  the  exchequer, 

. d«..l  0»  M «rt  a»ii,  )«  «,  IM  ÉCHO , $.  m.  [le  rlOlcUuMBeDt  et  U rlnlÜÜon 
]e,  pbra  P01.T  n.e,urer  le.  ^ ,„i  fr,-„  corpi]rc7io, 

TS''-  — I ?*'■“”  :?*  " bmmlimg  qf  sound.  Dnfion  — , Wiweclo.  U. 

«ie«tdeKnlIe.teiMr]  J/owwAtr  Icbqe  tedoaU* , The  repeated  eehhee.  Lee  Ici». 

d’alentour,  The  neighbouring  rrAoeie  j Des  ven 
^ tmfîe , pUre  «n  — , Echoing  wrses  , echoe.i,  * Get  bomrae  cil 

issf  #dt«]  dins  le»  mrri  du  I’— d’un  autre,  This  man  repeats  what  another  hai 
town  iln  the  Uh^ant).  said, --{Xe  lieu  où  »e  fail  T— ] Echo.  [11  j a d« 
•wii,  Ceandie,  1»  Caire,  AJesaii-  échos  qui  re'pé  lent  jusqu’à  six,  sept,  nuit  foi»  cl 
^ Cbrypre  , Bm  rrne  rt  plus]  TAcre  are  echoes  that  repeat  six , toven.  eighï 
m Wbi  fameiHrs  érliflb»*  times  and  more.  Le  jeu  des  échos  (dans  les  orgueijl, 
Tmft.  CnnUr,  CitfO.  rtc.  Rrhn  non. 


fameiHc*  Orlifib»*  times  and  more.  Le  jeu  des  échos  (dans  les  orgueijl, 

Cipn(j^,  Cure,  rtc.  Echo  stop. 

(B  <A«  ifcunt.  ÉCHOIR,  jcibnl,  «ebu;  il  <cl,.if,  on  d.l 

• ■ ExtiiLàHtiU  aussi  écbeC  ^ il  éclierrait,  U échut,  il  écherm,v.  ». 

|ptü|;d  pîàê»  â*  bnfa  qui  tri-  [verbe  défectif,  qui  m dit  du  temps  pré6x  auquel  ou 

monldtf  j A mtutd  doit  faire  certaines  chosm  ] 7b  expire,  beouty  lapse  y->  j— 

>«4i*  ^ i(,yt , stake.  * Il  vit  innntê  deaolre , light.  Le  premier  terme  cclioit  à la  Saint-VjOOQlC 


hCL 


Uih 
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J««a  t pa^fnent  is  oui  at  midsummer.  Lh  |«  i«jin|  J41  i.4Mar  V*  n*k«  , «0 

lavement  doit — à Noël,  />aj  njrn(  jEf/trto». d«  la  Vua>*1Ic  , To 

talh  dfte  at  Chnsmas.  Celle  lellre  de  change  eat  . fteudre  imoini  etiaij  , clarifier] 


*trw|> , To  clan/jr  a Q*rup.  ^ ( 
hre,  clagner^  «motidci\  e^xmr^ 
thtn^  — uti  plant , 7*o  iAia  «*  fie# 
il  out.  La  perte  a ilidPii.  b 

Tfte has  ttf  . 

t/HtntTiit.  Ld  ^^nnn 
ca/mon  tféinneJ  ihf  trfAÀS.  * Il 


ediwe  , That  bill  of  exchange  is  due.  — [ se  Uit  dci 
clioser  qui  arrivent  par  car  fot  tuit  ; arriver,  lomher, 
venir  i T’y  chance  ^ happen  ^ fall fall  out.  Ill  ci- 
père  q se  lo  gros  lot  lui  cchei  ra,  He  hopes  that  the 
ten  th  vnsand  pounds  prite  will  fall  to  him.Ce\s  lui 
est  eclni  en  partage.  That  fell  to  him  by  lot.  II  lui 
ait  ëchn  une  succession , jé  sttssession  fell  ^o 
it\m.  \ «tu  ne  >3  U nez  que  Inen  — (bien  l’eocuiitrerj,  Lieu 'fiL  eiia  roditge  ime  Lotme  patb 
Vuur  neuuriex  mal  — , l'oa  cannot  miss  of  a lucf'jy  \ redticed  Au  fartu/te. 

Al/,  t II  Si  le  cas  y échoit  (si  l'occasion  s'en  uj  r-'  g^ble  ; ichruutlier,  ciphquet',  dr 
lenléji , (f  there  be  occasion.  — It.  de  pratique  ; le  j l'o  Weztr,  dear  np  . male  <ua 
dit  impeLSonnellcment  des  peines  imposées  à cent  tlilitcidate rhtct  îate^  #ri 

jut  eatilreviennent  aux  lois]  To  fall  out  ^ Juippicn.  explicate  , utfoid.  La 

-J  ae  échoit  aucune  peine  afflictive.  There  i>  no'  rériiét  Time  bdnfff  tmlh  io  L 
eorporfd  punishment  to  he  feared.  \ To  moioe  a dtrubi  —une  ds£c 

LCIIOMETRE,  s.  m.  [i.  d’acoustique;  échelle  | To  clear  tip  a dijicuitx* 
pDiir  niPiLirer  la  durée  des  sons]  Echomeler, 

EC1IOMÈTH1E,  s.f.  [art  de  iaire  des  éeboi  ] 
tcho  metr^. 

ÉCHOPPE,  S.f.  [petite  boutique  en  appentis , 


I 


tioiss,  alintl — ‘ ee  Tuv*l<-ir,  Zef 
little^  irt  nnUr  flrae  t*p  tAsm  s 


\ qti'uii  [ rin«truire  d^uuc  eUoae  doc 
■ fuimer  | To  itfr.rm  osrer , gitn 


. . " ’ 1 c.  #/  'I.  j ■ tnttnuci  htttt.  Il  fiUl  q«f  tom*  1 

aaoihce  contre  un  mûri  Alci/L  — It.  de  graveur*  j / j jl,  r 1 

‘ f . T > j .1.1  fnust  dispef  fi  JiwM  tff  mtmm.  i 

BU  forte]  J round  or  Jlat  , ■ . j*  i I 

qtion  mciLisiriit  di  nn1.f1  doute 


pointe  rour  graver  à l'eau 

^ ~ t.  .•%  e I ~ .i|nim  miMLKirAK  iini.ti  ziouic 

^7rKrmi“  *-”7/1"  » ^ ^ «'  "«f'"  ^ ‘ « 

EC  H üUE , -LE , part,  of  Echouer,  Pun  aground  , j armed  tf  *f . 
or  a rockf  stranded.  “Un  dessein—,  A design 

hfiffltd  or  miscarried. 

ÉCHOUF.MRNT , s.  m.  [choc  d'un  vaisseancanl  re 
no  banc  de  sable,  ou  un  has  fond]  Running  aground  y 

sirandifig. 

ÉClTOUEK,  V.  n.  ct  <i.  [être  pousse  dam  un.  busfnfst^  Ofot m emejefsiùout  _ 

endroit  de  la  nier  oii  il  n'y  a pas  assez  d’eau  pour  | maiier.  Il  i*ui  d lui  cette  aJK 

Üotier  î te  briser]  To  run  aground  or  on  shnrr  ^ , must  be  cienred  up. 


, V.  r.  [devenir  clair  ! To  c 
come  cieetr  or  brig  hi ^ hgkL 

cit,  1 he  weather  dears  up.  >i>>n 
t — , Her  bef^tus  to  A 

cliot*  [s'en  infomicrl  To 


( u#  aground  , cast  away,  run  against^  shijiwrrek  , 
bit , be  stranded.  * — ; ne  pas  réussir  dans  cc  qu*on 
aenticpris;  avoir  mauvais  succès,  maiupiet  uiie 
entrepriac,  To  miscarry be  disappointed.  Il  cclume 


KCLAincissEMivrr 

clv«jf  olucurc;  fténmiemcui,  dev  el 
ifig  Or  ftialing  dear,  explttnitrion 
rulation,  iilustratfo/i.,  mrrhftiQn^ 


. TTC  „ . . ! — [roiinaij*anrc  daiiA  une  alTatet) 

LUlU  , -UE,  part,  o/ Echoir,  Expired,  out.  i disco^-^rr.  ùisigbi^er^i 

Cele  lui  pit  par  sort , That  fell  io  him  by  tot.  tious  d'at tendre  1* — , qui  doit  rend» 
LCl.ifEH,  ef,  a.  [étêSer  un  arbre]  To  cut  | do  saiioa,  uj /emv/oiiTrii^jt 


top  vf  rï  tree  ; io  tap, 

ÉCLAW3ÜSSER , v.  a.  [ faire  rejaillir  de  la  bouc 
sur  quelqu'un  ; le  couvrir  de  boue]  To  Splash, 
bespatter,  dash,  dabble,  daggle , plash.  Unhomnii' 
qui  g^loppait  è cheval  m'a  tout  éclabousse', 


mri>'  render  our  rtsentmcnis  meast 
cjtiuii  de  quelques  paroles  ou  aci 
, expotUtlffHon  cmU 
expluining.  IL  me  foil  eomm*  i 
daigner  me  demander  un  — , He 


si'Aü  w*u  galloping  on  horse~back  has  splashed  me  « monster,  wtfrotU  dcignis 


ntt  Oi^er. 

ÉCIABOUSSURK,  s.f.  The  dirt  ot  water  one 
tt  iplaihed  with.  Mon  habit  est  tout  plein  d’ecJj- 
boLitsiir»,  My  coat  is  bespattered  with  diit. 

ECLAIR,  s.  m.  [éclat  de  lumière  subit,  ct  de 
peu  de  durée , qui  précède  ie  lounei  re  ] Tight’- 
ning^  a Jtash  qf  lightning.  11  fait  des  éclaira,  li 
Ifghtens,  * La  gloire  du  monde  passe  comme  un  , 
The  glory  qf  this  world  passes  h le  Ughtrung  ; 
SJ  rf  sari  duration.  * Les  éclairs  (l'éclat)  de  ie^ 
ÏVie  lightning  <f  her  eyes,  “ li  a insié 
uo  — (vile  et  sans  s arrêter)  , He  shot  by  lihe  un 
dj'jYim, — [ (.  de  cliimie;  lumière  élincclanle  qui 
pjraiï  au-dessus  de  la  coupelle]  Shine.  Eaire  échiir 
(T.  d^Niaveur),  7b  shine. 

^CLAlRCIE,  s.f.  A clear  spot  in  a doitdy  sly. 

EClrAlRf.lR , oi,  <z.  [rendre  jilns  clair]  To 
C.Viïr,  brighten.  Lèvent  a éclairci  lé  temps,  J'Ac 
autfulf  bas  clea  xd  vp  the  xn'calher.  Cola  sert  è — la 
’■ijT.  7’/juf  Is  good  dear  the  sight.  — la  vnia 


rj  piano tùm.  Elle  eut  avec  «ix  t 
sc  nie  ntl  ipj'tillc  pouvait  iféairor,  3 

the  SiiUÿriCtiorf  she  enuid  wish  J 

fah'0  Un  — .lirt^f  uu , en  venÂr  î 

qu'imy  7b  frr;^e  tire  cote  frâtA  an* 
mutrerwith  him,  mH  him  to  aero 
—,  im  tireur  d* — (üb  querpllcur)H 
(fuiirrrlsome  mort , a Mcm  0;//pr^ 

ÉCLAZRB,  -ÉH , part,  tf  Éà 
lightsome  y [dairvojaut,  instruit]# 
Nueis  éliom  éciali  es  |i«r  la  lune,  1 
shine.  Kicalicr  bien  ^ 
well  lighted  a/rtirçfîjtr.  Une  fdÜi 
that  hnj  “ Maison  trop  < 

Èna  open  , too  much  rj^'onf  <e  # 
• UnlKiHime  hni—  (Habile,  aatw 
qui  a de  granules  Itimièiev, 
sauces),  d m.m  , tb.»t  k 

tnfo  things,  Ihi 

enf^^t&sid 
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t 'tl  ^ é » 


t.  m n*  J#  U 

U^kJM^iégKi^  Ughf. — «ie 
!*  I*  {ÇfJ»ir«  u Iptit,  Tfte 

trf^.  Ce  Itambeau  rcUif^  toute 
«léAM*  hghiM  thciivh^te  rtwji*.  ' 
liUi  Th*  ffÈoon.  wftf  jirwR.  — 
Ir*  da  cUtrt  «vet  ialellieinte  ; 
rntigkita  d * Qd  wit  > 

I frères  • ^tie  chJtun  d^eiu  rn 
ad’ll  *o  raulie  une  tiiinièrQ 

H know*  ikut  ail  tke  arlt  4W 
^*01#  m mnluml  iigftl  itpom  tneh 
t rtiMuift  nn  u»iu>frtai  fig  if  t. 
r riiitclligetice , de  k cljri€  à 
V ^nUgktt^ft  ^ iilwnimjte  y h/j^  ' 
leur,  eclaii-n  moD  entendr- 
ktfn  mv  Les 

lire  lit  Tesprit , wiu  eurrom-^ 
reading  tyT  gijod  books  en- 
iKfAtJMf  C4^rrttptittg  the  heftri. 
ra  htFve  an  ej^€  npoo,  ffAj:er*’e, 
ireiit  Lien  brendre  prde  ■ ton) 
i^ut  e»  qu’ili  Taut , c«r  lout  le 
gi^-nt  o$4ght  to  be  very 
X tajr  ami  do , for  *tU  the 
w upon  tkem,  Ï1  kat  T—  do 
n t«  tfjuduUe,  ife  mmt  he 
tétions  t hit  mndaei  ihould  he 

kk  lamlèn  i f[ae1([ukn  pour 
Hs  Ught , ^iOrpr  a tight  it^orc 
to  Offc,  Êalâjrei  à mooiirur^ 

. [dliatvkr,  ^ttller  ; hnllor, 
krightem^  L«  y«u«  da  duts 
«ail , CatM*  ejre$  ihm§  tn  the 

! del  dcki«J  To  tighfeM,  IÎ 

II  tt’i  fkit  qu  — lorte  knuitj  | 
toiftg  all  the  night. 

klrtir  ] To  get  informitliem* 
utile  , oa  doit  «oulieitcr 
T<  de  1 èlft^  fie  who  yvithej 
^ enquire  about  |A#  means  qf 

^ I p ^4  talsie  da  mOütoo 
iè  du  eorpi  d«  I'lnioial  j d teg  , 

partit  d’un  morcela  dt  kiii 
morcela  ; h dît  «uui  de« 

< i *lc.  1 Jf  shiver  or  splinter  qf 
Weiiè  à r<*il  d'uD  — de  lance,  //e 
y*  hf  the  tpÜnter  if  a lance, 
piece  if  d stone  JTo^fi  qf,  L'— 
bunting  of  a bomb,  — i lueur 
làmiére  j Urighlness  ^ tiear- 
rrjuîgene^  , g from, 
i^fer,  Ttspiendtncf rat/iaflrr, 
hvec — , Rej^piendetit^ . 
rnir  )'»dy  There  U oo 

V the  âtm.  t/--  dn  yrux , Hei 
t*jnt,  «te.  fhehrtght- 
lAe  tj’tfy  etc.  — f grand  bruit,  ' 
* . tntJ%  , hottHCPy  noite,  U h ' 
rtfp  f thunder.  Du  — de  rire,  ! 

1 « iiT  fatighing, 
t To  /krel  into  ti  ftmri  lutfffft.  Jl 
fa*  fie  burtt,  fie.  Un  grand  — ■ 
Iglüire,  iplcndeur,  ma- 
t Settitji^  frandeur,  haute  ré- 


. » « . U « UC» 

y emhet,  t^  mag/tfeence  <f 
aU-p  et  poinpt  ^ Us  dceg  m4  j 


ECL  , '*  I 

Me  magnijltoneo,*%j»è  rèoleurs  vives  uni  plut 
c|ut  ]m  cûnlenr»  pâlei , Liveljr  eotoisrs  are  mers 

Mhewj  thon  paie  ornes,  U paraît  à k cour  avec , 

lie  ftppeari  at  ansrt  in  a snlendid' manner.  Action 
' d — J coup  d’— , A bold  stroke,  Des  pei'honnt» 
d'— , jiftfji  qf  noie^  eminent  persons,  * — Irumeuv , ' 

scautlelo]  Rumour  t uproar  y bruit,  •Cette  action  « 
fail  de  1—,  grand  — , beacoup  d\  That  ne- 
Hoa  has  mode  a great  deal  qf  noise.  * Ai-je  T—  , 
oii  [c  secret  k prendre , Should  / make  a busllr  \ 
or  be  secret.  Cet  bomme  est  emporté , il  cal  à 
craîadro  qu’il  nb  fasse  quelque  — mal-è-propo^^ . 

Thtt  mon  is  of  a passionate  hasty  temper  , U is  to 
be  feared  that  he  should  inconsiderately  occasion 
sonie  disturbance . 

ÉCLATANT,  -ANTE,  adj,  [qui  a dcl’cclat;  qui 
fait  un  bruit  perçant;  luisant,  brillant,  rcsplendii- 
Mut,  illustre,  célèbre,  splendide,  maguîBque, 
bruyant]  Bright  y sparkling  y glUtering y pompons  y 
britlûinty  radiant  y dazzling  y eminent  y striking, 
showy  y qff)tlgenty  gleamy , shiny  y famous  y rri- 
pleadent , flaunting  y relucent , grand , great  y /«j* 
trtats  y shining  y singular  y notable  y signaly  glorious. 

Lumière  éclatante,  J glaring  light.  Couleurs, 
pierrcTies  écktentes.  Bright  colours  y gems.  Tout 
— de  lumière , AU  radiant  Mnth  light.  Gloire  écla- 
tante, A shining  y eminent  glory.  Son—,  ShriUy 
pierring  sotmd.  Bruit  — , Clap  y trashy  crack.  Ae- 
tiaos  Skiantes , Noble , shining  exploits.  Volt 
éclatante  , Lottd  , piercing  voice. 

ECLATER,  V.  n,‘  [se  rompre,  se  briser  par 
éckli  I aller  en  éclats,  crever,  se  fendre]  Tospltiy 
shit^eCy  break  in  pieces  y burst.  Le  verre  éclate  ici 
feu,  Ùtass  flies  or  snaps  in  the  fire.  La  bombe  éclata 
en  tombant , The  bomb  burst  in  falling.  Le  boit 
I est  éclaté , The  wood  has  shivered  in  pieces.  — < 

[faiie  un  grand  bruit]  To  cracky  clap.  Le  tonner i-e 
neat  d’— , There  has  been  a Umd  clap  of  thunder, 
a— de  rire  (pu  simplement  To  break  oaf 
into  laughter  y burst  into  a loud  laugh,  *—  [s’em- 
porter de  coléue  ; invectiver,  tempêter]  To  cry  orié 
against , storm , vent , exclaim  y fly. into  a passion  , 
break  out,  11  éckte  contre  l’injustice,  Ne  excUùms 
aguMsi  injustice.  Ce  fut  pour  lors  ^'il  écUta , ft 
was  them  ne  decante  outrageous.  Je  lus  an  moment 
d“ — , mais  cet  éckt  aUait  me  perdre,  je  pris  le  parti 
de  dissimuler,  Iwas  ready  bursty  but  as  that 
bustle  would  hare  ruined  me , / prferred  to  dissem- 
ble, — on  injnret,  en  invectivea,  en  reproches.  To 
burst  forth  into  abuse  or  violent  reproaches,  * — 

[venir  tont  d’on  eoup  è la  connaissance  de  tout  To 
mande,  aprèe  avoir  été  quelque  temps  caché.  To 
break  out,  Maze  outy  come  tUrroad,  ll  faut  empé- 
t\\eT  que  la  division  qui  est  dans  cette  famille  nV- 
I cUie,  JTe  must  him^  the  division  that  is  in  iloft 
family  from  biasing  abroad.  Sa  colère  a éckté. 
ffis  pasAon  burst  forth.  Leur  inimitié  a enHu 
érklè,  Jheir  enmity  at  last  broke  ortt.  Tout  écki« 
k la  KnyAli  will  come  to  light  in  the  end.  Sa  jme 
édaia  par  des  transports  extraordinaires,  lofrsqu'it 
m a pperçut,  ^yqy’frrolre/orf A into  extraordinary 
transports  when  he  saw  me.  Elle  fit — dès  transport  i 
da  joie  qui  découvraient  bien  le  génie  des  femme» 
de  son  pays.  She  broke  out  into  transports  of  joy , 
that  well  discovered  the  genius  qf  tire  women  in 
that  rotinii^.  — [avoir  de  l’édat,  briller,  frappri^ 

Ici  veux;  reluire]  7b  shine,  sparkle  y gUttecy 
outshine  y da^  , flash , irradiate.  Il  n’y  a point  de 
pierreries  <pii  écletent  plus  que  le  diamant,  Nogem 
is  to  bright  as  a diamortfî."*  Bn  gloire  éc\ete  par  tout 
le  mra  de , Nis  glory  shines  forth  to  ntl  the  ^vor|d, 

CcUe  vérité  éclate  si  fort.  This  is  eo  apparent  I 

a truth,  Fairo  — , 7b  tkowy  discovery  make  i 

appear.  ' . , , . 
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ÉCLECXTQftJI&,  adQf.  [m  dK  fWri|m<hwi  fb  §,t^i  I 

^ «tot  «tetir  d*  t/tUiiit  mfÜooUcr^clioiiÛMiient  Oevin,  7%«  nm  maà*$ Jhmf^w  U 

kt  ôpinioot  M plui  TrftistiallUl^  ] Ecieo^  C»«  I d* — , eotmneDc*  i »,  It  ^ |f^ 


<énm  tfuit  dt  1*  t«eM  — ■ , CSocrv  was  of  ths  seloù» 

He  sect, 

ÉGLEGME,  #•  in.  (!•  dt  pbuvMii  | mdUttmtnt 

f«ctoral]  Beiegma, 

ECLIPSE,  f. /.  [ oliMureiaMfliMC  da  tolaa  I 
aotra  dgard  par  natcrposition  da  eorpi  de  la  lane , 
ou  obtcurcissemeot  da  la  lone  par  llnteroosition  de 
la  ferre;  'diminutioo , défaillance; Jfjf. ërisioa,  dis» 
parition,  absence]  Eclipse,  — de  toleil,  de  lune, 
dn  eclipse  qf  the  sun , fne  moon, 

ÉGLIPSEIl,  «.  a,  [faire  ombrage,  empêcher  de 
paraître aurpatser,  eflacer]  To  eclipse^  dmwn^ 
^scMtre^  ouS-lustre,  La  lune  éclipse  le  soleil,  The 
moom  eclipses  the  sun.  Le  soleil  demeura  éclipsé 
pendant  trois  heures,  The  sun  remained  eclipsed 
three  hours,  * Get  homme  éclipse  tons  les  autres  par 
ion  mérite,  That  gentleman  drowns  or  eclipses 
others  èjr  his  merit. 

S’— -s’éclipsant,  éclipsé;  «.  P.  ( M dit  ta  pro^ 
d’un  astre  qui  souffre  éclipse;  et  Jtg,  de  ee 


qui  rient  comme  à disparaître  tout  d’un  coop^ 
éunii^er , s'affaiblir;  s’évader,  s’absenter  ; se  déro* 


coup , He  suddenly-  disappeared,  * Il  s^t  éclipsé  de 
ta  cour  , He  has  dUsappeared from  court,  * Le  faux 
mérite  est  obscurci  par  le  mérite  réel,  et  éclipsé 
par  le  mérite  éminent , False  merit  is  darkened  by 
Irwe  merit ^ and  drowned  by  an  eminent  one,  * J’a- 
rais  mis*là  ma  bourse,  elle  s'est  édipsée,  J set  down 
*here  purse , it  is  vanished  away^  or  U is  gone 
eut  qf  sight;  it  disappeared, 

ÉCLIPTIQUE , s,f.  [t.  d'astroo.  ; ligne  on  cerde 
tut  parta^  le  Zodiaque  dans  tonte  se  longueur  en 
lieux  parties  égales]  Ecliptic , Fia  Solis, 

»,  adf.  [qui  a rapport  aux  éclipses]  Bchptic, 
Çoitj  onction  » , termes  écliptiques,  Ecliptic,  cow» 
’f^tnction , terms, 

ÉGLISSE,  s.f.  [petit  h&too  plat  que  Ton  conehe 
long  de  la  fracture  d'un  bras,  d’une  jambe,  etc. 
jïoiir  les  tenir  en  éut|  Splint^  ép/fnlers  ,ybra/« , 


begins  to  breaks,  peep,  * 5»  4ea 
que  jour.  His  designs  W%U  esmsi 
diicûvertdt  or  known  some 
taioi  ■j^atèmes,  «dos  de»  «fte* 
prétendus  praseun,  3Hi£r«  vme 
duaitin  qf  ike  skalîaw  brmns  a 
lAiôiA'er#. 

ÉGL03,  -OSE,  pawf.  qfétâ- 
ÉCLUSE,  s.f.  [ctêituTe  sor  m 
et  le  baiise,  poiir  retenir  Tetï 
Siitice^  dam^  weitr  ^ JSoodgote  ^ 
ODtilia , HtU-dam.  • — carrée, 
â vannes , Sliding  footigaie , or  si 
» i tambotir,  d sluice  with  a rJI 


ÊCLU5ÉK,  r./:  ru  qioiïtît 

lepiiii  qu'oa  a lâdié  1 ednae , ju 
eic  rm  ce  I d sUiicrfutL 


rnéej  d sUiictfuti, 
ÉCLUSIKK,  t,  ni.  [qui  est  eh 
écluse]  Slnice-leeper, 
ÉCOLATHE,  J.  m.  [chaoeiiH 
gner  La  Ibéologie,  du  Us  liUtnaoils 
tnairher  ^ scfufol-masterm 
ÉCOLE,  s,  f,  [Ueu  od  1’»  v 
Ultrci  et  ici  sciences  ; cnUcgr 
iTriçrciceiJ  college*  Petit 

grammar-si'liaoL  Âge  où  U jeueci 
days*  M-ikre  d'»,  ScAçai-mafÊi 
ScJiùi/î-feilaw,  Aüer,  eDvo|wr'  à 
to  school.  Le  temps  de  , Sehê 
y — , ï’Ao  ungeliccti  de*cler  fJt*  1 
Tertnet  île  — ^School-terens.  " C 
saooues  tf  pedantry.  U* — ■ d’Ar 
de  âcut,  etc-.  The  school  drisi 
RDrne,  Je  Florence,  TA*  scho 
L’— - Fi^ançaiae  , Flamacidd  , 
Firntish.  school*  L»  dé  Xtaj^a 
RuLerti.  «te.  Tlie  school  eg  At 
vrrlut  ifl  foruient  é 1', — je  U ffO; 
ttfifi roved  ni  tÂe  school  qffrugtth 
%'cllci  de  T—  (découvrir  qeelqi 
pa^&é,  et  qu’il  serait  à protroa  d 
raies,  leil.  f Faire  Y — buj.S'tonDÎ 


i radie,  ^ [petit  rond  d ouer  ou  de  jone  sur  leqfiel  T-— fjur  Uî^rLtaage),  Jb  play  the 


*‘ti  met  égoutter  le  caillé  poor  en  faire  des  fromages]  ' — (an  jeu  de  tnetraé;  ouldivr  k i 
CAees».tvaM/e  or  AnndU.  » [eêté  d’an  violon , d’une  ' qu’cKi  ^gue,  ou  en  ma rq lier  mil 


goitartv,  etc.]  The  side  ef  afddU^  a gutttar^  Ote.  pegged*  Envorj-er  à l»(au  jeu  de 
— [bots  dont  on  forme  les  gaines]  pmjr  toi  autant  de  points  qur  T» 


ÉCLISSER,  V.  a.  [mettre  dés  éclîssat  Je  long 
d’une  fractui-el  7b  splint,  secure  by  splints,'  Undtaj 
^ith  splints.  r • ^ 


marquer,  ou  qu'il  en  t marqué 
KUc  s’jr  prit  eu  fcDiiDe  qm  arait 
i petfrrmed  like  uni  itAo  h**d  bvm 


II  ÉGLOPl>É,  -ÉE,  n^,  Pn^rmê,  qnî  marche 

««  • -f-  ! Voli’C  » pour  lavoir  cale  * frà  m 


avec  peine,  réduit  en  langueur;  boiteux,  qui  do- 1 pour  savoir 

pin»,  aitropil]  Lame.  li^Spinf.  H »«t  tout  — , fl»,  ‘ 1”«« 

ij  quite  lame,  * Quelle  est  dode  cette  muse  édop-  j 


pée7  Who  is  then  that  limping  muse? 

ÉCLORE,  écloa;  il  ëclot,  ils  édosent,  fl  est 
éolos;  il  éclora,  v,  u.  [naître,  venir  au  monde. 


■ — vélénnairr(DÙ  l’on  apprend  ^ { 
des  clicraux],  Kcieri/mry  tvilcgê. 
ÉLOUER , -lÊBE,  s.  m.  e%f. 


prendre  nainauce.  H'a  d’usaga.  qu’à  l’in6oitif,  au  | au  coUrge  ; qui  apprend  qualq» 
participe,  et  aux  troisièmes  personnes  de  quelque  ; lualtre  y diicipte , clvve , élu Jiaut , 
emps;  pour  l'ordinaire,  se  dit  de  quelques  ani- i Aor , niW, /rWAr,  Iftstner.  ibs 
—fi  .-..r  j..  n 1 □ 


s fleurs  qui  common-  i aa  IcatatÎTe  , F/inAfifj>Aer,  QusUla^ 
s:ent  a s épanouir;  ci  pg,  du  jour,  pour  dire  paraître]  1^'U  — < Scholar^tike.  Jeune  on  f 
ZTo  be  hatched , blow  or  open.  Les  poulets  commen-  i faute  d».  d soietism,  * 
cent  à»,  The  chickeris  begin  to  peep  outqfthe  écolien,  (It  plus  long), 
shell.  Mettre  des  œufs  de  vers  à soie  au  soleil,  pour  i * Le  n'esl  qu’un  — (J  ett  peu 

f-:— *»»_  ..-it -t.  ^ \r.  i-  K.. 


les  faire  »,  7b  set  silk-^worms  in  the  sun  to  make  dans  sa  proleisioji),  Ifife  is'  bet  a 
é/iem  ha{ch.  Us  éclosent  à varmeilles , Thpj  come  (crer. 

atft  charmingly.  Us  u’adoront  jamais  sans  ehaleurt  — ■ eo’dr ait , en  pbîîntmiUip , «a 

They  will  never  be  kalched  without  heat.  Faire  — lew , dMMt| 
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, m pmtiunA\r%  , Hi.  â ù>Ai^  ÉOOPB.  a/  (peH#  |VMMr  Tc^u  6^ 
Utê^^àà^t , irrutnmar^  Q«  IiaCMOx]  .fWli  scoop,  — à mai»,  n vot,. 

4f  l«.Atk  trttUan,  Ttm*  ECOPERCHK,  g.  f.  [ oiaohiu*  è éUr«ÿ  Oa»  £ir^ 

M pifod  C\-%i  HOC  Am  d*mvix]Jsortifcrtine, 

oi.tr«i  . SA*  y of  mf  t^cst  KCURCE  ,#./.[  pcau  d’uii  mrhn , d’une  phntm 
/Aitiv  ii-a  bniwiu*;,  M dit  iixssi  do  certeiiie  fruits]  Burk, 
f .'  ^ * ■ ; - . rind-  — - tie  grenade , Tfim  shell  or  rind  of  a pome 

*y  ^ iptuiOie,  — d'orange , de  citron , Orange  or 


tiUh  Ad#  irmde  the  ^,4  Qler  T— , ToAnd.^6m  Uoaeuf,  Oiae.  f 11 

i-Airj,  ^ mettre  le  doigt  entre  le  bois  et  ï—>  (d 

«cooduinnt,  Conduit  f récoB  ne  faut  pas  s’ingérer  daus  les  démélés  entre  pro- 
L V.  a.  i réfuter  à <|ue%uüB  e«  ohes),  Ton  must  not  put  yourfnger  between  the 
« dit  que  des  persüïioci , teje-  |rse  and  the  bark  j Ton  must  not  go  between  nuae 
Ksr,  sA|/T  ur  rt^ecl,  11  ne  and  W{/e.  * — [superbeie,  apparence  extérieur  «. 

— , et  inême  trAs-rudr^mcjit,  j!Ï*  surface,  dcliorsj  Outside,  outward  show  or  ey>- 
L#tf  mf  /ryujrv/,  n^icf  that  not  in  pearance.  Vous  rous  arrêtes  à T— , il  faut  pénétrer 
ifter.  Il  iif  4 ccoadtiii  tout  nul,  ffr  plus  arant.  Tou  only  take  a super^cial  suroef 
njé.  f Voua  pe  *erei  pi^  ballu  et  Oie  matter,  you  must  examine  more  to  the  boUom,^ 
^ffi*4  f*e  dil  « ff’idqu’uD  juiur  Cct  bomme  n’a  que  1’ — , (il  a de  beaux  dehors, 
Oqii#  demande)  « The  worst  that  mais  dans  le  fond,  rien  à.p  solide)  Ile  is  but  a 
er4  wtrA  a rrfusnt,  superjicial  man.  f * Juger  du  bois  par  T—,  Tm 

. m,  (etoploi , ornes  d'écünomn  : judge  of  the  inside  bf  the  outside. 

Kil,  regie  , adnuuiilration  rf«  n-  ÉGORCEMEKT,  s.  m.  [ acUon  d’écoreerl  Dtu. 
t,  etc*  pendant  ta  nnfiLi-  , Str-  cortieation, 
àm  étouomals.  Sttwurd^s  ^ . r A...  


^ EGORGER,  er.  a.  [dter  l’écoree  du  bois;  pfrt 

mrtimtffHOiiS , nti^gord  , taoer,  . * 

pent,  eeamatnicui,  Oirftf.  Trop  ECORCHER,  v.  a.  [ dépouiller  un  animal  de  sa 
peau]  7b  Jlajr  , skin  ^ fret.  Keorebé  , Jore.  — un 
qui  a eoia  do  La  dépense  d’une  cheral,  un  bœuf,  ete.  7*o  skin  a horse,  an  ox, 
ainUne  Ica  revcmii  d’un  e^‘i^  l*»—l anguille  |>ar  la  queue  (commencer  une  chose 
la  vivanCB  { ditecLeur , admitiis-  P*c  le  plus  difhcile,  et  par  où  l’on  devrait  6nir), 

, Wtrudont,  erururetir  , Itoinme  To  begin  at  the  wrong  end  \ go  the  worst  wof' to 
er,  IreiortcT  ] 5(rtw»r(i,  house-  work.fli  n’y  * nen  de  plus  difficile  à— que  U 
^ ordering  if  a hiittse  QT  farm  ff'  queoe  , The  conclusion  tff  an  affatr  is  the  most 
difficult  part,  f Jamau  beau  parler  n’écorclia  langue 
t/'i  Tordre  qu*cm  apporte  Jani  la  *•*  ®®®  doser  de  paroles  dotrees  et  civiles), 
liioti  ; Ouargue  , aJiuimiLralioa  , Gorrd  Utprdê  cost  nothing  j d good  word  is  as  soon 
onomr  or  uronomy,  husbandrr,  as  anOlonex  Fair  wor^  break  no  bones, 
tsferar,  parsimttaf,  maangti  f , bui  fotdon^  momg^  a one.  + 11  resseoible  aux  an— 


Its  pirtice  Dti  nosUle.  du  cf>rps  »**m  grand  sujet)  , He  m^es  as  much  noise  as  f 
eulion  dun  ètnnrx , d'ntie  piété  was  fla fed  alive,  f Autant  vaut,  auUnt  fait 
t,  ordre,  ■rfanfienicnt  î q«‘  q««  «*!“*  q«*  deoicbe,  T/y  ac^ 

iarmonf,  onitr,  e^onomf,  tenor,  <^ompUce  ü as  bad  as  the  Principe/. — [ déchirer,^ 
W,  — ^litiqur  , — dwmeitiniie  j *•  P«»“  ^ «nimal  » ou  de  lé* 

îfe'  ucom^mr.  i"—  de  l'urnTtii,  '«rce  d'un  arbre]  7b  gall,  peel  of.  La  sella  n 
ffW  r.  du  corps  écorché  le  cheval,  7'he  saddle  hat  guite  gaU 

^*ftke  human  boily.  L’-^d  un  ^^d  the  horse's  back.  Les  chaireltes  en  passant  out 
piéri  de  ihêatre  , 2Ac  immisse-  éeorché  cet  arbre  , The  carts  , as  th^  went  hf , 
Ws  ^fas^,eerh  , êfaoUr.  peeled  or  torn  the  bark  of  that  tree.  * - - 

t .*/  -«i  ...  ra.,^  -i_  f »e  dit  d’une  viande , d’une  Imisson  qui  est  rude  s'4 

p.Ui.;d-UDe,.ix.iir.,  .tc.  ch.alîr  to.l . d<to„- 

t«  d.  U li.il..™t.ic  n.or.1.  qui 

aenKbt  d'une  famille  ^ Arontimies  1 ®!**  g*^g*  Hard  bread  takes  of  t le  skin  rfone  t 


■*  throat.  Ge  vin  est  si  apre  qu  il  écorche  le  palais  | 

r . Thatwino  issosharp  truU  it  is  a mere  vut-throaL. 

t.TI,Er!T,  edv.  [svee  économie  | CeU  écorche  les  oseilles,  That  grates  one's  ears. 


exxnmmf,  soiingff,  niggardlj, 

fidiJiiiiHtrir  avec  écono*  ^,ai  Jans  celle  lAtellerio  oa  y écorche  les  gens,  Vo 
T^gl'fr,  hian  gotTVimir]  To  ma-  „ot  put  up  at  that  inn  ; it  is  a downright spunginf;-^ 
crfunei^  house.  11  faut  tondre  les  brebis  et  non  pas  les  — . 
E^mia  kl  icven^  de  cette  term,  Pnnceg  map  sheer  their  sheep,  but  ought  not  1» 
the  revenvts  of  that  rs-  fUecc  them.  ♦ — le  français,  le  latin,  etc.  (corn^ 
^ea  éevnuiutsèt , HTWI  mencer  à parler  une  langue,  et  la  parler  mal), 

To  speak  broken  french  or  latin  ; To  murd/^r 
t-  rut  [qui  diJierte  sur  V/j-i*-  a language , inhhornize  U.  *J|  Ce  mol  est  écorebé 
^ du  Utin,  This  is  a crasnpi  latin  \yord,  — les  au^ 


* ^[exiger  beaucoup  plus  qu’il  ne  faut  -,  ranço;^- 
ner,  vendre  trop  cher]  7b  exact  upon.  Ne  logex 
pai  dans  cette  Létellerio  oa  y écorche  les  gens,  l^o 
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ECO 


(♦») 


ECO 


frurt , Tb  underrtémd  m$tkon  vgr  HuUf  UraiuMt 
thfmvetjrÜL 
5’^v.  r*  Tb  êear  pjBf‘  one*i  skttt,  8*— let  fraett 
4 crHeYtl,  7b  loi*  hather  tn  ridings  ehrfé^  èt 
fttfîed  OH  horseback»  J«  me  toit  éemhtf  It  braty 
/Adt't  torn  H^arm» 

ÊiCDRGHÊ , «.  m»  (fipirt«  homai*«  ulmal  dé» 

SouiUë  de  manière  à latatcr  eoir  lea  motclet.  t.  d« 
eiaiD.)  thé  bo4x  nf  A man  or  animal  skUmaà  $o 
«J  lo  thew  the  muscles» 

EGORGHERIE  , s.f.  flten  où  Ton  éeorebe,  !•• 
tes  ; boaeherie  $ ^g.  batellerie  où  l'on  &it  paT** 
plut  qu'il  ne  faut,  J slaughter-house^  a pmca 
Ufhmre  beasts  are  Jlafed»  * G'mt  nne  , Ët  U m 
cnf -throat  place , or  A spsHgUtg^house* 
ËCORCHEUR  , s,  m»  [dont  le  métier  ett  d'deoi»* 


eber  le»  bétet  morte» qui  exige  trop] 
a gréai  exacter^  an  unreasomable  mam»  * Cet  aubei^ 


fiite , ce  merebend , ce  procureur  est  ün  This 
rflf)-AeqpeT|  merchoMt  ^ aUormsy  ^ is  m 
ararter» 


ECORCHURE,  f.  /I  [enlèrvneot  de  It  peau) 
EjrppriaUoH , a place  where  the  skia  Is  q^,  where 


one  is  galled»  — de»  feaM»  (en  anant  è eberal)  , 

* - 


Cliajfng»  n a une— è la  Jambe,  J%e  skia 
leg  hasbeea  strip! 

l^CORNER,  «.  A.  (rompre  nne  eorM)  ee  dit 
■tiiii  de»  cboite  mi  ont  de»  angle»  t dcbancror, 
«ndotnmager  ] 7b  Oreak  the  horns  or  comer».  Ce 
Uureau  est  écorné.  That  bull  has  one  of  his  home 
ùrahea»  La  aerrante  a écorné  mon  bureau,  7%e 
in.TiJ  lioe  made  a moteh  In  my  bureau»  Ce»  dé»  lont 
écorné» , 7*Ae»e  dice  are  worn  out  or  blunt  at  the 
angles»  * || — (diminuer),  7b  curtail  ^ lawsstr^ 
lessen  ^ dùuüiish»  On  a écorné  leur»  priTiUbee, 
Tit  tir  privileges  were  Curtailed  or  abristgedTil  en 
a ccome  quelqae  choco.  He  got  tome  snip^  he  get 
famething  out  tfU» 

ff  ËCORN1FLER , v.  a.  ( efaercbar  I manger  amt 
dépen»  d'autrui  j piquer  le»  table»,  ezcroquer  daa 
repai  J 7b  ^ge . shark.  Repas  écomiflé , dmeat 
got  ty  spunging»  Il  ra— Un  dîner  où  U peut , He 
gtiej  a spunging  a dinner  where  he  com.  Il  eat 
venu  non»  He  is  come  to  spunge  us» 

II  EOORNIFLERIE  , ».  /*,  [action  d'écomiller] 
Spunging,  sharking.  Il  ne  rit  que  d'éconiiflerie»  , 
He  lives  only  èy  spunging, 

tCORNIFLEUR,  -EUSE  , s,  m,  et  /.  [qnl 
écnmiée  ; parasite , piqueur  de  tables , écumeur  de 
ma rm îles]  Sponger , shark , smell-feast^  trencher- 
(t}\  nr  trencherf riend , o hanger-on , pleaseaum^ 
mumper»  parasite  » plumstieker, 

ÉGQRNUKE  » e.  f,  [ éclat  emporté  de  Taoi^e 
d'une  pierre]  Splinter,  (en  parlant  de  faïence), 
Chipping  ^ flying  off»  breaking  ut  the  edges» 

ÉCOSSER , V.  A.  [ tirer  de  la  cosse  J 7b  sheU^ 
to  deroriicate.  Pois  écossés.  Shelled  peas, 

ECOSSRUR . *EUSB , e,  ira.  ety^  [*Ioi  écoase] 
S heller,  Ëcosseuse  da  pois , Pea  sheiler» 

, ÉCOSSAIS , -SE,  adL  subst,  [d'Ecosse , né  en 
Ecosse,  babitMt  de  lEcosse  ] Scotch^  Scot»  Un 
Ëcosuii , une  Écossaise  ] d Scotch  mon  or  moacAA* 
ÉGOT,  ».  m.  [la  quota  part  que  deit  ebaque 
persoane  pour  un  repas  commun]  C/iid,  erery  ‘ 
one’s  share  *of  a reckoning.  Payes  Totre— , Por 
your  club,  * H e bien  payé  son— ,(  U a bien  4i- 
\9Tli  la  compagnie  durent  le  repas) , He  has  made 

Ihm  company  very  merry [dépense  qu'on  lait 

eu  cabaret  pour  un  npse]  Reckoning;  battle  » shot. 
Gros  — , J high  reckoning»  f — [ko 
monqiif  ^ mangent  emélDdile  dem 


Qiumuirjf,  mai».  O y a m 

jardin  * Thero  are  tArm  amiyi 
den%  * f-  Troue  dbrbn  oÙ  3 nsn 
de  bnnebe»  ] Sttimp» 


EGOGER , V,  m»  fenirper  k ^ 


mal  I 7b  dock , tut  q|f  Cs|.  > 
tailed  dog» 

ÉGOUFLE,  e.  ea,  [cueas  d«  i 

PuttocA , ÆiJr, 

^OGLEWEÎfT,  i.  M.  [Jïua, 

qui  t'écoulais  égDuli  court,  co» 
Flowtngf  running»  dreiining » âu 
e^ioji,  fpuam»  auueai 
I Jtii4-ion , glidt,  L'étonlrmcai  de  1* 
hiimeun,  de»  «spriti , Thejlowi 
L écoulement  de  la  Tusuén , 
em^ation  f light»  f grâce» 
ÉCOULER , ai>  ■.  a’  cotruj 
liort  de  quelque  endroit  j passeï 
■'édispper , sVranouîr,  s*  gLetf* 
ont,  L>au  s'écoule,  7%m  water 
s'eit  écoulé  du  tonneau,  JHe 
through  the  hogshead.  Feire  — ]i 
To  drain  a pond.  Faire  — Teau  , 
tagefor  water.  Fair*  — lo  eraua 
droit , To  convey  %vtttersfrom  oim 
* f passer , »e  diiaipar , dlmina 
a%var,  etc,  go  by  , dath»  lsq>re^  i 
Prêter- lapsed.  Le  temps  l'écas 
awajr^  L»  temps  est  écouk,  lïte  i 
plrrdw  II  s'rst  écoulé  bien  du  lea 
time  since.  Le  torrent  sVst  éco 
Ar/f  df  awoy,  L'araent  t'écAj 
Tt  fatii  laisser — Ta  foule  , b 
Iri  loe  crowd  disperse.  Une  cho«e 
l’eit  écoulée  de  la  mémoire,  ^ ihl 
hjjs  shptfrom  one^s  memory.^ 
hnmmts  s'écoulant  comme  les  ond 
pida  , The  ^ enerufibiu'  qf  mea  r 
waves  fa  rapid  Huer» 

ÉCOÜPE,  ou  icocrit,  [ 
mer  pour  nettoyer  tin  raiaieau]  St 
ÉGOURTEH  , V,  a,  [couper  tmj 
— des  ckisTeux,  Tb  rui  one*§  JLefj 
habit  est  bien  éêmirté.  Tour  Cva\ 
im  chien;  — un  ebtfai  (leur  cm 
le»  meillei  ) , Jb  crop  a dog  os 
écoLirlé  . A cropped  horse - 
S ÉCOllTAfiT,  -AîiTE,  ifrf/.  [, 

henrer,  a listening,  attending, 
young  connseiiar  thaX  attends  can 
meuf, 

b^dDUTE , t.f  [lieu  où  Ton  éeo 


guérite  î ^buue  fermée]  A privm 
tening.  * Etre  aux  écoules  (ètr*  mt 


W!.cra  dans  une  affaire)  , 7b  ùe 
Uhe  strur  ' — (qui  accompagne  un 
ou  uuc  peosioimaite  eu  parloir  ) , 
ÊGüÛTER  , V,  n,  [ prâiér  For 
tendre  J 7b  Aear,  hearken,  itjsc 
ear,  overltear,  — svec  a^leutiou  , 3 
eorj.  — d*  nouTeaui  au  une  wvan 
hear,  — une  proposilioa  , 7b  hear , 
▼eut  rien  — , /f»  will  not  hear  axj 
vdIx',  las  impimtiana  da  Dieu  , du  c 
Jb  hear  the  voire,  the  inspirations 
gnce,  Elle  Fécoutsil  cJianter,  f A» 
pM  mmi^ements  écoutés  (t.  de  raui 
jutef»  et  préciiicfti)  , Ecoute  or  pt 


pace,  ËcQuiQt , qu^e  etnts  due  un  i 
a word  With  you,  Ke  pa  rlet  na*  ti 
éesult , Va  ntft  ^mai  ta  loud , aa 
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Google 


prtuTt^  t^moignaft,  ctfdaU,  oli 
liTicr,  dérbirga,  sârattfl  WtiHt 


ft  fun  over  In 
^^Ifuirt  tDltèrtmentl 


CCR  ( 43;  ) BC^ 

0 a «luM#(aDCfpBioaqtt11yadBaiiU 

ï^TMnt . Bt  croît  Lfeo  fliri)  To  ukê  ^ th%  ettam  qf  « thing, 

SJi t *t  , EC«^ ER , •.  .. (t. a. p«m, , «J».. k «*. . 

r!  ^ wîtunol  d OD  oumga]  To  loia  qff  ÙU  tap  qf 


b rftiionj  , To  Ar«r  , lo  a a maa  qg  iMa  wap  qp 

M»ate  <fuc  «DU  «apDrlcmatir , » l!v  nT^v-ïcac  a r m % % u m • ^ 

, jffie  a«-/x  ^ passinn.  t^'RETÎSSB , J.  ftfkln^  ^ f ordre  dM  %Ma* 

! m^br  du  «XTiiru  d'  aoirul  1 Tu  V ^ ' T'“'  I opinion  mlgairo,  ra  pMme  tM^ 

pfbV  ftMfc^.Putirtpioi  ,tlî«-  r'”  * or  mnr>?A«tJiiè  — 

Ï dt.i  TOU  flMji/c  ID  rflii-  '»"*''  ,Mitar.  Aller  à reeulona  eommo  1m  écr». 

' [doqnvr  «udicoca  à quelqu'un  ) *■  aackwar^  iikw  a crawfish,  Rengo 

>v  Sc  r>ira  — . To  gtl  «uîrnr,.  '’"’’"’f  “ •““*  •“  ««d*»), 

• cicime*  on  mctqur  conirutc-  “ '«“<?’•  • Wuchjf  1m  aanriuM  (»k*. 

«m-Voo«e  J prendr.  pUuir  à * “^V  ““!*•*“) . ?o  |Xc*  «P  *tnm.  T»na  d'4. 


Pfbv  ftiifc^.Putiripioi  ,tlî«-  r'”  or  mne>?Ao  Uoè  — 

Ï (fc,/  jroM  m^dUi^  ID  roil-  '»"*''  ,Mstsr.  Aller  à reeulona  eomm«  1m  écr». 

' [doqnvr  «udicoca  à quelqu'un  ) *■  OaCKWa/^  iikw  a crawfish,  Rougn 

ag  Sc  faire  — » To  gtt  nuienrs.  , *?  Cqul  ale  ti^  haul  an  eonlMur), 

• cTotance  mi  qufllqur  conirute-  ^ %luchM  deft  dorer^  (e'lv- 


M Utj,: f pcniiatlrr , %ü  n^êr^-  C cirtamoa  peUtes  piarrM  da  U tormw  dW 

kfemr  1 T^t  fiue  e^r , |o  min^.  H irourenl  dane  lea  dercriMM , «t  dont  oa 

focitlp  wiab  due  f^it  p^eroulif,  *^''^*‘*  oi^deeine) , CnoAr' — Jun  dMiigoM 

c»w*rd.vrioii , A#*/  tUr  wott'a  run  Cancer, 

S ECRmn,  ja  m'dcrW,  ]a  m^deriali  ]a  Ad  tnia 
> fit  tpdiiagrr,  h eKojerJ  7b  At  ^ on  grand  crl.  une  «xclainaUon  i dlerer 
rr^i  * b ToU  ] 7b  crjr  cut , cxelatm,  — dbdmirauon , do 

I U ifcute  trop  i<in  ma] , ÏTa  it  doulair , oEe^  7b  exclaim  wUh  a^bmtrciiom^  cry  or 
t Aû  htaiih-  he  mtrtes  miner  ^ .Atif/cir 


a*  I»,  [ijai  deoute]  Listener.  \ 
dj.  {t,  da  MiD^ge  I ae  dit  d^ua  I 
tifAc 


[lorta  da  tn^e  dV>urerturfl  I 


ECniLLK , s,fi  [grille  pow  onpAeber  la  polHoa 
de  larür  Jea  étangs]  Grate, 

, I.  m,  [petit  eo0rel  où  Ton  mat  Am 
b:iguei^  ti«  gicrttnee}  Jewel •hox  ^ rtng^bax^ 


auieau  par  où  on  descend  puus  le 


ÿ.CRIHE,  derlrant,  dcrilj  }*dcria,  j*deriria(  •. 
4.  et  n.  [tracer,  former  dee  lettrea .*  oompoaer  quel- 
que ou  vrage  d'eaprit  { mander  par  leitret  minirM  f 


a.  m.  fde  IVrtiapiri,  EicnAiln  ; 0 «P«t  | mander  par  leitret  muaiTM  j 

UMthi  k un  long  baton  avec  quri  V I 

ou  )«  anon  lorsqu'on  Id  e cut  rr-  ' ‘ifinse , letter , endite,  pen,  enscribe,  register. 
lrci^teQ^el,akindvfmnp;tliM  choM  sur  le  registre  , To  enter  a thing r 

* iafo  4 repistar.  — mal , Tomi^l,  scrawl^  taribbU» 

TTt  »,  ^ r»  j I'j  IP^ritia^otfoer. Comment écriraa-to^ 

^rî  T is^urname  rinr/l  ? Se  feim  - A 

“»  ■'"*  r"'-''-’  ,am,^Mo,k,por„r, 

««P »**«.« , .p«nf,  a n „it  Ur, ,t  _Và.  k^owilm  I»- 

^ . J I,  ^ '"'“ib.  Haltro  à — , H^riting-n^asUr,  Em- 

»rt«  de  mauFde  pemr  se  parer  de  leiguer  , moplrerà— , Totenchwriting.Ectifee  calot 
r«,i.  Ui,  eci  an  (qu  on  Ueai  a la  ti>s  CüdaUM,  Set  that  on  your  memormuàtm,. 


— des  lettres,  7b  write  Utters,  II  écrit  bian.  Bn 

ev  4.  [érr«or|jer  loi  faux  pîn  xuriUs  wetL  II  écrit  mal,  ffe  writes  til.  — arae  une 
«tj  Tu  take  ilté  ervates  out  o/tt  crajon,  lut  U muraille,  «ur  la  sable,  Tawrite  with  i 
n pened,  os  the  wall , on  sand,  — è un  ami , 7>>r 
- AIsTE , adj.  *f.  [ norhîlaqt  ] snnfi  word  to  a friend.  Je  lui  ai  écrit  qua...  Iwrotor^ 
fo  him  ihtU.,.,  Cet  avocat  a écrit  ^ns  cette  aftaiev  , ' 
part,  of  Ecrawr,  Squashed,  etc.  cc^kii jcf  has  written  In  that  affair,  J1  eat  savant 

maiioti  n*a  point  de  griee  , il  esi  d nn  sait  pas  —,  Be  ii  welltsformed^  hut  hia 

f that  house  makes  nafig^^re^  if  ttyle  ts  èiiifc  «—  en  prose,  en  vers,  7*0  write  in 
’blip  aplati) , J fiat  nose.  Taille  pfase , verses.  Lea  auteurs  qui  ont  écrit  sur  eefte 
î et  mhmcée  , J sqimt  sh,ipe,^  mfttière,  TAe  author»  who  wrote  on  this  matter. 
Imed  with  e¥ils.  Arislote  a écrit  que  les  animaux..,*  JriUoth  has 

a.  [ aplatir  ri  brixer  par  le  poîdi  anlnuUs..„  Je  vous  ai  écrit  de  Paris  \e 

ou  par  qtielque  effort  i Imer  **  “*  ^ te  you  from  Parti  the  I2lA 


Imed  with  e¥ils. 

a.  [ apLitîr  et  brixer  par  le  poîdi 
ou  par  quelque  effort  ; briser  . 


siu  par  quelque  euori  { iiruer.  ; * 7!  , . . — 

VB  pibtes  j rompre,  broyer,  dé-  J®  l>tl  écriras  de  la 'bonne  encre,  / n4li 

frui  h tu  pieces,  Sifuafh,  AotUr  wrtfe  tù  htm  in  strot^  Urmê,  ^[s*encager  par 

, fmrnpi  , qlait  , bruire  ^ ®""  wrUtugfi^a  ^ing , Il  ne  suTBt 

n , ftum.  Une  ptme  picnv  tomba  P“  donner  des  pardes  , 0 faut—,  ITords  will  not 
i , J Urge  sioae  fell  and  knocked  ^ ^ under  your  hand-writing,  f A mal 

^ ïtil  écrasé  aou*  ki  ruinea.  Be  bien  — , V.  llxnoiTU. 

ruias.  Marrfaei  sur  eetie  ani-  ÉC>|SEE,  s.f,  [poudre  de  diamantl  noirs]  Dise- 
, Tnirfif  Mpûrt  that  spider,  atid  kilt  nufnd  pow^r, 

être  écrasé  par  un  carrosH,  i ECRIT,  g.  m,  [ce qui  est  éSerit  SUT  da  popiert 


^ I would  ^ crush  him  tm/Urtr^  Ta  pen,  ^ de  peu  de  valeur,  SerihMc,  Mettre 
per  —,  réiügw  par  Sb  wrlto  down,  commit  te 
^ f éi«v  la  CTlme  de  d^iiuj  le  , blfUre  en  —une  cluwe  pour  s*en •onvenir, 

* i teks  af  ihttrtam  .stUm  milk,  Tb  «^te,pHt,  orsetdonm  athùg  tnorderte  re-  r\nxn 
member  (t  , Quel  •"  eit^fe  M?l  That  writing 


BCR 


(♦») 


eu: 


n àâÊmon^  «m  Ai  ^own%  hk  «wii  «t  la  caLM|W7iii  hwii^lU  dq  « 
h^hd.  Il  plaide  ooutre  aon  — , ffêpleadg  agrUnsi  hl$  §o:iJ  à hu0k  »§ 

Signaiuro.  Proeèt  per  — [qai  te  juge  per  rapport,  ùooA  , n tirw^tiL  ^ - 

<t  ne  ee  plaide  point]  J wriUem  prQcedimg.  — [acte,  ÊCBÜUE  t.f.  frite  de  U dm 
mdmoure  portant  proeaeeee^coareationl  ^ ^ rn*l4«e. 


-t^reemenl,  memor«m/um.  You.  ne  poureji  pae  me  ^ Uut  lingU  hom^hM  i^re™. 
1*  mer,  j en  ai  rolre  — > Tou  cannot  <Unjr  It,  I have  drni  UTiri  t ^ 

N (Mu/erjioiir  AÂmf.  Ecrits  llesourragca  d'un  auteur]  ^ ,,  ** 


I under  jrour  hand, 
rhe  wrüinge  or  w 
Lrochnre),  J pamphUt 


tlesoumigea  d’un  auteur]  ^TTiV 
pieyrrüwge  or  fvorAs  qfan  aulUor.  Un— (une 


ÉCKnUEI.LKS  , t.  f.  pl.  ;iiM 


—,  -ITE , part,  qf  <crin  , JTrtt , vniUm.  * Son  "’"''S"'-  F*'  ■!«  kunirun  f, 

malhear  est  car  son  Tuage,  Hie  Ul  Inch  U written  , 
onhitjorhead,  * La  destinée  des  homme,  est  écrite 


ÊCUOtJER  J d.  (écrina  sisr  In 


•U  ciel,  The  fate  qfman  is  recorded  in  heaven.  * 11  prisounemptHi  le  jour,  le  lawfc  , r 

— ► — : : ; r — Un  liomiHC  a été  nieité  en  prisoa] 


«9t  — (décidé)  que  je  ne  gagnerai  jamais,  /nm /«-  homnic  a étp.meité  m pnsc»] 
ied  never  to  win.  f Ce  qui  ert  — est  — ( on  ne  veut  f ^ ^ EcroueT  Jj  ne  ToiciU 

rien  changer  4 ce  qu'on  a résolu)  What  is  written  is  ^ fcmiU  in  fhe  ej-tJa^tter. 

-é» . 2 • _ 1.1 prti/wtTï  . _ n 


written.  Ce  n'ett  pas  un  papier  blanc,  c’est  un  pa-  ÉCHO L JB  ; j^cercuis , a*  (l. 
nier  — ^ It  is  not  blank  paper,  U is  a paper  written  i - ^ p^'ur  le  rendre  pim  iIcrsc)  ' 
upon  ' 


pier. 


ÉCR1TEA.U,  -EAUX,  e.  in.  fmoreean  de  pa« 
Dr,  de  carton , de  bois , etc.,  où  l'on  écrit  quelque 


L'Imso  en  bosses  lettres,  pour  en  donner  avis  au  pu< 
Idic  ; affiche,  placud]  ^Ul,  labeU  •—  do  boite.  Title 
'if  a box. 


ÊCRITOIRE , a J*-  [ee  irai  contient  les  choses 
nieetsaires  pour  écrire  ] Inkhom,  --portative,  d’i- 
veine,  de  cuivre,  etc..  Pocket,  ivor^%  brass  ink^ 
hnrn.  — dn  bureau,  d standish.  — de  verre,  de 
J^ience,  d’argent,  etc..  Glass  , china . sUvétr  ink- 
hern.  Case  dr — , Pen-case.  Greffier  de  1’  — ^ Clerk 
or  secretarjr  to  a Jury  of  surveyors. 

TÊCRITUBE,  s."f.  [caractères  écrits,  manière 
décrire;  main|  JP'ritintr;  hand,  hand^writin^ , pa^ 
ners.  Mauvaise — , Scraûd.  — en  cbifTre,  Brachy» 
trrrtphy,  short^hand.  Des  experte  ont  été  nommés 
pour  vérifier  les  écritures , A jury  have  been  ap^ 
fiointed  to  compare  the  hand-writinf, 

V — , 1 [l'ancieo  et  le  aouveen  Testa- 

L*  — 5Alimc , j ment  ; les  livres  sacrés , le  texte 
sacré]  The  Scripture,  the  holy  Scripture,  the  holy 
wtit^  the  Bible.  De  1’  — sainte,  SeriptMtnl,  ‘Ac- 
corder ou  coQcilier  les  écritures , 2b  reconcile  con- 
tradieüoHs. 

éciiTUKXS  [t,  de  pratique  ; les  écrtls  d’un  procès  ; 
mémoires  de  pi-ocureur  rt  d’avocat]  The  writings 
erncemiM  a law-su  j.  Quel  est  l’avocat  qiii  a fait 
vos— î who  is  tite  counsellor  who  wrote  in  your 
cause  ? 


i'CRlVATLLERIE , S.  f.  fmnnte  dVcrlrc  Lcau- 
coup , de  publier  beaucoup  de  mauvais  ouvrages) 
Scribbling. 

5ECRIVAILLETJR , s.  m.  V.  EcriVas^ucs. 

ÉCRIVAIN,  s . /n.  [celui  qui  écrit  pour  un  autre, 
auteur  qui  compose  quelrae  chose  ; historien]  Wri^ 
ter,  author,  brother  cf  quill,  pen;  saibe. 
Grand— ,£Tem  qf  theqmll.  — [qui  montre  4 écrire; 
— juré,  maître—]  Wridng-maiter,  pen-nuw, 
tenue,  chirographer.  Mauvais  —,  Scrawler,  — 
[officier  de  vaisseau  qui  tient  registre  de  ce  qui  s'y 
consomme]  The  purser  qf  a ship,  the  supercargo 
of  a merchaqir-man  ; the  clerk  qf  a ship  tf  war. 

SÉGRIVA'NT,  -ANTE,  adj,  [qui  ihit  métier 
JVerire]  fFriting,  coaling,  Ul  secte  écrivante, 
cubalante,  intrigante.  The  brotherhood  qf  the  quill; 
the  caballing-,  intriguing  crew, 

S ECRIVA5SIER  • s.  m,  [écrWailleur,  mauvais 
écrivain]  Scribbler. 

ECROU , r.  IR.  [trou  dans  lequel  entre  la  vis  en 
tournent]  The  nut,  box  rf  n screw,  female  screw. 

d’un  pres'oîr,  The  nt/i  of  a press»  — fartîcle 
''ktr^istre  des  emprisonne  mente  «onttnaut  le  jour 


ÉCflCtUISSOLENT,  t.  nr[mcte« 

dening. 

ÉCROULEMENT, 
chùte  , drbrii , déoiQUtioa]|  Faiha§ 
ÉCÎlO  Ul^EH  I P,  «,  [ébranler  p 
7b  shake  tlan^A.  Les  IrcinJdetnei 
fait  — ittjlLe  tour,  2A«  eatriàipmai 
down  îhf  i 

S’  V.  r.  [êcbouler]  To  ftll, 

down.  1 .1  teri  c fVct  oula  tu»*»  L 
groynd  in  mbhd  or  w»*y  tam 
ÉfîHOUl  £R,  n/*  (ôter  le  cr 

the  rntif , chip  it  |J  ne  l»el 
Tou  mmi  ttui  cm  i/te  c/mri  o0  i 

maaftrCr 

l‘lCf\U  , -UE  , adf.  [cru  j te  dit  ^ 
Cl  qui  n’ütil  jamais  Eté  memüétj 
r.or  %vtis/ic{i , oob^'eathed.  Fil  - — , 
thread,  tilk.  TojU  écrue,  VnbUoâ 
ÉCU , É.  nr.  [espèce  de  boucLer 
portaient  «uirefoi»}  , daarAJvr 

son;  champ  où  î’on  pfwe  les  plèneS 
écusson  larnir^iricii]  Shictd,  sruUÀaon 
— [peut  — : aiieietiais  pièce  de  mg 
décompte  do  ta  valeuc  do  trois  livf 
sous  tour  II  II  U]  fhïïf  acron'n.  — de  t* 
a crown- ftecr.  Mille  êcu}(lroie  .ni] 
thousand  hrrrs.  Amasser  des  cciss.  3 
H le  père  aux  écua  (il  i 

Î;eut  com^itaLii),  ffe  is  a majucd 
ined.  f Voilà  Le  reste  de  nfltie  — \ 
Icrie  qtiind  on  voit  irriver  quet>j 
corn pag pic),  Here  U a^nisrA  membt 
et  vieuv  fteti^,  Oidfcicmis  are  tht  à 
Cornet  [lortc  de  papier  de  rqojenn 
py^paper,  pvsi^pnper.. — doulde,  T 
ECUEIL  , J.  m.  [rocher  dan«  la  n 
qui  est  r^Augcrreirt;  brisant,  fïang. 
perte,  pei'il , visqur,  S£;hop|*rmeot] 
the  êta),  ^uivksané , shelf  I Humb 
monde  cat  pirin  d'ecusïU,  The  w 
rocks,  * üii  écueil  où  l*a  plus  a 
fiage , This  i#-ct  rock  against  ^^<^4 
are  split. 

ÉCUFÏXE,  J,  / [pièce  de  wLi 

mettre  d il  lïouiHoti  , do  potasv]  jRof 
verte,  — à orcJîlei , A coverpd  porrO 
ger  with  fivci  handles,  Lnar  Ik  éfu 
the  dhhes.  Des  raviivet  d’éeu*'Usai  H 
gner  l’écucUe  4 quelqu'un  [lui  tétras 
sistance).  7"b  ahmdge  une* s iMomv» 
par 

traite  ici  auji.,  it  riei  toot  pai  éurai 


C ) 


ià , ihinttâ 

|cti  t AUeisd  4 r4«^it  4 «uU'u^ 
r,  V*  DiH£A* 

jn^dtrifUkLe  ^ <pjf  trait  d«ui 

m*  f|dcm  une  tcualle]  ^ por^ 
H£if  utic  gntidt  (la  tgiup*,ijra 

r 

£t*  «Itt  Jet  loiiUen  qpl  ■'‘olisi^ 
r U IaIooJ  Tv  fread  Jowit  ai  Ûte 
4blifn  I / Irtad  all  mjr  jAaei 
^eud  Am  tonlirrs  tout  trop  pe- 
fJement,  U^^Aan  jhaet  ara  too 
Kit  at  tha  hcaU  dirrctfj‘. 

Tb , «iÿ«  l^qai  écume]  FoaminfF' 
Hpéee  Je  mouise  hlmdiimtrf  ifui 
irur  «^lée  ott  febiurfee  ; tr  dit 
[ulqu»  atiiniau:^^  el  da  U lueur 
do  idienl  ] Froth , /bam  ^ 
r,  rptfm0t  drivti^  U' — 

Tha/bam  i/  tha  stu  onvrrKffi, 
jpul  qui  bout  I The  frem  qf  a 
de  eerlaiot  m#taut  * The 
tnh*  %J  — d'uD  chml  ^ J'uo 
d Aorie , a Jeter  de  I “i 

* eltml  était  lâut  coueerl  d* — , 
it  in  A /brnm , or  lit  d iatlter  a/ 
it  flu  e&lére  , T—  lui  tort  d#  Id 
i vt  d panUin  , ha  /mima  al  iha 

AtCf  Dirruv. 

T edÿ.  [ unieenclf  eo  perlant  des 
**d/,  gATtarai* 

- f jeler  do  fécume  » baeer]  To 
„ JpumeHi  Cel  ta  Li  4 re  écume  , 
U éeuiDiil  do  rage  , He  /oamtd 

ifeuine  Jr  « qui  Lout  mr  le  fptt] 
ir  — 1ft  |ifit , la  uiarmito  , 

* — loi  mannitei  [ le  dit  J^un 
inikiiA  ^ Tb  Im  a pamsitt  ^ ipua- 

> %i  at  tA]  Tct  plrh  up.  nxn^,  II 
iH>uf ejl» , Ha  goee  uliftti  eaer^ 
— |(if  man,  To  âiotir  or 

f-  iQarmilri  , rulml.  mt.  [ piraüie  , 
ur  ile  tiLlet]  S/tAtk\  Sputtpor , 
fflager  oit.  — da  mar  ( corsair*  , 
tt»ar),  ITiim^r  or  tcrtair,  one 
r,  Jee-noAdrr,  st/t-rwer. 

« -EUSE  , A^\  [qui  jcftt  d*  Fé- 
Riol^,  mrppj',  yeetifp.  Fin  n — ^ 
feuebe  éciimaiiMej^Foamifigmovth. 

■ /"  [utleniile  de  cuitine  ijui  lert 
— » de  fejv.Lbnc , Slice, 

•fl*  laetiioii  d'écurer]  Clemtsiiig^ 

I*  feailojer,  frotter  areç  du  h» 

J 7b  jcfiur,  tdeimse. 
t-  ai,  (petii  quadrupédo,  eîrant 
ini  lie  Lrioeliv  cti  Imnrîie)  ^j^pwîi^ 

^ tdoBi  la  Ddurnue  w tiotitnic  Ftfit 

Tl/^ 

i^ieîdao^itr  ] JIVir/iNman,  F*^td- 
fiifa,  W'e//-c/emaer. 

*•/*  [ftitime  qui  éflUfej^tAitnf^  j 

deitinl  1 Itiger  de«  eb#- 
afutrjr^  ri'iiry,  Ecitne  ^ 

T hifrMt-daaleny  Talet 

ta  [ u dit  lujïi  du  train,  ^ 
« tumpreod  écuyen,  earrooti,' 


ciirruix,  muUli,  aie.  d*iin  gmad  •ei|*nMir  j II^h 
page.  L' — du  roi  Oit  part»  | ST^  klng’a  aguip^e  ir 
güna  oe  ici  out.  - 

ÉCTJS<^N , «.  I».  [t.  do  blaaon  i dou  d^raudrioi  ] 
Scuii-h^nn  or  escutcheon , shield.  — (que  loo  anctcnf 

!>U<'ajeat  à la  proüo  de  loan  TaiMeoux)  , AcrostA' 
JHJ7I,  “ [ t.  da  jardinage  ; manière  d'enter]  Scut- 
cheon , luddittg^  Enté  en  — , Budded.  — de  patit« 
rérale.  Scutcheon.  [t.  de  Mrrarie»|  entrée  de 
leryure]  Sndeheon. 

EGUÜSONWRR,  n.  m.  f entrer  en  denasoBl  Tt> 
huii^  scutcheon , implant  [ istocmUUe^  Xks  arbre  «uk- 
tomié  , ^ budded  tree, 

ÉCÜSîiONNOiR , s.  m.  [petit  iOiiAedtt  peur  deui- 
iODïier  ] Budding>4cni/k,‘ 

ECUVEft  , s.  m.  [entrefoiB,  gentinMimme  qui 
«ccompaguait  un  cbcralier,  et  portait  ion  éeu 


aujourd'hui,  titre  que  portent  les  aimpled  nnlUf  ^ 
hommei]  Jrmiger^  esquire  or  squire.  — (eeitti  qui 
a Ja  cbii'gB,  rintendence  de  l'écurie  d'un  piinra. 


d un  grand  leigneur]  Mmter  (*/ the  horse^t  a gan^ 
tleman  t/ the  horse,  equeiy  or  quwrry,  Sooe-dqnyer, 
Querrj.  — [ celui  qui  enMine.è  monter  à cbetal  ] 
ki^np,-mastery  pider^horse^treahar.  Il  est  bon 
il  g?ii  Lieu  à cheval,  il  monte  bien  un  abeval},  Be 
iJ  n i^ond  horseman , a good  riding  - mpster.  — 
[crlui  qui  donne  la  main  à une  dame  pour  la  mi- 
ner] A ladjr*s  gentlematr-usher , an  attendent 
squire. 

—*■  lianchant  [officier  qui  qoupe  |e>  vlandei  ■ U 
uLle  d'un  prince]  Carver. 

— ni:  cuESiif^  [le  maître  enlsinier  d'un  grand  hi-^ 
gïicur  J T7ic  heat^  or  first  Cùok. 

Écizïi^iu  [bâtons  qui  sont  le  ]oto4  d'un  qaeelier, 
du  cûti^  opposé  â la  rampe]  IMidr^eutè. 

KDÊ^IATEUX»  -EUSE,  o^‘..£qtii'ee4  attaqué 
d'érleud  OEdematous.  v 

LfiDA , s.  /.  (ctHèbre  reeqeil  dé  mjtliologîe  n. 
nique  , mu  des  peuples  du  nord]  Eddu. 

EtJEME,  s.  m.  [tumeur  molle,  blancLei  aeiu 
douleur,  ordinairement  sans  inflammation,  eédant 
à rioipLeiiion  (tu  doigt , et  la  letenant,  quelque 
temps  f ÜEdema» 

ÉÜKN , s.  m.  [nom  que  rj^riiiiM-eeiote  donne 
au  p.iri}dii  terrestre]  Eden, 

ÉDENTÉ,  -EK,  adj.  [qui  o'a  plus  de  deul», 
uns  drnfs  ] Toothless  , dentnted,  vieille  édenlee  , 
A toothiest  hag.  ~ [qui  e des  dents  rompUH| 
B* hase  teeih  are  brohen. 

ÉDEMTKR  , 'w.  rt.  fuser,  rompre  les  dents  dhioc 
hcir  , rtc.]  7V>  break  or  tear  out  the  teeth  qf  m #4k, 

ÈDTF1  AST,  -ANTE  , adj.  [qui  porU  è 1»  mnn , 
h h pif  1J7  eicmplaire]  Edifying,  exemplary.  Ser* 
man  — , însUiuciing  sermon.  Vie  édifiante,  Estrm 
pla  y f/u 

KUlt  ICATEI3R,  subst,  m%  [qui  bâtit]  Builder, 

edij^.*r 

ÉDIFICATION,  s./.  [ectfoB  de  bâtir  i ne  ee  dii 
guère  qu'en  parlant  des  temples]  Edi/ring, 

4Ag.  * — [ lionne  conduite,  exemple  âa*piété]&/iyr' 
tiflion  , improvement , good  example.  Donner  da 
FcElifiealion  , To  edify,  set  good  example, 

EDIFICE,  s,  m.  [bâtiment}  ne  se  dit  qué  dci 
grands  bâti  menti  publlns  ] Edi^ce,  building,  êtnu 
turc,  cofistruetlon  , erecting,  pile,  sttpersimehtr,  , 
* Il  faut  enfin  que  cet  — d'orgned  ■ 
d^ri] Milice  s'écroule.  At  length  this  edifice  of  prtiAê 
and  injustim  must  fiunMe  down. 


MDIFIEEI,  V.  a.  [bâtir,  en  Mrlant  dee  tempi' t 
*t  aulros  grandi  bâtiments  publics | coustroire,  ^ h 
ver}  To  edify,  huUd.  • H rfftruit,  ea  lUu  d’éd..  by  LjOOQ  I 


f «a  ¥m  6$  mftirt  It  ptis,  Q <ntl  It  trouhU  et  k 
iUuv4rt)t  I7t  dkm^n  tnttead  of  hmtding  up* 

* — r [ porter  à ItJPkté,  è la  rerla  par  Texemple  et 
pur  U dûeotin]  l9  edl^,  imprwt,  ttl  good  exom- 
pfiVf  buifd  (/I  thtfiith.  Tout  édifie  eu  lui,  ffe 
sftÉ  good  example»  ta  eoety  respect.  Il  t'en  retourna 
tout  édifié  dn  termon,  ffe  retnmed  home  much 
tdijied  êy  the  eermon,  É fut  mal  édifié  des  discours 
de' son  frère  (il  en  fut  scandalisé,  ffe  received  no 
viiijkation  by  his  brother*»  diseomree.  * — [ satis- 
Cair#  par  son  procédé]  'fb  please^  gire  satisfaction, 
conduite  ^'Ua  lean*  dans  oeUe  affaire  m'édifie 
I'lfrcmeaient,  / am  very  match  pleased  with  his 
nviducf  in  lAef  effaàr, 

ÉDILB,  #.  m.  [t.  de  Ilaist,  rtm.  % aM^istrat  cfui 
SI  til  iaapeetieafur  lea  édifices  publics , les  joux , etc.] 

Edite. 

1COIL1TÉ  te.fi  raaÿitrature  de  l'édile  ] Edi^- 
she  offtoe  ffan  edile. 

s.  m.  [loi,  oi'JonnaDce  dn  sonTerain  ] 
EJiCt , proctammtkm , decreest  placard.  Edits  bar- 
ffomy^Hls. 

LDITEÜR , r.  m.  f qui  prend  solii  de  falie  Int- 
pimier  un  ouvrage]  Editor,  publisher, 

IIDm05,.f./*.  [publication  d'un  livre»  Impree- 
•Î4MI  ] Edition  t impression  f publication.  Ce  livre  est 
de  rédilion  de  Ifanuce  ( imprimé  par  Manuce) , This 
i.fok  ha*  been  printed  by  ManuituS.  Saint  Aufutin 
l-  T—  des  PF.  Bénédictins  ( publié  par  les  mné-  j 
.iiuim)  St.  Justin*»  Work»  published  iy  lA«Be-| 
r dif  tins. 

ÊÜIlEDOllf , «.  m,  {canard  è dnvati  oiseau  dn  | 
^'uEcl , dont  le  duvet  sert  à faire  des  eouvre-pieda  ] 
Ktider  or  Edderducki  St.  Cuthbert*»  duck;  edder- 

dtfvti. 

Ml  îUCATEim , ».  m.  [mot  Doaveao  • eclol  qui 
c le VD  un  enfant]  ^rerepfor. 

KDUCATIOrf , ».f  [ le  soin  qu*on  prend  de  Rna- 
trucLion  des  enfants,  principalement  en  ce  qui  re- 
H^rdeles'moears;  nourriture,  entretien,  instruction, 
tMi-cignement]  Education , nurture  t breeding,  brings 
itiff  i/p,  pedagogy  t discipline  t instruction.  Sans  —, 
tfiule.  Paire  une  — ( elever  un  enfiint},  7b  rear 
hp  it  chiid.  I>onner,  recevoir  une  bonne,  une  man- 
— , 7b  give,  receire  a good,  et  bad  eduea^ 
ttnn.  On<a  pris  (out  le  soin  possible  de  son  , dfticA 
jftwmty  has  been  laid  end  for  his  edudsUon, 

ÉDQlX^ORATlon,  s.  m.  [t.  de  pharm.i  adou- 
ci^^rneut  des  remèdes]  BdulcorésHom  ^ sweetening, 
ÊDUIXORRR , V.  a.  [adoncir  des  remèdes]  To 
fJix/forwIe , sweeten.  I 

II  ÉOUQOËB , V.  a.  [élever]  7b  edbeole,  bring 
Sff . instruct. 

Mt'iUFILEn  , V.  a.  [tirer  la  sole  d*un  bout  de 
on  detofTe,  pour  faire  delà  ouate]  To  pull  i 
xtt  some  silk  at  the  end  rf  <s  ribbon^  etc.  \ 

EFPAÇABI.E , ad/,  { qui  peat  être  effacé]  Thai 
rriAj/  be  ^aced^  blotted  out  ^ struck  out^  or  wiped 
i 11  n'y  a point  d'écriture  qui  ne  soit  — avec  1 eau 
fhere  is  no  writing  but  csm  be  effaced  with 
iif/tia  fortis. 

liFFACER.  effaçant,  effacé,  er,  a.  [rayer,  ra- 
tiM  er  , bilTor  ] 7b  deface , blot  eut^  Strike  out , rase 
out,  put  out,  scratchy  efface  y erase  ^ expunge , 
;icojne  out,  dash  overy  cancel  y cross  out.  Un  ^rit 
tiHjl  efface*,  J blind  writing , a piece  of  wrMng 
that  is  t/uite  obliterated.  — [Ater  la  figure  , limage , 
U nmetère,  les  couleurs,  les  traits,  l'empreinte 
liw  qiie;.]MC  cliuee  J 7b  efface,  deface  , trash  msvnr, 
l iUe.deiete  , abolish  , do  away,  disfigure.  Le 
a cffactf  les  traits,  les  couleurs  de  ce  tableau, 
\meh  .s  If.iced  the  traits  , V>*  iolourt  tf  that 


ptcttvê.  * — les  iddvt«  It  misosa 
ùlms  y thm  rvntetnbt\tnait 

tu<iire  , 7p  fftn  ê a fMrg  ftn,m  è 
femme  avait  de  belle*  rc*wirtt«ii , * 
a turl  tITacéci  , That  Wftman  k 
but  tftness  has  rptite  fkiimd  it.  * 
soï  lai'tnes  , 7b  wofA  owt  ona*s  i 
dernières  aebons  eut  cnTAC»  1*, 
paisêe  , ffU  laie  beh,ti^emr  Km 
Èfnms  nf  fits  former  hje.  • — fei 
t'rivter  au-fïe«sui  J 7b  , 

ouiiusier.  Ce  généra]  a 
buiies -de  ik>u  tciups^  Tha;t  ge**<  ry 
ihs  gréai  CftpftLiAg  if  hss  tisme, 
Tïetme  sujcIj  qui  I'r0*c4it>i 
being  ocûpfed  by  ««v  euh/ rets-  1 
de  «Cl  ancêtres,  lie  has  efflegiej 
gfory, — > Le  i;orpi^  les  étAïulM, 
lai  Di  éS!?rt:icra  du  cu,^  ( Duotm#  I 
le  nliuirjje  } , k'i  teoit  deiu  la  ptoe 
m<iiiu  de  priie , oH  Le  plus  degt  w 
body,  keep  in  the  shauLiap^.  Ce  s 
bieo  cfTacccs,  'Hii*  sotdter  Aerpt 
Mtefi. 

EEFAÇCRE,  j.  /.  [rvtere]  I 

crï’jrr  1 dash  {through  amy  wrisit^ 
sure,  ofditerat  ton.  (^tt#  tel  Ire  cal 
This  Idler  is  fail  of  blots, 
IiJ^'FAKEU,  V.  a*  [I,  d'agiicv 
lie  SB  dit  que  des  blés  J To  pmi 
j EF  F AR  £,  -ÉE  .part,  tf  effarer 
! de  loij  Si'aredy  tïtai  Ati$  m WélJ  /a 
Qu'a-l-oa  pu  voua  dâ 
fart  — , ff^hai  h/ts  beta  sold  fo  j 
troii/iled?  Un  s issge  ~ ^ wi/d  7 
EFFARER,  v.  a.  fitoubler^  ^ 

ner,  déconcerter  j effaroucber, 
nsd.(s  wtfd.  11  Cft  sujet  à , 
scared-  IL  est  tout  e0aré,  ffe  lie 
i'ErvAREii  , V-  r.  [ie  IrouLLet  il 
quelque  choie  de  hagard  detss  b 

Î>-eu.K  : ne  te  dît  guère  qu'al'UifiM 
ooÂ  urfld. 

EFFAROÜGHATÎT,  ,A3CTK , 
rtiucbe]  Temjying, 
j EFFAROlJCItKR  , v.  a,  [êpoc 
I faire  éloigner  , tnvubler,  ceusteri 
Ib  scare  ar/Hght  atcay,  etertU 
le  gibier,  7b  soirs  pigeomst  ths  g 
\ fai  les  cell  e propos]  tioci  e^kut  leffan 
ke  h im  stnrth . fjou  mak  e | wM 
' L'd  marchand  qui  sitiJiit  trop, si 
tiquri^  J tradesman  that  exacts  loi 
im<^iy  customers . * — {rendre  ffloim 
ds  J ctoigneiueiit  d' es  prit,  degoûtei 
agmnsr, 

l'ErraUDUCieEBi , v.  r.  7b  gew 
starité. 

EFFECnP,  -ITE , adj.  {qui 
de  fait  i vriu , réel,  pobitif  | Effe%ik 
Armée  de  trente  mille  bommit  cl 
of  thirty  tkttusand  effscttv*  meut. 

, sa  parole  est  elkeiive  51  œ f 
» fane),  ^4 If  a punctHai men, mi 

EFFEGT1\^EMENT . mlr,  ieit< 
véritable  ment , «MUivement  T ^ 
actu^ilfy,  tndeedy  in  effect.  Il  a 
somme  , ffe  adualty  tenmtsd  de* 
ai'ji  porous  — qu'il  chnnqtsft  1 » a 
oedy  sui-e  enough  , thM  ht  rA*p»r* 
EFFKCTUEU,  «.  c.  I résilier, 
eD!er,e*|Mk«^|lwi  To^sd,  betg 
^^rJW  J bw*  rv»llfa«,  SSMVf, 


f 


( *4i  } EFF 

prDizi«iw  I CTdisU  moo  Thaiwa 

I u/(f  m/  dtixgfi.  11  le  pitfriU  ca  /ji 


ttam,  n lee  promeiw  , CTdl? 

' pFumitei^  cr//jr  mjt  de 

0>  , t^X  Ï ictioifl  j dûterirût  ii. 


oi«]  fiffcminatlon^ 
xmt  ijng  , witatonizing. 


E5  — , conj.  [iert  à rendre  nUon]  Iiuhedt 
indeed  PkQUf  dcrODt  aimer  Dieu  : en  — , qu*j  a u 


ÉÊ . mdi.  suhst.  f qui  tient  da  ïa  \\  m«mnable  que  d'aimer  un  père  , nu 

ime  i aoiolU^  moa,  Tuluulueiii  » bjentaUeurî  /^  ii  our  <^y  ^ fove  God^  and  indeed^ 
, , deiicaiê  , unnI,^^iJ.  wAai  m.v  a rea$onabU  than  to  lot^  a JaiJur  ^ 

*aÂiinr.  Air  — * mipo  rffraimefl,  ^ CIT  — , [pour  lexdcuÜon  de 

quoi]  Tfiert^bre^  to  that  and,  to  that  purpoê*. 

f™d«  f.;ii.dV.pvUou  .• 

r.,,.n..;.m«Uir,  .^iUir,  ,>  [«t/l»  d.  pr*Um.,  pour Ijrfcu- 

irh.1  To  , .mwi-K*.» , ‘ 4CMmplu«m«,t  do]  In  order  to.totho  «ut 

»<r,  fvamtifiùr,  1-^4  tdIua-  , * ^ n • . o*  ■*  4 

tui.  n to  eorui . Fob, ptuaornJit  ' ^ f*  1“*“*  “‘«‘•<w.  pourquoiT  J 

U.  drli«.  do  pf";  r-î5?f  4 r •.,  , 

iuil««td.t.d'AuBa-l,7-/iojo/M-  EFFtLiLUbON,  r. /.  Lb  chAlo  d«  feud]»] 

UT^trd  Jtnoitare  toldieri.  r.  . r ...  , 

».  [=U.I,«.  bom»,  dr  lo.  Obo.  , Eb»^ÜILLER  «.  «.  [6.J,  I»  feuiU»]  ro 
j ’ Mtrip  /crt*'«r  “ de«  roeei , To  strip  tna  hm- 

jCE,  *. /.  [i.  d.  pbT<i>;u<t  ™ 

n huurur.  «U.0  »r  1,  uidWr, 


int  lv%  widats  d'Auoilkat , The  pfea- 
terv4f ied  jtntiibars  iofdien* 
m,  ImattFC,  b<iiDmi  de  ïoi  cliex 


i chdle  dea  feuiUn] 


Tigleioeet  InkurpOft , fureur]  F/~  EFFICACE  ^ [qni  produit  ton  eflet|  meit« 
La  bière  e#t  eu  fermrnlatiori,  rajo  | talulairr^  tur,  infaillible]  Æfieacious , 
tu  ibuIiiUüO*  le  fer  dan*  ftau  forlo  » ftirciUm  , pravaUnt,  prevailing,  pou>er/ul , 
in XennentatiOP ; boiling  ^-ater,  '^^Üd,  paient,  rj/hetkm.  Le  grâce—,  FjlcaCvtts 
H iviri^  a/ftmXofUi  imA«  eX'^rvrJh-  Kcraèdt  fort  — , ^ very  power^nl  rê* 

laurt , E^rvescenca  q/  humours^  medjp. 

, leequi  e*l  produit  par  quelque  t.  y.  [la  lorco,  la  eertn  de  quelque  catiie, 

igrau^cë,  BMiTtoje,  reiuf^ /™f  , pf“r  Ëiiie  ion  effet  j propriété,  efficacité]  E^ci- 


leurt , E^rvescenca  humours^ 

, [ce  qui  et|  produit  par  quelque 
irroyciîce^  purpose,  result,  Jruit , 


rroyeiîce,  pufpose,re$uU , Jruit , «iei|  propneie  , cmcaciiej 

ïntignxXcAntiy,  L^efTeld'uoe  mi-  *0icien(^,  ejfcaciousness , strength  , 

Be,  The  rjfect  of  a mute,  ûr  a operation,  vit^ue,  force,  availableness,  powers 


itie,  The  rfret  of  a mute,  ûr  a operation,  vitiae,  force,  avmlableneu , powers 
lût  a produit  un  ton  — , //  nro-  falaess,  poleoSness,  potenrjr,  Leffiœce  d'un  remê- 
ffict.  Faire  —,  aroir  wa  — , Ta  àe,  The  ejtracy  tf  a remedy, 
e de  reffet  (faire  impretiion).  To  EFFICACEMENT#  adv,  [ puitsanmenc , anee 
Ccri  fei-a  unban — , 7%û  wH  forée,  avectuccèa]  E^eaciousty,  effeeiutdl^- , 
Mf-Celi  fera  un  graad  — sur  lui\  ptaœrfulij^,  effectively,  potently,  forcibljr,  wiiA 
WrfAAim.  Casriicuei  eiuij  rfTeci,  11  j a travaillé  — , He  worked  to  it  /«£- 
un  fart  bel  — , These  things  thas  res  fully 

vesy/Sne  siphU  Cei  artrei  font  tin  EFFICACITÉ,  s.  f [efficace  j ee  dit  aurCoul  de 
*e  trees  produce  afne  rJ/ecL  Ce*;  U grâce]  Ej^caty,  force , virtue,  isfuenee,  L’élo^ 
nlaiD— ,7AafefÀmp*fceâ ^eryltl.  quence  etl  d^uiie  gi*ande  — , a une  grande  efficace, 
9 Lumière,  un  btl^ — -dt  tlair*oK\cut  AAr^nrart  has  a great  power, 

, Thu  is  a bemaifui  e^eti  of  light  EFFICIENTE,  adj,f  [t.  didactique  ( mi  pro- 
W lights  fiAff  jAd4iawi}.Cette  fuilr  duU  ua  elfetj  F^cient , productive.  Le  aoleu  «t  la 
Û9— , Thatfig  hi  proved  tabs  oj  cayie  — de  k chaleur,  The  sun  is  the  ^cient 
^ifnence.  Get  paroles  eurent  un—  causé  tf  J/eut. 

nn^prei^ailedvetymfuh.C'titp^.  EFFIGIE,  s.  f [fiffnre,  repréMOtetîon  d'une 
CT  de  ^ prtmdence  qu  ûiitseAp»  pttsoime  ; image , retaemblance  ; empreinte  ] 

•Mt  effet  of  proetd  nce  he  veas  not  i^nage,  likeness.  On  doit  porter  re#- 

*piif— da  roireiowgtBatioii,  ftua  ««ufeéirri,  du  prince,  The  image  of  the  prince 
^^0wn/4«rr.-lica«uUoiid  une'  àe  w;^rr##ié. Pendre  en— (pendre  un  tablera 
î ' * * üoa  potence , dana  lequel  le  criminel , qui  eiL  en 

Mettra  une  choie  è # fuite^  est  iiepi  êtenté  comme eouifrant  leaupplice  au  > 
- thsag,  bring  ü t^pass.ïl  faut  H , condamné),  7b  kang  in  g0gy. 

- ^ EFFIGIER  , v.  a.  [exécuteren  effigie]  7Vi  â^irr . 

. ns  thing  was  accomplished  ^,Ueak,  ta  execute,  etc.  in  ç&f.  Il  a H. 

■‘tu  place  er*c  fd4«  de  Iruit  que  , kt»  il»# 


i ' y.^'"7  ~ ^ ’ rondsmué  par  ecnrtumace,  et  on  l*a  effigié,  ATe  A« 


~F»*  — iiiamv  uu  uibu  un  p>i  ij-  . ^ j.  t 

winrinut  #'4  pJurieli  bil1#( , obti##-  * *^^r"  i v » § ' 

"U#,»,..  I.  ».  [Ung.— parle  bout,  q«  « 

'fcbJeM  rh/rffi^u  le FVuir»*  «rt»  <>•  *•**<• 

n«#l«,Jo.nA>«.fr.ui»icriiai>-  *.,r /rbigcd  nffltt. 


BiUflOUl  J’J  pj' 

w. 

liftti  (i  hine  iu« 


jon] 


, ohliga- 
, goods  , I 


ât#  ffecis  to  his  cre^larSr  ”i  menu,  maim, 

cuing,  mr  tto  let  h'nt  pa*  un  trop  Slender , ëhm^  Ylas^-^,  a long  slender  face.  Çii* 
d exchange  upon  iiccA  a one  cannot  * jambei  eÜUéea , Long^shanked,  Une  taille  eH 


ffi  Sure  suonay. 


filée , d long  thin  slender  shape.  Cheval  — (qui  ■ 


b main  dt  manège]  TAf  mo^  1 rcQOoluie  Une  et  délUeX 


ÿùi  fidlag^ 


harsg , a deiieut*  horse. 


IférUeinentl  Heofl^  indicé  lui  ^fFO^ER,  a.  «““‘otSbXoo 


EFF 


(U*  ) 


BFF 


rtiPtl  otÊif  mnratfti,  Bmigicr  !•  bord  <Nm  i HD  aoi  tx^rr  jpun§^gQ 
«IdHc  do  pour  ^*«Uo  no  s’effilo.  To  seat  the  end  Wounrif^ 
piece  qfstujfwith  wax-candle^  to  keep  it  from  


ruvelUng,  — une  perruque , une  cKoTolure  (dimU 
la  quantité  de  cbercux  où  iU  font  trop  épâia), 
ï b taper  out  a wig  or  a head  qf  hair, 

S*—,  V.  r.  (t’en  aller  par  fila)  Ih  rapel, 
EFFlLGk^OKR  ,«.<(.[  effiler  une  étofie  de 
•ris  pour  en  faire  de  la  ouate  ] To  unweave, 

ËFFILOQUES,  s.f.  pt,  [ aoiei  follet  oa  non 
ii.tnea]  Untwisted  silk. 

EFFILURE,  s.f.  ( fila  fiUo' d*nn  tiaea,  d*une 
toile.  otc.(  Unravelling. 

Lf^LOCHEIT'Ie  coton , «.  a.  [ne  peo  le  eon- 
por  uniment]  To  cut  the  cotton  uneven, 

EF1^A.NQUBR,  v.  a,  [ne  ae  dit  prraremcct 
oLie  des  chevaux  que  Texcèa  du  travail  ou  Te  défaut 
lie  nourriture  e<  maigris,  jusqu'À  lenr  rendre  les 
llanca  creux  et  abattus  { amaigrir,  atténuer]  To 
twa^  in  the  back , to  make-  lean , or  thin 
iUtnked.  Cbeval  efBanqué, ^ or  thln~ 

Hanked  horse  ^ a horse  shrunk  in  the  Jlank. 
I'  Vera  effianqùéa,  style  efflanqué  (maigre,  sans 
force).  Flimsy  pot>try^  meagre  style. 
KI^'ÊLëUAàGE  , s.  m.  [action  d'effleurer  lea 
de  mouton , de  bouc  , etc.]  Paring  iengt/w 


fi'nrroecKn  flicbeedn  Gatreqml 
aee  eJtbrU,  son  pouible  | fflïre  «n 
ton  induit  rie  pour  parvea^tcd  vw  É| 
attempt . Il  I'ldforce  d'etre  f î 

to  Of  wtttr. 

EFFORT,  s.  m.  [ectôoo  e 
dit  des  aUioDi  du  oerpe  et  d*  T** 
tetire  , cufreprUit  , C' aSentMitt, 
Eport , endvmcur^  itreffh , mai 


labour^  rvïArcH/toa,  pushj.  ikariin 
aUempt,  P Jirr  de  raioa  efr«*rtp,  ï 


EFFLEURER , ei.  a.  [ne  faire  simplement  qu’en- 
J«ver  la  superficie  ; toucher  légèrement]  To  glance 
Hfum , grase  upon  , touch  but  slightly^  prestringe^ 
f'ifSe.  La  balle  n'a  £iit  que  lui  — la  peau,  T/w  bail 
grnred  only  along  the  skin.  11  laboure  fort  mal , 
kt  rte  fait  quefileurcr  la  \ervc  ^ He  ploughs^wtf 
b*  he  only  scratches  the  ground. 

’-»une  matière.  To  glance  at  a subject^  to 
ttyuch  lightly  at  it,  to  run  it  over  lightly. 

— uue  peau  (t.  de  chamoiseur;  en  ealeyer  toute 
U Line]  To  scrape  skin.  ■ — une  peau  à la  main 
(t.  tie  gantier),  To  pare  a skin  , tç  make  U.  equally 
thick,  • 

ËFFLEURIR,  V.  n.  [t.  de  chimie  t tombqf  en- 
vflloreseeoee]  To  shoot  out  inform  qfjhswsrei  fie. 
ç,^^f£*rtficenf.  . u 1 

EFFLOKESCEriCE , s.  f.  [ebangemeni  qua  ap-l 
sire  s une  substance  minérade , lorsqu'elle  est  clur-1 
gee  tie  parlies  salines  quise  montrent  à sa  seidace  j; 
dtivet  quise  forme  sur  les  corps  qui  se  décomposent! 
pjc  le  contact  de  l’air]  Efflprescençé,_  I 

EFFLORESCENT,  -ENTE , ody.  [ce  qui  lombo,’ 
en  effloresoeiKe]  EHloresceui. 

EFFONDREMENT , s.  m.  [t.  de  Jardinage  | ec-1 
tioD  d’efTondror  et  de  fouiller  les  tenues  à^a  pfofon*^ 
detir  de  plusieurs  pieds]  Turning,  up  the  grçusulÿ 
AiiJ  mian/ig’ mrviiire  tvilfi  ÎL 

EFFONDRER,  v.a.  [enfoncer,  romprei  briser]' 

Ta  break  open.  — une  porte , «n  coffre  v To  break 

0 dror  open,  — des  terres  [les  remuer  et  y mêler 
de  L engrais]  To  dig  the  ground  and  manure  it,  — -, 

[éccabler  par  la  pesanteur]  To  swa^  down.  Vous 
cbai-gez  trop  ce  nlancbar,  tous  reRondi^rea,  Yon 
vv^sHoad  that  foor,  you  will  snake  it  give  way. 

S'effondrer  (s’affaisser).  To  sink,  sink  dawn,  — 
uuevoUille  [la  rider]  To  draw  a fowl, 

1 EFFONDRILLES,  s,f.  pi.  [ordnre,  sédiment 
d’un#  liqueur  qui  est  reposée]  Grounds,  settlement. 

Ce  boiiilloD  est  pleiu  d'effondrilles.  That  broth  is 
fnlt  of  dregs. 

s'efforcer  , s'efTorçant  , efforcé  j Je  m*ef- 
/arcc , je  m'efforçai  ; je  me  suis  efforcé;  v.  r.  [cm- 

Ï loyer  toute  sa  force,  ne  pas  asses  ménager  ses 
>rces]  7b  strain,  strive,  labour,  stretch,  Strug- 
et*.  Il  tVst  .efforcé  i courir.  He  has  exerted  himself  pud.  ni  *i  f a 
1 run.  Nc  Vous  effoicet  pas.  vous  tous  bîc$>crcsgiitizedEPFjC)3flF3l|lffiNT  , 


des  efforts  Trep  violents.  To  «mvh 
efforti  pour  ailcindre,  Tb  scramb 
gioation , do  mémoire,  jtm 
a fait  rf  tnêmofy.  Un  deapHCM 

Fiècfl  d eloquence),  ^ I 

art  (iiuo  eLcelleuic  productitiu  ibs 
piece  ff  iirt.  Cbevul  qui  a un  — (q 
faisant  un  “■},  d foundered  ham 
To  use  una  *â  endeavour,  to  strive 
main*  11  a fait  uü  pour  iVtaU 
fib  (iï  n's  pu  IrFebJir  qa*eii  a'sM 
has  mode  on  i;xU  vocd*Jitiry 
in  the  worLI, 

EIT' lUCTfON,  s*  / [u  barn 
ruptur-cj  Fraction,  brcaùng,  ¥dl 

FjimiiTa. 

EFFR\YANT,  J 

frayeur  ^ Ic crible,  «ffrCuX,  Inim 
\fcaiful,  dtitat^ul,  tremen^mn, 

difficile  fTimagiQer  une  figtif*  pbju 

celle  qu’d  avais  alors,  ft  is  not  mtsjj 
much  more  trenu^ndouj  Jtgnre  tba 
l4ted,  CtfLte  uqu  telle  e*l  «Ifvayanlo 
Ei^c^iple  i 

effraya  u(e,  Frigkiftd  tkougbi, 

EFF  n AVER  , à*  (dmmiP 

^ouT.4iiter,  ti'OtiUer,  déioacirrtrr,. 
fright,  ftigitten,  SCisre , terr%fy, 
pta  in  feor,  fray,  starfle,  * #a 
chone  1 t'lltAiie,  .day  iking  fnghte 
AghiSfri, 

S'rrFsataii,  v*  r*  To  êtarHe , 
effrayes  point  de  voir  un  homm* 
VOUA  die  rca  ou  avoir  pitié.  II#  mai 
sight  ef  fc  u'eetrhed  a creator* 
to  pitj  fi  cm.  U aetTmiit  de  peu  do  eh 
at  a trdle. 

KFFRKNlî,  -KE,  adf.  fieni  frei 
fui'iru^l  Unbrvdied,  unnaty,  fuati 
ungovrm  id , unm^7H  ble.  Lie*« 
bition  éfï’rvntr,  Imm&dcmta  If  ce 
bridl*-d  tendue  unbounded  amèstia 


EFFRITER,  v.  «.  [t*  do^^a^«a 


ser  üee  lerre]  7b  exhaust  * 

effroi,  s*  m.  [fcayoïsr,  lorrt 
Pright , terme,  ahwiicf,  rojitfemdS 
pâlir  d'-^,  To  tremble^  to  be  i 
partout  r— , 7b  car^  conaJi 
whert. 

EFFRONTE,  -ÉE,  nrf/.  jnfi/f, 
n'a  boute  de  rien;  insolrnl,  btrdj , 
rogrintf  Brasen-fated , imptnient, 
maf-a-pert , tauey,  procanoMs  , gn 
less,  sniicr*box,  a bra^ewfkee.  I 
is  a saucy  frllow,  üne  «Àh 

girl. 

F U «^sï  «—  comme  vkO  decM 


:d'Li 
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ttiîit,Uwülçqiriicnl]  Tmpiid^ütly^^  [ Unti  p«reill«menl)  E^uaïij,  unffbrmfy^  irm 

f*  itrith  itnurs^i*  ^Xpartiaupf,  U lec  traite  tous  , IFe  treats  them 


/t*tci/H\hi'tg  assura^^*  I pariiali 
thanuless(j‘ , olU 

t*|  it  jT,  [kmpudfinrp„  ItarJieiii  , rious» 
Brirzcn-jTtite  ^ tmptt-  EGA 


utile  cl  glorieux , Js  ustj'ul  as  gto- 


euÜA^v,'  Britzcn-Jfice ^ tmptt-  ÉGALER,  v,  a,  [rendre  dgal]  To  tçuai^  cout^ 
kat^t^cedatâs , ^n/J-  terbalanct.  La  mort  égalé  tout  les  hommes , Death 
, procaciijt  jfur.A-  equals  all  men.  Ou  dit  mieux  dans  ce  sens  égaliser. 
efXxefatoeim  % ne  is  hra^en-J^accd^  — [rendre  uni;  applanir]  Ta  make  e%*en^  lively 
r.  n a tu  l'effroulrrie  Je  nie  even.  Cette  allée  est  raboteuse,  il  faut  l'égaler, 
/ enough  ta  tfirett-  That  walk  Is  uneven ^ U must  be  levelted.  — [kUm 

égal]  se  rendre  égal  à quelc^u'un;  aller  de  pair^ 
, Ttfui  close  de  IVfTroî  i valoir  autant , atteindre]  To  come  up  to^  eqtial^ 

prodigietii  , exürfmc  ; bnrriUe,  match,  reach.  11  égale  les  anciens,  Ue  is  equal  to 
épouf  anuhla]  Frightfat , hi-  the  ancients,  — [comparer]  To  compare,  put  its 
drh^iil , terrible proihgtotu  I competition , parallel , put  in  balance,  II  n’j  a per* 
itritf ^kvirihle , httge^  extreme,  sonne  <juon  lui  puisse  —,  There  it  no  body  lAof 
- Faire  one  d#|wnfc  — , can  be  put  in  competition  with  him, 

. ^eeUeU  — . Frighf/ul  spec-  S* — , v.  r,  [se  comparer,  se  mettre  en  parallèle^ 

tlLwhies, jwfrtJïPf . prétende  ètro  égal]  To  compare  oneself,  enter 
—,  Thai  tvofn-rta  is  extremely  Into  competition.  l\  se  yeul— nun  ie\.  He  pretends 
to  be  equal  to  such  a one, 

dENT,  Hihf,  fd’iine  roamrre  ef-  ÉGALISATION,  t.  /.  [action  par  laquelle  on 
, prodigMSutel  Ftighffaltÿy  hot^  ^g^jo  partage  des  lots]  Equalisation,  equalising, 
, prodsgiomiT  , ^ndermxsfjr,  making  shares  eqpal , admensuration, 

7 EGAUSEa.  *.  <•  [r«.ar«  ^1]  7b  tqnuUM», 

/.  , "^*  **7;«  W.-l«loU  d’uo  pTlige,  T» 

^ I . .j-  j equalise  the  shares  tf  a succession.  La  loi  agratra 

h,d.  4 ^ !Z^„,Th,aerariand»<ù- 

i ««‘tleo^lUng/ortun,,. 

tng  ^ i/tS  /pimj.  li  y cut  une  ^ r • 

: dm*  ie  comSiat,  There  wai  a H»AUTL,  #./.  [pantd,  conformité,  repporf, 

i in  this  ^ de  cf-ur  des  choses  égales]  Ey«aArj-,/»fln(7',p.ir,/iAe- 


miHiâlriitun  de  coiiliante  tt  d’j-  ’ 

entng  one*s  heurt,  lions,  , 

m.  [inetdj'iae  trompoiée  d'un 
Itt  *l  d n n Li  JlH'u  , P'  'll  r < r»ii 

, tels  que  des  troncs 

liUlLC,  J J* 


iMsr,  conformity,  — des  personnes,  des  condi- 
tions , Eqtudi^  qf  persons , condftions.  Distribuer 
avec  » (en  parties  égales).  To  distribute  in  equal 
shares.  — [uniformité]  Evenness  , ‘ it rit/hrmity  , 
smoothness , plainiiess , Jlatness.  — d'espril  et  d'bu^ 
meor,  Evenness  rf  temper.  — d*ime  , Modération, 


. t«M.  A,  p«l.,  ouiK  -<>ertyi*.* 

îm  antPBiu  fjiiïtlruplddf  ru- 

EGARD,  s.m.  [considération « attention  , mar- 

«AUX.  «ry 

ouate , peer,  evnsortabit^ , co-t/f^  . ^ ^ 

7 It  * ’ , I -r  Î I « observance , reference , score  , relntwh  , 

îr^slîi;  - ! «•»<!«  d’-'P-'d» , Begardlesnesi.  Atoî. 

» p««;  -•  T"  "*7«-,0”  » d'  B«”d>  «prd.  pbtir  lu. . 

y.  57  r y,  "O  u respected  in  a more  than  ordinarr  manner, 

jT,  T"},'/.  ZÎ!  *ZTi  - i regard,  mind,  enn- 

.4.n«.»C.  ft  « al/j^r  av  ry/ual  ^ ^ u.Ea  ~ 

lAaml,  f il,  Tmirr  *"*  d»  b choic.  Considering  ' Aow 

Swttd,  ^ tt,  thing  is  circwnstanced.  C’est  an  homme  sans 

— fde  même  manière  que  si  ou  F ri„  -îrrnn» 


him  far  tntentê,  metii-  Marcher 


in  different  points  *\f  viewi 
A l'boau»  db  , préf.  [ par  comparaison]  With  res  * 


m (ètft  lU  même  rang),  Tu  le  A LBOAB»  DB,  prdp.[p«r  comptnifonl  FTilArr#.  ■ 

une.  — [modéré , psisiric  , Iran-  Comparaison  to,  La  terre  est  petite  à 1 é J . 

near  égale  Tfpii  e*t  tonioun  dans  8*«1  du  soleil , The  earth  U but  small  in  compari-  \ 

I),  dn  svsn  temper,  — [uni , qui  to  the  sum,  or  f compared  to  the  tun, 
eax,  qui  est  de  iiiTeaa|  Even,  A ifkOAKù  [pour  ce  c|ai  concerne]  As  for , as  to, 

ulA.  Dne  iliée  bien  égale , A vffy  for  shAol  concerns,  A I’egard  de  ce  que  vous  me  de^  *■ 

oifcTRit]  Va  farm , equal,  11  n veé , As  to  what  fou  owe  me.  A mon  — , For  mf 
le  rftfiduft#  é^ale  dans  Imi  let  les  sake,  upon  mf  account , as  for  me.  On  doit  étie  , 

eagf.rf  hns  always  been  uni-  honnête  à son— , et  à 1 egard  des  autres,  IFe  ought 

fi,  btjie  ^ — , ^a  even,  tmfurm  to  be  honest  to  ourselves  and  to  others,  g 

EGARDÉ,  -EE,  adj.  Une  pièce  d'étoffe  égar- 
I i pétp.  [lutamt  que , ati»i-biea  dée  (visitée  et  marquée  par  les  gardes) , J piece  of 
•Wu  de,  f«arri1Iemeat,  de  mdine]  stu^  vislt^  and  stampeu, 
p/,  jt|  much  at  X like,  îl  est  EGARE,  *ÉE,  pnrf.  r/ Egarer , ^tnsjerf,  «'flu* 
au  teuetrr*,  l/e  D drsaded  Hkt  dering  ont  of  the  way,  misguided,  deviotu,  mis- 
led,  roving  , staring.  Des  jeux  égarés.  Wild  looks, 
f*  [d'une  nurui«w*  égile,  .Esprit*  -,  dumndcringfrrrmLUngfUriteti^edotyjidÇ^QçyQyQ^ 


EQA 


Il  1 fcspill  (àUëntf) , ffê  U non  eompoi.  Avoir  b 
#ut  ^rée.  To  have  a vacant  $u»re,  C«  cboval  a 
U bouche  e'garée  T ou  lui  • g&U  U bouche  on  le  me- 
rifftat  mal  ),  Thai  horiê*s  mouth  has  been  êpoitéd 
unsliif/ui  management.  * Brebit  ënréot  ( ceux  qui 
lOQl  «orlii  du  tein  de  Téglue } hérétiques) , Strayed 

ehrep, 

^ ÉGAREMENT , g.  m,  [méprise  de  Tojageur  qui 

• écarte  de  son  chemin;  écart,  de'tour]  A straying 
HT  going  out  of  the  way  ^ deviation^  , aberrance^ 
Wondering,  excursion.  • — [erreur]  Mistake, 
error.  Les  e'garemenU  des  philosophes.  The  errors 
of  philosophers.  *•—  [mauvaise  conduite]  Disorder, 
|7/  condSurf.  II  est  rerenu  des  égarements  (des  désor- 
ares)desa  jeunesse.  He  Is  reclaimed  from  the 
disorders  of  his  youth.  * — [ aliénation  d'esprit  ] 
Disorder  of  the  brains , the  being  out  cf  one*s  j«n- 

* es  ,frensy. 

KGARER,  eg.  a,  [mettre,  tirer  hors  du  droit 
the  min  , détourner,  écarter,  founrojer]  To  lead , 
put  out  of  the  way,  mislead,  misguide,  bewilder, 

. It  les  égara  , He  misled  them.  — quelque 
cliiue  (ne  savoir  ^us  où  on  l'a  mis),  To  lose  a thing, 
not  to  know  where  to  find  it,  or  what  one  has  done 
ivith  it.  * — . [jeter  dans  l'erreur]  To  lead  one  n- 
sirtiy,  bring  him  into  ar^rror.  De  mauvais  conseils 
ï onl  égaré.  Bad  counsels  have  misled  him.  * Cetté 
niBta<üe,  cette  affliction  lui  a égaré  l'esprit  (il  en  a 
1 esprit  troublé  ),  That  illness  or  q^iction  has  dis^ 
ordered  his  senses,  impaired  Ids  understanding,  or 
iniarhed  his  head.  * — b bouche  d'un.cbevai  ( la  lui 
giter  en  le  menant  mal) , To  spoil  a horse's  sntmth. 

S — , V.  r.  [ se  fourvoyer  ] To  go  out  qf  asto's 
•t'fly,  lose  one's  way,  wander  or  straggle , deviate, 
stray,  grr.  II  s'est  égaré  de  son  chemin , He  has  lost 
hiS  wt^.  II  s égara  dans  la  forêt.  He  wandered  in 
the  forest.  Heureux  ceux  qui  ne  se  sont  jamais  éga* 
I^TI  1 Happy  they  who  never  strayed.  Mats  je  i?é- 
Ijarc,  Ô malheureuse  Calypso  I que  veux-tu?  But  1 
t ard  o wreUhed  Calypso]  what  would'st  ihou?^^ 
— |p«  tromper  dans  les  choses  de  b foi  ou  de  b mo* 
rab  j To  go  asiivty.  Je  sens  que  ma  raison  s'égare, 
lauicncfli  dans  le  droit  chemin  , Ifindmy  reason 
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EGO 


goes 
path 


\ astray  ; do  llwu  bring  it  bacli  into  'the  right 
, La  présomption,  l'orgueil  funtqu'ib  s'égarent. 


r — *uui.t{u  <u 

r resumption  and  unde  lead  them  astray.  S'—  dans 
•ti  pensées , To  he  in  an  error.  S’—  dans  son  dis* 
f'mrs  ( s'éloigner  du  sujet  (nie  l'pn  traite),  To  go 
rom.  one's  subject,  ramble  in  one's  discourge. 
— C »«  troubler  dans  un  discoun) , Hot  to  know 
where  one  is  in  a discourse , lose  onesef. 

^^^^H10TÉ,-ÊE,  adj.  [ l.  de  manège;  ce  dit 
d cheval  blessé  au  garot  ] Hurt  on  ihe  withers, 
EGAYER , j’égayai , j'égaierai  ; v.  a.  [réjouir, 
rendre  gai;  amuser,  divertir,  mctlre  on  belle  hu- 
mrurj  To  exhilarate,  enliven,  divert,  quicken, 
ni  It  A e cAeer^  or  merry,  put  upon  a merry  pin  , 
itgfuen^  elevate,  cheery  rejoue,  joy,  cheét  up. 
— “ une  cotn{>agoie,  un  malade  , To  assume  a com- 
pony,  cheer  up  a sick  person.  Tous  les  convives 
cenlnbuereiit  k — Ja  conversation.  All  the  guasts 
Contributed  to  enliven  the  conversation.  Bmssont  qui 
^paiCDl  b rauon.  Beverages  which  cheer  and  cosss- 
foit  nason.  — un  ouvrage  (le  rendre  plus  agréahb), 
Ta  brisk  up,  quicken,  enliven  a work.  — con 
style . To  rjuirken  one's  style.  II  n’y  a rien  de  ai 
i^mbre  qu  on  ne  puisse  — par  I'adreue  de  Tesprit , 
Thare  it  nothing  so  gloomy , but  a skilful  Writer 
tnny  gallven  it.  — son  deuil  ( porter  un  muU  moins 
etact , moins  régalbr]  No  to  be  strict  In  «Morter 
jwvper  stwursslng,  ^ 

S'—,  er.  r.  [se  divertir]  To  make  ssurty,  tstdke 
fftnsrry,  divert  onesef,  sport,  grow  brisk, 


make  omeseH  àritè.  11  hut  é*— , 
tqs.  Tichet  Jo  foui  — fespeU,  £ 
larate  your  spints.  Nous  uena 
pens , W a mads  merry  at  béS 
verted  ounelves  at  ftii  Uu  a 
An  author  that  launches  our  iam. 
sions. 

— ft.  de  jardioage;  Ater  l«  L«ut 
trop  Un  arbre]  To  sÀàa,  easm, 
EGIDE  , w.f  [ c'est  aÎASt  ifam 
clier  de  Jupiter,  et  plus  parties 
celui  de  PalLai  ] Ægis , /irpata 
shield.  * Voua  çbu«ei  voire  — ■ 
shield.  • 

ÉGLiiNTlER , a.  m.  f sorte  d 
Eglanüfte^  s^veet-bnar,  w%id  rwe 
Mild  bruir,  Ar^frce^  rase. 

ÉGLANTJNE,  s.  f [ Jo  tm*iw 
wild  rose,  dog^ritir. 

_ ÉGLISE  . s.f,  [l'aiïemUee  de» 
tiné  i b eclçbvaUoa  du  service  d«i 
pelle]  Church , jtSArlmri^  , irmm 
Ostù^.  L — catholique,  7%e  cota 
d'Orienl , d'Occideut,  d'Afrique; 
que , Thé  rÀurirA  of  the  East , ths 
latin,  greek  church,  Ln  liberUé  * 
ThehherUts  rf  the  gaOioan  cbêxrc. 
les  égUici  proteitaotes , JTIIe 
the  protestant  church,  üu  hom  me 
"Y'^%  O rUrgymari,  an  ee^Usim 
(b  juridiction  de  TerAque),  J?c-o 
Se  mettre  de  1' — (prendre  ba 

priest , to  go  into  holy  orders. 

cathedrals? , collegisle  , parobeiale 
tathedriit , collegial,  parocKimt  c 
comme  na  ,et  d'— , As  poor  a#  ^ 
t Près  do  T—  et  loin  da  Dieu, 
church  , the  faHher  from  God^  t 
(pays  d'Julie  que  Je  Npo  pi^ddNiM 
The  estâtes  tf  the  rnstrcA* 
ÉGLOGÜE OH  ÉCL««U1 , f, 

pastorate  J Eclogue, 

ÉG01SER,  V.  n.  [ aouv 

egotisc. 

ÉGOKSME,  s,  m.  [b  viee  dV^o 
perter  toot  ■ loi  J EguHsm* 

Égoïste,  s.  m,  etf.  [ qui 
EGOR  G V!R  , égorgeant , *g<*rfé, 

la  gorge  ■ iner;  njassacrer,  asea^in 
ihrocii  , ëlaitghter , lutchcr , As/f,  , 
* etc* , Ta  slaughter  mn  oa 
Siciliens  r|Orgèreiit  tous  les  Françai 
murdend  ail  the  French.  — [ 
la  fortune  j 7b  riwa.  ' Ce  luteue  a 
pille , 77m/  guardiitii  haï  ruinod  ht 

égosiller  (S;>,  p,  r.  t«  fsiri 

a force  de  crier  , crier  de  toute  «a  i 
one's  ibroni  sors  iW/A  spcahmg 
crying  oui  or  tqttnlling.  Il  æ but  b 
autres,  One  imiii  ttiake one's  thrv*m 
ling  to  you.  Tu  mW  fait  —,  Th/m 
bawl  my  tAnoni  sore,  J]  s'est  ég*i 
cli^ter.  He  got  a sore  thrtMtt  by  su 
Égout  , m-  [ chute , éetm i— 
Bunnirqf  down  at  falling  qfsmtert 
conduit  psr  où  t^couleul  Im  j 
ville]  Sinkf  drain ^ cornmoA  âfyf 
shore.  — f tuiles , ardoitei  qui  evem 
au-deU  de  renUbleutcul}  — tt  w») 
nlcèro,  cautère]  Gel  ulcère  «et  I'—  d 
ulcer  or  sore  II  ibà  sUde  qf  tk*  |«4 
tide  ) Nke  et  Avignon  tant  Ia  ëgm 
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kt  W*  dâjteoit  , Nh:-* 

A#  êhtirtf  ^ Prot^âtKÉ^ 

If*  «*  S’-»*  f^.  r.  [fain  pen  i pew 

de|»wtLer*  ^puUer  J 7cf 

Fl^ft  V^tErt  — did  dpiDdrdik^ 

C#  frflfnigd 

àérft  «Mi//fived|  Ajr  dëgr^^. 

m,  £ ttulrttmewl  de  Wu  fur 
[er  U vïtMflItf  ] Draintr. 

* [Ui  deriûèt-tft  goiiUct 

::Um«]  Drtg$  , drippingt^ 

, *t.  [d^ptiuiller  li  grippe  d*  loo 
id#  jffvpedi^roiH  Ifté  huarh., 

L,  «EUSE,  t.  m*  ttjl  [ qui  êgra- 
f eeliii  Ipui  furme  dci  UraeiueuLi 
UeAer. 

v.a,  f eatitner  al  ddclurer  Idge^ 
rtc  ]«  onglet.  Id  grifTei*  lioe 

V cbcHc  d#  tomLliUD;  efQeurir, 
let  eoupft  de  cleat  ] T0  jcmi^A  ^ 
Cdtut]  tiDnimeq\il  lecireitef  el 
Demif  , ife  is  4 m^i*  who ^atfen 
ij  rnemi ei,  ^ 5"il  we  niovd  il  4^gn- 
»#  dite  de  g^mt^hes^  t Ü *i 
tigne  (t«wt  le  monde  «e  mêle  de 
Rg  og  he  [g  he  tcr^tehes.  * — k 
•wpcrficietlemcwt  ^ , To  ffW»  a 

S.  f >.  X Uenure  qui  te 

Scratefi*  11  f n(ü  iin  coup  d'é- 
jaVof  — P Ife  tvoâ  wounded  wiih 
only  a êertUch*  * t U ne  tauraii 
— , llg  doeë  not  know  how  to 

V.  d.  [t.  de  jafdmagti;  le» 
lotte*  et  gretter  uue  psHie  de  k 
rir  lejLtremild  doe  imciiiea]  To 

Hr  [ fiire  fortir  le  greiff  de  Tdpi , 

, detedier  tefjgrtin#  de  la  gnpprj 
ef  thggrmn*  Ck  Mé  eit  trop  otAr, 
heal  it  too  Tipe  ^ if  theda. 

,-ARDE  , adj*Mubtt.  frif , ^eeilk^ 
derte  , edroit  ^ leget'  * deliLeid  | , 
Mltfomo^  pert*  tprighily  ^ won- 
ttUêomeyêUow,  C*ett  uw  — , 11  we 
4 hetffeiame  Jellowj  the  if  a 
'fit  — , d rpright^y  wit.  Humeur 

Y temper. 

. et,  { grille  pour  relenir  le  poii»  | 
^rottm  I 

I,  A,  [pt  mortier  de  Boil  du  at  I 
*•1  tTcc  ua  piloo  J f J'  petds  or  I 

rufeaat , ilgrugd  i d,  [ eesier  * 
i ufUiv  es  poudre  dam  regru» 
4ih  a pggtUt  petind-f  hruist^ 
>**/*[  pirtiu  meouea  de  e«  qti'oq 

e [ cuter  1e  lnut  du  |oi]lat  d’uu  i 
•a  de  eerre  } To  hrenk  the  gullet  j 
or gi^tt-vetiei,  11  A rgueuld  u | 
hm  broken  the  w*cA  q?"  Ak  pif- 

eii 

lidrte  d«  ngaBotsd  J , Cyp^. 
£mutpie  tdmintioD  ettui^ 
^ \htn } Well  or  w^hmt  ^ him  / 
flftkat?  He, 

od^.  fetfrofltd*  imptkdeol  * 

I Shameltet , 


KUOlIPFB  , «.  il.  [eouper  ia  cime  d'ao  arbres 
7h  citi  the  top  qf  a tree, 

É1DEB  , e*  m,  [oiseail  palmlpdde  * q«i  foonutl* 
duvet  qu'ud  appelle  édredon  ] Eider, 

l^A^CULATEUR  * s.  m,  [ t.  d'anaC.  1 nom  dee 
miuclet  qui  lenrent  à l'éjaculatioa  de  la  MOicncel 

Ejnrulator, 

ÉJ.^CIjULTIONf  $,  X,  [émUsion  de  la  semence  « 
prièi  e fevrente  * et  qui  part  du  sentiment , élau 
de  dérolion  J , Éjaculation, 

£UA.CULd-TOIRE*  adj,  et  s,  m.  Ejaculatory, 
ÉJACULER , éjaculant,  éjaculé , v.  a,  [lancer  ta 
umencc  J ^ To  ejaculate, 

I^F.CTION,  e,f,  £t.  de  pratique]  Ejection, 
ÉLABORATION , s.  jT.  ( trarail , application  , 
loin  i aetbn  d*acbever,  de  perfectionner]  Elabora^ 
fioH.  LVkboraÜon  du  chyle,  The  elaboration qf  the 
i^hyU. 

I LL  AB  DURÉ,  ÉE|  adl,  [traTaillé,  ne  se  dit 
qu’eo  pki^ïntanl].  Wrought^  done,  laboured.  Un 
uuTrage  ■rEUlemcnt  —,  À work  ekdJuHy  wrought  j 

a Itiboureil  %vork, 

S ÊLABOURER  4 élabourant,  élabouré,  ar.  «* 
[trâTaiIler  ] , To  labour,  elaborate, 

ELAGAG£,s.  m.  [ action  d’élaguer  1 branches  e1a> 
gu  cet],  pruning,  lopping, 

ÉT.AGUEn , a;,  d.  [ éclaircir  un  arbre  en  eoupani 
uns  partie  de  ses  b^anches,  émonder;  fi  g.  retran- 
cher , rogner  ] To  lop , prune,  lop  trees  , cut  some 
branches  1^  disburden.  Get  exordea  besoin  d’dtr* 
dkguo*  7’hU  exordium,  prelude,  or  preamble, 
should  he  made  more  concise,  or  wants  to  be  eotw 
Jf^n£îc^c^^  or  rurtailed, 

ÉLAGÜEUR,  f.  m.  Prriner. 

ELAN,  Ellend  ou  ELKE,  t,  m,  [espèce  da  eed 
del  pays  jeplentrionaux]  jilee  , elk, 

— I mouvement  subit  avec  effort  ; saut , élance* 
ment  * Millie  ; se  dit  plus  souvent  au  pluriel  ] Jerkf 
liap  , thrust , sudden  motion,  H fit  un  grand  — et  sa 
uiiiva  d'entre  les  mains  de  ceux  qui  le  tenaient , Ee 
gare  a great  jerk,  and  got  loose  from  those  who 
held  him . Le  cerf  fit  deux  on  trois  élans , Ihe  stag 
gave  or  three  bounds.  Un  cheval  qui  ne  va  que 
par  ^kni , J horse  that  goes  only  by  girds  and 
Starts.  *Dci  élans d*imaginatioo  qui  étonnent,  TVnna 
sports , fights , or  sallies  qf  imagination  which  as^ 
tooUh,  * Cet—  enflammff  du  génie,  That  bUuing 
start  or/jruf  q^gen/us.*ELAIfa,  n/.  [mouvements  aP 
reciucux  oil  douloureux  da  ramej , Transports,  eje^ 
rubitions*  Del  — de  dévotion.  Pious  ejaculsdions, 
devout  raptuts.  Des  — de  douleur.  Sudden  starts 
qf  Sorrow. 

ÉLANCÉ,  -ÉE,  part,  q^Eiancer,  Shot,  ete.,Vn 
cheval  (qui  ale  boyau  étroit  ou  qui  est  efflanqué 
par  le  travail  «t  faute  de  nourriture  ; maigre , menu  , 
J horse  lArunA  in  ihejlank  ',  swayed  in  thejlank 
bar k-^t wattled.  Une  grande  créature  élancée  ( qui  a 
k uilie  trop  effilée) , J long , foiiA,  thin  creature  -, 
a walking  rushdight, 

ÉLANCEMENT,  s,  m.  [ fimpressioD  d'bne  dou- 
leur lubile  et  interne  ; bettement  douloureux]  The 
shooting,  twitch , prickling  or  pungency  qf  a sud* 
dea  pedn  . Gcla  me  cause  de  grands  élancements.  This 
gwes  me  groat  shootings, 

— de  rajneCt.  do  dévotion;  monveiBent  affee 
tueux  et  subit,  transport  ] , EjaesdaUon,  dsoouk 
rapture.  Les  élancements  de  Tame  Ten  Dieu  , The 
ejacvlation  qf  the  Soul  towards  God, 

ÉLANCER ,er,m,( n'a d’naaM  qu'àlaS*  pars. s et 
<s  dit  de  U doolenc  aigoi  qne  Ton  so**5^ , paroOk 
à e*tï*  J*  > niadiei  d’une  aiquilk  • ag  pousnr^ 
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4§,  «•otTI  AaOMtilMr  dans  Oft  oufnft^  BtMr, 
£LLK,  pron,  pan,  [ fémioiD  da  , tul]  Sha , 
, it  : pL  ILLXS , iAit-,  tham, — ^pronoun  su^ 
that  It^govarnimg  a verb,  is  said  both  of  nan- 
sons  or  things;  as,  — ett  fort  agréable,  Sha  is 
agreaabia  {speakinr  of  a woman)  ; U is  vary 
pUatant  {speaking  rf  a hoitse  ) : Bui  elle  used  in  a 
eompoud  regimen , that  is , governed  by  a verb 
and  a preposition , is  said  tf  persons  only  % or  tf 
things  personified,  as  aree  — , pour  — , with  her, 
fitr  Arr.  Je  parle  d’  —,  / speak  of  her.  Whereas , 
sp  taking  oj  flower , for  instance , we  shall  say , 
Î #□  parle  , nor  je  parle  d — , I Mak  tf  it.  Je  m'y 
applique,  not  à elles (ipeaking ol  matbematicf  , for 
in»Uuce)  , I apply  mysef  to  them.  La  terre  reu- 
feme  eu  — toutes  les  semences  ( here  leire  is 
pr^s&nijbtd  ) , T7iê  earth  contains  in  ilsef  ail 
seeds, 

— , construed  with  k , is  generally  contracted 
into  lui , when  the  verb  is  active  ; os  Je  les  lui 
Jeone,  not  A — , I give  them  to  her;  but  no  con- 
eonintcUon  takes  place  with  a verb  neuter  or  re- 
fitfcted;  as  Je  m'adresse  A—,  nor  je  me  lui  adresse 
/ apply  to  her.  Je  reriens  à — , not  je  lui  reviens, 
/ reium  to  her,  [Soma  verbs , however',  must  be 
ejcrpted;  as.  Je  lui  plais,  / please  her;  je  lui 
parle , I speak  to  her,  with  which  à —,  may  like- 
wise be  used  ] When  même , sef,  is  added  to  the 
pronoun , à — may  be  used  with  a verb  active  , 
but  loi  cannot  be  superseded,  tuul  must  still  pre- 
cede ; ns  Je  lea  lui  donne,  à elle-même,  I give  them 
to  herself, 

— is  never  used  in  a simple  regimen , even  for 
perron/,  but  by  way  <f  reausuiancy,  and  it  must 
always  be  preceded  la  or  les,  according  to  the 
number  ; as  Je  la  vois,  — et  ton  frère,  I see 
her  and  her  brother.  Je  les  vois  , elles  et  leur 
frera , / see  them  and  their  brother, 

ELLÉBORE,  /.  m.  [herbe  médicinale,  que  Ton 
croit  propre  è guérir  la  folie  ] Hellebore,  — noir , 
Black  hellebore , ChristmasfUswer , bear^sfoot  or 
icttcrwort,  — blanc  ou  vérairum,  White  hellebore, 
veratrum,  f 11  a besoin  d'—  (il  n'est  pas  en  son  bon 
tens).  He  wants  a dose  qf  hellebore, 

ELLÉBORINE  , s,  f.  [ sorte  de  plante  ] Helte- 
êortnr,  bastard  hellebore, 

ELLIPSE,  s,f,  [t.  de  grammaire;  retranche- 
ment de  quelques  mots  nécessaires  pour  la  régula- 
rité de  la  coostrucUoD  , mais  que  fiisage  permet  de 
supprimer  J Ellipsis,  Je  le  savais  è Paris  (je  sarais 
au  il  était  ê Paris  ),  / knew  he  was  at  Paris,  La 
Saint-Jean  ( pour  la  Cite  do  aaint  Jean  ) , Mid- 
summer, 

— [ t.  do  géométrie  t ovale , coisrhe  qui  coupe 
oliliquement  un  cène  droit  per  on  plan  qui  le  tra- 
verte  entièrement]  Ellipsis, 

ELLIPTIQUE,  adj,  [qui  tient  de  I'eUipse  ] E/- 
liptic , elUpliealé 
ELME.  V«FbV 

ÉlOGUnON  ,s,f,{W  nuiniêre  dont  on  t*ozpri- 
me  t diction , énonciation , expression  ] Elocution  , 
strain,  utterttstce,  expression, 

ÉfXXvE , 1.  m.  [ discours  k le  louange  de  quel- 
qu'un, panégyrique]  Elogy,  praise,  commenda- 
Uon , encomium , panegyric , eulogy , celebration, 
Tsire  soi*-même  son  — , To  preach  up  oneself,  — 
b torique  , ianhisve , y/ n historical , funeral  va- 
nrgyric.  Ils  en  faisaient  de  grands  éloges,  Tney 
gave  hlm  great  eommendalkon, 

ÉLOIGNÉ , -ÉB,  poré.  qfÉloigner,  Eemoved, 
ahient , loosed,  wide , etc.  Le  plus  — du  centre  , 
Otsiermosi,  Partie  élevée  du  centre,  Out-part, 
f*)  i —,  J remota  orfar  cmmirp.  Tenafif  éloignée, 


Distant  ifasen  t!«use 
est  bien  ^ de  faire  ce  m 

pu  riateulion,  t*  poavùir)  , ÉTr  t 
doing  what  she  desiree,  ~ U est  k 
He  is  far  from  believing  4i-  f 
compte  ( il  sa  trompe  dmn  ms  pi 
taken;  he  will  be  due^yHnmeU;  S 
answer*  Ils  «ont  Lien  almguc»  de  i 
agree  very  much  in  ihtir  summ 
cpunts  du  agree  very  much*  Je 
clioies  bien  eloign  res  du  car*ci«M 
lau  I / shall  irform  thee  tf  shsag. 
the  Persian  cliuracter  and  Wwy 

ÉLOIGNEMENT,/,  nt.  [msik 

moral  ^ removing  , remove*  — [ 
sep'imtion,  rscess.  Triple  at  l*el 
sofTSttfid  absence , ÎWn  — n^e  g 
ssnee  has  hten  thori,  - — [ disiljs* 
toil  Ja  temps  ; up/ee  , uiMrreaili 
motraess,  renwvrdntss  ,famas9, 

Jc  ttûf  insiaoiu  nous  smpéclia  de  ■ 

7 he  distance  ff  our  houses  hinsh 

one  another  a/len,  ‘ ll  votf  da  gr 
He  Anj  the  prospeet  *f  a gremi  rs 
qui  pjrjît  ur  plus  clotgue  é la  emi 
Hutaai  e , distont  pn^speet,  Ov  a 
bergrtri  qui,  etc..  One  pen 

shepherds  , who , etc*  — [ «aiipat 
difîCTeoca  , fioideur,  oppMlima,  t 
estrangement,  II  e de  ► 

ffe  is  averse  to  tAot  match  L*' 

f[ri  Out  pretque  tom  pour  la  trev» 
a terre  , The  gentral  aversiom  | 
to  and  cultivate  the  ea 

uu  strand  — de  Dieu  , He  i$  very 

fro  HI  Qod* 

ÉLOIGNER,  V.  a,  [écarter  « 
pcnootie  d'une  autre  ; eneorcr  loi 
exjler,  relcguer,  banmr  ] To  rest 
away,  send  a great  w/ty  mi 

nUfi  , ^drwe  away,  — qiiefqu^na 
oftir,  Eloignn-let  I'up  d#  l'autre 
distance  from  one  anather,  [ r 
reitiettre,  renros'er  â uu  lurre  le 
delay,  retard,  sh^e,  Toiitva  cei 
goetu  Ji  pail,  dll  these  dtfiUuities 
petjce*  — [ donner  de  l'/LénatiDn  ] 
tr’fnee.  11  n y a rieo  qui  dwgne  p 
les  maurali  traitemcnli , PfotJkimg 
more  than  bad  usage, 

tEtpioNEa , V.  r,  J^ééeriar,  si 
clcr,  djiipareitrCf  eabaenterj  3 
fr^'/n , reiirr,  swerve, 

draw,  hfdd  ofi^,  remove,  — d'aa 
or  a place*  11  faut  in  — do  i 
niifi  mytrfffvmynu.  S'—  deb 
sake  -xnriue*  S’ — de  loe  devoir  f ; 
be  li'oitiiag  in  one’s  duDr,fsU  « 
sujet  ( Lire  ane  digrestion),  To  n 
suh/ect,  U ne  a'eloigne  pm  do  evU 
pat  de  répugnancB  ),  Hê  tâ  not  m» 
seems  willing  to  da  U ; he  ts  md 
ÉU3NGAT10N , /,  /.  [ t.  J'a^ 
eorapi'ii  enlre  le  lien  du  snleU  vq 
lieu  d'uM  autre  planète  vn«  eoièli 
galion, 

ÉLOQUEMMENT,  [ eu  I 

ttrniea  fleurU]  ElotyttSnSty, 

ÉLOQUENGB,  /./  |VtH  oroh! 

dire,  de  loucfaer,  dt  penuider] 
tory,  elorutton,  Avee^*  Mheiurb 
ebuire,  dn  barreau,  Thâ 
qf  the  bnr. 
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^ ifiim  do  things  which  hurl  h»r  *:hut'u<tmr,  ^«nm  vou) 
d/I  aitkii  dv«  Qutr^ff»  d <4-  ëfnancipef  Urop , Tow  gi¥W  jràumê(f  too  m$ath 
à un  ftilcBC«  plut  « I • 

kvr  it  sometùoi^t  murw  efo^uerti  EMANER , ar.  n.  [ firm*  foo^orifia#  ; sortir , cou- 
»c4tl  <dcH^uta{«t,  Tcorj  1er,  rentr,  proedder , découlor ] iSTo  itcu^  « . onn^ 
oUh  #H  f1o<{ii9riEe  (rand  *«)  1 /rom , proceed  from  ^ emcnate  ^ Jfywjrom.  Dc^ 
lettrts  dmandet  du  princ*^  LcUérs  oçioiug  dirociQ 
dd#«lîti#  i lï  vie  dUruoUr  i uîfil]  _ 

I«t4dn  d'anpdtitt  p#u  d'diui . EM^GEMENT,  r.  mv  ( ftoUfo  d «aurger  f cc 
hoi  frw  étrf  chMrtj.  n v^t  du  <P«  «t  portd  ea  marge}  Wanting  on  the  margin; 
He  if  tme  tf  the  eUrl,  marginaiiMtc,  \ ^ 

. t/Elirr,  Kitftedt  EMARGER»  doiargeant,  dmargd,  v.a,  [ porter^ 

m , #*/,  r*[vU^  rjcJque  cliom  eo  marge  d W compte  , dW  mveu  j 


ION,#,/;  { QHTragfl  cooipote  i ' r r 1'  j*'  i 

ampe  . /etlVdirt*  i foJce  do  d emaiculer  , 

il  Ittcnhf^Uon.  J!g,  effémiofUoa  ) EnuticulaUon geUUng.tJfe^ 

. t*n(rr  „«  «^mvcr,  .nu_: . 


Ij^g,  efrémioMOa  } Emasculation j,  geldings  fj[f^ 


émasc^r, 

•^,  **e«pt,  d.  time,, ml  by.  Toemaseutat!  cattraU  ot  f*(df  la  rauUr  to/I, 
ruàtrate^  diSijppOini.  11  ue  rciitut  or  womanish,  ■ . » / ' 

1 oa  ikit  ^u«  I * fie  daec  not  EMAÜX  , ».  m.  p/.  [ let  edtilAiraet  let  mdtaUx 

\tix  ^ ho  tttdy  eittdti  il-  — * lei  en  armoiries  } Fm/mar,  co^otfrf. 
i'^ees  de  , T'o^ruitrate  l|  EMBABOUINER,  et.  et.  [ amùftef*,.amadoQer  , 

vrilet  i/^ee  ( ae  IC  dit  pi»mt  del  intituer,  enfariper  , enipaumer , renaître  de  bellei 
eepéranées  ] T&inifttgh,  afiuH  ^ 'wheeeUe  ^ decoy  ^ 
I,  m.  reeiDpocilkm  ralLe  de  icrrç  bring  into  aJ'ooPt  paradise^  ^hMe in  ,<#lef eiee , 

Ige , id-üc , ^/or , greef, , rrd , EMBA^GE,  #:  irf.  [ aeiiou'd'emUUer  j ee  qui 

fer  I— à U Cüùn*  ( reduiie  L’H  *•  t n 

the  eanatel  ienst^wése*  Ft  Indre  EMB  ALLER  j,  v.  «r.  [ mettre  daws  up#  belle»  ♦ni'» 


ter  à Ij  cciine  ( reduiie  tn 

fA#  eanmel  tengi^<wèse*  Ft  Indre 

tL  Feipture  en  — , Et*nrrte/hf*g  , 
tmc.  Pitta  Ire  ep  *—  , F*i*Pfer  in 
ittc  praiiitt,  d uii  pjivta^rr,  'J  he 
b*6'  er  dt>%v^f^giirdc$t,  * L **  ile* 

*/  r/  the  tettfK 
Handel  t/ioiih  ///ine. 


luni  des  çouîeiâr*  et  de*  maUus  ^5f/v 


paqucter,  eprelopper]  Tbp/ïeAifp. 

EMBALLEUR  ; #:  m.  [ ^ emMlle , eroehetear  J 
Parker.  . ' ' 

EMBARCADÈRE , ».  m.  mot  tird  de  Vetpagnol  t 
lieu  qui  offre  nh  * âeeès  Ûèile  pAur 'embarquer  «a 
de'harqtler]  J fnutll  port  eOr'biglU  edong  tho  #ea 


toHj  i,  EMBARCATION,  #./.  f nom  gdnlral  de  fou»  la 

Tatoa»,ola  wa,<J,catr.  * Va  mwchaoi  de  .o^r  d.  kur.  portoj  I»- 


^ i rkitte  qui  émané  } Eofirtt^tu  m , 
nr  ^UJ- 

de  Id  lumière  , üe#  corpi  udo- 


tU^ZfiP  ERlBARlLLE.-EÉ,  r^nfcrmd  dan»  «n  Urü 

_ ' , Barrelled  up. 

. qui  trt«iU,  «,  kMBARQUEAIEICT,  t’«tt<m  d.  .’tml).,. 

* * 4 d'embarquer  quelque  chœe  ] Emùarkatiohr 

* J ■/■  [ ar  l d émaillcr  , owi  rü  ge  il  e embarking , shipping. 

EMBARQUER  , 'P.- n.  [ roeltre  dans  la  barque^ 

» **/■  [ a^fiûn  d*dmauer  \ Mmili?-  Hans  le  vai^sseati , charger  un  vaisseau  J To  embark  ^ 

I rWe  qui  émane  } EnranAfft  m * To  put  on  shipboard: — de  noaeeau , To  reembark* 
’^yeJJUtvlum  or  ;jh>\ving  — des  marchandises  , To  ship  goods. 

de  Id  lumière  , de#  corps  uHo-  * — , <p.  u.  | eègagcr  dan»  quelque  chose  ] To  en*, 
(/ hght , Jrom  ndo^  gage  in  an  affair ^ tn  draw  in  , to  embark. 

mwéitè  du  J «g*  est  une  ^ — de  lap'  S’—,  et.  r.  To  embark  ^ take  shipping.  Nous  nom 
» power  qf  ajm^e  is  an  emenaùan  embarquimes  I Porlsroouth,  fFâembarkedat  Ports* 
mouth.  On  la  embarqué  dans  une  méchante  alTaire, 
e.^n  I acte  par  lequel  on  esl  Ife  has  been  drawn  into  a bad  affhir,  * Vous  étoa 
afTranebiuetueut  ] Emantipa-  embarqué,  Tou  are  in /or  sans  biscuit  ^ 

l>  To  engage  in  an  undertakitig  without  hewing  the 

^ e.  [ mettre  tm  enUit  hmi  de  things Steeessary  to  succeed, 

^avlle,  na  mtEiciireu  étal  de  iouir  ' EMBARRAS  , ».  m.  [ obstacle  dan»  un  chemin, 
■oaitre  eu  Uticrté,  affrancblr  J Ta  dans  un  passage  } Clog^  inamtbranee,  hindrance  » 
f/ns#  ar  mi  Hheftx-  Sou  père  Fa  impedltnent ^ stop , crowd.  Il  y a tonjoura  de  F— 
fetkwr  has  emaneipsted  him.  dans  cette  rue-là , That  street  is  ahw^s  hiaimAergicf, 

[ » donner  tmp  de  bcene*  \ sortir  L*—  de»  carrosses  et  des  charrettes  , TAe  imeun^ 
•♦®*»|i'«>hsrdîr  , l' échapper  , oser,  brance  of  coaches  eutd  carts. 

Tf  * sVttrihuer , prtndfw  ira n rage,  * [ confusion , embrouillement , tracas]  Em* 

To  tele  too  ttmcA  libei^jr  , too  bamusmenl^  intricacy , confusion  , /m#»|  s*w 
J gfow  Htentiom^  pL^  prank»,  gcftcy^  entangtemknt;  ineonvenismy , dhsorisr.  U 
^ à dirtef  I fsir*  d#i  clioaes  qui  foot  j n bien  de  I*—*  dkns  ec  proeèe-là , There  it  n g 

joyhroi  to  »ay  astd*  deal qf  eoifttsUmiss  that  law  suit , ^ 
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* ^ MK  aiÉOwl»  4Nn^Ira|  t^àrhed  M ffcii^MnHr  * 

mi  tumcDorat  toutes  4 le  foist  ^uble,  inqui^  truite,  et  d«  t«u4  tniUriasHv  j 
lqd«  ] Dkffu%  •eeaWe*  spôrJl.  Élue  dent  P—  , «ètee  /Ai>  #rai*(  #/  j 

7b  4#  tiiii-tffcrgrf  im  diJk9Uüeê,  Metire  quelqu'ua  /JuU  oAorxt  muf* 
aaiM  r—,  gb  dlitrMs  cm  « to  put  him  to  troiMc,  Sa  bête  iVtubin  aiie,  ffé  hc^iJir 
Je  me  trouw  P—,  / am  distressed,  L'—  dee  Sa  poitrine  iVml^acrv^e , Hu  hrt 
richesses.  The  plague  qf  riches.  Que  4es  richesses  ^ e EMBAB  ft  LB  , sj.  r.  [ se 
caoteot  d’— * I With  eshat  pctpiexUjr  are  riches  ab-  s’cmharras^c  U-i  ianiltu  de  n^  U I 
tended'.  Toutes  eeieboses  me  jetteat  darn  un  em-  <Pua  autre  die  va]  J 7b  haoe  ktsj 
barras  inconcerable , Ml  these  things  give  me  an  pole. 

tneoncelvahle  dtsiuthunee  qf  mind,  * —•  [ irrésolue  EMBABBOBE  ^ i.J‘,  I t.  A*i 
lion,  perpleakd  , sollicitude  ) Perplexi^^  pnssle , fttre  of  the  emmum* 
beinjgat  a losSt  piunge^  mazsy  meander^  laljr^  EMBASKMTCNT  , j.  m,{  t*  d' 
rinih,  hnot^  stands  taking  ^ scrape.  Le  roi  de-  continue  1 fîriie/wenf, 
noun  dans  un  — eatrênie , The  king  remained  in  EMBAITAGE , s.f  I a|»fTicj 
#4e  atmost  perplejritjr,  — d’esprit , Pcspleanty  qf  fer  sur  une  t one  ] TiriMp. 
mind.  * — [ eo  parlant  de  maladie , commencement  EMBATEB  ^ v.  a.  [ Tâlre  unU 
d’obeiraetion ] nfobstrucUon.  II  y a de  somme  ; \eï  mettt^  son  Ut  ] 7b 

P—  dans  le  foiel  The  Iwer  begins  to  be  obstructed,  *<>  t^ddfe  a.  horse , a»  o 

EMBARRÂSSÂTtT,  -AKTB , adj.  [qui  cause  de  \ charger  quelqu'un  d’une  ümte 
Peatharras  i faciheux*  ëpioeuz  , embrouillé,  inquié-  saddle.  Oit  Pa  eiuhatf  d’une 
tant  1 Embarrassing^  incumbering  , cumbersome  , » Tftrj  haoe  iaddted  him  w 

perptesciag^  pucMling  ^ nodous^  doggy  ^ knotty^  cotfoundrd  ^onhim. 
trmddesome^  etc*  ^ EMBATO>'^  , -ÊL , mtj. 

A.<tRF^ , <u-  su  [ causer  de  IVmharras  ] Armed  U'ith  ad^eit, 

7b  swiAdmeff  • • ctsmbsrj, , obstruct  , stop,  Cette  EMBATTllE  , jVm1»ati,  j'eml 
charrette  embarrasse  le  chemin.  That  cart  ebj^  mare'clial  ■ coutinr  une  roue  ai 
irueis  ct  stops  up  the  wqy,  empêcher  la  libei*te'  fer  ] To  lay  the  tire  nf  a ttAieel* 
da  moufement]  7b  dog,  incumber,  hinder,  pes^  |{  EMQA  DQIEB  « et,  a.  tenfs^ 
1er,  incommoda.  Oles  voire  manteau,  il  ne  fait  que  hire  a jout!tsymAn , help  him  i 
voua  — , Put  off  yosêg  cloak , it  only  encumbers  par  adresse]  Te  decoy  tmo  to  et 
rmu  Cein  m'embarrasse.  That  is  in  my  way,  in,  kuinap. 

Être  embarrassé  de  se  personne,  Not  to  know  EMBAUClILUFi , r- [t^i  ei 
iWbsi  to  da  with  one$s{f,  * — [ mettre  en  ^ine , qui  enrôle  dei  <KoMati]  One  who  h 
donner  de  Pirrdiolwtion  , tracasser , causer  du  trou-  work  ; setter,  kidnapper, 

Lk  } 7b  distritêt , graud , perplex , pusde , beset , EBiBALlM  LM tlNl’  ,s.m,  [acti 
mass , trouble,  pester,  pose , entangle , rout , con,  mortj  Em&n  *rning, 
found,  rapei,  insnare,  non-plus,  lime.  Être  ero-  EMBACMl  B , [remplir 
barrasid,  7b  rauel,  to  pusde,  Em^rrassé , Mean-  baume  et  d auLir';s  drE^gu»,  pcïtir 
dbmeir.  Ce  que  vous  mepprencs  m'embarrasse  fort,  ruption]  Ti>  rminrlm.  On  Ta  rmld 
Wkatyou  iêU  me,gires  me  great  uneasiness.  Tout  embalmed,  *“  [parfiiner,  i-rmpl'i 
et  qui  m’embarrasse,  c*est  que,  etc.,  AU  I am  7b  , to  jrent.  Cela  ntVm 

concerned  at,  is  that,  etc.  Que  cela  ne  vous  cm-  fumes  me,  il  vient  nue  ode^ur  d< 
liarraaeo  point.  Give  yoursef  no  trouble  on  that  embaume  lente  la  PViifOn,  7*Ac#r 
score,  n est  extrêmement  embarrassé,  ffe  is  in  the  a scent  that  pefttmrs  fAr  whole 
'kilmori  ne/p/ejrif^.  Il  est  embarrassé  da  choisir,  Ile  baume  la  bnuclie  pil  a un  fuiunt 
is  perplexed  how  to  choose*  Vous  avea  Pesprft  cm-  wine  perfnn^r^  the  month, 
hsrnui,  Tbu  hare  an  oppression  on  your  spirits.  EMBÉGUl^LR,  a,  [ ems 
Les  femmes  ne  sont  jamais  embarrassées  délies  . lio^e,  en  forme  de  Lé|i^jD;  ne  s’o 
Women  are  surer  at  a loss.* — une  affaire,  une  tént  et  au  participe  J To  wj 

questioa  [ la  rendre  obscure  et  mal-aisée  à démêler  ] bégoiné  si  pLisammeat  f fkno  Aü 
To  perplex,  make  intricate,  co/found  an  affair , or  so  comieaby  ? * — [ invHro  quel 
psuslep  question;  to  inrolre,  knot,  tangle,  snarl,  télé , dans  1 esprit  e embalKauiuaf , 

s’EMBAnaAMSa , v.  r«  [ eat  susceptible  de  plu-  son  j^ue  grand  usage  eat  aq  pari 
fieurs  sens  différents  , sHntriguer , ae  troubler  ] To  uronom  i Beiproque]  7b  be  take 
entangle  oneself , be  embarrassed,  entangled,  in^  bewitched,  ll  ail  embéguiné,  tl 
cumbered,  elc.  11  s’emberrasse  de  tout.  The  least  d’une  étrange  opluioci . He  is  i 
thing  mssslesw perplexes  him;  any  thing  cotfoMuids  strange  whim , Un  i'a  embéguÎM 
^iac.  11  ne  e’eralMrrtsse  de  rien , Heisnsery  easy  ; Heh^bten  bewdehed  with  shat  i 
be  to  ooncerised  at  nothing*  l^e  est  à toute  beuio  EBWELllB,  v,  a.  [rendre 
occupée  et  ne  s’embanosse  jamais,  parce  qu'elle  décorer,  ajuslrr,  relcTcr,  enrich 
fait  chaque  chose  à propos,  She  U always  em-  beautify,  detvrfdt , pem,grttpsy 
pleyml , but  nsrerin  a confusion,  heasusoshe  does  gmmlsn,  deck  , mrtrfmeni, , sti  oui 
evsry  thing  eânproper  Urne,  11  s'embarrasse  dans  draii  lea  revoir  dans  ce  Aeu  cbsfi 
ses  diaconrs  ( il  en  perd  la  suite).  He  cotfostnds  belUssent,  / long  to  see  them  age 
h imsef;  he  puts  himse(f  out;  he  is  at  a stand*  He  ing place  qf  which  themselves  ore 
TOUS  embarrasses  point  dans  catta  aflàire-là  (ne  vons  ment*  — uo  coule , une  liiilnifo  (T 
ea  mêles  pea,  car  vous  vons  j troaverea  embarrassé),  de  la  vérit^ , 7b  grace  m 
.Do  ssotbegoncesmed  in  that  tffair*Ve  vouaembar-  — , v.  ju  [dareoir  beau]  ^ g 
vAstee  peint  da  catta  aflâtoa-tt  ( n#  voua  au  inquid*  handsomer.  Elle  ne  fait  qi»  ci 
>x  [Its  ),  Dodt  trouble  yourself  ahotu  that.  Un  shootsssp  and  grows  handomre s 
ministre  ne  doit  pas  s*— daS  clameurs  populaires  , ^ ne  fait  que  txuBra  al  — ^ Thti 
Muüster  qf  state  ought  not  to  mind , or  to  be  dis-  day , OOQTC 
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MKXT,  m*  foruêM*»! , 
wrmr f lütfrorrt» 
#e#-<yf , séiîiiwn , f^arniâh , gof^ 

, mdoTJuaunt^  wi*ji«lic* 
iMV  t«rr«,  esUii-aiit^  entlïbv^, 
h bljf  1 «atemepcfiij  To  jfûw  a land 

[t*rr*  âpwBainc#*}  A picif 

h ^9Tm». 

-«t  d'uM^  i{Ur  coBitnul  Bvr« 

[d«  |»l«in  MUlf  du  ptfrmier  rflart  , 
4.^«rapl  ^i  ihé  itni  bruni, 
im  TÜU  d ^ , To  talc  a town  r,t 
4»url,  £n  * Brdpûrter  udt 

dMrry  if  %oUhoui  anjr  oppptUion, 
adj^  [ qui  âû  l'«m- 

u«  • BU^^onqupJ  fiFi- 

Air  d/  , J ign^^iitfc , 

#t*«  ijznLciiIiquQ^  cymLnb  , 

m , ticvicc  f lype , Alcraffij  pftir. 

d>  [t.  d(S  pria  Lure  t imlu- 
fu. 

>T,  J(*  wir  Jaclion  dVmboitcr,  pu- 
M ua  autfe]  /oiafinf  . it'ftin^  in, 
t>.  4it*  [tfbçbïiier  PDÇ  rbn«  dam  une 
* «ncliïYerJ  To  jol^ti  ^ âet 

\ 1»^»  iTriiiJroil  pôle»  dio«i  iVm- 
d line  rbuor  dânt  uae  auUQ;  *1- 
««caq^nt)  /riftf, /u/irfMJT?-  L*-" — ib* 
f rX  itiemiiiiaT -,  Irt- 

ell*  nil  itVeuLrriLeat  A Ua'in  ] 
trcr  , tfntap, 

» a.  DÏ*  |[l.  d*a*tTflP+  et  dc  cbrPiiol. 
l«r|i'HitioQ  J Eml^iiim  * inlgrr<tlo-^ 

^ ^M.  Bf-  {bân  .j^UH  du  cor|4  1 corpU’’ 
r,  fr^vd  phpfit  iiftbe  bedj^^  plump,^ 
{êAinjt,  JatneiJ,, — Mce»»if»  Oie- 
I liiJhH  U lecoufre  iuei 

Alt  plumpucst* 

£11  « v.  a.  ^mïttre  une  tordure  à 
i*  frame ^ 111  a bit  — rîrlitffneat 
p*if  Air  piciarc  ùt  a rich  frame* 
f.  m,  [acljoii  d emboueher] 

K , ^*T  It*  — n«B  trompette  ^ To  tej 
m*mtbr  ' II  emlxjucbjil  ilnrvi  lif 

tprti*  b«Kdqy*^  He  UtHatUff  cbtj  t 
pet  to  Air  miuiiA*  — ^ uu  elieval  [iut 
rûnrenabte  à ta  lioaclie]  To  bii  ti 
èêÉ-mot*ih  fit  fttf  u Aorje  /yil  a bii 
lotêth, — <fiir)qu''utiile  bien  iuatruîi't 
tfV  f lui  faire  It  btn  1 Tu  ^iiv  arie  hU 
\ CiMtnti  t*prrpur€  hint  l^oro^haHti, 

I ^1*  muatcr  tur  rtnil5<*acIioirJ  To 
m lA* 

, t%  r*  |fce  JU  d’ofie  rbi^re  qui  le 
titre  * va  dim  I»  rper!  run , 

S^fOihogu^  Uself. 

HR*  #,  tn,  [rufte  dc  forme  dant  on  se 
t I**  botleij  Booi-ircc^  hoot-lait* 
rBK,  g*f,  [entree  d^uo«  ritière  dam 
»«  ttfi»  lutce  riTiiroi  LoucliO]  The 
rrt  4 lade*  ^ d*ui>e  Irotnpttte  * dr 
iftie  dr  ce>  initriiniMts  que  I'ou  mot 
tMT  eu  Jouer]  TT»e  nujnth-pieto  tf 
tite,  dit  do  U m^miifire  doaT  cni  ! 

Kau  imirummli  ] TAd  metAod  *f  ^ 
ng  Cr  joueur  de  dALeuI' — | 

d4  fcréun  who  ph^$  upon  tha  jref^ , 
m arevf/eef  uiefAoÜ  rj  filling  th§  i»- 
éo*  *rsitd«i  dij)îruilv«  dr  U llililte  , 


Ttuière,  «%»t  F—,  One  if  Uu prwddi^culUee 
the  germam fmts  Itioblawciefil  it  pmpmr^, 

(W  «anon*  do  fbumoaa*  do  nc*  olc.  frpuver- 
tufO par  loquoMo  00 lo  charge]  TkemotUJt^»  can^ 
non  ; JUmnte^  ooon^  #ncA« 

EMBOURBÉ,  -ÉC,  pari,  qf  Bmhoarbor,  JWrr^. 
t IÎ  jure  comme  on  charretier  —,  Bè  iweart  til* 
a trooper , or  file  a toitnfi  gatamsier. 

EMTOÜRBER , Of.  a,  [mettre  dent  un  hoarder] 
To  put  In  n mire , moil , mire.  Ce  cocher  nans  a emf 
Uonrbdf , This  coachman  has  ndred  us, 

S'fXBOüKBBli  y v.r,  [la  mettre  dent  la  hoorhe  ; 
le  plonger  dans  le  rice]  2b  sink  in  the  mad , 
$f  ick  in  the  mire  y moil.  Le  carrosse  sVst  embourbe , 
The  coach  is  mired.  * S’ — dans  une  mauvaise  af- 
biiro  (s*y  engager  trop  avant).  To  plnnga  aneeetj 
into  a troublesome  ajgalr. 

EMBOURBER , ai.  a,  [garnir  de  bourre  : on  dit 
pitis  commundmant  remhoarrer]  To  stuff.  Sella  bien 
embourrde , A saddle  well  stuffed. 

E^IBOORSEMENT  , a.  m.  [action  d’emhounar] 
PockeUng  up. 

EMBOURSER,  v.  n.  [ mettre  en  bourae}  To 
purse  or  pocket  up  , lay  up  in  a purse. 

EMBRANCHER , embranchant,  emhmnchd  ; ai.  u * 
[t*  dc  charp.  — des  cherroos,  des  solives , eta. , let 
engaijer,  les  attacher  1(BS  uns  sur  lis  autrea]  2b  put 
vp  Dr  on  y to  frame, 

EMBRANCHEMENT,  s,  m.  [d'un chemin , dV 

canal]  Bye-roady  branch  of  a canal. 

EMBRASEMENT  , a.  m.  [grand  ineendie]  Gréai 
fre  y conflagration , combustion , jfingranCY , In/lanr- 
motion  flancs  y Jire.  L*—  de  Troie,  The  burning  rj 
Troy,  * [ddsordre,  grand  trouUe  dans  un  état] 
Cimfaion , disorder. 

I EMBRASER,  v.  a.  [mettre  en  feu,  coosumer, 
brdicrj  2b  /Tre,  set  on  fire  y kindle.  Cette  matière 
l’tfmbrâae  facilement,  TnnI  matter  catches  JSre  ea~ 
aljr,  or  U easily  inflamed.  * — [so  dit  de  la  guCrrt  * 
de  L'amotir]  7b  inflame  yfirt,  La  guerre  a embraia 
luiite  l’Europe,  War  has  thrown  all  Europe  into 
a cunfft  g ration.  * Que  Tamour  de 'Dieu  embrâis 
toui  les  cceuri  ! llity  the  love  tf  God  burn  (n  eoery 
hKoril  Le  malheureux*  il  est  embrisé  d'ùn  feu 
niipur , Unhappy  mon  ! he  burns  with  an  impure 
fire 

raBRASSADE*  s.f.  f action  d*embrasser  ; em* 
f rasiemeot , accolade,  caresse]  EmhftKSy  clasp, 
h ug  y clipping  and  colling  % embracement.  lU  it 
£;  ent  nulla  çuibrassades,  Th^ttnbraced  each  otha 
II  thousand  times. 

EMBRASSEMENT  ;#.»».[  action  d’cmljaswrl 
Embracement  y embrace  y hug  y hugging  y occo/mlq 

twme. 

EMBRASSER , e>.  a.  [serrer  avec  les  deux  bra^  1 
Ta  embrace  y hug  , clasp  y embosom  y twine,  thp 
and  cuU,  — bras  dessus  bi*as  dessous,  2b  clip  and 
rulL — Lien  un  cheval  (le  serrer  bien  avec  Icï 
causes) , To  cling  close  to  a horse.  *— (eiivimo- 
ncr*  ceindre]  7b  encompasSy  encircle  y embract  , 
cfti'iron.  La  mer  embrasse  la  terre,  The  sea  encan* 
parses  the  earth.  *— [contenir,  renfsrmerj  7b 
comprehend , comprise , take  In , confahi , include. 
Ce  [irojet  embrasse  bien  des  choses,  TBitf  projeri 
tfdcs  in  a great  many  things.  * — { entreprendi# 
ime  affaire,  en  prendre  le  soin]  To  undertone, 
talc  upon  oneself  a business*  H embraaSe  trop  g*af- 
filrei , A/e  undertakes  too  many  things,  t iri'r* 
embrasse  mal  étreint  f fini  ectiupreûd  lmp  deHii:^* 
let  k la  fois  n*en  fait  bien  anenite,  on  ne  réuasif 
guère),  Oraspally  lose  all;  when  one  has  agf*.ti 
many  irons  In  the  fire  y ftmte  one  nr  other  sauir  ^ 
nci^kct.  j ‘ Digitized  by 


EMi* 


( 


lCMpnSTRMBW*f  f $»  , tnéfvnvhüif  ^ tn^  |Lte  maltJi  j tiuplamow, 


^wichmmL  tfitv9,  êturchih*  ^ 

EMPIETER , m.  [utarper  dan<  rhlriUge  d'aa-  plftMtsTA  rmptatttr,  * M*ttr«  u ■ 
trail  To  OHcroaeh^  mak$  aneroaehmtnts , intrench  pttich  up  a buttneit*  Dn  vru 
upon , press  upon^  invade.  La  mer  empiéta  sur  let  ^ 

totet • 7lie  sea  encroaches  upon  the  coast.  * 11  em-  * t lln  — de  uteri  • d Jo<etàj 


Un  — de  uteri  • M 


piète  tur  met  droite  , tte  encroaches  upon  mj^  \ husband , a mere  drsmt  of  m Jhe 


rights.  ~ 4 ptiint  de  mtl , ü ne  leitl 

Il  EMPIFFRER , «.  a.  [causer  une  trop  grande  *i  rut  sorcy  there  If  m&  oensseam^ 
rdpltf tion'l  To  cram.  S*  <— • , To  cram  one  *s  belly,  tre  un  — ' tut  tine  |tKilte  dc  best 
Uuff  one*s  guts.  — [ rendre  ezcetstrement  grat  et  remei^. 

replet]  To  fatten,  make  fat  or  bulky,  era  >t.  Ces  EMPIÆTTF. , [ecéet  da 
Tettina  continueU  Toot  empiffrë.  These  continual  niiLsiikio  1 nuar^Aatu. 


emplette  , â.f  [eeé>«i  d- 


Tettint  continueU  l’ont  en^iffrë,  These  continuai*  peirthase. 

feasts  have  made  htm  fat.  ^ — , To  grow  fat,  bulky.  euipJettei , 7\t  buy,  b^  tip. 
er  burly,  h force  de  manger  et  de  boire,  tl  sera-  je  i«iai  biro  aue  ituc  re  wt 

pifTre  a faire  peur,  I^*  dint  qf  eating  and  drinr^  a.  thousand  pitrchatcM  tstsmahe 


pilire  a latre  peur , ssy  amt  q/  eating  asus  artn-^  a thousand  fitrchasesrbfmstke 
ting  y he  monstrously  fat.  tv  have  j^u  n-ilA  me»  Jai  fait  — 

EMPILjEMKRT,  s.  m.  [t.  dartUlerio,  etc.]  Pi-  biute  bottghl  a snr^-h&jc.Ceai 


EMPILER  , V.  a.  [mettre  en  pile]  To  pile  tqj.  — | chtjse. 


g nece^siary  J\sr  mm  , 


du  boit,  det  planehet,  det  lirrei,  etc.  , To  pile  ttp 
wood,  planks,  books,  etc. 

EMPIRE  , s.  m.  [monarclile;  tempt  que  dure  le 


LMPLTK,  V,  ff.  [rendre  jdeii 
fU  up.  trop  , To  ovemML.  — 
mrjiiP  do  bardei  , 7#» ^ii  n skét 


régne  d’un  empereur,  etc.,  l’étendue  du  pajt  tou^  Tl  empUt  bic^ 


mit  à un  empereur  i par  exteoiion  . te  dit  d’m,  ^u$  hés  dsmbhi  wm 

«ranrl  étal,  d un  rrand  ravaiime  ? ditenrni*e  nnnt-  1 . . . . ^ w . ^ 


grand  éUl , d’un  grand  royaume  ; te  dit  encore  pour  torpornîûm  lA 
tous  let  peuples]  Empire,  monarchy,  crown.  L*  — a’intrLia  ■ 
â’ÂlIemagne,  The  empire  qf  Germany.  Sont  T — grow  fuit.  L* 
d’Auguste,  Under  the  reign  of  dugustus.  Auteur  , éiail  orri 

médaille  du  Bat-Empire  (det  derniers  tempt  dc  i\(Udwitn  v,h 


torptfrniiiin  tf  his  tovn, 

b’£urLiM  , r.  [dètreoif  pïr 
grow  fuit.  Le  Talttcm  a'eiaifWi 
étail  prri  da  couler  à Amd 
filled  wifA  Hvttar , that  she  ti 


l'empire  romain),  ^a  author  or  medal  of  the  latter  battum.  * 
wmptre.  L'  — français,  1'  — britannique,  the  french . n*  » i. 

lAe  AnfisA  emp/rr.  Tout  I’—te  souleva,  77ieWfo/c  . \s!'  *1? 

unpin  ros.  «p.  * L‘  - d«  I.Ur..  (1«  d«  Id-  *•"  ' 


ru3^f  ft».  kj  — iic»  |Cvn«  uc  ici-  j-  -•  i j-  ’ ■ 

trM),  r/<«  th,  eommonwMlth  of  ih.  , P''™"--!*  ~ *«~«V 

I Toir  1 citlrl'n  de  1 4rM4^t 


WW.— [coinn»nd«n»at,  paUnoe. , .atiritd , Tait  1 empU 

pouToir,  domiutioat  droitj  Commond,  gooern-  ««"<? 

hunt,  pMW,  ruU,  infloenc.,  aMorUy,  .mpiro, 

motUtV.snmY,  dominion,  lordship,  /rown.  lX  , 1- »®pl“  »d«t« 

gouvernait  avec  un — absolu,  Ne  governed  therein  [f barg* , odee , p 

^M«,«W«Ud«y-.H.xercc»o  — .urleipril 

■nim*  d.  w>  5ujd» , qa'il  fail  pener  eommt  il  «ut  f »yi" 

He  ejterriset  dominion  eoen  ooer  the  minds  qf  his  “ • d.  b«.«»  cmplw 

eni/ecu;  he  mokes  them  think  just  os  he  would  P'f"’-  -n  — » I.  t 

haie  them.  Aroir  d.  1'  -,  To  preooil.  You. 

un  — »Wu  .ur  moi , Tou  horion  obsohde  com-  ”™'’  Irurfr  <■»«,  «r»p.ti«- 
tnand  or  authority  over  me.  Celle  favorite  par  sou  / naw 

esprit  et  par  ta  beauté  t'était  acquit  un  — absolu  "°  i Etre  aaisa  — , 

aur  lui , This  favourite  had,  by  hcr  understanding  business.  ^ 

and  beauty,  aajuired  an  absolute  dominion  over  EMT^LO^  E , -I.E  g parf,  ef 
him.  Trailer  quelqu’un  avec  — (avec  hauteur),  Tv  compte] 

treat  one  imperiously,  stately,  stlrlily.  Avoir  d»'  — * tin*— TerTiaet, 

l’empire  tur  toi-méme  (savoir  commander  à le^  c^se-m^in,a^l^f^c*r  ^ihm  cmeteu 
passions),  To  have  the  command  of  one*s  passions,  tufc-au  . d clerk-  ^ 
ti’empire  de  la  raison,  det  passions , de  l’amour,  EMH/^YFlR  , remploie,  w>i 
The  empire  of  passions . love.  rea.fon.  L’empire  dc  rirnplotet,  ils  emploietit  % ||Vnsp 
la  mort.  The  empire  of  death.  a.  fmeltre  eti  niege  , fasr*  9M 

EMPIRER,  V.  a.  [rendre  pire]  7V»  make  worn?  comumer,  clépenter,  paiier  on  4 
, V.  N.  [devenir  pire,  se  corrompre]  TV»  groko  tt.iCy  make  me  qf,  bestow,  ep 
eeoree  and  worse,  decay.  Sa  maladie  empire,  l/ii  up.  ton  bien  eu  foU 

iUnest  gmie  worse,  one's  fortune  ejrtrmmgemtlr . 

EMPIRIQUE , adj.  subst.  [qui  ne  s’allaebe  qu’5  k-ivish  . fo  EÀrow  nne*t  moii^  4 


witAüuf  busiaess. 

EMTa.O\Ê,  g part,  ef 
passe  en  compte]  Pmpdvytd, 

— , t.  in.  un  — des  TerTiaet, 
cise-Tiian,  an  o^cer  qf  îhm  dufm 


I comu  mer,  dépcnieri  paiier  mm  4 


, mutile  Kte  qf,  bestow,  er 
up,  roîùpngs.  « ton  bien  eu  foU 
One's  _^wntNjf#  ejrirmfagmmtlr  y 
bivtsh  , fo  EÀrOfv  nnv^t  mangy  4 


l'ezüérieoce  dans  la  médecine , et  qui  ne  suit  pas  U en  pomUîTsef.  Fo  lay  ooeV  moi 


méthode  ordinaire  de  l’art;  charlatan,  bateleur,  lié-  emph^yé  tr^ul  ton  arg<-ni  ru  b 


bleur,  opérateur]  empirical,  a quack.  Ui>  idl  htt  money  in  frj§re.  ■ — 1 


médecin  — ou  un  — . d quack,  a mountebank.  Ta  bestow  or  spend  on#V 


EMPIRIQUEMENT,  m/r.  [en  empirique]  Empi-  fdrraie,  un  irut . To  use  a pbr 


'ically.  crÂÏH  de  me  emts,  Tks  f s te  emt^ 

empirisme  , s.  m.  [cTiarlalaoerie]  Empirfeitm.  I 5’^  pour  qwclqti’uu  , To  ufr 

Eü^LACEMENT,  s m.  [place,  lieu,  espace,  o*a,  A<Wt,  j 


lerrain,  endroit  propre  à y biltir,  etc.]  Grèmad,  voa*.  Takehenrt.  FwiftmaLei 


place,  seat.  m*  tuiv  mpluyé  â lai  çjroturer 

EMPLATRE,  s.  m.  [onguent  étendu  sur  an  mor-  ' my  rmHf  te  get  hém  rbmfsitisas 
eeao  d'ètofife  ou  do  peau  pour  l’appliquer  r«r  la  pa»^  1 wnkeam  iiiaa* 


KM  P 


^ 4»7  ) 


CMP 


#u  uug*J  , 7h  /ui'A  •vmry^  ftaAt^  ] 
\4A*urA*dm  ^^dDQDÿp  Vcm  ^jlaj  « 4« 
9 rm^tjyr  ^ êrt  upon  tümé  ^ 

^ (^««riTçupçrr,  t’appliquer,  agir]  il  ne 
çtii.  Ma  rtppîitM  kùn*$fj^  oaIjt  Je» 

I,  4>«  d>  [ i^rïiîr  de  plumrt  1 Tû 
r|atf>cin  , T*t  i^rtUt  ^ ftar'pjtcttan/. 
[tVeriiditj'],  Tff  /ê4ith^r  om'i 
II  |‘t»|  Uivu  #inplii  triJi  dans  ce  Lie  nui'- 
SttMt  rtCik  ùt  thaï  hçu^e* 

H,  d*  fiDcilre  en  poche,  terrer 

ree  einprce*«inetit  r emijeuioer,  g^- 
l)  ÏÎ»  jtnw^ef  ttp^  pfiturht  put  w?  a 
\{  , V.  4,  r prendre  et  irrrer  nvec 

eri4ur]  7h  it  tip  f t 

11  leiï)poi|^ïU  p^ir  le  Lrïij , //r 

H.  [eolle  Hiîle  arec  de  ramidinr,  pour 
(dut  ferme  el  plut  dur}  Jturch  {used 

" t 

part*  nf  E mpüÏÉûnneri 

E/hI,  poiAHMiiij  f ^enpmuus  f.  ffe/ere- 
f.  * Louanges  «mpe’wiümcc*  , ÂftH  h- 
rtrt  4 in  fhA  ttùîi 

r^  m.  lecLlva  d^émpouou- 

V,  A.  [douttcr  du  poiton  1 dei- 
aufir.  Infecter  de  poisoa;  maler  du 

lOA , gmpQitoftj  t/it^enom^ 
ndu,  etCn.  T'a  poison  merïJi,  tic.  il  j 
oot  qui  empf>iaoniiFUi , Soma  mush- 
\»on0tiê.  Oi>  l'cmptiitouna,  //tf  h'n# 
! n une  Italeiae  qui  empouonuo  , Sfte 
n)h^A  io  Anock  onrdWn^  * — [cor- 
et  iee  merurs  ; géLer,  depraver  J To 

AT,  spt-*il  J,  poiiottf  sotir^  jyiJ'.u'iÇii^e. 

I lieat  etitp«»oti[iepar  b dùlerie  lou 
Fjj  fnurrJerr,  h*jJ/i  fhêir^flultffy^  h^d 
o^d  tumptr.  * — ee  qu’mon  fait,  ce 
cciiitF  un  tour  mulio  s,  tUérer,  bbi* 
iii  Comirttctkm  upon  i^neV  /ici  ion  J 
isrept^tOHt  Û$Am  lu  ai  la  imike  Ûiem 

PfECE,  -.‘EUSE  , eijl  [qui 

Fmâenar  , cttrrvpfer , empoiAon^r 
^impiecfiïat  cuisinier  ou 
t n thun  kitift  CVvt  uo  — public 
I dutirkie  peruicirute  ),  Fie  ii  a pit^ 

i,  V*  rpojjcf,  enduire  de  poUJ  Ta 
HÛfpitil: 

S‘  m,  Stockiap-with  Jifhs 
^iVEU,  1M.  rt,  [peupler  nu  i^Ung,  U 

Ml]  TVirfocit  ivith^sh, 

i-EE,  q/' Emporter,  Cartlré 

te  piLiion,  Tt'ofëJported  Ufilfi  pjjsion^ 
, jwA^/,  [ I udent  t tolère  > fougtieiic  , 
*î|  l*4Utio/ufJir»  ^ol,  hjislYt  pn-cipi^ 
nre,  prtfipUoujf^  d^sperada,  rogfj/d, 
tf,  iknwiih,  rath*heitded  i*iolcnt,fer^ 
et  nir  ■>',  unn  emportée,  ffe  or  r/ie  U a 
w 0?  Wi  #.*MJ** 

EHÎ’XT,  t*  iWh.  I transport,  colère, 
r,  Fatiitm  ^ tmmpori, 

Jjf/inrfs  ahrvwiiftnêSSf  impi- 
7U\  tHift^rnusn^s*  t mndnftit  J^try, 
e,  mWfijt,  prrr/pifofl/'j, 

► «ehiur,  de  joie’i  dn  dètiuaehr,  rfe  colèr»*, 
^r*  e^rrrij  rj"  dehauchifj^y 

Àtifi  —,  p,uiiofiai^h**  1 oupi  tds 
* Of  *au#^Wot  fnVmAuToif  , ti  jr 
**n  mdi  fiiië-  fitoo  ilrvuii  « Jlt  wtëitf" 


raoing  $annoî  movê  ma  ; / thimk  of  noÜm*g  ^ 
doing  fmr  didjr, 

EMPORTE-PIÈCE , a.  m.  [t«  d*irlt  at  rn^timt 
fer  tranchant  qui  sert  pour  ddeotiper  ot  emporte i 
IVtofTe]  J nipping-4ool,ptinck»  C*Mt  on  — (un  s«t'i- 
rioue),  Me  it  cutting, 

EMPORTER , V.  a.  [ enlerer,  ôter  d'nu  lieu  T 
To  cany  away^  take  awt^^  steal , brush  away^ 
n a enoMrté  les  efTets,  He  has  carried  avh'ay  hit 
ejects,  li'alne  emporte  let  deux  tiers  du  bien , Thê 
eldest  runs  away  with  two  thirds  of  the  estate. 
t Autant  en  emnorte  le  rent  [ se  dit  d*ene  pro  messe, 
d’une  menace  Inrole)  Many  words  will  itotjUi  m 
bushel;  all  that  is  idle  taut’.  — [arracher,  eotrtl- 
ner,  cnlererarec  riolence]  To  carry  pinch 

off^  run  away  with,  carry  off,  etc.  Le  vent  ) 
emporté  mon  chapeau , The  wind  has  blmvn  my 
hat  away.  Let  courants  emportèrent  le  TaiitcsTi , 
The  currents  carried  away  the  thip.Vn  coup  de 
canon  lui  a emporté  une  jambe,  d cannon^ttaH 
carried  off  or  shot  offone  of  his  lege.  Cette  tnaladie 
I’a  emporté.  That  illness  has  carried  Aim  off.  — 
une  tache  [la  faire  en  aller;  6ter,  guérir]  Tu  takt 
off,  take  away,  remove,  fetch  out,  get  out,  of 
take  out  a stain  or  spot.  Le  jus  de  citron  oniporLe 
1rs  taches  d'encre,  Lemon^uice  takes  out  the  spots 
cf  ink.  Ce  remède  emporte  la  fièvre , This  remedy 
carries  of  fever.  — une  pbcefs'en  rendre  maître 
en  peu  de  temps]  To  carry  a town,  take  U.  t— 
de  haute  lutte  ( malné  l'opposition) , To  carry  n 
place  with  a high  hand,  in  spite  of  ali  appati^ 
tion  * — [se  dit  des  passions , et  signifie  tirer  lame 
de  sa  situation  ordinaire  ; jeter  dans  quelque  escée 
blâmable;  porter]  To  hurry , fronsport. Le  colcrCt 
la  douleur,  l'a  emporté  aux  plus  borriUles  excès  ^ 
Anger,  grief  hurried  him  to  the  most  drtad/id 
excesses.  La  jeunesse  so  laisse  — • aux  pUUirs, 
Touth  suffers  itself  to  be  hurried  away  ptco^ 
Sures.  Se  laisser — à la  vengeance.  To  give  way  ta 
revenge.  Se  laisser  — par  un  sèle  téméraire,  To 
suffer  oneself  to  be  hurried  by  a rash  zeal.  [ga- 
gner, obtenir]  To  get,  obtain,  curry.  U a laat 
decrédit,  qu'il  emporte  tout  ce  qu'il  veut,  tfs 
luis  so  great  an  interest,  that  he  carnes  whnicvér 
he  has  a mind.  II  emporte  tous  les  esprit*  parson 
eloquence  , lie  mastere  all  minds  by  his  eio^ 
quence. 

— , I [avoir  le  dessus,  exceUer]  7^ 

L'euporter  , j excel,  exceed,  prevail , have 
the  advantage,  get  the  better  of  it,  overcome, 
pass,  surpass.  L amour  l'emporte  souvent  sur  It 
raison,  Love  qften  gets  the  better  of  reason.  It  I't 
emporté  sur  tous  ses  concurrents , Me  has  cumsi 
it  over  all  his  competitors.  Ma  reconnaissance  l'em- 
porte sur  les  ordres  que  j’ai  reçus,  My  gratitude 
pi  e.'oils  over  the  orders  which  I have  received.  — 
[p»*.<rr  davantage]  To  outweigh , outbalance  , ovet^ 
welfjlt,  overbalance , preponderate.  L’or  I'etnT'Orf* 
do  beaucoup  sur  l’argent,  mis  eu  pareil  voititnc 
dans  une  balance,  Gold  greatly  outweighs  an 
equal  quantity  of  silver  put  in  the  opposite  scale, 
♦—la  ]>alance  (prévaloir).  To  carry  it,  prevail, 
Cette  considc'ration  a emporté  la  balance , T/lif  epn- 


sidération  turned  the  scale.  Aujourd’hui  la  babin'o 
begins  to  turn  on  their  side. 


commence 


de  leur  côl^.  Now  the  mtU 


— des  branches  d’un  arbre  (les  couper) , Tt>  /op 
or  cut  away  some  branches  of  a free.  *C  fit  nn 
homme  qui  emporte  la  pièce  (qui  fait  desradlei  icit 
des  médisances  atroces) , Ile  has  a iHppitg  , Ai- 
ting ,_jabusive  way  of  Jesting.  — [comprendre! 
entraîner  par  une  suite  nécessaire;  marquer)  Te 
imply,  import,  show,  prove.  La  comd  am  nation 
è Qiort  emporte  le  coofiicelion  dee  biem  , 

Digitized  by  V^VJv) 
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K.% 


Uing  etiJrmnêU  to  d%aUt  imftMts  i09  ton/hgaitbn  h*>rf^ind  hûrtg.  | Ui«  i 

estates,  , ,,  , nW  pt»nt  iwtutelU;  ^ 

« iMWO&m  , r.  [j«  adkm  violraimeiiC , tV  tim|«  .rtmpntot , 
l^odoimrà  la  colère } «'Mba|>per«  to  déchaîner,  prtmt,  dppareat  %HrîsÊet /the  e 
ilèclaiucr«  inrocUrer]  To  Jljr  into  a eOalesU  pa»-  mash  vf 
Mion  with  one , be  angrjr  or  transported  with  aager^  m»  nK'm 

be  upon  the  huff.  Un  jenne  homme  qoi  ne  e'em- 
norle  point  [mode'ré]  ^aoèer  xounjpman,  — contre 
t«4  vicei , To  declaim  against  once,  — en  inrectiree, 

Toabiue,  câlinâmes^  launch  into  inoectioes,  II 
■'emporte  pour  rien  i U «*emporte  lacilemeot , Se 
takes  ffr»  quiokfy  ; a UuU  matter  raise»  his 
passion, 

EMPOTER,  ei.  [mpUre  dane  nn  pot]  To  pot, 

•/  EMPOURPRÉ,  -ER.ndt,  [coloS  de  rouge 
OÜ  de  pourpre]  Bed  or  pur^,  purpled,  JEUisim  ™-  Jc  nom,  to  créilî t de qtich 
euipourpréi  , Had  grapes,  fleure  empourpréee.  To  borrow  ot  make  use  fifone*s 

^ one  ïvtntee  eutrur,  Tb  i 

EMPR£iTiDRE,«nipiieiatt  ei.n.[  Imprimer  line  mit/ior,  Airair  Tair  emprunté 
ngi»e  ; mariner,  grarer  4 n*eet  guère  en  luage  qu'è  an  aii/iM'ard  or 

lîufinuifeiau  parUoipe]  To  imprint,  engraoe , EMPRU-VIEUR , -KÜSE,  s, 

G eel  une  loi  que  la  nature  a ompininte  pru  iil*;  pertootie  accotitumée  ■ 
daoe  tous  lee  hommes,  H is  a law  which  nature  has 

imprinted  upon  the  hearts  ail  mankind,  KMPUA2VTIR , o,  [ îtrfeete 

EimiEiNTE,  #./.[ impression,  marque,  gra-  *naimii»e  odeur]  Ta  ir/rct,  poi 
rure,  caractère]  print,  impress,  impres-  totrt  Is  quartier,  FA£i 

rioM,  signature,  stricture,  image.  Empreintes  neighbtrurfifiod. 


EMPRUNTER,  V.  a,  [dennua 

prèt,â  crédit  i prendrr  , tirer  d 
iS  paiaf  . I'approprferJ  TobturrmUt 
omfiTtriitée^  Setond^hamt  kne 
paver  J autre , To  rab  Peter  ttfpaj 

Srunte,  A JliUc  name,  HaeoMer  s 
01  Qoma  em  prufltt'i,  7h  a 

tious  names,  — dc  I'argrot  è cfoHq 
monej^  one*  * La  luoe  eoipi 

Ju  soteit , The  moon  borrows  An 
am.  ^ le  u^m  * la  crédit  de  qtielqii 


^ — T To  becin  ia  stink, 
EMPUANTISSEMENT  , s,  at.  f 

qui  mnpudniit]  Stench, 

KMP\  RÊE  , rrdf-r  nuèjif,  ^ ftv  §e 

Ic  pltii  éleré]  Empjrral.  L' | 

jour  dofl  hienljeurenxi  7%e  emeryrs 

EMPYEME,,.y--[«»B.?paaek 
CB¥U(f  du  £orp4 , partlcuhèjrcoieut  1 


lutm 


ittumrmp , prvn,  impress , impres- 
» sig^ure , stricture  , image.  Empreintes 
( ds  médailles) , Casts,*  Son  ouvrage  porte  I'em- 
oreinle  de  son  esprit.  Hit  work  is  stamped  with 
nis  wit,  * L* empreinte  du  doigt  de  Dieu  se  recon» 

■ait  dans  toute  la  natnre , The  hand  tffCod  is  w- 
tibie  in  aU  hit  works.  Empreintes  ( t.  d'biat.  nal.  ; 
pierres  qui  portent  la  figure  de  régétaux  ou  d'ani- 
maux] Typohtes. 

EWRESSÉ,  -ÈE , adj.  [iraent.  remuant,  ac-|  du  £orps , partlculièrcaie 
tif,  diligent^  înlrigaotj  Eager,  forward , full  of  »eifi  da  pjis]  Emprerna. 
business,  in  haste,  busy,  precipitant,  earnest,  part,  of  Émoi 

iwrm,  siudiotu,  instant.  Trop  — Ot*erfonoard.  po  pula  re  émue  , ^ eArw** 

it  cache  aon  oiiireté  par  un  air  — He  conceals  his  f^idlitisde.  Port  — , In  Zi 

idfeness  wder  an  air  qf  business.  Je  auia  — de  rou  set‘jn  mu 

^us  rendre  mes  devoirs,  I am  eager  to  present  you  '*^*'9"  ruffed.  Jo  ne  Fai  vnti; 
my  duties.  était  ce  iaui^ll  F ftever  Sfiw  him 

EMPR^SEMENT,  s.  m.  [soin,  tèlo,  ardeur,  then.  Jl  « {«  «,„!] 

■('tinté]  Eagerness,  forwardness,  haste,  off-  ' 

Ciotisness , ardour,  warmth,  aridity,  bustle,  ear- 
neiiness,  strenuousneis , greediness  hurry.  Trap 
ii  empressement,  Orer- forwardness,  excessif 

Preüpitancy,  Avec  — , BeaàHy,  with  great  offl 
rwHsness.  II  témoigne  asses  d’eniprcsiement  pdur 
, He  seems  to  be  forward  enough  in  that. 
ft  voir  des  empresseraeuts  pour  quelqu"un , To  be 
ardently  ojjlcious  to  one.  ^ ^ ^ oe 

EMI^RESSERCg^.v.  r.[agir  avec  ardeur,  avec 
diligence,  avec  alTeclion , se  bâter,  se  dépé- 
se  remuer,  se  diligenter]  To  be  eager , 
c truest,  or  foj^rd,  press,  be  a busybody  or 
AntSf  n^ddter.  Tout  le  monde  s'empresse  à reiiten- 
iT  le , Every  bodyfockt  to  hear  hlm.  D s'empresse 
un  â rendre  wrvice,  He  is  eager  to  iender 

emprisonnement,  a.  m.  [action  d'empri. 


MC  ffirn.  11  e le  ptihUlj 

is  ouf  of  ontrr  ; his  pulse  bettis  j 
fsete]  ][  nenlaU  ion  ecear  tout  — , 
*eïrr/  greatly  affc/rd. 

V EMULATEUR,  a.  m.  Énu 
[ louché  dVmulLition ; comic,  riva 
com  pc  J i ! c u r ] Em  idatOr , rival,  dm 
plus  d'cuWcqjc  dc  m TorTune  que  i 
sa  vertu  , //ïs  fsriime  *raj  more  c« 
Wriue  errrulatnl, 

EMDLATlüS,  *.  I.n’ic. 
excita  ■ égaler  oa  à lurpasær  quetqii 
chose  de  ioualde;  rÎTalitéJ  Em^ji 
^nientian  , emy,  imUmtiùn  with  a 1 
Nob  le , lo  imU»  — , Nahie , Uudablt 
El^lULE,  s*  Ht,  [émule leur,  mu 


I J Emalator,  cot^etitor\  nii 


Jart liage  était  — de  Romo, 

P<3Jrttf , or  cmultmj  if  Bom 

ÉMULSION,  ».  m,  [ 


EMPRISONNÊ*ft:  Ta  «•  •-  r«.«lr 

i"^pHson,  lay  un  eotnmU  P”*®®]  To  meacei  froid w dans  une  liqueurl 


Inybrtht 

eiiproiTt,, 


Hc  iM  always  borrowing.  Ne  vivre  ou*  ,4’  P^ttûta  , le  , nnlets  the  mart  wuhsto^ 

Ife»y  w,v»«î^a„rd  U U. 


ffsg  ct.tHunetS  fo 


ft  iM  pwn  himâê^  [Jan*] 

* u«  H*t«  «tiadétartJÙDt^ 

■«lia  i^*ili  régit  a*efïipLoiaBt  Iv 
rtidk  i Û «St  — proriBc# , Ha  ét 
1 al  siîaa  ^ ptiuiofi , / put  htr 
^i^.  mar^oB  on  leni  pntcu 

i*i  ûomj  tfu'i-l  gQUT«rin«  prvo* 
dc  I fl  «il  daiu  la  cOiolë  d'Ycurk, 

. Jm  r«i  miw  cUna  una  bofUit 
■ d repuialtit  tottrdùtgf^chpaL 
sikToiiTd^  — France^ 

fmoit  otê  paner — Ajag1at«rr«i 
7o5i  a»v£r  fd  Engiami.  — [ dü- 
ifud  le  i*BEipiJ  M,  iJi.  — ^ tout  I 
jiHir,  lit  aptn  dajr^ 
gtiarra, 

ivdp.  ^ l'aliHBca  d'uâe  telle 
kt  a^stncm  Such  a one*  - — 
[u*oB  emplaie  k fairo  quelque 
» HuîiOTre  » IrOM  jouir»  , The 
fer  im  three  days*  — [marque 
1 d'uue  penuDoe  » d^uoe  cbuiej 
a,  Jld  he  eUve*  UnB  iilbisod  — 
id  $!>od  repair*  Élre  ^ bcntne 
fid  hee^lih*  On  eafeat  — tie  nr- 
\9%e*  0 ne  feitiTiie  ^ codclie , A 
kti*  — banltiur.  To  be  /uc^j- , 
^4th  gvcd  î'êUt  où 

ccmlUwn  to  which  1 am  re- 
% quoi  oo  est  occupé}  At^  in* 

— oraUoa  , < — prière*  , To  be  at 
tt  |7nrTycr«<  — [aTcc,  Gommer  è 
P la  manière  d^étre,  d'agir  p etc.] 

roi,  Td  ^if*e  tike  a king*  Agir 
I Of  d Sa  Goadiitre  •— 

khe  rt  bùmttener*  Etre  — ^ robe 
iinet  de  nuit  et  » pantoudea, 
^Ai-^di4^  f might-cap  and  flip-- 
' maître  o*ù  je  iujjT  ft^ho  knock i 
ter  where  I urn  ? — la  maoière 
de  prauquf}p  In  the  usttatmfm- 
Li  elirétictia  « Let  us  live  as  goad 

— [marque  le  motirqui  fait  agir, 
t Eld  £iit  «pieJque  dioee]  Out 
cela  beitie  Je  ce  que  p eteni  He 
tred*  rtc*  > — caüiîdératian  de 
onttderatutn  ijf  hu  trrvicet*  — 
âpUe  e^  kim*  — ' rboaoeur  dri 

ey'  the  enintt*  ^ [ marque  Ir 
i un  autre  f le  progrèf  d^utir 
rat  dVtatI  To,  into.  Il  eat  aile 
tteiâdend,  Conrirde  rue — rue . 

I to  Street*  Narrraie  fut  mdlsmor- 
trcissuâ  was  metamorphosed  into 
f ea  de  mal  — pii^  The  case  is 
De  mieuï^ — mieux,  Bettermul 

— plui , 3lore  artd  more,  — [i]  la* 

Îaelqu^uo,  Tü  trait  ta  ont. — 
gir-^  eerlu  d'un  pouroirp  7 m 
O pfrwer*  Voir  '—  aonge  , To  sec 
n pièeei  I Ib  put  to  or 
Fur.  4rmer  — > coiin*  , Ta  arm 
rar  — proie  ^ To  deliver  up  as  et 
ticalirr,  Formy  part* — ■ [aeloo] 

• — een»(d«iice  ^ canscieoce*  — 
Al  good  poH^* 

^ tei  ijérondiâ , et  marqua  ou  le 
ièrej  i}  |»ui  alort  te  rcioudrepar 
'“wadp  wlifii  1 fdittlijr  aue,  lebilit  : 
UdifiDp»  Find  trail  n lu-  Parler 

</«mA/iffç(>  Jllaiiay  ordre 
enier  when  hr  went  ttwap*  îl 
flr  rama  s»  ta  Aer  with  a smtle^ 


pnm.  rai.  [répodd  à la  prdjmtion  sim  ardB 
uti  pronom  MraoauM]  O/  him^  #y  her^  af  a \ *4 
them  ifor  Mm^  for  her,  for  it,  for  Vtem;  iW(A 
him,  wth  her,  with  II,  wUh  them;  about  him, 
ftbaul  her,  about  it  * about  them;  thence,  from 
thence;  eotm , «n^.  howtos  voua  plait,  roti*  — 
parle»  toujoart,  Tms  Uke  Newton,  you  are  al- 
ways speaking  qf  him.  11  avait  dtux  fihp  il  lui 

— *it  naort  on,  He  had  two  sont . one  of  thrm 
it  dead.  Cette  affaire  eat  délicate,  le  tuccès  — ^ 
ait  dnutaoz , That  it  a chiical  bwtnest,  the  snc- 
ceês  qf  it  it  doubtful.  Comma  elle  oe  voulait  pat 
le  lairs,  U prit'ua  bIton  et  lui  — donna  an  coup, 
At  she  would  not  hold  her  tongue,  he  took  a stick 
and  gore  her  a blow  with  it.  Ten  f uia  bien  aUe , 
t am  glad  qf  it.  Ten  suit  fiché,  / am  sorry  fct 
it*  J'an  suit  aurpria,  7 wonder  at  it.  Qu'en  diivi' 
VOU1Ï  IFAdl  do  you  toy  to  II  ? Ja  n'en  ai  poiei , J 
haoe  noma,  II  — vient.  He  comes  from  thence* 

— Toules-vooa?  H^'Ul you  have  any  ? Donnex-m'ea, 
Give  me  tome.  Je  ne  veux  pas  le  faire,  maii  j'vu 
suis  bien  tenté,  / wUl  not  do  il,  but  I have  a 
great  temptation  to  do  to. 

— { relatif  sans  être  régi  par  la  pre'posiüou  de , 
comma  quand  on  dit,  après  avoir  ^rlé  de  vertu]. 
C'en  «t  une  grande,  H it  a great  virtue.  Si  roua 
voiiles  voir  de  beaux  tableaux,  il  — a,  ^j^o»  do- 
sire  îo  tee  fine  fdeturet , he  luu  got  tome. 

— a encore  plusieurs  autres  usages  que  Ton  trou* a 
à l'ordre  des  mots  auxquels  il  sa  joint,  comma 
demi  les  phrases  suivantes  : Il  — est  des  ferames 
comme  des  enfiins.  It  it  with  women  at  with  chiU 
dten.  Après  cela  ib  ~ vinrent  aux  mains,  Then 
they  came  to  blowt.Tis  s'en  vinrent  I'e'pce  à la  main, 
They  tame  with  sword  in  hand.  Être  en  hutte  è 
tout  le  monde , To  be  exposed  to  all  the  world* 

— vouloir  à quelqu'un  , To  have  a grudge  against 
one,  to  owe  him  a spite.  S'en  aller , To  go 

S'en  retoarner,  7b  return,  S'ea  revenir.  To  come 
back  again,  Allons-tious-en , Let  us  go,  — biut , 
Above,  upstairs,  — has.  Below,  down,  — avant, 
Fiffward.  — arrière.  Backward,  behind.  — de- 
dans, Within.  — dehors,  IPilAou/.  11  n'est  pas  — 
moi  de  faire  ceb , ,/l  it  not  in  my  power  to  do  that 
Comment  vous  — va?  How  is  it  with  you  ? //o» 
goes  it?  C'en  est  fait.  It  is  ooer.  11  s'en  faut  te 
roup  ou  de  beaucoup.  There  wants  a great  dentr 
Tant  t'en  fiat  que  cela  soit,  Bar  from  that.  II  nt 
mVn  fallut  pas  davantage  pour,  etc..  It  was  suf- 
ficient to,  etc.  II  - sera  ce  qu'il  pourra , mail , etc. , 
Be  the  Utue  what  it  will,  or  let  it  turn  out  as  rj 
miif\bui,  etc.  Ceb  n*en  est  pas,  That  does  not 
ftelong  to  it.  11  nt  sait  oA  Q — est,  ^e  know* 
not  where  he  it.  11  — tient.  He  his  cangJd.  H — 
it  dans  i'aile,  He  it  enwrajot,  k qui  — avet-vousT 
What  is  the  matter  vAtn  your  What  da  yvr 
want?  k qui  — von1es<^oas7  Whom  do  rem  de- 
sire to  speak  to?  II  — but  découdre , We  must 
have  ft  brush  together,  Ten  sub  logé  U,  That 
is  my  temper,  or  such  it  my  case.  Ten  mis  d« 
même,  H it  to  with  me.  — voules»vous  ètrs  ' 
Will  you  rruike  one? 

— Tàirr  Q€B , conj.  [ comme]  At , considered  m f. 
Jesui^hrUt—  tant  qu'horome,  Christas  aman, 

— xiHi  QÜB  [scion  que,  est  du  style  de  pra- 
tique] At  far  at,  at  miœh  at.  — tant  que  j* 
puit , As  far  as  lies  in  my  power.  — taut  que 
be»nin  sera , At  far  at  need  will  require» 

EN-AVANT,  V.  Atàht. 

E^'CADREMCNT , t.  m.  { action  d'encadrer  ) 
Pu  f ting  in  a frame. 

E>CADKER,  V.  a.  [mettre  en  cadra}  Ta  pm 
ta  a frame.  — une  estampe , 7b  put  a print  in  a 

fame. 
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niGAGER,  «DcafMnt,  «ncag^i  « t.  [ mettre  mêm.  Ltàht  âm  tux  W 
eacM;  «ulermer,  enroruoniier]  W,  fut.  Intent*  pi,  _ 

•r  M«l  i»  « On  1 a enctftf  ( on  U mis  en  i situ  des  pùu  d«  !■  TUnnfv  1 Fn 

I«ison),  HêU  Uid  up^  th9  heels;  haUijitob*s  Hn^m.  • ^ loaanw  - # 

founa»  ' ! tiam.  Fknmn«.;i.  i • 


found. 

ERGAISSEMERT , s,  m,  [ action  d'encaisser  1 
Tfte  lifjring^  up^  nocking  up,  or  putting  in  coses. 
Faire  un  grand  chemin  par  ^ (y  faire  des  tran» 
chdes  m'on  remplit  de  cailloux),  To  trench  and 
gravel  a road.  Faire  un  jardin  par— (y  planter 
des  arbres  dans  des  trous  qu’on  a remplis  de  bonne 
} I plant  trees  in  noies  JSlled  Mvith  ntould, 

ENCAISSER , V.  a,  [ mettre  dans  une  ( 

emballer  ; mettre  en  rdserre  ] To  pack  up, des 

orangers,  To  case  orange^rees,  to  put  them  in 
— de  l'argent,  2b  lay  up  money, 

ENCAN,  s,  m,  [rente  à Tencbère  par 9n  sergent 
cneur;  enchère]  ^iic/io/i,  public  sale,  outcry, 
porU-sale,  Vente  i l'encan , Sale  by  auction.  Ven- 
dra, mettre  à l’encan.  To  sell,  put  in  an  auction. 
11  court  tous  les  encans , ATe  ruas  over  ali  Ute  auc^ 
Uons. 

, encanailler  (s’)  , ef.  r.  planter  de  la  canaille  ; 
s arilir  , roir  mauraise  compagnie , se  prend  aussi 
^ oiean  company. 

Il  ^CAPÜCHoÆseR  (S-) , t,.  r.  { Te  «^urrir  la 
tête  duce  sorte  de  capu<^on  : § s’enfroquer,  se 
faire  moine  ] To  be  capuehed,  to  be  covered  over  as 
with  a hood;  turn  a monk, 

ENCAQÜER,  v.  a,  [mettre  dans  nne  caque: 
presser,  wrcer,  entasser]  To  barrel  iip.  * Us  sont 
encaques  la  comme  des  harengs  (ils  sont  les  uns  sur 
les  autres) , They  are  slowed  up  like  a parcel  of 
herrings,  r 'v 

^CASTELER  (s*)  , v.  r.  [se  dit  d’un  cberal  qui 
a le  talon  trop  serré  J 7b  be  hoqf4>ound,  or  nor- 
Cberal  encastelé,  d hoqf- bound 

e|cASTELUKE.  [aoulear  dan.  I.  pied 

EKC.A.\EMENT,  1.  m.  [lactioa  d*eocaver1  Lar. 

fnÇ^i/i  a fe///7r.  ^ J ^ 

ENCAVER  V.  a.  f mettre  en  case  du  rin , des 
^ ^ ^ cellar. 

ÎTXr'A  xrrr'tTo  . ’ r . 


tien.  Donner  de  lbnces#«  vaeln%% 

ENCENSEMENT,  s,  iTtri 


---  I — --y  , uu,  in  fl  txuar, 

ENCAVEUR  , /.  m.  [ oui  encave  J /le  that  lays 
**  cellar;  wine  porter. 

cau.é.  par 


Censing. 

EKCESSBR,  *. 
cense  , petjtime  with /ranlincem 
Ta  praiëe  one.  * — ^ J**  àeiamts 

flatter  oj»b  JeUfings  * la 

tojbrtune. 

*s  lùNCENSEüR.  a.  m,  [q 

cens  ] Jdtdaior^jîaiUrar, 

ENCEN-^UÏR  , s.  m.  (nisoic 
petite»  chaînes , et  dont  cm  me 
S'Oins  ine  pour  enceiuer  J Cb«a#e« 
in  which  Jr^nkincenMe  is  beirsU 

* Mettre  la  main  à 1*^ ^ , 

l’autûriié  de  1V*«  ).  Ta 
thoriîy  (/  t/iâ  church.  * + I>,«j 
par  11*  iiei  ( donner  det  f<xiav,gita  < 
grostfy,  be  ftJtiltcaU  Jlictrerar* 
au  A I conAlfiisÉiafS.  de 
tral  ] dra. 

L I J ÉP IIA  LE , «dÿ",  f uéft..  [ t.  r 

la  lÿic  Bneephah.  L’- — pe  «n 

ENCEPUAUïCELE,  f.  m.  i h 

fferni  t erelttwlis. 

• ENCtlALXLJfciENT,  e.  su.  [ 
plusieurs  sb4Ui>tde  même  naliatc^i 
nexitê  ^ rntrebcemetil  , dépend^ 
tion,  i tinne.Tion,  connejrity,  séria 
^tcn,7tnm.  Par  quel  — darenture 
braué  notre  projession, 
turcs  H'c  fiRf.>e  been  êeveryaiy  ted 


ENCAÜSTIQÜE.  adj.  [ il  ..  dit  d’«n,  pclnlur. , 
I un  tableau , dont  les  couleurs  son* 


, w«.*urt  sont  prcparccs  avec 

* — Encaustic  painting. 

ENCEINDRE  , enceignant  , eaceint  , j*cn- 
wns^  j enceigms;  v.  a.  [cnrironner,  entou- 
rer \ enfermer  , enclore , inrestir  J To  enclore , 
#nc*rc/e,  en^mpass,  surround,  — de  muraiUes, 
ne  fosses , T o enclose  with  walls , itches  , or 
moats.  * 

ENCEINTE  , s.f.  [circuit , tour  , cloture  • en- 
clos, contour,  circonvallaüon  , rempart,  fossé  1 

nciosurc;  compass , Circumference , circuit.  paU 
rounder,  ring.  [ i.  de  forlilic]  Enceinte.  On  n'Z 
«orge  janiais  aucune  victime  dans  l’enceinte  du 
(cu  sacre , Within  the  enclosure  <f  this  sacred 
no  nnciim  is  ever  slain. 

Le  veneur  fait  son  — ( phrase  de  chasse  : il 
1*?  beu  OÙ  est  Je  cerf,  en  semant  tout  au- 
tour des  branches),  The  huntsman  makes  rine^ 
walks  about  the  place  qf  the  stag,  ^ 

child  Pregnant,  big  wUh 

M^ruewt 

*<»»»>• 

, parfum , aromates]  Incens* 


Ê>Cli.4JNER,  V.  rt.  flier  et 
chaîne  5 engager  , embairtoscr  | 2 
in  chains , chip  up  tn  irons , cmt4 
shackle,  enchain , fetter.  * Uu&e 
One  chech  the  other.  | ixipUm 
enshivr . * beauté  enebiine  tD4« 
beatify  capiLates  evety  heart.  ~ I 
loire  i son  char,  iSb  chained  wk 
* Les  liens  dont  je  suis  enchatné, 
tied  With , * ^ [ SB  propotiii 

nenientf  qtt’on  lie  Ic*  uns  aux  atiu 
concair.‘tafe,  unite,  link.  Le*  enun 
encbalitiiei  let  unesanx autres,  fw 
autres  , ^’'atrirfil causa  are  lintui  n 
ENClLUNtJaE,  s.f.  [cotïwLi 
nc  ne  dit  jpj'au  propre  J Chmn , J 
binding. 

ENCUANTET.ER  , t-.  is.  f — di 

sur  lei  cbsÉïtieo]  2b  setwinmwmii 
dn  bois  f le  langtr  daiu  Iv  elwa 
timber  in  n limber^yntid 

ENCJlANTCMEiiT,,,  nv. 

des  psrrilci , dci  dgurc*  toi^quri  ‘ | 
blégc,  srirccüai'ic  , presttge]  rmcÂa 
taUon  , charms,  speiU , 
einatum,%\ttcheriy^.  L^  enelianlim 
The  enchatitmenU  qf  Medea,  * — f 1 
chose  rnerv«meu»e  et  eurpr«na»i 
thing  ^ charm,  waujer,  tv^ndrrMsa  t 
qualify.  * Rien  nr  manquâil  é e<cl|p 
— -,  Nothing  uifTj  tvenfMf  %o  |Au  J 

charming 

ENmiA  N'l*ER,  it*  [ nWrmrÿ  I 
des  (iporatjotii  magiques  t fig- 
trails  1 etc.  I jr*»ireji  adroifiol  , 
tasier]  2b  emkant  . rAo«rtt, 
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F,:^G  ( 46'  ) 

• LÎ..1»  •*■■  —,  * «•  [«■'''•  uo« 

iw«i  i-fnin.  .'t  »mt0»iiU>r.  .iag«r«t- , .urfair.  : r»n«herir)  Tit 
i,  crt  , J»i  «Of  fuftt  hanet , r«ii<  . of  „ tht  prie*  of . 11 . .a.l.ert 

\oeihy  (A«(  nifl*.  Jo  luit  eo-  tn  donrt«.  He  h,a  riAeedl^e  prm  pQa  goo^ 
„D.  fTr.  tihle,  I«m  oorrloytd  hr  .rlh  iHtm  dearer.  U ToUlU*  e.t  .MWr».  pout- 
a lo  TOM.  P»n>I«»  mcluotéci,  try  it  dearer.  j„_:- n. 

àtarmiag  palace.  —,  ,t.  a.  fl>io«fr  d«  PM,  d««lP  «her] 

-TEhESSK,  4t.  m.  et  f.  et  rile,  groio  d.-arer.  Lei  Ues  eoebdnew^,  frneat 
taol  »o  prepre  «u'aa  figofJ  i "'«■  • ‘°{*  eofiien,  Mtforlepcher.  ou  «o- 

mipoor . enLuT;  le... , >d-  ol.dri . Erery  ihiag  lenteninprtce.oeit  grova 

-*  rpn/y^r  “/tlQ-,  tcrrirrrr,  ' E^XfIÉll^SSE^raT,  <.  m.  [liauMcrocnt  d«  priij 
persrut , rn-  Pisinff  or  adii'onct:  i/i  price  ^ ^growlng^  dearer.  ^ 
f u fidfcA  I beatiijr  ^ chfirmirre  ,rni  Ri»^Utrât3  i emi  ^cber  I*—  des  vivre*  ™ 

aleurt  de  Ptaraon,  FfinttwhM  dufy  cj' the  m^T^istriitrs  to  hauler  the  price  prorê 
rrnduateressc«  The  md^gitian  sionnjram  f.rti’iff  ringed, 

{uj  porte  un  caractene  , ft  if  n B>CTïÉTUSS£UE  , t.  m.  [celui  qui  met  une  eu 
[ft  a tpeit  him.  Stylt?  n clwjrc]  Ouiùidd  'r ^ enftimcer.  Le  dernier  — (le  plti* 
?oit  cnfUinlcreue  , Chorkin  g orfr»nt)  tfe  that  hîds  most^  the  highest  bidder. 

KrflCÎÏEVÉTRER  ^ v.  a.  [ mettre  un  chevétre , 
f,  fl.  [ eDféfiner  vn  lianl  de  ; cniiuusi-ler , peu  en  uaago  au  propre]  TV 

tawie  «rfindo  futaille  J Te  pftl  ^ on  u Viaffcr,  to  halier. 

\e  a ttéondone.  Jil  J’uu  cheval  qui  engage  un  pied  dam 

NTU^  im  oiseau  de  proie  » %f.  e.  longe  de  ion  It  cou]  To  have  a foot  entangled  m 
d/u»  cEaperon  -,  *e  dit  3q«i  cd  halter . * “ [prendre  un  engagciUent  dont  On  ne 

n«  funchrea-]  T'ü  htmd  n Auwjt;  ^ jp  di^duis]  To  entangle  oneself  in  a noost- 

ataftineroL  II  wnclievéfrd  daiu  une  mauvaise  afTaire,  //* 

Va  a.  [enLailïCf,  mettre,  fiirc  himsdf  in  n bad  affair.  Il  s’enchevét» 

t de  for,  etc-  î esicrasirer , cm-  misünnenienl  dont  il  eût  peine  à sortir,  Fft 

, endivtr,  ins(?rer  , cnferiutr  , gff  c.fjgcfioian  tî/gti/tientqf  which  he  could  not  eatHj 
fi|,  placer,  faire  entrer  1 7Vj  en-  ® cirar. 

€t  ûr  prit  ta.  Saioia  enchmsès  , E^CnEVf.TnL'RE,  S.  f.  [le  mal  qu’un  cheval 
wnfliïrtA.  — de  for , de  l'atgcnl,  faiL  à un  pied  iic  tlcnicre]  Excoriation  tnith* 


nteurf  de  Pharaon,  Flutvaohi 
rrncbaateressc,  rAe  maginait 
|uj  porte  un  caroetere , fi  if  n 
\tt  a Spelt  oboMt  hitn.  Style  * — , 


U|,  pjüi;CF,  \ cr.  J.J 

et  ûr  put  in.  Saioia  enchmses  , E^CnEVF.TnL'RE,  s.  f.  [le  mal  qu  un  cheval 
wnfliïrtA.  — de  for , de  l'atgcnl.  Kg  faiL  à un  pied  iic  tlcnicre]  Excoriation  tnith* 
dtr,  etc.  — un  JUmanl , etc.  To  0/  a hurse.  — [assemblage  de  solive*  qu* 

- tin  passage  ^ uu  trait  d'bistou’C  j üu  vide  carvd  pnuf  porter  un  atre,  èlc.]  Framf 
Th  insert  a pafsage  , an  huto-  u/nher  [ ngnintt  fhe  wall  for  a chimney  or  wdi* 

eecAo  holej'orsiiiirs}.  .Snlitci  d’ — , Trimmers. 

, È.f.  3’actïon  d'fnchArtcp,  ri'iîft  EîNCHtFRENÈ  , -ÉE  , part,  of  Encbifrener 
inrhaxingia  fetling  in.  * L' — de  jpho.ne  noje  or  heu  l is  Stopt  with  rhèum.  Je  aut 
Bfttrra  le  The  enchasirtgff  j^j.  siujed. 

Krease  (heirprue.  E^CHIFROMMK^T , s.  m.  [embarras  dan*  it 

, V.  (î.  1 1.  de  jirdjoïer  i rouvrir  ^ cause  ord  ma  ire  nient  par  un  rhume  de  cerveau. 
lEJe  ou  de  fumier  pour  Ici  faire  I fluuon  J Skipping  ov  stuffing  in  the 

Tserver  de  la  gciée]  To  Cf.<ver  with  . hetim  , pose  , gravedo.  J’ai  un  — qui  me  désole  I 
.'jfiuc  it  skj^iige  ta  mrnose^  or  astujfing  in  my  keai 
f,  [ûtTre  que  Von  fait  auf-dessu'  h i*  exsremely  troublesome,  j 

ur  iUusM  qui  vend  a'i  piiiii  v.a.  [enrhumer  du  cerveau  1 

rtiia  pithïiqut  ^ criée]  Om/Ntfi/in;;:' , Tu  st*  p me  fioff  head  or  nose.  Cet  air  frm# 

if’i,  outetyr  portanet  ^ «fj/ fierté  eiichifveoé.  This  cold  weather  has  quiU 

ta«  — , srmlve  9 f- — I pi  its  ol^ 

meWrisarUfJ,  To  icU  uycttutwn. 
f 4 I'*—,  To  vtithid  .t  hid  more  |/j  tc 
unv  haute  — ► i une  tlniiC  , Tci  hi\i 


ihrjf  l d fny  hrmL  . 

E^emMOSÉ,  J./.  [t.  dc  méd.;  effusion  sou- 
dume  du  mrg  dam  les  Vaisseaux  cutané* ] En(hj^ 
mama  , enchrrru'sis  a flush  tf  the  blood  in  lie 


fuUe  enchère  [dont  ou  oc  peut  pa*  hu  f.  (tattfirti  hy  anger , etc.), 

eorbitant f exiravagaHt , t^rexifs-  ENCLAVE,  s./-  [le*  bornes,  les  lirmlcs  dm 4 
t Pijei'la  folle  — de  quelque  chose  tervr  uu  d’iuti?  jyvuJiuûon]  Boundary , bounds  f 
de  son  ipiprudeDoe}|  7b  pej"  dear  Cetle  tF’rre  «il  data  f'— » dans  les  enclaves  dc  la  vo 
«.  Ii-P , Thai  estate  Ues  in  the  middle  of  yours.,  or  c 

*V„d.ériiî  -ti.  fl.  r faire  une  ofTic  mvivstd  ly  grounds.  ^\éieaà.oe  de  iexre  ^^ 

sli|u*un,  couvrir  nne  enchère  , of-  avance  dans  not  autre]  What  is  enclosed  or  wvdgi:% 
HéiJ,  AU  ct^erhid.  — one  m a grounds  Ceilr  leire  fait  une  — dans  la  volt e 


■]VW19r  9 re  qu  Itu  aUllC  * ■ .C  i-iuiJuiJioi.  , ...  J . 

flqut  ehoftf  ; rerteliéfii'l  Tb  oulJo  . dlroiuue  la  lUiieificle),  The  closet^  etc.  ma  es 
, sruwsf,  1414  pbÜaioph es  modernes  rcci-is  in  tf®  r fH4, 

«tir  Ui  audeos , Th  t modem  phdo-  EN  CLAV  F. , - CE , p«H.  of  Enfclaver , Enclos  M 

'' dupqff  {Âf /urrienfS,  Sa  langue  ce-  wrdgrd  ifrt.  Une  principauté  enclavée 
r,  me  iluno*  cent  épétbètu  qui  eu-  litat,  d prinrspnltty  enclosed  or  lyiog  wdhtn  ihe 
ttiMiiLrlei  i litres,  #cr  longue,  oAcb,  hùfmdi  of  oncihvr  state.  ^ 

‘'7i  ftwoiirj'J  me  with  an  hundred  ENGLAVEMEMI^  #..«*.  f «Cfet  OO 

' «f  jner,  hitUr  ihmm  another.  dostnga  . . . 


ENC 

EHCL4TËR,  [«Bflfl*»  1 


<uuv  i ne  ••  a t |u*r#  i{im  d’une  pi^  do  terre  ou  fl*.  |] 
d’utie  juridiction  I enfermer]  Ttftndoiê^  (lu/eiO.  — tmnk. 
uiie  pièce  de  boit,  une  pierre,  eU.  £1.  d'nrehit.;.  Eî(( 


ESCOFFBEB  , fenfltm 
j]  ciupirùofiDer  J 7e 


EïïCOGNÜRE , 1 emi 


rtfiewlrer]  ÏV>  morfotfje,  wed^  te;  #el  tei/Ate  deuï  muniïkt  fM 

let  Into  a rabbet,  Carner,  cmn  or  ^wU  . &tfU* 

ENCLICTAGE,  i.  m.  [ t.  dWloier,  TteUon  ETtCOLLAGE,  f. 
d'iiQ  rocket,  d’un  cliquet  et  de  ton  reitort,  qui  Y.  KïfcoLCi. 
eeiment  entemble]  Click  amd sprùif^work,  ENCOLLEE,  e-*  ^ le  I 

ENCLIN,  -INB,  ad/,  [porté  de  ton  naturel  i nmpnmer  de  Wane  ],  7^  » 

qiicique  choie]  /«c/ûierf,  teo/teeè/e,  prone,  w//-  vifoed, 

(tAff  , rea4x  , proeliriotiâ  , propemte  . foroHtrd  ; EKCOI^ïntt , t,  /I  fie  ema 
bt^ni , ^tee»  , apL  II  est  — nu  mal , — à mal  làire , tète  jiuqu  am  épaul«i  Tka  cAr 


Ua  iâ  inclined  to  mUchi^^  » to  do  harm,  La  ma-  kone.  ^ [eir , ipparernce  ^ mai 
mi  encline  à la  censure | Human  extêmur,  mine,  attitude}  kfn 


fjguiU  humaine 


mufignitY  U prone  to  censure,  d’un  sot,  He  ia^^ks  «%■;  he  * 

I^CUTIQUB,  a./.  [U  de  gram,  grecque  et  look,  C’eit  un  fripoa,  ec  >l  en  a 
Utinet  particule  qui  s’incorpore  arec  le  mot  précé*  ' Avtjjue , aTtd  he  looks  wAn/  he  ti 
driit , et  aemble  ne  faire  qu’ra  arec  lui]  Eneliiie.  in 

ENCLOITRER,  e;.  a,  [enfermer  dans  un  cloître]  t ENCOMBRE  ,/  ■».[  remV 


T*:'  cloister  up  , conjSne , in  a monastery. 

ENCLORE  , enclos , j’enclos , tu  enclos , U en- 


clôt, j'enclorai I e;.  a.  [clore  de  murailles,  ei 


/e  hisface. 

I ENCOMBRE  ,/  ■».[ 
clicuaj  Cumber^  cumltersem*en 
cruss  acrideml, 

I NCOMBREMENT,  s,  m,  {* 


letho  défectifs  enfermer,  renfermer,  enceindre  , I , incwni, 


riUourer]  To  enclose , encompass  with  an  each-  ENU-ïMBHEH  , v,  [ eaiL 
lure* /«ace.  — un. champ.  To  enclose  a Jield.  gravou  , etc,  ] To  eJt*aa»5er',  rn 
. — dune  haie.  To  de  murailles,  i ENCONTRE,  s,/,  [aie 

7b  enclose  a garden  with  walls.  — les  faubourgs  cAu/ifiî,  Bonne' — », 

d*as  b ville , To  enclose  the  suburbs  along  with  the  tre , Jtl fortune^  muhap, 
iown,  t n L'KWcüirniK, 

ENCLOS,  a.  m.  [espace  contenu  dans  une  en-  vii-d-vis]  Against,  'jj  Aller  à T- 


ENCLOS,  ê,  m.  [espace  contenu  dans  une  en- 


ceinte de  nuisons,  de  murailles,  de  fossés,  etc.  4 clô-  f*V  opposer,  j être  çonlrutte] 
lure , parc,  enceinte]  Enclosure^  compass^  wundy  n thmg , be  egointt  ii^  t» 

p^trprise.  Petit  —,  Pingle,  — pour  les  cerfs  et  Ici  juste  , persvana  ne  vj  à T—,  T 
iluim* , Paddock,  Enfermer  du  béuil  dans  un  —,  nofwJy  sifjs  any  thm/;  to  the  a 
To  ptmnd,  ENCOHGEfi^ENT,  s,  **. 


—,  -OSE,  narl.  ©/■  Enclore,  lie  pjrtmt  A fat»  eu-deU 

ENCLOUEll,  -w.  a,  [piquer  un  cheval  jusqu’au  Cotbfl, 
rif  avec  un  clou  quand  on  le  ferre]  7b  prick  or  nail  ENCORE , ado.  de  Cetnpa  J 
m horse  in  the  shoeing.  Le  cheval  s’est  encloué  (a  pas^ç,  pour  te  préunt  ^ et  pour 
pris  un  clou  en  marchant},  That  horse  has  a nail  on  dit  iadirfeTcmaiieiit  Emcor  4 


rif  avec  un  clou  quand  on  le  ferre]  7b  pria 


jusqu’au! 
:Ar  or  nail 


Lie  pijrtiiat  A fates  Su  - 4eU 
CotUL 

ENCORE , dé  tempe 


én  hufoot. 


, siUl,  rmtre , fiffriA. 


— un  canon  [enfoncer  de  force  un  clou  dans!  is  net  corne  yet.  Vil-cRe 


I lumière  d’un  canon  pour  empêcher  que  lesenne-  still?  J'attrndi  — (j’si  sllenili 
lit  ne  s’en  servent]  To  nail  up  or  spine  a piece  oj  I am  nidi  ivniting.  Je  ne  rstteo 


orJfntace. 

LNCLOUUKE,  #.yi  [ l’incommodité  d’un  cheval 


piece  oj  I am  tldl  ^vititing.  Je  ne  ratten 
jre^  exvcAt  Aim.  — [de  uniavci 
n cheval  auti-r  fuis]  dgaln  , annv  , more  , 


ertEijouéJ  The  lameness  occasioned  b^  the  pricking  clearer  — ri  ]u  pourrai  te  fair*  , 
<y  n nail.  Ce  cheval  est  boiteux  dune  — , That  onmee  more  niff  / try  to  da  it. 


hone  is  lame  ^ the  prieh  qf  a nail.  *tl  ~”  [ ^nipe-  Qu'rst-ce  que  cria  Veut  dire?  R 
cb4.'ni<nt  , diffieulté  ] Difficulty^  obstacle^  hin-  rom  , TEluit  do  you  mean 


dfanee. 

1]  J’ai  découvert  F—,  Ihaoe  found  out  where  the 
miichief  lay.  VoilA  où  cit  1’—,  7'here  thé  shoe 
^liitchrsj  there  ties  the  mischief  <f  it. 

ENCLUME  ,#./.[  masse  de  fer  sur  laquelle  on 
hm  le  fer  et  let  autres  métaux]  dnoil.  Souene  d’ — , 


Sut  pr/,iy,  nvthingyl  tell  you.  ^ 


par  opposition  a no/^-setdement 
Nun-senlemeat  il  ic  sail,  mais  — 


Nun-senlemeat  il  ic  sail,  mais  — 
ht  Inotvs  ff,  but  he  Was  even  J 


sur  laquelle  on  Brsidn , over  and  , mo\ 
f.  Souene  d’— , I’aiiuicQt , on  Ini  donna  — im  < 


JnoÜ  stock.  Le  talon  d’une  — (ie  has).  The  foot  \ jncmrf , he  had  a horse  too. 


of  an  anvil.  * Remettre  un  ouvrage  sur  F—  (lui  Hwe  — ireoLe  ans.  He  is  a mon 
duiiDcr  une  meilleure  forme },  To  bring  a perform^  longer.  Il  n’j  en  a pas  auea , ü < 


^iirejo  the  anvil  y to  give  U a new  form.  enough  , ihere  wants  some  m*>r 

t Etre  entre  le  mai*teau  et  F — ; [être  entre  deux  dr  hbtrié,  si  La  pausanev  d*  juj 


msux  également  fâcheux  ) , To  be  between  the  deb  puisfagre  legislsliv*  et  de  1 
/i.[Mmer  and  tongs  ; to  be  pressed  on  all  sides  with  there  is  no  liberty  y f the  po»m 
d JltculUeSy  be  in  a sad  di/einimi.  — [t.  d'anat. } sepftraîed/romihthgîstaUvatktn 
ufi  des  osselets  de  Foroille]  Incus  y anvil,  — [du  moins]  However ^ at  tem 


ENCLUMEAU,  s.  m.  [ petite  enclume  Amain]!  relâaher  inr reb,  on  luinauiTij 


fmtitl  anvil  y hand'-onviL 


Hfnvtvery  \f  kewotxîà^ 


ENCOCHÊMËNT  , s,  ns.  [action  d'encochcr]  iro  res#,  — [eereudseij 
Woiching,  tib  qu^un  laquait  d’cruinitre  t ■ 


ENCflCHER  une  flèche,  éj.  a.  [meltm  dans  une  I order  us  jonr  entier , She  nmN 
To  pul  into  a notch.  — (mettre  la  corde  d'un  j /ÂtimaM , iuid  him  neves*  m whole 


an:  dsns  la  coehe  d’une  flAthe  ;,  To  put  the  bow» 
e^ng  into  the  notch  qf  an  arrow.  Digiti 


i-sc 


( ) 


END 


i mask 

LÜII'«*J^tVn4«jFnalttüiit4 
k»flrMfwit  ^p4ntpr  iy;s«  fcmfii* 
NMtrr^  * c/'  in^  4^#- 

Çp*,  f<fw  ■ rorn»]  ITot^Hêfl. 

^Aut  ~|  A ram  4 a 0vf>t  with 

ir  fgi  rient  «oà.  Il  ju 

«» 

cmwiMtADl,  'V,  n. 

Pi  d«  pNpirit]  Tff  pai 

E^lrr  lur  ■*  v ni  eometlfl] 

ni* 

f»  /#r.  (ce  ïjBÎ  encoiirapel 
«/«**  tfifrfmen# , gtinudniion  ^ 

ftfflf,  /i#irpme;Kjn, 

tmft*ntitK.  Lei  arts  oal 
m tvNnÿ  encoitmgfmrnt^ 
rjicoumge^nt^  eficoursgé^  nt.  a. 
Htecf  inciter,  aaimcr  „ aiguil- 
fntu^,  reïcr*r  , rcLauciCT*.  r<f  ■ 
7 gtttoarft^g  4 timmtifg^  t ftrtr^ 
iattf  hciiH  I ■ 

uiatf^  g0iu£t  Jumetfi^  incite  ^ 

thoiJin , stir  up*  Ckr  Iwn  iticci!'4 
Tliii  gtiwi  gatxegg  euc^Nr-iffed 

rauriat,  nncmira  ; jcncntin, 
rui,  qi*  0,  [nltifttr  *ur  toi, 
icK]HTwr  ^ 3*ü  ificurt  drmv 
Mifitr,  rjjyi  cnetrfj"  iaUt*  — In 
ilüiÿ  ^0  fiti'itr  t/tr  pain  pret<- 
— If  ruéprii  piiLLic,  Tu  inctu- 

. **  [ tfuiîrc  cr»KUx,  iialîrj 

ti4riify , i'^tttjr*  Iji  pï^jdi>v  cn- 
*/jfir-pcrWcr  mid*es  M#  CûttU 

Riiï  emmur  , 7b  grem^  f^refity^ 
r,  rwi/j',  * iLxVfl-  1+icn  «ncriiïc 
'ml  |gpuUi^)«  ila  fiat  deff>isefl 
fy'  that  tnarrii^e.  ' t/c4|>nl 
^ivfincr,  ^ tiUin^t  teilefiis  grow 

|iMUf  nqlrt  ou  cotoree  dooi  oo 
etc  4 lah* 

ac  — .-  4 qgel^u'ua  (cn  terme* 
Tq  writi  tirong  terms*  * Jo 
QuIoIUd  i i'— , I itm  fltrf  in  the 

[tOBjpokitiem  lèelio  et  noUe  qui 
I donl  tm  ta  lert  p^ujf  clowiiu-rj 

uroie,  rucmoli  *acr^,i  v*  a* 
i ajmrm- 

• IvvUt  Tiu  oil  Fop  met  de  reii’> 

fidjj, 

ditd\jB  «fbre  qui  «t  tomliê 
I Ou  TaWltèitJ  Eiit4ii\glcd4  haa^-^ 

r.  [W  dit  de  U pDiu,  de« 
»*  Ht, , lonquc  1j  eriue^  la 

• 1 nrdum  l'y  amaaient,  et  iV 
ir  ulc,  cniieux,  rauiJli,  dü- 
If  f*yr  tlijf'  mnifi  imtttne**^ 

i*ei|  vticuiraAite  daqj  eei 
^het  4re  /^rntg  eaertitted  tviifè 
«BfupfiiMÏei  d’or,  Matidi 

■'  (t.  d’jTqti4lniiîfr+ mettre 


U MiUitvMN  Ml—  d*«MM  ire—  A hul  Tû  /tx  thi 
ju<A  la  M vmtkat. 

l'.NCU  VAGlbÿ  e.  «k  |l»  JltaugrojijwirJ  PtUtta^ 

tatù  H ttih. 

FiljiCUSrEIIEliSi'F  , g.  m.  £ ecLlia  «lemuTir  J 
pMilinn  vxlo  a tuh* 

KM*ÜV£iK,  <v.  «.  (iDitlite  duu  li.—]  7V>p*j 
into  a le  Tlodiugi,  To  put,  tha  grapeo  into 

the  tnh* 

E^CVCIX>PÉDI£,  #.  y*.  [éaehitoencDt  de  toui« 
îei  iciruces,  sciiiic*  uDiv«reoUe«  recueil;  Enc^~ 
cltipedy4  encyclopedia. 

ENi.:YCLOPËUlQUE,  tu^'.  [de  l'EixycJeped  ie, 

E\r:\GLOPEDISTE,  r.  m.  [aute— d»  l'Eocy- 
clo|i{fdi«]  Eneyriopediêt^ 

KNDÉlUQUEy  adj.  [parlieilier  i ufté  Batiatii, 
en  perUpt  de  maladies  t difl^i  d’tîpiddmiqiie,  qii* 
lie  r^gne  qu'en  certaifia  tempe,  par  dd  viee  de  l'air) 
Kadcmie , erndemiced^  ondemiaL  La  lèpre  diait  — 
en  Syrie,  en  Judée,  Leprosy  was  endemic  in 
ijTiri',  in  Judea.  La  pKqal  eat*—  an  Pologtse,  Plica 
is  endrmial  ^ Ptdxndm 

EN  DENTÉ , «>LE,  adj»  [se  dit  de  deux  piècee  de 
imie  qui  de  ditlanee  en  distanee  entrent  l'nne  dam 
Tau  Ire  pour  plus  de  liaiaon)  Indented,  ^ — [l»îea 
en  drnls|  Thai  has  a good  set  of  teelA;,  sharp  set* 

1 apj  fens  bien  endentds  , JU  persons  furnished 
With  excellent  sets  if  teeth,  -•  ( t.  de  blaeon  ] 
LndfnLid^  dented. 

endetté , -ÉE , part.  <f  endetter , Indebted , 
run  into  debt , in  debt, 

ENDETTEK , v.  a.  [charger  de  dettes,  eoga^ei 
dauj  des  Jettes]  Tn  make  one  run  into  debt,  indehf. 
L’achat  de  cette  terre  l'a  Portendeltd,  Ute purchase 
of  this  cjfrrte  made  him  tun  into  debts, 

, tf.  r.  [faire  des  dettes,  emprunter]  7b  run 
int'^  de  ht  4 contract  debts, 

EîVDÉVÉ, -ÉE,  adj,  subst.  [muti^^  éhagrin , 
impatient,  emporté]  JKcuf,  outrageoiis  ^ Jret^ 
fui* 

Il  ENOÊVEB, , V.  n,  [avoir  grand  dépit  de  quet- 
qucchtise;  enrager]  To  be  mad.  11  endeve  de  cela, 
T/iiit  mtihes  him  mad.  Il  eadàre  de  voir  que,  etc* 

It  mides  him  mad  to  see  that  y etc.  Faire  — quel- 
qu  un  , To  tease  one  y make  him  mad. 

ENDUB1JÊ , -ÉE , adi,  subst.  [enragé,  furieux; 
TÎoleni , emporté  ] Det^i/ûA  , mad  y mischievotks  4 
devilishly  bad\  the  devU  of  a man  or  a woman* 
ÉïprîL  — , Mischievous  mina.  Chemin  — , Dcvilisltijf 
hndM’ny*  C'est  aue  endiablée,  JAe  is  devilishly  bad 
CiHitmc  chacun  est  — à me  croire  habile  homme, 
How  every  one  is  possess  d to  believe  me  a 
skilful  man.  C'eat  être  bien  — après  muii. 
argent,  27Ws  iS  being  devilishly  bewitched  with  mj 
money* 

EN*D£ABLE!R,  v,  n.  [enrager,  endêver]  2*o  ât 

mad- 

J|  ENDIMANCHER  (s'),  v.  r,  (roetlre  sea  beau* 
UaLiEs  , ict  haljils  du  dimanche]  7b  have  on , put  on 
one's  best  clothes  y or  Sunday's  clothes  y make 
oneself fne, 

ENil>l  VE , Syf,  [chicoi'ée]  Endive  y seriola, 

ENDOCTRINER,  11.  a.  [enseigner,  instruire; 
furaier]  To  endoctriitate , instruct  y teach.  II  s'eit 
acquitté  de  la  cummUsion,  aussi  l'arait-^n  bien  esi' 
dactriué.  Me  acquitted  himseff  with  the  message 
because  he  was  Well  Instrurtea, 

5 KNDOCTRINEUR,  a,  m.  et  mÿ.  [qui  end—- 
Iriue]  tJoctory  doctrinal, 

ENDOLORI,  -IE,  aJJ.  [mol  noureau;  qui  rcs- 

lenl  de  la  douleur]  Painful.  Srs  membres  enJuhuir,, 
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• HP  moi  quo  celle  mahoo,  That 

home  i$  a nure  hell  io  nié.  * Il  a 1’ — cliet  lui , 
Thet-e  if  o hellish  noise  his  hoiue.  * Les  roë- 
chanlB  portent  leur  — avec  eux,  The  wicked 
bear  thair  hell  or  Cftriy  their  punishment  about 
themt 

K^rtas  [^0  preud  pour  lo  lieu  où  les  païens 
eriiraiaiit  cfsirf  les  âmes  allaient  après  la  roorl;  pour 
le  lieu  où  étaient  les  âmes  que  J«»u$-Chri&t  déliviJ 
après  « mort]  //c//,  the  infernal  regions.  Orphée 
alla  flliercUer  Euiidice  aux  — , Orpheus  went 
tiu^vn  io  the  infernal  regions  in  guest  tf  Euridice. 

est  descendu  aux  Christ  descen-- 
ded  tflld  UAL 

-ÉE , part,  q/*  Enfenner,  Shut, 
licUr  Sentit  T— , To  smell  mustjr,  to  haue  a mustj 

Snip'll- 

EPiFEril^lER,  V.  a.  [metlre  dans  un  lien  d'où 
Ton  Tja  puivae  sortir;  serrer  dans  un  lieu  qui 
ferme  - emprisonner,  détenir]  To  lock  or  shut  in^ 
lock  confne^  encage^  hem  in,  -coop,  dnm^ 
pin.  ^ d«  murailles,  To  mure.  — dani(  un  poulail- 
ler» un  parc , To  pen  up.  — un  homme  dans  une 
maLoA  , Ta  lock  up  a man  in  a house  ; — un  haLil 
dans  ua  cof&e  , A coat  in  a trunk;  des  napiei-s 
dau*  un  bureau  , Papers  in  a bureau.  G est  un 
homme  è He  s1u>utd  be  confined  in  a mad- 
house. S' — dans  un  cloître,  To  incloisier  oneself, 
shut  oneself  up  in  a cloister.  S'—  dans  sou  cabinet , 
7b  ihut  vnesef  up  in  one*s  closet,  II  a en- 
feime  le  Loup  dans  la  bergerie,  He  shut  up  the 
wolf  jif  the  theepfold ; he  has  onfy  palliated  the 
disease.  — [environner  et  clore  de  toutes  parts] 
l'a  enclose,  environ,  surround,  hem  in,  pen  up. 
— un  parc  de  murailles,  7b  wall  a park  about. 

’ Les  ennemii  se  Laissèrent  — entre  deux  rivières, 
The  en f miss  were  surrounded  between  two  ri- 
sers. * — ^ [cuntenir,  comprendre,  renfermer]  7b 
inchsde , ccymprise , comprehend.  Ce  passage  en- 
ferme  Iteiuccuip  de  vérité,  That psusage  cvmpre- 
kendi  n great  marçt  truths* 

E^^FLiiHlCH,  V.  a.  [percer  arec  une  épée,  une 
haldiardc  , etc.]  To  run  through.  S* — , 7b  rttn 
oneself  through,  11  s’enferra  lui-même  dans  l'épët 
de  son  ciinemi.  He  ram  upon  his  adversaries 
ëwoni,  * — son  ennemi , 7b  run  a sword  through 
OHe*s  antofranlst,  * S*—,  7b  burn  one* s own  fin- 
gers, or  io  Anrf  oneself  inconsiderately , to  stand 
sa  mreV  light,  to  ensnare,  entangle  oneself . 

* II  s'enfe/ra  lui-même.  He  inconsiderately  hurt 
himself  by  hts  confession. 

ENFICeLER,  j'enficelle,  j’enficellerai ( e>.  e.  | 

lier  arec  une  ficelle]  To  tie  close  with  a\ 

tt'ing.  ...  ! 

KiNFlEVRE,  -EE,  adj.  [malade  de  la  fièrrej 

Pëvrrinh. 

ËNFIELLÉ,  ^EE  , adJ»  [rempli  de  fiel]  Full. 

ofU*dl‘ 

ENFILADE,  s.f.  [longue  snite  de  cliambres  sur 
tiuc  même  ligne  ; errangement , enchniiicmeut , 
IiaUou,  ligue]  A range  vf  chambers,  ribble^row^ 
enftadt  of  rooms,  [t.  militaire]  Enfilade.  * Une 
longue  — de  diacours  , A long  train  oj 
speech . 

— [ail  ]eu  du  trictrac]  Buntsing  the  risk  of  a 
gammon , i^ethe  chance  ^ being  gammoned  ; run  oJ 
%U  iucK  aî  play.  * — [suite  de  choses  désagréable, 
eumiveui<-~  et  hors  de  propos]  Babblement. 

KNFIIXR  , V.  a.  [passer  un  fil  par  le  trou  d’une 
■iguiîlc,  dune  perle,  etc.  traverser,  passer  au 
livvcrs]  Ta  thread ^ file.  — des  perles  i des  chapc- 
pelcts,  cfc.  7b  string  pearls  or  beads,  etc.  * — 
an  pcrli'fl  , To  pick  straws,  f Cela  ne  s'eufile  pas 
codune  des  perles,  4 That  is  not  so  easy  as  piss- 


ing abed*  t Je  ne  suie  pas  v 
perles  (pour  m'amuser  à des  ] 
corne  here  to  trifie  away  mj 
min  , une  rue)  7b  go  through 
Nous  étions  près  d’ — la  perte 
near  going  oui  at  the  street- 
s'échapper,  vile  par  un  escalier 
qf  one* s wey  downstairs.  * Le 
ci,  The  wtud  cornes  or  blo% 
Street.  Le  canon  de  la  place  en 
cannon  <f  the  place  sweeps  £ 
homme  (lui  passer  eeo  épée  a 
To  run  a mon  through  the 
soi-même  sur  l’rôée  db  soo  ci 
one*s  aduersary*s  sword.  — 
enter  upon  or  ta  begin  a long 
— , S’—  [au  trictrac]  Tahnv 
to  be  very  forward  or  too  ft 
pour  avoir  trop  pressé  son  jeu 
S — (an  jeu),  To  havo  a rum 

ENFIN , «t  conj.  [apr« 
sion , href,  en  un  mot  ; fiaaletn 
In  f ne , finally,  at  leeut , at  U 
ter  all,  upon  the  whole,  to 
lastly,  at  the  last  run , in  a u 
ou  if  est  venu  — , At  last  he  I 

ENFLAMMÉ  , -ÉE,  part. 
feu]  On  fre,  tUl  in  a Jlamt 
tended  ,Jiery.  * Aussitôt  q«< 
était  —,  sa  sagesse  rabaadoui 
warm  disposition  took  ^re  , . 
him. 

ENFLAMMER,-»,  a.  [allut 
embraser]  Tv  set  ail  in  a bias 
set  on  fre,  accend,  Jîre.  Une 
flamme  do  la  poudre  à canon  , 
gun-powdcr  in  fit  e.  Tout  le 
dans  un  moment , AH  the  pal 
a flame.  * — IcchaafTcr , aniin 
fleui]  7b  inflame  , heat.  Le  vi 
Jf'ine  heats  or  irfinmes  the  i 
flamme  les  jeux.  Anger  inf 
onguent  a enflammé  votre  pi 
if  famed  your  wenind.  * — [do 
enflame , kindle  desire  , smitt 
ment  tous  les  coeurs , Her  t 
heart.  * — [exciter,  irriter;  é 
incense,  inflame,  enrage,  ani 
sion , proifcke.  Nos  péch^  ont 
de  Dieu , Our  sins  hare  kii 
God.  O peuple,  si  aisé  à—, 
Straire  , O people  so  easily  ext 
to  be  instructed* 

. 8' — , V.  r.  [Ctro  eii  ftu]  7b  ( 
tned,  catch  fire.  Les  rones  d*e 
nient  par  la  rapidité  da  mou' 
if  a carriage  take  fro  by  the 
tion.  On  vit  tout  le  vaisseau 
They  saw  the  whole  ship  inst 
d’amour , 7b  fall  deeply  us  k 
To  be  blown  up  into  a rage, 

• ENFLÉ , -EE , adj.  [hoursoi 
ampoule  ; tier,  orgueilleux  ; bv 
inflated,  puf'ed  up , flatulent 
pique  ),  He  is  dropsical  , i 
comme  un  ballon , (c'est  an  j 
braggadocio. 

ENFLEMENT,  s.  m.  [« 
gonflement , crue  ; augmenU 
crease. 

ENFUSR,  V*  a.  et  a.  [re 
d'autre  chose  qui  fait  excéder  1 
faire  gonfler  ; guinder  J 7b  swe 
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ïtff#*  pN^  phtmp , bedfCovfrone$e'Jsmt^tnled.*’—-l*edonryf^  taut 

pluiiM.  oat  cotie  la  ri-  entier  à quelque  chose]  To  addict  oneself 
rm!l*d  the  rii^er.  — une  vessie  , to  a thing.  Get  homme  s'enlbnce  dans  1 eludCf  ï'Au/ 
der*  Vétiiu»  foot  — le  corps,  man  buries  himself  among  his  bookSf  I4 

he  bodf^  lics  jumlica  lui  enllcul  a débauche , To  plunge  into  debauchery, 
tfli  visddj\  * — le  cahier  (y  • t EKFONCEUK  de  portes  ouvertes  [qui  ic  vati*e 

ce  inutiles)^  Tu  muhipljf  proceed-  ■ lait  une  chose  très-&cile,  comme  si  elle  eÙt 

tj\  * ■ — le  eljalijmtMü.  2o  play  on  ' été  Ibrt  difiîcilcj  IFho  brags  qf  things  ÜuU  have  ms 
ilépeuse,  Ta  s\veU  a bill.  * — son  j manner  of  difficulty, 

1 «tvlç  ampoule),  7ü  urite  Kr>iFOMÇl]E£  , s,  f.  [le  fond  d'une  fuLiîJle] 

W etniiagc  [au^mcîiter  le  courage),  ! The  pieces  belonging  to  the  bottom  of  a ca^i,  * — . 

coor>f*gr^  jUsh  lY,  rieim«4/e,  e/t-  i [ les  ais  que  i'oa  met  au  bois  d'uu  Mli  Boarded  bot 
I iuccès  % eoliè  le  enrur  aux  (rbupea,  1 tom  (f  a bedstead. 

pirnl  the  irotps  v>iih  new  courage.  | E^iFOUClK,  l'euforcis;  v.  a,  [ rendre  pim  fort  J 
Ûc  (enorgueillit).  Knowledge  puffs  | To  strengthen.  l>onne  nourriture  a enfom  re 
«ri  té  la  eilit-mriticnt  entle',  Thuit  .cheval,  Good  food  has  strengthened  this  Uorsr. 
h il  s made  lufn  very  elate.  — , v.  n.  d-r-,v.  r.  [deveuir  plus  fort;  %c  furtif 

iswtîl,  giT<w  tvraid  f swell  f rtse,  ! fier,  s'^XTerrair]  To  gather . trengih^  grow  stronger^ 
rate  , sintt  , mrge  ^ elate.  La  ri-  ; crowd  in.  Ce  vin  senforcira  ù la  gclec , Thut 
r nW/*  swelL-,  * , S" — d’orgueil , j will  grow  stronger  with  the  frost. 

jfjnoiv  proitd^  be  (down  or  p*ff-  j EÙFORMEU  les  bas,  «nfuimant,  enforme  j %*,  a. 

I [les  mettre  sur  la  forme]  2d  put  the  stocUngs 
s.  ^ [ tumeur  n.  Upoüîsure;  gonOe-  | upon  the  leg, 

c,  fierté , hauteur , orgueil]  5upe/f*  j ENFOUIR,  v.  a,  [cacher  en  terre;  enterrer; 
bloatedness,  pmiti/erance ^ bump,  perdre ,, rendre  inutile]  To  hide  or  bury^  thw 
lift,  “ ( maUdjic  des  bestifiax  qui  ground,  — do  l'argent , To  bury  money  m thm 
i vert  ] riuven.  “ — du  stylo,  Bom^  ground,  * U ne  faut  pas  — le  talent  (laisser  imiLilirt 
nding  ar  tur^iJ  sQ'Ic.  • — do  cceur,  j les  talents  que  Dieu  a donnes),  One  muft  nid  \irap 


t breast,  — usa  ch;i^ieau  dans  sa  tele 
Pie  entre  plus  avant  Jans  le  cliapeau), 

J hat  over  otie*t  f-jes.  — [rompre, 
t eo  désordre,  rctivuner]  To  breah 
I.  — un  eaïiiuct , 7\*  break  open  a 
mci^fent  le  planche  r , They  sunk  the 
1»  enfonça  la  voûte  Ac  la  cave,  The 
the  arch  tf  the  cellar,  — un 
^csrangi  [|^  rnnipre,  les  renverser 
idaet]  7V>  break  through  a battalion, 
r futaille  [ y mettre  un  fond]  To  dap 

0 a mjI, 

*dl*r  i fond  ; plongev  ] To  sinl^  dive, 
r*  -*  dàm  IVau , To  phmge.  La  na- 
«Qi  r*aii,  The  boni  ntmk  in  the  water, 
iLoça  djjûji  b botjC  jusqu'au  poitrail, 
f tAc  mtrt  up  to  the  chest, 

1 bien  avaut  vers  le  fuad. 

Il  ^ » 8^  J'*^  **  great  way  1 

« bail , To  go  tn  i/ie  thickest  part  ff\ 
'dim  le  Ut,  To  sink  down  in  one's 


up  one's  tabeni  in  a napkin, 

ENFOUISSEMENT , s,  m«  [action  d’enlouir] 
Biding  in  the  ground. 

.ENFOURCllEMENT , s.  m.  [ t.  do  jardinage  ^ 
sorte  de  greffe  : t.  d'architecture  ; premiere»  re- 
tombées des  angle.<>  des  voûtes  d'arôles  j Crosstmf, 

J|  ENFOURCilIEK , *v.  a [monter  à cheval  jambe 
de  ça^ambo  dc-là  ] To  stride , bestride,  stCtulMc, 
ENf^URCliURÉ , s,  f.  [ t.  de  chasse  J 
head  if  a stag,  — [ t.  decuyer,  partie  du 
êq.tre  les  cuisses]  The  fork  tf  the  body, 

EiNFOURNKR,  u.  a,  [mettre  daos  Je  four^ 
débuter]  To  put  in  the  oven.  — Iq  paiu,  2o  put 
tite  bread  in  the  oven.  * UBiea  — , mal  — (cuiu-' 
mencer  une  affaire  bien  ou  mal)  , To  begin  svcY/ 
or  ill. 

EINFBEINDRE  , enfreignant , etnfreiut  ; jVa- 
freins 4 j'enfreignis  ; of.  a.  [transgresser,  rompre, 
violer,  contreveuir  à ; n'a  d'usage  qu'en  parlant  da 
traité,  de  loi,  etc.]  To  iiÿringe , break  , contra* 
vene , trespass  y set  aside,  a/iolaie  y U'ansgress.  iî« 
peur  d’ — SC*  luis.  Far  fear  (f  infringing  his 

ENFROOUER,  a/,  a.  flaire  moine ^ encapu* 
ebonner,  cloîtrer]  To  make  one  turn  monk  or 


E,  J,  #17.  [ I.  Je  loTnielier;  action  de 
I à un  iFjfiîjcau  ')  B<'îLuming  a cask. 

ENT,  s.  m.  [ ce  qui  parait  le  plus 
I lieu  enfoncé  i c mi a , cavité,  pro- 
d bottom  , hole  or  hollow  place, 

^ fruiie  Vallée,  7fte  bottom  tf  a 
d'jrchitrcluie , prufijmlcur]  Depth, 
îtlive]  nitcl£rr>\tn(L  — [action  d'en— 

; effrut  lieiij  Breaking  openfor» 

’^king  y ilcprCmMvn  , fulling  Ui, 

-EÉ,  part,  i/*  Kill  oncer  [profond] 
mk , etr.  lie»  ye  u s enfoncés  dans  la 
|f'f  J,  #■)  r#  sanh  in  one's  head,  $ f ün 
— dans  la  matii'i  e , ( qui  a l'esprit 
an  iffimcrsid  m vmtier:  a gross . 

Mlow, 

[,  enfonçant , if,  a.  [mettre  au  fond, 
hied  avant  I 7d  btuU  , dive,  force, 
i iir  in  sink,  ram,  cram, 

narcbaridLcs  dans  ua  tonneau,  To 
w«iti  in  a ba'^ri  i.  — Jes  pieux,  2d 
ekes.  — un  cion  dauj  Ja  muraille, 
ojjJ  tn  a wall.  — ilau*  la  Len*e,  2d 
oigujrd  dans  l«  sda  , To  plunge  a \friar,  )1  ^’est  enfroqué , Ile  has  turned  monk, 

I. J -I  iTTVîirmi}  /-’N  J f. * f..;  - 


ENFUIR  ♦ ( s’  ) , s enfuyant , enfui  ; je  mVofius  ; 
je  pris  la  fuite  ; v.  r,  [fuir  de  quelque  Leu  , se 
ver,  prendre  la  fuite,  s'évader]  To  run  , 

t escajpe,  evade,  sheer  off,  scud , scour  niv^i  f, 

I Vous  le  le  rex  s' — , Tou  will  make  him  run 
Ils  s'étaient  eufuis  de  la  prison,  2'hey  had  mmio 
their  escape  from  prison.  *s'-—  dit  d'une  liqueur 
cnii  s'écoule  d'un  tooncap,  d'un  pot , d’un  ; 
s'«o  aller,  s'échapper]  To  run,  leak  , slink , flit. 
Le  via  s'enfuit,  The  wine  oozes  through  ths 
vessel,  , , 

ENFUMÉ,  -ÉE,  part,  Enfumer,  Smiled 
hesmoked,  smoky, 

ENFUMER,  V.  a.  [noii-cir,  incommoder  par  la 
fumée  ; sécher  à la  fpmée]  To  besmoke  snn}k%\fil 
or  trouble  with  smoke.—  des  renards,  des  moue  ht-* 
à miel  (les  obliger  par  la  fumée  à sortir),  7u  amvke 
a fox  out  of  his  kennel , or  bees  out  of  their  luves, 
•—des  tableaux  (pour  les  faire  pareitro  anoicris). 
To  bexmoke  pictures, 

ENFUTiULLEU,  eufutaillanl , enfuUiUe  | i‘.  Om 
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Aarii  enjoin^  tn  m€.  tKru  doot  <9|om 
lois  • Gfid  commands  iàs  Co  «4iîwn 


To  f§t  with  chitd,  unprrgruUs,  comprsu. 
t^NGnUMELEH,  '¥.n.  I L»«  nieltr#  co  gru- 
i'‘KTfa«>t;MELSA.  V.  r.  ^ 1 mcAxxx]  To  clod  ^ eloff^  Enjoint,  Init*ffrÙKoi. 

CeU  flit  - l/sang.  That  ca^^ses  ths  . r.  ..  . 


(jENJOLEIi,  1?.  *.  [aUifi^r, 

hit^od  lo  clod.  Sou  lail  s'cit  engrumelé.  Ber  milk  amu&er,  leurrer,  cédtilrB  | Z^o  ivÂ*nt' 


Urh  U d.  : . I cor*  cog,  cajoh^ 

I L.>GUENILLE,  -EE,  adj.  [couvert  de  gut-  ||  ENJOU-lClt,  -ELÎSE,  j,  in.  et^ 
nill/'»*  ie  baillons]  Tattered.  | par  des  ]f“T'^lci  Üsttrusea  ; KaUtur, 


EM14EJD1E»  V*  ct  [encourager,  rendre  bardi]  trompeur]  (f'Aecdiferoi  ro<fj;"er,  wi 
To  emi^ldcn^  encourage.  Je  Iw  enbardi  à celte  coaxing  creature,  inaeigior,  e* 


eiUtvpriie,  I encouraged  him  to  this  undertaking,  j {among  sharpers},  CTm  m 

JÎ' ^ j’fl  grow  bold,  have  or  take  the  courage  ; leur,  It  is  n true  whtedlfr^ 

JO.  II  s'est  eohardi  i demander  une  peusioa.  Be  \ EKJOLlVEM£>Tt  s.  m.  [ joU  er» 
had  fhe  courage  to  ask  a pension.  ; ment,  décoriLiouJ  Embehiskmmmt,,  oi 

EMliUMOMQUE,  adj.  [ t.  de  muaique  ; qui  ^ 
pixttide  par  des  intervalles  moindres  que  lea  demi- j ENJOLIVKll,  #>.  a.  [mdr^olj,  3 
tuNij  EirArt.-Twonic.  *e  «î»t  point  dei  peL^t^ncs]  7^  6#jii 

l<uMiAnNACllEMENT,  s.  «.[action  d’enhar- 
nacïier  , liarpois,  équipage,  affublemcnt ] fforness- 
, ti-fippings.  ^ 

EMIAHNACHER,  v.  a.  [mettre  les  barnoba  un 
vhyval  ; D^uiper;  orner,  vêtir,  babiller  J To  har- 
nciSl  trap,  set  oui  with  trappings. 

* Vous  voilà  pUbaniment  eubarnacUé  [se  dit  par 
railletie  à une  personne  vêtue  d'une  manière  ex- 
traorditiîiirc]  Vo«  are  oddly"  accoutred. 

* E?;  ilEKBER  ,v.a.  [mettre  un  terrein  en  berbo] 

T<^  ioiv  a field  wish  grass  seed. 

ENJ  VELER,  enjablant,  eniablé,  e».  a.  [mettre 
kl  fo-i  li  des  tonneaux  dans  les  jables]  To  bottom 
a Ctfsk.  , 

ENJ  AîtBÉE,  s.f.  [ Vespace  entre  les  deux  jambes 
étcndim]  J//*ûk.  Faire  de  grandes  enjambées,  7V> 

(ttAe  ùmg  strides,  jy une With  rt  single  stride. 

ENJAMBEMENT,  s.  m.  [t.  de  poésie)  The  run- 
ning *f  U verse  into  the  next  line,  the  sense  not 
being  completed  in  the frst. 

ENJAMBER,  v.  n.  et  a.  [(aire  un  grand  pas  ] 

To  stride , stride  over,  II  faut  bien  — peur  passer 
le  l'ub^eau,  One  must  make  a long  stride  to  cross 
*\T  gel  m*er  the  kennel,  \oyes  comme  il  «njainl>c 
{ ^ ofnmc  il  marche  à grands  pas  ) , See  what  strides 
he  idles.  * Uu  homme  haut  enjambé,  A long  leg- 
f ltow.  — [avancer  plus  quil  ne  faut]  To 
tui,  pro  ject.  Cette  pouti«  enjambe  sur  lo  mur  du 
7 hat  beam  juts  into  the  next  house.  Ma 
ven  qoi  enjambe  sur  levers  suivant,  ie/ifrnce 
( (>4  that  juts  into  the  next  line.  * r-  usur- 

|H'( , fmpieterl  To  encroach  upon,  usurp, 

ENJ  AVELER,  jeujavelle,  j'enjavellerat,  -U. 

1 mcHie  en  javelles]  7b  bundle  stalks  of  corn, 

ENMEU,  -EUX,  s.  m.  (ce  que  l’on  met  au  jeu]  1 
.italic.  Tirer  1’ — , To  sweep  slakes.  Retirer  son  j 
—,  To  get  one*s  stake  back  again, 

ÉNIGMATIQUE,  adj.  f qui  renferme  une  énîg- 
itie-i  tdkscur,  abstrait,  difficile  à expliquer]  Enig~ 

mnlh.,l  o!>,curc,  dark,  ambiguously  ot  da, kir  îatuxUatian  of  too, 

wspressed.  UuQonn,  tiens— , hnigmaUcat  speech,  \*  T’ioTXTm'r.  r j 

LMvRER,  V.  a,  [ rcudre  ivre  j et 

r’xtTr-M4»rTrvTTc-Mc«xT»r  j *.  • a,  êi  luer,  ensorceler , entêter,  LroniÜfi  , 

l.MOMATIQÜEMEîn',  Emgmatlealty.  „isoa  | Tu  iadaiala,  mala  dfi 

VjNJGME,  s.f.  [exposition  d’uno  chose  natu- *fo  infitittite , make  pmmd  * 

rîle  en  rirmeK  nl.^riiis  mit  la  Ji<<Ti,wi.nf . ^ L» 


iish , ndorn , decofaie  , tei  i 

ENJOUVEtJR,  ê.  m.  [qui 
Seller  off. 

ENJOLIVURE,  J.  f.  f rnjnlivÿBf 
que  de  potsij  oiivra^iH]  Sei  rffl 
ENJOUE,  -KÊ  , adj,  [ dlrucuftur  j 
folâtre;  jo>#*ux,  plaisant,  fkcsùeu 
riant]  Chcetful,  yoewe,  gny^  mrrey 
gmctful , gen(\  eî,  Hgreeabie,  aiey,  gm 
of  a iwefl  temper,  of  ^ merry  irn 
brisk,  buxom  , fucetiOHS jocund ^ J 
jolly,  mirthful^  âportftd,  fesiSv^,  A 
grace,  genieet  /iwrA  ^ merry  counts 
— , Gay  style.  Sa  cenveruliAn  «iit 
Bis  conversation  it  very  sprightly, 
jouée,  esjîrit  — , hferty  temper  * C«i 
fort  enjouée  1 7'hcre  is  a grrai  Anai 
in  that  perfi^rmance, 

enjouement,  É.  m,  fpUd,  k 

Ion  badin,  pUi4stiter«e  ] Afacrity,  « 
gaiety,  merriment,  hicmour,  tnsxOM 
hilarityi  fettioîtY , tprighflinets , gem 
cefulness,  gotyd  graire,  pioatant  r*t 
santry , plcasantnefS , good  or  j^^^ 
Elle  a l^aucùcîp  d’- — , She  it  of  n m 
temper.  ]|  n’j^  a pas  aàurs  d'—  ds 
médie,  There  is  no^  httmour  eam 
Comedy. 

KM VR  ANT . -ante  , adf  ( <^et  m 
Cnitng  , infiittufiing.  Liqueur  vttivnsi 
tine  liçunr.  vnpeur  enivraAtf  da 
infoTicating  vapour  of  tmiret, 

ENIVRÉ  , -EE  , adj.  [ivre,  tfOnïi 
Infatué,  entêté , ensoreelé}  fotoxit 
iuated. 


•ENTVRF31ENT,  s.  m,  [état  A’i 
qui  a l’eiprjl  trunMé  par  ks  pauiov 
ivresse,  eiitêlçjnenl,  avcngb^t^*nt , * 
Intoxication  , pfntuatinn,  L-— ilrii 


fflk  en  termes  obscurs  qui  b doguisenï,  paraliolc,  | 
question  , proposition  , tableau,  pritilurc  emblcnia- 
Itque,  emblème  ) Kniymo , riddle,  dork  question, 

Fïire  cîcvi'icr  une  — , 7b  give  a riddle  to  guess. 

’Ce  que  vous  dites  est  une — pour  moi,  B'hat 

fou  s,  y is  an  enigma  for  me. 

ENJOINDRE,  enjoign.mt  , enjoint,  j’enjoins, 

|çujoi^uit,  V.  a.  [commander  expressément,  or-  se  rcvcilb.  While  7 fensfed  mysef  ti 
domier,  ch.nrger  j To  enyoï/i , ibf/>(U*e,  charge,  bid,  Sure  of  forttvmphting  ktr  èeaitfy , 

mter,  nonmana.  LVglise  eujoint  roLservation  du  * Sa  rcdtspiabb  épée  sVifivr»  d#  <av* 
- • • - . - - m..  . . 


comme  le  vin,  Bc*r  tntbriats*  aê  m 
Le  tabac  enivre,  Tobatrta  tntaxb'niei 
périté  cuivre,  Prvipcrtty  ibloaio*^* 
enivré  de  **  pitiniiince  et  de  »uu 
intoxicate  J w-il/-  hiê  pvWer  nt*A  /eiiti* 
que  je  m’eidvrab  du  pbi*îe  de  b «'■P 


iiTchf,  The  church  commands  the  keeping  of  partout  le  (if  riw^^ul  la 

tdfotfiith  day.  G«b  m’e  été  enjoint.  This  has  with  sl/uighuf  ÇHnd  rarfits  dtoth 
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I aiii*  ( t-  J«  uiëd.  \ enfarmtf 
En*y^t€*i* 

m*  ^*clirio  dVdlacer  J £*- 

t T des  cof- 

■€n$ftngh  t twisi.  — papiers, 

wpfn. 

< \ rendre  laid  ^ dei'jiiiirer,  gAter] 
t tiu^fUrr.  II  T a des 
füre  r nlaiiifi , There  are  some 
( m/sit'rs  more  Aometj-. 

Uid  J Tkts^row  tigfjr  or  homety;. 

, She  gr^iws  mûre  homely 

3fT,  $.  tn^  [antioif  d^enl^dir] 

^ #.  iH,  [aclion  dVnlerer  par 
*e  \ TJre  Carrying  foràbly  ; 
ifnrri  V — do  i«  rueuLlca,  After 
f been  jhreitfiy  carried  off 
7%e  rape  off  iht  Sabines. 
iÜtc  , j^enlèfoni , v.  a.  [lever 
To  Ifft , hcni*e  vp , raise.  On 
tees  pierres  avec  une  grue,  The 
raised  bjf  Crimes.  — [ lever 
lit^,  evot  violence}  To  carry 
lï»'^  f irrdi  up^  pick  np.  11  vint 
renloTa  , There  rame  a tvhirl- 
im  or  swipi  him  away.  La 
kstioa , The  mme  has  blown  tip 
importer,  crDmenar  par  force, 
*»*y  fforCihlt  ^ nf<n  away  with  ^ 

, ditfeti^  truss  up,  , brush 

draw  au^ny.-  ÎI  aimait  cette 
t , Be  loved  that  he  tan 

: Cdrrf  f ci  her  off  On  |e  menait 
a Venïevèrenl  des  ma  ins  des  ser- 
f Carrying  him  to  prison , his 
out  tf  the  hamls  off  the  bailiffs. 
ilte  un  corps  mort  pour  le  porter 
d mrjif^  So  /Ae  prisund.  La  jua- 
’^Tîi  taUie  du  cadavre  d'un 
, The  corpse  «'nr  taken  away 
^ del  marcltandiic  1 [ se  hiter  de 
'^ue  lei  autrei  marcliands  s'en 
eftfimir  commodiUeSt  buy  them 
market.  — ' une  place,  tine  pro* 
[ten  rofidre  maître  en  peu  de 
1 fown  nr  a provitae  ffrom  the 
irtior  (iurpreridre  del  troupes 
, 7b  bëot  up  ihd  e*iemy*s  quar^ 

[ lursqao  rfoel^fue  riauie  la  fait 
ff  the  skirt  , maht  the  skin  come 
eerisinei  maladias  la  peau  sen* 
ïsrifiin  distempers  the  skin  peels 
b ealiva  la  patUc  ( est  décisif) , 
tAdf  hratr  nil.  — [ ftire  mourir  J | 
ki%rm  Ta  etdcvc  ca  peu  de  jours, 
'^off  imttffew  dtys.  La  mort  la 
de  Mil  hge , Death  swept  him  off 
ân  lartMu  ^ dtor  , efLcrr  dc  ma- 
•■tt  BLicun  vMtije  1 Tfi  take  out 
H'l,  To  rub  off.  * ~'J  charmer, 
uiriiiud;  cneltaaler]  To  charm. 
ttlièfem  ^ / eon  charmed  by  his 

d»  çuiri i#ri , s.  m.  pi,  [soldats  qui 
d Uh  «Duemit  dam  leurs  quartiers] 

(ttbiDet  des  poau  i dont  on  lait  j 

» ft  [«<jlorifr  line  eslampe,  une 
*♦  K tuittrr , ipçî iq««r  d*i  couleurs. 


donner  du  cdorts  ; rendra  rouge , enffamme]  To 
colour  y illuminate.  * II  avait  les  yeux  tout  en  feu  el 
le  visage  tout  enluminé , Bis  eyes  were  all  on  Jïre  , 
and  hisfface  en  flamed,  f Un  nex  enluminé,  A red 
nose , noseffiill off  red  pimples. 

£<NLUMINLUR , s.  m.  [qui  fait  métier  d'enlu* 
miner,  Painter  who  colours  prints. 

ENLUA5INÜRE,  s.ff.  [I'art  d'enluminer,  et  Tou- 
vrage  de  I'ealumineur } image  enluminée]  Colouring. 

ENNÉAGONE,  s.  m.  [t.  de  géométrie  ; figure  do 
neuf  côtés]  Entuagon. 

EN  IS  EM  I , -IE,  s.  m.  eXff.  et  adj.  [qui  haii 
quelqu'un  ; le  parti  qui  fait  guerre  ouverte  ; le  dit 
de  toutes  les  choses  qui  ont  de  l'antipathie  , de  la 
contrariété  } adversaire  , rival  ; contraire , oppeié  ; 
nuLiLle,  préjudiciahlè]  Enemy  ,ffoe,  adversary  ^ 
opposer^encounterer^  hater^ malignant,  repugmù\t  • 
hostile , urfffiendly,  adverse , inimical.  — du  saxo, 
Misogynist.  Peuple  — , nation  ennemie , Hostile 
country,  nation.  Il  eK  — des  cérémonies.  He 
hates  ceremonies.  U affecte  d'être  — de  tous  tes 
plaisirs  , He  affects  an  aversion  to  all  sorts  of  pUa^ 
sures.  Etre  eu  pays—,  Tobe  in  the  enemr*s  country. 
La  fortune  ennemie , Cross  or  adverse  fortune.  * 1-ci 
destins , les  venta  enoemis , The  contrary  fates  , 
winds.  Couleurs  ennemies  [t.  de  peinture  j qui  pir 
leur  opposition  produisent  un  ton  dur]  Répugnant 
colours.  L’eau  et  le  feu  sont  ennemis,  /Vra  arid  wn- 
ter  aire  opposite.  Le  chat  est  1’— de  la  souris,  The  cat 
hears  a natural  enmity  to  rr:ice.  H est  — de  nature 
(il  n'aime  ni  à se  divertir  ni  ê voir  divertir  les  au- 
tres) , He  is  a foe  to  nature  or  to  all  mirth,  -h  Plus 
de  morts,  moins  d’ennemis , Dead  dogs  cannot  hUc* 
t Ami  au  prêter,  — au  rendre,  / lent  my  momy 
to  friend,  / lost  my  money  and  myJHend. 
t C’ost  autant  de  pris  sur  1'-—  (c'est  toujours  Leau- 
coup  d'avoir  tiré  quelque  chose  d'une  personne  avare 
qui  ne  veut  jamais  rien  donner) , It  ts  so  much 
gained ffrom  the  enemy. 

* ENNOBLIR  , SI.  a.  [rendre  noLle , plus  coi»î- 
dérahle,  plus  illustre  ; illustrer,  orner,  décom*  ; 
au  propre  on  écrit  anoblir]  To  ennoble,  make  more 
famous  or  illustrious,  * Les  sciences  et  les  beaux  ai  is 
ennoblissent  une  langue , Sciences  and fine  arts  en- 
Hoble  a language. 

ENORGUEILLIR , o/.  a.  [rendra  orgueiBrui] 
To  make  proud,  puff  up,  elate,  flush,  eltvnie. 
S'—  [s'enlîer,  se  gonfler  ; devenir  superbe,  hautain  , 
glorieux]  To  hé  proud  off,  grow  proud  off,  be  puff 
ed  up,  II  s'énorgueillit  de  peu  do  chose,  A little 
matter  mal  es  him  proud. 

ENNUI,  s m.  [lassitude  d'esprit]  Tediousnen  ^ 
weariness , heaviness , dulness  off  spirit , irksome 
ness,  grief,  tiresomeness.  C'est  une  ressource  cotiir* 
T— , It  is  a resource  against  the  tedious  hours.  — ■ 
[fâcherie  , chagrin  , déplaisir  , souci  ; dégoût  , 
aversion,  repugnance,  tristesse]  Disquiet,  sortr^w. 
trouble,  vexation,  disgust.  Donner  de  T — , To 
trouble , vex , disquiet.  Avoir  des  ennuis  , To  he 
vexed.  Sécher  d'—.  To  wither  or  pine  away  Jot 
vexation. 

ENNUYANT,  -ANTE , eui/.  v.  [qui  ennuie  ( en- 
nuyeos,  fatiguant,  insupportable;  Acheux,  im- 
portun] Tedious , wearisome,  tiresome,  longwind^ 
ed , irksome,  longsomo,  long.  Homme , dneours 
—,  A tedious  n%an , speech.  Temps  — , DDagreeahU 
weather, 

ENNUYER , j'ennuie,  j'ennnyai , j’enimîraî,  v. 
passer  l'esprit  par  quelque  chose  de  désagréable  ou 
de  trop  long  ; causer  de  l'ennui  , être  imporhm  , 
incommoder]  To  tire,  weary,  be  tiresome  or  weari* 
some  , be  tedious.  Get  homme  ennn»e  tout  le  mon^ 
oar  *«s  doutes  insipides , T7iii  man  tires  n’ety  b^  ^ 
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Iil4  diy  UdêS.  Celle  cuniedie  m’eauuic  à lu  mort.  { 
iitfit  comedf  tù'es  me  to  death.  Sa  préseoce  coali- 
les  ennuie  , His  continual  presence  grows 
irkfiome  to  them. 

i'EwNUïER  , 'V.  r.  [trouver  le  temps  long  : en  ce 
teui  on  remploie  aussi  impersonnellement  ] To 
Ür-ed^  le  weary‘s  haoe  a tedious  time  of  it  ^Jeel 
the  time  lie  heavy  on  ane*s  htnds.  Je  m’ennuie  ou 
il  (u’cnnnic  Ici , I grow  wear^  here.  J’y  ai  passe' 
l<;^nlc  la  jonrnee  sans  m’— , There  I have  staid  till 
without  feeling  the  lime  lie  heavy  on  my 
hands.  11  s’ennuie  Ac  lout.  Every  thing  is  iedioia 
to  him.  Je  m’ennuie  de  vivre  avec  des  gens  que  je 


tpsest , sean  h ^ 
To  make 


Il  ENQUKl  EftfOt 

se  mettre  en  peine]  To  tn^mre  t ■ 
core  for. 

EISQU^TEUR,  a.  m.  [ juge  ck 


Îtour  faire  des-  enquêter  j 
y a court  gf  jtistice  ta  isM^e 


iie  i iurais  démêler,  / am  quite  wea/y  of  fonperfi»^ 
with  people  I can  make  nothing  qf.  11  m'ennnyait 


lie  yous  point  voir , The  time  hung  heavy  upon 
me  because  I did  not  see  you.  11  m’ennuie  qne  yons 
1,1  lOTes  venu,  I long  for  rour  coming  II 
ennuie  à qui  attend  , He  that  waits  has  a weary 

timr  of  it. 

EfiNÜYEÜSEïMENT , «fi'.  [avee  ennuis  *y«« 
répugnance]  Tediously^  In  a tedious  manner^  irk- 
somely. 

EJNNÜYEUX , -EUSE , ad},  subst.  [ennuyant , 
qui  ennuie]  Tedious^  wearisome^  tiresome  , tUiU  , 
ivngsome  , iongwinded , prolix , heavy.  Ün  auteur 
— - OM  uu  — auteur,  J tedious  or  dUdd  asuhor. 

ÉNONCÉ  , -ÉE , part,  ef  Énoncer,  Expressed. 
TJn  simple  — , 4.  m.  [t.  dc  pratique  ; chose  avance'e 
sons  preuves) , An  assertion  without  proof.  Uu  faux 
— , A false  declaration* 

ÉNONCER,  e'noiiçant,  énoncé  | <v.  a.  [exprimer 
ce  qu'ou  a dans  la  pensée  ; dire  , déclarer]  To  ex- 
press , declare , utter  , iworrf.  11  s’énonce  bien  , il 
s énonce  mal.  He  has  a good ^ a bad  utterance  or 
JiffjVery.  — faux  [t.  de  pratique],  To  tell  an  un- 
truth ; make  a false  declaration. 

ÉNONCIATIF,  -IVE  , adj.  [t.  de  palais]  Eriun- 
etative^  declarative  , expressive 

ÉNONCIATION , s.  f.  [expression  , manière  de 
l’énoncer;  parole,  langage)  Expression^  uttenmee  ^ 
delivery.  — [ce  qui  est  cuoucc  daus  uu  aclej  Enun- 
\ifilion  , declaration. 

ÉNORME,  adj.  [démesuré  , excessif,  étonnant 
uiLinslriieux  , effroyablc  ; atroce  , ail reux  , bornhiej 
Emurmoits  , excessive , huge , immoderate  « horrid 
ttutrngcous  ^ exorbitant,  prodigious  . pnjligule  . 
horrible  ^ grievous  , great  ^ >vast.  * Crime  — , A 
/teitious  crime.  " Faute  — , A grievous  fault. 
• Dépense  — , Vast  expense. 

ÉNORMÉMENT,  adv.  [excessivement,  prodi- 
[jicusement , outre  lucsuie  ; « lTroyal,lcnieut , Imrri- 
IplemeulJ  Enormously  , unmcasurubly  , leyor.d 
measure,  excessively . grievously . greatly . horridly, 
hugely,  exorbitan/iy, 

ÉNORMITÉ  , s f.  [se  dît  quelquefois  au  propre 
l’excès  de  la  grandeur  de  la  taille]  Hugeness 
t jwlHance . 'vastness.  * — [aliociléj  liorreurj 
r.vwmity . enorrnuusness.  T,’—  du  crime,  du  fait, 
The  i.t;  uciuusness  of  the  crime , the  gi  ievousness  of 
rhtjtu  t.. 


ENQC1S  , ISK  , part,  ef  toç 

d’usage  qu'en  style  4c  prataqiia, 
asked  or  interrogated. 

ENRACINER,  v.  ts.  t'^nnaci 
dre  racine;  iuvéterev,  lurtiLcr  ] 
radicate,  to  root.  * 11  nc 
maux , EvOs  must  not  Ac 
rate.  Un  mal  enrtctnc.  An  fjitvfcr 
Quand  une  opinioa  virut  n — -, 
la  détraire,  ^7jrn  un  fspimcfte  is 
cult  to  get  rid  of  U. 

ENRAGÉ,  -HE,  pari,  cf  Es 
de  nge,  furieux,  fougueux,  ensf 
ranting,  des^troie.  mgrfui^  r 
Maddog.  Farm  eni^géc,  pà^iiop  i 
Outrageons  htfuger  or  pusSÉom. 
a i/ioient  hoc  tempered  man , >1 
ger  de  la  varhe  enragé*  (pétât  h 
on  the  brltîlr. 

..  ENRAGEANT,  -ANTE,  wà 
coup  de  peine , un  chagrin  yinlu 
voking . vexing  . C«|i 

make  me  tnad^ 

ENRAGER,  enrageant,  v.  is 
rage  ; se  dit  fj^urémeuL  de  cciu 
douleur  exccistve,  un  LjejoîD  Vil* 
pit , un  dcplrisir  seu^iMc  ; 4tr* 
7b  be  mmî , rtm  mod , mad , j 
chofe.  rage  and  te^tr.  Faire  — ^ 
Si  l’on  ne  d<>nne  à boire  à ces  clue 
ff  they  do  efpf  give  these  g1  i 
Will  run  mud.  * J'enrage  de  Cain 
hungry.  Elle  enrage  du  mal  4e  d 
mad  with  the  toom-ar.he.  Il  mus 
longue  Uchts furinusly  to  talk,  i 
femme  qal  lefiit' — -,  ffe  Ans  | 


that  tormen ti  htm  ont  rf  his 


ENQUÉRIR  (s’)  , s’enquérant,  eoquis  ; je  m’en- 
ipners,  ils  s'cntiuièreut , je  m’eaquis  , je  m enquer- 


rai , V.  r.  (s'informer,  s’enquêter,  interroger,  ques- 
LLoaitcr]  Tq  inquire , mule  an  enquiry , ask.  Il 
taut  s — de  la  vérité  du  fait,  We  must  inquire  into 
the  truth  <f  the  fact.  Jc  me  suis  enquis  à un  tel  tm 
d‘>m  tel , si  le  bruit  quivom  t e^tvrai,  lasted sucha 
One  wlii-ther  the  report  be  true, 

ENQLEJ  E.s.  f.  [recherche  par  ordre  de  justice, 
«U  maltcte  civile  ; iufurinaLiun  , en  matière  crimi- 


héle  cl  le  mai'cliatiLi , Ile  ïs 
thing  can  plttise.  — que* 

rnged  agtnnsi  un*.  * Il  u’eiwige 
(il  en  a uoe  griinile  bahitude}, 
if  tt'liing  Urs'.  a he  wtfl  hpZ  c A*f 

KMlAVEit  . 1*.  ff.  et  it,  [T.  d 
une  roue  de  raita  | Te  put  ihr  spt 
[ arrêter  une  ünie  par  Ici  rat«  J 
to  a wheel  ; to  trig , fl  icf  a w 
premiere  raie  lursqu’on  commea 
uuike  thejîrstftrntw.^^  — [Rcvi 
vivacité  d</  qaelipi’un)  Vans  êlfvl 
J bit  a rit  ffHi  quick,  yoià  Ac 

ENR.WUFtE,  ë*  f {«  tftii 
Trigger.  — 1 1.  d'sip’^hileirtciiiii  cl 
dans  liiqurlb'  houtaiseuililiKt  Isâ  fi 
Platform. 

EMIKCÎMENTER,  Vf,  «.  [ de 
gnies  SC  pa  IV  es  cü  fur  mer  un  régi 
embody,  form  into  rtgimeWU. 

ENREGISTREMENT  ma  Eati 
[action  d’tMrvgiilicc] 
gistty.  entry.  ettrulmCMl*  Feif*  1 
rc^ liter  ihs  emutes. 

ENllKG  lüTRER  ou  EHer-^lr* 
une  cheue  lUv  iH  rvgis,tT«é;  ngiai 
thing 


_ -,  , record,  mter  e thing  in  *i  rejf 

uclbj  Lirpicst.  ui./iiiry.  sci  ululiou  . 


i 


E>*5 


ESS 


I 4;3  ) 


A.FcâèiMf  gril  .une]  T0  amse 
t tUt  Cco- 

4f^  hUn 

’ ff/l  %ft  ctiid*  Jb  rft.iiif  eij- 

tntiLufMie,  / a cold, 

fid* 

ri«|iii;  V*  K,  [ rvniLrif  licLc  ; 

mnAd  firA . I.#  tcflmmer- 
y^fîiJ.’  ti  t-üu>lîrj‘  rich. 

T*r^  ^ djrrlfrflùht  enrich  ^ 

M tiittf  mxj>aürt!«  Tt*  irtn  wtUch 
' i*Fie  l4ugac,  7\t  eni-kh  ahn- 
t üu  ùLivrn^e  (î'os- 

rti4MïiciitB  ) t — un  cnntr  (l’ein- 
t U ivctr,^  , tj  fute.. 
nir  ritf.d.  pin*  cru rf]  To 

’ — dfri  4p|foai[U't  il *aii  trill  ^ To 

V fptyàHw  * niemTiirc  l'cari- 

iM  tmpmvrd  hj  r^ad- 
^ «Vuriébit  , Hd  that  ptij^â  his 

[pirurt , nriiiMnent, 
^ r»ricAifl^,  orna-> 

• irav^itlÂ  à 1'— Hiî  \a  langue, 
<0  iAr«  rnrkfùng  r/  Afj  lan- 

rti»  fâriîfm  d'çnffiîïr  ; papier 
^critj  Udtinff^  enUdiinf*  ^ en- 

. [ fndlrc?  ^crii^e  mr  le  rAle  ; 
int  dei  i^rrtü  de  gTierre  | To  Ust, 
3Trt  fist  ifrt^se{f,  ÜLifflat  {?iire- 
i iffitor,  * Il  S' — une  com- 

V «liifive  ffi  a sorfefY. 

tft-  ( <1*11  ennuie  j Ênrofler. 
part,  Eufùuer,  //iuirje.  Un 
td  hoi*rS£nef.  11  parle  — 

I X*  ni.  f iucoînniodité  ilid  celui 
M/'JIrfte.rjf* 

[rendre  la  ^o\x  rétufiie  ] To 
^rtmilfftrd  fa.  enrmiej  The  fog 
flirta  de  parler,  To  make 
peahtnj^m  Ü iV*!  euroLid  depuis 

w Aveirdd  this  week  pn$t. 

■P*  rt.  [rendre  rgntlJdl  Ttt  make 
i^rr  dv  ruriillc-  se  reTncher, 
iv  * Ii'oTULTcl^  enrouillc 

««Seji  thê  nur.d  ;pm^  rusty, 
fl*  a*  raiof^ague,  //r  htu  ffmwn 

T,  J.  nt.  [t.  cl'an'liUertLircr  et  de 
» t*  rjm  eut  en  spirale  ] 

« *tt  [ rouler  uue  elmie  tluiis  une 

wrap  Éip  Ùi* 

m . do  uUa  une 

- tfiite  1 îcl inner  «iir  Iff  sable] 
^ rf  Mtttal.  Im  Wtelier  nous 
Tierïnflm  rttft  ne  «a^rott/td-  T.c  l*a- 
muiueiiU , The  mns 

• tt*  [ fnetlre  d«ii»  uîi  grand  mie  ] 
^1  *tt.  * tjt  n hajf  (If  »ack* 

V.  de  pAlaia  ; me^Irei-n  pos- 

#,  a,  [l■tt^PT , Mifîîler,  rmi- 
1 TV»  htfmdy  ^ rttf  hrtte 

Ia  «Igiît  et  saV.pjMidee, 

*»  tied  srif /i  /'/■  iflil,  * C«  p h'  1 ne*  a 
pt'ttree  has  dtshono.-ir- 
- Il  (.#  fa  .i  _ 


la  seine  | There  mvit  be  nn  bioud  upon  the 

sta^e. 

ENSKIGNE,  s./,  [marque,  signe,  indice,  Mttrk^ 
token ^ sipn , standard , signal , symfttvm.  A bônni^i 
enseiguesC  i bon  titre,  à jnsle  titre),  i^A 

a fight  lo.  Elle  ne  voulut  rien  éprouver  de  famoui 
qu  a bonnes  enseignes.  She  was  resohed  not  to  m>FA# 
ftny  experiment  in  love,  but  upon  honourable  terms^ 
or  but  upon  a Sure  footing.  — ( ce  qu’on  pend  ■ 
une  maison  pour  la  designer]  Sign,  xlgn-poxt.  Il 
loge  & T—  du  lion  rouge  , ffe  lodges  at  the  sign  ij 
the  red  lion,  f Voilà  uii  taldeau , un  purtrait  qnt 
n est  bon  qua  Tdre  une  i biere.  This  picture  sf 
**nly  ft  fur  a sign-post,  f Eire  logé  à la  même  — , 
To  be  bom  tinder  the  same  planet.  — [ drapeau  , 
e'tendard , curnette , gnidou,  pavilion,  banntèic, 
la  charge  de  celui  qui  porte  le  drapeau]  Ensign, 
colours . On  lui  a donné  une  —,  He  nas  had  a pays 
of  colours  gitfen  him.  La  nmiion  sortit  tambour 
battant  et  enseignes  déployées , T^e  garrison  u^irC 
out  with  drums  beating  and  colours  Jlying.  *^1  ar- 
cher sous  les  enseignes  de  quelqu’un,  To  enlist 
under  one‘s  banner,  follow  his  party. 

— de  diamants , de  pierreries  (en  forme  de  rose), 
.4 bunch  or  cluster  vf  dUttnonds  or  precious  stones. 

— , s.  m,  [ officier ^ui  porte  le  drapeau]  Ensign, 
Un  — aux  gardes,  ensign  in  the  gnards. 

ENSEIGNÉ , -ÉE,  pari,  q/* Enseigner , Taughi, 
instructed. 

ENSEIGNEMENT,  s.  m,  f instruction,  pré- 
cepte, maxime,  doctrine,  éducation]  Document, 
instruction  , precept , dictate,  doctrine,  informa-^ 
t'ion,  — (i.  de  pratique;  pièces  qui  servent  à prou- 
ver, A établir  un  dtoit]  Voucher. 

ENSEIGNER,  v.  a [instruire,  montrer  quel- 
que science  ] To  teach  , instruct , learn  , tesson  , 
tincture,  tutor.  — les  ignorants,  7’o  instruct  the 
ignorants.  avec  nn  air  de  suffisance,  To  peda- 
gogue. II  a enseigné  à ce  jeune  homme  la  pliüoscs- 
pliio.  He  taught  philosophy  to  thUy-oung  man.  ll 
ra'a  enseigné  à lire,  à écrire  , He  taught  me  how  Ui 
read,  to  write.  — [ indiquer , fiire  connaître  , décou- 
vrir] To  direct,  show,  inform.  Ensetgnex-moi  le 
chemin  , Show  me  the  way. 

ENSELLÉ,  -ÉE,  atlj.  [ ne  so  dit  que  d’un  clif- 
val  qui  a le  dos  un  peu  enfonce  comme  le  siège 
d’une  selle]  Saddle-hackcd. 

ENSEMBt-E,  adv.  f l’un  avec  l’aiifre;  avec,  de 
compagnie , en  mémo  lievi , en  même  temps,  à l.i 
fois]  Together , one  with  another,  couiplexly,  con- 
jointly  , conjunctively , jointly  ; all  at  once,  Mrti  f 
— , 7o  raf.  lU  lie  sont  pas  bien’*—.  They  arv  at 
oiLts , or  at  variance  j they  at  e not  friends.  IWcHt« 
bien  — un  clieval  (phrase  de  manège)  , To  gather 
a horse  well , put  him  well  upon  his  haiinches- 

II  y a quelques  défauts  dans  ce  tableau,  inaii  lu 
tout  — ne  laisse  pas  de  plaire , There  tiyi» 
some  faults,  defects,  or  blemishes  in  that  picture  , 
but,  taking  it  altogether , it  has  no  bad  cjject. 

— , s.  m,.[ce  qui  résulte  de  Tuiiion  des  pai  hri 
I différentes  qui  composent  un  tout;  le  luul«  b 
' masse]  2’he  whole  piece  of  work  , ensemble.  Il  y j 
de  Jieaux  morceaux  dans  ce  Lâliinect,  mais  I'r  u« 
semble  n’en  vaut  rien.  There  are  sonie  f ne  pieu  i 
of  architecture  in  that  building , but  the  whuic , 
or  ensemble,  is  good  for  nothing. 

ENSEMENCEiVILM , s.  m.  [I'acliou  d’cnscazciv 
cor  ; semaille]  Sowing. 

ENSEMENCER  , ensemençant , ensemenré  , v~ 
a.  [jeter  de  la  semence  dans  m»e  ferre;  ar«erl 
I Ta  sow.  On  était  dans  le  moie  wù  l’on 


r.NT 


C ) 


— • , i .-I  %!nnhh  trjirniifv  , 

irwitijtf'fttw*#  u^yt<dt  ^ M'Jtth  tf  *lt^tiîi'v  tHiutHtHf*.  f L'eu- 
leutii  rui  aLi  {lîieut , Kt^erj  imJv  hn^  rt  rtf /-f  tu 

f/4tin  ttis  uw<n  — t « dit  nuuî  4u  gout  ^ de 

ei^vrit  ü'uu  peintre,  dW  afchitecte,  ete*;  ni dre  ^ 
dispn&UiDu,  wrtlontian««l , Skifi^  /WfAieni- 

l.?fl'KiU,  t*.  rf-  Sgi.'pfrer,  faire  udd  enle*  éeufann- 
rer;  jtiindre  , aiieni liler , çoiLoiter]  la 

^ ingr*fj^y — lie  nouveaa,  Ju  — m 

en  «dilet  nu  en  Lmulnn,  To  inocnlattf  ^ 
— deux  pièces  de  bois  (1m  joltidre  bout  àlmnij, 
To  scarj"^  * La  ntatfon  de  Lorraine  e«|  entée  sur  la 
Tnauonti'Autriciie  H 'ffte  Lorrain  intag^rf^l- 

td  upon  iht  hotféJc  *if  Eu  Le  [t  . de  btasos] 

ENTERir^  EMELNT,  i*  m.  [t,  de  praliqnei  rerl- 
^caLioD,  tiutnalogaliuti]  Grvtnl,  thù  pm^mg^  of  un 

I 

ë^TTEHI^ER  , V*  n.  [t.  de  palais  t accorder  ce 
Toa  dcïttande,  boniaLoguerJ  To  grant  ^ pti^f  t 
Contfrm. 

ÉNTKROCELE , s.  f.  [t.  de  méd.  hemie  dans  le 
pli  de  raine]  Entrrot^tr , rupturr, 

EM’EKlîE  , ^EE  , part*  ff  tnterrer  , Burint  H 
■ été  — soui  1e^  ruLucJï,  ilâ  fnfi  It&tn  fmtiriî  andrr 
tfte  tuifif.  Une  rngtisLi-n  enierrée  , d ftouiê  fjaiie  ifa- 
rtCf/,  iftuU  tn  « iMittftru. 

K^l  KliitEMidiS T , J.  m.  [inhuniatioii , ceVèmo^ 
nie  iie  meUre  un  corp^  m ierre  j septrUiirCi  I'liiio- 
r.  illes,  übiè^uifï , cnnvoî]  , èorj  , jyilrr- 

mtttt  ^fuitirai  oùirtptiiüs  , Meptilturé. 

EBKKil,  i>.  ff.  pribmncr  nn  eorpi  mort  ^ . 
melli'e  dant  Lj  terre;  en^ereliir,  enfouir;  englotilir  , I 
abîmer]  To  borjr^  inirr;  htp  ur  put  in  thr  ground  ^ 
rntomif^  tepuHnre,  fudr^  — set  Laleuta  (let  tenir 
cicbce).  To  wnwp  itp  tineV  foitnH  tu  n nnpkùt.  * — 
son  iv^rtl , 7'o  krrp  a ircret,  * U faut  — cela  (n^*n 
pomi  parler)  , 7'hat  mmt  be  f^ept  lecret*  “ Il  nousea- 
teiT'U'a  tous  (il  proiuel  de  vivre  long-temps)  , Ht  ir 
to  oHtiii’c  its  fiÛ.  * Ce  giniverneiir  T#qfc  w jiiiie  — 
luus  les  ruines  de  la  pUce  (piuldt  mourir  <riie  de  se 
rendre)  7 Juté  gOHH'Tftor  ts  defei  mined  to  he  ImtieJ 
under  t/tc  t7rjn.>r  rf  (he  pttice  rofher  Ûmn  ia  turrcnder 
it^*  £tj  Eli  ai  1401  Lui  cuùte  Le  au  coup,  dy  enterre  liea  li- 
en up  d argeçit . ffiS^toiise  fOMîi  hùit  ntm  A , ha  ïiuitt  n 
frv.il  dioti  ff  monry  ia  it.  h — U synugrgue  avec 
lin.iiveui',  Tn  termimita  an  afmr^  or  get  rtti  rf  an 
aa;*tigririeitt  ii^tf/j  h4fHiUÀt\ 

* J".  ‘ Il  4>st  eulerrr  dam  la  pr<>- 

riltire,  ffc  hoa  re/irrd  in  the  «umtr?'.  ' 11  s'e^t  eu- 
tcvvé  tout  vii  (*!iiEietEpii«-it  rcliié  du  niundc)  , Ha  fins 
tfiiitr  tHipir,(  him.ttf  ttlL'r.. 


ENTÉ  I part  of  Kotrfer»  [trop  préicnii , 

u'tî  , lèlia,  lu  ll!  ^ lcr+ttc]  Preposir^.^ed^  Stiff  ^ 


tPfUueail'iü: 

te  f i*  opif.'i  tii'^r  ^ pt ^sitin' t infatînited  ^ rnn- 

trifid.  E'rc  — Mih  ifiiii  ile  ► ÎL  in'erH^rro.  Il  esl 
— d’une  (idle,  ffr  is  fond  uv  paàjituiieii  of  nfool- 
Hh  i«,  L'n  — , Âa  vhMinMe  parson  , opiaiuîre 
in  Itir  naii^o/t*  ; unn  wedded  to  his  own  opifJion^ 

‘ EM  PlTK^I  KM\  faLtacbemvuL  aui  chosei 
d lint  nil  Cit  ^ueveuui  prii’occo|iUl  ilmi  , opiniaE  l'cté  , 
uliitiitaLiuii,  reniieli}]  (thufifinrr^  tintng  prrjudiCC^ 
iifiittintion  , pars-.d  ftn'C  , proiitt^*tneSs  , stobbom- 
ronr^'d,  ccftceUedneis  ^ fttadftass^  si*^'/4ess.  Pav 
Prelrt  f'ifXt*', 

E^il  El  Ell , V,  n.  el  n.  [k■nT^Te^  à la  Ictu  des  va- 
peurs iiicouim'Hlas  , diuiirdir,  litfsser  le  cerveau]  7n 
c jitjit  or  çiVtf //tc  Ae,  /^mAa  one's  hen*I  itche^ 

di^tnih  Pi9  henf  intoa^jcnte..  L'cnleur  detrosiri  Ten- 
téttf,  Thesmrif  rf  ros^s  rnffha*  her  band  ovh*\  Vin 
<jni  cntirle,  ivijite.  * Lei  louanpcs  eiiiutent 

doiinent  do  I4  ruulte.  Je  i'or^ni?i[j , Prmtrf  nfr 
apt  to  mnhe  one  nr  notri^jJ‘*E  to  ppfTonet  i 

^ [préoccuper,  prCveuirvu  'I'eiifMt  .ruiçMçtH^ 


dLine  opintoa.;  inistiieij  ' 
t^iii  rout  a enléU  dv  ce  1 
jrou  tf  tfiai  fj  ttrm  ? 

a^^rtTEii  d^nne  elinse, 
n thing , èe  Jnfatimfvd  w 
pritj  entiers  (fui  i'entèteitL 
those  stsibborn  ungt>orrttm 
jrsswns  ore  never  ta  6e  1 

ExNTIlOCSIlSME,  s. 
difiDire  d'Crprit  % 
thiiStasm.,  rnpturt^ 
tos'icaiiûn.  — pcMrliffnc  , 
enlbotuiasmes,  ffe  is  fcdli 
p*de  ^ne  par  — ' , ffo  orth 
trer  en  —,  7b  àe  iif  npA 

EJ?fTHOUSUSMeR , 

en  ad  mirât  îfinj  To  pat  b 
«laimé  de  cette  muiiqrse, 
tastet\  ai  th^  massc^  S 
rnptute^ 

ENTHOUSIASTE,  a. 
itc[ud]  Enthusiast , redigii 

p ropof  i Û uAS , rpmt  r cécîes  t 
mamû* 

ENTICHÉ, -ÉE,  pstn 
mence  a se  gâter  i le  dtt 
pliu  kiiiré  an  figure 
mnrrBiL  ÜU  fruit  — , sij 
Ç'Onne  d'ètre  un  peu  < — > de 
rd  ta  ho  a üitie  tami^d  m\ 
ENTICHER  , V.  feo 
grand  mn^t  est  au  ptrtitri| 
favei  enticlié  de  res  snai 
tainted  h/m  with  thrss  en 

ENTIER, -ÈRE, 

cO'mpagné  du  mot  toril,  p 
l'erpreuion]  EaUre^ 

«ffer,  pfenarf.,  sound  , fji 
untk'oiéad^  undiminUAfd 
fight,  totaiijr.  Un  jour 
Lendrc  une  heure  tout  enl 

* Celte  aJTaire  demande 
ir^ur  raut/ires  a man*M  le-j 
i/uikrit  hit  whole  employ 
pas  bcmgre) , Â sionerdsor 
têtu,  ferme,  tenace,  mî 
wedded  to  niteV  msw  nfir 
apinitmaiedi  entier  {»md 
im  de  cei  esprits  entiers  1 
//;  is  one  qf  those  sh/hh< 
%ehose  preps*sstssîoHS  ure 

— , n.  m.  {tout , total] 
core  eu  æa  — (lel  tfu'^il  ei 
/j  en/i>e  rtîÉ/L  ■Remettre  b 
jrtore  the  thing  to  its  jïnri 
ttger,  i/nii. 

ENTIEREMENT , 

eti  entiei'l  Bntirpfft  quite 
t/bt  'lntefj\  clnady^,  afl^t 
ftdf^  at  all  peints  ^ Jttltjr 
iiHlhoai  rfsrroc,  tht*fvu^ 
uhotly.  ]]  m'a  — latisLu^ 
paj^  é , paid  me  nlL 

ENTITÉ,  a./.  lUrm* 
tance  ] Entitjr. 

EMOtLlGE,/-  m.ib 

dentelle  J Jtuintng  iaor^ 

ENTOILfciJl  HOC  CTasi 
s/.  JÏ,  [ y rcmeitré  J.i  todo  | 
• une  carte  [ U r 

(i^i  rxpcft  c«UTkias#i 


|Af  poui  it  nt  aa  cou/>«i.ce),  J/>uir  hts  advUén  or  coiÿf 

düHts. 

cttiviu-'  fr  ii«  (arrAng«r  A lentourf  Houndx  V.  Alextolr. 

foo#  tr4  ruLft  ] Tokf<ft  LN'J  OUKAGE  , s.  m.  [<-c  qfiA  «ntquro  ] , Fnunt. 

Un  — de  diamanU,  ^ fr»mc  <»/  UinmomLs. 

» pK  claEfi  OUJytEB  , V.  «•  I cttiixire,  cacciadre  , envi* 

cnj^ieitilc»  de  dtie»  ii>-  luuner,  envelopper,  enclore,. eiiferoier  , investir, 
a^aiéger  j Tp  surt'àund^  encontpass  , çnviron^ 
a »esence't|tiitrakfideâïD>  iWKSt  ^ hem  in ^ compass ^ rotuidy  polity  enclose  ^ 
'ipy*  cnrjrr^.  — une  ville  de  niu^'aillcs,  7’(p  encompassa 

^ Efïirtfnè  savant  , rjiri  foumwii/i  walls,  l^es  gardes  dont  il  était  entouré, 

^ The  guards  s\  1 A ch  surrounded  him. 

U ( ilieiigCMr  d'iDseclei  ] Entoure'  de  (eue  , Lai.U-ifched. 

ENTOÜRIS C n 1',  5. y.  ( t.  de  tailleur  ; écliaucnire 
m.  (actioa  d'eatcnjicT]  dr  manches  1,  Cf/^\,tun  ingap. 
img  Up*  EîiTOüRS,  s.  m.  [environs^  circuits  ] Cfunpnss 

rer*cr  un#  ligueur  dam  adjacenl  parts. 

rti  tip  I put  dxtn  casks.  ] ENTR’ACTE,  5.  m.  [ intciMralle  'luî  est  entre  deux 
LreucOiap)  , tie  driahs  ^clei,  ce  qui  se  rei>ru.'ente  c-ulre  les  actes  d'une 
]dèoe  de  Üjuâtre,  ju.uv  délasser  le»  spectateurs -,  in- 
mr  les  premî^rci  pâmiez  termède  1,  TntcriiaL' , intermede. 
merr  4 chaitfer  ] 7Vj  (HtjA  H3iTR'ACCU' Kli  ' s -u.  r.  [ s’accuser  Fun  Tauire] 

«t  pinim  , mtc. , gix’e  out  net  use  one  another. 

b Mm»' tA#  frumpet,  | KISTR’ADMl llKTi  ( s' ),  V.  r.  [ s’admirer  recip.ro- 
qui  entre  avec  îui-  qgemeut  ] To  a !:. ore  one  another. 
t J , Tt»  htffU*  dtrwn  , rush  lO'Tü’AFFAiri  IR  (s’)  , 't>.  r.  [ s’afTailîir  mutncl- 
» retta  chemmee  , Th*t  lemeut  ] 7V»  tx-mAcn  one  another. 

I LNTR’AIDKU  (»’) . v.  r.  [s’aider  runFaulre]  7*d 
4îrnmen|  lr>quci  nn  keep  one  one  t her. 

itlptpe  , finer. ^ EM'HaILLKS,  s.  J".  pL  finlestîns,  boyaux,  vis- 

I ÇiviLri  diTcerTtau  J //r-  i fèies;  fig.  afTcrtiun  , compassion  , tendresse,  sonli- 
Une  mine  (ce  qui  reste  | uieeit , cœitr,  seuil  Entrails^  intestines  ^ inward 
I ) Shiifï  <]f  I paris.--  d’un  cerf , Humbles.  L’avaiiee  fait  fouiller 

une  I vinlmite  extension  1 jo*i|ues  dans  les  — ' de  la  terre  pour  en  tirer  l’or, 
w a«;ahit«[it  % reUebcmeul  'j  Cot-efousness  makes  men  dig'  into  fhe^x'ery-  bowds 
tnattié,  fioleiic*  Î üllérà-  f if  the  earth  in  quest  of  gold.  * J1  esfarnie  conti.* 
^cmx'h.  11  I'ctt  donné  une  propres  — ( coulre  scs  enfauls)  , tie  is  firmed 
tard  A##  fc.uêi.  • Il  II  IC  against  his  own  blood.  * Avoir  des  — , de  bonnes 
laiMiie  #u  il  était , mats  on  ‘-^tles  meilleures  — du  inonde,  (avoir  un  ca-ur 
— ^ ttr  thmitthi  himse  f licjsrseusiLlc  pour  ses  amis),  To  be  tender-hearted 
if  Jm  has  h*Hl  a iendd^  or  compassionate.  * Elle  a des  — dc  mère  pour  cet 
aupamge  (la  détourner  enfant,  A//e  has  a motherlj  ajfeition  for  that  child. 
^*t  a passage.  ' Get  acteur  a des  — , This  actor  has  feeling.  * Let 

wm*i  fcntfirliUcT  [ top-  ^ da  la  miséricorde  de  Dieu,  The  tcndcrmcf- 
i/iout.  adiC.  * Sitla — * pc-  cies^God. 

sêm}yÂ pmit^ed,  catan^  I’^TR  AIMER  (s ) , -u.  r.  [ s’aimer  1 un  1 onlrr]  T 
ée  ejitorUiJtt  ( Giififuie  ),  another  \ have  a mutual  love  one  for  anom 

ihery  or  for  each  other. 

».«.  riVdomi*  «mi  t^THAI>ER,  «.  «.[trainer  »TCC  soi,  aHirlr, 
kw  ™i»rhll«i»nlreV  V '‘"r®''''- . emmener , enlever  ; 

madlemwi]  produire]  Ta  drag  along,  drag  a«.a_r, 

, iwiw.  *llv  ,d*r—  '“'''r  i frain,  draw,  tngagr , draw  in, 

»olu.iou  dau  le  .(jle),  ‘''■'•'•i ««/'.  run,  Imrp-  along,  I, wry  away.- 
' (taui  verreur,  To  mislead.  Le«  torrciils  entraînent 

. ■ tout.  The  torrents  carry  all  before  ///cm.  * I a 

■ \ pimWpar  lout  an  tail  r , rntraine  avec  elle  , après  elle  , bicudes  maux 

♦ ftiW  ahota  , Wind , tap,  ^ 1^, 

cause  ),  fFar  Carries  with  it  man  y eoils. 
/te  wraps  * JJ  * dit  de  si  fortes  raisons  qu’il  a mti-aïué  tout  la 
^ 1 «mMriasfcrr , rtn-  lutj^de  dans  son  sentiment,  fTe  made  use  of  to 

iperp/ej-,  EOn-  j/mii/f  arguments  that  he  drew  ox*er  every  body  ta 
, , his  opinion.  * laa  passion,  le  penebant,  Eaentraba 

iSittarhvT  i tine  cbme  cn  Passion  has  hurried  him  away  or  transported  bins 
■entrelaccr  ) , To  twi^e  * , * Xjb  plaisir  da  racontar  vos  histoires  vous  a anlraln. 

lierre  The  pleasure  of  relating  your  story  has  Carrie 
aibrvi , 77fc  or  iiq/  j-ou  too  far.  11  est  toujours  antratnépar  son  avarice 
par aa crainte,  at  par  ses  aoopçona»  Bê  is  iomti. 
ïctTcuit,  tnv irons  , sien-  nwiUr  hurried  etwey  hy  his  avarice  y his  fears 
another  pUi£r  y the  and ]^s  suspicions,  *»las  suffragaa,  To  carry  th  ‘ 
^ tW  ■isur  é d«  — de  la  voies,  * 7— les  cœurs,  let  esprits  . 7b  «vin  or  to  gain  , 
/At  awituci  roBidf  the  over  all  hearts,  * Entraîné  par  la  démon  de  la  poÀia, 
F«adra  IToi^l  par  les  charmes  de  la  passion,  ffurried  away  by 

telM?  have  any  in- 1 the  demon  qf  po*éiy , the  charms  qf  pnsdon. 
the  perwont  he  has  \ ElfTRAINEMENT,  s,  m.  [ setfoa  d’entrmlner  1 

• •■i  (Im  pcrtoaoci  qui  i force  antnâtuLnVe^Carrjing  away.  L*—  da  Taxaropl^ 
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fl  t cniifrmm  0/ example,  — det  ♦ Tha 

teiUtction  qf  the  passions,  — de  rUabitude , the 
force  of  habit. 

ENTRANT , -ANTE,  adi.  of.  [ uuinaant , enga- 
geant; adroit , hardi;  aisé  a a'introduire  : est  de 
peu  d’usage  1 Thai  has  a fine  o/winmngupon 
company , forward, 

ENTR’APPELER  (a^,  v,  r.  [s'appeler  l’un  l’autre] 
To  cati  one  another» 

ENTRAVER,  of,  <r.[ mettre  des  entrares]  2Jo 
shackle  ^fetter. — un  cheval,  Jo  fetter  a horse. 
* lis  n'auront  pas  besoin  d’entraver  leur  commerce 
pour  faire  face  à leurs  engagements  , They  shall  not 
be  in  want  to  fetter  their  trade  to  fulfil  their  enga- 
gements, 

ENTR’ AVERTIR  (s’)  , v.  r.  [sarertir  I’un 
Taut  re  ] To  give  one  another  notice, 

ENTRA^^S , s.  f.  pi.  [ce  qui  ' sert  i lier  les 
jambes  d’un  cheval  ; chaînes  , fers  , lienfe]  Shackles, 
fetters  , cramp  , locks  for  horses*  legs.  * — [ ob- 
stacle , empêchement  ] Entraves  , clog , obstacle. 
Get  homme  s’est  mis  des  — à lui-même , That  man 
has  clogged  himself.  * La  ieunesse  est  naturellement 
emportée  , elle  a besoin  de  quelques  — qui  la  re- 
tienne, Fouth  is  naturally  fery  ^ and  requires 
some  shitckles  to  keep  it  within  bounds,  * Le  génie 
ne  peut  point  souflirir  d' — , Genius  cannot  bear 
to  be  fettered. 

ENTRE,  prep,  de  lieu  et  de  temps  [ au  milieu  ou 
a peu  près  ] Between  , betwixt.  — eux , — elles  , 
Between  them. — le  ciel  et  la  terre  . Between  heaven 
enJeai/A.  ’—Pâques  et  le  Pentecôte,  Between  Easter 
and  Whitsuntide.  Il  était  assis  — nous  deux  ( au  mi- 
lieu de  nous  deux  ) , He  sat  between  us  two.  — 
onze  heures  et  demie  , Between  eleven  and 
twelve.  Il  y a bien  des  villes  — Paris  et  Rome. 
There  are  a great  many  towns  between  Paris  and 
Borne.  Regarder  quelqu’un  — deux  yeux  [ Cxe- 
metit),  To  stare  ai  one,  t Naçcr — deux  eaux 
( flotter  entre  la  crainte  et  l'espefancc  ),  7b  be  in 
danger  on  ail  sides.  Le  gris  est — le  blanc  et  le  noir, 
Grey  partakes  of  black  and  white,  fl  y a une  grande 
difference  — I'^un  ct  l'autre,  There  is  a great  dif 
ference  between  them  two.  f ^ — ebien  et  loup 
( celte  partie  du  soir  qui  tient  du  jour  et  de  la  nuit), 
Between  hawk  and  bustard , owl-light^  in  the  dusk 
of  the  evening.  — [parmi]  Among  ^ amongst.  ÏI 
fut  choisi  — tous  les  autres , He  was  chosen 
among  all  the  others.  J\s  résolurent — eux,  Tyiry 
resolved  among  them.  — autres  ( non  entr’autres  ), 
Among  others.  — [ dans,  on  1 /n , into.  Je  le  remet- 
trai — vos  mains,  I wiU  deliver  it  into  your 
hands.  Il  l’a  retiré  d’entre  ses  mains , He  took  it 
out  of  his  hands.  * Cela  soil  dit  — nous , Do  not 
tell  it  to  others. 

ENTRÉ,  -EE , pari,  q/*Eatrer , Come  in , gone 
ot  got  in  , entered. 

ENTRE-BAILLE , -EE , adf,  [ entre-onrert , à 
^mi*>oavert  ] A-jar^  half-open.  Laisses  la  porta 
jntrediaUiéQ  , heave  Ùie  door  orjat, 

ENTRErBAISER (s’ )l,  «.  r.  [ se  baiier  I’un I’an- 
Ire  ] 7b  hiss  one  amothar  er  eadh  other  ^ exchange 
hisses. 

ENTREBANBE8  ou  EimnjLTEt , s.  f.  pi.  f 1# 
commencement  el  la  fin  d’une  pièce  d’étoffe  de  laine] 
The  md  of  a woollen  stuff.  % 

ENTRE-BATTRE  ( s*  ) , I’entre  -batfant , entre- 
battu ; t;.  r.  ( se  conjugue  sur  se  battre  ) , 7b  beat 
une  another ^ fght  together  ^ fall  together  by  the 
mars. 

ENTRE-BLESSER  [ s*  ) , v,  r.  [ se  blesser  I’uo 
rautre]  7b  wound  onr  another,  ox  each  other* 


ENTRECHAT  I 
la  danse  haute , oA  feii 
Caper ^ crotecegser.  F 
capers. 

ENTRECHERCHI 
uns  les  autres  I 7b  eeei 
ENTRE-CHOQUE] 

heurter  l’un  l’autre  ] 
Or  dash  one  against  4 
armées  ) , 7b  engage. 
greur]  7b  thwart  m 
ther. 

ENTRF^OLOWNl 

ENTRE’COUMïNï 

deux  colonnes]  Tnterca 
ENTaE-COTES.  s. 
entre  deux  cdtesj  A j 
ribs. 

ENTRE  - COUPER 
endroits  ; diviser,  inlei 
stop  y inierrz^,,  break 
de  rivières,  de  mm>Uf 
sed  with  rivers  or 
entre  - goupé  dm  es 
terspersed  with  çnoU 
peut  la  voix  , Sobs  inU 
S’ — , V.  r.  [se  COU: 
dire]  7b  crops  or  eut  < 
self.  — [ oit  plutôt  S£  ( 
qui  se  blessent  en  se  fr 
quand  ils  marchent]  71 
leg  against  the  otha^, 

ENTRE-DÊCHIREI 

tuellement]  7b  tear  o* 

entre-défaire 

fairt\  To  defeat  one  i 

ENTRE-UEMANDE 

k rmstre]  7b  sssk/br  m 
£NTBE4)ÉROBER 
iMsent]  7b  rob  one  an 
ENTRE-DÉTRUIRl 
tre-détrnit , r.  [a 
destroy  one  umothor. 

ENT^DfeüX,x.i 
milieu  de  deux  chonee] 
epace  or  state.  L’—  de 
between  the  thoulefers. 
denx  chambres , T%s^ 
lion  which  eepamtmd  Û 
adv,  Betwoon, 

£NTRB40mB(O. 

se  conjugue  sur  se  dire 
one  another,  — Jea  ioj 
nomes.  j|  Ils  s’entre-dis 
proach  each  other  with 
ENTRE-DISPÜTEB 
l'autre  ] 7b  dispute  wiii 
ENTRE- DONNER  ( 
l’autre]  7b  give  each 
terchange , exchange, 
ENTRÉE,  s,  f,  [1 
porte,  chemin,  passage 
entrance , access , door 
gress , inlet , avenue,  ] 
The  entrance  qf  the  aY 
à r — , At  the  vety  em 
est  trop  étroite,  The  crot 
— de  sermre , Scutchec 
try , coming  in , erUerit 
demain  son  — ^ Tis  t 
entry  to-morrow,  Ibè»  fc 
I’flipni  égaré , M bit 
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^ ihmi  A#  j or 

^1#  #«Air#jr%  A ^ui  d^ne  fiodra-L- 
on  , «i  1«a  takmtA  e(  m^utt 
— I Tn  wAofrt,  *wmld  rau 

iM,  trjtitf  aftti 

iciJtmjtinJtg.  4»(iir 

roir  d*vtitr«f  ddui  la  cUuEnt>re 
0Û  lea  auCrét  eouriisiiH  n'an- 
m#  a^fv*  wtmhsiim  ta  l/ie  A itrg 
int  — A Id  eoairdie  (y  rutrar 
t a frr*  t&ift*  jdajr^ 

!>ti  «oIeAn#lla  ijiï^un  Ijit  i us 
^CjifiA  I en/f^.  — {adaüCç 
i un*  diein  • ate^  ] jidrtjù^irtn  « 
t f|^  ou  ■ lilt  mdttrr  yiaiii 

l^rcitdrr  | Kjttranci  , ntttnmr^ 
tcvtuetti  , *#oi'df  t 31'But'prnpHii  ' 
K K dll  litre,  jii  thà 

a I*— “ do  tdlile  fdc*  J*  tuaiim'i]- 

»>iM  rfAe  t/tc 

!rliiie|  Tfrlroilactk-n  , iimgfjt  ^ 
A — à Ijejtie^üup  de  4ciorJj  vt , 
tâ-ii  maftjr  dù^ittlirs.  — [ 
tant  au  rAtriJnaD^eoiept  du  te- 
’ I Goirtr  cufinr  , dfjftrj 

“ £ druU  i^u^uji  paie  puiir  le» 
iliCMt  din*  uo  ^ul , tf^im  nne  J 
al\ou  J CtiJtft^m , dtify.  — Je^ 
rtaiiti/f  t^^rotnmediheJ.  Dnm^, 
^Uitfr  n/"  imfuits  and  nyfols. 
ïA(*  Or  duty.  ' — ] aci  le 

f , CpjiîMii'uëé  pour  fes  flèves  du  I 
lie  ItalfH  t dai:j«  ) , Dftnfing  o I 
te  (jette  — , une  > — de 

Ultime  tjtiî  en  Ire  daoi  one  com- 
ft  ïiiidfAt  , anret  etnir  Jii  i^oel- 
•■prO|T«i^  « ^ made  a ^nr 

ÇOM  da  pifler  ■tlverhiale  potir 
e d*ttbntd\  At  J^rtl  ijint  ^ at  ih^ 

f mir,7  Mnath^  effttarirt^ , apert- 
flUiin  1 Pratir.  Prendre  1’—, 

' 1’“-,  ÏV  hmfC  praiit. 

S*  pf*  Llani  cea  — * iur  cei 
T adttrhiAleff  pOTtr  d^i-e  jirti» 
indjini  nue  le»  eiioïe^  eTïieriL  en 
ne*A  ^ dttriag  lAeje 

tfikngi  fvrre  d<jmf  ; m t/if  ; 

KK,  V'  r,  [ »e  frapper  Tup 
'nlê  tma  a/tuther* 

1 J,  Dit*  fiEiaoière  adroite  de  re 
ide  k deil^fite,  adreiic,  Auvite^ 
imrij^lie  ] SharpAtt^S , Cvfuting. 
Ml  tor  tune  , U u'a  m adieine  m 
'net  makë  hiâ  /orttme , Ae  bas 

ii7iRetj. 

B fl'),  ëf,  r,  [aVgorçtr  Tub 
1 «HfAir  V Mrfoul, 

'ER  ^1*)  , r,  [ le  lieiirter  run 
or  btat  OH#  «r^Kiii^j  ^e  otAer, 

Wr, 

t.  M,  fTetat  J«  plniienra 

•t»ti«iTai  * mi^Upge  , canfuiion  ] 
fwlft,  eun/exf tire , liojer, 

4 rttïeUppt  I V.  *.  fenlacer  l^un 
(Oèlftr , eeivfütîir  , «nilpamiier, 
Icr/œi  ^ tnUrmix^  loeuue^ 

ialeriveai.v  , iatërmtrv^ 

^ i ïlipruiA.  EpirtUed,  Frelt^^ 
de  monlitéi  (y  fiirVi 


•Btn)^  r<»  mmiacê  m a discourt»  ivrfA  mvnd 
rejlectiom. 

ENTRELACS  * tn.  pl.  [m  dit  de  pliisieur»  coiv 
^doni  oa  chiffiei  ealaoéi  Pian  dam  l'autre*  qui  font 
UD  oroemeat  dam  rarchilecture  ] Xnot , ftouie.  — • 
d'amour , A iove»knot , a true  ioaer**  knot. 

ENTRELARDÉ  , £E,  part,  n/* Entrelarder,  /*• 
terlarded.  Une  eiande  entrelardée  (mêlée  de  gras  et 
de  maigre),  Meat  marbled  or  mixed  with  /attend 
lean. 

ENTRELARDER , v.  a.  [ mettre  da  lard  entre 
des  chairs;  larder,  mêler,  insérer | To  interlard, 
* — un  p&té  ife  clous  de  girofle , 7b  stick  cloves 
into  a j^e.  * ||  — on  discoum  de  passages  greet  oi< 
latins,  To  interweave  or  interlace  a discourse  with 
greek  or  latin  passages. 

ENTRE-LIGNES  ,/./•[  1 «pace  entre  deux  li- 
gnes , ce  qui  est  écrit  dans  cet  espece  ; interligne  ] 
Interlineation, 

ENTR&LIRE,  v.  a.  [lire  imparfaitement,  è 
demi  1 7b  read  cursorily, 

ENTRE-LÜUER  (s')  , nt.  r.  [se  louer  récipro- 
quement] 7b  ptaise  one  another, 

ENTRE  - LUIRE  , n>,  n,  [luire  à demi]  7b 
glimmer. 

ENTRE-EMBARRASSETl  (s'),  v.  r.  [s'emharras- 
ser  mutuelleroeDt]  7b  embarrass  each  other. 

EI^TRE-MANGER  (s'),  s'entre  - mangeant , 
entre  mange'  ; ai  r.  [se  manger Tun  l'autre]  7b  eat 
one  another. 

ENTRE-MÊLER,  v.  a.  [insérer,  mêler  une 
chose  arec  d'autres;  mélanger,  confondre  cusemMc] 
7b  intermingle  , intermix , insert.  * H ne  faut  point 
— des  questions  si  différentes , We  must  not  stir 
such  different  questions.  (|  S entre-mclcr.  V.  S'xtf- 
TBE-METTBE.  % 

* ENTRE-MESURER , (s')  *v.  r.  [ se  mesurer 
mutuellement]  7b  measure  each  other. 

ENTREMETS,  s.  m.  [ce  qui  se  sert  sur  table 
après  le  rêïi  et  ayant  le  fruit]  Plate ^ bjr~dishy  daue» 
tieSt  and" any  suçh  relishing  disk , kickshaw. 

^ ENTREMETTEUR , -FUSE,  s.  m.  et  f.  [qui 
i s'emploie  dans  une  affaire  entre  deux  personnes  ; 

I négociateur , médiateur , arbitre  : se  dit  au  féminin 
en  mauvaise  pari  ] A go~beiween , manager , m- 
termeddler  y agreement  - maker  f.  meditator  i pro  • 
curer,  . 

ENTREMETIBE  , (s')  s’entremettant , entremis  | 
je  m'entremets , je  m'entremis  ; v.  r.  [ s'employer 
pour  une  chose  qui  regarde  riatérêt  d'un  autre  | 
s'interposer,  se  mêler,  s'entre  - mêler  ] 7b  inters 
meddle,  intense  t go  between,  meddle,  mediate, 
intervene.  11  s’entremet  de  beaucoup  de  choses , Bn 
meddles  hiuueff  with  many  things. 

ENTREMISE,  s.^  [interposition  de  quelqu’un ^ 
médiation;  intet  cession]  Interposition , mediation  ^ 
means,  help,  meddling,  intervention,  assistance^ 
procurement. 

ENTR'EMPÊCHER  (s’)  , «I.  r.  [ te  choquer  ; êtro 
opposué,  contradictoire]  7b  clash,  jar,  be  contrary. 
Souvent  ces  attributs  s'entr'empêchent , et  ils  no 
peuvent  subsister  dans  un  même  sujet,  eans  se  dé- 
truire , These  attributes  are  qfleu  contrary , and 
cannot  subsist  in  the  tame  person  without  destrey* 
ing  one  another, 

BNTRE-MONTRER , (s')  ei.  r.  [ te  montrer  mu- 
tuellement] 7b  pednt  at  each  other, 

ENTRE -MORDRE , (s*)ei.  r. [se  mordre 
l'autre]  7b  bite  one  ano^er, 

l^TRBS-NUiRE , (s')  [s’entre  unimnt , entrenni , 
V.  r,  [le  nuire  Fun  à l'autre  ] 7b  hssrt  or  prejudice 
one  another. 
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KTTTRB-r^RTÆn  , <0  r.  [pftrUr  euMmltte] 

!T>>  talk  trjget/ier. 

KNTRE-PAR130NNÈR , f*- 1*«  pardonner 

^iiituellextaeDt]  Jh  pardon  one  another.  It  faat  s'e^ 
^ rr?^ardonner  ses  défauts.  We  muH  forgioe  eaâi 
tMf\cr*simperfectiong. 

fcliSTRK-HAS,  s.  m.  [pas  relcré;  allure  d'un 
r^<\sl  q.u  a^rproclie  de  Taniblc]  A hrokea  ambit  oç 

KM  Klv.'i  IW'.KR  , (s’)  k entre- perçant , entre4 

rcê  ; a>.  r.  [ »o  percer  le»  uo»  le»  «aulre»  J To  ru/t 
vtlifr  thrnni^h.  t 

bM’JlE-PJLLER  , (s’)  V.  r.  [ae  piller  mtttueUe-< 
meal  j lo  plunder  one  anoiber. 

KMTREPOM'  , s.  m.  [ t.  de  mar. } intonralle 
rj.ii  je'pare  deux  ponts]  Bctwe*'n~dt:ck.  — des  fre'-* 
^ Lies  , Tint  crlop-déck , iwder  the  main-deik  in 
Hauteur  de  1’-—  aoua  l>auz , Height  bet-^ 
it'i  ivi  drchs  under  the  henms. 

LiSTKliPOHTKU  , (s’)  ‘V.  r.  [s'engager  , ae  porter 
nmtaellcment  à quelque  chosej  To  cjci  üe  one  uao- 
iher. 

f^NTREPOSLR,  >v,  n,  [ mcllrf  dans  un  entre* 
put  I To  store  ^ tnjr  up. 

ENTJlEPOSI'.üR  , s.  m.  [ commis  qui  rend  le 
tal)ae  aux  deLitaula]  Manager  { o/  the  tobacco 
ojfice.  J ’ 

ENTREPOT,  s.  m.  [lieu  où  l'on  met  en  d^'j'ôl 
des  marrlixiidijos  pour  les  porter  plus  li»iu  ; Stoplc, 
Ville  d’ — .,marf-town  ^ commercial  harbour  ^ 

^""entreprenant;  -ante  , adj.  [ l.anlî,  qui 
ae  porte  aisément  à quelque  enirepvise  -,  lémcpaii  e, 
cl  qui  entreprend  sur  le  droit  d’auPrui  ; audacieux, 
forme,  l'ésolu  ] Bnld^  enterprising ^ venturous^ 
etterçuehing  , daring  , cvurageons , pushing  /"nr- 
**Tfrd.  Le  lendemain,  il  Fut  — . The  next  dajr  ^ he 
began  to  push  matters.' 

ENTREPRENDRE,  cntieprcnanl , entrepris; 
j entreprends , nous  entreprenons,  ils  eiifi'cpren- 
nenl , j’caticpris,  qiic  j’ciilieprennc  , 'O.  <i,  [ pren- 
dre la  résolution  de  faire  quelque  ouvragé  ; s*enga- 
per  à quclqXie  chose  k certainei  conditions , ës* 
aarer,  tenter,  tâélier  J To  undert-thCy  attempt  y 
enierprize  y take  in  hand  ^ take  t/poH  eneselj'y  ad* 
i^ee/i//ie,  offer  .y  tumittrCy  go  itpan-.  — iinC  guerre  , 
Jfi  undertake  a w’dr,  «—  de  leaduire  un  auteur , 
To  undertake  to  translate  an  author,  lia  enirepri» 
de  foiiriiir  des  Titres  à l’armée,  ffe  cnntrrtrted  or 
br  engaged  himself  to  provide  the  army  vailh  prtr- 
srtjrf>Mv«.  — an  béliment  pour  une’’sotnme.  To  take 
a building  by  the  greats  to  undertake  it.  |j  ' — queU 
qu’nn  ( lo  perae'ctilcr,  le  potiêser  ; le  railler),  7b 
sei  upon  one  ^ fall  foul  of  one  ^ attack  him^  banter 
or  jeer  him.  — [ embarrasser  , rendre  perclus  ] 7b  | 
trouble  , rendre  impotent.  11  a un  rhumatisioe  qui  j 
lui  entreprend  toute  la  jambe,  The  rheumatùm  \ 
has  seised  all  his  leg,  — sur  [ attenter  à]  7b  a/* 


EîtTREPRlS,  4SI:,  part 
Vnderiaken , etc.  — nJj.  { 
ralytiqoe , goàtenx  ; irqui^i , 
déconcefté  ] Impotent , \ 

limlfSÿ  disconcerted.  11  c.  t-— , 
corps,  il- a le  corps  to=i  — , i 
the  use  q/  tUs  linUts, 

ENTREPRISE,  s.  f.  t de 
l’on  a entrepris]  VndLrto^kkag 
design^  offer  y cmrri.tr.  ü It 
prises,  parce  qu’il  hasar.%*  le» 
in  his  undertakings  y he  ai£Si 
deal. — [violence,  aefi^  b ii 
tempt , encroachment , n jimj- 
exécutrice  n’a  pas  Wclr-  il  d'i 
du  corps  législatif,  rcRii-ci  ec  ' 
the  tfxccutive  power  not  h 
a stop  ta  the  envroachm , tsis  rj 
the  tatter  xivuld  become  de  p 
ENTRE-QlJEHELU:n  ,i  ; 
enlrc^quercllé , a»,  r*  [ ssî  qt, 
7b  quarrel  together. 

ENTRER  , V.  n.  [pjSMr  il 
7b  enter  y corne  in  y go  m , gr 
in  y pinye  y run  into  y drt'p  in 
nonicul,  To  p*yp  in,  htturLce 
penetrate,  — nue  sccoKiie  ftm 

— , 7b  send  in.  — dandle  pi 
liôtboury  put  ù:to 

vaisseau^  oals  un  Paj^iu,  Tn 
le  monde,  — à la  courÇctim 
7b  enter  the  world  o\'  upon  ik 
to  make  one  s oppearanKa  ,it  C\ 
Eu  entrai*»  dau»  le  muufie, 
into  life.  Dèa  qu'un  homme  ei 
gaie.  When  a teKsm  entréâ 

— en  religion  ( prendre  Thaï 
get  into  a couvent  y - ta  nerafn 
( comnvîucrr  à se  mctirc  à taJ 
d *wn  lo  d,nner  or  j./q  /ier  .)  — 
cicc,  en  fotTcuon  ; — - ciüans  u 
upon  up  employment.  * — en 
possession,  — en  coodiLLun  , e 
vice  de  quelqu’un  ( dcTcnir 
into  a place  y enter  into  i*ne  *s  . 
( cire  mis  en  prison  ) 7b  te 
âge,  -7b  )>e  of  age.  — daiu  i 
7b  go  upon  twenty  or  the  fiw 
age.  dani  le  ddtail  des  > 
cendy  or  enter  into  parlicjd/ar. 
amour  ( se  dit  des  lemellci  de 
'7b  begin  to  be  proudyfatl  in  \ 
begin  to  relish.  — en  compar 
7b  enter  or  come  into  compp 
or  paralleled.  — eo  concurreiici 
enter  into  competition  with  ow 

— en  discours,  — en  matièr 
enter  upon  a subject , begin  a i 


tempt  upon  y make  an  attempt.  Il  a «‘«Irepris  sur  j -uerre , en  couïesUiioi 


la  vie  de  sou  frère , Ht  has  made  an  attempt  upon 
hisbroÜier*s  Ifc . — [ usurper]  7b  encroach  upon  y 
go  upon  y invade.  Il  entreprend  sur  son  toisiu  , He 
eaçroncAes  upon  his  neighbour. 

ENTREPREINEUR , s.  m.  [ architecte  qui  en- 
treprend un  hâtiment  pour  un  certain  prix  ; celui 
«ui  entreprend  des  travaux  publics,  la  fourniture 
dus  TÎTres , etc.  J Architect  pr  masterhui/der  by  the 
greaiy  undertaker,  contractor  y up-holder,  entet'- 
prtser. 

ENTREPRENEUSE,  e.f.  [ celle  qui  eatrepreod 
«elque  besogne , et  qui  a plusieurs  ouvrières  sous 
Hl«  ] A woman  thed  undertakes  work  , and  gets  U 
done  k“  • «/il«**<irtser. 


7b  begin  a lawsuit,  sunr,  lùs^ 
Irons  point  dans  tm  affaires , J 
yossr  effairs.  — en  colère , en 
passion  y furious  passion.  — ei 
çon , 7b  begin  to  mistrust , or 
gociation , 7b  begin  anego€  i*iHi 
on  foot.  — en  compasaion  , e 
7b  hearken  to  the  terms  of  an 
en  jeu  (à  certains  jeux  des  « 
jouer,  avoir  son  tourpnur  agi 
rome  info  plny  ,*  go  in.  * Jbntr 
It  will  Soon.be  my  tirm.  — 
corps,  J\>  be  admitted  oTJiemg  thi 
ebex  le  "üi , 7b  bc  among  the  ki 
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KlfTRR^ECOURIR  (.*  ) , •’•ntre  - nrcou;."!! 
eotre-Mcouru  ; r.  [ se  secourir  l’un  1 aùlre  J Tij 
help  or  sttccour  one  another.  U nature  ell’jit 

EMTRESOL,  #.  m.[peUt  étage  pratiqué  daoila 
Sntersole,  mezzaninr. 

#.  «I.  Space  between  the 

ENTRE  - SOUTENIR  fa*)  t*totre-sontehanr, 
entre-aouteou  ; at.  r.  [ae  soutenir  mutuellement  I 
To  e^rt  one  another  y to  oisUt  one  another. 

BNTRE-SIUVRE  (a  ),  s'eatre-auiTant , enti-4* 
auiri  ; v.  r.  [ aller  de  suite  Fun  après  l'autre  i te 
suivre  ] I'ofoUew  eueeeuioetr. 

EKTRE^ÜPPORTBR(s*),  v.r.  V:  •*Esnt. 
soinziriR. 


» les  temîmenis  de  quelqu'un 
B §we  into  one's  forte  , hhù\f^$n 
daos  lee  expedients  qu'on  prtH 
r ) , TVr  approt^e  the  ff  JV 
viptjeeit.  * — dans  une  afTaire 
To  l*r  concemed  in  an  ft^nirm 
dans  Jea  plàuirt  de  quelqu'un  ^ 
to  one's  trjffkirz  , pfetifures,  * — 
Aelqu'uQ  ( J avoir  part)  . To  be 
recrvtt , he  parf^iAer  of  hi$  te* 
uleur , dam  la  pelr»e  de  quel- 
n ) , Ta  ejrmpaihiie  feoi^tth 
r*t  rojirerns. 

- déni  1*  xaLOctuairr  , JFe  mt^ei 
— lixjiie,  7b  begin  to  dnnce, 
déni  une  afTsirc  dont  an 
fue  ipeclatcur),  2'o  corne 
f « pony:  tnke  the  ntd^el. 
01*  darii  yu  diicoiir»,  Jb  fuing^ 
omtthinff  irt  U disct^urie.  G:  cLa 
*«a  daqs  ma  l^te,  lhe  cro%vn  of 
ft  my  head  rif^ht.  Ce  gani  ne 
main,  7’Ais  plooe  connnt  Jït 
MU  einquiéiue  dani  celle  etitre- 
pedfor  ont  ffth  in  that  tânder- 
neutre  pour  rico  tlan^  mer  de*' 
rie  hoe  nothing  to  do  wit  A mj- 
k o'j  noire  Mur  rieii , Firiuc  it 
çtirstttm.  Uu  bruit  qui  entre 


i*u  la  tele  t d noise  that  efims'  H a dt  bonnes  cunneissances  qu’if  doit—.  He  hut 
esooe's  head^  Ce  Lois  est  si  due  some  good  acçuaintemcey  which  he  mmt  cultivate 
ttnjt  That  vvood  is  so  hurd  — la  paix,runioB,  la  de'suniou,  etc.  To  maintam 
mmhr  its  war  ihrottgh  it.  peace^  union,  keep  up  disunion. tz  douleur,  7 i 
leu  faire  — dam  la  te.  There  cherish  or  indulge  oneU  grief.  — d'espérance,  — da 
V*  ^^hingctin  bellea  promeases  (amuser  en  faisant  espérer,  en  pro- 

ï-  Cela  n>i|  iaioais  entré  djqs  mettant  beaucoup  de  choses).  To  entertain  one  wifk 
ce  aotii  des  cboiet  qui  ne  buqI  Aope,  fo  asnuse  him  with  fair  promises.  — [ fourni  r 
I 1 esprit  (cala  «t  li  abiurbe  la*  cbosea  nécestaireaàla  subsistance,  soigner,  conseil 
- que  cela  fût  possible  >,  Thnt  ^ ver,  maintenir,  défrayer , fournir  à la  dépense  ] 7o 
^0  flop  Aodr'i  htnd.  'Une  ni  >n  maintain^  heep^  nurse  ^ cherish.  — une  armée,  un* 
<*■“*  t dans  11  tète,  garnison,  7b  maintain  an  army,  a garrison. un 

qui)  pui  Diinqier  A son  dcfoir,  enfant  au  collège.  To  keep  up  a boy  in  college.-^ 
n,  |c  jkf  »i  pas  même  soit|;e)  , ungrandtrmin,  an  grand  equipage.  To  keep  up  a lar g 
my  hwad  that  he  csiutdfail  in  \astabli^hment.  llyadsq&ois'— bonnétament , He  has 
Me  enliti*  dlens  la  compfHitîon  du  gotakand  some  maintenance.  Ils  cnlretienl  du  jeu 
ïtt  ) H ThiU  drug  it  pari  of  that  He  subsists  by  gaming , 11s  s’entretiennent  d’habiti  ' 
Wiç  troM  feucies  He  drap  dans  | 7%r  ‘ " '*  * . - . . 

yards  tf  doth  to  make  me 
► TamlrtlioA  et  de  Vintérét  dans 
and  interest  have  o great 
Il  *oU*  bird  de  Ibommo  en 
tf  irtfrîdly  ransiderations. 

'•H  «Lttii  tea  putiaiu , T&ttl  pam^ 

well.  * Ce  comédiea  cbito  I mediiatt,  be\n  a brown  study.’ 
l*ra  de  son  peraanttage,  That\  S'—,  continuer  d’ôlre 

' cknrncter  , enters  if  . ‘ '1  ‘ _ , ‘..U, 

!liïu  s’entretient* toujours  folche , That  woman  still pre^ 

fa*),  V.  r.  [ac  regarder  Jerrei  the  boom  of  her  complexion.  Vunion  xxm 
^ of  or  Stare  nt  ont  another,  s’entretient  pas  long-temps  entre  des  personnes  qui 
nit  eniQijfjjfil , Thgy  Uukedon  ont  des  intéréls  contraires.  Union  does  not  subsist 
!?"'L  ^^g  between  persons  qf  contrary  interest.  S'  — 

smK  Cl')  , I'eiitTo  - rémudant , avec  quelqu’un  , 7b  discourse  with  one.  S’  — jmp 
he  répondre  Tua  1 julrc  ],  lettres  , 7b  converse  by  letters.  S’ — da  qaelqubii , 
W.  Lisdeut  ebreun  de  muiique  7b  talk,  speak  qf  one.  S’ — de  bagatelles,  de  choses 
shetw^gi^russts  rJAsu  sr  ea^h  sérieuses,  7b  talk  of  trifles,  of  serious  things 
S' — arse  Dieu  ( penser  à IRaa,  méditer  sa  parple), 

3i 
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keep  themselves  with  clothes,  they  find  thnr 
c/oCAcr.  une  femme,  7b  keep  a woman  amistress 
—[discourir  avec  quelqu’un,  converser)  7b  converse 
with  one,  hold  him  in  discourse,  enterttsin\  talk 
with.  II  entretient  fort  agréableineni  la  compagnie  , 
He  entertains  the  company  very  agreeably.  — »« 
pensées,  %es  réreries  ( méditer,  rêver),  To  think  , 
i Irt  a brown  study. 

. “ C subsister  dans  1* 

inio  I même  état]  7b  contuuse , hold,  keep.  Cette  femmo 
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Tc  wlA  Qod^  em/kty  wètk  4Mêm  Tflbdrttt  oA  Vod  flao«  «»  mi>i  a#^ 

m*daàtion$.  uiw  — <!’«**  ^ «***-rr*  > 

l-^N'l  K£T£NU,  -ÜE,  fwre.  ^ EntreUniv,  Jr<p<,  rit  ctutf)  Tb  tU. 

«It.  — [ tdâblatOD}  M dit  de  dais,  «te.  EwTritEe  [chffTÜÏ**  ifDi  tJWTtcM 
an icmble  par  leurs  aniMaiiz]  AKddto^eMer.  Wn  mue  (ier|i«DdiruAeit«iMatil , ; 
£\NTKETIEN,  #.  m,  [ ce  qu*oo  e pour  rirre  el  rfchelom  dot  deux  cdlnj 
pour  iTasbiller]  Muintenance , keepings  livings  Uve-  t>  VAiUK , v.  e.  futurp^,  fm 
Jiftoiid.  II  donue  tsot  k son  fils  pour  sou  — , /Te  OEcuper,  t'empsrer,  %*  Ksuj.r|  T* 
•lues  his  son  so  nauc.h  for  his  nuUnUnance^  — de  o^ff^run , prtss , iakn  kjr/A/firt. 
bourlie  at  d*)isbitSf  Charg8<\f  victuals  and  clothts,  ^ l’-^^AHllüiSEME^ri  t §.  *%  fi 
— ^ {ct  qua  Tod  dépense  noor  maintenir  en  état;  frais,  d uiui  per1  tat^a.imn , 
somsl  The  charges  tf  Keeping  in  repair.  Ce  bâti*  E^\  AHiSSELHl , e-  ee.  iqui  «i 
m«  at  etL  de  grand  — , The  keeping  qfÜuU  iniHding  î 

tn  repast  is  'very  expensive.  Les  prairies  sont  de  liA'VEUJl^KE,  r,  f.  fee  qn«  si 
uginiJ»— et  de  plus  grand  revenu , Jtfeedotvs  are  cou^eriure  j wiU  , 
icsê  ehttrgeable^  and  yield  a great  deal  more,  — ^ , rftm 

IcDiirtruüon  , diseonrs]  Conversation^  dUeourse  , — do  quelqu  un  iiuetm  utii  rndi 

Le/i,  communication^  eorference^  dialogue exhibit  da ^ leUiei  qui  août  pinir  uv  «ulnj 
Htm.  Da  homme  d’un  —agréable,  J mon  of  an  nnoJher  perton*M  twer^  ta  eœàae 
mgretahie  conrertation.  Gela  fait  1— de  toutes  les  Sectmdme.  [l.  de  f<>rtÆe»!* 

Dompagnies^  That  is  thé  comneon  discourse  of  a/l  de  fundeur-.^bape  , eb«fuif«  ‘ ,1 

eompimies.  Avoir  un— avec  quelqu’un,  To  hold  ENVEUJPPE , -ÉE  , 
il  cpn*wtmtion\  hare  an  interview  with  one.  Entre-  vcfoped,  tir,  rte  triHiver—  *-^ipi  <*i 
|»nt  spirituels,  PiofiS  «arAoiiaiioiz#.  rtt , 2'p  ke  enfonpfrd 

E ^TûE- TOUCHER  (s’) , «.  r.  ( se  toucher  l’un  scurvy  hminesr*  ÜUc  umn  

Taulre  ] To  touch  one  asurther^  to  be  contiguous.  d dtirk  , r^rnrele  , ci>q/l«ree/,  per^ 
ErtTR£-TU£R(s')«  «.  r.  [se  tuer  Tun  lautrej  To  dtscitut  se . JLa  t'eiprit 

kill  each  other.  fused.  It  a l'esprit  — dam  le  usatÂe 

ENTREVOIR;  entrevoyant-,  entrevu;  j’entrevois;  if  bbtcUtetid. 
j'iDUevis;  j’entreverrai;  e>,  a,  [voirimparraitemeiù,  t'  ''i  VElJ  JPPKM!^:.NT , r.  m* 
ou  en  passant]  To  have  but  a glimpse  of  peep  in^  fT rapping  up^fc/dtug  up. 
dsscoiter  but  little»  Ifos  lumières  sont  si  foibles  que  KN  vEIXiPPER,  %\  T mtttri 
ncjus  nt  faisons  qu’— la  vérité,  Our  faculties  are  so  loppe  ; couvrir  d'utie  envcUippe  . e 
irniè  Of  our  knowledge  is  so  dim,  that  we  have  wt*<p  ^ uTo/t  up  , cm*er  ^ 
but  H glimpse  qf  truth,  mnjjie  , iefwld.  * “ tmufOonect 

Si' — , w.  a,  [ avoir  une  eotrevne]  7b  haere  an  Us»  art,  enclose  r.rtvtron  , hem  in,  suj 
ferHiMiv,  or  corference.  Us  s’entrevirent  chee  elle,  qu'un  dint  an#  anruaatit^u  , uu 
7’hejr  had  a meeting  at  herhouse,  (se  rendre  visite),  eomprtpJre  svee  d’eitîre«|  7b 
To  set  or  'visit  one  anotfter.  in  tsn  arcuMaiion  or  cj  tme,  * — qi 

E^fTREVOUS  , s,  ns.  [l’intervalle  d’une  solive  è coni  even  p4rales  eoiiverlesel  liociiij 
dans  un  plancher  J The  space  between  two  d#  imp  libre  | To  wntp  up , or  dre* 
foists.  in  f/crtft  — [cschvr,  degnU 

ENTREVUE,  s.f.  [visite  , rencontre  concertée  mularj  To  coiver,  t/aysrise,  wtv^ 
entra  deux  ou^usieurs  personnes  pour  se  voir,  pi’ctti  P>tiL enveloppé  li  rërité  fows 
pour  parler  d’afwres  ; conférence  pour  parler]  /n-  wrapt  op  truth  in  ft  Lies, 
ifrview  appointed  meeting^  conference,  comma-  ü — . v*  n.  Ta  cover  or  wragu 

nicaiion»  congsess^  a sight  of  each  other,  ontsef,  muffle  oneself  ftp, 

EMR’EXCaTER  (s^,  e>,  r.  s'ËWTa’exBORTER , v.  * 1^  len'c  i’eiirBlappe  des  ombre 
r.  [ t'eadler,  s’exhorter  mutuellement]  7b  ean'/e,  earth  i%  wrapt  in  the  t/utde$  tf  nfj 
exhort  eueh  other  ^ or  one  another,  ENVENIMER , et,  a,  [infcHer  f 

EN  TR’IMMÔLER,  (s’)  'v,  r,  [s’immoler  mutuelle-  de  veut  tnt  111 . empoisonner]  7b  nm 
ment  H à l’envi]  7b  sacrflce  each  other.  venom,  prison  , envenom.  * — ^ mb 

ENTR’lNJURIERfs’),  et.  r,  [ s’injurier  mutuelle-  pl<M  doulqnrras* , plut  difHcile  i g 
mrut  ) 7b  abuse  each  other,  perate  a tremnd,  mule  it  angry»  A 

ENTR’OUIR , j’entr’ouis;  v.  a,  [oulr imparfaite»  or  rnnfdm.  ^ — ( *□  priant  d'uoe  | 
ra*f.t , un  peu;  ue  s'emploie  guère  qu’è  rinfioit-if,  or  rantfh.  * — . un  ^iseotirs,  l«  ré 

• ufirstérit,  et  au  composé  £s  présent]  7b  hear  rdppi^r ter  d’une  manière  odieuse] 

imperfectly,  overhear.  H me  semble  que  j’ai  en-  cortr-j#  ^ ft»  e^otnom  rf.  * — fe*p 
ti  tmï  quelque  chose  de  semblable,  I think  / have  [ l'sigrif  « l'irnHer  contre  quelqu'un] 
heard  something  like  U.  int  etise  , érrilate  ^ or  propoèe  one* 

ENTR’OUVERT , -ERTE , part,  q/*Entr’oun-îr  Eaugu#  enTeoimée,  tKscours  eau 
[i  demi-ouvert,  enlre-baillé , (èndu,  crevassé]  flaf  mrd  tongue  , discotsrses, 
t^pen.,  opened  half-way,  but  a little  open.  Une  ENVÊftCUER,  v.  a.  [l,  demi 
VoHe  entrouverte  , A.  doorupen  the  jar,  or  a-jar.  Ttnle*  aux  terguef  ] 7b  fie  aefu^en 
llhi-'  lî  — (qui  a fait  quelque  effort),  Shoulder-pit-  — uu>  voile  , 7*0  l>r'tJ  a j 

* fmrse.,  KNVHRGUBE  [arrau|cmeiil  di 

EN  T R’OU  V BRTÜRE  , s.f.  [ maladie  de  cheval  ver  pu  es  et  les  miu]  The  tying  i<tj 

qui  résulte  d’un  violent  éesrt]  Half  opening,  smtS.  Vxiweau  qui  a llI^e  grande  — 

ENTR’OUVRIR, entr'ouvrant,entr’onTert;  i’en-  yards  or  sails  are  very  SffuaT*.  - 
trbijvrç,  j’enlr'ottvrit,  ef,  a,  [ouvrir  à demi  ; £ûre  lilet  déployées  d’u»  oiwaa  ] Tkt 
Une  Cflole  ] 7b  open  but  n little , but  hotf-nvay , to  the  Ron  extremities  qf  the  rs^tenJed 
nve.  — ains  porte.  To  put  a do»  open  the  Jar.  S'—  ENVERS , prep,  [4  l'égiri  de  « v 

7b  open,  to  gape.  trs  , à rendroit  de]  ts> 

BlTlÂB , s,/»  [1.'^  ierdiùtr  ; faslion  dPtater , Uix&ke nr  ïMgpdt^t  to  ttnt*i  beSi 
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Itiiii,  I q<jFi  fifouncs  cacetntet  ont  d«  maogar  earli*  #-i 

tr  pÆr$tM^  ^ Mfoman*ê  longings  n- longing  oj  it 

Ht  le  taïHtu  b«aii  4'uau  à\oÏÏü\  Tfu^  with  child , monüiê  mind  y pica^ [mii  - 

ï èloir*  ei  ■nariiil  ù — , 2htti  qu*  que  It»  «nfaaU  apportent  du  rtnf  re  ne 
rj  ^ mtfiîtj  J marh.  Il  a uua  — au  risage,  fié  i$  nuii^L  \ 

t parler  a^TeriïaJe  a dilTercTi-  on  thf/acé,  — (petit  fiUu  qui  s^tfltvenl  de  la  pt  .,* 
mal , ij«  t rareri , au  J The  aulyur  tlei  onglm]  fiavn , rising gMn  mhout  the  nu  it 

ir^i  U a «i  Lai  à 1—,  iU  fins  M a deé  «nauM  aux  doigta , »e  hmsjlaws  in  his 

f§  thr  ivrT.iM^.(iV/r  4Liu^¥von[^.  Tom-  ^ngers^  ^ 

r du  U Tq  /idf  upon  tmè*s  hnek.  L lÉ , -ÉE  , part,  qf  anriar , Knried.  H e?t  - - 
• f— f a»  d*^fiidtfoef  J , ifunjfoirs  dt  tvtil  la  mfmda,  Ife  is  envied  by  every  ôd(/t . 
H*.  I II  a 1 eipril  â 1 — (mal  f*itj , Uoa  ctbaxga  biao  e,^vf\ém^AnoJ^C€  or  a pince  conrif'î 
ntii/veU  Or  crots- g mined  gt  nias,  ^ by  every  body, 

III  * * mit  Ve^pi’il  4 V—  ( le  lui  a i Vlpi , «.  a,  [aroir  du  déplaisir  du  bien  d’ji, 
i’ tiifH  ims  üsmrd  his  bnnns*  I trui^  porter  asTia,  étra  anrieux*  souhaiter  p^ï^r 
f.»,  [arec  cdiüUtion  « i qui  mieux  : loi-'fiiQiue  un  bocheur  pareil  4 celui  qu’>m  au  lu* 


[déplaiiir  qu#  l'on  a du  hiei:]  d'att- 
ria  , jaLatiaie]fjii'K,  ^pde-y  envi&iu- 
L* — le  détoia  ^ Envy  preys  up<in 
4’*—,  To  be  detnmred  ûr  mien  up 
d*— , To  pine  n%t^ny  iwtA  eniipf. 
r 1'—  (xeuaer  par  son  hanheur  1 — 
lisa  one*s  envj\  J1  vaut  micEix 
té , Jïat^er  be  envied  f/ian  ptiied, 
f(î*ua  (soutiâiler  un  l^Dohetn'  pareil 
wy  U pertan*s  hnrpinfsi.  * Let 
at  ^ ffiifia  jaiTsait  Y — , Envitjtts 
hut  rnvjr  never  — [deii].-, 

ament  f piseloui  iacUnatlon,  dev-. 

dTejinr,  longing  ^ J'^inry^ 
^*mee  y Itssty  gutty  imac Bering  , 
qua  vriiiax , / wis/ij*e»tro 

It  qii^il  tiaijur  ^ I do  not  iriiA 
■i  — quM  faille,  jeu  ai  fnn> — d'y 
w to  go  f f 4M?  nnl  wish  itt  go  wyse^. 
tffve  ti  mtndr  Je  oVi  pas  — de  me 
JTotfrx,  I do  not  much  rheoie  to 
o eixiesituiicai  erniHre-  «Ta  I gramlr 
f «S  grent  miod  to  see  her 
u frsiiJe  da  rire,  Tftey  hnd 
icA  in  Initgk.  Jt  brûle  d^— , ja  ! 
lie  suit  eotilrole  , / long  mightify  , | 

Itror#  in  see  her  plêittcd^  Ur*  ter-  i 
*r  ki  autres  dms  no*  opinioDf  , 4' 
to  drnw  owroflufts  to  our  opimans. 
d *U(T  A U ta  lie,  i hnve  n hind  oj 
0 ttonf,  JVii  ai  graade  — , £ Wfinl 
*'  prit  a luds  deux  une  Ja  rire 


pen  luoint;  aaloor,  ^ quasi,  presquel  About  y f/ir- 
renboitUy  upon  y near  y towards.  II  est  — de^:* 
beurra,  ilr  is  near  two  delock.  Son  armée  est  d^— - 
dix  tiiUle  hommes,’  Bis  army  consists  qf  about  tra 
ihotijtsnd  men, 

I-Ifstsons,  s.  m.  pL  [ lieux  d'alentour  ] The 
ad/ncent  parts, 

I NVifiONNANT,  -ÀWTE,  adj\  er.  [qui  env*- 
rgporj  Surrounding, 

ENVIRONNER,  e?.  a,  f entourer,  enfermrt  j 
aufvtopper,  ceindre,  enclorre,  inrwtir,  hloq^rt  * 
embarruser,  Mcompegner,  faire  cortège]  To  tnwr 
ran  . encompassy  surroundy  begiriy  compass  y betef, 
ivatl  y ring , inclose , hem  in , hedge  in , emcirrh , 
stand  about,  — d'nne  halnstrade,  d'nne  barrit i r , 
7b  rail.  * n esi  enrirouBé  de  gloire.  He  is  covered 
with  gfory.  L'éclat  q[ui  I'enTirenne,  The  spha^ 
donyf  lustre  that  surrounds  him.  On  u'est  dans  tn 
monde  enrironné  que  de  torta,  H^e  in  this  world 
a ire  only  circled  roustd  by  errors, 

I ENVISAGÉR,  enrisageant,  envisagé,  v.  a.  [re- 
gard or  une  personne  au  visage]  7b  look  or  stare 
ihejaccy  to  ^e  y face.  II  m'envisagea  quelque 
monienla  avec  beaucoup  d'attention.  Be  eyed  nta 

I very  attenUoely  for  some  minutes.  *-  [consid  tif-r 
en  esprit,  examiner,  observer]  To  eottsidery  IcA 
upon.  Le  sage  n'envitage  pas  les  ricbessea  comui'r 
uti  liten , ^e  wise  do  not  look  upon  riches  at  t 
bUsHeg.  • — dc  sang  froid  la  mort,  le  péril,  eîi-- 
Tn  tnoktoolfy  on  death , danger,  etc. 


ENUI.A-CAMPANA,  V.  Aüjft*. 
ENlTMl^RATION.s./.  [dénombrement,  complu, 
ealeul.  detail)  Ensmeraiion  , recenSUMy  recUn^ 
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^.NDKÉRXR, 

tmumfFtitë, 

kNVOi,  pi,  t.  m.  [action  d'anToyor  ; m dit^r- 
lifuiièramaut  dac  marchandiiac i congé,  ehoca  an- 
tayiü\Sênduig^  conwynnca,  imt^oicw.  Galta  mar- 
rbatidua  aat  da  bon  debit,  on  an  a déjà  (ait  dans 
auToii  à . . • . TAai  w«ra  êêUêwM^  tktjr  orcaa 
mlrMify  têÊU  im>  6nUs  qf  iito  , , , . [L  d0 
françaiaa  s aan  à la  6n  da  earlaim  vofaaat , 
qui  tarTant  à adracaar  rooTrafa  à qaalfa*iui3 
jfiiJnttâ. 

ETtTOISINB,  -ÉE,  mÿ*.  [ipii  a daa anitiiM]  IFbo 
ftmi  fi^igUour».  Nous  aomoiaa  bian  anaoiainéi , IFa 
fuighhoun, 

S'KK VOLER,  r.  [nrandra  aon  aol,  a*anfbir 
un  Tüfant  t a’aofuir , a'écMppar  | aa  cauaar  ; paaaar 
vita  J I'd Jly  tnmtjr^  wing  It  awqy.  La  tampa, 

I'ocetiaiDn  a’envola,  Ttmt,  oeeaiion  JBes  nwqjr. 
IL  u>  a plua  qaa  la  ntd,  lea  oiaeauz  aa  aont  an- 
volti.',  Thnm  U bist  dkê  mtst,  tkê  birds  arc 


L*^rM  byvêt,  T%»  mrl^rn^ 
fair , dca  Lrouîlürda , dr*  u^ibra*, 
q/* thm  04r,  «aa»  11  a tenia  dmgtj>  a'— 
tnrha  thick, 

ÉPAISSIR , V,  a.  [rendra  é|ieia  : « 
guler,  caillar,  rttierrerj  fit  fmetca  , 
CoagüUiÈt  ^ mother  , tandcJiâaie  , rm 
nouYceu,  To  ncondenre  ^ dëro»i.  * 
doulcun  a'épatmit  fur  let  j«ox  du  ■■ 
sorrow  growF  thick  on  thm  srnltm 
Uilln  f*epzu4it  («Ue  grouiO,  She  gmm 
axpril  a^épauBt , ffi$  mind  gnrmt  Ah 
ÉPAJSS15SEUEKT,  r.  [« 


Çilation  ; cpdarciurmeDl  { Tétai  da  c« 
hi 


yiicKcnitig  ^ ctntgutation, 

£VAMPR£R,v.a4m«r  ^ 

uiTULtaa , let  lounziaiidtj  To  tof  the 
qf  a vine, 

LPAMPREMK5T,a.iK.  TAeUf^ 
tramhee  of  a trCar^ 

ÉPA^CHB»K^T,  f m.  [mârm 
' man  pJtu  grand  Utf  »b  rat  lu  lTfift«|| 

I ihëiidiog.  * da  III» , dM  m^fr0m 


fhiVH. 

KNVOVE,  -ÉE,  part,  yanTorar,  Sent ^ ablega-^ 
te4 , mlMsioe.  Un  — (miniatra  d'nn  grade  inférieur 

i <*Lui  d’Ambasaidaur;  député,  chargé  d'affairaa  , \ - .. 

ag^ol>  dn  entmy,  deploy,  maeio,  I?—  da  Diau  , opening  m 

The  messenger  qf  God. 

EM  V OYER,  j’anToia , j anaojai , VanTarrai , v.  a, 

\ Hurc  ansorta  qu'una  paraonna  ailla,'  ou  qu*uua choce 
toU  purtéa,  an  aartain  liaut  dépêcher,  faire  trana> 
pktrtar,  aa  dit  adaai  dana  lea  choaaa  moralea]  To 
4*nd^  tmts,  convey^  depute,  iseue,  pour^  dis^ 
ÿ»rtfrà.  — iruelqu'un  à la  canpagna,  à la  cilia,  To 
tomodtody  in  the  country,  in  taum,^^  un 


paquet  à quelqu’un.  To  send  a^pareel  to  son^ 
Mijfv.  Lai  ■ ‘ * 


od^.  Las  Liana  at  las  maux  qua  Diau  nous  anroia. 
The  goods  and  evils  which  Gpd  sends  to  us.  Mr. 
A. ....  a été  ancoyé  Ambaaaadaur  à . . • . JO*. 
4.  * . has  been  sent  as  Ambassador  lo  .•••  II 
mroya  son  fils  Tassurtr  on  pour  Tasaurar  qua  . . . • 
Ue  sent  his  son  to  assure  him  that  ....  Ja  lot  ai 
#n«ojé  qna  lettre  da  change,  / setU  him  a letter 
qf  erchange.  * La  Tin  enroia  das  fumées  à la  tête , 
iTtfie  sends /urnes  to  the  brain,  — charchar.  To 
send/or.  t — quelqu'un  dana  Tautra  monda,  Tà 
remove  one  out  q/ the  ifvay. 


ÉPACTB,  s,  f,  [nombre  da  joura  qu'on  ajouta 
à Tan  née  lunaire  pour  Tégdar  à Tannée  aolairc] 


EpmA. 

EPiGREÜL,  -EU8B,#.  m.  et/  [sorte  de  chien 
d«  diasaa  àlongpoil,  dont  U race  rient  d'Espagne] 

SpMieL 

ÉPAIS.  •AISSB,  rndJ.  [sa  dit  d'un  corps  solide 
pa^r  ripport  à sa  profiMidaur  ; groa,  compacta,  groa- 
•itr,  pesant,  stnpide]  Thieh,  blg,fat,  coarse, 
sqanb,  groes,  bms9y,shas^,  Brouillai*d  —,  Thick 


fo^  T énêbiâa  éfiaiMaa,  Thick  darkness.  Nuit  épaiaaa, 


eeurs  night.  Une  ^nche  épaisse  de  deux  pouces^ 
4 hoard  two  tnchss  thick.  * Ignorance  éMiaaa, 
ignonmea,  * Un  homme  — fqui  a Tesprit 
— ),  TintalUganaa  épaisse,  J duü  heavy  wit  or 
undmrtiastding , a blockhead,  knar  la  langue  épaiaaa, 
b macLoira  ^laiasa  (acoir  diflUculté  de  parler) , To 
jprel  lAicJt.  — [serré , touITu  : ferma , non  coulant] 
ÎAifl  ; moihery.  Cas  sont  trop  — , This  wheat 
n u>o  Ûdeb,  De  Tancra  trop  épaisse , JaA  that  is  too 
thick 

—,  s,  m.  Thickness,  thick,  H y a da  la  naiga 
deux  pieds  d'— , The  snow  is  two  feet  thick, 

— , mdv.  Thick,  Catta  graine  na  aa  doit  pu 
•f  iner  si  — , That  seed  ought  not  in  be  enwed 
m lIIcA. 

ÉPAISSEUR,  s.  f.  [profondeur  d'us  nom 
lalidei  groeeour,  deusiU]  Thsebnesé , ersusBeme, 


heart.  * ^ d'^miUl , tCjfusirm  qfjru 
3^*A\CtH'3  I V.  n.  i«r*cr 
cmilert  répandre]  To  pour  eut , shed 
To  open  or  disctase  otut*s  hearts 
S' — , To  . d^0Use  itself, 

EPAMCBOTR  , a,  m.  [iasur  par  od 
d’uD  canal] 

EPAMORE  , rpandapi  , épiadn  t 
piudis , %*.  a.  [jeter  cl  là  , é^pup 
Ofrl  , scar  fer  , shed , throw  here 
fuipier  , 7b  Spread  dtutg, 

S'— r.  [screpaudr* 
t'éUndre]  7b  iprvad  , spteod  itsd/, 
ÊTAJSOUIR  1 V.  fl.  at  a.  ; S’—  , * 
Dcursqui  connneDcant  à déployer 
t'üuvTÎr.  te  développer,  se  drlater}  Tb 
hlotjom,  Ain&i  let  homuace  paMCDl  en 
qui  à’épSDouissent  la  matin  , et  qui  1 
lhei  et  fonléat  aux  pieds,  Thus  imnn 
hhe  Jlewers  which  hieom  ia  lAa 
Wifhet  and  are  trodden  unéer/oet  \ 
Le  loJall  fait  — les  fleuri  , TA#  i 
\/îo%verste  biotsom.  * — la  rate  [réjn 
merry,  chcêr,  giadden.  Ce  roula  1 
i*-ta,  This  story  made  Aim  merry,  *i 
front  s’épanouit  (S#  déride)  ,J5fa  rtsoc 
ri4in^a  or  brow. 

ÉPANOUISSEMENT,  s.  m. 
qui  carieatdu  houto»)  devetoppemD 
cf  ftowers.  * * — da  nta  oa  da  emur . 
ÉPARCET,  s.  m.  [ctpèoe  da  fail 

EPABER  [**)  , *.  r.  [t.  de  msoiÿ! 
cbcvsl  qui  détadi#  des  ritsdei]  7b  e 
\/bng  the  hind  hgt , fiick, 

ÉPARGNAirr,  -ANTE , ttdf.  v,  [q 

gne,  méoBger,  éranamc  ^ STBre,  mt 
Sparing,  saving  , good  husband , go 
near , partimamous.  Cat  hoiT'tne 
m^n  is  too  saving.  R aat  dliumtut  é] 
Ifqfa  savttg  disposition. 

Barone  , léc<uoiBia  , psur 


dins  li  dépensa]  FnrMimeay , savtngu 


nr  , nearness  , prtwtdenee , 
nouie 


.ioasewifety,  — ^tordida  , ^aimnaiin 
Scasuik,  Alice  I T— , uaar  <T— , 
ving,henear,  he  a gund  bmAhend.  L 
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ITtf  n«l  faAi  ufi  much  JX  a «aoufA  ft>Aa£/fAiilç^e.*K>uuer  la  Mttpaavai 
rwu  par  Imdup  gnat  (pascar la  Umpa  comaaa  on  paut).  To  http  t{fr  n.iat 

vUf . |1  bV  a paÎDt  da  pliu  bella  soultogtthêr;  to  mako  a ihMtakêêpoffihm  ovÜdujr, 
spa , Tfiitt  it  ttothing  wa  ought  * Ra»rdar  qualqu^im  par  OMana  1*—  (ayac  mdpni  ^ « 

^ftion  Ètint,^  t^a  Udur  royal , 2b  look  down  upon  ono  with  contempt,  * Ja  porta 
hm  rorot  or  pubUc  îrtotuiy  ^ cat  bornma  sur  maa  dpaulas  (il  ma  pdsa,  m'ait  t 
jerdal— , cbavga),  ThtU  man  lies  hewjr  iq^n  n^  neck  nnd 

cAa  exche^oefi  th»  public  treo~  shouidert^I haoe  no  p^itnce  with  him,  * f 4 Faira 
une  chose  par-dassus  1* — , To  do  a thing  over  tht 
f.  o.  r Hier  d'cpartma  dans  U shoulder:  to  leaue  it  undone,  Panaaa-roaa  qu'a 
, rtiraochcr  t iToLr  des  dgarda . ^oua  paie  f II  roua  paiaia  pai^ettiu  1’- , Do  rom 
doucemanll  7b  tnoe  ^ lar  up  , think  he  will pajr  jrou?  Tes.overtheltft  shoutd*^^ 
e MKiif jr  * huMbond,  — sa  peina , is  blind.  Moreover,  we  s^  a , 

mmU  Ubour,  — sur  » boucha , covetous  man,  f 4 H na  latta  pm  lea  tfnaulai  da 
U 9t  Utlx,  II  faut  — l«  prori-  «outon  par  lafanltra,  Me  leU  nothing  be  lottor  gm 
tpare  cucr  provisions*  On  ne  lui  ^^/tste,  , . , , * 

, Thf^  nro  not  sponito  mon^  d’un  bastion  [t,  da  forUBcatloni  la  ùeml 

lui  en  — IVmbarrat  . / wish  to  shoul^r  ^ ffank  qf  o bastion, 
fU  (o  him  nr  htr.  S' — da  cha>  ÉPAULÉ , -£E  , part.  q^Epaular.  Whose  tho*>f- 

rtrtfvexnfion**  Nf  mcpargnas  der  is  broken^  sheuider~sh6Uen , that  has  got  a 
libra  m«nt}f  Da  nni  tpetre  me.  shosUder  slip , spiffed , a splaiirshoulder, 

I (Litet^lMi  lout  U miuvau  trai-  * Una  béta  énauida  (nna  fills  qui  a eu  un  anlaui)^ 
t>o  m*i  spare  him.  It  « épargne  d artckedgin  ^ craeki stuff ^ broken  ware, 
da  Iflut  U monde) ^ He  spares  ÉPAULÉE,#. [aflbrt  qu*on  fait  da  Ffpidc 
;cr  quelque  tlK'Se  dans  la  matiAre  pourpouasarqnalquachoaa].fAou/dan/if  .Maçonum** 
t.  da  desfinateitr  , ele.  quand  le  faita  per  dpaoldaa  ( A dirarsae  raprisaa  , ni  de  aurta 
troduiwnt  lu*  e I sirs]  To  spnre,  ni  da  niraau)»  Work  carried  up  U'regsdafixi^c,^***^ 
s*  m.  d'êpirpillar]  work  , built  up  by  Jits  and  pieces,  by  girds  and 

fiR^.  snatches  , by  parcels,  by  pushes,  with  mafiy 

, 1^.  a,  frpandre  pj  el  U,  m di(  pawes, 

H miueri  ; aéparer  , irtner^  dU-  KPAULEMENT,  s,  m,  [t.  da  fortification  t rata* 

To  scatter,  scafirr  Spread,  part  fait  da  fascinas  at  da  tarra  ; dami-bailiun  , 

*rt,  — d«i  mira , 7\i  stutter  ro-  radant]^  shouldering  piece  or  covert , epaulmeM  , 
parpiUd  dc  l'argent  fie  Jil  d'an  demi-bastton, 
itquanderedawajragrtr.idealoJ  — d'un  tanon  , ate.  Shoulder, 
igea  edj^ipper  da  petite.  ÉPAULER , v.  a,  [disloquar  ou  rompra  V4vmiie , 

au  p4rUal}  , Jb  sfnitier  upon  ne  sa  dit  nue  das  bétat  à qnalra  piedsj  7b  brenk 
the  shoulder,  put  it  out  joint,  splay.  Ce  ehoal 
^ çe  et  II  en  dirars  sW  dpauU,  That  horse  has  got  a shotslder-shp- 

i,  iiLspersed*  EUa  marchait  las  * ||  — [assister,  aider t appuTar,  soutenir]  Tb 
mtitlong  ^'ith  her  hair  d*i  bevelled  help,  back,  countenance,  snoulder  up  , prop,  Rc 
taiAr*  aparse  « craiffnas  rian  , ja  tous  e'paularai.  Do  not  fear,  i 

[espèce  da  jouc  dcnat  las  shall  help  you.  àteltoupee , To  cover  troops. 

1 l^niers  at  das  cabaij  J sort  qf  EPAULETTE  , s,f.  Ma  partie  du  corps  da  jupe 
qui  courra  la  dessus  de  IVpaule]  Shouldei^pUcm  or 
Èpam'n  , t.  m*  [tumeur  dura  , strap,  — [natita  banda  de  toile  sur  re'paula  d'une 
IX  jarrala  dVu  cbarslj  Spavin  , chemisa  d'homma]  Thê  shoulder^piece  qf  a manU 
shirt.  — [ruban  attaché  sur  IVpaule  d'une  reliflieu«r| 

[oà  i?  dit  an  propre  oua  d'un  ribband  tied  upon  a nun^s  shoulder,  — [paiiip 
d cassé  J Urge  du  pied  ] Rroarf-  Tumforma  d’un  officier]  Epaulet,  shoutd^r^ 

— , A glass  wlthot^  iifftot,  * No» 

rgaet  court),  A bmad Jlai  nose.  ÉPAÜLIERE , s.f.  [partie  de  l'armura  qui  d** 
eem  , a,  [^n  lie  ^ied  , Tend  l'épaula]  Shoulder^piece, 

icacliar]  7b  break  the  finit  qf  a ÉPAVE , adj.  subst.f,  [sa  dit  des  choses  égarées , 
dont  on  ne  connaît  point  la  propriétaire , qui  s 
[partie  du  corps  qui  est  aii*da^  I principalamaot  des  bestiaux  et  des  chosaa  que  la 
U eou  , g(  iejoitit  au  besij^/ioci/-  mer  jatte  sur  las  cdteaj  SUtyed,  wa\f,  flotsun  , 
hr|(at  I Eroad  shoulders  Une  — jetson.  Y.  Cnosia  de  U mer.  Bétas  éMiras, 

■'de  ifeiti , d shoulder  of  muflon  ,*  beasts.  Droit  d* — , The  right  which  the  governmt  HS 
dassiur — , jouer  par  d<>siiLS  1'—  or  the  tord  qf  the  manor  ctaima  to  all  waifs  ur 
To  mt  or  play  behind  the  goods  that  hswe  no  proprietor,  Etatss  da  lucr 
^ épaulas  j Th  f Aru^  up  one's  [barbas  marinas]  Sewweods, 
ût  haower  Ja*  épaulas  (fail  pitié)  , ÉPEAUTRE , s.  m,  [aorta  da  firoment]  Sp*U  , 
ewke  one  sick.  Mettra  quelqu'un  aea, 

ehoisflf  boDieuiemani),  EPÉE,a.y.  [arma  efTenaiva  et  défansira  qu'on 
a aad  shaulden,  porta  à ton  edté  ; glaire  • aabra,  coutelas , cimelrr  > r J 

“d*a  (tMarroir  une  ehota  fie  haute  Swwd.  Tirer  l’*— , Ib  lug  oui.  Traîneur  d'— 
^HiisuDu) , Jb  Arooit  with,  (brattaiir , qui  porta  ttna  longue  •—  sans  aller  a la 
[lUifu'uo  ( lui  aider , la  saulaoir),  goarr^,  tèdfy.  Homme  d*— , qui  porte  I’— , JsMori/- 
‘^vCatMfendnrc  Aum.  11  a les  épaulas  sssass,  fitter  la  robe  pour- 1'—-,  7b  quit  the  gvwm 
ÜL  jÎi**^**”  f pour  lOutanJr  cette  for  thê  asmy.  MeltraV—  è la  main  , 7b  druU'  — 

*CfrkA  eneugh , he  has  not  tsdtsUe  \tsoord^  to  draw.  Mettra  la  main  à 1’ — , Tv  put  eaJpya'^OVJ^ 


Bn 


c ) 


KPIl 


IW  vtam  m bm  ■js«ii'«  m #r—  . my  »•  I hit  hêiftiîfui  ^ hm  VWi 

^ith  $words,  fUiueUxv  V— ^ ^zu  i«  fourreau  » of  htr. 

2h  pai  fÂe  twori  In  tAê  scMard.  ï>««ar  I’—  an  | ÉPtRLA^' , s.  hm.  ipatit 
ar^ten  da  corpa  » Torun  ont  through  the  body.  11  sparling.  * ' 

rcfnt  UP  coup  d’— d.M  U c»ur  . .t  tornl.»  roid.  | Kpi-RON,  ».  m.  [fc.rt.d-  — v— 


n...r  « mom.pt  ,j,th.  -«f  « Ihruttlhat  ,,  „„4  , 

rMt^uehJa,  heart,  and  Ml  j o«%e«ile  aui  ««.«  «,  d. 

■"'■“•“7  T"  I 'I"«  '•  ‘•'«T.IJ  S^r.  D-uu-Td.  r 

«zmen/.  t roursuivre  , presser  ira  homme  I — i / ^ u r . r * 

«ka«  les  reins  (la presser  fort  da  conclure,  d'acheyer  ; v j ,t  , V*  ^ 

nnr  ifiair.  ; la  pfesscr  dans  la  dispute  par  dc  si 
Inrtei  raisons  quilne  sache  oue  re'pontlre}.  To  bear  * 
htird  imon  one , press  one  hard,  * Emporter  una 
I la  pointe  de  1*—  da  |p‘ands  elTorU}  , 

To  get  a thing  tfierfuird tugging,  f Mourir  d*une 
helle  To  be  worsted  by  an  adt>ersnry  that  does 
one  an  honour^  to  die  a pleasing  death.  * Sa  tuer 
de  la  meme  To  hurt  oneself  by  the  same  means. 

* Sr  Messer  de  sa  propra  •— , To  fall  a niictim  to 
tone's  own  tricks.  La  main  de  1—  (la  main  droite 
Ju  tar  slier)  , Tfie  horsenutn*s  right  hand.  * t*  Mettre 


nenf  through  his  hearty  and  fell  slnne-d&ad  in  an  | 


$pur. 

* H n*a  nthouche  pi  — Cm  di|  d' 


■]-jr«li|t!e  chose  du  cAld  de  T— («roelcjue  pi-ofil  cu 
' ■ r*  * « «’•  vu  d’ — 


1 ései-ye)  To  lay  something  by.  * 11  u'a  vu 

ches  le  fourbisseur  (n'a  point  ëtd  \ la  guerre 
jiV<,i  point  en  reputation  da  bravoure)' We  newrimv 
but  the  scabbard.  fSon  — ast  vierge.  Bis  sword 
ru,-,is  in  the  scabbard.  * f II  s'est  laiese  dire  cela  T — 
a'i  I Ale  (sans  répliquer).  Be  suffered  such  a I'e^ 
pr(<-ach  lamely.  “ f Pi 'avoir  que  ia  cape  el  i'—  (n*a- 
‘f'-nr  puint  do  bien  ; fij;.  u'aruir  rieii  de  solide),  To 
/.»n  e HO  otherfortune  than  one's  sword.  *1»  C'est  son 
Je  tdievetf^e  is  at  his  commandy  or  ready  to  serre 
him  an  all  occasions.  * + lU  en  sont  toujoim  auv 
cfiitra  I't  aux  couteaux  , They  are  always  at  daggers 
di  awa.  * t II  se  fait  (out  blanc  de  son  — , He  boasts 
great  interest.  * t 11  sc  bat  de  T—  qui  est  ches 
Ir-  ruurbisseur , He  troubles  himself  with  things 
ihrii  dif  not  concern  him.  * U est  brave  comme  son 
— » . rnnime  T — qw’il  porte  , lie  is  true  mettle  ,*  he 
if  Àfetlto  the  bacK.  II  a couchc  couimc  T—  du  roi , 

♦ Moi  Jim  fourreau  , I/o  was  like  the  king's  SHord y 
b^  ilept  in  his  case  , or  with  hiv  clothes  on.  * Sou 
“ MJ  tient  pas  au  fourreau,  Be  cannot  keep  his 
within  its  scabbard.  * f L’«  use  le  fourreau 
( r‘i-?w  lui  k vivacité'  de  l'esprit  nuit  à la  santé') 
Th^  sword  wears  out  (he  scabbard.  ‘ f Son  — 
■^1  trop  rom  to,  Bis  interest  is  not  so  strong  as  to 
9nr<  crd.  •C’est  un  coup  d’ — dans  Ve^Uydt  is  beating 
fhr  ah . * S a wu  beau  coup  (une  sot- 
Uv^  remarqM.Tl  Ie)  , lie  has  made  a fine  job  of  it 
ffidy  ^ vaillant  lioi/imu  ciuirte  — , A couror 
1'r‘or^/  man  docs  not  want  a long  sxvoid. 

■ — romaine  [ iVpi  qui  vient  i rciicolure  d'un 
rlievalj  The  feather,  twined  and  retoiHed  hair  on 
If  horse. 


-™  tie  mer  on  dc  Oroculand  [petite  espèce  de  La- 
ic 1.  pie  ; Swôrd-Ji.i  h , (i  Induis , Xiphùis. 


KPLLKR  , j'cpcllo,  mini  e'pclons,  jVpclIcrai  , 
C'h  If.  [iiuntiMi-i*  les  leltics  de  I'alphabcl,  el  en  for- 
mer des  syllal'L*-;  f :»  les  ^isemMant  l’nuc  avec  raulrcj 
I pi'll,  — m.il , 7o  misspell.,  V 


EI*ERDU , , ndj.  [elonuc,  trouble,  ëgaré, 

frajipë,  saisi , cRVaye,  , abattu,  dccnurpgë] 

Bisfïinyedy  terrife'd  with  amaze,  a ç List,  fight» 
ened , astonished,  in  amaze.  Un  aniaut  — , A loocr 
desperately  in  lore. 

1 S*EIlDÜMEPîT,  u(h.  (violemment,  « I'excAs,  ex- 
c*“  remenl,  forlenieut]  Desperately,  passitmately. 

‘sitp  cnly.  extremely.  Si  elle  aimait  tendrement  son  i rwTi*  l'héopomre  , pour  »i"Vir  da 
elle  en  ëtaiv  ri  — If  she  had  n Vthori  gie 


pide)  He  has  neither  nor 

*11  a besoin  d*' — » (VI  faut  rciartu 
be  spurred*  *Cbauuçi^  le»  epeirifui  : 
pursue  one  eagerly.  * U a plui  J«« 
<1’  — , He  wants  more  So  be  irivd4 
"Donner  un  coup  d' — ua 
aller  tn  diligence),  2'tf  gj*ilofr  so  « 
^ua  las  chiens  ct  l&  cu«|s^  lunL  an 
jambe,  vers  le  basjj  Spur*  Eperotu  \ 
met  à un  coq  pou  rie  lain  combs 
gnôles.  Les  éperons  d'un  chi*«i  , t 
au  coin  de  l'oeil  des  pei^ounas  qiù  \ 
wrinkles  that  appear  in  the  cofme-i 
old  people. — tangle  saiUaot,  are-h« 
Countetfort , spur,  Lej  trpcrvne  d'n 
sert  à rompre  le  cour*  de  ï'eau  Stfn 
laine,  cap,  avantage  ; f.  «I«  niaiire^  | 
du  vaisseau  qui  s'avance  la  ppnemiére 
d’une  galère]  Head  if  shipi  the  ia 
cut-water  \ beak . b^ok^head  ^ 
uuivalve]  jpH/wAef/ , rypmji*.  — [t, 
la  pointe  de  certaiust  Çeurs-  p«; 
fruit]  Spur. 

ÊPERONr^É,-ÈE,  iidj.  ^quie  s 
talons]  Spurred.  Uu  mq  — A gffH 
botté  et —r(loul  prêt  i muntn-a  ches 
ed  and  spurred.  Elk'  e.ït  cpcrotiiLe* 
épcronujs  , The  conin  ffhtr  ù 
(leur  èperoQuëe,  A *ttl^afed  f^'wer, 
KPERONMER  , -LIVE,  s.  m.  «i 
éperons,  des  mors, 
lorimcr  or  loriner.  — oiie^u 

paon]  A sort  if  peacei  k. 

I liPERVlEIl,  s.  m.  [oiivau  Jc  fanci 
kite  Spnrrov'-hawk,  — male  , Jt/asI 
mariage  d’—- , la  femelle  Tint  mieu 
The  grey  mare  is  tbe  li  tt^rhoren,  — 
k prendre  du  poisson]  Ssvtcp-net. 

— MASIN  [espèce  dc  qu'* 

nomme  yVmj  Stila.  SalonJ^gtystse,  È] 
loos  bnurdonneursj  EpcrS'iers. 

ÉPHÉMÈRE  , ad/.  [ qui  ce  durs 
court,  de  peu  de  *iupee|  Fphemer 
Fièvre — .An  ephemera,  'Pnfducti 
mercenaires,  et  du  ï';uajsf^  txUecU 
7’he  occasional  ;>rodr-  fo  nj  cy7*«i 
Parnassian  insects  vJ  a da.^  . 

—,  s.  f.  [mouche  di.‘iit  la  ne  citd*< 
vlnrée  } il  y eu  a qui  virent  s peioa  w 
tres  à peine  une  bem«  ^ uiafroe.  t. 
Ephemera,  day-fly. 

ÉPHÉMÉRJDES,  i.  /.  pL 
par  lequel  on  defermit^u  pour  sUavue  j 
chaque  planète  daus  le  jiniv 

Ephenwris.  • 

EPHORES , s.  m.  pL  f bu{[m1ï*I*  df 


EPI 


( ) 


EPr 


$x  à*  p«iii  au  fi-^L  du  et 

lll«  d*  Hiommc]  Ftatlur,. 

[ïtpèca  de  fiifrt  eonUaueJ  EpiA- 
vtr- 

cin«at  plort),  t.  m*  [i«rt«  île  mal 
«a  AoiinffuaJ  ThfjrtzMW^ 

LpOftifi  aroKiaiiqut  doQl  dd  ■*  icrt 
n YÎïndceJ  Xpke*  Paid  , Gift^ 
(|wudr«  irorfliLi<^u«  com-^ 
ie  fnuacadà,  de  poivre  tivir,  «I  de 
n|«mBr«),  Fbdr^jr;>ic«,  *[J  Fin* 
a euitJtln^  /ada^  ’ — t 

V i€rm7ft£Mii£j-, 

ilfi  dngdet  tt  tel  coaütiirti  qi/ob 
îfl  è 1i  Cd  del  rtpu]  Si^*fël-maata  ^ 
^ du  palali  (from  iporluiiff  ur 
fjui  «1  dû  HUI  jugei  pour  le  ju* 
fil  FtSM. 

idâ|  m,  [iipin  U plüu  commun 

idn  deu£  genrei]  Eplitna* 

«Pt,  Vw  jt.  [imîtoaoer  eree  dci 
Qo  a irtvp  épicé  ce  pilé,  Thti  pi* 
'#^1  dr  t€'0  /*otf  or  tua  rit'h*  Ce 
3p,  Ttàii  cocksptcts  i<ftï  mncA.  Il 
ip^cé , AT*  /ûtftr  nothing'  fiigh 
ir*  rudement  (il  U1.0  trop  haut 
i»cé*)  I,  Th*ti  judgg  mtihcÆ  antpnj- 

/^«llépîcee  et  aulm  drdgun 

luept  d««  Inde*]  , j^roferj- 

e.  iH«  [eofta  de  fj'llogüm*  ou 
cmiii*s  nt  eccontpagTiee  d*  m 
r lifid  q/^  argumtfit, 

, f » m.  «t  J^.  {i]ui  vend  d«i 
it*|  Ùro^tr. 

• 4ip  ptau  cPiiTr*  îe  ct-îh*  ] 

*■  fKCJaleur  d*EpÎ4iirD  1 /Tf. 

Epifurm.  ^ C'çst  ua  freoc 
■ EpUurgattM  " Vivra  en  ‘ — ^ To 

, J.  m.  [doctrine  oti  rofirite  d’Epi- 

I Toloptuauj*  ] EpiCurisrn.^  Efécu- 

ei»  [l»  d'iilron.i  petit  ctrclf 
fur  ia  clnBïofârcpe#  d'un  pLoi 

J*  /"t  feaurLe  décrite  par  un 

M, 

'•>  f rflelj  Jie  popnleire  et  eonto.- 

I I Epifltmua^  Àveuxe.  * L’ — phi- 
''  preruicvi.  Thé  tpidemieul 
**phitiitg  gfis  into  thr  coiànines. 

fld/.  [topUfiffUi:,  rpii  lient  de 
A'/mr,  epidamii^^f,  catching^  *tJn 
Ndreite  tiêUnum. 

£■  *t.  1 1 j première  peau  de  l'animal 
lulicEiï*,  imwaùt  pellicuivj 

i-ft. 

'I  I*.  1 d'anat.  f émiotim  du 
^^rmu. 


ÉPIER  t U-  [obianrar  aaerèUfeMnt  atadnîi^- 
oiapi  lei  acliooe  da  quel^'un}  guaCtar,  «nmipe»', 
4Ltb  ili  §uet,  aepiwnar^  rtaOBoalira,  alUr  d le 

découverte  1 étrt  ettantif  è aaiair,  à prefitar  de  ] 
Ta  tpj>^  UwfcA,  ohtarv* , *2tT*  P*y  inioAJn 
répie  depciit  lon^tctnpif  fft  hoâ  btm  aaatcAtd 


ttfm  da  tojriu  de  bld  dauTÏ^^Ut| 

^ com,  Liki  bldi  eopi  ea  — » . moD^I 

im  it  in  f Jameî»  avnt  aa  te 
r«rer  did  ttphî  patt  vriiAoul  tht 
[t,,  da  chirurgie  ^ espèce  de  bin- 

[t,  (^itromooùe  ; etoila  de  l*  pra- , . ^ „ . . 

îpica  vi/^nÜM  AnemEler  en  » , l/bp  4 ÎOftg  iimà  Je  Je  faii  IhavëhM  ftbswrvaé* 


J'épiii  le  moment  de  Jiû  parlaa  b*bi  témoina , i 
tajr  in  *Pfl/r  for  an  apporfuni^  qf  speaking  te  Afrm 
or  le  h»r  m private^ 

V*  n.  [tnontor  an  dpi]  7b  tdr,  êhoot  into 
enrVf  tpirt.  Lee  Liée  CDoamanaant  à épiar,  Tha 
wheai  gr^¥ê  te  an  aar. 

ÉPIERREB  t a*  [ dtv*  laa  pitrrea  dSitt  jardin , 
d*uQ  ebamp  J 7\>  tai  t au^nj'  thê  stontt. 

^lEIÏ  f f.  m.  [arnit  d*hut  à (Wr  pUt  e| 
poîotu,  gui  f art  4 la  diuM  dtt  faogHar]  JPonr  1 
tptar, 

ÉPI&ISTBE,  I,  m,  [t^  d'anat.  t la  partia  tapdi 

rienra  du  bel  venttf  J 

ÉPiaASTBTQUEt  ad/.  [ qui  apparüanl  k Vé^ 
pitre]  Epigaâtr-tc. 

ÉPIGLOTTE , |./*  [ I.  d'aaat. t luette,  lan^atca 
i|ui  courra  at  ferme  ta  coodalt  da  la  voiaj  Epê^ 
giüiiit^  Jlapxftha  tkroat. 

ÉPtGnAMMÀTiQUE,  tUf,  [da  la  nature  da 
l'épigramma]  E^l^mauitaltea/,  poiiUêd,  Stjla  —, 
Epigntmmaiii.'‘al  ttjrie* 

S ÉPlGRAMMdTlSEE>  «.  a.  [faire  une  épi- 
gTtEauLo]  Td  lampoon.  11  épigramibatiaa  lea  cu- 
niitrri,  ffi  inmpoorti  ika  mimstry, 

ÊPIGRAMMATISTE,  ».  m.  [poète  qui  aV  f-it 
que  dei  épi  gram  taut]  Epigrammatist^  writar 
ifi^ramê. 

EPIGBAMMEf  ».  f [pettia  podila  aatirlqua  d' 
morde  O Le]  Epigram,  a thort  pointed  po»m,  n*/ 
J]  y a du  cal  dam  relia  —,  Tmi»  apigram  is 

ed  Or  biting. 

Épigraphe,  f.  {inacription  sur  un  Mti- 

menti  Lire  J Eplgniph^ — [aanUnce  que  quelqi-c^ 
■uteun  meUanl  aa  tVoïitiapiaa  da  laura  ourri|’:i  J 
flfofto, 

ÉPiLATOniE,  ndy.  [dot  dans  faoret;  qui  i*ii 
I épiler,  A i^iira  toitthir  la  poil]  Depilatory, 

EPILEPSIE,  ty  f.  [mil  caduc,  haut-mal,  mit 
utnlJeen]  EpÜepsj\  îh»  feUling^ickness ^ com*-- 
Hahx  morhuA* 

V PI1,.EPT1QGE , adj,  luAal»  [qui  apparlieur  • 
l'épi Iti plie]  EpiUptic, 

ÉPILER,  V,  Dépileu, 

ÉPIÏjOGÜR,  1.  m.  f 11  dernièré  partia,  pAorif- 
•on,  condmmEi  d'nn  discours  oratoire,  d*u|i  poéintj 
Epilogue , ronctuiion. 

* EPJLtJGUER,  'v.  n.  *t  n.  [eanturer,  trouver 
à redite;  tnUquer,  poiotUler]  To  csup  at,  cen- 
sura , criticise  upon  ,fnd  fouit  with.  — let  arfloiu 
diutiui,  ZIl?  censure  the  action»  of  another.  It 
épilü|ue  inr  tout,  Jfe  fade  fault  with  eotty  thing. 
îTépilogiioiit  pes  lè-dciiut,  £a<  u»  tpar»  our  cen^ 

Il  HPnXXïÜEGR  ,1.  [qui  aime  4^ épilogue  1 , 
cetiirur  J J critic  , a fatilt-Jfnder. 

ÉPIMAT^E,  t.  m.  [înienié  qui  devient  furici,!. 
daiH  accèt  de  fuUe  J Fjjrteui. 

LPDfAHDft,  t.  m.  pL  [lorto  d’herbage  | Spintt^><r. 
* Eraflge  A graine  d* — , J fringe  wilft  tassel». 

t.  f-  l arbre  «j|i  svbriueeu  dout  leshiut  1* 
diei  ont  du  niqvotiU]  Tharn,  — blanclio  , H t 
thorn , Amii^lAorn;.  — noire,  Black  thorn.  — Jai  1 
[cbartUm  & üeof  dorée]  Qoldin  tfiisth^  scolym 
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— * M Boro  [arbnsiMu,  Aift  In  pomme 

frirefiDtJ  TyvfocaniÂa^  goai*t^ard. 

« [piquant  oui  rient  tant  à l’tfpine  qul^  pl»- 
■letin  aatrei  eabrea  et  arbrùteaux  | Minte]  Tkom , j 
pricklê,  n loi  est  entvtf  «ae  — &bs  le  deigt 
M thorm  nui  imto  his  fingtr.  * ^ [ embarras  I 


ÉPI>-OCHB,  J 

àtJt  eqffiwt 


feaâdeki 


ÉPÏFfiANIE*  t.f.  [Ata  U r* 

« latres  sabres  et  arbrrneaux  | ^inte]  Tkom , TU^f/th-dax,  EpipTt^r, 
klê.  n loi  ert  mtvtf  WM^  &Bs  le  doigt,  ÉPIPHYSE,  i. t- 
torn  mn  imto  kis  Jsmg^r.  [embarras  au  eort,»  d‘uti  na i 
ic\o}Bu6,okstach.^-J^,[à^  . 

poiniSyJmiricacUsj  çuié£tiot , subtieties,  tpi- 

(ie#.  * être  sur  des  épines , sur  les  épines  (être  ^ ^ 

de  grandes  inquiétudes  ou  impatiences),  Ib  ko  “WJIQU*  t [qui  appar 

i ihornt,  * Ce  lui  est  une  — eu  pied,  U it  a 

.uW.#  • Tl  .M.  / xr XX.  PPrPTnUPTTlT  V j. 


iinotty  point,  * Il  marche  sur  des  ^ûnes , He  evatkt  ^ ÉPlPli^MPHALS,  r^  ( L d« 
upom  thomt,  * 11  s'est  tiré  une  grande  — du  pied  causée  par  le  sordn  de 


\*pom  thomt,  11  s'est  tiré  uno  grande  — du  pied  ca 

(il  a surmonté  un  obstacle,  un  emborrai  contidé-  plomphuîos * 
«y*).  He  hat  got  ridofagreutdikcully,  *Los  ÉPIFÏXK) 


ÉPIPÏvOOÏf , r,  m-  f cDrmWva* 


Spines  de  la  logique.  The  difficult  points,  the  in-  qui  courra  In  lotesti 
trfcaciet,  the  spinosities  ojiogic.  Les  épines  de  la  attirnaua]  Epiploon. 


IBS  «U  daronl 


.Idcane,  The  abstrusities  of  the  lavv.  ♦ Le  monde  KPÏQOE,  adj.  [qui  tpparünni 

axt  niein  dVninai . Thn  «xviv///  /•  A,ll  u *lt 


-.fl  ,.J,ù,ghoUqf  A/».,  tn  n'irt  poi»t  d.  ro.«  "W»W  Ür«m*ot. 

..n.  <pif«.  A-,  «„  .*2ac»«  « Ln.il'jo"  . , 

.without  aU^.  •'•'  l-Ptiit-r'PAT,  ïlB,.,  [i 

_ >ü  >0.  [,»It.  a.  Tri  r»g«  I.  long  , , 

du  do»]  Th,  hachbtau , th,  spin,,  lidgt.  , *•  m.  pt.  [n« 

ÉPii^vim. . /.  t.rbrî.«aü  ^.i  poH.  «V-'r  :rpT.:;;:“rj  a: 

«O  rriut  rouga  »t  ».gr»l»t]  Barbtrry , AarAerry-  fi, ^ ep,sc;^tt.  ^ * 


ÊPIÎTETTE,  ».  [instrument  de  muiimie  A 
tlavicr]  Spinet,  j 


hriSOÜEj  t.  -m.  (ce  qttï  m% 
priodt'SÎt  d'un  poHoe  pour  IVml 


ÉPINEUX,  -EUSE,  Of//.  [qui  a des  piquants;  ÉI’ISOdÆ^ 


pg.  plein  «e  aimcuites , qui  lait  des  ditticultès  sur  jb  # 
iüut|  difRcile,  hérissé,  fâcheux,  embarrassé,  dé- 
Lest  a ménager]  Thorrtp^  prickly,  tpinous,  per» 
pkxedy  brac^,  mice,  crabbed,  hard,  difficult,  ^ 
* ÜLirstion  épineuse,  Thorny  or  knotty  question. 


s.  [ életidfnc  I 

action  , To  4 


Vflgocialion, ofTaire épineuse,  Thorry négociation. 


El>ISODTQUE,orf/\  [qui  appnr 
^isndic  , epitiiScat. 
Jvt^IâPÂl'IQUË  , mdf,  et  f . sn* 


AifFiMSSi.  Homme— , esprit — , TAornV inoii,  mim/.  I humeur*  ea  dehore;  « 


Il  est  désagréable  d'avoir  aflaire  à lui , il  est  troplP"^/'’^  hfùtering^  hUsîer. 
— //  is  disagreeable  to  deal  with  him,  he  is  too  I El^lSTQLAlftE , ndf. 

bird,  ...  . . 


ÉPINGABE,  t.  m.  [ canon  qui  ne  passe  ptsnne 
tt\r«  de  balle]  One*poundgun. 


{qui  rep 

d'é^rirr  Iri  IrUiet]  Epittolory.  5t 
Eputolitry  ttyU , kind. 

— , 1.  m.  [intsur  dont  Ici  leU 
cueilli»  J Episiolary, 

ÉPlTAI^llE,  s f.  [ tnicripttoii  4; 
iin  *omljcaa|  Epiinph.  Vers  <1  — , L, 
* t Ï1  hua  r — ttu  genre  bumain  ft*  t 


ÉPINGLE,  r. /*.  [petit  brin  de 'fil  de  laiton  tree  x'pit  APJlIii’  w f » ,* 

Il  te  et  pointe]  Pin.  Rognures  (Téningles,  Pin^i/at.  \ . > i**  if  t 

AM.ch.r  »»ec  un.  -,  To  fin.  Jouer %ux  r»i„jl„  “ ^ V”  '*  “ ' ^ 

Toplay.tpmh.pin,.  ' 11  est  toujoms  tire  fqu.tr;  J ” ‘ 

ermglm  (bisu  sfu.W).  He  i,  .Lay.  m ni,  a,  *f ‘“O' 

ArL^f  can  make  him,  f et  out  in  pimîiro.  * Discours  * Aih,  t,j.  [ la  parti*  dn  ptd 

»jré  à quatre  épinglas,  d fnt’-.Kpun  discourse.  f otitic  ni  les  ineiden^  d'oà  dépi 
Kpîngles  de  diamants  (qui  ont  de  petits  diamants  * Epitasii,  the  hu^  pan  , 

au  Lieu  do  tâte),  J pin  with  a diamond  head.  * Tuer  ÉPmiALAME,  t.  m,  f ?cn  e 

• coup  dVpingle.s  (faire  souffrir  par  des  morlifica-  maria|!r]  Epithaiamii^ , m^tia(-»a 
tiuoa  réitérées).  To  kill  with  pi/i.'c.  f Cela  ne  vaut  son/r  . wrtidingnong. 
psi  tine  — , on  n'en  donnerait  pas  ifoc  — , Tt  Is  not  ÉPIUÏETE  , t.  JT.  [ adjectiT  oiic 

worth  a pin*ê  point.  Tirer  son  — du  jeu  ( se  ÉPITOGE,  f /.  £cbaper^>n  ow  ci 

d une  mauvaiss  affaire  ) , To  slip  onek  neck  mtiïue  ] À kind  fj  hood  worn  ty  tat 
Of  ft  of  the  collar.  France  opon  Ûtdr  shouldrrt, 

R?i!T0LC9  [ ce  qu*on  donne  â des  servantes  pour  KplTOME  s m J oLréoé  ê* 


ÉPITÏlETE  ,t.f.  [ adjectiT  oii< 


ÉPJTOGE,  f T.  [cbaperon  on  et 
monte  ] d kind  fj  hood  worn  éy  tat 


collar.  France  ap<m  Ûtdr  shouldrrt, 

PrjîtoiIS  [ce  qu’on  donne  à des  serrsnte.  pour  Êt-iTOME.  s.  m.  [ obtiW  d'u. 
le.  ..rv.ee.  qu.ll«  ont  .eudus,  prd«,„l  ,u.  Ion  eslBitTXms.i 

l..t  1 une  femme  q..and  on  fait  quelque  tre.U  .rec  „ ntruismem. 

Ir.  rniri]  Â pair  vf  glooes , a present  to  the  selleras  r Tt 

fr  ; premium , good-will.  EPITR  E , # [ lettre  mi«.  v*  ; n 

i7mTcr'T  ir*»  x»  r».  . ancien*;  %e  dit  ai 

*■  h J d’*  •*  Tip’  **  r*’  • L ^****“*‘  en  vtun  ika  uiCHlcrp»)  JTmït/#  , 


premium,  good-will. 


enareband  d’épingles)  Pinm.x*er, pinner;  one  that  de  Gicéron  , de  stmt  Psuî,  The  epin 
r pins.  qfSt.  Paul,  Les  cptfres  de  Houcmi 

EPINIERE,  adj.  f.  [qui  appartient  â IVpine  episflr^. — > il édicalotre  ( lettre  qui  i.* 


du  dos  1 .fpinn/.  Moélle  — , arténes  épiniârcs  , éptnn/  d'un  lijirc  qu'on  déjie  a quelqu'un] 
wr.rrow,  arterieot  Dijifef'l  «i*  ét  dx  IV* 


EPO  ( } EPO 

T — (l«  téfctf  Ja  TautaJ  J t ^UUDRER,  «r.  a,  [Acer  le  poo4re  da  daefea  k« 

f lAe  bardes]  Tn  dtat^free/rom  dust,  béut,  brush,  w</*e 

[ malaitia  eoera^iciue  nui  ^ or  Jrom,  clear Xrom  dust, 

] Epiti>o€s»t-  El^OUILLER,  v.  a,  [ Ater  let  poux  ] Xo  ibiire, 

[ uul  Cieni  de  l*epiiewlie  ] S — f* éplucher]  To  iottss  onesetf, 

EPÛUMONWER,  V.  a,  t'ÉpoiTMOirif br  , v.  r, 
udf^  [tout  «0  tilcarit  te  dit  1®*  poumont;  crier  fort  haut , beaucoup  ^ 

JU  in  trafj.  «*  ponmoua]  2b  lint  ths  Sungs,  Ce  dUcoun 

, a,  ».  [action  dWWcber]  Ü «’a  dp<miMQd  That  Speech  u>m, 

/oaf , npr  iungs  are  tired.  ||  Je  me  tuit  ëpoumonod 
w . I . * entendre  raison,  I tired  my  tunas  im 

«,  f «.toy.r  m ■<?'«"  /•  , brmf  him  to  th,  right  «mti  . ^ ^ 

1er  Î examioer,  fare  1er,  foaiUcTj  d-pniTcAWTirQ  /•  # n . 

■ In  acUoni  de  qucWuii,  . *^pOSAlLI^,  s./^pL  [ la  cdldbraUon  du  ma- 
tr/l  one*M  ti^e  or  ecftionJ.  11  me  spousals , wedding, 

deRuti  d^uiie  perronae  dont  je  . ErOUSÊ,  s.f,  [ celle  <pii  est  jointe  à Tdp<mz  par 
^uSd  m heenme  me  to  scan  the  , mariai  j Spouse , bride.  Xm  roi  et  la  reine  son 


ÿuid  iil  beeome  me  to  scan  the  marian  j Spouse , bride.  In  roi  et  la j^ioe  son 
eohose  breed  I tat-  — un  ou—  »,  Ttie  Ming  and  his  roj^al  consort.  V«  Erouz»- 

uo  a teork,  UQ  arbre  [|,  de  ÉPOUSÉ,  — EE , peut,  Époosff,  SUartéd^ 

bcua  mort  ^ la  Termine,  en  Ater  wedded,  spoused, 

r ike  drud  bronches  of  a tree,  _ ^ [ceUe  qu*un  homme  riant  d'dpoiuar , on 

if  tf  àisjrUit,  — [couper  tei  qu'U  ve  spouser]  Bride,  consort.  Elle  est  parée 
lin»  our  ra  gesj  7b  eut  ojf  or  pare  corn  me  u ne  éponsée  de  eillage  ( ridiculement)  , She  is 
dreticd  out  Uke.a  country-bride. 

le  in  «-nnine  J To  pick  oi  tome  ÉPOUSER , e;.  «.  ’[  prendre  en  mariage  , se  m» 
, In  oiseaun  trçlucbcul,  7he  j ^ in  marriage, 

themseth^es  ( -/  iheir  <iermin  }.  ^ ^ 

,.M  m.  ui«a.  B,pe„ri  Wc  wiTe,  mut poyhertUH,.  — l,'.ttMb,r 

f - I p-ir  eUoI S , embrasser]  To  espouse , embrace,*  — 


lin»  wrra  gesj  7b  eut  ojf  or  pare  corn  me  u ne  éponsée  de  village  ( ridiculement)  , 
dretsed  out  Uke.a  country-bride. 

le  in  «-nnine  J To  pick  oi  iome  ÉPOUSER , e;.  «.  ’[  prendre  en  mariage  , i 
, In  oiseaua  trçlucbcul,  7he  j ^ 

themseth^es  ( -/  their  <iermin  }.  ^ ^ ^ 

..M  >u  ui«a.  B,pp,.ri  Wc  win.  must  Dorha-  — 


■EUSE,  È.  m.  et/,  [quiéplq-  (et  iutrr^ta  , les  quereÛes , les  opinions  d*autruî 
ori  de  roots  , Those  pickers  nf  (ip,  et^^Urasser , les  adopter),  To  espouse  the  inte- 
fndrrs.  reil  , etc. , cf  others. 

f-  /.  I ordure»  qu'on  êts  de  quel-  ÉPOHSEUR , s.  m.  One  that  makes  loue  with  m 
ruche  J Pickings.  , dtsign  ta  marry. 

lorta  de  pocf  « Ijriquc  det  Gnr«  ; ÉPOUSSETER  , v.  a.  [ rereetter , nettoyer  are^ 

des  brofiei,  Ater  la  poudre;  donner  une  volée  de 
a.  rAter  1»  pointe  A fpielque  în-  coup»  de  bâton]  7b  aust , brush  ,%vipe  off  thedu^. 
F J Tb  biunt , take  off  the  point,  * On  Ta  Lien  épousseté,  He  has  been  banged  at  a 
I nd^.  [t,  da  manège  et  do  chasse»  ente. 

({fii  a'eat  demis  les  haocLes  par  + EPOUSSETTE,  s.  f.  [rergette,  petite  brosse] 

■^hot,  n horse  that  A+rf  sprained  \ — [morceau  dc  serge  pour  Ater  la  poussière 

;hieu  lie  clieue  eat  i — ■ [ il  l'est  '<le  dessus  le  poil  des  chevaul  j Dusting  rag, 
iMi)  , This  dog  km  broken  his  EPOUVAITTABLE , adj.  [qui  cause  de  l’épou» 
virile,  étonnant,  étrange,  excessif,  incr<^abl«t 
n/ [mal  qui  iTTiTe  inx  chenux  lerriJjle,  affreux,  effroyable,  effrayant]  Dreadm 
I Toï  de  la  wi>cbe  e reçu  quelque  « frightful , ghastly , homd , horrible,  ler^ 
ribfe,  tremendous,  hideous.  Il  a mangé  tout  son 


i«i)  , This  dog  lutê  broken  his  EPOUVAITTABLE , adj.  [qui  cause  de  l’épou» 
virile,  étonnant,  étrange,  excessif,  incr<^abl«t 
/ [mal  qui  iTTiTe  inx  chenu  X lerriJjle,  affreux,  effroyable,  effrayant]  ureadm 
fos  de  la  wi>cbe  B reçu  quelque  f^l  ^ frightful , ghastly,  homd,  horrible,  ler^ 
ribfe,  tremendous,  hideous.  Il  a mangé  tout  son 
[apte.  a.  Tl*al<  «ii-in»  qni  ^ ««-.  Juu  â.nt  ail  lii, 

.1  S^aga.  P.Lr  1’-  »»•  /•»•;  «*«»  i*  abomiaaSI,  oriatoU- 

wi’*«H  (refT«.r},  TV^ruio,  - 


Oü  dberil  b'ofl*c*r),  7b  ruA  or  — 

of-  ft  'writing.  * Passer  1*—*  sur  EPOUVAIÎTABUEMENT , adu.  [affreusemeii'i , 
b efface  the  memory  of  an  at^  horriblement,  terriblement]  Dreadfully,  frighÈ* 
wave  n . not  tu  mind  iL  * Prêt-  horribly,  terribly. 

re  qitelq  u'un  àrestittier,  lui  faire  EPOUVANTAIL,  ê.  m.  [haillon  attaché  autour 
make  one  rrfufid , smtrese  htm.  d'un  Lâloti  dans  un  champ,  pour  épouvanter  Ici 
*ae  — ^ ife  drinks  tiie  a Ihk.  üiiesua  1 Scarecrow,  buebear,  malkùt , rnw-hemL 


maAe  one  rrJiifHt , squrese  Mtm.  d un  bsloti  dans  un  ctiamp,  pour  épouvanter  ici 
*ae  — ^ jfg  drinks  tiie  a Jhk.  üiiesua  J Scarecrow,  bugbear,  malkùt,  rnw-hemL 
fier  ivre  d«  épougr»  , 7b  uim  ai  + C*eit  un  — de  cheuerière , She  is  frightfutlj 

ugly, 

it{tfnsdou  fait  de  grandi  citsmpi-  ÉPOUVANTE,  t,  f.  [grande  et  sondaine  peur  ; 
arbres  ] Pjrroterhniçai  sponge  , cnitite , terrenr , effroi  , frayeur ^ iroulde  , alarme  j 
-h^  Pnght , alarm,  consternation,  terror,  dismay  , 

> e.  [nettoyer  tfse  tma  éponge]  ftar.  Ciuier,  donner  de  T—,  To  frighten,  pul  im 
ilA  a Sponge.  ft  fright.  Prendre  1—,  7b  be  frightened,  be  seUed. 

R,  eip  [ mot  quVmploie  ta  wtih  a fright. 

t ehirgé  dVpoagts]  Spoftge^bear^  , jhiPOUVANTEMENT  , Terror,  affright, 
sponges.  frigktmeni.  Le  roi  des  épourantements , The  king 

* I pebme  éiuqu*]  Epopée,  Epo*^  qf  terrors,  

ÉPOUVANTER , ù.  [ causer  de  répouvante  ; 


f.  Iteimitflte  et  remarquaUe  poor  effiTiyer,  alarmer]  Tofnghten,  ierrtff,  put  fa  m 
•*î  «Fi , date]  EporA  , tporha  , ^ fright , «Aire,  amase,  dismay,  osfoim^  esm,  Oas-a 
^ tard,  intimidate.  11  ne  s'épouvante  pas  atsémea* 

Digitized 
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Bt  U mat  HU^fiighténed  or  tarrj/hdo  Qui  t’fpou^ 
«iut«  ainsi?  WhtU  ftightMU yau  ta  7 
ÉPOUX,  a.  m.  [conjoint  par  auriagai  mari^, 
nuri  : feoux  at  épousa  ne  sa  diaani  qua  dans  la 
itjle  relaré  ; dans  la  styla  ordinaira  on  na  las  dit 
que  des  gens  uouTallement  roari^ , et  la  jour  du 
mariage  seulement}  nupluriti^  las  époux  ] JBiide- 
§foom  , spouse  , consort,  Ja  pris  congé  da  ces  deux 
, I took  mj  lenve  qf  this  couple,  fig,  * Jésua^ 
Christ  est  Y — de  Tégltse , T—  des  vierges } réglas 
u\l  Tépouse  da  Jésu»%hrist , las  raligiausas  sont  las 
éuoutes  de  Jésus-Christ , Christ  is  the  g^use  tff 
the  church;  the  church  is  the  spouse  qf  Christ; 
the  nuns  are  the  tvires  qf  Christ, 

ÉPRED1DRE,  apreignant;  épraiot  { j*aprains} 
I’epreignis,  es,  a [presser  quelque  chose  pour  an 
■iprimar  la  jus]  7b  sgueese  out^  strain , press  ^ 
scruse  out . Wring. 

ÉFBBÏNTE8,  r./.  pi,  [douleur  qui  donna  da  faussM 
aunes  a aller  k la  'sella  ; tranebéa , léoesme]  Ten- 
esmus, or  needing  to  go  to  stool,  La  bile  causa  des 
cpraintN,  Itite  causes  gfipes, 

^ s*ÉPRENDRE , épris , es,  r,  [sa  laisser  sur^ 
prendre  par  une  passion  ; n*est  usité  que  dans  Ici 
lamps  composés  J 7b  Jire , kindle, 

ÉPREUVE,  s.  /.  [ essai , axpérianca , tentative , 
aïimen,  vérification]  Essaj',  trial,  ex'perisnent , 
froof,  ordeàl , probation , proffer,  touch.  — judi- 
EÛira,  Ordeal.  Temps  d — (noviciat),  Probationer- 
%hip.  Mettre  à 1’—,  7b  try.  Faire  1’ — d’une  ma- 
lUine,  d'an  canon,  etc.  7b  try  a machine,  a 
|ua.  A l’—  (ndu%)  Sa  vertu  est  à 1’— , His  virtue 
Susy  stand  the  test.  A 1*—  du  mousquet  ( qu'il  ne 
hi’ce  point  ) Musket^proof.  Un  chapeau  à 1' — de 
k pluie,  A water- prooy  hat.  Sa  vertu  est 
T—  de  la  mnilisancc  (elle  n'en  craint  point 
1rs  attaques ),  efirtue  is  above  slander,  or 
second  the  reach  of  slander,  II  n'est  point  1 1* — 
le  la  raillerie  , He  cannot  bear  a jest.  A toute  , 
Proof  against  every  thing.  Je  suis  son  sei*viteur  i 
lukite  —,  I am  his  humble  servant  upon  all  oc- 
casion.^ , or  to  command.  — [t.  dc  devotion  ; afllic^ 
tiou,  tciilation  ] Affliction  , temptation.  — [ t.  d’im- 
primerie ; la  feuille  iriinpression  qu’on  envoie  â 
rautcur.  p'uir  eu  corriger  les  fautes  avant  de  la 
lij-er  ] Pro(f.  Corriger  une — , les  e'pveuvcs,  7‘a 
otrrrecl  a pisuf,  rend  for  iJte  pross.  La  preiniLnc 
—,  The  prorf.  La  seconde  — , The  révise.  La  Iroi- 
siéme  — , 7'hc  second  révise.  Je  veux  voir  jusqu' 
trois  ou  q.iatic  épreuves ’avant  de  laisser  tirer , / 
insist  upon  revising  two  or  three  times  before  they 
print  off. 

KPRIS  , -TSE , rtdj.  [ vivement  touché  j saLi  , 
charme',  enflamme,  agite',  enchanté]  Taken,  smit- 
ten , possessed , injtnmed.  II  ouest  — , He  is  cap- 
tivated with  her.  11  e:>l — du  plus  violent  amour  , 
Ift  is  taken  with  the  most  violent  love.  II  s'est  — 
d'amour  pour  cette  femme,  He  is  enamoured  q/ 
ihai  woman. 

ÉPROUVER,  V.  a.  [essayer,  faire  expérience, 
Tenter  ; examiner  , vérifier  ; ressentir , souffrir  J Tv 
fry  experiment,  make  the  trial  or  experiment,  prove, 
bring  to  the  test,  meet,  essay,  exercise,  expe- 
rience, taste,  II  a éprouvé  l'une  et  l'autre  fortune, 
He  has  gone  through  good  and  bad  fortune.  C'est 
rip  bomme  d'une  fidélité  e'prouvee,  His  fidelity  hes 
keen  brought  to  the  test,  J'eprouvo  que  la  religiou 
-it  la  seule  consolation  des  mallieureux,  I am  sen- 
mdiU  that  religion  is  the  only  confort  of  the  un- 
fortunate, 

ÉPROUVETTE,  S,  f,  [inatrument  dc  chirur- 
gien, sonde]  Probe,  (instrument  pour  connallre  h 
éegiéde  force  Je  !•  p ulif  ^ canon]  Fp>  rvrfc,  guh^'' 


{ 49«  ) 

pumier^p\ 
dVau  saUi 


r,MH 

Urme-protetr, 

EPT  ACOROK,  s,  ««.  f tyre  é 
tachond. 


EPTAGDNE,  f.  k».  [L  d«  gê 
sept  angles , e(  ile  lepc  tôtét  ] I7q 
EPUGER,  tpatnt,  Vh  a» 
pucuj  7b  clean  f mm  Jbens 

tons  let  tnsLins,  Pust  JSeae  Aeovi 
ÉPltlSARLE,  oAf,  ^qni  pnm 
haustikfe, 

ÉPU1SEME^T  , f , L 

d'eiprits  ; se  dit  muiak  dns  Suw^ 
affijiihieeQiciit  j W^mstàng  or  at 
strength  and  rpirtts  , J'ntmSnm 
études  continiieRm  l«i  out 
confinuni  stw^  has  g rmsHywm, 
et  les  veilles  1 uut  jelC  ^ 

iucHbratifuss  have  nimteai 
fi  aanres  * J A*  cjcknuslmg  qf  ekt 
ÉPUISÉ,  -ÉE , pnrt^  ffkp  ua 
rl , overspent  , soutrd , sfoni 
Piece  *f  ground  pï*!  tf  hmet,  C 
7%it  man  t$  wnited  rf  MpinSs*  *^| 
inei  el  dVrgfal , The  Itngdhm  i 
and  money. 

ÊPUISLfi  , V.  hr  [ larir, 
deueVlier , muter  ] 7b  empty,  di 
jkiiitainv,  7b  tisy  a finmtaim,  * 
epoae  vn  furces,  J^eimmrhertvs  I 
strength,  * Une  gi'sude  appItcaJ 

EriU,  J great  appiicntson  ro-An 
I b nirte  de  sel  amiJ«  7b  dr 
/Nuntf  * — ‘ le  Irésur  piiMic,  les 
hoMii , drain  the  excAeguer,  ~ 
mei,  7b  exhaiut  a cesunfry 
or  drpppidaie  a ccunt/y,  * — us 
ometti-e)  , To  exhnuet  a fêàbjere. 
quW  ne  saurai  I — , /fy  tg  tt  ms 
rxhausUbte  sioek  qf  knowledge 
7b  exhintst,  waste,  sp*nd,  wee 
qtie  ina  colire  ftU  dpuisce,  H* 
tons  ever  * Se^gfienr , 
ts  iiidéie  en  ce  luuwdtj.  pour  ih 
l'autre  J O Lard,  drtun  tly  an 
world,  to  spare  us  in  eternity, 
^ 5’— >,  V,  p*  [vous  Vous  «pm 
Hiiuj  , tic.  ] Tut*  es'hnuàt  yumn 
res,  til,  eVu  épuisé  à travidlpc 
fed  hitfisirf  with  labour, 
Él'URA'nOIÎ,  #,/,  imeûan  . 

nimi,  pt^rff  ing, 

ÉPtjR£,i,/*  [Ld'ereiuteelm 
devCnptivc}  ile»eiti  fa  grand  J jS 
(ifj  large  as  nnture)  * pattern  , 4 
KPUHÉ,  -EE',  part,  qf  i. 

i leor,  He*  * Do  t«Diûnettls  rp^ 

lions  epiiiéej,  JVoA/e,  dissnteran 
, ntenUaft  t, 

ÉPURER,  Vp  4p  f rendra  p»f 
putter,  fillter,  netluyar,  ] 
degag&rj  Ta  rçjine  , dear ^ d^et 
I’aMU  hourlieufei  To  dear 

To  refine  gold,  clear  tt  fnom  isn 

Tu  rtffne  the  lattgsragt^  — un  aaii 
clear  jta  nuihor  fiam  UiMié(y*  a 
t;  iMi  , refine  the  taste,  ■ — a- 
1 1 f l'  r lian  In.  i re  , /b  fit  i engagm 

all  tvoi  fdly  nfftefiongt 


^'r^\  e r.  Rdcveisif  pljs  pur  ^ 
dam  la  cr 
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is  parijtté  tn  th*  crtici^U^ 
Uuoftts.  11  Um  laijiar  ripatirr 
tputvT^  ft*<e  le  tempi  | Imitai 
wiii  ^ro%v J^tie  in  Ume.  * Vtt^ 

I »*r • ■«p cirent  (*e  perfeetloq- 
it  f nbffineri  are  ^urtr* 
lerru^  a,  [ Uiller  ê tn^lci 

Mijuttre* 

t.  m^.  J«  cbarpeali«r;  i£tat 
$^ti<areti€SSt  Cetlt  poutre  e 
Lsam  is  t«n  inchts  SffHart. 

ST , #♦  ^aclioa  dV(ju*iTir] 

, m*  I celui  qui  tu*  de* 
icsj  dsq'rcbeur  J 

Sm  m.  [el^oir  \ ^«rga  d 'acier, 

, qui  É«rt  âe|i‘eAiiir  dci  triMU, 

, tu*  J Sfiiitnr^  ^mer, 
n-  ( Ufi  ilu  ^Dtlt  ctreid  de 
duUnl  dti  dtui  pole*^ 

I Eifuator  , tins  , t^^nnifcUai 

^t.  d^utfVDünût  tir  d'elgèbi-el^ 

f itutmraent  lerteut  à tneer 
«rt|  Druiitr  Ta 

|»e  il' — , Thai  building 
i Ota  s^uare- 
[m  dil  fit  la  1 ta  tut  d'utie  ptr- 
tslrm/t^  on  hortêhttck.  Si»{ut 

e*  ürdire  — (erdit  dei  eht^ 
aad  ordra  tient  le  nolilflue  de 
H on/tr. 

ÿ.  (t.  de  ^i'onurftritî it  dît  d*im 

U»  lunt  egaut]  Eijuitt/fgtiÙMr  ^ ' 

-A^îni  É,  iï£^‘*  [l*  de  géom^ 
anl  f pnrallAle  ] Ei^uidiitanl  ^ 

-A1*E  , ac^,  [t.  de  |damdtHet 
a]  E^uîfutt/'rft ■,  iyhuss  iideâ 
— , Et^mlatêral  irin/tgîs, 
i4j.  £l.  de  géam*i  figure  dont 
K * ceuA  d*aü«  euirtj  Ifauing 

l , tii//.  [t.  d'erillim«  { «t  dit  Jei 
letit  le  un  ic)  uj*^B}tiUiplei  euUut , 
rej  Ei^ufmuiii^if. 

Al-  pcHntfur  de  deua 

belaute  1 éga]ift\  pr^rportiua , 

\bfium^  t-ffutpaits^  cr>UiUtn*uU, 
tn  — , Tb  /wiati  Ta  i re  ^ , Ta 
tise\  hold  tfts  tmOîiarif  e^eit- 
ti  tB  — To  hsrf  ths  ital^^fiCc  , 
pv^r*  ’ L'^  de  l'Ëurc^pt,  Tftt  j 

^MiF*  * ffiiy*  suhfL  rqui  appar-j 
■yutat  i itiirh  T*  ctrcfe  — , te  li- 
f t^itiuocHnl  &r  l'çuin^ctitd  linr, 

Jle  tempi  de  l'anode  où  Ir* 
■u>  iiiiUf  ptr  iauta  La  let’kd  1 

ti.  (le  dît  dn  U-tm  , dr  tmie 
tHf  valet*,  bji'iiai,  etc,  ; 

, rrfifuté  , atcavlr€tm'ftt , 

^ t JUrfutint  i iiflyi/e-» 

* dethtnt, 

h*p  4 tuarfu  Klrc  eu  Ipi^n,  r» 
^'dl  et  ift  fqtdppsd^  tu  te  ■* 


I food  or  ior^T  gorh,  f Ua  •-«  dâ  Bohlme 

( ddl^Li  d),  J poor  tçmpags.  * Il  Mt  en  œauTtii  ,en 
truie,  an  jpaiiKie  ' — ^ ffô  {s  ai  an  Ht  pass^  or  in  a 

Sùn^  CDR Jltl'nA* 

L—  d'un  vRiiieau.  flw  matelots,  tol^ts;  gêna 
d'un  TaUjcauj  Tftë  crêw  (]j[  a ship.  11  j a des  Taie*  * 
teSüx  de  dome  etrits  hommes  d’— -,  Soms  thipt 
hn¥S  huitdrrd  seamsn  on  board.  Le  TaÎMeau 

a ptri , msû  V — ■ rtd  saurd,  Thr  ship  nras  lost^ 
^’ijÉ  £Tcw  tt'i/s  savtd.  — d’atelier  [l.  de  map.  ;) 
Gënsriîl  hiimt  for  ihs  machinsry  and  fumitum 
ifadùck*y*iiii-  — de  pompe,  Pumpgsar, 

tQUlFÊK,  M.  f [jclion,  entreprise  indiscrète, 
lemrraii  t,  qui  rrussit  mal,  étourderie,  ||  frasque. 

Il  fiedaii:i#,  tour  it«  psgt*  témeVité]  FooHsn  sntsr^ 
priât,  lia  Ont  fsit  lié  une  l^lle  •— y A fins  dish  offish 
ihtit  is, 

I ÉQ^LÎIUEMK^’T , #*m.  [actioti  d*éqniper  un  rais- 
srau  i prE^tiiidn  , apprtsvisionnement , TÎvres,  usten* 

I filet,  üirubldij  1 ht  fitting  oui^  sgmpment^  appa* 

PiUus , mUTinitig. 

j , -n.  n.  [poHrroîr  quelqu'un  dnsch» 

bit  ueceiùirei;  fournir , munir , assovtiV,  meubler,  ^ 
.vfipwrudltrj  Tû  ffttia,  aceouire,  ri  g oui  ^ arruj^ 
fit  oui  „ starâ  , fa^msh^itt  forth.  Il  lui  faut  tant 
pour  s'i — 1 ffè  wants  to  nttsch  io  erpùp  himsslf.  — 
une  llcitie,  un^sifj*riUi  Ta  fit  ont  a fiât  man,fit^ 
irrm  and  prt^vidt  a ship  rvith  âvhaïâUâr  Is  ntcât- 
sarj-, 

ÉgnPOLLENCE,  #./,  [t.  didactique  ; fg«îitd 
de  valeitr,  pruportiou  de  pria.',  de  peu  d'usagej 

Eqmpolhnrt , e>^crcT^  Paine, 

EQUIPOLLENT,  -ENTE,  mfy.  $ubsU  [qui 
vaut  autant  que,  proportionné,  pareil,  équi« 

faUnt,  ubortlj  E^uiuoilent^  equWaitnt^  ofi  the 
iikâ  <valutf  tfiid  taiances  smother.  Le  gain  est 
— à la  perte  , Tht  gain  is  equipaleat  to  the  loss.  Je 
lui  ai  rendu  l'' — ■ , / houe  returned  him  an  equi» 
«ntânt, 

A l’ — , nd¥,  fà  proportion,  an  prorata]  Propor» 
UonaUj.,  proporhon.  ; 

ÊQUIPOLLEU,  U,  U.  et  n. [valoir  autant;  éga- 
ler, être  égal*  L de  conam.  et  de  pratique]  7b  bé 
tqim'altni  or  vf  ths  iike  value  ^ balw\cty  Counter^ 
iuilarn^t.  Le  ^aie  équipolle  la  perte,  ou  est  équi^ 
püUc  à La  pertu , Tht  gain  makes  up  for  the  Loss, 

EQUITABLE,  adj,  [qui  a de  l’équité,  conforme 
aux  règlea  de  IVqifilé  : juste.,  exact]  Equitable  , 
/>if/,  ransi:tofmliîr,  tortjcien/ioi4S,re«s<MMWe,  equals 
impnrlitti„  nghi^  righteous.  Jugement  —,  EquiUtàie 
Judgment.  Hniniiie,  juge—.  Upright  man  , judge, 

EQUlTAflLEME^HT,  adv.  Equitablf^  J**st(y^ 
ronsctttttioièsîy,  rcusonablf^  righteoustr.  Juger  — 
Ll'uue  cliose , To  pats  a favourable  judgment  upon 
ti  thing. 

ÉQUITiTlOS  , s,  /.  [action  d’aller  à cheval, 
Tari  de  muoter  à cheval]  The  riding  horseman» 

ship- 

ËQUITIÎ,  J. y:  jjuitice,  droiture,  exactitude, 
inlrgrilcj  /iytiitj',  justice^  right  and  reason , cons* 
i'iffttrofumrJj , reitsonableness  conscionableness^ 
rec^itudif  righïtoitsrttss  ^ rightness^  uprightness  t 
jbsinttsSt  imptiriiaiUf.  Avec — , selon  1 — , en 
toute — ».  iîtghteamlft  rightly.  Contre  toute  — ^ 
Àgainit  ali  ptâtice. 

Èt^miVALEMMCÿT,  adv.  [à  l’équipollent]  In 
fin  âiivwalsfit  mantier, 

EQUI  VALE>T,  -EN’TE,  adi.  [qui  est  de  même 

J iris,  de  même  valeur;  équipoilenl,  égal]  Eqit.oc» 

eflï,  of  equal  value  ^ ssdequate  ^ answernhle.  J^ 

voiif  donnerai  nu  lûjou  —,  I thall  gu'e yor-  ojewtl 
*Ÿ'  eqiifti  tvî^HC, 


ERfi 
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ER 


—,  t.  m.  Eqtdvalêneé^  êijulvaUncçr^  eomp4mMtt- 
/ion,  recompencû^  tarUamounU  Offrir  T—  d*  < « « . 
Tv  tiff\er  thé  compvnsaUon  of 
ÉQUIVALOIR , éguûraat  ^ «.  n,  fitr* 
at,  Taluir  autanl;  nW  d’aiage  ^1i  la3«  ptiwana 
ti  iinguliar  du  présent]  7b  bé  compén- 

ai/,  poisé.  Une  once  d*or  équivaut  à quinte  onces 


lent 


d'ei'gent,  An  ouncéqf  gold  it  equivalent 
v <rmc«f  of  silver.  Gela  équivaut  k ce  quê  tai  ïoiunoi, 
This  U équivale  to  what  Ifumishèd, 

ÉQUIVOQUE, adj,  [qui  a un  double  seen,  dou- 
teux, problématique,  incertain,  ambigu,  inspect, 
|i«u  sur]  Equivocal^  doubtfeU^  duhUnu^  homonj- 
vioiw,  ambiguous. 

—,  s.f  [chose  qui  a un  double  senti  Eqmvouv~ 
tien,  equivoealness ^ ambiguitjr^  double  meanings 
pvn^quiddid^  clinch^  error ^ mistaJte,  Parkr  p»r 

, 7b  pun.  Faire  des  équivoques,  Userd''^  ,To 
wquivocaU, 

j1  ÉQUIVOQUSR,  et,  m,  [user  d'équitaqiis]  7b 
equivocate  mmblgmemtij» 

Il  S*—,  «.  r.  [dire  un  mot  pour  un  antre  t 
tromper,  se  méprendre]  7b  mistake  one  awnjybr 
«wXAcr,  mtake  a mistake^  be  lu  the  wrong  host. 
Il  l'est  équivoqué  plaisamment,  £Te  mode  a droU 
iHijtake. 

ERABLE , s,  ns.  [arbre  do  genre  de  ceux  qui 
ne  portent  point  de  iniit]  Acer,  majAe,  the  mapU 
tree,  whitun  tree. 

ÉRAOICATIF,  .ITE , a^.  [qui  détruit  k cao» 
eiü  la  racine  du  inal]  Eradicative, 

ÉRADICATION,  t.  f.  [t.  de  phje.;  action  de 
j iriciner]  Eradication. 

ERAFLER,  et.  a.  [écorcher légèrement,  aille u- 
er  la  peau]  7b  scratch  but  sHgktfy^  grass 

ÉRAFLURE,  s.f.  [écorchure  légère;  cgnli- 
|iiure , éraillure]  Slight  scratch. 

ÉRAILLEMENT,  t.  m.  [t.  de  médéeine]  V.  Eo- 
rsqraoN. 

É R AILLER,  et.  a.  [tirer,  reUcher,  efllJer  le 
Imu  d*une  étoffe]  7b  fnj^  or  fret ^ wtwtaL'c.  Le 
p^ie  est  sujette  è —,  Gaieté  is  api  Ut  fr^.  Œil 
c reillé  (Iorsqu*il  a des  filets  rouges;,  BUtoéshot 
ejre  encircled  with  red. 

ERATER , et.  a.  [fiter  la  rate]  To  eut  or  pullout 
the  milt  or  spleen.  ||*  Un  petit  garçon  értté  (gai, 
t reillé;,  A brisk ^ tpr^hify  boy.  C'est  une  éreté*  , 
*A#  is  a lovely  gin. 

ÈRE,  s.f.  [t.  de  chronolope;  époque,  delà  : 
point  fixe  d'où  Ton  commence  è compter  1»  ech- 
iié»;  se  dit  aussi  de  cette  suite  d'années]  Era, 
irporh. 

ÉRECTEUR,  adJ.  subst.  [t.  d*enat.|  te  dit  de 
rcrleint  muscles]  Erector, 

ÉRECTION,  s.  f.  [institution,  création,  éU- 
liUfument;  élévation;  est  aussi  un  t.  de  médecins] 
/Tn-efiort,  erecting^  establishment^  raising.  1j* — 


I ETLGOGLtJ,  (Eicüu  és 
pour  te  mirtjuer  dei  griadjt 
coiiclurnt  tteii  , tTkere  is  tè 

ERGOT,  s.  m.  [^têf  ood 
derrière  du  pied  de  qucl^ 
Jpur,  Sa  lorer  se 

monter  lur  set  erfoit  (parÏM 
7b  stand  upon  one*m  pe»S 
leigle,  et  qui  eu  ran4  le 
B tight  t jmrif , ergot.. 

ERGÛTÉ  , —ÉE  , adî.  {q» 


Un  coq  biea  —,  A wéït  spur 
elgte  — Ml  attaqué  de  Tei 


■ i'iin  parlement,  The  establishment  rf  a parlia- 
ment. L’— » d'une  statue , The  erection  or  raising  if 


a âfatue. 

EREINTER  , et.  a.  [fouler  on  rompre  Ici  rein* , 
arcabier,  écraser]  7b  break  one*s  back.  Vous  l'é- 
i-einteres.  Tou  will  break  his  bock.  Il  fit  un  «i 
i^ripd  effort  qu'il  s’éreinta , He  strained  himssf  so 
nmth  that  ht  broke  lus  back. 


KRÉMJTIQUE,  adj^  [se  dit  de  la  vie  des  loli- 
a^rei,  par  opposition  è la  vie  cénobitiqua]  Ere- 
fteiicat. 

ÉRÉSIPÈLE,  EafistpiLÀTEint , Y.  Eavnpfta. 

ERETHISME,  s.  m,  [t.  de  méd.; tension  violuole 
^ei  fibres]  ErsViismus,  ^ Digitized  b! 


Seigls 

i^iUafed  rye. 

Il  ERGOTER , et,  JS-  [pc 
k propos , chicaner  daiu  la  4s 
gis.  * J1  «rfote  «it  tout  (Iroi! 
Jlndâ  fouît  with  éi'ei^  thing, 

ERGOTEHIE , r.  ou  1 
cane  sur  des  bagal^esj  Cbnà 

Il  ERGOTEUR,  I.  jw.[p 

qui  conleite  mal  i praipoi]  C 
phister,  an  utftdr  or  pari  di 
SRiGER , érignuE  , v,  a 
dresser]  7b  erect,  na£se  set 
establish.  une  statue  è un  i 
4 la  iloire  de...  7b  erect  a stà 
iO  ths  glory  of..  — une  Ui 
ISA  estate  mio  a 

S' — , V.  r,  [sbtinbuen 
qu'oQ  o's  pat  ] 7b  set  1^  Jo* 
upon  onrssf.  S' — encensef 
leur,  ea  bel  esprit , rte. , 7 


censor  , a reformer  , sriiljr  J 
GE,  s,  m. 


ERMITAl 
fferrntfaget 
ERMITE,  s,  m.  [ soUtair 
un  désert  pour  servir  Dieu  ] 
EROSION  , f |t.  de  mé 
qui  rODgenlJ  Erosion,  eo/sAj 
ÉROTIQUE  , adj,  i qui 
Erotic.  Déltre  — , Love-snele 
érotiques  , EroHc  post , e«rVi 
ÉROTOMAME,  s.f.  [t. 
aitiDUriDuxJ  Delirium  eroticta 

ERRANT,  -ANTE, 
d'sut/e  ; ceureur,  vaiphoisd  , 
■ivgrant , errant,  going  tsp 
— , JCnÿ^l  erruf.  Chermleri 
raniry.  ËIoîIh  crretilee  , PT 
shooting  r/arik  * CbeTslier  — 
*ylcji  s/ii/ti  his  lodging  Or  £na 


— , subst.  [dans  Terre 
Emoneotu.  Nos  fïaras  arrub 


rca.  RedreACr  les  emote  , 
£n  the  right  nmd. 

ERRATA,  s.  m.  Jt,  imrem^ 
teituneouiH  dans  Tïmpmsii 
fum,  err\jfa* 

ERRATIQUE , nil/,  [L  de 
déréglé  j £rrdfif.  Fièvre  — , 


KiUtK  ^ s.f.  [trail] , aUiiri 
f^anfr'— I alTcr  belle' 


(ail 

Ta  go  al  O great  rtue,  or  r*e 
jeune  liomme  vagraisd'— ^ (Jj 
ic  ),  That  yoivig  geaUemtSM  j 

As  will  âooft  squander  hüt  et 
• Suivre  les  erres,  macrher  i 
qu'un  (tenir  la  mrtne  rosidot 


In  rt pertan's  steps  il 

’ ERREMENTS,  s,  m.  pi 


n!a  d'ussgf  que  dsti#  estte  pi 
les  denuètti 


t 
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f J^umnêât,  ramM  io  ont’ê  tuà- 

tt  tt  U è KiTtAlun  • cou- 
, 4*é|ircr]  Ta  trr  , wtntUr^ 
ragr^if  , ÆfrdÿT^  wmgé^ 

Un  DMlhearciu  étranger  qui 
rti-Mr  •■  HUii  , J verttc&td 
ivéiàaiU  hapts  oJ~ tatr  t€%mg  i 
Uéf  «mut , Jh  wamirr  up  I 
“ m p«w*  rur  lia  ûlijrtf  7b  ^ 
or  ngmitif  of/an  a tuh/*€t,  | 
lé  !■  ttmpéla,  el  rotu  êrrtt 
W ont  tn  thf  midst  i>f  tkm 
mui  with  WflUï  fj/ wiitd^ 

ft  • avoir  n&«  fkuAi«  opioiünj 
n>rr , rrr,  ht  aut»  Voiu  errti 
«r»  mistatifft  jit  jfour  cul-  . 
-* , Inxmuhiêrn 
Mt  opinioa , mépriio,  tîiIoq^ 
ili  détffirr,  écirt,  déréglé-^ 
tiTur^  wtittahc  ^ a&rrrianr«f 

Jator  dinm  T — « 7b  mi^ 
îb  commit  an  errors  üûi^ 

® — 1 Ta  foryvet  onê^t  ma~  î 
* et!^ , I#  a mistoA* 

de  aletU^  MftS^amputation^ 
h jKonoiH  , The  Jbliiet  çf\ 


ftisiahcH  , ^aismt  Scalimtiit  | 

létÿ  ErroneQUS 

pu  de«  pertüiLDttJ, 

db.  [d^uBO  pûmért  trroaéo 

I d«  la  iaiïgtin  n d*  la  poédo 
aiij 

,T>  1 1>  d*  médtcÎA*  I drup* 
ruto«aï  par  la  bouebt,  rot] 

f qui  â d*  rérndîüoa  | 
ilotirj  Learned, 
loofmauiure  fort  étendu*  | 
*oir  ]|  Enidahn , àoak-Uar^ 
tCÂoiartMp^  aÈJéitC*, 

J5E  f od/t  I qui  türnl  d*  !■ 

finùui, 

1 1,  de  œédecio*  \ lorUo  dei 
prompt*  Bt  ave*  eiTort;  n*  i« 
vftan , e^rwence,  hr^aJtijîf 
vétol*  , 7^ * entpeion  cf  the 
bût* , Th*  crupUon  Ve-  \ 

* IiaDim  iDalion  ^ maUdt*  de 
^ AnÛvov^Ë  ^rm.  Un  ^ dur- 
ieod^,  p/rfwfîoeuj  w^jé- 

-*^KüSB  | odjo  [qui  Htnt  dt 

but« 

I prépoaîiîon  tj|  «t  d*  rartîda 
•I*  qa#  dam  «tte  locutinn  ) : 
^ ort^âBïï  or  master-  ati$f 

I **  m,  iuu  bm  nî 

fioôt, 

[ûMabitaq , «lardif^Ud] 
«nl*f  dç  TtijMiiii  d»  gntrri 

Cbof  d*— , eoiHMO- 

tpetit*  HCftdra]  LitlU  sfut^ 

• 9tt  ginm  d*  etralf ri*  , 


fuiupcwf  ordln&lnmeat  d*  qoatr*  eaiBp*gBMs]iqii» 

dljTDfl  ( q/"  harte  )* 

Ë^ADKO^NER,  *i«.n.  [ao  m«ttr*  «n  «acadion) 

Ta  sf^mttùvn^  or  form  into  âquadrons, 
ïüâCALw^DÉ , s,f,  [ aaaaut  qu*  Ton  donne  evee 
du  échefleij  ScaUuU^  êctdado,  U*  aMnièrant  A 
1 Thej  sfaied  th*  piaeo, 

EéSCALlADERi  V,  a,  ( attaqnery  emporter  par 
eteilade]  To  scoU.  Ra  eaealadérent  1a  plaoe  V. 

naLâûa, 

ESCÂIJEB  f *.  I».  [la  mrtie  du  bâtiment  qui  sert 
â monter  et  i dueendre  J Staircase^  th*  stair*,  — • 
4 piïier  ou  i repoi,  Resting  or  landing  stair» , /lp*r, 
ESCALIN , J,  nu  [pièce  de  tnonnaie  des  Fav*-> 

Bs*  I Shi/hng, 

ESCAMOTE  , *.  y.  [ t,  de  joueur  de  gobelets  { 
petite  balle  da  Uége]  Juggler's  cork  bail, 
ESCAMOTER,  v.a.fjoaer  desgobelets,  6ter,  cban* 
ger  , faire  dtipanltre  quelque  chose  par  un  tou**  da 
main,  laus  qu^ta  a'en  apper^ive  ; toler  subtilement, 
Alouler , dérober  Suement  ] To  juggle^  conr^ 
èÿ-  si^hî  of  hand^  nim^  palm , pick , prig^ 
flch^  piffer  Atisqjr.  On  loi  a ascamote  sa  bourse, 
pickefi  hisjmrs*. 

^ ESCAMOTEUR,  t,  m.  [qui  escamote;  bateleur, 
joueur  de  gobelets,  filou]  R^cAer,  |tf(Eerer,  lAor- 

king/cUow,  provdor. 

4 ESC AMPER  , nf,  ii«  [ ae  retirer , a'enfuir  en 
grande  liate  ; le  dérober]  To  scamper  away, 

^ + ESCAMPETTE  ^9*  f,  4 ^ a pria  de  la  poudre 
d' — f il  a aiaiiupé),  Ûe  ko*  ot  hê  i*  scampered 

aw4^, 

ESCAPADE,  *,f.  [aetiMi  dW  obérai  qui  a*em« 
porte  ; figurécnenl  échappée , équipée  , eapièglerie  I 
Escapade ^ /Fing;Jfying  tnU  ^ a mon,  a mod 
prank  J otuUap  ^ escape  * C*eat  une  — d’éeolier,  il 
is  * bqy^M  trick,  * D eat  aujet è fiûre  dea  eacapadea. 
Ht  is  indinsd  ta  jUng, 

ESCARBOT,  s,  nu  [aearabéa]  Soanafiama,  black- 
bscih  ^ rArt/>r,  nu^p^ug^  etc, 

ESCARBODGI^,  s,f.  [ mbia  dHm  rouge  foncé 
qui  a l>eaucoup  d'éclat  ] Carbuncle, 

5 fl  ESGABu^XE,  9.  f.  [nnnde  bonne  è Fantî* 
tique]  d pütsê,  $ ||  H a remj^,  U a vidé  aon  — , 
Ile  has  filled^  rmptfed  hi*  purs*.  Maître  la  nain  è 
r^,  fouilier  daiii  P—,  7b  open  one**  purse. 

ESGABE,  s.  f [t,  de  chirurgie,  croûte,  eflet 
d'un  cauiCiquel  5c«r,  hard  scab  ^ crust,  —[chair 
morte  d’une  plaie]  Slough.  — [ouverture  faite  avec 
rioLence  j Gap.  L*  canon  a fait  une  grande  — dans 
te  bauillan , The  cannon  ha*  made  a great  gap  in 
that  battalion, 

escargot,  I.  m.  [limaçon  â coquille]  Snails 
shetl^naiL  11  e«t  iait  comme  un  — (mal  fait)  Be  is 

-vtCY^  mu  fh  d^Jormed, 

escarmouche,  *,f,  [combat  de  quelquee 
soldats  de  denit  ermées  proches  Tune  de  l'autre ] 
Skirmish  } htck^r^tg^  pïcçeering, 
ESCARMOUCHER,  ei.  n.  [ combattre  per  escar** 
Tnatïchet  J To  skirmish  ^ bicker  y to  pieçeer.  * Gee 
deux  doctears  l'esoarmonchèndit  long-temps,  2'Aose 
two  doctors  sklnrdshod  a long  timoé 

ESCARMOUCHEUR,  s.  m,  [qui  vn  A l’eseer- 
modcbe  j Skif-mish*ry  biekerer, 

ESCAROTIQÜE,  ad§,  etfuAirf.  t«iattiqae]  Es- 
charotic, 

ESCARPE,  ft/Jkmnr  intériourda  feeaé,  du 
eÛté  de  U place  ] Tm  scarp* 

ESCARPE  . -ËE , adi,  [rude  , de  diCefle  bmAs  ; 
isicceuiUt , impntkaUe)  Stsm , steepy^  eragged. 
Rocher  — , A stsep  rock*  Eeeerponient , m.  ou 
pflote  esear;iie , Sisàpnsss* 

ESCARPËMERT,  #.  m.  (t.  de  Ibrtifieetion; 
pente  J StespnetSw 


,Googk 


tsr  t ) fAT 


f pMM  • r«aU*l  C^tn^fr  , txprtàs , 

m*êi€xgcr. 

1<;5TAFi£E|  4.  Bi«  Ifcaad  Ifqiuii»  fAlei  d»  pUd] 
^/hdman, 

II  ESTAPILADB*  s,/\  [eoaüura  fait*  snr  1* 
tree  ua  iattrouMBt  tranehaat  : iMdafr*  : cou- 
pure  & un  habiU  Slash  ^ eut , renl,  gush* 

?]^TAFiLADER , v.  a.  [fair*  on*  estafîlade  ; tait* 
IddtrJ  7b  slash.  On  loi  a esU61adël«  Tuage , Thej 
hisfacs* 

K3TAME,  s.f.  [ouTrag*  de  fil  de  Iain*  tricotd] 
Wùrstsd.  Dea  d’ — , Worsted  stodiings.  Baa- 

d V^Umier  (fidaicant  d*  baa  d’— ),  Worsted  stocks 
mg-maker. 

ESTAMINET,*. M.[tabafi*]>Mi  king-house, 
mh  hûuss. 

KSTAMPE , /t  [ gnvore  Urée  au*  du  pa- 
piar^  etc.,  avec  une  plancha  d'étain,  de  cuirre,  de 
pierre.  PritU]  Quand  la  planehe  est  de  boia,  Cut. 

N.  B.  aa  dit  dea  genruraa  détachées,  ou  de 
relict  dont  on  fait  des  recneiki  planche  aa  dit  de 
rcUei  qu'<m  joint  ann  lirres. 

— [t.  de  monnaie  ; impression,  empreintel  Stamp^ 
knprcss.  — [t.  d'orférre  al  de  serrurier]  V.  Etampe. 

iùSTAMPER,  ef.  n.  [t.  de  monnaie;  faire  une 
einpreiula  de  quelque  matière  dure  et  gravée  sur 
UQfl  matière  plus  molle]  7b  stamp,  — > [t.  d'orfévre 
et  tJe  serrurier;  former  des  figures  en  rriâefj  To  em- 
V.  ÉTAMPSa. 

ESTAMPILLE,  #.  Ji  [ marque  dont  on  ae  tei  i 
daju  certaine  étala,  et  qui  se  met  au  lieu  de  la  si- 
gnatiira,  ou  avee  la  signature  même,  sur  des  bre- 
vari , etc.]  Stamm. 

EiiTAMPlLLER,  es.  a,  [marquer  avec  une  es- 
tampille] 7b  Ammp, 

ËlST£R,es.  JS.  [phrase  de  pratique,  comparaître^ 
To  make  one*s  appearance  before  the  court.  — en 
iuf^ement  [plaider  en  son  nom  , ce  que  ne  peuveut 
faire  les  mineurs  non  émancipés]  7b  plead  in  one* s 
namf, 

I.vSTHElTQtJE, r./*.  [sentiment  des  beautés  d'un 
orkvi-jge] , The  sentiment  qf  the  beauties  qf  a work. 

ESTIMABLE,  adj.  [qui  mérite  d'etre  estimé; 
è)i>ahle]  EsUmable,  valuable,  of  great  value  ^ 
worthy  of  esteem  J recommendable  ^ allowable  y 
eo/>f jucfidnA/e , considerable,  Cette  femme  est  — 
pour  sa  vertu.  That  woman  is  estimable  for  her 
virtue. 

ESTIMATEUR , *.  os.  [qui  prise  une  chose , ap- 
pE^'riiiteur,  connaisseur,  expert]  Appraiser.  Juste 
^ du  mérite  et  de  la  vertu,  Â just  appraiser  vf 
merit  and  virtue. 

ESTIMATIF,  -IVE , adj.  [d'eslimaliou  par  ex- 
t Î Estimatiue. 

ESTIMATION,  #.  f.  [prisée,  évaluation,  appré- 
cia i.ioa,  prix,  valeur]  Estimation,  value,  valua- 
tion, prising,  rating,  estimate,  — trop  forte, 
Ov>er^^Üng, 

ESTIME,  *.  /.  [le  cas  qu'on  fait  d'une  chose  ; 
bonne  opinion  , appréciation , approbation , hon- 
neur, renom]  Esteem,  high  value,  regard,  ac- 
.-oEoif,  reputation,  respect,  honour,  vogue.  Man- 
que d'—  , Mis-esteem.  Avoir  de  1* — pouijfuelqu'un. 
To  houe  some  regard  /hr  some-body.  Etre  en  — 
dans  une  SMÎété,  7b  enjoy  the  esteem  rf  a society. 
Ell*  dans  I'—  de  tout  le  monde,  7hbe  esteemed  by 
every  body.  Avoir  T—  des  gens  de  bien , To  be  in 
ibe  esteem  of  honest  people.  Eire  perdu  d* — d'—  et 
de  réputatioD,  7b  Imve  lost  esteem,  etc,  reputa^ 
tiua  or  character. 

ESTIMER,  V.  a.  [priser  quelque  chose,  en  dé- 
|«rmincr  la  valeur,  apprécier,  évaluer,  mettre  * 
pnsj  7b  estimate,  appraise,  prise,  value,  ac- 
tender,  ntje , mcasta  e.  — trop,  7b  ever- 


taH,  *mer-prtM»  , 

. mvtiU,  7b  OJidervafae. 
f*il  ^ le*  rneulil» , TA#  Aewrv 
praiied<.  — [f^h-e  ea*  de; 
opiuiofi  de,  boDorer]  7b  eâte"em, 
regard,  male  account  qf  \,  §eâ>à 
o'flst  pas  estimé,  is  a mon  um 

- — , V,  ft.  et  a,  [croire  , prow 
brtirve,  think,  look  upon,  rsrkwm 
Judge,  ditem.  J estims  que  cel»  s 
thing  is  so.  J'eitîiur  qu'il 
be  roufd  do  it.  Se  u'cïi'iftfe  peu  qi 
pot  suppose  ht  mf*y  dn  sf,  lia  ci 
ireiprciulds,  Thiy  Itmled  upom 
pregnable. 

. F^n VALES,  adf.f  pL  [m  i 
paraiænt  daos  t'éia] 

Eâ'TOC,  s.  m.  [a'^trefids 
étndte  qui  ne  servau  qu'à  fièrent 
pointe  d une  épée]  d long  Àpsnr,  ] 
taille.  Ta  fAnisf  is'ifA  fÀ«  ptuaS  , . 
the  edge, 

Bun  [leflg  Laloe  frrré  par 
er-siaf. 

^ [1  ign  e d exemetion]  Stock  , it< 
digree  , tiesrini.  Il  esl  do  bon  — 

! eo'fjnrfrriait.  Les  bicos  qui  vîeanen 
properly  ftytm  hts  an-restors, 

ÊSTUCADE,  #^  f ^knigve 
coup  d'épée  alougé  ; blessure  , ^ 
portiificj  Thrust,  pfiXJ*. 

ESTOCADEK  , v.  n.  f porter 
liattns  ê répée,  Jtipulap]  To  ü 
passis  at  OM , fght , dun  orne*  Ib 
' long-temps  avant  de  se  tnyc|i#r, 
ral  tfiruâi  ot  one  another  * or  tArji 
ral  hits  before  they  could  t&m 

ESI  DM  AC,  S.  (U  parCo  la 

qui  reçoit  les  alimeats  ] J/iJMndk 
To  have  et  pain  one^s  stomracJt 
paiat  ^ üis  ttofHifch  cannot  d 
— daiilniche  , il  digérenùt  le  fi 
et,  qui  digère  bjen),  We  Ans  iA 
ostrich , be  could  digest  cvm  « 
atilérieurr  du  eoips  quL  répond  * 
I' — } The  chrsi  Le  creux  de  1' — 
stomach  —[ce  qui  reste  d'uc*  ml 
cuisses  et  ]*>  ailes  ont  éin  LriéeaJ 
Jowl.  ) 

Il  ESTOMAQUER  ft*),  r, 
crnitre  quelqu'un  de  ce  qu'il  a di 
cher,  se  dépiter,  s*  mettre  u eo1 
resent,  jl  U a'cst  estomaqui  de  ce 
pas  tendu  sa  vùi  te , //#  iv,ts 
tif't  having  reiitrntd  his  aujst-  I 
//c  IJ  vexed. 

ESTOMPE,  s^/1  [ peau  , papiei 
pour  étcndie  du  crayon  eo  descia 

ESTOMPER  , V,  fl.  |l.  d*  pein 
des  Couleurs  eu  pondre  cm  pastel 
avec  dei  pelUi  rouleaux  de  pepi* 

ÈfS TRADE  , 1.  f [ partie  d'n 
élavéc  que  le  resta  du  pUnclier,  ] 
lit , tic.]  Bstr$idt. 

Battm  l' — ‘ [ battre  la  rampa| 
Valeris  pour  avoir  des  nointlln  i 
scout,  go  abmii  the  country,  get 
leurs  O — , Scouts, 

F.STRAGON,#.  m.  fWrh*  o4 
mar^  en  ] Tarragon, 

Isutrtl 

pée  ] fftick-^-ord , jti*ÈUrri*Mirg 


FTA 
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' — , J whM  Ü10  «dfë  of  a \a  tnylor)  ^ tA*  bulk  qf  a tAop.  — tinuiAiiL*  ^ 

'6taif€  {io  d/y  candles,) 


^WCUft.  r.  (donner  des  coups 
s sirikê  wtth  the  ed^e  o/*t  tword, 

! baek-neoni , or  with  a quarter^ 

« s.  ^ ( ioppUee  <|U*on  fsit  souiïrir 
lare]  Sit>appado.  "Donner  1' — à 
umneoter  l'esprit  k quelque  cltose  de 
b put  one*s  ùrnins  upon  the  rack. 
de  daoscars  de  cordc  ) , double 

R,  a,  \ faire  «nuffrir  l’estrapade] 
?pado  I put  to  the  rack , rack. 
iR,  e;.  a,  [t.  de  fatiguer  « 

il  J 2V>  overwork , over-ride. 

IN,  s.  at*  V.  SxBApoimir, 
r , e.  m.  ( gneox  de  profession  qui 
fait  semblant  de  Vétrè  } Lame  bep^ 

-EE,  pari,  qf  Estropier;  [man- 
Cripple^  lame,  maimed,  "Cerrelle 
.mraganC,  un  foo),  d cf-aick-brnined 

; V.  a.  [dter  un  tdembre,  ou  Fasage 
blesser , couuer,  mutiler,  tronquer] 
te , maim,  derive  qf  the  $ts'e  qf  a 
mulilale  , bungle.  * — nn  puiage  , 

!.  (ed  retrancinér  une  partie  essen- 
>e  a. passage,  a tlwught,  etc.  to 
le  fiflure  (n’y  pas  observer  lesnro- 
ripple  a j^ure  , bungle  or  bvtcn  it, 
Ifi,  e.  m.  [ gros  poisson  de  mer  J 
os,  sturgeon. 

\ ( dpopge  , pbato  pnrgntivc , espèce 
EmU,  spurge, 

B«  the  final  tqfetis  never  teStnded^ 
owel.  [lie  les  parties  dorsiton  et  les 
f.  Pierre-^  Jean,  ^eter  and  John. 

I Pire  and  water,  kimet  •y  estimeri 
'eem.  — > (liant  donx  mots  — ' re'péto 
I Both. — Pierre— Jean,  Both  Peter 
I frères,  mes  parents,  — roes  amis 
io4.  jgy  brothers  , relations  , and 
^orsaKen  me,  «Te  rois  mes  honneurs 

0 crédit  tomber  ( not  — tomber  mon 
njr  honours  increased  and  my  credit 
re,  — de  rire,  etc.  (pdur  marquer 
termina  par  lH>ire.  par  rire,  etc.) 
terminated  by  a good  dinner,  etc. 

— le  reste  ] Pi  coterai  etc.  ; and  so 
th,  Le  reste  n'etl  exprimé  que  par  un 
t rest  is  fvunfing’. 

i,  s.  m.  (cc  qu*on  paie  pour  rattache 
ant  une  écurie  • uun  bccuf  dans  uno 
>g',  stallage, 

[ logement  o&  Von  met  des  Les- 

1 Stable  for  cattle.  — è bostifi.  Ox- 
^rib , ueab'house.  — è eoeboos , BTog- 
» chèvres,  Novae  fbr  goats.  fFermcr 
I chevaax  n*v  sont  plus , To  sjiut  the 

the  steed  is  stolen, 

« *•  e.  [uMltrc  dans  ime  étable]  To 
*,  Stehie,  hmue.  11  j a d«  quoi  — tant 
da  bcBuls,  There  ie  stabling  for 
tes  or  oxen. 

s./.  pi.  I corps  d'éCaUea  J J row 

*•  ’**•  [sspèee  de  grosse  table  dont  lea 
»nires  oavriers  se  aervent  poor  tra- 
»M*H  fy^  ^ joiner) , a shopdroard  {for 


—,  -IE,  part,  qf  Établir,  Established, 
minats.  standing ^ staple,  current,  lacked, 

ÉTABLIB , 1».  a.  [ rendre  atable , fixer  : pose^ , 
placer . poster;  meUie  en  ménage  ; donner  un  eut, 
une  pridcstion  ] To  establish , settle , fix , eren  , 
tet  UD,  Cc  père  a éuUi  tous  ses  cnfar.tf,lc4  Mot 
•Ians  la  robe,  lea  autres  dans  Vépéa,  e|^c.  This  fad*  ff 
has  settled  all  hit  children.,  some  in  the  bar, 
in  the  service,  etc.  — poe  fills  (U  miner), 
many  ont*s  diaughXer.  — [ instituer , fonder  J 2 a 
make,  tpt,  cstfdilish y found , create,  lodge,  or- 
fun,  enact,  ground,  Set  forth,  deterrmne, — 
aouTcau,  To  re-establish.^ àaXoxs,  une  chambr 
dc  justice,  etc.,  To  establish  laws,  a court  t-J 
justice,  etc,  — - (nommer,  constituer]  To  nominale, 
appoint,  censtitute.  On  Ta  établi  , pu«ila  été  éuhli 
juge  de  .cette  affaire,  JTs  has  been  appointed  ihé 
judge  qfthat  affait . -Î--  [avancer,  poser  en  fait 
lay  down  as  a matter  cf  fact , ayer,  assert.  ^ 
de  nouvelles  opinions  [leur  donner  commencemuMt] 

To  broach  new  opinions i — * Ua  fait,  — l’élal  dt  U 
questiou  (le  déduire,  l’exuoser) , To  Statê  a erts 
or  matter  of  fact,  stats  the  question.— ton  drip^> 

(le  prouver,  Vappujar)  il  A établi  >on  droit  .n 
des  pièces  authentiques , l/é  st  itcJ  lus  right  up/ n 
authentic  vouchers,  — une  expressiou,  un  mol , 
une  fîiçon  de  parler  [lui  donner  éau^t  J To  br  tif 
an  expression  into  use,  male  ii  go  current,  — ^ww 
des  exemptés  (pébuver,^  régler  ) ; Ta  make  f^rni 
by  instances , corroborate:  On  â élahU  que . il  cst 
^abli  que  l’bi  doit  (aire,  ele#  fit  U generaly  alkrw<-ft, 
or  it  is  an  imiverial  opinion,  or  universal^  received 
maxim',  that , Vfc.  On  n'a  poroC  établi , U ti’est  p** 
établi  quTon  dfotte  faire,,  'etc,' It  is  not  generàlly  aU 
lowed  that,  ebr.’  ’ ' 

S'—  , V,  r.  [sé  filtre  ^ établissemenf  ; se  marier  , 
se  mettre  en  ménage^,  prendre  un  état,  une  profr*- 
sion,  filer  sa  dctnenivr,  te  placer,  qiiclqne  parti 
•2^  settle,  set  up , nestle-,  obtain.  S'-^nn  empl'f'J  ♦ 
une  espèce  d'empire  sur  ( acquérir  de 
snr  >,.-...  Ta  get  an  absolMe  coihttùHêd'OPér. 

ÉtABLlîSSESfEirr,  s.  ni.  [actioii  d'éUblîr;  »v 
qui  est  établi  pour  VutUité  pq|dique  f insfitutîiin  , 
érection,  fondation  ; fortune  , état,  axpôkltioo]  l't- 
labtisHntcnt ',  establishing  ,founcbiU^\  setflement 
institution,  constitution,  creation  plantation,  çmtet* 
ihg,  erecting,  fboti»g,/hriàhe.^'pev  avancé, 
establishment.  11‘fàudéait  qoe^i’eükSe  pCrdule  pgp 
ment,  poor  laisser  échapper  un  — si  avantage  ri» 
p<mr  moi , / msest  huve  lost  my  judgment  index'd , 
if  / 'rejected  such  au  advantageous  settlement. 

dun  fail,  d’une  queilion , d'un  droit,  eff. 

The  slating  cf  a matter  offset  or  qftf  quesHon^  etc. 

V — des  quartiers  ( t.  de  goetre.)  Ceuaonnemtnt . 
Settling  the  quarters. 

ETAGE,  r.  sH.  [Vespace  entre  deux  plancbf^'' 
dans  un  bâtiment,  appartement,  logement,  d 
meure]  Story,  foor.  Le  plus  bas  — m la  mais>.;;i 
(le  m-de-cbansséc),  Ground-fioor,  D demeure  su 
troisième  — , Hc  lives  up  three  pair  of  stairs.  * Sm 
dee  ais  disposés  par  — *le  long  da  muc,’ On  iArA^r.r, 
placed  above  one  another,  edlong  the  wall,* \\^ 
[ordre,  rang,  qualité  , degré  d'élevalioQ,  éi^t . 
profession]  Degree,  rank.  "Lésons  du  plus  ba^ 

— , People  qf  the  lowest  class.  * ||  11  y a bien  d« 
étages  it  grandenr,  de  fortune,  etc.  There  ar* 
many  degrees  qf  greatness,  fortune,  etc.  11  y « 
des  esprits,  des  gens  de  tout**,  de  divert  étapes, 
There  are  wits,  people  qf  every  rank  or  vnfesikrn- 
• t Menton  è triple  — (qui  descend  fort  bas,  cl  fait 
plusieurs  plis),  J threefold  chin.  "fSot,  frqpis 
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oiMvtMr.  Ikafttroo  I trlpW  — . 4 wmH  egrtfimitê  ;mMnw.  ponr 

fboi,  hiapê,êt0.  *»'•!  To  w*tÂ  ftt* 

ÊTAGER  t rfUftmt  « «.  «.  ff.  d«  v^vrruquiar]  — £TALON!^£UH  , c*  av. 

|m  chtraus,  una'ptrruquc  • Zb  l<^cr  thm  kair^  a étalonner]  The  n^ttr  sppmi^t^  m 
wig-  weights  and  metiMures* 

^AIE  , %.f.  [pièce  da  l>oit  pour  appayar  una  ÉTAMAGE,  t-  at,  [actioa  d'efAz 
muraille , une  poutre , un  bâtûnent  i{ut  menace  tinning , the  work  tinmed-^ 
ruina  ; appui*  loutien,  dtanpon,  arcboutant]  Prop,  ÉTAMER , a»,  a-  fenduiiaU  Mi 
ynjr  or  support,  shore.  ie  cuirre  amc  de  reliiti  fondu ] T 

ETAIM  , s.  m.  [la  partit  U plot  fint  dt  la  laine  — un  miroir.  To  tin  ,fvàaté  a Am 
cat  dda]  Carded  wool.  ÉTAMEUR,  s.  «*„  [cetui  qui  dta 

ETAIN  , s.  m.  [sorte  de  mdul]  Pewter,  Un.  — fin  ÉTAMINE  . i,/.  [tîîîu  peu  aerrt 
OH  sonnant,  Pure  tin.  — de  Cornouaille,  Comish  plut  dëlié  de  b brioe^ mjebpj*  wm 
grain  tin.  — en  ratura  (tant  alliage)*,  ünatlajred  Bolting-cloih , holier.  par  f- 

§lips  qf  vewter.  — commun  (allié  par  obaque  loo  a passé  par  1^--  (on  la  exacniaé  mr 
Msant  de  6 livres  de  coma  jaune  ai  da  l5  livres  m conduite,  itrr  trt  nueura),  J 
de  plomb)  , Lajr^etal.  — de  claire  soudure  (moitié  examined,  or  pat  to  the  lest. 
plomb  et  moitié  — neuf),  PewUr  of  the  worst  pari’— (a  été  eiaminéen  èètnd  el 
fUaÜtjr.  — en  feuillei  (—  neuf  très -doux  qu’on  This  work  has  keen  siprd.  * ||  U < 
applique  sur  le  derrière  des  uUces)  , Foil  or  fojrt,  (par  les  grarids  rimedes} , He  h 
da  glace  (mêlé  avec  du  bismuth  et  du  cuivre  rouge),  powdering  tuh.  ^ [sorte  de  prtila  i 
MarcasiU  qf  silver,  Un-glass  , bùmuth.  — dan-  qui  n’est  pai  croiscil  d Ugt  soH 
Ümoine  ( mêlé  avec  du  régala  et  du  bismoulb) , --  [éiorfe  de  taicir  d^t  on  &it  Ua  | 
^ otUimomy.  vire]  Buntine.  — pi.  [t.  de  boUnïqua 

ETAL,  pl.  étaux,  s.  m.  [sorte  de  table  sur  la-  sVièvent du cratre  de  U HeurJ  5tan 
quelle  on  vend  de  la  chair  de  boucherie  ou  du  pois-  ÉTAHINlER,  t.  in.  îllibHcMald’* 
son]  Buicher*s  or  fsh^enonger* s stall.  — [échoppe  cloth  weaver. 

, ÉTAMPB . J./ fmoTrtïa  J'™( 

BTALAGb  , s.  m.  [npwitioa  in  raarcbtnduw  creoM  une  fni  me  qnelrnaoual  5tv>— 


Vu  ”“‘,”“4"]  y ■£«.  ” ÉTAMPER  . V.  n.  ffcre  prendr 

itetf , th.  hanging  ont  or  to  sale.  Mettre  ^ 7^ 


ETAMPE  , s.f  . [morcean  J'acàcr 
creuse  une  foi- me  quelconque  J Tf  im] 
ETAMPER  , V,  Æ [Ciïra  prendn 
figure  d’une  anti  e]  To  stamp  . emha 


air  <1’*“»^  T/utt  will  serve  ontjrfor  a sample.  — 


ÉTAMUUË^i.y^  [ce  qu’on  *mpb 


[droit  qu’on  prend  sur  les . marchands , pour  leur  v'rissniïc»  . r t*  ± ' j 

permettre  d* — en  quelque  place]  Stallage,  market-  ÿ*  AMPLRE  , ê.  f.  [t,  de  emté 

ield,  picc^ge.^  S -^juttement , parut»? . narade  , rr  - t 

nstentaUoo,  vaine  gloire,  vanité,  fuiTantene]  Show,  KiAjtUHË^  j.y,  [ce  quon  *mpu 
finerjr,  ostentation , display.  Elle  s’était  bien  parée  * 

pour  le  bal , il  n’j  en  a point  eu , elle  a perdu  son  — ETANCHE  , i f.  [mettre  A — m 
p/i«  dressed  herself  oui  very  nicety  far  the  ball,  stop,  or  stanrh  a dum, 
there  was  none,  so  she  lost  the  fruit  of  her  labour,  or  ETANCIÎ  E M ENT  , j*  nt  [ 

ail  her  finery  was  lost  labour.  * Faire  — de  son  Stanvhinc  or  flopping, 

••prit , de  sascience,  de  see  richesses  , etc.  (en  (aire  ETANCIIER  , -i,  [arrêter 

Mrade  avM  affeetaUon).  To  show  one  s wit , 

liquide  iiui  Veufuit  par  qucltfi 
learning,  riches,  etc.  to  make  a show  Oç  display  i„ir,  eloui>er  uu  rai^can]  To  staX 

To  itvp  the  blood.  Qe  a 

STALER,  e>.  a.  [eiposer  an  vente;  déployer,  le  faut  — , 37jij  ht. gshtad  rusts  ^ês  i 


làire  montre]  Zb  lay  oui  uppn  a st,nll%  hf^ng  oui  — ses  larmes,  To  d^  up  oma's 
or  expose  tù  sale,  stall , open.  sou  jeu,  Tu  (l’apaiser) , To  ijiicnck  ihe  thirtS. 
Spread  one*s  cards  upon  the  table  ^ to  show  one’s  richesses,  des  boaucurf  (U  utiifni 
game.  * — [monti*er  avec  ostenUtiou]  7b  show,  set  the  thirst  o/rkheSi  honoun. 

/or//i  displ^,  make  a show  or  parade  qf , muster,  ÉT ANCON , f . m.  1-* 

Mdforth.  . m folie , sou  sale  , ses  charmes , ses  muruillç  , etc.l  F™ , stay,  #w 
laJenls , son  esprit , ses  raisons  , son  eloquence , 7b  d*Ti  r e - 

,hc,.  vnc’, folly,  display  on.‘,\nl,  ne.  * Il  -«  , *.  «.  E«m«„ 

mirclundû.  (ûùrt  parada  c.  ^'oa  raitj,  To  ^ *7' 

mah.  a show  or  parade  qfone’i  learning.  a.  ni.  (crand  .ma.  d« 

ETAEEüK , s.  m.  fp.Ut  amiduad  <tui  étale  aa  ÏV,V  rt«™.r  ] P„W , jl 

1 . . “ Ne  voir  ultia  aa  uü  — fuit  tAVOii 


«r  I r ’ merci«na  qui  eiaïc  sa  . n . t _ - 

■archaudiM  au  coin  des  rues , sur  le^  pouU , etc.  d f ' u V V ^ * ■ 

ttall-keeper.  * r t ^ Anwiv  no  more  wkuit  one  is 

» F • TVr«A1U/^ITf7  ^ J-  U 


ÉTàUER,«Ç.[bi.Qel«irod»«ddeUTiand«  , ETAMGUE,  /«""d*  teimjl 
ar  l'étal  )Vata3iJ<cA«r.  lea  mooDaies]  Zm  p.  m-f. 


ÉTA1.0N , s.  m.  [cheral  entier  ,ui  wrt  1 coariir 
des  cavales]  Stallion.  — [modèle  sur  lequel  les  me- 


ÉTANT,  [pitiîcipe  du  TCrbe 
ETAPE , t-f  [lieu  dans  iwi«  nllc, 


— isAswuctv  vur  icuiici  ic»  let*  i i i 

mro, , le,  poida  de.  mareUiid.  doiréot  être  aj.„.é.  »»,  déchrs»  le.  "“«''«'I;; 

A 1 • ..  ...  ..  ^ I mi  nn  v amim'Ei,  ili*  ilillaabnl  a£iflK 


nJ^^é.Ulondard.  - ewsn.) ^ Ulna  ' 

t A r rtiATv  d.  “ [amas  de  ’vivres  et  de  fonrr^ 

. Ëi  ALOKNACE  ou  KTÀLOHjrtlCBiri( , s.  m.  far-  tribne  anx  imufiex  qui  sont  eg  nue, 
tion  d étalooner]  The  marking i j any  measure  that  J’on  distribue  T—  aux  soldais]  J «Mg 
ê.-r  Aee/I  fy  th.  standard.  ^ lA,  ,^k-A.  - 1)  Brficr  f- 

k.  rAI/)NNHR  y V,  a,  [marquer  un  poids  , uae^  the  phn  f the  provisti  its  *'*  d 


rr* 


“ diiti  Lî>nff  aux 

I 3 A#  «/icnvcusc^^f' 

V**-  fl'***  * <w^n  <1*  f^nmir  IVtaticT 

^ mitiHrA. 

dixponlioa  d^iu  latfin^Ua  a^ti^Jurs 
li*  chok«  , Q04  alTairv  ; li tuition  , 
rare  , comUiti^m  * pmiurt , iv/i^  , 
rftiaf  a , coAjCjfici^^n  , orJ^r^  ^osj  ^ 

u>j-,  r^i:Aorti«ÿ,  Ji  tft  dana  im 
r in  a eondiUon*  CoiDuinU 

latd  7 /fiut#  Mre;^0H  ^ h^fth  ? Ji 
dv  ratra  uutp,  Relent  tn  ftnow 
It  *û  — diî  £iji-e  foi-tun#  , He  hof 
^ kit  Jbrfune.  Arne  rn  ^ 

if*  *eatf  11  «it  «q  ^ 

üàia  * Or  tmakle  io 
— toit  lAlftirCf  Hawtver  tfit 

oat  nin  eii  tréi-lu>ii  

M^s  fi^/" [ ïA#  If Ajnti  ia  xwrir  g^oil 
'ta  — da  defcD^D , dtt  w dc'i>n<ir«  , 

pofttm  oj  if^yiff,  MfrUrt  rn 
Mettro  In  cUotn  eti  fta  fiaJui 
Ur«),  up 

li  (eoir  prcto^  , Tu  Âe<p  a thif^gr 
K*«jr.  Tanir  una  ciinïw^  po  - (\^ 

Slf  ♦ TohoUn  thin^ 

Tenir  les  cUoiei  cn  — (1«  i^h^r 
J,  Jb  ktep  fhinpt  fn  the  tam/e 
* Ib  , iffiiff  f Arm  its  ihe^  nrf+ 

It.  d«  pnliqu^i  quand  In  d#:ii 
!i  produclioiu  néc«>ïaim],  The 
>«  oaellri*  Ijors  d’—  (fjirt  quelqye 
rt  qui  lYcuJe  le  , 7\j 

“*  — d'tjoümeîurat  ptiiujiiicl  ^ 

»nf  itjifcfiJiJl  him.  — L' — r 4^ 

« Irouveiit  1m  Aslrct  lei  Udj  à 
)*  the  ttnrs.  En  Î'™  que  , 

ec  ] indic4tirj  , li  yoat  puufe^  Li 
« nt,  to  T—  FÙ  elle 
«e  tUtàfitû*n  she  it  in^  Fiire  — 
cUtite]  7b  retjr  or  depritd  tfpon, 

» aorei  cette  locnnje  <Jani  qiiiHïc 
he  titre  ^ or  he  fissurt^d  fhtJt  yt?u 
tim  in  njhrtni^ht.  — [ntiaieri 
ie  aecoMit  vf , ^m/ue  ^ esteem  ^ 
•vatne  Ji.tr.  II  f,iit  î^eiucoup  d* — 
r<Tent  ^tnfuejur  him,  ^fpretumer, 
h hrfiei*e  ^ rvekvn  ^ suppott  ^ pt  e^ 
lull  jr  I là  TiDgt  njille  Loinmn  » 
ere  arv  iwenljr  thmitand  men  i/i 
e peopoier]  7b  pnoprue , intend^ 
de  |Liriir  un  lei  jour,  / /rt 
fch  a tLije,  ^ | U,ic  , rc^iitie,  lur- 
eompte  , «leal , detail , liordr- 
W , reritfer  , etH/n^fe  , ctt/i/disfi- 
— (fe  mite  , de  vente  , de  dë- 
es  pense  , rj  tnU  ; n hit!  tj 
«eier*  de  ti  maîioit  dn  roi  , The 
ht  i^L'cri'  efthe  king^t  honsehoîJ. 

**  t*  ofl  ihm  ettaLfithmenl.  LVit(- 
J#™  , the  general  etjfirers  , the 
"r^frs,  ***  dbrntement  i List  ^ re- 
^.plfers  destined  Jor  an  armn- 
and  properiian  tj cûrdape  ^ 
^o/a  §hip,  CtpUaine  da  grand  — 
JlpJoin  ej n ship  qfthe  line  sj hatite^ 
loiter  and  cittnrrt finder,  — 
tiUen  . rang,  qualité]  State  ^ eon- 
Ppjetsifin. , sUfUan  , rvmA.  — Ec- 
efntê,  ~ d*  miriage  , 
'wfA*  Vite*  hLh  lau  — j rvmplii  ; 


( ') 


ETB 


niinTf'^r*  Sonj«r  i M t,,,, 

,,  J",  ”Vl  P'*‘^*"**  Oi)lr«  o/  a Drc- 

i.  . j~/**  “”?•“«>«•,  «mpU  Ott  ino- 

de.l«  dMt  on  . hobiUe  i tr.L . d<p.n..J  iiatt , 

*"  cfolAo^.  Vo*  petite*  bourgeoi*e$  portent 
/Z/™!»*””**  “ "*•  ?'“'•*'*  < rnur 

« l.,di.,^ fuatiljr.  - rgoueemement  don  pe,™).. 
^n*  n.t.on . cou.titutioo|  Stale , enw , rommooJ 
— monarcbiquo , démocratique  vh 
popaljjre , etc.  Rojaume  ou  république  , Kingdom 
r^pHhhe.  — (au  singulier,  quand  il  eit  eeul , «ni 
SjTOüom , tant  adjectif  et  sans  autre  addiüon),  Stutt, 

1 rOLibler,  inverser  T—,  Ta  disturb,  overthrow  the 
^ w///e  Me  government  «r 

'ifllion.  Afinistre,  teciétaice  d’—,  A minister  or 
Jer^  nqr  oj  state.  Coup  d’ — , J master-piece  /J 
f*T7e^poAr7^.  Je  m imaginais  qu’il  méditait  quelque 
(îriiui  coup  d — , / imagined  that  he  was  mediUt- 
some  great  stroke  tj  politics.  Homme  d’-^  , 
Mff^sman.  — [Us  pajrs  qui  sont  eojis  une  mime 
Jutm nation;  empire,  royaume,  principauté']  I>v~ 
-^r/urm,  s^te,  estate.  Les  Etats,  les  EUU Générai, 
le*  1 rcrvinces-üniei , The  states  general  qf  the 
Lmted  Provinces.  Les  Eiafs-ünis  dîlmérique  tU* 

1.^  provinces  de  rAmérique  Anglaise)  , JVorM  Anem 
nca.  Etats  [ 1 assemblée  des  trois  ordres  du  royaume 
Ir  dtrw,  la  noblesse  et  le  tiers-éut , Tite  staffs. 
Unir  les  étau.  To  hold  the  states.  Pays  d’éteü. 
Ç,.»n,rt«».Aer.  theualaar.  held,  -do  I.  Fr.n«! 

Ic  I Auglelerre,  etc.  [Uvre  qui  contient  le  déneonv 
Lirenicnt  de*  charges,  des  dignitéS|  des  force*  tl 
filtre*  clioses  qiu  regardeat  uo  payai  The  state  of 
rcffnce , etc.  • • • v 

K TAU,  s.  m.  [machine  dont  let  aerruriere,  etc., 
te  servent  pour  tenir  fermea  et  aerréea  lea  pWcci 
tu  lU  tmvaiUentJ  Pire.  Lea  mftehoires  de  1’— . The 
o/  the  efice.  — è main , Hand^Ue. 

ETAL^,  s.  m.pl,  [ boutiquea  de  bouchera]  Kub 
cher  J shambles. 

tîAYEMENT,  e.  m,  [action  dVtayer  1 TAe 
rmpping.  Stamping ^ shoring,  supporting,  bem^ 

fng  up, 

Ï^A YER , Cl,  a.  [ appuyer  aree  dta  éUiea  ; aoiw 
iciur^  fortifier , protéger]  To  prop,  star,  bear  lui, 
<opport , shore.  * Sa  fortune  a besoin  d^re  éUyTi, 
lh\  fortune  wants  to  be  supported.  *f  II  voudrai» 

— u del  ( il  prend  des  précautiona  inntilaa),  He 
would  prop  heaven. 

ETK,  s,  m,  [celle  des  quatre  aaiaona  de  Paaadh 
t'Ji  est  La  plut  chaude  J Summer,  Un  jour  d’*^,  A 
summer-dajr.  MUien  de  1’— , Miehsummer.  • ~ de 
il  Tou^Mint  (let  huit  ou  dix  joura  qui  précèdent 
j^eïle  fête,  parce  qu’üa  août  ordinairement  au« 
baïuï  ),  On  dit  dana  le  mime  aena  : I’—  de  1a  Saint- 
Mevim,  de  h Saint-iAndré,  The  latUr  part  of 
Autumn. 

— , part,  qf  être , Been.  N.  B.  Ce  perticipo  r*t 
lOüjoiiifa  indéclinable,  ceat-è-dirt,  ne  prend  la  nur^ 
que  ni  du  ganre  ni  dn  nombre. 

^ ETETGNOIR,  s.  m.  [inatrument  creux  en  forme 
a en  ton  noir,  pour  éteindre  la  ebandelU]  Extim^ 
guiihfr 

ÉTElpîDRE , éteignant , éUint  ; j'éleina  , féleb 
O.  [ae  dit  du  feu  dont  on  tait  cesser  l'ae*^ 

(ion  ; vlourrer , calmer,  apaiser,  arrêter,  amortir , 
itlTaiiair]  Ta  put  ouf,  quench,  slack,  smother,  ep- 
pense  , ejrtinguish.  Eteignes  U chandelle , Pus  mm  '~^  ^ 
the  cantUi.  Lt  feu  a’éteint,  TAe  Jtfsts  going  tm 


ÊTB  ^ 5üà  ) M B 

P—  W ilaMis  , Tv  tlaek  Hm».  * la  soif , Tv  ausnch  upott  tAt  ^r  tm.  Li*»  ««i  x«i  t'^ai 
thtrit.  * — Les  couleurs , Let  lumièret  d'un  U-  corps , ve*nâ 
Uctu  ft»i  eflaiblir) , To  wfaken  th»  colomn^  the  whoit  /wrfr*  ^ [ tenir  en 
ilfht  a picture.  * Let  jeûnes  ëteifnent  le  fen  tend,  reaeh.  S«  terre  s^étend 
de  ]»  concupitcence , 'Fastings  cool  the  fire  qf  lust,  reaehtt  as  far  as  that  piiMct* 

* 11  a éteint  son  amour , » flamme,  ïte  hoe  coded  Ufm]  pel  si  aeant*  Afa ptrmer  d*ra  no 
Kù  rasricn  or  quenched  his  flame.  * La  guerre  ëtait  or  go  so  far.  * Sod  nom  , m r^*r»i 

nMiitnée  qu*on  ne  croyait  pas  qu'il  fût  posaUtle  de  par  IdüEq  l'Europe,  fhs 
r — iiîât,  The  flame  of  war  had  spread  to  wide  ^ over  Etàropt,  * Ida  rue  s'etendl  Jan 
that  oas  could  not  think  it  possible  it  could  be  bfyt^etrracA  asfarasihettoerei 
ej-  tiogaished  so  toon.  * — [aBuUr,  faire  perdre  le  forte  qui  sVtetid  bien  Ieûi  , He  h.it 
unuremr;  eflacer,  anéantir,  détruii’e , anuuller,  which  reaches  a great  wajf.,  * Tai 
«lier  J To  extinguish^  ntot  om/,  exterminate,  peut  far  as  one*§n^irm  rmu 

destr-\yy  abolish^  strike  oui.  On  en  reut»— la  mé-  nous  Lonne  cbère  tant  que  cet  ergm 
mfi^rr  , Tfiejr  have  a mind  to  abolish  the  very  me-  Segate  ut  as  far  at  that  monoY  ^ 
m&ty  of  a.  Son  ressentiment  ne  sVteindra  qu'avec  quelque  sujet  (en  parler  au  lpr»g 
la  , His  resentment  wilL  be  exin  guis  hed  only  expatitite , dweii  upon  d rt, 

hit  life.  Il  faut  — celte  malheureuse  race,  la&t^  reach  ^ extend,.  Le  4*^  l'E 
That  wretched  brood  must  be  cut  off" from  the  face  guère  aiv-Ueli  de  cent  a»,  Mam*t  à 
tf  tlie  earth.  Cette  maison  va  s’—.  That  house  wilt  ches  ubo^s  n hundred  y ears, 
very  soon  became  extinct.  — ou  amortir  une  pen-  ÉTEÎ^DÜ , -ÜE,  rf  Èîa 

suiu(Ia  racheter,  la  faire  finir),  2o  or  re-  laige,  ouvert,  gi^nd,  Iwf , Ami.te 

deem  an  annuiy.  ^ ched  , rie,,  umpte  , d^fisirt  , tm 

E'rEîNT,  -EDITE,  part,  q/’ Éteindre,  Put  oui,  tout  de  son  long  , He  lay  sprttvdutg 
extinguished,  out,  extinct.  Mon  feu  est — , My  fire  étend  ne  dans  une  heUe'pbipe  , A ta 
is  out,  * Elle  ala  voix  éteinte.  She  has  a dying  fair  pUin,  Un  discours  trop  — ^ d 
voke.  Des  yeux  éteints  ( sans  feu  et  sans  vivacité  ) , ed,  pmi/x  .‘speech , rvumd  alf*^**! , ii 
Ddl , dying , languUhing  eyes.  Cet  te  maUon,  cette  ET  EiN  D ÜË , j . f.  [di  menùou  d\ 

Ibmiile  est  éteinte,  77tat  house  is  extinct.  largeur  ri  proforideitr,  eai 

ÉlENDAGE,  X.  m.  [du  linge  étendu  pour  sé-  capacité,  pénéiTatioa , élévation  d 
tlier]  fFet  linen  hung  up  for  diying,  — [ longues  sion,  — eat  Ve»:ence  de  la  oiadee 
perches  où  lea  blanchisseuMt  (but  sécher  leur  lingej  the  rs  fence  of  matter.  f par  rap 
Tenter , horse,  fide  d'une  tfjme  | Es'teni  , compa 

ETENDARD,  t,  m.  [enseigne  de  gnerre;  dra-  sion,  dimrasion  , fnt  genres  , iasUft 
pea«  , cornette  , guidon  , paviUon,  bannière]  Stan^  extefiSweness , e.vp^nst,  U«  purr  d 
dani  , colours,  banner. 'Deploy  er , arborer,  planter  A park  tf  a wde  extent.  Uw  gri 
To  display,  hoist,  plant  aetandfrd.*  hrltorer  min,  ./  great  Dent  toute  T- 

V — , To  put  up  tjie  standard.  “ Lever  1’ — de  la  ré-  fn  the  whvfe  extent  oflhe  AjnghiA;Hn 
volte  , To  display  the  flag  qf  rebellion.  * Suivra  les  • quaTre  lieues  d* — , A plain  f^s^r  h 
étendards  de  quelqu’un  (encrasser  son  parti),  2*o  or  over,  line  vaste  i^de  pavs , A nvi 
enlist  oneself  under  one* s banners,  embrace  his  * Leiecidue  du  pouvoir,  de  fanier 
Lever  1* — , To  set  up  a etandard  ^ make  ono^  of  one's  pau'er  ov  aniharitY..  * Il  i 
Si:  f head  of  a party.  plus  d' — a cette  loi  qciVUr  n'em 

É TENDRE,  étendant, étendu,  V.  a. [déployer  an  be  glad  to  stretch  that  hxw 

lung  tt  cn  large,  alonger  ; déplier,  dérouler,  dëvelop-  *^^*i*^t  esprit  d'lme  graj 

p e r , é pa nouir , detortiller]  7b  spread,  stretch,  stretch  comprehe nsible  genins . ~ Vue  grand ( 
out ^ extend,  lengthenout,  expand,  amplify,  promote  great  pitch  tf  voice,  ^ D uiiier  k ^ 
propagate,  put  forth,  put  out,  portend,  dijffiise,  dila-  hre  — , To  indulge  one's  pas^Um 
tr,  open.  ^ trop  \oin.  To  overstrain,  overstretch.  Hbcr^r  or  free  scope.  — I aa  dil  a 
le  Wai  ou  les  bras.  To  stretch  one*s  arms.  Voisetiu  Noire  vie  «t  d' 

eteuil  SOS  ailes  , The  bird  spreads  its  wings.  On  I **  r^*^rt  Oration,  Itj 

• tenil  Tur  sous  Ic  marteau  (on  I’alonge),  Gold  U *es  siérlei.  In  the  space  of  alt  ngt 

^rcad  under  hammer.  — du  beurre  sur  du  pain  . ETERNEL  , -ELLE,  trdf,  ffdKd. 
Ta  f^pread  butter  upon  bre.'td.  — son  armée  ( lui  «u  d&  commence  ment , el  n'aura  j» 
damner  plus  de  terrain)  , 7b  spread  or  extendonc*s  mueide  , iiiciéé,  perpétuel , r.n<ilu 
urmr*  — un  homme  sur  le  carrean,  7b  lay  one  endlest , eiferlaEltng , sempiternai 
•*end  upon  the  spot.  * — les  termes  d'un  arrêt,  d'une  ever-Jarinp  , f.erpftual , centmuaL  ] 
loi  ^ 7b  stretch  the  sense  qf  a law.  *(|  lo  parche-  lasting  Oiid , thelx>rd.  Dieu  ceol  e> 
mill , î'o  multiply  writings  in  order  to  swell  the  is  etemut.  Père,  le  Verbe — , 3 
i harccM  or  inflame  the  costs.  * f — la  courroie  then,  the  eternal  Word.  La  iagi»e 
(étendra  le  profit , les  droits,  etc.),  2h  stretch  efer/irj  «viWoMk  Supplices  élctnebj 
oBc’j ter  or  ;>nVi/egex. [prolonger  ] 7b  ments.  La  gloire  ctemeUe,  Trci 
fen gh ten  out , prolong  , d>‘ttw  out.  II  a des  secrets  * Pr»jccs  * Gueire  , Endlrts 
pour — la  vie  à de  longues  années.  He  haseecrels  . * CeL  écrivaia  , T—  honneur  de  îa  f 
to  lengthen  out  Ife  for  a long  term  of  years.  — . That  ivriter^  the  tmmnHai  honou' 
laug^ientjj^  agrandir]  To  enlarge,  e.Tiend,  widen,  son.  On  caiu^ur,  tin  baraiigneut  — 
('e  prince  a ibrl* étendu  scs  états , That  prince  has  et  qui  ha.rangoe  trap  * 

wtry  much  enlarged  his  diy minions.  winded  talker,  nn  peyi 

S'—,  V.  r.  [ se  déployer  en  long  el  en  large  ] 7*0  ÉTERNELLE  , t.f.  [piamle]  V, 

spread  or  stretch  oneself,  dilate , toil,  lie  out , o»f<-  ÉXÊRNELL^^NT  , a,iv.  Btsr 

stretch  , run  out,  grow  out.  S'—  en  l>Aill«nt,  To  , jW (awl 

out,  styetek  and  gape.  II  s'elcndil  tout  dc  wcjre,  to  elendiy.  * — ffWiliwu-R^eï 
ins%\xi\'\xe\^c,Helaidhimse{fntftll!jnglh\  , perpéhullemf  v :,r*'W 


FTl  ( ) ETO 


pvi*  Bè  fjirfâiJbjW*  tffêf'* 

«•  M«  [ r«ii4jn  ^tfra«l  ; fjiir« 
« ttè»-lttiif  t*BBp*T  tiiuaorulUer  ( 
’ptÉMoiM^  immùrttiiîxt , 

nUf  m mémoin , 3V  immertahm* 
M»y* 

U ^ [ ^urén  tfui  D*i  point  de  jifi  \ 
pet  imiooruîiie']  JTr^nijrj-t 

i4>Tut^f  future  $Utt€  I tong^hiité 
- , TÀol  uni/i  /wf  jl’Èïr  fi^rr.  Crk 
(de  tcnpii  immcrnoriiJ  } t That 
ne  nul  q/"  wvtrlmting^^ 

r *°ru  de  pinole]  J ptant  thg 

EdiAiej  une  to  $tteân^ 

I f«  ( qui  tfUmue  J Sfitnfr^ 

V.  A,  ÏV  #neeee> 

T f 1.  ui.  ( Tectloa  d^^tenmer  ] 

4 e.  f eetioa  d'eiêur  quelque 
the  top  ojf* 

a,  [cadper  1e  télt  d^Uîi  arbre  ] Tù 
ftfiàe  ô^the  top , ta  pote.  Arl^re 

^tleeger^  potter.  — > dea  uulci^  Ta 

■ 

t.  (petite  Lelte  dont  nn  joue  ■ la 
^ halî  (dt  the  lamg  ieiinij  ), 

(repniuaer  ivec  rigueur  une 
it  DôOe  Cuira  ) , To  five  one  its 
ktfto^it*e  him  a Rcivlandjtir  hU 
r >oti  ^ f To  tet^atfOur  to 

t. 

ttîlLC  ott  ^TOUPtl,  t.^,  |chauDLéJ 

. [liqueur  dtberde,  luliiti nee  fluide 
I l*i  cor  pa  céUsri»J£7Aer.  — [t.  dt 
• Ir^tpiri  tueUJMS , pi  ovcnao  t de 
de  l^boue  de  Titnol]  Ether^ 
nd/.(de  ertte  lobitance  flu  idea  p|ie- 
J4il]  EthereiU  ntbtile,  firnurnUnff^ 
eitL}  f The  oulted  tttci  ^ (he 
re, 

Ktkioti  HfNinaL,  #*  )».  f mdanjje 
Le  tutilTre  t ■«  couleur  nuire  tuj  a 
nil  I Mthiop*!  mineri^t. 


Minulledoo  ) Spetr^Üng , MMtaftm  , twik 

I ^ET1NCB1£R  ^ U tfUo««Ue , fl  tftlnctUan  i 0.  m 
[ delets  do  lumièrâ  ; briller , pétiller, 

éblouir,  éclairer]  Th  sparkle,  lighten,  brighten\ 
gleam , tcintilUOe,  * Les  yeux  lui  étincellent  de  co> 
1ère , Oie  s^ee  ara  gparkUng  with  anger,  * La  ja 
lousie  en  ses  jeux  étincelle , 7Ae J!ra  qf  jealousy 
.glares  JSarae^  in  her  eyres, 

Écn  étincelé  [ t.  de  blason  | aemé  d^éUnceDet]  ^ 
sesUcheoH  sparkled  oaer, 

ÉTIOLÉ,  -ÉE,  adj,  [se  dit  de  plantes  &ibl«K 
lot  xnenuea ] Lçng^fuuiked , straggling^  drawn  up, 
weak, 

ÉTIOUSMENT,  s.  m.  [maladie  dea  plantea  étie< 
lées]  Growing  long  shanked, 

ÉTIOLER  ( S*),  «.  r.  To  grow  long-shamked  es 
straggling , to  draw  up  weak, 

ÉTIOLOGIE,  a.^.  [traité  des  causes  des  aula-i^ 
dies  des  plantea  ] Etiology, 

ÉTIQUE,  adj.  [pulmoniqtie,  en  eontomption  t 
amaigri , atténué,  sec  , décharné]  Beetle,  hectical^ 
consumptive , lean,  lank , fallen  a%vty,  Fièrre 
Hectic  fever.  Devenir  — , To  become  consumptive. 
Elle  est  morte  —,  She  died  in  a decline.  Un  pou- 
let , un  chapon  — , ^ rayv^àone  chicken  , capon. 

ÉTIQUETER,  jVtiqucttet  of.  a,  [mettre  un* 
•tiquelle,  marquer]  To  write  or  put  a note,  label  ^ 
ticket  or  Ütleto  ; to  title  , to  ticaet.  Il  ûint  — cet 
saci(  J mettre  une  étiquette)-,  J tick^  must  be 
affixed  to  these  bags,  ^ 

ÉTIQUETTE,  s,  f.  [ petit  écriteau  ra*on  nttaclie 
sur  ua  sac , etc.,  pour  marquer  ce  qn*ii  j a dedane] 
Note,  ticket,  etiquette,  label,  title, 

*t  Juger  , condamner  sur  1 — , aur  1—  du  w* 
(sans  avoir  examiné  les  pièces  , les  raisons).  Ta 
judge  slightly,  or  without  a peifect  knowledge  qf 
the  matter, 

— du  palais  [en  perlant  du  cérémonial  de  la  cour 
d*Espagne  et  quelques  autres  cours]  Etiquette. 

ÉTIRER , V,  a.  [ alonger  ] To  stretch  , to  leng- 
then. — un  cuir  ( en  éprein^  l*Mu),  To  stretch  n 
hide. 

ÉTISIE,  s.f.  [nlahUio,  maladie  qui  dessèche  et 
consume  toute  rbàiùtude  du  corps]  Consesmp^n, 
phthisie. 


f.  [morale]  Ethicis^  mom/j  , 
p.  Le*  ÊiUiqucv  ( ouvrages  luoraui  { 
Ethics. 

«,  adj,  [ qui  apparitent  è Vos 

foidai. 

* s.  ftf.  [ t.  d^auatomie  | uu  dit  huit 
^moida. 

1,/i  [ gouvemmieut  inuginala* 
ule  tbormlc  ] Government  ftjunJed 
^eginary,. 

f'/*  L dMcrtptîoa  des  niiEuri  et  des 
•K*. 

^T,  flif/.  fqui  étiDCelldî 

't,  pétillant,  Ttï]  Spart  ting  ^ l/til- 
V4  bright.  Kuiift  —,  Sparkling  rjthy. 
“1**1  TwinUiag  lÉur.  “ Jlu  veux 
, Kyss  sforkiiag  with  anger. 
X fpelîu  ptrcellc  de  feu^ 

» )l*iè  if  fr*  * scales  tf  hot  iron. 

( qu  «a  Urt  d«  ehiveux  , du 
^ 0*1  psi  ttac  — d*  bou  setts , de 
1 Hé  has  nûi  a spark  (f  gaad 
courage. 

$,  m.  [ nbt  de  cé  qtti  éUfl- 


ETOG,  s.  m.  [souche  morte]  Dead  stump. 

ÉTOFFE,  s.f  [ouvrage  de  soie , de  laine  , dé 
fil , etc.,  pour  Caire  des  habits  , des  meubles , etc.| 
matière]  Stuf^  gear.  U u*j  e pas  assea  d—  à ce 
chapeau , Tm  hat  has  no  substance.  * 11  j a bien 
des  gens  è qui  1 — manque,  There  are  agréai  many 
people  with  a shallow  understanding,  * On  n'e  osi 
épargné  ou  Ton  n*a  pas  plaint  1—  è cette  vaisselle  « 

The  matter  has  not  been  spared  In  that  silver 
plate, 

* On  peat  Caire  de  cc  jeune  bomme-U  quelqua 
chose  dc  bon  , il  j a ue  1' — ( des  dispositions  heu- 
reuses ) , One  can  make  some  hand  qf  /A<i/ 
fellow , there’s  go<*d  stuff  In  him.  * — [condition  , 
oe  s*empIoie  guère  que  pour  dénigrer  } naiuonm  , 
extraction]  Condition,  Des  artisans  et  autres  gens  dr 
telle  — , Tradesmen  and  such  like  people.  Un 
homme  de  basso  — , A man  rf  a mean  condition  , 
meanly  bom.  J*étais  assos  fou  pour  perler -des  pim 

5 rands  seigneurs  comme  si  j*eusse  été  un  homme 
e leur—,  / was  foolish  enough  to  Vtlk  of  the 
greatest  lords , as  {f  I had  been  a man  in  their 
spherf. 

ÉTOFFFR,  V.  a.  T rnellie  d-  ''sUCIe  , try'  Vîr* 
vllii , meubler,  orr^  , j , Digitized  b'tSoo 


( !>o4) 


^Hf  pad  #1  a cvnJMon^  /knaifM.  Carrot^* 

i.  ta  J wllrcomlitioned  pomeh,  * (Jabomme 

4 irii  J man  in  food  cirtwmtances.  *||  Dii- 

mftatk  Ljen  «loiTê , d ^yeU-dige*ied  ditcoursa . a 
full  f\f  matter.  Étalon  étotfo  ( tfpaii , el  qui 
a tie  b iambe  ) , Stout  horte. 

kTülLE,  t»f.  [astre,  corpi lumlaeux qui  brilla 
•U  cie!  pendant  la  nuit]  Star^  or6.— «polaire,  Po/e- 
etitr,  Lnad-^star  , Norlh-aîar,  Etoiles  6xas,  Fixed 
Étoiles  errvan tes.  Errant  ot  wantUring  starts 
yfarhls.  — courante,  Shooting  star,  — tombante , 
star,  L*—  du  berger  ( la  f>lanite  do  Vénus, 


;»ppt’téc  aussi  — • du  matin  et  — du  soir)  , Venus ^ 
fAe  mGTtdntt  or  evenina  star.  Luc» fer. 


tha  n%orning  or  evening  star  ^ Lu  o/c  r, 

t tiOger , coneber  è la  belle  — ( drlior*  ) . To  tny 
la  the  saaet  or  in  the  open  air.  On  lui  a fait  voir 
des  étoiles  tn  plein  midi  (se  dit  quand  on  donne 
et)  grand  coup  sur  la  tête  , ou  sur  les  yeux  k quel- 
qu’un) , Thex  have  made  hu  eyes  strike  fire.  Il  fail 
voir  sua  antres,  on  il  croit  roir  lui-méme  les  étoiles 


en  ]>lein  midi.  He  imposes  upon  others  or  deceives 
himsf/.  — [suirant  les  astrologues,  ce  qui  indue 
sur  le  tempérament  et  la  fortune  des  hommes  J 
Star  /aie  ^ destiny.  Je  suis  né  sons  une  mauvaise 


— f was  bom  under  an  unlucky  star  or  planet, 
< ue  peut  aller  contre  son  — , il  faut  suivre  son 
--  , One  n.ust /allow  his  destiny.  — [ centre  od  se 
ri^tinisaeat  plusieurs  alléi-s  d'uu  pire  , ou  plusieurs 
I O lit  et  d*une  forêt  ] Jl  star  (in  a park  or  wood  ) , 
fO'cral  walks  meeting  in  one  centre.  — [pelote, 
marque  blanche  au  milieu  du  front  d'un  cheval  j 
Sta  , hlaste.  — [plante  qui  porte  une  peti.te  Ceur 
Mancbe]  Star^wçrt  ^ or  Elecampane.  Etoilr- 
TTfA MTa  [ plante  grimpante  { jasmin  rouge  ) Quamo^ 
élit , scarlet  eonvolvuluê.  — [petit  poisson , on  plu- 
inÿccte  de  meri  soophyte]  Star-fisk.  — marine 
prtridée  [nom  de  plusieurs  pierres  en  forme  d* — J 
Stai^stune.  — [t.  d'imprimerie}  astérisque]  Jste- 
ftfA,  a star. 


I — , arî:i4ev«  j 

Depuis  n chute.  Il  lui  ad.  vfi 
'veau,  H\$  herid  icevi  ■/ttAnc 
fiiél. 

- ^ KTn>'?IF.Tt^  V,  a.  fmisev  Je 
! radmîrstioej  To  rtifeun#*,  «mi! 
|anm^,  muje,  sîartU^ 
ifnrcft  Le  pria  votii  ^oaiieva  m 
the  prii-e  will  starité  yam-  Cal 
voir.  * . Crit^pso  rurpriseé  to  ^ 
étonné  comme  tm  f indeiArd*  c4i 
tombait  des  nues,  He  stares  hks 
is  as  mu  h fHFprised  as  i/àa j(W 
he  is  in  the  titmosi  ittnaatmeni,  - 
trembler  par  quelque  grande  ém 
stun.  |,n  I ruit  du  cenoti  , la  farra 
fort  étf^nné  rei  Kveianflie4â , qia* 
qu'elles  ne  iombent , T%e  n<*ls#  « 
the  explosion  t/ ths  mine,  sJhiMfJl 
violently  that  it  is  ti?  hv  jearrd 
branle  dci  dorhes  ■ eionna  cirtle  I 
(/ the  helh  fuis  shf^ken  tins  tfsei 
a point  flit  de  plele,  mail  il  Ins 
veau,  That  l*U/w  did  not  wvmnti 
stunned  his  brtuns,  Ufi  diaflsa 
lures]  To  stim  a 

— 1 r.  [Hre  élofiaé]  To  Ae 

cernetl^  to  munW,  il  tie  iVtutsnn 
concern fd  nt  nothiitg,  f II  eat  ha 
pette,  il  ne  iVtonut  fui  du  hrual, 
to  be  terrified  ^ threafeninge, 
trouver  ef  range]  To  9wdm 

qu’il  ne  voie  pas  le  dinger  il 
does  no'  ccnniler  the  dangtr^  he 
étonnes  après  ceU,  si  v«tu  êtes  | 
surprised  ter  that.  ora 

s'ils  ue  soot  point  aimés  f it  Ü s\ 
are  not  belot'ed  ? Jt  mVtoune  i| 


IvTOJLE  -EE , adj.  [semé  dVtoiles]  Starry,  stel- 
l/enftts;/nll  of  stars  ^ seeded  with  stars.  Cuel  fort 


— [furt  serein),  Starlight  morning , serene  wea- 
thirr.  Suuleille  étoilée  (oùils’est  fait  quelque  fêlure 
en  fji  EDedy toile),  t>Ac/rr^^of</e,  starred  bottle. 

ÉrOlLEE,  s.  f.  [sorte  do  tulipe  blncho  et  vio- 
le l te  J ^ sort  q^fu/ip. 

ÈIOILÉES,  s.  f.  pl.  [nom  d'un»  famille  de 
J [ar,tca)  Stellate  plants. 


paruut  fie  soij  / am  rjtr»r%$rd 
tonne  que  vous  n'ojea  msXtde  (ci 
trei),  T wonder  jqu  are  UL  Je  de 
do  nci  Wonder  at  if. 


ETOUFFADE,  t.  f,  [sort*  é 
meat.  îles  perdrix  k 1™, 

ÉTOUFFANT,  -ANTE,  ad/, 
se  dit  g'jrre  que  du  temps  et  de  I 


b.TOLE,  S,  fi,  ponrae  bande  qui  fait  partie  de 
Hiiabi  Ile  ment  sacerdotal  ciiei  les  catholiques  roraainsj 


cantl  Sultry.^  dote.  Temciis 
Sultry  weoihet  ot  üicat,  H £tit  v 


fan  te  , It  is  mltrj  hot , lAe  hmoi  1 


Il  ÉTONNAMMENT,  adv,  [excessivement,  pro- 
Jilleuiement,  exorbiUmmentj  Prodigiously,  orna- 
wonderfully, 

E'iONNANT,  -ANTE,  adj.  [qui  étonne,  qui 
ettr|- rend;  extraordinaire]  dmnzing ^ astonishing  ^ 
tur-prising , woitdet/Ul , stupendous,  admirable. 
prvï,>/ij*i:>iir,  strange,  marvellous . stupe/active . Le 
llrt'diii  des  Anglais  est  un  pstit  homme  bien  — , 
The  English  Poscius  is  a surprising  little  mnn,  Eit- 
»1  — qu'ils  puissent  se  laisser  séduire?  Is  tt  surpri- 
emç  they  may  let  themselves  he  seduced? 


Ê I ONNEMENT , s m.  [surprise  causée  par  quel- 
qi’fl  rbnse  d’inopine']  Jstonishment . amazement. 


mnrprise.mase.  gaze,  stare.  Frappé  d — , Planet- 
struck*  Etre  saisi  d* — , To  be  astonished , amazed. 


nr  smprised.  — [admiration]  JVonder,  wonderment, 
ndmiration.  Tout  le  monde  est  dans  T—  , Every 
tfody  wonders , etc.  On  ne  revenait  pas  d'—  de  la 
flirt  une  de  cette  rapsodie  sans  méthode . sans  ordre. 


fur  time  de  cette  rapsodie  sans  méthode , sang  ordre. 

could  be  reconciled  to  the  amazing  run' 
j/  this  misshaped  rapsody.  Au  grand  — de  font 
m rn^de  | To  the  gnat  m*rprise  gf  evotty  bo<(y» 


ÉTOUFFEMENT,  s*  m,  [di«i 

Sufibcati'irt.  stfiingf  sloftpmg  tf 
me  pren^  qurlqucrois  des  etoofTee 
pear,  Sometitnr*  my  brtaik  ij 
frightened  at  it. 

ÉTOÜFFER , V*.  *.  fiufTnqtiev 
respirstian  J To  choke,  sttfie,  ssm 
drown.  Cette  nourrice  en  donnai 
enfant  , That  nurse  has  twetiast 
manvaiset  herbe*  etoufTeDt  lei  b 
choke  up  the  com,  F^abiieuir  des  t 
To  ohstaifi  from  thiags  stmngim 
étonfTaut,  I found  hem  «hnwf  rAc 
mer,  cacher,  distitnulcT,  ralmsr,  a 
To  Mtlfie,  smother,  a*ppm$,  Ms 
— ses  plamtti,  ses  soupin,  so*  | 
mouvements  de  raaioar-[trciprt , 
eonmlatfits  , sighs  , resentmesit  ^ 
se/douf  , nf  pride  or  ronceU*  Je  3 
douleur,  I cannot  smother  my  grh 
To  ttippreii  oue*s  ang»r.—TZf>*  a 
relie  feinpêrhfv  qu'eUes  «''écUteal 
— un*  féal 


l 


rvo 


[ M ) 


F/rn 


n Jo  Tù 

h{  wecr  4$n 

^ d«i  clj^rbuiii , To 

r#f|Mr3tiDfi  eoipicb^]  TV  ^9 
4 UL<»ii|i  d'air  dànl  CtUc 

r«  , Tht^rr  it  me  rtir  m fftft 

t fit/Î4  crn«.  Ud  ^ir  éii^uffci 

I To  rptit  &n*'s 

m,  oa  Lûltt  3*  tn^U)  « 

LiatW^]  Ætr^Ufiguiiher'  {/or 

pdflia  la  pliti  ^'0111  ère  dr  le 
r|i4  li«)  ^ €itv«  ffurtis  f/jJaJC 
• ie:î  *41  et&st^^ei  {rcltaurri: 
t É4  o.Aèr* 

f#  * « 4/in,v  Ût*  eenh  .,  ( t/ 1 

j^Loutdéer  Aver  do  IVtciiipr  ; | 
)iB|iutit'ivi  ] Toitop(witktcm<}. 
— Ir«  featci  da  T'/ie 

I ^ M#  wstifi  mutlùc  Hopped. 
ËLtxttPiPi  , jr.  [t.  d*  mar.] 
r bbaclivr  1*  bimière  d^un  ca- 
\juit  0/ vt'fiite  itttkum.y 
m.  |}«i4ne  tb*puii|  A j^ounff 
— , ^ prTotid  f pn/i}i:a.r  hojr. 

*/*  (aciioti  à dtoiirdî  * U'me- 
udeuec  ) Giddineri ^ 

, blunder^  héadtnett ^ 

U fail  tvajouri  d«i  eiaurdArieii 
I f or  A-f  ifiufrders/er  eoer^ 
oJ/.  fuùtt^  coiw 

imprudent  f legrr,  lemcraire, 

, dtslnit^  etapürô,  écünelt^ 
k^rdUts , thoughtletSf 
Itrhuss  4 addict  brmniett  « fVrcA- 
eW,  itghl-heoJtd  , prédpÜsïUi  , 
itidtrutr^  Miejr  t rmii^hatdcdj 
reth , htii  -ft  rmJed*  r r/' 

kmre~krtiin«d  ,/etlcWf  that  / f 11 
ttirr  (Spup  dr  matinei  , ou  comine 
t g tdfty  a*  n hare  : mor*  drowsy 
/trtf  ttdi  mom*belt.  t ll 

d Éui  birii  prendre  ion  parti  lui^ 
lYi  Ami  hit  wi£f  ahoui  him  , and 
reie^ÎHiioft.  A L'£TOV1H'1e  , 

, ikaughdrtstj  , raihfy  , 

Fi  l[inroiiiid (ferment  I im- 

Tvtte&ron  ^ eo  étourdi]  Inconsi^ 
f*y^  giiUdy^  ihtàughilitstJjr  1 


• m*  tcaiuer  duns  lo  ccrreibi  i^ueU 
rompre  U lête  àfortü  de  faire  6^i 
rtoiinenieMt  « de  Fï  tnbatïAiJ  TW 
r*  d*^/rn  t *tim^  mate,  gme  , 

— par  ud  grind  bruit, 
du  coup  qu'il  reçut^  fff/éUthiWA 
ifirhftnvhsi  riçewtd^f*  J il  rat  ro- 
lu  beteiu  ^ fft  it  Jla^  ifiàte  rr- 
«1  /wm  hit Jit 

y dv  parulü)  , To  ttun  ùnf*t  tari. 
[M9i  1 rut  crïj  r e itouldài  -,  l'ou 
■ frprrrifd  critti  * Cette  nauvelle  , 
»»«p  lei  U fort  étoürdu  ^ 

*1  ikfti  df/rmt  or  thaï  Mn/*i>rttten 
diAflurf  étvrneU 
llAurJit,  Thete  (ontiAUtd  corn- 
hvr*  tira  gttmned*  * — Je  gf®*»  ^ 
(O  inJir  the  edgt  s/  tha  ttn- 1 


V4ii»*  qu'l  demi),  7t>  parboil  méat.  Ce<t*  rândt 
nt*X  iniVt ourdie,  J'hat  meat  is  ha{f  noir.'*  — de 
l'uu  P Tb  talie  off  the  chit/  of  the  water.  — U’ dou- 
leur, To  benumb  a pain,  * 11  ra  è la  promenade,  it 
volt  le  monde  potpr  ea  douleur,  He  goes  awmk* 
ing  ho  sees  company  to  dissipate  his  sorrow, 

Ü' — aur  quelque  chose  [s'empêcher  d'y  penser] , 
To  shake  off  the  thoughts  0/  a thing  ^ beat  it  ouiqf 
one*s  bmins.  11  sVtourdil  sur  I'avenrr , He  shakes  off 
the  thoughts  of  futurity.  S’—  de  rainei  raisons 
fi’eiUéïpr)  , To  be  prepossessed  with  silly  reasons 
ÉTùUKDISSAÎiT,  -ANTE,  ad},  (qui  étourdit ^ 
In-uyint,  fatigant]  Stunning , obstreperous.  Bruit — , 
voit  (■Eourdissanto , Stunning  noise , w>ice. 

ilTOUHDlSSEMENT,  s.  m.  (ébranlement  causé 
par  qytdque  chose  qui  étourdit;  Og.  trouble  que 
cau^e  uu  malheur,  une  méchante  nouvelle  ; vapeur, 
vetligr,  tournoiement  de  tête  J Stunning , numb- 
rtesf  ff  senses^  scotomy  ^ stup^action  ^ giddiness. 
Avoir  des  étourdissements.  To  be  light  headed ^ 
gi-iitj.  * Cette  nouvelle  causa  un  grand  —i  la  cour, 
Thai  news  greatly  alarmed  the  whole  court, 
ÉTQÜRI1EAU,  t.  m.  [sansonnet,  oiseau  noirâtre 
marqué  de  petites  taches  grises]  Starding^  stare,  We 

ta  a conceited  young  fellow  ^ Vous  êtes  un  bel 
— , Tou  are  a clever  fellow , truly  ; a magottyfei- 
1</W-  — (cheval  d'un  poil  gris  jaunâtre),  Flem^ilten 
horse. 

ÊTUAlfGE,  ad),  (lointain,  de  dehors  : fig.  qui 
n’eil  pas  dans  l'ordre  commun;  surpreoent,  rare, 
dstra-ivdinaire,  contre  nature,  inusité]  Strange  ffo- 
rt-ign  t üiiilanéUsh  , remote , amazing , monstrous , 
iiJdi  S çewr,  ivondeiful^  surprising  ^ unrotdh, 
tfftavi  iumtable ^ unusual , uncommon  ; tilfy , imper- 
tinent. * Il  va  des  coutumes  Lien  étranges  dans  ce 
pay  s- U,  There  are  strange  customs  in  that  country. 
— Il  U incur,  — esprit.  Strange  humour^  mind. 
Cria  eil  —,  que  vous  ne  croyiet  jamais  vos  amis , fl 
J î i/rrr  sirange  that  you  never  trust  your  friends. 
Vuili  un  — homme,  voilà  un  homme,  une  femme 
1 ien  — , That  is  an  unaccountable  man  orwoman , 

(1  iin*rtge  woman, 

ÉTBAKGEMENT,  [d'une  manière  étrange  | 
eitrd ordinairement , extrêmement  ] Strangely  , 
S qnearty  ^ wonderfully^  uncouthly  ^ unaccoun-- 

tahty. 

ETRANGER  , -ÈRE,  ad},  subst.  [qui  est  duns 
atiVrc  naCoD  ; qui  n’est  pas  d’une  famille,  d'une 
rom  pagnie]  Strange  ^ foreign  , outlandish , a strarr- 
ger  , à foreigner  ^ alien  ^ exotic  , barbarian  , barba. 
ne,  vüt-born peregrine^  remote^  so}ourner. 
Pour  r — ou  pour  les  pays  étrangers.  Outward,  Il 
t’'ii  — dïas  son  pays.  He  is  a stranger  in  his  own 
cou  airy  ) he  is  a stranger  to  its  customs.  Notre 
me  u'ofTenie  plus  personne.  Our  outlandish  air 
is  nort^  no  longer  offensive  to  any  body.  Corps  — , 
.4h  e.yiruneous  body.  Ce  fail  est  — âla  cause,  Thoi 
fret  Ù foreign  to  the  purpose.  Ces  intérêts  lui  soriV 
rtrangeie.  These  interests  do  not  concern  hutt,  II 
cit  — AUX  intrigues , He  is  unacquainted  with  intri- 
gues. — en  médecine,  Ignorant  cf  medicine. 

ÉTRANGER,  étrangeant,  v.  a.  (faire  éloigner 
d'un  lietij  7b  estrange^  drive  away.  ||  Il  a étrangé 
let  importuns  qui  venaient  che*  lui.  He  hat  shaken 
/roi/Afesome  viii/ors.  Le  gibier  s'est  élranjié 
dcïctle  plaine,  The  game  has  forsaken  thMplain. 
il  l'cft  éirangé  de  cette  maison^  Ht  hai  deserted  ov 
forsahen  that  house, 

ÉTRANGETÉ,  e.  / [earactèr#  di  ©•  qui 
étHDge]  Strangeness, 

Étranglement,  1.  m.  rt.  do  méd.  et  d’hist. 


V P-'  wnmr  lilV  iri»  -pesr-  ■ *«  <■  V - J f « 

t'  tpoena.  * — J*  b viind*  b|  nai.  «u  tutrlani  d mscele»;  SI]  Thread.  (^OO 


VTIi 


KTÜ  ( 5oG  ) 


^ J çoMTtKtifm  fT  winfi/tf 

tk*  giàtt, 

l^l'HAMGLEE,  «. «.  [fair*  oArdr*  U retpiratioa 
•(  U ?it , tttflbquar , prendra  à la  jorw , ^touflêr] 
Jb  Jtranflêt  tkrottU^  chokê  , ttyh.  On  Ta  étran- 
glé i tfé  was  strangled,  U aW  étranglé,  He  has 
stmngîed  himuelf,  *—  [trop  rnaaerrer,  praasar, 
cam  primer  \ piécipitar  une  aflaira]  To  males  too 
HhU  * foo  narrow  or  sctutir,  * Voua  élranglea 
trap  ctiu  chambra*  Tou  make  that  room  too  nar- 
r^w.  * Gat  habit  eat  étranglé.  That  coat  is  too 
MCitnir.  * CroUéa  fort  étranglé , J •verjr  narrow 
* DU^ura  étranglé , A speech  too  mudi 
comprt:Ssed,  * Étrangler  une  alhira  (1^  ^ ^ 

b«t«  uoa  Taroir  examinée),  To  slur  ooer  a busineu^ 
murder  it,  — one  fuaéa , To  choke  a rocket,  a squib. 

, IV.  n.  [étouflar]  To  be  cAoXed.  Sacourca-moi, 
j*«tmfigle , Help  me , I am  choked.  — do  aotf , To  be 
mimost  choked  with  thirst. 

ÉTR^GUILIiON,  s.  m.  [maladie  dea  choraux , 
tone  d'ea^uinancie] 

ÉTR/IQITER,  ei.  a.  [auirra  no  animal  è aa  trace] 
To  track , trace, 

ÊTÎVASSfi  ou  CâxdâMSM  s.  f.  [honrra  de  aoiej 
FLoES~silk, 

ÉTHE,  étant,  été | je  aoia,  ta  aa , U aat , nou» 
■onimea,  Toua  étaa,ila  aoot;ja  fua,jaaarai;  fue 
Je  loii , nous  ao^ona , ils  soient  [rerbe  ^e  les  |^m* 
mai  riens  anpellant  substanttf;  exister,  suinter, 
can^ûter  •,  U attribua  quelque  chose  à uu  sujet  Mr 
tien  Adjectifs,  ou  par  dea  adrarhas  auxquea  il  se 
laint]  To  de,  consist^  dwells  lie^  exista  make  y 
\tepyprooe.  Cela  est,  cela  n*eatpas  (calaastrrai,  cala 
nVat  pas  rrai).  That  is  true  or  that  it  not  true.  Geb 
eil  de  justice*  cela  eat  da  droit,  Timt  is  fust  oi 
right,  — sage,  Tartueux,  grand*  etc.,  To  be 
Hite , etc,  11  eat  couché  * il  eat  debout*  He  is  down, 
he  is  up.  Je  reux  ^ull  soit  da  la  aorta,  X will  hare 
H to,  U cat  mieux*  il  eat  plus  mal*  He  is  better ^ he 
is  orse.  11  n'eat  point  à lui  * He  is  violently  agita-^ 
tfJ  . or  out  of  his  senses.  — tur  une  maliera  , aur 
UP  sujet*  To  be  about  a subfect.  QuW-ca  que 
eVst  qua  cela?  What  have  we  got  here?  IX  me  pa- 
raît que  le  Français  est  plus  homme  qu'un  antre , 
The  French  seem  to  me  to  hare  more  qf  the  man  in 
them  than  anjr  people  in  the  world.  — bien  arec 
quelqu'un,  auprès  de  quelqu'un  (être  dans  ses  bonnes 
, To  be  in  favour  with  one , be  in  with  him  , 
be  friends , be  on  good  terms  with  him.  — mal 
arec  quelqu'un  ^étre  brouillé  avec  lui)*,  To  be  out 
H^lh  one  y to  be  at  odds  y or  at  nnnance.  — dc 
moitié,  To  go  half.  Soit,  lié  bien  soit  (pour  con- 
sentir) , Well , let  it  be  so.  Ainsi  soit-il  (minière  de 
iouljsit).  So  be  U.  f On  ne  peut  pas  —,  et  avoir  été 
(ripiiE  et  jeune  tout  ensemble),  One  cannot  eat  a 
Cake  and  nave  a cake.  — [marque  l'origine  d'une 
ebuae,  le  lieu,  l'auteur;  la  profemon,  la  patrie]  Ce 
r^in  est  de  Boulogne,  This  is  Bttrgundjr  wine.  Ce 
Uldrrauest  de  Poussin,  This  picture  is  bjr  Poussin. 
il  d'église.  Je  robe,  //<•  is  a church-man  y of  the 
inng  robe.  Il  est  de  Pari*,  He  isa  native  tf  Paris,  — 
i fair  a partie]  Cet  eftet  est  de  la  succession,  This  ef~ 

i inahes  aqsart  of  the  ar^ccei^'/on.  — [appartenir] 
T»  behngy  to  ^e.Ccl enfant  est  i moi,  Ütat  child 
belongs  to  me.  Cette  maison  est  à lui.  That  house 
U his.  — fmarque  le  sentiment]  Je  suis  pour  un 
tel . r stand  fur  such  a one  y^  coincide  with  him.  Il 
est  farlement  pour  cette  opinion , He  maintains 
that  opinion , Ae  i ■ wedded  to  it.  — [conrentr  ^ 7b  be- 
come y be  the  part  of.  Cela  n est  pas  d'un  Dieu  plein 
de  charité.  It  is  not  the  part  cf  a God nüghtjr  full 
of  charity . — [aîlcreii  quelque  cndroill  7b  go,  be. 
été  ebe«  , si , etc. , / Hould  htua  gons 


toj^urhoMse  fis  ^ U • éàé 
has  beta  iwsce  dS  ffrm#,  CoL 
lieu  quand  on  #sl  d#  v*t«»«aa  , m 
Serrir  dW/#r.  — [m  lav%a*«r  * « 
Cbrm#  , Ae.  Ja  iw  i«ra«  gm  m Tmm 
g-otPyOr  be  at  the  ajmrmbXy^  J« 
Dion»Qt , X come  te^m  tn  mmm 
temps  qu'ou  emplese]  U vmam  ka 
rrage.  He  untl  £«  a ioHg  tàema  ^ 
— fsert  d'auxiliaire  pe«r 
dprciquci,«|  quelqqea  terlsai  va 
11  seat  tué.  He  has  kslUd  Memos 
matin , X hove  gone  a fl  m ad  f tia  * 
— * [avec  le  pronom  déeaomexi 
beaucoup  d'expressicfas  piMVCiacs 
■ont  de  vrsu  gailiriiiu»|  V.  Oc.  1 
1er,  fbuore  to  speak,  C«  nVet 
not  but  thaï.  Cf  n'ast  p«»  j a 
dc  ma  coudition,  bttS  ih-tC  / 
leate/l  wif  A mjr  condition  * — 

je  suis  de  rtis  amu , if  î was  wesC^ 
U a&i  that  i was  j'Oiu- friand ^ C 
cela  est  bien  de  lan  i^ie,  TUm^f  < 
— [ iVmpUHfl  SRiiss^etit  cuav 
tdeiucl]  Il  est  Ikui*  Ü eel  utile  <i.e 
je  la-ue,  que  je  dise  y fl  is  rtgM 
gevuâ  to  tloyio  sayy  nié.  Il  «»l  ds 
Voir  céder  , I glory' in  > 

d,  uq  tiaiiuète  Wuima*  il  est  jv 
né  Le  liomm*  de  £sira  cale  , Xt  i 
man,  it  iê  the  dutjrrf  «m  bameet  a 
I de  la  justice  de  '***  d«4^ee  , 

ttee  to  pujroneU  riebts,  11  soit  La^ 
é Lofidies  depuis  ViOgt  dmi  * 7 
great  man  y houses  budt  Su  £chi 
last  twenty  yeitri.  tl  «st  a prdause 
Mumed.  Jj  a'est  pis  en  nuis  d*  T* 
dépend  upon  me  to  avoUi  U.  JJ  11 
n'eu  ayei  ru,  Ho  doubt,  ysu*  Aom 
daot  la  maniera  de  pccuiec  dea  I 
fasie  plus  de  cas  du  coureca  qi 
Frcfmthemannerfthinkmg  tA*a 
m^miind,  they  set  <i  higher  shs 
ihjin  Utnotovstiess.  Il  , nui  it  j 

uirqeuses  qu'elle#  futtl  m 

are  plants  so  pofsvnous  ihni  fh^ 
a'esL,  ou  il  n'y  a point  d'buntot# 
rcrounaisir  mie  divimié,  Thrne  àt 
fis  not  to  acknowledge  a 
fi[y  O,  ue  peuvent  semplujer  A ce 
II  est  des  tiommes  -Uîcc  me< 
Saute  men  are  so  ivitJrd  , as  , eff- 
il  en  est  de  mauvaii.  Some  aregm 
' — [ lilo  — J 11  en  r«t  dl»«  Ver*  f m 
s'ils  ne  sont  excellents  Üi  ne  valet 

l'erseï  às  with  melons  , f they  4 
they  are  good  for  tmt/uag.  — f e 
traité fmira^iisement , rt  I'l  m'ea  1 
him  outrageously  y atat  iftai  Hfith 
li  raurait  loaltrallé  , qu'en  settiS 
rien.  Though  he  had  iihused  turn 
Could  not  mme  at  htm  or  ho  Cvtsid 
^qr;fion.  Dieu  sait  ce  qu'il  en  icn  , 
Wiltfollow  or  corne  tf  if.  H *u  aef 
Dieu  , Tt  will  tum  out  as  Gad  pie* 
qu'il  poorra,  mais  , etc,  Bo  the  0m 
iet  it  turn  oui  ai  Ü nui|‘  * rJe  Eu 
Wiliyott  make  one  ? Il  y a un  gra« 
en  voulei^cotu  — î Iherv  is  a praJÙ 
ilêrfaken  , wilt  yms  è*  coareww^  tf 
nioîùé,  fwiit  6e  in  for  JV  # 

f go  a third  part,  D n'cit  jruisiiïe 

rflffcejoftrd  i>i  any  thmg.  Il  «c  mK 


[ So? 


tTR 


(‘«ifct*  4 tt  an  ■ 4\i  po\iv  isUJt 
ikjjxnc/  dfvwRJ  bjr  that  bsn* 
iS  wfr*  J '«o  iiiîi  ilr  memo  , 

è c«Uc  brifri  Ï . (regtii 
ntfw  ? Vûili  où  Doai  eti  \ h 
rciemt  OT  cast.  11 

, mxii  il  n'en  ert  pai  où  il 
klâ  /ffft'itill  1 A«  it  out  in 

rî9-j«f  tu  VO  n eneoTV'lè  7 
Uit  ? Ha  , où  ea 

ir  iadi^nalioh  ^ pïT  forint  il# 

^/âitl  it  thf  mtaniff^  o/"  rt// 

s retro  oüifP*feî  ffaw  mrtnh 

* wdh4  /*  En  étsr-roiti-ïi  7 
I ei  thiU  7 Ea  £lvi-^dîi^îà  ? 

□ fnt  ) if  thftt  ^of4T  belit^/  or 

ft  tfêiii  jtouf  mind  or  ^rour 
t dv  xno  Iclii'O  , Shad  wrote 
L nt  ( tl  &c  silt  par  où  forlîr 
f 4loew  tii^hereiibfjuts  he  (j, 
icriné  ^ vont  cDmpirnÀi  Tjf- 
jro*t  hfii^e  hit  the  fmti  on  the 
[g^ht  y jTQt*  nrr  in  the  tifrht. 

(fTf  Jf*r  Jenm  fAriwor^,’.  Cell 
r nel  teiiyrrff  ia  it.  * \\  Cela 
ro  est  pif  I T'haï  U not  arcot^ 
mgretment^  Voiu  ne  m'aviei 
n scraieut  luifj  , V^e  did  not 
Pmoieli-nioi  que  le» 
Prtrmife  me  not  to  mnhe  nte  I 
r [ a’ — pu  cap»]  te  ilej  Je 
etaieot  pas  pour  arrêter  un 
mrfiCM  fvrre  nut  rapfrbie  to  j 
à ( ofl  potircnr  }.  Je  snia  en 
J Y ait  des  liommei  si  ftcn  à 
sn  , r cannat  tmderft*ntd  Aim' 
iij"  tQ  warih  other  men  —Je 
I d«  (autel  Ks  pardct , i pnr^ 
tt. — 1 — dérouê,  attache 

I * We  fmtft  be  entire  tjr  dri^o- 
[ i TOUS,  entiêrenient  ù Toul , 

B,  Je  (iiis  à venta  f tignîjfe 
l'iottint  , / wdt  €ome  bach 
1 Je  Tanj  ^ oh  ai  jVtais  Je  vom 
to  J,  Wi-re  f In  your  phee. 
t fui  Tout , fie  Wto  mlAer  to 
tto^ 

lit  eïittetjce]  Peing^  entity^ 

■- 1,*  — suprêine  , 1'  — pur  e^- 
i ^ ( Dieu  ) I The  enpremt 
e qui  n^esl^ti  Jmf  Timagiaa’ 
fit  Dieu  qtii  nous  B donné  L — ^ ' 
rit  ut  tmre^f tente.  X<e  noa  — 
ttSj’^  non  ex’iftencf  , noughts 
et  tn  eorntfluilitéi  de  la  vie  ; , 
tneer  t^e, 

degrés,  eort-ijon^  diiiobret* 
dispoMtioK  nj  it  house,  IL 
:Ue  maitoa  , Ifektinwêx  t* 
f iIHmA;  and  cerner  of  that  house 
{ rendre  étroit,  pini  étroit  ^ 
éiroindre  ] Th  straiten  , moh^ 

s»  Or  iKirrower. 
nv  p|pf  étreit  ] Ta  lAHnA  ^ 

\ strailtTy  narrower.  Le  cuit 
initier  i^nks  in  the  ntin.  11 
de*  plue  grobdt  Hommet  a'étré^ 
nat  4 «iviohlécJ,  On  e woufU  iftink 

* ^roemr  noodief  when  th^~  are 


Sfmitentng  f making  çr  growing  strmUnr  çg  mm 
rower  y itraUrmsê , narrowness. 

ÉTHEIHDRE  ; étreignant  ; étreint  t i'étreins  ; jé* 
ego  is  \ j’étreindrai  ; nt.a.  [ seirer  fortement  es 
ldL;  resserrer,  éirécir  , rétrécir]  To  bind  y tie 
wring  hard  or  close , twist.  * les  nœuds  , les  liens 

d^une  amitié , d’une  alliance , To  bind  faster  oir 
closer  the  bonds  or  ties  tf  friendship  , or  qf  am 
atiiance.  ' 

fOiii  trop  embrasse  mal  étreint , qui  entreprend 
trop  de  choses  ne  rénssit  pas  , Grasp  all , lose  all  ; 
Trio  fnttny  irons  in  the fire,  f Plus  il  gèle , et  plus  il 
étreint,  The  more  mitforiustes  brfal  itf,  the  more 
insiipiiorlable  Ae  burden 
ÉTREINT  y -EINTE , part,  qf  étreindre , Bound 
fastened  etc. 

J ÉTREINTE,  s.f.  [serrement,  action  d’é- 
treindre ] Binding , tying , wringing. 

ÉTRENNE , s,f.  [ pr^nt  qu'on  fail  la  preniier 
jour  de  l’année  ] New-year^ê  gift , present , christ- 
mas-box , strenm^yfee,  * — [ le  premier  argent  ou'on 
mvrehaDd  reçoit  : le  premier  nsage  qu’on  fait  d une 
choie  J Handsel.  C’est  mon  étrenne  de  cette  semaine , 
H if  Ae  first  thing  / have  sold  AU  week.  Avoir 
IVtrennf  i’unecboM,  To  handsel  a thing  y use  it 
fi-jt.  Cl  Uiq{e  n*a  pas  encore  cenri , vous  on  aurea 
r That  linen  has  not  yet  served  y you  shall 
hnmlset  it.  * II  a bien  plu  eur  cet  habit  neuf , c’est 
loq  étrenne.  This  new  coat  has  been  caught  In  a 
shmvery  it  is  well  handselled, 

ÉI'HÉNNER  i «.  a.  r donner  les  étrennes  ] To 
give  newyear*s  gifts  y or  a christ  mas-box  y make  a 
preseniy  — [ être  le  premier  qui  achète  à un  mtr- 
diaud  ; avoir*  le  premier  toage  d’une  cb^ , corn 
menrir , faire  commencer]  To  handsel  Etrenne»^ 
moi , Je  vous  ferai  l>on  marché.  Give  me  handsel , 
f will sell  you  a bargain.  Ce  carrosse  n’a  pas  encore 
l ouir , vous  rétrennercs , That  coach  has  never  been 


ujCfi  yet , you  will  handsel  it. 
B1HÉS1LLON,  r. 


m.  [ pièce  de  bois  qui  sert 
d appui  ou  d’arc-boutant  ] Prop, 

É rBESILLONER , a.  [ mettre  dea  étrésillons] 

To  prop, 

KTBXER  t s.  m,[  es^e  d’anneau  de  métal  qui 
sert  à ippuyer  le  pied  du  cavalier]  Stirrup,  Bas  I 
— ( sans  pied  ) , Stirrup-stockings.  Vin  de  1’  — 

( qu  ou  boit  k cheval,  ou  quand  on  va  monter  k che- 
val } , The  stirrup  or  parting  cup  or  draught.  Avoir 
1b  pied  a I’  — ( être  prêt  à partir),  To  haveonefooi 
l/l  ifie  stirrupy  be  upon  the  point  qf  setting  out.  fl  e 
tnujours  le  pied  à 1’—  (U  feil  de  fréquents  voyages). 
He  if  never  out  of  Ae  saddle.  Courir  k franc  — 
f courir  la  poste  à cheval  ),  To  ride  post',  N ahair 
JtiriTies  pas  les  étriers , Do  not  let  rowr  hold  go  , 
f spit  in  your  hand  and  holdfast.  * Eire  ferme  sui 
éiriei-f , To  be/frm  or  etedfast  in  one*s  oviniom 
or  reiofutionx.*  Faire  peindre  les  étriers  à quelqu’un, 
le  déconcerter.  To  put  one  to  a nonplus  y confound 
ijitm  y pUMsle  him. 

ÉTRILLE  yS.f.  [ instrument  de  fer  avec  lequel 
on  Êta  la  crasse  qui  s^est  attachée  è la  peaù  des  clie- 
vauï  ] , Currj--Comb  , horse-comb  ; sirigU  ( used 
nmnng  the  ancients  In  gymnastic  exercises  ).  Il  n’a 
pli  donné  un  coup  d’  — è ce  dieval , He  has  not 
curried  that  horse.  f+  Cela  ne  vaut  pas  un  mancîie 


t.  m.  r arlîon  détréclr  ] 
état  é«  qui  Bit  étréci  : «ncr- 
* vttréeiBSfOivnl , ritSr*mei*l 


ifift  in  a spungUtg-house, 

ÉTRILLER , un  cheval , v.  «.  [ frotter  avec  Té- 
IriVle , panser  nn  cheval , le  décrasser)  To  curry  , 
rléne  e horse.* — quelqii’Un  fie  rosser  uimporlanr«|^ 


Goo 


J 


LTU 


fTU'  ( 5o5  ) 

Yu  tfiTtuh  , bnixg  otté  , gt¥ê  d foaiij'^i^^  bcta^  1 proMirvar  va  aa 


imuf^  bwthump  , ^jirob  , mAul.  Vc«t-il  1 appUcuHof^  ^ h 

i(ti  d V — ^ mu  tnjin  un  fMfu  i appliquv  1 Doai  he  qui  a dv  J'— , d 

U'dflt  mt  ia  dri*if  his  yVif  Ael  ft  little  ? * Si  nous  rcn* 


tuftjârm  tn 


«ouïrons  les  etn^emii  nous  Ifrs  clrillei'Oat  bien  ^ ^wt 

icljn 


piEtff  tke  t>nemjr  weshnli  gi%>e  them  et  good  Hclmg, 

* II  a ele  liieo  elrillë  ( il  a perdu  beiucMUp  ; il  u eu 
Hue  maluiiie  violrole  ) , ffe  Ixetstnen  souMed.  Quand 
il  iîi‘a  tj  Lieu  étrillé  , ffhen  he  ctitritd  mjr  hide  so 

“ t Oq  Ï0.  étrilla  fin  eliicp  courtautT  hos  ' 
iteen  suundlf  Iteatûit.  * f 4 H e$t  sërieua  eomme  an 
lue  quVû  élVille , He  qffcttM  to  he  g-mre, 

KTRLt'Eft  ,1  rt.  [ hier  les  fri  uct  d'tin  anîmai  t 
é^eiitrer,  Urcr  Jet  Loyaux,  arracfierïet  entrailles  ] Tq 
t»rthf*\xfÂ^  xtfibmt'ei , ei'urrnote  , es^entrrute  , unrip. 

* Aller  â étii perlier*!  , îb  dri)^ê  d horsrJ'uHotiliX. 

ÉTKlQUÈ  , *KK  , odj.  fqui  ti'a  pas  fani pleur 
■ kiHîsantf  , ij  est  fa  millet  ] Not  sujhcitnttjp  wid^t 
Él  u IV  1ÈRE  , t.J".  [eoumqe  renratil  à porterie! 
éLrIertt  lt>H|jet  tanpie  ; aigulllelte  da  citirj  StirrMg~ 


Mtmp  or  ieuther*  * j|  Let  ét  rivières,  Strappodoet  % 


U'itbhtng.  Donner  Ici  et  rivières,  tlei  cnn  pi  d'  — â 
quoiqu'un  (battre,  mjtltruiler  eKlrêmcfiient  } 7b 
leih  une  sototiily-i  lAmm , jcoiir  htm.  Je  mu d rail 
nroir  reçu  vingl  coups  d<:  tri  si  ère  , / tvou/j  with  ali 
/qj  hçtiri  put  ttp  U‘tîh  twenije  siriyes, 

ÉTROIT,  -DITE,  odj.  [qui  a peu  de  larpetur  j 
■enc  , proïkic  , éU'éci  , petit  ; austère  . lérère,  rigide, 
eucL , strict  J Streiit , netryow  , c/qjfc  , o^t- 

gusi-.  Bue  étroite  , N.trrow  strrei.  Il  ni  loi  JV/ir- 
raw  , tight  vont.  * G cote  — , ctpiil  — '{de  peu  d*C- 
tendu),  A'ifrrrüw  gevuru,  mimL  't  Front — , Ci^ne 
-i— ( bouiiuc  qui  a peu  de  jugement  ) , iVVtrrcnv  head, 
Mcftsetesj , du/t.  “ Élrnltc  alliance , étroite  amitié, 
étroite  union  , étroite  con  espondance,  ^ striet  eii- 
ÎLtnte  tjnendship  ^ uNion  , or  forrp.tptm£f«nrr.  Kue 
dim  une  étruita  aim  lié  avec  qticlf|u'un  , To  he  inti-* 
mate  with  One*  Etmitc  familiarité  , Jn  intimoie  Jîitm^ 
mJiiftrity,  Avuir  nnc  eiroiletiîjligation  a quelqu'un,  7b 
ùejifety'much o&iigedto  one.  ConseiL— (secrelj,  Gi- 
bifiti-tOHfii'il. 

• Etroite  défense  , d strict  prohibition.  Pj-endre 
une  cbose  dans  Jc  sens  — { dans  tunic  la  rignci.ir  ile 
là  lettre),  J'o  tahe  a thing  in  a strict  tent.  * CeU 
eit  de  droit  —,  That  is  according  (a  the  strictness 
OT  rigtrur  of  ihf  letw,  * Le  cliemin  ^ — , la  voie  étroite 
( td  de  L'Erriture),  The  r-ood  ta  hempen.  I'll  a la 
ennscicnce  élruite  comma  la  manclic  d'un  cardelier 
( ll  n*esl  pas  fort  scrupuleux  ) Y.  CoNSi:iK.:tçE- 

Al'—,  [dans  un  espace- — ] JVnrrqwfy' , 

Mtraüfft  im  n narrow  ctimpetss  ^ har/flj.  * Etre  à 
r — , être  réduit  a l' — ( n'avoir  pai  let  commutlitês 
de  la  vio).  Ta  hc  pinched,  be  redaceJ  ft*  siraiti , 
be  sfreùted^  be  hard  put  lo  U*  * Vivre  à 1' — , To 
live  sparmglf. 

ÉTROIT  EMEYT,  ad^,  [4  l'étroit  t régulière» 

ment;  rorteifianl]  Narrtfwlj^,  sirait/y , in.  a 
row  vompnss.  Prisonnier  qu'on  lient — enfermé, 

£ close  prisoner.  “ — » uni , Strictly  umtetL  * ob- 
Server  — le  rare  me  (41a  rigueur),  Tb  keep  tent 
sirîHly.  "Où  lui  a — défendu  (expreHémeni , sur 
toutes  choses)  , He  has  been  strictly  forbidden  , or 
in  a particular  muneer. 

dKTItON,  s.  m*  [ matière  fécale  qui  a quelque 
eonaiitaace  i excrémcnl , ordure  , fiente  , f merdej 
Tbrté,  a sir  reverence. 

ÉTRQjyÇOSrïER  uu  arbre , v*  a.  [t*  âe  jardl- 
Bi^'r;  couper  entièrement  la  tête;  étèterj  Towpt^ 
fhe  head  of  n tree. 

KTUDK  , S-  f.  [ travail , ippUeal  W d'e^piit , 
médilation^  som,  empreiiemeiiit  i art,  nrlilke, 
adnewf , manège , intrigua  | lieu  dani  lfN|noi  uu 
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jse^A^dm 

qui  U a point  d'— Jln  ài fates 
qui  a Jai,4  de  bounex  étiada  , 
lait  une  — particulière  lâm  S 
applied  himself  particidstnije  I 
liDCEime  à fait  lei  étméLes , 71 
has  had  an  uniwrsity^ei^Cneer.^ 
est  toute  enq  — ^ 0e  mdf'  tma 
met  toute  son — , il  eu  fait  ts 
only  stadyj  ha  thinks  rf  sttrgAin 
.*oû  — à, lui  plaire,  Ha 
or  her*  ETtUxe  d'aeadémie  f r. 
eotièru  et  loutri  ntiuj  ^f^cf 

ÉTüDiiJNT,  f.  m,  léc^n^ 
Student ^ scholar.  — en  drvit , 
in  Imv , medicine^ 

ÉTUDIÉ  I -ÉK  f part.  43 
affected^  compt.  Cçlu  a est 
( feint , afTecLé}  That  is  nesi  m 
Tableau,  fort — (bien  ti'amilit 
eLiborate  piece  ef  fiainUeig.  * 
diés  de  trop  prêt,  et  par  trop 
se  laisser  penéirer  , Princes  à 
served  , and  by  too  mesny  • 
timenis* 


ÊTUDIÉR  , «F.  A.  et  A*  f 1 
lire  , tnéditer  ; appreudrv  , ta] 
observer,  affecter,  composer, 
c/r , Consider.  medUta 

observe.  Etudier  la  nuit  , Te 
taire , etc.,  To  study  history 
et  jour,  He  studies  night  UJti 
guc , un  sermon  ( apprendre 
by  litiOi  a speech  , a aensu 
(rn  observer  avec  voiu  le  cenc 
J'ai  bien  étudié  cet  tiomiDc-lA 
/ studied  ifint  moA,  and  kne 
étudié  ensemble  (ila  ont  dlé  n 
They  httue  been  tchoedfeltercv, 
sf  the  UHveersity.  — uo  eo>i»p 
compliment.  * Vonx  vojex  Liei 
hoidtne  qui  veut  vous^ — avmtit 
this  yoti  may  see  that  ha  1 
temper  before  he  proceeds..  * 1 
— lei  iacUiP-tlDfit  du  prince  (le 
£ good  caitrUer  mtght  to  sU^j 
tions* 

S'—  4 , V.  r.  [ l'appliquer  « j 
que  chdae  , méditer  de  quelle 
prendre  ; Gcher,  tVfFurcer  , a' 
vour  t tnbaiir  study  , givm  oe 
Je  m'étudie  4 plxîre,  f m*û 
ta  l e nil  the  pains  / tan  to  plea 
qua  faire  du  mal , HiS  wAofe  , 
ÉTUI , s.  nt.  [sorle  de  bfiitc 
quelque  ehove  que  l'on  veut  en 
fourreau  j Case,  6ojr,  sheath 
éiûriiglea,  des  aiguilles  ^ 
cliapcau,  Hat-dmse.  — de  pœ 
menu,  Tweeier,  risio  ef  i» 
visage  a — ( Ü faut  le  caeher} 

ÊTOyE,a./,  t lieu  quai', 
pour  faire  aiier^  poëîe,  bien 
house  t sweating  place  or  r 
cboirl  drying  pince  t store  ^ e 

ÉTÜYÉÉ,  J,  /,  [ certaine 
via  i]  des  ; les  viandea  eaitea  a U 
meat*  Carpi  4 I' — Sign^eti 
, moi  ire  4 1 — , Ta  ttew* 

Google 
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rmtohuit, 

Lrrtr  iin#  plii«  en  ■ppufint 
limBi*cC«r  t forotaierj  Tir 

t iléWtf 

[ ifui  tient  IditiLl  et  ^tnTa»  : 

I 

^ [nrigiu*  d*ua  mot  i ioarc** 
j œÇf\  ( (|wi  regarde  Totyino- 
Jp  «I.  Ct^  ^ 4tjmùt 

r Avoir,  //«uff 

[ U lacrenirnt  du  ror|u 
riit  ûtÉ  de  la  Cène  ] FtJcAn- 
r.  Becerptr  ï — , Jb  neceiPt 

4 dogmeticjde]  f»- 

t.  [Imv»  où.  Bt  tfoure  loul 
«t  4o>  prùiïîpatei  fûtes  de 

1 1*  d#  médccitio  \ loQ  tein* 

, m*  ( itjalrumcnt  do  phj»- 
ortl*  de  IVirJ  EtftlifMmcirr., 
pttile  planta  boime  pour  les 

[liomme  que  fou  a c|i«trd] 
b fHJtiiLAiite,  , fo 

4 ^plante  médiciDale ) ^j'^upd- 
wotrr^grlmoifj-f  tJiaaJfùi , 

»i.  f Adcmeliarmrfit  d'exp  ref- 
let tristrij  iodécabtei  J Ænh 

[douceur  de  11  proDOadiitloa| 

^ r [dr  rruphoniçj  Suphvntial-, 
Iplinle  de  î»  classe  de**  tîÜiy- 
r Miiiiilanio  qui  rond  tme 

At^.  $abst*  [qtii  est  d'Kn^» 

, f «mlwiu  m lit]  seul  cloti  et  i 
iiitd  t*f  temmafk  ^ a 

i»  d^irelufectMre  ; oipaou  con- 
^nnOFif 

nriel  du  prüuum  lui  } Thtm^ 

'rfli, 

itcrxnE, -iTE,  <ïrf/,  Éuhn. 

i ^ficur] 

i S*  ( t«  de  médecine  } action 

èrKuÿtÿ  drolarijc  d^bumeunj 
'If. 

rAe  cuae^ation  it 
|viiJerjt  **  du  de  l'effet  que 
tirpetui  Im  bumivn  peccaiilet; 
} ^ tvmtàaiA  , ixjfflf,  rrflptjr, 
fenid*  violent,  les  Itïonitoi  Im- 
>*)f  Ici  tniuTaltes  , /n  iht  opt- 
t"f«,  thé  giHfd  itWAQMrt  ftra 
« iàt  èmi. 

d^in  sorti  ri  U qAiîttor] 

iVaruîrp  it  ciuver, 
« (OflAi  o»e'e  êitsp4. 


tUal  ammy^  shah  sheer  efft  euads , j/b 
jvl  assay,  etope ^ escape.  Il  tVeada  de  Londres, 
ffe  made  his  escape  Jrom  London,  Faire  »quet 
ou'an,  Tofaaour  one's  escape^  help  one  io  make 
nis  escape  ; get  him  awty, 

ÉYAGATION,  e,  /.  [action  de  marcher  comme 
an  hasard;  suite  de  distractions]  Wandering  thoughts 
in  pr^er^  eeagaUon, 

II ÉVALTONNER  (S*) , «.  r.  [nrandre  des  aiii , 
des  manières  trop  libres  ; ahuscr  de  ses  forces  j To 
take  airs , he  too /rte. 

Il  Vous  TOUS  èvaltonnei  trop  ponr  un  homme  qui 
référé  de  maladie , Tou  make  too  free  with  your- 
self  ^ being  but  recovering  from  an  illness, 

ÉVALUATION,  s,f  [appréciation,  esUmafion, 
prisée]  Jppraising  ^ ssUmate,  estimation^  ratings 
valuation  , prizing, 

ÉVALUER,!;,  a,  [apprécier,  estimer,  priser] 
7b  appraise , estimate , rate  , value , prize,  esteem. 
Évalué , BatabU,  A combien  a-t-on  évalué  sa  terre? 
Combien  ra-t>on  évaluée  7 What  edimate  did  they 
make  of  his  estate?  Mow  much  was  his  estate 
«^raised  for? 

ÉVi^GÉLIQUE,  adj,  [qni  oat  de  l*Évanf(ile, 
selon  lÉvangile  J Evangelical,  Les  cantons  évangé* 
liques  ( les  cantons  Suisses  qui  ne  sont  pas  catholi» 
ques  ),  The  evangelical  cantons. 

ÉVANGÉLIQUEMENT,  adv,  [ d’une  manière 
évangélique  ].>ég'rrr<iè(7r  or  conformably  to  Gospel. 
Vivre,  prêcher,  To  live,  preach  in  an  evan- 
gelical manner , or  evangelically, 

EVANGÉLISÉR  , v.  a.  et  n.  prêcher  l'évangile] 
7b  evangelise , preach  the  gospel. 

ÉVANGÉLISTE,  s.  m.  ( Tun  des  quatre  écrivains 
qui  écrit  la  vie  et  la  doctrine  de  Jésus-Clurist]  Evan- 
gelist. Nouvel  évangeliite.  Preacher  of  a new  doc- 
trine, * — ( iuspecteur  d'un  scrutin  dans  une  cou>* 
pagnte  littéraire  ),  .!fcru/inerr. 

EVANGILE  y s.  m,  [ la  loi  et  la'  doctrine  de  Jé 
aus-Cbrist;  le  livre  qui  coulient  cette  doctrine; 
partie  des  évangilc.'i,  que  le  prêtre  dit  i la  messe  j 
Gospel,  evangdy,  r 11  croit  cela  comme  1’—,  Me 
takes  that  for  gospel,  * f Tout  ce  qu’il  dit  n’est  pas 
mot  d’ — , Il  U not  all  gospel  what  tie  Says.  * f Cost 
1'— - du  jour  (quelque  chose  de  nouveau  dont  tout 
le  monde  s'entretient),  It  is  the  current  news,  the 
daily  intelligence  ^ U is  the  lie  of  the  <£cry. 

ÉVANOUI,  -IE,  part  q/*  S'évanouir,  Swoone 
au’oy,  in  a swoon}  vanished  awty,  gone  out  oj 
sight. 

EVANOUIR  (S'),  V,  r.  [tomber  en  défaillance, 
se  pâmer  , perdre  connaissance  ] To  faint,  swoon  , 
swoon  away,  fall  into  a swoon,  fall  into  fits. 
Cette  femme  apprenant  la  mort  de  son  mari  a^a- 
nouit.  That  woman  fainted  away  ttpon  the  news 
of  her  husband's  death.  — [disparaître;  devenir  à 
rien,  périr , être  anéanti;  s'évaporer]  To  vanish  or 
vanish  away,  disappear,  go  out  of  sight,  drop  out. 
La  gloire  du  monde  s’évanouit  en  un  moment,  The 
glory  of  the  world  passes  awiyin  an  instant.  Mou 
espoir  s’est  évanoui  en  fumée , My  expectation  is 
gone  in  smoke.  11  s'évanouit  dans  ses  idées.  He  loses 
himself  in  his  ideas.  Toutes  ces  belles  espérance 
se  sont  évanouies , Ml  these  fine  hopes  vanish:à 

rtWt^. 

EVANOUISSEMENT,  s.  m.  [aéfaUlaoce,  %jxs- 
cope,  faiblesse,  pâmoison]  Swoon  or  swooning 
away,  fainting  jft,  syncope.  Il  lui  • pris  un  » 
en  ae  levant , As  she  got  up  shit  fell  into  a swoon. 

ÉVAPORATION , s.f.  [action  par  laquelle  quel- 
que choit  s'évapore , vapeur  ; /fg'.  légèreté  d'esprit  ^ 


t 


t 
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diitivetioa,  iuiippliMUtni]  Mt*Aptfi*ntiQn ^ 
vxUiUfiUon^  expiration;  rttiuntsi inconfiJ^r-uttoft^ 
Jooiishnesi,  * 11  r a uq  peu  4''—  *n  *vn  f«i  t , ttfis* 
/atU  gidify-heaaeU. 

ÉVAPORÉ,  -ÉE,  part,  of  érapufer, 
fforaied.  * Un  jeune  Itomine  —,  esprit — *,  i<ït» 
éva^rée,  un  — (un  ëluju-ili),  ri  giddf-ffrtiincd 
youth  , hare-brained  fsKow^  puMihug  feHuw^ 

rash^  inconsiderate, 

ÉVAPORER,  e».  «.  i*— , r,  f«  rfaouJre  en 
«apeurs;  dissiper,  exhalrr,  m dUtraîï^  , le  répan- 
dre, se  perdre;  «oulagcr  sa  c^ilère,  son  fltajrinl 
To  evaporate.  Faire  — une  Utfueitr  a frn  teat^  To 
make  a liquor  evaporate  o^er  a stow  fre.  S* — en 
imajinations  , en  vaines  iileet,  en  diimères  C 
nieilre  des  chimères  d.ms  im  tèle),  To  fU  one's 
head  with  airjr^  ^otpty , or  chimerical  notions. 

* Ce  jeune  homme  s’évapore  (man|ue  «ne  grande 
Wgèreié),  That  young  man  is  full  rf  whuns  or 
crotchets.  II  commence  à s' — (i  le  diasiffrj,  lie 
begins  to  he  irregular  in  his  cantlacL  * — son 
chagrin,  — ta  bile,  a>.  a.  [aoulagor  n cogère,  lEm 
chagrin  par  des  discours,  ctCr}  To  give  vent  to  one^s 
griff  or  passion ^ vent  it.  * 5j  colère  s’évapora 
en  menaces,  His  passion  es-heded  lAreais, 

ÉVASEMENT,  s,  m.  [ciat  de  co  qui  «i 
Wideness^  widths  breadth.^  openings 

EVASER,  v.  n.  [clarp.ir,  ouvrir  davantage]  To 
widen  , open.  — un  tn^aii  trnp  clroiL,  iin  wtre. 
To  widen  a pipe  that  was  too  fïfl;‘rtnVp  a gfass,  Nes 
évase' , A nose  whose  nosttiis  fire  too  ti'ir/e, 

ÉVASIF , -IVE , adj . [qui  sert  4 éluder]  Evasive., 
elusive 

EVASION,  S,  f.  [acLion  de  s'évader  ^ rutïc , 
retraite]  Escape ^ JUght ^ eintsiott^  tlopemeniw  * — ■ 
[détour,  subterfuge;  excuse,  couverture] 
shfiy  come-off. 

ÉVASÜRE , s,f.  [ouverture  d’un  vaUseau  trop 
tfrasé]  Widening  ^ opening. 

ÉVÉCHÉ,  s.  m.  f diocè-in  sujet  4 un  évi^ne  ; ' 
le  sirge  épiscopal]  Bishopnek.  — di|{irttLé  epuro- 
pale;  é|tiscopatJ  Episcoptuy.  — | le  palau  où  dt- 
meure  1 évêque]  Bishop*s  ftvttseoc paînce. 

* Il  EVEIL,  s.  m.  [avis qu'on  ilnnne  è quelqu’un 
d’une  chose  qui  l'intércsso  ^ et  4 Uqtrt'lte  il  ne  juiniaii 
pas]  Awaking  ^ rousing^  alarm.  Duiincr  1' — sur  ^ 
To  give  the  alarm  concerniag. 

EVEILLE,  — ÉE,  part,  of  évedî^r,  or 

awaked.  Je  tous  parie  bien  j'elais  Lien  — ce 
matiû,  I talk  to  you  broml  awttke  : I u-itj  br^iod 
awake  this  morning,  '’—ady  subst.  [«ai,  vtfi  alerjc, 
actif,  agissant,  réjoui,  espiègle,  futiu  J Brisk., 
lively^  sprightly^  pert,,  nîert , dttpper^  crckfi , 
crank.  Vous  êtes  bien  — auj^^urd'liui , J'oh  are 
very  brisk  to-day.  Elle  a les  veux  bien  éveillét, 
Her  eyes  are  very  sprightly,  f II  eit  — com  me 
une  potée  de  sourit,  He  isa.s  brisk  as  a Are,  ovaj 
brisk  as  bottled  ale.  Elle  e^t  fort  éveillée  (un  peu 
coquette).  She  is  very  gay.  Cest  un  — , He  is  a 
brL^k  sprightly  boy  or  man.  One  éveillée,  A brisk 
^rightly  girl  or  woman.  * — [ai-dent,  teigneux] 
ff^atc/ftil  y careful  y stirring  y vigilant,  diligent. 

* n est  fort  — sur  set  iutcrcLi,  Ha  is  very  attetttive 
to  liLf  own  interest, 

EVEILLER,  V.  a,  [rompre  le  lommeil  1 To 
nwaksy  awakeny  wake  y rouse  from  steep , callup. 
S— ,v.  r.To  awake  y wake,  11  s'éi'eilla  en  lunauti  He 
started  from  sleep,  *— fdonner  de  la  pieté,  rendre 
plw  apssant  et  tdotTU;  r^ouir,  épjer  j ■xcritar, 
animer]  To  quicken  y isurA'e  alive  or  brtsky  brisk  up. 
il  est  mélancolique,  Ü lui  faudvail  quflqj^e 


qui  l'éveiUéa  p«u,  0«  ^ 
I rumerAmf  to  ne 
que  refill  igrjicv  rvT  , iJij  L 
that  ind  genre  **\^%uL£ 

érriHttVeariCy  Mtrii  e 
ÉVK_\F:ME> T.  s,  ^ 
cas,  ^Ccid  ent , llfi , efe>év. 
Event,  #jué,  û ur,  insid,' 
oct4iri'ence  . pasimge  , ' 

évenetuent  beurvux  , 3tL 
issue. 

A ’TOtT^ — , adv.  fl  toast  b 
Whatever  fails  oui  «tr  ha 
*dgv. 

^ÉVEjVT,  m,  m.  fiajTJTxia 
d Une  liqueur  qui  comaiee 
tivnng.  Scftrir  »v&ir 

iQtirhrd.  Ce  jarnboa  xeat  ç 
smacks  a Ittticy  or  it  ts  Ùêi 
“ien  t I — ■ , Wine  th  ni  i*vgtttt 
î — [air]  Open  àir  ^ 
des  niarcbaudtm  à P—  (le« 
clothes  ov  gomù.  Demur  r i 
(y  donner  de  ralf),  y>> 
wine.  *5  line  *,jte  4 f— 
léger},  A giddy-bt^ùtea  e 
Avoir  U lête  4 J' — frtrv  4 
bmifted  or  hnir-  braiaed,  — 
pottr  donner  A l'air  us»  sunrti 
oerl' — [t.  Je  teii^tur'ier  ét 
quelque  temps]  Ta  gtve  m 
su-dels  de  Taünc,  qu\>ia  d« 
surant]  Thumb.  — » [ l,  é't 
Hiumêtre  d'un  boulet  à crluj 
Windagit. 

ÉITÎSTATL,  /.  n.  ri«>i 
H'vuij  lor]  êVfn.  Monl*rr  un  — 
enlrç  les  detîï  papier*} , T 
* Tailler  un  siLre  en 
To  eut  a tree  as  a fan,  [i 
Sfrern. 

! ÉV  KNTfVJLLI'STE  , s.  n 
éfcntaiL]  Fan-^maker  y fan- 
Fan-shop. 

ÉVENTAIRE,  e. y:  f^n 

pour  |n>vtçr  leurs  mureuB 
currieti  on  the  Inp. 

ÉVENTÉ.  -ÉE,  port,  nj 
featé]  étourdi,  im prudent,  * 
A^idle  , pnîslery  pustlimg  , 
Vin  Dead  wtne.  Un  boc 
brtdneJ , or  hart-brtvncd  m 
une  jeune  étemée,  ife  or 
JlightY^ , or  a voiuiile yotmc 

ÉVEKTEMENT,J-  «4* 

fanning. 

ÉVENTER  y V,  a,  [ faire  ti 
I avec  un  éventail]  Ta  fan , ve 
tre  au  vent , eipuaer  i reir  i ds 
I ouvrir]  îb  <fir.  Il  faut  — 

' turc  mtist  bc  atrtd.  — le  grai 
' the  Corn  y winnnw  it,  •—  iét< 
7b  air  the  ly  teJung  i 
— Je  voie  de  vénerie  , 
tre  le  nam  i ferre]  7Vi  èreef, 
» une  mine  ] lut  dminer  d* 
Tb  give  vent  fo  m minr,  te  fi 
trrfflùte  U.  * — un  secret*  « 
vrir  ) , 7b  mal  r a wciyei  or  a f 
it  abroad.  ' — la  mint* , — Is 
afïtirc  (ie|c;^#e).  Ta  Jknd  v* 
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i'»nv  . mvllrv  1#  viSit  lej 

it*r  Aix  Ta 

Ïiter,  M eerrômpfv  par  la 
e %vind  ^ nfHfvftatey  pull  or 
t iiie.  Co  vin  t'iivon- 
U bom«iillv,  H'iit#  will 
, {f  thm  Lcfitfe  Lt  jioï  aori-^. 
\r  que  Tslfair*  ut  t'èrcfite , 
ihtU  f/ïr  4oet  not  friAe 

ffûrte  d'éTcufall  dot 
I pour  allumer  cbarl^r^dt] 
rdaoi  uue  nuDe  d«  ckirtiunj^ 

ff»*ïï4r(r  le  veatre  d'on  aoimal 
t % ofToodrer  , ètrifiêr  , rldar] 
pijcr^ratff,  ptttl y pnunch,  sut* 
i poiiMia , Ta  dmwjbtuiâ  or 

îei  derniers  efTorti]  TfJ'  do 
T/rï.  **  Il  i'#veqlrerait  püur 
fti  ga  tfiftiugh  and  Avaler 

LK  , n*Jf^  ^ arrMeriIel  * n'ft 
kkrUfil  de»  traîtei  fait!  entra 

2ÎT , ltd/.  [>eci  dan  tell  Fin  rot] 

prélat  Je  U eontlulte 

Mithop  , prelate*  ^ , in  par- 
ÎTcftié  dunt  la  territoire  caI 
roir  des  intidrlri)  , in 

t de  b cUafie  â 1' — . V*  Ci;  À PE, 
«t  (paj^er  d'un  état  de  Jigniia 
0 H 0#ii  Oad'ë  bleesing  inta 
^hi#0  regarde  Uen  uo  ^ 

Ung. 

Iriiioe,  renTeriameul;  Ju- 
ukn. 

V*  r*  [s'exciter  lot-oirmt, 
*tr  * striae  , itr^in  , siudy  | 
ittM\  cjrert  onese^^*  Preaei 
a , TaAr  timrage  and  es.'ert 

^in  Jveu^  ^ qui  retient  l'eaul 

ti  di  palaij  i aelion  diVvincrr] 
et. 

9tlif*  [d'une  maniéi'^a  bridante] 
{3^  , eltarfjr,  demanîtruldr  ^ 
pinintjf*^  openlj' ^ obutottif^  , 
apparent  fjr*. 

y [rlariJ,  eertUude  manilr^lr] 
uppartfttneis , Juref^,  pla:»^ 
drmttngtrafion  , openntMs  , ^l^- 
tontfirdoeneis  , maniftfit- 
Un  en— To  tftow  emdmt//r^ 
ttraiéi  L* — ‘ d'une  propotiifLin, 
fl  nf itti , The  Évidence  o^  a 
p^patÜio/t  f the  plftinncMs  qf 

fE  , adf.  f clair  , jBtoifejte  ] , 
> ù/ighi,  apparent^ 

Mrrf,  o^pïoujt,  open.,  pertpl^ 
^dUputed^  tmeontesifâ*  — par 
>Xut/~m44enU 

preuve, 
ptaiA  frt#/A,  proofs 

. 1+  df  hlinêhtJtsgp  I fair^  nnr* 
"4*  danelt  lr»|e  ] Tn  untty-rch* 


Ce  moncliotr  eil  trop  ferme,  ille  fkut  — . TT^W 
handkerchief  is  too  stiff,  it  must  be  unstarched.^ 

[I.  dc  tailleur,  etc.  ëcliancrer]  To  cut  hollow  or 
sloping , hollow , round.  — [ t.  de  fourbisseur  , de 
tourneur,  etc.;  faire  del  cannelures  i un  ouvrage 
pour  le  tendre  plus  l««ger,  plus  agr^aUe  ] , Togui- 
ter.,  groove  , make  a groove , cut  in  small  hettou  s , 
hollow , round. — une  aiguille  ( faire  la  rainure  aui 
deux  côtes  du  trou  ) ^ To  groove  a needle, 

ÊyiDURE  d*une  Jtoffe,  *•  f [ Jehancrare  ] Hol~ 
lowing , sloping  out. 

tn.  f i^gonl , canal,  conduit  p^r 
où  sVcoulent  les  immoaJices  d'une  cuisine  J,  Sinh  * 
laver, 

ÉVINCER  , V.  d.  [ t.  de  palais  / déposséder  juri- 
diquement , ehaiser  ; détruire  une  prétention  1 , ’J'v 
evict , dispossess. 

^EVITABLE,  adj.  [ «ui  peut  être  crité,  est  peu 
d*usage],  Avoidable.  Ce  raallicur-là  nViait  pas  — 

( on  mieux  était  inéviuLlc  ) , That  misfui  tune  wo> 
unavoidable, 

ÉVITER,  et, a,  [esquiver,  fuir,  échapper,  éluder, 

16  détourner,  se  dérober  ] To  avoid , shun  , escape^ 
evade,  decline , put  shrink^  wafe  , jiy  , elude  , 
eseZ/eM'.  — le  combat,  les  écueils.  To  decline Jight- 
ovoid  rocA'S.— de  se  comme!  tre,  dc  déplaire,  etc 
To  avoid  exposing  onesefi  tale  care  not  to  dis- 
please,  lleon  voulut — rfue  Louis  nc  prît  parti  dans 
la  querelle , TTertry  wished  to  prevent  JT.eu  is  from 
engaging  himsef  in  the  quarrel. — dans  le  sens  dV- 
pargner  est  une  faute  qu'on  trouve  ijmrlqucfois 
même  dans  les  auteurs,  et  qii'alors  il  faut  traduite 
par  to  sp  are. 

EVOCâBLE  , adj.  [ qui  se  peut  évoquer  j That 
may  be  brought  before  a higher  court. 

EVOCATION,  s./.  f action  d’appeler  à soi  , n 
sc  dit  que  des  esprits  J Evocation  , conjuration , 
conjuring  up  , raising  up.  1/  — des  demons , 
des  ombres  , The  conjuration  qf  damons ^ calling 
out  shades, 

— - [ 1.  de  palais;  récusation  d'un  tribunal,  ap- 
pel ] The  bringing  of  a cause  btfore  a highercourt^ 
appeal, 

ÉVOCATOIRE , ttdj.  [ t.  Je  palais  ; cédule 
évocatoire  J A summons  to  appear  before  another 
court. 

ÉVOLUTION , s.f.  [ mouvement  que  font  des 
troupes  pour  prendre  une  nouvelle  disposition  j 
Evohuion. 

1 ÉVOQUER,  ei.  a,  [ appeler,  attirer  i soi  ; ne  se 
dit  que  des  esprits]  To  conjure  up,  rai^e  «p. — 

[ tirer  une  cause  d'un  tribunal  i un  autre]  To  bring 
before  a higher  court, 

ÉVULSION  , s.f.  [ t.  de  chirurgie  | açlion  d'ar- 
racher 3 Evtdsion, 

EX  , fFû  have  Several  words  composed  rj- 
the  latin  preposition  ex,  which  cannot  be  insert-^ 
ed  in  a dictionary  ; such  /is  Ex  - recteur , ex- 
jésuite , ex-laquais , etc.  to  signify  one  who  has 
been  a rector,  a Jesuit,  a footman  {a  quondam 
or  late  rector,  jesuii,  footman  ,etc). 

Ce  tableau  est  un  ex-voto  [une  offrande  promîtes 
par  un  vau).  This  is  a nwtive  tablet. 

^ EXACT,  -ACTE,  adj.  [ponctuel^  soigneux,  va. 
sidu, attentif,  ménager,  régulier,  empressé,  sdr 
polif  limé,  étudié]  Exact , accurate , punchtal ,, 
strict,  careful,  proper,  nice,  correct , critical , ae. 
rious,  diligent,  Dunctuious,  religious,  true,  sedu-^ 
lotts , graphical,  — à tons  ses  derotra , Exact  in  ail 
his  duties,  — k payer  , 4 tenir  ta  parole  , Punetunt 
înpnying,inlceciKgh}sword.  \ Digitized  by  GOO 


EXACTTElKirr • adj\  [ d*aiM  manièr*  «lâcu  ; 


f>oactu«Uaiii«al«  auidaement,  alUnlivement,  régu 
liérement,  tdrcmeat]  Exactly  accuratelr  ^ futnr 
malfy^  itrictlr^  circumstanUally: , correciy^  minu 


maify^  itrictljr^  drcumstaniialljr  « correctly 
l*(y«  curiously^  diligently  , nicely , reugicusly  , 
iedtUously  « duly^  ^f^y%  tlaboraUly^  gra^hii^ 
colly. 


I^JlCTEUR  « #.  IN*  (qui  «doê  piaf  darempst 
qu'il  ne  dernit  t commif  , nultotier , coUectt^ur  , 
recereur  des  im^ts , concaftionngire  } « Exacter^, 
extortioner. 

EXACTION,  «.Y.  r extorsion  , action  d'exiger 
durement  plus  quu  n'est  dû,  BultôU , lerce  lu* 
juste  ] Exaction  , extortion, 

EXACTITUDE,#.^,  [soin,  ponctoaUtd,  *Kii- 
duitd , diligence  , attention  ] Exactness  , aecntMcy^ 
correctness  , eriticalness y preciseness  , dÜigencty 
strictness  , curiousnessy  duenessy  carefulness^  punc~ 


tualUy , vunctualneu , sedulityy  care,  — dans  let 
petites  choses.  Punctilio  — scrupuleuse,  Pumti- 
liousness.  — ^ns  les  afTaires,  Accuracy  in  tuti* 


ness.  — i remplir  ses  devoirs,  Exactness  in/uifil- 
lino  one* s duties,  * L' — pour  toutes  les  cëtriutji]  ics 
dels  religion,  The  exact  observation  of  ail  rtU^iotis 
ceremonies.  Avoir  de  T— , To  be  accurate , ex  act 
or  punctual , diligent , careful, 

EXAGÉRATEUR,#  . m.  ( qui  exagère  ; menteur, 
lAUeur  ) Amplijlery  one  that  exagerates. 

EXAGÉRATIF , -I  VE,  adj,  [ qui  exagère  J Exü^ 
irereifjff^,  aggravating.  Ordinairement  les  uü*^vel- 
Usles  sont  ezagératUs  , Generally  spealin g ^ 
newsmongers ^aggerate*  Ternie  — , Ilypcrhoii^ 
enl  expression, 

EXAGÉRATION,  s,f.  [ bjperbolei  ampltCcahoA, 
ducours  qui  exagère]  , Exaggeration  , ampliaittm  J 
amplification , aggravation  ; aggravating  y antpiv  \ 

^ng.  I 

EXIAGÉRER,  es,  a,  et  n,^  [user  d'li3rpcrLrjU  , 
amplifier,  ajouter,  grossir,  augmenter  ] To  ex  agge,, 
raie  y magnify  ^ stretch,  aggravate  y ampli  ni  e 
enhanecy  amplify,  Ü exagéra  ses  services,  He  uu^gm- 
fied  lus  services. 

EXALTATION  , s.  f.  [promotion,  élévation  du 
pape  au  poulîGcat;  t.  de  chimie  et  d'astroUj^^c 
Exaltation  y exalting  y advancement.  — de  la  j 

de  la  foi , Exaltation  of  the  cross  y the  faith,^ 
pape  , Exaltation  ( inauguration  ) nj  the  pt^pc. 

— de  tête  , Exaltation  cf  head  ( egf/fi^as  , 
pride).  • — du  Style,  Exaltation , exaggeratwa  of 
^iyle. 

EXALTER , n>,  a,  [louer,  primer  , vanter,  rélé- 
brer  ] To  exalt , extol  y cry  up , praise,  commend^ 

1 ennoble  y erect,  — un  houiaie  , 

— son  mérite  , 2'o  extol  a man , his  merit. — [ t,  de 
ciiimie  t augmenter  la  vertu  d’un  minéral,  ctc^  ] 
taise  to  a higher  degree  if  ^virtue,  increase  the 
virtue  or  property  y exoA,  refine  y bring  ia  ri 
greater  purity  y raise  up  , sublimate,  * Eiprit 
exalté , imagination  exaltée,  Wsumty  hot  bombasuc 
mind  y imagination, 

EXAMEN,  #.  m.  [ reebercbe  exacte  $ discusilan, 
perquisition , épreuve  , censure  , critique)  Examen 
examination  y accurate  disguksUiony  account  y prty- 
hation  search , essay,  inspection , scrutation  j can-  j 
vassing,  consideration , perpendency  y recognilu^H, 
McruUryy  trial  y discussion  y inquest , tnqussitUm  , 
exploiing , examining , sfOng,  scanning.^  exact, 
Peview.  Second — , Pevisat,  re-examination.  Sans 

, Presumably.  Subir  1’—,  To  undergo  an  exn* 
minntioA.  Passer  i V — , To  stand  the  exasttinittton, 
ike  test  ; be  admitted.  Faire  1' — de , To  examine. 

M eoQScieaee  , .^c(^-eramMri#ion.  è futur 


( t,  de  paîaU  t Ikit  par  pré«j 
forthtmd, 

EAAMlNATEUfl . t.  » 
pertisrr,  poser,  ae  art  her, 
EXAMfe-ER,  V.  a,  [fû 

choee  ou  de  quelque 
ment;  reebarcher,  nbcnti 
considérer,  peerr j To  a 
into  , scrutinise , view  y t 
tty,  consider , make  it  a q 
look  over,  balance  , peepe 
sea,  cast,  winnoapy  pom 
rate  , look  into  , sMCijf  A , qu 
researtdt,  rr4trWy  scan*  *- 
rv-cxAmittC , re^tul 
science,  un  écoUcr,  un  uvr 
one’s  Conscience , or  ontj 
writing,  etc.  Plus  j>xxmi; 
je  crois  Tavoir  ViiC  «it  qu 
rjftTNïiiti*  jws^on  , the 

iJittl  f have  seen  ffim  som\ 


gins,  car  1 cUii 

myself,  Ji\r  / ftvtx  tinTtiAr 


cuimiué,  .Vr  money  or  p 
■varr  ft4ire  ff  money, 
ÊXAMUÉME,  $*  m, 
cmptioEi  ] Exanthema  , pi- 
whenlat,  smallpox* 
EXAPCHAT,  i.  m*  [U 
mandait  IVurque^  In  dignil 
cJmie,  exarefty, 

EXARQUE , s,  m,  f comi 
let  cmfirretirs  d*  Gon^tnutij 
rutnt,  ut  vtte-nftpertfr. 

EXASPÉRATION,  s.f 

pc  ré]  Extfperalton* 

EKÂÀPÉRER,^.  u.  [aig 


To  es-iifTiin/te, 

EXAUCEMENT,  s* 


granting,  ffoAc’s 

i:.X AUGER,  exauc'^^stt , ^ 

tudnt  Ut>e  prie  re  , «r.cnrdvi'  i 


(rarer]  To  grunt , he* w fa 
«On  peuple,  Ood  Aru 

penpie. 

EXUAVATrON,  r.  / [* 
i1  n rts  q rielq  u*  iem-m  Ui  t f é ^ 

Itni.U.wmg  .If  cutting  $H*o  h 
d c rueuLs  , trg  fvcfii 

fjit  cti  cel  eîikiruit  «we  , T! 
tliLs  place. 

EXCÉ1)A?;T, 

jurplusi  rc‘4(awlj,  Orerptiis,  e, 
pim  de  Tmo  livres,  voua  su 
trî/fioc  fKW>  lucres  , thê  owerp 

EXCÉDER,  V,  ïouUv| 
porter  à rçxcàij  To  mxaei 
siirmoimt,  m*ertio,  avemde, 
vel,  U a excédé  mu  pouio 
fus  power,  ||  Voua  lit  excedi^ 
fuiit  des  raillrries  trop  fitrtst 


fûo  far*  — F t,  de  prwiiqn 
coups  J Ta  ahme , beat* 


S'—*  de  délisadiet,  Tùfié 
haitchey.  S'* — de  t«rsiT, 


overwijrli  onssef.  D «t.wt  vsr 
hftrraMjied  oui  q/  Air  life  wi 
cédé  (je  uVji  puis  fdus),  imn 
de  visites,  de  C0DI|iliiiireelJ| 

compliments* 

excellemment,  mk 

nublemcut  i mm 


EXC 


{ 5iS  ) EXC 


Jr*  ^ raf  ê^X  i, 

È,  il*  |»*rr«ltDfi  iw- 

ttlr«  4Wnrttfur  quVa  duiiai; 
rtiT<  i «rmiucric^i  , ,gniu«ieur  | 
nee  f lufwriu^ild  j ^ 

fAMf  * ^^ori/tui  ejM , firrj' -*t  i iV>ii  ^ 
ij*  — iutrim^ue^  SeJ'^^xei- 
ir — , *§«/*'-  C't*i 

vrrlu  pur  — , J’A/#  atncmc  iàe 
tH*  -^'tnurS-  CUsI#  t»t  l-ciiu 

jUMg  X.ê  ftâgn  p;ii‘' — j 7'fte 
u It  à too  — * ^ intruU  tti  bit 

i5TE  ^ 0fl/i  [q  üL  HftiUe  \ rs-  I 
'èr>buti , Ptiflùitf  Pure,  rj>t!r* 
fjHrr//eAlf  ^gne.^iuttM  t triinx- 
, r«tr#  « MOi'erfign. , r rp  ^ 

; Aorj4^/r  , pflcJe* 

ivr«t  Extelieni poi’t  ^ mu~ 
ff  AfppA-,  ric, 

i5t  MK  « lïtÿ . r eicf  1 1c  rrt  ; 

d*  Ve'uitaJ  Mnti  txçtrUeftl  ^ 
bnimfr/f,  bnwë,  |[  Son  rm  ctP 
a excrMcfft , II  discours  usi 
wtt  or  Leunff/ttl, 

n,  { iiroir  ua  ferUiiij  cii-gré  dc 
tin  sulrn;  iUr[>BaA«r  , èrrtait^ 
mxri*ei  t Ift  eminent . anr~ 
<,  /rrtfï-repft4/,Ok'pr-/^'P  , 
e en  po«Lo,  «a  pcinLtiri}  ^ djiu 
f4XVM  in  poëtijr,  Pic.  « pat 
a-dpssi»  del  tulrtfi  ^ 7b  extei 
He  iuT  toiM  Its  autrPi  ^ 

\rr  pût‘n, 

* 4*  ^-  { t>  d^Ailron,;  rILiPar.ee 
fâuteerçlet  du  de  dctu 
QHoenlri^U4tJ  E^Ttatriritjr  or 

miL  [ f e dit  de  plEisfeun 
xai  I intre,  n^i  ont  irn  centre 
, *xtetilrii'/tt^  OT  effpflf#*jc. 
[iRtn^  à lereterre  de  j TtormLi, 
fOD  t o re  n'eit , sauf)  Extëf  i, 
UidVe:.  iijie  feiaiQQf  Exrrpt 

f,  |f*f  pciifit  cemprendre  daup 
lifer  lie  J*  etempLer, 

«eitelfitirl  Jinrxi*‘pt , ejk\:ùidr, 
ri|le  le«  attmt 
ntn# 

OB  en  a exerpTd  lei  noMm. 
iji  f J i^x  htii  ber/t  fftut  J (ffut 
n tXfmyirtt  Jrtirfi  if. 

f*  I upKi  Tc  , lifiiiUtimi , cUuiie, 
ti  rarrgt  lh^e,  ir- 

li  ^ tiiAÏinv  fion^  S.ms. . 

^ Uboui  ra^anl  rif^rr  fv  tf^'i 

fneepfe'i  lioi'niii  J ^xvrpt . 

f ifiTi  Ifère  I Ejcrpt  /up 
txrf-piaii,  f Jt  II a point  tie 
u Ad  rtiie  iviilwtU  un  ej  ct'jt- 

ft  tfui  etP^de  tcf  hnitiei  de  In 

ttcKj  /T-iifpif  J e^WutENCP  ^ rx^ 
f(un^  n-pëf^uitjr  . v^'rrfKitof\rB  , 
'mfy,nnrjr*  — fdeliaiicW,  deW'- 
îflle  iiipera  rice , ituoti  ! i at-u  t c , 
fptrmntt^  rmt,  ejrretjr,  /ro  urj', 

^ t iiCrht*  ^ IifoJir/i€tf  f'f  man- 
^v.t  I dll  t rage  , Tiolencc  ] Je»  j 

i fCiqu’A  t— I iidb.  (*E’-iIeU 


des  hornet  d«  la  raison]  To  am  excess,  ejccbit^ 
ve/jr,  immodcraie/jr.  Jl  porte  tout  à 1’—, 
ways  runs  into  extremes, 
feCESSlF , -IVE,  aJj,  fqui  excède  le  con* 
ordinaire  des'  choses,  les  bornes  de  la  raison,  |,i 
règle*  la  mesure;  immodéré,  outré,  déréL*h  | 
Excessive,  immoderate,  exceeding^,  bejohd  mea- 
sure, over  muck,  outrageous , prodigious , rampmit^ 
surperjluous , extravagant,  unmeasureahie,  exoti 
bitant , ^erce , «tifc/ije.  Dépense  excessive,  Fraju- 
Sion.  Froid,  chaleur,  travail  — , Excessive  oi  fn 
tense  cold,  immoderate  heat , ss^rit.  Avarice,  pri^- 
digalilé  excessive,  Excessive  avarice,  prodigatifj, 

II  est  — en  tout  ce  qu’if  fait.  I/e  overdoes  evêt  f 
thing.  }*eix  — . Extravagant  price, 

£\CES2>1VEMKJNT . adv,  i avec  execs  ; immodé- 
rément, outre  mesure]  Excessively,  exceedingly , 
immoderately,  intensely,  exorbitantly,  unreasonn- 
hly,  unmerc {fully  , ovet^much  ^ vastly , supe^u- 
ousty,  vrodiyionsly. 

EaCIPFIB,  V.  n.  ft.  de  palais;  alléguer  nne  ex- 

cep t ion]  7b  allege  an  exception de  la  prescrin- 

lion  , de  l'autorité  , 7b  allege  prescrifttion , etc. 

EXCIPlEiNT , t.  m.  [ce  qni  donne  la  forme  et  Ï» 
consistance  aux  médicaments]  Excipient». 

EXCITAI  EUR,  -TRICE,  s,  fq[ui  réveille  fei 
autres]  Exciter  (in  a convent), 

EXGllATJF,  -IVE,  ndj.  [propre  4'  exciter  | 
Exciting,  provoking,  stirring  up.  Remède  —, 
Provokiw  medicine. 

EXCITATION, J,/. faction  dWiter;peu  usité| 
Exciting,  stirring,  provoking,  the  setting  ajliu^i, 

L — des  humeurs,  2 he  stirring  of  the  humours. 

EXCITER,  v.  a,  [émouvoir,  provoq^uer]  To 
excite , piwoke , stir  no,  put  into  motion,  stimu^ 
late,  urge,  abet.  On  nduldiatt  ricn  pour  — toutes 
mes  passions.  They  tried  all  arts  to  stir  up  my 
passions.  Cela  excite  à hoire.  That  is  a provocatiiHt 
to  drink. — à compassion,  Thmove  to  compassicin^ 

— [animer,  cncoui-ager , causer,  faire  uailre  ] 2Vi 
excite,  encourage,  tfuichen,  stir  up.  nnimete-^ 
tempt,  exhort,  egg,  pitjue , rouse,  enkindle,  ùï* 
stigate , solicit , induce , invite , train , nrousc,  spin  , 
prompt,  persuade.  ^\e%  soldats  à combattre,  Tf» 
excite  the  troops  to  fight.  Ce  discours  excita  de  • 
grands  murmurei,'  This  speech  excited  violent 
murmurs, 

IvXCLAMATIF , -IVE , adj,  [propre  à exciter  ] 
Exclamatory. 

EXCLAMATION,  s.  f.  [cri  que  l'on  fait  pac 
admiration , p.ir  joie  , par  indignation  ; élévation  de 
voix  ; acclarualioii , applaudissement  J Exclamation,  ^ 
vehement  tmterr. 

EX.CI.ÜÜFI,  csclnarit,  exclu;  j'exclus  ; v,  d. 
[empêcher  d'élrc  admis  dans  uue  assemblée  ; em-^ 
p<^o!.er  dohletiir,  escepier,  refuser,  renvoyer, 
chasser,  expulser]  2 o exclude  , debar,  shut  oui, 
keep  from , bar , leave  out , preclude , seclude  , 
throw  out.  Oil  voulait  1’ — de  celte  société , 7’Acy 
wanted  to  exclude  him  frt  m itutt  Cewpany, 
ennemis  voiil.i'.riit  I'—  *'e  cclfe  tliarge,  Ilis  eui*- 
mirs  üfnild  d*-bar  him  from  that  ajfice. 

EXCLU,  -ÜE,  où  Lxe.u  s,  -tsE  , purf.  r/Ei- 
clure,  Excludi  d , etc.  Los  femmes  en  sont  exclLiCv 
o/i  excluses,  Jk'omrn  are  secluded  from  it, 

EXCLUSIF,  -IVFI,  ndJ.  [qui  a force  d'oxclure  ] 
Exclusive,  Privilrg*  —,  J patent.-~^k  tout  autre  , 
Exclusive  from  all  others*. 

EXCI.ÜSIÔN,  s.  f.  [declaration  par  laquelln 
on  exclut  dc  quelque  as-u'uiblce,  etc.,  exccpliiHj, 
refus]  Exclusion,  debarring,  seclusion  , exccpiim). 

Donner  r — , 7b  exclude.  A 1'—  d'un  tel,  Such  u 
one  being  excluded.  A 1'—  des  autres  hummed, 

All  himself. 

oi>  Digitized  by  VjVJ 
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EXCLÜSrVCMEIlT,  «tfr.  [aa  axaluaat,  a Paz- 
azcepU]  Exchtùvelj, — à toutes  sortes 


ée  fleurs , Excliuivfljr  from  9very  sort  qf  fiowsr» 
excommunication,  s.  f.  (ccruure  eccl<?sias- 


ti«[ue  par  laquelle  on  est  retranclie'  de  la  communion 
da  TégUse  ; aoatiicincj  Exi  omuHinication  ^ nna~ 
ihwma.  Sentence  d’ — , Sentence  of  excommunient 
ft  on.  A peine  d' — , Under  pain  vf  earo/nmiMicn- 
iion.  Encourir  1'—,  To  incur  excommunication. 
Fulminer^  lexer  T—,  To fUminate  or  promulfe 
fxctmtmunicaiion  ,*  to  absotxe  from  U. 

EXCOMMUNIER,  v.  a.  [retrancher  da  la  com- 
iTi'inion  de  l'église*,  anatbémaliseï  ) To  exeommunit 
reVe,  amtthemaüse.  Un  excommunié,  une  exeom 
m Linie'e , J mon  or  woman  that  is  excommunicated. 
* Visage  d'excommuoié,  ///  look.  Il  est  fail  comme 
U n excommunié , ffe  it  an  iUdoolâng fellow. 

EXCORIATION,  s.  f.  [t.  de  chirurgie;  écor- 
tkura  de  la  peau  ; éf  ratiguure]  Exepriation  ^f retting 
if  the  skin. 

EXCORIER,  V.  a,  [t.  de  cUirurgie;  écorcher  la 


peau  os*  ^elqua  membrane]  To  excoriate, 

N.  B.  Dana  le  discours  or^naire  on  dit  écorchure^ 
éoorcher.^ 

EXCREMENT  , t.  ns.  [ee  <pii  sort  du  corps  de  ' 
ranimai,  par  les  conduits  naturels  ; superflu,  éjec- 
tion, t fientej  Excrement^  ordure^  stool ^ facet ,, 
fecet.  S * de  la  terre.de  la  nature,  dd  genre | 
humain  ( une  personne  xile  et  méprisable) , The  \ 


humain  ( une  personne  xile  et  méprisable) , The 
àregs  of  mankind  offscourings  f the  earth , sestm , 
eatcast  of  the  world. 

EXCHRMENTEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  tient  de 
f nerémesUj  ExcrementUious , excrememtal  feewr- 

lent. 

EXCRÉMENTIEL , \ - ELLE , adi.  srn.  d’ex- 
EXGRRMENTITIëL,}  crémenteiix. 
EXCRESCENCE, s.f.  [eorr option  dVxeroisaanee] 


EXGRRMENTITI£L,(  crémentenx. 

EXCRESCENCE, s.f.  [eorr option  dVxeroisaanee] 

V.  ExcaoiasÂNCK. 

EXCRÉTION , s.f.  [t.  de  méd.  action  par  la- 
quelle la  nature  pousse  au  dehors  les  humeurs  qui 
lui  nuisent]  Excrétion, 

EXCRÉTOIRE  ou  ExcRiTEue  , ExcairRicx  , 
ud/,  [t.  d'anat.  se  dit  des  raisseaux  et  des  glandes 
qui  serrent  à filtrer  et  A pousser  les  humeurs  au  dc> 
lionl  Excretory , excretive. 

EXCROISSANCE  et  non  Excressf.xck  , s.  f 
jsuperfluité  do  chair,  loupe  , tumeur]  Excrescence^ 
ercrescenry^  fungus,  proud Jlesh  » wen. 

EXCURSION  , s.  f.  [incursion,  irruption  sur  Ir 
pajs  ennemi  ; course  , inrasion  ] Excursion , tn- 


out^road. 


EXGUSABT.R,  ad/,  [digne  d*exciise  : JiistifiaLle, 
p.irdonnablc]  Excusable,  pardonable.  D*une  ms- 


niive  , Pardonably.  Il  est  fort  — de  l’avo^  fait , 
^fe  must  be  excusedfor  having  done  U. 


EXCUSATION , s.  f.  [t.  de  iurisprud.  raison 
pour  n'étre  pas  chargé  d'uiie  tutelle , etc.]  Excusa^ 
tion,plea. 


EXCUSE,  s.f.  [raison  q l’on  apporte  pour 
s’excuser  soi-même , ou  pour  eÂcascr  quelqu’un  de 
CO  qu'il  a fait  ou  dit  : prétexte  , couleur  , raison  , 
psUiation  , justification]  Excuse , put  evasion  ; 
rMtnn  (ht  law).  Sans  — , Inexcusably.  — légitime, 
salable;  mauraise,  sotte  — , Good^  proper,  bad , 
fyolish  excuse.  Il  a prU  — sur  le  mar.vais  temps , 
tfe  excused  himself  on  account  of  the  badness  of 
ih*  weather.  Faire  des  excuses  à quelqu’un  (termes 
do  cirilité),  To  make  an  apology  ^ apologize.  Je 
vous  en  fais  mille  excuses,  I beg your  pardon  a 
thousand  Urnes  ; Task  you  a thousand  pardons.  || 
Je  rouf  demande*—  eu  mieux  je  rous  fais—,  Ibeg 


youi^ardon. 

EXCUSER , V.  a,  [donner  des  raisons  pour  juslU 


fer  qaelqu^tin  «Tm  n<ati 

Jb  excuse,  tx£u(p<ite ^ 

— adroiLcment , To  pmt  4^.  ï! 

U — d’utte  Iclle  finfe  hot 
iedge  for  such  a f^'rth  } f l 1 
roi , Me  has  opotogtsed  fkv 
Tout  prie  de  me  |WMg| 

wouM  c^AKjÿ  me.  FT**ut«-i 
q'iâüd  on  cou  (redit 

wic.  — ^reccruir  les  rtuo«a  4 
pour  K jfutifier]  To  axrmâe, 
Apres  Vseoir  oui , il  ne  e*  p*< 
d/ter  having  heard  9ht 
exiustntr  bim,  $ f Eactàso^ 
dcinn*  lioauroup  , et  Faut 
Terf  itffte,  mtieeél  ùt  fâ  tS  t 
doupifr,  luléiiir  pour  q 
tvisr,  pardon , A^^tras^rA.  On  - 
jeLiiie^œ,  Ont  tmght  ta  heindh 
yOf4tfi.  — de  f«tre  ut»  cIms^  ÿ 
cuse  One  , dtspenir  itiuA  Alw  J 
n in>  prié  d*  «uUiciCcr  p«ur  \ 
de  mVn  cicEi^cr , Me  dcÉnrrtl  j 
but  î dicsîred  to  Âr  rxcmtntl* 

S'— , 1*.  r.  frefuser#  *e  44* 
[■vé  text  et*]  To  déclina.  3' — 

■li Spenser).  Th  désira  ta  ha  eu 
thing,  di'cfitw  it.  Se  inVa  vui*  * 
ne  J it.  ïl  j'exciuc  sur  ta 
veriy. 

EXF-AT,  J.  ns.  iti4érî 

pcimiutoip  par  écrit  qu\4ts 
si  i.jfi  diocrMii»,^  poor  A 

Ire  diiSe^  iei  foniriioai  4c  aoi 

Utn^C  to  gfl. 

LXKCR  A^LK«  adf*  fdoat  cm 
esEièiiterteol  ntauTxi»  4 
ujtMe.  Ainrtn#,  horrible  f 
act  urged  . wretrhed/y  A né, 
ofliatiî^haseful^wrttcheii^  pii 

— , Horrible  mon  , 
ff'rct,.  hedly  bu  J AouA 

EXÈCIIAIILEMEM  , mib. 
ft  e UK'tncnt , ahomiushlcmeu  |) 
nabiy  . fttrst4lly. 

exécration,  t.  /.  (ht 

aliomitiatinu  ; iirrpréeaetnn,  tan 

rible  ] , rursa^  tm 

tùm  , mmnthrma  . ahkorretiee.  I 
monde,  fie  his  held  m aidmrrhg 
frunatfd  by  everybody. 
mite. 

EXKCHATOÎRE,  utéy.  fl.  à 
qui  pppji  tient  à rexécntioa]i  J 

JKXFXRER.  tk  n.  [aceir 
CJret  mfr  , abhor,  ilrfrJf, 

EXÉCUTABLE,  ndÿ  îquipi 
sible.  Il  rsul  que  U ohuce  mil  - 
bc  pfiMS/lde. 

EXECUTANT,  1.  m,  fq&i  ci 
CBcnU  .un  a pièce  d*  ion  tique  [ Pi 

EXECUTER , V*  a. 

Ire  à rffel,  réaliser'  Tit  cj^né 
firr,  iiccftmphsh  , brtag  abe-ed, 
tu  fît  e , fmttjufcf . enoct , exe-rg  ^ 
eflil , mabe.  J «î  exé<rute  wen  t 
ctiied yonr  ntdcrs.  — (en  pari 
musiqur^)  . To  pêr/rvm. 

— quelqu’un  [i.  As  prattqm 
de  quelquiJii  par  jufiira  , pO*ir 
éiiirnin  «ne T g4^é  hy^tâ 

pei  «utorad 


( 5i9  ) EXE 


*»  I — nni* 

r«{r 

HU  aWuluBiPiil  « c'Kjticii^Ttn  « 
â ét  tVt^fiiilci  Itii-rn^in?  (Urcnri 
|»oui'  p4j«r  tpi  , ^I^(  iji 

if  fn  > t C&jrrEftc  ; f firrge 

Mxri'Htttf.  -rr-  tftiiininUiuË  , 

r»i  Ç1-  IfAtirr^utl  ExtruUtmer . 

, ^J^nishrr, 

K , ^f|hà  fjit  meUri*9  ei.(t- 

* |fi>u*vjr  — I li  puisus.cc  eic- 
Hi  ftut  jïofuvuir  Icgitlatif , jljm  à \a 
i 1 T?t£  e^Éi  titùft  pQit-^rm 

^ d'n^cut«f  « wrom- 

ic  I KjrxiHtéoit  I ^ 

, wi»/mMlt  Sn  — tU* 

d&oniU,  in  tjettufha  ffif 
‘cn  lUcUre  tc$  orilret  à 

n CÙ^éCuttOA*  ^ lI^rfJlD  qiU4j(|'l£^ 
t)et  , fftc.  j ihi  ^]f 

cH  1 TU.f  tXf.{^HUTm 

müitsir#,  .Viiitar^  e.ret 
jfe  iiV^cct4t«F  ItarJuDrst  'jjucî- 
a rtsvhttt  * enfer- 

# <4  ppitilre  wi  ^i4n<)4?«  Jiicilcs  . 
serf,  fic*,  2 he  f>er/nr.7tanL‘e  qf 

€A^  , oÿràûififif  hfiiwj' , 

mdj<,  ênhMi^  ft.  dr  praliq^iet  ^fii 
roerd^  à uuf  etécatînrij; 
ifton* 

juitiAff.yi  [ceJîfl  f^uL  ei.d- 

4<//,  Jf^ui  prut  irrrir  dVtem^ 
m rirmplfl  E^empiary  S*  fif 
ts  hr  rrrmniary, 

« « pAtf'fi'i  , D¥T|>iasj  , pr(«latr|?«  , 
u*i*  niPiifif^j  E^mpliir  , ejt'em- 
. — de  vertu  , jtn  exem- 

*•  livre  ifnprimdl  À J'ai 

Ir  «*  f /jure  gel  ihrte 

IKNT , n*L',  [ d^uof  lütanierOj 

M*  Jee  qtit  pdiii  fr  inijftn 
, mrdrf  ^ . wirmr*  rrern- 

tisr  T—  , [|  pr^tlpfr  1 Tp  ÿ-jlvi? 
L(Hi  A (^llc  iliMtl  tl  , 

C4ini{rnierj  fnitumT , pfrcnir^nt^  i 
^ p^ragen  , parttihl  ^ prn^ 
rxt  m^ii^cniifin^  Sürrir 
*'f'||f!i  lur  1 — de  qij£l^];<irrMi , 
Tf*  ^^pjf  f^rtc  ^ Ji'f-i'ie 

► fin  — ‘ de  igiOf  ln|iii  iif|  , ot*  le  fj  ITO 

le  po4r  îrt  ÏÎ  rftî  Jer  Ir  i sut  rti)  » To 
V (*r  upon  iPrn‘,  Htpii^le  tl  I'uT- 
•■uptei , itjp^i.ifuê  afut  Poffio  nrv 
pmnf — , pftJ 

♦en  — , Th^t  hna  ho preecdettL 

<ltti  iUff  lerpiel  iVeolier  (jui  a|^  I 

>»*  ^ Cup^\  Cel^i  rof* 

•t*T*  da  nt^lti'f-ecrLvjia^  ft  iooln 

f"’  rimi  raiinfi  ilo]  A T—  4ea 

^J‘  f/w  |fi  lm*èi\-  ^ 

'"*•»  ike  ixsramjih  Je  vuiv  pse 

‘^*(^|etetix  à ptvunt  de  dire  li^np 
M 1 1 ^>tra  J rwf*  ^9u  r.  i , 


that  now  n M dnmgtroHS  tv  tpouk  eee V mtaUmrnt  Uyo 

tond. 

I)  Par  —,  <»/ir*ï  [poiff  cottHrmcr  ee  qu’on  a dit] 
As  for  extimpir , for  instance.  Piinieurv  Tont  fait. 
Mr — , vov  frèrev,  on  tos  frère*  , par  — , Many 
have  done  it,  your  brothers,  for  Instance.  Ah  I par 

— ! (wi  sous-entend  : cela  est  étrange),  OA!  indeed. 
Ah  f cela , par  — (on  sons-enteml  : n’est  pas  poa- 
sible).  This,  for  instance.  Par  — , jc  n’al  rien  à 
répondre  à cela , To  t^ls  I h m*e  nothing  to  sny. 

EXEMPT,  -EAIPTR  ^ adj.  [tnassujelli  k qaclrpie 
chose;  franc,  lihre,  disnensc]  Exempt,  exempted, 
fy^c front,  devoid.  — d impôts,  Free  from  taxes. 
Il  est  — deaersnr,  fTr  is  exempted  from  senùng, 
!Jt  II  est — de  rien  faire,  He  has  a d.^pensaUom 
frvm'wofk,  he  hns  a fne  time  of  it.  — fcar.snli, 
liréserréf  Free , exempted.  Cette  »cule  ville  a été 
exempte  de'la  contagion,  Thai  was  the  onfy  city 
free  from  Me  infection.  Nul  n'est— del;i  mort. 
Nobody  is  exempted  Jrom  deaib. 

— , s.  m.  [officier  de  certaine  compagnie  de 
gardes]  E.vémpt,  a sort  of  officer.  ‘ 
EXEMPTEE,  V.  n.  [alTrancliir,  présers’cr , dé» 
livrer,  garantir]  7*o  exempt,  free,  discharge, 
nbàoioë,  release , franchise , quit , acquit.  — [rer>- 
dre  exempt,  dispenser]  To  exempt,  dispense^ 
excuse.  On  l’a  exempté  de  celle  corvée.  He  ts 
exempted  from,  that  piece  of  massaUigc.  Vous  n« 
poave*  vous  — de  l’aller  voir,  You  cannot  in  </c- 
ceney  he  off  going  to  see  him.  Je  tous  exempte  dè 
me  rendre  visite  , / dispense  you  from  returning 
me  a visit. 

EXEMPTION , s.  f.  [privilège  qui  exempte  • 
immunité,  dispense]  Exemption,  immunity,  Jlre^ 
domfrom  imposts  or  burshensome  employments , 
discharge  y franchise , dispense , prioiîpge.  Accorder 
une  —,  To  grant  nn  immunity'.  — do  lotitet 
charges  publiques.  Exemption  fr^m  ail  tares, 

EXERCEE  , exerçant , j'exerce,  j'exerçai,  of,  a» 
[dresser,  former,  insUuire  à quelque  chose  par  dot 
actes  fréquens]  To  exercise  , train  up.  — des  , sol- 
dats, des  ar leurs  , des  écolicn,  7o  instruct  soldiers, 
actors,  scholars.  On  l’a  exercé  long-temps  à ma- 
nier les  armes  , on  au  maniemeot  des  armes.  He 
has  been  a long  lime  trained  up  to  manage  arms  , 
or  to  the  management  of  arms.  * Dieu  laisse  vivr« 
les  m ce  lia  os  pour  — les  bons,  God  lets  the  wicked 
live  to  exercise  or  try  the  virtue  of  the/^o'’d.  S’ — k la 
coarse,  To  exercise  at  running  S' — a la  pilioure, 
Tri  exercise  oneself  in  patiente, — [faire  agir,  fair® 
de  l’exercice]  To  use  exercise,  exercise.  Il  faut  — 
modérément  son  coiq»,  One  must  use  moderate 
exercise  of  body.  — ses  jambes,  7o  exercise  one*$ 
legs.  • — son  esprit,  son  éloquciico,  sa  plume.  Ta 
exercise  onc*s  wU  , eloqitence  , or  pen,  * — .sa  nu> 
moire  (apprendre  souvent  quelque  cbase  par  coeur). 
To  exercise  one*s  memory.  * — la  palicncc  da 
quelqu’un,  7b  try  one's  patience,  tire  him,  /#.?- 
rnss  him.  — [praliqtier.  professer]  To  practise, 
exercise,  hackney,  execute,  put  forth,  — la  me'- 
decinc  , To  practise  phyûc. — sou  droit  ^en  user), 

► 7*0  exei't  or  exercise  one's  right.  — une  charge  (eu 
I faire  les  fonctions),  7b  exercise  oc  bear  an  office, 

— sa  clémenre  , sa  Hbcralilc' , sa  cbavité ; sa  cruauté, 
sa  vengeance  (en  faire  des  actes).  To  peform  acts 
of  clemency,  liber  ility,  charity  ; cruelty,  revenge, 

— I’bospitalitc,  7b  practise  or  observe  hospita» 
lay. 

EXERCICE,  s,  m.  [action  d’cxcrcer;  travail 
pour  exercer  le  corps,  emploi,  devoir , tâche  ; pra- 
tique, expérience,  preuve]  S.xerclse,  practice, 
use,  work,  labour.  Il  sc  promène,  il  joue  à la 
paume,  pour  faire  de  1’ — , Hc  walks  or  hs  plcyt 
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EXCLU51TEMïî:5T*  [*a  a Pax- | *«r#» 

pUi  Erf^Ufiii'elr,  ^ • toutes  sortes  I Tr.  ••  ««*'] 

‘"fJ"  ■ .é’.a  «,C" 


E.\ 


■ «rpliuu;  SKce^ 

^ fleiin  , ^ ^ , 

KXCÜMMtli^lGAT[üP*,  1.  /.  i censure  ccclcsias-' 
(Tr[uc  paf  bf]uelleoti  csl  irtiaiiclvdl  <1p  la  commuuio' 
rie  leyU^e  ; üualin'iiiL' | Ej-o  ttm^rmnication  ^ nr  . 
thirtm-  Seul  cnce  , Sentence  t}f  cxcommiw 
Jfon^  A peme  d’’ — Vnd^^  pmn  i'f  excontm  ; 

Hon.  Eiicoarir  I , JfJ  mvar  tx<rommi$r  ^ 
FulrniucrL  lei^cr  1'^ — ^ Tojidmivfte  or 
txromrnumrnfiLffi  ; io  tiÙJaù'f  it.  ,udiet 

EXCOMXUNIER,  v.  u.  [relraaclK  exerci- 
Tn ' in io n d p 1 flgli se  -,  ent i liematUei  \ 7 devo- 

rrt/c*  nmdF^t^Fitiiilsn.  On  eJiconitn  ommuneutés 
mun;«  , J mnn  or  u^man  thAi  i' 

* V,*»p  d eicoitiniume,  /«  /op  * — [p«ine  , 

UP  cjcommunirf,  We  a*i«  (IF  ■ ratieue  exer- 

EKCQBIATION,  s. /.  ‘ ,^;rdc^*-  Tses 

ch  tire  de  la  piau;  egntago  ^Uj  hard,  he  gives 
^ ihr  . jr  irf,tihle. 

EX<XU\I  tîV  , €)i.  a,  ri#y^  I j i^iei  taiion  sur  quel- 
ptsLi  ou quelque  me-  . ' critique l Exerrita- 

^^XGUÊMEF  ' rclrauchementde 


exfo> 


jifut  ■ s'eiroljcirJ  E rjoliutium. 


thir. 


'Æ'j  •'“ 


, f.  r.  |i,  de  cLir.  ,*  se  dit  des 
cnlcre  de  pcLUes  parcellcsj  7'o 


E\ 

r«ir 

[fLirart  Ifni  iVtliale  de  queW 
^baufTe;  vapeui-,  jir  suhtil,  e'vapora- 
^ rt'eïi , exhalement  ^ ex~ 

II  sort  des  eiUjUi'ii'irs  de  la  terre  , Exha- 
rise /rttm  the  euri^i , J,c  soleil  en  allirtî  les 
The  stm  drti\'  i up  the  exhalaticns 


The  s un  dru 
it,  EiliilaisDTiî  t'ultniiiaïuEes  (qui  dans  les  mi- 
hiniiéie  cdinmc  ua  éclair), 


mie 


^jttirAting  Or ^^re-dumpt , 

fjül  VLATJU?t , J.  J.  [î,  dé  diimie;  opc'ralion 
fsr  laquelle  on'diy.&ipe  Jes  [larlies  volatiles  des  sub- 
ifaneesl  Ejt  hniaturrt. 

KXHAIJ^IR,  V.  r[.  [pousser  Imride  soldes  vapeurs, 
Jfs  odeurs  , des  esprit;» , etc.  évaporer,  diisipcrj  To 
east,  eastjhrth,  cast  oy  , rceh.  Au  prin- 
léippi,  la  terre  eilialé  je  ne  sai^  quoi  qui  réjouit, 
Tn  the  spring  (he  earth  exhrJeS  something  that 
txhi! aintes-  II  a’exl^ilo  de^,  vapeurs  de  ces  marais, 
77/ejr  rnarshes  exhale  vapours^  * — [soul.iper. 
faire  diisipéi  J To  &Pco(Ae  out,  vent  eut,  exhale 
— sa  colère  ^ la  breathe  oat  one's  anger.  — s: 
doulcui%  7'w  vent  one's  )(irc  it  vent. 


He  'ventt  d hi. 


ciijali  u dfvulcUr  en  plaitilet , 
griej  in  çntnpiutnfs. 

— (i),  !►.  r,  [seiapoier,  se  rcpa;:di r]  To  eva- 
porate, ai>'p>ntr,  tr\inipire-  L’rspril  de  viii  s’c\liale 
Spirit  ^'J  t*  jfie  eroponiies.  " V'ulre  T.om  e»t  comini 
ÜJJ  pat  III  ru  4jè]ii'ieu^  qui  s'*  it  hale  dc  pays  en  pays 
clivi  les  peuples  Ioa  plus  rnnilrs,  Voitr  name  is 
iihe  n /H'fr/  perj^mne , ^'^hich  diX"<es  itsetf  fn^m 
tounfry  to  tt  unfry,  evia  to  the  remotest  nations. 
* Sj  lendi t- üe  pour  lïieu  a'l  ^Sjle  en  prières  eiillam- 
mee.i , eu  rtaiis  ffer  irnderness  towards 

God  casts  ttsef/X  rih  into  infhimed  prayers,  sublime 
ejartilutsonsi 

EMJ  VliS.SEMENT,  t.  [ t*  d’archit.  ; liar- 
(eur,  eÎ4.'t  afiipn  ] Th*  rvîiïrin^  high  or  higher, 
hright I rxiittadoK.  L’- — d uu  plaldnd.  The  rais- 
if* g up  a rnlintr, 

LXllAL^iüEB  I rt,  daieLit.;  élever,  ren- 


j i^cvif]  To  raise  , ran 
nsaisoa  , 

ie , a ceiling. 

KXllÉRÉDATIOÎf,  s.  J 
e désliériler]  Exherrdaiio 
hcrifwg,  dtsinherison» 
EXIIÉTIÉDER,  V.  «.  [t. 
To  exhercdUite , disherit  or 
edo  son  fils  , He  has  csst  c 
rUance. 

EXHIBER , V.  a.  de 
pièces  eft  justice  ; montrer, 
produce.  — ses  titles.  To 
Lorsque  jVshibai  1rs  preset 
When  I exhibited  the  prc. 
* Mous  exhibâmes  aussitôt  n 
diately  produced  our  goods. 
EXHIBITION,  s.f.  [t. 

tation  des  papiersl  Exhiinti 
biting.  Faire  — de  ses  titres 

EXHORTATION  , s.  f.  {. 
exhorte;  remontrance,  invita 
tation , incitement , cohortat 
admonishing  , encouraging. 
pour  bien  faire,  He  wants  ni 
EXJIORTER  , of.  a.  [exci 
quelque  chose;  animer,  cc 
exhort , incite , admonish  , 
â la  paix,  à l’union,  7o  exh 
Je  l'ai  fort  exhorte  à mieux 
him  greatfy  to  mend  his 
mort , To  prepare  one Jor  di 

EXHUMATION,  s.  f.  | 

corps  par  autorité  de  justice 
mg  ; the  digging  a corpse 
taking  it  out  oj" a vault. 

EXHUMER  , V.  a.  [deter 
ordre  du  juge]  To  dig  oui 
out  of  a vault,  to  disinter. 

EX1GE.\M',-ANTE,  ad 
tention]  Too  exacting. 

EXIGENCE,  5./.  [Lcsoir 
requisiteness , necessUjr.  Sc 
fa  ires,  According  as  the  cass 
shall  serve. 

EXIGER,  exigeant,  v. 
chose  en  vci*tu  d’un  droit  Ir 
demander,  répéter,  contra 
quire,  demand,  ask  , need.  - 
require.  — des  égards  , des 
considcratu  ns , attentions. 
sai  l ('•  p , el  non  pas  T — , 1 
quested,  not  demanded  the 
cros  intércts.  He  requires  an 
infcrc.it.  — - [se  dit  des  cho 
devoirs!  To  require.  * Voir 
que  vous  fassiex  paraître  p 
birth,  etc.  requires  (layout 
— [obliger  à payer]  — des  o 
confrihutums. 

EXIGU  LE,  adj.  Demon 
pas  encore  , That  debt 
nuindulle . 

Il  I:MGÜ,-ÜE,  adj.  ( 
borné  - Ex igiions , slender,  \ 
pas,  levcnu  —,  Scanty  r 
Somme  exigué,  Petty  sum. 

EXIGUÏTÉ,  a./  [petite 
ty,  .tcanliness , smallness. 

EXIL,  s m,  [baninsseme 
nit , le  prince  exile;  relégati 
déportation , confinement , 
transportation.  [Euvotcc  ei 


X. 


X 


X «I. 
' 


■*t/,  oulcmt. 
4n  exited 

rl  Tif 
•ns  been 
ijnc , Nets 


«te.]  To 
j' 

faibletsc]  5m<t//n«^5 


•ÎX©  ^ CI7  ) EXP 

placé  „/  éx-Ué.  Êira  en  I EXOSTOSE  ,»./•(  »•  <<•  oMror|fc  ; tttmcar 
\ gens  a«  la  cour,  la  Mas*  contra  nature^  Rxnstosit. 

▼rai— , Por  ihe  I EXOTERIQÜE,  a<//.  [rulgairc,  Commun  i tout 
''lacëtif  exilé ^ a | le  monde]  fxoferfe. 

EXOTIQUE  i etdj.  [ se  dit  das  plantM  étrangères] 
Exotic , /vrei^n. 

EXPANSIBIUTÉ,  s./',  [faculté  qu'ont  les  fluid ti 
de  s'étendre  en  se  raréfiant]  Expansibifîtr. 

EXPANSIBLE , adj,  [ qui  peut  se  dilalor  ] Ex- 
pansible, 

^ EXP ANSÎF , -IVE , ad/,  f qui  i la  propriété  de 
s'étendre  } Eamansioe , spreading. 

EXPANSION  , s.f.  [alocgement;  eoutinuatlén  | 
Expansion^  expanse. 

t expatriation,  s.f.  [aUence,  exil,  éloi- 
gnement de  son  pays  ] Expatriation  , banishment. 

expatrier  ^ V,  a.  [ obliger  quelqu'un  à quit-» 
ter  sa  patrie;  l'exiler,  le  bannir]  To  expatriate, 
drive  one  f rom  his  tuOive  country;  exile  ^ banish 
him. 

»’ — 1 V.  r.  f quitter  sa  patrie  ; sVJisenter  , s'exi- 
ler ] To  tpAt  one**  own  country. 

EXPECTANT,  s.  m.  [ qui  attend  une  grâce, 
une  collation  ; ^ 4NTC  , adj.  qui  attend  les  éTéne- 
roents  ; s'applique  à la  médecine  et  à la  politique]  Er- 
pectant. 

^KXPECTATIF,  -IVE  , ad/.[  qui  donne  droit 
d'espérer  ; pen  usité  ] E.rpectable^  expectant. 
Grâce  expectative.  Provision^  a favour  (n  e/rpsts 
tance  ^ expectative  Qrace. 

t EXPECTATION,  s.f  [ attente , espérance  | 
Expectation 

EXPECTATIVE , 5.  y.  [ attente  fondée  sur  quel- 
que promesse  ] Expectation , hopes.  Tl  n’a  cncoro 
rien  obtenu  à U cour  , mais  il  est  toujours  dans  P—, 
f/e  hasjrct got  nothit^^ at  courte  but  however  he  ti 
in  lippes.  Avoir  1* — d un  emploi , To  have  the  ex- 
pectaiion  of  an  employment.  — [ droit  de  sursi* 
vance  j Eevers:on.  Le  roi  lui  a donné  1’ — du  pre- 
mier gourernement,  The  king  has  given  him  there* 
version  of  the  first  government.  — [bref  du  pape  | 

2ui  assurait  â s^uclqu'un  la  norarination  a un  bené 
ce  quand  il  riendiuit  à raquer]  Expectative.  •— 

[ acte  de  théologie  lorsqu'un  licencié  prend  le  bon- 


• TE , adj.  v:  [ qui  existe]  Exls- 
ubsistent^- exHtenî  t extant. 

, s.f.  f Télre  actncl,  l'élal  de  ce 
r 1 Existence , being , subsistence  , 
de  Dieu , The  existence  rf  God. 
r mande  ne  sont  p'.as  en  existence  , 
h he  daims  are  no  more. 

. n.  [ être  actuellement , sufxtster] 
Ung^  be  in  being , consist.  Il  s’es! 
é1«ts  de  la  succession  qui  existaient 
, • dos  biens  et  des  effets  civils  en 
ted  nprm  ail  the  moveables  of  the 
I dotte  n'existe  pins  [ elle  est  déjà 
dt  is  extinct.  El  le  danger  d'uue 
^ •'•sdsterait  pbint,  si.......  Nor 

*tr  to  be  apprehended^  f,  etc.  II 
IcOcea  do.,,.  There  are  still  traces 

t.  ( Dom  dn  second  livre  de  Motsa  ] 

nu  OtrrnitoctLK,  s.  m.[t.  de 
le  df  I'ombilic,  om  du  nombril] 

é^ïTé.sf  I'l.  deebirnrgif  ;sortiede 
uriiile)  Ks’ophtalmia. 
mij.  [ qui  peut  être  fléebi,  ap- 
asfi^e  1 Exontble. 

M ÉNT , ndv.  [ excessireroent,  énor- 
icMaemcEil  ] Excessively , extra- 
•d cru  f e/y  , unreasonably , exorbi- 
— , Jo  spend  money  excessively. 
r , -INI  É,  adj.  [ excessif,  élon- 
prodigieiix,  énorme]  Exorbitant^ 
‘cessivCif  immoderate  ^ unreasona- 
êpm&e  eiorbitante,  Tio  spend  ex* 
rxtravtigani  in  one's  experues. 
of  ité  eioibitante , grosseur  exor- 
petver,  excessive  authority  ^ 

tSSé 

, V*  a.  { conjurer,  se  servir  de 
pour  cbasseï  les  démons]  7h  exor^ 
ûijtére , drive  awar  spirits  by  rer- 
\uraiioti*  — les  démons,  un  pos- 
?l , etc.  Ta  exorcise  the  devils , (t 
ut  A the  devil;  water  ^ salt , etc.  * |[ 
exl.urlé  , exorcisé,  mais  inutile- 
ctuwed , remonatraUd  ^ fxorclscd^ 


net  de  docteur]  d public  theological  disputation. 

EXPECTORANT, -ANTE,  r/dy.  [qui  fait  ex- 
pectorer ] Expectorative. 

EXPECTORATION,  #./’.  [ action  d’expeclorarj 
Expectoration. 

EXPECTQRBR  , a.  [ cracber  les  liumeurs  ] 
l’o  expfctorwte. 

EXPÉDIENT , s.  m.\  moron  de  terminer  une 
affaire  ; voie , fiiçon,  rewsontce]Expedient  ^means . 
shift , wU , craft , medium , resource  , way , de* 
vice.  Cet  m;rct  a été  rendu  par  >—  [ t.  de  palais  ] The 
afTtir  has  been  settled  amicably.  Trouver  un  «—  , 
To  find  out  a means. Cat  uo  bomme  4’expédienti , 
He  is  never  at  a loss.  )|  11  en  est  aux  expédients,  (il 
est  embarrassé  pour  trous’er  de  quoi  vivre  ) , He  U 
reduced  to  expedients. 

—,  adj.  [ à propos , nécessaire , utile  , avanta- 
geux, fu'ofitaMe,  convenable  ] Convenient,  fit 
meet , proper  , e.vpedient , exigent , advisable  ^ 
conimoUiovs , necessary.  Il  est  — de  faire  cela , on 
que  vous  fa<isiet  cela,  H is  proper  ot  advisable  for 


* r paroles  et  cérémonies  de  : 

asscr  le*  démons;  conjurations  ] J 

'arm  of  adjuration.  Faire  les  exor-  ) EXPÉDIER , v.  «.  [ dépéclicr , bâter  rexécutiou, 
r fjTorcijmj..  . • |^  conclusion  d'une  chose;  terminer  une  affaire, 

, J.-  m.  [ t.  de  Tégliae  romaine  ; ce*  avancer , accélérer,  achever  , fînu*  ; tuer , exccutct 
, tin  des  quatre  ordres  mineurs  J à mort  ; envu/er  J dispatch,  hasten,  tpiucken^ 

I expedite , do , conclude  , speed , transact , wh 
m.  r praioière  partie  d'un  discours  e/A  whisk  away.  — une  aUatre  , — besoguo,  Jft 
] Exordn-m,  lUspatrh  am  ^fiair.  — uc  cyurier , Te  rNawfC? 

Dig  I 


EXP 


( 8*8  ] 


EVP 


Mmd  I*  ti^iér/or*  C«  roinbtra  a «jupédiâ. beaucoup  ds 
(nüü<l«  i;p  niatia,  Thaf  wünister  has  dispatched  a 
^r£,it  *n%tnjf  peo^  ÜUâ  morning,  Oa  Irup  avait 
d-v  lie  uut  d'ar|cul,  taal  cic  via,  taut  de  viaode , 
ik  tfiii-daL  bientôt  expédié  tout  cela,  Thtj  hud  so 
mu>.  h tHonej^ , so  much  tuine  and  -meat  gh>en  them , 
hut  îhrji^  had  soon  nuidt  tin  end  of  it,  11  a eu  une 


rjui  Ta  bientôt  expédie , ïfe  has  had  an 

mu 


iifnetj  %miiàft  has  dispatched  him  in  a short  tsme. 
11  avail  porté  lieaucoup  dur^eutau  jeu,  il  futpromp- 
(vtîicnl  expédié,  Ue  carried  agréai  deal  of  money 
to  the  ÿiJming  table  ^ but  he  was  aoo«  eased  of  it. 

— mi  acle,  des  letups  de  grâce  , etc.  To  draw  tip 
4 d trd  if pardon  , write  it  out  inform, 

lvKi^Ht>lT£l}R,  s,  m,  V.  E3LFBDiTioifKaina, 
E1l1*£D1TIF  , -IVE  , adj.  [ prompt , rif , alerte, 
diligent  y ErpediUotu  ^ expedite  , tjuick  of  dispatch, 
EXPÉDITION  , s.f.  [ action  par  laquelle  on  ex- 
ited le  , entreprise  de  guerre  ] Expedition  , despatch  ; 
achievement , adventure.  TJne  grande  — , une  — 
bat'd  tL‘ , A great , bold  enterprise  or  expedition,’^ 
^niritiine,  Expedition^  cruise^  long  'voyage  at 
sen.  — [ dilieeace  *,  célerîté  , promptitude  ] Expe 
dispatch.  Vvom^Xe  —,  Quick  dispatch 
Uu  liLunme  d’*”  (actif,  hardi , qui  vient  proéiptC'' 
meiït  ei  balAlemeul  à bout  de  tout  ce  qiril  cnlre- 
prend  ) , An  expeditious  man  , man  of  dispatch. 

— pi.  [ dépêches  , lettres  , ordres  , instructions  ] 
£nspalches  , instructions , orders,  — pi,  [ provi- 
sions pour  une  chai*ge  ] Commission  ^ patent , war- 
riTJit.  — [ copie  d’un  acte  administratif  ou  de  jus- 
tice ] Copy  or  duplicate  <f  a decision  or  cf  a re- 
cord ^ etc. 

KX:ÉDITIONN\IRE,  adj.  et  subst.  m.  [ W 
— , ou  simplement  — en  cour  de  Rome;  qui 
jit  vrn^r  des  cipédi lions  de  la  cour  de  Rome]  £x- 
pedifionary.  — [ simple  copiste  dans  un  bureau  ] 
Ct*p$er^  transcriber, 

KXrÉlUENCE , s.  J.  t épreuve , essai  , tentative  ] 
Experiment , trials  protf.  Faire  1* — , l'épreuve  de , 

jTo  pruve, 

— [ usage , exercice , pratique  ] Experience , 
knowledge  ^ skill.  Sans  — , Eaw,  Par  — , From  or 
à Y experience , experunentally.  f L’—  est  la  mftî- 
iccitn  dM  fous , Experience  is  the  mistress  of  fools. 

E \ PË1UMENTAL , ALE , adj,  [ fondé  ■uir  I'ex- 
périencff  ] Experimental^ 

KX!^ÊRIMENT£R  , 'v.  a,  f faire  expérience  de  , 
éprouver  par  expérience  ; essayer,  tenter]  To  esc- 
périment.,  try  ^ experience^  prove.  Gens  expéri- 
( habiles , experts  ) , Expert  or  ekifui pets- 
pu.  d'iii  expériiiaeuté  que,  etc. , / hwe  esspericH- 
vnd  thaï,  etc,  — la  vertu  des  simples.  To  try  the 
■*ui  lue  or  iropriety  rf  simplet, 

EXPERT,  -ERTE,  adj.  [ fort  verse',  expé ri- ' 
mcolf  en  quelque  art;  connaisseur,  habile] Fjrprrf , 
skifni , Mibte^  de:*'terjus  ^ experienced  ^ of  mtich 
experience.  Il  est  fort  — en  cltirurgi#  , He  is  very 
autch  ’Versed  insnrgery.  Sage-femme  fort  experte, 
A very  skilful  midtv  fc.  11  est  — en  cela  , He  is 
welt  yer^rd  in  that;  he  is  a dtb  at  it. 

EXIGER*!  fSE  % s.f.  [ t.  dc  jurisprudelire  ; visite 
el  iqiération  d'experts  nommés  parlé  juge]  Viewing. 

Lxr<;:K~js  , s.  m.  pt.  ( les  juré»  et  lès  maîtres  îc^ 
pliis  italiiles  dans  un  art]  A jnry  of  aYtislt.wewers, 
EXPIATION , s.y.  [ action  d’expier,  réparation  , 
uCLractiou,  la  peine  d’un  crime]  Expiation^  atone- 
reconciUation.  I.’—  d'un  crime,  de  no» 
pi'^im:^,  % he  ittvncment  for  a crime  ^ expiation  far 
vür  sms,  La  fclc  des  Expiations  ( fête  des  juifs)  , 
f atonement.  Digitizer! 


|/itf}rst£qr.  Sacrsftce  — ^ ^ 

ÜEwwv  — FrpSa*éry  dewê. 

LXPJEII  , si.  lA  ( rrtsairr  ü 
r^ffacer  ‘ satUftirn  f 3a  ea|î4 
, redvem , fmrpiSiaie.  — tm 
cèr»  péàiueu^-e,  7v  rSfitmie  vm 
repentance.  U a expié  u lasla  j 
atoned  for  htsfudi  by  a 

EXHLa  i ION  , a.  /.  I eeti 

bien»  d’u4ir  , atanlt 

cl  J ré  Itrrilier  J ExpUaitom* 

EXl^liUM’,  -ante,  . 

piling. 

EXPIRATION,  #./.  Ib  £■ 
ration.  Il  n'y  a plus  que  axa  t»uc 
Lad  , 7'herc  nrv  aii(t  ri  j~  trMnf 
io  cume,  L’  — 4'uue  teov  • , ? 

/Mii'e.  — {aciioo  de  Rtidra  I 


dedans  1 Expiration  , brejtthisej 

EXPillLJl  V.  n.  { rmLi« 


EXJ  lAi  OlRE,  a<^,  J ^ui  expie  ] Expiatory, 


mourir,  finii  , ^tre  à la  ilti 
the  last,  f/«î  run  tntt^  rnA,  i 
pil  é , tu  hns  hrtaShesi  imâ 
, 7'ht  truce  is  * 

!ÏÏy  lease  It  mst*  * 1^  a«*bais 
['l  l*  fhi  ) , 7'he  süJautttSiom  n , 
de  la  république  rviuatne  vatw 
hberty  of  thé  roman  tvptiid 
beritiS, 

" a,  frefidrt  l'air  qu^oi 

[pire  , itr<  breathe  vist. 

\ EXHJÊiTF,-ÏVE,  adj,  I 

ccrUiiu  mots,  qui  aEsttétii  d 
être  uécêsMirej  iu  sena  ] 
rem-tde  , Title  l/iis  r , 

EXPLICABLE,  od^ . [ qui  j 
dit  hur-toul  avec  ü tiCgai^ve  j, 
nabie.  Ce  passage  n'est  pu 
üxplnùmbtr, 

explicatif,  4VïL,m//,  ] 

cative,  explanatr^ry. 

explication, 

érbiieixsetueut , dévrïappesii«4 
tion  , e.rpùtnafion  , intee^,  irrt 
CiàatÀOtr  , expUuniug  , es pv*§ns 

tion , es  podition.  L' — d« 

rf  drenuis  Faire,  diuîner  — , 
[phin  or  expoititd  a piUJuigo.  A 
q'i'tin  , Ta  citU  €>ne  io  an  nsvvfi 
Ac'  has  Smd  or  done,  whwh  rmi\ 
expusiuhtle  the  meltcrH'Uh  i 
i uu  qucf  clleur)  , At*  eayosmb 
tious  or  fjiior'^vvtat  sa^tu  „ u 
— [t.  de  phv'nquo;  etendue 
qatrltfue  duHa),  Espouuding 
Caimn,  exf  ltinnlittn, 

EXPLICITE,  erdj,  d 

Es'pltcit , ptuiii  \ rxt'rrs». 

EXPLIUI  hhVtSV , xid*>  t 

clairs  ; di'ilUu.'ilriitcUt 

iy , exprcftly. 

^ KX  PL  \qvb:u , ^ #albi 

trudre  uii  klikLUibO  iFiT.'Ebgtldi 
pmtnd , expftt<eise  , ehfohit,, 

, press  ^ riicAAV,  iq^rn,  nV.  tdUir, 
3b/»'rtwiï^i  — ui  » e-T^rxe,  3 
tutrtddlc,  la  solve  a r„dile.  — 
xer , bdrv^vanini^iidj^  l aanisva 
|iH-rU  7o  roftUmm  ^ raiujf^U.a 
OrnUr  ifovJ  , os^a 

t'uaq,  1x1(1  t«w  To  ejrpimm  tàà>ml 


EXP 


pltf/v,  mJr^ta^. — u fiBO- 

MErr^f  Ln  eibUffU^nt 

[jt  I^ckUc  iI«  Irurif  cUanceticrf  , rie 

, Kmwê  di'^Jarc  their  vfili  hjr  ^A^ 
^^/*rétè^t^r$  nr  i^mbaiM^firt, 
tilurrA  <|U*  Tna  p«ii*e  « rcuiire 
« dit  ] Tn  or  Jtg^i//  one't 

ij,  fpÊtitA  ftiittn  or  piamrr*  Eipli^ 
tM  Wl  m«  vnin EULenii ^aa^Sp^-ah 
it'*  Adf  unJërtiiHMl.  Jl  i>ii  mm 
prvpoaitinu  ,4?»l3-ileifui,  He  has 
pA  itpom  iMs  siMÙJt^ct.  — d'uur  ma^ 
uA  prvBdr*  d«  df  Inur  poar  »^ci- 
p{i€ii‘  (il  me  diebn 

rtiitrrri  ftls  ra  ntr* 

m*  (iiclioii  lie  gaerre  ■tgnalfl'd, 
[it*pl  t grtadp  Actio*]  EjtptffH  ^ 

, pat^rmanre.  ngiiaipr 

'«  si^iutiu*  0ttftt^  hjr  ëA'pioiis, 
là  un  biV  — ( poEir  inJIri'  de 
u|  eattiif)  ^ A<iÉ^<r 

i^Jlshw  (emigaAtiuo  ; aclr  poiir 

t lAiitr^  rtne,  ] d'jinvnonj , a sub- 
r , upon  it  yuJ^-  j 

tbvr,  «urujer  un-^.  Tv  draw, 
mma/t4*  îkïiilSer  an  » (Id 

d smMtnf^ftM, 

vti/t  I tfui  pcLit  élra  ■■iit  «I 

IfuÈt  t»aj^  hë  diStrvined,  — [rrui 
I et.  ddlïit«i  Fil  lo  tfë 
ïi^là  ne  dout  wd  eacfiiw  etplmid- 
f iâ  motj-et  fit  JiiF  Jëiiùig  vrjhr^ 

^ atfl^  V,  Ssrviifg  warraxis , 
f iik§^ 

ê,  y.  ft^  de  pallia:  actioa 
rrtd«  , ded  jVirêti  ^ ele*]  Improving 
^ I Working  j7iu«j  ^ rte. 

L,  «.  Ht  ^feim  quelijiie  ctplrniïl 
i^rpteU  i*p  orkievfmfTit  ^ év /rdt#* 
M 4 — sur  Ue  grindi  cbrnnifitf 
th*  teanë  tjf  vur  ratpîvêts  (a  the 
re  In  foiDriînai  d^huiuiert  i»ti- 
^ wrv#  ^ ur  the  itÀv. 

écrifë  (je  Ji( , eu  pncpre , il®* 
Ht  ldil  qtieij|uv  fâuïc  ditu  Leur» 
itretil  SEt  IkmDl  d#  lêitt  eipU>lit  ; 
irlui  qui  «jrant  laenque  4 quelque 
Été  U eboM  ^ uttii  pai  f^nmine  il  l'ü 
>e  û 11  devdtl  ^iire)  p ffé  pa^fivirs 
-ftA^rtf,  * /!p.  JUv  miJvavfytirt  fc 
ff  hj'  wtU-^VHi^hed  wards  ur  v/uit- 
rf  t bM*  ferme  lU  faire  valoiir  | T«> 
VA  drldfe,  farm^,  or  innds^  in 
ttnetiing  ihrm  wtlJt  eaUis  ^ dc^ 
ë m marna,  Ta  imprvvs  one^t 
ii/«man-^<trmrr>  — ime  mine.  Ta 
4û  hwà , U4I*  ferf  t,  To/aii  4 wvod 

f'  Al.  fcTitlui  qui  «Kploilel 
r tnt  grvrumif  worfitr  qf  mines- 
I t.  Jl  il^àrUou  de  juuder  uu* 

"«I, 

ê.  Al.  (tenue  mîtd  parmi  let 
^*»e  qui  euerelie  à derourrii  ce 
iefreta  d*eutrui , fiUEir  en  prtH 
uvtAfiJnrr'i  senrcAir,  Cetenibaj- 
Mid  — ^ jfuft  tfffikvssatkfr  ts  a grt  fit 

4L([4i«ourir  iree  toui,  TÎtîîor, 

^•rt. 

(Widt,  ■Vîil  qiie  f;M(i  ie 
" 'f  t r.iSiïïimeotJ  ÜMpùtnt'n. 
ni'*,  * Cé4n  «nt*  | piodwil  d *U 


( T5I{^  7 EXP 

fra  YUitM  expiotioni , HHs  tact  has  protÊ^em^/Hg 
\fui  sxpioêions, 

I EXPONENTIEL, -ELLE,  mij.  (t.  d'algèbra» 

qui  a un  exposant]  Erponsmiiol,  Quautité  eaponeu- 
Uelle , Exponential  quanttty, 

EXPORTATION ,,  s,  f,  (t.  de  commerce } trant 
port  do  marckandisin  bora  d’un  état]  Estporia~ 
tion, 

EXPORTER*  e».  «r.  [tranaperter  dee  marelittt- 
diseï  hors  d'un  ^tat]  To  export, 

ËXPOSA21T,  -ANTE,  s,  m.  et  /.  (t.  de  chai>. 
cell,  et  de  prat^el  PetUionor.  >—  [t.  d’algèbre  ; 
nombre  qui  oxpriase le  rappert  de  deux  antrea,  ou 
le  de^  d'qne  pubsauee]  Exponent, 

E^OSE,  g,  m.  [ce  qui  est  expoad  daae  une 
requête;  récit,  narré,  détail)  The  suggestion  rf  a 
petition  ; recital , subject , aUngationr^ïi  iâux  • 


A /aise  pretence.  L’— d'un  acte  depariement,  J he 
preamble  of  an  act  of  parliament. 

EXPOSER,  n*.  a.  [mettre  en  Tue;  étaler,  faiic 
voir,  découTrir,  montrer]  To  expose^  It^open, 
lax  out , show , ailege , displax  » represent,  oOjeci^ 
subject^  produce,  exhibit.  — d’avanco.  To  vremisc. 

— un  eniant , To  expose  or  desert  a cJhnd,  — tn 
vente , To  put  {goods , a house)  to  sale.  — de  la 
lauaM  monnaie.  To  tender  nr  pass  faite  montx^ 

— le  saint  Sacrement,  ou  dee  rcHques  {phrase  da 
l'égUae  Romaine,  les  —4  la  véaération  du  peup1c)i, 

To  expose  the  Sacrerait  or  refict.  Cette  cliargc , 
ce  poste  expose  à 1a  eue  du  public,  aux  jeux  de 
Coot  le  monde,  T/uU  place  or  post  laxs  one  open 
to  the  exes  of  the  public  or  pnbiic  edew.  — [placer , 
tourner  do  certain  edtdj  To  turn  , expose,  — nnc 
maiaon  an  soleil  levant.  To  expose  the  front  q^u 
house  to  the  rising  sun,  — du  linge  au  soleil  pour  \r 
fabe  sécher.  To  lax  ont  linen  in  the  tun  to  d/j. 

*Etre  exposé  an  grand  jour  (être  dans  une  grande 
place  oà  tout  le  monde  a los  jeux  sur  vous) , To  be 
exposed  to  open  view.  •—  [mettre  en  péril,  meUrc 
au  hasard]  To  put  or  bring  in  danger,  hasard, 
venture  , expose  , put  upon , endanger.  Vous  m'ates 
exposé  4 un  grand  danmr.  Tou  exposed  me  ta  a 
great  danger.  Vous  maves  exposé  4 périr.  Tou 
exposed  me  to  die.  Les  troupes  furent  long-tempt 
exposées  an  feu  de  la  place , The  troops  were  for 
a lonp  time  exposé  to  the  Jlre  of  the  place.  — 

[déduire , expliquer,  làire  connaître]  To  declaim 
make  known,  lax  open,  suggest,  set  forth, 

open  , recite,  report.  — aes  pensées,  tet 
sentiments,  sas  raisons,  ses  motifs,  etc.  To  declare, 
one’s  thoughts,  etc.  Je  vons  ai  exposé  mes  raisfuit 
dans  mon  mémoire,  I have  laid  open  mx  reasons  t\> 
joci  in  mx  memorial.  II  j exposa  tmis  les  droits  d* 
sa  naissance , There  he  laid  open  all  the  prerogativi  i 
qf  hit  birth.  — sa  commission , To  set  forth  one  'i 
commission. 

S’— , V,  r.  II  s*est  exposé  mille  fois  4 lire  tué  , 

Ee  has  exposed  himself  to  be  kiNed  a thousand 
times.  S'—  4 la  risée  de  tout  le  monde,  TVi  mahe 
oneself  a laughing  stock  , or  to  make  omse\f  ridi" 
citions  to  evrrx  b^X' 

EXPOSITEUR  , -TRICE,  f.  m.  el/,  [qui  expose 
de  la  fausse  monnaie]  One  who  endeavours  to  put  of 
[false  money. 

EXPOSITION,  s.f.  [aclien  dexposer  en  vue] 
Exposing,  /qri'qç’  ont,  showing,  exposure,  L* — 
des  tableaux  , The  exhibition  of  pictures.  On  j fi  t 
r — de  plusieurs  tabléaUx , Several  pictures  were 
exposed  to  view.  L’ — dn  Sninl  Sacrement , The 
exposing  of  the  host,  — [situation  par  rapport  snx 
rues  , cl  aux  aspects  dn  e«'lt*n]  Erposition , exffo.<n  r e* 
situation.  II — dc  celle  maison  n'ir'l  pas  saire,  The 
exposure  of  that  house  is  not  healthx^  — 1*1’**^*%  ^ 
tbeodDfinement  ] Esrpoting.  L’—  des  by*  jOOg 


Fierai*  ifMtroaaiwU;  luminciM 

itu  Hti  anVçùit  «fuettucfoU  sur  la  dUfiiiC  du  soleil] 


( 5lr<ï  ) 

IC»M  ] 

Ici!  ] de%  1 


f É ^ ^ tMM  trtrd  4 

, dÂâtf  7 d'P'  Lip»tJ  fl# 


j»r>£  , /AC«/a.'  iiih\  tit  ufî  tdie  IIVwj. 

FACULTATIF,  1 VIE,  ndf.  [qui  donne  ira  droit,  nne  FAGOTAGK*  f,  m,  ïhtj 

dispense  ] Gmntihg  a right , « Hcence , a /eat^a.  go»i  i %.  F 

FACÜLTIE  , y**  [puissance,  vertu  naturellt;  FAGHTEU , 'f- **-*iwfîre  • 

propriété  efficace,  force;  qualité,  avantage]  Fa-  en  mauvais  ordre,  f*v*î 
iiAi/i7^,  propriety  y power  ^ 'virlue  ^ quality,  lueuti  TU  #ic  ni 
—■  lutellcchielle,  flJinJ.  Les  facultés  do  lame,  The  iher^  Ouït  coupé  oc  iat*  taslii* 


rufty^  ahi/ity^  propriety,  power,  'virtue,  quality,  lueuti  TU  #ic  n 
~ lutellcchielle,  flJinJ.  Les  facultés  do  lame.  The  iher,  Oalt  coupé  oc  iat*  taslii* 
f eufties  n/ the  soul.  U paralytique,  et  n’a  pas  hm»e  rut  thai 
tê  — d'agir  , ffe  is  paraytic^  and  has  lost  the  use  "p  tfftijJ’iguft 

I.J.  isL.1.^  t'nn  • À ktar.  é# 


f’cufties  nj"  the  soûl.  Il  ut  paralytique,  et  n’a  pas  hm*e  rut  that  rtqpece  ^ s>^ , i 
tê  — d'asir , ffe  is  paralytic,  and  has  lost  the  use  "p  tfrtiifii:f*ft.'\\  V***U 


tê  — d'agir , He  is  paralytic,  and  has  lost  the  use  "p  tfrt^tj'igf*rt*l\  V 
ef  his  limbs.  — [talent,  facilité  que  Ton  a à bien  i*  fmdJiej  up  in  m •u-'-y 
faire  quelque  chose;  capacité]  F<t(*ilUy,  /acuity,  figuld  ce  pugurt?  k*t  A 

Im  ick  , talent,  function!\\  a la  — de  parlor  en  pu-  ' r Comr^e  )c  vruli  Il 

I ie.  He  has  the  knack  of  speaking  in  public.  — Fagoté  entninc  cflcrH^it , Tn 
[pouvoir  , droit  dc  faire  une  chose]  'Power,  right.  Vous  voiti  Dgu(e  d'lUM 
ftrulty.  II  est  mineur  , il  n’a  pas  la  — de  disposer  ifre  hundL-d  up  t/lwr^  a moji  r, 
de  ses  biens.  He  is  under  age,  and  has  no  right  to  ^ous  a fu^jcJi*  mnsme  cell?  |T^ 


du^>pse  qf  his  estate.  — [ corps  , assemblée  des  doc- 
teurs qui  enseignent  certaines  sciences  dans  les  itni- 
vmités;  collège]  Pactdly.  — lX.  de  pratique;  degrés 
en  vertu  dcsquels.un  gradué  a droit  cie  requérir  un 
iHcaéfice]  Degree.  Le  gradué  est  obligé  de  commu- 
niquer, de  faire  apparoir  de  ses  facultés,  A gra- 
duate is  obliged  to  produce  his  deghees,  — dei 
mrli,  de  théologie,  dc  droit  , de  lUédccina,  The 
fmruliy  of  arts,  in  divinity,  in  the  law,  medi- 
cine, — pi.  [le  bien  de  chaque  particulier,  richasse, 
revenu]  For/one , one*s  own  'propery.  Voilà  quelles 
éraicnt  mes  facultés,  TVn.ç  was  my  whole  fortune,  ■ 
Faites  l’aumône  selon  vos  facultés,  Cive  to  the  poor 
according'^ to  your  abilities^ 

FÀDA15E,  s.  f.  [niaiserie,  ireplîoj  bagatelle; 
fidic , sot/be,  impertinence,  paitvrefé]Fi<w/«yî;cf- 
d*e , fiddlestick , Joolety,  silliness  ^foolish  or  silly 
thing,  tnjlet, 

FADASSE,  rtdj.  [des  deux  genres;  très-fade, 
tr  familier.  ] Most  insipid. 


^Oui  a rnmnje  Cell?  JtT^ 

in  rAj'jr  utunner? 

FACrUTKUIl  AM  rgccrym, 

■ l>flfberiMtl  F*tjfeAhv^Tttrr. 
FAtiOTi^  , jf*m-  iAins^e  liab 
i[it  jjvee  eux  , vslc* 
l■b’,  pailla*  ■*]  A mniik^jr  dtet 
a mrrry-Andre%%>  ov 
/'s  ti  sorO'i  fdrr  of  pttttsi,.*r, 
FAGÛL*>AS , j, 

I ^nt  d'riri  Çiîi-p»  mal  preq  re  e 

<;mell,  funk. 

F VIOCE,  s.f.  [w»rl<  lie  \ 
qui  a pris  soiu  *te 
I if]  Putrh  nr  Pr^-^h'ftre  ; CAts 
FAlKNCEniE,  s f lbcu« 


I lie]  A manffiuiary  cf  Dusek 
FAIF^iaKR  * -ÉBE , $.  m 


vend  dc  U faience]  One  titM  S,'. 
thop  nr  re  CAino^fAtqr,  re 


FADE  I adj.  [ insinido,  satns  ' 'godt  J Insipid, 
unsavonry,  limp,  snltless , duH,  queasy,  watery. 


hop  nr  re  Cfnna^fhop , a Ç^in 
r AILTh]  , r.  fh,  fl»tnttqtis)'ra«it 
. — [t.  do  danse]  F.rtfii. 


tasteless,  without  taste.  Sauce — , Insipid  or  un- I trompe r 


. — [t.  do  danse]  F.rtf/i. 
FATf.LIBLK,  adf*  ^toj,el  à 


saiNmry  sauce.  Se  sentir  le  cbptir  — (avoir  du  dé- 


goût), To  have  a bad  or  stpupamish  stu&tàch , to 
haoe  one*s  stomach  clofed.  * — qui  n’a  ricn  de 


piqriant , de  vif,  d'agrcablc;  eannjeâx,  lahgfiîssahf', 
Hégnutini,  sol,  ridicule,  niab,  irfpocentj  îniipiîT, 
nfîiiseouÿ maWktSh , silty,  witless.  Une  mine  — :, 


FXlLIJniUTE  ,J./  tr»*»' 

tvniti pç r j Pialùbdi ty , 

FAILLm , failUnt , r.iITÏ; 
Taut,  nous  raïUont,  t«ou$  rviTlea, 
je  Luirai  failliroi  ; < — 11.  it 
contre  son  istuir  : clioir,  V*w\ 


Au  ins^id  look.  \Jn  discours,  une  coqve rsal icn — , I fi'U  usité,  étant  cOTiiuicié  à qifi 


A nauseous  speech  or  êùnee'rsation.  louangeur  , 
A ianthsome  prdiser. 


amiss  , tranSgerSê  ,lr 

tray,  miJj,  #in.  Cet  rdtlïea  9 Ih 


FADEOR,  t.  f.  [qualité  dè“ce'qui  est  fade,  I 'i' fAr  G# 


insipide;  insipidité]  Insipidity,  insipidness,  un 


tJiiujuriness , mawkishnrss  , tuscioàsness,  tasteless- 


TJiiê  horse  h a 


^ faîlli  [hiaoqiïé^  *vn 
ness.  C’eit  nne  viande  insipide,  il  faut  tine  ^uce  aitn.  S\\  a failli , il  Lut  quM  I 
de  haut  goût  pour  en  corriger  la  — , D ù an  trespassed,  he  must  br  pHmtAê 
insipid  kind  q/  ment,  it  must  have  a high  saticc  per,  le  méprendre  en  quclq 
to  give,  it  a relish.  * — [ manque  d«  grace;  d’agié-  tomber,  s’abuser]  To  mâfiiAr, 
meiil  et  de  vivacité  ; Itadioago  fpbtissade,  railloric  1 es  plus  docie^  imot  mijota  a — 
iiaàpiée]' Insipidity,  tùruseous  né  Si , silliness.  LÀ — are  iiahîe  ta  be  mitiaXew.  — ( 


tomber,  s’abuser]  To  mîiUtkr, 


l es  plus  dociCi  sont  mijota  a — 
are  iiahîe  t&  be  misiaXrw.  — I 


de  ses  plaisanteries,  The  insipidity  of  his  ^oAes.  /dii,  Ac  ra-^i^cf,  jo 


* — [ louange  fade]  Loathsome  praise.  ovit  almost  jq'rat^  i}  rf-M-u*  tm» 

FAGONE,  s,  f.  [t.  d’a  oatonire  ; glande  eonglo-  t jour  f^tirauL  {bji-que  le  jijhtr 
mérée- à'  U partie  supérieura  thorax;  dias  at  the  cluse  qf  df^  * h Çêi] 
îcs  veaux , ris  ] Fàgona,  thymus,  lu  the  close  of  the  ev'cmng.  jeo 

FAGOT,  s.  m.  [ colret,  iaisceau  de  menu  b<As,  fii1U(aii  jeu,  du  volant 

dg  branch.vges;  etc.,  fascine,  botte,  paquet,  poignée]  prHiilcr  do*  jououri  qui  maoqii 
t bain,  bundle.  L’arae  d’nh  — , The  brush-  plate  ff  hirn  that  is  ft  août,  Î 
s*ovd,  the  ’smrtil  sticks  of  a fagot.  Prendre  lair  s f.iiHl  en  la  pemusue  tie  Ile<’r> 
ii  nil  •*— , Tbtvirrm  oneself  with  a fagot.  4 Mcllei  the  FaloUbcram  ’ tki 
t'>ii(os  ces  hardes  Cn  —,  Make  a bundle  qf  all\lhiid.  H[Le  tmir  ttir  Taut  (poti 


ÎCS  veaux , ris  ] Fàgona , thymus, 

PAGOT^  s.  m.  [ colret,  iaisceau  dc  menu  b<As, 
dfli  branch.vj|^;  etc.,  fascine,  botte,  paquet,  poignée] 
Fagot , ba  in,  bundle.  L'arae  d’nh  — , The  brush- 


\ hr  tmir  ttir  Taut  (poti 


those>  clothes.  II  y a fagots  el  fagoLs  , All  fagots,  all  qiitilqor  Liblesse.  ot  quoi»  s be 
mutt  nre  not  alike,  f C’esl  un  — d’épines  , (on  ne  am  rrui/Y'  to  faint  for  svani  rf 


»i’1  par  où  la  prendre).  He  is  a mere  nettle , there  de  raaue 
u I*#  tam  hing  him.  * f Sentir  le  — , 7Ti  smell  I 
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de  raaue  faut  le  dni 


I,  ft  is  iwt 
iftinquiT  • 


à 


t 5*7  ) 


ft#  tv0n  J*îni  U 

l/fÉlJft#»*  ^Cthfmt  /nit,  ÜU  leur 
I ^ ontin  f|tti  lAillireut  4e  lei 

hâté  W€rt  Jîrtiî  at  thrm^  iv/rw'A 
rdilli  ■ éEr#  lufi , Hr 
ftîhim  4 hiUf'f  Lreadih  f/Leing- 
W L«Jtiit , / ei^#rt  rtitdj^  to 
s«nqu#ri>ul«t  Hiac^uer]  Toyiii/* 

^ ibaïwpi# route  aoti^rraudu1«ui#i 
Mgf  ./aUare, 

^ *C  bcJtOLU  de  manger  j 

Eii|ir«>cln#itt  Ti4c»Lent  \ 

,i»oir  — , T'o  IfC  hufigrjr.  Criiïr  à 
himgtr^  Moimr  lie  — » TV  bt 
tdrfvejf,  if  If  H'ifA  fiungrr*  (îtiJti-j 
^ TV  bt  ttiïr\'rd.  Sir  liij^er  müu-  J 
otiiSf/  tOf  lirfliA*  - — cAiiiue^ 
r (maladie  <1eri  cticTam'  Hunf^rj  - 
bic  dc4  rietie^iei  « â^i  Logiitieuri , 
/v  f/  nff  Aex  or  ft/Jiujurj  ; tfunl 
-lie  le  juvlifei,  de  L perfectkiii, 
:u*  Tf*e  tKir^t  f/  ^ufUcn  ^ ttc* 

Ip  liori  dri  Lai*  fU  neccii^kr  cuii- 
^ci'tuev  de  qitçii  4ul»- 

iii  bmtk  thrim^h  étone-WiilU* 
if,  C*esl  la  fjmi  cl  la  uiif  eniem* 
ppnujiifiey  teui  Ziiebi  ^oi  le  nia- 

r mArrj  iftf;  Hiiét. 

ft  II  If  dll  belrcl  lîftqiVi-^ujf» 


ME.  , udj,  à**ùst.  [pit  ei>cuE  t 
killer;  tioiietiaiaiit  1»  pi  «if,  negli- 
dijiel  sloif/tdt  éhg- 

4 ftïîj'Atifle*,  iaitcrrr, 

%i<io  Jir  , idlér,  oMci- 
rafiiéiy  t/ir  tfua/ti.  iTcit  uci  rrai 
fit  Ùilc/rfàm'. 

k t'.  ft,  [ue  l'ïrn  faire  par  pï» 
#if  ifiit  ^ do  nothing  out  t/ thig- 
it  qu4  — ^ , fit  iiatf  fîvüitng  but 

, Mr/.  [par4dff  nnnclialaner,  ui^-  ^ 

1 t loi firing^  dda^ 


géi1i« , d#«  mra.  To  male  h bnoÂ,  wnit  m hiHuw^ 
compose  a trngcdjr^  'verses.  C«t  ecol«er  a-t-il  bit 
»on  llièmc?  Hits  that  bojr  dnne^  written  ^ or  made 
his  exercise?  C'c>l  une  nouvelle  qu’on  a faite  à plai- 
sir, It  is  a piece  of  nen-s  that  has  been  forged  for 
some  purpose.  — [opérer,  exécuter]  7b  do , n*ori, 
make^  ejfect^  perform.  I«s  mei-veilles  que  Dieu  a 
faites.  The  wonders  God  has  done.  La  terre  fait  u 
révolulioù  en  un  an , The  earth  performs  its  revolts^ 
turn  in  one  rear.  — des  merveilles , 7b  do  or  pet* 
form  wonders.  — sa  besogue,  To  do  one’s  fiuA, 
work^  ov  diUjr,  II  ne  fait  rieu  toute  la  jouruee.  Be 
does  nothings  or  is  idle  the  whole  day.  — tous  set 
efforts,  tout  «00  possible,  7b  do  one’s  utmost  en*- 
deavours.  Tout  ce  qn’il  lait,  il  le  fait  bien , Jll  Ümi 
he  does  ^ he  does  wed.  Être  à tout—.  To  be  fi 
for  eoerjr  thing.  * C’est  un  homme  à tout  —,  Ue  Ü 
a man  capable  rf  doing  every  sort  (f  mischief.  — 
[pratiquer,  commellit]  Todo^  make^  practise  ^ 
transact ^ commit , perpetrate^  > “*  «“«  bonne, 
une  méchante  action,  7b  do  r.  good,  a wicked  ac- 
i tion.  — le  bien , le  mal,  7b  do  wtU^  ill. — une  boon* 
œuvre,  une  œuvre  de  charité.  To  do  a good  work  | 
an  act  tf  charity.  — la  charité,  7b  bestow  cfiarity. 

— l'aumône,  7b  give  alms.  — un  mauvais  coup,  un 

meurtre,  un  crime,  7b  de  a bifd  achon^  cpmmü 
murder^  perpetrate  a crtme.  — nue  injustice  , ux# 
faute.  To  do  injustice  ^'commit  a fault.  — une  lauUt 
contre  le  bon  sens,  contre  la  bienséance,  fo  do  St^ 
mething  against  good  sense , against  the  rules  tf  da* 
rency  or  decorum.  — une  faute  de  langue,  |ic  gratm 
maire , 7b  make  bad  language , false  grofumur,  — . 
une  bévue,  des  bévues,  V.  ui;e  boUisc  , 

line  équipée,  une  incartade,  un  co^p  de  tête,  7b 
act  foolishly^  madly;  raise  a qu^gref  du  a màd* 
brained  action.  — des  bassesses , des  maibonnêlelét, 
To  behave  meanly^  unmannerly^  nujçly^  toieguU^ 
of  ill  maniurs.  — [observer,  mettre  en  pralâqur  , 
exécuter,  accomplir,  fiuir,  terminer]^  7b  do , fiyn/#, 
observe  t exploit^  exercise  .perform,  discharge.-^ 
la  volonté  de  Dieu,  7b  do  God's  wiil^  or  what  Gai 
directs.  — r son  devoir^  7b  do-  oj-  discharge  one'.'i 
duty.  Il  a fait  son  cours  de  philosophie  ^ VT  Cçuu* 

— sa  charge  avec  dignité , 7b  exercisp  or  t^ticharge 
one’s  office  with  dignity.. — son  aç^renfissa^,  son 


, r.  [trompene,  hjpqeiiiieJFéi^ji:-  temps,  son  noviciat,  7b  serve  one’s  apprenticesràp , 
4 one’s  dme  t to  pass  through  oap’s  nqvitiate  ^ or  oae’à 


tç  ^ V 

lit , je  f>its,  ît  fjit,  nous  fjîions, 
il  i J#  faïujij  j*  fis  ; je  fciai;  Je 
faites  (On  écrit  aussi  ft- 
jr  &fais)  , X*.  a.  TVj  to  make. 
produire]  TV  mtiile,  create.,  Irar^ 
i eiifll  et  la  terre  J,  Cud  has  m,ide 
• U ‘l'y  a r|niv  Dieu  qui  puib^e  < — - 
mu  iiis  Go,i  only  who  Can  muke 
tmthîng.  T*a  fiaïuTC  e»l  admirajdr 
b fs’tt,  A*;jfrsrc  if  nd*m  table  in  aU 
aufint  I une  femme,  Tb  get  n wo~ 
■-  dvt  eiiCints  , Ta  bear  rhlldren. 
fta  fa  bed.  C'est  une  fem- 

■iiil  enfantv,  Thai  woman  breeds 
a fait  ses  petits,  7'Ar  bitch 
^ htr pttppiff  i\r  joupg  attes.  Ïjcs 
•«fv,  lay  eggs.  Le^  tiiKpes 

f uôpf  — [cmutruirB, 

■•r,  i Damier,  far^erj  To  (£>,  m/ïAr, 
— UD.  batiment,  To  con*- 

triangle,  un  ovale,  To  make 
m.  ^ du  ^ de  la  pâle,  7b  rnake 

• piHïa.^de  ia  toile,  du  drap,  de 
’ male  linen,  wooUen  cloth , tapr^ 
^ «it  ICO  nid,  une  araignée  qui 
ilUt  Imiîds  Us  neti  ; a spider 
an#  hiiteire,une  Ira- 


year  of  probation  (su  a convent). hes  religieux  faul 
Irois  yœux,  Fridrs  take  three  vows.  Je  u'ai  plus 
que  deux  pages  à —,  I have  but  two  pages  to  fnish. 

Àvei> vous  bientôt  fait?  Will yoît  soon  have  done  ? 

Dès  que  j'ajuiti  fait,  je  suis  à eoves^Js  soon  as  J 
have  done^  I will  be  with  you.  — uâ  tour  d'allée, 
un  tour  de  jardin,  un  tour  de  promenade,  7b  take 
a turn  in  the  avenue,  in  the  garden,  fo  take  a walk  , 

— le  tour  du  jardin,  7b  walk  rouad-the  gardera. 

Quel  tour  vous  avea  (ait  I What  a wey  you  went 
roundl  — une  lioue  à pied , To  walk  a league. 

deux  lifua  par  heurt,  7b  walk  two  leagues  aa  I 

Aonr.  — beaucoup  dt  cbecuin,  7b  go  or  walk  a 
great  wty  or  a great  deal.  ^11  a fait  son  chemin  , 
bien  du  chemin  en  ptu  dt  temps.  Me  got  a large 
fortune  in  a little  while  jhe  made  good  use  cf  hre 
time.  fût  bien  ses  tfîaiits.  He  thrioes  weU;  be 
is  well  to  pass;  he  is  in  flourishing  cirKMisnstatices. 

*11  fera  sa  fortune,  une  bonne  maison.  He  wdi 
rrurkehisfortune.  he  will  grow  rich.  — ^-[acçoin*- 
modtr,  mettre  ^ns  l'état  convenable]  7b  tsutke. 

JSt.  — une  chambre.  To  clean  a room.  — uu  bt,  T o 
make  a bed. — la  couverture,  7b  turn  -the  b*d 
down.  — U barbe , ||  le  poil  (raser).  To  shave,  trim. 

— les  cheveux  (let  couper) , To  cut  one’s  hair.  — 

I des  terres,  7b  work  lemds.  — nn  jardin.  Tomate 

I or  dress  a garden.  — les  vignes , 7b  dt-ese  CjOOQI 


EXC 


( ) 


EXE 


excLüstvgmeut,  mâ».  [#«  «MiuMt,  « r«x- 

«•plioMi  «xcepté]  Exchtgiveljr, k toutes  sortes 


_ fleurs  f Exciusiwtf^  from  ^vety  sort  tf  flower. 

EXCOMMUNlGATIOJi,  X.  f.  (censure  cccléstas* 
liifue  per  laquelle  on  est  retranche'  de  la  coraniunion 
de  Teglise  ; eoatiiémc  j Excommunication  , ana- 
thema. Sentence  d’ — , Sentence  nf  excomnuuùca- 
Hoh.  a peine  d' — , Under  pain  cf  excommunica- 
tion. Encourir  1'-- « To  incur  excommunication. 
Fulminer > lever  T—,  To  fulmlnatt  or  promnlfe 
excommunication  J to  absolue  from  il. 

EXCOMMUNIER,  v.  a.  [retrancher  de  la  com- 
iminion  de  l'église;  anathématiser]  Ta  excommuni- 
cate^ anathematise.  Un  excommunié,  une  exeom 
muniée , J mon  or  woman  that  is  excommunicated. 

* Visage  d'excommunié,  W look.  II  est  fait  comme 
un  excommunié  ^ He  is  an  lU4ooldn§ fellow. 

EXCORIATION,  s.  f.  [t.  de  chirurgie;  écor- 
chure de  la  peau  ; é^atignura]  Excçriation  ^retUn^ 
{f  the  skin. 

EXCORIER,  V.  a,  [t.  de  chirurgie;  éeoreber  la 
peau  ou  qualqua  membrane]  To  excoriate. 

N.  B.  Dana  le  discours  ordinaire  ou  dit  écorchure^ 
énorcAer.,  ! 

EXCRÉMENT , s.  ns.  [ee  qui  sort  du  eorps  de  | 
ranimai,  par  les  conduits  naturels  ; superflu,  éjeoi 
lion,  t fiente]  Excrement^  ordure^  stool  y faces 
fe»es.  S * de  la  tarre.da  la  nature,  dit  genre i 
tiamain  ( une  personne  TÜe  et  méprisable) , The 
dregs  of  mankind  offscourings  qf  the  earth , scum , 
mUeast  oft  he  world. 

EXCH£MENTEUX,-EUSE,  nd>.  [qui  tient  de 
rexerément]  ExcrementitUms , excremental  yfecwr- 

EXCRÉMENTIFX , \ - ELLE , adi.  srn.  d’ex- 

EXCREMKNTniEL,}  crémenteax. 

EXCRESCENCE,  s.f.  (corruption  d'excroissance] 
V.  Excrousâück. 

EXCRÉTION,  s.f.  [t.  de  méd.  action  par  la- 
quelle la  nature  po.tssc  au  dehors  les  humeurs  qui 
hii  nuisent]  Excreliun, 

EXCRÉTOIRE  ou  ExcaiTEUit , ExcaimiaE , 
edj.  [l.  d’  'anat.  se  dit  des  ralsscaux  et  des  giandes 
qui  senreol  à filtrer  et  à pousser  les  humeurs  au  de- 
hors] Excretory , excretive. 

EXCROISSANCE  et  non  Excressxivck  , s.  f. 
[superfluité  de  chair,  loupe , tumeur  | Excrescence  y 
excreseencr^  fungus  y proud  flesh  y wen. 

EXCURSION  , s.  f.  [incursion,  irruption  sur  le 
pays  ennemi;  course,  invasion]  Excursion ^ In- 
road. out-road. 

EXGUSABT.E,  adj.  [digne  d'exeme  : justifialle, 
pardonnable]  Excusable  y pardonable.  D*une  ma- 
nière — , Pardonably.  Il  est  fort — de  Tavo-'r  fait, 
fTe  must  be  excused  for  having  done  it. 

KXCUSATION,  s.f.  [t.  dc  iurtsprud.  raison 
pour  n*étre  pas  chargé  d'une  tutelle,  etc.]  Excusa- 
it on  y plea. 

EXCUSE,  s.f.  [raison  <j  '•  Ton  apporte  pour 
s'excuser  sot-mémt,  ou  pour  excuser  quelqu'un  dc 
ce  qu'il  a fait  ou  dit  : prétexté  , couleur  , raison  , 
palliation  , justification]  Excuse  , ptU  of  y evasion  ; 
essoin  (ht  law).  Sans  — , Inexcus.thly. — légitime, 
valable;  mauvaise,  sotie  — , Goody  proper,  bad , 
foolish  excuse.  Il  a pris  — sur  le  m.ir.vals  temps, 
tie  excused  himself  on  account  of  thr  loidness  of 
the  weather.  Faire  des  excuses  à quelqu'un  (lermci 
de  ciTÎlité),  To  make  an  apology . apologize.  Jc 
TOUS  CO  fais  mille  excuses,  / beg  your  pardon  a 
thousand  Urnes  ; I ask  you  n thousand  pardons.  (| 
Je  TOUS  demande—  ou  mieux  je  tous  iàu— , tbeg 
yourpardon. 

, EXCUSER , V.  a.  [donner  des  raisons  pour  juali- 


fler  qnclqu'uD  aupm 
To  excuse  y excul pain , 

^ adroitemeat , To  p*At  rfT, 
il  — d'une  leUe  Csutic  f fs  hm  te 
ledge  for  such  a fatelt  ? Il  V* 
roi , He  has  JS*r  Ai 

TOUS  prit  de  me  lotiir  |*«*ur  e 
WfttilJ  excuse  mr. 
quand  on  contredit  A 

me.  [recevoir  Ivm  ratvme 
pour  te  jmtifier]  Ta  axessee , m 
Apr«  l'avoir  ouï  , il  wr  me  peut 
After  having  heard  Ala  opttlatgy 
excusing  him.  $ f Encutre  Ja 
donne  besucdup  , c£  qtr*  Patif  rT 
Pery  fittUy  indeed  Î or  lâ  §t 
doll  nr tolérer  potkr  qtfclqwc  cn« 
rttse.  pardon  , bear  with.  O'!!  4ai 
jcurtcbcfl.  One  ojftght  ba  betndssfg 
— de  faire  utw 

cure  one  y dispense  with  him  jfhr 
n fti'a  prie  de  soLlicifcr  puitr  tisi 
de  wi'en  cxcn^cr,  He  destrrti  mx 
but  t desired  to  be  excstsnd* 

S' — fV  r.  (fefuter,  te  dltcul 
prétctrcrj  To  Hectinet  dr 
diipeniérj  . To  deSice  to  be  exes 
ihiagy  dedint  il.  Je  m'en  $uii  rec 
ned  it.  11  i>seu«e  cur  ta  paaTr#< 
vert  Y * 

EXEAT,  s.  m,  [mot  indrcliuj 
pcrmitiiou  |%ic-  écrit  qia'uti  dvdo-iH 
liutique  Sou  diocésain,  pmir  aliTj 
Ire  dîécèse  lea  fonctioAS  dt  sun  i 
leave  to  jfo, 

EXl'iCRARt.'K,  rtdjf.  ([(tout  cm  d 
cit4«tucrj«iit  taauvai«(  d#ta*iable 
nxhie,  éjorme,  liorril*le|  Exerew 
acrtirssdy  wretfhsdlj'  bad  ^ rffl 
od^MiS  , haitftrly  wretched  y futfu 
. //orrdde  man , rrtmr*  La 
ff  n t,  Aedly  bad  iwh  , poem. 

EXÉCRABLEMENT,  adir.  [ I 

fFPEjieinent , abonuoablemeiitj  £4 
aablf  , cursed'y. 

KXÊt:RA110N,  r.  f [1mm 
abc^niiuaHnii  ; imprécatiuti,  •armei 


riMe  1 Exectatiomy  curse  y tJwn 
ifsn;i , nnitshenui , abhnrretite.  Hu 


monrle  , Ho  his  held  in  nbhttreene 
minated  by  every  Aviuf  « 

note. 

EXECRATOiaR,  ad/,  ft.  4*  t 
qui  appal- lient  à rexécratioa)  dm 
J EXÉCRER . t*.  a.  eu 

exerrate . d/iAnr,  detest* 

EXÉCUTABLE,  [qwiprut 

cible.  11  fâutquc  la  ciiiM*  aoil  — , 
ht  P ‘Msphle. 

EXECUTANT,  s.  m*  Iqti*  rUt 


[ils  pne  plèt*  de  musique  | Prff 

EXECUTER , V.a.  |clTecin«, 


ITC  k effet,  téahier]  Ta  exefnUfy 
aciy  atenmpUshy  hnng  ab*  ttfy  gt 
tuate  y tniasact,  enact,  e.rerty  en 
rffl'tiy  eiftllie-  J'ai  exécuti  tpé  ofd 
cuttd yattr  aiders.  — (en  pariml 
musique)  , 7b  prtform* 

— quelqu'un  U*  J*  pistiq-se:^ 
de  qiielqu  un  par  justice,  pour  1ti 
dï.rlriïiit  fuic'i  goods  <rjï 
B*1  Üc  fauT  iHpunr  poc  autorild  A 
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frdkt$(^*  — -n\- 

ticrhil# 

, im  t EKxici"TtR  t 

il  «Vx^C'utï  hii-cft^fnfr  ("tl  Trjfjrl 
, , [>nnr  «•  h IIh  in 

^ ; cljtTgr 

J Kx*€ntf*r^  ^ |c&Uin«nl^He  t 

cim>n  (l<  lH>4irreAii]  E.Tl;ctlIi^'lt^‘r  . 
y>f'*  ^^^nühcr. 

rVF. , utlj*  [f[ni  r*iil:  rnu?ttrffi  ptr- 
L#  paut'v>ir  — , puibitAiiirc  Cip- 
brtti  ou  poiiTwir  Iv^v-ilûïir,  tm  k |i 
1*5  , T%r  ejTfrutit*f  ^ovi*tr. 

[actioD  dViLtfcii)*!' » ncfom- 

Lifue|  £jr#L~u/ioit  f ^ 

, rxtral^  rin  — ^ 4*» 
^Qttaci , In,  r^^vuHnn,  th^ 
6*t»  hîrtïrp  If-*  cri,Uc%  k 

F in  ejireciitian  r ^ iruiiD  mu*iqiLPH 

*ïe*,  J Ap  ';/j 

— li^iiEi  criuiiri*1r  cJcct-aUfm 

- mjJilair*,  ¥j-f<  ttium, 

raltl*  irciCÉiiler  liardvcti^EU  qiEpl- 
mo/' ^ n rr^4'!ifit  ^ 

F iLf  c*  peiij.lrc  nl  gi'^ErJi' , Ijirile  , 
piiKP*i  *Ic, , 'J  Jtf  pfrjiir^iiiftce  (^' 
fnd^  cajjr  , , t^- 

in  «//.  ftfhst^  [t.  d*  praliqiji*  ■ fpii 
procéder  4 uu*  euivutinn^ 

£,  néj.J.  [«ilî*  qui  *1^ 

fft//,  fT'i  p'î'd  tertïr  dV^tm» 
tjofi  rxepnplrf  Exemplary . tiv 
itj^^  ttr  A I*  r.rfmpiaty^ 

» pair  ' 4 ^ wi-irta!  ^ prfpt(>tTpi 
. eiUi^  mciPilre]  E.rempfttr  ^ exern- 
^ f fHittef  n,  — de  vtrtn  ^ An  rjrcJW- 

qti*  livre  împirîm*!  A €rpjr.  J^ai 
» Ar  ce  litrf-l»  ^ I ftant  gtft  three 
4, 

fc  rFt^i%  [ d'tip* 

mphrify. 

Ff  m.  fcff  q ti  pcîit  5 itiiilr'} 
I**  * Hrnifri , rrj  ■ j . mirrr  r^  rrc  *»- 


flfnftet  T—  , II  pr-^ciicr  1' — , T’ff  /;t^e 
*liü4  jiareiU*  k reSIc  iImp*i  4 k 1 jjii , 
Ij  P^^n(lrfnpJ  ; f , p.  ^:■^^^‘tl^'ii/ ^ 


*liü4  pare 


MUf  4 V ijjii , 


, mflffel  ^ pftrn^'*m  , pu"nllei , 
p etmfpler,,  rjrttrplijnnlit^e^  S^'i  v!r 
*■  S*  rr^/ei  mir  3^ — de  quO  |^[‘ii  jt , 

pieffpi'nLi  , 7%  rf}py  rj/ir , _/p'/ rF^- 

il^  ipir  , <3 Pi  )#►  l inro 

iiritr  pfttofr  IfiiTi  m3  J '‘r  ! - > 4i  1 livv)  , Ta 
er  rfpfm  nFi;-.  Hrpd'ite  r\  Tal- 
I Ifypstxti*!  a>ul  pntlitf  üA' 
«U  tie  fil  t prunt — f^  7Arp/'iE'jiT£i  .t 

Pii  latii  That  hai  nr  precc  iirnl. 

nMeT*  Mjr  lequel  iVr^dirr  qui 

^iTqo  iHeifjiçléi-çiJ  Cfpp^,  t!eL  reî* 
'«♦nplo  de  fn:tIhfl-ecriv:iiDf  tt  loalt 
naiUr*i  fnpj% 

"dw  fi  t iltiiMlirvn  d^rj  A V — iIm 

* vtampU  of  the  gttmtt  « m i v^ia- 

I iVm  txnmple  rf.  Je  ran  par 

4 4 ij  op 

■CTM 1 1 laomfram  jan  e % a tftph  ^ 


that  now  * «4  dmngtroÈis  tv  tpeak  «mm  # mmtdmrnt  ton 

loud, 

I)  Par  — , odr^  fpoif*  confirmer  ee  qu’on  a dit| 
As  for  example, /or  instance.  Piinieim  I'ont  fait, 
nar — , vo%  frèrei,  oh  tos  fr^re*  , par  — , 3tany 
hai>c  done  it,  your  brothers,  for  Instance.  Ah  ! par 
— ! {on  sosiS-enlend  : cela  est  étrange),  OA  J indeed-. 
Ah  I cela,  par  — (oit  sons-entend  : n’cal  pa*  po»- 
sible),  This,  for  instance.  Par  — , je  n’al  rien  A 
répondre  4 eeb , To  0ils  I haae  nothing  to  soy, 
EXEMPT,  -EAIPTR,  adj.  [inassnjctli  à quelque 
chose;  franc,  lihre,  dispense]  Exempt,  exempted , 
fi^e  front,  devoid.  — d impôts.  Free  from  taxes  . 
Il  est  — deaervir,  fie  is  exempted  from  servinq. 
St  II  est— de  rien  faire,  He  has  a iL^pensahom 
/homwark,  he  has  a fne  Urne  of  H.  — fearanti^ 
liréserré)  Free , exempted.  Cette  seule  ville  a été 
«xenipfe  de'la  contagion,  That  was  the  only  city 
free  from  ihe  infection.  Nul  n’esl  — de  mort , 
Nobody  is  exempted Jrom  death. 

— , s.  m.  (oiiicier  de  certaine  compagnie  de 
gardes]  Exémpt,  a sort  of  officer.  ‘ 

EXEMPTER,  V.  «i.  [alTrancliir,  préserver,  dé- 
livrer, garantir]  To  erempt,  free,  discharge, 
nhioioB , releaie , franchise , çtnt , acquit.  — [rer»« 
dre  exempt,  dispenser]  To  exempt,  dispense, 
excuse.  On  l’a  exempté  de  celle  corvée,  He  h 
exempted  from,  that  piece  of  'imssaUtge,  Vous  ne 
poavex  vous  — de  l’aller  voir.  Tou  cannot  in  rfe- 
cency  be  of"  going  to  see  him.  Je  vous  exempte  de 
me  rendre  visite  , / dispense  you  from  returning 
me  a visit. 

EXEMPTION , s.  f.  [priviUge  qui  exempte  | 
immunité,  dispense)  Exemption,  immunity , free^ 
dom  front  imposts  or  burSnensome  employments , 


discharge,  franchise , dispense , privUpge.  Accorder 
une  —,  To  grant  an  immunity'.  •, — do  toute* 
charges  publiques,  Exemption  fr^nt  ail  taxes, 
EXERCER  , exerçant , jVxcrce,  j’exerçai,  v.  a, 
[dresser,  former,  insUuire  à quelque  chose  par  des 
actes  fréquens]  To  exercise,  train  up.  — des  , sol- 
dats, des  acteurs  , des  écoliers,  7b  insti  uct  soldiers, 
actors , scholars.  On  l’a  exercé  long-temps  à meu- 
nier les  armes , ou  au  maniement  des  armes,  Ha 
has  been  a long  time  trained  up  to  manage  arms  , 
or  to  the  management  of  arms.  * Dieu  laisse  vivre 
les  médians  pour  — le*  bons,  God  lets  the  xviched 
live  to  exercise  or  try  the  virtue  of  theg<>'’(l.  S’ — 4 U 
coarse,  Toe.rercisr  at  running  S' — a la  patience, 
To  exercise  oneself  in  paUenCe. — [faire  agir,  faire 
do  I’c'xercice]  7b  use  exercise,  exercise.  JlHiut  — 
modérément  son  coi*ps,  One  must  use  moderate 
exercise  of  body.  — ses  jambes,  7b  exercise  one*S 
legs.  * — ton  esprit,  son  éloquence,  sa  plume,  7<i 
cxerci.xe  one*s  wU  , eloqitence  , or  pen.  * — sa  mc^ 
moire  (apprendre  souvent  qnclque  chase  par  ccriir), 
7b  exercise  one*s  memotry.  * — la  patience  de 
quelqu’un,  To  try  one's  patience,  tire  him.  A.?- 
rnss  him.  — [pratiquer,  professer)  To  practise, 
exercise,  hackney,  e.xecute,  put  forth.  — la  mé- 
decine , To  practise  physic. — son  droit  \^en  user), 
7*0  ex'ert  or  exercise  nnc*%  right.  — une  charge  (eu 
faire  les  fonctions).  To  exercise  at  bear  an  office. 

— sa  clémenre , sa  libcralilc , sa  charité  ; sa  cruauté, 
sa  vengeance  (en  faire  des  acte*).  To  perform  act» 
of  clemency,  liberility,  charity;  cruelty,  revenge. 

— l’hospitalité,  7b  practise  or  observe  hospita- 
lity. 

EXERCICE,  s,  m.  [action  tVexcrcer;  travail 
pour  exercer  le  corps,  emploi,  devoir,  tâche;  pra- 
tique, expérience,  preuve]  S.rercise,  practice, 
use,  work,  labour.  Il  se  pifmiéne , il  joue  4 la 
paume,  pour  faire  de  T—,  Hc  walks  or  hs  pîcy» 
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CXCLüSrVCMERT,  mâ».  [e«  «mImbI,  b r«jt-  f«t  ffatîifa'iia  âki^rr*  ^ 

• rptioiii  »ccpU]  Exchiiiveljr, — • toufe$  lortcs  Ta  pi^fïuwtmt 

^ fl«urt,  Exchuivffy  /rom  every  tort  of  Jlower,  — Ttt  fttii 

EXCOMMUNICATION,!./',  [censure  ecclesias-  il  dVtifl  l«Ua  faul#>  Wr  kmt 
I jque  par  bquelle  on  est  rclraucUé  de  la  coraniunioii  Irfige  fur  suth  tê  f^tlf  ? il  1*  * 
[le  l'cglise  ; aoatiicmcj  Exiommunicatian  ^ nna-  roi,  fïe  km  Ad 

tkema.  Sentence  d'—^  Sentence  rf  ex<'ommunic/i^  toui  prie  de  me  tenir  |M«.r 


tiüM.  A peine  d’— , Under  pain  rf  excommunica- 


tion.  Eucourir  1'*—,  To  incur  exrom/ms/iiralirm.  I qctaud  on  cDuti«dit  fBeldfti'iik}  U. 


Fulminer^  lever  T—,  Tofuinünate  or  promtilgel  me.  — f reor  roi  r reij 


excommunication  f to  absolve  from  U.  pour  le  juiLifier]  To  r.f¥tae^,  «d 

EXCOMMUNIER,  v.  a.  [retrancher  de  la  com-  Après  l'avoir  oui,  il  eic  *e  i 

manton  de  Teglise;  anatlidmatiterj  TV»  exeommuni-  After  hrviHg  henrti  Aü  , 

rff/e,  anathematise^  Un  excomumnid,  une  exeom  excusing  him.  I f Eii'uurr  da 
maniée,  Aman  or  woman  that  it  excommunicated.  ' dDOiiie  beaucoup  , et  que  l'*utsie  ■ 


doiiHiie  beaucoup  , r£  qur  l'eutev  ■ 


Viaage  dVxcomotuoié , El  look.  11  est  fait  comme!  y try  indeed  I or  ü i! 


un  excommunié , J7«  if  an  iU-looking fellow,  doiaticr^  tolérer  pour  «puelq  is«»  e^um 

EXCORIATION  , f.  f.  [t.  de  chirurgie  ; écor-  ntst , fcirdrsn  , hear  ivilÀ . On  dvil 
«hure  de  la  peau  ; ^ratignure]  Excoriaiion  fretting  jeuneiisc , One  tmghi  to  be  indedgt 
the  tkin,  ^ yotith.  — de  frire  une  c1xft«r  (emi 

EXCORIER,  V.  a,  [t.  de  cUirurgiet  écorcher  la  cme  one,  dùtprnie  n'tlA  htm  for  i 


écorcher,, 

EXCREMENT , s.  m,  [ce  qui  sort  du  corps  de 
ranimai,  par  les  conduits  naturels  ; superflu,  éje^ 
Hou,  t fientej  Excrement ^ ordure ^ tiooi ^ facet , 


ned  H . IL  s'excuse  sur  sa  pniiTrel 
verfj. 

Ex  FUIT,  1.  m*  [mot  indécliui 


f the  tkin.  ^ yottih.  — de  fsire  une  cheer  (eui 

EXCORIER,  V.  a,  [t.  de  chirurgie  t écorcher  la  cme  one,  dùtprnie  n'tlA  htm  for  i 
peau  OM quelque  membrane]  TV»  excoriate.  Il  m'a  prié  de  satiicitcr  pour  Lu  , 

N.  B.  Dans  le  discours  or^naire  ou  dit  écorckiwe^  de  mVn  rxPTurr , ffe  dettred  me  I 
écorcher,,  but  F desired  to  Ae  excused. 

EXCREMENT , t,  m,  [ce  qui  sort  du  corm  de  j;» — ^ fTcfmcr*  se  disriiTi 

l'animal,  par  les  conduiU  naturels  ; superflu,  éjec-  ] To  dccftne,  de  Cstî 

Hou,  t fientej  Excrement^  ordure^  tiool  y facet,  JUpenief),  Tb  desire  to  he  txru 
fteet.  S • — de  la  Urre.de  la  nature,  dü  genre  decline  iL5e  mVn  «uu  ctr 

buroain  (une  personne  TÜe  «t  mépnsable),  The  ^ed  ti.  Il  s'excuse  sur  sa  paiiTcrl 
drsjff  of  mankind  offseouringt  qf  the  earth , team , i^enj . 

FUSF  adi  Tfiui  tient  de  FUIT,  1.  m.  [mot  indccïiua 

EXCKEMENTEÜX , -EÜSE,  adj.  (qui  tient  de  ^ 

hument]  ExcremenMwut , excremental  ,/ecu.  Fusuqyr  i,.rdiocéiaiu,  pour  alV, 

^'^U, ^ ...  ..  Ji(Scèse  les  foucUtftsx  d«  aias»  m 

EXCREMENTIEL,  ï — EIULE,»?^.  dex-  buice  to  et> 

CT  ^ ciUcfiïBricut  manvaii;  dcteiï*bb 

’ .c  r J .fj  • 1 nahJe,  éjorme,  liurriblv]  Exerrat 

EXCRETION,!./,  [t.  de  méd.  action  par  la-  acraised,  wretchediy  body  dn 
quelle  U nature  po^.sse  au  dehors  les  humeurs  qu!  ^ hatifuî ,wreixktdy 

lui  nuisent]  Excrétion,  _ 3I,.,rrihU  mn'ui , cr*me,  I4 

EXCRETOIRE  ou  ExcaiTEua  , ExcairaiaE . Fl  n^t.hrdiy  bad  bvoh 
,ij.  [t.  d’anat.  M dit  dei  Talsseaux  et  d«  g;ai.de.  KXÊf;RABU■.ME^T . «I...  f ti 
r>.  lerredt  a filtrer  et  1 pousser  les  humeurs  au  de-  JEj 

hors]  Excretory , excretive. 

EXCROISSANCE  et  non  Excaxssr.îfcx,  ^ 

tiuperfluité  do  chair,  loupe  , tumeur!  Excrescence,  I ilJ.  , t Imrw 

J,  Æ Æ » A Kn  m t n > Ndi  li  i i in  tir  Ad'.A  1 1 nM  ^ ém  f ité  t 


knt. 

EXCRÉMENTI 
EXCREMFsNTI 
EXCRESCENCl 
y,  Excrousânck. 


\ -ELLE , adj,  tÿn,  d’ex- 
I crimenteita.  ^ 

corruption  d’excroissance] 


re  polisse  au  dehors  les  humeurs  qui  ^ ^/iif , wretxktdy 

rcrelion,  — FhrrrUjle  mon , cr*me,  I4 

RE  ou  ExcrAteux,  ExcRfiraicE,  Fl  n t.hrdiy  bad  bvoh  ^puem. 

se  dit  des  ralsseaux  et  des  glandes  KXBr:RABU■.ME^T  . mi...  f A 
iltrer  et  A pousser  les  humeurs  au  de-  JEj 

ra.V*?'''T  • ir  r -Wr <r- 

A.^CE  et  non  ExcnessKACK,  s./.  u » i.r-n.x.r.w  . r-  t s 

ehair,  loupe.  luroeurlEu-rrerrenre,  Eî^tCRAllo;»,  a.  /,  t Wrr. 

',^mteenfr.f»ngu$,proudfiah.wen.  a|™m.n.no..;  >.np.e«i.™,  sw,», 

EXCURSION,  «./.[ineursiou,  irruption  sur  le  ™>'‘' 1 lojon 

oour;«,  ineaaioo]  Exenrston,  tn- 

^ mon  fie  , lie  ht  hettl  i»i  abharremcx 

,È . «rfy.  [digne  d’excuse  : juitiflahie , «""«'f J >>X  «"■'T  4™»  " 


EXCURSION,  !./.  [incursion,  irruption  sur  le 
pays  ennemi;  course,  invasion]  Ebreursion,  In- 


tnad,  out-rojsd. 

EXCUSABLE , adj.  [digne  d’excuse  :Justifi aile, 
piirdonnable]  Excusable,  parJarutble,  D’une  raE- 


olère  Pardonably,  Il  est  fort — de  l'avoir  fait, 
FTe  must  be  excused  for  having  done  it. 
EXCUSATION,  !. /.  [l.  de  jurisprud.  raison 


EXEClIATOmR,  m//.  fl  da  tl 
qtii  ippjl'tient  A rexêcratioe]|  Atn 
X KXLCRFTU  s Ik  a,  [avmr  ca 


pour  n’étre  pas  chargé  d'utic  tutelle,  etc.]  Excusa- 1 txecrrrie  , alhor,  detest. 


iion  y plea,  KXEGfJ TABLE,  Anf/r.  [qut 

EXCUSE,  S.f.  [raison  q « Von  apporte  pour  U but  quv  la  rliww  auit  — , 

s'excuser  soi-méme , ou  pour  uÀCuser  qtirlqu'uii  de 

cc  qu'il  a fait  ou  dit  : prctcxle  , couleur  , raison  , l'üXÊGUTANT  , J . wt.  'qui  e\ét* 
palliation  , justification]  E.rcuse , put  of,  evasion  ; tsu.nU  one  oikee  d*  masique  Petf 
ftsoin  (in  law).  Sans  — , /nexcuSith/y.  —légitime , l'.XÉCUl  ER  , *i.  *fi  |♦ff*ctlMff^f 
valable;  mauvaise,  sotie  — , Good,  proper,  bad , Ire  i encl,  réalu^rj  Tu  rxetnie, 
fnolish  excuse.  II  a pris  — sur  le  m.^evais  temps,  ArcompUsh  , being  alu  ut , g 

fie  excused  himself  on  account  of  the.  hedness  of  frrfnfof  t . . ei#rf.  rr, 

the  weather.  Faire  des  excuses  à quelqu’un  (termes  effect,  mahe,  J ai  exécuté  va» 
deoivilitéV,  To  make  an  apology , apologize.  Je  cuied your  otders,  ^ (eu  paibul 
vous  «n  lais  mille  excuses,  I beg  your  pardon  a musique),  To  ptrform,^ 
thousand  Urnes  ; I ask  you  a thousand  pardons.  ||  —quelqu’un  Lt  . *Ie  pi^tique:  i 


quelqu’un  [t.  de  pi^ttque:  i 


Je  TOUS  demande—  eu  mieux  je  vous  fau  — , T beg  Ae  qudqu  uii  par  jmliw  , p®ur  In 


your^ardon. 

~iXCUSER , t».  a.  [donner  des 


rauons  pour  jusii-  | 
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, pif  AiJît  1^  — *fii* 

vu  , 4'E;Elr|rrER  , 

(itf  U 1u*-mé^e  (il  vraK 

, piur  p»|4r  w*  , i/fl  IJ 

#.  « i^  ul  i r1irr|r| 

I — ir^liffifnLauB  « 

VH9H  lMjtirrtMi“T  Ejtcmlivnrr  * 

9^-,  ^^ffnliftcr. 

rV’T.  ^ [ifK*  Tiit  mettre  k eu^ 
Igi»  It^icivolf  — T U puiiiiiaccr  cec'- 
ttiin  èu  1*011%  uir  îfjiblqTif,  on  à La 
»*)  » TI^c  ejrt(9*fi*^f  ftfn%’rr^ 

(^rUna  4^«iicutar  . Ac^om- 
i|rtuj  hET^  , pe^vrmttare  , 

rf  i fvitirJWili  ra'fffi^li.  lîn  ^ ‘les 
lé  dbtui» . In  rrtctttion  tht 
hf^a  ^ttflre  h*  ^fürfï  » 

in  ^*£Cjttiaa,  — d'ui^o  uicisiqüif, 
Ikt*  <*ï*t  Ihe  pe*^ormttm;i  i/ 
— «r^a  criœHïçl  t Tht  cX’a'tttivm 
' AùUltirc, 

jLlit  dVidctiier  fioel- 

9 e/" it(ÙNt , a , rnïtr^ 

df  en  i*iL  [jciro  , 

pûtEéc  I * 7’he 
fl</,  r*mr,  ff^rtatria;  Aerfii^t 
C, 

m Afif.  fU  é»  pratiifun;  rpii 
pfvcrdrr'  à udc  n^«ïaü«m;  Exh.*u- 
rnfè«Mt, 

► I €Ui\f,X*  MMàfL/i 

P,  fliljf,  ff|nf  peut  servir  dViem- 
l^n  eiemplel  E^rcfnpfa/^.  Si  tja 
l/â  mièftftt  in  Ae  ^TJ^mptary,  j 

nie  « fülf '1 1 , orj^injii,  prolotYpn  , 
Cinii  t m*i*i1rt?  E-rimpifir  ^ ej'^ns- , 
,pnti«rftt  I — de  Terta  , jéft  ejrent-. 

fnn  livre  leiwimél  j4  ^f*pJT-  J'ii . 
de  C0  livet-lé  ^ l ihreü 

, ri  tlk^  [ d*uD0  mini  ère 
nptnHfjpt 

'r  m,  fre  qui  pen!  s 
%»  , mndrf , cnftf' , mlrttiy^  rr/or- 
W’fwr  ï — . Il  pr-'cher  T—  * T,f  ,■  iirt- 
ebo^  pAraïUe  A rvUlo  dnnl  il  %%j([î( , 

• ennljrniffi  ] tHAitint  ff  ^ 

pnftoi'f*/*  t pdmfîtf  ^ prn- 
HflfT/i/rr*  t,rrmp{iXtft(ifm^  Sn-rïir 
. 5tf  ri'gler  Mir  T — de  qKiilpi'uii , 
TVj  rnpf  f>ne  ^ 

?e  au  — 4#  qi»i7q-i\io  ^ <jm  le  l.iire 
ei^panv  îmjmM-'T  Tp  * iinlrci)  * To 
fit  ttpon  of»r  1l_tpki%le  et  Puî- 
'''rtiplri  t ^r^IlJ  Pn//icr  rirv 

U eeNrl  pfiiiit-*f  nuih  * no 

*ï  ui»i  TAal  Artw 

^rlt  <nr  ïeq>rrt  r^^k*lier  qqi  up- 
lei  nrisc(ér*il  Cup^.  Ce  b rea* 
ée  eiaiUm-eerirun,  //  Wlj 

nmifsitïrtn  de}  A T—  îles 

' <y  |An  /niAflf  m l-eij/a- 

fA#  t^frmpfe  q/.  Je  rob  par 
^ *I^Di*ieiâià  piitïiinL  de  dire  h^p 
**j  1 / A J^l/  - ATrrmp/t  , 


th/Tf  now  M ie  énmgmrons  fc.*  tpeuX  nnn’e  too 

iottd. 

Il  Par  — i <tdr\  [poiff  confirmer  ce  qu’on  a dit} 
As  for  exampit  ^ for  instance.  Plusieurs  l’ont  fait, 
von  frères,  on  vos  frères , par  — , 3îanj- 
haoc  done  it  ^ your  brothers.,  for  instance.  Ah  f par 
— ! (on  sons-eniend  : cela  est  étrange),  OA.’  indeed* 
Ah  I cch,  par  — (on  sons^enteml  : n’est  pa*  poe- 
sible),  This^  for  instance.  Par  — , je  n’al  rien  Ji 
répondre  à cefci.  To  f^is  I hat»e  nothin^  to  say. 

EXEMPT,  -EMPTB4  adj.  (inassnjetli  k quelque 
chose;  franc,  libre,  dispense]  Exempt,  exempted^ 
free  fronts  deroid.  — d 'imj>ôts.  Free  from  taxes. 
II  esi  — de  servir,  /Tir  is  exempted  from  sertnng. 
St  II  e«t — de  rien  faire.  He  has  a d'^pensaiiom 
fromtvor^  ^ he  has  a f ne  time  of  it.  — fcaranti, 
prësnrré}  Free,  exempted.  Celle  seule  ville  a été 
ezempfe  de'la  contagion,  That  was  the.  nnJr  city 
free  from  Me  infection.  Nnl  n’est  — de  la  mort , 
Nobody  is  exempted Jrom  death. 

— , s.  m.  {officier  de  certaine  compagnie  da 
gardes]  Exempt  ^ a sort  of  officer.  ‘ 

EXEMPTER,  V.  n.  [anVancliir,  préserver,  dé- 
livrer, garantir]  To  erempty  free^  dischar ffe  » 
nhiohës  reteaàe  ^ franchise  ^ qmt , acquit.  — (ren- 
dre exempt,  cli>pehscr]  Ta  exempt^  dispense^ 
excuse.  On  l’a  exempté  de  celle  corvée,  tfe,  is 
exempted  from,  that  piece  of  vassalape.  Vous  ne 
pouve*  vous  — de  l’aller  voir,  Tou  cannot  in  de^ 
eency  be  off  going  to  see  him.  Je  vous  exempte  âb 
me  rendre  visite  , / dispense  you  from  returning 
me  a visit. 

EXEMPTION , s.  f.  [privilège  qui  exempte  | 
immunité,  dispense]  Exemption*  immunity  * jre^ 
domfrtnn  imposts  or  burthen  some  ewpicyments  , 


discharge*  franchise , dispense , priri^ge.  Accorder 
une  — , To  grant  un  immunity'.  — do  toutea 
charges  publiques,  Exemption  from  all  tares, 

EXERCER , exerçant , j’exerce,  j’exerçai,/!/,  a» 

[dresser,  former,  instruire  à quelque  chose  par  dec 
actes  fréqueus]  To  exercise*  train  up.  — des  , sol- 
dats, des  arleurs  , des  éculiers.  To  insti  uct  soldiers* 
actors , scholars.  On  l’a  exercé  long-temps  à ma- 
nier les  armes  , on  au  maniemcot  des  ai'raes,  ffe 
has  been  a long  time  trained  up  to  manage  arms  * 
or  to  the  management  of  arms.  * Dieu  labso  vivr« 
les  nu-ebans  pour — les  bons,  God  lets  the  wiclnl 
live  to  exercise  or  try  the  virtue  of  the^v^'d.  S’ — à la 
coarse.  To  exercise  at  running  S' — a b pallcnre. 

Tin  exercise  oneself  in  patienCe. — ((àûre  agir.  Taira 
do  l’exercice]  To  use  exercise,  exercise.  Jlbut  — 
modérément  ton  coi-ps,  One  must  use  motUrote 
exercise  of  body.  — ses  jambes.  To  exercise  one*S 
legs.  * — son  esprit,  son  éloquence,  sa  plume.  To 
exercise  one*s  wU  , eloquence.,  or  pen.  * — sa  mé- 
moire (apprendre  souvent  q'iclquo  chose  par  cœur). 

To  exercise  one’s  memory.  * — la  patience  da 
quelqu'un,  To  try  one’s  patience,  tire  him*  h.-r-* 
rnss  him,  — [pratiq'icr,  professer  1 To  practise* 
exercise,  hackney*  execute*  put  forth.  — la  mé- 
decine , To  practise  physic. — son  droit  ^cn  user), 

I To  e.vert  or  exercise  one’s  right.  — une  charge  (eu 
faire  les  fonctions).  To  exercise  or  bear  an  office. 

— sa  clemenrc , sa  Itbc'ralilc , sa  chai  tlu  ; sa  cruauté, 
sa  vengeance  (en  faire  des  actes).  To  perform  acts 
of  clemency,  liberility,  charity  : cruelty,  revenge, 

— l'hospitalité,  To  practise  or  absence  hospita^ 
lity. 

EXERCICE,  s,  m.  [action  d’cxcrcer*  travail 
pour  exercer  le  c^rps,  emploi,  devoir,  tâche;  pra- 
tique, expérience,  i^renve]  S.rarrise,  practice* 
use*  work*  labour.  Il  sc  promène,  il  joue  k la 
paume,  pour  faire  de  V—,  Hc  walks  or  he plcys 
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EXCLUSrVCMEHT,  mà».  [«a  «saluaBt,  a faa- 
«eplioin  excepté  ] Exchsivelx* — • toute»  iorle» 
^ 6eun,  Exctusivt>lr  from  •very  sort  of  Jtawer. 
EXCOMMUNICATION,  1.  f.  [censure  ccrlcsias- 


ft 


Horn.  A petne  A — , Under  pain  cf  excommunica-~ 
tion.  Eucourtr  I — , To  incur  •xrommtmicaiion. 
Fulminer>  leeer  T — , To  fulminate  or  promulge 
•xcommunieation  ; io  absolve  from  it. 

EXCOMMUNIER,  v.  a.  [retraucher  da  la  eom- 
ni union  de  l'église;  anatiiéinati»er|  Ta  excommuni- 
cate^ anathemaüse.  Un  excommunié,  une  excom 
munice , J mnn  or  woman  that  is  sxcommunicaUd. 

• Vieage  d'excommunié,  III  look.  Il  est  fait  comme 
un  excommunié , He  is  an  illdooking fellow, 

EXCORIATION,  s.  f.  [t.  de  ebirurgie;  écor- 
chare  de  la  peau  ; égratignure]  Excoriation  freiUng 
tf  the  skin, 

EXCORIEE,  V,  a,  [t.  de  cliirurgiet  écorcher  la 
peau  ou  ^elque  membrane]  To  axeoriate. 

N.  B.  Dana  le  diacoura  or^naire  on  dit  écorcksare, 
écorcher., 

EXCREMENT , s,  m,  [ce  qui  sort  du  corps  de 
ranimai,  par  les  conduits  naturels  ; superflu,  éjec- 
tion, t fiente]  Excrement,  ordure,  stool , faces , 
lècas.  S * — de  la  terre . de  la  natnre , dd  genre 
numain  ( une  personne  vile  et  méprisable) , The 
dregs  of  mankind  oj^scourings  qf  the  earth , seam , i 
outcast  of  the  world.  i 

EXC1ÎEMENTEUX , -EUSE , adj.  [qui  tient  de  I 
rexorémeat]  Excremenütious , excremental  yfeews‘  I 
knt. 

EXCRÉMENTIEL , > - ELLE , adj.  sÿn,  d’ex- 1 

EXCRRMENTHIEL,!  crfimenteus. 

EXCRESGENCE,#.y.  (corruption  d'excroissance] 
V.  ExcaoissÀitcK. 

EXCRETION  , s.f,  [t.  de  méd.  action  par  la- 
quelle la  nature  po.tsse  au  dehors  les  humeurs  qui 
hii  nuisent]  Excrétion, 

EXCRÉTOIRE  ou  ExcRirxua  , Excaéraicz  , 
adj,  [t.  d’anat.  se  dit  des  vaisseaux  et  des  glandes 
qui  servent  à filtrer  et  à pousser  les  humeurs  au  de- 
hors] Excretory , excretive. 

EXCROISSANCE  et  non  Excresskncc,  s.  f 
Isuperfluité  de  chair,  loupe  , tumeur  i Excrescence, 
excrescency^  fungus,  proud Jlesh  , wen. 

EXCURSION,  s.f.  [incursion,  irruption  sur  le 
pajs  ennemi  ; course  y invasion  ] Excursion , in- 
road^ out-road. 

EXCUSABLE,  adj.  [digne  d’excuse  : justifiable, 
pardonnable]  Excusable,  pardonable,  D’une  ma- 
nière — , Pardonably,  Il  est  fort  — de  l'avo'r  fait , 
He  must  be  excused  for  having  done  it. 

Ari'frMkf  _ /•  I*  1 : 


EXCUSATION,  s.f  [t.  de  iurisprud.  raison 
lUe , etc.]  Exc'iisn- 


potir  n’étre  pas  chargé  d’une  tu  te] 
tion , plea, 

EXCUSE,  s.f.  [raison  <\  ' Ton  apporte  pour 
s’excuser  soi-mime,  ou  pour  excuser  quvlqu'uu  de 
ce  qu'il  a fait  ou  dit  : pre'tcxle  , couleur  , raison  , 
palliation  , justification]  ExetAse , put  of,  evasion  ; 
essoin  (in  law).  Sans  — , Tnexcus.ihly.  , 

valable  ; mauvaise,  sotie  — , Good,  proper,  bad  , 
foolish  excuse.  11  a pris  — sur  le  mauvais  temps , 
He  excused  himself  on  account  of  the  luidness  o/| 
the  weather.  Faire  des  excuses  à quelqu’un  (termes 
de  civilité),  To  make  an  apology  apologise.  Je 
vous  en  fais  mille  excuses,  I beg your  pardon  a 
thousand  Urnes  ; laskyou  a thousand  pardons.  || 
Je  vous  demand  — - eu  mieux  je  vous  làu — , Ibeg 
you^ardon. 

, EXCUSER  I V.  a.  [donner  des  raisons  pour  jutli- 


ier  quelqu'un  luprvs  iTim  | 

To  excuse,  excidpaie,  f 

— adrot  terne  nt , Ta 
U •—  tl'ime  telle  feule  g has  esn 
ledge  for  such  a fault  * H l'a  • 
roi,  He  has  e^îogitrd jt.fr  Aeü 
vous  prie  de  me  lenî*-  p*üir  w% 
would  excuse  me.  Exei»«ea-aiiMi 
quand  on  cantredit  quelqu'iui)  Ha 
me,  — [rccevoif  Ir»  r*Mnme  qna  i 
pour  se  jdslifier]  To  extease  , eiÆà 
Après  l'avoir  oui,  il  tse  se  |te«l  q 
After  kuviag  heard  hès  apedergy  , 
excusmg  htm.  5 f Exernare  du 
douiTe  Waijcûup,  et  qtse  t'acitnv  n’ 
Hery  Itftlt , indeed  i or  It  »r  ont  v 
donner,  tülétv^r  pour  qtiefqve  «tws 
ruse,  pardon,  innr^t/h.  On  4àil 
jeun* ‘ je,  One  ought  to  brtndMs/gn 
de  fiiiiv  une  eVane  feu  4 
cuse  one,  dLspeaâe  with  A|mv  " 
n m'n  prie  de  suUlcUer  iMitir  ttsê, 
de  m’eu  excuser,  ffe  destresl  ma  I 
but  I dcHrrd  to  be  excused, 

S' — ^ «'■  r.  (refkuerj  a*  dletnlf 
prélestcv]  To  derttne.  — dc 
dispenser) . TVj  drsirs  to  be  excut 
thing,  decline  it.  Je  mVn  «its  ncK 
ned  U-  11  t'etcuie  sur  tx  pauvreté 
^erfy. 

E?£ÊAT,  t.  m.  [mot  inddcltisel 
permission  par  écrit  qtt’im  dvJqN* 
siasUrjue  l^>n  dioceiaiji,  pour  nfjrr 
Ire  Jj^dcêse  les  fonciiom  de  *oth  m 
leave  i«  go, 

EXÉCRABLE,  [dont  om  do 
exi  rcuiersflBt  maiivati  ; detesLabl*  , 
nable,  e^orm*  , borrihlej  Er erred 
accursed , wr^thedfy  bad , deiA 
odious  , hateftd,  wretched , i'sbfut 
— , glortsble  rrttm , t.r%ssss,  Lai 
IPret-  hrdiy  bad  botd  , goem, 

EXÉCRABLEMENT,  adv,  f U 
freusi^meoi^  abMDui^aLlcnmtl  Ext 
nahfy  , 

EXÉCIUTIDN,  s.  f.  [borrm 
abommalioa;  inTprè<a[iuii,  man 
rihle  ] Ej'fcratioti , ettrrta,  inwrvi 
tioa  , mojifhrnta , abhon  àmet.  n « 
moiidff , fie  hit  held  m abhorveare 
mina'frd  by  every  body^  A t wir  vu 
nate. 

KMIGRATOIRR , adj.  [l.  4e  ll 
qui  app^rijcnt  a L'exécniicïn)  Acitu 

J T.XÉCRER . TV  a.  [avoir  ex 
execmtr . afihor,  detest, 

EXÉCUTABLE*  [qui  peut 
sibfe  II  fa  111  que  la  cLua#  ao^C  — , 
be  p^‘.*ffhU. 

EXECUTANT  , t.  m,  [qusexdt«i 

menti  uno  pièce  da  jiiuiique'  Pf^fb 

EXÉCUTER  , V.  a.  j 

Ire  m effet , ré»U*er]  To  ejrrrNlr*  i 

act , atcampliih , hnng  abtuf,  $*' 

tuait  , tranltiei , rtt-irt . t.rerf , rrj 
effect,  «'Tie.  J'li  cxeruu'  t(u  ord? 
cuted  yaur  orders.  — (e«  parlant 
musique)  , Th 

— qcirhju''uii  1^1,  de  prstiqueit 
de  qunlquim  par  juvt<re,  pout  I*» 
distrtun  one*s  ptyods  by  an  crenAS 
nel  n*^£tur  muurit  per  «uloriitde 
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ÿ kiJjt  ^ "ni' 

V^iiU 

k |««*  tiUMjJofn^ul  I «‘K.^irlrTtR  t 
riii  il  I'rRPcutiR  (>>1 

*,  pfiur  |*AJ«r  flcttci) ,.  Ü^c»  Jst 

^ $.  m . ^ 4|ul  c&renti!  ; 

J — le«|Afn«ntair4  ^ 

mi-r*  fir  lifi^iirre^ijj  EjrfCiiti**^nfr* 
-ir,  ftfljitrjw/f  i ,_/T/i4fAfrp 

tVE  j ad/*  [qtii  r»it  moKm  k 

tj#  pouvoir  — « I4  puiiïAoco  éxif'- 
Ij/ia  i«A  |i»itvoir  {jm  à Ij 

n*)  , 7*hit  tenth' t 

Â*^*  (af  iinfi  d*«^cut«r  , »ccAm- 
i|Uf  V ^jtaeuftoa,  ptt^ormant'e  ^ 
f#,  fvnintV»/»  ü^a  fr«<*  IÎ11  — lirt 
r<'  djutut^a  • Tn  rjrtevHaa  ihf 
htfn  g-h'aft*  M<=tlr*  Jn  ordi«i  k 
t m ^ il'un^ 

iatUt  i rt«4  ^ The  prrJhfyH'tKi'r 

— *I  U(H  frtoiir^-eif  TUt  tJetef/Upti 

- oiililair«,  Mttitar'^  tLTrjutton. 

•aLle  d'ué«Mi«r  kirduomt  '|»n*î- 
n of  , s.  rtminit  ^ tn\tr* 

' dc  ce  pciitlrc  nL  Ucile  . 

piocrei  7 Af  }^crJ%}Tmtîni-t  vf 

Cic^  , a^rfalilûj  hfi^vjr  , i.^- 

tc* 

, êubMi*  [t*  Jb  prati^iB;  'jui 
pniKirder  k yut  Bxéi:[itionj,^j:'ect»' 

tubiUS*  [mUb  *jut  Birf- 

»dÿ*  fi^iii  pçnf  fçi4îr  dV:^cm- 
licni  rxr tipple  I E^tmpiarx  Sa  tLb 


' ^ pittUrrm*  >—  de  rertu  , An  erea^ 

iJvf*  ifTipciméT  A copjr.  J'li 
d#  ee  tivrvHÉ  , / ÿol  thne 

■•MMJÎT  -,  ndi*.  [ d^unB  atanL^rO; 

f*  ^re  ^i^ii  pçnî  f*  g imllt?] 

► wirmr,  erem- 
f ’^nçr  V—  . II  pr^et'erT— , To  f;ii*t 
rli4.ne  ttareillB  6 eelle  d^nit  U 
a etdtiJlrfnBi'  l /«ffcinci?  ^ pn!e*!■Af^^ft^ 

^ , pU’'ft!fti  ^ pro- 

, tuinpfér,  cjrvtrf^iifrtiUon,  S«n  vJr 
I,  %f  ri'^lfvriir  I — de  <] 01:11^^11»  , 

[nvItiii'iiLi^  Jh  tvpj'  flfte , 

IIP  nti  — 4*  lur  ^ t^u  \t  i'*tre 

t(»tr  |iD«^  1 n I Ï in Î 1! i-r  If  h a 1 1 1 re ï)  « To 
^fffnrtiptm  ttnt*.  Nvjtiiire  el  Pu\- 

, ffjp^fvtut  o'trt  iifv 

ï!*  He  f4it  pirini  »,  nu 

rt*  citti  That  hitJt  nopritC**>teni, 
iï'*lrïe  tTir  Ipgitel  iVfidtrF  qui  np- 
rnut  Oipj-,  Celji  rei* 

e<ïi|'1*  de  m nit  re-ecri  vain  f ft  bmi* 
*^*i0r"iiopjr. 

"4v,  fa  I’iihitafinn  dej  A T—  des 

[ fiMjnpîa  tf  tba  utiAiff  tn  imifst- 
Tmpt  tjrampfo  tf  . Jo  rôfs  par 


thnt  now  M it  dmmgtrens  tv  tpeuk  ama'é  mmUmrnt  too 

loud. 

II  Par  — i odt-.  [poiff  confirmer  ce  qu’on  a dit] 
As  for  examplr  ^ for  instance.  Plusieur*  lont  fail, 
Mr — , VOS  frères,  on  vos  frères  , par — , Man^ 
have  done  it  ^ your  brothers.,  for  instance.  Ah  I par 
— ! (on  sotis-entend  : ccia  est  étrange),  OAJ  indeed. 
Ah  I ceh , par  — (on  sous-entrnd  : nVsl  pa*  pos- 
sible), This,  for  instance.  Par  — , jc  n’al  rion  à 
répondre  à ceb,  Tocfiis  T have  nothin^  to  soy. 

EXEMPT,  — ÉMPTB4  adj.  [inassnjelti  è quelque 
chose;  franc,  lihre,  dispense]  Exempt,  exempted, 
free  front,  devoid.  — d impôts.  Free  from  taxes. 
n esi  — de  servir,  JTr  is  exempted  front  serving, 
St*  Il  est — de  rien  faire,  Hc  has  a U.*>pensatiom 
fromivork , he  has  a Jfne  time  of  it.  — fearanti, 
{iréscrré}  Free,  exempted.  Celte  seule  ville  a été 
esenrpTe  de'la  contagion , That  was  the  on(p  city 
free  from  the  infection.  Nnl  n'est  — de  Ja  mort , 
Nobody  is  exempted  from  death, 

— , s.  m.  (otficier  de  certaine  eopipagnie  de 
gardes]  Exempt,  a sort  of  officer.  ‘ 

EXEMPTER,  V.  <r.  [affrancliir,  préserver , dé- 
livrer, garantir]  To  erempt,  free,  discharge, 
nhiohë,  releaie , franchise , qmt , acquit,  — [ren- 
dre exempt,  dispenser]  To  exempt,  dispense, 
excuse.  On  fa  exempté  de  celle  corvée,  Ne  is 
exempted  from  that  piece  of  'vassalage.  Vous  ne 
pouvex  vous — de  l'aller  voir.  Tou  cannot  in  dc^ 
cency  be  off  going  to  see  him.  Je  vous  exempte  âè 
me  rendre  visite  , / dispense  you  from  returning 
me  a visit. 


EXEMPTION,  s.  f.  [privilège  qui  exemple | 
immunité,  dispense]  Exemption,  immunity,  jree^ 
dom  front  imposts  or  burthen  some  employments  , 


discharge,  franchise , dispense , privifpge.  Accorder 
une  — , To  grant  an  immunity'.  — do  toutee 
charges  publiques.  Exemption  from  all  tares, 

EXERCER , exerçant , j'exerce,  j’exerçai,  'u,  a» 
[dres-ser,  former,  insUuire  à quelque  chose  par  dec 
actes  fréqueris]  To  exercise  , train  up.  — des  , sol- 
dats, des  art  ears  , des  éculiers.  To  instruct  soldiers, 
actors , scholars.  On  Va  exercé  long-temps  à ma- 
nier les  armes  , ou  au  maniemeot  des  armes,  Ne 
has  been  a long  time  trained  up  to  manage  arms  , 
or  to  the  management  of  arms.  * Dieu  laisse  vivr« 
les  micbaiis  pour — les  bons,  God  lets  the  wicked 
live  to  exercise  or  try  the  virtue  of  the^ofd.  S’ — à la 
course.  To  exercise  at  running  S’ — a la  pa  lienee. 
To  erercise  oneself  in  patiente. — ((aire  agir,  faire 
do  l’exercice]  To  use  exercise,  exercise.  Jlfaul  — 
modérément  son  coi-ps,  One  must  asc  moderate 
exercise  if  body.  — scs  jambes.  To  exercise  one*s 
legs.  * — son  esprit,  son  éloquence,  sa  plume.  To 
exercise  one*s  wU  , eloquence  , or  pc.n.  * — sa  me?- 
moirc  (apprendre  souvent  quelque  cliase  par  ccrur). 
To  exercise  one's  memory.  * — la  patience  da 
quelqu’un,  To  try  one* s patience,  tire  him,  //.•»- 
rnss  him.  — [pratiquer,  professer]  To  practise , 
exercise,  hackney,  execute,  put  forth,  — la  mé- 
decine , To  practise  physic, — son  droit  icn  user), 

I To  exert  or  exercise  onc*s  right.  — une  charge  (eu 
faire  les  fonctions).  To  exercise  or  bear  an  office. 

— sa  clémenrc , sa  libéralitc , sa  cbai  itc;  sa  cruauté, 
sa  vengeance  (en  faire  des  actes).  To  peform  acts 
of  clemency,  liberality,  charity;  cruelty,  revenge. 

— rbospitalilé.  To  practise  or  observe  hospita^ 
lity. 

EXERCICE,  s,  m.  [action  d’cxcrcer;  travail 
pour  exercer  le  c^rps,  emploi,  devoir,  tâche;  pra- 
tique, expérience,  t^reove]  Exercise,  practice, 
use,  work,  labour.  Il  sc  promène,  il  joue  k la 
paume,  pour  faire  de  1' — , Ne  walks  or  he  pleys 
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^t90Mti  $0  MTiii»êy  00  Jbr  êmêrtiêê.  Enti’vr 
eu  — , être  cq’— , iortit  d* — , Tp  enter  into 
function  y to  bo  injunction,  or  on  duty;  to  be 
vut  of  Junction.  Fair#  1’ — (sVxercor  au  maoieinent 
drs  , armof  et  aux  crolutions  militaires  ) , To 
exercise.  Faire  faire  T—  à des  soldats  , To 
exercise  sptdiers.  — à feu,  Field-day.  — du  canon, 
Exercise  qf  the  great  guns. 

Exercices,  [se  dit  des  diverses  choses  que  les 
jeunes  gens  apprennent  dans  les  académiesl  Exer- 
tisos.  11  a fait  ses  exercices  . He  has  done  his  studies 
or  exercises.  Exercices  Litte't'uires,  IMterary  exerci- 
ses. Exercices  spirituels  [certaines  pratiques  de  déro> 
tton  qui  se  font  ordinairrroent  dans  les  communautés 
religieuses]  Spiritual  exercises.  — de  pie'té,  de  rertu 
1 pratique]  Practice  oj  piety  y oj  0>irtue.  * — [peine , 
fatigae,  embarras)  Tax  y trouble  y fatigue  y exer- 
cise y labour , work.  11  donne  bien  de  T—  à ses 
gens,  He  iyorks  h is  people  pretty  hardy  ho  giuos 
them  a good  deal  of  fatigue  or  trouble. 

J EXERCITATION , s.  f.  [dissertation  sur  quel- 
que matière  de  science  ou  de  critique]  ExercUa- 
tion , critical  comment. 

EXÉRÈSE,  s.  f.  [t.  de  chir.  ; retranchement  de 
ce  qui  est  étranger]  Exeresis. 

ÉXERGUE,  s.  m.  [espace  au  Las  du  type  d'une 
médaille  ; inscription , derise]  Exergue. 

EXFOLIATIF , -IVK , adj.  [propre  à faire  exfo- 
lier les  os  cariés]  Exfoliative. 

EXFOLIATION,  s.f.  [t.  ce  chir.  ; ce  qui  arrire 
i l'os , quand  il  rient  à s’exfolier]  EafolUttion, 

EXFOLIER  (s’)  , t;.  r.  [t.  de  chir.  { se  dit  des 
DS  lorsqu'il  s’eu  enlère  de  petites  parcelles]  To 
exfoliate. 

EXUALAISON , s.f.  [fumée  qui  s'exhale  de  quel- 
que corps  échauffé;  vapeur,  air  subtil,  évapora- 
iton]  Exhalation  y reeky  vapoury  exhalement  y ex- 
piration. 11  sort  des  exhalaisons  de  1a  terre  , Exha- 
lations rise  from  the  earUt.  Le  soleil  eu  attire  les 
exhalaisons,  The  sun  draws  up  the  exhalaticns 
from  it.  Exhalaisons  fulmiuanles  (qui  dans  les  mi- 
nes produisent  une  lumière  Comme  un  éclair). 


Fulminating  or  Jiro-damps. 

EXHALATION,  s.  f.  [t.  de  chimie;  opération 


par  laquelle  on  dissipe  les  parties  volatiles  des  sub- 
stances I Exhalation, 

EXHALER,  V.  n.  [pousser  hors  de  soi  des  vapeurs, 
lot  odeurs , des  esprits , etc.  évaporer,  dissiper]  To 
exhale  y cast  y east  forth  y cast  up  , reek.  Au  priu- 
(•mps,  la  terra  exhale  je  ne  sais  quoi  qui  réjouit , 
Al  the  spring  the  earth  exhales  something  that 
exhilarates.  11  s’exhale  des  vapeurs  de  ces  marais, 
These  marshes  exhale  vapours.  * — [soulager, 
faire  dissipei]  To  breathe  out  y vent  out  y exhale. 
■—  sa  colère , To  breathe  out  one* s anger.  — 
douleur.  To  vent  one’s  grief  y give  it  vent. 
exhala  sa  douleur  en  plaintes.  Ile  venttd  hi* 
grief  in  complaints. 

— (s’),  V.  r.  [s'évaporer,  se  répa;:die]  Tn  ev.n- 
porntty  vapoury  transpire.  L’esprit  de  vin  s’exhale, 
Spirit  (f  wine  evaporates.  * Votre  nom  est  comme 
un  parfum  délicieux  qui  s'exhale  d&  pays  en  pays 
chex  les  peuples  les  plus  reculés,  Tour  name  is 
like  a sweet  perfume  y which  diffuses  iisef  from 
country  to  countryy  even  to  the  remotest  nations. 

* Sa  tendresse  pour  Dieu  s'exhale  en  prières  enflam- 
mées, en  élans  sublimes,  Her  tenderness  towards 
God  casts  itself  forth  into  infamed  prayersy  sublime 
efaeulutions. 

EXHAUSSEMENT,  s.  m.  [L  d'arcliit.  ; har- 
tmir,  éle'vation]  The  raising  high  or  higher  y 
height  ; exaltnHon.  L’—  d’un  plafond.  The  rais- 
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EXHAUSSER)  V.  a.  [t.  d archil.  ; élcrer,  ren- 


dra plus  fo  ruf #4  , fyggsr  èj 

up,  exalt.  — un«  nxsiMS  , I 
hotisé , a ceihng. 

KXnÊRÉDATlON,  e,  /,  [i 

dif  de*  I dénier  J 

henungy  d.sinherisvn.y 

EX1JÉRÊDEB,  V.  **  [i.  êt 
Ta  exheredate , dishrwtS  m sit 
rède  «on  £ls  , ilc  has  csst 

LMIIDER,  V.  n.  ftp  do  pel 
piècrs  e&  juitice-,  maulra*’,  ^ 
profitict.  — lips  fitira,  Tis  jh 
Lor»qije  j*exhfhai  let  pi vwuis 
tFhen  i exhibited  ïAe  jpeasem 
* >uu«  exiiihame*  atusitm  iwil  ( 
diatcly  produced  our 

EMÏID1TION,  s.f  [t.  4e 

iatitm  des  pi|nvp«]  KxhtMi^eem 
Biting.  Faii-e  — de  see  Islre^.  V 
EXHOKTATJON  , S.  f idm 

exljiirtci  remoiitrauce,  invilntii: 
tativn  , irrtitemenf , rdAv*rr«rtMn 
admamshing , encoHtmgtng'y  ll 
pour  bien  lai  re.  He  wtmtS  Rtf  it 
FXHtlR'f  ER  , V.  0.  {emcitei 
quchfue  cUüSe;  animer^  Ctfnt 
exhort  y incite,  admomisk^  am 
k la  pats  , • l'union,  Th  rxAtf*' 
Jfl  Vtu  fnrt  exhorté  k mienx  «in 
^ifri  greatly  ta  tatnd  hiâ 
mm  I , To  prepare  one  far  érmi 

EXHUMATION,  J,  f 

COtj’a  par  aoLofitdde  |UAtic«'|  £ 
in^  \ the  digging  a corpse  cm 
ii  vut  of  a vault. 
EXUUMKH  , 1.^  a.  [deterrvi 
ordre  du  juge]  Ta  dtg  ou$ 
out  qf  a fo  dMinter. 

EXICÏ  E.UiT,  -ANTE , adf. 
Let!  h ou]  Too  exacting. 

EXIGENCE,  s.  f.  lhesmn]  J 
reçutdtenest , necessity.  S*lm 
raim,  Jccf^ingai  the  cas*  n 
fkaél  Serve. 

EKTGEH  , exîgrxfil , v.  a. 
chose  en  vertu  d'uti  droit 
rtr  mander,  trpetrr,  ronlrrntrii 
t^uirr,  tlemantiy  ash  , meed*  — 
re/^ttifv.  — »dtségards,  des  ntt 
cvnsidtrratit-ns  , . tl 

f ..r  y ri  non  pas  T—,  Tou 
^iti  sit'd,  nut  drmaatied  that  i 
crof  intéi  èts,  He  trrf  Hires  an  ilé 
irtferrst.  — lie  dit  des  «hcMei 
dcvoiri]  Ta  reifttàre.  * Toit*  i 
que  Viiui  fairies  paraitra  plui 
b,  rfhy  etc.  refaire È tfyoulu  i 
— [*ddigei  ■ ptyerj— 'des  eottl 
Cfinfnbtitti'fis-, 

EXIGU  LE,  a*(/\  Demandm 
p:i4  rut  OIT  —,  Tlmt  debt  is 

tl  l:MGÜ,-UE,  ad/.  ( fn 

liorHrj  FjfpuoeSf  slenderf  pet 
nil.  trrcnti  — , Scanty  rej/ .j 
Somme  emi^îü#,  Fetfy  sttm, 
K\ir,  IJîTÊ  t s.f  fpsriteste 

ty.  *CftntinefS , jm#ill'4'4crt. 

KXIL,  I m, 
le  exih; 

tritn*pfHidt!oH.  [ËavUfVf  en  - 


EXO  ^ Ü17  ) EXP 

ft  la  lAi  ptact  of  tiiit.  fort  «D  p ËXOSTOSB,  /./.  [ t.  it  oHirnrgtt  ; tniaeur 
* iVur  M <is  ccHir*  la  mom  contre  natural  Exostosis. 
lieu  d* — , un  Trai  — -,  For  th§  ) EXOTER1QÜE,  . [ rulgaire , commun  à lout 

tks  co^irjr  Ir  0 piat€  tjriis , a le  monde  ] Exoteric. 

EXOTIQUE  ; adj.  [ m dit  dec  plantes  dtrangèrcïj 
poff.  0/  Eailer , Exiled , nji/r/rs/.  ExofJe  , /vrrisfn. 

Ue  — lea  exiluf  $.  m.  dn  exited  EXPANSIBILITE,  a.y.  [facnltd  qa*ontlea  fluid» 

d.  ^ de  sVtendrc  en  ae  rardfianl]  Ejrp«/iai^//7/rjr. 

m.  [Ibannir,  ctiaafcr  , rflrViicr]  Tit  EXPANSIBLE,  adf.  [ c[ui  peut  se  dilater  J E.r- 
a Fa  «ûlê  de  la  cour,  He  hos  been  psmsible. 

nf,  U «l  exile  en  Bictagnc  , Heis  ^ EXPANSIF , -IVE , adf.  f qui 'a  la  propri^td  de 
s'étendre  } Eamnnsiot , spreading^. 

. r-  its'^oigTter  , i*el>$eoter  etc.]  To  EXPANSION  , a./*,  [alongement;  continuation] 
bffnish  oneteff.  Expansion^  expanse. 

fl  fpelUeite^  faibte^e] Jrim/Z/icaa,  î EXPATRIATION,  s./",  [absence,  exil,  ifloî- 
fTftfxg,  gneroent  de  sou  pays  ] Expatriation  , banishment. 

A^TÊ  . adi.os.  [ iTul  ciitîe]  Exts-  EXPATRIER  , V.  a.  [ obliger  quelqu’un  i quit- 
nbeistem,  rxhUat , extant.  ‘***  **  pal rie  ; 1 exiler,  le  bannir  ] To  expatriate, 

s.f.{  rétro  ueitiel,  ÏVu(  de  ce  one  frons  kis  native  ecwitty  ; exile  ^ banish 


\ Existence beiap , suhsi.dcnçe  ^ . 

de  lï^eii,  The  exu^tmee  -/  Gtd.  , v.  r.  [ quitter  ca  patrie  j a^bsenter  , s’exT- 

imsnde  ne  son<  pîa*  m «i»icncc  , eountqr. 

h declaims  are  Lmvrc.  EXPECTANT,  S.  m.  [qui  attend  une  grâce, 

n.  \ être  art^encmrtiï  , mb^iter]  collation  ; ^ A«Tï  . adj.  qui  allend  les  ereue- 
beirtivinir,  consist,  li  *«e«ts;»appbquealamédecineetàlapoliUquejJEU- 

1^14  de  sitcccjpüian  q'Ji  nlstsicnt  , , , 

4ti  bien*  et  de,  Âtfs  rmls  en  „EXPECTATIF,  -IVE  , ad/.[  qui  donne  droit 


, 4tf  bien*  et  de,  efreif  rmls  en  „ AllF,  -IVb,  aa/.[  qui  donne  droit 
«I  ntmn  ait  the  moveaùtrs  of  the  " espérer  ; peu  usité  ] Expectable,  expectant. 
ileitt  nVm^fte  pim  [ elle  est  déjà  cxpcclalivc,  Provision,  a favour  {n 

éi  h rxtmct.  Et  le  datigc-  d’ui.e  ^ , 

n'^aîwenit  pmnl . ai...  ...  Nor  t ^Xl^ECTATlON  , a./  [ attente , espérance  ) 

iriaht  apprehended,  if,  r/c. Il  spectafion 

inres  de...*  There  are  stiff  (rarea  EXPECTATIVE,  s.f.  [ attente  fondée  sur  quel- 
que promesse  ] Expectation , hopes.  Tl  n’a  cncoTû 
r.  [ nom  du  aerond  ïirre  lîc  Moïse]  obtenu  à la  cour  , mais  il  est  toujours  dans  1’ — , 
ffe  hasjrct  gpt  nothing  at  court , but  however  he  it 
ntl  Owajiiî.tititE,  s.  m.  [l.  de  in fwpes.  Avoir  1* — d^un  emploi,  To  have  the  ex* 
t ût  l'ombilic,  wii  du  nombril]  pectation  o/an  emplojrment.  — [ droit  de  aurvi* 
rance]  Eêvers'-on.  Le  roi  lui  a donné  1* — du  pre- 
.MÎK.  ,f  j/1  \ I . de  cbiriM^pq  ;snrtie  de  gouverneroent,  The  Icing  has  given  him  there- 


uebiie]  Er’Ophfidmta. 


version  of  the  first  government,  -—[bref  du  p®pc  , 


dp  I qui  peut  êlre  fîéclô,  ap-  5“*  assurait  â quelqu’un  la  nomination  à un  bén& 
jA>or.rVf.  n ce  quand  il  yicndi-ait  à raquer]  Expectative. — 

l^T,  rtdi-.  [ exYCMlrcinciit,  énor-  [ de  théologie  lorsqu’un  licencié  prend  le  bon- 


âîi^î,  rtf/i-.  t eyrcMlrcinciit,  énor-  I de  théologie  lorsqu  un  licencié  prend  le  bon- 
>esrieme4it  ] FjrrjïJiv/j  , extra-  oei  de  âqeteur]  d p^lic  theological  disputation. 

demtriy , rtnreasoiiabtj' , ej’orA/- I EXPECTORANT , -ANTE  % adj.  [qui  fait  ex-. 
— , 7Vi  spend  money  iTecssivelr.  pectuw  ] Expectorative. 

r,  -UNI  E,  adj.  [ eiccsBir,  éton-  EXPECTORATION , a./,  [action  d’expcctorsrj 
prodigieux  , énorme  ] Exorbitant,  Expectora  tien . 

^•cwÈètee,  immoderate , unr^^asona-  ÈXPECTQRBR  ,v.  a.  [ erecber  les  humeur»  J 
rprnivt  e%orl  itxaU , To  sj^rnd  ex-  To  expectorate. 

extravogaM  in  ones  expetaes.  I EXPEDIENT,  a.  m.  [ moyen  de  terminer  une 
Wild  exüi  In  tint  r , grosseur  exor-  affaire  ;roie,  façon,  ressource  } Fa7>erf/enf , mennr , 
tant  excessive  untharitY , thJft , wU,  craft,  medium,  resource,  way, 

lyia,  vice.  Cet  fltrrât  a été  rendu  par  — [ t.  de  palais  ] The 

4 V.  dip  f ci>n.jutcr,  St  terrîr  de  uff.iir  has  been  scttled^amiedhly.  Troiirer  un  — , 
inïur  el.ai'ici  1»  démonr  ] 7Vi  exor-  To  find  out  a means.  C’est  un  homme  4’expédienU 
, drive  awnr  iffriti  fy  cer-  never  ai  a loss.  ||  Il  en  est  aux  expédients,  (il 

ffrnemtioH. les  démons  , un  pos-  emliarrassé  pour  trouver  de  quoi  vivre),  He  is 

tie.  To  exarrue  the  deidfs , P reduced  to  expedienU. 

HiA  the  dsvil;  wafer,  salt , etc.  * |1  — * ndj\  [ à propos,  nécessaire,  utile  , avant  a- 

» cibiiiié  , eiorcisé , niait  îmililiv  Ç*ux , pi*o(ital>le,  convenable  ) Convenient . fi  , 
wJuriÉfcii  remomiratedt  exorcised,  ntcet , proper  , expedient , exigent , advisable  , 
commodious , necessary.  Il  est  — de  faire  cela , au 
^ I.  / f paroi»  et  cérémonies  de  i q‘“-'  '«u»  «c*é,  h is  proper  or  advisable  for 

^e»*r  Itt  demi, ni  ; euMjui allons  ] ' .J"®*' 

jf»Fiï,  vf  itd}uraiiott.  Fiire  les  exor-  j . EXPEDIER  , v.  a.\  dépêcher,  hâter  rcxécution* 
l'e exorcisms,  . b*  conclusion  d’une  chose;  terminer  une  afTarro, 

pi.  Al,  I J,  dé  feglise  romiiet  : ce-  avancer,  accélf^rer,  achever,  finii*  ; tuer,  exécuter 
*1  01  du  quttrv  iii4lrei  Tniticurs  J à mort  ; envoyer  ] To  dispatch,  hasten,  gâichen^ 


!■  *.  f pftreiAre  parfit  d’on  di-ieoor* 

*^Mtvieeociiient  J Kxordu  m. 


1 expedite , do  , conclude  , speed , transact , wk 
whisk  /nvajr.  — une  a lia  ire  , — bMogut, 

r,.  ^air.  - u.  c.:.ri.„  TV  ^y^^GoOglv 


ittcriAe*  «a»  , «r 

lOFtiriv  ^ 

^ EXWEH  « «^1  If*  { t^!«7vr  ( 

JVlfjccr;  ulLffittr*  ) T43  iLj|i4i04 
Jar , rvtteem , — ms  ■ 

ciVi's  pi^iutiruc#  f jfr  if-»-^ttie  imr  . 
I 11  3 tFifiitr  hs  («etv  |k« 

Atf/i  rWl  <«  imm^  4U 

EXlHLA*m>J^  , j. 

Jjieti4  *i*uuc  ïui/ccMtâai  ^ 4t«b4 
cijrn  ] £^piiatn/Mi^ 

h.XiHliAXl\  -A5*TE,  ^ 

EXPIUATION,  #./*  £U  C.  4 

11  u'yji  plut  (|4ic  ms 
lîîul , Tketf  irMtf  <-n{y  mmuA* 


ruiR4'^  IJ  — d'utif  ir«TB  , TA< 
lrur4T.  — ( ictiun  de  r«sdt«  Tei 
iled^iu  } ft-nim^ws  , ùf^*thémf  e 
EXP j ItEll  t*,  ivé  { miili  V li 
mourir Ü l^nii  , vtr*  à le  J&O  1 J 
/«/I,  run  tiul,  nsd^  llï|«i 
^ i/e  AtftJi  At/  liu#.  ' 

%*■*■  f Thm  irmr  u 

leaf 4 if  * ijk  tulMiiiliilj 

1 1 li  , Tftr  ftikititêffusm  if  *rï  u 

tie  U rvpuicjiqutt  I'umtuiH  etipars 
*/  ikë  ronian,  rvf**Mm  1 

’ — ff.  r f^adr*  Tair  »e 
fire  , /o  Lremhc  utti^ 

EXPLÈÏIF*^1VE,  m4i*  [t-  d 

fartïiiït  moll,  qui  eutfeut  deue 
elj-tf  fiecc^saim  m rnetm)  h^^plet* 
f crucMie  . 7'uAe  |iiû  remetij'  ; uini 
fr.XPLlCA&LE  , ftetit 

lilt  aiirwLout  evec  U aegAi^ve  ) , Hj 
/rd^Af^  Ce  partage  n'çit  pe»  — > , 2t 

t rp*'*iirmbtft 

>:xnjciTiF,4ii%  «a/,  tifui 

fafr*'*-,  e^rpltinait^r^ . 

Lxi'l  JCaT10>,  #.  y.f  iotarprd 

«ctaiicij&M'iüUEit , d^veluppetiirrnl  • 

< itûtlioa  , , r** 

littn^  tïv*M*a|i:t, 

iitr^uttf.  dunrer  — «l  ue 

flain  or  rj-f/iHviU  u piM/irf  Àt4»i 

, 7'o  ntli  one  ia  ttn  nfr^mni  | 
tu’  Au4  *e  ii*mef 
ejrfHtti$ihit^r  tL‘  m4ttitr%^riih  Aàm 
( Un  quel  tUrnir  ) , Ar  e^fvalnlnfiee 

ue  (T^rifiri  fliMiwr  tn.ivv , mmf 
— [ l<  (le  pltviùpie  , rtri*dna,  i> 
q ue  li|ue  rluiio  l , , m 

iration^  c l / ianatton* 

îvX  IM  4CITE  t ( (Dlùr  I dikiM 

Lxphi'it^  piiiia  ^ rfye^iA. 

l XPUUlMÎEM  , 0^*  i*n 

cUtrti  ilUlliiTltfuiiuél 

4^04  flr, 

li.XPUQCl-  a,  » *.  s icUlrtm 

rriutre  un  ktitcour»  I^pÜf- * . 
fnuttd^  efpfi*i4tim,  «1^41  £i/,  f^ce^Vi 
rùA/éVf  » *.f»  - 

71f  /KcfffiiïK  --!r  viHi  *rvp^'œ  , î"i»  1 
rr^ri‘^i/if/(*,  to  r/doSlr*  — (id 

, léirr  «aiupir<u<£lv  « 1 

no»  k i nmnfreaœdd 

Jef  r 

7Æ£jÿui*i»  eàe  tàif* 

,f^  t>'  ?i  .if,/JÎM/#  «nifVK^.  — I 


EXPEDITION  , s.jf.  [ action  par  laquelle  on  ex- 
pédie , entreprise  de  guerre  ] Expedition  , dispatch  ; 
achievement , adventure.  Une  grande  — , une  — 
tiardie  , A great , bold  enterprise  or  expedition,  — 
maritime  , Expedition , cruise , long  w>jrage  at 
sea.  — [ diligence  ; célérité' , promptitude  ] Expe 
ditivusness , dispatch.  Prompte  —,  Quick  dispatch 
Un  homme  4*~~*  (actif,  hardi,  qui  vient  proaipto* 
meut  et  haUlemeiit  à bout  de  tout  ce  qird  entre- 
prend ) , An  expeditious  man  , man  rf  dispatch. 

— pi,  ( dépêches  , lettres  , ordres  , instructions  ] 
tfispaiùhcs  , instruct ivns , orders,  — pl.  [ provi- 
sions pour  une  chai*ge  ] Commission , patent , tv.t a* 
run/.  — [ copie  d’un  acte  administratif  ou  de  jus- 
tice ] Copy  or  duplicaîe  cif  a decision  or  cf  a re- 
cord^ etc, 

EXPÉDITIONNAIRE,  adj.  et  subst.  m.  [ Bmj- 

Î[uier  — , ou  simplement  — en  cour  de  Rome  ; qui 
ait  venir  des  expeditions  de  la  cour  de  Rome]  Ex- 
peditionary, — [ simple  copiste  dans  un  bureau  ] 
Citpier^  transcriber, 

EXPÉRIENCE , s.  J.  [ épreuve , essai  , tentative] 
Experùnent , trial , prorf.  Faire  T — , l'épreuve  de  , 

To  prove, 

— [ usage,  exercice,  pratique  ] Experience  y 
Inowledge^  sUtl.  Sans  — , Raw,  Par  — , From  or 
by  experience^  expcrimeuial/y.  f L’—  est  la  maî- 
tresse des  fous , Experience  is  the  mistress  of  fools. 

EXPÉRIMENTAL,  ALE,  a«/y.  [fondé sur  l’ex- 
périence] Earpen'menlo/, 

EXPÉRIMENTER  , et.  m.  f faire  expérience  de  , 
éprouver  par  expérience  ; essayer,  tenter]  7b  ex- 
periment, try,  experience,  prove.  Gens  expéri- 
mentés ( habiles,  experts),  Expert  or  skitfid peo- 
ple. J*mm.  expérimenté  que,  etc. , I have  experien- 
Cfid  tluit,  etc,  — ta  vertu  des  simples,  7b  try  the 
virtue  or  f.rupriety  of  sunplet, 

EXPERT,  -ERTE,  adj.  [ fori  verse,  expe ri- 
meulé  cn  quelque  art  ; connaisseur,  habile]  Expert , 
skilful  t able , dexterjus  , experienced , of  natch 
experience.  11  est  fort  — cn  clrirurgie  , ATe  is  ^ery 
much  vented  inxurgery.  Sage-fcmnie  fort  experte, 

A very  skilfttl  mido  fe.  II  est  — en  cela  , He  is 
well  versed  in  that;  he  is  a dtth  at  it. 

EXPERTISE  , s.f.  [ t.  dc  jurisprudelire  ; visite 
et  operation  d'oxpcrls  nommés  parle  juge]  Viewing. 

Experts  , /.  m.  pl.  [ les  juré»  et  its  malfres  îèé  P^ts 
phis  habile's  dans  un  art]  A jury  of  aUtists ^viewers. 

EXPIATION  , s.J.[  action  d’expier , reparation  , 
latulxclion,  la  peine  d’un  crime]  Expiation,  atone- 
fticni,  reconciliation.  L’—  d’un  crime,  de 
|iJc!ici,‘  The  nUncmentfor  a crime,  expiation  far  ^ 
tfur  sms.  I41  fête  des  Expiations  ( fêle  des  îuifs)  . 


EXP 


dUm,  — H 

mw  * lAovr*^'  L«»  CMi  «impliquent 
U tip  ]i<»itn  cUpucelipiri , <ie 

. Kutgé  ihfiit  Wéii  lijr  tho 

or  ttmUjiiiiadtirt, 
ij^utrot  qup  Twid  proto^  rendre 
A <}it  J T&  ttJtpfiUa  oi  Mtg^ni/jr  offtfV 
Jii,  fiiaiMQt  p/jiiiAfr^  £x|il!i- 

<Af  Oft  OA  voui  rjit?qd  p<u 
grp  bdrt  mftUfnloijd . li  a^vrt 
pmpapiti^^tti , «II  It-JpMiu  1 He  haâ 
rA  tfüâ d^ijue 
)4iit  pirntli  t d«  detour  pour 
pit  fit,  Jl  i'rt|iUqua  (il  me  drclara 
fçlAtYfi  hiâ  ta  J!Tf . 

m*  (««tion  dp  gurrre 
blAPt,  gmnde  hctiop]  Ej^phti  ^ 

, ti*ed^  pt^ormttnfi*  itf  ruler 
h rifA^/iip  ametri/  trjr  exfdoi/s. 
U uo  WL  — ( pour**  rwileir  de 
iil  qitrlqup  *utUio)  , futi/r 

Jitk:,  [iiifgüB^iuo  ; arle  pr>jr 
, uitir,  ele^  ] Stanmoni  ^ a îuù- 
>1  e^reittUitn  upatt  a 
goer  J Éitrojf'er  un  — , Ta  draw  ^ 
mrntmtM  8uutlor  un  — (lo  |.ûu*- 
il  fwimncUIJ- 

it  F peut  4tre  uîii  et 

iTutî  «Mjy  kff  diHrniaed.  — (nui 
i *1  dAlittkl  Fii  ta  wrr>tifffit^ 
lii^lp  D*  root  pai  enetirr  PApLuta- 
^ ii  mftjrûl  Jït  Jbr  otjbr 

, ttîl/.  41.  Serving  warrants  ^ 
r Ait, 

^^1  y*  1 drtîon 

*mit  1 drt  fur«t*i  *to.] /wproti'ùif 
)di  I nttnes  ^ Étf. 

i,  V.  n,  [laii'O  ■luclqttr  ciploit] 
pi&tt  or  mchift'wmrnt  ^ da /ftiis^ 
w à — «lir  In  grgndi]  cliemini, 
(kt  Éfane  aur  rs^ploiH  ta  iht 

« In  foDCttooii  d^hui^iterf  atsi' 

Ta  t«rvr  WarrOAlS  , Of  iht  hke. 
écrire  (■*  dit,  eu  propre,  dn 
at  fait  quelque  fiutt  deoj  îeurt 
irreol  en  £ii»at  de  faui:  eiplodi  : 
etui  qui  a J' eut  mam[uq  ■ quelque 
te  le  chne  , unn  pei  rocDme  tl  J a 
n d la  devpiL  Jiire)  , He  pu//iarr.f 
Ha  emîtn^emrs  ffi 
’tfy  w*ii*tiJUfhrd  wardt  nr  /tj^iii 
e,  UM  foi  me  |ta  fure  raloir  | Ih 
f mt  g#tkif#,  /ofwi,  Ht  kmdt^  in 
Itaclinjs  them  W'itA  cattlt , etc. 
r m miiuti  7^  improve  one'â 
t(*mjtn~/Urmer,  — mit  mine,  Ta 
art  Abà>t  Jf'üa  wood 

S,  #m  m*  fftiut  qui  explmto| 

^tht  gnmfidt  wvrfer  **J minets 
I t-’  f*  lectiüu  de  auader  uae 

^ I J.  m.  (terme  iHÎté  parmi  !n 
ttime  qm  envrebe  i dimurrii  ce 
«Krel*  d'eutrui,  pour  ce  pffl-^ 
1 reorcArr,  Cft  emktï- 

‘**1™,  Ikiit  nminu$rtdt>r  U a gi  atü 

reourtr  greo  mId,  rimer, 

*1^ 

» /,  f In  uit  , del*)  fp*e  rnd  la 

* **•  Mit^axitotael  J £epA*mHirjf.  Ou' 
' CiiM  M4t«  a prpdua  <à’ft- 


fravantM  eEpioaiona , 79We  ssci  has  preiàii9Pt.4A%  h*' 
fui  expiations, 

EXPONENTIEL, -ELLE,  adj.  (t.  d *I«ALr«» 
qui  a un  emposant]  Erponsmiiat,  Quantité  PApooei»- 
tielle , Exponential  ^uanti^, 

EXPORTATION , s.  f,  (t.  de  commerev  j Lnut 


EXPORTER,  et.  «r.  [tranaperter  dn  narélan* 
dues  hors  d'un  clat]  To  exnorf. 

EXPOSANT,  -ANTE,  i.  m.  et  /.  (tm  d*  theu- 
eéll.  ét  de  praire]  PettHonsr,  [t.  dVIgrbre  ; 
nombi-e  qui  exprioM  m rapport  do  deux  autre*,  eu 
)o  den^  d'qnc  puianuee]  Bxjttmenî, 

E^OSE,  5.  m.  [co  qui  est  expoed  dent  une 
requête;  récit,  narré,  detail)  Iks  suggestion  rf  s 
petition;  recital  y subject,  allftgntionrijo  baux  — , 


A false  pretence.  L'—  d'un  acte  de  parieineFii , ? Ae 
preamble  (f  an  act  of  parliament. 

EXPOSER,  a;.  «.  [mettre  en  rue;  étaler,  r*|]e 


voir,  déconrrir,  montrer]  To  expose  y lay  open  ^ 
lay  out , show , aiUge , display , represent ^ rntjeetf 
subject  y produce , exhibit.  — d'avanco,  7tp  premUv. 

— un  enCiat , To  expose  or  desert  a chotlm  — eo 
vente , To  put  {goods , a house')  to  sale.  — dc  la 
iauaao  monnaie.  To  tender  m pass  fo4se  monsj. 

— le  saint  Sacrement,  ou  des  raHquts  (pbrasa  da 
IVgUae  Romaine,  les  la  vénération  dv  peuple), 

ToeLxpoee  fAe  SacreF^snl  or  relics.  Cel  to  c barge, 

|ce  poete  expose  & la  rue  du  public,  aux  yeux  de 

(out  lo  monde,  That  plues  or  post  lays  tme  open 
to  the  eyes  of  the  pubUc  or  public  utew.  — [placer , 
tourner  do  certain  cAtéJ  To  turn , expose.  — un* 
maiaon  an  soleil  levant,  To  expose  the  frmt  of  a 
house  to  the  rising  sum.  — tlu  linge  an  soUil  pour  le 
fatfo  eécber.  To  lay  out  linen  in  the  sun  (o  dfy. 

*Étre  exposé  an  grand  jour  (dire  dans  nu«  gri^uide 
place  où  tout  le  monde  a los  yeux  sur  voua) , To  be 
exposed  to  open  view.  — [mettre  en  peril , mettre 
an  hasard]  To  put  or  bring  in  danger,  batardy 
venture  , expose  . put  upon  , endanger.  Youj  m'avei 
exposé  à un  grand  danger.  Tou  ejcvos*^  m«  to  a 
great  danger.  Vous  ma  vex  exposé  à périr,  Ton 
exposed  me  to  die.  Les  troupes  furent  lorg-lemps 
exposées  au  feu  de  la  place , The  troops  were  for 
a long  time  exposed  to  the  fire  of  the  place.  — 

[déduire , expliquer,  faire  connaître]  To  dictate 
make  known  , lay  open , suggest , Set  forth , 
sigfi'fyy  open  , recite  y report.  — ses  pensdes,  j*i 
sentiments,  ses  raisons,  ses  motifs,  etc.  7h  decfarCy 
one’s  thoughts  y etc.  Je  vons  ai  exposé  mes  raiseni 
dans  mon  mémoire,  1 houe  laid  open  nty  reasons  to 
you  in  my  memorial.  II  y exposa  mus  Ici  droits  de 
sa  naissance , There  he  laid  open  all  the  prerogatives 
of  his  birth.  — sa  coaunission , 7b  set  fotih  one’s 
commission. 

S'—,  V.  r.  n s'est  exposé  mille  fois  A lire  tué  , 

He  has  exposed  himself  to  be  killed  et  thousand 
times.  S'—  à la  risée  de  lout  le  monde,  7Vi 
oneself  a laughing  stack , or  to  make  onsi  flf  ri*/i" 
ctilous  to  every  body. 

EXPOSITEÜR  . -TRICE,  *.  m.  et/,  [qui  expos* 
de  la  fausse  monnaie]  One  who  endeavours  input 
false  money 

EXPOSITION , s.  f.  [action  d’expoier  ca  vue] 

Exposing,  laying  out,  showing,  exposure,  h' — 
des  tableaux  , The  exhibition  of  pictures.  On  y IS  t 
1—  de  plusieurs  tabléanx , Several  piVfur  «j  «^re 
exposed  to  view.  L’ — dn  Snint  Sacrement,  The 
exposing  of  the  host.  — [situation  ^»ar  r;ipp«iî 
vues , cl  aux  aspects  du  ndcil]  Exposition , e.rposure, 
situation.  L'—  dc  celte  maison  n'e^l  pas  <ainr,  7%e 
exposure  of  that  house  is  not  healthy. 

•l«p<lMnemnt]  *"  f^g'lSîld  byGoOglc 


KA<i 


FiCÜVX,  Ê,f.  {t.  t«r1i«  lunüneiuv 

mnt  mt  aj*Vct>it  <{ueU|u«roU  lur  U distiue  du  soleil  ] 

fÏ^I^TAŸÎf,  IVîB,  ndf.  [qui  donne  tra droit,  une 
dispense  1 Granting  a right  , a ficence , a leavê. 

FACULTE,  i. /.  [puUsancc,  vertu  naturelle; 
propriété  efficace,  force;  qualité,  avantage]  Fet~ 
ahiUly^  propriety,  power , 'viriw , quality. 
— intellect  U elle , SfinJ.  Les  facultés  de  lame,  The 
f*adties  of  the  soul.  D ut  paralytique , et  n’a  pas 
U ^ d’agir , Ve  is  paraÇ'tU^  and  has  lost  the  use 
rf  Ms  — [ talent,  facilite  que  l’on  a i bien 

faire  quelque  chose;  capacité]  Futility,  faculty, 
i m^tek.,  talent,  function.  Il  a la  — de  parler  en  pu- 
Ï Ufi,  Be  has  the  knack  of  speaking  in  public.  — 
f pouvoir  , droit  de  faire  une  chose  ] 'Power,  right , 
fitulty.  Il  est  mineur,  il  n’a  pas  la. — de  disposer 
de  ses  biens.  Be  is  under  age,  and  has  no  right  to 
tiisffose  qf  his  estate.  — [ corps  , assemblée  des  doc> 
leurs  qui  enseignent  cèrtaines  sciences  dans  les  uni> 
rcrûtés;  collège]  PaciUty.  — [t.  de  pratique;  degrés 
en  vertu  desquels. un  graduée  droit  cle  requérir  un 
hcné6co]  Degree.  Le  gradué  est  oblige  de  commu- 
niquer, de  faire  apparoir  de  ses  facultés,  A gra~ 
dutiie  il  obliged  to  prodtice  his  degrees.  La  des 
arts,  do  théologie,  de  droit  , de  médecine,  The 
nf  oris,  in  divinity,  in  the  law,  medi^ 
eitte.  — pi.  [le  bien  de  chaque  particulier,  richesse, 
rt venu]  Fortune , one’s  osi'n  property.  Voilà  quelles 
éleïent  mes  facultés.  This  was  my 'whole  fortune. 
Faites  l’aumône  selon  vos  facultés,  Civr  to  the  poor 
according'^ to  your  abilities: 

FADAISE,  s.  f.  [niaiserie,  ineplic'  bapfelle; 
Iblie , sot;he,  impertinence,  pavrwete']  FiSiiifad- 
dle,  fiddlestick , jfoole/y,  silliness  y foolish  or  silly 
thing,  trifles, 

FADASSE,  adj.  [des  deux  genres;  très- fade, 
ti  familier.  ] Most  insipid. 

FADE,  adj.  [insipide,  sans  ' “goAt  ^ 7n.v//>/<'/ , 
jtnsmHsnry,  limp , snltlcss  , dud,  queasy,  watery, 
tasteless , without  taste.  Sauce  — , Insipid  or  un- 
t*tvoury  sauce.  Se  sentir  le  ctrur  — (avoir  du  de- 
guilt),  To  have  a bad  or  squeamish  stuinàch , to 
have  one*s  stomach'  cl o fed.  * — qui  n’a  rien  de 
piquant , tie  vif,  d'agréable  ; ennnjeàx,  langriîssani' 
dégoûtant,  lot,  ridicule,  niais,  itAioccnt]  TnhpiüT, 
naï»seous\-  mawkrsh , sitfy,  witless.  Une  mine  — :, 
Jn  insipid  /poA.  Un  «jLii^coiirs,  une  conter jalion  — , 
A nauseous  speech  oé  Conversation.  louangeur  , 
A loathsome  jtrdiser. 

FADEUR,  s.  f.  [qnalifé  dè'ce'qui  est  fade, 
miipide;  insipidité]  Insipidity,  insipidness,  un- 
invouriMSs , mawkishness  , luscioiisness,  tasteless- 
ness.  C*e>t  une  viande  insipide , il  faut  une  jiauce 
Je  haut  goût  pour  en  corriger  la  — . H is  an 
Insipid  kind  qf  mettS , U ùhtst  have  a high  sauce 
to  give  it  a relish.  * — [ manque  de  grâce;  d’agré- 
menl  at  de  vivacité  ; badinage  maussade,  raillerie 
insipide  )•  Insipidity,  nnvseousnesS , silliness.  Là  — 
d«  ses  plaisanteries,  The  insipidity’  of  his  jokes. 
' — [ louange  fade  ] lAfathsome  praise. 

FAGOTiE,  ,s.  f.  [ t.  d’aoatonirc  ; glande  eonelo- 
vnérée' U partie  supérieare  d\i  thorax;  odns 
™ I ^^gona , thymus: 


( ^•0  1 FA] 

qf  tktftgoi  , #0  he  sa^atîeli 
des  fagota , d^ter  Ae%  iagpta 
idly,  to  teit  idle  stvf^S- 
VAGMT.IGE,  t m fe 
gots;  actenibljige , I 

FAGf^TER,  ft.  1 

en  mauvais  or  die,  tnul  «rmuf 
mint  j Jb  tie  or  tMtr>fag 

thâr.  OnS  coupé  ce  lAltbi 

hfjvf  rtit  that  frq^ptct  , ' 

jfp  intfi  figftts*\\  Vimbliqias 
is  hüttJlçii  up  in  a 
la'^ijtd  ce  pjoiirt?  JF Ümv  i 
't  Com  me  lo  vojli  fs|»i  ; A£:X 
Fagotée  ennime  die  rlaii  , Tri 
VoLLi  voilà  fagoté  d’tinr 

are  IfUntitrd  up  after  a 
vmis  ■ fagoté  ronime  ceîaf 
in  th/s  rfi.  fnner^ 

FAGUTKCR  on  F 4 COTTER, 


FAGOT, 


^ m.  [ cotrel , laisceau  do  menu  hols, 
dd  brenebeges  ; etc.,  fascine , botte,  paquet,  poiguée] 
ragot,  bavin,  bundle.  L’ame  d’nh  — , The  brush- 
the  -smalt  sticks  qf  a fagot.  Prendre  lair 
J'ltn  , Totvarm  oneself  with  a fagot.  4 Mettez 
toutes  ces  hardes  en  —,  Make  a bundle  qf  all 
those- clothes.  Il  y a fagots  et  fagots  , AU  fagots,  ail 
men  are  not  alike,  f C’est  un  — d’épines,  (<m  ne 
isrt  par  où  le  prendre).  Be  is  a mere  nettle,  there 
it  me  Sotu  hing  him.  * f Sentir  le  — , 7b  smell 
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oh'  ; paiflaf'r]  A mangey  drei 
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ii  mf-rry-Andtwr  nr  ^eefn 

Is  atom-  jnXer  or  punsJer. 

FAfïÜltiN AS,  j,  m,  [vulruir 
tant  d’uti  iCfjrpi  mal  a 

stnrd.  frtnk. 

FAIOCE,  s./  [awl#  êe  2 

tiinée  , qui  a pi  it  ion  liftm  »t- 
1(4*?  nttUh  or  De(/}-sv/fre  ; Chiti 
FATOCFlUK,x/  [i.c  1 


quel  A métnifiif  tfyry  of  Dutih 

F.An-riCÏFn  , 


vrnil  de  La  faience]  On#  that  ki 
*Mrp  uf  fj  Chmts~shnp  , a Chir..- 
FAILÎd,#,  Kn,  [lianqtlCl  Motl 
— (1.  de  lianse]  Fidlh* 
FAII.LIHLE,  oiify.  * 

I ri  4 iTi  i^c  I J F uPfbfe^ 

FAir.UBTT.lTE  .j./  [pm 


linmperj  Pui'hbtiiiy. 
KAlLlJB  t failUiit  , fa  iff  t ; 


fa  111,  nmu  fa  liions,  vuis  LiUej 
je  faudt'al  tvt  faitltirau  : — i#,  q, 
contre  ion  devoir  : rlmir,  terff 
poll  usité,  élaet  eontacré  à qn» 
amiss  , oJTend,  transgrrSM  , fn 
mijj,  si#.  Cet  édiHf  t j D 
ef  tiled  hy  the  luutom.  r1 
par  les  jàmhe»  , TLii  bç, 

rt  a failli  (mAnqiié)  ims  ' 
iii'irii.  S'il  a faiTli,  il  Cant  qu'il  H 
trespfissed,  he  mitst  be  pimtâhet 
pf‘r,  tü  mépvt^urîre  en  tpielqi 
tomlier,  l'aLuicr]  TVt  /Nirtirlr,  1 
Lcv  pins  docicA  Jinoi  sujets  h *— 
tire  liiiMe  frt  be  — fj 

fait,  be  rjL-tifiet.  L#  Jour  etimm 
tt-rfs  almoîi  spent*  tt  drtnk-  rem- 
it jour  füillant  (lorsque  I#  j^iir 
fit  the  difie  qf  dnj  . A jour  l#iï 
In  ihe  close  of  the  tvemiog.  JO'j 
Coup  failli  (eu  jeu  du  votent; 


pi>4;fuicr  des  joficori  qiii 


tf  him  that  is out , 
a ïiitU  en  1s  perion?(*i  Jic  Qiiin 
ihtr  ralvU  tAr 

third.  ^|[  L*  C€rl*r  flIV  ffi'it  ^pfiij 

qiielqiltf  faiblesse  , Ot  qo’.tn  • W 
am  rcadj-  tofaînt  for  tf 

de  raune  bni  le  drap,  ît  tê 


FAf 


t 5*7  ) 


PAI 


f t%e.  Tirai  U{  géAit  mrê^  To  mnAg  a hnoÂ^  n-nm  a hiâtÊV 

tftéih^r  ^UhmU  JltH.  On  leur  I compose  a trafedj^ 'itfrses.  Get  ecoi.er  •-(-il  jfil 
èe  CàD«ia  qui  railla  rent  de  Icsi  »on  thème?  Uns  that  hoy  done^  written^  or  made 
ofs  we^jSrf.t  at  thrm^  wfiichl  his  exercise?  C cA  une  nouvelle qu on  a faite  à plai^ 
If  “ apiece  of  neu^s  that  has  been  forced  foe 

some  punose.<^  [opérer^  exécuter]  To  dt>^  work^ 
moAe,  ejects  perform.  Le$  merveilles  que  Dicii  a 
faites.  The  wonders  God  has  done.  La  terre  fail  u 
révolution  en  un  an , The  e.at'th  performs  its  revolu- 
tion in  one  year.  — des  merveilles , To  do  or  per- 
form wonders.  — sa  besogne,  To  do  one’s  /os A, 
work^  ovduty,  H ne  fait  rien  toute  la  journée,  He 
does  nothings  or  is  idle  the  whole  day.  — tous  se» 
efforts,  tout  eon  possible,  To  do  one^s  utmost  err- 


thin,  o hstir^s  breadth  of  being 
e LaUrs  , / was  even  ready  to 
inqisero'UCe,  macquer]  To jail^ 
ankrupt. 

jlmaque  route  non-^frauduleuse 
briSfiArupcy  .fodxtre. 
fdrâr  et  bescnti  de  manger 
spreuement  viol  cut  Hunger^ 
VHjêr  To  be  hungry.  Crier  i 

erm  RiOtirir  , To  be 

rved  , die  hanger.  (man> 
Tf>  der  stamped.  Sc  laiiaer  mou- 
mesef  to  death.- — tü[ilTie,'Oy- 
[maladic  de$  dievaui'  Tlungi^  ^ 
d«a  rirhe^vn,  dm  lionucurs  , 
f rf  F'isilkcs  D|-  honoiirs  I thirst 
Jc  la  justice,  de  l-i  j^ctfection, 
I,  The  rf  jtfsiice^  etc. 

p hi»n  <jti  LwU  {b  liccruilc  con- 
crluer  avoir  du  hjuoI  sub- 

( brcttk  through  Siitne^wnlls. 

CTwt  la  faim  ei  b soif  ensem- 
erwniiei  sans  bieui  «jui  se  ma— 
marrying  thirst. 
lilt  dll  lièÈrc)  liefiçh-màât 
LK  , adj*  subst.  [|'4ve^!,eux, 
iller  i tioiichabut , oi^lf  , négli- 
ovej  Idle,  /oy,  slotlfutyslug- 

I la^yhetnes  ^ Inttfigrr^  luficrer^ 
^CT,  sltig , d'loMe  I idler , osci- 
> play  the  trhuni.  CTcit  un  vrai 
ht  idle  fellow. 

, It.  ||ue  tien  biro  par  pa- 
t Sttil^  do  nothing  out  if  slug- 
que  — , ATrf  doei  nothing  but 

nnftcbabnce,  né- 
idle  nesf,  iaxineks  , - ic t idily , 
slugffUhneis , loitering^  dila~ 

r [iromperie,  bj.pqciijie]/Vfgn- 

fpofray. 

bit,  jif  r^is,  ii  fait,  nnui  r4Ûsons, 
i je  faisais;  je  6*  . je  ferai  ; Je 
» fîii,  faite»  (An  écrit  aussi  (c- 
f fvsatsj  , b.  rt.  7o  d^’y  io  make. 
"OduireJ  TVj  crrate^  Lear^ 

ciel  et  la  terre^  God  has  made 

II  fy  a que  Dieu  qui  puisse  — 

W>,  it  is  God  firtly  who  fast  make 
thing,  Tju  nature  est  ailmlrable 
fail , iji  admirobh  in  all 

abul  i uhe  femme.  To  get  a wo- 
de*  eTifiiits  , To  bear  children, 
f bt-oHght  la  bed.  C'esl  une  fem- 
ix  enfants,  That  woman  breeds 
iruoe  a fait  i«s  petits,  The  bitch 
*r  pHp^\tes  of  young  ones.  Les 
Is.îUr^  lay  eggs.  Lei  tulipes 
fÛpi  fftar  ojf-êets.  —>-  [couiLruire, 
r,  iaveuter,  for^ci-]  Todt\  make. 
Coin.  ^ ua  Latirueut,  To  con- 
- OB  triangle,  tin  ovale,  To  mttke 
' — ' pii» , de  la  pile,  To  make 

«de  la  toile,  du  dnp,  de 
Unen,  woollen,  cloth,  lapes- 
wl  son  Hid , une  araignée  qui 
« that  Infilds  ils  nest ,'  a spider 
^ on  livre , une  bistoirc,  une  tra- 


deavours.  Tout  ce  qn’il  jail,  il  le  fait  bien , Jllüiat 
he  does^he  does  wed.  Eire  à tout — , To  be  ft 
y or  every  thing,  * C'csl  un  homme  à tout  —,  Ht  is 
a man  capable  rf  doing  every  sort  of  mischief. 

[pratiquer,  commetti*«]  To  do,  make,  practise, 
transact,  commit,  perpetrate,  oj/er,  — uneliouue, 
uue  roecliante  action.  To  do  r.  good,  a wicked  ac- 
tion, — le  bien , le  mal.  To  do  well,  ill.—  une  boue 
œuvre,  une  œuvre  de  cbarilé,  T^o  do  a good  work^ 
an  act  <f  charily.  — la  charité.  To  bestow  charity, 

— Taumàne,  To  give  alms.  — un  mauvais  coup,  un 
meurtre,  un  crime.  To  dé  a bad  action  j cçjuuut 
murder,  perpetrate  a crime.  — nue  injustice,  ui-t 
faute,  To  do  injustice , commit  afault.  — une  laute 
contre  le  bon  sens,  contre  ]a  bieuscauce.  To  do  so- 
mething against  good  sense , against  the  rules  tf  de- 
cency or  decorum.  — une  faute  de  langoe,  de  gra»^ 

maire , To  make  bad  language , false  gnmttnur, - 

uue  bévue,  des  bévues,  V.  Êiv.UÇ.T-  uue  sottise, 
one  équipée,  une  incartade,  un  coimdc  tête.  Ta 
net  foolishly,  madly;  raise  a qunyrel.  do  a màd- 
brained  action.  — des  bassesses  , des  malhoniiélelés, 

To  behave  meanly,  unmannerly,  rutlçly,  to  be  guilty 
of  ill  manners.  — [observer,  mettre  en  pral|iqur, 
exécuter,  accomplir,  fiuir,  terminer];  To  do  , pf/iAa, 
observe,  exploit,  exercise , perform,  disi barge.— 
la  volonté  de  Dieu,  To  do  God's  will , pr  what  God 
directs.  ^ sou  devoir,  To  do  or  dUcharge  one's 
duty.  Il  a fait  son  cours  de  philosophie VT 

— sa  charge  avec  dignité.  To  exercisp  ot  ihscharge 
one's  officf  wUh  digni^,.— tou  ap^renfissa^,  mn 
temps,  son  noviciat.  To  serve  one’s  apprenticesfiip , 
one  s time,  to  pass  through  oup’s  nqvitiate , or  one’s 
year  of  probation  (in  a convent). het  religieux  foul 
trois  iro-ux.  Friars  take  three  vows.  Je  n'ai  pjua 
que  deux  pages  k — , I have  hut  two  pages  to  fi^sh. 

Avex*  vous  bientôt  fail?  Will  you  soon  have,  done  ? 

Dès  que  j'aurai  fail,  je.  suis  à vous,..^s  spot^  as  J 
have  done,  I will  be  with  you.,  — ua  tourd'aliée  , 
un  tour  de  jardin,  uu  tour  de  pcomeuade , Tq  take 
a ium  in  the  avenue,  in  the  garden,  jU»  take  a waik 

— le  tour  du  jardin.  To  walk  n^uuLthe  garden. 

Quel  tour  vous  aves  laiti  What  a \yay  you  went 
round  I —une  lieoe  k pied , To  walk  m league.  — 
deux  lieue  par  heure,  Tb  walk,  two  leagues  un 
Aonr. —r  beaucoup  de  chemin,  Tb  go  or  walk  a 
gnat  wey  or  a great  deal.  *11  a fait  soo  cUemiu  , 
bien  du  chemin  en  peu  de  temps.  He  got  a large 
fortune  in  a little  while;  he  made  good  use  of  hie 
time.  *D  fait  bien  ses  affaires,  tie  thriyes  wm;  he 
is  well  tq  pass  ; he  is  in  fowrishing  ciraartsktnees. 

• 11  fera  sa  fortune , une  bonne  maison , tie  Will 
makehisfortune,  he  will  grow  rich.  — ^[eccein- 
moder,  mettre  ^ns  l'état  convenable]  To  make, 

ft,  — une  chambre.  To  clean  a room.  — uu  lit,  Ua 
make  a bed.  — \n  couverture,  To  turn  -the  bed 
down.  — la  barbe  , ||  le  poil  (raser),  Tb  shave,  trim, 

— les  cheveux  (les  couper) , 7b  cut  one’s  hair.  — 

des  terres.  To  work  lands.  — un  jardin,  Tomnke  ^ j 
or  dress  a garden.  — les  vigvict , Te  dress  VjOOQ 


FAJ 


C ) 


TAÎ 


at  m vineynnt.  — 7b  makê  h>^  — Ift  moS«OB,  To 
rtop  the  hiirvest,  ^ ^ ^ 

— ^ accunipaguë  da  la  prëposilion  de  [ osar , dis- 
poser , destiner]  7b  do.  Cast  un  homme  dont  on 
ce  au’on  veut , He  is  a man  eatiljr  managed  or 
persuaded.  Faites  de  eela  tout  ce  que  vous  voudrez 


Do  with  that  what ti>er  you  please.  Qua  ferez-vous 
ill  jron  do  with  jrour  son  ? — 
f façonner  , former , accoutumer  à ] 7b  fashion  , 


form  y improve , use  , accustom , inure , train  up  , 
ciU  out.  Le»  voyages  Vont  (ait  à la  fatigue.  Travel^ 
ling  has  inured  him  to/atigue.  D est  fait  au  chaud 
et  au  froid , He  is  used  to  heat  and  cold.  Ce  génëral 
a fait  de  bons  officiers , Tfutt  general  has  made  or 
trained  good  oncers.  la  frëquentation  du  ^nd 
monde  fail  bien  un  jeune  homme , Seeing  the  world 
forms  a young  fellow,  hes  affaires  font  les  hommes, 
Business  makes  men.  II  eat  fait  à son  badinage.  He  is 
a'ceustomed  to  his  or  her  jokes.  — [ s’occuper , em- 
ployer son  temps  ] 7b  do.  Qua  ferez-\t>us  tantôt  7 
Wlutt  will f ou  do  this  afternoon  ? Que  faites-vous 
aujourd’hui  ? H^hat  will  become  of  you  to-day  ? Je 
si'ai  rien  à (aire  , / have  nothing  to  do.  Que  (ait-il  i 
b campagne  ? H^hat  does  he  do  in  the  country. 

Kk  — QUK , [ mat  que  continuation  dbclion]  To  do 
nothing  but.  11  ne  fait  oue  jouer , He  does  nothing 
tnUplay,  Elle  ne  fait  quSiller  et  venir  , She  is  conti- 
nsuUly  going  backward  and  forward.  11  ne  fait  qua 
dormir  , i7e  Is  always  asleep.  Cette  jeune  personne 
De  bit  que  croître  el  embellir , She  grows  taller  and 
handsomer  every  day.  A.ttendes-moi , je  ne  fais 
qn*aller  et  venir  , Stay  for  me  y I shall  be  back  again 
Ut  a moment , or  / shall  return  immediately. 

Hk  — QUE  OB  [ marque  une  action  qui  sast  passëe 
il  j a tris-peu  de  temps  ] 11  ne  fait  que  de  sortir , 
quo  d’arriver.  He  is  fust  gone  out  y arrived.  Nous 
De  faisons  que  de  commencer,  XTe  do  but  begin  ; 
9Fe  have  Just  nùw  begun.  U ne  faisait  que  d'achever , 
quand . ...  He  jttst finished , when  , etc. 

Ayoib  à — de  quelqu'un , de  quelque  chose  [avoir 
besoin  de  ] Avoir  i — d quelqu  un  [ avoir  à lui  par- 
ler , i traiter  avec  lui , etc.  ] Y.  ArVAiRB. 

N'avoir  que  — - de  quelqu'un  , de  quelque  chose 
[ n’en  avoir  pas  besoin  ] Hot  to  want  a person  or 
thing  y to  have  no  occasion  for.  Je  n'ai  que de 
lui , de  cela  , f do  not  want  him , that.  Si  vous  n'a- 
vea  que  — de  ce  livre-'U  , prétes-le  moi  ; j'en  ai 
à faire  (om affaire)  pour  une  heure,  Tf  you 
can  spare  that  book  , lend  it  me , I want  it  for  an 
hour.  Je  n'ai  que—  d'y  aller,  T need  not  go  thither. 
Je  n'ai  que  — de  lui,  ni  de  ses  visites , T ^ not  care 
for  him , nor  for  his  Oflsits.  $ J'ai  bien  k — (ou 
plutôt  afTairo,  e'evt-Wire  besoin  ) qu'il  m'aille 
mettre  dins  ses  caquets  : je  n'ai  que  — qu'il . etc. 
/ have  great  occasion  indeed,  ot*  / have  no  occasion 
to  bring  his  imj^ertinent  tongue  ttpon  me. 

— [ 1.  de  gnerre  ; être  employé  à — la  garde  , le 
guet;  — sentinelle,  7b  motatt  guard  y be  upon 
guard;  watch^  stand  sentrr.  — la  revue  dune 
ermëe  , 7b  muSteran  army.  L'arince  a fafl  la  revue 
( a passe'  en  revue  ) , The  arnty  has  been  reviewed. 

— [ f.  de  guerre;  lever,  mettre  sur  pied]  To  maie. 

— des  soldats , To  raise  soldiers.  des  reeroes.  To 
make  recruits  y recréât.  — une  compagnie,  un  ré- 

Î|iment , 7b  raise  a company , a regiment.  Il  a 
ail  dix  hommes,  /fe  has  recruited  ten  weii.  — la 
maison  d’un  prince,  le  train  d’nn  ambassadeur  , 7b 
establish  the  household  of  a prince  y the  retinue  of  an 
ambassador,  — f esercer  pratiquer  ] To  practise. 
— la  profession  d’avocal,  7b  be  a lauyer , a barns- 
f^r,  — la  médecine  , — profession  do  la  médecine. 
To  practise  medicine  or  physic.  — profeisioii  des 
armes , 7b  profess  arms , be  a soldier.  — des  armes. 
To  fence.  — un  graud  n^ce,  To  drive  ot  carry 


sm  «I  great  trade.  Jlen  Ckit  qb 
seifs  a great  many  of  sf  , qf'eiw 
cook  , be  a cook , dress  moat 
ej-ercaze  a trade.  U i>r  Mil  |«e  1 
(tors  not  inow  JùÆ  trade,  or  uvmd 
To  per  fur  m dstrinr  Sî 
To  paint,  draw.  — , 
miLiv  , 7b  rffYW,  paint  hi^sswy^ 

historical  pmnier  if  — 

Lhéiire , faire  un  prriMono^  ; I 
railre  C«  qu'afi  n’esl  pet  J To  * 
sttme  , , pretend,  f ef  upf 

\^feii. — Te  IOÎ , 7b  pyrrjUiiÉiJe  ik 
L'anjaufeaz  , 7b  rtcf  the  iover*  * 
vertu  de  sa  cliarge  , d’une  l*oaia 
équipage  , Hr  atsitmee  she  nod 
hit  office  , a iwa\pt\icnts  table  y a 
J*  fis  le  capable,  / rtJflrvVCié 
fait  encore  la  ^olie.  tih*  wotdJ 
Elle  veut  — la  ]eune  , Sha  iikio’ 

— le  savant , To  set  f*tr  ^ 

fed  tendu  , To  pretend  ta  grae 
laile  , To  iiV#TJH  cm  iitne  *e-  — 1* 
prrlend  to  be  reisgti 

bir»  , rhomoic  d'impbrtatKe , 
hvnetl  man , assume  coaeriftte 
carry  it  high  , take  state  ujimts 
oreille,  To  he  deaf  tf  one  e*sc. 
to.  — mine  de,  — semMatsI  « Ti 
seem.  II  nc  srsuhiaut  de  ( 
Cautiously.  Jl  fiunit  lemblanl  i 
He  pretended  ur  feigned  to  hi 
[ quand  let  tiiUttautifj  on  ndj 
a'-eclesqucli  ce  verhe  ae 
manviite  quaiite  morale  , «Ion 
tifu  pic  men  t , répréscatrr  h d 
mais  , de  in  meme  sortt 

curry  Ü ctuoiingiv.  — le 
/ester  y ploy  ihe  f^t  or  C 

niLitip,  Thai  httfe  b\iy  itfttswm 
[rirtûef,  compotier  un  lnul  ,Tc» 
faut  quatre,  7Vt'0  and  fiw  n>i<ai 
qui  »e  coupent  font  uu  aDjrte , 7> 
each  other  make  an  oisg^ïe.  Tm 
Lin  lies  Li  pays.  The  whole 

fai  coitntTy,  Toutes  ces  quafiti 
Ijumine  , dU those  qualities  coni 
r.es  troupes  qui  faiseicul  r*ilf 
7Ae  troops  that  formed  the  n.gk 

— f m parlant  de  marrhandiiM 
jirîa  * ciiimer,  évaluer]  7b  sel 
lii  iui  riilesTVOus  ce  h e einHWla  ? 
as  f fur  that  staff?  ft' hat  W’ill  y 
miéi  h da  you  ckarge  far  it  > 
rlprr  , t*ou  tisk  too  muck  far  i 
qubn  fuit  die  mille  livretstcriiBg 
Sami  ffowids  for  that  hottse.  II  a 
fail  coni  guiuêcs,  He  has  ajinvk 
n fiiindrrd  guineas.  ^ 
toutes  mes  délicei,  That  it  alt  m 
de  (elle  ou  letle  qnalifê  ] 7b  me 
feu  hi  BU  aise,  7%at  will  make 
fait  *«ge  , Thai  hat  rendered  fri 

— Lou  I égal , tout  uni  , TV  moJ 

— les  parts  epl«  , To  mnd#  thi 
* — [ repatiidre  dsni  Ic  publte]  3 


telL  On  le  faiiaiit  mort , They  g 
r b — 1 


dead.  Oa  avail  raison  dv  I 
Thpy  ïoerv  in  the  tight  fn  try  %tp 
Ü really  hand-^ome.  < In  fiiil  rticw 
Dcmii  n lent  « They  ntake  the  t* 
to  so  much.  II  j a qnclqiifi  r*Ub 
m'ÙMdre,  Jome  ncro^r/i/a  maXr  I 
, atikaf  ^ 


FAI 


FAI  ( Sag  ) 

[ Tff  I ga*  , trriitg  , r/iiie.  M'i'i/#,  — riire.  To  méUke  ons  laugh , dmart.  aiûu» 

irM4«|>  kl Vuirstiü  I Tfuti  mtiiU  htm  rir(tuflr),  2b  kill.  — pr«ndr«,  2b  ffngagt^  ta 
à Liâ  TrirA  <l«  Auvivui  ^ Thnl  %viii  taka*  — prmdr*  racine  à une  y'ante,  7b  nutkr  .t 
Wtgtfciuia  fait  de  mécliopLci  pl/tnt  strike^  or  iahe  roof.  — en  tendre,  To  gv.*i  iv 
Am  érwghi  himinio  it  terape^  titidt^rsiatul.  — expliauer,  2b  tr plain.  — 

Celte  fenamea  fût  de  giundcf  (moatrer),  7b  sAoWy  out.  — connaître  (deco u* 

NVMJi  Au  g ruai  pa$siom  , nir^  ^ Todùcooor^  maha  known.  — saroir  (apprei.- 

mrom.  Cela  a &it  je  n^ai  pu  dre,  informer),  2b  Ittono  know  or  heap^  git»o  u/t 
ti0  COH  à»  i eouiU  Aorrtvu,  i/iat  acfourit,  inform.  Failea-moi  savoir  de  tos  hou- 
WN  tomingp.  — fie  joioLdaiule  ^ol^m^'L^mehtarfromjOU'. 
ititfde  U tUUjpart  dn  vcrbet  \,Ttt  Faire  è savoir  [t.  de  forq;^i1e;  publier]  7b 
iùdt  oftinr*  Üu  rsioide  ifui  fait  no/ic'e.  On fititi  savoir ^ue.«.,  T/US  1$  to gire  noLi^ 
iUtU  promoleâ  pmptrniivn  that... 

Lti  ilMnutr,  Opmrn  Fitna  Faiib  [donner  ordre *cfnç  Ton  ftwc]  7 * 

tie»  • tfi*i  Aim  lOrrHt  ijf.  li  ti;  lU  ùrspottk  a thing,  get  it  matte.  11  fail  — une  ninuri  « 
hte%  to  ht>  pat  ttnienfh,  ilbr  à repetition.  He  ho4 bespdk& A gold  repetift  r 
f ^xi^ni  ^ &ke  hojL  cauêr-d  hi-r  fair*  — [obliger,  contraindre  à — ] To  oùligi: , 
rji.Ceal  ce  <|ai  Ta  fait  di^gk-aci«r , force,  put  upon.  Je  le  Ipi  ferai  faire  , f shall  puf  «t 
ie  came  ur  oiL'Uaiuo  if  Jm  di*-  tel  him  about  it.  La  pauvreté  fait  -—bien  des  chusck, 

Pooerijr  puts  one  upon  many  things. 

observed,  , th&i  the stdiîeci  tf  coastrnit  avec  uu  MubütUulU  Mua  artirte  , 

eUuag^fWhen  there  u one  eJcpm-  furnie  un  verbe  composé,  qui  peut  ss  re'soodre  par 
•r  the  eA/erf  or  thr  irnn  , tf  the  un  verbe  simple  répoodaut  à ce  suhstautil.  — abjn* 

, if  Uie  ai«rA  tn  ihe  inJttiiiOAx  u «tv  ; ration  (al^arer) , 7b  abjure , recant.  — abstinence, 
a Simple  refiatea;üie  object,  f 2b  fast,  — accueil,  2h  welcome.  — affaire,  To 
fnttÛH!  is  nender  f that  ii , is  make  an  endtf  a Afasineir.  — affront , To  ajfrunt. 

Kifft  a regimen,  or  lutt  ri  corn-  - — ai  guide,  T'o  teAe  in  yres// srnfrr. —alliance,  I b 
‘ a”.  That  this  subiecî  àf  ilte  ^erb  make  an  alliance.^  amas.  To  heap  up.  — amitié, 
avgh  become  the  object  if  — .fob  To  thaw  oneself  kind  to  one , or  to  Inake  much  p/ 

^c  tmmedütirijr  ^t^hemt  him^  — argent.  To  raise  mou^,  — arrêt,  7b 

eiKttN  , ur  immedintetjr  pfecedrs  make  nft  arrest  upon  one,  arrest  A/m.  — altenliuu , 

^ oikrr  vrrA  U ij  expretsvd  To  nstesed,  mind.  — banqueroute , 7b  break  , turn 
fppiying  pronoun.  — if  the  ‘tffi-b  AitiiArupt.  — bombance  , — bonne  cbdre , — graurta 
tccumpiuued  by  a ngimen  eiihrr  chère  , To  feast,  U%^,feed  luxuriously,  daintily, 
d^orhy  bath,  this  regimen  . when  junhet.  — bonne  ou  mauvaise  mine , 7b  put  agoiyX 
fpplymg  pi oaoun, precede*  uUi>-  or  bad face  on  the  matter.  — brèelte,  7b  ad.  — 
lately , cireoii,  7b  keep  lent.  — cas  de,  7b  haoe  a value 

vHiprudetiles  du  minUire  fireoL  for,  make  account  of,  value.  peu  de  cas.  To 
FCliwii  de  les  vujelt.  These  impm-  make  tight  qf.  — eboix.  To  make  choice^  choose. 

' the  minister  made  Ûte  king  loee  i — compassion,  7b  raise  compassion.  — compte  , 

HT  ttu  lot^e  if  his  iub/ecU  ; (roi , | To  ussure  oneself.  commandement , To  com-* 
tmd  term  cf  — ,^//oi44 perdre)*  mand,  order.  — confidence , To  trust  a secretwifh 
re  ami  uq  Luo  emploi  ,lhuvepro-  une  y — conscience,  7b  scruple,  — corps  neuf,  To 
oiionjbr  rourjTricAff.^  {ami,fuA*  take  a new  lease.  — défense,  7b  defend,  forbid-, 
d fer»i  qf  .follows  avoir).  Je  proh\hli.  — dépit 7b  spite,  vex.  — deshonneur  , 
an  buo  emploi,  / Aat-i  pnorwrarff  7'u  lirs^rore.  — diète.  To  diet.  — diflicullé,  7b 
bjert  rf  avoir,  ar^d  term  tf  f^ije  , make  a scruple.  — divorce,  To  divorce.  — diL- 
e^nfr,J  Je  le  lui  ai  fail  voir,  /Aiti^c  gcuce  , Jb  make  haste.  •—  don,  To  give  a présent. 

1* , nr^imco  tf  svuir,  precedes  — éclil,  7b  break  oui,  corne  abroad.  — clfel , 7b 
L le  fît  rcuuncer  à ses  préicatiom,  apciF'iiis.  — achat,  (aire  emplette.  To  buy,  buy  up, 
rvncitmce,  or  give  up  his  preien-  make  a purchase;  market,  bargain,  purchase.  — 
c#  qf  reuoocer,  and  object  *f  — • , eurie  , To  raise  envy.  — épreuve  « 7b  experiment. 
reel!  — jouir  Ita  ciiojfetii  de  leufi  — i^uimê,  7b  esteem.  — excuse.  To  beg  pardon, 
we  thecsiisens  enjoy  their  rights.  — Lee,  7b  face.,  au  fig.),  7b  match.  — (aillile  , 
uif  de  leurs  droits,  He  wishes  to  Tn  break,  be  a bankrupt,  make  a bankrupt.  — 

Y their  rights  ; (cl  tore  ns  follows  Lute,  To  miss  one  tlUng,  want  it.  — feinte,  To 
ei  precftfet Cette  pi uie-la  fera  pretend,  dissemble,  — fête,  7b  give  one  a kind 
»,  This  rasa  will  fetch  up  your  enf^Wainjnenl.  — feu,  To  f re.  — long  feu,  7b 
^ra  lever,  Jtwiil  fetch  them  upi  fii%sh  ht  fAe  pan,  miss  fire.  — fiècbe.  To  make  a 
lever,  whereas  "ïes  precedes  — .)  shifts  — fiorès,  To  spend  high,  make  a show, 

■ limer  à , V.  AiMti.  — hîlir,  7b  — foi,  7b  prove.  — fond,  7b  rely  or  d*^ 

^ A«  huiU.  Je  lui  ai  fait  haiir  une  pend  upon,  — fortune,  7>i  make  a fortune.  — 
lenre  kaa  twu  mcn/i  ia^f  ] î t®.  J'ai  Iront,  7b  face,  — gloire  d’une  chose,  7b  pride  , 
mmb  par  Ilji  (rentre  ^vencurr),  Ihoü  take  a prUU  in  a thing,  value  oneself  upon  it.  — 

' jVi  fait  hatîruue  miison  grsi  tm  maigre.  To  eat  Jtesh,  abstain  from  it.  — > 

«‘n  uiige),  / hod  a house  built  for  twite,  To  halt,  — hcuincur.  To  do  honour.  — 
k*  macltitie  0^ — mai-cliev),  Jb  set  hoE.ic,  To  shame,  disgrace  one,  — horreur,  7V 
r ^ — marcher  des  üo'ipes  , Tr  strike  with  honor.'  — impression,  7b  make 
*— jMfWf  quelqu'un  [luipi'cter  impression.  — in}ut«,  To  do  an  injury  ,ofier-i, 
t To fithar  a discourse  upon  one . — , insulte,  7b  abuse  ^ insult.  — inveulaire.  To 

Itt  mi  ^ jif  mnke  nar  dance  : vu  i\g  moke  on  inventory.  — justice , To  do  justice.  Üa  — ' 
vwuir  ( eftvojSF  chercher) , Jb  send  juur , 7b  make  way,  break  through.  — leetutv, 

A quelqu’un,  7b  hear  one  To  muhe  a reading,  read.  — loi,  7b  make  t^e 
hrt , écrire , 7b  jfwïAe  one  read . ^ law.  — marché , To  putke  n bargain,  an  agreetruua 
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EXCLUSrVGMEIlT,  mâ».  [ca  csaluast,  a Tex- 
excepté]  Exclusive^, — à toutes  sortes 


fleurs  » Exclusivtflr  from  everjr  sort  qf  ^osver. 
eXCOMMUNlCATlON,  «.  /.  [censure  ccclésias- 


la[ue  par  laquelle  on  est  retranclic  de  la  comnianion 
de  l'eglise  ; aoatiicmcj  Exi  ommunication  ^ nrut- 
thtma.  Sentence  d’ — , Sentence  of  excommunica- 
Si  OA.  A peine  d’ — , Under  pain  <f  excommunient 
tion.  Encourir  T— • 7’o  incur  excommunication. 
Fulminer^  lever  1*—,  To  fuiminnte  or  pronudge 
rj-rommiMirAfibn  ; to  absolve  from  it. 

EXCOMMUNIER,  v,  a.  [retrancher  de  la  eom- 
m-imon  de  l'église;  anatliématUei'l  Ta  excommunit 
aneitbemttUse.  Un  excommunié,  une  exeom 
fnonice , J manor  woman  that  is  excommunicated. 

' Visage  d'excommunié,  ///  took,  II  est  fait  comme 
Ü a exconununié , He  is  an  iUdooking fellow, 

EXCORIATION,  s.  f.  [t.  de  chirurgie;  éeor- 
thure  de  la  peau  ; égratignure]  ExcçrUUiom  ^ fretting 
f the  skin, 

EXCORIER , V,  a.  [I.  de  chirurgie  ; écorcher  la 
l^eiu  OM^elque  membrane]  To  excoriate, 

H , B.  Dans  le  discours  ordinaire  on  dit  écorchure^ 
éoorcher,^ 

EXCREMENT , s,  m,  [ce  qui  sort  du  corps  de  ' 
l'iQimal,  par  les  conduits  naturels  ; superflu,  éjeo- 
lion,  t fiente]  Excrement^  ordure^  stool  y faces , 
feces,  S * -*-  de  la  terre.de  la  nature,  dd  genre 
humain  (une  personne  rile  et  méprisable),  The 
icegs  of  mankind  offscourings  qf  the  earth , seam , 
eutcast  of  the  %vorld, 

EXCHRMENTEUX , -EÜSE , adf.  [qui  tient  de 
t'exorément]  fjrcremenfiiûHis , excremental  yfea»~ 

ieiit, 

EXCRÉMENTIEL , > - ELLE , adj.  sfn.  d’exp 
EXCREMENTniEL,}  erfimentena. 

EXGRESCENCE,r.y*.  [corruption  d'excroissance] 
V.  ExcaoiasÀircK. 

EXCRÉTION  , s.f,  [t.  de  méd.  action  par  la- 
quelle la  nature  pousse  au  dehors  les  humeurs  qui 
lui  nuisent]  Excrétion, 

EXCRÉTOIRE  ou  ExcRiTxun  , ExcaiTsicz  , 
ad/,  [t.  d’anat.  se  dit  des  vaisseaux  et  des  glandes 
qui  servent  i filtrer  et  à pousser  les  humeurs  au  de- 
boni  Excretory , excretive, 

EXCROISSANCE  et  non  Excrbssknck  , $.  f 
liuptrfluité  de  chair,  loupe  , tumeur!  Excrescence  y 
pxcrescemyyfunguSy  proud  flesh  , wen, 

EXCURSION,  s.  f [incursion,  irruption  sur  le 
pays  ennemi  ; course  , invasion  j "Excursion , in- 
rowî,  out-road. 

EXCUSABI^K,  adj.  [digne  d'exense  : justifiahle , 
[kirilonnablej  Excusable  y pardonable.  D*une  ma- 
nière — , Pardonably,  II  est  fort — dc  I'avo.'r  fait, 
He  must  be  excused  for  having  done  it. 

EXGUSATION,  s.f.  [1.  de  iurisprud.  raison 
pour  n'étrepas  chargé  d'une  tutelle,  etc.]  Excusa^ 
tion  , plea. 

EXCUSE,  s.f.  [raisou  q l’on  apporte  pour 
i^exciuer  soi-mime,  ou  pour  cjLcuier  quelqu’un  de 
rtt  qu'il  a fait  ou  dit  : prétexte  , couleur  , raison  , 
palliation  , justification]  Excuse  , put  of  y evasion  ; 
essoin  (ht  taw).  Sans  — , inexcusably. — légitime, 
rabble;  mauvaise,  sotie  — , Goody  proper,  bad , 
fnolish  excuse.  Il  a pris  — sur  le  mar.vais  temps, 
lie  excused  himseff  on  account  of  the  bitdness  vf\ 
the  weather.  Faire  des  excuses  à qtielqu’un  (termes  ' 
itfl  civilité).  To  make  an  apology  y apologize.  Jr 
vous  en  fais  mille  excuses,  7 beg your  pardon  a 
thousand  Urnes  I laskyou  m thousand  fjardont.  || 
Jb  vous  demande  — ou  mieux  je  vous  fais —,  Ibeg 
youi^ardoH. 

. EXCUSER , a.  [donner  des  raisons  pour  jusiU 


fier  qsetqu’ii^  eup#  wd*vfi 
Jo  Ffcnre,  êxculpafry  paih^^iê^ 

— BifrAitemeut , Ta  put  ef, 

il  — d’une  telle  fauie  * M bm  rj 
ledge  for  mcd%  a fault  ) Il  !■ 
roi , fie  has  apohgt*fd  fbr  Jd 
eouf  priB  de  me  tenir  |K9ur  r 
Would  excuse  me.  Kyr mee^is 
q iaud  Cil  contredit  quelq*i\iB)  £ 
— troc*-voir  bs  rtisua»  qui 
pftur  se  jostifler]  7*oajYiut,di 
Après  l'avwir  oui  , il  v*e  «e 
dfter  having  heard  hu  apatogp 
excusing  him.  ^ f F.xeusei  da 
drjEin#  Ikeaurodp  , et  q^e  L'autre 
P^ery  hnle  , indrcti  I or  is  »t  mat 
dmioer«  tolérer  p^ur  qxipjq<i^  r&i 
cftse,  pnrdfm  , bear  with. 
jruiisvie,  One  ought  tobetoJutf 
J'oifth*  — de  faire  tme  dime  (en 
fpure  one  y dif pense  him  fve 

11  lu'a  prié  de  ruHinler  |i«ur  I«h 
de  rccttiree,  He  drsirtd  me 
but  / desired  lo  be  excused, 

S' — , V r,  [Tefuser>  te  diacn 
[ii*é( oxter]  To  drettnr,.  S'—  del* 
diipeuitr)*  J\f  desitw  to  be  fxc\ 
thiag,  di-c^ine  it.  Je  mVn  «ii>  ex 
ned  it*  Il  I 'excuse  sur  sa  pa  am 

ueriy-, 

E^ÉAT,  s.  m.  [mot  in  déclin 
pet  mission  par  écrit  qu’un  é^èqv 
i List iq Lie  fou  dtoct^iii,  pour  slh 
Ire  diècê^e  les  fauLctioasa  de  ten 
ie*n*c  ïff  go, 

EXÉCft  AÜLE,  ad/,  [dont  on  « 
extrviiiBriPDl  maiivaii  ; déUüâhl 
nuhie,  éjorme,  tiorrildej  Extcr 
acrtusej , wretehed/y  bad , lè 
yhfitrfidy  wretched  t p*tf 

— , liarnhie  man  , rrt  ms . I 
H tv  El  hedly  bad  bcn>k  , poem, 

EXÉCRAIlLEMfc.NT,  tniv*  f 

fteustMTicot , alnfinioshleinefil]  i 
nobly  . ftirsedly. 

EXÉCRATION,  t,  / [ W 
; inTpréritnirtn,  scr-üi 


rjtde  ] Execration , curre, 


lû^n  y anathema  , abkarrçnee* 
monde  , Ht  hi  s htfd  |rt  nbhorrte 
minated  by  every  body.  Avoir 
mïfe. 

EXECRATOÎHK.  mi/  [t  de 
qui  appaitienl  à iVxééraltan}  de 
J EX  ÉCRER  , V,  a*  [avoir  i 
Cjcecmte . ahhor^  deitst, 

KXÉCÜTABT.E,  adf,  [qui  poi 
11  fiut  que  U çhote  tuiC  ^ 
bc  p-‘S.fd*lt. 

KNECUTANT,  fqm«^ 

me  lits  une  nièce  de  mtuique!  frt 
EXECUTER,  ï.  a*  Idfecttiei 
trr  à efTet , réaliser]  fh  rxemlSi 
nrf,  arcampfish  y bring  olnaty  ^ 
tuatty  transact  y enttri , trerf,  f 

e fret  y mnhe*  JVi  exéruié  vo%  ^^e 

cutedyour  oïdlrrt.  — [eo  |**iUf 
mui^qtie) , pet/rrm, 

— quelqu’aii  de  prxt"fv*  : 
do  quelqu  un  par  jo^dee,  pçiir  ti 
onr**  ga^s  hy  au  err^ 
persulOfiUi 


EXR 
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ft  Ai-*n  ’■ — ni^ 

wTrttit* 

i>i«  jL’H.ïÉri'inn  , ' 

, <»M  U . (il  Tourt 

, !>4<ar  «H  , is 

\ , t<.  m.  ( qui.  \ ditJ-gr 

l«Uoi0tiL3i.ii]  ^ 

*u»ip^  [Î#*  ItOMtC*'***!  EXi^uH**Afr  . 
ifrtr,  A<t?ïfffnc(i  ^J^niàher. 

4VE^  rfdtf*  I qui  fjlL  (OffUfp  * pn^ 
r.  L#  pcmtoi^'  — ^4  U puuMtit<t  ete- 
M|4t<r^E}  pauvdr  lïfgmlâtif  t à U , 
'<<^3  É 77t*  t^truimf  pvi^ier. 

. (AtiÎBB  d'np cuter  * sccom- 

tjiquvJ  pii^(7rmani''e  , 

fftt  wftt  IÎU  — ilts 

tté  iloniwi.  In.  e-TtrvfiiHt  rf  /Ap 
t Apfjv  MrUrs  Jpi  Dnlr»  n ' 

rj  Jfl  £j:rC9f(i0il«  — (i’’llUO  BlUaique, 

t«nal,  Pit.  I The  pr*/itsmtiitLe  njT' 
' — il^un  crimMiflf  The  e^erirfum 
— milifairCi  eTetfitif^H, 

ipilik  J ci  i^cufer  I»ir<iûarriL  qiid-  I 

mni»/ e-recuU0fl , if  rcstfiute  , entier- 
■*  d#  efl  {Wïuirtt  ni  gr.iridp , llifild  , 
tpiacre,  t ï Ap  peiJhrrmiFK-e  ^ 
tind^ 
rte, 

l^^adf^âfihâS*  ûê  pmtiquê  f qiu 
I piwr<4«r  à ui*a  c»4u  eiÇioft^  £a-pru- 
# 

E|  0o^.jTr  ffirMl.y.  [ixlld  qui  e\é^ 

IC 4 ttdf,  p4ul  lerrir  dVipm- 
Iton  Krempfary  54  via 

irjémtpki  iff  fte  e^j^mpfarj'^ 
âHr  t putrua  , nTriiiial,  prytotTpa  , 

, p«Mi , ftioitire]  Es  fmpiar , rJVfl*- 
r^palltri**  — dit  itrïn  , Jn  fren^ 

fcjwr  Jlv«  ini  primal  J copQT.,  J'li 
V da  <ff  , t have  soi  three 

, ttdo.  f d'uoa  mesiient 
mpfaHty. 

#„  ln^  ii.a  qui  p<nt  t'  a imitât 
»Ti^  mndei  t *^pj\  ffi/ntir,  e.tem- 

tmtnpr  1" — t ||  prvd'er  1‘ — , To  i^tve 
iCWa  puroitk  à cuïTa  (lui I il  , 
lï  funtfrmaf]  Ins/ntti  e , pf^ertuh'nf  ^ 

, medei^  pitriftgnn  , po^riftel , pm- 
^ e.trPfpii^i:»tton,  Sunfir 

n*  Se  l— ^ de  qt^c^[Ll^ltl  « 

i^uriqu'iiij,  Ti}  *me  ^ 

lira  lin  — Ae  qiicIqiHiîT , çU  hf  Ij  i r* 
i*rtifnimr  îfi  T t mi  d cr  Te  * â u î r ti)  ^ To  | 
ftf  ttpont  «Ht*.  Ilyp^ile  cl  PuT- 
f\eniplr%.(  ffj’pûtfue  amf  Pvî/io  are 

aU  fia  f44  puitil  — , Î^Arrl  tnafit'f  HO 

Cil  Kiüt  — That  haï  no preceiùrU. 
nod^tc  tiir  lequel  Pérolier  qui  ap- 
ürnw  aÿipjranlétvl  CcLi m- 

Kmplt  de  matiire^eTiraiiif  ft  tooÂÆ 

"fïv,  fn  Hmifrifimi  île]  A P*—  lîia 
w *3^mpîé  ly  ihe  fftiHt/^  m ifnitn*  ^ 

* tAf  eenmpie  oj.  Je  i-aii  par 
diRiprrîui.  4 pii**H'rit  de  dite  ii^p 
ytit#  r.vitmpte  , 


thnl  now  M il  ém/tferom  tv  speuk  mme'e  meetenrnt  too 

hud. 

Il  Par  — < adt*7  [foiff  confirmer  ce  qu’on  a dit] 
As  for  examph , for  instance.  Plusieurt  Vont  fait, 
— , voc  frèret,  ou  vos  frères  , par  — , Jtlany^ 
haoc  doneit^y'our  brothers.,  for  Instance.  Ah!  par 
— ! (on  sous-entend  : cela  est  étrange),  OA!  indeed. 
Ah  I cela , par  — (on  sous-entend  : n’csl  pa*  poa- 
stble),  This,  for  instance.  Par  — , je  n'al  rien  à 
répondre  à cela , To  this  I have  nothinfj^  to  say. 

EXEMPT,  -EMPTK^  adj.  [inassnjetli  à quelque 
chose;  franc,  liKi*e,  dispense]  Exempt,  exempted , 
free  from,  devoid.  — d'impôts.  Free  from  taxes. 
II  est  — do  servir.  Tie  is  exempted  frt>m  serving. 
St  II  est — de  rien  faire,  He  has  a dispensa  lion 
fromxvorh^  he  has  a'  fne  time  of  it.  — (caranti , 
prëscrré}  Free,  exempted.  Cette  seule  ville  a été 
exempte  de'la  contagion,  That  was  the  only"  city 
fresjrom  Me  infection.  Nnl  n'est— -de]^  mort. 
Nobody  is  exempted Jrom  death. 

— , s.  m.  [officier  de  certaine  compagnie  da 
gardes]  Exempt,  a sort  of  officer.  ‘ 
EXEMPTER,  V.  n.  [affrancliir,  préserver,  dé- 
livrer, garantir]  To  exempt,  free,  discharge, 
nbiohe , release , franchise , quit , acquit.  — [ren- 
dre exempt,  di-,pehscr]  Ta  exempt,  dispense^ 
excuse.  On  l’a  exempté  de  celle  corvée.  He  is 
exempted  front  that  piere  of  'vassalage.  Vous  ne 
pouvex  vous  — de  Taller  voir,  Tou  cannot  in  de- 
[ eeney  be  off  going  to  see  him.  Je  vous  exempte  dè 
! me  rendre  visite  , / dispense  you  from  returning 
me  a visit. 


EXEMPTION,  s.  f.  [privilège  qui  exempte | 
immunité,  dispense]  Exemption,  immunity,  fre^ 
domfrom  imposts  or  burthensome  employments , 


discharge,  franchise , dispense , privilège.  Accorder 
une  — , To  grant  an  immunity'.  — de  loutee 
charges  publiques,  Exemption  from  all  taxes, 

EXERCER , exerçant , j’cxcrce , j’exerçai  ,'u,  tu 
[dresser,  former,  insUuire  à quoique  chose  pardee 
actes  fréqiicns]  To  exercise,  train  up.  — dei  , sol- 
dats, des  acteurs  , des  éculiers.  Ta  instruct  soldiers, 
actors , scholars.  On  Va  exercé  long-temps  à ma-- 
nier  les  armes , ou  au  maniement  des  armes,  Hê 
has  been  a long  time  trained  up  to  manage  arms  , 
or  to  the  management  of  arms.  * Dieu  laisse  vivrn 
les  médians  pour  — les  bons,  God  leCs  the  nicheil 
live  to  exercise  or  try  the  l’irtue  of  the^vnd.  S’ — à la 
course.  To  e.rercise  al  running  S' — a la  p.iticnre, 

TV»  exercise  oneself  in  patience. — [fàûrc  agir,  faire 
do  l’exercice]  To  use  exercise,  exercise.  Jifiut  — 
modorénieut  ton  coi*ps,  One  must  use  moderate 
exercise  nf  body.  — sesjamhes.  To  excn  isr  one*S 
legs.  * — son  esprit,  son  éloquence,  sa  plume,  7i» 
exercise  one*s  wU  . eloqitence  . or  pen.  * — sa  mé- 
moire (apprendre  souvent  quelque  ctia.se  par  ccriir). 

To  exercise  one’s  memory.  * — la  patience  de 
quelqu’un,  7b  try  one’s  patience,  tire  him,  1m- 
rnss  him.  — [praUquer,  professer]  To  practise, 
exercise,  hackney,  execute,  put  firth.  — la  mé- 
decine , To  practise  physic. — son  droit  ;^cn  user), 

I 7b  exert  or  exercise  one’s  right.  — nne  charge  (en 
faire  les  fonctions),  7b  exercise  or  bear  an  office. 

— sa  clémenre , sa  Itbcralité , sa  charité  ; sa  cruauté, 

sa  vengeance  (en  faire  des  actes).  To  perform  acts  ' 

of  clemency,  liber  ility,  charity i cruelly,  revenge, 

— rbospitalite'.  To  practise  or  observe  hospita- 
lity. 

EXERCICE,  s,  m.  [action  d’excrerr*,  travail 
pour  exercer  )e  corps,  emploi,  devoir,  lâche;  pra- 
tique, expérience,  lÿreove]  S.ra!xise,  practice, 
use,  work,  labour.  II  sc  promène,  il  joue  A la 
paume,  pour  faire  de  V — , Hc  walks  or  ks pîcys-^  t 
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EXÏ 


^ tmtoü»  !•  uéé  «A'tfTkiM,  om  Jhr  Entrer 

^ lire  en  —,  lortir  d* — , Tq  enter  into 
function  ^ to  be  in /unction,  or  on  duty;  to  be 
eut  of  function.  Faire  T — (*e*ercor  au  maniement 
i^ri  , armes  et  aux  e'rolutioas  mili(aires).  To 
extraite.  Faire  faire  T—  à dea  soldats  , To 
ixeccise  spldiers.  — à feu,  Fieldrday.  — du  canuo, 
tjccrcite  tf  the  great  guns, 

FxxRcicEa,  [se  dit  des  choses  que  les 

jeunes  gens  apprennent  dans  les  academies)  Exer~ 
tltes.  lia  fait  ses  exercices.  He  hat  done  hit  studies 
ut  exercises.  Exercices  Littéraires,  lÀtterary  erereb- 
iSi*  Exercices  spirituels  [certaines  pratiques  de  déro* 
lion  qui  se  fout  ordinairement  dans  ies  communautés 
leligieuses]  Spiritual  exercises.  — de  piété,  de  rertu 
I pratique]  Practice  of  piety  ^ of  virtue.  * — [paine  , 
fatigue,  embarras)  Tax,  trouble  y fatigue,  exer- 
£iït , labour , work.  11  donne  Lien  de  l — à ses 
gcni.  He  i^orks  h is  people  pretty  hard , he  gives 
them  a good  deal  of  fatigue  or  trouble, 

J EXERCITATION , s.  f.  [dissertation  sur  quel- 
que matière  de  science  ou  de  critique]  Exereita- 
lion  y critical  comment. 

F<XÉRÈSE,  t.  f.  [t.  de  cliir.  ; retranchement  de 
ce  qui  est  étranger]  Exeresis. 

1^3ŒRGUE,  s,  m.  [espace  au  Las  du  type  d*unt 
médaille  ; inscription , derise]  Exergue. 

ËXFOLIATIF , -IVE , adj.  [propre  à faire  exfo- 
lier les  os  cariés]  Erfoliative, 

EXFOLIATION,  s.f  [t.  ce  chir.  ; ce  qui  surrire 
l L*os , quand  il  rient  k s'exfolier]  Exfoliation. 

EXFOLIER  (s’)  , V.  r.  [t.  de  chir.  ,*  se  dit  des 
o«  lorsqu’il  s’en  enlère  de  petites  parcelles]  To 
exfoliate. 

EXHALAISON , s.f.  [fumée  qui  s'exhale  de  quel- 
que corps  échauffé;  vapeur,  air  subtil,  évapora- 
tion] Exhalation  y reeky  vapoury  exhalement  y ex-* 
piration.  11  sort  des  exhalaisons  de  la  terre  , Exha- 
Uiiions  rise  from  the  earth.  Le  soleil  en  attire  les 
rthalaUons,  The  sun  draws  up  the  exhalaticns 
from  it.  Exhalaisons  fulminantes  (qui  dans  les  mi- 
nes produisent  une  lumière  èomme  uu  éclair) ^ 
Fulminating  or  JSre^mps. 

EXHALATION,  s.  /.  [t.  de  chimie;  opération 
par  laquelle  on  dissipe  les  parties  volatiles  des  suh- 
■tances)  Exhalation, 

EXHALER,  V.  ii.  [pousser  hors  de  soi  des  vapeurs, 
des  odeurs , des  esprits , etc.  évaporer,  dissiper]  To 
exhale  y cast  y east  forth  y cast  up  , reek.  Au  prin- 
temps, la  terre  exliale  je  ne  sais  quoi  qui  réjouit , 
tn  the  spring  the  earth  exhales  something  that 
txhi/arntes.  11  s’exhale  des  vapeurs  de  ces  marais. 
These  marshes  exhale  vapours.  ♦ — [soulager, 
faire  dissipei]  7b  breathe  out  y vent  ont  y exhale. 
— sa  colère,  7b  breathe  out  one* s anger.  — 
douleur.  To  vent  one*s  grief  y give  it  vent.  Il 
exhala  sa  douleur  en  plaintes,  Jle  venttd  ht- 
grief  in  complaints. 

— (s*),  V.  r,  [s'évaporer  , sê  répar.drr]  7b  et».T- 
porntey  vapoury  transpire.  L’esprit  de  vin  s’cxliah  , 
Spirit  <f  wine  evaporates,  * Votre  nom  est  commr 
un  parfum  délicieux  qui  s'exhale  de  pays  en  pays 
cîiea  les  peuples  les  plus  reculés.  Tour  name  is 
like  a sweet  perfume  y which  diffuses  itsef  from 
country  to  country,  even  to  the  remotest  notionn. 
* Sa  tendresse  pour  Dieu  s'exhale  en  prières  enllam- 
rnées,  en  élans  sublimes.  Her  tenderness  toward^ 
God  casts  itself  forth  into  inf  anted  prayers,  sublime 
ejaeulutions. 

EXIUUSSEMENT,  s.  m,  [ L d'archit.  ; hau* 
leur,  élévation]  The  raising  high  Or  higher, 
height;  exaltntton.  L’—  d'un  plafond , The  rais- 
^igff  a ceiling, 

EXHAUSSER  I v.  a.  [l.  d'archit.;  élever,  ren- 


dr*  plus  fi.>  nolwlde 

exalt.  — UD»  msèse*,  ut  ^ 
Aoterc , a ttiiing. 

KXnÉnÉUATlON,  s.f,{L 
de  déshériter]  ExheredmOou,  à 
hcri  tùtg  , diSinh  erisom, 
EXlïÊîiÈDER,  V [t,  de 

Ta  rxhert>dafe , dtshér^  «pt  ilin 
ré  Je  un  Cls  , He  bas  rt^t  tff  J 

rxbit'i.e, 

EXHIBER,  V.  m.  [t.  d*  prxt 
piècec  eft  justice  ; moiilivr,  Lip 
produce.  — m titi«s,  3Tb  peti 
L-orsque  j'exhiîiaâ  les  prdaevU  d 
Whert  I exhibited  the  prmmb 
* Nous  cibtlièmet  auxsitM  mm  di 
tùnlely'  produced  our  gtnuti. 

EXlllBmOîï,  s,  f.  [T  d«| 
taliüo.  des  papier»]  ExhèAtJton, 
Iftti/tg.  Ftife  — de  ■«  tiUev.  V. 

EXHOHTilîüN  , s.  f.  [duo 
exhorte;  retnnDlraiicis,  lovitsttoc 
ration  y inciiemeot, 
mimoaithiag  , eaconroging . SI 
pour  Lien  faire,  if  a wants  nv  im 
exhorter  , V.  a.  [exclUv 
quelque  cbme;  animer,  ctdaM 
exhort , tf  Jinrinj/A  , eue 

i La  paix,  è i’iuiioti.  To  exhort 
Je  l’ai  fort  exhorté  à mieux  vtsi 
bon  greatly  to  mrnd  hit  ffi 
mort,  7b  prepare  one  for  dcaii 
EXllüMAllON,  /.  /.  Imet 

corps  par  auLoctte  de  jiiaticvjJÉJ 
i og  -y  the  diftging  «r  corpse  au 
hiking  it  oui  1^ a 

EXHUMER  , a,  [délerter 
ordre  du  juge]  7b  i&g  nui  *f 
uut  tf  rt  -tfitulf,  fodvnnfer* 

EXJHE.4NT,-ANTE,  ad/,{ 
tcDlionJ  7*00  fxafiing, 

EXIGENCE,^./.  lUaoifi]  f 
T.çuisiteness  , necessity . î^eloo 
fai  res,  df  cording  astlu;  case  re 
kaU  serve. 

EXIGER  , cxïg«4iil  I V*  a* 
chose  en  vertu  d’un  dt^t  léfUi 
demaïuier,  ri^vter  , caninsiail 
ipfirc  y demand  y ttsk  , need,  — ! 
rpt^uiie.  — lits  égard*,  dei  xM* 
ceftsi  Jcratrnns  , aitentUt/ts,  El 
rt  11^11  pi*  V' — * Feu 
m>l  demanded  that  t 
;i-oi  il]  tél  é t>,  Ffe  re^juim  an  i/i 
interest.  “ [te  dit  de»  rlnste* 
detoirs]  7b  rt^ttire,  * Votre  i 
que  vous  fauiv*  pataîlre  plus 
0.  rth , etc.  reqaires  of  you  to  I 
— [oUif^ei  a piyerj  — dee  cant 
cntitnhufions, 

EMGH  LE  , ad/.  PemoodM 
pas  cncoie  —,  ifml  debt  u 
mandalde. 

II  KMf;U,-ÜK,  étdf,  (fil 
liorisé,  Exfgiiût'ë  , slender,  prti 
pa* , levcno  —,  Sca^<ty 
jïomifve  exîgti?,  Petfy  Mum, 

EXlflUnt,  s.f  |peTit#-v 
ty,  tCffàiitiris  , Snmllne**. 

EXIL,  i Ht.  lh*Tim-v*rr»reit 

ntt,  le  prince 


£X0 


EXP 


*ga  U'  tAë  *yf  Ælii  eo  j EXOSTOSB,  $.f„  ( 1.  da  ohlrorgl*  ; tanaeur 
* Pattp  Wj»  gam  da  fi  came.  La  saoM  contre  naira']  Exostosis. 

) lifu  d*~t  — t lAe  I EXOTERIQ (IE,  a<//.  [rulgaire,  commun  à tout 

^ ecmtry  is  a pLucs  ijf  exrits  ^ d | le  monde]  Exoterfc. 

EXOTIQUE  ; adj,  [ te  dh  dea  plantes  étrangères] 
pari,  ft/  EcLÏtr  , Er/W  , oufentt^  Î Exotic  , foreijsn. 

. He  — I k»  axiléif  t.  m^  Jn  cx^/erf  1 EXPANSIBÏLITE,  s./.  [ftcnltd  qn'ontles  flaidci 
fd.  I ^ s’e'tendrc  en  <e  raréfiant]  Erpansibitîtjr. 


a I's  fijta  de  la  cenir , Ne  Utas  Itecft 
pf,  fl  ciicjciW  tfu  Bretagne  I Ueis 
grtUimr* 

■ r.  [ft  eloigner  f ■’aLftenter  etc.]  To 
imnish  onetsi/. 

f*  [|rcKtefta«^  fftt|i1case]5i?ia//nj:ff^, 
tmtss* 

■ANTE , adj.  u.  [ q'ji  PïilîeJ  Eji'is- 
absistsni^  exists  at  ^ sxfaht, 

, *^/[  l^èlre  artnvl,  lVl.it  rle  co 
Î \ EjTitteafS  ^ tteinp  ^ nthststcnrv  ^ 
de  Dieu  , The  CTinfmce  */  Gtd. 
rnuftdc  nr  ftOdt  ptaa  rn  eiiitcrcce  | 
I hsstaims  ore  no  more, 

»*  ( èlre  aetiirTIrmrnt  ^ sutHÉ^Irp] 
WnjF,  1*1  Acr>rp  ^ consUt.  ll  jVa! 
fkU  dr  La  snct'eftftioii  eikt lient  I 
, deft  hiain  e(  dei  HTrli  riviU  eu 
\ed  uptm  o$i  the  movetrtftes  o/  fhr\ 
d»lt#  uVe  kte  jilfift  |f  die  c>t  déjà 
1^1  Is  ex'tifict,  Frt  3e  dattgci-  d'imc 

■Vciht  e neil  phi  n t ^ 3 1 . + . , . ^ . iVVr  ! 

rr  l£*  ire  ttpprehendfd ^ if,  ere.  T1  ' 
Irares  de..,.  There  are  sUfl  tmees 

I,  [ ficni  dti  lecond  lirre  do  ^loï^e] 

, fl«  nitst[iT.otÉî.r,  t.  m^t.  de 
< dc  romtjilk,  ftH  da  notnlirUj 

iMlEjSyT  if.  derliiriiigi^  ;ftort]e  de 

iirUi  te  ] Ej  op  ft  iithnirt. 

odj.  1 prill  être  Sédiî,  ap- 

fti/i',  [ eirewf muent,  éonr- 
KMxrpiteiit  1 , ej-tra- 

•itmtsiy  ^ uoreuâonaMj'  ^ ex-oi  hi~ 
— , 7V?jfp(»fliJ  mofiejr  exceSriitefy. 
r|-4ÿlE,  •odj.  [ riceifttr,  dtr^n^ 
pradi|ieu% , etjormc  ] Exoréirtm/y 
ïefiif*e,  im/noiteraie  y tmreasona^ 
rpan^a  ceerFilantr,  7Vi  spend  rx- 
ia  t*nes  expenses., 
'Jtild  etoi  bitenle  , grtMurm*  eirifs- 
penser,  earfcsSïi'd  nttihniifjr , 

tïfr 

I v+  ff,  f ronjurert  tm  wrrîr  de 
l'iUiti' In  ■.iécoQnftI  71?  rj’or^ 
d jure;  y drtifv  spirits  hj'  cer^ 

\uroUoo^  — In  détrinrii , «n  poi^ 
^*etr.  To  tji^tfise  ihedntLhy  fi 
the  ds¥if  P ii'aftfTi  sait  ^ etc.  * |[ 

td.ijTté  , eiorrUé,  minis  Jitulrlrw 

remeitstraled  y eTonV#?  ft/, 


EXPANSIBLE  , adj,  [ tjiii  peut  se  dilater  ] E.r- 
pansibie. 

^ EXPANSIF  f -IVE , ad/,  f qui'a  la  propriété  de 
s’étendre  } EarpansUss , spreading/. 

EXPA1Ü1SION  , s.f.  [alocgement;  continuation] 
Expansiotiy  expanse, 

X EXPATRIATION,  s.f.  [absence,  exil , éloi- 
gnement de  son  pajrt  ] Exportation  , banishment. 

EXPATRIER  y e>,H.  \ obliger  quelqu’un  à quit- 
ter sa  patrie;  l’exiler,  le  bannir]  To  expatriate-^ 
drive  one  /rom  . kU  native  countijr  ; exile  ^ banish 
him. 

. »’ — , V.  r.  f quitter  sa  patria  j a\ibsenter  , s’exir 
1er  ] To  f/uit  one**  own  country* 

EXPECTANT,  s.  m.  [ qui  attend  une  griee, 
une  collation  ,* ÀWTï , adj.  qui  attend  les  évéua- 
ments  ; s'appliqua  à la  m^ecina  et  à la  politique]  £Lr- 
pédant. 

^KXPECTATIF  , -IVE  , adi.[  qui  donne  droit 
d’espérer  ; pen  usité  ] Expectable  y expectant. 
Grâce  expectative,  Provision  y a /avour  {n  r^rpaev. 
tance  y expectative  f/race. 

X EXPECTATION  , s./.  [ attente , espérance  J 
Expectation 

expectative,  t./.  [ attente  fondée  snr  quel- 
que promesse  ] Expectation , hopes.  Tl  n’a  encore, 
rien  obtenu  à U cour  , mais  il  est  toujours  dans  P — , 
Ne  has  y et  gpt  nothing  at  court , but  however  ha  il 
in  lippes.  Avoir  1* — d un  emploi , To  have  the  «x- 
pcetaiion  a/ an  employment.  — [ droit  de  survi- 
vance] Beverswn.  Le  roi  lui  a donné  1’—  du  pre- 
mier gouvernement,  The  hing  has  given  him  there^ 
version  o/the  first  government.  — [bref  du  pape  , 
assurait  k quelqu'un  la  nomination  â un  béné- 
fice quand  il  viendrait  à vaquer]  Expectative.  — 

[ acte  de  théologie  lorsqu’on  licencié  prend  le  bon- 
net de  docteur]  J public  theological  disputation. 

EXPECTORANT, -ANTE,  rr^/y.  [qui  fait  ex- 
pectorer ] E.rpectorative. 

B.XPECTORATION , i.y.  [ action  dVxptfctorer] 
Expectoration. 

EXPECTORER  , v.  «.  [ cracher  les  humeurs  ] 

2V»  expectorate. 

EXPEDIENT,  9.  m.  [ moven  de  (crmincr  uns 
affaire  ; voie , fiiçon,  ressource]  Expedient  y means  y 
shJ/t  y wit  y cra/l , medium , resource  , way , de- 
vice. Cet  orrai  a été  rendu  par  — [ t.  de  palais  ] 77te 
aff.iir  has  been  settled  amicably.  Trouver  un  — , 
To  find  out  a means. C'est  un  homme  4'expédienti , 
Ile  is  never  ai  a.  loss.  ||  11  en  est  aux  expédients , (il 
est  emr»arras5é  pour  trouver  de  quoi  vivre  ) , He  is 
reduced  to  expedients, 

— , adj.  [ à propos , nécessaire , utile  , avanta- 
geux, ]vofitaMe,  convenable  ] Convenient,  fit  y 
meet  , proper  , expedient  , exigent , advisable , 
commaUiaus , necessary.  II  est  — de  faire  cela , ou 
, #.  / [parolei  et  cérémomVs  de  ! fa-isiex  cela,  h is  proper  or  advisable  for 

i*a*ar  las  demoïia;  coiqui'aliom  ] thot. 

îjrtn  t/ adpirati^n.  Feira  le*  exor-  j . EXPÉDIER,  v.  a.  f de'péclicr,  bâter  l'exécution , 
la  conclusion  d'une  eliose  ; terminer  une  affarre, 
avancer,  accélérer,  achever  , finir  ; tuer,  exécuter 
à mort  ; envo/er  J TV»  dispatch  y hasten  y fftiiehen^ 
expedite , do , conclude  , spet  d , transact , «vA 
ofi\  whish  nway.  — une  a (Ta  ire  , — liiMOgao,  51^-^ 
dispatch  an  t^air.  — uc  cyurlar,  Tls 


<f  a,^r£iftjpij. 

, a**ï.  [ t,  de  Téglifc  romaler;  ce-  ' 
i wn  dej  qiselr*  ordre*  uiinctijx  J 

■ f ptvmiire  peefie  d’un  ditroort  ‘ 
* "'^•ooaeoiefil  J Exordium . 


OO^ 


fmd  U courier,  C«  miaUtre  « ejLp^dic.bMUGoup  de  Aacrifk*  — , J n oi 

ifioade  ce  luatia  , Tha$  minister  has  dispatched  a OKe^rt  — dt*^. 

ifjii.i/  mnnf  people  this  morning.  On  leuc  avail  ËXJUEH -,  v,  a,  { t^\*eter^ 
(i-i:;ue  Uut  d’arfent,  tael  d«  viu,  Uui  d«  viaode , faltifairc  ] Ttt  e^imi 

*lj  eurcol  Lienlot  expédie  tout  cela,  They  hud  so  /or,  redeem^  prt*pitu%U^  — «et 
much  moneys , so  muck  utine  and  meat  gh>en  them , cin  e peuiLeuce  , To  e^ptut* 
iuit  they  had  soon  mtule  an  end  oj it.  11  a eu  uAe  repcntorrce^  II  a **  fao^e 
maladie  qui  Ta  Idcutôt  expédie  , Ne  has  had  an  arontdjhr  ^w/ndSf  Jjf  «t  tvnp  * 
Jiness  w)iiéfi  has  dispatched  him  in  a short  tune.  EXl'ILAl  iU3i  , ».  f,  t a«^v 


maladie  qui  la  lucDlOt  cxpeuic  , ne  nas  nau  an  arontajor  ay  a «wnp  < 

Jiness  uuiièti  has  dispatched  him  in  a short  tune.  EXl'ILAl  iU3i  , ».  f,  t a«^v 
li  avaitporté  Iieaucoup  dWgeotau  jeu,  |1  fut  proœp-  Lient  d'uiii^  ioccaiaion  , étant  q 
iM  meut  expédie',  Ne  carried  a great  deal  of  money  cUrehcViiier  J E^piUtit>n, 
to  the  gaming  table , hut  he  wps  soon  eased  of  it.  EXPIKAM’ , -iSTJi,  udf.  d 
uii  acte,  dei  IcUi-c*  de  grace  , etc.  To  draw  up  pUing. 

m deed  of  pardon  , write  it  out  inform,  EXPIRATION , # ./*  [ la  fin 

EXP&ITEDR,  t.  m.  V.  ExpioiTumKiim,  II  oV,  plui  «.  dm 

EXPEDmF,-iVE.Ddy.[r«'<>'>'P‘.«f. 

EXPEDITI9N.  V4»c^«P>r.l»q“«««<>",T.  d.d.».lEipin.l»*, 

péiie.eolKpnse  de  guerre  ]Ej;)crfi<ion,</w/»rtleA,  icxpillEK  v.  *,  f rendre 
nrhimomwmtfnt . adventure.  One  erande  —.une—  <■  . ^ 


adiieoement , adventure.  One  grande  — , une  — 
Lardic  , A great , hold  enterprise  or  expedition,  — 
>naritime,  Èxpedition  ^ cruise^  long  'voyage  at 
iert.  — [ diligence  ; celciile  , promptitude  ] Expe 
ditlotaness , dispatch.  V compte  —,  Quick  dispatch 
Un  homme  4' — (actif,  hardi,  qui  vient  proAipIc- 
mcot  et  habÜemeul  1 bout  de  lont  ce  qiril  cutre- 
prend  ) , -dn  expeditious  mon  , mon  rf  dispatch. 
— ^pl.  [ dépêche»,  lettres,  ordre»,  instructions] 
Dispatches  , instructions , orders.  — pt,  [ provi- 
tion»  pour  une  chai*ge  ] Commission  ^ patent , u’.tr- 
rant. — [ copie  d’un  acte  administratif  ou  de  jus- 
tice ] Copy  or  duplicate  cf  a decision  or  of  a rc- 
cord , etc, 

EXPÉDITIONNAIRE,  adj.  et  subst.  m.  [ Bau- 


Îiuier  — , oi«  simplement  — en  cour  de  Rome  ; qui 
ait  venir  des  expéditions  de  la  cour  de  Rome  ] Ex- 


inouiir,  fin  il  , Ctre  é Ja  fiel 
the  lest  t dte\  run  euf,  end.  Li 
pilé,  //(?  hns  hrrathed  htslmsU 
I et; , T}te  truce  it  enptrrd.  * V 
hase  ù out,  * La 
I i'i>  fin  } , 7ke  suhstituiion  isjft 
de  U rép^ihJiqujb  romaiii*:  exint 
hùi'rty  of  the  rompit  rrp 
ùi'nus. 

* ■ — V-  e*  r rendre  rair  quW 
lire,  tu  breathe  uHt, 

I XPLÉilF,-lVE^  *4.  [l 
L'crtaîus  mats,  qui  ealitrnl  dai 
être  uéee^saire»  au  acfia]£#^ 
l'CfTirile  ^ TfiÀe  thts  remedjr  i M 
EXPLICABLE  , adf.  { qui  p 
klit  SLir-tout  avec  la  aVgmtite 


, ^ I »LU--iUUE  M UrKHdTV 

peditionar:)-.  — [simple  copiste  dan»  un  bureau ] pas—, 


Copier^  transcriber. 

EXPÉRIENCE , s.f.  [ épreuve , essai , tentative  ] 


xptumfiote, 

EXPUC.iTiF,4VE,  ad/,  R 


Experi/nent , trial , proif.  Faire  P — , IVpreuve  de , | cd/it-r,  rTplanatory. 

T*)  proue.  ^ 1 EXPLICATION,  a.  y"4inler| 

— [ usage , exercice , pratique  ] Experience 


— [ usage,  exercice,  pratique  ] Experience,  écLsifcisscmcut , dévelijpin^ineii 
knowledge , skill.  Sans  — , Eaw,  Par  — , From  or  Hvri , explanation  iHferp*'tSeSi 
èy  experience  g experimenially . +■  L— est  la  ma:-  aditUon  , esplauung, 
tresse  des  fous.  Experience  is  the  mistress  of  fools.  Viofl  , ea/w^ition.  L— de«  saap? 

EXFERIMJE^TAL , ALE,  [ fond* xui* I’ex-  r/dreasm  Eaiie,  danuer  — d 
perience  ] Experimenial^  plain  or  expotmd  d }.uttSage.  Ai 

EXPERIMENTER , e».  «.  f faire  ex^ienca  de  , 
éprouver  par  expérience  ; essayer,  tenter  ] To  ear-  hassoUl  or  d'me,  which 
périment,  Uy^  experiences^  prove.  Gens  expéri-  expustsilnir  the  matter w4th  » 
montés  ( habiles , experU  ) , ExpeH  or  skitftdpeo-  ( qucicMrur  ) , A»  cs^ju^fstuh 
pie.  J’ai  expérimente  que , etc. , I have  èjrpcrien-  . "r  t/iutr^obrune  1 

icd  that,  etc,  — !a  vertu  des  simples.  To  try  the  — [ L dc  phyitque  % eteuJii#i 
mirtue  ov  pntpriety  ff  simples.  'I«e[(fue  rluiseV,  hspauadiof  ^ 

EXPERT, -ERTE,  adj.  [ fort  vevsé,  expéri-  x 

meoté  en  quelque  art  ; connaisseur , hahile  ] Expert , ■ ^ ^ * 

ikilfid , able , de:»' ! ér^us  , experienced , of  ntuch  \ '7'vïn  llr  !■ 

.^eriince.  Ù .st  fo.  t - in  «birurgi. . hI is  s,,rr  , \ - rf  ' }' 

Jich  vsrssJ  in  surgeo--  S.ge-fe«ine  fort  expert;,  i J , 


J erery  skilful  midwfc.  Il  est  — en  cela  , Ne  is 
well  •versed  in  that:  he  is  a dab  at  it. 


L’xplicti  , pHêi»,  rs-iàTCfe* 

nxpLiû'i laiENi' , éfd^*  Il 
clairs  -,  iIIkI il te immt  J , 
iy , ■ ej-pnsfjly*. 

EX  P UQiT-^là , ^ H d.  > 
roiitlnî  Un  ùi»cot,f*  ii*t<fUi^dtï< 
pound  ^ espitmito  , At* 




well  •versed  in  that:  he  is  a dab  at  it.  [ EAPL  tyv  rJs , 11 

EXPERTISE,  s.f  I t.  de  JurisprudeUce  ; visite  roiidrv  iti*  di»cot.r*  ii*UU^*E< 
et  opération  d’experts  nommes  parle  jugel  Fiicwmyi  . lY* 

Experts  , s.  m.  pi.  [ les  jurés  et  lês  maîtres  îtH  pr*'ss ràthtle , oimn  , x^m  idaUl 
plus  hahileï  dans  un  art]  A jury  of  artists  yiewers.  To  p*  cmis*,  ^ eni^»e , 
EXPIATION,  s. y.  [actiondexpier, réparation  , . tmriddle,  to  f»dveurUDe,  — 
«ti^faclioii,  la  pciue  d’un  crime]  Expiation,  atone-  Uire  i centra 

ment,  reconciliation.  L’ — d'un  ci*ime^  de  no»  U 7^'  io*î,tn^  , «vïjp-vYh^* 


iiiichcs,'  The  ati  nementfor  a crime , expiaiUtnfor  un 4e»  ttuoJ  ^ 
our  SUIS.  La  fête  des  Expiaüons  ( fêta  des  juifs)  , 

ThcjVost  0/ expiation  , day  of  atonement.  "T  ' J 


EXElA'rOlUE,  adj,  [ expie  ] Expiatory  \ 


EXP  C 9»9  ^ EXP 


tinJmtt  f tJtffhM* — *•.  pan- 

t unr*§  Les  roU  espUt]uc<nC 

r I*  boitdie  d«  leurs  diiuceliet^i  , da 
m t Km^  ê i/«iw  wiii  irjr  f/i« 

nr  amirassadf*T^^ 

pli^uar^e  ^üm  l'on  pc iiw , rcntln  I 
lu  « dit  ] 7b  *.rpimn  ur  rigni^f  one's 
ig*ai  ÛV  fftdiner,  i^spU- 

, €tï  on  Bf?  va-Lii  eir!fjidpd> , Spt-ak 
I AT#  /uH  i'eit  aillât 

i profNifiittrit)  f OH  U^lesïui , //« 
lâgA  i^R  tkii  fuAjrct.  — J*uDfr  ri»- 
^nl  piTUtl»  d«  dct«ULr  pour  tc%- 

2t!tnil- ll  f'rapliquà  (il  tue  d^lara 
eiAiyti  hu  pftMtiifft  ta  me, 
y m.  (*e(ÙHi  da  f^uerre  al^ftalra^ 
ciitantf  grBDda  acliotil  E^-pioU  ^ 
t,  pe^brrratnt  e.  Üc  tif^ii^lcr 

Ttf  CHéSeff  Aj  fAptûàlS, 

I'U  Uii  l»al  — ( pDurse  railler  de 
Jkit  ifucttigia  aoltUe)  , TW  hn*>e 
— [üixigdAttüD  ; acte  pour 
FVf  U I nr  I ete-  ] 5umiRon#i  4 
t«r  AA'acutlDA  ifpon  a judg- 

uttBVFt  eiirijjrer  uo,  ^ , Tq  drrtiv  » 
Msiiui*#,  Svutfier  ua  — i^la  iout<- 

t It 

£,  adf,  \ ^ui  peut  4lr«  ■aiil  «I 
J liait  m*i^  int  diStraintd^  — [<tui 
id  «4  dèlfilf*}  At  to  L*  wtwig/ti , 
Kiu-'U  t*e  tuut  pat  ecicare  explutP-a^ 
[T  u /Hft  jrei _fit  ybr  Jkiluig  urybr 

f|  oi^t  Sefriitg  warraiitt  f 

I#  tiAe, 

QH  ^ St  J't  [l.  da  palaii  ; action 
eimt  f de*  fureli,  e(c^]  fmpruv'ing 
f^dx^  w&rksnp  mOias , eff. 

SI*  v+  n«  [futie  ijuelijue  eiplott] 
•Ltpfoti  «r  t dn 

w à aur  U*  gnndi  cbvmiiu, 

lAt  S€M*  qf  otàT  to  the 

re  tea  fuurttont  d^huuuivr*  titi- 
Ttt  aerve  wierrafils  ^ ur  ike  Uke, 

I dertr*  (aa  dit , su  propre  « de» 
lot  lait  qitelcfue  &ute  daiu  leur» 
aTrtat  en  faiaaut  de  Liua  eipluiU  ; 
9si(ij  quà  s/ant  mamqkié  i quelipit 
itt  lâ  clit^te  , âdn  p44  romrnr  il  l'a 
» d U devntt  Xairej  , ffe  pnHUtîes 
fft  eitdaa*><turs  m 
k wotTdi  nr  tijaii 

rt , un*  fetnie  fia  ikire  ealciir  | 3b 
/ itu  ÉHdfe  , Jkmit  ur  îandSx  in 
stœkixig  thrm  with  cattle^  sic. 
ïT  $e%  mouis , îb  improve  onr*$ 
^titmofr^tjrmery  une  mise  , 7b 
vu  bo4t,  une  Ta  iviTod 

i.  m [etlui  qui  esploile}  Ma~ 
f the  grvttndf  woHer  of  minejt 
St  ft  [»cti<3a  de  auuder  liae 

-44 

rtJtt  * s y m*  [tertne  limite'  [larmi  les 
>msi«  qui  eKercbe  i d^eetivrii  ce 
lei  asneft  «Taiifrut , ptHtr  en  pfo-^ 

\ sTtàmÀ^er^  ftAr^hrr.  Cet 

ind  — r,  Ximt  nmkotSyidut  im  n gt  eM 

V.  aL  (ptranueir  atee  fniD|  e il» ter* 
►PS. 

» ly  f.  f^rnitj  jtflat  ipw  tiii  la 
1 in  I f JCLspi!b,nr  ”. 

^»'S>  * C«tN  M4ii  • jjnedtMt  d tp* 


fraysatos  «Kpiotioni , 79W  sect  has  pratksomi^fHghs» 
fut  explosions, 

ËJ^ONENTIEt, -ELLE,  mJj.  (f.  d'algAkr«| 
qui  a un  caposant]  Exponemtiol.  Quantité  oaponott" 

Itelle , Exponential  qtumtUjr, 

EXPOkTâTION  ,,  s.  f.  [t.  d«  «ommoreo } trans 
port  do  marcluiodisin  hors  d'un  état]  Eseportsm 
tion, 

EXPORTER,  «.  a,  [transportor  dtf  moreliaii* 
dites  hors  d’un  état]  7b  export, 

EXPOSAIT,  -ANTE,  s.  m,  #t  /.  (t.  do  chain 
coll,  et  do  pratiqnol  Petitioner.  — [t.  d’algèbro; 
nombi-e  qui  oxpriaaa  le  ropport  do  doux  outros , ou 
lo  dend  d’qnc  puistatice]  Exponent. 

EXPOSE,  s.  m.  [ce  qui  est  oxpooé  dane  une 
requête;  récit,  narré,  détail)  The  suggestion'  rf  n 
petition  ; recital , subject , tdlrgntionridn  fiiux  — , 
Afalsenretence.  L’— d'un  acte  dopariomont,  7%< 
preamble  <f  an  act  of  parliament. 

EXPOSER,  V.  a.  [raoltro  en  rue;  étaler,  faite 
voir,  découvrir , montrer]  To  expose^  lay  open  ^ 
lay  out , show , ailege , display , represent,  object^ 
subject^  produce,  exhibit.  — -d'avance,  7b premiss. 

— • un  enlànt , 7b  expose  or  desert  a eh  Ai.  — on 
vente , 7b  put  (goods  ^ a house)  to  sale.  — de  la 
(auaie  monnaie , 7b  lender  or  pass  false  money. 

— le  saint  Sacrement,  ou  des  i^eliques  (phrase  de 
Téglise  Romaine,  les  •— à la  vénération  du  peuple^, 

To  expose  the  Sacrepvnt  or  relies.  Celta  charge , 
ce  poste  expose  k 1a  rue  du  public,  aux  jeux  de 
tout  le  monde,  Thai  place  or  post  lays  one  open 
to  the  eyes  of  the  pubUc  or  prddic  ariew.  — [placer, 
tourner  de  certain  côté]  7b  éum , expose,  — • une 
niaiaon  an  soleil  levant , 7b  expose  the  front  of  a 
house  to  the  rising  sun.  — du  linge  an  soleil  pour  lé 
foire  sécher,  7b  lay  out  linen  in  the  stai  to  dry. 

* Etre  exposé  en  grand  jour  (être  dans  une  grande 
place  oà  tout  le  monde  a los  jeux  sur  vous) , 7b  bs 
exposed  to  open  view.  — [mettre  en  péril,  mettre 
au  hasard]  To  put  or  bring  in  danger  hazard  ^ 
venture , expose . put  upon , endanger.  Vous  mbvea 
exposé  à un  grand  danser.  Tou  exposed  me  to  a 
great  danger,  Yoos  mavex  exposé  à périr.  Ton 
exposed  me  to  die.  Les  troupes  furent  long-temps 
exposées  an  feu  de  la  place , 77ie  troops  were  for 
a lonp  time  exposed  to  the  fire  of  the  place.  — 
[dedairc , expliquer,  laire  connaître]  7b  declatx 
make  known , lay  open , suggest , set  forth , 
*lg>^‘{fy*  , recite  ^ report.  — acs  pensées,  scs 

sentiments , sas  raisons , ses  motifs , etc.  7b  declare^ 
one* s thoughts^  etc.  Je  vons  ai  exposé  mes  raisons 
dans  mon  mémoire,  / houe  laid  open  my  reasons  ta 
you  in  my  memorial.  Il  j exposa  tous  les  droits  tla 
sa  naissance.  There  ht  laid  open  ail  the  prerogatives 
qf  his  birth.  — sa  commission , 7b  ie€  forth  one’s 
commission. 

S’—,  V.  r.  n s'est  exposé  mille  fois  é être  tué , 

Ee  has  exposed  himself  to  be  killed  a thousand 
limes.  S’ — à la  risée  de  tout  le  monde , 7b  make 
oneself  a laughing  stock , or  to  make  onsseff  ridi- 
culous to  every  body. 

EXPOSiTEUR  , -TRICE,  *.  m.  el/,  [qui  expose 
de  la  fausse  monnaie]  One  who  endeavours  to  pul 
false  money. 

EXPOSlTlOîf,  s.  f.  [action  d'exposer  en  rue] 
Exposing,  laying  out.  showing,  exposure,  — 
des  tableaux  , The  exhibition  of  pictures.  On  j fiC 
1*—  de  plusieurs  tahléabx , Several  pictures  uera 
exposea  to  view.  1/ — dn  Snint  Sacrement,  The 
exposing  of  the  host.  — [situation  par  rap^'orl  aux 
vues , el  aux  aspects  du  s*'lcil]  ErposHhn , ex/>o5f/'r, 
situation.  L' — de  cetle  maison  n'csl  pas  saire,  The 
exposure  of  that  house  is  not  healthy.  — [abandca^^^ 
•beodonoemenl  ] Eerpesiag.  L’—  des  enlaM  by  e jOOj 


( &•«  ) 


FâCI5U«  B.f.  {t.  luifâiiciM 

fw'ttu  a^^çott  queV{u«fbis  sur  U dlsi|^Lie  du  ioleil  ] 


^ MU  a|><Vçu»  quetqu«iois  sur  m au  »vic 

FÏcüI?rAT^,  l^îB,  adf.  [qui  donne  nn  droit,  x 


tr€  3mrnlr4 

dt-i  fnitoti , dtfbitirr  det  {4«( 


dupente  1 Granting  a right , a Hcence , n lea*>e. 

FACULTE,  [puissance,  vertu  uaturelle;  I FAGt.nER,v 

proprieTc  efRcacc,  force;  qualité,  avantage]  JFîr<- | en  mauviii  g^rdre 
ew/lv,  ahiUlY,  propriety ^ pûwer  ^ 'l'irtue  ^ nuafitr.  I meut;  TV*  fut  ri»-  m 


eulty^  ahililjr^  propriety ^ pûwer , 'l’iriite  ^ qtialUy.  meut;  TV*  fin 
— intellect ueUe , flîina.  Les  facultés  do  l’ame,  The  thm\  DnS  ee;jpe'  ec  Utillav, 


{••cnlües  (]f  the  soul.  Il  Mt  paralytique,  et  n’a  pas  ha^e  rut  tkui  rtrpptr<9  r 

U — d’agir,  ffe  is  para*tic^  arid  has  lost  the  use  "p  into  /"Agutt^W  VwUq*u  * 


ef  Ins  limbs-  — [ talent  ^ facilite  que  Ton  a & bien  I iJ  hudMcd  up  in  n 


net?  4«t«  I-  *■ 
e t(mU 


faire  quelque  chose;  capacité]  F<i(^ililjr^  Jacnltjr^  fajj^ntc  ce  p^*qncl?  J/*Arr  4-**  I- *■ 
tn<7ck  , talent^  function.  Il  n la  — de  parler  en  pu-  ' f Corniuc  le  timU  ta 

lilic.  He  hits  the  knack  of  speaking  in  public.  — Fagotée  etireimc  ellectail,  7>wr. 
f pouvoir  , droit  Je  faire  une  chose]  Power^  rights  V.n«  voifà  ùgotr  d'uite 
ftculty.  Il  est  mineur  , il  n’a  pas  la. — de  disposer  are  btmdL'd  up  *ffer  a mo*t  t 
de  ses  biens.  He  is  under  age,  and  has  no  right  to  rotis  a fj|joie  comme  cela?  ^A*« 
dispose  of  his  estate.  — [ corps  , assemblée  des  doc-  in  this  m tnner^ 
leurs  qui  enseignent  cèrtaines  sciences  dans  les  uni-  FintîTKL'R  oa  , J 


F y^tîTKL'R  üri  FMOtmit,  j 


versités;  collège]  Pacuitj‘.^[t.  de  pratique;  degrés  I tjols  ; IdcUcrouj 


en  vertu  dcsquels.un  gradués  droit  He  requc'rir  un 
kénéfico]  Degree.  Le  gradué  est  obligé  de  commu- 
niquer, de  faire  apparoir  de  scs  facultés,  A gra- 


FAGOTIN , j*iw^  [«irt§e  babtli 
ml  aver  cm  , valet  iri.r|*errJ*f*ur 
(4e  ; paiila^^ej  A drn-ssi 


niquer,  de  faire  apparoir  de  scs  lacultCs,  A gra-  jue  ; paillaa^ej  a Am  ssi 

duateis  obliged  to  proditce  his  deghres.  La  — des  a morry-dndren-  ue  JftKk^-^WÊmidet 
arts,  de  théologie,  de  droit,  de  médecine,  The  is  asttrr^  fder  or 
fierulty  of  arts,  in  dit'inilf,  in  the  law,  medi-  FAfiUk^iAS,  f. 

ropfc  et 


fatuity  of  arts,  in  divviity,  in  the  law,  medi-  FAfiUk^iAS,  f. 

cine.  — pi.  [le  bien  de  chaque  particulier,  riciiesse,  tant  ruqil  mal  propre 

revenu]  Mir/tsne,  one’s  otvn  pro/»e7'ry.  Voilà  quelles  trnefl.fttnk- 

étéleht  mes  facultés.  This  was  my ‘whole  fortune.  ' F VltTNCE.,  s-f-  ]iople 


Faites  I’aumftne  selon  vos  facultés,  Gior  to  the  poor  I niiscV,  qui  a pt  i*  nui  fiom  *tr  j 


«cording'- to  your  abilities^ 

FADA15E,  s.  f.  [maiscrie,  ineptie^  bnenfene  ; 
Mie,sot;he,  impertinence,  pauvreté']  Ftdd{( fud- 
dle, JSddlestick,  foolery,  silliness  ^ foolish  or  silly 
thing,  trijlei. 


lie]  Puich  oy  Pef}-%rrfre  ^ CAi-v^ 

FATirACFnit:,  */ 

que’  A manttfft/  tirry  if  ZhUtrh  n 

FAinXClFR  , -fcHE,  e.  171.  i 
vem!  dc  Li  faicncel  Dne  that  ken 


FADA^B,  adj.  [des  deux  genres:  très-fade,  I sAnn  nr  a f*Àinn-#Anp,  « (^ijw 


I.  familier.  1 Most  insipid. 


FADE*  adj.  [insipide,  sanà  'gnAil  Insipid, 
nnsttponry,  limp  , snltless , duH,  queasy,  watery. 


I AILLI,  M.  m.  [Imjiqucrtti^lie 


— [t,  He  4a use] 


ta^Hess , without  taste.  Sauce — , Insipid  or  un- I truiupcj 


LlTlLF,  [iujel 
r FalUhfr, 


savoury  sauce.  Se  sentir  le  cœur  — (avoir  du  dé- I FAJLIJDÎbnÊ  ,s-f.  [poaslb 


TOÛt),  To  have  a bad  or  sfpreàmish  stütnàch , to  tionjpctJ  rtd{liltdify^ 
have  one*s  stomach  cto jred.  * — qui  n’a  rien  de  FAJLIJR  , falTUiit,  faiRî-,  |i 
niquant,  de  vif,  d’agrCablc;  ennnyé’ùx,  lahgqîssahl',  faial,  nousrjAInniv  votis  fititiev,  1 
Idgoutànà,  sot , ridicule,  niais,  irfnoccnt]  je  faudrai  0^4  r4.Utir4  ; — -s*-  n.  ' 


Idgoutànà,  sot , ridicule,  niais,  irfnoccnt]  f/ièifricTi  je  faudrai  0^4  r4.Utir4  ; — -s*-  n.  ' 
maueeoup ,■  maSvkrsh , silly,  witless.  Une  mine  — •,  contre  son  devuivi  choir,  tf>ml 
An  insipid  look.  \}n  Hiücoursi  une  coQvcV.ialion  — , f'^u  mité,  étant  cotiîec-féi  qneli 
M nauseous  speech  cnè  éonversaiion.  — louangeur  , , ofeml,  transgrtss  , imi 

À toothsome  praiser.  tr-ty,  rmss,  fin.  Cc  l MlGcf  e fajf 

FADEOR,  s.  f.  [ qualité  dè 'ce' qui  est  fade,  f'  tfirürâhyiheh^niam.ti^e  rVi 

. : . _ ‘ i * i _ 


insipide;  insipidité]  Insipidity,  iristpidness  , i/n-  pnr  loi  ^mbe*  , ThiS  horsé- h,  g 
snvouriness , mawkishness  , luscioHsness,  tasteless-  ^ legs  - .J  H a failii  (maoqtfé)  ci 
Hess.  C'eit  une  viande  insipide,  il  faut  une  jtauce  oirr. 


I faut  qu'il  l««t 


dn  haut  goût  pour  en  corriger  la — , ft  is  an  \tresppmed,  he  musl  be  pumskoJ 


insipid  kind  qf  ment , it  must  have  a high  sauce  \ 
to  give  it  a relish.  * — [ manque  Jc  grâce;  d’agié-  I 
ment  et  de  vivacité  ; l«aHinage  ipaussade,  raillerie  1 

r— tj 


per,  5c  nirpremlfo  «n  quelque 

Eomlict,  s’abiiscrj  7>  mister kr^  Ai 

[jC^  pion  ftoeiei  ifuit  lujctii  à 


Rirai  et  <10  vivaeffe  ; l«aqinage  ipaussade,  raillerie  plo»  ctoelei  ifuit  iiijctiis^, 
insipide]'  Insipidity,  ndvseousnesS , silliness.  Là  — are  habit  fo  he  misfalrm.  — [ft 
de  ses  plaisanteries,  TTie  insipidity  of  his  jokes,  faiî^  be  rjrfiati-\.e  jmir  r'>inmci 


*“[ louange  fade]  Loathsome  praise.  nfmoit  spent ^ it  d^cw 

FAGO.NE,  ;t.  /.  [t.  d’a  iiiKonin:  ; glande  cdnglo-  I à jour  failbut  Je  jour  vi 

ndrée*  4'  la  partie  supérieure  d\i  thorax;  Mas  ut  the  close  ef  iLtj  . A jour  GiR 


mérée*  4'  la  partie  supérieure  d\i  thorax;  Mas  ut  the  close  cf  dttj  . A jour  GilU 
lea  veaux  , ris  ] Fagorui,  thymus:  Tn  the  rîose  of  the  evening. 

’FAGOT,  s.  m.  [cotret,  hiisceau  de  mena  bols,  I coup  failli  (au  jeu  du  vnlant  - ] 
de  branchages;  etc.,  fascine,  botte,  paquet,  poignée]  pteinier  des  joucurt  qo»  in;»' rtii-  ‘ 
Fagot , bn  ùn,  bundle.  L’ame  d’nn  — , The  brush-  plaey  * f him  that  is  ffsr  emr,\A 
wood,  the  smalt  sticks  of  a fagot.  Prendre  Fair  a l nUi  en  la  pcnoRiie  tic  tï^fîr*  1 
d’un  , To  warm  oneself  with  a fagot.  4 Mettez  thr  f^aluis  became  es^ftnei  m the p 
toutes  ces  hardes  en  —,  Make  a ourulle  tf  ail  thud*  ^j|  Le  c«-ur  me  fsi-ii  ',piur 


dioeê' clothes.  Il  y a fagots  cl  fagots  , Ail  fagots,  ail  1 qotdque  faiblesse 


ÜHf  d*  ^j|  Le  cci-ur  me  fsi-ii  ',piur 


wr««  are  nr*t  alike.  F C’est  un  — d'épines  , (on  ne  I æus  ready  ta  faimt  for  *f  « 


wit  par  où  le  prendre),  He  is  a mere  nettie , there  I de  raüce  tatii  le  drap,  U U tto' 
is  mm  touching  hirrt.  * ^ Sentir  le  — ,7^  — [tntnquTr 


FAI 


\irj  ) FAI 

jw  rv#n  rwfrAïf  Tirà'i  î»|  géA\ê  ^ A*a  rvr»  ^ Ta  mak»  n tnoÂ ^ n«rt<li  m kittanr^ 
fa  without  it,  Oü  Ifur  compose  a tntgrdjr% 'vtrses.  Cet  êçoI«er  a-C-il  fait 

n CMOQ  qui  fïitlirent  de  lea  aon  llièmc?  Ffns  that  hoy  dnne^  written^  or  made 
hptf  wen  fired  at  iArjw,  his  exercise?  C'c>l  une  nouvelle  quun  a faite  à nlai- 

th*m*  II  JT  a fiilh  â Atre  lue,  ffe  1 sir,  It  is  a piece  of  news  that  has  been  forced  for 
tfitMa  * haif-*j  hreoilifi  of  luring-  some  purpose.  ^ [opérer^  exécuter]  To  do  y work^ 
U Leltra  I / was  even  ready  to  makey  ejfecty  perform.  I^s  mei-veillcs  que  Dieu  • 
biisque toute,  manquer]  To  jfcii/,  faites,  The  wonders  God  has  done.  La  terre  fait  ta 


eiiMn  « hiSir*s  bremUh  of  hiding  some  purpose,  ^[opérecy  exécuter]  To  do  y work^ 
U Laltre , / was  even  ready  to  makey  ejfecty  perform.  I^s  mei-veillet  que  Dieu  a 
biisque toute,  manquer]  To jfcii/,  faites,  The  wonders  God  has  done.  La  terre  fait  sa 


Ifankrupt 


révolutâoù  eu  un  an , The  earth  performs  its  revoit»» 


1 i;b4aqitaroQte  doo^rrauduleu^ei  tkm  in  one  rear.  — des  merveilles , To  do  or  per» 
ti^ybrnaknipry  fiiiittre.  form  wonders,  — sa  besogne,  To  do  one^s  truk^ 

l^étir  et  de  manger  ^ work  y ov  duty,  II  ne  fait  rien  toute  la  journée.  He 

rnifirenkteinenl  violent  [ //un^'#r,  dites  nothing  y or  is  idle  the  whole  — tous  see 
^VQ«r  — , To  he  . Crier  à efforts,  tout  eon  possible.  To  do  one’s  utmost  en*» 

himfer.  Mourir  de  y Tu  he  deaoours.  Tout  ce  qiiM  fait,  il  le  fail  bien  , All  that 
ifin-ed  y die  with  hunger,  (min-  he  does  y he  does  wed.  Eire  à tout—.  To  be  ft 
, Til  be  st*\rt  ed.  Sc  faisacr  noiu-  for  every  thing.  * C'csl  un  bom  me  à tout  —,  He  i$ 
tsnesrf  fo  JetitA*  — canine,  a man  capable  rf  doing  every  sort  if  mischief.  — 
t ftnifadie  dfi  clievaux’' [pratiquer,  commettre]  To  do.  make  y practise  y 
blr  dtê  rieSnv»  , des  bottneurs  , transact  y commit , perpetrate  y ojfer,  — une  bonnes 
\re  if  riches  or  honours;  thirst  une  méchante  action.  To  do  /:  good,  a wicked  ae» 
-dr  I#  justice,  de  fa  perfeetluiii,  tion.  — le bien,  le  mal, To  do  welly  til. — unebooae 
pOi  The  thirst  ff  etc.  oeuvre,  une  o-u're  de  cbarité.  To  do  a good  work  y 

itp  bur*  du  Ihms  fla  iirccMttc  cun-  an  act  of  charity.  — la  chanté,  To  bestow  charity* 
rvertuer  pour  avoir  dc  quoi  mb-  — Taumône,  To  give  alms.  — un  mauvais  coup,  uo 
dl  break  through  meurtre,  un  crime.  To  de  a had  action ^ cçmmH 

jif,  CTt^at  la  farm  el  fa  suif  enictn-  murdety  perpetrate  a crime..  — une  fujustice,  ux# 
peiMtonoeu  s«ni  hieui  qui  it  ma-  faute,  To  do  injustice  y commit  a fault.  — une  faute 
P maft'jing  tfi&si.  contre  le  bon  sens,  contre  fa  bieus<*^iucc.  To  do  so» 

rrtiil  du  hêtre]  Beach-mast.  mething  against  good  sense , against  Üic  rulçs  tf  de^ 
M‘E,  mtj*  suifst.  [pircivctix  , (fni  cency  or  decorum.  — une  faute  de  latine,  de  gianat 


perv>n<»eu  sa  ni  hieui  qui  se  ma- 

r matrjing  tdà'si. 

fruit  du  hêtre]  Beach-ma$t. 


M‘E,  adj*  sidfSi.  [pircivctix  , qîlï 
rsilfar  , fiuHcbafani , oiilf,  1 maire,  To  imi^e  language . false  g t tmt mur, 

iorej  fdfry  IftZYi  flathfutyslug~  \ une  bévue,  des  bévues,  V.  ui.e  sottise, 

a ItssyhcMCS ..  Jimnger.  tutfa  vr. 


a /ntTors , Imtnger.  tutfeevr.  une  équipée,  une  incartade,  un  coqp  de  tête.,  T9 
lyffy  sù^gy  dnfJle  , idUe,  ojri-  act  foolishly  y madly;  raise  a qut{rrel . du  a màd\ 
ri>  thx*  tn.aüt.  Ccit  un  vrai  brained  action.  — des  bassesses , des  malltonnélelés, 
f ht  ùûe  frlùjw*  T O behave  meanly  y unmannerly  y rudely  y to  he  gs*ilt(f 

n.  ^**>'*^  P^*"  p5*  of  ill  manners. — [observer,  mettre  en  pratique, 

III  4u  nothing  eut  of  slug-  exécuter,  accomplir,  finir,  terminer];  Tu  do  y ppthe, 

t que  — y fie  dires  nothmg  but  observe  y exploit  y exercise , perform,  discharge.’»^ 
la  volonté  de  Dieu,  To  do  God’swiliy  or  w/sat  God 
* k"fo  [psfeiic*  Doncbilanec,  né-  directs.  ~-r  son  devoir,  To  do-  or  discharge  one*s 
Idienest , latmrss  , lucidty  , duty.  Il  a fait  son  cours  de  philosophie r-  V.  CqtÇM. 
I èhiggtthntsi:  i loittfingy  difa»  — sa  charge  avec  digaité.  To  exercisp  pt  discharge 
one*s  office  with  dignity,  — son  ap^rcutissa^ , son 
./►[Ifomperie,  b^^qciMÎïjFeijn-  temps,  son  noviciat.  To  serve  one's  apprenticeship  y 
hxporri  sy*  , onex  Urne  y lo  pass  through  oue* s novitiate  y or  one’s 

Till , je  fais  , il  fait,  boni  faivuni,  year  of  pfvbaiion  (in  a convent),hes  religieux  fo«l 
t;  jt  fanai»;  i*  ferai;  je  trois  yo'ux,  Friârs  take  three  vows.  Je  q*ai  plua 


t ;jt  fanav»;  J*  teiai;  je  trois  yo'ux.  Friars  take  three  vows.  Je  qai  plua 

ti  flu,  faitci  (ftn  écrit  auui  fa-  que  deux  pages  k — , I have  but  two  pages  to fnish, 
jf  a,  ToJf>y  to  make.  Avez* vous  bientôt  fail?  W HI yosê  soon  have  done? 

^roà%nte\To  makeycreutfyhrary  Dès  que  j'am*ai  fait,  je  suis  i sous  yds  eoon  ask 
e eiel  etla  lerrt  ^ Gud  has  m.ide  have  done  y Twill  be  with  you.  — un  (our  dallée, 

ÎI  Vj  ■ qiiiî  tJieü  qui  puis»*  — un  tour  de  jardin  , un  tour  d«  .proipenaae.  To  take 
isn,  itfa  Golf  only  ti'/io  ran  fmike  a turn  in  the  avenpe,  in  the  gardeoyjko  take  a Walk 
uuhsng.  La  nature  »dniir.tlde  — le  lour  da  jardin.  To  walk  romd-the  garden, 
ft  fail,  $(ahirc  is  admirahle  in  all  Quel  tour  vous  avea  fait  I ff’hat  a you  went 
nafsist  i un*  femme.  To  gift  a wo^  roundl  — une  lieae  i pied , To  walk  m league.  — 
-detcofants,  7Vi  heae  children,  deux  lieux  par  heure,  Tù  walk  two  leagues  am 
be  hi-àài^ht  to  firif.  CVit  une  fern-  Aonr. beaucoup  de  cbenain.  To  go  or  walk  a 
•4X  enfanri.  That  ivoiTfon  breeds  great  way  or  a great  deal.  ^11  a fait  son  chemin  , 
tWiiüca  fall  Ses  pctili,  The  hitch  bien  du  chemin  en  peu  de  temps.  He  got  a large 
A#r  poppies  or  young  ones.  Lrs  fortune  in  a little  while;  he  made  good  use  of  his 
f4r  *ggs,  Lrs  tulipei  time.  fait  bien  ses  affaires.  He  tkriives  ww ; he 
idipi  hearf^-teit.  — fcoiulruire,  i>  u,c//  tq  ptus;  he  is  in  fouriskingeireussutances.- 
• I,  levriéïer,  Toi^j,  miTÂc,  * 11  fera  sa  fortune , une  bonne  maison.  He  will 

't  ftrm.  — iin  batiment,  Ta  can-  makehisfortuney  he  will  grow  rich,  — [acçoin-  I 

un  trUfigle,  unovale,  To  make  moder,  mettre  ^ns  l’état  convenable]  To  makey 
■f.  ^ do  paiti , de  li  pale,  To  uinke  ft,  — une  ebambre.  To  clean  a room.  — uu  lit,  To 
f porte, _ de  la  loile,  du  drap,  de  make  a bed.  — la  couverture  , To  turn  -the  ped  , 

fifffn  ^ wootten  clothy  tayes^  down.  — fa  barbe  , ||  le  poil  (raser).  To  shavty  tnm, 

1 fajeou  ntd*  une  araignée  qui  »_lei  cheveux  (les  couper),  To  cut  one’s  hnü\  — 
lArf  bnltds  tu  neit  ; a spider  dee  terrax , To  work  lands.  — un  jxrdiu , To  make 
'‘—an  livre , une  histoire,  une  Ira-  or  dress  a garden,  — les  vignes , Te  dtoss  the  i iq^  LjOOQ  1 


\t  * 
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A A vintfartl,  — 7b  makë  moSnoa,  To 

rr^  the  luirvest,  ^ ^ ^ 

^ accunipaguë  de  1>  prëposttioo  de  { oser  « dis* 

t destiner]  7b  do.  C'est  un  homme  dont  on 
éU  ce  iiuon  veut.  He  is  a mon  easily  managed  or 
petstiaàed.  Faites  de  cela  tout  ce  que  roua  roudrez , 
with  that  whatever  YOU  please.  Que  feres-Tous 
de  riître  fils  ? IFhat  wilt  you  do  with  your  Son  ? — 
f (kc:onner,  furmer , accoutumer  à ] To  fashion  ^ 
fnrm  , improve , use  , accustom , inure , train  up  , 
ctU  out.  Les  Tovagcf  Vont  fait  à la  fatigue , Travel- 
ting  has  inured  him  to  fatigue.  II  est  fait  au  chaud 
rt  au  froid , He  i*  used  to  heat  and  cold.  Ce  ge'nëral 
a £iil  de  bons  officiers,  That  general  has  made  or 
trained  good  oncers.  I<a  fr^uenlation  du  ^nd 
monde  fait  bien  an  jeone  homme , Seeing  the  world 
farms  a yotmg fellow.  Xas  afTaires  foot  les  hommes, 
Jït^jnesi  makes  men.  Il  est  fait  k son  badinage,  He  is 
accustomed  to  his  or  her  jokes.  — [ s’occuper , em- 
blaver son  temps  ] 7b  do.  Que  ferez-sntis  tantôt  7 
ff^hat  will  YOU  do  this  afternoon  ? Que  faites-vous 
aLijourd’hui  ? H^hat  wilt  become  of  you  to-day  ? Je 
n Vi  rien  k faire  , / have  nothing  to  do.  Que  fait-il  à 
la  campagne  ? léchât  does  he  do  in  the  cottniry. 

Nb  — QUB , [ mat  que  continuation  d'action]  To  do 
nothing  but.  11  ne  fait  irae  jouer , He  does  nothing 
hut  play,  EUe  ne  fait  quMler  et  venir  , She  is  conti- 
nually going  backward  and  forward.  11  ne  fait  que 
dormir , He  is  always  asleep.  Cette  jeune  personne 
ne  fait  que  croître  et  embellir , She  grows  taller  and 
handsomer  every  day.  A.ttendes-moi , je  ne  fais 
qu'aller  et  venir , Stay  for  me , t shall  be  back  again 
in  rt  moifsenf , or  / shaU  return  immediately. 

Nb  — QUE  DB  [ marque  une  action  qui  seat  passëe 
fl  y a très-peu  de  temps  ] Il  ne  fait  que  de  sortir , 
que  d’arriver.  He  Is  just  gone  outf  arrived.  Vous 
ne  faisons  que  de  commencer,  W do  but  begin  ; 
Wm  have  just  now  begun.  Il  ne  faisait  que  d’achever , 
quand . ...  He  just  finished  y when  , etc. 

Atoib  k — de  quelqu'un , de  uuelque  chose  [ avoir 
hesoin  de  ] Avoia  k — à quelqu'un  [ avoir  à lui  par- 
ier , è traiter  avec  lui , etc.  ] Y.  ArvAiaB. 

ïf 'atoib  qUB  — de  quelqu'un  , de  quelque  chose 
t n’en  avoir  pas  besoin  ] Not  to  want  a person  Or 
thing , to  have  no  occasion  for.  Je  n'ai  que  de 
lui , de  cela , tdo  not  want  him , Huit.  Si  vous  n’a- 
i-es  que  — de  ce  livre-'lè  , prétes-le  mot  ; j'en  ai 
à faire  {pu  plutôt  affaire)  pour  un#  henre , ff  you 
cnn  spare  that  book , lend  it  me , I want  it  for  an 
hoar.  Je  n'ai  que  — d'y  aHer,  I need  not  go  thither. 
Je  n'ai  que  — de  lui,  ni  de  ses  visites  , not  care 
ftr  him , nor  for  his  nHsits.  $ J'ai  bien  è — (ou 
plutôt  affaire,  c’est-Wire  besoin  ) qu’il  m’aille 
mettre  dira  set  caquets  ; je  n’ai  que  — qu'il , etc. 
/ have  great  oCedsiOn  indeed,  or  f have  no  occasion 
to  brinff  hts  bnpertireent  tongue  upon  me. 

— [ t.  de  gnérre  ; être  empleyë  è — la  garde  , le 
guet  ; — seof inelle , 7b  môunt  guard , be  upon 
gnard \ n-aich^  stand  sentry,  — la  revue  dune 
armée  , TV»  muiteran  army.  L'année  a fa  A la  revue 
f B passé  en  revue  ) , The  arnty  has  been  reviewed. 
“-  [ t.  de  guerre;  lever,  mettre  sur  pied]  To  maie. 

— des  soldats.  To  rttise soldiers.  — des  recroes,  7b 
tttitle  recruits  y reentit.  — une  compagnie,  un  ré- 
Cimsnt,  To  raise  a'  company  y a regiment.  11  a 
flit  dix  hommes,  ffe  htrs  recruited  fen  mm. —la 
maiion  d'un  prince , le  train  d'nn  ambassadeur  , 7b 
extablish  the  household  if aprinecy  the  retinue  of  an 
.xmbastador.  — ( eaercer  pratiquer]  To  practise. 

— la  profession  d'avocal,  7b  he  a lawyer , a hnrris- 

— la  raédreine , — profession  de  la  mcdcM-tne. 
7b  practise  medicine  or  physic.  — pnifeisioii  des 
a iTties  , 7b  profess  arms , be  a soldier.  — des  armes. 
To  fence.  — un  grand  négoce , 7b  drh^e  or 


on  a great  trade.  1)  to  fait  |H 
sells  rt  greot  tnaoy  tf  it , qjffrai 
cook  , ÔC  rt  coal , dress  meat 
exercise  a trade.  11  ne  iHui  |ias  |i 
doer  not  ^nuw  his  trade,  or  made 

— I'oiii.  e , Tv  perform  dwimtir 

To  piuot , draw.  — t huTotiv  , 1 
mauz  y To  draw,  paint  k*skeey 
histarirai  painieruf  amifsutt/.  — 
tbéâtnr  , Ikire  un  pcnonnagr  , f 
raitre  ce  qu'on  u'cat  pma  ] To  • 
same  yit^ecl  y preitnj,  set  ap/ 
feit.  — Tc  roi , 7b  personate  Ji 
I'amourauz  , 7b  act  rAe  * 

vertu  de  sa  chiarge  ^ d’une  Inftin 
équipage  , Hr  asuimem  the 

his  office  , rt  ntmplnous  table  , rt 
J#  fis  le  rapaldi»,  / ajfrcteé  tht 
fait  encore  U jobe.  She  wwdJ 
Elle  veut  — U jeune  , She  wc-vi 

— le  sa'*'ant , 7b  set  up  for  i 

fenleudu  , 7b  pretend  to  gcea 
lade  , 7b  sham  «ft  — 1* 

pretend  to  b*  aj^cteti , reltgit 
Wu,  riincntnc  d^mportance, 
honest  man  , assume  comsr^e 
carry  it  high  , take  s^rtl#  upon 
Oreille  , 7b  be  de*f  of  one  ear, 
to.  • — mine  de  , ' — ^ lemblaut . TV 
teem.  H nc  faiiaiL  keml»<aiit  d«  i 

cautiously,  II  faisait  seazblifit  < 
He  pCrirtidrd  or  fcigHrd  fe  Is 
[ quand  Les  «iiinlauiifs  vo 
avec  hi*\  Eiclf  ee  v«v6e  se  cottstmi 
mauvti^c  qualité  nturaln  , aloes 
simplement , répréiettfer  â d 
mail , jtgtr  de  la  mema  soett 
carry  it  cunningly. — le  tuMif 
jester  , play  thefuul  Or  nwg . C 
mutin.  That  htlle  boy  is  frown 
[former,  coRiposer  uu  lout  , 7b 
font  qnalrc , TU'O  and  two  mai 
qui  le  coupent  font  nu  angle  , 71 
each  other  moke  un  angler  To 
un  Irtjupay*,  Thewltuie  miUtçft 
fui  Country.,  Toutes  tes  qnaUi^ 
bom  me  , Jlt  thfiSe  onaùiies 
r.es  troupes  qui  l^iMiCnt  iVh 
The  trpops  that  farmeti  ihe  ngi 

— [ cfi  parlant  de  marr handle 
pria  ' PS  It  me  r , évaluer  J TV  sfl 
liieii  fjites-vDus  celle  btfifle-Je  1 
hsl.  fvr  that  sittjf?  What  wid  t 
much  do  you  thargr  for  tl  ? 
cher  , /bn  ask  too  much  for  ( 
qu’oa  Lit  dii  mille  livres  itsrlinf 
Sftnd pvuruls  fftr  that  Acmee,  II  s 
fait  cent  guinéei,  ffe  has  afnek 
a htfiHlrrd  guineas.  - — [vlw 
toutes  mei  déliées.  That  it  nP  a 
de  telbi  eu  telle  quatilé  ] IV  mu 
fera  bien  ajie.  That  will  make 
fait  sage? , Tlmt  has  rendered  ht 

— lout  égal  , tout  uni , Ta  m>iÂ 

— les  parts  égales  , To  make  the 
— [ répandre  Jam  le  puUtr]  7 

telL  On  le  faiaaJt  mort.  They  g* 
dead.  Ou  avait  ratsoti  de  li  — - 1 
They  h'c»ic  (#t  the  nght  tt*  ety  np 
is  really  hrindit^me.  On  fjiii  mm 
nemis  a tant , They  make  ike  en 
to  so  rftuch.  n J «quelques  ceUl» 
moindre,  Same  arrmttUs  maitti 
derabk/fyt*  (rauscr , slltfei , eta 


I 
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J Tq  * ^*1  , bring , mite*  wt  iië.  — rire,  To  rnimkeoné  iaufhttim^i.  — mùm* 

M0iUŸ  tà'mem , Tfmi  tr*nih  him  rir(Uer),  Tb  kill. — preudi-e.  To  tA 

t*  Im  irwde*  envi«ut , Tlmt  will  t^ke,  — prendre  racine  à une  p'anto,  Tn  nutke  .« 
ei^alMiiguelnta  (tilde  mcidiDjjtea  phmi strike ^ or  take  root.  — enlendre.  To 

U*  ha«  krmigkt  himinto  a scr&pe^  understand.  — expliauer,  To  erpLnin.  

\pe.  Celle  remoit  * lut  de  ^adci  (mculrer),  To  tkow^  lay  out.  — connaitre  (de'eou- 
Vjqee  hsu  r.rtted  great  pngsiotts  , vrir) , To  discover  ^ make  known.  — laroir  (approi  - 
mirem.  Cela  a Jait  ifua  je  ti'ei  p(i  dre,  informer).  To  let  one  know  or  hear  y gioe  «•» 

\ka  emuMe  i amid  net  «mvtec  , that  account , inform.  Faite«-moi  «avoir  de  to«  nou* 

MM  tomtng.  *—  [ ■*  jftiat  daiu  i«  vellei.  Let  me  hear  from  you. 

^itirdeLajdiipert  d«  verbeijjïff  Faire  à Mvoir  (t.  de  ibrquile;  publier]  To 
, kidy  order.  Un  fjii  notU'e,  On Ikil à nvoiraue... , TlUs  is  to gWe  notue 

I that  promotes  i*ertpirtUwn  or  thiU...  * 

i £ul  liiirmir,  Ofunm  fftiamairs  F AUK  Fai«*  [donner  ordre ‘one  Ton  ftsse]  7 * 

Ilrtr  , Btd  him  mme  in.  Jl  Ic  Hi  bripenk  a thingy  get  it  made.  11  fail  — une  raoui,- 
utdetvd  lam  to  Im  put  to  iieuth.  tVar  ■ répëtiliou , kfe  has  bespoke' A gold  rejjmtcr 
a^kneouiai.  She  has  Lauivd/tci  fair*  * [obliger,  eoiitraiodre  à — ] To  tihlige^ 

■wi*Cc»t  ce  ^ui  la  fait  (ingiecitf  , farce  ^ put  upon.  Je  le  ldi  ferai  faite  , / shall  put  ol 
U Iir  of  liîM  diu^ , tût  htm  abmU  H.  La  pauvreté  fait  — bien  dci  choset. 

Poverty  puts  one  upon  mary  things. 

vbstrrtd  y y that  the  subject  if  — , conitroit  avec  uu  »ubsJUulif  eane  arlicla  * 
when  iAere  u one  erprtt*-  foreno  un  verbe  composé,  qui  peut  sa  re'Kondre  par 

ff  th*  ohject  or  iht  term  y cf  the  ua  verbe  simple  répoodaul  à ce  siihstautU. ab!u>' 

, if  the  verb  tn  thé  infaUu^  ts  a.v  (atojni-er) , 7b  ah/nte , recant.  — abstinence  , 

n sunpie  regtmea  ; Uté  oùjéct  , f Ta  fast.  — accueil , 7b  welcome.  — affaire , To 
tmtiife  is  netder  ^ that  is  , is  used  maka  an  end  of  a business. — eî^voni  y To  feront. 

Imrt  a regimen  y or  has  u com-  — aiguade,  To  take  in  fresh  water. — alliance,  To 
►I",  J'/uJt  ttàis  sidiject  of  the  ^erb  make  an  alliance.  — amas,  To  htnp  up.  — amitié^ 
atigh  heconte  the  i-bjeci  tf — y foi-  To  sJww  oneself  kind  to  one , or  to  make  much  oj 
y injknitii^  tmmedàtilciy  wAcn  it  him*  — argenl.  To  raise  money.  — arrêt,  7’o 
Roan  , or  ifameduttely  precedes  make  an  surest  upon  one  y arrest  him.  — allentioti  * 
ie  other  verb  when  it  is  esrpressi  d To  attendy  mind.  — banqueroute , To  break  , turn 

pronoun If  the  verb  btmfirupt.  — bombance  . — bonne  clière , — grand* 

tctoMiwnjrd  by  a regimen  rither  diàfe  , To  feast  y liveyfeedluxuriottslyy  daintily  y lu 
I , Vf  by  both , this  regimen  . when  junket.  — bonce  ou  mauvaise  mine , To  put  a goon 
pronoun  y precedes  aiso^  or  bad  face  on  the  matter.  — b^elie.  To  cut. 

U'dt{jr.  e^cùmey  To.keep  lent.  — esa  doy  To  ha^^e  a valtâe 

iiwprüdffûia  du  miaistre  fireul  /or,  make  oecotaUofyVnlué. — peu  de  cat.  To 
Kliou  de  lei  aujets,  These  imprur  make  light  qf.  — cboix.  To  make  choice,  choose.  I 

the  mûri  star  made  the  king  lose  — lodp  passion,  7b  raise  compassion.  — compl*, 

»r  the  t&ve  tj  hU  subjects  ; [roi  , 7b  assure  oneself.  — commandement , To  com- 
e»d  term  qf^yfollows  perdra),  man  J , order.  — confidence , To  trust  a secret  with 
f*  ami  un  bon  emploi , I have  pro-  one.  — conscience.  To  scruple.  — - corps  neuf,  7b 
^an  for  your  friend  t take  a new  lease.  — défense.  To  difendy  forbid  ^ 

t Utm  qf  * follows  AToir)«  Je  prohibit.  — dépit  y To  SfAUy  vex.  — deshonneur, 
m ban  emploi,  I haot  prorwed*  7o  disgrace.  — diète.  To  diet.  — difficulté,  7b 
^ert  tf  avoir,  and  term  tf  faite  , make  a scruple,  — divorce.  To  diaorce.  — dili-^ 
verb.)  Je  k lui  ai  (ait  voir , /Aflof  gcuco,  To  make  haste.  — don.  To  giae  a present. 

I U t rtgimi-a  of  avoir . precedes  — éclat,  7b  break  out , come  abroad.  — elfel , Jb 
Ht  rtfuojicer  à ses  prête iitioiu,  operate.  — aehet,  faire  emplette.  To  buy , buy  up, 

UMtomctf,  or  give  up  his  prcieti-  make  a purchase;  market  y bargain  y purchase.^ 
qf  ruoucer,  and  objectif — , «avi#  , 2b  redse  envy.  — preuve.  To  experiment* 

«UL  ^ jouir  1«  cilojens  de  lours  — piiime.  To  esteem.  — excuse.  To  beg  pardon, 
re  the  uUêens  enjoy  their  rights.  — fjcc,  To  /nee,  au  fig.).  To  maUh.  — faillita  , 

»r  do  laurs  droit*,  He  wishes  to  To  break  y be  a bankrupt  y snake  a bankrupt.  — 

^ their  rights  : (dtojciu  fnlivws  fjiut  ^ To  miss  one  thing  y want  U.  — feinte,  7b 
^Pj^édes — .)  Cette  pluic-U  fera  pretend  y dissemble.  — ftte.  To  give  one  a kind  I 

, This  rsUn  wili  fetch  up  your  entertainment.  — long  feu.  To 

r*  levtr , /Ï  Will  fetch  them  up  ; flash  in  the  pan , miss  fire.  — flèche , To  make  u 
lever,  whereas  Us  precedes  — .)  shift.  — florès.  To  Spend  high  y make  a show  y 
simvT  ày\*  AtKXa.  “ bslir,  To  jf!;rmish.  — foi.  To  prove.  — fond.  To  t^ly  or  ' 

èe  hitik*  Je  lui  ai  fait  Lâlir  une  pend  upon.  — fortune.  Tu  make  a fortune.  — 
ver*  Aoi  ^ mcuiikg^#];  t“,  J ai  To  face.  — gloire  d’une  chose.  To  pride  y 

>*oapiT  lui  (I  ontre^reneur)  , îhad  uxke  a pride  in  a thing  y value  oneself  upon  it.  — 
nun*  a",  J ai  (ait  bâtir  une  ntaiion  mt  ou  maigre.  To  eat  fesh  y abstain  from  il, 

f had  a hmxsa  budt  ftr  fijln;.  To  hait.  — tiouuucui*,  7'o  do  honour.  ^ 
f fiiaiclier}.  To  Sri  To  shame  y disgjmce  âne.  — horreur,  7b 

marc  ber  do*  troupes,  T<  strike  with  horror.'  — impression,  To  make  «it 
tïuiptcioi  impression.  — iojui«.  To  do  an  injury  y qffentt^ 
l^Tuftth^radiscoMt'Mûujionone.  — ipiSiiUe,  To  abuse  y insult.  — inventaire,  7b 
“ BU , Te  make  one  dance  : ati  li|r  maAe  ait  inventory.  — justice , To  do  justice.  Sa  — 

'•‘•If  Cewto/er  chercher)  , Tosend  jour.  To  make  way  y break  through.  — leelui*, 
e^ûü  I qMqiibn,  Ta  heur  onri  ^nAe  a reading  y read.  — loi,  7b  make  thm 
«rv , écrira  ^ 2a  make  one  read , înw,  — marché , To  make  M bargain,  un  agreeme*^  ^ 

i I • . 


FAI 


KSo  J 


P Al 


— > DMin  7b  pmt  ait  êotttê  ^ m4fSmr^ 

9b  makê  IroJW  •—  mÎM  d«,  IV  o«  , r«An. 

— montra,  7b  make  a parade  or  ikm¥.  — ^ 03u- 
fVage,  Jb  shipwreck^  be  wrpektd.  om- 
brage, Togire  an  umbrag$.  — làJra  oITn , Ttioghr. 

— pacte , 7b  maA'c  a pncU  — pajri , gage ur* , 7b  Uj 

a wagep»  <—  7b  impart^  cammujucate.  — 
partie.  To  mane  ^ pact,  — * peine,  7b  make  mn^ 
emsy‘,  — pénitence,  'To  do peimtt , rc/jsflf , atone 
for,  — peur  , 7b  ajpright,  pitiû , 7b  move  nr 

müepi^t  conuMsdon,  — place,  7b 

— plaisir,  a[b  do  a pleasure,  — prêtent, , Tu  make  a 

presetU^  pressât  with,  — preufe.  Tu  prvue.  — 
professioo,  Topr^ess,  — prorûio»  , 7b  pruyide  , 
msupplj^  oneseiTwith,  — quartiir,  7b  fà-g  tfttar^ 
ter,  spore,  — rage , 7b  be  mad  et , Ùv  enraged 
against , make  great  hauock  or  dtâUfrùante.  — rii^ 
son , To  pledge  one^  satitfjr  one.  ^ r^fleiion  , To 
rejlect,  — rtoaration,  To  make  a — 

raisort,  To  back  again  ^ be  tpringy*  L'liir  fiii 
ressort,  7*Ae  air  Is  an  elastic  oodjr,  f — ripailie.  Tv 
‘feasts  junket,  — route,  7b  eait^  he  bound  to.  — 
eatisfaction,  7b  do  a satUfacUon.  ^ serupulc, 
scruple,  — sdjour,  7b  make  a — iemijbnL , 
7b  pretend^  make  as \f  oag  were,  — uaii- 

■ uelle,  7b  stand  sentry,  — sermetit,  7b  inlc  an 
^ okth,  — signe , 7b  make  a si^n , beckon  , nod  , 

' tebiA.  — tapage , 7b  make  clutter , keep  ,iwoi«. 

— tAta,  7b  cope  with  ^ oppose ^ resin.  luii,  7b 

wrong,  — trafic  ou  commerce,  7b  , dent^ 

trade,  •—  trêve , To  forbear,  — tropliêe  ^ To  glory 
^ a things  Diide  onese(f  in  U,  ^ ukSge , 7b  ute  , 
make  use  ÔT*  *~~vtndaiMe,  7b  make  •viRtage.  — vic 
qui  dure , 7*o  lire  witnin  compasM , spur*  ontselj 

— bonne  eie , eie  joyeuse , 7b  lead  a mery  ifc. 
r-  voile,  Terset  sail^  make  sail, 

— [suppUer,  remplacer]  lb  siqj^ply.  — Lon , To 
make  good^  engage  to  pay,  Jefenubuti  pourln;,  / 
ehall  be  his  agent.  Je  mis  — poor  lui,  îbaif  him. 

les  deniers  bons , 7b  be  remniihlefyr  the  mo- 
ney, — > [pousser  au  dehors,  Ibisur  écouler,  f^irr 
ses  besoins]  7b  do  one*s  needs , etc.  H Tiit  tout  un» 
Jui  (pe  dit  d'un  malade  qui  lais»  aller  te»  exetf- 
xnents},  Be  does  ’everything  itnder  him,  — de 
IVsn,  7b  make  Water,  — [ aiHmUei  , âbiem- 
bler]  To  raise  % make^  take  in,  11  tâche  de  vous  — 
quelque  arftnC,  Be  endeavours  to  raùe  lu/le 
money Jbr you, das  proTisions,  To  make  pron- 
stons. 

— ‘Une  descente,  tHi  invade,  mcrAe  u detrenf  upon 
un  enemy* s country.  Tempe  fait , v«ul  fait,  k\rei/ 
or  set  in  weather,  wind, 

Fairi  [se  |oint  aussi  à des  sulistaotir» 
gnës  d’un  article,  avec  lesquels  il  forrne  dey  phrases 
que  l’on  peut  résoudre,  pour  la  plnpsi-l  par  des 
▼erbes  primitifs  qui  répondent  à ce<  soUUmUf>J 
des  plsintes  (se  plaindre),  7b  compluirt.  — nue 
grAce  (mtifier) , 7b  do  a favour.  — t|c»  sllr'ei  cl 
Tenues  (eller  et  Teeir) , 7b  go  to  and  J'rn , gu  up 
and  down  go  backward  and  fon^^nTtl  — de* 
réprimsndes,  des  reproches,  7b  reprirntind , 
proach,  quAte,  7b  collect  altm.  — la  j;rl- 
mace,  das  grimaces , 7b  make  faces.  --  une  lèin 


b PAqwe,  fb  ^apske  Ftmam 
ivbfA#  mprmmùent,  * pAa« 
p*tre  the  wayÿir  olAeen,  — 
lovm,  — sa  tour,  fb  /WK  em*§ 
un  prœee  à qu^aW,*7b  brm 
ont,  ' — le  procès  è qnctqaW,  ' 
{ eacuse* , 4m  «tribc^ 
lugy,  present  cimilittas^  • « 
UEïipa,  7b  dispoMt  wmy  tk*ng 
bAiit,  7b  jmI#  nedss^i 
■fueitiob  , ï>  Asi,  or  tv  gai  a ^ 
(t.  de  gurrra),  Jb  gv,  os  ts  w, 
abotit.  » des  délits  , 7 b 
parte,  7b  receive  it  logs,  Ii 
* aua  vices  , 7b  wugvw^wd 
ivres , H'slAitand  them. 


lutiott,  un  projet,  7b  resolve , pnjeef.  — U loi , 7o 
laws,  — des  loi) , Ti 


comntartd^  give  laws,  — des  loi)  , 7b  rnect  (ttws 
— • la  vie , la  débauche  , 7b  lead  a merry  hfr  . rahr. 
lee  cartae , 7b  gain  the  odd  iricA  ( at  pujun,  J 
une  levée,  une  main , 7b  make  n irtcA^  J|  a f^at 
an  main.  Be  has pltyed lût  harui,  ht  has  dont  ftis 
work,  — un  bon  dinar,  7b  eat  a good  or  ftrarty 
dbiner.  ^ la  méridienne , 7b  toA  ■ au  afernam  *t 
nap,  — - ses  adieux , To  bid  adieu.  — sci  dévotiur») , 
7b  reçoive  the  communion  or  the  saernment,  ‘ — 
me  FAquee,  7b  reeoive  the  sacrament  at  Eaxter,  — 

Digitized 


Fa  IB  K [tbut  ploie  d’utie  meri 
plupart  des  autrei  verh««<  ei  *T 
licetion  du  rerlitqui  le  prémls 
porte]  7b  1^.  Il  najioe  past  tsi. 
(qu’il  IV m sit).  He  dus*  nrî  tm 
as  he  did.  Je  nbms  tint 
wrile  so  mm  h as  i Md.  ** 
jouent]  7b  deal.  A qui  e à i 

is  te  dtalP  irkùtt  decti  u n ? C 
The  lady  U tp  dcaL  Je  a 
dealt.  ^ (au  jeu  de  WlUrd  , tn 
ta  blouse  ; se  dit  delà  bille  ei  é* 
To  put  into  the  hasard.  Il  e C 
flit.  Be  has  put  me  infa  fhe  A 
encore  faire?  ^jnoii  tntcrd  ta 
— ,1^0,  [»gir,  lraTUtl]«r|  T 
well.  — mal,  7b  dctarvr^ng^  l] 
pif  qu’il  peut,  Be  dort  kiw  a 
ivorj#  he  can.  Î1  a fait  en  cclc 
Tait  I He  htu  done  in  that  ets  ra 
Il  non  veut  — que  sa  tAte * JTr 
mvn  head.  J1  j e fort  A di 
There  ir  a great  drat  ofmorà  i 
i — A perdre  , cbat  à — i 
je  riiqitD  cbsi  de  perdra,  d'étts 
losing  or  being  wrt.  €*nt  A ■ 
capable  de  faire  «e  dont  Ü fbgit 
person  r<f  d<j  it.  C'eit  a — è un 
is  for  a cownrd  to  run  enrsejr,  C 
de^ . * , Dors  Ù becomes yoee  to , ( 
ds  Lui  parler , It  U mjr  basémess  i 
fait  atec  mcüi  (jV  rampa  ivn 
tvUb  him , I am  dons  vrfek  him 


buer]  7b  do,  mitée,  ès.  Ce 
pûitr  iHûj,  ITh/rtyou  §sy  trus^ 


une  clioie  qui  ferait  ciHitra  soi 
thing  that  jivoutd make ttgainst  v 
rafTiire,  That  is  nothing  ta  tki 
que  eels  Ibit  là?  (A  quoi  irdé  se* 


Vhat  dors  that  do  there?  yu'i 


fait  7 IThat  ît  that  to  y 
hieniéant]  7b  ft,  fool*  Cet  lislûi 
Thaf  stiU  fts  yott  very  waft.  1 
Tcrt , ùold  looks  very  wall  npctfi 
U ne  fait  pas  Lien  où  il  est , i(  i* 
This  inc  titre  dort  nnj  shew  u 
would  AiiMf  a better  ^*rt  t* 
Fstsx,  } Toste,tegm 

' — EK  sam,  i ^ ^ Èvch  n 
nage  matters  so.  Fail  fs  qu^il  sot 
hf  be  soared.  Ménsgeoiis  )«e  m 
tetit , et  fsiions  en  sorts  qu‘il  sm 

Îiartie  de  ion  lifvn  . Let  ut 
iUte  time  ht  has  left , ,siii7  r ear 
hr  mey  tc.xtfc  the  In  st  pmt  k*\ 
mtrqur  U d^tj 
■’s^r,  It, 


, V.  imp.  i [ msn 

iy0»3glë  '*'  * 


hi'w  4k  Àv^nuiÉiiri*  1 


i bhwM  or  i#  II  1, 

d AWf  r uAI.  n UiU  ( LoiuIk 


/4gtjr*  11  fail  du  Ktyrpia  , d f^il 
if  « timv-,  II  fait,  d^  ta  pliiWf  ^ 

hU  a gi«^frtié^  IJ 
'lit  TAc  tmshiftmi*  Ufaiijcmri» 
i Don,  II  Ù nif^hl,  II  fait  niqit 


CPJir**?^  hrot^  4k  dav^nutÉiiri*  1 
i:*.lup  l.q..Mi,,,<„W.v,,  f,„. 

^•ia  Mart 7«m  ortfrç.n,.«  of  lum  .j  aatplt^o,. 
, WnD«r  uul.ji  !.,(  uulhoiirt , tvt>»  hui 

V’"  ““VV"**"'”  ’ m. 


“S’  , ÎÏ1  ; 

C&UIM  J fi  if , 11  fi^jt  cUtr  itiTjt  atqurel^iiJiiiUK  mIihhU  tjLimQ.a  A ^ 

r*™,w  £«^..  LL,td^. 


r /^«,  M Un^,.  U Lit  d«.-  ..BJft  rî^,a, 

i<  <(wvtr»ia  ««.  U L,i  W »v.ti«-/o,-  ,1.  y«„d  ih..»  mlw«  fa.t 

...  , «J.taiwiiMinu  «P  a^mlini  iaL,,u,„, 

ftr  , ir«iuf  ■ «Irit  } Tu  or  done  , n w4'Z4^Bui?r^iAoi|i.J 

, «i  e t*i  uoa  rUow  «[lai  ff*‘*c«4tüÿ  a//  . «Atr.  H ,i,^  fn*  |, 

a«  Mn..if^#Afll  tutft  Aif  rfwr*  / B^SiivIJei  ft* 

t a.  b«  aaia  Ci>niiii«H  ceU  i ^ iQUfcimjbhoatHii»  d L«Tim-Lrt,u 


ifaiiarct^icmotii^  U«»  fait  Uur  diaii. 

r.  1»  paiKtr  r*ù  cet  kivvr  , I 

f«  Ifttj  ivtnler,  — f j thu  mnKAer^  w jpur  faUl  nr  anpl 

Mût  J rb  àappwt,  At,  tf^p.  Se  pat  pris  d'arfiTe^,  frmr(  ffii*  tfflt 

t »«ci  tfdiif**  rififi  r it  it  pot-  ftf.  (4:#îi  ftit  utt  IbiU  UL  dfet^  Türu# 


Mi/ir  Iff  «k*  \mottrr?  IÎ  .r  W*  it  ^iwt  jfar 

n >ût  riM,  ^0.  majr  ixtEihij  M paj  Iteti  fait  ki  fKoita;  Vp..,*  a*eUi  |I„  k» 


c m^mr,  ll  t«  fait  li»ii  da*  **itot  * liiiein,  j*>«ndtt  àvmt.  Uavt  m>t  I 


tit  Mdr^  rvv>at  ^ ^rant  ^»a  kottmim^x  hy  IW  suAi  loi>a  doHt 

* ttrAii'A  fiifupt.Ae  ii^uaiir/kdf  àëtUr  §fiU^  futf^^^red  U ^"oui  I'uiait  eu 

it  iote.  li  sa  fait  tiuit , tu<imi  de  riçr  an  |Jtoi  foliime^  J/c  woujd  catnifajm 

y.iMtm*«ntie^it4lifM,eitf,?  J9U  a larié  t^oiu^n*  ia  m Wpaile  da 

ul)  ^o^  it  i(/  Commoiit  se  — ÏO  ecimitiei'cc,  ilt  v>uirf«ivi  pfaKfuayw  n«ina 

unH  to i«  raient  ie*  Lea^  <JMC  Lea  Kurt^poeot  Tirnttepl  Jy ; ill  croient 

Mt>m  dvet  9t  Aiip^ffl  timt  fe  K'in  * <^pj  tijangen,  q»ie  do  pertneitr*  no  iU  let 
M>w  &mm  mppUmird  ?^[  da*  aniichfiaenl , iëcftfnilàîi^  of  iraJe  tJitmtdvFt , thi^ 
-ea  iirl*««K.  cunneiLCetil  à at  kttar  tvi^A  repvut  to  tec  ifte  Eftropeant  nirmn^'i/ 
a A^àri  ta  g €oni  die  tm  /wr  ihrm  : ihtyfaaer  thnf  art  màgl:tr 

Ml  /ÜUW  tkot  rMd.  groivt  or  t»  tketg  Sit^ngert  w a f towing  thrm  Uf  iriAg  ih^m 
II  Taiuitutiobx  *ani  nciua  ao  ^i^ajaut  rien  4 ^ pour  oyriit  — reipeeta  , 

H<  aid  witimai  pen  ritn Mg  it.  o*wu  Jaifioui  loui  pour  mmi  voudra  ainuLlei , Jïirl 
a rioA,  ' eimtdf  tmtsfif  ^ *-  t-mg  no  tKPMjfrPn  to  ma  oi't  to  mnka  ourtahrs  «e- 

Irut*  rt>;  Jfrw*  wf Iff  Mtfitkar  pàrini  ^ did  tfting  ii  a thought  woutd 

I *«e4«luou-r,  .pwhilre  i%a-  rn^rU  ui  heiu^-ed.  La  rdpuULuji  do  bel  espcll  catiim 
n{f,  iMictnd  to*  Je  me  ima  fail  bien  ■ louïeuir  \ je  neiiaij  eoimnoiit  la  ai  fail  lump 
I arm  madia  the  tmL*a  if  the  y pawciiir  , Th*  repoUifion  if^vU  ii  lui  sntai/ frnu- 
Lt  pna  d»iir«ii«|  Coup  ilVll  ,\hU  to  tupfuot,  f aonoat  rAi^A  how  you  tnorutgfd 
triëÊM*,  Ijieitjea  f't  mattm  fv  ottutn  if.  iïh  ! oui , lut  d^i-je,  lainw»!- 

Mb  jviÀhi7ti/e  nmiotha  view  ly  moi  **  O i yea  , suUl  frui-e  rAitl  Jo  me* 

X»inftaA  am^jef/4o  hàrydfhiftt, 


^'^eretf  iù  thiag,  IJ  le 

pHsat  hïmamif  ià  that  orliifce. 


rmma  mmaa^f  ia  that  artifee. 
ai  I i TV  rttPn  , *htt‘arKc^  ^ — - 
r,  s*  *«  mmii9«  To  fiim  ti 


**-,  ieii  a riirmer  ploiieit^rs  pbrniet  pi  (tvarbialofi  ^ 
qni  1‘cnUEnl  dant  lei  diffeieiifei  acrepiii/iif  a^u'au 
eieol  dc  nippcrtm<.  f Qui  a fail  Tun  a f^il  L'^iuiea 
I ill  le  rptie  njliLan  I pr  faite  ment  J,  Thêj  mv  tnnA 

V/ijf  in  the  tame  mautd-  f li  no  fait  aruvra  da  «et 


l."T'*“Î“’  *i*®“5*'  **'*  ■'“s**  «*•  »*'*  AW*  àr/.,re  htm. 

*T^  T' **  “T"  t-«”"  •«^l  M«  dc  «.«lire  f Lir.  I»i 


_ I-Jti  ■ L I ill'  mmiTm  uc  nature  K iiPire  i«hi  tuii 

L 'i?  "'T  *.  pwtiblo  , 7h  Ho  onr',  ntmt>ti  * èeitir  oMe*ef,tM 

flmmefoi^/orhaiMg  neAer,  fa  ware  for  one ’a  awn  extifnnre,  t 0»  «J'pout 
' ■*  ^ — (qcqwem  , « | — qn'an  friunl , fJe  tnnnoi  da  a thing  fa  wWr  Uttn 

^ S.  ^ I ha  hamdf  will  permit  htm.  f C eil  uu  — U faut . 


a*  J 1 — «4prc»  i;  UM  — tM  taUI. 

Sa  — d«  «onamu  , 7“o  ft  4,  a„  ahiofuta  Mecessttj-,  t ,1a  1»  putv  one  à 
r*  rmamira  upoa  ana  4 tab  , j*  ,«  «1*40^  _,  j,  *,>, suivit  e u.  _ . j 

fannot  help  it.  On  na  uumil  ijaV  — , That  toM- 
T laihüw  not  he  hdpad.  f Qua  Yotilaa^voi»  one  i’y  b.ia  ? 

Y . ta  ftUT  - dieitfrn  /inj^  rr 1/ t ii 


J Vfr^-Lm.  I 1JU-W  T,iUin-TV<rS  qilfl  1 Tf  IIIÏV  f 

, Ta  huj  riothai , tfUip  oMo-  mw  wdljon  ham  me  help  a i ?t  H • bi-«  bU  wi 

^ â4  ^ eiupioi  , ffa  hog  mode  a fne  Hand  m 

«iiHottg  giuurrmt.  lAni  a/W,w<neiir  + 


1^ 


' 


n 


'Aut  twpfqxaiaflf*  t Fiilea^u  dai  cbona  ou -de* 
i.c-Jjî'  ^ I ■*  .7"  "t  T ' "*  ^ ngjoH  tut  With  it  or  iitfA  ih*to.  i tl  rii  i 

cojubk  dot  «huila  de  ton  j^rdio,  //a  iwolei 
e/f  MAa  3e  fluiiy/rirr  «►liA  </ or  H'ifr^r  f Arm.  f'  AiatJirm  faite,  at  I 

L.  ?*  ^ i fcmme  4 — , iine  fhi»fh{  toha  o Wn- 

««ey*a(o  irrndtiê,  J«  me  iiia|  sighed  , *md  rr  j nhr^v  u jfé  whotnhattui^  rnéhmm  by  V»00 


IT 


f ^ 'll  MB!'  ' & iit  , 7^1 

f /wf  ti  Comti  in/'nitrt^Mftart.  II  « 


, 7^*r§  ttraflü  0 

^ ..  Ittti  tfQfilloit 

or  molAiftjf-  It  qc 
fSufIri  tiii Unliard  1 Th^r^  wiUftxti^ 
tvtiiifwff.  n *Vii  rauf  tien  qn^U  en  Ktil  ini  «ü  mâmd, 
fi  uJU^jrtfm  6iing  io /tere.  It  I'en  ffliit  be^ucgup 


c 7 

FAMEUX 


qil* ^ 

/m^A  Wlfi^  tAim^rit  o/^tAt  otAiir.  11  urn  leu  h\ll 


I'un  »nit  dix  m^rîl#  de  I'lulfe,  TAe  ohm  is  far 


gnéj*  , TAsrg  lyn/rU  Aut  UltU.  S'il  ne* I pit  ub 
t , il'n^  i* 


|hûn 
iif  lu-jet  Am 


-KUSeV*:^  fn 

Hmn , naominn  , ^ 

ififtntff,  diH^<nd|  detboturdj,..  J 


eehAruiad  ^ perummed^  «ikrpïàei 
Ariifus , ittmirUms,  He^rt  —,  T 
quéi'fut , — écrivain  , — bribed  ^ 
roPt  writer,  roAb^, 


<E  FAMIUABISEB,  »,  r.  [m 
1 Eicaiti 


iVn  tint  tiuire,  ^ fie  is  it*»(  rt  rw^ue  , he 
_ to  U.  [It  f'tnfiui  peu,  MU  ë^0nfii4M,  tî 

s'en  friut  dm  ptv  , ivec  Le  iutji>i}eLif  precede 
dv  li  firfàTïve  ne.  ] n i’«n  faut  peUf  peu  iVti  faut , il 
ne  i>u  faut  pst  beaucoup*  oh  il  nfl  i“en  faut  pre#qu*f 
rien  qu’il  ne  ioll  iumi  ginpd  que  toa  frère,  fïë  ir 
nenrfy  ns  tall  ni  hit  hrother.  il  l'en.  est  |iou  fallu  , il 
ntt. t’en  est  preiqut  rien  fallu  qu’il  ti'iit  élr  (ué  * Ife 
%vns  *nfrjr  nratheing^  killed  l hû  wnt  withifi  a hatri 
hrrMiltft  ffùeingktited*  Tant  iVn  feu  1 que  cebtoit , 
Fnrfruni  Tant  t’en  fil  ut  que  je  vont  iiuie  * / «i» 

sojnr /rom  iovinp/ou^  [|  Je  ne  luis  pat  la  plist  mê- 
rilanlv  * Uot  t'en  faut*  / am  apt  the  mvit  deterving  , 
far  from  It,  ||  f U ne  l'en  faut  que  l'épaiueur  d’un 
Snitte  ( il  l’en  but  de  beaucoup)  , Tfien  wants  a 
prttiit 

FALOT,  f,  m.  [ grttudc  Uotema,  vite  plein  de 
maiièr&t  combùtUblet  pour  éclairer  dint  dt»  court  j* 
Cresset,  a lar^e  light. 

f — , -OTË,  adj.  sn&st.  t impertinent*  ploitinr, 
ridicule*  mt*  Innocent  * inilietille  , groUsquCt),  Odd, 
rpfmcnti  rnerry,  impertinent , ridientaus,  CVal  uii^ — * 
test  un  plaittot  — , lie  U a Jackantipts  * Jaek~pud- 
dmg. 

Va  LOURDE*  J,  m.  [ grm  fagot  de  bÙchet  -,  lionr- 
xee  ] J /ngot  nj  log*  of  m^joJ . 

FAÏJ^UER  , tJ*  n.  l l,  de  manège]*  TV>  mole 
fnleades.  Faire  — * uti  cbcval.  Ta  set  n hors*  upon 
/fâhade\ , 

FALSIFICATEUR*  r.  m.  [qui  faltilîe],  FaUk* 
fer. 

FAÎJifFICAT10?i  * i.  /.  [ action  île  Mtifler  i U 
cliOte  bltiiieej  , FnùijSmtiott  * fdsfjting  * detmis- 
ment,/vrgety,  topkisiieatian,  counter/etting,  forff 
tffg  , countr$fsit. 

falsifier  * V.  a.  [canrrefufe  quelque  ckuae  ; 
Villérer  par  %m  ttiaiivnii  Em.dan^(r  * corronipr#  , gât«*r* 
déeiiiter  * vicier  * topbutiquer  * eoiilrerairs  J * To 
fiUi/Xt  Areiu,  delhise  , forge  , couninfeit. — ^les 
mêla  ut  * To  adufiernte  t7ief,;ï/jH  — du  vin,  T&  ndnl- 
fertite  oi-  t&phUîicnte  wine.  ^ — de  la  moutiiitt  * To 
tmhfise  of  debate  the  coin.  ■ — iVci  ilure  * lo  rachcL  de 
quelqu’un  * Jb  falsify  ot  eouniefeit  the  senf  tf  #o- 
mehôdy. 

FaliifSé  f faut. , tiippotd  ) , Pseudo. 

l'ALTRANK  . s.  m.  [ nom  gdncroS  et  collect  if  dci 
vulnrTfliret  de  Sut  ne  ] * Fait  ran  e. 

F ALUN  * s*  m.  [ coquLlleï  brisifei  * qn’on  Irtuirr 
en  m,isie  à une  certaine  profonde  il  r de  1er  rû  cl  qu’on 
emploie  en  cngnfls,  comme  U marne]*  Fnlnft, 

^ PAME  , s.  f [ L de  pra  tique  ] * Fnme  * rc^ufjr- 
^jfo.n  J1 1 été  rétnUi  daiu  tabemue  fame  rt  reuommee  , 
//■f  Ans  èern  m/pref/  /n  Ais  err^irf* 

[[FAMÉ*  -[#•:  * iid/*  [ renomme  , ne  ie  dit  qu’a^ 
*>e\.  bien  uii  mal,  rl  par  rapport  »Ut  mieuri*  Fnmeii. 
1%‘t  homme  e&i  niai  — , TAtit  mort  bears  rl  had 
f^Ji/rmeUr.  Elle  Vit  Lwcu  fimce,  SAe  bears  a goad 
iAarr;t  fer. 

FA?!ELÏQUE  , ndi.  stdat.  ulTilinr  * qui  meurt  do 
, Lini  I fftmger^^iofved , h**agry.  Vitage,  mine  — * 
.•itnivrd  t tittnirmufce*  Table  bmrliqoe  ( on  il  n’y  a 
pâi  de  qo  II  ratiaticr  lA  faini]*  TaAlm  to  starve  at. 
Auteur — (qui  nJ^'rit  que  pour  gagner  taDidUzbij 

3it4ir,''ptg  , nea(^ 


Prendre  dea  inAniéret  trop  f 
retaent  * étie  tant  bi^oa  ; i acroiib 
Tofttmiliarise  onesetf,  mule  onée 
fttmilmr,  eontmet  i 

lijâriid  avec  la  doute  ur  « JWn  it  j 
Itiftt.  Se  — arec  une-  lin^ci#  ëtrai 
forrigti  langue ftmdmr  Sa  oneidj 
F.AMIUAEITÉ*  V./:  [privauï 
limite*  a m i l id  pArtieulière}  , 
cDmtrtunicatioH  , prioufy.  ÿmdi 
Jei  ai  rl  de  — * un  peu  trop  Ûm  — 
( i<  dit  en  mmivaite  pert  et  en  h 
aneseff  tag  famidur,  f La  — * e<q 
FamiUftrity  breeds  ixintempt.  Avt 


7Vi  he  fomilinr„ 
Ail 


FAMILIER  * -tRE  , ndj.  subi 

veise  aree  ipjclqu'un  librement 
intime]*  F-oTU/iflj^yree- * infuitiit 
nrrtrtAfc’,  Di^cour^— d 
fpimiliêret  dtCieeroii , Tuiljr*tep 
mutt  — f d fpmdùtt**  Se  rendn  - 
füUitTiert*  avoir  dei  manières  îs 
nn.esef  ioofnmtliar.  F H «t  — e 
Clcrrnn*  ^e  a sp 

hlmsrf  tfm  farndinr.  — { qui  e 
une  grande  liabilude],  Famdi 
t’esl  rend  A cette  lengue  — > roeni 
ncl!e  * ffe  hits  mjsée  fVnf  Itsnguai 
ns  hU  mother  tongue, 

FAMITJEKS  * J,  m.  pi , L 
EipagLie  el  eu  Portugal  fea  olEeiei 
FtsmtH^n , bnilif^  ■ 
FAMflJEHEMEl^T.  0dv.[é 
licre.î  librement  ] * Familiar^  , 
Tit  make  free  u'itA.  Vivre,  ieol 
l’Orti^iTïe  ffTely. 

FAMliJÆ*  i.f.  ftofttet  lea  f 
it  Mg*  ntxi^on*  Uga^,  parctiteli 
^mtrcrt^'  . iJiHt,  rrti»*  himsd^tr 
hnustAoid,  Devoir  de— * F^mfy 
Ta  iov^  tme^i  fmmiijr,  cAiteL 
7\i  ttutr  with  one’s famify,  îl« 
de  f'  Ihî  de  — liotirgeoiee  * dt  ^ 
descended  from  the  miltiâtsy,  ^ 
the  citisen  , f/vm  tnt$ir>  Jl  d U 
niAison*  Ke  ts  weliàred,  tt  gt 
— rojala  , et  104190»  touverw 
Fill  d*'— * antaut  de  — - , Centl 
£ints]t  Ètri  chargé  de  ^ — favnat 
7b  have  a It^rge family . Hum 
«n  nir  of  family  nbaul  him.  AIE 
or  dijutestic  coMcemM.  Gbef  de  - 
FAMINE  , i.  f*  IdueMe  puJ4 
cliiei'te}  Painiee,  dean  A,  K»rrtl) 
par—*  Tu  lake  a f*ni'rt  hy /<* 
*ur  Uïi  U»  de  Lie , Ta  t /yfamh 
pirntf, 

FÀNAGE,  J.  Ht.  [aflnm  de  fi 
dei  fancursl  ffny  staling  , 

[t,  de  üeiirble  * 1 tut  U fcuUtegi 
frm-cl  rf  ti  plant. 

FA;^ Aisüîi  * V FjvX AiAot. 
FANAL*  -AUX,  s.  m,  {M 
venf  tes  l'aufttauï  daui  U oanga 

Ifou  q** 

U nuit , V Vint  «le*  port*  * 


r&ir 


(#?#) 


FAN 


«IU  TlittHHE  kwr  I 

'hi  f [ Pbirâ , tour  oa  ^ 

' MaiU^  [ «Atrafaguaot  eo 
Ï Tfia  f TÔiigpiiair*  t «otliPfuiMte] 
MÜkEtfjkrL  Cat  lionme  eat  -S 
an  antkuâiati* 

. [ fur*  It  ftnaUqut]  —>  Jth  act 

» tf-  a*  rendra  itbeti^ae]  Tb 

, n,  [tmar  du  fuiAÜ^ae,  Tiaioo, 
j FtmaOcijm , aAfAuiiann.CraBt 
KDtoti  aèle  Dutrd  at  biaarre)  , li 
ti  , n j ■ U du  — TAaf  $avour$ 

I etf  [ MrU  dt  dmt  eapegaole] 

La  JtrdLnin'  % rtüîDa]  £aq/! 
taureer  el  reUmruffr  fheHM  d*OB 
a Élira  téefaarj  To  make  , 
trir]  7b  dry  up  , tause  to  fade 
decay.  La  grand  bile  fane  lee 
\ght  adthdre  the  ^pweri.  Fend  , 
"hertd. 

ktrir,  aa  léehert  i*  paaaeri  Tieil- 
Mar  or  decay ^ fade  aweey^dm^. 
LBunra  1 ae  — ^ (it  beauté  com- 
)t  Thai  womaj^  be§int  to  fall 
fane,  te  beautd  Ht  laodt,  Far 
aw^,  har  beam^  A foam. 

5E , a.  m,  mi  f.  [ qiti.  (kne  Wa 

i]  ChUd^  dear  child. 


DU  dé 

t 

^ [éofte  dé  brait  et  air  dé  trom- 
e H^ouiaanco  ] Flourish  qf  a 
de-»,  Gajr^  Ikmfytunes.  dmanma 
take  a flourish  wiih  a trumpet. 
)NME,  adj.  ëubst,  [qui  fiût  le 
trop  I ÿoriéuz , aain , prdaoBap» 
oient,  rendant]  Braffiof,nuaf^ 
mtain~floriouo^  a twargeriaf 
r,  a great  bragger  ot  boaster , 
^blusterer,  brwo,  bulfy,fan^ 
ire  le — , To  roistet-.  CTut  un  — | 
5to.  •Style  — (anpoold,  beur- 
etiylei  bombast,* dedoe- 
^eaanVy  ouermice  in  êoOrine^ 

DE,é.  f.  [rodomonUde,  tan 
pompe,  grand  attirail] 
f,  rodomerntaie,  roistering, hec^ 
, pansdm  Sel'menacM  ne  éont 
ide»^  ms  threats  sue  nothing  best 
‘To  roda* 


d*UQ  Uufeau,  d'nn  baaun^FcN«bips  tea  /etiooa  [la 
barbes]  d’une  baleine,,  7%e  beard  os  whiskefs  tf’ 
b wVwi/a,  H^  ibi  Aona. —'(toupet de  poil  qui  Tient 
àu  derrière  du  boulet  de  quelques  ebovauxj  Ail/ori, 
|— [ornement,  autrement  dît  manipule,  que  It# 
^rétrm  catholiques  romains  porteat  au  bras]  Faons  i, 
maniple.  Les  fanons  d^xne  mitre  (Us  deux  pendeutsi! 
The  pendants  of  the  bishop*s  mitre. 

FanoXI  , s.  m.  pl.  [t.  de  chirurgie  i aorte  d*ap* 
pareil 'qu’on  met  è une  jpmbe,  ou  à une  euiue 
iraetni^  j The  dressings  qfa  broken  leg  or  thigh , 
to  hem  them  straight, 

FANTAISIE,  a. ^ [imagination,  Uoultd  iroa|i- 
natite;  n\  d'nsage  en  ce  sens  que  dies  le  dtduc|i-^ 
que]  Fancy,  imagination.  — [esprit,  penser  ' 
enrie , rolontë  ] Mind  , fancy.  H a en  — qu’il  i* 
porterait  mieux  s’il  changeait  d’air,  Jfe  faneife 
that  change  qf  air  would  do  him  good.  Il  a cela 
dans  la  — . Fe  has  that  in  his  mind.  H a la  — 
d’aller  Toyager,  He  has  the  fancy  of  travelling. 

A sa  Jccording  to  his  own  will.  Quand  la 

m’en  prendrait , (f  the  fancy  should  strike  me»  — 
[opimon,  godt,^  l^umeur]  XlAbi^,  mind,  fancy. 
Chacun  eu  perle  ft  en  juge  ulon  sa  — , ■ sa  — , 
Ebery  bàtfy  talks  or  judges  of  it  according  to  his 
,own  fancy.  Yirre  è sa  —,  To  live  acoording  to 
sonefs  awn  fancy.  11  écrit,  il  ebadte  è ma  — , lu- 
writes,  einjfs  to  mf  mind.  (SeU  mt-il  à rotre  — 7 
Is  that  ioyour  liking  (or  to  your  mind)?  f Cliacun 
é'‘we'-^^Erery  >mànhas  a fool  in  his  sleeve,  f 11 
d’est  riéu  de  tel  que  de  faire  xoi*raômo  pour  CToir 
les  chbseï  faitM  à se  —,  Self  do  'Seif  have.  — 
[boutàde, ‘ capaiee]  Whim,  whUnsey , mmggoi . 
èfptchSt,  an  odd  fancy , tfvUter , waywardness  ; 
^firolle,  feak , humour  J /fin,*,  phantitstrr,  humott- 
ibusness , conundrttm  ,fmnîaslicness.  11  lui  prit 
-**  de  iVller  roir.  She  took  a wtiim  to  vay  him 
a wMl.  Par — , Oui  of  psure  whim.  Faire  les  chosci 
pèr— , To  do  thiugi  whirnshealty.  $ Fantaisici 
musquéee  XMprkes,.  enries,  penééea  btsarra  et 
capricieusM  ) , Odd  eomesUs  , fieaks,  oddities.  — 
[chose  surent^  è pUnir,  et  dané  laquelU  on  a 
plutdi  tniei  U «apriee  que  < Iça  règles  de  l’ert  | 
Whim,  tey*  Une  de.  peinture v ^ painter's 

whim.  Une*—  demosicMB,  J ntaluntsuy.  ^ peint 
de—*  modèle),  Fe  petals  from  his  em'n 
Tèt*  t ilg**re  de  —,  Â head,  a f^ure»  *f 
m desimg.Mm  première  idée  fut  draroyci* 
dlereher  un  peintre,  pour. en  Uire  une — , My 
[fret  thought  was  to  send  for  a painter  to  take 
a skHch  qf  Aina,  —.[tote  de  bonne  de.cosons  filée f 


AIE,  e.  f.  [habttnde  de  ftirt 
Modamumtadü^ , radumosUadm, 
ntation,  ewaggmring , bragging, 

JCHE,  s.  f,  [ornement  fnenlet 
iotc,befaleUe,  babioU]  Amd* 

(T 

[bons,  bourbe.  Union,  case,  or> 
xlnciicmj  AQrs,  mud,  siU,  dirt. 
Il  nt  tombé  dans  la—,  He  fell 
Ltart  de  —,  Covered  with  mud. 
-d’un  moo^  corrompu.  Plunged 
OfTumed  worid* 

4ÿ.  [boueux,  bourbeux, 
muddy,  marshy,  Mmous, puddly, 
r*  iUrty.  Chemin  ^,  .4mud^ 

a.  [pcati  qui  SOUS  U gorge 


Spun  f OSS  sUk. 

FANTASMAGOHlE,s./.  [ert  de  faire  arailre 
daa  fimldmaa  par  nne  iHuaion  d'oplique)  J^n/oj- 

FANTASQUE,  adj.  subst.  [capricieux,  liogu- 
Uer,  bbarrci  bourru,  difficile,  tncommi^e , fn- 
cbcuxi  léger,  inégal,  iuconsUntj  Fantastical ^foa- 
c{ful,  humourous,  humoursome,  whimsical,  a 
^fhntasUcal,  humourist , froOcici  capr  ous , mag- 
goty, moody,  chimerical,  odd , fantastic  freoh- 
ish  ,fantasied.  Homme,  humeur,  esprit  — , Whim- 
sical man,  humour,  i/ünd.  Opinion , décision  , ou  - 
rrage , bahit  — , Whimsical  opinion  , odd  deci- 
sion , fanciful  work,  coaf.  f R est  — comme  une 
mule.  He  is  as  capricious  as  a mule. 

FANTASQÜEÎ^NT,  adv.  [d’une  manière  fan- 
tasque] Fantastically,  fane  fully,  whimsically, 
eeqiinciouslr,  oddly. 

FANTASSHIf,  i.  m.  [soldat  à .pied;  piétan, 
soldat  d’infantiiTC  ] d fooMoldier,  footman , ffl* 
]fnntry.j  pèd^eoiu  soldier. 


ntrj.,  peaaneoHS  sotmer. 
FANTASTIQÜB,  adj.  [chimérique  ; i 
i^ptir<loi,'fcmt,  fiiux]  Fantastic ,jantas\ 


; imagina-  e, 

^aniasHcal,  id^r  ^ 

Digitized  by  V^OO, 
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P«5s«U,  proj«|  —,  FMietfUt  àtslgn  ^ 
thimsricnl  profeet.  Corps  — (qiii  b*o  quo  Tippa- 
«nc*) , Fantastical  boajr, 

FASTOCCINI, s.  m. pi.  [sorte  de  jeo  de  the'âtre 
(marionoettes)]  Puppetshow. 

ï’AîiTOMK,  i. m.  [spectre,  raine  image  qu’on 
epoit  voirt  rision , apparition  ] Phantom^  soectre  ^ 
apparition  , arision^  spirit , ghost  ^phasm.  nebgob^ 
On  ,.  spmght.  — bideux , rain  — ^ ilideoUt , 'vatn 
phantom,  11  lui  apparut  un  —,  He  taw  an  appa- 
rition, 

* Ce  prince  n’a  aucun  pouroir,  ee  «*est  <ra*un 

— de  prince.  This  prince  has  no  power;  he  is 
but  a shadow  of  a prince,  * Après  la  bataille  de 
IMiarsale,  Rome  ne  fut  plus  qu'un  — de  république , 
Jfter  the  battle  of  Pharsalia  ^ Pome  was  but  a 
shadow  qf  a republic. C’esl  un  vrai  —,  on  le 
prendrait  pour  un  — ( il  est  maigre , défait  et 
dLétigurc  ),  lie  looks  like  agltost.  — [ chimère  qu'on 
■e  forme  dans  l'uiprit  ; fantaisie]  Phantasm^  chi- 
tnem  , wild  fancy,  buf^bear,  imagery,  *11  se  forme 
des  faulôtiies  pour  les  combattre,  ffe  creates  chô- 
meras that  he  mar  f g ht  against  them, 

FAON , t,  m.  [le  petit  <Tane  biche  ou  d!an  che- 
rreuil  ] Fawn , a young  deer. 

FAONNëR,  V,  n,  [se  dit  dee  biches  qui  met- 
tent bea  leora  faons]  To  fawn^  bring  forth  a 
fawn, 

FAQUIN,  t,  m.  [t.  de  m^ris  et  d'injure;  homme 
de  néant,  homme  qui  &it  des  actions  indignes 
d'un  honnête  homme;  crocheteur,  drôle]  Scoun- 
drel, a mean^  pitiJUl,  sneaking  fellow^  coorco- 
mical  man , erarlet , rascal.  [ quelquefois  faquin  se 
prend  pour  £it]  Fop^  macaroni,  [homme  de 
bois  contre  lequel  on  courait  autrefois  avee  une 
lance  pour  s'exercer]  ji  wooden  head  or  statue  to 
run  a tilt.  Course  an  —,  The  running  at  the  head. 

FAQUINERIE,  «.  f,  [action  de  uquin]  Scoun- 
dreVs  action^  mesumets,  — [ fatuité  1 Foppery, 
FAQUIR,  V.  Fam». 

' FARCB,  t.f,  [mélange  de  di verset  viandes,  ou 
seulement  d'herhes , d'esufs  et  d'ingrédients  hachés 
menu  et  assaisonnés,  et  qu'on  met  dans  le  corps 
de  quelques  animeux  ou  dans  quelque  autre  viande] 
Stuffing , salpicon  , forced-mpaU  Des  œu6  è la  — , 
fïard  eggs  with  sorrel  stewed,  — [ petite  comédie 
houfTonne  ; fg.  toute  action  pkiaanle  et  ridicule  ) 
Farce,  mask,  mimic,  interlude,  droll,  [On  dit 
aujoitrkl*hui,  la  petite  pièce]  Afterpiece,  S*f  Tires 
Ic  rideau,  Is  — est  jouée,  down  the  curtain  , 
the  fatxe  is  over,  * Cat  homme  nous  e donné  la 
— , That  man  has  played  the  buffoon, 

^ FARCER,  u.  n,  [boaflbnner,  se  rooqfuer]  To 
drolls  jest  , ploy  the  buffoon  or  the  Merry-Andrew, 
FARCEUR,  s,  m.  [comédien  qui  ne  joue  que 
îles  farces;  bou(Too,  baladin,  bateleur,  histrion] 
Farce  player,  Merry-Andrew,  harlequin,  a droll, 
a buffoon, 

FARCI,  -IE,  part,  ©^Farcir,  adj.  Staffed,  cram- 
med, etc.  Des  ceufs  iarcis , carpe  farcie  ; Stuffed 
eggs,  carp,  * Un  pédant  — de  grec  et  de  latin, 
A pédant  gorged  with  greek  and  latin.  Écrit  tout 

— d'injiires,  A libel  crammed  with  abuse, 
FARCIN,  s,  m.  [sorte  de  gale,  de  rogne,  qui 

vient  eux  chevaux]  Forty, 

FARGINEUX,  -EUSE,  acU.  [quia  le£ircin] 
'Thai  has  the  farcy. 

FARCIR , je  farcis,  a,  [ remplir  de  farce  ; as- 

«Uonner,  remplir,  garnir]  To  stuff.  — des  pou- 
lets, des  pigeons.  To  stuff fowls  , pigeons.  * 9e  — 
] estomac,  — son  estomae  de  viandes  (s'en  rem- 
plir avec  excès),  7b  stuff one*s  guU,  to  cram  one- 
e*lf  with  ment-  ♦ — un  livre  de  fret  et  de  leflo  , 


7b  tnUrlani  o àooA  tsevA  gre 

tlotis. 

t FAHOSSEUll,  i-  -s. 

Stuffs, 

X FARCrsSURE,  s.f,  [art 

f/ig.  Cramming. 

FARD*  m.  sing,  [ rompo 
raître  le  teint  plus  iirau  ; fg. 
matière  d'éloquence] 

^ Il  y a plus  de  — que  de  vèni 
sa  hntangue,  There  is  mort  A 
çurnee  in  hù  speech.  * — [d 
dissiiTitLilatioEiy  ifnpastüre , trocu 
guise,  gtiifc,  dissimutfttvm , 
HU4 — , Atiless  , genmne  uw 

— , fv  trre  plrtmly. 

F.AJIDE,  EE,  partlvfFst^ 

- — , fi  ce*  Fcniioe  fan 

a painted  face,  t Ciel 
no  iOiit  pas  de  longue  ditree 
a pairttea  woman  are  not  e» 
^ Discours  — , Ai  {fui  disroHrs* 
dée,  Adutieroled goods*  * die 
pLui  — que  le  viiuge  , Thoir  Jk 
deçeiffiit  than  their  faces. 

fardeau,  -eaux,  s, 

poids  , pesaoteur]  Burden  , Ami 
somtntst , cumbrance , ch  argt 

— sur  ïei  épaules  , To  have 
vni*t  shouldert*  * La  gloire  de 

— pour  lu  enfantt,  Tî|e  glom 
hea^y  burden  for  their  chihà 
rioe  que  oonlicot  Une  cuve  i 
Mash, 

FARDER^  -U,.  P,! [mettre  i 
Sx — , V,  r.  juserd'art 
fants]  7 O paint.  Elit;  se  farde, 
marcftandi'.e,  7b  put  a plosi 
them  trp.  * — fon  discours,  toi 

de  fa  tir  ornements),  7b  ffoHrisl 
ustJlmîruJtes. 

FARE,  s.m.T.  Pa4hx« 


FARFADET,  m,  [erprit 
fiiU  que  jouer  et  badiner  J j 
ftmtftar  spirit.  Pu iir  toute  étoi 
leîi,  l'air  est  peupld  de  petit 
gfar  jj  an  (gnir  fatum;  tAt  t 
nree  rf  litte  hottgublins . • IJ  Ui 
V nie),  ^ silly  irifli  ngfetîow. 

Il  FAR  FOUILLER,  (( 

cUose  avec!  duordre  i hitaaille 
nier,  palitierl  7b  rummungo  , p 

Il  FARIBOLE,  I.  X rcl>« 

fonte,  loitiie,  bagstallfl  ; mt  y 
nel|  /die  discourse,  idle  sto 
trfle , Iff fc  rf  a tuÀ,  Hé  t veh 
quiltnoi  ta  — , *Zhtews,  modt 
bitbbfe.  Ce  n'est  qu'une  — -,  ft 
soul  del  fariboles , These  csr*  ù 

FAtllNACK,  -ÉS,  mtj.  [do 
rior;  hotsmque]  Farinnccatts,  i 

F VR1NE,J.  Jc  fgratn  moulu 
Mc*d , pntiea,  grist*  Fleur  dr  - 
(hi  ni  i'altarlie  atti  parois  dti  i 
Matrliaml  de  —,  ntsalmam.  - 


gretut*  — dr  maaioc  , Fiostr  qf  i 
me  me  — (intrti  è mémn  vices 
Ritdt  tf  a ffiather*  people  of  { 
eiii^'nlfiMMiée  [prvrisir  en  deurt , 
voâte  des  mines  ] Ftoners  qf  i 
FARINER,  o.  Ov  [fm|>oad 
flour,  dredge,  — (f««  metUliii 


, Xnjryx^em* 


(53;) 


FAT  : 


, sJf,  ^ &rÎD«] 

(;  1^*  f««  toot  de*  »ol>- 

UrtfAi  tfre  mwnfy*  Des  *•  wi. 
’/.  Fruii  Lrincuï  (c/itonneax>  Crop 
rif.  L'lmbit  d'^un  meûuier  eit  ordi- 
— , ji  mitht*3  usuailr  it 

Urire  Rirtneose,  Mter,  Feaa 

y tl/jT.  Ctïlori» — (t.  de  Mioture  ; 
y^/ftdfd  roivvr^  Fi^re  ftirinea*e , 

, N|pira  d*  eire  esc  mal  sortie 
'Jifurt. 

r,  *i«  ^ man^lsand  de  farine]  MeaU 

m^ai  Fariiudre  , MotU^ 

t-  [oap^e  d*aloueUe  <pii  fail 
et  prêt]  ÂtnudA  pvaiMtuàs^  tU- 

[taora^t  inappriroUd , en 
; rude*  tolil sire  eC  peu  traitable, 
pfraotiiiH  ; ierote,  lâure  ; dur, 
le,  indomptd,  cruel,  sdrère,  aus- 
lilRcile , dpineux , mimothropc] 
tnttitre,  severe,  slem^  t*nso~ 
*ie>  Sa  vertu  — dtaiC  une  cruelle 
sterm  erirtue  was  all  a cheat. 
bumeur  —,  Ungovernable  mind, 
oàabte  humour.  Homme , femme 
m,  woman.  Mine,  oeil,  air,  re- 
tok , eountenstnce, 
t.  m.  [petite  monnaie  de  cuivre  en 
rm,  et  qui  vaut  Tancien  liard 

. [t.  de  blason;  une  des  pièces 
den  , qui  en  occupe  le  milieu 
lire)  Fesse,  — - rdtrdcie,  Trian- 

rf  Faseer,  net  in  use  [te  dit  d*un 
plusieurs  fiuces  égales]  Fettnr,  bar- 
porte  » d'asor  et  d argent, 
and  argem  barry  qf  six , ei^Af , 

s,  m,  [ouvrages-  de  fàtcines]  Worl 
es, 

N s,/,  [action  de  fasciner;  en- 
rtilége  , sorcellerie,  prestige,  il- 
Uon , bewi^hment , bewitching , 

/,  [gros  fagot  de  brancbages  dont 
guerre;  fiûsccau,  botte,  paquet] 

V.  a,  [ ensorceî  er  , encbanter , 

> ; fig.  charmer,  éblouir  par  un  faux 
tfte,  bewitch^  enchant.  * L'amotir 
Love  fascinates  the  eves.  Elle  lui 
, She  has  bewitched  his  mind.  On 
Tappareil  des  grandeurs.  People 
^s  to  be  fascinated  by  the  pomp  oj 
nitiet. 

[espèce  de  lève]  J tort  of  kidney 

. dng.  [vaine  ostentation  ; appareil, 
montre,  luxe,  pompe,  magnifi- 
hauteur,  orgueil , vanité , superbe, 
omp,  ostentation , vain  shew , pa^ 
ficence , purple , gaudiness,  gaiety, 
•finest,  pride,  gaudny.  Aimer  Ic 
fntation.  Donner  dans  le  — , 7b  be 

^ Urres  dn  calendrier  des  anciens 
fvti,  the  calendar  of  the  assent 
isttlaifH , The  rhronologicat  hst  of 
•_  fla  vie , l*hiaCoire  d*nn  prince] 
ishay  tf  ^ ptiute.  Le*  — saerds  de 


rdglise  (martyirolege) , 7%e  taertd  reeérds  qf  A# 
church, 

FASTIDIEUSEMENT,  Tediaut^,  fad^ 
dioHS^,  II .narre,  il  conte  —,  He  rMaSm  te- 
dU>utfy‘, 

FASTIDIEUX , -FUSE  ; ad/,  [qui  caoae  de  Toi^ 
nui,  dégoûtant]  Irksome,  tedious,  wearisome^ 
fastidious,  fulsome.  Homme  —,  Tedious  man. 
Comédie  fastidieuse , Tedious , dtUi  comei(y. 
Louanges  fastidieuses.  Fulsome  praises, 

FAOTIGIE,  -BE,  adj,  [tnpjnMtaide,t«  de  bota- 
nique] Fastigated. 

FASTUEUSEMENT,  ado.  [avec  bate,  aoperbe. 
ment]  Os/enSofioau/Tr,  pompously,  with  pageontiy, 
magnifcently , gorgeomsly , UeUety^prmuUy.  Il 
eBaipfae  — , fie  walks  ponkpomly. 

^FASTUEUX,  *£UsE,  adf,  [plain  de  faste  et 
d'ostentation,  superbe  , pompeux,  magnificpie,  ev- 
gueilleàx]  Ostenêatienis,  pompous,  gaudy,  gor- 
geous . showy,  proud.  Homme  — , OsteniaUout 
«n/m.  Titre  , train,  dqnipaga  — , Pompotts  title 
eguipatre.  ^ 

FAT,  ndi.  .mbst,  m.  [impertinent,  sane  juge 
ment , plein  de  compbii.'tance  pour  sot-mème  ; sol 
fade,  insipide,  faquin,  ridicule]  Coxcomlt , fop^ 
impeftineet  puppy,  priac’tx , saltish  , fppish 
jackanapes.  Un  — est  celui  que  les  sols  rreienC  im 
homme  de  roe'rite,  77te  rojccomb  is  the  blackhead's 
mùn  of  merit.  La  paste  soit  du  —,  Peur  or  pbOgne 
on  the  roTConüf. 

FATAL,  -ALE,  adj.  [flineste,  qui  a des  suites 
malheureuses;  Ibeheux,  malheureux,  doMsIreux, 
pernicieux,  tragique]  Fatal,  fated,  unlucky,  tas- 
happy,  pestiferous,  deadly,  ominous,  rmnous 
destructive,  noxious,  dismal,  pernicious,  ill  fat- 
ed,  — événement  ou  événement  — , Fatal  event. 
Les  fatal*  ciseaux  de  la  Parque , The  fatal  seissaee 
of  Destiny, 

FATALEMENT , adv.  [par  une  destinée  inévi- 
table ; mallieureuaementl  Fatally,  unlucktly,  tm~ 
haapily,  ruinously,  pesiilently. 

FAl' ALISME,  s,  m,  [doctrine  qui  attribue  tout 
au  destin]  Fatalism. 

FATAUSTE,  t,  m.  [partisan  de  la  fatalité  ou  du 
destin]  Fatalist, 

FATALITE,  s.  f.  [destinée  inévitable  ; néce^ 
sité,  cas  fortuit,  accident  imprévu , mallieurl  Pu* 
talÜY,  destity,  ^nte,  mischance , misfortune.  La  — 
du  destin , The  irrtversiblenees  of  fate.  — eveugle, 
Blind  destiny, 

FATIDIQUE,  ndj.  [qui  déclare  ce  que  lei 
destins  ont  ordonné]  Fatidical,  prophetic,  fortfsi- 
ling. 

FATIGANT^  -ANTE,  adj.  v,  [qui  donne  de  Ta 
fatigue;  ennuyeux,  importun,  incommode,  em- 
barrassant] Fatiguing,  toilsoms,  irksome,  tire- 
some, wearisome , laborious , operose , trouble- 
some, paUful.  Travail  —,  Toilsome  work.  Jour- 
' née  fatigante  , Tiresome  journey.  Homme  — , 
Troublesome  man.  Conversation  fatigante.  Irksome 
conversation, 

FATIGUE,  s.f.  [travail  pénüiîe]  Fatigue,  toil. 


hardship,  pain,  pains-taking,  sweat,  tiresome-, 
ne.*s , exercising.  Excéder  de  —,  To  vver'Wranr, 
overtoil,  overtire.  Excédé  de— , Overspent,  (jo* 


homme  de  — , ^ hardy  man.  Un  habit  de  — ,f 
À coat  for  drudgery,  a coat  ft  for  service.  — 
[lassitude]  Weariness  , fatigue , lassitude.  Tai  — du 
ebesnin  , The  weariness  of  the  road.  Les  fàtisues 
de  la  guerre,  The  hardships  qf  war.  — des  soldats. 

Hard  duty.  Se  faire,  a'endurcir  i la  — , 7b  inure 
oneself  to  fatigue. 

FATIGUER,  V.  a [donner  de  la  &tigue,  0* 
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lb  iMmeltv,  UmMert 


«mbar 


t W I FàDCOET^klUU  * $,  /.  («II  4i 


importuner,  tourmrnler  , T veaux  «j«  proipf 


penlealory  ■oeaUer,  dtfiolar,  molester]  Leu  où  seat  U»  ouonai  de  fe«h] 


Hnr , noTjr,  hàrma  wUk  toil , ia^orufn<^ , taeae  ^ hawks;  ths  pi^m 

ffflde,  moi/,  ouerrida^  ^mtd, des  lotdjili.  To  TAOCOHKJER  , | 


pMt  sMhrs  io  Jmrd  éÊi^.  Fktimidy  La  l#c- 

tare  iatigue  la  RomÜii^  JaHgmsM  tJut  sig-ht. 


etrtio  Im  oifeaux  de  proie  ] /‘a/tt 
Grand /atcomwr.  Monter  4 etervsl  « 


Set  propoe  meiatimieBC  lea  oreiUea , m*  ditcouneg  pi«|  droii) , Tc  rntnimi  a horm  pm 
trass  mjr  sass^  IllalifiM  tout  le  monde  du  rërit  de  FAQDER  une  étoile , (la 


«ri  infortunée,  Ms-Üns  sifstir  body  wüh  iht  rock-  I dant  u loneneua-  e|  le  imrrraaesfl 
tf  hU »mâ^emMy,J|  af^iatigae  à ce  tranil  ; U Uhtd.  ^ 


rn  e«t  fatigutf , Hs  tiros  1ümso{f  ooâ  hy  that  work; 
ho  Uooorsf^oà  vsÜkHtvim  aaejois  fàtigar  4 écrire^ 


FAVÊim,  fgféce,  bêeiill 
initié,  de  bienveitUnc#  ^ les  Lufleae 


je  sme  fatigué  ddenvei,  / œe  UrododtffwritAttg*  I du  peuttla  : protertion,  sptrtu.  I 

* r-.t /*  Am.  I ^ . 


* Cealeuva  faUguéea^oimofa  fttigué  (t.  de  pci 


luro  et  de  scalptaro)^, 


. de  graïuur  | manilw^ 


, Hrd  koaor 
ra  htiguéoL 


semoej  Ffit^nr,  hvulmtsa^  kiâtf 
bsn^ncUsH  , birgsinr  , Aoova  , gr»l 
mgemsnt  t food  fourt#»/, 

roui  supplia  de  m«  Êiirc  une  i 
you,  Fajtei-mai  la  de  lui  rerlf 


H,  fae.deuner  de  la  Ibtigae]  Tû  labour^  you.  Faites-moi  la  -^de  lui  terlr 
coi/,  mord  hard,  svsomt,  imdgo,  fratmil,  t^s  **aur  to  spoak  1o  Mm.  la  ^ thaw 
faias^bohborkms»  Os  fatigue  à aaonter  «t  à d«-  Pop,datitr^  Aroir  le  — do  o-aiiW 


J.  — ^ w rrpmamy.  A.TQir  je — AO  pcapj, 

^ ooerspsot  with  going  up  and  down,  with  tho  petmU , #Ac  mr^ 
FAT^ , S.  m.  [ t.  de  aaépru  ; amat  ccttfu*  de  pooidar.  ^ ( man|De  d em^r  ou 
cbosaa  fnvolea  etinotilee-,  bagatelles  v confusion,  i qn  Ï,  Minnie  ] Fmwr,  tl  ir  a Iw 


pjiiiuatiae,  rapeodie]  Babbish,  trash,  paUfy  lin^ , smoiirciia  ^ tans  on  avûîr  iaci 


insignificant  things,  tr\fiss,  miagto»mangU,  mish~  moindre  ^ has  hftn  a tong 
mash  , safpicon.  krr.,  wUhnut  having  bcrn  abto  ü 

FATtllTE,  s. y*,  [caractère  du  fiit;  iniL>ertTfience,  fitucmr.  ^ [ Lc  crédit,  le  pouttu 
sottiie]  raemty,ybf^ry,foppiMhnoss,/oo(iâhnrg0,  d’on  prince  dr*nl  on  »l  eimé)  Aai 
jiZ/iOrsi , sinm/iri/^.  ^ i'OHr.  Sa^«l  grande  auprès  du 

i AÜBOÜRG,  s,  m,  Pa  partie  d'une  ville  au-delà  great  credit  itviA  the  pHaer.  Gee 
dips  portes  I Suburb,  *■!•  La  ville  et  les  fsu1>ôurgi , jf  daïveot  leur  élèreUon  qu^à  le  — 
n^fist  concourse  of  psopée,  ( recotnrnstjdatîuti , estime  ♦ accès 


( ro'fotn  nistjdstîuti , estime  ^ accès 


FAUCHAGE,  s,  m.  [action  de  AufcLor^  feoei-jdSine  personne  puissante  T Bccemm 


ann  | Mowing. 


vcp  — auprès  de  «{urlrfu'titi  , TO  J 


FAUCHAISON , s.  fi.  [ le  temps  où  E^on  fauebr  I dfUon  to  our.  Leittes  de  — , Fcr« 


les  prés]  7he  mowing-time. 
FAUCHABD,  s.  m.  [fauci 


terâ,  trfiers  rfi  rommmendt^tiô 


.UCHABD,  s.  m.  [faucillou  arec  un  long  msji-  par  opposttion  à niueus  de  jusii 
Small  sickle.  fiiteouTiag,fin**our,Ùin  lui  a , 


FAUCHE  % t»  fi»  [ aetion  de  fcocher]  Mowing. 
FAUCHÉE,  s.  fi.  [ ce  ipi'un  faurheiir  peut  cou- 
per de  foin  en  un  jour  ] Mowtr^s  day-wark. 

FAUCHER  , V.  n.  f couper  arec  la  faus|  mnii« 
ar>on«r]  7b  nurw.  * La  mort  bucke  tout,  le  tempi 
faufclie  tout,  Death  mows  dawn  all,  time  destroys 
#»>crr  thing.  • p — le  grand  pré  («Ure  au  s galci^i), 
7b  ï/e  a gatt^  siaoo. 

— , e;.  R.  ( t.  de  manège  ] 7V>  evree. 


ni.  Je  lia  demande  peint  m 

not  ajA  afiaeoiàr.,  but  fusfice» 
PaERiiaa  — [ s accrédita r ] 7b 
rltundiie , ce  livra  prtod  —,  7 
Ûfot  tfoük  takës.  Joun  de  , A 
Er  — Oi , prep.  1 en  cornsïAéra! 
4e  , pour  finipur  da  , à ca«Mi  de^ 
/./or-  tfig  sake  ofi.,  gn  atcmwmM 
ion  U a m — dri  LfUcs  actit^ivi  q 


FAUCHET,  #.  m.  [rtteau  de  faucheur  1 W^>oécn^  panUn.d  in  co^idervtfon  ^ 
[àr.  har~rake.  I pi^fiormed.  Ce  prince  m ui 


rtike,  hay~mke, 

PAUCHEUB,  s.  lys.  [ouerier  qui  Audic  ] 

I falcator. 

FAUCHEUX , s,  jn.  [afaignée  des  dumpi  à 
iDiigues  osiie%'\  Spinnsr , field-spidsr , /.itheriotig* 
it  g , peao. 

faucille,  s.  fi,  { instrument  pour  tder  lai 
Sickle  , reaping  hook,  * Mettre  U — dim  la 
moiüon  d*autrui  (entreprendre  sur  le  métier  d'»u- 
li  ui  J , 7b  put  one* s ückte  into  another's  harirtMt. 
* S Droit  comme  une  faucille  ( ^ortu  ) , dt  straight 
ms  a ram*s  hom. 


tic  hits  pt^rfiortncd.  Ce  prince  A du 
'csrn  — Sri*  cl  des  ecicneee, 
'h'nr  prc.it  flings  for  promoefn^ 
f'cj.  11  a Irsjé  en  — ^ du  Âdet , Bts 
Sa  his  yonttger  ton.  F.n  ma  — , / 
fii^  $%iKe , upon  my  ucrount,  Le 
en  ma  — , The  causr  went  an  sa 
A — ou , \ P**  >*»otc 


h t.\  — ou  , r^rp.  \ pat  te  motc 
par  J'aide  d»f|  Hy  the  nsertHj  cjt  Ar/j 
s U — ilr  U miit.  He  mêraped  i 


FAUCILLON,  s.' RS.  [pttitt  fâucillel  L/tlA*  sickiw. 
Du  Lois  à — (menus  bois  taillis),  , 

tmnU  wood. 

FAUCON,  s.  RI.  [oiseau  de  proie]  Fa/firiR.  — 
H'^rruLit,  Jerfialcon,  grefialcon.  — serre,  Satre  , 
fithv  sacer.  — émcrillon,  Hawk.  — la  nier, 


^s‘ourcd  by  night. 

— ( sorte  da  * ulian  de  toie  led»' 
rct , penny-Tiktiml. 

FAUFtLFU,  «1.  A.  [Gira  ums 
iQngi  poittli  ) Jb  Mtife,  Cr«t  mat  < 
■|uc  fauülé,  U is  hatPj  seated,  il 


Lt«e  ratnt.1 


•vue  quelqo^o 
queb|n^iit  dbl 


rher's  bird.  Petit  — , Lansret.  — hagard  , Bnmagc  do  plaisir,  etc.  \ s*  m^Ur,  *’ 


f,dcon.  — marin  [ poisaon  volant  ; mîLiQ  marin  ] 
Milvngo.  — f pièce  d'arttlléYia  ] Balcon. 

FAUCONl^AU,-EAUX,  s.  m.  (pente  pièce 
d aitiillerie  j Fakon  orfialconel.  Coup  de  — -,  Fai 
eon^shot. 


pmay  ivifA,  confort. 

FAULX,  V.  Fàtrt. 
FAUNK,  s.  m.  { («fèce  i 


dam  le»  forètnj  ^/7»¥s/-AaslApr^. 

FAÏORABtt:^  CfanfiM. 


l FAÏORABI 

Digitized  by  v^oog 


C ^99  ) 


C40niQ^»f  DèUffeinli  ne^ 

kmtHtnNe , lirjd , ytvipttioTü , aujpi^ 


I FAVTB,  #,  m,  fmliHplemeflt;  pêéMi 

fttflit , bém«  y imperfection  , dtfflmt  : K.  B;—*,  dent 


n|i  èenifemt  gesicnttéth  t welî-mcft/t-  n*  ient  ne  ee  dit  qne  dee*pëM<HHi«r;'  ddftul 


^frvrcioM^.  Donner 
, 7b  fniUiaie*  RcfuJre  — ^ propke  . 


I iifi  MOfpecstf,  et  ledit  des  pefüomièÉiet' das  tboKij 
FauÙ , mistake , defect , lapse , error,  nitsbèhiunBnr^ 


LvcJeL  fofu  foit  — , Heneea  escape , feiting\  mmgle  ,^ate,  Marne  , lfUdÊud^lP* 


» n 1 eu  lout  le  mondc  —,  Misery 
It  tide..  Le  tta  est—  , Tfie  crtse  duet 
Me  ngouf  <f  lAe  fotv*  Cell  lui  «t 
tapiiluiês  to  Mm^  Sojes-lui  —,  Se 


^esx  jutting  , Mttndery  dejhct , miss , falitrre , rinr , 
uelinf^nenrjr.^  Uifrmity^  malefaction , miseartiag*  * 
misdemeanonry  odium , offense , ovetrsight, 

I Commettre  une  — , 7b  offend,  — I^re,  Pete  a- 


oanalU  to  him..  Lie  temps,  lerent,  \d:Uo,  Faire ^ commettre  une  —,  7b  eomtrtit  a 
— i SOI  dcueim , 7%e  wvttther , ^ault.  11  T'a  bien  des  butes  à ce  bâtiment , dant  cet 
t has  been  prvpttiotts  to , or  hut  ier-  joirvraffc  , There  are  a great  many  kmperfecticnt  in 
t.  \that  building.  — de  grammaire,  dnrthograpljc  , 

EU£^ , ado.  [ m bmilre  psrl  ^ \False  grammar  y wrong  spelling.  — de  jugement , 
■Tiiilageoieineatl  F/tvouft\My;,  lind^  icontre  lo  jugement , Àn  error  in  judgment.  Ce  nVft 
tàgntjypropitiouttjPy  weUy  grarious-  ,pss  ma  —y  It  iM  not  mf  fault  1 1 Cannot  help  It.  — 
Traiter,  recernir  , ecoitter— , 7b  [t,  de  mu  de  paume  ; ne  pas  toucber  le  toit  eo 
heur  fayouroMy,  fiilcrjketer  ^ — , ,vantl  Am/t. 

\d^  imterpretativn.  j f fautes  scwit  pOur  les  joueurs  , OneplaYer*^t 

t1i£,  mdf.  Sabst.  [ rytii  plaît  plut,  mltfake  is  thé  othera  advantage. (^\n  fait  la  » 
n ck^ri]  FavotirUe.^  Jhvourtd  y dur-  Ja  boit , .^eff^do  , selfhape  y hot  sup  y hoi  swatlurw; 
hwedyfondiiftgy  nrieion.  l^a  — dn  ^thou.  hast  pitted  fmr  fool , U is  ft  thou  shoutdd 
e , The  À ing- *i  or  f uer<i  *sfivot*iite . , suffer  for  it;  asrou  have  brewedy  sojrou  must  drink, 
i la  fortune,  dm  luufet , d'Apcdloni , | — fmanrpie,  ^[^tte  ; se  construit  aussi  comme  une 
cf femme  y etc.  C'cil  ton  mot  — , ,prepo»linnJ  fFanty  need,  penury.  On  eut  — .de 
A roulcur  , sa  pïjàtoa  fèrorîte,  U tt  liftf  , wanted  com.  Il  est  mort  — de  secnun  , 

>vrdy  esÉtAor,  <Â/onr,  passion.  i fie  died Jh'r  ioant  of  help.  — d'argent , For  waiH  *f 
O.* [traiter  brorablemenf,  âtre  'money,  — de  manger , For  being  Faroed.  S’il  .im 
^r,  aider,  appdyer,  protéger  ,•  S]^  rirait,  s’il  venait  — de  lui  (s’il  venait  à mouritji, 
in'osir,  bgfiriendy  countenance , spi~  ^ hè  should  happen  to  die,  f lie  vous  faites  pas  — 
}rmpéry  omejky  patronise  y eneou-  |de  cela , ne  vous  en  faites  pas  — (ne  l’épargnes  paij, 
, support . ftpholéy  grmcey  kêfpyin-  ;ne  vous  en  faites  pas  —,  Dû  not  spore  it;you  are 
Mbi.  Tout  ^rorisé  not  voirix , Eue^  ïweleonke  to  them. 

ffding  to  tmnwishes.  îi  est  tsrorué  '■  Sams—,  ado.  [immanquablement]  WUhf>Ht 
> isfimoared  m •patroaUed  by  the  fait. 

- ...  I FAUTEUIL,  S,  m.  [grande  cbeise  â bras]  Great 

MEU>,  p.  skm  {‘biseen  de  raipine  qui  chair%  elbow  or  armrchair.  Se  jetes  dam  un  — , J# 
rixj  Mertat.  ..  Isosi  down  in  a chair, 

\yS.m.  [qui  altère  des  actes,  qui  m FAUTEUR , -TRICE , t.  m.  et/  [qui  bvori»e , 
orger  tf  writings,  . 


wnUags.  . ^ l<pik  appaîe  un  parti,  sme  opinion  ; ne  se  dit  gurvH 

m.  [t-  du  jeu  de  cartes;  carte  qus|(^u\}ti  mauvaise  part;  partisan]  Favourer  y fautrr 
]Jfot  trump, . XfautresSyCountenancery  abetter  or  abettor,  adhe  t'enta 


W:l^ 


y.  Faux.  \upholder  y fortifer  y cherishery  mnintainer.  — 

. «fb«.  [ contre  la  vérité , a fiiax,  I rebelles , d néi*ètiques , Abettor  of  rebels , Aerr/(ri . 
, bastardly  y mUtakingfyy  untruly  y I FAUTIF,  -ÏVE,  adj.  [sujet  è manquer  ; plcni 
•nmeously  y feignedjy , fctiously  y ■ • - — • . - 


de  fautes]  Faulty  y defective  y erroneous. 

FAUyE , adJ.  Sîtbst.  m.  fqni  lire  sur  le  toux  ; 


V.  a.  [faire  plier,  ou  courber  un  corps  ,auvage , roussâtre]  Fallow.  BêtC'»  faus'es  (les  cctfn  * 
épée  y une  ^ , 7b  bend  a sword  or  I claims,  biches  et  chevreuils),  Fallttw  deer,  reddsèr, 
ifrrnrc,  7b  spoil  a lock,  — une  cui-  Vran  — (t.  de  relieur),  Plain  calf  ( not  coloured  . 
5r  sans  la  ^rcer)  , 7b  drive  or  force  FAUVETTE  ,,  s.  f.  [petit  okseaii  de  plunani^e 


- sa  mrofe , sa  foi , sou  serment , m tirant  sur  le  fauve]  Lingel , or  pinnock , or  tomtit, 
break  y uio  late  y or  go  from  one's  FAUX,!./  [instrument  nont  on  se  sert  pour 
prontise.  Il  — compagnie  fquille^r  ^ rouper  l’herbe  des  prés]  Scythe , reaping  AooA, 
U dérober  d’une  compagnie),  7b  ivfancbc  de  — , 5/ieml  or  snen/A.  * Porter  on  mrlho 
ncher.  Les  confrères  è qui  nous  avons  — . dans  la  moisson  d’autrui , 7b  encroach  upon 
B*  r The  tonfeétrales  from  whose 

àthdruw.  FAUX,-AÜSSE  , [en  parlant  de  personne 

I.  m.  [t.  ^e  ebani  ; vota  de  tète,  dessus  infidelle  , perbde  ; qui  affecte  de  beaux  sentiments 
lirement  foreé\  J faint  or  shrill  treble,  pour  tromper  j qui  n a pas  de  justesse  dans  l'csprii) 
, 7b  shriO.  — [petite  brochette  de  False , untrue , double  ^ hollow  , doublc^ongucd 
Bcber  le  trou  qu'on  fiidt  à on  tonneau]  insincere , hypocritical , treacherous , urtfaiihjuf  y 

mischievous  , malicious.  [ En  parlant  des  cb^viri  , 
iy  t.f.  [chose  fiinsse ; dup^cité ; dé>  contraire  è la  vérité;  supposé,  altéré,  falsifié, 
«monn,  menterie , imposture]  Fat-  cootre  la  bonne  foi  ; feint , contrefait  ; hors  du  na- 
^hood  y duplieUyy  double  dealing  , lurel,  irréeulier,  discordant]  False  y untrue  yf  tt^ 
firegery  , untnsth , fby  mendacUy  , tious  , mock  , sham , pretended  .feigned , bastard , 
unporfiire,  cAeef./oA/e.  — criminelle,  tpurious  y cmmlerfeited  y unsound,  misconceived, 
eomnte , d’nne  nouvelle , Wrong  ac-  N.  B.  Cet  adjectif  précède  le  plus  souvent  son 
»eW.  — de  caractère , — dans  la  con-  substantif.  Cels  est  — , That  is  false.  — ami,  FaUe 
es  procédé . DunlieiSr  of  tempsTy  of  friend.  — témoin  ^ Falu  witness.,  C est  up  homme 

r ~ ^ Sm  ..  T1  • I «Mint 


f i>rcceeibngs. 


— , ITe  is  a double  , insineere  man,  II  a resprit 


,Googl 
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M c'mI  m ÜMU  — , JSTtf  ha»  ém  êfrcntout  nind. 
Cfiote  f%0(M  f vMttuth,  FatUM  doclrîttt , Erruncrm» 
— Mrmeat , False  oath  ^perjurj.  Httttnir 
fiftuM,  faoiM  noaTelû , Fnhe  etoty , nrwj'*  — aria 
MiâinformaÜDa.  — e&posd,  IFront^  acnami,  — 
l altaDoement , lautM  cooftfffucnca  , Fdtt  or  wrong 
at^tmeni , reasoning , conclusion.  «^oolnL , 5^i#- 
noru  deed.  Faussa  promessa , False  promise,  — 
dcirit,  Pseudftgraphjr.  — *eina  ou  fausav  signature  ♦ 
famse  date.  False  signature  , d'ite.  Faussa  mmmuie  , 
Ftilss  coin , counterfeited  money.  — é bava  us  ^ 
fausse  barbe  , False  hair^  beard.  Dismstu  — b\ih* 
diamond.  Fausse  attaque  , False  aîtack.  — emploi  < 
False  statement  (in  an  account) , ctnlrrzs^li'mcnt. 
Fsuue  vertu.  Feigned^  affected  ^virtue.  Fausse 
modestie  , Counterfeit  modest f.  Fsiuse  Imntr 
([^ raisonnable),  Basl fulness,  Fautie  alsrme,  Faite 
at  arm. 

^ brave  , Braggadocio  , swaggerer.  Fausse  p- 
Taplcrie,  False  gaUantry.  — tèlc  , Zeal  wtfruï- 
di:rsiood.  Fausse  pleurésie  , dn  itr^cffeci  pleurisy, 

* Pfuse'c  fausse,  Erroneous  thought.  * Fausse  poiaie, 
Dull  jest.  Fausse  corde  (en  parlant  d'un  riolon).  etc. 
Wrong  or  untuned  string.  G>rdc  faïutr  (qui  ne 
peut  jamais  s*accorder),  üntunabim  string,  , — g«ste 
OH  geste  Uux , Misplaced  gesture.  Fsutse  démarche, 
Wrong  step  or  application.  Armes  fjLsaiei,  Impro- 
per blasonUtg.  — ton  , False  or  jarring  ttinc.  Vois 
tukuse , Discordant  •voice, 

— , Fausse  [entrent  dans  la  composition  de  pin- 
tieuw  mots]  FAUX-ACAaA[acacig.coiuniun]  Rahmia^ 
Faus-acconl  (ton  faux,  dissonance)  , Fiï6e  accord. 
I^'aiix-bois  Oil  fauue  branche  (I)ranchc  d'arbre  venue 
dani  un  emlruit  où  elle  ne  devait  )iu  venir),  Useless 
branch.  Faux-boml  [bond  oblique  ^ mai]  que  meut] 
FjtfFure.  Il  * Faire  faux-bond  (manquer  i ceux  avec 
qui  on  a quelque  engagement)  , Tu  disappnml , 
ftneh.  Il  ♦ Elle  a fait  faux-bond  à son  lionneur.  She 
has  been  guilty  of  a slip,  Faux-lmurdon  , ebant  en 
pai  tie , note  contre  note,  Churrh-muxic,  Faux-» 
1iourdoa(!e  mâle  derabeilte),  Drone.  * [Fauxbril- 
laot,  clinquant  ; ce  qui  a plus  d’apparence  que  de 
Wsulé  réelle]  TawUriness , tinseL  F^usie  e’ef, 
Picli-locK.  Faux-comble  [l.  d’arcbifeclure  ; petit- 

* nmble  au-dessus  du  brisis  d'un  comlile  à la  man- 
sarde] Curved  roof.  Faux-dévot , J /aise  devotee  , 
pharisee.  Faux-dieux,  The  heathen  gods.  Fuiix-ren 
[»e  dit  d’une  arme  â feu  dont  l’amorcc  iii'ipud  , 

iTiii  ne  lire  pas]  Missed Jire.  Ce  fuii!  a fjit  ruux-fou. 
That  gur  bas  missed,  or  flashed  in  /he  pan.  F.un- 
le.vs.,  Signal'  made  by  false  ff res.  Faui-frai4,  ! iU 
expenses.  Faux-frère  [traître qui  tnLii  ici  finr>  . 
la  amis,  la  société]  False  friend.  PaiiK-fuvanr  (ci- 
cu«,  prétexte , défaite,  détour  , adresse  , et  liappa 
tfïîre  , subleiTiige , ruse  , chicane,  equivoque]  Shf , 
toy  ion,  subterfuge,  loop-hole.  Faux-perme  [(.  de 
eltirurgie]  False  conception,  Fanx-i  uni J^ut  j celui 
qui  l’intente  pour  faire  déclarer  niuise  une  pièce 
dont  la  partie  « adverse  prétend  te  serv  ir  dans  Iü 
cause  principale]  False  incident.  Faui-joia  r [Jumière 
sombre,  clarté  oldique;  fausse  i*aiiDu  ^ app*- 

eCFica,  faux  exposé]  False  light.  Mettre  soui  lin 
fuix  jour,  To  misrepresent.  F.iui-tiirinnuveLjr , 
False  coiner . Faux-pas  [cbûlo , entorse  , rausse  dé- 
marebo]  False  step.  Faux— )>li , Crens^,  fat  ne  plait 
baux-savaut , Â pretended  fùictor , pretender  ta 
learning.  Faux-semblant,  s,  tn.  [appareitce  trom- 
peujo  , arli6ce  , dissimulation  , Ironapcfte,  iirpos- 
titrej  Deceifal  appearance.  Sous  un  Jaui— ^emldaint 
*t  amitié , Itnder  a show  or  pretence  af  friendship. 
I atLsse  braie  [t.  de  fortifîcatton  ^ cbeniin  cotiverl 
q'ii  régne  autour  de  I escarpe  snr  le  bord  du  fosiédu 
eéifé  de  la  pîiirrj  Comiterhreasl  worh  ,/mtsse  hraye, 
i ■ usse-coiirlie  . Hfi.u arrying  , misrarriagt.  Vojffi 


ATûXTxitEit^  Fauuv-conpt  [u  4i 
sembiagè  qui  n’ett 
FauiMs-efueigncii  {enarqua 
tnor^f . Fsficse  «que  rve 
vont  mobdet  dans  unr  tiMnurril 
renèlre  , Sham  window  FnuMft-t 
JïOurlvt]  Ftid.  * Faïuar-latne  [bte 
faut  pas  ho  fier\  Mistnltn/nemi.  ] 
False  sleeves  , xAunu  , ct*vrrF*ai 
d sham  door.^li.  Am  fàrîin»^ti.. 
hnch-gate.  Faire  faïus^rXHite  {pï 
ncBii)  , Tif  alter  ome*s  rxmrw. 

— * m.  [taïuselé,  erreur;  *ve 
te  dit  an  propre  qu’eq  tt%|ç  de  pj 
error.  Le  — de  ce  prtucipe,  3 
printipîe.  Dîteeraer  te  i r«i  é«t 
tt/iguish  CT  discern  taut/,  fom  j 
de  — (t.  de  palais),  The  rrime  *ÿ 
(un  acte — 1 de  patai«  »,  Fm- 
false  detd^  Ai^èr  une  nièce  de  — 

Tu  prove  a tAimg  fa/se  agatnsi 
cela  est  d'un  — ‘i  choquer  ForedU 
Jll  ts  so  horribly  grating  as  Id 
delicate  ear. 

— ' Faise^,  false.  Il  ri»« 

^ , He  argues  faisely^  Ae  sing 
tune.  Galoper  < — (sur  le  iDiiivaù 

false  , or  the  wrong  leg/onsmast. 

A —I  adv.  Ifeiifsenient,  ieju 
Falsely,  un/ustly.  Etre  accusé  s- 
uAjustiy.  Aller  1 dan#  quelqvi 
trouver  ca  qu'on  cherche),  Tv  ^ 
nothing , f go  a tmid  go0s*  she 
parte  1 — (n'eit  pw  i plomb) , 
upright , tir  that  beam  has  ao  f 
wanement  porte  â — ^ Thai  r 
fuuadatian. 

FÊÀGE,  r,  m,  [t,  da  juraji 
d’inféodation]  Feoffment.  {teBUrei 
free  fetrure. 

FÉAL*  Féaux',  adj.  subsi.  {fid 
guère  en  usage  que  fUm  let  let  tré" 
liege,  •vassal,  subfeet , feat  ffelê 

A act  imés  et  féam,.  Ta  our 
hefoved.  ‘H  C'#il  ioa  — , fft 
friend. 

FKim!cmNT,  -AinrE,  adf. 

'ievrej  line  fièvre  intermit  ten  te, 
*Voerif  A , troubled  With  an  ague 
^rre. 

FKÏÎRÏFÜCE,  s.  m.  [remèsdrq 

'^'chrfige. 

FERKÎLË,  ndf  [ qui  • npi 
t\hr%le. 

FÊCALE,  adj.  malice  ^ fla 
de  riuiin  cia]  Human  excrements* 

FKCÉR,  n.  U*  dit  de#  lif 
To  he  dreggy. 

FÈCES,  M.f.  pi.  [L  d«  chitai#  i 
tlregs , lees. 

FÉ.CI  AL,  a.  , *u  FÈctarx 
im  qm  ioterveimivut  duu» 
guerre,  lei  traités  de  pail,  etr  ) f 

FKœm),  *OKDE  aitf.  (*|  M y 
U'rtile,  sbnn«la*itl  Fei^ind,  frm^ 
prrpnti/ti , prvdtict$**t , pretfe, 
Jcrui^ions,  t ea  fuCTities  nini 
pays  froids  qnf  rtsut  bi  piip  1 
breed  mait  in  cold  than  tn  Ac 
poiisofif  soot  furl  féconds,  Fehs 
ty!c.  Tctre,  source  fé«404*  « Feep 
stwtt. 
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DAlièffl  ftfüjrnll  beau- 

hHr  mhfwci*  * Awmr  TviDrii  Tb 

t * Ari^ir  1«  ¥«im 

i4t  (UetliUÂ  Sut*  Tnhu^ 

am  vtimy»r  paatrj^.,  * Auiatir— >«a 
TJ«Eii«a  I Âa  aiiiïwr/krUU  îm 

lOit,  #.  {âcUûii  dt  ftuaader] 

, #«  fraud rc  ficoud]  7h  male 

V,  nWll. 

t a.  f^uAlitl  |iar  IjcfLieTle  une 
AertiUte,  a}>oiîdaiicf  J Ff'ntndlfj'^ 
f Xeriifitjr^  roalnest , 

f.  [lidinent  au  fond  d*ane  Kqueur] 
-[|k«rti*  farineuse  el.  in«i|»ide  d*une 
f — d^udigü  ^ terre  Uéi-iublUe 
e»u]«(Lr  Ideuc  ] ia^ 

4*  [t*  de  indJ.  ; ledimant 3 

mrtii,  hei. 

t de  meJ.  ( fjui  drpoia  une 

tjtnpbe  eur-banLere&sBf  lun^îdjanoe , 
mere  J , fiuck  > Les 

^ 2ilie  Jairtes"  tairs.  ||  CeU  iemLle 
t irhTeilId  par  le&  foei , Ir  Sceau  tu 
Ij  ihtJîsiHet, 

(t.  fie  dÀeaU  ca  p»rliat  dei  enchan* 
itltïLiuit  aux  feeij  lii  trtrhanl. 
(t  fêêfcp,  &ÎJ  it/mi  is'ere  eaeftanied. 
r&e  fje  teucluntc  et  t^ndiBute), 

t-e/tfhaîft  I^f^h 

f,  iFart  des  fre»;  éUL  du  fée  4 co> 

efairj  art* 

■âLE  1 [ t«  dil  ifüti  étal 

^-fV£,  J çumpeqfl  de  pliai«ur< 
une  allianc*  generate.  — îf  se  dtl 
de  pla»i«eiir9  puiïSincc*]  Federative ^ 

ME,  I , m.  [f  jitème  de  |^<jut(^riieiiiant 
aiiim* 

fTE,  #.  n»  [pai  tiAifi  du  f^'Uiirerne- 
Ft^raiut^ 

a* y.  failiaitce,  unicni,  caofëdd> 
rafÙM, 

aVi  ( membre  d'une  fdd ^ration  ] 
deneta , Jetierar^. 

Eei^at  4 frint,  je  feins  ^ j#  feignis, 
d une  fauaee  apparc net  pour  Iroia- 
cofll rgueer  i dusimuler,  imaginer, 
'iitif*  déguiser]  To/eifFn^  diuemb/e^ 
•w  i/'f  dfv^je , male  j£ctitwus,^jbrg^e^ 
t/abte  , rTiFH^riffe.  — de  Li  jiùit,  TV* 

I prHra<d  f®  ^^r  merry,  — d'i  Ire  en 
(aaJ  Vff  ka  tn.  a paê^toa  — > une  nia- 
a an  ilimrtj.  Je  feignit  de  me  laisser 
^edt»  raient  L feiot  de»  eartetères 
it  de  TrsiieuiliiUace  , //e  supposes 
lirat  no  HkeUhond.  Il  possède 
fe  èntfws  the  orî  rf  éisscmying. 
^ter  è laire  i|ael(|^4ie  «tiuce,  en  faire 
se  dit  |uiin  <TU  arec  la  lufgative' 
liead,  JUrAj.  J#  ne  retndrai  point 
f)i  poiaij  TOUS  dire,  / will  not 
/an. 

» pew*  flueher]  To  go  tome.  Il  est 
Duks  if  feint  encore  un  peu 


cbeml  font  dVu  pied,  Tifo  foirvA lÜ^pir' ap«f 
ont /ooA  un 

A'EIMT,  HElirti,  pari,  qf  feindre  [&uz,  >>pf« 
tant;  ciaiulds  invenCd  à plaisir]  Feigned ^/emh 
counterfeit  ^ JabeUous  faUe  ^ pretended^  bjrpocrè 
tiCiU.  Porte , fenêtre  Â;inte , J blind  door  or  irij* 
doUf.  Histoire,  amitié  feinte,  Fabulçus  story  ^ pr** 
tended friendâhip.  (quelquefois  il  précédé  le  suhst  ; 
Feinte  douleur^  >£e^é- tendresse , Feigned  mU^ 
nesSt  tenderneee.-  (Le.qiercuUn  est  le  moins  usité}. 

FEINTE,  s./,  (dissimulation,  déguisement, 
artifice,  faux-semblant,  apparence,  ruse,  super- 
cherie] Feint  ^ fUssimuiation  y tlissembUng  y tîE  ^ 
fiumi  pretence  y inoentüm  y disguise.  User  de^, 
7b  dissemble,  11  fait  — de  l'aimer  . Me  prciemlt 
hue  to  her.  * La— eat  inutile , Tins  pretence  is  Ut 
uo  purpo^,^[X,  d’eacrime;  quand  ou  feitaembLut 
de  Toiuoir  porter  le  coup  eu  un  endroit  du  corps , 
et  qu'on  le  porte  en  un  autre  ; c'est  aujei  un  tertno 
de  d^nae]  Feint,  Voia-tn  ce  petit  trait  de  — que 
ToiU?  Doftthousee  this  pretty  totscli  of  a feint 
Acre  Faire  line — , T'o  make  a feint.  J — ft.  de 
nsusiquof  touches  d’un  clarier  qui  leivent  aux 
demi-tous  ou  dièses]  Feint  y diesis 

);  FHQINTISE^  s.  J,  [feinte,  déguisemeut  ] i)ii< 
tembiing , feint. 

FÊLÉ,  -ÉE, /mrf,  nf  f^er  ralétudinairei 


mal  timbré]  Cracked,  PÔl — , Acrackt  not.  Ven'e— , 
doeba  fiHéc,  CrackedglasSy  bell,  t Les  pots 
sont  ceux  qui  durent  le  plus , Tender  people  ti**e 


upon  ht»  foot,  Ce|  tare,  creraise] 


longest;  an  ailing  wfe  nouer  dies,  11  a la  tète  (èlee, 
le  timbra  fêlé  (il  est  un  peu  fOu)  ^ lie  iê  a UitU 
cracked,  or  crack-brained, . 

FÊLER , er.  a,  (.fendro  nn  ease  fragile , endom- 
mager, casser  A demi,  crevasser]  7b  crack,  !.,• 

Îelée  a ftlé  ce  rase  , The  frost  cracked  that  ateesei, 
1 se  fêlera  si  rons  rapproches  trop  près  du  feu , 
i It  will  crack  {fyou  put  U too  near  the  fire. 

FÉLICITATION , s.  f,  [action  da  féliciter  ; n# 
s'emploie  qu'arec  le  mot  compliment  ou  lettre] 
Felicitation , gratulation , congrattilation  , wishing 
jay.  Lettre  de  — , ^ congratulatory  tetter, 

FÉLICITÉ,  s.f  [béatitude,  grand boubeur , étst 
heureux,  fortune,  prospérité,  contentement, satis- 
faction] Felicity,  blessedness , bliss ^ blissfulness, 
beatitude , happiness, 

i^ÉLICITÉR,  Of,  a.  [marquer  à quelqu'un  que 
l'on  prend  part  A sa  joie  ;'le  congratuler,  sc  réjouir 
avee  lui]  7b  congraUdate , . wish  jay , felicitate  , 
giue  joy  y yor , gratulate.  11s  viurent  le  — de  ses 
victoires,  7ne^  came  and  congratulcUed  him  upon 
his  oHctoriei, 

Si  —,  <v.  r.  [s'applaudir  de  ...  se  savoir  bon 

Sré  de  . . .]  TofeiieUate  or  congratulate  oneself 
e me  félicite  d'avoir  fêit  un  ai  hoa^  choix,  / cen- 
gnautaie  nyrteff  upon  hauing  mode  so  good  <1 
choice. 

FELLAH,  s,m.  [laboureur  égyptien,  presque 
tous  arabes]  Fellah, 

% FÉLON  , -ONNE,  etfy.  subst.  [rebelle,  traître, 
cruel,  inbomain,  barbare;  se  dit  proprement  du 
vassal  qui  manque  A la  foi  qu'il  doit  A ton  soigneur] 
Felon  yfelomous , rebellious, 

FÉLONIB,  $./.  [raUlUoa  du  vassal  ( trahison , 
révolta , forfait , cruauté , férocité , barbarie]  Fehny, 
rebellion. 

FELOUQUE,  #.  /.  [petit  bâtiment  à cames ^ 
m n'est  en  usngt  que  sur  la  méditerranéej 
lucca, 

FÊLURE , ê.f,  [fente  d'une  choM  AUt  1 ouvee- 

ture.  cremssel  drncA. 
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-;(•»*•««*«•  ) , 

despond,  ll  Soutenir  î nier  une  cheee  ferl  et—  ( c 

beeiieoim  d'aemiraoce  ,’el  eau  hésiUi  ) , To  rnmn 
tain  or  ae^X  a, t king  ttoutfy. 

FERMS  » , part,  r/bermer.  Shut. 

FERMEMENT,  od*».  [d’une  manière  ftipio, 
avec  force , avec  ri^ueui-  ) , Firm/x , luudij  . 
ttronglX'*  5/oU/^.— ( inYarialjlemenl  ),  Consi*Tntir  ^ 
resolnlelx^  fteadUx  % steadifnsllj' . SKys\exxiv  — 
meolerie,  To  maintain  a lie  stout  lx  or  resuiit^ 

*^^ERMENT,  s.  m.  [ eLulUlim  , t;f!l*vvc»eeiice  , 
bouilloiinemcut  I'Fennrwf. 

, FKRHENTATIF,-1VE,  ad/.  Fentrentini^ 
men  tat  toe. 

FIER  MENTATION , s.f.  [agitalioii  dea  firiiv,  ^ 

Fermentation  , ebullition^  fei'ment  ^ /ret erf uv* tit- 
inn.  Iji — des  Uumeurs , The  fermentation  oj  htr 


mours. 

FERMENTER,  v.  n.  [s’agiter  parle  moyen  do 
fei  meiit  ; s'écliaurfer , a'dinouvoir  ] To  ferttu  ni  ^ 
heuoe./retf  wor*.  pite  fermente , The  dauffh 
ferments,  rises,  let  humeurs  fermentent,  Humours 
are  in  fermentation. 

FERMER,  V.  a.  [dorre  ce  «pii  est  ouvert  ï l^ou- 
cher,  mettre  nn  bouchon,  tamponner  ; verroulUcr  j 
To  shut , shut  up.,  fasten  , obstruct,  pin , close.  — 
la  porte  à quelqu'un,  To  shut  one  old.  — la  porte 
sur  lui  , To  shut  the  door  rfter  him.  * — U porte 
aux  maavaiset  pensées , aux  mauvais  conseils,  Ib 
resist  bad  thoughts,  bad  counsels,  ^la  porte  tu 
Des  , To  shut  the  door  in  one*s  fade.  jwrEe  à 

la  clé , To  lock  the  door.  La  — i double  tour , Tu 
dottble~locK  it.  — la  porte  au  verrou  , To  bolt  the 
door,  han.  — un  chemin,  un  passage , etc.  ( le  kiu- 


ê&te  placé  to  hyn.  jÿe  daM 
good  fastenings  lO  a Aussie, 
mUdETÀ,s,/  \éis^â^ 

cDApmcte  Ï durete  , loliilili] 
f:  mtistencx%  sti^mes  t t^utn 
god  I el  w — oe  |e  sut*,  Th* 
and  ike^jirmness  *f  ike  side. 
ibiraiK*  , tlabiUtè,  «MMsrafe  Al 

hravouiv,  vigueur  J Ojosinmr^ 
iti/ton  ,fùytmrss  , mumiénees  , 
irepiditx.  bnidnots  , 4*»*>nepe. 
ûccasiotu  qui  ru  tteruaadvBl 
enoitgh  , ïvhen  there  it  o«^t 

fermeture,  t.f.  I ev  q 

rteed#  , Itarre  , t ou  j Fio^ 
tirjue  , lHir  tf  « 

the  foMtening  of ,«  »hrp, 
FERMIER  J.  w*  ( «iuiqi 
oif  des  droits  sfwrHie  , Ub««i 
lierl  r.rrMer.  Lus 
ff  the  public  ttventér. 

FEHMJEBE,  s.f.  fia  feu 

FERMOIR  t f . ift,  [agraJlb 
livre  fermé  } CAtji|r, 

FÉROCE  , adj.  [ farouebe 
propre  que  de  L-ertaîu*  aiuMi 
laide  , barbare  , iidiuinain  ] S 
bratish,  saouge  , crttei„  Auù 
Feroeioms  blasts  ,jCcr>te  amn 
et  — , Brutal  nmd  S.tragé  * 
huiDeur  — I Fierce  /v»^i  * fer 
position.  * C'e^t  uu«  lièle  *■ 


cher  ) , 2o  stop  a fv«n^,  a passage , eth.  •—  le  che- 
min à quelqu’un , 2b  preoent  one  from  doing  a 
thing  ,from  stureeding.  — les  ports  | Ib  lax  an 


embargo  upon  all  ships.— ^un  livre.  To  close  a book . 
— la  main  ou  le  poing , 7b  clench  one* s fist.  — la 


main , To  gripe.  — 1«  yeux,  To  close  or  sAnf  the 
eye^lids.  Je  n'ai  pat  fermé  l'œi' 


exe^lids.  Je  n'ai  pas  fermé  l'œil  de  toute  le  nuit,  / 
did  not  sleep  a wink  all  the  night  long\  I got  noiawinl 
tf  sleep  all  the  night.  Dès  que  le  fen  roi  eut  fermé 
les  yeux,  Js  soon  as  the  date  kimg*s  eyes  were 
closed.  — les  yeux  k «pielnue  chose , To  wink  at  a 
thing,  not  to  take  notice  <fit.  * — let  yeux  i la  lu- 
mière, (te  refuser  à l'évidence).  To  slau  one's 
i^es  against  conviction.  * -—les  yeux  aux  vanités 
du  monde.  To  resist  the  vanities  of  the  worid. 
*—  I'oreille  eux  médisances  , To  close  the  ear 
egainst  slander.  — la  veine , To  close  the  vela.  ^ 
tine  plaie.  To  close  a wound.  — une  lettre , 7'v 
cloee  and  seal  up  a letter.  * — la  bouche  à quelqu'un  , 
To  stop  one*s  mouth;  silence,  nonplus  him.  * — 
ia  parenthèse  (revenir  è son  sujet).  To  chse  a 
digresdon.  * —la  marche  ( marcher  le  derulrr  k 
une  cérémonie  ),  To  close  the  march,  bring  up  the 
rear.— { enclorre  , entourer,  enfermer  ] To  entivie, 
glose,  encompass.  — une  ville  de  muniillei , 7b 
wall  a town  in.— de  palissades  , To  tail  in,  paie  in , 

[ ^ de  haies , To  hedge  in  or  hedge  about. 

J — V.  n.  [ être  clos]  2V>  ehut,  be  shut.  Les  pune» 
lAe  la  ville  ne  ferment  qu’à  telle  «heure,  The^ 

I not  shut  the  gates  of  the  town  till  such  an  hour.  Ces 
I fenêtres  ne  ferment  pas  ' bien  , These  window  i da 
1 not  shut  close. 

1 fB— t;.  r.  To  shut,  Cette  porte  est  mal  faite^  elle 
^ pe  se  ferme  pet.  That  door  is  ill  made , iJ  does 
^ pot  shut  close.  Cette  pleie  se  fermera  hicniôt.  Thaï 
wound  will  soon  close  up,  * Le  plaie  est  faite,  elle 
' ne  se  fermera  jamais  Lien  , c'est  toujonrs  pour  lui 
un  endroit  malade , 7Ae  wound  U made  , ff  will 
,-*• T be  thoroughly  closed  tg> , tt  h 


FEROCITE  ,s,f.l  qualii 
criukulé,  lairbarÂ  , inhuifusi 
ncs$  , fSetce  nmiuivr,  seufogeoi 
au  Usn  , au  tigre , Fumeity  s 
tiger.  ' Iju  — de  cei  peuples 
tzijr  qf  those  saOftgc  peo^e.  * 
de  araclèiv , Ffrotvyr  *f  d 
manners. 

FERRAILLE,  s.f.  f vieux 
m roulllésl  Qid  frort. 
FERRAILLER,  v.  it.  T* 

l'cpée  i au  fg.  disputer 
questiua)  Th  fence  , rtlt.  “ 
diipule , et  ils  feraillCs'etit  l 
gaged  iJt  a dispute  , tmd  wrfi 
great  while. 

FEHRAiUJîüR,#.  m.  ! 
vieux  fer*)  /?eaUr  in  aU  ira» 

— [ qui  fait  prwfva«îuo  é 
breUeur  , dégaîneur  J 22àe 
kdly. 

FERBANDOfE,  s.  f.  [ét 
de  loi*  et  la  trame  de  labac 

FERIUNT,  [«  «f 

qiu  ferre  Lestbevaux)  Marcel 

ferré,  “ÉE,  part  qf\ 
très— fart,  dur)  &hod,  etc.  C 
A ctdàinei  inlaid  i*vlÂ  JàAAr 
fmd  est  ferme  et  pterreum  ) , 
relied  Eai*  lervre  da^*  3 
fer  rouge),  Fargewtàier,  cka^ 
Boughnaüed.  * Eti-e  — ■ |ïl^ 
tf  A jmlyecfF  " 0n  iltïs  ' — (d" 
a/j'le. 

^ Co  rnangcov,  l’iu  avaîeui 


A buîlj*,  a i^tggttdri 


Uddiâ,^^}p^tigertf.  . ^ 
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i«nt  ehiui , am^  mt  JkciUni«ot 

dvfftfï),  tionmouifi. 
t*  tn-  fouul  iJe  firrv  itiStroment 
lor/  cr  ijislnimriï^  rj' iron» 

> [ farqir  de  fei-  ] I9  bind  ahont 
— line  C4nue,  une  ha- 
mnif  a Lei — d'argent.  To 
^r-  — un  laeet , une  aiguiliotte, 
— UD  eUeval , To  ihoe  a 
41  allé  h Hm  iâ  h^rd  to  be 
EDaie  (cijmpLer  une  efiosc  plu« 
lê),  To  pii/tr^  mnàe  the  mar^ 

ffer  d*aig;ui11itte)  f Je  ne 
ner  lin  — d^aîguiUelti,  I would 

ut  for 

*.  m*  [ martein  dt  mardchal] 

et.  fqüi  ferre  dei  aïpiilletlet] 
ai  aiipîirjuc  ïe  f lamb  eux  étoffes] 
^oodj  with  itnd, 
f-  (sac  Je  cuir  pour  porter  tout 
poor  feTi'er  ud  cfieralj  Farrier* s 

N,  $.f,  [tr  d*biit.  naf,  I changi 
{ration. 

, [marebani  de  fer  en  barres] 

I M*f.  ^lieti  011  Ton  fjbriq^ue  les 
] iron-Aif'n^erV  worchouse  or 

-EBE,  J.  m T\  f [marchand 
m de  ciiirre]  Jfr4xier,  iron- 

t,  -ETJSE,  adp  [delà  nature  du 
w de  fer  J Ftrrmgiimuj.  Tei*re 
torfh.  Baux  f^rrugineu- 
djrbeaîm  waters^ 
ll^rDitnre  de  fer]  ïran-work. 
ùiére  de  ferrer  les  clievaux,  le 
The  shoeing  if  a horte, 
fécond  , qui  produ^  Lktaucoup  ; 
fntitftd^  pUntifai^  pregnant. 
nWi,  termingw 

nnds  bommei,  dn  oge  ahound- 
^reni  * Un  eiprit  — ^ A 

fl  sujet , une  matière  co- 

t od*f,  [al>on  dam  menti  F*'rtUlj-, 
pCtfi  if tUj\  flrn  temi.tlr. 
f * f H jf  t dp  fiirliii^r  i 

, a.  [rendre  fei  liîe]  Tn fertilire 
tAteous . /e.Cfmdi^tr , Le  fumier 
^URg/ertil.^eM  or  ittutridtes  the 
Ue  iDule  l'Égxpte,  The  nUe/cr~  \ 

r ['TLiilhé  de  ce  eju!  est  fertile  ; 

Pj  Fer’tilUjr^feeundty^frtütfi:!- 
I /irrjf /frtjir^ , riffiaej.%^  plenti- 
cire , 1 he fertility  qf  the  earth. 
giniUdn  , Ft  tundifx  rf  mind^ 
{nation. 

rt  ofFerir  [ n’eît  d'utage  <n»’‘  n 
cberjntf  rnntrr  quel'jn^n,  eper- 
blesïé  ; épris  , olistinc  ] 

II  <rfi  ,)|i  eottc  femme , 
^ct  [|  eit  — contre  son 

p'e'siod  nffh  hit  brother . 

, [aeee  ferreurj  Fen>ently, 
*r. 

^TK  , f rrmpli  de  Terreur  ; , 
aeWl  earmmt  ,ftM 


devotion.  Hommo  Wtmfmd 
of  fervour.  Zèle—,  Warm  teal.  Derotion  ferranu« 
Ardent  or  fervent  devotion. 

FERVEUR  , a.  /.  [ sentiment  rif  et  afTeetueua 
arec  lequel  on  se  porte  aux  choses  de  piété  ; ardeur. 

télé,  empreuement,  chaleur]  FerPo«r,/e/venrr. 

\/lame  <f  devotion , great  teal,  t — de  norice  ( mii 
Ine  dure  pas  long-temps),  Ardour  of  a new  ^ 
suit. , , •r  r 

FERULE,  s.f.  [petite  palette  de  bois  on  4e  cuir, 
arec  laquelle  on  frappe  «fans  la  main  des  écoliers 
pour  les  punir;  un  coup  de  férule]  Ferula, paUner, 
hand-clavper.  Il  fut  donc  obligé  de  me  mettre  sous 
la  — d un  maître,  Be  was  therfore  obliged  to 
subject  me  to  the  birch  or  the  rod  of  a school- 
master. Etre  sous  la  — de  quelqu'un,  To  be  ww 
der  one*s  correction. 

«"WliRre.,  F.ruU,f.nnel-^ant. 
in.'*^*^*^*  ['»  partie  charnue  du  derrièi*e  de 

Ipomme  et  de  quelques  animaux  ] Bnttoch.  Donner 
sur  les  fesses  à quelqu’un,  Toflogone*s  buttocks. 
T U en  a eu  dans  les  fesses , Be  has  met  with  a great 
loss , he  has  been  thrown  back, 

FESSE-CAHIER , s.  m.  [t.  de  mépris  ; celui  qui 
gagne  sa  rie  à écrire  des.r^les  d'écriture]  Writing  or 
scribbling  drudge , hacknerp-writer, 

FESSÉE,  s.f.  [coups  donnés  sur  1st  fesses  t fouet) 
IFMpping , flogging. 

FÉSSE-MAxHIEU,  s.  m.  [usurier,  arare,  ladret 
ne  prend  point  d's  au  plur.l  Afïser,  hunks,  ski»- 
|77i«/ , covetous  wretch. 

I FESSER , -w.  a.  [fouetter,  frapper  sur  les  fesses  s 

expédier , dépécher]  To  flog  ^ whip,  *]-(• le 

cahier  (faire  diligemment  des  rftles  d’écriture),  To 
be  a writing  or  a scribbling  drudge.  *||  — bien  sou 
rin  (boire  beaucoup).  To  be  a good  toper. 

J|  niSSEUR , -EUSE , j.  m.  txf.  [qui  aime 
à fouetter]  Flogger , whipper. 

t FKSIER,  s.  rh.  [les  fessss,  le  derrière]  7 As 
buttocks , the  breech, 

t FESSV , -UE , adj.  [ qui  a de  grosses  fesses] 
Broad-bottomed. 

FESTIN , s.  m.  fljanquet,  repts  de  cérémonie, 
régal]  Feast  i entertainment,  bahnuet  . regale, 
repast,  regalement , rompntation.  Festins  aux  olv- 
sèques.  Patentais  , parent ation.  — royal  (gala), 
Bt^al feast,  f H n’y  avait  que  cela  pour  tout  — , 
There  was  nothing  else  to  eat.  f H n*est  — que  de 

Î[ens  cliiches.  Nothing  like  a.  miseras  feast,  f Let 
ous  font  les  festins , et  les  sages  les  mangent , Fooft 
make  feasts,  and  wise  men  eat  them. 

FESTTNER  , as,  a.  et  n.  [faire  festin,  se  réjouir; 
faire  grand’ebère , ae  régaler]  To/eust,  entertain 
sumptuously,  make  merry', 

^FESTON,  s,  m.  [faisceau  de  petites  branehe« 
d arbres,  garnies  de  feuilles,  de  fleurs  et  de  fruits;, 
ornements  d'architecture  ] Festoon  flowers,  f ruù  \ 
leaves,  etc.,  twisted  together,  and  hung  tn  fe.*. 
toons,  ] 

FESTONNER  ,v.  a.  [ découper  en  festons  ] 7.i 
cut  in  festoons , scollop. 

FÉTE,  s.  f.  [ jour  consacré  au  service  de  Diet] 
parmi  les  catholiques  romains  ; solennité,  réjonivA 
sance  publique  en  des  occasions  extraordinaires  J 
BoUdty , festival , festivity  feast , merry-making. 
Un  jour  de  — , A holiday.  Les  fêtes  mobiles,  -The 
moveable  feasts.  La  Fcle-  Dieu , Corpus  - Chrisn 
day.  Fêtes  de  palais,  Fr.eation-time.  La  — d'une 
personne,  One* s name-day  or  lirih-dny.  C’est  de- 
main la  — du  soi,  To-morrow  is  the  king*s  name* 
d(Vjr  or  hirth-day.  Payer  sa  — ( faire  un  festin  n 
ses  amis  le  jour  de  sa  fête).  To  keep  one*s  Hnh 
day-  Fêtes  publiques,  Bevml.  Fêtas  fiîées,  T.Ftie«ii# 
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f Partf  cftouB«  U»  4««  farfvM  4a  b f/lhr,  8u*ùr  tu  à ««  •l’^viPiat . 

ouittmddêëkad  mêfor*  yitadJlm^.  4’  Tl  uV#4  tu*  Ap|»h4)Lii<  b » A «»w*  pU»^Tl 

~ ‘ . f 11  U«tii4  m.wus. 


ks  jour»  — , d^ty:  Is  not  sumJar^  . -,  

Ksa  lélM  qaanà  «U«t  «onfreoiMf , H«  teiU  tvhtch 
9¥ary  body  knows*  f 11  m»  umi  à iMipt  dm  r^Am«r 
Iq  quand  vile  ecra  venue , Ona  must  nntidpau 


m.wuf.  i>unnf r 
7'o  bf  tmm  a tktp.  1m  — ûn 
hgfktnin^*  T « f«ux  de  U v 
f 1rs  utres  ) , 7%^  ttartunjil  fl 


meii/ur  good  nor  bad  forions.  + Aua  iMmni'B  îetet  | de  ( r*uge  vif  et  Atlatavi 


le»  bon»  coups , The  ùetler  day , ths  bstlrr  àrrd^ 
f II  ne  s'eit  iamais  trouvtf  k telle  — • , He  never 
tnw  such  a day,  * Troubler  U — (le  plaicîr  de 
quelque  compagnie).  To  mar  the  pleasure.  Trouble^ 
fête , Spoil-s^rt , tt'oublesome  fttest.  Faire  — A 


quelqu'un , To  make  one  kindly  welcome,,  promise,, 
entertain  with  hope,  d'arais  fait  — de  ce  pLaiiir  4 


mon  ami  , / had  promised  that  pleasure  to  my 
d.  Je  ne  laissais  pas  que  d'avoir  de  l'itiqLtîefude 


friend.  Je  ne  laissais  pas  que  d'avoir  de  1 laqi 
sur  roccupation  dont  le  corsaire  me  bisait  — ^ | / had 
some  uncitsiness  on  the  score  <f  this  ocatpafion  , 
with  the  promise  of  which  the  corsair  regaled  me. 

* So  faire  de  — ( s'entremettre  de  qaclque  afTair*  , 
7 O be  a busy-body  ^ an  intermeddier  , an  ojjicicus 
cojrcomb. 

FÊTER  , V.  a.  [célébrer  une  fUte;  eliAmcr , m- 
bnniser  une  fête  ; caresser  , féliciter]  To  kttp  Ho- 
liday ^ feast.  Fêtes  fêtées.  Holidays  appoinifd  to  be 
lept  holy. — quelqu'un.  To  welcome  one  , caress 
him.  Oil  le  fille  de  toutes  parts.  He  is  weicomed 
every  where,  * f C'est  un  saint  qu'on  ne  piunt, 
Jie  is  a person  <f  no  interest  i he  is  an  insignifcoat 
person. 

FETICHE,  s.f.  [idole  des  nègres]  The  genera^ 
nome  qf  idols  among  the  negroes, 

FÉTIDE,  adj,  [ d'une  odeur  mauvaise  rt  désa- 
gréalile;  sale,  puant]  Fetid ^ nidorotts ^ dUlom  ^ 
stinking,  m/iÂ.  Iluile Fetid  oil. 

FÉTIDITÉ,  s.f,  [ mauvaUe  odeur  ] Fcildacts. 
Il  FÉTOYER,  •».  a.  [Lien  recevoir  quelqu'un,  et 
luiiaire  lioune  chère,  le  régaler  / 7*o  feast,,  make 
welcome^  entertain  weli^  regale, 

FETU,  s.  m.  [bi*in  de  paille  ; un  rien]  d stnm*, 
ajfgt  a rushf  a pin*s  point.  * Je  n'en  douuerau  pjs 
un—,  cela  ne  vaut  pas  uu  — , I would  ivtt  give  a 
rush  or  pin  for  it.  lircr  au  court — (à  la  courte 
paille),  7b  draw  cuis.  — [ la  barre  avec  quoi  b 
bourreau  rouait  les  criminels]  The  iron-bar  ivAere- 
wtth  the  executioner  broke  the  limbs  of  malrfttriors. 

Fétu-eiv«cul  ou  PAILLE-EK^CUL,  s.  m.  T mieau 
de  la  grosseur  d'nn  pi^on  ; on  l’appclie  aussi  l'oiseau 
des  tropiques  [ Tropical  bird, 

FÉTUS,  s.  m,  V.  Foetus. 

FEU,  pl.  Feue,  s.  m.  [principe  du  calorique  , 
de  la  lumière  et  de  l'électricité  ; lo  feu  quo  l'un  fait 
avec  des  matières  combustibles;  flamme,  cbalcur, 
incendie,  embrasement  ; coup  d'armes  4 ^ — ; mé- 
téores enflammés]  f^re,  wild  fre.  Tachei  de  — 
flacbcs  ruussMtres  sur  la  tête  ou  sur  le  eoi  pt  des 
biens  ) , Hcat  blotches  , reddish  spots.  — de  |oie , 
4 bonfire,  rejoicing Jire.—  roulant , hunning  fn:. 
— d'artiflev,  Fire-work,  Mettre  le  — à une  cbmo  , 
ih  set  a thing  en  fire.  Le  — a pris  è sa  maiann,  The 
fre  broke  oui  in  his  house.  On  a mislq—  4 sa  mai-' 
en , His  house  was  set  àn  fire.  Condamner  «u  — , 
7b  condemn  to  be  burnt,  Muffler,  allumer,  altiscr, 
létiser  éteindre , entretenir , couvrir  le  — , To 
Mow,  light,  stir,  put  out,  escHngrùsh,  keep, 
tooer  ihe  fire,  Grier,  courir  au  —,  7b  nm  re 
see  afire.  Prendre  I'air  du  — , To  warm  vnetelf 
f Prendre  nne  poignée  de  — (se  chaufTer  è D hale), 
7b  warm  oneself  in  haste,  Se  tenir  an  coin  du—, 
7b  keep  in  the  chimney-.rorner.  Mettre  le  pel  au 
, - 2b  put  the  pot  on  the  fire.  — A rôtir  un  beruf , 
Fire  to  roast  en  ox.  — de  reculée,  de  eerreriv, 
kecfehing  fire.  — d'enfsr  (IrA^^grand),  A helfLsh 
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eréAois  (qni  brûle  da  Of  TeSB), 
He  une  , — Ldet  ( mbtlaison 
Mtinto,St^  Htimo.,  Ciutnr  ft 
ignis  fatuus , Wf  wi/A  the  w 
shorn*  — Sainf -Antoine  , — ^ to 
aa  Tinge,  et  qui  tVnâamme  I, 
enrtipelm,  Armes  A — , fin 
Snot,  n shot'W'ound . Fsirt 
■ — au  canon  ^ l^ofire  a gten.  f 
I'encioini,  To  fire  britilly  ttft 
leu  — t To  ceasefirifng  , Ae  » 
7b  fiejh  in  the  pan  , inlsjr 
— , He  has  never  tmrJt  gaa 
eomtiic  A la  no«e  , He  rots  \ 
going  to  he  married.  * i«rtqi 
li  guerre,  lea  lois , Va^c^t 
cui lient , fyftdfi  every  fhi/rg 
laws  , fiencuUure^  and  «rts  i- 
A ■ — et  A 7b  pat  ev-é 

sword.  ^ t Mvlire  ïçà  fers  au 
bon  A une  aHairc),  TofnU 
fera  en  soot  au  — , The  inuAt 
y court  comme  au  — ^ fl  «fors 
prttpU.  Le  — J est , Tt  has  a gi 
■ Le  — m met  dan* 
tors  pcosctafe  Abw  unm^ercfn 
tt  beau  — , 7b  spend  «VHy 
both  e/idf.  * Faire  — vicAci , 
cty  tmd  lUtle  wool*  * Lriilet  i 
To  make  one  flfn^cr  or  pime  4 
ifteher.  f Jeter  dc  niuile  dai 
into  the  fire,  f Mettre  )e  — a 
— aua  poudres  , To  bimv  np 
to  fin*  D'une  mamène  qui  m* 
fa.  Sitfh  n amnner  ae  blew  tJj 
f Mettre  le  — sous  le  venire 
gate  one  powetftdiy  io  do  a 
I'eaii,  They  m ns 
f CV*t  un  — da  pailte , cc  n*i 
ft  it  rt  sudden  b/.iee  or  jf<ui 
mail  tu  — , f seoii/i|  lay  my 
point  do  — «aei  futn«e,  JVj 
w here  there  ii  smaAc,  there  i 
k — pour  ciiler  la  Liuaév, 
flying  pan  into  thefire.  ^ S# 
q;/uD  [tout  sacTifler  pour  ImX 
fire  and  r*  f H n'eil  — q 
|i  notlring  tUe  large  nv-od  | 
t Le  Ijüis  tortu  fait  le  — drnif 
d straight  fin.  11  nVif  ^ — qus 
HvtuAtr  a etiier  fire  titan  gf 
kindly. 

t Eire  eette  fteu«  feu*  ( 
cAtes),  7b  he  between  /vie 
Vhimney,firr.  Chambre  A - 
Ï1  j a taitl  d*  b 
, There  arz  so  euiirp'  iJ 

II  Ini  faut  tareL  dc 

il  ■ oi-diuBirCiuenf  dia  Cfuï 
ntual  Aiit'e  many  Inads  iq 
he  has  genemly  trtt  fini  * 
— , gvrnlmre  d«  imc  rrill 
les  pine? ttvt,  pte.  ] A 
ratm  rfa fire-plact,  a ect  r^ 
fiaife , famiOe  dana  w 

Amsre,^re*sitf^.  ll  y t ee«il 

^ ‘a  Ai'JsdrW  fiaai 

e 


«y 

Cjoogle 


ÜjijiïUe  d^unç  — (Vmele  qu*«Ue  forme  aTcc  sa  ti* 
gcj,  The  a^Ftlfa  qjT  a ieaj‘,  Feuillea  bracUet  ( qui 
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Uevi,  Tb  Adn  rtmUàm^  Aw#*  e4>f 
r 6*9  f!ümLir:iai,  <fei  fioaui,  tic.] 
iC  de  poelitr  au  /if  cl 

\ H V irait  del  feux  ellu- 

rA#rtr  U'ffT  eru4!'Dinx  or  Jirf*  lind^ 

;l+  — - f la  pitiiOQ  de  Taniour  ] 

/tHfe*  La  — dofit  il  brûla  « The 
tfi  A£»i.  Approurer  lei  feux  d*ua 
'I  qf  U lovent  pAM^ton.  î?e  me  dé- 
rax  «QoMla  trahit?  Ilid* 
oet  betf^td?  — [brÜlauti  dclat 
J Fif* , üütfrv  , hrÜiiam-j'f  epark* 
ipirtt.  û a les  jeux  tîIi  cl  pleiDi 
m Uvêly  and  fuit  of  fre.  Ce  lUa- 
up  de  ^ , That  diamend  hü§  a 
[ itUlafamalioii  | ardeur  ] Fire  , 
^mmatioiiy  L«  — de  la 

Or  ffuming  the  fever.  Ja  aaul 
'X^llc-J,  Ifteiartipinp  he^t  In  mjf 
Uage  tout  en  | Hiâ  fncn  il  ttli 
rop  de — , TTuit  wineiât&ofeiy. 
rôle»  *tra  patad  » When  fhe  heat 
hidee.  Amortir  le — de  La  eobeu- 

f»  the  jSre  ef  /icil.  * f II  prend  “* 
ri  yfiFte  * t II  jvtte— et 

t dfl J fumet } ht  if  transported 
rageous  pnssiun.  * f Ll  a jrié  loiil 
’atoll kit  fret  he  has  disf  harped 
Ire  toot  de  — pou >^étre  pleiu  | 
it  To  hé  very  ardent  far t To 
— f TiTscilé  de  l'eipriti  trditiDni 
eptilairn  ] Fire  ^ fftme  ^ tneftle  t 
tjervûvrt  brUknett, 

Ced*  Ce  I — d'erprî  t qu'c  a tvma  rq  u e 
t,  Thà^t  Sparkling^  tvif  wAieA  cm# 
Pthert^  Cet  onl^ur  a bien  du—, 

<1  great  deal  offre.  Allumer  le 
r To  blow  tip  the  caaît  qf  disrord, 
la  la  ieditiou  , 3>  sujfprest  the 

a ft  a eaavagt  [torte  d^cihalaifODa  i 
dam  lea  miDea  ] Fterf  vapourt. 

» [d^fuQt  I at  dit  de  ceux  qui  lont 

- teoiju  ; ea  teoL  u'a  poifii  de 
3;  et  tnrme  il  n'a  p3i  de  féminin 
arant  raftide  dadoilif  au  avant 
Arrie,  dereated^  definett  old* 
laie  kiffgf  La  feue  reine , ou  — 
fte  çueen*  — ma  mere,  JUjr  laie 

5,  I*  J7I.  {viMi&ï1 , celui  qui  poieède 
al  Ja  lui  et  hommage  auSciguoui'] 

f * m«  [ lionme  vone  dam  la  ma* 
wdUi, 

[lê^mr  et  plat  qui  vient 

I Jtep».  de  Wieol,  ots  ln- 

éh  beuntt  Frffes  de  marab,  Wiad^ 
d'Lÿt^wçnr  , Searlet-hemtt.  Hoi  de 
)/i  night  kittgf  rock  ttf  the  u^lk, 
^ tu  fièteau  fil  a du  bembeut),  fU 
i ha  iJi0  birti  cm  ihe  eye  / he  hae 
‘th'd  me  Jr^oiio  du  poàa  je  lui 
'et,  i witi  give  him  a Ibnelaedfor 

Pyppn , fîfppet , aytrelia* 

I [pLtiïe  fève]  f?nejl  bean  t ' 

■*  f.  [loufei  Tel  fenîîlea  d’nn  si*- 
entiTerTi?!  Je  fridltm  * f.'Hil- 
wi'vrl  BrrterArj,  ^ ( rvprd'Wî'niMioa 
^ *1»  oiîvrsige  d«  i^pi^iivrir 
, bra'^thed-wo*  tk  \ 


I FI^ÜHJ.AIBDaI  f f.  { taatp»  Im  Ibollte 

eomniencrDt  àpouaaer]  Leafng-time 
FEÏIlLLAriT , s*  m»  [religieux  da  U rdfbrma  J» 
S I .-Bi?'  roa  rd  J FruJ/farrl. 

FEUILLAIÏTJJIE,  #,  f [rtlipeuac]  A enrî 
niui,  V.  Feuti^labt. 

— [espèce  de  paUiwri*  lèaillotde]  Fastrr^wofk 

nmda  of  puf-paste. 

Feuille  , t.  f [partie  de  l'arbre  « rerle , minea 
at  plate  qui  en  gïiroit  les  branches  } se  dit  aussi  dei 
plariiM  *t  des  (Jour»  ; de  l'or,  de  l'argent,  etc.,  lors* 


lont  immediatecaeb  L au-dessous  des  fleurs  ),  3ractett 
or  forni  leather*  ^ émousade  ou  mousse , Betuse 
lenf,  Vojet  diaa  la  partie  anglaise  le  mot  Leaf. 
TremlJer  c^mme  b — (se  dit  d’un  poltron  qui  t 
g™idWür),  To  thftkeüke  an  aspea-leaf.  \ia  de 
deux  rrnîKci , de  trois  rtuilles  (de  deux  ou  troia 
uni)  , TFine  fti-o  or  three  fears  old.  A la  ehute  dca 
reuilïes  ( 4 rautomno  ),  In  autumn,  f Qui  a peur 
dei  fauiÙas  u'aille  point  au  bois,  He  who  is  tfraid 
’■f  feiïi^ej  must  mit  r^yme  into  a wood, 

de  papier,  A sheet  of  paper,  —,  Minute- 
hook  ^ schediiU.  — volante.  Pamphlet  ^ a loose 
skteL  Feuilles,  Quire,  — d'impression,  PrOrf- 
shet^.  La  — dri  beodflees  (la  liste  des  bdudficci 
vBcanli  â h colla  Lion  du  roi  et  celle  des  prétendants). 
The  lut  of  the  tiringi  in  the  king*s  g{ft^  and  <f  die 
trampetjfcrrj.  La  — d'un  paravent,  The  leaf  tf  a 
srrren,  — [ Ij  petite  bme  de  mdtal  que  l’on  mel 
sous  les  pierres  précieuses  pour  leur  donner  plus 
d'écbtj  F&il  (ta  tet  under  precious  stones}.  — 

{ touche  d’étiin  qu’au  applique  derrière  une  glace  ] 
Fod  orftfL  — [ bout  du  manche  de  la  coiUer  ou 
de  la  fourchette]  The  top  (qf  the  handle  of  a spotm 
or  fork) . — [t.  de  cliirurrie;,  petite  auperfleie  qui 
se  de  lâche  d'un  os  loi-squ'ila  éié  oiTenM]  Exfolia- 
tion. 

FKUn.LE,  -FaE,  ad^.  [tk  de  bleaon  t feuilles  des 
pI.iDtes  lorsqu'elles  sont  d'un  email  différent  de  ce- 
tiii  do  la  pLniaJ  Letfy, 

FEUILLI^  l^s.f,  î coDivert  fait  de  branches  d'ar- 
hre  qn'ou  b coupées,  voi-dure]  Power ^ green  ar^ 

haut, 

FLÜÎT.LE-MOIITE , adj.  tuhst,  [couleur  qui 
lire  fur  ceUc  des  feuilles  sidhes]  File-mot , sear~ 
Itrf  dead  ieaf.  Feuille  morte  fsortc  de  papillon]  V. 
PAr]Lt.Q?r. 

VEUILLER,  V.  n,  [t.  de  peinture]  To  draw 

lÂe  leaves. 

' FEEJLLEAfE  nf.  [la  manière  de  feuiller  ou  de 
rendra  |»»a  feuiUes)  Foliage, 

feuillet,  t.  m,  [partie  d'une  feuille  de  pa- 
pier qui  couLimt  deux  pages]  £eq/*.  Sl|Taurnex  le 
— (vous  BTox  TU  les  miions  pour,  tojCs  les  raiseos 
contre  ) , Look  fO'or  leaf, 

FEUIULiETAGE , s,  m*  [t.  de  patissieri  pnte 
f«ui.Ui'têo  ji  PufrpoSie, 

FEtJJLL&ri  É,  -Ir.E  , part.  q/*Feuiîleler  [qui  esl 
pir  fouille^,  p»r  r*uillets)  Turned  over.  etc.  Gi- 
leau  — , Pnjr,  puJf-Cafié. 

FErîLLETEÎl , <v.  a.  [tourner  les  feuillets  dNus 
livre  qii’cm  exitnioc  lépÿrement  ; manier  un  livre,  la 
lire,  le  parcourir]  To  turn  over  peruse^  ma 
over, 

, — de  Ifl  pile  [rattninmoder  dc  manière  qu'elle  »* 
lève  rnmmc  piv  rrrutlbii]  7'o  make  puf  paste. 

FElULl  . Î.  Oi’.  [pulite  feuiüe  , coupon  As 

pui^al  J Sofio^r*rrni  np;'md>‘x  if  a 


FED  ( a<;  ) PUy 


Fie 


C H»  ] 


FID 


FHîülLUKTTït,  ft.  f.  l •cHiftBftTPi,  «■ 

vin  on  onFiroa]  Ttatf  a hof^ihrmi. 


r KU1IXU,*UE:,  adj.  [vui  ft  bcftucoup  de  ftuiÜHt 
*oufTa  J Lêi{fir%  ^ Uttvtê*  Arbrt  —, 


FECrLtUBE,  t./,  [entaillure  dan»  le  dormanl 
«U  chassis  des  portes  et  des  fenêtres]  Babbet, 
FEUTRAGE,  s.  m.  [ftction  par  la<fueUe  on  fa- 
«fttiiie,  on  feutre  le  poil  arec  la  Uine]  Feltinjç. 

FKURKE«  nt.  [paille  de  toute  sorte  de  Uê  \ 
Cotfve , fourrage]  Straw, 

FEUTRE,  s,  m.  [dloffe  non  tissne  qui  le  fut  on 
foulant  le  poil  ou  la  '.Urine  dont  elle  est  compuiee  } 
— ' [méchant  chapeau  mal  fait,  caudehec]  à 


bai. 


feutrer,  t>.  n.  [fait'e  du  feutre { pmir  de 
foutre,  etc.}  To  felt  ^ stuff  with  felt, 

FÉVRIER./,  m.  [ le  second  mois  de  Fannée] 
ffènutry,  t — le  court,  le  pire  de  tous  , Shot  tfe- 
krtntrj!^  is  the  worst  of  all, 

FI , part,  int,  [ marque  du  mépris  , du  drgoâ  \ i 
foin  , foin  d’ici  ] Fj^fy^  upon  , out  upon  </,  pngH  , 
fUh  t tush.  — done.'  Pshaw ^ tush , get  awo>  ^for 
shame.  — de  I’aTarice,  e’est  un  vUain  vice, 
mpoa  ai.*arice , it  is  a villainous  vice, 

FIACRE,  s.  m.  [nom  qu'ou  donne  tant  au  cother 
qu’au  carrosse  de  louage;  homme  possier;  vilain 
équipage,  mal  attelé]  Hacknej -coach  ^ hachnejr-- 
eoafhinnn. 

f lADiÇAlLLES,  s./.^.  [promesse  de  maria-e 
«71  préMDce  d’on  prlUe;  f accordailles]  Betrot/unjf^ 

eJi^HCing, 

FIANCER,  fiançant;  v.  a,  [promettre  mariage 
an  ^irêsence  dn  prêtre;  se  dit  aussi  de  1a  eér^monie 
qui  s’observe  alors  par  le  prêtre  , et  des  paracts  qui 
donnent  leur  fils  ou  leur  fille;  accorder  en  nuLnagej 
To  betroth , affiance , contract.  Le  fiance  , 
br\dtgroom.  La  fiancée.  The  bride, 

FIBRE,  s.f.  [ filament  délié  qui  entre  dam  la 
«(imposition  des  corps,  des  plantes  et  des  arLrti; 
filet , fihrill^  Fibre. 

FIBREUX,  -EUSE,  adj,  [composé  de  fibres] 
Wiùrous  ^ fibrose  ^ stringy. 

FlRIULLE  , s.  f.  [ i,  d'anatomie  ; petit»  fibre  \ 

Fibrifu 

F]Cr.LER,ie  ficelle,  je  ficellerai;  v.  n.  [ liar 
s^e  de  la  ficelle;  attacher]  To  bind  or  tie  with 
p.zcfithread.  Cela  n’est  pas  bien  ficcle*,  That  is  not 
bitttnd  vp  right  y or  weU  conM, 

FICELEuR,  s,  nu  [dans  les  manufaclureü  de 
tshac  ] Binder. 

FICELLIER,/.  in.[détldoir  on  tourniquet  ] ii*  ’- 
1er  for  pachtiftread. 

FICELLE,  s.f.  [petite  corde]  Paehthrrad. 
FICHANT,  -ANTE,  adj.  [t.  de  fortification  ; si 
dit  des  feux  qui  plongent  sur  l’ennemi  ] lhrrttr<g. 
F eu  — , Darting  fire, 

FICHE,  s.f,  [petit morccan  de  métal  servant  • 
la  pinture  des  portes,  etc.]  Hook  {for  a , 

ftig,  — [marque  que  l'on  donne  au  jeu]  laory  fiih. 

t'ICHé,-EE  , part,  cf  Ficher , Drove  in  , 

IJ  Avoir  les  yeux  fichés  en  terre,  sur  quelque  rhoM: 
ffiaement  arrêtés),  7b  have  anr'srye» fixed  upon 
the  ground  or  upon  any  thing  *M  II  est  loojums  — 
ilaui  (*ette  maison  (il  y est  assidûment),  He  is  con- 
fhumliy  pent  up  in  that  house. 

FICHER,  V.  a.  [ faire  entrer  par  la  pointr  ; en- 
foncer, planter,  clouer,  attacher,  afTichci-,  a'^pli- 
qoer,  fixer,  arrêter]  7b  d>*(Ve  i/i,  puslt  in,  thntsi 
in,  stick  ^fasten  in.  — un  clou,  un  pteu,  I'adnve 
tnjf  nail , stake.  ||  Où  a-t-on  fiché  cela  ( où  «t-t-ozi 
mîtcplà)?  tPhere  htP*e  they  thrust  or  crammed^ 
? *11  Quand  une  fois  «et  horam»;-lù  sVl  fiehé 


«h»»  dasks 

eutrodre  rsiiion,  tFhm  ht  ka 
into  his  noddle  , tArne  tr  an  Jn^ 

FICHER uN , f . ftft,  [ peu;  f 

viUe  carrée  fl  todeniéfi  1 
trou  ] h on--ptn* 

FlGHET',  r..  [ qu'oa  set 

Iricirac]  ît^ory-peg. 

FICKEUR,  I.  m.  foDVTii 
mortier  dans  le  joinl  des  p«ei 
grauts. 

FICHOfR,  J.  m,  [marrrettê 
à Lire  tenir  des  estampes  su 
corde  IFeg. 

FJCKU  i s.  m.  f mMcbntT  d 
tu  Vf]  Nüch  erthie/i* 

— , -ïH,  mi/.  [ ierfoe  \as  et 
impertiaeut,  mal  fsAt\  Fitful^ 
qui  e^i  Lien  — « Ste  il  if 
fj.  f C’ait  lin  — com  pli  ment , 
pfiment.  f C’cit  Yi  ne  ftehue  pis 

FIGTiF,  -IVE,  FiCTici, 

imàgiuaire]  FtetitiatiS  y fctb»* 
feifli  ; ficUce  est  ce  qni  «st  feii 
FlCl  lON,  É.f.  [ioseniio 
ment  de  U vérité  ; menaoegf , 
[|  bourde  , «i  ttfice  , feinte  ; fal 
foan;  liistgvictte  ] Fscfi&n,  f 
vii  e,  cheat  yjlomy  lie  y fabh 
jurltprudeoee  f JfcJéof\ 

FlGTIONNAIItE,  adi.\Ài 
fictions  de  dn.dt  ] ïrrtitgmaryi 

FlCTrVKMENT , adv.  [ ju 
FrOÉiCOMMIS,  s.  m.  [t. 
par  laquelle  un  tetUteur  ch 
rendre  U totalité  dr«  btcni  a 

3u'Ü  lui  laisse , si.at  dans  un 
SOS  un  certain  cas;  depot  , 
Fet’ffrrtfni  of  trust,  trust  yJSii 

FlDKICO>î\ll5iSAÎKE,  a 

chargé  d’un  fideicommis]  Fe^ 
FIüÈJUSSEim,  /.  Bt.  [i 
garatit,  rédcndatit  ] Pm4  , sort 
FIDÈLE,  adj,  stthsi,  {bs 
conforme  à la  vérité  ; vrai  fhr 
vrriiahle,  vrai , eiact  , 
tjr,  fai  t fftd , const  an  i , j tis.’  cr 
i^çr, — è !fmv  ]irinc«  , son  i 
prritcn  , fftithfàî  to  Af J jnasttt 
délei,  The  oftemb^  if  the  ^ 
(qui  tchriit  Lien  , Fatthfiêl 
FIDELEMENT,  niA-.[d*uai 

rament,  sdremenl.,  esacicnt» 
try  truly  , toja/tyy  esractiy  , 
îiuly. 

FIDÈIJTK,  s.f  flovmiti 
rité;  sdrelé,  ciactiludef  Fd 
honesty  y loynf^,  ailegitrtce,^ 
venir,  ejaftnrss,  rotussttn 
^pïi'f A.  — . i garder  l«  «ecret , 

[ois  «si  coniiiiiudéa  pir  b rv 
/ois'j  is  cvfHmannied  by  ^ 

— fthonoviTk  , d w-ft 
fu  hcT  husband.  Û«|  historien 
— , FU  i»  a very  fvthjul  i 
pas  trop  comptée  t«r  U — 
Bï.Tii  mitât  nai  reh  (tw 
rf  his  own  memory*  Fréter 
tftie  the  oath  of  tdlepiaftfCt 
Exactness.  A>cc— , TW^e 

FIDUCIAIRE,  f. 

msitre  nrn  toeceK'*!?  ê xaBlî 
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iiii«  ^vv  ^ iWf  fccter  d«  k Tb'looA  ^ roMer. [t,  4m 

la  di*r0  «I4  «t  SiDaimi-  peinture;  nolle,  gnuid , Lardi  ; eo  Uil  de  la  aaa-p 
mnt,  fcien  du  deuin , dé  U loucie,  du  culuru,atc.J 

— domiuaitl  (dopt  let  aulrei  Well  expressed ^ bold»  — [I,  de  llasou  ; »e  dit  d'ua 
fktid  in  €ht*fi  tiffd  rf  ivAû7i  lion  hdri5*e]  Bold  , fiereo. 

Ttanor  b^on^ing  to  ihi  lord'.  FIER-A-BBAS, 5.  m.  | fanfaron • (fui  faitlebref%, 
I (<tui  Tilèee  d'un  itiirf  liof),  glorieux,  hâbleur,  fendant,  impurUnt]  Bulljr^ 
t1  holJâ  rtf'  another*  ■ — en  bloody  /Tîrrtor.  II  fait  le  Cer-à-Lras , lie  takea  ty»om 
nu  — tenu  eu  plein  him  to  hector. 


qui  relève  de  U eouroona 


^ FIÈREMENT , ado.  [d*une  manière  hautaine , 
WJ"  hêtd  dirertlj  etnd  tritia >ut  ilUère,  arrogante]  Proudljr,  arrogantljr^  hamghtil^^ 
• noble,  Â mfbh  0ef  mnnor , | ftoutfjTy  holdlyy  taiKily^  presumptuously^  roughly", 
, mlraiol,  d f held  *n  ^ hjtiljr,  scorr\fully",  bigljTs  Marcher , re» 

restrninrd,  and  noî  p^der , To  walk , look,  speak  proud^. 

fefîr  en  , 7'v  hold  in  Jlef,  FIERTE,  5. y.  [qualité  de  celui  qui  est  fier  j oi* 
'i  { ne  » dit  qu^arcc  des  sob"  f racil , vanité,  présomption  , hauteur , arrogance  , 
im  vi^r,  et  tigniile  qijv  ra  | dédain  ; gravité , dignité,  honneur,  sagesse,  gran- 
deur d’atue]  Pntle,  Aux/g nrrr'^nnce,  efela, 
stateliness,  lojliness , lordliness,  stoutness,  surli-> 
ness  ,,  utipishness  , imperiousness , htrfftshness. 

FIÈVRE,  s.f.  ! maladie  dont  l'étal,  laugmenla- 
tion  et  la  diminution,  se  connaissent  par  le  halle- 
ment  du  pouls]  Froer,  ague.  — chaude,  Kiolent 
feœr.  — qui-vienl  par  accès.  Ague.  Un  accès  de 
— , -d  cold  Ht.  — inlcrmillente , Intermitting featr. 
• — ■ tierce , Tertian  ague.  — quarte.  Quartan  ague. 
— de  couche,  — de  lait.  Puerperal  fever,  nnlk~ 
feuer,  — jauue,  Tellaufever.-^  lente,  Slow  fever. 
Avoir  la  7o  have  an, ague,  be  in  a fever.  11 
a beaucoup  couru  de  ces  fièvrcs>là  cette  année , 
This  fever  has  been  very  rife  this  year . T rem^ 
bier  la— , To  have  the  cold  ft.  Sortir  de  —,  7\s 
recover  from  a fever,  be  Just  out  of  it.  la  — I’a 
quitté,  He  got  rid  of  his  fever.  lai  — lui  a repris 
0X4  l’a  repris.  His  fever  is  returned.  * — [toute  sorte 
d'inquiétude  et  d'émglitm  vi«»lente]  Fever.  * Donner 
la  —,  To  put  in  a fright.  *f  Toml*er  de  — eu  chaud 


mal , Tqfalf  out  of  the  frying  pan  into  the  fire. 

FIÉVREUX,  -EUSE,  adj.  [qui  cause  la  fièvre] 
Fercrx's/i , (i^-x/isA.  Fruit —,  saison  fiévreuse,  Fm» 
•risk  fruit,  season. 

II  FiÉvr 

fever. 


VROTTE,  $.  /.  [peüu  fièvre]  Stem 


fréî  achevé,  par  rati]  ^fnrrtnl, 
ry,  rank  , pickted.  Un. 

if  ASdïi^r.  Un  ivropoe  A 
A m,ere  fmi  «r  rfoiv-fr- 

filler  cj)  fitf  ] To  erfrnJT. 

It  jaunAf  re  it  amère  cuutenut 
ii  aitavM  eii  foie  ifg>  liaioe,  | 
lieedt  bitterness , rnncour  , 1 

— , 7%e  Gall-biadJer.  Amer  1 
r as  gall.  * Uu  borniue  plein  | 

/spleen  or  amliCe,  Sans  ’ — , ; 

Usettun  plein  d*  — , A ^>rry  ; 
a vocni  Icjtil  son  —,  He  Los  > 

* Uet  lorrirtts  de  ■ — el  de 
unie,  Stra^^ms  of  gall  and 
hti  pea,  * NVvoir  point  de  — , 
spirit  dr  % engeance  J , Tb  have  | 
oorril  dr  d d’amertarne  , 
ftefuUest  and  anxiety  or! 

sacrénteul  de  Le  le  ] Dung  , j 
h te. 

[ D«  se  dit  que  des  hiles, 

Ile]  Tv  1^0^;  (en  parlant  des 

vicUre  â la  fidélité  de  quel- 
ri  «a  f|ép6i:]|  To  intrwt , ton* 
kt  c*  qkki  j'ai  au  inunde , / 
itÂ  my  a£l. 

rer  tor  quelqu'un  ou  sur  qucl- 
T ntl'  , eti  eroir*  à , «e  Oatter^ 
depMti  upon , repose.  Â qui 
V Irwt  tv  c Je  aie  fie  a vous  orx 
you.  U se  fie  à tout  le  monJe, 

11  te  fie  it»r  son  ménte  , 

Il  M ee  fie  de  sootjliiE 
depends  on  hit  tourage 
, lîei-vaui  à cela  , fou 
ipai  ty  fier) , Il  ta  trusting  to 

lilrirr,  audacieux,  hiurtaîo,  or- 
rivait,  «rTOfçsot,  inioleifil,  lu- 
, élevf  \ pmmd  , higf*-ipir\ted, 
tel,  bot  J,  iofiy  , envoûter, 

^/uf,  rmtgh,  nNàin~glarious, 
fefce,  tntf  ertouM,  htgh*JIfswn^ 

*^g*  Rooiqie  — et  baotatn,  A 
f mnn*  P«inoie  firre  et  impé- 
d tnrperitmt  woman.  Courage, 
f^eybigh  mtftti.  lîeituté,  tmne 

f , siafe^  carriage.  Il  «I  — de  , . . 

nehrxaei.  He  ts  prvtttî  of  Aij  | Ftg-tree , Jlg.  — d’Adam  ou  Figl’IIRA  [j>! 

— é’vtifr  ssincu  , Pmud  tf  Aff-  ; guior-bananior  ] FigAree  of  Adam  , JIg-hananns. 

re  qui  U rend  li  fière  , ’ nat^iiiviar  rei  sm 

« ^*r  m main.  Faire  U — f iJ- 


FIERE,  s.  m.  [ petite  flAte  d'un  ton  fort  alipi, 
eu  usage  dans  rinranlerie  ; celui  qui  joue  du  fiii'c] 
Ffr,  afifvr,  whiter. 

FKîKlilENT,  â.  m.  [ action  de  se  figer  \ état  de 
ce  ifji  est  figé]  Congealing , congealment  , cor  !► 
lotion. 

FIGER,  figeant,  ns.  a.  [congeler,  épaitsK  et 
condenser  par  le  froid  | coaguler,  faire  prendre, 
cailler,  resserrer]  To  congeal,  coagulate , thicken  , 
curd.  La  graisse  fondue  m fige  en  peu  de  tempt. 
Melted  fat  is  soon  cold  or  settled.  Un  poison  qui 
fige  le  sane,  A poison  that  congeals  the  blood. 

4 II  FIGNOLER , V.  n.  [raffiner , vouloir  enchérir 
sur  les  autres  par  union,  un  langage,  ou  des  ma* 
iiières  affectées]  To  r^ne. 

FIGUE,  s.f.  [frnit  mou  et  lucré,  plein  de  pe- 
tits grains]  Fig.  +||  Moitié-,  moitié raisin.  Partly 
with  and  partly  against  one's  will;  pnrdy  welt 
and  partly  ill.  fjl  H n’est  ni  — ni  raisin  ( on  iie  peut 
le  définir).  He  is  neither  one  thing  nor  another, 
He  is  neither  fsh  nor  fesh.  ♦jj  Fair#  la  — à ou^la 
qu’un,  To  scorn  one , dare  him,  laugh  at  him  ", 
fg  me  , make  a butt  of  him. 

FIGCERIE,  s.f.  [ lieu  destiné  pariicuItèreinaHC 
pôur  des  figuiers  J Fig-ground. 

FIGUIER,  s.  m.  [l'ai-bre  qui  porte  des  figwe^ 
Figl'IKRA  [ plane , fP 

iier-bananior  J Fig-ti'te  oj  Adam  ^ Jlg-hananns. 

— dei  Iodes  , ou  parétnricr,  ou  palétuvier  (grand  V 

ml  froa  trhro  qui  «rott  veto  Ê-d4ta, 


FIG 


< (5o  ^ 


eii 


_ k «•  dlndv,  Dopftly  (HfuUr 

Brand  ficuinr,  vu  figuiar  «dmirâUnJ 
J^ji#  jfmmcéUM^  tMloccalu»  ^faoidM, 

F1CÜ1\ABIUTÉ, F./.  [L  de  pliyeiqne i propridtd 
cmViU  ifKU  Jet  corps  d'etre  figurdi  J FigurabilUy. 

* FiGtjHAXlF,  -IVE  , adj.  [qui  est  U 6gure,  le 

SmLole  de  quelque  cKoee]  FiguratiM9^  tjrpical. 
an  — ^cirte  topogimliique) , FUm  iff  an  esiaU. 
FICnilANT,  -ANTE,  e.  [ danseur,  danseuse 
nii  figure  eux  ballets  } Dancër  M a balLU^  figurn' 
figurante. 

F IG  tJ  H ATI  VEBlTEHT , adr.  [ d'une  maoUre  fl- 
T Figuratively, 

^ FIG  ÜHE,  t.  f.  [la  forme  extérieure  d'une  choM  ) 
ffeprrï«utation  d'une  personne  ; état  où  on  est  dans 
^ monde  à l'égard  de  ses  afClires,  etc.  { extérieur, 
ei^pareare,  lace,  façon  ; visage , air,  physionomie; 
p^ü,  dessein,  éclat;  symbole,  embleme,  person- 
age; bUlue,  esUmne,  portrait,  effigie,  imagei 
tîiipe  i me  upbore , allégorie]  Figure , form  , shape, 
fhrfiagftomjr  t representation^  fjfyie,  shadow^ 
(//(fu’p  itamp^face^  Image^  fashion  ^ feature, 
fi -t ime , appearance , person , corformation , phis, 
, rui  P antetjpe.  antérieure,  Prejfiguration. 
Vue  pUuante  — , une  étrange  — d'homme  ou  de 
Amoddfgurt,  — d'astrelogie,  de  géo- 
nsaucie,  Jitrological  figure,  fgure  in  geomancjr. 
ta  — d 'une  contredanse  (les  différentes  lignes  que 
Jon  dre  rit  en  dansant)  , 37ie  fgure  qf  a country- 
^ de  ballet , i^ure , situation.  Dessiner  la 
^ (t,  de  peinture^,  To  draw  acndemy-figures, 
X'sgnrsii  pascal  était  une—*  de  l*£iicbanstie  , The 
paiCftl  lamh  was  a figure  of  Xiie  EucharM.  Faire 
, 2o  «laA:#  or  eut  a good  fgure.  ||  Etre  bien 
de  — , Ta  eut  a good  fgure,  be  well  looking. 
^[de  rhétorique  ; tour  de  pensées  ou  de  paroles 
qui  Ciit  une  beauté  dans  le  discourt,  Figure, 
FlCniÉ,-ÉE,  P art.  if  Figurer  [aUégoriqne  , 
meUpbiirique  , emblématique  , symbolique]  Figur^ 
ed,  u//» Jib'S,  metaphoric.  Danse  figurée  , FT^nred' 
dx^ace.  ^lu  Figurative  sense.  Ce  style  est  tout 
JjDs  Le  ThU  style  rrns  ail  upon  metaphors.  — 
[t.  de  hbiuii  ; où  U ngu^e  du  visage  humain  eat  expri- 
mée] FiKured,  expressing  a visage, 

Piuji  El  FlooaxES  [qui  ont  une  figure  aingnliére] 
Figumte  oi  formed  siones. 

FiGUIŒMËfiT , adv.  Figuratively , metaphorl 
oaHr . alhgorically,  ^ 

FiGDM'Jl,  V.  a,  [représenter  par  la  peinture, 
par  la  sculpture,  par  le  discours]  To  figure,  repra- 
aeui,îyp^ ,,rank,  express.  Je  ne  sauraisvous  — 
Il  ehow  su  point  quelle  est,  I cannot  exactly  dea- , 
ioyvH  the  matter  as  it  is,  — du  damas , du 
linge  , 1 yjjlower  damask  or  linen , to  draw  fgures  , 
iF^on  — [représenter  comme  symbole]  Ta  be  n \ 
figure  ff,  to  figure.  L’immolation  de  l’agneau  pas-  ' 
cal  de  I Ancien  TosUment  figurait  l’immulatioa  de 
Jcsiis-C  ljritt  sur  l'arhic  de  la  croix  , The  immola* 


fton  r>/ //^e  iifUcAu/  lamb  in  the  old  Testament  was 
a fgure  tf  the  saerfoa  (f  Jesus~Christ  upon  the 


— , V.  n.  [avoir  de  la  convenance,  do  la  symétrie 
avec  Mue  autre  chose  ; aller  de  pair  avec]  To  look 
wrf/ ; CO  mtiieh  , suit,  go  in  pairs.  Ces  deux  tableaux 
figurenL  bien,  2’hese  two  pictures  are  very  well 
mati-ltefL  — [faire  figure;  paraître,  se montrer]  To 
maka  or  cm  afgurt,Jtourish.  — d’avance , To  ore- 
figure,  Tel  que  vous  le  voyc* , il  a figuré  autrefois  à 
la  etjur,  yuch  as  you  see  him,  he  once  made  a f~ 
gore  tit  court.  Je  ne  veux  pas  — avec  lui,  I will 
t ruJiAr  m/A  Aiw»,  DigitiJ-M  by 

‘î  — , V.  r.  [s’imaginer!  se  représenter  ; se  pré- 
r de,  te  persuader,  se  prometUe,  le  flatter, 


espérer)  ïb  tmagtnefaa^,i 
To prrccmcei%fe.  Je  use  £|vTt 
dit  ilncertmenf , 
rr^T,  Figtirei-vosu  quelle  je» 
vuir  eon  Till  aprù  raeotrem 
*clf.  or  ottly  thtnk  a m 
ses  her  son  after  she  AeAr» 
FïGCTUSjdE,  i.  ns*  [or 


OPU 

deot  les  étenemenli  de  t'An« 
autant  de  fiziirn  4n  Ceux  du 

FJCÜlull  E,  I,  et,  ei/- 
r fl  men  ta  presents  par  dea  £ 
TiewiJL 

FIL  ^ jv  J*i-  Ipotit  brin  is* 
de  Un , de  loit , «tn,  t euutmi 
enchaînement  : court  de  la 
carret,  ïtopwyam,  ^ — è vui 
Sad-twine.  — bla»e,  WMU 
dr«oné  , Tarred  l«viAe„ 
celle  d'une  gruueiir  média 
ilireod.  de  plaît)  (avec  [eq 
lacets)  , Lac^thread.  » d'< 
tort  dont  on  fait  des  bu), 
(un  cülher  de  lot  enfllèç 
Couper  de  la  tour  de  droit  f 
fils  uns  biaiser),  Ta  tut  de 
faut  pas  aller  de  droit  <—  c 
personnel  puisuatea,  One 
traJiet  the  seflUments  rf  pa 

— de  La  vie,  The  tfmtad  rf 
ebé  U <—  da  fes]onra  , The, 
the  thread  cfhu  If* . * lei 
only  by  a thread.  t W1 
To  pass  tnsensildy  from  «mi 
raconté  tonte  raffiire  de — 
vtn  art  mxari  relation  of  all  I 
net  dti  — b retordre  i qnriqu 
Larraa),  Toculoutvi^riforas 
Wits-  — d'arcbal,  ^ — de  fier 
d’or,  Siiotror gold  wire.  ^ 

— Itranchaet  d'tin  isutraoii 
sfuirprv^si.  Le  • «Tnti  runir , 
* f it  raaor  octwotd.  Dunaer 
cutiteau  , Ta  gu*e  n rasar  or 
ati  — de  repee  , par  le  — da 

rvt^nl  ^ tn  put  ta  the  edge  if  J 
de  resn]  Aller  eceln 

ttgaJnsf  the  stream,  or  agr* 
wrjer.  — [sa  dit  de  cm  pe(i 
dflices  p*r  oii  le*  afbteiel  It 
tent  1 tens  <bi  buiil  Orein.  î*n 
taie  the  grain  tfthe  iivW.  ^ 

st'paritjoDs  qui  se  trpuvçnt  J 

le  marbre]  Cratk,  * {* 

eotits]  Stries,  file,  thread  1 
discours]  Th  break  rfthe  (ht 
— de  b l<Hinc  Vierge  [le  é 
q iij  vn  Uigeu  l dxiu  Tsir  ns  été]  ^ 
FILAGE,  S.  m.  (uisbieté 
ru  Oil Sfiipt]  Spinning. 

Fl  LAG  RAME  \.Ftt,»U! 
FILAMKKT,  s.  m.  [petd  i 
dr  lié  i le  dit  dn  pUntef  ^ éw  b 
tibrê,  fibiilU]  Filament,  $tm 

dit  des  Heurs  i)ui  o«it  dei 
l’ILAbDlèllE,  S / tffia- 
1»eresl  de  fiîerj 
dict  es  fk»  Farques)  lln/attli 
ni-iSpRti,  i.fpLM 
Giu  en  1 air  i 

trJiite  ^rteJifytrg  in  il* 
f 41 0î«i4At  ianrisi  f hUi 


HL 


^ Si.  ) 


FIL 


M f mI  laAl  éam  ai- 

iLtAiitrt.  — [harL«i  J,*  mûr  giiJ 

I nioiauT  Ar»^t»etdt  {thai  tttck 

nuit  lA#yn  fidl  Aûàivjr*  — {iaucrbu 
J. 

kj,  -EU5E,  adj*  [rflm|}U  filao- 

-‘KÜSE,  ndj.  [.1*  âU  KÎ4  pierrei 
ui  ûiil  det  fih  ^ui  l«i  tfaYeneotJ 
t. 

( Cuts  'fin  tirq  de  lY^orcv 
I,  ele,|,  ^rtxor  Aemp  (rcrtfi^  te 
, Ilaw  àrmp*  — ü»  raonb^no  (#*-  ' 
JVümt*} , Flume^attim^ 
m*  tc«li4i  ^ni  fait  la  £lv»] 
tjcrr^ 

X [Uffïi  eû  l'on  pr/pare  «t  É!d  Îü 
-/tir/i  coUon*miii^ 

(lila  DtL  rtri^Q  cHncPfl  ou  de 
m tn  lüîig  el  î'tiiie  «pr^j  1 autre  , 
B§,  tig»e  I Jïmv,  Dea- 

tie\f  iïï  Eenger  par — ' 
nmk^  Chef  d«  — fi  la  téf c d‘uDe  | 
SN'rc^l*  (A  U de  la — ), 

e — <-  dtfï  hj|^^nj  de  rarmée, 
llfie  W|ue  — de  |i^iiii  J httg 
t lia  — * iea  utut  de»  aulre»! 

dil  iTelW  et  de  rar^cnt  tîrd  I ta 
Tfld  i»r  ii*¥tr.  l^n^e  HWe  , ndj. 
a efitiidrc»  de  boUj  , Ftmgic  , 

rziredu  fîl;  firer  eu  ton  g,  Iralnar 
r de  Tûr , de  Targe nt , Tq  tuire- 
Let  Parquei , le»  Den- 
te brau»  joim,  FTis  t/.y»  gUfï^ 
bUss  izna  glery..  Dei  joan  lîiéi 
*ï*tT  glariom  dffyr;  goMta 

CKiunuter  unerarie),  TejuggU 
î,  ^ une  enrit  (la  de tflurrtr  peu 
^ 4 rentf  by  diigivei,  — ta  cofde  , 
fie  Ee  parjgil  amour^ 

r n tangtitâhiiip 

wWrlenieftirni]  î^ï  rT*pe,  Ce  lîrop 
frr  |f  F<ùpy-  Ce  ¥ia  cummence 
11»!  TTlif  wi/t*  begint  te  grow 
I».  fï»  de  iireltfi,  tie  lurüre  au  jeu 
:e  qa'tmett  oblige  dV  mellte]  7b 
<kat  ümreetsttry.  D fjut  — quand 
1 *T#  frtiirf  rwA  nothing  when  we 
hiek^  — ^ {le  dil  d'tiu  chat  qfui  fait 
riAHee]  ?b  parr»  — doua  [lo  mo- 
frr  *¥oc  »4iimii|fn>n]  Te  gieojliir 
>fi|fj^e.  — da  tuile  Ÿüa  a pré» 

tit)  7b //a 

[tiflu  eùt'nfi  dele  chanvre,  ate- 
M«inMf>^AofiieT  rope-ivatk^ 
fId/Hd,  pel  it  ril]Strinp ., 

'r,  f^rti  — (aoit  mite  en  qiittrv  , 
il).  Silk  twUi*  ^ d'ur  (quun  nael 
upmprement:  »ur  det  onTragea  dc 
ft  ey gnhL  * Uii  — do  Tiveigte^  Jt 
• Cnuper  le  <—  (cpopcr  a tiu  an  Tati  1 
*1  iOii*  la  langue^  el  qnt  Tempt' che 
fdff  Jfrin^  fit  Itgftmrnt  o/  the 

nl*— (it  parte  MJiicoup,  Hie 
. Sa  via  ue  tient  plu»  iju’i  un  — « 
ip«B  thrtuj.  II  n'a  qii'iin,  — dc 
i 4 MÎtmhr  ttoiire,  ■ — [I-  J«  hctati.  ^ 
utra,eiFj,  prndîcule}  Fffftitde. — 
t !oA|;d4  fapina  du  dot  dequelquat 
d afrhU.  peldt  nitm 


Itut  ^nà  u 4coana|Miga4  «ne  plot  gnmd&]  Ah 
left  ùt4 1 Utini,  ridgm  — [oordwo  dHiia*  pièo»  de 
tnennaiej,  Edging  nmnda  pi$cn  ^ cairn,  — rait 
ouur  premlredu  poiwoia  ou  des  oiseaux  ;jpidgo, en»- 
libella,  embutcade^surprito,  tromperie]  irai,  JMKMe. 
J^rendro  au  —,  dans  un  pidga,  7<»  moom,  mesk. 
FaUciir  de  filetSf  NcbmaAcr,  Petit  —,  Retielm,  — 
le^pècc  do  rdsau] , Netting,  Un  bqen  coup  de  — , ^ 
govd  ciitchy  «.  good  hawl^  n pi«e  • 1 u auras  ta 
prt  des  coupa  de  — que  nous  ieron»  eoSepibla, 
Thou  ilrnh  have  a share  vf  the puHhase,  Les  fiielf 
d"un  jeu  de  paume  (quiaont  au*deMus  des  murs) , 
7As  nef»  qf  a tennis-couri,  — [espèco  de  petsle 
bridej  Sna^^  a honors  waterimg  hit,  * Tenir  qoel^ 
qu'un  an  — (l'amustr,.  le  fairo  attendre)^  Ibeivuife 
one,  tlêiîl  one,  deep  in  suspense  or  ai  hay, 
FILETER^  une  via,  v.  a,  [an  former  le  filet  r 
t.  duru  ct  meitei»]  7V»  form^ike  thread  oewatm 
nf  n teme, 

FILECH',  - lusv,  #.  m.  etX  fqul  fil«  on  réduit 
an  longaGLuU]  Spinner \ wiredmwer;  he  that  drtme 
the  tiik  out  of  ihe~silk%eorms*  shells  \ a sU'ing^aket 
\ftfr  musical  inslrutnents,  — à la  quenouille,  Spàt- 
ntrr  round  a long  staff,  — à la  ceiulure,  Spinnea 
rtiuad  his  waist, 

Fjlev»,  Spinster, 

FJUA.L,  - ▲UK,  m//.  [qnl  appartient  au  fila,  I 
renfiiit  ] lilUdn  Respect,  amour  — , Filial  respoctf 
/obv.  Cfxinte , obdiasance  filiale,  Filial  fear ^ abe* 

itUn^e, 

FILIALEMENT,  ada.  fd*nue  mauiite  filiale  ] 
Like  It  mn  or  daughter  ^JiUally,  . 

FlOATlON  y s.  f.\  descendance  du  fils  ou  de  la 
!il\e  'à  i'.igard  du  père  et  de  les  aïeux  i f^aeaiogie  i 
bïj-.  depondanco  dun  couvent  à Tdgard  d iin.  aulre  J 
Pdiotian^  dependency^  descent,  * — des  idées, 
Fiü,ifii7n  if  ideas, 

FILIÈRE,  s.f,  [ Instrument  pour  filer  des  mé- 
tani]  />rrifif/ng>  Faire  passer  par.  la  —,  7b 

drimr  through  the  plate,  (instmment  d'acitr 
pour  tilalar  des  vis]  Screw-plate,  — ou  panne, 

' t,  de  charp.  longue  pièce  de  bois  qui  flupporte  le» 
dierrotts  d'un  eoroble  j Purlin, 

FILIFORME,  adj,  [bot.  grêle  et  alongé  eeoaeat 
un  (il  ] Filform, 

FH  JGÏIANE,  $,  m,  [ ouvrage  d’orférrerie  tm> 
i jriar,  en  forme  de  petits  filets  ou  de  pelil» 
^viLni]  Filigrane^  jUiigram^  fUegrean  ^JiUlgree 

work, 

FILLE,  s.f,  [par  opposition  à nu  garqoa,  noug 
mariTucr  limplement  le  Mxe  féminin  ] Csr/,  tûss, 
maiitert.  Elle  est  accouchée  d’une  —,  She  is  brought 
fit  hni  of  a girl,  — [par  rapport  an  père  et  è la 
inètol  fJïittg-Wer.  Petite-fille  (la  — du  fib  ou  d* 
In  — ) Gnmdrdavghter  ^ grandchild,  Arrièreqietilt 

— (l.Y  — du  petit-fils  ou  de  la  petita^fiUe  ) , Crent 
grand-diiughter,  Bellc-fiUa  (la  femme  du  fils  par 
rapport  au  père  et  à la  mère  do  ce  fiU  $ — née  d un 
preroier  mariage  par  rapjiort  au  second  mari  dc  i» 
mère  oa  è la  scconnU  femma  dc  son  père) 

irt'/.iH* , step-dau^ler,  — [ par  opposition  à lemnn 
m:iriée]  Maid,  a maiden  /<u(^.  Wles  d'honnenr, 
Miiiiis  rf  honour.  Une  — de  joie  ( une  prostitué#  ) 
4 womitn  af  pleasure,  a woman  qf  the  town, 
* frmun,  Filici  repentie»  ou  Madeloo nettes,  JVIa^'- 
hiUnfiospital,  — [servante]  Servant-maid,  — do 
cbuinlii'e,  JFaiting-woman  or  maid,  ladye  maid, 
— do  boutiqno , Shop  - woman, 

— *f  L«  filles  dc  mémoire  (les  muses)  the Æonian 
maiihv  * L’ambition  est  la  — de  l’orgueil,  dmbitinn 
is  thi*  ^.tmghter  of  pride, 

il  FILLETTE,  s,  f,  [peüla  SU»,  ^•uae  fille  J d 

.,.uvtr«or»*-/.  Digitized  by 


(«fc*  ) 


f f «our«  6ê  ««ntr*.  Àéyofwul] 

i^itrf,  4»x,  seounmf,  fpt.^r^ui^  ^ ^ Plaj^tom*  mO 

f FOIRKR , 4».  M.  [m  décharger  dies  cxcrémaota  Gameêomf  Ai«m«br«  t|«  p 
(Tu  ides  qui  font  le  coure  deTeotre]  To  sçuittêr^  thonnt  ^ ^ ^itth  w^f. 

triiw.  FQLl  K ÿ f,  ÿ".  [déinrmif 

f FOIKEUXy  -EÜSE,  adj,  iubst.  [qui  ala  foire]  nriîe]  fa 

jÇ/iore,  who  is  troubled  with  a looseness  ^ a shiitm  Jr^mtirn^s  . stnstltisntts 


nrsed^  bay  or  girl,  qf  modnesr,  fl  a ttn  gtJijn  i 

* f Mtue  foireuse,  A shUten/dee,  — * (aitrat^agioc*,  (tu 

FOIS,  s»X’  (désigne  la  quantité  et  la  Nmpe  des  dcece  , irmérîté.  Jeu  d*cj 
chnaes  dont  on  parle]  Time,  bout.  Lapreniière  •—  nage  ^ excii , pauiun] 
que  je  le  Tie,  7%e^r»/ tf/ne/row  Aim.  La  dernière— , pftaity  ^ eximvagrttti 
LuttUme,  One—,  Once.  Deux—,  TWee. Trois — , ckety ^/roîte  ; merry 
Thrice  or  three  times.  Quatre  —,  Pour  times.  Cinq  ntfir  noir/^ase,  prani  , d 
— , six  —,  sept  —,  etc.  « Pieefold^  etc,  Pliisieun  Jb  Jtfy  ^dij^tractiou 
— Several  times ^ oftentimes.  C’est  a^sei  pour  cette  t%i,n  ,/&oUshnews  ^ftfoS£sn  i 
—,  That  is  enough  for  this  bout.  De  — à autre,  nrst.  Cest . — è mui  de,  rtr, 
par  — , From  time  to  time^  now  nnd  then , some-  to.  fU,  f Leï  plus  coart**  $ 
times.  Une  autre  — , Another  time  , again.  Une  rW  shorfesf foi^tet  are  tbt 
. iioime  — , une  — pour  toutes , Once  for  all.  Non  f^lisUy  , play  thefdui 
pas  même  une  seule  — , iVo,  not  so  much  as  once,  de  tou  corps , To  proststUSi 
tine  — autant , As  much  again.  A la  — , lout  à la  de  le  défaïre  de  u cliar^  , i 
I — , All  together^  all  at  once^at  one  bout.  Autant  de  hix  ^ice.  f Qui  fail  U — 


f Qui  fail  U — 


que,  toutes  les  — que.  As  often  as.  A chaque  — that  dt-^l  nmiss  be pisnisàfd 


3uoa  \\xt  en 'pzrle  ^ Every  time  that  is  mentioned  to  foolish  things,  talk  ttéms* 
tm.  Corabieu  de  — tous  l*ai-je  dit?  ffow  often  have  love  to  distractutfi..  Lei  laL^ 
If  sftid  that  to  you  ? On  he  peut  le  redire  trop  de — , pivfure-mmt;  heir  a»  ejt-irm 
atsexde  — ,That  cannot  be  said  too  cfïen,  or  often  en-  des  folset  A 

Ioh^A.  t Une  — n'est  pas  coutume , One  act  does  not  plffy^d  a mnrny 

[rnjiAee ZmAf/.Pour une — (arec la negatire), For onre.  Toulei  les  Tillei  oni  la d 


11s  nut  fait  hi«u  des  foI«es  A 
h.H*^  played  a great  m^ary 
Toute*  les  fliei  ont  la  — d 


,e  ministre  ne  le  dit  pas  pour  une  — (une  seule—),  I m iids  are  tn^^dftirhüàè^%d 
frr. UJ i 1, _/ ¥l  1-  j:*  I . . . . . 


77ie  minister  did  not  step  it  once  alone.  II  le  dit 
plus  d'une  —,  He  said  it  more  than  once.  A cetie  — 
Oft  cette  —,  At  this  or  this  time.  A différentes  — , 


A LA  ^ — , adv.  [estnAitiri 

duRieut]  hfitdJy. 

FOUÈ.  -EE,  It.  d< 


éj  different  fîmes.  A plusieurs  -,  dtmany  times.  \ V 

l-cnt  »l  cat  —,  A hundred  tima.  MiU.  — poa-t  _ , „F,-inME 


noe.  Once  for  a thousand,  f Y regarder  i deux — 

(prendre  bien  garde  à ce  qu'on  fail),  To  look  at  it  (enj-fue.  ^ 

ar  to  consider  it  twice.  Dès  qu'une—,  lorsqu'une  FOLIIPARE,  adL  | qvi 
—,  When  once.  ||  N’en  paa  faire  à deux  fois  (ne  pas  L de  botauHjFmds 


balancer)  Not  to  hesitate. 


FOLIO , r.  m.  [mol  ea 


Toutefois,  conj,  [cependant,  malgré  cela]  Firf,  un  lin-e  de  laamodetir  d'ut 
f ail  that,  notwithstanding.  Folio.  Uc  %oAvho,  A féfi[ 


for  ait  that,  notwithstanding. 

t FOISON,  s.f.  sing,  [abondance,  grande  quan 
tilé]  Plenty,  abundance. 


qtunre  mille  ia^rdjo  dam 
There  /rre  more  than 


A — , adv.  [abondamment]  Plentifully , copions-  I Aii^'s  lihr\try.  — redo  (1* 


ly,  in  abundance.  D y a de  tout  à — , Every  thing  let).  The  ffrsi  f'o.gr  rf  ght 
is  plen^,  rers) , The  Bats  side  qf  the 

roiSONNER,  V.  H.  [abonder,  aroir  en  abon-  FOLIOLES,  t f pi.  [t 


dance,  regorger]  7b  abound.  L'Angleterre  foisonne  feu  die  s]  Smail 
an  blés,  England  abounds  with  corn.  * f Cherté  FOT.1Æ,  Y.  Fou* 
foisonne  (quand  les  choses  sont  chères,  on  les  mé-  FOLT  El^lENT,  adv^  [ex 
nage  mieux,  Dearth  or  scarcity  makes  things  go  dcitmicitl,  ptourdimctit}  Jtt 
ûirther.  — [multiplier  beaucoup]  7b  breed,  in-  ^dy,  idly,  f mtity  t 

rrease,  multiply.  II  n'y  a point  d'animal  qui  foi-  gimt'r.  simply . 

•oona  tant  que  les  lapins,  No  euümal  breeds  so  fast  Ft>LLET,  -ETTE, 

ms  a rabbit,  gailUrd,  badin,  emOué«  b 

FOL,  V.  Fou.  \viintf*n,  lamhtnt.  Poîl  ^ (1 


FOLATRE,  adf  subst.  [gat,  enjoué,  plaisant,  (ou  - duvet  des petifs  eisesua 
batlin,  rieur,  boiirTonJ  Gamesome^  ployful  ,full  of  softïmir,  srf s feathers,  Fm 


play,  waggish,  wanton,  a wanton  bay  ov  girl,  I ftfius,  ni.ïuifA  the  wisp. 
A-itSr-  toity,  airy , fond,  playsome , mad,  sport-  I htot  flame.  Esprit  — ^ un  — 
fui,  romp,  hoyden.  Conduite  — , Playsomeness.  |/«i7tifjihf' sptrîf,  vitrh,f.m*f 
* ' SFOlXTCtHAURE,  s.  j 


Ws  jeux  folâtres.  Wanton  sports,  % s.  r 

rOLATREMCNT,  adv.  [d'une  manière  folâtre]  au  périoiEiquas]  I 


P^anfonlr.  gamines. 

FOLATRER,^»,  n.  [faire  des  actions  folâtres,  FOLl  ÎCTTTX , f ./I  Fo/îï* 
liajincr,  pl.iisanler,  rire,  se  divertir]  7b  daUy,  be  co^tcauca  le*  graîae*  des  | 
vstmlon,  play  wanton  tricks,  toy,  wag,  pl'^r  the  sfsirl,  pod.  — de  tené,  pgt 
rogue , ploy , romp  , wanton , fool , frolic.  En  fo-  V * V tïi rr tt, 

I'd  rant,  ftogoishty.  FOMENTATION,  ». 

FOLATRERlIC,  ♦.  f.  [action,  parole  r.lâtrc]  d'aJi»ufir,d*ameU*r^fViaseeJ 
Ddfrinz,  tnyir.g,  wanton  trick  . waegishness.  des  funentaficna,  To  maht 
FOLICHON  ^NNK  , af^.  subsi.  ftdatre , hedtn]  I moUfy  JsmtemtaUemM . 

Digitized  by  ooQle 
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, A,  ||ï|itî«ib«r  ilTÛL  , ff1l«  êolê  09  bottom  oj  a fUH'Cuyrx  it'e.J.i'^ 

fV  Jomfni^  worm  du  ourroiM  (r9ndroit  oppose  tu  deTsnl  ),  Th«  ^ 

tif  9ticdcsesUpl*«niet^  TofomtHt  /rot^  ^ari  <Mr  tUU  of  the  coaek.  ÜBearrost#  i dftim 
^ féotrsleair,  fiire  diuer,  funds,  Â douhlo  seated  roach.  - — d«  lit  (polils  «ii 
r*r,  cuttirer]  7b  tfiensh  ^ feed ^ quf  portent  It  paillasse  et  les  matelas  d*on  lit , 7 /«« 
r,  HotrriiA  I Jpini-  Ce  rfm^tde  fo-  ! wooden- bottot/i  of  a bed;  tathin^  {anteetristg  to  the 
ti«a  d<  ie  ijuerir,  Thie  medicine  f/rrhiiigf  bottom-^.  On  fossd  a — de  cut#  (plus  targe 
\ mstertd  of  citrmjf  it . * — I'amiti?,  rn  ludt  fpj*en  l>as),  Sinpinp  ditch,  * DejoDucf 
réê  f To  Xeep  up  ot  cherish  friend-  m — ( fiiire  > un  ^ gtatid  drjeûner),  To  tnnhe  n 
PWDrtJ.  •“It  divition,  la  mtuTtite  phntiful  bréakfast.  Faire  — 'sur  quelqu’un  , sur 
luordm,  IfinVoUei,  lei  sediLioDi,  qeielque  chose  ( compter  sur  lui),  7b  depend  tfpon 
dwisiomOT  mUonderiiandin^t  etc.  qt  rely  upon  ^ reckon  ^ ground  our  hopes  upon. — 
i,  e.  f pL  (pieces  oui  |K>rietit  It  fr'i'^roodeur]  Cette  culotte  n*a  pas  asset  df — 

1 Wwden  bars  , lathing t,  Sacking.  ' These  broeehegare  not  deep  enough,  (ce  qu'il  j a 
E,  edf.  I’lcbe,  qui  a un  frand  | de  plus  dloigne  de  Tahord  ; I’extrdmittf  .d'uo  lien] 
Monied.  Un  lionime  bien  J The  Jitriher  end ^ the  most  remote  part , the  utmost 
On  liDiume  hii'n  — dans  une  part.  Le  — d'uta  bois,  d'une  allée,  The  end  qf  o ' 
tmehèn^j/maa  %¥eit  skilled  or  . <f  a walk.  Il  s’esl  confiné  dans  le  — 

Cf , or  in  d'une  prorince.  He  has  buried  himself  in  iks 

ej  l^rep.  L'ue  couleur  fdiicae  (foit  rtjunfry.-^l  ce  qu'il  j a de  plus  essentiel  dabs 
r deep  colour.  une  affaire,  etc.;  Tesscntiel  ; I#  oceud  d*une.dlfB- 

ftnl  t V.  0.  [mettre  le  fond  I un  culte  J The  main,  or  main  point  rf  an  effedr.  Cette 
b supply  »vj(A  a boHom,  or  ioput  atf4Îre  est  bonne  dans  le  — et  ne  raul  nen  dans  h 
I , etc.  l' ii'me , That  affair  is  good  in  the  bottom,  and irre^ 

duuner,  fuadre  siîr,  s'élancer  ] 7b  ^ularin  the  formaUties.  * Une  affaire  qui  n’a  ai  — 
— i 1 Idurnir  , debonr-  , ui  rite  ( fort  embrouillée  ),  Jl  very  perplexed  and 

r/iw-.  [d'cjI  guère  d" usa lequbn cette  embarrassed  cm$e,b^otid  any  onds  compteben- 
■ f t - — é I'appoinU'UicuL,  7b  pay  sion.  * — [ce  qu'il  y a de  nlos  intérieur,  de  pin* 
secret,  dans  le  cccur,  dans  1 esprit  de  rhomme]  The 
UE  — ffif/,  [qui  concerne  le  fondi  hnttom  or  inward  recesses  {of  the  heart).  Dieu  seul 
ngïUg  ta  the  mrtffor,  Ütigneur—  . , c^^miait  le— des  caurs le ^ de  noc  pensées,  Godnlrne 
iirAof,  htaJ  iitndiard.,  LitiJ-hcldri  ■ i ianu.'i  the  ground  of  onr  hearts , of  our  thoughts, 
t cipiwt-A..rpn,  court^Uei.  Uenk  ^ le  _ dusse  ( c.  à d.  de  raflàire  ),  7b  scan  h 
mr  lai  f*indii  df^  Imej,  Gt  tmad^reni , ,|  thing  to  the  bottom.— ■[  la  première  ou  la  plus 

ifbi»— Jqm  a lie  îhjibiLelè  dstu  sa  injure  d’une  étoffe  ) Gi'ound.  Velonre  4 — d'fir, 


d,  learnt  d.  >bfvrlmM  a gold-ground.  Un«  broderioaur  un  — 

.St  —,  iuiv.  [ 4 foud;  dans  la  foTsd,  Jr  satin.  Embroidery  upon  a satin^gvound.  --  f îo 
Thi»rvttghly.  at  the  ivittitn.  U » cTo mp  sur  lequel  lès  figures d'nn  tableau  sont  poiu tes. 
ffe  ha*  if  rated  ttmt  fUftiter  (la-  The  ground  l.t  — du  tableau  eft  trop  clair.  The 
e boftom,  11  at— bouiicU  jjomiuc,  gft^tind  qf  the  picture  ü too  light.— [pthce  rla  Is 
thaaesf  man.  ^ 'iffore  qui  sert  4 enrelopperle  derrière  de  la  rèt*f 

t.  /,  lexercice,  owpiaîique  d'unr  Cauî  qf  a cap  — [ mordant]  Pigment.  Le  ^ 

D eti  vMiqè  de  faire,  odmUu^Ua Lion,  ^ un  (ouoeau  [ les  petitee  douetes  doc  d#ux,b«iiu' 
imiiin , deroir]  fnmiioa , duty , * The  head  of  a eask.  — d'un  miroir  [ le  derrièn^ 
r'i  pari , «rrea^e,  ocitt-  The  backside  of  a looking-glass. 

I rendre  U justice,  ri  woa  Je  régir,  [pfeinemenl,  entièrement]  ThoroughN 

, Hu  duty  fs  (O  rtffdtr  tastier  oo  t ^ perfectly  , exactly.  Parler 

U.  F*,  re  «s  fonchooi , Toperf  r 4 _ ^ , 

karge  one  s dutvrs  ; do  onr  s dnîy  thoroughly . Il  possède  cette  science  4—,  He  U thi  - 
•odUstuitiae  font  Lien  leur,  f.oe-  ruughly  ^ster  of  that  science, 
a.  JPhen  the  l*verni}dthe  sicmfirft  . j T • • j l h « 

L*i  rt  ^ . fl  it  r.  . Aiî  — , nav.  1 a juger  deschoeeseneIles>mémef  i 

*f  l'V  i DANS  £e —,  I et  indépendamment  de  quelque 

^rtm]  "en  \ ^ SU  ^ircoostancc  légère;  en  «rfel,  d'ailleurs,  d'autre  cOÉr; 
oD  bomme  ou»  *e  porte  Lien  }.  lie  . . • • . 1 r .a  • . .à  a 

AIJïE,;,tiMm.u«fl.iuic™-  <•</«*«  II.  p.ut-étre  p.,1. 

1 IS.  !..  ..  .*  lï»  - - ...  “’’(ft  trop  de  cualeur,  roau  dans  le  — il  a raison - 

P ' * Perht^  he  spoke  with  too  much  warmth^  but  td 

..  iTr;jr^i  I.  pi,.,  M.  .U...  h.  Au-4«  «0.  M ,1* 

. Jny.  o/  M««r*or  WDaM 

v.,îr. S.n. Tomber 

^ To  reside.  Le  — dbnpuiU,  DE— EN  COwBLE,  nef»».  [ entièrement,  dep^>  ( 

«r,  ftf The  bottom  of  a well , rf  I*-  jnsqu’en  bas]  Uuerly,  wholly,  from  the  t*  } 

*(r.  Lr  — de  la  mer , d*i  oldmes  bottom.  Demohr  une  maison  de  — en  com!  t. , 

le  **m  . qf  thr  pUsy—Cratàful  qfthè  ‘'«CT  boitom  or  ground.  * l 

frffxihoms  between  the  Surface  of  «Ifuiné  de  — eu  comble,  HeU  undone  to  ait  inicfiü 
<-  ^tnmr  Bas  —,  Shfiîhno  wairr,  n mi  purposes. 

wttrr.  dtf  vue  , d'srgiUe  , de  l'O'*  l'üNDAlV!£NTAL**,*ALE,  adj.  [qui  sert  de  foir  ' 
dUr,  de  tfliW,  de  gisTirr,  de  roclie,  di  ment, principal,  premier,  primitif,  primordial,  r» 
of  ^nH/<diJT|r  ^dh  rfietU.  sandy,  fdlal,  essentiel  ] Fundamental.  Pierre  fondinnentale^ 

'^llcrtu  fiwd  OH  » fond,  7 b fùiA,  ' Th  rfbundation.stone, V érilé  frndemealsle,Priueiple 
I •»  un  Ta^t^eau  , 7Vj  ijelr  m shtp.  • iLes  points  fondamentaux  de  la  religion  , The  fnw 
q I ^ ruititr  eut lèie ment  sa  lv<r-  éomeidal pointsof  religion.  Bute  fondamentale. 

*'•*,  of^rirC  er  Los*  — d un  dofoeetal  vtu^  « *ed  by  Vj  OOÇ 
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t or'fDAJffEBTàlXMEinr , (mt  boot  feri- 

MMOtMlitnMBt  y priD«ipal9Bi«Bl } Fê^ndit- 

mwnintfX*  ^ 

H )>D\NT«  -ANTE , md/.  [ qui  a Laaacoup  d'uiip 
qu»  is  fond  dans  b lioucbo  J MtUing,  Poim  fan- 
H«iA«  . Pear  that  meUs  in  on^s  mouth,  — [ qui  tert 
à fün^ra  les  bumeurs  , diasolvaift  ] Dusoh^aftL,  £ol- 
iiflïtaüuê.  Gcs  remèdes  sont  (budanU,  Thase  mr- 
IfiTt/iej  Are  dissolvent,  Ce«t  un  — « It  Isa  dissoh^enf. 

— e,  in.  [ matière  convenable  à U iuaioa  de  qutl- 
gue  mètil  ] Fiujr, 

FO?f  Oè-TEUR , f.  ns.  Xqni  « ilé  b premier  è 
der  quelque  ëUkliseement;  auteur,  inventeur,  in- 
et ituleur  J Founder,  Selon  Tintention  du  — Jccord- 
înf  £0  iht  intention  qf  the  donor,  f Ceet,  ou,  ce 
n'ett  pal  lantention  du*-«  It  is  or  il  au>t  the  inten^ 
tiûf»  qf  the^under, 

FOriDàTlON  , ê.f.  [travaux  qui  se  fout  en  terre 
pour  Bucaîr  les  fondements  d*un  édifice  ; fonds 
|H3ur  quelque  uia^e  louable  ; fondement , établm^- 
ment,  don,  legs  pieux,  rente  anouelle]  FoundaHt**t , 
endowment ^ erecting^  establishment.  Un  coIlfLi' 
qui  a de  bennes  fundatiotis,  Â college  well  endowed. 

FQ^!DATR1CE,  s.  f,  [qui  a fondé  quelque  éta- 
yiisement]  Foundress, 

FOriDKME]NT,  s.  m.  [ creux  ^e  Ton  fait  pout 
commenctir  à bitir  { b maçonnerie  qui  se  fait  eu 
te  ne  jusqu'au  rct-de-chaussee  ] Foundation,  G3'mu 
a jeiè  les  fondements  dereropire  des  Perses,  (^rus 
laid  ihe  Jhundaiion  of  the  Persian  empire,  * — [rt 
qui  sert  de  base,  de  principal  soutien  ; cause , moti  f, 
lujelp  apparence,  vraisembbnce  , principe,  sisu- 
T^4ict  ] Bâtis  ,ybiwi4fnbo«  ; ground ^ cause , reason  , 
Afi  ouAi,  prrncÿ/e  , ground-plot^  ground-work^ 
beginning root.  Sans — Groundless,  La  foi  est  Iv 
— des  vertus  chrétiennes,  Faith  is  the  foundation 
ef  Christian  virtues.  Jeter  les  fondements  de  la  pais  ^ 
Tp  lay  the  foundations  of  peace.  Ce  bruit  est  uns 
’ — Thill  report  is  eeithout  foundation,  II  Vj  a point 
d«  ~ à fair#  aur  sa  parole,  sur  sou  amitié  , 
There  no  reding  or  depending  fnisch  upon  hisword^ 
hi  * fi  ietsdship.  Ja  ne  bis  pas  grind  — sur  cette  etiH- 
jeeture,  Ido  not  much  or  great  stress  upon  that 
cofi/ecture.  Ce  qui  a dooné  — à cela,  IF  hat  ocea- 
Siriticd  that.  Je  me  plains  avec  — / haete  reason  m 
cifute  to  complain,  — [ l'endroit  par  où  sortent  les 
gros  eirrémentSi  anus]  Thefitndament» 
f^NDER  , q.  sn,  f mettre  les  premières  pierres 
pour  b C4jiis(  ruction  a un  bâtiment;  poser  les  fomlt;- 
ricEits  , bâtir  ; donner  un  fonds  pour  l'établissemepi 
de  qEielqiie  chose  de  louable]  Tolajrthefoundu- 
fifHN . huttJ^  erect^  found.— ~ une  maison  sur  le  roc, 

■ nrieuMe,  sur  pilotis,  To  hu{ld a house  upon  the 
tfick,  the  sand  ^ piles.  — un  empire.  To  laj  t/je 
f^oindotitm  of  an  empire,  — une  chspelle,  un  cob 
iegr  , To  endow  a chapel  or  college.  * ||  11  faut  avant 
toutes  cboies  b cuisine  (étaluir  de  quoi  tivre). 
The  kilchen  must  be  settled firsts  or  We  must  first 
get  bread  to  eat.  * — [établir'sur  quelque  principe, 

■ ppoyer  de  raisons;  commencer,,  instituer]  To 
founds  ground,  establish,  bottom,  confide,  d*ivc  , 
institute.  Fondé  en  droit.  That  has  a just  cvu>e 
îfoiEi  É^inmes  aussi  bien  fondés  l'un  qne  l'autre, 
hoï*e  hrth  reason  alike.  Je  suis  fonaé  i demander 
des  déiiommagements,  I have  right  fû  demond  in-, 
tfrmriifi  fUion.  Voilà  des  motifs  de  gratitude  fbudéi, 
Thcât^are  strong  motives  to  gratitude, 

;Ve  r.  [s*apmijer,OT  fier,  se  confier,  te  rt- 

Ta  rr/r,  tt'be  grounded.  lUe fonda  aur  ils 
lufoi  tdres,  //e  relies  irpon  gond  titles.  Toute  son 
UC*  SC  fonde  en  vous,  JH  his  hopes  are  in^otê. 
Tout  cefn  c fonde  sur  de  bux  brnifa,  Jli  iènl  ér 
’rwnufiJid  sn  false  reporte.  Se  — en  autorité^ 


FOKDOUS,  s.f  iUtmaumf 
FofmtUiy , eoe^g-home  « meists 
ifeatUne.  ( fil  eetéftèrf»]  too 
FUJ^DEXJR^  t.  nt*(  ottvtvnr  *n  1 
méUvi  \ f^iàeder,  caster,  .—.te* 
merit,  Z^fier^/ownil^.  * U ni  eti 

oiùt  qumm*  un— 'dfcloehf  i,  tTf  J 
ffe  iâ  gratiij  tttiprtsed  al  hi$  Asm 
FO>DlS , r.  JW.  f aboultmeut 
groitird  under  a Imihitog. 

FOxSDOIR,  i,  M.  I iieu  aà  Im 
taon  fTsiiseï  } Metring^hausê, 
FONDRE  , fobdaol , fondu  x 
V.  a.  tt  [ iiqulticr  « de*wiif  b 
jmoUir;  amatgpîf,  perdre  mon 
me/i  , dtssefme  , ktft/if}* , r^stJre  , 
cast,  driifftmte  iiguatr, 

— une  elorÉio  , Ui»  ititfie  (le»  j« 
4-irtf  f a belt  or  a statffe.  * — . La  t 
A fnal  , fa  jhaIw  an 

t^ïuand  il  fill  ut  — la  c loi  He  , W 
gush  or  to  thé  upshot  ; tohen  *tr, 
tip  tf  the  nfuir.  un  ouTiw^e  t 
blend  or  vomprise  n tnh 

[ilriirt . en  lartniii.  To  melt  os 

* 11  fond  à vue  d'iril  (il  diminue 

hoapoiot  } , hfe  falls  vislh 

titre  J idourir  ] To  S* f Un.  — | 
Itioles  J Tft  hlrnd  tinîr,  — i f t^éei 
Finser,  t'abimer , iVofone^r  1 

l e pbiicbff  de  li  fbamlirv  foadi> 
/foor  êf  thé  roem  felt  ta  Or  srn 
terre  a fondu  *om  nés  pîrd«  , T% 
his  ftfi,  * Tout  re  tianf  for 
thing  that  he  has  sttps  th 
mrtts  tike  butter  bef arm  the 
impétueusement  -.^g,  aUvquarU 
lur  , sVbnrer  , fsire  trrupiion 
apan,  msk  upon,  stoop  dtmoi 

• toDp  at  ( as  a hawk  dt^es  ).  1 
d^un  roup  tur  la  perdrii  , The  J 
d the  pi/rtriJgo  all  on  a suddk 
üieri  Va  fondre  sur  voua  , TUnt 
;,'-o(ng  to  fait  uponfru.  l/oraget 
The  storm  brake  all  ffn  fudà 
qui  étaient  venus — sur  moi  , Tl 
nfittrtddrwrtupon  me*  La  eavat 
^'aiicbe  des  ettnemU  , The  hors* 
mng  rfthe  enem^, 

FOî'i  Dili  ER , adj . bois  f*>mli'i  vi 
lepeut  pas  Holler  mmager  sur  ]' 
FOSÜBÏEnE  , s,f  i lerrmiii 
en  fonce  ; niKi'CcAge  , trou  , bourl 
1 *h^gh. 

FONDlUtLES,  s.fpl,\  an 
vaisseaux  mal  rînect  ] Filth  , g\ 
^tf  liquors , tedinumt,  gs^sàts, 
FOND6,  *4  m.  [ sol,  bérilJ 
priéU  , terra  } LaoJ,  soti,  gre 
— de  lert'C  , Ta  à*  rich  ta  iatds  * 
il  a bâti  IMV  nmn  f—  , bl§  Aas  Amil 
Bienv+faiiib  ( ici  tafiet  #1  Ica  me 
houses.  MetU?»  de  è — ^ 

nfjt",  in  pitfxhas*  ae  asmrfiir/** 
considérablB  dVi  >20t«L  x capiw  d'i 
argent  anijs^é  1 Fund,  §(*>sb , C 
mass.  Me  viulè  pouF 
nonces  wi*l  noi  be  f-rAwusW  av 
am  ïfl  Caj  A f*n'  a 

i^/jf  jTirai/#-  U O*  nraufe  pas 
Dpiir  tf«i|  H*  mtaa  m*  sro 

' iyW  Ga  * 


Te  buFdupon  an  àuthoritj-,  e precedent.  | ‘That  V iUÎcsstuus  loi  h*ê  * 


'FOR 


I Wu  êtU.  41^  hi  mA  émÆr^ 

W«ir it  — H it  Lfi»-ftin4^*  ( d'ujs* 
» Af^nni  rAr  grmtmtit  ^.nn 
fltiwlitj  d«.K(t|ic*Lf 
trt,  * 1!d  kopain*  <fai  i'  ut<  |i«mL 
iTTittf  tic. , ^ mmm  Wk?  Aa*  4 
^ iril  4 'I  H 

U ItFf*  dm  itaJlÉcï^i  t loaii  il  i^tlL 

tiAi  t$pvk  ^H  êi4qtt:ii  ^ 'tmt-^m.  is 

-ITE*  /'(fr#^  ç^Foii4r*-nH^^^  1 

'IkfifiJt/.  * C«Ue  :;imtbnn  »t  ffvtdne  « 
L|  ^ id  tnaiiun  d'Aiiirinkt  a'Él 

(•Ua  dm  Lottitins  j hmitéifij' 

fud  uf*»  tk*t*  tjfy.^rrhmi  TjV'M  A IkW 
r h (tidft/vllii  dft  ftjjidiié  4 
tt  tkt  tulir^  a If  JiiH^n  à 

II  *fu4  Htilvnl  a et^faiiF'iBao 

II  auUai^V  ' 

K,  rftlf\  f t ^ d4  flirts piia 4 tTjee  t 
I la  «anv4mi|iral  } ^«ntil/trvn4^a 
JX»-tUSE*  4^hI  litrti 

da  fun^ot']  P^MgûJ  , prutid, 

f.  m.  ( notHBaifitt  cba^qiit^  cotilla  , 
pti  a It  faring  d^uD  cLtinpiuiiap  } Fuim* 

i«A* 

^*  **/■  r dt  i^Tt*  1 

tMa,  j^iitjf , wtiL  Ik  LVàii  dm  , 
; — d*#Bu  ulia,  Xith  fpn^rf- 
Sf*tfitninà§^  * f Ik  « été  à k — de  Jqu^ 
V ifrut^  j-itHtng  agnirt } Its  has 

\nttm  td  —4  itu'eUe  unit 

a t»iit  tA#  hfid  J4  àtr  frg^  ^ \ U A'^ 

I ^ f Tli4t4ï|l 

d«VMty  daattea  nuivcnaa  ] Cis4mr»^  ^ 
ildt  CMirr*  ] CorA. 

, BiAiiTi(fMiAi  rgflmy. 

lull , ê*  m*  ( m al^arft  4t  f^ire  ilkr 
Am  let  ixira  jadar  } Ffi/^  th^t  Ant  iAt 
$yr%ngrfW*tmr-àmU^^  tür* 

r*rln 

XLH  [ t*  dTtnifCRik  t Ikndrvvt  ilei 
trifli  I Font éin0  lift , Jhns  j'uhaUiis, 
iiHiaHdiwii'lIfnpr^ftawti^  ArntAma^) 
, #.  [ n«rud  dr  tuian  i^itt 

vt  iur  lone  coiffurej  T^p^lnvi  , ^*w  'r. 
f.  /.  \ tetion  Am  fiTndm  , 

Mffifingt  citing,  fivms/iftetiim  ^ 
r d#— «,  Ctitf-iron^  MartnUa  de  4^^ 
Jeirr  »fl  — < ÏTo  ruer  — | enm* 
idttui  flont  la  cuirie  fui  I U ptiinn^» 
VrHiTp  Capap  d*  — , Brat.s~<inm9on . 
rimeri#  ; ccrpi  ctittiplat  d*une  mo 
ittire  1 Ctrâf/imnt.  Us*  — da 

rait  tnng^primmr^ 

V«  GATJiittia. 

paia'iifa,  jCelilvlttn  atf  d^pnibtlfe^ 
•a  Hint  b^tii  fan  dual  ) , T/tt  UntMnytÀft 
kmdmé  vfry  wttlL 

U:,/.  m:  It  r d#  cl}frur|ia  1 petit  dJ^ 

] f.*iue  ^trtititnlus. 

K m.  pK  [ gnfut  aaiiiatif  Am  purrs  nu 
ai>  k«  ecbierYa  rtan  d&»t  nn  a ■«cotj- 
f*t<^r  j Fmnt.  Tenir  im  rniiai  lut  let 
npvisau  mtrrtif»)  To  kting  o ckifdiQÙe 
tndgt*^/Tthrror  godntafhwr  taÆcAüd, 
*■*  t îmidiction  I pa  « dil  jpièvt;  «iMe 
>tai  îrifcupiV]  — P teeMftîptti^uef  Ec*- 
Wirt*  Utr  lutnime  4r  kitp  ait  tmoquille  « 
ait  calpDkvid^  parcaqu^ilut  ab* 
^t^riaiir,  c'eat<Ai^îra  lu  IriLunil  d«  ta 
dm  hoftfst  moo  if  « am#t  laArn  Ae 
Al , ir/Aritf  /u  stamiâ  mrqvittêd  mmithin 
eonfrirmtvté 


t ^ 

FORAi?t , ndf*  I dW-iinfer  , 

ail  ^ikaee  mattrkami  at  •} 


a rriM> 

r t . » J Fotmifff  ^ «I1M4 

rjultamdUm^  Uarcitaiid  d Jbtrtigm  wimntkmÊâ  f am 
oliati.  Tmairt  JurAipt^  J dàêtj  upom  itn^niig,  iMt| 
fjrpsf  ff , /nmns  f mit#.  ,.  , 

- FOBiAN  4 i.  m.  { crîTwpif  pïntiSf  aeantaas  d* 
mar  ] i'ir/i#*;  jatnrnA^a/'V  na«Mrr.  \. 

.'FOttQAT  , â*.  m*  It^rtMinel 
lèr»  ; gjlèriff)  } ^ 

_ TOR^  , t*  /:  I YÎ  |P  e ur  ^aal  II  J Strgn^k, 
yo)r^cà'i'fnemy:^  reù^ts(n'etM‘^^^^^^  ^pttA  , 

Sn>r— \ Firfthu,  Arac^  , 

Pf'à^s;nftjr  un#  ni^Telle , yvi» 

h^a>î^urf.  P — lîaiiii^a,^  BspuittUft.  — ' d'ipryfir  » 
Fïj  7npl-/Ja.  RAi'iîf^  Tel  fi^vcai  â,  7'à  fa 

tuie,  ITeprfciicti  c ntl  fdrcei,  ’Ta  vie!,  if  g ont  Tcrtimbs* 
Ëttd Uni  — ' , ‘iT(t  bt  mi'èihDidi  tfrvngiA.  ^Se  fîèr  à (ef 
fij^^ci)  , Xn  tf  iiji  itn^^t.  TMttulir  tfct  ffFrc^f  , 

1^'r  bnV^j  str-TÉifgtli- ï-^  < — ronfiita  diPt  lei 

lurfi , jfrengih  lier  tn  tAü  nàhfssl  Le*  Torlaa  IH 
rpi'rii|tieiU  , ihsifnngiît/fitiihlmr  Sri  fot*iei  iVpui- 
tétit.f  Ws  fïriMt^M  dmeilitek.  'Haeouvrar  la*  Torht'*^ 

To  rçcovtrûnrs  ïl'  *aulul  patSer,  Pi»n 

if  'd*eh  tut  pat  la  ^ ^ 7/é  ikftmfittd  fv 

iiftd  apt^efi^îft  ttf  ifrftr  àhé  iveed.  Ti'nut  f6htferiff<* 


tû'iif  deuï  m î*i  rti#i,  «l  Vefitiief  pat  la  ftJirW  de' 
f Ah't , 5Afk  dlisoivcd  intv  ^ 4nd 


flifui  rîeif  t 


M not  pai%*er'ttt  tptaJ:/  FWrfer  tîe  la 

Tb'  St  fi  is  rfi  '^dHt  Aà  on^  Vflrf,  ÎT  il  gèle  pln,tt 

de  teïta  — ; cohtînt^f  aky 

îdnÿer.  Le*  ^keep*  tfujj  Itat'*  à\  /(AfŸi'S 

^lettre  dea  f^>rla|  iitr  pied  , ^'mfrfek 
./yiclf,  Aiten^Hat'  lei  fafcck  ^ TV  mnttet* 

Lé*  rûreci  ita  Tit  ra , LAnd-Jc<rr.es.  Le*  ron?es  î<h* 
>iléi  * /arrgs.  k fohèt  r^lei  , fTitA 

sti'rngtfi,  ■ — ^i>ii>ur6ir,  puïaiiura  j Fùrc^  , ttrtnglk^ 
/i^rnhUness  ^ prm'sr  f pnistmnte  , lAt/rQr  , mtdn  ^ 

pnH^e^ninejTS , vïgvvr,  La  <—  de  k . The 

Jhtte  vvpatvfif  tniik*  ülmr  raîiQnfttt  tbaaiie^up 
lia  ■; — , er  itnng  rartfaft.or  orpnmi'nt. 

m^]aifi'e(i  krpaellsut  ira  peut  réihfrr  ),  Jstt- 

f 'onar  Jbrve*  "Foetmi  nioevamct , JWrîrkf  jpmrerï, 
41  — do  fing  f kfiatireirnmt  teerat  de  la  nst^ra}, 
7'itf  JhriTV  , rnitui^at  o^trf0n  hetw^fo  per^ 

sviu  atfied  in  ûfbôd.,*  Li  ~ d<  LeiP , du  ctniraat  « 
du  ^cnl  , The  Jorte  of  mntfrf  oT  A rïfirrfll , 
tfir  wnef.  La  ~ d^uii  bîtiiitentf  d iitu  tmia  ^ d'üna 
eUdiei  The  Mtrengik  ifhndiiUftF  ^ ttf  n /YpiA  , rjf 

a ëUf^.  La^du  TAs  aof  qf  ri  tree;  tftê  strength 

timber.*  > — [ Tiulvnca  , emUivûiit  t nef ai*ill  J 
^iuienee*,JàT^w^  tonwtFaiid  .^nnenviUy ^ eQnimand.1^ 
vtgtmr,  L4f  — , Fer  Jhrer,  Uier  da  — , an» placer 
bi  — I Ta  «Lia  ^ortUffie  tpeofif*  yniia  ne  la  fuilei 
J dn  }>au  grd  » j,e  t.oil|  le  ürrai  fiir^  dt  ^ ÏJ" yvu 
ünH  nvt  Uq  h iij(/ktir  , î êhaîl  make  jroti  do 

d Oy^utd,  Prcodi'e  uni  rille  df  — ( daisaut ) 7'tt 
fnàe  a iau'P  hy  itonn^  tv  stotm  O*  1)  Je  ttiutLui* 
lu  ep  demeura  r,  p>aià  — mVit  de  parlîri 
àegloU  So  SfoY^  ifçU  r em  Jorùeft  (ô  go  ^ Sf  nnd'  r 
an  mdisprtfim'h  necossHj'  Hj^goittg.  Ma.Uanf  de—, 
Homes  oj  içrrectiva^  prisons*  — [ lt|Mir aient  \ 
Strength  , pAr*  Tcütti  tel  praaPmptïoni  n'ûnt  pü 
la  — » d^yae  prei^tv  , jttl  thote  prftânmpiiortS  do  a&t 
amount  io  A prorj^,  de  ne  iuii  psa  ds  il  * / an% 
not  sn  strong  a*  he;  t â.o  nnt  rom*  tirar  Htm  ,'  t 
rim  BOt  hit  mntch^  — [ |nai  j$ie]  Energy  f tigni* 
jSrimry  % strength  , pcupkafity  ^ eJpCrity.  Tcutc  i 
tel  «urrea  ne  loot  pai  de  U même  — , Âp  Mis  ivorl  t 
iir'e  nÿt  mîiAe  nervi/m  in  aîl  piat  i’M  ; hif  works Jfrg 
Atrt  gfnd  tkerr.  Sçin  darnier  dittoiiirt  ue  Mha  (^sur^ît 


FLB 


( 056  ) 


ri,K 


IMt  ^ frr  oèsont  att««hA  )«■  leux  bM-  iL«  rmi  t^rll  Jla  ^rt, 

run  (Je  U liellucej  TAa  beam  {,qf  a balance  or  tea-  ^LPirff  i. 
liM),  — [ barre  de  fer  qu*on  met  derrière  les  portes 


«Ofllières  , et  qu*oa  tourne  à demi  pour  fermer  les 
deux  haltants]  iron  bar  {to  JattenJblding  gates 
èthintO  Clathrus, 

FLECHE,  s.f.  [ trait  qui  se  ddeoebe  arec  un  arc 
«ni  une  arbalète;  dard  , grelot  1 Arrow ^ boit,  rted^ 
shot.  De  — , Sagittal.  Fer  d'une  — , Pi>.  Tirer 
une  —,  To  dart  an  arrow.  * Les  flèches  de  l'Amour, 
The  arrows  of  Love.  La  — carrée  d'une  arbalète , 
The  quarrel  or  square  of  a erost-bow.  * Faire  — 
dm  tout  bois  ( metlre  tout  en  eeurre  pour  réussir). 
Ta  make  any  shift,  f H ne  sait  plus  de  quel  bciU 
fiiire  — , He  is  put  to  his  liut  shift,  * Tout  bois 
uVit  pas  bon  à faire  — t One  cannot  make  a silken 
purse  of  a sow*s  ear;  it  is  not  every  one  that  is 
capable  of  performing  it.  — [ t.  de  fortification  ; 
bounelte  ] Arrow.  — [ t.  d'aslronomie  ; constellation 
de  l'hémisphère  boreal]  Sagitta,  arrow  ^ dart.  — 

[ 1.  de  géométrie  ; ligne  qui  passe  par  le  milieu  d'un 
erc , et  est  perpendiculaire  à la  corde  ] Sagitta , 
4Trroiv.  — [partie  du  clocher  qui  eu  fait  la  courer- 
tnre,  et  qui  est  en  pyramide;  aiguille]  The  spire  ^ 
shift.  Flècuks  [bâtons  d'un  crentail ] Fan^ticks. 
Flèches  d'un  pont-levis.  Flyers.  — d'un  carrosse 

I langue  pièce  de  bois  cambrée  qui  joint  le  train  de 
derrière  arec  celui  de  devant  ] CoachAreamy  ear^ 
ririg’^eoift,  range, 

■ — de  lard  [ ce  qu'on  a levé  de  l'un  des  deux  c6lés 
d'un  cochon,  depuis  l'épaule  jusqu'à  la  cuisse]  FtUeh 
qf  bacon, 

FLÉCnm,v.  a.  et  n.  [ployer,  courber;  se  sou- 
n.etlre,  s'abaisser;  plier,  céder,  déférer,  obéir, 
dompter , soumettre  ] To  bendy  bow;  submit  y be 
fM^missiVe,  truckle  y buckle  to.  Tout  le  monde  flé* 
r hissait  devant  lui , Every  body  bent  the  knee  be^ 
fore  him.  — le  genou.  To  bend  the  knee  y kneel. 

* — [attendrir,  émouvoir,  toucher  « adouch*,  apai-| 
■tr,  gagner , persuader  } To  s*flen  , move  to  pity  y 
subdue  y work  upon  , melt  y persuade  y prevail  with. 

II  est  inexorable,  rien  nelc  llechit.  Hr  is  inexorabUy 
nothing  can  prevail  upon  him.  Its  ont  comme  nous 
des  jeunes  marqués,  avec  lc.<qûels  ils  espèrent— -la 
miséricorde  divine.  They  have  like  us  set  fasts  y with 
which  they  hope  to  uork  up  the  d.vlne  mercy.  — 
[c(fs<er  de  pci-sister]  To  relent  y feel  compassion,  Se 
laisser  — aux  on  par  les  prières,  To  relent, 

FLECHISSABLE  , adj.  [qui  peut  être  fléchi  ; il 
ne  SC  dit  qu'au  propre]  Flexible  , pliant, 

FLÉCHISSEMENT , s.  m.  [génuflexion  ] (7enu- 
(lexion , the  act  ef  bettdMg  tha  knee, 

FLÉCHISSEIIR  , adj,  et  s,  m,  [ t.  d'anatomie  ; 
rom  de  muscles]  Flexor, 

FLEGMAGOGUjE , eulj,  et  s,  m,  [qui  purge  la 
pituite]  Phlegrrutgoge, 

t FLEGMATIQUE,  adj.  subst.  [qui  abonde  en 
flegme  ; fg.  de  sang  froid  , tranquille]  Phlegmatic  y 
dull  y melancholy, 

FLEGME,  s,  m,  [bumeur  froide  et  buroide,  pi- 
tuite épaisse]  Phlegm,  — [qualité  d'un  esprit  qui  se 
possède  ; douceur  , patience , tranquillité  d'âme  ] 
Temper,  — [ l*  de  chimie  ; partie  aqueuse  , la  pre- 
mi^re_qui  sort  -de  la  cornue  J Phlegm. 

m.  [ t.  de  médecine;  fumeur 


St  — , U-  r.  l-iCs  liters  le 

thriveL  Sa  l^eauté  commence  I é#  — 
begins  todecey.  * — [dethoasireri.  dit 
To  bîettmhy  brandy  dkignrer  , 
blur,  scandai  y srandattsTy  sjiüiAuui 
cJtusc  a flétri  la  via  et  î«  rrpuraiàun  i 
qoes  , çè  été  leur  iuletnpé  rance  , fi 
tlairtêd  the  Ifé  and  r\sputat*va  ^ an 
WfiJt  Ûifir  iatempscancs.  Ùaeppreèc 
Ici  Hrii'it , JTo  Sfrtntlalotie  et  repart  i 
on  thtJTi. — un  criminel  (la  e^ndanviei 
d'uu  fer  cliS'id),  Tb  vms#  the  ^ 
thr  skftiiidrr.  ' C<  teprtsebe  tut  a i 
That  rrproack  broke  hit  heart  yOt  ht 
him. 

FLEXniSSlJnE  , s.f  laUérnLtee 

fraîcheur  des  Üanrv  «t  des  ouula^irt,. 
et  à 1j  déticaictiic  dit  teint  de  U pcaoij 
decaying  y withdirtg.  lempt  n'a  j 
mr  iuctrc  — à ta  Imuté  de  aoti  tsrinf 
in  tfie  leatt  impaired  the  betwefyofA 
— - j fsrh#  à le  FCptitattfm  % 
lîiic  ] Biemithy  btot , fdime  , 
toiian  , Irtirtt , ducredityhlemishéngy 

Cest  nue  — ^ à un  homme  qt*«  «lai 

Combat  y Jt  lÉ  a blot  in  a man*§  rha 
rnn  ULt*d_r  in  baille.  — [ I . de  pels^s 
chaud  imprimé  par  ordendv^e 
utth  tÈ  luti  , Lm tiding ^ 

FlnFLllfaH  f,  I asui'ii^hlrge  d*  fn 

est  lerifermce  L 

Jtg,  crèiue  î jÎ<Ut,  fraîoh*"*r  , esci 

bf^auté,  patère  { bJaWy  blm^ 


•imph'A  , cutiiti4«érs  , rtTr,.  V,  FlAseï 
tir  aaglmje.  Fkurs  UWbrr,  The  béa 


FLEGMON,  f, 
remplie  de  saTig]  Phlegmon  y a su>elling  with  in- 
tiamation, 

FLEGMONEÜX , -EUSE , ndj.  [de  la  nature  du 
Regraen  ] Phlegmonous, 

FLÉTRIR,  U.  a.  et  n.  f faner,  ternir,  ôter  la 
rritileur  , la  fraîcheur;  sécher]  To  fade  y dry  up  y 
d-rny  y wither  y droop,  dully  tarnish.  Le  temps  ^ 
FAge  flétrit  la  beauté , TVmr , age  destroys  beauty. 


A rl-ie  q ni  r*l  en  « , ^ tree  lAuf  is  tM 
à Heuri  [ où  il  y a des  üfnmt  de  fle 
rcUdfe  ; , J j^yiiutriri-#  — d*  I 

n'ont  paltil  eucoTf  et*  oieiucs)*  T*-4 

^fruits. — de  léiina  , Fit/tir, 

* Élr*  dans  U —,  â U — lîc  son  â| 
ur  prime  ^ one*r  ace.  Le  — 
Fifjf  ini ty  y moidenhead,  * I j 
btanm  and  freshness  of  the  ro/ofde 
d'ci  I qu'une  — , Peaittj  am^i 

e AtcMi'  la  ^ d'utxe  cbi>»r , Tù  hrv* 
thinly  h-tvt  tâ*  hand.'tvl  ff»t,  * Ce 
amis.  Ht  U thé  hiSttf  myfrirnd*.  ^ 
pei  ircîile),  ChoUe  msn  , ptrltd  m 
— de  clievilerie  , U t*  the  fru 

* Il  C’ctl  la  — des  puii  , ft  f#  *fse 

* lîenrs  de  rbéloriqije  { osvirmi 
menti  J'un  difcourt  i,  Fl**wrrs*f  etm 
[les  cvdÎTVitires  des  famistei] 

jes^  Flcort  Itlanchei  ( certaiaua  nu 
ni<«  ) il  î Ae  «■/riifcr. 

A ^ — nx,  prep.  [au  orveeu^ 

Uaeï  ii'ilA.  X — de  terre  , E»nen  n 
A — d’eau  , Betwixt  wind' «wif  wai 
d'ea  J , ,4  rock  level  wéfA  the  eotfh 
Batterie  * — d'eae,  Battery  nsmr 
ii'fifcr.  Deux  grand*  Teiixisnifi  linl! 

TWo  large  black  eyes  seem  tv  9t*aei 
ï'rttff  médaillé  c*i  à — #mn  (1 
Thin  mediti  ts  as  fresh  strf  st<mm 

* tj^alhitce,  I'acte  a pawd  4 — Ac  eu 
neific  ) , li  t rarfisd  Vjfer  it  A 

Ff-EUUAISON,  t.  f (I, 
pendant  lequel  u&epÎJMi#  rfi|e 
ming~ 


fi  Mh pomér^^tarrt,  FiJiXiTtI  F -Jï  r t 

FiMv^trà , Fi.1  c«  ow  lï  I , -*# , n iiL  !« , 

ttfliLaUci  dpci]e/c 

Icnntii^  tü  fltd  ov  bord  d d ■ 0c  un  J * /î/^rfiif  , /u, 

doiih,  i 

, H.  irfp*tidr*  J eihjler  une  odeur  t **'**'’  ^ ^ fituribh  ti 
injfimer.' cane.  * U«  eiprit  . 
b^amw  (re04u€  p*raU  boDneJ  I fi  ‘ ™ “ i -<y7r JNWr 

r.  «,  flîï  et  ruban  ftU  de  la  matière 
e h ■a«rj  Fmi  , /erref-n£t!,çtt.  _ 

P**  d#  bourrée]  Fteuret,  | 

UM  IraflcHant  , «rui#  d'tm  rroi 

lïlP  l«  lu^ra  # I P..:r  ^ 


po-rrrWienrrr  de 
coup*  drui  et  meuutj  m,  ft,  4, 

PMPnT® 

1- LJ  POT,  r.  m [pièce  de  rapport  pour  «cbei 

.ni!  . J de 

"V  — de  \iïua  , d/r^tk 

i Jn  f/kaîr.  Il  iofnU4  de  Janei« 

meure  i>P«Iuo  oÙ  iicr  plante  cam- 

PTuI  Fi.o%è.v%  f«  dit  d«ie«e 

^1  le  cefctii  aient  à J lir>noeur  de  FInrç  ; iti  le  celé- 

nj  Gmtdj-  ç<it»ur , deiirdelué  Toiilunse  , i^uoique  d^uue  autre  raa- 

mere  J Flnrnfta  , tke  ^^jrres  f/ Flar/r. 

'•fi  lUrweaüeüf,  pouuer  d#  la  ^ moia  Je  l'aunét 

S itfiom  , 6iaw.  Kutre  l«  artrri , » ifipoodaul  au  mo»  de  niai' 

de.  premkre , TU  almaad-irce  i, 

ai  ihnt  Lioàtomt.  Ua  âcLèmoiiei  ^ J'îndigo  mnjea  , miiieri 

m*  beurr  , Jnemoniee  klow  e.^Fiy,  i temtuic  eu  MeoJ  Ptm^Jer^ùiuc. 

diîuïfoii,  TUii  ^1.0111:3,  Fiim  wLor^ia  £fa,„  d™. 

»«|î#  evjtf^  jrfflr.  Les  Watii  art*  ^ f-»'i-®  dfi  nu  rTCiUa , brûler]  Tu  rpcmi 

r wui  (ei  grandi  priijeei,  U„der  it  jW:  to  do  wonierj 

jrxe  flrfa  A^i-e  alwajr/ /it^urished^  sftioe  jj7otirish  , eui  n 

r*”'  ' ““  F'*“  . "■— i.  d. 

;™!"'  *“■"• 

j "■  "•  f'*»  ■’*“•  "" 

5^  "‘'  '*  * ‘■’*-o‘’'ssA^Ç , -ante  . .dj:  1 1 1..„ '':„ . 

r.-A^'E:  w/.  [„„i  p.„,„  ™,î;, 7 rù,.,ns/,..f 

*-  "•  f«l>-i  T-i  * f.it  1-  «..laç,,, 
™i«  “■  '*”’  **  ;■"  i’"?*  c,  «i.i,.,u.  j, 

«m*l,  flomme  JVore)  FWijL  " 

1t  m*  [eiarieuï  uenri  ; peintre  ' PT  tVr  r - - 

»drt  d»  fieun]  Flotiji  ^ huwer-  hnlu  ?'  ^ 

> W>  7 «eousï#  luniuKe  ; ipiepliP^  , 

^ïbrrjf,  ^ u ntTJ  f/  the  jcrt  , arrf-(^n(fj,  t.e 

m.  [ri|»Te\rolafïon  tie  üenn  *er-  ^ ^ udoea,  Metsr* 

«f  tJiiV  a do  plut  coaàâé-  or 

F*W.njA  ^yZnuw^nré  1"  ; , / ^ i ^ Abjndonner  na 

Mmenf , prÆjç-r,  Flea„  | f ,TT^*  Dn  flot*  de  ueg  biuu- 

«il  Ie«n  eofflp^eoi  de  plmicun  t " '^*^V  f ’*1'^ 

^me  eelki  du  ebardtm  , F/n#cu-  l!'  j toTig  cuufe  ■ rnndi  fioU  , 7 ft. 

*•«  1*  pbi  Leeti  fleiiron  de  a ^ *i/e.  Le»  Inrmee  lui  torn- 

idftflitnr  fftm  in  Ale  rrewn.  ^ t î fi-*rUrrf 

f^demièrr qui,# jette  dao, 

r*„l  rà^ft_  ' ^ T “ l’otte  mr  une  nviérol  V*  Tnar^.  — (fuule; , 

t F ÎA,  .t'ij  J F Il  pir'ï  i triTei-f  [m  0ei,  tl'uii  peuple  îm-- 

;.r/::  “ ‘“"™" 
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( un  ) 


FIÆ 


nnjf.  * àê  ftr  oh  sont  aMtohA  )«•  leux  Ua* 


ciiu  J«  U baUuceJ  Thê  beam  {^qf  a balance  or  tca^ 


Ui}.  — [ liârre  d«  fer  qu*oo  met  derrière  les  porte* 
coetières  , et  qu*oa  tourne  k demi  pour  fermer  le* 
tleux  hettaoU]  Iron  bar  {to  Joiten  Jolding  gates 
behin4)  Ciathrus. 

FliECHE,  s.J‘.  [ trait  qui  se  décoche  arec  un  are 


vu  une  arbalète  ; dard  , jarelotl  Arrou^^  boit,  reed, 
thot.  De  — , 5tf^7fn/.  Fer  d'une  —,  PÜe.  Tirer 


une  — , To  dart  an  arrow,  * Le*  flèches  de  l’Amour, 
The  arrows  of  Love.  La-  — carrée  dNine  arbalète , 
The  quarrel  or  square  of  a eross-bow.  * Faire  — 
Je  tout  bois  ( metii-e  tout  en  eeurre  pour  réuuir), 


To  make  anjr  shift,  f 11  ne  sait  plut  de  quel  beiU 
faire  ^ ^ He  is  put  to  his  last  shijï,  * Tout  boit 


ii'eit  pat  boo  a faire  — , One  cannot  make  a silken 
purse  of  a sow*s  ear;  it  is  not  every  one  that  is 
capable  of  performing  it.  — [ t.  de  fortiflcation  ; 
hunnetle]  Arrow.  — [ t.  d'astronomie  ; constellation 
Je  l’hémisphère  boreal]  Sagitta,  arrow , dart.  — 
[ L de  géométrie;  liffne  qui  pasae  par  le  milieu  d'un 
Arc , et  est  perpendiculaire  à la  corde  ] Sagitta , 
arrow,  — [partie  du  clocher  qui  eu  fait  la  courer- 
ture,  et  qui  est  en  pyramide;  aiguille]  The  spire  ^ 
ehfft.  FLècuu  [bâton*  d'unérentail]  Fawatieks. 
Flèches  d'un  pont-leri* , Flyers.  — d’un  carrotte 
1 leiifpie  pièce  de  boit  cambrée  qui  joint  le  train  de 
derrière  arec  celui  de  derant  ] Coach-heam^  ear^ 
tùigeAream^  rnrqfe. 

— de  lard  [ ce  qu'on  a leré  de  l'un  des  deux  côtés 
d'tiQ  cochon,  depuis  l'épaule  j utqu'à  la  cuiue]  Fliteh 
qf  bacon, 

FLÉCITni,tf.  a.  et  n.  [ployer,  courber;  te  sou- 

. ; J 'T.* 


nicltre,  s’abaitser; 


dompter,  soumettre 


;.r 


(lier,  céder,  déférer,  obéir. 
To  bends  bow;  submit , be 
suùmistive^  truckles  buckle  to.  Tout  le  monde  Ac* 
rhittait  devant  lui , Every  body  bent  the  knee  be- 
fore  Itim.  ■ — le  genou , To  bend  the  knee , kneel. 
‘ — [attendrir,  émouvoir,  toucher,  adouch*,  apai< 


> gaCDcr*  persuader}  To  sqfien  ^ move  to  pity 
ork  1 


L«  fetil  tétièl  A* Lite,  TA#  mU 


MubduOs  work  upon  , me//,  persuades  prevail  wUh. 
II  est  inexorable,  rien  nelc  I'echit,  He  is  inexorables 
nothing  can  prevail  upon  lum.  Ils  ont  comme  nous 
dttt  jeunes  marqués,  avec  lc.4qL.cls  Us  espèrent  — la 
miséricorde  divine.  They  have  like  us  setfasits  with 
%vhich  they  hope  to  work  up  the  d.vine  mercy.  — 
fcrsicr  de  penister]  7*o  relent  s feel  compassion,  Se 
laisser  — aux  ou  par  les  prières.  To  relent. 


FLÊCniSSABLE  , adj.  [ qui  peut  être  fléchi  ; il 
ae  se  dit  qu'au  propre]  Flexible  , pliant. 


FLECHISSEMENT  , s.  m.  [génuflexion  ] Genw 
flexion  y the  act  of  bending  the  knee, 

FLÉCHISSEUR  , «dy.  ef  s.  m,  [t.  d'anatomie  ; 
nom  de  muscles]  Flexor. 

FLEGMAGOGUE,  adj.  ct  s,  m,  [qui  purge  la 
pituite]  Phlegmagoge, 

t FLEGMATIQUE,  ssdj.  subst.  [qui  abonde  en 
flegme  ; fg.  de  sang  froid  , tranquille]  PhlegmaÜCs 
diJl  s mel'tnchoiy. 

FLEGME,  s.  m.  [humeur  froide  et  humide,  pi- 
tuite épaitte]  Phlegm,  — [qualité  d'un  esprit  qui  te 
possède;  douceur,  patience,  tranquillité  d'âme] 


Se  — , r.  [.es  Oeün  «e  félttisMÉ.1 
shriveL  Sa  heault  corn  mène#  è «i  — 
begins  to  deçey.  “ — [ Jii 

To  brand,  d*sgtner , siai 

blur  ^ MCandal  s srandMisry  d^sbmaa 
choit  a flétri  la  vie  et  la  rvpuULifwii  « 
quoi , çâ  été  leur  mtempti  ance  , ff  * 
stiimed  the  îfe  and  rwpuiaftvm  ef  *4 

U^rij  thrif  intempet'^met.  Un  Apprit*  < 

les  ffétrïl , So  scanJalttt»*  m report  i 
on  — un  criminel  (1*  cVhiidaniaB 
d'un  fer  chaud),  To  èi4i~n  one  14  the 
the  ëho^tlder.  * Ce  ippmehe  lui  t l 
Thai  reproach  brois  his  heart , or  lu 
him* 

LÉTRISSURE,  J./  tiRémüv 

fraîcheur  ilei  11  •un  et  «le*  c\»al*ura, 
et  à la  drlicairi»  du  teint  de  U peanj 
i/ff I,  withering*  t.e  iKinpa  u'a  | 
mmudr#  — â la  heant#  de  arm  t#rût 
jn  tW  least  impaired  ihs  *fk 

* — [rartie  a la  rCfiilathm  « 
mie  1 Plrmish , hlot  , bhm  , f * 

tiT/icfi , /.tirt/  , dùcre^î shlemisl^nst, 
CTcst  tmt  — â Un  kousme  qi«e  u’ei 
conibit  s II  is  a hlot  ift  a man* S rA.^ 
mn  (ft  b^ittlf.  — [ I.  Je 
fiv-  rhainl  imprimé  par  ùrdiil  d*  J* 
H U hol  , bttfnding. 

Si  f*  I «««itnibl/ge  de  fe 
bertferinrc  U teniez  r 
Jîg<^  crèturi  t fi\ïïeh<*rtr  , e*ci 

lj*rAtité,  parure]  FUnueSy,  bivw, 
fimpln  , çomtn»ée*,  etc,  V,  FUïw! 
ti,-  tiffgiaise.  tleun  d'arbre,  The  bis 
A ri'  I e q ni  r«1  eu  — , ^ trre  lA.?#  ur  sa 
à fleuri  {où  d y s de*  bgnne  je  fr 
iVîofl'if  ) , J Jtowered  sttÿf.  — ■ 1 

n'ont  point  «ucore  été  tuoeiV»)  , Th* 

\^fttiifM.  — de  fa,Liue  , Fivnr. 

* être  dans  la  —,  à li  — je  loti  l| 
/T-m'Crur  prime  rf  ont**  ncra*  Le  — 
Fîrgmity  , mnidenHcnd*  * 1^  —— 
bhttjm  vndfmhaess  rf  the  compte 
lî'eil  qii'utte  — , Beautj  fvteg  ifw^t 

a Avoir  li  — d'au*  chvee*  Tb 
fl^'^ngy  litivt  ihe  htind>vl  ^f  * Ce 
■ mil . //V  il  the  bestef  myftirndr*  ^ 
pes  (iVlitc),  Choks  men  , picked  m 
— Je  chevalerie  , //  ts  the  JXt^w 
* |]  CVit  1t  — Je*  pois  . fl  iâ  the 
Del  iSeurt  de  rhétorique 


Temper.  — [ t«  de  chimie  ; partie  aqueuse  , la  pre- 
mière qui  sort  de  la  cornue  J Phlegm. 

FLRGMON,  s.  m.  [ t.  de  médecine;  tumeur 
remplie  de  tatig]  Phlegmons  a swelling  with  in- 
ttamation. 

FLEGMONEUX,  -EUSE,  ad/\  [de  la  nature  du 
lltgmen  ] Phlegmonous. 

FLÉTRIR,  of.  «.  et  n.  f faner,  ternir,  ôfer  la 
couleur,  la  fraîcheur;  léchcr  ] To  fade,  dry  up, 
d -cay  s wither  y droop,  dully  tarnish.  Le  temps, 
F/ige  flétrit  la  beauté , Ttme , age  destroys  beauty. 


menti  J'uQdiscottfitJ^F.V'twc-n;/^ cA* 
ft  t 


(Je^  ordiusiE-et  des  ftmutts] 

ses.  Fient*  blanch**  { cartaiaca  nu 

tticv),  The  whites, 

A ■ — &* , r***  uîvuaul 

level  wr/A.  .V  — de  terre, 

A — d>au  , Pefwixi  ivfed  tmd  *mri 
d'esEï  , A rtjril  level  %vtsh  the 
Batterie  à — J eau,  neox 

1%'iî/cr.  Deux  (grands  yeiiXAtsir*  hnl] 
7\ï*o  large  black  ey»s  stem  to 
Crîlc  Ttiédsuît*  est  4 — de  rmw  {1 
Thië  m«/4i/  f*  as  fresh  as  tfn  €m*nn 
* L^tj  fidite.  Tact*  a pai»é  è — d*  *• 
peine  ) , it  v'rti  r^ifcMef  q^er  a h 

Fr.KUKAiWN,  $*f,  il,  de*- 
ptudsnt  lequel  uue  pMiJ* 


>Hèh^u"'  dociuP, 

vi'^^^î'?.’  "*?•  r”“P'»  ' P>'*"‘ . pIoTïBl , ma- 
’ ' » o^»<^ManlJF/<•x/W«,;ï/i.* 

1 r » — j lithe ^ malleable ^ toward, 
JW«,  Jacile,  docile,  tractable,  eatr , limp. 
Unoijer— , A flexible  twig.  Une  canné  — 
pli,mt  cmt.  * ün  eannl  _ , J JlueMt  mind. 

Une  voi*  A flexible  voice. 

^ FLEXION,  i.y*.  (i.  da  phjrsi^e  at  d'anatomie f 

ï’LJBÛaSTIËR,  e.  m.  f pirate  <yuî  court  las  men 
^ Amënoue;  corsaire  ; aranturiar]  Buccaneer, free- 
kvKiter,  corsair,  roller, 

F LIC-FLAC  [roota  inrentes  pour  représenter  dei 
coupa  drus  et  menus]  Thiclc-thwack.  — s.  m.  [l.  da 
datMc  Ï sorte  de’ pas]  Flieh flack. 

* [p*èce  de  rapport  pour  cacber 

un  ileraut]  Piece  let  in  or  fitted  in. 

FLOCON,  §.  m.  [nettle  toufTe  de  laiqe  , da 
inie,  etc.  de  neip  . pelote,  amas]  Flake , flock  , 

^ i'  L ^ Un  — de  laine  , A flock  ifwool. 

de  chereux,  Thft  cfhair.  II  tombait  de  la  neiai 
a trvas  Rocons , It  snowed  in  great  flakes. 

I’LfJRAISON  , e.f.  (époque  où  une  plante  com- 
tneucc  à fleurir[  Blostoming-time  , bloom. 

FLOR  AUX  , adj.  Jicx  Flosaux  [se  dit  des  jeux 
qm  ifl  célébraient  k l'honneur  de  Flore  : ils  se  célè- 
brent encore  à Toulouse  , quoique  d’une  autre  ma- 
uiérel  Floralia , the  games  of  Flora. 

FLOREAL,  s.  m.  [le  huitième  mois  de  l'année 
rçpL4Llicaine  en  France,  répondant  au  mois  de  mai* 
é'/oTî'er-mon/A. 

F LORÉE  ,t.f.  [espèce  d'indigo  moyen  , qui  sert 
pour  U teinture  en  bleu]  Pou<(/er>A/(Ua. 

FLORÈS,  Fiiat  tlorés  [faire  une  dépensa 
cl  eclat  ou  faire  des  merreilles , briller]  Tu  spend 
AçjfA,  Vive  grand,  make  a show;  to  do  wonders  , 
Sfiinm , flourish , cut  a figure. 

FIhORIN,  s.m.  [pièce  d'argent,  monnaie  de 
CO  El]  pie  usitée  en  Allemagne  et  quelques  autres 
pajrs. 

^ % FLORIR , of.  a.  [ôtra  dans  nn  état  brillant , 
ctro  en  honneur,  en  vogue  i briller,  éclater  j 7> 
flourish , be  in  repute  or  esteem.  V.  * FLXuaia. 
♦FLORISSANT,  -ANTE,  adi.  fen  honneur. 


1 4*-'*^*  rt,  [eournrda  lauri-dt-  docibteness. 

"h  M,ith  fi€wer-de*iuces.  T _ 

FLXtRETt^  Ftsuaowxi,  -è*,  adt\  oiahla,  traitable,  docile 
trrmiiuian  fleur»^  su  bordé  da  JJcuiri  ] ♦ limber , 

>trtd. 

^ V.  [répin  dre , exbaTer  une  edaur  | 

U exhale,  send  out  in yîimpi . * f Ceb 
bizuat  (Vtlbire  paraît  bonne}  « li 

I FLEJUON,  x.^ 
m,  [fil  et  ruban  fait  de  U oialière  Fhrion , bending. 
e ta  sck]  Ferret , ftrret-rihhfin . 
pM  d«  bourréa]  Fleuret.  — [épée 
HOi  t»D chant  , garuia  d’un  crus 
par  Je  boutj  Fud* 

*' f'  [pttitr  fleur  ï naguère 
ï «joleria  , galaulcrict , 

' JloNter , fiowerei  ^ amorous  dis- 
atlf , lexer's  füoUrie  s , s^veet  things.^ 
mont.  " Oire , conter  dci  fteureues  , 
taewnje.  * Elle  aime  la  — om  le* 
taoes  small  talk  or  httle  fiaùerict. 
ir  de  fleurettes.  Dealer  in  small  toik. 

K 1 iif  Flrurir  [rb-gmt  , fait 

ned , lAfw/t  .Jlotid  ^Jlawrr^,  prime, 

^ — , Ftund  comptcTion.  — , 
fuee  lieu  riaa  , Palm^sunjaj-.  Barbe 
• Couleur  ûeu- 

irej  Caudjr  colour. — , Ucurdelisé 
^owrjr. 

^ n,  [être  ca  fleur , pousser  de  la 
A/sofft , blow.  Entre  let  arbres  , 
tdci  promi-an,  Tltt almoad-tree  is 
Lfïi  ihat  blossoTfii.  Les  an  e mon  et  : 
inp  heure  , Anemonics  blow  early. 

Hit  tout  lea  ans  deux  fois  , That 
nice  e^rrjr  jear.  * Los  beiut  arts 
ri  Hcii  les  grands  priocei , VnJer 
'fine  arts  haoeatwajrs  fiouruhed. 


l'opromoie.  Florir,  üorûsaEit  ; on 
flnruaait,  [être  en  crédit,  eu  TogueJ 
tn  rewtte  lOr  esUrm.  Uu  êlat , un 
t A/louriyhing  State  or  cvwpjVif. 
luüte  , A flountinng  army.  Cet 
ous  ion  régna  , Thaï  author  flou- 
r^wla  under  hU  reign.  Les  arts  et 
ttnient  alun  , Arts  and  sciences 
ET  Were  i>i  high  esteem, 

t*  m.  [curiosité  des  QeuriT  Curio- 

rr . ^ ^ 


1,  -Ajs  le,,  aa;.  v.  [ qni  pousse 
t deuK]  Sùissoming , blooming  , 
ïturis$ants,  Thejlowery  meadows. 
mutes  , The  flowery  plants, 
r.  tn.  [çiiT jeux  lie  fleurs  ; peintre 
uidrf  des  Ûaun]  Flotisi  , flawer- 
(odj,y  Fhmer- garden.^*-  irtê- 
utte  la  cutCura  dans  toutes  ses  pai^ 
I forts  t. 

, *ft.  [tvpn^cotition  de  lîcutt  1er- 
fig.  ce  qM'oit  a de  plut  ronstdé- 
int»g*umî  Flonrith  . flower-work , 
border  f in  painUag  ) , to&t  in 
'iwfneni  ' 


, prioflegé.  Fleurs  k fîeu- 
Jna]  tfaisn  composéai  de  plusieuta 
9iama  ccUai  du  chardon  , Fiasco- 
C'ait  te  fluf  beau  Aturon  de  u 
ia  brightest  in  hiê  ctvwn. 
m.  [frenda  mière  qtii  sa  jette  dans 
prxMt  rprer'', 

*■  f.  f qualité  da  *•  qui  «it 
] mejti£4iity,  ffexiètentss  , pH^  ; 


Digitized  by 
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t f «our#  6a  wntr# . ) Zm^aaj*  , 

itjmnr,  tcouring» 

f-  FOIRER , V.  !•.  [w  dëcbirgeriM 
(îaiaei  qui  font  U coon  dtTtnlre]  To  jquittmr  ^ 

FOIREUX,  -EÜSE,  adj.subst.  [qui  *1a  Toîn} 


t FOIREUX , -EÜSE , adf.  subst.  [qui  a la  ïOïr«  ! d«i  e j inaa  nr  st  f 
Lnote,  who  is  troubled wUh  a looseness^  o.  sUuen  fruhticrr  * itrt$ehs9ntM$,  U 
f ■. of  tî  a tifs  araifl 


arsed , ftqr  or  girl.  <2f  U • |f  «a  im  ^ 

* t Miu®  foireuse , d shUien/aee.  ^ J etîr»«fas« , f^i«d 

FOIS,  e./.  [désigne  la  quantité  el  la  »<tnp  des  ileuce,  léinérilé»  jett  4f*jei 
ebeies  dont  on  parle]  Time,  bout.  LapraTufre  — page,  cicèi,  [liMoei  F*  Wn 
true  io  le  ris.  The first  time  I saw  him.  La  Am  ruièr*— , phtifx , exlrat^af  pmwwm 
I^asttime.  Une—,  Once.  Deux—,  TWicf.Trmi— , ckerj- ,/roiie  ; merrr- 
Thrice  or  three  times.  Quatre  — , Four  fif^rr.  Cinq  futoscMse , pr^mA  , de4i 

^ ^ gix , sept  —,  etc. , Fivefold^  etc.  Pluiieqn  /oo/e/y , df> rwr/ion  ia 

— Several  times , oftentimes.  C’est  npes  pour  cetU  twn  ^/ooUshtirsM  .femtish  th'^^ 
— That  is  enough  for  this  bout.  De  — i autre  , ntss.  CVil  — â roat  de,  ^ 
p»r  — , From  time  to  time.,  now  and  then  , joiriP-  ta , etc.  r Lcj  ylm  rouHef 
Urnes.  Une  autre  — , Jnother  time  , again.  Une  The  shvrteit/frUits  are  the  he 
boon#  — , une  — pour  toutes,  Once  for  all.  Kern  ditfoa/uhlr  ^ play'  the  foot  w 
'pai  même  une  seule  — , iVo,  not  so  much  as  once,  de  ion  ecrpi , To  prosttate  o 

(jp* auUnl , jis  much  again.  A la  — , tout  i la  de  le  défaire  de  ta  cherge  , U* 

I—,  Ml  together  ^ all  at  once  ^at  one  bout.  Autant  dr  his  0iCe.  f-  Qui  fait  U — mi 
_ tniitM  Ici  — one.  Js  often  as.  A cliafitia  — that  diit  nmi j#  he pumshid  D 


Irftiffh.f  Une  — n'est  pas  coutume , One  act  does  not 
make  a habit. Vour  une — (tveclancgaliYej,Fl^rf:nrc. 
Jje  ministre  ne  le  dit  pas  pour  une  — (une  seule— J. 
The  minister  did  not  say  it  once  alone.  II  le  dit 
plus  d'une  —,  He  said  it  more  than  once.  A celra  — 
on  cetle  — , M this  or  this  time.  A différentes  — , I 
jtt  different  times.  A plusieurs  —,  Jt  times. 

Cent  et  cent  —,  J hundred  times.  Mille  — pnu*  k. 
une,  Once  for  a thousaruLf^  regarder  à deux  — 
{prendre  bien  garde  4 ce  qu'on  fail).  To  fooA  rtl  it 
et  to  consider  it  twice.  Dès  qn'une  —,  tonqu  une 

9ÆtL ...  Il  1U*..  ...  A fnijt  fo#TIJl 


h.tfjf*  ptfryo/t  a grttU  rtianf  pi 
l'outei  Itfi  fMîei  oat  îj  — d«' 
maids  are  madf or  husband*. 

A tx  — , [cxlrêwieiur 
dufnput]  hladf^. 


FOLIÉ,  -KE,  adj.  ;t.  de  t 

pai'é  en  petilei  rr^iiMpaj  FoUai 


—,  irhen  once.  ||  N en  pas  fair#  à deux  fois  (oepai 
balancer)  iVbélo  Aes/fote.  ^ 

Toutefois,  con/,  [cependant,  malgré  rclaj  Frt, 
for  all  tkat^  notwithstanding. 

t FOISON,  s.f.  sing,  [abondance,  grande  quan- 
tité] Plenty^  abundance. 

A — , ado.  [abondamment]  PlentfuUr , copious- 
ly^ f 2 w A .Iji  tnnS  A . ^ujfr'T'  ihlllV 


FÛ  LI  I FORM  E , adj.  \ q vj  r 

Folifarnt , feaflike. 

FOLIIPARE,  mlj.  [qui 
feuilles  I i*  de  botia.jFrt>^«« 
FOLIO , j.  m.  [mot  emp ri. 
un  litre  de  la  irsndeuT  d'uoe 
FoliOw  Un  in-ToTio  , d faht^ 
quinte  mille  iB-foUo  dans  la 
There  are  fifïe^ 

king* s lihrofy.  — recto  {la  pi 


A — , adv.  abondamment]  Flenl\jmty , coptous-  nmg  * r 

Ir,  in  abundance.  D y a de  tout  4 — , ^vtrj  thing  let) , The  firsi  page  cf  jÆt  J 
u plenty.  ^ bacUxde  ef  the  U 


”fc)lloNIîER,  V.  n.  [abonder,  atoir  en  sbon-  FOLIOLES j V-  pt.  [l-  j 
dance,  regorger]  7b  abound.  L’Angleterre  rHii^oaoe  feLdllcs]  frruMl^ves. 
mn  blés,  England  abounds  with  corn.  - t Cbtrie 

fnisoone  (quand  les  choses  sont  chères  , oti  lei  RlLLEMEWT,  feiti 

nage  mieux.  Dearth  ov  scarcity  makes  fAlrtjrt  g"  derament , (‘Lcmrdinient] 
^itrther.  — [multiplier  beeucoup]  7b  breed,  in-  idy f>ndly 

wrease,  nuUtiply.  tl  n’y  e point  d’animal  qui  fui-  ^ .. 

eonne  Unt  que  Us  lapins , Ho  animal  breeds  so  fist  b OLLET  , -LTTE , *uij . ji 

O rnbhi?. 

FOL,  V.  Fou.  wrtnJi’rt,  iambent.  Pud  — [I* 


FOLIOLES,  s f.  pL  [i.  j 
feuilles]  fmnfîlenvei. 
folle,  V.  Fou- 
RULEMEWT,  adv.  [ntl 


Siînpfy. 

RjiLET,  -ETTE,  adj.s* 
gaillard,  badia,  en]Oud,  hoi 
îamhent.  Puil  — (.1* 


FOL  V.  Fou.  wnnjun,  ioiîfn/rn,. 

FOLATRE,  adj.  subst.  [gai,  enjoué,  plaiianl,  lou  i duvet  d«  peti^oiw# ai) 
badin , rieur,  boufTon]  Gamesome^  playfd  .fdl  stfl  soft  feathers.  Feu  - 

X tt  wMÊftninrt  hiiie  Ov  Éftrt  y intss.%\'iit  %rith  tue  wisp.  Jof" 


badin , rieur , bouObn]  Gamesome^  playjot ,/« ft  oj  sojt  natr.  » 

play  % waggish^  wanton^  a wanton  hoy  ot  if  ïAe  «ij/t.  Jac^ 

hMtr^  toity , airy , fond,  playsome , ma:t , sport*  bcnt  fiuwe.  l -iprit  — *»»  — 
ftd\  romp,  hoyden.  Conduite-,  Plnysomeaess.  f*^tniUar 
I.B3  jeux  foUlres  , J^anton  sports.  S FOLLJCITLAlflE , s,  w 

rOLATREMENT,  «dp.  [d’une  manïAra  r.>l*irej  ou  Jui*^i.ig«  pdru«Lqu«x]  « 
Tantonlr.  ^ ^ 

FOLATRER , t».  n.  [faire  de»  aéllorn  nd;'lrei , FO Ll K* tTLE,  f./: 


FOLATRER,  t».  n.  [faire  de»  adtion»  * y* 

baiiner,  plaisanter,  rire,  «e  diverUr]  T.-  daify.  be  cooUuuos  les  graines  des  pJ 
wanton , play  wanton  tricks,  toy , wag , pl  y thr  ptrs.  — de  teoe  * Fed 

rogU.,  ptny.  romp,  wanton,  fool  ,froU-%  EoTo-  ,,j,«  , _ 

lutrant,  Pngrrishlfn  FOME>TATlLia  , f,  m. 

FOLATRERIE,  s.f.  [aefion  , parole  filàtrnj  d âdimr  Et,  J smolür 
DnVyistz.  t'*yirg,  wanton  trick  . wutspitfmess.  iJ,«  fnfnentTtîOTi»,  Tb  m*lr, 
FOLICnON  -ONNK , adp.  smbst.  fe44lre  , 
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rot  C ) FON  ' • 

A|  fp^jhqiitfr  iflUt , file  »U  om  bottom  o/  a g\M-curn.ir^  T.e—^ 

■ ] Tb  /amtmt^  ^th*with  ^urm  fo-  dticèrroMe  (Tendroit  oppoee  eu  devant  ),  TJn^hur* 
•rtia  avec  del  eatapletnet  i Z^y^menl  itot^  part  ù/t  sida  o/*  tne  coach.  UneairoM#  I dem 
tdtHMS.  ^ [«Dtrelrnir,  faire  diirar  , fund*,  J doubla  stated  coach.  — de  lit  (petite  ai* 
mtr,  eultirer]  To  chtritH  » Jttdf  (|ui portent  la  paillaeseet  les  matelas  d'un  lit,  7ht 
ml,  aonriih^  tpirtt.Ct  rvmede  To-  u.-podem-  botto/iifif  a bed  ; Intbing  (aatwerimg  to  the 
an  Lien  dt  k |uéirir,  This  medicine  sitc^iUg  bottom\.  Dn  fossd  à — de  cuve  (plus  lar^ 
stt  tasteAd  t'/ curto/t  H.  * — iVmiiie,  cn  li»dt  »iu'en  we*),  Sinning  ditch»  * Ddjeûaej 
&itdm»To  letpupoa  chtr^fh/nend-^  • — ( Aiire  > un  ^ grand  drjeûner),  To  make  n 
tcrmcord,* — u divisioD,  la  nuuriiie  plentiful  braakTast.  Faire  — sur  qUel<|tt*un  , sur 
tidéaerdret,  IcercToUei,  lee  idditions,  Lie]  <nie  chose  ( compter  sur  lui),  To  depend  upon 
irndivUioammisundtr^iandingi  etc.  nr  jnrlp  upon , reckon , ground  our  hopes  upon.  — 
ES,  r.  pt.  [pirces  out  portent  la  f^rofondeur]  Depth.  Cette  culotte  n*a  pas  asset  de— p 
ïUij  ^«pffrn  hart^  Uihingf  sachng.  There  breeeheaare  not  deep  enough,  [ee  qu  il;  a 
p£k,  riche  , qui  a ua  grtod  d«  plus  dloignd  de  Tabord  ; rextrdmitd  ,d*uu  lieu  ] 


iconcord.* — la  dirisioD,  la  mauniie  plentiful  breakfast.  Fairâ  — sur  qUelqtt'un  , sur 
ts  désordres,  let  rcToUea,  lea  idditions,  qiielmie  chose  ( compter  sur  lui),  To  depend  upon 
imdieUionmmuunderîiandingi  etc.  nr  jnr(p  upon , reckon , ground  our  hopes  upon.  — 
ES  , r.  pt.  [pirces  out  portent  la  f^rofondeur]  Depth.  Cette  culotte  n*a  pas  asset  de—' 
ïUij  ^«pffrn  Uihingf  sachng.  There  breeeheeare  not  deep  enough,  [ee  qu  il;  a 

'Ék,  riche  , qui  a ua  grtud  d«  plus  éloigné  de  Tabord  ; l’extrémité  ,d*un  lieu  ] 
J 4Vnai.niH  XJii  homme  bien  — ^ d The  JUrther  end  ^ the  most  remote  part  y theutmoti 
' Ua  homme  bien  — > dam  uot  part.  Le  — d'iéU  bois,  d*nne  allée,  The  end  qf  rr 
iiuf  lUriüère,  J mo.s  we//  skilled  ur  it/pod,  qf  a walk»  11  s'est  confiné  dans  le  ^ 
lente,  mr /n  finy* suit/ tfc<.  — [obicur , d'mj*  province.  Be  has  Utried  himself  in  tha 
ihtej  Deep.  Loo  couleur  fooeée  (fort  ce  qu'il  ; a de  plus  essentiel  dan^ 

rry  deep  i-olatâT»  line  affaire,  etc.;  l'essentiel  ; le  noeud  d'une  dllÏÏ- 

euçsut , V.  a.  {mettre  le  fond  4 Un  ^ulté]  Ihe  main^  or  main  point  of  an  affair.  Cette 
To  SHpptj^  wïlA  a bottom , or  topai  dffkire  est  bonne  dans  le  — et  ne  veut  nen  dans  h 


aek  , etc.  , T/iat  affair  is  good  in  the  bottom^  and  irre- 

. I ducjirr,  fundre  swr,  t'elancar  ] To  ti^utarin  the  formalities.  * Une  aflaire  qui  n'a  ni  — 
tfpon.  i fpaTer  , fournir  * debuur-  ni  rive  ( fort  embrouillée  ),  d very  j^rplexed  and 
[u'rai  sucre  dosa  geo  u'en  Cette  embarrassed  case  ^beyond  smy  onts  compiehen- 
uktf  — è I'appoinLcoieut,  To  po^  sien.  * — [ce  qu'il  j a do  ulus  intérieur,  de  ptiu 
*jtd  treat.  ^ tr  c ret,  dam  le  coeur,  dans  1 esprit  de  l'homme]  TAe 

►EHE  — (PiiÇ/,  [qui  cooceroo  Ic  fund*  Wlnnt  or  inwartf  recesses  (o/'l/teA«ar<).  Dieu  seul 


donging  to  the  mafior.  Srigueur 


' > ntialt  le  — des  cœurs  le  de  nos  pemées,  God  alonr 


! mannCy  head  iandlui'd^  iot^d-\oMry.  Anowf  the  ground  of  oar  hearts , of  our  thougkfr. 

A tetirt^b^  ron^  coort^Uei.  Kettle  k — rfusac  ( c.  4 d.  de  I'aflaire),  To  saan  k 

!<  Stir  on  fogsdi  düivrtv^.Cf*^iind-tent.  ,j  t lung  to  the  bottom. — [ la  première  ou  la  plus  bas4« 
iqui  a de  i'LaLileie  d^isa  s?  lisiure  d'une  étoffe]  Gkound.  Velours  4 — - d'or, 
itfd,  Ieara4.  d.  Velvet  with  a gold~grouttd.  Une  broderie  sur  un 

lEi^T  — , ado.  [4  foud;  datii  le  fond,  dr  utin,  Embroidery  upon  a satm-gvovnd.  -*-  [ îo 
JharougMy»  at  the  hetinm.  11  a /;J:9nip  sur  lequel  lès  figures  d'un  tableau  sont  peinfex 
-,  Bs  ArfS  tteaied  that  matter  The  ground  l.r  — du  Ubleau  eff  trop  clair,  The 
the  est-'' houi.èle  Juutnmc,  prorind  qf  the  picture  is  too  /r‘gll.—[  pièce  ds  k 

honest  man.  - nlTore  qui  sert  4 envelopper  le  derrière  de  la  fêlef 

, t /,  reierricc,  on  pi  a tique  d'itiu  C/fui  of  a cap  — L mordant]  Pigment.  Le  ^ 
dfi  Cil  ghligé  de  faire,  .ui mini ^Lr^lioD.  t nu  touoeuii  [ les  petites  douves  dos  deux  .bvuui 
upation  , devoir]  b'uiu  itou  , duty  , * 7"ha  head  of  a cask.  — d’un  miroir  [ le  derrière^ 
ine'j  €0ce , part , ejerrirc,  ori  u-  - The  backside  of  a looking-glass. 


de  rendra  îa  justice,  e{  noadcr/gki 
II,  Bis  duty  is  to  tende*"  }nAiice.  an  i 
taie.  Fsirn  SpC*  foncljotis, 

^arge  one*s  duti**  ; do  t-nr’s  duty 

1*1. -L 


j A — adv.  [pkinem'ent,  entièrement]  Thorough^ 
fdly^  to  the  bottom^  perfectly  , exactly.  Parler 
— DU  traiter  4 — d* une  ailaire , To  dUcussan  effd  ' 


I tîtorcnghly.  11  possède  cette  science  A— >•,  £fs  U thtm 


pisnd  rmtnmac  font  b, en  kutJ  f.nc-  roughly  uJnter  of  that  science. 

ten,  W’hen  the  liver  rtitil  ihe  rttmttçi.  é'tt  j ^ • j t n « 

TutulTJ.  . “ ->j 

. ^ ‘ / 1 / fjr  ' Circonstance  légère^  en  elTet,  J ailleurs,  d autre  cotr* 

* UH  l'AHme^nui  ■*  nui-le  liiCn  i.  Ht.  . . " ^ * . . * . . ^ * 


uirisDus  tiâhny.,  ntl  goes  we/f,  ii  kil 
■met  fi  tfif  (i  * mail  gc , il  IjCti  t , il  dort,  et  c ^ 
■*  >14  Uornne  qui  ■*  porte  lucn  Ht 
animal f UH' Horn  fighilY» 

Pi  AJ  K E,  sjiA:  [celui  ou  crfk  qui  reTO<- 


ATT  —,  adv. 
DANS  LE  — , 


deschosesen  elles>mémejt 


r«  qui  est  vrai,  aûr]  tn  the  main^  at  the  bottom , in 
the  bottom  , vrhen  ail  is  done.  11  a peut-être  parlé 
nrev  trop  de  cliakur,  mais  dans  le  — il  a raison. 


L-  ^ ^ * Perhtqfj  he  spoke  with  too  much  warmth^  but  ed  f 

, fh  rende.  Le  — d'un  puiU,  DE—  EN  COWBLE , adv.  [ entièrement , depti  t ^ ' 

«f,  eic.i  The  bottom  of  a well . o/  jusqu’en  bas]  Utterly,  wholly,  fvm  theU^ 

^ etc.  ïji  — de  U mer  , dei  ablitHs^,  ^hs  bottom.  Dcinoltr  une  maison  de  — en  corobb, 
the  rem  , rf  the  piJt^Ground  if  the  i To  rase  a house  to  the  very  bottom  or  ground.  * 1 
I ry  ff/.*rhams  between  the  surf*  ce  tf  « t f “»««  — «»»  comble,  Be  is  undone  to  all  intent  ^ 

tit  Infttvm.  Ems.—,.S  koi  law  water,  and  purposes.  P 

Imiter.  ^ dii  TS«e , d'atfiUe  , dr  FONDAMENTAL— , -ALE,  <w^‘.  [qui  serl  de  fort  ' I 

.Jka,  <fe  table,  de  gravkr,  da  roebe,  dcment,prioci{»al,  premier,  primitif,  primordial, r a ■ 

or abot.nding  with  sAe//i,  tandy.  ^ pital, easentiel  ] Fundamental.  Pierre  fondamental^  ■ 

/ Aller  an  fond  on  4 food,  To  Sink.  ‘ Thefoundatiomstoney étxié^^nàAra^n\s^»^P^incipU  I 

f k — 114  tiitsesu  , To  tlfik  a stop.  * lL«s  poiuta  foudaroeutaux  de  la  religion  , The  Jt4m  J| 

ua  s — * ( ruiner  entiareparfil  st  (ur-  domcuial pointsof  religion,  Basae  fondamentale.  . 

►one,  m'trsfri  or  iiak  Aim.  — d'^uo  dinr\fntsdlms(U  i jOO^IC 


FON 


t 562  ) 


foy 


f OffMBIEHTàLEMEZ^ , iUh*  t At  I 

4eoMP4*«  tiunlitHtWBl , priBcipaUncBt  ] 
mtntalfr» 

FOlNDAirr,  «ArnrE , ad/.  [ a Laaueoup  d'aaa, 
■i  ^ui  M fond  dans  la  bouche  J Melting,  PoIt*  faa* 
daiiUI , Pear  that  melU  in  one's  moutM,  — - [ i|tû  aerf 
L foBdre  les  bumeurs , dissolvai^i  J Dusohent^  eot^ 
iiquatioe.  Get  remèdes  seal  fondants,  Thesr  me* 
Micines  art  dUsolmeni,  Cest  un  — « HU  a dissohreai, 

— e.  as.  [ matière  convenable  à U fusion  ds  i^uel- 
Due  métal  ] Flux. 

F09PATEUR , <•  01.  Xqni  a été  le  premier  è fon- 
der quelque  établissement  ; auteur , invenleui- , in- 
■lituteur]  Founder.  Selon  l'intention  du  — Âneord- 
fpif  <0  the  intention  qf  the  donor,  f C'est,  t*u , ce 
n'eti  pas  l’intentioB  du-«  It  U or  U not  the  tnien-* 
tien  qf  thojounder. 

FONDATION  , i.f.  [ travaux  çpii  se  font  en  terre 
|KHar  asseoir  les  fondements  d'un  édifice  ; fonds  It^ue 
pour  quelque  usa^e  louable  ; fondement , éialihue- 
vaeBty  don,  legs  pieux,  rente  anauelle]  Fourulniit^n , 
emdawment^  erecting^  establishment.  Un  collcgr 
quia  de  bonnes  fondations,  À college  well  enUttwed. 

FONDATRICE,  s.  f.  [qui  a fondé  quelque  éLar^ 
blissement  ] Foundress. 

FONDEMENT,  s.  as.  [ creux  que  I'ob  fait  pour 
commencer  à bâtir  { la  mafOOBcrie  qui  e«  fait  en 
terre  jusqu'au  rea-de-chaussée  ] Foundation.  Cji  us 
a jeté  les  fondements  de  l'empire  des  Perses, 
iaid‘the  foundaUon  e\f  the  Persian  empire.  * — [ce 
qui  sert  de  base,  de  principal  soutien  ; cause , motif, 
sujet,  apparence,  vraisemblance,  principe,  sun- 
raiice  ] BasU  ^foundation  { groused^  cause , reast>n , 
account^  principle^  ground-plot^  groundr^u^^l  ^ 
heginsdng^  root.  Sans — Groundless.  Lu  foi  c«t  Ir 

— das  vertua  ebrétiennes,  Faith  U the  fenndf^îion 
of  ehrittian  oirtues.  Jeter  les  fondements  de  la  pals , 
Tolar  the  foundations  of  peace.  Ce  bruit  est  sans 

— l']Lsf  report  U without  foundation.  11  nj  • point 
de  — A iaire  tur  sa  parole , sur  son  amitié  , 
There  U no  re/jriag^  or  depending  much  upon  huword. 
hisfriendship.  J«  ne  fais  pas  grind  — sur  cette  con- 
jecture, Idg  not  It^muen  or  great  stress  upon  that 
conjecture.  Ce  qui  a donné  — A cela,  Whol  occa- 
sioned that.  Je  me  plains  avec  — I have  reason  nr 
cause  to  complain»  — [ l'endroit  par  où  sorteui  les 
gros  cscréments  ; anus  ] The  fundament* 

roNDER  , q.  01.  r mettre  les  premières  pierres 
pour  la  construction  a un  bâtiment  ; poser  Ici  ronde- 
nients  , bâtir  ; donner  un  fonds  pour  rélablisïement 
de  quelque  chose  de  louable]  To  tajr  the  founda- 
tion. build,  erect,  found.  — \xne  maison  sur  le  me, 
•iir  le  sable,  sur  pilotis,  7*0  bu{tda  house  upon  the 
rack,  the  sand . piles.  — an  empii-e,  To  taj  ih^ 


fmndation  of  an  empire.  — une  chapelle,  un  col- 
lège , To  endow  a chapel  or  college,  ^|lll  faut  avant 
toutes  choses  •—  b cuisine  ( étaler  de 


t quoi  vivre  5^ 
The  kitchen  must  be  settled first,  or  We  muif  first 
get  bread  to  eat.  * — [établir'sur  quelque  principe, 
appuyer  de  raisons { commencer,  instituer]  Ta 
found,  ground,  estnbllsh.  bottom,  confide,  dh  e , 
fnrlffufe.  Fondé  en  droit , That  has  a just  cm.e 
Nous  sommes  aussi  bien  fondés  I'un  qnef'aut>x. 
hrtoe  both  reason  alike.  Je  suis  fonaé  A denr:;r'drr 
des  dédommagements,  7 have  right  to  d9rni  ><4  in- 
demnification. Voilà  des  motifs  de  gratitude  Tajidês, 
These  are  strong  motioes  to  gratitude. 

S^—v.r.  [s*apmiyer,f«  fier,  se  confier,  se  ro- 
poser]  To  rely,  tote  grounded.  Il  se  fonde  sur  de 
lions  titres,  //e  relies  trpon  gord  titles.  Toute  mn 
espérance  sc  fonde  en  vous,  JH  his  hopes  are  înyou. 
Tout  ceb  c fonde  sur  de  faux  brnitn,  AÜ  that  i* 
grounded  on  false  reports.  Se  — en  aaloritéiQieiî 
exemple , Te  bui'dupom  an  àuthoritj-^  • prerc  tent. 


FÜNDHM,  a./  fte  » h 
Ftmaderjr , emssmg-hamst , 
f cetttnr.  « {en  eavtelcem ) Mam 
Ft-tKOETUR , f t m.  [ va*  net  en  1 1 
métaui  I Founder,  — 

ineciÉ , Icfierfituti^étr.  * It  rit  «Be 
nsut  comme  un— dv  clorl»ekvéFr  iisi 
fU  U grcatfjr  Mirpr$*0ti  ni  â/s  dssef 
F0>D1S  ,1.  A*.  I é}^a«Uat#«t 
ground  itnd^  a èmildtng. 

FOMIOilt  î.tm  «4  Im 

leurs  eraitees  } fiteiriAg-hoifse. 

fondre,  fonde  ni , foiiidD  ; je 
V.  m.  et  ft.  { liquéfier  * fSe^eniv  \o 
amoUtr;  amaigrir,  perdre  eœ 
melt,  dissolwtr.  rorvlre. 

enti.  drfii^téfite  ffiux.  féquota.  i 
— une  ebidie  , uoe  iiaïue  (Iv*  ]ri 
t^rst  a beli  oe  a ef»ttue.  * — la  rli 
ri  final  rtjolutiom , ta  mrfhe  an  * 
Ou  and  il  fallut  ' — la  CLlorbe  , 9t'h 
yiish  *r  ifo  the  itgshotf  when  it  re 
«P  ^ the  ttjfair.  — un  Aumge  .1 
fifend  or  Cfimprire  a 
pleurs  , en  larmes.  To  melt  or 
* 11  fond  1 Tur  d'cril  {U  dimbiov 
bûnpoinl  ) , Mefitfls  idslbf 

lure  ; adoiicii'  ] Ta  Sffipji.  — f j 
lejntes  I Ta  blend  lints.  [ a'ém 
biiêr,  1 abîmer  , t'enfenrer  | 1 
l e pbnclier  de  la  ehamlm  foadit 
yfpnr  rfithe  room  fell  le  or  jne 
lei  re  a fondu  soui  se»  pirdi , The 
^'l'jytrf.  * Tout  ce  qnM  lient  fom 
ftfcry  thing  that  he  har  sllfMt  tAr 
^r  me/ts  like  butter  bf/ore  lAe 
i mpéittetiiciBent  ; fig.  sitaquev  loi 
iUr,  l'éboFcr,  fiiir  irrupiion, 
«poN , pujA  , storp  donne 

■ tervp  nt  ( us  a A/rwk  <fr>rs  Jf,  XJ 
.i'un  coup  sur  b perdrii  , The  A 

lAr  partridge  ali  an  m MfiJÂh 
Dieu  va  fondre  sur  voiti , T%» 
going  tofrdl  fr^ff  t/ora^fi 
The  storm  broke  all  rf  n f**^d 
^Iiii  étaieni  venu*.—  *ur  mat  . TA 
me/  Ta  cavsls 
^'suclie  dei  eurterntf  , TA#  hors* 

rf  ths  eatmjT. 

FONDRlKR,  boisfondrisT 
ne  peut  pas  fintter  ftuasgcr  sut'  Tf 

FONDIUÈRE  , i.f.  1 terrain  i 
^nfunce  ; mirécage,  teou  ^ Ifouibi 
Bog  , ^iiqgarJne , tïough . 

FONDRILLES*  s.f  pL{  a«l 
vaiiKaux  mal  rinen  ] FiftA  , ^ 
of  bifiiorr.  tedtmont.  grouis., 
FONDS,  #•  iTv*  { *nli  béfita^ 

priété  , terre  ] Lnnd.  soil,  gnm 
— de  tearw , T#  Ae  rtcA  in  lands  m 
i I • bâti  lue  mon  — , Mehos  émit 
B^eoe-fijudi  ( le»  tene*  et  bi  mm 
hotisfS.  Met  Ire  de  fargeuf  è — mi 
Jicy* , in  pitrvhase  eu  aamtHyfie 
uonsidéiebl#  dbi  es  pilai  4‘u 
«rgent  aitiaW  } tfaei, 

mttiS.  M*  vi'kii  pour  h>iit*t*»Mfl 
n&nres  a*id  ar*i  be  e > te 

um  4in  &rsA  fv*  <t  while.  I.#*  ^ 
hlK  funds.  1 1 tut  manfç  pss  tmi 
aiStv.aiiffii  le^i  M*  £a»  mné 

■ Ce  cpirtl-a 

hài  et 


7 A ni  tt  tuihisuin  htv  t 


Ton 


t ) Fijfi 

. r*/  wii  fijfTi  iw  mA  t^trj  FOBllH|  ^ au*flf#r,  a*« 

«•ri.  iMoir  Ic-— cl  U iréa-fuuA.  ( d'uu*  trail  marehnnd  #t  j Fàt  ^n  , WiM , 

ra^ffotv  tht  viQ  ^T^itiuif  ^nrt  e^iir.  ifuiiamdiik.  Mird<A«d.— «<  ^ 

d«wir|i»t  4n  An^hmit^U  Tt«i1«  futiiuiB,  4 émi*  mpwm  oarf 


«<-/♦  • Ua  qai  #■  u*i . gitiiA 

iwnir,  clc^f  4 rmb  whm  H*ë  m 
d-tif  wii  I /|iiri|iA|t . M 

Mftt*  iwpit  da  mail  ü n'4 


tàrpvMt  ^ Jontrnm  fm4l#.r 

FOAB.iji  ^ t.  m.  [ coriHin«|'  |itrtQi,  ^nnwia  im 
Ww  \ Ptratm^f  aamttr.  ' I. 

;f'DftOAT  „ t.  Pfi'.  ('Yt'^ifitl  ^i  »<rt-liif^ïpit^|t.. 


r*^  mftciA  kpvA  Jfi^reii  > i bat  h*  is  ' . ïnlèrLea  1 GafUj  ^tUvM, 

■ “ * ....  . r ^ . 


i.H.'V'iv  a™,  SïT;’ 

Tlî?Ê"’'*][^T'""'î'‘  '*  r'^'i  4-'^  • Srrc»t//h.  [.  "lA ; .Arv«!"L«  r«t*.’ 

Jn  f mn  il'n^  *!T  î*'V'-''*l>'..IÎ'i  'pï'’'}i»iH  i ttu  tlmifOi  fiiltihtm.  S(i  Tomt  *’’^iii- 

1ft  for»,  d ».  tl«»p.g«<..  ] «.»  it  j,.,  _ î«  ,/ 

r 1 ^ f ».i  t t j-  4..»  notafi-’n'eth  fèf  W ^îtnn  fftndiiTiv.' 

E ,./  t «II...C  J.1  .«Id.*™,  ,t  B-,f,„„,  p„  I..tortrft,1r 

M...  ftpr.»,  Wt  Ita  l«i.  d.  fn/,  , »„d 

..  _d«.  -Id.  W.  Pl„„  Phttftf' Je  Krul.'b  1-, 

, " t Jl  1 ita  a d«  Joud-  - t/M.i  * .«r  J ^ 1 >i  1 . ..f 

, d»»  erf  Wdi/e.  U./-%..'.I1.  .™it  !^'"'rv'','  «""  - . 


Cf«.  .I.I..T.,  foinlf/rtrw.  Le,  for^ej  ,»- 

viW.  FTr/r 

Wtll.  ft.  ».  J «U^arvd.  r.irft  .lier  *''^"f'A--'-tto“™ir,  p.iftW.e.J  P«n«,  «reef  tA, 

>,d.  bftfeirî^uftr)  »refo.>A«  idft  .ilAfr  «,». 

IEL1.B  r t.  dV..t«»i.;  I<ft,.d.»t  d«  -i* « ifronlf  r««..  ,>.- 

(Th..f  F™«-.Wfo.  /..ft  ,»foftu;tft.  ^ r«nfe,-), 

.».».« di«ntinpr»<r.ci>..<F.«e....O  P"!*"-/»"'- F«r«> 

Ift.t<.r  l.«r  erifr.rej  , d«e  r.  ' tefweM, 

,*./.[  .«i..  d.  fo.de,  . H,p.dr.«,r.n.,  ' i " £ ' ’ £ ™‘?  / 

fee  4.  — . C»ftf-ie»..  Ln,.!.  Je  -,  '**,"’"1,^*  - **  ^ “"e “£',* 

p>ft.Vft«,  Jelere—,  !>,««._[..».  '‘"fl'.  /*e  «rr.JI*  jP  . «di.*-,  </.  rd.l*, 

mftift...  d™i  1.  tuirre  foU  1»  peincfo  « ftI/#U~d.  W*.  3*eft.,p  (Aft  Vee.p»;. 

JKmftft.Cftn™  dft  — , Be-ift-ei...™  </ «*■A•■^  — [ft«>l<n«e  »Mn»(»  , J 

remerie;  cwpe  en«,.l.t  d'une  »ê»e  . n.CftftftWJ', 

renie.  1 Gref/,../.  V.e  — d.  «ta-  «F*""-.  Pee  — , P«e/.ree.  D»e  de  oj,.e 

Wt/imr-peinwv  "T  T ’ “ .^‘  ""  “ '*,  J'*'** 

™».  V.  c*T*e.««.  <v^*  1* '*'>?  /.•  V you 

e .....11.».  jCetjld.«  «I  d'm.!i.lle~  ■“?  "“f  * ‘*  Aj"/«r  mt<^ , / iAa« 
e ;«,... I l.«.fo,du.»J,  n,UnH»Uhis  “ Pjtodre  .n.  eille  de  — ( d««.t|  7. 

UfnA^^wer  « town  /yf"  t/cirm,  la  Jf(^r7M  iC.  ||  Ja  ¥Oud.-*u 

niK.ft.  ».  1 l.de  fthieerret  pwll  .fo  foea  deuxur.,'.  jr»*—  m’d  >i« 

•1  / tuft  /!,.ti,nfo».  («fW  to  itor,  A»(  ^ .m  /"cefi  (0  re , ee  u><4^f 

É.  « «f.  f .r«n(l  J*  nteî-fTJl  dtl.  Î at*  Irt Jl Pfl/ftf Jp  *îfgOÙlg.  MaiKJBl  U«  — , 


■rtpfniH  di»ni  ifitpr(wprtcii«n{  Fi4Hdi7ii«»d) 

CE . jr.  y,  [ în™*utl  dt  ruLan  qu#  Tpi 
trntiur  leur  eciffurej  Titp-Antd  , lew.-r. 
,9^  f^\  iéliûn  Je  frmAi*#  . Iiq^ieraatir»ti', 
] Mêftimgt,  ciAfting  , /iorn^rtki/^  ^ €*^f~ 
tr  da—,  £4tt~iroa,  Minn  He  Je. 
pafwvri,  Jeief  en  — ^ T<i  cmf.  —[  mm- 
netiai  dont  It  euivie  fail  U prtnci- 
] Brfffgf  Cancm  dt  ^ i SrajM^^MUMf^n. 
Jfimrrie  ; corfi  eom]d*t  d’un*  m^tn^ 
ftflirt  1 OrjfyHtn/.  V Dt  ^ dt 
r#jrtif  jy  iimf-prirntr^ 

mr , V.  CATAtitii, 


Nrn4*4vwiy  Wf>if  « town  ticirm,  îa  iftitm  ii.  ||  eit  ¥0uu.-*u 

niK.ft.  ».  1 l.de  fthieerret  prtll  .fo  foea  deuxur.,'.  jr»*—  ifl’c.t  •!•  P'^a'. 

•1  / tuft  /hKti,at„t.  hglml  to  itov,  &.(  7 am  f,fcr>l  (o  re , ee  um/^e 

ft.  ».  •/.  t mad  nttMftu  de  piarea  eu  ncé4,iljf  -/goftif . Majutaft  ee  —, 

.ad  Pm  «laterr.  IVa.i  daalaBa.»o«-  «“Wftft  '/  teirftçde.,  prM.nft.  — ( dquieiTaal  ! 
•tltbftf  J #V»f,  Teair  an  eefoat  eue  left  Slrt^gll' , pae.  1 tuH.  cee  petioniptieaft  a 001  )>m 

' * . ....  I.  J' ...  ^If  ftl.......  ......à.Mantj  Jidd- ftfri  »iUl 


tirtintu  intrriine}  7^  bring  a 
t gpgi^jftthtm gvdnitMihrrttrmefttid. 


b— >d'uat  prtvtvB,  Ail  thct*  praMumptioniAit  mft 

amount  tQ  t Je  i»e  *ui*  ]>5i>  d*  i*  — > ^ 


"I.  f junditiittij  nt  itdit  lafrcque  « //#;  1 do  not  comg  arttr  Atm , » 

mt*  1 tribaniH  ^ rceUtiii étique,  Ec^  «•"  ma/L*,  — [ tiievjfie  J , jijfiil* 

^ Pwrfft  nn  WmRic  d«  bien  ttt  IrtmraiUe  , i p p.Kpicacitjr  , ; Tauti  i 

r»‘d  etl  , pwTfl  ffu'il  «H  iLe-  (turre*  bc  lant  p«  dfl  I*  — t iUJ  haf-  • 

wi#netr„  c'eii*b»dite  bo  tribuiitl  d#  b*  t/i  pior.^t  i RU  %ivr^sjïy 

, -Je  WrjIiiKM  iteoir  , *i-«  it  itnr  (|n4  lÂere.  Soo  d.rrie*  diicoun  i-#  n^* 

^It/ciro  roni»r4(p4t7M,  / , Ani  ih^  9itrtgj 


roR 


FOB 


fwiwuf^ — dt  ^aiiiliiee'flt  dv  Mwlptan)  üA^  |;  Sk  ^ , «h  IV  f &t«  ■ ifncl^u  éttm 

è^dnMM,  T»tu,  ft^mielVi  ^«emlîi>a  d^«pri(v|'  Jbre«  *i  vebëmvDw  Fo  jiraiii* 


txmrvgéf  ft'indvur  d ^nu"]  Mariüvdf  f rts4fhtii^ 
grtaniMM  rmtid , conftMtejr^  It 

■V  Bx^  Bi  wrrttt  haâ  ftatUer  vmlour  nor 
iiAt,  J^cus  issei  (Je  «-^lur  (Htn  ^odrcxclicr  tuA  joÀ^ 
/ ft^tmnmand  Chvr  mjirjj  .lo  ^nC9ol. 

jf.y.  • 

j|  — , flr  mjfAer  art»  [l»nu€üup,  en  gTinde 
qumdti<t|  ■ foiiDu  ; âi)and|miDdnt , , 'ié  tnel  iOLii«tiji| 
|vA}it  Je  jiubiUEtUr  I iâkuntLtnce,  ft  grfûjt 

iteaf^  jfore  , g(rtiij\  Ja  içiir  G*  — cooiplimeDti  » / 
^rici  thtm  aîtunJnPi^e  iJ  cotfw 

niença  à dire  ibeulugiqmmeüL— lit 


^ hy  diTMvn  O.effk'giviiUy  -a  munimF  o/imftrr^i- 
!j, — bJé  I Pkniy  ,pj  Lorm^  — 


mvncts, — itiéj  yfunij  ,pj  ter**  — amie  ^ J g^rvitti 
mmnjr  /ritntU  | n power  q/*  JHends  ' — ir|eD|  ^ 
Great  tàtnl  ot  mottey. 

A « { tarie  do.pj'r|'4KUtQiL  DU  d'adverbe  ] By 
dull  qf\,  ùjr  fifx’ft£th  qf^  e/t*.  A — ^ de  brasi 
ttrengik  rtrmj^  tÿ  muin  strength.  A — d^arycsii 


y^ith  iarge  sutnt  fj"  money ^ ùy  iat.^tshing  A 

rjv/^ 


'—OuTcriTt  dt  vivo  — Wvth  Ojpm  strength  or 
hy  open  Jbrce^  I3e  — | par  — * Fon'Uiiyt  hy/hn  e^ 
per  jbrett  with  Jhrvit(e  npéans.  A tuule  — ^ 
loutct  torin  de  iiiiO]^etu,,aVAutumeEii]  Bjr  atl  mrrms. 
U veut  à tDute  Vente  ^vee  ^ Me  will  cotre 
wuth  WJ|  whether  wû  ur  iid,  Vreudre  une  Cïte 
de  ^ ou  par-^  (U  TiûJ.eO  i JV^/^ATee  , ta  ravish  a 
girl,  il  iflit  tuf  i ' — de  lutiie,  ffe  hfiê  filled 
kimiel/ with  drinking.  JJ  en  t*t  veou  à Jnïut  â — - 
damitf  M*  htu  got  d hyjkvpur^^  A< — nî ‘aimer,  le 
jalDüi  m fait  bair  , d J&fltfLfé  man  iJ  hated  for 
AtJ  We*  Carnger  un  eiif^m  ^ — de  le  Lattre  * Ta 
êrat  a child  into  better  jnantieri.  A de  pleurer , 
vouj  perdrei  le|  ) Tvn  will  Ç*f  J ryes 

Oht, 

b f tUGÉ , -LK  ^ pnrîf,  ç/*  F or  cei  ^ Fo'ved  « «A* 

f/otied^  emmpt^  tuinaUmdf.  hÔu  l'a  — de  ou  à Mr* 
fif , Me  w/tâ  ronsttttüted  Ojff\  J,l  «il  — dan  J 

teuiei  Mit  actiûni  ( cunirplut.  adrecld  ) , Me  it  tffjf\ 
or  ht  hot  asHfnets  in  gJl  h if  dictiont.  St)  le  — , 
f*tt  farce»,  Sîarfhcd  style  or  ^^ertet.  Birr 

Forced  laugh.DoTtone  uii  aeu»~^  i itn  pAuaye, 
TW  wreit  she  tense  if  a gatstigç., — [t,  de  peiptnie  ; 
|ên,e  , autre  J Fûned* 

FOBCÉM£i>T,  ado.  (par  pr  routraiiite 

ForrtAf)^,  hyf/reoy  eompiihivelj\ 

HîRCliî^E,  -ÉE,  flW/.  f furietiiï  «mpoiU,  iü^ 
rag^]  FW rjoujf  mod , bi  tejury^  out  rf  hit  tentât.  — 
lie  dépit , de  raye  ^ d*  calèee  , FuriauM  wüh  spile  ^ 
rage , anger. 

IXIRCEPS,  s.  m.  [t.  de  rliirorgie,  emprunté  du 

1atiu(^  eapire  de  ferres  mi  de  pince*  en  euillcres 
((•(b  lervent  daui  les  accDucbetneDta  dilHciIes]  Fbr* 
erps. 

FORCER  t forçaiitt  , tf.  a,  [ CDntniii(Jre  , 

viuWtiier]  Tio  ^rre  , rempef  , rr^ni/mie  , Mtrain  „ 
fi^^^iirre  , Tiiodute,  impel. — uu  pastage  , une  place  ^ 
l'o  Jarre  a patsnge  or  pfac*  . âtorm  ii.  Le»  ermemi^ 
neuâ  Dtvl  fnités  au  rombat , The  enemies  compeltett 
tiS  •O  fight.  — une  Lêto  (la  prendre  avec  de»  rhiet!) 
de  cbaisc  J,  Ta  hunt  down  n heast.  une  Gîte  (la 
» iider)  Ta  forre  or  mvish  tt  girl.  — f rompre  avec 
lit.lencej  ïb  hrenk  open  ^ wrentfe,  wrest  ^ frrrtrf, 
fantmek , break  {hroagh.  — une  porte,  un  cof- 
fi*r,  etc,  Tb  ArenA  ope»  tt  donr.  tmnf,  , pfe,  — une 
eldf  (la  fausser)  , 7b  brndn  irv,  une  serrure  (en 
|Uer  Le»  renorti).  To  wpoil  a iork.  — 4in  bslaillon  , 
un  e».cadran  (le#  rompr*)  7a  hrenk  through  a bnî- 
tnkan  ot  tçsiûdron.  — un  ebevil  ( routrer) , 

a horte.  • — naiurc  (rcFuliiir  fftirt  pltïi 
%foa  ne  oeut)|  Tb^tra  nifture. 


P'OHCES  , tt  f fM.  X troupes  , ar 

,ybrce#-  V.  FûlOC. 

— f espAee  4e  grewh  ciieavE  lAA 
FQHCETTES  ; a.  /.  pt.  f peUi* 
lAren', 

FORCLUSION,  J,  /.  [l,  de  pa! 

déniut  de  eonlredire  j AleAerriaf^,  i 
rkfiîkg  , /brjiidgingn 
■FtJMER  V,  rt4  F|>err«T,  trôner. 
To  horm.,  sfm/fi  pPnfwM/P  ^ purr* 
et M«i  ^ >^7a  Aore  a pua.  Uaa  cia  bi» 
weil  dtiiUd  ar  that  has  a gawi  f^ipt 

FORESTIKA , t.  m.  ( jqiii  a qae^ 

les  fbrdl»  | Bugger  , jftuirrfer, 

FÜAESTIEHK,  adf.  î n«  le  dii 

villvi  d'Allemagne  fur  le  Bbin,  î 
Foret  Notre]  FoiyjS,  Les  f|iislre  i 
('Wablsbiit,  LauHemburf  , Secàm| 

The  fmrf ornât  townt. 

: Fl>MET  , s.  m.  [ pelil  iiutroiiK 
lequel  on  perce]  Cùnlei^  borer  g 
trépan 

Fin 


''ORÉT,  â.f  [granda  dUodui: 
debuiv]  Fnrestm 

FOR  F AIRE,  hefmi.nt,  n,  rfau 
eoutre  le  devoir  t n'est  usité  qu'a  I'm 
iiéipe^  porhrri  faire  une  fButn,  hi 
uu  crime)  7o  fdl  ^ Inaipoff,  Fdb 
saq  bonnenr  ( qui  l'est  lansé  corri 
that  hat  fofeited  es  /ûsl  Aer  kxmat 

Kq  bef  ( le  rendre  couGseal 

proGi  du  feiguttur  féodal  j fV  farj 
dàl  tenure. 

FORFAIT  , $.  m.  Ifautv,  crime  , 
greutDo]  Crime .1  caisse,  anr.^JNr 
— toarclié  per  lequel  on  e' oblige  I 
|Hiiir  certain  pria , é porte  «a  i gl 
vratiou  | J a undertaking  by  the 
ceriftàn  jpricTf , of  iy  eoatraH.  A« 

forfaiture,  s./,  fl  de  prai 
imn  d'un  magialril;  félnnie,  nsau 
Fbif  e<ture , Jhrfeu  ,_Aiie+ 

Il  FORFANTE,  f,  JH.  [qiDt  pril 
Idour  I Buntfincer,  ^tvicA  , rharfai 

FORFANTERIE  J t.  f [liàJ^leri 
rie,  fanbirouuedc , vaiilerie  ,■  jaei 
» fftiitrkery^  çhnriaiaufy^  àm 
boasting. 

FOHFJCÜliA  t L*erc«-offe 

set  le]  Foijii  u£a  t earwig. 

FOKQÊ,  f,  /ITlinu  un  ran  tr 
Louliquc  d'un  tuarêcUel]  Fanier‘ 
mint , âmithery*  Grosse  —,  inm- 
obeval  à ta  — , To  |^cl  a hona  io  b 
/arriérée. 

FORGEABLE  , ndf  { des  deux  ( 
se  fdrger,  qui  peut  te  ivYrailler  « 
may  he  forged. 

f'ORGER  y forgeant , Tapi;  je  (ç 
nt.  «f.  [dDOOer  la  îbroie  au  fer,  jju  i 
le  movea  du  feu  et  du  marteaii  ; ba 
To  forge , Aojvuner.  — | le  dit  d< 
en  ma  reliant  tauclurtit  k Err  de*  pied 
le  fer  de»  pieds  de  derrière  ] Ta  on 
yerk , * - — ( snreuLer  , contminrer , 
ner,  tLippoaer}  7o  mren#,  rnnltim 
foin  n Jatte  li  m$at  ^ roMfi/c^ei.t , 
falsify , enmmit  forgery.  — de#  te 
nentf,  4p  ftthriCA$a  news.  — ^ de»  tnnts 


Set  , Ti?  frame  ekia 

.^e  — ne#  irvobst^  pour  î*i  eota^ 

agninâf  usarntterf  qf  rnmr^t  em/m  rr 


P 0f^t  ïAsrt  fD  iitii  AtWVl,  Ou  f 
Mti  f oivt^f  ifa  lyi  J 7h*y  trumps 

\ htmJrté  idk  ftvriêj  him, 

I0^  , tw  m*  f qui  tratmUU  iiu  fùrgfii , 
t fcf  IUT  IVdcImuip  X ^ hiaci^âmith, 
lel  43k  ï farct  de  fur^r  oi&  dcTjpcij:  — 
tkûMperJtct^^tf$idniij  muAês  ali  tJùngs 
rem  *1  i*Tfw  p<njj>0D  de  mer  f quVu  trùur* 
Eieri  J Ùorft , Jtiber, 

Ifl,  1,  m,  [qüifof-i*;  forgerciit  qui  tjjr 
eonirouvc  quelque  i^utietë  ; menteur  ^ 
hmmmcrmr^  contriver^  ittv^nior. 
le  Muteaux,  etc.  Sword  fiil/er,  eutier, 

. ckem  les  p<}li«rt  U'^élain  J SenUr.  * 

I»  «nuntlej  , de  cilouiDàei , J^^ttrger  qf 
I €mùim/ttet, 

M-,  m,  Jk  dit  dsf  lütrrei  de  fer  qu'au 

1 1)  iU^n  J IjriQn-hitrs  which  are  £a  he 

1*  <?,  w*  ft.  de  cULittJ  Furliuir  du 
net,  du  hmehet  («moer  du  car)  Tu 
tc^iAofti  ^ winti  lAf  horn, 

, J»  ih*  f cri  0J<  ton  du  cor,  pour  ran- 
toM}  Blowing  thm  horn, 

'R,  V.  n,  *K— , V,  r,  [l.  d'ercLUec- 

r cti  dfehcirt  J Tw  y"«f  ouf  , 
fER , V.  fl.  f |.  dr  elN3i«e  Liretuiîir 
*®”  ^nÂttrhaur  ^ disiodgt  a 


5«ir  un.  n.awT«fce  7b  /n/yprm,  fnkeh.qm, 
Uui  â plusieuit  fôrmet  ou  côlet,  MuUifoi^, 

mtiny  shape»  w side»,  üii  lièrrc  en  ^ Ua 
J *"  lier  form.  <Ji*  touH.r  f miM' 

dèle  de  Jjoit  sar  Jpqyel  on  lé  faiti  ÏMSt.  — 

«de,  Stretcher».  Mellre  dès  souliers  « 7V 
pnt  shoe»  om  ihe  last  to  stntih  them.  — fiur^ 
tie  d.  dessus  d un  soulier  X Shape.  Le  — ü ce 
^i»r  «t  Iqule  gîtte,  77,.  tLpe  nf  thü 
tf  gmt,  $f«,Ud.  — d.  bat  :.i,  1.  grand... 

d.  la  janib.  ^u’on  met  dans  k bai]  Leg.  — d. 
chapeau  ( modèle  de  Lois  sur  lequel  on  fait  le 
ehâpeàd J B/ocÀ.  [partie  dti  chapeau  faite  sur  1. 
moule]  Crou'ii.  — [ t.  de  papetier  ; moule  ui* 
chauu  de  la  grandeur  d une  feuille  de  papier]  Âfoùld 
— [t.  d imprimeur  ; châssis  dans  lequel  le  corn- 


fER  f V.  fl.  [ ééféDéttr  ée  li  terta  dtf 
■#  dit  aaiit  d'uoe  fitlc  qui  a forfott  ■ 
déroger;  se  dntionoror]  7h  d.'^gefle* 
w tfre  t/àrtue  tf  oae^s  ancestors. 

#EB  fSftJi  ^ forlongcaut;  v,  r.  [ie  dit 
ûtM  Lèles  qui  a^élojgqent  Uc*  ch  tens  t 
t de  pratique),  des  anaim  qui  li- 
pieor]  Tq  rim  a length,  linger  ^ 

SER  fSx)  , d'uDe  ehnse  [ i*en  ojfenfrr, 
redire,  a*cn  lemndaliier  ] Ta  la  he 
at  a ihin^,  toÂe  U tll,fnd 
^ Elit  le  fgrinïKifl  de  tout,  ,fha 
iiA  eaery  thing.  Sur  Heu  \a  in  ftp- 
ip#  ^ ottr  ènrA  for  nothing. 
Sl'E,  aii/.  sffhre.  [qui  le  tient  eiaa- 
rutmes  ^ rè^tilleux,  cérémonieui,  là* 
^atist^  formai^  precUe , lei  emo- 
un  grand  ",  un  — g^oactl  et  in* 
f is  a great  formalist,  a îrouhlcuone 
*Mt  fütmaliit.  U cat  Irop  — , //e 

»*  ft  [ tniDilre  de  procéder  ea 
iéi  foruip*,  fa^n  d^agjr  ; errém»^ 
de.  Ordre)  Form-,  jToi-^nfl/jVir,  care— 
rwejj. 

RIAUE,  #1  m,  ( i,  de  jurîaprudtnce]  , 
f tf  mnh  or  eontlîtfon, 

Üt^  fSE),  V.  r.  [æ  marier  arec  une 
ii^nieure  eundilion  que  soi]  To  tmir- 
irf.  , 

*n.  (grandeur,  hattleur,  *t  lai- 
Jte  1 Form  or  sise. 

EÛH  , J,  tff.  fqtii  forme]  Eoneier, 
t,  f {letton  de  fijrfDer;  min- 
a mot  I.  forme  ] Feromiioa , form- 

tJCE»  ^jef.  [t,  de  physique]  For- 

r 0|fi]Fe  eit/rieiire  d*iin  eérpf, 

’ J*lk***^f  mflAe,  m&fh . pfj, 

toftimcfic*  â prendre  une 
isilkfire-»^  Thtft  ùegini  ia  atsttme  h 
e V,  Façoa  1h»**i 


e f-  ’ — a.  — , su  iHK,  wiun  tnt 

form.  — [banc  garni  dètofTe  et  rembourré]  SUif- 
reform  or  seat.j^  [se  dit  de.  st.Ues  qui  .oui 
.dans  un  cbcrUi]  The  ieat  qf  a choir,  — ft.  d. 
pareur;  couche  de  sable  quVin  met  ayant  de  po* 

- trgr»>^l-  - ie  fromag. 

sette  cylindrique  percée  d«  plusieurs  trous]  SU-i  p 
— t.  de  peintura  at  da  aciilpture  idée  general# 
r?;  *Sî”-  eontours,  etc]  Fomt.  ~ ci, 

- taluly  1^.  — (i.  d'arülleria;  moule]  Fe,wsntr, 

' TT  tP“*“»c*'cdag»r  suivant  certaine# règles  ëlablicil 
I ^rm.  manner,  way,  Jormalitr,  fashiom.  jj 

laat  fna  sa  rechercUjs  soit  dans  Tes  formas  7/tr 
P!  according  to  the  rules,  Be- 

. chercher  une  fille  dans  les  formes,  To  cous  t a 
" X forms.  Sans  autra  — de  pro- 

j cès  , Without  any  further  fonhalUy.  En  —,f^r 
I malfy.  — de  procédure , tçw~procéeding.  En  U 
ï qm  suit,  Js  follows..  Mettre  un  argunient  en 
‘ . To  make  or  form  a syllogism.  Argument  on 

yo^rt/  argument,  according  to  the  rule» 

I Y lo^tc.  Lettres  en  —,  Formal  letters,  üu*  ail. 
de  hatiment  tn  — de  pavilion , The  wing  qf  a 
t building  (n  form  of  a pauilion.  Dir.  quclqu. 
chose  par  — d’avii,  de  repfoche,  de  pfainie,  dt 
conversation,  etc.  To  »ay^  something  by  way 
ofadotcè,  of  reproach,  qf  complet , ef  c&L 
-• 

E^BMETL, -ELLE , a^.  [exprès,  précis,  eîai rj 
Formal  erp^ss , precise,  /l/ofa,  expUcit,  e/ùn 
Cause  formelle , Pàrmal  cause. 

TORMELt.EMKNT , adv.’  fen  tamps 
preciseinenlj  Formally  expreeity^prçcmlf,  Àru^ 
ilr.  Mentir  —,  Tb-tefi  a plain  lie,  "Tt.  d« 
ghilosophie,  opposé  è mati-ieUemeulJ  .femtuf- 

Fp^ER,  41.  à.  [donner  Félra  at  li  formo, 
prt^mre,  faire,  façonner,  drësser,  touttur,  iam 
, truire]  Tb  form  , frume,  fashion,  make.  bHng 
iup,  cut  out^  make  up,  mduld,  pi^nttple,  #e.i- 
sons  train  up,  iheipe,  editeate,  “tiifbrm,  me, 
exercise,  instruct.  — jw  avanee  ,*  Tb  psrqform. 

— un  dessein,  un  projet,  To  frame  a design 
or  project.  — une  difficulté.  To  »tn*i  a difficul- 
ty, — une  plainte,  Th  put  up  a dbrnploint, 

un  siege.  To  make  the  siè^é  inform,  to  lay  m 
formal  siège.  — un  verbe,  To  form  a 4/ei^. — 
un  jeune  homme.  To  form  or  train  up  aymàh. 

— le  procès  è qoah^’uto , To  draw  an  indkn- 
ment  against  one,  — un  corps  d'armée,  To  form 
an  ormy  in  body,  — une  république,  une  socidlr, 
Thf^ma  republie,  a society,  — ana  cabale,  uti. 
cautpiraiion , 7V>  form  a chnspimty^.  La  lcc|ui> 
des  boos  livres  forma  extrêmement  Tasprif , Th»f 
reatkng  qf  good  books  very  much  itforms  If  A# 
tttipd  -•  «0  üèrê  à 11  Tartu*  To  form  a p^npUt  _ 

. . • • Digitized  by  *7  )(. 


roîv  c 5&i  } FOU 

iHir*4c- — »ou  nuJttcvH^  inoü^,  T-lf  | vtpjr  Awi^  rM(4^,//vfi 

. ;tii  on0^$  $trl¥  itpok  or  aj\§r  th$  hast  paiterm^  T*Eviifirq  *- * Sirong- 

^ dn  »«nm,  7b  , Jpor^r.  + — fcnttai 

(K  —,  «.  >,  produit,  |>r«ndre  fo^ntl  ü«»  ü 

Tô  b*  mode  or  /omudf  b*  bred^  arist^  corns  3tn^.  üu  colfM»  —,  4 
iv  some  shape,  improi^»-  Se  — une  idée  de  quélque  GÏtit^  Terre  t«î«rte  ( fr^ic  et 
chow.  To  frame  an  idea  of  a thing.  Sa  gorge  corn-  Cinf,  heatpr  gnmnd,  hard  ^l  tii 
■Tience  i Se  — , ffrr  breast  begins  to  swell.  II  se  i J strong  t"are  Etpreailmi  forte  < i 
formera  avec  le  Icmnt,  ffe  wilt  be  polished  or\  si  g mjtc^nl  rxfirenton.  ÏUiUt’r!^  fê 
fashioned  in  time.  Sant  eela , je  teroit  cli.irmc  de  : ifftnfi',  nipptng't  er  $h*rp  fert. 
’virrs  dins  une  vilte , où  mou  esprit  te  forme  tout  | *eot  fflauwais  ) , hfiftêr.  Ci 

îei  jourt,  ff^ere  it  not  for  this,  I should  be  Over-  \ — , T^f'J  teg  of  it  low  Ui 

^üfed  to  live  in  a citj  where  mjr  mind  improves  7' hot  Uns  irver-^Ttght , at  !$  ton 

ettery  day.&e  — dot  cbimiret , To  raise  chime^  voui  ditc-N^là  eit  Ün  peit  — fo!i; 

tas  to  oneself.  3ff  is  a htrh  futrstt.  One  Jb 

ît)RMICA- LEO  pn  Foroam  - UOH  * #.  m,  [yer  imprenion  < 4 strong  iwelirMiion 
ou  larve  de  la  dcnioiselle  ou  moucbe  à q^ire  A phit  fnric  taifoo , Now  mikA  » 
ailes]  Pormica-Ieo  \ nnt-ealer.  ' mort , vdih  st*  fmrrh  tÂ4  ifwrv 

rORMlCA-VÜLPES,  s.  m.  [rer  d’un  fuieete  tem-  tif>rid  1-cï  enoeiiiit  «mt  plut  f^rU  e 
Wible  au  cotisin  ] Formica-vulpcs.  enrmies  m e Ut^inger  in  number,  i 

FORMICANT,  ndj.  m.  [l.  de  médecine]  F^or*  plut  forte  d'mftnterie  , Tealre  de 
mtcans^  Un  pouts  — (l>ctit,  fuLLle , et  fre'qiseal),  armjr  U stnmger  in  infantry,  fl 
Parmitatir^-pulse.  ^ va/ry,  L’otie  e*l  plut  forte  «a  «ol 

rORÎ^DA^LE , [redoulabte , terrible^,  cf-  oflitu  r»,  One  ir  stronger  itt  satd 
f-îijknt  , épouvauULle  ] Formidih'.e  , dreadful,  m ///Ftrrj.  f 4 Huroît^a  di 

Irightfut,  terrible,  retlouted ^ redoutable.  Doue  What  cnn  te  snid  more  to  the  p 
manière  — , FortnicLtb(y.  sou  4u  plot  — , The  reasrm  ûr  m 

FORMÏER,  s.  m.  [ artitan  qui  iail  des  Ibrmps  strongest.  — f rude , dîAicilo,  p 
de  âoulirrsl  Last-maker.  rough,  tough  strong,  pàirtfui , 

formulaire,  s.  m.  fîivr#  de  forœutct,  ec  lagNP  forlc  a monter',  jfmoiwitïiiin 
de  forinalitét  k obterver)  Formulary,  rules  and  osveni.  Le  — en  ert  faîî  , The  j 
orders.  thfîiuh  part  si  otrer  * t the  nesb  j 

ÏORMÜLE,  f.  [ modèle  qui  contient  les  tei^  juiinç.^to  est  Ajvle  è pa^er,  Tt  jj: 
jiin  formelt  el  exprès  dans  lesquels  un  acte  sO“  matterio  one  s cDJsrfe  saftfy 
lennel  “est  conçu]  Formule , form,  — [ d’Algèhrej  — fbsbîle,  expérimenté]  Skdlrti 
r rlsuitat  d’un  calcul  algclirique  ) , Jlgebrnical fur-  U — ■ sur  eci  maLières-tà,  Ne  ie 

[ manière  de  prescrire  les  médtcamenU]  matters  KUc  — ,aua  érbeet.  To 
Tv'rmula,  prescription,  dispensatory.  • at  chrssy  Je  ne  jotie  pas  contre 

F^RMyLEÀ  , v.in.  [composer  ou  drosser  des  plut  ^ que  moi,  / rfluipiof  plgy  p| 
Fsmedes]  To  write  p prescription  in  form.  arc  un  ovcrh^atck  for  mé, 

F0RMTTLÎSTE,  s.  m.  ] qui  se  lient  f^q-^*ric  rAiaï  — d'une  cbose[  i«  ma. 
anx  fprmules]  4 mere  formalist.  , tant  .fort  dans  cette  pbrsto  eet  îi 

F GÛlï'lICATEUR  X.  m,  [qui  commet  la  for-  pmUnyrhfa  thmg,tftheitupiQnony 
otrâtiOn  ; [impudique,  debaoebé,  lU»«r(ipX.fbr/ii-  — de  lui  fuLirau-  de  rargenl , / ï 
r f/rt'rV  wencher,  t^oremonger,  rafee  , Ubfirtipe.  ta  supply  him  ss'ifA  money.  Elle  le  h 
FORNICATION^  jX.  f,  ^[eosnnerce  .ciurtiei  de  eoep  ion  mari,  Shehiket  it  upon  i 
deux  personnes  non,  mariées ÿ prostitiftien,.  de-  her  htuùand  sign.  Sç  faire  — de 
bjucne,  libertinage]  Femirofson,  concubinage,  amjt  , 7b  much  upom  i 
l"ttfige,  whoredom.  Commettre 2\>  fornicate,  ft  te  fids. 

* 'immlt  fornication.  — , f . m,  [ l'enJrplt  1*  pins — dV 

FpRNrç ATOICE . é.  y*.  (fiUe  qui  pwiaaiet  le  épais  d’uu  Lois;  refuge  , aiïle ] !Le 
jpWoe  1 f hore,.  , 7*he  strungs ât  pari  if  aeMtssit. 

FORpAItRE  ou  ForpAiskR,  m.  n.  ft.  de  cbasse^'  T/ie  htos  tf  a boud.  læ  d*ua*  jifl 
<b*rrcljeif  .sa^pâture  au  Juin  j 7b  wander  fwi  vut  point  ff  a bus/n^jst  Senfoeter  dut  I 
*f.  oywandon  the  usual  comrt,  plunge  itiîa  the  ihickesi  pArt  tf 

JroRSj,  DÎw.  [excepté,  1 U réserve  de,  bor-  taunUer  est  liaui  ion  — , The  wild  bc 
mil  , hors ,V  i rexceplion  ] Save,  except , .last,  11»  * lilLc  eil  da^u  tem  — ^ Me  si  ta  i 
" ( IquX  ssiorts,  — doux  ou  trois,  7'ficjr  suy  glf  ^ Il  faut  que  j«  me  mrtle  dam  iftoç 
tareé,  \ into  my  stiwigcit  ejstrem  hmeat-,  D. 

1;  ''olT , J^pérc  , adj»  [ robiute,  vigoureux , gros,  le  — portànE  le  faible  ( toutes  ebme 
épjMS,  grapd,  puissant,  considérable,  im-  tiret  with  ^moiher.  Il  a du  l*oe  ei  dy 
(piiiicCÛt  violent , véliémeot;  tant  au  .propre -qu’au  le  — pui  tant  Ier4ible,  c’est  on  «■  et  I 
ri^uié]  StnrÂg  ,,  stout , migh{y,.  powerful , vio-  t/e  lutg good  and  bad  fpstfiiUi’^t  , isu 
îrni,  athletic,  nervous,  sinewy.,  strong- bodied , gether,  he  is  a pretty  goott  smrt 
**'art(jr,  robust,  I ut^r,  hmr(^,  ablebodied,  vigo-  I [ rend.roit  , la  quid  its  bar  où  une  p 
^ *lbrU?j  Ji,m^rit  — ^ 7b  have  a U plus  \ Siringth,skiU-  elrf  estr* 
sin^ig^ind.*  Un  c^ril  r—  fqui  ose  penser  iSm*  princifi«U*meut  dans  les  Jplétii  s*®*^ 
* [ql-At  .£ue  Ig  vulgâifu,),  JtitttiùtdisuUdan  , afi'ec-  — ffei  hirfy  excells  in  satire, 
l'i^mÂer,  Etre  trop  —,  2_b  opçrmutoht.  Fartieyrop  muia  sircJigth.—  l le  trinpaeù  tiu« 
Overmatch,  Elfp  plus  -^.  To  be  stronger,  ton  plus  beu  1 potut,  dens  «e  pi oalsaul 
^^^t4*,SenteniJs^tSMCiSr  sli  ong  woidix  liCS  height,  etr%  De  os  le  ■ — de 

l'hf  C{un  ii  , strung.  Buis  «tlirê»  midtlU  tf  the  'Dsfts  le  —A 

Kivrqçnt  -— , Fery  tund  Stnptig-  wood.  Vent  l Mie  hc^glti  *f  lusyftseiwn . Dim<  1*  — 
, 4 vreai  Xvind  Pluie,  gôlc'e,  douleur  très- ! ds4a*%S^é)^i^ 
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tn  M#  ti/  îh*  tin fm,  « 

bitfâUt  forttrrut , citulciL*  ] Fi^rl* 
my^Jyrt, — [lelifn  da  trancbint  ' 
ii  tt  Lrvuvi  ialcc  li  *1  La  uLüu] 

[liQitaitiu  qui  port«  da  poMnUï  fir*  i 

imaiDeDt.  baaucoup  , giandawaol  , 
NfufA,  hight^  f rxtrtmcfXi  wwyAyji'^ï  „ 
€jr£tedtttg(jr-,  rurvfj^, 

wtU  dime  ^ 

eau,  Je  d«hirft  — 'flu  a 

' n grmni  qc  tlrong  deMit*i  if  itumiii 
viuudttDatre  ruita  ^ riiiélet-'VOsji  — 
f%^y‘im  f]f  out  vUii  ? J^ie n — furr 
lamj  Hnrdt  v«rr  Anrt/, 
r*_  Jlp  lirikf  kmrU.  iwiiljeiiirH  niai- 
ir<H{  To  moUitatn  qt  dtnj  a thing 
f{r* 

( au  pjiii  Tf  Ue  ) ^ dijnit  ut  poi-  ‘ 
rufuit  au  plut  lapt  »<ijlditli  qua 
JF  vmt  q/'  them  , h&th  sa^trr  nnU 
tgr  aijtâii  «i#  their  irgi  (vtcid  carrj 

'«AdWiL  f iTPc  vigMflur,  mete 
[Htrav  *a  pi  t n robuil  em  tu  l f Slfnm^ 
imth/tf¥T'*^  mightt!j\  Jbrcihh’i. 
fjr,  gtoNfijr,  pfe*tatfTitf^r 

ifrip.^  Î»  have  ^ ^Ifirriwf  heitf;/ ihai. 

, [ t*  da  mufique  empruiiic  da  11  la- 
, etnmg* 

iOf  o^M,  italien  * ( lïtanLére  d«  jouer 
u^aelt  el  euitile  idouciHaal  l«a 
X Farte^Ftanow 

iO|  m.  f in&truniafit  dr  fiiTiitqite 
npUre  la  clavecin , ei  dout  Le  nom 
et  quplilêi  q^ue  n^arairuL  p^int  La 
FWfa» 

Ë * ^orirest  ^ 
d!,  « Æfrttng’  tuvi  e. 

'*  -A5TK  , 4idj.  \ itdî  aLt^enft  le* 

itr*ngfh£/tîAg  ^ (Surro- 

ËUHi  a.  m. [celai  qui  fjcliile  Je* 

lO^ï,  [ Tari  ^ r«etioit  de  îî’r’> 
iw  t J*yrt^j^iAg  t ^rtftgÜi  I df/ente^ 
pr  perde*  lortil'ctti Uni,  Tttrmf*imr. 
fiantt ^orii^ciition.  — Brlifjcielle  , 
— fuwnigéia  , P*teîJ JwrttJieH-‘ 
te,  trregtüar/o*-iiJii:*iU*tn*<^  ulTem- 
— deletfuive  \ 

I ,■»- mod  erne,  Ffvdera  J^oriiJt^twn , 

» je  JurliOet  je  fariiliaj,  tf.  n. 
iAbner  plua  de  fuixe  ^ mutiir , af- 
r,  ebutenirj  7b  itrrMg^ 

te,  /ntiAf  itrang,  cutrf/ort  ^ yencft 
invigorots  ^ injurxm,  — 

ilL« , T»jff*rp/jr  aeamp,  a fcm  n. 
iifeat  iarlifêi  ilatii  un  pfjale  avan- 
emtea  Jbid  ^riij!ed  ihemtefvei  in 
iâpifêf,  I«e  fKm  vin  furl^^e  Teilo- 
inc  tifengthrni  the  ii’^nutch.  X>a 
itk^ritir  (ijitUfie  Tetpril  e(  la  erruf*. 
ydtiiun^f^  Jorfi^ew  the  miftd  and 
de  peiu litre  J îb  tirengthen*  — 
donapr  plju  J*  grot«eurJ  , — 
dn  pLu»  baq(u  en  cuiiLeur)|  — 
To<kJ<e«  (Ici  leodret  plui  ^iruncit 
Ta  êù  eagthen  a J^ure  , thr  to- 
iit, 

. [dtreptr  pliia  fort]  Yo  fnthtr 
t Het  ear>*nt  se  fortUjt  Uiuii 

iJidd  fnrwr 


a«  — Jetia  m rdtoluliuu  ,,7\>  he  Jtrm  m ^ 
in  vH**M  rveo/plion.  S«  — du  leeour*  d«..^,  ta 
furtijf  ahttedf  hy  the  nuUtance  <{/*. . .. 

FUHTlNi  e.  m.  [petit  fort]  Fortin^  ybrfiei , a 

tidie  J'vriM 

FORTEjUT  «Tl,  ocQf.  [m  dit  dTun  ebevul  ou- 
Ità  de  £ttiffue]  Over^spent, 

FORI  RAITURE  %»•/•[  fatigue  outrée  d'nn 
ebeva!  J Over^niigue. 

FORTUIT  -ITK,  adj,  [inopiné,  impréeu]  Ft‘r- 
tuitfHij  ^ ctiMual , act'iJentai,  incidental , contingent* 
Cm  — f A mere  chance* 

fortuitement,  ndv.  [par  cas  fortuit i 4ii..- 
pmèmont , à l'improeiste  ] FurluiUtusly^ 
aiCi^tàfitiiily,  by  chance^  ^ 

FORTUNE,  ê.f,  [Débaar  du  diian  et  du  mdj 

Ftiriumt* 

— [ ras  fortuit,  LiasarJ,  bonheur;  malbeur;  él^t, 
cùoditiDn  où  l'on  est;  proaperite',  richesaes  , crédit, 
gain,  P rn LI L , grandeur , dignité;  tort,  destinl  Fc/* 
iune^  fatc’^  chance^  luck,  hasard,  mean,  hap-naeard 
iid-vani entent,  preferment , greatness,  conditam* 
11  cDuit  — > d’étre  uni  our  fort  riche,  /Te  stands  .ri 
chance  or  bids  fair  for  being  one  day  very  rïi/i.  J I 
a couru  — d'etre  noyé,  Re  ran  a risk  of  being 
drowened*  J 'an  courrai  la  — / will  take  my  cAtrnre. 
A letriiques,  perils,  et — (style  de  pratique  At 
hii  peril*  Faire — , To  make  one's  Jortune , reap 
vnereif  up.  Co  système  n*a  pas  fait  — That  seftenm 
, d4d  not  take  or  succeed.  Dëcheoir  d*une  haute 
( To  hirtfc  a great  downfal.  Un  homme  de  — ^ jviun 
I ff fortune.  La  fortune  lui  rit,  le  favorise.  Fortune 
Smiles  upon  him,  favours  him.  La  — lui  a touiuâ 
le  dm.  Fortune  has  turned  her  hac\  upon  him. 
ddarpr  , encenser  la  — , sacrifier  à la  — , 7b  a£ff<rr, 
worship  fortune;  to  sacrifice  to  fortune.  Courir 
■pvéa  La  — , 7b  hunt  efter  fortune.  * AUachir  un 
clou  à la  roue  de  la  —,  7b  drive  a nail  infortunées 
whreL  Un  homme  4 honiies  fortunes,  A man  *f 
àfttrigae*  Si  let  fortunet  coutinuenl,  Tf  fortune.- 
moling  continues  thus.  Se  contenter  de  ta  —,  7b 
he  conu-nied  with  one's  condition*  tB*‘u*ywe*' — • 
7b  ^PB  u /iirluii#>/ifMter.  f A fou  —,  Lucifbr  the 
f^cl^  and  chance  for  the  t*g^y-  t Cdurir  la  — du 
pot,  To  tnke pot-luck.  Gbaçuo  est  artisan  de 

Every  man  is  the  aidUiect  of  his  own  fortune, 
r G'ntre  — bon  emur,  JFe  must  Inrar  up  against  /wil 
fjrtiifie,  + Dieu  vous  préserve  de  mal  et  de  —,  God 
jTCâcrveyoufrom  mitfortune. 

% Dt  — , adv.  [par  liasard]  Accidentaify^  by 
chance , ycFr//wie  uould  haut  it. 

FÜRTÜNK,  -ÈE,  tntj,  [heureux]  Fortunate, 
lucky*  happy»  ^ , 

FURUM,  #.  m»  [t.  «Tanliquité  ronudnai  aearehé, 
hii  rceu,  phice  Jet  comices)  Forum. 

FÜRüÛE,#./’.  [t>  de  terrurier;  le  trou  d'uut 
def]  K ly  holey  pipe, 

FOR  V VH' (J,  s.  m.  |hommedenAntddcoeéd*nu 
heL  b^bit]  A pàitry  fellow  fnelr  dresse^ 

FOSSÉ , s.f,  (creux  profuud  dans  la  terre , pour 
y mrlire  un  «orps  mort;  Irou^  tranchée  j- lu 
Tfrtlr.  rit , grave,  dell.  Batte-fotie,  cul  de  bassi- 
fjiip-  fMciiot  trèa*profonddantune  pri^n),Dwe^ue 

* t ^.tre  sur  le  bord  de  ta  — , avoir  un  pied  dani 
1*  — , Td  have  already  one  foot  In  the  grove. 

* f Mettre  lea  clods  tar  la  —,  Not  to  adrUinUter* 
f Faire  il»  b — le  fossé  (na  rien  lakser  perdra)»  7b 
make  the  hank  ouLofthe  <ütch*^{crevok  de  I'etto- 

Fti  of  the  stomach.  (grimde  chendicrt  d« 

priiiei  d tiain)  MelUng^kâttievsedhx  pmetéTers*  — 

fl,  de  hiuluiire)  trou  pour  y faire  une  grande  iouie) 

' Fit. 


rOSSÉ , #.  m.  [fosse  ertniâi  f«  le^ 


VOOC 


POU 


{ »:«  ) 


por 


fvpMBt  •tt'Ibuk  IwditpMas]  J hattmU  ivfir^inip 


èi*ard.  Fouloirc  [pour  fbulor  la  reluUpp  | Tht 
ttough  qfa  wime~prw,¥ouUût  {l.  dVtîiUrtirl  Jf^9 


tnwtrameiU  terming  ,-msa  rammêr  arnd  a 

céttnum^  Êtopptr» 

FOULON,  ».  m,  fartisai»  foula  drt  êra'^%] 
Fuller.  Terra  àf— , Fn//er'»  a«r(A.  MuuUiii», 
Fullerfs  mUL . 

FOULONNIBB  ^ m.  [cakU  ^ui  goturariie  uti 
moulin  à foulon]  Fuller, 

FOULUBB  ^ #.y.  fcouluiian , blaaeura  d\in  metn^ 
lii't  foiild , eutodn  « dtftonel  Spratm , sirnin  ; futlrftl-- 
P*  pL*  [las  luarquea  Ulu  ipiad  Jli 
cevf]  Théjbèhng  ^ a stag, 

FOUR,  fk  m,  [lieuroûta  ea  rond,  atae  une  tmlf 
ourertuaè  pair«darapiÿ  dart iné pour  j fair*  cuira  du 
pain,  aie.]  Oven,  Pièce  oe— cahe^  any  piece 
^pkfrt^pwfiioai. . Faire  coi»e  au — , To  tïiAp.  Ji  t 
fait  chaud  couune  dans  uo  — (U  y fail  exiiâiïic^ 
niaot  chaud),  JiU  eu  hot  there  at  in  an  f II 
T foUaoir.cqaime  daoa  un  — , A ti  darh  there  at 
tJitch, 

t4-Ce  n'est  pea  pwr  roue,  pour  lui,  qua  Ic  — 


«Wfla , There  U nothing  for  him;  you  *jp  he 
^ ll.,t+-Vooi 


thall  have  mono  ^ ll.,t+-Vooa  riei^ûai  cuira  ■ 
notre  gel  you  one  day  into  mr  fluUhes, 

— [la  lieu  o)k  eat  le  — ] Bake-houte,  — a Lrique  , à 
chaux,  à plâtre,  Brick,iime^  or porgeUliln, 
FOURBE,  Sf,/,  [M^dflfipierie.,  Uaude,  dul , di^^uk 
Hrnaent,  impoature,  duperie,  fourheficj  Cheat  ^ 
theaUng^  irick , itnpoâturo , /att  and  loot  r , dimifie- 

—,  ntfy,  a.  m,  [cfui  trompe  arec  6neite  ; irunt-, 
pear  impoatèirrj  Cheating  ^ cn\n.y^  decm/td;  n 
knave  ^ thuffler^  dits^mbJer^  cunmng 
rcraer^  th\fter^  xosener^  beguiler^  hojnbi>v^ter  ^ 
ç/';ptiof<a ,.  tricking f double^eftler^  Jelse-hcaritU^ 


i^guUr^  guil^tU. 

E^URB£R,ss  . 


O.  [trouver  par  mauTiÎj*^ 
iSoeMes  ; jou4»  quelqu'un,  fi'auder,  duper,  ée^v- 
loir,  abuser]  7b  cheat,  gull  ^ bubble,  trick  , bum - 
bi^rle,  crà/l,  bilh,  bob.  11  fourbe  tout  U ftiOoUF  , 
He  cheats  every  body. 

FOÜÀBERiÊ,  f. /.  [ , V.  Fotitot] 

Cheat,  impost uré  , taptiousnest , doubte-de^ilii^g ^ 
enzenage,  deceit,  shifting,  croteftet , crt^ft^  wt  e , 
delusion  ,/eiht , tricking , guile , shtt/^e , juggling^ 
knavery, 

FOURBIK,  V,  a.  [ueltOTer,  rendre  clair,  polir; 
ite  le  dit  ([oc  de  ce  qui  est  d,e  fer,  et  pr)acipjlemer4 
dcj  arjnes]  To^rbish,  rub  to  brightness,  brif,'htea 
FOURBISSEUR,  a',  m.  [artisan  qui  fakirhit  cr 
qui  monte  des  e'ne'es]  Sxvord-^cutler  ,furbbhrr. 

FOURRlSbUnE  I s,  f.  [ Dellütement J polt^iuL  e ' 
Fiàrbithit\g,  , 

FOURBU,. »UE,  adj.  [ne  ae  dit  que  de*  ehc- 
taux  qui  derieatiriit  entrOpiis  des  jahiLes  ; Us  , Îa^ 
ti(ïuê , harakse,  eScede  de  falijjueJ  Foundei-frd 
lierai  ■*— , Foundered  horse. 

FOÜRBÜRE,  r. y.  [malailic  d’im  eheral  fourLui 
7heJ'oundering  r*f  a horse,  Desauler  uncdiev^l  pour  t 
7b  unsoté  a foundered  horse,  ^ 

FOüKCrtE,  s.  f.  [ inrl ruinent  arec  deux  ou 
ntm  branches  ou  pointes  par  le  bout]  Fork,  pUch** 
itirk  , three*tfnéjurk , dung-fork.  Fourches  psttUu-  ' 
luircs  Cgi bet),.' (5/fi Ae/,  galtoxvs.  f+  Faire  quelqu# 
l’IioM  à la  ( négligemment,  grossièrement  J 
To  dn  a thing  bunglingly,  clumsily^  or  eu- 
rtltssly, 

FOURCHÉ,  -ÉB;  pdrt.  nf  Poufébor,  Forked, 
•.ht.  Avoir  lès  cheveux  fourclmi,  7b  hmre  one*# 
^ur  ybrAuif  Ot  SpUi  at  the  end.  Animmit  qm  ont . 
Heda  loarthèa,  JnimaU  that  have  olovenfittl 
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in*  /Am  clear*  the  ho**/.  Pud  i 
ciox’onfooirti  unùtteilt, 
FOURtllER,  v.m,  1 [» 
St  — , r.  f tra 

grtnt^  forked , $«  oqtei 

Lrti  , dt  fuiiTcWrool , ff  thâ 
are  ent  sjjf , #Atr  wi/1  spreoiL 
CetU  linaiUi  n'a 
qu'une  seule  branche),  JX*I 
ches..  CcB  chevvax  sa  faorcl 
split.  laDfue  îni  • In 

pour  uu  autiu  qui  ett  eat  fori 
tript  with  Itât  Un^fuu, 

FOURCHERFT,  r.  na,  f 
talllel  Small  gashowA, 

FüüRGlltiT,  a.  aa^  [diviia 
brt  eu  deux)  Forking,  — 
?utrç  deux  doigts  d#  la  ania 
two/Çfn^erv. 

FOURCilETTË,  e,f.  [u*i 

Iroi*  Du  quatre  poiates  poui 
Fork,  tabie^/ork,  - — pour  ej 
d ml  Jbr  a mutr^met..  — ► da 
Urush  a^Jrag  of  m AsineV  j 
de  boil  Aver  deux  breqehef  d 
d'un  carruiat,  el  qur  ala 
Je  catroite  no  Tieope  â rccidt 
eadroïten  peote]  P/iap*— [i, 
mauctie  d'une  dicjiiisff  dliomi 
gantier;  peitli  itiorceaiax  de 
entre  les  doigfs  des  fanH)  Fot 
FltUKCliOti',  t.  m.  [ui*r  k 
divtiH  TVpnOt|^  or  p^tni  rj 
trois  fuurrhoDt . d /Arew-pma 

FOUftCIlU,  -tJE,  s, 

pirre  , diWic  en  deux]  Fofàe 
Fiti4rd  ifoe*  llsrhe  fetuedtoa 
— Cloven  foot,  Cbenaid.  ■ — , 
FUU liCnUllE,  f,  f,  iW 

^commefiec  « le  fourche r| 
dn  da'ierix.  The  spbtii/tg  r. 
Am Sr.  ' 

FüURGQJÏ,  a+w.  [ebarrer. 

xvfitn , cnr-iTvrpe,  — [laitruiiM 
Ic  huii  et  fo  Incise  dne»  im  foai 
I'ru  Ja  charboA)  Of^en  fork  i 
r^pArr»  t J ^ pâle  le  Uii.u|tiut  d 
the  liM^en  bitru^etteo, 

FOUIIGONNKK,  ^ at 
foiii  i^  i i tDsuor  Ic  Ciiiti  laealiM 
Je  fouj  ïb  stir  tktfre , p\jJLe,  *■ 
tanirnt , brouilW,  hossleversaj 
Four  Ml,  e,  yi  (peUt  bn 
connu  ] dnt , pitmiro, 
qu\io*  — devant  Jut,  its  sf>u 

him;  A#  carnes  it  n-ijA  grtai 

he  i j tringtng  , rroMcAiiu*  àtfu 

FOURMI  LL#ER,im4;u 

rique  mendi^iiale  ; lAmaawi' , 

' ^ qthagei,  manga  ur  d*  fuciriiii:*, 
Fatinmllier,  tam^fidaa,  tmhi 
Ft>LîPLMJ-UQN\  V.  Fosuti 
FOUnMJtLEMF:M,  *.  in 
si  i'on  aeiLiUit  dci  fuutnW  emit 
maitgeuUoii , eboJIitiaa  de  1411g 
sf  anff,  .Striitir  uu  ^ 
7'oftri  a pricking , lUe  the  Ji 
tiller  the  bt  dp, 

FOUHMALER,  XI.  a. 

iwnrTit  or  almunti  vdlH , $r  fuît 
Franca  fo«MmUa  de  i»bl*H,Fr 
eoldàtn.  îm  fouies  foui  cmli«it 
ee«  ouvrage  fourtmlfo  «la  foateii 
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-.«tr.  | ^ H . wrWV..-  hMflM  wH\ 

rri.prtrfc-f /B  «jr  »B«*.  .—.L  S,  «P«.i.  2»  «»«>•  «*» 


Mb  prtrfcBf  /B  «jr  *B«*.  . ^ ^ ^ 

* B *1  ^ rAonETtf»  *~*  f « ^rê  tuWiàirtJ  'TaJhùtA 

/ [ ûiV  .r  ser^the  tntn,  Jë  ne  UUrtis  - à tbut , t 

mbre  de  pirwroff»*  g«ndc  U fie  Vêtit  à towe  iM 


™b«  de  per^nf  « » «>^cvt,|bw.  U fie  ipetit  --  à tout  iM 

, ant^hote  nni  demandent , H*  cannot  aUtnd  àll 

Une  thé  tick  who  send , j . . 

tjf  rfi/irsair  ' FOURNISSEMENT,  i.  'fit.  {Iv  de  cotemereej 

U C « defrit  firodal , que  le  wAitffc  «eefy*  pûTinéf  àtingt  in  ptif-inkru 

t au  finit  Uauill  Fitra^^e,  ^ , 

; { ».t.  d>  f«ir  1 * , foOBHISSBOR.  *.  m.  [<f|  ^*.T*:* 

siJmni  redRcliftn  eomme  l^nr  ' ]t  fottrnitUiNB  dë  <^elqi*e* J Pr&^tdé/*, 
itd  $n  a0ict(on  ai  goU  w ™v-«rte/%  ^ , J a,.  A» 

fourniture,  #. /*  teetleo  de  ftmrtfr,  de 

LrÆ-;iJ4?r:s±f  S 
’>^Ti'r,“,?,::  irr»c5=yiîiisïX’,^3i2ïf 


iu  ctiarEoe;,  Chanouffife. 
r\  h fai«  1*4  (jperalioiia  Je 
/umace-  — àc  pipe  (petil 
lal>ac  ^u'^n  eeut  fuuirr  } , 

\a  quaolili  de  plia  q^ie 


ABrtBB  f oiiB  J.  U..  iBtn  «,  «•«  «n*  X.  - 

Il  çlar^.J,  CiBrcBB^i  j " j j s.iHfMxrtn.  C*  k«n- 

riiniaee.  -- pipe  ( I«t>l  ^ ,,„  ia,e^„tHMtt  <i  l»-g*  sum 

,!«c  ,u«  B.«t  (BuicO.  _ f^,il«.  h.rh«  a%t  « 

. qu»»Ut  a.  p«B  mie  l™  ,^„\°iUul,  sweH  ktris/or  H.  — d’Uibil  («.lue 
m daoa  un  fuur  ] J ùaüh  , teiUeurs  el  queTqueseutfrt  ertSiani  ontcWilame 
Jue  _ de  liriquei  , J baicb  3 y.;,^  trimming  qf  a $uit. 

d*o^e  (e’eet  «m  eewposë  de  plusiéure  lujeux), 

f peUl  four  oi  l'on  ÉaitiÆ*!-  jftopg, 

«-e.  fourrage,  i.  m.  (peille,  foin,  mmtnWrt 

fl  t"’*iiurn(?,  Purnishtd , I Jet  bcetkux  ] Poddet , prooender,  borse^eat. 
fifrde*is  Une  boutique  Lien  ffeiirtir de  , To  f odder.  — [I  herte  qa  on  eoope 
rArrf,  Une  iWlilioitiëqueftieti  4 Tarmee  pour  1a  nourrilure  des  ciieeau*  ; * 
né  Un  boit  bien  — , ,^0  eou^r  le  — ^ , eic*]  Forage.  Aller  au  — ^ o go 

, e.  «.  e.  / UBUieet  bJ 

Ur.^  (hnulif^^ev  de  Am~  Tù^pOit,  hjr  waste,  }mago,  min, 

[\en  où  eit  le  hor,  il  ou  ^^*]?OÜRRAGEUR,  #.  w.  (celai  qui  ti  ta  fodrrage] 


ii(îu  où  eit  le  ftmr,  tl  où 
t^hpujt.  f^mtger. 

m.  [eorïr  FOURRE,  ÉE,  part,  of  Fourrer.  * + 11  etl  — 

le  «treul  pour  meUre  lenr  ^ >„rtc/«  wp  with  malien.  * fUn  in- 

gr^^*iik^pouih  , powdnr^  notent  — de  malice  til  paraît  «impie,  dj«*  “ *** 

ixn  eï  meXxcxeox]  À simiUelon  that  is  full  of 

a„4,  Ibnrui,  ]€  îoom\^;  A wood/uU 

tWr^ri  k»ate -“^(rempli  de  bon,  de  bj*«»»  /nnrt/a 

i-  tra  k , etàt  t.  miniMter.  trÿ^  fuil‘^ woods,  hodg es,  etc.  Coopefoo^^fj^ 

rt  . — rjrttir-*  de  virrrei!  et  Ve(M  de  pari  et  d autre  en  meme 
Ta  Misprfr  urmy  bsaurais  office»  réciproque»),  ïnterchmng 

J PrTZr  rf  rrh-^it^oy  Le  hWws.  -Coup  - (au  aingolier;  maura.»  offiw 
riLtnutrd  tu  supr<X  ""  t«che- do«l  on  n«  m ddïo  pw>, 

niUioM  BWOMB-::)  /ji- lf<'  n thrust.  Ptixfaassct,  Â peu^su^u&pufshtd 

iff  oiAr/^  /p , nnd  nof  like  to  last  song . Médaillé  fourr  , 

r.™..tournB.roit1.  -t  . ,Vce<,/m.nej-.ph,lcd.  De.  hoUe.  <l« ^ 
■ r^Tn,  ^ nf  hav  ov  straw  i fl ot  y 


rowfi^c^frf  bJ 

wtat^nt  iu?reïj«'^'  Jf*jr  tr^' 
&ff  oiAr/^  msyre  r*m- 

o rtrüfe  leur  f■T^^^flit  1*  ■>*'1  . 

jttifplifi  tht<m  i«VÂ  #»ï 
n confuow.  Te  rifièrr  Icuf 
i^r  them  to  ffi'ffni  a 


nece  oj  monej  pifinu.  ; » , 

îaillc,  fourréci,  T/iMtc»  0/  A«r  or  st^w  that  41 
nUed  wUh  other  of  worts  quality,  langue» 
fourrées  (langues  de  War,  de  CocUon,  de  mouton, 

1,.  . _ ;7_.  a*.. .11,  e.e>ei|>i:nB*  manl^ie^.  NeaiS*- 


sgr  am*rd$  them  to  ffreni  a fourrées  (langues  de  Wur,  de  Cochon,  iie  mouio  , 
irud.  thtrn.‘iih.  C'e.t  lui  Jalées  el  cuile.  d’uiio  certaine  manieie),  J¥eo«-- 

I*.  îwXXrf Vu"Z'«^id  t^ooRBEXu . -feïtx  . s.  m.  r p«B» , 1 

>n  m'»  foiimi  plmleur.  nr-  veloope  ] Cisc  , pil^ , piUher.—  d ipc  , T 

iil  rri*  wall  misoy  B/iplUMt  iord  of  a sword.  Eau»  — C J“*  “ ™ 1.  — 

ImiHi..  de»  grief,  ft.  de  pn-'  îiùHe  y,  4foUp}cobtard.  t , 

turt.rfd.fmi'.^  chattes.—  [un  esprit  trop  viî  nuit  i la  «nie , et 
iplBlet]  To  rrm!.*  Mp,  sujurs.  Urdee  fa  ne),  The  sword  tr^ 

le  .owm.  entière  , tiHolM  , hottleh.  T*m  - de  P*?»*}*»  ' f 
pin^  fo  mokn  «p  the  tttmé  ^ [ robe 'd'eofant  ] «oVkf^  (^OOCT 

Oie  «um)p  mnaftteo.  iuhatity  h not  Bared,  t Couebef  dm  m^^y^OOg 


FLB 
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n.K 


JNNMf.  ^ fSrr  uA  soot  attaohA  )«a  leua  Ua> 

lait  <i«  U ballucej  Th*  beam  {^€\f  a balance  or  sca^ 
iii).  — [ barra  da  far  qu'on  met  derrière  lei  portea 
coebèrea  , et  qu  oa  tourna  à demi  pour  fermer  lea 
tleux  l>attaota]  Iron  bar  ( to  fasten  folding  gaies 
bthin4)  Ciathrus.  i 

FLECHE,  s.f.  [ trait  qui  sa  ddcocbe  arec  un  arc 
ou  une  arbalète  ; dard  , Urelot]  Arrou^^  boit,  rted^ 
shot.  De  — , Sagittal.  Fer  d*une  —,  PiTe.  Tirer 
une  — , To  dart  an  arrow.  * Lea  flècbea  de  l'Amour, 
7%e  arrows  nf  Loue.  La  — carrée  d'une  arbalète , 
The  quarrel  or  square  rf  a eross~bow,  * Faire  — 
de  tout  boit  ( mettra  tout  an  eeurra  pour  réuuir), 
To  maJce  anjr  shift,  f 11  ne  lait  plue  de  quel  baîU 
faire  — , He  is  put  to  his  last  * Tout  boit 

n'est  pas  bon  à faire  — , One  eannoi  make  a silken 
purse  nf  a saw*s  ear;  it  is  not  euery  one  that  it 
capable  of  performing  it.  — [ t.  de  fortiiîcatioB  ; 
bonnette]  Arrow.  — [ t.  d'astronomie  ; constellation 
de  rhémUphèra  boréal]  Sagitta,  arrow , dart.  — 

[ U de  géométrie;  Üg^  <?ui  pasae  par  le  milieu  d'un 
■rc , et  est  perpendiculaire  i la  corde  ] Sagitta , 
arrow.  — [partie  du  docker  qui  eu  fait  la  courer- 
tare , et  qui  est  en  pyramide  ; aiguille  1 The  spire , 
shift.  FLècuu  f bâtons  d'un  CTcnCail  ] Farhstiekt, 
Flèclies  d'un  pont-leris , Flyers.  — d’un  carroase 

I langue  pièce  de  bois  cambrée  qui  joint  le  train  de 
derrière  arec  celui  de  devant  ] Coach-beam^  esu^ 
tiagedream^  rniqpe. 

— de  lard  [ ce  qu'on  a levé  de  l'un  des  deux  c6téa 
d'un  cochon,  depuis  l'épaule  j usqu'à  la  cuisse]  FUteh 
rf  bacon, 

FLÉCnni,  tf.  a.  et  n.  [plover,  courber { se  sou- 
mettre, s'abaiaser;  plier,  coder,  déférer,  obéir, 
dompter , soumettre  ] To  bend ^ bow;  submit^  be 
ndsHÜstive^  truckle^  buckle  to.  Tout  le  monde  fié* 
cUissait  devant  lui , Erery  body  bent  the  knee  be- 
fore him.  — le  genou , To  bend  the  knee , kneel. 
‘—[attendrir,  émouvoir,  toucher,  adouch',  apai- 
ser , gagner , persuader  ] 7u  siften  , more  to  pity, 
subdue ^ work  upon  , ms//,  persuade^  prevail  wUh. 

II  est  inexorable,  rien  nclc  tlccbit.  Hr  is  inexorable^ 
nothing  can  prevail  upon  him.  Ils  ont  comme  nous 
des  jeunes  marqués,  avec  lesquels  ils  espèrent  — la 
miséricorde  divine,  They  have  like  us  setfasts,  with 
which  they  hope  to  work  up  the  d.vine  mercy.  — 
[cesser  dc  penister]  To  relent  ^ feel  compassion.  Se 
laisser  — aux  ou  par  les  prières.  To  relent, 

FLÉCIIISSABLE  , adj.  [ qui  peut  être  flécbi  { U 
ae  se  dit  qu'au  propre]  Flexible  , pliant, 

FLÉCHISSEMENT , s.  m.  [génuflexion  ] Genu- 
flexion , the  act  of  bending  the  knee. 

FLÉCHISSEUR  , ad^,  et  s.  m.  [t.  d'anatomie  ; 
nom  de  muscles]  Flexor. 

FLEGMAGOGUE,  adj.  et  s.  m.  [qui  purge  la 
pituite]  Phlegmagoge. 

t flegmatique,  suif,  subst.  [qui  abonde  en 
Seeme  ; fg,  de  sang  froid , tranquille  j Phlegmatic ^ 
dwl  ^ meimcholy. 

FLEGME,  s,  m.  [humeur  froide  et  humide,  pi* 
tuile  épaisse]  Phlegm,  — [qualité  d'un  esprit  qui  se 
possède  ; douceur , patience  , tranquillité  d'âme  ] 
Temper.  — [ t*  de  chimie  ; partie  aqueuse  , la  pre- 
mière qui  sort  de  la  cornue]  Phlegm. 

FLEGMON , s.  m.  [ t.  de  médecine;  tumeur 
remplie  de  satig]  Phlegsnon^  a swelling  wnth  in- 
damation. 

FLEGMONEUX , -EUSE , ndj.  [ de  la  nature  du 
flegmon  ] Phlegmonous. 

FLÉTRIR,  V.  m.  et  n.  f faner,  ternir,  Ster  la 
couleur,  la  fraîcheur;  sécher  ] To  fade^  dry  up^ 
drray  ^ wither  ^ di'oop  . dull  ^ tarnish.  Le  temps, 
Pkge  flétrit  la  beauté,  Ttme,  age  destroy tbectuty. 


Le  vaut  AA  lit  fWiiva« 
powers. 

Se  — , V.  r.  L*i  Bcon  et  ttétrisaeai 
shrivel.  Sa  liisuiê  comaiimce  4 i«  — 
begins  to  decoy.  * — [détbaaasvri  éif 
To  blemish  , brand,,  dtigmc*  , séai 
6/ur,  seand>il sesutdahse^  d./ikmin 
chose  a flétri  la  ti«  ct  îa  iVputai^^ai  i 
ques  , çâ  élt  leur  iatr mpémnea  « f * 
stained  the  I ft  emd  rtpatation  *f  au 
was  their  iittemperitnce.  Up  opprstn 
les  flétrit , So  scanJ^uua  a report  4 
on  /Aem.— uo  criminel  (U  raai^inM 
d'un  fer  chaud).  To  Aiiro  one «4  the  j 
the  shouldrr.  * Ce  i cprocln  Im  a I 
That  reproach  brok*  hithcari^at  Jm 
him, 

FLÉTRISSURE,  s.f.  faltérxtioe 

fraîcheur  dai  llaur*  «I  des  quuWiir», 
et  à la  déltcalrste  du  teint  de  U 
decaying  ^ aiilitring.  La  truiy^ 
moindre  — à la  hea<jté  d*  Intil , 
in  the  least  impoirrd  tht  brsnsty  rf  U 
— [ tacha  ■ la  i épïitatiTjn  ; dr*kbéirm«i^ 
raie  ] Blemifh.,  bt&t , blur  . i 

talion , taini  , dise  redit  ^ blemisEimg^ 
C'est  une  — à üu  h qui  mt 
combat,  li  is  a bht  ;ji  a man*§  rba 
run  away  in  bpittle.  —■  [ i.  d»  I»a1a*i 
foc  cUaui!  ioiprimê  par  ordro  df  ju 
with  a hot  /ro-T  , brvndiHg. 

FLEUR,  i.  f \ da  fe. 

dcsquellr*  e»i  tenferrate  U j#naonci 
fg.  crèiue  ; , fralctieur  , €%ee 

beauté,  paru  ce]  fYcüV'cr,  blow^.bfemt 
simples,  compn*rti,  etc,  V,  FlowI 
lie  affghiLse,  Fleurs  d'arbre,  îAe 
Arl)i*e  qui  rit  en  — , A tree  shni  M lia 
è fleurs  ( où  it  y a des  figures  de  lîc: 
relufTa  ) , Jluwerrd  stiff.  — de  f 
n'ool  poi;it  Ciicoie  été  tiiaaiea)  , J'Aa 
\fruits. — de  f^riue,  Fk'ur. 

* Être  da^  i la  — , â L>  — dc  tou  êg 
l^mvcror  prime  nf  ow'i  ace.  Ls  — 
Virginity . fnaidrnhçad.  * La  — 
bloom  and  freshness  rf  the  romp  Je. 
n'est  qu'upa  — * P.eaufyfntf*s  ««vq 

• Avoir  la  — d'utie  eliua»  , ïo  Umes 
thing  y h<H*e  the  h*jtul**l  cf  tt.  * CV 
amis.  Ht:  i\  t hr  best! f my  friser.  * 
pes  (l'cUle  ),  C/iiiIce  men  , picked 
— de  chcvîilerie , //  /»  the  JUusa 

jl^C’eit  1s  — de*  |H«a , U iâ  lAe 

• Des  fleurt  4e  rhétorique  f owveimti 

ments  d'un  rfiseatiri  i,  rf  rAfi 

[les  ordirab'^i  dis  feinusés]  JHantAJt 
ses.  Fleur*  I dan  Chet  (car  tama«  ma 
mes),  The  %vhiUs. 

A — &x  , prep,  [au  Diveau) 
level  with.  A — de  lerre  * Mtrass  w 
A — dVau  , svîjrd  auti#  tneit 

d'eau  , A rnrk  teoel  with  the  jsiq^ 
Batterie  ■ — d'eau,  Battery  ssear 
water.  Uaux  grands  veux  noirs  lëvlî 
7\vo  large  bfack  eyes  serm  Ik*  SMrl 
('ette  roed^ille  e^t  i — do  e»«ii  f 1> 
This  med  ti  is  m fresh  ar  if  ||  earns 

• L'affaire,  l'acte  a pass*  à — . ée  « 
peine ),  /i  was  cn^ed  offer  M kt 

FLEUUAISON,  t.  f [\.  4e  M 
pendant plaote  eT*!#  i 

”*f!jEUR-D®-L13,  • / A J 


FLE  ( 65;  ) FLO 

ISEB.  -,  <^'%. 


KCR  f . , . , suppUiKit.  docill^. 

15EI\|  fP.  rt,  teouTHf  ^ itut»-d#-  doçtbUHess^ 

. . .‘;i'*^^'^^!;"'«W*oupl..pI»nl.  ploT.nl,  m.- 

tiVRiTE  , pLit^noirxÉ  , -il  ^ nd/.  Lie  , irai Ubla,  duürile,  obéissant  ] P/ex/^/e  pii— 
rrifttn#  hi  iltars^  ou  bordé  dm  fleuri]  , Ùmùtft , Üthê , mnlleabie  toward 

rftPf  i/fe,  tractable,  tasr , limp\ 
t*T  A.  [répandre,  Fïhaler  une  fldflur  * Unoiter  — ^ A Jlejr^ihh  twig.  Une  canne  — A 
êThaie^  tend  out  in/nmet,  * f Cela  I ^ JHejrib/e  mind, 

Jumi  flalTure  paraît  bonne}  ^ It  ^ A /Texibi« 'twice, 

, M,/,  ft,  de  physiipie  et  dWtomtel 
. m.  fnl  et  ruban  fait  de  la  matière  cte^inn  ^ bending, 

U mU]  Ferret  , Jerret-ribbo ft.  « Pt-lBÜSTlEti , j,  m,  f pirate  <jui  court  les  inert 
It  J«  bournie]  Fieuret,  , — [ép^^  " comire  t »t on turier]  2?acrflneer,yre«w 
ans  Irancbant  , pr£Lie  d'ün  (jroj  f^^rïirtr,  rotter, 

àr  te  bout)  i^ùL  FLIC-FLAG  [mat*  inventés  pour  représenter  des 

1 *f-  fleur;  J'^^*:A-fAtvafA-.  — s.  m.  (t.  de 

«ijSf.  cjoJ.riT.  gobol.™.,  •<*"*' 

/fou-re,  ^vwerH  . amt^roui  iUm-  , J,  m,  (piece  de  rapport  pour  cachet 

a , toeerU/tii^Uhes  . sweet  things.  *«  or  Z^ited  in. 


t **  J"-  [petite  fleur  ; n^a guère 
re;  ^g,  cajdtrie,  £aim>Lcriet , 
jfower  ^ jdoweret  . nuif^rous  iUs— 
X heer*t  /atyUrit s . sw  ee^  things^ 
tonâ.  ' Dir^i  roDier  dr*  fleure! tei, 
mmneense,  ‘ Elle  aime  la  — mt  I» 


FLOCON,  J,  m,  [prlile  toufïe  de  laine,  de 
î Hüle,  amas]  Flabe,  flock  , 
bail , ficap,  Gn  — de  laine  , A flock  vf  wool, 
' — de  ebeveiiT  _ fl  i 


Wf  tmail  talk  or  Httle  /iatierirâ.  *"-'y  tJn  — de  laine  , A flock  vf  wool, 

de  Ûeiirette^,  Defthrin  imatl  talk.  ^ cbeveui , 7^ft  rf  htiir.  Il  tomhail  de  la  neige 


It  pirrt.  of  Fleurir  félfiganl  , Tiiit 
eJ t blown , JlariJ  .Jlovverj-,  prime, 
— , FiariJ  romplejrton,  Slyle 
Jfii  lieu  ri  Ai , Palm~suftday.  Barbe 
ffoary.grey^bcani.  CoufeLir  ûeu- 
fj  Gamdj-  cuivur,  — * fleurdelijf 
may. 


ti  *1  ■'J  . A*  iuiufiMii  ae  la  neige 

H flocDtit , li  snowed  ùt  great  flakes, 
floraison  , s.f.  I époque  où  une  plante  com- 
mence i Ofurirf  Bhssamtnj^me , bloom, 

FLORA  UX  , JtLx  Floraux  fse  dit  des  jeux 
qm  IC  célclirajput  k TlKuiueur  de  Flore  : ils  se  célè- 
brent encore  à Toiilumc  , quoique  d'une  autre  ma- 
nière Flo  nrliti , ifte  games  vf  Flora, 

Fr  OREAL,  J,  m,  [ le  huitième  mois  de  l'année 

...  . _r J . - , _•  . 


«;  titre  en  üeur,  pmmer  de  U rr!atiri  ' F de  l'année 

, hloom  , blow.  Emre  le,  arbre*  , ^ *“  *"®“  «**  "*«: 

é*M  ovetu'iun , The  atmtmd-tree  it  SiriRFF  rr  i u-  j* 

A that  blossoms,  L«  anénioiiei  ^ , j./,  [espère  d mdigo  moyen  , qui  sert 

le  benre  , Antmonies  bkmt  early,  «'»  biütJj  Powderdflue. 

lit  loua  les  SDS  deuïTois,  That  Faire  ri-oifs  [faire  une  dépensa 

ite  ct'ery  year.  “ Lei  beaui  irti  “ j faim  de,  merveilles  , briller]  To  spend 

sous  les  grand,  piiuce,,  Ünder  Iv'e  grand,  make  n show I to  do  wonders, 

^e,t  arts  hatw  always  flourished,  ^Zdne  , flourish  , cut  fT^^ure. 

Florir , flori^ant  ; no  FI.ÜRIN  , #,  ni,  ( nièca  d'argent,  monnaie  de 
oTUaaiC,  (dite  en  Crédit,  en  vogue  J c^umpi#  usitée  en  Allerrugue  et  quelques  autree 
a remite  or  esteem.  Un  état  , un  | ?“)■*- 

Jfloansjimg  State  or  empire.  % FLORIR , m,  a,  [clm  dans  un  état  brillant , 


P- H FTV  aiy  f .T.T  M. 

Florir , flori^ant  ; on  FI.ÜRIN  , #,  ni,  (nièce  d'argent,  monnaie  de 
oTisaaiC,  (dite  en  Crédit,  en  vogue)  c^timpie  usitée  en  Allerrugue  et  quelques  eutnee 
n repute  or  esteem.  Un  état  , un  | ?“)■*- 

Jfloansjimg  State  or  empire.  \ % FLORIR , m,  a,  [clm  dans  nn  état  brillant , 

ante,  A Jloünshtng  army.  Cei  être  en  bonneur  , en  vogue -,  briller,  éclater  j Ta 
us  son  règne  , That  authorflau-  JJAniHsh  , ùe  in  rrpute  or  esteem,  V.  * Fleurir. 
tpute  under hij  reign.  Le,  art,ci  ^ FLORISSANT  , -ANTE,  adj,  [en  honneur  , 

Mient  , Arts  and  sciences  en  vogue  j hiilbnl,  diiRug-jé,  heureux]  Flourish 
■ were  in  high  esteem.  iffg  ^ ia  great  repute,  An//ianf,  distinguished, 

t,  I».  [cuncisite  dès  Denrs]  Curio-  happy,  ffotxoureti , shinittg.  Un  empire — , A fUw- 
,,  , , risk  lag  empire,  Fbriaunte  jeunesse , Flourishing 

, -.ANiK,  adf,  V,  [qitt  poutïË  jiwif/i. 

fleuri]  Bhtsomiog  , Mtmmmg  , FLORISTE  , M,  m,  fcelui  qui  a fait  le  catalogue 
vt  The fowery  meadows,  des  pknttîs  dim  pav,  déterminé.  Ce  catalogue  se 

isntet , Theflcwery  ptaafs^  I nomme  Flare)  Florist, 

' r'"'"  '■  '"•  t'"'  «fil'" . "gn* . »"«!•  . Ume  . 

n ’ "S''*' inn.  , iSmult.  i m*"'i"i  . 

C-4-)  .ri,-  /food,  »r«.  I«  llol. 

fi  ri /■  '*«  • •k-r«u,. 

*■  , , ,,  _ „ bruit  des  Hots,  5TAe  rvaring  of  the  waoes.  Metlro 

«.  l«pn?«nl.i™  d,  ll,„r.  ..r-  J _ , ro  a dipa-Jtont  or  /hulling, 

fy.  « ou  ™ . do  jdo.  Élr.  i-,  n /ton! , b,  n-flnll.  Aluodiooer  .m 

^3™'L  I I ' fureiii-  -)tf  llol*.  To  let  n $hip  drWo 

wde,  { io  Toymg  ) , too/  >n  j, 

pr„:dege.  HTur.  i tÎTU-  ,„ro„I  I,  toVio,  Torrenu  e/ blood  will  OOerspremt 
-JII.u«o™p«rt,  doplu,..«t,  ,A,  eorlb.  * L,  «r*  couir  i ,r.nd.  flot.  ' 7*. 

I^o  cU«  du  rl«rdo» , F/0.f<i-  bl.,djh,w.  In  n lije.  * O.  hroiM  lui  lom- 

'.ui  i BHiid.  flou,  7A«  lean  IHctled 
I lighten geiH  la  dl>  rra.on  /„./,«  ,ir,anu.  — fl».i. 

. [^.udonnirrquiiojcuo  dtn.  V.  Tiuiii.  • — (foul.;, 

rsi.  ttrer,  , j]  pj,„j,  4 irivsri  1i»a  0«is  d’un  peuple  im- 

. *■  f*  \ qiialird  d*  re  qui  att  meuve,  fî4  weai  skmuah  an  immense  Crowd 
I Ti'e  rJAJ/tgr , /îexiidênett  , pli-  people.  ^ 
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t («our«  6ê  ««Dtr#.  , i 


içnirt^  tnx,  tcouHng,  fpaf^vL  — . P%füiM  muU. 

f FOIRER , V.  N.  [m  dechargtr  4et  «icr4fn«Dli  Gumetomr  Arimi^iar.  \]ii  paltt  ' 
Ouides  qui  foot  lo  court  devontre]  To  tqmtiMr  , t:h^nne  ^ J Hlil*  wttg* 

FOLÎK  * Ê.f.  M 

t FOIREUX,  -EÜSE,  adj.  tubst.  [qui  t h foirc]  nitit]  iWWfnfftr  /^Mr,  &»«c 
Loose,  who  is  troubled  with  a looseness  , u shitUn  /ronttcorsi  , tensehtmtss.  fpg 
urged,  boy  or  girl,  of  modntss-  It  a UBfraiD  d#  — 

♦ t Miue  foircute , A shUtenface,  — j exirtn^ms , Uctw  4* 

FOIS,  #./.  (désigne  U quantité  et  I*  Umpi  dei  deqtt,  léméritê,  Jen  4V<^f 
eliotes  dont  on  parle]  Time,  bout.  Lapn-uj^re  — nage,  eiréi,  pajtioîi}  Foîtr^  t 
TOO  je  le  rit,  Thejfrst  time  J saw  him.  La  de  r ui^re— , phaty  , extr.u^ngnfit 
Lost  time,  One—,  Once.  Dcux*“,  THvicr.  Troit— , t'Aeiy  ^ frolic  ; mfrrjr.  iV4aifé4 
Thrice  or  three  tintes.  Quatre  — , Four  témrs.  Cinq  rbff'*'  nonfcnte , prank , 

— , tix  — « »ept  —,  etc. , Fivefold , etc,  PLEiiieun  foaterjr , distraction  ,fantjr^  hm 
—,  Several  times , rftentimes.  C’est  a$sex  pnuf  eei  le  finit , f&ohshness  ,/cwZu  A 
— , That  is  enough  for  this  bout.  ,De  — k antra  , nfst.  C en  — k rru,i  ehr.,  U 
par  — , From  time  to  time,  now  and  then  , same-  ^ ^ ■.  pins  rourfcf  fol*** 

timet.  Une  autre  —,  Another  time  , again.  Une  i The  shortest  foines  are  the  brti 
ibonne  —,  une  — pour  toutes.  Once  for  alt.  Pfon  foolishly , play  the fooie^a 
'■at  même  une  seule  — , No,  not  so  much  as  once,  de  ion  c^rps,  Tv  prostitute-  cim 
Une  — auUnl , As  much  again.  A la  — , Inut  k U 4e  le  de  fairy  da  la  duree  , lit  K 
I — ^ All  together,  all  at  once,  at  one  bout.  his  q/hce.  f Qui  hit  U — dst. 


ftfiss.  C’en  . — à mui  de,  ete.,  U 
la  ^ etc*  ^ Let  pins  eourfef  foltca 
The  shorfestjoilies  are  the  brs* 


que,  toutes  les  — que.  As  often  as.  A chaque  — that  Jid  amiss  be  punisÂtd*  tJUn 
wuoo  iuien  parle,  Et»ef^^*me  Ma/  foofish  thiags , tall  nont^aie^ 

ihim.  Corabieu  de  — tous  Tai-jcdit?  ffowrflen  have  ^ distraefion.  I-e*  tel.|ÿ««t] 


r said  that  to  you?  On  ne  peat  l«  redire  trop  de  — , picture  mad;  he  U an  wjM-trova^m 


•s$e*  de  — , That  cannot  be  said  too  qfien,  or  open  en^ 

Itnigh.  t Une  — n'est  pas  coutume.  One  act  does  not 
make  a habit.  Pour  une—  (arec  la  nëgaliTeJ,Forj(inr‘e. 


Jij  Ont  hbt  b»cii  du  foltc«  dam  I 
A p,r?  played  a gréai  many  frw 
Tout»  ht  fîlîet  wiî:  Ja  ^ — *ileTsi 


tLe  minUtre  ne  le  dit  pas  pour  une  — (une  aetile— ),  „rc  mod  for  husbands. 

Mlle  minister  did  not  say  it  once  alone.  Illr  dit  Al*—,  adc*  fettremena 


plus  d’une  —,  Ne  said  it  more  than  once.  Â celle  — 
PM  cette  —,  At  this  or  this  time.  A difTerrtitci  — , | 
di  different  times.  A plusieurs  —,  At  many  times*  I 
Cent  et  cent  —,  A hundred  times.  Mille  — pou-^i 
tine,  Once  for  a thousand,  f Y regarder  i deux  — 
(prendre  bien  garde  i ce  qu’on  fail).  To  took  ni  it 
at  to  consider  it  twice.  Dès  qu’une  —,  lonqti’uDç 


A L* — , rti/k'.  [ettremeniTiil 
dumeul]  ^aJp\ 

FOL1Ë«  ad/*  [ti  lie  «|^ 

Tiftie  eu  pelilet  rtotilraj 

FOLUFORME,  oJf  iqui  k« 

Fa/if‘rrn  t leaf/ike. 

FOLllPARE,  adj*  [ qiiî  ik 


— , When  once.  ||  N'en  pas  faire  à deux  fois  (ne  pas  feuillu  ; t,  de  bûUn.]Prraa«F£iai| 
balancer)  iVot  lo  nui/o/e.  FOfdO  , r.  m.  [mot  em profil 


SToUTEFOia,  conj,  [cependant,  malgré  ectaj  Frf  , j un  liTi-e  de  U frandeur  d’une  te 


for  ail  that,  notwithstanding. 


Folio*  Un  in-folio,  A folir*~4m 


f FOISON , s.f.  sing,  [abondance,  grande  quan-  | quînie  miHe  in-folio  dans  la  là 

t " * t JLt  _ 


^l€]  Plenty , abundance. 


There  are  more  than  ffïem  ih 


A — , adv.  [abondammentl  Plentifully , cftpiûJis-  linges  library.  — recto  (tap tor 


l^,  in  abundance.  D y a de  tout  à — , Évery  thing  tel)  , The  frst  puge  *f  the  fra 
IS  plen^,  I Ten) , The  barkside  tf  the 

FOISONNER,  V.  n.  [abonder,  aroir  rn  thon-  FOLIOLES,  s f pi*  [t.  da 


dance,  regorger]  To  abound.  L’Angleterre  roiioone  feuillci] 
en  blés,  England  abounds  with  corn.  “ j-  Cberlé  FOLIÆ,  V.  Ftïc, 
foisonne  (quand  les  choses  aont  chères,  on  les  me-  FOLLEfttUKT,  adv*  [extre« 
nage  mieux.  Dearth  or  scarcity  makes  thin  go  de  m ment,  ^tourdi  menti  ^-*<#1^ 
ûtrther,  — [multiplier  beaucoup]  To  brei-d,  rn-  ^dy,  idy,  fndty,  vnmiy  , 4 


FOLIÆ,  V.  Ftïc, 
FÜL1,EMtIKT,  adv*  [eïtrtei 


fisrlher.  — [multiplier  beaucoup]  To  ùrtfd,  rn- 
crease,  nuMiply.  Il  n’y  a point  d’animal  qui  foi- 


tonne  tant  que  les  lapins,  No  animal  breetii  sv fast 
ms  a rabbit. 

FOL,  V.  Fou. 

FOLATRE,  adj.  subst.  [gai,  enjoué,  pbisanl, 
badin,  rieur,  botifTon]  Gamesome,  playful  .fuit  rf 


ganter,  stmpfy* 

FCÎLLET , -ETTE , adJ.  suis 
f^ilUrd,  badin,  enïoué,  bonll 
lambent,  Paîï  ■ — CWf. 

Ion  ; duvet  du  petirti  obesijx},D 
srji  hoir,  sofî  feathers*  Ftu  — ( 


ç/qy,  waggish,  wanton,  a wanton  bey  ov  girt,  tuU£,wi!l  with  the  wisp.  Lâck  m 
hoi^  toity,  airy , fond,  playsome , mad  ^ sport-  bent  Jlame.  Esprit  — * im  ■ — (te 


fill,  romp,  hoyden.  Conduite  — , jP/n^^swneiteff , 
Les  jeux  folâtres  , Wanton  sports. 


nif  tt,  pHfk  , 


S FOLLICULAIRE,  a,  m*  jl 


rOLATREMENT,  odb.  [d'une  manière  fi-ïâtre]  | ijii  périodiques]  ÎUoêi 


Wantonly. 

FOLATRF.R,  <?f.  n.  [faire  des  artioru  fiit*ilrei, 


gasmes. 

FOLl  tCTTLr , s*f  FallicU , 


badiner,  plaisanter,  rire,  se  divertir]  Tir  drt*iy,  Bc  I cantcauca  Ici  gramu  di 


wanton,  play  wanton  tricks,  toy,  wag,  phn^  the 
rogue , play , romp  , wanton , fool , frolic,  fcu  fo- 
Inlrant,  ffogrrishly. 

FOLATRERIE,  t.  f.  [action,  paroli* 

Dai/ying , t'^Virg,  svantoH  trick,  wasgisl  ness. 


*T  the  ^tssrl,  p&d,  — de  léué,  PÔJwf 
Lu  fa-  V*  VA<icul.t, 

FO^pTATlON,  t.  m* 

J d’sd^Lirif  «tramoîlir'  FriimewIHa 


des  . Tb  w%stke  fis 


FOLICilC^N  -ÔNNK,  a^,  subsê.  Wilrr  , hedin]  ' molîfy  . 
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FOX  ( S''*  ) FON  • •• 

[cLUTfr,  ip^th*|ki«r  «iHSt  ^ V1l«  soU  om  bottom  oj  a gun'Carri  ltt  T.e — 

t]  ïïr  batb9  worm  fo-  i ducirroiM  (Tendroit  oppose  au  dênmf  ),  Tfiehm-t 

Kit  arte  dfi  oitapïitnies  1 Thjamtnt  : pari  <Mr  sUU  oJ'  i%e  coach.  Üaearrossa  i dtwa 

— (eotretenirt  fait-ï  dm-er , . funds,  J double  seated  coach.  — da  lit  (pallts  ai* 
r?tr,  raUirer]  To  cherish  ^ feed , (fni  portent  la  paillasse  et  les  matelas  d'an  lit,  7*Ae 
U,  aonrith^  spirit,  Ce  tvniède  ft>-  hoej^^a- i^f/o/a <;/* a bed\  Inthinp  ( amtweriag  to  the 
ti  IfSii  <)e  le  Kaertf,  ThU  medicine  ^ sm'hiag  bottom'\.  Do  fossé  à — de  cuts  (plus  lar^ 
fê  instead  if  curing  it,  ^ ^^Venùiin-,  en  haèt  |iuf'en  «as),  Shninp  ditch.  * Déjeûne^ 
Olds,  To  Jtaep  lip  ot  cAerifA/neffï#- j i ( faire  > un  ^ graud  drjeûner),  7a  make  a 
toncard.* — di¥iaioa,U  niiuTiisc  \phntful  breakfast.  Fairs  •— 'Sur  qlielqn'un  , sue 
désordres,  letrcvolLcs,  lett^diliooi,  | quelque  chose ( compter  snrlui),  7V>  depend  upon 
a Seisioaow  mituaderstunding^t  etc.  lor  reW  upon , reckon , ground  our  hopes  upon. 

f pi*  la  frrofoDdeur]  Depth.  Cette  eulotte  n'a  pas  asset  dc— * 

||  Wooden  bars , fcrfAmf , sacking.  These  breeches- are  not  deep  enough.  ( ee  qu  il  y a 
ad/,  riche,  qui  a un  ftaod  | d*  plus  éloigné  de  l'abord}  l’extrémité  .d'un  lien] 
M&nied.  Un  homma  bien  J J'he  further  end ^ the  most  remote  part  ^ lAenlntoK 
* Un  Lpnime  bien  ^ dans  uot  part.  Le  — d'im  bois,  d'une  allée,  The  and  tf  a 
ne  oialiéi-t , d ma.\  *veU  skilled  or  wppd',  <f  a walk,  Il  s'est  confiné  dans  le  — 
Are,  or  io — tob^ür,  d'tiua  prorince,  ffe  has  burUd  himself  im  the 
>«]  Deep.  Uue  eoubur  foncée  (fort  rmmfry  . — [ ce  qu'il  y a de  plus  euentiel  dam 
y deep  colour.  tma  aitaire  , etc.;  l'essentiel  ; le  noeud  d'une,  dllfl- 

oçaat , V.  U.  [mettre  le  fond  4 un  culié  J The  main^  or  main  point  cf  an  ^fjdir.  Cette 
Ta  supply  mt/i  n hoilom  , or  ioput  sniiire  est  bonne  dans  le  — et  ne  Ttut  nen  dans  U 
ifA  , fliT.  l'irme , That  affair  is  good  in  the  bottom^  and  irre- 

i duotier  , fondre  sur,  s'éUncer  ] To  gularin  the  formalities.  * Une  affaira  qui  n'a  ni  — 
^on.  — i (payer  , bmrmr  , dchour-  ih  rire  ( fort  embrouillée  ),  A very  ^rplexed  and 
[u  Val  guère  d’usjgequ'cn  cette  rntbarrassêd  cmse\  beyond  any  ones  comptehen- 
detf  ~ Il  l'appoiatcHiCàit,  Jo  puj  s^on.  * — [ce  qu'il  y a de  nias  intérieur,  de  plot 
jed  U e4tt.  scf  ret,  dans  la  cceufr,  dans  1 esprit  de  l'homme]  7%e 

EhE—irjy,  [qui  concerne  le  fond»  haftom  or  inward  recesses  (of  the  heart).  Dieu  seul 
'angtmg  ta  the  nta*ior.  Selgnciir — mnnaitle — des  coeurs  le  ^ de  nos  pensées,  Godalnne 
numttr,  he*nl  tandlitrd^  Uhd^hàldct.  Anoivl  the  ground  of  ottr  hearts^  of  our  thoughts. 
J ce-o#  court^leet.  Jlenir  ^ Voif  le  — du  Sac  ( c.  à d.  de  I'aflaire),  To  search 

tiur  lut  fi^ndidt  'Jtinrf-j'rnr-  „ thing  to  the  bottom.— [ la  première  ou  laplus  basse 

^nj.  — ,qtû  a de  1' Labile  te  dins  s^  hs^ure  d'une  étofle  ] Gfound.  Velours  i — d'or, 
td.  leamt  d.  Tcl-uetwith  a gold~ground.  Une  broderie  sur  un  — 

JvM'^ — , adi>.  J A food;  dafii  le  foeJ,  Je  ulin,  Embroidery  upon  a satin-aground.  [ie 


Thorougitijt\  at  the  Imtiom.  11  s ^l:3mp  sur  lequel  lés  ti|^ures  d'un  tableau  sont  peintes. 
-,  ffs  has  trvaUd  that  matter  thv^  The  gtound  l.f  — dw  tableau  eff  trop  clair,  The 
lie  llesi' — bouiirtc  Lontme,  crnïtad  qf  the  picture  is  too  Üght.— [pièce  ds 

ki  honest  man.  ^ ^ pi  fîure  qui  sert  4 enrelopperle  derrière  de  la  tétef 

M.  f lescTricc,  oMpiJîiquc  diini  I Crmf  if  a cap  — [mordant]  Pigment.  Le  -h 
M est  obligé  de  r»ir«- ad lAim^Uia lion  ' i ^tn  toiioeau  [ les  petites  douTca  dea  deux  beau^ 
Lpaiiott , drroir  J Fum  liao  , duty  , * Thm  Head  of  a cask.  — d'un  miroir  [ le  derrièiV 
wV  f0ce  , pari  , es  ew*.  otcu-  The  backside  cfa  looking-glass. 

1»  rendre  la  justice,  et  tu>n  de  régie.  ^„dv.  [pleinement,  entièrement]  Thorough^ 
I,  ffiéduty  is  ta  render  foitice.  uni  bottom,  perfeeth  , exactfy.  Parler- 

^fe,  F aire  fonehooi,  ^ discuss  an  sffd  ■ 


Aarre  one'j  do  .mc’j  dui^y  thoroughly.  Il  possède  cette  science  1 

.laitd  l estoinaefaot  l..Cfi  leurs  l.^uc-  mas.ter  nf  that  science. 


-,£re  is  thi* 


, «A  ce  nui  sur\  sa  ine  main,  eu  me  oottom , in 

(LVT  oïillMül  r™-  ^ * -'Z  !•  *»«•  « « l-ut-éu.  p.rW 

1 1 1 J ....  trop  de  chaleur,  mau  dans  Je  — il  a raison. 

« I onaty.  pu  1 1 , 1 perhaps  he  spoke  with  too  much  warmth,  but  eS 

«.  lîwnit  l.p1a.  1*  d’un,  tho«  f'yfo’n  *•  *»  injh.^ht  k.-i...,  M ,1. 

‘ r.  j ...f  infttom  of  the  sack  or  bag.  intu  ie  — dal  appartenu 

reside.  La  — d uu  puila,  DE—  EN  COWBLE , ado.  [ entièrement , depn  i 
per , etc,}  The  bottom  of  a we//,  vj  Icbant  jusqu’en  has]  £///er{y,  whollr.from  their/ 

* etc.  — do  la  mer  dm  abiwids  to  the  bottom.  Dcinohr  une  maison  de  — en  corobb. 

hc  tra  ,e/ihr  pUs.—Crouml  vftC  To  rose  a house  to  the  very  bottom  or  ground.  * I 
is  nffMlu^ms  bdu  ten  the  surface  of  ruiné  de  —eu  comble,  Deis  undone  to  alt  intents 

fri#  Fas  —,  .^hrtUow  uv^ter*  iind purposes, 

wnttf , — 4e  vase,  d'argille  , dc  co-^  FÜNDAMEKTAL— •,»ALE,  adj.  [qui  sert  de  foi»  *" 

• db-i.  dr  acide,  de  gravier,  de  roebr,  dr  [iunt,prioci]>al,  premier,  primitif,  primordial, c» 
■y  œ abounding  with  shell*,  sandy,  piuL,  essentiel  ] Fundamental.  Pierre  fondamentale^ 

^ AHfr  an  fund  du  a Toed,  To  riaJl,  Th  efoundationrstone  ^ érïié  frnàMtnenlsdie,Primciple 
r 4 «_u  iin  au  , To  sink  a shtp.  * \ f.,r4  points  fondamentaux  de  la  religion  , The  jiun 
i.i(  i — ^ ruiner  efitièiemrnt  ta  tr>r*  dtimeaial ^intsef  religion.  Bsase  (undsmentske.  fhsÊ 

Ov*it#|  or  jvtAilLDi,  *—  dVn  dtiinentsdomstk  . --iby 


f 


PON  ( 56a  ) ros 


FO^DAOT,  -ANTE , ad}.  [ qui  a Lamueouji 
tl'quÎM  fond  daos  la  boucha  J MéUinæ,  Poira  fan- 
liaiiio  » Pear  that  melts  in  one's  mouth.  — [ qui  «art 
& fondra  la*  humaurt , disacdvaqt  J Dissolt^ent.  rol- 
iiifuatiife.  Cat  remède*  sont  foudaoU,  These  mr- 
Micines  are  dissoh.ent.  Cest  ira  — ^ his  a disâol*^nt. 

— m.  [ matière  convanable  i U fuaipn  da  qael- 
Diia  mdtal  ] Flur. 

FOnpATEUR  t 9-  "u  Xqni  a été  la  pramiar  I foit-  ^ 
der  quelque  établissement;  auteur,  lovanlenr , iu~ 
stituteur]  Founder,  Selon  l'intention  du  ~^Actotil~ 
ÿaf  to  the  intention  the  donor,  f C'est,  ça 
u'aai  pas  riolention  du  — /I  is  or  U not  the  inten*- 
tien  qf  the  founder, 

FONDATION  , r.yi  [ traraux  qui  *e  font  eu  terre 
pour  asseoir  les  fondements  d'un  édifice  ; fomlt  k'^ue 
pour  quelque  us8|^e  louable;  fondement,  élahlii^!.- 
ment,  don,  legs  pieux,  rente  annuelle]  Fountl.itUm , 
endowment^  erecting  ^ estaklishment.  Un 
quia  de  bonnes  fundatious,  Â college  well  enditwnd . 

FONDATRICE,  s.  /,  [qui  a fondé  quelque  eta- 
Uissement  1 Foundress, 

FONDEMENT,  s.  m.  [ creux  que  l'on  làit  pour 
commencer  à bitir  ; la  maçonnerie  qui  se  eu 
Urre  jusqu'au  ret-de>chaussée  ] Foundation.  Cyrui 
B jete  les  fondements  de  l'empire  des  Perses,  Q ruj 
iaid'the  Jbundation  cif  the  Persian  empire.  * — ' [ <e 
qui  sert  de  base,  de  principal  aoutien  ; cause , moi  if, 
sujet,  apparence , Yraisemblance  , principe,  assu- 
rance] Basis  f/oun4atiom  ; ground^  cause , reason  , 
ncronnl,  principle  , ground-plot^  ground-vi  ork  , 
root.  Sans  — Groundless.  La  fui  est  b> 
— des  Tcrtus  chrétiennes.  Faith  is  the /birndritifin 
of  Christian  virtues.  Jeter  les  fondements  de  b pair , 
ToiaY  the  foundations  of  peace.  Ce  bruit  est  sans 
f — l’Anl  report  is  without  foundation.  Il  n*y  a point 
de  — A fiiire  sur  aa  parole,  sur  son  amitié  , 
There  ês  no  re^it^  or  depending  much  upon  hit  word, 
hisfriendship.  Je  ne  lais  pas  grind  — sur  ceiLt*  cen- 
jrcture,  Idq  not  lefmuA  or  great  stress  upon  rAaf 
conjecture.  Ge  qui  a donné  — à cela.  What  veca- 
eioned  that.  Je  me  plains  arec  — / have  reason  or 
cause  to  complain,  — [ l'endroit  par  où  sortent  les 
|rmexcréments  ; anus  ] The  fundament» 

PONDER  , <f.  m,  T mettre  les  premières  pletrci 
pour  la  construction  cTun  bâtiment;  poser  les  PuDde- 
luents  , bâtir  ; donner  un  fonds  pour  l'établturmcut 
rie  quelque  chose  de  louable]  To  lajr  the  founda- 
(ton,  buUd^  erect,  found. une  maison  sur  le  roc, 
■ nr  le  table,  sur  pilotis.  To  build  a house  upon  thr 
jock,  the  Sand,  piles.  — un  empire,  To  taj  the 
frtundation  of  an  empire,  — une  chapelle,  un  cob 
lege  , To  endow  a chapel  or  college,  * |[ïl  faut  aranL 


PONDOlR,  é*  I tim  où  teat 
leurs  |reiis»  ) MetUmg-homse, 
P'ÜNDliE , fondant  „ fonda  ; W f 
V,  a.  et  ft.  f Liquefier  i dcveskirîiqi 
amollir  < «niBigrir^  perdit  sun  t 
/nef I , dUralt/e , , a* 

cast , drltç$êétre /fux , U^ate,a 

— une  eWhe',  Un*  htsive  (M  jaês 
retst  a bef(  t»r  a winttic,  * — !•  tix 

0 J/nai  resolutUtn  , fts  mf*ke  an  n* 
Qu^nd  il  jallut  — la  cloche  , Wk* 
pH.*h  oc  to  the  ttpshet  ; when  it  c^am 

- ^ oiiTFage  dsi 

a I 

en  larmes , Ta  iifr/if  of  i 
eue  d'ffil  (it  dimitnje  J 
iirijil).  He  falls 
; adoucir  | 7b  jrjT/fji,  — f 
Feinlei  ] Ta  Mend  tints.  — [ iVci»* 
biier,  s'aMmer  , I'enforveer  ] TÎ 
l.e  plan  cher  de  la  rhambre  rondst  % 
ff  th,<^  room  fell  in  or  er»«.î' 

1 Cl  re  a iViuila  lout  set  piedi  , The  * 
hit  feet.  * Tout  CC  tient  Fr»ful 
I'Ircrj'  tlinff  that  he  has  slips  fA-v 

melts  ÜÂe  hitter  before  the  s 
impétucusemenl  fg.  attaquer  tevl 
lur,  s'élaiiirer  1 btie  irrtiplioo, 
opnn , msh  apoa  , tt&op  dem^  , 
■.it>op  at  ( as  if  ftfjwk  d'es  },  L*a 
■i  un  conp  fur  Ta  perdrix  , The  isU 
it  the  pitriridga  all  on  a 
Diet!  n fondre  iiir  rout,  The  e 


up  of  the  affair,  — 
Mend  or  cr^mprire 
pleurs 
* It  kind 

botipi 
lure  ; 


The  storm  broke  all  /f  n auffdes 
qui  étaient  Tenus  — sur  moi  , fA# 
liourtddhwnnpon  me*  ï-a  eaTaUr 
çaircbr  de»  eunemia  , The  horse  j 
i,vi/tg  rfthe 

FON  DR  1 KH , . tiois  fon  d I îrf  ^ 

lie  peut  paj  TTotler  mioagcr  ftur  tVi 

FONDRIERE  , S,f  \ ïcirsin  m 
«■nronce  ; marécage , Iroti  ^ bourbii 
Itag , tp^agmire,  àhugh, 

FONDIULLES , s.f.  pL  [ ardu 

raisseaux  mal  rtneet  J Tilth gwa 
of  liquors , tediaiont,  jrrnaiéa* 

FONDS,  s.  fik  [ aftl,  lldriapf 
pHél*  , terra  ] £stm/,  soil,  gram 
«T  de  teri^  , Ta  ke rscÂ  ist.  t^Us  oe 
il  i bâti  lu  t ifia«  — , M^hnâ  bmift  i 
lken*-fii4ids  ( kl  tenet  al  Vei  nnse 
hottsrs.  Metlrn'  Je  lei  grul  S * — 
nrj' , ta  pitevhese  «n  unaHtiy'fhr 
coDiidéi  stda  dVi  vent  ; capital  d*na 
argent  amni«.0  I Fund,  stock,  re| 
m.tst.  Ma  imlè  pour  louf-leinfa 
nnftçrs  wtti  at.»i  be  ms^hnss/stad  sa  t 
tft  caiA  foi-  ,t  white.  Le*  — | 
hiie  fumds*  1 1 m msuge  peu  muh 
«i*is-%aiii  le  ITe  dues  mc>i  umh 
mjd  Avf  Ce  anerdo^ 

7%ai  trnd  Àdin  àas  fOfd  hiS  âSm 


TOR 


i ^ ) 


Tp  teli 

Kl*5*va4rlc-— f|.i*  irh-ru«(i*  ( il'us* 
ViAflVw4^  fntundâ 

p«i*iiiU  iff.KÎic^CKÿ  Jfn 
nCf,  * Uflliooiiii*  qm  i ÜH  . 
wt«irt  0<c<  , Jl  mtm  wh^  JuiM  * 

U/ fv^  f firj^jnj^  «VifT* 
lU  lof  It  dk  miLiti  ei , malt  i)  na  j'MflL 
^Uii  biAcJi  $fpi^^i.^^^  tidr}Kii^  I ^^'^* 
fr^tmfJêitavP*  r , ■ 

-UK*  ipnvif*  l^FoIl^d^i.ïUqtJ^f  3 Mêlt^ 

, iiÇMiJ,  * Cttfe  ^iTtiiinn  »t  fitijut* 
^ «afiit4f.  * Ijt  ït^ujiiïike  fl*ï 

tf[^  tit  I^arrvifit  i jAv  4im/*S^nf 
/iid  itpn 

rb  labU/it^t  4»t  rio4ti«4 
n fA#  liifUp , tt  ^ fxTnif^.f.  Saa^p  4 
Ml  d'ftHibiit  r|uj  uultiit.  À tikpAUtthoti 
#f  ittUti  )* 

rH*  itéf  . f 1.  dt  jujrwi’^^pr.et  Ï ckwi 
ifu  irtntifrcnrntitl  iftinfft, 

DX*-EC^E>  f|\ii  lifnl 

dn  fringttQ  P/mga*  - 

, Id  III  d ^ AjQiïtnniït  dbaritLi«^  molle , | 

fti  > la  lûrCBk  d'lis  cLampignüD  J I 
îrtA*  I 

t*J^,  [ tan  vlrt  mil  ttrl  dcr  ter»  t 
, ^0it.  tW  iVait  de 
% -> — d^iaii  lalët  * ' tprifig"^  Plein 
StaitirmttM-,  * f'  j}  a été  à la  — ^ de  Jou^' 
tM  &H4  frmfïïttd  jroAng  n f filn  ^ /j«  hm 
irmwÊ  id  ïjrt'dU  irait 

ttr  ittPf  ëh0  h/nlia  A#'*  ^ 1 1,  d'jiA* 

r Tiimati 

dak'iHU  daof  Ira  vmitODïJ  *— 

»ldl  CuifTt  ] CbrA* 

flKB  I r«  f>#.  [ à charte  d*  fkira  aller 
I de  lirt  faire  |Outr  ] fkir-i  knt  fAe 
tpnr^^fM^wmt0r^aiîi^\  overtaar  * awr- 
■rtfAd 

^LB  [ I,  #^niTonit*  ; iVndtviH  drt 
et4n*  1 Fortimrt^ffa  , /nnM  piàhaliHji. 
Fioti4HdiKiitiTiipri7petD»eiit 
>K , êr  J".  [ o*rud  de  ryLtn  i^ua  feu 
rtlaur  leur  ctlffvirt]  Tln^-Aywirf  » ivm  'r^ 
ir  r eeUofi  dt  fond»  , litpiir»etaiO'* 
Afr/rïH^*  frutlHjT  * IwaafixriiPH  , r<’/- 
de—»,  CattHroA*  Marvtitv  de 

jeter  e«  — , To  i'otl,  — [ tftffi-' 
ta*  ta  Ml  dont  le  cumc  fait  la  printrt- 
JImiy t Canon  d#  * Bntts^rjtamrn . 
rimrrir  ; coï^i  rompWc  dune 

IPlèr*  1 CiHf/oiint^  U(W  de  |Nltll- 

•iirRf  fffnf-pnorrtew 

Mt*  V*  CATiaann* 

pnntMfT.  iCetaldtm  «t  d*nii|l»tllr 
tn  aniti  Lien  foo dura  ) , T/ft  Untsiff  tktt 
frnifeif  vrwy  treJK 

ITLl'i  ^ m.,  f t*  de  ehimrfit  j petit  nl- 

I } 

r*  m.  pL  { |rflhd  rtiiMiu  de  piarra  on 
tà  l'tPM  eonieri'*  Ids'Ll  dent  on  a arccm- 
ptHier  ] Tenir  iin  iiir  lei 

rrainnu  mirraiire)  Tu  inirr  tr  eJtifd  te  br 
Uttiuà  ^Arrw  ffodptotH  rr  f n d c/i  iîd. 

•Hp  l juridielion  \ n«  u dit  ^ère  que 
sr*  ; tnLiuiaL]  ^ teeluftintlque*  Kc^ 
^ef.  UoWam  me  de  b je  naît  tranquil  Je  4 
T*''*!  m ultniniê  I |wrB  ifu^îl  eat  et* 
itiririie  , t'eal^L-dire  au  IriliUbal  de  ra 
4ft  honaH  m&fl  , tven  leAm  hr 

tmà , itarmur*  tir  rfdwît  mr^rnmrd  wifbin 
fff/ffm  rrmâtiiatm. 


FO  A AI  n f #AJ^  fil  f ^ #U'Uf  er  I •■  <4*11' 

tmit  ^*iree  unartéinmd  et  «ewii'e  J n ^ Haëftii  , 

auilta^itfi.  Idardutsd,-^^  d^ybfrrp  « menrAiMCf  rm 

d/lefr*  Tcaiti  ILi^ine,  J mprm  and 

rt^mtr  ^/nrmtir  ' 

FÔABAÜi  a*  m,  ( cormn  f 'pirate^  êenifitiae  An 

mer  J P*rrt#e;  §sa>r^Ubr>*^  orr^aêr. 

.'FÔnÇAT  , J.  ttltfiknel  qui  s#ft  iiir^  lea-ga^ 

ièrea;  gnlërito  ] 

FORCE  J ■ A /1 1 ti  gQtiTf  (a  ri  (d  J Strrtt^h^  frAf, 
hiSUnrst  iffUk  ^ 

i j/mf  (fWe.fr*  rotary  *it,^rdinëtf.  ■■ — ina|etrre  , 
.^tor — \ fi]f{htrir,  Arec — , 

PFéjir/rtp^  , JlynShi^.  t>cmiiër  une  nqii  rafle  — , TVr 
rt~tdmfùrÈ^  . — Haa|j(]^e  ; — ► d^tllrfIr  * 

f*îï  Werfjit.  Rfti'dtÉ  1er  fiSicei  a^  Tq  frfir»^  ta 
Pepvti|i!l.re  aaj  fEïrret,  TniJiÊ^-'  ^*p  ûnr*Ti:pmhil 
El're  iint  , To  trt%%'Hhpiit"sfrvn§tft-  Wf  fièr  k fi,er 
r^4,'cti , To  iritji  fyni'ï  nteiufer  rerTnirrei  , 

rtird.rtirl  bfirc'r  — conri*to  danr  W 

net  Tl , jfrenjfV/i  iî^y  îti  th&  n^tvri^  Le*  fnr*!#i  ’liti 
fps  nilneriL , /Ar  jthFrtÿtA/rtjfft-A/pn.  Ser  Toilet  |Vpüi^ 
refit  * ftti  itrcndftt  Tïeeoinrrer  tin  'ftifWi  * 

Tq  r^qaer  riftff  I jîï(VPjf/ïïi  tt  rDiilpt  parler*  ntà^^ 
it  'tiVn  iui  pa*  la  ^ If è jflitmpud  tp  r;pAÈ^  Arif 

Artif  ijftf  jlf‘r/j^rA  fJK  'viifrdé  N rim  fftridliiiW** 

Lout  dr  il  r cn  larmis,  a I uVriHiat  pM*  Ik  ' fôrce  ifr' 
nt^rt  t'iv^fi  dire , dàfh  distolt^cd  (nfp  t*Ari  i qinJ 
tiHd  fifit  pnwet^to  Fral'li^  dl  Iriiihf  ha  — ^ 

Tv  ifp  i/e  ‘fiiird  at  oiif  Viwf*  Sp*1  gale  pf<i>  nyiijr"" 
Mrap*  dr  ret  til  — ^ hpd  T'à'it 

linger.  î.t*  force*  iiiiii,  dUt  * tA 

iTn  ttrU^.  lUetlTe  del  rdr^tl'tilr  pled  * ÏVi  OTrirrA 
AirttiiLlar  *tt  force!  * TV  mvfttrjhrcfs^ 

I èi  ràrctf  de  tel  rê  « JE^ywtfjfbrïrrn  ï-es  forrei  |ta- 
j Nti^ftl  J^ûrcët.  k fqieèi  * PTrtA  V^iiipf 

tti'‘«nph.  — -f  pou%  ûirt  puiiianeti  Fûrer , tirengift^ 

1/^rfiA/erif  T ppiA'gr^  putuajite  ^ aUtitj^^  mnfn  ^ 
prm'fr/idrtfMr  ^ de  le  tëritë.  77;* e 

Jbtte  ûrpcm-*r  r/ tn/th.  Une  rmon  qu(i  airanertup 
de  — * J J'nt‘hbJt  or  strenf  rrfffeii.flr  orgwHtr/ff* 
— ► niajeme(4  lai|uetlet?tt  Kt«  P^ut  rAhitrv)^  ^ rr^ 
tfri-(ûr  yorcr*  Fore ei  piriu^autci,  Morin p prm  trf* 
T.»  — 1 dti  rang  ( moutetnrnt  reertt  da  la  nature  J, 
Thrjhrt^r  ff  tianift  ^ trolurffl  i^ttfion  Aeltr^eo  ^’er* 
jorij  altirti  in  là  — d#  Teia,  du  e^nifinï  , 

du  Ttot , Thf  Jbrcr  f\f  wtilrr^  rT  a cftrrvni  ^ o/ 
l/ir  rvimi,  ta  d 'un  Làtâà^rit  i U une  toile  * üNine 
ëUirië*  7%g  $trengîh  vf  ft  'hniiditig  ^ çf  o tiv4h  ^ (j/ 
d itï^H  La**-  du  kiîjs,  TÂe  tmp  qf  rt  trrp  ; iht  sirpgfh 
oj  timlrf\  — [rioltnce*'  eofaraii*lç  * jitceJ^*Hd  ] 
Fio/criC^i.  jVrcfi  tr-fl*<rv7inl  ^ neceiiiti^,  to#jmrt/nf  * 
•pigmiFé  Par  — ^ P tr  forcée  * User  de—,  toijiïo^ei 
la  * — ^ Ta  *ue  fpenitf^  $i  tou*  ne  \m  âUfi 

de  grf,  jeT£>u*,le  ferai  f*jr*  de  *“  ï J 
wiU  riof  do  ii  ùjr/oir  tftemti , / rhaU  /tmiAc  jtui  t/n 
îi  ùyjTiôif-  Prendre  une  tIUs  de  ■— f dmaut^  T™ 

f.xiV  fi  Aji*  Èiprm , to  tiot  m ft^  1|  Je  tou»l.4i> 

Lîep  Jeiiif  urtr  I inaü**^  m*e*l  dt  partir^ 
btg^lpj  itt  itor^  À rm  forced  (o  fO,  af  niu/-» 
un  iftditpfntatdr  nrçeJjtiQr  rifgafng.  MïiUoni  de  — * 
Huusts  f*/  gprrtcitoa , prUani^  — ' | equitaranl  T 
Slrtogth  * pur,  Tc.ut|i  ce*  pi-diamptioii*  n'oitt  pJt 
U — d'une  pi  iute  * JH  iho*t  pt  ûtumpUonr  Üf  mfl 
iHHounl  ifo  4 prof^,  je  ne  *ui*  pal  d#  *a  — , f uf4 
Hof  *o  timng  4*  A||  J d&  nnt  tome  nrttr  him  ^ * 
tim  pot  Ari  moicli^  — f énerifie  ] Enrrgjr  ^ figoi* 
ySi*iHi(7'|  itrrngih  , ptt(pi^pcffy  , Ttmfti 

ret  eeurrci  ne  loot  p|i  de  U cuèiu*  — i 4/t  iiiswort  * 
art  nat  *ldr  ftfrvàUJ  ùt  uU  ,'  fut  worAf/Fq^ 

Irrr  qntl  fÀrre>  Sou  derme r diicoun  ue  me 
p;i*  dm  Ja  — fJet  iuire*  , f/ü  lo>t  diseur ér 
y .h>Hiut,hnt  ftiUiUtufrsj 


FOR 


;5Mi 


POR 


1^  *«riu{  t^atlrwUij^  d’«prtt  lcu*t#  *t  dtf  irÆitiMttM»  I,  Tb  iif«P  ♦ fir» 

■’'"■*  ' ‘ FüRCËâ  I 


Court|Pt  frandsum  d'uia<t']  iariiiude  i retolitiitm  ^ 
frMaifttsj  Biinil  ^ contianfjr^  ntngnnff^imitj^,  II 
m\  M—  Hi  TçrtH  v/re  Ao*  neiihc^  vmfour  nor  vir^ 
ittf^  i'fftti  atsei  de  'v— aur  aiDi  pot^r  cacher  ma  joi«  , 
/ /f^gvwmaMtd  conCiai 

wiy.  ' . ïi'^'  I 

^ ||— , mff.  or  rniArr  ort.  [Tjeaucoup,  en  grtttrle 
m fuLtoa;  jJ;tfiiitl^niaiertl  , , le  tnel 
f^ani  is  aubjlaii^fj  j’Çïfty,  ^ 

fïors,  Je  leur  fii  ^ coflipUmcaU  , / 

them.  abundaftt:t  r/  compliroé/iir.  il  cûni^ 
mença  à dire  tLrrultiij4f|ueirtflût^“^sltî^i| 

cicrwn  m nuMi/»sr  o/"  loi/ifrfir- 

pertfM,  — 1*1*  , ^ 

mmnj  /riamù  » a power  /ricudi  — *rgeiil  ^ 
Grtat  ét*il  ût  *^wnf  »/ 

A,  ^ — I njrtc  lie  pif  posUiou  ou  d^adrçjlé  ] Bj 
dutl  qT,  hx  ttmngfh  eh;.  A — de  Lr*»,  Jî/ 
ifren^fÀ  qjT arwj,  hj-  muin  ttrength,  A ^ d affieoL 


M.  jT*  pl< ’I  trou|iiri  , 

,yprérj4.  Vf  FoiOS- 


^ ( ei*dce  d«  §et«dl  ciBeaBl  \M 
FOKGEl'TES,  s»/*  pL  [pelilifl  k 


H^ith  hrgt  tams  i>f  moneXt  Uvufhtng  irWfiW^J\ 
— ouTOrte»  de  'îï*  — » WUh  *>pea  ttrenefh  ur  jlircsv 
bX  open  forte.  De  — , jfir  — , hx/ont, 


ptr  jft*r/s , *lfitf^  forriSfe  pieanâ^  À Idul*  (par 
Loutcs  ■orletdc  ioojei»,_.mW'^‘*awd.tlilj'  nU  mennj. 
Il  eeüt  à ti*ule  *—  vcuir  a^ee  »njua  , iTe  tvi fi  ^ome 
%wth  ne,  whether  we  arntj^  Vtsiidre  uoe  JîUe 
de  — ou  par  — ( U Tiôlcfl,  Tiz/c^rtfe  i ‘o  rm  isA  d 
gtrf*  il  iuf  à de  ikiwie^  hfe  hift  /iwea 

Aimer f/wü/i  drMog*  Il  en  en  venu  i l>oyt  ê -- 

d'amis,  He  has  gat  it  Bxf*tvur.  A-^d*aimer,  le 
jelouK  m fait  l*air  » A JraiauM  man  is  hnud  far 
All  Curage r uu  eiifiatit  * — de  l<  Lai  t re  » To 
beat  a ehild  inta  better  man nerM * A i-'  Jc  pleurer , 
*nui  peed  ret  le#  yen^,.  rati  w^l  ^rj  j aitr  ej  ts 

t^til . 

^ ( *I\OÉ  , ^LE  , pnrfji  tf  Ffii  cei  i Fbreeif , u*- 
(m  led. , erampt^  uant^traL^Ùik  la  — de  *m  • 


-.  - 

Tie.  He  was  lanstraii^td  io  t^‘  %\  eat  — .uatu^ 

(eiÉFe^  *e*  atUoni  { cuntr/iiiii  | ) » He  U stiff* ' 

m he  hat  A sf^nes4  in  /pil  A*#  ^ictiotts.  St^le 
T-Ï#  fiiccds . Stan  hed  ar^stif  stffe  or  verses.  Hire 
A'arced  faugh.  Douner  uft  aeLi# — à nu  p^i^agr, 

7^  wrest  tAe  sense  cf  a paMsfigt.  ' — ft.  dr  peinture  ; 
|èue  , oulfd  J i^on’ii  ^ 

FORCÉMENT,  adi*.  iparfure#,  par  coutrfciuts] 
Fbrf  hf  farce , amtpnhwe(f  * 

FORCENE,  *ÉE,  rt^.  I Furieictt  emportd,  en- 
'*8^1  Fitriaus^  miuf , itf**fX*  ^ tenses. — 
de  ddpit , ds  rafs  , d«  solertf  , Futvtit  spite  , 
rage  , anger. 

l-'ORCEPS,  t.  m.  [V  de  rhlmr^r,  eraprufiti?  Ju 
Uîinj  eipirs  dt  forrt»  ovi  de  pintet  en  culllèrea 
^41  lerreot  dam  let  aecoucliemitola  difficile! ] Fbr^ 
ttps^ 

FORCER,  forçant,  forerf , t»  ff-  t cotitriindre , 
rindeuter}  To  fbrro  ^ compel  ^ cemsmain  strain  ^ 
enforce  t 'itiotule  ^ impeL — un  patuge  . upe  place  ^ 
Ta  farce  4 passage  or  place . storm  it^  Ln  eniîemiï 
Do.il  emt  foitê*  au  eomnaf  , The  enemies  campeffed 


ihtmrs. 

FORCiUSlON  , #F  / [ L ds  palai! 
défaut  de  contredire  J Hefutrriftg ^ §n 
çfoffng  , fiMjiidgimgt 
F FOKÊK  V.  fit  l^fcstTcer , ti'0^*sr,  F> 
3b  luijrv,  d^il^  jueij^irsfl* , pAfrestY^ 
cenofi  i.'7b  ftore  * f on*  On*  c\%  bien  I 
we4i  dttUed  or  ihai  Ans  a good  pipe. 

FORESTIER  , r.  Na.  [ «piL  m 

Ira  forêt  J ] Bigger  ^ forester^ 

EÛRESTiEliE,  adf.  { ne  ee  dit  ip» 
eitle*  d'Allemagne  ivr  le  Rbitii,  à I 
Foret  Noire]  Forest.  L«f  quatre  edi 
(Walilaliut,  Laii|Tertiljur| , Seciuigti 
The  ftmr  forest  iawns* 

. FtlHET,  J.  m.  I petit  inalruwepl 
lequel  on  perte]  GiwiVrt,  Jwfïri  p» 
trépan. 

FORÊT,  s.  f.  [|nmde  étsndur  4* 
de  bot!  I Fami* 

FOR  FAIRE  , forfoil , e».  m,.  f fair* 
eoulTo  le  dermr  î n'e»l  uaité  qui  Rndit 
ticips]  peelter,  rtirt  une  faute  « ^lÜi 
un  ci-inie]  To  fait  ^ trttpats.  Fills  * 
lOD  honneur  ( qui  #eit  lat#3M  corrt* 
/Ài7l  has  forfeited  er  ttssi  her  hanotir* 

» fin  jïef  ( le  rendre  coufiacaMi 
proüt  du  seigneur  féodal  J TV 
dni  tejfMDf. 

FORFAIT  , i.  m.  [faute,  crime , a 
gression]  Crime,  o^enrê , ipespati, 
— i[m.arelié  par  lequel  on  i'oidq|e  à f 
pour  ofttain  prix  . 4 perte  eu  à g»ta 
ventiuD  ] An  underfithing  bjr  the  gi 
eerfain  prifie,  or  lyr  rflelrtret.  A — , 

FORFAITURE,  J,/.  |t  de  prutiq 
tion  d’*in  magifitrat;  félonie,  manq* 
Farfe^iure , forfeit  .fas. 

Il  FORFANTE  , s.  iH.  [mot  pritd 
Ideur  ( Bamancer,  ifuticA  ^ cAarimtat 

FORFANTERIE]  s.f  [KàlAerie 

rie  , fin^roanade  , tau  Letts  , jaeiai 
iOFt  f^ancAery/'t  cAui  fo4rf#f^,  érogi 
boasting. 

FORFICÜIlA  , s.  m.  [ p*cee-«rei?l 
lecTe]  Forffi  uiti,  ettr-wtg. 

^ FÜRGÉ^,  I.  f.  tlio«  uu  Ton  irai 
boutique  d'un  marëcliMll  Farrisr^â 
mini,  smitherx*  Uroeæ  —*  irpn^^ 
obérai  i U — , Ta  get  a horse  ta  be  . 
fil  nieras. 

FÜUCKABLE,  ad/.  [ dei  deui  ge 
H forger , qui  peut  K ttataiUer  # I 
may  he  forged. 


ÉORGEK  , forgeant , fugé  ; je  for] 
donner  k foririe  au  fer,  >*ti 


U.  la  fght.  — une  bele  ( la  prendre  arre  dej  cbieiri 
de  chaise).  Ta  hunt  down  a beast.  ^ «no  fille  (la' 
i^i.der)  3b/orte  or  mois  h a girl. — ^[  roropre  avec 
thdtncej  3b  break  epen  , wrench,  wrest,  fiend ^ 
tiiigath^  break  thrvagh.  — tine  porte,  un  eoD- 
Il  U , etc.  Ta  break  open  a daor,  trunh  , rtc,  — «ne 
tlq  (la  fibuser)  , 3b  hmd  a Xry.  — une  aerrurs  (en 
l^ler  le#  reitorli),  7b  ipoit  a iorX\  — un  lit  ail  Un  , 
un  éicadroD  (lea  rompre)  Ta  break  through  a 6irf- 
tntiOH  OT  Mçvadron.  — uu  ehetal  (roiitrer),  3b 
i^-erriife  a horse.  — nature  (rouloir  faire  pine 
qy»‘oti  ne  oeul  ) , fbybrf#  natnre. 


V.  4,  , 

le  m O}' en  du  feu  et  du  ma^lmut  bait 
3b  forge , hammer.  ^ ( le  dit  d« 
en  marc  haut  louclienl  W IW  d«  pieda 
le  for  de#  piedt  de  derrière  ] Ta  sert 
yerk.  “ 1 ioTenter  , cofitrouter , f 

ner , a** ppoaer  J Ta  ieeefff, 
r<>îA,ydAM,  mrnf,  eoantmfed,  ft*" 
fafsify , fûiiwnjf  fargory,  — dea  af 
to  faàricntf  news.  — - de»  màtw, 
TQ/mmt  f*iW 
Se  ^ flei  Tneûmee*  |iour  le#  eomfo 
agaimM  êAangttew  tf  ae*V  ear*  rra 


FOR 


^ S6S  ) 


FOR 


, Mitd  thtn  to  itii  tiivfn.  Ûa  font  auca 
>li  coEklFf  d4  lai  t Thtjr  haift  trumptfl 
hitndrvd  jc££t  HoriU  ugaintè  him, 

QiS,  i*  m.  InvïîHi  âus  forgi», 
frr  hur  redcl^mp  } Smuh  , btachsmith. 
M «H  i forc4  dt  fi>iger  on  deident 
km^tféCî^mtâîJuAij-  multi  till  things 
m el  Iarg«  de  mcr  ^ «|u*oii  trouTC 

Kjn]  I>ortt  ^Jfibtr- 

s,  m.  [«{iiifQTgi;  rorgei^Ohi  <pii  in- 
lontnrafe  quelque  fsiitse  lé  I menteur, 
Tfer,  hammtrtr^  n^nfnVer,  ittpentor, 
le  eautceox,  ele«  Swtîni  fuller^  culitr, 
diet  Ice  poUen  dVtatu  J Btaier.  * — 
• Uâ^eeRei,  de  ceïücniuei,  Fow^tr 

Ê*  JH.  [ic  dit  de*  barm  de  fer  qu*on 
b &liér«J  Iron^bon  tvhicA  art  to  ht 

l«  CK  At  [Eh.  de  diatee]  Forhuir  du 
Kf , du  baeliet  f Donner  du  cor)  To 
tcÂ-hom  • m4nd  the  horn. 

, s.  m,  I cri  um  ion  du  cer,  pour  rap" 
tit]  Bloveiftg  tht  horn^ 

R*  t^.  ti.  ai — , i'.  r,  [Et  d’arcliitcc- 
r Cd  delion  J To  jut  nul , giot  way* 
BR  J V.  n*  r l.  de  cbêtM!  % bire  «ortir 
mo  gtlej  Tü  têntutrbour  , dislodgê  a 
Ttmt. 

KR  , -w.  A.  f d^^aérer  de  la  eerta  dé 
he  dit  auitî  d^tina  fille  qui  A Ibrfatt  à 
déroger  I le  détliDtiorAr  j Tb  degene- 
FAt  lAe  virtiit  tif  one's  nncwlort, 

1ER  fSfc),  füirlongeafil  i r.  [se  dit 
tcf  liém  qui  t'^elciignent  des  cliicost 
r de  pratique)^  des  ^Odlrcs  qui  ti* 
^eorj  To  run  a k-ngth^  Unger , 

îER  (5e)  g d'une  diose  [ l'en  ofTeuscr, 
rédirCf  i^cn  ictndaliier  ] To  tait 
offtnrê  Ai  n thing ^ toit  It  iüyjind 
Elle  te  rormeliie  de  taut , . Flit 
ilA  totry  tjüng.  Sur  licu  tu  te  for- 
âei  up  ^'owr  buck  for  nnihUig. 
iTE,  mlj*  snhst.  [qui  st  tient  exat- 
rotniei  -,  Yrtilleui^  cerriuoniieax,  fa- 
pnrrMe,  reremo^ 
uD  |rartd  — eu  “ g'^indt  et  in- 
' is  a rrcrtf  format  tit  ^ a tfoublesomm 

ienl  Jirimaiitt.  J1  e*t  trop  —,  Ht 

rÉ , St  [ mapîlre  Je  preedder  en 
le*  fortiif^,  fs^on  d’agiï  ; cérémcH 
dr,  «tJitJ  Form  ^ for malUy  cere- 

rftCJJ, 

tu  ACE,  §.  i t.  de  jurisprudence] 
f <f  rntth  Or  conduion. 

LIKH  (ân),  «.  r,  [le  marier  aeee  une 
MillearA  cciodUien  que  soi]  7b  mnr- 

»,  m,  [ giendéur,  bailleur,  et  lar- 
WF  ] Fnn»  or  #fse. 

rKÙB,  m,  [qui  forme]  Former. 

tW,  J.  (irlion  dü  litmier,*  mo- 
h mot  ifl  lorme  } Formation , form- 

UCE,  itfXj.f  [t,  de  phjiique]  For- 

f [fgttre  extérieure  d'un  corps, 

% èhiM ^ JSgurt  ^ mole  % moàt^ply 
Cela  ene»meitre  k prendre  une 
leiUeuie'— , 7*hot  ùegint  fo  nssttmen 
m-t  O hmier/o^.  V,  Façon  Dwi^ 


uee  une  niauralbe  — , 7b  mli/prm^  mhtwh.um^ 
Qui  a plusieuia  formes  oa  cAle's , Multiform 


AÎU  nùinjr  shape»  or  sides]  Ûu  licrre  en  — 

^**)t  d hare  in  her  form.  -f.  dé  soulier  [ miT- 
dèle  de  bois  snr  lequel  on  le  fait]  last.  — bri- 
sée, Sfi'cfchers.  Mettre  dés  souliers  en  —,  Tv 
]nat  shoes  om  thé  last  to  stnhh  them.  — : f par^ 
riie  dé  dcMUt  d*un  soulier  | Shape.  La  — de  ce 
soulier  est  toute  gâtçe,  77ie  shape  of  this  shot 
i$  ffuitt  spoiled.  ' — de  bas  'ais  de  la  grandeur 
de  la  jambe  qu'On  met  dans  le  bas]  Leg,  — Je 
chapeau  [modèle  de'  Lois  sur  lequel  on  bit  le 
chapeaii]  Block,  [partie  dû  chapeau  faite  eut  le 
moule]  CrotuA.  — [i.  de  papetier;  moule  oii 
châssis  de  la  grandeur  d*une  feuille  de  papier]  Mfould- 

— [ t.  d'imprimeur  ; châssis  dans  lequel  le  «om- 
posileui*  a arrange'  les  p^'K^*  pour  i'impréssion  1 
Fonsi." Toiichei‘,  larer  la  —,  7b  inA*,  wash  the 

l/orAt.  — [banc  garni  detuffe  cl  rembourré]  Stif- 
led form  or  seat,  — [se  dit  des  stalles  qui  «ont 
dans  un  clurtu]  T’Ae  Seat  a choir,  — [ t. 
pareur;  couche  de  sable  qu'on  met  avant  de  po- 
ser le  paré]  y lay  qf  graoei.  — de  fromage  bu- 
vette cylindrique  percée  de  plusieurs  trous]  Sloop. 

— t.  de  peinture  et  de  arulpfure  idée  généiats 

des  .surfaces « des  contours,  etc]  FonH,  en 
talut  9 •y.  |l.  d'arlillérie  ; moule]  Former, 

— [meniorc  d'agir  suivant  ccrUinee  vègles  établies  J 

Form,  mtanner,  JormalitYy  fashion.  Il 

bat  que  sa  recberchjB  soit  dans  Tes  /ormes 
addresses  must  le  according  to  the  rules,  Re- 
chercher une  fille  dans  les  formes,  7b  court  a 
girl  in  the  usual  forms.  Sans  autre  — de  pro- 
cès , Wühout  any  fuHher  formality.  En  — ,/fr 
malty,  — de  procédure , tp^v-procéeding.  En  la 

qui  suit,  ds  follows,,  M'ellre  un  arguniéat  en 
— , To  make  or  form  a syllogism.  Arguhicnt  ca 
^ formal  argument^  according  to  the  rules 
qf  looic.  Lettres  en  — , Formal  letters,.  Uoe  aiT# 
de  batiment  en  — de  pavillon,  The  wing  qf  a 
building  (n  form  of  a pauilion.  Dire  quelque 
chose  par  — devis,  de  reproche,  de  pfainft,  de 
j conversation , etc.  7b  sty'  sometUhg  by  way 
of  advice i of  reproach^  of  complétait  ^ ÿ con- 
[rervnffon,  eta  Pour  la  —,  For  form  suXé,  for 
Jashlon-sake. 

Formel, -ELLE , e^f.  [exprès,  précis,cUîr] 

^ Formal  y express^  pncisct  f^lntn^  explicit^  èlhit 
Cause  formelle , Formal  cause, 

! 1WRMELÎ.EMKNT , adv^  [en  temps  expir*, 
précisémoiitj  Formally^  expressly ^ preem^'^  siiir* 
ily  Mentir  —,  Totell  a plain  lie,  — ft.  dr 
^ilotophie,  opposé  à aaatdriclleiuént  j.  ^rmnl- 

FORMER,  A.  [donner  Télr#  e(  h fbrmef 
produire,  faire-,  façonner,  drèsser,  tourAcr*  ink 
trutre]  7b  form  ^ fnime^  fashton^  make^  bring 
up^  au  oiU^  make  ttp^  rnduld,  pAnctple^  sea- 
son i train  up^  shape ^ ithifate^'  tiform^  use, 
exercise^  instruct,  — par  avance,*  7>  prq/orm. 

I — un  dessein,  un  projet,  To  fiame  a design 
or  project.  — une  difficulté  , To’  st et  a dffeuh 
iy,  — une  plaii*le,  7b  put  up  a dbmjilèint,  ^ 
un  siege,  Jo  make  the  sih^é  inform^  to  lay  a 
\ formal  sitge,  — un  verbe,  To  form  a »>erb,  J— 
un  jeune  homme.  To  form  or  train  up  a youth, 

— le  procès  à quelf^'uta  , To  draw  an  indict-- 
meat  against  one.  — un  corps  dWnte'e,  Jofarrn 
an  amy  inéoefy,  — une  république,  une  sociétc. 

To  form  a repuhHe\  a society,  — une  cabale , ut» 
coueniration , Te  form  a tionspimer^  La  Icctuiv 
des  bons  livres  forme  extrêmement  l'esprit , Th* 
reading  qf  good  books  very  much  Uforms  ‘ ^A*  ^ 
odpd  — «D  éWtt  A It  vtrlu-  lb  form  WpufM  (b  ^ 


J 


FOU 


I ) 


POD 


board.  Foulolre  [poor  foulor  hm  'peiiilanio]  Thr 
tromgh  qf  a wine-frêStm¥ovX(Àt  [t<  d"^at-tiïïfrrw|  Jit 
hiMrnmant  nraing  ^-ma  rammer  and  fpungm  i/  a 
caimcn^  itonper* 

FOUiON,  m.  fartism  foule  dei  lirait] 
Fuller*  Torre  k Fniler^ê  aarth.  Moujiiu  « — , 
Fullvrfa  mül,  • 

FOULOItr'lIEB  t fi  m.  [coliti  «fui  loureroe  un 
cnoidin  • foulon]  Fuller, 

FOOLUnE  \ *./.  {coolotioa , bleiiure  d'us  metn- 
kre  fntilrf,  auMniditot9a\Sprain^i$Fiiin;eurhiit^ 
iag  qf  m intreé,  pL  [les  loarffur*  du  ped  du 

cerf  J Thé Jbèhng  m stag, 

FOUn^  fk m..[lie«  voûté  en  rond,  «vee  une  leoTe 
ouTortiué  pondéra^  « deatiné  pour  jr  fiure  euirc  du 
pain,  etc.]  Ooen,  Pièce  Ae—,Â  coAe,  any  pétre 
qfFaUr^fi^^sdt.  Viiva  cui;re  au^,  Ta  baie,  li  j 
fait  chaud  CoaaaM  daua  uu  — (il  y fait  ntiéme- 
ment  chaud),  diis  as  hot  there  at  in  an  o^co.  f II 
v fitianoir.comaae  daps  ua<^,  ft  u dark  t/itre  jm 


t4>  Ce  n*ait  pea  pour  vous,  pour  lui,  que  h -» 
ehaufle  , There  és  nothing  fer  him  ; you  or  he 
shall  hare  none  qf  i/.  i-4 Ti<tn4iri  cuiio  à 
notre  <>^,  / wUl  gel  you  one  day  into  my  elulrhtt. 

[le  lieu  oji  oat  le  — 1 Bake-houtt.  — % lu'ique  , è 
chaux,  à plâtre,  Brick»Mme ^ or pof^g^t-kitn. 
FüUKoE,  fr.y>  (Mv9fOperie fkaïude  ^ dot,  d^'^ui- 

semeoi,  imposture,  duperie,  rourkeriej  C/^rat, 
cheatings' irick^lmqpoêlure^ /ait  uttd  loose  ^ éuubh-* 
dealing, 

—,  rtdf,  •#.  m,  [qui  troaape  atec  Üne>iie  ; troin^ 
peur,  ioipoatemrj  dheatingy  rri^jr,  deceitful;  a 
èw«i»^e,  shuffler^  dl^t^mhJéry  cimnieg  ^ dr- 
eeiâer^  shfter^  xosener^  beguiier  ^ btimbvvzltr^ 
, enpUoiiSy  tricking^  doidde^dealer^  feUt-hearirU^ 
juggler^  Fvil^id, 

FOURBER,  <Vk  a,  [tromper  par  de  maurai»^ 
finesses  ; Jou^c  quel<ju’wn,  frauder,  dupeci  dcr^- 
voir,  alujser]  7*0  cheat  ^ gull  ^ boùbie  , trick,  Ituu^ 
booflCy  crà/l,  bilk  ^ bob.  Il  fourL*  tout  le  monde  , 
£f«  cheats  every  body, 

FOURBERIE , s.  y.  t lromperif,  V.  Ftniupt] 
Cheat,  imposture,  taptiousness , double-draiinp , 
cozenage,  deceit,  sh  fling,  crotchet  , rr/ft,  wi,'e  , 
delusion  ,Jeint , tricking , guile , shti^fe , joggtmg, 
knavery, 

FOURBIR  , eSé  a,  [oeltoyer , rendit  clsir,  pnhr  ; 
ne  se  dit  c|ue  de  ce  qui  est  oe  fer , et  priucii^leincd  i 
des  aunes]  7o  furbish,  rub  to  bright  nest,  Irtckteu 

foürRissêür,  s',  m.  [ artisan  qid  fnurldt 


nr  that  eleaee  the  htnf,  Pred  fn 
t f oven  fi  tote nnimitiM, 

pjURCm.tl,  V.  n.  I]w  I 
Sb  —,  eu  r,  I iraa 

prow  forked,  Ri  oiiciij4| 

, Ha  friurcherDDt  ^ f tkr 
are  rnt  t^,  they  ivit(  ^orevd  i 
Oova-H/rty*  Cetle  IjiifiUe  a'a  f 
qu'un*  jeale  hrinche^  7Aol  J 
chez,  Cea  chaTegx  a#  foUTChe 
split,  *11  La  iaufue  tin  a loui 
pour  no  autre  qui  eo  *st  fort 
tripl  mVi  hit 

tOUBCHEHET,  #,  m.  { 1 

laliUl  Small  goihimrk , 

FOliRGllRT,  t,  [divifif 
Lre  eo  deaxj  FarAieg. 
entre  deux  doigu  do  ta  mais) 
Xhv  fn^ere. 

FOUHCirETTE,  t,/,  (oat# 
Iroû  ciu  quatre  poiate.^  pout 
Fork , table^fisrk,  * — pour  apf 
A rest  fir  a mns/ptet,  — da 
jyi^A  or  frag  tf  a ltwjrte*M  f 
de  Lois  avec  deux  hiaoches  da 
d'uD  carrome  , et  que  ] m atai 
le  CSL  rosie  ue  vienne  ■ reculer 


endrtfit  en  pente]  — ^il.  4 

mastchc  d*uue  diceoiie  d*homm 


qui  monte  des  e'pées]  Stvard-cutler . fut  ta.xhrr* 
FOURBISSURE,  s.f' 


. f,  [ uelluiemcut^  pnliisurç' 

Furbishing,  , 

Fourbu,  *>UE,  a^.  (ne  se  dit  que  dsi  chc- 
rau'x  qnidevientithit  antrepiis  dei  iainLck  j bs  , 
Pigué  f haraksé  , excédé  \ie  r4ti^ih*;J  F^undend 
Cheval  — , Foundered  horee. 

FOURBUBE,  ê.f.  Jmtdaiiie  d^m  chcral  fourbu] 
The  foundering \f  a Iwrse.  Dessuler  ua  cheval  pour 
la  — , Th  unsole  a foundered  hone, 

FOURCHE,  s.  f.  [instrument  atee  deux  mi 
(rois  brauebes  ou  pointes  par  le  bout]  Fork,  pdt.h- 
fork  , thrie^tfnéjnrk , dung-fork,  Fugrcheii  psiihu^ 
Jaires  (p^hti), Gibbet , gallutvs.  f4  Faite  quelque 
chose  à la  —(  négligemment,  giOSïittement  } , | 
7*0  eUt  a thing  bunglingly,  clufnstly,  «r  cn- 
fétessly, 

FOURGHé,  dè^,pàri.  «y  Fiourehar,  Forked. 
Split.  Avoir  lès  cheveux  fourches,  To  hnve  one'» 
forked  OtypUt  nt  the  end.  Animaux  qm  on^  | 
km  pieda  fourahéa,  Jnimnli  tkai  have  tiopen/itii 


giutier;  petits  rioucmssx  de  pi 
entre  Im  doigta  des  ^uUl  Fan 
FOUHClUJiS,  Sh  m.»  [uiv#  As 
ebtttt^  Thp  pnfng  or  p»'éni  tf* 
Lroii  Inurctiooa  , À thrw*^wvmt 

FOUItCllU,  -UE,  J qui  ev 

parce,  divise  eu  deux]  Fn^rdm 
Â'hfdrti  Owp  Ëarha  foisrehaa, 
— '•  eJaven  foot,  Chemiq  — , 
FUÜiiaïUHE,  J.  f,  [I. 
I^cmcnienoe  à se  fourcliert  Sphti 
d«  clicveii^,  The  splitUug  i'J 
h„ir. 

FÜURC05,  s.m.  [cKarreri 

Skviifl  , cnty%itgt,  — [tnitruflDCi 
^le  biùi  et  b hraUe  daut  W fuor 
leu  de  charbon] 
nker.  f pé'e  fca  nk4J»pi*  dai 
ihetiven  hstm-kemte. 

FOUÎlCOiXKKft  , h.  et 
ruti  gùUf  remuer  le  fois  amis  heu 
le  fvu}  Tostirthrjifo^ptJie,^ 
tauiaul , LrouiLler,  hvnleverMi 
FOURMI,  s,  f*  (peut  uvM 
conuu  J .int , pfirniiie,  »mn*rt. 


qu  iLDc  — devant  lui , fie 
him  ; h»  carries  it  «tfA  grrat 


bets  cringing,  crouching  hwfui 
FOUtlMlLLlER.j,  flt«  i qia 
rique  méndiouale  i iamaoo*i  « i 
i^uphage,  mangeur  de  roai  mta» 
Faiir^iifisr , tnsn.rnénà  , nnui 
FOlTRÎln-LIOM  , \ Tkü  mv 
FUURMILLCMEJiTk  m 

si  î'on  seuUit  des  rouviuùi  cour^ 
mafigr-iivOq  , chiriUtHni  de 
Hinging  f nats.  «Vinif  un  — 
7'*  feel  a prkkùtg , iile  iht  il 
over  the  ftpM/y, 

FOUIlMfLLF.K,  V.  m.  lahoi 
swarrH  or  afutunj  u^itA,  f*d^ 
Fratiït  fownaille  de  laAdsf*,  A- 
eoitùers,  fauia«  faurfoiUeiM: 
cat  ouvrage  fflarmdla 
/ ultt. 
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* Il  * U*n  (bütT^  ••  fêtrfitei  Jfé  wit% 

hiBAQrtr  and  \* 

'll.  B-  {itibTenif , îbVrtiWlAiil®, 

Mopphr,  — * à la  dtfpé^w  « TB  éttfit  tff%  thd^t , ba 
ài  ïfic  >— (itllfit#  « i^lré  ,lulRtt*rt  J To  bold 

Mfrvf  thg  tfitn,  J^olB  kaütvu  à toui,  T Ciüt^ 
Jitit  answtf'  nlt  ûCCitttottt»  11'  fiÉ  'patrt  à toU*  1(JI 
milade-i  q'ii  lü  demandent , Hé  cannot  nttcnd  àifl 
f A r J t^jid  l/ol'*  iftioii 

FOL  BMSSKMEWT,  1.  ïA.  {ts  d«  eofamereoj 
Tftg  stock  wfiich  fmtné^  bHngg  in  pàrtnbr* 

^FOÜBSISSBÜR  , s.  rt».  (^t  de  fi^ 

Il  fûuirailüre  de  ifuel^tïei  *l■•Têhàïldltêl  3 t 

cant^ortor.  . . • ^ * 

FOtîBîïïTÜRE , ». /.  {otîién  de  ftmrnfr,  de 
prMtfTvir  J FumithiHg"^  yi nf , pro» 

uisfim , irffi/e*  Ij— del  quertiêlrt  dettieoaë»  devient 
matUe,  TU  pmpidin^  ^rterê  ai  dekmmied  le^ 
comtM  unneceitttrjr,  — [«loeUionJ  Pti^Màn,  |l 
r«^  Ici  faurfiiiuree  de  ^ mài»et>t  Va  pttnddiS  er  de 
i$  pT4f%'tj‘ttr  Ji^r  ihofmtldajf^  Il  y e eneeee  ewee  de 
y«,  de  Tin^  et  d'Biiüe’^OUf  Tbit'i  îi^X  ûâ 

mtitrh  ^ witti , and  ail  tU  anil  sernm  me. 

I « T ' ' ' “ ' 


pus  ichiln  ptrutemlnl  >ittrt 
■tl  a er  it  inking.  Iv» 

, f /eti  a prfcbing  in  mj  ofasds 

itniir 

y g,  f*  [Itetî  dtÏ  « retirent  tei 
nombre  de  f l'iode 

Ant-hàUack  , ant-hole  . *ini~ 
rcu.  * Üiïfl  — de  peuple*  Â 
gréai  throng  rj^ peo^t. 

m.  ( ce  droit  féodal , i{ue  te 
lire  au  fLiur  fieunl}  Fornoge. 
/.  { lorie  de  reai"  ] A^rnare  i 
O’Mt  liant  l'idiiction  cOiQme  t'*r 
tneé  44  a0ti€tion  03  goU  tf 
ire* 

tt  m.  f jriÎMo  <füi  üît  Ifcr  ftbp- 
ùl  *M4  diitillatinDti  rtc.]  Fur- 


AUX*  r.  tn.  [Tour  dont  on.  «e 
i(0¥i^  kiin./Hrnofe.  — 
e+  « i ffinare  la  mine  , — de 
— à çliarbuu  fpilç  de  IjOi*  liitii 
PC  du  cl»arl>on  J,  Chnrcoaîyif*. 
\ lert  ■ fîire  1m  upêritiouf  iio 
ngjumace.  — -de  pipe  (petit 
f LaLac  ntui  fumer  ) , 


;tii  eii  fouirnt',  remiàê  ] Sêmitàibce»^  Ce  ban» 
miitr  1 fjil  Hepois  peu’Vibe  |jroéié d argent  en 
Italie.  rUf  h :nUr  bai  /<ffe(y rermiMd  a tHr'Çi  sum 
qf  tttonejr  into  iîalT,  “ fpelilei  herbe*  dont  r»n 
*ccompüe>ir  Iri  wlaoei  ] TheJurtvilure  qf  a ialtnd^ 
smnH  fweel  herbs  for  it.  ‘^d’babil  {ce<tue 

Jci  laillrnit  et  ijoeîqueeeutre»  artisan*  o/ntc^tuine 
de  fournir-  la  petite  Ole]  The  irintmlng  qf  a iuit, 

d'orgue  (<c  est  iKi  eowposë  de  plusiéur*  tuyaux^* 
Siovs. 

tXJOKRAGE*  i.  m.  (paille,  foin,  nonlriftlte' 
ilet  bciïTeii*  J Fodder  . provender^  horse^eat. 
Noun  ir  de  , TB  fodder,  — [Therbe  qa’on  eoi^e 
à rirmée  pour  la  nourriture  de*  clievaux  j I action 
de  esjtipcr  le  — , etc.]  FOragi.  Aller  au  TV»  go 
U fortt^ing. 

FOUBBAGKR,'  4».  ».  feonper  et  amasser  du 
funirege  1 T<'  ff^rnge,  — , v.  «.  I » désoleV, 

pvtler . ruiner]  To. spoil ^ Injr  antste , fbroge,  ruin, 

rifojT^, 

FOÜBRACEÜR,  ».  m.lcelui  quiea  aufoùrrage] 

fWiTriF.  ^ . « « 

FilCRftE,  EE,  part.  ofYoxurtet.  * f H «•<  — 
de  mil  ici  . Ife  is  mode  up  with  malice,  *+U®  t»** 
fiocftit  — de  malice  fil  paraît  aimple,  thaïs  il  est 
)m  et  malicieux  J d simvleion  that  is  Jüll  of  ntn~ 
lire.  Boia  ■“  , A wood  full  tf  tAirAclx  and  briars, 
k^Mra  — rempli  de  bois,  de  haies,  etc.),  d cout^ 
hedges , etc.  Coup*  fourré*  (porté» 


f,  f petit  four  ad  Fou  £iil  cal- 

ff  Footnir,  Furnished , 
P n^ortlrif-  Une  ttontii^tic  bien 
tloeieti.  Lfne  biLliiUlièqnebieit 
f^Ud  Un  bois  ^en  — . 


rwJer.  “ (boulanger  oé  cilo- 

Ur. 

. ( li<tii  où  est  la  t el 
Btike^hüuse. 

S.  m.  [ sorte  d'ëlwl  dont  îe* 
«CI  40  ecLf  eut  pour  mettre  leur 
vwder^Jlusk , peut  A , powder- 


FOÜ 


( Sjî  ) 


Fr.A 


fintiA  fb  Iht  Ot  iU*rp  tn  ont*s  cluiht§.^ 

( pvau  Ifwx  eouTT*  le  meniLre  d'uu  cUevel}  Tkt 
trabbwu  qf  m Aorfe’j  ggnitaU. 

FouilEàUZ,  s,m.p,  [deux  morceaux  de  paf^ 
rliemin  dau  leeipieU  lea  l^teun  d'or  melteni  leur 
moule  ] Càt*er  the  mould,  — [ ëtuU , élv  Li^  , c« 
^ui  recourre  les  ailea  des  inaectef  coléoplern  \Eijr^ 
ira. 


FOÜRRELIER,  s.  m,  [«rtûan  ^ui  faitdea  four- 
reaux 1 Seabkard  maker, 

FOÛBJIER,  ef,  a,  { mettre  en  auelque  eT^droit 
parmi  d'autres  choses]  7b  put  or  thrust  in.  ("eiN 
ëtofle  est  toute  perdue , il  jr  a des  trous  à r — 
la  main , That  stuff  is  quite  ruined  t there  a*  s hol^s 
in  U that  jrou  may  thrust  your  hand 
Fourres  cas  lirres  arec  les'  ault  es,  Put  these  hooks 
with  the  others.  Fourres  cela  daua  I'aircii^^ire  , 
Put  that  into  the  press,  — [donner  eu  «achellc, 
et  souvent]  To  giue  priuateiy , stuff  with.  EUe 
gâte  cet  enfiint,  elle  lui  fourre  toujours  â 1Ü44I- 
g^,  She  spoils  that  child  ^ she  is  always  cramming 
— [ insdrer  hors  de  propos]  7b  insert , /outt , 
stiff  wilh^  cram,  11  fourre  toujours  du  lalm  et  du 
grec  dans  ses  discours.  Ms  always  stuffs  his  orvs- 
tions  with  latin  and  greek,  * — quriuue  chu»  dans 
respril,  dans  la  tâte  do  quel^uun  (lui  faire  com- 
prendre quelque  chose  avec  peine),  7b  beat  a thing 
into  one*s  brains.  On  eut  de  la 'peine  à lui  — dans 
la  tête  que.....  A was  hard  to  beat  into  AA  bmins, 
— [ introduire,  faire  entrer,  melite  de- 
dans; se  prend  ordinaireraeni  en  mauvai»  pari] 
Ta  /o{st y thrust.  Je  ne  sais  qui  la  fourré  dans  cette 
maison,  I do  not  know  who  hasjoisted  him  itua  that 
houss,  * t II  fourre  son  nez  partout , Me  thrusis  h%s 
n^e  e^ry  where.  * f Pourquoi  ^ient-il  — ion  nés. 
ou  il  n’a  que  faire  ? tf'hy  does  he  come  to  thmaî  his 
nose  where  he  has  no  business  ? — (garnir  de  four^ 
ruresj  To  fur  y Une  with  fur, 

. l»«  mellre  en  quelque  endroit,  i't 

Introduire,  s'ingérer,  s'engager,  se  mêler]  7b  ÿc/, 
creep  in , intrude  onesefy  enter  haldfy.  Se  — som 
un  lit , 7b  get  or  creep  under  a bed.  Il  se  fourrr 
He  thrusts  hintsef  in  ereiy  where, nos 
tentes,  où  tu  courus  seul  le — , In  uur  Unity  whaltet 
YOU  ran  alone  to  hide  yourself?  Se  - da*t*  un. 
arTaire,  7b  engage  in  a bns:ness.\oas  vous  luurref 
da::s  1 esprit 'mille  ciiimères.  Pou  Arma 


ptU.  — 1 1,  de  hlasun  ^ fwjid  i 
F urrrd  gruund , %*air„ 

t FOüRVOlJ&IdENT , g 

Ton  *'esL  itiîa  de  «iDcliemtA  ; 
maqt,  l«alourdise  J <ieimg 

emrtr,  mistake. 

FOÜB\  elYTR 

i^hrnijn  J 7b  trad  4âJir*nr  ùr 
T es  ntsuraû  exemple»  root 
p!et  hat^e  léil  htm 

a* — , V.  r.  [ iVgxtvr  , s’é 
méprendre  , sc  tromper,  t 
On  va  hien  loin,  sij 
The  s/might  rond  once  ffài 
tcfry.  Plut  on  suit  ses  | 


du  cheuiia  du  salut,  T^  i 


I l’esprit  mille  chimères.  Tou  drqg  into  y oui 
mind  a thousand  chimaras,  11  est  si  iionteux^qii'i  ; 
ivp  sait  où  se  — , He  is  so  ashamed  that  he  know 
not  where  to  look, 

tn  cherche  quelque  trou  à se  ATe  A hoi- 

ingfor  some  enjoyment  or  business , » Un 

"**  ( ••  garnir  d habita  chauds  ) , 7b  c/othe  enefe(/ 
warmly.  11  est  toujours  bien  fourre  en  hiver  fie 
ts  always  warmly  cloathed  in  winter, 

FOU^KÜR,  s.  m.  [ pelletier,  qui  travaille  eu 
p«.leterte  ] Furrier , skinner. 

FOURRIER,  s.  m.  [ officier  dont  la  foncHon 
de  marquer  le  logement  de  ceux  qui  suivect  A 
«our,  le  lieu  où  doivent  loger  des  gens  deeuei  re  ] 
Harbinger, 

FOURRIÈRE,  s.  f,  [ le  lieu  où  l'on  met  le  îmU 
chea  le  roi  et  clics  les  princes;  office  dont  les  Fiffi^ 
ciers  fournissent  le  bois  pour  le  chauffage  de  Ja 
maison  du  roi  ] fFood-yard,  — [ l'endroit  où  Ton 
enl^dM  des  bestiaux  qii’on  a aaisis]  Poundy  greea^ 
’vrm.  Mettre  un  cheval , une  vache  en  — (le*  laiiii 
et  lea  mettre  dans  une  écurie,  jusqu'au  paîenieiif 
delà  dette,  ou  jusqu'à  la  vente  de  la  saisie) , To 
pound  a hoiYM  or  a cow. 


fourrure,  s.fl  peau  passée  et  garnie  de 
^.1  pmi,  et  scrmnt  à fourrer  des  liahiU  ; robe  four- 
ree  J Jkandiming  ;^unrd gown  or  robe,  fond  * 


Aonr , the  more  he  trays 
oatmn, 

FOUTEAU,  s,  n.  [ gr*. 

Beech  , Beech -irme 

iTiorrEAiE,  r ï 

PinMntiiJtt  if  AercA-fréej; 

FOV'En,  S.  JW.  [ aire  , livï 
maiiûrt  ] jVe«frlA.  Comhaltre  i 
7b  fght  for  one*â  asuu  Au 
der  son  , He  tores  An  «« 
le*  eomédieni  et  le*  coméd 
ri  ère  ]<  Lhéitrt , TÏHji|^rooi 
Ja  pièce  j'allai  la  saluer  dam 
play  was  ortr  I went  to  lAs 
her.  — [ ehalcnr  interne  qu 
orJSre^  — [ le  point  où  les  rj 
nu  mifoir  ardeol  ; centre  ] F* 
d'uRc  parabole  ou  autre  cour 

FJIACAS,  s,  m.  [ rupture 
au  viJencr  \fg,  grutuf  bfUi 
désordre,  grand  éclat,  tieia 
crack  of  £rtftk,fiagory  noïs 
Ur  , fuirij^uriyyfus^.^  roil , 
pother,  rackety  heaiy*do,h^ 
Oe  Tcti  exprime  Irè^diien  lt> 
'versc  expresses  ej-trrmefy 
mult  of  the  haute,  * Jr  ne 
vivre  avec  Lant  de  , I g^oa 
iin  a hustU.  * Faire  un  gram 
luond^  * 7b  make  a grxut  j 
world. 

FRACASSER,  v,  «t.  (hr 
ce*  us  ] 7b  break  or  tplii  ia 
shttUcry  destroy.  Un  êtlai  A 
ji  piece  ff  a bomb  th 

FRACTiOfl 

qiMutilé  divisible  cd  parlies 
( acLion  de  rompre  ]« 

La  ^ du  pajb  [ l.  d'Écn'li: 
i"Jf  qf  tht  bread. 

FliACTlOmURE^  ad/,1 
tion*  ] Fractianah 
FRACTURE,  s.  f,  [ f.  * 
avec  eiTcirl  ) FracUire  , breuL 
FRACTURE,  -l.E,  gfdj 
dît  de*  n*  où  il  V a frarlurc  i B 

FlUCl  UliER,  *j.  ^r.  [“£* 

fracture. 

FK1G1I£,  ad/.  { aisé  à r 
qui  peut  aiMment  être  dctrail 
faoie  ; falUle  , frète,  JéUcal , ' 
vtle  ] Fr/fjiiie,  inittUy  apt 

fruity  uneertotn y weaày 
fragile*,  FntitftatuneyjUeiie 
est  —,  IHati/oejifrmt, 
FRAGILITE , s.f,  [ dstpuail 

eaisé  ; ffg,  jnitahililé  t lardd* 

, fl  ivoLlé  1 II 
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rr.\  ( 5/S  ) 

, iW44JU/||«  £üu-  éw^  yf^^ldk  Jtnh  ëkpmtu  ^ chet/pv^élrm  intn  partit 

ri  cb^OiCf  hiinaifica , dat— sam9  ekarge^  *<J4  jtigoai*  biaa  .. 

kmmiut  mVUe  D’aï» damauaevaU  fkMnt  là,  et  aa’elle  Tarait  ' 

JO.  I «orctau  daquelfftit  ehofé';  ^ua*de  la  moitié  de*  — , / comélûâtd  thnt  shê  . 
idât , fiée* , traOf OD  , traoelia  i womld  not' stop-tker* , but  at  hast  ba  at  mon  thorn 
i ail  d'uoauvrife]  TVdf-  ka{f  the' troublé*  CiAulitoar  qaelqa'un  an—,  71i  • 
ngbfoéfo;  4tit  ptecoi  put  ono  ta  ehmrget*  J|  Se  mettre  en  — ( faira  da  U ‘ 

Mimiil,  Les  frognienl*  dépeoM  pld*  que  de  eoutame,>  se  dit  aussi  par  *, 

/régtMf/iié  O étatue.  ' l^es  ironie),  To  put  oneself  to  expenses.  Becommen»  ‘ 
Th*/rtt§ment^*f  a po*m^  var 'sur  nouveaux  ( de-nouveau  ) , To  begin  a 
irl4«m,  temps  de  Tinycr  J|  7“he'  new*  Voue  contrauloMs  à travailler  sur  nauveaua 

[ cBuri  pciMou.  —,  We  went  to  wthrh  ofnsh.  Jouer  les  — ( la  dd-  ■ 

1*  lead  ld«oed*J  Spowauw/ej'  pense  qu’on  auia  Ciite  dans  un  ieu  de  paume,  da 
ui  poiisu»  ] fry*  ym^ngfâh.  — I billard , etc.  ) , To  ploy  for  the  house  or  the  na> 
ffSp«QC*  per  le  Trequcnl  tuanie-  bie.  ■ t 

rtarmjfiml*  FAAISE,  s.  f.  { petit  fruit  printannier  fort 

, odi*,  [au  fini  »]  GwUjr,  freih  {y,  ; connu  ] Strawberry.  Fnàtee  da  bois , Wood-strasw 
ÏUI*  peu  I yreshty  ^ , re-'  berries.  Fraiaennanas  , Pine.  • 

w*  — da  vaau  , d agneau  [ le  mésentère  et  les  boyans 

*r  dit  aussi  de  la  oou-'|  da  ees  animaux]  Ca(f*s  or  lamb*s  plitck  or  gather 
\ dr*  lleurt  et  du  terni  ; sSLitti  , ca{f*s chawdron  or  ca!f*s fai  guts^flmy,  — [espèce 
'ruhn^rs , roolnas , roo/ ; re-  de  collet  à plusieurs  doubles  et  plusieurs  plis]  Puff^ 

To  w*dh  in  thâ  tOoL  1^  — tippei.  — [ t.  de  fortification  J Fraise^  a pointed 
im  of  freshness  of  Jl^werà . stake.  — [ t.  d’arts  et  métiers  | outil  pour  Àargir  J 

ùtnwét  or  fretfiotiâ  ef  the  rjftn-  Countersink^  roso<ountersink, 
tïuXuie  i Freshnett.  FRAlSIilMENT  , s.  m.  [ pieux  qu'on  met  autonr 

f.  I partie  de  divertisseniu'at , de*  piles  d’un  pont  pour  les  contrengarder  ] 5far/m/p.  i 

deLâucb*;  rtjouùuijce  ^ Idom-  FnAiSER,  v.  a.  f plisser  à la  manière  d'une 
tl,m*'rry-oeaXîng  f^rfiment , fraise  } To  plait.  Des  manchettes  fraisées  , Plaited 
— • Etre  en  — £lre  de  — , ntffles.  — [ t.  de  fortification;  garnir  de  pienx  par 
aemiertninment^  be  a pmrrj^  dehors]  To  ftrengthen  with  fraises  ùr  pointed  sttu* 
kes.  Baràon  fnné^  J bastion  strengthened  wUhfrai 
E,  aif/,  [lAédiDCTemeELt  fi  oid  , ses.  ^ f t*  d’arts  ; élargir  ].  To  tounlersink. 
le  clialeur  1 Cool , fresh  ^ cold.  FRÀJSETTK,  t.f.  f petite  fraise]  Small  rttjfi 

other,  Rendre  — , Ta  rtf^sh  , FRAISIER , s.  m.  [ plante  qui  produit  les  fraises] 

tenï , non  «eau,  oourelknieiil  Strawberry  plant  ov  bush* 

FVcrA,  recent , new , moi  Jen  , FRÀJSIL,  s.  m.  { cendre  du  ebarbon  de  term  ^ 

Uei  fmlcltci,  de  frjiielie  d^Le,  dans  une  forge  1 Cinders.  — f poussière  de  c]iar«*  ' 

ie  tbae,  U »i  inddcqt  tout  — , bon  qui  a été  pilé  et  tamisé  ] Chareoaldust,  — [ t. 

fort.  Va  nd**emiare  tfMvk  and  de  briquetier]  Breese. 

\lemiymtà*:h  surprise yvti,  lies  FRAliBOloE,  s.f,  [petit  fmii  d’nn  arbrisseau 
pfS.  n»  pain  — , New  bread,  épineux]  Paspberry, 

Ut  cQiL»ei’ire  loo^lempt  ^ Pye  FRAIIBOISER , nr.  a.  [aceemmoder  avec  du  jus 
uitiie  without  drying  or  tar^  àe  îvenàioise}  To  give  a taste  qf  raspberry. 
r fraitrhe,  roHr  HroujtV*  FRAMBOISIER , s.  m.  [arbrisseau  épineux Iqiii 

r(te  lecture,  |'en  ai  mc^re  U porte  des frambqiset] dfe^pAerr^iAMjA. 

, 'ihoî  reoiüng  is  stdl  tfidte  FRANC,  s.  m.  [monnaie  de  compte  valant  vingt 
*1^*^  point  été  xaléj  SOUS  : ce  mot,  jusqn’à  l’étabRuement  du  syXtème 
U Muiuvn  —,  Fresh  solnton.  métrique,  u’eteit^d’usege  ni  au  singulier,,  ni  avee 
ide  herrings  .fresh  htrrnng's.  les  nombres  un,  deux,  .trois,  et  cinq]  JUiira^ 
mUuite , repoeé  J sans  rides]  twealv^pence.  Isi  pistole  de  Pimice  était  une  naoii- 
miipci  fietckci  C '[Ut  nf  *nai  oaie  a»  compte  vakiitt  dix  francs,  The  French  nior 
O duli  pnifit  encore  donné  ),  tôle  was  an  ideal  Caire  worût  ten  /b^rts»  — .{faipim 
sgf , uct  teinl  — ( coloré , 'fiOt  de  cent  centimes,  djx  décimes,  ou  vingt  sousl 
mmpltsdon.  Se  ne  t’ai  jacnaci  vu  Franc  ^ livre.  — [pièce  de  luonoaie  valant  lÿ^fraus] 

ANS  iotik  SO  welL  Cheval  nui  a dfrmUt  piece  ^ (worth. sdnast  ten  pence  Sterling^, 

<mide  et  éeumeuae  },  V hnrêe  FRANC,  -£ll£,  at^.  librs;  exempt  d ioiposip 
«lA.  Uoirv  — , Todnnk  tool*  lions , de  dettes]  Free,  tcotfree . shot  free.  — fief, 
wié  tgréable]  Coot , coolness  , Franhfee.  — arbitre^  Freewill.  11  a fait  cela  de  sa 
U nu  mis  ‘ — , To  cool  wine*  JL  pure  et  franche  volonté,  fife  did  that  of  his  own 
Amndre  le  —,  To  enjoy  the  free  will  ssnd  accord*  — de  port,  Fmek . 

»/  rtir  in*  Voyager  au  — , To  paid.  U a aes porU  fraaos,.fir«  hap  hisftwds.  * — 
r the  day*  da  toute  passtoa , fVre  oa  devoid  of  oU  passions. 

’ffaplateoladverLisIf  ment  pour  Avoir  part  franche,  3o  share  in  any  thing 

I meat  ] FfesA , newly*  — vmu , without  beimg  at  any  expense*  Jooer  part  fraucUc , 
nba  Uailcs  frakbes  ciicUUh,  Tb  play  for  the  reckoning.  Compagnie  franche 
A.  (qui  n'est  pas  incorporée  dans  uu  regiment)  . Free 

[ dépemy,  drpenv  ; déboirriéi , compaty*  ||  Uu  chercheur  de  franches  Ii|qiées  (ua 
Tgrs.  rsysnt^s , issues.  repH*  parasite),  J sponger,  a trencherfly,  — sincèi-e, 
swptnâivtHess.  II  est  de  grendt  candide,  qui  dit  ce  qu’il  pense,  naïf,  vrai , n?ridê* 
rrgsahle  or  expensive*  Cri  — que  ] Franc  or frank , downright , open,  plain . purs  • 

>sle/<T /frahcfniï. Faux  — f me-  candid.  ooenrhearUd . square . unreserved*  sin 
ras.  Tod*  — faits  , C/tar  of  afi  cere.  singMeartedt  honest,  ingenuous  .jarwai  a (^qqqI 
“♦  Frry  erpmsmtly*  k peu  ïfomme  —,  d sisseere  maa.  Ccèur  — , du  htmes  O 


Ttk 
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kauri , haarê*  Un  ^ dti  coltUr  (<(vsi 

tirc'bicu  « surtout  eo  nootonl)v  A drayiitt 

1 <1*9  coiUor  (Umi^Ouoi  prtl  î fsira  c* 
fM  soft  amis  d^sii«nt  d«  lui)  , if  ^ 

Vu  pincomu,  on  dswu,  ms Jbusia ^ (Ubi«  i bardf^ 
oisd  ; 1.  (kpainturo,  tie.),  Ajrep  psori/, 
turina»  Mànidrti  louebt  Iraocbt,  ir>w«  m0Anrr, 
t€mch.  ««•  [Tvai;  sc  ioint  par  taergic  a i«Ntl«s  lortei 
de  ttraaos  injtirteuz}  True . mere , , jiitwtcA  « 

right  ^ 'vet^,  Ct  ineiu«at»>là  est  un  ^ Tirnt 


spearrow  is-a  true  cock.  Ce  vmis  a 4il  tit  not 
-MDclit  t ' 


• ëefiûle,  What  he  taidy<m  it  a mere  ern- 
aion,'  Dire  la  fraacho  Tarild-,  •'  Ta  tait  Ûte  nnArvi 
4mth,  Un  -<•-  meoteur,  Am  amrakt  Har,  tJnc  francht! 
toqutUe,  An  arrant  jilt,  — [ «titter  « compUi  jij 
Wnoie.  11s  y ont  été  deux  jours  Traucs , Tht^  wmr  ' 
there  hue  WHoie  dajre.  Terre  franche  ^ Untrir^  tarth, 
11  saule  vingt-quatre  semellts  iraiR'kes^  Itÿ  learnt 
twenty-Jfftur fell  eoirn,  — [se  dit  dt*j  e t-hres  qui  por- 
tent au  fruit  doux  aans  avoir  d^é  givriroi , par  opp«- 
ailioB  à sauvageoa] /^Koluro/.  i-**  pccLer  , Nut^rni 
peaeh^ree,  Fraaehee  noisettes,  t-ngnt/ttA  mUt, 
Fater  — > sur  sauvageon,  Te  en§t\/t  n naîuroî 
plant  upom  a wUd  sleek, 

— , adt*.  [ouvertement,  sans  FViiijer,  franehe- 
ment,  librement,  naïvement,  ia^étiijeiuant , de 
bonne  foi,  neUemest]  Freefy  ^ pluinfjr  ^ , 

without  dissimulation^  roundly^  singly^  sim  er^fy  . 
framhfy , unreserredijr\  imgemuottsl}  ! il  me  l'a  dU 
tout  — , Hètpld  me  sopUdniy,-^  [BLnilufnetil , en- 
tièrtxneat}  deamyClear^  guUey  rompii'Wfy  r enti- 
rehr.  Il  sauta  le  fond  — , JSTe  leapt  t/ic  ihtfh 

FRANÇAIS,  «AISE,  adj,  suost,  Iriiin  do  nalion, 

J^ui  appartient  à la  France  J FrRfu:tt,  JuTigtip 
raaçaise,  The  FreacAcioaMr.Etitrciilre-vaui  lo  — 7 
Do  you  understand  French?  * ParJE^r  — {et|ihquer 
nettement  son  intentxon),  To  spenÂ  j<lain.  Kii  hou 
(francbenient).  To  he  plain  viriîh  you,  A la  fran- 
faise,  jtfier  the  French /mehion,  Ur/ — , uo«  Frau* 
faire,  A French  mon , or  womuui. 

FRANCIA LrLEAi,  s,  m.  [fcmis  de  t^rre  taruipr 
de  tous  droits  seigocariaiix]  Freehold,,  Jrea  irmire  , 
mUodiaè  lands.  Toutes  ces  tencs  mal  des  friuci-al- 
laus , A/l  these  are  aUoéiat  lands, 

. FHANC-ARCHBR , V.  ArchxIl 
FRANCATU,  e,  m.  [sorte.de  pomme}  ^ tort  of  \ 
ruàseltng-apple, 

FRAICHEMENT , ado.  [sincèrement,  ir^rfou-r 


Jhiê 


mU  Freelyyflatfyy  openly  y , ft^rrrr/f , 

ntmyy  unres  ••  • 


- „ y anreserued/y,  ingenuous/y^  ho  fdly,  si»- 
gfy,  dil-tl,  an  braiilaat  la  llle,  j'aide  la  prirtt; 
Avons  vrofV*,  To,he  plmn  with  you , taid  Ite,  thnk~ 
4ag  hii-haady  i can  scarcely  belieoe  whatyttu  toy. 

• *^[1.  de  paleia,  avec  exemption  4d  outei  dsarges] 
.Saëtjfhsci  or  shop/inse, 

•Franchir  , a.  [eorlirfranc,  passer  CD  sa»" 
tant  par  dessus,  par  deU,  outre]  7"o  leap  y get  or 
go  oreTy  eotrpatSy  oeerskipy  ottûmp,  shoot.  Il  ■ 
franchi  le  Imsd,  Jfe  has  leaped  the  diî€ h etean, 
f passer  vigoarèaseBsent , .hdrdinseet,  des  endroits 
difficiles]  Te  erœe ^ leap  ever.  Il  frincbil  1rs  Alpes 
^et  entra  en  Italie , heeromed  the  Alps  end  entered 
into  Raty,  * — tontes  sortes  de  difficulièi,  d'obna- 
-eles.  To  overcome  or  mrmousU  ell  sorts  of 
■cuHies.  * — les -bornes  da  devoir,  de  Is  pudrurT 
go  beyond  the  boiinds  cf  du^  or  moda^ty,  1m 
homes d«  la  critique,  ib  go  beyond  the  bounds  rf 
'Criticism,  * — lejpas,  — lesaut(ii'enf|i(^er,  après  ntm 
Ifingye  ddlibdration  dans  une  eotrepriiV  pcrilleurt). 
To  take  the  leap,  ^ * le  mot  [raprimar  eo  nro^ire^ 
termes  une  eboee  qun  la  biensdnnee  emplrbait  de 
dire  ouvertement  I se  résoudre  siilïé  k dire  uoc> 


Pilose]  To  break  the  icêyepeah  thr 


imnrr  the  matter.  II  i franehi  le  mM,  at  lut  s dît 


diSil  uii  Iripoitt  Me 


he  mmta  hneme, 
FHINCUISE,  #,  /.  j 
F^ancMse , eerrm/^ttem , tee 
dvm^fhdstoii  or/rmdttmt 
pnritegeti  ptar^.  — 
Frendfim  , opeem 

[yotw**csr , snegienest  ./t*' 
mervednr^t , trtgmmey  _ I 
A mnn  **f  a free  tender , a 
Frtcdiwn , aherty,  tlela  d 
chive*  <t*  la  provtore , That 
thepro^'ieee\  — [t.  dv  pM 
KKANCISfCAtN.  j.  at 
Ftaiî-^o»^  tel  qua  renlel 
F i fiftciscan  friar  . grtff 
r RA^CbKR , V.  m,  f 

fraaçstic  à Uft.ni*T 
or  tnake  Frençh, 

SX — , rit  [prendre  ^ 

frauf a i>ev|  To  take  the  Ft 

onciCf. 

hKiNCISQUE,s,/  ft. 
Fruiirsl  Bullle-are , dtmbi 
FRANC-MAÇON,  s.  u 
fort  Bueieune,  doat  la  cbsi 
VVsnr-^atonn»rhir{l^ 
masonry'.  L«  set  rets  de  li 
f ff  TV-fr  rf f ree-maeonrr  * 

1 HAÎVœUN,  e,  m.  fa 
■pie  }-A  oerdriz^-  FFeutfr^oc 
Fn.ii\C-OSJER,i,«. 
I'KANC-PARLKR  . s,  r 
^Ire  libre,  daat  lliuibuuc 
Tri  be  prr^ttTfd  la  s^  u 
■ iberry  rf  ^meseh, 

KftAIvG-REAC,  f,  PAf 
CO  ire]  Frnnt-rrai, 

FRANrîK,  t.f  [lisstt 
Fr\a^r, , fringed. 

VRAINGIER,  #.  Of.  [Sf 
Frfn^e^mnkery 

V,  a,  [f*^ 
FTt.^NfïfPANE,  s,f  j 
rrdme  , d'ainatcdes , et  d'l 
suffi  d'une  cipèc*  de  psri 
perfume. 

FHANCIFANIKB,#.  fl 
Icf  OsEtn  süütd'i^*  udesf 
J. mm  ins, 

FlUNGïTLE,  t,/  E 

majeane  etl  purrttiva  * 
sic,  etc.]  Frangiu r , éerr 
FRANQüE,  edj,  ijargi 
htn,  d'espaguol  et  deulr 
Levioi}  Fr.iAi*  Fo  lâng'te 

fl  A LA  iRANQüErr 
iirgfmtnneal|  Ffanhfy^fre 
1er , agir  à t*  Ukiuv  — ï'i 
FRAPPANT, -ANTl., 
saisit  fimiiginàtloa  ou  tvs  j 
g FRAPPART,  r.  m. 
nsoine  ïlTjcftin  et  dtbauthf 
d^ibatichcd  tnimk, 

FR.iPPf.  t i.f  [L  de  fl 

|ief  J Stemg  y st  amping, 

FRAPPÉ,  -EE, 
Xttuch,  — du  omiierrc, 
tiruch,  ^ d'é^ocncmnii 
w&ndepot  (f(îti*scmrA(-  Ai 


nii-dÇbi  m U. 


( 9?»  ) 


$,  ^ rtroin|[»«ri« , «ubtiKU,  tup*». 
be  ana^emntizea,  Üiie ‘më-  chtffie,' fôüth>^iej  deceit,  coMei/igf  ^ ivt^ 

J medftt  weli  Monnaie  posture^  e*tptiousness  ^ etusion^  cheat ^ tricky  ui>- 

roi,  ÂÊonejr  coined 'ivtth  the  Jaimess'^  deception.  Par — , en — ^Fraudulently, 


be  ana^ematiz 
i medni  well  d\ 


mme  — à an  bon  ou  à un  mau-  Sans  ôuileless.  F aire  un  coi^lcal  en  — de  set 
ooMt  OU  de  ^mauvaisM  impre»*  ' crëapciërs , To  make  a deed  to  àefrdud  one*s  cfr* 
good  br  bad  stamp.  Être  » è dttors. 

! %oith  a mortal  disSiUe.  Un  en-  FRAUDER  , v.  a.  [tromper , frustrer  par  quel- 
en—,  d very  striking  picture,  que  fraude,  duper]  To  cosen  , defraud  ^ cheat.  — 
teina  d’doergie) , Kery  striking  les  droits  ( manquer  par  fraudé  à pfiyer  ce  qui  est  dA 
r ^ace , Wine  that  has  a touch  pour  les  droits  de  l'Kut),  To  smuggle  , {ûnport  or 
— (fort  et  eerrë)  » Close  tvell-  export  goods  without  paying  the  diuy^> 

FRAUDEUR  , -EUSE , m.  et  f,  (qui  fraude}. 
«,  m.  [1a  niatii^ailde ; je»  Cheats  smuggler.  . 

rM*  eeUi  qui  » fr.p»é  aau  la  FjaAUDUtEUSEMENT,  adr.  [aaaa  ftauda,  ao 
i^ère  le  des]  Arof->r<^/er.  fraude]  ^rmsduUnily.,  framddidlj,  decedfnllYy  by 

de  rnasos,  s.  m.  Clapping  of  ^ g rich.  ^ ^ 


le  Moise  frappant  le  moherj 
'och. 

t.  [battre,  donner  un  ou  plu- 
ler  ] To  strike . siyiile , baiter , 


FRAUDULEUX,  «£USE,  ad^  Ifsndkim  à la  fraudei 
de  mauraise  foi,  fait  arec  fraude]  Fraudful^  frau» 


a*  • " fkulmUy  fraudulous  ^ernpy,  dêgdtful^  eooenous^ 

er  ] To  strike,  smtidt  botter,  oblique.  Banqueroute  • frauduleuie  , fraudulent 
percuss, thwakc jvibrate, push  ^ konkruptcr. 

rn?.T  ri  ÏL?f:Ü.  . FKAXINEULE. Jt  fplacur «.««» 


'kl  rrp™r;  fpiacur  «.*«. 

1 upon  the  ^rounrf.  — da  us  la  J FRAYANT,  adj.  v.  [terre  frayante,  q^a'onne 
na/s.  — des  mains  (nour  apulau-  mettre -en  valeur  soni  gtmtm  dépnnsns)  Chnr- 

des  coupe  en  l'air^  TV»  beat  ^te  ^«uA/e  estftie, 

loie,  7b  stanm  money.  — de  FRAYER,  u.  a,  [marqiKr , ‘tracer , disposer, 
ronde  foie , 7b  necoin.  * — son  préparer^  applanir)  7b  open  , tÀôsi^,  chn/k  out.  Qui 
t } , 7b  stf^e  home.  — J se  dit  n’est  pas  frayé , Pathless,  — ;lei  ebbibM  ,•  7b  open  or 
se  fait  sur  les  sens  , sur  1 esprit  ; show  the  way^  clear  it^  pave  it.  Chemin  fraye* , À 
prendre,  toneher,  afTecter  J 7b  beaten  unnr,  * Se  — la  ebenièâ'ànno  dignité,  à un 

l , strike.  Le  son  frappe  l’oreUlé , emploi  (disposer  les  chosèe  )poub  f parreeir),  7b 
the  ear.  Ce  qu*U  y a de  plus  open  onese(/ a way  to  a dignity*  oemn  empl/fyment, 
urrage,  Whai  shinet  most  in  a — [frAlcr,  iOuéher  légère mmtt  eamfrlaat{  FbyWrjr, 
most  matarkU^  striking,  or  es-  rub  against, grase,  brusk.lje'nutiienye  sa  tête  aus 

arbres»  The  hart  rubs  its  head  against  the  trees. 
t,  strike,  —à  la  porte,  7o  knock  Le  coup  n’a  fait  que  lui  — • ht  Wtte,  The  blow  did 
*heare  4 frappé , The  clock  has  only  gmse  his  boot. 

.I—,  V,  a.  [se  dit  des  poiseonè -sfQifod  Be  a'appro* 
• EUSB,  s.  [celui,  ceHe  qui  cbent  pour  la  génération]  7b 

* Ces  deux  Iiommes  ne  frayent  paa  eeeemble 
le  CJnghds  frock)  ^ s,  m.  [ jnste>  74qsc  two  mjtn  do  not  agree  t^ether, 

J Frock-coat,  FRAYEUR  , ’s.  f,  [peur  * eraiate , dpoufwiVe , 

f.  [ mauvais  tour  ] Trick,  EL  m*a  terreur , effroi , seisissemenl]  Fright , terror, drm^, 
tdmea  trick.  appfd meat ^ fear.  Doener  de  le^-^^.To/Hffht.  Etre 

m.  [mot  latiik;  ^rçon  cbirur-  laisi  de  frAyeu^q.Jb  Aai/rfjfAlaB. 

batbter]  Â young  surgeon  or  j|  FRl#D--UWuV  ^ .[foka  dp  jeoaetee,  déba»- 
cUe , gaUnian»,  toui\i  éqnipke]  Rhsüfc,  pranA» 

-ELLE,  at^\  [Wl  est  dé  frère'i  paank.  . . « - 

FraUmal,  hrotnérfy-,  lovingly,  FREDON  , s.  m.  [terme  qui  se  dit  detroMoartca 
wrrection  fraternelle  ,.Bro//ter(y  seinyahlçs  à certains  jmixj  — (roulement  et 

tremblément  de  voix  dans  le 'chant;  modiiUtion\ 
EMEUT’,  ad..  Je#  irlri.  d’uno  wrUmg,.  «- 


le;  cordialement,  àmicâleiuefîtl'  , d 

brotherly  manner^  FREdÔNTÎÈMÇNT»  é„i».,(|Ktion  de  fredomier], 

H,  v.n.  [vivre  dVne  lucnière  | v.  . ' ^ 

[ueWun;  s’accorder , Aura  uni,  | FRÊpONP(ER^  ti.,  n.  [foire,  éfos  frcdonc,  cban- 
7b  (we  in  a brotherly  manner,  L tenu j^rékider j To  tf%H.  .qmsfar%  warble^  shaka^ 

^brothers,  ,Aum‘.*baireileafredU>na,.7bigipsear- 

• r. /.  [t.  didactique  ; relation  de  ‘ FRÉU  VTE,  h.f  (vaisaean^4*  moindm 

frérie,  société,  association]  Fro-  que  le  va,useau  dg  Rgqo} /Wfufe«  wq/leo,  afflù 
tkd,  society,  — [onion,  ^mitié  yate  man  qf,  war, 

* itiielligencc , concorde , bon  ac-  Fsiax’fX  [LbirondeUo  df  mer,  do  la  groeseMs. 

*''«•  _ d’une  pqplp  ; cW  dé  tous  laaoUeaua  celui  put  volet- 

s.  m.  pl,  [secte  de  franciscains  *1®  plo’*  ®t  1®  plus  longlemgi»]  Kirunda  marina, 

6 >«  XJV  siècle  ; ils  prétendaient  >praUnc(da , scp~SwalUm. 

•▼aient,  mètee  et  qu’ils  mangeaient  FB  EiN  ^ s.  m,  (inor* , bnde  -jSg.  tout  ce  qui  re^ 

rt*mit  an  pape]  Firatrleein,  iQde  tieiJl  tlauii  le  devoir]  BU,  horse-bit,  bridie,eurb^  jSUef„ 

check.^  Un  chenal  qui  prend  U — aux  dents,  j 

s.  m.  [qui  tre  son  frère  | mcortr®  horse  that  runs  ® Ronger  sou  — (retenir  cav^OOQlv 

«tai  I PrutrUifle.  soi-mèmo  sod  depil  et  sa  coîirt» , sans  l’oser  fosse  ^ 


fi;e 


( 5;c  ) 


rrj! 


•lif'  : 


i . 


^ '(  ‘!1 

•L 


^:.i!  4 


«Ulvof^  r«i  J^ft  Wtthn  #ni£r{f,  t>M*  t^on  tht 

* Mt[lr«un  — ■ >a  To  brkHs  one^r 

fttttguf*  ‘ U faut  tntttr«  un  à cruauté,  HU 
muU  ht  (Jvi#  ^f]  lupéncLirï  înel^ 

trill  UR  ^ — 4 jüü'  audace  ^ Lti  bU  iitp*riar$  citré  hU 

MndMciousftifSS,  * Ilf  pc  iiiclte^il  pIuj  de  ^4  lean 

piuioDi,  Tlfejr  no  tan^l’r  t tfy^h  ihi-'ir  f^tfisiom < * ^ A 
vipjUe  mtik  » — durd  An  ofd  iwrur  f-rquiret  di  golden 


inf  ( er  #4  oid  Woman  w tpU  Jineij  to  tit 

— ' [ti  d^aiiaL  ce  <{ui  hrid«i  fetieul  uae  paitiej 


Frrrra^iw,  ligament* 


FRKLAI'KR  , e.  fm^ïrr  f|u«l<|;ue  drogue  dm* 
le  f in  pour  le  faire  «ardilre  piu*agt  eabte  à Ta  vue  cl 


I |{oûl  i lopliliiiqueTf  mitfi^nnerH  *Jtf  tudHfUrate  , 
M 'ffhÎMticatt , ùttldêtdath.  Ce  vin  c»t  frtlrtTC  , TfnJ 
Mfine  if  adulifraUd,  * OuTragci  fréta  Ici , Spitriottt 
tn-orlt*  * Bcautci  frelatées , Borrtiwtci  ùeattti  s* 

FREÏATKIUK,  #.  yi  [flUératîun  dani  let  1i-> 
loueur*  ou  den*  let  drogue*]  Sophittivativn  , miutie- 
rAtiOH* 

FRKï.E,  ndf..  [frtfple^  faible  , aise  4 cawp]  Pni- 
hHUle  j jTitinl  ^ ivctï^^ «onrtinr  ur  to- 
■é*ct  J An  wttik  ft*  ft  ruth.  C'cjt  un  — appui  q^iie  le 
lien,  ffu  vrtdii  U but  a/rttii  tupport* 

i'IŒLOli , f . nt.  ^lorte  de  gi-Uüie  inoucbi  güâpe] 
Horntt* 

FRELUCHE  * e./l[pelite  Houppe  de  eote  loHant 

d'un  bout  OR , du  bout  dSixie  gancc  ^ etc»]  Tf*^. 
] uutO'ji  ■ — , TujTied  bu/iom. 

Il  FRFLÜQUET,  f.  fTt,  (Loramo  lêgeti  frivule 
il  ttiii  Et*  ri  te  J fal,  pclil  maîtrej  pnfyj't 

c JKo^nV. 

FRÉMIR  Y- «.MT.  [élre  emii  avec  <{LirLif ne  espère 
de  Iremblenittitl  7b  thudder^  ht  in  grtfH  hon-or*, 
tt  imbù/vr^feur,  thiiftr  wi/li  horror  ^ qtoikt. — 
de  ce1erC|  de  i To  Jhei  and  tJiafe 
de  ngB  , loJijojnwüh  rttgr.  Sun  nom  tetii  fait — i 
Hit  Md  me  aionm  %triktt  frnrVFr,  Jn  ne  ta  lirai*  jr  pen- 
ier  aaui — , I eanmit  Lhinh  o^àt  iinV/ioiff  hi^nvr.  Je 
ce  pouvait,  tant—-,  tne  peiudri!  k*  linrtenra  f^*ii 
raEtesdeiiUk  ; f taaU  nol  withotit  thuddaring  re- 
pnirnt  lo  ike  horrvrt  lo  iv/iu/t  tha  wnJ 

diitiitid* 

— [*e  dit  Je  toute  fiqueur  , ionmiVlIe  va  bontl- 
loimer,  rourrmirer]  7b  timmrr-  niÉr  ficmit 
(éoioRicnce  i tb|iler),  TAe  tea  ùrginttt*  ronr, 

FREMISSEMENT,!,  m*  (etpHce  d'ein-oJinn,  de 
tremblement , Uorreur  ^ clniUiijon , |imH!tuDiné-> 
ment,  agitation^  Qutrhmg^  ft'vmfihng^  Ar^nvr.  Le 
-»  de  La  mfir  , J’Ai  raariag  tjf  ikr  tea*  — bourdon- 
nvmenl  de*  clucHu  apréa  rju'ellei  ont  louELâ,  LHn^ 
hoM.tming  * 

FU  EK  AIE,  f*^»  planta  de  frôaeij'Fnv#- 

trttim* 

FRÊNE , f . m*  fgraiid  arbre  dont  le  botà  est  tan* 
norud*  , et  bon  pour  le  eharroanagaJ^^jfAlree,  guick- 
ttte,  — ^taUToge,  Omut  jWild-osh. 

tfŒNÉSiE,  *.  [égaremaiiL,  aliénation  d^ji- 
prii  i Üavre  etiaude,  traïuport,  ‘dclîre,  fu- 

ïj-urf  Frentÿ^^  modnett^  t/iffrvïrtmu  of  mtndi  in-, 
toniiy\  /rantickomit  ^Jor-ioutnett  ^ 

FRKNÉllQUK,  adj.  tuhti.  [atteint  de  frénédr, 
furiena,  fou  , trooMé  JégaréJ  Frrnetic  < ifUtrarted , 
^rafltitf-j  Aroin-^iVA\  mad^fifnotti.  Un  Horn  me  que' 
Ja  fièvre  rend — , dit,  je  ne  euia  point  n4alade,,d 
MMA  rnoing  in  u /ever  tt^t  ; / ttm  not  tick-  Ar- 
deur--, Fïo/rMf  paifton. 

adi*',  [fourent,  ptusieutf  foi*] 

Frn^rffttfij-^  o/frJi,  u.tuall/j /vt^  manj'  tifnet,  n/>, 
t/ten-fimrt  J t/limet* 


fréquence,  f.  / [K^t^ralion  frcqiiejnl^e 
Hulfitude  , Toi  le,  afïïuenee  J Fre^tttnr^. 


poule  ( La  vitnu  Jat  boltam# 
qf  iht  puUt^  La  — de*  ei«it 
monj'  vrfi^  are  trouklatomt 
lettrea  , de  *«*  recbulei , 7At  i 
fera,  relaprcÆ* 

FRÉQUENT, -ENTE,  «rf/- 

ardioaire  , uo{iibreUjt.J  Fro^f 
iiar,  muît/orioat,  ordinàrr, 
un  boa  remède , mai*  ii  ne  aa\ 
irup  ^ Si  Lt  a good  remtd 
utèd  toQ  qfiim.*  I..O  fréqacola  c 
communion*  Poul*  — ^ A f«uc 
FRÉQUENTÉ,  -ÉE,  a^*  I 
monde]  Freçuentmd*  CJu 
nuoi/i  morfed  t&*  Fuir  ita  I 
ttooid  p;Î0cts  qf  refffft, 

FREï.tDENTATIF,  « 
*e  dit  d'un  verlie  qui  marque 
ion  priinilif]  FrequentoUve*  t 
crier t Criai Ifer  it  thr  ffvqwéa- 

FRÉQUENT ATJüN,  t*/. 

lion  avec  d'autres  prnnone*,  fs 
babi  tti  Je]  Frequen  fing  , haun 
panjr  , resorting  fo,  con* 
hatint*  T^a  — de*  sa rrr menti 
la  pêoitbjfct  et  de  rKncHariil 
ru  mail»),  Thc/réqneni  tue  * 

FRÊQÜENTKK  , «.  a,  [b  a 

quent , Iitiuni  , Aoep  compastj 
fiVqiiHute  pa*  fan  le*  é^ltm 
<^pasnter  f/  xAnrchcâ*  — «ou  vas 
ïOiivent  à i^Dnka»,  cl  ron»mu 
catljuliquci  ru  main*),  T&  A# 
f/je  jfirrjanTeflIj,  — la  mer,  J 
fffl, 

fntjRE,  ip  m.  [celai  qui 
et  de  même  mère,  on  de  Tuu 
Mni(her*Ftèrat  ]itmv4ua,  7k 

— de  père  bu  d«,  more  aculein 

— de  pêie,  — consaiguin  , 1 
tide*  Je  mère  , — lUJrin  , 
fAér*f  tide,  — de  Uit  0’euttm 
ROurrilsuti  ),  Fktsier^&rnihrr^ 
épou*B  îa  icenr  ^ ov  dvaf  sa 
BratAer-tn  lotsr*  — uaîurtrl  , - 

Lard)  , A naiural  AinfAor,  (Ai 
51e*  frètu , iliient  Jr*  px  c ji 
sa/  the  prea&tert.  FrArei-a 
/riars.  Fi^ree^prleHeura,  7'A 

— couvera  (domeitique  d'uR  c 
' Faux  — (qm  trabil  vinc  *oei 
ctlii  *ocï*tè),  J/alit  hrothet 

Jubilation  (bomme  uiu  aoue 
aire  bonne  rbère  et  « m iüti 
/MnAoq,  A merry  Aeoi-f  , a j 
d^arme*  { elle valiera  qui  avait 
U guerrw  et  juré  Je  ce  a'aluD* 
tÂert  in  arms, 

FRESAlE  ou  OnrnAit,  /■ 
A srreefh--^^wt* 

FRESQUE,  *.  /,  1 pemtun 
détrempe  , fai  te  mr  un  enduit 
Peindre  a —,  Ta  point  in/rt, 
FREISSURE  , t,/*  (partie* 
quel  animaux  prite*  ensemble 
— Je  veau  , A nrt/*j  piucA,  — 
hfttfet  or  hetrtfrl- 

FRÉTILÎJJfT , -ANTE,  * 

ne  le  tient  poinl  en  rep«»i  rei 
léger  rtupjiïienl , tan*  T«pi*l  J 


T 4 ê*  m.  [tnaittein«nt  Aa  og  qui 
t , «giUtïdttJ  F/tsÂùfff  ^jfüiteT^ 

\ ■«  f Ht  d^intftMi'r  I èti-p 

t , 0itltr^,  Âiir , 

Â |j-«tiilr  «I»  U quï^Uk^  ihf 
-t4  l^ii^ifi  ÏdL  fltflftlâ-lill  0^  ^ 

Jtrf  itiHig  io  tfi  in  motion* 
i |t^4»kJd  (ïuvift  û« 

tTuJ!* 

K [ IHH4WH  ; 4ilKni3«  dg  rv- 
:<A,  tUfme-THÙùk. 
l.âmt  de  fn^iltiïiir  Jan> 
ijii»  du  *— 4 httt  htvt  Mttd 

hê  JLiJ  aoihijy^  Xç/I  imt  tr^s/i 


FRIGTIOîf  ^ ê,/.  r t,  d«  cbirurgUi  finort«mm| 

Friction^  irftbhinp;'.  * 

FJ^ÏGlDITÉ,  #.  y.  fconiplcxiôn  fiûKl*,  lente, 
dJïKcile  émouvoir]  Frigidity. 

PlilGEFÆR.  4;.  a.  [refroidir]  To  rejrigerate, 
FïilGORlFIQÜË , ac^'.  ft.  <{e  physique;  qui 
cause  )o  froid  1 Frigorijic. 

IG 01  TER,  V.  n.  (chanter  eoitjtne  le  pinson  ) 
To  çhit'p.* 

FRILEUX , *EUSE,  adj%  tubtt.  [fort  sensible  au 

frr^iii  I Cl:illYy  chill, 

FR  I'd  AJ  nK,  s.  m.  ( troisiime  mois  deramuA;  rd«. 
poliîÊi'âinc  en  France,  répond  à décembre  1 Frosty 

tm^Tiéh.'^  ....  . . 

FltrVfAS,  s.  m,  [grésil,  brouillard  frd^  et  épaia  ' 
q«(  se  çîaee  en  tombant  ; girre , gelcè  blanche] Rime,  ’ 
A.Jur-^/rr^/.' Geler  de  manière  à courir  lé  tei^re  dt 
— , ïb  rime.  Couvert  de  —,  Fimjp. 

4 frime,  r.-/. ' [ le  semblant , h tiniAe,  qn*bn 
Lit  de  quelque  chose,  contenance,  aij:,,  ligure  [ 
A/nm-,  pretence,  lï^  fait  la— «de  s*cn  alleè/  fie  hrts 
pr^ftçnded  to  go  nnmy.  Il  n’en  st  fait  qud  la  , Htf 
onfy  made  rhow  àftt;  hé  QttW  pretended,pr  made 
flj  y,  etc,  Fa;rc  la  — à quelqu’un  y'Tû  to^k  'cool 
upoa  one.  • * ’ * , • • \ ^ - < - 

PRnSGiLNT,^-AîîTË,  /«//.  ai/fta/,'[ aîérW,  ééelU?;  ^ 
Ttf,  rrêtrHéut;  pillard,  gaf,  aantant’,  rèmuihilî'' 
^ijy,  brisk  ^ gamesome  y ‘friirJtyy  iHettlestfme'rh'èù‘  ‘ 
iy-fotfy.  Cbe%'al*^  y'- A îiàrse  full  tf  mcHke.^  |f  ll  est 
— , i!  a l’ail*  la  mine  fringante.  HtiS 
ht  Iffofs  smnrt.'fltl  fait  hs  — ^ tle'tetktS*  té^  tttuck 

ItiHtidé.  

FlïUCGOTERV'*^.’'»'.  [tinker  arec  Ut  eoite  le*ga* 
ïjtiiîlbmer»!  dés  dîseàu[é]  îW  wt r//éfr  nJf •• 
nilNGÜER , 4>.  rt.  [saniiUar]  Jd/rfifll,  sh’p. 
— CO  >erre'  |}etef  de  l'eau  dessilTet  lé  riheêV]  9t> 

4/rcl  n>re  tt  ^^rrr.'  * . ..  i . '»►•*« 

FRIOLET,  S|im.  fSbHtf  dé  poire^ 

FR!PÉ,VFEv«<^i  [y>ett*;sfirafnrié,'usé] 
harè  * irtiter^dé  ' ’*  ••  ■.•■»*>  ■ 

J]  rUlRER,  V.  n,  [chirTunner;  gâter,  userj*7b* 
/omble  y i^AHple'X  Spoil],  SPOs4t\  féfof' &Ul  { Htffiè. 
V'hui  aVes  Çtrné  Vos 'tnanéhetteé,  nsAhmft  rém-’  ’ 
; h-d  ftiu¥  ruf^eti  Oet  enfont  fiâpe  (outeï  SesIniéaA 
c:i  pHfu  de  temps  , Thett  child  vècnée  out  oil  his 
ûtoîhtKih  à *hàrt  fime.-Mmânger  gpulunlentl JFg.  dî  j- 
*(f‘eren  déboucliesj  To  gobble  âsf- g^éidfiy  » 

ipèmdt»r\vastè  riofottMy.  11  à fiâpé  tout  stm 
biL’ii  , ffe  hos  wasted  riotously  hiê^f^li  is'gôttê 
iir  tj^Htmdered  awoy.  » ■ 

H ilPERlB,  #.  y.  [métier' d\Jebelér,‘ de  raccom*»  ' 
mr.nîcT  et  de  ’revendre  de  vieux  babils  et  de  vieef 
mcnlJei';  Heu  oà  logent  ceux  quî  'font  ce  mélterv 
nroenge  y l>roker*s  trade;  broker* s street^  row' or  ' 
latte;  manmoulh^  Street  y ragfoiry  frippery  ; trasth,  ' 
trrtmperj\  old  clothes  or  goods.  Il  ne  s’habille  qu’à 
l4  — ^ , Ile  brys  ail  his  clothes  in  menmouthrstreet , 
ur  qf  brokers.  * + Se  jeter,  se  ruer  sur  la  — de 
^■►HqA’tHï,  To  fall  trpon  onc*s  bones  oi*  jacket  y to 
Xrifft  one^ayncAél,  io  belabour  ont* r bones,  ‘ t So  ' 
jeîrr,  tombe**,  se  mettre  stir  la  — dé  quelqu’un 
(le  1-aillrr,  et»  dire  du  mal),  To  fall  foui  upon  one^ 
10  fall  a-jeering  of  him, 

t liTlIPE^SAüCE,  s,  m.  [goinfre,  goulu]  Créé* 
dr-guty  snap-sarrccy  lick’-dish, 

" FRIPIER,  -ÈRE , -a.  m.  etf.  [qui  fait  le  métier 
if  acheter 'et  de  vendi*e  de  vieux  bebsts;  ravau- 
dour  ; plagiaire]  Bioker^  salesmany  regratery  pla* 

FRIPON,  -ONNE,  s,  m,  ttf,  [fourbe,  qui  ne* 
ni  Lonneur,  Dt  foi,  ni  pi'obité ; qui  dérobe;  mé- 
chant, maraud,  coquin,  filou,  larron,  voieur,  ea« 

I rtoc  , pendard]  Knave , rogue^  dbeut,  shaver 
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lien  de  fer  pour  eoi|iccher  que 
: ne  sa  romj^]  FemiUf  — cer- 
garnit  le»  ateitix]  Iroa-hoofS* 
[gfoUe,  ùbaau  qui  reuenibU 
Book^ 

f,  [qualité  do  Cequiesl  fi  iablojr 
i leL,  Théfriahitity  Of  sak, 
[casfaat,  qui  peut  aisvcncnl  lire 
riahUy  easily  crumbled  y po\¥^. 
p,tM  tsl — > , dtdi  Ùlfijitl/ie* 

ad/,  Snbât.  [ qtd  aime  le? 
s’y  «unnatt , dclicat  ; aride, 

; motilhetî  y nice  y Hdifrish  . 
Ukeate,  toaikn^m/;*  li  n’e^ 
il  — , I7^J  is  not  greedy^  but  he 
li  —,  TVr  hatfa  u nice  ^jfc  Or 
n A tit  bit.  'II  Rjm*ir  — 
Tfiiÿwr.  * [( — de  d*» 

peniSTy  rfe,  - Lfn 

itaiîi  -ivsritfMri/  ae  lickerish  mnn 
iffcXA,  , 
f.  [ amour  dei  boffi 
^inrtty  mcetyy  dchi*ftcy.'  Ftiid". 
let  4 itiaTTgiM  I lH>nt>oti« , meti 
hirer*  le*,  lUctcrn.*^],  , 

kick-fhttis'S.  *11  Elk  a Je  ne* 

9 l'air  eoetsict  et  éveille),  .ÏA, 

* IJ  — de  louanges , Greediness 

■ËAUX , Ht  m.  [bratïclie 
ngoftlj  Scot*^h-eMhps, 

! , ad/\  et  part,  if  l'i-iCiwcr. 

Pf  [viande  — ] F*icaster.  — de 
f ihiclffrf,  f4  11  ****  SSivSnt  en 
vmprtmf  judge  rf  gf>od  thrCr. 
Ul  eu  fi'icaeséet.  Ht  cnn  nr^n-r 
/f  mtfiteky  in  Air  ntlrmpf*. 

. O,  [faîpe  eiifré  dstfS  U poi-k 
h Tavwif  coopé  par  ntorreijux 
'tatsre,  — de  pcrnIcLà  , Th 
Hper  M débauche  ei  en  huopc 
Vr  tAv^  y wr;  /t-7  riotOrtsJy 
g Clat  homme  a toni  fi'ica'**é , 
ndered  ait,  argentent  fri- 
M s^fuandsrrd  «nvfi  f Ai j money 
^frievtté  (?iliné),  Ile  U umivne, 
t%n  Weis^c  dê*  fiUfri  comiiît* 
■e  *«cA  f'rfrfr  rfr  ire  i?i'r,  indeed, 
ti,  m,  { caiiluîrr  qui  n'eit  pas 

Îpière  de  lenr  quVm  a lakséc 
«rii1r»eer;  brayem,  Uiule«, 
pr<pn*niy  tnnd  unUfted  y oaer- 
, W|ip  ^ prttiî.  l.aiiâer  une  (erre 
r-'P  nf  ground  lU  fdhw  , leave 
•*nulUd 
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la  ull  mt  tfi}  — 4a1rain  (impudent  na  demierl  plp^*,  iwiur  MlVn  1™  «bnun:  JVti 
l-nut',  Eratrn-face  ; who  tioel  not  bbuh.  ' Uni  riUlV.TIFJi;A1  JUS  t.  J \tT 
Lt>mme  aui  u’a  noiul  Je  — ^aui  n*a  ni  honie.  nl  luj-  \ ^ 

^ hüC"^  IFKHE*  |n 


t'fFiJF»,  f vv/ic/  UUC3  nvt  UH 

t>mme  qui  u’a  iioiul  Je  — (qui  n*a  ni  houle,  iJ  yiu- 
iteur  ),  Afroulhss  man^  a shameUss  fellow,  t — 

I i^J  Kh  Ri  ■■  A érttm  na^jACAnffja  1a  J ^ . ..  . . I * 


jï^Ji'fiJuc  <fue  présente  la  face  d'une  armée,  d‘un  jji- 
hincnt  ; Iront.  L'ai-mde  presculait  tin  grand  —,  7'he 
f rntj‘  presented  a ^rent  front.  — de  haodicre  , V» 

T A'  nirnr.  fin  tialmllnn  #Tt>i  fail  j 


I ^^DiERE.  Un  halailloD  qui  fail  — de  tous  côtés  , A 
> itaiutn  that  faces  a>erj-  wajr.  Lc  — d’unLâliineuL, 
7 he  front  tf  a building. 

— ^rtdif.  [par-devanl]  In  the  front.  k\Ut\\3,rT 
I L>;nncnii  dc  — , To  attack  the  enemy  in  the  Jnuif. 
— 'côte  i côte]  A breast.  Un  defile  où  il  ne 
pas'.er- quo  deux  hommes  de —,  A defile^  n 
ertly  hvo  men  can  pass  a breast. 

i'^UNTAL,  —AUX,  s.  nt.  [haudeau  qti'oti  n>ci  sur 
ie  IVoalJ  Frontal  ^frontlet. 

^.^adj.  (qui  appartient  au  front  ; 1.  d’anatomie] 
Frontal^  belonging  to  the  forehead.  Os  — , Oj  fnm^ 
fiiî*  or  frontale  os  I the  forepart  of  the  skulL  \uiijp 
fi-tinlale  (qui  se  voit  sur  le  front),  The  fot'ûhe.td 
xT'in.  Muscles  froalaux , /’'/onto/ mu^nles 
^ the  forehead. 

t'ROJSTEAU,  i.  m.  [bandeau  que  les  jui&  por- 
laieut  au  front,  sur  lequel  était  écrit  quelque  pB^^age 
de  récriture-aainte]  Frontlet.^ ou  Frovxail  cette 
partie  de  la  têtière  qui  passe  au-dessus  les  yeux  d Vn 
cheval]  The  head-stall  cf  a bridle. 

FRONTIÈRE , s.  f,  [limites  qui  séparent  des 
étala;  bornes,  confins]  Frontier,  border,  limit, 
btyuJidary,  confine,  marches , purlieu,  term. 

—,  adj.  [limitrophe]  Frontier,  bothering.  Ville 
—,  A frontier-town. 

FRONT  ISPICË,  s,  m.  [face  principale  d’un  grand 
bail  ment]  Fro/i/iapi>ce,//vA/. — [page  à la  tête  d’un 
livre]  The  title-page  ,ftxfnJispiece, 

FRONTON,  s.  m,  [ornement  d’architecture,  qui 
eonronne  une  ordonnance]  Pediment , fronton. 

I*  llOTTAGE,  s.  m.  [le  travail  de  celui  qui  froUe] 
Xubbing. 

FROTTEMENT,  s,  m.  [collision  de  deux  clioiei 
qui  SC  frottent;  friction]  Friction,  rubbing.  * — 

q U éprouvaient  sans  cesse  les  idées,  les  passions  , les 
piéjugés,  avec  des  idées,  des  passions,  des  piéjtifléi 
contraires;  The  incessant  clashing  of  contrary 
ideas,  passions,  and  prejudices  against  each  olh^r. 

FROITER  , V.  a.  [toucher  è quelque  chose  , en 
passant  plusieurs  fols  les  mains  par-dessus  ; ne  U over, 
oisuyor,  décrasser]  To  mb , mop,  fag,  petffimte  , 
Stour,  graU,  — fort  ct  ferine.  To  scrub. iJm- 
aher,  To  rub  the  floor.  Se  — les  yeux.  To  rub  one's 
tyeSw  les  toiles  [t.  de  LlanchUserie  ; y passer  du 
savon  noir  pour  commencer  à les  dégraisser]  To  mb 
soap  on.  — [oindre,  emluirej  To  anoint,  dc  oi  rr, 
mb  with  chalk.  Les  alhicles  sa  frottaient  a'huiie 
4'^ul  de  lutter.  The  athletes  tubbed  themseloes  %vith 
ril  before  they  enteted  the  lists.  *11  — jhattrej  7b 
thump,  pommel,  beat.  Ilsse  soot  bien  frtiUrj 
Ï uii  lantie,  7 hey  haoe  banged  one  another  at  a 
g*  odmte.*\\ Sc — à quelqu’un  (se  jouer  ; se  proii  lIl  c 
a qiielqu  un),  7b  keep  company  with  one\  to  mnldh 
of  make  with  him.  Ne  vous  y frotte*  pas.  Do  not 
meddle  wuh  him  or  with  it.  Jl  ne  s’y  faut  pas  — It 
*f  food  meddling  With  it.  Sc  faire  —,  7b  c'i  a 
dmbOtng.  Je  vous  froUerai  les  oreilles,  I shall  bitr 
j unr*  ears. 

— , A.  [se  Jit  d’une  porte  qui  traîne]  To 
grate,  drag,  trail.  ^ ^ 

FROTTEim,  -EÜSE.  «.  [,„i 


PMer,  char^rhini 

FROTTOIR,  s.  m.  [linge  dont  on  se  sert  pour  »e 


* se  sert  pour  »e 

*^Uer,  et  pour  nettoyer  Us  babiUj  Pubbing-doik , 


VROUER  , V.  I*,  (faire  un  cri,  un  siflleineni  àU 


ou  qui  urmluit  dn  ff  QÉt»i 
FRUCTIFIER,  (.pp«ws 
produire  un  effet  «vaatageai;  pm 
sWqcer  ] Tofructfy,  6e  frmtfm 
prosper. 

FkL'CTlFOR3ÎE  , adj.  [t,  de  UX. 
rcücf  d’on  iVuil]  Frurtform . 

FR  U CT  n FUSEMENT,  adu.  [«til 

ab/y,  siicres^fnlly. 

fructueux,  -EÜSE,  [i 
fer  tiU,  s vanugeux]  Pmgt*i&ie  , mie 
adpiiHtage  , /ruitfuL  ÉzspLot  — , 
Charge  fructueuse  , Printable 
h RUO AL  , —ALE  , ad/*  [ sobre  , 
de  peu  pour  sa  nourritnie  ; o’a  p.iijj 
ojafeuilti  ; Lempérant , modéré,  tett 
éconume  ] Sober,  tempemte  , 
otdeaî  , pfv^^îdentuU , economitat , ti 
Mener  mte  vie  fort  —,  To  tr>v4j  t-rT- 
perate  fife.  Repj»  Utile  rrn^c* 
or  tfibie, 

frugalement,  ada.  [ sotwi 

meut  J,  Solvriy,  ttmperaiety.Jrng'm 
rhrfjftly,  ptwtdeatljr. 

FRUCAUTÉ  , s.f  [tûhrk'té.  le 
le  oüire  eL  dans  le  manger  [ Sis&ernr^i 
/ri/^A/i7A- , parsimoay  , saoingn*  ■< 

thrift,  mtsbiindry , economy, 
Saoing/y. 

FRUGIVORE,  adf  J.  m,  et/  ( 

Je  végiMaiix,  de  frui|i|  Frvgiuor*  ut. 
FRLH  , jT<  m.  [ce  que  ïea  aibrcj 

pm-tcni , etc  ,]  Frmt,  protinci.  fn 
2'he  fruits  of  the  earth.  Fruits  roetf# 
comme  II  raise» , CrambuitNcs  , eU.  q, 
P lia  temps),  ïted  /mit.  Fruîu  4'rt 
d'hiver,  Summer,  smtumn, 
frais  { qubn  vend  Hprè*  Ici  awtr  es 
\fntti.  Fruits  secs  (quba  fait  séeltrr 
siilciT)  , fruit.  Le  — (le  desicrt  J 
the  dessert.  On  en  est  an  — , 

*—  (euTaDt]!,  Pruiî  of  the 
fenune  e^t  oCUgre  de  eonsitrrer 
tr  obliged  to  preserve  the /nut  of 
[revpîiui  d’une  icrre,  dune  cUar^eJ  J 
rciif,  revenue , income*  * — [utiLtr , 
fit,  gMia,  émoi II men t , Wurfice  ; pn 
afraire  ; effet , totisequanrfl  , etc,’  A 
nrjit,  progrers  , tfrcf,  f ait.  gr* 
infprootmeni.  Awe  — , Uidt  adrans 
point  encore  lire  de  — , 7 tueue  mmS  y 
mluantngt from  it,  U Tmit  beeorr^p 
sermons , He  does  n great  dent  if  r*- 
frions*  ^ C*  tout  ptuir  oipi  Jej, 
7'/iese  are  rartnes  to  me. 

^ FRUIT  AGE  , Jh  in„  [ iitotci  tmt 
Fiuit‘ige  .fnat. 

FliUlIKRlF,  #,/  (lienwù  l’e» 

Frmfrrf‘^  frtuL.lt ft. 


FiUm  IEB,flc*.  m.  ets.  m.  fipi, 
uav 


ne  se  construit  qubvor  arbre  et  /re? 
bearing.  Aihn#  — , frKit-irrr,  Isr 
FntU-gardirfi  , frrH(-grcH*e  , fruA'^ 
IW  garde  îe  fruit)  V,  F&f  tTvaifc. 

— * tRE  . f . m.  etf*  [qv,  faR  m 
du  fruit]  FWftierer  , an  herb  w 


grocer, 

FRUMENT  VrE,  *KE,  V.  Fm 


4 FRUSQÜ1N  , j;  m.  t re  qu 
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A man*t 

(oui  aHêhurfftii  *uu  iainl 

fiu  (tH. 

rOlHE  f [ t.  de  ()rïti<]uQ  ; fliit 

, iouliloj  f^ruitrati\i^t , /rus-^ 

fin  cbiud  DÙ  You  du  mere  et  de 

L t V.  a,  ^ priter  qnelqu^un  d'one 
titfecid:  fra«dcv»  (TgTfUf'pr,  abuser, 
ttr^U^  diiiippoint^  dr/urtt^  de- 

awi , dtffidr  ^ mocA' , fnfA  , fool.  11 
n^c^en^  ffe  fftis  dtifrwidit^i.i  fuscredi- 
0*1  leii  e'ip#r3Mceir  di-  qiielquun, 
r dgffH’e  thp  tit  pçj  rtf 
m*  ( teree,  planta  lusriiit!'  ; tju  Tap- 
e|  Fitfiis^ 

“I VF!»  rtd/r  mh.d.  fqul  fiiït,  errant, 
iifci^e,  dr*erte.ir  ; passager, 

de,  de  fOü  de-  durée  | Ft4{*itik*e  ^ a 

^ L (Jftde  fijçitive 

pan  J»  7'he  sii'rum.Yikce 

[#  qiri  par  1^  petitej^e  d<?  sftn  volume 
rrdre  iiienirat  } , J Urme  piece.  Cet 
nMé  l«aiieaup  de  fugitives 

TTutt  etfttAf^c  /ftii  Cofl^i'irit  a g rent 
oeêc  piVeeuF, 

f.  [t,  é*  musique  I tr  dit  l >rsquc 
iei  M suivent  en  répéLaiit  re  qtir 
4atd,  et  qui  l’appelle  nnu.if  J Firgne. 
pjflirf,  q/"Fiitr,  Fted^  niominty. 
[eipèei  de  petit  culumLietr  ] Coop  ^ 

( P fiiî;  Je  fuU , je  pris  la  fuite,  v.  n, 
fer  d'un  pêinL  \ d‘c5(  |[aére  limité  au 
Mr,  se  retirer  , s'échapper,  s'enfuir | 
m/l  itwftj/ , rcfsmper^  ejcupe.  Em- 
iiï  de  — „ Îp  /tindrr  tt  mntFs Jligtit. 
n away.  Le  temps  fuit  (p.iïSe  vile), 
p.  Ca  |ÿ>tineaq  , ce  p'^t  luit.  This 
otg  ot  ic4tt*tr  Cette  sncceisiuu  ae  lut 
rslnte  or  rei/ernoa  citn  noter  /ail 
T,  empérbei  qu’une  ebme  ne  se  ter- 
ITt  pfd  ^i/Ti  *^"/i  shu/fîe.  Ce 
OH  jours,  Thtd  thtrancror  i^mhbler 
ïef-* — ( t.  de  peinture: , va  jiaflant 
To  ut  tf  pr€*per  distance. 

bien  , oti  ne  fuit  p3i  a5sei , The 
<tre  or  are  not  observed 

iler^  ÎV?  shtm  i f f rArw  , avoid /I y 
Vttjw*  — ^ te  pffil,  fc  coniliat  , le 
d danger  the  rombnf  , than  the 
mail  je  l'attraperai  bieu  sans  courir, 
thaif  soon  catch  him  nathout  run- 

t,  de  tniu^^e  l To  chei*ahr.  Cheval 
4 P A horse  ihiêt/ctirs  or  mindt  the 

w , V,  r,  To/l/yivm  n»r.Ti"^,  j 
J letton  dr  fuir  pour  éviter  uo 
etc/ipe  , f'Unnittg  (Wq)r,  ayoiddnce. 
fo  FiM  awny^  pop  f*t*i  or  ojf.  Mettre 
^/tight.  *—  {eelioa  de  *v  retirer  , 
i«uo  i rrtreîte)  Avoiding , shn/tning^ 

■ de  roeratiQii,  Flying  ihe  ncension. 
ipjiateite,  neuie,  eouverture,  ter- 
tiny , pvfting  pjf ^ evasian  , sh/t  , 
tubtee/ttgr  ,/orhgarftnre . 

Xj  #Kll3H , iicÇf,  Iqoi  lient  de  la 
I.  fnefr- 

r , «AJillî,  odj.  [ qiLii  rdmiitc  , fait 
idrojant,  terrible  ] Fulminant  ^ /ul- 
thatukring ^ rtutd.  Jl  e^i  tou-, 


jours  fie  H continu/tffy'  storming.  Or  fbllrùl^arit 
(l.  de  chimie) , Aurum  fulminans. 

FÜLMI^AIIO?^  % s./,  [t.  de  chimie  ; opératif^] 
par  laquelle  le  feu  fait  ecarter  avec  ]>ruit  les  parliez 
d’un  corps],  Fuhninntion  , detonation.  * [ tei 
de  droit  canon;  actiou  de  iulminer]  Fulmintitum. 
Faire  la  — d’une  sentence  d'cxcummunicaliou , To 
/ulminute  an  excommunication. 

FULMINER  ou  Faire  — , v.  ».  [ i.  de  chimie  , 
se  dit  de  l’explosion  excitee  par  le  feu]  To/ulminatt, 
deionize.  — [s’emporter,  être  en  colère,  pr>lçr - 
jeter  feu  et  flamme]  To  storm ^ thunder^  chafer, 
fret  and  fume  I be  mad . desperate  ^ 11  ihl* 

mine  contre  vous.  He  thunders  against  you, 

— , V.  «.  [ t.  de  droit  canon  ; publier  quelqun 
actes  avec  certaines  formalités]  To  fulminate.  — des 
bulles,  une  sentence  d’excomuiuuieatiou , To  fulmi- 
nate bulls  y etc, 

, -ANTE,  adj.  [qui  fume]  SmqaKing  ^ 
reeling.*  — de  colère  (dans  un  grand  empoi  (c  men(), 
Fuming  , in  a terrUAe  passion. 

FUMÉ  , -ÉE,  part.  ©/“Fumer,  Smolcd  y reelj 
Langues  funjees , Smoaked  longues. 

FUMEE,  s.f.  [vapeur  épaisse  qui  sort  des  cltoscs 
biulft‘3  ; vanité,  frivolité]  Smoke  y vapour  \ reel  , 
aii\  windy  vain  hope.  Jeter  de  la  — , To  rech.  H 
fait  de  la  — ^dans  cette  chambre  , It  smokes  in  this 
room.  Celle  — qu’on  appelle  gloire.  That  aity 
phantom  glory.  * Se  repaitre  dc  fiimcc  (de  vaints 
espe'i-ances  , de  vains  bonneurs'*.  To  f'cd  oneself  up 
with  vain  e.rpectntions.  *t  Toutes  les  choses  du 
monde  ne  sont  que  — ( sont  vaines  et  frivoles),  Ail 
worldly  things  are  vain.  •[“  C’est  un  vendeur  de 
— : il  vend  de  la — (il  tire  parti  d’un  crc'dit  qsxi 
n'esl  qu’apparent)  , Hc  is  a dealer  in  smoke  or  w- 
pours.  • Tous  ses  desseins  s’en  soul  allés  en  — , Alt 
his  designs  are  vanished  into  smoke  or  rome  to 
rwthing.  t II  n*y  a point  de  feu  sans  — (ou  II  ny 
a point  do  — sans  feu , No  smoke  without  some 
fire;  Where  there  is  smoke  y there  is  fire.  * Ne  fré- 
quentez pas  une  mauvaise  compagnie,  si  vous  n'y 
êtes  pas  brûle'  du  feu,  vous  y serez  noirci  par  là—, 
Never  fretjuent  bad  company  y if  you  are  not  bur  ni 
with  the  fire  y you  will  at  least  be  daubed  with  the 
smoke.  — [la  vapeur  qui  s’exhale  des  viandes  nV 
ties,  celle  qui  s’exhale  des  corps  humides,  lorsqu'ils 
sont  écliaulTés  ; exhalaison]  Smoke  y steam.  An 

f)i'i  11  temps,  il  sort  des  fumées  de  la  terre;  on  voit 
es  prés , les  marécages  fumer.  In  spring  exhalations 
nse  from  the  earthy  meadows  and  marshes  atv 
smoaking.  f+  Manger  son  pain  è la  — du  rôt,  Jh 
be  present  at  an  entertainment  of  which  one  dors 
not  partake  ; To  see  other  people  make  mtny 
without  partaking  of  the  good  cheer.  — pi.  [v*- 

Ceurs  qui  s’élèvent  des  entrailles  au  cerveau]  Fumvi^ 
es  fumées  du  vin  montent  au  cerveau  , T/^« 
fumes  of  the  wine  mount  to  the  brain.  Les  fumées 
de  la  mélancolie,  7'he  fumes  of  melancholy.  — 
Fumées  [la  fieato  des  bêles  fauves]  Viunits  or  lhe 
dung  nf  deer. 

FUMER,  V.  ».  [jeter  de  la  fumée]  To  snro.ltr , 
rçek  y steam.  fumc.LA  chambre,  la  cheminée  fume, 
The  room  or  the  chimney  smokes.  * — de  colère  , 
To  fume  y be  in  a rage  y fret  and  fume,  *La  lé  le 
lui  fume  , ou  il  fume  , He  James.  — [ prendre  du 
tabac  en  filmée]  To  smoke  y take  tobacco.  — une 
pipe  , V.  a.  To  smoke  a pipe. 

— y V.  a.  [ tenir  des  viandes  long-temps  à la  che- 
minée , pour  les  sécher  ; exposer  a la  fumée  ] 7h 
smoke  y smoke  dry.  — des  jambons,  Tb  smok0'* 
hams.  — [ épandre  du  fumier  sur  une  terre;  l’en-^ 
graisser,  la  boniflor]  7b  iJUing  y mncky  compost. 


oo 
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ioO,  — «n  clMp«  o»f  To  dim§  a 

fiêtd , m wnffartL 

FUMERON,  s.  m,  [morceau  do  bob  qui  Jetto 
«iKoro  do  U flamiDo]  W^ood  moi  guUo  rwducoainto 
tfittreoal. 

FUMET , f.  m.  [Tapeur  qui  a'ezliale  de  certaim 
w\iiM , et  de  certainee  Tundm , et  qui  frappe  agrda- 
btrment  Todorat  et  le  goût]  Fùimëtto , faoot$r , 
$mell.  Des  perdrix  relerées  d’uu  — surpaeoant, 
Vtfrtndgos  hêightemodwith  a surprüimg  rout. 

FUMETERHE,  t.  /.  [fiel  de  Urre,  p^te]  Fb- 
mitrin , fumitory^  fumifr. 

FUliffîüR,  e.  m.  [qui  eeC  Mcootuiud  do  ramer 
du  tabac]  Somker. 

FUMEUX,  -BUSE,  ad^.  [qui  enrôle  dea  ru- 
«eort  à la  ate]  FVnnoiif  ,/uOT/,  htaéjr,  mapgx. 
Vin  — , Bemdy  wimo. 

FUMIER,  «.  m.  [paiUa  qui  a aerri  de  litière 
aux  chevaux  , aux  bestiaux,  et  qui  est  mêlée  avec 
leur  fiente  -,  eograb,  amendement]  Dung^  muek  , 
éoil , compost,  mettre  du  — > dans  un  champ , To 
dung  a field.  — T monceau  de  — ] Dunghill^  muck» 
Ai//,  mixen.  * f Etre  anr  son  — ( être  chea  soi)  . 
To  be  ttpom  his  otvn  dunghill.  * f 11 . ne  faut  pas 
attaquer  un  homme  sur  son  —,  One  should  not 
Mtmck  a man  upon  his  own  ground.  * f Hardi 
comme  un  coq  sur  son  —-^jis  stout  as  a cock  upon 
his  own  dunghill.  *f  Mourb  sur  un  — ( mourir  mi- 
serable), To  die  in  a ditch.  , 

FUMIGATION , a.  /.  [ action  da  brûler  quelque 
aromate  pour  en  répandre  la  fumée  ; action  de  la- 
in iger]  Fumigation. 

FUMIGATOIRE,  adf  [ des  deux  genres,  propre 
a produire  la  fumée  ] Fumigato/y. 

FUMIGER,  a [ t.  de  cUmie;  faire  recevoir  à 
an  coips  suspendu  la  fumée  d’un  autre  ] 7b  Ju- 
migate. 

FUMISTE,  s.  m.  [qui  empêche  une cliemisiée de 
fumer]  Chimney-doctor. 

FUNAMBULE,  s.  m.  [danseur  de  corde]  Fki- 
rinmbulus  ^ rope-dancer. 

FUNÈBRE,  adj.  [qui  concerne  les  funérailles ] 
Funeral ^ funereal.  Ornements,  honneurs  funèbres, 
pampe  — , Funeral  ornaments\  honours , pomp. 
tJraison  — , funeral  sermon.  * — [sombre  . triste , 
lugubre,  effrajrant;  afirenx,  de  mauvais  augure]  DarA, 
disntal^  disastrous.  Cri  — ^ Dismal  cry.  Oiseaux 
J iinèbres , Ominous  birds. 

FUNERAILLES,  s.f.  pi.  [obsèques,  enterre- 
ment , convoi  J Funeral  obsequies , funeral  rites , 
inlerment.  Faire  les  — de To  furnish  the  fu- 

nerals of.....  Anister  aux  — , 7b  assist  at  the 
^unerals. 

FDNÉRURE,«<l/.j;i{al  concerne  les  Rinérallles] 
Funeral , funereal , funerary,  Frab  funéraires , 
Funeral  ox  funerary  expenses, 

FUNESIE,  ndj.  [malheureux,  sinistre,  fatal*, 
pernicieux , tragique  | Fatal , melancholy  , sinis- 
tenus,  destructive,  disastrous,  baleful , detrimental, 
dismal . hurtful,  unlucky,  noxious,  pestiferous.  Son 
sudace  lui  a été  — , Bis  boldness  has  been  fatal 
ta  him. 

FUNESTEMENT , adu.  [ malheureusement , al- 
nistremcotl  Fain/^  Cela  arriva  le  plus  — du  monde, 
Ttmt  happened  by  the  greatest  fatality  in  the 
tiorfd. 

FUNGUS,  f.  171.  [tumeur,  tubercule < cxerob- 
ünce  charnue]  Fungus,  spongy  excrescence, 

FUR  AO  — XT  A MUURX  que ,[  St jia  da  notabe  ; 
a mesure  que]  As  fast,  as  soon,  proportionally. 
II  à — et  a mesure , pen  ê peu.  Vous  m'eoverrex 
men  ar^nl  i — «t  à mesure  que  vous  le  recerret , 


Tou  will  send  me  nyr  a»/e 

you  receive  il. 

FURET,  $.  m.  [petit  anlmat  dm 
prendre  des  lApini  J Ferret.  Chsa 
—,  To  humt  with  a ferret.  “ üm 
— [ curieux,  qui  s'inquiet  de  toi 
reier. 

FURETER . V.  e-  | dumer  «n 
raî/bits  with  a ferret,  • — [fouills 
soin  ; exi miner,  londer,  visiter  pa 
search . 

FURETEUR,  t,  m.  [ qui  ehu 

un  furet  \fig.  qui  ebevcbe  partaul 
rabbits  wtih  a ferret;  starcher.  j 
impertinent  ptspretor.  imsy  iAq» 
uouvellrs,  NeWÈ-hssnter. 

FUREUR.  S-f.  [ furie  , rage  , 
Fbrp-,  furiousnest  , rage,  /rrflij 
mind,  madneti . raging,  C'ml  w 
en  toutes  eboMs , il  aitrle  et  il  b 
Be  is  extreme  re  e*>ety  thing . 
tion  , .>rnii  hates  to  m-  tdnets,  Voa 
faire  ebaster  , Tou  have  ruch  aj 
sing  Ud  UoA  rn  — , A Hon  in  es  rat 
pits  . de  La  mcr , dvi  vvots  , Th 
the  tempest . sea  ax  winds.  ^ — -[fi 
colora  , emportement  , fou^e  ] 
rage,  fury;  tramport  tf  enth 
bluster . outragtaxtsssess  . 
cenjf/m:Ftt . II  ell  sotti  cn  — , Re  i 
passion.  1«  patience  outngéi 
pousiee  i bout,  se  tovime  eta  — i 
exasperated,  worn  out.  or  cxÂ 
fury,  — divine,  — propWtiqui 
phefirftity.  — ppc tiqué  , £TntAj,j 
de  mesurer  ] ArJaUr  qf  inciittalio 
eagerness.  Eo  ce  tsmpi^ê  on  ai 
pour  les  tulip» . At  fintr  jp 
mild,  11  A b — du  jcu  , Ba  hut  ti 
ûie-  Il  a une  grande  — pour  lea  ci 
Be  has  great  rage  for  shrlis , Jk 

Avac—  , adv,  t^yriotêfly^  A>no 
Jutqu'bia  — , 7b  tovw.  to  AaU 
to  distraction.  Le  feu  s'étendit  av 
sprvmi  with  fury . 

FURIBOND,  -ONDE,  ad/. 
sujet  à de  grands  eaiportomeoti 
nous . raging . apt  to  hé  trwtSj 
beyond  rreuan . mad. 

FÎJHIE,  s.f.  [ emportemeot 
luoriié  de  courage^  paibofi  via 
colère  , violence  , ardeur]  f%try 
/lérceaess  . desptraiéntts  , outn 
ttcnesi . raging,  Se  me  tire  en  - 
violent  passion , CVsl  une  nAtion 
avec — , n fs  ft  that  goes  U 

'I^e  lion  en  furie  , 77ta  /ioit  In  i 
vents  , TVte  futy  /f  the  winds, 
violent  d'une  chose  } //m|.  Deot 
arrive  que,  etc, /t  happened  in  tha 
that . etc.  — f dirinilé  infrinaie  i! 
de  fa  vetigrance  i feniina  violrol* 
gàTe,  diaiilufel  Fitry;  a storming 
hog,  fend.  Une  — deofér.  uw  rv 
fanes  vf  hell,  a friHjiAfy, 

' FURÏEUSEMKNT,  oés,  [e 
eeiiîvemrtit  , prmligieriiemcat , t 
mesLirêmvut  | Fxtremety,  mtght 
deadly.  prodi0am(jr.  dsspemiélg 
trrmsty.  outr%fgeom(yf  ^agmlf 
much.  f|  est  — riche.  B*  is  p 
Elle  eat  — laide,  .^Ae  i#  harrtb^ 
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rur-*' 


D-'ï£  ^ [quî  **l  «n  fini  i 

riDporl#  1 fUriovtf  putd^  raging^  , 
ff  rëgiçfui, /rantte^  mstdhntintdM 
mamiaciwi,  tjfmpfuited,  detpBFute., 
utr^tTogivearmsioamadrfirtn^.  ' > 

prtu«al , violent]  JfeTrf.Junovt^ 

kf , tta^lent , Aol  » deiptrtttë  , 

ft  — T9  ragw^  Rfhdre*^  Tobë  , 

• u le  ËOinbtt , Th^  afmjUriotts 
utc  itu^u*,  Furiomt  rnttnck^  Crû 
r*  Venlt — ^ F^uriouâ  vtk/tdtw  Tetn- 
re^Tifi  ifonw*'—  [ prwligiekii , 
Btin  Je  toB  genre  i enorfae  ^ ci- 
|ae,  inn»c\  exlraviigintf  eiirtg^J 

§mtt  f nonFjffvjit , trtra- 

atgour  , ^ ^redt  edter.  Do  — 

4 wt&rUtatif  Une  furieuae  dou- 
,gritr.u,M  donoe  up  — coup,  1 
ttif  a Irrribiê  Mow*  J1  fait  une 
He  Jptnds  haniMjr.  C'eit  un  — 
Hiuire , j4  dicUû/i^rj'  if  a moil  i 

Fa  — powâa  ^ ^ monitrom  J($K  \ 
i Une  cliiote  furi'tucv , <|u’ùd  ne  i 
■ar  aon  «epritf,  That  U ierrd>Ie, 
g thi/sg  one  cannot  preoait  upon 
, dr  la  Fnhouijar  hàer~ 

r*  J1  Vit  ^ d^evntr  oupqae  fOq 
I ai  fmidng  mitiad  hie  aiOi« 

« /I  pL  [ cxJbiliiliQue  tnOeoimefl 
tlquelou  vu:r  ter»  at  lur  mer] 

1*1.  [ Begmee  enUteund  el  doo^ 
Mtumcie  , boil* 

E , tidj.  [ tecret , f»it  à ît  dJroi* 
dnlLa  J Furiiae  , iecret , ttolen  , 
rtandeitùiM,  Ü J irmit  la  palaif 
ftirtive,  contn  It  teimiUtf  There 
TV  a etcret  confederacy  /croud 
rff ri^  Une  vilinde  furtire  ^ Â tiy 
m lAOuiii  (dont  on  jouit  encif' 
«mnlirf- 

adif*  [ à It  ddrobdt  i dandet- 
m,  CD  acbetie  J Secret^  ^ by 
r^itger^  ctandetUnstjr* 

[ intmiDcal  pour  AUr]  Spimitet 
lea  Par<[u««  7^  /ntal  gUierê 
» de  — 'f  ntrcmeinmt  maDUetf 
rotr  dec  jiibbei  dc  TuacaUt  To  be 

* — f pelit  ipitruraeal  pour  feirt 
»f . I co^illc  * buccin  nui  a lea  ' 
rn  pointe  } Sptndi^^hetl  \ with  n 

[ le  fil  #fui  eat  eislnut  du  fuieaa  , 
i Side  J Spindi^eJ*  * Ht  fuiét  eat 
t if  or  come  to  cn  end  f my 

Banillef  Une  dtbrouiUer  une 
igoc  ) , To  clear  an  ialricaie  Ùu* 
^liitecturc  } Fdlei*  ^ [ pile*  de 
vil.  Une  — voUntt , d rochet*  — ^ 
Vu  1 une  bonbet  Fmsee* 

»v  i«  dk  «pi*  dr  la  cliaux  ^oi  t'etl 
lite  tn  poudre]  Stacked  nr  tinhed. 
td  Umr* 

» [ U de  plitaiffur  i I'dtendrr  « f« 
l*a  , te  linuëSf  r I t'«pancb*r , t'aug- 
r , iprrnd, 

‘ I funlile  d*  » 'îMi  eat  fo- 

f peiil  elr*  Tundlii  i ] 

Tout  l*a  ku^iaua  tuul  fuaiblet , JU 

{ pilN  d'tcter  «T«  lafucUt  m bel 


up  enillou  pour  en  tirer  du  feuj  Steei.  Pienre  à , 
Fiittt.  Daltre  le  — , To  ètrile  ftrûé  — [ U boite  dM 
lai^ucllc  oo  tirnt  Tacier , U pierre,  la  mèche  et  iet 
iLlumrUcsj  7li/itfr/vbar. — t iBorceau  rond  tnr  !•» 


quel  Ica  bouclierf  aiguUoot  leura  couteaux  } 5tee/. 

[ mousquat  ] , WHiee  ox  fusil ^ ^rr/ocA,<—  rayi 
OH  carabiné , H/led  ptn*  — de  chtM#  , Fowling» 
piece*  — de  Loi^,  Ship*t  musket,  — { pUtine  •,  la 
piêc*  d'acier  qui  courre  lu  baatinet  du  — • du  pie* 
iol*t , etc.  ] Hammer, 

F USILIÊR , e.  m.  ( toldet  qui  • pour  erae  un 
fuf  il  1 Fusilier, 

FUSILLAnC , s,  /.  ( pluiieuc»  coup  de  Aiail 
tirêf  à le  lute  ou  eucceMireaieai  ; uctiou  de  (ÎMiller  ] 

Shooting, 

FUSIUUSR , n.  X.  [ tuer  à coupe  de  fueil  au  eol» 
dit  rondamné  à mort  ] To  shoot  a soldier» 

FUSION,  ê,  f.  [ fonte,  liquéfaction  ] FWtox, 
melting.  Le  — dee  anéteoz , The  melting ^ meînls, 
Metl»  en  — , To  put  tn  fusion , melt,  ^ , fn 

baîneo* 

FÜSTET  ou  FcfTos,  #.  m.  [ boia  jeûnât»  et 
reine,  qui  eert  à U teintn»  et  eux  oumgM  de  U 
maîqucrie  ] Fustiek  ^ fuitock^ 

KU5TIOAT10N,  s,  f [ action  de  fuetiger  ] 
^TAjobih*-,  flogging, 

FüaiTlG£R,  v,  a,  [ beti»  à ooi^  do  fouet  ( 
foue  lier,  donner  le  fouet]  7b  lot  A,  scourge , wïüp^ 

Jhg. 

FUT , r.  jn.  [ boit  enr  lequdl  eet  monté  le  ceneu 
d'nn  luail,  d*an  pieColet  ] The  stock  of  a gsm  ou 


piatol.  — ( U peril*  de  la  coloon*  «nieoiebeea  et  le 
cbapiteeu]  Jne  shaft  (qfa  eohsmn  ),  fuet,  — [len- 
neeu , muid , peinçon , futeilln  } Oash,  Ce  trin  aeni 


U — , That  wine  tastes  tf  the  cask.  — d’on#  bale*- 
barde  ( 1»  hunipo) , The  staff  of  a hatbead.  — d'un 
(ambaur  ( la  ceisM  on  le  corpa  ] 7^  kmrrsl  tf  a 
' drum,  — [ ae  dit  eoaei  du  boia  aur  le^ol  on  monte 
^ lac  mbota  et  entree  ontila  da  mennilier,  qnt  di^ 
tipguant  lea  ontila  à At  d'eree  lea  ontila  à menebe  J 
Stock.  Le  — d*nn  rabot , The  stock  of  a plans.  — 

I [ boia  d'one  carde  ] 5focÂ  qf  a eatd,  — [ careaaM 
d'uue  malle  ] Carpentry  qf  n inmk.  — [ buffel 
'd'orfua]  Case, 

FUTAIE  , s.f.  [ boia , forât  coropoaéa  de  graudt 
irbret}  df  wood  or  forest  of  high  or  lofty  trees, 

FUTAILLE,  s.  f,  [ rauaeau  de  bots  1 roett»  du 
rill  ] Cash , wine»veuel.  Dc  la  — ( une  aueotité  de 
lonMaax),  Casks.  — eu  botte  ( dont  les  dourei 
mnt  préperéoa  , maie  non  aaaembléea  ) , Staves.  « 

— moDtéa(lorique  l«i  touneen  eat  entièrement  fiai), 

Finished  cash,  Souffrer  une  — , To  match  a cask. 

FDTAINE , s.f.  [ étoCTe  de  fil  et  de  coton  ] Fus^ 

Han* 

FDTADilER,  s,  m,  £ artiean  qui  fait  de  la  fu- 
tiine  ] Au /iofi-weaimr. 

f FUTÉ , -ÉE , adj.  [ fin , maé,  adrait , avité 
tublü , iogénâenx]  cunning , Wjr.—  merle, 

— meteia , T*  eompè» , Cm/ty  fellow , sly  dog. 

FUTÉE  tS,  f.  [ eapèca  da  maatie  compoaé  de 

iciu»  de  bon  et  de  colle-forte  ] Joiner's  puttr. 

F*UT-FA , s.  m.  [ t.  de  musique , par  lequel 
on  dùtingne  la  note  et  le  gamme  Fa  ] F 

FUTILE*  adj.  [ frirole , rein , inutile,  faible, 
mépiinblel  Futile  ^ trifling  y tvorthless  ^ frivolous  ^ 
utfiji , whiffling , nugatory , shallow.  Biens  futiles , 

Fef  Raisons  , diieours  futiles , Futile  rsasons 
disasursen, 

futilité,  a./.  ( feiUesM , ranité,  inutilité, 
frirolilé  ]rutility^  UiJUngnass,  want  rf  weight  or 
f\f  ifiHdUr^grounéltssntst^  'oamty,  Dca  fuiUilés, 

by  Goog 


( 1 


FüTtm,  -URE,  adj.  (qui  CAt  h venir]  Fit- 


|Kre»,  to  come  y that  is  to  be  y coming  y hereojïer, 
tttccecding.  État , rie  future  , Future,  state.  Sa  fa- 


nrtCBiTIo.x,  s.  f [^.1 


' ture  épousé,  (t.  de  pratique)^  Mis  intended 
im.  — contingent  [t.  de  logique  ; cesl-à-dire  incer- 
tain] Future  contingent. 

— , s.  m.  (t.  de  grammaiie  ; le  temps  du  verl>e 
qui  marque  ravenii'f  Future  tense.  En  français,  le  fu- 
tur se  forse  de  l'infinitif  en  ajonlant  ai  à IV  finale, 
In  French  the  future  is  formed  from  the  infnitive 
hjT  adding  ai  to  the  final  t.  M.  B.  J1  y a eu  fran- 
çais deux  sortes  de  futurs,  le  futur  simple  (je  fe- 
rai, I shall  do)  y et  le  futur  compote  ou  relaiif, 
que  Ton  'appelle  aussi  futur  passé  ou  antérieur 
(j’aurai  fait,  I shall  have  done).  Ce  futur  est  or- 
d inairemeot  précédé  ou  suiri  des  conjonctions 
lorsque , etc. 


FUVANT,  -A^‘TE,  i 

Flj'iMg,  * Couleur  , /_ 

[ t.  de  i^iniare  ci  de 


pâiail  saufuncer  ilaiiel*  i-^ — 
fuyat!  le  ( trare  vvur  tiw 

des  oisjets  qu'il  luul  eiirM4M.«r  ] 


s . m.  {o#  fc  dit  q uVrt  ce  wm 
subie rfuge,  vsiE  pmexic  , detu 
ru*ej  preiritc^  thitaut)  A thijï 

FUYARD , ddÿ.  snAcr.  f qnt 
euiituni#  dedVnfuLTt  fug^iir,  ir 
uuvÉgv  ] Api  sa  rva  mmwj  „ « si 
Atiimituft.  furards,  We^f^ai  m 
fuyards,  Ta  the  i«vuti*ws 


(y ^Catted ]é  hy  the  Frmrh  fh,t  with»,  f the  pre^  X OAPEÎi.K  , s.f  [tiapAt  «n 
eious  articulation  of  &)y  has  three  diffvt'cnl  ar^  oA  Tuti  vpùdte  tel!  &abri;  fht 
tculations  y ail  included  in  the  word  gagnages,  ihr  t^fbce  wkev¥  Hit  *oJd*  Fmi 
This  lottery  immediately  be/ore  a y o , u,  the'im-*  disprOiev  par  sdri^we)',  7)i 
oroper  diphthong  ai,  and  contonamts . except  n.  cufaf4y  Mfslt : ta  d*frmhi  the  ksfti 
§iees  artscuhation  the  same,  as  in  English  The  hard  La  gslieUa  fut  aMic^eu  Frso»  i 
etticulation  ef  % is  expressed  in  t/ut  wotxis  Gré<«  roluhon. 

|oire , garni  ^ gorge , aigu  , cargaison.  G AB  ÏLUlUD  , s.  m.  V.  Ca*i 

G' before,  e and  i , ea,  eo,  and  eu  y devotes  the  GAB1üX,j.  m.  [panier  liant 
etticulattoH  qf  the  French  j , us  manger,  régir,  ju-t  plU  de  îene  , pi'ur  coutfrif  Te»  | 


G' before,  e ttnd  \ , ea,  eo,  and  eu  y devotes  the  GAB1üX,j.  m.  [panier  limt 
etticulattoH  qf  the  French  j , us  manger,  régir,  ju-t  plU  de  îcne  , pi'ur  coutfrif  Te»  I 
tfOr^  ekangeoffs,  gageure.  When  ajler  a y there Jhl^  siege] 

lows  U , followed  too  by  anatlter  «owe/ , g keep*  its  G A ÏU  NADE , s>  /*  wu  em 

hatid.nrticubdton  y which  falls  not  upon  u,  bid  Gishia*tnadr 
upon  the  following  vowel  y as  in  guérir,  guide,  u rrAB10;^NFR  , a fcotJerîi 
being  qmin^fvpt  y and  serving  only  to  make  g q retrsncTipr,  bsrritadei-)  To  cm^r 
palatal  Utijri  cxçcpt,  aigu , aigue . aiguille  , aigui-  GACHE  , * f [piéec  d#  Ter  ■ 
çer,  tvilh  thpir  derivations  ; ciguë,  contigu,  conti-  eîitrele  pin#  delà  srrruTo  d'u^i 
guS , ambigu  , ambigiiô , and  ambiguïté'  ; in  which  (rfalfirÈ^.  — [eertle  de  fer  pft  - 

rases  two  dots  are  put  over  the  voutl  which  follow^  de  pli>nib,  eiCi  te  long  itoa  mata 


the  U y to  show  the  art, dilation  of  g falls  upon  it  j G ACHER  , v.  if>  jdsirenifirf 
whereas  when  U is  not  marled  over  with  two  dot.K^  l^or  mir  pfatlery  flash  . 


€*s  in  figue  , g has  no  other  artichlatiort  than  in  the  plitre  épais),  ttfmtper  harti.  ™ 
English  word  Rg.  ' #ii  !^i  af»*V --eii),  To  #^se /me*. 

On  expresses  a certain  liquid  arUcuTatlon  like  ftirAir/J  fR,  *. /,  f pelt  le  « 
that  in  the  English  word  bagnio,  n.t  bi  baigner,  qui  te  vnel  kmii.lp  pApel  . 

digne:  eslfèpt  in  Gnidien  , gnome,  gnomoniqne  d#  futil  ] ^>i|>ec#rv  iSrtrllef** 
gnostiqne,  magnésie,  prognd,  and  ofhér  proper  G AC  1Î  EUX,  -FUSE, 
names  y wherein  g and  n keep  each  its  proper  ar-^  boitrbëiia^  Imuectx  , llisiooext’ 

sinppr-.  Ckcfttia  —,  Hêry  r«od 
This  consonant  i.f  not  pronounced  stt  the  entl  nf  Swritupy  mv7. 


kmrds  y ercepf , et  y in  zig-*ag;  and  all  propre  r * G AC  H Hill  m j_.  m 

and  foreign  oomer.  orf.y  in  these  expljiont  fg,  iX  ^ 

suer  sane  et  eau.  le  sane  el  la  carnace  . Ian* 


suer  sang  et  eau,  le  sang  el  le  caraace  , long  etpaee,  « ^ r * i 

in  which  cases  g is  quite  pronounced  ^7e  k.  Double  , S-  ^ 

gis  always  pronounced  y as  in  suggérer  » butfit  is  We#*eéler, 

not  an  easy  muUer  to  determine  when  g is  double  t ' I-  1 csimsde  p 

und  when  it  « fingle.  , pf*ddlg^  Fair*  *ln  ~- 

G ABARIER,  5.  m.  [le  maître  4’une  gabarc  , ^ U< dégel  ariM  Ur 

fel^l  qui  la  conduit;  porte-faix,  crocUctcur.  dé-  ^ causes  much  pSmth  y m j 
bardenrj  Ughterman.  ^ d G ADt>C  ABD,  J.  hs,  f |»)tl#r  i 

GABATJNE,  s.  f [galimatias,  promesse  am-| meur  d#  teirmla]  J 
bigud,  moquerie,  tromperie.  Donner  de  h — 

quciqu  un  , lui  en  faire  accroire,  le  tromper]  To'  GAf^UE’,  s^f,  fteal 

put  upon  one  y bamboozle  him  , humbug  hint  y give  ^*^*  '*^  rcGiit  peu*  la  trsoig 
one  the  bag , sell  him  a bargain.  j « nk^ht*joii.  - 


la  gaitclle,  conmus  de  barrière  ; t.  populaire  et  de  deux  braoebu,  roi»r  tm 

^ term  of  contompt  for  c,,stom/,oosc^4:ie.^(>.  ^ 

ojficeru  * * h, 


I 


(J AO  , ( 58l)'  ) GAG 

A m i/A  ihe  toai-hook.  jC AdGKE-PAÎîT , s.  m.  'en  fjui  fiit  suLsktet  quel. 

K.  Ifuutia^iiiueat  , awai-anca  , enjeu  ] qu'un]  Livelihood, 

kadf^e^  deposit^  plight^  mark^  proofs  ' GAGNE-PETIT  , t.  m,  [qui  ra  par  les  rues  pour  ^ 

\j-  Prêter  sur  gages.  To  lend  monejr  e'rooudre  des  couteaux]  Grinder, 
ünirr  gjgcs,  Pttwn^brofter,  Mettre  eu  GAGNER  , v.  a,  [faire  un  gain  , tirer  un  pro6l] 

Tf  d&wn  ^ pledge  ^ pi gnomte.  Donner  To  get , gain  , purchase,  — son  pain  à la  sueur  de 
Donner  en — , To  pawn.  Qui  met  son  corps,  To  get  one*s  bread  by  the  sweat 
•.  Donner,  laisser,  prendre  de?  gages,  one*s  brow,  — avec  peide  sa  vie , To  pick  out  a 
Prendre  en  — , To  take  in  livelihood.  II  gagne  sa  vie  à écrire  , He  gets  his  live- 
1 amitié, de  6délité,TeAe#iiryj^nent/-  lihood  by  writing.  — [en  parlant  du  gain  qu'on  fast 
. Jouer  au  — tonebé  (à  de  petits  jeux  au  jeu]  7b  win , get.  Il  lui  a gagné  vingt  mille  livres 
n gages),  7b  play  at  forfeits.  Mettre  sterlings,  He  has  won  twenty  thousand  pounds  cj 
les  mains  de  quelqu'un  , 7b  put  the  him,  — [obtenir,  remporter  quelque  chose  que  I'uji 
unds  of  such  a person.  — de  combat  desiie]  To  obtain  , carry  ^ gain  , get.  — son  procès, 
an'eletcm  gant  que  l'on  jetait  par  ma-  7b  carry  one*s  cause  ^ have  jttdgment  given  on 
The  gauntlet , a drfance,  * ||  Il  est  one*s  side^  cast  one*s  adversary,  — le  paradis.  To 
les  gages , He  or  U remained  in  the  win  or  gain  paradise.  — les  œuvres  de  miséricorde 
Pants  sont  des  gages  assurés  de  mon  (c'est-à^ire  les  récompenses  que  Dieu  y a attachées), 
hildren  are  sure  pledges  of  my  love.  To  do  works  tf  charity.  la  gageure  (venir  i 
ppointemeut]  W ages , salary ^ hire , bout  de  son  entreprise),  7b  wUi  the  b^t.  Il  a gagné 
r/fpcn<f. Gages  fixes.  Fixed  wages,  le  prix  sur  moi,  He  has  been  'victorious  over  me, 

1 , 7o  turn  one  out  of  his  place.  * S Ce»  "’a*  P“  — cela  sur  lui  , I could  not  prevail  upon 
raison  i leurs  gages  , pour  autoriser  htm , or  with  him  ^ to  do  that.  Tâches  de  •—  cela  sur 
kose  fools  keep  rcasorr  in  their  pay  ^ vous  ( faites-vous  violence  eu  cela),  Endeavour  to 
'Üon  their  wrongs.  — [ le  paiement  bring  yourself  to  that.  — quelqu'un  [lui  — une  cm 
le  par  an  aux  officiers  de  sa  mai-  plusieurs  parties  au  jeu]  To  beat  one  at  play  , get 
y^  civil  Hst,  better  of  him  , overcome  him.  — quelqu'un  ( In 

a.  [donner  des  gages,  des  appoin-  faire  condescendre).  To  prevail]  upon  or  with  one  ^ 

[u'nn]  To  give  one  wages  ^ hire.  11  make  him  yield,  touch  him. — quelqu'un  (raltirei  à 
t gagé  pour  faire  cela , One  would  son  parti),  7o  draw  oneover^  win  him,  bring  him, 
i to  do  that.  — [faire  une  gageure  , — quelqu’un  (le  corrompre),  To  practise  upon  o/ic, 
er]  To  lay.,  lay  a wager  y hold  a bribe  y corrupt  him.  II  avail  gagné  le  geôlier,  i/e 
-avec  ou  contre  quelqu'un  , To  lay  had  brought  over  the  gaoler.  — [captiver,  attirer  , 
or  against  somebody.  Je  vais  — charmer,  amorcer,  engager]  To  allurey  attract,  en- 
t hold  a wager  that , etc.  Je  gage  ;'«<re,  enfice , conciliate  y captivate. — les  âmes  à 
lête  à couper,  I lay  my  life  or  my  Dieu,  7b  gain  souls  to  God.  — quelqu’un  à la 
etimes  it  may  be  answered , that  ts  religion  , â l’état , To  bring  over  to  religion  , the 
tol  or  madman).  3e  gage  de  le  faire  State.  — |s’cmparer,  sc  tendre  maître]  To  carry  ^ 
ai,  liny  n wn^er  to  do  it.  Cage  que  make  oneself  master  of.  — du  terrain  , 7b  gei 
(pour  dire  je  gage,  etc.),  I lay  it  is,  ground.  * — (acquérir)  le  ervur,  l'amitié,  l’affec- 
tion , la  bienveillance  de  quelqu'un  , 7b  get,  gain  y 
SAUIC  Gagerik  , s f.  [saisie  privi-  or  win  one* s heart  y friendship  , or  good -will.  — » 
les  sans  tran«:pnrt]  Goods  taken  in  du  rhume,  du  froid.  To  get  a cold,  catch  cold. 

*e  kept  as  a security.  — [mériter]  To  deserve , earn  , get , purchase.  II 

EUS£,jt.  m.eXf.  [qui  gage  souvent]  gagne  bien  son  argent.  He  earns  well  his  money, 
t lays  bets  or  wagers.  — [parvenir  b]  To  reach  , get , come  to  y arrive  at. 

s.f.  [pari , la  cliose  gagée  , engage-  II  faut — le  grand  chemin  pour  arriver  â ce  village  y 
het.'  lay.  Faire  nne  — , To  fay  a must  get  into  the  high  ready  to  come  to  Uuti 
uirla  — , To  persist  in  an  under^  village. — le  logis-,  Ta  reach  home.  — du  temps  , 

7b  ^e/ //m  e . — pa  vs  d u (a  va  n ce  r),  7o  g-oyorw/irt/,  i 
r.  m.  [gage  des  comédiens  pour  ren-  ground.  — les  devants , 7b  get  the  start  of  one  , sH 
▼ires]  Understrapper,  a supernume-  out  before  him  in  order  to  arrive  the  frst.  La  nuit 
s hired  in  a playhouse.  Tons  les  ga-  nt  us  gagne  (s’approche)  , Night  is  coming  on,  f — 
rs  de  marques  et  contre-marques  me  au  pied  , — la  guérite  , — au  haut , le  haut , le* 
andes  révérences , dit  the  servants  champs  [s’enfuir]  7b  run  aumyy  scamper  away,  âr- 
rs  made  me  profound  bows.  take  oneself  to  one*s  heels,  scour  aw/iyy  scud.* — ft 

adj.  [se  dit  des  marais  desséchés  dessus  [prendre,  avoir  Tavantage]  7b 
qu’on  gagne  à force  de  culture  et  de  — quelqu’un  de  vitesse,  To  overtake  one,  leave  him 
1-  behindy  anticipate  him.  — quelqu’un  de  la  main 

I /.  m.  [pâturage;  terme  de  chasse]  [\e  \wéyemv)yTo  prevent  une  y get  the  start  of  himy 
the  deer  are  used  to  feed  y grass  , he  b< forehand  with  him.  — le  vent  [phrase  de  ma- 
rine, ptendre  le  dessus  du  veuf]  7o  get  the  wind 
I f . m.  [ celui  qui  gagna  au  jeu  ] or  weathcr-gnge  , gain  the  wind  ff , get  to  wind- 
ward of.  — un  vaisseati  on  sur  un  vaisseau  , To  fore* 

ÎE,  part,  Gagner,  Got  y gotten  , reach  or  gain  ground  of  some  ship  in  lompany,  — 
fFjjiJivr*  fît . Donner  — , (quitter  la  —un  port,  un  l)avic,  un  degré  de  latitude,  7b 
'cW,  anesef  U'orsted  yCross  the  secure  a harl/our,  arrive  at  an  appointed  place 

Criure  iroir  ville  gagnée  , To  think  : without  int,  rruption.  — ] t.  de  manege  ; gagner  Té- 
bris.  ^ Cl  ier  ville  gag  mie , To  cry  ont  paul«d’unchcv:il.— la  volonté  d'un  cheval  Tobreak. 

— , V.  n.  [faire  progrès]  7b  get  y reach  , spread, 

, r,  m.  [relui  qui  g-'giio  sa  vie  Le  feu  a gagné  jusqu’au  toit  de  la  maisou,  The ^re 
de  M!rp  coups  sans  avoir  de  mc'ticr  ; has  got  to  the  rotf  of  the  house. a gaffnéjiis^ 
irte-fiix}  Lithourcry  a labouring  many  qii’an  second  étage  , The  water  rose  to  the  so* 

cond  stor)'.  La  gangrèut  a gagné  au  dedans  oultOO^ 


J 


GAN 


( 588  ) 


OAK 


f4  rt  U poiur  di0iéreiitet  choses  ; pelil  launuton  ; 
d^croteur , sa-vojrerd  *,  polisson  , naoi-reas.  ] A rcKiJl  V 
âo^*,  an.  errandrboj  ^ a da\fU  ^ blaclguarKt  êvut>* 
tion, 

GALOUBET  y #.  m.  [petite  flûte  proycnçala  è 
trois  trous]  Tabour^pipe, 

GALVANIQUE  , adj.  [ du  galvanism*  J Gal- 
vanic, 

GALVANISME  , t,  m.  [^tude , système  de  Tcflec^ 


tricitè  me'talique , et  joue  un  grsind  rôle  dans  le 

“’a/t'É 


système  nerveux  ] Galvanism, 

+ GALV AUDEÎR , v/.  a.  [ maltraiter  <pjelqo%in  de 
paroles,  le  réprimander  avec  aigreur;  pounuivie 
quelqu'un,  le  galoper, le  tracasser,  le  flitiguurj  To 
reprimand , check , abuse  , scold  at. 


GAMACHE,  s.y*.  [sorte  de  guêtre , boUitie  ] Spau 
ierdash. 


GAMBADE,  s.  J".  [ saut  sans  art  et  sans  cadence  ; 
calii'iole  , bond  ] Gamlwl  ^ Jt'isk  , droll  ^ jcsl.  Faire 
des  gambades.  To  gambol.  * ‘f*  Payer  en  gïmlisclei. 
To  shuffle  with  one.  Je  lui  ai  demandé  l'ari^Kint  qu'il 
me  doit , il  m'a  payé  en  gambades , I asked  fdm  Jur 
the  mener  he  ow.  d me,  and  he  shuffltd  me  uffl. 

GAMBADER  , v.  n.  | faire  des  gambades  ^ sauLcr, 
cabrioler  ] To  gambol , skip  , tomp , ai 

gambols. 

GAMBILLER  , <v.  n.  [ remuer  les  jambes  i1e  cL^lé 
tt  d'autre  ; fi’éliller  ] To  wagoners  legs  , licÂ\ 

GAMELLE  , s.  J",  [écuelle  de  bois,  jatte  <.ie  btjîs; 
le  potage,  la  soupe,  la  marmite]  A wooden  howl  vr 
porringer.  Etre  ou  manger  à la — , To  eut  uot  oj 
îhe  same  dish 


giugièrsa,  il  ne  Us 

cat  rompre  eu  sorte  q«e  k 
gangrene  , come  to  et  mort^ 
jambe  te  ic  — , TArrf  trg  ut/ 
tij^cation.  Un  orteil  — , A itn 

GANGRENE, -ÉE , 

mise  J Gangrened  * Coiueies 
resHDi  pat  de  rem«rrtUji , ù 

' Il  a U cooKieiscé  gsugreoee 
Cerated, 

GANGRENEUX, -EÜSË 


U gaîieiènr]  GojvetitAOMj. 
GANG’’" 


GAMIN  , t.  m.  [apprenti  qui  sert  les  autres  ; en- 
, poli 


Gnt  du  commun,  polisson  qui  court  les  ruc^J  Er- 
mnd-bojr^  a lUtle  streel-idler, 

GAMMA  2>0Ré,  s.  m,  [phalène  ou  papLUun  noc 
«.urne]  Gamma  aureum, 

^ GAMME,  s.  y*,  [table  contenant  les  violts  de  mu- 
sique disposées  scion  l'ordre  des  tons  n^iEurds; 
e'ebelle]  Gamut , scale,  f Etre  hoi-s  de  — fue  savoir 
plus  oû  Ion  est),  To  beofflihe  hinges;  not  to  Inow 
which  way  to  turn  onese(f.  f Mettre  quelqu'un  hurt 
de  — (le  déconcerter),  To  put  one  o^'  hit  rue  , 
nonplus  him.  * f Changer  de  — (façon  d'ayir)  , To 
alter  one’s  course  or  conduct.  * f Chanler  la  — a 
queli^  'îa , To  diide  or  reprimand  one  soandly  , 
call  Aim  names t abuse  him,  rattle  him  fo  joihc 
frme,  tell  him  his  own.  * f C'est^du  latin  qtti  passe 
votre  —,  That  is  past  your  skill. 

GANACHE,  [la  mâchoire  inferieure  du 
cheval]  The  nether  jaw  of  a horse  ^ Ca  cbeval 
est  chargé  de — , a la  — lourde,  pesante,  l'be 
nether  jaw  qf  that  horse  is  too  heavy. 

* II  est  chargé  de  — , il  a la  — pesante  , c'est  une 

— , He  is  a thUk’SCulledfellow» 

GANCHE,  s.f.  [potence  ou  estrapad**  dressée 
aux  portes  des  villes  en  Turquie,  pour  les  ntalTii- 
teurs]  Gallows. 

GANGLIFORME,  adj.  [t.  de  chirurg,]  Uaifing 
ilis^gure  ^ or  form  if  a ganglion. 

GANGLION,  s.  m.  (t.  d'anat.  et  de  chir;  ren- 
flement des  nerfs  ; tumeur  dure , ronde  ou  oLt onglée, 
Mas  douleur,  et  qui  ne  cause  aucun  changenient  de 
couleur  è la  peau]  Ganglion^  spavin  (in  noises.} 
GANGRENE,  s.f.  [mortification  totale  de  quel^ 
Tl?  P*/^®  corps  ; pournture]  Gangrene  , a mer- 
tif  cation.  11  a un  mal  â la  jambe , on  craiut  quo  la 

— ne  s'y  mette,  ffe  has  a sore  in  his  leg,  and  it  is 
feared  it  will  come  to  a morUfication.  II  a la  — à la 
jaaibe , His  leg  is  mortifod.  Leur  doctrine  i‘j(t  uue 
—'dont  il  faut  arrêter  le  cours.  Their  d<Ktnne  is  rt 
cancer  whore  spreading  mustbe  stopped. 

^ GANGRENER  (Sf),  gangrenant,  gangreiiÿ^|iiîJî# 


GUE,  s.f.  [reclfrâb 
sUaebé  dan*  le  leiu  de  la  lerr 
GAiVïV^ET,  #.  m*  {iurm 
fiHtHe  de  can  if  1 SmaU-knfe, 
GANSE , s.f,  (eovJoimriq 
rOtdoD  , ruban,  lieu]  t^sop. 
The  siting  f a.  hnt. 

GANÏ  , M.  m.  [ce  qui  est 
maiu  et  des  doigl*;  Eoitsiii 
chair,  G loves  on  the  frsh  stà 
le  cô^é  du  p^*il  ot  eu  dehors 
en  dcdauij , Gioves  on  the  A 
(dont  les  coutures  ne  saul 
filovrs,  GsdLi  cQlcur«t  Olet 
has  fjeen  pteUd  q/F,  Gaoti 
GattLs  reiroiiiués,  Ghwes 
down.  * Siiuple  cumme  un  ■ 
elle,  As  P linn  t as  a ihrw , 
o'en  aura  pu  Ici  gïtiiLs,  Tha 
ûid  invention.  * t Ell«  4 per 
heen  blown  itpon.“  t li  en  a e 
eii  herfrs/ftwourss  t L'atruL 
m>' Jeter  Je  — , Ta  râ 
GÂNf  KLET,  s*  m.  faioa  | 
— [L  de  chirurgie;  Imodage 
A bmJogefor  l/te  haad. 

GANTER,  4^,  a*  et  u,  £nit 
nn  glovej  ; to  help  on  one 
Tu  pot  on  otte’sglooes.  ![  éiai 
Oft.  Dei  gants  qm  gaotetit  biei 
%celi. 


^'ANTERFE,  s.f.  [magaui 
ttnftng 


gantier]  Ghxve—fnnptftg  oc  seh 

GANTIER,  -ÏERE,  j,  m. 
vend  det  gants J G/jour.r, 
GARANCE,  m,  f,  {Iverbe 
rouge]  Hitdder,  PetUe  — . [i 
vient  des  Iles  de  la  nsetr  Bel 
madder , wild  madder^  * 
la  larme  d'une  poudre  raugeà 
der,  — - robee  (dont  an  a Û 
matlilcr. 


GARANCER  une  étoffe , ♦, 

rance]  To  dye  a Stuffl with  tm 

G.VRANOÈRE,  s.f,  fcUai 

Matlder^jSeld^ 

GARANT,  s.m,  [cauüDii,4 
fait  ; ai^uieur  , répondant , «â 
oHif  who  gires  secunty^  A 
voucher,  pledge,  sureijr,  as 
d’us»ge  qu  eu  par  Uni  des  triaïti 
U rf  ine  »'t(t  reudoe  garanlr  d 
gmt  rant  icd  the  treaty*  Se  rend 
Jt  ee  suii  point  - de  féveiHM 
rant  the  event , Ido  mtt 
Lole  pour  — dâ  tou  t «e  qu  «f  é J 
rtfy  tf  Aristotlsfw  evrty  |4k| 
nouvelle  priait  étrange  j mtia 
mfits,  Thit  news  saemi  ta  A#  i 


rants,  Tmt  ntws  seems  (rt 


r* 


OAR 


GAR  ( 689  ) 


1 «HiEf#  Il  — , 7'At 
[pblÎAtim  Aû  ; le 

1 ê (iKIi^#  I cauliDti , »u|iou- 
iisep,  laui'^ardi;^  }^(ttrafilr^ 

r nié  urattCe  « 

r,tw  tendre  pntit,  r^poodre 
i tVltLI^oint  ae  Jetfi^moiagir  ; 
iLîtiiinpr,  demarr  dJAlioa^  cer- 
uidetnAuifr]  Ttf  wtirmnt^  rn- 
t ^sw/nirt*.  ‘stoitch^  ai^otich  j, 
i*ïiÇ)*i  ftarmhss  t ^ 

^nol’ii  tjii'Ül  ur  fera  pa«  re|», 
Hi.ifTrfjïf  — fprrfarrtpr, 

Tojkrtpftvmt  dffend,  s£-- 
im*É*  On  ne  g^nutit  pai  de 
riPwH^a^  propie  ÿrfim  /îtao^ 
f di  fiucünnerie  \ 1d  mile  de 

[eafiDt  mâle]  itAj*,  tftri.  EÎÎp 
H — , Sàr  is  èroug^ht  Ui  bed 
nsiear*  dini  le  crhlat] , "But-- 
-|£T#  Is  an  ofd  k^th elor*¥ bItc 
’ — , Tb  ite  lirti^cambered , ta 
iir*  le  mnuTaij — , To  hecior 
tu  (reuÎTrer),  Tn  tippfe, 
fttnt  sprnd-thnjt,  Cra^e^ — ^ 
^^erfigiltnt  homEDi),  jf  goful 
ofl^ — ^ Ffïii  tire  affine  ànj-. — - 
bcniliqaei;  çfimpignonj  Jtmr- 
fofrmfiM,  lladoüze  gar^futu 
^ tweltv  /oumej-men  iti  his 
ri  Jfaftf  ^room^  — Itbcïurriir  , 
ivQjt  ioa  — f fie  sent  me  his 
H,  dfl  cifd,  etc.  T J waiter. 
jn«é^»  Girçont  de  la  rhicabrr  , 
Il  roi)  ^a^rs  af  the  but' h 
1 ffnou^ctrt)  Tntm^er  J* 
r.  y.  [poli  le  fille  qui  aîoie  è 
fvmp  a.  it^m- 

m par  laquelle  on  ol^erte  rr 
(tre  potal  turprii  ; leutiiiellr^ 
1^,  iUjknse^  ejirort^  watt  ft , 
ioanceii  guards  a$it*^tard  ^ 

I — btrahw  Fane  la  — / 
TOlerli*^,  Tu  mni^nt 
tbm«  gUfmt.  («h  ^ dti 
— du  p«i,  King*s  ptiitnt*  Le 
PVeoi'  h ^titirdi  + Ce  pi  t »*ti  e a n r 
giment  d»e  gar  Jei  fran^ii^e>)^ 
snis*  Capitdihe  de* 
r»  Va  de  — t gunnl- 

U^ptiiàni,  — lu  i dp  pptpl- 

DO  prince) , Waiting.  Ce  piiye 
t«  in  m*aitnt]p,  ^ — frenjtne  qtii 
uiQuelilvtl  Num.  lleif 
fi4  it  fit  mtiti  haaa  a 
nurvery  maid.  — 
fUion  de  girder)  Casiodr  % 
(ùr  ea  Ja  knae  in  oneV 
rAtfripe.  Donner  en  — , TV» 

I iitrp^  n lu^'j 

f #I4>H<  me  htr  purse  to 
empt  en  “ , / hnoe  had  U a 
tfr  lier  Iflln  >ont  de  grftrfite 
udt  4vre  dijflfbfl  ta  frrp^  — 
nntrdàftip  « pralection  . de- 
Lit**-e4u4«in  à b — ^ de  Dîeti , 
V nnmt*  Èlri  «ur  m girdn , 

, Tp  £#  tipùm  one*i  gmird..  Un 
gsmd  howse-^g*  — lU  part»e 

hf  tt  U poi|o^«J  iffîff,  efue  — 


d'dpdif  Tht  hUl  nf  a tword.  * Mooter  une  — *, 
quelqu'un.  To.  reprimand  one  severely.  — t.  d'em 
; erimi  ; manière  de  tenir  le  corps  et  l'épee]  Guard 

Se  tenir  en  —,  To  be  upon  one*s  guard.  En , 

monsieur , en  — , Parry  ^ sir^  parry.  Être  Lors  de 
^ { ne  MToir  où  l’on  en  est  ) , 7b  be  offguard. 
'Etre  en  — (se  défier  de),  7b  distrust.  — [aux 
jeux  des  cartes,  une  ou  plusieura  Lasses  cartes  de  la 
même  couleur  que  la  carte  principale  qu'on  veut 
garder]  Guard.  J'ai  double  — à mon  roi , I have 
my  king  doubU  or  doubly  ^guarded.  * ||  Il  a — è 
carreau.  He  is  guarded  against  every  thing.  — [se 
dit  des  choses  qui  se  gardent,  et  de  ce  qu'on  garde] 
Fruit  de  —,  Fruit  Üutt  keeps.  Poire  de  — , fFin» 
ter-pear,  * Fruit  trop  tôt  mur  n'est  pas  de  — , Soon 
ripe,  soon  rotten.  Il  y a dix  ans  que  vousaves  ce 
bijou , vous  êtes  de  bonne  — , Tou  have  had  this  toy 
these  ten  years; you  are  a good  guardian.  — pU 
Ms  garniture  qui  se  met  dans  une  serrure]  Wards. 

Il  faut  changer  les  gardes  de  la  serrure,  on  a perdu 
la  de' , The  weuds  the  lock  must  be  altered,  the 
kty  it  lost, 

— , s.  m.  [ qui  est  pre'posd  pour  garder  certaine! 
choses  ] Keeper , warden , warder,  — des  sceaux , 

7 Al  keener  qf  the  seals,  lord  keeper, — des  rôles , 
gardo-rôU,  — des  archives , — des  registres  de  la 
diancellerie , Master  of  the  rolls.  — [personne  que 
Ion  donne  pour  garder  quelqu'un  ann  qn’il  n'o* 
diappe  pas]  Gua^.  V.  Gakdisit. 

— [ mol  invariable  ; soin  , attention  ; considé- 
ration, réliexion]  Càre,  heed.  Prendre  — (avoir 
JCiin , avoir  Tceil  sur  quelque  chose  et  sur  quelqu'un), 

7b  take  care,  take  heed,  have  a care,  be  cautious, 
Prenes  — à cela,  Take  care  tf  that.  Prenei  — 
de  tomber , 7bè*e  care  not  to  faU  ; Take  care  you 
do  not  fall.  Prenei — qu'ilne  le  fasse,  take  care 
test  he  should  do  it.  Prendre  - [considérer  une 
chose,  y faire  attention],  7b  mind , regard  a thing, 
take  notice  if  it,  look  about,  note.  See,  Oh!  que 
les  rois  doivent  bien  prendre  — aux  guerres  qu'ili 
entreprennent  1 Ohl  how  cautious  ought  kings  to 
be  with  respect  to  the  wars  they  undertake.  II 
V'fend  — à un  sou.  He  minds  one  penny,  N« 
prenes  pas  — à moi,  Do  not  mind  me. 

11  m'oflense  sans  y prendre — , He  offends  me 
when  he  does  not  mean  it.  ||  II  n’y  prit  pas  — , 
tant  il  était  occupé  d'autres  choses.  He  took  no  notice 
of  it,  so  much  was  he  otherwise  engrossed.  Tout 
tda  sc  passa  sans  qu'il  y prit  —,  Jll  that  came  to 
\ pass,  and  he  never  the  wiser.  Une  autre  raisoit 
f^ncore  m'empêchait  d'y  prendre  — , / had  ano- 
ther reason  also  for  overlooking  it,  J’eus  Tadressi 
rln  le  ramasser  sans  qu'il  y prit — , I was  cunning 
enough  to  pick  it  up  without  being  observed.  Mai 
qn'on  y prenne  bien—,  But  do  not  let  us  tale  th% 
thing  wrong.  Se  donner  de  — de  quelqu'un , dt 
'1  tielque  chose,  7b  beware  of  a man , or  of  a things 
Donnes-vous  de  — qu'on  ne  yous  trompe , Taku 
heed,  or  take  care  that  yon  are  not  deceived.  11 
faut  bien  se  donner  de  — de  les  attaquer  par  uu 
endroit  si  sensible  , A man  must  be  'very  cautious 
how  he  fittacks  them  in  so  sensible  a part.  ||  N'a- 
riiir  — de  faire  une  chose.  Not  to  be  able  to  do  a 
thing;  not  to  nave  the  inclination  ; to  lake  care 
not  to  do  it  ; to  he  far  from  doing  it.  II  n’a  — de 
s'enfuir,  il  a une  jambe  rompue.  He  cannot  run 
away,  or  how  ran  he  run  away  when  one  rf  his 
legs  is  broken?  11  n’a  — de  tromper,  il  est  trop 
honnête  homme.  He  is  too  honest  to  think  of 
cheating.  Jc  n’ai  — d'y  aller,  I am  not  suck  afoot 
a*  to  go  thither.  Nous  n'avons  — d’en  douter,  Fav 
be  it  from  us  to  dossbt  it.  II  n'est  pas  de  eei  gêna- 
is, il  n'a  —I  JVif  is  nous gf  those peoplê,  hs  scorns  li 
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m.  f mIuI  qui  m décliné  pour 
inplcber  quVm  n«  glt«  iw  boU  J Forrtl-Atf^f  rr, 
GARDE-BOURGEOISE,#.  ' ' 


The  guardituukii 

GARDE-BOr 


, [t.  dt  pnliqu*  J 

'■  a dtiS0H*S  chddrtn. 

^UE,  s,  m.  Good$  thial  itiek 

èyonê^  thmt  will  not  #«//,  mer#  drug^  old  thoy^ 

^ARDE-GHASSE,  f.  m.  [celui  qui  nt  commit 
pour  «mpéclier  de  efaoMer  ceux  qui  n^oat  poi  droil 
d«  le  faira]  Gamo-keeper, 

GARDE  COTE , e.  m.  [ Taiaaeau  deitîud  i garder 
let  côlea  ; ofüeierprdpoad  pour  nrder  le  payt  qui 
eat  aur  1a  côte  J Cntiser , guaru’^oafU  Garde  dea 
eôtea,  d milUanr  guard  /or  tkw  cfç/cBcc  t/  dtn 
oomst  lit  Urne  oj  war. 

GARDE-FEU,  t.  m.  [qu’on  met  défini  uoe 
cliemince]  iron^bart  b^art  a Jiro , ta  àetp  chiidrên. 
front  falling  into  it  I fender. 

GARDEÎ'OU,  e.  m.  [baluatwa  ou  barn^tvt  qu'on 
iaet  eu  bord  dea  ponta,  dea  quaiaj  Both  on  ihm 
outside  of  bridges^  dU,  io  prevent  people! 

fhom  falling  in. 

GARDE-MAGASIN,  e.m.  [eSicier  commis  pour 
gerder  lea  naagaaiaf  ] 7*Ae  keeper  qf  a etore-houie, 
storekeeper. 

GARDE-MANGER,  S.  m.  [lieu  pour  terrer  de 
la  -riande  et  autrea  cltoaea  aerrant  à la  DoumlureJ 
ButtenTy  tarder^  pantry^  safe. 

GAnDE-MARlNE,  s.  m.  ou  garde  de  la  marine, 
d midshipman , or  naval  cadet. 

GARDE-MAKTEAU,  s.  m.  (oiEcirr  d^nee  maî- 
trise des  eaux  et  furêta]  tiamnte.i^t.i-ep*e. 

GARDE-MEUBLE,  s.  m.  | lieu  où  i'mi  perde 
lea  meublea]  Wardrobe , iumlter^TOt*m.  — |fiUii;ker 
qui  garde  let  meublea  du  roi]  Teaman  vf  dte  wtfrd- 
xobe. 

GARDE-NAPPE,  s.  m.  [qu*oe  met  aur  la  nappe 
par  propreté]  Jfol,  wick^stand. 

GARdE-NOTK,  s.  m.  [quali ta  qui  le  joint  à 
«elle  de  notaire;  tabellion] 

GARDE-NOBLE  , #.  m.  [ t.  de  tiratique  J The 
paardianship  of  a nobleman* s ehild^fm, 

GARDER,  w.  a,  [conaet*vcr]  Ta  hnrp.  presfiitr. 
r-  son  rang.  To  keep  or  maintain  ane^s  ranh,  — 
fee  rangs  [i.  de  guerre]  To  keep  the  ranks^  ^ 
ebambre,  — la  Wx.^  To  keep  one* s chamber  or  hr d, 
»—  nn  remède.  To  keep  or  hold  an  injeedon^  f]  a 
gardé  la  fièrre  quarte  deux  eoi.  Ile  haï  had 
the  quartan  apue  for  lu  o years.  Dan»  let  cha- 
leurs, on  ne  peut  — la  viande,  Jn  hat  weather 
one  cannot  keep  meat.  — la  manion.  To  lake 
care  of  the  house.  — sa  graeité.  To  preserve  oiic'j 
steadiness  or  countenance.  Plantes  qui  f^ardent  leurs 
leuilles  l*hiver,  Eoer-^greens.  «—  J rè*er¥er  [»our 
un  autre  temps]  To  keep^  lay  up^  lay  by^  sen*e. 

+ Vous  ne  savez  pas  ce  que  Dieu  vou*  ce  nue 
la  fortune  vous  garde,  Tou  know  nut  Wml  Ccd  Hat 
in  store  for  you.  f — une  poire  pour  b suif,  Toi 
iay  some-thing  by  for  a futur^day  \ lo  lay  up\ 
soms^thing  for  a rainy  day.  ' 

f Eu  donner  i garder  (en  faire  accroire).  To 
f>ftt  Vf  on.  Ce  uVsi  point  k moi  qu'on  en  donne  4—, 

/ am  not  so  easily  imposed  upon.  ' Jl  y a long-tempi] 
aju’il  me  la  gardait  (qu'il  aUeadall  rocesnoa  de 
me  nuire).  He  kept  it  in  his  gUsard  far  me  a 
long  time.  Je  la  lui  garde  bonne,  / keep  it  in 
petto  for  him.  — [veiller  à la  conienoiLiiOn  de 
quelquun,  de  quelque  chose]  To  foie 

Car€f  keep^  defend^  look  Us  or  qfîer,  Lci  troupes 
qui  gardent  le  loi,  The  tnwps  thut  guard  lA^ 
lying.  — des  prisonniers  à vue,  Plem  ta  lose  sight 
%f  prisoners. — les  gages,  les  eujeuis  [eu  llie  de- 


pQtstaire),  Ta  Ai  stesr-i 
Vignes  , To  gssard  fAe  JWi 
I—»  rprendré  |iu>in  é«  ^ 
after  the  cattle.  *t  ^ ï«  • 
pUtiin  d'autrui  sans  leape 
sirs  d'aulrui  sans  an  ^ 
tandis  que  tes  aatrv»  jes 
wdicA  the  clothes , keep 
que  nous  tvons  gardé  lis 
i quelqu'un  qui  se  tend  ti 
howcomtyouanà  Ttoteu 
a nd  Ito  Ar  nailfrilvw  well  i 
fobs  Upon  nfoating?^\tm 
haoe  a ssif/tlér'js  place  gf 
*t  Quand  chacun  fait  4 
tier  J tes  Tztbcs  iuet  bien  | 
minds  hit  oupn  Asusifca#,  < 
every  one  takes  rare  rf  k 
i for  ait  î JfJTe^f  one  wuu/d 

te  amended.  *f  Bon  bnitu 
garde  qu*ou  ne  te  Irompi 
your  but  — [ oooaerver , 
^rnlrcf,  snfeguan 
garde  est  bien  gaedLe,  3TA 


iM  Qod'à  y — 

Alla.  Divu  V 


keep.,  save ^ lunj 
LuUtawt  ),  Diect  te  perde, 
Cteantbis.  Dieu  m en  gvà 
Dieu  nous  ma  garde,  Gps 
ffearen  preserve  me  fn 
complir,  csécLtier]  k* 
matidemenls  de  Di^eu,  Te 
menfâ.  — Je  silène*.  T*t 
séance,  To  àaep  to  decei 
preserve  the  decptrism.  — 
\ fiür.^  be  cauUoits.  Je 

nTtr^um  avec  lui , / CutiCM 
Aimp  — ► eun  Lan  , To  éuf« 
<—  Un  inaLide.[s«  tenir  im 
rassis  ter  dans  ses  betoins] 
5x  d'iiTie  chose,  T **ia 
to  keep  or  ithslmn  ffk  tn  tJ 
hure  rt  rare*  Garde*-* ou 
sure  mU  to  do  ihut.  Ila'eii 
tare  Ht>i  to  do  li. 

GAïîDE-BOlîE,  s.f  [ 

BuitJ  Wu/iùobe,  Gi'stud  * 
The  mmftrvf  the  kmg*s 
luet  li  rJiaiie  percée  ; mtUi 
dité]  Clote^stuoli  closrt^  A 
de  eartle-ro|«,  Teomamot 
GARDE-ROLK  , s.  m. 
des  oflicei,  cl  qui  va  Isst  s 
jHfifler  rf  the  rolls. 

GARDE^TEMl'S , j,  m 
rtua]  Time-piece 9 time~kss 
GAKDI>V  AISSEÜ  -A, 
roi  eu  sa  garde]  Gentlemm 
ff  the  sctiliety. 
GAIlUEÜR,  -KDSE, 

kfêtd-keeper.  — de  e^clwi 
ilrTarhet,  Cost-Aenrf,  —,  gi 
herd^  shepherdess.. 
GARDfc-VUE.e,  «t. \p 

trop  cratid  tourf  5enrwn. 

CARDJLN,*ENNE*  f 
JTerper,  gnarJum^  ymd 
angei.  — [pour  ptdev  de 
free,  hftih^ t I*i*| 

gHsrdian  or  sapeeiat  ef  m 
guardian. 

GAlU>lKNNAT«»Gxf 

gai  dieti  , !r  tenips  qv'tm  b 
GARDON  , i.Bi.  [fétii 
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f Fjfiti  tmam*  uo  (qui  i ud  tlr 

JiT  «Hid)  , ÀM  AM  A rOAch^ 

imt*  (inpirvtif  dd  fjlrtr*/  girder 
dt,  d^itw-nHu  , fAitt*  plA«*  f ma- 
J Ûht  thé  wAjTf  makt  rtand 
Jlkn^  «Ai/Vi*  üdAr  cnré,  < — d«  lia  f 
d#  devant  î Mttle  wnjr  At- 

Taüé  ean  thtnl — Veiu  ! — Tcau 

I vaut  jfltev  de  IVau  pir  la  fenêtre 
ieeefk  «-*  le  fuitet  {—>■  te  lA^ 

thé  mtt  ftr  tkæ  rtkJi  -*  — In  ëtrivvè- 
Af  ttidgAtt  — U ra^tiâte  I Benfart 
nppv  tani  dire  — » , ifë  tirifitt  oa 
Uhoul  iAjriAff  whj‘  ûr  wherffnrr. 
i;  cri  que  tot  celui  qui  culeud  i* 

prdnrd  tur  lea  rmèni  pour  m«Ure 
Wg(hd0ck* 

/*  [Lim  od  il  j t del  lipiDil  J -hwiT- 
rlatfd  mamaa.  *t  Celui-4â  est  de 
»ft  froteUf)  ^ That  It  a humhit^» 

, t«  et.  {«eiai  qui  a »ta  d^ane  g*- 

V 

r.  fVMeaone^GAreraEiBaU'jutraU 
1*0  MACtitm  oryof  tea  a Aoat  in 


I UHllre  è rdcart]  Tb  ttoAd  out  qfl 
• — d'en  fflu,  IFe  Murf  ttand  cut 
bdw  GIhmoui  d«  eetta  voilure  g 
*qr  'tT  tooths 
i (5a}gV.r.  [u  laver  la  foeierevK 
re  t f^argcrU*. 

a.  n,  ^liqueur  leil*  esprle  pour 
■ee  de  le  garfariierj  âi^ej-ûre*  j 
riainf. 

, m,  (repel  tnel-propre , gall- 
rj' ordinal^,  peer  Ül*<itiMtûd^U^ 

tml. 

f,  (petit  catient  od  Ton  douse  à 
X;  leveroi]  crd^ary^ 

f nrUn^-Aoutig  bUmd  t^piiMg^ 
Aoua  gnmkA*houiê^ 

Vr  [luuler  lea  meelusll  petiCa 

^ppl*  iu  a pAÎtry  alt~hcut*^ 
U,  **  [liMre  et  merger  ta«lpfOpr^ 
dWeXr  Ifv  a tiovtnfy  iTionjiir, 
.lÈAE,  1.  (qui  tieot  us* 

qui  spprêla  nul  A minger]  0mm 
pAHuy  ordiMoryypaltry^ook,  — ^ 
ireU]  A Upphr^  aot. 

IDEg  #<  y [pM  de  daoie  réserfd 
ati,  de  demooa,  ete.  dioa  let  opé^ 
^igcuiltadt^ 

J*  [W  d'une  gouUÎêre] 
litler.  — {Lta  de  U lunsebe  d*ua 

d^etu.  qui  tomW 

tpcntin^,. 

a<  m*  (limit  quo  fattreim 

U forga,  debt  let  «DlrtriUeiJ  Gmm^ 

^ • V.  u,  [lisrboter  diDi  1*01»]  7b 

, j.  jit.  fbmll  qua  fait  Trau  es 
^uille]  Garjtiiftg^  miiddàftp. 

« t.y  (chiairge  do  pandre  pour  UEi 

fr  d'lu  grot  popieri  carte uchoJC^ui- 

cAütrye. 

SKK , ju  y Cbelffdÿv<«^T , pouch 

#.  et.  |iiKei-|in^  niirien  ^ fripr^q  | 
f^'4cÀf¥i  urTrtrh  , «Tfum/yor-fto- 
'mif/Tt  rmÂeAe/L  Ü pread  ioul'i'fiit 


roir  d*uo  mdchml  — . ffit  taXu  thê  right  eomrwê  qf 
a rttkt , he  follows  illrcourtes,  i 

GARNI , -IE,  a.  m.  part,  tf  farnir,  Oarmtshed^ 
yuntlehed,  etc.  Maçonnerie  pmu,  Maeomry JSUmd 
'up  im  the  middle,  — da  cdlm,  Bibbed,  Chambru 
garnies,  Beadyfkrtdshed lodgings.  CUemite  garnie, 
d ehkt  trimmed.  Une  perruque  bien  garnie,  A 
uetprfuU  pmiwig.  Un  dtui — d’or,  A case  set  with 
gold,  La  boorM  bien  prnie,  le  gousset  bien  — (plein 
d'argent),  One*e  pocket  or  Job  well  lined.  Plaider 
aaata  garnie,  la  ouio  garnit  (phrase  de  pratique , 
jouir  pendant  le  procès  de  ce  qnt  est  en  contest »- 
tûw)  7b  hfom  eleèem  ptdnts  <f  the  Une\  to  be  et  law 
jyW*  what  one  is  iuposseâsiom 

GARNIM£NT,a.  m.  [ce  qui  garnit  quelque  chose] 
Appmratsi» , garmtking.  On  dit  mionx  garniture, 
GARNIR , V.  a.  [munir,  équiper,  meubler,  four^ 
nir,  aasortir,  ajuster,  orner,  enjoliver,  fortifier,  es- 
taisouner,  pidcautionoor]  Tojumieh^  proeide  with\ 
garnish , ersun^  trim,  — une  maison , To  furnish  a 
hfouâe,  — uan  hontiquo,  7b  store ^ Ùoek  or  io  fur- 
nish a shop,  — une  plie#  do  toutoa  chosoa  néeoeaai- 
rea.  To prwfide  a place  with  aU  neccsMrfof.— une 
chemise,  des  ganta,  un  chapeau,  etc.,  7b  trim  a 
shirty  glœes,a  hat^  etc,  — nés  bat , 7b  Hne  etock- 
Ings  or  run  them  in  the  heels,  — un  étui  dbr,  ue 
portrait  de  diamants.  To  set  off  a emsewUh  gold  &t 
apicture  with  diamonds,  — nn  onfimt,  un  oulado  , 
Toelout  ahidiy,  to  lino  a eiek  person. 

Ss— « a;,  r.  [te  saisir  ; me  munir]  7b  sdMO  upon  t 
te  furnish  or  accommodate  oneself,  80  — contre  lo 
froid , 7b  arm  onese(f  stgednst  the  cold, 
GARNISAIRE,  s,  m,  [homme  mis  cn  gamiaon 
ehcB  lea  eontrihoaUci  en  rotnrâ]  J soldier  put  iu  gar^ 
risouwherethesumleeiediucentrihutiouisuot  paid, 
GARNISON , s,  f [nombre  de  aoldata  qu*on  met 
dans  une  place  pour  In  défendre]  Garrison^  VMtr^* 
Mettre  uno—  muw  uno  ville,  7b  garrison , msm  a 
town,  PIneo  oè  U j n bonne  —,  A place  weii  earri- 
AOModL  — [dans  b maison  d*un  dAitenr  pour  la  gar^ 
dotv  CO  m^l  ait  payé]  TAo  itffher  or  bnilijf 

thsU  IS  in  ams^s  nouse  durmg  an  execution, 
GARNIS8BÜR , #•  m«  [qui  garnit  quelquo  cLoh} 
(qainoWtf 


mrique  point), 

Bnberinsker  iffheiu, 

GARNITURE,  s,  f,  [ee  qui  ott  mb  pour  garnir 
on  pour  omor  quelquo  eboiet  omoment,  parure» 
décoration,  njuatement,  nmdmont,  enjolivement] 
Garniture , garnish , garnishment^  furniture^  a set,, 
tackle  f trinvning^  gear.  La  — d'une  chambre,  T'As 
\/Umiturs  if  a room.  La— d'une  chemise,  d'ua  cb^ 
peon , etc.  7Ae  trimming  qf  a shirty  a hat,  etc,  — 
de  toilette,  7A«  apparatm  qf  a toilet.  Une  — de  dia- 
mants, A set  qf  aiamonds,  EXU  a aur  aa  cheminée 
une  belle— de  porcelaine.  She  has  a fern  set  aj 
china  upon  her  ehinuuy apiece, 

— [t.  d^nnprimerio  -,  lea  divert  hob  dont  on  ae  sort 
pour  former  Im  marges  et  séparer  les  pagea]  FUrrU* 
tssrs, 

GAROU,  Lour  oàrou  , s,  m,  [bup  dont  il  fàiii 
M garer  \Jig.  homme  que  le  peuple  aupposo  Itroaor^ 
cicr,  et  courir  les  rues  transformé  en  loup;  unhour^ 
ru , un  farouche]  Werenwolf  lycanthrope, 

GARROT , J.  m*  [ I'endroit  du  cheval  o&  b cou 
finit  et  se  joint  «un  épaules  1 Withers.  Ce  cheval  a 
été  blessé  sur  b — , That  horse  has  been  hurt  im 
his  withers  or  is  witker-wrrmg,  * ||  11  est  blessé  sur 
le  — , liis  reputation  is  blemished  ; his  preferment 
has  l^sa  spoiled.  — [ bâton  court  dont  on  se  serf 
pour  lier  un  ferdenu]  Packing-siiok, 
GARROTTER,  v.  a.  [lier,  attacher  avec  de 
forts  liens,  assurer  ) 7b  bind  with  cords , tfe  fost^ 
lyrg-g-ot.  — un  prisonnier,  7b  put  a prisoner  in  i/vmf 
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— qtielqu’un  (U  liei  par  a«  *ei),  Xo  ||«  «%», 

him. 

;J;GARS,  $.  m.  [jeune  koni.-iie,  ^.«r.;r%n, 
pou  ] Young  fellow^  spark ^ stuinùir^ 

GARUS  ^ s.  m,[ 

fi.jnts. 

GARZETTE 

GASCON,  -ONNE,  i 
Cïccogne;  £mfai’on  , 1 '' 

* Faire  le  — -,  To  quack, 

GASCONiSME,  $•  m.  [langage  Ticieux  dtt 
conî  ] Gasconism. 

GASCONNADE,  s.  f.  [ fanfaronnade,  ranferie  , 
timte  fauue  ou  peu  croyable]  Gasconade,  hof^si, 
ttyivado,  bounce,  cracking,  ostentation.  Dire, 
faire  des  gasconiudes , To  gasconade,  boast,  crack, 
brag. 

fIGASGONNER,  v.  n.  To  gasconade.  [V 
a tec  bi  prononcialioB  gasconne]  To  speak  as  a gas- 
coon. 

GASPILLAGE , s.  m.  [action  de  gaspiller  i de- 
règlement,  désordre,  dissipation]  Wasting,  spoit- 
ing,  squandering , etc. 

GASPILLER  , *r.  a.  [dissiper,  gâter,  proillguer, 
déranger,  boiileterser,  renverser]  To  waste,  hft'uh, 
squitnder  awajr,  spoil , put  out  cf  order , consume. 
11  a gaspillé  son  bien  en  peu  de  temps,  Tîe  has 
s^junndered  h is  estate  in  a tittle  time.  — ses  hard  ci, 
Tir  spoil  one*s  rlvthes. 

GASPILLEUR , -EUSE  , s.  m.  et  f.  [qui 
pille;  prodigue,  diissipateur , dépensier]  I^oiiher, 
it¥ij/er,  spendthrijl.  (se  dit  d’un  enfant  qnî  - 
pille  ses  bardes.  A child  that  wears  out  his  or  her 
'lolhes.  Ce  cuisinier  est  un  grand  — .T!uit\oiyl 
ttwrte#  n great  deal,  or  is  a^ery  wasteful. 

GASTADODR,  s.  m.  [pionnier  qui  appbnit  Vi, 
tliemins]  Pioneer. 

GASTRIQUE,  adj.  subst.  [ stomacbal , nr>m 

sruon  donne  & quelques  veines]  Gastric.  Suc , 

Gastric  Jtsice. 

GASTROMANE,  j.  m.  [qni  a la  nfadle  dr*  Is 
gthirmandise.  On  dit  maintenant  gastronome  ] l^pî- 
curian , gastrolnter.  * 

GASTROMANIK  ou  GAsmoTfoNie,  s.f.  f frinti- 
iliw,  gourmandise,  gloutonnerie]  Daintiness , a 
fondness  for  one's  belly* 

GATE  [ mot  qui  ne  se  dit  pM  tout  seul , mnîs  se 
oint  toujours  A quelque  subsUntif]5poi7er.Y,  Gate- 


jMi  gar- 

-,  , „ . blade. 

[ ëlnir  bon  pour  l’esLomae] 

s.f.  [béron  blanc]  Gaza  giooane. 
s.  m.  et/.  [ habitant  de  la 
hâbleur]  Gascoonj  brugger* 


bnsinrMS  / onf  that 

■values  bii  Iniuuir  ; Ar  ta» 

than  those  uf  lie  Sirm^ 

^SGAÏL-IUPJElî  , e.  ^ 
SctÙihier  patiiy 

G Al  K^FATL,  a.  set.  [maara 
Unçer  | FifUry  «r 

G AT  LH,  a**  a.  [ 

Taivétiit;  rnihei  , détruire,  n 
Iravaîlier  nul  1 Ta  damage,  i 
imp.dr,  dtmajfy,  deztrtty  ^ 
biuw , iujeit,  tmnt  , , 

La  nitll#  à gâté  Im  y 
spoiled  the  tx>m.  La  Ktéle  a r 
fiml  h^4ë  rftint-d  ihe 
a giléle  teint,  Th.  tmatifrn s-  A 
pies'tan.  L'âge  Ui  a gâje  U inw 
hi  s fu>nd.  lU  é laie  ni  convetM», 
loat  (pilé  , They  hud  agCrrU  iq 


the  dirt  finer 

To  totsifpi,  dchiwcii , non 
léfiÏLire  Je*  md^iraLj  livre*.  In  ■ 
gâta  les  jeune*  gern,  /tending  A 
ifig  b.id  company,  ù the  miin  g 
Se  — , ïf.  r.  [sft  contrai  P ne  [ 
cd,  spoil,  decay,  rr>f,  myrt^p 
ihai  Li  cbaleur.  Meat  is  tainu  j 
vîn  commenre  1 *c  — . Th  d «r 
♦Je  J*üi  coidQij  don*  el  raoJcMa 
daui  lie  cotnmerre  de  se*  nouv* 
him  penile  and  modesty  Ae  it 
the  company  of  his  ntw  nrq* 
le  monde  [*ç  dccrierj  3* 
the  world. 

J GATF.ÜR,  1.  HI.  f qni  g^itc 
sipateur,  niaiivgit  ouvrier  ] Wtss 
^wpier  , Waster  of  paper „ — - di 


tnaia  — , The  fejï  hnnj,  Î1  m« 
Ij  droite,  /le  took  the  lift 
tyt  him  thé  rigfft.  *lLi  anveM 
jugement  , J/ie  re^srrse  ef  \ 
ht mded jttdgm eat.  * — [ mal  fa* i 
adroit,  lOt  ) Àwkwani , 
clumsy,  sdfjr,  ridtculuus.  tl  ovt 
flit , Me  is  b 

J r*prit  — lef  mauiérn  jpiurlifi, 
mind,  aivh\oof\{  manners. 

A — , [ du  tAt*  — I Dm  I 

une  cbtfic  A — (dr  t*a*ei«,  «i 
fail  I ) , Tb  take  a thing  prepnati 
B Ji-oiie  et  A — 7b  take  on  aU  kt 
GAUCHEMENT  , ode.  {d<  irv 
SCifru/(r» 

GALCHER  , *KRR,  *eAe 

diDAtremetit  da  la  maio  geu^ka  ^ 
ftfi^anded. 

G A U Ol  Lit  IE  , s.f  [ irtiflfl  An 
Fiundsr,  pttee  tf  stupsUi^^  sd^ 


7b  share  the  prof  t,  to  "osnsteks,  to  give  a ^A^re  in 
spoil.  • t Avoir  pare  an  — (avoir  part  â quebnre 
alTfti  re  utile),  7b  have  n hand  in  a business,  share  in 


<Ae  booty.  * Trouver  laféve  au  ^ — (le  point  dé 
d une  affaire),  Tofnd  the  knot  of  the  diffiesthy 
meet  with  the  thing  looked for, 

GATE-601S , $,  m.  [mauvais  charpentier]  Bn; 
tng  carpenter. 

CATE-CUIR  , s.m.  [ mauvais  cordonnier  1 k 
g ting  shoe^makpgk 
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Nnt  *oft  peu  1p‘ 
^fu^U9  eoup  ï bieiicr , 4c^'liuer, 
tfluiftier  \ *»Vïl  |[ti4rri  «tUe  «u  ' 
ijpip#  \ To  *htin\  bitek  €p 
JUntk*  Tl  «tirait  4lli  l>Vn^  <)e  etr 

m p«u  pmclti  I Ne  wotsld  ltm*t 
r M*w  t fiift  he  iTfff  ftêpped  t*^i»ir 
aae  *ifjne  (nY  agtf  p*»  frtnœbfl^ 
in  e hf^iorti  ^ dmtMe  , d^al  with 
%f/(tHitnJ  Wir,  ujethiJ'tr. 

ihtm  or  iîi^ctit- 

itUâWev  OG  ne  doit  pnînl  — ^ 1 
^itir  Éüch  instufence  ut  hii^ 

i,  m.  [actidn  dt^iucLîrf 
01  furtitn/f  nside, 
pltRlf  Jbul  le«  tTinturien  Jte  f<fr<- 
vu  jautiv}  iïrjrrtlo'^futru/'fi^  djrrr*t^ 

I [Ubtire  irvec  de  la  griude]  7h 

, #.  r.  Tse  tépimv]  7h  eo/oce  ojiew 

■e  Ut 

i f de  ïDicl  ] Nbney~eom&. 

I pÂiiiserie  fort  mmee  ] Cai^re  , 

a,  ( imprimer  eertainee  Ëgim> 
!tdea  fert  &îti  eipréi]  To 
ouri , To  ve/rel,  üu  ru- 

fered  rildto^* 

. mt  gaufre  dea  ëlofTel]  One 

. ».  (macbli»  eotnpoaëfl  d«  deut 
od  fjrii  cuire  dcà  gaulirci]  Gdrj/rr- 

f.y!  fcmprtintt  tur  une  ^1000» 

[iruiide  perche]  PaU*  ][liaus9ijie 
I citerai]  d 

l<r''«  «.  tt^  [pour  CD  faire  tomber 
yj'rttft  %^'ith  O trjnf^  pots  er 

i rrff  leffîtnuts  with  apolv^ 

l'uu  avec  m^e  bcEuaiaoi  eLc^J  To 

fL  <tr  vfrnerîe  1 Tioii  de  rS  1 ^ 
het]  Sintifi %wùd ^ n iong  (rnjTi  A 
ipriTt 

l5K,  odf*  pubtt.  f habifaiTl  dt  ta 
Ga^itf  ] Of/td , Catlie,  Le  ualion 
flnrUni  G<thle^  Uji*  laçoti  de 
a — t Jm  eésohte  ejrprejtÈiûn  er 
Wde — « Thai  û ofd  French, 
Hft  enl  Ne  it  a phiia  hoaetl 

/,  (femme  niaJfiropr#  et  laie; 

OfK 

tf,  4r>  r*  [ir  mfHf err  f niller , 
rl  Tu  gihe^ 

I le  foitadef  He  haritert  every 
t 'Mite  le  compaipiie  , fie  wui  th§ 
Utk  ^ aÛ  tAe  €ompf*ojr, 

, y-  ( inoijuertç,  raUJet  ie] 
utg , ffmiting  t gdie. 

, -LtiSK,  t,  tu.  ety  Cfnortiieiir, 

I it'tritg  m*ta  oe  woman^/Latürj 

y [air  de  dame  fort  gai;  dame 


1,  m*  {1,  da  eliimîa  ; fluide  aari- 
^ucj  G<cr* 

efft  Ion  e!aîie*  Ji  loie  au  île  I3Ï 

HitÉi<e  *r 

»*«(lafcf|  tn*aip4iaut)i  Cttuio* 


aA71?LLB,  t./.  (bête  faurt  d*Aiie,  et  dW 
iraiide  Irf^èrcté]  Gatelia,  mntelope. 

GAZER,  V.  a.  [couvrir  d’une  gate]  To  cover 
with  g>7tize.  ♦—  un  conte , une  kiitoire  (en  adoucit  . 

rç  ffuM  y aurait  de  trop  libre)  7b  wrap  up  or  dress 
At  samftf  tto/y  in  clean  linen,  omit  Indecent  eir» 
tiimct^-^nret. 

GA/XTIER  , 1.  m.  [qui  fait  la  gaiettei  qui  Hi 
crie  dttii  les  rues]  GaseUeer,  news-wriUr,  inielli 
g-Cflcrr/  the  newsman. 

GAZETIN  , 5.  m.  [pelife  gazette]  A little  gazette, 
intrlUcence  extraordinary. 

GAZETTE,  r.y  [feuille  volante,  qui  contient 
ttfi  iK^urclles  de  dirers  pays  \Jlg.  femme  babillanlej 
lîaztHe,  newspaper^  dailjy  papers,  papers.*  CeJle 
feminc  est  uce  vraie  —,  That  woman  is  a blab  ; 
that  \\^man  is  a doH’nright  gazetteer^  a news- 
monger, an  intelligencer, 

GAZEUX,  -ELISE,  adj.  [U  de  cbiinie  ; qui  eat 
de  la  natui-e  du  gaz]  Gaseous, 

CAZJFERE,  adj.  [iostrumant  pour  faire  le  g;aa 
lEiOammabiel  Gas{fere, 

GAZOMÈTRE , s.  m.  [inatmment  pour  meaorer 
ïa  qaaotitd  de  gaa  pour  une  operation]  Gasomo- 

itr. 

G A71ER  , f , an.  [ oovrier  en  gate  ] Gauze- 

maker. 

GAZON,  r.  m.  [terre  couverte  d’herbe  courte  et 
menue;  pelouse]  Tutf,  green  turf,  gazon  , grass. 
fïii  parterre  de  — , .id  green  plot.  Bordure  de  — , 

Ferpe. 

GAZONNEbfENT,  1.  m.  faction  de  gazouner] 

I T’A  a or  corenng' «s'i/A /roy 

I GAZONNER,a/.  a.  [revêtir  de  gazon]  To  line 

or  fWrtf  with  turf,  tuf. 

GAZOUILLEMEN*r , s.  m.  [petit  bruit  agréable 
que  fout  les  oiseaux  ; babil,  ramage  , caquet]  Thê 
rhirjiing  or  warbling  rf  birds  ramage . singing , 
chattering,  — d'un  ruisseau  [bruit  que  fait  le  ruia» 
seau  ; deux  murmure]  7'Ae  purling  ur  gurgling  o 
a brook  or  streasn, 

GAZOUILLER,  «r.  n.  [se  dn  dea  petits  oiseaux; 
jaier,  causer,  babiller]  7b  chirp,  warble , chatter, 
sing.  * Cet  enfant  commence  è—,  ThiU  child  begins 
to  gaggle,  ^ 

:|;  gazouillis,  «•  m.  V.  GAtociLLEiiiHT. 

GIf'i./,  t,  m,  [oiseau  d'un  plumage  lugarré]  Jajr, 
jacidsw. 

GEANT, -ANTE,  s,  m.  elf.  [celui,  celle  qui 
neèda  de  beaucoup  la  stature  ordinaire  des  hom- 
mes) Giant  f giantess.  C’est  un  — , Ne  is  a giant. 

C'est  une  géante,  She  is  a giantess.  Taille,  stature 
de — , Shape,  deportment  rf  a giant,  * Aller  à pas 
de  — de  gianda  progrès),  7b  stride  like  a 

giant.  

^ G ÉTIENNE  , s.  f,  [enfer , lieu  de  supplices , 
question,  torture,  gène,  tourpent,  peine]  Hell, 
imcA,  torture, 

GEINDRE,!,  m,  [nom  du  premier  garçon d*iin 
boulanger]  Baker*s foreman, 

[IS  — I ^ngnant,  geint,  n>,  n,  [se  plaindre  d'une 
VOIX  lan|ausaote  et  non  articulée  : n est  usité  qu*A 
rinUrùtif  et  au  présent  de  lAndicatif)  Towfiine, 
whimper,  moan,  pule,  gruntle , complain,  be 
oifLtg  something.  Elle  geint  continuellement , She 
whimpers  Continually.  Toute  la  nuit  «lie  n’a  fait 
que  — et  sangloter.  Ail  the  night  she  did  nothing 
but  whine  and  cry. 

f^ÉLATINE,  s.f.  [matière  animale  oui  se  trans> 
frirEna  «n  gelée  après  sa  cuisson  dans  Icau]  Gela* 

line.  ^ 

I fîUT.ATINEÜX,-EÜSE,  rri^*.  [qui  TessemWea^  ,1 
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ÜKLÈ,  -ÉK,  f«rt.  n/G«Uf,  Fivsem.  •f  11  » U 
— , Hê  i$  Utnguê^êd, 

GELÉE,  J./.  Igrtod  froiJ  qai  |!ac»  l’#iu  ; 

Pixfsi  roily  weatkêr,  — Llanclia,  White  frost.  — 
f*u(  Ua  Tiaoda  congaU  ; iut  qua  Ton  lire  da  quelqiies 
fruiU  cuiU  aaea  la  auci*al  Oetly  or  jelly . — da  pied  da 
¥a,ui , da  groaaüle,  ca{fêfoot  gslly,  CurruMt-jelly. 

GF.LER,  U fêle,  il  gela , il  gèlera,  v.  a.  [glacer, 
(minfcir  parle  froid]  To  freest^  chill.  La  froid  a 
|i;la  la  viu  dans  les  caves,  The  cold  weather  htts 
O^sen  the  wine  in  tfie  cellars  La  froid  a gelé  les 
vi^uas,  The  cold  has  nipped  the  vines.  Voilà  une 
(ti»rta  qui  aous  gèle.  That  door  quite  freeses  us. 


\niis  ni'avet  gale  les  mains  , Tom  frozen  my 

h>*nAis.  Je  suis  tout  gala  da  froid,  / am  quite 
with  cold.  * U gale  ceux  qui  raUrdenl 
an  accueil  est  exlrêmemeûl  froid  ) , His  cold 
eption  is  enough  to  freete  those  that  accost 
n.  , 

— ^ V.  H.  If  èlra  glacd]  To  freeze^  to  be 
StL'^^v.r.  J^roxen.  La  rivière  a gelé.  The 
niitf/*  «/rosen.  Las  doigts  lui  ont  gelé,  Hisfngers 


-iKTE,  «Ç  . 


ÎDcotnmodc]  Conetrinn^nj^^  tro^ 


àome^  uneajy^  dtj^  ult. 
titesome  mnfl,  emfiitijmfft, 
l4ou  |èiisntu  , Trouùîtàiwte  «h 
vtrsctfien. 

GENCIVE,  S.f  Ib  elisit 

iletiîtj  t the  $um. 

GhNDAlllilE,  J.  #N.  «asiîie 
pAgiues  d^urduunaiice] 
ton  rf  horseman  , horSrmun  U 

Geadaruias  (««tld su  en  féuéj^ 
U.I1  Ti'ai  ^ , elle  a 1 aie  d*i;<.a  — « 
«1  pciissartle  fainnie,  qui  i T 
viraea  or  a fermaganu  — pL 


uei  ff  frozen  or  mortijitd  with  the  cold.  Il  fail  ud 
si  jraiid  froid  qua  le  vin  sa  «le  dans  le  verre , Ùis 
30  very  cold  that  the  winefreexes  in  the  glass.  — 
Isviiir  astrcmemcot  froid]  3>  be  extremely  cold , 
be  even  starved  with  cold.  Celte  chambre  est  si 
rroîda  qu’on  y gèle , That  chamber  is  so  cold  that 
0/ie  is  frozen  in  it. 

Ji;  cicK,  V.  tmp  R freezes.  II  a gale  bien  serré, 

r ^ fl  -ii-  Î.  


It  has  frozen  very  hard.  II  gèle  à luerre  faudra  , 
It  freezes  enough  to  split  stones.  *\\  II  a le  bac  gelé, 
//IJ  tongue  is  tied,  "f  Plus  il  gèle,  plus  il  élreinl. 


77ie  longer  a pain  Lists  , the  more  insupportable 

ii  grows, 

G ELI  F , -IVE,  ndj.  [se  dit  d’un  arbre  endom- 


luage  par  la  galea  ] Coltie^  blasted  by  the  frost. 
C r-fr  ix"c  > r r— u^m 


GELINE,  X./.  [poubj  Hen 

)ole 

bob,  d wood-hen. 


GELINOTTE,  s.f.  (ieuue  poole  engraissée}  d 
young  fit  pullet.  — d«  ’ ' 


dVae,  d waten-quail. 

GELIVURE,  x.y*.  [défaut  qui  arrive  eux  arbre* 


du  feu]  Sparks  (fffrt.)  — (p 
quelquefois  dans  les  dbmsati]/ 
Cet  h cm*  ma  à uu  — dais»  T® 


Ladir)  , 1%iit  mon  has  e MetmU 

GE?iDARMKH  (se),  r. 
propci  pour  un#  (ravisa  Idgera-, 
1er,  preodre  feti  ] Ti*  l^ast 
do  , Iule  pet , fall  info  a pe 
srf  Pourquoi  voia  gcndarni 
Why  du  yt^u  JTy  into  m pat. 

GE^DiRMfcillE,  #./.{« 

la  corps  des  gendarnm  et 
The  gendarmery  or  isght-hoi 
httus%;hold. 

JV  Jï.  Depuis  b r^oîulio 
ne  sappbqur  plus  qu‘1  dq  c< 
ualemeut  emplojé  au  mami 
{rrbure. 

GENDRE,  s.  m.  [cetiü 
Je  q^ieSqu’iïD]  Son^rr-fam. 

f Quand  U lille,  «l  mart 
coup  Je  gertdrfri,  ..^fter  ike  . 


One  can  JlaJ  in  ^ 


ËHa  deui  gendre* , îb  «sil. 
Ici  gii  r one  matd  to  Au 
GÈNE,  â.  f.  riyrtu?»,^ 

lï-tfA  , torture.  — [ pew<a  d'i 
cheuse,  caoUviLé,  e>rUvag*, 
forment , constraint , ti*e<*A(w 


If C.I-1  v unn,  r.^.  lueiaut  qui  «riivc  «ux  «lom 

,..r  a.  fo.l..  gclecl  Callinrs..  inmrn.M , .«#«1 . 

GKMEAÜX,  m.  (lu.  dU  Uou«  .igné,  du  -"pj!!', 


'4uJi.qu«J  G,/mnl.  . t.p^n  thi  roe£ . ri<t 

GEMIU.  «.  ».  r«pr>"><»-  « P«"«  •'““y®'*  »W(  » Miflf . 

r«h«  («  ™ aoul..0,_rw— I 


cnvil  gioantû  under  repealed  stroles. 

gémissant,  .ante,  adj.  V.  [qui  gémit] 
C» running  , lamenting  ^ groan/ul^  moanful^  plainte 
fuL  Colombe,  voix  gémbsante , Plaintive  etoicc, 
oioaning  dove. 

G ÉMlSSEillENT , x.  m.  [plainte  douloureuse  ; 
it^upir,  cri  pbintifj  Grottn^  groaning^  lamenta^ 
evH , srioMniûi^,  wniUng.  Le  — des  blessés,  de* 
n>,oLirants,  The  groans  tf  the  wounded  and  dying. 
L.r  ~de  la  colombe.  The  cooing  tf  the  dove, 
GEMMATION,  s.f.  [ format i«m  dee  bourgeons, 
tcuips  où  des  plaiitea  vivaces  et  ligueuses  bourgeon» 
i,eni\  Gemmation  y budding, 

GKUM.1PARE , ei/y.  [t.  de  bol.  { qui  prod  ait  de* 


l.<ïüi«orisl  Bearing  buds. 
GËMME,  «dy*  [sel  gemme, 


g usiKü,  minerai  snà. 


tel  en  pierre]  5e/ 


GÉNLALCCIR,  r,  / fs 
dei  ancf  lie*  de  qiielqu'*fU  : bj 
fanJiU*]  G^/ieiiiogj\ 
sur  la  ,1  He  U amSintMUj 
ipgrrr. 

gknéalogiqüe  , 

— , Tire  if  c^Heengniiuty. 

GÉNÉALOGISTE,  A m.  f 
Ingic* , ou  qui  Ui  bit  J 

GÊNER , as.  I tioir 
Iraiudre  les  mûuvtiueiu  du  < 
rovnler,  iivcommo4er|  Teat* 
oui  f one's  bias  , be  trt^diee 
riimùer,  |ï#jfer,  wvstntm  , dre 
Ircprenes  jamais  Je  — 1# 
ne  T «alou  vo*  vyes  , Héver  attj 
^ m eréee-  t<n  d*reei  0 # 


Digitized  by 


Google 


GE.X  (. 


L«  p'nimcDt  pu  gu'oa  W 

do  mot  love  confinement  ; women  do 
» should  lay  restraint  upoa^  them*  -7-; 
r n'ut  pu  ma  façon-i  J never  was  for 
\e*s  affections. 

To  constrain  oneself.  II  ne  se  gen* 
r his  ease.  Lu  femmes  a'aitneai  potBi 
• keUe  all  restraint. 

s.  m.  [celui  ^ui  commande  en 
aussi  au  sing,  dun  grar*d  nombre 
caneoup  moindre]  General , leader  y 
ier;  fenoralitjr. 

dj.  [uniTcrsel]  General  y national  y 
isedy  universal , undistinguish  able. 
de  règle  si  géndcale  n'ait  son 
ule  without  an  exception.  Les  ëtaU- 
siaies^general. 

[en  commun , d'une  maUi/ère  gçn^ 
ant,  en  gros,  umTet*seilen)outJ  Xa 
tlU , at  Targe.  Le  peuple  en  — , 
g lhe  people. 

r,  s.  m.  [dignité  de  général <,  de 
[leritur  d'un  ordre]  Generalship , 

, s.f.  [t.  de  guerre  ; sorte  de  hnüer 
r]  lhe  general,  Battre  la  — To 

IIENT,  eedv.  [nnirersellement]  Ge^ 
raiy  ÊtnweneUlx.  perlant  g G*- 
r.  . « . . 

tTION , s.f,  [action  de  généraliser] 
reneralizatioH. 

ER,  V,  a.  lreoJre>gcbéral,  donner 
' üs>e  hypotlkèsp  , à une  foroaule]  To 
reiÊeraliMé. 

>IME^  t.'ffu  [celui  r(Ui  commande 
, même  am  générnui^  Genèraltss^ 
'inthigfy  supreme  commander. 

E,  s.f,  [ancienne  étendue  de  la 
i bureau  de  trésoriers  de  'France] 
ici , precinct.  Généndités  [discours 
rapport  précis  au  sujet]  General 
ersaiitY.  il  n*a  pas  bien  traité  son 
t que  *des  généralités , He  did  not 
et  welt , he  only  spoke  in  general, 
7R,  s.  m.  [l.  dc  géométrie]  Gene., 
ioe.  Le  point  — d'une  bgne  , The 
F of  a tine. 

, -TVE,  adf.  [1.  didactique  ; qui 
génération  ] Generative  , génial. 
e , The  generative  viilue  or  yb- 

'E,  s. /I  [action  d’engendrer,  pro- 
! engendrée  ; race , âge  d’un  homme] 
''•opngcUion  , progeny  , increase  , 
‘ocreatton-y  origination  y begetti/tgy 
re  y prods^ction  , descent.  La  de 
The  genemtinn  of  Kooky  cf  Jacob. 
ètne  et  quatrième  — , Even  to  the 
1 generation.  De  — en  , From 
emeration.  La  — » des  plantes , des 
mrraiiois  of  plants  . of  metals. 
ÈlMESiT , adv,  { conrageusemani , 
anment , bbéraleraenti  Genercusty^ 
frankly, munifcentiyyUberai^  y 
(?',  bravely. 

, adj.  imagnanime  ; literal,  ma- 
, courageux,  noMe  , intrépide]  Ge- 
ynt  y beneficent , open-handed , be^ 
de  y noble  y valiant , stout , brave  . 
free -heat  ted  y frank  y free. 


Homme,  cosur  — y Qtnerosm  num^haafi.  Fr^ 
cesse  , amt  généreuse  , Noble  princess  , soul,  iokî»- 
ment  —,  Generous-  sentiment.  .JRc^bilioa  géue^ 
reuse , Générons  resolution.  .Lion  « aigle , ooursier 
— (hardi)  , Noble  lion  , eagle  , steed. 

GÉNÉRIQUE,  adj.  [qui  appartient  au  genr^ 
Generic  y generieal, 

GÉNÉROSri  JÉ , s.  f {magnanimité , grandeua 
d'âme  , brarourt , conrage  , libéralité]  Gonerost/jr, 
generousnessy  a generous  act  or  action,  beneficence  y 
frankness , oprn-heartedness  , gieataess  of  soul , 
piece  if  generosity , 

GENÈSE  [la  pramier  livra  de  la  Genèse]  Ge. 
nests. 

GENÊT,  s.  m.  [arbuste  qui  a lesfflenrs  jaunes  1 
Broom  y genista.  — épioéux,  Wky-thom  y furse. 

Geitét.  s,  m.  [cheval  d'Espagne  etitierj  Genet. 

GENETTE,  s.f.  [espèce  de -chat  tauvégu]  .1 
. kind  cf  wild  cat. 

A LA  — , adv.  [avec  les  étriers 'fofts'courts]  With 
short  stirrups.  Les  Turcs  vont  à cheval  à la 
The  Turks  ride  short,  ■ ' ■‘' 

GENÉVRIER  , s.  m.  [arbuste  odoriférant]  J,t* 
rUper-tree, 

. GÉNIE,  r.  m.  [ mythologie  ; esprît*bbn  ou  ma  i- 
vais,  qui  accompagne  les  hommes qui  «résilie  >1 
certains  liuuA;  aémon  , lutin]  Genius  y fimiliut  , 
goblin  y gentry  spirit.  Le— de  Socrate,  Socrate 
demon  or fup il iar.  — [talent,  disposition  naiuiciie 
pour  quelque  cliose  d'estimable  ; esprit , humeur, 
goût , inclination  , carac].ere]  Genius  y parts  y aesf- 
meny  wit , spiritedness  y inganiousness  y ingenuity  y 
humbury  tsmpery  ^Içnts.  Ç’est  un  garçon  qui  a du  *r-. 
ffe  is  q yçung fellow. ff  genius.  Travailler  de 
(de  sa  propi'e  invention).  To  L*h6ur  by  one's  v.-  n 
gfipiufi^.  <;t«  d’une  langue  (le  caractère  propre  « r 
dUtiqçtif  d'une  langue)  , The  character  or  genius  1 / 
■a  language.  Le  — dc  la  France  , (^e  ]a  peinlii:  <;  , 
de  la  poésie , de  1a  musique , The  genius  of  Tram  e , 
painting  y etc*.  — [l’açt  de  fortifier,  d’alUquer,  de 
déiendra  une  place,]  Furt{pau(ion,  Il  m destine  au 
j , He  is  leaipiutg  for{ificalignK  . 

I GENIEVRE,  s.  m,  [la  grfine  que  produit  le 
genévrier  j s«tprcnd  aussi  poqr  Tarhrc  même]  ^ 
junipert-berry;  the  jungier-tre^e.  4^  IVpril  liç  — , 
Gin  , geneva  , royal  ùvh  , HaUondSy  - 

GENISSE, (jeune  vaohq que  /l'a  -l'oint  porte] 
ïloifer,  , 

GENISTÈLE,  s.f.  GeiusfW/o..  V.  Sp a ncELi.r.. 

GENITAL  , -ALE  , [l.  didactiqc  ; qui  sert  à 
, génération]  Generative;  belonging  y serving  to  ge- 
neration. Les  parties  génitales.  The.  genitals. 

I GÉNITIF,  m.  [f.  de  grammaire}  qui  engen- 
dre ; le  second  cas  de»  noms,  dans  les  langues  uùi? 
y a des  ,cas]  Geni7/oe, 

^ GÉNITOIRES  , s.  m.  pl.  [les  partie»  dc  la 
I génération]  The  genitals  , pricy  ports. 

GENOU  , -OUX  , s.  m.  [ partie  du  coiq>s  hiimaiu 
qui  joint  1a  cuisse  arec  la  jambe  par  devant]  Knec. 
Etreâ  genoux  , To  be  on  one*s  luces , or  kneelinp, 
Se  metlre  à genoux  , To  kneel , kneel  down.  Temr 
un  enfant  sur  ses  genoux  , 7’o  hold  a child  in  onc'it 
lap.  Vite  à genoux.  Pawn  on  your  knees.  A vv%. 
genoux,  dt  your  ft  ct. 

* Fléchir  le  — ■ devant  quelqu’un  fini  céder) , Th 
bend  the  knee  y bneUe  to.  Fléchir  les  genoux  devaul 
l«j  idoles  , To  bow  the  I, nee  to  idt  Is. 

GENOCILLER,  s.  m.  [ ornement  dont  sc  servent 
let  évéqne»  el  les  abbés  quand  il»  ofTicicnt  j Anec“ 
piece. 

GENOUILLERE,  s.  f.  [la  partie  de  la  botte 
qui  couvre  1»  genou],  The  trp  (of  a boot)-  [iA> 
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MrtM  a*  IWniiir*  ««i  Mtt  i «MtnAi  b |mm}, 

GKNRE,  t.  lit.  [I.  an  lof<qo«;  c«  ^ at 
#r^rainun  A iU»#r*a  cipAcaJ  Genut^  kina»  Soot 
— d’animal,  il  y a daux  «ipècea  eomniitea, 
t«Ue  de  l’homme  «t  celle  de  le  néte.  Under  the 
ftn$a  o/ animal , two  êpecies  art  comprehended^ 
nne  and  heast.  — [ae  prend  quelqueroia  pûur.j 
tipèce  ; aorte , nature  ] , Xiud , tpectoe  , sort* 
y m dieera  genrea  d’animaux,  Tht’re  are  several 
liods  rf  anwtals.  Cela  eat  excellent  daua  aon*|^. 
That  is  excellent  in  Us  kind.  Le  -r-  humain  , 
Afankindt  human  kind.  Un  — de  y'ie^  J course  y 
WffX  , or  manner  qf  Ufe»  — [*lyl«  . manière 
d CCI  ire  | le  goût  particulier  d'un  pgiutre  , d’un 


leulpleur  , etc.  J Style  , way^  or  manner  , 
— . [façon,  tolent]  Le  ^ auLlune  , 


7he  êuhlisne  %¥tiy  ^ writing.  — [t.  de  giem 
maire , * pour  dialinguer  lea  nome  ] Gender . ^ 
jhngue  française  n’a  point  de  — neutre,  The 
French  tongue  has  no  neuter  gender,  — nerveux, 
[eu  anatomie  I tous  lea  nerfs  pris  enaemblo,  dis- 


tribué par  tout  le  corps  J Nervous  genus  or 
tystem.  — [ en  l^tenique,  l’assemLlige  de  plu- 


system, 

Sieurs  pleotâ  qui  ont  un  caractère  bomnauu  j 
Genus, 

GENS,  f.  ws.  pl.  du  mol  Gxnt  [pcrsbnnen 
c’est  de  tous  les  moto  français  celui  r[iit  est  sujet 
à plus  da  constructions  diPTérentes  J People  , 
jticn  , folkS:y  hands,  N.  B.  Gens  h masculine 
when  it  cornes  btjort  Us  adjectioe , and  feminine 
when  the  adjective  comes  fh'St  ; and  although 
the  aeÿectioe  coming  before  that  norm  is  feminine, 
yet  if  there  follows  another  adjective  , or  a 
participle  , Or  a pronoun  personal,  this  last 
mjiii  be  masculine.  The  word  tout  coming  btfore 
gens  is  put  in  the  masculine,  when  it  is  «<- 
tended  by  no  other  adjective  or  the  ftdjtcitve 
coming  before  it  is  of  the  common  gender  \ tstd 
when  the  adjective  coming  btfore  geris  is  feminine  , 
the  word  lout  agréés  with  it  too. 

Ce  sont  des  ~ fort  dangereux , ou  de  fort 


dangereuses  — , 7'hey  are  very  dangrrmts  peo- 

tu.  Des — fins,  De  fines  Cunning  folks. 
ics  jetinm  — sont  imprudents,  Fbnnf^  people 


are  imprudent.  Ce  sont  les  meilleures  — que  j aie 
jamais  eus.  They  are  the  best  sort  of  people  I 
ever  saw,  11  ne  fant  point  ee  famiUartser  avec 
!ci  petitm  — pare#  qu’ils  perdent  le  respect, 
fine  must  not  oe  too  familiar  with  the  tower 
sort  qf  people , because  they  are  apt  to  for^ 
g*t  the  reepoci  they  should  pay  to  one.  T qua  les 

— de  bien , dU  honesl  people.  Tous  lea  habiles  — , 
Âil  people  of  sUll.  1 unies  lea  vieilles—,  Jll  old 
piyple.  — do  qualité , The  quulUy.  — de  con- 
ililioii  , Cantlcfolks.  Lea  petites  —,  The  low 
n*rt  of  people.  — »ana  aveu , Vagabonds  , kernes, 

— da  lettres , Men  of  letters,  scholars.  — de 
guerre , Soldiers.  — do  mcr , Seafaring  people, 
— ^ do  mer.  The  mariners.  — do  inuiiitioiinaii'o. 
The.  steward’s  Crew  or  assistants.  — de  l’équi- 
T^iige,  V.  ÉijuiPACX.  — d’épée  Swordmen.  — 
dVglise,  churchmen,  clergymen,  — d’affaires, 
People  qf  business.  Lea  — du  roi  , The  king's 
yonniil.  Lea  — tenant  la  cour  du  parlement. 
The  jtersons  holding  the  court  of  the  parliament, 
Ije  droit  des  — , The  law  of  nations,  II  y • 

— of.  — ^ There  is  n great  difference  betwixt  men, 
*■  Voua  voua  moquex  des  — , vous  nous  prenes 
pnur  des  — de  l’autre  monde  , pour  des  — do 
de«lA  l’eau , Tou  take  uifor  Ùiots.  — [ eoux  qui 
Kuit  d’un  parti  , par  oppooition  à eoux  de  l'autre  ] 
tlna  — > ont  battu  les  ennomis  , Oiir  people  have 
évAt  the  emmyr,  — [poraonna  d’une  mémo  partie 
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de  proeneoade , de  jeu  , été.  ) 
emréa,  JU  our  people  are  ai 
ni  bête  ni  — (m  djt  d'im  li* 
place  has  not  a ilmng  eoui 
tiques , suite  ] Servants  , atteed* 
domestics.  Il  arriva  avec  quaî 
arrived  with  four  <f  his  men 
homme  do  eouraga,  et  it  no  i 
batte  ses  — , My  muter  ii  a 
and  will  not  staffer  people  to 
J GENT , s.  f.  ting^  I uiiiii 
de  gens , de  persntioes  j *si  en 
poésie  badine  ] , pnoph 

The  refugee  genlr^%  Iji — i 
marshy  tribr.  Le  diudcnii 

race,  V.  Geics. 

^ GENTE  , adj.  fprepre,  ] 
joli,  gentil,  agréable,  migee 
elegant,  iprmce , nrat.  J Ali 
gente  t Mow  charming  ske  is  ! 

GENTIANE  , #.  [pb 
Gentilm  , f^%vort , or  baldntoi 
GENTIL  , ■ M,  m.  { paten  , i 

uiité  au  pluriel  ; q<ie1qucfcii  ( 

tivaeaent  nu  singulier  J 
Pagim, 

— , «•II4->E  , adj.  [joli,  a 
raignOn , qui  i^atl  | , rrrity 
|yè«<  ,;|;  t^fi,Janty, 'tient,  hsmdto 
[ t,  do  iaucoonorio  ] CrniJe  ^ 
gende, 

GENTIT^HOnnTEAU  , s. 

homoaO,  gentillâtro  ) Beiîyr  cou 
GENTILHOMME  , m.  s.  Gt 
pl.  [celui  qui  est  noble  di 
maison } elest  aussi  un  (itrv 
nob{y  descended i gentleman. 
la  garde,  .^eiuioocrj.  — m 1 
gentilbomnio  de  campagne  qu 
Coun  tryi-s^:tire, 

S GENTIUIOMBIKBIE,  j 
gentilhomme , eatmclion  nobl 
j ar  dérision  j GentiTtty, 

Il  GENTILHOMMIERE,  s. 
de  gonCiUiomsM  è la  campago* 
hotfse. 

GENTHJTÉ,  t.  f.  r 1« 
idolâtrie  , paganisme  ] , The  Ce 
Oentilism , îteethenUm,. 

GENTIILATRE  , j,  m,  {] 
dont  on  lait  Md  de  cas  j , Cù 
gentleman  , laird 

GENTILLÎSSE  , i.  f,  [ 
beauté  , délicatesse  J Grâce  , 
gvnteel  carriage,  prettiaess,  g en 
\fcatness  , quaint ntss,  Ia  — 
\prefty  ways  of  a child-  — 

\ Pretty,  tviity,  or  merry  cc 
I.uus  a dit  cent  gev.tiU««i , J 
\us  a hundred  prety  stories, 

I mon  esprit  toutes  cet  grnuÜ«ü4 
did  t get  all  these  fine  spseckes 
j — [ toors  do  souplesse  el  di 
■ pagné  d’agrément]  Pretty  twit 
chien  à mille  gentil  leMO*  , ffe  , 
a thousand  pretty  tri£ks,  |]  ■ 
vrages  délicats,  petites  curion 
Of  knacks,  trinkets.  II  a mtlli 
son  caban.  I , Ue  has  got  m 
knacks  in  hiS  cabinet. 


U GENTIMENT , rjy.  \ lolin 
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, nts4oiBcot,  flacmaotl  Qmtêêfy  ^ 
tnj , ntntljr , handsomefy, 

XION,  #./*.  [actioa  de  flecliir  U gc- 
rre]  Gênufiexion^  knseUng^  bentÛng 

RIQÜB,  ttd/.  [t.  d*utron.)  qui  «p- 
pUoile  Tue  de  la  terre]  Geocentric^ 
Geocentric  latUudo. 

^ I *'/•  [parti*  de  la  gdomdlrle , erpeft- 
a , surveying, 

^OE,  adj.  (qui  ■ rapport  à la  gdodd- 
1/,  geodmtieal, 

HE , a.  m,  [qai  sait  la  géoerapKie , 
rtes  de  géographie]  Geographer* 

HIE,  ê.f.  [connaissance  at  description 
togmphy, 

HIQUE,  adj*  [qnl  appartient  k la 
cographieal.  Carte  — ou  de  géogra- 

OGRAPHIB,  ê*f.  [daicriptioo  de  la 
ix]  Geol^drography, 

OGRAPHIQUE , adj,  [qui  appartient 
raphie]  Geemydrographic* 

I i,  m,  [droit  qu*on  paie  au  geôlier] 
oler*êfeee,  prisonyeee, 

/,  [prison  y cachot  « eoncîergerie  ] 
prison, 

s.  m,  [celui  qui  garde  les  priso»* 
fsj  Gaeier  or  jailer, 

s.f,  [description  du  globe  Çerree- 

)UE,  adj,  [qui  concerne  la  géolope] 

B,  #.  UK  [ phjstcien,  naturaliste 
éologie]  Geofoger, 

<t  s,  /.  [la  femme  du  geôlier]  J%e 

[E,  s.  f.  [art  illusoire  de  derinerpar 
l'on  marqua  au  hasard  sur  la  taire  ou 
Geomancy, 

[EN , s.  m,  [celui  qui  sait  la  géoman- 

r. 

[QUE,  ad^,  [qui  a rapport  à la  géo> 
antick. 

&L,  adj,  [ne  se  dit  que  du  mot  ptan^ 
k perspect^ J Geometral , geometriF- 
Ground-plot. 

E,  S.  m.  [qui  sait  la  géométrie]  Geo» 
IricioM. 

lE,  [science  qui  a pour  objet  ce 
‘able]  Geometry,  •—  transcendante , 

1/  geometry, 

(QUE,  adj,  [qui  appartient  À la  géo> 

, infaillible,  démontré,  mathéniati- 
wwéj  Geometric  ^ geometrical,  lÈApni 
hodique).  Methodical  mind, 
IQUEMENT , ad»,  [d'une  manière 
Geometrically, 

JES,  s.f.  [nom  d'un  poima  de  Vir- 
ulture]  Géorgie,  I 

s.  m.  [bandage  pour  les  luxations  de  } 
les  fractures  des  clavicules]  Geranis. 

1 , r.  m.  (bec  de  grue , pied  de  pigeon, 
Frt  ; espèce  de  plante  ] Géranium  , 
itork*s  bill^  pigeon*s  foot ^ Robert- 

“ANTE , adj,  verbal  [ qui  administre, 
figer. 

• f [fiiecesu  de  blé  coupé  ] 5he<\f. 


• übt  — d*e«n  , d spout  tf  waier.  * Une  — de  Ibu , 

J Chinese  tree,  - 

GERBËE,  S,f,  [botte  de  palUe  où  il  resta  encan} 
quelque  grain]  JÉ  bundle  if  straw  wherein  somm 
^ains  qj  com  remain, 

GERBER,  ai.  a,  [mettre  en  gerbe , engerbar , te^ 
ranger  l'un  sur  l'autrej  To  make  up  into  leaves.  ^ 
des  tonneaux  (lea  mettre  les  uns  sur  les  autres)  , J b 
pile  casks. 

GERBIER , s,  m,  [tas  de  gerbes]  Stack  ofshen»m^ 
Gtrberon  (petit  gerbier  ),  d small  stack,, 

GERBOISE,  s.  ^ [petit  quadrupède  elogulicr 
de  l'Afrique  et  de  l^ie]  Jerboa, 

GERCE  ou  CLOroBTX  * s.f,  [ teigne.  Insecte  qui 
roMe  les  livres  et  les  habits  ] Wood-louse, 

GERCER,  ei.  a,  n,  et  r,  [faire  de  petites  Rnfci 
on  crevasses  à la  pean . aux  lèvres , ete. } fend  re , 
crever , crevaseer , entrouvrir , déchirer  J Tn  -hap 
or  chop,  chink  ^ crack  y flaw.  1^  froid  gerce  les  li- 
vres, Cold  weather  chaps  the  Hps.  Les  lèvres  gerçant 
ou  se  gercent  au  grand  froid,  The  lips  chap  by  the 
cold  weather.  La  gi*ande  sécharetse  gerce  u lem , 

Great  drought  chops  the  ground. 

GERÇURE,  s f,  [fente  que  fail  le  froid  aux  lè^ 
vres , aux  mains  ; crevasse,  ouverture  t se  dit  eut» 
des  fentes  qui  se  font  au  boia,  etc.]  CAep,  , 

cl  fi,  cracky  crevice , Jlaw, 

GÉRER,  V.  a,  [t.  de  palais ) gouverner,  admi- 
nistrer,  exereer  , régir  , conduire  une  afTaire  ] > 
manage,  — une  tutelle  , To  manage  the  estate  f 
one  under  age,  — • les  alTaires  de...  To  manage  the 
affairs  pf..., 

GE-RK-SOL,  s.  m,  [t.  do  musique  ; qui  dé* 
signe  la  note  et  la  gamme  do  soli  G.  La  clé  de  — , 

2^e  key  rf  G.  Le  ton  de  — , Ine  tone  cf  O,  Ci't 
air  est  en  —,  That  air  is  in  G, 

GERFAUT,  s.  m.  [ oiseau  de  proie  du  genre  t!» 
faucons]  Gyrfalco,  pvfalcony  jerfdcon. 

GERMAIN,  -AINE,  adj,  subst.  [se  joint  tou- 
jours avec  cousin  ou  cousincy  et  se  dit  de  deux  per- 
sonnes qui  sont  sorties  des  deux  frères,  ou  des  danx 
sœurs,  ou  du  frère  et  de  la  scetir]  German.  Cousin 
— , cousine  germaine.  Cousin  germany  or  frst  cou- 
sin. Issu  de  — (se  dit  de  deux  personnes  sorties  do 
deux  cousins  germains)^  Cousin  once  removetl y ot 
second  cousin.  Frère  — [t.  de  jurisprudence  \ frère 
de  père  et  de  mère  ] Own  brother. 

Il  a le  — sur  moi  ( il  est  cousin  — de  mon  père 
ou  de  ma  mère  ; c'est  ce  qu'on  appelle  autrement 
oncle  è la  mode  de  Bretagne)  , Me  is  cousin  gernom 
to  my  father  or  mother, 

— , -AINE,  adj,  [nom  de  peuples)  ne  se  dit  que 
des  anciens  peuples  de  l'Allemaguo  , ou  en  vers,  ùe 
l'Allemagne  moderne]  Germon,  Les  tiers  Ger- 
mains, The  ferce  Germans. 

GERMANDRÉE,  s.f.  ou  PxTXTwCBiirx  [plin^a 
médicinale]  Chamadrys.  — • d'eat7,  s.  f,  ou  Cha- 
marras ou  Vbai-Scobsidm  , Water-germandc  * , 
scordium, 

GERMANIQUE,  adj,  [qui  est  do  Germadc  ) 
German,  Le  fer  —,  German  iron. 

germanisme,  s.  m,  [ façon  do  parler  propre  i 
la  langue  allemande]  Germanism. 

GERME,  s.  m.  [la  partie  de  la  semence  dont  1* 
forme  la  plante  ; bourgeon  , rejeton  ; source  , prm^ 
cipe  ] d young  bud  or  shoot , sprout.  I^c  — du  hte  , 
du  gland,  de  l'amaDdc,  The  germ  of  corny 
almonds.  I.e  — d’un  œuf,  The  sperm  tf  an  ^ 
treadle  cf  an  egg.  OEuf  saus  —,  Jddle  egg.  Faua- 

— ( matière  informe  qui  provient  d*uoe  concept i^i 
défectueuse),  Moon-caf,  a false  conception.  ‘Uni 

— de  procès , de  quel  elle , ete  , J seed  tf  _ _ _îi 
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frtrf  k çn*rr0i.  * L«  — 4ti 

^ Di  riTB  [ t.  4«  maoige  \ marqua  qui  rUut 
éAM  U craux  da  la  dent  d*uo  cbaral,  at  qui  ditpa* 
»«.it  lunqu'il  na  marqua  plua]  Charbon  , e^a  ; ih^ 
mark  in  a horf's  mouth,  , 

&EB.M£R,a/.  n,  [pouamr  la  garme  au  dclir^n^ 
hour^^^anuar , buutoanart  produira]  To  shoift  or 
Æijnn  up  ^ spring  ttprOt  uul,  sprout^  bud^  put 
forth . Utf  Torga  germa  , Cross-spired  barley,  * La 
ptroia  da  Dieu  a germé  (a  frucUfie  ) dam  ratra 
#^u  r , The  word  of  God  has  spnmr  up  in  jour 
heart.  * La  génie  qui  fait  — lea  ujents,  Gt/nus 
whirh  expands  talents , or  makes  them  bad, 

s.  m.  [septième  mois  da  r»aDée 
répotUcaine  an  Franca  , répond  à arril  } Büifjam- 

GLK>11NATI0N,  s,  /,  [t,  da  pbjsiqua  ^ action 
da  gcrtiitfr  ] Germination, 

LtlHMOill,  s.  m.  [andi*oit  où  les  brassaurt  font 
gerto^t  le  grain  pour  la  bière  ] Steeping-troa^/t, 

gérondif,  s,  os.  [t.  da  grammaire  | Tico-it>- 
gflot  ! Gerund. 

GÉKZËàU,  s,  m,  [mauTaiaa  barba  qui  eroU  dam 
Ui  bias  i sa  feuille  ressembla  à calla  da  la  lauuUeJ 

7’finf, 

GË51ER  , s,  m.  [la  second  Taotricula  dacai  tiitu 
oiseaux  qui  sa  nourrissant  da  grain  } estomac  ) Cts- 
eard  or  gizzern, 

^ GËSINE,  ê,  f.  [las  couches  d*una  femme  t 
sc^Liudiemeut  ou  la  tanips  qu'elle  est  en  coticba  ] 
fririg-in.  Etre  an  To  be  Ijing  in  To  he  in 
t%e  straw. 

t GESIR,  V 
Tu  he.  V.  Gît. 

gesse,  s.f.  [plante,  sorte  da  légume  ; le  pois 
da  senteur  est  une  des  variétés  da  la  — •]  Cîmhiing 
little  chiches.  «—  saurage,  V.  Glavh  i>a 

ICA  NI. 

Ur^TATlON,  r.  y.  [grossesse,  en  parlant  d«t 
SfiUJisLiK  ] Gestation.  — [sorte  d'exercice  en  liuga 
rLn  les  Romaius  pour  le  réuLlissement  de  U a^nté] 
Cesi'tt^on. 

iTESXE,  a.  m.  [l'action  et  le  mouvemant  du 
C04'|>i , mais  principalement  des  bras  et  des  mains 
dent  la  déclamalioa  i gesticulation  J Gesture  , où- 


trrég.  [être  couché | 4 gUtr] 


GlBüGrEllK„r  /.(bo*r*«  J*  f 
taurs  irittiiaot  Uijv  poudre  « leur  pi 
cUa  , bi«iie , où  la»  ftLiaun  Je  lo<n 
renfaimenl  leurs  instrumeati  J P 
pasich  , bag  , poke , scrtp.  ioocr  d 
tours  de  7*0  ekmo  fnfftiaf 

trirfs  ffirger-dt^itfn  i to  pùj  **i 

hoCHS-VOCuS, 

GIBELET,  t.  Bi*  [ petit  forel 

pour  percer  un  tutuicau  dont  on  91 
Gitniet,  4 II  n un  coup  4o  — 4^  la  b 
tee  ) ^ He  is  craik-brumed. 

Cl  DELOT  TE  , f.  f [ t.  de  «m 
poulets]  Pfiutssee  ^ chUke/tj, 
ülliERI^E,  y f parl-rf  de  î' 
soldat , et  dans  UquéUe  sont  place 
Rouch  , cartruàge^x, 

GIBET,  t.  m,  [ potence  \ fiuan 
, gaîlme  , Gemonitr 
4 Le  — o^esl  qoa  pour  les  malbr 
Oftlj"  Jour  poor  droite  tknt  mre  he 
perd  point  tes  droits  , Moiifarto* 
lAe 

GIBIER  , f.  nt.  [aoinuox.  Isnn 
prtad  à la  chasse,  comme  peid 
vrei,  etc.  ; Tvpaisan,  ebsstt]  Gmm 

— [caLÜci,  grives  et  autres  sort»  i 
Small  game.  — dérabt,  — contai 
ed  game,  Yuler,  attrapper  du  — 
de  rLissse  , To  poach,  * ^ h pré*o 

— de  frèTe  ( Tagabond  , bomme  » 
gate-bird^  eHilain , gallovus-^ruv 
pas  d*  iQû  — , yhat  it  none  qf  A 
dt*ft  not  sud  Ait  faite;  rLrf  is  sA» 

GIBOULEE,  J. y [pluie soudai 
rée  , quelquefois  inélse  de  gi^s  , 

— de  mart,  ^D/rf-iAoiver, 

GÏSOVEH,  Lm,  Icbnier,  aü* 

Siière  dVsage  qu'à  TinSiiluf,  ctce^ 
eux  muti;  ur^neÆ'nss,  ïl 

à — , jé  foudSng*^pieC«*  Poudt#  à 
\/owlmg,  i Ep«e  a ( un«  grand 
iedo, 

GlTiOYEUU,  s.  m.  [cUsuur; 
sage  1 fin*  teri 

Ü 1150 VEUX,  *EGSE,  î\ 

y a UaucoHf  d«  «rbier  ) Full  qfg 
GtGA?*TE.^LK , mi/.  { qui 
énorme,  monstrueux  . exfrest^^  1' 


tiun. 

S Kt'nis  [belles  et  mémorables  actions,  priuci^ 

[I  s te  meut  (ici  capitaines  ; exploits  ; no  se  dit  idni  ] 
guère  qu’eu  plaisantant]  G ests  ^ afc/nei/emcirts  , , j ® 

Ji  fjt , exploits.  S Dans  cet  honorable  corn»,  cbacui]  **^^'|*  (pi il*  grande  que  m 

a iMlrrèl  de  cacher  ses  faits  cl  -estes.  Ta  thri!  honor-  , " C \ bonrinut- 

ahie  Lodj  it  is  the  cvnc  rn  rf  euerr  indluidu^d  tu  ■'-«"'bUge  de  (taods  am 

i:vnce.tl  lus  exploits  and  deeds,  ^ > ’ B^  mhasl  ttjrle. 

Gl^bTICÜLATKUK  , t.  m,  [qui  fait  trop  de  (^ev-  \ GIGOT,  s.  m-  [ écUoebe , «ni 
te* J J man  too  full  rf  m'tion  (when  he  speeds),  rf  mutton.  Morcetn  er*i  d 

GKSTICULATION,  s.f  (action  dc  gesticuler]  | d'jn  gigol  f b nrux)>  Pope^sejrt, 


(irsdrtiln/ion  , too  much  action 
GESTICULER , V.  n.  [faire  trop  de  peilei  en 
pirbuit]  To  gesticulate  ^ he  too  full  of  actum. 

GESTION,  s.f.  [ ad  nui'.istration  , action  dr?  g^Hi-  ^ 

ft'f  1 Aifinagement^  adfninisiration.  Reeberd.er  b | Lrffft]  Trimcd.  Ua  cbsval  kba 
' — del  mtendanti , 7V»  coll  the  intendants  to  on  trHssefi. 


CiOüïi  [ t.  da  msoèee  ; Li  jas 
du  cËieril  J Hind  Ugs  of  *t  horse. 
CJGOn’il,*ÉE,  ndf  [ t.  d# 

d’un  ebrval  qiiî  s le#  existes  roué 


cfCco>^ni , inquire  into  their  administreUion  or 


GÎGUTTER,  V.  m.\  ^ dit  dVi 

autre  anima!  aemî-bUe  qui  •#<«■ 
mourant  ] Te  lick  tmJ  skaàx  dt  A 


GJ  DREUX  , -EUSE,  adj.  [ l.  d'anatomie  ; bonu, 
aleire  ] Gihhous  . protubérant  ^ bunching  out.  La  [ parlant  des  on  faut* , rrmwer 
sfibbeuse  du  foie,  The  protubérant  pa^t  q/i  Jei  jamliei]  TV  A-  conffàiMt//v  # lui 
iAa  liver.  j fj  IGU  E * s*  /.  1 jimbe  ; sla  ds  ■ 

GJBEON  ou  Gibbo,  s.  m.  [grand  singe  saut  sspét^  de  dame  ! Jig-  j — ï g*"* 
q ir  ri- . des  In^Jes  Orientales  j Gibbo.  j gandrv  , qui  ne  bit  que  |asiLwiir 

GiïiliOSlTE,  5.  f.  [ t.  d'anatomie;  eonrburt  de  gUl , MMNiy», 

^^d,Tie]Gibbositj,  gdhotisness.  Digitized  b*  '*  [ iSnîsr.j 


OIR  ( ^ ) GTLk 


IraflulBr]  r«  jtf,/rkk  atom  , 

ipaSoui, 

[ camiioU,  «kamlMtU  d«  fla- 
;/  wautcoai. 

[ niais  , koufTon , /«iD-Faruia  ] 

sa  dit  qua  dans  catta  phrasa  pro- 
ira] Faira  gilias  ( s'anfuir^,  To\ 
iJi  awajr.  I 

. n.  I quittar  la  plaça , faira  fillas , 

I To  scamper  away, 
f.  [aiaisaria,  suttisa  ] JiHinosâ, 

s.  [ petita  pâtlssarie  dura  at  ! 
-ma  d’aonaau  ] Â sori  qf  pastry^ 
qf  a ring. 

t.  m.  [ planta  das  Indas  Oriao- 
! aux  iLulilles;  les  raci»ies  sont 
aut  de  celui  du  poivra  ] Ginger. 

r.  IR.  [ t.  d'anatomie;  charnière  ; 
a moLilas  Tua  dans  l'autre]  Gin- 

TTE,  adf,  subst.  [ qui  a peu 
valeur,  étroit,  jpalit , mince, 
/,  sorry ^ turt.  IlaWit  — (trop 
l).  Scanty  suit  of  clothes.  Il  jr  s 
Angleterre , mais  elles  na  pro> 

, du  rio  — , There  are  some  vi- 
«d,  but  they  yield  only  tart  wi- 
le — , Pitiful  spirit , poor  style. 
mieux  Gxns-INC,  ouGinggexs, 
iTartaria  chinoise  et  du  Canada] 

gissact , gtt , ti.  n.  [ n'est  plus  an 
ièma  personne  du  pre'senl , ill  ; 

I ] Ci-git , Here  ties.  V.  Gia-j 

[animal  quadrupède  d'Ethiopie  al 
Afrique  ] V.  CAMiLioPARD. 
t.  f.  [ chandelier  â plusieurs 
met  sur  un  guéridon  ] A branch , 
lestich.  — [ assemblage  de  dia-> 
pierres  précieuses  ] A set  dia^ 
f precious  stones.  — [ t.  d arliii- 
itale  ] Girandot-wheel. 
n.  [ pierre  précieuse  ] Girasole. 

s,  m,  [ plante  des  Indes  Occi- 
te  un  fruit  de  la  grosseur  d'une 
nont, 

m.  [ sorte  d'épicerie  de  la  fi^re 
Clotres.  Un  cîou  de  — , .d  clove. 

I of  cloves.  Cela  sent  le  — , That 

• f.  [ (leur  odoriférante  ] Stock , 
'uly-flower,’~^ie\xne  (ravenelle), 

s.  m.  [ arbre  qui  porte  le  eloa  de 
i*oè  naît  k giroflée  ] Choe  tree; 

jaune , r.  ir.  [ ravenelle , plante 
U sur  las  vieilles  marai)les]  XTe//- 

t espece  qui  art  depots  la  eeint.ure 
dam  une  penonne  assise  ; milieu  , 
— de  l'églive,  The  bosom  or  pale 
Ramener,  revenir  au  — de  .i’é- 
« fo  return  within  the  pale  of 
d*  Uaion  ; triangle  dont  la  base 
dc  is  moitié  de  1 ecu  ] Giron  or  | 
arcliiicclure  ; partie  da  la  marche 
«quelle  on  poee  le  pied  ) Breadth. 

«•  [ t.  d'orfévre;  donner  la 
*iarije  ; arrondir,  tourner  ) To 


Of ROUETITB I s.X.  [ machine  par  la  mouvement 
da  laquelle  on  connaît  la  vent  J treather-cock.  Gi- 
rouatte  da  naviio  ] A weaiher^flag  ^ the  nrane  of  a 
ship  ^ vane  f triton  ^ vane  of  the  mast-head,  iàïm 
rouettes  quarrées,  Very  broad  vanes.  * Cette 
femme  èst  une  girouette  ( légère  et  changeante)  , 

That  woman  is  a mere  weathercock. 

GISAIT,  -ANTE  , adj.  subst.  [ couché,  er-  * 
rèlé , abattu  , étendu  ] Laying.  S 1^  gisant  d'un 
moulin  ( la  meule  de  dessous  ) , The  bed  ^ bedder  ^ 
or  nether  mill-itone.  * 

GISONS  , \ I uniques  restes  du  vieux  verbe  Ge» 
GISENT,  I sir  ou  gir,  .qui  signifiait  être  cou- 
GISOIT  fiché]  To  lie-in. 

GIT  , ) Ci-git  [ furmule  ordinaire  par  la* 

qualla  on  commanca  les  épitaphes  ] F/ere  lies. 

Ci-git  ma  femme  : ah  , qu'elle  est  bien  , 

Pour  son  repos,  et  pour  le  mien  ! 

l/ere  lies  my  wife  , poor  Nelly  1 let  ber  lie  : 

She  finds  repose  at  last , and  so  do  T. 

Ci-git  Vert  - Vert , ci-gissent  tous  let  ccrurs. 

Here  lies  green  Poll , here  tie  alt  onr  hearts. 

*(|  Toute  la  disi>tite  ne  git  qn'an  co  point  ( eon- 
siste).  The  whole  dispute  turns  only  upon  this 
/lo/nf.  j|*  C’est  là  que cil  le  lièvre  ( eVst  là  Je  nœud 
de  l'ariaire  ),  Therms  the  point,  f Ce  n'est  nas  là 
que  gtl  le  lièvre , The  difficulty  does  not  tie  utere  ; 
that  is  not  the  main  point  qf  the  question. 

GITE , s.m.  [ le  lieu  où  le  lièvre  se  repose  ] The 
form  or  den  {tf  a hare  ) , covert. 

t 11  ressemble  au  lièvre,  il  vient  mourûr  eu  — , 

He  is  like  the  hare^  he  comes  to  die  at  home. 

— [ lieu  où  couebent  les  voyageurs  ; celui  où  l'on 
demeura  , où  l'on  couche  ordinairement  ; logis, 
auberge , hôtellerie  ] The  place  where  one  lies  at 
night  upon  a journey  ; one*s  lodgings  one's  night's 
lodging.  N'avoir  point  de  — auure  , To  have  no 
settled  home.  Gagner  le  — , arriver  au  — , To 
arrive  at  one*s  quarters  , to  reach  home.  — [ celle 
des  deux  meules  d'un  moulin  qui  est  immobile] 

V.  Gissant. 

t GITER,  ti.  m.  [ demeurer,  eoueher,  loger  , 

I s'arrêter, prendra  gîte  ] To  lie. 

GIVRE,  s.  m.  [ espèce  de  glace  , de  frimas,  nui 
s'attache  aux  arhras,  aux  huusons;  grésil,  gelée 
blanche,  etc.]  Hoarfrost^  rime.  11  est  tombé  bien 
du  — , There  is  much  hoar-fiost, 

GLABELLUM,#.  m.  [ l'espace  entre  les  deux 
sourcils  ; entre-sourcils  J Glabella. 

GLAÇANT, -ANTE , adJ,  [ qui  glsee  ; au  propra 
et  au  figuré  J Pressing, 

GLACE,  s.  f,  [ caa  congalée  , andureie  par  la 
froid  ; gelée  , glaçon  , froidure , froid,  frimas , con- 
densation ] Ice.  Chandelle  de — , Boire  à la 

— , l’o drink  with  ice.  lia  gelé  à—,  It  hasfrosen 
till  there  is  ice.  Froid  commo  As  cold  as  ice, 

Mottro  le  vin  à la  — , To  put  wine  to  ice.  * Recevoir 
quelqu'un  avec  un  visage , un  air  de  — , To  give 
one  a very  cold  reception.  * Avoir  un  cœur  d#  — , 

7b  htsve  afrosen  heart.  Ferrer  des  chevaux  à — , 

7b  roughskoe  horses.  *|j  Un  homme  ferré  à — , 

A man  armed  at  nit  points,  "jj  Rompra  la  — ( ha- 
sarder line  première  démarche  ) , 7b  break  the 
ice.-—  [ plaque  de  cristal  dont  on  fail  des  miroirs  , 
et  qu’on  met  auxcarrosaes  ] Glass.  Uni  comme  une 

— , As  smooth  as  a lonking-r^lass.  Glaces  fausses  , 

Vneven  plates.  — ( petite  tacha  ou  fêlure  daits  i:n 
diamant}  Flaw.  — ( liqueurs  ou  fruits  lacés 
quoi  sert  tu  été),  /ce,  ice-cream.  'IravsiMcr, 
mouler  des  glaces  , To  stir  ^ to  mottlcl  icc-crc'tnts, 

GLACÉ,  s.  m,  ( brocart  tissu  d’or  ou  d’argent  ] 

Bntcadq  , gold  or  silver  brocade,  C^OO 

— , ÉE  , part.  q/’Glacoi  [s'Vîcux,  frislei  sétèsei,^ 


GLA 


Mm  ] Froxen  , ftQSitd^ 


( 6^  ) 


«f«.  TftfTeUs 

ÿiçé , Qlüxià  iük.  Dci’pnU  glacé;  . Glaxtd  glo- 
' Amant  —,  Cold  lov 


, ii^er.  L«s  lioissoai  glacées 

fijirtit  teaucottp  de  geni Drinking  with  ice  kills  n 
gfAit  mnrty  people,  * De  quel  air  — in  inlcrrogex- 
f lî^i»  sur  leur  compte  ? Ffow  coldly  do  you  inquire 
tnit>  ihetr  ^it'cumstances  ? . . r • 

ÜL.^Cr,U,-v.  (i.[  action  par  laquelle  le  froid  fait 
royg'fWr  Teau  ; condenser,  coaguler  ] TV>  yreqse  , 
imn  ïfilo  ke,  chill  ^ glnse^  congeal.  Le  grand 
froid  glaça  les  rivières  et  même  le  vin,  Excessix^e 
cold  J t^etet  ihe  rivers^  and  even  wine  itself.  Un 
eir  froid  ^l^çe  le  visage,  les  rnains , A cold  air  f res- 
tes tliC  lurnds  and  face.  Celte  eau  glace  les  mains , 
Uot  elld  est  froide , TfUs  water  is  so  cold  that  1/ 
wakes  oae*s  hands  fréeze,  — des  confitures  f lei 
Qoduiro  d^tiue  croûte  de  sucre  ] To  ice  sweetmeats. 
tjcio  douliiure  (la  coudre)  , To  stitch  down  a lining. 

U soie  [ t.  de  teinturier  ; la  laisser  couvrir  de 
peltLi  Cristaux  d’alun  ] To  alum  the  silk.  * La  peur 
glace  le  mig  dans  les  veines.  Fear  chills  the  blood  in 
nne*s  vcijif*  • Get  auleur-là  me  glace.  That  author 
cf  *es  troi  afect  me  in  tie  least.  ♦ Son  abord  glace , 
The  frst  sight  qf  him  is  enough  to  chill  one, 


ÜtAÎSEUX,  -LUSE.  «4.  3 

lure  d«  la  giaiscj  Clareyt  cdttyu 
GLAlSËfl , <s*  f &rre  um  ci 

duire,  couvrir  de  gTsuc]  71*  do 
un  bosttn  de  fooLaine  . T'n  ct^  li 

CLAISIKBE, 

gtai^]  Clijj  -pU. 

GLAIVE  . 2,  m,  f^pee  tranck 
las.  cimetarrei  Swf>rJ.  Le  s<*uv 
du  —,  T/ii  stMfCrêiga  fi.vs  t/ir  ^ 
or  t'f  lif*  ofiJ  ilcoitfi,  * Lc  — 
sHvrd  if  justice,  hm  - — «e  ff 
vengeance,  — spirituel . 7 hi 
GLA  M A on  LifAMA  , s.  m.  { a 
Pérou]  Gti>m*t,fElapfuteiameh*i 
GLAÎ'fAGE.A.  m,  fection  de 
GLAR'D,  s.  m.  [Î#  fruit  q 
, muff.  * Glands  de  en» 
frima  J,  do  collet  ( ouv» 


-,  xf.  It,  ; k To  freeze,  tobefrozen,tochilL 
Bi  . V.  r.  ) L’esprit  de  vin  ne  glace  point 


fpirtt  qf  wine  never  freezes.  Son  cotiis  se  glaça. 
mi  deuonant  froide  et  pile  , elle  tonaba  évanouie 
entre  Ici  bras  de  son  père.  She  was  seized  with  an 
unit*ersal  chillness , and  becoming  clay-cold  and 
t\\*ooned  away  in  the  arms  of  her  father. 


— [f . Je  peinture;  appliquer  uuo  couleur  brillante 
lit  t ran 'parente]  To  glaze, 

GLACEUR,  s,  m.  [qui  glace  les  iudionnea,  et 
qui  leur  donne  un  air  neuf]  Calender, 

GLACEUX,  -E13SE,  adj,  [t.  de  joaillier;  si 
dit  des  pierreries  qui  ont  des  glaces]  Having  faws. 


f>twr. 

clac: 


tiring.  — de  moucUçïr  , ffi»* 
GL-IMIE,  J./.  [X,  d'anaiuo» 
servant  a filtrer  ccrlaiiiei  bunwi 
accidentelle  ) Gland,  l<fr«ie/, 
glaudes  , Sc  lurrasïty . Glandes  ai 


maliofl),  MampJ,  tonjils, 

GLA>t)È.  -ÉK,  aJj.  l*m  1 


JlAL,  -ALE,  adj.  [glacé;  qui  glace,  glaçant 

f.oidj  Frozen,  glacial,  icy.  La  mer  glaciale  , l'in 
fr.tztrn  tCft,  northern  ocean.  Air  — , Sharp  nipping 
*,ir.  V^ent  — , Fixtzing  wind,  biting  air,  * Mine. 
1 écflption  glaciale  , Cold  looks  , cnol  réception, 
GlACMJR,  s.  m.  ou  GLArjERi,  s.f.  [amas  de 
il  sVri  trouve  au  haut  des  monta- 
de  .^uiae,  etc.]  Glncirr  ot  gletscher, 
CL/CJERE  , s.  1 fosse  profonde  où  Pon  con' 
r*r*e  iLf  la  glace  pour  Pété]  Icf-house , ice-well,  * 
\ tfre  cliimbre  est  une  — , ybur  room  is  exire- 
i is  a very  ice-housr. 

Glacis,  s,  m.  [I.  de  peinture;  couleur  légère 
-<!  m£md  transparente]  Vartiish, 

— [ I,  de  fortification  ; pente  douce  et  unie  ; 
eapLnade  | Glacis, 

, G LAÇOI'I , s,  m.  fmoi’ceaa  de  glace]  Piece  of  ice  ; 
' ati  pL  hciifts  qf  ice.  Un  gros  — , A flake  qf  ice,  — 
! — pl.  [l-  de  mar.  ; bancs  de  glace]  Flakes  or  islands 
qf  ICC, 

GLADIATEUR,  s,  m,  [ eseriroear  cbea les  Ro- 
main ■ . qui  se  battait  pour  le  divertissement  du 
peuple]  Gladiator,  — [ t.  do  mépris;  Lretteur] 


les  elinde*  fnSléd]  rAnf  ha$  \A 

GLAtil>BE,  t.f.  [la  recolle 
or  mfljfog'f  of  a forest,  panua^ 
good  crop  of  ma*t.  I,a  — «ft  al 
fhis  iî  a good  yrar  for  mo 
cbans  â la  < — . To  dew's  iJte 
acorns. 

GLVA’DCLE,  s.f.  [petiUi  j 
rmaJl  glund  or  kernel. 

GLANDULEUX  , -EÜSE 
glandes]  Glttnditfous , kerncHy 
luamcllea  sont  un  curpa  — ^ ÏÎIS 
dlikmS  haJj'w 

s.f  [poîgnéo  d 
ill  Di  le  ebainp.  apl^èa  que  1« 
GleanLng  , eurm  ff  rom  g la 
\:lenn.  11  Ta  eticone  rbaoif 

faire—,  l%rre  ij  stilt  monv,  n 
neng,  — d’oignons  ( nombre 
une  lùrclie  de  paille  j 1 

r t#ïre*  (plitïicurs  poirei  pi  ti-i 
ijraiiche),  A cluster  tf  />ca/T, 

GLANER,  a,  t rairmiver 
la  cnOLUOUï  fuire  pefU  f^iu  J T\ 


eu'rxrj-pfttypr,  prizefghter, 

GL.URE,  s.f,  [sorte  d’bumeurTisqnouse]  Slimy 
or  ropy  noitter,  slime.  Avoir  des  flaires  dana  l’es- 


ickLiiac  * T'a  have  slimy  matter  in  the  stomach,  — [le 
LUtic  de  l'œuf  quand  il  n’oat  pao  cuit]  Glair,  lAe 

white  rf  æv  egg, 

GLAIREUX,  .EÜSE,  adj,  [plein  do  glaires  J 
SUmy , ropy , full  of  slimy  matter,  mucid,  mucous. 
U limeur,,  matière  glaireuse . S(imy  or  ropy  hutnouc, 

in  t4*nr„ 

glaise  , êxf,  et  ndjé  [terre  — ; corrol , orgile  t 
terre  grosia  que  l’eau  se  pénètri  point]  potières 


^ Il  Y 4 eotora  de  — C® 
lire  itir  celle  coatière rui 
Il  a laissé  à — apfis  lui.  O 


GLA Ï^Eim,  -FUSE,  #*  m, 

glane)  ClroMër,  leaser. 

GLAJSG  RE  , f c*  qu« 
EnoUfcm  faite]  Clean,  gleatun£ 
GLAPIR,  V.  n.  [se  dit,  i 
eîgre  de»  petits  ebiensj  7*oyei^ 
pariant  du  frou  iigT*  de  la  v 
trier  y ||  .crudler;  + piailler  1 
CO  ebaotanl,  ffe  squeaks  in  sie 
GLAPISSAJNT,  -ANTE,  e 

eigre»  aigu,  retentii*fnt j 
perle  d’un  ton  — , (Tune  vitïii  gl 
i.i  n sh^^îl  tone,  squea/Ung  ma 
GLM’ISSEMEXT  f,  m,  1 
des  petit!  elden*  ; tr  dit  d« 
barkmff , squrahing,  * Am  §A* 
incommode*  que  éeoi  d’on  l'v] 


OJUO 


^LO 


( 6oi  .) 


che  qu*oa  finie  Mur  uno  per* 
pircr  Î ion  funibre]  Knell, 
ig  the  knell. 

PI.  [t.  de  médecine;  meltdia 
epaUissement  de  l*humeur  ti- 
ilhn  parait  couleur  de  mer] 

le  pratimje  ; héritage  , fonds  , 

, land,  Esclares  de  la  —,  serfs 

e ; moite  de  terre  qui  renrerme 

’anat.  ; cariU  dans  laquelle  un 
îiteket, 

action  de  eliaser  inTolontaire- 
ise  démarche]  Süp^  glipping 
-,  7o  gUp,  to  glide,  11  6i  une 
! glipt  and  he  fell  down, 

>u  Gusei,  g,  m.  [t,  de  danse, 

'E,  adj,  e;.  [sur  quoi  Ton  ne 
dilHcile,  dangereux]  SUpMnr^ 
eUssahte,  Sliding-ruler,  Il  fait 
Udmg,  • C’est  un  pas  — (une 
I de  beaucoup  d’adresse  pour 
dipperjr  gUp, 

MS  ne  danse]  Sliding, 
m.  [L  de  phjsiqne  ; TtcUon  de 

se  couler  snr  «pielque  chose  de 
lier]  To  glipt  glide  ^ trip , glide, 
gUde  Mtpon  the  paiement.  Le 
r/ool  glipt  under  him,  — sur 
•ement).  To  glide.  — en  pa- 
, To  gkatm,  G'est  rotre  tour  à 
lelld  chose).  Now  it  is  your 
I , The  ladder  glipt.  Cela  m’a 
VheU  glipt  from  my  hands,— 
ar  quelque  matière  ] To  glance 
it  lightly  ^ slip  over  it,  C’est 
, il  faut  — légèiement  dessus  , 
ri  width  is  only  to  be  glipt  over 

couler  adroitement  t fourrer  ] 
-et(jr,  11  glissa  sa  main  dans  ma 
hand  in  my  pocket.  — quelque 
rs  , 7b  bring  in  a thing  in  a 
ier  dans  un  sac , une  clause  dans 
I paper  into  a bag , to  glide  a 
t,  — [ insinuer  daiu  les  esprits  ] 
eoplds  minds.  G'est  lui  qui 
srmi  le  peuple , He  is  the  person 
error  among  the  people, 
couler  doncement  j 7b  s//p, 
nto.  Les  troupes  se  glissèrent  le 
pe.  The  troops  crept  along  the 
fautes  qui  se  sont  glissées  dans 
faults  that  have  eeeegsod  the 
is'est  glissée  inaensihlemeot  dans 
dffson  has  crept  Imtetuikly  into 

Mt.  [celai  qui  gUase]  SUder^ 

/•  [ehemi]i  tràjé  snr  la  glaoe 
s, 

wps  sphérique,  houle , sphere] 

• — de  la  lerte.  The  globe  of  \ 

;•  célestes  (\ts  astres).  The  hea-* 
rretlre , Terrestrial  globe.  — 
lobe.  — . je  feu  [météore  qui  pa- 
M les  tirs]  Fire-ball. 

Boclette  , s.f.  [plante  dont 
a»ssé*i  en  forme  de  petites  hou» 


1rs]  Olobuiaria f f^ench  daisy;  euypgua  ^JTojih 
peîlier. 

GLOBULE,  s,  m,  [petit  globe,  halle,  petite 
houle]  Globule^  spherule.  Des  globules  d'eau,  de 
sang.  Globules  of  water  ^ of  blood, 

GLOBULEUX,  -£ USE,  [composé  de  glohnUs] 
Globüious^  globular, 

GIOIKë,  s.f.  [l’honneur,  Testime,  etc.  que  la 
Tertu,  le  mérite,  etc,  etc.  attirent  à quelqu’un  t 
éclat,  ^g,  la  béatitude  dont  on  jouit  dans  le  para- 
dis; majesté,  splendeur,  renon),  réputation, 
louange,  approbation,  ornement]  Glory ^ fame^ 
praise , credit.  Vaine  — Fain-glory,  conckednets  ^ 
ostentation , ostentatiousness , conceit,  * Donner  om 
rendre  — à Dieu,  è la  rérité,  To-  give  or  render 
glory  to  God,  to  truth.  Tout  le  monde  tient  à la 
— do  souscrire  cette  confession  de  foi,  AU  the 
world  thought  it  a glory  to  subscribe  to  that  con- 
\festion  of  faith.  Les  saints  mettent  leur  — dans  les 
\\uvBÛ\in\ÀoQg The  saints  found  their  glory  in  thrir 
humiliations.  11  a fidt  des  fautes , mais  il  met  sa  — 
à les  reconnaître , He  has  committed  faults,  but  he 
makes  it  his  glory  to  retrieve  them.  Les  sainU  ont 
tii*é  leur  — de  leur  abaissement  même,  The  saints 
have  risen  in  glory  even  by  their  humiliy,  We  tous 
feres-Tous  pas  une  — da  ro’aflranchir  ? IFill  you 
not  make  ityour  glory  to  enfranchise  me?  U a ea 
la  — da  donner  la  paix  k fEurope , He  hm  had  the 
glory  to  give  peace  to  Europe,  II  est  la  — de  son 
siècfs , He  Is  the  ornament  or  honour  of  his  age. 
Jouir  de  la  — étemelle  « To  enjoy  the  celestial 
glory,  —[orgueil , sotte  ranité , présomption]  Pomp, 
pride,  vanity,  vain-glory,  Ysire --- àe  quelque 
chose  (s’en  faire  honneur  ; eu  tirer  ranité),  To  glory 
in  a thing,  to  pride  in  it,  take  a pride  in  a thing, 
value  oneself  upon  it.  * Aimer  la  raine  — , To  be 
vain-glorious , conceited,  — [t.  de  peinture  , la  re- 
présenUtion  du  paradis]  Glory  or  heaven.  * — [daiM 
les  salles  de  spectacles  l’cndruil  éleré  et  illuMinéod 
l’on  représente  le  ciel  ouvert,  et  les  dirinités  fabu- 
leuses] Celestial  region  , or  the  region  above;  the 
clouds.  — (soleil  d'artifice  à plusieurs  rayons  de 
jets]  Sun, 

En  1a  — , OM  è la  — , adv.  To  the  glory  qf. 

GLORIEUSEMENT,  adv.  [d’une  manière  elo- 
rieuse;  très-bien,  parfiiitement]  Gloriously,  ho- 
nourably,  with  honour,  commendably. 

GIGUIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  mérite  beau- 
coup  de  gloire , illustre , éclatant]  Glorious,  Ulu»- 
trious  , honourable , bright,  commendable,  famous. 

Il  rerint  — et  triomphant , He  returned  glorious 
and  trUunphant,  De  — traraux,  des  actiou  glo- 
rieuses, Glorious  works,  actions,  11  est  bien  — 
pour  lui  d’troir....  tt  redounds  much  to  his  honour 
to  have..,.  La  glorieuse  rierge  Marie , The  blessed 
virgin  Mary,  Corps  (tel  qu’il  sera  après  la  ré- 
surrection), A gloHfed  body,  t U n'est  pas  corps 
—,  He  is  subject  to  human  UtfirmiUes, 

—,adj,subst,  [plein  de  ranité;  rain,  orgaeillenx, 
soperibe',  prAomptueux  J Proud  ; ostentatious , 
se\f<oneeited,  vain-glorious,  boaster,  ostentater, 
vaunier,  11  m’est  bien  — de  m’èire  attiré  roa  re» 
garda , / am  proud  ef  hmdng  attracted  your  no- 
tice, t n fait  bon  battre — , il  ne  sen  rante  pas  , 
There  is  no  great  risk  in  beating  a proud  fellow , he 
wilt  not  make  any  noise  about  it.  Faire  le  — [se 
donner  de  grands  airs]  7b  affect  haughty  airs. 

GLORIFICATION , s.f.  [élémtion  de  la  créature 
è la  gloire  éternelle  : la  — des  saints]  Glorification. 

GLORIFIER  , V,  a,  [rendre  bonoeur  et  gloire  à 
Dieu;  admettre  èla  béatitude  clernelle;  honorer.den- 
ner  des  louanges,  décorer,  illustrer,  couronner,  faire 
honneur]  To  glorfy,  gi’^e  glor^‘  io,  praise  : ta 
put  among  the  blessed.  Dieu  Je  glorifiera  (le  rendre 
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rJkftf*.  r#;iriai  r/iJ.  htn 

rvtff*  , 4rotd  rtl,  Si  Ut«3i«r  — , TVj  tr^ci>it 

MJtder  o«f*  ■ — «i  |ia«ioiM  (a’en  reodre  Iff  maître)^ 
Ta  matfrr  one*§  pftsiioni^  to  r^rfr  fhem^  to  ktep 
tkfm  u^dir. 

— un  clieral , lui  — U hanche  (le  manier  rude^ 
meut  de  !i  injiin^t  ^a  ckick  n Afirte,  ta  use  him 
nriiÿhJj  tv:th  the  Art  - — [ürrirl  To  Huff‘d  Carré  de 
müHfUm  gruirniandé  de  persil , ^ ruck  t]f  mutton 
Miujhd  w./A  ni^rthy. 

COURMA^Dl^^E,  f./  {âort*  dt  poîrt]  À tort 
^ ptftr. 

Lit  KJRMANDlSlî  , s,J".  (intempérant#,  itldUé, 
rfiraeiîc,  |i»in  rrei  ie  , ginulrjan*rie]  Glutton^,  ^or- 
tnandrMinç^  titvfmrauon  ^ greediness  ^ ioimaderatt 
earinp  <nd  rirtiffiinf. 

GOOR5IE , r^/  [s#  dit  prctpiriotnl  dei'raïuvaUei 
ItLimeuri  qui  lurvieunenl  aux  jeunes  elievaux]  The 
if  rang  1rs.  Ce  c lierai  n'a  pas  rQcûrt  jeté  la  — , TStj 
rofl  fuis  nntj-rt  cast  the  strntigUf.  Faqiac  — (lort- 
qut  le)  chevauLx  ne  jel  tent  leur  geiirme  qu'iraparrai- 
iament),  Bn.Oard  strangies*  Ils  jeUtnl  leur 
(■e  dit  dei  enfants  qui  ont  la  gale),  Thejr  thmw  ouf 
thrir  btid  ftumatirs.  ' Ch  jeiftje  liomme  jetlu  la  — 
(il  fait  des  eitrirjgances  de  jeunesse),  That  young 
mon  t^iws  fiti  Wild  if  at  s. 

OüURjilÜ*  -EE,  part.  ojT  Gourmer,  Curhetij 
proud-  * Gel  bamuîe  est  — (il  affecte  un  main  Lira 
eomposé  it  Irt^p  That  mua  assumes  an  a^es> 

Ud  gm\  ifjr. 

(lUUfiMEH,  **.  a.  [mettre  U giiui  ruelle  Auneliei- 
To  curb  a hursts  ^ [battre  à euiipi  de  pniug] 
Tt\  bujryu^.  Ils  se  sont  enutmrs  cuinni#  il  faut,  l’Aejr 
Cujprd  f|/ie  itnniherifi‘\slklyt 

CO^KMEJ'.  ï.  m.  [qui  tait  Lira  connaître  et 
g'idtEr  Je  vjh  1 eottner^  vonaoisseui^  tn  Wioe, 
GOUlîMETTK  , #- yî  Ipelitc  cbaUiette  dt  fer, 
qiiVui  fait  passer  lesus  la  |;anaclie  du  clievalj  Curb. 

Liehnr  U ■ — è quelqu'un.  Ta  gitfe  ope  mort 
jc-Tpe.  * Il  ■ rompu  m ” > /Te  broke  hisrurb* 

GOUSbÂÜT,  s.  m.  lu  diT  m^oége;  clieval  court 
de  reins,  et  dont  l'encoLure  annonce  la  force]  Che^ 
eal  gnmsaut(n//.),>é  Jlont  or  thickset  Aorje,^[t^  d# 
Cuironrierîe  ; oiienu  tryp  lourdj  j4  heiuy  ùù  d> 
nOOStiEi,  s,J\  ll'em-floppe  qui  eouvre  certainet 
graiüiei^  cos^e.  «cchiSei  Cotl,  ftttsk,  aAe//,  Anl/» 

— d'iil  (petite  tête  d'àd)  4 chor  of  garfic 

GOUlibiET,  t.  m.  [liourtnn  quVo  met  eu  dedant 
de  b cririturc  tic  h culoiie|  Fob* 

’[[  It  a iDujonrs  le  — Jiien  garni,  f/is  pockela  arr 
o*Tvays  welf  fined.  — [le  creux  de  raisselle]  dr/u-ftit* 
trrftf'haie*  t Sentit  b 7b  smeft  rammish  , sfurfj 
rank  under  fhs  fu  tn-pU.  ^ : petite  piAee  de  lujîe 
met  1 la  ma  ne  Le  d'une  cftemue  à leu  droit  de 
laii^ellc]  GT7XJrf!:^  ^jprliEc  cuuiulu  setTaiit  à faute- 
niî  des  fa)  licit  es]  Brocket. 

COUT,  s.  m.  [celui  des  cinq  setu  par  lequel  nm 
discerne  1rs  satetnt  ; aaTetiT]  Titife  , aotififir,  snpor. 
snmtrhj  gttst,  tooth,  itomach^  pafate.  Organe  du — , 
PnAifc.  Arntr  bon  — donner  du  — > To  re/juA,  sea^ 
son.  Arinr  quelque — ,7b  rfftxtwf.  Av^e^,  jhWcnw'- 
ifr-  — agréable,  Toothsommesf.  Mauvais  — yFust. 
Âvtjir  îe  — bon  ou  mauvais  , Jb  Aui  # a good  or  bad 
taste.  Avoir  le  — deprave.  Ta  Ant'tf  oneV  mouth  ont 
of  tnste.  Viande  de  Lau  — , de  mauvais  — , fFeli  tas- 
ted cr  iU  tasted  mruf.  Ssuce  de  liaut — -,  Meut,  sauce 
high^teafOMeil.  Ce?  pain  a un  — dt  unUel^e,  Thit 
bread  tastes  of  nuts*  dene  crois  pal  que  cola  loit  de 
votre  — J rdon*i  think  fh^^t  wifi  ft  your  palatr.  II 
me  parut  qotr  la  vie  du  1ère  il  n était  pas  |aEi|-«*fait 
de  son  — , 1 thi.i  tUr  seragUo  not  what 

the  hied*  11  ne  HKil  point  oh  on  nruuretl  diiputer 
des  goirti,  TLm  *\  r.e  «Arpirffirn^  frASfCf , ^ fodturj 
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SmeU*  Ce  t4f#a  ana  — At  puuiti, 
iviven  smelL  On  sent  lô  ua — d# 
is  a closo  smtli  Aerv<  Quiia  urn  — i 
— du  fruil  (i»  dit  ds  pain),  Faili 
^friii,  ^ (appétoac*  4ce  aüaas 
trotive  A boire  el  A master} 
trouve  — à linL,  Th^wt  sick  perstm  f 
m enlièremeat  perdw  1e  — , 
taste*  11  eotf#  ett  — , I7e  begins  ts 
Le  — commoAceà  Ini  t«««fur,  fli 
return  ; he  begins  to  rfCrwr  Acs  I 
fait  perdre  le  — (te  dtt  d'âne  cÜM 
fofl  mnAej  on#  inse  tko  rthsh  if 
ntenl,  €nesse  du  juganvent;  toà 
eUoee;  pblite  qu'on  j tnosve  :; 
chose  est  fait*  j caractère  d u»  i 
fre  , etc, , d'un  siècle}  fjwiïaaTii 
reùsk,  taste  % ruery^  gessisu* 
rpHfris'Oivcïe,  ^jcemi  facui^, 
siÜL  S*  faire  l«**<i  qtielqu*  duw 
Tb  brtne  one's  hnntotsrs  to  a il 
poney.  U#  bon  — , Eiegani-, 

Tcp  loaf  pood  things , that  a^l 
de  grand  — (t.  de  paintural  A«# 
une  chow  è SOB. — * To  relish  m 
UabiUemenl  est  du  tBCtllear^, 
the  best  fancy*  H nV  point  de  — 
He  does  jnji  retish  mustc*  Ls  fï^ 
de  aim  The  propnsmi  was  tun 
Irnuval  pniol  reapédàent  de  taua 
the  expedient.  Kavenueaux  kffi 
traiole  , «Ile  j pei'seve'ra  pr 
return  to  virtue  is  from  roestnu 
vere  in  ^^yf^Ilrt  Je  n 

gutll-U,  / hoffe  token  an  inchnat 

aventure  ne  fil  que  les  foetïff  ra* 
onfy  whetted  or  q^c heard 
est  dans  le — de  napli»^  7%ùp 
*f  Jtfïjii>AaeL  11  a écrfl  dans  le— 
Aitf  adopted  i*ispe^orwtvnretoi 
Ed  — ^e  , ïnchnrd.  H ril  ee  j# 
reoteridte , Ifr  s>fw  fàat  lAts  p* 
cUnrd  ta  heur  Aim. 

Hon  , V*  Huit  aEir». 

GUGTÈ,R,v.  m.  [aeotiretéii 


par  le  coût  i jugr-r  pr  rodofit] 
toête  ff*  rfÂ(ii!j,#wwwr',  Faire  — , 


bien  ce  quM  mange  ^ ffe  reftsArt 
GoilLei  ca  Ubae,  de  ra  Te 

bt*ruüi  — de  noire  vin , à nowi< 
OUF  H«oe  ? * — [essayer,  dpwavi 
a goû  té  de  In  guerra  , il  en  ed  i 
triai  rf  the  army.  A#  i#  A«itu)r 
proavpr,  Iroufer  boa;  louer,  al 
flAe,  Tidixh.  Je  ne  pas  janassi  Jw  * 
/ nesvr  cnuiAi  moAç  Aim  rvAiA  .F 
n'ai  jamais  pu  - — cet  bonanie^* 
^AJf^  mon.  Ce  prédirateur  «I  ksm 
cher  is  very  much  foütrweé* 

»,  XI,  a,  ffaice  coUaltua,  n^Kf 
If  souper:  ne  se  dil  guéetqoed 
one's  afternoon  nunchwa,  dnnài 
and  butter  in  the  tfirFwmm* 

— , m.  [k  repas  ^ 

souper:  coUaiion,  rtwaidtiMaiBt 
ffAioif,  ajiernoomng  , rtdiatim. 

goutte,  f,/ [pUiep*rti#d' 
Drop  y smaii  qH.m{i0\  puUM.-- 
dn*p  ty  drop*  Mirr  — [1#  vi«p 
arant  qu'ou  ait  fotJd  I* 
whfrh  Com«sfrSt  tf  stSff/tf^^ 


pressing. — ‘[fluxign  acre  el 
nvdimiremeul  iwr  W j«iil“'ri*  ^ 


GOU  ( 807  ) GOÜ 

^ b ««IM  jUMfu'i  I GBABAT,  ft.  M.  !»icla«Dt  lit,  ft»iMV«(b,  Til  dt 
, «e^.  111  d«  camp]  Truekle^^ti^  siumft-àrd^pniim. 

nt  la  priratiou  de  la  tuc)  GiaWb  * £t^  aur  la  (étrt  maUda  au  Ut),  To  bm  UoJt^ 
ridden, 

da  t44t;  ne  i.*amp1oie  «(a'arec  la  GRABATAIRE , adj.  subtt,  [habitaallcniant  ma* 
nt  avec  lei  rerbes  voir  et  euteir-  lade  cm  aiiU  ; autrefois  ceux  qui  difUraient  juiquH 
c ?oit  — , He  sees  notktH,r^  he  la  mort  à receroir  le  bapldroc]  Bed-ridden. 
na  rets  — eo  tout  cela,  *Tis  nil  }|  GRADUGE,  s.  m.  [querelle,  différend,  noise] 

^ enLeadre^,  Not  to  hear  at  Quarrel.,  wrangling^  squabble^  debate. 

C GRACE,  s./.  [faTenr,  bon  o/fice,  hienfaiti  Fa>- 

*%**/’  [petite  goutte]  J small  vour^  kindness,  ncceptableness ^ bene/nction.  bene- 
fit^ boon^  Tift-  Faittts-mni  la  — de  le  roir.  Do  me 
^USE,  adj,  subiL  [sujet  à la  the  favour  to^  or  be  so  hind  as  to.  see  him.  Je  roua 
eUd  h'i/A  the  gout\  a gouty  la  demande  en —,/ 6eg>  ti  01  «i^t'Our.  Faire  une — 
à quelqu'un.  To  do  one  a favour,  Uieu  m'en  faue 
.f.  [petit  canal  par  oA  les  eaux  la  — , vous  en  fasse  la— , etc.  God  grant  me— . jron 
\t  dessus  les  toits  ; chéneau,  con*  rmty^  etc.  Faire  — à quelqu'un  (lui  rcmel  tre  ce  qu'il 
io  me  soici  sous  la  — . M length  ne  pouvait  pas  demander  avec  iustice)«  To  favour. 
«IfOr  nt  the  fotmtain»head.  Les  bqfriend  one ^ forgive^  excuse  furn.  spore.  Je  vous 
stse  (bandes  de  cuir  qui  servent  fais  — de  la  moitié  des  dépens,  I forgive  you  half 
luis  n'y  entre),  The  comishes  or  ihe  ekeurge.  Xavois  encore  un  autre  ridicule  dout  je 
ne  prétends  point  me  liûre— , I was  guilty  qf  ano- 
t.  m.  [pièce  de  bob  attachée  ther piece  tf  vanity,  which  Ido  not  intend  to  ex» 
■seau  , etc.,  et  qui  sert  à le  faire  cuse,  Faiaons  un  peu— è la  nature  humaine , us 
enî%  fg.  timon , rênes]  Budder^  make  some  small  allowance  te  ktunan  nature.  Eire 
b $U  at  the  helm,  govern  a state,  eu  — auprès  de  quelqu'un  (eonsidératioo) . To  be  in 
que  ce  lulubtre  tint  le—,  Hverv  favour  «vélè  o#ie.  Rentrer  eu  —,  êira  remb  en  — , Ta 
^ as  long  as  that  minister  held  be  in  favour  again.  Hast  dans  lea  bonnes  graces  do 
roi.  Seisin  lAe  kkng*s  favour.  Goose  rvesHoaoi  I'lionv 
È.  f.  Pa  femaoo  dn  gouver-  neurdevos  bonnes  graces , Let  me  have  the  honour 
! I celle  qui  nsoen  de  rédueation  to  coniinue  in  yow  friendship.  >Ttowree—  devant 
nante;  governess.  — des  filles  ^elqu'nn,  devant  les  yeaxdequeiqu'up  (Itii  pleiro), 

^ princesse)  Mother  tf  the  maids  To  cusry  favour  to  one^  please^bt  liked.  Etre  dans 
les  bonnes  grâces  d'une  dame . fo.  be  in  the  good 
f.  Trègfe,  conduite]  Government,  grace  qf  a latfy,  * — [ remerciment  ] ThatA  God. 

, j.  ns.  [manière  de  gouver-  God  be  thanked.  It  me  porte  mieux  • — à Dieu  , / 
[veraeur  de  ville;  pays  tous  le  ans  heiier,  thnnk  God.  — k voire  bonté,  — à vos 
leur;  administration,  commin-  Thanks  to  your  goodness ^ or  your  cams, 

nomie , toin,  régie]  Govemnwnt.  Rendre  graces  pm  —,  To  return  thauhs.  Je  vous  rends 
rc.  helm,  governance,  regimen,  mille  grâces,  / retumyoua  thousand  cAanAs.Actions 
oing.  Le  — d*un,  vaisseau.  The  de  grâces.  Thanksgiving.  Grâces  (prière  après  le 
>.*  Avoir  quelque  chose  eo  son  repas)  Grace.  Dire  grâces.  To  st^  gf’uce.  Far  la 
itagement  qf  a things  have  it  in  —de  Dieu , (formule  des  souverains).  By  the  grace 
1 gouvernent  an  état  ; la  conatî-  of  God.  f Cela  lui  est  venu  de  la  — de  Dieu  , He  had 
^mim;tiration . constitution  , go~  it  providentially^  or  tnr  a mere  prtnddential  hit. 

, rule,  dominion,  domination,  Grices  infuses , Iq^acag’^r.  * —(secours que  Dieu 
f.  — [rufitel  du  gouverneur]  The  donne  eux  houimes  pour  faire  leur  salut]  Grace.  — 
[pardon  que  le  souverain  accorde  à un  criminel]  Far- 
V.  a.  e\  n.  [r^r,  conduire  avec  don  mercy. Faire—,  To  pardon.  Jours  de  — , Fv 
, fïth,  command,  control^  over-  vour.  11  a obtenu  sa  — , la  roi  lui  a douné  sa  — , TAe 
f,  order.  — en  roi.  To  reign,  — king  as  granted  him  his  pardon.  L'an  de  — l83a 
t.  misgovern.  — [avoir  I'admints-  The  year  tf  our  lord Coup  de— *(que  le  hour* 
dr  quelque  chose  t avoir  soin  de;  reau  donna  sur  l'estomac  a un  homme  roué  vif,  afin 
, idmimstrcrl^manag’e,  direct,  de  rempêcher  de  languir  plus  long<temps),  The  coup 
iok  ta,  take  care  if,  oar,  mode-  de  grate , the  blow  which  the  exeeuttouer  gives  to 
. let  malades  ) To  govern  child-  dispaich  a criminal.  ^ Ma  pauvre  mèrel  Dieu  lui 
f fifâ,  — quelqu'un  [avoir  grand  fasse  la  — » My  poor  motherl  God  rest  her  soul.  Che* 
rit]Tb  govern  or  manage  one,  do  valier  de  — ( refu  aana  bire  preuve  de  noblesse) , 
Ttè  âfm.  — un  vaisseau  [le  con-  Knights  through  favour,  — expccXisiiye*  The  revers 
ip,  helm,  oar,  * C'est  lui  qui  gou-  siou  qf  a living,  — [certain  agrément  dans  les  pes- 
tâ  ht  who  is  entrusted  with  the  sonnes  et  dans  lea  choses]  Grace,  gracefulness^ 
rpnfr.  Il  gouverne  bien  saber-  agreeableness,  courtliness,  courtesy,  eoncinnity, 

ib  tijfaire  with  skilL  — [ménager  naturalness , elegance ,,  gentility,  goodliness.  Bonne 
cr,  »iguer,  économiser]  To  hus-  —,  Good  grace-,  handsome,  genteel,  graceful tvay% 
quaàmtness,  graefuiness.'lisvkreue—.  III  grace-, 
rr  nite  conduite  ]>onne  ou  mau-  ungenteel,  mukward  way.  Sans—,  Graceless,  hr ee 
r ,K  conduire]  To  behave  one-  —,  Graceful.  S'UahiWer  de  bonne  — , To  dress  gew 
\ govm  oneself.  teety.  Danser  de  bonne  — ^To  dance  wUle  a grace, 

L i.  [qui  coinmande  dans  nne  D est  bien  babillé,  mais  avec  tout  cela  il  a raauvaiso 
in  dt  l'éducation  d’un  jeune  sei-  — , His clothes  are  well  made,  but  he  has  an  auk- 
leur , commandant,  vice-roi , ins-  ward  way  with  him.  Cette  expression  a de  la  —,  M 
kv,  précepteur]  Governor,  presf-  is  an  elegant  expression.  Les  giAccs  d'une  bngue 
plnofftie,  constable , rector,  ruler,  The  heauties  of  m language.  LacUon  doune  de  ra  — 
/ audistourv,  tetion  sets  off,ç/e  gives  I fete  adiseemrsu. 
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n nTs  A ««AntvlM  — m plaindra, 

7A#r«  if  NO  rea§om/br  him , or  Ü <iori  nol  become 
him , fo  contain.  Vfaimvat,  voua  «tm  bonne  — d« 
croire  que  je  reuille  y consentir,  TYuljr  j'ou  nre  a 
^ttjr  man  to  think  that  / would  consent  to  it. 
Comme  j'aarais  en  mauratse  — de  me  montrer  in- 
docile cn  entrant  dans  la  carrière  de  la  mcdecine,  je 
narut  persuade'  qn’il  avait  raison,  Jt  it  would  not 
nave  looked  well /or  me  to  show  mysel/  intractable 
in  the  very-  beginning^/  my  career  in  physic^  I see- 
med persuaded  of  his  being  in  the  rigrU. 

BoNifE  — [petit rideau  étroit  au  chevet  d’un  lit] 
/fead^curtfdn. 

Graces,  s.  f.  pL  [ Mythologie  ; trois  déesses, 
Aglaïa,  Eupbrosyue  et  Tbalte  , tilles  du  Jupiter  et 
d'Eurynome,  que  les  poètes  donnent  pour  com- 
pagnes à Véniu  j Graces.  Il  n’a  pas  sacritié  aux  — ^ 
I/e  has  nothing  graceful  in  him, 

DE  —,  adv.  [ par  —,  par  une  pure  bonté,  en 
•— , je  vous  prie , par  pitié  ] Pray , for  goodness 
sake.  De—,  contea-moi  cette  histoire,  Pray^  bc 
so  kind  as  to  tell  me  that  story.  Par  —,  èy  favour. 

GRâCIABLE  , adj.  [ rémissible , digue  de  par- 
don , pardonnable  ] Pardorusbla , excusable.  Cas 
— , Pardon abletutss,  U l’a  tué,  mais  c’est  en  se 
défendant  ; le  fait  est  — , He  has  killed  him , but  it 
was  in  his  own  defence  ; the  deed  is  pardonable, 
GRACIEUSEMENT,  adv,  [ agréablement,  poli- 
• idtnt,  honnêtement  ] Graciously  ^ kindly  ^ genieely. 
II  GRACIEUSER  ,v.a.[  faire  des  dénaonstra- 


tions  d'amitié  k ouelqu’un,  recevoir  bien,  traiter 
y snow,a  great  kindness  to  one. 


avec  bonté  ] 7b 

Il  GRACIEUSETÉ,  e.  [ honnêteté , civilité] 
Kimdmeu , civiiiiy,  ||  — [ gratiScation  ] Considéra- 
tfoN,  acknowledgment , grati/teatum , gift , present. 

GRACIEUX,  -ËUSE,  ad§,  [ i^reable,  reve- 
nant , qui  a beaucoup  de  grâce  ; civile , honnête  , 
doux,  afliible , obligeant , facile,  poli , galant  ] Gra- 
tgful ^ agreabte^  gratious^  kind,  obliging,  eo^ 
mely,  cenrinnous,  placid,  pleasant,  elegant , good^ 
genteel,  fine,  delicate,  civil,  courteous.  Homme, 
air , sourire , tableau  , pinceau  — , Graceful  man  , 
manners  , smile , picture , pencil.  Femme  , ma- 
nière gracieuse , Gracious  lady,  manner. 

GRACILITÉ,  s.  f,  (qualité  d’une  voix  grcle) 
Gracility,  slenderness,  shrillness. 

GRADATION  , s.  f [ élévation 


_ . I faite  peu  â peu  j 

6gure  de  rhétorique  par  laquelle  on  enchérit  ] Gra- 
dation, climax,  shads,  Cncremsnt.  Par  — . Gra- 
dually, 

GRADE , J.  m.  [ dignité , élération  , place , poste, 
' *f***é«  distinction  , degré  dans  les  univei*sitésj  Degree, 

Grades,  [ lettres  qu’on  obtient  en  vertu  des 
grades  qu’on  a acquis  ; signiber  des  grades  I 7b  cer- 
^\fy  one's  degrees.  Jeter  ses  — sur  un  béDcCce, 
7b  lay  one's  claim  upon  a benefee , in  quality  qf  a 
graduate. 

GRADIN  , s.m.[  petit  degre*  pour  y poser  des 
chandeliers , des  vases , des  Heurs , etc.  marche  , 
échelon , marche-pied , manière  de  petite  échelle  ] 
Step.'—  pl,  [ bancs  élevés  les  uns  au-dessus  des  au- 
tres I Seats  raised  over  one  another, 
GRADUATION,  s.f.  [ t.  didactique  ; divisiona 
•n  degrêa  ] Graduation , graduality.  La  — d’un 
th^momêtrc , The  gradiuttion  tf  a thermometer. 

GRADUE , s.  m,  t.  d’uniTcraitd  ; celui  qni  • pris 
sM  grades  | Graduate, 

*”♦  P^rt.  qfGnènev,  Graduated,  Carte 
graduée  ( où  let  degrés  de  latitude  et  de  longitude 
eoBl  marqué  ) , Graduated  tmap,  F«u  — f t.  de 
•nimie  ] Graduai  ffre, 

^GRADUEL,  -ELLE , adj.  f par  degrés]  Gradua!, 
FMumes  gradueb  ( qu'au  rhantail  slir  les  dogrés 
dg  Temple  ) , Graduai  pwtslms. 
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e*  -f,  f t.  de  Péçjl 
chant*  aotr*  répltrv  *1 
prend  tout  ce  qtu  te  cIm 
me\Ao]  TkegrÉtdSint,ch 

GRADUELLEMENT, 

ditnlfy. 

GRADUER  , V.  a*  fl 
dsDJ  Vunc  des  qutir*  fi 
grrtduatr  , give  the  tiegr^ 
one's  Degrees^ 

7b  gradu,T(e  , mark  wtt 
GMUILLEMENT . s. 
d hoarse  sound , broken 
GRAILLER  , Jt.  | 
cor  tur  un  ton  cav*«  «i 
chiens  J Tb  lotmd  the  hot 
GRAILLON,  j.m.  f : 
pas  ] Remnant , svmp*  1 
A hash  which  tastes  oj 
remnants,  f Marie  { i 
Ured  mol!. 


GRAIN,  s.  m,  [ le  L 
men  t , du  tei  gle  , de  Tovg* 
ftrmence  , pepin  ; ae  dtt  < 
pianlci,  de  certains  erbi 
de  ceiuioei  choses  £iiiei 
grain  ] Corn,  grave,  A 
dbrge  , J corn  of  whea\ 
( U froment,  le  tnéle^l 
14  Aral  , J^  e , and  mae 
lime  en  man,  eomm4 
Smaller  com  . as  bnrlej 
dam  le  — f se  dit  d*ü*  I 
qticlqua  anair*  tiUle  } , // 
ney.  Un — de  raisin,  Tf\ 
de  grenade,  The  Armel 
de  genièvre,  J juniper^ 
J grain  tf  mMtarvf.  — 
— d*  corail , A bead  qf 
Pntcr-Nùtter  head.  Un  v 
tf  great  beads,  *||  Catho 
fait  pas  scrupule  de  îi^au 
pnr  la  religion  ],  A rei 
' morceaijx  dW  qui  le  It 
; Oold-ianfi,  — de  gtèE* 
vérole  , A pock  , n ptmpl 
dit  des  ^tilei  partioi  de  * 
Gram.  Un  — d*  a#Me.  A j 
J grtttn  nf  salt^  * Il  nfA 
ouvrage  ( ■]  est  îmipiit*) 
stupid  work,  * IL  ne  pat 
de  juge  me  ni.  He  kaà  m 
tin  — de  fnlie  dam  ta 
bmined,  — f ledîl  en  pa 
et  même  des  piefret  ],  i 
ofleaiher,  l'irtrdi 
d'un  cuir  qui  est  Cfi»^ 
FuLaiae  k — d urg* , Ivap 
à gros  — , Pig  nap  fu$t 
grain  tfwnod,  pcctrn, 
faste  ( parti*  plu*  dur#  qy 
au  burin  ) , A grain  ef 
heia  — , d’un  — bien  bn 
ned.  - — d orEt  ( oulil  d*  t 
. — mt  — d*  vent  ( t*  é* 


M fhrmeut  fout*«^oup  J a 
oT^^e.  — nJane , A 


white  clouds  (swA  ne  an 
the  trrrpics },  — pesant , 4 
wif^.  vaissBsn  ebarfé  p«i 

[ ^Ut  poids  Jaisont  U w 
d unedncboi*  m di'ua  gf» 
GRAINE,#*/.!  la  se» 

oogæ 


GBA 


[ fk^j  ) 


, «C»  J ie9dt  plànp^d. 
Mooter  eo  — • To  run  up,  — 
a silk~MH»rm,  *(?  est  uoe  mau- 
iot  dVcoliert  et  dViutres  ^iines 
t a sad  dog;  th^  are  a saapack 
tie  fiUe  nsoote  en  — ( elle  vieil- 
, That  girt  grows  an  old  maùL 
I stil  de  grain  ( fruit  du  Derpruo)* 
I de  grain.  — deCanarie  ou  al- 
pin, phataris.  — dVcarlate  ( co- 
«),  Cochineal^  kermes.  — de 
>oivrede  la  Jamaïque),  Jmomi^ 
sU-spics,  — jaune  , V.  GaAiMZ 
lusc , V.  Akbriitte.  — de  para- 
pèce  du  cardamone),  Airains  qf 
rroquet  ( — du  cartham.e  ou  sa- 
ard  saffron  seeds, 

K [ monter  en  graine , produire , 
IV.  GaENEa. 
y.  Gréivetier. 

7.  Grauvc  d'Avignon. 

' grurie , bois  en  commun  , droit 
] Common  woods  ^ king’s  right 
¥oods, 

m,  [action  de  graisser]  Gréas» 

[ substance  onctueuse  rdpan- 
ties  du  corps  de  l'animal,  sain- 
; le  meilleur  d'une  chose  ] Fat , 
s de  — , 7*0  be/àt , guaver  with 
use,  greasiness.  --  de  rôti  ( cc 
Dripping  of  roast-meat.  Le* 
ine  ] Kitchen-stuff,  Une  tache 
'easjr  spot,Tsc\\é  *de  —,  Greasy, 
de  — (se  dit  de*  cailler , des 
I petits  Oiseaux  fort  grîis  ) , They 
ps  of  fat.  * La  — de  la  terre 
onctueuse),  The  fat  of  the  land. 
>ute  la — de  cette  afîi ire,  They 
U the  fat  from  that  affair.  * Sc 

— ( d'une  chose  ayaul.igcuse)  , 
much  fat.  *t  Ce  n'est  pas  le  tout 
ut  encore  de  la  — pou  ries  cuire, 

have  cdtblnige  only  ; we  want 

a,  [ frotter,  oindre  de  graisse  , 
'oàctucux  ) 7b  grease.  — de» 
es , 7*0  oil  shoes  er  boots 

— vos  boites  ( pour  dire  vous 
Tou  may  get  ready  to  set  out. 

dqu'un  hallre),  Tb  tan  the 
I patte  à quelqu'un  ( lui  donner 
corrompre),  7*o  grease  one  in 
nd,  daub  or  tamper  with  him. 
iner  de  raient  au  portier  pour 
ire)  , Tojee  the  j^rter  to  gain 
usez  lea  bottes  d'uu  vilain  ( il 
brûle).  Grease  a scoundrel’s 
pearyouqre  burning  them, 

R.  [ grenoaille  verte  qui  vit  sur 
^•frag, 

ElJSE,  ad^,  (qui  est  de  la  na- 
Greasy» 

>•  r chien-dent,  sorte  de  petite 
t dcgs»grass,  çuick»grass,  or 
h, 

4i'pf‘f  [se  dit  des  plantes  da  la 
) Gramineous, 

••  f,  [art  de  parler  et  d'ecrirt 
MUROr. 

1,  #.  oi.  [qui  sait  la  grammaire , 
amnut.rian , phllologer, 
fi,  -A LF,  aWy,  [conforme  aux  ri- 
•"a  ' G.  Hmrnntical.  * ». 


GRAMMATlCALKMEinr 

catty. 


ado.  Ommemai^ 


GRAMMATISTE , #.  ni.  [Am  les  Grees  et 
Romains , celui  qui  enseignait  Us  principes  des  lan- 
gues; mauvais  grammairien]  Grammatist,  n bad 
grammarian».^ 

GRAND  , *ANDSy  aJf,  [fort  étendu  en  longuenry 
en  largeur  osa Ott' profondeur;  puissant,  relevé  ex- 
cellent , illustre , noble,  subliiqe,  majestueux,  pom- 
peux, magnifique,  considérable,  extraordinaire, 
important , de  couiéquenee,  ample  , étendu  , vaste, 
énorme,  gigantesque,  démesuré,  monstrueux,  ou- 
tré , excessif;  très-babile  ; par  excellence  J Grestt, 
grand,  high , huge,  large , long,  tsdl,  vast,  plena 
\ful,  roomy,  broad,  capacious,  bulky,  consider^ 
able,  proud i round,  prime,  Iqfty,  hear^,  lump» 
egregious,  e^lensivs,  intense,  magni^- 
cal , swinging  , handsome , heroic  , honorable  , 
"dghty,  passing , mortal,  , pure,  big,  chitf,  ex» 
trnordinsuy , excellent,  emiaent,  generous.  Ulus» 
trions,  ma^estie^  noble,  lordly,  capital,  notable ^ 
jUgrant , stqicly , snickle  • despegate , sore , than* 
deriisg.  Trop  — , Overdarge.  Un  — homme  (d’un 

— mérite)  , 4 great  man  ; (d'une  jrar  de  Uille) , 4 
tall  man,  Un«.gcande1emine  (ne  ^e  dit  que  par  rap- 
port à sa  tailbi),  4 tall  woman.  Dès  gu'U  fut  — , 
fFhen  he  was  grown  up.  Une  grande  dame  ( dm 
haute  naissance,  et  riche),  4 great  lady.  Le  — 
monde  (la  cour  et  les  personnes  de  qualité) , People 
rf  fuskion.  Faire  une  grande  dépense,  7*0  mend 
/iig>/i.  Marcher  è grands  pas,  7*o  walk  with  hasty 
strides.  Ils  sont  grands  amis  (extrêmement  amis  K 
They, are  great  friends,  — homme  , V.  Héaos.  Le 

— remède  (Je  remède  pour  guérir  la  vérole).  Sali» 
vCUion,  (Lor^ue  le  mot  grtinde  se  trouve  avant 
quelques  substantifs  qui  comroenccut  par  une  cun- 
tonne  I l'e  s^supprinra).  C'est  graud'pitié,  h is  a 
great  pity,  a thousand  pities,  A grand'peiue,  ffnrti^ 
!y,  with  much  ado.  J'ai  eu  grand'penr,  / )bi»»e 
Oeen  greatly  frightened.  (Mais  Te  ne  se  supprime 
point  lorsque  grande  ejst  précédé  d'un  article). 

J'ai  eu  une  grande  petir , T had  a terrible  fright  2 
( excepté  grand'messc,  grand'clianibre  ).  Grand' 
mère  , grand'père  , granêTtante  , V.  Mèav  , 
PèitE , Tante  , etc.  La  grand'chambre , The 
great  room  or  principal  court  rf  justice,  'La 

f;raiid'sa11e.  The  great  hall  ( as  Westmlnster^drall  ). 

.41  grand'messe,  The  high  mass.  Le  — cbtmm. 
The  high  way;  via  militaris.  Voleur  de  — chemin, 

4 highwayman.  Le  — ressort , The  main  spring 
Il  est  — Jour,  It  is  broad  day-light.  Les  grand 
jours  (sot'fe  de  eour)  , A general  and  extraordi 
narj‘  session.  — conseil , High  court.  Lea  enfant 
sont  plus  sujets  anx  vers  que  les  grandes  personnes. 
Children  are  more  subject  to  worms  than  grown 
people.  — (qui  excède  la  mesure  déterminée). 
Pull.  Il  y a deux  grandes  lieues  d'ici  U , It  is  more 
than  two  leagues  off.  Nons  attendîmes  deux  gran* 
des  heures,  We  waii^for  him  two  full  houre.  — 

( qui  est  en  grande  quantité).  Much,  a great  deal, 

11  n'a  pas  — argent , Be  has  not  much  money.  II  j 
s,  — monde  à la  course , 7%ere  ts  mtteh  company 
or  abundance  of  people  at  the  races.  — f titre  de 

S quelques  souverains,  etc.]  Grand,  great,  high. 
raud -seigneur , The  grand-selgnior,* 'Le  grand- 
uc  de  *]^cane,  The  great  duke  rf  Tuscat^. 
Grand-raaltre  de  Malte , Grand  master  of  Malta. 
Grand-amiral,  High  Admiral.  Grand-croix  de  Mal- 
tha, One  rf  the  chif  dignities  rf  the  knights '^r^f 
Malta.  Grand  - ehamhenan  , Zoni  chtunberlain, 

G rand-malt  re  <la  la  maisuii  du  roi.  Master  rf  the 
household.  Monsieur  le — (le  — écuyer  du  roi  C~^ 
The  master  fthe  haree.  Ikiiri  le  — , tAir 
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GR;t 


(Trand^tnlre  ( U d’rfgttse)  , Chantor  or  <Jast , Wê  jtmjt  c**oo  #m  It.  C«U 
pAwmfor  , prttcentor.  m&t  1 1.  de  nun'ine  j The  j blà.  That  rasA‘.  Ans  made  the  c 


main-^st  qf  a ship  or  a boat.  Grande  berce  ou 
fetiaceo  (torie  dc  plante  mi  croit  dam  la  Macé- 


doine ) , Opopaimx,  Grande  écaiUe  Tgrand  peisson 
Aatiilei  ),  Large  scale.  Grand-aoilittre  d'un 


colUee , Ifead  master  of  a college,  Graud-nuttre , 
ÉrandeHButtrise  ( el  non  grand*  mattriM ) dm  eaux 

ft 


I fuiibr,  V.  MxInSf  MaIthus, 

— , e.  m.  [leigneur  de  la  premièra  qualité, 
prince  J Gredl , grandee.  Lea  grand* , The  great , 
hprimates.  S’altacfierè  ub  To  court  a great 
man  , p^jr  one*s  court  tb  him,  Lm  grand*  d*E»iH 
gne  •«  conyrent  devant  le  roi,  The  Spanish  granaeee 
OUI  on  their  hats  before  the  king.  Trancher  du  — 
(faire  le^  seigneur  «uoiqu'on  ne  le  soit  pat),  7b 
earry  it  high  or  stalely,  f Service  de  — n'mC  paa 
héritage , Srnnee  is  no  Inheritemce.  — (sublime  ; *e 
dit  particulièrement  du  stjle),  Nobleaets  ^ subUr 
mJtjr^  majesty,  11  y a du  — dans  cetic  aeti<m-44 , 
There  is  something  noble  or  elêomted  in  tient  oe- 
tion.  11  y a du  — <^ns  tous  see  éciits  t There  is  a 
sublimity  in  all  his  wrUings.  Pour  trop  alTeeter  le 

— , il  tombe  dans  le  galimaUae . By  too  great  an 
ajfectation  of  sttifUmUy^  he  falls  isUo  bombast, 
t Du  petit  ad  — , 7b  compare  great  things  uath 
small. 

Kv  — , ado.  [ da  grandeur  naturelle]  Jt  Jkdl 
lengthy  in  great.  U s’est  fait  peindre  en  — , He  got 
his  picture  drawn  at  full  length.  Les  petites  ma- 
chines ne  réussissent  pas  toujours  eu  — , Small  pie- 
ces qf  mechanism  do  not  always  succeed  when  exe- 
cuted in  a lahgersise.  Penser,  amr,  travailler  en 

— ( d*uue  manière  grande,  noble  , 'élevée  ),  7b 
tiUnk  and  tvol*lr  in  a aignijled  manned. 

A LA  GBANOZ,  odo.  In  a grand  manner^  ejltr 
the  manner  (f  people  nf  rank.  Vivre  k la  grande  , 
7*0  lire  like  a prince^ 

II  GRANDELET.  -ETTE,  adj.  [diminutif  de 
qrand]  Pretty  big , pretty  tall.  E^e  a déjà  des  en- 
(juts  asses  grandeleU,  She  has  already  children 
that  are  pretty  tall, 

GRAJDiDEMENT.  [avee  grandeur;  beau- 
soup,  extrêmement  J Greatly^  vastly^  desperately, 
**t>b(y,  highly,  notably , extremely , largely,  very 
much.  Agir* — , To  act  with  dignity,  nobly.  11  $e 
troi^e  — « He  is  greatly  misl^en. 

GRAJiDESSE , s,f.  The  çuaùty  cf  a Spanish 
grandee, 

GRANDEUR,  s.f,  [étendue  de  ee  i^ui  est  grand; 
espace,  mesure,  capacité,  hauteur, elaraliouj  Tall- 
ness ^ largeness  , stse,  altitude , bulk , nuignitude, 
extensiveness,  bftiness,  hugeness,  Cda  est  do  la 

— d'nu  pied,  That  is  a foot  long  or  high  ; that  has 

a foot  in  length  or  height.  Us  sont  da  méœa , 

They  are  cf  the  Same  size, 

— [ cxceUeiiee , sublimité,  dignité^  majesté,  ri- 
chesse, éclat , .magnificence]  Greatness , noblt^ncss, 
dignity,  excellency,  grandeur,  mightiness , Icrd- 
hness  , nujjesty,  Itonanr,  iJlustriousness , noùiluy. 

— dame.  Magnanimity,  sublimity.  — d*uu  dessein, 
Importance  or  magpitads  cf  a design,  La  — (l’éuor- 
mité)  d’un  crime , The  heittousness  of  a cri/:ie, 

— { titre  d lioonauV  qu’on  donne  à un  grand  sein 
gnnur  ] Lordship , grace, 

— [t.  de  mathé^tiques ] Magnitude,  quantity, 

GRANDIOSE,  adj.  ( t,  de  peinture;  grand,  ma- 

jastueux  ] Grand. 

GRANDIOSITÉ, 


[fort 


GRANDISSIME,  mÿ. 
or  ofe/y  large, 
GRAND-fis;Ra , y.  Mzma 
GRANJW5EÜ  VRE , a.  m,  [la 
The  philosopher’s  stone, 
GRANGE  , s.f.  [Utiment  c 
gerbes]  Boni,  mow.  Batteur  • 
GRANIT  ou  Gbaivitx,  s,  m 
do  roche  très-dure]  Granité,  n 
stone, 

GRANITELLE,  adj.  [ae  di 
semble  au  granit]  Grmnite-dike 
GRANIVORE . adj,  [ t.  d’hi 
YÎt,  qui  se  nourrit  de  grains]  i 
GRANULATION , s,f.  [ opé 
Granulation , 

GRANULEE,  m,  a,  [rddiiii 
grains]  To  granulate. 

GRAPHIE,  s.f,  [mot  tied  d 
Graphy, 

graphique  , adj,  [raprés 
Graphical. 

Graphiquement,  ndir. 

phiqM  ) Grap\ieaUy, 

GRAPIIOMETRE,  s.  m.  [< 
ment  de  mathématiqum  pour 
sur  le  terrain]  Grapmsuneier,  ] 
ferentor. 

GRAPPE  ,s,f.  [ assemblagi 
attaches  comme  par  bouquets  i 
se  dit  aussi  de  quelques  antres 
grapes.  — de  groseille , A bwu 
lierre , A cluster  or  bunch  qf  i 
dre  à la  —,  7b  bUe  at  the  ht 
bait, 

— MAMIfZ,  y.  RAlSnrbKH) 
Gxappes  [sable  et  petites  pie 
avee  la  mine  de  fer  ] Ssmd  and 
among  iron-ore.  — [gala  qui  ri 
vaux  ] Scratches , mtues , grap 
tumours. 

CRAPPELLES,y.  Gulitz 
GRAPPER  ,v.  a.  — k gar 
poudre  ) , i*o  grind  or  pulverii 
GRAPPILLAGE,  A.  ns.  :a 
Gleaning  in  a vineyard. 

GRAPP1Ü.ER,  'U.  a.  [eue 
raisins  dans  une  viguc  apres  qu* 


quelque  petit  gain]  7b  scrape 
thing.  * Il  a grappillé  quelque 
faire,  has  gleaned  someth 
u’y  B plus  rieu  i — , There  Is 
ped  up. 

GR.VPILLEÜR . -EUSE,  s. 
plllo  ; lig.  qui  fuit  de  petits  p 
neur  i G rape-g  leaner  ,*  pilftrer 

GHAl^PIIXON,  #.  m.  [peti 
retranchée  d’une  plus  grosse] 


cluster  of  grapes. 

GRAPPIN  , m.  [ t.  de  mai 


poiutes  dont  ou  se  sert  pour  le 
Grapnel,  creeper.  — [ irvtrui 
te  sert  pour  aller  à raLordege , 
de  fer,  croc,  harpeau;  baipoo] 
grappling  iron  , creeper.  — à r 
bordage,  de  bout  dc  vergue] 


fre-grappling , cf  tite  yard^i 
— [ fer  de  raiiiuoeur  ] Scraper, 


f»  f 1 1.  dc  peinture  ; o 

rère-le  ec  qui  est  gi*andiose]  Grandity,  . , . 

GRANDIR,  V.  n.  [devenir  grand;  croître  ; s’é- 1 qu’un  le  — dessus  «•  jeter  U — 
leudre  , augmenter]  To  grow,  crow  tall  orbig.  Ceti  dominer,  prendre  Je  i empire  si 
rnGiit  giar.d.l  à vus  d’ccil,  2'/uM  child  grows  so  under  a grapple,  muster  kmt. 


ORA  (0<>)  ORA 


R , a.  [accroche*  uo  ireiueau , cn 
i[>piiis]  2b  grapplê , warp  a ^esstt 
ice  by  yrapplimgi  ana  ropes, 
ad),  [qoi  e beeacoap  de  greiece] 
ump^full  qf  ftH^  adipouM , big'-bo- 
(,  obese ^ pinguid.  Bendre  — , 7b 
i —,  poolarde  greace  , Fai  capon , 

— A Urd,  — comme  on  moine^  Be 
t Tuerie  reau  — (fetre  tfuclque 

iuaire),  7b  kiU  ike  fatted  cal/, 
gracM  metinde  (hieu  «rant  dau  le 
I it  oui , ooersleep  oneself.  * f H eu 

— ^1  J fiût  de  ffranda  profits) , Me 
tt  wish  tt.  ll*en  fait  set  ddUces) , Be 
^ t 4 O en  est  sorti  fort  — , Be  has 
P kis  erums  or  crumbs.  * f Yons  en 

— dbfoirfait  cela?  What  have  you 
that  ? What  are  you  the  better  for 
Kfirndu  (4  qui  la  graisse  est  fondue 
sr  TexoAs  du  chaud  et  du  travail},  d 

the  moltam  grease.  H est  mort  de 
\dUdqf  the  molten  grease.  Ce  eho-  j 
ase  (sa  eue  s'épaissit) , This  horse  is  | 
r walleyed.  — [imbu  de  graisse  ou 
itière  onctueuse;  riche,  usondant, 
oify.  Du  rin  —,  OUy  wine.  De 
Thick  ink.  Terre  grasse,  CUy^fUl^ 
rres grasses,  pays  gras  (qui  abondent 
pacage),  F<U  ground^  a plentiful 
b tn  corn  and  pasture.  Du  son  — (où 
fiiriae).  Fine  bran^  that  hassome 
it^poÙen.  Figues  grasses,  Turkey 
,rop  — , Mortar  that  has  too  much 
joints  de  eette  pièce  de  bois  soot  trop 
of  this  piece  (f  wood  are  too  thick. 
a mange  delà  riande , 4 la  distinelion 
res),  A flesh  dor.  Les  jours  — (las 
dtt  carnaval),  Shrooo-daySy  the  four 
before  letUA'es  fait  leüardi-Ôras  cbee 
nt  my  Shrore^Tuesday  at  his  house. 
a grams  , émisse,  el  pronoocer  mal 
naes , 2b  Usp , tpeak  thick.  Peindre 
are]  7b  painct  wiihfreedom.  Peindre 
^ a picture , before  it  is  hardened, 

uyweather.  — da  mer , Foul  water 
tter  at  the  mouth  ef  a river. 

I qui  est  contraire  au  maigre]  Fat , a 
yess.  Je  n'aime  point  le  — , Ido  npt 
le  est  toujours  servie  en —et  en  nui* 
hoays  flsh  and  meat  at  his  table.  — 
W tripe,  —de  jambe  (l'endroit  le  plus 
nlf«if  the  leg. 

BQtre  dans  les  phrases  suivantes] 
tger  — contre  les  lois  de  régliso  , To 
neat  against  the  ehurdu-ordinance. 
urev),  7b  lisp^  speak  thick. 

>P'U . t.  m.  on  Gsas-Fonduii  , t.f 
lent  4 un  citerai]  Moltem-grease.  V. 

SNT , ativ.  ( commodément , large- 
mment,  magnifiqnemcat,  richement] 
■rf e/jr.  Vivre  — , 7b  have  a plentfid 
« clover.  P^er  — , 7b  pey  generous- 
■•«r  To  give  large  or  ample 

f , ^TTE,  adj.  (un  pou  gras]  Fatty  ^ 
'^y  plump. 

PE,  t.f,  [plante  hnileuso  et  vnlné- 
^ , grasseUe. 

P*8NT,  s.  m.  [maaière  de  gras- 
Lisoing , lisp. 

“o  » V.  n.  [proooucer  certaines  con- 
■ncipalamnit  IV  avee  diÆculté  j parler 
> ^4  thick. 


GRASSEYE U A , -EUSB,  s^  m^  et  f.  [qui  |rasp 
sevc]  Lisper. 

GRASSOUILLET , -ETTE , mdj.  [an  peu  ars> , 
àé\xcsX\Plnmp  Cetenraot  est — , TYmI  child  iti^msp. 

GKATERON  ou  Ri4sle,  s.f.  [Muguet  des  hnu 
ou  glouleron  ; Y.  Glsituon. 

GRATIFICATION, sj.  [doa , Uhcralité  ; préwnL , 
bienfait  ] Gratuity  y bounty,  free  gift , present , 
gratification,  advantage^  encouragement,  Ubem* 
/i/^.Loroi  lui  a fait  une— , The  king  has  granted 
him  a favour.  Faire  une  peiile  — 4 quelqu'un , To 
give  one  some  lUde  gratuity. 

GRATIFIER,  a»,  a.  [fiivoriser  quelqu'un,  Inli 
donner  une  récompense]  7b  gratfy , give  a pre- 
sent or  a free  gfï , to  advantage,  to  grace , fn 
compence, 

GRATIN,  s.  m.  sing,  [la  partie  de  bouillie  qui 
demeure  attachée  tu  fond  du  poêlon]  Any  stuj*ibat 
is  bnrrU  to,  and  sticks  to  the  bottom  of  a skillet,  skin. 

GRATIOLB,  s.f.  [petit#  digitale]  Graiiala, 
water-hrssop , hedge-hyssop,  ' 

gratis,  adv.  [mot  latin,  qui  signifie  par  pure 
grâce;  gratuitement;  généreusement  J Gratis  /for 
notkbM  ,free<ost.  On  lui  a eapedié  ses  proTÙiuDj 
—,  Th^  gave  him  his  patents  gratis. 

GRATITUDE,  s.  f.  [reconnaissance  d'un  htin- 
fàit  reçu]  Gratitude,  gratefulness,  achnowled^a- 
ment  thankfulness.  Avoir  de  la—.  Tu  begrtiu- 
jyWor  thankful.  Je  vous  témoignerai  ma  — , I shall 
shew  myself  gratrful  to  you, 

GRAXTE-OUL,  s.  m.  Qe  bouton  ronge  qui 
cède  4 la  rose  et  4 la  fleur  de  l'églantier]  Bip  ur 
hep,  t Rouge  comme  un  —,  As  red  as  a hep. 

t II  û'y  a point  de  si  belle  race  qui  ne  devtcnfie 
— , The  finest  flower  must  fade  in  time  ; all  beau* 
ties  are  subject  to  decay. 

GRATTÉIXE , s.  Jr.  [menue  galle  ; ébullition  | 
dartre,  ccUauboulureJ  Itching,  rash. 

GRATTELEUX  , -EUSE , adj.  [qui  a la  gratelWl 

Ef4r.  

CrnATTE-BROSSE , s.f.  [brossa  da  fil  delailim] 
Scratchlng-brush, 

GRATTER,  e>.  a.  [frotter  avec  les  ongles  la  par- 
tie où  il  démange]  7b  scratch,  scrub,  claw,  nè , 
grate.  Oter  en  grattant.  To  scrape  off.  Engraltaul  , 
Seratchlngly.  i^vie  de  se  —,  Prurit.  11  est  impuli 
de  se  — la  tAte  en  compagnie , //  is  impohfe  Sa 
scratch  one*s  head  in  com/tany.  f Trop  — cuit, 
trop  parler  nuit , Too  much  scratching  iitfiames  t/tc 
wound,  and  too  much  talking  does  great  hu-'t. 

1 4Qui  so  sent  gslleux  le  gratte,  If  any fool  finds  the 
rupfliforhim^  let  himput  in  on.  f Ce  sont  deux  4ncs 
qui  se  grattent  (ibse  flattent  l'nn  l'autre).  They  nre 
like  asses  that  scrub  one  another,  f — une  person  ite 
où  il  lui  démange , To  talk  of  a thing  that  does  one 
pleasure.  — la  terra,  le  fumier  (se  dit  des  aninintix 
qoi  avec  leurs  ongles  remuent  la  terre)  7b  scratch 
the  ground  or  upon  a dunghill. 

t J'aimerais  mieux  — la  terre  avec* les  ongle* , 

I que  de  travailler  4 sa  solde  , / had  raüter  thraih 
\jor  my  bread,  than  to  work  at  his  p^.  ~ [raliv* 
ser]  To  scratch  off , scrape,  rake  off,  grate.  On 
gratte  4 la  porte  du  roi , on  n'y  heurte  pas  , Feopte 
scrape  ai  me  king*s  door,  they  never  knock  at  il  or 
mp.  — du  parc^min,  una  muraille,  7b  scrape 
parchment  ; a wail.  — un  vaisseau , 7*o  scrape  a 
ship.  * — le  parchemin,  le  papier  (gagner  sa  vie  I 
copier)  To  be  a scribbling  drudge,  scrawl,  wnte 
[fast  and  HI, 

GRATXERON , s.  m.  [sorts  de  plante]  fiufdmck , 
clot  bur, 

GRATTOIR,  s.  m.  [instrument  propre  4 grsllNr] 

A scratching  knfe , scraper,  ElTaeee  avec  un  — i 

scrape  OtsI  Digitized  by  JiOO 
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GR4T(HT.  ■ill'll,  adj,  [qiéom  Aoont  gratis] 
^ratuUout^/reê^  freely  giutn.  Don  r— , Frttgi/i. 
Supposition  gratuita  (satu  fondarocot)  , Gratuitous 
§upj^:ition,  ^ 

GRATUITE,  i.f.  fmb^ricorda,  grice^  iavaur, 
^Dté  ; ne  te  dit  que  de  la  grâce]  Gratuitjr , merç^, 
gtHKlness  ^free  gift. 

GRATUITEMENT,  adu.  [d'une  manière  gra- 
tuite*, gratis.  N.  B.  Gratis  n'eat  que  du  ttyle  fami- 
lier; graltutemeni  est  plus  tiohlej  Graûtiiousijr  ^ 
gratis  % /rerijr  ^ frankly  ^ for  nothing. 

GRAVAS  (corruption  degravois),  s.  m.  pl.  [pla- 
ti^,  débris  d*un  Ûtimeot:  de'molitions , décom- 
bres | Bubbish. 

GRAY  ATI  ER , s.  m.  [celui  qui  charrie  dos  gi*a- 
eas]  Httbbish-carier. 

GRAVE,  adj.  [t.  didactique;  pesant,  lourd] 
Wsavy.  Les  corps  graves,  TTetuy  bodies.  — [sérieux. 
Mge,  circonspect  J Grave  ^ .terious  , solemn^  de- 
mure %fbtt , soèrr , poised.  Un  homme  — , À gratte 
man.  Contenance,  mine  — , A solemn  factor  look. 

— [important,  de  consequence,  considerable  , res- 
pectable] Serious,  weighty,  of  importance  , deep, 
of  weight.  Auteur  —,  A weighty  author.  Le  fail 
leur  parut  si  — que,  etc.,  The  afflûr  seemed  to 
them  of  such  a serious  nature , that,  etc.  — se  dit 
aussi  des  accents,  des  suns  et  des  tons,  par  opposi- 
tion â aigu]  Grave,  brand.  Accent  — , A grave  ao 
cent.  Son  — , A deep  or  hollow  sound. 

—,  M.  m.  Gravity.  Je  suis  dégoûté  du  — eC  du 
sérieux,  / am  weary  of  gravity. 

*’f  Igrère;  t.  de  mar.]  A platform  iff in:s 
on  the  sea-shore  (particularly  those  whereon  they 
dry  fish  in  Newfoundland  ) 

GRAVÉ,  -ÉE ,pnW.  ryGraver,  Engraved.  Avoir 
1b  visage  — , être  tout  — de  la  petite  vérole.  To 
have  one*s  face  pitted  or  to  be  extremely  pitied  of 
the  small-pox,  nave  pock-holes  in  one*s face, 

GKAVFiLEE,  adj.  el  s.  f.  [cendre  — ^ cendre 
faite  de  gravelce  ou  de  lie  de  vin  calcinée]  Clavellm- 
ted  ashes,  mode  rf  tartar,  old  lees  of  wine,  Cen- 
dres  gravelees.  Scobs. 

GRAVELEUX,  -EUSE,  adj.  subsl.  [sujet  â la 
javelle;  sablonneux]  Troubled  with  the  gravel. 
li  rtne  graveleuse  (oleine  de  sable , de  gravier)  , 
Urine  fiiil  rf  gravel,  or  sandy.  Le*  goutteux  el  les 

— sont  à plaindre.  Gouty  people  aud  those  troubled 
with  the  grauel  are  to  he  pitied.  — [mêlé  de  gra- 
vier] Gravelly , sandy,  gntty,  calcuiose.  Terroir 
—,  terre  graveleuse,  GraveUy  soil  or  land.  Fruit 
—,  Stony  fruit.  ^ — [trop  libre]  Immodest , obs- 
cene, smutty.  Conte  —,  hutcire  graveleuse.  Foul 
or  smutty  stoiy. 

GRAVELLE,  s.f.  [maladie  causée  par  du  table 
on  du  gravier,  qui  fait  obstruction  dans  les  reins] 
Gravel , stone.  — [résidu  des  marcs  des  vinaigriers] 
Finegar  dregs^l^  de  vin  desséchée , Driad  wine 
dregs. 


Il  GRAVELÜRE,  s.f.  [obscénité]  Obscenity, 
emuttiness.  Il  y a de  la  — dans  ea  livre , Thnt  book 
IJ  smutty. 

gravement , adv.  [sérieusement , majestueu- 
sement] Gravely,  seriously,  solemnly,  soberly. 
[t.  de  musique]  Grave. 

graver,  V.  n.  [tracer,  imprimer  quelque  fi- 
gure avec  le  burin  ou  le  ciseau  , sur  du  cuivre , du 
marbre,  etc.  , tailler,  inciser,  ciseler,  buriner, 
sculpter)  To  character,  inseutp,  entail,  implant, 
grave , engrave , impress.  — à l’eau  forte , 2b  etrh. 

^ — quelquechosedaosson  ciprll,  dans  sa  mémoire, 
(î  J imprimer  fortement).  To  imprint  a thing  in  one*s 
mind  or  memory,  to  rivet  it.  D'ordiiiaire  les  biee- 
■ti  sont  gravés  sur  le  sable,  et  les  injures  sur  Tii- 


riin.  Kknànésses  axa  gene 
sans,  and  in/urici  on  Ùrass, 
GUAV|^UB,S.  M.  [qui  lài 
engraver.  - — à Tea 
Me  etchme  *vay.  — eu  bo»  , 
GRAVJKUl , X.  m,  (groa  a 
tijsraiUoom,  Gravel , g rtt.  C 
Ta  gravrl  a walk.  Uruae  où  U ] 
G tv  W 1 [\  , je  gravis , «r.  n.  j 
eJïori  J Ta  up,  elain 

tranictnd. 

Ohk\lTATlOy,s^f  ft. 
do  giaviter  ; pressioii,  pesant* 
viUîtian. 

GRAVITE,!./,  [t.  didact 

pèle  i pe^itteurj  Gravity, 
Deepness  if  sound.  Centre  t 
gravity.  — (la  qualité  d'uoe 
ric'ise,  decrucal  Gravity,  #i 
gravrnesM,  heed,  sadness. 
Avec  — , In  saber  sadness . — 
poi  f inre  des  cboies  ] height , 
tiKAVITEn  , ai.  JT.  [t.  dr 
peier  vm-suii  poidt,  S>upesac 
(ilU  VÜlS,  t.  m.  iU  parti 
reste  du  plâtre,  du  gravier^ 
Ojnrse  piaster  at  gravel*  — 
bre*  , grava  tj  ütibbish,  t rutn 
GHAVÜRE,#.  / [l'an  de 
sur  le  Itois  ; la  maiurto  de  gra 
Ttur;  ciselure,  bunn,  impr» 
tainpe]  engrav4ng 

pieric,  JJthagraphy. 
GRA\E,  b'astx- 

UHË,  J.  m.  [bonoe,  fraRc 
faire  quelque  rb«r,  aCTecriiu 
utruL,  avis,  impression,  dirw 
tond,  wiff,  eansenl, 

Jirré.  Ue  Loo  — ■ , ' Ixf.  Coati 
ly,  agniast  one*s  Il  / 

son  boa  — , Ile  went  rf  his 
cou  trac  té  ensemble  de  — -à 
tmrted  together  ly  rntdiml 
Cela  est-il  à valro  —7  Dots 
that  nccotdtng  to  your  liling 
f AAff  her  weÛ  enough*  A 
était  trés-Wiiu  , In  my  hftmhi 
ing  to  me,  bis  speech  was  ster 
de  — du  de  finxe  , Whriher 
he  nift  he.  * Il  vit  au  — de  sc 
SI IX,  lit  hues  as  he  likes  i hs 
his  oiirjt  iaciinnUùiis.  * Sê  la 
tl..rt4,  au  — du  vent,  7o  a 
tvtn'c!  or  to  the  uimi.  Ses  crii 
vent , tfis  mane  waved  tsxrt 
que  clioie  en  — , recevoir  < 
(4igieer,  trouver  bon),  Totik 
sed  M-ttA  it.  Prenez  en  — l'as 
Title  in  good  part  ihe  odMir# 
prii  en  *—  de  lui  bire  un  mau 
tofjk  him  io  serve  tum  ft  tenn 
dre  en  — le«  aJEiclioni  que  D 
musi  receive  patiently  Me  r 
tends  rijf.  Prendre  la  mort  s 
death  pntienliy.  Sawsr — , oi 
quelqu'un,  2b  take  a thing  i 
obliged  (o  himforit*  Vous  «a* 
TOUS  avoir  JoDue  le  jour,  Fom 
mother  for  Your  futth.  Je  bii 
if  kindly  fnm-  Je  lui  en  b 
iRoride.  fibiêr  tt  as  ktnd  pu  pf 
mabJÉJ^ifune  ebuse  • quei^ 

fil  rf  ané,  trj  he  disoblige^l* 
u'svuir  point  d'autie  i Ale  • G + 
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F JM  Apr  fturt  tc  11  M SBTait 

l«e  (jti'ii  a*M  , Bê  hnggtdhim^ 

t f fo/f  1 1 contrived.  Je  m'en  sait 

/ am  angrj'wilh  mjtJef/Jorit, 

OM  CoLtwpt,  f.  m.  [oufau  aquatique 
âüut  It  ptuniai#  eat  d'uu  bkoc  argenté 
e étj  loatteliDHp]  Orient. 

QUEf  [Dom  Je  nattna  qui 

quelques  pfiruei;  ssraut,  Itabile-,  de'- 
f,  fiû,  fourbe  I catileleui  ^ EJou]  Greeks 
liAgQe  grecque , Grac^  , tkt  Greel  ion- 
To  iptitk  Greek.  Y grec,  T,  the  last 
ie  ijf  the  nhhfihet.  Les  Greet,  Tfie 
eit  ■>—  en  celt , fit  has  a great  talent 
[ n «t  pji  grand  — , fie  is  no  con- 
Iti^ — petit  tmjj,  ÏTirtf  rt  Hthrewtomêy  / 
tat  to  make  o/iJ,  J C'ml  ud  —,  Bets  a 
Un  poUge  ^ U grecque,  Tm^id  soup. 
E,  eii  mkrtr  Eei^lknisme,  #.  m.  [con- 
yr  de  pbratt  propre  à Ja  Isogue  grec- 
1,  heiitnism. 

-I?ÎE*  ad/,  suhst.  fgiieitx,  mesquin  , 
pioUf  I Seggarljr , ,*  a ragged 

tch , d stm  t*.  frtti r nirmnl / ( ttn,  nrascal- 
üw«a  — , That  Ù verj^  thabhy.  Cett  un 
■dine,  He  is  St  icouadrd;  she  is  a 
re. 

bien  i longi  poils)  d little  dog  with 
'iag , lop^og. 

;RIE,  s.y.  [mitJlire,  |oeaferie,  ladre- 
ïrie]  Beggarliaesi , i?fo£>/'Uiraa. 

ÜT,  s.  m.  [garniture  d'ua  TaiiMtn] 

a.  ft*  de  mir.  j préparer , garnir]  To 
btéâu.  To  rig  a ship  , or  to  work  the 
thip.  — UA  |3ib|  , To  rig  a mast,  Yais> 
i , J ship  not  riggtd  ship- shape. 

, f.  m*  [ÏW  Leu  ÜÜ.  ie  gardcut  les  regis- 
iprdie  en  jmtice  leoLeucet  ; lei 
Œêj  Tfte  rrdh  , a rrgistrr  , court  qf  re- 
rj j thejee  dn*  to  Aiiii  thisi  keeps  that 

Die  , letoD  que  Yoa  eonpe  d*nn  arbre 
t I'aoter  sur  un  autre  aibre]  Groffs 

I,  a.  [faire  un#  grefTe , enter]  To 
— de  fLouveau  , To  rtgrojl^ 

B , j.  m.  [üFfideT  qui  lieul  un  greffe] 
order,  toucher,^  master  q/  the  rolls. 
^ grelBer  qui  cc lit  sur  le  parchemin 
s dos  ârrlls  et  Je»  »uleueoi)irag'r0i#er. 
B , J.  m.  icDuleau  pour  greffer]  A 
r* 

sdj.  [ne  te  dit  que  de  la  toie  quand  elle 

euHt  le  rneou] 

!d,  fndT/.  [feu  gréj^eois  i feu  d*artilîe«  , 
il  Grec»,  qui  bruit  même  dans  TeauJ 
rtel-^re. 

1E5  , -ENNE , ad/,  [ne  la  dit  qu*«n 
haut  grégorien  (ardoiifié  per  le  pape 
il  de  la  11  née  grégniierme  (léformeeen 
^tre  Xlll),  Grégorien. 
t yt[eiy  qui  ctSTit  congdre  dinslanua 
, tnmite  pir  gruini  ; tempête,  orage  ; 
ilét|  Un  grein  de  — , d hailstone. 
|ro»e  — qfhaiL  * Une  — 
I*  ttrebee , etc, , A shower  of  ar» 
eriiiiit,  on  l'appréhende «omme 
dmrM  as  much  at  thunder. 

P^^Tget  mtttiï,  rniiice  I délié,  effilé, 

*1  jftm,  Unk  , thin  , gracile, 

thnlt , sqHsahing  Ifttcfltins  gré- 


\ 

le»  ft.  daoat.  ; les  premiers  intestin*  qui  «al  nwim 
de  diamèUe  que  les  autres]  Small  intestisseê  ^ smaU 
guis. 

GRELE , -ETE , part,  qf  Grêler,  BaUed,  p Un 
bomme — , un  visage  -7-  [qui  a beaucoup  de  marquas 
de  petite  vérole]  One  *uery  muck  pitted  with  the 
small-pox.'pock fretted , that  has  pock-holes  in  his 
face,  II  a été  — (ses  terres  ont  été  grêlées) , B*  \m 
a sufferer  by  the  htiilj  the  hail  has  damaged  t spost* 
ed  or  ruined  his  crop.  * li  a été  —,  Be  has  met  wt'iA 
or  gone  through  great  mifortunes.  Hast  un  peu 
—,  He  is  low  in  the  world, 

GREI.ER,  V.  imp.  [se  Jit  quand  U tombe  de  lu 
grêle]  To  hail.  Il  grêle,  Il  hails, 

—,  V.  a,  [gâter  par  1a  grêle , ravager,  rainer]  To 
spoil  or  ruin.  Je  crains  que  cet  orage  ne  grêle  nos 
vignes,  I am  rfraid  that  storm  will  spoil  ourennês. 

* t— sur  le  persil.  To  wreak  one* s 'vengeance  or 
exert  one* s strength  against  persons  far  below  one, 

GRÊLON,  s.  m.  [un  grain  da  grêle  extrêmement 
gros]  Bail-stone, 

GRELOT,  s.  m.  [petite  sonnette  de  métal  creuse 
et  ronde]  d little  round  bell  ^ rattle.  • f Trembler  le 
— (si  fort  que  les  dents  claquent  l'une  contre  ren- 
tre), 7b  shake  till one*s  teeth  chatter  * Atlacbrr  le 
• — (faire  le  premier  une  chose  hasardeuse)  , 7b 
dertake  a perilous  enterprise , to  bell  the  cat. 

GRELOTTER,  'v,  n.  [ trembler  do  froid  ] 7b 
quake  ^ shiver, 

GRÊMENT  ou  GnéEUiKT , $.  m,  [ce  qui  sert  â 
^réer  un  vaisseau]  digging. 

GR£MIÂL,s.  m.  [morceau  d'étofTe  qui  fait  par- 
I tie  des  ornements  pontificaux,  et  qu'on  met  sur  1rs 
genoux  du  prélat  officiant,  pendant  qu’il  est  asiiij 
d sortf  apmn, 

GRENADE,  s.  f,  [iiruit  qui  renferme  dans  leu 
écosse  quantité  de  grains  rouges  bons  à mangsi'] 
Pomegnanate,  — [petit  boulet  de  fer  creux  en 
forme  de  grenade]  Grenade  ^ granado  or  gru- 
nada.  

GRENADIER,  *.  m,  [arbre  qui  porte  des 
nades]  7%e  pome  granaie-tree,  — [soldat  qui  jclta 
des  grenades]  Grensuiier,  — k cbesml , Borse-gre* 
nadter.  , 

GRENADIERS,  e,  f.  [gibecière  de  grenadier^ 
Grenade-pouch, 

GRENADIULE  ou  Flbur  db  là  Passion,  s.  f 
[belle  plante  delà  Nouvel le-Espagn«]  Qranadiltu^ 
Passivn-fower, 

GRËNAIIX£,s.y.  [métal  réduit  en  menus  graiui‘ 
Small  shotf  metal  pounded.  — [menus  graini, 
comme  mil,  vesce,  etc.]  Grain. 

GRENAILLER,  'V.  a.  [inettre  un  métal  en  grev 
naille]  T’o  pound , granulate. 

GRENAT,*,  m.  [pierre  précieuse  qui  approebs 
du  rubis]  Granet , gamei. 

GRENAUT,  *.  m.  {poisson  qui  a la  téta  Au 4 
grosse][  Gurnet  ^ pollard  ^ or  chub, 

GRENELER,  je  grenelle,  v,  a,  [faire  paraUiv 
des  grains  stu*  le  cuir , le  cliagidner]  7b  trorA  leailfifr 
into  a grain  ^ to  shagreen  it, 

GRENELÉ,  -££,  adj.  [chagriné,  oA  on  a TiM 
paraître  des  grains]  Grainy, 

GRENER,  je  gi*ène,  |e  grenat,  je  granerst . 
a»,  n.  (produire  de  la  graine  i inonler  en  graun  l 
To  seed^  to  run  to  seed. 

— , 'V,  a,  [réduire  en  petits  grains]  7b 
fo  pound.  — de  la  poudra  a canon , du  sel , du  tabs  , 
7b  grind  gwv-powder , I0  pound  salt^togn^y^ 
tobacco, 

GRE|FETEB1E,  s.f.  [commerça  do  pren**iif' 
Vmhstêr*s^  sornF<handler*s  or  seed  mW< /Vai'a, 
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GUET  , g.  m.  finff.  [ l’action  d'un  lay^t  mh  «o 
•eiitinclleofi  d une  troupe  de  gem  de  guerre  qui  Tau 

I*  ^ .eollueUe  , 

ronde,  patrouille]  W^ch^  a watchman.  — de  nuit, 
/*u#ro/e,  night-watch.  Mot  du  — ( le  met  qui  at 
donne  à ceux  qui  font  le  ^),  The  wntch-,^j7d.  l a 
maison  du  — , The  l'ound  house.  Crier  au  — , To 
call  out  the  watch.  Passer  des  marchandliej  i Ciy*^ 

— (pour  frauder  la  douane;,  To  snuifTfrle 

or  commodities. *tin  au  — , avoir l’a-ilau  — , l'n. 

reille  au  — ( être  dans  un  lieu  d’où  l’on  obiei-re  ce 
qui  se  passe),  Towatch  , to  keep  awatchftd  . 
to  look  ahout  or  euery  war,  to  look  oui  sharp. 

77:  ^r*  ' donner 

le  mot  du  — (être  d intÿigcnce  ) , Tm  play  ùootr 

together.  — de  la  mer , V . Gardes  des  cùiTsa. 

GUET-A-PEN^,  J.  m.  [embûche  tout  d«- 
•**”  **®  ““*”1  ^^kush.amUu^cade.  De 

- , ITilfulljr,  on  set  purpose.  Uu  —,  mem  tr<  cnui 
mis  de  — , ^ Wilful  murder. 

(xüAtRE  , s.  /.  [ cha^ure  qui  couvre  la  jambe 
Jt  le  dessus  du  soulier]  Spatterdashes,  gueires. 
atay^  ”•  To  march  off,  feamper 

(vüÉTRj^-ÉE.  [qui  porte  des  guêtres 
^dh^atterdashes  on. 

(ÎÜÉTRER,  er.  n.  [ mettre  des  guêtres  ] To  put 
•patter^shes  on , to  guetre.  On  l’a  fort  mal  guéiri' , 
ire  ts  badly juetred,  equipped.  Il  s’est  aullre  , il 
va  partir , He  is  guetrea^  and  ready  to  set  off 

«•  "•  Kpi.r,  oWr.  f.>„ 

•tlenar*  To  watch,  wM  for,  dog.  Ui  voUA 
(uetlcDt  lei  paiianls,  Th,  thieoes  hrf  i.  waMfot 
^«nçer/.  I,  chit  guette  h Kuril , 7«e  cat  wat- 
ch,, ,h,  awiue.  11  guette  ku  débiteur  puur  lui 

««/or  '<■ 

n guetteur  dc  chemins,!.  m.[ voleur  au 

Çiet  »“*•«  grand  chemin,  espion , batteur  d'ei trade] 
d footpad  that  lies  lurking.  ^ 

GUEULARD,  s.  m.  [ouverture  de  la  eLitminèe 
dull  fourneau  de  fondeur]  Mouth. 

+ —,  s.  «.  [celui  qui  a l'habitude  do  parler  b«u 
coup  et  fort  haut  ; terme  famiHerJ  Bawler. 

[cost  dam  la  plupart  des  ani- 
maux à quatre  pieds  et  dam  les  poissons  ce  que  dan* 

1 homme  on  anpeUe  bouche]  Mouth  .fghops.  La  I! 

- W ^oulh  dfa  dog 

lort,  etc.  t Mettre  quelqu’un  à la  — du  Jour 

To  HT*'  “ '■««tté  ae  ut  cntirmii  )! 

To jMtf  M«  in  the  dutch,,  of  his  enemy [iol*m- 

SétTt  1 J gl>“‘o'V-  **-  frrich.  [dr  )«,n  ip- 
tapreulons,  la»-dy 
» great 

aTuliool  1 ir°P.  •“  l/‘at  ha, 

Ml  ' , t • 1“'  a«  U — (cVit  ,m  grind 
• II  ■’  i*  ' **  “ '"*'■*  romancer, 

ir.t  '•  — ®>'rerl«  (cVitun  grand  rriiiir), 

Sol?  lï  A ^ '»  ro  rtrihe  one  in  the 

To  I*  — ">«'««  (ne  laroir  plus  que  dire), 

Uunden-Ti^^  ®*j '•  — enfarinée,  He  came 
^1-’'  •'’«‘,r'>'lfigrntly.  11  , la  — p„rr  fit 

L”*”*  ? “®"'“*  •«  pin*  !>.  aianti  ) , 

eU,«^  " •'  Pineienr.  autre 

»o^  !T  *"*'®*“i  ■*«"*•  La  - d’lin  four,  The 

eTA  ^ r ^ “Î  “*  • "“'"À  oft 
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4GÜEÜL!^K,x, 
d Urge  mouifftd. 

+ GttuijEi  (par 
oite*  i injuroi , repr 

smtiftjr  ejrpretsitm  ; , 
speak  AtH'iiri 

+ GUEULER 

fort  liautf  brailler, 
lïiLéf  , des  iujurmj  3 
mouiA. 

— , Vi  4t.  [i.  de  d 
Mint  bien  le  bévre  ai 

gueules,  s.f 

Cales.  ^ 

Il  cüeusaille, 

gueuxû  popuJaceTilej, 
mn , tfiMCafiiy. 

guedüailler 


JÜEUSAJN’T  , C 
Gïtecrante,  adj.  [i| 

'‘GVE^iE,’T7 

Ter  qui  coule  du  Tqi 
une  longue  rigole  £ 
billard  i être  en  — ; 
the  p0rL 

GUEÜSER,^.  « 

dîer  , gueusaiîlcf  ] Z 
beg  one's  bread. 

gueusï:r]e,  s. 

geijce  , disetf  e , a^ce^ 
^habùiness. 


prix 

G 
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Tmsh , piiifti 

^ JEDSETTE,  J 

I usage  des  coriloiiai' 

GUEUX,  CDETiR 

dieri  pauvre,  faioéa 
gueuse  [dêau<;e  d’o 
mean  c*onure.  f — i 
rat  dVgljM,  M poor 
— , fiUEVRE,  S.  m 
gueuse]  Beggar,  pot 
majh/t , scoundrel, 
— 1 Pack  qf  Atust/es. 
qui  a [ait  fortune,  e 
beggar  g^nnvis  nch. 
vie  f Crack  , strumpe 
GUI , s.  m.  sUg. 
les  branchci  de  cevli 
chêne  ] Mislefoe,  Au 
ilDur  de  l'aDude  , lot>ac 
les  Dfiiidat  cuelUatei 
neuf 

GUICHET,  !.  m. 
une  grande  j petite  oi 
une  porte,  par  laquel 
ians  ouvrir  la  porte  j t 
shutter,  Pmttru. 
GUICHETIER,#., 

et  ferme  les  guichets  t 
dourl  eeper  ÿn  prisa, 
GUIDE , s.  m-  fqï 
lui  montrer  k cbenti 
Guide,  leader,  guidt 
duction  * CondHCtor,  t 
pour  sa  conduite  el  pt 
guide  far  his  canduci 
des  pCcbeurt,  Je  — 
sinners  ; if  the  roads. 

I f-  t r#ne  qu' 
ittdd  à un  carr 
*'  ANE,  ê,  eii 
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fetoiy.  Outil  dtiorloger  pour  forur 

\s,  m,  [la  maçonnerie  qui  est  au* 
eau  à fer]  Top  of  a furnace, 
a.  [ conduire  dans  un  chemin; 
Fb  puitlty  tend , bring , conduct , 
*C*eslson  inlérct  qui  le  guide  « 
iterest. 

r.  [ petite  enseigne  d'une  compa- 
I;  l'ofReier  qui  porte  le  — dra- 
ornette , liannière]  Guidon , stan~ 
tarer.  — [ hmiton  qui  est  au  bout 
I The  sight  {cf  a handrgun). 
narque  au  bout  d'une  ligne  pour 
ui  commence  à la  ligne  taira nte] 
n [crois  ou  note  «rue  l'on  fait  ï 
diquer  le  lieu  od  l'addition  doit 
atee. 

[espèce  de  cerise  douce,  — 
BUeA-heari  cherry^  whUoheart 

n.  et  a.  [ fermer  à demi  les  yeux 
ÛB  de  Ittil  ; viser,  mirer,  pointer] 
eer.  *~  [ former  quelque  dessein 
aae,  sur  quelque  chose  ] To  have 
tpon  a person  or  things  have  it 
e r»il,  d'un  oril.  To pèep  with  the  j 
— *le  jeu  de  son  voiüin.  To  feerat 
adversary.  J'ai  guigné  ceci  tout 
aJ  a sheep* s eye  upon  it  ali  day. 
ane  héritière.  To  took  forward 
iye  to  an  q/^cc,  an  heiress, 
m.  [I'arbre  qui  porte  des  guignes] 

f.  nu  [malheur  ; se  dit  principale- 
tune,  accident,  disgrace]  TU  luck. 
•n — , To  ploy  ^^•ith  ill  luck.  Vous 
M bring  me  ill  luck,  j 

f.  [pluie  sondaine  et  de  peu  de 
îhower. 

t.m.  [sorte  de  rabot]  Babbet- plane. 

r.  m.  [ cheval  hongre  anglais  qui 
gf  ambler^  pacer  ^ a nag. 

s.  m.  [oiseau  aquatique  de  la 
rd  ] CuiUemoî^  sen  turtle-dove. 

, s.  m.  pl.  [ t.  d'imprimerie  ; 
l'on  met  an  bout  des  lignes  pour 
ms]  Quotations  f inverted  corn- 

-ETTE,  adj.  [éveillé,  léger] 
Try.  Il  a Tair— , ffe  has  a merry ^ 
it  — ( trop  léger  pour  la  saison  ). 
lavrage  — ( peu  solide  ) , Slight 

M.  [chant  du  moineau]  Chirping 

, V.  tf.  [ t.  de  tourneur  ; faire 
fuiUoshee^  tvave^  carve.  Ouvrage 
ree  or  waved  work,  *Feu  guil- 
r t se  dit  de  deux  soleils  placés 
!t  qui  tournent  en  sens  contraire  J 
vheel, 

s.  m.  [omemeiiC  formé  de  li-' 
entrelacés]  J sort  qf  wtwcd  or 

«.  [ ver  de  fromage  ] Chrese-rttag^ 
>n  de  Guilbume]  Will^  bill  ^ 

r.f  f marliine  pour  décapiter, 
Guitloiin  qui  l'inventa  en  171)1  ] 

t. 

1 A.  f (rancher  la  tete  à la  1 
'ht fixe , hehcitU  j 


6ÜIHJLÜYB , s. /.  [espèce  de  mauve]  Marsh- 
mallow^ abutilan. 

— ro^le , V.  Althæa  Fatrnni. 

— veloutée  des  Indes  [produit  l'ambrette]  FToary 
Egyptian  vervain , mallow. 

GUIMAUX,  s.  m.  pl.  [prés qu'on  fauche  deux 
fois  l’an  ] Fields  mowed  twice. 

GUIMBARDE , s.  f.  danse  ancienne  ; jeu  des 
cartes  ] ji  sort  of  dance  and  game.  — [ long  dia- 
riot  pour  voiturcr  des  marchandises]  Stage-wag- 
gon, 

GUIMPE,  s,f.  [morceau  de  toile  dont  les  re- 
ligieuses se  couvrent  le  cou  et  b gorge]  Ifeck» 
handkerchief  {Jbr  muu  ) , wimple,  high  fril frill. 

GUJMPER  (Sx),  v.r,  [se  foire  religieuse]  To 
take,  the  veil,  turn  ntui, 

GUINDAL,  Gt'iivBAS  ou  Vixoas  , s,  art.  [ma^ 
chine  pour  clever  de  grande  fordeaux;  virevaut] 
jyindlass  or  windlace. 


GUINDE,  s.  f.  [t.  de  iondenra  de  drapa] 
Asmatl  press, 

GUINDÉ,  -EE,  part  of  Go\oàer,Hoisiedi 
• Style  — , A high  strain  of  speech , bombastU 
style,  bombast.  * Get  homme  est  toujours  — (il 
a l’air  contraint  , et  veut  paraître  grave  et 
sérieux  ) . That  man  is  alwtys  stiff  and  starched. 

GUINDER , V.  a.  [hausser,  lever  en  haul 
par  la  moyen  d’une  machine;  motiter,  élever] 
To  hoist , or  hoist  trp , tviise , pull  up.  Par  une 
t’VhclIc  nous  nous  guindons  à un  sixième  cisge, 
'f<ii  était  un  cahiiicl  011%’crt  aux  quatre  veuH, 
By  a ladder  we  ascend  to  the  sixth  stotT  , 
which  was  a closet  open  to  the  four  winds.  Les 
liunicrs  soul  guindés  , The  top-sails  are  a-hip. 
Les  mats  de  hune  sont  guindés,  The  top  - masts 
art  on  end  , or  swayed  up.  * 11  se  guiiidv  I’espril , 
ffe  tortures  his  mind.  " J1  est  aisé  de  sc  — sur 
de  hauts  sentiments  , It  is  easy  to  stilt  oneself 
upon  high  sentiments.  * Get  orateur  sa  guindé 
SI  haut  qu'on  le  perd  de  vue  , That  orator 
strains  himself  or  spars  to  high  that  one  loses 
sight  of  him. 

GUINDERIE  , s.f.  [gène,  eonlrainle,  enflurci 
Coristraint , bombast , stiffness. 

GU1NDODLË,  s.  f.  [machine  pour  enlever 
les  marchandises  des  vaisseaux  et  les  poser  à terre 
Crane, 


I GUINÉE,  s.  f.  — [monnaie  d’or  d'Angle» 
terre  valant  3i  cliclins , et  faite  d’aliord  avec 
de  l’or  venu  de  la  Guinée]  Guinea.  Dcinr' 
Guinée  , Half  a Guinea. 

GUINGAN5  , e.  or.  [ sorte  de  toile  de  colon  | 
Gingham. 

GÜINCîOIS  , s.  m.  [travers,  oblique]  Being 
awry  , overthwartness  , crookedness  , traversl 
* Il  y t un  — dans  ton  esprit  , He  is  a er*»*s- 
grained  man. 

De  — , adv.  [de  travers,  mal  coupé,  mal  aligné, 
tort  U ] Awry  , overthwartly , crassly , crooketVy, 
S'hahiilcr,  se  mettre  de  —,  To  dress  prepos- 
terously. Marcher  tout  de  —,  7’e»  waddle  . 
sidle , go  sidling,  * Avoir  l’esprit  de  — , 
be  cross-grained. 

GUINGUETTE',  s.f.  [petit  eaharet  hors  di 
la  ville  y où  le  peuple  va  se  divertir  ; bouchon 
Atty  public  bouse  or  garden  , or  house  vf  er> 
tet  lainmerU  out  of  town  , tea-garden,  — [ pe. 
tite  maison  dc  campagne]  Country -box,  stttal 
country-ltouse. 


GUIRLANDE, 
(1eut*s  ] Gar  land , 
coronal. 


s.  f,  [ couronne  , chapean  de 
wreath,  rkaplet , ^rown^l^QoOgl 


I 


a * < 6aa  ) 


COISB  t ^ JT'  I , ftfOQ  ^ modi  t tisi|A  ^ 

m^lbodt]*  t humour,  ^tds&. 

Cliieuji  Tit  à u — , fU$ 

»wn  «rdj* , or  a#  Ai  /iAu.  ^ Chii|ua  |iajrt  à 
—,  So  manjr  ^ jo  mjartj'  customs^ 

£lt  Dt , prep.  [ ■ h fa^an , i U rwom- 
liliinci  d«  ] Lik€  , o/lef  thê  mantur  ùr  twijr  njf, 
tnftcad  qp.  Pteadirfi  di  U f^u^i  «a  — de  iLé  , 
Ta  drink  gjigw-ten. 

GtnTA.BE  . I.  /I  [ rtnilrumeiil  di  tniuiqui  ^tii 
» cio^  WÜ  die  curdti  ] Gtidur. 

$ Gl^TARTSER^,  v.  n.  [jouer  d«  la  guiLin] 
7h  pipj^  an  tkt  guitar. 

ChISI'ATIF  , s.  et  adj\  m.  f t.  dVnit.  * mui^le 
iirt  m floitj  Gustntorius  muMiuitut. 
GUSTATION,  s./\  [t.  dephn.;  uiuiticvn.  do 
goùl , i^rceptiari  dei  uveun  ] Gusiation. 
GÜTTE  , odj  ► Gajnmo-gaui  ( ^omme  de  couleur 

jatuie  ) , Giiija-^utfa  , gttUa  ga^a  , guUn  garntm , 
g/rmkage. 

GUTTURALE,  aJ/\  ((.  d«  gratn.  ; n dit 

det  lettrei  qui  » proiioncent  du  igcuier  J GuX- 

lurf//. 

GYMNASE,  j.  m.  [U  d’lmL  mac.  i Utu  oà 

lev  Greet  iVaerç^ieiit  ■ in  lutte , academie  , ecale 
puldiquel,  Gx^nnasium. 

CYMNASIARQUE,^.  m,  [chef  du  Bytona^ei 

nieilie  d exercice  5 reeteur  , principal  d"un  loL 
lege  , prùident  d'aradémie  j , Gj'oinujmrvA. 

GYMNASTE  , 1.  m.  [ oflScier  particulier  fri- 
poie  d^n%  te  fi^mnete  i réducatiùu  del  etblcLes  , 
*tc.  ) JïVjfjtncX  , Gymnastes. 

GYMNASTIQUE,  J.  y*  { l'art  dViercer  le  e<>rpi 
pour  ïé  for Li fier  ] Gjivnnirt'rfiirjr.  ™ miliUiro  , 
Xifilary-  gymnastics*  — ’ ui  ru  id  nul  a , Mediçul 
fymnrisùvs. 


CTMKIQOE,  d 
eiéca  du  earpij  G 

Jeui  lymoiquit  \ 
combattaient  aui] 
— , a.  y [la  • 

preueit  aiblélu 

G^  MNOBEtm 

Culee  par  de  jeun 
cedémoQt  ] Gymna 
GYMNQSOPJltS' 

qui  marche  pu  J G 

GYNÉCÉE,  I.  ' 
ou  retraite  dêi  fei 
|tçreun  ; aatrefoii  4 
dnni  l«  mapufartu 
GYNÉCUIRE, 
daui  le  ^ jnécée  I € 

GYN-ECOCRàTl 
gDurerseat  ; goaeei 

Gj^eiocrifîi^ , % pé 

GYNÉCOCRATl 
ïi  Bjoécooralie  J 
nt  tia  état  — B 
vemmânl* 

GYN  ECONOME 
1 AtUrnei  1 Gtnaa 

GYPSE  , I.  Ill, 

tria-lîn  J Gypss  or 
GYPSEÜS,  -E 
aature  du  gfp5*J  < 
Goulle  gy^»uH 
la  gouUe  qui  pai^ 
de  pUlrr  1 Atonjc  ï 
CYROVAGÜiE  , 


H 


H 


cnlted  «b  by  lA*  Fi-rncA  , ti  nther  nsfkt  $-^  t mine  , rrintte.  Hui 
téd  ar  mtite , (haJ  ù , eilArr  pronattnctd  hard  | Uieblo 
uj  tfi  lioute,  und  tha  English  word  lnut,  or  \l /tdlawmg  c ( 
nof  profi^tmcsd  ai&U,  fu  io  beufe  , (titi  ^Ae  En-  | nnd  expresses  the  j 
^tish  hour,  fjords  beginning  %vUh  h , ih>il  lU'S  j rjcccpt  <ji  Ifebrnw 
derived  from  LtUia  , in  the  ùsginninff  xf  U'AirA  | vthi^s  arc  premxmnA 
iitUn  words  iherv  ts  aîso  b , have  tknt  b mute  : I0-41 , ivfdht  tha  du 
àm  fhû  cantrnry  , b ù aspirated  m words  merely  ] *^  i ^ ^ Arubidue 
y<  eftch  , and  ùy  fia  iHtrunr  f/*îni/rff  from  /rfifûi*  f nfjjijitrcrf  AAe  h , ai 
T/ias  boniicur  bmng  derived  from  the  Latin  lit»nar  notes  anly  ik*  artn 
btrgianmg  wüh  b , must  be  prononnted  wiihvitl  j U rfïer  rorl  Anf  ni 

h , and  we  lonM  with  the  L^bopucur , iind  | îkidaUon  than  lhai 

ntti  le  kiouatnir,  H^at  tf  indeed  derived  from  ■ tbèie,  W e now  w 
■itas  i but  as  there  tr  no  b in  thû  Latin  I iasteml  rf  ILemtali 

One  must  pr  onounce  il  hard  in  French  , and  read  instead  of  lliaciotH 
ivrrA  as^M'ahQn  eci  liaul , and  not  ea.  naut , la  ^ lii  fawing  received 
luilticir  and  not  Tljautnur.  lloiite  cJ  nt^l  at  all  fjnnd  only  in  hoeh  \ 
derived  yruor  f^tun  , therefore  one  nuist  pro-  5 och«  ),  and  in  sam 
HoiMce  mVi  aspiraikm,  nnd  write  without  eulïiaa  : u^rtfj,  u^Aermi  U 
la  betite  , ttnd  not  1 vote.  From  French  words  mcletb- 


derived  from  Latin  , beginning  with  b , wherein  • lf*  Uanabbrfviat 


conset/iicntly  b shvtdd  not  be  nspimted , seven  are  Ij&u«  NdUm  et  Han 
ejtrptedi  licroi , (though  h if  fuit  aspirato  ^ H,#,  ffi.[labui 

bcmiie  and  beroique)  hennir,  lieiiniMeine  ' L'A  c*t  ou  aspire  oO. 


haipie , hargneux  , hairier , hareng  \ and  from  mute, 
words  mrr%-ly  French,  Or  t/eriin'Cïî  yrum  Latin  ILhi part,  int  [n 
w irds  nor  beginning  vnith  h , whrrrirt  fA^yire  h !e  tieni  « fripott . i 
rùtmU  b*  Mfm rated , ftbo  ae* 

Digitized  C'- 


îtr©(î«5gît?" 


flAB  ( QaS  ; HAB 

RFÜS ^ nt.  [loi mommnmê  à too»  mAfontaf,  0 — à la  frlparia  (m  fomir  cTLehiu)  • 
: <Uaa«  à ua  priaonnier  aceosé  da  To  w§ar  geeond~hand  clothes , or  to  buy  one‘s  cUh» 

I droit  da  K Taira  dlargir  an  donnant  ikes  to  Mammouth  - street,  * un  hdroa  arec  à lfe« 
t forput.  fninçaiM  ( lui  doonar  Tair  et  le  caractère  d^n  Frân» 

[propre  * qoalqna  ehoae  ] jthie  « çaia  ) , To  dress  out  a greek  hero  t}fier  the  French 
itr  ( H|ELUja  an  propre  capable  da  nuutner.  * — ana  faute  ( la  pr^enter  lOut  dei  de-- 
nocevuiïn  ; et  jSg.  dm  homme  fort  bon  plus  fitTorablet),  TXtpaUiate  a fautt.  * — La 
•illè  tur  tel  mtiréta  ),  ÇeiaüJSed  to  fond  de  ce  conte  est  Ubra , mais  il  est  liabilld  de  ma- 
PKKiifcr;  very  eager  im  the  purssUt  nière  qu*oo  peut  le  lire,  The  ground-work  that' 
— intelligenl,  adroit , sa-  story  isj)ree^  but  it  is  wrapped  up  in  such  clean  !£•- 

[pert , doeic  ; exccUant^  éminent  ; nen  that  it  nu^  be  read.  Sonreut  j'habUlc  cn  rers 
ittnaux]  Clet^er,  ingmkme, skitjul,  ana  prose  maligne,  / qf^n  turn  a biting  piece  qf 
At , handy . Jriiowtog- , industrious , prose  into  worse.  — [ t.  d'arts  at  métiers  ] To  skim 
art , u^ise , h,Tjipy , ready , literate , or flay  , draw^  etc.  — an  reaa , an  lapin , etc.  [t.  de 
ting , deep , rrul , * deeded,  —dans  eaisine  ; Fécoreber  et  le  vider  pour  le  mettre  en  état 
fut  to  . — [ diligent , expédi-  d*étre  accommodé]  To  skin  or  fl/y  a eaff^  a rab» 

^wcè.  èff , etc.  —de  la  volaille,  Tb dr/tw Jowls.— ^àvt  pois- 

IT , ad\r.  [ d'use  manière  habüe  ; son , 7b  gut  and  scale  flsh,  — dn  chanvre  (le  passer 
ilaUi^enrc;  avec  esprit,  avec  dili-  per  les  sÀ'Jbs),  2b  Mtchel  hemp,  — da  coir,  7b 
U , doc  Lcm  e nt  ; adroitament,  promp-  dress  leather. 

I ] Ctm^eriy , ingeniously , skiljidty , HABILLEUR , s,  ns.  [oovrier  c|ai  prépare  les  dif- 
dc^ten'imy-t  eetUrely  ^ fo9t  ^ férentes  matières , osi  dearées]  5dto-to^/or  or  sSrar* 
i«cA/jr , cnnningly,  ser ; pouitarer  ^ hemjedressw ^ etc. 

f./.  [ capacité,  dextérité,  intelU-  HABIT,  s.m.  [vêtement,  ce  qui  est  fiiit  pour 

, érudition , connaissance , fi-  couvrir  le  corps  hamain  ; an  sing,  se  dit  ordinaire* 

eapaüfy^  lÂill,  p/tris  , art , inge^  ment  des  hommes  ; au  pl.  se  dit  aussi  des  femmes] 
fl , cleverness , address  . cunning , d suit  qf  clothes , dress , garb , habU , suU , «cco<*- 
crTi  readiness , knowledge  , indus-  tremeni^  urray^  eoat^  tererf , vestment.  — des  di- 
rth-,  , workmanship^  manches , Best-clothes , Sursd/y-clothes.  — de  loua 

'/ectnesj , e^pertness.  les  jours , Jn  every  day  co/st.  — de  raasme , Jl  mas^ 

SfË,  adj.  [ irès-liebile  ] F’ery  slil-  auerade,  — de  cheval,  Biding  coat  or  habit.  Habita 
crrrriifH.  de  dtvil,  Mourning  dress.  Mettre  son  — de- 

T}?{  ^ s.  f.  [ t.  de  jurisprudence  ; cérémonie,  7b  robe.  Prendre  riiabit  Tse  faire  reli* 
. qui  rond  au  enfant  habile  à gieux  ou  religieuse),  7b  take  the  religious  habit^ 
tihtaîàu».  go  into  a monastery'.  fL*  — ne  fait  pas  le  moine 

u/  [ apîitiidc,  t.  de  praüque  ]Abi-  ( o®  “«  ^«*1  P«  louiours  juger  des  «rnspar  les  appa 
üfleii. 4 iticcéder.  Qualification  r«nc«)  it  not  the  cowl  makes  the  friar;  a tai 


'ftetness , e^pertness.  les  jours , Jn  every  day  coat.  — de  raasme , J mas^ 

Sf£,  adj.  [ irès-liabile  ] F’ery  slil-  auerade.  — de  cheval.  Biding  coat  or  habit.  Habita 
arned.  de  devil,  Mourning  dress.  Mettre  sou  — de- 

Til?{  ^ s.  f.  [ t.  de  jurisprudence  ; cérémonie,  7b  robe.  Prendre  Tliabit  Tse  faire  reli* 
aitan  qui  rond  au  enfant  habile  à gieux  ou  religieuse),  7b  take  the  religious  habit^ 
tihtaîàu».  go  into  a monastery.  fL*  — ne  fait  pas  le  moine 

u/  [ apîitiidc,  t.  de  praüque  ]Jbi-  ( o®  “«  ^«*1  P«  louiours  juger  des  «rnspar  les  appa 

üfleii. 4 succéder.  Qualification  «■«*»««)  it  not  the  cowl  makes  the  friar;  a tai 

tered  cloak  maj  cover  a good  drinker. 

, V.  a.  [I,  â t jurlspr.;  rendre  quel-  HABITABLE  ,adj.[  qui  peut  être  habité  ] ffahiU 
t faire,  ilt  recevoir  quelque  chose  ) «We,  inhabitable^  tona/itoèto.Toutelatetre  — , 7%e 
tnnlde\  guultfy.  Un  biUrd  est  Lahi-  habitable  world.  Ce  logement  n est  pas  — , Tins  lod. 
es  iijccc.^;,iurv* , J bastard  is  capacir-  glf*F  l*  inhabitable. 

tjAf.  X HABITACLE,  s.  m.  [habitation,  demanre  , 

. J m.  f r éo  tAüssear  t prépara-  l»a craque  , chaumière  ; ne  se  dit  guère 

!*  eu  du  cdiicr  pour  les  metUe  en  quelques  phrases  de  l^criture)  Mabitance^ 

^ nabitation , poor  dwelling. 

vêtement, habit; orne-  HABITANT- AUTE,  adf.  v.  subst.  [ t.  de  pra» 
avtffes,  dothing,  dress,  garb,  tique  ; qui  fait  sa  demeure  cn  quelquelteu;  réti* 
\ riment,  germent , vestment  , dent  ; citoyen  ,hourgcoii  ) inhabiting,  dwelling^ 
ik  u^STïLt  pour  — qu*une  méchante  living  ; an  iuhabtUuil , porimmn  , inhabiter,  tenant  , 
rc  uue  ranusule  de  mût,  She  had  % dweller,  aUder.  En  telle  maison  oà  elle  est 

4 wretched  stamy  petticoat^  MfUh  a nehitante,  Tn  such  a house  where  she  Hoes.  Let  ha* 
— dc  tètû  asque,  armure  de  tète),  l>itonU  dé  la  ville,  de  la  campagne , et  p/sétiguement , 

des  bob,  des  foréb,  de  l'sir , The  inhabitants qf  the 
e.  r quelqu’un,  lui  mettre  • country,  woods , forests , of  the  air. 

1*^1  c»)iiTrrr  , garnir,  orner,  déco-  HABITATION,  s.f.  [ demeure  , logement , té» 
* J To  dr^ss  ont , put  on  hls  clothes  , j®»»*’  * «ti-aile,  mauon , logis , domicile  J Habitation, 
, riütfte , ttiruce , habit , tire.  S’  — abode,  éwelling-plaee , domicil , house , dwetiing , 
f,  pm  one  *s  clothes.  Il  n’a  pas  en-  lodging.  Il  n’a  point  d’— /Te  has  no  abode.  — (com- 
' — .tfe  is  nntquUedresseflyrt.  SI—  mnree  charnel]  Cohabitation.  Avoir  — avec  une 
itebiirén  ]Mu),  Th  buy  clothes,  femme  (phrase  de  pratique),  7b  cohabit  with  a 
. H vliabina , il  elait  babillé  de  ve-  woman.  — [ établbsement  que  les  particuliers  d’unr 
ïrd  htmsrlf,  ht  was  dressed  in  vet-  colonie  cultivent  et  font  valoir]  Colony , plantation. 

■ U B habit  è 1 fb  dothm.  Tl  I^«  Anclais  ont  établi  de  nouvelles  habitations  à la 


itebireéei  hd .ill),  7b èf/v cToMcs,  >emme  (phrase  de  pratique),  7b  cohabit  with  a 
. H aTiabina , il  elait  babillé  de  ve-  woman.  — [ établbsement  que  les  particuliers  d’unr 
ïrd  htmsrlf,  ht  was  dressed  in  vet-  colonie  cultivent  et  font  valoir]  Colony , plantation. 

■ UB habit  i q .elquun]  fb  cAifZ/e.  Il  Anglais  ont  établi  de  nouvelles  habitations  à la 
*oa  doflte  pautres  , He  ctolhas  twelve  Nouvelle-Ecosio,  The  English  hare  made  a new  Cf 
rj  fear.  — Faire  un  habit  & quel-  lony  at  Nova  Scotia.  H a deux  hablUtions  è lar 
* /'w-,  make  ctolhes.  C’est  le  taüleur  Jamaïque , He  has  two  plantaUons  at  Jamaica. 

U if  the  king*s  tiyior  that  HABITER , v.  a.  et  n.  [ faire  sa  demeure , sons^ 

Dr  works  for  him.  II  habille  jour  en  quelque  lieu  ; demeurer,  résider,  loger  , sé* 
t well,  Cetîn?  i^ofTé  habille  bien  (joint  journée , être  logé  ] 7b  inhabit , dwell  in , lias,  stall,  * 
qt).  That  stuff flts  one  very  welt.  — dans  un  palais,  fb  live  in  a palace. — sous  dint 
UhiUa  Uru  t M met  Lien  ) That  gen^  tentes , To  dwell  in  tents.  — un  .lieu , un  palab  , “o*,OOQI 
fwiCitdptkfM,  or  dressss  to  tks  bestt  maison  , 7b  inhabit  or  livs  in  a place , a palmee  ,0  O 


HAG 


{ > 


— avet  not  femaM  , 7b  eohakH  9iHth  a 

miman. 

HABITUDE  t ê.  f.  [ coutame  , aecoutnmatiee , 
ii»ge  ] Habits  autom^  use  ^ aecustominr  ^ assué^ 
ficlion  , luage^  bent^  wont , manner  ^ genesis  , inu- 
rrment , habitude.  L*—  de  Vivre  de  peu  , Thê  habit 
being  sastis^ed  or  contented  with  Uttle.  J'ai  déjà 
Tîrilli  dans  1'  — de  ne  dire  jamais  mon  secret , thaue 
atrtadjr  grown  old  in  the  habit  never  to  discover 


my  secret.  li  ne  fait  pas  une  — de  cela,  ffe  hat  not 
the  ' ‘ ‘ ‘ ‘ * ‘ "■ 


habit  of  that.  Faire  quelque  chose  par  — , To 
da  a thing  through  custom.  Faire  une  — de . • . 7b 
be  habituated  to . . [connaissance,  accès  auprès  de 
quelqu'un , fréquentation  ordinaire  ] Acquaintance  . 
ÇfmÛiaritj , converse  ^fellowshim^  correspondence^ 
cttfrtnterce , society.  Avoir  des  habitudes  en  un  lieu , 
To  have  acquaintance  in  a place.  Avoir  une  — ( nn 
e^kmmerce  de  galanterie  ) , 7b  have  an  intrigue.  — du 
roi-ps  [ t.  de  physique  et  de  médecine  1 le  disposi- 
lion  du  corps;  temperament,  compleaioa,  con» 
•tJiLiüon  ] 7%e  habita  temper^  or  consUttstUm  of  the 

, -£E . poM't.  qf  Habituer,  Vsed , 
tnUomed  , etc.  Prêtre  ~ un  •—  ( ecclésiastique 
rmployéaux  fonctions  d'une  paroisse  ) , A priest 
ihru  has  leave  cf  the  incumbent  to  qfficioXe  with 

him.  ' 

HABITUEL,  -ELLE , adj.  [ passé  en  luibitude  ] 
îfabitual , customary  , accustomable.  Maladie  habi- 
luelle,  An  inveterate  illness. 

HABITUELLEIMENT , adv.  [ par  habitude , ordi- 
nairement J Habitually ^ customarily^  by  habita 
accustomably . 

ILIBITUÉK,  at.  a.  [accoutumer,  faire  prendre 
l'Iiabitude]  7b  use  y accustom  , habituate  y inure  — - 


Ut  enfants  à la  molesse  , au  jeu,  k jouer  , à ne  rien 
faire  , 7b  accustom  children  to  idleness  , to  game  , 
to  play  y to  do  nothing.  11  faut  — de  bonne  Iieiive  Us 
enranls  è lunpoiler  le  froid  et  le  chaud.  Children 
any.  m 


must  be  early  accustomed  to  endure  heat  itnd  cold, 
S' — an  bien,  7b  nse  or  accustom  ciuscf  to  vir^ 
Site.  S’  — en  un  lieu  [ établir  sa  demeure  en  un 
autre  lieu  que  le  sien  ; y fixer  son  séjour  ] 7b  settle, 
xettle  oneself  in  a place.  Il  s’est  habitue'  aux  Indes  , 
Fie  has  settled  himseff  in  the  Indies. 

ilABLËK,  V.  n.  [ parler  beaucoup  et  as'cc  van- 
tci  le  ; mentir,  exagérer  j 7b  talk  much  and  oslen~ 
tatiously  y brag , romance  y tell  boastful  stories. 

HABLERJE,  #.  y*,  [vanlerie , discours  plein  de 
mensonge;  fanfaionnade , fuifanlerie,  ].>rtancc  , 
yotconnade , charlatancrie]  Talking  much  and  ot- 
fentatioËisly  y brag  gin f y romancing  y telling  boast- 
ful stories  or  lies. 

HABLEUR,  -EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  parle  avec 
oiientation,  qui  aime  è débiter  ides  menferies  ; 
gaieon,  charlatan]  One  who  talks  much  and  or- 
tentatiously  , who  teUs  boasful  stories , a ro- 
mnmeer.  liar, 

IlACHE  , s.  f.  [instrument  de  fer  tranchant , 
diïut  on  se  sert  pour  couper  et  pour  fendre  du 
bûis  ; haç^elte,  coignée]  Axe  y hatchet.  — d'ar- 
mes, Pole-arcy  battle-axe.  * Fait  è coup  de — 
(jiul  fait),  Clumsily  made.  * Avoir  un  coup  de 
— ( être  un  peu  fou  ) , 7b  ba  a little  crack* 
ùntmed. 

HACHER , es.  a [couper  en  mtita  morceaux  ; 


nicltre  , tailler  en  pièces]  7b  hash  y mince  y shred, 
kew  or  chop  with  an  axe.  f <—  menu  comme 
rliiir  à pâté  ^ couper  par  morceaux  ) , 7b  eut  ta 
pieces.  On  la  haché  en  pièces , He  has  been 
htickt  and  //eivesf. -L'escadron  s’est  fait  — en  piè- 
ces- TAe  squadron  kept  its  ground  y until  they 
u-rre  rut  to  pieces.  Que  de  gens  se  fersiciil  1— 
*iii  des  absurdités  qii  il  plaît  d'appeler  la  vérité  Si 


How  ftJrtfty-  people  ww 
eut  ta  pinces  Jt*r  absujfa 
ed  ta  call  frntks*  — [ i 
chose]  7b  lidcA,  chap 
hew.  Cet  éicuven  Iram 
lier , il  hache  tes  viand 
That  carver  does  not 
g/eM  the  meat  instead 
par  Iv  bourreau,  qui 
trois  fois  i He  was  m 
ivAo  miâted  the  fmn( 
du  dammage  que  la  gr 
et  aux  srhtei]  7b  si 
grêle  a été  si  vioïeote  < 
des  vignes  , The  hail  i 
fo  wfcf  the  very 
[t.  de  dessinateur  et  i 

Îui  se  cruiietit  les  un 
cite  estampe  rtl  hicii 
£f  well  hatched.  — « 
un  nombre  infini  d*  I 
■enter), 

llACKEREAUt  ». 
axe  or  hatchHl. 

HACHETTE,  s.  J 
ïfanehant  d'uu  cAté]  A 
HACHIS,  f.  m.  [n 

qu'un  hache  extrênii 
tnmeed  menf,  a Ans  A 
HACllOm,#.  m.  [( 

rjandesl  Chopping  ban 

HACHURE,  t.f. 

SRI  ïei  uns  sur  l«  au 
lires  : t-  de  bîasoa,*  l 
relire  des  co-uleurs  ; 
uipéHtés  ou  taidei]  H* 

To  h'ttch. 

Il  VUARD  -ARPE  , 

naçant , fciruce  , fui-ie 
hogpa^y  Stating.  U 
ciatfîe  moit,  Feuron 
a^èmeat),  J hapim 
\c  À s tviige  tuo^ 
;rorfl  c\  ex. 

haCkh;baï>iîh, 

srrapher  , hagiograj 
ful/.  [ rei  taïus  bvrea 
picaumfls,  1rs  piwerb 
HAGIOGRAPHIE, 
uiim]  Magtography. 

HAGIOUMilMlJtL 
ï J I n t cv  I Hagipiogf  tiai. 

H AH  A , â.  m.  lùiiTs 
arre  un  fusaé  en  dehot 
HAT,  purf.  inf.  (i 

^7  * 

[[.U  , [cri  que  font 
leurs  elievaux]  Hile,  j 
HAÏ , -IK, 

— , Hrtîefui. 

HAIE,  t.  /*  [=lAh 

ment  de  braecLiages 
mound.  — vive , Qu 
sècbc,  A fence  (indi/# 
leur  d'appui  t A brc 
ranger  tû  — , être  ^ 
ranger  en  ligne  droit 
Street , imiâe  n tant. 

4P  lUlI  lü  »OtT  (! 
vcrbiale,  qxti  signifie 
Someihtng  over  and 
par  au  mille  érus,  cl 
uqT/fi  In  Ann  a tfm 
ajonr  li.  I 


MAI..  \ 

, t,  iIVl^^lJv  ] 

ir*  ntàlnth^  tatUrtd  l îadiet.  Ho  — , 

t,  m.  (çtm  hueec*!^!^)  ^ far^  hool^ 

i*  /.  {tMUTaii*  tol^xtic  l'ua  « 

i|tt*un  i iuioiti#]  fftUrtd  « hatt  t fÜ-wtU  , 

^ mitmaiiiX  t dijpite  « ipttû  « | 
mmjmijTf  datc^tatiaa.  Âvot# 

(?wf  c«  — To  kau.  il  a U — de  Iwuï 

tff  If  knttd  êx  Atôir  de 

7b  have  a hatred  fstr  * * - l^ürlrr 
..  I Tfï  rerj^  our  Aulrvii  fo  * , - Coeçe- 
— «litre  , , * To  £ont^eiva  n hàtrrd 
+ £acfiiirîr  I*  — de  ■ * ^ Ta  drawdown 

efrp.  [iTvriio]i,  r*|ia(;ndnié,  aotipatLit, 
»ïe/rvHi'ei  A^ifr.  — de*  feaiDîej,  hfU^ 
— de*  pjroeèi,  The  Mhftorreece  iaw-- 

M Tforle  de  piéponlioti  ; par  reurnli* 

ofoUee]  Oui  *l^dé  , fhnmfh  irjrrff/- 
de  Nmif  loliuiaaQité  , in  Hatred  f*/ f Arir 
^ ÂTOér  en  — le»  nppofli , To  hvLi 
foiftrmpt^ 

ËUXf  -EUSE  * ttdj.  f niturelIemenL 

loiee;  rjoeiiuier,  eonemî  ] IfitfrXtd  ^ 
rtd,  mudcuoleiit  , maùgfutntf 
mhtiotii, 

tfuut,  haï;  îehïfi,  tiilvaî*^  v.  a. 

ijÜewl^^tiO:  ifoLr  derttTi'Aieii,  dr  Ej  rê*^ 

ie  rAntipoliiie  ; drïeiferj  h^tr  ■ oH- 
t ée  mtte  ta  endure  , derest . Inath , /mvt 
iU^lt  agatnfi  erte.  f l»à)r  eepime  la 
«aoie  U mort  ^ < — » là  merl  (liilr 
Tù  Hear  d*ai^-  hatred  , hale  morint/r)^ 
4 U mort , Ta  hate  even  to  death ^ 
qfeforf  iCHlt  Kaj*  0U  le  Tent  — de  lout  le 
viJdetame  feniusei  are  hated  hj  every 

1.  / [petite  cliomlfe  de  crin,  cilice; 
«t  euaUfriU  I |îiw>  - <"fcrA  * hair-ihiri  ^ 

tt-K,  adf.  f me«te  d'dtre  Ini; 
tkiitaliU;  AcKegx,  itfipoHun,  iaiup* 
ééiaut^ 

S,  e*  m,.  {wL'liOS  d*  tialeff  de  lirer  uii 
^e,  iimptnw  * drawing  t)f  it  ehip  , 
^Hwémg  a tfoat^  GliemiD  de  — , /tonif 

.***Mlf. 

obALSàAiv,  i.  m.  [jeutte  cioard  ua-^ 
nag  u dd  ditrk  j teaL 

RK51Î,  -ÉE,  adf^  [filigiip,  mouiiUd^ 
^•aif  uni  and  in  a iod  pitkie^ 

1^  *1»  [V'air  eluuid  el  lec  qui  rend  Ir 
HnniMiiret  ijtiî  flétrit  iq  licrbci , etc 
’u#»  irdlent]  Otying  wind  ur  weit- 
umirng,  PLIJa  n#  «Tt  p<iint  » cetue  du 
V tot  gàr  aàd  for  fear  ùf  hcUig  iuft^ 

t peri,  tf  mUr  « Suruburnt , 

earthy  ^ lawr^  Oitfnpte:rion, 

, i.  /.  [mpirttioa , Teir  attird  el 
w ba  pAgmoo»]  Breath^  wind*  Courte — , 
tharinegM  of  breath*  Oppi-wiiwi 
o#  ) Xtappage  ^ pt%raivenef$  , asthma  , 

‘ ^nte,  Simliftg  breath*  Prendre  — , 

■ ieoif  lwuefHj|i  d' — , Td  hofd  rntv*t 
àf  whiU.  Dminer  — à im  riieeil , Ta 
«ft*  iete  bewmth.  • — de  emt  fpetU 
P^/r,  sputkvfi  d*  Fau),  ftreeaei  a 
* , m 4nNirA  of  wind*  J1  ne  f*it  pM  une 
•.  7l»ni  If  fhe  Unât  breath  of  n-tftJ 
^tif  4 perte  Tonm  onetef  out 

îwiï  d^uni  U'uh  the  game  breath. 
^ "-i  Oftt  Hrrfth;  ftt  tme  haut;  with- 
I 


otil  tntarméM.itoH.  * Fabre,  Teoir  dti  di<iconrs  I 
perte  d* — , To  make  tong-winded  ted  om  sp*'ecitvs* 

' Une  alTairc,  un  ouvrage  de  longue  — (qui  de- 
tnande  beaucoup  de  terop»,  J longwinded  ptrre 
if  work,  * Tenir  quelqu'isa  en  — (eu  habitude  de 
E résilier).  To  keep  one  in  evervise  or  in  use. 

Tenir  des  troupes  ea  — (de  peur  qu’ellq  iie  s'amo^ 
liMcnt) , To  keep  troops  exercising,  * Tenir  qucK 
qa'un  en  — (dans  un  état  d'incertitude) , To  keep 
one  in  plt^  or  at  bay.  Ma  maîtresse  aronàe  pour 
icnir  se  eoia  en  — , mistress  safuis  in  order 
in  char  her  pipes. 

HàLÉK^,  s.f.  [fair  qu*on  souflSe  par  la  Lou-r 
die  en  une  seule  respiration , lorsqu'il  e*t  acrompa^t 
lîTid  d*odeur;  exhalaison,  vapeur,  boufTée]  Breathy 
breathings  whif.  Il  m*a  donné  une—  de  vhi , d'ail , 

/fV  has  breathed  upon  me  a strong  smell  rf  wine  , 

’f  gurtick. 

T1ALÉNEK , V.  a.  [sentir l*haleine  de  quelqu’un  i 
pt-ntir  la  Lête,  t.  de  coasse;  flairer;  pressentir, 

««‘tider , essayer]  To  smelt  one*s  breath.  Dès  quo 
En  chiens  eurent  balénée  la  bd(e,  Âs  soon  as  the 
dug$  had  got  the  scent  qf  the  beast , or  had  smelt 
the  beast.  — quelqu'un , To  fnd  out  a person  *s 
%%*eak  sidfm 

lIALEn  , <t/.  a.  [brûler,  sécher,  fanner , noircir  , 

Ifftidir  ) To  £u«,  make  tanned  or  tmenyï  or  «» 
xwai  thy  complexion, 

Se  — . 01.  r.  X être  noirci  par  le  lille  ] To  be  sitn- 
.'arni. 

HALETANT’,  -ANTE , adj.  v.  [hors  d'haleine  ; 
eHoufllé  ] Out  of  breath  , panting. 

HALETER , oi.  n.  [ souiner  , être  essouffle^  Iu>r4 
d'haleine  j To  breath  shorty  fetch  one^s  breath  short 
and  fast , blow pitjf^  pant. 

HALLAGE , s.  m,  [droit  de  halle]  Market-duty, 
hallages  toll. 

HALLE  ,«./![  place  publique  ôrdinairemaut 
couverte,  qui  sert  a tenir  le  marche'  ou  la  foire, 
Market^  hall.  * Langage  des  halles,  BilUngs-gate 
Lmjtuage  , or  rhetoric.  * C’est  une  — (une  maison 
oû  l'on  fait  beaucoup  de  bruit,  et  o&  toutes  sortci 
de  gens  abondent  indifTurcmment)  ^ kl  is  a 'very 
^uarAcf.  — [bâtiment  où  l'on  coule  les  gUccs]  Piate- 
gùiss  founder^. 

UALLEBARDE,  J.  f,  [ arme  d'hast  que  portent 
1cite«ciis;  pique,  lance,  pertuisaue  ] Halhcrd, 
JIALLKBABDIEB , s.  m.  [gar^e  à pied  qui  porte 
la  hallebarde  1/fa/Aeniier. 

IlALLEbBEDÂ,  s.  tn,  tXf  [t.  dé  mépris  ; gracia 
homme  mal  bâti,  grande  femme  mal  ]>ûiie]  >1 /nfi- 
brrfy  s unwieldy^  hmgs  misshapen  fellow  ^ a<verp 
pundle  ; n tall , HJh-drtsssd  wench, 

HAULIER,  a.  JH.  [buisaon  fort  épais,  broussailles^ 
Thich^ , a thick. bush , bushment. 

HALO,  s.  m.  [ t.  de, physique  ; couronne  lumi 
nevse  autour  du  soleil  ni  ae  la'  luuf  ] ffalo, 

IfALOlR , s.  m.  [lieu  où  l'on  sèche  le  chanvre 
par  1e  moyen  da  feo  ] The  place  where  hemp  is 
dried.  « 

H4L0T , s.  m.  [ tr<u  dans  ujse  garenne  ] À ralh~ 
bit  hôte, 

HALTE  « s. y.  [pause  que  font  des  gens  de  guerre 
d«na  leur  marche  ; repos  ] Hait,  Faire  — , Ta  hait. 

» [ particule  ; commandement  que  l'ou  fait  a dca 
soldata  qui  marchent , pour  les  faire  a'sriélerj  hatil 

StCfl 

* Il  Halle  U,  pour  arrêter,  ou  pour  imposer  ai<* 
lance!  AfoU,  slop,  or  no  more  of  that, 

HALTER , e;.  il.  [ fairo  halte  J To  halt , stop,  « 
HAMAC,  s,  m.  [lit  portatif ( toile  suspemhice 
deux  points  6xes , dont  on  se  sert  en  Amériquoet 
dsu  les  vaisseaux  ] Hammoe  or  h^imc^  OOgle 


t 


A 


EA» 


{ 


4<m  4a  lUa  où  «I U parabM}  Vmmiêt, 

UAJIEÇOIV,  ê»  m.  [polit  crocbot  pour 
4u  poiMOD  t*  appât t amarca  ( aopatcWria , déguù«> 
caaat,  feiaU,  artifico]  Eookt  « bmit. 

* Prantlra  r->,  ou  mordra  à T—  (jf  iaiuar  tcduira 
par  arüficÉ),  To  biU  mf  Üu  hook. 

HâMP£ , a. y#  [la  l>oia  d*um  hallaWda , d'un 
dpiaa  ; la  maacbe  a ua  pincaau  ; loba  4 W paumooi 
4a  boiof , la  paitnaa  du  carf  ] Tho  of  êh^i 
{qf  aholboH^  oU.)i  lâa  komMo  qf  a,  hru^k;  tht 
iungs  qf  on  oxwr  stojt. 

HAN,  #.  m*  [adraU,  tDcioe , retraita , uyk  det 
atraranaa , cararaiiaarail  ] A sogi  qf  ion. 

HANCHH,  «./  [ ^ ^rtia  du  «oirpa  duii  laqueUa 
la  baut  de  la  cuiâaa  aat  aymlKdtd  1 Eig , â.. 

' HANGAR , 1.  [ »lî*we  piw  4«  •* 

daa  charreitaa  ; courart , appentu  ] Can  - hausa  , 
shed^  OoocMom^tifgi^'^^  maUriali 

from  the  igeo$(ter. 

HANNICTOB,  a.  [iqaaçto  colcoptèra  bsnii^ 
donnant , aapâca  de  acarfibée]  Coek^ha/er,  jcora- 
strt^u^çM^  dorr.  coa^ma  im  — ^ At 

fidhgtt  as  O çoek<hqfer.' 

HANOVRIEN,  -^NB,  [qui  aet  da  UauorreJ 
An  Eanoretrian. 

HANSGRlT,a.  n».  [lan|qaio^ta  dm  indiem  daiu 
laraalla  aont  écrita  leurs  lirras  de  religion  ] Soatcrii. 

HANSE,  a.y.  [mot  qui  signifiait  autnrfoji  une 
sociéld  et  compagnie  de  marcbands  , aujourd'bui  il 

JaA  ■ ■ fcâ  ■ e 1a  ■ n.lq  3 .PT  Lri  A ^ A— 


hop.  Ua  sergmiis  l'oni  be^ 
eoapfoâ  him. 

HAQUKNÉE,  a<  f.  [ 
mtfdiecrv  tsilia  , qu  va  t 
Pacing  Aor/e  or  mare  % p 
La  — 4h  eordalieim  { ui 
staJT*  H «t  vena  sur  le  I 
( à pied  , un  bâton  è la 
Jbot^  hm  tmdged  Am 

HAQUETIER,#.  m,[qd 

retter  1 A drajrman, 

HAQUET,  t.  m,  [« 
roLturer  dw  Tin  , da  le  lui 
HABANGÜE,  #,/.  [d 
lemyee  , ou  à qoelquc  p 
gniie';  ducoiirs  aniiuj  cua 
pUmsnt  public  ] Speiük  ; 
prêachieg , Itriart , orol 
La  IribuDB  lui  hiAori»: 


uf  ^ dit  m'en  cette  jpUrase  : la— tautouiqne  (lo- 
ciëU  da  plusianrs  TiUes  Lbres  et  commirçanin 
d'AUemague  at  du  nord) , 7%e  teutonic  Aanli. 


HANTER, a;. a.  at  A.  [ fréquenter  , riiilvr  soup^ 
Tant  et  &miliâremeot]  To  haamt  ^ Jreqx^ent ^ keep 
oomponj  with^  rsJprl  to , conrerie.  — les  Loonrs 
n«  les  nuuraisas  compagnies,  Tojire^mnt  goad  or 
Ui  eomponies.  — le  barreau,  Iq  palais,  les  fairei , 
Im  cabarets , qtc. , Tb  JoUow  lAe  hmr\  frtqwMni  the 
couru  qf  juaûce , fabric  atehousef.  — cbei  qoel- 
qu'un,  To  he  always  at  ttq^h  a one's  house,  keep 
eompaiyr  aot'M  such  a one.  — en  bon  lieu , Fo  keep 
€ompai^  with  honest  people,  f Dis-moi  qui  lu 
bentfs  et  je  te  dirai  qui  tta  es , TV//  me  with  whom 
thou  foeet , and  / wUi  tell  thee  what  ihau  doest; 


heap  'good  eompanjr^  mndjrou  shgll  hq  qf  the  num- 
k . *1  ■ [|o  foires.  Be  hoe  gmned  ejrpe-. 


her.  fU  a bantd 
rience  W rasnhling, 

HANTISE,  s,  J.  [fréquentation,  babitude , in- 
timité, liaison,  commerça  familiar  ariac  quelqu'un  ^ 
if  dit  en  mâ^Taise  part  ] Acqueàntontw , ktepiog 
cotnpaaywAkifrefÀenÜng,  AsunÈtng,Joilawthip, 


aodasr. 

uApf 


PPE  ,s.y.  [petit  cercla  da  fiH*,  dmu  on  garnit 
«n  asaian  poor  la  consavrar]  A piece  qfirom  at  the 
end  qf  an  arlo  énra.  — faianyon,fpn  aUeebo  deux 
piarras , etc.  ] Cramwditum. 

HAPP&CHAIH  , s.  as.  [aargratj  Bmdif  , 
hum-MUm  • 

* d H^PELON , s.  an.  [ qui  attoupe  ce  qu^l 
po  ut  dans  las  cuitinaa  ] Caêch^hA. 

HAFPBIX>UR1>B-,  s*  f.  [piorra  fauM*  qui  ■ 
Tédat  ai  Tapparenca  d'una  Traie  pirrre  pr»- 
< lausa  { diamant  faux  ] Oouniet/eA  diamond , 
false  stone,  paste.  * — [aa  dit  dSuw  persanae 
^ sous  an  bel  axtérianr  n'a  point  d'mpril  ; d'un 
enaral  qui  a balk  appartoca  « at  ^ nV  poitti 
da  rigueur  ] An  empitr  fop , a Alfy  fellow. , st 
maeeemh:a  kaeknqy  hone. 

||  HAPPER , ei.  a.  [ sa  dit  propcameni  d'un 
•bsan , lorsqu'il  prend  aridament  ar»  la  gueule 


pan4< 
7b  se 


liera nfuo lent  le  peuple), 

HARANGUER,  v.  e. 


barangue  eu  public  ; fai 
lUn 


compUinrnttr  , parler  «u 


maie  a Speech  , preach,  ro 
peuple  , les  soldaU  , 71 


qn'ott  lui  jette  ; JFg,  attraper , uiiir  , sur*  c 
nidra  è l'improvisle  { s'emparer,  empoigner  J i 

snpp;  eatek  unesemectodfy  ^ meestk  wrf£Atl,t 


the  people,  the  soldiers. 
long-tempi  haratifué , J/ss 
a good  wAl/r» 

HARANGUEUR,  t.  m. 
en  mauraiu  part  i J%.  i 
faiseur  de  rcmontFancei , 
leur  , lubkur]  Speeeft-ma 
HARASj  j.  m,  { Leu 
jumciu  aecc  leurs  élAloa 
rate)  Stud,  race  % Of  hre 
HARASSER,  ei-  (L 

accabler  de  lassituda|  To 
mob , ow-fins.  La  train  < 
lAe  trtA  qf  the  horse  hat 
el  barassé  , Ee  ii  oret^ù 
ffarmsed  troops.  * Aroir  Ï 
a tveoriAff  mind, 
HARCELEE,  m.  a.  {* 
inportuner,  tourEDnater  , 
quieter  , ineommodcr  , all 
liter , aigrir,  miguiUannfli 
cejc  , provoke , lie  at.  - 
liguer  par  da  Trlquanles  i 
escarmoucbm).  To  harm 
harcelé  pour  tn'j  fair*  c 
menifd  me  to  make  me 
HAHDE,  s.  J.  r tro«] 
herd  qf  /ailcw~deer. 

HARDER , V.  a.  [t. 
del  ebieni  quatre  , ou  i 
and  four,  or  stC  and  jrii 
HARDES,  i. /.  pi.  [ 
laite  pour  I liabillement  a 
Apparel , autre , elothee , 
EARDl,  -IE,  adj.  [f 

rronts  , imprudaiit , bracf 
trépide  , ferme  ; fig.  te  4 
da  l'art  , où  U paroU  qv 
dlnaira  al  de  frv>dl  Bots 
alrrnuoitf  , J^bur/fü  , A^rd 
liirtwa,  sanguine , ad*i.ëuttft 
audadoas  , brave,  Comfi 
noA/e,  hi^,  elevated,  T 
i décider  , Sold  ta  dectde 
de  coni' » At  ienptidqni  oj 
iLVRÜlESSK.  J yiLba 
eCboak^  » j 
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lUR 


n»y , « ««jÿTwAt 

tt  ; witinni  e , impmdtnca  , prvj;jun^/iün , 

, bart^ared^tÆM  , matf/uin^**  t tftrteritj', 
iAiUt  /aet , Jh^tJtTtejs  , 

^ , Aarx^AUi  j çottrxMg^f  * Jrtiiàom  vj 
Atdjt  la  — dll  dir^i  hn^e 
j.Tjr.  Jf  fUfinliii  toll*  Bxeellence 
i(dwirim  IB*  — , / tt^g  iAji(  - 

w%U  florthn  pmumptinn. 

IHOT , t%d^.  f ULremenI  , «n*  lur 
ï^upcqt  1 coar^|«i4»oi«nr  , m cvur 
bq^hflcntni  ^ «ij^qient  J Bo/if/y  , tWj'A 

ttrtj  fnt!{f  ^ 1 

ttmtiijr  , crmrageai^ij  , 

r T pUiitijr^  — Ott^r-tmïiUj^* 

, fl  tfi,  I pçÜt  ppuÿon  de  mçl- 
"Tfinf»  — — i>Umr , Fr<fsh-  fier^ 

Picii^U  kf  rn^g,  — «hf  , }jA4  vnj| 

^ — vUiil  { ré^îipU  de 

Æ/rt/  rprjf  li^rnfig.  * ^ 

WH  du  ][]4iHttj;j  CO  caque,  rU 

c<q«e  sent  (ûujatm  îe  — , fFhiti  ^ 
t ioiie  wiU  rttvër  ia  oui  iA.e  Jin4h^ 
f*wir  a 

f.  /.  '{  C^flvrîipi  , cipèco  de  faj^ 
iriitfi^  t ^ijihitftl. 

îiT50Pr,  f. ^ [la  liar^^ngj^  J 

5EKE,  f.  [ p^jJiMrde  , ftfUim^  qui  TCII^ 

P <1  «U{re4  en  i^elail  i 

I K à ijüeriîlîtfr  H j dira  dqs 

«itlirde  ^ cUbnudyLiie  J jjÊ  _/^ih\wmn/t  J 
^r.  Diir  <lef  injures  rQjnqjv  uu|P  ^ 

«liai  ^4  4 W>1KW%  V fVfe 

*miimr  • «ÿwrd  * «piv'* , wiv**»** 

f>™»4 , «/  initni^  <PTPfr  I 4ro*f, 

W -^  » ««IJOW  ^ dte 

j^(r  oog  fyafi  «èr4, 

Â./.  «lue^Ke] 

. Cea  ÿMtes  bar^vc^ij^j^  d*4^- 
H,9gf^bl^  ({f  authors, 

Tl  5;  m.  Lp«Ut^  révç  qui  r\imt  dto^ 

U.  Krqrole  1 JUdfify-bean,  HarkoU 
aes  baricQU  que  Vdn  mange 
— [ragoût  Élit  fivee 
A duf  navets]  ^nrico/. 

LLE , f . y.  [ méchant  cberel  n»^\grç  , 

«WM  J Ju4e  , sogrjr  horss  , fcri^  , , 

^'IÇA  , f.  m.  [ instrument  de  musique  ; 

* Terres  ■ ^ani  bhéeàn  gend  ira  'son  ' 

K flT«fihnnica. 

•*  /•  [«»«•«♦*,  nccord  ào 

‘ ; 0if.  parft^  neeord,  entière  eofw 

» de  pfuieiim  parties  qui  forment  l ^ ^ 

'Hl  r**"^*  M^!  ^ nS[ùfu,i;iul  4.  muli,4.  qri 

; ««Kî3!  » püui«i«  iord€4  longtgur  «*UB^ 

ni.ir".  tfmaÙvtMt,  é*»- ,!»•?  ^ H,  “*’  "/"!'  ^aJS^‘ 

*M  pn^nie».  — (t.  i J U*  ^ 

<U  0.  ta  eWnibb  pr  *»  4«aldi»lf  1 pVV,  + V®"  * \~'!!'  ‘f 

K««flikh4]  tootbrng.  — «(• 

*?“(0.  [pouwB4.fli.r^  m»y.i»,  gnudear]  lyra. 

^ ' HARPét-ESf44/*  t“*  ^ dit  <(uii  dua  lévrier 

et  d'ime  lerrette,  dpat  If  corps  tient  no  pe«  de  U 
figm  4*une  bar:^  un  Ww#?  Uen  — i À gr^iu^ 

Digitized  by  CjOOQIC 


H^ljtMOKIEqX  -eUSB,  «<ÿ.;qut  g de  Chgr. 
sg  dit  SMSsi  dVô«  roin.  Moore  et  doueeq 
«Tup  utstruiptot  qui  i;god  pu  son  agréable  ; m'é* 
lodif  U4  , proporüonnd  ^ j^ie  , symétrique  J 
' /tarmonioMU  ^ musical,  sonorous,  consonou s nu- 
merous ^ melodiotsfi^  tjflkmical.  Sops— ^ Harmonious 

StUM^, 

li^AÏl MOÎilQ UB  f ^j»  r i*  de  mathématique  ] 
Hahnfinic  hqrmonical,  Intenr^es  harmoniques , 
Harmonieal  interoals» 

HAHMOMQUëS  ou  sojas  qAic|ipqigpp| , s. 
9s.  'pL  [ sons  qne  rend  une  cqrdg  sor{pre.  lors- 
qu'on intercepte  légèrement  ses'  rîhratious  dans 
une  de  ses  divisions  sliquples]  Harmonie  sounds* 
HARMONlQlUEMEffT»  nsfod  ['«ree  harmome] 
HarmomiousW. 

Si.  m,  fngosieien^  socompa- 
gnateue  , qui  antqod  rUasspoa^el  UarmonUL 
ILbRIlAGAÉ  -Éfi , pari,  • q/^  sianiecher  , Hnt» 
noés94*  Chenal  hseb sdL  liorsm  mèil  harnessed. 

HÜLHIfACHKllfBiyT  , e,  nu  (<iiaqiKin  de  bae« 
neeèev^g  h«n«W,  éqnipagè  dt  ebevalj  Abrpses, 
kstmessîng,  • 

HARNAGHBR , | taqUre  le  haenais  4 

y cbffal  dn.  trait  ; équinir.a  MilHr,  PWj 

QAEBAG&KWl . su  ma  « «urrlar 

qui  fait  4o*  harnais]  Hamess^ipAiffri, 
qABÜAI^  , g,  1^  [u'WUf»  Widf m d’u« 

homme]  drmouT  ^ Jmrnéss  ^ acçoyjlre- 

qiiMA  * ^dossgr  le  — - 2Çb  i«rn  a soidipt,  go 
l'q/p  armjr,  ^ ^j[apcliij  sous  ]e^7^  To  groim 
^ dans'  SOS 
h anà 
selle  ; 

— — ivaug  pe  cari-Qise  ou 

da.çhnyKUe  ] Horse-trappüt^s  % hamesi.Vt}  cliyval 


Ifi  ll»r  fu*rn^f,  * S'écliaiiflcr 
7-  ‘Ht  talk  ^ a yifit%  ^rept  warmth 

-T.  II*!?''»?»  W «W  df  •,« 

ce  OUI  sert  a atteler  des  cnevaug  de  carroH 
da.çhnyKUe  ] Horse-^rapp^^s%  harness.  Un  cl  , 
dip  7-  ^ cart~hors^  à <éraught~horse.  Cliemin 
trop  étroit  pour' les  7-'  J road  too  narrow  J or 
[^aqpet]  Draj\  cart 


pour 

carH  or  inpggûns. 
h^houi,  raXfSS. 


^ ijtABp , s,  m,  fn^f>  ( ancien  t.  àg 
t^ue,  usité  en '^rnia^ndi^  , composé  ae  Te: 
mgtion  4a  ^ et  de  Hèioul , premier  Due  de  ! 


pra- 
Texcla- 
le  Nor- 
mandie , ' prince  fort  équi^ble , dont  les  sujets 
imploraient  le  Recours  qiïaud  6n  leur  faisait 
quelque  violence  ] Hue  and  crjr,  Clam'f u'r  dé  — 
appel  de  —,  àfahin^  hué  /iqcT  a^.  — [t.  de 
pratique , ppui;  faire  arfêt  sur  quelqu'un  , ou 
sur  que^ue  choseX  Hué  and  ïhire  — . sqr 
quelqu'un  , . Tu  màke  hip  'f/ka  ay  pftsr  one. 
mettre  — su^  quelque  chose  , ^ setse  upon  m 
thin^,  * GHfr  — siur  t^aeîqp'un  , Xo  rttise  a 
hue  and  arMsut  'oné, 

^A^AGON,  #.  iri.  [avare,  ladre,  p^urier]  4 
miser. 

]{  fi^L|lPA|I4JER  (sf)  t'v.  r.  ( le  ieler  |*ub  sur 
l'qutré  m lettre  ^ s'accrocher  Tuh  a'I'autrp dU- 


(O.  V* 

^ Anniseedt 
'lUSOnilEMT.  md*.  [ aidlodim.Mwiit 

*>i  , MM*ÿ- , MW»- 


Has  { C28  ) 

nHAKPER,  «.  «.  tpwndre  ct  uU&r  farl#m*nt 
,.ic  les  mainsj  so  boUre,  so  barpaUler,  to  preiidr* 
tn  collet,  S ^ogripe,  gr^plt.  Um  » 

ouereUèrent  ei  so  harpèronlj  Thef  Jdi  out  and 


BAI 


querellèrent 
grtjppUd. 

HàiFSR,  V.  n.  [1.  de  manege]  To  harp^ 

' HABPIE,  a.y*  [<P»‘  daulrui; 

Mtoent,  procureur,  gens  de  chicoBej  H-irpjr^  ' 0rie 

yôièchanU  femÔM  criarde  et  acariâtre),  d shrew ^ 

a icold» 

SHARPIGNER  C«),  ®^-  '*•  L«  qijiercllar,  ie 
biLLreJ  To  JSght  one  another^  scuj/ic  ^ quarrel 
one  another. 


HARPISTE  , a.  JW.  [joueur  de  U barpej  Ifar- 


the  chance  It*  Lcf  boMi^j 
chances  f/" 

H.%SARUK,  -ÊE  * part,  cj 
ventured.  Mol  — , ^ botd  ai 
tardée,  Xeat  kept  a great 
meat  too  Jar  conè, 

n.VSAMïER , V.  a.  trwfi 
tune  , péril  ; faire  det  impn 
u<i4>'eift4u-e , futzard  > mn  ftn 
iit  stake  t dare^  rtï*,  a/oi 
ttttJdriaket  endanger.  H b 
jtü  , ^e  venturet  hii  jwojtrj 

(tarde  u vie,  hte  ventures  n 
une  proportion  0a  mellrt  < 


piÆi , harper, 

HARPIN',  s.  m.  [eroe  de  batelier]  Boat  hook, 
HARPON , e.  m.  [dard  dont  la  pointe  est  accom- 
pagaéa  de  deux  croe  recourbés;  on  itn  sert  m U 
pèche  de  la  baleine;  jaTolot,  karpcau,  grappin, 
croc,  crocket,  wapia  àa  fer]  lïa/7>tJip-*™it , W- 
pooa,  MFg-ar.  — [t.  de  marine  ] Sharp  cutting 
hook  at  the  j'ard^arms  used  in  the  act  of  boarding. 
— (icie  do  travers)  ^ Utvo-diaitd  sasse. 

HARPONNER, «.«.  [darder,  ■ccfodier  avac 
js  harpon]  To  sirikesm$h  the  harpoon , gmppte, 
HArPONNEUR,  a.  nt.  [pécheur  qui  lance  le 
harpon]  Happoner, 

HARPONNl^,  a.  OT.[otaeau  aquatique  sembUble 
eu  héron]  Jaculator, 

HART,  s.  f.  [lien  dont  on  lie  les  fagoU]  The 


quelle  manière  die  tera  rtçu 


A proposai,  — 
(dont  Fusa^  n*i 


pain  qf  the  halter,  * 11  sent  la  — , //«  tj  n true 
gaUows^swinger. 

HASARD, a,  m,  [fortune,  sort,  eaj  fortutt]  tfa- 
sim/,c/uince,  accident^  random  ^ cattotUjr,  luckt 
venture  t conclusion^  hit^  du  y fortune  y hop  y jeo- 
pardy y haphazard  y fortsdtousness.  EÔcl  du  — , 
EJ'ect  qf  coiMce.  lie—  (un  destin  aveugle),  Chance, 
Le  — de  là  victoire , de  la  fortune  , The  chance  qf 
victory  , qf  fortune.  Jeu  de  —,  Game  qf  chancty 
tm-:ard.  Coup  de  — . ^ luckr  chance  or  îhrow.  Ci 
sera  un  grand  — s'il  en  réchappe , It  if  ten  to  one 
he  does  not  escs^e , or  get  over  it.  H prit  let  armes 
que  le  — lui  présentait,  He  took  such  weapons  as 
were  next  at  hand.  Une  chose  de  — , uti  meuLle 
de  —,  un  livre  de  —,  J second  hand  things  piece 
qf  furniture  , book.  Trouver  un  bou  — , Tofnd  <1 
cheap  penny-worth.  Par  — (fort  oit  émeut),  Fy 
chance  y accidentally  y peradventure , perchance  y 
eventual.  Au—,  rmiffom. Parler  an  — (sam  ré- 

deaion),  7b  fpeak  at  random , or  e venture. 
Pire  quelque  chose  au  —,  jeter  det  propos  à tout 
— (pour  voir  de  quelle  sorte  ils  seront  reçus).  To 
say  a thing  at  au  events,  A lout  — (i  tout  évé- 
nement, quoi  qu'il  puisse  arriver^.  Ai  ati  events  ^ 
fit  ail  risks.  Noua  ennlâmes  le  sentier  à tout  ^ — , ff~e 
went  along  the  path  at  all  hazards.  Dn  dit  aussi 
dans  la  même  sens  : la  balle  fait  — (à  U paume  , 
quaud  elle  ne  fait  pat  reffet quelle  derj il  faire)  , 
Tlte  bail  makes  a false  bound  or  a hop.  — [péril , 
risque,  danger,  aventure]  Donner , risky  hnzatd. 
Cuurii*  — , 7b  run  the  risk.  Se  mettre  en  — y ou 
ptulvt  en  danger;  s'exposer  au—,  courir  — de  la 
|>ei'SO!ine,  de  sa  vie,  7b  venture  oneV  life, 


the  risk  of  one's  tfe.  Il  a couru  — de  sa  vie,  /Fe 
I t/ie 


luis  run  the  risk  qf  his  Ife.  Au  — de  perdre  ïa  vie  , 
At  fhe  hazard  of  his  Ife.  Au  — de  passer  pour  lé- 
ïTiérairo,  Though  I should  be  counted  a rash  nmti 
for  it.  II  eu  Arrivera  ce  qu’il  pourra  ^ jVii  prrnd^ 
V—,  Be  ihs  consequence  what  it  will, 


une  pbr: 

'éït  pas  encore 
tare  an.  expression.  Se  — , 1 
entrepriiei  daDgrreuaet  , Te 
rous  enUrprisei.  Se  — à i*i 
tpenfFtrc  to  do  something,^ — 
au  hasard),  7b  commit  on 
fortxme. 

HASARDEUSEMENT,  « 

périt , dangercuseiDCDlJ,  Ha. 
or  danger.^  by  chance. 

HASARDEUX, -EUSE, 
pote  vuton tiers]  vem 

dangereux.  Imprudent,  léi 
dangerous , peHfous , venru 

ÊLASE,  #./  tl*  femelle  <3 
A doë-cûneyt  a dowhare.  * 
jure),  An  old  hag , an  old  c 

HAST,  I,  m.lze  dit  d«  t 
au  bout  d'un  blton , et  ne  a' 
mot  arme]  Hast , spear,  l 
sont  dm  arme  d'— , The  pi 
long  hqfied  nrms. 
HASTAJRE,!.  m-tchei  l 

mé  d'ima  piquet  Pikeman  , J 

HASTE,  a*/  [i.  demédi 

ou  ancien  teeptre  plus  long 
nairvs]  TIasta  or  kasta  pur*i 

HATE,  s.f.  [précipita li 
P raise  ment,  diiigauce  , eélé 
speedy  hurry  y expetùtimy) 
grande  ■ — de  faire  quelque 
de),  Ta  be  in  Aujfe,  in  greA 
Avec  — , eu  — , ^ste 
(avec  précipititioD),  Hirsh 
huddle  , posthaste,  f 
te  temps  de  s‘en  repentir  ^ 
repent  ut  leisure. 

lUTElÆTTES,  J./,  pi 
Sm*j(l  silver  skewers. 

HATER,  je  hite,  jebUi 
genler , laire  dépêcher , acci 
vite , avancer  expédier],  7b 
pitshforwaMyfonvarfiy  at 
predpUatSy  press  y sjteody, 
expek^^«  1 ptâsh  on,  — U P* 
go  fast  É male  haste  . — 
om^Æ  departure.  ' — la  ht 
wnrl,  H est  extrêinement  \ 
haste.  La  saisoc.  est  un  pei 
season  is  a iitlieforwanl.  - 
maturité),  To  hasten  theft 

Sx  — , V.  r,  [Ta  muAe  At 

the  cxectiiiim  ff  one's  destg 
Make  haste  to  $c(  rfy  10^ 
HATKtJlt,  s.  m.  The 


king's 

i^abàj^Vant]  Fortme 


BAU 
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IIAU 


Ê, I. M.  {grftod cbentt  d*  cuuioe]wtf  r«icA 
spU  om). 

'1  [**  fruits  ei  des 

prdmalurdy  prccipit<^]  hnstj’^ 
ii , hastive , premature  , wn//- 
tlf5.  Fastings,  f Les  fruits  liatifs  ne 
|srde|  Soon  ripe  ^ soon  rotten.  Un 
avant  l*Age),  ‘A  forward  wit. 

>U,  s.  m.  sing,  [poire]  The  has^ 
F^en  ehisset, 

LM£KT  , ado.  [ne  se  dit  que  des  fruits 
in  ; de  bonne  heure]  Forwa/^dtjTt  earlj-^ 

; season, 

iTE , s.  f.  [ne  se  dil  que  des  fruits , 
ForwanUeu. 

s.  M.  pi.  (U  de  mar.  ; les  gros  cor- 
tiennent  et  alTermissent  les  mâts]  ^Arondir. 
lUÊlAU,  V.  Hobbmeau. 

KGEÛ9, i.m.  [petit  haubert;  cotte  de 
pi^^coNy  smtul  coat  if  mail.  *f  Maille 
tfcit  le  — , LiUle  strokes  Jell  great  oaks. 
iuT,  s.  m.  [cuiraSse,  ancienne  cotie  de 
Embtrl,  a coal  qf  mmil^  a breastplate. 

A tenure  by  knight* s service  (whose 
I bound  to  serve  on  horseback  in  com- 
mr. 

IS,  V.  Hadtiou. 

/I  [ce  oui  sert  à hausser]  List. 
»— âdes  souliers,  To  put  a new  l\ft 
Msttre  des  hausses  â des  quenouilles  de 
ie  the  posts  qf  a bed.  — [t.  d*a«otage  , 
de  la  ban- 


B}  se  dit  des  actions 
bise. 

i’OOL,  s.  m.  [petite  plaque  de  cuivre 
(Aciers  d'ioiaiûerie]  Gorget  or  JiecA- 

3f£NT,  s.  m.  [dldration,  rehaussement, 
huising , Iftietg  up.  — du  mur , 
Ç tf  the  wall.  — de  la  voix , Elévation 
"*•  — d*dpau]es  pour  marquer  du  mé- 
lUf , the  shrugging  of  the  shoulders. 
lant  d actions]  V.  ^USSE. 

•R,  V.  a.  [âever,  rendre  plus  haut; 
>at;  augmenter]  To  raise  ^ heave  up^ 
**P%f^ge^  exalt  ^ rise,  elate  ^ strain  ^ 
■Aeiice,  heighten.  — une  muraille , To 
1/.  — le  hras , To  raise , I ft  up  one's 
gaules , To  shrug  up  ones  shoulders, 
B nout  des  pieds , To  stand  a Up-toe , 
one's  toes,  — la  parole , la  toix  , To 
voice,  — la  monnaie , To  raise  the 
■ÛI.  Le  change  hausse  [t.  de  banque] 

• U above  par.  Les  actions  luussent,  The 
tase  or  rise.  — les  impôts , To  raise 

— nn  soulier  , To  underlay  « shoe.  — 
To  heai^.  — un  instrument  de  musi- 
«se  the  lone  of  an  instrument  f4  — 

— le  temps  (boire  en  débauche) , To 
hand  to  one's  head,  tope,  drink 

le  etpur , — le  courage  à quelqu'un , To 
qbten  one’s  spirits  , to  Jlush  him,  en- 
>aâc  him  proud.  Le  temps  se  hausse, 

' * I)  Cet  emploi  lui  a bien  hsussd  le 
»enioa  , That  employ  has  swelled  his 
fed  him  up.  t II  ne  se  hausse,  ni  ne  se 
puis  him  out  qf  temper,  he  is 

iivne. 

• [ dcTcnir,  être  plus  haut;  s’enfler, 
K®enler]  To  be  raised,  be  higher.  La 

haussé,  TAe  nver  is  swelled  very 
ri»  du  Lié  a ItUMé , The  price  qf  com 
jr  is  raised.  Cela  hausse  trop , ^at  is 
a une  épaule  qui  baussf,  She  has 
' higher  than  the  other. 


HAUT , Havte  , adj.  [élevé , eat  oppoaé  à has 
el  i potit]  High , tall.  Hautes  montagnes,  High 
mountains  or  hills.  Uu  liomme  de  haute  ttatme, 
de  haute  taifle,  A man  tf  a tall  stature.  II  rJt 
plus  — que  mo4  dc  la  nioiiié  de  la  tête.  He 
taller  than  / by  half  a head.  — f profond  ] 

Deep,  high.  LVau  est  fort  haute  en  cet  endroit. 

The  water  is  very  deep  in  this  place.  La  rivière 
est  haute  (plus  grosse) , The  river  is  swelled.  Li 
mer  est  haute  (agitée)  , The  sea  is  rough.  — [plu* 
éloigné  de  la  mer]  Vpper,  higher , high.  La  Haute.» 
Allemagne,  Upper' Germany.  LcHaut>Rhin,  The 
Vpper  Ehine. — [éminent,  grand,  sublime,  ei 
txcessif  dans  son  genre]  High , great,  Lfty,  su- 
blime, eminent,  excellent.  Porter  trop—,  faiic 
monter  trop  —,  To  overcast.  Etre  plus  grand, 
plus — , To  ovrntop.  Haute  estime.  Gréât  es- 
teem. Haute  vertu , High  virtue.  Haute  insolence , 

Great  insolence.  Hauts  faits,  Mighty  deeds.  

style,  High  style.  Voici  bien  du— style  , This  it  a 
towering  style  indeed!  Crimes  de  haute  trahison  , 

Crimes  of  high  treason.  — [vain,  6er,  orgneilleui, 
superbe , présomptueux  , hautain  , impérieux  , 
graud,  honorable  j Vpper,  high,  great,  haugh- 
ty, etc.  Le — bout  d'une  chambre,  d'une  ta- 
ble , The  upper  end  of  a room  or  table.  — dsti 
(endroit  élevé  o..  le  roi  et  la  reine  sont  assis), 
Platform.  Hatite  justice.  High  justice,  high 
jurisdiction.  Haul  justicier,  — et  puissant  sei- 

Sieur  [ litre  que  /les  grandis  aaigneurs  prennent  * 
ordinaire  daus  les  actes  qu’ils  passent] , High  and 
mighty.  — appareil  (grande  magnificence),  dWg/i 
s^/e.  — appareil  (t.  de  chirnrgie]  V, Afeaeeil. 

Metw  haute  (ou  grande),  A high  mass.  La  cham- 
hre  hante  (du  dea  seigneurs),  The  upper  house 
or  the  house  of  lords.  * Hautes  sciences  (la  théo- 
logie , la  philosophie , les  roathémetiques)  , Vpper 
sciences.  Hautes  classes  (la  seconde  et  la  rhétori- 
que), Upper  fbrms  or  classes;  the  sixth.  Uo 
homme  — , .i  haughty" , proud  man. 

J1  est  — à la  main  (emporté) , He  is  a hasty , 
passionate  man  ; there  is  md  a word  and  a 
with  him.  Haut  en  couleur  (qui  a le  visage  muge). 

High  coloured.  Le  — mal  ( répilepsie  ) , The 
\ falling  sickness.  Tomber  du  — mal.  To  have  the 
fulling  sickness,  to  fall  into  Jits.  Le  — d’uiie 
rrivière.  The  head  of  a river.  Au  — de  la  riviere, 

• Up  therii>er.  Viande  de  — goût  (piquUnte,  salée, 
épicée),  Htgh-seastmed  meat,  fün  cadet  de — 
ajspétit  (qui  mange  heaucoup),  A sharp  set  lad. 

Chien  de  — nés  , A well  scented  dog , or  that  hat 
a good  nose.  Ce  chien  chasse  de  — vent , That  dog 
hunts  agétinst  the  wind.  Arbres  de  haute  tme, 
Standard  fmifdrees.  ioit  de  haute  futaie,  mgh 
or  hfly  frees.  Haut  - l»ois , Oververt.  Le  carême 
«St  — (il  arrive  tard)  Lent  faits  late  or  is  back-' 
ward.  Les  hautes  cartes , The  court-cards.  Au  pi- 
quet l’as  est  la  plus  haute  carte  (a  plus  de  valeur) , 

The  ace  is  the  highest  card  at  piquet.  Maître  des 
hautes  optivrés , Jack  Ketch,  Le  aoleil  est  — sur 
l'horiton , It  draws  towards  noon.  L’argent  est  — , 

Monty  bears  great  interest.  Avoir  la  parole  haute , 
la  VOIX  haute  (éclatante),  To  have  a lomd  voice, 

Grier  â haute  voix , To  cry  ont  loudly.  Jeter  1m 
hauts  cris,  7*o  complain  loudly.  * l.e  prendre  d'uit 
ton  trop—,  snr  un  ton  trop  — . To  talk  in  m 
high  strain  or  haughtily.  Vous  le  prenea  sur  un 
ton  un  peu  trop  —,  You  are  mounting  a note  tmt 
high. 

Tenir  la  bride  haute  â un  cheval  (le  bride 
courte  ) , To  keep  a horse  to  a tight  rein.  * Te- 
nir la  brida  hante  â quelqu’un  (le  tenir  da  court) , 

Td  keep  one  short  ; to  keep  a strict  hand  or  re 
him.  tll  Faire  — le  pied  (s'enfuir),  To 
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fwr  ii»V  — V.pW  (P'H'’»).  f™*  • 

Ut  tijt  git.  jli«»al  lui  desMrre  un  cmipi  *t 
k pirù  t f^oriu  gU^es  him  a kick  in  tfit  chopt , 
nvinr  A#  scampers,  Lm  — alkmaod*  mgft- 
iJurch.  f CeU  est  du— all«ro»nd  p«^r  moi  X j# 
1,'j  t-nUiuU  rieiO  , That  is  Hebrew  for  me,  Kpec 
Ulute  {I*  de  blason  ; droilel  Upright  s%kvtU, 

j,  JM.  (liauleur,  élévation]  Height^  efftfit- 
Hoa,  Un  mur  de  cent  pieds  de  — , ^ w«//  a 
hmdrmi/eet  high  or  m WAl.  Le  — d’iine  rur» 
The  itpper  end  »/ a street.  Le  — du  pavé,  The 
fi  eit  tombe  de  son  — (de  toute  sa  hauteur)  . 
fie/eii  ai  full  length.  * 1|  Tomber  de  son  — t To 
he  arimsed  or  thunderstruck.  Il  y a du  — et  du  bas 
dins  la  vie  (des  biepa.  et  des  ma^),  there  are 
uys  nnd  downs. in  our  Itfe,  U y a bien  des  bauti  et 
üii  bat  dans  sop  humeur.  There  are  n gréai 
many  nps  nnd  downs  in  his  temper.  Du  — des 
nues,  From  the  clouds.  — somtoal,  com- 

bïe , pointe , élévatipn , sublimité , grendeuTl  Top  ^ 
hright.  Le  — d’uu  clocher,  d’une  BMHitagoe, 
The  iop  iif  a fteeple  or  hill.  Bâtir  sur  un  — 3 b 
build  upon  a rising  ground  or  a hilt.  Sur  le  — 
du  jour  (vers  U midi),  Towards  high  noon. 
• Cmgner  le—,  au—,  (s’enfuir).  To  icnmper 
awny  , fo  betake  onese(f  to  one* s heels.  Couper 


de — (phrase  de  .certains  jeux  des  eartci^ 
avec  une  haute  carte),  2V>  trump  high,  “ Me- 


ga «'der  qiicfqu’un  .de  — en  has.  To  luok  down 
upon  Oita  with  contempt.  * Traiter  <{uelqu’uQ  du 
^ en  bm.  To  use  one  haughtily,  ll  regarde  lei 
Aiili'es  ilu^d*  son  esprit  (se  dit  d’uo  larant  or- 
gLieillcua)  , Trosg  the  elevation  qf  his  understand- 
mg  he  looks  down  upon  it\fetior  morittis  »ir/i 
cvniempt. 

— , ndv.  [hautement]  JTlg^A , highly^  aloud., 
loud , o«/.  Parler  — , To  speak  aloud.  * 1'*j  1er  — 
(avec  meniKe)  , To  speak  big.  Montea  plm  — , Get 
or  step  Ai^Aer.  Le  dépense  monte  — , The  ej“pf#i- 
scs  came  to  a great  deal  of  tnongjr.  DticUrer  — 
■t  eiair  (s’expliquer  nettement;  et  quelquefoii  pat 
forme  de  menace).  To  declare  plainly  and 
openly,  *■  Le  pprtqr  — (faire  une  g>»inde  dépense 
avoir  let  manières  hautaines) , To  carr}’  it  high. 
* t Vous  nous  mettes,  le  carême  bieu  —,  Fou 
give  us  a very  hard  task.  * Le  prend  re  bien  — 
fi-épondre  aixogemmenl) , To  talk  at  a high  rale. 
taire  une  chose  — la  mqin  (d’autorité)  , 3 ci  cifrrya 
thing  with  a high  * Vons  lauiiei  guet i — Is 

main , You  would  have  cured  him  out  nf  hund. 
t 11  a été  pendu  — et  court , He  was  Imnged  as 
round  as  a Bobin, 

At  — , suÿ’.  Jt  the  top.  An  — do  la  moutagne 
jtt  the  tfjp  of  the  mountain.  An  pins  — de  la  mat- 
son  , M the  very  top  of  the  kouss, 

Ejr  — , ad^\  Vp  , above.  II  eat  en  — , ife  is  above, 
Montes  Jà-liau(,  Coitr  walk  up  stairs.  Passe*  par 
en  — , Go  round  the  other  way  ; go  the  upper 

B.  Ti 


way,  Msiire  en  —,  To  put  up.  Tirer  en  — 
poimcr  en -r- (veraje  liaut) , TofniU  pp  ; to  draw, 
to  push  up  or  high.  ^ 

Pas—,  1^*1.  L’émétiqu*  purge  par 

uffs 


htgfi-Jtow*^  pevmJt  hr 
dnim/ul  ^ stately.  \ . Ua' 

HAtn^MlVWtENT, - 

tatne  , superbement  } ffa 
HAUIDOJS  ,,  m.  I 
qui  en  joue] 
the  hmtfboy,  — Hii 
tbctlrt  de  g candi  arbres 
îiAUT-k>ttD,a.  M 

ship,  aman  *f  Wf*r. 

IJACT-4)li-CllAUSSfi 
ph  [ culotte,  calrçûn 
* r Elle  porte  le  —,  5Aeii« 
mdre  tS  the  better  hont, 
HAÜTE-€OKTRE.i 
Lre  ledesiui  et  tataill*  ; c 
Cûtinier^tetfor. 

IIAÜTE-LICE,  s.f. 

Bit  tendue  de  haut  en  ba 


(mciier  pour  la  Aire]  Uj 
asptrnte  in  fAij  single  p 


single  P 


suit  r/'/iofTFiyi^r. 

-licier  , 


HAUTE-LICIER,  #. 
piiieries  d'haote-Uee]  ft 


weaver  t*f  the  high  Wari 

llAOTE-LU'nE,  a. 


plivaac  : Emporter  quelr] 
Tcï  carry  a thing  ly  n 
hand. 

UAUTEMEÎ^T,  adv. 

dairementj  Boldîy,  opt 
plainly,  stout^,  ^n'gorot 
11AUTK-PA\E,  s.  f 
qui  [a  reçoit]  nigii-pay. 

HAUTKSSE,  J./.  D 
de*  Turr*l  Highness, 

H ACTE-TAILLE,  r. 
taille  et  U bauTe-contre 
HAUTEUR,  s.f  I 
quM  Ht  baulj  Height , 
tagno,  d’un  clocher,  T 
steeple.  On  homme  de  i 
fret  high.  Alur  â — d’aj 
tomba  de  sa  — (tout  de 
lenflh.  Figures  d*  - — i 
.ctr  lifè.  — [coltine  , col4 
rising  ground,  a high 
hpnft , Ai//arA*  Il  prit  « 
tfâ  toak  his  way  ihrotii 
qu'on  respire  aor  leè  ha 
iv/itcA  we  breathe  *m  h\ 
[profondeur]  Depth.  Aj 
tli  1 la  — d*  Ik  mer  «b 
rent  qu'elle  avait  quin 
tuunded  fo  tnke  the  dei 


th* 


and 

horse 


— et  par  bas.  Emetics  work 
downwards.  On  cheval  qui  va  par  — i d 
ihui  goes  stately, 

HAUTtA^BAS,  s,  m.  [petit  marcier  [ porle- 

lMl\e]Fe4iar. 

HAUT-A-LA-MAJN , adv.  lavee  empire,  par 
fimir  J kVith  A high  hand.  * On  jhonim»  — ( hau- 
tani,  absolu),  Jn  Imperious  and .hpughty 
rremut , hasty,  f II  est  — , It  is'bstt  a word  and 

■I  hiuw  with  him. 

Ha  ci  AfN  , -AINE  , n^j.  [ fier  , orgueilIpHX  , 
optfi-<p:>s  , lupcihe,  arrogjut , iiisulenljt^onf^Aiyri' 


. , /"'A 

taillon  I d un  escadron, 
S^tutdron,  - — [Oevatioo 
ness , latitude , celiitudi 

— du  pote  , The  etew 

— |t*  de  mar«]  hauteur 
jun*i  idtitfirU  ut  noon  { 
the  place).  Etre  à la  — 
le  ménav  parallèle),  Tb 

— [fermeléi  fierté  ; m 
i-tigancè  , orgueil , insolc 
hanghtifftss.  prule;  an 
[iness,  dlsdai/fulness^ 
impefionsnest , Isffneii 
main  force,  anthori^. 
luallie  avec  beaucoup  d 
teretfs  <f  hîS  master  t 
Lquellt  elle  «rus*  ses  f 

shi  rtJiiStJ  Afs 


HEB 


(63i) 


ÀTte  — , ImperUmi^.  — *Oi  fM  root  éiîn^i  4*  1*—  pm  «mî  (j«  b j 
p*rf«ctiso*#iiblimitaJ  Wt'iff Ai,  tnUo4*  rien),  fF’Aatjrou  jKyr  if  io  me. 

EUe  HEGITOMBK,  j.  m.  *i/.  {ucri/ic*  d«  ««m 
4«  k — d#  kfln  «p^ukLwu,  iA#  4»i^Af  bœufs , ou  de  ccut  ▼ietimes  de  mim%  espiee  ] iTe- 


Mgk 

ed>.  {d'MloriUl  TTIfA  a A^A  A^nti.  Afir 
dff  • fAû# 

-L&-CQf^JP5,  t.  iFi.  (boad,  cbdtf  « leiit]  A 
ihp.  €e  chevel  &tt  dtt  — (i«  dU  d'un 


HECTARE,  #.  m.  rmeenrt  egnirei  eojperfieie 
cOBteoent  eeut  ares]  J numtirml  orief. 

HECTOGRAMJME^,  «,  m.  [mesure  de  poids  | ceet 
grammes,  environ  trois  onces  deu&gros  douse  grains  I 


I fiit  dis  innds  et  des  leuU),  rAtfl  Aorse  J hundred mmnua,  * 

m.  |nu,  irtmUtcarali  ternw  bniUtr]  Ki„,,  *htlrM«»nl  «b, 

_ , ,,  pintes  OU  ti^U  minoU]  if  Au>id>W /i</^ 

UEIEfi , M*  m.  it,  de  nür-  î piiele  *rui  fstt  TTFrrnirfe'mi?  - — r v ^ • 

alaaal  »«»*.  touet  «pt  pw^ 

E,  «il'.  d*H.nw-,  J<«-  . ...  , 

fuSRDt  1 PeA»,  iw , eAaïf Efr , , HœiRB,  f ./  [fuite  de  Mabomet  i hn  mabemé^ 

Un Jt V Pai.m.  tSM  (622)]  Heuira, 


fùiHDt]  ifwi,  diarntUi 

Uavitsie — , Jptde^  wnnfm^e.  V.  P*t,a, 
% krt  d ivrwtAW  or  aeraf^  oid 

l,  SL  a*  St  r>  [AHSiler  U viande  pir 
RBs  Welle  soit  cuite  va  dedanij  To  SfarcÀ^ 
Le  trop  frstid  &u  bsrit  U ™o  Je , ]a 


t H fut  ^e  H bavir  à un  trop  graad  I esoen. 


Une  (622)]  Hemira, 

\ HEnDuQUE,  f.  ifs.  [Ibataksib  liônarolsj  Jin  Jvitn- 
I gnriM/oot-^ol^r , alto  a Idnd  ^joatman, 
HÉLAS,  pari,  Int.  f . m.  flfxprime  la  plaitate  : O ] 
ah t soupir]  ^(of  i oh!  wellarda^l  a iigh  , càm- 
pUka.  11  fit  de  ^grands  —,  Hb  ^utA  ts  ÿi'lbbus 


fïTwf  e J&tf  jroncArJ  tAe  mcof. 


HÉLUIiTHÈME  , Vtuk  fth  U$  m 


SEAD , m.  filât  moa«  >ur  an  CAM«Ok,  ».  m.  fÿlfiiiti  vulnAnU]  ffMththmum, 

Ornof^JUk  net.  dweuf  aun^^fiawer, 

ROÎI , ».  «.  [lorta  r.«in.  mot.,,  «t  BSLUQUe,  „ij.  ^ jj,  a^a  i<^-n 

-m.  des  rajons  du  soleilj  keliàcéi. 

s, s,  Vf,  [p^Lde  mer)  AarAour,  tmrrm*  ^ r . * r.  > j « l- 

A harbour  formed  f./ 

L ^ de  loulci  maréet,  Fort  accettibU  at  SferTlPîni?**^*  i ^ - 

tfthe  tide.  HELICO^,  Tt.  m.  [ haytfaol.i  fiimefnie  montagne 


Qnmffsk  net. 

, #,  fM,  [lorte  dWoine  saurage  et  ye^ 

'watl. 

fc,  i,  m,  I p^iTl  de  mer  ) ffaren , harbour , 
'pvrf.  Hivre-lirüte,  A harbour  formed 
K ^ d«  iculei  maréet,  Fort  accettibU  at 
^ the  tide. 

fiïlR,  V*  n.  [te  dit  dVa  vaLitvau  entre  I 
»f  rtj  ïb  harbour. 

E-&AC  * a.  et*  [sac  Jeu  lequel  lei  soldais 
uin  hsrdet]  Haven ac  ^ hmiptach, 
œi-  inL  [ht!  1 exprimer  difFéreats mou- 
lt Fime  ; TA  ns  s^eipire  pas  iQuioun]  O J 
Let,  ITc//,  i 1“  J 

IdtE  ispirc  panr  appeler  de  loiii  quelqu^uo] 

♦ tht. 

LpKE,  a.  m.  [casque g armurs  de  téta] 
i^t.irorhtoidL 

^A|^IH£,«^'. [qui  le  renouvelle  ebsqcir 

ClMdDlEn  , #,  M,  fifmsiaier)  rAs  canon 
^Oft  wt^Â  it  ii  to  officiate, 

K&Cëfi^  ft,  a.  [ recevoir  chea  soi , locerl 
JJ,l^e,Aeep» 

[t,  -ÉE  , pfirt.  af  HeWtvr  f Imli^rille  , 
eta,  Ua  — *4  tPcp^fèüomt^ 
^MÀtad,  oaf^  Hümsktdit  btffte-hradcd  ^ 
jn^rrhead  * iumpÎMh  , iafgrrhended, 

V*  a,  [rendre  tinpîde  ; emoutjer 
wvstif , eb^tir]  Tt*  A»o^  hebetnfê^ 

mnkg  dnil  or  heavy,  La  trop 
des  msitm  n*aat  pcopre  qo’è  — les 

• Isas  Feaprit,  TAe  ioo  great  tevrritx^ 
wesœ  n»i^  lo  render  ékifdrcn  dull,  te  iiie* 
^••buù. 

Hp*  apparlieoi  i HiébreD] 
Is  Logae  — , Tnr  AeAreu'  toogitr , 

AÏSAÏIT  , f . JH,  [uvnct  dans  la  langue 
tSfcîîÊ*'  hebfteimi, 

'AJSME,  #,  m.  [kfoii  de  perlar  propre  ■ k 


^«1  m,  et  adf\  [nom  de  peuple  t U | a*»®»»  v P»»  <»«»«•  «»  l 
»•  P«fk|  Hrhrew^  L— , The  Ae£retp|  memem/4#,  maringon. 
Iffbr^  iext.  Las  H^reum, 


dans  la  Bdotie  ,fg.  le  PemaaSel  HWlcioa. 

HELlOSCOra,  a,  m,  [lunélte  à k^gm^i  le 
soleil  ; eetje  enfumé]  HAUtacop^, 

HÉllOTROPB , f . AS.  [ fleur  îmim  , autrement 
I nommée  tournesol  et  soleil]  H^iotropa^  tumaal , 
atufkhder,  — est  herlie  tune  verrues,  HAfntropMm  , 
ewmieerfa.  — a.  f,  [sorte  de  jespe]  Heliotropt^ 
common  hiood-aton»^  oriental  faapar, 
HELLEBORE,  V.  Elleboei. 

BELLÉIHQUH,  mÿ*.  (de  Grèce]  BMenlc.  Goirpi 
hellénique  [bgue  des  différentes  cités  «recquei 
qui  avaient  droit  d'mpbyctioiiBÎe]  Belteme  body, 
HRfiLÉNISME,  i.  m.  [grécèima,  eonstructieb 
’gnscqtte]  BeHenkm, 

li  EïJiÉWlSTE*,  f « Isia  [nom  dès  JuiR  d^Aleket^ 
drie,  deb  qui  parlaiebft  la  Imigne  des  Sep- 
tantes,  des  juifs  qui  s*aeeommodaient  aUk  uMgei 
des  Grecs,  bt  des  Grecs  qui  edüirèssâiisat  le  ju* 
dabme]  HeÏÏântaU 

HÉLOSE , a,  f,  [maladie  des  yeUn  t rebrtmsèl* 
ment  dés  panpi^ti]  Mosla, 

HELVETIQUE,  mÿ. |[de  SoUse]  BelpètU. 
HEM  part.  inL  [pour  appeler]  fiTam,  joAo. 
HÉMACATEt  s..f,  [agata  rouge  ou  de  couleur 
de  aang]  Hitmnckaiaa.  —a.  m.  [serpent  d*uo  rouge 
d*egato  • et  fort  dangereux]  Hmmnthntm. 

HEMATITE , a.  f,  [tangttiaM  name  de  Gr  U 
aftaa  tmlie  BwnaMaea, 

BOIATOLOGIB . a,f,  [paiüe  de  la  médeeinv 
qui  tfaâto  4®  mhI  Bmautiology, 

HÉMATOSE , a,  f.  [|.  d'anat.;  ehangement  da 
ebyHen^mof]  Btamaboata. 

HÉBISROGAIXE, on Fteurn  x'osr  loua,  a./* 
fbfl]^  de  lia  jaaaej  HameroeaJIta^  de^dUy.  — Ho 
jardin , (lia  orangé  ou  lia  sauvage , martagon).  Tir* 


^MEROBS,  «./.  [espèet  de  meMhasi^ailev 
neffoiiaea]  BetaatnbUia,  Digitized  by  C^OO^lC 
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HÉMIÈIIODROME,  #.  m,  [^rJa'qu»  * trirfiitdrt 

k lArelrf  des  places;  courier  qui  après  avoir  couru  fftvund^ 
vm  ioor  donnait  ms  paquets  à un  autre  courier]  IlbKBAGEUB  , t.  a 
ffemeroiiromus.  enjrmisMr  Iri  bo?a 

HEMI-CYCLE,  s.  m.  [t.  d’arcliit.;  deini-cercla  ; ITEBBE,  /.  ( pk 
eiïjphiUièâtre]  ffemieydium^  turnkjcU.  liseuse  ] 

11ÉMINE,  s.  /.  [vaisseau  servant  de  mesuis  t croit  toi 

chci  les  Romains,  demi-pinU]  Hemina.  itruiiet  euCintt  qui 

HÉMISPHÈRE,  s,  m.  Qa  moitié  du  globe  1er-  ; 

„,lrc]ll.rm„pher*.  "/««■  ^L-  L, 

..EUnfiQDE 

, U forme  de  U mo.Uo  du  globe  Urrestre]  B'e- 

mtisphencal,  >.  r , ^ liumeur}.  /Te  haf 

IIEMISPHEROIDE,  adj,  et  a.  /.  [t.  de  gèo-  eo^,  Ti> 

n^rtiie]  Htmispheroidal.  bciljriio  Mpend  tm£*t  P 

HEMISTICHE,  a.  m.  [1*  moUië  d’un  vers  W- 
fulque]  Hemistich^  hn{f  vtrte,  b-s  piedi  à quelqu'un,  î 

HÉMOPTYSIE , a.  /.  [ t.  de  mèd.  ; cracbemenl  /cr<;  to  supphmt  him  , 
^ sang]  Namoptj’sU.  il  ne  croit  pc 

HÉMORRAGIE,  a./,  [perle  de  sang]  Hemar-  trop  de  geai  w 

I 'ng:r , hemorrhage,  tj  no  ^uaa.  t Eo 

Hémorroïdal,  -ale,  adj.  [qui  a rapport  ^ 

«,bdmorold..lffe»orr/,ol*.f/  II’^h/Ï,  if  ïdV3 

^MORROIDES,e./.p^t^  ,u,’a 

ïa  ililrlation  de  la  veine  hémorroïdale]  Hemorrhoids^  ^ fourre* 

thtpiUs.thecmrods.  HERHEU  , 

UKMOSTAXIQUE,  adj.  et  *.  m.  [remJJe  q<i>  Berber  d 

arrête  les  he'morragies]  Haemostatic,  doth, 

HEM)KOAGONE , a.  m.  eKadj.  [t.  degéom.,  HMREETTE,  §.  f 

âe  ooxr.cbXésl,  Hendecagon,  il r U psisiopaî]  Cra?a^ 

URN DÉCASYLLABE  , a.  ns.  [vers  de  onae  ajl-  hrriïeüX,  -ELSE 
lïililes]  UendecaejrUable.  ïïetàous  . rmarr. 

HENHIR,  V.  a.  [se  dit  duchevel  quand  il  crie]  hereI^  ai  m.  [ 

ri  • J i.  il  porlcreidille  oû  les  L®ta 

HElSNISSEMEiST,  a.  as.  [le  cri  du  cbevaJ  ] pt, A*, 
i^eighing,  «pe  premier  veotrii 

HÉPAR,  a.  m.  [t.  de  chimie;  foie  de  soufre]  ruminintj]  Bumen^pa 

HERBIÊHE,  »,  /. 

HEPATIE,  a. /.  [ maladie  du  foie]  Hepatit 
ifcAnc55.  HEHBIYORÏS,  », 

HEPATIQUE,  adj,  [qui  epfiarlient  au  fiiîej  d’iuiectM  coléoplèrei  J J 
Hrpatic,hepaHcal.  HEBBOmSATIOÎf , 

— , a./.  L fleur  printanqière ; plante  bonne  pour 
Je  foie  ] A/uerwora.  , . . . HERBORlSEÜR , J 

— des  fleurisl«  ou  de  jardin  , ou  belle  hepati- 
q'ie,  Hepatica,  noble  lu>erwort.  — commune,  ou  ' HERBORISER  v,  i 
de  fooUine,  Hepatica  fontuna,  lichen^  pvti  trus  t’hairipe  ] To  A 

iatifolins,  gathering  phjeii 

HÉPATITE,  a. /.  [ ioflaromation  du  foie]  îîe-  Agathe  berboriaée,  \ 
pfiües.  —Hépatites,  a.  /.  [pierre  précieuse  ] i An fea- 

HapaUtis  lapis.  , IIERBOBISTE,  a.  « 

HEPTACORDE,  adj  [ instrument  à sept  cordes]  qciî  [es  veod  ; boienistej 
7/ept«rAord.  ^ ifirsal , betaniêt. 


HEPTAGO^fE,  adj.  [qui  a sept  cote's  et  icpi 
angles  1 Heptagonal. 

yS.  m.  place  fortidee  de  sept  bastiona  Hep~ 
tagon, 

HEPT ARCHIE,  f,f.  '[gouvernement  eompoté 
de  sept  royaumes  } HepUstchy. 

HEPT  AB  CHIQ  (JE,  adj.  qui  appartient  à rbeptar- 
'iliie]  Heptanhic. 

HERALDIC’UE,  adf,  qui  concerne  le  blason  ; 
iclcncc  he'i*a1dique  ; le  Ltiaaon  } Heraldry, 

HÉRAUT,  a.  m.  [ officier  qui  fait  des  püblica- 
liniis  de  Bi;crre  et  de  paiv|  etc.]  Herntd. 

HERBACÉE , adj,  [t.  de  botan.]  (plante»  herèa- 
erVa,  qui  sont  tendres,  grélea,  ft  non  Rgoeoies  ) , 
Herbaceous, 

HERBAGE,  a.  m.  [toute  sorte  d’herbes] 


HERBU,  -UE,  adj. 
grassy. 

HÈRE,  a*.  JH.  [t-  de 
A iamt  fellow  , a wn 
U 3 iJiiVcmè/r  Jedow. 

HÉRÉDITAIRE,  n 
lOccculon  ; aHecté,  p 
ilttar^'  , if  inheriian 
Koyaomc,  ctiArge , offi 
ckurge.^  oj^e.  Mal  ou  i 
mjJj*  diaortfer.  vei 
tairei  ( J paftenl  de  pè 
an  fiereditarj  tn  It. 

HÉREDITAIREME 
t édité]  Herwddartly^ 
Uon, 


bage,  grass,  greens,  ^getabU»  ^ jnst^erl^.çp^  [ 
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rilagc , boirM  ] ffdrship , right  of  iuher 
tctaüon^  imheritunee. 

ABQOE,  t.  m.  [»uleur  dun«  hërési®, 
Mcto  hérétique  ) /leresttirth , arcK4ie^ 
vch*T  if  AN  htresj. 

E * s,f.  [faux  dogme,  duclrine  eTronné», 
'\Heresjr. 

rra  point  d* — , ( il  n*a  point  do  g^ic)  , 
ve  rki  hand  in  a plot  ^ he  is  no  conjuror . 
ICITÉ,  «./LI.  dogmatique]  Heretical 

[QUE , adj.  subst,  [qui  appartient  à FUd- 
rodoxe]  Heretical , an  heretic, 

ÊE , s.f  [ dieniUe  Tolue  de  Tartichaut] 
wickly  caterpillar, 

É,  -ÊE,  part,  of  Hérisser  [ âpre , rude, 
;we , austère , bourru  , desegréalde  , 
Buasnde , thagrin , ficheiix  ] Whose 
istltt  stand  on  end  or  stare^  brushjr.  Ses 
UiCDt  hérissés,  His  hair  stood  ttpriphi. 

, J rough  coated  horse.  * Un  balaillon 
ocs,  J battalion  bristling  or  thick^set 
t.  *Un  port  — de  mâts  de  narires,  À 
set  with  ship^masts.  * Un  pédant  — de 
btia,  J pédant  bristling  with  greek  and 
lirer  — de  glaçons , Winter  bristling  with 

iKR , V,  [ dresser,  se  dressser,  ne  se 
r.  j dit  que  des  cheveux,  du 

re  rude , redresser  le  poil , les  plumes  J 
98  end  ^ 'stare  ^ bristle  up.  Le  lion  bérisse 
, me  montre  ses  dents  et  ses  grilTes  , ou- 
leule  sèche  et  enflammée,  The  lion  bristles 
ne;  he  ^rlns,  displt^s  his  claws  ^ anà  \ 
is  patched  and  flaming  mouth. 
bissCRXER , V.  a [recrépir  un  mur]  To 
Hh  mortar. 

5C)N,  s.  m.  [petit  animal  courert  d’une 
oil  loog,  dur  et  piquant,  et  fort  hérissé] 
g,  urchin. 

de  caisine;  instrument  pour  égouter  la 
Drainer,  — [t.  de  fortification  J Heris--^ 
ming  bar  with  iron  spikes.  — [ t.  de  mé- 
rooe  dentée,  i rexterieur,  et  en  rayons] 

’ wheel.  — [ cylindre  hérissé  de  pointes , 
rûurc  des  étoUes  de  laine  ] Prizing  cjr^ 

SOIGNE ,»./’.[  chenille  marte  et  relue  ] 

I caterpillar. 

^^£A,  V.  a.  [i.  de  maçon]  Y.  H£- 

èOE,  s.  m,  [ce  qui  rient  par  voie  de  sue~ 
iieu  immeiùiles,  patrimoine,  fonds  de 
^eritaar# , hereditament , heritage  ; estate^ 
ffound  t patrimonjr, 

^ de  grand  n'est  pas  — Service  is  no 

f*- 

V.  n.  et  a.  [recueillir  une  succession, 

• 7b  inherit , get  bjr  inheritance , be  one* s 
hérité  de  grands  biens,  A great  estate  is 
Inm.  Le  bien  dont  il  a hérité , The  pro- 
*/ell  to  him , or  which  he  luis  inherited. 

de  ses  pères , To  inherit  the  virtues 
•^stors,  n Writa  de  son  oncle.  He  inhe- 
his  uncle;  he  was  his  uncle* s heir, 
Tl£&,  -lEIU^,  s,  m.  etf.  [que  la  loi,  ou 
> >ppeUe  poor  recueillir  une  succession  ; 
l^thow]  Heir,  heiress^  inheritor , i'e/ie- 
kicmi.  — ■ universe! , Sole  heir,  * — • des 
« «4  aocêtres , inheritor  of  the  virtues  q/ 

‘Stnm,  I 


HiKiTiiRt  [fille  unique  qui  dolt  hérittr  d\mc 
grande  succession]  J7etrcii,jl^rfiiae. 

HËRMÂPHKODISME , m.  [ réunion  des  sexes 
sous  une  même  enveloppe,  comme  dans  quelques 
Heurs,  qui  peuvent  se  fccouder  récipioquvmeal ) 
Hermaïuiroaism. 

HERMAPRUODITE,  subst.  m.  et  adj.  [qu'on 
prétend  qui  a les  deux  sexes]  Hermaphrodite, 
serai,  — adj.  [ t.  de  botanique,  se  dit  des  Heurs  qui 
renferment  les  organes  des.  deux  sexes , les  étamines 
et  le  pistil } Hermaphrodite, 

HERMETIQUE,  adj.  [t.  de  chimie  ; exact,  bien 
bouché,  scellé]  Hermetic^  hermetical.  Sceau-—; 
fifermelira/ sea/.  La  science  <—•  Chymistry. 

HERMÉTIQUEMENT  t ado,  [exeeteraent]  Her*- 
metically^  with  a hermetical  seal , ehymienlly. 
Fermé  — (bien  fermé) , Hermetically  closed. 

HERMTOE  % s.  f,[  petit  animal  blanc  spii  e le 
bout  de  la  queue  noir  et  dont  la  fourrure  est  recher» 
chée  ] Ermine. 

HERMINETTE  ^ s,  f.[  outil  trancliont  de  chai>* 
pentier  de  vaisseau  ] Adze,  — courbée  ou  goujée^ 
Hollow  adze, 

HKHMITAGE , s.  m.  [1  habiUtion  d*ur.  hermite] 


Solitude , hermitage. 

HERMITE , s.  m.  [ solitaire , retiré  daus  un  dé- 
sert 1 Hermit , eremite , anchorite, 

UEKNIAIRK,  adj.  [ qui  e'altaclie  à la  cure  des 
hernies'  Euptnre-doctor.  Randtge  — ,A  truss. 

HERNIAIRE,  Herwiole,  oh  TuaQvrrrx,  s.f. 

I plante  bonne  pour  les  dcsceotes , et  poor  la  pierre  J 
Hombill , herniaria , ruplure-wort. 

HERNIE,  s.  f.  [ descènta  de  boyaux]  Hernia., 
rupture , broken  belly. 

HERNIEUX,  -EUSE,  adj,  on  dit  aussi  hemistc, 

[ incommodé  d'lme  descente  ] Burst  or  bursten. 

S HER01CITÉ , s.  f.  [ heroisme  ; qualité  b^ 
rolqne,  grandeur,  giundeur  d'âme  \Heroiciiy. 

HEROI-COMIQUE,  adj.  [qui  lient  de  rite- 
rolque  et  du  comique  ] Heroi*corrucal. 

HEROIDE , s.  f,  épttre  en  vers , sons  le  nom  de 
quelque  héros  ] Heroia , heroic  epistle, 

HEROINE , s.  fl  femme  courageuse  et  magna- 
nime] Heroine , t heroical  woman , virago. 

HEROÏQUE,,  adj.  [ qui  eppartient  au  héros  ** 

élevé,  grand,  ne  se  dit  point  des  personnes  J Heroic, 
heroical.  Courage,  veilu,  sentiment,  action,  pa- 
tience , — , Heroic  courage , virtue , sentiment , uc  - 
fioB,  patience.  Poème  — , Heroic  poem.  Vers  hé- 
toiques.  Heroic  verse.  Temp  héroïques  ) où  vi- 
yaient  les  anciens  héros),  Héroic  ages. 

HÉROÏQUEMENT  , adu,  [ d'une  manière  hé- 
roïque ) Heroically , heroicly. 

HÉROÏSME  , [ grandeur  d’âme  , élévation  de 
courage  , magnanimité  ] Heroism, 

HÉRON  , s.  m.  [ grand  oiseau  qui  vit  de  poisson  ] 

Heron^  hern.'  Ma^c  de  — ( bouquet  de  plumes  de 
la  queue  du — % A bunch  of  heron* s feathers.  — de 
mer,  V.  Espadoh. 

HÉRONNEAU  , -EAUX , j.  m.  [ petit  héron  ] À 
younp  hem. 

HERONNER , v.  n.  [ t.  de  fiiucon.  \fy  ad  the 
heron. 

HERONNIER,  -1ERE,  mÿ.  [faucon  — , dressé 
â la  chasse  du  héron]  A hawk  adapted  to  or  enieretl 
at  the  heron, 

HÉROS , I.  m.  f homme  qui  se  distingue  de» 
autres  par  une  grande  valeur,  pr  une  grande  no- 
hlese  d'ame  ; grand  prsonnage  , homme  extraordi- 
naire ] Hero,  champion.  Les  •“,  Worthies.  Ccil 
un  —,  That  man  is  a hero.  Le  — ë’iiu  yoUaw (U 
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ÿH-ineipal  penoan»^),  T%Sr  hem  qf  a pnfm, 
ioe  — //i*  is  the  hem  jf  such  u m»n. 

Itt'.tlPES  MAiiiifk:t , i.y.  pl.  [ ricbeuvi  qua  t» 
mer  lire  de  son  é«in,  et  jette  àiilrlei  tôles , totntnt 
rarobre  gris  et  ra'mbré  jbüâe  ] The  tUitttral  irrntum 
qf  the  sert,  V.  Efates. 

HERSAkGB’,  e.  m.  [ etUon  dè  bener  na  dumf  ] 
The  hrtrrrtwi'ng  rfa  JtM. 

HERSE  I e.  ji\  f iiiètrtiMêtkt  de  labouretir'  ptui- 
rompre  les  mottes  1 JRirrose.  {eipôtt  de  (reillti  A 

f [rosses  pointes  de  fer  oii  de  bôiii,  qui  le  pitre  entte 
« pont-leth  et  la  porté  d>ine  ville]  Porlnsf^t , fiers e. 
Petite  OH  hersittoQ  f 'Ê^nUtdH.  { tHaniIclirt 
■a  triangle,  ear  lee  peiiitM  duquel  de  mri  des 
t]Â  sort  qf  cémlieXItk  Utêd  tm  ohirches. 


BRSER,er.  «.[  paner  la  herse  dîna  pn  cbatnp] 
3b  kmrrove.  \ 


HERSEUR % 4*  m.  [ qui  beree]  Borrém/er, 
MÉDITATION  , s.  f,  [nscei^tniie]  R^totion^ 
ÊÎmmmerinf^^  hesUoncy, 

HESHER  es.  [ ne  ttpnverpM  feeUctneiit  » 

K*on  vent  dire  ; 7b  kmiitke , farter  , hum  mod 
be  rtt  a stands  step  — [ tire  incertain  eor  le 
p4rti  qu’on  doit  pmidre]  Tb  be  danb^ , in  stt*- 
|«nse,  or  in  tf  tfurtHdtny  demur ^ hesitate  , wai^r, 
deliberate^  balance^  horer,  boggie , haggle , hfeneh , 
scruple , stick,  Sam  ~ tteadily , freely  , 

nsore  ado.  — date  les  altairas  2b  be  dortt*tfmUn 
affairs.  Il  n’hdsiu  point  i retondre , He  did  not  he- 
sitate to  answer. 

HETEROCLITE , ndf,  [ l.  de  gram.  | contre  les 
®®*"***“*^®^  t fl^'  bisarre , honrru , sionlier , 
taprtcieiiz,  fanlaMine',  irrégulier]  dTeferK-Zt^kir/ , 
mw,  whimsical;  irrertdar.  * C’eet  un  koanoie  furl 
— , ATe  jf  'very  siwgufar  in  hU  ietyqfikfinff. 

HÉTÉRODOXE , kd/.  ft.  doigmatiqtte; etronné, 
hAdliqiie  ] HtUroddSc , uiwrthodax, 

HÉTÉRODOXIE,., /t  eneOr,  hdMbie]  JTeiÿ- 

rodoxjr . wisoundheiss, 

HETÉROGENE , nijQf;  f l.  dldkct.  t 'à’ëüe  auf ée 
uatnre  ; dtfTdrenl , disVttMlIilb  1 Hétero^rnemse  , 
heterpgenenl  ^ diiUMttkr, 

HÉTÉROGÉNÉITÉ,  ».  JT.  [^i«  UAiVnifn. , 
difierance  | tfeterogehei^ 

HETEROSGIENS  , f.  m.pl,  [t.  de  |]dsgr,t  qiiî  a 
midi  ont  les  ombres  tontiüîm]  Hétireselans. 

HÉME , i.  m.  [ g^nd  itbro  qui  poH«  h fattae  ; 
riu,Toüttàa  î Heceh  ^èéch-triee. 

HÉTRUSQUE  oil  SifRUfQUX«  Àÿ*.  ^Wren.  Vast 
— Tïtscan  'Vdse, 


fexprtiàe  quelque  inaiu^Te  d’ad- 
miration [ Good  laèk  I 


t HEUR  , s.  m.  P>onne  fortune  ; n’a  plus  d’usage 
que  dans  etiélques  pioVeibes,  bonheur,  succès  J 
^*cli  ^ gocm fortune . f H a plus  d*  — que  de  science  , 
Ht  ie  more  lüctsy  than  wise,  f fl  n*;p  a qu'—  at  luiU 
J*'“f  •“  «•  monde,  dutnck  gooems  ail mdi/uitaiy 


eh**r  mIJi  | i^utlorii 
ii'fiere  it  isnot  fo  bi 
,et  d en  tué  A certaiw 
du  leTtr  et  du  coud 
risirtff  and  set/ing 
A te  {fwn«r-fiint,  . 
whrtt  time  wt/l  jr&n 
fn  due  or  good  tinu 
retirer  à ^ indue  | 
mitb/a  ot  Ute  howrt. 
Tint  corne  in  the  aier 
]ieUe  — îl  est  bdl 
Aiife  to  corne , (mHtü 
quees  , dfl  hts  ame  i; 
benret , de*  benm  ag 
Il  m’a  donné  de  mai 
mmngr  unea^  hours. 
heures,  freAashis  gt 
diosa  A m baurei  d 
7b  lio  U ffiftnf'  at  one 
de  le  ai  A mes  Ueun 
hmtrs  to  do  tt.  Noi  b«4 
are  rechaned.  N’Ilre 
down  to  Itours  or  tim 
trnre.  Il  m‘a  demi 
rtpfnrinted  me  al  foa. 
fivareiile  auprès  des 
lAe  Airppjr  minute.  < 
niiYe.  Dernière — Qn 
last  moments.  Qua  ni 
ff^ken  attr  fast  «mfr 
■ont  lerotts  I 1’  — Ji 
Hecats  canoniales 
Laudes,  Tépm  , eic,] 
— C pvime,  tierce  , 
Pricrc»  des  quaranle 
^un  artc  eapouüoB 
lf forty  hours. 

lierais  . s.  f.  pL 
mon  prajyrr^^ook  , i 

d prvîjrcfsAof»A,  Voil 
reltéci]  7%is  prqp'er 
Dé  io?rne  — , 

«t  de  tmp  bonne  — 
to  dine.  Venn  de  ms 
À celle  —,  sur  V 
qu’il  asl(  préienleinei 
present  time , forthwi 
■et  ons  le  moins , If'fi 
least  on  it.  D’eu.  rient 


retîa  porte? 

sÂbt  ai  this  time  o’^ 


, s.f , [ espace  de  teifopi  qùl  îàit  la  riopt- 
quftriraie  pàrtih  Au  jonr  civil  J Hour.  V—  me 


divise  en  6o  minutes,  The  hour  U dMded  into 
- Tj  serai  dhds  une  —7  wiii  àe  there 

witAûi  an  hour  or  im  an  hour*t  time,  — f e«  qui 
1**.*^^.*^“  ^ boelûgerl’brdve  pro- 

fieAsif  des  jm  diviüonli  du  jour  J One.  fine,  etc  of 
the  clock.  Qi^lla  «,t^  ? tPhaTs  o'clock  ? JJ  eTi 


o*clock.  D est  une  — et  demie, 
« if  halfem  hour,  past  ona.  L’horloge  a sonar  deus 
lieurcs,  The  dock  has  struck  two,  A cinq  faeum  du 
i^lia,  dn  soir  j atJSrs  o^elock  in  the  morning , ta 


the  evenuigi  A deux  bfurea  de  relavée  [ t,  de  pra- 
J jtt  two  s' dock  in  the  rftfmoon.  ^ 

Digitized  by  OO' 


celle  — (dans  un  ; 
Aj^,  Toot  A r — i il 
long  ago.  D’  — en  < 
Aotrr. 


every  homr.  A tout 
e^try  moment,  at  n 
Oiler  UB  auteur  A loi 
at  every  turn.  D’njii 
Ueurei  ),  .él  aîl  hour 
en  tempi),  How  mm 
A la  l^nce  ^ [bears 
iljrin  a gotfd  hour  or  \ 
■oil , Toiia  qm  est  bis 
weU.  so  A#  it.  A laLoc 
IfCtter  for  him.  S'il  est 
iJ  g^tvp  , I am  gtad  nj 
t A la  male ’ — (ma 
imfûrfïinettly. 

IIEDREUSEMKNT 
rau&e  , pit  bOubeur , a 
fdrianattfj;  by  goac 


BBU  ( fiS5  ) aiB 

11  t«i  uri«4  HRi  if  tÊom  k^^m9  nuttAnt  ^ la  ittain).  J detii^ hurts 

* imagine  — ka  dion-i  * ffc  hat  ' his  work,  by  Uaving  it  im/CuaAW. 

Tijrtilllijr  ^ — , 7b  h*tifû  a I — * v,  tt,  f frapncr,  à U port»]  3 


Nf  iMrtlliif  li  Toui  Uiiu  ■ ircilr* 

» If  s'il  wm  liiH*  i Fblra  aitt , Mapgiiy 
ym  9t  BHiTi , or  sasy 

ütJl , -EC5K  f i«f/.  t pcmMt  «ft  <|ai 
■mJio  «iinirpt;  'ÇÜI  «M  ftunon#,  ijoi 
kkiant  frtrXfMHi  j htftfihftUnuXt 

ptopîre^  T til^Ocfton  , tr«n- 

fftUt,  fafilc  j ffappy^  htr^ ^ Jartumittf  ^ 

, *ttft>/iaia^^oi4S  » atispii‘tous  t pnit* 

hmtrf’pn^  goedfy. 
Mit  «a  pirbnldO|#^Ot  tft  méitiüîo- 
t^pryt  éii-*  — V pf^'iper. 

. Tb  JiUtttnlt.  Coup  Liicl^  stfxAe 
C\ft  an*  r«!i«oiit*%  HftUlreOSft  (utt  1k»n 
Ml  i'cfprit  * aoe  ff  Uii^  toïillTt  ) , ST^frl 
^ihniipht.  îfüui  l^avoOA  rftn«««ili'é  ( ccli 
I?  toi , ws  mrf  fWj  brtrf  U 

^£d.  |>  kii  rai  AWirreuiiO  mBiAoirç  ■ 
* ré*  *ikf  ftfbftssut  memory,  11  a 
Mi*  Wcirrietiè  f »Tüi  IHiV^Uft  dft  la  proipe- 
cIki»  à' — 4hIH1  1^  pltytton^tnitr, 
■plAUjr  (ttf  iy,  or  prvtmUm§  in 

f’rrrw—'St  coot«i-tf  To  fv^  furpptijr  nod 
^ ff  in  1ft  «rtKl  âlrt  ^ 

iXi  in  tipiitiûit.  1 1 iFvl  IÎ*  — . fit  it  hoe/t 
1^*0  Hot fStcf^y  io  r%>êry  thing,  — au 
Lneky  at  gitmtftg  , Jirrtunistt  (a 
I vain  lf*tir*tif«  ( ts  dit  d'^ttti  lioiatna  qui 
«),  fr*  hns  rt  A/c^  hatidr  tl  * la  mam 
^Mlqiift  eiuHs  C quand  jL  réiiiait 
»),  ffe  Site  ter  tls  in  oirrrjr  U*ing  ht  pitts 
S*r  — dft  qurlquo  ché4r^  Happy  in  *«- 
«I  « d'aroir  ««  rotro  pmtectiqn,//«if 
alhVijAf^  hitd  your  protecUon,  Jl  e*t  — 
•iMJ  éiei  iQtfirenft , in*  qua  toui  tolu 
piiirjui,  h isjiirtuonit/or  him  that 
^/onrseif for  his  ronfernj. 

( ftatlaerjatioD  } Happy  I (oo  happy  1 
"ft.  Ç ctiftc  , cftliot , troïofîitft  rude  ^ 
hit , dash,  Lft  — .du  **is»iu  cou- 
« t The  dasht/rg  tf  thê  ship  against 

^t***f<  0-  *t  r.  [cboquftr,  r*ncotttrei 
* caboter  i ble«er,  offemr  r « 
i**«irreb«qiter  J Tb  aftrjA  , éit  , Aftfici' , 

N ÈtriAs^  Jhet^  grnte^  mterfrfe^  jmfis. 


, . . ..  , .Tb  ktsotk^  sup, 

Heurtei  forl^  Knock  hsa^, 

" Ü ■ hoo^d  è^tw  let  |Mrtet  poor  fidre  rduutr 
ion  aLtairc , Ho  oat  i^mos'iotu  uniurttod  to  make 
AU  agair  ivMoeif. 

Ift-iilrftltMR',  s,  Vttai^in  d*ao»  p»rUl 

II L\ t. dt,  {L'dO ^oniÂlîe  ; corpa  com* 
pK*  tout  'iii  Aee*,  «t 'AoiH  clMfoe  hA  ^ u»  bdrré] 

Ht^nedrkn. 

Jil£\.4GONE,  mdf.  mbit,  [qol  a aix  an^ca  , iSi 
«dt*i  J fiosMgomii\  kécmjnÊÊrf  Uéstdjghn^  liêèea^ 

il£V  \iubTR&\  mfy\  tubdt.  ft.  da  padMay^»»^ 

ftt  latine  Ï qôi  a the  uitAo\'Hbxa»^ior, 

H.  B UlAGUiTUKs  uud  taeh  words  iMMd 
1/i-cjM  ihr  ^rmA*,  are  to  bbJbtOUimdtbr  HY. 

hiatus,  s.  ik.  { sofHedaiâüMlkiaal^  oUVétldra, 

mtemipiim]  Hiatus, 

HHibR^AlS,  -AISE,  udf.  (MabdyU]  tffiar- 

ninn , Irish. 

IUBOÜ  , «OCTX , a.  m,  [oiaaan  aoc4tim»i  »b 
hamme  qui  fuit  lèS  compofniat  ; chat  > huaiit . 
choiiHt*,  Adet  Imwit»  . aaiaindirope , atrabilati») 
Owi , tht  grsai  emd.  Una  ratraite  da  AîLou  (Tlailla 
maiui-ft  inbabitde),  Tko  rdtraSt  of  cuds.  * G'ett  un 
^ { uti  homme  torobra  et  Aronche  Ho  it  a more 
osvL  * II  fait  A — , Htiioos  iikt  an  owl, 

mFlUDB,  Ûdf.  V.  Htium. 

^ niC  , 3,  m.  [la  nood  d*une  affairt]  7Aa  kn&t 
or  priFri'ipal  ef  a busintft, 

klDKUK,  -EüéfE,  adj.  f affreux,  bat^rüiV  t 
voir  ; laid,  difforme  , dpoomnUMi  ] JTidlebk**  , hori- 
ribis  ,fn'ghtfitt , grtm^  ârOaéfvAy  ghkitly*.* 

inOHUSCnrENT,  mA.  mdéoiüfy^  rst^rthfy^ 

\/HshtfiiUy  ^ drsadtfuUy, 

' HIE , t-  /*.  [ demoitêlA,  IbdtrùiBèdt  Ab  pliVatAr) 
Beetle , raOtiMer , patHÀg  boettè  , comthdndtr, 
lîîEMEST,  b.  Un.  ft.  Ae  cbarpentrer  j mouratnafA 
d'uDft  charpente  v euort  des  Vebta  , d'un  clotAier 

par  le  btatilè  dM  'àldbhMi}  ttocJcirig.  [bruit  oA 
eri  d'une  machine]  , Creekùt^, 

IIIKBLË,  r.Jr.  f plante  ‘mddicisala  ] Danewortbr 
dwarf  r/iAr,  wst^Uvort, 
niÈ?-fi,  t./,  V. 

HIER , ado.  [marqua  le  jour  qui  prdeAde  îmmd- 

^ --  diateme  Fit  celui  où  Toll  dbl;  elipodaie  ce  mot  aat  da 

mr«r*itrer/r/ajA.°Oa  ne  «auraU  Fnarchvrt  *^Uabat|  cUmidrdÉiaDt),  cêa  ■ jourt  deruAra-] 


aqa‘imtte  h«Mrt*i  quelqu'cui , One  rnn 
ïé*  Jtrretf  wtthtmi  jiitding  some-hady. 
1 rftant  reotsa  é ae — ■,  The  ships  haring 
tosh  olhmr.  On  le  heurte  toiijoun  cû 
Tlbu  pifrt  it  fffoff  apt  fo  te  htfri  wAii  h 
Lea  bouc*  h heurtent  d«  lèiirt  td- 
'teflt  rwi  full  butt  mith  rhetr  hrads  one 
‘tier,*  the  goats  huit  ni  one  an/*ther. 
* la  idle  «untr*  la  mirnitte  que  de  lui 
Kiader  quelque  dioie,  ft  is  inoeJang 
against  iks  wail  to  endeavour  to  per- 
^Mqp*e/.4jfp  Is  éA*  wtnd.  * Cela  lieurlc 
nuM,  In  niaoo  , That  is  contrary  to 
ciathss  with  i*f  shncks  reason, 
"M  fiiire  rela  laiii  ^ beaucoup  dc  (çere»  , 
'Hr  do  tilirtf  lei/éonrt  ogrnding  or  diso~ 
'*,ti  maftr  peoptr,^  * Il  u*  f«iit  pa  — de 
de  Ibumcn*  qo^on  rent  periu;i4er  , 
dUwr^y  contradiet  the  sentiment  of  a 
want  i a persuade,.  * — 1|,  Je  peip- 
►*  k aeuteer  at#e  dunid  ] To  rotour 
““•inatear  heurt*  lan  mmagr  f en  n' J 


Testrrday. 

^ toitin  au  matin  Tssdsfrday  shomibg.  — • 

■«ir , { nspor.  — - au  soir)  Làst  nigbi\ ymséor» 

nif^ht  -.  yesttréU^  sowing, 

D --  . aiA.J^uis  -^]  Sisses  ysatSfd^.  D'—  mo 

huit  , Trsterdey  wssik. 

lUEtt^  m.  SI.  [eoAncer  des  pieux  on  daepeda 
avec  U hk  ] 7b  ram  In,  to  bsat  or  drios  in  with  n 

hammer. 

If! ÉR  ARCHIE , s,f.  [Tordra  et  kaubordinatsou 
fiat  dtJTe rente  clioenrs  des  anqea>  et  dat  divers  degrés 
Jtf  Tciat  ecddnastiqna  ] Hiorard^, 

HIÊfîARCniQÜfi,  [ qui  appartient  I k 
(liérarchie  ) HtsrarchieaL 
«nsnAROrtltjOElfEIlT,  <n*>.  [ en  hiérarchie  ] 
mrmtyhiçally. 

ITTÉR  WILYWK,  s.  ih.  («aract^ré  ntjAiique  des 
à lie  Ad*  l^vi^fredsj  iHïerôgtyph  fhïsroglfphic  ^ or 
m Vf  rira/  ckdrtictsr  6r  imags. 

‘hIKROGLYPHI<}UË,  «ÿ.  HUrcslŸ^t,  ki,. 
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HOÎiC'IllE  {f04Pl  t}*)»  ^ n^-  àt 

tlmngsHan  Ltct.  Ikïi  da  k letoa  d*^  j 
mmttr. 

HOCdGHObi,  -OISE , mtj\  «t  t.  [qiM  eil  d«  tlo&- 
Hung^aritiit. 

HONGKOYEOIl , m.  [qui  lafûuiia  le  cvîr  d* 
HoDgrie  ] Hustg-ariait  iaxatr^ 

HONNETE,  tïïdf.  [TCTtucLiit,  coafornie  à ffaça- 
ïiwur  et  i k rertu  J Hbnttt , ^iriïwttji.  Un  — laoi^ 

nib  J Jn  hontjt  mart , rt  mafi  a 

man.  Une  femme  — (chai(e),  modert  ^ 

cWle  ««man.  Hoanltei  ge«| , if&nest  peoplt^^ 
§arfan  (Lien  ne,  liien  Aetrc,  doat  let  m^urt  »aiit 
vert  U eu  i«  et  dattcei),  B&rftst  Jeftow^  ||  tmt  peHttf- 
|îne  fdmUle  — ^ ^ ^.uydfitmify-t  « reputtrMe  /a- 
mitj.  En  — hnmint  f gilammetitj  , GcnietÜj  , in 
il  gtniett  mnff/ter,  — » [ bîeniéânt,  rtîsmtnabte,  di- 
gne d'hanneur]  Dtcrnt^fne^  Jutnàinmt^  honou- 
rmLU  ^ btromlng  ^ Jrt€^  hmvt  ^ p/ai'n  , corn^fy  ^ 
tnsdii^hir  ^ * deüortnn^  ff&encr/,  good^  miîd  ^ ma- 
dtsf  , riÿhî  , ntighbouriy , obHging  , n0leÀoat  , 
f^uar€  , phiietn  fhropiû  . righfetms  , irtiRÿ-i;  /îile, 
*^J^t  grudiftitt,  Airmoite,  dngtf^tar- 

itd , untt^mîpUdi  pinin^cating.  Préfcut  ^ 
/«fflndjome  pef5en^  Prélrttft,  ncuüe  — , J Jatr 
preitnrt  oe  c.TruH.  ün  prit — , J mncfemt#  et: 
rcnjomid/e  prjre,  Habit  — , d crtdiiahU  âuit  ^ m 
drctnl , a t nat  stili  cfecenf^  üne  aaûitiice  — , A 
rmtilnbte  birth  or  condition.  Une  — d^aiiche , 
Jn  tnnoecnt  mtrry •moling,  11  p'eil  peu  — de  *e 
lotie r tni-mlmr  , //  is  not  bamming  to  praise  one* 
tefj'.  Milboiinele  , f II  dV  a poiot  de  bon- 

lieu  r pour  let  liotmétei  genji , Afîf/nr/nnet  wilt  al- 
ts nd  the  righteous^  — [civil,  poli,  affable,  graeieut, 
obligeant,  qui  lait  eivre  ] CiW,  genteei , Hi$d ^ 
CDirrteojit,  polite^  dtbomtir^  bred^  compfi^ 

mtHtnl*  Uii  homma  — , d cwU  man^  H lui  a park 
d'line  manière  Irèi-èmiinète , Be  âpoke  to  him  in  o 
fjrrj-  potdn  manner.  Paj  un  — liamme  ue  Gt  atteik- 
fion  h mm  fipu  rt.  Not  one  man  ofjmsbiftn  pmid  the 
Jtasi  attention  to  mjr  Jaca  Voiei  troii  houndtei 
que  je  tqu*  pufcio,  1 hai^e  brought 
three  credilabi*  persons* 

— y $*  m.  fee  qui  eit  — et  rertmoux]  iT^Æt  is 
prsÿ!t,tttU  ftnd  vi$-tHiNSf.  joiodeo  Tulile  avec  I — , 
7o  /iftn  whftr  id  pro/Suibh  and  honest  together. 

liONN^TEMENT,  ndv.  [ dWe  lommère  boii- 
n^le  , dan<  le  aeni  de  Tadjectift  ddccinin«D(,  cmi- 
venabUimetit^  raiioiinaltleiaent,  galamment,  en  lion* 
lïêle  bom  me)  Honestly^  decently^  handfome^  ^ 
gi"tee  fy  f d¥il(r  * flhe  a man  q/  Aononr, 
hindfy.,  n^i^b{y^  comely,  rourteoiafy , inodes fty, 
oj^i  iotisly,  ttprightfy,/nirfy'.  Âppreni  qu'na  tecre- 
laire  dn  mtntslre  doit  neceTOir -i^outet  torfei  de 
peTiffnnef,  dfemit  if  An;  a mini  sterne  eecretary  mtgkt 
to  rectifie  ali  sorts  of  people  with  good  manners.  Je 
De  pOLieaii  — me  diapenier  de  lui  da  minder..,,,,  / 
aouid  nd  in  common  decency,  Jiirbear asking*.,,*—. 
«tiSHiemment,  paimiildeinouL  j Pretty  well  , su^- 
£ieni/y  , competency . EUu  cat — Uidoi  She  u stgly 
onougb  Iq  ail  coiurimacs. 

HONKETETÉ,  s*  f,  [ bienidance,  probitd,  în- 
l-l#grile , droiiuro  ] ^ecenrj-,  prohdrt  honour,  tn^ 
tegrity^  gtoCenets , fairHess*  II  n'eat  pat  da  T— 
.<lcu  uter  mi  nimiliarvmcut  avec  des  gem  i qui  on 
doit  du  leipect,  //  t5  not  docent  to  be  to  Jnmiliar 
wl/i  people  wham  one  ought  to  respect-  — [ fliv*— 
Ule,  gradeu^ete,  mffabiLita,  poli  teste)  On'iUiy,  a 
rird  or  hamUome  carriagt , ptdttfHess,  ohtigiag- 
«er#,  X:in4'i4U  , philanthrtjpy,  U n'a  pai 

1—  da  Imlitr  enir  , Be  has  not  fiM  th$  polde 


mtm  Çtêm.  Pmln 
ocÂHowlmdgmé/tt* 
Bonesty,  chmstUj 
nghtoousneu* 
HONNEUR . «. 

eottsidermlioD  ] B* 
rttpeci,  teoreAAp. 
honour.  J'aurai  1- 
inyttif  the  hunotit 
honnat  gneet,  / 
be  in  htëfa^tmr.  P 
rola  d*^,  Wmdri 
d'tme  eUme,  7b  / 
d — , To  pùfup*  Si 
Hour  to  God.  PoTi 

Aonnur-  and  rtspet 
hnminet  dot  hoeat 
Hf'e  mtijf  i*or  FOX  * 
long  only  to  Cotf.  ^ 
Faire  l«i  lioaneure 
entertniq  fAe 
|HsnODnc  , d'uoe  cl 
To  speak  a pt 
ness.  Faire  — à i 
do  hoassur  In  it  r 
ion  pajVt  è ta  Jaioi 
(he  homsur  of  one  ’j 
h uBa  Jeltre  Je 
a bill  of  ejt'changt. 
every  bo^  honest 
gneun  tout  houm 
every  one  acsordin 
inledritd,  droiture , 
cbjicie  Ld , p adiei  L e 
boianie  d’ — , Jit  i 
Uue  femme  à'—  , 

Et  nVu  tp  prend  qa< 

nothing  ff  her  bui 
0“ — , tur  tDOa  — , 
honour.  Foi  d'hoiDu 


non#-*  — [ U gloifo 
moude.  Is  reputq] 


honour,  praise,  j 
Repiihibty,  Cela 
credit,  ^le  a fait  ù 
She  hot  made  4 
honour.  Altaquer  , 
manager,  Huver  V 
train,  desl 
(f  one.  Fairo  réparj 
Faire  tes  cIida««  aee< 
Eire  aride  if*—  / ^ ta 


quelque  ebose,  To 


n pride  or  fifoQ* 
d«  ion  3i0tn  , e 

tout  en  liorucpe  liiaii 


\ftg  a 9okk  use  *f 
it  wfs 


mets 

ea 


fiete  to  go  and  see  him.  lU  le  firent  tous  deux  de  rfUsed  tû  honours. 


grandei  banaltaUe . Gréai  Cl 

^ -,  - -Dtgmàs'o 


/fjtt,  or  rath 
h *—  df  faj^re  ime  eh 
do  a thing.  Etre  e»| 
èf  engaged  ty  honn 
loa  — , lortîr  d uae 
pfith  a thing  to  om 
( mourir  à U guerrq, 
7b  eUe  ih  titefùUd  oj 
ment,  ïuatre,  grenc 
AtiAOMr.  n eit  r — 4t 
ment  tf  bit  compai 
nom-,  dignities.  Lu 
prq/frnienti.  Aipîrei 
honour*.  Briguer  le 
nour$.  Farrenir,  Kr 
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(dlirgt  iuprl« 

Mid  nf  honour^  CofuvhUer»  d’—  (pSi- 
« il  qpi  OBl  del  pUrc4  4uit|iicUe»efUe 
^eh«e^,  Ciiunte(iar$  qf  honour.  Mar* 
zDkrtiuUer  qai  q>u  jjyiut  catuplaUle^  , 
— [ piècii  qui  itrTent  à 
iü  Hera  du  Roi]  lîüaiieiir» 

rsiBOiuQ  dtt  fqiierailloa , Futterai  *ÿ~ 

if  U mot  qui  guiiiff  n lua^e  qu^rii 

it  duii  Li  d irise  ae  Tordre  de  h jar- 
df  eoDfuiion  et  deliûnle)  Oyf^4tüniLrJ, 
qui  mal  J peine  , le  to  Junt 
h. 


HOQ 


— drnUniêpaïnwnkm»  f9rmmëUiu  ndUcA  m m 

row Jal  to  hiunan  reasom.  ht  — de  «ddte  i«aip«r|« 
dam  MO  ciepr,  The  thome  qf  submitting  gots  the 
heUer  q/  'kis  heart.  11  o*a  pat  — d'élM  mdckftni 
Me  is  mot  ashamsd  td  bn  ndçAed.  U aV  a pæ  do  -I 
i ^tra  paupn,  I%ere  is  no  shame  in  being  poor,  U 
B ^ deira  pauvre,  Bt  is  ashamedto  be poor.V^ui- 
gir  de  -r-.  To  blush»  Faire  — à quelqu’un,  Tq 
disgrace  ojie,  Aieu  Tdiiioiguerdele--,  To 

she^  that  ont  U ashamed.  Une  ekoae  qui  duit  donp 
ner  de  la-— , ^ thing  ta  be  ashamed  q/«  U est  le 

— de  ae  fiuoüle , ^e  is  a disgrgne  Ip  bis  family. 
Poor  aaoi  j'aateia  toutea  ko  bonlea  du  monde , 
iî,_  etc.  For  my  part  f shçtdd  he.  sa  much 


eeee  ae  cporr 
te  2Ta  return  just  ms  aqe  ment,  or  withpui 
success, 

t Que  — ne  voua  ftsae  poiet  dummafc  * Dumb 
folks  get  no  land,  f II  a toute  — l*iie,  il  a perdu 
toula  — i U 8 bn  aaa  booCea  (se  dit  <’un  komme  aans 
pudeur),  ^ehaseai  shame and,drHnk  rfler  it;  ha 
is  ioât  to  mil  shama. 

4 «»•  — , à M -r,  edk  To  spy  shapse^  to  his 


I,  e*.  e.  [dtihoooref , nuudira,  mr-  ajAmwed  if,  etc.  + ReMOir 

père  en  usege  qu  en  plaiuiUerieJ  To  ' — 

I bring  fa  dUgrace , curie  , ew- 

ttÆ,  fquï  fait  hoDtieut,  qui  et- 
n ; jnlciuiide  , migpiGqtie  j boDeéte  , 
nreble  ^ creditebh  ; splendid^  noble  , 
reputabU  , worthy  tf  honour. 

Eubte  que  priimeut  dans  lea  t clet  Ici 

ordonné,  par  la  jtisbce  Ala  — de,  2b  the  shame  qf,  11  est  à U%  de  le 
I To  make  amende  horiourn~  nation qne....  on  ü eit  bootenx  pone  k oalioo  que... 
Sftc  atonement  or  penance.  * Faire  ! Ii  is  a scandal  to  the  nation  thoU,,, 

(«!«  UB  < bi  f»i»  reiNiniioB  d'hou- 1 HOBTKOSEMEWl><fr.  fir.«  boat,  et  inamt- 

.11  t«i;  Bicj  U<UH/W{r,  ie»anMiu,{r, 

>«--  r,pni«ci^.  Mourir  —,  To  dU  linomiolmL. 
ocHy,  megnt/lceofijr , «,/,«-  , UONIÏlfX , -KUSB  , 4*.  (qui  a d.  I*  b^, 

IIE*'L//  r j , j • . I de  lai^BM  c«»fua,  Umid.,  HtppauHi  Mh»- 

RB . «0.  [f.  dll  de  ceua  qui  eprit  med,  bathjid,  ohuhni,  shame/aud,  degetomu. 

Kijuu.  1 HoooTory,  Utolar.  Tuteur  dcaiaut  Tdln  da  Iqnr  boqbaBt . rfc  wiaM  «/» 

tfisn  stshams^  qf  thgir  success , they  anght  to  ha 
toqfibeirgeod  Inch,  Pkovrta— . The  modest  poor, 
who  ana  ashatped  to  beg.  f H a qua  les  — qus 
perdent,  d cfosc  month  catches  no  flies  ; spare  to 


worafy  tofor. 

1 s*  m.  [talsire  d'un  arociiL , J'uti 
iml]  d ioiitymr's^  physidan^s  , eSc, , 
iî>prtuL  ^ ’ 

» V.  a.  [rendre  bonntur  el  respect J 
a'rrcnfe,  dignify,  revere,  vc/icri/fe, 
« ton  père  *t  la  mire  . Honour  thy 
‘mnhrr,  — \ «limtr,  faire  eju  ] To  res- 
'entetfor,  a value  or  esteem  , 
*J^li<mora  son  mcrite  et  h verlij  » / 
« aad  his  virtue.  Jt  Tkonore  eitr^^ 
►i  a very  gnat  respect  for  him,  ]] 
■ pretactioo  , He  honours  or 
witeÉùHt,  L«  bantù  dont  rom  m'sTei 
w»rj  with  wh  chjoiihai'e  honoured 
^ «al  lionorde  de  tous  , Patience  is 
^[£ii  re  lionne  Cl  riï  , illustrer,  dn- 
ctaiit  to  , iff  bt  the  honour'  or  ema^ 
Jaort  ica  liéde  , i/e  is  the  ornament 

dsofe  , V,  r.  To  hold  a thing  as 

™ (f^pTessiDD  Jaiinci  pour  Tlioo.. 
•<t  per  otleoUtiOD,  sani  cn  fure 
jTi  ea  honarem, 

[qui  tiBM  de  nionneur] 
*«ira4/e,  honorary.,  tilmlnr,  hanori^ 
*^fi*quCi , Mveorary  rights. 

[imoble  cacita  daos  J'tma  par 
nedkbMoeuri  ipoominir,  opprobre, 
JVii,  uijare,  sofimie,  lurpiPudo^ 
■■HCmcnt  ■ pudeur,  retenue]  Shoms^ 

, Mfidnest,  biritush^  op- 
shiimejïilneâs 

^*^trtdiX , dùgrec  fulness  , dis^ 
dijpari^,,  itfamy.  llonnâte 
, âheepiîhnsss. 

Dti  rannaktdi  qui  tout  U , 


r«i  and spamtss speed,  — [qui  cauan de  la  konle, 
déshonneur;  déahonosant , ifaorainieuz , infâme, 
infmantq  njMlkonndkq  mesa^tt  nal-«éant,  iih- 
dêceDg^AoniqAt^,  disgracfisl ^scandalous  , ignor- 
mialeMC , base , ccntssmeltous , reproaefful.,  repse» 
telest^  sordid tWthsmdsomêt  inglorious,  dishonest, 
dishonoismble^  ipfmmous.  Ckpat  boiUcose.'  Ta  their 
eternal  shassse  be  it  spoken  j Laa  parties  bontenses , 
The pttdendn , the  privy  or  secret pssrU,  |)  *Cett  k 
pBi  tie  honteuae  de  sa  compagnie , He  is  the  fag  emt 
tfhiseompai^,Lemoefsn  — , hfanners  in  the 
cLsh , the  bit  If t for  matusere, 

HOPITAL,  -AUX,  s,  m,  [maison  fondée  poor 
lit  pauvres,  bôtel-Dieu,  makdreria]  MosfàuU^ 
otms-lwuse,  — pour  les  orphelins , OrphssnoUophy, 
— smbnkat  (qui  suit  l'armée)  , Itinerant  hosMm. 
VsLsseaa  — (dans  les  Oottes  et  escadres,  un  vaisseaa 
dcsriné|Mr  iea  makdes),  Hospital-ship,  * Prendre 
le  chemin  de  1—  (se  ruioer) , To  be  in  the  «m^  to 
rum,  Vqns  k verres  quelque  jour  à 1—,  J7e  wiü 
came  ossa  dssyupon  the  parish.Je  ma  toh  an  tia\e\ 
Pt  me  voilà  à 1—,  I thought  suysejf  rich,  andamst 
beggar,  fLe  rot  des  aoubasts  est  mort  àT— , Wieherss 
and  teouUars  are  poor  househsdden,  *.  Rpvojer  ' 
r — (ruin^,  2b  beggar^  ruin, 

HOQUET,  s,  m.  eùsg,  [mouvf ment  conruki/  de 
rcitomee,  et  dépreaaion  subite  dn  diapbrayne, 
sangkt,  aenpir]  Hieoough,  htshssp.  Avoir  le—,  2b 
hicesn^h  othichup,  to  bore  the  hiccough.  — dm  k 
mort,  I%a  hieesmgh  qf  deoth.  Else  au  dernier  — 
(prêt  d'enpirer) , 2b  hassc  tho  rottieê  in  the  thrusts, 
IICMJUSTOH,!.  es.  (eeaaqne  brodée  que  porletm 
carteina  gardai  ; ealui  m pqtîa  eeitt  caaaqne;  ibim] 
d tatsook  sotümttb  sbmmi  hochobo»;  ayeomon* 
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roller  1o  — , 7b  be  ayeomaM,  Suiiri  de  deux  Lo* 
quetottf,  Fnilowed  by  two  yeomen, 

llOHAlRKi  adj.  ft-  de  gnomouique;  qoi  m^i'que 
Jes  iictire« , Hontry^  hamL 

HORUl£«  S»  f-  [*•  de  géographie  el  d*btsliMi-e; 
troupe  de  Tartares  errants]  Horae  ^ clan, 

J HORION  , s.  m.  [coup  rudement  déchargé  J J 
gyrnt  Banff  or  ilntmp^  a great  blow  or  rlnjlr* 
UOKlZOf^,  s.  m,  [ — rationel , grand  cerclu  irui 
coupe  la  tph^  en  deux  parties  ; — sensible  « l'en- 
droit où  se  termine  notre  rue  dans  une  grande 
plaine  ou  en  mer  ; en  peinture*  la  dernière  extré- 
mité do  ci^  ou  du  tabler  quant  au  fond]  ttorieon, 
HOKIZORTAL , -ALE , adj,  [ parallèle  & l lioii- 
von;  opposé  è rerticml]  HoH*omtal,.¥{en  ^ eadnn 
— * Borieantal plan^  dial.  Ligue  korisontala  ] Ha- 
rieontal  line, 

HORIZONTAI.EMEIÎT,  ado.  [ paraUèlemcuï  i 
rhorison  1 HorUontally, 

HORLOGE,  #.  f machine  qui  marque  et  qui 

tonne  les  heures;  cadran,  montre,  pendule  J 
dock.  Monter  une  , To  wind  up  a dock.  Demons 
ter  une — , 7*o  take  a dock  to  pieces,  — solaire  , 
A sun  dial.  — de  sable.  An  kour-^glasâ.  — d eau, 
y.  Glipstdre. 

— DE  La  MORTuu  pouls  pulsatcur  { bruit  de  pul- 
sation dû  au  trarail  d'un  petit  scarabée  appctr 
Trillette]  Death^w^trh. 

HORLOGER  , -ERE , s m.  et/,  [qui  fait  d« 
horloges  et  des  montres]  A dock-maker^  a watch- 
maker. 

HORLOGERIE  ,#./![  art  de  faire  des  borloigek , 
des  per  Jules , des  montres]  IFatch^making  , dock- 
auiking. 

HORMIS, prep.  (excepté,  mannie  excluiion , et 
r^it  rinfioitif  avec  de  ; hors , à l'exceptioa  , i la 
réserve  ] But , except , taping  ^ excepting  t hating  ^ 
saoe,'-^  que,  Save  that.  Ib  sortirent  tout  — ^ deux 
ou  trob , Titey  ail  went  otti , except  two  or  three. 
HOROGRAPHIE,  t.f.  Y.  Gwomowique. 
IIOROMETRJE,  t.f.  [art  de  mesurer  et  de  di- 
viser les  heures  ] Horometry, 

HOROSCOPE , V.  m.  I observation  que  les  astro- 
loffucs  font  dû  ciel  au  point  de  la  naissance  de  quel- 
qw un , et  par  bquelle  ils  préteadent  juger  de  ce 
qui  lui  doit  arriver  dans  le  court  de  sa  vie]  Horot- 
cope , nativity.  Faire,  tirer  I’—  de  quelquiin  , To 
calailnte  or  cast  one*t  nativity. 

• Faire  i—  d'une  entreprise  , 7b  prophesy  the 
event  of  an  enterprise. 

HORREUR,  t.f.  [ crainte;  terreur,  épouvante, 
frayeur,  effroi,  frcniissemcnt , groude  peur,  fris- 
son, tremldcnient  ] Horror^  drettd,  fenr.  J'ai  — 
de  le  dire,  / dread  to  .xpeak  il.  J'ai  — d’y  penser  . 
I tremble  with  horror  when  I think  rf  it  ; f ftaie  to 
think  nf  it.  Cela  fait  — è penser , it  maker  one 
ehudder  to  think  of  it.  — [detestation,  abomination, 
Jiaitie  violente  , aversion,  execration  ] AbomiruUian  , 
detestation  , honor.  Avoir  le  vice  en — , avoir  — du 
vice  , de  1'—  pour  le  rice , 7b  abominate , 
or  detest  wee,  hate  it.  Regarder  quelqu'un  avec  — , 
7b  look  upon  one  with  abhnrrcnce.  Dc  tant  d’lior- 
jrcurs  è quoi  bon  vous  noircir?  What  good  mertier 
to  you  from  the  mercenary  crimes  you- are  daily 
guilty  tf?  11  cat  en  — à toute  hi  terre , il  «l  1' — 
du  genre  bnmaiu,  Heis  abhorred  ly  aU-the  earth; 
he  is  detested  by  aU  tàankind  ; he  is  in  «freiti/  to  , 
or  he  is  the  horror  of  alt  mardiind.  — {désolation, 
confusion,  fureur,  rava^]  Destrartion,  drsd'^tion, 
horrnor.  En  moins  de  rien  tout  fut  rempli  d'—  et 
de  saikg , fn  a moment^s  time  every  thing  was  ^iini 
wUh  horror  and  bloodshed.  — « (fsaiaissemont  «de 
craiifle  ou  de  reepeet  qui  p«ynd  à U -vue  de  quel- 
ques lieux  de  quelques  ^hiets  ] Horror, 


t£m7ta//trjf,  dlrrdrijscd 
des  téuifhrei , des  suj 
ness.  of  tonitcniâ.  I*n 
de  cette  actiDn  ( rém 
prehend  the  enarhûty 
— [ l*  de  tnedecine  , 
intermittcDtrs  j Shud 
horror.  ||  — [ pertoni 
Fright  .frightful  t/*ir 
jolie  femme,  c‘est  une 
swm/ui , thé  is  a ox* 
gcinent-4a  com  me  agr 
une  «— , Fo«  extolle 
and  cotiyenieni  , bat 
est  COI  ffeeb  faire  —,  S ft 
[chose  dcilioaorante, 
ixcrocfifi , shocking  th 
de  cet  Uemme-U,  / h 
of  thni  mon. 

HOBBiniÆ,  ndi. 
uble,  affreux,  efTroj 
dflüguré)'  ^fomtA/e, 
ghastfy , shocking  , i 
heinous  , execroùle  , 
Cela  est  — à toir  , 3 
[excesûT,  exli^ms  ] 
horrid,  coffouridcd , 
— , It  was  an  intrn 
du  pense,  He  spends  J 
HOHRIBLEMENI 

Ideincut  ; extrême  rru 
meat]  Horribly,  fudxi 
fut  dr^fiee,  strnngy 
■i  damnnhly  , dxudly 
mdj.  Elle  est  — ^ 
recmiv* 

HORS,  prrp.  (nia 
temps  I Oui,  past.  — 
Ûut  ef  the  ci(y,  or  I 
senson,  — de  doute  , 
Extreme^  dear  . — ^ 
from  blame  and  lust 
place.  — de  raison  , L 
tard  ) , Zaie  , beyoo 

SaraiisaiL  — de  lui- 
e suis  tout  — de  i 
myself  ll  me  parut 
med  to  me  to  fre  9*^ 
fiire , 7b  go  quit.  Ei 
l/ie  /moJr.  * II  est  — 
ter;  he  is  a gentiem 
— UE  coua  1 1.  d< 
cour.  To  nonsuit. 

— [ excepté  , a la 
autre  préposîliafi  Jei 
niUf  avec  de,  ou  I'm 
save  or  sa*‘ing  , exa 
ne  la  pel  tué  , il  a ti; 
ktifing  him.  — ccla  i 
that  %ve  agree. 

OEUvaXi  pènsj 
posé  è dam  <vuTre]  Tn 
ment  s taut  de  toUe 
tudthng  is  so  maay_ 
HORii-DXJEUVB] 

corps  d'ua  bâtiment 
Pat  ergo.,  " Cell  e 
püèftn^ , Tkidi  descf 


futem* 

llüBe-D'oElrvaE 


qu'on  sert  entre  la  j 
iZief , lickfhtiWi. 

‘ 'ftORTOUUK  t 


M 


HOT 


Kl  «t  Cucumbér^kéds  ^ 

rdt^  4Mtlan-^eàîi  , 

ICEt  i*  m.  I mïiian  tvlineuM  pour  les 
<]  JfvipitA^fe  hatise.  — [huilai  consacré  k 
isra  dcmabjct  | Hf^rpit^U.  ( EtaMissemiiiit 
r k ffcatilEir  del  pitivrcS|  dÀ  vieillards  ou 
tHcU  ttc.J  Jn  aitruhamrf  refuge^  orpha~ 

't  *rpii9nhou<>e. 

iTiLlEH , -ERK  , «dj.  \ quî  exerco  volon- 
«{•«ulité  I flowi'itahU^  Peuple  — , nation 
tri|  Ân  ho^pUabU  fr^ph  ornatinn.  Hofr- 
[ecdras  niliUires  intti tués  autrefois  pour 
Its  eelmini  J 

TAliTÉ  . t.  /.{  jeeertion  ^tuit*  dea 
; km  areueil , LLérabtdJ  Hospitalitjr,  Icind 

mtni  ^ rfru/ijprrj, 

)DAft  « s»  m.  (titre  de  di^iW qui  s«  donne 
I prier*  va&saux.  du  lirand^igiteur]  Boê~ 


lE,/./  fvicMime  que  1rs  anciens  Hébrenx 
*l  iaimnlaiedit  a Dieu  ; oblation^  sacrifiée} 
“ fpatn  iiis^mincc  rtuns  levain  que  le 
■ucR  à la  Efiesie  J tfost  ; thë  coMêcmitd 

ilEf  ûd^.  fennrTni]  ffostiU,  Démarelie 

fiHitw  £ffp  ^ menst*r£^ 

tîllMENT,  m/i^.  [ en  ennemi]  In  n/«  kos^ 

bit  an  arft‘m\\ 

lUTÉ  , i arre  d ennemiy  attaque,  pré- 

t perte  ) ÏFmLîifj, 

•v  t.  m.  [qui  tient  une  hôtellerie , etc.  ; au* 
caWetirr]  hoSt^  innkeeper^ 

f*  TsMt  d’— - (üù  rint  minge  plusieuii' en^ 


tant  par  ^ ordinaty.  Bon  visage 

Simihnp  (ttofiS  of  g “ 

nr  jv/cirtme.  ‘t  <^bii  compte  sans  son  — 


^ufois  , //r  ufbff  rfi^Fnns  without  his  host 
Ivadfd^e;  Jo  not  m konjrour  chickên  be- 
«re  hailhtrH.  " t T1  fit  V — et  rh&lellrrie, 
f^Ptum.  — fqui  vient  manger  on  loger 
Biftotj ^ cTrioger]  Guest,  lod- 
fei  loue  et  ctlui  qui  Uant  à loyer] ZaaJ- 

r m,  fgttndr  m;»iion  d*une  personne 
dtmeLire  , pjbls}  J large  house , a 

• hotel,  a pd/i/ce.  — devillefla 
jj*  l‘on  fVsr mille  pour  les  adàires  delà 

fbe  tm*^  n-hoHSe.  — des  monnaies 
^ filirurpiç  ) , The  rnOH,  L*Hôtel  - Dieu 
lardînitiif  de*  nialadr»),  dn  hospital  for 
hFirl4.  M^hre  d’ — (i^lBcicr  qui  a soin  de  ce 

• Uta  hle  d □ D (rra  n d n c i|neur),  Caterer^  pro 

sfrtv^r  J,  Lifderer.  — (grande 

Hoirl , (ftn. 

-ÈHE^,  s.  m.  et  f.  [qui  tient  hA- 
k^ftptr , Auif,  hoitessi  J hosteller  f 

t,  fl  maison  où  les  Toyag«ftrs 
et  losf'a  pour  leur  argent  t aubei*ge, 

t’f  [ k ftuUrr^te  d'une  maison  gar- 


J^Urei}  riofteis  , iatid!adx> 
■^1  >-f  \ pinintr  qu'on  me*  st 


sür  le  dos  avec 


piniHtr  qu 

7**  portrr  dtvrinfS  cliosesT  Dorset 
or  seuttL  îo  carry  things  in 

d'areUUctiire  ; tuyau  en  forme 
^^}Iunnet.  ^ 

une  liotte]  Dorri‘^/J. 
sJ2r  1 i ”■  f Isolle]  Hough , 

ry  î»  I t-  n*  et  f [vendMogeur 

^ ^^#er  or  scuttle  -man  , or 


wontan  ; basket  man,  - ivoman^  he  or  she  who 
carries  a dorser  or  scuttle  upon  their  baeXs. 

HOUARl,  s.  m.  [ mot  tiré  de  Fanglatsi  baten 
mité  et  ponté  ] Wherry,  pleasure^boht, 

HOUBLON , s,  m.  sing,  [ plante  qui  cnlLre  dans 
la  composition  de  la  Liérc]  ITop^,  ilrp.<.  * 

HOUBLONNER , v.  a.  [mettre  du  Ni>uldpn  dani 
la  Lière  ] To  hop,ptd  hops  In.  On  a fiop  tioühronne 
la  bière  , The 'beer  il  too  muth  '/iopp<</. 

HOUBLONNIÈRE . e.  f.  Nop^gronnd, 
garden,  hop-field. 

HOUEt  s.yi  (instüment  de  Ur  pour  remuer  U 
terre  en  la  tiraoit  vert  soi]  Jfoe, 

HÛUER,  eu  eu  et  n,  [labourer  avee  le  houe] 
To  Aoe. 

HOUILLE,  #•  fi  [sorte  de  charbon  de  terre] 
PU-coal.  J 

HOUILLÈRE , s,f  [mine  de  charbon  de  terre] 
Coal-mine  or  pit, 

HOUILLEUX,  f.  m.  [celui  qui  tire  1a  houille 
des  mines]  Collier, 

HOULÉTTE , s,f  [bAton  de  berger  ; JSg,  bâton 
pastoral,  crosse  d^evé^e]  Crook',  a sheep^hook, 
*1-  Depuis  le  sceptre  jusqu'à  la  — , From  kings  to 
shepherds , or  from  the  sceptre  to  the  crook.  — 
[ustensile  de  jardinier]  Trowel,  — [espèce  de  spatule] 
Ice-cream  spoon. 

HOUP,  fii/ery.  [pour  mpeler]  ffallat 
HOUPPE,  s.f.  [toufle  de  lame  'ou  de  soie , bou- 
quet] Trrfi.  — à poudrer  ^ Powder-pufT. 

BOUGER,  V,  a.  [faire  en  petites  houppes  1 
To  tuft.  — de  la  laine  (la  peigner)  To  U fi , rom# 
teoo/,  lo  trim  with  tassels, 

X HOUPPELANra,  # f,  [ceiaquei  eapoite, 
manteau]  d wide  coat , a great  coat,  a surtout. 

HOUPPIER,  s.  m.  [arbre  ébranebé,  auquel  on^ 
n'a  laissé  que  le  bonppe]  Pollard}  a lopped  tree, 
— [ouvrier  qui  bouppe  ou  peigne  le  laine]  Woou 
eplnner,  woot-cosnber, 

HOURAILUS,  s,  m,  [méchante  meute]  J pack 
qf  maney , good-for-notking  hounds, 

ROURDÂGE , s,  m.  [ meçonuene  grossière  ) 
Povgh  masonry  work,  rough-walling, 

IIOURDER , <v.  a,  [maçonner  grossièrement]  To 
rough  work,  rough-waU, 

HOURET,  s,  m,  [manveit  petit  chien  de  chease} 

J bad  hound, 

HOUR! , s,  f,  [nom  des  femmes  du  paradis  de 
Blahomet]  ffouri, 

HOURVARI,  «.  m,  [t.  de  chassenr,  poor  faire 
revenir  les  chient  sur  leurs  premières  voies]  d cry 
to  callback  the  doge,  *||  — (contre-temps  dans  una 
alTaire)  d sad  disappointment  or  balk*  [grand 
bruit,  grand  tumulte]  Uproar* 

HOÜSARD,  hussard,  ou  houasardl,r«  m,  [cava* 
lier  hoogross,  qui  a nne  manière  paKiçidiÀo  de 
combattre)  Mussrp  , hueeard , or  kesesarf.  Coupes 
les  crins  des  cbevauit  è la  h outarde  (la  fcpoiUé  de 
l'encolare  jusqu'à  la  tète) , To  cut  Ùie  masse  ef  e 
horse  in  the  way  qf  hussars  , or  rfier  the  hssssar 
fnslnon,  ' 

HOUSGHE,  s,f,  [petit  jardin  da  paysan  ; aaasuie] 
d little  garden  , a poorcot, 

I)  HOUSPILLER,  V.  a,  [tiraiRar,  secouer , cbiA 
fhaner]  Tb  haul,  pull,  toritr,  worry,  mob,  tug, 
n le  houspilla  et  le  traîna,  tie  pulledand tugged  him. 
Se  —,  e>.  r,  [sc  prendre,  sc.batlre,  le  sreonee^ 
To  towse  one  another.  11s  se  houspillèrent , Thry^ 
tugged  one  another.  * Get  deuo.  docteufs  te  ' soar 
houspillés  long-temps,  Those  two  doctors  hats’/ 
wrangled  a long  time, 

f*  HOUSPILIX)N,  s.  m.  [le  doijjl  de  liqt»ei^^ 
qv.’oa  fait  Loire  k celui  qui  a manqué  à q irfqtie*^'" 
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iê  UM«]  lUfuor  which  is  Jtlled  to 
Offw  "tend  his  drattffht.  , ^ 

llOnSSAGE.i.w.  [«Uon  èo  housMr]  , 


' uXoSsAIE,  <u/.  CU«i  où  a etoU  guanliU  de 


ken^l  Hoifr-grooe,  ..  . i i 

HOÜSSB,  #.  /.  [cooTertare  quon  ttUche  à la 
•4ll«  d*un  cheraî]  Bousing , housse,  horse-cloth. 
— tit  clietal  da  httrnsis , J sheep  or  goat* s skin  laid 
noon  lAt  collar  of  a temn-horse.  — [U  couYerlare 
dll  litga  du  cocher]  Bammer-^oth»—  [dtoIJa  légère 
dont  oil  eoiirni  leé  meuble$l  Jttasefora  bsd^  thair^ 
oie.  Ut  à — (lit  d’ange) , Jnget-bed. 

ItOlîSSÉK,  s.f.  [growe  phire,  Time  d’ortge] 
fteiU'Y  shower , tempest, 

noUSSER,  if.  n.  (nettoyer  beeè  un  homwnr, 
çnuver,  balayer]  To  dust  or  ^tep  w’lA  a hair  or 
fenifter-broom.  • ' 

HDÜSî>ETTES,  j./.  pL  [terrures  de  eoffrei  qui 
te  rerment  en  laimiit  tomber  le' couvercle]  Trunk- 
torts,  ' 

UDCTSSEÜK,  -EÜSE,  s.  m,  et/,  [qui  housse] 


JivtFjper, 

IIUÜSSIÈRES,  #.  f.  p/^(Jaus  une  forêt]  Thttes 
fhiek  with  hollies;  shrubbx  places. 

HOÜSSIISE,  s.f.  [vcige  ou  baguette  (^e  houx), 
■aulej  5tvi7r/i. 

\\  HOÜSSmER,  V.  a.  [battre  quelquun  avec 
dei  baiguetles;  fi^stigcr]  To  switch^  jerk. 

HOUSSOIR  . s.  m.  Ibalai  de  bianchange  ou  de 

f\viu\e%]  Hoir,  or  feat  he  r-broom,  whisk. 

limiX,  s.  m.  (aihre  loujoura  vert,  dont  les 
fe  üieo  sont  luUaaies  et  ^pmdee  de  piquanU]  ffoUj^ 
prifyrHvhin. 

llUYAlJ,  s.  m.  (boue  à deux  fourchons 

^oiir  fouir  la  tew,*  boue,  pic,  pioche].  Mat- 

toih.  ' 

S IIUAILLE,  #• /.  [mot  nouveau*,  canaille 

tiriftS'. 

HfJClIE,  s.f.  [coffre  pour  pétrir  le  pain; 
pfirin,  mai]  Hutch,  kneading-trough.  — de  mou- 
[ici  [où  tombe  la  .farine]  The  fneal  tub.  — - (vaisseau 
■iios  lequel  on  jette  la  mine  pour  éti*e  nettoyée' 

TrO$igh. 

U JE,  -HÜE-HO,  part.  int.  (mot  dont  les  ebai'- 
retiers  se  servent  pour  faire  avancer  leurs  chevaux 
pour  les  faire  aller  » droite] //ItAc  ; hike  ho;  get 
gee  /io.V.  Dia.  V.  Hurhaüt. 

nUBE;  s.f.  [hriiit  que  des  nayians  assemblés 
pont*  une*  battue  font  après  le  loup  ; fg.  cris  do 

■ lérifion  contre  quelqu’un]  HoUeiw , shouting.,  Junyt- 
iftg^  huorutd  cry  ^ whoop.  On  lit  defrandes  hnées 

■ près  lui,  on  l’accabla  de  hudes,  TAry  hooted'hins 

nsht\¥ntkêdàiong,  ■ r 

HUEIt^  V.  a.  [faÎT»  des  huées  après  le  husp^fg, 
iiit*  des  cris  de\  dérision  oontie  quelqo’an  ; aifior, 
jivictlter,  se  moquer  dej  Ta  hoUaw^  shout;  tà 
whoop.  • . • 

II  ÜÊTTE , ou  ttoLom,  s..A Tclnmcltn  neire , 
plus  grande  espèce  de  hibou]  Madge-ow/eL,  btùwti 
or  grrr  owl: 

HUGUENOT,  -ÜTK,  ndj.  subst,  (corrbplidn 
d’iin  mot  ellemaad  qui-sigui/ie  çorf^ri;  sobiâquet 
des  réformés  de  France;  calviniste  ] Hugpenot^ 
frenfA  calvinist. 

HUGUENOTE,  e./.  [petit  fourpeap  avec  une 
marmite  desaue.  Vaieseau  de  terre  sap*  pied]  A 
jfiw  tf  stove  with  a.  vessel  $o  hail  oui  a pipkin. 
Lies  oeufs  a la  — (cuite  dans  du  jus  de  mouton) 
f ggs  dressed  with  the  gravy  of  mutton* 

EUGUENOTISME , j.  m.  idoclrioe  des  bii^ue- 

sU;  Calvinisme] /liig'ficnotism,  Co/MnisuB. 

% llMJ^fid".  [est  lOujouis  d'luagc  en  style 


pratique,  pour  marquer 
day,  io-dty.  Ce  jour  d’ 
blees.  This  day  the  ch 
assembled. 

HUILE,  s.  f,  [1iqoeo> 

— vierge  (tir^  tans  feu 

— ranee , ttançid  oil.  — d 
mandes  douces , Sweet  e 
Bone.  Les  saintes  huiles 
extreme  unction. 

• Jelar  dc  f — dans  la  1 
throw  oil  into  the  Jlre; 
*4-  Frotter  quelqu  un  d 
one  down  with  an  oaken 
him  ieiMdV  tvith  a Stic 
It  is  an  indelible  stain.  ^ 
la  lamne  (se  dit  d*mi  horn 
lance  de  nature) , There 
or  very  little  life  in  hie 
T—  d’nn  mur , «rue  de  tii 
me4à.  One  might  as  wei 
as  to  get  money  out  of  h 
(a  été  fait  avec  beaaco 
smells  of  the  oil. 

[se  dit  de:  différenh 
avec  des  fleurs , en  les  n 
d'olive]  Oit.  Huile  de  ji 
de  fleur  d’orange,  Oranf 
se  dit  de  subslanres  très-é 
Oil.  — dc  vitriol , OU  oj 
qf  tartar.  — [partie  gr 
tire  des  mixtes  Mr  la  i 
(qu’on  tire  des  abattis  ( 
HUILER,  V.  a.  [oin 

7b  oU.  

HUILEUX,  -EUSE 

d'huile  ; onctueux , oléagi 
Imilense  (mal  liée)  OUj 
IIÜIUER,  f.  m.  [qt 
Oilman.  — [burette  da 
sur  la  table]  Cruet , oV 
HülR,  V.  n.[l.  de 
kite.  * 

J^UIS,  f.  w.  [po« 
Tenir  l'audience  à — cl 
deliberate  privately. 

HUISSIER,  s.  m.  [o 

U porto]  Usher  or  doa 
biiict,  — de  ;la.  pbaml 
of  tfse  chamber.  — [ dai 
gent,  appariteur,  porli 
garde-porte  ] Tipstaff  o 
apparitor,  paritor,  pot 
— , audiencier  (quiapp* 
Cgrer.  Huissiers  à clic« 
la  cimpagoe)  s Country 
tioneer. 

HUIT,  mf-  "»"»»•  [< 

r-  du  mois,  The  eig^ 
Octennial.  • — jours,  J 
d^ujourd’hui  en  — , ! 
jeu  des  cartes),  Eigh 
reau,  etc.'  An  eight  i 
A.  o—  cdtés  , Octoedrict 
pôurbuttième. 

HUITAIN-,  J.  m.  [si 
A sfanea  ofètghi  vers 


HUITAINE,  e./'t** 

tys  henci 


de 


— r,  Eight  <Lrys  henci 
this  day  se*nnight. 

HUlTlÈMlv^ndy.suJ 
En  — liau.  Eighthly, 
letter  is  dated' the  etg 
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~ f U boidèm«  parti*  ] Tké  tighiA  ^art, 

— t To  jH^  the  eighth  penny, 

'.  [au  pifuat,  huit  eartaa  d*  mlm«  eoo> 
stuireaC]  J hsUtiemo, 

MEBCENT,  odf'.  [en  Luitième  lien] 

t.  /I  [poîaaon  de  mer  du  cenre  des 
DysUr.  Écaille  d*— , Oyster-sn^l.  Une 
itref,  À bushel  of  cQrsters*  Il  joue  comme 
~atà)  ^ Hê  pU^M  t>ery  butd{y,  *fC*cit 
'écaïUey  Bois  a men  numseui  or  Jolter- 

£R,  s.  m,  [preneur  d*huttres;  oiseau 
et  scolopace,  do  la  groaaeur  d’une  cor* 
remlega, 

il,  -ÀlKB,  adi»  [qui  est  de lliomme, 
Ibonune  ] Hnsmem^  worldly.  Le  genre 
■d.  Naturf  humaine  » bfanheHfd,  Carac- 
fnmùnsÊt,  Les  choaes  humaines  , Httnum 
^oin.  Moyens  homaioa , eoies  hum:d°M  « 
MOS  or  endeavours,  Lothrea  humaines , 
ning.  Agir  sans  aucun  respect  — , To  I 
worldly  regard^  respect , or  coa> 

* Cet  homme  n*a  pas  6gure  humaine 
lemeot  défiguré},  That  man  has  scarce 
a face.  — [ doux , af&hle , pitorakle, 

, benin,  débonnaire,  roisérlcoruiaux , 
dI;  oficieuz,  bon,  gracieux]  Humane^ 
{matured^  compassionate^  philanihro- 
merciful  t f'iendlyy  gracious  ^ cour- 
\Ue^  friendly  ^ohliging.  G'est  une  créa- 
kuoaine , She  is  a wery  gentle  creature.  I 
me  n'a  rien  d'—  (est  <iur  et  impiloya» 
ft  mam  has  nothing  humane, 

[bomrae  ] Man , mortal.  C’est  le  meil- 
monde.  He  is  the  best  man  in  the  world. 
u au  pouToir  des  humains,  U is  not 
ftr  qf  man  or  qf  mankind, 

N'DŒfiM',  [auWaut  la  jMrtée,  le 

rbomme]  Humanly^  after  the  notions 
Kcording  to  the  power  qf  men.  Cela  est 
iblc,  It  is  not  in  the  power  qf  men  to 
-parlant  (selou  les  idées  communes), 
speaking,  — [ avec  douceur , avec  boMié  ; 
(,  obliscamment,  honnêtement,  civile- 
muneîy , gently  , with  good  nature , 

, courteously  ^ friendly^  kindly. 

y V.  a.  [ donner  des  sentiments 
à Ibumanité  ; adoucir]  To  humanize  ^ 
tame.  Le  malheur  humanise  les  princes 
*T»,  Calamity  humanizes  the  proudest 
- r rendre  plu*  favorable*]  To  make  sus- 
1 ^nevolencr^  make  tractable. 

[se  eonformer,  saccommoder  k la 
autre* J To'  grow  gentle^  civile  trac- 
Cotta  fiUe  commence  à s’— (ii'esl 
■roacb#),  J%i$  girl  begins  to  grow  trac~ 
un  kotnme  d an  génie  supérieur  ; mais 
teise  avec  ceox  qui  ne  sont  pas  de  sa 
**  *1  a mon  of  a superior  grnius , hui 
himself  to  the  capacity  .of  those  who 
f>pon  a level  wUjk  hinfy 

s.  m.  fqui  sait  bien  lea  hnn^ 
Wonirtolsl,  scholay, 

humaine]  Humanity  ^ 
bumap  nature , Manhood,  f Payer 
^ ‘IT  C®o'orir,  ou  ressentir  les  faihlcsaes 
J*  ^ IV  tribute  to  mature.  St  Re- 

/ r^  one's  dear  sef.  Cette  chose 

o?*'**  thing  surpasses  the 

i.  lltH'f — t^®eceur,  Itenté,  .honnêteté, 
. al W)ihté, civilité] Coofilsnow,  kindness^ 


fulness^  penégnpy^  mercy  s^ness  ^fHesMnêss^ 
mildness^  good  nature^  ch>Uity,  Je  seda  de  T— 
pour  les  molhouronx,  / have  a feeling  for  lAg 
utfoHunaU, 

HuMAJnrta  ,#•/*.  p/.  [ eo  qu’on  apprend  dans 
les  eoUégm,  les  poètes,  los  oratenrs]  ClasBcat 
learnings  liberal  knowledge.  11  m’interrogea  d'a* 
bord  snrlm  bnmanités,  Befhrsî  of  edi  asked  me 
guettions  iss  the  classics, 

HUMBLE,  ucÿ.  [qui  a do  l’humilité;  rospoo» 
tuoux;  modoste,  soumis,  retenu,  modéré]  Hustr- 
bfyy  lefwlYn  meek  ^ modest  ^pliant y tame ^ down- 
ward  y SMtbmissItre  y respectful.  Foire  un  — prière, 
To  make  a humble  prefer.  Présenter  nne  très* 
humble  retraite,  7b  present  a •very  humble  re» 
quest.  Rendre  de  très-hnmhles  erèces  [ t.  de  civi- 
lité] Tbgiveîhe  most  humble  tMnks.  Votre  trètf^ 

I humble  serviteur  ( par  civilité , en  parlant  et  en 
écrivant) , Tour  wery  humble  servant.  — [ bas , 

Kn  élevé  de  terra  ; ira  guère  d’usage  qu'en  poéiif  ) 
w y humble , mean, 

\ HUMBLEMENT,  adv,  [avee  humilité;  ave« 
j respect  ; modestement , respectueusement  ] Hum^ 
bfyy  respectfully  y meekly  y submissively  y modest» 
Ir.  — [d’une  manière  peu  élevée  de  terre]  Lowlyy 
hwnbly , mean^. 

HUMECTATION,  s.  f.  [t.  de  pharmacie ] fTii. 
meefation  , moistening. 

HUMECTANT,  -ANTE,  adj.  v.  [ralWchis*. 
saut]  Humecting  y moistening, 

HUMECTER,  v,  a,  et  r.  [rendre  humide, 
[tremper,  mouiller,  imbiber,  rafraîchir]  7b  Ato> 
mers,  humectate  y wet  y moisten  y dabble^  water, 
damp  S’— la  poitrine,  7b  moisiên  one*s  insid», 
La  rosée  humecte  la  terre  * 7*Ae  dew  moistens  the 
earth. 

HUMER , e;.  <v.  [ avaler  quelque  chose  de  liquid* 
en  retirant  son  haleine;  respirer]  Tbsupupy  sip  y 
such  in.  — l’air,  le  brouillard.  To  suck  in  the  mtr 
or  the  fog.  — um  bouillon , un  oeuf,  7b  - suck  tm 
a bowl  of  broth  , an  egg.  * — Ic  vent  ; la  parolt 
à quelqu’un  (Ini  couper  la  parole  à tout  moment), 
7b  snap  up  the  breath , the  words  of  some  one. 


a bowl  of  broth,  an  egg. 
k quelqu’un  ( Ini  couper  la  i 


un  oeuf,  7b  ' suck  tm 
— le  vent  ; la  parolt 
ivolea  tout  moment), 


i-  ri  lui  hume  l'haleine  (quand  le  loup  voit  quel- 
qu’un' le  premier),  Ue  makes  him  catch  breath. 

HUMERUS,  s.  m.  [t.  d’anat.;  l'os  qui  formo 
lie  bras]  Humérus, 

HUMEUR,  s.  f.  [substance  ténue  et  fluide; 
suc  virieux  qui  fait  les  maladies]  Humour  y mots^ 
tare.  Foi.lc  d’humeurs  (cataire),  Gravedio  y co» 
ryzuy  c rtarrh.  — [di^osition  du  tempérament 
ou  de  IVspritJ  Turn  of  mind  y temper,  disposi» 
tiony  humour  y moody  vent  y spirit  y passion.  U 
avait  r — égale,  He  was  cf  an  even  temper.  Elle 
a r — gaic.  She  is  cf  a g tty  disposition^  Kile  n’ost 
point  d’ — difficile.  She  is  not  at  all  difficult  to 
plcgsc,  l.'avai'ice  el  ramhitiou  qui  roe  pos5edaient« 
changèrent  entièrement  mon — , The  avarice  and 
ambition  with  which  I was  possessed , entirely 
changed  my  disposit'wfi..  Etre  eu  de  (aire 
( disposiSon  actuelle  ) ; Etre  d’—  i faire  quelque 
chose  (disposition  habituelle ),  ’ta  be  disposed, 
inclined , or  willing  to  do  a thing.  Je  ne  suis  pqi 
toujours  eh  — de  travailler,  I am  not  disposed 
at  all  times  to  work,  Series-vous  eu  — de  faire 
un  tour  de  jardiq?  Should  you.  like  to  take  a 
walk  round  the  garden  ? Je  ne  suis  guère  on  — de 
faire  des,  visites,  lhave.no  great  mind  to  go  a 
visiting.'  Il  est  d'—  à tout  souffrir,  He  is  qf  ét 
temper  ta  bear  every  thing..  Être  de  bonne  — •• 

To  be  good  humoured  y to  b‘  in  a merry 
mood  Manvaisc  — , + mun  r y pettishness  y 

harshness  y pat.  Bonne  — , M.i  tli,  tune.  Être  de 
mauvnisr  — 7>  be  cross  and  peevith^'^  iU  ooi"  IQIc 


F 


IIL'P 


( eu  ) 


tured.  Si  la  mer  arail  été  d'aussi  mauvaise  — cfue 
Je  ciel , c'edt  ëtë  fait  de  doiu  , the  sen  had 
hi^en  as  iU^natured  as  the  weather^  we  shotfid 
kaee  been  done /or  eoer.  — [ fantaisie,  caprice]^*- 
mour^  caprice^  maggot ^ whim  , Jonty.  ^ cue  ^ 
tujte^  fit  y whimsy.  Avoir  dea  kumeurs.  To  he  hu- 
moursomt.  Un  homme  d*— , A humourous  or  hu~ 
moursome  man.  C’est  un  homme  qui  n'a  point 
d'— , He  is  o/  a compfying  temper. 

HUMIDE,  adj.  [d'une  substance  aqueuse,  moite; 
mouillé,  imbi)>é  ; marécageux*;  pluvieux]  Humid  y 
dnmp^  watery^  wet^  moUt^  sloppy^  mnggiehy 
eozyy  ouse,  * poachy^  riny , reary^  washy.  Etre 
— , 7b  poach.  Le  temps  est  — , The  air  U damp; 
U is  a wet  season  or  weather.  Cet  homme  a le 
eerveau  — (il  a le  cerveau  char^  de  sérosités)  , 
Thai  man  luis  n watery  brain.  Il  est  d’un  tem* 


pdraraent  — (il  abonde  en  pituite).  He  is  of  a 
htunid  habit.  J’ai  vu  plus  d une  foi 


plus  d une  fois  ses  yeux  hu- 
mides , et  son  âme  attendrie;  More  than  once  I 
saw  the  tears  come  into  his  eyes  , while  his  heart 
teemed  tenderly  t/ficted.  L’—  élément , The 
watery  sv/iy.  L*—  empire,  les  humides  plaines. 
The  sea , the  briny  plaUis. 

— , s.  m.  sing,  [qualité]  Moisture,  V.  HuMlDiTi. 

HUMIDEMENT  , ado.  In  a damp  place.  Vous 
series  ici  trop  —,  This  is  too  damp  a place  for 
you  to  be  in. 

HUMIDITÉ , s.  f.  [qualité  de  ce  qui  est  humide , 
moiteur,  eau]  Hurrudiiy^  dampness ^ dampishness ^ 
damn  y moisture  y madidityy  wateriness.ije  tabac 
desséche  les  humidités  du  cerveau  (l'ahondanca  ex- 


I cerveau  (l'ahondanca  ex- 
ceuive  de  la  pituite) , Snuff  dries  the  moisture  of  the 
brain. 


HUMITJANT , -AHTE^  adj.  v,  [honteux]  Hum- 
hhnfpy  mortifying,  * 


laquelle  on 

I humilié  ; événement  par  leqilcl  on  est  humilié  ; 
abaissement , mépris , honte]  initiation , hum- 
bling y mortification  y abasing.  Etre  dans  1* , To 

be  in  a State  cf  humiliation,  —ypl.  [se  dit  des  choses 
qui  donnent  delà  confusion,  qui  humilient]  Afilic^ 
UonSy  humiliations. 

HUMILIER,  S),  a.  [mortifier,  donner  dclacon- 
fnsibn,  abaisser,  démder,  avilir,  déprimer,  avi- 
lir; déprimer]  7b  humble  y mortify  y abase  y cast  y 
downy  depress  y stoop  y put  down  y taie  downy 
bring  low,  tame.  Dieu  humilie  les  supeil>cs. 
God  humbles  the  proitd.  L'adversité  humilie  les 
liommes , AdoersUy  humbles  men.  — son  cœur,  son 
esprit  devant  Dieu,  7b  humble  one* s heart  amt 
mind  before  God.  S'-^  devant  Dieu  et  devant  les 
hommes,  To  humble  oneself  before  God  and  men. 

HUMILITE,  s.f.  [vertu  par  laquelle  on  a de  bas 
lentinien^s  de  soi-méme,  on  s'ahaisse  devant  les  au- 
tres] Humility  y humbleness,  meekness  y lowÙhessy 
submfssiuenessy  submission , respect.  Avoir  beau- 
ronp  d'— , 7b  be  very  humble. 

. humoral  , -AXJî , adj.  [t.  da  médecin»  j qui 
lient  des  numeiirs]  Humoral. 

fl  HUMORISTE,  adj.  [qui  a da  l'humeur,  avec  le- 
quel il^est  difficile  de  fivre]  peevish. 


— , r.  m.  [médéciu  galéniste]  Galenical  physi- 
noHy  galenist.  » -•  rj 


HUMUS,' x.m.  [la  coucha  da  terre  végétale  qui 
tn'^eloppe  notre  globe]  Mbtt/dl 
HUrife,  s.f.  [giHisse  pièce  de  bois  à laquelle  une 
tioche  suspendue]  Beam. 

HUPPE,  s.f.  [oiseau  de  la  rrbssenr  d'un  merle 
qui  a une  petite  touffe  de  >dtimoa  sur  la  tête]  A 

n‘uop,  or  hotrp I touffe  de‘plu  mes  que  porte  Is 

^'ippr,  etc.)  The  tn/ïy  copy  or  crest  on  the  head  of 
^'^•^^rds.  Digitized  by  O 


HLTPÉ,  -ÈE,  «c 

une  huppe  lur  iâ  tâte 
Plongeon  huppé , 
dit  d’une  P e nonne 
d’une  penonoe  G ne  et 
T avait  quantité  Je  fi 
There  were  a vast  m 
huppés  J sont  pris,  T 
the  Knowing  oats  are 
HURE,  s.f.  •tâte,  I 
d’un  broche! . d’un  tau 
fle,  museau]  Head.  1 
chet,  The  head  if  a 
— de  saumoo , 7%e  /i 
laine  —,  Ht  hm  got  t 
HÜRHAUT  [mot 
pour  faire  tourner  loi 
HU^EMENT,  X. 
fig % cri  que  les  hamm 
lade,  lamciitaLioQ  , c 
ymlling^  shrithùig. 

HURLER , II.  [( 
chiens,  pousîer  des 
grands  cris]  7b  haw 
hurle.  He  does  not  i 
avec  les  loups , JTou  i 
you  must  Jc/law  the J 
HURLEUR.  x,m.[ 
t HURLUBERLU, 
diment,  brusque  me  at 

Êloie  aussi  lubslaoti 
omme  qui  sgit  sans 
Inconsidieraîeiy  y hlrm. 
— , He  Came  in  blunt 
brained fellcsv. 
HUSSARD,  V^oi 
HUTTE,  x-X  flogr 
cahute,  cheumine,  ce 
HUTTER  (SC),  V. 
ger,  se  caser,  le  ^rtq 
a hut.  A pei  ne  fei  soit 
--‘y  Scarce  had  the  so 
JJYACINTIIE,  s. 
printanière]  V.  Jxaff 
cieuse]  Hyacinth.  C( 
tuaire)  Confection  oj 

HYBRIDE,  adi.  [si 

deux  laiiEui-si  Hybrmi 

HYDKAaOGtîH,fl 

purge  les  eaux  et  les  té 

HYDRAUUyUE, 

â conduire  et  • elever 
lient  y hydraulics.  U ■ 
hydraulics.  Machine  - 
HYDRE,  s.f  [serp 
sept  tét»s;  constellstioi 
fig.  (mal  qui  augmen 
d’effort  pour  le  JêtroL 
HYDROCÈLE,  s. J 
par  uu  amas  d'eau]  Hy 

HYDROCÉPIULE: 

^droeephaUiM. 

HYDROGENE,  i.  i 

l'eau]  Hydrogen, 

HYDROGENE,  -É 


ircœéne]  Ryàrogttwiu 
HYDROGRAPHE,! 


of  navigatir>t\  fn  the  s* 

HYDROGRAPHIE. 

dea  lacs , ete  ] Hydrog 
UYDROGR^^I 
dÿpgrapHcsdy 


nvi* 
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ÜYP 


[traite  Jos  aaux , Je  leur  ne 

lANdE  ,*,/.{  JiTÎnetion  par  le  moyen 
'dromancjr  or  hydroscopjr. 

I£L,  s.  m.  [breuvage  lait  d'^au  et  de 
o^pw/,  mead.  Sotte  d — * MeiftegUn, 
lETBE,  s.  m.  [instrument  pour  meav^ 
leur  de  Teau]  Bjrdrometer. 

Om  PlEMB  CHAXGBAITTB,  S. /l 
œil  du  monde]  Ocuius  mundi  » hjfdny- 

HOBE,  s.  Ht.  [qui  craint  Teau  et  tous 
Hydrophob. 


npt&mi 


£,  t.J.  [t.  de  medecine 
e de  là  rage 


crainte 
et  il  en  est  syoo* 


ophobia , canine  madness. 

HÏJLMIE,  s.  J",  [t.  de  cliir.;  hydroptsie 
irophtalmia. 

[QUE  , adj.  iubst.  [ eui  est  malade 
J Bjdrop\c^  hjrdropicalf  dropsical;  a 


ISIB  , r.y:  fenHure  censée  par  des  eaux 
chair]  Dropsy. 

OTE,  s.  m.  et  y.  [t.  de  méd.;  qui  ne 
Vau]  Water-drinker. 

X)PB , s.m.  [ horloge  d*eau]  Hydros- 
prétend  voir  l'eau  sous  terre]  Hydros- 

'OPIE , r.y.  [ dirination  par  le  moyen 
érniieqpr  or  hydromancy, 
fATIQuE  , s.f,  [partie  de  la  mécaai* 
idère  la  pesanteur  des  corps  liquides  ] 

(QUE,  adj.  et  subst.  [remède  suderi» 
tteei,  hydrotic. 

s.  /.  [ animal  féroce , de  h nature  du 


I • r.  y.  [t.  de  méd.  ; traité  des  moyens 
santé}  Hyeiene. 

ETRE’,  ou  Htgroscope,  s.  m.  [ins- 
physiqoe,  servant  è mesurer  la  sèche- 
nidité  de  l’air]  Hygrometer^  hygros- 

HmixiE  , 1.  m.  [ s'emploie  en  poé^ 
trimer  le  mariage;  c’est  aussi  le  nom 
ane  des  parties  sexuelles  des  vierges , 

1 Hymen  , hymenmus  , god  ofmar- 
'^age  , wedlock , matrimony.  Le 
1’ — , The  torch  of  hymen.  On  n*en- 
ipie  des  cris  de  joie , que  les  chansons 
't  Jes^  lahoureurs  qui  célébraient  leurs 
ftoihing  was  heard  hut  shouts  oj 
Wag'S  of  swains  and  husbandmen 
heir  Mkptials.  TiTi*e  sous  les  lois  de 
riage),  TV»  live  under  the  laws  tf 
seuée  pent  se  dire  au  pluriel , Hup- 

PTERES,  s.  m.  pi.  [genre  d’insectes 
» ailes  membraneuses]  Hymenoptera, 

*•  m.  [ cantique  de  louange  h Dieu  ; 
«rt,  ode , poésie  lyrique  ; ce  mot  est 
variant  des  hymnes  qu’on  chante  dans 
■w  ; solemn  , devotional , religious 

'E,  s.  ni.  [qui  a fait  des  hymnet]  Hym-- 
^^ter  of  hymns. 

, S.f.  [t.  de  gram.  ; un  rhangement 
^«nprewons]  HypaHage^W  n’a  point 
ans  sea  pieds , au  lieu  de  dire , il  n'a 
®^Bs  scs  souliers , est  un  hypaUage. 
s.f.  [ figure  de  giammaire  ; qui 
discours)  Hyperbaton.  i 
( ^'-ira  de  i Lclurtque  i e*a.-| 


gérStion  exœssivel  Hyperbole.  — [ l.  de  mathém  ] 
sorte  de  section  d’un  edne]  Hyperbola, 

HYPEIRBOLIQCJE , adj.  [qui  exagère  beaucoup] 
Hyperbolic.  — [f.  de  madiém.]  Hyperbolical. 

HYPERBOUQÜEMENT,  adv.  ^t.  Je  maihém. . 
^g.  avec  exagération]  Hyperbolical fy, 

HYPERBORÉE,  adj.  [du  côté  du  nord  ; septen- 
trional. On  dit  aussi  dans  le  meme  secs  , Uyperbo* 
afisiV,  -BiENifE,  Hyperborean^  northern.  Les 'peu* 
oies  h^erboréeni,  les  nations  bypetboréennes,  2'hê 
/typerborean  or  northern  people , or  nations. 

HYPERCRISE,  s.f.  | crise  violente  et’ excessive 
d’une  maladie)  Hypercrisis. 

HYPERDÜLfE,  s.f.  [n'a  d’nsage  quén  cette 
phrase,  le  culte  d'Hyperdulic , le  culte  quon  rend 
à la  Sainte  Vierge]  Hyperdulia. 

HYPERCRITÏQÜE,  s.  m.  et  adj.  [censeur  ou 
tré , qui  ne  pardonne  rien  ] Hypervrilic , a master 
critic^  mighty  critic,  hypercritical. 

HYPT)CONDRE,  s.  m.  [partie  interne  du  ventre 
au-dessous  des  fausses  côtes]  Hypocondre. 

HYPOCONDRIAQUE,,  m/;.  ( malade  dont  l'in- 
dispositioD  vient  du  vice  des  hypocondres;  fou,  vi- 
sionnaire, (nélancolique , atraliilaire  . misanthrope] 
Hypochondriac,  hypochondriacal,  hippish , sple^ 
netic,  melancholic,  peevish,  troubled  with  the  spleen, 
h^tr-wm^.^  Ai I 


Hypochondriac , hypochondriacal , 


half-mad  , distracted  , /ranlic.  La  solitude'  rend 
quelquefois  les  hommes  hypocondriaques  ( hi- 
sarres).  Solitude  sometimes  renders  a man  hy 
pochendriae» 

HY"POCRAS,  s,  m.  V.  Hippocraj.  ' 

HYPOCRISIE,  s.f.  [fausse  apparence  de  piété, 
affectation  d'une  probité  apparente  , bigoterie  , grw 
mace,  bigotisme,  feinte,  déguisement,  imposture ^ 
tartufferie  ] Hypocrisy  , disguise  , dissimulation  . 
counterfeit  goodness , knavery  cloaked  with  a veil 
qf  religion. 

HYPOCRITE,  subst,  adj.  [faux  dévot,  qui  af 
fecte  des  appareqges  dc  piété,  de  probité/ bigot , 
tartuffe]  Hypocritical , ' hypocrite , Canter , hollpvi- 
hearted,  counterfeit,  puritan,  dissembler,  a rtU* 
giottt  cheat , a saint-like  thitf. 

HYPOGASTRE  , s.  m.  [partie  inférieure  du  ba% 
ventre]  Hypogastrium. 

HYPOGLOSSES,  s.  m.  pl.  [nerfs  qui  rendent 
la  lanjroe  l’orcane  du  goût]  Hypoglossi, 

HYTOGLÔSSIDE , s.f.  [inflammation,  exulcé- 
ration  sous  la  langue]  Itana,  hypoglossis, 

^ HYPOMOCHLîON  , s.  m.  [ t.  dc  mécan.  ; point 
d’an  nui  d’un  levier]  Byportwchlion  ,fulcrum,  prop. 

HVPOSTASJS,  t.f.  [t.  <^e  ihéol.  ; personne,  per- 
sonnalité] Hypostasis , personality,  — [t.  de  méd.  ; 
sédiment  ] Sediment  {of  urine). 

HYPOSTATTQUK,  adj.  [l.  de  lliéol.;  ne  se  dit 
qttede  l’union  du  Verbe  avec  la  nature  humaine] 

sA  POST  ATIQ  U EM  ENT , adv.  Hypostnticalfy. 

HYPOTÉrroSE,  s.f.  [ t.  de  géométrie  ; le  plus 
mnd  côté  d'un  triangle  rectan^e]  Hypolhenuse, 
nypothenusnl  line. 

HYPOTHECAIRE , adj.  [qui  a droit  d'bypothè^ 
que , qui  a action]  Belonging  to  a mortgage.  Créant 
cler  — , Mortgagee,  Dettes  bypotitécaires  (qui  don* 
nent  hypothèque  sur  un  immeuble}.  Mortgage, 
HYPOTHECAIREMENT , adv,  [ t.  de  pratique] 

By  an  action^  tf  mortgage, 

^ HYPOTHÈQUE , s.f,  [droit  acquis  pàr  un  créan- 
cier sur  les  imoseoBles  de  son  débiteur  ; obligation , 
gage , assurance  d'tane  dette]  Hypotheca , mortgage  ; 
clog.  — sur  une  terre , une  maison  , ete.  Mortgage 
upon  a land,  ou  m house,  etc,  4 — [botMon  faileavee  t 

de  J*eau-de-vie  , du  sucre , etc.  ] A sort  qf  brandy  *OQ IC 
punch»  ^ 
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n^U,  hottmnieis  , intf,  :rt0inug  ; Insrrmtnbh , re- 
roiufi/e,  proqf.  <—  à tons  les  traiiiy  Impengtra^U 
to  all  thé  darts.  * Un  homoia  A •otry  c/oir 
man.  * Les  dessein#  de  Diets  Mat  impdodtrables , 
The  designs  ef  God  are  mt^athomable. 

IMPENl^TRADLEMprr  « mh.  ImpenetraMx. 

1MPÊMTEM2R,  j.yf  T —dm •iiMiwent  dens  1e 


drjii  irnty^  tneamjdetm 
U'^ire  . defcLs)  W'trJir/ 

■IMPÉRIAL,  -A^. 

remjirreur  oa  I rrmpi 

imp^rijlei  ^ The  imprra 


pdclié,  obstinalion  au  OMtl]  ^penUemce,  impeni 
tens^^  ohdnra^.  Mourir  dm^lT— , To  die  vritJumi 
repentance,  — finale , Ftnml  impenUenee, 

IMPENITENI',  -EMIS.  [endurci  dans 
le  ptfclié]  Impenitent^  lAtm^te^  anrepenting.  Vi^re 
— Lire  hardened  in  sin. 'KLomAx-^,  To  dU  without 
rrpentance.  ' 

IMPÉRATIF , -IVE , adj.  s,  m.  [l.  de  gram- 
maire, un  des  modes  du  ▼eri>e]  Imperative.  Plira4C 
imperative.  Imperative  sentence,  * Prendre  un 
Ion  — , To  use  an  Imperative  or  peremptory 
tone.  Parler  d*un  air  — , To  speaJt  with  an 
imperative  voire  or  stately  countenance.  Dis- 
position impcratire  ( t.  de  pratique  ) . Absolute 
command, 

N.  B.  The  verbs  terminating  with  e ore  in  ths 
2d  person  sing,  of  the  imperative  take  no  final  \ i 
Va,  Go\  Donne,  Give;  except^  Vat-y,  Go 
thither;  Portes-y,  Carry  thither;  Portes -en. 
Carry  some  / Donnes-en , GtVe  some  ; etc.  But  if 
is  not  so  with  en  a preposition  ; Porte^en  moD 
•ein , Bring  in  my  bosom. 

The  verbs  terminating  with  i ma^  indifil^ 
rently  take  a Anal  s or  no  i Bdni  or  ]>enis,  Bins  ; 
Fai  or  fais,  i>o|  Vbi  or  vois,  See  : as  likewise; 
Vino  or  riens.  Come;  Tien  or  tiens.  Hold; 
Crain  or  crains.  Fear;  Fein  or  feins.  Feign ^ 
and  other  verbs  ending  with  ain  or  ein.  The 
more  general  use , however^  is  fb  write  surh 
verbs  wilt  a final  s (a  letter  appropriated  in 
Fi-cncli  to  the  7d  pert,  sing.)  , the  omission  o^  it 
being  reserved  to  the  ports  ^ in  order  to  help  them 
in  their  rhymes.  The  other  verbs  always  take  a 
final  %, 

In  Imperative  sentences  affirmative  the  pro^ 
nouns  objects  or  terms  atways  come  qfter  the 
verb  which  governs  them , but  are  still  incorpo- 
rated ^'ith  it  and  must  be  joined  to  it  by  a 
hyphen:  Va-l*en,  Get  you  gone:  Suives  - moi , 
Follow  me;  Pronons-le,  Let  us  take  it;  Doouci- 
nous,  Give  us  ; Diles-lui,  Tell  him;  Laisses-moi 
faire.  Let  me  do;  Fais-toi  friser.  Get  yourse(/ 
dressed,  Bàt  (f  the  pronouns  are  governed  hr 
another  verb  in  the  infinitive , no  hyphen  should 
be  used^  and  we  say  i Va  t'amuser.  Go  and 
amuse  yourself;  Venes  me  parler.  Come  and 
speak  to  me;  Allet  vous  liabiller,  ^ and  clean 
yourseffi.  etc.  etc. 

IMPERATIVEMENT , adv,  [d’une  manière  im- 
pdrativet  fièrement,  avec  autorité]  Perem^to*- 
niy, 

IMPERATRICE,  s.  f,  [la  femme  d'un  empe- 
reur] Empress. 

IMPERCEPTIBLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  ap- 
perçu;  insensible,  invisilile,  très-menu,  très-délié  J 
Impsrceptible  ^ not  to  be  perceived  ^ indiscernible^ 
insensible  ^ unobservable  ^ unpercelvable  ^ imnsible^ 
undiscemable.  L'art  est  — dans  cel  ouvrage , Art 
is  imperceptible  in  this  work. 

IMpERCEJ>TJBLEMENT,  adv.  [insensiblement] 
Imperceptibly^  insensibly  ^ Indlscemably  ^ invi- 
sibly. 

Ill* 


..IMPERDABLE,  o«/y.  [qui  ne  saurait  se  per- 

That  cannot  be  lost^  unfosable.  — -.f  » . ^ — 

IMPERFECTION,  s.fi.  [defilut,  défectuosité]  ^ nOJtrrwri col , 

cffectlom , djen  , drffictihilUy  dcfirctlvenees  * fdenfant , i 


(t.  d'^armoiries  , aigle  ei 
’ ' sfo 


Isles,  rt  let  ailes  depfo 
IMPERIALE,  j,/.  1 
7Vie  raq/"  ot  top  a cc 
The  the  oven* 

perial. 

IMPÉRIAUX  , s,  nw. 
lea  troupes  de  rempereur 

IMPERrEUSEMENT, 

orgueil , ins  pert  Lire  ment 
haughfily  , authoritativs 
la  crainte.  To  overan'^, 

IMPÉRIEUX, -EÜSE 

lia  ut , arrogant , fier,  al 
nanl  ] ImperiamM , haug 
citious*  nATgr'f Serial , m 
frunrering.  Homme,  cj 
Domineering  mon , sp 
Femme,  liutncur  imp 
rieuse  , Ferem^foQr 
per;  tfnpe-iotts  necetsü 
IMPERISSABLE,  ad, 

Dïîperï/^ifl^/r,  unperishn 


IMPERITIE,  r./  [ia 

inespcricace  , mallsabU 


/flcA  rfi  knowledge  f unt 
rienre. 

jmpermeabilttk, 

est  impei-mcjliile  ; L de  « 
IMPERMÉABLE,  wj 
ilît  d'un  corps  impénétra 
meabie. 

JMPKRSOMÏEL,  ad 

maire  ; te  dit  d'un  verbi 
la  3'  pers.  du  singulier  , 
dit  sèalement  des  eboa 
Impersonal.  N.  B.  Sam* 
verb  is  used  imperson 
subject  or  virtiimt  nomii 
sufi/ert  i®  alwnyt  come 
not  be  nrcompanied  bfft 

3“  thttugh  sttmttimes  pi 

in  the  ungulrtr.  11  LriMe 
■ ssurarice.  An  amiable 
front.  J1  rejaillirait  tin 
rayon  I que . . . Same  q/ 
upon  them  which.  . , 

IMPEHSÛ^>^ELLEMI 

maire  ] ImpeFsonnllf. 

IMPERTlNEMliÎENT 
loUemaat , bdlemeiil]  In 
ishljr,  nonsrnstcally, 

impertinence,  t. 

arrogance  | Fmpettiaenr 
aprrtnrsj  ^ saurinets  . rj  i 
nonsense , petulanre  , se 
fofwety^ 

(mperljiienccf , To  say  . 
Ij — dc  cet  liororae,  di 
taple,  The  ùmfserttnena 
tnerrA,  unheamblt. 

IMPERTINENT , -EN 
qui  est  contre  la  niaon , 
jugement catravapel , 
inadmissible  J tmpertinen 

sturdy  t lenstlesi . peful 
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i fat  ottlr«  , The  unperllnent  U ttfoi-ward 

a ] O/^  no  relation  to  the  nuU» 

i^/brei§n  to  [he  purpose^  impertinent, 
rCElBABlUTE,  «./.  ttranquüiitë  d'âme, 

] ImmoMitjr , steadiness  , unmotfeabie^ 
de-soo  âme  , The  unshaken  frame  of  his 
\ 

rUKBABLE , adj,  f tranquille , qui  n’est 
; constant , assure , ferme  J Unmoved , 
'.^vmshakwi,  11  est  — dans  sas  rasolutious  , 
evelAe  in  his  resolutions. 
rCRBAHLEMENT^ns/p.  [ fermement] 
oeeabtê  manner,  steadiljr, 
liBLE,  adj.  [ t.  de  palais  ; susceptible 
a ] impetrable  , possible  to  be  obtained  , 
. Gcbdoéftce  est — , This  lirinfp  is  Unpe- 


HAST,  -ANTE , s,  m.  et  f,  [ t.  de.  pra- 
i impètre  des  lettres  da  pnnce  j dtfro- 
rantee,  patentee. 

HATION,  s.f.  [ obtention  d’un  bdnd6ce, 
tpetraiion, 

HER,  u.  a.  [ obtenir  par  ses  prières  ] To 
, oàtain  bjr  intrea^.  — une  grâce  du 
I bénéSce  , To  impetrate  a favour  from 
. to  obtain  a ben^ce, 

DEUSEMENT , ado.  [ arec  impdtuositd  . 
Impetuouslf , etehementlf , atiolentljr  , 

UEÜÏ , -EUSE , adj,  [ riolent , vëbë- 
(nt,  bouillant,  turbulent,  emporté,  rapide. 
Impetuous , vehement , violent,  furmus , 
ierce , headlong,  headless,  turbuUnt , 

, boisterous,  rude,  rapid.  Vent,  tor- 
Punoiii  wind  , torrent.  Homme  , esprit 
vous  man , wpUtd.  Humeur  impétuense , 
humour.  I 

L’OSITÉ,  s.f.  [ TÎolence , effort , rébé- 
sportement,  fougue,  boutade,  chaleur, 

J Impetuosity , impetuousness , vehe~ 
ûdenee , fury , boisterousness , rudeness , 
eagerness,  rap.  düy . Parler  arec  — , To 
eriy,  in  a great  hrat.  L’ — des  rents  , 
Ihê  impetuosity  or  fu/y  of  the  wind,  of 

adj.  sidfst.  [ irai  n*a  point  de  religion  ; 
Mt  respect  pour  la  I'eligion  ; atliee  , dcistct 
I pmianateur , libertin  , scélérat , sacri* 
Higieux  I Impious , ungodly  , wicked  , 

* profane , reprobate , atheistical , 
irreligUms.  Homme , esprit  — , 
<aa,  ndnd.  Diacours,  actions  impies, 
^<ourset , actions,  G’est  an  — , ife  is  an 
1011. 

sf.  [ mépris  pour  la  religion,  in- 
•scrilcge  , profanation  , scélératesse  J 
*'*ffodJiness  , wickedness  , irréligion  , 
‘«prp/ofiatiois.  Faire  , dire  des  impiétés, 
impieties. 

adj,  [ inns  pitié,  cruel,  bar* 

, Icroce , tubumain , sevère , rigopreua  , 

) inexorable  j Vnmercfnl,  merciless, 
^tensdla,  brute , relentless , unbounding , 
ifiAnaian,  unrelenting,  inclement, 
^barous,  Hn  parleur  -^,Jn  unconscion- 

JYABLEMENT,  aJv.  [ d’une  manière] 
‘«j  Unmercifully,  without  mercy,  deadly, 
^^daslj»  cruelly , barbarously. 

tie  so  peut  appiiiser,  [ 


inexorable,  inflexible]  Implacable,  tne.rornf.tc ^ 
not  to  be  pacified , Infextble , deadly,  utfotgw 
ring,  irrecondleable, 

IMPLANTATION  , a.  y,  [ action  d’implanter  J 
implemtatiom. 

IMPLANTER  ^ v.  a,  [ insérer , poser , planter 
rur  ou  dans  quelque  chose  J To  implant. 

IMPLEXÉ , adj.  se  dit  d'un  poème  où  il  a 
duplicité  d’action  ; compliqué  ] Imptexed , complt^ 
cated. 

IMPLICATION,  s.  f,  f t.  de  pratique  ; engage- 
ment dans  une  affaire  criminelle  J TmpUcation  , tu- 
volving , engaging , entangling,  -r-  [ t.  d’école  j 
contradiction  1 Contradictioni 

IMPLICITE,  adj.  [ t.  dVcole  et  de  jnnspru* 
dence  ; compris  tacitement , sous-entendu  , noiu»  f 
développé , contenu  dans  unè  proposition , non  an 
termes  formels  , nuis  par  induction  ] Implicit.  Foi 
— (par  laquelle  on  croit  en  général  ce  que  l'église 
ense^e J , Implicit fhith, 

IMPLICITEMENT,  adv.  [ d'une  manière  im- 
plicite ] Implicit^ , tacitly, 

IMPLIQUER,  V.  a,  [ envelopper,  engager;  em- 
barrasser] To  implicate,  embarrass , engage,  en- 
tangle, involve,  tangle,  import.  Cela  implique 
contradiction,  That  implies  a conU-adiedon.  Cea 
deux  propositions  s’impliquent  ( se  contredisent  ) , 

These  tuns  propositions  are  contradictory. 

IMPLORATION,  s.f.  [ t.  depaUis;  l’action 
d'implorer  ] Imploration. 

IMPLORER,  V.  a,  [ demander  avec  humilité  et 
avec  ardeur  ; réclamer , recourir , appeler  â son  se- 
cours ] To  implore , call  upon , crave , pray , inoo- 
cate , supplicate , beg  , request.  — la  clémence  du 
vainqueur , Tu  implore  the  clemency  qf  the  con  • 
queror.  — le  bras  séculier  [ t.  de  balais  ] To  im- 
plore the  aid  of  the  secular  power.  C’est  des  immor- 
tels le  seul  bien  que  j’implore  ,It  is  the  onijr  good 
/ crave  from  the  immortal, 

IMPOLI,  -)E,  adj.  [ inciril,  grossier,  sans  pu- 
li tesse  j Vnpolile , misbehaved,  provincial-,  unpo- 
lished, snappish , ungen^l,  uncourteota , imAnNf, 
uncivil , harsh  , rugged , rude, 

IMPOLIMENT , ^v,  [ d’une  manière  idipélie 
Rudely , tinpolUely, 

IMKILITF^SE,  e.  f.  [ incivilité,  grossièreté, 
rusticité  J ünmunnerliness , churlishness , rudeness, 
coarseness , impoliteness. 

IMPOLltlQUE,  s,  f.  [ défant  de  politique] 

ÏFtuil  of  policy, 

— , adj.  [ contraire  â la  politique  ] Impolitic, 

IMHIRTANCË,  s.  f.  [ conséquence  , prix  , va- 
leur, mérite  , considération,  poids;  utilité,  avan- 
tage ] Importaiifip , consequence  , moment , consi- 
deration , account  , concern  , considerableness  , 
weightiness,  significancy , import,  stress , worthi- 
ness, matter,  note,  materialness,  concernment. 

Avoir  plus  d’>r~ , To  preponderate.  Un  liommc  d'— , 
d man  qf  note  , an  eminent  man.  Faire  l'homme 
d'— , To  set  up  for  a man  qf  importance , to  pre- 
tend to  great  matters , to  take  state  upon  one  , to 
cany  it  high,  Vojres  un  peu  l'homme  a’—  ! Do  but 
see  the  importance  qf  the  creature.  Une  affaire  de 
cette— ,^o  important  an  Un  point  de  si 

haute  — t d point  qf  so  great  moment.  Frapper  iin 
coup  de  Ja  aernicre  —,  To  strike  a most  impor- 
tant stroke, 

II  if—,  adv,  ( très-fort,  extrêmement] 
brave  rate,  very  much.  Je  I’si  quersUe  d*— , ; 
scolded  him  heartily. 

IMPORTANT , -ANTE , adj,  de  cdoséqnt nee  j 
précieux  , uUls  , avtntageux , considérshie , 
p«’id<,  grave,  f^t , siiflisai.l,  r>i|uc^'-Ui , fanfaion,  j 
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niPRUDEIfT,-ENTS,  adj. 

Ittdiacret , dtourdi , léger  ] ImptikUmt,  h^dbmg^ , 
rash , fieedius , imetuOtous  ^Joolish  , ittconsidermu^ , 
fraceitss,  indiscrtet  ^ unthinking^  unprct^UUnt , 
unwary , unadvised , ImpolUic , unwiss , aJfboL  , 
deps  Us  action»  ai  la»  diaconn , Impnidêmt  in  kii 
actions  and  ditcoutsns*  ' 

niPUBÉllE , afif.  [ qui  vfk  pas  I'Agt  dt  pobnrtd , 
t.  da  liroii  ] impuèaseant, 

impudemment  [iMolemnMnt,  afiroot^ 


mnut]fmpudenÛyfmatéÊÊrt(ir,  audaeioustYfSaucily. 
IMPUDENCE,  a./*.  [ aiTronta ria , insofanca  » au- 


daca  ] Impudence  , nuUapertness ^ assurance , im- 
pudent or  saucy  thing , procaefty , boldness  , au- 
daciousneu  , sauciness  hardiness . brmsenness  , 
shamelessness.  D a au  P—,  da  la  niar  , He  had  the 
inwudence  to  deny  it. 

lMPTJDENT,<HENilS,  adj.  subst.letfronié^ihootét 
■an»  pudet^r  ; inaolant  , audaciaux  ] Impudent  , ma- 
lapert , procadous , bold,  mannish  ^ brapen-Jaced , 
'Sattce-ioXy  shameless.  Un  —,  A saucy  fellow 
— dans  las  actions  at  las  parolas  , Impudent  in  his 
actions  and  fvords, 

IMPUDEUR,  s.  f.  [manqua  da  podaur,  cfTron- 
tai  ie]  Impudence , want  of  modesty. 

IMPUDlCll'É,  s.  f.  [débauche  , incontinence  , 
impureté  , saleté , libertinage  » lascifeté]  Unchaste- 
ness , lewdness , impureness  , impurity^  lascivious- 
ness, lustf  lustfulness^  wantonness^  obscenity^  ins- 
snodesty. 

IMPUDIQUE,  ad7.  subst.  [débauché,  impur, 
lascif,  sale , rilain , obscène , incontinaotl  Unchaste^ 
lewd^  impure  , bawdy ^ luxurious , lecherous ^ ob-- 
scene , lecher  t nsuty^  lubrie^  prosMsste^  unclean , 
smttUy^  wsmtouf  dissolute^  lutlful^  UHdinaus^ 
lewdster. 

DfPUDIQUEMENT,  adv.  [salement,  Tilaine- 


■eaot,  lascivement]  ünchastely^  lewdly^  impurely^ 
ts/r* 


incontinently,  shamelessly^  lasciviousy^  wamiony, 
cbseestely,  immodestly. 

. ^IMPOGNER,  impugnant,  impugné  : v.  a. 
[aombattre  une  prupositibu,  une  doctrine , contester^ 
Mntradira  , réfuter]  To  imptign , attack^  oppose. 

IBfPUlSSAMCE,  s.  f.  [manque  da  pouvoir  ; vice 
da  conformation  qui  rend  incaj^le  d'avoir  das  en- 
fant»; faihlasaa,  inhabileté,  inefficacité,  incapacité'] 
impuissance , inability ^ impotence , impotemey, 
tsmdUty^  insuffidency^  frigidity^  weakness,  ina- 
bility to  beget  children,  want  qf  ability.  Ja  suis 
dans  T—  da  vous  servir , lam  unable  or  / am  not  in 
a condition  to  serve  you.  II  est  dans  T—  da  payer 
ses  dettes , He  is  unable  to  pay  hts  debts. 

IMPUISSANT,  -ANTE,  [qui  a peu 

vu  point  da  pouvoir;  incapable  Avoir  das  anfiiots  ; 
faibla,  inhabile,  insuffisant,  inefficace]  Impotent: 
unable,  ineffectual,  powerless , inefficacious , insuj- 
Acisnt,  weak , frigid,  wsin , fruitless.  Lorsqu'elle 
Tit  ses  prières  impuissantes , When  she  saw  her 
prayers  ineffedual.V oysni  vos  larmes  impuissantes. 
finding  your  tears  have  no  effect. 

IMPULSIF,  -lYE,  [qui  pousse]  Impulsive, 
inpellent , driving  forward. 

IMPULSION,  s.  f.  [mouvement  qu'un  corps 
donne  i un  autre  en  le  pouamnt  ; impression , choc, 
tollicltatian , suggestion]  Impulsion , impulse , pul- 
sion, push;  persuasion , instigation.  * Il  a feit  cela 
per  r — de  sa  femme , He  did  that  at  the  instigation 
*f  his  w{fe. 

IMPUNÉMENT,  adv.  [avec  impunité;  hardi- 
ment; sans  aucun  incopvénient]  With  impunity, 
without  punishment.  Causera-t-il  toujours  ces  dé- 
sucJj  cs  — ? Shall  he  cause  these  Jrouhtes , and 
alwt\ys  go  unpunished?  II  ne  saurait 


mmodre  excès , if e cm 
any  thing  without  snff\ 

IMPUNI, -IE, 
Unpunished,  tmpusdSi 
To  put  up  with. 

IMPUNITÉ,  s.fi 
rr;  pardon,  tsidulgeue 
IMPUR,  -URE , [u 
impudique,  lascif,  ol 
chaste,  lewd,  obsem 
immodest.  * Una  via  i 
oé  da  sang  — (dn  pan 
torious  parentSm 
IMPURETÉ,  ».  f. 
impudicité,  saleté,  o 
bnpuri^,  impmremmss 
iic^,  Jfikh,  foulnesi 

* Un  bvra  rempli  d'in 
scenities.  <—  légale,  J 
law). 

IMPUTATION, 
reproche]  Lmpuiatiom 
bing,  — [t.  da  finanos 
compemssUion,  — d'oa 
Deduction  of  a pstyn 
[t.  da  thfol.  Fapplicnli 
psUation. 

IMPUTER,  ar.  a. 
prendre,  reprocher]  21 
chargewith,  lay  ^pou 
or  upon , impose.  On  i 
ThatwiU  belaid  So 
that  will  be  laid  to  y 
oatte  iauta , Do  sutt  ai 
lui  imputa  d'avoir  to 
He  is  charged  udth 
witnesses.  — à faute, 
to  a fault , disgrsica.  - 
ter,  appliquer]  To  L 
sur  la  principal,  T\>  \ 
principal. 

IN  [prép.  1st.  placéi 
mots  suivants , folio  , 
pour  dira  que  la  lauill 
en  quatre,  en  huit,  a 
particuia  entra  anasi 
sieurs  mots , et  signil 
tion,  négation,  oppoai 

INABORDABLE,  «a 
inaccessible , imprati 
bourru,  féroce,  intrai 
côte  est  — aux  Taiaaea 
cannot  admit  Europet 

INACC^IBILm 
border,  d'approcher; 
ness. 

INACCESSIBLE,  « 
Lia]  Inaccessible,  not  I 
come  ai.  f uncomeatai 
seaux  da  g^rra,  Tht 
tfwar.  * Dapaia  qu’il 
— , Since  keis  m emp 
dfflcult  of  agfiess.  Plai 
A deep  wound  not  lo  b 

* II  est  — ' aux  aoUiciti 
effect  upon  him. 

II INACCOMMODAJ 
accomissoder]  Thai  on 
afiatre-i-,  Thenffmiri 

INAGCOHDABLE. 
ne  pent  aconrder  j Noi 

INAOCOSTABLE,! 
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Ik,  (7ttt  BO  borama  — , IfBbcify  can 

*iim, 

OCTOMK,  «EE,  adj,  [qa*oo  n*a  pas  cou- 
ire;  ioostlë;  einpruulë«  axtra'ordinairej 
win/,  unwonted  y unusual , uncommon, 
IF«-1VE , adj.  Iqui  demeure  dans  I'inac* 
fiW,  deedlets. 

ION,r. y*.  [inJolrnce,  indifTcrence,  itu- 
me,  repos  I loisir,  oisive  te  j Inaction  ^ 

EWi.  / 

rVlTÉ,  s.  f.  {mapque  dactivitë]  Inae~^ 

JSSIfiLK,  ad},  [non  receralile , impro- 
(outenablc]  Not  admUtabte^  not  to  be 
inadmissible. 

ERTAKCK,  M.f.  [inattention  t roëprise, 
ce,  lé|êrele , étourderie  J Inadvertence^ 
oversight^  inaiien/ion^  thoughUess^ 
UéiMesr. 

^ABLK , adj.  [qti*on  ne  peut  en;peer  ni 
ftliennble , that  Cannot  be  alienated, 
[ABLE,  adj,  [incompatible,  opposé. 
That  cannot  be  aUajred  or  mixed, 
ENABILITÉ,  M,  y*.  [qualité  do  ce  qui  est 
:J  înnlienahleness, 

[qui  ne  peut  être  altéré; 
ble,  inmnaJde,  constant,  «table]  LVt/r/* 
lTru^l,‘SS^ 

iSlUlLlTË.r.  f.  fV.  inamisslble  ] hta~ 
• L’ — de  b justice,  The  inamissibililjr 

iSIBLE,  «df/.  fl.  de  théologie;  se  dit  de 
!t  iiguitie  qu  elle  ne  se  pont  perdre]  /no* 

VlBIUTé,r.y*.  [qualité  de  ce  fui  est 

0 l'nmoveablenêêMrn 


carelessness, inapplication^  negligtnee^  rtgmP 
aerr,  thoughtlessness. 

IN  AUGURA  L , - ALE , adj.  [oui  a rapport  A 11- 
nauffuration , discours  — , Speech  of  tnauguraUom 

INAUGURAI  ION  , r.  f.  [cérémonie  religieuse 
qui  se  pratique  au  sacre  des  souverains  ; consécro» 
tionj  Inauguration. 

INCALLULAliLE,  adj.  [des  deux  genres;  qu'on 
ne  saurait  çalcnlcr]  Incalculable, 

JNGAMER  ATION  , s.f.  [t.  de  la  cour  de  Rome; 
union  au  J>>niainc  ecclésiastique]  Incameration 

INCAMERER , ns.  a,  [uni  au  domaine  ecclosiaa» 
tiinie]  7b  incamerate, 

INCANÜESOENCK , s.  f,  [état  d'un  corns  qui 
est  écliaufTéel  pénétre  de  feu  jusqu'à  devenir  niaucl 
Incandescence , 

INCANDESCENT,  >£NTE,  [incandescen- 
ce] Incandescent, 

INCANTATION  , s.  f.  Incantation^  charm,  e»- 
chanlment . spell. 

INCAEAbLE,  rrr(^’.  [tnbaliile,  mal-lialile,  mal- 
adroit, ignorant,  iudigne,  impuissant  ; se  dit  aussi 
en  bonne  part]  Incapable,  unable,  unapt,  impo^ 
tent,  indisposed , unt/ualified , dtstptahjitd , unfit. 
Rendre  — , T'o  indispose.  11  est— «le  lâiiiel«,de 
manquera  sa  parole,  fie  is  incapable  of cmvtndicr. 
OP  tf  breuhing  his  word.  Cost  un  bomino  — (qui 
manque  de  talent,  de  counaissauce],  lie  is  a ma*s 
if  no  capacity, 

INCAI’ACÏTÊ,  r. /•  finsnfTisance  , inbal.ilcté, 

ignorance,  iinligntfo,  iniptiiKsance  ] ïncapacify, 
inability,  disahÙify,  unaptness  , vnp'tness  , tmpf*„ 
^ency,  incnpabUity,  in^uj  ciencY,  d\sm:a!ifîcation. 
Son  — est  reconnue  , Bis  in.ibifity  /.<  known.-—  da 
donner  [ t.  do  pulai%],  Incapacity  rf  giving. 

INCARCERATION,  s.  f.  [adion  d'«r,carcér«r 


E , *Rë,  adj.  [qui  n'a  point  éTame  ; fg, 
Bsrqat  point  de  sentiment  ; mort]  In- 
vithoul  iife^i  unanimated.  Penonut , £- 
•é« , Lifeless  person  ,fgurs. 

[ON,  s.f.  [déûut  de  nourtilure;  épui- 
udion,  emptiness. 

IENCE,  s.f  [t.  de  méd.;  défaut  d'ap- 
\ r>f  appetite  ; inappétence. 

ICABitK , adj.  [qui  ne  peut  s'appliquer] 
e. 

ICATÏON,  s.f.  [manque  d'application  , 

I distraction , dissipatioiij  JnappUca- 
nsness. 

QUE,  -ÉE,  adj.  (qui  n'a  point  d'anpli- 
tcotif,  distrait]  Inattentive,  Indolent, 
^n>lfd. 

bClABLE , adj.  Invaluable , inesü- 

&TÉ,-EB,  fibÿ,  [qui  n'a  poii4  été  ap- 
’jP'ired. 

iwDE,  s.f.  [d«raiit  d'aplitndel  Irani  of 
nfibUüy,  unaptness.  11  a de  !*' — à t.xil , 
Ht  wants  apttfi.'de  in  e^rcy  thing.  1/ — 
b seconder,  The  want  of  aptitude  in 
him.  j 

-LLÉ , -KE , ad),  [qui  n'est  point  arli- 

'cnfnte,  ! 

Ql3  .\BLE , af(J.  That  eanssot  be  attack-  i 

c^'bU.  ’ ^ . j 

^DC, -üE,  adj,  [inespéré,  imprévu,  | 

y^^eied.  , j 

•KTIF , -IV R,  ndj.  [qui  manque  d’al-  { 
'^eative,  thoughtless  inconsider.itc  , . 
^ heedless,  negUgent^,  \ 

'tnufuOaL  ' 

'^ïlON,i.y:  [inad*9rtane«]  fnntteniia$s%  ! 

ib.  I, 


on  état  de  ce  qui  cat  incarcère']  smprisomng, 
incarcération. 

INCARCERER , v.  a.  [mettre  en  prison]  TV 
imprison,  to  incsireerate. 

iNCAHNADiN , -INE,  ttdj,  s/iAsl.  ^nlus  faible 
que  riucaroal]  Bright  carnation,  of  a bright  cssrna- 
\AioH-colonr. 

INCARNAT^  -ATE,  adj.  subst.  [beau  ronge  en*- 
tre  b coub  ur  de  cerise  et  la  couleur  de  rose]  Car- 
nation , carnation-colour,  fesh-colottr,  U n . teint 
mêle  de  bUnc  et  d'--* , d Jmc  coloured  wUlt  wuue 
and  red. 

INCARNATIF,  -IVE,  adj,  [qui  fait  venir  ba 
chairs  • Jncnrnaiive. 

INCARNATION  , s.  f.  [le  mjstèrc  par  lequel 
Dieu  le  L'is  s'est  fait  bonmej  Incarnation,  assumù% 
a human  Inniy, 

INCARNÉ, ad},  [qui  a pris  un  corps  de 
cbair  j Irtcarn-'U.  Cet  adj,  sc  pbcc  après  le  subst.  ( 

1 NC  A HN  ER  (5’),  V r.  [se  dit  en  parlant  Jel’iucar-^ 
naiioii  de  J.  0.1  J u take Jle.sh  , assume  human  au- 
ture.  Incavkié  , lucornate.  • C*e»t  la  vertu  , la  pru- 
dence , ou  ia  malice  incarnée  , - ît  is  'virtue  , prit- 
dencB , 01  malice  inrcrrnale.  * ||  C'est  un  diable  in- 
carné (se  dit  à un  méchant  bnuime)  , Ifc  is  a devU 
incarnate , a devil  in  the  sh.tpe  cj  a man  , a Ue- 
viiisU  man, 

S’ — , |t.  de  cblrurgie]  To  generale  new'fUsh, 
incarnate.  La  plaie  commence  à s’— , The  wound 
begins  to  be  closed  with  Jlrsh. 

INCARTADE,  s.f.  (af.ront,  bravade]  Ah  In- 
sult off:Tsd  int  onsuleratelp,  sally,  a qtMrrel,  Dee 
incartaiies  ( des  rsitavagauces  ) , Foolish  , Sltly 
thin 7'  ; pran,‘..t . foUies. 

INCENDIAIRE,  s.  m.  [boute-feu,  brêlenr  da 
maisons]  Incendiary,  bread-bate , fire-hrawl 
bomte^Jsf*  * G««  propos  icccuduircs  {adj,  sa  liexw 
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ncrt  |)ul»\iquement,  J%0Sê  Ui^mwutorjr  rf^Mnwr 

tts  nr$  puUidy  spolien. 

INGEMDIE,  s.  m.  [embrasement , feu]  ÂgrtttU 
ftrê  , a burning  of  hontes , eonjlngration  , injleim- 
motion.  * — [combustion,  trouble  dans  un  dtat  ] 
Combustion^  trouble  ^ cU’ù  tv/ir,  broils. 

l^CETtDlER,  >u.  a.  [brûler,  mettre  le  feu  à 
une  maison]  To  burn, 

INCÉRATION  , s.  f,  [t.  de  pharm.  ; donner  à 
un  liquide  la  consistauce  d'une  cire  molle]  /nre- 
ration. 

INCERTAIN , >A1NE  , adj.  [douteux  ; rariable  ; 
iri'éfolu  4 inde'terminé , «équivoque,  problémati- 
que; indécis  , inconstaut  , chancelant,  en  balance, 
en  suspens]  Uncertain  ^doubtful  .irresolute  ^ un- 
determined. unwarranted^  unsure^  precarious^ 
dubious  , fluctuant  .fluctuating ^ fragile^  wayer- 
inz^  in  suspense^  in  Uncertainty.  Le  temps  est 
bien  — , It  is  very  unsettled  weather.  Je  suis 
— Je  ce  que  je  dois  faire,  I am  undetermined 
what  to  do.  Il  est*—  de  ce  qui  arrivera  . de  réussir, 
ffe  is  uncertain  of  what  will  happen,  of  the  success. 
Cheval  — , (inquiet),  J restless  horse.  Quitter 
le  certain  pour  T—  (subst.  m.),  7b  çuit  a cer- 
tmintr for  an  uncertainty, 

INCERTAINEMENT , ady.  [avec  doute]  Uncer- 
tainly. doubtfully, 

INCERTITUDE,  s.  f.  [doute,  inconstance, 
indécitiop,  irrésolution]  Incertitude  ^ uncertainty, 
doubtftlness . perplexity  y precarious  ness , stand , 
hesitation , «îbtiAf , insecurity,  fluctuation . sus- 
pente. wavering  . fallibility,  dtddousness . lubri- 
city. misdoubt . pendulosity.  perplexity,  loss.  Je 
suu  dans  une  grande  — sur  ou  de  ce  qu'îlen  arri- 
vera , I am  in  a great  perplexity  about  what  will 
happen.  L* — da  succès  d'une  adfaire , The  uncer- 
tainty of  the  success  of  an  affair.  Je  ne  fus  pas 
longtemps  dans  T — , I did  not  long  remain  in 
suspense.  L*~  du  temps , The  unsettledness  if 
the  weather. 

^ INCESSAMMENT  , ndv.  [ continuellement  ] 
Incessantly,  without  intermission.  W travaille—, 
ipu  mieux  sans  cesse),  Afe  is  continually  at  work. 

— [sans  délai,  au  plutût , bientôt , dans  l’instant, 
lout-a-llieare]  Forthwith,  presently,  immediately, 
without  delay,  out  tf  hand.  L’ambassadeur  doit 
ftarlir  — , 7*Ae  mmbassaehr  is  to  set  out  immedia- 
tely. On  a la  nouxelle  de  son  départ,  et  on  raltend 
— , News  have  been  received  of  his  departure, 
and  he  is  expected  every  moment. 

INCESSIBLE,  ndj.  [t.  de  jurispr.]  That  cannot 
he  given  up  or  y ulded.  Droite  incessibles , Ineslien- 
nble  rights, 

INCESTE , s.  m.  [conjonction  illicite  entre  pa- 
rents ] Incest,  Commettre  an  — , Tacommit  incest. 
— spirituel.  Spiritual  incest, 

INCESTUEUSEMENT^  ado.  [aree  ineeste]  Bi- 
eestiwusfy.  

INCESTUEUX , -EUSE , aeQ%  subst,  [ coupable 
d'inceslel  Tneestuous, 

INCKl^ATRISABLE,  adj.  [dee  deux  genres; 
qui  ne  peut  se  cicatriaer  j 7%af  cannot  be  ch 
eatrised, 

INCIDEMMENT,  adv.  Incident^.  oceasioHally. 
by  the  bye.  incidental^., 

INCIDENCE,  t,  f,  it.  de  geom.  ; opposé  à ré- 
flexion ; ebûte  d’un  corps  sur  un  plan]  Incidence  , 
incidemçr, 

INCIDENT,  s,  m.  [événement  qui  survient. 
Incident,  casualty,  event,  accident,  adventure, 
push,  emergenty.  Une  pièce  de  théâtre  trop  chac^ 
g^  d'incidents,  J plty  too  crowded  with  incidents. 
Faire  naître  des  sneidenta  dans  unproeèt,  fb  in- 
tveduee  inrédents  into  a eemse. 


— ,-xiTîm,  odL  Jjto 

happening  Besides  ex 
quête  inciieutfl  (f.  Je  ^ 
teansit.  Rivon  — (t. 

iNaDENTAÎRE*  a 

Events  ; cbicaneur]  CÂtn 
INCÎDENTER, 
chicaner,  ira  casser , vét 
duce  oe  start  up  incidm 
Tl  start  incidents  tm  d 
INCINÉRATION,  a. 
farinerotian, 

INCIRCONCIS,  -ISl 
litocniiUe,  impcaltcni 
* — de*  lèvres , du  ecem 
criture),  f^ith  impure 
hard-hearted, 

* INCIRCONCISIO? 

Obduracy,  hardness, 
INClSfE,  r,f.  [sou 
Phrase  inserted  in  the  i 
INCISER,  -H.IÏ.  [f4 

eoLiper,  tailler,  rogner, 
â peu]  To  ùtcidê  , 
potif  en  tirer  la  i^ine  , 
a fr^ree  in  order  to  r: 
Hint  Jans  resLomac  ser 
jmees  ihM  are  in  the  ai 
tina  of  thefvDti, 
INCISIF,  -IVE  , 
incisofy.  citfHng^  Dem 
Tant),  The  iarisors, 
INCISION,  S.f,  h 
ineision  , cutting,  slasl 
Crucial  incision. 


INCITABIUTE,  a* 
les  corps  animéa  d'eiei 
coostitu«Dl  la  If 

INCITATION,  f.  J 
Incitation,  incitement  , 
tùm  , permaston . 

INCITER.  -I#.  rt,  [p 
Infi/e,  stir  up.  set. 
mov't,  Induce  upon,  en 
— i bien  faire.  Ta  ett 
cvempUi  incitent  â la 
e^te  fo  virTue. 

INCIVIL,  4LE, 
rustiqua  , grossier  , im 
bred.  urtpuHie . u/tmoi 
rrSDectfd  , etownisk  . 
un^oiU  hed  , misgave 
miênï  être  — qu'împt 
unmannrrly  thon  trm 
Unreasonable  demana 
dentre  ) lîîegat  etattâe, 
INaVlLEMENT , 

rcment]  UncivUfy.  t*nf 
discéspectfiilly.  r/invfi 
ÎNCIVnJSÉ,  -ÉE 
UrciviUmed, 
INCIVISME , §,  ms. 
civism, 

INCIVILITE,  a./ 
im  polit  esse  j 
ness , unmJtHneritnese 
fesy.  clownishness. 

INCLÉMENCE,  j 
roughness  , severity^ 
ciel,  lheinctemenry 
The  inefemearr  of 
INCLIN AjaOîT,  a. 
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J9A9T,  'ASTE , rmdia  t , p*ncU  ] 
t.  Cadnn  — ou  ioclinê  (t.  de  gaomoni^ue)« 
^or  reclining  diat , incliner 
IrVATiON , J.  y.  [action  de  pencher  la  tête 
Ipi  en  ngne  d actpiiescetnent  ou  de  respect; 
K,  courbure]  UTod,  bow^  btnving,  obedience, 

• chimie]  InclinaUon , decantalion.  Verser 

doQcement),  To  -[disposition 

> Mturelle  à queUfue  chose  ; humeurf  pen- 
’nclination^  natural  aptness.,  propensity  <y| 
rroclwUjr , declioitjr  , aualitjr  , inclining , 
bent , Uas , fancy‘s  hankering  , appetence  , 
wins,  infleaton  , proneness , propendency, 

à mal  faire , He  has  a di^osition  to  do 
’ is  ill  inclined.  11  de  T—  pour  les  arts  et 
sciences,  He  has  a disposition  for  the  arts 
sees.  — [affection  ; la  chose  pour  laquelle 
peachant  ; la  personne  qn*on  aime  ; bienveil- 
ttur,  amitié']  dfection  , loae  , inclination  , 
ent^  passion^  stomach,  liking  ; sweetheart , 

. Aroir  de  1'—  pour  quelqu’un , To  have  an 
on  or  affection  for  one.  La  chasse  est  son  — , 
is  his  favourite  diversion.  Cette  femme  est 
I tel,  That  woman  is  the  love  of  such  a one. 

Out  of  inclination.  C*esl  un  homme  que 
leres  d’— , J/e  ii  a man  you  cannot  fail  to 
Brtd  <T — , heady.  Mariage  d’ — , Love- 

EH , V.  a.  [baisser,  pencher,  courber, 
[b  incline , hend,  bow , recline , decline  , 
i^>ose.  — la  tête  , le  corps , To  incline  the 
r bedy.  — à la  pitid  , ü la  paix , k un  avis  , 
anion.  To  be  disposed  to  pity,  peace;  to 
>>  ai^ke,  an  opinion.  S* — devant  quelqu'un, 
dnvB  to  one. 

• ».  el  r.  [L  de  géométrie  ; aller  en  pen- 
b bend , lean  , incline  , tend  towards  any 
re  incliné.  To  propend,  recline.  Plan  incliné, 
j^ne. 

âr  du  penchant  pour,  être  porté  à quelque 

0 incline,  be  favourably  disposed  to,  have 

mind,  verge.  lui  victoire  incline  de 
Is  ( commence  à pencher)  , The  victory  in- 
that  side,  or  begins  to  declare  infassourof^ 

pr.  [se  pencher  ; pencher  la  tête  ptr  rea- 
>bend. 

DS , -USE adj.  [enfermé  , enveloppé  ; y 

1 inclosed , inclusive, 

s.f.  [lettre  enfermée  dana  un  paquet] 
•*aé  letter,  or  the  enclosed, 

DSlVEMEîiT  adv,  [en  y comprenant] 


CIBLE , adj,  des  deux  genres  [ t.  de 
qui  ne  saurait  être  rassemblé  et  retenu 
*«TUm  espace]  Not  coercible, 

CNlTO , adv.  [sans  être  connu,  secrète- 
' h dérobée]  Incognito,  incog,  unknown. 
sons  mimi  bien  des  sottises  , qui  passent  — , 
a good  deal  ef  nonsense  that  we  say 
^•examined. 

^HEREîICE,  ê.f.  [défaut  da  liaison  , rap- 
«oiWeace. 

IHEREHT  , -EWTE  « adj,  [qui  manque  de 
’Inherent , unconnected. 

MBüSTIBIUTÉ,  s./.  Incombustibility. 
>«BüSTIBLE.  adj.  [qui  ne  se  consume 
^^otnhnsubln 

^MHESSURABILITÉ  , s.  f,  Incommensxs- 

]^*^surable  , /rdÿ*.  [se  dit  de  deux 
• Pendents,  ou  nombres  «ns  partie  ali- 
o«*>m«ne]  hiconunensurahle. 


WCOMMODAIfT,  -AIÎTB,  adj,  [fteheux^fa- 
tinnt]  Incommoding, 

JBICOMMODE,  { iacheux , qui  oanse  queU 
que  peine]  Incommodious,  inconvenient , trouble- 
some , importunate  , burdensome  , pesterons , irk- 
some, cumbersome,  tiresome,  obstreperous,  uneasy, 
over  officious , unwelcome, 

INGOMMODE,  -ÉE,porf.  q/* Incommoder,  [in- 
disposé , infirme,  malade  J Out  of  order,  discompo- 
sed. Il  est  — d’un  bras , d’une  jambe  , fie  has  lost 
the  use  qf,  or  he  cannot  make  use  of  his  arm  or 
leg.  Mil  est  — dans  ses  affaires  (elles  soot  en  mau- 
vais état) , He  is  low  i he  is  hard  pul  to  it  ; he  is  at 
a pinch. 

INCOMMODÉMENT , adv.  [mal  à son  aise , avec 
peine]  Incommodiously,  inconveniently,  not  at  ease, 
uneasily. 

INCOMMODER , v.  a.  [causer  quelque  incom- 
modité ; contraindre , gêner,  ennuve;*,  importuner, 
fatiguer,  indisposer]  To  incommode,  incommoda  te, 
be  Inconvenient  ox  troublesome , pester,  pin  pue  , 
cumber,  annoy,  offend , embarras  , discommode  , 
weary,  disorder,  tire , straighten  , importunCy  gall, 
infest , trouble,  put  to.  Si  cela  nc  vous  incomnioHe  . 

/fit  be  no  trouble  or  hinderance  to  you.  J’ai  peur 
de  vous  — , lam  afraid  to  be  troublesome  to  you. 

La  perle  de  son  procès  a fort  incommode  ses  alTairt^, 

The  loss  of  his  lawsuit  has  reduced  him  to  straits. 

Cette  depcnsc-U  nel'incomniodera  pas,  Thai  exjicnse. 
will  not  hurt  himi  — I’eunemi,  To  annoy  or  distress 
the  enemy.  Ce  soulier  m’incommode , That  shoe 
pinches  or  wrings  me. 

DiCOMMODITÉ  , s,  f.  [fatigue  , ennui , con- 
trainte^ pauvreté,  indigence]  Incommodity,  in- 
eommodioitsness  , inconvenience , trouble,  poverty t 
Strait , want , burdensomeness , nuisance.  II  n’y  a 
rien  où  il  n’y  ait  des  incommodités  , There  is  no-^ 
thing  without  inconvenietreies.^j — du  vent , du 
leil.  The  inconvenience  of  the  wind,  of  the  sun.  ~ 

[ indisposition  legere  , maladie  , infirmité]  Indispo- 
tition  , ailment  ; inffrmity. 

INCOMMUABLË , adj.  [qui  ne  peut  être  changé] 
Incommutable. 

INCOMMUNICABLE , adj.  Incommunicable,  not 
impartible, 

iNCOMMÜTABÎLITÉ . s.f.  [terme  de  pratique’ 
When  a legal  title  is  derived  from  length  rf posses- 
sion only.  II  prouve  1’ — de  sa  p<is-iCSsion  par  une 
possession  centenaire  , He  proves  his  title  to  his  es- 
tate by  n possession  of  an  hundred  y ears . 

INCOMMUTABLE , adj.  [t.  dc  pi-aiique]  Who 
has  a legal  right  to  an  estate  by  length  qf  posses- 
sion, 

INCOMMOTABLEMENT , adv.  So  as  to  have  a 
legal  right  by  length  of  possessU^i. 

INCOMPARABLE  , adj.  [sans  pareil,  excellent , 
admirable,  merveilleux,  supérieur,  exquis]  Inconv 
parable , matchless , peer<e.u , not  io  be  compared , 
rare , unetfualled,  $ C’est  uu  homme  — , He  has 
not  his  fellow. 

INCOMPARABLEMENT,  adv.  [sans  comparai- 
son ] l.-icomparably , beyond  comparison , match- 
lessly, 

INCOMPATIBILITE,  s.f.  [antipathie  des  l.u- 
meurs  el  des  esprits;  opposition,  contrariété, 
pngnance  ; sa  dit  aussi  dc  deux  cliargefe , deux  ber*' 
fices]  Incomputibility , inconsistency,  antipathy., 
contrariety, 

INCOiVfPATIBLE , [insociable  , inalliable  . 
opposé , contraire]  Incompatible , inconsistent , rv- 
pugnant , Inconsisting , disjunctive. 

N.  B.  Incompatible  et  inconciliable  ayant  un  sens 
relatif  ne  peuvent  s’employer  absolu nseot^^t  do- 

Digitized  by  vjjOOQ le 


INC  ( «0o  1 IS 


maiiaeot  d’élr*  lulvU  dt  U pr<p.  én>e»  tu  plurîtl, 
«t  lorsque  let  deux  termes  de  la  rtlaiioa  eunt  expri- 
tiiéi , tctte  prép.  devient  inutile. 

IWCOMPÉTEMMEUT,  [terme  de  prelique] 
Jnccmpetently» 

ÎNCOMT'ÉTENCR  , s.f.  [déraut  de  pouvoir  pour 
cousatlrc  d'une  affairej  Incompelenc^)^  ^ incompe^ 

liiiirf. 

IWCOMPETENT,  -ENTE , adj.  [t.  de  pratique] 

Imvmpctent, 

mCÜMPLAJSANCE  , s.f.  [ peu  usîldi  ^ifficulld, 
liuiiicur,  durete , impolitesse,  rudesse] 

^ifipnesf. 

iJSCOMPLAISANT,  -TE , adj.  [pen  usité  j dur , 

impoli  ] Disobliging. 

INCOMPLET,  -ETE , adj.  Incomplete^  unnccom- 
pUthcd . imperfect.  Un  recueil — , Ân  incomplete 
eolhction.  De;  idées  incomplètes,  7/ia</t'yw<//e  idt-ns. 

INGO.MPLKXE  , adj.  f non  couipoié,  simple] 
Ineomplex,  Grandeur  — (eu  algèbre)  , Jncnmplex 
qnrtntity. 

INCÔMPRÉHENSIBrLITi:,  a.  f.  f obéennté  , 
prufoudeur  ; se  dit  des  mystères]  Incomprehensible- 
ness  , incomprehcnsibUiijTy  inconccivableness  , catti~ 
iepsis , strangeness.  L’ — des  mystères  , 7'he  incotnr 
of  the  mrsteiics. 

I NCOMPRÉHENSIÔLE  , adj.  [qui  ne  peut  être 
comprit;  inconcevable,  iucvoyaUc)  incomprehen- 
nhie  inconceivable  t strange  , unsearchable.  C'est 
un  iiomme  — . He  is  a strange  man. 

ÎNCOMPRÉHENSIBLEMENT,  adv.  fd’une  ma- 
nière incomprëliensiblej  Incomprehensibly. 

INCOMPRESSIBLE,  adj.  | qu’on  ue  peut  cora- 
piimer]  Incompressible.  L’eau  est  — ',  Water  U 
vticompressible. 

INCONCEVABLE , adj.  [qui  nVsl  pas  concevable] 
Inconceivable^  not  to  be  conceited . incomprehen- 
sible. strange,  unsearchable.  Mvslèrü — , Incon- 
ceivable mystery.  Chose,  nouvelle,  conduite—* 
Inconceivable  matter . news  . conduct. 

INÇONC1LIABLE  , adj.  That  cannot  agree.  Cel 
eluis  était  — avec  toute  espèce  de  conslitution , 
That  abuse  could  not  be  reconciled  to  arty  kind  of 
constitution.  Cc  sont  des  fait»  , des  maviine»  ir.con- 
riliables  (on  sous-entend  enlr’eux , entr’cllci;,  These 
ere  irreconcilable  things , maxims.  V.  Incom- 
ririBLE. 

INGONCLUAJST,  -Il^TE  . Inconcludenl . incon- 
. iusive. 

INCONDUITE,  s.f.  [marque  de  conduite;  im- 
prudence , de'règleraent , désordi'*]  Want  sf  con- 
dtui , misconduct. 

JNCONGRÜ  , -UE  , adj.  [l.  de  grammaire  ; qui 
fdche  contre  les  règle»  de  la  syntaxe  ; mal  placé , 
déplacé]  Incongruous,  unft^  unseemly.  *Un  homme 
T'i't  — , À mon  apt  to  trespass  against  the  rules 

of  diU'orum. 

INCONGRUMENT,  adr.  Ineongruously ^ Use- 
prtperly . unfitly. 

INCONGRUITÉ,  s.  f.  [faute  contre  le  bon  sens, 
nmtre  la  bienséance;  indécence,  malhonnêteté, 
i mpolitesse,  grossièreté]  Incongruity , inconsistency^ 
n/ismtableness  impropriety , unseemliness , irregu- 

Ltri/Y. 

lÿrCONNU', -UE , [ignoré,  caebéi,  obscur] 
Vaknown . cryptical . incog,  unnoted  % secret. 
Unacquainted , of  no  reputation.  Il  est  toutd  fait  — 
en  ce  pays.  He  is  a perfect  stranger  in  this  country. 
^ 4 toute  la  tarra.  Unknown  to  the  whole  world. 
I'erres  inconnues,  Unknown  lands. 

s,  m.  [qui  n’esi  guère  connu , bomm#  da  pau] 
dn  wiknomm  musn  or  person.  Ella  s eat  entdt^  | 


d’un  —,  She  has  f 'i  vmm 
wnturer. 

INCONSÉQUENCE, 

4 un  pciocipe  ; coodutis  tt» 
conlradictioa]  Inconsegve 
y a de  T — dans  »es 
There  is  some  conttadii.t 
his  conduct. 

ÏNGDN5BQCENT,  -E 
parle  contre  ses  piimrip 
suite , absurde! 
sûtent,  H est  — dent  sa  c< 
dûcoiiri.  He  û as  coniryu 
in  his  wt^rds.  ^ 

INCDNSIDEnATION , 

Iticonsideratioa , inconsid 
fooltshnrss.  mahness, 
INCONSIDÉRÉ,  -ÉE 
imprudent,  écervelé,  îï»t 
Sïc/krafv,  t (hr 

utfwary.  mdlscreH.  beau 
vident  .foolish  , , 

rate  pf/re^n.  , 

J \ œN  S J DEREMEN  T 

c onsiilé  I e t ] J 'OAf  idci'Æ  fe(j 
rtishly. 

tinadidsallT  i/ao^tsA^»  , u 
^mpruacHl'y. 

ÏNCONSlSTANCE, 

sifiencr. 

' INCONSOLABLE,  adj. 

Incr^nsoloie  t discortsctlafe , 
gypte  pareil  — de  celte 
inconsoîatflr fttr  that  toss, 
fie  is  IncoxiSoUihtc  for  tha 

ïnconsolaplemen: 

manner,  ins^nsolahly.  Ll  i 
sol  >ble  in  his  grirf 
INCÛNSTAMMENT , - 
(égèrHé]  /jjfAr/y,  wil'A  i 
Constanttir. 

INCONSTiVNCE,  s.f 
fjcnité  4 changer  ; iiistabil 
/Wconrf^Trti^ * , tmate/utnesi 
City  . JtisLibilify . le*‘*ty , 
inutahdity.  ti  resolution  , 

* L'—  du  »e»i 
ry"t/ir  weather^  * L’^ — ■ de 
saiion»  , de  la  Lirluné,  TA. 
rfthe  serf . tif  the  season* , 
INCONSTANT,  -AM 
fiaDger  î léger,  variable,  é 
Inconstant,  chrmge.ihle. 
instiibiê.  ch>^a giflé  , des 
briroiiS . x-arirfA/e,  fever 
instable.  irri'S*duIe.  vcrs*t 
pitllr.  ticklish . untéitM 
rétofu  ti  ons  , In  i-attsiarU  in 

— , laisioa  iiteoa^Uale  , 

INCONSTITUTIONNEI 
nVit  pa*  consliluUountî  ‘ 

Hvn . 

INCOKTESTAPÏX , cÿ 
coiileitcr;  indubilalde , sûi 
ebiF,  mimfcste  , indlâpwl 
q nas/joitii  h te  * imrciAtJv>wer 
te  dtsputfd.  ctnviact'vg.  un 
umleniable.  ntmt 
Lti  preuve»  incoinesialdn  i 
incontestéfle  proif  s tf  the  v« 

— d»  la  vérité  de  la  religiï 
proqf^ the  truth  rf  reltgut 
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ITESTABLEMENT , tultf»  («trUio«n«nt , 
toièr*  ioeoattiubl*  \ iadakittü>leincnt , fdf 
dairtmmit,  tfridemiatiil]  Intontesiabfr , 
indisputabijr  % incontrovertnbly  ^ 
dl/y  mndual^y  tâuUn%abiy‘  ^ moU  Cêr~ 

riESré,  »ÉE,  çdj\  [qui  B*«at  poÎDt  coa- 
roHitstetl. 

rnNEÎÏCE , «.y.  [vice  opposé  à la  conti- 
rcluttteté;  liJ>crtmage,  impudicilé,  luLrlcité] 
ncs,  incontinent  y lusty  luxuriousness  y 
y.  ÀTec — , Salaciouslj.  — d'urine  [l.  de 
noMtetnee  of  urine, 

ISULTÉ,  ÉE,  part,  passé  et  ad/,  [qui 
mitulté]  Not  consulted. 
inNEliiT,  -ENTE,  ad/,  [impudique, 
, liberttB,  lulurique]  Iheontinetdy  unchastCy 
I,  ndor^A, 

TDiENT,  ado,  [anesilAt , nu  mémn  inn-^ 

’ rbeore,  d'abord,  sur  la  champ]  Incon^ 
bnmediaSebpy  out  qf  handy  presentljr , bjr 
iraight. 

irrVAlNGU,  -UE,  ad/,  [qui  n*est  point 
[Unconvinced, 

vENANCE,  r.  y*,  [qualité,  état  de  ee  qui 
etuntj  Unbecoming ness, 

TENANT,  -ANTE,  ad/,  [qui  manque  de 
de  bieuséancej  Unbecoming  , unb^tt- 

T1?«I£NT,  s.  m.  [ce  nui  i*inrieDt  de 
stnbarras , obstacle  , difficulté]  Inconve^ 
nconveniencjr%  inexpedtenre  y dijKcuity  y 
dent  y disappointment  y trouble,  l\  n’y  a 
i cela , Tnere  is  no  inconvenience  in 

TERTIBLE , ad/,  [qu'on  ne  peut  conecr- 
*triib!e^Jîxed. 

VICTION,  s,  f,  intonvicüon,  want  qf 
Vidence.  , ^ 

POBALITE,  #•'  /,  [t.  dogm.  | sn  dit  do 
N esprits  ; qui  n'unt  point  de  corps  ; spi- 
orpnralitYy  incorporeiljr. 

KiRATfON,  s.  f.  [union  de  plusieurs 
>n  Kol  corps  •,  m^ange , jonction , as;»oai- 
uno]  Incorporation  y union  y association. 
>iusican  drogues , The  union  qf  several 

PORFX,  -ELLE,  ad/,  [qui  n'a  point  de 
«rituel]  Incorporeal  y unbodied  y incorpt*- 
natouSy  spiritual  y bodyless.  Droits  in- 
[t.  de  droit  ; les  choses  qu'on  ne  peut  re- 
^yoreal  rights. 

IIECT , -ECTE,  ad/,  [qui  n’est  pas  cop- 
^rect  y faulty.  Éerirain  , style,  desseiu  , 
Incorrect  writer  y *^‘ls  y design  y 

RECTION  , y [défaut  de  correction] 
•e«. 

^RER,  et.  m,  [t.  de  chimie;  mêler  et 
ro'-le,  joindre,  assemble^  l'o  inrorpo- 
irin , unite  , embody  , associate , aggrê- 
pregn^e  . mix  together  y infrancJtise.  — 
fois , To  rcimbvdy.  S’ — , To  incorpn,. 
w.ited  or  embodied.  " un  régiment  dans 
Tti  incorporate  one  regiment  in  another. 
fw  au  domaine , 'To  unite  a piece  of  land 

. f.  [indocilité , obstina- 
ibleness, 

[qui  ne  se  peut  corriger  : 
Incorrigible  y depraved 
‘'^’•nmentjrerlaimlessy  redressless  y una- 

*1  wncêtiiurtdée,  unr^rmabU.  Il  «et  — , 


5WG1BIUTÉ  s 
isdiieipliaable  ] 


Bë  U lMorr%iMe.  11  y a des  défcuta  qid  léM  incoi*' 
ligibles,  There  are  some  vices  beyond  ass%endh 
ment. 

INCORRUPTIBILITÉ,  s.f.  V.  IircoiiEiJFifBLi 
[éqmté,  droituré , probité , intégrité]  Incorruptibi 
liiy  y incorruptness  y integrity, 

INCORRUPTIBLE,  adj.  [non  sujet  i corruption! 
fg,  incapable  de  se  laisser  corrompre;  intègre, 
équitable]  Incorruptible  y incorrupt , incorrupted 
unperishable y corruptless  y taintless.  Magistrat  — 

An  incorrupt  magistrate. 

INCORRÜPTION,  s.f.  [t.  de  physique;  état 
des  choses  qui  ne  sc  corrompent  point]  Incorrupt 
'iion, 

INGRASSANT,  -ANTE.  <nÿ.  [t«  de  méd.  ; qui 
épaissit  le  sang,  les  humeurs]  Incrassating,  Un  —, 
s.  m.  An  iacrassative, 

1NCRAS5EB , incrassant,  Incraaaé,  v,  a.  [ t* 
do  médecine  ; épaissir  le  sang  ] To  incrassate  , 
thicken.  ^ 

INCREDIBILITE , s. f.  [ce  qui  rend  Incrovable^ 
Incredibility.  ’ 

INCRÉDULE,  adj.  suhst.  [qui  ne  croît  que  dif- 
fieilcment  ; qui  ne  croit  point  du  tout  ; athée . délsto, 
impie,  libertin,  mécréant]  Incredulous,  hard  rj 
belief  I unbelieving  y an  unbeliever , unfaithful  y 
disbeliever  , faithless , miscreant, 

INCRÉDULITÉ,  s.  f [répugnance  è croire  ; 
manque  de  foi;  —,  irréligion]  Incredulity  y m- 
creduloMncss  y miscreancy  y imbeticfy  faithless- 

INCREÉ  , -ÉE,  adj.  fnon  créé;  étemel, 
tant  par  soi-mérae]  Uncreated.  DiVu  seul  est  l’Elre 
— , God  alone  is  the  Being  uncreated.  La  sagesse 
incrée'e  ( le  fils  de  Di'*u  ) The  uncreated  Word. 

INCROYABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  cru;  e\- 
traordinaire,  qui  passe  lu  ororanre:  exagère',  exces- 
sif, imUcihie]  Incredible  y surpassing  belief,  past 
all  belief,  vast,  huge,  excessive.  II  est  — combien 
cet  horoane  féit  des  choses,  It  is  incredible  how  many 
things  that  man  does.  11  est  — quel  est  l'amour  et 
le  respect  qu'on  lui  porte  , Tt  is  incredible  what  love 
and  respect  is  shown  to  him.  Joie,  plaisir . dou- 
leur , mal , peine  —,  Incredible  jay  ^ pleasure,  grl^^ 
mischief  pain, 

INCROYABLEMENT , adj,  [d’une  manière  ic- 
croyaMe  : exccssircment,  énormément  ; peu  usitel 
Incredibly, 

INCRUSTATION,  s.f,  [action  d'incrnsfer  ] 
Tncrustnlicn.  Peintures  par  — « , Paintings  by  in» 
crvstatiôn  {by  inserting  proper  colours  in  some 
grooves).  — |la  croAte,  lenduit  pierreux,  forme 
autour  de  quelques  corps  qui  ont  séjourné  dans  des 
eaux]  Incrustation, 

incruster,  V.  a.  [courrir,  reeétîr  de  mar- 
bre , etc.]  To  Inerusi,  incrusfate , lay  over,  line 
with  marble,  etc.  Église  inernstée  de  marbre,  Â 
church  incrusted  with  marble.  Colonne  incrustée, 
Incrustated  colimtn, 

INCÜBA'ITON , s.f.  faction  des  oiseaux  qui  cou- 
rpnl  des  nr-uls]  InciduUion. 

INCUBE,  s.  m.  jgrande  oppression  de  poitrine} 
Night-mnre.  — [sorte  de  démon  qui,  suivant  une 
erreur  pup  'lairc , abuse  des  feromesi  Incuhus. 

INtUlLPAPiUTÉ,  s.f.  [innocence]  Blnmelcssn 
nés  s y unculpobi>;ty. 

INCULPABI.E,  adj.  [des  deux  genres;  qni  ne 
peut  être  inculpé]  Impeachable, 

INCULPATION,  s.f.  [t.  de  palais]  Crimination^ 
accusation , charrge, 

INCULPER , V.  a.  [U  de  palais  ; aacuear  quel! 
qu'un  d'une  faute]  To  accuse , charge*  , 

INCULQUER,  V.  a.  [faire  en tref  ^Awet  4an|)Q[0 
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I siprUi  impifmar.  gr*Ter,  , nISaUre]  Tm 

ifuulcaitt  enforcê  tjr  constami  repetition , beat  into 


htud  or  brains  ^ preach  ^ in^ajt.  La  peupl 
■1  les  enfants  ont  besoin  qu*on  leur  inculque  li 
Ti^ril^s  de  la  religion,  The  common  people  and 
children  want  to  have  the  truths  of  religion  incul- 
c<ated  in  their  minds. 

INCULTE,  adj.  [non cultivë,  desert,  abandonné, 
neglige]  Uncultwalcd  ^ u milled  ^ unmannred^  un~ 
idffiighed^  waste ^ Coarse^  homely^  wild^i^unpo^ 
hihed.  • Naturel  — , Wild  temper.  E&pril  — , 
Uncultivated  mind.  Moeurs  incultes  ( sauvages , 
fj  rouelles) , Uncultivated  manners. 

* INCULTURE,  s.^.  [défatst  de  culture]  Uneul^ 
hvation.  L’ — de  I'espnl  et  du  naturel , dn  unculti- 
’2  'ated  mind  and  temper. 

LNGURAB1L1TÉ,S./  ^ncurabilty,  incurable- 

ness. 

INCURABLE , adj.  subst.  [qfui  ne  peat  être  gué- 
ri \ irre'tnédiable  j Incurable , not  to  be  cured,  cure- 
lets,  insannble  , past  remedy.  " C’esl'un  caractère, 
line  passloQ  —,  It  is  an  incurable  character, 
passion, 

INCURIE,  s.y.  [défaut  de  soin,  négligence, 
iniDuciaace  ] Carelessness. 

INCURIOSITÉ , s.  f [ négligence  d'apprendre 
c»  q u’orv  ignore]  Incuriousness. 

INCURSION  , s.  f.[  course  de  gens  de  guerre  en 
^>ay*  ennemi  ; irruption  , invasion  ] Incursion  , in- 
road, road.  Faire  des  incursions,  To  over-tnut. 

INCUSE,  adj.  et  s.f.  [incuse  ou  médaille  incuse, 
EreÜc  dont  un  des  côtés  ou  meme  les  deux  sont  gra- 
vai en  creux  au  lieu  du  l’être  en  relief]  d.  medal 
stntek  in  creux. 

INDE  , s.  f.  [ grande  région  d’Asie  ] India. 
La  compagnie  des  Indes  , The  East  Indi.t  corn- 
rciiiy.  Un  coq  d’ — , d turkey,  turkey-cock.  Poole 
d‘ — , d turkey-hen. 

‘ INDEBROUILLABLE , adj.  [qui  ne  peut  être 
débrouillé]  Undefnabte,  that  cannot  be  unravelled 
01  made  out. 

INDECEMMENT , adv.  [ contre  la  décence  ; 
nialUonnètcment,  vilainement]  Indecently.,  unseem- 
ly, uncomely,  unhandsomely,  nüsbecomingly. 

INDECENCE , s.f.  [ce  qui  est  contre  la  décence, 
la  bienséance  et  l'bonnctelé  extérieure,  impolitesse, 
ifiunodestie  ] Indecency , indecorum,  unbecoming- 
immodesty.  11  v a de  I’ — à interrompre  quel- 
qu’un qui  parle , It  îs  indecent  or  unpolite  to  inter- 
rupt a person  that  is  speaking.  Indécences  (chose.', 
indécentes  ) , Indecencies. 

INDÉCENT,  -ENTE  , nef/,  [contre  la  bienséance 
et  riionnêté  extérieure  ; honteux,  malhonnête]  In- 
decent, indecorous , unbecoming,  unseemly,  un- 
meet, uncomely  y immodest,  ugly.  II  est  — à un 
liomme  grave  de....  It  is  indecent  for  a grave  man 

INDÉCHIFFRABLE,  «of/,  [qui  ne  pent  se  dé- 


thiffrer,  .deviner  ] That  cannot  be  deciphered.  Un 
: clé  est  — , ‘ ’ ’ ' ' 


I tiiffre  è double  clé  est  — , d cipher  with  a double 
iy  cannot  be  deciphered.  — |ob»cur,  qu’on  nc 
freul  expliquer;  dilHcile  à lire;  /fir . dont  on  n«  sau- 
I 111  pénétrer  les  desH'inS;  inexplie*bl<^  * embrouillé 
Obscure  , perplexed , intricate  ; n%^i  legible.  * Sa 
conduite  est  —,  One  cannot  make  any  thing  cf 
his  conduit.  * llommt— , dn  undefnable  man. 

INDÉCIS , -ISE , atlj.  [qui  n’est  pas  décidé  ; ir- 
résolu ; incertain,  embarrassé,  flottant | Undecided^ 
undeterm  nod  ,indêle$tnincdtle , irresolute.  Il  était 


iTOÉcisioa,  (dç 

laliitioD  ] Indetermbustian 

INDÉCLINABILITÉ,  s 

eit  indéeîinabJe]  îndeetinsü 
INDÉCLINABLE,  adj. 

dectinuble. 

INDÉCROTTABTÆ , ad, 
ter,  polir  ï gresiîer]  u 
unpolishcdtle  fellow , unpn 
unclviüzed.  “ S Anifnal  — ( 
ble  ) , Utttraeiabfe  amnutl 

INDÉFECTÎÎÎILITE,  t. 

feciihilUy, 

INDÉFECTIBLE,  «ÿ.  | 

reï  . ne  se  dit  que  de  Tegli 
INDÉFDïl , -lE  , ndf. 

miner  les  bornes]  IndefnH. 
mtîed,  tmhounded.  ■! 
d’un  passé  dont  le  temps  n" 
qué , et  qui  se  conjugue  leu 
lie  rauviliaire  ) , Indcfnitm. 

INDÊFLMMENT , 

naîely. 

Il  Indéfinissable,  e 

finir;  ne  se  dit  que  des  p« 
Noi  to  be  drfnâi  , unacr 
un  Komme  — , undtfin 
INDÉLÉBILE,  adj.  [q 
nelTjçable]  Indehhie;  no£ 
lUii  or  ^eteed. 

LNDLLÉLILITÉ,  s.f  \ 
JêSéljile  , de  ce  qui  ne  peut 
INDÉXTflÉnE,  -ÉE,  aà 
Ûéclii  i inrolonlaire  ] Indei 
unpremtdiLnieii  ^ sudden. 

INDÈUCAT  , -ATE  , « 

du  lie  me. 

indélicatesse,  s.f 

Inileficary. 

indemne  . adj.  des  d. 
dommagé  ' Uàinnifed.. 

INDEMNiSEil,  «.  di,  [. 
ler  ] Ta  indemnify,  muko  i 
fesâ.  — un  marchand  det 
ndemnifr  a merchant  for 
6' — d’une  perte  sur  an  aut 
fijjijr  iftHUi  atufther  article. 
INDEMNllÉ,  s-f.  [dét 

>atioaj  Jademnif  eutn^n , m 

INDÉMONTBARUî;  m 
trei  ] fndemo/tstrnhlM. 
INDÉPENDAMMENT, 

iiEie  chose  \ ne  s’emploie  p 
pend^nt/r. — de  tout  ee\m, 

INDÉPENDANCE,  s.f 
Icnry , freedom  , tiberfy. 

vr‘ftil  upon  b*  lA 

nmn. 

I>DÉrF!StlAJ»T,  -AS’ 


peml  de  personne  ] fndepe 
fute,  free.  — d«  évém 


events.  Erprit  — , Indepe 
indépendaoU  (xceti  éco^ 
d'aitlorilé  ecelévievtiqu*) 

INDÉPENBAN'ITSME, 


dépeu  d an  t»  ] Tidepcndeutij 

iNDKSTRUCTlIîtlJ 


in 

iNDKSTKüCTlBTJ^.o 


— , mais  il  s’est  déterminé.  Ile  was 

but  ho  has  talon  his  resolution,  i wi:ifc’^trrtsji%;i'ri 
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] bdêtêrtÊlUêaiion , irnébluiion  , 

nifllfÉi  »ÉR,  ad/,  [ladéflUl]  ihdêter» 
idtf/mte,  aa^ÊmUêd,  Eqiftce  — , nombre  I 
btenwJMteMoceor  numbar,  — [inddcU] 
wd,  UMUckUd,  unfixed^  unsettled^ JUte-  \ 
a^êrtaia.  Cette  guettion  est  demenrde 
MC , 7%ai  question  remained  undecided. 
il,  flottant,  chancelant , racillant,  incer* 
ndnfc , not  determined.  11  dlait  plus 
I,  Be  was  more  irresolute  than  ever,  -» 
[csophie] /edeleriiuned,  indeterminate^ 

> La  matière  est  d’elle-même  indétermi- 
os  <Ni  au  mouvement , Matter  it  qf  itself 
to  Ht^  rest  or  motion, 
iJlMlNÉMENT,  adr.[  sans  spddfler  ) 
at]  Jndetesminateljrt  inde/Sniteljr,  in  ge~ 

Xr,4)TE,  iufy,  [liberUn,  impie,  Irrd- 
dsreMf,  irreligious, 

ITEMENT , ado,  [ indUgiensement  ] ib- 
rrtligiouslf, 

3T10H , a.  y*.  [ Irrdligion , libertinage  ] 

, irreUgiom, 

I m.  [ taUe  dVm  livre  latin  | eatalogna 
IsTendos  k Borne;  liste]  Index ^ table. 

Ï k F—,  est  mk  è F — , Ifiat  booh  is  put 
are.  — > on  le  doigt  — , . [ le  doirt  le 

t da  ponce'  ) Tkejbre^nger^  the  index. 

' dont  Feitrdmitd  parcourt  un  limbe  di- 
T,kand. 

FEUR , a.  iR.  [ t.  d'anatomie  ; muscle  ] 
extensor  indécis. 

FlF,  a.  ns.  (t.  de  gmmmaire]  The  in- 
tod. 

t ^j.  [ t.  didactique  ; qui  indique  ] ib- 
^atmg  out,  showing.  Symptôme  — 

I dn  indicaiire , a symptom  indicative 

nON , a.  y!  [ action  dlndiquar  ; ee  qui 
pM,  marque]  Indication/  note  , sjrmp- 

, a.  m.  [ signe  apparent  et  nrobable 

* ; marque,  apparence  ] Prohabilily, 

<^drnce , indication  , sign  , argument  , 

cognisance  , inuendo , token  , mark , 
d,  denotation,  symptom,  proof,  table, 

Oa  ne  condamne  paa  un  homme  sur  de 
ï»c#8 , J mon  is  not  to  be  condemned 

• probable  evidence. 

L£ , tdj.  [ inexprimaUe  , InefTable , 
Explicable,  admirable]  Inexpressible, 

, s.f  [convocation  d*un  concile  ] In- 
fU’ocation.  — [t.  de  chronologic  ; eipace 
0"<és  ] Indiclion. 

LE,  a.  m.  [co  qui  moutre,  qui  enseigne. 

Index, 

.-EN^E,  at^.  subst.  fqul  habite  les 
De  l’Indienne  (toile  des  Indes), 

i/iro. 

EREMIIENT,  adv.  r evcc  indiflïrence , 

“r  1 indifferently,  with  indifference,  oold- 
^rnedfy,  listlessly,  lukewatmly,  cmre- 
! dulinetion  , en  commun  | indiffe- 
diicrinunately , without  distinction 
fsrenee,  promiscuously, 

^EHGS  , s.f.  [apetbie , ddtaebamcnt , 
*||^l>aee,  noncbdlanee,  iosouciancejin- 
•^^ujhreucr,  uncencemedness,  careless^ 

'*mm,  ftxficfaneaa,  equfpendenty.h* — 

^ ••  monde  • dn  indiffktnsncr  Jbr 
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thm  beerldSs  gooâS.Yïm  èHu  — «7b  lire  thought- 
less  or  unconcerned, 

ntDlFFéR£BT  , «JEMTK , ode,  [ qni  se  peut 
faire  également  bien  de  dilTérentes  manières  J itw 
different , ail  one,  11  m’est  — d’aller  là  on  ailleurs , 
itis  indfferent  to  me  whether  I go  thither  or  some- 
where  else.  Il  est  — qu’on  prenne  ee  chemin  ou 
l’autre , It  makes  no  difference  to  taie  this  way  or 
the  other, 

— , ad/,  subst.  [ qui  touche  pen  ; Indécis,  qui  n'a 
pas  plus  de  nencbant  TOur  une  chose  que  pour  une 
autre  I qui  n'est  touché  de  rien  ; détaché,  insensible, 
désintéressé , indolent , nonchalant , faible  ] indffe- 
rent  ; unconcerned;  desinterested , impartial , list- 
less , Uuensible , cold,  cool,  strange,  unxdicitous. 
n lui  est  — de  sortir  ou  de  rester  ; que  vous  l'ap- 
prouviee  ou  que  vous  le  blâroiea , it  is  indfferen 
to  him  whether  hé  moes  out  or  not  ; whether  yen. 
approve  or  blame  him.  Tous  1st  partis  qus  vous  • 
pcopoics  lui  sont  indifTérsnts  ^ dll  tnai  yoif  propose 
is  indiffèrent  to  him.  Actions  indilTersutes  (ui  ^n- 
DCS  ni  mauvaises  d'elles-mêmei),  Indifferent  actions. 

11  est  — pour  tout , à tout , Ile  is  unconcerned  for 
every  thing.  Elle  a Is  cœur  — , lier  heart  is  tutt 
susce/dible  of  love.  11  o'y  a que  les  indifférents  qui 
puissent  juger  sainement*  Impartial  ^people  onfy 
eat^orm  a sound  or  right  judgment^ 

IBDIGENGE , s.  f.  [ manque  des  choses  néces- 
saires , pauvreté  ] Irmgence , need , penury,  %vant, 
neediness,  necessity,  beggary,  poverty,  mendicity, 
misery,  distress, 

INdIGEBE,  s.  its.  [se  dit  des  naturels  d'un 
pays  1 Native , indigenous, 

INDIGETTr , -ErTTE , adj,  subst.  f nécessiteux] 
indigent,  needy,  necessUotts  , penurious,  poor,  un- 
accommodated. Pour  un  héros  de  tbéltre,  vous 
avea  l’air  bien  — , For  a stage-hero , you  have  a 
uery  neeé^  appearance. 

IINDIGÈSTE,  adj.  [difficile  à digérer  ; non  di- 
géré, cru,  imparfait;  confus]  indigest,  iridigested, 
raw,  * Cet  ouvrage  n’est  qu’une  compilation  — , 
That  work  is  but  a raw  compilation. 

INDIGESTION  % t.  f.  | défaut  de  cootion  des 
aliments  dans  l’estomac  J Ind^estion  , surfeit,  cru- 
deness. 

INDIGNATION,  s.f.  [colère;  courroux,  haine, 
dépit  ] Indignation,  displeasure,  blood,  stomach, 
anger. 

INDIGNE,  adj.  [ méchant,  condamnable-,  hor- 
rible, affreux,  honteux,  infime]  Unworthy,  in- 
digo , undeserving  ; base , scandalous  , fftameful , 
desenless,  worthless, patid,  dirty,  ignoble,  unrneet,' 
ungenerous , ill.  Communion  — , Unworthy  com- 
munion — de  pardon , Unworthy  qf  pardon.  — de 
vivre , Unworthy  to  live. 

INDIGNEMENT , adv.  [ d’ une  manière  Indigne* 
lionteosement , vilainement , injurieusement]  Vn- 
\ worthily,  bsuely,  dogenerously,  scurvily,  shame-. 

\ fully , uùlanousiy. 

I INDIGNER,  *v.  a.  [ irriter , exciter  l’indignation] 

• To  irritate , exas/rerate , raise  the  indignation , pn> 

I voke.  Cette  action  a indigné  tout  le  monde  contre 
lui , T/irtt  action  has  raised  a general  clamauf 
' against  him.  On  u’en  saurait  entendre  parler  sans 


en  éli-e  indigné , One  carmol  hear  it  mentioned  %%'i- 


ihout  indignation.  II  est  indigné  d’apprendre  celle 
méchancclé,  He  i.r  filed  with  indignation  at  hear- 
ing of  that  wickedness.  II  cat  indigné  oue  vous 
^ avea  manque  à votre  pârole  , He  is  angry  that  yon 
forfeited  your  word. 

; S'  — , V.  r.  ( s’irriter,  concevoir  de  l’indignation. 

se  mettre  tn  cdlèi-e,  se  fâcher,  se  courroucer } 7b 
. be  exaso  tuud,  be  moved  or  to  br Jilted  w^  th  indigo 


e 
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mSOLEKT,  -ENTE,  «lÿ.  »ii»4  [.(TrenH , qai 

pi^rJ  Iff  rt»p«i;U  inïpudtat, 

«Lidd.çi«ux  t fipf  , otif  utiiUeax  ] , mafoptrl , 

t^^ufy  j hvitfhtjr^  ovêrinaring^t  ditrvipêtljïii^ 

h*ijfi%h , damineeriftj^,  hifif^ipinlnd , /njw-^ 

rtt^f  rtide^  rtipged,  rxmgh  , situcr-ùo±  , c^nte/tapf-^ 
nai4f , J recicff , pHnittnl,  prf sumptuous , F4ir« 
V’“,  Ta  fditjr  irirXs,  Avet  hii^dcjice  . /îoif^A^. — 
fUii^  k vÎËtoin  « fasahnt  in  vutory,* — ili  hsuuc- 
Fftitifent  ft/  hif  suctriM* 

INîiOLEH , taioliDtf  ioioU  ^ v.  a.  [t,  d«  cbimit  t 


lno»rmu  aoWil]  To  ins&iaftt 
ifiSOLlTtùi  üjf.  [L  d«  priUqM«;  (nuiit^,  nou- 


. ex(riürdiip4ir#j  UnitjrmL 

JMSOLVABILlTliit  s./  [impuiutflcv  àm  pa^tr] 

Jkjoi-'rntY,  dfificitnrjr^ 

i^lSOOi'ABLF , ltd/,  [qui  o'apii  dt  quoi  pajtrJ 
ia  wùt^nK  i^nnifie  ta  pay. 

l>50LUBJLn  K ^âv/*  [qualiC.^  d*e«  qui  i»  ptut 
«■  t^ioLidfe  , «'«fpliquir)  Tht  iretng  tn.yofvnltUi  tn 
I.  de  cljiini#  a trrMiotuùUntsÆ. 

INSOLUBLE . fic/y^  , ■bttnil]  la- 

uuofvabU.  ^ [«u  cUiim*;  qui  04 
di  I LI  d ra]  fnsaliible . 

i.  / [indilpoiitlün  qui  eôDlliLt  i 
tie  j,viuvoir  dormir]  Witichift^  , fyî^F  ttwake  , woni 
t/ âicffi  or  reâf  , rgxtlessagss  » waAr/utnesf*  II  a ua 
|[i-an4  pombre  de  r^nivdea  con  Ire  1' — , Ha  h^t  a 
mtfhifiijf  r/  for  such  as  eanaoi  sietp. 

INSONDABLE*  ad/,  [qui  ae  peut  •Lra  noadtj 
Ifrn  fo  he  fi}attd<d, 

JN'^nUrt  ANCE  , s.  /.  f[niloI*Dc«]  Canlrasneu. 

JN:^LiyCi.ANT*  -ANl’E*  nd/.  [uai  froucij  Caro- 
hsM. 

JN'jOUMIS,  ^I,SE»  ad/,  fpoa  iDumui]  Uasub- 
^*€ttd^  insnltmisrioe. 

insoutenable,  rtJ/  [qui  nV»t  pal  lOtilena- 
We,  rTicrayaLk  J TniLÿtnsibU  ^ unwarnmtabie. 

, Jndefinsibh  cause.  — [qui  u'ttt  pM  tup- 
porlfelile  ] 11/i.tijpportahîe.  llomiur  — , vaioité  — , 


insupportahie  man  ; unheacobie  'Vanily. 

INSPECTER,  V.  4^  [T4i1liir,  eiainii! 


tpect. 


eiammer}  Tb  tn* 


JNSPECTEDH  , j.  m.  fqni  a iniptetiaa  lur  quel- 
quo  cliOM  ( conlroieiir,  Tuiieur,  evimitiateui]  /»• 
sparityr^  tuperintendeiitt  aw  near,  cümpfrotîer^ 
supervLiar^  ssmixhmr,  ovtr-hakgr , surveyor,  — 
dff  rarolcH*,  cr^inTaiileri*  , da  campierco,  dei  lui- 
nuTtHurei,  Jnsp^etor  t/  çarairy^  t/ if/antry^  f/ 
trade  , of  nhini/ictuems.-^  rouitructiuuh  , Sur* 
rajor  of  tht  na^y.  — eu  cLof  d^une  fonét,  JTe- 
g order,  ~ drt  mun,  jlfurei*,  murenper, 

rNSPECTiON,  s.f  [mameu,  com i deration,  eue. 


rrjard  f Impei  Hon , c/nje  survey.  — dn  ciel,  dei 
oitm  Î del  piccai  d‘ii 


t piccai  d‘iiLU  procéi.  Survey  of  the  keav- 
rflj,  the  of  a process.  A ]o  prrrruère — , 

fi'si  si^hf.  [ti  anm  de  Tcillrr  à qurlqua  tIid«p] 
.^itpertnfcid^^nc^e inspecticn  ^ over~^ighi  ^ tiisitof* 
tion  ^ ronirtdmsni^  tonirot^  I'lew  Oa  lui  a dosiui 
Î—  Bur , pfr.  They  have  given  him  ihe  spperin- 
ifndimce  of  Hr  IJ  1— 1'—  lar,  tie.  , ffe  kas 
the  stotrrinfmdeare  of  etr. 

INSPI  RATION  , j J^fariioo  d’inipirer,  la  rliott 
nsptree  * eotisetl , icillieifniiuh  , luf^taiionj /A4pi>>i>- 
tloa,  ittf/tiion,  Lreaihiap  ^ xuegestton,  [t.  de  mé- 
decine ; I'lu-tion  par  ItqueMe  le  pimnion  etliir*  I'airJ 
ImsptcvHon  , ajj^aon, 

INSPITIF.R  ^ V,  ft,  d(t  mêdeeliiv;  alUrvr  Teir] 
Th  hrfacf.e* — faire  DaîtredaD^încreuT,  dam  iVaprit 

qiAclqire  p^fiiee  : sug|éi«r  , cuN^enUr,  ectga^r,«x- 
eiteri  portnraj  To  insptre  muVA  , infuse  into  the 
mind^  suggest , toHif  prompt^  rommaad,  teaveti^ 


ia  denaodef  0*1  «mf 
measure  t&  him  , thgp  t 
ptnge. 

♦IN5TABIUTÉ,  1, 

meal,  TÎciieiiude, 
biiify,  ineonsteufty,  A 
ness , uacenmiaty^  L’— 
instobihty  of  human  af 
INSTALL4TIOI»,a.^ 

LUtiemevi  dana  im* 
poautaioa]  ïmlalUîàon 
que,  4*ün  magistrat, 
m magistrate.  — daa»  n 
Being  tnsHtuiad  ta  m lia 

installer  , ».  * 

leuioD  d%D  ofBct , e|e. 

de  Douteiu  , Ta  reinsti 

qu\J  me  deitinail , Tb 
ment  Ufhich  Ae  dir .114441 

INSTAMMENT,  ad. 
piére  pieiiantc}  Lutan^ 
ft// y,  urgenitr- 
IN5TANCÊ,  #./  I 
i'«inplpie  4P  ce  lesa  q 
entreaty^  ùriportanUy^ 
Han,  earneiùtess^  oAsec 
prayer^  Fair*  d«  grapj 
mteeirt  earnestly . Je  1' 
imlancH  potaiLlea,  ft 
Ireafy  tù  engage  Lot  Ha 
tic«j  Instanee^  atUoa  , 
a smijdemand  Ju^er  ' 
tcpan  the  jtrst  d^and 
d'e'caTa  ; preuee  pioti* 
instant,#  m Jmi 
d*  tempi]  Instant,  jr 

prëcieua.  Nirk.  L'—  d 
Pie  r — de  m mort,  TÎ 
was  to  be  the  imtamt  oj 
sfantaneotisty.  AJ' — , di 
àaiiilAl,aur  le  cbampj 
forthwith  , ru  4 wontei 
que,  de  soon  a§.  Ep 
tdtj,  /ji  an  instant.  J* 
do  it  in.  a minute.  A U 
D'-^  a autre.  One  Umrn  e 
/jAoF  return  immediai 
roa*  étet  parti,  JTe  en 
gone,  II  Je  fait , on  il  1 
or  hr  did  it  r«  n mamemi 

instant, -E,  £1 

pressing , urgent,  instai 
INSTANTANÉ,  -NÈ 

stanlaaeatiM  , done  in  an 

INSTANTANÉITÉ,  s 

qui  ne  dure  qu  up  imtaia 
instantaneity. 

instantanément 

ttanraaeotisfy. 

LVSTABfaO  tvi  [i* 
de,  tout  de  même  que] 
as.  A r — des  eanipaf;i 
manner  a#  the  superior 
I INSTAURATION. 

tree,  i-erri»*]  fnsinuraii 

INSTlCATEDR.f,a 
incite , qui  pouue  I fail 
eiter,  setter  on , aheiiot 
enticer. 


mule,  iiactufm,  riuuveiLi  , Ttt  re^frt^ipire  ■ 

^ lui  ■ injpie*  vatu  deiiiarrbt  on  I4I  a J* 


Digitized  by 


INSTIGATION,  e.  J 
prGiiauli  » fair?  du  aw 
fnatigmlion  ; înçji#men| , 


■GoSgTê’ 


enifrrmeirt.  /j 
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# or  SMÈtUr  on.  H • fkil  mIs  4 him  to  do , /i«  àr  badtr  informed  tf  tt.  Jr  wtia 
.Redid  that  at  the  Instigation  of.....  aussi  p*u  instruit  qa  auparavant , / remained  a 
GUER,  V.  a.  [pouss«r«  inciter  4 quel-  wise  sis  / was  before.  Vous  seres  plus  instruit  stiff 
de  mauvais]  To  instigate^  entice , spur^  ces  matures.,  Fou  will  be  let  mote  into  these  mot* 
ncourage.  ters.  Apprendre  de  ceux  qui  sont  mieux  instruit» , 

-ATION,  ê.  f.  [action  de  verser  goutté  3!o  lenrn  of  those  who  know  better.  Un  ge'néml, 
instillation.  un  amLassadeiu*  bien  instruit  (bien  infuroie  de  tout 

L£A,e».  A.  [faire  couler  goutte  4 goutte  *1‘‘‘  •*  ^ general  or  ambassador  th<*i 

To  instil  f isfuse  by  drops , tincture.  — good  informations.  *—  un  procès , To  prepare 
outtes  de....  dans  une  plaie.  To  infuse  things  fur  a hearing  or  trial In  procès  4 quel* 
t of....  into  a twartrf.  t Instiller  une  per^  '*“ivcVÎÏTÎ5r 

etrioe  dans  lea  esprits.  To  instil  a per^  INSTRUIT , -IlE  , part.  q^Iastruire  (éclairé), 
irine  into  the  minds.  Instructed,  schooled;  (informé;,  privy.  Mal  instruit, 

:T,  s.  m.  (seatiment  que  U nature  a Un  homme  — d une  affaire  .rf  men  iia- 

loimaux;  premier  mouvement  de  riiom-  V " Un  procès—  d lawsuit  pre^ 

aliment , wpiratioo  1 Instinct  ^ Inspira^  pared.  par  les  dangers.  Instructed  by  dangers. — 
.Instinctively.  •uxenmes.  Trained  vp  to  crimes.  — des  régies 

3ER.  ..  [iUbUr  ,u.l<pM  eboM  A, 

nuwUiuNi..  roiiw<i<u<«<i  A«(.  to-  h.lp  mi- 


ÿi.  . ..  fiubUr  ci^  a. 

mi  wUlUMi.  . To  ituUtJ.  . /.«<  . to-  A ’ '“‘f  ’ 

. <{u.Iqn’.n  MO  béritiar , ToMmit  D.oli«r  fi.  ' • i».Con,  char- 

Lrif  — «»  TV*  » ®l®*  » nfoson  s or  carpenter* s tools  La 

one  in  n/Kcn  * * » main  est  1*—  des  instrumenta , The  hand  is  the  in» 

— , * ....  1 strument  tf  all  insirumenls.  — do  nuitliémaliquos. 

JT,  ff.  «.  [ eommutiM  donnée  4 nne  JRathematit^l  instrument.  Inetrunents  de  mxxsiqur. 
la  rthgieoee;  r4gle]  IfftMssU^  rule  of  Mtisical  instruments.^ èe  ov^xs.  A treaty  of  pea^ 
L—  [ réamon  slei  acudéws  françnsat , e Ses  domestiques  ont  été  1 — de  sa  nxïù.  His  sen. 
j,  d«  inscnpUoos , et  des  beaux  arts  à vants  have  been  instrumental  to  his  ruin.  * 11  a été 

V-A.Ur.ü,nncAt,.to.,ll.U.b.nlh.üutnt. 
ms,  1./.  [I«  aemMit.  au  Droit  „.m  o/rtt,nf,  to,  ,lc.  Il  .oulaii  rarfuir.  Mrvir 

d’—  ii.  ptuion,  B.  vtish.d  mt  to  terve  at  th. 


-TBICE 


Hiwaj  Mnttiamv».  I U — a SB  passion , ae  wished  me  to  serve  t 
m,  et  f.  [t{tx\\  instrument  of  his  passion.  — authentique 


» oj  nis  passion.  — authentique  1 1.  do 

^enr,  fondatneo  d un  ordre  relijieux]  pratique;  acte  en  bonne  ibrme]  Jn  authLtic  deed, 
/ïwmfcr.  — [qui  est  chargé  do  donner  instrument. 

I on  pn^^^  *tCWünb.l-  ,u«  J.  linju.,  Tt,at  it  JSno 

jjjr  .0  tti^u  ou  dit  far^M.  talking , U it  eatier  taÜ  than  Zne. 

ÏÏ2S . jA  [ «t«»  pr  i^«U*  - niSTBUMEKTAI, . -ALE , adj.  [,ui  .«t  dins- 


ttiUit;  éUbUminmnt.  lbnd.ti».  ««.  

1^.0’wi  , *t^litkn.ent,eoiuttiuiim,  Maiiqoc  inrhrum.nUl*  (lait,  pour  1«»  initru.- 
’ iMültttilii  d bfnlîet . Tht  menu  X httrumental  mutic. 


^pointing  an  heir. 


instrumenter  , V.  n.  To  mahe  deeds,  tn- 


S^an  prince , The  institution  or  e*s-  dentures , etc.  to  draw  iq»*  wrtfs , warrants , eù. 
[£7?** —txjte»  J*  r • • INSUBMERSIBLE,  cuij.  des  a g.  [qui  ne  peut 

OTIF,  -TIVE,  aij.  [qmiostmst;  no  être  submerge  1 Which  cannot  be  submerged. 
des  ehoseo  J Instructive,  conveying  INSUBORDINATION , s.  y.  [ défaut  de  subordi- 
, awnitory.  proceptiva.  Uvro , mémoirt  nation  1 Insubordination. 

^vutnetàeo,Instruetiuebook,SHea»oir,  INSÜBOKDONNE,  -ÉE,  adj.  [ qui  a l’espiit 


CnON,  Ê.  f.  fédocatioo,  précoptee;  eon* 
[0*00  donne;  enseignement,  conduite, 
•■•wn;  ordre ] Instruction,  odmeation. 


d*insubordinatiou  j Insubordinate. 

INSUCCÈS  , s.  m.  [ défaut  de  sacc4s]  Want  q/ 
sficress  ; unsuccesfulntss. 

INSUFFISANCE  , s.  f.  [incapacité,  ignorance,. 


teaching,  bringing  ot  training  . s.  f 

precept,  direction,  institution,  do^  mliabiltU  , impenlé  , inexpérience;  inapütude  ) 
»<J^t,ordm.bUor7nntion.V—A.  ineapaalx,  tcantw.ti , 

(«»  mtif),  7%t  Inttntetion  of  routh.  iïf'V"*'*"'"  • L—  d.  M. 

1—  Imiu  wnf)  Tou  nn  wtil  in-  tntuffidency  <f  htt  rentont.  L—  «i 

- *’.«  proeJT^è  preparing  thlngt  «««^  C rineapaciU)  d.  ms  g.'nenui,  Th*  incapo- 
iüî  * _sf  “ Caut*.  1>«  instrae-  ' i_. 


cUvtfhUgenmlt. 

, «,  a.  félevcr,  enseigner,  oooduire,  INSUFFISANT , -ANTE , adj.  [qui  ne  sufSt  pas  1 
dresser,  donner  avis,  informer  ifaorant,  incapable , inhabile , inexnériroenté  ; peu 
idiote]  To  instruct,  institute,  apprise,  ®®  *®®*1  Ifuujjkcient , ihaJeçuaie , income 

^^"tiple,  school,  train  up,  odueato,  psisnt . incomplete. 

^atem,  bform . give  notice.  — mol , I^ISULAIRE  , adj.  suhst.  [habitant  d*unc  flej 
*<■}.—  la  jeunesse,  les  enfanU,  Tom»  butUar,  insulmry,  islander. 

childrtn.  On  instruit  los  chiens  4 INSULTANT,  -ANTE,  adj.  v.  [ outrageant  | 
le  manège.  Dogs  may  be  trained  Insulting,  abusive,  outrageous.  Discours  insiiU 
^ *^cA-.Ceux  qui  aiment  4 s'instruire  tant,  Insulting  discourse.  Paroles , manières  insult 
oisifs.  They  who  love  to  improve  tantes,  dbMive  words,  outrageous  manners. 
or  io  learn,  dsrs  never  idle,  lot-  INSULTE , r. /.[ mauvais  traitement;  outrage, 

^ *•  vous  voides  qu’il  fasse,  il  en  injure,  opprobre,  affroot]  Insult,  abuse,  affrvut 
'^*^™**î  Iform  him  of  what  you  u-ii/i  | outrage,  taunt.  Avec  iusnltc,  InsuUingfy.  FiUi-#3QlC 


INT 


C C7 


— à «u*l'tu*un , To  Insult  one , io  uhtnÆ  ov  vn  iI'mi 

him.  Mctti'O  une  place  hors  <1*—,  To  sei-ure  4 place  ascend  Jrom 


from  insult , put  U in  a good  posture  oj  à^ence. 

INSULTER.  'O.  n.  [maltraiter  quelqu'un  de  pro-  \ 
pos  déUbe'rë  ; injürier.  outrager,  atraquer  brtuqa» 
ment]  To  insult,  attise,  affront,  bo  outrageous,  up 

braid,  huff,  triumph. — quelqu'un  (lui  faire  iosuUe),  trustiness^,  dearnest 
Totisult  onr.ll  Ta  insulte' jusque  cUem  lui.  a^ed  ^ honour,  probity. 


nrrÉcitiTÉ,  *. 

justice . innoceiice, 
ttflennsM,  tmrorrupt 


him  even  tç  his  own  house.  — suit  muerables  , 7b 
insult  over  the  miserable.  C'est  onu  indionLld  que  d^— 
à la  misère  même  d'un  ennemi,  h is  s/LimrJul  to  in- 
sult misery  even  qf  an  enemy.  — une  place,  Tat* 
taquer  virement  et  à découvert Ta  attack  a place 
openly  and  warmly,  to  storm  it.  Il  iustilta  U vUle , 
la  Hotte  de  quelques  coups  de  eau  no. //e  threw  some 
cannàn-dtalls  into  the  town  or  thr  Jtett. 

INSUPPORTABLE , adj.  [qui  no  pent  être  louT- 
fert;  intolérable ÿ fâcheux,  ennureut^  importun, 
incommode,  embarrassant,  boiirru|  ïnstfppoH^le  , 
insufferable , Intolerable , cruet,  grievous.  Douleur 
exquisite  pain.  C’est  uo  liumme  — . tie  û 
insufferable.  Humeur,  manières  insupportables. 
Insupportable  temper,  manners.  A présent  lout  to 
monde  eat  d'une  tristesse  — , Now  all  the  world 
is  insufferably  dull  and  heavy. 

INSUPPORTABLEMENT,  adv.  [Lnlol  érable  ment, 
ennuyeusement  « importunémeut  ] hisupporiabiy , 
insufferably,  intolerably. 

INSURGÉ,  a.  etadj.  [qui  est  en  iDiLiiTecLiDii  i 
huurgent. 

INSURGENCE,  s.  f.  [état  <riniurrec(ioti  con- 
tinué ou  soutenu  ] The  State  of  insurrvcfun  conti- 
miied  or  maintained, 

INSURGER  (s'),  V.  r.  [it  soulever  centre  le 
gouvernement]  To  rise  against. 

^ INTÉGRALITÉ , ».  f.  [ état  d'une  ebote  ou 

tière , complète  ] Integrality^ 

INSURMONTABUfi , adj.  [ qui  ne  peut  être 
surmonté  ; invincible  ] InsnrmouniabU  . fn^n^er- 
ebU,  inpinri  A/e.  Obstacle  insu  mien  table  , Insuptr^ 
able  obstacle. 

INSURRECTION  , s.  f.  [action  de  sa  soulever  J 

Insurrection. 

INSURRECTIONNEL  , -LLE  , Insurrectional , 
insurrectionary. 


^INTACT, -TE,  adj.  [pur»  eniirr.  parce  qu'i 
n’y  a pas  touché  ] Whole,  pure.  unUiUchfd.  Qs 


on 

CeU 


est  encore  —,  This  is  still  untouchni,  * Réputation 
intacte  , Untainted,  or  unbUmiahrd  repHtation. 

INTACTILE  , adj.  fqui  ne  peut  Umiber  BOui  le 
tens  du  tact  ] Tntactible. 

INTARISSABLE,  adj,  [înépuisaMe  ] Imexham- 
tible  , that  never  dries  up.  Source  , mine  , carrière 
intarissable 9 Inexhaustible  sourer  , mine  , quarry. 
larmes  intarissables , Evetffowing  tears.  * Erudi* 
lion,  imaeination,  veine  d’un  poeio— , incx- 
hmtsiib{e  learning  , imagination  , vein  qf  poetry. 

INTEGRAL,  -ALE,  adj.  [ t.  d'algèbre j lute. 

gral.  Calcul  intégral.  Integral  calculus,  or  inverse 
method^  qf  /luxions. 

INTEGRALEMENT,  ndb.  [ealièrotnrnl  : est  peu 
Bait fj  Entire^. 

INTÉGRANTE,  adj./.  [t.  did.ict.,  eit  opposé 

• /••*^ûl>*ll«  • ne  se  dit  qu’en  cette  pbn»  : Les  par- 
ties  intégrantes , c’est-è-dire  qui  en  m posta  t l'intê- 
integral,  integrant. 

INTÉGRATION^  s./,  [action  d'intégrer]  Mak^ 
htg  an  integral. 

INTEGRE,  adj.  [d’une  probifé  incorruptible^ 

^uttable  . juste,  irréprochable  ( droit!  Incorrtipt , 
mrorruptibte , honest,  upright,  inviolate, 
ysst.  Juge  — , An  incorruptible  judge.  , 

JNThGRb.n,  t».  a.  [t.  de  maibcinatiqug^tron^  Jhet  nmiT^'  A#  «ndt< 
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Soundness , integri^ 
intégrité,  Jb  presèrt 
l’intégrité  d'un  jugs 
judge. 

— , ou  mieux  ^ 
l’état  d'un  tout  cuos 
tes  parties  J Integn 
tegrality. 

INTÉGÜMRMT, 

branas  qui  couvrent 
fntegwme/it. 

INTELLECT , i 

ment,  jugemeni, 
cité,  portée  d’espr 
derstanding. 

INTtXLECTTF , 

l’iiUellect  ] InieUrci 
tûllective 

INTï-XLKCTinî 
comprendre  , de  roi 
JNTELLEGTIVI 


genre  , nprit]/itteA 
INTELIECTUE 
oppoiLtioa  è ma  te  ni 
INTELUGEMM 


Xnawingly. 

INTELLIGENCl 


esprit , enlendemen 
sent,  pénétration, 
intelligence.  — ( 1 
Knowledge , under 
capad^,  cnmprek 
langues,  dn  testes  < 
gués  , qf  obscure  te 
Limenta  i accord,  lii 
tetfigence  , peace  , i 
Union.  Mauvaise  — 
disagreement , odds 
great  acqrtnintauce. 
Communication  enti 
Tune  avec  Tau  Ire] 
quaintanee , ronrr^ 
booty  together,  jug 
together.  Entreieiisi 
pon^fine  with.  Le  ] 
avec  Corialan , 
being  in  league  witJ 
geneei  dans  une  plat 
place.  — [tubiUnca 
spiritual  being  , int 
lestes  (les  anges) , 1 
homnie  était  T—  de 
the  soul  qf  the  slati 
INTELUGENT, 
trant , entendu , corn 
industrieux  , ad  roi 
knowing , séf^j^ul , 
ned,  wija,  peropie 
ûi  huâinejâ. 

INTELLICIBILI 
qui  le  rend  întelUgii 
telhgîhleneis  , intetl 
INTELLIGIBLE 
distinct , concevable 
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I,  mm^thênstltU , — [ qm  i 

oui  faciUrmobt  tt  dulinclomaiil]  ^udible^ 
fÂiobÊ  htard.  — [ t.  4'«cole  , par  op^i- 
^blê  et  rie/.]  Spiritual,  intclUctual.  Etre 
— , Au  raitoM* 

UGIBLEBIENT,  adi^,  [dairementj  IhM- 
[PÉRAMMENT , ada»  latâmperatêlx^ 


^blAHC 


rCE,  â.f.  [dirèglemeat , excèe  , 

nt]  ùOemperanee,  inUmpenuuj^  excest , 
msebrkrtj,  immodaration.  • — de  satoir, 

, d’itode , êxcatt  qf  Uaming , wisdom , 
B.— dee  idde^  7%o  intamperancs  qf  ideas. 
iguc,  Too  groat  a freedom  qf  speech , a 
^ tomguo,  the  being  toàfroe  wUh  one*s 

PÉRAWT , -A2ITE,  ad/,  subst.  [qui  a de 
taeei  ddbaochd«  ddrëÿiQ  latemperate 

OfPéRÉ,  dÈE^adJ.  [ddrdgU  dans  eee 
htemperate , inunoderate  in  appetites. 
PERIS , s./,  (ne  ee  dit  guère  que  de  l’atr, 
let  dei  hnaaenra  ; ddrèglemeat , tnauTaise 
m]  Jatemperataness , intemperature , in^ 

PEST1F,-IYK,  adj.  (hors  de  saison] 


DANCE , s.f.  [direction  d aflaires  i com- 
peeroir,  inspcciibn,  administration]  Jd- 
OB  , djrudjoit , management , superintend 
a V—  de  sa  maison  , He  is  the  comptroller 
i of  his  house.  U a 1—  sur.  He  has  the 
wfeace  oner.  — [charge , district  d’inten- 
eps  de  son  adminnirotion]  The  place^  or 
» intendant  or  lend  lieutenant.  Le  roi  lui 
1—  de  la  prorince , The  king  has  made 
ient , or  tord  lieutenant  tf  the  province. 
!DANT,  s.  m.  (celui  qui  a la  direction  de 
sflâires  ] Intendant , lord  lieutenant , 
W-,  Ueward,  provincial  overseer,  majord 
des  finances , du  commerce^  Comptroller 
U . qf  commerce.  — général  de  ia  marine , 
omer^general  of  all  the  dock-yards  and 
des  armées  na^es  • d civil  officer  appoin- 
pdaU  the  expenses , police , justice , etc. 
eh  armament.  — général  des  classes  , dn 
painted  to  survey  the  revering  qf  sea- 
'to  regulate  all  matters  thereto  belonging. 
•aid,  The of  the  magistrates  who  ro- 
le quarantines  qf  ships , and  superintends 
n relating  thereto  in  each  port.  — das 
I da  roi , Surveyor  qf  the  buildings  of  hU 

StDAHTE,  s.f.  [la  femme  de  rintendant] 
ioKt*s  lady. 

SSE,  euf.  (t.  da  phjsique  ; grand , fort 
at]  Jhlcnae.  une  cnaleur— , d great  heat, 
loar  —,  * d anolent  passion. 

EiSlON , s.fi  [t.  de  physique  ; le  plus  haut 
sae  qoalitéf /jsleiufon.  La  fièrre  est  dans  sa 
ade  — , the  fever  is  in  it»  acme. 

RSTTk  , s.  J.  [t.  de  physique  ; degré  de 
écaseneM. 

NhlYSMENT , adj.  (arec  intension , arec 
icnj  Imensefy. 

RTjbl,  V.  a.  [commercer]  To  intent,  enter. 
OfB  qae  dans  cas  phrases)  : — une  action 
Bsation , nn  procès  contre  qnelqu*un  , T 
r bring  an  action  against  one , commence 
• one  at  law. 

GJTKMI  , s.f.  [dessein  , rçlooté  ; rue , 

•e , hat,  fin , projet]  Intention , intent . pur- 
neaning , sum , nonce  ; resolve,  mind , reso- 


lution , drift,  design.  Faire  une  ehose  è T—  de 
quelqu'un  (à  sa  considération) , To  do  a thing  upon 
one*s  account.  Je  le  disais  è Luune  — , I meant  well 
when  I spoke  it.  Dans  V — de  roue  quereller,  ft^ith 
the  intention  qf  quarrelling  with  you.  Avoir  — om 
r — de  faire , 7*o  have  the  intention  to  do.  Son  — 
est  que  vous  la  (assies , A/lr  intention  is  that  you 
should  do  it.  Porter  sou  — au  gain , To  aim  at  pro- 
fit , have  profit  in  one*s  eye.  Diriger  ou  dresser  son 
— (t.  de  dévotion  ; la  tourner  vers  One  bonne  fin). 
To  dirwt  one*s  intention,  f Ce  n’est  pas  1* — du  fon- 
dateur , That  is  not  the  intention  qf  thefoundér. 

lUTOmONNÉ,  -ÉE,  mIJ.  ( qui  a intention  ; 
eat  toujours  accompagné  d’un  de  ces  adverbes , Aien, 
mal,  mieux]  Àffiecied,  minded.  Il  est  des  bien  in- 
tentionnés , He  is  one  qf  the  well  affected  persons. 
Ils  étaient  nul  intentionnés  pour  la  paix , They 
were  averse  to  peace» 

INTERARTICOLAIRES  , adj.  [se  dit  des  car- 
tilages qui  soot  ontre  les  articulations  des  os]  Inters 
articular, 

INTERGADEIÏCE,  s.  f.  [battement  déréglé i 
ne  se  dit  que  du  pouls]  dn  irregidar  subsullory 
motion. 

INTERCADENT,  adj.  [se  dit  seulement  du 
pools]  Irregular,  subsultory. 

INTERCALAIRE,  adj.  [inséré  ajouté;  Intro- 
duit, mis  entre  denx]  Intercalar,  intercalary. 
Jour  — , dn  intercalar , or  odd  daf.  Lune  — (la 
treisième  lune  qui  se  trouve  dans  uné  annéé  , de 
trois  ans  en  trois  ans),  Ittiercalary  moan.  Vers  in- 
calaires , TJie  hurthen  qf  a song, 
INTERCALATION,  s.  f.  [addition  d’un  jour 
au  mois  de  fénier  dans  les  années  bissexUies] 
Intercalation. 

INTERCALER , v.  a.  [insérer],  7b  intercalate. 
INTERCEDER  , v.  it.  [solliciter , prier  pour 
quelqu’un]  2b  intercede , mediate,  solicit.il  a in- 
tercedé  auprès  du  roi  pour  ce  criminel]  Hê  solicit 
ted  the  king  in  behalf  qf  that  criminal , 

INTERCEPTER,  tr.  a.  [surprendre , ne  se  dit 
que  des  lellres , clc.  par  où  Ibn  d^ouvre  quelque 
secret  : en  physique  , arrêter,  interrompre  le  cours] 
To  intercept , stop  by  the  way.  — » une  lettre  , un 
paquet , 7b  intercept  a letter,  a parcel.  — la  Iran^ 
pirati'on,'  les  rayon*  du  soleil,  7*o  intercept  the 
perspiration , the  sun* s beams. 

INTERCEPTION,  s.f.  [t.  de  physique]  InUr- 
eeption , intercepting.  L’—  des  esprits , des  rayons  * 
Tne  interception  or  interruption  of  the  faculties  % 
qf  the  rays, 

INTERCESSEUR  , t.  m.  (qui  intercède  ; média- 
leur,  avocat]  Intercessor,  inUrceder,  mediator, 
advocate. 

INTERCESSION  , s.f.  [prière  par  laquelle  on 
intercède  ; médiation]  Intercession,  mediation,  in- 
Urceding , advocation.  . ... 

INTERCURRENT,  -TE , ad/,  (t.  de  médecine  i 
inégal , qui  se  mêle  avec]  Intercurrent.  Lne  fièvre 
intercurrente , un  pouls  inlercurrenlj  Ihtercurrent 

K**1NT^RCÜTANÉ  , adj.  (entre  la  chair  et  U peau] 


InUrcutaneous,  œ . j 

INTERDICTION  , s.f.  (défense  à un  offic^  de 
faire  sa  charge,  ou  è une  cour  déjuger  ; prohi^tioo  ; 
Interdit;  se  dit  des  choses  saialoa]  Interdb'tion, 

\ f6rbidding , decree , prohibition  , êmspeutinn,  du 
' commerce , Prohibition  qf  trade, 

INTERDIRE , interdisant , interdit  | j’inlei^  ï 
vous  inlerdisea  ; j^Merdis,  ei.  a.  (défendre  quelqi.- 
chose  à quelqu’un  , défendre  h un  ecclésiastique  , a 
un  officier  Tcxeixica  de  sa  charge Prohiber , •uf', 


1! 
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r«,ai« , fibtf  €jr»»  ure  the  interpreters  rf  the  soul 
^ I truehciDcat,  qut  ïaterprète  ce  qui  te  dit  par  un 
•tqliuaadcttr  , «le.  ] Interpreter^  dragoman^  drag- 
man,  —C^orte  d’oUcaB]  V.  CoOLOM-CRAUi». 

INTERPRÉTER,  v.  a.  [expliquer  ce  quily  a 
d^olitciir  dans  un  auteur,  faire  entendre,  dcl»ircir, 
dêclitfTrer^  delsrouillerj  To  interpret^  expUtin^  ex^ 
pvand,  — lei  songe» , To  interpret  dreams,  — un 
«irrél  [t.  de  pratique  ; l'expliquer  par  un  autre]  7b 
rxpiain  a sentence,  ( traduire  d'une  langue  en 
nu  autre]  7b  translate  ^ interpret ^ render.  l.ei  sep- 
tüQle  ont  interprété  l'iLncien-Testameiit , The  Se~ 
haae  translated  the  old  Testament.  — [pren- 
dre un-diacoura,  une  action  en  bonne  ou  mauratse 
ipjrt]  7b  put  a good  or  bad  construction  upon  a 
lining,  to  interpret  it  welt  or  if/,  to  construe,  — en 
mal , 7b  malice.  — mal,  7b  misconstrue^  mis^dn- 
ferpret.  Vous  interprétea  mal  ce  que  je  dis , Tou 
ifdêinierpret  what  I snjr^  or  my  words  ; you  mis- 
take me, 

INTERRÈGNE , i.  m.  [ intervalle  de  temps  pen- 
dant lequel  il  n'y  a point  de  roi]  Interregnum ^ in- 
terreign. 

iNTERREX,/.  m.  [magistrat qui  gouverne  pen- 
dant un  interrègne  ] Xeterrejr. 

INTERROGd&T,  adj,  [un  point  — J note  of  in- 
terrogation, 

INTKRROGAT,  s.  m.  [ t.  de  pratique]  Inter- 
rogation fjMSt  'utn  , examination, 

S INTERROGATEUR,  s.  m.  [faiseur  de  ques- 
tions; questionneur  I Interrogator  ^ an  usher  of 
ifuettions  , examiner. 

INTERROGATIF,  -IVE,  ad/,  [t.  de  grammaire; 


INTCRSTICK  , s.  m* 

one  act  and  another , spui 
lutcrstiees  de  l'eau  [t. 
spaces  between  the  motec 
lNTERVALLE,a.«.| 
on  d'un  temus  à un  autre 
cootinnation[/nrervii/,  ip 
intermedium.  Un  fou  qui 
intervalles  lucides,  J mt 
terrais.  Sans  — , sans  aui 
Par  iiilervaMes,  By  fis. 
internal  of  so  many  jretti 
terrai 

INTER  VTiNANT, 


a: 


pratique]  Intervening. 
INTERVENIR,  inter* 


qui  aert  k interreeer]  InterrogsUine.  Phrasq  inter- 
particules interrogatives,  Interrogatioe 


rogative  , 


sentence  , particles. 
RRO 


INTERROGATION,  s.  f.  [qûesUon]  Xnferro- 
§aiion , question , demand, 

INTERROGATOIRE,  s.  m,  [examen  que  fait  un 
j uge , ol  les  réponses  de  la  partie  j Interrogatory 
i/uestion. , examination.  Subir  1' — , 7b  undergo  an 
examination.  Prêter  1'—  sur  faits  et  articles , 7b 
àe  interrogated  upon  facts  and  articles , to  exhibit 
interrogatories  ioAhe  points  necessary. 

INTERROGER,  interrogeant,  nr.  a.  [ faire  une 
question,  demander,  s’enquérir , questionner ] 7b 
Mstc , p^t  questions  , interrogaU  , examine , de- 
mand t question.  Le  juge  la  iulerrogé , The  judge 
questioned  him, 

INTERROMPRE  , interrompant , interrompu  , 
j'interromps,  j'interrompis,  nr,  a.  [empêcher  la 
vDDtinuation : cesser,  discontinuer,  prendra  du  re- 
lâche , couper  la  parole  à ] 7*o  internrpt , dUsturl*  ; 
break  cul  short , piuider^  perturbule.  Intermit^ 
discontinue , forbear , distract^  leave  off".  Sans  in- 
terruption, Incessantly.  It  Sans  vous  — , Without 


Mnterrupting  ymu  ; I feg  your  pardon  to  interrupt 
jou,  — [en  parlant  des  empêcL 
au  cours  d'une  rivière  , etc.  j To  stop  , interrupt  , 


divert.  Un  fossé  qui  interrompt  une  allée  , À ditch 
fîmX  crosses  a walk.  — la  posteuion , la  prescrip- 
lioB , la  péremption  [ t.  de  pàlais  ; empêcher  qu'une 
pOMession  , etc. , ne  continue]  7b  interrupt^  disturb 
a possession , etc. 

S INTERRUPTEUR , s.  m.  [qui  interrompt, 
ooupe  la  parol^  Interrusitor. 

IN'TERRUPTION , s./*.  [ inlermUaion,  discon- 
tinuation, lacuna,  vide;  cesse,  repos]  Interruption^ 
breaking  discontinuance , eUseontinuing  ; êtop^ 
obstruction , break  , ceasing,  cessation  , inUrmis- 
sion,  suspension. 

INTERSECTION,  s.  f.  [point  oA  deux  lifoos 
e coupent  ] Interseetion. 


viens  , nous  interveaoos  . 
viennent  ; j'intervins  ; j*ii 
vienne  ,'nous  iiiteneuion 
[entrer  dans  une  afTairv  . 
se 'rendre  médiateur;  ■'( 
urvenir]  7b  intervene  , 
mediate  , hnppen  , fall 
Jans  un  proches  , 7b  inU 
lfnv-srul.  fi  autorité  souvi 
afTaii'C,  The  so%»ereign  as 
tffiiir.  11  intemnl  plus 
mrnts  were  £iven  in  the 
d'incidents  survinrent  p 
many  incidents  happe  ne  f 
fair  : 

INTERVENTION,  s. 
si  t ion,  mediation,  agrnrj 
turité  roNule,  The  inftrr 
thority. 

INTERVENU,  -UE, 
vened. 

INTERVERSION,  s, 
der.  L’—  de  l’ordre,  d* 
f order,  ranks. 
INTERVERTIR,  -w. 


bpulevrrser]  7b  disonie 
tervert.  — î’ui 


ordre  de  U 
order  rf  the  succession . 
INTER  VERTISSEMF 

vertiH  latervcrting , ov 
INTESTAT  [sans  avt 
pratique]  Intestate.  Ne  j 
ses  i Mourir  — , 7b  die 
He'i  itier  ab  — , Eleir  rf 
heir  ab  intestato, 
INTESTIN  ,s.m.{hc 
great  gut.  — , pt.  [e 
bowels , intestines  , eniri 
INT^tlN,  -ÎNE,  I 
domestique  , civil  ] Inte 
Mouvement — , btiestin 
leur  , fièvre  intestine, 
uer.  • Guerre  ; discord 
■discord , dissenswn  , ett 
INTESTINAL , -ALI 


appartient  aux  intesiiiu 
testinal  canal  or  duct. 


INTIMATION,  s.  f 
tion]  Intimation , summ 
INTIME , ad/,  subsl 
étroit,  seci*et]  Intimait 
cular^  hearty.  Ami  — i 
a great  or  old  crony, 
INTIMÉ, -ÉE,  s.  m 
leMdeur]  Defendant. 
CIITIMEMENT,  ads 
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fsoi  du  coeur,  tmânatnt]  ùUbmaUfy, 


INT 


uitf. 

EK , a.  [ t.  du  pratiquai  lifuifUr  ufêc 

U miÿutrat  ; duclûur , Msignur  , nrundru 
To  summtom , notice , iuli- 

jt  a lait  — U Tunto  do  set  mouMos , Bê 
to  him  the  sale  of  his/urmiture,  — un 
ro  appoùU  the  fJaee  aad  time  where  r 

[DATION , s.  f.  [t.  do  polob  i menaeo] 
ig^  uUimidatiag  ^ threaUning  ^ putting 

[DER,  «.  a,  [iairopour , ëpourantor,  dë» 

] To  intimidate , J tighten , dastanÜse  , 

, creaen , dùunt^  discourage^  dishear» 
^ , scare , put  into ftar,  * Us  ao  font  dos  | 
foi  les'lntimidont,  ou  dos  fantdmes  qui  les 
Thtj  create  to  themselves  monsters  that 
at , or  phantoms  that  mistessd  them.  II 
bientôt  I Be  is  soon  intimidated. 
rré , s.f.  Iluison  intime  ; grande  amitié, 
réciproque  ) Intimaej’ , bosom  consocior 
t connection. 

OLATION , y*.  [ titre , inscription , in- 

*de., 

[JLE,  t£^part.  qylntitulor,  Entitied. 
n.  [titre  d un  lirre , intitulatien]  Title.  II 
r— de  facte  [ t.  do  pratique]  It  appears 
it  of  the  act. 

OLER,  a.  f donner  un  titre  à un  acte 
, à nn  Utto,  etc.]  T’o  entitle  ^ give  a 

•ÉRABLE  , ad/.  [ insupportable , impa- 
Intolerable  , inss^eraole , unallowable , 
eble.  Des  rapines  tntolérables  aux  paurres 
ipagoe,  Sapines  insufferable  for  the  poor 

^BLEMENT,  sulv.  [ d*une  manière 
Intolerabljr. 

•ERANCE,  s.  f.  [t.  dogmatique;  opposé 
«]  Intolerance , want  tf  toleration.  Cet 
- qui  les  aoimait , That  intolersUing  spir 
nsed  to  tway  tltem. 

JURANT , s.  m.  [opposé  à tolérant]  Into- 
fainjtt  toleration» 

-ÊRANTISME  , s.  m.  The  sentiment 
O will  suffer  no  other  religion  but  their 

lATlON  % s.  f.  [ manière  d'entonner 

donelle] 


■foaaOM,  chsusUng. 

UX)S , s.  at.  [ C.  dfarcbitectnre  ; 

^ end  concave  part  of  a wsult. 
^DUISIBLE,  adj.  Untranslatable. 
UTABLE,  adj.  [d*im  commerce  diffi< 
qui  00  ne  peut  traiter]  Intractable^  Itarshy 
7-  Homme,  femme — , esprit,  humeur 
stable  msui , woman  f unmanageable  %em^ 

■^'MUROS,  adv.  [terme  pris  du  latin  ; dans 
^ïihin  the  city. 

INSITIF,  -IVE  , aJj.  [ l.  de  gram 
*trl>es  actifs  dont 'l’action  ne  passe  point 
^jet,  comme  partir,  parler]  Intran- 

f s.  m.  [ de  l'ancienne  unÎTersité  de 
Celui  qui  étoit  choisi  par  Tune  des  quatre 
r<»>»r  élire  le  recteur  ] Intrans. 

KPIDE  , odj.  [ferme  , hardi  , courageux, 
déterminé]  Intrepid,  dauntless. 


^"'•ppnlled. 


INTRÉPIDEMENT , adv.  [ amirafta 
résolument  ] Intrepidly. 

INTRÉPIDITÉ,  s.f.  [Termeté  inébmnlaUni 
hardiesse , cœur  , courage  , bravoure , réeolution  , 
anurance  ] Intrepidity , dauntlessness  , boldness , 
undauntedness , stoutness^ , cosutasuy  , esmrage  , 
resolution . fearlessness. 

INTKIGi&r  ( qui  intrigue  ) -ANTE  , adj.  subst. 
Intriguing,  that  puts  hitssself  forward,  meddle^ 
some , meddler . cunning  .\an-  intriguer. 

INTRIGUE,  s.f.  [ pratique , sécrète  maamnvre , 
conduite  , adresse , artifice , cabale , ligue  ; menée] 
Intrigue  ; plunge . scrape . affair . trick,  fetch  , 
cabal . practice . canvsusing . difficulty . machina» 
tion . negotiation.  Lee  intrigues  ds  la  cour , du 
cabinet , The  intrigues  of  the  court,  of  the  esMneU 
Vivre  d'— , 7b  live  by  Intrigue.  Un  homme  d'— , 
Àn  isitriguing  man . an  intriguer.  Se  tirer  d’— , 7b 
get  out  of  a piusige  or  out  ef  the  scrape.  — [Isa 
differsnts  incidents  qui  forment  le  noeud  di  une  pièce 
dramatique)  Plot,  intrigue.  — fcomroerce  secret 
de  galanterie]  Intrigue . asnossr.  Uy»e~affeür.  se^s» 
tery.  Femme  dV>,  A hawd.  a procuress.’ 
Intrigué,  ÉB,  [dont  rintrigue  est  bien  on  mal 
conduite]  Plotted.  — [embarrassée]  An  embarrassed 
plot. 

INTRIGUER , V.  a.  [emberrasier  , embrouiller  , 
maiiauvrer , machiner,  cabaler,  tremer]  To  puMsle^ 
confound . embroil . entrap . tangle . estiangle . rsH 
vet.  Vous  Taves  bien  intrigué,  Ibsi  puMsled  him 
greatly. 

— V,  n.  s'—,  V.  r.  fse  donner  beaucoup  de  peiue 
et  de  sofji , mettre  diverses  moyens  en  um^  poor 
faire  rénsrir  une  aflhire]  7b  intrigue . pUrt.  11  intri» 

Îuo  continuellement,  Be  is  continuai^  inttiguittg» 
l s'est  beaucoup  intrigué  pour  obtenir  ce  poste  , Bê 
has  solicited  earnest  to  obtain  that  situation. 

S'—  [tècher  de  se  donner  de  Kaccès , de  la  frmi- 
liarité]  7b  put  oneself  forward . screw  onessff 
into  acquaintance . to  threut  oneself  into  business» 
% INTKIGUEÜR  , EUSE,  i.  m.  etf.  [se  prend 
en  manvaise  part,  et  ue  ee  dit  que  des  courtiers 
d'amour:  peu  usité,  on  dit  plutét  Intrigant,  in» 
trigante] , A procurer,  a procuress,  intriguer,  pimp. 

INTRÛf SEQUE , adj.  [t.  de  philosophie  / inté- 
rieur , au  dedans]  Intrinsic , intnnsUal.  Yalenr  — , 
( en  parlent  des  monnaies  , valeur  par  rapport  an 
poida)  7%e  intrinsic  value.  Qualités,  propriétés 
intrinsèques  ; Intrinsic  qnaÛties. 
INTRINSEQUEMENT,  adv.  Intrinslcalfy. 
INTRODUCTEUR,  TRICE,  s.  m.  etf.  [qui 
introduit]  Intro^cer . one  who  conducts  another  to 
a place  or  person.  L'—  des  Ambassadeurs,  7Ae 
master  cf  the  Ceremonies. 

INTRODUCTIF,  -IVE,  ndj.\t.  de  pakisi  ce 
qui  introduit]  Introductory  , previous.  Exploit  — , 
requête  introductive , Introductory  summons.  rsH 
quest. 

INTRODUCTION,  s.f.  [I’acUon  d mlroduire]  Ite- 
troduction  preamble,  bringing  in.  Servir  d*—.  To 
prelude.  * — d'une  coutume  , d'un  usage , Introdu- 
ting  qf  a habit , a custom.  * — è une  science , In» 
troducüon  to  a science,  * — d'nno  instance , Intro» 
during  of  an  instance,  — [t.  de  palais]  PrseienS 
proceeding. 

INTRODUIRE  , introduisant,  introduit;  Tid- 
troduis  , j'introduisis  ; v.  a.  [donner  enttree  . Tains 
entrer , amener  \fig.  donner  commencement , cours] 
7b  introduce . bring  in  , convey , lead  into . screw 
in  , let  in . into  ; ihrtrsl , send  in , insimuite.  enter. 


* fearless . courageous  . bold,  hardy  ,|  — par  violence,  par  fraude  , 7b  ol4rude,  — queh- 


qu'un  à la  cour  , 7b  introduce  Une  at  court.  — ua 
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}icnonnQ|«  for  Ife  m4u««  7*0  ImtraJktt  a cJlorMfrr 

*it  ihg  st/tfit.  Il  mm  ioIroduU dmas  cotU  mmiaoo , fft 
ftds  tntrodncêd  m«  in/o  thuf  Ammoo . — U gmidm  dam 
pltLm  (•^«•rmiioii  dm  cbiru^^po]  71»  imiroduç9  tkt 
f rvU  inUt^.  a wotutd , h,  * — nno  modo , uat 

cüuiiime,  un  Tm  inirodme  m /ashwH^ 

9tâ^fom , o habit. 

S'—.  •».  r.  71»  UOrtidâet  on9t*lf.  11  faut  tMar 
dt  m*inlrodu«r«  «kamlai^  / muit  try  lo  gain  atU 
rnt nance  ta  Ait  Amaa.  S'—  fmr-lout.  To  intrude 
m i>9fy  whare,  Vn  vicma  m aont  iairoduiU  «rec  le 
lamp» , Vicwt  haut  crept  in  wUA  time. 

iSTRODUIT  , — ITli  , pmrL,  Q^lntroduitm 
traduced. 

introït  , t.  m,  (t,  d«  litiirfto  romaaina]  bitroU , 


the  heginnintr  qf  th*  ma»t, 

INTROlluSlON,  e.f,  [i.  dm  ph7»ifue]i>rtromif- 
üan . L'-—  dm  l’air  dmna  Ima  iatmrttico»  d«  l’amu , The 


cm  A V9VI  ^ M te 

Ytht  uirin  thé  UUerttice*  qf  water. 
l^«TRONlSATION  • #.  [iaatmllatioa  , priât  de 

JNTRONISëR,  inUroniaant,  ÎBlroaiadt  r.  m,  [ina- 
T al  1er  un  tréqitt  dmika  aon  *i«|a  tpiacopid]  7o  in^ 
thrflne. 

iNTROüTABLE,  f^ui  a»  pont  Atrt  trouvai 
pot  to  be  found. 

^INTRURË,  TWtemufe. 

INrRUS,  --0S£,  udj,  êubêt,  [introduit,  dtabl< 
par  foret,  OM  conlrt  le  droit  dan»  qtiel^u#  diguile 
eçcleâia»liqutj  Jntntded,  one  UleguUy  vhoeen,  an 
mtrttder^  obtruder.  Un  pape  — conlre  toutea  torlea 
dm  A»r«aea . J pope  ittegally  choxtn.  Il  »’eU  — 
dam  cette  cliargt,  dan»  ceUe  tuldle,  Jfe  bat  in- 
truded himeeJ/inioUmt  place  ^ or  into  that  guar- 
dtoajA^ 

^^T^lÜSIOIî ^ t,^,  [acte  d'intrua,  luiirpatâoni 
ahn-|»tionî /t/mrtpn , obtrutiàn. 

V.  , naÿ'.  [t.  de  tbdologie  ; at  dit 

de  la  vision  de  Dieu  telle  qu’on  l'a  dans  le  ciel;  ru 
p^F  1 esprit  aata  l’interveatioa  du  raiaonnrmeotl 
iatuiU'ue. 

rUITIODl,  4.  jjt.  de  thdologie  : vision  de 
Uir»,  reprëstulaUott  dV  objet  saiait  par  l’âme, 

io/mtian.  ^ * 

INTUITIVEMENT,  [d’une  manière  intui- 

tive] Iniuitixijely. 

, ^^J^ÜMESÇÈNCE,  t./.  [t.  pîiUique,  acUon  de 
I , inituneecence . iniuntescency^ 

UNTU^Ü^EPITON  , s.  f.  [introduction  dea 
* intue-utseeption. 

IMJSITE  , -EE , «c(/.  [insolite,  nouveau  J Vn- 
Uêfiai , unwonted  t not  used , not  in  use. 

INUTILE  , adj.  [infructueux,  vaia,  futile  , frU 
Tülel  Useless^  unuseful  ^ unprintable  y unserui- 
CeohU  yi  ftmUless  , inutile  y boot(esSy  supeifuoue  ^ 
v^iirn  y uoid  y needless  y ineffectual  y silly  yfrioolous  ] 
u^i^ailing  , waste  y impertinent.  Homme — atout, 
^ man  every  way  useless.  Jl  est  — de  dire  cela, 
tela  «t  -— à dire,  It  is  useless  to  say  that,  11  est 
V—  de  s affliger.  Il  proffts  not  to  grieve.  — [point 
rmplovi;  oisifj  Idle  y without  business  y unem- 
phred.  ^ 

■ INUTILEMENT,  adv.  [sam  utilité,  en  vain  , 
tüiiiensent , infructueusement  , vainement]  Uso- 
» unprofiably , to  no  purpose  , 
i^cli^Mllyy  insignificantly  y idly  y vainfy . need- 

tcsify  y in  vain^. 

INUTILITÉ,  s. /.  ffutiUle',  frivoliid]  CAîii#e- 
fidn^ss  y unprofitableness  y inutility  y uselessness. 
«^Idrfaut  d emploi,  on  d’occasion  de  servir]  7<//e- 
^*^s  .unserviee.ahitness.y  — [chose  inuUle  , super- 
impertinence. 

inVAiNCu,  adj.  Vnrançuished y uneongue'red, 


Digitized  by 


Googli 


Tod  bru  ut  ^ , mm 

is  uncompimredy  but  i 
JNT.4UDE , td> 

piét  Tinllard  . vaUt 
J/ufoUd.  éiMnhifidy  in 
lavalidn  (l’bApital  cm 
soldau  in  ta  Ud  es),  3 
Jisnbled  joldisirs;  " 
votdy  that  does  not 

rNVAUÜEMEMl 
Without Jorce. 

INVALIDER,  V. 
casser  ' To  invalidai 
void  y null  y quash  , j 

INVALIDITÉ,  ». 

lityy  vosdneeM. 

INVARIABIUTÉ 

Ütd  , cutuEance]  Invt 

INVARLADLE,  -t 
muabte,  Gae,et)ti>Ui 
ferme , rdvcdul  Inva 
tant,  immutalde.  H e 
is  invariable  m hts  rc 

jnvarubleme: 

metil,  fermemecii] /fi4 
tfjffth',  immritahlyyji 

INVASION,  e.  f 
pays  , ill  cura  ion]  fma. 
îa  i[rrèee  par  les  Tare 
lhe  Tt4rhs. 

INVECTIVE,  f / 

fnvêt  liveÿ  reproachAi 
^ttagei  philippic.  Fa 
jalcr  datii  ï — , t’emp 
againât  t>tte  y rmt  ai  l 

INVECTIVER.  V. 
rier,  Jddùreé,  aatiri» 
quelqu'un,  contre  le 
inveigh  against  Some 
relirioti, 

I Wendarle  . 

peut  pas  vendre  J t'iUi 

fl  INVENDU , -ü 

vendu]  t7nioId.  C«  e 
These  gonds  are  sUlt 

INVENTAIRE,  J. 

etc.  d'une  penouna  ; d 
repertory,  Ttiii  —, 
cl'—,  V.  IlèpsiFiCE.  I 
heir  no  fm  ther  charg 
than,  fo  the  value  ff 
tique]  /tn  inventory  g 
hibited  in  æ pmrr»J. 
qnclrfu'uo  , 7b 
cae*s  goods.  — [veii( 
V — ] duetion  y the  saU 
INVENTER,  V.  a. 

nouveau  , tiuagiiier  , j 
feindre,  luppoaer,  eon 
find  oui  y f urge  , mntr 
foin  y devise  y mint,  f 
(il  a peu  J'cipritl,  ^e  i 
ijtlârne,  une  machine 
a system  y d rmerAi  w» 
U lit  calmiiate,  7b  invei 

INVENTEUR , ».  a 
teur,  créa  leur  J Invent  t 
chine  tor  y ct  finer  y rontr 
lie  l’art  dVrrii-t,  TTfi»  in 
Il  eit  1’ — de  eetle  calor 
that  tohtm^. 
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TF,  •rVB,  nJj.  [qal  • 1«  ^oit  dTovcii-  IK-V1NGT-QÜATHE , #.  m.  [livrt  doat 

•t,projefUn^,  ingenious.  Vamour  rand  feuilU  ait  pliée  en  !l4  fauilleli]  A sheet  oftw'ent^ 
uicketu  people* s vvUs.  £st?rH  — , Inuen^  fours.  . • 

niVI0T4(BIUTÉ,  «./ Vlat  ^ Riante* 

i./t  [disposition  I ittrenUr;  Tec-  «olabl#|  InviaUMesesss ^ ifwioU/4/itjr. 

Iter;  b diose iaTcntée , déconrerta  ; ima>  INVIOLABLE , adj.  [qu'on  ne  riola  point , Mcrd»  ’ 

lénie  crratear]  Inusntion , fndiag  mtU,  ildèla  , coaslaat  ] bukoiohiu^  not  to  Mn^iroksm^ 
orhng^fetion  ^ contriving,  ^[moymn^  ânered  ^ IndefeasAle  ^ invuAitto.  ^ 

dildita,  artidca]  Omirivamce^  device^  INVIOLABLEIMENT^  odo.  [Sdilrmcnt,  can»* 

I d'-..  To  don  upom  ana'»  wUs^  to  he  tamment  ] MmdoMljr , saeredljr , iniiroljry  mhso* 
\erp.  hilelyt 

dit  cBoort  da  la  ddcovrarta  das  tali-  1NV1STEILITE,J./.  (diacda  aaqui  aslUiTmUa]  • 


ditdita,  artidca]  Condnfwraca , daatiaa,  INVIOLABLI 

I d'-..  To  Baa  upon  useo*o  sail»,  to  he  tamment  ] Emit 
\erp.  hilelyt 

dit  cBoort  da  la  ddcovrarta  das  tali-  INVISTEILII 

Invention,  L'^  dale  Saiata  Croix , The  tnoioibUUr. 
ftkscrou.  INVISI^, 

DOEIER , nt.  m,  [aattra  daos  on  ioaan-  aa  pant  être  ra  ; 
uacaloi^.  — dat  mapMea,  To  tuuke  a cacndj  InvisEhte 
yf/umiiure,  •—  (dispavafira  » 

^ r ii ! e 


r&lCE,  s.f.  fcella  qui  a iorentd]  tnven-  out  tf  sight , take  à F>enéh  lé 
i passe  poor  V—  du  labourais,  Ceres  it  ltfVlMflI£MBNT,a«la.  fd' 


tiheinvefdreuffhushandry.  Invisibly. 

ABl£,  adj,  [qui  no  paal  ▼erser]  Thai  INViTATlOSI,  t.f.  [letiaD  dTaritar*  foUittU* 
rtst.  tion]  Invitation  ^ aetlL 

E,  adj.  [t.  da  logique,  de  maüiématiques,  INViTBR  , os,  a.  [oMfriar,  friar,  at^^ager , ate.] 
[uc  : pris  dans  un  ordre  renrerséj  inverse^  — To  invite  , hid , desire  to  come,  — à diner  , To 

invite  tedijmer,  * iaabitar^  porter  A adBkitar, 
105,»./.  ft.  da  gram.  i rénrarsementj  exhorter]  STaiavBa,  albsre , incite ^ aitnKti  tempts* 

trensposition.  La  beau  tamps  naaeumtaAlapaamaai dat  Tho^e. 

1,  -IE,  part,  of.  loTastir,  /naer-  weather  im^ises  us  to  tmlenwaiUu  ' 

INVOCATION,  s,  f.  [arière,  iuppUoüiaii  )• 
Î6ATEUR,  t.  m.  [qui  t&ebc  de  faire  Itwocatkm^  calling tgmn.^[êuise  le  pOèteie^v^m^ 


IVVISISLR , adj.  ast  de  talla  nataaa  quTl  > 
•a  vaut  être  ra  ; inaeosèbla , tmpareaptUfla*ÿ  aaorat,  • 
cacnéj  Invisible^  rsot  to  be  teen  , unteen.  t Dcraoir  » 
— (dispavafira  eulnteiiiaot) , To  dienppetUTf  esassUh  : 
out  qf  sight , take  à FVaacA  leone, 
lNYlSIfa£MBNT,aria.  fd'una  meoiiet  iorislLla] 


Invisibly. 


I dTarUar«  foiUittU- 


coararta;  pati  ositdj  huUtgutor^  expie»  rert  pour  demaadar  la  saaaoea,  la  prolactiaaida^t 
^ker.  elc.  Invocation,  • • . • t 

1GAXI09,  f.  f.  [racbaraba  suiria  sur  INVOLONTAIRE,  esdj,  [eantra  h aokaiU  da 
ioquisttion] /m^es%(ftioM.  celui  qui  agit]  Involuntary^  tsoi  dorse  wUUngjyft 

IR,  V.  a.  [mettre  en  possession  d*un  not  spontaneous^  undesigned , natural,  dctsoa, 
er  on  titre , inféoder]  To  invest,  vest  ^ moaermavt  —,  Involuntary  motion^  motiam  las- 
r«or  r/.  L'Empereur  la  inresti  de  cet  digestion  est — , 1» taPodaatafT^ 

2%e  emperor  ka$  invesUd  him  wii/t  tirai  INVOLONTAIREMENT  « oàv.  (mas  laeauJoisw 

contre  sa  roloalé  ] InvoUurterily , not  sponUsm 
bca  de  guerre  [l'anvirooner  de  troupes , nttmslr,  

pauages,  assiéger,  bloquer,  entourer,  INVOLUTION,  e.f.  [l.  de  palais  ; atsamldaga 
] Tb  invest  a place^  surround  U.  de  dtfRcullés]  Involution. 


] 7b  invest  a place^  surround  it. 

TSStMENT,  s,  m,  [action  d’inrartir  INVO(3ÜÉR  . v.  n.  [appeler  à son  secoure  s ne  sB 
Jnvesiiag,  Faire  T—  d’une  villa,  2b  d'une  paissance  surnaiurallc ; prier,  ini- 

n.  plorer  la  protection  de , supplier  , lydamar  la  sa-> 


3UÉR  . V.  a.  [appeler  k son  secourt  j ne  sB 


TTORE.  ».  /.  ttVte  par  1.  «“"I  <»>»*•. 

- M ca  âmatU  aoa  Wlitor»,  — D-»  i . T,  imk,  0,*M 

msion.  •— le  nom  de  seigneur  (en  teram  de  IKcrttura,  la- 

““  de  rcHgion) , 7b  invoke  tire 

smnmngf  rauMMseu^  ruoseu,  ^,nons.  — Apollon,  les  niQ»as,  ata.  7V>  invoksSi 


Isréc,  Benctmr, 

^RRR  (t*>,  V.  r.  [ne  sa  dit  qnVn  maaraba 


Apollo , the  muses , etc. 

INVRAISEMBLABLE,  ndj,  [la  contraire  de 


l|,  % ^ ^ ® I aiaaya 

s enraciner]  To  grow  inveterate,  vraisemblahlej  Tn/iTr/r. 
éie  sest  imrétérée,  ThU  disorder  grew  INVRAISKtfBLAKCE , #.  /. 
• t^ttd  bs  vices  se  sont  invétéré  dans  ^ 


INVRAISÈ^LAKCE,  s.f.  Vnlikeness, 
INVULNÉRABIUTB  , j<  /.  [éut  de  ce  qu[  est 


««»*«« <m'«J*«/»  W « i„TuI»<r.Mel  W«.r«4fen»M. 

mVOLNERABLE.  [,uin.p.al«lr.U«.^ 

»ot  1st  diseases  or  abuses 'grvw  inve-- 

•ÎBLE , adj.  fqn'on  ne  saurait  vaiiiera  t detraction,  ...  i m '* 

k. iomrmontaLIel  Invincible,  insuperable,  IONIQUE , adj,  subst.  [qui  appartient  k l Ionie  i 

die,  unmr-motmiable.  Prince,  année,  le  troisième  des  cinq  ordres  d arcbileelure]  lànu,. 

-,  Invincible  prince,  army,  courage.  Vordre^ , The  ionic  order.  , , . 

,^xi^d\rtXé^,InsurmousUabl0obstaele,  IOTA,  s.  m.  [l  i des  Grecs;  s emploie  ayc  la. 
die  obstinacy.  Argnmeni , raison  — (où  négative , pour  dire  : pat  la  moindi  ê chose]  A jot 
>at  de  bonne  réplique) , /ni*inciA/e  eryis-  a tittle , iota. 

IPECACUANHA  , ».  m.  [plante , espèce  de  vio- 
«IBLElfENT,  adv.  [d*unt  manière  à la-  lier  du  nouveau  moude  ; s'emploie  comme  émétique]^ 

^pent  rédiicT  i nécassairemeot,  inévita-  Ipecacuanha, 

bvnneibly,  htsuperably , irreclaimably,  IPREAÜ,  -EAUX,  $,  m.  [espèca  d’or  ma  a largua 
~ objeti  préMots , Being  irrtclaitrut-  feuille»!  A sort  qf  broad^leaved  elm  , perhaps  tira 
iclto  present  objects.  If 'itch  ha  tel  or  \he  dutch  elm. 
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. ul-tubilU  ) 4 /«I 
that  strikn  iht  homfi.f  n ctt  «tmi  câmm*  un 
^ [armé  d*une  euirane  ct  «nbamMé  di  ms  armn]. 
He  is  armed  likê  a teat 


Im  Imutm  jff . wufi 
« tnt  ho{ 


JAQOGTTE , A.  [ rob*  qw  portval  1«  pstîts 
fsrçans  aTaat  qu*on  mr  ModmU,  cujotle  i casaque  J 


cJtiid*s  coaf,  jacMwt^  coat,  Ua  tafant  I la— « J 


child  An  CoaU, 

JAR , s,  Y.  Jais. 


JARDtN,  i.  m.  [ aocloa  o&  Von  rulkiTt  de»  lé- 
fumas,  das  fleura;  parterre,  paugrr,  merger, 
■ic.  ] Garden.  * Ca  font  lira  fruits  da  uoa  — < 
These  are  the  JruUt  qf  garden.  * t H an  fail 
eomme  daa  choux  -àe  son  jardin , H*  maker  çidte 
(f^e  with  if.  * t jatar  una  pierre , d«a  pieTrei  dsns 
U — da  quelqu'un , To  give  one  a wipe  hjr  the  by  t 
gwe  him  a rub  or  dry  hod. — da  plaiianca , Pleasure- 
garden.  — potager  , Kitdhen-gardfa.  Jardins  sus- 
pendus ( an  Terraua  ) , Pendant  gardens.  — hc 
^ eollaetion  de  plantes  coosérréea  daoi  des  feuiUaa  ^ 
de  DMier]  Hbrtus  siccus  ^ dry  garden. 

JARDINAGE,  a.  m.  [Varf  de  cul  tirer  les  jar- 
dina; plusieurs  jardina,  herbage  J Gardening  -,  g^nr- 
dens^  gaiMen-stuff.  -^s.m.pi,  [défauti  du  dis'- 
niant]  JpecAs. 

JARDINER , V.  n.  [ traraiDar  au  jardin  ] Ta  gar- 
den , dress  a garden, 

JARDINET,  s.  m.  [petit  jardin]  J liais  gar~ 


JARDINEDSB,  ad.f.  [t.  de  Joailliers  , éméraude 
■ombre  et  mal  nette]  Spotty  y Juti  q/* specks. 

JARDINIER,#.  IR.  [ dont  le  mêuer  est  da  trs- 
esiller  an  jardin  ; qui  aOtend  bien  rordunnatice  dei 
jardins]  Gardener.  Jardiniers  fleuristes  (ceui:  qui 
va  cnltiTent  que  des  fleurs)  , Florists.  — pfaoteur 
f celui  oui  s'occupe  uniquemment  de  Vagrirullure 
des  forêts  ) , Forest-planter, 

JARDINIÈRE , s./.  [ la  femme  d'un  jardinier  ] 
Tifce  gardener's  w{fe. 

JAHDONS,^#.  IR.  pl.  [t.  de  manège]  tumeurs 
talleuses  aux  jambes  de  derriêra  d'un  rlieval,  hors 
du  jarret  ; aaLau  que  l'épamn  est  eu  dedans)  lardes 
or  jardons. 

JARGON  , s.  IR.  [lan^ge  corrompu , liaragcmîn. 


baragouinage  ; 4>  argot  1 Gibberish  ; rani  , gabit , 
I,  lingo,  pedtar*s  fresith.  ' Quel  diaJ^a  de 


imrgon  . „ . , 

— • entends-je  ici  ? fPhat  the  devil  of  Aomeiuf  is  this 
-hear? 

JARGONNELLE  ,»>/,[  poire  dVte'  un  peu  Ion- 
|uette]  Cuisse-hfadmme  or  lady's  thigh  ^ /argo- 
nmt/e. 


|l  JAR  CONNER  , v.  a.  et  n.  [ parler  un  bn|sge 
befMre,  murmurer,  grogner,  grommeler]  7h }ab- 
ber,  iaUt  gibberish  , or  « broken  hngrmge, 
*JARNAC,  [ne  se  dit  que  darn  eetfe  phrase' 
Donner  un  coup  de  — ( faite  un  maums  tour  ) , Th 
gire  orne  an  irrecoverable  blow. 

JARRE,  f.y.  [grand  Taittean  de  terre  où  on 
met  de  Veau  pour  la  toaterrek  ] d /ar , u large 
or  great  earthen  vessel.  — [ fouille  dsns  laquelle 
tombe  le  aon]  The  vessel  of  waier-miU,  into  which 
the  bran/aiU 

I JARRET,  s.  IR,  [partie  du  corp^  humai»  der- 
rière le  genou  ; recdroil  où  se  plie  L jamlie  de  der- 
rière des  animaux  è quatre  pieds  ; jatobe  1 Ham  , 
hoagh.  Un  — de  veau , A knuckle  q/wnf.  Un  — d* 
Iwuf,  A shin  of  beef.  Couper  les  jsrrala  a un  ehe- 
saE , To  hamstring  a horse.  Un  coupe-jarrct , fllou, 
hratleur , assaaain,  A ruffian , bsAfy^  roguet  ^iUain. 
— [t.  (Tarts  et  .métiers;  inénlité,  bflase  ou  onde 
^ui  interrompt  Vunifermité]  Jtya  dei 

jarrets  dans  cette  Toute,  Tftis  \fmlt  is  not  ttni- 
ferm. 


JASBETÉ.,  -ÉE 

des  quadrupèdes  qu 
MrreesJ  Whose  han 
eu  crocbu  , A hortt 
together  f who  is  rro 
JAREJîTER  , V.  I 
UU  angle  on  oude}  , 
JAsama,  v.  a. 
to  tie  nitaV  r/trier„ 
JARKETfERE,  s 

i#f  bas  au-dessus  au  i 
DuBner  des  jarrelîèr 
* D ne  lui  ra  ^ 
mérite  qu'un  autre  J 
gariert. 

JARRETTEB.j.» 


le^a^et  j Hamstring 


.S  , [ grai 

tend  le  jair  (il  en  i 
itejj. 

JASER  , V.  n.  [ e 
boiter  J To  prate  , p 
toUle,  blab,  chat,  1 
’ [ rcTélèr  J T&  b 

TOUS  jnes , tous  nui 
/or  if  y tm  talk,  you 
et  d^uirea  oliesiii } 
une  pie  borgne  ( c V«l 
ters  like  a blind  m 
Totre  aile  , vous  arci 
awar  freely  , you 
wafer. 

JASERIE,  s.f  t 
Tard  age  ] Prating  , pr 
taflr-tnttling. 

JASEÜR,-EUSE, 
Prater  , prait/er  , ch. 
babbler  . tittle -tattii 
d une  très-peltla  toitf 
JASMIN,#,  m.  [i 
blanehei  d'una  odeui- 
JastTune,  el  par  con 
Huile  , eau , poudre, 
powder , pomade  qf  j 
JASPE  , s,  m.  [ 
est  ordinal remept  rvr 
leur»  I Xtraer- 
JASPER  * y.  a.  [ 

en  forme  da  jup#  ] 
/ours,  especially  gr 
jaspe  , Green  marble. 
To  vein  a mantle- 
est  bien  jaspée , The 
mar&ird. 

JASPURE,  I.  f.  r 
fa  franc |ia  dW  Ltfo 
JATTE,  s.f.  [ ra 
ronds  et  «ns  rabord 
coupe  , icbite  ] A hou 
that  crawls  with  a f 

JAmÉE,  »r/.  Ij 
JAVABT  .tt  J,vj 

aux  cheraux  au  bas 
the  hollow  of  a 
Jîiinrf  swelling,  ouiti 
JA  VELER  , V.  a. 
petites  poignées,  tl 
sillon»  , afin  que  la  | 
gather  com  into  btu 
lia  upon  the  firrow 
com  gets  tiùy.  R Ca 
These  nais  mtASt  rem 
Aenines  javelees, 
by  the  -afn  when  iibi 
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17l£ini . f.  m.  ! i^m  jartitej  He 

p the  com  upon  the  furrtsfw^  that  g-athere 
ra  talo  hnmdles. 

ELIIfE,  >.  /.  [ espèce  d«  dard  leaf  «t 

2111  tt  bnce]  Javelin, 

LLE , f,  \ plusieurs  poignées-  de  Ué 
lain,  botte,  poignée]  Bunalei  vf  rom  ittUà 


Md  before  it  is  bound  up  into  sheaves.— 
ibtsceaa  de  sarnent;  petit  fagot]  À' snuUl 
y of  vine  branches  ; httoin. 
i>t  •* , s.  f.  [ espèce  d'eau  forte  dont  se 
les  Manehisseoses  j J solution  tf  hydro- 
t rf  Urne  used  by  washerwomen, 

EAU,  s fir.  ( t.  d'eatni  et  forits  ; Ile  for* 
ir  Qo  débordement  ] Bank  or  small  is- 
rmrd  in  a nver  hy  f ravel  or  mvd, 

!i:U)T,  s.  m.  [ espèce  de  dard,  armé  de 
J dart^  a short  spear  Or  jopêlin  , boit  { 

îE,  s.f.  [la  jnste  mesure  que  doit  arotr 
«au  fail  pour  contenir  quelque  liqueur,  ou 
s eraios  ; la  rerge  aree  laquelle  on  mesure 
taiJie  ; règle  ] Gage  or  gauge.  [ mesure 
[aetie  1rs  cordiers  prennent  la  grosseur  des 
t j ùauge.  — ou  — d'eau  , [ t.  de  fontai- 
iôîte  percée  de  plusieurs  trous]  Water- 
~ [ futaille  qui  sert  d'échantilloo  j J 
i. 

'GEAGE  ; s,  m.  [ action  de  jauger  | droit 
ecr]  Gnging  or  gauging. 

, V.  A.  [ mesurer  un  eaisseaa  , une 
! To  gitge  or  gauge , measure , tahs  the 
^ rf  a ship  or  crsh  , in  order  to  dis- 
tirhurtl  en  or  cttntenls.*  Je  l’ai  jaugé,  je  sais 
litnl , I have  gauged  him , I know  what 
t , or  his  vtiltie. 

rKUR,  s.  m.  [uflicier  dont  IVmploi  est  de 
Gager  or  gintger. 

UTRE  , adj.  [ qui  tire  sur  le  jaune  ] Tel" 

%,  at^.  s.  m,  [ de  contour  d'or,  de  ci> 
e safran  ; blond  , couleur  d'orange  ] Tel» 
’ffmir^lnur  , sallow.  Un  — d'eeuf.  The 
’ /r/l  (f  au  egg.  — comme  uu  coing, 
•ifran  , Tawny  , swarthy, 

• loi  a bit  Toir  ton  bec  — , They  shewed 
^s.  — de  montagne  , s.  m.  [l'ocre  de  fer 
1]  Brown  ochre.  — de  Naples  [ terre 
}\Haples-yellf>w y giallolino, 

^ % S.  m.  [petite  fleur  jaune  des  près] 
»arr,  butter-cup  — [ dent^de^ion , pis- 
Jùs-a-bed,  dandelion.  — [ pièce  d’or  J J 
a piece  of  a gold  coin. 

'ul,  V.  a.  [rendre  jaune  ; dorer]  To  make 
rdlms.  — une  toile , To  make  a cloth  y el» 

*.  [derenir  jaune , blondir]  To  growyeU 
n yellow  hue^  turn.  Les  blés  jaunissent, 

* ripens.  Cet  homme  jaunit  k vue  d’cail , 
w grows  yellow, 

iSlSSANT.  -ANTE , a^,  [ qui  jaunit], 
ijelloWf  ripening. 

e*  blés  jaunusanU , la  moUsoo  iaanÎMante , 

t.  f.  [maladie  causée  par  une  bile  rè- 
jauait  la  peau;  débordement  de  bile,  pèles 
Jauadice , j'e//oie  jaunJice;  tho  green 
» i tcUrus  or  icteric  disease. 

P^n.  [ pers.  de  la  première  personne  ] J. 
tmy,,—  soussigné,  docteur  en  médecine, 

» / undsrwritUn  doctor  qf  physic  , 

^ ^Boni  propre  d'homme , dont  le  diminotif 
«r*  JoAu,  Joehy.  lai  il-  Jean  • Hid- 

'OU  I 


JET 


several  nlck-names , as  i—ù-fnciue  , icau-lugu*  , 
Jmck-puddlng , sic.  Un  Jean  F**  [grossièreté  iiiauè 
tante  qu'on  dit  au  dernier  des  hommes] , J dirty 
\ fellow  or  scoundrel , a son  of  a B*, 

Jl'XTlGATION , s.f,  [t.  de  médecine  ; tieiiv 
blottemeiil,  tressaillement  du  pouls  d'un  maUdé] 
Jectigalinn. 

JEGTI5SES,  adj.f.pt.  Shot,  [terres  rcmuéti 
ou  rapportées]  Mode  grentnd, 

JËjuNUM,  s.ir.  [t.  d'anatomie  ; le  second  in* 
testin  grclc  , qui  est  souvent  vide]  Jejunium.- 
JKK  ou  IcKOTOMOvaA , s.  m.  (scJtpcnt  aquatique 
duBrwilJ/e*. 

t JEREMIADE,  s.f.  [plainte  fréquente  et*im- 
portuoe]  Frequent  complaint.  C’est  uue  — conti* 
Duelle  , It  is  an  eternal  complaint, 

JÉSUITE  , s.  m.  [nom  des  membres  d'un  ordre 
de  religieux  connu  sous  le  nom  de  la  Compagnie  ^e 
Jésus]  Jesuit. 

JÉSUITIQUE,  adjh  [qui  concerne  l'ordre  dte 
jésuites]  JesuUic, 

JET,  s,  m.  [action  de  jeter  t longueur  de  l'espace 

Îu'uoe  chose  est  jetée  ; coup]  Cast , throw  ^flight. 

e — d'un  filet , 7 he  casting  qf  a net.  Acheter  le 
— du  filet  (tout  le  poisson  quou  prendra  par  le 
coup  do  filet  qu'on  va  jeter).  Tu  buy  the  ha»d.  Un 
— de  pierre  , A sione*s  cast.  Vous  n'en  êtes  éloi* 
gué  que  d'un  — de  pierre,  Tou  are  only  a stone*s 
throw  from  it.  — de  lumière , Buy  of  light.  Le  — 
d'une  draperie  (la  manière  plus  ou  moins  naturelle 
dont  les  plis  d'une  draperie  sont  rendus  dans  un  ta- 
bleau), T7te  folds  qf  drapery.  — d'eau  , A water- 


spout. — d'abttlles , A swarm  qf  young  bees.  Figuré 
d'un  seul  — , A figure  qf  one  Cast  only  ^ or  made 
ut  one  east,  — [scion  que  poussent  les  arbres  ; lige, 
branche]  Shoot,  sprig , sprout,  twig.  Cet  arbre  a fail 
de  beaux  jets  cette  année , 77tat  tree  has  made  fine 


shoots  this  year.  Un  (une  canne) , A cane. 
. Voir 


V.  Rotin.  Voilà  une  canne  d'un  seul  — , This  is  a 
cans  of  one  Joint,  — [calcul  par  les  jetons,  nrodMit] 
Casting  up  with  counters , computation.  Calculer 
au  — et  à la  plume , To  cast  up  both  with  countsrs 
and  figures, 

JETb} , a.  m.  fun  des  pas  de  la  danse]  Jete. 

— , -is,,  part,  of  Jeter  , Cast , thrown.  * f La 
dé  ,.le  sort  en  eat  — • , Ths  dis  is  cast  ÿ the  thing  ii 
resolved  on, 

JETÉE , s.f.  [amaa  de  pierres  et  d'autres  maté- 
riaux, chaussée]  Bqnk,  mote^  dyle  , 

head.  Faire  une  — , To  form  a pier.  — [terme  ds 
chandelier]  Faire  une  —,  Tojili  ihs  moulds. 

JETER  , er.  A.  [ lancer  ; pousser , darder]  2% 
throw , CAif , hurl , throw  up , pelt , Crut  away  , 


toss,  dart,  launch,  tumble,  drop  ^f^ll  dawn , eject, 
throw  etway,  — des  pierres , des  javelaU  , des  gre» 
nades , To  throw  stones , darts  , grenades»  — * de 
l’eau , des  bardes  par  la  fenêtre  , To  throw  water, 
|/f/nuYur«  out  of  the  window,  — quelqu'un  bora  da 
sa  maison , To  put  or  fnm  one  out  of  ome*s  house. 
Montre  qui  jette  des  (eux,  A mountain  that  am* 
mits  yre. 

Se  — sur  quelqu'un.  To  throw  or  ding omese^^ 
to  fall,  to  run  or  to  rush  upon  one,  11  me  jette  dee 
pierres , He  fhngs  stones  at  ms,  II  te  jeU  à eoipa 
perdu  an  milieu  des  ennemis , Hs  ran  headlong 
amongst  the  enemies.  * U se  jeU  sur  romelcltc 
avec  autant  d'avLdilé  que....  He  attached  the  otnlei 
as  voraciously  as,  etc.  Je  rot  jetai  tremblante  a 
ses  genoux , T fell  trembling  at  hts  knees. riveus 
qni  we  jettent  à U traverse  d'nne  inclination  établie, 
The  rivals  who  thwart  au  rSiu/Uihed  Inclination^ 

Se  — dans  un  lieu  (jr  enlrei  pr.>i«ptement),  7b  ^e 

A 
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itOo  a placé.  — «ur  remieinl , To  nun  mptm  thê 
8««— dftDtle^rU,  Ib  throw  onesd/  imo 
danger.  Se — au  cou  ue  quelqu’un.  To  throw  oaeonlX 
into  tfte  mouth  ofat\y  one.  Se  dans  la  niar  (eu 
*ïïi»  dana  un 


parlant  d’une  rmère),  7b  aUtembogue.  Se^dantmi 
couTent^s’jrelirerJ  To  threw  ones^  into  a conoent, 

— des  larmes  , To  shod  tohrs.  — des  ët&ucellce , 
To  9parkle.  — l’ancre  , To  cast  anchor.  — un  sou- 
pir ojt  des  soupirs.  To  hoave  oo/etch  a sigh , or 
sighs  1 to  ssgh.  • — un  Mtimeal  par  teinre,  To  ptsU 
a building  dpwn.  — les  ibadcaaeuts  d’une  maison  , 
y P lajc  the/oundatlon  of  a house.  — de  profondes 
racines,  lo  take  deep  root.  *«— lea  Amdemens  d’un 
empire  , d’un  édîHce  , To  lay  the  foundation  of  an 
empire , or  building.  — leg  yeux , To  lock  on^  upon. 

* — les  yeux  sur  quelqu’un  (le  desUoer  à quelque 
posle^,  think  qf  one . to  design  him  for  a place. 

— un  dévolu  sur  un  LénéCce , V.  D£voi«u.  *+— • son 
pli>mb  sur  qaelijue  chose,  Tb  aim  at  a things  to 
hare  an  eye  after  it , to  throw  the  line  to  catch  40- 
methlng.  * — de  la  poudre  aux  yeux  à quelqu’un  , 
7b  cast  a mîst  before  ont* s eyei.  * — des  propos  , 
T’a  thrçw  oui  hints.  * •—  son  soupçon  sur  quelqu’un, 
2o  suspect  one.  * — des  soupçons  Contre  quclqu’uil, 
7b  make  one  be  suspected.  * — des  soupçons  dans  l’es- 
prit  de  quelqu'un,  7b  raise  suspicions  in  one^s 
mind.  * — fon  feu , 7b  vent , or  lo  wreak  one V 
passion.  •—  feu  et  flammes,  Ta  fret  and  fume. 

• — son  feu,  f—  sa  gourme  (faire  des  extravagances 
.le  je  unease},  Tq  sow  one* s wildcats.  * — son  bien , 
jclor  tout  par  les  fenêtres , 7b  be  extravagant , 
throw  one*s  money  away^  make  ducks  and  drakes 
with  it.  * f — le  manebe  après  la  cognée  , To  throw 
the  helve  after  the  hatchet.  * Ce  moine  a jeté  le 
froc  aux  orties  , This  monk  has  cast  ôff'hU  gown  ; 
( has  thrown  U among  the  nettles).  "fJe  jetai  mon 
bounet  par  dessus  les  moulins  (je  ne  sau  plus  ta 
suite  du  conte},  JndI ihresv  tny  cap  over  the  win  l^ 
mills.  • •—  une  chose  au  nei  de  quelqti’un  (la  lui 
reprocher)  , 7b  throw  a thing  in  one*s  dish  , to  hit 
him  in  the  teeth  with  it.  * H—  une  cl>ose  Ü b léle  d 


quelqu’un  , 7b  give  one  a thing  without  his  asking 
//,*  Se  — à la  tele  de  quelqu’un , OM  4i‘ 


lement 

se  — à la  tête,  7b  offer  one*s  service  officiously^ 
id  be  forward  or  over-officious.  Ce  diamant  jette  un 
gi*and  éclat , That  diamond  casts  a great  lustre.  It 


]cla  quelques  propositions  de  paix  pour  amuser  l’en- 
i.eroi , He  dropt , he  let  fall  some  proposals  of  peace 


to  amuse  the  enemy,  f ||  11  n’en  jclerait  pas  sa  part 
aux  chiens , He  would  not  forego  his  hopes  for  a 
trifle.  — an  sort , To  east  lots.  — vn  ori , des  cria , 
To  cry  out.  — des  oeillades , 7b  east  sheep*s  eyes. 


— [mettrej  7b  throw ^ put,  Cemotjetle  de  robacu- 
t ité  dan»  le  diicouia , J2iai  word  throws  an  ohsett* 


vity  rtp;/K  the  discourse.  — quelqu’un  dans  rambar» 
vas.  To  mttone  to  inctmveniencies  , to  distress  him% 

* *—  des  hommes^  de  l’infanterie,  des  munitioua,  étci 
dans  une  place,  7b  throw  men , itfantry,  provi* 
srms  into  a place.’— \e  faucon  [le  lâcher]  7b  cast 
tfht  hawk.  — [faire  couler  du  métal  fondu  dans 
quelque  moule]  7b  cast  ( in  a mould) , To  mould, 

* [Jn  dictionnaire  ne  so  jette  pae  au  aaoulo  , j4  dù> 
ternary  cannot  be  made  allai  one  cast  —lei  mèche* 
1 1.  de  cirier  ; vei*ser  de  la  cire  par  dessus}  7b  laddlè 
wax  upon.  — bas  [t.  de  teiaturicr]  To  taka  out  qf 
the  copper.  — son  sel  [se  d.t  dSin  verre  teudre 
h rsquil  se  gerce  ou  te  fendille]  To  crack,  — - ^t.  de 
[■eiuiure*]  7b  cast.  — une  draperie.  V.  Jkt.  — [cal- 
cv.Ier  avec  des  jetons,  supputer,  compter]  7b  c«4< 
a »i/bi  with  counters , to  tfompute  it.  — [ae  dit  des 
arbres  qui  produisent  des  scions]  Tb  shoot.  Xja  vigne 
IC  jette  pes  encore,  The  vine  does  notshootyot.^oUXe 
vicue  a jeté  bien  du  hois^  That  vine  has  slwt  a great 
ikVfff/fntMHi.t  /ctarbrc  a jeté  bleu  del  scions,  T’Aol  free 


has  skol  menjT  tpngi 
The  trees  hfgtn  io  bud 
Il  jette  M tète  (il  quit 
» fee  dit  de  l'ea»  qui 


spout  ^ ÿirinkle.  ’ — [j 
■ 7b  suppurate^ 


Ûu 

beaucoup  de  pus  t 1 
much  f cornes  a 

Sa  plaie  cotumence  i 
run.  — f ic  dit  d'i 
les  naaeaux  1 To  brttn 
cheval  jelt*  sa  guiirmi 

atldbm  ^ I.'Ij»  pmuMB  \kCk 


gles.  * Ce  jeune  ho 
young  man  His  t 
miel  qui  meitent  de 
swarm,  to  breed  m 
jettent  deux  foia  laa, 
year,  or  hat^e  twa  MWt 

JETO^' , *.  m.  [pii 

qater  au  jeu]  A evuai 
euiwe,  d'ivo^ra , Si 
Counters.  Houne  àe 
Jsoronrî  d’AbeilLes, 
J£Ü,pf.  irvXy  *. 
tion;  badina^, 
match,  may-.gamm^ 
Ch  iHTs  P fur . Amour  d 

glet , Pu.<^h-ptn.  — de  1 
commerce , Cbnrwerri 
at  play.  Malheur  au 
^ Bug.  Perdre  *oti  a 
one* s money.  Jouer 
Jouer  da  franc  — , 
emd  honestly.  ' De 
Fairly  ^ by  fair  plc^ 
da  hasard . Games 
Games  vf  skill.  Jei 
mes.  Jeux  di  main, 
hand.  + Jeu  de  ma 
fnols  show  their  w 
pawlng.  — [avidité  dt 
jeux  de  hasard  ] Gbn 

faming.  Tenir  un  — 
enir  ( cuotinuer  é 
keep  on.  Gowpcf  — , 
Tenir  le  — de  qiiehq 
— [le#  réglé»  du  jeiii 
jeu  ] The  ri  fl  ht  game 
game.  Ce  n'esl  pas  mt 


not  right  gnme  to  f 
it  ha 


what  Au  ought  to  do. 

C’est  sou  — de  Umr 
his  business  or  tntet 
much  as  he  can.  Ces 
CBs),f/i4  tlic  right*, 
adv.  ( d’abord  , en  coi 
— ^ [ les  carte»  qn 
— , / hat-e  jSnd 
has  MO  carde, 

yout  cards.  Ouvrir 
faire  la  preuncro  v 
Ferme  r le  — ( tenir 
faire  de  renvi) , To 

— ( au  tririrac  , abat 
spread  one's  gome.  I 
A haaae-der).  He  pin 

— , To  have  a fair 
pro.*pect.  * Faire  oti 
7b  give  one  a fmr 
to  ^m.  * Mettre  qui 
ill  wiiJumt  Air  Aju 
• Cacher  , couvrir  soc 
7b  cover  or  diijjvrt* 
sûr  ( lire  aisiird  dm 


JüU  ( r.j!  ^ Ji:i? 

• ilatm  aa  bufnuw  à — u’cU  pa«  tTuu«  qut*ii{iKi  «tr^kiâut  d'espvilj  9nUu'itm$, 

, Titbtattk  man  one**  sun  wonU  fight  ^ adu,  (tu  hnéimtsi  ) ^ For /un.  Il  a fait,  il  » dK 
f action  qf  a ganerous  soui,  * Jouar  bien  cela  par  — (aana  malica)  Ha  did  U ov  sold  if 
raacf  0Hê*i^rt  ski(fuUjr»  Pau|-oa  par-  without  wuammg  anjr  harm.  — pi.  ^ipactaclca 
beau  —,  that  a mon  should  loot,  piAUcs  daa  anciens]  Games.  Laf  jaix  oijrmpi* 
near  the  gasne!  or  *Tis  hard  to  lose. , ques  ; etc.  Jeox  floraux  [astemblnr  qai  ta  tiaut  4 
mon  had  to  fair  a prospect  of  winning.  Toulousa  pour  la  distribution  de  quâ|i|ua  prix  de 
booat  BÛM  a mauTaû  — , To  set  a good  littérature  ] Floral  games.  Jeux  àm  cirque.  Qr* 
a bad  game.  *4  Boa  —,  boa  argaat , In  censian  game.  Jeux  da  mix,  Priae^ismés. 

Ils  sa  sont  battus  bon— bon  jeux,  les  ris,,  ai  lea  gneas  ( tobt  ea  qui  aontrftae 
Thêj  hare  Jought  in  furnajf.  *4.  A tout  a l'afréaBaDt , à la  joie,  sm  dieenissament  ) , The 
caa  — , We  shall  give  a good  account  sports , the  Ssniles  and  grace».  da  la  natnra 
<il  come  against  us.  *f  Bi  on  la  (ache  on  f cartahiea  paedttciRm»  da  la  nature  qui  paraiieeBl 
irx-^  If  his  back  is  put  up  ^ we  shall  see  hizarres  1 Z^ui  natura. 

t.  Certes  nuirons  Terraient  beau  — « The  • J£rUiw , É.  m.  ^ la  cinquidma  ioxr  Je  la  ye- 
would  stand  a fme  chance^,  or  We  matua,  Tbursdctf,  I.e  — nhrave^-Thursh 

eus  rare  sport  with  the  chesnuts.'*  fÀ  dajr,  La— saioC,  Jdsiumfy • t/rursdnjr.  f 4 Cela  se 
bttu  retour,  One  good  turn  deserves  ftn,  cela  arriTara  la  semaine  des  trois  jendii 
*t  Le— ne  Taut  pas  la  cbandalle,  The  (cala  na  sa  fera  point),  That  will  be  when  mv 
will  not  çuit  cost.  *t  A quel  — IVdMm  Sund/^i  eometo^thet^  or  to-^morrow  come  never 
Wliat*s  the  reason  be  don* C come  to  set  In  the  afiemoon. 

wrt.  Êtra  piqué  au  jeu  ; ( être  fortement  A JEUN  , ssdv.  [sans  aroir  manf é de  la  journée  ) 

To  he  angrjr  or  a fronted.  * 11  sa  fait  Fasting,  Prendév  un  remède  — , To  take  physl- 
ma  faiblesse,  de  malarmer,  Be  makes  a cal  dntgs  fasting,  Jo  sub  encora  — , / have  mot 
f mjr  weakness , bjr  throwing  me  into  bréakfasted  yei. 

- [ ce  qu'on  met  au  jeu  ] Stake.  Mettre  au  JEUNE  ,aiÿ.  [qui  n'est  guère  avancé  en  Iga  ; ado- 
!ole , to  /«rjr  down  one*s  stake.  Jouer  gros  leseont  ] Toung,  Plus  — , puny.  — bonme , Toung 
T le  gceosts  sommes;  et  J!g.  so  mêler  da  mon,  jrouteker.  Dana  mon  — êge^  dans  mon  — 
chose  qui  peut  aToir  des  suites  fâcheuses  ),  temps.  In  my  yomSlfal  deys  \ in  my  youth,  * — 
lûgh  or  deep.  Jouer  petit-.  Ta  play  barba  (un  jenaa  homnia),  A young  beard,  f — 
nail  matter,  Tirer  ton  éningla  du  — , chair  et  tIcux  pabioo,  Toung  Jlesk  and  oldjlsh. 
ene*s  neck  out  qf  the  collar,  — [ dont  — [ cadot  ] Teumger , junior.  Monsieur  A.  la  — « 

I Lot  la  partia , ua  se  dit  nèra  qu'au  jeu  A,  junior.  — [ qui^  n'a  point  ancort  l'as][>ril 
^aia]  Game^paH  qfaset.rjx  combien  de  mûr;  étourdi,  érauoré;  tendra,  noureani 
a partie , How  many  gnmee  are  up.  Etre  net]  JVbt  ripe  , callow^  ^ t unjkdçed^  juo*^ 
le— V To  have  won  two  games  eacn^  to  be  niie.  Il  jr  a da»  gone  plus  long-temps  jaunei  quo 
^ sont  à deux  da  jeu , They  are  upon  d'antires  f Some  ripen  later  than  others.  * Jennas 
■i,  or  even  u'sfli  one  another.  ***  [ oa  qui  désirs  , — ardeur  , — courage , Youthfid  desires , 

Mer  è certains  jeux]  Un  — de  qaillat,  A ardour^  ccurmge,  * 11  a encore  la  barbe  trop  — , 
is/.  Un— d'échecs , Chessmen,  Un  — do  Bis  beard  ie  yet  too  young,  11  est  fou 
ipack  tf  cards,  11  manque  une  oarte  à ce  comme  un  — cbien.  He  is  as  Joo&sh  as  a yaung 
pièce  è ce — d'échecs.  There  is  one  card  dog,  * Cette  eonleor  est  trop — , That  colour  is 
to  this  pack  t ora  piece  to  these  chess-  too  young  (gay.)  — [qui  a encore  quelque  choia 
[le  beo  où  l'on  joue  è certains  ieux]  Un  delà  jemies&e]  BnsktYOïUh/ul , young.  Il  a eu- 
«ume,  ^ tennis-couti.  Un  jeu  de  boule,  core  le  goût  — , Be  has  still  a Coli*s  tooth  I ft. 
•f-ereen.  — de  mail,  A mali,  — de  bil-  ■ JEUNE,  t.  m.  [ abstinence  d'aEmanti,  jour  da 
Muard-table.  — [tsçon  do  faire  des  ar-  jeûue  | fVist , y<u/ing.. 

■unier  les  hautes  armas de  la  manière  JEUNEMENT,  adr,  [sa  dît  d'un  cerf  qui  « 
é quelqu'un]  fFay.  * Je  sab  son—,  I prisdapub  peu  un  cor  de  ulnsieurs  aadouillerv  àt 
is  iwnr.  — [aisance,  facilité  de  moure-  chaque  côté  J Corne  to  Us  /uU  growth.  Un  cerf  d* 

Le  balancier  de  celte  horloge  n'a  pas  dix  core  jeuaamenl,  A stag  just  turned  qf  ten 
y Thependuiuneofthis  clock  hu  not  years  ^ or  come  to  Us  full  growth, 
ngl.  Le — d'une  mine,  The  blowing  up  JEUNER,  w.  n.  [s'abstenir  de  msmaert  ■■ 

*r.  — des  fuseaux  [leurs  différents  moure-  passer,  manquer  ] To  fast.  — au  pain  et  a 1*010 , 
h de  fàiscttsa  de  dentelle  ] Motion  qf  the  To  keep  one*»  fast  with  bread  and  water,  — 1« 

• — da  fldu  (celui  dont  les  tuyaux  sont  earême.  To  fast  the  whole  lent.  Faira— , 7b 
n>aiine  ceux  du  bourdon),  t.  de  facteur  keep  a fast.  — à fcn  et  è stag.  To  keep» 

, Piute  stop,  * Donner  du  — è. . . To  make  rigorous  fast. 

*~  [ t.  de  peinture  ; lorsque  dans  une  corn-  JEUNESSE  « »•  ^ [ cette  partie  da  la  vit  de 

• ^ J a du  mouTcment,  une  Tariété  d'as*  ]*bomme  entre  l'enfaaca  et  l'fige  TÎril  ; eaaxqos  sonl 
'le.  ] Action,  — [manière  dont  on  comédien  dans  l'ège  de  la  jeunesse  ; Im  iga , adohâcattca  ] 

Action^  petformance^  acting.  — de  Youth  y young  age  \ y outlftd  days;  young  people  ; 
mines,]  Dumb  show  y attitude^  youth-fulness.  Do  —,  From  kis  youth.  9i — 

> t Cett  ua  — ya\xi  ( une  feinte  concertée)  , serait  at  rieillaasa  poorait , //*  youdi  had  expe- 
ft  eollmion;  *I7s  a fetch.  * Aroir  la  — tou-  rience , and  old  abÙiy,  -*•[  tmppMdence  et  foliai 
pathétique,  brillant,  tendra,  délicat.  To  dab—;  étoardaria , mugua,  vvnicité,  galiantsorie, 
^fecting  performance  y etc.  — [raillerie]  inexpérianea  ] Fol(y  o/yeuth^  mad  prank  y fra- 
Prendra  une  chose  an  — , To  take  a Uc.  Il  a bien  fab  da»  janoassa».  Be  has  piy^ 
l yof.  — a#  mou  [allusion  fondée  sur  la  many  a mad  prank,  "t— ^art  forta  h paaart, 
*®«»des  mots  J J quibble  y a pur. , playing  fouth  i»  hard  t»  pose  , ai*  ta  overcome,  ♦Il  fîref 
^ quirh.  — d'esprit  [ pr<^  qaa  — sa  powr,  Ytmng  people  must  be  sx€used\ 

qui  a plaa  ^ gentiUessa  que  de  solidité]  youth  must  have  its  time. 

piece  qf uàt.  ♦ Jeux  d'esprit  [cer-  Il  JEUNET,  -ETTE  , (oé/.  [ t :maiimn^ 

t»to»eax  qui  demandent  qjrbjue  fjtililé,  r^y  young.  ^ O ^ 

À 


JOÜ 


(frji) 


ftMle,  •—  [fttolv  Nlirae*  ot  I»  lkfiilH4  àa  moure- 
^tDi]  TopC^^  mov9  Cê  ressort  jooe  biita  « 
7%mt  tpHmg-^lajrg  w*lL  Fu|le*  f ue  la  clé  joue  aûeua 
tl^Dsla  aarrura,  Mfakê  ihê  key  tum  wiier  im  iht^ 
ttfgk.  Un  dinval  joue  arec  son  jnors,  The  honc 
ptey»  eeith  hU  bit,  * 11  a lait  loutes  sortes  de 
o'ssorts , He  eei  e%^ry  engine  to  work.  Faire  ~ Le 
cmoa  (j  mettre  le  feu) , To  shoot  off^  oxjire  o 
giidu  Faire  — une  raioe.  To  spring  a mine.  Faire 
— ]as  eaux.  To  make  the  waters  play  ^ set  the 
WJiers  a playing.  Les  eaux,  les  cascades  joiftenti 
J'Jte  waters  or  cascades  play,  — , et  fiûre  — |i  cer^ 
tajLQS  jeux  de  cartes]  To  open  the  game,  —el  laire 
—sans  prendre,  Jh  play  sans  prendre  ^ or  alone, 
— , ef,a.  To  play,  — un  jeu«  — «ne  partie,  To 
p/<^e^me. —une carte,  Toplay acara,  — partie 
douLle  ou  bredouille.  To  play  lurches ^ — en  par- 
ties lidea.  To  pity  rubbers,  — quelque  chose,  To 
phy  for  something.  Jouons  un  dcu.  Let  us  play  f nr 
a crown,  — gros  jeu  , une  somme  considérable , 
(s'engager  dans  une  affaire  où  l'on  hasai*de  beau~> 
f üup) , To  play  high  or  deep.  — petit  jea , Ta 
pfayfor  a small  matter.  — quelquVn  (avec  quel- 
qu'un), To  pity  with  one.  Il  me  «gne  toujours, 
quoiqu’il  me  joue  par  dessous  la JamM  , He  always 
lents  me  though  ne  pltys  tutùM"  his  leg,  — quel- 


Îii’un  (le  tromper , Tarn  user),  To  amuse  one^  deceive 

û ' '*  '"■ 


Aim , make  afoot  of  him.  On  joue  le  prince  , A force 
de  le  respecter,  J prince  is  made  a fool  ofhyshew^ 
ing  him  too  much  respect,  J'eurai  I'eir  d’étrc  jone , 
et  je  le  aérai  peut-être  en  effet,  I shall  appear  to  he 
d^eioed , «la  perhaps  i shall  be  so,  — qaelqu'uo 
(1e  railler,  le  rendre  ridicule) , To  make  a Jest  rf 
Bee,  ridknUs  him.  Molière  a joué  lea  médecins,  et 
las  faux  dérota,  Moliere  has  ridiculed  physicians 
mad  detmiees.  f — une  pièce  à quelqu’un,  f — un 
tour  i quelqu'un,  f — clW  tour  e quelqu'un,  f Lui 
en  — d’une,  f Lui  en  — d’une  bonne  ^ui  faire  un 
loür  malin),  7b  pùy^  serre  or  show  one  a trick , 
to  p lay  a trick  upon  one.  S'il  mo  joue  de  celui-là , 
je  lui  an  jouerai  d’un  autre , ffhe  plays  ma  that 
trick , / will  serre  or  show  him  eusother,  — une 
comédie,  «ne  tragédie,  etc.  7b  pUy  or  art  a co- 


n^dy^  a tragedy^  etc.  — aai  rèle,  im  pevaoBoage, 
'a.  -f-  l'homme  de 


Ta  act  oe  play  a part , peretmaia.  

bien  (contrelâjne) , 7b  plty  the  honest  mga,  * — la 
cciné^  (leindrr) , 7b  act  a sham  part.  Elle  jour 
parfaitesaent  Lira  l’afligée.  She  fnely  ods  the pas'i 
tf  a disemnsaiate  person.  — un  air , 7b  plty  an  air 
or  tune,  «n  menuet,  un  air  sur  le  riolon,  7b 
pli^  a minuei , a tune  on  the  otiolin,  *j|  — quel- 
qu  uu  par  daasoua  jambe  on  par  dessous  la  jambe, 


To  defeat  t^  easily.  * *1  joue 

" (il  fait  une  grande  figure),  He  jnays 

Il  : T_.î.  /.I  — . ... 


un  grand  ivle 
a gmai  part,  11  ioae  nn  petit  rèle  (il  est  daiis  îm 
r<ja[e  peu  honorable).  He  plays  an  under  part, 
er  does  ali  the  dirty  work  of  .,  , 

Sc — , <v,  r.  To  sporty  pl^ft  amuse  oneself 
5a  — de  quelque  chose , faire  quelque  chose  en  se 
jrruant;  se  railler  (teurner  ea  ridicule).  To  play 
with  a thing,  make  nothing  qf  it,  dally,  mock , 
pst,fool,  11  en  est  Tenü  à bout  «n  se  jouant,  Re 
duS  tlfe  business  playing , or  with  a jerk,  * Il  se  joue 
de  f Ecriture  sainte,  il  la  profane,  He  drolls  upon 
^ the  Jcr^lure.  4>  Sa  — de  quelqu'un  (se  moquer  de 
lai,  If  raifler  adroitement),  7b  jeer  or  bonier  one , 
mtikrn  sport  with  him , hare  him  in  ome*s  clutches, 
make  a fool  of  one.  Je  me  sais  jouée  de  (a  jalouaie , 
f kare  made  a sport  cf  thy  jealousy.  La  fortune  «e 
joue  des  hemmaa , Hortune  sports  with  mankind, 
Jm  dieux se  jouent  de  la  sagesse  des  hommes,  T^e 
Ifüilf  deride  the  wisdom  tf  men.  Le  chat  se  joue  de 
la  pouris,  T/ie  Cat  plays  with  the  mouse.  Le  aei- 


dA'membKr),  T%o  Ion 
fee.  11  le  joue  à sou  n 


tant  que  s«).  He  pier 
; he 


Ftvtssa.  Mso  acr-  quctiaw*  mii-* 

peut  N — do  en  fief  (t.  dc  pratique  ; il  pent  k p^ièeseion , emptying. 


AjJ  Mtipcrior 
matiili.  Ne  vdua 
m^e  wiiii  Aim,  Nr  m 
y jouer  p»,  JM  naif 
tuiïA  if.  Jouec-roos-jr 
rem.  à qui  park  r,  Be 
you  shall  find  whtnmy^ 
][  JOIjEKElU,  S. 
quelque  jeu  î maitvai 
sorry  ployer,  a buag 
que  petit  jeu]  One  tÂ£ 
ornera  frt^ar. 

JGX]£T,l.in.[begal 
bijou,  joujtiu;  amiiict 
mocAùig-  stock,  prop4 
quelqu'un,  To  ^ a i 
kis  Haygame,  Lire  i« 
sport  tffortuae. 

JOUEÜE,  -EÜSE, 

la  paation  de  jouer]  PI* 
]eU,  juggler,  tin  rut 
Mauraii  — de  viotao, 
Peiformer , pîtyer,  « 
bouU , player  ut  tetmi 
(un  hommé  arec  qiti  i 
que  cLosa  â dêmcler)r, 
muidle  wifA.  * Que  vi 
Joueusa  eu  critique,  B 
Vtiilum  , ut  criticism,  ' 
joaeurt  ; b balle  chen 
fèi?  player  - ihâ  horse 
[boimète  au  jeu , soit  i; 
da  open  dealer,  Tibj 
dealer. 

Il  JOUFrLO,-üt:, 
arüuca  joues]  Chuh~ch> 

JÜUC,s.  m.  (pièce 
la  cèle  des  bsufs,  poui 
fiq.  lerTitude , doroini 
ciairagi;  ^ aimajetlisscmc! 
hond-ige*  Subir  le  —, 
buckle  to.  Mettre,  ten 
under  a yoke,  * Le  — 
mariage,  The  fetters  tj 
tuile,  fhe  chaias  tf  nui 
ou  sur  les  peuples  un 
people  n yoke  *f  imn. 

JOUI, s.  DI.  lUquetzi 
du  Japon  i dont  le  food 
hérf-tea, 

JOVLiL,  -iLE,  n 

pbiiant,  réjoui  » etijoaë 
/oi-*oe#,  gay , meny, 

'JOIJIÉHES,  PU  Jal 

murs  à plumb  STanréi 
les  itorges  d'une  écluse 

Il  JOUJOU,  m,  1 

try,  bnicl-kaach. 

JOUIR,  4',  n.  (aroi 
luelîe  de  quelque  cLosi 
hold,  — d'une  terre,  7 
femme  (aroir  comme 
wem/tfi.  * — de  quel 
temps  de  cofifi^rer  ara 
of  semebody. 
toire  f de  la  paîi , (]'un«  l 
, peace , health 
. JOUISSANCE  I s.  J 
quclqyie  ch^pse  * frifilstt 


JOU 


iOll 


C ) 


I 


fetSAirr,  -àKTB , a<^'.  «.  [mattre  4e]  £n- 
linjkll  potsettUm. 

■ , «.  m.  [chrië , iwniè««  q—  kwMl  r^pmd 
P lest  Mr  rboRu>ii4  . dajr  light , light, 
fAi  —,  oeiDt  du  joM-,  ,p£rp  ^ day^  the 
|»  Mt«iel<]e  — et  It  bim)^  JTatem/  dtyr, 
hM  (défais  le  leeec*  juifa'aa  «otsckMr  d« 
^i/fcial  day.  — ciril  (dcpUM  iMMMt  ititqu*i 
Le  enlôi  est  If  sàre  du  —,  l^MtMdai 
PK  qui  donne  , qui  fait  le  —,  Jhestm  i§  fAe 
qfkgkt^  the  eiar  which  brings  She  dey. 
S il  &il  — , Aie  deydight.  11^  grnod— , 
^ dey-hghL  11  eei  — chea  le  ksoi  <le  roi 
à art  frét  à m lever),  A ü tU^  et  the 
leitpeM  — , < le  erdpemle  én  mutin) 
im1,  mornings  twilight.  Il  eet  petit  — cAee 
ckee  ^pdqoes  dames  (le  temps  où  l’on  fire  les 
( du  UQ  , it  te  dey^breeh  et  the  king*s , ai 
ttdia*,  Eet-il  — ici  (un  tel  est-il  levé)?  Is 
wyeereeester  or  mistress  up  or  stirring  ? 
ia  —,  M neon  day^  As  the  /ace  q/tite  whole 
la  ddbaiache  dura  jusqu'à  deun  lieures  de 
’^te  debauch  held  out  till  two  hours  t\fier 
ht^  * Beau,  Italie  comme  le  — (se  dit  dtsne 
^^*fwm^Eeccesswelyhaudsome.y  exceedingly 
W.  \ Elle  est  belle  à la  chandelle , mais  le 
toal,  iAe  is  handsomely  candlelight  only. 
topQBtion  est  clpire  comme  le  — , This  pro- 
visos clear  as  the  sttn.  *||  Bi-ùler  le  — (allu- 
: la  chandelle  nendaut  qu'il  fiiil  encore  jour  ), 

I fM  dqy-Ught,  Faux—,  J /aise  light.  Ce 

I n est  pas  dans  son  — , That  picture  is  not  in 
yn-ligbL  • Metlre  line  pensée  dans  son  —, 

II  Lea.i  —,  To  pul  a AougfU  in  a proper 
Mcllre  au  — (faire  paraître).  To  bring  to 
^Urc  dans  un  beau  — ou  dans  lo  plus  grand 
'«■cir),  To  make  appear  as  bright  as  noon-day. 
omme  a mis  l affaii'e  dans  un  faux  — (I’a  lait 
e autre  qu  elle  n'e'tait)  , That  man  has  placed 
V w a false  light.  Cette  cbose  est  eu  son  — , 

is  in  Us  true  li^ht.  Cel  homme  craint  le 

' 1, 


That  man  /ears 
ivre  au  — , To  pu- 


^ (craint  de  so  montrerj 

^ of  heaven.  Metlre  un ^ 

booh.  Son  oiirrage  ne  verra  jamais  le — , 
^fortnance  will  never  come  oiit.  Mettre  au 
irfidie  de  quelqu'un.  To  expose  a person’s 
•«««Sf,  to  make  it  puldic.  En  mettant  ses 
•n  grand  — , By  rendering  his  faults  more 
•*ow.  Se  laire  — (se  faire  passage).  To 
•eV  way^  break  through.  II  s’est  fail  — 
fw  des  ennemis,  JSTe  made  his  way  through 
uy.  ^ 

I aij.  et  adv.  C^en  , openly.  Une  palissade 
open  fence,  Un#  chose  à — , perce'e  à — 
I en  part),  J thing  bored  through.  — [en 


> . par  opposition  k ombre\  Light,  [les  tou- 
plus  claires  d’un  Ubleauj^  . 


Touches  </ light. 
lequel  on  divise  les 
^qy%  time.  Je  demeu- 


un  espace  de  temps  pai 

l«  années  ; jonmee]  Di^  

'•  dehors  , / staid  out  alt  the  live-long 
''  *.  jours  s la  seoMiee , There  are 
*rs  I*  the  week,  II  sera  ici  dans  huit  jours, 
b*  here  in  a week’s  time,  Qninae  Jours , A 
It.  An  premier  —,  au  plus  l&l  , a la  pre* 
^'casion,  With  the  first  opportunity . es 


tiunsI^Foreccfl'S  the  Sacrament,  Bon  —,  (manidvr 
'*  • mtdi^,  Good  morrow,  liomivi 


dc  saluer  evaeit  midi) 
souhaiter  le  bon 
one  goad  eaemsM,  Orn good  _ 
lion—.  One  evho  givee  nothing 
bonsJourt(les  ^maoebev  el  lea  Ales),  The  essndoyt 
M kottdaye.  Eire  de  — (an  perlant  d'lin  oftoierL 


qnelra*! 
t good  da 


an , T>»  Md  or  ««A 
dmr,  Un  donneer  d* 
g hul/tir  words.  Les 
• Ales), 

1 perlant  < 


7b*s  upon  duty.  Adonne  taut  par  —,  Ab  gives  so 
ma»cA  a Sfq^»  A receveit  de  — ieuUa  divert  evis, 
ffe  received  dayo/inr  day  several  If/ormations.  Ji 
me  itudet  de  — A antre,  om  de  — en  —,  Ae  puW 
w -off" from  day  to  d^,  Du  pins  riche  qn'il  était 
il  est  devenu,  d'un  — A reulre,  le  plus  pauvre, 
Prom  being  the  richest  he  became  in  one  dtiy  ilm 
pooreet.  Je  rsttands  do  — en  — k,  / expect  him 
every  day.  J"en  ai  fait  la  relation  —far  — , / Am 
made  a daily  foumal  rtf  it,  11  eel  mort  un  an  après 
m fem  me  — pour  — , Aie  died  twelve  months  qftw 
his  wife  to  a day.  Vivre  an  — la  journée , To  brve 
from  hand  to  mouth. 


* Se  metlre  à tout  les  ^egs , 
man , tv  do  that  evwy  dér  % 
but  seldom.  Quand  on  a ta  protection  d'nne  per- 


To  be  an  every 

^ which  should  he  done 


ou  mieux  'ouvrable  ^ A %vork-dtiy, 
joars , High  days,  — gras  , 4 flesh- 
A fish  or  meagre  day.  Les* Jours 


derniers  jours  du  cqroavaî),  Sh\ 
des  m.rrs  ((!.-ias  l’Écriture  sainti 
'"*a^  V Faire  son  bon  jour  (i 


days. 
Dieu) 
I délV 


^niie  jmissante  , il  ne  faut  pas  la  mettre  A loue  b» 
jours , When  one  has  the  protection  tf  a '^mat 
man , one  mast  not  male  a AacA  of  hun^  or  make 
tào  free  with  him,  f Bon  —,  bonne  cruvre,  STIit; 
better  de^ , the  better  deed.  Jours  de  faveur , de 
grâce  [t.  de  commerce]  Days  qf  grace.  De  mv 
jonrs  (ae  notre  temps),  /n  our  days. 

Du  —^  adv.  [une/ots,  autrefois]  Once  ^former^^ 
Un— oul'autre.  Some  day  or  other,  sooner  or  later. 
Jusqu’à  nos  jonrs  (jusque  aujourd'hui).  Till  our 
days.—  ^r  — (chaque  jour).  Every  dpy,  — A — , 
Day  by  day.  Dn  — que , Since  the  day.  De  ce —, 
Prom  this  day,  Homme  du  — , (A  la  mode),  Man 
qf  the  day.  * — [ihcilité,  moyen  i expédient,  voie , 
ressource]  Way,  insight,  means^  Je  ne  vois  aue«n 

— à vous  servir , J see  no  way  or  no  opening  tu 
seiveysm.  Je  n’y  trouve  point  de  —,  Ifnd  in  it 
no  appearance  or  vossibility  of  success.  Si  Je  vols 

— AoeU , ffi  IJSnd  the  thing  feasible.  * — [la  vio , 
l’âge,  le  temps  auquel  on  vit]  Life,  being,  days. 
Mon  fils  en  veut  A mes  jours,  My  son  basa  design 
upon  mylifeX  L'auteur  de  vos  jours,  The  author 
^ your  own  being.  Respirer  le  — , To  lô  e. 
Ptidrelg  —,  To  die,  lose  one’s  life.  * Les  lieauc 
jours  (le  printemps),  The  beginning  of  the  spring  , 
tlte  deys  qf  spring,  fine  weather.  * Les  beaux  jours 
Ha  première  jeunesse,  le  temps  le  plus  heureux  de 
la  vio),  The  uloom  of  one’s  days.  Mes  beaux  joint 
sont  passés,  My  best  days  are  over.  Ceux  A qui  roti 
doit  le  —,  qui  nous  ont  donné  le — , Those  to  whom 
we  owe  the  dt^.  H passe  ses  jours  A la  campagne  , 

He  lives  in  the  country.  Prolonger  les  jours  de 
(faim  vivm  plus  lonp-temps).  To  prolong  the  days 
of.. ,.  Abréger  tes  jours , To  shorten  one’s  days, 

— [se  dit  des  fenêtres  par  où  vient  In  —1  The  lights 
{qf  a house),  H est  A —,  tout  A — flAtimcnt  qni 
n'a  ni  fenétma  ni  portes]  It  is  open , quum  t»v-  n,  U4 

— dn  costume  [t.  dc  jurispr.]  A lawful  light,  a 
fht  according  to  law,  — dc  servitude , A light  rf 
ligation.  — [onvertnm  par  où  l’air  peut  passer] 

Oap,  opening.  Ces  ais  ne  sont  pas  bien  joints  , il  f 
a du  — , These  boards  are  not  close  Jointed , there 
Uan  qpnning  bMween  them.  — [t.  de  fortifie,  petit 
espace  qui  se  trouve  eutm  les  jabioat  j Opening 
between  the  gabions.  * 

JOURNAL,  *>AUX  « e.  m.  [livrn  qnt  contient  ce 
qui  se  passe  chsqoe  jour,  état]  Journal,  daily 
diary,  day -bords.  — [aflichea,  nourallM,  etc.] 
Magnrifte;  news-paper ^ review,  record,  ephtmm- 
rij,  sLiTual.  Lirm  — Dqgpbook.  Papioi 

■ ■ • CJigitized  by  Google 


JOY 


(Oi)C  ) 


frnnmx^  papf^»  — (m«tar«dt  l«m«  •&'» 

p«nt]  Jn  acrê  cf  land, 

JOUKNAUEK  , -1ÈRE,  adj,  [quiM  Mi  chaque 
joar}  ordinaire  , usitd]  Daily‘s  diurnal.  TraTail~, 
oecupetioa  journalière.  Daily  work.  — [inégal, 
•uiet  à changer;  incertain,  changeant,  inconstant , 
eolage,  léger,  bixsrre  ] Vnceriain,  inconstant  ^ 
muinble  ^^ckle  , ehangsabto.  Les  armes  sont  jour^ 
Haltères,  chancw  of  warts  uncertain.  Ces  chiens 


■ont  journaliers , These  hounds  are  uncertain. 
^ s.  m.  [l'homme  travaillant  è la  journée,  ou> 


erier,  mauaurre]  A labouring  man  ^ a journey-^ 
man , day~laboiirer. 

JOUHNA.L1STE,  g.  tn.  [qui  lait  un  journal] 
ioumalist  ^ reviewer^ 

JOURNEE,  s.  f.  [l’espace  de  temps  depuis 
l’heure  où  l’on  se  lèee,  jusqu’à  l’heure  où  l’on  sc 
couche;  jour]  Day.  11  a passé  la  —>  tristement,  De 


has  past  the  day  very  heavily.  — [le  travail  d’un 
ourrier  pendant  un  jour  ; sun  salaire]  A day*s  work. 


Des  gens  dc  — , Labouring  people.  — [chemin  qu’oa 
fait  d’un  lieu  à uii  autre  dans  l'espace  d’une  — ^]  A 
day*g  journey.  Vojager  à grandes  Jouruées  , To 
traaeljast.  Cfontiauaut  noire  voyage  a petites  jour- 
nées, Continuing  our  journey  by  small  stages.  ^ 

Rour  de  bataille,  la  bataille  même;  combat,  af- 
ire] Day^  battle,  La  — > de  Footenuy,  The 

battle  €\f  Fontenay . 

JOURNELLEMENT,  adv,  [tous  les  jours,  ordi- 
nairfmenl]  Daily , every  day^  day  by  day , dtur- 
mmlly, 

JOUTE,  s.f.  [combat  d’homme  à homme  avec 
des  lances  ; se  dit  aussi  de  certains  auimaus.]  Just , 
mock-fight^  tilt,  msUch,  may-game.  La  — des 
eoqs,  Cock'fSghting, 

Jt)UTER,  V.  n.  [combatlre  avec  des  lances] 
7V>  just , tilt.  * Je  ne  tous  conseille  pas  de  — 
contre  lui  ( de  dispute:*  ),  I would  not  have  you 


grajtplewith  him.  Faire  — des  coqs,  To  make  cocks 


JOUTEUR , s.  m.  [qui  joute]  One  who  justs  or 
tilts.  • Un  rude  — , redoutable,  A hardy  tdter or 
combatant. 


JOUVENCE,  j.y.  [jeunesse,  fleur  de  l'àgejFotffA. 
[u'esl  d'usage  qi>e  duui  c.%tto  'vlirasc]  Foktaiive  Dk 
— Iqui  avait  la  vertu  dc  rajeunir  les  vieilles  geus] 
The  mill  that  grind;  nid  pet  pie  young. 

^ JOÜVENCICAU,  -EAUX,  s . m.  [jeune  liomme 
dans  l'adolesceuce]  Z<u/y  stripling,  a young  fellow^ 
Youth. 

^ JOUVENCELLE,  s.f.  [jeune  fille  dans  Fedo- 
lesceuce]  A lass , n young  wench. 

JOYAU  y s,  m,  [ornetueul  dont  se  parent  les  fem- 
mes ; bijou]  Jewel,  locket. 

JOYEUSEMENT  , adv.  [arec  joie]  Gladly , 
cheerfully,  joyfully , jovially,  blUhely , Ughttr , 
merrily. 

II  JOYEÜSETÊ , s.  f.  [badinage  ; mot  pour 
rire,  ce  mot  vieillît]  Joke,  jest,  Fèto  jojeusa. 
Merry-making, 

JOYEUX  , -EüSE,  adj,  [qui  a de  la  joiet  qui 
; gai,  enjoué,  gaillard,  diverus* 
sant]  Ÿ*od,  merry,  cheetfid;  joyful,  joyous,  nls- 
gar,  blithe,  light,  careless , light-hearted,  mirth- 
lut,  bonty,  gladsome,  gay,  genial,  festive,  jo- 
*'utl,  frolicksome.  Rendre  — , To  rejoice,  &nde 
joyeuse  (compagnie  de  gens  qui  ne  cherche  qu’à  sa 
rejomr),  A joyous  band.  — avénemant  fanaljla  da 
formula  ; 1 avènement  du  roi  à le  coui*onne  » impôt 
que  1 on  payait  à cetta  occasion),  The  accession 


JtJBAnTR,  fl: 

MC 


près  Us  BermudetJ 
JURÉ,  t.  m.  [ambe» 
fifl  a cÂurTÂ  besweea 
ambo.  f Venir  a — ; T 
venir  à — , ni  make  Aj 
to  reasonable  terms. 

JlTBÏLA!RE,erf/.  [< 

fio  in*l  Jnbiùjus. 

||JUBlLAT10N,sy 
Jubi/iv  , festivi^  , mg 
jmang.  I)  y avait  grande 
u ns  great  f’sfMty  in  t 
^htpr  were  mer/y-mak 
ntaÀi/igfice. 

JUBILÉ,  s.m.^uàn 
le  pape  eu  eertainea  o 
tndtdgtnce. 

— , adj.  m.  [diD»  les 
noines  et  Ui  docteurs, 
lU  prcfeniiou,  de  sers 
Jtj  Silajue, 

Ta  m/tke  merry,  eaWf. 
IratioiL , M,  d....  juhi 
gTViti  demonstrelUm  Jf 
^ V.  a.  El.  — un 
moitié  de  set  gages  et 
pension  an  old  sentant* 
J UC  , J*  m.  [judiuir . 
la  nuit]  Boast. 

JUCILK , ÉE  , part.  < 
roftstfd.  Elle  était  juch 
du  bagage  , She  sat  roc 
gaodi.  Cheval^  [dont 
eu  avant,  qti’il  marche  S 
pattern  joint  ts  tins  f ir\ 
JUCIILR  , S',  n.  îtf  - 
<1  UC  des  poules,  et  deque 
sur  une  |icfcbe,  ou  sur 
To  juks  , fTfwst , go  Jo  t 
at  roost.  * Se  — ou  être 
or  ri^iitctL 

jucnoin,!.  m.trct 

JirUAigUE  , adj.  ^ 
d.iical,  Jewish.  La  lai  . 
aEjiîqiiittù  judaïqiiee,  J 
j udaiques  (de#  pointes  d 
jftfjr. 

J UDAÎSER,  -W.  n.  U 
loi  J il  il  ai  que]  Tu  Jaufais 
JCDAlSaiB,  f.  m.  (] 
Jewish  rxligion  , Juduij 
lï  JUDaS  . *,  m.  Un 

— , Hs  is  (1  Jttdas,  Tral 
Judas.  Baiser  de — (cstc 
-*-  [ouvertura  au  pkfond 


trup. 

Su 


I LUICATURE,  s.f. 

déjugé  ; maeistratureî  , 

JüDIClArRE,  adj.  ( 

ûistice]  Judiciary,  judsc 
fart  chimérique  de  ju| 
aitroiogy.  Genre  ^ft. 
lenrei  qai  loiit  l'objet  di 
EpreuTs  — , Ordeat. 

(I  — 1 Ihculté 

i-alson , pénétration,  jagm 
cerne  menti  Ji^dTmmi 
JUniCIAIEKMEVr, 


jf]yout  event  q/  the  king's  acres-\  Judirjol^\  in  fhr  forms 
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Jl'G  ( Cç,7  ) J UR 


!ÎE[!SEMOT,  ath.  f»fe«  jU|;rn)eoi|  pru^ 

, lagcmeiit,  vationnablemeat]  Judiciously ^ 
jti^’nal!j\  discerningly^  prudently^  consi-- 

JEUX,  -FUSE,  ae^,  [<fui  a le  iugement 
itec  jugemeat,  prudent,  avitd,  de  boa  sent  ; 

{e , raisoanable  , discret  1 Judicious  , wise , 
sounds  thinking  y duceming  y clear- 
sensMcy  prudent.  Peu  — , Injudicious, 
y s.  m.  [relui  qui  a Tauluntd  de  juger  ; 
lur,  spprcciateur,  estimateur  ; arbitre,  ma- 
dfe , decidery  jusiicer.  — assesseur,  JRf- 
paix , Justice  qf  peace.  — de  village  , 

M , ou  qui  juge  debout , Country-justice. 
cadre  pour  — Eliante  qui  vient , VU  be 
y Eliante  who  comes  here,  f De  fou  — 
üeoee,  Pools  corne  to  a quick  decision.  Il 
cette  chose  y He  is  a.  good  judge  of  this 
i — botte'  (qui  n* était  pas  gradué)  booted 

• délégué  [commia  pour  connaître  d'une 
delegated  judge. 

|cs  I le  aeptième  liera  de  Tancicn  Testament] 
r qf  judges* 

Ae  , part.  Judged.  Bien  — mal  snppelé  : I 
bien  a|!^lé  [ formule  d'arrêts]  Bigni  sen- 
'oeg  appeal^  wrong  senteneoy  right  appeal. 

s.  01.  [la  faculté  de  Tême  qui  juge 
s^,  jadiciaire , intelligence , raison , esprit , 
iremement]  Judgment  y understanding  y 
thought  y considerateness  y thinking  y 
tusildeness , reason.  — de  douse  jurés  , 
anee.  [sentence  rendue  en  justice  , dé- 
arrêt]  Sentence  y decree  y verdict  y 
t « arrest , trial.  — [le  —,  le  jour  du  — , 
aier]  The  day  of  judgment , doom*s~day. 

I seatiment , opinion  ] Opinion , notion  , 
t , mind  y reason  , reckoning , discernment , 
e,  voice,  knee  — , Nationally.  Sans  — , 
I,  injudicious.  Faire  un  mauvais  — de 
I , To  judge  ill  of  one , to  have  an  ill  opi- 
Ibrt.  Faire  des  jugements  téméraires  , To 
lily. 

BE...  ado.  According  to  the  judgment  of... 
R , jugeant , jugé  ; je  juge  , je  jugeai  ; que 
se,  V.  a.  [landre  la  justice  ; décider  une 
fcire  usage  de  son  jugement  , connaître  , 
t]  To  judge  y pass  sentence  , pass  one* s 
t,  award , define , doom  , measure  , pro- 
i'y.  esteem . weigh  , give  judgment , con- 
lem , decide  , determine.  — mal , To  mis- 
dsjudge.  Mai  — , To  misconceive.  — de 

* To  rejudge.  — d’avance  , To  forejudge. 
*u  les  différends  de  son  voisinage  , He  de- 
ail  the  disputes  among  his  neighbours,  — 
'°eae , To  try  one.  D sera  jugé  demain , 
he  tried  to-morrow.  — en  première  ins- 
fb  haoe  the  first  hearing  of  q cause.  De 
people  Ü est  rarement  besoin  de  tiers  pour 
*veii  nation  and  nation  there  is  seldom  any 
a third  to  be  umpire.  Bien  ou  mal  — de 
a,  To  have  a good  or  a bad  opMon  of  one, 
aeot  des  choses.  To  form  a sound  judgment 

strm  par  soi-même ,'  7b  judge  of  others 
— la  belle  (prévoir  où  Ig  balle  tombera), 
*tüte  bally  also  to  stand  umpire.  * — la 
nrotr  quel  lour  une  affaire  prendra]  7b  judge 
i^es  of  an  i^tnr.  L'ceil  juge  des  couleurs  , 
'/udges  colours.  L'ceil  juge  des  sons , The 
r«  sounds,  t D en  Juge  comma  on  aveugle 
» He  judges  of  it  as  a blind  man  does 
ae  faut  pas  — sur  fétiquette,  stir 
l«  dtt  tae  (1'‘*gArvmrnt  at  rar  la  pramiêie 


Î 


apparence) , One  must  not  judge  at  frsi  sight.  — 
[conjecturer  , penser , To  conjecture  , guess.  11  n'esl 
•as  difRcile  de  — ce  qu’il  en  arrivera , It  is  not 
fard  matter  to  form  a judgment  of  what  will  be 
the  issue  of  it..  — [croire  y être  d'ouinion  que]  7b 
think  y suppose , judge  . opine , believe , convince. 
— k propos,  7b  think  proper.  Je  juge  que  voua  oa- 
ves le  faire  , I think  you  ought  to  do  it.  — [ com- 
prendre di^s  son  esprit,  se  6gurer,  siniaginer]  7*o 
imagine  y judge  , think.  Juges  quelle  fut  ma  joie  , 
Ton  may  guess  how  great  my  joy  was. 

JUGUI^RE , adj.  subsl.  Veine  — (la  veine  du 
cou)  The  jugular  vein.  Les  glandesjugulaires,  The 
jugulary  glands.  On  I’a  saigue  h la — , He  was  bjed 
in  the jugujar vein. 

JUf^UIER , V.  a.  [étrangler , vexer]  7b  choke. 
Gela  me  jujmle , That  vexes  me. 

JUIF,  •lYEyadj,  subst.  [de  la  race  .des  Hébreux, 
Israélite]  JeWy  Jewish,  [s’emploie  figurément  en 

Îuelques  phrases] /ewtsù.  Jevb-like.  Elle  est  uq  peu 
uive  , lorsqu'il  s'agit  d'obliger  le  prochain  , She  is 
a rather  Jewish  hr  inclined,  when  the  businessis  to 
oblige  her  neighbour.  • f Biche  comme  un  — ( furl 
riche),  As  rich  as  a jew.  * Cast  an  — , He  is  an 
usurer.  A la  juive , jewJike.  * f Le  — errant  ( se  dit 
d'un  homme  qui  va  et  vient  sans  cesse  çà  et  U),  7'Ac 
wandering  jew. 

JUILLET , s,  m,  [la  septième  mois  de  l'année] 
Julr. 

JUIN  , s.  m,  [le  sixième  mois  de  Taniiée]  June. 
JUJUBE,  s.f  [sorte  de  fruit  presque  semblable 
à la  cnmouillej  Jujub. 

JUJUBIER,  s.  m.  [arbre  qui  porte  des  jujubes] 
The  jujub  or  jujub  tree, 

J JUIVERIE,  s.  f.  [gens  qui  professent  le  ju- 
daïsme] The  Jews  y Jewry.  — [quartier  d'une  ville 
habitée  par  les  J nils]  A jew* s ward  in  a town  yjewry. 
JULEP , s.  m.  [potion  médicinale]  Julup,  jvlep, 
JULIENNE , adj.  année,  période  — (de  Jule  Cé> 
sar)  , The  Julian  year  or  period. 

— , s.f.  [fleur  blanche  qui  sent  bon  et  qui  vient 
en  forme  de  bouquet]  Double  rocket  or  dame*s  vio- 
let y Julian  y hesperis  hortensis. 

JUMART,  s,  m.  [bête  de  somme  engendrée  d'un 
taureau  et  d’une  ânesse  ou  d'une  jumentj  Jnmurt. 

JUMEAU , -ELLE , adj.  subst.  [se  dit  de  deux  om 
trois  enfants  nés  d'uu  même  accouebement]  Twin  , 
fwin  brother  or  sister  twin-born  ; gemini.  Des  ce- 
rise'* jumelles,  Twin  or  double-cherries i 
JUMëLER,  V.  a.  [fortifier,  souteoiv  quelque 
chose  avec  des  jumelles]  7b  strengthen  with  chechy 
side  beams . etc. 

JUMELLES,  s.f.  pl.  [t.  de  charpenterie  ) deu* 
pièces  de  bois  qui  entrent  dans  la  composition  d«a 
pressoiri]  Cheeits  or  side  beams, 

J UMENT,  s.  f.  [cavale,  la  femella  du  cheval]  A 
mare,  Jamais  coup  da  pied  de  — ne  fit  mal  à cho- 
ral, A %ivoman*s  blow  never  gave  mon  a black  r > e. 

JUNG  AGO  ou  JuifCAOltx , s,  m,  [plante  médici- 
nale quf  croît  dans  les  marais,  et  tient  du  grameti  cl 
du  jonc]  JuneagOy  rusls-graâSy  triglochiny  hssrrow- 
headed-grufs, 

JUNGAIRE,  $,  f.  [plante  rameuse , détersive  t\ 
vulnéraire]  Juncaria, 

JUNTE  ou  JoNT^,  ê,  tm,  [conseil  en  Espegne] 
Meetingy  eouadly  junto, 

JUPE,  s.  f.  [partie  de  l*habillement  des  femmes] 
Petticoat.  Gorçsdejupe,  SUprs, 

JUPON,  O,  m.  [courte  jupes  cotillon]  Under- 
petticoat. 

JURANDE,  1.  f.  [1a  charge  da  jnré  d’un  métier^ 
le  temps  durant  lequel  il  l'exerce;  le  corps  des  jt  * 


rés]  ITardenshipy  the  being  a warden  in  a ^ 
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trudtasmên.'^Thê  wardeni qfQCmmp4tnj  rm- 
iesmtn. 

JUKAT,  ê.  fri.  [coomil  r/u  cchcTin,  en  quel|uet 
villes]  7f/raf,  aldermnny  sheriff. 

JL'AATOlliE,  adj.  [t.  d«  pratiquo  | caution  — « 
Mrm  r..t  de  r«pr«Muter  ta  personne]  A juratory 
<a  ihon.  , , ' 

JUJVÉ,  -ÉE,  aiÿ.  [celui)  cellr<|ui  a fait  les  sci^ 
tni.'uls  requis  pur  sa  maîtrise]  Sworn.  Marcliand  — « 
Uosrymanyft'Meman.  * Ün  enr;emi  — fgiand  et  ir- 
lécoDcilIaUcj,  A sworn^  declared  ^ open  y or  prxffet- 
sed  enemy. 

—,  s.  nt,  [dans  le  corps  des  artisans , propose 
pour  faire  obsenrer  les  statuts]  A warden  in  a com- 
panjr  of  tradesmetff^'EcoWer  — (qui  a fait  ses  études 
de  plü.uscptiie  dans  ruuiversitel,  A student  who  has 


passed  his  examination,  — [prdpostf  pour  faire  des 
ui  juge  si  relui  contre  qu 


rapports  et  des  visites  ^ qui  juge 
il  y a une  action  en  justice  est  coupnMe  eu  non] 
n juryman.  CJioisir  des  jurés  gagnés  ou  corroinpus, 
Tn  pack  a juiy.  Liste  des  jurés  eboisis  par  le  sbe- 
rifT,  panel  y jury~roll.  Douce  des  jurés  de  la  cour 
des  assises,  PecognUors, 

JUHEMETiT,  a.  m.  [serment  qu*en  fait  ; impré- 
cation, blasphème]  Oath  ; swearing,  cfi.*ve,  blasphe- 
my. Proférer  un  gros  —,  To  mahe  a gréai oalh, 
L emjprter  à force  de  jurements,  2b  otU-swear. 

JÜmE^  { V.  a.  et  n,  i^aifirmcr  par  serment  ; pro- 
mettre fortement;  protester,  s'obliger,  s'engager; 
blasphémer]  To  nuske  an  oalh;  fake  an  oaih  ; pro- 
fesSy  swear  y cursey  blasphemcy  vent.  11  jure  comme 
lin  charretier,  JTe  swears  lifte  a troopery  or  like  a 
losing  gamester.  Je  jure  par  Taniour,  1 swear  by  the 
power  oj  iooe,  11  ne  faut  jurer  de  rien,  H^e  must 
swear  tn  nothing,  lis  se  sont  juré  une  amitié  éler- 
ocile,  Tfiey  have  vowed  each  other  an  eternal 
friendship.  — la  perte,  la  mine  dc  quelqu'un,  To 
swear  one's  destruction.  — son  Dieu,  sa  foi,  que.... 
To  swear  by  one's  Cod,  upon  one's  filth  that...»  — 
la  paip,  I’alliancej  bdelilé,  obéissance.  7b  swear 
veact  and  alliance  yf.de  ligand  obedianc  . — sur  les 
saints  évangiles,  To  su>ear  by  the  gospel.  D jure  è 
tout  propos,  ffe  swears  upon  every  occasion.  II  jura 
de  garderie  secret,  He  swore  to  keep  the  .secret.'^  — 
fse  dit  de  deux  choses  dont  l'union  est  .choquante] 
Tojary  clash.  Le  vert  jure  avec  le  bleu,  Green  jars 
with  blue.  Son  livre  jure  avec  son  caiactùrc,  His  per-' 
formai*  clashes  with  his  character.  Un  violon  qui 
jui*e  sous  l'aixhet(qui  rend  un  son  dûcoidanl),  A 
violin  that  jars  under  the  bow.  * De.n  air  évapores 
jurent  avec  des  cheveux  gris,  Tt  ill  becomes  a grey 
old  person  to  affect  the  gairishness  cf  youth. 

J^RKUR,  -£USE,  s.  m.  et  f [qui  jure  beau- 
coup, Llasphéo^ateurj  Swearer;  u swearing  man  or 
woman. 

JUKI,  S.  m.  [corps  ou  asseaildce  des  jurés'  Jury. 

' JURIDICTION,  s.f.  iete.ndur  du  lieu  où  le  juge 
le  pnu\oir  -,  justice  ; tribunal,  compétence,  auto- 
itc"]  JiirisJirtiony  prreinety  verge.  Ce  n'est  pas  do 
a — , Ihat  does  not  fill  under  his  cognizance  or  in- 


£ecliony  or  that  is  not  his  prcv.ncCy  fig.  It  is  out  cj 
s latitude 


JURIDIQUE,  adj.  [scion  lé  droit  et  la  justice] 
Zegaly  juridicniy  ItufUl. 

JÜRlSCÜNbUL'l E,  s.  m|.  [juriste  , docteur  en 
droit  I Civifinn,  jurist,  lawyer.  Jurisconsult. 
JURISPRUDENCE,  s.f.  [la  science  da  droit] 
. Jurisprudence,  the  knowledge  of  the  laws.  — des 
jrréts , Statute-law, 

JURISTE,  s.  m.  [auteur  qui  a écrit,  sur  les  ma- 
tières de  droit]  A jurist,  civilian,  h 


ruyer. 


Il  JURON,  s.  m.  [certai  ne  fa^on  afÜKtée  de  jurer] 
f'tûh,  a particular  form  of  swearing.  ||  11  e juré  son 
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^Kind  — , tic  kae sworn  his  ifreai  oath,  t 

igitized  by  vjVJv 


JUS , I.  m.  [t«i  f 

bd  Î liqueur,  uutec,  i 
cilrvn.  The  jtuce  of 
plein  de  — , Pappy., 
— de  la  treille;  — d 
bois  tcirlu  fie  rin),  2 
réglisse,  .^anish  thju 

JÜ^yuK  ofi  J cat 

Eermes  de  lieu  ou  de 
paue  poinll  To,  even 
n>'is  Paris  jusqu'à 
D^ptris  la  ^I>|-Jeaii 
'fier  fo  Christmas.  H 
went  as  ftr  m Cram 
rlr«,  nrtfr  £ofn 

To  hint.  Jttvques  iu  c 
in ier  j utquj u d emie 
Depuis  Le  sceptic  j( 
sceptre  even  to  the  i 
jusqu  a la  ÎKinrfe.^J 
permifs,  except  his  pt 
hmgh  till  one  cnee.  i 
to  qumrrei.  Jusquesv 
to  the  Augustan  age, 
ft^tmv.  JiMqu'aprea  vb 
Jnii'uet  b^tm  avant  d 

m f . J u>q  u*i  u^deli  s 
the  Euphrates.  Jusqm 
as  on  the  other  side  ^ 
j«>>qucs  par-dmsus  la 
god.  à ajijo 

JUSquVujDOrd'bui,  Ti 
yesterday,  J luqa^  di 
à q uand  ? Horn  iongj  i 
til  now,  hitkerfo.  Ji 

que,  cic, 

qii’oft  ! TtÈfvhai  place 
place,  hither  f so  far. 
ther,  sofmr,  jAia^r. 
crut  qaMs  t'a^Jjient  ] 
to  siu  h 4'xtr‘etnitirâ,  i 
gome,  S'il  VP 

be  so  hofd  as  to  say.., 
Tice  sits  tritimphe 
jusqu'à  sen  rouer,  T^a 
Ju  vip  jusqu'au  décUï 
thirth  if  HJacmsiqy. 
TÎ//  he  is  .iaUsfed*  J 
Tit  I it  be  liope.  Jusqn 
ingy  UU  we  meet  agai 
iliSQu'a.  1 [mar 
JiiQtiVux  ique  d 

iuiircj  ZwA,  n 

lav*cs  Coen  his  enems 
i]iis  nbjecLt  des  bon 
ui,  The  very-worst 
II  a %eiidu  jusqu'à  la  « 
shirt  iff  his  buck, 

JUSQUIAME,  m 

[pjiâuie  dnat  Todeur  t 
que,  et  souvent  morte 
i/josshtmuSy  Herbam 

JUSSION.,  s.f,  [ci 

très  scellées  sdrrssAc 
quelque  cb»e  qaeRi 
cvmmandy  precept,  t 
decs. 

JUSTAUCORPS, 

il  r/iK,tc  coui,  — de  fei 

JUSTE,  J.  üB*  [vèi 
gniri  Jacket. 

JUSTE  ^ ftdj,  Ju£fi 

son  et  à la  juslicé,  lë| 


I 
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JUS 


[/imÜm;  rttitudé^  0^>a<r«  rifhttutâi, 

Jusùusê , reoMonnblemesê.  H compte  lur  la  — «1« 
cans*,  dtfuds  upon  the  gwodneê$  or  juâiice  «J 
hU  cause.  J’ai  la  — mon  côl<,  / have  justice  , 
or  right , OH  mjr  side.  On  la  Uâme  arec  •* , AT«  ^ 
biarmedwith  justice , or  deservedlx.  — • [ les  ofiicieri 


eoeseioHahky  rtasenmUe,  Impartial^  right. 
tL—.Cedts  jmt.  Joge—  et  intègre,  ^ true 
night  judge.  Prétention  juste  et  IbndM , 

Ud<  lentciice— , «ne  — punition,  J jiut 
s or  puniskmeeL  — Dieu  1 — ciel  I 
\GoodCodl  justheaveul  Ah  I — ciel  I cela 
•il  demsader  ? O righteous  heaven:  canton 
It;  Cf  <rai  est— peut  ôtr^  eatigd  ; ce  qui  mt 

éfdeil  être  accorde',  W'Aùl  «/!«/ wqr  ne  . v.  j 

d,  vdkoTu  equitable  must  be  granted,  — [qui  ^cen  of  justice.  Cwr  de 
sactemeul  les  devoirs  de  la  religion,  saint,  ».«  tu*i 

(^BighteouStjusi^t^right.  Le  soleU  luU  sub 
» et  sur  la  pécheurs,  Ihe  sun  shines  upon 


li,  tact,  précis,  formel , positif]  Fit ^ ft’- 

ri  right,  just,  square , poized,  precùe, 
•proportion.  The  right  proportion.  Ba- 
^ Just  scale.  Poids  justes,  Honest  weighu.  t 
—comme  Tor,  That*s  exact, 
teme  at  — (elle  porte  droit  au  but)  Thii 
jood,  is  true.  Celt  un  bon  tireur,  il  est  bien 
I egoed  marksman  rbot.— î plus  court , plus 
Mum  posât  qu’il  ne  faut]  Strait,  light,  light. 
ur  ms  fait  mon  habit  bien  — , un  peu  —,  The 
es  stade  coat  'oeSf.,  Or  a little  close  or 
os  souliers  sont  trop  justes,  JTsMsr  shoes  are 
«poids  est  trepjueU,  That  weight  is  light, 
dv.  [dans  la  Juste  proportion,  comme  il 
fhl,pro;ier,  etc.  Parier—,  To  speak  pro- 
to tke  point.  Chanter  —,  7b  eing  true.  11 
mb'  ti-op  —,  His  ehoes  are  too  tight.~- 
aeetj^Jttst , exactfy'.  Voilà  tout  — l’hom- 
Dous  la Jt , It  is  the  arerf  man  we  want  to 
Ifesl-ee  pas-là  ce  que  tous  toe  demandes? 
Is  not  that  the  very  thingjraumtkfliisthe 

eg. 

, edr.QuslemeBt  «t  précisément]  Exacty, 
\ just,  justfy.  Je  TOUS  dirai  au  — ce  que 
*,  Iwill  tell  you  exactly,  or  to  afarüùng 

adv.  [arec  justice;  équitadile- 


ec  in 

Ittt//,  honestly,  righifiJly,  precisely,  pr^ 
fully,  adetji 
proj^rtion , 

“O'*  exarf^.  Voilà  — votre  coniple, 


stly,  ri4  ^ ^ , 

rves<Ni(fè/x',  taufully,  adetjuiUely  , ‘right 
-{dans  b juste  proj^rtion,  précisément] 


Çumsrter^ssions.  La 
' — eu  connaîtra , The  justice  Will  take  cogmeatscs 
qf  it.  Il  ne  but  pet  se  broiûlUr  «vee  la  — , ITe 
must  not  quarrel  with  ike  /Mstfee.Boodre,  deman- 
dar— , 7b  reiubr,  to  demastdjueiiee.  Le  ohapcelier 


jreor  money  to  a farthing.  — jc  m en 
el  je  vous  remets , Tou  are  in  the  right , 
eber  U very  well , and  recollect  your 

EASE,  s.f.  [précision  , grande  régularité. 
Is]  Justness,  accuracy,  exactness,  eon- 
convenience , trimneu  , finess  , slue  pro- 
rtgularify.  — de  b vein,  da  I’oreille , 
Tefthe  voice  , the  ear.  •-  de  l’esprit, 
suée,  Justness  of  the  mind,  qf  a thought. 
* U pense  , il  parie  eleot  beaucoup  de 
eaitos , he  thinks , he  gpeaks  , wUh  pro- 

t.  f.  (équité,  intémté,  probité, 

] Justice.  Faire  — , 7b  redress,  to  right, 
rOce.  Rendre  — , To  right.  Rendre  b — , 
mb—,  7b  administer  justice.  Rendre 
irite , To  do  justice  to  merit.  II  rend , il 
tout  le  mondle.  He  does  every  body  jus- 
gives  every  one  his  due.  11s  demandairnt 
|t,  en  sup^iant  . qu’on  leur  fît  — sur  quel- 
efs , They  bnly  begged , in  a suppUcating 
have  some  grievances  redressed,  Se  faire 
»ger,  ee  payer  par  ses  mains,  etc.),  7b  do 

C'tffe,  to  right  oneself,  krec  — , Bight- 
bire — ( se  coadaroner  quand  on  a tort), 
ne’s  ovm  jud,  • 
is  the  man  wi^ 
f —[bon  droit 


est  le  chef  de  lu  —,  The  chanceHor  ie  the  head  cf 
the  law»  Xn  —se  mile  de  tous  leurs  différends,  The 
law  interferes  in  all  their  differences.  Appeler 
quelqu’un  en  — , se  pourvoir  on—,  7b  sue  one 
law,  to  take  the  law  cf  one , to  go  to  law  with 
him.  lb  n'exeixent  aucune  charge  de  — , They  bear 
no  office  in  the  court  of  judicature.  Faire  — (pumr 
corporelbment),  7b  jmrdsh  a malefeetor  corporally, 
to  execute  him.  On  fera  demain  — , Tomorrow 
will  be  execuliorh-dty.  L'exécuteur  de  b haute  — 
( le  bourriasà)  The  executioner , the  fmisher  of 
the  /am.— [rectitude  intérieure  que  Dieu  met  dam 
l’âme  par  sa  grâce]  Righteousness,  ujrrightness  , 
consdenliousness , conscionableness.  Marcbtr  dana 
les  voies  de  la  — , 7b  walk  in  the  paths  qf  justice* 
Persévérer  dans  la  — > To  persevere  in  right 

t de  iuiispm- 
deuce  ; — qui  concerne  le  commerce  , les  échangés , 
et  les  mates  ] Couunutative  justice.  — distributive 
[celle  par  laquelle  les  magistrats  adiugeot  à chacun 
cè  qui  lui  aippartient,  distribuant  les  rëcomjpensn 
et  les  ^inas]  DisUributiae  justice.  — vindicaiite 


, adj.  [ quLdoit,  répondre  devant 
relevant  Ai.  4 diî  la  compétence  de  ) 


[ qui  regarde  les  peinee  ] V'irrdieUat  justice.  Dém 
de  — ]Ie  refîia  <^uSm  juge  bit  de  juger]  Rgfusal 
qf  justice.  —,  oriraineUe , royale  , subaltense  « Cr^ 
minai  ^ royal , itferior  court  qf  juriiee.  Haute  cour 
de  —,  Justiciary  court.  — [ fourches  palibolairetl 
Gallou’S. 

JUSTICIABLE , 
certains  juges  ; 

JusticieÜe , under  one* s jurisdetioa  , amenable.  1) 
est  — du  eiiâtebt , He  is  under  the  jurisdiction  oj 
the  chditUt. 

JUS'l'lCIER,  v.  a.  [punir  quelqu’un  d’tuie  peiun 
corporelle  en  exécution  de  smtenre;  exécuter]  7b 
punish  cerporaUy , to  execute , to  hang,  to  decant- 
late.  I'  a clojosticié.  He  was  hanged.  OnenajOsUrie 
luatre , Four  of  them  havi  been  executed.  - - ■ 

— , -ËHË,  s.  m,  et f.  [qui  aime  à rendre  jui- 
Uco]  That  does  justice,  severe.  — [quia  drçiit 
de  justice  en  quelque  lieu]  Judge,  that  has  a ju* 
risdiction. 

JUSTIFIABLE  , adj.  [qt:i  peut  être  jusliSé;  met 
nouveau!  JnsUfif.bte.  

JUSTIFJAîn' , -ANTE  , adj.  v.  [qui  rend  jusî* 


inte'ncui'cment  ] Justifying. 
JÜSTIFICA'TEUR , s.  m. 


ractéres  ] Justifer. 

JUSTIFICATIF  , -IVR.  adj,  [t.  de  priais  ] Jus- 
tifying,  serving,  to  justify  or  prove.  Piece  jusUtU 
cative,  A voucher,  (in  a Inw-suit.) 

JUSTIFICATION , s.f.  [ procédé  par  lequel  on 
se  justiSe;  apologie  ; l’efîet  da  la  grâce  poor  rendrt> 
les  hommes  justes]  Justifeatioq , defence,  vimi^i. 
cation.,  war  t'uni  ^ excuse,  discharge,  apohp^y  . 
avowry.  Jc  veux  travailler  à ma  — , / will  work 
out  my  defence.  A b — do  mon  ami,  7b  the  jt^im 
tiffcaiion  of  my  friend.  La  — des  hommes  , des  pô- 
c!icur-«,  Tli»  justif cation  qf  men,  of  sinnr»s,  — , 
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e.  Qui  est-ce  qui  se  bit  — ? 
t farms  a rr^ht  judgment  ot 
f raison  ]8ighi  ^ good , right 
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(t.  I loagiMur  das  Kfnat  ) 

.JUSTIFIKR,  V.  «I.  (proavar  <|ua  auel<}u'ua  qui 
iuU  accusé  a»t  innocaut  ; t.  dc  Ibéolofie , donner 
ta  justice  inlérienre]  To  jmî{fr ^ ^Àndicatt ^ ^*«7, 
tf.rcu!potê  y purge , absolve , deraign , bring 
opolagUe.  Le  parlement  Ta  justifié  par  son  arret , 
The  parliament  bat  justiJSed  him  Ipr  iis  decree.  Se 
Tojust{f^  or  clear  oneself . Dieu  nous  a justi- 
fies par  sa  miséricorde , God  has  forgiven  us  bjr  hit 
mervY.  La  grâce  qui  nous  justifie  , The  grace 
which  justifies  us.  INous  sommes  tous  justifiés  par 
les  mérites  de  Jésus-Christ , We  are  ail justifed  fy" 
the  merits  tf  Jesus^ChrisU  — [prouver  la  bonté 
d'une  chose  ; démontrer , mettre  en  évidence  ] To 
ver  fyy  prove,  make  good,  warranty  vindicate  y 
ecçuU  y approve , answer , show,  H a été  justifié 


da  «a  triiua  , ffe  hm  I 
Je  me  jialifierai  , / $h 
justifié  » f hatft  justij 
tfy  on  actiox.  Jt  voi 
wilt  prove  to  the  eon 
donner  à la  ligne  U la 
U terrer  dans  le  coma 
tifier  Lot  inaTiieet,  [| 
les  limer  sur  loutea  Ici. 
/rites. 

JtJTEOX.  -EDSE 
jui  1 JuiQ\ 
JüXTAPOSlTÎOn 
taposiiion  y the  tlate  < 
othect 


; 


K 


IV.  Cedled  kaw  hj  the  Ffeneh , has  tfie  tome 
Hfüculation  as  in  English  y which  articulation  it 
none  other  thon  that  rf  'Cy  b^ore  a,  o,  u. 

K y s.  m,  [la  oncième  laltre  de  Talphabet  ] JT.  tin 
mauvais  k , d bad  k. 

KABIN  , m.  [ sorte  de  mariage  pour  un  cer- 
tain temps  ches  les  mabométans  J À marriage  in 
use  among  the  mahometanSy  by  wJtick  u nutn  mar^' 
Hes  a woman  fur  a ltm\jed  time. 

KAKATOl) , ou  Kakatuis,  ou  Cataooua,  #.  as. 

( beéu  perroquet  des  MoLuques]  Kakatoo, 

KAKERLAQUE,  t,f,  Linsecla  volant  du  genre  des 
mittes,  fort  connu  en  Amérique  et  aux  Indes  Orien- 
tales ] Blatta  JmÜca, 

KALI , t.  m.  [soude  ; plante  qui  croit  an  bord 
da  la  mer , qu'on  recueille  et  qn'ou  brûle  verte,  ses 
cendres  sont  ce  qu'on  nomme  la  souda  : aile  sert  â 
fiiire  la  lessiva.  Ou  en  tire  un  sel  alkali , qui  sert  à 
la  fabriqua  du  verre  , et  à faire  du  savon]  KaU  , 
glasswoHy  saltwort. 

K AN,  ou  Khah,  t.m,  [ prince,  commandant 
parmi  let  Tarteres]ié commeutaer  among  ths  Tartars. 

K AINESSES,  t.  f.  pl,  I foires  annuelles  des 
Pays-Bas , qui  se  célèbrent  avec  des  processions , 
des  mascarades,  des  danses,  et  autres  extravagan- 
ces] Jnnua/ fairs  in  the  Low  countries. 

KERMÈS,  t,  m.  [graine  avec  laquelle  on  teint  en 
eremoisi;  piéparatiooj  d'antimoine]  Kermes.  — de 
Provence  [gallq>insecte , qui  s’attache  sur  les  feuilles 
et  rejetons  d'une  petite  espèce  de  chêne  vert] 
Kermes.  — du  Nord,  t.  m.  Y.  CocBuriLLl  de 
Polone.  V.  6a  cuc-1h8bct«. 

KËRSEY  • #.  m.  [ groese  serge  4 deux  euvera  ] 
Kerser»' 


‘ KILOGRAMME,  #. 
poidi.de  IQOO  |T4inifif 
— V.  GaabiixJ  d ihm 
weight. 

KfLOUTRE,  t.  * 

Clpacité  égale  â un  mèti 
litm,  ] ^Ceit  â ps 
tonneau  en  t.  de  lOi 
enrhsh  omjTis. 

KJLOj^TKE  , s.  n 
longaELir  de  lOOO  mèl 
5 pniucet  S ligan,  c' 
d Idometrwy  dùout  lo 
KlOÜ^liE,  J.  m.{ 
jsrdlti  ] ji  Ktvsk. 

Kinsai-WAXSER 

letnand  .qui  lignifie  a 
dc-v  ie|  Ckerrjr-waier. 

KNÜÜT,  s.  m.  t*wp 

tille  rn  Jrs  cou  pi  de  T»* 
le  doi  dti  patintlf  Knoi 
KHAKEN,  s.  m.  Lp« 
qiiiL  a une  deaà-liei 
Kraien. 

la'NANCrE,  a./,  t 

fiani  ma  loire,  qui  foreeq 
duen»]  puùity. 

KYRmLht.s.  f.  \ 

iioycuiet  et  ladieuiei] 
rf  ihutgi  in  a starjTy  m 
men/  ^ a legend. 

KYSTE  J.  m.  [L  d 
rempHe  dYmmeurt  ce 
bng , bi  ■'dderv 


L 


L,  Called  cil  by  the  Frenrh . hat  the  soma  arti-  | Final  \ is  oranounemà 
cnlation  as  tn  English;  except  that  y when  double  \ fusil,  genUL,  gril,  non 
j f <s  preceded  by  i in  dhe  middle  ef  words  y as  in  ; Douhfe  | U nu  aiherwi 
file,  sillon,  it  takes  a liquid  artictUaikiny  much  | I . a#  jo  ntollir  ; exccyi 
ttke  that  in  ths  English  word  million.  Single  \ \bte\in  the  begmaing 
founds  ahke  when  the  i which  goes  before  it  y is  pre-  iittcILigcul  * u.ilJi  ie , ei 
*fded  (qt  another  vjwel.  as  in  ail.  eamaily^.yl  matter  iv  ditermme  t 
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aid  OM^  tm  ^Harai  Jbr  tha  mé^ecttaêê^  Uttad  landt*  — ft.  d'impritnerU  ; ourrtg*  roni»> 

■ tkê  mnscvune  ends  ini^  it  h doubUd  dtfnCbIc  el  tird  à grind  nombre  ; et  cppoie  ■ uu« 

duae  : hut  it  remains  single^  {ftha  final  rrage  de  ville]  Great  work  y book-U‘ork, 
wusculina  is  followed  bj  e mute  as  m,  LABIAL,  -ALE,  ad^.  le  proiioMve  uvee 

emelie  : m.  ei  f futile,  utile.  i lei  levi^ ] 

I abbreviation  used  merehsutts  and'  LABIÉ,  -ÉE,  adjmais.f  [I.  de  Wanicpiet  m 
rn,  to  signify  livres  toumoU;  £.  ST»  ' dit  de  plantes  dont  la  fleur  est  partagée  comme 
Uag;  L.  G.  or  L,  de  G,  livres  de  gros  ; en  deux  lèvres]  Labiated^  labiate , labiate  Jhwer, 
rcluiui  £.  C.  leur  compte.  Everjr  where  ^ LABILE,  adj»  [se  dit  d*une  mémoire  peu  ben- 
tads  for  leurs,  as  L.  M.  leurs  majestés  ; reuse]  Latent  y treacherous  y weak  y dml;  Mémoiie 

lean  altesses  royales  ; £.  BT.  et  J5T.  P.  1 —,  Shortness  qf  memory, 

es  et  hautes  puissances.  LABORATOIRE,  s*  m,  [lieu  oA  les  cbiniûles 

I numeral  letter  y denotes  5o,  cinquante  : ' travaillent]  Laboratory, 

dare  comes  X before  £,  it  loses  ten  qf  LABORIEUSEMEKt,  adv,  [difficilement , mal- 
; as  XL  that  denotes  t{Oy  quarante.  aisément]  Laboriously  y jàairfuUyy  with  toil  y hardi  y ^ 

[la  douzième  lettre  de  l'alphabet]  L.  sêdulously, 

le  L,  .é  great  L,  LABORIEUX , -EÜSE,  mf/.  [qui  est  de  graud 

n.  fia  sixièoqa  note  de  musique]  La,  travail;  difficile,  pénible,  fatigant]  Laborious 
a,  '7is  a la.  .painful  y toilsome  y sedulous  , operate , heavy  y in- 

ert, disc,  [article  féminin  singulier  de  «lusfriom  ; Aentf.  Personne  laborieuse , P/' r/rs-mlrr. 

']  The.  La  lune,  The  moon.  Lame , The  Homme — , Bard-workingman.  Femme  !j))urieuse, 

Hard-working  woman,  vie,  entreprise  13^‘orieuse , 
ta.  [pronom  oinectif  relatif  du  prou.  Laborious  l\fe  y enterprise  or  undertaking. 
en.  féminin  e//cj  Her,  U,  Je  la  vois,  LABOUR,  s.m.  [façon  qu’on  donne  aux  terrei 
or  il.  Je  raime , I looe  her  or  it,  en  les  labourant  ; labourage , a^'ieulture  ] Ploxving , 

k [se  dit  d*un  lieu  censidéré  comme  tillage  y travail  y work  y vains  y agricolatioa.Teertt 
le  celai  où  l’on  est , et  est  opposé  à ici]  de  — , Jrnble  lands.  Mettre  une  terre  en  —,  To 
idler  y yonder  y in  or  to  that  j^ce.  De-  plough  a piece  ef  ground.  Donner  un  premier 
, Siny  there.  Là  même.  In  thaï  very  — à la.  terre,  To  byeak  up  the  gotmdy  plough 
et.BeUrw ydown  y down  there.  Là-haut,  a Jîeld  thqjlrst  time.  Donner  un — à la  vigne;  Tù 
} there.lji-dessxu  y Up  there  y upon  that  y dress  the  vine.  Trouième  —,  Third  earing, 

I tipon  this  head.  Là-dessous,  Under  LABOURABLE,  onb*.  [propre  à être  lal)ouré] 

Icdaos,  truhiny  in  that  room  or  place.  Arable  y manurabla.  Terres  labourables.  Arable 
^ point  de  la  malice  là-dedans?  Is  lands, 

v>me  mischief  at  the  bottom?  Delà  fde  LABOURAGE,  s,  m.  [Tart  de  labourer;  l’on- 
^}à)  y Thence  y from  thence  , from  that  vrage  du  laboureur]  Plowing  y tillage  y tilling  y 
à (de  l’autre  càté).  Beyond  y on  that  husbandry  y arntiouy  agriculture.  Il  entend  bien 
IcU  des  mers.  Beyond  the  seas.  Au-  le  — , He  understands  tillage  'very  well.  Le  — 

*«  plus) , dforr  lAan , oAopc.  Par-là  (par  des  terres.  The  tillage  of  lands, 

),  Thatweyy  through  that  place.  Par-  LABOURER,  v,  a,  [remuer  la  terre  avec  la 
ill),  fAal.  Dès-là,  (dès-lors,  dès  cc  ebarme,  la  bêche,  ou  la  houe;  la  cultiver]  To 
From  iLfl  lime.  Jusques-là  (jusqu'à  ce  plough^  tillty  cuit  ivafe.msnure.  Terres  labourées. 

Till  then  y till  that  time.  J’ensuis  là.  Ploughed  lands.,  eron-fieltls.  —-hi  yigae  y To  dress 
buaear,  I am  just  so  y that's  just  my  the  vine,  — le  pied  ^’un  arbre,  Tb  dig  about  the 
a o’est  pas  — que  je  vise , That  is  not  root  of  a tree.  * Le  canon  laboure  un  champ , The 
^eim  at.  *11  eu  faut  passer  par-là.  One  cannon  ploughs  up  the  ground.  * Let  taupes  ont 
it  to  U,  * S' en  tenir  — . To  fix  upon  a labouré  tout  mon  jardin , T’he  moles  have  dug  up 
>Oied , and  accept  of  it.  “ Dean  curons-  all  my  garden.  *|f  — j avoir  beaucoup  de  peine, 
more  of  that.  fatiguer  beancoup  ] To  labour  y toil.  II  aura  btrn 

iploie  à la  suite  des  pronoms  démons-  à — av.int  de  parvenir  à son  but,  H$  mt*st^to$l 
des  noms,  pour  une  plus  grande  drsl-  greatly  before  ne  obtains  his  end. 

P^Iquefois  ce  n'est  qu  une  redundance,  LABOUREUR,  s.  m.  [qui  fait  métier  de  Is- 
ioane  plus  d'énergie  au  discours]  Celu.-  1>ourer;  a^riculleiir , cultivateur]  Husbandman  y 
» , That.  Cet  hommc-là,  cette  femme-Ià,  ploughman  . tiller  y nurnurer. 

•or  wonurn.  C'est-là  une  belle  action,  LAB\RI^TI1E,  /.  m.  (lieu  coupé  de  plusieues 
fee  orimn.  Que  dites-vous  là  ? H'Aal  chemins;  fig.  gi-and  embarras,  embrouillenient 

d'affaires  ; dédale]  Labyrinth  y meandery  snis-nutsey 
[réponse  familière  , médiocremcnl.  maze,  trouble. 

. psmbltment]  So  so  y indifferent  y pretty  LAG,  $.  m.  [amas  d’eaux  douces  ou  salées  qui 
TOUS  portez-vous?  — , //,  tt  ne  se  tarissent  jamais,  et  qui  ne  communiquent 

ln‘i  ffrt  en fly  ^ or  so  sa.  à la  mer  que  par  quelques  rivières  ou  canaux 

toQ  t’en  sert  aussi  par  forme  de  consola-  souteri*ainsJ  A lake  y lough  y water-mere  y sen- 
réprimande;  par  menace]  Cc>me , came  . pool.  , 

• raasnrez-vous , il  n’y  a rien  à crain-  LACÉDÈMONIEIf , adj,  [Spartiate;  habitant  de 

fome  y taie  courage  y therr  is  nothing  {.acédémone]  Lacedemonian, 

tout  beau,  ne  faites  point  tant  LACER , laçant . a;,  a.  [serrer  arec  un  lacet] 

don't  make  sa  much  noise.  \jK  . To  hace.  — du  ruban.  Tu  rtm  a ribbon  through. 

l-A,  LA,  11,  [s'emploie  pour  chanter  un  — un  corps  de  jupe,  7b  lace  sttys.  — une 
‘r'aroles , pour  danser  I Toi  ^ loi  y loi  y etc.  femme,  Th  lace  a woman.  Cette  femme  salace  ' 
>CM  ou  Ladahuii  , s.  m.  [substance  elle-même.  That  woman  laces  herself \ %e  A'\\ 

TC  dans  le  Levant  d’une  espèce  de  ciste]  d’un  chien  qui  couvre  sa  femelle]  7b  hne,  H 

ladnnum.  faut  qu’un  mâtin  ait  lacé  cette  chienne , .é  niwA/i^ 

ÎJ * 1 1 r,*vail , p^inc,  fztigue]  La-  has  wiihartt  doubt  lined  thù  bitch, 

Terres  «a  — (cultivées) , Plowed  or'  LACÉRATION,  s.f.  [t.  de  pratique  ; déehir»^^^^^^ 
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hlm  to  his  own  conduct,  f U vKut  mUuii  — mw 
rtifant  tnonreax  <{u«  de  Ini  arracher  le  oea , lUs  bsl^ 
ttr  nstfor  to  wipe  a child*s  nose  than  to  twist  it  off, 

» , [léguer  par  testament  ] To 4em*e  or  btqtteaih. 
Is  Uiaae  a ua  tel  hdpilal  müle  ëcos  , f Isavs  or  hs* 
quotdk  to  such  mtt  homitai  a thousand  crowns,’^ 

[ passer  sous  ailence  ] 2b  omit , to  pass  ooer  in  si- 
itneSf  not  to  spoah  qjT*  Je  laisse  une  infinité  d'autres 
proums^I  omitanin^nUx  t{fothor  prbtffs, 

6e  — y V.  r.  ( régit  l’infinitif  sans  pre'position)  Se 

— conduire , entraîner  «etc.  « 7b  si^/kr  oneself  to  be 
led  y hurried , etc,  Se  — aller  à ses  passions , 2b  give 
Onssef  up  to  one*s  passions.  Ils  se  sont  laissé  aller  à 
fiûre  des  suppositions  , Thejr  are  to  form  suppo^ 
sitions.  Se  — > entendre  sur  quelque  affaire  ( fai/e  con- 
naître son  intention  ) « 7b  give  to  understand  y to  in^ 
timate.  Se— -tomber,  To  fol!  y tumble,  to  get  a fall. 
U s'est  laissé  battre,  He  has  been  beaten \ he snjf  v- 
ed  himsrf  to  be  beaten,  ||11  s'est  laissé  mourir.  Be 
is  dead.  ||  Je  me  suis  laiué  dire  qne , etc. , / have 
heard , or  f have  been  told  ihiti , etc.  Sc  — aller  i 
quelque  tentation  , To  yield  y to  give  oneself  up  to  a 
temptation  , to  give  way  toit.  Sc  — aller  aux  persua- 
sions ( ne  pas  tenir  ferme),  7b  be  persuaded,  to  be 
prevailed  upim.  Se  — aller  à la  douleur,  7b  abandon 
onesef  to  grief  . Cette  fille  s'est  laissé  aller  (s’est  laissé 
séduire)  Thnt  girl  has  given  herself  up,  f Elle  a 
laissé  aller  le  ebat  au  fromage,  She  nas  had  a taste  ' 
cf  U.  fix  se  laisse  mener  par  le  nex , Me  suffers  him- 
self to  be  led  by  the  nose  like  a noodle, 

— , [employer  arec  la  négative,  signifie  continuer] 
Hot  to  forbear , not  tç  quity  not  to  wave , not  to  leave 
off.  Malgré  tout  ce  <me  je  lui  ai  dit,  U ne  laisse  pas 
de  le  faire , For  ail  that  / told  him,  he  does  not  leave 
off  or  forbear  doing  it  y or  he  still  does  it.  Cela  ne 
laisse  pas  d’etre  vrai,  U is  true  nevertheless  otfor 
alt  that.  Celui  qui  marche  contre  Son  gré  ne  laisse 
pas  d'avancer , He  who  walks  with  reluctance  still 
goes  on.  Son  genre  de  vie  ne  lai|p«  pu  de  lui  donner 
des  scrupules,  She  has  indeed  some  scntples  about  her 
manner  of  Ife,  Ils  ne  laissent  pas  d'avoir  leur  usage , 
JVf  they  are  not  without  their  use.  U ne  laissait  pas 
que  de  défendre  son  parti,  He  still  defended  his  party. 
Cela  choque  le  sens  commun  , mais  cela  ne  laisse  pas 
d’étre , It  shocks  common  senssy  but  ifisso  however. 

LAISSER-COURRE,  s.  m.[le  lieu  où  l'on  dé- 
couple les  chiens  ) The  place  where  the  dogs  are 
east  or  thrown  off  at  the  stag. 

LAISSE-TOUT-FAIRE,  s,  m.  [daud  de  ruhansj 
d breast-knot. 

LA.1T , s.  m.  sing,  [liqueur  blanche  qui  se  forme 
dons  tes  mammelies  potir  la  nourriture  de  I enfant, etc.] 
MBlk.  Jeftnc  lait  (le  lait  d'une  femme  accouchée  depuis 
pou  ) Hew  milk.  Vieux  — , Old  milk.  Fièvre  de  — 
qui  vient  aux  femmes  dans  les  péemiei*s  jours  de 
leurs  couches),  Milk  fever.  Frère  de  — , torur  de 

— (qui  ont  sucé  le  mcinelail),  J foster-brother 
or  sister.  Dents  de  — ( les  premières  dents  ),  Voung 
teeth, 

* Avoir  une  dent  de  — contre  quelqu'un  , lui  gar- 
der une  dent  de  — , 7b  have  an  aching  tooth  at  one, 
have  a grudge  or  a spleen  against  one , tnve  him  a 
•pite.  Un  veau  de  — , d sucking  caff.  Un  cochon  de 
— , d sucking  pig.  Du  petit  —,  du  — clair , fFhey* 
Dll  — coupe  , Mitk  and  water,  -—ilc  beurre  , Butier- 
Milk.'*  f L«  Tin  est  le  — des  vieillards  , TFine  is  the 
milk  of  old  men.  * f II  avale  ccia  doux  comme  — , 
He  swallows  it  down  glibly.*  f 11  me  semble  qu’oo 
»ne  bout  du  — quand  on  me  parle  de  cela,  Sureyjrou 
ivke  mefbr  a child  by  talking  to  me  asyou  do,  — 

I liqueur  blanche  qui  est  dans  les  oeufs  frais,  quand 
ils  sont  cuits  a propos  ] The  mitk  in  the  top  of  n 
nc\v-l<ddegg.  — /suc  bbnc  de  quelques  plantes,  etc.] 
Mdk , white  juice  xf  some  plants  ; certain  mask 


qtvrs.  Uu  — i'einaodts,. 

sis*.  Du- — tH 
i — [ les  pvrsonuéf , les  i 
contiaud  J Milk^x/wv,  — 
Lune , nüf  Fleur  4'argei 
moan,  Jtower  ef  silvery  ( 
I la  couleur  de  certasm 
l'îsabelle  ] Creamtohnir, 
LAITAGE,  s.  SH,  [h 

lait  ] Milky  milky  thsag 
LAITANCE,  LAITÏ 
mâles  , humeur  prolific 
caillé  ] MUt  ùw  meli  , i 
semen.  , 

L.UTE-EE  ,rtA.  U 
Ifarcng  — , ^^rpe  laiLé 

carp. 

L.4ITER1E , s.  f.[] 

fait  Je  Uitage  | Ûniry  , i 
LAITEkON  M*  LACÎ 
cinale  ] Scmchtis, 
LAITEUX- EÜSE, 
fl  du  lait  ] T*tcteotiSy  mi 
LAITIKR  , s.  m.  [L 
qui  tort  de  L fonte  d 
InrjesJ  Dross, — dts  v 
liUe  et  ti'èi-ilur  ; pici-r 
ff  /rtf a , viirfed  scorü 
LAinER,  s.  m,  I 

Daity-m^n. 

LAmÉllK,  J.  f l ! 
lier  de  vendre  du  lait 
iJi  i try-mnid  — \ vae  h* 
Mtf  *cüw.  C’est  une  ! 
Lièremcnt  d'une  nourrii 
She  hat  mtu  h mtlk, 
LAITON , s.  m. 
mayEii  de  U caUmïu# 
tan  , brass  , orichalk.  t 
LAITUE,  s.f.  [bel 
tuce.  — pommée,  Cabb, 
lettuce. 

LAMA,  jr.  m.  [ pré» 
Ltuma  y ■>  m.  (etituial 

— «i  regardé  eumme 
DslfliLania,  Lamacong 

LAMANAGE,  s.  «. 
peur  J Loadmanage , n 
piloting  a ivfXel  «n  ùr  a 
LAM.ANTlNmiLAM 
LA.MRDOIÜE  , adj. 
crane  ) Lambdnidat. 

LAMBEAU,  s.  m.  f 
morceau  , fragniéut  J Èi 
retenu  qoelqijefl  Iflfnbea 
ber  some  scraps  tf  his  i 
4 LAMBIN,  4NE,  s 
te  meut  ] Humdrum  , s 
mortal  y logger,  èungtê 
V,  Al  on  PflBE&aEVX. 

4 LAMBINER,  v.  i 
diJTérer  , temporiwr  , 
dream  y be  a humdiu 
mortal  ; be  m lounger  « 
LAMBOURDE,  e,j 
soüteuîrice  flîi  d'un  plsti 

— (pierre  eakair* , Li 
«avirons  de  Fsritj  Sxft 

LAMBRIS,  f.  t)f.  (p 
ffshieting.  V*  ^ cêlr*i 
7 Ar  crtesHal  or  i 

pifivif^erie  Autour  des 

C.' 


LAM 
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ÏHISSACE,  s.  m.  [roinrrage  du  mafon  ou 
uifi«r  qni  a lambmse  ] deling , wainsco- 

^ISSSR revêtir  de  lambris , pla- 
Toeiti,  mtinseotj  make  the  cirling- ^ the 
r. 

HUGHE,  lilMBKCSQUE , s.J".  [ vignc  sau- 
•oo  (nul  ] Wild  vine , wild  grapes , la- 
hleck  bryonjr. 

Liable  de  métal  fort  plate  ; certains 
U dont  on  courre  desétofTesJ  J thin  plate 
tetel,  plnted  metal ^ plate  lamina,  IVwltre 
To  jdate.  Petite  — , Scale.  — [le  fer 
dun  couteau,  de.  épee]  The  blade, 
bonne—,  une  fine  —,  A cunning  jade  or 
La  — use  le  fourreau.  V.  Fücrkeaü.  — 
a métier  du  tisserand,  «[ui  sert  k hausser  et 
l'étaim  pour  faire  courir  à li*avers  la  na- 
te  treadle  t*f  a weaver’s  loom.  Lames  dV- 
illes  de  ce  me'tal  qu'on  emploie  dans  la  com- 
i»  orgues  ) , Metal  in  sheets.  — planche 
•me  deeoateau,Feu/Aer  edged  board.  Eire 
rs  de  la  lame.  To  lie  in  the  through  of 
Le  lame  prend  le  vaUscau  par  le  travers  , 
^kes  the  ship  upon  the  broadside. 
ÏH’ABLE,  rwÿ.  [ ^c'ploraMe  , douloureux  ; 

, misérable  J Lamentable  deplorable , do- 
woeful,  pitiful,  rueful,  sorrowful. 
dfclent  —,  Lamentable  accident,  death. 
l^ameittaMe  iM7ice.  Cris  lamentables , La- 
f cries. 

HTABLEMENT,  ndiv.  [d'un  ton  lamen- 
«teraenlj  Lamentably,  dolefully,  mourn- 
moanfuUy. 

STATION , ».  f.  [plainte  accompagnée  de 
eosetdecris;  doléance,  regrets]  JMmen^ 
mournful  complaint , wailing  , 
bine,  mourning,  lament,  déploration, 
WTER,  V.  a,  [déplorer,  i-egreller  avec 
tgémissemens  ; pleurer,  gémir,  plaindre] 
bewail,  bemoan,  deplore,  mourn  , 
••  T complain  , wnil , moan , cry , whine , 
b mort  de  nos  parens , To  mourn  the  drnlh 
fattens.  Vous  ave*  beau  vous  — , Tt  is  in 
lament.  Se  — , To  be  lamenting , hewail- 
•o®»/ne,  etc. 

t’f.  [la  plus  grande  espAcc  de  cliior;  do 
teciiin  ou  He  goulu  ] l.arzir,  , white  sloirh, 
*AGE,  s.  m.  [action  dc  lamincrj  2'he  la- 
®r  flatting. 

!ER,  V.  a.  [passer  une  lame  de  metal  er- 
tjUadres,  pour  lui  donner  nne  epaisje’..r 
I To  laminate  , fat  ,Jtnl:en. 

^OTTl,  s.  m.  [ 1.  de  monuaie  ; jxiuchiue  à 
^flatter,  or JIaler. 

JDONTES,  s.  m.  pi.  V.  Glossopetres. 
ADAIUE  , s.  m.  [t.  d'hist.  anc.  ; officier 
'il  de^  lampes  , des  flambeaux  devant  Tem- 
Lamp.idary.  — [instrument  propre  à 
Inmpi’i]  Lnmpadary. 

ADlSTES , s.^  m.  pl.  [ chez  les  Grecs  , 
eserçaicat  à la  course  dca  flambeaux] 

IDOPHOUE  , s.  m.  f nom  de  reux  qui 
‘^*®i®‘Cs  dans  le$  cérémonies  roltgieu»csJ 

s.  m.  [l.  de  manège  ; enfliire  dans  le 
«Miche  du  clteval  ; le  palais  de  rhoiume  ] 
lampets;  swelling  in  a hone’s  mouth. 
Ilien  vos  repas  vous  humectes  volontiers  le 
fffve  that  you  are  vary  fond  of  weiüng 
at  you?  meals.  ' 

où  l’on  met  de  rbuile  avec 

V 01  I 


do  la  mèche  peur  éclairer  ] lamp , ligflt.  * II  n’r  ■ 
plus  d’huilc  dans  la  —,  Nature  is  decayed  in  him  , 
ov  auitc  worn  out.  Cul-dc-lampc  [ t.  d'imprinies'ie 
el  d arnliitectuvc  ; fleuron]  A /ui/*y/ie re.  — sépulcrale 
(vase  funéraire).  Sepulchral  lump. 

4 LAMPÉE,  g.f.  [grand Terre  de  vin]  Brimmer 
bumper,  a full  brimmer. 

4 LAMPÉR,  w.a.  etn.  [boire  avidement  de  grands 
verres  de  vin  ; avaler]  To  guttle. 

LAAIPEKON  , s.  m.[  le  petit  tnyau  qui  tient  la 
mccl.e  dans  une  lampe]  The  socket  rf  a lamp. 

LAMPION,  s.  m.  [sorte  de  petite  lampe  dort 
on  se  sert  dans  les  illuminations]  A lamp  far  iUu- 
rnt  nations. 

LAMPHOIE,  s.f.  [poisson  de  mer  qui  ressemble 
a 1 anguille  J Lamprey,  lamprel  , pout  , such 
stone. 

LAIVffROYON , s.  m.  [petite  lamproie,  cbatillon, 
sept*cril]  Toung  lamprey,  perhaps  the  Inmpron  ; 
lamprcan  , lampern  , lamprillon,  lampreyon, 
LAMPSÂNE,  ou  Hbrbb  aux  mamelles,  s.f. 
[plante  mcdec.  et  vulnéraire  j Lampsana,  nipple- 
wort, dog-crass» 

LAMPYRIS,  e.ni.[ver  luisant.  Insecte  sans  aîlcî] 
Lttmpyris , eicindeia,  glow-worm. 

Lance  , s.f.  [ arme  d'haste  ou  à long  bois  qui  a 
on  fer  pointu;  pique,  hallebarde,  perluisanne] 
Lance,  spenr.  La  flèche,  les  ailes,  la  poignée,  le 
tronçon  de  la  —,  The  dart,  the  wings,  the  handle , 
the  shaft  rf  <Ae fnnre.  — courtoise,  frete'e,  mousse, 
mornee  (—  dont  le  fer  nest  pas  pointu)  , A lance 
with  a blunt  head,  or  with  a burr.  Main  de  la  — , 

TAe  right-hand.  Coucher  la  ^ — , mettre  la  — co 
arrêt,  To  couch  or  rcjf  the  lance.  Rompre  des 
lances  nour  quelqu’un  (le  défendre)  , To  wield  th* 
spear  for  some  one.  * Rompre  une  — avec  quelqu’un 
To  wrestle  a fall , entérine  lists  with  one.  * Baisser 
la  — f fléchir) , To  buckle , to  kiss  the  rod.  *h  II  est 
venu  a beau  pied  sans  —,  //e  rode  upon  shank’s 
mare,  he  came  on  foot;  he  has  walk  ed  it. 

— , ou  LaXcIF.^  [ se  prenait  pour  un  gendarme 
armé  d’une  — ; cavalier]  A horseman  that  bears  a 
I'tnre,  lander,  a lance.  — fournie,  A man  of  arms 
famished  at  alt  points , cr  completely  accoutred, 

— de  drapeau,  d étendard  , Tl\e  stafof  an  *>r,sîgn. 

— à feu  [espèce  de  fusée]  A sort  of fre-work,  — 
[météore  ignée]  A sort  rf  fiery  meteor. 

LANCEOLE,  ou  Lancelée,  s.f,  [espèce  d* 
plantain]  Lane  cola,  ribwort. 

LANGER,  V.  a.  [jeter  de  force  et  de  roideur 
avec  la  main;  darder,  décocher,  tirer]  To  dart, 
fling,  hurl,  throw,  rear,  toss,  push',  emit,  cast, 
pick , project,  stait.  Lance,  Missile.  Elies  lançaient 
de  grosses  pien’es  (en  parlant  des  anciennes  machinet^ 
de  guerre).  They  threw  the  weightiest  stones.  Le 
soleil  lance  ses  rasons  sur  la  terre.  Thé  sun  shoots 
îtli  reys  upon  the  earth,  Le  Dieu  qui  lance  le 
tonnerre,  la  foudre,  The  God  who  hurt  s the  thunder 
, or  the  thunderbolt.  * — des  crillades  , des  regards, 

To  cast  a sheep’s  eye , cast  looks.  * — tics  traits  do 
raillerie  , To  shoot  one's  art'ow.  — le  cerf  [ phrase 
de  vénerie]  To  tinharbour , rouse,  or  dislodge  a 
stag,  — un  cheval.  To  put  on,  or  to  push  on  it 
horse,  — un  vaisseau  k la  mer  [ phrase  de  marine  ; 

I'r  mettre  pour  la  première  fois]  To  launch  a 
ship. 

Se  — , <1,  r.  [sc  jeter  avec  impétuo.sité]  To  rush 
upon  , shoot  ovjly  at, 

LANCE IlON  , s.  m.  [nom  qu’on  donne  au  bro* 
cheton]  Middiing-sised  pike. 

LANCETTE  , f.  { inatrnment  de  ohtrurgi* 
servant  k ouvrir  lancine]  Lancet.  Un  coup  du  — t 
4 touch  r f the  lancet. 
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{«AXITIJBBB,  |t.  d«  ^^vipLb  at  dVb^LF- 

Î diâUoes  d*ua  li«u  à LVqu^Uor  ] ï^tUué*.  — 
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corrigM,  Latitude  comcted  by  obten’othm. 
timéa,  LeUittide  br  dead  recklynUig^ 
LÀT1TUDINAIRE,  «.  Mh  [qui  na  rteoiiriall,  en 

inatièr*  da  foi,  qua  peu  de  priuclj^ri  foodinieaiAiiïJ 
Latitudinarian  ; thinking  at  larf(e, 

LATRIE,  s.J',  [ n’est  d*asage  qa'avrc  1e  mot  culte  ; 
anite  de—,  qu’un  rend  à JDicli  muJ  J Lott, a,  «‘U/"- 
ehip  dite  to  God. 

LA.1IUKES,  s.  f.  pi.  [ lieu  d iiieoeei  J Jake*^ 
house  t'f  ojfice,  necessarj. 

LATIE,  t.  y*.  [nièce  de  lMiteign|ue,  étroite  el 
pUte  , pour  porter  la  tuile  ou  I'ar  Julie  ^ petite  plaor- 
abc,  elc.  J Lath  , shingle. 

LATTr>.R,  e;.  a.  [ garnir  dc  UUcili  To  lath. 

LAI  US  , $.  m.  [ l.  de  couvi mr  j Lathing  , a ca- 
meriag  <y  laths.  — à bauteur  J ippui,  j/shUring. 

LAÜDAMJM,  s.  m.  [ compuiitiDa  qui  e reptum 
pour  bate  ] Laudanum. 

LAUDATIF , -TIVE,  nd).  [q^ûlour  J tUsmmen- 
tUaory-.  Exagération  oratoire  cl  ïaudaüre,  A i*htto* 
rival  and  praising  exaggeration. 

LAUDES,  s.  f.  pl.  [ partie  de  roffîce  dirin  qti| 
•e  dit  linniédialeineiit  aprèa  Matiiiei]  Laud^  Xa«Jw, 

^UREAT  , 1 adj.  m.  [ poète  qui  a été  courunue 
pubiiqueipent  ] Poetdaureat. 

LAUREOLE  ou  Garocte  , M.  f.  [ plaut*  mrld.  , 
«•pcce  de  lüjrniéléej  d)mrg-e-£eure/,  — femelle,  Mt- 
Mereon. 

LAURIER,  $.  m.  [ aorte  darbie  (oujourf  »ert  J 
LMurely  the  nain,  i}wai^  lattreL  — roie, 

Itose-bajr^  nerion^  oleander.  — tbyrn  , laumslùmt. 
* LAuriera,  pl.  [ marque  J bunuaur  qu*oD  Junne  aux 
ÇuerricriJ  Laurels.  * — [ marque  diiuuiTear  qt/ou 
donne  aux  poètes  J Couruané  de  liuj  ler, 
relied , laureate, 

LAVABO  , s.  m.  f action  du  pv^U^e  qui  » lave  Ici 
mama  en  diaautia  meaie  j matjMe  de  toile  t Le  1 f,>r- 
¥abo.  ^ 

^^VAGE,  4.  m.  [ action  Jn  laver  } hTfrjhin/^  ^ 
laund/y.  Le  — des  ri  très,  7'he  tvitshing  the 
yrindows,  — f trop  grande  quantité  J «u  iép*iidue 
pour  laver  J Slab , slabbing  , slabbering  , iLoixpy  . 
¥*^dle.  guel  — area-roua  fait  Jil  Whnl  a sUbov 
puddle.  — j se  dit  des  liqueurs  , de*  almteua  et  d*ÿ 
breuvage!  où  l’on  a mêlé  plus  d’t  au  quM  ne  LlUt  ^ 
bouilloa  clair,  InouelJ  Slop,  drrnrb,  //ogiy.rjh  ] 
tUpslcp,  wash.  Celte  soupe  uVüt  pa*fiLfe,  ce  n’eii 
qu  un  , That  broth  is  not  b'nii'd  , it  is 

mere  hogwush.  — [dans le  Lravad  dei  miuesj  Wush^ 
Ing , dressing. 

LAVAN’CllE,  V.  AvALAMCHt. 

LAVANDE  , s./.  [ plante  aromatique  ] Lu  endtr. 
Imiu  de^  , L-yoender^water, 

LAVANDIERE,  s./l  [ femme  qui  fail  la  leaiivc  J 
Laundress , washerwoman. 


U.\  EH  , « 

eOacav  , ddtculper 
lave,  lotfgr,  rinse  ^ 
d*  difTerecnei  eou 
un  lofchçiti,  uoeéf 
7 O wash  ane*4  ht 
bnngs  m wnur  ta 
a b^rd.  — ■ une  ul 
m-KA  Wine,  La  pJui 
bat  wtil  washed  t 
on  eit  accuté 
seff/etfm  the  rrùr 
lave  les  nmraUle* 
rii^ei  u nshâê  /Ae  w 
maint,  / watsh  or  c 
conferaed  w *#  • J 
qu*uD,  chid*  U 
ring  one  a pmi . 

âoe,  fw  d'un  Maur 
hiag  the  hiaehatm 
ittr^  h*  wtü  be  aep 
avec  j«B  lariKiei  , £ 
tears. 

LAVETTE,  A,, 
Taille]  ie]  Dishcfou\ 
laveur, -EU 
lare  J ff'ftsher,  *"r.( 
es  the  Jleeve  wke. 

d étudie,  îAe  who 
de*  oiTèrrea,  tie^n 
partie!  terreuses  di 

Lavis,  i,  m.  [ i 

colorier  tei  plana , 
déuûi*  darcbitecti 


papier  aux  dilfem 

LaXC^- 


, „„  ^ vsraMiev# 

LA\  ASSE,  s.f.  [ pluie  impétuauio  ei  aLoudauieJ 
A 'very  heavy  shower  of  min. 

LA  VI.*  Ft*  T-r  1 . P ^ . 


S^^hJA'r^\  ^ f ou  fg.  innocent  J 

Washed.  Couleur  lavee  ( faiUe  et  decbui™},  A 

^int  colour.  Cbeval  de  puillui ( bai  eJair  ) , A 

ilght-btf^  horee.  * ' 

LAVE,  i.y,  [matiere  fondue  qui  dxoa  le  tempi 
de  1 irruption  dea  volcans,  sort  da  leur  æin,  el  ruriue 
somme  des  ruisseaux  enflammés,  quite  diuci»eut 
J Ar/pa  , sciarri. 

» ^ ▼aiaeoau  avec  un  rabiuet  , 

W maioa  J ^ standing 

twer,  ft  cistem. 


pince  , wasivhouS 
cliine  dont  on  seta 
ùuddU. 

LAVÜHE.  r,  . 

éfiueileij  Disft-wa^ 
Ing.  ^ p{.  [partie 
dans  les  ordure»].' 

laxatif,  -h 

!e  lâdier  le  vetiir 
i VfJïi  Cil  e , Ope 

Opr-mng  dj-aug  ht. 

I^\ÊR  , V*  4t. 
riding  or  lane  ti 
b jiierr»  avee  une 
LAÏETIEIV,  s. 
rjü-L*  blaoc] 
LAYKUR,  s.  fi 
qui  marqua  U bc 
jurveror. 

layette, r y 

coffre  de  bois , ca- 
,1  îoiiï  ce  qui  e$t  de 
ChUtibi'd-ltnen  am 
give  rhiUduni-t  îotÀ 
L.AZAGNE,  s, J 

en  ruitM^  rf?i^ActA-aj 

lazaret, 

^Msarrtto,  lasnrAn 
LAZZI , /.  M,  \d 


jeu  muet  de  tbc4 
LE,  tA,  l\  1 


^ f ractlonde  ItTer  i n’a  guère 

P^^raaes  qui  tunt  du  Ungigc,  de 

^ ^*whiag , wash»  Le dis*  qsiièjdjav^  ^ 
washing  cfihefcct.  - f remède  j ^ ^ 


qui  determine  Te 
txf  preud  ) TAe. 
7Ae  yMee/i  ; Hif 
i*AiiU,  Dana  1#  i 


h\prr 

iai  pt^ojj,  pen,  /tâ 


LEG  ( 7**  ) 

iKTcrflMi  r#poad  à INiMUMÛr  (IcsLltiQS] 

9Ty  tt,  Jt  le  TOU , / $te  him  or  H.  11  ritnio , 
f him  or  h«r.  II  le  nit , fft  knows  U.  Donnes* 


LÉ« 


doDoeir-la-moi , Gi*>eitms.  J«  lo  veux  bien, 
LaToicx,  ffers  she  is. 

[cela,  n'e  ni  plurid  ni  fdminiu;  avec  le 
Ire  supplée  un  adjectif]  5o,  ir,  Ae,  etc. 
le  dires  peut-être  ifue  vous  m'aves  été 
t fidelle.  Eh  pouTiea-voua  ne  l’être  pas  7 
psrhaps  allege  that  you  have  ever  been 
to  me.  Was  it  in  your  power  to  be  other» 
^uand  tout  cela  nrait  vrai , il  ne  l’est  pas 
ue  root  ares  fait  une  chose  qui  est  contre 
roir,  Though  all  this  were  true , it  is  no 
that  you  have''done  a thing  contrary  to 
t/.  Ma  soeur  est  grosse,  et  je  le  suis  aussi, 
ris  with  child ^ I am  so  too.  Je  suis  enrhii- 
M femmes  le  sont  aussi , I have  got  a cold , 
I»/  women. 

■a.  [la  lareeur  d’une  étoffe  entre  ses  deux 
Breadth.  Il  y a trois  lés  de  toile  à ces  draps, 
T three  breadths  in  those  sheets, 

f'/'  [tranche  fort  mince,  petit  mar- 
hm slice,  a collop. 

E.-EE,  part,  of  Lecher  [propre,  éle'gant] 
licked,  licked  up.  * Tableau  — -,  trop  —, 
i picture.  Ouvrage  — , Laboured  work. 
®*1  — (honotme  mal  fait  et  grossier)  , Jn 
tub. 

EFRITE  ^ s.  f.  [ ustensile  de  cuisine  ] 
•pon.  * LicBX-PLAT , s.  m.  Lick»dish. 

£H,  V.  a.  {passer  la  langue  sur  quelque 
ucer , nettoyer , perfectionner , polir]  To 
lap.  — un  plat,  des  confitures,  To 
h,  sweetmeats.  Les  chiens  guérissent  1611» 
les  léchant.  Dogs  cure  their  wounds  by 
»rm.  II  a trouvé  le  ragoût  ai  bon  qu'il  s’en 
le*  doigu  , Ile  found  the  ragout  so  good 
kcled  hisfngers  after  it.  t4-  II  n’a  qu’à 
«J  barl>es,  il  s'en  léchera  les  barhcs,  His 
Y water  at  it,  but  he  shall  not  have  a taste 
— lours,  sucer  fexlcnuer  les  parliei  en 
•Bt  les  procès).  To  spin  out  a cause,  A 
M6T,  A sm  :ll  quantity,  sparingly.  11  nous 
lisses  bonnes  choses,  mais  il  n’y  en  avait 
* doigt , ffe  gave  us  tolerably  good  things, 
hut  just  a taste  of  them, 

f‘  fr*  que  l’on  donne  à l’ocolier  n 
« par  coeur]  Lesson.  Savex-veus  votre  — ? j 


des  quah-e  ordre*  meneurs]  LeettOrar.  — [dans  une 
maison  religieuse,  dans  un  coUc'ge,  celui  qui 
réfeetoire]  Lecturer,  lector,  — [cliea  lo  roi]  Ln- 
tarer,  lector.  Lecteurs  royaux  [lea  profoucurt 
du  college  royal  J Lecturers  of  the  royal  cui- 
lege„ 

LECTRICE,  s.f.  [celle  qui  lit,  soif  en  public  , 
soit  en  particulier  devant  quelqu’un  j Header. 

LECTURE , s.f.  [action  de  lire  ; érudition,  con- 
naissance, étude,  science,  littératuie,  savoir] 
ing,  lecture,  perusal,  verusing , prelection,  studj  . 
Assister  à la  — d’une  pièce , To  assist  at  the  reading 
of  apiece.  Faire  une  — , To  read.  Avoir  une  grande 
— , To  have  much  reading.  Savent  par  la  — * 
Head.  * 

LÉGAL , - ALE , adj.  [scion  la  loi]  Legal,  honest, 
just , faithful , uptight,  lawfil, 

LÉGALEMENT , adv.  [selon  les  lois]  Lagally  , 
lawf  illy,  honestly, 

^LÉGALISATION,  s.f.  [certiBcation  dolavériW 
d’un  acte  par  autorité  publique]  Making  a writing 
authentic. 

LÉGALISER , v.  a.  [attasler,  certifier  uo  acteÇ 
To  make  authentic , legalise, 

LÉGAT , s.  m.  (cardinal  préposé  par.  le  papi>? 
pour  gouverner  une  province]  Legate,  — à lalérr 
( cardinal  envoyé  extraordinaâremetit  par  lo  pape 
aupr^  d'un  prince  chrétien),  LegaU  a latere, 

LÉG.ATAIRE,  s.  m.  etf  [celui,  celle  4 qui  on 
fait  un  legs]  Legatee,  legatory. 

LEGATION  , s.  f.  [emploi  du  légat  | l'étend  ue 
de  son  gouvernement]  Legateship  • embassy,  lega- 
tion, mission  , errand,  message. 

LëGAIOIRE,  ndj,  [gouverné  par  un  lieute- 
nant sous  les  empereurs  romains]  Legatory  or 
legatary. 

LÉGENDAIRE,  s.  m.  [auteur  de  légendes]  A 
writer  <f  legends. 

LEGENDE , s.  f,  [vie  d’uu  saint  ; recueil  de  vîm] 
Legend.  * — [liste  ennuyeuse]  A long  tedious  nar* 
rative  or  list.  — l’inscription  gravée  autour  d’une 
médaiUoJ  Legend. 

LEGER  , -ERE,  adj.  [qui  ne  pèse  guère]  Light; 
not  heavy  , lambent  , airy , lubricous  , paper*, 
empty , buoyant , cursory , pe  if  tine  tory.  — comme 
une  plume.  As  light  as  a feather.  iJn  ecu  — , A 
crown  too  light,  or  not  qf full  weight.  Terre  légère. 


. Bi/sscl.  De  terre  légère,  iîossef/y.  t U «I d'ar- 
yaur  lesson  ? — ft otl ruction  ; ensei-  | gent , lie  is  light  of  purse  or  tow  in  cash.  Cheval  — 
\ —»  publique,  Reading,  /ore.  j a la  inaiu  (qui  a la  bouche  bonne),  A ligat-borne 

il  III- dunjnailra  de  danse,  de  mu- ^ horse.  Être  — de  la  main,  avoir  la  main  légère 


9 take  lessons  rf  a dancing-master , of  a 
after.  Faire  des  leçons  publiques , To  read 
‘tares.  11  a pria  des  leçons  d’un  tel , Me  has 
y such  a one\  such  a one  has  been  his 
t 11  en  ferait  —,  He  is  quite  masier  if 
or  matter.  * Faire  la  — à quelqu’un 
de  ce  qu*il  doitTaire  ou  dire)  , To  give  ^ 
**e,  school  him.  Je  lui  ai  bien  fait  sa  — , 
‘'fed  OT  rattled  him  to  some  purpose.  — 
dofit  le  texte  d’un  auteur  est  écrit]  Read- 
Il  y a deux  diverses  leçons  de  ce  texte , 
tfvo  d'ÿereni  readings  cf  that  text.  — 

* de  l’écriture,  partie  de  l'oflice  divin] 

■1  a lu  la  première  — , He  htu  read  the  first 

s.  mi  [celui  qui  lit]  Reader,  lec-- 
'^russr,  lector,  anngnostes ; a reader  cf\ 
— dune  église.  Reader,  lecturer.  — en  I 
I sn  théologie , A lecturer  in  philoso» 

• Avis  au  — , J prface  to  the  leader,  a 

proper  hint.  — [dans  l'égliMi  un 


fprompt  à frapper) , To  be  very  ready  with  one^ 
/land.  Une  femme  très -légère  de  scrupules,  A 
woman  very  li^hi  in  her  scruples.  — [aisé  à sun- 
poi  ter;  facile  a digérer]  JJght,  easy , easy  to  oe 
borne;  easy  qf  digestion  or  to  be  digesterl.  Jéaus- 
Christ  dit  que  son  joug  est  doux  et  — , Christ  says 
that  his  yoke  is  easy  and  light.  II  y a des  viaudes 
hien  ]>lus  légères  à I’estomae  les  unes  que  les  autres^ 
Some  meats  are  much  lighter  upon  the  stomach 
than  others.  — [dispos,  agile]  Lighfooted,  activa^ 
Ughfoot,  nimble,  swift.  Être  — à la  course.  To  be 
nimble-footed.  Cavalerie  légère,  chevaux  légers, 
The  light-horse.  *—  [volage,  étourdi,  évaporé, 
éveillé;  Firkte,  light  .full  of  levity  , n'ddr,  phiy- 
some,  volatile,  frolic  tome  flippant,  unsteady  uii- 
.ijaid,  light-fieoded,  shallow,  thin,  thoughtless. 
Lire  — de  cerveau  , avoir  la  tele  légère , le  cerveau 
— , To  be  hai'c-brained , giddy.  * — [fiivole,  peu 
considerable;  superficiel , peu  solide , peu  important] 
Frivolous,  trijl.ng,  slight,  small,  superjiciat 
Raisons  légères , Frivolous  rempns.  Une  fbute 
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Mrc,  â tniallfatdk,  leiHtuvfl,  J smattering  » 

Frendro  un  — repas , To  take  a light  repast.  — 
[1.  d’art  ; agréable  et  facile  , dbulaut  \ délicat}  Light, 
easy.  Stylo  — , Light  style.  Cuuversalion  légère  , 
Light  (Uscourse.  Uu  bâtiment  — , À light  campo^ 
sition,  a delicate  building.  XJue  main  légère,  Jn 
easy,  light  hand  or  making. 

LEGERE  (a  la),  adif.  [se  dit  des  artnea  et  des 
babits  qui  ne  ticaeiit  guère]  Lightly.  Etre  vêtu  k la 
— , 7b  be  lightly  dressed',  have  light  clothes.  Arme' 
à la  — (ie'gèrcincnl  arme')  Lightly  armed.  *Ala  — 
[in/ronside're'ment^  sans  beaucoup  de  rcllexion]  /n» 
considerately  y rashly , without  due  consideration, 
foolishly. 

LÉGÈREMENT,  adv.  [mtcc  Ic'serete']  Lightly, 
nimbly,  swijlly , cursorily,  light^.  Vêtu,  armé 
— , Lightly  clothed,  armed.  Marcher  , courir  — , 
7b  walk,  run' lightly.  — [incoqsidc'réincut,  super- 
Sciellcment,  faiblement,  inprudemmeut , teuierai- 
rement]  Inconsiderately , rashly,  unsteadily , tran- 
siently , superjicially . Prendre  son  parti  — , 7b 
take  a resolution  slightly.  Trailer  uue  matière  —, 
7b  treat  a mailer  lightly. 

U^GERETE,  s.f.  [qualité  de  ee  qui  est  pen  pe 
seat  ; pi'omptiiude]  Lighinass  , sw\ftnts%.  La  — de 
I’lir  , dee  Tapeors  , The  lightsuss  of  the  air , va- 
pours. * Lb — >d’un  trait  d^esprit  &tt  qu’il  pénètre 
plus  avant , et  qu'il  imprime  quelque  utile  leçan  , 
The/ealherof  ajçst  makes  the  arrow  pierce  the 
deeper , and  leave  some  usej'al  correction  behind. 
•—[agilité,  vitesse]  ^gihty , nimbleness  , swiftness  , 
mobility , voliibilify , celerity , fleetness.  La  — d’un 
cerf,  lies  oiicaux,  The  swiftness  rf  a deer,  qf  a 
bird.  Marcher  , courir  avec  — , 7b  walk ^ run  with 
nimbleness.  * — [inconstance  , iastaliilitr , impru- 
dence : humeur  volage,  bisarrerie  , etmirderie,  té- 
mérité] Fickleness,  unsteadiness  , Levity  , unstead- 
fastness , inco.nstancy , foolishness , folly.  La  — 
des  peuples  , de  son  esprit , etc.  The  levity,  ef  the 
people,  cf  his  mind , etc.* — [par  opposition  à épor- 
imte']  Smallness.  1^— de  cette  faute  ne  méritait 
pas  une  si  grande  punition  , The  smallness  of  that 
fault  did  not  deserve  ao  great  a punishment. 

LÉGIFÉRER,  v.  a.  [ faire  des  lois,  mot  non- 
Trau  ],  to  make  or  give  laws. 

LÉGION  , s.  J.  [corns  de  gens  de  guerre  parmi 
les  Romains;  fg.  grand  nombre  ; régiment  ; mul- 
titude] Légion,  world,  vast  number;  a vôwer. 

• Des  légions  d’Anges,  de  démons.  Légions  of  an- 
gels  , of  demons. 

LÉGIONNAIRE , $.  m.  [qui  appartient  à une  lé- 
gion 1 , Icgionaty. 

LEGISLATEDR . s,  m.  [qui  établit  des  lois  ] 
Legislator , lawgiver. 

. LÉGISLATIF,  IVE  , adj.  [ se  dit  du  uouvoir  de 
faire  des  lois]  Legislative.  Puissance  législative , 
pouvoir  — , LegL  Litive  power , legislature. 

LEGISLATION  , r.  y*.  [ droit  de  faire  des  lois  ] 
Legislature  , legislation  , law  - giving  , enacting 
laws.  [ la  science  , I'etude  de  la  — ],  Jurisprudence, 
the  l^. 

LÉGISLATURE  , i.y*.  [ corps  ou  aisemblce  lé- 
gislative ] , Legislature  , legislative  body. 

— ( Période  de  temps  quo  le  corps  légulalif  d’un 
étal  dcmeiue  assemblé]  , LegislatutT. 

LEGISTE  , s.  m.  [juriste  , docteur  es  lois  , étu- 
diant en  dioit  ] Civilian  , la**yer. 

LÉGITIMAIRE  , s.  m.  Reduced  or  conjùied  to  ' 
his  or  her  portion. 

LEGTIIMAITON  , s.f.  [ action  de  légitimer  des 
en  fans  naturels]  Legitimation , legitimating.  -[re-; 
lounaissaiice  autbeulique  ct  juiulique  ; eu  parlant 


IS  ) 

. des  diètes  d'Alleuiagni 
de  eoa  pouvoir , tous  1 
Jfter  the  Ugittmatkm 
waited  on  him. 
LÉGITIME,  adj.[ 

I par  la  loi;  juste,  éqi 
\ Legitimate , righfui, 

1 allowable.  Par  des  i 
Femme  — , Iffe. 
j —s.f.  [la  puiliOn  q 
j sur  lesbiens  de  leurs  f 
I /ion  or  share  that  a 
rent's  estate. 

LÉGITIMEMENT, 

I lois  ; avec  raisoo  J ^ 
rightfully. 

LÉGITIMER,  r.tf. 
quement  pour  légilii 
legiümate.  Cette 
représentations , mais 
leur  désobéissance  , 
their  rrpresentatAons  , 
disobedience. 
LÉGITIMITÉ,  s.  J 

1-ag.timacy , allowable 
— de  droit,  de  préteis 
ptvtenüons. 

LEGS , r.  m.  [ don , 
taire]  Legacy,  g fl  b 
LÉGUER  , SS.  I é 

be/jueath  , devise , de* 
lègue  telle  somme , tell 
thed  him , he  bequeai 
an  annuity. 

LÉGUME,  s.  m.  [p 
nent  dans  des  gousses,  c 
Legume  , legumen  , p* 
et  plantes  potagères , 
Vegetables , greens , r> 
LÉGUMINEITX,  E 
dit  des  fleurs  des  légun 

LEICHE,  s.  m.  [b 
foin  ct  qui  blesse  la  1a 
grass,  bur-weed. 

LMMME,  s.  m.  [t. 
oréi^aratoire  ] Lemma. 
‘ lendemain  , r.  m 
tite  next  day,  the  do 
lU  arrivèrent  le  — des 
after  the  holidays.  Du 
one  night. 

i LENDOR£,s.  m. 
Humdrutn , lungis. 

S LÉNIFIER,  er.  s 
lenfy , to  soften. 

LEMTJF,i.  m.  et 
Lenitive , lenient , miti^ 
Electuaii-e,  — , Lenitiy 
sement,  soulagement, 
ment. 

LENT,  -ENTE,  ad^ 
chalant,  indolent,  trai 
eoureux]  Slow,  slaci 
Heavy,  Ut treeing,  tong 
late , backward,  laty 
punir , Slow  or  backwt 
a tout  ee  qu'elle  fait , 
every  thing  she  does,  d 
winded.  Feu  — , Gent 
Hectic  fever , slaw  fex 

LENTE,  i./.  [petit 

. Hit.  Plein  de  lentes  , I 


LET 


LES  ( 7>3  ) 

TEMErrr,adb'.  [«fecltnteur  ; éouceraeul,  pargtmonjr  ^ tparin^nesg.  II  n*y  i pMd'aMOCMOiM 
ot,  tnuiqttiUuDeiit  t froidemanl,  noncha*  plut  commune  qu«  celia  du  faste  et  de  la  — , No 
âjSlowh^  hMtnijrJingfringijr^sUekljr^  association  is  more  common  than  ostentation  ernd 
y*  ' [t*  de  manque]  ddagio  ^ stinginess. 

Largo,  #W(r.  . LÉSINER,  v.  «.  [ m,r  d.  Iwin.,  <p,r*n.rl 
rEOR.  »./.  (miMue  d.  «leriU  ; dfl.i , To  b.  niggardly,  or  sordid;,-  parsimoiüous.  Il 
^MuiU,i,iBonchalanc«,indol«nMlA/o«-  |,,io,  ,ur  tout,  B.  is  sordidly  parsimonious  in 
uackness.  heatfiness  ^ dullness ^ laziness^  e-'er^  thing, 

issss,  ^alorinsss  Untituda , Ungarmg . LÉSINERIE.  s.f.  [ uud.  <».rp..wt- 

»oc.«.r  diffiolcmcoO  , To  havs  a great  LESION , s.f.  | tort , domiSge,  bri.,  froeture , 

uofm,^,  of  unagmatMa.yoyas  prejudice,  offiM»,  injure,  blittur.Jib.muM 

-.l..ppb,u.  à «n  lr...d,  St,  W Ml  ^riioanct,  u-rong.  IkuÀ,  u^md.  ' ’ 

riCOLi’iRE , «ÿ.  f « dit  d’un  rerr.  eon-  . l«>*«ai*nl.  qu.  Ton  rert.  >nr 

riTip  , i ft'  * * '*  t “®^Idec.ndr.p.r^ttiUi)Z<M«ieAiii^orIee-tru.b* 

i '•  • »f  p-om petit,  luti^^u,.  km,  d,-%t.un,sh,d. 

»d.  et  rou5ttU.]^«t./.  ( l.cbe  rou«  .ux  ^ lia.unuk,  wash  in  Ùe.'fS  Urer 

i.-  lT£  dToptri^MiTerr"  e.'n«xe'T.  '*  T^'dô  ^ 

u»^“ou- trouvé  *7‘*  “•*?  f "• 

«».  .t.go.Dte.,  et  oui  form.  an.  e.piee  M«~-<pr«'^«fo«'«qu«o  don^ 

rir j)oi. 

-EDSE,  [„»d  d.  Ueb..  d. 
nSQUË;  [nrb.*  toujour,  vmt] 

I madic-tree.  LJc-brE,  ndj.  [ lorl  proprement  rétu  J Tldjr  , 


yiS,-INE,  mlf.  [propre  au  lion  : ne  se  , r r • 't.  ~ rms 

a.  b Kiciêta  où  le  plu.  ?ort  tire  tout  l’.v.n-  *— I “ï'“"  • 

ttocôtelXioW.*..  Société  leonine  , Jn  une-  '’’’f  ‘Tt"."  ^ '“’'s'h,T^‘s'7’f, 

iortrhtrtinthtslrongsr  has  Ih.  best, lusrt.  'f  *“'«'•  Vr"  “ l'‘"sàs' 

il  de  nu.  fotin.  rimé.]  Leonine.  Ver.  léo-  ‘‘‘^rtsptctfal  tant.  Procédé  —,  tncMl  or  rujt 
(onûireiertei.  ptoceedtng, 

mo.  s.  m.  [bét.  féroce,  qui  . I.  peau  . LESTEMENT  , ado.  [ d’un,  manière  propre  .1 
Me]  Léopard,  libbord , pardX  7'‘‘'  \ • '?  “ 'Z’™"  >/‘- 

UopardiTct.  d.  bla4  , d lion  passant , 

W«>TÈRE.  ody.  et  ».  «.  fon  appelle  ainsi  LËTHiUlGIE  s.  f l profond  «aoupittement 

étt  qui  ont  foa,i.tr.ailea  farineuse.]  lepr-  I.'»  *'*  1 ««f  /•»»>>•  1«.  ««».  sommea  morlel  t 
^ ‘ J /o'  iDsensibihtë , engourdissement  d esprit,  non- 

HP*  - , J . • ir  clialaoce,  paresse,  [einéentise  ] Zethar^  ^ sleepi- 

.n;^'  vivelZeprorr.  drolsiness , inssnsibiltly.  Il  est  dan.  un. 

»EüX,-EOSE,  adj.  subst.  1 qui  a la  lè-  —Uontcuse,  He  is  in  a shamÿul Uthargy. 

a leper,  scabious,  lazar.  LÉTII.VRGIQDE,  «f/.  [ qui  Unit  de  U létbat- 

aOSERIE  J s, y.  [maladrerie , lazarelj  Ldi-  g*^  ^ assoupissant , soporatif,  paresseux,  indolent  « 
. lazar-house , pest-house.  insensible  ] Lethargic  , dead , death-tike.  Sommeil 

ütL,  LAQÜ ELLE,  nro/i . inter,  [quel  est  ce-  — , pa cesse  — , Lethargic  slumber , sloth. 
ij  rAicA..-  laquelle  vous plaUd^^^^  j LÉTIUFÈRE,  adj.  [ morlifÎTe,  morlel  ] He- 

do  YOU  like  best?  — [pronom  relatif]  That  tJ^prous  ^ 

:éû  iisri!::*!!  :r  . *•/•  C -.racare  de  ralpbabt  1 Xei- 


J<yt , spanking , 


neat , Jîne , in  a neat 


tonüte  vertes. 

i^ARD,  s.  m.  [bête  feroce,  qui  a la  peau 
lêe]  Leopard  ^ libbord  ^ partiale. 
l^opardé,  (t.  d«  blason)  ; A lion  passant , 

ÏWPTERE,  adj.  et  s.  m.  fon  appelle  ainsi 
tes  qui  ont  les  quatre  ailes  fbriueusesj  Lepjr- 
es. 

ÎE,  s.  f.  [ladrerie;  dartre  yvte\  Leprosy", 
flEüX,-EÜSE,  adj.  subst.  | qui  a la  lè- 
prous;  a leper  y scabious,  lazar. 

SOSERTC  , i.y*.  [maladrerie,  lazarelj  La- 
, lazar-house , pest-house. 


llEL,  LAQUELLE,  nro/t.  inter,  [quel  est  ce-  ^ paresse  — , Lethargic  s 

] Which.  — , laquelle  vous  plaît  davanUpe  ? ^ LÉTIUFÈRE , adj.  [ 

do  you  like  best?  — [pronom  relatif]  That  ,j,irs,rs„st 


loyou  like  best?  — [pronom  relatif]  That 
»nich.  Choisissez  — , laquelle  vous  vou- 


that  .T*®**  hatfe.  qui , character  , print.  LiCllrcs  romaines  ou  ronaes  , 

A®  Romnn  letters.  Lcttr..  k queu.  ( ou  uomm.  xins. 

HT  * * V 1 1 • 1 7/  les  P , g,  etc.  ; t.  d’imprimerie  ),  Zonj^' /c/ters , or 

UT,  s.  m.  espèce  de  loir  ] 7/ic  i/mii/er  descending  letters.  T-ettres  rompues  ( belles  qu  on 

, a.  r , 1 . 1 , t.  .•  I f fl  se'pare  des  icU') , Zc/fers  broken  away  from  thuir 

. art.  d.f.  [ le  plinricl  de  1 article  /«,  /a  ] écriture,  manière  d’c'crire  ] Hand,  letter  , 

« hommes  et  les  femmes  qui....  Both  the  'hand-writing.  ~ ronde,  A round  hand.  Il  écrit 


ter,  character  , print.  Lettres  romaines  ou  rondes  , 


vi the  women,  who,  etc.  mécbanto  petite  — , He  writes  h very  bad 

rnm.  obj.  suppléant  [ qui  représente  les  „^„aing  Af.vi(/.  — ^ens  lilférald’ua  texte  par  oppM^ 
Pm.  eux,  elles;  mais  qui  ne  so  construit  Ju  ,eos  figuré  1 Letter ov  literal  sense.  Pren^ 

COM  verbes;  répond  a laccusaUf  des  LaUns]  chose  à la  — , au  pied  de  la  —,  To  take  a 

• e YO\%  , I see  them.  thing  literally  or  in  a literal  sense.  11  prend  su 

>E,  ou  LÈze  , adj.  [ n’est  en  usage  qu’avec  le  de  la  lettre  tout  ce  qu’il  plaît  è sa  lcram*  de 

ajeitc]  Grima  de  lèse -majesté,  High-treason.  agiter.  He  belieues  implicitly  every  syllable  r/ 


IbR,  V,  a.  [ofTensér,  faire  tort,  blesser,  whnt  his  wife  is  pleased  to  ii//er.  Rendre  à la — *, 
t incommoder  j 7V»  wrong  , aggrieve , injure.  To  render  word forward,  or  literally , too  strictlj  - 
»qoclai  dc  Ivse  dans  celte  a liai  re  , Nobody  Aider  à la  — , To  help  the  letter.  Ajoutera  la 

in  that  business  but  himself.  To  exaggerate.  — [ épîlre,  dépêche,  missive  J 

z.y.  [ épargne  sordide,  mesquinerie  , Letter,  epistle,  missive.  you%  aurez  souvent  f'« 
’^^  enmclNiggardttness, stinginess,  sord.duess  mea  lettres,  Fou  %viU  hear  frequeni{y 

igi  ize  y 


LEU 


( 7»4  ) 


, «I  iHtêrofadvtf.  — d«  «btnge  , Hcmlf- 
idxrf,  a biUof«xehang».  — Jt  credit,  LalUro/ 
«rtéit.  — d*  crdaocc  , Credentials,  — de  recreance , 
F^erretUniials.  — circulaire  [de  m*me  teneur]  Cireur, 
Iftr  letter.  — de  §alanterie,  d'ameur,  Lo%fe  letter. 
*—  eu  chifTret , Cyphered  letter.  Lettres  intercep- 
te ei  , Intercepted  letters. 

LETTRES,  s.f.p.  1 actes  qui  s’expddienl  au  nom 
du  prince,  on  sous  le  sceau  de  quelque  compagnie] 
SMtert  y writings,  — patentes,  — royaux  ( et  non 
t 1 uyeles  ) , Letters  patent , a patent,  — d’abolition  , 
jJ  pardon  ( qf  a malejactor)^  — de  cachet , Letters 
de  cachet , a warrant.  — de  rëcision , J writ  Ut 
«fteu/ ormaÀe 'Voie/  a contract.  — de  prêtrise, 
letters  of  orders.—  apostoliques  (rescripts  , bulles, 
t iefi  ) , Bescripts^  bulls  y briefs  ( of  the  pope  ). 
— closes , Letters  claus  or  close,  f Ce  sont  — 
«loses , That  is  a secret.  — de  grftce  , Letters  of 
pmrdon.  — de  rdpit , Letters  of  respite,  — de  mar- 


qua , -r-  de  représailles , Letters  of  mart  or  margue  ; 

It  ' ' ’ . ^ m. 


iriiers  (f  reprisals,  — de  mer , Â passport.  Mettre 
des  — au  sceau , To  seal.  * t Avoir  — de  quelque 
«hose  ( en  avoir  assurance  ) , To  be  sure  qf  a thing. 
Ji  j’avais  — de  vivre  encore  cinquante  ans,  {fl 
were  sure  to  live  ffty years  longer. 

^ — [ toute  sorte  de  scieocf  et  de  doctrine  ; dru- 
dition,  connaissance,  littérature  ] Learning  y lit- 
\erature , letters.  Un  homme  de  — , A man  of  let- 
ters , a scholar.  Les  belles-lettres  ( la  grammaire  , 

1 eloquence,  laq>oe'sie),  The  bellesAettrfSy  polite 
teaming.  La  république  des  — , TAe  republie  qf 
htlers.  Les  saintes  — , ( l'Écriture  Sainte),  The 
hofjf  writ , the  holy  Scripture, 

LETTRÉ , -ÉE  , adj.  [ qui  a des  lettres,  instruit, 
lavant,  docte,  érudit,  littérateur,  gradué  ] Lette- 
redy  literate.  Les  personnes  lettres  , Jden  of  lite- 
rature, the  literati,  the  learned.  II  est  médiocrement 
— , Be  is  a man  qf  some  literature.  Non-letlre  , 
Bude.  t Geos  ignares  et  non-lettrés,  Uliierate  fel- 


LEURBB,  j.  ( t- 
postiche  , amorce  , p'^  - 
Acharner  le  — |v  mell 
To  bait  the  lure  with  ague 
To  unbait  it.  Oiseau  de  — 
dbnt  on  se  sert  arliicietn 
qu’un  aSn  de  le  tromper 
LEURRER  . V.  n.  II.  d 
oiseau  au  leurre]  To  lura 
lécher,  amorcer- eurpre ni 
decoy  y draw,  /wre,  trépan 
récompense,  de  cette  eepi 
rer  par  de  beUrs  cipéirenr 
laissé  leurrer . He  nas  be* 
pencey  by  that  hop*  ; h*  st 
by  those  fine  hopes  ; Ae  s 
Uced. 

LKVAIN,  f.  m. 

la  pâte  dont  on  veut  tsirc 
ver]  Leaven.  Fata  sans  — 


l 


LETTRINE , s.  f.[t.  d'iropriroerie  ; petite  lettre 
jui  se  met  au-dessus  ou  à côté  d’uo  mol  ] Superior 
letter;  mark  of  r^erence. 

LEUCÊ,  s.  f.  [ tache  blanche  i la  peau  et  qui 
pénètre  jusqu’à  la  cliair]  Leuce, 

LEUCOME,  i.  m.  [ petite  tache  blanche  sur  la 
çornée  [ Leucoma. 


bière,  JfesvtA^^  bnrmyy*. 

?ue  maladie  procliaine]  f 
l a quelque  mauvais  — di 


LEUR,  pron.  suppléant, pl.  [représente  les  prou, 
fsi-s.  pl.  euTy  elles  , mai^  précédés  de  la  préposi- 


tion u,*  ne  se  construit  qu’avec  des  verbes,  et 
pond  au  datif  des  Latins  ] Ta  them,  11  — parle  , 
ffe  speaks  to  them.  Ou  — fait  tort,  They  are 
wronged.  11  faut  — donner  quelque  satisfaction  , 

They  must  have  some  sat isf action. 

— I qui  appai'tieut  à eux,  è elles  : nrfic/e poi- 
eesiif  absolu  de  la  troisième  personne  du  pluriel  ] 

Thnr,  11  nourrissait  — père,  — mère,  leurs 
frères  , leurs  srvurs , He  maintained  their  fathery 
mifiher , brothers  , sisters. 

L« — , LA  — , LM  LEURS,  [pronompossessf  relatif' 
de  la  troiikième  personne  du  pl.  ] Theirs.  J’aiitie 
mieux  ma  maison  que  la  —,  Hike  my  house  better 
ifA/TU  fAeiri.  Mes  orange»  ont  perdu  la  moilie  de 
leurs  Heurs,  les  vôtres  ont  encore  toutes  les  leurs, 
kfy  ornnpe-trees  have  lost  haf  of  their  blossonUy 
%'^fiur  trees  hnve  still  ail  theirs. 

T.EUR5,  snhst,  [sigiiine  leurs  parents,  leurs  amis, 
eaux  quileur  sont  attaebés  ) Their  own  relations  y 
fi^ends  y etc.  Chacun  aime  les  siens,  je  m’intéresse 
pour  moi  et  pour  les  miens  ; eux  ils  s’intéressent 
[lour  eux  cl  pour  les  — , Wr  love  them  who  belong 
w ui  ; I take  interest  in  me  and  my  own , fAqy  take 
interest  in  themselres  and  tkeir  own.  m avtqp. 
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bad  resnains  stUl  in  his 
haine,  d’inimitit]  Old  gn 
ginel.  The  leaven  of  orig 
LEVANT,  adf.  ct  f,  [n 
se  lève]  Bisiog.  ^leil  —, 
d’hiver,  The  piace  wAeri 
or  winter.  Le  soleil  — (w 
sauce,  de  la  faveur  naisuia 
adore  toujours  la  solei.1  — 
puissance  etè  la  faveur  m 
always  worshipped. 

— ,X.  m.  [l'o*ient  ; régi 
du  côté  où  le  snleil  se  lèv 
Da  — au  cour  liant,  Fr<s»i , 
du  — , The  Uvani-irad*. 

LEVANTINE,  s.m. 
vantine. 

LÈVE,  ê*  f.  [au  jeu  À 
long  manche^  A hoiiow  mt 
LEVÉ,  -ÉK,parl.  oj 
risen  y.  etc.  Pain  — , Lei 
tête  levée  (lani  nen  crxi 
Prendre  quelqu'un  au 
lits  u-oid;  fn  take  eu/vant, 
wares.  Esl>il  juste  qu’an  r. 
to  be  carried  vf  at  n msn 
[l.  de  palais]  A replny, 
LEVÉE,  ju  / ticliQii 

des  fruits;  recolle]  Gatht 
vest.  La — des  ftuilt,  T 
[se  dit  des  droiEs,  des  imp 
raising,  or  gathering.  Le 
de  l’argent,  The  money-i 
the  supplies.  Faire  des  les 
tares  upon  the  people.  L 
du  roi,  The  gotkenr^  q 
venue.  — [de  ftddali,  de 
crue]  Levy,  tr<ying  or  m 
soldats,  Tb  fet'r  uv  raise 


cens  de  mer,  J'o  rwise  s 
boi 


•oucliers  (faire  une  gratti; 
et  sans  elTel},  To  male  g 
thing;  to  keep  much  aria , 
[digue,  chaussés  , mole. 
Bank  y causer  or  mole. 
[l’heure  è laquelle  une  ce 
la  séance,  fin,  issue]  Bnea 
du  parlement  Lotanniqui 
british  parlyiment.  . — 

a mage,  — du  tcallé  t aeii 


LET 


( ) 


LEY 


IM)  fViH«(r  if  the  seal,  — 'du  corpi  (comm«n- 
! «onToi  dec  ïanérailles),  Taking  up  the  corpse» 
dt  tiill«ur,  d«  couturière,  d’ourrière  en  liogel 
Hf  cf.  II  y a trop  de  toile , il  faut  faire  une  — , 
t is  too  much  cloth , some  of  it  must  be  cut 

— [l'action  de  lever  la  lance  dans  la  courie  de 
*’  haiiing,  ^[t.  de  mécanique,  came]  Swin- 
j/i.  — [main,  è cerlaina  jeux  des  carteaj  Trick. 
une  letée , To  get  or  to  win  a trick. 

iVER,v.«.[hausser,élevcr]  To  I fl»  lift  up^heave» 
up.  get  up,  ptdl  up,  cast  up.  Leve*  voire  rube, 
raine  ; Lift  up  your  gown,  which  trails.  — le 
•levis,  la  bascule,  To  raise  the  draw-bridge. 

I la  tele.  Hold  up  your  head.  — lea  yeux  au 
To  lijï  up  one's  eyes  to  heaoen,  * Je  ii’oaerais 
t yeua  jusque-là  ou  ai  haut,  I dare  not  aim  or 
e‘so  high.  — [dresier  ; mettre  debout  ou  auç 
To  take  up,  hold,  lift  up.  — lea  oreilles , To 
up  one's  edrs.  — la  main  sur  quelqu’un  , To 
pone's  hand  against  one.  — la  main  en  justice 
serment  devant  un  juge),  7b  make  one^s  affi- 
. J ea  lèverais  la  main , / could  take  my  oath 
•—la  crête,  7b  be  barefaced,  to  be  uppish.*-^ 
Btona  qnelqu'nn,  7b  back  or  countenance  one. 
terre , 7b  take  out  cf  Hie  ground.  — [ôter 
best  de  dessus  une  autre,  effacer]  7b  remove, 
ip,  take  of,  take  awery,  — le  pi-emier  appa- 
ih  take  off  the  first  apparel.  — le  scqlld , 7b 
ff  the  seal.  — lea  blancs  (t.  d’amidonnier)  7b 
he  starch  out  qf  the  casks.  — [prendras  et  cou- 
nt partie  sur  on  tout;  détacher]  7b  take  out. 
It,  take  up,  Imy.  — [couper]  7b  cut  off,  carve. 

I slo^rau  ; une  épaule,  un  gigot  de  mouton,  7b 
r a sirloin;  a shoulder,  a leg  of  mutton.  — une 
, aaeaile  de  poulet,  de  cbapou  de  perdrix,  7b 
a leg,  a wing  of  chicken,  of  capon  , tf  par^ 
r.  — des  griblettcs,  7b  cut  if  slices  of  bacon. 
life  d’une  botte  (C.  de  bottier),  7b  cut  out  a 
-[recueillir,  amasser]  7b  gather,  collect.  — les 
d'une  terre,  les  rentes  seigneuriales , la  dime, 
Hier  the  fruits  or  the  rents  of  an  estate  ; the 

— des  taxes,  des  impdu,  la  taille,  7b  raise  or 
exes,  the  land-tax.  — [a  encore  diverses  entres 
icationtj  To  raise,  levy,  set  up.  — des  soldats , 
oupes,  7b  raise  or  Levy  soldiers  or  troops.  — 
de,  la  sentioelle,  7b  relieve  the  guard.  — nn 
To  raise  or  quit  a siege.  * — I’elcndard  contre 
M ^n,  7b  leijy  or  prucluim  war  against  one.  * — 
dard  du  schisme , 7b  rcdse  the  standard  of'^ 
» — le  camp,  7b  break  up,  decamp.  — le  pi- 
7b  retire  precipitately.  L’armée  a levé  le  pi- 

TV/e  army  has  decamped.  — le  siece  d’une 
, ou  de  devant  une  place  , 7b  raise  tna  siege 
fleet.  — ménage,  7b  begtn  the  wor{ff.  — bou- 
) To  set  up  a shop.  — cabaret,  7b  set  up  a ta- 
>r<in  alehouse.  — les  plans  d'une  place  (en 
Ire  les  mesures),  To  take  or  draw  the  plan  of  a 
. — an  arret,  une  sentenceau  greffe,  7b  take 
ffe  sentence.  — quelqu’un.  To  take  one  up-, 
Jp  lint  to  dress  himself.  11  lève  son  maître , 

' dressing  his  master.  — une  main  (en  jouant 
tries).  To  take  up  a trick.  — un  corps  (pour 
rrtr).  To  take  up  a corpse.  *—  le  masèue  (ces- 
t se  eontraindre),  7b  pull  off,  or  to  take  of  the 

— [au  trictrac]  7b  raise.  — [t.  da  manège] 
e^ge.  — un  corps  saint  [le  tirer  du  tomb^u 
ceremonie]  To  disinter  the  body  qf  a person 
ui  a saint.  — uu  enlant  [qu'on  avait  exposé]  7b 
*7  a foundling.  — une  difficulté,  un  empêche- 
, un  obstacle,  7b  remove  a difficulty,  an  obsta- 
r rub — Ue  terres,  7b  survey  the  essast.  — un 

arec  la  bouseole , To  set  a distant  object  by 


— , es.  n.  [se  dit  des  plantes,  des  graines,  qui  ceea 
meneent  è sortir  de  terre]  To  grow,  shoot,  come  oui, 
be  up.  — - bien,  7b  come  up  very  nicety.  Les  orga* 
lèvent  plus  vite  que  les  froments , Barley  cornes  eue 
sooner  than  wheat,  [fermenler,  enfler]  To  fer- 
ment, rise.  Faire  — la  pâte,  7b  leaven  the  dough  » 
Faire  — des  perdrix  (les  faire  partir),  7b  spring 
partridges. 'F»'ise  — un  lièv.re,  To  start  a haru 
• Faire  — le  lièvre,  To  start  a question  or  dijfieulty. 
Faire  — un  siège , 7b  cause  a siege  te  be  raistd. 
Sou  ventre  commence  è — , Ber  belly  begins  to  rise. 

Sx — , V.  r.  [sortir  du  lit  { commencer  à pareil ra 
sur  Hiorison,  en  parlant  des  astres]  Te  lise,  get  up, 
be  stirring.  11  sc  lève  de  bon  matin , He  rises  early. 
Le  soleil  se  lève  è six  heures,  The  $un  rises  at  str. 
Votre  maître  est^il  levé?  Is  your  master  up  ? Ell« 
me  font  — la  nuit  dix  fois  pour  la  moindre  ba|A- 
telle,  They  call  me  up  ten  times  a night,  and  that 
jybr  the  least  trifle,  f 11  a beau  se  — tard  qui  a le 
bruit  da  sa  — matin.  Whan  one  has  got  a good 
name  , he  may  lie  a-^ed,  — “[cassar  d’être  assis , is 
tanir  debout]  7b  rise,  get  up,  stand  Up,  ton.  Sc  — 
dévaut,  7b  prance,  lb  na  sont  pas  encore  levés  d* 
table,  TVieyc  have  not  yet  got  up  from  table.  — [h 
séparer]  To  break  up  , rise.  La  cour  ou 'I’andiance 
est  levée.  The  court  is  broken  up. 

— , s.  m.  [nieura,  le  temps  auquel  on  se  lève]  7.#^ 
vee,  rising,  rise.  11s  ne  manquent  jamab  de  selt*ou- 
ver  au  — du  ministre.  They  never  fail  to  wait  urn 
the  minister  at  his  levee.  Au  — du  soleil , Jt  su* 
te, 

— des  plans  l’action  de  les  lever]  Surveyings 

taking  or  drawing  plans, 

Lkvxr-DikT7,  s,  ms.  (le  temps  de  la  messe  od  le 
prêtre  1ère  l’hostie]  2'he  holding  uftf  the  host 
the  roman  church, 

LEVEUR , s.  m.  [qui  s soin  de  lever  les  droits, 
les  tailles,  etc.]  Â tax-gatherer, 

LEVIATHArf , i.  m.  [animal  dont  il  est  pai  le 
dans  la  Bible , et  que  l'on  croit  être  le  crocodile  , on 
le  dr^on  marin,  ou  enfin  la  baleine]  Leviathan, 
LEvlER , s.  m.  [bâton  propre  è soulever  qttaL 
que  fardeau]  Lever.  — è croc,  d clawed  hand* 
speck. 

LEVIGER , 'O,  a.  [réduire  un  mixte  en  poudra 
impalpable  sur  le  porphyre  { porphyriser]  7b  le* 
vigate. 

LEVIS,  adj.  [se  dit  d’un  pont  qui  se  leva  at  se 
baisse]  Pont-levis,  Draw-bridge, 

LÉVITE,  s.  m.  [Israélite  de  la  tribu  deLér^, 
destiné  au  service  du  temple  { prêtre,  sacrificateur, 
ministre  de  Dieu]  Levite.  % 

LEVITIQUE  . s.  m.  [le  troisième  livre  du  Peu- 
tateuque  ] Leviticus;  — su^’.  [qui  concerne  les  lé- 
vites] Levitical, 

LEVRAUT,  /.  m,  [jeune  lièvre]  Leveret,  a 
young  hare. 

LEVKETEAÜ,  t,  m.  J young  hare  stUl  sucking. 
LÈVRE , s.f.  [cetta  partit  extériaure  de  la  hoti- 


^mpass. 


in  order  to  discover  the  bearing 


I lip^ 

incarnates,  de  corail,  Bosy  /i/»s.  Avoir  les  levies 
plates,  renversées,  bien  bordées , 7b  have  flot.  Hit'* 
ned  up,  well-formed  lips.  Avoir  les  lèvres  fraîcbci  , 
rouges,  vermeilles,  7b  have  rosy  Ups.  Je  l’ai  sut  te 
bord  des  lèvres,  / have  it  at  np'  tongue's  end.  * U ■ 
le  ccBiir  sur  les  lèvi-es  (il  est  franc  et  sincère),  Hti 
heart  is  on  his  lips,  f Da  bout  des  lèvres  <d’un  rbe 
forcé),  7b  laugh  but  from  the  teeth  outward.  Artur 
U mort  sur  les  ièvies  (être  à Tugonie) , To  harn 
death  upon  one's  lips  Se  mordre  les  lèvres,  poitri-* 
pas  rire,  7b  bue  one's  Ups,  that  one  uughi 
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itmg'n.  p«i  ■«Mcrrtr  Urrat  ft,  ^ 

mpm  iipr,  ta  ^ siUnt.^  (t.  Ha, 

C*  e1i«*I  i .rmt  U îèT« , M dthnd  è^t  lUvet , 
TMm  haru  armt  or  guardt  hmurifwith  hn  (ipg, 
L*vr«  [L  Am  Lulioi^us , ceruni«  drfcouimr*i  mjJ 
j«  fleuii  du  pkalu]  Ut«i 

dliDt  pbi«,  d-un  d'orgu#,  e!c,  L«i  bordi 

»ten.uif«}  L*pt  ^ a w^und  , of  on  orwon 

p/fe , #fc,  ® 

LEVRETTE^  /,  f QI*  du  lêrrîtrj 

Qrrjf  tuiund  bitch. 

f ■«  ïiè'’rf  i«c  d?i 

Rynti-i]  To  fmn^  ahai^wtth  fnrhoundt.  — ffiir* 
dti  li«yrii  ] To  tdndU. 

ditii#  ] ITtir  q/T 

hfinging  up  grmyhuutidt.  * ^ ^ 

LEVRETTEUR  , m,  £ qui  a wio  du  ItTcm  ] 

Aountir'  * 

LEVRICI^,  t.  f [li  fttutllt  d'ua  l.rjroul  ^ 
roung  qrmf  hound  bitch.  ^ 

LEVRIER  » j.  Prt.  [ cy«n  dir  cliusv  pour  courrA 
It  Ijavta]  Qrmf  hound  ^ hucrttr. 

LEVRON  , j.  m.  [JeuBu  UyHer;  l^rrier  de  fuft 
pttiU  taiü#|.^  ff^ung  ifc  little  greyhound  * Jtvmo 
— , C J f Ü ÏIÏ  ilo  ti  nil  ) , Toung  har^s-brained/effovu^ 

.lu  fy  '/•/•[  qw  fail  I.  tii„  ,B,„d 

•lit  1.0UI)  r«(,  , i„rm.  — \ ce  qu'on  Ute 

de  duius  et  de  duioui  le  UrA  m larder]  The  jkin 
•r  rind  cut  ajf com  a ptcre  ffùman. 

LEKlCOCHM'ÎOi , i.  m.  [auteur  d'un  diç- 
ttounaire  ] M-€x‘icopruphet. 

LEXICOLOGIE  J s.f  [ icienct  du  moU,  traitt 

lui*  le  J moti  J Ltxicotvgj. 

LEXICOiN  q ei  LEXHitiEj  §.  m.  [ dicliaanaîrc 
irtcj  LmxiCon. 

. ^ cÔ(i  de,  proche  Ar,  lout  con- 

trej  Hard  ùy , near.  Le  Rlt^ruii  1«-Tuunn  it 
PUsiif  near  Tours. 

^ZARD  , r.  m.  [ reptile  onpire  i trualte  pïecb 
tîi  Juugiie  queue,  iwpfjjLif,  qui  a teau- 

wup  dt  rwiemUanct  avec  le  crocaditle]  Locerta  , 
ùsard.  Fetit  ^^ard  ^ iVeitf*  — griï  ardiuaire  . U~ 
mani,  land-^,  — ^erd , Green  lUard.  — d’eiu  : 
ff  ater-rji.  * 

LÉZARDE,  J.  f [fenta.  crerasae  qui  ce  fait 
dam  uu  mur  \ Qreoice  rn  u wutl , gap, 

LIAIS,  J*  m.  [jüHe  dp  pierre  dure  dtniL  le  min 
eit  tf*#- Réi  ] V#  ^rrj^  hnrd  frersione  { ivAereirf 
stiü^stjs  and  tombstones  are  commorJy  mode} 
a Mort  tÿ  PortUind  iionc.  ' ^ 


liaison  f.  [umim,  jooeiinci , ci«mliWj 

Wmdmg  fartemnfT.  ngpîutinniiou  , cahrUon  ^ 
conitmcùon.  /m/iinji-  together.  Voutrenàrr 

It^ei  pei  ref  |.Jui  firrnie,  To  make  the  bindinfr  of 

t^nes  frmrr;  Ta  mtilr  lhe  siuntis  ùimi  hrtier. 
Miçotmeiie  en—,  masonry^. 

Lt  le(  jp^^rîir»  d'uü  [oui]  Cüanr.imn.  U%  — Lt 
«enti,  The  cominuitj'  if  the  scenes.  Cela  dooue  de 
li^Aüc  Thùt  thick.as  the  ingre^ 

ingrédients  incorporute  mW/ 
tugeditr  ^tle  per«ïde  na  pu  de  — avec  b 
Er!f  " iVicnr  is  tto  cvnnêCtiDtt  between  ihU 

ntui  the  preceding  prrù>d.  ^-|eaunçû[e,  rtu- 

pfirt,  lelatiDiï,  utile,  eouueaion]  ConneTifr,  coe- 

roAerroie  re/afm^  cunptrxmd^ 

««,  Worn™,  cangrwiy.  — [aUarWment , 
niou,  iociefr,  coDuauiatiee , elUauee , atairidî 
headship,  cari 

7 . ihtrl/igeace  . cnimuM^ 

tuirc  cm  . Thrv  . ..  ,.  .. 


i*Kw  rn  m tTpfcf  /Mt 

de  — aticell*!^  I 
“«fiiitrfril , d'imit 
frtesÊdéh^r.  ^ eecie 
ixtei/igence,  *-^(i 
the  pen  ^ that  Juin  t 
tiuu  depaUiir  yt,q 
{ pel  i il  trei  de  être 
Iti  d*  müjtque  puui 
tteVutéci  d'une  mêc 
d'archet]  Tïet. 

UAISOM^ER,  V 
T»arJ  ro  bind, 
LUNE,  S.f  [|, 
de  l'Amcrique,  dont 
d son  qf  cûnv^imdu 
LIANT, -ANTE, 

lerl  à Rtr  ] J^xil  inc 
àaux  et  Htau,  Me^ 
* Un  eiprit — une 
temper.  Il  a du  — d 
pits  or  pliable. 

LUBD,  t.  m.  I ai 
France,  valant  Uuü 
, bing/e-ifi~Hio/iq^.  N 
ii'priA  httie  or  iruiA^n, 

LIAJIDER,  V.». 

ihering. 

LUSSE,  sf  fpt„ 
dattier  de  procureur 
LIBATION,  i.f 

incieiu  filial  eut  eu  ] 
fniide  } âibariort. 

LIlîELLATIQimS 

ecdeiiaatiqmi  ceux 
tiou  ] UbrilaticL 
LUELLE  , s.  m~  J 

tioim.  Auteur  de  lil 
il»llej.  To  pelt  tWfÂ 
I Au  ELLER  un 
fl.  Je  pratique  1 dre 
tea  dcmanifeij  Tir  d*€ 
puis  , drbf , ro«>vetfnl , 

LIRELLISTE,  t.  n 

beiler. 

LIBER  , I * iw.  f ir, 
Liber  ^ rinJ. 

LIBÉRAI,,  ^ALE, 


^udrpm,  mafDtfiq 
beral , yrce,  geue\ 


Dounieoiit . frank  , 
cent,  opert^andtui,  - 
lui  a die  HheVate  d 
Làerni  of  her  gifts  t 
hand.  Arti  lihéraaii 
ment  Ji  respril  J . Tto 
UnÉnAl.EBlEVÏ 
ment  , nehlerncpt , 
hountfiiflf  . inrgel^ 
Bounîcoifitj- ^fraaÙj 
UUÉJLUJTÉ,  a-, 
partd  à tLotirtcr  ^ duu 
êcsce , migUiCwnte 
pmnefosUy,. 
latgenesM^  Ope!^-}^€^t 
digulitf.  Eaeieer  1 
tjerrjjq  fibemhty  |c 
îit^i  de  Cdtar , The  k 
LIBÉRATEUR,-! 
litrd  quelqu'un  d*  1 


ent;;7u7  7vi;r  rT'  ^'*  “'**  quelqu'un  di 

^ y ore  sincf^  mninii  lAtj' ilepiaurj  I^r/mertr, 
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MHbMr.  Lt  d«  M patrU , Thê  deliverer  I 
>untrjr,  | 

RA1*Ï0N,  f.y*.  [t.  d«  jurisprudence  j dé- i 
dune  dette]  Discharge , deliverings  rid- 
delivernnce, 

RER  s V.  a,  [ t.  de  pratique  ; décharger . 
tr,  dégager,  aifranchir]  To  frees  exempt^ 
Se—,  To  clear  or  pa^  one’s  debts.  11 
u maiioa  de  cette  servitude.  He  wishes 
his  house  from  that  staverjr. 

RTÉ,  5. /‘..[le  pouvoir  que  Tame  a d'agir 
l'agir  pea]  libères  freewill.-^  [indëpen- 
rooditioD  libre  ] Liberty , freedom , permis^ 
ope , swing , loose , frankness,  — excessive , 
Donner  la  — , To  mnnumise.  Mis 
Manumised.  Mettre  en  —,  To  rescues 
, enlarge.  Cc  tjran  a opprimé  la  — ^e  son 
rAii  tyrant  has  oppressed  the  liberties  e\f 
ttry.  — du  commerce , de  conscience  , Li- 
^ trade  ^ of  conscience.  — [facilité  heureuse, 
ion  naturelle]  Freedoms  facility s eases 
^,/rte  or  easy  way. — de  ninccau , de  burin  , 
sfreedom  of  the  pencils  oj  the  graver,  of  the 
- de  ventre , Looseness.  — [manière  d'agir, 
imilière]  Boldness  s latitude  s liberty , liven- 
».  Prendre  des  libertés  avec  une  femme , 

P some  liberties  with  a woman  , to  be  free 
rr.  Prendre , se  donner  la  — dc  faire  une 
To  take  upon  oneself  s lo  presumes  make 
do  a thing.  II  prend  trop  de  — , He  lakes 
^at  lib  rties.  Aveo  — , cn  toute  — , Freely , 
(onfdently.  J'ai  pris  la  — dc  vous  écrire  , 
taken  the  liberty  to  write  to  you. 

TM  — , Â SÂ  — , adv.  At  your  , at  his  lei^ 

pi.  ffranebises,  immunités,  exemp- 
nrile'ge]  Liberties  s exemptions  , immunities, 
rrtas  de  IVglise  gaQicane , The  liberties  if 
[ir  church. 

ÎRTIN , -Ilf E , adj.  subst.  [<[ui  aime  l'indé- 
ec;  licencieux,  dissolu,  déréglé,  deliauché, 
h incrédule,  matérialiste]  Libertines  lieen^ 
iebauchrds  looses  chamberers  libidinous  s 
hee , lewd , riotous  , whorish , wanton  : a 
free-thinker.  Etre  — (so  dit  d'un  oiseau  de 
fai  s'enfuit  pour  ne  plus  revenir).  To  rake , 
«m-w. 

^RlINAGE,  s.  m.  [ deliauclie  cl  mauvaise 
^;d«ordre,  dérèglement,  licence;  incré- 
\ l^l>trlirüsm  s licentiousness  y debauchery  s 
, loseness , chambering , riot.  — de  cceur 
‘prit.  Licentiousness  rf  practice  and  opi^ 
/^e-thinking.  Le  — des  mesura  conduit  au 
«prit  et  à l'irréligion  , Debauchery  of  mnn- 
to  liberiinùtm  rf  minds  and  to  irrell- 
j livrer  au  — , Tb  riot. 

ERTJN’EH,  V.  n.  [vivre  dans  le  libertinage, 
libertine  ^ f0  chamber. 

ÏOntEüX,  -EÜSE,  adj.  [dissolu]  Libb~ 
[t  If^dy  carnal  s conruptscent , nsoluptuous^ 
RAIRE^  ,,  fmarciiand  dc  livres)  BooA- 
1 stationer.  La  cliambie  des  libraires,  Sta- 
t’fiall. 

'^ATRESSE  ,»./’.[  femme  de  libraire  ] 

wfe. 

s.f.  [profession  de  libraire  ; com- 
^ de  livres^  Book-trade , book-selling  ; Station- 
‘ cntnd  Lien  la  — , 77e  understands  the  bonk- 
Y'T’  ^eil.  — f autrefois  bibliothèque  ] Li- 
du  roi , The  king*s  library. 
nATJOJf,  $,  r r f.  d'astronomie  ; balance- 

y I adj.  [ tpxi  peut  choisir  ce  qui  lui  pîall  ] 

I that  has  hisfrecMill,  Vous  êtes  — do  faire 


tout  ee  qu-il  vous  plaira , Yeii  are  at  liberty  in  do 
what  you  please.  ,f  Les  volontés  sont  Itlires , There 
IS  no  forcing  one’s  will.  — [ indépendant  ] Inae^ 


pendent  f free,  — [qui  n’esl  plus  prisonnier  ] Free  ; 
at  liberty  s unguarded,  unconfined.  — [ nullement 
contraint,  nullement  gêné  ; facile,  aisé,  dégagé,  dé- 


harassé , franc  , familier  , sincère  , naif , naturel  J 
Fasy  s free  , naturals  unafectedl  unguarded  s un- 
fnreed  s unyoked  ; downright , opens  frank  , plain. 
Être  — avec,  quelqu'un  , ( vivre  avec  lui  sans  cérê 
monie)  7b  be  free  with  one.  11  est  trop  en  scs 
discours  , He  is  too  free  in  his  words,  ll  a des  sen- 
ti ineuts  trop  libres  s.ir  la  religion , His  sentiments  cn 
religion  are  too  free.  — dans  sa  taille  , Of  a free 
and  easy  shape.  Avoir  U voix , la  parole  — ,7b  nave 
an  easy  utterance.  Se  tenir  le  ventre  — , To  keep 
one’s  body  loose  or  open.  — [licencieux , téméraire, 
impudent , indiscret  ) Free,  licentious , loose , petti- 
lant , wanton  , cavalier.  — [ délivré  ] Free,  rid  * 
disencumbered s Unguarded  s exempt.  Etre  — d« 
soins,  7*0  be  free  from  care.  11  a tout  son  temps—» 

All  his  time  is  his' own  ; he  is  master  qf  his  time.  II 
vous  est  — de  faire  ce  que  vous  voudres.  You  may 
do  what  you  please,  — [ en  parlant  des  mers  , def 
cbemins , des  passages  ] Free,  I.cs  mers  sont  libres , 
T’Ae  seos  ore /ree.  Les  passages  et  les  chemins  somI 
libres  ( on  peut  y aller  en  tonte  sâreté),  The  pas- 
sages and  the  roads  ave  free.  * Les  chemigs  suntji 
libres,  la  campsgne  eit  — , You  may  go,  there 
is  nobody  to  detain  you  : you  are  unconstrained. 
Les  vers  libres , Verses  tf  unequal  metre. 

LIBREMENT  ,<i<7/.  [ sans  contrainte;  naturel- 
lement, naïvement,  aisément]  Freely  , cavalierly^ 
efoluntarily^  roundly , boldly,  familiarly  ; frankly^ 
pÂsfntV,  easUy.  £n  user  — , T'a  make  free, 

LIuB,  s,  f,  [lieu  préparé  pour  les  courses  da 
tête  ou  de  bague;  champ  clos,  carrière,  arène  » 
cirque,  amphilbéAlre , course ]£is/. 

* Entrer  en  —,  ou  dans  la  —,  7b  enter  the 
list,  — [ fabrique  de  tapisserie  ; no  s'emploie  qu'avee 
lea  mots  haute  et  basse  ] Une  haute  — , Tapes- 
tryghangings  , or  tapestry  rf  the  high  warp.  Un» 
basse  — , tapestry  of  the  low  warp.  — [ fe- 
melle d’un  chien  de  chesse  ] A bitch-hound.  Ln 
— est  nouée,  The  bitch  has  been  lined, 

LICENCE  , s.  f.  [ liberté  trop  grande  contre  la 
retenue  , le  respect  , etc.  ; autrefois  permission  ) 
Latitude^  libery^  licence  , faculty  ^ permissiom^, 
allowance  , swing.  Donner  — à tout  le  monda 
de  nous  dire  des  injures,  7b give  liberty  to  every 
body  to  speak  evil  of  us.  II  prend  des  licences , 

He  takes  liberties,  11  se  donne  de  grandes  licences. 

He  gives  himsef  great  airs.  — poétique  ( lil»erlé 
contre  la  règle  ) , A poetical  licence.  — [ dérè- 
glement dans  les  moeurs,  libertinage,  désordre, 
débauche  , dissolution  ] Licentiousness  , imtnodesty , 
lewdnes.i.  — [ degré  dans  les  facultés  de  tliéolocie,  dt 
droit,  et  de  médecine]  A licentiate-degree,  licen- 
ces , lettres  de—,  A licentiate’s  diploma.  — f tempi 
qu'on  est  sur  lea  banes , temps  d’étude  ] The  tu‘0 
years  of  a master  of  arts , prior  to  his  being  a /i* 
cêntiaie, 

LICENCIE,  s.  m.  [celui  qui  a fait  sa  licence  dam 
une  faculté]  A licentiate, 

LICENCIEMENT  de  Loupes,  s.  m.  [congé  J 
Disbanding  troops» 

LICENCIER  des  troupes  v,  a.  ( les  congédier)  T# 
disband  troops. 

Sc  — r,  [sortir  des  bornes  du  devoir,  de  la 
modestie  ; s’enhardir  , ^émancincr  ] 7b  grow  licen- 
tious, take  tco  great  a latiiuae,  be  so  bold  as.  R 
s'élait  licencié  A des  paroles  un  peu  dures  , He  wmt 
so  impudent  at  to  make  use  of  harsh  words.  jQQIC 


LJ0 


— [ donoM  U dtgrtf  d«  KmmM  ] Jb  ihêtU* 
fr«e  ^ Ueemtiatê, 

LICENCfEUS£BIENT , adtf.  LicênUousfy.  lewd- 


V ï«"  ) 


^ , dissolntehr. 
UCENClEirX,-EÜSE,<uÿ.  | 

dacicux,  dissolu,  libertin,  dcl» 


, . [ddr^lé,  hardi,  au- 
““  » «.««wii»,  t«uvri.iu  , dcliaucliè  J Licentious^ 
unrestrained^  wanton^  tingovema/tle^  unruly,  lewd , 
fooae,  dissolute  y dUordtky.  Rime  licencieusc,  Ià~ 
eentious  or  irregular  rhyme.  l\e%^  foi  I — cn  paroles, 
ffe  is  very  I'tcentiom  in  his  words, 

LICET , s.  m.  [ term#  latin  ; permission  ] Leave- 
LICHEN  y s,  m.  I nom  d’une  famille  de  plantes  du 
genre  des  eliampignons  , telles  que  les  mousses  ter- 
restres ] Lichen, 

LICHENÉE  du  chêne,  s.  f.  [très-belle  chenille 
qui  se  troure  sur  une  espèce  de  lichen  gris  - blanc  1 
d sort  t]f  Caterpillar, 

I LICITATION  , s. jf.  [enchère,  encan,  rente  jnri^ 


J®*  I hand  of  a 


diqne  ] duetion, 
LICIT 


— ''‘TE  , adj.  [qui  n*est  pas  défendu  par  la  loi  ; 
accordé , permU  , Ugilime  J L^ul , allowable , ab- 
towed  of 

LICITEMENT,  ad»,  [saju  aller  contre  1a  loi] 
tawOiUy,  ^ 

LiCITER  y V.  a.  [ t.  de  pratique  ] Ta  sella  home 
fv  an  estate  by  auction, 

LICORNE,  1./.  [animal saurage,  assea semblable è 
un  petit  chcral,  et  qui  a une  corne  au  milieu  du  front] 
rrticor/i.  — de  mer  [ narwhal  ; espèce  de  baleine  du 
C#  4oenland,  qui  porte  sur  sa  mâchoire  supérieure  une 
•■oriie  unique]  Narwhal , sea^ unicorn. -.[tntiXe  y 
eronoreros. 

LICOIJ^  OIS  LICOL  [ en  poésie  derant  une  royelle), 
I.  m.  [lien  que  l*On  met  autour  de  la  tete  des  che- 
raux  pour  les  attacher;  bride,  bridou]  Halter.  Il 
trame  son  — , He  will  corne  to  the  gallows  ; he  will 
be  hanged  at  last. 

LICTEUR,  s.  m,  [officier  qui  serrait  è Rome 
auprès  du  consul;  huissier,  sergent,  appariteur, 
exécuteur  , bourreau  ] lÀctor. 

LIE,  s.f.  [ce  qu’il  y a de  plus  grossier  dans  une 
liqueur , et  qui  ra  au  fond  ; crasse  , sédiment , dépAt, 
m^re]  Dregs,  grounds  y lees  y dross  y bottom  y mo~ 
^her  y feces  y fences  y scum  y settlement  y drtft.-^àe 
em  , de  bière , Dregs  of  wine , of  Aeer.  — -de  rin  sé- 
che , Orgal.  Tirer  le  rin  de  la  To  rack  wine.  * L» 
—du  ^uple  (la  plus  rile  et  la  plus  basse  populace). 

J he  riff  rr\/f , or  dregs  tf  the  people  ; rascality  ; tlu 
mob,  llomme  de  la  — du  peuple  , Bascallion, 
^—‘odj.  [rieux  mot  qui  n’a  plus  d’usage  qu’e:. 
celle  phrase  J faire  chère  — ( faire  bonne  chère  ave* 
(É4le  ; , Tp  lire  away  y lire  jovially  .feast  y junket. 

LlE.-EE,pspq.  qflàoty  Tied  y bound  y connect- 
ed y coherent , compact  y consistent , etc,  * Dans  un 
pa  jfs  ou  tu  n es  — è rien , In  a country  where  thou 
hast  no  lies.  Un  discours  bien  — , d coherent  dis- 
burse y a discourse  well  connected.  Juucr  en 
deux  parties  liées,  ( pour  dire  qu’il  faut  gagner 
deux  parues  de  suite  ou  deux  de  trùU  ) , To  play  a 

'*•  J 

UËGE.s.  m.  [chine  rert  dont  IVcoroe  est 
ott  spongieuse  ; se  prend  ordinairement  pour  l’é- 
corct  même  J Suber , cork.  Un  bouchon  de  — , ^ 

— [ parties  do  l’arçon  d*une  selle  de  chaque  côté 
ou  pommeau]  Cork,  ’ 

f P'*”"  plcl>«uf  i T 
^**6®  J Tb  Cork  a net,  ^ 

; 1 ’ î’  à lier,  attache,  liga- 

*m«’  1 ««,  bond,  baSt, 

Hgammtt  cement.  — d’une  gerbe,  d’an  la- 


>tle  de  foin , fn$p 
chant  chien  , conri  — 
short,  t H'eil  pas  éch 
not  y et  esrapedy  wht 
round  his  neck,  —pi 
sonnier  «iL  aiiicht;  m 
cords  , irons.  Forfçi 
Briser  , rumpre  mj  lii 
a rompu  ict  liens  ( e, 
broken  his  chain.  Il  f 
frais  his  c/uitn  very 
attache  et  unit  les  r 
engagement]  Tie  y l 

The  con/u^at  fie,  th 

riage , Jifésrriftgr  Àonû 
Sacred  y imhssoluble  i 

lié,  du  sang,  de  la  d 

friendship  , hiuod , tu\ 
prudeinre  J Tîe,  d/uu 
Stringy  series, 
LIENTERIE,  s.f 
rend  les  alifncnts  sans  \ 
LlER,ij,  a.  [senrer 
arrêter , etc.  ] 7b  him. 


nfixy  congiutsfuite  y 
lie  le  gibier  ( 1 arrête  j 
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pounces  the  game. 

To  hoop  a cask  or  vi 
de  foin , Tv  Lind  a fi^ 
mains,  lei  pieds.  Ta 
homme  i un  arlire,  Tr. 
un  noeud  ] To  tie  or  i 
semble  ] To  join  , mij- 
ment.  La  chaux  et  le  ( 
lime  and  mortar  bind 
thicken  a smue, 
ble ; astreindre,  bride 
unite  f tie  up  y AiW,  I 
••jgnge;  center  y irus 
d'intérêts.  They  art 
interest.  Cel  euiretirn 
miliarité,  That  coat’ 
strict  fimififirify  amen 
cours , 7b  m-Tj(  e a f oA 
course.  * — yntparlir 
menade,  Tb  male  a / 
amitié  avec  qudqu'uu 
ship  w ith  ane^  engagt 
* — conversation  avec  i 
lion  or  discourse  ivit/ 
quelqu’un , Ib  establ 
one. 

Se  — , V.  r.  [Lire  t 
make  a league  with  ns 
CCS  d’Allemaciie  , He  h 
princes  rf  Germany.  < 
grow  thick.  It  fani  \ 
qu’elle  se  Lie,  Tkesau 
it  thickens.  — f s'obli  ge 
autrement]  To  bind  ont 
qu’on  me  lie  lea  nuins  , 
LIERRE , s.  m.  [pli 
rcstre , dlehu* ft  grvun 
arborea. 

LIERRÉ , -±Ey  adj 
anémones]  £sl-i 
JUESSE,  X,/.  fjms 
ness.  Vivre  ta  |uie  et  t 
merry, 

LIEU,  pi.  Liete  , 
place  ; local  J Place , n 


LIB  ( 7>9  ) UO 


'•  ca  mlmt  (aiupa  en  pluaieura  Ileus , d 
7t  he  in  several  places  at  the  same  time. 

• —qua  j’aille^  Wherever  or  whither^ 
o.  Eo  tout  —,  Every  where.  £n  aucun 
ere.  — où  Too  serre  les  choses,  repo- 
li has  lieux  ( la  terre  ) , This  lower 
’ earth.  — de  plaisance  , Fine  sea>  in  the 
porter  Sui-  les  lieux,  Togo  upon  the  spot. 
i— , A bawdjrhouse  ^ a brothel  ; stews. 
(fu  ni—.  He  has  no  house  nor  harbour  I 
a hole  to  creep  into.  £n  premier  — , 
place,  — [en  astronomie  ; le  point  du 
répond  une  planète  J Point , lieu.  — 

amllla , naissance , rang  , extraction  ] 
•action /amiljr.  11  vientdcbon— , ffe 
'•  good  family.  Issu , sorti  de  baa  — , 
■/»,  or  extracted.  S’allier  en  bon — , To 
a good  fimitjr.  Faire  Tamonr  en  bon 
one’s  love  upon  a deserving  person.  Je 
e bon— (die  bonne  part),  I have  that 
good  hands.  Cheval  qui  porte  ta  beau 
de  manège  ) , A horse  that  carries  his 
— * [ Pendruit , le  passage  d'un  livre] 
Ote  dit,  en  plus  d*un  — , Aristotle  sry s 
sees  thon  otsa.  Lieux  communs,  lieux 
'ommon-place  topics.  — [ moyen  , su- 
mi  . raison  ] Cause  , matter , reason  , 

• occasion , roominess , stead.  Il  n’y  a 
ùndre , There  is  no  reason  or  cause  to 
tret  donné  — è<ela.  Tou  gave  way  to 
the  occasion  qf  it.  Ce  n’est  pas  ici  le 
er,  This  is  not  the  place  to  dispute. 
eroos  en  tempe  el  —,  We  shall  speak 
e and  place.  Avoir  ou  y avoir  — de 
itif  ),  J ai  — de  me  faire  craindre , / 

: to  be  feared.  11  n’y  a pas  — de  tant 
•e  is  no  reason  for  nil  those  cries. 
Ne  lui  donnez  pas  — do  le  plaindre,  Do 

I cattse  to  Complain. 

palais  ] lÂeu , stead.  Être  au  — et  place 
I (avoir  la  cession  de  ses  droits  et  ac- 
’epresent  one  ^ be  in  his  stead  « enjoy 

pr».  fen  la  place  de,  pour,  è la  place] 
f of , instead  of^  in  lieu  qf.  Au  — de 
‘Uendais,  il  «si  venu  un  homme  de  sa 
tJ  of  the  pr  rson  l expected , there 
from  him.  i 

cortj.  on  prep.  [ bien  loin  de  ; marque 
^ régit  rinfinitif  ] Instead  of  far  from. 
«courir  son  amt , il  l’a  trahi , instead 
"if  his  friend  y he  betrayed  him.  II 
»n  bien , au  — d’en  acquérir.  So  far 
money  ^ he  squanders  all  his  fortune, 

! . roe/.  [ régit  rindicatif]  Whereas , 
c contrary^  while.  II  ne  «onge  qu’à 
■n  — qu'il  deerait  veiller  à sea  aiTatrea, 
\ihing  but  his  pleasure  , when  , on  the 
’ should  look  after  his  concerns. 
i>K,  [valoir  autant]  To  be  as ^ be  as 
•^ply  the  place  or  want  qf.  li  m’a 
«re.  He  has  been  a father  to  me.  Ce» 
*«€  une  grande  sobriété,  lui  lenaienl 
s'remèdes  , HTiese  exercises^  with  great 
'phed  the  place  of  physic.  Ce  seul  litre 
naissance,  de  bien,  de  nrobité.  This 
applies  the  want  of  birth , riches , or 

I sUéments,  les  latrines]  House  of  ojice, 
•sue  , little-house , privy, 
f.  [mesure  de  chemin  <i*environ  trois 
'gve,  * On  dit  d*un  homme  qui  n’écoute 
dit  : il  est  à cent  lieues , He  ts  a hnn~ 
lha  celui  oni  ne  saisit  pas  une  diffi- 


culté, il  eel  è Bulb  Ueuae  ^ He  is  a tkomsa,-iJ  ut.lut 
off. 

LIEUK  , s.  m.  [onvrier  qui  lie  l«S4crbes]  lie  that 
binds  the  sheaves  binder, 

LIEU  TEN  AI*iC£,  s.  f [charge  de  lieutenant] 
Lieuirnancy. 

LIEUTENANT  , i.  m.  [officier  qui  est  immédiat 
tement  sous  un  autre;  officier  en  chef,  vice-agent  | 
Lieutenant.  — de  roi,  Présidial.  — de  roi  daus  une 
province  , The  lorJ-lieutenunt  vf  a county.  Lieu- 
tenant-amiral, V.  Vice- AMIRAL.  Lieutenant-général 
des  amées  navales  , Pear -admirai,  — • de  vaisseau  , 
Lieutenant  of  a man  of  war. 

LIEUTEN ANTE,  s.f  [ ae  ilitdes  femmes  des  offi- 
ciers ,de  judicature  ] A lieutenant’s  lady  or  wife: 

LIEVRE , a.  m.  [animal  semblable  au  lapin  plus 
grand . et  dont  les  oreilles  sont  plus  longues  ] Hure^ 
puss.  Trace  d’un  — , Prick.  Faire  lever  ou  nartir 
un  —,  To  put  up  a hare.  Chasser  au  — ou  le  — ; 
courre  le  — ^ To  hunt  the  hare.  Peureux  comme 
un  — , At  fqtrful  as  a hare.  Un  bec  de  — 

J harelip.  Gentilhomme  i — , A poor  country- 
sçuire.  * Prendre  le  — au  collet  ( aller  droit  au 
but  ) , To  nick  the  diffeuity.  * Prendre  le  — au 
corns,  To  allege  the  real  reason.  * fC’est-li  que 
gU  le  — (c'est-Ia  le  nœud  de  l’affaire)  , There  lies 
the  main  difficulty.  Je  sais  où  gtt  le  — , / know 
where  puss  is  squat.  * C’cst  lui  qui  a levé  le  — , U 
was  he  that  first  made  the  motion.  * Montrer  le 
— ^ To  point  at  the  main  affair.  ' 

t II  a une  mémoire  de  —,  ou  c’est  une  mémoire 
de  —,  qui  se  perd  en  coui*ant,  He  has  a short/ 
memory.  ||  C’est  vouloir  prendre  les  lièvres  au  son 
du  tambour,  ft  is  surjrriting  the  hare  by  beat  of 
drum,  t II  ne  faut  pas  chasser  deux  lièvres  è la  fois , 
ou  qui  court  deux  lièvres  n’en  prend  point , One 
must  not  have  too  many  irons  in  the  fire. 

UGAMENT,  s.  m.  [t.  d’acatomie  ; tendon',  apo« 
névrose]  Ligament. 

UGAMENTEUX  , -FUSE,  adj.  [ t defleurisle; 
plein  de  ligaments  } Ligamental , ligmmenlous  , 
s/rbirr. 

LIGATURE  s s,  f.  [ bande  dont  ae  servent  les 
chirurgiens  , bandage  ] Band^  ligature.  — [ t.  d’im- 
primerie ; plusieurs  lettres  liées  ensemble]  Ligature, 

UGE,  s.  m.  [droit  de  relief  que  le  seigneui 
prenait  sur  son  vassal  ] A duty  paid  by  the  liego» 
man  to  the  liege-lord. 

—,  adj.  [qui  doit  le  droit  de  — au  seigneur’ 
vassal,  dépendant]  Liege ^ subject ^ ^vassal.  Fief— 
Fassalage.  Seigneur  — , Liege-lord.  Homme  — % 

Liege -mem.  Hommage  —,  Full  homage^  alls 
giance. 

LIGEMENT,  ad»,  [d’une  manière  lige]  In  4 
liege  manner. 

LIGENCE,  s.  f.  [état  d’un  homme  lige,  ou  la 
qualité  d’un  6ef  J Ligeanee, 

LIGNAGE , x.  m.  ( race,  famille,  lignée]  Lin- 
eage , family,  progeny;  offspring, 

X UGNAGËR  , J.  m.  [ celui  (mi  est  de  même  * 
ligue]  Une  qf  the  same  Retrait  — [t.  de 

pratique  ] Power  of  redemption, 

LIGNE,  s./,  [trait  ample,  considéré  comme 
n’ayant  ni  largeur  ni  profondeur]  Line, 
t Droit  comme  une  —,  Straight  as  a line.  — 
horizontale,  — perpendiculaire,  — oblique  , — 
cour*be  , Horizontal  ^ perpendicular,ohlique , curve 
Une.  — méridienne.  Meridian  line.  — [toute  l’écri- 
ture qui  est  sur  une  — droite  dans  une  page  ] Line. 

A la  — , alinéa,  A new  line,  a break.  Mettre  un 
met  à la  — (faire  une  nouvelle  — , quoique  le 
dernière  ne  soit  pas  rempbe) , To  make  a new  Una 
or  paragraph.  Donner  la  — à quelqu’un  (c’est  cm  * 
écrivant  une  lettre,  après  le  moi  monsieur^  qui  IQLC 


LIL 


( ?ao  .) 


mià  a«  iMut  da  U lettra , na  mattra  rieo  dans 
U ra»ta  da  la  — , To  Uiroe  the  nst  of  the  line 
tmptx%  otU  of  respect.  Mettre,  tirer  en  ^ de 
cempte , To  set  or  put  to  account,  charge.*  ee 
oa  mets  pai  an  — da  compta  taut  d autrei  sarrices , 
f do  not  put  to  account  so  many  other  sente  es. 
écrire,  mettre,  tirer  nna  somma  Itort  de  — (IVcrira 
à la  marge).  To  set  a sum  on  the  margin.  — [cor- 
deau dont  les  maçons,  les  jardiniers,  etc, , se  ser- 
vent pour  dresser  leur  ouvrage]  Line,  small  cord. 
' — [ é doucièpie  partie  d*un  pouce  ] Line.  — d eau 
1 la  cent  iruarante-ouatrièma  partie  d’un  pouce  carrrf 


1 la  cent  quarante-^uatrièina  partie 
d’eau]  J square  line  qf  water.  — [à  oécher]  AJîshing- 
rod.  Pocher  à la  7b  angle.  — dormante  [qfUi  est 
dans  l’eau  sans  qu’on  la  tienne]  A fixed  line.  — [trait 
ou  pli  du  dedat^  de  la  main]  line,  lineament.  - 
de  vie.  Tine  of  l\fe.  — [se  dit  en  parlant  d’une 
armde,  soit  pour  Te  campement,  soit  pour  la  mar- 
che; tranfbe'e  , fossd,  etc.]  Line.  — [t.  descrime; 
— dans  laquelle  doivent  être  les  épaulés,  le  bras 
droit  et  l’cpêe  ] Line.  — ou  — do  bataille , A 
line  of  battle.  Un  vaisseau  de  — , ^ ship  of  the  line. 
Marcher  en  — , To  walk  abreast . or  in  n line  oj 
battle.  — équinoxiale  [l’équateur]  The  line,  tht 


equinoctial  îine.  — [ t.’de  généalogie  ; dcscendaiits 
dune  race,  lignage,  parenté,  famille,  cufanis , 


postérité]  Zsne,  race,  family,  offspring.  — directe, 

collatérale  , The  türect , the  collateral  line.  Le 

toi  descend  de  Saint-Louis  en  — directe , We  king 
descends  from  St»  Lewis  In  a direct  line. 

LIGNEE  ,s.f.[  race  ] Lineage , Usue , progeny 
stock,  brood,  race,  generation. 

LIGTVEIl , -V,  «.  [ aligner  ; faire  passer  une  ligne 
par  pluaieurs  points  donnés  ] 7b  trace  or  draw  a 
hne.  — une  piMe  de  bois,  7b  strike  a line.  — [ t.  de 
chasse  t couvrir  une  louve  ] 7b  line. 

LIGKEROLLE,  s.  /.  [petite  hcelle]  Smal 
foie. 

LIGNETTE,  s.  f.  [médiocre  ficelle  pour  faire 
des  filets  ] Twine. 

UGNEUL,  s.  m.  [ fil  ciré  dont  les  cordonniers 
te  servent  ] Shoemaker's  thread. 

LIGNEUX,  -EÜSE,  adj.  [ de  la  itature  du  bois] 


ligneous,  woody. 

ljgn ^ 


ÎNIFIER  (St),  V.  r.  [te  convertir  en  liois] 
To  be  changed  into  wood. 

LIGUE, [confédération  de  plusieurs  Etats; 
eomplot,  cabale  de  particuliers;  union , alliance . 
conjuration,  société,  association]  langue,  confe~ 
deracyl  combination,  association,  alliance,  roue- 
nant,  faction,  cb*b,  party,  La  — ( absolument; 
criminelle  confédéimiion  qui  se  fit  en  France  pour 
exclure  Henri  IV  du  trAne),  The  league.  Entrer 
en  — avec , 7b  enter  into  a league , or  make 
league  with, 

LIGUER , es.  a.  [unir  dans  une  mémo  Ii|ue  ; 
allier,  confédérer,  calialer,  conjurer,  conspirer, 
■stocier]  7b  unite,  foin  in. a league,  corjrderate , 
conjoin , conspire.  Se  —,  7b  league , corf  »dt  rate, 
combine.  Tous  les  peuples  se  liguèrent  pour  la  d^ 
fense  de  leur  liberté , AU  the  people  nnitetl  toge- 
ther to  defend  their  liberty.  Sei  propres  enfants  se 
liguèrent  contre  lui,  His  own  children  cot  fede- 
rated against  hint, 

LIGUEUR,  -KVSn,s.m.etf.  [st  dit  scule- 


LILIACé/î,  nJi. 
fleur  ressembla  à cd 
LIMACE,  s.  f a 
pant  de  stibtlaace  ee 
quille]  Shég^  tlug-j 


‘ , s.  f.  [iTki  d'Axe 
aqucllc  on  OléM 


de  laqu 
quoiqu'il  J Hlloijjou 
ment  de  châte  par 
screw  y spiral  pump 
UMAÇON  . s.  m 
une  coquille  qu'il  pi 
— de  mer , Farisvin 
staircase.*- — qui  » 
néant,  qui  sort  ilt 
shell.  — [i*  dduat. 
de  l’oreüle  , qui  a ] 
m.içou  1 Cochlea.  • — 
LIMAILLE , s.  f 
que  la  lime  fait  i/t 
lings  yJSle-dust,  pùt 
or  Silver  «/«sf, 
LIMANDE,  s.f 

manda , «i  hurt  or 

LIMBE,  M.  m. 
bordure,  lisière  c] 
meut  la  branche  eoi 
sur  laquelle  In  dtvi 
Limb  y edge,  barde 
LIMBES,  J.  m. 
limbs. 

LIME,  s.f  fou 
le  fer]  A fie.  Cou^ 
la  — sur  un  cLivra|c 
* Passer  la  — sur 
le  polir).  Ta  gioe 
to  fie  y pohsh  iL 
— i Lrai , mi  car 
Rubber.  Gro»e  — , B 
Fine-torthed  fte.  — 
Smooth  fU,  — i*u 
fie, 

I JMER,  V.  a.  fj 
1a  lime)  Tafle,f~ 
lier;  châtier , conipi 
un  ouTiüj^e  d e 
touches  ta  a uorA* 
UWIER  , s.  m.  I 
quel  on  quête  et  di 
limer,  lime  hound.  - 
de  cathédrale;  clii 
forte]  A singer  wit. 
ciiard,  agent  secret 
ojficer,  a eerf%  a set, 
LIMITATIF,  -n 

' ïlMITATION , i 
mesure,  horcet]  Lu 
fnitirde,  tcrminmfào 
LIMITER,  A 

Jrescrire,  m arquer 
imit,  roefinc  iwsA 
: citrumseribe , defim 
* prrfne. 

LIMITÉ  H Pe$irn 


ment  de  ceux  qui  étaient  de  la  ligue  du  temps  prix,  ITe  hms  been 
de  Henri  111  et  IV;  factieux  , séditieux  , cabalcur  ; a — ■ le  temps  de 
remuant,  turbulent]  Leaguer,  covenanter,  G était  foum^  has  Aren  , 
un  nund — , une  ligueuse  fanatique,  TVinI  was  rf  They  haee  restrav 
sentous  leaguer,  a fanatic  leaguer.  LIMITES,  s.f  , 

LILAS,  s.  m.  f arbre  qui  porte  (te  petites  fleurs  flos  , termes]  Lsmti 
par  bouonsts]  Lilac..  — de  Perse,  The  privet’^  termination , prtcim 
temped  lùach  or  tertian  jasmine ; ArmHan  bean.  mark,  l^ountlng,  pt 
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?r  d«  — I M>o  aiabllloiit  TV  s€i  no 
one's  ambUion. 

)PHE,  adj.  [lur  les  lifnU«|S  ( roisfn  , 
mant,' atteoantf  toucUant]  Bordering 
lanemts^  Umitary  ^ conterminous  ^ ad- 
[ghbottring.  Cette  province  est  — de 
That  province  is  barde fîftgvpett  Spain» 
s,  /i  [plante  ^e'dicinale  des  lieux 
] Lùnonieu 

m.  [bourbe,' l>oae,  terre  dëtreinpce, 

, slÜÊUf  lime^  ooxe.  Dieu  forma  Adam 
terre,  God  formed  Jdam/rorn  the 
earth»  — [sorte  de  citron  qui  a Lcau- 
s]  Giron»  pomecitron,  lemon.  Sirop 
of  lemons.  — [Tune  des  grosses 
levant  d'une  charette,  entre  lesquelles 
tcbcvalj  J shnfl^  {of  a cart).  Mettre 
dans  les  limons,  7b  put  a horse  in 
[pièce  de  bois  qui  porte  les  mai- 
scalierj  The  string-hoard  qf  a stair- 

DE,  s.f.  [jiu  de  limqn  avec  de  l'eau 
] Lemonade. 

DIER,  -ERE,  s»  m,  et  f.  [qui  fait  et 
Umooede  ] J maker  or  seller  rf  le- 

QX,  -EÜSE,  adj.  [bourbeux,  plein 
oaeux,  fangeux]  Muddy^  oosjr^sÙnijr^ 
M'C  limooeuse,  Muddy  ground, 

ER,  s,  m.  [cheval  qu'en  met  aux  W- 
iler  , or  thiU-horsc , road-horse. 
qui  porte  les  limons]  Citron— tree  , 

, pomecitron  -tree. 

ERE,  J.  J.  [brancard  fornid  par  les 
■ sd^fds  au-devant  d'une  voilaïc]  J 
ft  of  a coach. 

'E,  s,  f [andonone  verte,  roui:e  et 
moni/t. 

I’ll  adj.  [en  paidant  do  l'eau  ou  du 
tt  set]  Limpid»  clear. 

y.  [clarté,  netteté,  transpa-. 
tidness»  clearness. 

xi- f.  [action  de  limer:  l'état  de  la^ 
i limâture»  limation.  Iji  de" 

«St  sebevée,  That,  pistol  is  highly  JS- 
^Uthed: 

*»•  (sorte  de  plante  dont  on  file  l'é- 
or  lint , fax.  Graine  de  —,  Linseed. 
(eoulecrr)  , Gride  tin  or  grizelin.  Filer 
•pin  fax.  Toile  de  —,  Linen-cloth. 
cU  — on  de  fin  — , Lawn.  •—  cru, 
— préparé.  Dressed  flax. 

M.  m,  [drap  qu'on  met  dans  unlit] 
“a  pas  un  ■—  pour  se  faire  enterrer , 

« rag  to  cover  him. 

adj,  [qui  a Mpport  tux  lignes] 

' -ALE,  adj.  [t.  d«  jurisprudence  ; 
p*te.  Lineal»  In  a right  tine»  SnCcca* 
succession, 

P < a.  ns.  [trait  du  ruage;  ligne, 
1^1  Lineament»  feature»  line.  Les 
Wroiit , de  la  main  . d'ua  dessin , ete.  ] 
P*  ^A^Ae  faee»  cf  the  hand^  of  a 

■ [semence  qui  produit  la  lio  ÿ 
mLinseed. 

■ bi.  ^ Unie  coupée  pour  difTérenta  usa- 
prvicUes,  chemises]  Linen.  Dn  petit 

**Me , Table-linen.  Lieu  où 
t ' svAi/i-Z/oiise.  — de  barbe, 
B*,  thaving-cloth.  Ouvrière  en  —, 
^ *^adle^  a ieemstress.  f D 


n'a  non  plus  de  for<'a  Qu'un  — mouillé,  IL?  te  Oê 
weak  as  water. 

LINGER- ERE,  s.  m.  etf.  [ qui  Vend , qui  lait 
du  lince;  mai  chaude  de  ]inge  , ouvrière  en  linge  ] 
One  who  makes  or  sells  linen  ; one  who  keeps  a li- 
nen-shop, a linenHiraper  ; a seemstress. 
lingerie,  5.y.[  metier  el  boutique  de  lingère,. 

magasin  de  linge]  Liti en- trade.— { lieu  où  l’on  serre 
le  linge  ] The  place  where  the  linen  is  kept  I laundry. 

LINGOT , 5.  m.  [ or  on  argent  en  masse  , et  qui 
n’est  pas  mis  en  oeuvre  ] Ingot  » or  wedge  » lingot 

— d’or,  d’argent , /n^o<  of  gold»  si/uer.  Or  , ar- 
gent en  — , Gold  » silver»  in  the  ingot. 

UNGOl'lÈRE  » s.  f.  [ moule  dans  lequel  on 
jette  le  métal  pour  le  réduire  en  lingot]  ingof. 
mould. 

LINGUAL- ALE,  adj.  f qui  appartient  om  a rap- 
port à la  langue  ] Lingual.  Muscle  — , artère  lin- 
guale , Lingual  muscle  » artery.  Consonnes  linguales, 
a,  f , /,  n,  ret  le  tA  angUir  (t.  de  grammaii-e  Jl, 
Lingual  consonants. 

LINIER-ÊRE , ê»  -m.  et  f.  f celoi , celle , qui  pré- 
pare  et  vend  le  lin.  [ Flax-seller. 

LINIERE  » s.  f.  \ terre  semée  de  eraine  de  lin  J 
4 flax-plot.  — [ mipme  qui  aebèto  du  lin  pour  le  re- 
vend re  ] Afax-woman, 

LlNlèlENT,  s,  m.  [t.  de  médecine;  niédicameni 
externe  ] Liniment  » ointment. 

UNON  » s.  m.  £ toile  Uc  lia  très-claire  cl  trèa-dé* 
lice]  Lawn, 

LINOT,  s.  m.  [ petit  oi&cau  de  plumage  gris, qui 
chante  agre'aldemcut  ] Cock-Unnet. 

LINO  i TE  » s-f  - j fenu'^le  tlulinolj  TIen-linnet. 

Sifflcruuo  — , To  whi  ile  !o  a Lnnet.’f  Ùest  nue 
de — ',  Hc  or  she  is  hurc-bntineU.  + 4 Sillier  îa^ 

( boire  phis  que  de  raison)  , To  tipple  tv  imprison. 

LLNlPjÀU,  s.  m.  I^ièce  de  bois  en  travers  au' 
dessus  d'une  porte  ou  d une  fenêtre  j Lintel. 

LINX  , s.  m.  [animal  sauvage  qui  a la  vue  excel-* 
lente  i fg,  claii-voyaul  ] Lynx. 

LION,  LIONNE,  s.  m.  et  f.  [animal  féroce  dont 
le  propre  est  de  rugir]  Lion  , lioness.  * C’est  un—, 
il  a un  cœur  de  — (très-courageux),  Me  it  a lion  ; 
he  has  a heart  of  a lion,  f Coudre  la  peau  du  ren  ti\l 
à celle  du  — (joindre  la  ruse  à la  force)  To  join 
the  fox*s  skfn  to  the  lion's,  t Battre  le  chien  devant 
le  — , 7b  reprimand  in  âne' s presence  another  for  a 
fault  cf  which  that  persôn  is  guilty,  * f Parl.aae  uu 

— (tout  d'un  côté,  rien  de  l’autre),  The  lion's 
portion,  * C’est  un  Ane  couvert  de  la  peau  du  — ( un 
lâcbe  qui  menace),  A is  an  ass  covsred  with  m 
lion's  skin. 

— [l’nn  des  dotixe  signes  du  aodiaque]  Léo. 

— MARIN , [animal  amphibie  et  vivipare , sembla*  ' 
ble  au  phoque  ] Leo-matinus»  sea-lion. 

Dent  de  — , V.  Pissenlit* 

LIONCEAU , m.  [ le  petit  d’un  lion  ] lion’s 
whelp , young  lion. 

LIPOGRAMMATIQUE,  adj,  [ se  dit  des  ouvragée 


eù  l'on  affectait  de  ne  pas  faire  entrer  quelques  Ict- 
Ircsjparliculièi'es  de  l’alphabet]  Lipogrammaiie, 

LIPOME  , s.  m.  [ loupe  graisseuse  ] J sort  qf 
wea. 

LIPOTHYMIE  ou  lipostcrib  , s.  f.[  t.  de  mé- 
decine; défaillance)  Typotl^my /fainting ft^  swoott^ 
ddiquium  » liposychia, 

LIPPE  »$.  f.  [ la  lèvre  d'en  bas  trop  grosse  oia 
avancée  J BLobberlip  , pouting  unden-lip. 

4 LIPPÊE,  s.f.  [bouchée,  proie,  butin]  J mou/h^ 
fié.  Il  en  a pris  une  bonne  — , deux  ou  trois  grosses 
lippées,  ne  has  taken  a good  monthfuL  Un  clivr- 
cliear  de  franches  lippées  ( qui  cherche  è (aire  bonne 
I chère  aux  dépens  d autrui)#  Â spunger.  ||  ITa  e>  t 
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free  cost. 

UPPU  - UE  , adj.  subit.  [ • une  grone  lippe] 

Bhbiipped^  blobberÜpped^  thlcJslipped;  a blobbênip, 
Ï1  I Ue  is  blobberlipptd.  C’e«t  un  groe — , That 
U a great  blab. 

liquefaction  t s.  f.  [ changement  d'un  corps 
ffüi  de  solide  derient  flui^  et  liquide  ; fonte , fusion] 

Z-îr^N^CfiDn. 

LIQUEFIER,  V.  a.  [rendre  duide  et  liquide; 
fondre  , dissoudre  , mettre  en  fusion]  To  liquefy  ^ 
make  liquid^  dissolve^  liquidât»^  melt,  Ss^-fTo 
grow  limpid  or  liquid, 

liqueur  , s.  f.  [ substance  Buide  ; boisson,  jus , 
sue , ] Liquor  t liquid^  drink.  •— bachique (C in], 

iJqaor.  vins  de  — (certains  Tins  doucereux,  comme 
dra  vins  d'Espagne,  etc.)i  laacious  wines. — pL 

I lioiasons  artincielles  ; rataBa]  Drams  ^ cordùsts. 
Licjueurs  fortes  t Liquors^  spirits.  Elle  aime  les  li- 
[tueurs,  Shë  likes  drams.  Yin  qui  a de  la— ( trop  de 
douceur  ) , ddis/terated  wine, 

liquidateur  , f . m.  [ charge  de  traraiUer  à 

une  liquidation  de  compte]  d réguUdor  of  accounts  , 
if'  the  national  debt, 

LIQUIDATION  , s.f.  [ t.  de  pratique  ; supputa- 
limt,  estimation,  calcul,  appreciation ] .Ve/miijf  or 
clearing  accounts.  — da  ddpens  , d’intérêts , LÏqui- 
éafion  of  expenses , qf  interest. 

UQUIDE , udj.  [ <rui  a ses  parties  fluides  et  cou- 
antes  : foudu  ] lÀqtiiây  watery.  Consonne  — ( t.  de 
f;  t an|.  ) , J liquid  consonant.  Confitures  liquides  , 
liquid  comfts,  — [net  et  clair,  se  dit  en  parlant 
d'irgent,  de  bieh;  certain,  sûr,  assuré]  Clear.  Il  a 
dix  raille  écus  de  bien  clair  et  — , iRTe  has  an  income 
qf  Ûtree  thousand  Iwres , clear  and  unclogged.  Nous 
avons  eoinpté  ensemble  , il  me  doit  tant  de  — , We 
hiwt:  settled  accounts , and  he  owes  me  so  much 
char. 

s.  m.  [aliments,  nourritures  Hquides,  comme 
le  bouillon,  les  consommés,  les  cordiaux,  etc.  ] Lh 
qiUd.  On  l'a  réduit  aux  liquides.  He  has  been  reduced 
ta  iiqtéids. 

L1QUIDEMENT,  ado,  [d'une  manière  claire  et 
liquide]  Clear, 

LIQUIDER , a»,  a,  [ t.  de  pratique  ; apprécier , 
ii  1er , éclaircir , débrouiller  ] To  settle , clear , liqui- 
date. — ses  dettes,  To  dear  oners' debts. 

LIQUIDITÉ , s.f.  [ qualité  des  corps  liquides  ; 
fl  P idi  té  ] Liquidness  , liquidity, 

Ll  QUOREUX,  -EUSE,  ag^.  [se  dit  de  certains  vins 
ifui  fint  trop  de  douceur  ] Luscious. 

LIQUORISTK  ou  liqdiukisti,  ê.  m.  Dealer 
tn  spirituous  liquors. 

LIRE,  lisant,  lu  ; je  lis,  je  lus,  etc. , v,  a.  [par- 
courir des  yeux  ce  qui  est  écrit,  étudier,  connaître^ 
pénétrer  , comprendre]  To  read^  study ^ discover ^ 
peneirati  into  , peruse,  read  ouer.  Continuer  de—, 
!Tp  read  ôn.  — tout , To  read  aU'ooer,  — en  entier, 
Tfj  Qoerread.  — tour  à ionr>  To  read  about.  Ma- 
lùsre  de  — , Beading,  —tout  bas , k haute  Toix , To 
low , with  a loud  etoice.  Ne  saroir  ni  — ni 
éf  rire  , Not  to  know  how  to  read  or  write.  * — dans 
la  pensée  , dans  les  yeux.  To  read  in  ihoueht,  in 
the  eyes.  On  lit  sur  son  front  la  cei'titude  dim  suc- 
cès , One  reads  in  his  face  the  certainty  of  success. 

I I te  laisse  — ( an  dit  d’un  lirre  qu'on  lit  sans  cn- 
"aj  ) , One  may  read  it,  D se  fait  —,  The  reading 
crUis  engaging.  * — dans  I’aTenir , To  foresee  fu- 

**'*”^-  T i dea  anditeutx  et  pren- 

wiet  4«i  lemons  qu'on  donne]  2b  read 
(gctHra,  course  of  lectures. 


LÎ9,  »,  m,  [lleur  1 
rient  doigaon^et  qu 
qui  produit  celte  fle 
rosei,  d complfJio\ 
dèle  ( à Tteun  iaum 

Y.  NiNUrBâl.  Lil  j 
clsse  , Diifbdil-iity* 
qf  the  vathy,  iinco 
F LE  un-n  JÈ-u®,  J yf 
Siéger , ou  être  assb 
une  charge  de  judic 
appelle  pDcüqueiaeti 
The  emwjfv  tf  the  û' 
%*  Faire  fleurir  1 
ris  h.  FLEmt-DE-Lif 
talus  malfaiteurs  ave 
ing , burning  on  the 
LISERE,  s.  m,  [1 
en  lui^nl  le  contouj 
LlSÉREB  , 4t.  a 
fleui's  sur  le  fond  1 
2b  embroider , pa^ 

LISERON,  oui 

Binj^veedibeafbütd 

USET  , s.  m.  ühi 
aroQ,  hècbe;  petit 
des  arbres  fruitienj 
rwi-, 

LISEUR, -ELSE 

C^esl  Tin  grand  — / 

LISIBLE,  adJ.  [ 

— , Legible  ivnïiAf 

LISIBLEMENT, 

gibly. 

LISIÈRE,  M,f] 

élofre]  List  (qf  clo\ 
trlcage  qf  fiiten-eh 
atUebéi  par  derrîé] 
Stnags^  leadmg^st 
Toudrait  encore  me 
nvircr,  who  wants  to 
— [ les  eitrémitét 
limite,  frontière  |i 
ibOnLagnes,  J long 

LISSAGE,  s.  m. 
éInfTes  , du  Un|e  , 
t^ienfhriftg  sti0à  « 
LISSE,  adj\  [tu 
Simjoth  . iqft  ur  gh 

LïSSÉ^  -ÉE  , ptij 

lissée»  ( pe]éei  et  ecu 
fils.  Petit  Gonqxi 
mccit  graiae),  Sug* 

LISSER,  V.  a.  ( 
rendre  um]  Tb  siea 
STj  to  calender , m 
telle  , du  papier  , Tt 
U5SEUH,  f.  m.  a 
temcüL  1#  imotr  sur 
de  papier  ] Polisher 
LISSOIR , t.  m- 
aTec  lequel  on  lisse 
tool. 

LT5SURE,#./.  [ 

Sleeking. 

LISTE,  s,f.  fea 
parsDunes  ou  de  cho 
moire  ^ tAle,  index] 
La— dis  cOftsciUen 
sellors  ^ qf  judges. 
( communêrrent  Ta 
meCajtcjW.  Etre  sur 
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•ft  pw  la  — • 7fti0  è9ok  h not  fn  the 

te, 

EL,  ff.  m.  rt.  d'arcbitaetiire  ; petite  hande 
I ; Fespece  piehi  qui  cat  entre  les  cannelures 
nncs]  Listel t list,  dneture,  fiHet,  square, 

09,  1.  m.  [t.  de  Umoo;  petite  bende  sur 
OB  écrit  b derÎM  | List, 
s.  m.  [ meuble  near  se  ceucber  et  dormir , 
ooeclMrtte.  grabeA]  Bed*  de  damas^  de 
i damash^hed , a serffodted,  — * de  ptuina  . 
tr^bed.  Ben  ev  nndcfa^  A good  or  bod 
mollet,  4 soft  bed.  — dur , 4 hard  bed. 
Mrsde , Abed  of  state.  — de  rapes , cou- 
M bergère,  A couch,  a srfa.  — ■ d*ange  (doe*  i 
sex  se  retreoasent) , Angel~bed.  — a ^m- 
kmtF-bed.  — an  forme  d’armoire  Pressdted. 
Incbesse,  Fotir-post-bed.  — nuptial  ( oA  les 
X mariés  neochent  la  première  nuit  de  letirs 
Nuptial-bed.  Un  — d*elé,  Summer-bed. 
Onrer,  Winter-bed.  — de  sangle.  Folding 
L — de  veille  (qulon  dresse  dans  la  chambre 
lade).  Pallet.  — de  camp  ( lit  brisé),  Field- 
-d*booneisr  (cirCoosUoce  honorable  où  l’en 
bed  qf  honour.  11  est  mort  au  dHionneur, 

I qpon  tkê  bed  of  honour.  * — de  juatiee 
du  roi  au  parlemamt) , Bed  qf  justice.  *Le 
tea  son  — de  justice  (séant  sur  sen  trdne  su 
ut),  The  kissg  being  upon  his  throne, 

«is  de  — , A besbtead.  Un  — de  bais  de 
é walnut-tree  bedtltod.  Bmrdide  (ruelle). 
Se  mettre  su  Ta  go  le  bed-  Être , se 
I — , To  be  in  bed-  Dresse»,  tendre  un  — , 
^ a bed.  Faire,  défaire  un  To  make  , 

I a bed.  Garder  le  —,  7b  keqp  one* s bed.  La 
ae  était  sop  — , The  naked  earth  feus  hh 
rt  au  — de  la  mort  ( malade  à l'extrémiléj, 
*one*sdeaih-bed,  bedjring.  f Comme  on  fait 
fto  le  ceuche.  As  one  makes  his  bed , so  he 
t in  it.  11s  font  — à part  (se  dit  d’un  mari  et 
aunt  qui  ne  couchent  point  ensemhle),  Th^ 
parnte  beds.  — [ mariage ] Marriage , wife. 
eofaots  de  deux  lits,  Ma  hus  children  by 
«f . Les  eubnts  du^remier— , The  dtUdren 
^rslwfe.  9eus  n étions  pas  dumême  —, 
'tnotby  the  same  venUi\  * — [couclie  d'imt 
endue  sur  une  ^tre]  Bed,  layer,  stratum, 
a*  ce  terrain  vous  trouverax  uu  — - de  terre, 
— d argile  , nuis  un  — d^  sable , fn  that 

DwiU fnd  a la^  er  cf  earth , fjaother  <f 
tfsqnd. — 4é  detuusldaos  une  «arrière, 
h pterKxqpl  ne  porteras]  de  de»- 

^ quiporte) , Under  stratum  qf aquanpr,^ — 
«r  où  coule  une  rivière  ] CÎtamnel  (qf  a 
:I^ire  tort  quelquefois  de  aoa  —,  The  river 
M/imes  gets  eut  qf  its  ^gnnçl , or  oeesw 

PES,x.y;  pf.  [prière  que  les  catholiques 
liaient  CD  l’honneur  de  Dieu,  de  la  Vierge 
hts,  en  les  invoquant  les  uns  ap^ès  Us  au- 
wlc]  liucny.  * D nous  a fait  une  longue 
*itploHs  («ne  longue  et  ennuyeuse  énu- 
U I Ne  has  given  ^ a long-euinded  stojy 
movements.  * Je  Fai  mis  dans  mes  — (pour 
IMr  de  loi),  Ihave  put  fdm  on  my  books, 
, s.  f.  [sorte  de  composition  qui  se 
■ melaoge  du  ^omh  et  de  ^’écuqie  qui  sort 
■»t  Itinqubu  le  raCneJ  LUbarge.  — r d’or 
■est  d’une  couleur  rouge  et  un  peu  dorée), 
gold.  — fossile  [ espèce  de  minium  que 
P ^n  Derbyshire  et  en  Espagne]  Natural 

m.^  [t.  de  chasse  ; lieu  où  se  repose 
k jour  ] The  haunt  {qf  a wo{f). 


UTEküX,  a.  m.  pl.  [raies  de  couleur  qui  sont  4 
quelque  distance  des  extrémités  de  oeriaiaes  ser- 
viettes 1 Blue  stripes. 

LITER  , v.a.  — du  poisson  salé  (Farranger  pip 
lits  dans  des  barils),  Tq  lay  salt  fish  layers.  — 

des  harengs  (les  arranger  par  lits  dans  des  caques  ou 
baril»),  ^ lay  the  herrings  in  rows. 

LITHIASIL,  s.f.  [formatiua  de  la  pierre  dans  W 
corps  humain  ] Lithiasls. 

OTHOGOLI.E , s.f.  [ciment  avec  lequel  an  ah* 
tache  les*  pierres  précieuses]  Lithocollu  , luhoeot- 
lum. 

LITHOGRAPHE , s.  m.  [qui  écrit,  qui  dessine 
sur  >s  pierres  ] Lithographer. 

LITHOGRAPHIE , s.f.  [descriptiou  des  pierrei, 
dessin  sur  pierre  ) Lithography. 

LITHOLISATIÜN , r. /^[action  de  lithoUser  ou 
de  chercher  des  pierres,  comme  les  berbortsanu 
cherchent  des  plantM  ] Litholisation. 

I4TH01j0G1£,  s.jT.  [ traité  sur  les  pierres]  Li- 
thology, 

LIl^OLOGUE , s.  m.  [auteur  qui  a écrit  sur  les 


lif  1 uO^iTlIRyPTW  , itdj,  [»o  dit  des  jaédi^ 

caments  qui  dissolvent  la  pierre- duns  la  vessie  , et 
la  font  sortir  en  sahlp  par  les  urines  J Idthonthryp- 
tick,  saxif ragout.  , 

LITHOPHAGÊ , ou  Mangeur  d<i  pierres,  e.  m. 
f petit  insecte  noirâtre  q^ui  se  trouve  dèns  FardoUel 
Xithophagus. 

LITflOPHOSPIIORE,  s.,  m-  ^IV»»  étant 

calcince  reluit  dans  Fohscuvilé  ] Liihpphosphorui, 

LlTnOPHYTE  , S-  m.  [corps  marin,  de  la  nature 
4e  la  pierrf , qui  resscmhh:  à des  plantes,  ou  à des 
arbrisseaux  1 Lithophyton. 

I^HOJOME,  g.  /q.  [instrumeiil  propre  à Fopi^ 
galion  de  la  taille]  An  instrument  for  iite  «xtr^tc* 
tf  stone- 

. LITHOXOMIE,  s-  f-  (extractioade  b pierr* 
îhprs  de  la  vc-^ie  1 LUjtotomy. 

LITHQTOMisTE,  s.  m*  [chirurgien  qui  uilb 
4c  la  piçrre  ] LUholomist- 

OTIÈIIE,  s.f.  [paille  qu'on  épand^sons  les, oh» 
jvaux,  eta.]  Litter,  straw.  Faire  la  To  litter 
Cheval  sur  la  — (estropie',  malade),  Sick  or  lame 
horse.  • Il  est  suc  la  — , He  is  sick  a-hed%  or  he  is 
hed-ri(fdep.  f Faire  — de  quelque  chose.  To  throu,' 
a thing  about  like  dirt,  la\>i$h  it  ; tpake  ducks  and 
drakes  of  it.  — [ voilure  portée  sur  un  brancard  par 
deux  chevaux;  poboquin]  Litter,  a sedan  carried  by 
horses. 

tlTIGAîîT,  -ANTE,  adj.  [ t.  de  pratique  j qui 
conteste  en  justice  ] Litigant , suitor. 

LIT|G£,  i.  m.  [contestation  en  justice,  .dilTeH- 
reudf  procès,  delsat] Litigation,  suii^  law,  strtfe. 
En  — , Litigated.  Bénéfice , terre  qq  — * , Benfice , 
land  in  litigation, 

LITIGIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  est,  ou  qui 
peat  être  en  litige  ; contentieux , contesté , dou- 
teux ^ sujet  à discussion]  Litigious,  controvertible, 
disputable.  Bénéfice > droit  —,  Controvertible  te- 
nace , , right.  Chose  litigieuse  , ConlrovertibU 
imng. 

UTOTE,  i.f.  [figure  de  rhétorique,  nui  cou- 
nsle  à s^  servir  par  modestie  ou  par  égard , d’ut»' 
ex()resaioa  faible , pour  révoüler.  Fidée  du  plml 
Liptotes. 

LITRE , ».  m,  [dans  les  nouvelles  mesures . unit<‘ 
des  mesures  de  capacité  qui  contient  un  décioicttc 
eu)ie , et  qni  répond  à une  pinte  et  un  qu-iOT'- 
eiùme  de  Paris  ] Litre , about  an  Engilsh  i/uo*  *• 

Litron  , ».  m.  [ancienne  mesure  de  'J*,  'lé  f 
A measure  , containing  lhe  sia**%suA  f u 

French  bushel  ^ about  a quart).  Un  litron  de  tann^ 
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((•  full,  fé«>  . »«»■  ^ *«•<«  4^P»«. 

LllTÈR.iTBÊ  1 (ti^/.  [qiii  appartient  ia%  lettr»] 
Literary.  W<iuTeU«  litteriire*  , LUerary  nrwt. 
CnAnaistaacci  liUf  rairet , 

LITTERAL  * -ALE , r»cf/-  [a  la  leUre  , tcioa  h 
lettro  ^ oiact  ) Liter>iL  Sem  ^ , lÀturafitj  , Lierai 
sense.  ||  11  «I  tfop  — (U  pi  etui  liTip  Ici  chwt*  au 
pied  dc  1.1  lellra).  thinfj  too  mticJi  in  a 

hterai  fcnje.  — l^aDcien  , ea  pailmtit  di,»  Crec  el  do 
l'Aialïe  j pap  i^ppoiUitin  au  Grec  et  I TAjalie  tni>- 
derno  ou  vulgan'fl  } jtnrirnt^  tieiidf  conlntry  tn  //- 
t'inÿ  C Greeft , Jrahiittt  i^ffjgun).  — 1 1*  de  calcul  tl- 
f^dHriqiifl  ) ^Gi  andetir*  iifte'ralej  ( enprirad«  par 
dn  lettret)  , Lttrmi  (/,  d,  abstract)  ^utmfiHeSj 

UTTl'^RALEME^lT  , adr.  [à  b dctlre,  eiade- 
DicntJ  Litem  Uj\ 

LITTJÎRALITÊ  * s./,  [it  taebo  men  t «rnpulem 
% ta  lettre  dani  b tiaductiuü]  liteivthty. 

UlTÉRATEUR  , s.  m.  ( Liomnio  d«  Ullrei  , 
dVrudilmn]  Â teamed  tnan  , u.  scholar i u phiU 

LfTTÊHATGHE  , §. /.  [i?FudîtLûti  , lavoïr  , 


lieUcï4eUT«N  } ' Lîierafure  , trarnin^  , érudition 
letters,  scholarsUtp , phUtdo^jr. 


LITTORAL,  -AüX  ^ ad/*  m*  [qui  firdqunntent 
le:^  cAt«  J That  îivfs  near  il,  Jbund  ahoui , or  Jhe- 
the  puast , tiftorui, 

LITURGIE  , J.jf.  [ror4i*e  etlei  c^rëinnniei  çui 

s'oliservent  dati3  b dplclHnUoa  du  tervîca  divin  f 
Ltiurpy,  L'ancienne  — , Jncient  liturgy*  — 
nrecqiie,  GreriÆn  fitargy.  La  — de  Vêgliit  romain Cf 
The  fiturgy  the  Bomiih  ehujxh. 

LlTUll&lQüE  , uâj.  [qui  a rappurt  a hliturgiej 
lÀU*rgich. 

LïUBE  i*./.  [cable  d'n  ne  cbarreUo  pour  en  Uer 
Ifi  farclffiuix]  Cord  , rope* 

LIVT&E,  nd/.  [de  couleur  pinmbee,  et  tirant  sur 
le  noir , püU]  « htTCk  on  J hlite  , Mattow^  lurid. 
Couleur  — , LiuiîLty*  Teint  , Lii*id  romptexion, 
laèvrek  liridei , LÀvid  lips*  Jl  a des  mj^rquei  lividrs 
f kir  la  peau  [cfTcEa  d'uuo  contuiion).  Therm  are 
lifâti  marks  upon  hh  skiu* 

UVJtdTÊ  , t*  f.  livùlity*  La  ^ de  la  peau 
Tire  Hoiddy  r;f  the  shirt. 

Ll\TlAiSON,  s,  /*  [atlinti  de  livrer  de  b mar- 
cbandiJe  qu’nn  a vendue  | Dchffery,  delirerauce* 
— ^ partie  d'uu  ourrage  publié  par  parliet  J Veli- 
very  nurnher. 

LIVRE,  t.  m.  [pldrieiin  rcudlea  d#  papier  écri- 
tes ou  iiïiprimées,  et  truliées  ou  coa^utfii  etafémble  ; 
lolunriE  ^ Câbier,  écrit  ; ouvrage,  etc*]  — 

manuacril,  imprinié,  hfnnuscfipt , printed  hoak. 
— on  liilaiic' , OM  en  reuillei  (dont  les  fL'uiJlea  ne  sont 
las  encore  pîiécf  ),  d hnoh  îu  sheets.  Livre  in- 
dio  [dont  lei  rcuillet  tout  pÜées  ■euleitieiit  cii  dénkL 
FvUo,  *—  in-qu4i  to  (dont  les  fcmllei  lout  pliées  (ift 
quatre^  Quarto.'^ — jn-oçiavo  filon»  !«  mnllds  sHnt 
pliées  on  Fjuit),  Octawa.  — In-donte,  in-sciae,  ett. 


ouvert,  Tb  fransltttt 
Tb  m»g  at  Might*  — 
partie  d'uue  Inslosrc, 
legistiY  , papier  - juu 
d luMïk  rj  uCfüÜmU* 
— > journaJ  , Day-hoo 
— docaisfe,  C^lîA-A 
keeper.  Rapporter  du 
J'rvm  the  ^ourmai  to  fi 
UtBB  , S*  /.  [p« 
br*  d'onc«i  ) J pou 
Uvfo,  TAol  €osU  tm 
toumiHf,  franc  { mm 
tnuij  Liorm , pound* 
tweniy  chrliaS-  — a 
Stuirh.  âau  par  — , 
■ouji  quatre  Uries  et  t 
hi$  nohim  to  nint-pen 
gain  or  loss  o/  srery 
proporiiun  ta  Ai/  sHa 
LIVREE,  f./l  [ b 

bille  Ici  dumnRquej 
very -tore,  ^[  loui  I 
f loiLf  bi  laquaù  en  | 
Iwerymen,,  Merremts 
tveiTT  iire^ , he  njo 
liBBV  que  1^  doime ) 
douma  n ccrtaimi  offi 
tneatimaea  poOr  bar  ( 
Bo ft  tiges  or  &Uo 
— [forte  de  linaafc 
bordée  d'nn  Lcsaré  n< 
niUe  connue  aussi  *oii 


l 


dont  let  reuillcj  vont  iiUécscn  douie  , en  sebe,  etc. 
Iftimiëeimo,  etc*  CulbTinnnrr  nn  — ( voir  i'll  n* y 
nianquD  point  quoiquci  feuiïlesL  To  rti//o/e  a hook. 


Kaire  un  — , conipoier  un  — . To  ci^ntpffse  n took. 
Mettre  un  *—  uu  jrjnr,  7'opohlLfh  a bohk*  Faire  de» 
bvres  pitoyablrs  Tu  icrihlile.  Il  n'a  jamais  nm  le  u<i 
dan  s n n — ( n'a  j a ma  ï*  1 « ) , lie  has  neotr  p ut  h is  n ose 
M a book.  Il  Cat  biunillu  avec  les  Jiwe»  . Ile  it  not 
f 'ttd  f]/  hooks  or  Prnfltnjr-  Il  lîcvon:  les  livre/  , Lie 
goi/fjpt  Offer  hi-t  ht^uks.  tin  dévoreur  de  livrei,  d 
iook-worm.  Parler  comme  uu  — ( tréi^duen)  , 7b 
tpeak  iUe  il  hrnk*  * ^ du  inonde , de  Li  nature, 

The  hook  vf  the  world,  t^Mofure.  Ttuduiro  è — ' , 


ctUeipilfar.  — d'emct 
geai-abée  ] Â Mort  o/  £ 


LIVRER  . V.  a*  ! 
rho»  eu  la  poste» 
fournir  ] 7b  r , 
dise  a 7Vi  deliiHi 
rngagt , join  hatiU. 
storm  n j^oct*  — chs 
ft  main*  ||  Je  vijua  li» 
qu'il  floit  mu  an , f i 
hrjhre  a ymr  ross 
éclaireÎMeiisemt  la  Uvi 
rissrment  tvonld  hets 
Ti-e  p*v,  À seJtema  n; 
fiitvftys  Snt£eed.  f 
np,  déi^iVep,  tthartdi 
P ta  , fürn  fift  hetraji 
surrender  a place  to 
au  piLbgo  , The  tsrws 
la  fureur  du  soldat,  1 
diers.  fl  tst  ealierrin 
Be  IS  entirely  defsotr 
brai  séculier  « 7b  Jr/ 
tjk*B. . — le  cerf  aux  c 
le  cerf)  ïb  cast 
stag* 

Sfc  — , V.  r.  To 
ahandun  «r  surrend 
dbne  minière  ifntnis 
vadee  , To  hm  odüJirfi 
sortes  de  passioiii,  J 
ahandûns  hïms/tj" to 
à quelqu'un , 7b  c 
entire  çim^ic/cfrre  ta  k 
â dei  qui  b trahi 
ron/ffienre  inpersom 
l.miET,/,  m.  1 

[ table  qui  routient 
douve  prrimert  cliiŒ 
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ion  et  4 hi  basietu  , les  treWe  ccrtM  difRl-  booth.  Lm  — d’nti  Suiite  , d‘un  portier j4  porfef^g 
laW  donne  à checua  des  pontes  j'BooA.  Lee  loges  de  la  comédie,  7%e  Aojree  q/a  play» 

Lalteur  d'or,'5fou^.  Aotae. dc  côté,  Side^box,  Premières  loges  , se- 

riATlOTf  • i.  f.  [opétatioo  chimiifoe]  £ijt4-  conflcs  loges,  etc.,  7ôe firsts  the s*eond  row  or  Htr  qj( 

boxes  etc.  La  — d’un  ciiien,  The  kennel  of  ;s  dor.  ^ 

iTEX^«  odj.  [se  dit  dee  sels  alcalis  tirés  [dans  un  haflél  d'orgues,  le  lieu  où  sont  les  soufflets] 
nTiationoulelaTage  des  cendres]  JUxieiu/,  Zskl^. 

1a)GÉ  , >EE , part.  q^Xoger  ; Lodged ^ etc.  H en 
MA  , J.  m.  du  Pérott  semblable  est  1(^  U ^(telle  est  sa  résolution)-,  He  is  of  that 

it  chameau]  V.  Glivà.  mind^  that*s  bis  fnwiourortemper.^you»  roye% 

, e.  m.  loiècc  molle  et  up  peu  plate  de  où  nous  en  sommes  logés  (en  quel  état  sont  nos  af- 

rties  an  corps  des  animaux  ] Lobe.  — faires)  , Fou  see  how  our  case  stanàs, 

Mardap,  — [se  dit  des  semences  et  LOGEABLE,  adj.  [habitable,  commode,  bien 
I de  certaines  plantes  qui  sont  partages  en  dbtribué]  Conrtnient^  inhabitable^  tenantable  ^ te- 
(iee^ales,  comme  les  semences  des  féres  I nable.  Maison  fort  — , A vetp"  convenient  house. 
lits  de  l'amandier]  Cod  or  sheli  qf  puise  LOGEMENT,  s.  m.  [le  ueu  où  on  loge  ordinai* 

s.  remenl  ; logis,  demeure,  domicile,  maison,  aul)erge, 

LE  ,#.!».[  petit  lobe  ] Lobuie , lobules  , gîte , bôleUerie]  Lodging , apartment , accommo- 
lohtsli.  dation  , cove  , quarters , shelter ^ harbour*.  Donner 

L , —ALE  , adj.  [ qui  appartient  an  lieu  ] le  — , Fo  quarter.  11  j a beaucoup  de  — * dans  sa 
Tpboal.  MouTement  , Loco-motien,  maison,  Tnere  are  a great  many  rooms  in  his 
m.  [lieu  , place , emplacement , assiette , house  ; his  house  is  very  roomy.  Cette  ville  est  fort 
; naaison  , lud>iUtion  ] Place  , lodgment,  sujètc  au  logement  des  gens  de  guerre , The  inhabi- 
F \e  —,  To  know  the  place,  tants  of  that  town  are  very  much  subject  to  have 

LEMyNT , adv.  Locally,  soldiers  quartered  upon  them.  — ^ [t.  de  guerre  ; 

LIT  K , s.f,  [qualité  de  ce  irai  n'appar-  poste , campement , quartier,  caserne;  retranche- 
4 un  lieu  \ par  ce  mot , on  distingue  les  ment  pour  sc  maintenir  dans  le  poste  qu'on  a pris] 
Dcea , etc.  exausivement  relplives  4 ce  lieu]  Lodgement^  Los  assiégeants  ont  fait  un — sur  la  con- 
trescarpe , The  besiegers  have  made  a lodgment 
TAlEE,  s.  m.’eif.  [qui  tient  une  maison , upon  the  counterscarp. 

ïeraani  k\oyer\  Lodger^  terumt.  LOGER,  logeant,  v.  n.  [demeurar  dans  une 

ris  « ê,  m.  [chaval  de  louage]  Hired  maison  , résider,  séjourner]  To /edge , ùVe, 

reside,  lie  ^quarter.  Il  loge  chea  moi  , He  ledges 

nP,  -TVE  , adj.  [qui  regarde  le  loca-  with  me.  — à la  belle  étoile  (coucher  dehors)  , 
f or  belonging  to  the  tenant.  Réparations  To  lieautder  the  canopy  of  heaven. 

, Loctsiwe  repairs.  —,  v.  a,  [donner  le  couvert  4 quelqu'un  , rece- 

riON  , s.f.  [aèlion  de  louer  au  donner  4 voir  chessof]  To  lodge,  harbour,  give  a lodging, 
tting  out.  house.  — des  soldats  , quarter  soldiers.  Où  lo- 

fi,  s.f.  [ petit  poisson  qui  so  trouve  dans  gerez-vous  tant  de  monde?  Where  will  you  lodge 
raox  et  dans  las  petites  rivières  ] Loach , so  many  persons  or  people  ? 

^rousulOng.  Sz  — ,v,  r.  [ prendre  un  logement]  To  take  a 

BSl,v.n.  [nc  se  die  qnt  d'ua  1er  do  che>  I lodging  or  apartment.  — [(.  de  guerre  i se  retrsn- 
brunie,  et  qui  eat  prêt  4 tomber]  To  be  cher,  se  mettre  4 couvoj*tj  7b  snake  a lodgment  , 
gardes  anx  pieds  de  ce  cheval , j'entends  to  lodge  oneself. 

U loche , Look  at  that  horse*sfeet,  I hear  LOGETTE , s.  f.  [petite  loge]  A little  lodge  or 
%is  shoes  loose.  *f  H ou  Elle  a toujours  cabin. 

fer  qui  loche  , He  or  she  is  ever  ailing  or  LOGEUR , # . m.  [qni  tient  des  logements  garnis] 

something , or  has  sdways  some  ailment  Lodeer, 

; his  shoe  always  wrings  him  in  some  LOGICIEN,  s,  m.  [qui  possède  bien  la  logique  ; 
other.  *t  n T a quelque  fer  qui  loche , qui  étudie  en  logique]  Logician  , dialectician  « rea- 
some  rub  in  the  way,  soner, 

lire  sortir  les  pains  d#  sacre  de  leur  ^ IGGIQUE,  s.y*.  [science  qui  enseigne  4 raisonnei 
To  take  the  sugar-loaves  out  oj  the  for  ms.  juste]  Jjogic  , diohedr. 

TION , s.f.  [phrase  , fsnpon  de  parler,  ex-  —,  adf.  [qui  ett  conforme 4 la logiqna]  Logical. 
i Expression , a form  qf  speech , phrase , IXIGIQUÉMBiNT  , adv.  [conformément  4 La  logi- 
que] Lo^cally. 

, s.  m.  pl.  [t.  de  pratiqué  , qni  n'a  d'nsage  LOGIS , s.  m,  [habitation , maison  ; logement , 
le  mot  vente;  redevance  que  le  seigneur  demeure,  domicile}  Habitation,  home,  dwellings 
\ droit  de  prendre  sur  le  prix  d'un  héritage  lodging,  lodgàtg-place , shelter,  Corp%  de  — (partie 
ins  sa  eensive]  Fines  qf  alienation  | lan^  détachée  de  la  ihasse  du  bâtiment  principal;  la  partie 

principale  d'un  bâtiment  ) Pari  rf  a house  ; main 
lRITHHE  , s.  m.  (t.  de  mathématique  { se  runtse.  Demeurer  au  — , To  stay  at  home.  Gar- 
aombres  en  proportion  arithmétiqfue , qui  der  le  — , To  be  a house-keeper.  Ne  bouger  du  '* 
«dent  4 d'antres  nombres  en  proportion  —,  Hot  to  stir  from  home.  Changer  de—,  To  re- 
W'le''  Ijognriihm.  move  ; to  shift  one's  qtiarters.  Maréchal  des  — (offi- 

LRI  kUliuQUE , tsAj.  subst,  [qui  a rapport  cier  qui  marque  les  — des  gens  de  guerre),  A quarter 
irithroes  ; l’art  des  logarithmes]  Of  toga-  mtfjler.— [U  raaisdn  de  celui  qui  parle] /Tome,  one's 
the  art  or  science  of  logarithms  ; lognrith-  owH  house.  On  m'attend  au  — , They  wait  for  me 
^ logarithmique , The  logarithnûqùe  citrpe;  at  home.  II  n'y  a plus  personne  au  — (il  est  de- 
venu imbécile) , Hie  upper  rooms  are  unfurnished, 

® «•/.  [petite  butte  ; petit  réduit  fait  de  —[hôtellerie,  auberoe,  rfle,  taverne]  >én/nn.  Bon  — _ 

t;  se  dit  des  réd-aits  OÙ  l’on  enferme  les  èpiedét  à Hteval,  lodging  for  man  andhorscé  [0 
m las  ménageriéH  de  ceux  où  l'on  enferme  LOGISTES  , s,  m.  /s/.fmagistrats  d’Albènos,  mah 
I fé/ocei|  casai  cabane]  flut,  cell,  lodge ^shed,  tree  des  comptes]  Logistm,  . * ‘ 
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f TjOGISTIQUH,  ê.  fi  I^istlca.lA  loglsüqua 
vp^ieuts  (nom  qu*oa  donnait  aatrwfois  à 
lf*gistiea.^loffislicul  arUhmeUc 
LUGOGBAPHIE,  <*•/•  (vt  d’âcrira  aoaü  tîU 
qL-#  l'un  parle)  Short-tumd. 

LXlGOGRAPUES,  s,  m.  pL  [Sacrdtairei  des  lo- 
grilei , commis  du  trésor  public]  LogograpfU,  Sa  dit 
de  nos  jours  da  ceux  qui . au  mojan  de  chiffras  ou 
de  £gur«s , écriraDt  à la  (bis  des  oiots,  tout  entiers] 
Li/ffoffrapfiers^  short /land  wriiers. 

LX3GOGRIPH£ , s.  m.  [sorla  d'énigme  qui  con- 
lislr  à prendre  en  différents  sans  les  différentes  paiv 
licj  d'un  mut]  Lopogriphus , a rùldle , an  ênigma» 
LOGOMACHIE  , s.J.  [t.  didactiqim  -,  disputa  da 
niots  I Logoma^  hy- 

IiOI , s./,  [règle  qui  oblige  à certaines  choses , on 
qui  en  défend  d’autres  ; droit , dccret,  ordre,  com- 
ma ndemenl]  Law  ^decree  ; constitution  , ordinance^ 
ruh , testimony^  institution  ; statute , precept , cone^ 
matid»  Contraire  à la  — , Preterlegal.  Cooforniité  à 
la  — , Legality.  Contre  la  — , Illegally.  Faire—, 
To  make  taw.  11  leuS  a fait  la  — , ffe  has  made  a 
Imv/or  them.  Voire  opinion  ne  fera  pas  — , Tour 
opinion  does  not  make  the  law.  Ja  me  suis  fait  une 
— de  ne  pas  répondre  aux  injures,  J have  set  my~ 
%€//  a law  not  to  answer  abuse.  Je  prendrai  tou- 
juuri  la  — de  vous , / will  always  take  the  law  from 
jou.  Acque'rir  force  de  — , To  acquire  force  of  taw, 
* t’  Cest  la  — et  les  prophètes , This  is  the  law  and 
(he  ptophets  ; it  cannot  be  contested,  f Nécessité  n’a 
point  de  — , Necessity  has  no  law,  t N’avoir  ni  foî 
ni  — (ni  religion  ni  probité) , To  have  neither  /<o- 
uüur  nor  honesty.  Hommes  de  — , gens  de  — , 
la  wyers  ^ civilians.  Faire  la  — , To  give  laws^ 
Il  mmend , prescribe.  Recevoir  la  — de  quelqu'un , 
To  to  another*s  terms.  Subir  la  —,  To 

submit  to  power.  Se  faire  une  — de  sou  devoir,  To 
muke  an  inviolable  law  of  one* s duty,  — naturelle, 
diviüc  ou  humaine  y The  natural  y divine , or  human 
— ecclésiastique  ou  civile.  Ecclesiastical  or 
r*cnon  law,  civil  law.  Lois  de  la  guerre  , Laws  oj 
arenx.  Lois  du  commerce  , Laws  cif  staple.  Les  luis 
tie  rjionneur,  de  la  bienséance,  etc.  The  laws  of 
hfjnour , decency',  etc.  Les  lois  du  devoir  m’y  obli- 
gent , My  eluty  binds  me  to  it.  Les  lois  de  la  société 
( J ar  devoir,  par  bieuséance),  etc.  The  rules  of 
'veurfy.  — [puissance,  autorité  , joug]  Posrar,  do- 
minhn,  Alexandra  rangea  toute  VAsia  sous  ses  lois, 
^lfiC‘tmder'brought.aU  Jsia  under his  dominion.  La 
^ du  plus  fort,  The  law  of  the  strongest.  Lois  mu- 
Dicipifes  (particulières  de  chaque  ville),  Jfiuiicipo/ 
laws.  Lois  des  naliuus  (droit  des  gens),  Laws  of  na- 
U ins.  Les  lois  des  Athéniens,  The  Athenian  laws. 
Lvi  lois  des  douse  tables , The  laws  of  the  twelve 
tables.  La  — Salique , The  Salic  law,  Lois  pénales 
Psnnl  taws.  — du  talion  , Lex  talionis  , law  of  like 
for  àke,  — contre  les  braconniers,  Black  act.  La  — 
aricieuna,  (la  — de. Moïse,  des  Juifs)  , The  ancient 
law , the  law  of  Moses , of  the  Jews.  La  — nou- 
velle , ou  la  — de  grâce  (la  — de  Jésus-Christ,  la  — 
des  chrélieus)  , The  law  of  Christians.  Les  livres  de 
— f The  books  of  the  law.  Les  doctaun  de  la  — , 
Thd  doctors  of  the  law  or  scribes. 

Lüis  du  mouvement  [règles  selon  lesquelles  un 
ror  pa  communique  son  mouvementé  un  autre  corps] 
Loivs  tf  motion. 

I -QJN , adv.  [à  grande  distança]  Far,  far  off,  a 
threat  way , a great  way  off,  at  a distance,  remo- 
te wide , distant, Bieu  — , Ftryfar,  AJIer- , T# 
t^ofur.  Revenir  da  —,  To  come  from  afar.  H y a 
^ de  Marseille  à Paris,  It  is  a great  way  from  Mar*- 
iUs  to  Paris,  U est — de  nous,  ffe  is  at  a distance 
■:  tis.  Comment  soiitenir  une  ^erre  civile  de  si 
low  could  they  have  carried  on  a civil  war  at 


fucA  a remote  Mstante 
trofupvu»,  Leinotefroi 
t Paa  â pu  on  va  bicD  bo 
t A beau  mentir  qui  vû 
if  travellers  to  tell  lies, 
tkins.  JJs  font  pai-ens  , i 
réfutions,  but  Jar  rtmui 
que  le  bout  de  ion  n«s 
sees  no  fart  her  tÂan  ht 
ont  *s  wty  in  the  worfd 
ira  ’ — , ffe  will  push  hi 
mauiva  Lieuldt),  iïe  sa 
to  engage  deeply.  Cell 
Th  lit  jj  tfgrwaler  cda 
‘Aller' — (eo  matière  i 
go  a greut  Arist 

sauce  des  chuseï  nsttin 
progress  în  theknowiei 
s'il  continue  , ffe  will  i 
on,  * Rejeter  , renvoyé 
thing.  Revenir  de  — - , < 
escape,  f La  jeunes^  n 
youth  on  Air  side  , ther 
coi  ery.  * Voir  venir  qm 
abotit  one  £j,  orwAvtA 
Au  — [ en  un  pays 
grrut  way  tiff,  a gocfd 
To  go  hunting  a gréai 
temps  fort  reculéj  Far 
de  — To  speak  tf  a gr 
niaU  il  le  wu vient  de 
members  things  that  h 
Vous  reine  lies  â me  pa; 
remettta  Lien—,  Tou p 
years  , that  is  a gréai  v 
ffe  shall  not  go  long 
even  with  Atm*  Prevoi 
Ttf  foresee  long  before 
est  I>c4u  de  — ne  lest  ] 
ionics  well  at  a dista/i 
Hear. 

— a —,  De  — A — ^ I 
de  lieit  , ou  do  temps] 
des  aibrca  — ■ ' — Tapi 
Jl  ue  me  vient  plus  v«ii 
AO  more  but  ui  very  dis 
— ,prrp.  I marque,  « 
de  lieu  et  de  temps  J FVi 
<r  great  distance.  — dc 
from  the  ^ou'lt*  — du  o 
— du  Lruit,  Far  from 
from  sight.  — du  ctp* 
d'ici  , d great  (otir  off, 
d'ici  , profanes  J ( rrtir 
yc  pnfime  IJ  y a — < 
to  Christ  mas,  Nous  so 
JFc  are  still  far  from  £ 
si  full  estes  ] God  aver 
should  hvppe%  Î * H e* 
be  out  ia  his  account  oi 
tous  dfrUï  him  — de  co 
Very  murk , f Qui  eU  - 
Oiit  of  Sight , out  aj 
SOLI  ci  , Fiirft'om  caitri 
— UE  , lïEJf  — M 

rinfîniùf,  el  signifie, 
from-  Bien — de  me  r 
jureij  Far  from  thanlv 
de  croire  que  vous  fat 
tliut  y nu  have  done  it, 
— Qt/K,  BiEjf  — qct 

et  iai|iLifie , tant  s'en  ti 
qu  U soit  di*p 
il  est  homme  a vous  qui 
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f VM  ÉÊibfketlon , il  it  Uktfy  hs  will 
fiuirr^  wM  jrou.  Bien  — qne  ceu  «oit , It 
rfrom  bdnf  to , tie.  Bien  — qu’il  <’en  ro- 
qu’iu  oootnirt  U contiauu  toujours  d’en 
plui  belles , So  far  it  hê/hm  repenting  it , 
eoetrarjr , he  ts  ùiwe^t  committing  new 

TAUf  ,-AHIE  ad§,  [ fort  dloifod  ] Far  re- 
kstamt , strange, 

<l’an  tableur  I.  jn.  , [ U de  peinture  ; le  plus 
la  roe  ; âoi^eraent,  perspectite]  The  aeej^ 
a picture , the  background, 

, on  Likov,  t,  m,  [ petit  animal  qui  dort, 
■prétend , tout  lldTer  ] Dormouse, 

BLE  , adj,  [ qui  est  permis  : licite , facile  ] 
cenvenUnt. 

IR , 1.  m.  [ tfut  o&  Ton  peut  disposer  de  son 
maie  on  veut  ; ricance,  repos,  oisireté  J Zeb- 
w (âne;  eaeatloH  juacant.  Vous  ferea  cela 
ns  de  votre  — • ou  à vos  heures  de  — ou  i 
Teu  wÜl  do  that  atjrour  leisure  hours.  Jai 
mat  leisure.  Etea-Tons  de  — ? Jrejrou  at 
Aarcs-rotu  le  ^ de  f^re  cette  course  ? 
w Aeoe  leisure  to  go  there  ? Avoir  bien 
b hare  much  time  upon  one's  hands.  Avoir 
' rate , To  ham  much  Insure.  — [ espace 
I sofllnnt  pour  faire  quebrae  chose  oommo- 
* Time,  Je  n’ai  pu  le  — d j penser , I have 
to  tkU^  ofit.oi  vous  vooln  one  je  fasse 
uei'm’en  le—,  you  will  nave  me  do 
V me  time.  Qui  se  nurié  à la  hâte , a tout 
»’eo  repentir , ou  s’en  repent  à —‘fàarry  in 
ed  repent  at  leisure. 

d».  [ A aa  eommodiU  «sans  m presser  ] Zei- 
et  leisure  Jeisurabljr.  Veneetry  à — ( mûre- 
bietueasent).  Think  of  it  maturely . 

, r dans  la  poésie  ] Moments,  D’bcu- 
A’ajriables  —,  Bappy  momeuts^i  agreeable 

s.  m.  [ ëlectnaire  liquide  ] ZodocAr. 

ARD8,  s.  m.  pi.  [ disciples  de  'WichlifT, 
jj^nr  d*Oxford  ] ZfiUards. 
lURE , adj.  f t.  d’anat./  qui  appartient  aux 
lumbar^  lumbaris, 

^ARD , s.  m.  [ nom  d’on  établissement  tu*- 
ayilasienrs  villes  de  l'Europe,  od  l’on  prête 
I ne  l’arpent , A un  intérêt  réglé  par  le  ma- 
taat  per  mois  ) J pawnbroker. 

- aasi  adj.  [habitant  de  la  Lom* 
lojgobard^  Lombard.  Lettres  lombardes, 
qu’au  axpédiait  autrefois  aux  Lombards 
ir  b^ua  en  France  ) Letiers-patent. 

F^ier  de  la  mojenne  sorte  ] Lombart , 

I I 

m.  ni.  [ chairs  mnsculeuseï  anx  deux  | 
I cinq  vertébrés  lombaires]  Zolnr. 
i)R£ , r.  m.  [ vaisseau  de  bas-bord  en  façon 
•1 À sort  <f  galley  or  Aoupe. 

IRO  , s.  m.  r drap  qui  imite  les  draps  de 
J london^cloth. 

V,  lOMOlîJt  ^ adj . [étendue  en  Ungnenr] 
lorge  , much.  Son  habit  est  irop  Ions, 

( M too  long.  Habit  long  ( la  soutane  et  le 
iiteaa  qne  porteUt  les  gens  d’église)  Long 
clergyman's  dress.  Tojages  de  long  cours 
'âçes  des  Indes , etc.)  , Long  voyages.  Lu- 
eloDgnevue  (lunettes  d’approebe , pour  voir 
^fbrtâotnés).  Telescopes. CheeeX  long-jointé 
}ni|wao  long  et  pliant), ié  long-joiuted  horse 
««lOatles  mains  longues  (laur  pouvoir  s’étend 
^tFjngshave  long  hards.  *f  Avoir  les  dents 
To  be  sharp  sef,  to  be  almost  starved.— 
•to  durée  ] Long , great , live-long^  long- 
^feubuledf  wordy.  En  été  Us  jours  sont 


longs  , la  summer  the  dttjs  are  bong.  Gela  ne  sera 
nas  de  longue  durée  , That  will  not  last  long. 
Le' temps  est — à qui  attend,  Time  appears  vtvy 
long  to  one  in  expecttdlon.  Longue  vie , Longevity, 
Un  bail  A longnea  années  , ji  long  lease.  Aligna- 
tion  A longs  jours,  Â summons  to  a long  dty.V^ 
dictionnaire  est  un  oiivrage  de  longue  haleine,  J 
dictionary  is  a long-wind^  piece  of  uork. 

—,  [lent,  tardif]  Slow,  tedious,  long,  lin- 
gering. Que  vous  êtes  — ! How  slow  you  are  ! ||  Cest 
dn  pain  bien  long , That  bread  will  be  long  coming. 

^ L«ng  A manger , — A tout , QtUck  at  meal , qiUck 
at  work. 

H est  — A travailler , He  is  long  or  slow  at  work. 
ta$  arbres  sont  longs  A venir  , Trees  grow  slowly. 

11  est  — A son  ouvrage , He  is  slow  at  work.  U est 
fort  — en  ( ou  dans  ) tout  ce  qu’il  fait , He  is  very 
tedious  in  every  thing  he  does.  11  a été  — dans 
son  discours  j He  was  very  prolix  or  long  in  his  dis- 
course. 

But  when  the  verb  être  is  used  impersonally, H go- 
verns the  next  inhnitive  with  do , os  11  serait  trop  — 
de  reprendre  ccfa  dès  le  temps  d’ApoUon , Il  would 
be  too  long  to  recapitulate^at  from  the  time  oj 
Jpotlo. 

— comme  Carême  , ÂsJUmg  as  Lent. 

— , s.  m,  [ longueur  ] Length , long.  Gela  a dix 
aunes , de  — That  has  ten  ells  in  length , That  is 
ten  ells  Içng.  Etre  couché , étendu  to^t  de  son  — 
7b  lie  al  one's  length,  to  lie  sprawling  along. 
Prendre  le  plus  — , chemin  ],  7b  go  the  longest 
way  about,  C'est  U plus  —,  It  is  a good  way  about. 
G’est  votre  plus  — , c’est  sou  phu,  — Jbu , be,  or 
she  went  the  longest  way  about.  * f Savoir  le  ceurt 
el  le  — d’une  affaire,  7b  know  the  short  and  long 
(f  an  affair.  ||  II  en  sait  — , il  en  sait  bien  —(il  est 
fin  et  rusé  ) , He  is  a shrewd  cunning  man.  Au  — et 
au  large  (dans  tout#  l’étendue).  By  length  and 
breadth,  * f 11  en  a en , on  lui  en  a donné  tout  du 
— 11  en  a eu  tout  du  — de  l’aune , H en  a eu  du  — 
et  du  large  ( il  a été'  fort  mal-traité  ) He  has  had  it 
length  and  breadth , hip  and  thigh.  ^ Tirer  de  —, 
Tb  get  awi^  » or  a great  way  off,  to  sheer  off,  to 
scamper.  * II  tire  de  —,He  or  she  puts  off  from  day 
to  day. 

Le  — , du  — 9 au — , prep.  [ marque  un  rapport 
de  lien , en  cAloyant  ] dlor^ , ail  along.  Le  — de 
la  rivière , dtong  the  river.  Tout  le  — du  chemin  , 
AU  along  the  way. 

Tout  le  — , tout  du  — ,[  préposition  de  temps, 
qui  signifie  duranl]  During  the  whole.  Il  a jeûné 
tout  le< — dn  Garême,  He  has  fasted  the  whole  Lent, 
T<out  du  — de  l’année  , All  the  year  round. 

LONGUE  ,s.f.  [ 1.  de  gram,  syllabe;  — ]A  long 
syllable.  Le  dactile  est  composé  d’une  longue  et  de 
deux  brèves,  A dactyle  is  composed  cf  one  long 
and  two  short  syllables.  * Il  observe  les  longues  et 
les  brèves  , He  is  extremely  cautious  and  circums- 
pect. 11  en  sait  les  longues  et  les  brèves , He  knows 
the  short  and  long  of  it,  > 

— [ note  de  musique  1 Longa,  or  long. 

Au  — , tout  au  — adv.  [ amplement  ] At  large , 
largely,  11  a traité  cela  bien  aa  — He  has  treated  it 
at  large.  Je  voua  écrirai  plus  au  — , / %vÜl  wrUe 
you  more  ut  Issrge, 

A la  — , adv.  [ avec  le  temps  ] At  long  run , at  the 
long-run , in  time.  A la  — lout  s’use , Every  thing 
wears  out  at  long-run.  Ges  enfants  qui  faisaient  è 
la  longue  la  richesse  d’un  maître  naissaient  sans 
nombre  autour  do  lui,  These  chUdren,  who  at  thé 
long-run  grew  to  be  the  wealth  of  their  master , 
were  born  around  him  in  surprising  muititudesi.  q 

De— main,  adr.  [ depuis  long-^iasps  ] ^ lviff> 


I 
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*ff*<‘*  or  ogu  , 52/*  long  gUmding.  J«  1«  cooiuis 
d«-  He  is  an  oldxguaintance  of  mine, 

***  1.0MÎAMMITÉ,  s.f.  [la  clémence  qui  porte 
à cuulfrir  les  injures  dont  on  pourrait  se  venger  ; 
ratience,  constance]  Ijonganunily' ^ forbeanuicê\ 
^ngsuffering,, 

LONGE,  f,  [la  moitié  de  IVchine  d*uo  veau 
«t  d'un  chevreuil , depuis  le  bu  de  l’épaole  jusqu  a 
la  queue]  ÏA>in.  Une  — de  veau , A loin  ofveaL  — 
[morceau  de  cuir  coupé  en  long , en  forme  de  cour- 
roie i laisse,  lanière]  À strap ^ a thong  qf  leather. 
— ou  plate-longe , (corde  d’une  certaine  étendue 
placée  à lanneau  ducaveçon,  et  qui  sert  è tenir  un 

cheval  que  l'on  trotte  sur  des  cercles]  Thong. 

p/.  [jeu , les  petites  lanières  qu’on  atUche  aux  pieds 
d’un  oiseau  de  proie]  Jesses. 

LONGER , V.  a.  [marcher  le  long  d’une  rivière, 
d’un  bois , etc  ] To  go  or  walk  along  a river  a wood^ 
etc.  L’armée  longea  la  rivière,  The  armr  went  along 
the  river.  Lecerl  alongé  cette  route,  The  stag strucli 
through  that  way. 

LONGÉVITÉ,^ a,  f.  [looguo  durée  de  la  rie] 
Zsingevity. 

^ONGIMÊTRIE , g.f.  [l’art  de  mesurer  lee  lon- 
gueurs J Longimetry, 

+ LONGIS  , s.  m.  etf.  [extrêmement  lent  à tout 
ce  qu  lounger^  a slowback;  a drowsy  dream^ 

ingfelhw  or  wench  ; iongis. 
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LOQUAcrrê, 

Loquacity.  taOuiÜvet 
, IILOgOE,  J.  f. 
étüfTe  usée]  Bag , tm 
His  coat  is  in  tatters. 

LOQUET,  s.  m.  [ 
Fermer  au  — , To  U 

loqueteau,  s 

latch. 

Il  LOQUETEUX, 
guenilles  , en  haiiloi 


IXINGITUDE , s.f.  [t.  de  géographie  et  d’as- 
tronomie ; distance  du  méridien  d'un  lieu  au  pre- 

mil»r  miÇrîrlté»n1  ^ 


roicr  méridien]  Longitude. 

LONGITUDINAL  -ALE,  adj,  [qui  est  étendu 
en  long]  Longitudinal. 

LONGITÜDINALEMEMT,  ad.,  [en  loniraearl 

Jn  length.  ® ■' 

LONGPAN , s.  m.  [le  plus  long  côté  d’un  cora- 
olc]  Length  tf  a rOof. 

LONGRINE , Sm  f.  [pièce  de  bois  établie  en  long 
dans  un  assemblage  de  charpente]  Sleeoer. 

LONGUE,  adj.f,  V.  Long. 

L^G-TEMPS,  adv.  Long^  a long  or  great 
jv/u/e.  11  y a — que  je  ne  l’ai  ru , / have  not  seen 
htm  this  great  while.  Y a-t-il  — quo  vous  étes-ta  ? 
JTa've  you  been  there  any  time  ? it  y a — que  vous 
devriea  être  mort.  You  ought  to  have  been  dead 
long  ago. 

LONGUEMEMT , adv.  [durant  on  Crèa-lona- 
teraps]  Long , a long  time.  ® 

II  LONGUET»  -ETTE,  adj.  [un  peu  long]  Long~ 
tsh.  somewhat  long,  pretty  long.  Votre  prédi- 
cateur est  un  peu  — , Thur  preacher  is  a lUtle 
long~wtnded. 

I^NGUEÜR  , s.f.  [étendue  d’une  chose,  d’un 
bout  i 1 autre;  durée  du  temps;  dièiension , dis- 
tance, espace  intervalle]  T.ength  , longitude.  CeU 
three  feet  in  length, 
•r  ts  three  feet  long.  En  — , Lengthwise.  Tuer  en 
lo  protract.  — d’un  chemin,  d’un  bâton,  etc. 
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—,  .U  protract.  - d’un  chemin,  d’un  bâton,  etc. 
The  length  of  a road,  of  a stick  , etc.  La  — du 
fcmns.  de<(  mor.  J m,  t . ^ 


lXQÜETTE,  s 
ceauj  Little  piece , sn 
LORD,  s.  m.  [sei 
donne  en  Angleterre 
dignité , et  è la  noble 
t LORGNADE , s. 
lorgner  , nt.  a. 
les  yeux  de  côté]  To  . 
o/icV  to  tye,  g 

lorgna  beancoup,  Tht 
— une  femme  , Th 
une  maison  (la  convo 
ojfice,  a house. 
L0RGNERJE,/> 

ogling,  glancing. 
LORGNETTE , s. 

Ogter,  glance. 
LORIOT,  s.  m.[gi 

jaune  et  verdâtre]  L 
rida , galbula, 

LORS  j>£ , prep.  [a 
dès  lors  , dès  ce  nion 
de  son  mariage , Al  th 
he  was  married, 
lORSQUE,  conf  | 
rindicatilj  When;  at 
When  J arrived. 

ois  LOU,  adv.  [d 
time. 

POUR  LOM,  adv.  [< 
time , ever  since. 

LOSANGE  , 5.  f.  [ 
ayant  deux  angles  aigu 
losenge , pane,  rhomb 
LOSANGE, -ÊE,  [ 

divisé  en  plosieurs  loi 
rentsl  fn  lozengts. 

LOT,  s.  m.  [portii 
entre  plusieurs  perso 
état , condition]  Lot . 
Voilà  ti'ois  lots  , chois 
take  your  choice,  — [c 

I billet  même]  Prise.  L 
thousand  pound  pris\ 


temps,  des  jours,  des  nuits , etc.  The  length  qf 
cerne  , of  the  days  . of  the  nights , etc.  — [lenteur  ; 
élai , relardeinent]  Slowness  , tediousness  , delay , 
*^S’^ttng,  prolixity.  Tirer  les  choses  en  —,  To 

ç,"'  "'‘P/f  « Max,  proloag, 

•p,a.  One  affaire  <pii  tire  en  —,  J busiLu  that 
or  goes  bea.ilx  on.  Ccjt  une  — affeclee, 
‘/‘•V.  or  slowness. 

^ I morceau  de  quelque  chose  à 

jnanger,  /!-^.  pii,e,  riagn.enl,  trar.che,  lr-iiç«.J 
collop,  morse!,  lump. 

• -7  " "O  '>0'*-P  . Ht  hns  lutd 

•l^dsnackfhecam,  Infor  a good  lump. 


LOTERIE,  s.  f. 
sert , hasard]  Lottery 

LOTION, 

washing. 

LOTI,  -lE,  part 
S t Le  voilà  bien  — , 
ii,  truly  l % Elle  a < 
bien  lotie  , She  has  m 
settled  for  life  1 
lOllR,  V.  a.  [faix 
fcLs  qu’üii  partage] 
LXfJie^  les  effets  <1 
thê  goods  qf  a succe. 


LOU 
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lai  <Ic  dircn  morceaux  da  ouadral]  To 
ort  qf  various  toads. 

SEMÉHT,  s,  m,  [action  de  (aim  des  lots] 
nto  lots. 

>EUR  y s.  m.  [celui  qui  fait  les  lots  « les 
l?e  ûud  dindes  effects  into  lots;  divider , 

r, 

I,  Y.  Lotus. 

\^s.  f.  [sorte  da  poisson  da  liTièra  fort 
l-poutf  lota. 

i , oa  Lotos  . s,  m.  [plante  qu*on  Toit  sur 
BODomcnts  égyptiens]  Lotus. 

!L£y  adj.  [digne  de  louange  ; Honnête, 

, estimmle]  Good  laudable , commendr 
\se-vfoHhy‘,  allowable  y retommendable. 

très4oQa]>le  dVn  avoir  usd  comme  vous 
7ô«  are  very  commendable  for  behaoing 

LEMENT,  ado.  Laudably^  commends 
manner  destiying  praise, 
rE , s,  m.  [transport  de  Tusage  da  quelque 
r on  certain  temps  et  à on  certain  prix  ; 
location,  loyer,  bail]  Letting  out  y hiring  y 
ry.  Prendre , donner  à , 2b  rent.  Le 
naison , The  rent  of  a house.  La  — d'un 
^hire  of  a horse,  Un  cheval,  un  carrosse 
UcÀaqy’  horse  , or  coach. 

GB  , s.  f,  [dloge  ; applaudissement , 
in»e,  compliment , panégyrique]  Praise , 
iiony  cetebratUmy  laudy  plaudity  eu- 
omiuat.  Digne  de  Praise-worthy. 
impoisonnées , Mock-praise  , praises  that 
ng  in  the  tail.  Chanter  les  louanges  de , 
epraises  of, 

GER  y V,  a.  [ ne  se  dit  qu*en  raülerie  ] 
< , prtHse , commend. 

GEUR,  s.  m.-  [donneur  de  louanges, 
se  par  mépris  ; loueur,  complimenteur] 
tttereTy  commender.  Les  gens  de  lettres 
[eurs  par  état , Oatteurs  par  besoin , Men 
ire  panegyrists  ly  trade  y and  flatterers 
ttessity.hsiàe  — , A paltry  y poor  conv- 

E , edj.  [qui  a la  rue  de  travers  ; bigle  ; 
Kur,  nul  raisonné]  Squint-eyedy  gogele- 
erspicuous.  OEil  — , Eyes  àskew.  Une 
c expression  leuclie  (ambiguë),  A dubious 
mus  sentence  or  expression.  Du  vtn  — i 
wble),  Fout  y ill-coloured  %vine. 
es  ont  un  œil  — , These  pearls  haue  a 
or  are  not  of  a fne  water. 

EH  , V.  n.  [avoir  la  vue  de  travers]  2b 
fie  y look  askew. 

ET,  s.  m.  [sorte  de  boyau  propre  ê fouir 
arrow  spade, 

y V.  a,  [ douner  à louage , ou  à loyer  ; 
To  let  y let  out , ablocate , lease , rent , 
itoo  à louer , A house  to  let,  J1  a loué  sa 
le  has  let  his  house,  C'est  uu  pauvre 
i se  loue  k la  journée  , He  is  a poorday- 
**oA.  t II  est  a kmer , He  is  out  of  busi- 
> a des  chambres  à louer  dans  sa  tête , 

' roams  are  unfurnished.  — [prendre  k 
loyer  I 7b  hire  y to  rent.  11  a loue*  une 
I nas  hired  or  taken  a house, 

■lever  le  mérite  de  quelqu’un,  de  quel- 
célébrer,  vanter,  exalter,  prôner,  enren> 
raise  y commend  y applaud  y gtorfy  y sel 
I,  rarolybless,  luitdy  magnify,  — Dieu  (le 
\y  To  thank  God.  — les  belles  actions,  7b 
laetions, On  l’a  fart  loué  de  ce  procédé, 
ï rowrwtended  for  this  proceeding,  | jj  lî  nr 
-'tides#  icjoercier,  lie  is  vcryfu.'i, 


of  himsef;  he  is  very  fond  cfhis  own  peifonnmw 
ces. 

Sb  — de  quelqu  un  , de  quelque  chose  [ témoigner 
qu"on  en  est  content]  2b  be  well  satined  or  pleased 
with  one,  or  a thipg, 

Sb  — de . . . [ se  dit  en  parlant  des  bêtes  et  des 
choses]  Tobesatished  with.  Je  me  loue  fort  du  che- 
val que  vous  m’aves  prêté  (je  suis  content  du  ser- 
vice que  j’en  ai  retiré)  I am  vety  well  pleased  with 
the  horse  you  leht  me, 

—un  cable,  v.  a.  [t.  de  marine;  le  plier  an  rond* 
le  roner,  c’est-à-dire,  en  frire  une  roue,  le  cueillir  ] 
To  coil  a cable, 

LOUEUR,  -EÜSE,  s.  m,  eXf,  [qui  fait  métier  da 
donner  quelque  chose  à louage]  xèt/er,  one  who  lets 
out. 


— [ qui  loue,  se  dit  d’un  flatteur  ] PrtdseTy  flat- 
terer y commender.  Un  — impertinent,  An  imper- 
tinent flatterer.  Une  loueuse  à gage , A hireling 
praiser. 

LOUGHER,  a.  m,  [bêlhnent  de  contrdbandier  ] 
Lugger. 

LOUIS,  ou  Louis  d*ob,  [monnaie  d’or  de  France] 
Lewis  d*or.  Payer  en  louis  d’or  et  d’argent  [ t.  de 
pratique]  2b pey  in  gold  and  silver. 

LOUP,  s.  m.  [animal  sauvage  et  carnassier,  qui 
ressemble  à un  grand  chien]  fFolf.  Manger  comme 
un  — (c’est-à-dire  beaucoup),  2b  deivur  like  a wo{f. 
Un  — cenrier  ( le  lynx  ) , Luserny  a lynx.  — lig\e 
( loup  cervier  du  cap  de  Bonne-Espérance  ; guépard), 
A sort  (f  wolf  —dü  Mexique,  Mexican  wolf.  Loup- 
garou  ( homme  que  le  peuple  suppose  être  sorcier 
et  courir  les  rues  et  les  champs  transformé  en  -~) , 
Lycanthrope\  pwere-wolfy  night-hag,*J}n\oxxp- 
garou  [homme  d'une  humeur  farouche; bourru,  fan- 
tasque , sauvage , misanthrope]  An  owly  an  unso- 
ciable man , raw  head.  Saut  de  — [ fossé  large  qu’on 
creuse  au  bout  des  allées  d’un  parc,  pour  les  fermer 
sans  leur  ôter  la  vue  de  la  campagne]  Ha  y ha.  Vessa 
de  — [ espèce  de  champignon  ] Ifuff  or  pu^ - bail. 
* Entre  chien  et  —,  Inter  cancm  et  lupum.  [ l.  de 
loi  J Àt  or  by  twilight , in  the  dusk  of  the  evening  y 
betwixt  hawk  and  buzzard.  * Donner  la  brdiis  à 
garder  au—,,  7b  commit  tlte  sheep  to  the  care  of 
the  wolf.  • Enfermer  le  — dans  la  bergerie  ( bisser 
fermer  une  plaie  avant  qu’il  en  soit  tempe)  7b patch 
up  a disease  . * Enfermer  le  — dans  la  bergerie,  2b 
lock  up  the  fox  in  the  poultry-yard,  t Marcher  I 
pas  de  — , 2b  tread  gingerly  like  a thief,  f Mettre 
quelqu’unàla  gueule  du — , 2b  throw  a man  into 
the  lion*s  mouth,  f Tenir  le  — par  les  oreilles  ( nt 
savoir  quel  parti  prendre  ) 7b  hold  a lion  hy  the 
heard,  f II  est  connu  comme  le  — grts , He  is  extre- 
mely well  known,  f II  a vu  le  — He  has  run  through 
great  perils-,  he  has  seen  theworld.  f II  a crié  au 
ou  II  a vu  le  — , He  is  quite  hoarse,,  f Le  — mourrh 
dans  sa  peauÿ  A profligate  fellow  will  die  in  his 
shoes,  t Quand  ou  parle  du  — on  en  voit  la  queue  , 
Talkof  Ote  devily  and  he  will  nppear.fk^  faim  chasse 
le  — hors  du  bois , Hunger  will  brtïik  through  sto- 
n^-wallsfl\  faut  heurler  avec  les  loups.  He  who  has 
a wolf  Jhr  his  companion , must  carry  a dog  under 
his  cwak,\Qvti  se  lait  brebis,  le —le  mange,  Who  ma» 
keth  himself  a sheep  , wolf  eateth  ; datib  yourself 
with  honey,  and  fou  will  never  want  fies,  f A bre- 
bis comptées  le  — en  mange  une.  Though  you  take 
all  possible  care,  you  may  be  mistaken  in  the  end, 
— [sorte  d'ulcère  qui  vient  aux  jambes]  Wof.  a ma- 
lignant ulcer  in  the  legs.  — [masque  de  velours  noir 
que  portaient  les  dames  pour  se  préserver  du  hàle  ] 
A black  velvet  mask.  — [instrument  de  bob  aplati 
dont  on  se  sert  pour  dresser  les  paquets , quand  ib 
sont  cordés  ] A .<nrt  tf  rluh, 

— X>E  MB#  Yulgiiic  [IuLim,  exccllcut  poissou] 


‘■J  ^ogle 
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êrax,  kusê^  âea-wotf.  ~ àm  mus,  Y.  BiocmcT, 
Loutri.  — marin,  V.  Lamic.  — - «lortf,  Y.CmACàL. 


LOÜPE , R.  y.  [ e»croiwan««  dt  chair  qui  s*âèrc 
en  rond,ets'aagmefite  quelqoefou  jntqu'i  OM  groa- 


•eur  prodigieuse]  Wem^luptm^  tatpa 
[bosse  ou  gros  nœud  d*arbre]  Tnê  kmob  ^ a /reo  ; 


#jeonA  or  spunk.  — [t.  de  joaillier  ; pierres  pré- 
cieuses que  la  nature  n’a  pas  acherdes  ] Imperject 


Mtons.  — [Terre  conrexs  qui  groesit  les  objets  à la 
Tue  ; microscope  ] J roumf  flats  ; 

omphiJop  or  conasxtens , êrê^lmst, 

tOUroUX,  -EUSE«  s4*U»«rbre 


Jtknùb^ 

^•iraa. 

LOURD  » -DE,  suÿ*.  [pesant,  massif,  cbargeant 
gros , fort , grdrant,  incommode  ; butor,  sot,  stu- 


fids,  busjs , imbécille,  balourd.]  Beavj^  bunpith 
toekUh^  b^Mtksaded^  blunt ^ <udl^  cluUerlY^  hah 
beetlehtadta  ^ üadan^  loggarhas^d^,  boiatn^  un~ 


itislffy»  Un  — fardeau  , 4 hsavy  buriKtn,  Lourde 
besogne,  lourde  tâche,  ÀeoojrsrorÂ*,  Isuâ.  Lourde 


^ r LmwUC  a WVr  #i|  ■■■•fte  A4V«aa  iftv 

chute  , Beavjr  Tall.  * Une  lourde  fente,  4 grots  or 
^auU,  * Un  homme —,  un,  esprit—,  iiu// 


grant  fault, 
pUfman, 


stupid man^  a dunce^  a blockhead.  * — [en  peinture], 
Beauj^s  elaborate.  Sa  louche  est  lourde , ses  con- 
tours sont  lourds  (laits  arec  peine)  maantrU 
mot  oorr,  hit  drawing 


ot  eaÿ>^  hit  drawing  is  heavy  y elaborate, 
lOURDÀÜD  , -AUDE , t.  m.  et  f.  T grossier  et 
maladroit]  4n awkward/ellow  orwencA,  a log^r- 
head^  blockhead^  bull~head,  clod-pate^  dunce , lob , 


lobcock^loobr^  lubber, 
LOURDEMENT, 


blockishljr^  ponderously ^ lumpishly. 
ment  i en  maladroit  \ sottement  ] Gmsei 


adv.  [pesamment]  Beavily  ^ 
vmpishly.  ♦ [ 


wardiy. 

LOUI 


grossière- 
Ty,  owâ- 


RDEUR,  #./.  [pesanteur,  poids]  Beatdmett^ 


weight. 

ÿLOURE,  t.  f.  [danse  grare,  â deux  tempe  et  d’un 
mourement  maraud]  Loure, 

LOUTRE,  s. y.  [animal  ampbible:quand  on  parle 


d’un  chapeau  de  loutre,  on  dit  un  loutre]  Otter 
— Maauik  , ou  Castor  de  mer‘[espèce  de  phoqne] 
Serr-otter 


± LOUVÀT,  s.  m.  jlonTetcau  ] 4 young  wolf. 
LOUVE,  t.  f.  [la  femelle  du  loup]  4 s‘ 

— [femme  abandonnde  à la  ddbauche]  4 pi 

UVET,  t.  m.  [loup  de  mddiocre  taillej  4 wo\f\ 


punk. 


pf  a middle  sis^ 

LOUVET,  -ETTE,  adj.  [en  parlant  du  poil  d*un 
clicral  : isabelle-foncd  méld  d’un  isabelle-roux,  le 


tout  approchant  de  la  couleur  d’un  loup]  Deepyel^ 
“ow^un.  Gheral  — 4 deeprellow-dnn  horse. 
LOUVETEAU , e.  et.  (^tit  loup  encore  sous  la 


mère]  B'o{Ts  ««â 

LOUVETER,  w.  is.  [se  dit  dl^  la  loure  qui  &it  des 


petits]  To  whelp, 

LOUVETERIE,  s.  f.  [I’dquipaee^pour  la 
du  loup  ; le  lieu  od  on  le  tient]  2>ire  tmpU 


’ implements 

for  wo‘(f~h anting. 

LOU  VETIER,  s.  m.  Le  grand  —,  4n  officer  ttp~ 
pointed  for  wolf -hunting. 

LOUVlERS,  s.  m.  [drap  fiibrîqad  â Louriers] 
JLouviers  cloth. 

LOUVOYER,  [ t.  de  marine;  Ihire  plusieurs 
routes  en  portant  le  cap  tantôt  d’un  côld  tantôt  d’un 
autre,  pour  mieux  profiter  du  Tsnt  ] Te  laveer  , 
beat , orply  to  windward  by  boards. 

LOUVRE,  s.  m.  [palais «les  rois  de  France  â Pa- 
ris] The  Louvre.  * C’est  un  palais  que  cette  maison  , 
c'est  un  — , This  house  is  a palace  : is  another  St.- 
Jameses. 

LOXODROMIE , t.  f:  [art  de  nariguer  oblique- 
ment] Loxodromy,  an  oblitfue  course  in  naviga~ 
or  a course  which  crosses  the  meridians  ut 
e/ual  end  obliçut  angles 


LOZODAOlOQI 
droaaie]  l^xodinoMÉ 
Tables  loxodromiqi; 
•pnee  qf  lotit 

YAL,-Al£,m 
la  loi]  Bight^  lawful 
chaud,  Marketabla 

Srobild,  fidèle,  bons 
fonastffidl  qfprobi 
— , TheUis  a very 
loyed  proceeding.  C 
force,  4 loyal  horst 


the  rider.  — [t.  de  j 
mement  laits]  Les  fra 


due  charges, 
LOYALEMENT, 
freacheaMot,  sincère 

■^"^frAUTÉ,»./ f 

foi]  Loyalty^  /delü^ 
good-fuitn» 

LOYER,  e.  m.  [pri 
cation,  fermage)  tteni 
à — , 7b  rcnl.— [n 
tenr,  à nn  euvrier]  B 
4LUBIE1  e.f.  [cn| 
aarrerie,  bontade,  m 
fenty,  Qndle  manié 
assortie  aux  lubies  d’ 
proceeding emn  best  t 

^"îrawciTÉ, 

cité,  impureté]  Luki 
lewdness,  luxtuiou. 


LUBRIQUE,  adi 
Lubric^  kucivious. 


Krd , paroles  lubriq 
9' 


looks , words. 

LÜBRIQUEMEN 
brique  ] Lasdviousb 
LUCARNE,  s.f. 
toit  d'une  Autisoo  ; 


windov^loover^  lu\ 
LUCIDE , adj.  [ t 
tervalles  qua  un  boi 
qué;  clair,  brilbnt, 
bright^  light.  Had 
lucid  intervals.  * F 
sion  —,  Lucid  reaso 
LUCRATIF, -IV 

profitable  ] Lucrative 
tuary.  Métier,  em| 
ployment.  Charge  • 
tive  office^  cemmits< 
LÜCRE,  s.  m.  I 
iutétèt  ] Luert 


tage,  iutétèt  ] Luert 
LUETTE , 1.  f. 

l’extrémité  du  palaii 


palau 
late.  — abattue  , 7t 
LUEUR,  j./  [ . 
reoce  , éclair  f Light 
tion , shining,  brigh 
tion , advice.  La  — < 
The  glimmering  qf 
Lira  à la  — dn  lien  . 
fire.  Comme  tous  1 
matin  aux  première] 
jects  look  dark  at  ti 
thé  morning. 

* n y a quelque 
There  are  seme  gi 
he  say  s.  — d'eaprit , 
qftke  mirnd^  qf  re 


LUM 


\ 

(?3«  ) 


LUN 


«pénnce , him  ISiiiaM  — d*Mp4ranet , 
ngiimm€rUtgt  or  a deceitful  glimmer^ 

^ ffÿ*  r fi«n4l»re,  truto,  toniLrt, 
ocoUfue. j Dot^ul , mounful  , ror- 
M0</ • #a</ , ghojtljr^  funeral^  htgu-^ 
ncko/jr^  dismal  looking,  Spoctade , 
Woumftd  sight , preparation,  Pontes 
Iful  thoughts,  Un  — silence,  J ti~ 
Un  lufuLre  auage  , A snowrifUl 

3IENT , odu,  DoUfuUjTt  mournjidljr , 
mouruingijr. 

>m  de  la  troisième  penonne  [ V.  Il  ] 
iiw,  to  her,  C’est  It  his  he,  Par^ 
I'  to  him  or  her. 

Usui , lui , V.  «.  [ éclairer , répandre 
, reluire , briller  , éclater , paraître  ] 
to/er , gleam  , shine , give  light.  Du 
point,  Fire  that  does  not  blase ^ that 

• * Votre  feinte  init  dans.Tos  yeux , 
\demd deceit  in  your  eyes,  * Voilé  un 
«nce  ^ai  noos  luit,  ThaVs  some 

-AIÏTE , ^j.  V,  et  s,  m.  [ qui  luit , 
que  lumière , qui  a quelque  éclat  ] 
right,  shining,  lamping,  brilliant, 

, mad.  Un  Ter  — , J glow-worm. 
étoffe , The  gloss  of  a stsff.  La  — 
The  polish  of  a button, 

• *•  f [ clarté,  splendeur,  ce  qui 
«,  day,  bsminousness , dearness, 
tendle,  lamp.  Trait  de  — , iley-. 

» Overflight,  Bendre  la  ^ , To  re- 
i^r  à Toir  la  —,  la  — du  jour 
èe  bam.  Perdre  la  — ( mourir)  , To 

• la  — ( il  est  derenu  areugle ),  He 
IXesight.  • Mettre  un  lirre,  un  ou- < 
«U  jour  waût  mieux,  le  rendre  pu- 

or  put  out  a book.  Quand  son 
^ * IFhen  will  his  book  come 

jaoals  ( phénomène  journalier  dans  les 
M du  pAle  arctique  i — qni  s’élève 
Ihrrer  arec  la  nuit  et  qui  éclaire 
t dsns  son  plein  ) , NoHhèrn  light. 

•»  V.  Autoas  bor^le. 

rou  qui  eot  è la  culasse  d’une  arme  k 
» Ott  y Qiet  le  feu  ] The  touch-hole  ( ef 

en/ [ ouverture  , fenêtre  ] Light , 

dinv.  ^ instru- 

««malique  a pinule]  Hole.  — ft.  de 
«lure  à côU  de  la  pompe  J,  The  hole 
a pnmp  ( through  whicli  the  water  is 
tlte  deck , or  into  the  pump-dale.) 
cîée , Tfie  hole  is  clogged.  — [ ouver- 
l v'*  d’une  tarlope  ] Mouth. 
w lèvre  inferieure  et  le  biseau  d'un 

« C t.  de  peinture  j les 

“ tableau  qui  doivent  paraître  plus 
jautiei  J Tlie  lights  ( in  painting  ). 
“l-jiiU  de  — J par  opposition  k anges  , 
^^sht.  — de  gkiire 
«quelle  lame  est  rendue  capaLlè  de 
® le  connaître  dans  l’autre  vie  J Light 
la  foi,  de  l'évangile  , The  light 
r^Krlienl light.  Dieu  est  le  père  <les 
eo  .“  ^"*P*^r-ent  Les  lumières 

Trent  nos  défauts  jusque  dans  les 
iccrer  recesses  qf  our 
• - [.on- 
0 esprit,  pénétration  , science  ] 


Light , knou  ledge  , understanding.  J*ca  tcu% 
croire  vos  lumières , J sludl  depend  onyourknowm 
ledge  in  Üte  t0air,  * — éclaircissement,  indict 
•ur  quelqiw  sujet  , Hint,  insight,  instruction^ 
light.  Je  n’ai  aucuno  — sur  celle  affaire , I have, 
no  üght  in  that  business.  Je  vous  donnerai  des  lu- 
mières , / will  give  you  some  instructions:  * C’est 
la  — de  son  sièdo , He  is  the  luminary  of  his  age, 

LUMIGNON  , j.  fvi.  ( le  bout  dt  la  mèche  d’uut 
chandelle  allumée ] The sneff.oc wick  (yf  a candle), 
match  qf  a lamp. 

LUAUNAIRE,  s,  m,  { expeoMioB  llWiturt' 
ponr  dire,  un  corps  naturel  qui  édaire  } LutrdnarY, 
li^,  — [ turchea  et  eier^  dont  ou  se  sert  à 1^ 
glue  pour  le  service  diein  ] The  lights  i a 
church).  Le  — d’un  enterlrement.  Fanerai  torches, 
f la  rue]  The  eyes,  the  eye-sight.  Il  à usé  ton 

— k force  de  lire  , de  travailler , He  has  injured  his 
sight  by  too  much  reading  or  svork, 

LUMINEUX,  -EÜSE , adj.  [ qui  répand  de  la 
lumière  ; fg,  qui  remplit  de  connaissance  ; tlair  , 
brillant  ] Luminous , lucid,  emitting  light,  lustrous , 
ejfplgent.  Corps  —,  Luminary.  Couronne  lumi- 
neuse , Halo.  Dye  quelque  chose  de  — dans  tout 
ce  qu’il  écrit.  There  Is  something  luminous  in  all 
his  writings.  * Un  principe  (econd  el  — , >é  fruitful 
and  luminous  principle. 

LUNAIRE , adj.  [ qui  appartient  k la  lune  ] Lu- 
nar, binary.  Mois  — , année  —,  Lunar  month, 
year.  Rayons  lunaires , Moon-beams,  Cadran  — , 

Lunar  dial. 

— , s.f.  [ petite  berbe  dont  les  feuilles  sont  eu 
forme  de  croissant  ; bulbonacfaJXiiAariaQr 
moonwort, 

^ LUNAISON , s.f.  [ révolution  de  le  lune  ] Luna^ 
tion. 

LUNATIQUE , adj.  subst.  [ sujet  è quelque  ma- 
ladie qui  augmente  ou  diminue  sdou  le  cours  de  la 
lune  ; jfg.  lantasque,  capricieux,  maniaque  ] Lu- 
natic-,  frantic , mad  ^ moonstruck',  afantasticat 
or  whimsical  man  or  woman.  Cheval  — , wé  moon- 
eyed  horse. 

LUNDI,  f.  m.  [ Ic  second  jour  de  le  semaine  ] 

Monday, 

LUNE , s.  f.  [ planète  qui  éclaire  peodaot  la 
nuit  3 The  moon.  Clair  de  — , Moonshine.  Nou- 
velle —,  Brime  of  the  moon,  new  moon.  Premier 
et  dernier  quartier  de  la  — , Qtutdrature.  En 
demi-lune , Lunated,  Coucher  k l'enseigne  de  la  — 

( dehors ) $ To  lie  without  doors  all  night.  Tenir 
de  la  — ( être  un  peu  fou)  , To  be  a little  crack- 
brained,  or  touched  by  the  moon,  f Avoir  des  lunes, 

7b  be  full  of  whims  ur  crotchets.  Avoir  b — on  ua 
quartier  de  la  — dans  la  tète , 7b  have  the  moon  , 
or  a quarter  of  the  moon  in  one*s  head  to  be  moon- 
brained. * Vouloir  prendre  la  — avec  les  denis 
( veuloir  faire  une  chosa  impossible  1 , 7*o  attempt 
impossibilities.  11  e fait  un  trou  a b — ( il  s'en 
est  allé  sans  payer  ses  créanciers  ),  He  has  left  his 
creditors  in  the  lurch. 

LUNEL,  s.  m.[  rin  liqueureux  que  l’on  tire  du* 
b petite  ville  de  Lunelen  Languedoc]  Lunel-wlne. 

Lunette,  s.y*.  [verre  taillé  de  telle  sorte  qu'il 
soubgc  b vue  ; lorgnette , télescope , loupe , micros-, 
cope  3 Glass,  — d’approebe  ou  de  longue  vue.  As 
perspective  gloss , a telescope  , perspective , pers-. 
picU,  m spring-giau.  — k facettes , ou  multipfiaat.v 
A multiplying -glass.  — d'opéra  « Opera- glass, 

— [ deux  verres  assemblés  dans  une  même  enchès*^ 

sure  pour  mettre  sur  le  nés  ] SpeclacUs  ; eye-glas^ 
ses,  *t  U n’a  pas  bien  mis  ses  lunettes , U a musea 
lunettes  de  travers  ( il  u'a  pas  bien  vu  ebir  dans  t 

celle  affaire  ) , //e  diU  not  put  on  his.spêcUcl  tOOQLC 


LUT  ( 7S3  ) I.TC 


>Vi*>  t n a beau  nea  à nortar  lunettes  ( il  a la  nés 
ferL  grand  ) , Ift  has  a long  nose*  •»  [ t.  dlkorlo* 
gtr  ; partie  de  la  botte  d'une  montre  où  se  met  le 
n'erre ] Tho  glass^easê  {qf  a watch  ).  ~ [ os  four-  ' 
çtiu  au  haut  de  Testomac  d'une  volaille  J Merry- 
thnught  i qf  a fowl,  ) ^ [ rond  percé  dans  un  ais 
l^ur  servir  de  siém  4 un  privé  ] Ihfi  seat  {of  a close 
gt&ol,  ) — [ t*  d'architecture  ; petit  jour  dans  le 
berceau  d'une  voûte  ; petite  ouverture  dans  la  flèche 
d'un  clocher  ] Lunette . — de  toit  [ petite  ouvet- 
ture  ] J little  dormer-window.  — [ t.  de  fortifica- 
üon  ] Lunette^  a êmaü  haff-moon.  — . p/.  [ ouver- 
tures à la  table  de  dessous  des  soufflets  d'orgue] 
FaUet,  — [ au  jeu  de  dames  ; mettre  dans  la  — , 
^usnd  le  joueur  place  une  dame  entre  deux  dames 
de  son  adversaiiu  , ensorte  <rae  l'une  des  deux  est 
forcée  ] ZniurMe.  — [ au  jeu  des  échecs  ; donner  une 
— , quand  l'adversaire  peut  avec  un  pion  ou  une 

Sièce  attaquer  deux  pièces,  de  manière  que  Tune 
CS  deux  soit  forcée  ] Lunette. 

LUNETIER,  5.  m.  [faiseur,  marchand  de  lo-^ 
otiie^Spectacle-maker. 

LUfIN,  t.  m.  [pois  plat  et  amer]  Lùmine. 
LUSTRALE , adj.  [ne  se  dit  que  de  Feau  dont  les 
prêtres  des  païens  se  servaient  pour  purifier  le 
peuple]  Lustral.  Elau— , Lustral  water ^ or  hofy 
water. 

LUSTRATION,  s.f.  [cérémonie  par  laquelle  les 
païens  puriflaieut  une  personne  ou  une  chose  ; expia- 
tion, purification,  sacrifice]  Lustration. 

LUaTKE,  e.  m.  [l'éclat  que  l'on  donne  4 une 
chose]  Lustre  t brightness ^ gloss ^ splendour^  bril- 
, nitid  water  ^ effulgence  y gleam  ^ glitter.  Le 
— d'une  étoffe , The  gloss  of  a stuff.  Le  vernis  de 
U Chine  est  d’un  beau  — , Chinese  etarnish  has  a 
ht tmtiful  gloss.  Donner  un  nouveau  — , 7b  reviee. 
* Les  pierreries  donnent  du  — è la  beauté  des 
fifmmes , Jewels  are  a great  improvement  to  the 
bcautjr  qf  women.  — des  couleurs,  F'ivacitjr  qf  co- 
l-mrs.  L«  puse-velours  garde  long-temps  son  —, 
The  flower-gentle  keeps  Jresh  a long  time.  Sa  lai- 
deur sert  de  — à sa  sosur , Her  homdiness  is  afbil 
that  sets  offher  sister.  — [chandelier  de  cristal  à plu- 
sieurs braiiehet]  Chandelier  y j esse  y sconce  y lustre. 
» è console  (dont  les  liges  sont  faites  en  forme  de 
consoles)  Sconce.  — è lacé  (qui  est  presque  couvert 
d'enlre-lacB  de  pet  its  grains  de  r erre)  Lustre  orna- 
mented with  beads,  — è lige  découverte  (dont  les 
branches  n'ent  point  d'ornements)  Plain  sconce. — 
[espace  de  cinq  ans]  Lustre  y the  space  nf five  years. 
Il  avait  deux  enfants,  un  garçon  qui  achevait  sou 
cioquième  —,  et  une  fille  qui  commençait  son  troi- 
sième , He  had  two  children  , a son  turned  of  Jive 
andUtwenty^  and  a daughter  going  into  her  fifteenth 
rear.  — [girandole  deau;  sorte  de  plante  asset 
semblable  è la  pfêle]  Chara. 

LUSTRÉ,  -EE,  part.  qfLustrer;  Thaï  has  it 
gloss  upon  it;  glossy.  Taffataa  — , Lustring  or  lu- 
icstrih^ 

LUSTRER , *v.  a.  [donner  le  lustre  4 une  étoffe] 
To  set  a gloss  upon.  — un  chapeau,  one  étoffe, 
7ü  gloss  a hat , glaze  a stuff.  — une  glace  (la  po^ 
Jir  avec  du  tripoli  et  de  l'cméri  parfaitement  pul- 
vérisé) , 7b  polish  a plate  glass. 

LUSTKEUR , s.  m.  [celui  qui  donne  un  nouveau 
luâtre  aux  pièces  de  soie  fanées  par  Tusage]  Silk- 
dresser. 

LUSTRINE,  s.f.  [étoile  de  soie,  espèce  de  dro- 
guet  trè»-lus(ré]  Lustring. 

Si" LÜSTUGRU , s.  m.  [homme  vil , méprisable 
léger  I A neean , despicable  fellow. 

LÛT,  s.  m.  (Ta  matière  dont  les  chimistes  seser^ 
vc«l  pour  boucher  et  pour  joindre  les  vases  qu’ils 
Mitai  au  feu]  LuteorthymiH^s  cle^  or  loom,  by 


LÜTER,  V.  a.ffsncettvs 

qu'on  met  au  leu]  7b  Iwle  , eb 
LUTH,  M.  m.  [ÉiMtruiMBel 
joue  en  pinçant  I«  euvitns  * J 
Lutc.  Joueur  de  ^ ^ 
LUTHÉRANISME,  a.  m. 
tUer]  Luthrramsmm 
LUTHÉRIIlN  ,-enne, 
cemr  la  doctrine  de  Luther  j 

LUTHIER,  s.  ».  touwiee 

lutrei  iniimissetilJ  * ^rde] 
LIITIN , #.  m,  [esprit  W 

pnek.  V.  L^Viits  - 

' t Un  — , tio  wai  — ( 
éfcdlé]  d child  that  is 
grained^  noisy  chi  U . Faire 
ier^  make  n dreaJfui  tiuisê. 

LUTlNEfl,  -V.  Um  [Loorn 
plague. 

|j  — ^ V.  n.  [faire  |«  lulie 
make  a drcA/^ul  natte  ^ 

LUTRIN,  s,  m.  ( pupUrs 
d*unc  église]  d reading  dalt 
' ^ LÜ'l  1 K,  s.f.  [sorte  d*cx 
Ton  se  prend  corps  a corpa, 
l'autre]  H^rctrling.  " Empi 
haute  ' — , Ta  carry  m sAznf 
bonne  — («nj  fraude},  ffs» 
LUTTER  , Tl,  Jt-  [fc*  pn» 
iTuelqu'uo,  pour  le  porter 
ail  P a ter,  tenir  ferme,  s'eR 
wrestle,  confiiel,  Stt 

i'ange,  Jacob  wrestled  i«f& 
la  le mpé Le,  contre  Jes  flots,  t 
la  lunrt,  tCC«,  7b  Mruggie  u 
wai  es  y fortune  y or  death.  * 
let  difficuUét,  To  strive  age 
Ites. 

LÜTTEUB , s.  m.  [qai  «1 
1er* 

LUXATION,  s.  f.  [t.  dc 

os;  dis  local  ian  , depUceoiea 
tiOfi. 

LUXE,  s.  m ,[soroptuo«itt 
bits,  let  Dieubln,  la  t alite 
inpcrâiutté,  profusion  , proth 
extravagance  y gorges^rnsnssi 
bCQi  soit  cet  éilit,  par  lequel 
est  interdit  ! O thrica  -.d/4 
cdn’t , w hirh  forfjuls  rjrtrav*i 

f.UKER,  V.  LemUi 
loque f , cire  liorv  de  a*  pUee 
tux\  lu.rate.  disjointe 

luxueux,  -eose,w; 

luir]  luxurious. 

LUXURE 

rrté  , distnlalion  , impadiciU 
riftagp  ] Ltixtay  , tescMey  , 
rUinjttets , luti , iascu*td>usnei 

LUXURIANT,  ^VNTE,  a 

poTisu*  avec  trop  d'abot^kdaoce 

LUXURIEUX, -KU:SE,* 

[n>pur,  ioipudioae,  incuatin 
libertin , Zséxti/^h 

tunus.  (fftfiily  (ibidiM&iSM  f wn 

LUXUmEUSEMFNT,  ai 
imERNE.j,/  jheibeqt 
tiausj  Medicn,  medic -dain 
sasiî-trffùit  y spauJfh  irrfnt 

LUZERNIFRE,  S.f  U#i 
s field  Stum  »-ïfA  loitm*. 
*I.YCAXTÏinOPr,r  rt.  fû 
ifiïïiciyé 


MAC 
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^ [Ba!Udi«^  An  Ijtmd- 

%thnjf(y* 

jw«  £c«  mot  simiSo  Ttfoolo  d'ArûloCo', 
trttfUê  aigpifio  iécolo  do  ZéaoD  : toot 
lU^Bt  dc«  foai  do  lottro*  { acoddooio  } 

s.  m.  [plaoto  dont  U j o no  trèafrmd 
ces  , comme  ceillet  de  Dieu,  passe* 
>mouche,  etc.3  Zçrchniit  canj^ion, 
[QUE  , adS.  [se  des  vaisseaux  qui 
pbe  dame  le  corps  de  ranimai]  Ljrm^ 

. /‘.[t.d'aoat.  ( humeur  aqueust  qui  est 


1*Y1ÎX  • t,  m.  [animal  qu*il  ne  faut  pas  coofoodrê 
avec  le  lynx  loup  cervier  du  nord]  Lynx  ^ ounce* 
* Avoir  des  yeux  de  — (avoir  la  vue  trés^bonne  ; A/r. 
être  pdaëtrant) , To  be  clear-sighted.  Pierre  de  — 
Lapis  Ijrncurius. 

LYRE,  s.  f.  [iusjUrument  de  musique  i cordes; 
en  usage  parmi  les  abcieos]  Z^re,  leero.  Joueur  de 
— , Lprist.  — [fo  asiroD.  j constelL^ion.dc  l'iivniia- 
phêre  septentrional]  Ljrra. 

LYRIQUE,  ttdj.  [se  dit  de  poe'sie  et  de  vev^ 
•Cyric,  Ijrrical,  Poète  — (qui  compose  des  odea), 
lorric  poeU  Vers  lyriques  (propres  4 être  chantée), 
jX/rte  •verses.. 


M 


m by  thm  French , has  at  the.  begin- 
es , the  same  articulation  as  in  Eng- 
'omes  a/ter avowel ^ Utakes  tkena- 
in  rant , bon , an , on , Tin , except 
rds  begimningnnth  im , and  om,^Z- 
flAev*  m,  4tt  immédiat,  immoler, 
imcnâ  , etc.  to  ivhich  add  amnistie , 
erdom  , and  other  foreign  emmes , 
I'r  mmust  bcpronounced. 
men  abbre%dmtions  used  by  merchants 
ersiosignfy  Mares.  JILX.  stands  for 
td  M.  C.for  mon  compte  ; otherwise 
llajeate,  os  J.  1C  Sa  Majesté  ; Z.  M. 
i.  if.  s.  signifies  manuscrit,  M,  or 
Jfir  or  Mdc.  Madame , and  Mlle.  Ma- 
or  m.  le  dictionaries  and  gram- 
nances  stands  for  masculin. 

H letter^  denotes  lOOO,  mille  ; but 
coming  before  lessens  iis  nsimbsr  by 
CM.  ^00,  neufkceota. 
a treieiême  lettre  ^ Talphabel]  M. 
i'uo  m.  The  strokes  of  an  m. 
is.  [le  féminin  de  rerticle  posaeieif 
bdre , Mfr  dear, 

s.  es.  [singe  on  guenon  k longue 

to. 

, s.  es.  {petite  pâtisserie  laite  de 
I doocee  et  de  ancre]  Macaroon. 

ÏK*  s.f.  [ vers  en  style  mecaréni- 
c poetry , macaronic. 

[ , A.  es.  [sorte  de  pâte  séchée  eu  so- 

[SME  , s.  m.  [genre  de  poésie  meca- 

rcmism. 

fQDS,'«u(f.  [se  dit  d*une  sorte  de 
*e , dam  laquelle  on  donne  aux  mota 
alfatreiBie  terminaison  latine)  Maca- 

0E,^.y.  [ragoAt  de  divert  l^mes 
Xoût  îbfierint  •vegetables  mixed 

105,  A.  f mortification  ; austérité  ] 

norüfication.  — [t.  de  méd.  ; action 
facemüon,  infusion^  soaking, 

, •»,  a,  [mortifier  son  corps  par  di- 
ét]  To  macerate.  mort{fy.  Il  macé- 
ar  les  jefincA , He  mortiJSed  his  fiesh 
• [t.  de  méd.  ; bira  tremp«r  «A  aûale 

. . ^ ^ f f. 


dans  Veau]  To  mflcerate . steep,  soak.  Fairei*>lè 
toile  [t.  de  blanchisserie]  To  soak  the  clothe 
, MACHABÉES , a.  ns.  pi.  [let  deux  derniers  li- 
vres de  Tanc.  testament  qui  contiennent  l^istorre 
des  juifs  sons  les  premiers  princes  de  la  race  des 
Asmooéensj  Maccabees. 

MACHE . s.  f*  [ doucette,  boorsette]  Garai— 
sallad.  kunb's  ûtiuce, 

MACHE , -ÉB,  part,  qf  Mâcher;  Chewed, 

Du  pain  — , Chewed  bread. 

* On  lui  a donné  cette  affaire  toute  mâchée  , The 
business  has  been  prepared  for  hlm , or  was  made 
ready  to  his  hand* 

MAGHEGOULIS , ou  MACiicovttt , a.  m.  f oû^ 
verture  pratiquée  dans  la  sailHe  des  galeries  des 
anc.  fortifications]  Apiece  cf  ancient fortifiràtion. 

MACHEFER,  s.  m.  [crasm  de  fer,  écume  de  fer  , 
scories]  The  dross  of  iron , scoria. 

MAGHELIÈRE,'  adj.  . [grosse  dent , dent  mo- 
laire] Cheek-teeth  .'the  grinders.  Les  dents  mâcbe- 
lières , ou  subst.  Les  rolcfaelières  d'en  haut , d'eu 
bas,  The  upper,  the  under  grinders. 

MACHER,  •v.  a [.broyer;  manger,  ronger, 
mondre,  briser]  Chew,  masticate . champ,  mouth, 
munch . mumb.  — du  pain  , de  la  viande , To  chew 
bread . meat.  • — à vide  (voir  manger  ct  ne  pou- 
voir manger  ; attendre  un  bien  qui  n arries  pas). 

To  chew  the  air.  Hue  upon  air.  Un  cheval  qui 
mâche  son  frein , A horse  that  champs  the  bit.  *f  11 
fant  lui  — tousses  morceaux,  il  lui  faut  tout — . 
Every  thing  must  be  mode  ready  to  his  hand.  * Je 
ne  le  lui  ai  point  mâché,  t did  not  mince  the  matter, 

4-  — [manger  beaucoup  et  avee  avidité]  To  claw  U 
off.  feed  well,  eat  briskly, 
t MACHEUR, -EÜSE,  *•  m.  et  /.  [qui  manm 
beaucoup , mangeur , goulu , glouton , geurmand  ) 

A high  feeder . a great  eater,  a muncher,  — de 
tabac,  A chewer  cf  tobacco.  ^ 

* MACHIAVÉLIQUE,  adjj.  [^n,  subtil  « adroit, 
rosé , dangereux]  Machiavelic^  machiavelicaL 

MACHIAVÉLISME,  a.  m.  [politiqiurqui  sacrifie 
la  vérité , la  justice  et  les  droits  des  peuples  |iour 
éüdilir  ou  consolide^  l’autorité  arbitraire  et  deapo* 
Üque  du  prince]  Machiavelism, 

M ACHIA VÊLISTE , a.  m.  [ pcditiqne , élève  om 
disciple  de  Machiavel]  Machiavelist. 

MACHIGATQIRE,  a.  Ht.  [t.  dont  on  te  sert  em 
parlant  du  labae,  «te.  qa'fo  mèche  aaoa  l’ander, 
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rÿif.  + Il  i bfaii  nei  1 portir  WtrUj  (il  a la  u*» 


LYC 


T <1  ■ iJfaii  nei  i portir  liuiiftçj  (il  a U u*» 
fflrt  granil  },  ÏTe  /i/rj  a tan^  nase.  — [ t*  d'borlo- 
f*T;  piTlifl  I4  IjoSIiî  il'tine  moritre  où  lïipt  le 


»frri  ] Thir  ( qfa  watch  ).  — f os  foui^ 

chu  au  iiiul_  de  Peifomac  d^une  volai  lie  ] 

I danj  uu  ais 


(lyn  rhie 

' I t.  q arctiilecturr  ; petit  JO  Ut  dati$  le 
J,  '*°®'  ; petite  0U¥*TtLirc  oàn*  la  liée  lie 

d un  cl«Uer  ] Lutietie.  « de  toit  [petite  ouvei- 
^ ùttU  dormer-window.  _ [ i.  de  fortifîei- 
ujo  ] Zïcnelfe  ^ a smnll  hnf/-mooft,  — pL  f ourer- 
j!*'/?/  ^ t»iile  de  dcsiaui  dti  soblDeti  d orgue] 
rauel  ^ dedameiî  mettre  dini  la  — , 

Srin  ^î^riie  entre  deux  dame, 

peuiarec  un  iilaii  ou  1 
clei  de  ntauiérs  ^ue  l’i 

aette^J  [faiseur  ^ rua  re  h an  il  da  îu- 

!uSTlÙLE^  ii7'r  tupint. 

►îre»  ^Lie  Je  \ eaü  ( 


LUTER,  a.  [fermer  avec  Jn  lut  1«  «ôai 
fu*on  met  au  feoj  7b  /«/e,  closevéiktBt». 

LUTH,  s.  m.  [ioslrument  da  rmiwi^d!^* 
joue  «n  pinçant  lei  cordea  * Ij**»  k*P*i 


Luie.  Joueur  de  —,  Lutani^. 
LUTHERANISME  , 7.  m.  {k  doelfbt,  kL 


tlier]  Ltdheramsm, 

UTHÉRIEN  , -ENWE , adj.  tmbsL  a 


üoe 

une 

uno 


came  la  doctrine  de  Luther  ; proUatanl]  làtl« 
LUTHIER , s,  m.  [ourrier  qmi  kit  do  bth 
autre*  instruments  à corde]  Musical  intrva» 
jTwîAer, 

LUTIN,  *.  m.  [esprit  foUel]  flblfo«»> 
pucA.  V.  LuIUE£5  . 

• -p  Un  —,  un  rmi  — [rif,  «aha, 
^cilld]  jé  child  that  is  atwars  squaUisg;*^'Ti 
r le— , ToUaruk 


grained f noisy  child.  Faire 
Jer,  mahe  a dreadful  noise. 


[tourmenter  ^nal^a®. 


nr  At  ret  dej  naien7'  Jonties 

p»upl.]  d,  “ “"«'"1  '* 

Water.  — » Luttrai  water  , or  ntcf/ 

LUSTRATION 


LUTINER,  V. 

if— , 'v'.  n,  [faire  le  lutin]  7b  Jeer  « W* 
nnnAe  a dreadful  noise. 

LUTRIN,  s.  m.  [pupitre  fleW 


paleoa  puriflaiout  J ' ^^rrfmouia  par  laquelle  lei 
. ^JMHtOne  au  uue  cIumci:  expLa- 


purificatioD 

• \ LUSTIIE, 


lone  au  uue  ckosc;  expia- 
‘|i  ÏM4straÜon. 

que  Ton  daimc  i une 
Wi,  sphadiHir^  brii- 
, gleam , gUtttr*  Iæ 
’X  Le  Terrill  de 
ÏMmùA  has  a. 

, To  reviue. 
beauté  dei 
ment  to  the 
•aetty  of  co- 
opt ton  — , 
time.  Sa  l^i- 
hneis  is  a fiitl 
i«  cristal  à plu- 
sconce , ^Mrtrr, 

litea  e&  forme  de 
t preiiqu*  coü^erl 
erre)  JLiistre  orna- 
, découverte  (dont  les 
a^ls)  Piétin  sconce. — 
ifte  space  yr^ri  . 

garçun  qi|i  acheTaiï  auu 

e <|u*  catnmeuçnit  xon  rr-T]* 


Tune  église]  J reading  desk,  a chorutertj^ 
LUTTE,  s.f.  [sorte  d'exercice,  d*  e>^ 
Ton  te  prend  corps  à corps,  poor  **  hrr^ 
l'autre]  Wrestling.  * Emporter  qn^pf 
hante  — , 7b  carry  a thing  by  mdsj«u. 
bonne  — (sans  frande) , Fairly, 

LUTTER,  er.  n.  [s«  prendre  corpsacaq*  ^ 
truelqu'un,  pour  le  porter  pnr  terre 
disputer,  tenir  ferme,  a'efïorcer, 
wrestle  , conflict,  strive,  struggle. 

Tange,  Jacob  wrestled  with  the  aufd.  — ** 
la  tempête , contre  les  flots,  contre UCart^'® 
la  mort , etc. , 7b  struggle  with  or  ageiw^ 
waoes , fortwae , or  death.  * — eonti*  top^ 
ios  difftcoltds.  To  strive  against  fasàaifW 

^*^‘uTTEÜR,  1.  ns.  [qui  eomhsl  i b 

^*LUXATION , s.f.  [t.  de  chir. 
os;  dislocation,  déplacement]  laxstm,^ 
tiOH, 


LUXE,  s.  m.[somptuosilé  excessn* 
bits,  les  meubles,  la  taUe; 

superfluité,  profusion,  prodigalité! xa^ 

extravagance , gorgeousness.  0 itou  tl  ^ 
béni  soit  cet  édit,  par  lequel  des  7»**^ 
est  interdit  l O thrice  and  fàttr  tous 
edict,  which  fortnds  extravagance  is  . 

LUXER.  V.  U.  Sei  Ltnta,  . 

loqucr  , cire  hors  de  sa  place , en  pan*» 

lux,  furnte,  disjoint.  , i„i 

LUXUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui , 
luxe' 


If  i. 


5I  Luxurious.  ^ 

LUXURE  «•/^riOconÜIHmee 
rcté,  dissolution  , impudicité, 
linage]  Luxury,  lechery,  lecaera»»*'' 
riousness , Imt , lascivîousnesi.  ^ « 

LUXORIAST,  -ANTB,  «<;.  [««t  ^ 


pousse  arec  trot  I d'abondance) 

LüXURmUX,-KÜSE,«4/4«^;^*^^^^^^^ 

impur,  impudique, 
hbeçtin,  débauchés]  Luxurious, 

OMS,  lustful,  libidinous , " 

LUXUIUEUSEMENT, 


txiépriatble 


LUZERNE  . s.f.  [beibe  qo’on 


tiaux]  Medica,  medic -clover, 


tnaiï-irrfoil . Spanish  trefoil . 

LUZERNIERE , s.  /.  [terre n»**" 


A field  sown  with  luzerne.  ^ 
‘ÏNGANTIIROPE,  S.  m. 


»iu  III  . 

^ iWii-j*.  1 fois  être  loup]  Z^TttaiA<<^,  or*  J 


BfAC 


MAC 


( ) 


CAKTHROPIEf  $,  /%  46  Ijmh- 

CEE,  i.  JM.-  tc«  mot  timfie  TdeoU  d'AriHoU', 
It  U Poiiifuê  siguifieTtfcole  do  SUaoD  : toat 
Ù « atMfflUoit  do*  goal  do  loUroa  { ocoddiaio  j 

un. 

s.  m.  [ploote  dornt  U 7 o on  trAngraod 
d'cspicet , comme  oiiUet  do  Dioa , passe» 

aMrapc-mouche,  etc.]  Z^chnUt  canwion» 
UPIUTIQÜE,  oA-.[soditdcs  vaisseaux  qui 
It  la  lymp^  dans  U corps  do  i'animall  Lrm^ 


^IlE,i./.[t.d*aDat«  ; humour  aqueuso  quiost 
c nogj  Lym^ph, 


LYNX  , #.  m*  [animal  qu'tl  11*  faut  pu  foofoudta 
■Ttc  le  ïjûi  lûüp  cerricf  du  n<irdj  ountr* 

* Avoir  des  jeux  de  — (avoir  U vue  très-l>oiiut;yf^P 
être  pënrtTaiît)«  Ta  he  ciear-âighiej.  Piarrede — ^ 
Lapûi  (^  nrurfiui. 

LYItE,  [iuiLrument  de  niuiLtjue  i cordei  ; 

en  uiajge  parmi  Id^  aticiMtj  ly're,  ieem.  Joueur  da 
Ljrist,  — tjËo  aHrou.  j cooitelbliiiiMie  L'IiveoIs- 
pbère  icptcnLiioual]  T.jra* 

LIRIQUE,  ndj.  [se  dit  de  poMio  el  de  vers] 
Lyric,  tjric^L  Poète  — (qui  coiupt'se  des  ode*), 
LjHc  pùH.  Yens  lyriques  (propres  a être  chanttie), 
^Ljrnc 


M 


CaÜed  em  fy  tha  Franck , hai  ai  the.begin^ 
f syUahUs^  the  same  articulation  as  inEng^ 
nkem  it  cornes  after  a wrwel , Ü.  takes  the  na- 
sad,  or  M Tont,  Eon,ao,  nD,Tin,  ejecept 
O- mil  words  beginning  with  im , and  om,/ol- 
b/  another  m,  eu  imme'diat,  immoler, 
ta,  copimeat,  etc.  to  which  add  amnistie, 
, Amsterdam,  and  other  foreign  names , 
iboüixà’s  must  pronounced, 

«d.  Me.  one  abbretniaiionj  used  iy  merchants 
adf-Aeeperr  to  signi^  Marce.  ALA.  stands for 
Labs , and  M.  C.  ^or  mon  compte  ; otherwise 
t^/or  Majesté,  as  S.  âf.  Sn  Majesté  ; X.  AT. 
Majestés.  If.  5.  signifies  monuscrit,  Af.  or 
loowur.  Me  or  Mdc.  Madame , and  Mile.  Ma- 
tait. AT.  or  m.  in  dictionaries  and  gntm^ 
d petfarmances  stands  for  masculin.  , 

« launend  letter,  denotes  lOOO,  mille  ; but 
^fnlCeoniing  before  lessens  Us  number  by 
ss  CM.  poo,  nouf^ents. 

11*  treixième  lettre  de  relphebejQ  M, 
“M|**  d’un  m.  TAo  strokes  if  an  m, 
|«<^p«rr.  [le  féminin  de  l’erücle  poesesaif 
V.  Ma  cbèie , Mr  dear, 

s.  m.  [singe  on  guenon  k longue 
1 Maceguo,  • 

*bRÜS , s,  IR.  .[  petite  pâtisserie  faite  de 
anandes  douces  et  de  sucre]  Macaroon^ 
^OXKB , i,  y.  [ vers  en  style  mecerOni-. 
[iifflrojut  pœuy , maeamnic. 

'ARONI , s.  m.  [sorte  de  pâte  séchée  au  so- 
^acarvni. 

^^NISME  , s.  m.  [genre  de  poésie  mëce- 
Maceronism. 

éwÿ.  [se  dit  d*une  sorte  de 
”**neique , dans  laquelle  on  donne  aux  mots 
*afQt  vulgaire  Rno  terminaison  latine]  Mdea~ 

|**oce. 

[ragoét  de  divers  légumes 
tqgoef  ^ ^forint  wegttabUs  mixed 

, t.  /.  { mortification  ( anttérité  1 
— [t.  de  méd.  ; action 
Infusion,  soaking. 

..—5  l y'  *•  [“tortifie**  »on  corps  par  dî- 
macerate,  mortfy.  H macé- 
^ **?  Afo  mortified  his  flesh 

[t  da  méd.  J iaira  trampar  nn  nasale 


dans  L'eauj  Ta  macerate  , strep  , souk  ► ^ 

toile  [ t.  de  bUncUiueri^^^iiJ  foinâ  the  cloàhM 

MACUAliÉËS  , X i*.^  Jl«deu«  dei-nietrl^ 
vrcn  de  lanc.  testa 
det  julE  iDui  lei  j 
ÂsniDEiiétitisJ  Macca 
MACHE  , s.  f. 
saUad,  htmh*s  let 

mâché,  - ÉE 

Ou  pain 
“ Oui 
busineù^ 
rvady 
bU 

vertu 

sue.  1 
.MAi^ 
scories] 

magh\^ 

hire  J CAeei 
Litres,  oh 
has , The  < 

MACiJE„,  „ 
mondre,  briser] 
munch  , mumb.  d 
bread , meat,  ' 

voir  maiigen  a 

7b  rAe«^  the  air,  (i**r  tr, 
marbe  son  rrein  , d horse 
faut  lui  ^ lom  sel  morceaux  , 

Ei^ery  thing  must  be  motie  w— ^ 
ne  le  lui  ai  point  miirhd,  L dtururt 

A-^Imiogcr»— -ve*  fl 

qj|fl_/ted  I 

t Mac: 

beaucDu 
d 

tahac , Â ch 
* MAGIHA 
rme,  dangere 
MACHJAV' 
la  vérité,  la  ^ 

établir  ou  cotuoUdei 

tique  du  prince)  Af-i— . 

MACHUVÉUSTE 

disciple  de  Macliievelj 

MACHlCATOllLB.  — ^ 

pariant  du  tahaOs 


Digitized  byl 


V 


LUT 


( 73>  ) 


LTC 


rVl(-  fût  beau  nei  à norter  lunettes  ( il  a le  net 
flert  ^nd  ) , Jfe  has  a long  nose.  [ t.  dliorlo- 
ger;  partie  de  la  botte  d’une  montre  où  se  met  le 
eeire  ) The  glass-case  {qf  a watch  [ os  four- 
chu au  haut  de  l’estomac  d*une  rolaille  J Mrrry- 
thought  ( qf  afowL  ) — [ rond  Mrcd  dans  un  ais 
|K>ur  servir  de  A un  privd  ] 7 Ae  seat  {of  a close 
#foo/.  ) — [ t.  ^architecture;  petit  jour  dans  le 
berceau  d’une  Toûte  ; petite  oueerture  ^ns  la  flèche 
d’un  clocher  ] LusuUe.  — de  toit  [ petite  ouvei- 
tnre  ] À Utile  darmer-eOindow,  — [ t.  de  fortifica- 
tion ] ZssneUe^  a smaü  ha(f-moon.  ^ pl.[  ouver> 
Cures  è la  table  de  dessous  des  soufflets  d’orgue  ] 
Fallet,  — [ an  ÿsu  de  dames  ; mettre  dans  la  — , 


Îuand  le  ieueur  place  une  dame  entre  deux  dames 
e son  adversaim  , ensorte  me  l’une  des  deux  est 
forcée  '\Liauitie.  — [ au  jeu  des  échecs  ; donner  une 


^ , quand  l'adversaire  peut  avec  un  pion  ou  une 
pi^e  attaquer  deux  pièces , de  manière  que  l’une 
MS  deux  soit  forcée  ] Lunette. 

LUNETIER , s.  m.  [faiseur , marchand  de  lu- 
aeHe^Soectacle-nusker. 

LUrlN,  s.  m,  [pois  plat  et  amer]  Ltmlne. 

LUSTRALE , adj.  [ne  se  dit  que  de  feau  dont  les 
prêtres  des  païens  se  servaient  pour  purifier  le 
peuple]  Lustral.  Eau  — , Lustral  water , or  holy 
water. 

LUSTRATION,  s.f.  [cérémonie  par  laquelle  les 
païens  purifiaieut  une  personne  ou  une  chose  ; expia- 
tion, purification,  sacrifice]  Lustration. 

LUSTRE,  s.  m.  (l’éclat  que  l’on  donne  è une 
chose]  Lustre , brightness ^ gloss x splendour^  bril- 
liant^^ nitid  water  ^ ejfUlgence,  gleam  ^ glitter.  Le 

— d'une  étoffe , The  gloss  of  a stuff.  Le  vernis  de 
la  Chine  est  d'un  beau  — , Chinese  varnish  has  a 
beautiful  gloss.  Donner  un  noureau  — , 7b  rtuiue. 
* Les  pierreries  donnent  du  — ê la  beauté  des 
femmes , Jewels  are  a great  improvement  to  the 
beauty  qf  women.  — des  couleurs,  Vivacity  tf  co- 
lours. La  passe-Tcleurs  garde  long>temps  son  — , 

' The  flower-gentle  keeps  jrtsh  a long  time.  Sa  lai- 
deur sert  de  — è sa  sesur,  fifer  homeliness  is  a foil 
that  sets  offher  sister.  — [chandelier  de  cristal  è plu- 
sieim  bran^'hes]  Chandelier ^ j esse.,  sconce,  lustre. 

— à console  (dont  les  liges  sont  faites  en  forme  de 
consoles)  Sconce.  — è lacé  (qui  est  presque  codvert 
d entremises  de  petits  grains  de  verre)  Lustre  orna- 
mented with  beads.  — è tige  découverte  (dont  les 
branches  n’ont  point  d’ornements)  Plein  sconce.  — 
(espace  de  cinq  ans]  Lustre,  the  space  pf five  years . 
n avait  deux  enfants,  un  garçon  qui  achevait  son 
cinquième  —,  et  une  fille  qui  commençait  son  trni- 
aième , He  had  two  children  , a son  turned  cf  fvc 
and4wenty , and  a daughter  going  into  her /tfieenth 
rear.  — [girandole  doau;  sorte  de  plante  aises 
semblable  à la  Pfêle]  Chara. 

LUSTRÉ,  -EE,  part.  qfLustrer;  Tliat  has  a 
gloss  upon  it;  glossy.  Taffetas  —,  Lustring  or  lu- 
iestriH^ 

LUSTRER,  V.  a.  [donner  le  lustre  è une  étoffe] 
7b  set  a gloss  upon.  — un  chapeau , une  étoffe , 
Ta  gloss  a hat , glase  a stuff.  — une  glace  (la  po- 
lir avec  do  tripoli  et  de  l’éméri  parfaitement  pul- 
vérisé) , 7b  polish  a plate  glass. 

LUSTHEUR , s.  m.  [celui  qui  donne  un  nonveau 
lustre  aux  pièces  de  soie  fanées  par  J’nsage]  Silk- 
dresser. 

LUSTRINE,  s.f.  [étofle  de  soie,  espèce  de  dm- 
guet  très-lustréj  iMString. 

St l^USTUGRU,  c.  m.  [homme  vil , méprisable 
léger]  d mean  , despicable  fellow. 

LÛT , s.  m.  [la  matière  dont  les  chimistes  se  ser- 
vent pour  boucher  et  pour  joindre  les  vases  qu’ils 
melieai  au  feu]  Luteorefymi$t*e  cl^  or  Uanu 


LUTER,  %;,  a.  [fermer  avec  du  lot  les  euaiil 
qu’on  met  an  feu]  7b  lutm  , close  wdth  imse. 

LUTH,  s.  m.  [instrument  de  musique  éocfi 
joue  en  pinçant  les  cordes  * ljro«  harpe,  fold 
Lute.  Joueur  de  — , Lutanist, 
LDTHÉRANISBfiE,  i.  m.  fia  doetnar,  érl» 
ther]  Lutheranism. 

LUTHÉRIEN  , -ENNE  , ad;',  smhet.  [qai  cm 
cerne  la  doctrine  de  Luther  ; proteatanl]  lâikra 

LUTHIER , s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  Jrtb  ^ 
autres  instruments  à corde]  Musical  ' 
maker, 

LUTIN,  s.  m.  [nprit  folUtJ 

puLfi.  V.  Lc^likU. 

' t Un  — , un  mi  — mslia,  vq 

évçilU]  J cfnfd  that  jj  always  sgualUsg;e. 
grained,  noisy  child.  Faire  te — , Teimreéu 
1er,  make  n dreoi^id 

LUTINER,  V,  a.  [Lourmenlcr  qasî^'tf  ^ 
plague. 

Il  — , n.  tfiii™  U Itilm]  Tu  tmr 
make  a dreauffiil  noise, 

LUTHJN,  s.  m.  ( pupitre  <3cvr  '^i 
d'uitc  relise]  d reading  desk , a cheniW*t^ 

LOTTE,  s.f.  [loric  d^cscrcict,  éf 
l'on  SC  prmd  corps  4 corps,  potir  « Irn 
faut  re]  W'^restling.  * Emporter  queifN*  — 
haute  — , 7b  curry  a thing  ly  ^ 

bon  ne  — fiaru  fraude)  , Pairty. 

LOTI  ER,  v*  n.  |se  prendre 
i|U«t<^u'un,  pimr  le  porter  par  lerrf  ; 
disputer,  Icuir  forme  * s'efïurcer,  m 
wrcàtle  . conffict,  strive,  Strug  ft*. 
l'ange  ^ Jacob  wrtttled  witÂ  (Af  «tfrt 
la  lanipétc,  cuDtre  les  fiuta,  cuntTv  latertm- 
la  mort , etc. , 7b  struggle  with  or 
Wiu*es , fortune , or  dentÂ.  * — ciwtîc  ** 

Ici  difficultés,  2b  strive  agninst 

"lCTTEUB  , (. 

1er.  ^ 

LU?L\TI0N , s.  f.  [t.  de  cW. 
of;  diilDCJtîun,  dépiacemcot]  £an*ü*i 
Uoii. 

LUXE,  mH[iamptunsîlé  gecabss^^ 
bîij,  Ici  mcublci,  la  TaUe  ; fie'et 
iiiperOuité,  profusion,  piod/giîité] 1 
es  tnivaganre,  gorgecusntss.  0 tw»  M , 
béni  foil  cet  édit,  par  lequel  Aa  ^***y*^^a 
est  interdtl O thtice 

edi  ft.  wfih:/i  fiHâtù  es-trevafeeteisa^:  ^ 


\.if^  \ 
¥*■ 


Uj\Kil,  V.  rt.  5r,  Lux» 
loqutr  , cire  hors  de  ta  place, 
lit  t\  fttrofe,  dis/oint. 

LU  \ n EUX,  -EÜSE , edj. 

Itisc]  r^rri^oiijr.  ^ ^ 

LUXURE  M f.  rtpcwttiaeflc*? 
r<?té  1 «liitotLiliïin , riupudibté  » ê*'*^*^^  sP 
Emace  I Luxury,  leshery, 
rû^uxofss,  tusi , lastMtmsnetS,  iM.f 

UrXÜRlAST,  -AM  s.  W).  C>^.. 

ptHi.iic  a ICC  trop  tTabuiidiPSvl 

LUXURIËUX,-KUîiK*^4' 

impur,  tmpudioue,  .*7^  r* 

il  ber  lin  , d#[<aaehéi]  /.«rfirtioi*'» 

tuons  . lut  fui,  fdiiJénoHi,  »vi‘«****  _Tj-T>* 

LUXUUrFUSEMF^T,  «i;* 


.‘I- 


t , 


4' 

%; 


Hi 

<’v 

w.,’ 

t*-; 

•n’' 

% ; 

. h, , . 

L.. 


tîaui  I hfnlicn  , meilte  ~ fieffé  t 

sneil-trfhil , n»tnish 

LU7.hr  MERK,  e./tt*nv 
d f-'ld  Jtoti-u  II  i(A  b “ 

*L  - - 

I Toll 


4f-'fd  ti  i(A 
L\f: 

oli  cüte  îoupj  " ^ f 


BTAC 


MAC 


{ 7«) 


A'CABTHROPIB,  t.  f.  [maUai*;  du  Ijcu- 
:we]^can/An9tr* 

.YC£E«  i.  JR*  [c«  mot  linifio  TtfooU  d'AntloU', 
qn«  X«  PofU^uê  sigaifioTdcolo  do  Zdnon  : toot 
. où  f’anomklwt  dm  geofe  do  loUrm  { tmddmic  } 

eum. 

YGiTNIS , A.  m.  [plaote  dont  il  7 a on  U ùi  grand 
ïhtè  d'espèces  ^ comme  oeillet  do  Dieu,  passe-* 

r,  attrape-mouche,  etc.]  ZnrchniSt  cation, 
YMPHATIQÙE,  adi.  [se  dit  des  vaisseaux  qui 
eut  la  lymphe  dans  le  coips  de  l’animal]  Lym* 
Uc 

YMPHE,s./.[t.d*anat.  ; humeur  aqueust  quiost 
I le  sang]  Lymph, 


LYNX,  A.  m.  [animal  qu'il  ne  faut  pas  coofoadM 
avec  le  lTnx  louç  cervier  du  nord]  LynxyOunc0% 
* Avoir  des.  yeux  de  — (avoir  la  vue  très-boaue 
être  pënétrant).  To  be  clear-sighted.  Pierre  de — j 
Lapis  lyncurius. 

LYRE,  A.  y.  [iustrument  de  musique  ù eordes; 
en  usage  parmi  les  aocieos]  lyre^  leero.  Joueur  de 
— , Lyrist.  — [pn  astron.  j conslelL^ioa,de^ilvmi•- 
phùre  septcntiional]  Lyra. 

LYRIQUE,  ac^.  [se  dit  de  poésie  et  de  ver^ 
fyric^  lyrical.  Poète  — (qui  compose  des  odm), 
lyric  poet.  Vers  lyriques  (propres  4 être  chantés), 
^^yrU  •verses. 


M 


, Called  em  ly  the  French , has  at  the  begin-  | 
Cff  syllables  f the  same  articulation  as  in  Eng- 
w^en  it  comes  qfler  a wnoel , it  takes  the  na- 
OMsnd^  as  in  vent,  hop,  an,  nn.  Tin,  except 
tver  ail  words  beginning  with  im , and  Qva-,fol- 
d by  another  m,  oa  immédiat,  immoler, 
nun,  ooeament,  etc.  to  which  add  amnistia, 
le , Anuterdam , and  other  foreign  names , 
•OTJB  both  td*s  must  bepronounced, 
and.  Me.  am  abbmviations  used  by  merchants 
^oedt-heepers  to  signify  Marcs.  Jf.  L.  stands  for  | 
s Lubs , and  M.  C./or  mon  compte  ; otherwise 
Majesté,  asS,  M.Ssl  Miqestd  ;L,M. 

I Majestés,  if.  J.  signifies  manuscrit,  M,  or 
tfonsMur,  Me  or  Mda.  lladame,  and  Mile.  Ma- 
isttile.  M,  or  m.  in  dicUonaries  and  gretnv- 
\al  performemcM  stands  for  masculin.  . I 
es  numeral  letter^  denotes  lOOO,  milled  but  \ 
umeral  C coming  before  lessens  its  number  by 
dred^  as  CM. poo,  neuf-cenlA. 

a.  .m,  [la  treixièroe  lettre  de  ralphabe|}  M. 
imbagys  d'un  m.  The  strokes  of  an  m, 

art.  post,  [le  féminin  do  l'article  possessif 
My,  Ma  chère , My  dear, 

QAQUE,  a.  m.  [singe  on  guenon  k longue 
Macaqito*' 

CARON , A*  m.  .[  petite  pâtisserie  faito  de 
ramandos  douces  et  do  snere]  Macaroon, 

C ARONEfi  % t-  f.  [ vers  en  style  mocarOni-. 
Mficaronic  poetry , mmaronic, 

GARONI , A.  in«  [sorte  da  p4to  séchée  au  so- 
lacaroni, 

CARONTSMB , a.  m.  [genre  de  poésie  mdca- 
le]  Macaronism,- 

CAKONlQDE,*«uÿ.  [se  dit  d'une  sorte  de 
Ivurlesque , dans  laquelle  on  donne  aux  mots 
tan^o  Tcdflirtiina  termioaison  latine]  Maea- 
snock. 

CSDOlNfi , A.y.  [ngoAt  de  divers  légumes 
gdoj  Bagout  ^ difierint  efegetabUs  mixed 
ar% 

CÉRATI05 , A.  f.‘[  mortification  ; austérité  ] 
jTtion,  mortification,  — [t.  do  méd.  ; action 
cérer)  Macération  ^ infusion^  sowing, 
CÉkER  , es.  a,  [mortifier  son  corps  par  di- 
austéritÂ]  7b  macerate  ^ mortfy,  H macé- 
eboir  par  les  jedncA,  He  mortified  his  fesh 
tirs^,  — [t.  de  méd.  ; bira  trampar  «A  «iirta 


dans  l'eau]  7b  macerate , steep , soak.  Faire  U 
toile  [t.  de  bUnchisserieJ  7b  soak  the  cloth, 

MACHABKES , a.  m,  pi,  [Us  deux  demiers  lU 
vres  de  I'anc.  testament  qui  contiennent  l^istorro 
des  juifs  sons  Us  premiers  princes  de  la  race  des 
Asmonéeos]  Maccabees. 

MACHE , A.  f»  [ doucette,  bourselte]  Cbm* 
sallad^  kmUf*s  Uttuce, 

MÂCHÉ , - ÉB  , part,  qf  Mâcher  ; ihewed. 
Du  pain  — , Chewed  bread. 

* On  lui  a donné  cette  aflaire  toute  mâchée , Tfio 
business  has  been  prepared  for  him  , or  was  made 
ready  to  his  hana% 

MAGHEGOULIS , ou  Macmicoplib  , a.  m.  f ôô^ 
Torture  pratiquée  dans  la  saUlie  des  galeries  des 
anc.  fortifications]  d piece  cf  ancient  fortification. 

MACHEFER,  a.  m.  [ermse  do  fer,  écume  de  fee  , 
scories]  The  dross  of  iron , scoria.  ^ 

MÀGHEL1ÈKE,'  adj.  [grosse  dent , dent  mo- 
laire] Cheek-teeth , the  grinders.  Les  dents  rtiâche- 
lières , ou  subsi.  Les  roâchelières  d'en  haut , d'en 
bas , The  upper  ^ the  imder  grinders. 

MACHER,  nf.  a [.broyer;  manger,  ronger, 
moudre,  briser]  Chew  y masticate  y champ  y mouthy 
munch  y mumb.  — du  pain  , de  U viande,  To  chew 
bread , meat.  * — Ù vide  (voir  manger  et  ne  pou- 
voir manger  ; attendra  un  bien  qui  n arrm  pas). 
To  chew  the  airy  lire  upon  air.  Ün  cheval  qui 
miche  ton  frein , J horse  that  champs  the  bit.  11 
Tant  lui  — tousses  morceaux,  il  lui  faut  tout — , 
Every  thing  must  be  mode  ready  to  his  hand.  * Jo 
ne  U lui  ai  point  mâché,  / did  not  mince  the  matter, 
4-  — [manger  beaucoup  et  aree  avidité]  7b  claw  U 
ojfyfeed  welly  eat  briskly, 

t MACHEÜH , -EUSE,  a.  m.  et  /.  [qui  manm 
beaucoup , mangeur , goulu , glouton , gourmand  ) 
d high  feeder  y a great  eatery  a muHcher,  — do 
tabac,  d chewer  of  tobacco.  , 

* MACHIAVÉLIQUE,  ac^\  [pn,  aubtil«  adroit, 
rusé , dangereux]  MachiaveliCy  machiavelicaL 

MACHIAVÉLISME,  a.  m.  [colitiqne* qui  sacrifia 
la  vérité , la  justice  et  les  droits  des  peuples  |ioor 
éüdilir  ou  consolide!;  l’autorité  arbitraire  et  deepo* 
tique  du  prince]  Machiavetism, 

MACHIAVELISTE , a.  m.  ( politique , élève  om 
disciple  de  Machiavel]  Machiavelist. 

MÂGHIGATOIRB,  a.  os.  [t.  dont  on  sa  sert  em 
parlant  du  labae,  oU.  qa*fn  mâche  Tavnler, 
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ÇkmfUtf.  Prendrf  du  taUie  «a  — , 7^  eh^ioùacto. 

MâCHÏCQT,  m.  m,  [ chant  ru  d«  calhedr»Uj  J 
tkanUr  in  a church , « chorister, 

BlACniNAIf,  >ALE , atfy'.  [où  la  voloutd  o’a  point 
de  part;  InrolonUtre,  indéli^é]  Machinal^  auto- 
matleml^  MUtiiirliV<..MouTcment  action  uacld' 
Dale , MnchinaL  motion , action, 
MACHJENAliEMENT,  ado,  [d’une  manière  ma- 
chinale; ioTOiontairemeot,  indélihdrcment  ] In  a 
machinal  manner , machanicalfy.  Agir— , To  act 
mechanicaUr, 

MACHIWÎLTKÜB,  1.  m.  [ipii  fait  une  conepiratioin 
eecrète , quLnêe  d*adree<e  pour  tromper]  Hotter , 
eontnoer,  machinator.  11  est  le  — de  cette  intri- 
fue,  He  Is  the  asntrioer  qf  that  intrigue. 

MACHINATION^  s.  j,  [action  «le  machiner, 
conspiration , embûches , pièges,  mauiganoej  Machi~ 
nation  f contrivance,  device,  plot,  pleating,  de- 
signment. 

MACHINE,  a*  y.  [engin,  instramcat  propre  à 
faire  monroir  quelque  choM]  Machine^  engine,  — 
pour  prendre  le  saumon,  Salmon~plpe,  — de 
guerre,  Engine  qf  war, 

* On  ne  le  remue  que  par  —,  il  faut  des  Ktcbt- 
ues  pour  le  l'emuer , He  is  not  to  be  moved  without 
a machine.  La  — ronde  (le  monde),  7%e  earth- 

fy’bali,  • —[ruse,  adresse  dWsprit]  Crqfijr  device^ 
contrivance,  plot,  eljr  trick, 

MACHINER  , V.  a,  [iotuaer»  prejotev  quelque 
mauvais  dessein  ; tiumer , ouniir,  brasser,  forger, 
imagjber  , entreprendre  j To  contrive , devise , 
hatch,  plan,  plot,  machinate,  imagUw , hre%v, 
eompoMS,  complot,  ^sign,  — . Moe  trakisdn^  To 
devise  a treachery,  11  machine  votre  perte.  He 
contrives  your  ruüs, 

lèachiner  les  points  d'lm  souUef , 7b  point  shoes, 
t MACHlNEuR  d’imoostures , s.  in.  [mot  de  La. 
F«nta^]«dmilcAifl^«s«W«  ajbtgerqf  /itUehood. 
MACHINISTE , s,  m.  { qi^  invente  ou  oondmt 
, des  machines]  MacMnist, 

, MAjÇHlN01R,a.m.oalMAG«unK,#./. [outil du 

cWdoiMiierl  Point. 

MACHOIRE,  s.f.  (roe  dans  lequeUesdeBlsdeFani- 
nial  sont  enaboitées]  law , fawoone,  chops;  nff\ndi>- 
ble.  Remuer  les  mftehoires,  faire  aller  mâchoires, 
• Jouèr  de  la—  (manger),  7b  set  one*s  chops 
gomr,*kftnx  la  — pesante  ou.  une  grosse  — , 7b 
ùe  iaqJtiberUpped  heavy,  dull,  stupid.  G une  ; — , 
i^ne  vraie  — ( un  bomroe  qui  parle  pesamment  et 
anal).  He  is  a very  dullspeakery  Mâchoires  d’étau, 
ÿice-chops,  — de  fusil,  [partie  du  chien  du  fusil 
qui  porte  U pierre]  Jaw, 

MACHONNER,  v,  <r.  ( mkciier  evoc  peine  ou 
rtègligence  1 7*o  cnew  wUh  dipiculty  or  negligence. 

^MACHURAT,#.  m.  (t.  drmprimerie  ; epprenti 
sujet  A bsrhouiller  les  fcuiUee.quil  tire]  Bungler, 
daulur  ofpaper, 

4MACHURER,  v,a,  [borhoniller.  charhonner, 
noircir]  To  daub.  — du  papier,  des  hahits,  le  ji- 
S^,  To  dawb  paper,  clothes , the  face. 

MACIS , s,  m,  [la  seconde  enveloppe  de  la  mus- 
-radelJiface. 

MACLE , s.f.  [pierre  figurée  en  prisme  quadran- 
Masefe. 

MACON , r.  m.  [ vin  de  Mfteon  ] Macon-wine , a 
kUul  ofBorgwuty,  i 

MAÇON , s.  m.  [ ouvrier  m feit  les  Ouvrages  de 
■Mtkncnts,  oèil  entre  de  le  Wique«  do  pMtre,  des 
pierres  , etc.  ] Mason,  bricklayer.  * C’est  nn — , nu 
’roai  — , Heis  m smith  , a very  blachsmith  ; he  is  a 
bungler. 

* MAÇONNAOE,  à.  m.  [ouvrage,  travail  de  maçon] 
Jfoson's  work , hrickisyisr^  work  , stone  or  faici- 
work,  masonry. 


MAÇONl!m,«.M  [tmalmàmlMant 

pierre,  brique,  etc.]  Th  bmli,wsti,mm 
une  porte,  une  fouMre,  Tbauresrucfiqii 
àvwütéew.  * — ftravadWgnssièrcsieat'T^H 
todo  nr  perform  irva  éautgfiaf  «aascr.  D li  I 
travaillJ  cet  ouvrage . il  Ta  rasemsè.  Be  kri 
^SnUheStkis  work',  he  hunmnimàiL 
^ÇONNÏME,  s.f.  [Voomge  U mwe\i 
Srmry,  waRing,  stone  or  brichwod.^r,  ai 
( construite  de  earthatnc  et  de  boatiao  }so 
recouvrement),  Èound  masonry. 

MACOUBA,  s.  m.  [ taUc  de  Ulbrüaptd 
préparé  avéo  dn  sucra  hrut  dismut  èw  ù 
Macouba, 

MACQTJE , s.f.  [instruineat  pearbwi»» 
rre  I Brake. 

MAGQUEH , V,  O,  [Iwiser  asee  h ■ep'l 
bruise  the  hemp. 

MACREUSE,  s.f.  [canard  de  nsrjfoè^ 
widgeon.  , 

ÆkCROCÉPHAUB,  s.  m.  [t.  de  oRe^  ' 
Ini  qui  à U tête  plue  Imgue  qae  aitsrr, 
headed.  . i 

MACULATIOH,  ê. 

tacher  , de  harhouUW  uncfiùûlkiaqnuM’*' 
Umpe  J JMbCtf/lirftoji.  J 

MACÜLATURE,  $.  /.  [t.  dlaipnuw^ 
mal  tirée]  Maculation , waste  shed  rf 
per,  macttUtùsre.  — >griac,  [feaiBsd>f*n 
gris , enveloppe  ] jâ  very  coarse  kr^  ^ 

’"T^fîcULB,  t.f.  {udw, 

Uge]  5poÇ,  mnende,  MssnisA,  Mat,  Mo*- ^ 
lotion^  — ft.  d’astroaosnie;  tsebedm^f 
observe  sur  le  disque  do  soleil , ete>l 
Mi^ULER , V.  a.  et  n.  [fo*ès^^j 
se  dit  d^  feuilles  mal  imprimées]  fswt^ . 
maculate.  , ^ 

MADAME,  [ litre d’iKmaeerp"* 
ewt  femmes  mariées  ] Mèeéam , 

chesm , la  comtesse  de By 

countess  qf.....  Je  vitms  remercie,  ^ 
^e  vous  m«  faite»  « / thank  year  bifoSi 


mu' you  do  me.  t Monsienr  vmt  hj  - 
codas  the;  flàtkU  asg^f  ^'^ 

tragédies , nom  qiAm  donne  sas  j 


as  gi , , „ 

autre  suite,  enenteudla  fille  à»éedBi«i 
et  la  femme  du  frère  «adet]  Mséa^t^ 


Joueur  à la— , [ se  dit  des  petites 
à coDtvefosre  les  dances,  ea  ra'bàa^^ 
menu  et  des  visiles  ] 7b  play  ci  «■■■■  ^ 
lui^Aanoit, m. 
tion  d’humecter]  Bbid^actiem.  , ^ 

MADEMOISGLU.  s,f  [ titrspa»^ 
filles]  Miss,  madam,  mistress,  — 
pariscuUèreuieDA  U fill# 
unique  du  roi  Louis  XIV  ] Medsweas"^ 
»ADKRfi«  s,  m.  {viu  de 

SMiiW- 

«ADONB.  #.  /.  (&«•*• 

Vierge]  Holy-Tirgin ; modem  , 
BIIdRAS,  J.  M.  (mpietdemtdb0^ 
trèa-findeMadm[Jtb^ 

MADRÉ,  -ÉE,  ad/.  [ 
kum;  BiaiUéf  meiKheté^  varié] 

Wop«J -,  *ï^ 

rekine  madrée , Spotted  pet  cdme  I ^ 
find,  fin,  adroit,  entendu] 

Un  fin  —J  J sharp  or  omaiaf  Ws*’^^,p- 
MAOREPOfRE,  a.  ■«.  fFadaeü-^J^* , 
Ijpimr,  d’une  aubsUnct  piriviuate*^ 
rameux  ou  d’arbrisseau  ] 
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MASmER  • I.  IM.  [ torU  dVf  fort  Apalt , grosM 
aiichf  T MadrUr , a thick  plank  or  boani, 

madrigal,  -aux,  s.  m.  [ pelile  poto  qai 

nférme  dans  un  petit  nombre  de  vers  une  pcnsde  j 
génieuse bn  galante]  ATtuIriga/.  I 

MADBURE,  s,  f.  [tache  sur  la  peau  do  qjuelque  | 
limai]  Speckle^  spot. 

^ MAFFLÉ , -ÉE , adf.  [ qui  a de  frones  joues, 
aÆa  ] Chub-<htek€dy  bloaùd^  Visage  —,  Blonfd 
ce* 

MAGASIN,  A.  es.  [lieu  où  Ton  garde  un  amas  do 
irchandiset , de  provisions  ; grenier , arrière- 
atiquO}  amas , dè^t , coUecUon,  recu^]  Maga- 
te^warThoËue^itorehouse^  promptuary^  stowage^ 
urssiSonr.  — d’ëtofles,  delivres,  d'armes,  de  pon- 
e « de  bld,  de  farine,  etc.,  Â magoMine  qf  stuffs^ 
oÂm  , arms , powder^  com  sic,  lAarchand 

— , Â whoUsaU  num  or  deatmr.  Vendre  en  — > , ^ 
> bê  a wholesale  dealer.  Faire—,  Tofumiska 
ig^aeine,  * — d'esprit,  Storehouse  qf  wit, — [grand 
naer  derrière  les  carrosses  de  voiture,  où  l'on  met 
paquets]  TAe  Ùoo<,  or  wieker-basket  qf  a stago~ 
tcA.  • 

MAGASINAGE , s.  es*  [ temps  m'une  mareban- 
m reste  dans  un  magasin  ] Time  the  goods  remain 
4M  warehouse, 

MAGASINER , a»,  a.  [ serrer  dans  on  magasin  ] 

» store  in  a warehouse. 

MAGASINIER^  s.  m,  [qui  est  elimd  dé  la  garde 
I choses  renfiirmdes  dans  un  magasin  j Warehouse-- 

SCaGD£LQN£TTES,a./.pA!  .[  filles  r^eatica] 
\fdalaneUes  ^ magdalen  kospitaL 
|2aGE«  s.  m.'[  t.  d.'anUqniU  ohea  les  Feesqa  et 
lentaux;  homme  habile  dans  l!astrologie  et  la, 
losophie  ] Wise  man^  mqgian. 

AACnCIEN , >ENNE , s.f,  [qai  foi  t profession, . 

fait  usage  de  magie  ; enchanteur , sorcier , cu- 
re leur  ] Magician^  enchanter^  sucropsaneqr , 
oreerer,  witch  ^ conjurer  , \insnrdi  sorceress. 

n'aet  pas  — ( fort  habile } , £Te  se  qo  con- 
rr. 

LAGIE  , s.  A [enchantement,  mrtilége  , fàsci- 
00 , ensorcellement,  prestige]  Magjic  , enchant- 
li , conjuring^  sorcei^.  — blanche  ou  naturelle, 
tirai  magic , — noire . Jfhg’h'i  the  black  art , 
'thebaft.  fCe  n’est  pas  la  — noire.  There  is  no 
’ttration  in  it:  a man  can  do  that  without  being 
tmjurer.  — [ illusion  qui  nait  des  arts  d'imita- 
j Magic  y Quelle  est  donc  la  — de  ce  tableau? 
are  is  the  mog^  picture^}  La  — 4» 

r , de  la  poésie,  The  nutgif  0/ stile , 'qfpœ- 

AOlQtTE,  adj.  [ appartenant  i la  magie]  Ma- 
magical  y incaniàtory , cçnjuring.  Art  —, 
ical  art.  Caractère,  — , Magian  character,  Pa- 
t nsamquet.  Magical  words . Miroir  —,  lan- 
9 — [machines  par  lesquelles  on  fait  voir  divers 
to  eorprenants mais  par  nn  briifice  purement 
rel  j etàgical-mirror  y magic  - lantern  y gaU 
■^^show. 

ÂGISME,  s,  m.  [la  religion  des  Mages,  adorar. 
du  feu  ] Magism. 

%.GISTER,  s.  m.  [ maître  d'école  de  village]  I 
•s  nti^~  schoolmaster. 

IlGIoTERE  y s.  m.  [ dignité  du  grand-maitre 
O Ite  ; son  gouvernemant  f TAe  grandmaster  ship 

txlta. 

lGISTRAL,  -ALE,  adj,  [da  niaUra;  impé- 
^ nédantesqne  ] Magisteriaiy  iôiperious , dic- 
iest. dogmaUcal,  Mina  magistrale , Jir  c^  au- 
r>'.  Parler  d'un  air,  d*un  ton—,  d^une  voix 
'craie.  To  speak  with  an  imperUjus  airy  in  n 
e tending  tone , with  a magisterial  voice. 


— , dans  Tordra  de  Malte,  eu  * eommandtrlea 
magistralea  ( annezées  è la  difpifif  de  granc(-maf- 
tre],  The  grandmaster  of  Malta*s  commanderies. 

— [médecine}  compositions  inagistrales J JVb* 
dicamamts  composed  aceordUng  to  a physteian*ê 
prsscdpHoa.  Potion  magistrale,  Offkinal pàtion. 

ligne  magistrale  ( le  principal  trait  qu'on  traco 
sur  le  papier  ) , Basis , magisterial  lire.  ‘ 
MAGISTRALEMENT,  ado,  [ impérieuaement , 
pédanUsquement]  MagisteriaHyy  magistral^ y im-, 
periouslr, 

-MAGISTRAT , 1.  m.  { oAeif  r établi  pour  rendro 
la  justice , ou  pour  maintenir  la  police  ; juge]  Ma- 
gistrate.   

MAGISTRATURE , c.  /.  [ dignité  et  charge  de 
magistrat  $ le  temps  pendant  lequèl  OU  Taxercef  Me- 
gistracy. 

MAGNANIME,  mÿ.  fqui  a ftme  grande,  élevée} 
généreux,  vaillant,  courageux,  hrave,  intréf>ide] 
BraoSy  magnanimous  ÿ great  of  mind  y generous'. 

MAGNAmMFJlENT , ado.  [ généreusement  , 
vaittamment,  bravement , courageusement}  Magnes* 
ninwusfy.  , ' 

MAGNANIMITE , r.  fy\  grandeur  d'âme , vail- 
lance, bravoure,  courage,  générosité]  Mugnantml* 
Os  greatness  of  mind  y fbriitude  , courage , geno- 
rosUjr, 

MAGNAT,  s.  m.  [titre  des  seigneurs  hongrois]  A 
title  amow  the  Hungarian  noblemen. 

MAGNI&IE  , s.  f.  [ terre  blanche  qui  provient 
des  eaux  mèret  du  nitre  et  du  sel  commun]  Mag- 
nesia-alba. 

MAGNETIQUE , adj,  [ qui  tient  dp  raimant  ] 
Magnetic  . magnetical.  . 

M^Ç^TISER  a.  [coq^uoiqpor  « défolop- 
per  le  ma^élisme  animal]  Magnetise. 

MAGNÉTISEUR,  S.  m.  [qèlui  ^ magnétise) 
Magnétiser. 

MAGtNÉTlSMEf  s*  m%  {Textaira'a  Teimant  d'at- 
tirer le  fer]  Magnetism,  —animal  [flnide  m^piéti- 
que  aipriaqué  è k médcciaa)  AMmal  magsseUsm. 
MAjuNIRliCAT  yS.m.  [ tanliqae  qu'on  chante  ù 

t Chaotec  — è ntatinea.  Ta  doa  thing  out  of  iis 
proper  eeasom. 

MAQNI91CENGE,  s./,  [hxxo}  aoniptaosité.  dé- 
pense éclatante , pompe  ] Magni/teenêe-y  state,  sta- 
teliness -y  splendour  y $ump1uosilyy  ssunptmousness  , 
generembty , gallantry , gorgeousneeS  y richness  * 
glory,  gaiptyy  Uberakiyy  purple. 

MAGNIFIER,  v.  a.  [qe  se  4R  de  Dieu$ 
louer,  élever,  eialler,  glorifier}  Tb  rnagnifjy  ex- 
tol y estait.  ' 

magnifique  , adj.  f splendide  y^  somptueux , 
i^ohle,  généreux,  pompeux,  sublime,  élevé]  dfog;- 
nificent , splendid , grand\  nobfe  yjtàtely , sump- 
tuous y costly  y pûfnpous  , expensiof , royal  y fne  , 
showy  y loidiy  y paltaciouSy  mpgnîficM  y superb-, 
proud  y rich  , gallant  y gay  y gaudy  y gorgeous.  Un 
repas,  A sumptuous  entertainment.  Sl|le  — y A 
7o/ï^‘ Or  sublime  stylé.  Promesses  magnifiques,. 
Great  or  mighty  promises.  Des  titres  magnifiquea 
(pompeux , éclatants)  , Pompous  titles. 

MAGNIFIQUEMENT , adr.  [arvec  nugnificeoeo'} 
snleiididcment,  pompeusement,  somptueusemout  ) 
Magnificently , ^lendidlyy  statejy  , sumpfuo¥s(y  , 
bfllljr«  nobly  y richly  y royally  y gorgeous^. 

MAGOT,  s.  m.  [espèce  de  gros  singe  sans  qneu# 
commun  en  Asie  et  ep  Afrique]  A sort  qf  baboon. 

* — [homme  malb&ti,, mal  (ait,  difTorme,  Uwla 
Bt^oon  ; booby , ill-favoured , Coxcomb , puppy 

* C'est  un  — , un  vrai  — laid  comme  U»,  i 
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wf/lf*  *tnc€  or  ngu  , fj/*  long  standing.  J«  1«  coaiuk 
de  — lie  is  an  oldtscguainlance  of  mine. 

*»*  LOrvGÂKimTÉ , s.f.  [la  clemefic*  qui  porta 
à soulfrir  les  injures  dont  on  pourrait  se  vengck'  ; 
patience  f constance]  LonganimiiQf  % Jbrbetawtcê  ^ 
^ng-suffering,  ^ 

LONGE , s.  ^ [la  moitié  de  Téchine  d*on  reau 
et  d’un  chevreuil,  depuis  le  has  deTépaale  jusqu'à 
la  queue]  Loin.  Une  — de  veau , J loin  of  veal.  — 
[morceau  de  cuir  coupé  en  long  « en  forme  de  cour- 
roie i laisse , lanière  ] À strap , a thong  qf  leather. 
— oii  plate-longe , (corde  d'une  certaine  étendue 
placée  à l'anneau  du  caveçon , et  qui  sert  à tenir  un 
cheral  que  l’on  trotte  sur  des  cercles]  Thong.  — 
pt.  [jets,  les  petites  lanières  qu'on  attache  aux  pieds 
d’un  oiseau  de  proie]  Jesses. 

LONGER , V.  a.  [marcher  le  long  d’une  rivière, 
d'un  bois , etc  ] To  go  or  walk  along  a river  a wood^ 
etc.  L’armée  longea  la  rivière , The  armr  went  along 
the  river.  Le  cerf  a longé  cette  route,  Tne  slag  struck 
through  that  way. 

LONGÉVITÉ  f.  [longue  durée  de  la  vie] 
Longeai^, 

tONGIMÉTRIE , s.f.  ^’art  de  mesurer  les  lon- 
gueurs ] Longimetry. 

t LONGIS , s.  m.  elf.  [extrêmement  lent  à tout 
ce  qu'il  lait]  À lounger.,  a slowback;  a drowsy  dream^ 
in  g fellow  or  wench  ; longis. 

LONGITUDE , s.  f.  [t.  de  géographie  et  d’as- 
tronomie ; distance  du  méridien  d’un  lien  au  pre- 
mier méridien]  Longitude. 

LONGITUDINAL  -ALE,  ad^,  [qui  est  étendu 
en  long]  Longitudinal. 

LONGITUDINALEMENT,  adv.  [en  longueur] 
Jn  length. 

LONGPAN , s.  m.  [le  plus  long  edté  d’un  eom- 
olc]  Length  vf  a roof. 

LONGRINE , s«  f.  [nièce  de  bois  établie  en  long 
dans  un  assemhlage  de  cliarpente]  Sleeper, 
LONGUE,  at^.f.  V.  Long. 

LONG-TEMPS,  adv.  Long^  a long  or  great 
whde.  Il  y a — que  je  ne  l’ai  vu , / have  not  seen 
him  this  great  while.  Y a-t-il  — uue  vous  étes-t«  ? 
Have  you  been  there  any  time  ? It  y a — que  vous 
devriex  être  mort.  You  ought  to  have  been  dead 
long  ago. 

LONGUEMEMT , adv.  [durant  un  Irèe-long- 
temps]  Long , a long  time. 

(I  LONGUETi  -ETTE,  adj.  fun  peu  long]  Long- 
ishf  somewhat  long.,  pretty  long.  Votre  prédi- 
cateur est  un  peu — , fhur  premier  is  a little 
lonà-winded. 

LONGUEUR  , s.f  [étendue  d’une  chose , d'un 
bout  à l'autre  ; durée  du  temps  ; diàieusion , dis- 
tance, espace,  intervalle]  Length,  longitude.QeXis 
a trois  pieds  do  — , That  has  three  feet  in  length  , 
ar  is  three  feet  long.  En  — , Lengt  hwise.  Tirer  en 
—,  To  protract.  — d’un  clicmin,  d’yn  hatou,  etc. 
The  length  of  a road , tyf  a stick , etc.  La  — du 
temps,  des  jours,  des  nuits,  etc.  The  length  qf 
tiote  , of  the  days , of  the  nights , etc.  — [lenteur  ; 
délai,  retardemeut]  Slowness  , tediousness  , delay , 
lingering , prolixity.  Tirer  les  choses  en  — , To 
draw  out  things  in  length,  pul  off,  delay,  prolong. 
Spin.  Une  afTaire  qui  tire  en — , A business  that 
lingers  , or  goes  heavily  on.  (Test  une  — alTectée , 
It  is  an  affected  delay,  or  slowness. 

' IXIPIN,  s.  m.  [morceau  de  quelque  chose  à 
manger , pièce,  fragment,  trariclie,  tronçon] 
Pit,  gob,  gobbet,  lunch,  collop , morsel,  lump. 

11  en  a eu,  il  en  n emjiovté  un  bon  — , ffe  bas  luid 
• S^od  snack  y he  came  in  for  a good  lump . ^ 


LOQUACITÉ , s.f.  [hahsl , eu  nrnnki  p«t] 
Lomiacity,  talkativeness. 

Il  LOQUE , s.  f.  [pièce , morceau  éa  ^sdpi 
étolTe  usée]  l^ag , tatter.  Son  habit  s'mvs  es—, 
Hls  coat  is  in  tatters. 

LOQUET , s.  m.  [fermetura  fort  simple]  lettk 
Fermer  au — , To  latch. 

LOQUETEAU , s.  m.  [petit  loquet]  J kà 
latch. 

Il  LOQUETEUX,  -EUSE  , adj.  [qei  ot  ■ 
guenilles  , en  haillons]  Tattered,  ragged, 
gar/y. 

tlXDQÜETTE,  s.f.  [petite  pièce,  petit 
ceau|  Little  piece,  small  bU. 

LOHD,  s.  m.  [seigneur  ; titre  d*boawarfie 
donne  en  Angleterre  aux  personnes  coastitaw  a 
dignité , et  à la  noblesse]  Lord. 

t LORGNADE , s.f.  Ogle. 

LORGNER,  V,  a.  et  n.  [regarder  « tsesat 
les  yeux  de  côté]  To  leer,  ogle,  peer,fûpatr*d 
oners  qyes,  to  eye,  glance.  On  parla  pea,  am > 
lorgna  heaneoup.  They  spoke  litUe,  but  ogl^wti 
— une  femme , Tb  ogle  m woman.  — use  cia?- 
une  noaison  (la  convoiter)^  To  have  eaejt^^ 
qffice,  a house. 

LORGNERIE , s.f.  [actâon  de  lorgaer] 
ogling,  glancing. 

LORGNETTE  , s.f.  [petite  lonetta  qai 
les  objets]  Spying-glass. 

UIRGNEUR,  -EUSE|«.  m.  et/.[qaibp»: 
Ogler,  glance. 

LORIOT , s.  m.  [grive  dorée , msean  éc 
jaune  et  verdâtre]  Loriot  ^ witwaü,  ioriôau«à’ 
rida,  galbula, 

LORS  DE , prep.  [au  temps  de , alon.  ps» l"*** 
dès  lors , dès  ce  moment-la  At  the  timet^-^ 
de  son  mariage , At  the  time  qjf  his  mamegei^ 
he  was  married.  * 

LORSQUE,  roi^‘.  [quand,  pendant 
1 indicatif)  When^  at  the  time.  Lorsque 
When  Ï arrived. 

sis  LOU , adv,  [dès  ce  tempe-là]  firm  dt 
time. 

POUR  LOM,  adv.  [an  ce  tempadà]  TAea,  ^ 
time , ever  since. 

LOSANGE , s.  f.  [6gure  è quatre  cètû'f**' 
ayant  deux  angles  aigus , et  deux  oh(as]Iau^' 
Ufsenge , pane,  rhomb. 

LOSANGE , -ÉE . [quand  U champ  é* 
divisé  en  plusieurs  losang«i  de  deux  éoasx  à^ 
rents]  In  losenges. 

LOT , s.  m.  [portion  d’oa  tout  qm  st 
entre  plusieurs  personnes;  part,  partiff* 
état,  coudition]  Lot,  portion,  share. 

Voilà  trois  lots  , choisissez  , Here  art  tira  à** 
take  your  choice,  — [ce  qu'on  gagne  à 1s  ls»rf»  * 
billet  même]  Prize.  Le  gros  lot,  ^ Ira  o*" 
thoutand  pound  prize;  the  capital,  w hf^ 
prize. 

LOTERIE , s,  f.  [jea  de  hasvd  mm 
sert , hasard]  Lottery, 

LOTION , s.  f.  [t-  de  chimie  ; aUati«î 
washing, 

LOTI,  -LE,  part,  of  Lotir, 

S t Le  voilà  bien  — , /7e  has  made  a fm 
U,  truly i S Elle  a épousé  un  imsersbte,  h 
bien  lotie  , She  has  married  a wreUk , sàr  n,*"'. 
settled  for  life  ! , 

LOTIR , V.  a.  [(aire  des  lots , des  P***^/l 
Tels  qu'ou  parlag«t]  To  divide  into  kù. 

Lotit  les  effets  d’une  succesakm.  Te 
ths  goods  if  n successma  into  lets.  — •• 
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r«  Totsai  Ja  divert  morceaux  de  miadral]  To 
tjr  the  ore  qf  various  loads, 

X)T]S$£HEItT,  t.  JR.  [action  de  iaire  det  loU] 
iding  into  lots, 

X)T1SSEUR  • s,  m,  [celui  qui  fait  let  lott , let 
tagetj  Hs  that  divides  effects  into  lots;  divider^ 
'rihuter, 

X)TOS , V.  Lotus. 

jOTTE  ^ s,  f.  [sorte  de  poistoo  de  rivière  fort 
mé\Eel~ffoui^  hta, 

X)TUS , ou  Lotos  . s,  m,  [plante  qu*on  voit  tur 
sieurs  monuments  égyptiens]  Lotus, 

XiUABLE,  adi.  [digne  de  buange  t koanète, 
loraUe , estinudde]  Good  laudabus , commends 
e y priase-worthy,  allowable , rectunmeadabls. 
ns  êtes  trèf-looalde  d*en  avoir  usé  comme  vous 
t fait , Fou  are  verjr  comtntndablefor  behaving 
you  did  

jOUABIÆBIENT  , adv,  Lastdablx%  eomuutnd-- 
y y in  a manner  deserving  praise, 

X)UAGE , s,  m.  [transport  de  Tusage  de  qaél<pie 
»se  pour  un  certain  tempt  et  è nn  certain  pnz  ; 
mage , location,  loyer,  bail)  Letting  out , hiringy 
e y litfery-.  Prendre , donner  è — , 7b  r$nt.  Le 
d*une  maison , The  rent  of  a house.  Le  — d'un 
;val , The  hire  qf  a horse.  Un  cheval,  un  earrotse 
— , A hachntQr  horse  , or  coach, 

[X)UANGE  , s,  f,  [âoge  ; applaudissement, 
ire,  estime,  compliment,  panégyrique]  Praise  y 
nmendationy  ceiebrationy  loua  y ^audity  eu^ 
y y encomium.  Digne  de  —,  Praise-wori/^, 
aanges  empoisonnées , Mock-praise , praises  that 
'rj  a sting  in  the  tail.  Chanter  les  louanges  de , 
sing  the  praises  of 

U)UANGER  , e.  [ ne  se  dit  qu'en  raillerie  ] 
trumpet , 'praise  , commend. 

LOUANGEUR,  s.  m,  [donneur  de  louanges, 
se  dit  que  par  mépris  ; loueur,  complimenteur] 
riser,  flatterery  commender.  Les  gens  de  bttret 
t louangeurs  par  état , flatteurs  par  besoin , Men 
letters  are  panegyrists  by  trade , and  flatterers 
'ouf'h  necessity,  iride  — - , A paltry  y poor  conv- 
nder, 

LOUCHE  , adj,  [qui  a la  vue  de  travers  ; bigle  ; 
ifiu , obscur,  mal  raisonné]  Squint-ayedy  goggle- 
id  ; imperspicuous,  OEil  — , Eyes  askew.  Une 
mse,  une  expression  leucbe  (ambiguë),  A dubious 
‘ambiguous  sentence  or  expression.  Du  vtn  — 
> peu  trouble),  Foui  y ill-coloured  wine, 

perles  ont  un  tril  — , These  pearls  have  a 
% cast  y or  are  not  of  a fine  water, 

^UCHEH  , V.  n.  [avoir  la  vue  de  travers]  2b 
look  askew, 

^UCliET,  s.  m.  [sorte  de  boyau  propre  è fouir 
*rre]  Narrow  spade, 

^)UER,  V.  a,  [ donner  è louage , ou  è loyer; 
'rmerj  7b  let  y let  out  y ablocatey  lease  y rent  y 
tU.  Maison  à louer , A house  to  let,  11  a loué  sa 
ison,  I/e  has  let  his  house.  C’est  un  pauvre 
nme  qui  se  loue  i la  journe'e  y H*  is  a poor  day- 
owing  man,  f 11  est  a buer , ffe  is  out  of  busi- 
s.  H a des  chambres  è louer  dans  sa  tète , 
upper  rooms  are  unfurnished,  — [prendre  è 
age,  à loyer)  To  hire  y to  rent.  II  a loué  one 
•SOD , He  has  hired  or  taken  a house, 

" y [ relever  le  mérite  de  auelqu’un,  do  quel- 
t chose  ; célébrer,  vanter,  exalter,  prôner,  enreo- 
] 7b  praise , commend  y applaud  y glorfy , set 
Oiy  ex  toi  y carol  y bless  y laudy  magnify.  — Dieu  (le 
lercier).  To  thank  God.  — les  belles  actions.  To 
ue  good  actions.  On  Ta  fort  loué  de  ce  procédé , 
iius  been  commended for  this  procetding.  {■  ||  II  nr 
« de  sc  — ct  de  se  icjnejxier , lie  is  very  /uU\ 
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of  himsef;  he  is  ‘very fond  qfhU  own  performm^  ' 
ces. 

Sx  — de  quelqu  un , de  quel<^  chose  [ témoigner 
qu'on  en  est  content  ] 7b  be  well  satisfied  or  pleeued 
with  one,  ox  a thipg, 

Sx  — de . . . [ se  dit  en  parlant  des  bétes  et  des 
choses]  7b  be  satished  with.  Je  me  loue  fort  du  che- 
val que  vous  m’aves  prêté  (je  suis  content  du  ser- 
vice que  j’en  ai  retiré)  I am  vary  well  pleased  with 
the  horse  you  leht  me, 

— un  cable,  v.  a.  [t.  de  marine  ; le  plier  en  rond  * 
le  rouer,  c'est-b-dire,  en  fkire  une  roue,  le  cueillir  J 
7b  coü  a cable, 

LOUEUR,  -EUSE,  s,  m.  e\f.  [qui  fait  métier  de 
donner  quelque  chose  è louage]  Xêr/er,  one  who  lets 
out, 

— [ qui  loue,  se  dit  d’un  flatteur  ] Prolser,  fiat- 
êerery  commender.  Un— impertinent.  An  imper-, 
tinent  fiattersr.  Une  loueuse  à gage , A hirelikg 
praiser, 

LOUGHER,  s,  m,  [hêthuent  de  cootrebendier  ] 
Lugger. 

LOUIS,  ou  Louis  n’oi,  [monnaie  d’or  de  France] 
Lewis  d*or.  Payer  en  louis  d'or  et  d’argent  [ t.  de 
pratique]  7b pey  rn  gold  and  sUver, 

LOUP,  s.  m.  [animal  sauvage  eteamassier,  qui 
ressemble  è un  grand  chien]  IFolf.  Manger  comme 
un  — (c'est-à-dire  beaucoup),  7b  devour  like  a waif. 
Un  — cervier  ( le  lyua  ) t LMsern,  a lynx.  — tig\e 
( loup  cervier  du  cap  de  Bonne-Espérance  ; guépard), 
A sort  of  wolf,  —du  Manque,  Mexican  w^.  Loup- 
garou  ( homme  que  le  peuple  suppose  être  sorcier 
et  courir  les  rues  et  les  champs  transformé  en  — ) , 
Lycanthrope  \ fswere-wolf,  nigèt-èag’.  * Un  loup- 
garou  [homme  d'une  humeur  farouche; bourru,  fau- 
tasque  , sauvage , mUantbrope]  An  owly  an  unso- 
ciable man , raw  head.  Saut  de  — [ fossé  large  qu’on 
creuse  au  bout  des  allées  d'un  parc,  pour  les  fermer 
sans  leur  ôter  la  vue  de  la  campagne]  Ha , ha.  Vesse 
de  — [ espèce  de  champignon  ] Pujf  or  pujf  - bail, 
♦Entre  chien  et  — , Inter  canem  et  lupum.  [ t.  de 
loi  ] Ai  or  by  twilight , in  the  dusk  of  the  evening  y 
betwixt  hawk  and  buzzard.  * Donner  la  brebis  à 
Rai  der  au—,.  7b  commit  Ute  sheep  to  the  care  of 
the  wolf.  • Enfermer  le  — dans  la  bergerie  ( bisser 
fermer  une  plaie  avant  qu'il  en  soit  temps  ) 7b  patch 
up  a disease,  * Enfermer  le  — dans  b bergerie,  To 
lock  up  the  fox  in  the  potdtry-yard.  t Marcher  i 
pas  de  — , 7b  tread  gingerly  like  a ihiqf.  f Mettre 
quelqu’un  è b gueule  du  — , To  throw  a man  into 
the  lion*s  mouth,  f Tenir  le  — par  les  oreilles  ( ne 
savoir  quel  parti  prendre  ) 7b  hold  a lion  .by  the 
beard,  f II  est  connu  comme  le  — grb , He  is  extre- 
mely well  known,  f 11  a vu  le  — He  has  run  through 
great  perils',  he  has  seen  the  world,  f II  a crié  au  , 
on  H a vu  le  — , He  is  quite  hoarscm  t Le  — mourrb 
dans  sa  peau  ^ A profligate  fellow  will  die  in  his 
shoes,  t Quand  ou  parle  du  — on  en  voit  b queue  , 
Talk  of  Oie  devil,  and  he  will  appenr.fJjZ  faim  chasse 
le  — hors  du  bois , Hunger  will  break  through  sto- 
nt-walls  fil  faut  beurler  avec  les  loups.  He  who  has 
a wolf  far  his  companion , must  carry  a dog  under 
his  ewdk.^Ovii  te  uitbrebis,le— lemange,  Whoma- 
keth  himsef  a sheep  , xwiff  eateth  ; daub  yourself 
with  honey,  and  f ou  will  never  want flies,  f A bre- 
l>is  conipléei  le  — en  mange  une.  Though  yon  take 
all  possible  care,  you  may  be  mistaken  in  the  end, 
— [sorte  d'ulcère  qui  vient  aux  jambes]  IFof,  a ma- 
lignant ulcer  in  the  legs.  — [masque  de  velours  noir 
que  portaient  les  dames  pour  se  préserver  du  bêle  ] 

A black  velvet  mask.  — [instrument  de  bois  apbri 
dont  on  se  sert  pour  dresser  les  paquets , quand  ib 
sont  cordés  ] A sort  vf  r/nô,  ized  b OC  I C 

— f>B  MXX  vulgaire  [luLiy,  exccllcut  poUiou]  tm- 


\ 
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Vijfil.  t n 1 1»MU  nea  à norUr  lunettes  ( il  a le  net  LÜTER,  a.  [fermer  arec  da  latin  nine 
fieri  ^nd  ) , Jfe  has  a long  nose.  — [ t.  dliorlo-  <pi*on  met  an  fen]  7b  fo/e,  close erith  late. 
ger;  partie  de  la  Lotte  d*une  montre  où  se  met  le  LUTH,  s.  m.  [instrument  de  bos^ 
▼erre  ] The  glatt-case  {qt  a waich  ).  — [os  four-  ^ue  en  pinçant  les  cordes  * Ijre,  barpe, 
chu  au  haut  de  restomac  d*une  rolsille  J Merry-  Luie.  Joiipur  de  — , ZeUanist. 
thmight  ( of  afawL  ) — [ rond  Mrcd  dans  un  ais  LDTHÉRAHISMÉ , i.  m.  {la  doctrias» 

pour  serrir  de  sidge  à un  priré  J 7)te  seat  {of  a close  ther]  Lutl^raïusm.  

stooL  ) — [ t.  d*arcLitecture  ; petit  jour  dans  le  LUTHÉRIEN  , -ENNB , adj.  stdeL  (çâ  m 
berceau  d*une  roùte  ; petite  ourerture  mos  la  flèche  cerae  la  doctrine  de  Luther  ; protcstaat]  Idirti 
d’un  clocher  ] Lunette,  — de  toit  [ petite  ourei-  LUTHIER , s.  m.  [ourrier  qni  fût  èa 
tnre  ] J little  dormer-etdadow.  — [ t.  de  fortifica-  autres  instruments  à corde]  Musical  isinna^ 
tion  ] Lunette , « small  hef~moon.  — p/.  [ ouver-  maker ^ 

Cures  à la  tehle^  de  dessous  des  soufflets  d’orgue  ] LUTIN , s.  m.  [esprit  foUet]  HSsigsièa,  M 
Pallet,  — [ an  jeu  de  dames;  mettre  dans  la  — , puck,  V.  Lemuees  . 

Îuand  le  joueur  place  une  dame  entre  deux  dames  * t Un  —,  un  vrai  — [vif,  aulia,  repp 

e son  adversaire  , ensorte  toc  l’une  des  deux  est  dveilld]  Â child  that  is  always  squalhM^',*^ru 
toteée'\  Lunette,  — [ au  jeu  des  échecs  ; donner  nne  grained,  nolsr  child.  Faire  le—, 

^ , quand  L’adversaire  peut  avec  un  pion  ou  une  ter^m^e  a dreadful  noise, 

Sièce  attaquer  deux  pièces,  de  manière  que  l’une  LUTINER,  et.  m,  [tourmenter  qod^'sS)  « 
es  deux  soit  forcée  ] Lunette,  plague, 

LUNETIER,  s.  m,  [faiseur,  marchand  de  lu-  |f— , a.  Ffaire  le  lutin]  Jb  tear  u iM 
nettes]  Spectacle-maker,  make  a dreadful  noise,  \ 

LUrlN,  s.  m.  [pou  plat  et  amer]  Lûmlne,  LUTRIN,  r.  m,  [ pupitre  élevé  éi»  ^ H 

LUSTRALE , adj.  [ne  se  dit  que  de  feau  dont  les  d*une  égluc]  d reading  desky  a ckorina’'ii^  < 
prêtres  des  païens  se  servaient  pour  purifier  le  LUTTE,  s.f.  [sorte  d’exercice,  àe  ««•**’,1 
peuple]  Lustral,  Eau  — , Lustral  water,  or  holy  Ton  se  prend  corps  k corps,  pour  se  temse-j 
water.  ' fautre]  Wrestling.  * Emporter  qod<p* 

LUSTRATION,  s,f.  [cérémonie  par  laquelle  les  haute  —,  To  carry  a thing  by  mais  fou.  I 
païens  purifiaieut  une  personne  ou  une  chose  ; expia-  bonne  — (sans  fraude) , Fairly.  ^ J 
tion,  purification,  sacrifleej  Lustration,  LUTTER,  v,  n,  [se  prendre  corpsscJgji 

LUSTRE,  s.  m.  (l’éclat  que  l'on  donne  à une  ouelqu’un,  pour  le  porter  par  tetre; 
chose]  Lustre  , brightness,  gloss,  splendour,  bril-  ^puter,  tenir  ferme,  a’eflorccr,  sséddiTtj 
liant,  nitid  water,  effulgence,  gleam,  glitter . Le  wrestle,  conflict,  striae,  struggle. 

— d'une  étoffe.  The  gloss  of  a stuff.  Le  vernis  de  l’ang«t  Jacoo  wrestled  with  the  <**f*^*""^ 
la  Chine  est  d’un  beau  — , Chinese  varnish  has  a la  tempête,  contre  les  flots,  contra  la fiatsss^ 
beautiful  gloss.  Donner  un  nouvean  — 7b  reoiue.  la  mort , etc. , 7b  struggle  wkh  or  egaad^ 
* Les  pierreries  donnent  du  — ê la  beauté  des  waves , fortune , or  death.  •— coati»  hipe* 
femmes , Jewels  are  a great  improvement  to  the  les  difficultés,  7b  strive  against  patsûesp^ 
beauty  qf  women. de$  couleurt,  Fîvacity<f  CO-  ties. 

lours.  Le  passe-velours  garde  long-teropa  aou  —,  LUTTEUR,  t,  m. [qui combat i h 

The  flower-gentle  keeps  fresh  a long  Urne.  Sa  lai-  fer. 

deur  sert  de  — è sa  sesur , Her  homeliness  is  a foil  LUXATION  , s.f.  [t.  de  ehir.  dAohf^  * 

/Aatse/so^Aerstster.- [chandelier  de  cristal  è plu-  os  ; dislocation,  déplacement]  laxeûM^é^ 
%xtim%htnnrhe%\  Chatuielier,  j esse,  sconce,  lustre.  Uon. 

— è console  (dont  les  liges  sont  faites  en  forme  de  LUXE,  s.  m.[somptaosité  exemhrsè^^^ 
consoles)  5ronre.  — è lacé  (qui  est  presque  couvert  bits,  les  meubles,  la  table  ; fut», 
d'entre-Ues  de  petits  grains  de  retre) Lustre  orna-  superfluité,  profusion,  prodigalitélTai*?' 
mented  with  beads,  — à tige  découverte  (dont  les  extravagcuace,  gorgeousness.  0 
branches  n'ent  point  d'ornements)  Plein  sconce.  — béni  soit  cet  édit,  par  lequel  des 
fespace  de  cinq  ans]  Lustre,  the  space nfflve years,  est  interdit  ! O thrice  and flûtrtbna bleui 
Il  avait  deux  enfants,  un  garçon  qni  achevait  son  edict,  which forinds  extravagantei*dut‘  j 
cinquième  —,  et  une  fille  qui  commençait  son  froi-  LUXER,  v.  a.  LrXBX,  v.r. 
aième , He  had  two  children  , a son  turned  of  flve  loquer , être  hors  de  sa  place,  en  prtol 
and-twenty , and  a daughter  going  into  her fl/leenth  lux,  luxate,  disjoint. 
year.  — [girandole  deau;  sorte  de  plante  aises  LUXUEUX»  -BUSE,  adj.  [qni  » ?■****** 
semblable  i la  pféle]  Chara.  luxe]  Lttxurious,  , ^ ^ 

LUSTRÉ,  -ÉE,  part.  q^Lostrer;  That  has  a LUXURE  #./.  [mcouünence.leW*»/  ^ 
gloss  upon  it}  glossy.  Taffetas—,  Lustring  or  lu-  reté,  dissolution , impudicité, 

**"*g®]  Luxury,  lechery,  ItAerênsas»^ 

LUSTRER,  V.  a.  [donner  le  lustre  ê une  étoffe]  riousness,  lust , lasciviousness,  ^ ,, 

7b  set  a gloss  upon.  — un  chapeau , nne  étoffe , LUXURIANT,  -ANTE,  adj.  [t*<T 
T 0 gloss  a hat , glnse  a stuff.  — une  glace  (la  po-  pousse  avec  trop  d’abondance]  isurari^ 

Jir  arec  dn  tripoli  et  de  l’éméri  parfaitement  pal-  LÜXÜRIRUX,-EUSE,«^r.[ad^*"^. 
vérisé),  To  polish  a plate  glass,  impur,  impudique,  incontinent,  ^ 

LUSTREUR , s.  m.  (celai  qui  donne  un  nouveau  libertin , débauchés]  Luxurious, 
lustre  aux  pièces  de  soie  fanees  par  J’usage]  Silk-  tuons , lustful,  libiainous , wanien,  . 

dresser.  LUXURfEUSEMENT,  ad>- 

LUSTRINE,  s.f.  [étolïè  de  soie , espèce  de  dro-  LUZERNE  , s.f  [herbe  qu  « 
guet  très-lustréj  Zeurring'.  tiaux]  Medica,  medic -clover, 

S’fLUSTUCRU,  c.  m.  [homme  vil , méprisable  snail-trfbit , Spanish  trefoil. 
léger]  d mean , despicable  fellow.  LUZEllNIERE , s.  f [tene 

^LIT , s,  m,  [la  matière  dont  les  chimistes  seser-  A field  sown  with  luzerne, 
veut  pour  boucher  et  pour  joindre  les  vases  qu’ils  ’LYCANTHROPE,  s.  m.  [celw#»®’"  * ‘ 
mènent  tu  feu]  LuteorckyimH*s  cU^  or  êeans.  i ruisètre  Itmp]  t^^xanikéofi, 
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UNTHROPlBf  j.  f*  [maUdi«]  dA  Ijetn- 
Lrcanthrqfor* 

m#  [c«  mot  f inifio  TdooU  d’AriHoU', 
Lm  poi:U^uê  lignifie TécoU  de  Zéooo  : toat 
raisemkliiiit  dei  genft  de  lettreii  aceddmie} 

fNIS , s.  IR.  [plante  dont  il  7 a an  tr^a-grand 
d'espèce* , comme  œillet  de  Dieu,  passe-* 

:traper-mQuche,  etc.]  t^chnis^  campion, 
?11AT1QÙE,  mÿ*.  [se  £t  des  vaisseaux  qui 
la  lymphe  dans  U corps  de  Tanimal]  Ljrm» 

r./‘.[t.d*aoat«  ; bomeur  aqueuse  qui  est 
•aogj  Zjrmph, 


LYMX  y r.  m.  [animal  qu*îl  ne  faut  pas  coofoedrè 
avec  le  lynx  louç  cervier  du  nord]  tynx^  aunc0% 
* Avoir  de» yeux  de  — (avoir  la  vue  très-bonne 
être  pénétrant).  To  be  clear-sighted.  Pierre  de—-) 
Lapis  tjfncurius. 

LYRE , s.  f.  [iustrument  de  musique  i cordes  ; 
en  usage  parmi  les  ancieos]  lyre  y leero.  Jeueur  de 
— , Lyrist.  — [pn  astron.  j conslella^ioa,derii«inia- 
phère  septcntiiooal]  Lyra. 

LYRIQUE,  adj.  [se  dit  de  poésie  et  de  vesej 
fyriCy  lyrical.  Poète  — (qui  cooniosé  dés  odes), 
lyric  poet.  Vers  lyriques  (propres  4 être  chantée), 
^lyric  ^rses. 


M 


ailed  em  by  the  French , has  ai  the  begin- 
syllables , the  same  articulation  as  in  Eng- 
ften  it  comes  qfter  a w>wel , U takes  the  no- 
tdy  as  in  vent,  hooi  an,  un,  vin,  except 
• all  words  beginning  with  im,  suuf  om,^ê- 
another  m , as  immédiat , immoler , 
n,  conameist,  etc.  to  which  add  amnistie, 

, Amsterdam , and  other  foreign  names , 

; ^olA  vâ*s  must  bepronounced. 
id.  Me.  sum  abbreviations  used  6y  merchants 
h-keepers  to  signify  Marcs.  M.  L.  stands  for 
.ube,  andM.  C.^or  mon  compte;  otherwise 
dsybf* Majesté,  asS.  M.  Ss  Majesté  ; X.  AT 
tfaiestés.  if*  signifies  mannscrit , M.  or 
nsieur , Me  or  Mdc.  Madame , and  Mile.  Ma- 
ille. M.  or  m.  in  dicUamaries  and  gram^ 
^eiformnnces  stands  for  masculin.  . 
numeral  letter^  denotes  lOOO,  miller  but 
teral  C coming  before  lessens  Us  number  by 
red  y su  CM.  goo,  neuf-cents, 
r.  m.  [Ja  treizième  lettre  ^ relphabeij  M. 
ibagfs  d'un  m.  The  strsdtes  of  an  m. 
art.  pass,  [le  féminin  de  l'article  possessif 
fy.  Ma  chère , Mr  dear, 

AQUE,  s,  m.  |singe  ou  guenon  è longue 
Mocaguo»  ' 

ARON , s.  m.  [ petite  pâtisserie  fait*  de 
I mandes  douces  et  de  ancre]  Macarsmn. 
ARONÉS  y s^f.  [ vers  en  style  nmearOoi- 
acaronic  poetry , nuicaronic. 

ARONI  y s.  nu.  [sorte  de  pâte  séchée  au  so- 
itcaront. 

•ARONTsMB  , s.  m.  [genre  de  poésie  méca- 
f]  Macaronism,' 

ARONIQUE,’«u(|'.  [se  dit  d'une  sorte  de 
burlesque , dans  laquelle  on  donne  aux  mots 
ingne  nü^strewin  terminaisou  latine]  Mstea- 
nu>ck. 

îÉDOINK,^./!  [ragoAt  de  divers  légumes 
és]  Bagout  gf  M^srint  sugeiables  miseod 
T. 

'ERATIOItfS.  /'.‘[mortification ;ansténté] 
“tioir,  mortification.  — [t.  de  méd.  ; action 
Msscersstiony  infusion  y sossking. 
-<ERER  , ti.  a,  [mortifier  son  corps  par  di> 
austérité]  Tb  macerate  y mortfy,  H macé- 
chair  par  les  jeûnes , He  morticed  his  fiesh 
^Utg,  ^ [t.  de  méd.  ; bira  tremper  ua  aaiale 
^ ) 

• ' «•  s r ► - 


dans  l'eau]  To  macerate  y steep  y soak.  Fajrtf^U 
toile  [t.  de  blanchisserie]  To  soak  thecloüu 

MACHABÉES  * s.  m.  pl.  [les  deux  derniers  Ii« 
Très  de  l'anc.  testament  qui  contiennent  l^istorre 
des  juifs  sous  les  premiers  pnoces  de  la  race  des 
AsmonéensJ  Maccabees. 

MACHE , s,  fi  [ doucette,  boursette]  Oarm» 
sallady  lamb*s  lettuce. 

MACné  , - ÉB  , part,  gfi  Mâcher  ; 'Ckeyvedm 
Du  pain  — Chewed  bread. 

* On  lui  a donné  cette  aflaire  toute  mâchée  , 7lie 
business  has  been  prepared  for  hlm , or  was  made 
ready  to  his  handi 

MACHEGOULIS , ou  MACHicotttiB , s.  m.  [ 6u 
verture  pratiquée  dans  la  saillie  des  galeries  dea 
anc.  fortifications]  J piece  cf  ancient fortifieéiion. 

MACHEFER,  s.  m.  [crasse  de  fer,  écume  defer  , 
scories]  The  dross  of  iron , scoria, 

MÀGHKJIÈRE,  adj.  . [grosse  dent , dent  mo- 
laire] Cheek-teeth  ^ 'ihe  grinders.  Les  dents  mâche* 
Hères , ou  subst.  Les  roâchelières  d'en  haut , d'eu 
bas , TAc  upper  y the  under  grinders. 

MACHER  y nf.  a [.  broyer  ; manger , ronger , 
mondre,  brimr]  ChtWy  masticate  y enampy  mouthy 
munch  y mumb.  — du  pain  , de  la  viande.  To  chew 
bread  y meat.  * — i vide  (voir  manger  et  ne  pou- 
voir manger  ; attendre  un  bien  qui  n arrtwt  pas). 
To  chew  the  airy  live  upon  air.  Un  cheval  qui 
mâche  son  frein  , j horse  that  champs  the  bit.  11 
faut  lui  — tousses  morceaux,  il  lui  faut  tout—. 
Every  thing  must  be  made  ready  to  his  hand.  * Jo 
ne  le  lui  ai  point  mâehé,  I did  not  mfi^e  the  matter, 
4-  — [manger  beaucoup  et  arec  avimté]  7b  claw  it 
offyfeed  welly  eat  briskly, 

‘t’  MACHEÜR,  -EÜSE,  s.  m.  et  /.  [qui  manm 
beaucoup , mangeur , goulu  , glouton , goiîrmand  ) 
J high  feeder  y a great  eatery  a miùicher.  — do 
tabac,  d chewer  of  tobacco.  , 

* MACHIAVÉLIQUE,  adj.  [^n,  subtil  « adroit, 
rusé , dangereux]  MachiaveliCy  machiavelicoL 

MACHIAVÉLISME,  s.  m.  [noHtiqnUqui  sacrifio 
la  vérité , la  justice  et  les  droits  des  peuples  pour 
établir  ou  consolidoi;  l'autorité  arbitraire  et  despo» 
tique  du  prince]  Machiavelism. 

MAGHIAVELISTE , 1.  m.  [politique,  élève  om 
disciple  de  Machiavel]  Machiaveiist, 

MÂCHIGATOIRE,  s.  m.  [t.  dont  on  so  sert  ou 
parlant  du  labae,  ote.  qa*ffn  mâche  aana  l'avnlor» 
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PreadiM  àa  , 7b  eh^  Macro. 

MâCHÏCQT,  ê,  m.  [ charifru  d«  calbedmlej  ^ 
dutnUtr  in  a church , « chorister. 

MACHINAI^,  -ALE  « od^.  [où  la  voloDtd  d a point 
de  part  ; inrolontaire , tndeliWre]  Machinal , tatlo- 
maiicml,  instinctive^  MouTcment  action  madû' 
Dale,  Machinal  motion , action. 

MACH£SALEM£NT,  adv.  [d*une  mapièrt  raa- 
cbinalt;  ioTolontairemant , indélilxfrémeDt  ] In  a 
machiniU  manner , m^huùcalfy.  Agir  — , 7b  act 
mechanicatiy. 

MACHINATEUR,!.  m.  fcpii  fait  une  conmiratioii 
«ecrùte , qncuae  d'adrewe  pour  tromper]  Flotter , 
contriver,  machinalor.  11  est  le  —>  de  cette  intrà* 
fue.  He  Is  the  contriver  C{f  that  intrigue. 

MACHINATION  t *•  J.  L action  Ue  machiner , 
conspiration , embûches , pidges,  mauiganoej  Machi~ 
nation,  contrivance^  device,  plot,  plotting,  de~ 
signment, 

MACHINE,  a.  y.  [engin,  instrument  propre  à 
Cure  mouroir  quelque  chose]  Machine,  engine.  — 
pour  prendre  le  saumon,  Salmon-^pe.  — de 
guerre.  Engine  qf  war. 

* On  ne  le  remue  que  par  —,  il  faut  des  Btcbi- 
■es  pour  le  remuer , He  is  not  to  be  moved  without 
a machine.  La  — ronde  (le  mende).  The  earths 
Igr  ball.  • — [ruse , adresse  dVsprit]  Cnifij  device, 
contrivance,  plot,  sfy  trick. 

MACHINER  , as.  n.  [ibrnaer,  projeter  quelque 
maurais  dessein  i tramer , ourdir,  brasser,  IbrMr, 
imagwer,  entreprendre  J 7b  contrive,  devise, 
hatch,  plan,  plot,  machinate,  imagine,  bre%v^ 
compafs,  complot,  ^sign*  — . Mne  tiiihisdo^  To 
devise  a treachery,  11  machine  votre  perte.  He 
Cflntrivesyour  ruûu 

Machineries  points  d’un  soulier , 7b  point  shoes. 

t MACHINEÜR  d'impostures,  s,  m.  [mot  de  La 
F«Btam1«dm4icAif^meM)Br,  njbrgerqf  falsehood. 

MACHINISTE , s.  m.  { qi^  invente  ou  conduit 
, des  machines]  Madûtdst. 

M^^:HLNOlR , s.m.  ou  [Magmimm,  a./,  [outil  du 
cierd onnierj  Point. 

MACHOlREi,  s.f.  [l'oedanslequeUesdeotadel'ani- 
niai  sont  emboîtées]  law , fawhone , chops;  nf nmfif- 
^e.  Bemufr.  les  m&choires,  faire  aller  mâchoires, 

* Jouèr  de  la—  (manger),  7b  set  oae*s  chops 
goinr.  * Avoir  la— pesante  ou.  une  grasse  — , 7b 
ùe  tilqjbberlipped  heavy,  dull , a/upid.C'est  une  — ^ 
i\ue  vraie  — ( un  homme  qui  parle  pesamment  et 
mal).  He  is  a very  dultspeake^  Mâchoires  d'étau, 
f^ice~chops.  — ds  fusil , [ partie  du-  chien  du  fusil 
^ui  pqrle  la  merre]  Jaw. 

MACHONNER,  v,  a.  [ mâcher  avec  peine  ou 
négligence  J 7b  chew  with  d^cul^y  or  pegligence. 

^ MACHURAT , a.  m.  [t.  d imprimerie  ; apprenti 
eujet  à barbouiller  les  feuilles .qu il  tire]  Bungler, 

mk,..  a.  [barbouiller,  charhonner, 
ipier , des  hahiU 
tthes , the  face, 

_ ^ s.  m,  ila  secoi 
«adel  Mace. 

MACLE , s.f.  [pierre  figurée  en  prisme  quadrao- 
^aire]  Masefe. 

MACON,  a.  m.  [vin  de  IMttcon]  Maeon^wine , a 
kind  o/Burgumfy.  * 

MAÇON,  a.  m.  [ouvrier  «rai  fait  les  ouvrages  de 
bMisnents,  oèil  entre  «le  la  Wnpie^  du  pHtre,  des 
pierres  , etc.  ] Mason,  bricklayer.  * C’est  nn — , un 
— , Heis  m smith  , a very  blacksmith;  he  is  a 
éunoler. 

• MAÇONNAItE,  a.  m.  [ouvrage,  travail  de  maçon] 
Jfeaon'a  work , beiekiapàr^  work  , stone  or  brick- 
work, masonry» 


noircir]  To  daub.  — du  papier , des  habits , le  vi- 
sa^, 7b  dawb  paper,  clothes , the  face. 
l^CIS  , a.  f?t.  [la  féconde  enveloppe  de  la  mus- 


M4ÇONl9BR,«.«i  (tmvalsr4mll«aai| 

pierre  , bri((ue  , etc.  ] 7b  ânitf,  usIî.iublI 
une  porte,  née  fenêtre,  TbeuirMrviffiçfâ 
otMànésw.  **— rfravadiergroanâcrnsulT^'H 
to  do  ne  pei^orm  ina  bungkng  wmaer.  Q itj 
travailU  cet  ouvrage , ü Fa  nafsaoc,  St  bl 
\finishedthiswork\  ke  hasmmrdrrfiiL 
^ÇONNEWE,  f./ rr«impâeew«1 
sonry,  woBing,  stone  <?r  ârtriwl.--r.  » 
(construite  de  carHeauz  et  «le  toetiauf* 
recouvrement).  Bound  masonry. 

MACOUBA,  a.  «it.  [ubac 
réparé  avèc  du  sucre  beut  dixnta  4n»  à ^ 
Macouba, 

MACQTJE , a.  y*,  [instromeat  par  low !«^ 
vrai  Brake. 

MACOUER , V.  a.  [briser  at«  h ««t*. 
bruise  the  hemp, 

MACREUSE,  s.f.  [canard  d#  «riH 
widgeon.  , \ 

^CROCEPHALB,  a.  es.  [t.  de  wèm\ 
lui  «pli  è la  tête  plus  longiM  qw 
headed.  . I 

MACÜIATtOH.  ». 
tacher , de  barbooiÜar  une  fmifle  iufd^  ' ^ 
lampe  ] Mdadation. 

MACÜLATUBE,  a.  /.  [t.  dïaïf 
mal  turée]  Maculation  , waste  sh^ 
per,  maculature.  — grtac,  [feaüsâsfsn 
gT» , enveloppe  ] ji  very  coem  ho*  0^ 

*?^ÎaCüLE,  s.f.  [tache, 

Inge]  Spot,  macule,  blermsh , bht, 
lation%  — ft.  d'aatroooaaie ; tseW d^ 
observe  sur  le  «lisqno  do  soleil , etc.]  Mm»  ] 
MACULER , V.  a.  et  ». 
se  dit  des  feuilles  mal  imprimées]  fsf*** 
maculate.  . g 

MADAME,  s^f.  [lftred’lio«io«M»»J 
eu^  femmes  mari^  } Modem , "é***®^ 
ehesse , la  comtesse  de..... , Ity 
ctmrtièss  qf.....  Je  tous  remercie,—.*^ 
que  vous  pM  fatles , / thank  yem  J 

honormyou  do  me.  tMoomenrveatb»"*,] 
as  good  as  she;  fJùek  is  as  getdom'^ 
autre  suite,  «m-entendk  fille slnéeésiefi 
et  la  femme  du  frère  cadet } Mséen-Jj-^ 
tragédies , n«Mn  qWV»  denne  sus  j 
Joueur  â la—,  [ se  dit  des  petites 
à conivefiisre  lès  dames,  en  sa  tou^  | 
menu  et  des  visifes  ) 7b  piey  et  i 

MADéFACnON  , a.  m.  [tdefbr^ 
don  d’humecter]  Mfodefiretion.  jj 
MAOSMOlSElLs,  a./ 

filles]  Miss,  nutdam,  mistress. 

unique  du  roi  Louis  XI  V ] MedssrdnW 
MADERE,  a.  m.  [^  dt  |WA»Î 
vwiw.  ^ 

«ADONB,  «. /.  CtiM,* 

trâe-fin  de  Midres  [ Jfnnnre. 

MADRÉ , -ÉE , «Ç.  ( 
kw>iBiMlU<  mottdiiinA.  w»*)  ^ 

celatne  medrde,  SpotUd  pmeelaa  1 ,| 

finé,  fin,  adroit,  entendu} 

Un  fin  — . X sharp  or  cunning 
MADREPORE,  a,  m.  ^ 

l3fpier,  d'uoe  snlnUoce  pierre*»* 
remeux  ou  d Wbrisseen  sprre 
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DRIER,  >.  m,  { sorte  d*îiis  fort  , grosso 
lO  1 MadH»r , a thick  plank  or  boand, 
DRIGâL,  -AUX,  s.  m.  [pelile  poto  qoî 
me  daos  uo  petit  nombre  de  rers  une  pcnsdo  j 
tuse  6u  galante]  Madrigal, 

DBUBE , s,  f,  [Ucke  sur  la  peau  de  qjuelque 
1]  Sper.kUy  spot, 

AFFILÉ , -ÉE , o4f.  C ^ gronos  joues, 

L ] Ch*Mb-<hoek%d^  bloaUdk  Yisage  —,  Bloafd 

GASIN , «.  os.  [lieu  oà  Ton  garde  un  amas  de 
landises  , de  prorifione  ; grenier , arrière- 
pae  { amas , dë^t , collection,  recuml  ] Maga^ 
varrAouse^âiorëhouse^promptuaryt  stowage^ 
torpr,  — d’ëtofTes,  de  lirres,  d’armes,  de  pou- 
le bld  , de  farine , etc.,  J magoMina  qf  stuffs, 

, arms  , pawdsTy  com  ^ flour  y etc,  lAarchaod 
, d whoUsaU  man  or  dealer.  Vendre  en  — > , ^ 
I a whalssalo  dsalsr.  Faire—,  Tojumish  a 
sins,  *—  d’esprit, Storokoust  qf  soil.— [grand 
r derrière  les  carrosses  de  Toiture,  où  l’on  met 
quêta  j X%e  Ùoot,  or  wickor-hasket  qf  a stag9~ 

.GASINAGE , r.  91.  [ temps  m’une  marefaan- 
este  dans  un  magasin  ] Time  tas  goods  remain 
uarehouso, 

.GASINER,  V.  a,  [serrer  dans  nn  magasin] 
ors  in  a warshouss, 

.GASDil£R«  e.  m.  [qui  est  ehmgd  dé  la  garde 
toees  renfiermées  dans  un  magasin]  Warshouse^ 

GD£IiQK£TTES.i./.^/.<  [ filles  r^anüce] 
^^UanettoSy  magdaUnhospittU. 

GEi*  s,  [ t.  d’antiqniU  obea  les  Peesas  et 
(taux;  homme  habile  dans  Vasirologie  et  1a. 
wphie  ] Wise  many  magian, 

L<nCIEN , -ENNE,  s.f.  [qui  fait  profession, 
lit  usage  de  magie  \ enchanteur , sorcier , en- 
leur]  Magician  y snchanUr  , sutcromaneqr , 
rerer,  witch  y conjurer  ^ witard ; sorceress,  \ 
l’est  pas  — ( loct  habile  ] , £Te  se  qo  ron- 

GIE  y s.  fl  [ epchantenwnt , sortilège  , fasci- 
n,  ensorcellemeut,  prestige]  J^ic , enchant- 
y conjuring  y sorcery,  — blanche  om  naturelle  , 
ral  magic ^ — noire , JMagii'i  Ute  Mack  arty 
tcAq/f . t Ce  n’est  pas  la  — noire , There  is  no , 
iration  in  it:  a man  qan  do  that  without  being 
yurer,  — [ illusion  qui  naît  des  arts  d’imita- 
MhgiCy  Quelle  est  donc  la  — de  ce  tableau? 
ne  is  the  magic  qf  that  picture^}  l<a  — 4» 

, dé  la  poésie , The  magic  of  stile , 'qf  poe- 

GIQXJE.  adj,  { appartenant  à la  magie]  Ma~ 
magical  y incanHatory  y conjuring.  Art  —, 
Cal  art.  Caractère — Magical  charcuter,  Pa- 
matfiques.  Magical  words . Miroir  —,  lan- 
— [machines  par  lesquelles  ou  fait  Voir  divers 
I snrprenaots ,'  mais  par  nn  Iriifice  purement 
el  ] Magical^mirror  y magic  - lantem , gaU 
r-shew.  ' 

iGlSME,  s.  m.  [la  reli^on  des  Mages,  ado^- 
leu  ] Mrtgism. 

lGISTÉK.  , s.  m.  [ maître  d’école  de  village] 
^^schoolmaster. 

iGlSTERE  y s.  m.  [ dignité  du  grand-malire 
*ite;  son  gouvernement]  The  grandmastership 
alta. 

IGIFTllAL,  -ALE,  adj,  [de  maître;  impé- 
■ , pédantesque  ] Magisteriafy  imperious , aie- 
dogmatical.  Mine  magutrale,  Mrt^  au- 
l*S»'Ier  d'un  air,  d’un  ton  — , d'une  voix 
»lr«Ie , 7b  speak  with  an  imperious  airy  in  n 
landing  tone , with  a magisterial  voice. 


HAO 

, dans  Tordra  de  Malte,  ers  * eommandtrlea 
magistrales  ( annexées  è la  digni^  de  gran^-maf- 
Ire),  The  grasulmasUr  nf  Malta* s commanderies, 
— [médecine;  compositioas  néagistrales J Mh^ 
dicameais  composed  according  to  a pfysictan*s 
pmrertp/ion.  Potion  magistrale,  Ofldnal potion, 
ligne  magistrale  ( le  princi^  traie  qu’on  trace 
sur  le  papier  ) , Basis , magisterial  lire,  ' 
MAGISTRALEMENT,  ado,  [ idipérieusement , 
pédaoUsquement]  MagisterUdfyy  mogistrai^y  im» 
periously. 

•MAC^HSTRAT , s.  m.  { oArner  élshli  pour  rendre 
1s  justice  , ou  pour  meintenir  la  police  ; juge]  Ma- 
gistrate.   

MAGISTRATURE  y s,  f.  [ dignité  et  ebarge  de 
magistiut  ; le  temps  pendant  leqoèl  Ob  l’exerce]  Mo- 
gistracy,  . 

MAGNANIME , #wjf.  [qui  a l'âme  grande,  élevée; 
généreux,  vaillant,  courageux,  brave,  intr^ide] 
BraaSy  magnanimous  ÿ great  of  mind  y generous'. 

MAGNANIMEMENT,  adr.  [ ^énéreuiemeat , 
vaiüammeot,  bravement , courageusement}  Magnm 
nimously. 

MAGNANIMITE , t.  pandeur  d'âme  , vail- 
lance, btatoure,  courage  , générosité]  MugnantmU 
Os  greatness  of  mind  yjbriitude  , courage , gene» 
rosity. 

MAGNAT  y St  m.  [ titre  des  teignenrt  hongrois]  A 
title  mnotw  the  Hungarian  noblemen. 

MAGNÉSIE , s.  f.  [ terre  blanche  qui  provient 
des  eanx  mèreS  du  nitre  et  du  sel  commun]  Jtfbg- 
nesia-atba. 

MAGNETIQUE,  adj.  [qui  tient  do  Tumant] 
Magnetic  , magneiical.\ 

a.  [communiqpor , dévriop» 
per  le  ma^élbme  animal]  Magnetise, 
MAGNÈÏl^EÜR^  s,  m,  [ qui  magnétiso  ) 
Magnétiser, 

MAGN^ISME,  s,  m,  [ voitu  ra’a  Taimaat  dhb* 
tirer  le  fer  ] Magnetism,  — animal  [floide  magnéti- 
que aptdô^  é k médeemo]  AMmM  magseetism, 
MA<lxNlËlCAT  yS,m.[  tantiqao' qu'on  chant#  è 
v4p;rca] 

t Chaotoe  — è matinaa.  Ta  doa  thing  out  of  iis 
proper  season, 

hUlGNIFlCENGE,  s.f  [hno^  amnptuosité,  dé- 
penao  éckunte , pompo]  Magniflcmtee-y  statCy  sta- 
teliness ; splendour  y $ump1uosityy  SMU/iptuousness  , 
genermityty  galUtmtrr  y gorgeousnees  y richness^ 
flhryy  g^lXy  liber^^y  purple, 

MAGNIFIER,  v.  a.  [pe  sè  dH  de  Dieu( 
V>uer,  élever,  exalter,  glorifierl  Tb  magnify  y ex- 
tol y e±oH.  ^ 

magnifique,  qdj,  £ Splendide^  somntueuz, 
j^ohle  , généreux , ^mpeux,  sublime  , élevé]  Mag- 
nificent y splendid  ] grand\  nc^e  y jtàiely  y sump- 
tuous y costly  y pôfnpous  y expensive  y royal  y fine  y 
showy  y htdly  y paltaciouS  y mpgnifical  y superh  y. 
proud  y rich  , gallant  y gay  y gatàfy y gorgeous.  Un 
rjepas,  A sumptuous  entertainment.  , -é 

Iqfty^  Or  sublime  stylé.  Promes^  magnifiques 
Créât  or  mighty  promises.  Des  titres  raagnifiquea 
(pompeux  , wlalants)  , Pompous  titles. 

MAGNIFIQUEMENT , ad',  [avec  maguificaneo; 
splenttidcment , pompeusement , somptuausemont  ] 
Magnificently , ^Unaidlyy  stntejjr  , sumpfuom{y  * 
toflÜyy,  noè^,  richiyy  royallyy  gxnrgeesufy, 

MAGOT , s.  m.  [espèce  de  gros  singe  sans  qnau# 
commun  en  Asie  et  ep  Afrique]  A sort  qf  baboon- 

* — [homme  mal  b&ti,.  mal  (ait , diffonne , lawk 
Btdtoon  ; booby , ül-fewoured , coxcomb , ptfppjr 

* C'est  un  — , un  vrai  — laid  comme  un  — AT*  » 
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tich  ta  b0  MiLilh:  marclian J i roarchaud  a 

qua  la  ; delvrfo  à larroo  il  n jf  a <i«e  la  « 3T«çy 
are  aO.  t(Pon  aftwiing-,  ih^  are  qfvtc  » stamp. 
f froides  mains',  rJtaudci  ansours,  //  coltl  luxnd , a 
warm  hrarê.  fLes  **ois  ont  Us  mains  lo«n;neê,  Kings, 
have  long  huuU-  +4  H » uneUUe  — pour  chanter, 
«t  nne  belle  voi^  pour  écrire,  Ifc  nas  fio  disposiUon 
for  either  ons  or  ihe  other.  — [ U d arts  et  wn^tiers  j 
Kx.  Donner  la— à une  eloffe,  par  le  moyen  de  la  gom- 
me , Ta  dress  the  staff.  — iécrilurc . composition! 
JfandwHUn^ % hand*  One  À ^ne  /düiia.  Je 

rccoauwâ  84  ^ Jiuow  his  htwdwvilif^S’  Donne?* 

moi  un  petit  ntuK  de  voti^  — , Give  me  a note  un-  j 
der  jrour  hand.  — 1 1»  de  jeu  ; donne  1 Deal  % lead^ 
first  place.  Avoir  la  — ( être  à jouer  le  promier)  , | 
To  have  the  deal,  to  be  the  elder  hand  ^ to  be  the 
eldest.  Doouer  la  make  one  eldest  hand. 

Avoir  la—  (au  lansquenet,  donner  le»  carles^  , To 
deal.  — [levée  de  carles  ] A trick  (at  cards Com- 
bien avex-vous  de  mains?  How  many  tricks  have 
you  got?  [croc,  crocliel]  The  hook  that  holds 
the  bucket  qf  a well.  Mains  ou  Vailles  , s.  f.  pi. 

[ l.  <le  botanique;  filcU  de  certain»  végétaux  avec  les- 
quels ils  s’atUebcot  aux  plantes  voisines,  comme  U 
vigne]  Claspers . tendrils.  Tour»  de  main»,  tours  de 
subtilité  et  d’adresse  ( tels  que  ceux  de»  escamo- 
teurs) * ffanJy  tricks;  sUighl  qf  hand.  — [ petit 
instrument  qui  sert  4 prendre  de  l’argeri  sur  un 
comptoir  ] A shovel  ( to  take  up  money  with).  — 
[certaines  pièces  de  fer  dans  lesquelles  sont  passées 
les  soupentes  d'un  carrosse  ] A gf'applc.  — [cordons 
attadii  en  dcjbns  du  cari-osse , pour  se  soutenir 
arec  la  main]  The  tassels  (tj'a  coach).  [ le  pied 
de  quelques  animaux,  de  quelques  oiseaux]  The 
paw, 

de^apier  f a5  feuilles  de  papier  pliecs  ensem- 

bîO  ^ f qf^per. 

Blau  A — , nandrajice^ 

A LA  — , adv.  [ à propos , à portée  , sous  la  — J 
hands  by  the  haml.  — [ exprès  , d in- 


1n  hands  at  . ^ 
fellfeencc , par  ce.^a8ion,  par  complot]  On  purpose 
in  concert  . De  ia  — à la  — ( secrèlcmcDt  ) , from 
hand  to  hands  secretly.  ^ , 

A DF.ÜX  MAIMS , adv.  [avec  les  deux  mams]  With 
hath  hands.  II  boit  à deux  main»  , He  drvtks  With 
both  hands.  Une  épée  à deux  mains  (qu  on  tient  avec 
les  deux  mains  ) , A two-handcd  sword. 

A PLÏ^IMES  MAIMS,  adv.  [abondamment , 4 foison] 
Largely  s liberally,  plentifully.  ^ 

• A TOUTES  maims  , tldv.  [de  tous  cote» , de  loutej 
sortes  de  gens;  se  dit  en  mauvaise  part]  Every 
way.  Prendre  4 toute»  mains,  To  caUh  every  wny. 
Ce  n’ciit  point  un  de  ces  enfants  de  famille  qui  sont 
prêts  a prendre  de  toutes  mains,  ffe  is  none  of 
those  faslùpnab le  youngster:^  who  are  apt  Ip  take 
from  every  body. 

Db  LONGUE  —,  adv,  [depuis  long-temps]  ^ng 
since  , qf  an  old  or  long  standing.  Je  le  eonnaî»  de 
longue—.  He  is  an  acquaintance  qflong  starring. 
Ils  sont  ami»  de  longue  —,  lhey  are  old  friends  ; 
T friends  of  an  old  standing;  or  old  cronies. 

Dx  — , adv.  [pour  marquer  une  tradition  ; 

sicc#^ivement  ] Front  one  to  another  .from  hand 
o hanfi.  Donner  de  — en  — , To  hand  about. 
* C’cst  une  tradition  que  nos  ancêtre»  nous  ont 
laissée  de  — ea  This  is  a tradition  handed  down 

to  from  pw*  ancestors. 

Em  Uir  TOCRME-MAIlf  , EM  UM  TOUR  DB  MAIM,  odv, 
[en  aussi  peu  de  temps  ou’ilenfaut  pour  tourner  la 
— d In  (fie  turning  qf  a hand , in  a trice. 

Sous-MAIM , adv.  [secrètement , en  cachette , 4 la 
dérobé^]  Underhand  y privately,  secretly, 

-CHAUDE  , r./.  [sorte  de  divertlssementj 
Hot-ioofiihts. . ‘ , 


J 

MATÎÏ-DXIGÜVTU^,  s f [le  travail  de 
tTorkmanship. 

MAIH  DE  JÜSnCB,  #./  f espèce  de  seeçtis, 
an  bout  duquel  est  la  figure  dTnue  maia]  The  hasi 
qf  justice. 

MAIOTORTE,  s.  ff,  (assistance  pour  ciéc^ 
quelque  chose;  secours,  escorte,  aide, 

Àid^  assistance  , help  , succour.  Prêter  — 4 
u'un , To  succour  one  , to  come  to  kis  ms^saa 
•ith  main  strength. 

MAJN-LE^'ÉE . s.  f.  [permbiion,  bbe^ 
obUent  en  justice  de  disposer  des  chose»  qui  aw^ 
été  saisies;  délivrance]  Bepteyy.  Avoir,  etl «air. 
donner  — d’une  chose  dont  on  a fait  saisie  (la  »*• 
couvrer  ou  la  rendre),  To  replevy. 

MAIN-MISE , s.  /•  f P^  î 
Seisurc.  * User  de  — (frappe»  quelqu'un)  To  strib 
o«e,  W hands  amon  him, 

M AISUMOaTABLE  , adj.  [t.  de  palais,  qm  «t  i* 
Biain-morle  1 In  mortmain. 

main- MORTE,  s.f.  (t.  de  pratiqoe; état 4* 
ceux  dont  les  bien»  ne  sont  pw  suieU  à *olati«a  a 
4 dédiéreacej  Mortmain.  Gens  de  — , 
gvuamors  qf  hospitals , efr.  who  never  cease  a 
hare  heirs.,  so  that  their  estates  or  tenemeaista 
never  revert  to  the  first  lord, 

t MAINT , m.  Maimtb  ,f.  adj.  [plnsien*»,  Uf* 
eonp,  utt  bon  nombre;  nestpdns  cm  usagessu 
certtiaes  poésie»,  et  ee  répète] 
honsroe,  Margr  « man.  Mainte  et  — conqnêie , **■ 
rered  conquests. 

X MAIWTEFOIS  . adv.  [soaveat]  Msa^  « bm. 
qfUntimes,  qften. 

maintenant  , adv.  [4  present;  présenleneM; 
Mow,  at  this  time,  at  present,  presemtfy,  % mo* 
days. 

kAINTENIB  , maintenant , nnaintena  ; je  om 
ont,  nous  maintenons,  ils  naninticonent , jeas** 
tins  , je  maietiendrai , que  je  maintienne , ^ 

[tenir  en  mémo  état,  en  état  de  consislance ; *f 
pnyer]  To  maiiUaim  , keep,  keep  up,  hM 
preserve,  contend,  support,  wpWd, 
countenance.  Celte  barre  de  1er  maàntiem  Is 
pente , This  iron  bar  sustains  the  timber.  — * 
lots.  To  maintain  the  laws.  — 

I nir  qu’une  chose  est  vraie  ] To  maintain  , hom, t 
l/îrm,  flssert,  vindiçaie  , 'ooiuh.  Je  von»  muAo 
que  eel®  o»t  vrai  ] I declare  to  yon  tkel 
Su  — , V.  r.  [ 4emeur«r  en  état  de  coouri»^ 
Tà  hold  out.  keep  qp,  be  kept  wp.  To«  «*  ^ 
ont  en  général  un  même  objet,  qui  est 
tenir.  Ali  slates  hare  the  same  general  end.  ^ 
is  ^at  of  preservation.  Cette  femme  se  , 

Iden  pour  son  ige.  That  woman  corrisshers^j  • 
for  her  age,  Se  — dans  le»  bonnes  grkm 
keep  oneself  in  the  good  graces  qf.  U duo!^ 
s'rnt  toujour*  mainteouf  dans  ce  corps,  DH^ 
hm  always  been  maintained  in  tlart  esapS. 
MAIHTENU  , -ÜE,  part,  tf  Mamteai^.  KA 

talned  • etc.  " , _ -j 

MAmTKNOE , A.  /.  [t.  de  pratrqne  : 
poascssoire  , assurance]  Possessinn  adjudged 
\fuU  trial;  maintenance.  Demander  la  — , 
mand  possession.  Arrêt  de  — , -d  sentence 
corfirms  the  proiisional  pcsscssatn. 


MAINTIEN,  s.  m.  [conserratioo  ; affmeo**^ 
manutention,  assurance]  Migntaining . j 

preseriration.  Son  amour  pour  le  j 

l'Europe  . He  wfsbes  for  fhe 
tmnqu'düfy  o/Surqfie.  Le  — dcsku,  der«  ‘ 
de  la  discipHnè , T4e ‘mrtmlniJrfef'  rf  the 

torpi  Î taiae. 


the  authority , qf  disripiiht. 
du  vîtftgif'  ^ p#ft  dtt  O' 


MAI  ( 7^  ) mai 


bunfMAiMt,  eania§9^  9XtênuUdeMrt0unL  loolts^ 
fr,  Jt  M'ai  i*aais  va  da  mortal  aim  — plus  or> 
uallletix.  Ht  was  in  hit  deportmttU  tne  most 
mugh^  mortal  / had  ever  teen,  11  avait  la  mine 
rpcqne  , c'est-4-dire , le  — plain  da  su0Mance , He 
nd  a Ot^ian  mien,  theU  it , a veiy  te{f-tujficient 
ppearamce.  Ses  officiers  quittèrent  taut -è- coup 
!ur  — insolent , pour  en  prendre  un  respectueux 
erant  leur  maître  , Hit  officers  all  of  a sudden , 
dd  aside  their  insolent  carriage , and  attwned  a 
ttptctful  look  in  pretence  qf  their  matter^ 
MAIRAIN,  Y.  MniAiw. 

MAIRE,  s.  m.  [le  premier  officier  civil  d\me 
ille  ] Mnjror-  — du  palais  (sous  la  première  race 
ei  rois  de  France) , Mi^or  of  the  palace, 

MAIRIE , s.f  [ charge  de  maire  ; le  temps  qn'il 
exerce]  Mt^raliy, 

MAIS , s.  m.  [ bid  da  Turquie  ] Malte , Indian 
•heat, 

MAIS , conj,  [ marque  contrariété , difTcrence  ; 
e pendant , pourtant,  etc.]  But.  b^t  adverbe  dans 
site  phrase , ||  Je  n*en  puis  — , I Cttnnot  help  it; 
is  none  qf  my  fault.  En  puis-je  mais?  How  can.  / 
elp  it  ? ^§e  prend  quelquefois  su])Stanttvcmcpt  : ' 
1 ue  loue  guère  sans  quelque  — , There  are  always 
yme  huts  when  he  praises, 

MAISOR  , s.f.  [bâtiment  fait  pour  v habiter  ; 
igis,  logement,  demeure,  toit,  domicife , habita- 
on;  hôtel]  House  ^ home  y habitation.  — dc*  campa- 
ae  • Manor  , seat,  — seigneuriale  , Mansûm  , ma- 
or-houte.  Maisons  da  cartes , Paper-dmildin^s.  ~ 
e curd.  Parsonage.-— ct  ses  retenues.  Messuage, 

- d'assemblde , Htdl.  — - da  baigneur , Hummums. 

- à porte  cochère  , À gate~house.  La  — de  viile, 
lie  town-housty  guildhall.  Tenir  — (tenir  mé- 
ige  ) , To  he  a house-keeper.  Lever  — , To  begin 
juse-dieeping  , to  go  to  house-leeping,  * Faire 

- nette  ( c!iasser  tous  ses  domestiaues  ) , To  clear 
\e  house,  11  a fait  — nette,  He  has  cleared  his 
mse  if  them  all;  he  has  turned  them  all  out  qf 
u>rs,  • Faire  sa  — , 7b  get  servants,  * Faire  — 
lure  • To  get  new  servants, 

n fait  bien  les  honneurs  de  sa  — . He  does  well 
e htmours  qf  his  house.  Garder  la  — , 7b  leep 
home,  t Les  maisons  empêchent  de  voir  laviUc, 
ne  cannot  see  the  wood  for  trees.  ||  Gcia  sVsl  vendu 
r-dessus  lea  maisoss  (excessivement),  That  was 
Id  at  an  extravagant  rate.  Maisons  rovalcs  (où  le 
i demeure  quelquefois).  Royal  palaces.  Les  petites 
lisons  ( l'ancien  hôpital  des  fous  a Paris)  Bedlam  , 
mad-hause.  + On  a sujet  d’avoir  peur,  quand  on 
il  hrû'er  la  — de  son  voikiu  , He  ought  to  look 
himsef  when  his  neighbour's  house  is  on  fre. 
Le  charbonnier  est  maître  dans  sa  — y A man*s 
use  is  his  castle.  La  — de  Dion  (IVglisc),  The 
urch.  t C’est  la  — de  Dieu , on  n’jr  boit  ni  ne 
loge  ^ Jt  Is  the  house  of  God , where  they  neither 
t nor  drink.  La  tortue  porte  sa  — sur  son  dos , 
te  tortoise  carries  its  house  on  its  back.  — gar- 
! (une  maison  meublée  qui  est  è louer  en  tout  on 
partie),  Furnished  house.  — de  bouteille  (une 
Ute  maison  de  campagne  près  de  la  ville  où  Ton 
meure).  Country  box.  — ft.  d'astrologie  ; les 
uxc  maisons  dc»  planètes  , les  douze  signes  du  to-> 
e]  The  twelve  houses  i f the  heavens.  — [fa- 
, tout  le  ménago,  train,  suite,  équipage, 
IS,  domestiqnesl  Family,  house.  La  — du  roi , 
le  king^s  household.  — [race,  ne  sc  dit  qtie  des 
;et  nobles  et  illustres  ; faroilléj  House , Jamilyy 
ce.  La  — d'Autriche,  The  home  of  Austria.  11 
de  bonne  — , Hexsqf  a good  extraction  or  dew 
It,  Cette  — est  éteinte,  This  house  or  family  is 
fiisrf.  11  e vdeve  so  — , £Tc  has  raised  fus 


family.  On  lo  Omtem  . on  raceommodem  eo 
de  èonne  —,  He  will  be  treated  'fuxording  $o 
deserts, 

MAISONIŒE  ,#•/.[  tous  les  gens  d'une  te 
ej  The  whole  house  ot  family  y all  the  crew. 
M^SONRETTE,  s.f,  [maison  petite  et  hass^ 
A little  house, 

MAITRE,  i,  m,  [celui  qui  a des  serviteurs, 
des  domestiques  ; supérieur  qui  commando  ; se  dit 
aussi  de  tous  ceux  qui  enseignent  quelque  art,  quel* 
(|ue  science  souverain;  chef,  conducteur,  directeur] 
Mastery  rectory  instructory  teacher  y tutory  govemer\ 
director  Le — du  logis , The  matter  qf  the  house  on 
ihelamUord.  — d'école,  Schoolmastery pedant,  — 
k danser.  Dancing-master,  — d'armes.  Fencing 
master,  — à écrire , Writing -master,  — dc  musi- 
que, Music  - master.  Msître-ès-arts , Master  qf  arts. 

— de  navire.  Mastery  captain,  or  commeatderqf 
a ship,  —d’hôtel , .Steward  y caterer  y major-domo. 

— des  bautes-ecuvres  (le  bourreau),  7«e  execu- 
tionery  the  hangman.  — des  basses  ceurres  (un 
curour  de  retrait),  S A golJ-fndcr,  a nightman. 
Main  de  —,  Master-hand.  (Qualité  de  — , Master- 
ship. En  —,  Master^.  Ton  , airs  dc  — , Magiste- 
rialnrss.  Etre  —,  rendre—,  7b  possess.  Ame  en 
— , 7b  seignorise.  Parler  en  — , 7b  speak  ma- 
gisterially or  impôt  iously,  — d'un  aflranchi , 
Patron, 

JD  n — homme,  un  — aire  (un  homme  entendu, 
ile  t qui  sait  se  faire  obéir,  sesfaire  servir),  A cle- 
ver man  ; a mon  of  authority.  — gonin  (rusé,  fin  et 
adroit)  , A shrewd  cunning  fox,  a sly  cur  ; a sly- 
boots. Se  rendre  — d’un  royaume.  Tu  make  oneself 
master  qf  a kingdom.  Se  rendre  le  — dans  un 
royaume , 7b  become  the  master  in  a kingdom.  So 
rendre— de  la  conversation,  7b  engross  the  whold 
conversation^  to  keep  all  the  talk  to  oneself, Se  renH 
di-e  — des  esprits,  des  caurs,  To  get  the  master^ 
over  people's  inclination yto  win  their  hearts.  H parait 
être  — de  tous  les  autre*  hommes,  mais  il  n'est  pas 
— de  lui-raôtne,  Hv  appears  to  he  the  master  of  eve» 
ry  other  wan,  but  is  not  master  rf  himself.  Voos 
êtes  le  — de  ma  personne  et  dc  mes  biens.  Both  mj 
verson  emd estate  are  nt  y our  command.  Vous  êtes 
le  — d’y  aller  ou  do  u’y  pas  aller,  It  is  at  your  option 
to  go  thither  or  to  let  tt  alone,  llsclaicnt  maîtres  de 
les  faire  finir,  Tluy  had  it  in  their  vou>er  to  put  an 
end  to  them.  Auguste  voulut  le  renare  le  — ,.éN^t<s- 
tus  had  a mind  to  set  tjf  for  himself.lX  est  — de  sa 
matière,  He  has  a perfect  command  qf  the  matter  he 
treats  of.  Les  rob,  qui  sont  maîtres  de  tout,  nelo 
sont  potot  de  fusage,  en  matière  de  langue , Xingm 
who  command  every  thing,  do  not  yet  over-rule  uSêy 
in  point  qf  languages,  f L’oril  du  — engraisse  1o 
cheval,  The  eye  of  the  master  makes  a fat  kitchen} 
f 11  a trouvé  son  — , He  has  met  with  his  match, 
t Tel  Ul  valet,  TrUn-tranSy  like  master  like  maiw 
+ Qui  a compagnon  a —,  He  who  takes  a partner 
takes  a master.  — [celui  qui,  ayanrété  apprenti , est' 
reçu  avec  les  formes  ordinaires  dans  quelle  corpff 
dc  métier]  Frecmany  master,  —tailleur,  A master- 
taylor.  11  est  passé  — He  has  his  freedom.  ♦ Les  ap» 
preatb  ne  sont  pas  maîtres  : Qui  est  apprenti  u'est 
pas — t Tou  must  spoil  before  you  spin.  Compter  do 
clerc  i — ( è la  rigueur  ) To  render  a minute  ao- 
count.  — [nom  qu  on  donne  aux  artisans  et  gens  do 
boutique]  Master.  — Ficrrc,  Master  Feter . — [el 
en  parlant  à eux]  mon—,  notre  — Mn.iler.  Heurtei 
«n  —,  (frapper  bien  fort),  7b  rap,  —[seigneur  pro- 
priétaire]  landlord.  Il  est  — do  cette  teire,  de  eo 
château.  He  is  the  lord  cf  this  manor.  — [cavaliei 
enrôlé]  A trooper.  Dne  compagnie  de  cinquante 
maîtres,^ /roop  offfty  troopers,  — [le premier  «»• 
treses  eompagnous ; prosnierr  priooq^l , en  parlniA 

» ta  ' . J 
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^ Amm  Inftatro^  «t  de  même  Batart]  ^Uf  ^ 
hêmU.  *— clerc,  The  chief  clerk ^ the  upper  clerk,  — 
fsrçoa , The  head  journejrman^  the  foreman.  Le 
— 'aulel,  The  high  or  great  altar,  — [litre  de  ceux 
^isont  revêtus  de  cerUmes  charges  4 la  cour  , k la 
Merre,  etc.]  Master.  Grand  — des  cérémonies,  Mas^ 

of  the  ceremonies.  Le  grand  — d’Angleterre , 
H ^ Ai^A  steward  of  England.  Le  grand— de  Blalte, 
Whe  grand  master  tf  Malta,  — [titre  qu’on  donne 
au  palais  aux  gens  de  rohe,  au  lieu  de  monsieur  ] 
^taster,  — chevalier,  M,  chevalier.  — pl.  [se  dit  des 
Brands  peintres  qui  ont  illustré  les  écoles]  Mastesrs, 
Le  ^ — de  telle  école,  The  master  tf  thaï  school.  — 
[sa  joint  quelquefois  par  exagération  è certains  termes 
d'injure]  Arrant^  arch.  Un  — fou , un  — fripon , 
An  arrant  fbol  or  knave.  Un  — gonin  , An  arch 
theat.  Un  — • coquin  (un  grand  coquin)  7*Ae  prince 
gf  scoundrels. 

Petit-maitre  [ jeune  homme  ^ se  dbtingue  par 
un  air  arantageux,  par  des  manicres  libres  et  étour- 
dies] frivolous  spark,  pelit-maitre,  beau  ^rüfble, 
/bp  , coxcomb , spark , prig.  I 

MAITRESSE , s.f  [ce  mot  a presque  toutes  les 
aceoptions  de  celui  de  maître  ; dame  ; femme  intel» 
ligenle , résolue , ferme , entendue]  Mistress,  La  — 
du  logis«  The  mistress  of  the  house  or  the  landlady. 
— d’école,  School-Distress.  — couturière,  Mantua- 
maker.  C'est  une  — femme  , She  Is  a notable  %vo- 
man.  La  — pièce  d’une  machine , The  chief  or  prin- 
cipttl  piece  of  a mocAine.  — [file,  femme  recherchée 
an  manage  : accordée]  Sweetheart,  mistress  ^ love  I 
[avec  qui  Foo  vit  librement]  A kept  mistress,  dame, 
miss,  valentine,  4 leman;  concubine. 

Petite-maitresse  [ fethme  qui  alTecte  les  manières 
d'un  pelit-mailre].  Frivolous  affected  female. 

MAITRISE  , s.f.  [qualité  de  maître  , se  dit  sur- 
tout des  métiers]  Freedom,  a freeman*s  right  or 
Piivilege.  La  grande  — de  Malte  (la  dignité  de 
grand  maître)  , The  grand  mastership  of  Malta.  La 
glande  — des  eaux  et  forêts,  The  great  rangership 
nf  thrf .rests . 

MAÎTRISER , V.  a.  [gouvemer  en  maître  ; do- 
miner, vaincre,  subjuguer,  assujettir]  To  domineer, 
have  the  dominion  over , $ henpeck  , ovemutster , 
ride.  *—  ses  passions  , To  master  or  subdue  onc*s  | 
passions,  have  the  command  of  them.  C’c^t  une 
injustice  de  vouloir  — scs  égaux,  It  is  an  injustice 
to  wish  to  domineer  over  one*s  equals. 

* Lc  pécheur  est  l’esclave  des  passions  qu’il  croît 
— , The  sinner  is  the  slave  rf  pas.^ions  which  hi 
thinks  to  subdue.  La  citadelle  maîtrise  la  ville,  Tin 
ciL-idel  commands  the  town. 

MAJESTE , s.f  [grandeur  auguste  et  souveraine  ; 
titre  qu’on  donne  aux  empereurs  et  aux  rois  ; splen- 
deur, suréminence  , excellence  , sublimité,  supre- 
malie]  Majesty  ; stateliness , augustness  , dignity, 
Uftiness  , greatness , nobleness,  sublimity.  La  — 
divine  , The  di.’ine  majesty.  La  — des  rob  , The 
maiesty  of  kings.  La  — •*  d’lin  temple  , J’un  edifice, 
de  la  loi,  The  majesty  qf  a temple,  of  on  edifice . oj 
the  law.  Voire  — , Tour  majesty.  Crime  de  lèse- 
majesté.  Treason.  Crime  do  lèse-niajeilé  au  pre- 
mier ou  au  second  chef,  îligh-treason.  * La  — de 
l’histoire  ,,du  stsde,  The  dignity  qf  history  or  of  the  i 
style.  On  appelle  l’ompcreur , Sa  — impériale  , ffLy  \ 
imperial  majesty  : quand  dn  lui  parle,  saci*ce  — , 
Sacred  majesty.  lue  roi  de  France  s’appelle  Sa  — 
Trèi-Chrétienne , Hls  Most  Christian  Mrjestr,  Ce-! 
lui  d’Espagne  , Sa  — Catholique , Ilis  Catholic  Ma-  j 
jesty.  Celui  do  Portugal,  Sa  — Trôs-Fidclle,  /Wr  Most 
faithful  Majesty,  ün  dit.  Sa  — Britxunique  , etc.  I 
Bis  Biitannic  Majesty,  etc.  pour  dire  , le  Roi  ^An-  j 
glf terre , etc* 

MAJEBTDEÜSEMëNT,  o4p*  [tvec  ma]esté|  xvec  I 


grandeiur]  MtduHeaify’,  witk  dlgniH^  «M  P* 
deur  :grav^,  Uftify,  êinto/y,  noB$r. 

MAJ^UEUX,  -BUSE , «ÿ.  [q»aêa  h » 
jeaté,  de  l'éclat,  de  la  graÂimr;  naUt, 
élevé,  sublime^  angoateX  MajeÂc,  ssejetsd. 
grand , noble , statefy  ; lojiy,  jnAftaw.  Air,t«^ 
style—.  Majestic  air,  temple,  atyfc»  Dosadi 
majestueuae , Majestic  gait* 

MAJEUR , -EURE,  adj*  [qui  a altebt 
par  les  lob  du  pays  pour  na«r  et  joub  éc  loèvv 
Of  age.  Noa  rois  août  raajcors  è qualorsc  a».  ^ 
idSigS  are  <f  ageatfoutteea.  Force  oujean 

Zuellc  on  ne  peut  resiater),  Superior 
’excommunication  iiiajcare  , The 
municaiion. 

— , [aîné,  plot  vieux  , nppn*ili*«« eîms; 
Senior,  M.  Le  Bbuc  — , À/.  Ac  BUincscnv^  --' 
[les  ancêtres  oM  les  pretlccisseuraj 
cestors.  — [t.  de  inusique]  Cx.  Tono«  ■ 

ton  dont  la  tierce  est  raujcarc)  Mode 
majeure  ( la  tierce  qui  est  composée  de  deaxWo 
The  greater  third . or  third  major. 

MAJEURE,!. y.  [ première  prt»jp*wt.ma«^ 
logitme]  The  major  (^mpitsition  t/a  sjrll'^p^  ' 
ordinaire  [acte  que  l nn  »oulicnt  en  iliewK-f  ï®" 
dant  b licence]  , A theological  dv^ulait»  o ^ 
university, 

MAJOR , t.  m.  edj.  [oflîeier  de  guerrr, 
ordinairement  chargé  de  tout  le  détail  4'« 
ment  ; ce  mot  t’emploie  ad jcclivemeel  ’ ^ 
L'étal-major  (les  olHciera  qui  commaadeeM 
ment)  , The  slaff-ojpccrs . Cliirurgim-»“f'-^j 
geon^major.  'famboar -major,  Dnm-** 
Tierce-major,  quinle-major,  etc.  (sifwb*  *' f’' 
quel , trois  cartes , ou  cinq  cartes , etc. 
couleor,  qui  se  suivcul  «iepub  l’as),  i 
quint  major, 

MAJORAT,  s.  m.  [droit  d*alocsaa  aa&H' 
Eldership.  ^ 

MAJ()RDOME , m.  [ maître  d’W***  -^ 
que  des  cours  d'Italie,  et  eu  Espagne] 
steward. 

MAJORITE,  S.r.  I l’état  de  celai  qni«^'=**% 
Majority  full  age.  1.3 — îles  nns  de  France  r-^ 
à quatorze  ans  , The  kings  rf  France  art  i 'C’ 
fourteen.  — [ la  cl-.arge  du  tT*aii»r]  A 
majority.  — |t.  de  raartue,  Tlte  tutthor^- 
and  district  of  the  major  de  la  roarioe: 

Uvn  rf  officers  to  serve  i 

hüp  him  in  his  drty.  Offteiets  de  b—»  ^ 
MAJUSCULE  , odj.  suhst.  [ne  se  dit 
r;cs  capitales]  Capital.  Une  — , A cap^^ 
capital,  , 

MAKAQUE  t.f.  [«pie*  de  piei« 
longue  queue;  MakkaXos,  , . , 

IoABlI  , s.  m.  [mococo , moogwe,  w»; 
de  singes  d’une  grande  beauté , qû  te  tf* 
Madagascar]  Maki. 

Mil,  !.m.  Maux, (ee  qoi  «sf 
bien  ; se  dit  du  vice , des  manvabea  a*^’  , 
.'.efauts^  Evil,  III,  A/rrm,  CnwWv.  ft**«**^^ 
quelqu  un , To  speak  ill  tf  one.  R ae  «y 
Tic  means  no  Am*m.  Il  n y a pas 
There  is  no  great  harm  in  that,  t « 
faut  éviter  le  pire  , Of  two  evils  cheese  ^ 

— [douleur,  aCliclion  , peine]  Pain, 

Où  sentes-Tous  du  — ? W'hore  do 
pain  ? Vous  roe  faites  — , Tou  hurt  nr.  w 
fait  —,  j’ai  — à la  tête , JS(y  koad  mches- 
côté , lie  has  got  a prrin  in  his 
infirmité]  Disease  , tUstemper.eche , 
ness. — de  idle , TAc  AeevMcAe.— 
eyes.  — d’avenliire  (panarb) IhrUtksV'fTg^ 
— de  Saint  Jeax  — » égÜapb . f*  ™ 
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K&fiM# , 9ptUpêf.  — 4Wkat  (k«  4ôvltiatt  dHte« 
M9in«  ^ui  aecoiMM) , Labour,  — - dt  Tootra,  CAo- 
L , gripti.  — d«  mar,  Soa-êickmau,  f Le  — d*au- 
rui  o*ckt  que  eouge,  Othor  peopU*s  mitfortunes 
nvêaM  but  haUcoHcarm.  f — sur — n’et^as  santë, 
htt  mis/brtun»  wüi  not  euro  another,  f Tomber  de 
ièrre  eu  châud To  fall  out  tho/r^g-pan 

tlo  tkejlre.  t Aeoir  du  —,7b  ho pocked,  (dommage, 
alamitd,  malheur,  diagmee]  harm , hurt  ^ 

prejudice  J mitchitf^  mitfortume.  Vouloir 
lu  — i , 7b  nudign,  ï'atre  du  — , 7b  mitchiff. 
'"aire  beaucoup  de , 7b  db  mueA  evÜ,  Si  roua 
lilea  cela , il  Yooa  en  pmdra  —,  If  you  do  that , 
•ou  wMtmartforU,uieuyoue  garde  de  — , Ood 
reeeroe  you  from  eril,  C*eat  un  grand  — <ru'il  aoit 
baent  ^ h i$  a great  misfortune  that  he  is  absent,  II 
n’en  Teut  — • , U m*en  vent  da  — , He  bears  me  a 
Tudge:  he  has  a spleen  against  me  ; he  ceres  me  a 
pile  f he  has  an  Ul^%vill  against  me.  Cela  ne  me 
ouebe  ni  en  bien  ni  en  — , That  does  not  concern 
«e  either  one  or  other.  Je  me  reaz  da  — à 
noi-mlme  de  ne  t'aroir  paa  demandd  comment  tu 
ia , 7 am  angry  with  wya*  V for  haring  omitted  to 
sk  how  thou  lioesU  Expliquer  une  choae  on  — , 
Vo  put  un  ill  construction  upon  a thing.  Prendre 
;uei^e  ckoie  en—,  tourner  une  choae  en  — ou  i 

— (i  en  oflenaer),  7b  take  a thing  ill^  take  offence 
T be  offended  at  U.  — f incommodité,  peine,  travaüj 
(do  , d^ffadty^  hardship.  Il  a eu  bien  du  — 4 Tar- 
oée.  He  has  vùiured  maty  hardships  in  the  army. 
*ai  bien  du  — à gagner  ma  vie , 7 have  much  ado 
o get  a livelihood;  lam  hard  put  to  it  to  live, 

— , adu,  [de  mauTaise  manière,  autrement  qu'il 
le  ae  doA]  Hit  Mof  well,  wrongs  amiss ^ badlYt 
mkindfy^  wdumdsomslyt  swrdy^  lamely t hardly, 
•’aire  — , 7b  misdo;  to  pain , harm.  II  cl^nte  —, 
le  sings  Ladfy.  U écrit  —,  He  writes  a bad  hand. 

— fait,  JÛ  madst  il  shaped  ; ill  favoured,  L'aflaire 
n — • cela  ra  —,  The  affair  does  not  go  on  well  ; 
rhttt  goes  on  poorly,  \oua  Youa  y prenes  —,  Tou 
'o  ifte  wrong  %vay  to  twrA.Sana  rauilé,  je  ne  m'en 
cquitai  point  — , Without  vanity  t I aid  not  oc- 
>tut  mysef  amiss.  J'ai  — ealeudu,! misunderstood 
f/e  rase.  Cet  babil  voua  sied  — . That  suit  does  not 
rcttme  you.  Ce  portrait  ne  roua  reMomble  paa  — , 
'hat  picture  is  pretty  like  j'ou.  Voua  entres  — 
aus  mea  acntimenla.  Tou  grossfy  miUake  my 
leaning.  De  — en  pia , Worse  and  worse.  Se  — 
rouTer  d*une  démarche,  7b  ffnd  oneself  in  the 
frong.  Il  abat  — Irouré  de  uarei  paa  auivi  toa 
onseila , He  found  himself  wrong  by  not  having 
allowed  your  advice.  Se  trouver  — , 7b  Jfndone^ 
elf  ill,  to  faint.  11  ae  trouve-  toutes  lea  foiaqu’ou 
ft  aaine.  He  faints  every  time  thy  f ieri 
im.  Je  voiu  mettrai  — arec  lea  poètea,  JaAo// act 
'ou  at  vari.ince  with  the  poets,  Eire  — avec  quel-» 
u*uo  ( être  brouillé  avec  lui),  Tb  be  at  variance 
\ith  aonitf/Wr.  Être  — dana  aea  aflairea,  7b  be  low 
m the  world.  Etre  — a^réa  da  quelqu'un  ^ To  be 
ut  tf favour  with  one.  Faire  — aea  aflairea , 7b  go 
'own  the  wind.  — â propoa.  Improperly^  unsetiso- 
ably,  preposterously.  11  nous  veut  mettra  — an- 
Boible,  He  has  a mind  to  aude  us  fall  out;  he 
ttends  to  set  us  together  by  the  ears.  Je  voua 
•commanderai  à cette  dama  , avec  laquelle  je  ne 
uia  pas  — , 7 will  recommand  you  to  that  lady^ 
vUh  whom  J am  upon  no  ill  terms,  * 11  eat  — à 
bcval  ( mal  dans  tea  aflairet).  He  is  at  an  ill  pass. 

• — vit  qui  ne  s'amende  , He  lives  badly  that 
foes  not  mend.  II  n'y  a pas  — de  monde  à la  co- 
nédie , The  house,  is  pretty  full.  Il  n’j  a paa  — do 
nonde  au  parc,  à la  promenade.  There  is  a pretty 
food  company  in  the  park  or  walking. 
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llALdCUlTU  •#,/.(  pierra  nrdaiauat  qui  Meat 
dn  iospn  at  da  la  turquoise  ] MolochUe, 

HAlAGIE , §.f.  [appétit , déair  txcaaaif  da  aei^ 
tains  alimentaj  Malacia  ; longing, 

MALACTIQUE , adj,  et  s.m,  [ ae  dit  des  médi- 
camenta éffioUiontsJ  dfu/ur/ir, 

MALADE , af«èa<.  auÿ.  iniîrme,  languissant,  ia- 
disposé,  incommodé,  aoulTrant]  J sick  body^  a sick 
person  , patient;  sick,  ill,  diseased;  morbid,  sab 
loWf  indisposed.  Avoir  fair  — , 7b  peak.  Air  — , 
Sallowness,  Tomber  —,  To  full  sick.  La  partie—, 
The  effected  part,  C'esl  toujours  pour  lui  un  eu- 
. droit  — , It  is  always  a sore  place  to  him.  II  y a 
bien  des  malades  è cat  hôpital , There  are  a great 
many  sick  persons  , or  patients  in  that  Imspital.  II 
eat  plus  — da  resprit  que  du  coipa , He  is  worse  in 
atind  than  in  bocy.  Elle  eat  — ^imagination , She 
is  sick  itt  imagination.  $ ||  Voua  voilà  bien  — (voua 
êtes  hieu  délicat  ),  Tou  make  a great  fuss,  truly  ! 
Here  if  much  ado  about  nothing.  %\\\\  nbo  roourta 
que  lea  plus  malades.  We  shall  not  all  come  v§ 
with  the  worst.  * — , HI,  disordered,  ün  état  eat  Lieu 
— . quand  il  eat  troublé  parles  auerrea  civiles,  A 
state  is  very  dangerously  ill  when  U is  troubled 
^ with  civil  wars.  — [ se  dit  d'unt  personne  qui  a le 
teint  mauvais]  Bad.  Elle  a la  couleur  — , Her  cotw 
plexion  is  very  bad;  she  does  not  look  well,  — 
[sa  dit  des  piaules,  des  arbres,  qui  dépérissent  J 
Sickly.  * — d*»moor , Love-sick. 

MALADIE , s.f.  [ altération  dana  la  santé , indb- 
position , incommodité  J Disease  , distemper , sickm 
ness  , malady , morbidness , evil , induposiiion  , 

{dague,  — contagieuse  parmi  les  brebis , Bot.  11  ro» 
èvc  de — , êfc  ia  just  recovered  from  a Jit  tf  illness, 
* — •[afl'eclion  déréglée  pour  quelque  chose  ] Foin/- 
ness,  dotage,  the  doting  upon  a thing.  11  ainio 
excessivement  lea  talileaux , e'eat  aa  — , o/i  il  a la  — 
des  tableaux , He  is  picture-mad  ; he  is  excessively 
fond  qf  picturv.f , that  is  his  foible.  * — du  paya, 
N»;.<talgy,  home-sUkness.W  a la  — du  pay».  He 
is  Iwme-siek.  La  — vénérienne , The  pox.  Avoir 
U — vénérienne , 7b  be  pocked.  * Avoir  des  ma- 
ladies en  poche,  7b  have  sickness  at  command. 

* Lci  passions  sont  les  maladies  de  Tame,  tke  pas- 
sions are  the  mclad.es  vf  the  soul.  — [ ae  «111  abîo- 
lument  quriud  on  parle  de  la  peste]  Pl.i^ue.  Il  a la 
— , He  has  got  the  plague.  La  — eat  on  Ivl  lieu, 
7’he  plague  is  in  such  a count /y. 

MALADIF,  -IVE,  adj,  [ valétudinaire  , sujet  à 
être  malade;  infirme,  malingre]  Sickly,  puny, 
weakly,  infirm  of  health,  peaking-,  pining,  un- 
Aound,  vaictudinnnan , crusy. 

isl AL.-DH ERIE,  a.^.  [ ladrerie  , léproserie,  la- 
sarel  ] Hospital  for  lepers  , a laiurcUo. 

MALADROIT,  -OITE,  •<(/.  subst.  [nui  manque 
d’ailrcise;  malliabile,  sol,  alupide,  balourd,  Iqiir- 
daut  , gauebe  ] Awkward,  unhandy,  unskilful, 
clumsy,  lout,  ungainly.  Fille  maladroite  Hoyden,  Il 
est— eu  tout  ce  cru’il  fait , He  is  awkwmd  in  cvciy 
thinjg  he  dees.  C’est  un  — , He  it  unhandy.  * — 
I pour  eaprimer  le  manque  d'adresse  Uaoa  1a  cou- 
uuite]  Unskilful,  not  clever.  * C'ciL  un  —,  He  is 
stupid.  Cela  n est  pas  d'un  — , 7'hal  shows  his  skill. 
Gela  n'est  paa  — , 7'hat  is  clever  enough. 

MALADRESSE,  s.f.  (déliât  d'adresse,  nial- 
babtlelé,  balourdise]  Awkwardness,  unshilfulness, 
clumsiness,  Xa  — ÿ an  ouvrier,  d'un  domestique, 
The  awkwardness  rf  a workman,  of  a dotnestie. 
♦H  y a-  bien  de  la — dans  ce  discourt.  There  iê 
much  unski fulness  in  that  discourse,  H y a de 
la  — à St  jusiitior  par  des  raisons  si  piloiables. 
There  is  unski  fidness  in  jut(\I)  ing  oneself  ly  such 
pitiful  reasons.  II  a eu  U — de  fiiiic  des  aveus  »^ui 

^ - s'  I . 
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Il  A*gOBl . fh  wat  io  unsH(J%d  m to  maàê  eon- 
fisAons  which  go  againit  him, 

Maladroitement,  ado.  [mrm  adrenv,  lot- 

iement , bétemeot , Jwkô)ardlx,  wigaiMl^t  unskil^ 
fuUr  ; icurvity.  j 

MALAGA , a.  m.  [ tîh  da  — ] Malaga-wina.  \ 

MALAGMEt  s.  m.  [cataplasme  émollient  J' Jfa- 
lagma. 

MALAI , a.  m.  f nom  ée  la  langue  la  ploa  pure  de 
ITnde  Orientale  ] 

MALAIS , a.  m.  pl.  f^uples  des  Iles  de  la  Sonde] 
ttal^ans. 

Ai^ÀLAlSE , «a.  m.  [état  fldienx,  mésaise,  in- 
Qommodité,  lassitude;  panereté,  indigence  ] Umea- 
sütess , sed  condition , $tata  hardship  or  misery ^ 

troubie^  nib.  disquiet. 

MALAISE,  -ÉE,  adj.  [ difficile,  épineux,  pé- 
nible] Hardy  dijjindt.  Il  est  bien  aisé  de  reprendre, 
mais  — de  faire  mieux  y U is  an  easy  matter  to  find 
fault  y but  not  so  easy  to  do  better.  II  est  — «fe  le 
làire,  h is  dJ^cull  to  do  it.  Elle  est  mal-ai^ée  à 
gQUTemer , It  is  not  easy  to  govern  her.  — [in- 
commode] Inconveniinty  uneasy  y tt'ouhlesome.  Get 
•scalier  est  , That  is  a troublesome  staircase. 
Instrument  — , J hard  or  troublesome  uistrumcnt. 
— [incommode'  dans  ses  aifaires,  indigent , p.iuvrc  , 
endetté]  Poor  y not  easy  in  onc^s  circamsinnces  y 
that  has  little  to  depend  upon.  '1‘oule  lu  ville  I’s 
connu  pour  un  homme  des  plus  maltaises , dU  the 
iowh  knew  him  to  be  a very  i^difent  man.  \ 

MALAISÉMENT  , adv.  [ difficilement  , avec 
peine , péniblement  J Hardlyy  with  difficulty  y with  I 
much  ado, 

. MALANDRES,  t./.  pl.  fcreras-ios  et  fentes,  an 
pli  du  genou  d’un  cheval  surmené  on  maî-ienu  ] 
Kalandets.  * Ou  dit  «l’un  homme  Agé,  il  n'a  ni 
suros  ni  malamlres.  He  has  no  irtfiimity.  — pl. 

[ défectuosilés  des  Ws  carrés  J Ttvttenness.  Des  bois 
inalandrenK,  Fatten  t.m! er, 

MAI-ANDRÊUX, -F.USE,  adj.  [/juladesma- 
landrcs,  du  bois  carre]  Rotten. 

^ MALANDRINS,  a.  m.  [ brigands  rjui  6rcnl 
beaucoup  de  malenFraocc  suusCinrlcs  V c’étaient 
des  soldats  licenciés]  Banditti  ; l.-per. 

MALAPRÉ  , a.  m,  [ t.  d’imprimerie  I ousricr 
qui  a de  la  peine  è lire]  d btocldf'<d. 

MAL-A-PROPOS,  [ d’une  nar.ii'ic  q»ii  ne 
oonrient  point , k contre-temps  ] Jmpr,  pcrly.  un- 
teasonably y preposterously  y unadvi.sei.llj  y inejcpc- 
Ment,  unfitly. 

M ALARMAT,  a.  m,  [ pescc-capone  ; poisson  «le 
la  Méditerranée]  Malannatj  lyra  altéra. 

MALART , a.  m.  [ mile  des  canes  sauvages  ] Mal- 
iafd. 

t MAL-AVENTÜRE,  s.f.  [rencontre  Cchcuse, 
mu-encontre]  Mischance . mishap,  mi/oriune. 

MAL-AVISÉ,  -ÉE,  adj.  [imprudent,  indiscret, 
étourdi , sot , butor  , mal-ailroit , iinbécille  ] iÜ 
advised  y imprudent' , indiscreety  misadvi  ed,  rnshy 
tilfy'y/oolisn.  Vous  kes  — de  parler  de  la  sorte , 
Tou  are  imprudent  io  speak  ia  that  manner,  f — 
ast  souvent  en  peine.  Harm  watch  , harm  catch  j 
he  who  seeks  trouble  seldom  misses  it, 

MALAXER,  nt.  a.  [t.  da  pharmacict  pétrir  des 
droffues  I 7*0  malaxate, 

MAL-BATl,  -IE , adj,  subsi.  [mal-fait,  mal 
tourné , maldtru  , difforme  , laid  , contrefait  ] ///- 
shaped  y ill-contrived.-\}n  , d great  lulr- 

ber^fellow.  ]|  Je  me  sens  tout  — (iudisposéj,  I am 
qiàte  out  of  sorte. 

MALBROUCH,  a.  m.  [sing*  approobaut  du  ma- 
saqne  et  de  l’aigrette  ] Malbrtmcki 
MAI.-CITE,  a'ÿ  Mis^-ckted% 
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HALaX)MPTÉ,  Aÿ.  MjceuMM. 
MAL-CONÇU,  mÿ.  Mlaconceteed. 
MAL-GONSEUXER  y a,  a.  7b  mUtAdsey  mêt 
counseL 

BIAL^NTENT,  -ENTE,  euij.  V.Mkowir 
MALE,  a.  I».  (qui est  néeessaic*  àlafeaMOima 
engendrer]  J tmaley  « eocA , « Ac,  « mon.  é 
se  dit  que  de  l*hoanM . cock  des  oûeaax . mJ  c. 
h»  de  tootea  les  espèces.  Les  mâles  «k  qarb«s 
animattU  ont  encore  des  noms  perticulien  qe  ■ 
convieonant  qn’à  Malquea  eapice»]  ||  Un  bié— <> 
vilain (se  dit  a’un  homme  f<orl  laid)  As 
dog. 

— ^ adj.  Male,  Enfant  —,  di  rnsmU  chiU.*-dM 
«t  vigonranx  ; noble  « (erm«  , conrageax,  fûarm' 
Manly  y masculine , stout , stromgy  eugeme,  nm 
nish.  Air  — , Maaiiisess.  Un  courage  — . À imÿ 
courage,  Ui»  voix  — , ^ meutly  moice,  U« 
une  résolution  —,  d manly  -virtisey  resohdkn. 
poésie  —,  d strong  poetic  style.  C^mpeestim, 

— y d manly  composUioayjfigurc.  CoBlentsmOi 
Bold  outlines. 

MALÉDICTION,  s.f.  [împréeatimi  iaje**-'* 
trage,  blasphème,  condanmatiaa.  aBatbème,nttC' 
mnnication]  Ma^eilictkmy  rjrr^c,  rxvxntÊem. 
cation,  banning  y ban.  intordicl.  Donoaru— • 
ratiie  malédicliouA  è,  7b  a »ff/adr(i>  * 1 

tbovsond  curses  to.  I.a — est  cur  cette  meisca  ** 
celle  affaire,  d curse  is  upryt  that  homM,npe^'^* 
affair.  II  y a dc  la  — stir  ce  travail,  sureetwr»^ 
(on  y trouve  tin  dirHcultés  insariDoel^ss}, 
is  a airsc  upon  that  uwA. 

MALF AISAISGE , a.  f.  [disnoettioo  i Lirf  ^ • 
à autioi  ; Ic  contraire  de  ÈienbùanBea]  Jliscbim^ 
ness  y malevolence. 

MALÉFICE,  s.  m.  [poison,  eortn^]fh«^ 
tioHy  inebanfment,  ill  deeti^  ii  trfti  if  iirthra. 
witch  err  ft . bewitchety  incantatUm. 

1|  MALÉTICré,  -ÉE,  adj.  [Ungoefem*^ 

malade;  infrme]  Sickly  y lingering- 
ing.  Cot  Itcmme  est  tout  — , That  mm  is  ^ 
sickly. 

MAÎ..ÉFÎQÜE,  adj.  el  s.f.  [t.  (Tastrohpfi**^ 
faisant]  Malejlc,  malignant. 

X MALEMORT,  s.f.  [mort  triste,  d^domb> 
Ir.igiquc,  fiinesU]  III  fate. 

4:MALFNCOM  IlE,  a.  f.  [malhenr; 
lure , ac«udei«t  ] Mishap , Ul-lmck  , mifjcrws . •• 
acéddent. 

X MALENCONTREUSEMENT,  adv.  [fomm 
nièrr  mnlcncoolreiise]  VnfvrtumUefy. 

II  MALF.NCONTREUK,  -F-CSE,e4r. 

leux,  fucheux,  funeste]  Vnluckyy  ^ 

nous  y fatal. 

tMAl^ENGIN,>.  m.  flrmcpcrir]  Cket- 
cela  par  dol , avtuce  el  — , J7e  dni U tkm^h* 
and  cheaty  or  kmarishfy, 

MAL-EN-POINT,  adv.  el  cdh  « 

en  mauvaise  sauté,  malaisé,  ecu'ictU; 

off.  - 

MAL-ENXKNDTT,  a . m.  [erreur,  torpr^ 
laie  y misunderstanding  y misappreiavsce-  f 
-r-  dans  celte  afTalca,  T^ere  U a mistake 
siness, 

MAT.-ÉTRK,  a.  m.  fnaalaiscl  Vueesmess 
fui  sensation  y ox  cond’Mon. 

MAÏ.KPESTK  , Lnterj.  ^sorte  de  jereaie^  * *' 
que]  UihbudiUkins.  l - 

MALÉVOLE, [qui  vcuidum^i»»**^ 

ennemi]  Malevolemt,  P .. 

MAL-FA^N,  t.f.  IdéfectoeMÜi^» 
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^ , 0 âéjict  in  a piect  work.  H ^ a d*  la  ^ 
daas  ce  mur,  cette  cUaipeule , cet  balut  « Tben>  U . 
a d*‘/ect  in  {hntwallt  thu  Umber  wo^k^  ikai  roat. , 
* — [mauvaise  façoo  d agir  , supercherie]  Undar^  j 
hand  ilamttne^  cheat  t trick. 

S M«V,LFAiiM,  euMALE-rAOf,  s./,  eraeUcJ 
Greats  had  hunger, 

MALFAJUIE,  mal-Taisant,  mal>laitV'V.  m.  [a*a 
guère  d'usage  qu'à  l^nGnitif;  nuire,  faire  tort]  Tô  ■ 
do  mhchi^.  , 

MALFXlSAPiC^,  $.  J',  {duposhion  à Cura  du  1 
mal  à au^ui  ; le  contraire  de  bienCiipauce]  Hùakie-  j 
vousntss , malevolence,  ‘ 

MAIjFAISAIîT  , -AaÎTE  , adj.  p,  se  plaît  à 
roal-faire]  Âflsthiei^ttx  ^ malicious  ^ ' unfucJtj",  — 1 
[qui  (ait  du  mal;  nuisible,  pvèjiuUciahle]  Tfutr(/’til  ^ ' 
tinn^holesome ^ nauseotts , api  to  ’ male  su  t ; ojj'cn^ 
SiW  , noxious ^ noisome  ^ nutlefîck  , maligjt. 
liJë  mal^lhiaante , Maleficence.  îlommc  , esj  . il  — , 
Malicious  man ^ spirit.  Humeur  mal-faisniiV , .^Tix- 
cAlevaur  ieas^r.  Bàgodfa  mal-raMants. 

•pme  ragoûts.  Liquaurs  mal-faleanCes',  Prejrfdinai 
lUfftors, 

MALFAIT,  adj.  MîsfiOfUioned^miisshapeily  Ut- 
tavnurcdx 

A|.\JLFA1TEüR,  jï.  m,  [qusfeUde  ,md<}Uiin(rr(  ac- 
two*;  crimiiiel,  «cëlcrat|  IMgf^tQr^  evil-doer^ 
misdoar^  Mndat,^  „ V . . • 

JMALf  AimÉ  , -*KE , ndj.  a nlâfmdsc'  rdputa^ 

tâon  : difbKaië,  dëcriëj  iï/-/«iited. 

MALaoUVERJÎÊ,  sdj,  MisoPrerned. 
UÀXj&hAUVmEmm , adifl  l rudmem  . ' 
grossièrement]  Clownishly^  rudely^  nncirilly^tm^ 
nxonnarly»  * 

(I  j^fAXGl^ClËOX,  -KÜ$F , {mde  « inrii- 

, impoli  , rustique  , bourru  , grcissier , fpaus> 
»ade]  Ungracious. 

'MALGRÉ  , prrp.  feotltre  le  grë  d*ûne  persorme  : 
C maugrëj  In  spite  nj\  rnaugt'ei  noiwiih.<ifand.rr  'rT  ^ 
ngnintt  one's  will.  Il  l'a  fait  — moi,  — que  j'eri 
ww*e , Ma  süd  tt  in  spite  of  me.  Il  est  pi^rli  — îa  ' ri- 
gueur du  temps,  1 Te  sel  oui  nàtuithsfnhding‘tfu‘ 
teeeiëgjr  of\ihe  season.  — * cela  HeOerfhrJrù.  — 
P>e  voua-çn  wy««  (mal^ë  tonii  vos  effoit s)  , 
y$m  can.  -f— .Iql,-  m— 

**u  air.  In  spite  rf  him  ; ir  spifâ  rf  hts  ièéilt. 
^ r-  fsait  qu’09  îe  veuille , soiÆ  «’on'ne  le 

F®)»’}  Will  jio  9iU  be;  wheiheà\'fprse  miU 


MAIyttABILB*  aij.  f inintfUigent;  ïisal-adroit  , 
^capable,  sot,  inepte,  Iwdourd  , it^bëcüile  ^ 

^ » unshilftil , Inpap^c  r -> 

X*  ’ in  rant  ^ silly.  Vous  êtes  on  — homme 

cela  , rcu^nrà  in  tlfc  wrong  for  say io g 
inat  ; ff  svrr/  turong  in  yoif  tp  say  that. 

I .'^^yiAmLîîMpyr , f d’üne  manière  mal- 

s,  /,  TincapaciJU?^  inêptje, 
[»  aoltiso,  .imbeciUilé]  Vnskilfulncss  ^ 

MALuAIIDI,  adj.  [timide,  lâché» ,, 
JVol  eoword. 
tt».  j[mauyaise, fortune , màuvaiM 
» a^fcidjcul  ficliea*.,  cptaptilé,. 
lr*i  r/7è  ****S*^cc,  ruine’,  dommage,  màlepcon- 
luck  ^ bad  lutdf^  misrfymce 
”T**,  'aJfRctîàn  ^ ad,>ersity . hane 
preci  . calamity,  harm  , misadventure  , 

flon^  • misery^  Qppres„ 

inf'lirity  , sorrpwfulncfs , 
dUtress.  JT^i  jrtuè  de  — cette 


, mauvais 


eion  tii.9.  -r  v.*wew.r.«« , ^ 

trf’^icifr  , sorrpw/ulncfs 
^^'aster,  distress.  jrtud  de  — cetfc 
dt  pley  fast  nigh*.  H jaura  biec 
Ciîs  pæ  aimeri  H ir»^^  he^méry 


unktekgr  tpâcad^  f J cannai  gad%  tis.^onr. 

«n  depord^  son  argent.  It  is  bad  Amfr  taéo.se 
ono*s  money.  Eire  en  — , To  ho  unlucky^  H est  en 
—,  Mo  isoutefUték.  f A quelque<hebt*  — .eet'litNi,  It 
must  ho  asidlieuind indeed,  that btdwi  nobodygaod. 

^ ÜJ1 — neeiaot  |atnaiaaeitl,iiri{/Wimr^  seldom  come 
alone;  one  mi^ortune  comes  on  thé  baekipf  another. 

MAMMWitXi^e7>  (forte  dltepHteetton]  Wo  I or 
wool  — à vow#,  PhBrittea#  et  bjrpecrites  ! Woo  be 
toyou..ytJPhnrUefigandhrpoeariUel^  sur  en* et 
surifiûra  md^t&yWoo  to  Igom  tmdlheirxMdron. 

— auw  vaipeus  J [pour  «dire  que<  les  vaièena  doi- 
vent subir  lo  loi  jdes  veii^gwes»)  ifflfé-to.  th0.wao~ 
fjuishedl  . 

Pah  — .5/^r,  Vnhappify,  melncftfy';  vpforttma~ 
tc{y-^  liéiefidly  y . crossly  , sadly  ^ sonpufuJly  ^ 
wretckcMy , disastrously,  Man  ici,  ,par  — tout 
« ela  Jcvie^Kl  inutile.  Out,  as  ill  ltU)k  S\ill  Jutvo  U . 
ail  this  is  useless  here,  • , . • 

M ALTll'tJTl EU S F.MENIf , adtu  [par  malhcnr  , 
fl’nno  manière  mall>eurcu«e|  Unksfpfkjy,  nn/ortu» 
nafcly,  vnluclily , wrcichciVy  ^^,p{wvl^^- .^  yfiserW’ 

!,!y. 

M.VT.TIECJTiETJX,  -EÜSE,  /rtf/.^privd.de  îa  (3^ 

Ur. le  , de  ce  qui  peut  rcmlre  l'homn^  coatent  ; in- 
rurltinc, *ml$érable ; fuorsfe , fâcheux,  déplorable] 
f'rï/i/rpp^;  ap/ortunate y lurptess y $ot*roxvf uî,  tlncnm- 
fiwtithle  y'  inauspicious  y sinister  y wncfttl , disas^ 
ti'arts  y catatrri.'ôfis  y Cross  y tniserahle.  ??c  suîs-je 
.pas'—  d’avoir  voulù  rhe  croire  , etc.  , dm  (not  un,- 
h'*piy  (fi ‘bave  been  uàil/ng  to  tpu^tjnÿs^y  eli'.  3e 
suis  bien  — que  vous  ne  vonliez  pasVi-otre  ce  que 
jC  Vous  dis,’  I am  ^ety" imlmppy  Ihat  you  will  not 
'telieve  what  I say  to  you.  Mener  une  vie  matbew- 
tcn^Oy'T^atifid  ad  ttnnappy  life . — * [qui  a du  mal- 
iienr,  qui  porte  malqeurj  VnhtÜ<X,  unfortunate ^ 
that  has  athrfngs'Htwck.  Itesfloff  7/e  is  very 
\bifcPhiitfde.  an  jeq  , Itans  le  'Mmraeire  , Vn~ 
hfdy  at  yatdhrgy  in  trade.  Aèolr  la  phesionomi© 
maltipureusè  ^''To'/z/rtfe  Vrn  ntriftpj^y  look,  II  a la 
tnain  malheureuse (itfjetr^  ll  perd).  Me  has  on  un- 
lucky handiil  a hragiU  malbeUveitseOI  casse  ce  qu'il 
touche),  Me  haS  H si^/jF/ct*  Aued. fqui  à quelque 
èhûse  de  sîhislre',  et  qui  semble  rrtarquer  au  mal*  ' 
heor^l  OminâusT  ttrrttdaard  y'^tirT’  hfçr.' Coup -^y 
Unlucky  ’ blo^.‘ va  rénp  — (au  ^cu) , Unlackjr 
Stroke.  Choix*—,  conseil  — (suivi  ffe  mauvais  snc- 
cè^ , ’Vrhappy  choice  y "êoltnsèf.  é-s*q«îuî  manque  de 
qualité*  qu'il  devrait  avoir;  chétiT,  pauvre,  vU, 

TO/prlsélde]  Piiifply  sor^t  th^etchTfd. 

• — , -EUSE , s.  m.  et  y [ cxprêssfen  de  reproche  i 
un  homme  misérable  ; un  me'chànf 'hoM,mej  vën‘uÂ> 
hamty  or  unfortunate  fellow  \ dwrtdcfv;  a hunter. 

' Walh^üii^ux  Î m.  JtfALHEtAbcsE  r/l  (cxclanu* 
tion)  Unhappy  unhappy  l 

lWALHON?iETE,.  at^'.  [ coaUpirc  à la  bien 
séance;  ipéMÏ'  indécent,  Impoli, ’dèslionnête , vi- 
Htdti ; Tndetent.  unbecoming ydishnnest ; tmei^ 

vif  y rttde , nnmartnerîy , unhandsome  ; un  genteel  y ^ 
^unseenily  ^ ingforiarts,  dishonest.  Uq  homme  — , 
An  mcivit  mon.  Une  femme  —,  J leud % unchaste 
woman.  On  — homme  y Adislîônest  many  a knave, 

MALHONNETEMENT,  ndo.  (dSme  manière 
mal>honncte;  impoliment]  Dishonestly,  uncivilly, 
fudefyy  unmamHerly, 

MALHONNÊTETÉ , $.jp.  {înci+îlilé , manque  de 
biensévnee  et  de  probité;  indécence]  Dis  honesty  y 
btcMlOy  , rudeness  y unmannerly  behariour,  in-> 
decency  y unseemliness.  Il  ^ a de  le  — dans  son  pfo^ 
eédé , • There  is  some  dishcifieséy  in  Ms  prmcooéùtgM, 

MALICFj,  a.y*.  [malignité,  inclinafioo  à nnîre, 

4 maldaire  ; méchanceté]  Malice  y malirlousneBi , 
misekù/y  mfcrhléooitsness^  dotpite,  y optto- 
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fiinmê,  éÊspÙ^tness^  Ül^l^  iHnl^ra^l 

ticê,  mafeuoience  ytt4ekedness  , Ul^Hatnrê^  imu^A- 
îmest , prtjudicintnea , roguitkmtu.  t 4-  Ûn  Inno»  | 
c«ot  fourré  ëe  ^ saint-like  de^il.  [tour  d«^ 
m*on  fait  pour  badiner  t tapercherie , mèce  , 
MpièglerieJ  TWcir,  a wanton  trick,  rvfser^. Petite 
— , jé  roguish  trick, 

MALICIEUSEMENT , ado,  faree  dMÜee  \ mé^ 
chnmment,  nalignèinent]  MnUdousty-y  misehic* 
uousIy  • wth  intontion  mitchicf^  matoooienî^y , 
jutufitÜr,  pêfvemfy,  EUe  me  reprocha  — .«ue 
j'aiwis  bien  rabattu  de  ma  diligence  , Sheupkraiaed 
me  In  an  mreh  mannef^  fût  haring  abatn  in  mj 
diligence, 

MALICIEUX , -EÜSE , adj.  [qnl  a de  la  malice  | 

' méchant,  malin,  piquant,  pernicieux]  Malicious  ^ 
mischievous,  malignant,  loving  ihisckicj',  spite- 
fitlf  roguish.  Clusval  — , An  unlwkjr  horse. 

MALICORIUM , f . m,  [écorce  de  U grenade]  Ma- 
ticorium. 

MALIGNEMENT,  adv.  [arec  maliguiléi  mé- 
chamment , malicieusement  1 Maliciousljr  , nuxh- 
gnantljr , mischievousljr , with  ill  inUnlion , shrew- 
dljr  % spUeJidljr  J invidiousljr, 

MALIGNITÉ  , s.  X'  { inclmaüon  è faire  du 
mal,  malice,  rae'chanceté]  Malignil/ , malicious- 
ness , wickedness  , maleficence  , malice , mis- 
chievousness , pt  fjudicitdness , virulence  ,*  unkind- 
ness.  La — de  cet  homme,  The  maUgnitfi  of  that 
man,  La  — du  siècle  , du  ciriir  litimaiu  , The 
Wickedness  of  the  age,  of  the  human  heatt.  La 

— .de  lair  , d’uue  fièvre,  du  sorl  , The  mail- 
gnitjr  qf  the  air,  qf  a fever,  of  fate.  — [^jua- 
Lté  outsible  qui  se  ti'oure  daus  quehjuas  sujets  ] 
Malignancy. 

malimaginé,  adj.  JU-contriuecL 

MALIN,  -IGNE,  adj.  [ inaUaiâaiit « qui  prend 
plaisir  a fiiire  du  mal]  MaUgn , miscjûevous  ^ arch, 
unlucky , malicious  , rogpish , , sarcastic  unjtà- 

nlgn,  spiteful jt  invidious.  Tour  malin,  Jîoguety, 
Il  est  ffe  is  mischievous.  C'estiun  esprit  — , 
He  is  a malignant  spirit.  Discours  , — , B*»il  dis- 
course. Interprétai  ion  maligae  , Wicked  interpre- 
tation. 11  a le  regard—,  Jle  has. an. soil  eye  Stic 
—,  Malignant  juice.  VerUi,  qualité  maligne,  Ma- 
lignant quality.  Ulcère  —,  Malignant  ulcer.  Plaie 
maligne.  Malignant  wtufnd , acre.  Maligne  joie. 
Malignant  joy,  ||  11  a un  — vouloir  contra  moi« 
He  is  ill  ^ inclined  towards  me.  L*es*- 

prlt  —,  U M “T*  ( diable  ) , The  evil  spirit. 

— [ qui  a quelqiue  qualité'  jiuiaible  ] Malignant , 
hurtful , bad.  ^evrp  maligne,  4 malignant  fever. 

BJaLINE, y.  [fine  dentelle  quo  Ton  fait  en 
Flandres,  principalement  dans  la  villc  d«  Malinet  J 
Malines-lace. 

MALINFOEMÉ,  adj.  Mis  irf armed, 

(]  MALINGRE,  adj.  [ dont  les  forças  dimlopentt] 
Peaking , poor , sickly , puling, 

* BIâIJNTENTIONNÉ,  EE,  adj,  [mécontent', 
ennemi  J Ill-affected,  malevolent,  tnaUcious,  ma- 
lignant. Des  mal-intentionnés  ( /.  m.  pi.  ) ont 
répandu  cet  nourejles , Malecontemts  have  spread 
this  netvs, 

MALÎTORNE,  adj  subst,  [ U dinjqeei  mal- 
adroit , mal'habile , gaqchel  Awkward,  ungainly, 

MAL-^UGE , s.  m.  [faute  da  juge  , mais  sans 
prévarication]  An  error  in  a sentence , an. illegal 
decree  or  sentence, 

\ MALLARD , a.  m.  [ petite  meule  k lemoiilettr] 
mall  grinding-stone. 

Malle,  ^*y  [coffre  pmpre  pour  pooler  des 
Wrdes  i la  campagne  j Trun.\.  Faire  aa  — t singer 


datum-—  een*OH  vent  emporter  pottrsqumTif^ 
7b  pack  m.  Troumer  ea  — , 7b  carry  aaeyif 
surprise,  (m  la  troussé  en  — , J7e  hoe  keen  paw 
cd  up  in  a box.  — [ la  tsUm  quo  let  eesnm 
portent  derrière  euxi  porte-maBtean  ] JlUf  Ls— 
d’Hollande  est  anivée , The  dastek  mad  It  m 
rived.  — { grand  Mnier  « rà  les  petits  maciei 
portent  leurs  marchand  issu  ] .d  pcdlar'e  Ier  e 
pack. 

MAIXEADILITE  , s,  m.  [j^unlitd  de  m ^ m 
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MALLEAblLUE,  r.  m.  [ qn 
malléable  1 MaileabÛUy,  maism 
HAIXEIBLB.  «ÿ.  [ qui  eet  duct3e,fBS 
peut  fornr  à coups  de  maitenn^  Màlle^ie, 
MALIÆOLE , ê.f.  [t.  d’enetomàe  ; Tôt  de  kde 
ville  du  pied  ] Malleèduê^ 

MAXjLkTIJBR  , §.  m,  [ 
nudles  ] Trunk-maker. 

MALLETTE  petite  maOe  ) A 

trunk  or  box. 

MALXJER , r.  SV.  [ eheval  ear  leqsel  m émm 
la  malle]  Stunpier-koree  ^ or  pach-éorsm.  — [* 
ciieval  qu'on  met  entre  Im  knuacards  d’aee  diu 
de  poste)  Shnft-horae. 

MALMENER,  v.  a.  [meltraiter,  lettre; 
primander  , gourmaeder  , gronder  ] 7b  aar  d 
or  scurvily,  to  abuse.  H Ta  mal  leeaé  dssat^ 
dispute,  He  used  him  ill  in  that  fummeL 
MAJX)TRU  , -UE  , ac^.  sarést.  [ t d^ajae  e 
de  mépris;  miserable,  maoaaede  , ad 

biti  , mal  ^nipé]]  Pitful,snd  , sorry, 
ungainly,  un—,  A sad,  pit{fui^  wrratek,  « Wa», 
raggamuffin. 

MALPARLER,  a,  n.  To  spook  tS. 

MATFEIGNÉ  , s.  m.  [ un  dtdle  uâ]f 
shabbr  fellow. 

MaLFLACÉ»  [dépteodj  MiaUuei.us 

laid. 

MALPLATSANT,  -ante,  adj,  déaapéik 

ficbeux.,  triste , sombre  , importunl  V — 
disagreeable , cross , sad. 

MAI^ROPRE , adj.  [ tele  « TilaiB  , 
SUtvenfy,  sluttish,  uncleem,  ttneUwafy . 
troilopoing,  nasty,  smsstty^  snatchy.,  aqadd. 
swinish;  unfit, 

MALPROPREMENT,  eadv.  [aaWtneat , rik«- 
menC  Slovenly , in  a slovenly  mmsaner,  . 

dirtily,  uncleanly. 

MALPROPRETÉ,  s.  f.  [saleté,  rileee. 
dare/  Slovenliness , shtUwmeee  , atnc/caeaest,ér 
hneSs , mtrdh'neir. 

MALRAGE,  s.  f.\  anciennement  ragi  ; Iks 
violent  ; stjle  familier]  Bago , ^anoUnt  disut. 

MALSAIN  , WLl  NE  , adj,  [qui  a'cal  pa**^' 
lujet  à être  malade,  malingre]  Vnkeald^ ; 
Homme  ,—,  Sickÿ  mon.  Femme 
Sickly  womqn.  — ^contraire  à la  santé]  Vkm*rir 
some , insalubrious , moréaee,  noisome , mssws- 
Air  — , Irfecied  air.  Viande  mal-«aicb^  GraJu* 
same  meat. 

MALSÉANT , *ANTE,  ssé^.  [contraire 
‘t^aep;  bdécent,  déshomaéte]  UndMsUaf . 
seemjr,  unbeseeming , atneomo(y.  Eke  —,  ^ I 
misbenavs,  | 

MALSEMÉ,  ddj,  [f,  'de  vénerie  ; tpiand  V»  ■*'  i 
douUlérs  d’un  cerf  sont  en  nombre  impauj  CWv^<  I 
odd. 

MAISONNANT , -ANTE , [mal 
lU-eounding. 

MAIRONNANTE,  oA^.f.  [qui  j:tefDe, 
pufoe  t t.  de  théologie]  ttcpmgùaed , fli  as*  tuV 


MAM 


malt  , i.  [0f|«  ^ ^ 

érelJKn/#. 

MALTOTE , #./.  I«x*cUoo  inda«  rnourtU»  Jm- 
MitioDi  T«j»lion]  Sxaciiom  upom  thê  ptopU;  anjr 
nv  tax, 

MALTOTIER,  #.  m,  [qm  recueille  dee  im^U , 
ei  droits  qui  ne  sont  point  due  j tr»iteot,^coUec- 
turl  Tax-gatherer^  an  exciseman^  a commissioner 
f the  excise  or  the  automs.Y.  PûlLiCAiB. 
MALTBAJTER,  e».  a,  [offenser,  outrager  de 
>upe  ou  de  parolee  I insulter,  injuner,  Uttre, 
lesser,  gourmander,  quereller,  lesser , 6liguer , 
mritfeaUr  ; faire  torlj  To  abuse ^ use  ill, wrongs 
ounce , misuse , pinch  , snap^  $ henpecm^ 
laltraitd  de  pailles,  Hailed  ul.  B me  madtraiM  de 
iroles,  Heabufcd  me  wUhbad  words.  On  est  fort 
lal  traitd  dans  celte  auberge  (jU  vaut  mieux  dire , 
a est  traité  fort  mal),  One  is  but  badlx  enUrlairu- 
I at  that  ordinary.  Il  a été  maltraité  dans  le  tes- 
irocnt  de  son  père , He  has  been  ill-treated  in  his 
uther*s  will.  Cel  auteur  a été  maltraité  dans  ccl 
errage.  That  author  has  been  abused  in  that 
*ork.  , . . 

VLMSkCBS, , adi.f.  [de  la  classe  des  maures] 
rir/t/areoua. 

1 MALVEILLANCE , s,f,  fmauraise  rolonlé  pour 
uelqu’unj  MalopoUnee,  iU-will^  odbtm^maiig- 
aney^  malice. 

1 MALVEILLANT , s.  m.  [qni  reut  du  mal  è 
uelqaun]  A maleuolant  person^  that  bear 
fill;  enemy  ^ adversary. 
malversation,  t,f.  [préraricatlon , conçus- 
on,  Tesation)  Misdemeanor^  misdoings  malad- 
tinistratkm^  malversation , embeeslemem. 
MALVEBSEH.  v.  n.  [ prérariquer  : dirertir, 
carter,  distraire  des  deniers,  des  effets]  7b  be 
uilty  qf  some  misdemennor  ^ embexsle.  H est  ac- 
usc‘  d’aroir  roalversé  dans  sa  charge , He  is  accused 
f" committing  some  misdemeanor  in  his  office. 
M\LV01SIE,  s.f.  [cerUin  rin  grec  fort  doux, 
in  de  Candle,  vin  muscat  de  Provence]  Malmsey  ; 
lab^asy.  Tin  do  Malvoisie  (vin  muscat  cuit) , Mus- 
adine  wine. 

MALVOULU,  -ÜE,  adj,  [qui  csL  hal,  i qui  on 
eut  du  mal]  Hated, 

MAMAN , s.f,  [terme  aufuitin , au  lieu  de  mère] 
iiimma, 

mamelle,  r./l  [Ta  partie  glanduleuse  du  sein 
les  femmes,  où  se  iorme  le  lait;  fetou,  telle,  le- 
in  , sein]  The  breast.  Un  enfant  à la  —,  A sticking 
hild.  — des  ferocUes  de  quelques  animaui| , Teat 
T dug,  — [dans  les  hommes]  Jfie  pap, 

MJ&fELON , s.  m.  Ile  petit  bout  des  mamelles  i 
elin]  The  nipple  ; pap.  , 

Majiklons,  s.  m.  pl.  [petites  parûtes  t^-déli- 
ates  et  glanduleuses  ëleve'es  sur  la  ^u  de  1 animal, 
nr  la  langue,  et  que  quelques  philosophe^ croient 
•rvir  à la  sensation  1 Pqpi//«. 

MAMELlï,-UE,  iûb.  subst.  [qui  a .de  grosse# 
■amellct]  Full-breasied. 

MAMELüK  , $4  m,  [en  Égyp«« . «oldat  ettaehé 
I an  bey.  Les  Mameloulu  forment  une  caralarin  cc^ 
loiitalde]  Mameluck, 

MAMIE,  V.  Anova. 

MAMMAIRE,  d*anat.  tqui  peHe  te  sang 

lUX  mamelles,  qtM  l’en  rapporte]  Ifeemseiy. 

MAMMALOGIK,  s./,  [partie  de  l'histoire  na- 
turelle qui  traite  des  mammifères]  Mammalogy. 

MAMMIFFEES  , s.  et  adf.  m.  pl.  [t.  de  soologic  ; 
nom  q-ic,  dans  la  nouvolle  division  de  rhisloire  naf  k- 
relle  I on  a donné aux  animaux  appelés  auparavant 
litailrtfpèdes,  et  è l'homme  lui^mme,  pareequ’ils 
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Aourrlasent  leura  petits  du  lait  de  leurs  mameDet 
Massirntferous^mammi/era, 

MAMOCJR,  [abbréviatian  pour  men  amour , ex' 
pression  earnsanto]  JMt,  my  love. 


MANANT,  a,  m.  (paysan,. rustre,  rülaftoU, 
grossier  ] Clown , lout , rustic. 

MANCENtÊLIER,  ou  'MANCBnriLtsa,  s,  m. 
[arbre  dea  Aatillta;  son  frait,  oui  ressemble  ^ la 
pomme  d’api,  est  un  poison,  dont  les  saurages 
empoisonnent  leurs  flèches;  l’huile  d’^re  en  est 
le  contrepoison')  Bfanca/Ulta,  manchineesdree ^ 

^^ÎJaNCHÊ,  s.  m,  (la  partie  d’hn  Inttmment  nar 
où  on  le  prend  pour  s'en  serrtr;  poignée]  Hmdle. 
Le  — d’nn  couteau,  The  ha/t  cf  a knHe.  Le  — 
d’une  coignéc.  Thi  helve  of  a hatchet.  Le  — d un 
instrument  de  musique , The  neck  rf^  a mttsic^ 
Instrument,  Le  — d’une  éclânebe , d’une  épaule 
de  rooutom  (la  partie  par  où  on  les  prend  pour 
les  couper),  Knuckle-bone,  Le  — delacbarrte, 
The  ploug^tail  or  handle,  — de  &ux,  Snead  ot 
sneafh.  ^ . , 

— d*ariron , Handle  of  an  oar.  ♦f  B branle  au 
— oa  dans  le  -^  ( il  n'est  pas  ferme) , He  is  wwer^ 
ing  i ke  begins  to  stagger^  or  to  totteh.  ♦t  deter 
le  — après  la  coignée , 7b  throw  the  handle  rfler 
the  hatchet;  to  venture  the  saddle  tfter  the  horse, 
— , s.  f.  [partie  du  rélement  dans  laquelle  on 
met  le  bras]  Sleeve,  Bouts  de  manches,  Cuffi. 
Grandes  manches  de  la  robe  d’un  ministre  am 
glictn,  S puds  ^ Spudding-sleeves,  Manches  pen- 
dantes (que  . l’on  attache  ù certaines  robes  de  cé* 
réroonie  ) , Hanging-sleeves,  |l  Aroùr  une  personne  , 
une  chose,  dam  sa  —,  7b  have  the  disposal  oj 
one.  have  him  at  one*s  aommmuf,  have  him 
under  one's  thumb,  f Aroir  la  conscience  lira# 
comme  la— d’un  cordelier  (n’élre point  scrupuleux), 
7*0  have  a conscience  as  large  aS  a parson's  barn; 
lb  have  a woman's  or  a Imu^er's  conscience. 

Du  temps  qu’on  se  mouchait  lur  la  — (da 
temps  qu’oB  était  fort  simple).  In  the  V 

good  king  Arthur  or  good  queen  Bess.  Oo  ne 
sc  mouche  plus  sur  la  — (on  n’est  plus  si  niais). 
The  world  is  wiser,  C’cst  une  autre  paire  da 
manches , //  is  quite  another  fhing\  that  is  another 
part  qf  speech.  

MaNCHS  de  COÜTEAO,  ou  COUTELXM,  a.  m 
r coquillage  bivalve  ] Solen  ; rasor  shell-fish,  ^ 

MANCHÊRONS  dc  la  durrue , s,  m.  pl.  [qu  os 
tient  avec  les  plains]  Plough  handles. 

MANCHET1%  s,  f.  [ornement  quon  porta 
au  poignet]  Ruffie* 

MANCHON,  s.  m,  [fourrure  pour  gwntir  1# 
mains  du  froid]  Muff. 

MANCHOT,  -OIE,  adj.  subst.  [estropie  de  la 
main  ou  du  bras  ; * ^nuclfe , raal-habile,  maladroit] 
tame,  maimed,  that  cannot  use.  one's  hand  ot 
arm;  that  has  but  one  Imnd  or  arm,  one-dutnM, 
B est’—  de  la  main  droite  He  is  maimed  qf 
his  right  hand.  *fcU  nest  pas  — , He  is  no  fool. 

MANDARIN,  s.  m,  [mot  porldgais;  noble, sos*« 
gnenr  chinois;  gouverneur]  Mandrin. 

MANDÂT,  s.  »ù."(re8Crit  du  pape;  ordre, 
charge,  commande  meut,-  commission]  Mandamus 
or  mftndnie.  — [qfdré  pour  loucher  de  1 argent] 
Hcnft,  , 

MANDATAIRE,  m,  [en  faveur  dc  qui  le  pape 
a expédié  un  mandat]  Mandatary.  — [l»  de  ju- 
rispr.  i cliargé  . d’une  procuration  ; procureur  J 

Ti16h)E,  s.  f.  [panier  d'osier  garni  de  toile] 
B.tsket  to  carry  tobacco-pipe  clay, 

MANüEMïîtfr,  i.  m.  ] ordre  par  écrit  , de  U 
part  d’imc  personne  qui  a autorité'  et  juridiction 
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, nn/irr,  nuttulttmns.  9k  «loaoniic  M — > [l. 
furniul*  dedilj,  Whërt^  w commaiuL  •*- 
lordrt  da  payer  qnekpie  aorame]  Ordar^  il6fe, 
Ml.  II  a donad  un  — de  teUe  aonsM  aur  eon 
In'aiMr,  Ifa  kaa.  giaam  m oréarjor  arnek  M sum 
upoS  his  farmar,  . 

«.  [ear^r  dire,  faite a«?oiv par 
lettres  : dcrire]  Towriia^  to  writs  word,  to  sdl’ 
Pisa»  On  roaude  de  Paris  qae.  W'a  hope  sm  ac^' 
ootmi,  prsea  hsor from  Paris  tIusU  Je  lui  ai  aaAiidd ' 
cette  nouvelle , / M«rof«  him  that  mewg.  •—  quelr 
qu*un  [lui  donner  avis  ou  ordre  qu'il  ait  i venir; 
convoquer,  appeler,  ioviler]  Tos^iul^r , tocaU\ 
for  one.  Je  lui  ai  maadd  de  venir  pu  qu’il  vint , 
/ wrote  to  him  to  coma.  Le  roi  a mandd  le  pai^ 
leacnl , The  king  caliad  his  parHament.  11  a dtd 
anandd  à la  cour , He  has  bean  csdlad  to  court. 

MANDIBULE , e.  m.  [ U d'anatomie  | mâcLoire] 
MIttndibie  „jaws. 

MA^DlfXE,  S»  [autre&Ms  casaque  de  la- 
quais J Mandilian.  great  coat.  *U  a porte’  la  —, 
He  has  been  n footman. 

BiANiX>LLN£,  s.f,  fespicc  de  petite  fuitjrc  ] 
HanduUae, 

MAMX)KB1,  s.Jf.  f instrument  de  musique  en 
forme  de  petit  luiU]  Hamlcra.  , 

MANBBLdGÛHE,  s./»  [plante  des  pays  chaudi, 
qui  assoupit]  Hoodrake, 

MANDREIUE,  Sif.  [t.  de  vannier  t ouvrages  i 
elaii^e-voie  J Beokat-enaher^s  loose  work, 

MAllDlUlX,'a,OT.  [singe  fort  laid]  BfandrÜ. 

MANDHIN , a,  m.  [poinçon  dont  les  serruriers  se 
servent  pour  pereer  k lèr  àehaud] Punch.  — [se  dit 
des  pUees-dMn  tour  en  IW  sur  lesquelles  oues- 
•ejettit  les  Àawnges]  Mandrel,  — > [ moule  de  gai^ 
aner]  Shamth^maker'r mould. 

MAITDüGâBLE,  %tdj'.  [mangeable,  bon  & manger; 
passable  [ Eatable. 

MANDÜGATlOrf,  s.  f.  [l’action  de*  mangei^le 
terps  de  J.  G.]  Manducation  \ eating. 

MANEGE,  s.  m.  [Vart  de  dresser  un  cUevaTJ 
Manege , managing  of  a ho'rSe , horsenuwship.  — 
(lieu  oA  Ton-  exerce'  Tes  clievjux  ;'cirtioe , luppo- 
droma,  académie]  .f  rid!ag-place  / a rji(lfÂg~iiouse 
Ot  academy.  Faire  bien  le  — To  Hdt  tveu.  — de 
guerre.  Biding  school^  where  the hùrses areBroken 
in  far  War.  froanières  d*apr  adroite^  et  artifi- 

cieuses; nurnernvre  , dextérité,  conduite,  iuUigue  ; 
«anigsttcrj  Tntr^V/e,' play,  trick,  sporty 
machination , cunning.  * Je  ne  suit  pat  encore  fait 
à ce  — , / am  not  yet  accustomed' to  that  artifice. 
N e connaisses-vous  pas  le  — de  ces  geos-li  ? Do 
know  the amning  of  thhse  men  ? Le—  des 
aOaures,  The  management  of  affairs.  D entend  le 
«— , Hf  understands  the  business. 

MAN EQUINÀGE , s.  m.  [sculpture  dans  les 
Jdificesi  Bebepo.  ' • 

MANES,  s.  m.  pi.  febes  les  anciens  Fame  d*un 
^ort  ; ertbresT  Manes  , ghost,  shade. 

MANETTES*,  s,  m.  pi.  [voleta  da  moolin,  aubet] 
EadifS. 

MANGANÈSE,  1./.  [mdtil  j^mdUable  et  pen 
^siMel  ilf(me<incie. 

MANGEAPLE,  atÿ,  [qui  ett  bon  I manger  t 

msnducable]  Eatable,  aboHous. 

MANGEAlj^iE,  s.f.  [manmr  4^  nttaanx;la- 
suflierrmfnt,  ce  que  mangent  m liommes]  Fàod, 
méat;  eatables,  mirttutls.  Donner  de  la— auxoi- 
•eatjx , Tb  glue  lards  meat , to  feed  fhem. 

MANGEANT,  «ANTE,  adf,  m.  {qui  nungt] 
B'*t*ng.  11  est  bien  buv^twt  et  bien  —,  He  is  a 
good  cater  and  drinker.  Jr  I'si  leissJe  bien  buvante 
et  Ivsen  mau|atnte,  / Ufl  her  ^vcll  eating  and 


drMiMg.  eidhuts  quiarpeMUNtJ 

bien  buvants  et  bien  mangeants , He  hes  Éxtm 
dram  ali  wall,  all  hearfr  eaters  mdéiAtt  I 
MANGË-FBOMENT.  s.  m.  [cWe  f<a| 
cîeuse  aux  blés  ] Corn-eater.  , 

MANGEOUŒ:,  s.  f.  [rauie  eà  Wi  Xd 
marient;  crécbol  Manger,  crib.  Qea-:!  Wrii| 
a faim,  il  a bientôt  nettojë  la  — , ^ 
makes  a clean  manger. 

MANGER,  mangeant,  prêt,  je 
mangou , il  mangea , ixma  mai^eBaMs,  t %.i  m 
geltes  ; imp.  du  subj.  que  je  mangeas» , ne  f 4 
et  n.  [mâcher  et  avaler  quelque  disuat  psa*) 
nourrir;  ronger,  corrooer,  dîssiprr,  érkdl 
consommer , dépenterl  7b  eqf , menâsx^ , nl 
feed , mass.  Sa  crever  de  —,  7b  cram  or  st»f  a 
self  till  dne  bursts.  Salk  k—^Dbdng^  rcr*»  C* 
bre  i — , Guest-chamber,  — doncraicct . Ts  * 
ble.  — à petits  morceaux,  2b  jdei.  — anCr** 
gonloment , 7b  rttaen.  — à la  mène  üilr , Tr 
tercommoH.  — du  pain  , de  la  viande , àn  frd  v 1 
enl  bread,  meat,  frnit.  “f  D maoçc 
cliancrc  (beaucoup),  Hé  eats  Hka  s ràers.  — * 
hcr^,  Tb  dîna  ai  en  orcCüuif^.  * Si  rosi  «Mb 
milièrisex  avec  lui,  fl  vreudra  vous — da»b^ 
If  you  moka  yoursa{f  familiar  wUk  lie,  b" 
tkrtul  hts  hand  issto  your  disk.  * Je  k mm* 
avee  wn  grann  de  sel  (je  a«^  bien  plus  Lrt  «-c 
I could  eat  him  with  a ^Tvrûs  of  >efr. 
bieti  boire,  J small  eeiimr  and  a greet  trvtr 
L’sppetit  vient  co  mengeent , Oneshonhrt^ek^ 
ton  drm^'S  down  another»  se  ful  kêc.  » 

loup  le  mango.  Who  maheth  ktmssif  ede^  *^ 
the  w*^>f  ealeih.  f 11  aaii  bien  s»a  psis— . ^ 
knows  tps  which  side  his  bread  is  but  ftd;  * “ 
alone  :o  dccw  his  nack  out  of  the  haHer.  • • n 
mange  sijui  pain  blaoc  Je  premier,  Bekes'v^'- 

{iSt  ; //re  happiest  of  his  days  are  c*vr.  ♦r-‘* 
1<  cn  vert , en  iietLc,  7b  aat  the  caf  is  /b 
belly.  * f — de  la  VAclie  enragée  ( sooCrir 
de  Lim  el  de  fatigues),  7b  M/eoa  thebridr''’ 
son  bien  (le  dissiper  en  folles  dépea-r»', 
to  waste,  or  to  squander  awmy.  to  ■ 

estate.  11  a mangé  deux  helTcs  terres,  Be  katf^ 
dered  ofuay  ftvo  fne  estates.  Ses  vakti , n ^ 
vaux  le  mangent , His  serrants  or  his 
him  out  <f  house  and  home.  * Cette  forge 
d(i  charbon,  ThntfvrgevonSUmes  a freat 
tf  coals.  ‘Certains  légumes  noangcot 
Certain  pulse  or  greens  souk  m a east  K 
butter.  »La  rouille  mange  Ic  1er, 
iron.  Un  ulcère  ldi  mange  la  jambe.  Je  dirfh 
through  or  corrodes  his  leg.  La  rivlirr  T 
bords , The  river  washes  uway  Us 
nbi  garde  de  loi  en  parler,  il  me  arooçsivk,  ^ 
be  sure  moi  to  tell  U him  , or  J shaU  àrf 
fooi  as  to  tell  it  Ont , ha  would  tanr  »/ 

* Ib  se  mangent  le  hUne  de»  jeuxt»*» 

Tfuy  a fit  at  doggars  drawing.  Jr  lai  nwrp  * 
corar,  je  hii  roauferait  FniAe, 

^his  heafî  or  Huer.^  ||  — oueJqn’an  M 
regarder),  Tb  devour  with  one*s  }yrs. 

edroiéia,  fb Mi wEkJbmiaaasot  kindness.*^- 

mnngmaia  (U » ^t«  bemseenp).  f 
tCet  enkoteet  i —,  Orna  atnddaet  fkfc^ 
up,  ha  ia  MO  pretty.  — «csanMi  (*>’*N^* 
nooenr  bieMtoMtaa  ka  kitreaj,  Tm 
IlmaoMknMiliédaMamota,  Ma  cbgs  ks4 
fuords.  YoyeUe  qui  an  man^  avant  upaatm^ 
(tk  de  graML4  peètr  dim  quclk  ne 
d uowsl  drownmdt  uc€  acmmded  er  bessdhr 
another  movasl, 

• f Je  manmrai  plalAlmoaha*  Jaagakl^*' 
je  iMAgRaàpVifteimobMH»,  gsadêm^ 
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hoi  I might  succeed. 

jngtmuoasoai  oiiiigentl«$  ^^liU ^ Hfighf otfst* 
s right,  lü  guerre  est  bien  forte,  ^aml  les  loom 
logent , T\mes  are  very-  hard  v^n  wohes  de^ 
each  other.  * Cette  écriture  est  toute  mangée, 
u-riting  is  almost  worn  out. 

, s.  m.  ice  qu'on  mange,  dont  on  te  repaît  ; 

, aliroeaLi,  nourriture,  f mangeaiUe] fating, 
alsj/ood.  C’est  an  friand  ~,  un  — • de  rot , It 
iatntjr  mess.  Garde-^uanger , Sqfe.  II  en  perd 
ire  et  le  — ^1  s'occupe  entièrement  à cette 
) , He  forgets  eating  and  drinking. 

1;\^GEB1E , s.y*.  [t.  populaire  peu  usité  au 
re  : action  de  manger  ; goinfrerie , gcmmiltn- 
Eating.  Relerer  — (recommencer  è manger) , 
tt  again , tofall  to  eat  again.  * | chicane , eaar- 
veaation , concussion  , mall6te]£jrnction  , ear^ 
>n,  imposition.*  On  invente  tons  les  jours  de 
.•lies  mangeries , Every  day  some  new  exactions 
nvented.  Les  frais  de  chicane  sont  d'odienses 
cries , The  expenses  of  law  are  odious  impo~ 
s. 

iNGEÜR,  -EUSE , s.  m.  tif  f<jui  est  en  ha- 
e Ue  manger  beaucoup  ; vorace  , goulu , gour- 
, glouton  ; coneutsionnaire , maltotier]  Eater, 
r , S tremeherman.  Un  — de  viandes  appré- 
un  paresseux),  d lasy  fellow.  Un  — do  char- 
I ferrées  ou  de  petits  enfants  (un  fanfaron) , 
(r  / « hujfing , hectoring,  or  swaggering  fel~ 

• Un  — de  crucifix,  un  — do  bon  Dicn,  un 
mages,  un-- de  saints  (un  bigot),  Àdevourer 
tc.Jixes^  a superstitious  man,  a Otgot. 

I NGEÜRE , s.f.  [endroit  mangé  d'une  étoilie  , 
pain  , etc.]  SÜfbling,  gnawing.  — de  vers, 
uris , Nibbling  of  worms , of  mice. 
iNGLE,  MAliGLiEa  ,oM  MAaotr. , s.  m.  (arbre 
i<fue  et  d'Améri'jue  ; sc*  branches  sc  baissent 
'à  terre,  et  j prennent  racine]  .Vun^riH'r- 
mangle , or  mangtier. 

NGOÜSTE,  OK  MANGora*,  s.  m.  [i<  !ioeu- 
rat  d'Égypte]  Mangouste. 

INI  ABLE , ad/,  (aise  à mettre  en  oeuvre]  Easy 
handted,wicldy^  lithe,  pliable.  \\  n'y  u point 
‘lal  si  — que  l'or,  Th-rc  is  no  metal  st*  easily 
f^ht  as  grid.  * — [iraltaTile,  doux,  t?«  xible  , 

, docile]  Tractable,  supple,  easy.  ‘Esprit 
ç*l  point  — , j4  mind  th.it  is  not  tractahle. 
^TAQÜE  , adf.  s.  [aliéné,  furieux  ; ÇTjtrava- 
visionnaire,  lunatique]  Maniac,  lunatic, 
furious,  f'ns.'rne. 

iNICHÉISME,  s.  m.  [doctrine  « liun^&ie  de 
t et  des  MsnicbéeiiS  ses  secUloursJ  Mani- 
n. 

MCHORDION,  s.  nu  [instrument  de  luo- 
à clavicrj  Claricord. 

ISICLES,  s.  f.  pl.  [les  fers  qu'on  met  aux 
dm  prisonniers]  Y.  lIcvoiTXS. 

ME.  s.f.  [deUre,  fureur,  emporlementv 
lie,  folie,  tic} Afediecéa,  rage. folly,  mania, 
^osity,fury,  insanity.  — [par  esteasioo, 
n portée  4 un  cerUia  excès)  Fancy,  exceesûre 
fss , passion. 

NJÉ,  «ÉE,  part.  ofMmûer\  tfasuUed , nego* 

, ct4-.  Des  roots  bicn  maniés , Words  in  every 
t mnut/t.  Cette  phrase  s'est  pas  encore  esses 
o , That  phrase  is  not  yet  current  enomgh, 
MEMENT  , V.  BliurunufT. 

MER,  V.  a.  (prendre  et  idler  avec  la  main  ; 
or,  toucher]  To  handle  .feel,  meddfewith, 

, wield , thumb,  finger , pidm.  ~ une  étoffe  , 
pier» , To  handle  a stt0,  jmoere.  Vons  mo 
o6  eet  un  tel  Irnre , |e  ne  rai  ni  rsi  qi  ma-i 


fM , Fou  ask  ms  where  such  a thmk 
neither  seen  nor  touched  it.  II  manie  bien  le  fer , fl 
le  manie  comme  si  c^était  du  plomb , Ife  works  iron 
V^ry  well,  — bien  le  pinceau  , le  ciseau , la  plume , 
le  enyotr,  etc. , To  handle  well  the  pencil,  Ùie  chi^ 
sel,  the  pen  , the  crayon , etc.  II  manic  bien  Ja  cou- 
leur, He  colours  very  well.  * II  manic  bien  le  mai^ 
hre  (b\en  travailler]  He  works  marble  perfectly 
well.  II  manie  bien  cet  instrument , He  uses  that  in- 
strjtmetUweryweH.  H sait  bien  — les  armes , l'épce 
è deux  mains , Me  wields  arms  and  broad-sword 
very  well.  Ce  boulanger  manie  bien  b p&te , This 
baker  kneads  lAe  dottgh  very  well.  — un  sujet. 
To  handle  or  tpeeU  a sttb/ect.  •—  im  bnmrae  , un 
esprit , manage  or  gôvem  one , his  mind.  — un 

cheval , 7b  manage  a horse,  -i-  les  e*pi  ils , le  cœu  r , 
To  marutge  the  mind , the  heart.  Cels  nc  so  macie 
pas  ainsi , ceb  nVst  par  si  aisé  k — , That  is  not  so 
easy.  — [recevoir,  conduire,  gouvercer,  diriger  , 
gérer,  ré^ev]  To  handle , to  have  in  one*s  havdi. 
(>ux  qui  manient  le*  deniers  du  roi , Those  that 
handle  the  King’s  'money.  “ — les  affaires  publiques, 
To  manage  the  public  affairs. 

Au  — , ada.  [ed  maniant,  au  toneber]  By*  the  feel- 
ing. Vous  recouoaltrec  b bonté  de  cette  étàfTc  au 
— , Tau  will  know  the  goodness  of  the  stuff  by- feel- 
*"/r- 

MAÎUERE,  s',  f.  [façon;  sorte,  guise,  mode, 
pratique,  usage,  coittume,  habitude.  Style;  ca- 
ractère, art}  Manner,  fashion,  sort,  kind,  way , 
measure,  method,  mode,  order,  wise,  guise, 
means.  — de  parler,  Way  of  expressing  oneself, 
form  of  speech.  Faire  une  chose  par  — • daetplit  (né- 
gligemment , à regret) , To  do  a thing  petfunctvrily, 
merely  for  fashion*  sale.  Par  — do  dire,  par  — 
d'întretien , if  were,  as  onè  should  say  ‘ by 
way  (f  discourse.  De  quelque  — que  ce  soir,  day 
/row.  En  toute  — , Tn  every  manner.  Ùc  celle  — , In 
this  manner.  — Il  m’a  offert  sa  bourse , mabce  sont 
âr-  manières  de  parler,  fie  has  offered  mehis  purse, 
but  thnre  are  onfy  words  of  course.  + R a été  étVillé 
de  b belle — , de  b bonne  — , Hc  has  ^en  drubbed  to 
some  tune,  er  used  at  n fine  rtrte.  Je  Ini  écrirai  do 
1.1  bonne  — , Twtli  write  to  Mm  in  a good  manner, 
I!  a une  belle  — de  s’éuoncer^  He  hni  a JhrC  deli- 
vrijr.  — (!a  façon  de  peindre  d'un  peintre]  Style. 
loi — de  Raphaël  diffère  de  celle  duTitien,  BaphaeHs 
Style  differs  from  that  of  Titian, — [façon  d’ogir, 
air]  Carriage,  Wiry , behaviour.  — àe  v'i\re,  Mrut- 
ners.  Cest  sa — d’agir,  de  parler  (ou  seulement) 
c'est  sa  manière , Srtch  Is  hîs , or  her  manner  of 
doing , of  speaking.  A b — accoutumée , In  the 
'accustomed  manner.  Les  manières  deviennent  b- 
çoDS  quand  elles  sont  affectées.  Manners  hecomo 
formai  when  they  are  affected.  Quelles  manières 
sont-ce  U?  What  is  this  behaviour?  Il  y avait  dans 
leurs  manières  un  ridicule  qui  me  réjouiwait , There 
was  something  ridiculous  in  their  behaviour,  that 
diverted  me  very  much, 

Dx  — QUE , con/,  [do  sorte  que]  So  that.  Faites 
les  choses  de  — que  tout  le  monde  soit  content,  om 
de  — à contenter  tout  le  monde.  Do  things  so  that 
every  bofiy  may  be  contented.  De  — >,  messieurs, 
que  pour,  etc.,  So  that,  gentlemen,  in  order 

%ANIÉBÉ.-t»,  ad/,  [qni  a des  affectalions 
particulières  et  marquées]  Affected,  mannered , 
that  has  something  striking  in  his  manner.  Ce* 
homme  est  fort  — , That  man  /tas  something  strik- 
ing. Agathon  est  précieux  et  —,  Agatho  is  full  of 
conceit  and  nfffsetaHon,  Auteué— , style—,  Affri- 
ed  writer , stylci  Figtn-es,  draperies  mautéréea 
AffheSed figures , drofCty.  CompasitlM  diMiiMrée, 
JffkrtvdeemgosietrH 
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f tUMÉniSTB,  f.m.  [i 

% Ijclto  Ditttrc]  JfftcUd  painUTf 
MâHIEUR,  s,  m.  [qui  r•n^4  It  U4  «rtc  la 
•elle  I Stirrer  qf  corn, 

MANlFESTATlOrf,  #./.  (iodieaüon,  tSfnt, 
iadice]  Man\fkitation  ^ manifestedneu  ^ exerUom, 
Après  une*— si  évidente  de  U puissance  dt  Dieu, 
to  clear  a mani/estaUom  qf  the  power  qf 

MAIHFESTE,  adj,  [ootoirt,  dair,  évident,  Qu'- 
bue, certain,  auuré]  Man^est^  evident^  open  ^ 
plmln^  aojMrenl^  certain^  vitiOie,  ot'crf,  perspir- 
tuoutf  auudd.  Erreur , crime  —,  Man{/est'orrvr , 
trime, 

— , f . ns.  [éorit  public  par  lequel  un  aouTcrain 
rend  raison  de  sa  conduite  ; apologie , mémoire 
logétiquej  Manifesto  ^_placard, 

MAx^lFESTEMENr , adv,  [clairement,  évidem- 
ment, notoirement,  ouvertement,  publiquement] 
Mantfettljr % cleartjr>  ot^eri^,  wisib^^ 

evidently , openly , pidtlick(jr» 

MAKIFEoTE^  , V.  a,  [rendre  manifeste  ; dé» 
couvrir}  révéler,  divulguer,  publier , déclarer]  To 
manfeti^  make  appear  ^ show  plainijr,  divulçe  ^ 
ditcooer%  wfold,  exhibit , disptajr , set  forth^  de- 
elart , publish.  Dieu  a manifesté  son  pouvoir,  God 
bat  manfested  his  power, 

Sx  — V.  Ji.  [se  faire  connaître]  Ta  show  oneself. 

!)  MANlGAIiCE , s,  J,  [procédé  artificieua , mn- 
nation , manège  ; fraude , supercherie , surprise] 
Underhandf  sfy^  or  emfjr  dealing;  intrigue.  11  y 
a de  la  — dans  celte  afTairc-U , There  is  a co/i- 
trivanee  in  that  business, 

I)  BIAlflGADlCEE , nf,  a,  [tromper;  conduire 
une  aflaire]  Ta  brew , contrive , hatch , plot.  Cest 
lui  qui  a manigancé  celle  aflaire  - U , Jt  it  ht  who 
contrived  that  business, 

MAHnilEMT,  8,  m.  [action  de  manier]  Feeling^ 
handling.  On  connait  la  bonté  d*un  drap  au  —,  The 
goodness  qf  cloth  it  discovered  by  feeling.  Don- 
ner du  — à la  soie , To  dress  the  silk.  — [le  mou- 
vement du  bras,  delà  jambe]  Moving,  Il  a perdu 
le  — du  bras  droit.  He  has  lost  the  use  of  his 
right  arm,  *—  [ administratioa , gouvorueinent  ] 
Disposal , ordering  , manage , managerjr , mana- 
I gement,  managing.  Ceux  qui  ont  le — des  afTaires 
du  public.  Those  who  have  the  management  oj 
public  affairs.  * Le  — des  deniers , “Jhe  m.'tna- 
gement  cf  ihortrj*.  * — des  couleurs  (l.  de  pein- 
ture), Management  qf  colours. 

UA^IMENT, Manioc,  r.  m.  [arbrisseau  d'Amé- 
rique, la  racine  sert  à faire  le  pain  qu'on  nomme 
r.iisave]  Sicinoides , jruca  manihot^  cassada- 
plant, 

MANIPULAIRK,  t,  m,  [cbes  les  anciens  Ro^ 
mains , chef  d'une  petite  troupe  de  geos  de  guerre  ] 
Manlpularius. 

MANIPULATION,  s,  f.  [maniéré  d'opérer, 
[t.  de  oUiffiie]  Manipulation, 

MANIPULE,  s.  m.  [bande  d’étoffe  que  le  prêtre 
porte  au  bias  gauche  , lorsqu’il  dit  la  messe]  Mani- 
ple, — [t.  de  milice  romaine  , compagnie  d’infan- 
terie] Maniple , a small  band  cf  soldiers,  — [ t,  de 
médecine  ; une  poignee]  Manipis , a handful, 
MANIQÜE,  s.f.  [t.  de  cordonmer  et  de  quel- 
ques autres  artisaus  ] Uand-leather, 

MANIVEAU  , s,  ns.  (petit  panier  plat;  corbeille] 
FUh-baslet, 

MANfV^LC,  s.f.  [manche  avee  qnoi  on  fait 
aller  quelque  machine;  instrument , outiM /Tsuuf/e, 


wineh  , crank.  La  — d’un  gouvernail , Tnt  whip- 
staff  q/*  ai  helm.  Ta  — d'un  moulin  à caM , 


htmdit  of  O gqfff-wM,  — de  eevMs| 

hook.  — de  rouet , CrvsasA.  MaeivsKn  is 
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pèce  de  frêne)  JÀuaJca.  — par 
obtained  br  wounding  the  tree.  — en  IsrM  Ir- 
na  tn  fakes,  — liquide  , Manno  ThmÇaiô.  .• 

— céleste  (la  grâce,  la  parole  de  Diea),  7b  W 
nien^p  manna , the  grace  , the  wordef  (bd. 

— [panier  d’osier  plus  long  que  large,  fab. 
table  - basket  9 fashet^  kandhaslsL  — é'uU. 
[berceau  pour  un  enfant  en  inaiDet]  Oe£t. 

MANNÉE,  s.  f.  ] mesure  j pleia  «w  e»» 
Â basheful. 

MANNEQUIN,  s,  m.  [ pnnâer  predbed  ] 

— [ figure  de  bois  ou  d osier , dont  ks  peistre  s 
servent  pour  disposer  les  draperies]  XmeSe 
layman.  Figure  qui  sent  le — , Suniti 
Draperie  mannequin^  , Afffected dmpery^. 

iLANOiCUVRÈ,  t.  [aide  s mafsa.l» 
vreur  ; journalier]  Labourer^  a masce*s  uber 
larer*t  man  ; hodman. 

Manoxuvre,  s.f.  [au  propre , moove«rt  P 
fait  un  général  à h guerre  ; «a  figuré,  b c»ùa 
bonne  ou  mauvaise,  qu’on  tient  dansWsfhue^ 
moude.;  manège,  intrigue,  manigance ] Xp-œs. 
* intrigue , tnanagemeni  tf  an  affair.  * B fbof* 
de  manceuvie.  He  changed  his  w*ys.  *Iiiu 
Une  manœuvre  qui  a gâté  l'affaire , ÎTr  âsi 
a movement  which  spoiled  the  «tâcéc. 
général  fit  une  manœuvre  qui  noos  a»!  boa 
danger , Our  general  mode  a modon  tbdf^^ 
out  of  danger, 

* Il  faut  une  antre  manourre  avec  cm 
de  condition , We  must  go  aseoîker  wej  b ^ 
with  ladies  offashion, 

MANŒUVRER,  P.  n.  et  n.  [exercer  èe bœ 
pes , faite  des  marches , des  évolntioos 
To  manœuvre^  to  exerciso  troops.  Cm 
ont  bien  manœuvré.  Those  troops  hive  nn>d 
well.  * — [employer  des  moyens  pour  bù* 
une  affaire;  intriguer,  manigancer,  cababr,  <>*• 
aner,  brasser,  machiner]  Té  snanamvre, 
plan , cahai^  machinate.  11  a bien  maaovTO  As 
cette  affaire  , He  worked  eveU  in  that  beaeas  1 
a manœuvré  sourdement  pour  cbasser  aia  n»  * 
ce  poste.  He  mancsmvrtd  secretly  to 
out  if  that  post. 

MANŒUVRIER,  s.  m.  [qui  eoic*l 
manœuvre  militaire]  Jn  able  and  crjcif/^’ 
or  one  who  is  skilled  in  working  treofs. 

MANOIR,  s.m,  [demeure,  maisoe, 
séjour,  logement,,  logû]  Jlfenor,  mams.». ^ 
sion-house.  Le  principal  — , The 
Le  —abbatial.  The  abbot*s  manor. 

MANOMETRE , s,  m,  [instnmmi  f®* 
naître  la  densité  ou  U rareté  de  l’air  J 
Massotoope, 

MAMUVRIER  , f.  m.  [ouvrier  q«  tr««>» 
ses  mains]  Workman, 

MANQUE,  J.  m.  [défaut, bc^«  arcept*  t 
digence,  disette , faute  ] Wumt^  noei,  . 

privation.  Le  — d’argmt  en  est  cause  , 
money  is  the  cause  of  it.  U a troové  dixécs»  « 

He  has  found  ten  crowns  wanting  « / 

— defei,  de  parole,  etc. 

word,  ete.  Le  non  aeaa  aappâér  an — 

Good  sense  supplies  the  want  of  e^icetn^ 

— OK , prep.  [ feute  de ] For  wwd 
felre  cela  , — d^argent , He  eomU  net  w 
want  of  money,  . ^ 

MANQÜEM1OT,  s.  m. 
que,  défaut  J Fns/nrv,  /assit,  ükp, 
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mitê^  omUsHom  Lipêé.  — ^ M mi 
l«  pMrol« , T%ê  bnakütf  qf  oné*t  word* 


MANQUER,  V,  m.  [faillir,  tomber  «a  faote, 
•ire  une  fiiule  ; pêcher]  Tb/oilt  Commiia/iadi% 

U>  mmiss^o\u  û»  hooiniM  aont  tuieuà— -,  Ail  msn 
ire  tabjecî  to  faUings,  Arme  à leu  qui  manque 
qui  rate),  A firo-arm  thttt  misses  or  Jlashss  in  the 
)ofi,  that  misstrvu,  — [faire  l^nqueroutel  To 
Ttesk^  Jail,  H a manqué,  ITe  hasjaiud.  MarcLaud 
[ui  a nunquê,  A broken  merchant,  — [ tomber , 
idrir  ] To  Jail , dea^%  he  extinct , die.  Cette  mai- 
on  manque  par  lea  fondements , The  foundation  *J 
hat  house  gives  wtyr-  11  est  bien  malade  ; s’il  vient 
1 •>— , sa  famille  est  ruinée , He  is  ^tery  ill  ; \f  he 
tps  off  y his  family  is  undone.  — [ délâillir  J 7’o 
ainî.  Le  cceur  lui  manque  , She  faints.  Let  forces 
ni  manquent.  Mis  strength  fails  him.  Il  est  si  ef- 
rayd  que  la  parole  lui  manque,  He  is  so  frighted 
hai  he  is  quite  speechless.  Le  pied  lui  a m%n<^ue 
U a glissé) , His  foot  slipt,  — I faire  besoin , faire 
autaj  To  want^  fall  shorty  be  short  of , fail , 
nch.  L’argent  lui  ounque , He  is  shprt  tf  monef, 
tie  money  falls  or  runs  short.  Les  vivres  manquô- 
ent  aux  assiégés.  The  besieged  were  in  want  rj 
^rooisinns.  Rien  ne  te  manquera,  Thou  shalt  want 
hr  nothing.  Ce  portrait  est  si  ressemblanl  qu’ii  nc 
us  manque  qpe  u parole  , 7'his  picture  is  so  like , 
hat  one  would  titink  it  U going  to  speak  to  you. 
^ poudre  leur  manque,  T/tef  are  in  want  of 
Hswder,  Cet  homme  est  parlait,  il  ne  lui  manque 
ten  • That  man  is  petfect , nothing  is  wanting  in 
urn.—*  [ne  pas  être  où  on  devrait  être.]  To  be 
rtissêng  or  wattiing.  Le  cordage  a manque.  The 
‘opa  ffw  loose,  — I ne  pas  réussir  ] To  misanry^ 
niss,  L’aOaire  a manqué.  The  business  has  mis^ 
ksrrieif.  On  ne. sait  comment  b chose  manqua, 
HeUfody  kne/ws  how  the  thing  cjsme  to  drop,  -> 
me  brottiUar , ne  plus  se  souvenir  de  ce  qu*on  e à 
lire  1 To  ùe  out,  Yons  me  faites  — , Tou  put  me 
*3sS,  te  honte  Ta  Lit  — , His  basi fulness  put  him 

Hit. 

— A , [ ne  pat  faire  ee  qu'on  doit  à IVgard  de 
puelqu’on,  on  de  quelque  chose]  •—  4 ses  amis,  4 ce 
fuon  a promit,  à rbonneur.  To  breaks  fait  ta, 
lagicct.^  4 son  devoir,  To  fail  in  one*s  duty^  he  j 
wanting  in  it , neglect  it.  — 4 sa  parole  , 4 sa  pro- 1 
nesse , To  bi'cnk  one's  word  or  promise,  — au 
-endca-vous.  To  break  the  appointment.  Je  o\ 
nnnquerai  pat,  IwUl  not  fail.  Manques  un  peu  à 
e bien  recevoir,  to  give  him  e etdd  recef- 
mtm.  Celui  qui  manque  à aimer  Dieu,  manque  4 la 
>riiieipale  oJdigalioii  de  la  religipu.  He  who  fniU 
es  love  to  God,  breaks  the  chief  obligation  qf  re- 
union.—-h  quelqu’un  (lui  manquer  de  respect),  Th 
^ wMiing  in  respect , disrespectful  to  one. 

——DS,  [avoir  finie  de]  To  want,  need,  staml 
m steed  be  short  of.  H ne  manque  do  rien  , Be 
wants  nothing.  Il  ne  manque  pas  de  vanité , He 
devoid  of  vanity.  K ne  manque  pas  de  Loniiv 
r«lonté , He  docs  not  want  for  good-auill.  — de 
arole  , de  fin  , To  fail,  bulk,  disappoint  one;  it- 
a Jacithless,-^  d’ar^eut,  do  munition,  de  coeur, 
ie  rdsoliitioii , elc. , To  want  money,  ammunition  , 
^emruge,  resolution  , oernxion.  • - | omettre,  ou« 
L»lier  de  faire  quelq  e chose  | Tof ail,  forget , ne- 
glect , miss,  omit  Ne  manquox  pas  de  rout  j trou- 
rer  , Do  not  fait  to  be  there.  La  vois  de  U raison 
manquera  pas  de  se  faire  entendre  , The  tfcice 
ï/'  reason  will eertainly  be  heard. [ faillir,  pen- 
t«r  , être  sur  b point  de  ] 7b  be  nil  but , or  oierr 
mear  to;  to  have  « narrow  escape.  Il  a manqué  de 
t«>fiil>er  (il  a pansé  tomber).  He  %vm  very  near 
^Uiing.  Tl  a manqué  A*lYrt  Uié  (pon  s*en  eat  fallu 
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quM  n*til  été  In^,  He  was  wUhia  a haèr*s  brunHk 
of  being  killed.  1 

— , V.  a,  [ laisser  échapper,  ne  pas  trouver)  Te 
miss,  lose,  balk.  Je  suis  arrivé  trop  tard,  j'ai 
manqué  mon  homme,  J came  too  late,  / missed 
n\y  man,  11  manque  son  coup , He  has  missed 
his  aim  ; he  is  disappointea.  — nne  occasion 
(la  perdre),  To  miss,  or  to  lose  an  opjmrtuni^,  let 
it  slip.  — uue  perdrix  ( la  tirer  et  ne  la  pas  tuer  ), 
7b  mus  a partridge,  — des  voleurs  ou’on  cherche 
(ne  pat  les  prendre).  To  miss  the  thieves  whom 
they  sen/ cA/or.  La— Iu-Ue(  échapper  4 un  grand 
danger  ) . To  have  a narrow  escape.  La  potence 
ne  le  rent  — , Ttiou  cansU  hot  escape  being 
fuiHgetl;  thou  wilt  come  to  the  gallows  wiihotU 
fail.  Uu  ctenr  qu'oii  a maoaué,  A heart  in  the  coiw 
quest  of  which  we  have  failed, 

MAJ^SAUDE.  s.f.  [1.  d’archilec.  J toil  brisé, 
cumhle  bri^e  j A curved  roqf,  a garret  window, 

MANSUETUDE,  s,  f.  [douceur  dame,  lieni- 
gnité,  bouté , afTahililéJ  Gentleness,  mansuétude 
meekness,  tenderness, 

MANTE , s.  f,'  [ voile  noir  fort  long , m«nü11o« 
inautclet  ] A deep  mourning  mantle  or  veil, 

MANTEAU  , s.  m.  \ vêlement  ample  qui  se  met 
par-dessus  rhahil  ] Cloak.  Le— itiiiiéiial  , royal, 
The  imperial  or  royal  mantle.  — de  parade, 
Pnll.  — court , — long  ,•  Short  clo  ik  , long  cloak  , 
worn  by  the  secular  clergy.  — de  nuit  — de  lit . 
Bedgown,  night-gown  i dishabille.  * Cela  se  vena 
tons  It  — (on  caclielle),  That  is  sold  clandestinely 
or  privately.*  t J1  a un  méchant  — ponr  son  hiver, 
la  64vre  quarte  en  automne.  He  nas  a bad  chah 
to  pass  the  winter.  * 11  garde  les  manteaux , He  is 
a looker  on,  — | robe  flissée  que  les  femmes  ser- 
rent avec  une  ceinture  ] Muntua,  Faiseuse  de  man- 
Icaux,  de  robes,  Mantua-maker.  — [ t.  de  bbson  ; 
fourrure  berminée  ] Mantle,  — [ t.  de  buconuerie  ; 
la  couleur  des  plumes  des  oiseaux  de  proie  ] Mantle 
• — [ apparence , prétexté  dont  on  se  couvre,  voile] 
Blind,  cloak  , colour , pretence,  mask,  show.  Se 
couvrir  du  — de  la  religion  , 7b  put  on  the  mash 
or  cloak  of  religion.  Sous  le  — de  la  dévotion  , il 
cachait  le»  plus  noirs  desseins.  Under  the  cloak  oj 
devotion  he  hid  the  blackest  designs. 

— de  ' heminée  [la  partie  de  b cheminée  qni 
avance  le  plus  dans  b chambre]  A mantle-tree^ 
mamtle-piece, 

M ANTELÉ . -ÉE , adj.  [ L de  blason  » qui  a un 
mantelet  ] Mantled. 

MANTELET  , s.  w.  [ petit  manteau  de  femme  ; 
Cloak,  mantle;  little  mantle.  — [ 1.  de  fortifica- 
tion; parapet  portatif]  Mantelet,  — [t.  de  blason. 
Mantle, 

MANTELINE,  s,  f.  f petit  manteau  de  femme  ) 
Smnll  cloak , riding-hood. 

MANTILLE  , s.f,  [rtianlelet  sans  coonelucbon^; 
moins  large  que  le  mantelet  et  plus  coiiitj  W oman*s 
cloak  or  mantle. 

MANUEL,  -ELLE,  adj,  [qui  se  fail  avec  la  msinj 
Munutd,  Ouvrage,  travail  — , TTork  qf  hands.  Dis- 
tribution  manuelle,  Manual  distribution.  Seing  — » 
One*s  Irand  or  mark  to  a writing. 

— ,f.  m.  [livre qu’on  pent  porter  4b  main,ltvter« 
abr^é]  A manual. 

BIANUELLEBIENT,  adv.  From  hand  to  hand^ 

manually. 

MANUFACTURE , Y.  f.  [bbriqno,  bbriealioii 
de  certains  ouvrages  faits  4 la  main;  lien  destine 
pour  b bbriealion,  atelier,  boutique]  Manufactaref 
^mfactitring,  workmanship,  mantfaCO^  work- 
shop, — de  draps,  etc..  Mont  factory  oe  cloth,  dA 
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• <Ç4WJPACTüIIER,  ta,  ûu  ( febflqMrJ  Ib  ma- 
wumHire , work. 

MaJICFACTURIER  , «.  JM.  [lUuiqaani]  Manu- 
fitcfnrtr. 

MANUMISSION,  s.  f,  [action  d'afTrancliir  les 
srlaves,  afTranchissomciit  ] Manumission. 

MAN  CSCRIT , -ITE , acÿ.  [écrit  i U main  ; olo- 

Ka^'he,  autogranliej  Manuscript^  written^  unprinted. 

uTvago  —,  pièct  maniucrita,  Jir<miacHi}t  wo/A, 
pisce, 

— , s.  m.  (fivrt  écrit  A la  main]  Mamtscript.  Pra- 
tnicr  — , Protocole, 

MANUTENTION , s, /I  [ maintien,  conserratiott. 
defense,  protceti-».,  garde]  Maintaining ^ preser- 
•'•"A’»  pf^^cryaiioH  , upholding’ , maintenance.  La 
— dc3  io^i  , des  privilèges,  de  la  discipline,  T^ie 
mmintaiinng  the  Uw^ef  pritnleges  ^ disci- 
pline. 

M.AI*rEWONDE , a.  yt  [ carte  géngrapUiquo  des 
demultcmisplièi  es  ] d tnop  qf  the  world, 

MA  QUE  ou  Mac^^lk,  s.  [broie  ou  brovolve 
instrument  Mur  briser  le  chanvre  ] Drake, 
MAQUFR,  t;.  a [briser  avec  la  maquej  To  break 
hemp, 

MAQUEREAU,  s,  m,  [poisson  de  mer,  sans 
écailles,  asses  connu]  Mackerel,  * — [Indies  qui 
vienneat  aux  jambes,  quand  on  s’est  cinuffë  de 
ts'op  prés]  Deddish  spots  in  one's  legs , red  scorches. 

MAQUIGNON,  a.  m,  [ marchand  de  chevaux  ] 
Jockejr^  broker  ^ horse-courser  ^ horse-dealer.*  ^ 
de  chair  humaine , 4 dealer  in  human  Jtesh.  * — 
de  charges,  d«^.  mamges,  A trader  in  the  sale  cjf  \ 
ojficrsy  qf  marriages,* — de  benefices,  One  that] 
drives  a trade  of  livings, 

MAQUIGNONNAGE,  s.  m,  [ roëtier  de  maqui- 
ffnon] /ocAe^V  trade.* — [ruse  de  marchand,  art, 
de  déguiser  , ou  de  (arder  la  marchandise  J Jntrigue.X 
* Je  u'enteuds  rieu  à ce  J understand  nothing  o/i 

i hot  intrigue,  * 

MAQUIGNONNER  un  cheval,  m.  n.  [le  faire 

Kl  aille  meillenr  qu’il  n’est  ] Ta  jockey  or  trim  up  a 
rse  , pamper  him  for  sale.  * — déguiser , farder , 

. contrefaire  J To  drive  a broker's  trade. 

AIARAICUER  , a.  m.  [jardinier  qui  fait  valoir  un 
menis]  A marshy-gardener,  a kifehen-ganirn^r. 

MARABOUT , a.  m.  [ Prêtre  Mahometan  qui  des- 
Mrtme  mosquée]  Mahometan  curate,  * — ( homme 
laid , vilain  , malpropre , mal-hâti , raalôtru  J ACer/y, 

. dirty  fellow,  — [ coquemar  , caneüére  ] Cqffee-Dot . 
kettle,  boiler.  * w r t 

MARAIS,  f,  m«  [terre  abreuvée  d’eaux  dormantes, 
marécage  ] Marsh , fen , bog , swamp , ooze  , moor , 
morass , mosses.  Jonc  de  — Sedge.  f*Se  sauver  par 


les  To  extricate  oneself  by 
lants , [ où  l’on  lait  venir  Feau 
du  sel  “ ■ 


poor  reasons.  — sa- 
de  la  mer  pour  lürc 


1 j Shlt-pits , salt-pans , sait  ponds,  — [ terrain 
La»  aux  environs  des  villes , où  l’on  fait  venir  des  ber- 
IfXra , des  lérames , etc,  ] Kitchen-garden  ground. 

MARASME,  a.  m.  [maigreur  extrême,  étisie, 

■ consomp lion,  pb lUisie ] Marasmus , consumption,  1 
marasquin  , a.  m.  [ sorte  de  légume  ] A kind  o/’j 

MARAl'RE , s,f.  [belle-mère;  f.  d’injure  ] Step- 
mother , mother-in-law.  De  — If  overeat.  — [ mère 
•dénaturée , mauvaise  mère  ] Barbarous  mother. 

MAUATTES,  a.  m.  [peuples  de  la  presqu’île  occi- 
dentale du  Gange  AffjArwttoa. 

MARAUD,  a.  m.  [t.  d’injure;  gueux,  coquin, 
^pon  , pcodmd , béUtre , maldlru  J rariet , rascal 
■maton 

MARAUDAILLE , s,f.  [canaille.,  vile  populaoe] 
ahhU  , swistish  pmiltiiuda,  j 

MAUAUm,  $./.  [t,  de  gtmrre , actieo  de  huUorr| 


picorée  , petite  guerre}  Maraudmg.  iSmes-h 
go  a maraiAling. 

marauder,  v.n.  [ aller  A hpeâsgacm,» 

eorer jbutiner ],  To gomarauümg. 

MAR  AUDECTR , s.  m.  A sokher  Aat  geu  «e 
rmtding,  marassder , straggler, 

MARAVÉDIS,  a.  m.  [petite  monade élqapx; 
Maravedis , farthing. 

MARBRE,  a.  m.  [ pierre  cxtr^eieeil  (bte 
^i  se  polit  alséovent]  JfarWe.  ♦Ceeurde— 
hearted  ; injlexible  ; inhuman,  enad,  * Du,  'Ai 
comme—,  Ashard,  as  culdasmarÜe.*Tit^k- 
[ dnr et  froid], /Te ’a mmie  qfalOJie.  Je  rotais rww 
un  — à ce  discours , l was  strttck  Bit  e tttts.  i 
thesewords, — [chex  les  imprimean,lap«(ti7 
laquelle  Us  mettent  les  formes , poor  ks  eon^n , 
Correetlng-stone,  — [ pierre  à lm>yerles4Tr|^c 
couleurs  ] Marble , polished  stone.  — [ TaUr  k- 
juridictions  de  la  conoétablie  ; de  FAniiinatv.rtk 
eaux  et  forêts  ] Marhle-tabU  [ a sort  qf  jenskào 
or  board.  ] 

MARBRE  ,-£E,perf.  mi; . [de  eonleer  de  veW 
Marbled.  Des  lias  marbrà.  Mixed.  colo»titeà' 
ings» 

MARBRER,  v.  a.  [imiter  les  nnaMCt  és 
enluminer  1 7b  marble.  — ou  himbrts,  ïi  ca  i 
wainscot.  Faire  — un  chambranle  ,To  ga  s tm- 
ney-pirce  marbled.  — du  papier , la  teurerfait^B 
livre , 2b  marble  paper,  the  cover  qf  a bod.-,* 
livre  ] sur  tranche , 2b  mutrble  dte  edgttf*^ 

MARBRJCUR,  a.  m.  [artisan  qui  madscèip 
pier  J Marbler, 

MARBRIER  , a.  m.  [ onvrier  qui  tnvsilk  isà 
et  à polir  le  marbre]  MarHe-cutter,  ste»e<f^' 

MARBRIÈRE,  a,  f.  [ carrière  d’eà  ftati»^ 
marbre  ] Marble-çuarry. 

MARBRURE , s,f,  [ l*imxtatioa  de  mida 
du  napier,  etc.  IJtarbling, 

MARC  , s.  m.  [ demi-livre  , poids  de  imt<^ 
Marc,  eight  ounces  , ha{f  a pound,  Pdis  u^' 
Eight  ounces  weight.^  [ t.  de  palais  ;ta— b 
So  many  shillings  la  the  pound. — d’er  [me  <ees0 
finance  qu'on  paye  avant  d’obtenir  le* 
d’une  charge  J .Mure  d'or. — lie  , limon, 
dimeut  j 2'/u  greaseor  thick  substance  àd rmjf 
qf  a thing  Sf/ueezed  or  strained.  — dvr»*s»i  ^ 
husks  or  skins  qf  grapes  after  ike  led 
Lc  — du  cafe’ , 2'he  givttnds  of  cqff  e. 

MARCASSIN,  a.  m.  [1«  petit  da  ^ 
yourg  sucklmg  wild  boar. 

MARCÂSS1TE , s.f.  [ sorte  de  pierm 
Marvasite. 

MARCn  VND,  a.  m.  [ qui  &it  profcm'V»!*^ 
ct  de  vendre;  négociant,  commerçait 
dealer,  seller  qf  any  thing,  trathsmaa, 
er,  chq0Wer,  monger , trader,  Gw*i  r 
Great , ' little  trader,  — ea  magasia , — * 
fFholesaU  dealer,  — en  détail , Raleikr.— 
Bookseller,  — drapier , IToolem  draper,  — A ^ 
SUkman,  ^ fripier , Salesman,  — bétail,  0*^*^ 
sells  live  cattle,—  do  couleors , Oilmen,  fdA**- 
^ de  far , Iron-monger.  $ Mare^uis  dWalf^ 
ou  frères  quêteurs,  Questionara,  Trvflfv» 
i acheter  à bas  prix. } 7b  outwit  the  setkr- 
perd  ne  peut  rire , Let  him  laugh  tkA 
pas  — qui  loujoora  .gagne  ^ There's  n»  treir 
maetswHh  bosses.  1*  Il  veut  être  riciie  — «**P*  ^ 
poulailler , He  wi/i  «t'in  the  horse  or  Ae» 

t Do  -»•  4 — il  n y e que  U maie , 
wards  U as  good  as  a bond  to  anoSker.  * 1 
sera  bonne , tes  marchands  sWaabM  I> 


beeuc^p  de  gene  è une asaemUée,  ] 


beaucoup  c 
thraggad. 
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MAR  ( 76r  ) MAS 

) <>0D  — , Ë M i*en  troavera  pa»  i>oo  — , 11  t’en  MARCHÉ,  #,  m,  [Rea  poRQs  oè  TdaSlbil  loMM 
Mirer»  mauvaû  —,  He  will  fuwe  an  ill  bai^aiM  toriet  de  desr^  i le  rente  de  ce  qoi  »e  débite  ^nt 
he  wiHgei  nothing  bfthe  bargain  i hewlllcome  le  — ; hell»  , foire)  Market,  rmtrket^laee , mart  ^ 
^wtth  rtewewf.  — f se  dit  eossi  de  tom  cens  qoi  /air.  Cloche  dn  —,  Market-beff.  — nablic,  MaH. 
lètcnl , quoiquili  n ea  fessent  pas  métier  ) Chof»^  ^ on  (bin , Ha/<^market,  — fpri*  dels  chose  qu'or 
fR*  achète , condittoos  de  rachat  ; traité  : conrcntien 


— ANOB,  adj.  [qui  a les  qualités  prescrites 
■ les  ordoonâoces  pour  être  renda  3 Mercnaniable, 
lobe  bought  or  sold,  marketable,  vendible  J mer- 
tille,  tnuling.  Yvù—~ Merchantèd>le  wlne.  Place 
rcliande,  Trading  place , a thoroughfare.  'Ville 
rebanàe.  Trading  town,  town  </ great  trade,  eiev- 
■town.  Birière  marclaade , 2 navigable  river. 
ssean  — À merchantman.  D n*y  a rien  de  plus— 
ce  procède'.  This  is  so  tradesmantitte , no* 
g can  be  more  tradesmanlike.  , 

[ABCHAKDC,  s.f.  [femme  qui  fait  profession 
heler  at  d«  renare]  Tradeswoman,  tradings 
tan.  — lingère.  One  who  keeps  a tinsn~shop. 
— (flierhes , Jn  herbwoman , a green-grocer. 
e raude,  dfi/Ancr.  — d*huitre , Oj'Ster-woman , 
sr~  wench. 

ABCHANDER , of.  a,  [ demander  le  prix  de 
que  chose , et  essayer  d*cn  cooronir  : fiire  des 
3 J To  cheapen,  bargain  , Itaggle  , stand  hag- 
• , chaffer,  merchant.  J1  a roarcliandc  cc  drap  , 
jcval , He  cheapened  this  cloth  , this  horse.  II  a 
handésou  isau,/7«  stood  haggling for  a penr.y. 
oe  i a pas  marchandé , They'  did  not  spare  him. 
V.  nrf  hésiter,  halancer,  douter]  To  haggle, 

^ haggling , be  at  a stand , be  irresolute  or  In 
nse.ulent  sans—.  He  did  itwithout  haggling. 
a naarchande  pas  ( il  parle  ourertement  He 
tot  mince  the  matter. 

itCllATiDlSE,  s.y.,  [ denrées]  Commodity, 

, ware,  merchandise,  chaffer,  gear.  Mur- 
ises  fines  , Dry  goods.  Marchandises  de  Con- 
ide  , Contraband  goods.  Faire  métier  et  — 
chose , To  do  a thing  as  one*s  own  proper 
ss.  * Faire  valoir  sa  — ( son  mérite  ),  To  sel 
f off.  * — qui  plait  est  è moitié  vendue,  Pleo- 

Sre  and  pick  the  purse.  * — mêlée  (compagnie 
angée  ),  Mixed  medley.  — [ trafic  , rora- 
négoce]  Merchandise , traffc,mrrcJMndising . 
— To  merchandise,  trade,  f Moitié  guerre , 
— (moitié  de  gré,  moitié  de  force Bc/- 
ntsent  and  denial. 

ICU£  , e.  jf-  [ mouTement  de  celui  qui 
, se  dit  prsocipalefiirnt  des  troupes]  Mar- 
march  ; gait.  Après  tant  d'heures  de  — , 4f- 
ching  for  eo  many  hours. — forcée , Forced 
Fausse  — [ mouvement  d’une  armée  qui 
marcher  <l*un  cèté  et  qui  tourne  d’un  autre] 
nrch.  • 11  cache  sa  —,  He  hides  his  ways , 
gme  , his  measures.  — ( air  de  mnsiqtir  ) 

i.a dee  mousquetaires , des  Suisses , The 

f the  mtiskeieers , qf  the  Swiss.  Battre  , 

. To  bent,  sound  the  march.  — fmnlti- 
Htuple  allant  etl  ordre  et  en  procession]  Pno- 
o procession  ee  mit  en  — 7%e  procession 
moue.  I/cmJrc  de  la— était  td.  The  order 
arch  suas  such.  — [ traite , chemin  J 

•.  afix  echecs  mouvement  que  peuvent 

ièeeaj  hfnor.  Faire  nne  tinsse  —,  To  pU^ 
ouc.  Vooa  faites  nne  fiiusse  — , c’est  une 
Tts  aSrotcJh  move.  — degré qnisert  è mon» 
teendre  * escalier]  Step , tUdr.  — dansante 
ftrp  , euinitet".  Ta  — d’un  tonr , d on  mé- 
reérxi  Or  treadU  qf  a tum  or  qf  a loom.  \ 
; borne,  limite,  cenfin  ] 
unsU  9 ihesséM  , borders  , eonfmes. 

u),  adv.  [oalsd  cela,  en 

e besegaém 


accord]  Bargain , price , condltiort.  — verbal , Bar 
gain-parole.  Acheter , vendre  è bon  — , To  buy  o» 
sell  eheapy  or  fo  bsy  a pennyworth.  'Vous  en  ave» 

I eu  bon  — , on  vous  a fait  bon  —,  Tou  got  it  very 
•cheap,  you  had  a good  barghin  qf  it.  C’csl  un  — 
donné,  H is  giving  it  almost  for  nothing.  * Avoir 
bon  — de,  To  be  well  eff  with,  Mon  cotnr  me  fair 
bien  souffrir,  j’ai  bien  meilleur  — de  mon  esprit, 
de  mon  humeur,  My  heart  eauset  me  much  pain, 
lam  better  off  in  my  mind.  In  mf  fancy.  * Faire 
bien  vite  son  — (prendre  vite  sa  rMolutiou) , To  bs 
quick  in  one*s  ways,  * Faire  bon  d’une  chose. 
To  be  lavish  qf  a thing,  not  to  spare  it.  Mettre 
le  — 4 la  main  è quelqu'un , To  offer  one  fo  be  off 
with  him.  * Bfe  croyes  pas  en  sortir  4 si  ben  — , 
Do  not  think  to  come  off  so  cheap.  * Vous  n’en  scree 
uas  fTuitte  4 si  bon  — , Tou  shan*t  he  so  easily  (pdU 
* S’il  trouve  les  ennemis  en  rase  campagne , H en 
aura  bon  — , Jfhe finds  the  eneny  on  plain  ground, 
he  will  make  an  easy  conquest  qf  inem.  t On  n’a 
jamais  bon  — de  mauvaise  marchandise , The  beet 
is  cheapest,  f II  n'amende  pas  son  —,  He  does  not 
mend  the  matter.  *f  II  le  pay  eta  pins  cher  qu’au  —, 
He  shall  pay  sauce  for  it;  he  shall  small  for  it, 
]■  11  n’y  a au  — que  ce  qu'on  y met , There  is  no 
other  way  to  gél  rid  of  It.  * Courir  #ur  te  — dd 
quelqu’uu.  To  out-do  one, 

MARCHEPIED,  s.  m.  [estrade,  marche,  I>an-' 
quette,  sur  laquelle  on  pose  les  pieds;  escabeau) 
Footstool.  Le  — d’un  carrosse,  'The  footboard  rf  a 
coach,  — du  frêne,  de  l’autel , The  stepqf  a throne, 
if  an  altar.  Étriers  de  — , Tfte  stirrups  of  a horse. 
Ride  de—,  The  laniard  of  a horse. 

I MARCHER , 0).  n.  [aller,  s’avancer  d’un  lieu  è 
I un  autre  par  le  mouvement  des  pieds]  To  walk, 
go , march , march  on , S pop  along,  step,trudge  ^ 
stalk.  I^asser  quelqu'un  4 force  de  —,  (marcher 
mieux  que  lui),  To  out-walk.  — doucement , To 
pad.  tread  gingerly,  or  lightly,  — pesamment. 
To  lumber.  Vous  me  marches  sui  le  pied , TotS 
tread  upon  my  foot , or  upon  my  toes.  Lm  troims- 
' marchent , 7Vie  troops  march , or  are  upon  their 
march.  II  marche  toujours  bien  accompagné , He  it 
always  well  attended  or  guarded.  * — sur  les  paa 
des  grands  hommes  (les  imiter),  To  follow  the 
' steps  of  great  men.  Cette  fille  marche  sur  let  talon» 

' de  sa  mère , That  girl  begins  to  make  hcr  mother 
look  about  her.  Cette  fille  marche  sur  les  talons  dn 
sa  sceur  aînée,  (la  suit  de  fort  près).  That  lass  treado 
upon  the  heels  of  her  eldest  sister.  — entre  deux 
précipices , 7b  march  bet%¥een  two  precipices, 
Cette  affaire  ne  marche  point  (n’ovance  point),  Thaê 
' affair  does  not  get  a step  forward.  Elle  marche  toute 
tenle.  It  goes  on  qf  itself.  Ce  poème,  ce  discoure 
, marche  bien,  Thaï  poem,  that  discourse  goes  off 
I woU.  — 4 la  vietoira , 7b issorcA  ioatUiory,  * JU sa^ 

I vast  que  dans  le  monde , tout  corrompu  qu’il  e»f , 
j on  vent  me  le  vice  marche  voilé , He  knew  that  m 
I ike  world,  corrupted  as  it  is , nrice  must  go  Ur 
\ébsgtiise.  *— droit,  To  be  an  upright  man,  keep- 
toone*s  AeAmdoiir.  Je  le  ferai  bien- droit,/’//  keep 
him  to  the  behaviour.  II  faut  4 présent  qu'il  marclm 
drèit,  He  mast  now  look  to  his  hits.  Ges  deux  ef* 
fairee  marchent  d’un  même  pted.,  These  two  things- 
keep  an  equal  pace  together.  — sur  quelque  choM  , 
7b  treesd  upon  a thing,  f H a roarclié  sur  une  ma«»- 
eaÎM  hmbe,  He  kaspasted  over  m mM/c*  t*  C’ail  ta» 
Digitized  by  i 
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Wm  ae  i qui  U titCiaf  m-i-  Mr  k pitd,  Tim  must 
motSrtsU  uf)on  Aii,/boi.L«coiu«il  march*,  (U  a ordre 
d acconHMiraer  la  roi  daot  un  rojaga)  The  oonn- 
al  w^l follow  the  hing.  Let  cheraux  Idgori  mar- 
chent, The  light  horse  will  snake  the  camgaigm, 
* *—  4 Utoot  dant  one  afliure  ^ To  be  in  the  dmrk^ 
V.  TlTOWf.  Ut  marchent  d'un  mdme  pu  dans  ceUe 
ailalra,  Th^  act  in  concert»  II  marche  4 grandi  pu 
4 l'dréché  , Me  will  soon  obtain  a ^hopne,  J1  ne 
marchent  pu  droit  dana  cette  affaire.  Be  goes  on 
ilowlj^  or  urfairljr  in  this  affair.  11  faut  qu'une 
cboM  marche  la  première,  We  should  begin  with 
this.  II  marche  lur  des  dpioM,  Be  treads  upon 
thorns, 

— [tenir  certain  rang  dant  une  edrdmonio]  To 
rank,  take  place.  Ijes  prince*  du  ung  marchent 
deranC  le»  ducs , The  niinces  of  the  blovd  take  place 
tf  the  dukes. 

—,  t,  nt.  [la  manière  dont  on  marchr]  One*s 
gait, pace ^ going  or  treading.  Jc  Tai  reconnu  à 
•on  —,  J knew  him  by  his  gait. 

MARGHËTTË,  i. /I  [sorte  de  trclmebel]^ 


hind  of  trap  far  birds. 

MAIlCliLUil.'EUSrC,  s.  m.  t\f.  [celui,  om  celle, 
qui  marche  heaucoiip  on  j»cn]  Walker. 

MA.RC01TK  , s.f  Ibrancliu  de  vtgi:e  , de  figuier, 
etc.  qu'on  met  en  terre,  aBn  qu'elle  r pmi*  e ra- 
cine] Ze^er,  shoot  ^ twig  or  sprig  rf  a a'lnr,  etc. 
eut  in  the  ground  for  inrrrnse.  Let  marcottes 
d'ceillett , LsQ‘ers  tf  clove gilLflawets  if  carn.sUons. 

IIARGOTTEIR , v.  a.  [coucher  des  hranrhci  en 
terre  pour  leur  faire  pi-endr*  racine;  multiplier, 
proTifnerJ  To  lay  layers^  sel  young  twigs  or 
tprigS  in  the  ground  to  take  root.  — det  oullets, 
des  raTeuelles , etc.  To  pipe  pinks  ^ wallflowers^  etc, 
MARDELLE , V. 

MARDI,  s,  m.  |le  troisième  j[oar  dele  temaine] 
TWstir^.  Le  — gras  (le  dernier  jour  du  ceroatal), 
S hrove^tuesdny. 

MARE , X.  y . [ amat  d'eau  dormante  ] Poo/,  a 
hole  full  ef  standing  water  mara^  fen  ^ pud- 
dle,’^ [espèce  de  houe  de  vigueron[  d large  deep 
hoe.  — [auge  oà  l'on  brise  les  pommet  avant  do  les 
porter  au  pressoir]  Trough, 

MARÉCAGE,  r.  m.  [fhnd  humide  et  bourbeux  ; 
marais,  terre  basse  et  humide]  Marshy  place  ^ 
marsh , moor  ’ swamp^fen , bog , morass , cote. 

MARECAGEUX,  >EUSE,  adj,  [humide,  bour- 
heux]  Marshj\  fenny,  swampy^ 

— « Moorland^  mosses.  Terre  sterile 
et  marécageuse , Bossland.  Près  —,  Swampy  fields. 
Terre»  marc'eageuset , Marshlands.  Air  — , Vanip^ 
marshy  air.  Oiseaux  —,  Water^fnvl.  Ces  canards 
lauvage»  ont  un  goût  —,  These  wild  ducks  have  a 
fenny  taste. 

MARÉCHAL, -AUX,  s.  m.  fqni  ferre  let  che- 
vaux, et  les  traite]  Farrier,,  black  smith,  % horse~ 
leech.  — ferrant,  Àrmyfarrier. 

— , [titre  de  ^usieurt  grands  officiera  en  divert 
rojaumoït  celui  dont  1a  fonction  est  de  comman- 
der lu  armées , etc.  Marshal.  Grand  — d'Angle- 
terre, Lord-marshal  qf  England,  — de  Franco, 
The  highest  military  title  in  France,  Grade  de  —, 
Marshalship.  — de  camp , Major-general.  — du 
logit  [officier  qui  fait  le  département  det  lommentt 
de  ceux  qui  suivent  la  cour]  d marshal^  anlutrbin- 
gar,  — de  logit  (qui  marque  lu  logement  d'uM  ar- 
mée), d quarter-master. 

MARÉCHAUSSÉE,  s,f.  [ancienne  juridiction  du 
maréchauxde  France;  compagnie  d'erebert  oominan- 
4éc  par  un  prévAiJ  The  jurisdietion  or  court  qf  lAe 
marshals  of  France  ; a company  af  horsê  thm$ 
petUvles  about  the  country  ; martnalsea. 


( jbt  ) MAE 

MARÉE,  «./•  n» 

ebb  mndjbdv  of  ihe  sea-wmterjba  màtMÛ. 

— [—  RatcHe;  toute  toete  de  piw— uury 
nW  pu  taU]  Fresh  seafUk.  Venèaerdt— , M 

* Séia  arrive  comme  — m carime  [fartlpr^s 
Thaï  arrives  like  JIsh  in  lent. 

MARELLE,  s.f.  [jeu  d'dcotien] 
Scotch-hoppers, 

MARER,  V.  a,  [—une  terre;  kkhwtrr" 
la  mare  ou  la  houe]  To  koa* 

BIARÉTEUR;  ê,  m,  [mardmad  dawri^fi 

”*TOi^GAJAT,  #.  Ht.  [L  de  méfée.r 
poUstoo]  Vrchin  , Amt,  ntonAy,  a hu^ 

\fe!low. 

MARGE,  s.  f.  [le  blanc  qui  est  uùm  ta 
page  imprimée  ou  t^te  ; bord , berdaie]  hep: 
margent^  brink.  — d'un  livre,  List.  Ak— , »- 
On  the  margin.  * Roua  avoua  da  U —,  Ttia 
time  enough, 

MARGELLE  ou  MAUkBtXB , $.f.  [kfum* 
borde  le  tour  d'un  poils  ] KirbsUme , t4e  4ù  V'* 
well, 

MARGER  l.  d'imprîmeor  J R»  o*^ 

or^j*  the  margin, 

MARGOTTTIR , v.  «.  [se  dit  Paa  «B*râ  " 
enroué  que  fout  let  calllet  avant  de  dtaki . ^ 
quail. 

t MARGOÜILTdS,  s.  m.  [ gach»  fl«<> 


dure»  1 Puddlr , a dirty  pinsh  , p*'dgt. 

îiARGRA^,  s.  m.  [ nom  àe  qodqonp*^ 
souverains  <1  A»l»*tnt^ae  ] V.jrgrave. 

MARGT^AmX.  e.  m.  [ dignité  dtwT** 
fargravL^te. 

MARGTJF.RITK  , [ petite  itar 

pâquerette  ] Daisy.  — ( perle  } Margarine 'fe- 
west en  usage  qu’on  ec  proverbe  ; fR  »r^- 
jeter  les  margucritet  devant  les  peartr*‘  t ^ 
must  not  cast  pearls  Inf  ore  swias.  — « 
marguerite  [ oUntc  de  la  famille  des  asteis  . C'*' 
margaret  ; rhino-aster^  rhino-star. 

MARGUILLKRIE,  a.y.  [charge  da 
Churchwarden>hip. 

MAnGblLLlb>, , A.  m.  [ celui  qw  *»*'''  ** 
tout  ce  qui  regarde  la  fabrique  et 
paroisse  ] Churchwarden. 

MARI , s.  w.  [ celui  qui  est  joiol  are«**f*^ 
par  le  lien  conj  agal  ; époux  ] WuAand.  m’I'- 
en  puissance  de  — , Feme-covxrt.  — ' 

Contented  cuckold. 

MARIABLE , adj.  \ qui  est  en  âge 
ou  mariée  ; niilûle]  MarriageeMe,ftJ<:^*^* 
tf  age  to  be  married. 

MARIAGE,  s,  m,  [ union  d'uo  bomu 
fenune  par  lo  lien  conjugal  ] Marrisgs.awra^ 
match , wedlock;  nuptial^  ^omsml, 
jugal  Ife.  Donner  on  —,  7b  uarrr* k» 
du—,  The  moirimoaial^  conmétitl  ** 
duly.  Rechercher  une  fiUo  en  —,  7e  cm*** 
a maid  for  a wfe,  La  prendre  en  —,  k 
to  wfe  , to  many  har,  — de  eomcieaer,^  . 
marriage,  f — en  détrempe  ; — de 
Vigou  { taut  tenu , tant  payé  ( c 
tout  apparence  de  mariage  ) , 
mtm  and  wfe,  — [ lu  noces . épuajitfc*  > 
(Eng,  — ( 1a  dot  qu'oo  donne  4 U 
père  donne  4 ton  fils  en  le  mariaat  ; J 

Fortmma,  portion,  H a mangé  k — • *" 

Be  has  spent  his  wfe*sforlmme  ^ 

. iuiaâ,-ÉB,,««.yiiM«r.aiM* 

yobrnd^a^osued;  mixed  with, 

9k  m,e/if,[mdiada<9**i 


KAR 

mavUi  ] Z|i  ^ • ïï%ë  bridegroom.  La 
muriéOf  The  bride.  Let  nouVeauz  raariéi,  The  couple 
0T  Mote  who  ore  newly  married.  *f  II  se  plaint  quo 
h mariée  est  trop  belle,  J2  is  a fault  on  the  tight 
tide. 

MARIER,  V,  a,  [ joindre  un  bommo  ét  une 
femme  par  le  lien  conjugal  ; ne  te  dit  qu*en  parlant 
du  prêtre  , et  de  ceux  qÿ'font  ou  qui  procurent  un 
mariage  ] To  many ^ match;  bestow^  espouse ^ 
êuebom/,  couple^  conjugate,  — de  noureau,  To 
remarry.  Il  a marié  ta  6Ue  k un  négociant,  £Te  has 
married  his  daughter  to  a merchruit, 

. Sk  — , V,  r,  [ épouser  «melqu’un  ] To  marry.  II 
I'eti  marié  arec  mademoiselle  une  telle.  He  has 
narried  miss  such  a one.  11  s'est  marié  très-rielM» 
nent,  He  has  made  a very  rich  rrtalch.  Elle  eat  em 
ife  de  te  marier,  She  is  marriageable  ^ or  of  age  to 
fnarry.  f Qui  se  marie  par  amour  a de  bonnes  ' 
nuits  et  de  maurais  iourS , He  that  marries  for 
tove  has  pleasant  nights  and  mourrftU days;  when 
poverty  comes  in  at  the  door,  love  fies  out  at  the 
window,  ♦ — f allier  deux  choses  ensemble , ac- 
îorder,  mettre  k tunisaon , unir,  assortir,  faire 
•apporter  ] To  ally  ^ join , match , reconcile , unife, 
^lend.  — la  rinne  arec  Tormeau , To  couple  the 
oitto  with  the  elm,  * — sa  roix  é up  instrument, 
Vo  maUh  one  V voice  with , or  to  sing  to  the  tune 
an  instrument, 

S BIARIEOA,  *£USE , s,  m.  eif.  f faiseur  ou 
àiseuse  de  mariage  ] Match-maker, 

MARIN , ->INE , adj.  f de  mer , ê Tusage  de  la 
meigatien / maritimej  df/irme,  maritime^  belong- 
ng  to  the  sea.  Veau  —,  Sea-calf  Carte  —,  Sea- 
thnrd , or  chart.  Trompette  marine , Trumpet 
narine , speahng-trumpet,  Aroir  le  pied  To 
a used  to  the  sea, 

— , s.  m.  [officier  de  marine,  homme  de  mer]  Sea^ 
fjtcerx  mariner;  navigator,  ship-rrutn^  seaman^  a 
aa-f'aring  mon.  Bon  — ^ An  able  uaman,  — d’eau 
oucc  , A freshwater  Jack^a  boat-man, 
MARINADE  , t.y*.  [ friture  de  riande  marinée  ] 
farinnde , pUkled  meat  fried;  pickle , souse. 

MARIN E , t.y*.  [ ce  qui  concerne  la  narigation  sur 
ter  J Marine , navy , sailing^  sea-affàirs , naviga- 
on.  Officiers  de  la  —,  Officers  rf  the  rupy^  navy- 
fJUers  ^ sea-officers.  Termes  de  — , Sea-lerms. 
+*na  de — , Seamen  ; saihrs.  — f tout  le  corps  de* 
ünier* , troupes  et  matelots  ] Hmy.  La  — de 
rance  , The  French  navy.  — f plage , côte  de  la 
ler  J The  seor^oast,  or  beach.  Se  promener  sur  la 
-,  7b  walk  upon  the  beach.  — [ t.  de  peinture  ; 
JC  de  la  mer  | Sea-piece.  Ce  peintre  excelle  dans 
s naarines , That  pointer  ejccells  in  sea-pieces.  — 

0 godt , la  senteur  de  la  mer  ] Of  the  sea.  Cela 
nt  la — , That  smells  tf  the  sea.  Cela  a un  goût  de 
-,  TTtat  tastes  the  saltrwater, 

MARINE, -^E,  pisrt.  ^ Mariner  « Marinated , 
ckied.  Des  huîtres  marinées  , Pickled  oysters. 
CS  marchandises  marinées , Merchandises  spoiled 
damaged  by  being  too  long  at  sea. 

MARIER,  V.  a.  [ assaisonner  du  pmsson  de  telle 
rte  qu’il  puisse  se  consenrer  trés-lone-temps  ] To 
er-inato,  pickle ^ souse ^ eondiie,-raa.  thon,  des 
euülcs , To  pickle  tunny  ^ eels. 

MAHINGOuIN,  s,  m,  [sorte  de  moucheron ]>é 
^ omnéries  , a rmtskito, 
MARINIER,  s.  m,  [ qui  sert  k la  conduite  des 
issaauk , et  de  quelque  petit  bâtiment  sur  les  gran- 

1 Hrièret;  marin,  homme  de  mer,  pilote,  ma- 
et  ] Marbier  ^ seaman  ^ seafaring  mon  ; beuger  ^ \ 
t a rman  ^sailor  ^ lighterman, 

H ARJOIAINE,  s%  f.  [ herbe  odoriférante]  Jforw 

■eerrt. 

AARJOLET,«.  [C.  de  méprit  ; jeune  homme  i 
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qui  Mt  f eulendu  ] Fo» , ooxcomh , ootuUHedfoeL 
Voilà  un  plaisant  — . There  is  a pretty  fribblo, 
MARIONNETTE,  s.f.  [petite  firare  que  l’on 
fait  remuer  par  artiâce , par  ressort]  Aippet,  mom- 
met.  Aller  aux  mariounettes,  Togo  to  a puppet-ekuw, 
U fait  jouer  les  nurionnettes , He  plays  tne  puppets, 
S * C'est  nue — ( une  personne  qui  gesticule  beaucoup 
et  fait  des  singeries).  That  is  a puppet, 

MARITAL  f «ALE , adj,  [t.  de  pratique  ; de  mari] 
Marital , matrimonial.  Deroir  — , Duty  qf  a hue- 
band;  matrimonial  duty.  Pouvoir  — , Puissance  ma- 
ritale , Marital power ^ or  dominion, 
BIARITALEMENT,  adv,  [t.  de  pratique;  en  mari] 
Like  a husband, 

MARITIME,  adj,  [nrocht  do  la  mer;  marin] 3fa- 
ritime,  bordering  on  tne  sea.  Les  puissances  mariti- 
mes, The  maritime  powers.  Forces  maritimes,  Se^t-‘ 
forces, 

MARTTORNE , e.  /*.  [ femme  mal  bâtie  et  roans- 
sade  ] An  ill  shaped^  awkward  woman, 

MARIVAUDAGE  , s,f.  [ nom  donné  au  style  de 
Marivaux  et  surtout  k celui  de  ses  imitateurs  J 7'he 
style  ff  Marivaux, 

MARLI , s.  m,  f sorte  de  gaze  dojit  on  fart  des  ou- 
vrages de  mode  et  des  ajustements , Scotch-gaute. 

4-  MARMAILLE  , s.f.  [ nom  collectif;  nombre  de 
etits  enfants;  marmots,  4 merdaille]  Brats.  Voilà 
ien  de  la— , There's  plenty  tf  brats.  Faites  taire 
cette  — , Make  that  brat  be  still. 

MARMELADE , s.f,  [ confiture  de  /ruits  presque 
réduits  en  bouillie]  Marmalade ^ jam  , rfuiddany. 
Cette  viande  est  en  — (trop  cuite),  That  meat  is 
done  to  mgs, 

^ MARMITE,  s.f.  [ pot  de  fer,  de  cuivre , etc.,  od 
l’oD  fait  bouillir  les  viandes;  chaudron,  chaudière, 
casserole]  Porrilge-pot , secthing-pot,  flesh-pot ^ 
Se^her  t conper.  f La  — est  bonne  chez  lui  ( on' y 

fait  bonne  chère) , He  keeps  a good  table.  La est 

renversée  dans  celte  maison  (on  n'j  mange  plus), 
The  trenchers  are  ali  turned  in  that  house,  f Elles 
font  bouillir,  elles  serventà  faire  bouillir  la— TViey 
help  to  make  the  pot  boil.  ||  Un  écumeur  de  mar- 
mites , ( un  parasite  ),  A sponger , a trencherfy.  Un 
nex  fait  en  pied  de—  ( large  par  en  bas  et  retroussé) , 
A pug-dng  nose  , a turned  up  nose, 
t + MARMITEUX , -EUSR  , adj.  suhst.  [qui  est 
ma!  du  cÂté  de  la  Çirtune,  et  du  côté  de  la  santé  ]Pâ> 
tiful ^ sad,  wretched, V oeful,whimpering^  whining, 
MARMITON,  s.  m,  [ valet  de  cuisine  ] Scullion^ 
kitchen-drulge.  Sale  comme  un  — ^As  greasy  as  a 
scullion, 

+ MARMONNER  , marmonnant,  marmonné,  v.  a, 
n.  [faire  un  murmure  sourd!  To  n:tiuihlr,  mutter^ 
grumble,  —entre ses  dents  ndit mieux  marmoter). 

; To  grumble  between  onn*s  teeth.  Q\'ost-ce  que  vous 
marmonnez  , What  i.s  that  yon  mutter. 

MARMOSE,  s.f.  [rat  manicou,  animal  d'Amé- 
rique ] M.trmosa,  maaienu, 

MARMOT,  s.  m.  [sin^c  qui  a une  harhe  et  une 
longue  queue]  Marmoset , a mon' ey.  — (petite  fi- 
gure grotesque  de  pierre  ou  »!c  huij  ; figure  laide, 
marmouset,  enfant,  etc.]  T.Utlr  pni  j'ef,  ov  grotesque 
figure,  • Croquer  le — (atfcmlre  long-temps),  2b 
dance  attendance,  to  wait.  ^ Un  — , une  marmotte 
fipar  mépris;  un  petit  garçon,  une  petite  fille),  A 
little  monkey,  — [poisson  ; le  dentale]  Marmotfish,  f. 

BIARMOTTE,  s.  f.  [gros  rai  de*  montagne,  qui* 
dort  durant  Thiver]  Marmot , the  mus  alpinns  OÊ 
mountain-rat.  Dormir  comme  une  —,  7b  steep  like 
a marmot, 

MARMOTTER  , v,a.  et  n,  [parlerentrt  tes  «irnu 
confusément,  murmurer,  grogner)  7b  iriulte; , mvrt%» 
ble^  mump.  Que  niatmollea-vous  là?  tFhnt  d**  joà 
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tUr*  f En  »i»mkhngfy> , ma> 

ti'rin^y,  — Ml  prière»,  To  mumble  one  s pray  erg* 


HARMOUSET  , 1.  «.  [petite  figure  groteique 
p#f  irfmion  i petit  gerçoa,  petit  homme  mal  fait] 
Vn  add  kind  of  grotesque  figure  , liUle  monkey^ 
mar^eoset, 

MÀRNE,  t.  /.  [terre  greiM  dont  on  ee  wrt  pm 
imdUorer  lea  terres]  MarU,  loam,  chalk,  cU^.FUin 
4e  — , kfarley» 

Marner  one  terre,  v.  e.  [yrdpendw  deîa  ”*erw 
pour  rengraisser  •,  l’améliorer , la  tertiluerj  To  marten 
a field,  to  clay, 

MARNERpIV , f . m.  [ oarrier  qni  travaille  aux 
mamièrcs]  Marier,  labourer  in  a marle^it. 

MARKIÈRE , g,  fi  [carrière  d*où  l’on  tire  delà 
marne]  Marie^pit. 

MARI90IS , ad/.  Bateaux  marooti,  J yacht,  hoy, 
et  smack  employed  on  the  riuers  Marneand Seine , 
MAROTIQUE , adj,  [imité  de  Clément  Blarot  ; 
naïf,  Udin]  dfarolto,  Hudtbrastie  , Style 
braslic  style* 

MAROTTE,  s,fi.  fsorte  de  sceptre  gue  portsient 
9’itrefois  ceux  Oiu  faisaient  le  personnage  de  fou] 
Fool's  bauble.  Il  derrait  porter  la  — , ife  ought  to 
wear  the  foot's  cap,  * — [I’objol  de  ipielque  affection 
violente  et  déréglée,  fanUiUe,  passion,  mante]  Pan- 
vr,  fiolW,  foolish  conceit , maggot,  whim,  hobby’- 
horse,  Cfhacun  a sa  — , Every  body  has  his  whim. 

MilROUFLE,  s,  m,  {%,  d*tniure  et  de  mépris  { 
malhonnête  homme  ; sot,  impertinent]  Scoundrel , 
rascal,  booby.  Posté  I les  coms^os  ne  sont  pas  des 
maTOuflèc  comme  je  le  croyais,  What  the  deuce  1 
slayers , J find,  are  not  such  scum  as  I imagined, 
MAROTARlE.  ad/.fi,  [t.  dn  jeu  de  l’impériale  el 
autres]  irarA:tfi^.  Cartel  mart{aantes,  Markingcards. 

MARQUE,  s.fi.  [ce  qui  sert  è désigner  ou  distin- 
goer  une  personne  ou  une  chose,  note,  trait  ; orne» 
ment,  monxunent,  derise,  armoiries  / considération  r 
diriinetion,  crédit,  mérite]  Mark, print, sign,  stamp, 
iohen,  argument , character,  note , scratch,  cogni^ 
sance,  pewfi,  symbol,  denotation,  notice,  footstep , 
evidence,  testimony,  ^mptom,  11  a déclaré  ne  savoir 
signer,  et  a fait  sa  •>-,  ne  declared  he  could  not  write, 
and  affixed  his  mark,  — [ pour  se  ressouvenir  de 
quelque  cUom]  Mark,  token.  •—  [cmpreintel  Mark, 
stamp.  Avoir  droit  de  — , 7b  have  a right  t\f  stamp. 
7m  — de  IVlain  fin.  The  stamp  of  block  tin.  Mettre 
la  — sur  de  la  vaisselle,  To  put  the  hall  mark  upon 
plate,  —de petite  vérole,  Pockhole.  II  a eu  la  petite 
vérole,  il  lai  en  reste  des  marques,  Tie  has  had  the 
rmtUl  pox,  he  is  pitted  with  k.  Lei  marques  des 
griffes  d un  chat,  7%e  marks  qf  a cat's  claws.  II  porte 
encore  les  marques  des  blessures  qu’il  a reçues  è la 
guerre,  Me  has  still  the  scars  qf  the  wounds  which 
he  has  received  in  the  wars.  — [chiffre , figure  que 
les  ouvriers  mettent  è leurs  ouvrages]  Mark,  cypher. 
" (I  Faire  porter  se»  marques  è quelqu'un.  To  leave 
one  d mark.  — (trace  , impression,  vestige]  Mark , 
trace.  Une  — d'honneur,  À token  rf  honour,  the 
badge  rf  one's  dignity.  La  garnison  est  sortie  avec 
tOMtes  les  marques  d Donneur,  The  garrison  came 
put  with  all  the  military  honours.  Une  — d’infamie, 
d note  rf  infimy.  Des  gens  de  — (de  distinction)  , 
People <f  rri-.  Un  homme  de  — vé noted ot  eminent 
t^an.  — [hiliet  île  Ihéêtre]  Ticket.  Receveur  de  mar- 
•[(tes,  d doorkeeper  in  a play-house:  — [indice , ti> 
gie]  Mark,  sign.  Cast  une  — de  prédestination , de 
«nanteur^  Tt  is  a mark  qf  predestination,  qf  bad  luck* 

' — [présagé]  Token,  Sign.  Le  ciol  rouge  au  soir  est 
iiiio  — de  heau  terflp»  , Mhen  the  sly  is  red  in  the 
evening,  *Us  a sign  q/VoirtreoiAor.— [fue  Uhomme 


( 'H  ) 

HU  anlve  animal  apporta  en  natMaal]  i «sb  • 
spot  in  the  body.  II  a apporté  cclU  —da  ^ 

mere.  Be  has  had  that  mole  from  ha  ètrfè.  Uc  - 
val  a une  — au  front , That  horse  has  got  a sur  a 
hU  forehead  — [témoignage,  preuve] 
instance.  Ce  sont  des  marques  de  vctie  Imae,  itoi 
are  instances  qf  your  hatred, 

. MARQUES,  [yeloos  fieWfes  el  enlrts  Asm  «• 
Ton  met  au  jeu  au  lien  d'argenU  CounUrs,fi^’ 
marks.  Il  est  heureux  à la  —,  Ha  has  an  exet^ai 
hand  at  scoring  up* 

MARQUÉ,  -ÉE,  part.  «/Marquer,  JfarW,  jw 
dered,  speckled,  dirty,  pronounced,  eic.Ihfw-'» 
Stasnpt  paper,  — de  petite  vérole , PtUed  «w  f < 
email  pose,  t Un  homme  — au  bon  coia  ( 
hieo,  qui  a de  bonnea  qualités),  d mon  of  tk  n;* 
s/amp.  Un  ouvrage.— aubon  coin  (eicdin^é**^ 
collent  worn,  a pesyormanco  of  the  rig* 
Chacon  a sa  portion  de  vivres  et  de  trew  a» 

2uée , Every  mon  has  his  sharx  of  prwiaàU  ^ 
usiness  sel  out.  Dee  jeûnes  marqués,  Set  fasts  ** 
e*t  — , He  has  a de/brmity,  or  ne  is 
est  — , he  is  marked;  He  was  bom 
111  est  — an  B,  He  has  sonao of  tboee 
ith  begin  (in  Firertck)  with  the  leUsr  Resbn- 
boiteux,  borgne,  etc. 

MARQUER.  V.  a.  fmcllre  une  mtrgoe.aa» 
preinie]  Tef,mark,  set  a mark  u/nm,  cka&.et'^ 
prick.  — le  drap  avec  de  la  craie  [ t.  detiffiw,  * 
chalk  cloth.— ‘ d'avance.  To  ^re/Êr.  — aid, 
mark.  — la  monnaie,  7b  steanp  ine  ceto, 
upon  coin  ; to  coin.  — d*un  fer  chaud,  ta 
thehand,  masrk  with  a hot  iron.  Les  erwtf  ^ 
quent ordinairement  leur  paieagepar  de  ff»** 
sordres,  drmies  general^'  leave  trrarks 
order  in  their  passage,  — [fetre  mie  *»P'**^ 
quelque  lileesure]  To  wound.  U a été 
ment  au  front.  He  was  severely  vemuddaK  * 
rehead.  — [spécifier,  détailler,  eapri»«] 
^Iffttfy,  specify,  write,  rmU  down,  ad*^-  ' 

marqué  dans  ses  instructions  tout  ce  qe  d*« 
They  have  specified  to  him.  in  his  iasDreefts»**^^ 
thing  he  hastodô.—  [mettre  en  *****P**Î_1^ 
up.  — son  jeo , To  set  up  one's  gams.  — 
noter,  dénoter,  signifier,  montret]  Te  demie  at*- 
show,  assign,  indicate,  design , sigefyj^_ 
disconrs  qui  marque  quelque  Amse,  7»^* 
meaning  in  whdt  you  said.  Cheval 
è — , d horse  that  begins  le  sham 
teeth.  Cheval  qui  marque  encore , À hen*  ^ , 
still  the  mark  in  his  meulA.  11  ne  msr^  ^ ^ 
has  rased.  Le  cadvansoUire  m marqueghsw»^ 

ne  donne  plus)  , The  sun  don't  shine,  emcso^ 

what  o'clock  iiis  bythedied.—rmenm^*i^‘^ 
le  lieu  où  l’armée  doit  camper),  7b  I 

est  alW — les  logit,  He  is  gone  to  seesasye^ ^ 
dans  un  livre  remdroit où  ton  ea  est 
mark  in  a book  the  place  whersomehfy' 
quet  cette  chasse  ( soovenee-vous  de 
Mark  thta  ckace , this  stop  , this  ortipe*  , 
gner,  donner  des  marqnetj  Ib  shorn, 

— sa  reeomsaiseanee,  Tbskow  oae's f^***®*^  , 
de  maître  d’armes;  donner  à plein  aa  «MF 
corps]  Jb  make  a fall  or  door  pass. 

MARQUETÉ, -ÉE,  p«w<.  V 
[lemé  de  petitae  taches  ; ouvri^  mar^uste, 
de  marqueterie]  Speckled,  mleid  wee*.^  *.^9. 

MARQUETER.  «.  a.  [marquer  de 
ches,  moucheter]  TospeMe,  spot*  la 
quêté  la  peau  des  tigres,  Mature  hat 
qf  tigers.  — [feire  des  ouvrages  de  |ièe®«»*^' 


7b  inlay,  cksçaar,  nmr 
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port,  moukpi*]  Marquetrj^  ehequêred  work,  inlaid 
wo’  h,intnyinf^,  veneering,  patch  work  ; moiaic. 

MARQUEUR,  t,  m.  [celui  qui  marque]  Marker  ^ 
•forer. 

MARQUIS,  s.  m.  [litre  de  difnitd]  Marquis.  Titre 
de  — , Marquisskip. 

MARQUISAT,  i.  m [ titre  de  digoiU  etUcl^  i 
«ne  terre]  Marquisat». 

MARQUISE,  i.f.  [U  Aimiiie  d*uo  marquis]  Mar- 
ehioness. 

— { grande  toile  qoW  tend  par  dessus  une  tente] 
J large  tent  or  canvass  put  over  aient  ^ marquee^ 
^ MARQUISER  rSe),  V,  r.  7b  assume  the  tille 
of  marquis. 

MARQUOIR,  #.  iR.ÿ  [instrument  pour  tracer  des 

lignes}  Bodkin, 

MARRAINE,  s,f.  [celle  qui  tient  un  enfant  sur 
les  fonts}  God-mother, 

t MARRI,  -1£,  ad/,  [f&chd,  aOigd,  toucbd, 
^ntristë]  Sorty,  grieved ^ concerned^  trpubled. 
Etre  — d'aroir  oflensë  Dieu,  7b  he  grievedsU  ha^\ 
eing  offended  God, 

MARRON,  s,  m.  (espèce  de  groese  ekèiaigne] 
7%e  great  or  large  cAesnids.MarnmdTnde,  Horse- 
rheenuts,  Fai^  comme  le  singe,-  se  servir  de  la 
patte  da  dwt  poor  tirer  les  marrons  du  feu,  7b 
make  a caVt  paw  of  one.  — [clierenx  frts^  en 
grosses  boucles  rondes]  Large  rotutd  cnrls  of  hair. 
— ou  nègre  Marron  [ t.  dés  colonies  d’Amérique  ] 
Maroom;  a runaway  black  wha^  has  retired  intO' 
lAe  woods,  — [t.  d’imprimerie  \ ouvrage  imprimé 
furtivemeiit]  d work  printed  secretly,  — [t.  de 
pierre  ; une  pièce  de  cuivre  sur  laquelle  sont  gra- 
rées  les  henna  auxquellct  les  oSîciers  doivent  faire 
leurs  rondes]  Jlfaiv,  ticket,  — [t.  d’artificiers  ; 
^taid  fait  d’un  fort  carton , et  de  figure  cubique] 
Cracker, 

MARRONNER,  v.a.  [friser  des  cheveux  en  grosses 
loucles)  Tbeur/.-— , v.n.  [îinp^imcr  des  écrits  dan> 
lestina  tels  que  libelles  et  ouvrages  contraires  aux 
nceuni]  7b  print  clandestinely. 

MARONNIER , t,  m,  [arbre  qui  porte  les  mar- 
tme]  Large  chesnut-iree,  — dinde , Horse^ches-^ 
tut  tree. 

MARROQUEN,  a.  m,  [enir  de  bonc  ou  de  chèvre 
pprété  avec  de  la  noix  de  gale;  habitant  de  Maroc  . 
inginaira  dg  fdztocVMarroquin^Moroccc^leaÜter^ 
'panish,  Turkey  or  Bussia-leatheri  natit^e  or  inhahi- 
ant  nf  Morocco,  —du  Lovant,  Turkcy-leather.  — 
f.  d’injure  ; homme  de  peu}  Dirty  fellow, 
MARROQUINER , v,a,  [apprêter  des  peaux  de 
aan , comma  on  apprête  celles  de  chèvre,  pour 
n faire  du  marrcquio]  To  dress  calf  s leather  with 
'alt,  morocco-dike, 

MARROQUINl^RTE,  ar.  a.  [art  el  ouvrage  du 
•arroquioier]  Dressing  goat*sskin  width  gall,  Fa- 
riqne  da  marroquin  » lforoceo-/eat/ier  many- 
hetnry, 

MARROQÜTlflER,  #.  m.  [ftfisam*  da  marroqoin] 
fresser  of  Turkey-leather, 

MARS , s.  m.  ptn  poésie  ; ex.  les  travaux  da  — , 

• métier  da  — (1**  travaux  de  la  guerre)  Tike  la- 
our  of  war,  trade  of  Mars.— [nom  d’uoa  pla- 
ète|  Mars.  — [la  trobièma  mois  de  l’année] 
farch.  Giboulées  de  — , JprÜ  showers,  t Cela 
ient  comme carême,  That^S  as  store  as  a 
uvtflow  in  summer.  Les  — , les  menus  grains 
ii’on  sème  au  mois  de  —,  [t.  de  chimie  i le  fer] 
fars. 

MARSEILLAIS, -AISE,  adj,  §,  [habitant  de 

latseillc]  Marseiliois. 

MARSOUIN  ,.#•  m.  Cdaop^,aapèea  da  taU» 
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cée,  Marsotdn , mpesse  or  porpofse . ##is  hof 
* Gros,  vilain  — (homme  laid  et  mal  bêti),  Gréais 
unwieldy  porpoise. 

MARtAUON  , s.m.[  espèce  de  Ils , dont  les 
feuilles  ont  la  pointe  en  bas]  Martitgon , the  motue- 
teiin-lijr;  7hrk*s-cap. 

MêRTEAU,  s.  m.  [outil  de  fer  qui  a un  manche, 
et  qui  est  propre  ébattre , è fbrger,  etc.  j maillet, 
mailloche , 1 martel , masse,  massue]  Hammer^ 
tnaul , mallet,  beetle.  Fnrtjer  avec  le—,  Tbmalleatc. 
*Etre  entre  le  — et  l’eiicinme,  To  he  between  the 
hammer  and  the  anvil  J (o  bavé  dijficulliet  on  all  si- 
des. — d’une  arbalète  on  flèche , Cross.  — [ instru- 
ment de  fer  pour  marquer  let  arbres  propres  pour 
la  marine]  Hammer,  — [d'une  porle]  Tkekm>cker* 
Graisser  le  marteau  (donner  de  l’argent  au  Mrtîer), 
To  fee  theporter.*  N’étre  pas  sujet  au  coup  de— ^ 7b 
be  one*s  own  meuter,  — ou  hiveaü  d’eav  sovcv 
[insecte  aquatique  qui  ala  forme  d’un  T on  d’un  ni- 
veau] Dragon-fly,  adder-Jiy.  — [chien  de  mer  d’A- 
frique, d'un  aspect  horrible]  Hammer  * headed 
shark  — (coquille  bivalve  du  genre  des'  btdtres). 
Hammer-oyster,  marteau. 

MARYEL  , s.  irl.  f se  disait  autrefois  poor 
marteau  : mais  il  n’est  plus  eU  usage  qi^u  dturé  t 
où  il  signifie  jalousie;  inquiétude]  Uneastrlmst, 
Avoir  — en  tète , 7b  have  a flea  ht  one*i  eer,  bt 
restless,  ôr  uneasy  at  a thing.  Cela  lui  met  ou  lui 
donne  — en  tète,  Thai  makes  him  meaty,  Jfih 
him  with  jealousy. 

MARTELER,  v.  a,  [battra  è atyupa  da  marteau] 
Tb  hammer,  beat  or  work  with  the  hammèri  —da 
la  vaisselle , 7b  Aeuf  plate  with  a hammer,  — sùr 
l’enclume , 7b  beat  en  the  anvil,  — ((btigner , vrt- 
portuner,  persécuter,  totirmenter]  7V>  tmsshle, 
torment ,' perplex , tease , plague,  ¥ex.  Martela  dl 
coups.  Pounded,  bruised , sout\d{y  beateO. 

MARTELEIT,  t.  m.  [ petit  marteau  J J little 
hammer, 

MARTIAL, -ALE,  ndy.  [gticrrîèr,  courageux, 
brave,  belliqueux,  vaillant,  mililarre]  Martial, 
warlike,  valiant,  soldierly.  Conraga  martial. 
Martial  courage.  Hnraenrmartiale,  ft'nrUke  fmey. 
Cour  martiale  (conseil  de  guem*}.  Martial  court. 

M MîTlN , .f.iy.  [ta  Saînl-WaHiu  , Martinmmss. 
MARTIN  PECHEUR  ou  Martinet  pécheur  , V. 
ALcyoïf. 

MARTtN-SEC  I s,  m.  [espèce  de  pmre)  The 
dry  martin.  , ^ 

"MARTINET,  s.  m,  [espèce  d’hirondelle]  Marti- 
net, martlet , sea-martin  , apos , anode,  Mabti- 
ircT  - PécHKua  [ petit  oheau  de  plumage  bleu  , 
iiautant  les  marécages]  The  King*.^ Jfsher,  martlet, 
— [chandelier  plat  qui  a on  manche]  d flat  or  hand- 
fnrt£f/es//fX.  — [marteau  de  moulin  a papier,  è 
foulon,  etc.]  AT/tmmer.  — [Instrument  d«  correc- 
tion fait  de  ficelle]  Cat  o*nine  fails, 

MARTINGALE,  s,  f.  [l.  de  manège;  fouette 
courroie  attachée  par  un  bout  aux  sangles  du  < he- 
val,  et  par  l’autre  au  dessous  de  la  rouserolej  Mar- 
tingale. — [t.  de  jeu]  ex.  jouer  à la  — (iouer  tou- 
jours tout  ce  qu’on  a perdu]  7b  stnke  the  double. 

MARTRE  ott  Marte,  s,  f.  [espèce  de  fouine 
qui  a le  poil  roux  : la  peau  de  cet  animal  ] Marten 
or  marfern.  — sibeline.  Sable.  Peau  de  — , Sable. 
Manchon  de  — , ^ nutriem-muff  +*  Prendre  — 
pour  renard  (se  tromperj,  7b  take  one  thing  for 
another, 

MARTYR  , -YRE , s.m.  et  f.  [celui , celle  qui 
souffre  beaucoup  ; se  dit  surtout  de  ceux  qui  ont 
sou  (Test  la  mort  ou  de  grands  tourments,  pour  la 
religion]  Martyr,  Tsux —,  P.^àutloinariyr.  Pre- 
mier • - , Protomarlir,  * Cet  lias»»#  est  le  — de 
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, b fartor,  At  b VAolt4«  Thai 

WUM  iê  a nutHjrr  to  his  sunbition  ^/aoour  ^ antnity. 

• L«  mal  et  let  mmèdat  le  feront  mourir  — , ///- 
a«M  nnd  rtmsiUes  will  ma/re  him  dis  a marijr. 

• Il  est  son  — ( se  dit  d*un  bomme  qui  a beaucoup 
souflert  poor  l'amour  d'on  autre)  He  has  suffered  < 

• gréai  deal  for  him.  Le  diable  a ses  martyrs  (qui 
mufTrent  plus  pour  se  damner,  «ra'il  ne  faut  souf- 
frir pour  se  muver),  The  devil  has  his  martyrs. 
Eire  du  commun  des  martyrs  ( fort  médiocre  en 
son  genre).  To  be  •very  ordinary, 

HlnTTRi,r.  as.  [b  mort  up  les  tourments  endurés 
■our  b religion  ; souffrance , supplice , peine , fa» 
Ugue , doubur , cabmité]  Martyrdom , torments , 
tufferings^  pains.  Souffrir,  endurer  le  — , To  en-' 
dure  martyrdom.  La  couronne  du  —,  The  crown 
if  martyraom.  "lia  souffert  b — toute  la  nuit  par 
une  riiMn  te  colique.  Be  suffered  a martrrdom  ail 
might  by  a eHolent  pain  in  his  bovtels.  CTett  un  — 
que  d'aroir  irirrearec  de  telles  gens.  It  is  a nu*^ 
^rdom  to  live  with  such  people.  L'amour  est  un 
▼rai  — , Love  is  a true  mar{yrdom.  il  lui  a coulé 
eon  — ,soo  amoureux  — , son  douloureux  — (ne 
e'empbb  qu'eu  poésb  gaUnle),  He  told  hcr  how 

WÊÉâÆJk  ÊufTtndLm 

Il AET^SËR , U.  a.  [faire  souffrir  le  martyre  ; 
•enrmenter  cruellem  ent]  To  make  one  suffer  martyr- 
éoai,  a martyr,  torment^  torture^  put  to  a great  Uad 
q^pnfn.  Les  soldats  le  m^rlyrisèrenl  pour  avoir  s<>n 
nr^gent.  Thé  soldiers  tortured  him  to  have  his  money. 
Diocléüeu  fit  — un  grand  nombre  de  clirëlivut, 
Diocletian  ordered  a great  number  of  Christians 
to  be  martyred. 

MÀRTYkOLOGE,  s.  m.  [ registre  de  ceux  qui 
•nt  souflert  b marlyrej  Martyrology^  'a  register 

TS,  

YROLOGISTE  , s.  m.  [auteur  d'un  mar- 


mfinartyrt, 
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tyrologe]  J martyrologtsf. 

MASCARADE,  s.f[  troupe  de  gens  déguisés  et 
mesquéi  pour  quelque  dirertitsement  ; masques , 
bal  masqué f déguisement]  Masquerade  ^ mask. 
■iiiatmerT'. — [ danse  exécutée  pur  des^  gens  mas» 
fués  1 Masquerade. 

MASCARON,  s,  m.  [t.  d'archit.;  tête  grotesque 
flu'on  met  aux  nertm,  aux  fontaines]  À grotesque 
pgure  rfnkeaa^  mask, 

MASCULIN  , ->1N£  , ad^.  [eppertesMot  au  mile  ; 
▼iril  1 1.  de  grammaire , s'emploie  subslanlivcmeul  J 
Mascstlime,  male.  Le  sexe  —,  The  mate  sex.  Succès- 
•ion,  ligne  masculine.  Maie  succestion . line.  Fief 
(que  les  mâbs  seub  peuvent  pouëder)  , Fee  in  tail 
pemU. 

t MASCULINITÉ  , s.  f.  [caractère,  qualité  de 
bulle  1 Maseulineness. 

MAS(3UE , s.  m.  [faux  ^sage  dont  on  se  couvre 
]Kmr  sa  déguiser  \ ,Mask , eéxor,  cover,  veil , mask- 
ing , disguise.  — [ faux  visn^e  de  velours  noir  dou- 
blé • que  les  dames  se  mettaient  autrefois  sur  le  vi- 
sage pour  se  cooserrer  le  teiut]  Y.  I.our.  * Il  est 
toujours  sous  le  — , (U  fait  toujours  paraître  d'au- 
tres sentiments  que  ceux  qu'il  a)  He  is  always  un- 
der a.tnask.  Il  a un  bon  — , (se  dit  d’un  acteur)  , 
BisfetHtu'es  are  expressive^  his  countenance  is 
expressive.  * Lever  b-^  (ne  pbts  dissimuler)  , 
To  pull  off  the  mask^  throw  aside  the  mask,  * 11 
Atait  le  — aux  vioet  de  son  temps,  He  expoeed  or 
unveiled  the  vices  tf  his  time.  * — ( prétexte , dé- 
guisement , voilf , couverture  ] Blind , cloak , pre- 
tence , mask,  Cest  b — dontii  m couvre,  It  is  the 
mask  he  covers  himself  with.  Sous  le  — da  cèle  et 
de  Je  Piélé , Under  the  mask  (f  seal  and  piety  : 
— celui  qui  porte  un  — pour  se  dr-  iiscrj  Mas- 
queradetf  mnsker , mummer , wizard,  — ft.  de 
sculpture  tt  de  peinture ^ >issfe  d’Itomme  ou  de  ; 


femme]  À hemd.csMtharm.—X^senfdmUffr 
quéa  sur  le  visage  de  quelqu'un  pour  m ^ 
moule]  Mask^  nlast€r,—{\myue  bm  -• 
aux  femmes  bides  ou  Ailles]  Vffy  mtd.  * Q» 
b pesta  soit  de  b — , Jhe  deuce  teks  hmjv* 
witch, 

MASQOâ,  -tS.pév*.  MM, 

. that  has  a mask  on  ; eoncealedt  kedeMfCewSr 
\feU , close  .false,  disseutbUng,  ImwSei.  mdef- 
Battene  masquée  , J masked  bttUery. 

MASQUER,  V.  «.  et  a.  Si—,  e.  r.  [md’t 
un  masque  sur  le  visage  de  quclqu'u , W 
To  mask , disguise  with  a mask  . mesqanu, 
play  the  Mummer,  Elle  se  masqua  sa  brrfRV,f< 
disguised  herself  as  a shepherdess.  * Cm 
toute  l'année , quoi  qu'à  visage  découvert, 
whole  year  in  disguise,  though  uitkeet*m- 
[—  couvrir  quelque  chose  d«  manvats  soei 
apparence  spécieuse , brder,  voiler,  dcfs*»-^ 
cher  J To  cover , hide . cloak . mask . uun.  B ■* 
que  sès  mauvais  desseins.  Be  hides  ka  idea^ 
tions.  Le  vice  se  masque  souvent  soot  I 
de  la  vertu.  Vice  is  tfieu  masked  mier  tk  ir 
pearance  «f  edriue.  — ( cacher,  défobr  it».* 
To  mask.  Ce  ronr  masque  se  mais«t 
masks  his  house,  — une  bettcrie,  am 
mask  a inttgery.  a door, 

MASSACRE  .s.m.  [ tuerie , eeraags*  amb* 
Mnspiae.  murder  butchery,  sleugber.  yf 
destruction.  — des  Innocents , hfemttdde.ut^ 
iin  grand  — de  cbevreuib , de  sanglim, 
a great  slaughter  tf  roe-bmeks  esd  mid  ■* 
*j|  — [ mauvais  ouvrier  ] Bungler, 

MASSACRER,<v.  a,  (tuer,  sssoemer  bf 
qui  ne  te  défendent  point  ; aasasùner,  s 
massacre  , butcher  . slaughter.  * — (rtéî 
mauvais  ouvrier  J 7b  bungle.  Ouvty 
(mal  frit),  besogne  massacrée, 
tailleur  a massacré  cet  babil,  The  tedorm 
deredthiscoat.^deshstàes. 
bt  mettre  en  mauvais  état),  Tb  spùl 
niture.  — des  tableaux,  des  atatoc* 


défigurer),  Te  spoil 
gure  them, 

MASSACREUR,  s.  m.  [qui  bit  m 
qui  massacre  ] Murderer  ; bungler.  . 

MASSE,  s.f.  [amas  àe 
font  corps  ensemble  ; bloc,  épai»««* 
monceau,  poids,  vdume]  Mess, 
bulk,  mammock,  massiveness-  U*f«**I7*^J 
Gold  or  silver  bt  bultiom.  Une 
lump  of  lead,  — (en  peinture  ; 
considérées  comme  ne  raisanl  qunn  loot  ] 

[ fond  du  marbre  que  les  peinim  wob*  ^ 
Ground.  — ( corns  informe]  lump-  I'**’**^ 
tant  ne  parait  quVoe  — inbrroa, 

/nst  born,  appears  like  m shsmekst 
Cest  une  — de  chair  (un  grot  belor , 
très-groa,  u4s-petant),  Aism  "mssyj^ 
de  l’air,  The  whole  mass  tf 
The  whole  mass  of  blood.  — { fond* 
sticcetfioft , d'une  société]  5/ori. — { *• 
ees  militaires , somme  que  l’on  rcbcat  at  -J 
chaque  soldat , etc.,  pour  Diabillf J 
[ arme  fort  pesante  par  nu  bout , ■•*•  « * 

qu'une  marque  d'honneur] 
de  bedeau,  Mbcc.  — ( b gras  boalo^^^^j  | 
billard  ] Mass . billiard  stick, 
fier , maillet , mailloche  , mamie  ^ i 
<t  large  tron-maul.  or  beetle!  e beua^_  ^ i 
)>ois , J commander. de  I . *► 

livres]  Ff^  pounds  ^feathen.-^["^e^l 
çraHr  fu'v  avec  lot  l'.-wgMP*  T** 
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rit  Mt  M UU  } tfenm*M  ersst  «v  {uft.  f potr«  , 
contr«-potdt  d'une  balance  rcmainej  Boa. 

— , [ somme  d'argent  que  Ton  met  au  jeu  « en 
untaox  dés  et  4 d'autrm  jeux  de  hasard]  Tht 
us^  stakêyMol, 

MASSElPAln  , i.  m.  [pâtisserie  d'amandes  pUdes 
de  sucre]  Màréh-pant, 

MASSER,  V,  a,  [&ire  une  masse  au  jeu]  To 
kê , put  into  the  pool^  mass , ityr^  set. 
HALETER,  #.  ns.  [un  dee  muscles  de  la  niA- 
»tre]  J^seter, 

dASSIER,  g,  ns.  [officimr  qui  porte  use  maue] 
ce^beerer.  

dASSlF  , -IVK  , mij,  [ gros  ^ solide  ] JTojsjr. 
Sin'S ,*  bulfyt  ponderous^  lumpish,  solid.  Fi-> 
e d'or , d'argent  ^ ^ ttsossjr  gold  or 

«r.  * — [ groimer,  lourd , stupide  ] Heavjr,  dull.  | 
homme  est  bien  — , 7%ai  mon  is  very  heavy. 
l’esprit  — , He  /bu  dull  spirits. 

-,  s.  m.  [ t.  de  jardinage  ; un  bois]  d wood.  — 
(▼rage  de  mftçonnerie]  Âfason>y~worA. -^pièce 
>ois  de  remplissage]  Dead  wood,  \ 

lASSrVEMËNT,  odi'.fsolidement.grossièrement, 
imment,  d'upe  maniire  massive]  Heavily  dully. 
lASSUE,  s.  f.  [sorte  de  bâton  noueux,  et 
ncoop  plus  gros  par  un  bout  que  par  l'autre  ; fig. 
Ique  accident  ftohenx  et  imprévu  ] Club,  bat.  11 
na  d'uu  cmap  de  — , He  lulled  him  with  one 
he  pf  a club.  * Cost  un  coup  de  — pour  lui , 
it  knocks  him  down.  — des  sauvages  ae  l'Amé- 
le  . Mabott/a. 

LVSTIC,  s.  Iff.  (gomme qui  vient  dulentisque] 
rficA.  — [compontion  pour  joindre  et  enduire 
Iques  ouvrages  ; ciment,  poix  résine]  Cernent. 
le  vitrier  et  de  menuisier.  Putty. 
LASTIGATION,  s.  f,  [action  de  mâcher]  Mastic 
on , chewing. 

[\STIGAT01R£ , s,  m.[  t.  de  médecine,  com- 
tioii  d’iugréclieuU  pour  purger  la  pituite  qtmnd 
PS  mâchej  Masticatory , 

ASTIQIJER,  V.  a.  [joindre,  coller  avec  du 
tic  ; attacher,  souder , consolider , lier , rejoin- 
I To  join  or  glue  with  mastick,  to  cement. 
ASULIPATAM,  s.f.  [toile  de  coton  des  Indes 
'fine,  toHe peinte]  Masulipaf/tm. 

ASUKE,s.y.  [ce  qui  reste  d'un  bâtiment  en 
e]  d house  ruined,  the  ruins  or  rubbish  of  a 
e.  * — [méchante  habitation]  A paltry,  de- 
d house. 

A'1‘ , -ATTE  , adj.  [qui  n'a  point  d'éclat,  n'esl, 
t poli,  en  parlant  des  métaux  ; brute,  rude] 
olishedy  unwrought.  Or,  argent  —,  Unwroughi 
, silver.  VaisseUe  matte,  Unpolished  p/nte.Gdo- 
- [ couleur  matte  , qui  a perdu  son  éclat]  Afor- 
colour.  Broderie  matte  ( trop  chargée) , ATen*;;' 
•oidery. 

s.  m.  [ au  jeu  des  échecs,  coup  qui  fait  gsgner 
irtie]  Mate.  Donner  échec  et—,  ToCMch- 
. n est  — , He  is  ehschmmte.  Faire  To 
r mate. 

iT  ,s.m.  [ grosse  et  longue  pièce  de  bois  plan- 
ebout  dans  un  vaisseau , et  qui  sert  â porter  les 
1]  Mast. 

k.T  dn  cocagne , Pole. 

kT,  [bâton  de  parasol  destiné  â en  porter  les 
aesi  Stick. 

iTADOR,  s.  m.  [an  jeu  de  rhombre  { spadille, 
Ue  et  baste]  Maktdare. 

LTAMORE  , s.  m.  [faux  brave]  Bulfy. 
lTâSSE  , s.f.  [soie  qui  est  encore  par  pelotes 
18  être  filée]  Baw  sUn. 

lT&LAS  f s.  m.[  pièce  de  la  gamture  d'un  lit  ; 
(rte  de  coutil , remplie  de  laine , et  picmée  ; 
ouaaia,  enominetj  Mattress  : pad 9 wadding , 


çuitt.  Let  — d'un  earroste,  ThsAunbs  0$ imdiM 
if  a coach,  — de  bonrre  , Flock-bsd. 

MATELASSER,  v,  a,  [^mir  de  matelas]  To  sorer 
with  a mattress , quilt,  — des  sirges , le  food  d'un 
cprrosse,  To  quilt  the  seats,  the  ba^  of  a carriage, 
MATELAmIER  , s.m,  [ qui  fait , qui  rebal  del 
matdau)  MaUressnmaker, 

MATEIOT,  s,  m,  [celui  qui  sertâ  la  ma- 
nœuvre d'un  vaisseau  ^ marin  , marinier]  Sailor , 
seaman,  secfiring  man,  ship^nutn,  mariner 
tarpawlings;  man  of  ore  the  mast,  mu  matelot. 
Able  seaman, 

MATELOTE,  s,f  [mets  composé  de  plusleun 
sortes  de  poissons]  Matelot, 

A LA — ladv,  [â  U façon  des  matelots)  Seaman-^lihe. 
MATER, e/.n.  [garnir  un  navire  de  mâts] 
niih  with  masts,  tofx  or  place  the  masts  of  a ship , 
MATÉRIALISME  , s,  m,  [crojance  des  matéria*  < 
listes  ] Materialism, 

MATERIALISTE  , s.  m.  [ qui  n'admet  d'autre 
snbstanM  que  la  matière]  Materialist, 
MATÊRIALIlTE , s.f.  [t.  didactique  ; qn^té  de 
ce  qui  est  matière]  Materiality,  corporeity. 

MATÉRIAUX , s.  m.  pl.  [les  différentes  matières 
qui  entrent  dans  la  construction  d'un  bâtiment , 
comme  les  pierres,  le  bois , la  tuile , etc.]  AfatenVi^, 
stuff.  — [ mémoires , recueils  faits  pour  composer 
un  ouvrage]  Materials.  Les  — d’une  histoire  , d'un 
poème  , The  materials  <f  a history,  of  a poem. 
MATERIEL,  -ELLE , adJ.  [composé de  matières 

?;rossier  , qorporel  j solide  , massif]  Material, 
umpish  , corporeal,  coarse  , thick,  heavy,  * Un 
homme , un  esprit  — , A dull  heavy  fellow,  — [X. 
de  l'école  ; est  opposé  à formel]  Material.  Sens  — , 
Material  sense.  Sens  formel , Formai  sense. 

MA  rÉRlELLEBiENT , adv.  [opposé  â fomiallo* 
menlj  Materially. 

MATERNEL , -ELLE , adj.  [ propre , naturel  I 
une  mèie]  Maternai , motherly.  Amour  maternel , 
Maternai  love.  Affection  maternelle.  Maternai  affeo- 
tion.  Parents  maternels  , Pelotions  by  the  mother^ 
side.  Biens  maternels  , Maternal  goods.  La  langue 
maternelle  (celle  du  pajs  où  l'oo  est  n^,  The  mo» 
ther~iongue. 

MATERNELLEMENT,  adv,  [d'une  manière 
maternelle  ; peu  en  usage]  Motherly,  like  a mother, 
MATERNITÉ,  s.f,  [ l'état,  la  tpalité  de  mère  ( 
Maternity" , motherhood.  La  — [l'hospice  de  la  — ] 
The  lying  in  hospital  at  Paris. 

MATHÉMATICIEN,  s,  m.  [qui  sait  1m  mafbé- 
matiques]  Mathematician. 

MATHÉMATIQUES,  s.f.  [science  qui  considère 
les  propriété  de  Fetendue  et  des  nombvçs  ; ce  mot 
est  plus  usité  au  pluriel  ; géométrie , génie]  Mathe» 
matics.  Science  des  matUematiques,  Mathesis.  Etu- 
dier en  — , To  siuftyr  mathematics.  Axiome , théo- 
rème de — , axwm , a theorem  tf  mathematics. 
^strument  de  —,  A mathematical  instrument. 
Étudier,  savoir,  enseigner  les  raatbématiquM , To 
study,  know , teach  mathematics, 

Mathématiqcz.  adj.  Mathematic,  mathematicaL 
MATHÉMATIQUEMENT , adv.  [certainement 
géométriquement]  Mathematically  ; certainty". 

MATIERE,  s.f,  [ce  dont  une  chose  est  faite  ; b 
substance  étendue]  Matter,  stuff,  materUsls,  botty, 
contents.  Création  de  la  —,  Materiation,  4. Un 
homme  enfoncé  dans  la  — (qui  a l'esprit  grossier) , 

A mon  immersed  in  matter;,  a gross , stupid 
hsavy  fellow,  — [t.  de  médecine  1 excréments 
du  corps  homaiit]  Bxcrements,^  — [pus  qui 
sort  d'une  pUin]  Pmruient  running  matter  \ corrupt, 
Uom.  [sujet  sur  lequel  m écrit , ou  parte]  Subject, 


/ 

WAT  ( 758  ) WAT 


matter,  fcrrhr  <U  — , 2^  wrw«  /br  iiwffir.  Fournir 
do  la^ — , on  fournir  , 7b  /itmUh  matter,  — 
[cause , sujet , occasion  de  quoi  que  ce  soit]  Cause  • 
reason  f subject  y mattery  business  y case  y occasion. 
Il  n*j  a pas  là  — à se  Acher,  There  is  no  reason  to 
be  angrj".  Donner  — de  parler,  7b  five  the  occa- 
MtoH  of  speahinr.  11  n’y  a pas  là  — de  procès , There 
is  no  ground  for  a lawsuit.  — ft.  de  philosophie  ; 
la  su^tance  étendue  et  inspénétrable , et  qui  est 
capable  de  recevoir  toutes  sortes  de  formes]  Matter. 

— se  dit  aussi  par  opposition  à esprit  : Ex.  il  est 
spirituel  et  au-dessus  de  la  — , He  is  spiritual  y and 
above  matter.  — magnétique  [tourbillon  que  forme 
l'atmosphèi»evee  les  parties  qui  attirent  et  repous- 
•ent  le  fer]  Magnetic  eJHuvia.  — • d'or  et  d'argent 
Tespèce  fondues  , lingots  et  barres  employées  pour 
la  fabrication  des  monnaies]  Gold  and  silver  {used 
in  coifdng)y  bullion, 

Ek  de  P^p»  [en  fait  de]  In  point  of  y in  the 
business  ff.  En— de  religion , de  guerre , de  procès. 
In  point  of  religwn , «svir,  law.  En  — diviie  on  ori* 
minelle , In  matters  civil  or  cnminal. 

MATIN,  s,  m.  et  adv,  [la  première  partie  du 
jour  ; matinée  , lever  du  soleil  ; l’aurore]  Morning  y 
forenoon  , prime.  J'irai  vous  voir  un  de  ces  matins, 
un  beau  Iwitl  go  and  see ^on  one  qf  these  dajs. 

Tous  les  matins , Every  morning , Demain  — , de- 
main au—,  7b  morrow  morning.  Se  lever—,  fort — , 
de  grand  —,  7b  rise  early  ; very  early;  to  be  up  be- 
times in  the  morning.  Le  plus  - - que  vous  pourrei , 
jés  early  as  yon  can.  Trop  —,  aussi  — qu'hier,  Tbo 
early  y as  early  as  yesterday,  f II  faudrait  se  lever 
bien  — pour  le  surprondre  (se  dit  d'un  homme  fin 
et  pi-écautionné) , rou  must  rise  very  early  to 
catch  him.  fQui  a bon  voisin  a bon  — (peut  vivre 
en  repos;,  A good  neighbour  y a good  morrow. 
fllouge  au  soir,  blanc  au—,  c'est  Ta  joamee  du 
pèlerin , Evening  red  and  morning  grey  are  the 
signs  of  a fair  dtty.  — [tout  le  temps  qui  s’écoule 
depuis  minuit  jusqu'à  raidi]  Fbre/toon.  11  travaille 
tout  le  — , He  works  all  the  forenoon. 

MATIN , s.  m.  [chien  servant  ordinairement  à 
garder  une  cour]  Mastÿf^  a large  dog.  f*  Qui  a bon 
voisin  a bon  — , Who  has  good  neighbours  may 
live  securey  or  is  well  gtmrded.  + Un  grand  vil.-xiu 

— (t.  d’iniure  ; ua  homi^  mal  fait,  grossier]  A 
great  lubberly  fellow.  Tais*loi  — , gros  vilain—, 
Holdyour  tongue  you  houndyon  great , dirty  hound. 

Matinal  , -ale  , aUJ,  <rai  se  lève  matin  , ma- 
tineux  , matiiiier  ; actif,  Yigilant,  alerte  , diligent] 
MaUn  y early  riser. 

MATINÉE , X. /*.  [le  matin,  depuis  le  point  du 
jour  jusqu'à  midi]  Forenoon , morning,  f Dormir  la 
grasse  — [ bien  avant  dans  le  jour]  7b  sleep  it  out , 
sleep  one*s  belly  fully  barrel  up , or  bottle  up  sleep, 

MATINEE  , V.  a,  [se  dit  au  propre  d'un  Mâtin  qui 
couvre  une  chicane  de  plus  noble  espèce]  7b  line. 
* ~~  [gourmander,  maltraiter  de  paroles]  Toedmséy 
mttle , snub, 

MATINES , s.f.  pl.  [la  première  nartie  de  l'oMce 
divin]  Matins , morning  prayers.  * ^rriger  Magni- 
ficat à — (roal-à*pi^pos)  To  correct  prepostenmsly, 
t n est  étourdi  comme  le  premier  coup  de  —,  Ile 
is  very  giddy.  * t Le  retour  vaut  pis  que  — , le  re- 
tour vaut  mieux  que  —,  The  last  paH  it  beiiêr  or 
worse  thon  the  frst.  * 

MATINEUX  , -EUSE,  qnl  s'est  Ued  matia] 
That  rose  early  or  betimes , ecaiy  riser, 

MATINIER , -1ÈRE , adj.  [ qui  a l*habltnde  de 
•e  lever  malin  ] Early  riser,  ( en  Poésie  ) IV- 
toile  matinière , The  morrdng  star, 

MATfR  , t».  a.  f rendre  mat  de  Tor  «O  êe  Ter- 
rent  ] To  make  tu^ioHsked.  ^ 


MATOIR,  e.  m.  [outil  de  graveni  èséan»- 
quineur J burnisher, 

MATOIS.OISE,  r.  m.  et /r  Tmsé,fctA. 
adroit,  subtil,  -d^hé  , cautdenxi  Uak]  0- 
ning,  artfuiy  sharp  ; sharper , sudntber . heu 
doubiêHiealer.  Fm— , BstoA.  C'est  n 
cunning  rogue;  he's  a tfy  cur.  Je  \es 
d^ètre  deux  matoises , d'autant  pins  raftsmts  t^ 
afleciant  plus  de  simplicité,  / xcufcrr  t&m  b b 
two  mtiful  pusses , emtsnUsg  in  properdm  tolktm 
plicity  which  they  affect, 

II  MATOISER'm,  t.f  [tr«Bpenc,M(rv 
finesse , supercherie , ruse , adresse , sidÂtblé]  Cu 
ning,  cheat,  trich, 

MATOU  y s.m,  [ ebat  qui  a'a  pas  M siqii 
mweat,  hoemrcat,  tom-cat.  ke-cat, 

MATRAS,  t.  m.  [vaaadeTeneàhmfcelèidb 
cfaimiatet  se  aerreot]  Matrass,  a hug  eanv 
necFd  rottnd  bellr*d  bcitla ; buMoeek,  f sert»à 

trait  qui  at  déeoc^  avac  uae  arbrièce  < l^umriA 
etrrow  wth  a square  head.  * f D y va,  teumu- 
désempenné  [à  l'étourdie]  Me  goes  et  rmdem. 

MATRlGAlRB,  ou  eapargoulte , s.  /• 
néd.  ] MsttricoriM , feverfew  , moiiur-uert 
MATRICE,  e,  f.  [la  partie  de  la  (essA ** 
fidt  la  conceptioa  ; moule,  coia, 
matrix,  matrice  y mould,  piaem  y aUcvuf.  la>*' 
eaasitea  sont  lea  matrices  des  ^aétaax,  JUM» 
oretkeJSrH  matter  qf  matait,  *[t.  defcaà«^ 
lettres;  pièce  fixée  au  fimd  da  amdc  danlq* 
on  fond  les  caractères  d'imprimerie] 

— a«fy\  f.  [ primitive  , prinespak] 
est  comme  la  mère  de  quelque* auliti  c^tim 

lAer-cfiurrA.  Langue  — , qui  n* est  dérives 

au  Ire , Mother-tongue , original  langaage.1^ 
matrices  (ou  simples  , qui  servent  à « 
d'autres),  Unmixedcolotsrs, 

MATRICIDE,  s.  m.  [meurtrier  ès  a ak. 
crime  du  matricide]  MutHeide, 

MATRICULAIRE,  t.  m,  [edni  daatkasu^ 
dans  la  matrieulej  Matriculate  y matrieuhir. 

MATRICULE,  t.f.  [rôle  dam  leqnal 
noma  de  ceux  qui  entrent  denaqueiqnesactdr.^ 
tricula , matriculation-book, 
I^TRIMONIAL,  -ALE,  mÿ.  [L 
qui  appartient  au  mariage  ; conjugal j Mdfim**' 
connubial,  conjugal. 

MATRONE,  t.f.  [saqa  femme, 

Midwfe.  — [dame,  en  parlant  dessoeâ^ 
maines;  femme  sage,  vertuense,  respertsa*!*’ 
nérablej  Matron , obiwe  , /mfy.  . 

MATTE,  s.f.  [en  métallurgie  ; «atk** 
que  imnure]  — d'argent,  Mettf^  ^’ 
%*cr  melted  with  a quanti^  tf  pyriifs.-^^  ^ 
Matt  of  copper;  cswper  mlloyed  wsA 
de  plomb , Matt  of  lead;  umcalctmed  Uni- 
BIATTER,  U.  [mortifier, 
rate , mortify , karats  with  ewpormi 


ter]  7b  beat  tUavmy  break,  eurb , ketassh^ 
lerai  si  fort  ^’humilierai)  qull  revi*odia  »b^^' 
ni  break  him  down,  ta  sa  to  beiag 
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reason,  11  a été  Idea  raatté  par 
affaiie,  7!fierMrrejxqf*cA«xeFmr 
— [t,  du  jeu  d'écbecs;  réSaùn  1*  râ 
qu'on  lui  donne  è ne  tiroir  ••rUré*»?^^ 
mate,  chock-mstta,  D Fa  mattéav«cu>pk*» 
tedhim  with  apUm.  —l'or  (| 
colle  en  détrempe  sur  les 
pat  été  brunis) , fb  JUsL 
MATüRATIF,.fVE, 
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MATORITS,  b./,  (éui  oA  aont  1m  fVuttt  ^u«id  Ui» 
•ont  mûrs  J fin,  porfoctioa]  MÊmtufUjr  ^ ripentu^ 
compttiion^  maturutiom^  meliawntSB,  * Àvoc  — , 
mdv.  [avec  circoupection  otju|^meDt]  Matureix  ^ 
with  delihemtion  and  Judgment.  La  — da  l'iga,  The 
mttturitx  tifege.  — d’esprit,|Af(ifMri<y  o/*  mind.  Cçlla 
affaire  est  en — , This  ajfiür  nugf  âoon  Ze  concluded- 1 

;(MAUCLE1RG,  adJ.  [lourdaudji  ignorant  « non 
lettre]  Stupid^  bad  scholar, 

MAUDIRE,  je  maudb,  a»,  a,  [souhailar  du  mal, 
donner  Jes  male'dictioni]  To  ban,  rue,  beshrtw, 
imprecate,  curse,  accurse.  Il  maudit  ceux  qui  lui 
•nt  donné  ce  conseil , He  cursed  those  who  gave 
him  that  advice.  II  maudit  sa  destinée , He  cursed 
his  desUnf,  Dieu  maudit  celte  génération  impie 
(réprouve,  abandonne),  God  curses  that  inwious 
generation.  Cet  homme  a été  maudit  de  Dieu, 
That  man  was  cursed  b^  God. 

f MAUDISSON,  s.  m.  [malédiction,  impréca- 
tion] d curse , malediction, 

MAUDIT,  >1TE,  part,  q/*  Maudire,  Qtrsed, 
banded,  mnledtcled. 

— , adf.  [très -mauvais]  Confounded,  cursed, 
f damned , bad^plagujr.  Un  — cbemin  , d damned 
bad  road.  Un  — métier , d cursed  business. 

— , r.  m.  [ méchant  scélérat  ] Cursed,  Ailes , 
Maudits,  au  leu  éternel,  Oo,xe  cursed,  intoevet^ 
[gifting  kre, 

MAURES  ou  11 oait,  s,  m.  pl.  [peuples  d^Afrique, 
isabilanis  de  la  Mauritanie]  Moors. 

MAUSOLEE,  s,  m.  [tombeau  magnifique  poui 
I uelque  grand  personnage  { sépulcre  , sarcophage  , 
r.itaialque]  Mausoleum,  a statelx  tomb  or  monu- 
stent. 

MAUSSADE,  adj,  [sale,  malpronre;  de  mau- 
ralse  grâce  ; désagréable,  dégoûtant,  laid  ; grossier, 
.nesvil^  pitoyable}  Slovenly , sluttish  , awkward  , 
xiumsy,  ungenleel , nasty,  slattern , disagreeable. 

MAUSSADEMENT,  d'une  manière  mauasade] 

bitsueeiy , awkwardly,  slutUshly,  nastily,  disa- 
greeably. 

MAUSSADERIE , s'f. [mauvaUe grâce]  Slovénie 
> css , nastiness;  awkwardness , clumsiness , inele- 
gance. 

MAUVAIS,  -AISE  , adj.  [méchant,  qui  n'est  ms 
^<m  , cliëlifj.  N.  B.  Méchant  est  plus  tort  et  plus 
>Jieux  que — . Bad,  evil,  goodfornothing,  mise- 
ahle , pitiful,  nought,  preposterous,  naughty  , 
k nd , noisome , odd  , rantipole , scrubby , sorry  , 
tnkind,  unlucky.  Faire  un  — usage,  To  profane. 

[ !s  ont  cela  de  — , qu’ils  s’émancipent  un  peu  trop  , 
They  have  this  had  properly,  that  they  give  them- 

Ives  too  much  liberty.  Mauvaise  santé.  Imperfect 
^fonlth,  bad  state  of  health.  Mauvaise  humeur, 
X*  evishness , ill-nature  cuoduite,  Misbe- 

,rr<^>oar.  misconduct,  mismanagement.  Mauvais  em 
plo4  ,.Mtsusage.  — ménage , Mismanagement,  Mao- 
ri ise  bouche,  Fator  oris,  stinking  breath.  — sue- 
:A* , Miscarriage.  Mauvaise  fei , Fraudulency.  — 
(«ne  , Misconstruction,  — tour , Misconstruction  ; 
nrank.  Donner  de  — conseils , To  misadvise.  Fille 
de  mnuvaise  vie.  Biggish  girl.  Mauvaise  grâce, 
l/ncouihness.  De  mauvaise  grâc^  dgainst  the  grain. 

. — nnge  (le  diable),  77ie  wicktl angel.  Aller  en  de 
— > lieux,  hanter  des  femmes  de  roanvaâsf  vie  , To 
go  to  bawdy-houses , to  frequent  bawds  , to  keep 
bmd  company,  — [en  — état,  usé]  [nui-v 

lible  . ineommodcl  ffi4T(/u/ , hod,  noxious,  unwho- 
lesome. L'excès  d application  est  — â la  santé , dn 
a:r€sss  of  application  is  hurtfUl  to  health.  Le  fruit 
éiat  — pour  certainsestomacs.  Fruit  is  unwholesome 
for  some  stomachs.^—  [sinistre , qni  présage  qud- 
tque  roal  ] Ominous , Aod.  — [flc^ux , dangereux^ 
ijxû  veut  faife  du  mal , lalieieue} 
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truublréorwê , nrHvhievuus , Wicked,  dangerem, 
unlucky.  I*r«iidr«i  quelque  chose  en  mauTinss  paii 
(s'en  lâcher).  To  take  a thing  ill, 

— , [employé  avec  la  négative , signifie  asses  bon , 
même  fort  bon , selon  le  ton  qu'on  y doanej  Pretty 
good.  Les  vins  ne  sont  nas  — cette  année , fFine  is 
pretty  good  this  year.  Ce  n’est  pas  — , ce  que  vous 
dites  là,  Whatyou  say  is  very  good,  oc  you  speak 
to  the  purpose,  indeed. 

—,  s.  m.  The  bad.  II  faut  prendre  le  bon  et  le  — , 

' One  must  take  the  good  with  the  bad.  jj  Faire  le  — 
(menacer  de  battre),  To  be  obstreperous  or  quarrel 
some, 

— , ado,  Bad,  Sentir  — , To  havq^abad  smell. 
n sent  bien  — ici , There  is  a very  OMsmell  here. 
11  fail  — marcher  dans  un  temps  de  glace , It  is 
bad  walking  or  dangerous  to  %valk  in  frosty  wea- 
ther. Trouver  —(désapprouver),  Hot  to  like,  not 
to  approve,  to  dislike.  Trouver  — ( preodre  en 
mauvaise  part) , 7’o  take  ill , ox  amiss  ; to  take  of- 
fence , to  be  offended  at.  Jo  ne  trouve  point  du  tout 
— que  vous  me  disies  votre  sentiment  : c’est  votre 
sentiment  seul  que  je  trouve  — , I don*t  at  all  take 
it  ill  that  you  speak  your  Sentiment  s ii  is  your 
sentiment  only  that  I Jfnd  bad.  Tiouver  — (trouver 
à redire)  , Tu  find  fault  with, 

MAUVE , s.J.  [herbe  qui  a la  vertu  de  rafraîchir] 
Mallow,  marsh-mallow,  \ 

MAUVIETTE,  s.  f,  [espèce  d'alouette  grasse] 
Field- lark  or  sky -lark, 

MAUVIS  , s.  m.  [petite  grive,  grive  do  gui]  Ma- 
vis, song-thrush  or  throstle, 

MAXILLAIRE,  adj.  [qui  mpartient  aux  mfi> 
rhoires]  Maxillar,  maxillary.  Glandes  maxillaires. 
Maxillary  glands, 

MAXIME,  s'. y*.  [proposition  générale , qui  sert 
de  règle  en  quelques  arts  ou  sciences;  principe, 
axiôme,  sentence,  apophthegme]  Maxim , a leading 
truth,  rule,  axiom,  clause,  doctrine,  principle, 
sentence.  — vulgaire , Proverb.  Les  maximes  de  la 
morale , de  la  politique , The  maxims  qf  moraldy 
and  politics. 

Maxims  [t.  do  musique  ; note  carrée  blaache  , 
autrefois  cn  usage,  valant  deux  rondes]  Maxim, 
MAXIMUM,  s.  m.  [t.  de  mathématiques , em» 
prunté  du  lalia;  le  plus  haut  degré]  Maximum. 

MAZETTE,  s.  J.  [mécliaot  petit  cheval  ; hari- 
delle] A tu,  a sùrry  little  horse.  *—  [qui  ne  sait 
pas  jouer;  gauche , maladroit]  J novice  ai  pluy,  a 
bungler,  chub, 

M^E,  pron.  [suppléant  de  la  première  personne  \ 
signifie  tantôt  moi  et  tantôt  à moi;  se  place  avant  le 
verbe  qui  le  régit]  Me;  tome.  11  me  blâme.  He  blames 
me.  Vous  me  parlez.  Tou  speak  to  me.  Me  voici. 
Here  / am. 

MÉANDRE,  ».  m.  [sinuosité  d'une  rivière] 
Maze , labyrinth , fluxuous  passage  , serpentine , 
winding , meander  of  a river,  ~~ 

MECANICIEN , s.  m.  [qui  sait  la  méeaniquo  ; 
macüiniste , artiste]  Mechanician , who  understaisds 
mechanics, 

MÉCANIQUE, e. y.  [la partie  dea  mathématiques 
qui  a pour  wjet  les  forces  mouvantes]  Mechanics, 
— [la  structure  d'une  chose]  Mechanism.  La  — du 
corps  humain,  The  mechanism  or  structure  er 
mare  qf  the  human  body,  La  — d'une  montre , The 
mechanism  tf  a watch, 

— , adj.  [se  dit  des  arts  qni  ont  sur  tout  besoin  du 
travail  de  la  main,  ignoble^,  bas;  machinal;  abject , 
vil,  méprisable]  Mechanic,  mechanical,  pitiful, 
fàrt&df  mean.Unmétier  lùon— , J very  law  trade» 
M^AKIQUEMENT,  ade.  Meehanieally. 
MECANISE,  e.  as.  U saruature  d’on  oorp» 
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( ^ ) 


MED 


MrfvvnC  Wi  1^  éf  lk*in^aiilqiie]  Mecha/iUm.  Im  — 
carp»  Kannain , del*uniTers,  d*ana  montra,  T%€ 
mechnniim  €(f  êhe  human /rama^  tha  uniaena^  a 
Watch, 

MÉOIAJOIENT , md»,  [mal,  malignamant, 

Bciauiement y tTichedtjr^  mischievously*  despUo^ 
fully  ^ maliciously , dishonsstfy^  shrav^y , 
wamfy , perversely ^ 

MÉCHANCETÉ,  s.  f,  [aetion  mdcbante,  mali- 
gntU,  nfalicè,  fourberie,  impotture]  Wickedness  ^ 
a wicked  act  or  deed,  a wicked  thing , spite/Ulness, 
shrew^ess , sii\fulness,  unkindness,  waywardness, 
iniquity,  despite,  guiltiness , depravity  ^curstness, 
naughtiness^  mischievousness,  perversity,  malice, 
ill,  hltterness,  criminateness , crossness.  — [opi- 
uiAtrete  de»  enfanU  : petites  oudices]  Naughtiness , 
waggishness , wantonness, 

MÉCH^T , 'ANTE  , adj,  subst.  [<jui  n*eit  pas 
bon  ; malicieux;  ijui  manque  da  |^bitd,  mauvau  ; 
scélérat^  eicieua,  pervers,  corrompu , défectueux , 
aité]  Bad,  ill,  paltry,  sorry;  mischievous,  un. 
lucky,  naughty  ; wretched,  wicked,  bitter,  sour, 
felonous,  reprobate,  hurtful,  black,  spittful,  ro^ 
guish,  evil-minded,  invidious , "scrubby , wayward, 
f reward,  crime ful , Jlagitious , criminous,  cross  , 
unkindly,  currish,  curst,  damnable,  male/icent , 
desperate , malicious , naught , miscreant , un» 
toward.  Un  — bomme,  d reprobate.  Mifchante 
marchandise,  Bibble,  rabble.  —che\a\,  Scntb.  Mé- 
chante fille,  Hussy.  — pays,  — clieval , Badcourf 
try,  bad  horse.  MéchanU  terre,  toile,  Bad  land,, 
bad  cloth.  — écrivain , poète,  orateur , Bad  writer, 
ooet,  speaker,  ^ homme,  Bad  man.  Méchante 
femme,  Bad  woman.  Méchante  humeur  (humeur 
chagrine).  III  temper.  Méchantes  gens , Bad  people. 
— esprit , Bad  mind.  Méchante  télé  (opioiâti'e  dans 
le  mal).  Obstinate  than.  Méchante  action,  Bad  ae- 
tion, Méchante  mine  ou  physionomie,  Wicked  look , 
down  look.  Méchante  mine,  — air,  ^ base  look , 
evil  turn.  Méchante  langue  (personne  médisante , 
Wicked  person.  Vous  êtes  bien  — de  m*avoir  laiisr 
ai  long>temps  en  peine.  Tou  are  very  wicked  to 
have  left  me  so  long  in  trouble,  Jnt  méchants , The 
wicked.  Faire  le  , To  bully,  kutf,  hector,  be  too 
obstt'rperous,  be  troublesome.  H a trouvé  plus  — 
que  lui,  He  has  met  with  his  match,  f Hon  cheval 
cl  — homme  n'amenda  jamais  pour  aller  à Borne , À 
good  horse  and  a baa  man  were  never  the  better 
for  going  to  Borne,  f Belle  fille  et  mcclunte  rul»e 
trouve  toujours  qui  raccroche.  Handsome  girls  and 
people  are  always  caught  tfler 

MEClfE  , s.f.  [cordon  qu  Ob  met  dans  les  lampes] 
The  nuiich  or  cotton  {qf  a lamp),  — [cordon  aont 
on  fait  des  chandelles,  des  boudes,  etc.]  The  wick 
[cf  a Candie).  Faire  — (se  dit  ne  la  p4te  de  vermi- 
celle qui  ne  casse  pas  net) , To  be  ropy.  — matière 
préparée  poor  prendre  feu  facflemenl]  Tinder, 
spunk.  — î corde  d'étoupc , etc. , pour  mettre  le  feu 
an  canon]  Match,  linstock,  link.  "Découvrir,  éven- 
ter la  — (le  secret  d*iu»  complot).  To  find  out  the 
tntri^e  or  plot.  « — [flèche  spirale  d'acier  qui  est  à 
Ma  lire-houchon]  Screw,  — d'un  villebrequin , d'une 
autres  outils  semblables  (la  partie  qui  perce), 

MÉCHER , V.  a,  ft.  de  marchand  devin;  aouffrer 
du  vin , y mettre  la  mèche  ] To  vapour  n cash  with 
burning  brimstone. 

MÉCOMPTE,  t.  m.  [erreur  de  calcul;  méprise, 
héyuej  Mistake,  misrtekoning , miscompuiation , 
miscounting.  Il  a le  bruit  d’être  fort  riche  ; m.iis 
tpiand  on  viendra  à la  discussion  de  son  bien,  «ri 
trouvera  bien  ^du  —,  Ht  passas  far 


; noh,  but  when  his  ajhtrs  an  tfld,  émeâ 
be  a great  dedneUom,  Il  a trenvé  Msa  ès  — , fit 
has  been  mssek  deceived  in  his  expedsbeau 
MÉCOHPTER  (Sx),  es.  r.^  troBfctha 
compte  ;/if.  aemépreadre,  s'aboserVadcdBil 


To  mistake,  nsivnekon.be  under e milsb<h 
otd,  misceut;  udsemmt.  U s'eat  fort  tskmpiiim 
cette  eflkire,  Sets  very  sssssekesd  ûtéeiffie- 
* 11  a'es(  mécompté  dan  see  ranoeaeMt,  A * 
out  in  his  reasonissg. 

MÉGONIDM , a.  sn.  fexcrâneaC  qMitil  ■> v 
fant  qui  vient  de  eattre)  Meconium  (in 
/uice  of  poppy;  esetract  itfEngiidipefpiei. 

BIÉGONNAISSABLE,  ad;,  [changé,  gilé,» 
rompu]  Not  easiiy  to  bet  known  tfesa-ÜMitm* 
fait  changé , il  est  — , He  is  so  changeémsbed 
that  one  cannot  know  him  again;  Jm  isqaàtar 
ther  man.  — aux  yeux  de  mes  propres  sa^.M 
ta  be  known  again  my  own  n^eOs.laSd 
— dans  Icnr  méthode.  Every  tkmg  is  topqW; 
in  their  method. 

f MÉCONNAISSANCE,  a./.[maaqMaeie» 

naissance  ; sorte  dHngratitude]  tJmthasàfdsrn,*^ 
gratrfulneu, 

^ MÉCONNAISSANT,  *ANTE,  e^. 
pas  de  recoBoaiasaaee  , qui  eobUt  1m  ^ 
thankful. 

MECONNAITRE,  mécop naissant,  sséiMn,  ^ 
méconnais,  je  méconnus,  er.  a.  [nhveirpssé fc» 
cennaiasanoej  To  forget,  be  stnthanl/ul  st 
jyW  ttf  good  turns.  — [ne  pas  reconosStr*]  Bt  ® 
know  again , to  take  for  another.  * — « 

(los  de'savouer  pour  ae  faire  croire  boeiatt  i 
sance)  I’o  disavow,  disown  one*sf needs  aside 
fsoaa. 

* Sx  —,  V.  n.  [ne  vouloir  pas  se  umnmbe 
qu'on  a été*]  To  forget  one* s former  esadftMi  • 
forget  oneself. 

MÉCONHO,  -DE.  po,. 
known  again,  forgotten,  etc.,  unaeksampf^ 
MÉCONTENT , -ENTE , adj.  sebst.  (F 
pas  satisfait , qui  croit  avoir  sujet  de  se  pîâ^' 
rebelle,  factieux,  séditieux]  Hisconiedeé, 
fied,  contantless,  displeased,  grum, 

Les  mécontents , The  snalecomîents  or 
people.  Les  n^écontents  a'assemUèreat , 
contents  assembled  themselves.  H est  —do  P*** 
droits , He  is  dissatisfied  with  the  pTfomap^ 
to  another. 

MÉCONTENTEMENT,  s.  m.  [déphiM.***- 
grin]  Discontent,  discontentment, 
mspleasure,  wieasiness,  complaint, 
inquietude.  Donner  dn  — , To  displaass 
II  donne  du  — è tous  set  parents , Si»  ^ 
siness  to  ali  his  relations. 

MÉC0>TFJ;TER  , ».  «.  fr.uJi.ii*»*'*'" 

discontent,  dissatitfy,  displease. 

î MÉCRÉANT  , s.  m.  ( iocrédnle  ; stW».  ^ 
riaUste , liherün  ] Miscreant , ^nbebaver, 
thinker,  infidel. 

T MECROIRE  , er.  n.  [ naspM  ersirr] 
belUoe, 
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MÉDAILLE , s.f.  ^piècedeméfd 

conserver  U mémoire  de  quelque  actiM* 
que  événement  mémorable]  JÊedd.  — 
bronse , de  moyen  bmnee , de  petit 
la  grandeur  de  la  tête  ) , d t opper  ntid^ 
large,  middle,  small sUe. 
tée  en  saUe,  J struck me/Ul,  août  ^ 

delà  —,  The  face  ot  h»nd-  Le  revers, 


L'exergne  P' JÎfcr  exerpte.  L’mscfipti*» 
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OucruOM  I»  tegmd.  L*  chamro^* 

■ ^ ‘iF”  ' T*«  Æ 

iaI1«  , 5«l  or  S9ri9S  qf  medals,  . 
at  fain  passer  pour  antiirue.  n«  ♦ 

fiee  or  medoL  ^ 

icé,),  MuUatedm0daL^‘^- (V^^T 
■M,  dont  In  tnit.  »r  «‘ 

di).  Old  m,d«l.-t\ 

>-relierd«  Sgar*  d<W«(/>o»'  *Ch»qu«  — 
on  r«T.n  (eLqo  «•>"••  on  bon. I nn  BttiwM 

td),  Om  slorr"  o«o^ 

rouroer  la  - ♦ w«rs  de  la  —,  To  turn 

t tables , coftider  a thiag  another  w<gr»  — [ »orU 
plaote  ) t.  Lunâui. 

MÉDAÂiLTER,  #.  m.  [ cabinet  rempli  de  tiroirs, 
at  Mquels  les  médailles  sont  rangées]  Cabinet  o/\ 
'Jais, 


MÉDA1LLI3TB,  #.  nt.  [ cnrieox  de  médailles] 
dalist^  antiffuary, 

tilÉDAIliLON , s.  m.  [ médaille  qni  snrpasse  en 
ids  et  en  rolnmè  les  médailles  ownaires  ] Jlfe- 
tlion,  — [t.  d'arcbiteeture]  Y.  IÜdailu. 
MÉDEGUi  , s.  m.  [celai  qui  fait  profeuion  de 
érir  les  maladies]  Physician^  a doeior  {of  phjr~ 
Il  curer ^ t leaeh.  * Le  temps  est  le  — de  tou- 
les  douleurs,  Time  aires  ait  'vexations.  * Le  rin 
le  — de  la  mélancolie.  Wine  dispels  melancholy. 
[Jo  — d’eau  douce  (pen  babile,  empirique ),  dé 
iter-gruel  doctor^  a medicaster.  *t— , guéris*toi 
.même.  Doctor^  cure  yourself  . *f  Aprm  la  mort 
— , After  death  comes  the  doctor. 

MÉDECINE,  s.f.  [l’art  de  guérir  les  maladies] 
y sic.  Docteur  en  — , Doctor  in  physic.  — [ re- 
td e qu’on  prend  par  la  bouche  pour  se  purger  ; 
•dicaroent,  potion  médicinale]  Medicine^  ptysic^ 
rge.  Médecines  qui  purgent,  qui  relâchent , La- 
ttes , cathartics.  — douce , A slow  purgative.  — 
obérai  (ir^  forte),  J remedy  for  a horse.  * Cela 
3l  la  —,  Tnat  smells  qf  physic,  f Argent  comp- 
it  TOrle  — , Beady  money  is  a remedy, 
MEDECINER , a»,  a.  [ donner  des  médicaments  ] 
» physic , give  slops , leach, 

MEDIANTS,  ad/,  subst,  f.  [t.  de  musique  ; la 
rce  au-deuus  de  la  tonique  ] Mediante, 
MÉDIASTIN , e.  m.  [ t.  d*anatomic  { continua, 
•n  de  la  pleure  ] MediasÜne, 


MÉDIAT,. ATE,  ad/.  [ t.  didactique;  qui  ne 
acbe  k une  chose  que  moyennant  une  autre  qui  est 
lermédiaire]  Mediate.  Pouroir— , Mediate  power . 
luse  médiate  , Mediate  cause. 


MÉDlATEMENT,  adv.  [d’une  manière  médiate] 
edirttely. 


MEDIATEUR,  s.  m,  [arbitre,  entremetteur, 
nciliateur , pacificateur]  Mediator  ^ intercéder^ 
termeddler , go-helween , negotiator,  make-pea- 
, propitiator , intercessor.  11  a été  — de  cette  af- 
ire , Ife^  was  the  mediator  in  that  business.  — 
arte  de  jeu  des  cartes  ; quadrille]  Quadrille, 
MÉDIATION,  s.f.  [entremise,  arbitrage]  Me- 
ation  , interposal , interposition, 

MÉDIATRICE,  s.  f.\ celle  qui  prépare  un  ac- 
rd , etc.  J Mediatrix.  Une  — d’amour,  Afpmale 
>-4fetween. 


MEDICAL,  -ALE,  ad/,  [qui  appartient  A la  mé- 
cine  } Medical , physical. 

MÉDICAMENT,  t.  m.  [remède  paur  la  guérison 
lin  malade]  Medicament , medicine,  physic.  Mé- 
caments  officinaus  (qu’on  troute  tout  prêts),  Of- 
tn/il  medicaments. 

MEDICAMENTATRE , adj.  [qui  traite  des  mé- 
earaents  ] Convtmin^  mcsBcamenis, 


llÉDlGAMfiNTfiR  a,  [ donner  des  médiem 
menu]  To  give  or  ap^y  metUcamenU ^physic. 

Sk  — , e;.  r.  [pren^  des  remèdes , des  médicn» 
menu}  To  physà:, 

MEDICAMENTEUX,  -BUSE,  ad/,  [qui  a la 
rartu  d’uo  médicament]  Médicamentai , medi^na{. 

MÉDICINAL,  -ALE,  ad/,  [qui  aert  de  remède] 
Medicinal , physical ^ healing,  remediaU,  Herbe, 
potion  médicinale,  Medicinal,  Âerê,  draught.  Eaux 
médicinales , Médicinal  waters. 

MÉDIOCRE,  ad/,  [qui  est  entre  le  trop  et  le 
trop  peu  { tree  l'adverbe  bien  il  signifie  au-dessous 
de  médiocre  ] Modelling,  tolerable. 

MÉDIOCREMENT,  adv.  [d'une  façon  médiocre] 
Indifferently,  moderately , slenderly , meanly , to^ 
lerabty,  so  so.  H a —1  d’esprit.  He  has  a slender ^ 
moderate  share  wit, 

MÉDIOCRITÉ  ,#./.[  éUt , qualité  de  ce  qui  est 
médiocre  ] Mediocrity,  medium,  meanness,  mean, 
tolerableness , moderation,  La  — de  sa  fortune , de 
son  esprit , The  slenderness  cf  his  fortune , of  his 
wit.  ^ ' 

MEDIRE,  médisant,  médit,  je  médis;  v,  n. 
[dire  du  mal  de  quelqu'un ] 7b  backbite , detract, 
rail,  revile,  slander , speak  ill  or  evil,  traduce  , 
carp  at , mordicdme.  Vous  médises  de  tout  le  monde. 
Tou  slander  ev$ry  body;  nobody  escapes  your 
tongue, 

MÉDISANCE,  «./.[discours  an  dénranUge  do 
quelqu’un,  detraction]  RocAêitfng',  detraction,  evil- 
speaking, obloquy,  railing,  revili^ , slander, 
slandering , traducing , scandal.  Dire  une  — de 
quelqu’un , 7b  slander  or  traduce  one, 

MEDISANT , -ANTE , ad/.  [ qui  médit , détrae» 
tour,  satirique,  mordant]  Backbiting,  slandering, 
slanderous , foul-mouthed , apt  to  slander , apt  to 
speak  ill  of  others,  meUignant , esuper,  obloquious, 
censorious  , detractory , detracter , obfocutor , trw 
ducing.  Un  — , une  médisante,  A backbiter,  a slam 
derer , a slandering  person , an  ill  tongue.  Per- 
sonne, langue  , bistoire  médisante , Slanderous  per- 
son , tongue , history. 

MEDITATIF , -IVE,  ad/,  subst.  [pensif,  rêrenr, 
songeur  ] Meditative , oddictMl  to  meditation , 
thoughtful. 

MEDITATION,  s,  f.  [ application  de  l'esprit  A 
quelque  sujet  ; considération , réflexion , contem- 
plation, spéculation]  Meditation,  deep  thought, 
contemplation,  consideration,  rumination,  pausing, 
— sombre.  Pensiveness,  — profonde,  Beflection, 
Après  une  profonde  — sur  ce  sujet.  After  a pro- 
found meditation  upon  this  subject,  —pi.  [écrits  snr 
quelques  sujets  de  dérotion  ou  de  philosophie  ] Mé- 
ditations. — [oraison  mentale]  Mental  prayer,  me- 
ditation. Les  religieux  font  la— , The  monks  are  at 
prayers. 

MÉDITER , n.  et  n.  [ penser  attentiTement  A 
quelque  chose;  consulter  en  soi-méma:  réfléchir, 
spéculer , s'appliquer  ; faire  l’oraison  mentale  ] 7b 
meditate,  think  on  ; revolve  in  the  mind  ; contem- 
plate , chew , study,  speculate , cotuider , devise  , 
muse.  — un  dessein , To  project  a design.  La  mort 
le  surprit  lorsqu'il  méditait  de  grai»des  choses , 
Death  surprised  him  when  he  was  hying  great 
schemes,  — sur  les  mystères.  To  meditate  iqum 
the  mysteries  qf  religion,  — d’aller  en  quelque  en- 
droit , 7b  have  thoughts  qf  going  to  a place,  — 
une  entreprise,  la  perte  de  quelqu'un , To  medi- 
tate an  enterprise,  the  ruin  qj  somebody . 11  médita 
de  se  retirer  du  inonde  , He  means  to  retire  ^rom 
the  world,  il  médite  comment  il  a'y  prendra, s’il 
acceptera  Ou  non  , /7>  meditates  on  whid  te  de 
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wàêt^tr  $0  a€êe^t  or  no.  Il  pasts  la  vie  à — , f/ir 
pmsses  his  iife  in  madibition. 

MËDIUM,  s.  fuut  luilu  i Dioyen  d'aecoinmo- 
dtmeut  : milieu  j AfctLum, 

. MKDOG , s.  m.  [via  i|im  IVm  Cirs  dh  Mddoc]  Me- 
tloc-nvine. 

MEDULLAIRE,  [t.  d*anatomicl  Medullary 
or  medullary.  La  aubstanct  o«  la  moèlla.  The 
mrduUar  substance  y or  the  martaw. 

MÉFAIRE^  a;,  n.  [U  ds  palais  ; faire  tort  à quel" 
^uan,  Duii-e  j To  misdoy  do  wrong  y prejudice.  On 
lui  a fait  ddfeaas  de  — à,  Afe  has  been  forbidden 
to  wrong, 

MÉFAIT , #•  m,  [pea  uaitd  ; crime , forfait]  Mis- 
deed. II  a été'  puni  pour  tea  inéfaita , üe  has  been 
punished  for  his  misdeeds, 

MÉFIANCE,  s.  f,  [déSanee,  teupçon,  crainte 
d’etre  trompé]  Mistrust  y distrust  y dtjjidence  y sus- 
piciousness y mistrusifulness y suspicion,  jealotisr, 
t La  ~ est  mère  de  sûreté,  Distrust  is  the  mother 
of  safety  ; sure  bind , sure  find, 

^ MÉFIANT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  se  méfie, 
soupçonneux , défiant  ] Mistrusftù , distrusful , 
diffident , apt  to  mistrust;  suspicious, 

MÉFIER  (Sb)  , V.  r.  [ae  dé6er  ; soupçonner  de 
peu  de  fidélité  ] 7h  mistrust  y suspect,  misbelieoe  y 
misdiMihty  distrust,  11  se  méfie  de  moi,  He  mistrusts 
esa. 

IlÉGARDE,  1. /I  [manque  de  aotn,  d’applica- 
tioo , d'atlention  ] n’a  d’usage  que  dans  cette  façon 
de  parler  adverbiale  : 

Pai  — , ado,  ( par  manque  de  aoin , d'etteuliooj 
tnadrerientljr  ^ heedlessly  y by  ouer^ sight  unawa- 
res, 

MÉGASCOPE , s.  m.  fl.  d’optique  ; nouvel  îna» 
Irameut  qui  présente  les  objets  en  grand,  et  avec 
beaucotin  de  précision]  Megascope, 

* MEGERE , s.  f.  [femme  méchante  et  empor- 
tée ; furie]  ShreWy  a bitter  scold, 

MEGISSERIE , s.f.  [métier  du  mégiasier]  Taw* 
4hg  or  dressing  skins  for  gloves. 

MEGISSIER,  s,  m,  [artisan  dont  le  métier  est 
de  passer  et  d’accommoder  les  peaux  de  mouton  et 
de  veau]  Tawery  leather-dresser  y wet-glover. 

MEILLEUR  , -EURE , adJ.  subs.  [ comparatif 
de  bon  , qui  est  au-dessus  de  bon  ] Better.  [ super- 
latif) I*c  — , la  meilleure,  The  best.  Les  plus  cour- 
tes folies  sont  les  meilleures,  The  shortest follies  are 
the  I east  prejudicial.  Le—,  Optimity.  ||  Boire  du 

, 7V>  drink  the  best  wine.  Le  — du  conte.  The 
cream  of  the  jest  or  story, 

- MELANCOLIE , s.  f.  [I’une  des  principales  hu- 
meur* du  coi*ps  de  Taniraal  ; cliacrin  qui  vient  de  l’ex- 
resde  celte  humeur]  Melancholyy  sadness,  dot^ul- 
nrss  y dejectedness  , damp  , heaviness,  dismal rtess, 

sadness  y black  eholer.  f II  n’engendrepoiol  de 

il  vit  sans  souci) , He  breeds  no  melancholy  ^ he  is 
m merry  mortal,  f Cent  atis  de  — ne  paient  pas  un 
s«in  de  dettes , A hundred  years  of  melancholy  will 
not  pay  a farthing  tf  debts,  f Le  bon  vin  chasse  la 
— , Goodwins  drtvfs  away  melancholy.  * Grande 
profonde  — (tristesse).  Great,  profound  mêlant 
choly,  II  a nn«  douce  — (Ü  cat  d une  humeur  sc- 
rususe,  ma  is  agréable  ),  Ho  is  qfm  ocft  melancholy 
turn  of  mind.  '' 

MÉLANCOLIQUE,  adj.  subst.  [an  qui  domine 
la  mélancolie  ; IfisJe,  chagrin  , morne  , sombre,  ta- 
citurne I Melancholic , melancholy,  gloomy,  sad  , 
mmort , phlegmatic,  atrahilarian  , heavy,  cheer- 
less  y pensive  y clouded  , dark,  saturnine,  damp, 
hypoesmehime.  Dtvonir — , To  sodden  Homme—, 


MKLàKCT,».  HI.  [ce,v  <a 

ehoeet  mêlées  enaemblc;  mix;,,,  eoah^.  e- 
semblage,  amas,  recueil]  Jfïrfaii. she, 
alloy,  miscellany  y commiscticm  , mmsJs  ms- 
glingy  ctmeroHon,  corfhetkm,  iméri^üM,  » 
terspersionyjusnblo.^dm  dropies , de.  cedom 
dm  liqueurs,  MUeturo  drts^  ^o/coksun,4r 
quars.^contm,  Mingio^ssumglo.  Sam^yhn 
P**t^ly-““pl‘  [ pièces  de  prœe  oa  de  poésie  rsa» 
lim  en  un  même  eolume)  MesBep,  extrwis- 
[ l’accouplement  de  plusioars  — «t  ét  dfr— 
tes  mèces  1 Mingle, 

MëLAN(ïER  y or,  «,  [ &«re  vni  ■éTtnft.  mSe. 
confondre,  brouiller,  aopbùtiqoer,  &rialcr.fn> 
üonnerj  Tù  mingle,  iiend,  brew,  éà, 

allay,  temper,  belderdash  , dush.  Se  — , fs  » 
couleurs  avec  art.  To  mtc  eekm  és 

MÉLASSE  , ê.f.  [résidu  greîamux  d«sac?o» 
fines,  sirop  de  sucre]  MeUsses,  mtohsses,  ttser. 
lees  ff  sugar. 

MÉLÉ , -ÉE , part.  Drap  — 
une  marchandise  mêlée  [compagnie  de  pemmsè 

différenU  étaU,  de  diflermU  caractria]âs< 
medley.  *11  a les  dents  mêlées  ponr  avsirlrqh 
( il  articule  mal ) , Be  can  St4*ttSy  tpemk. 

MÉLÉE,  s.f.  [combat  opiniâtre , oà  dnc 
pes  de  gfns  de  guerre  se  mêlent  Tepee  a U i»! 
Obstinate Jlght  swordht  hand,  the  thsci^ss^n 
the  conjitet , mixing , war,  action,  ct^"g‘ 
sanglante  — , Jtude  , bloody  conjtict,  Couaesws 
— , To  engage  peUmell  in  the^^pkt.  Se  jetr** 
la  — , 7b  throw  oneself  into  the  thkksst  i» 
battle.  — [ batterie  J Tmy,jfgJki.  • ^ [coeîea» 
aigre  entre  plutieura  pemones]  AÙerrAûs,  à- 
bate  y motley  disptae, 

MÊLER,  V.  a.  fbroonier  eaaemlde  ibdem 
choses]  7b  mingle,  mûr,  blend,  jwmbk,sb.r, 
dash,  motile,  coif  use,  ^mpmr,  commix  ySrtdi.w- 
dicate.  — de  Teau  avec  du  eia.  To  latreMae’*^* 
wine.  Ce  froment  est  mélé  de  seigle  , <T«S«,  ^ 
wheat  is  mixed  %vUh  rye  , barl^.  — Is  rit  If 

later),  7b  mix  or  sophisticate  wine. da  IE 

entangle  y entwist  y or  to  ra»ei  thtwsd.—,^^ 
cartes  ( let  battre) , 7b  sht^e.  — les  carta  (•“ 
brouiller  une  aflaire),  To  embroil  an  afar. 
serrure  [en  fausser  quelque  pièce,  qveiqacra^ 
7b  spoil  a loch,  — * [eomprendre,  fcire  setfo  ^ 
bring  in , ta  engage , etc.  Je  tous  prie  é*  **  * 
poiut  mêler  dans  vos  dùcoon  , / beg  ym 
not  bring  in  rr^  name  in  yourditceurte- 
mêlé  dans  une  accusation  , They  haveemgefdi* 
in  an  accusation.  II  est  mêlé  une  auemfr 
faire.  He  is Concemed in  a bssd mffiur.  *— 
uuir  m|^e  cbwe  avec  une  autre  , «a  parbal  ««  ^ 
ses  morales  ] Ta  join  , unite.  — ragréaèltv  ftf  ' 
7b  mingle  the  agrewMe  with  the  suç/ld,  te  f* 
pn^uoiA  pleasure.  Ce  naagiatrat  mAhêse^ 
è 1a  sévérité , That  megistrate  mures  seutrOr  w* 
lenity,  — quelques  taola  pour  rire  dans  em  év 
coma.  To  interlard  aue*e  meemtree  wcth  umtfhe 
mud jests,  ' 

S»  — % r-  [••  aadUagar]  Ts  ^ 

bdxed^hnddte, tamper.  6e  — JmbIb  Ws*^^ 
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grrt  f/en(pg«r)  « To  mtildU  on9$e{f  In  a fçttab^ 
9,  Oni\  wclc,  ou  il  stf^t  môl«  mala  propoadant 
tc  oflaire,  H»  has  boenfooUshiy  brought  in  f this 
Fair  or  Ho  has  boon  a busy  meddler  in  this  aJ^hUr.  | 
yn  iroupet  m aont  melees  1 epee  à la  main , Thé 
9ops  hare  rushed  on  ouch  otner  sword  in  hand. 

Sm  — de  qacl<^e  choee'  [ea  prendre  sein  ; s"oecu« 
tr  de  choses  qm  ne  sont  pas  de  la  profession  qu'on 
esnhrassde / s'entremeltre , s'ingérer  mal  k prsmes', 
fourrer  • s’immiscer  ] To  meddle , intermstÙle , 
sneddMng  ; be  concerned  in  , hmre  te  do  with , 
tê^e  n hand  in  , interfere,  intrude  ones^.  Mélea- 
»ssa  de  vos  afûres.  Meddle  in  your  concetns  ; 
rouble  yourself  about  your  business.  Tu  le  reus 

• de  raisonner , et  tu  ne  sais  pas  seulement  les  él^ 
enta  do  la  raisou  , Thou  wilt  be  attempting  te  réé- 
lis ; and  t^u  dost  not  know  even  the  ejemenfs  *f 
i/ssoe.  Le’ justice  se  mile  de  tous  leurs  difTérends  , 
7ie  law  inte  feres  4n  all  their  dijfsrences.  U ▼ a 
inf  de  gens  qui  s'en  mêlent , So  many  people  five 
r the  same  profession.  Us  se  mêlent  de  trop  d'af- 
i res,  de  prétendre  gêner  nos  chastes  feux.  They 
xeddle  and  make  too  much  in  pretending  to  res- 
‘oin  our  chaste  desires,  t Cela  se  fera  si  le  diable 
sa  mêle.  If  that  cnn  bs  done , the  deril  must  have 
hand  in  it.  II  se  mêle  de  chimie , de  peindre , de 
lurner  (il  s'occupe  de),  He  employs  himself  in 
Wmistty,  in  painting,  in  turning.  Je  ne  me  mêle- 
It  plus  (ne  prendrai  plus  soin)  de  tos  alTairet, 
ivil/  not  meddle  any  more  with  your  concerns. 
le  quoi  vous  mêlet-vous?  Mêles-vous  de  vos  afTai- 
îs  ? If^hy  do  you  meddle  with  it  ? Mind  your  own 
yncerns.  II  e>t  médecin  , et  il  se  mêle  de  médaü* 
•s  , JTe  is  a pfiysicinn  and  minds  medals.  U se 
lêle  d’un  méchant  métier  [il  peut  être  repris  de 
JS  lice  ] He  carries  on  a bad  trade. 

Se  — ensemble  [ en  parlant  de  certains  animaux 
■ diverses  espèces  qui  s’accouplent  les  uns  avec  les 
aires  J To  mix,  mingle , or  couple  promiscuously. 
MKLÈZK,  a.  f*  [larixt  arbre  résineux]  The 
treh-tree. 

BLÉLlCéRIS , s.  m.  [ L de  médecine  et  de  chiruiv 
le  ; tumeur  enkystée  , molle  , sans  rougeur , sans 
italeur  et  sans  douleur , qui  contient  une  humeur 
iinseitre  et  épaitao  comme  du  miel]  Meticeris, 
'thr^ma, 

MBL/^X)T,  on  Miaataor,  #.  m.  [petite  plante 
j(*rnnte]  Melilot,  —bleu  (lotier),  Loitts  urbana , 
xelilotus , sweet  trefoil.  — égyptien.  V.  ALCni- 

ClJCCH. 

MELiIOBATION  , a.y.  [action  de  rendre  ineil- 
ur  ; amelioration  , réparation,  augmentation  ] Im- 
movement , bettering, 

MELJOREA,  V.  a*  [bonifier,  améliorer]  To 
\afgomte  , better 

mélisse,  s./,  [petite  plante  odorante , herbe 

• citron , pencirade  ou  piment  des  mouches  à 
ici  1 Melissa  horiensis»  Balmint,  garden-balm , 

• btxlm-renile. 

MÉLODIE,!./,  [chant,  air  ; l'agrément  qui  se 
ouTC  dans  le  chant  J Melody , music , melodious- 
Tss,  tune.  * 

Al  KLODIEUSEMEirï',  adv,  [agréablemeni]  Me- 
tlif'usiy,  musically, 

ÎVTÊTODIEÜX , -EÜSE,  «d/.  [charmant,  agré»- 
rj  Melodious,  musical,  tuneful,  sweet.QoxoX—, 
lie.  mélodieuse.  Melodious  tune,  voice, 

M ELODRAME,  s,  m.  [drame  mêlé  de  chant  ; es— 
ICO  de  pièce  de  théâtre  qui  tient  de  l'opéra , de  la 
latomime  et  de  la  comédie]  Mélodrame 
MELON;!.ns.  [fruit  ou  légume  d oui  la  tige  rampe 
I teeee.  Melom.  — mutfuéi  Musk-meUm. 
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MBLONGEMB,  MATcmrx,  MÉaAireAiii,  Acava- 
61NC,  s.  f.  [plante  potagère  evhtvée  dans  les  pjvs 
chauds,  espèce  de  concombre  ] Uelongena , MaU 
apple, 

.MEiONNIEHE,  s,f.  [Tékidroit  oà  l'en  cultive  des 
Melon-ground.  > 

MKMARCHuRE  , s.f.  [entorse  que  se  donne  un 
cheval  en  faisant  un  faux  pas]  J sprain  (in  a horse* s 
leg),  Mesmarchure, 

MEMKRAAE^  s,  f,  [partie  mince  et  nerveuse  du 
corps  de  l'animal]  Membrane  , JStm , tunicle.  l.es 
membranes  du  cerveau,  des  muselei,  The  membra- 
nes of  the  brain,  ef  the  nmsetes, 

MEMJNlAI'iEUX , -EOSE , adj.  [qui  tient  de  la 
membrane]  Mendrmnous  , mwdtraneous , membra- 
naceous, filny, 

MEMBRE,  s.  m,  [partie  extérieure  du  corps  de 
l'animal  ; parties  d'un  état,  d’nne  compagnie,  etc. 
portion,  pÎMe,  morceau  ] Member,  limb,  part.  Un 
— de  mouton,  J Joint  of  mutton.  * Les  fidèles  sent 
les  membres  du  corps  mystique  de  Téglise,  ThefaiÜv 
fat  are  the  members  of  the  mystical  Imdy  f the 
church,  * Let  pauvres  sont  les  membres  de  Jésus- 
Christ,  The  poor  are  the  members  qf  Christ.  * Ce 
fief  était  antrefois  un  — (une  partie  ) de  cette  ab- 
baye, de  cette  terre,  de  cette  seigneurie , This  flej 
was  formerly  apart  qf  this  abbey,  estate,  lordship. 
Un  — du  parlement , J member  of  parliament. 
* C’est  un  — pourri  qu'il  faut  retrancher  (il  fait  dé- 
shonneur à la  compagnie  dont  il  est),  Il  is  m rotten 
member  that  snust  be-esU  off,  * Les  membres  d'unt 
période,  The  members  of  a period.  * Une  période 
de  quatre  membres  , ou  période  carrée  , J sauare 
period.  ^ [t.  do  marine  ; gro«Ms  nièces  de  bois  qui 
font  la  solidité  de  la  construction  d'un  vaisseau,  cou- 
ples, cfites]  Bibs.  * — [t.  d'architecture  ; parties  qui 
compétent  les  principales  pièces , comme  frise,  cor- 
niche, etc.  moulure]  Member,  moulding.  * — [eu  û- 
gèbre  | chacune  des  deux  grandeurs  qui  sont  sépa- 
rée^ar  le  signe  d’égalité]  Member. 

MÈMBRU  , -UE  • adj  [qui  a les  membres  gros  et 
puissants]  Large,  strong,  or  well-limbed. 

MEMBRURE,  s.  f 1 1.  de  menuiserie  ; pièce  de 
bois  épaisse,  dans  laquelle  on  enchâsse  les  panneaux  ; 
grosse  pièce  de  bois  do  sciage]  The  squares  in  which 
pannelsareput^  Juffer,  spar.  — [mesure  d^us  b- 
queile  les  voies  de  bois  k brûler  sont  mesurées]  A 
cord 'to  measure  wood), 

MÊME.  adj,[  qui  n'est  point  outre  -,  pareil , torn- 
bbblej^irme,  like,  one. Le— homme,  b-^ personne, 
The  same  man  or  person,  C’est  b — chose , It  is  mil 
one. — t immédiatement  après  les  pronoms  marque 

S lus  expressément  b personne  dont  on  parb]  Sef. 

loi-même.  Myself.  Ifous-mèmes,  Ourselves.  H vint 
me  tnmver  de  lui-même,  Hs  came  to  me  of  his  own 
accord.  Par  soi-même.  Personally.  — [se  met  aussi 
après  les  noms  qui  désignent  quelques  qualités , 
quand  elles  sont  au  souverain  degré]  Ail,  very.  C'est 
b bonté  — , He  or  she  is  all  goodness.  Cels  — , que 
je  vous  ai  dit.  That  very  thing  which  I told  you 
— ndv.  [plus , aussi,  encore]  Even,  also , very  , 
over  and  above,' nt^,  too,  however.  Non-seulemcnt 
ibn  est  point  avare,  mais  — il  est  prodigue.  He  is  so 
fir  from  being  covetous,  that  he  is  even  prodtgal. 
li  lai  a tout  donné,  — ses  babits,  He  has  given  him 
every  thing,  even  to  his  clothes,  Los  plus  sages  — 
b font.  Even  the  very  wisest  people  do  it.  Non  pas— 
]>our  cent  guinées.  Ho,  not  for  a hundred  guineas. 
Quand  — il  me  l'aurait  dit.  Although  he  had  told 
it  me, 

II  A—  [b^  de  parler  adverbiab,  n'a  d'usage  qu'a- 
vec queltnies  verbes;  a porte'e]  Within  reach,  at  the 
fauniainhead,  in  a capacity  tf  being  saiifkd.  Met- 
tra 4—^  fb  §noMa,tofut  tnmoomUtUmêo.VoMm» 
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MER 


MiToiU,  vuiM  itolà Fom  tUwJf^s , 
gjbtfw  mr0  jomê^êtéxour  hêlljfulL  V<mu  voilà  à—, 
MuofM^D  Uot  q«iv  votu  voooivt,  Thêrt  juu  hop* 
ihtm,  êot  whaijrou  please.  Buvem  à— 1*  pot,  Dfiuià 
i(jr  word  qf  mmàh^  or  drimk  out  qftkê  pot.  U aim« 
hê  livrv«,  je  Tai  mené  dans  moa  cabinet,  Mje  Tai 
làÎMé  à , ffe  liles  books^  l haoo  put  kim  into  mj 
turd  le/l  htm  to  take  his  beUyfuU, 

DB — ,TOUT  DB>—,«dt^.[de  même  façon,  de  même 
manière  : de  la  même  aorte]  qfïsr  the  tome  mau^ 
fier;  soy  just  soy  seen  so^  likewise^  U Üke  manner^ 
thus.  Ttâ  chaasd  nn  valet  ivrogne,  j'enai  repria  on 
autre  qui  Teat  tout  de  —,  I have  dismiued  a drum- 
ken  servant^  and  have  taken  another  who  is  no  bet^ 
Ur.  Cette  femme  eat  amonreuae  de  aa  beauté  , toatea 
lea  autrea  le  aont  de  — , That  woman  idolises  her 
beauty^  i cmd  so  does  the  whole  sex.  Faitea  de  — , 
Do  so  likewise.  11  eo  eat  de  — de  cela  aue  de  toutea 
lea  aulrea  choaea , It  is  just  with  that  thing  ms  with 
all  the  others. 

DB  — QUB,  conj.  [tout  de  même  qfue]  J(fter  the  sa^ 
wee  manner  Ùiaty  aSy  et^iuu,  yual  aa.  lifonditaur  lui 
dc— que  Toiaeau  Dût  aur  aa  proie,  He  darted  upon 
him  as  a hawk  does  upon  his  prey.  De  — que  la  cire 
molle  reçoit  aiaémeut  toutea  aortea  d’empreintea  et  de 
fifurea  , de  — un  jeune  homme  reçoit  facilement 
toatea  lea  imprcaaiona  qu'<m  veut  lui  donner,  d*  sq/t 
wax  eatify  receives  every  impression  and  J^gure , 
40  a young  man  is  susceptible  qf  every /orm  ^fhich 
you  chose  to  give  him. 

IMÊMKMEI9T,  [même,  de  même]  Like^ 
wise,  in  the  like  manner. 

MÉMENTO,  t.  m.  [eoureair]  Ifemorandum. 

MÉMOIRE,  4./.  [faculté  par  laquelle  l'ême  con- 
serve le  aouvenir  dea  cboaeal  Memory.  — lieareuae, 
Happy  memory.  — locale,  local  memory.  — labile. 
Labile,  pr  unstable  memory.  — artificielle , 
ctal  or  technical  memoiy.  ||^  H a une  — de  Itèrre, 
il  la  perd  eo  courant,  He  has  no  memory  ; Se  has  a 
erery  short  trumory.  — [aouvenir;  action , effel  de 
la  mémoire , reaaouvenir,  réminiacence,  monument] 
Betentive  memoryy  vetentiony  retentiveness  y reten-‘ 
tive faculty  y remembranccy  reminiscencty  memoryy 
eommerrurration , mention , memorative  power.  Je 
n*at  aucune  — de  tea  clioaea,  J^en  ai  perdu  la  —,  / 
hstve  quite forgoten  thos  ' things;  They  are  quite  out 
qf  myrnindoT  memory.  De  — d'bomoie  on  ifa  point 
vu  telle  cboae.  Such  a thing  has  not  been  seen  in  the 
memory  qf  man.  Dea  cboaea  dignea  de  — , Things 
worthy  to  be  recorded.  Remettre  dana  la  — , con- 
server la  — , 7b  remindy  remember.  Le  temps  effii- 
cera  jusqu'à  votre—.  Time  will  blot  out  the  remeiw- 
brance  of  vou.  — [la  réputation,  bonne  ou  mauvaise, 
qoi  reste  d'une  perapnne  après  aa  mort]  Memory  , 
ruimey  mention.  Sa  — est  en  bénédietion^n  exécra- 
tion , People  bless  or  curse  his  memory.  Réhabiliter 
la  — d'un  défunt , TV  reinstate  the  fame  qf  a late 
person.  De  glorieuse,  de  triomphante— (se  dit  d'un 
grand  prince)  (if  ghrious,  triumphant  memory,  h 
la  —,  i rjmmortelle  — de  • . • . , to  the  memoryy 
the  blessed  immortal  memory  rf ...  . **Lea  filJea 
de  — (lea  Muses)  , The  tuntfid  sisters , the  Muses. 
Le  temple  de  — [eo  poésie]  The  temp\e  qf  rnemorf, 

—4.  m.  [ écrit  fait,  soit  poor  faire  reaaouvenir  de 
quelque  ehoae,  soit  pour  dminer  dea  inatructiooa  aur 
quelque  aflratre]  Msrnorialy  mémorandum,  note,  mt- 
nute^booky  iibeiy  mention,  remembrance-book.  Aide- 
mémoire,  Ifoleibook. [état  sommaire;  compte, 
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MEHORIBLB,  mÿ.*[digiiadeaàiAi,fm» 

quables  distingué,  louaÙeJ  Memenàky  utdk 
wortfy"  qf  raneernbrarice  or  rnemery,  meemàlk 
utfjbrgotteny  sigrutiyfamoms. 

t MÉMORàTIF,  -IVE,  <4'. 
a mémoire  de  quelque  eboN]  7Vf  rmmèm,  » 
memberery  memonal.  Sojea  — , Beplaitd  a n 
member. 

HÉHOBIAI,  .AUX,  I<«:  ** 

mortal. 

—de  négociant,  [joanuloaibroaillH]nrvm 
booky  of  a merchant. 

MENAÇANT,  -ANTE,  adj. etmert\qnwm 
terrible,  elTrojable,  éponvaataUe]  Snqfeaf 
threateningy  minatory , meanr^.  GcUe , 
meaaçanU,  Threatening  wiirSyiooks.fMinw 
nacantes  , Menacing  words.  Toa  née  et  —,  be 
and  menacing  tone.  Lettre  BMoaçaate,  Tknaeef 
letter,  * 

MEINAC^  4.  f.  [parole  ou  geaU  pc«  fin  w 
; naître  etfairecraindreè  quelqu  un  le  oui  P* 
pare  ; bravade,  rodomontade,  &a&r«Q«aèc^  H"* 
menace,  comminatiouy  menacing.  Faiic  4e  w 
nacea , user  de  menaces.  To  tkruay  tkftém. 

MENACER,  nr.  a.  et  n.  [Cure  dei  uemse  k 
jurer,  tempêter,  pronostiquer,  proaieUit,peif' 
augurer,  prédire]  7V>  threat , UtreetsHyUaf^  * 
swagger ^ promise,  huffy  «ovocir,  Ue  et.  earM 
impendy  hover  over.  ~de  la  maio,  avftb®** 
7'o  threaten  with  the  handy  with  the  eewe.^^ 
menace  de  la  damnation  éfemelle,  Godikrtsy* 
with  eternal  damnation.  Nona  aouMMomsi* 
grand  malheur.  tP'e  are  threatentd 
misfortune.  U le  menaça  de  le  pumnim 
Ue  threatened  to  punish  him  severelf.  I**** 
menace  d'un  orage,  Theair  tkrtateesu^'^ 
storm.  11  eat  menacé  d'apoplcjde,  Beit  érWm 
with  an  apoplexy.  Nous  sommes 
We  are  InreateneJ  with  war.  Ce  p*J**^“*!^ 
de  guerre  (il  y a apptreoce  qne  la  goaVrt  le*  w 
ce  paps),  Thai  country  is  threatened 
eourlisan  eat  menacé  d'une  diagrêce  picAm*  ^ 
courtier  is  likely  to  be  dismissed.  * B 
d'un  grand  repas,  de  noua  donner  è 
rer).  He  promises  us  a good  enSerUismtM^^^ 
liment  qui  menace  ruine , A building ^ 
ready  to fall.  * Dea  montagnes , d«aaft«« 
naceot  lea  cienx  ( fort  élevés  ) , 
that  stand  alifi.  f Tel  meoaee  qui  a 
Tour  swaggerers  are  great  towards  ; is  I* 
stout  y be  mere  fui. 

X MENACEUR,  s.  m.  [qui  menace] 
menacer  y swaggerer. 

MÉNADE , e.f.  [ t.  d*biatoii« 

3ui  devenait  éprise  de  fureur  en  câA«“*  *• 
e Bacchus  ; bacchante  ] Bacekent.  ^ 

I MENAGE,  4.  m.  (gouvernement 
I tout  ce  qui  concerne  la  depcM  d*aae  — 
\sekeepU^  , household;  providence  y 
I house.  Tenir  — , être  en  —,  Te  keep 
housekeeper.  Rompre  son  — , TV  leert  4 ^ 
keeping.  Mettre  une  fille  en  — (*•  **”jjip* 
marry  a virgin.  F'aire  bon  — , 7®  k ^ 

,ther.  t^ain  de — , Household  êrmé 
(faite  i profit),  Home^spun  ofotb.  ^ 

et  ustenailea  néoemairea  à un  — ] 

I Tj>  kâM  nmert;  'T 


*■  — MB,  adv.  In  iqemory  qf.  . . .Faites  ceei 
•B  — de  moi , Do  this  in  remembrance  rf  me. 


La  servante  tient  son  — bien  î fcv 

keeps  the  house  wery  dean,  EBe  «t  eum^^ 
•on  —,  Sheiswery  nnndy  eAevtahsv^.^^ 
— (dcloger).  Tbreenme.  — ftoaW^^ 
dont  une  famille  est  compoade]  ^ ^ 

D y a trois  on  quatre  mdnagta  ^ * 

son , There  are  two  or  thmefnse^ 


MEN 
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MEN 


(4coDomt«,  «ondaHe  dtns 
•doiiDtttretioo  d«  mo  bito  « dp«rgo<  ) Busbandrjr^ 
ttmséw{/êrjr , 9COHon^ , savin^nM  ^parsimony , 
pariMfHM,  Elle  entend  bien  le  — , Sh$  is  a good 
f>tiS0wi/è,  Vivre  de  To  /iVe  with  êconomjr  or 
oariitgfy’,  *S  Vivre  de  —,  To  live  upon  one*s  means, 
To  gftteN^œdnage , ^ spoit^familr  % n servant  that 
his  master  to  retrench  CM  necessary  expen- 
es qfhis/timiljr, 

MENAGEMENT  , s.m.[  circotispeetion , <^rd , 
s tenue]  Regard,  respect^  rireumspection  , cau~ 
am  , discreitpn,  U feut  avoir  beaucouo  de  — pour 
ai  , ff^e  must  have  great  regard for  him.  Sa  santé 
cigo  beaucoup  de — , Bis  health  requires  much 
tssreagement.  — [ conduite , soin  ] Management , 
yseduct , procedure.  Le  — des  esprits  , des  affaires 
i*nrt  de  les  manier  ) , The  management  of  minds 

r oT' 


fAGER , V.  a.  fuser  d*économie  dans  Tadmi- 
ietmtion  de  son  bien  , économiser,  faire  des  reser- 
œ2  husband , manage  with  frugality  or  eCo- 
osstry^  spare , reserve  ^ broody  consult  mind.  — 
ml , To  mismanage,  — son  bien , son  revenu , sa 
9UFM  t To  husband  one*s  own  foriune , income  , 
lerna.  * — [conduire,  manier  avec  adresse]  To  ma- 
agn  y conduct , treat  with  caution  or  decency.  — 
t To  have  a regard  for  one , keep  fair 
4th  him , use  him  gently,  J1  uy  a rien  à — avec 
ti  9 There  are  no  measures  to  be  taken  with 
lest*  Je  n*ai  rien  à —,  I have  no  measures  to 
e^p»  Pour  — notre  faiblesse  , In  condescension  to 
\sr  ssveakness.  — les  termes  (parler  avec  circonspec- 
oss  y*  To  weigh  what  one  says.  — bien  le  temps 
•n  Ciire  un  Lon  emploi)  , To  husband  one*s  time, 
- Toeeasion  (prendre son  temps  bien  s propos).  To 
yeprerve  an  opportunity.  II  a Lien  ménagé  les  inci» 
en  to  de  aa  pièce  , He  has  well  manng^  or  eomtrrh» 
ed.  the  incidents  of  his  pity;  hts  plot  is  well  laid, 

aes  forces,  sa  santé  , To  spare  oneself  ^ take  a 

sacisUxart  sf  one*s  health.  — set  paroles  (parler 
au  ^ t — •*  voix  ( la  Lien  conduire),  To  ma- 
egv  one*s  voice.  — set  amis , To  forbear  being 
xruhlssome  to  one’s  friends.  — sou  credit , To 
xnkn  a prudent  use  of  one’s  credit.  — des  troupes, 
in  spore  troops.  — set  ciievaux.  Not  to  override 
«eV  horses^  to  spare  them,  f Qui  veut  aller  loin 
lénagc  sa  monture , lie  who  intends  to  ride  far 
iSdSt  spare  hit  horse,  — let  inteiL'U  de  quelqu'un, 
*o  tesMé  care  or  he  careful tf  one’s  interest.  — [pro- 
urarj  To  procure^  help  to^  manage , convey.  — 
n tnrmin , une  étoffe  (les  employer  à profit).  To 
xaha  the  most  of  a piece  of  ground  or  siu^.  — un 
(calieTy  nnodanet  dans  *in  bâtiment.  To  contrive 
stairCSMSe  or  Boset  in  a house. 

Sb  — • » /*.  ( ae  choyer , avoir  soin  de  sa  per- 

mnn]  To  nurse  onesef.  Get  bumme  se  ménage 
Miucoup , Be  takes  great  care  *fhimself 
Sa  — avec  epulqu'un , To  keep  fair  with  one  , 
aetl  hint  with  caution.  Se  — entie  deux  partis  con* 
■nires.  To  keep  id  with  two  contrary  parties  ; to 
tm  betwixt  two  parties.  Se  — Lion  avec  lout  le 
tonde  V To  live  well  or  to  carry  oneself  well  with 
perjT  / to  behave  with  prudence, 

— , -I^E  , adj,  stibsi.  [qui  entend  le  ménage, 
épargne  « Véconomie]  Thnjly  ^ savings  sprring^ 
arsisstoaious , provident^  frugal.  Trop  — , Penu- 
Sme,  T/n  bon  — , A thrfîy , saving  man  ; a good 
usbssnd , a good  economist,  saver.  Une  bonne  mé- 
affère  « d good  housewife , a saving  or  thrfiy 
tan  , es  good  economist,  O-  *-^ — 
m bien  ; il  vivait  bouorabl 

g-CUtd 
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, Quoiqu'il  fdt  bon  — de 
abiemant , Though  he  was 
economist , he  kept  an  honorable  house.  II 
— du  tamps  (il  remploie  bien),  Be  hus- 


bands his  ttme;  ke  makes  the  most  efB.  fffu-e 

da  bouts  da  cbaodellct,  A penny-wise  and  a pounth 
\foolish.  On  dit  poétiquement  : La  fourmi  ménagère, 
The  saving  cuit.  Une  main  ménagère  , A speuing 
hand. 

BfiNAoèiK  [ servante  qui  a MÎn  du  ménage  de 
qneltra'uo  ] Bouse-keeper , wfe , Il  a 

cbes  lui  nne  bonne,  une  habile  —,  Be  has  at  home 
a good , a skiful  house-keeper, 

MENAGERIE,  s.f.  [lieu  où  Ton  engraissa  des 
bestiaux,  des  volailles]  A poultry-yard. — [ liau  où 
les  princes  üennoat  des  animaux  étrangers  et  rares. 
Menage^  cage^  menagery, 

HËNDIAOT  , a.  ns.  [ gueux , qui  demande  l'au- 
mW;  pauvre,  indigent,  nécessiteux]  A beggar^ 
begging.  Religieux  mendiants  (qui  vivent  de  quête), 
The  mencücants  Or  begging  Mars , bizochi  or 
chi.  Les  quatre  ordres  mendiaots  ( let  jacobins , les 
cordeliers,  les  augustios  et  les  carmes  ) , The  four 
orders  of  mendicants,  *Las  quatre  mendiants  [qusH 
tre  sortes  de  fruits  secs  qu'ou  mange  ordinairement 
en  carême  ; des  ligues , des  avelines  , des  raisins  et 
des  aipandes]  A dish  of  nüsins^fgs^  almonds , cuié 
flberis. 

MH»DICITÉ , $.f.  [<ut  o&  on  est  ^doil  â men- 
dier ; pauvreté,  indigence]  Beggary^  begging^ 
mendicity  ^ beggarliness, 

MENDIER,  V.  a,  et  n.  [demander  raumùne, 
quêter,  gueuscr,^g.  recliercher  avec  empressement 
et  arec  quelque  sorte  de  bassesse  ] To  beg^  begfor  , 
mendicate;  seek  out.  Mendié,  Precurfma.  iT  men- 
die , Be  mendicates.  Il  mendie  son  pain,  sa  vie,  Be 
begs  his  bread.  * — des  suffrages , des  louanges , 
des  secours,  To  begfor  suffrages^  praises  y help, 
* — le  coeur  de  tout  le  monde,  Tu  seek  out  the  heart 
tf  every  body, 

MENÉE,  s.  f.  [secrète  et  mauvaise  pratique, 
manège  , iptrigue,  manrauvre  , cabale  , manigance] 
Underhand  doling  y secret  practices  y plot  y con* 
spiracy , fetch  , underplot.  Faire  des  menées , To 
commit  secret  practices.  J'ai  découvert  ses  menées, 
I luwe  discovered  his  underhand  dealing.  — [ t.  de 
vénerie  ] Treadwgs.  Suivre  la  — ( être  à la  — d’un 
cerf) , To  follow  the  trendings  fÿ  a hcuHfying, 

MENER,  je  mène,  je  meneiai  ; v.  a (conduire, 
guider,  diriger ]* To fnn^,  conduct,  lead,  bringy 
etc.  — en  laisse  , 7L  leash,  — bride  en  main , 'To 
ride.  — les  bêtes  lyix  champs,  To  bring  the  cattle 
to  the Jlelds.  — paître  les  vaches , To  take  the  cows 
to  graze  , etc,  — quelqu’un  en  prison , To  carry 
I one  to  gaol,  — des  chevaux  à l’abreuvoir,  7b  take 
or  carry  horses  to  the  pond  or  the  water.  — un 
cheval  eu  main , To  lead  a horse  by  the  bridle  — 
[des  lioeufs  au  marché.  To  drive  oxen  to  the  market, 

— une  chaiTette  , To  drive  a cart.  — un  carrosse. 
To  drive  a coach.  — une  barque , To  steer  a boat 
|or  barge.  — des  marchandises  à le  foire , To  cany 
goods  to  the  fair.  — nne  dame  (lui  donner  la  maiu), 
7b  lead  a ladYy  lead  her  by  the  hand.  Se  m’offre  à 
vous  — I’nn  de  ces  jours  â la  comédie,  si  vous  vou- 
les  , I am  atrour  service  to  wait  on  you  some  day 
or  other  to  the  play,  if  you’ll  give  me  leave,  lie 
[chemin  mène  â la  ville  , That  road  leads  to  town. 

— nn  enfant  par  la  lisière , To  conduct  a child  in 
leading  strings,  f Cest  un  aveugle  qui  mène  l'au- 
tre , 'TTs  a blind  man  who  leads  another.  — des 
'gens  au  combat , à l'assaut , To  lend  men  io.battle , 
to  an  assault.  — des  troupes  â la  boucherie  (les 
exposer  à no  péril  éfident).  To  lend  troops  to  be 
butchered,  f On  le  mènera  par  un  chemin  où  il  u’j 
aura  point  de  pierres , They  will  give  him  no  quar- 
tet, Le  jeu , la  débauche  , les  femmes  mènent  Lien 
loin,  (jettent  dans  de  giandcs  diftcultés),  Camuigt 


BIETf 


I r«) 


HSU 


èébauàtery , mnd  womtn  carry  « hwh  ^ry  far. 

• — quelqu'un,  le  — per  le  oe«.  To  had  ona  by 
the  nose.  •—  uoe  afFatre , To  manage  or  carry  on 
a busineu.  * — doucement  un  Uomme , un  ea^trit , 

To  lead  one  on  gently^  tue  him  gently • *t  — quel- 
qu'un à la  begoette  ( arec  kauleur  ) , ^ govern  one 
imperiously  or  with  authority,  * — les  enneraia  bat- 
tant ( les  obliMr  à te  retirar;  » Tb  drive  the  enemy 
before  bne , drive  them  of  the  field.  * — quelqu’un 
rudement  ou  le  mener  loin , 7b  use  one  scurvtly  , 
ar  sevcrefyy  to  govern  fum  with  a high  hand.  Cette 
médecine  m'a  mené  doucement  ou  durement,  Titat 
physic  has  moved  me  Utile  or  much.  * — une  rie 
■ainte , une  vie  scandaleuse  ( vivre  saintement,  scan- 
daleuseraeiit)  7b  lead  a holy  or  scandalous  Iffe^ 
to  live  holily  or  scandalously,  * H — grand  bruit , 
beau  bruit  ( faire  grand  Xracat , To  keep  a clatter. 

Je  songeai  que  cela  pourrait  me  — é quelque  chose, 

/ considered  that  this  might  turn  out  to  mg  advan- 
tage. 11  était  né  dans  nue  passe  mediocre,  et  sa  ca- 
pacité* ue  paraissait  pas  devoir  le  — • lort  loin , Ihs 
^ birth  was  not  eminent , nor  did  his  capacity  seem 
to  promise  him  any  great  siuxess  in  the  world. 

Cela  ne  mène  a rien , ThtU  isqf  no  service.  L'or  et 
Targeot  ne  le  mènent  pas  ( ne  le  gouvernent  pas  ) , 

,Gold  and  silver  cannot  prevail  with  him  or  have  no 

5o%ver  over  him.  Cel  argent  ne  le  Inènera  )>au  loin  , 

”hai  mangy  cannot  go  a great  way  or  Iasi  ^>ery 
long. 

— , [avoir  la  conduite  d'une  troupe , la  comman- 
der, être  à la  tète]  7b  head,  lead^  command. 
riUde.  — le  deuil , 7b  be  the  chief  mourner.  * — 
le  bi*aule  ( mettre  les  autres  en  train , donner 
resemple),  7b  lead  the  dance,  show  the  wuy.— 

(donner  accès,  introduire]  To  introduce,  carry, 
take.  Menet-moi  chec  le  ministre , Introduce  me  to 
the  minister.  — [se  faire  accompaguer  do  ou  pai-] 

7b  carry,  bring , or  take  along  with  one . be  atten- 
ded by.  Un  religieux  mené  d'oi'dinaire  un  compa- 
gnon , .4  ftiur  commonly  takes  a comp*mton  along 
with  him.  11  mèno^bien  des  gens.  He  has  a great 
retinue.  II  mena  lout  sun  momie  avec  lui.  He  took 
all  hit  people  along  with  him.  — (amuser  et  entre- 
teuir  dc  paroles,  iresperances ] 7b  amuse,  lead 
al/oiU.  keep  at  bay.  11  y a six  mois  que  vous  me 
incties  avec  de  belles  paroles , el  Je  u'en  vois  pas 
IV  (Tel,  For  these  six  months  you  have  amused  me 
wUk  Jfne  words . and  I do  not  see  their  accom- 
plishment. 

MKNESTREL,  s.  m.  !;>om  donné  dans  nos  an- 
ciens eoroaiu,  aux  méuotricrs  on  joueur»  d'iustru- 
menU]  Jdinstrel. 

IIB9iETKl£R,  s.  m.  [ autrefois  toute  sorte  de 
joueurs  d'iustrumeuU  ; aujourd'liui  (en  raillerie], 
un  joueur  de  violoo]  Minstrrl.  fiddler,  crowder. 

MENEUR,  s,  m.  [celui  qui  inèiae,  qui  conduit 
ane  dame  par  la  main]  A gentlenuin  usher.  Meneurs 
d'ours,  Those  who  carry  bears  along  the  streets. 

— , s.  m.  Mnraoas,  s.f.  (celui,  ceUe  qui  se  charge 
d'amener  à Paris  des  nourrices  aux  bureaux  des  ro- 
eommsndaresses , et  d'aller  chea  les  parenU  des  en- 
fants mis  en  nourrice,  pour  recevoir  les  mois]  A wo- 
man that  recommends  wet  nurses , and  calls  now 
t.*tnd  then  upon  the  parents  to  irform  them  ef  the 
. c!iild*s  health , and  receive  the  money. 

^ MÉNlAIfTHE  ou  TairLB  d*kav  , ou  THins  d« 

CajTOft,  s.  m.  [pUiile  méd.  qui  croit  dans  les 
marais]  Menionthes.  buek-bean. 

MENIN  , s.  m.  [homme  de  qualité  attaché  à la 
personne  d'un  prince]  Minion,  or  menin  ;favoarite, 

MÉNINGES,  r.  y.  p/.  [tuniques  ou  membranes  I 

qui  euveluppeut  l«  cerveau  ; l'une  est  appalét  U pU-  j conter , repporter)  To  — 
«lesv.lauueUturemèreJifMèv^lh  \ makemmiiom  .tJie  tmëce^fn  9^^ 


MESrsURÀBlUTÉ,  ê.f.  [uèt^r^ 

qn'a  un  corps  do  poundr  être  mnaié}  Boinn 
bUity. 

Ménisque,  s.  m.  {i.  d'optiqæ]  i ^ 

convex  om  one  side , amd  concave  as  ils 
Meniscus. 

MENOTTE,  a*  f.  (dimuiutif,  is  iil 
d'uo  enfent]  A UtUa  keuid.  La  joUc  |cius -%  T 
pretty  little  hand. 

MsKorrxs,  s.  f.  pi.  [anneau  dc  ° 

auxpoigneUd  uucrimin^  , fers,  cotram , 
Manacles,  hand -fetters,  shackles. 

Mettre  les  menottes  , 7b  manacle. 

MENSE  , (from  Mensa  table;,  s.  f.  j 
come,  revenue,  stock.  — abbatule, 
Abbatial . converdual  income.  — comatasc,  C < 
mon-stock. 

MENSONGE,  s.  m.  [discourt  cooUt  b 
meaterie,  fautteU,  dégaî>emcnl,  t boards,'  i-' 
rie]  A lie.  lyiag . mend  city,  rtmatcr.tr^ 
pseiididogy.  fib.  fktm.  f^ble . faluhood,/^. 
f Tout  tonget  soul  meutonges  (H  oe  C»st  f* 
ajouter  loi  aux  tonget),  U is  an  Lilt  âàg  * ? 
any  confidence  in  dreams.  * — [errtar , 
lutionj  Error,  illusion,  counterfeit 
vanity.  L’  ctpi  it  de  — Qe  démon),  Th 
père  du  — , The  father  qf  ÛM.  — - 

cions  untruth. 

MENSONGER  , -ÈRE , adj. 

ne  le  dit  que  des  eboaet,  n'ed  ca  asu*''^ 
poésie]  Deceitful  fialse . counterfeit.  Li^-*  ** 
iongère,  Lying  longue.  Beautés  ^ 

beauties.  Un  homme—,  mic  femme  mem=r' 
liar.  Let  plaisirs  mensongers,  Faltt 
Grandeurs  mensoDcères,  Faite  grrebasu 

MENSTRUE,  x.  m.  [U  dc  cAdaàe.  ^ 
de  •liMolvaiii]  Jfenx/rra/m. 

Mcxsiatu,  s.f.  pi.  'I.  de  rnddedw. 
cualioti^sanguinesquele^  femmes  oal 
Henslrua . menses , monthly  terms . 
flower  f , catamenia.  . 

MENIAL, -ALE  adj\  [quisefiiK^^ 

ii'a  guère  d'usage  qu'au  féminin'  ÂfreUf, 
Oraison  mentale  , Mental  orauon. 
liüu  mentale , Mental  rrservelton. 

MENTALEMENT,  adv.  (d'urn  ■«t.*'*  H 
taie]  Ment  ail  JT 

MENTHE,  s.f.  [herbe  odorilïftaltl 

MENTEHlE,x./.  [parole,  diKo«nî«'J 
une  chose  ]>ourvrai,  quoiqae  ceJmfd'jJ 
sache  fausse]  An  untruth,  afulsekeei,  «fi  ^ 

hdng . false  Story.  Dire  des  menlen®' 

MENTEUR, -EÜSE,  aJj.  suhtA^  ^ 


li'ompeur,  hâbleur  , imposteur] 
ceitfnl , treacherous  / a lying  mon  «v 
liar  .fibber  .falsifier.  L'aTmanBcb 
manack  is  wrong.  Le  proverbe  est—.. 
is  false.  11  est  meolenr,  «s  c’est  ea— 
liar.  Elle  est  menteuse , ou  eett  no* 
Sheisaliar,—  [se  dit  dee  choses  dtel  bs  »,f  . 
cès  sont  trompeuses]  Dtcti/fml.  V«s^ 
ou  physionomie  meule  use , ^ 

Songe  — , Treacherous  dream. 

n&NTlON  . ff.  [ comoséasecaljeo. 

témoignage , raj^rt , récit]  Mentw» . 
naming,  IV  “* 

speak  tfii, 
celte  affaire . 
that  businese. 
longer  amy  mention  <f..*  dl 

MENtlONNEB,  v.  «.  (t.  d«  1 

mention,  modre  témoigBage, 
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ME?n  iIl , meaUal,  meoUi  J«  maoU , ]•  mao-  tirokes.  *t  ia  la  liaclwrai  — comoia  chair  t nttil 
• , V.  k.  [dira,  amriher  poua  naia  ua  abaaa  will  nut  span  him.  ' 

VI Aa t 1 »»**  f w ^ _ ... 


LtV)D  lait  bien  être  fausse]  To  A'e,  tease  ^ romance^ 
tMe^JSb.  Gardes>T6us bien  de  —,  Mave  a ortreq^ 
it  ^/of-bear  (ying'.  f 11  >en  a menti , + Il  en  a 
enti  par  ka  gorge , ties  ; he  is  a liar  ; he  lies  in 

s throat,  11  ne  ment  pas  d’an  'mot.  He  does  not 
U one  word  of  a lie.  11  n’enrage  pas  pour—,  J 
r won*t  choke  him;  he  makes  nothing rf  ietling- 
, or  lies.  He  will  tell  as  many  lies  as  will 
I a bushel.  Sans  —,  à ne  point  — . To  speak 
e truth , indeed  ^ truly.  11  a &it  — ]e  prorerbe  , 

9 has  falsified  or  Contradicted  the  prwerb,  Se  — 
oi-mênie , To  belie  oneself,  f A beau— mi  vient 
loin,  Trauellers  hasfe  a privilege  of  lying. 
Bon  sang  ne  peut  — , TVwe  blood  Is  always gui^ 
dby  a sure  instinct.  — ;à  Dien , — au  6aint«£*- 
il  a [phrases  tirées  de  rÉeritureJ  To  lie  to  God. 
MKliXON , s.  m.  [la  p^'Cie  du  eisage  au  dessous 
la  bonebej  The  chin.  Être  assis  à table  jusqu'au 
a To  have  ike  table  up  to  one*s  ehin^  to-be 
lied  upon  a low  chair.  *t  Aroir  de  la  barbe  an  — , 

' be  fledged,  have  the  chin  fledged.  Lever  le  — , 
ire  le  résolu),  To  hold  up  the  chin.  Avoir  deux 
nlou#  ou  double  — (être  fort  gras).  To  be  double 
nned 

*j1^TCWNET,  s.  m.  [ t.  d'arts  et  métiers;  pe- 
t pièce  de  fer  ou  de  bois  avec  un  cran,  poor  ar- 
rr  quelque  chose]  Catch. 

JKNTO:S51ÈREaf. /.  [bande  de  linge  qu*on 
t sous  le  menlooj  Chin-cloih. 

JE>'TOR,  s.  m.  [conseiller,  guide  et  gouverneur 
;{ueIqu'uoJ  A guide  a Mentor,  ' 
êËTiÜ,  *U£,  adj.  [délié,  qui  a peu  devolumei 
de  peu  de  consequence;  minoe,  grêle,  pelil, 
igre,  secjafqto//,  slender^  spore ^ thin  ^ minute^ 
tile.  Du  >—  bois  , Small  wood.  Des  jambes  me~ 
s , Small , slender , spare  legs  ; spindle-shanks, 
s écriture  menue.  Small  wrUing, 

Le  — peuple,  The  common  or  mean  sort  ef\ 
pie , the  'vulgûr^  mobile.  Delà  menue  monoaie. 
\ll-,money^  halfpence.  Menus  grains  (l'orge , l’a- 
ie , etc.)«  Smaller  com.  Menues  dixmrs  (qui  sa 
lincot  sur  d’autres  fruits  que  la  blé).  Small 
es.  — gibier  (la  lièvre  , le  lapiu,  la  perdsix,  la 
lise , etc.).  Small  game,  — rot  (perdreaux , 
:auijiee,  cailles,  etc.),  Small  birds,  as  young 
'ridges , snipes , etc.  Les  meuus  suffrages  d’un 
doi  (petits  profits),  Perquisites,  emoluments  of\ 
ace.  Menus  plaisirs,  Private  purse.  Intemlaut 
menus  plaisirs  du  rot.  Master  qf  the  revels  to 
king.  11  n taut  par  an  pour  ses  menus  plaisirs , 
has  so  much  a year  allowed  him  for  his  pocket- 
, or  pvcket-expenses.  Menues  sommes,  menus 
i , meouea  depeuses  Smallsums,  trlfing  charge , 
erpentes.  — pi  >ml.  (celui  dont  on  se  sert  pour 
r aux  petits  oiseaux)  Sptall  shot. 

-,  s.  m.  [ex.  le— d’un  repas  (le  mémoire),  The  bill 
ire  of  an  entertainment,  (J n paquet  de  — (de 
t linge),  A bundle  *f  small  Unen,  Une  fricassée 
- (de  foiee,  d’aileronf  de  poulcfs  , etc.),  A fri- 
ee  of  giblets.  Trésorier  des  meuus  (des  menus 
irs  du  roi),  The  lord  purse.  Compter  par 
• (avec  un  grand  détail),  To  reckon  minutely, 
ooner  du  — (du  bon  temps),  To  make  merry, 
-,  ado.  [en  fort  petits  morceaux]  Kery-  small 
in.  I.a  oeiae  tombe  dru  et  — , The  snow  falls 
1 in  little  flakes,  H pleuvait  dru  et  — , h rained 
f and  fast.  L<ea  baUes  de  mousquet  tooabaienl 
V*  de  lui  dru  et  —,  The  musket-balls  or  the 
Is  flew  about  him  like  hait,  ||  Marcher,  trotter 
Pt  — ■ (vite  «t  â petits  pas).  To  walk  hard  nrul 
Frapper  dru  r<  — , VT»  girt  hard  and  quick 


MENU  AILLE , a.  y*.  [quantité  de  petites  mon- 
naies ] if/na//  money. — [quantité  de  petits  poissunsj 
A great  deal  of  small  fish.  — [ petites  choses  qii'«ir 
met  au  rebut]  Trash, 

MENUET , s,  m.  [air  ê danser,  dont  la  mesure 
est  a trois  temps]  Minuet,— [sorie  de  danse]  A/ï- 
nuet. 

MLNUISER,  of,  a*  [travailler  à la  meniii' 
seriej  To  work  at  joinery, 

MENUISERIE , s.  f.  [l’art  da  mennisîer  ; Loi  • 
seiiej  Joinery;  joiner's  work.  — dormaitfe  [ou- 
***g*'^  <fui  demeurent  en  place]  Standing  work. 

MLN  ÜISIER , s,  m.  [artisan  qui  tiavaiUe  en  bois] 
A joiner, 

MEPHITIÇÜE , adj.  des  deux  genres  [qui  a une 
qualité  malfaisante  et  souvent  meurtrière]  MephUv- 
cal,  mephitic, 

MÉPH1TI5ME , s.  m,  [corruption,  défaut  de  se- 
lubrif  c dans  l’air]  Mephitism. 

iuEPLAT  . s.  m.  [t.  de  peinture , indication  des 
plans  des  différents  objets]  Fiat.  Lorsqu’on  peint 
une  tête , U faut  fiiire  sentir  les  méplats , IFhen 
you  pauit  a head , you  should  make  the fat  parts 
sensible. 

— ,ttdj.  eXadv.  [L  de  charpente]  Flat-long; 
flatwise.  Du  bois — , A piece  qf  limber  laid  flat- 
wise. 

MEPRENDRE  (se),  se  méprenant,  mépris;  it  mo 
méprends,  je  roe  mépris,  a>.  r.  [prendre  une  chose 
pour  une  autre ;se  tromper,  s’abuser,  s’égarer,  s'é- 
carter, se  détourner,  errer,  faillir,  se  mecomnterj 
Ta  mistake , be  under  a mistake  , misunderstand  , 
JyiiM//cr,  err ^founder,  be  in  the  wrong  box, 

MEPRIS , s.  m.  [sentiment  par  lequel  on  juge 
une  personne,  une  chose,  indigne  dmlime,  d’é- 
gard, d attention;  rebut,  dédain,  air  rnéprisantl 
Contempt , scorn  , slighting,  aspemation  , disres- 
pect , contemptuousness,  contumely,  disdain,  mis- 
esteem,  misprision,  feer,  despising,  misappre- 
hension , error,  miscalling.  Témoigner  du  — , To 
pfsA.  Le  — - de  la  vie , de  la  mort,  déshonneurs, 
des  richesses , 77ia  contempt  qf  Vfe . cf  death , 0} 
honours , qf  riches.  Avoir  à — . Td  hold  in  con- 
tempt. Regarder  avec  — , To  over-look.  Avec  — , 
Sconftdly.  Tomber  dans  le  — , To  fall  into  con- 
tempt, be  slighted , sink  in  one's  credit.  Avoir  du 
— - pour  quelqu’un , To  slight  or  despise  one.  fl  I’a 
fait  par  — , ne  did  it  scorrfulty,  out  of  contempt. 
Au  — des  lois , In  contempt  cf  the  laws  , without 
any  regard  ia  the  laws,  f Familiarité  engendre  —, 
Familùirity  breeds  contempt. 

— au  pi.  [des  paroles  ou  des  actions  de  mépris] 
Contemptuous  words  or  actions.  Je  ne  sui#pas  fail 
pour  souffrir  vos  — , I am  not  a m*in  to  bear,  your 
scurrilous  looks. 

— , -}SE,part.  qf  se  Méprendre , Mistaken. 
MEPRISABLE  , adj,  [ digne  de  mépris  ; vil , ah^ 
ject,  ^ contemptible]  Contemptible  , despicable, 
paltry,  vile,  low,  mean.  Homme — , Mucrennt. 
Qualité  — , Paltriness, 

méprisant  , -ANTE,  adj.  v.  [qui  rnatquo  o'»-! 
mépris;  haut,  fier,  hautain,  insolent  , dédaigneux  J 
Slighting,  scorrful,  dUdcùrful , awele U , insolent 
contemptuous. 

MEPRISE,  s.  f.  [erreur;  mégarde  , inadvesK 
tança;  balourdise,  bévue,  étourderie,  quiproquo | 
Mistake . blunder , oversight , stumble , oberraaxc . 
negligence , mim , slip,  fault,  trip,  lapse  , Sfusa/S' 
derstanding.  Cest  uuo  — grossière  , Jt  is  a gros.% 
h'urulrr.  Oil  p né  f»it  p«r— , That  has  been  dvn^ 
through  mistabe.  Digitized 
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fnlomn^  tUspUe^  «cor»,  slight ^ aisparagt 
gicct^  trampu  , % daji , overlook  , put  ln\  disdain^ 
dfhasê^  mi«pri««.  — > les  grandeurs,  les  Mogeia  , la 
mort.  To de«/>t5«  greatness,  dangers,  droth.  ^ 
d<îdaitfner,  mésestimer,  rebuter,  rajeter]  Ta  un^ 
dtrvalue,  set  light  bjr,  make  nothing  of  y negle^, 
disiltin, 

MëR  s.f.  [l'amu  des  eauzqni  «nrironneDt  1a  terra; 
océan  ; abime , gouffra]  The  sea  , the  deep , pro- 
fbtuul,  tide  y Jlood^water,  Un  bras  de  mer.  An  arm 
of  the  sea , gulf,  bajr.  La  liaulc  — , b pleina  — , 
The  main  sea , the  main , the  deep , sea  - room. 
Flu»  da  la—  , Sea  breach.  Vent  do  —,  Sea-breeze, 
Voguer  en  pleine  — , courir  eu  haute  — , To  put  into 
the  main  sea.  Vert  de  — , Sco-green.  Port  de  — , 
Sea^port.  En  haute  —,  vers  la  — , Sea-ward.  Aller 
sur — , monter  sur —,  Togotosda.  Pri;  ce  puis- 
sant sur  —,  A powerful  prince  ai  sen.  L’eau  de  la 
— *•,  Sea-water.  Poisson  de  — , Sen-Juh.  Pleine  — , 
oÀ  la  marée  est  en  sa  plus  grande  hantem  ),  High 
Wofer.  Basse  — (vers  la  fin  de  son  reflua),  Low  wa- 
ter. Salé  eomme  — , As  sait  as  brine.  Se  nieître  sur 
— (s'embarquer),  To  embark.  1 
par—.  Seafarer.  Homme  de 


(porte-lutUe),  J I 
petit  — , petit  panier . A small  pad  serra  ai  i 
pedlar,  t+  H tuerait  nn  — 

(il  s'emporte  pour  peu  da  dame),  Be  cw»/-’* 
with  a straw. 

MERCREDI,  s.  »,  (quatrième 
maine]  Wedntsdt^.  , j 

MERCURE,  «.m.  (U  planète  U pW piwf 
soleil  ; le  vif  argent , lijdrargyrel 
iiloer.  — [entremetteur  d'un  coiainercs  j 
+ pimp,  4>  a pander.  * — [ titre  de  livre 
volanlej  Afercttrr,  lA«  tiile  o/a  peneicAsa^^ 
ire  sur  i per , or  pamphlet.  — [t.  de  clumie;  ^ 
— (s'embarquer),  To  embark.  Homme  qui  voyage  | mède]  Mercury.  Sublimé  corrosif , 
par  — , Seafarer.  Homme  de  — , A seufo^ig  ' maie  <f  mercury.  — don». MercunnseA^ 
mon.  D'outre  — , do  delà  la  — , from  ot*cr-tca.‘  Eire  I alba.  Fiaer  le  ■—  (funir  de  telle  sorU 
en  pleine — ( cire  fort  avancé  dans  une  cnlrcprtsc)  ; ' 

To  be  embarked.  * Voguer  ou  pleine  — (avoir  une 
fertiine  bien  établie).  To  row  in  fair  water.  *C’esl 
une  goutte  d'éau  jetée  dans  U — . Tluti*s  a droptf 
water  east  into  the  sea.  Chercher  quelqu'un  par 


du  Las  peupla  quand  alk$  jarteisdb^ 

Xa  the  DeeiVs  name , forsooth. 

—[l'ordre  do  la  —,  de  Botrod>HM  isbWwj 
qrdrorcUÿoux  institué  poor  radutecksofU^ 
mains  des  Infidèles]  The  order  ef  raerej. 

MERCIEE,-I]QIE,  a.  as.  el/,  [uaitkidfd 
vend  de  b serge,  du  ruhon , de k sc*e, 
aiguilles,  etc.J  A wool  nsercer,  a hdsmsue^ 
small  wares.  Commerce,  marebtaduesd»  seoq 
Pedlar* s ware  or  trade.  — , marAand  de 
Milliner.  Petit  — ( porte-kaUa  ),  A ' 


— at  par  terra  , To  look  for  one  high  and  low. 
t Porter  de  l'eau  è la  — ,To  carry  coals  to  JVew- 
Castle.  •|1  Avabr  b — at  les  poissons  ( se  dit  d'un 
•ourmann) . To  make  away  with  a//  * f C'est  b — h 
boire  , Tts  an  endless  business. 

MERCANTILE,  adj.  [se  dit  de  la  profession 
d'un  cemmarçantj  Mercantile,  Style  — , Mercan- 
tile style, 

MERCANTILLE,  s.f,  [négoce  de  peu  de  Ta- 
bu r)  A chandler-shop, 

MERCENAIRE , o<ÿ*.  [se  dit,  au  propre,  du 
travail  qui  se  bit  seubment  pour  le  salaire  ; et  au 
fig.  , d'un  homme  è qui  on  fait  faire  tout  ce  que 
Fun  veut  pour  de  l'araeiit]  Mercenat^y  done  for 
money.  Labeur,  travail- , Work  for  hire,  * Ame 
— , > venal  soul  y prostitute, 

— , s.  m,  [homme  d«  jouruée,  ouvrier,  journa- 
lier,JlFgnr.  homme  intéressé  et  aisé  à corrompre] 
Mereekasyy  a hirelingy  questuaryy  hackney,  greedy 
of  gain.  C'est  un  — (intéressé).  Be  is  cot«e/oia. 

BfERGENAIREMENT , adv,  [servilement , par 
Ônlérêrï  fn  a mercenary  manner  y mercenarily. 

MERCERIE,  s.f.  [toutes  sortes  do  mareban- 
dues  dont  les  merciers  font  trafic]  Meteery^  mer- 
cers ware , pedlar*s  ware  or  trade , pedlary, 

MERCI , s.f,  sing,  [miséricorde,  pardon,  grâce] 
Merry  y PKT*  compassion.  Crier  —,  To  beg  for 
mercy.  C'est  un  homme  sans  — , He  is  a man  wi- 
thout mercy. 

II  Je  vous  erîe — , / cry  mercy  y I beg  your  par- 
don. Etre  àb  — dê  quefqu'un  (à  sa ^lucrélioa),  To 
ée  at  one* s mercy. 

Diku— [façon  de  parler  adverbiale,  grâces  à 
Dieu]  Thank  God  ; God  be  thanked.  Jo  me  porte 
Aien,  Dieu—,  I am  well  y thank  God. 

||Gmamd  — ,«.  m,  [je  vous  rends  grâces]  Gru- 
mercy,  thank  ye.  Bon  soir  et  grand  — , Good,  nighty 
and  many  thanks.  H ne  m'en  a seulement  pat  dit 
grand  — , Be  did  not  so  much  as  thank  me  far  it. 
^b  na  m'a  oofite  qu'un  grand  —,  That  cost  me  only 
ihttnks.  VaiU  b grand  — qua  j'en  ai , Tltis  is  the 
thanks  1 have  for  my  pains. 

* — D«  MA  Tin , è — Ml  MOI  [façon  de  parler  dat 


autre  corps  , qu'il  ne  puisse  redevenir 
1/fx  mercury.  Ou  dit  d'on  jeune  bomm* 

On  fixerait  plutôt  b — , que  de  b rsoifSF*n 
lentif,  etc. , Fixing  <f  meremyismanu^i”^ 
to  rentier  him  steady , . 

MERCÜRIAIÆ,  s.  f. 


eury.  — [ assemblée  de  l'ancsen  {-*—--7^^ 
b premier  mercredi  d'après  ï«*'”***^-i*^ 
meeting  qfthe  parUament  <f  Peris 
lionSy  wherein  thejSrst  pr*ddenimtei^^^ 
speech  against  the  abuses  that  bed  ^*7^ 
administration  of  justice.  — [ b dM«»»î*^ 
mier  président,  le  procureur  géoérsl 
ce  ]«>ur-làj  A speech  of  the  speaker 
qf  Paris,  concern  in  g the  administrAiee 
[ réprimande  nu'on  fait  à quelqu’aa  ; 
correction  ) Check , lecture , rrpnsm^f^ 
rebuke  y charge  y reprehension, 

Faire  une  mercuriale,' b , â| 

rate , rebuke , reprimand , reproee.  Os  ^ ^ 
une  bonne,  une  rude  mercanak, 

Smart  rap  ooer  the  knuckles;  he  mi 
checked  or  reprimanded. 

MERCURIEL , -ELLE , «dy.  [ P»  «î*'* 
cure  ] Mercurial. 

MEP.DE  , s.f.  [excrement,  matjkskm 
crementSy  sir-reaerence , turd.  .,1 

MKHDE-D  OIE,  s.  m.  [conbnrŒW*' 

le  jaiiiie  ) Gosling-green.  . 

MERDEÜX,  -EUSE,  adj. 
merde , sale , sali  Beshii , turdy . , 

MERE  ,«./.[  femme  qai  a mà  » 
monde  ; se  dit  aussi  des  fe ro elles  Je» ». 
Mother,  root . parent , procreatf^ , * 

occasion.  De  , PaCental. 
sa  — à faire  des  enfanb.  To  teed 
ther  how  to  beget  children  ; To  ^ y, 
dame  to  grope  ducks.  Cesl  b filk  J*.  jy 

the  daughter  tf  her  mo^r  y a ckpf 

Renvoyai  quelqu'un  à sa  grand ■»y*  ^ 

vivement).  To  hand  one  to  hii  granm^^^  , v 
mère  ( aieub  ) , Grandmother, 

Erd  d'un  gendre  et  d'une  bro  , 

He-mère  ( par  rapport  â a» 
Step-mother.  Mal  de  — , 
trice), /0^s/rrif«,  hyxfetiA 
mère,  (dem  memlt sue»  qui 
Dur^  maiee  pin  mater  ,*  Kedep*- 
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— A9  tûai  vicM , Mlenesi  i$  thé  mvthtr  of  all 
<r.  f défiance  et»l  la  — Je  la  sûrctc,  Mistrust 
the  mother  qf  safety^.  La  Grèce  e^it  la  Jes 
uz  arts , Greece  is  the  mother  of  the  Jlne  arts, 
{lioc  est  la -—dfs  fidèles.  The  church  is  the  mother 
hf faithful.  L'ecli'«e  rst  une  bonne—.  The  church 
I ffood  mother,  £lle  est  la  — des  pauvres  ( Kile 

: Je  grandes  cbarite's  ) , She  is  the  mother  rf  the 
'/*.•  — [ une  religieuse  professe  ] A pnfessefJ 
f J —abbesse,  la  — prieure , Mvthec  abbess  , 
ihcr  prior, 

— Nour.iacc  [ celle  t{ui  donne  4 téter  à un  en- 
i , au  lieu  de  la  ve'rilable  — ] , Wet-nurse  ^fos- 
-mother, 

ARGCK  — [qui  nesl  dérivée  d'aucune  antre] 
ther-~tongue, 

— de  perles  on  nacre  d«-*per1es , qu'on  trouve 
I*  le  seiu  de  I’iiuitre,  Mother  of  peart.  Mère- 
le  ( grosse  coquille  de  perle,  qui  en  contient 
îquefois  un  grand  nonibi*e  ) , Mother  of  peml. 
de  turquoise  ( tui*quoise  qui  a conservé  sa  bian- 
ur  primitive  ) , Natural  pale  turcois.  Eau  — 

I chimie  ; Teau  saline  et  épaisse  qui  ne  fournit 
s de  cristaux  ) , Mother  M’oter.  Eau  mève  du  ni- 
, Mother  of  nitre. 

-,  odj.  t pure  première,  principale;  ne  se 
struit  guère  qu'avec  goutte  et  laine  ] — goutte 
* plus  pur  vin  qui  coule  par  lui*môrae  de  la 
e ] , Onpressed  wine^  — laine  ( la  laine  la  plus 
qui  se  tonde  sur  une  brebis  ) The  best  wool 
I comes  off  the  sheep* s back. 
tERLDlEN  ^ s.  m.  [ uu  des  grands  cercles  de  la 
ê»«J  The  meridian. 

ÎERIDIEIv>E,  L:gnr  mIrioiekke  ^ s,  f.  [ qui 
la  sectiou  du  plan  du  méridien  , et  du  plan  de 
.nsou  ] the  meridian , or  meridian  Une, 

-,  Faire  la  »ériuieMME  [ dormir  inconlinenl 
îî»  le  dîner  ] T*o  tahc  a nap  after  dinner^  noon^ 


MEBITEIl,  es.  a.  f être  digne  de,  g-'favr.  • 
leuir,  acquérir  } To  jeseroe , merit  ^ incur  ^ earn, 
— louange  , récompense , punition  , gr&ce , pardon, 
014  niériter  des  louanges , des  rc'compenKès  , etc. , T0 
merit  praise  ^ reward^  punishment^  thanks  ^ par^ 
don.  U mérite  que  vous  le  rccumpensiex , Ne  rfe- 
s.  rves  your  recompense.  II  mérite  d'être  lécom* 
pensé , ou  qu'on  ait  soin  de  lui , Hc  deseroes  ta 
he  rewarded , or  to  be  taken  care  of.  De  '1  ocai  à 
Srayrne  on  nc  trouve  pas  une  seule  ville  qui  mé- 
rite qu’ou  la  nomme  , Jll  iheivay  from  2'ucàt  ta 
.Smyrna  we  do  not  meet  one  single  town  worth 
notice.  Bien  — de  l'état , To  deserve  well  of  the 
state.  Sans  l'avoir  mérité  , Undeservedly.  Cr.Vjn 
nouvelle  mérite  confirmation.  That  neu’S  wanU 
j confirmation-  — ( rcodre  digue  de  , faire  obtenir  } 
To  procure , get  for  one,  Co  sont  les  services  de  sua 
frère  qui  lui  ont  mérité  cette  récompense  , HL*  bns- 
' (hcr* s services  have  procured  him  that  reward. 

Ml^IUTOlRE,  <u/y.  [ qui  mérite  , digne]  3/cri- 
forious  , deserving.  Cela  est  — envers  Dieu,  de- 
vant Dieu  , That  is  meritorious  in  the  sisht  tj 
God. 

MÉRITOIREMEXT, /w/y.  [ d'une  manière  mé- 
ritoire , à titre  de  droit  de  justice  ] Meritorious^ ^ 
deservedly. 

MERLAN,  s .m,  [poisson  de  mer  fort  connu]  WJâ» 
ling. 

MERLE , A.  m.  [ oiseau  Je  plumage  noir  qui  a 
lu  Lee  jaune  ] Blackbird.  — de  rocher  ou  de  moiv 
tige,  Amzel,  — aquatique  (espèce. de  bergeroa 
nette  ) , W' ater-Ouzel.  * fj  — C'est  un  fin  — ( se  di| 
d'un  homme  fiu  et  matois),  I/e  is  a rook , a cun- 
ning  blade , or  as  sharp  as  a needle,  K Si  vous  £â- 
tea  cela  , je  vous  donnerai  un  — blanc , If  you  do 
that , I*ll  give  you  a white  ctvw. 

MERLON  , A.  m.  [ t.  de  fortification  ; terre  dans 
le  plein  du  parapet]  Merlon. 


IÊRIDIONAL  , ALE  , pl.  m. , MiRisioNAUx , 

• [ qui  est  du  cdté  du  midi  par  rap|x)rt  au  lieu 
t ou  parle  J Méridional , south , souiltern  . sou- 
Ar, 

A.  f.  [ sorte  de  pâtisserie  faite  de 
d ceufs  fouellés  , de  quartiers  de  pommes  , 
'apu^s  de  citron  et  de  sucre  fin  eu  poudre]  A 
» of  light  pastry  made  with  the  white  rf  eggs  , 
pcd  Umon- peels , quartered  apples  and  »ugar» 
IÊRÏNOS.  s.  pf.  [ Béliers  , brebis  à laine  Irès- 

, s.  f.  [ espèce  de  fruit  rouge  à noyau  , 

‘ petit  que  la  cerise]  Black  cherry , brandy.- 
, mazzard. 

n^lSlER  , s.m.  [ arbre  qui  porte  dos  merises  ] 
“A  silvestris  , fructu  suhdtdci  ; the  small 
"^-tree. 

^RITAMT  , ante,  «/;.  [qui  . Uaucoup  d< 

. ^^j"**,"**  f *1”*  digue  de  louange  ; 
J * Je*  choses  morales  , vertu  , 

é • plusieurs  bonnes  qualités  , excellence, 
r df*irt^  worthy  consideration  ^ di^ 

UJL  f\*  ^'^^lf*riuusness  ^ praise  worthiness. 

d'un  **  Le-  d'une  ac- 

i ïlti  I The  merit  tf  an  action  , tf  a 

L î*®  '«««  fftnerit,  a de 


ino  c r r”  V P»ert/ , «s  ^ 

* eloiM  * ****^  uu  — Je  quelque  chose  f 

^ •vulue  onesef  -vt 


vante  onesej  very 

in^  A vety  much  in  il.  ? 

de  qnelnue 


Un  — rf-  O"'' J '''-•J 

fe  vaU;-  * chose  auprès  do  q 

'A't'/  iM  * ce  qu’oii  a fait  p< 

, ,/•  «wrVr  « //..«f  ««  o«.  val 


Voi. 


qnelqu'uc 
pour  lui  ) 
fug  onggel; 


I. 


MLIiVI'JLLE  , s.f.  [ chose  qui  procure  de  l'ad» 
miratlou  , pn^dige  , miracle  , clief-d'wuvre]  IToa- 
der , marvel.  Pour  célébrer  la  mémoire  de  ses  mei^ 
veilles.  Tu  celebrate  the  memory  of  her  wonder-, 
ful  acts.  Faire  merveilles , To  do  wonders.  Cest 
une  — xle  vous  voir  ou  que  de  vous  voir  ^ H is  r 
wonder  to  see  you.  * K Promettre  monts  et  mer. 
veilles  , To  promise  mountains  of  gold. 

t Ce  n’csl  pas  grand'-— , It  ts  no  gy  eat  thing.  O» 
dit  pr^iquement , une  jeune  — , A young  beauty^ 
* t C'est  une  des  sept  merveilles  du  -monde  ( u,  ^ 
superbe  édifice  , etc.  ) Il  is  one  tf  the  seven 
wonders  of  the  world,  S C’est  la  huitième  — dis 
monde , It  is  the  eighth  wonder  of  the  world. 

h.  — , adv.  [ parfaitement  ] Barely  «'«'//,  admU 
rablr  well  ^ wondetful/y  well^  wonderous  well^ 
right , perfectly.  D entend  à — ses  petit»  iut^êta , 
Ile  tmaerstands  his  own  little  interests  to  aamirtr- 
tiott.  Vos  affaires  vont  à merveilles.  Tour  afiaiss 
go  on  SH'imnwtgly^  they  succeed  to  a miracle. 

PAR  TANT  QüE  BB  — [pas  beaucoup]  iVio/  extraor^ 
dinary  well,  11  ne  l'aime  pas  tant  que  de  — , l/e 
does  not  love  her  overmuch.  A-t-il  i*oaucoup  d'os- 
I prit  ? Pas  tant  que  de  — \ Bas  he  much  wit  ? Nom. 
thing  to  make  a wonder  of, 

— à fleurs  jaunes,  s.f.  [espèce  de  balsamine  sau- 
vage) Noli  me  tangere, 

MERVEILLEUSEMENT,  adv.  [à  merveille,  pro 
digieiisement , admirablement]  Wonderfully,  wor>- 
derously,  admirably^  marvellously,  surprisingly^ 
extremely, 

MERVEILLElîX  , -EÜSE,  adj.  [admirable, 
étonnant , rare  , excellent , surpreif.int  [ Woidc- 
fut,  wonder ous , mwvellous , admirable , mtmcif 
ch! ont , prodigious  , surjai.ùng  , strange  , stupem- 

4û 
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éfut»  lit  lirugtUti  est  merreilleose  pour  la  «aoU, 
Frufolitf  is  wondctfulty  conducit^s  to  healthy 
Il  Voua  êtes  un  — iMimma  aC*lraag«  an  rot  aanli* 
manU)  I Tou  ara  a sêrange  man. 

—,  #.‘m.  [ce  qu'il  y a da  —dans  on  poème  épi- 
que ou  dramatique , la  style]  Ths  marvellous. 

MES  [pluriel  de  mon  , ma  ] Afy, 

MÉSAIR  ou  MisA»  , a.  m.  [ i.  de  manège  ; al- 
lure du  cheyal  entre  la  terre-à-terre  et  les  cour- 
bettes ] Mesair  or  mesair. 

^ MÉSAISE”,  s.  in.  [ incommodité  prorenant  de 
rindigence  ; paayrcté]  IXstrêss , trooUe  , irtcons^e- 
niency , rub , inquiétude, 

MÈSÂLUAI<1GE , s.  f.  [actbn  de  se  mésallier] 
Man:ring  below  oneself^  disparagement. 

MÉSALLIER,  (se)  ||  v.  r.  [de'sallier,  sa  ma- 
riée i une  Mrsonne  d'une  conditton  fort  inferieure, 
déroger  ] To  marry  below  oneself , disparage  , un~ 
der^rnatch. 

11ÊSÀJK6E , s.f.  [ petit  oiseau  de  plumage  gris , 
rayé  de  noir,  de  blanc  et  de  jaune  j Titmouse^  ton*- 
tu , tnesengia , muskin. 

MÉSARRIYER  , MisiVENia , v.  imp.  [ tourner 
mal , réussir  jmal]  To  corne  to  any  harm  or  trouble^ 
happen  unluckily ^ take  an  ill  fiirn. Prenea  garde  qu'û 
ne  vous  an  mésavienne , Take  heed  that  you  come 
to  no  harm  by  it.  S'il  vous  en  mesarrive  ne  vous  en 
prenea  qu’i  vous.  If  you  coyne,  to  any  trouble  or 
any  misfortune  y you  mey  thank  yourself  for  it. 

f M^AYENTURE,  s.J.  [accident  maibeureux, 
malheur , mauvais  succès  J Mischance  , mishap , 
misfortune. 

MÉSENTÈRE,  s.  m.  [ membrane  au  milieu  des 
Intestins  ] Mesentery, 

BiESENTÉRlQUE , adj,  [ qui  appartient  au  mé- 
aeutère]  Mesenteric, 

MÉSESTIMER,  «.  a.  ( n'avoir  point  d'estime 
pour  quelqu'un , mépriser,  Ciira  peu  de  cas,  dé- 
daigner , rebuter  ] To  disesteem , regard  slightly. 

— ^ apprécier  une  chose  au-dessous  de  sa  valeur] 
To  undervalue , depreciate, 

MÉSinXELlJGfiNGE,  s,f,  [dissension  ; brouil- 
lerie,  dinerend,  dispute,  débat , contestatiou]  JIHs- 
unrhrstanding^  falling  out  f alien édion.  Petite  — , 

, 

MESMÉRISME,  s,  m,  ^t.  de  physique  ; dectrine 
du  magnétisme  animal , amsi  nommée  du  dodteur 
Mesmer  qui  l'e  fait  eono^re  et  pratiquée  ] Mesme- 
rism. 

MÉSOCOLON  , r.  m.  [ t.  d'anatomie  ; partie  do 
mésentèia  cooehée  sur  le  boyau  appelé  colon  ] Me- 
socolon. 

MÉtiOFFRIR,  mésorhunt , mésoflert  ; je  mésof- 
fre,  je  mésoffris  •,  v.  a.  [offrir  moins  ] To  under>- 
bid.  Vous  mésoffirea  trop  de  cette  étoffe , Tou  un- 
dêtvahte  that  stuff  too  much, 

MESQUIN  , -dNE , adj.  [ qui  vit  sordidement  , 
avare,  vilain,  ladre,  crasseux,  ménager,  chiche] 
Niggardly  y püifd  ^ sneaking,  sordid,  stingy,  nig- 
gard, base,  miserable , near,  ilUberal,  tenacious^ 
beggarly , mean.  Homme  — , Sordid  man.  Femme 
mesquine  , Niggardly  woman.  Air  — (nauvre)  , 
Sneaking  manner.  Mine  mesquine  (basse) , Pitiful 
look.  Ordinaire  — , Mean  or  ordinary  fare,  î)é- 
pense  mesmine.  Stingy  expense.  Ce  contour  est 

— , cette  figure  est  BMsquine  (de  mauvais  goût), 
7%is  su^ep  is  too  scanyf  that  figure  is  saabfy’f 
pitiful.  )^ns  les  ouvrages  d’esprit,  * tours  mesquins, 
peuséfs  mesquines,  Poor  style,  pitifS  thougiUs, 

ME^UENEMENT,  ado,  [d>ne  façon  sordide 
et  mesquine]  Niggardly^  snsakingfy^ 


sordûMy  , stingily , miserohlj.  sssr^<ttcr4 
tenaciously. 

MESQOlNERtE , s.  f.  [épsTps  mèà,  n 

lice  , Usioerie]  Niggardliness , 
giness , nearness  , uUberelity. 

MESSAGE , s.  m.  I commisuM  li  àn  « I 

Sirter  quelque  chose;  le  chose  iStsoi, 
essage,  errand.  , 

MESSAGER , -ERE,  s.  m.  et/,  [^é 
message  ; commissioanaire , cotirssr, 
goal,  avant-coureur]  Messenger , eie  an 
an  errand,  runner,  herald.  Üa  — ésnUip,^* 
riypost  mon.  — d'état , JVesse^r  tj  sim.  ♦ t J 
point  de  meilleur  — que  ioi-Bi«ae, 
better  messager  thon  oneself.  * LWw,^-»< 
sagère  du  jour , la  messagère  du 
messenger , forerugper  of  light , y lie  sa  < 
hirondelles  sont  les  messagères da  pcidtesi  M 
lows  are  the  forerunners  tf  spring.  ’LttM 
les  monstres , etc. , sont  des  mempn  'i' '**‘1 
de  Dieu , Prodigies , monsters , an  Ùt 
qf  the  wrath  tf  God.  Le\  poètes 
le  — des  dieux.  Poets  call  Mercury àtmd 
tf  the  Gods  ; et  Iris  la  «esntgêrtéehw.J 
Iris  the  messenger  tf  Juno.  — ( <î®  ***''’^ 
porter  les  paquets  d'une  viUc  à uai 
A carrier,  waggoner.  — à pied , FtnirfA-  1 
MESSAGERS,  s,f.  [la  charge 
les  droits  qui  T sont  attachés  ; le  bac««  ài 
publmues  J Tne  carrières  place  or  bettua, 
or  ojjtce  in  an  inn  where  packeü  m ton  s\ 
the  carrier , the  stage  coach. 

MESSE,  s./.tcélc^raüoadesniil»«P®* 
culte  catholique]  Mass.  Grand'  — . 
Batse  — , Low  mass.  — de  requtft». 
mass  for  the  dead.  Dire  h — , Tf 
minuit,  Christ-mass.  |j Voilà  nœ— 
sacristie , There*s  a priest  a~gvingt^t^7"^ 
prêtre  vit  de  ses  messes , il  n'a  que  sw  . 
vivre  , Ne  has  only  his  fees  for  masu^t^n 
Ce  musièien  a fail  une  beDe— (3> 
musique  ce  quf  ae  chante  aux  gtaadn  uem..  ' 
musician  has  composed  a beantifd  nm 
MESSÉANCE,s./. 

décence , impolitesse,  incivilité  | j 

comeliness,  indecency , unbecont^saS’ ^ ] 
la  — aux  vieilbrda  de  fair*  1rs  . j 
seemly  for  old  people  to  bekaae  as  y " 
r^ftng.  . 

MESSEANT,  -ANTE , aij.  [ 
séance,  honteux,  indécent,  nsslhoaaàtej 
uncomely , ndsbecoming,  nnèoi'a®*^* 
unhandsome. 

MESSEIGNEÜRS  [ pluriel  ds  •ssiBf**'  1 
lords.  . ^ 

X MESSEOIR,  m.  m.  [ne  pt 

pas  séant  ; s'emploie  dans  les  mbnest^^ 
To  be  unbecoming.  V.  Seoul  , r Ji 

MESSIE,  /.  m. 

Testament  ; oint , sacré  ] Mesdm  y 

tendre  quelqu'un  comast  le  — t , 

attendent  le  — ( avee  la  plus  vive 
expect  one  ms  the  Saoiomr,  es  tts  *■* 
Messiah.  J 

MESSIER , s.  m.  (paysan  qai  g»»** 
Keeper  tf  the  edneyards  or  gf^‘  ^ . vJ 
MESSIEURS  [pluriel  de  ^ 

sirs, 

MESSIRE,  s.  m,  [titre 
d(^ ustice]  A tUle  *f  honour  eamom 

Du  — Jean , des  poim 

Digitized  by  Google 


MES  ( 7; 

t «9  ottfhrû  9t  en  novembre)  , Ptmrs  qf  messire 
n or  monsieur  John. 

[£STR£>I>£-CÂMP  ,s.m  .{  colonel  de  ceval*> 

I y colonel  of  horse.  La  (la  première  cempa- 

* d’iio  regiment  de  caralcric),  The  first  com- 
r rf  a regiment  tf  horse. 
iRdURABLK,  ttdj.  [^i  eepeut  mesurer]  Jtfea- 
nb!e  , mcnsurabie. 

lESÙKAGE,  s.  m.  [action  de  mesurer;  di*oit 
r mesurer  ; la  peine  de  mesurer]  Measurement, 
tsuring  y mensuration.  — de  cliarbun,  Metage. 
isixre.  — f procès-rer]»al  d’un  arpenteur]  Sur^ 
ingy  measuring. 

livSORE  yS.f.[  ce  <juî  sert  de  règle  pour  déter- 
ler  UM^ quantité;  grandeur,  élendutt } JlfMiure, 
\zo  i % pUte.  Une  — d'-airoine,  À measure  of 
t.  — comble,  Heap  or  eantet.  A — rase.  In 
km  measure.  Sorte  de  — pour  le  blé.  Hase. 
loe  — , Blessing.  * Il  a comblé  la  ~ ( se  dit  d’un 
heur  endurci) , Ife  has  heapt  up  the  measure 
re  lout  avec  poids  et  — (être  sage  et  circonspect), 
do  ail  bj"  weight  and  measure. 

Ur«  sans  règle  et  sans  — ( déréglé  et  excessif  en 
t ce  que  l’oU  fait  ) ^ To  be  without  bounds  or 
isure.  • II  a été  disgracié,  la  — était  coniîiic'. 
is  in  disgrace , the  measure  was  full,  f * De  la 
dont  nous  mesurons  les  autres  non»  serons  mesu- 
nous-mémes  , Js  we  measjtre  others , \ve  shah 
measured,  t II  ne  faut  point  avoir  deux  poids  et 
LX  mesures  (il  Lut  être  impartial),  Wt  should 
have  two  weights  and  measures.  Les  plitloso- 
la  dieeni  quo  le  mouvement  est  la  — du  temps , 

? pkilosophers  say  that  motion  is  the  measure  oj 
a,  ^ [dimemiooj  Dimension  , extent , sisoy  pro- 
(ion  y quantity  y course  y lumber  y meioyard . 
niling.  Prendre  les  mesures  d’une  colonne,  d’un» 
?e  d'architecture,  To  measure  a coütmnyU»  take 
dimensions  fif  a pifce  qf  architecture.  Prendre 

- d’un  habit  , To  take  the  measure  cf  a coat. 
f . de  musique  ; le  mouvement  qui  sert  à régler 
enips  et  les  intervalles  qu’il  faut  garder  dans  le 
itj  Time  y measure.  Observer  la— , To  keep  ti- 

— [ t.  de  poésie  ; cadence  d’un  ccrlaio  nombre 
rllabes]  Metre  y measure  y foot  y two  sy  II  aides. 
«r»4è  est  trop  court  d'une  syllabe,  la  — n’y  c^t 

T%at  'verse  is  too  short  by  one  ^'liable  , *tu 
just  meastav.  — [t.  d’escrime;  distance  juste 
' purer  on  porter  an  coup]  J Just  distance  ( to 
y or  to  make  a pass  ),  Etre  è la  — , être  hors 
-,  Tb  be  or  not  to  be  at  a proper  distance. 
ttre  on  homme  hors  de  — (le  déconcerter, 
iigcr  tes  prcÿets  ) , To  put  one  beside  the 
l9rt , knock  him  downy  break  his  measures. 

( moyens  pouf  parvenir  a une  fin  , précau- 
, ménagement]  Measures  y means.  Prendre 
mu  mesures.  To  take  wrong  steps. 
tnmpre  les  mesures  de  quelqu’un!  lui  faire 
ses  mcsarei , Tô  break  one*s  measures , to 
\mr  disappoint  hii  designs,  * Ne  point  garder 
[■▼ec  ^lelqn’un  (n’avoir  aucun  ménagement, 
k ^gard  pour  lui),  7b  have  no  regard  orrer- 
fSsr  one , to  keep  no  measures  with  him.  Je 
dea  mesures  avec  le  momie , / maintained 
rtifioe  tf  decorum.  Je  me  vois  dans  un 
I -se  plus  garder  de  mesnres  , / fnd  mysef 
fguation  not  to  observe  forms  any  longer. 

— , adv.  [avae  excès]  Immoderately. 
Meerfyy  beyond  measure.  Il  est  officieux  outee 
w 4s  overatjjiciotts, 

U QUS,  cony.  [selon  ^e,  régît  l’indicatif,  rt 
Ka  aussi  adverbialement  à la  fin  d’nnr 
^ nuivant  ^e  } Js , even  as , as  soon  as , pm~ 
^Sfy  y atco/^ng  to.^  A — nii’elles  vieillie- 
jjastr  paasiao  pou*  la  jau  aambla  rajeunir , Js 
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they  grow  old , their  relish  for  gaming  seems  to 
increase,  fha  vous  payera  a — que  vous  tra* 
vHflIercs  , Tou  shall  he  paid  us  you  uf>rk.  A — 
que  I’un  avançait,  l’autre  reculait,  Js'  one  rdoan- 
crJ.  the  other  retired.  Vous  n’avex  qu’à  tfaraillcr  , 
cl  oil  TOUS  payera  è — , Tou  need  only  to  set  alunit 
to  work , and  you*H  be  paid  accordingly.  1 

A rua  ET  A — QUE  [ à mesure  que  J Ta  proper^ 
tion  y or  according  to. 

Sans  —,  adv.  [par  excès,  au  delà  de  toutes  bornes  ] 
Excessiioely. 

MESOBÉ,  »KE,  o/* Mesurer,  Measured. 
Paroles  mesurées  (circonspectes,  étudir'es,  réglées). 
Circumspect  fxpre.Ksions , cautions  terms , studied, 
regular.  Il  est  très-mesuré  dans  ses  discours , He  is 
very  circumspect  in  whnt  he  says.  Dans  des  termes 
peu  mesurés.  In  very  indecent  ternui.  Uue  conduite  si 
pea  mesurée  , So  incjtutiaus . so  indiscreet , or  so 
unguarded  a behaviour.  Allure  tnesurée  at  ca- 
dencée, [t.  de  manege]  Passage. 

MESURER,  V.  a.  [chercher  à coopaitra  une 
qaaatiié  par  le  moyen  d’une  mesure  ; faire  un 
plan;  compenser,  arpenter  ménager,  peser,  di- 
gérer] 7b  measure,  mete  y time,  scan.  *+  — les 
lulres  à son  aune  (juger  des  sentiments  d’autrui  par 
les  siens  ) , To  measure  other  people*s  corn  by 
nne*s  own  bushel.  * — quelqu’un  , on  le  — des 
\'cux  (le  regarder  avec  ottention) , 7b  measure 
''ne.  consider  him.  Mesurer  des  yeux  une  tour, 
!t  pvofondenr.d’nn  précipice,  Tomea.iure  a tower 
hy  the  eye.  të  measure  the  dtptlrofà  precipice. 
" — [ proportionner , comparer  ] 7b  proportion , 
measure.  J’ai  mesuré  l’expiation  au  enme,  I pro- 
poriioned  the  expiation  to  the  crime.  — - ses  entre- 
prises è ses  forces.  To  measure  one*s  entreprises 
hy  his  abilities  or  strength  : To  me/tsure  one* s 
nnderlakings  ^ one*s  strength.  * — sa  dépense  à 
on  revenu,  7o  adapt  one*s  expenses  to  one's 
income.  * f A brebis  tondue  Dieu  mesure  le  vont, 
Piwidenee  proportions  our  suffirt'ings  ta  anr 
strength.  * — ses  discours , ses  actions , To  be  eau- 
nous  in  one*s  words  and  actions.  * soa  épéa 
.ivec  quélqu’un  ( sa  battra  contre  lut  ) 7b  measure 
one*s  sword  with  another,  — tes  forces  contra  on 
autre,  7b  try  mastery. or  to  vie  strength  with  another. 

Se  — avec  quelqu’un , v.  r.  [vouloir  s’cgaler  à 
lui]  7b  compare  onesef  with  one.  to  enter  into 
competition  with  Aim,  to  vie  with  him. 

MESUREUR,  s.  m.  [officier  qui  adroit  demesurer] 
Measurer , meter,  — dq  charbon , A coal-meter, 

MÉSUSER,  V.  m.  [user  mal,  abuser]  7b  mir* 
use  y abuse  y make  an  ill  use.  11  a mesuté  de  vor 
Jûenfaits,  He  has  made  a wrong  use  of  your  fa- 
vours, 

METÀG1SME,  s.  m,[  défaut  dans  la  pronoacta- 
Uon  de  la  lettre  M.  ] Metacism, 

MÉTAIRIE,  s.f.  [ferme,  domaine,  biens  de  cam- 
pagne] Farm,  grangSy  manor. 

METAIXir  f.  m.  [composition,  alliage  de  plusieurs 
métaux]  MetalHc  composition. 

ItÉTAl,  -AUX,»-  m.  [corps  minéral , fusible  et 
maRéaUe]  Metaly  ore.  * ïl  se  laisse  el>louir  au  bril- 
lant du  — , ATe  suffers  himself  to  be  dazzled  by  the 
brightness  qf  gold.  — liaclié  d’or.  Hatched  goltk, 
— natif,  ou  vierge  (tel  que  le  trouvent  les  orpatUeurs 
rr«  arpadlaitrs),  NaUve  gold.  — viciée,  Tirgfn  ore, 
or  native  ore,  — [en  t.  de  blason , 1 or  et  l’argent , 
par  opposition  à émaux  qui  sdnt  les  couleurs]  Metal, 

METALEPSEI,  s.f.  [figura  par  laquelle  on  prend 
l’antécédent  pour  le  conséquent , ou  la  conséquent 
pour  Vantécédent]  Metalepsis,  D a vécu,  ots  no«i  la 
plcirons  pour  dite,  U est  mort.  He  Is  dead. 
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ui!rviiU.iQ{:K,adj  f^ui  «t  a«  u 

ti  Dcern«]  Mêtnlüc^msialiùtê.Scimtico  — , h»lou«  ^ 
'»«  dil  de  CO  qui  concerne  lee  me'dailles)  , Metallic 
iiicnce»  or  history, 

— , s.f,  [fccience  de»  méUux,  niêlallurgie]  Metal- 
lography, 

METALUSER  (St),  v.r.  i»e  dit  de»  parue»  qni»e 
réduisent  en  nielel  par  le  couUcl  tmniedtal  du  pUlo- 
^islique]  To  melt  into  metal. 

MET  ALLOGRAPH  IE,  s.f.  [science,  connaissance 
de»  me'tauxl  Metallography. 

MÉTALLURGIE,  s./,  [science  de»  mdUax]  Me- 
tallurgy. 

MÉTALLURGISTE,  s.  m.  [qui  s’occupe  de  la 
métallurgie]  Metallurgist, 

MÉTAMORPHOSE,  s.  f.  [transformation]  Meta- 
morphosis^ transformation^  clutnge^  alteration,  La 
— de  Dapline'  eu  laurier  , The  transformation  oj 
Daphne  into  a laurel.  Les  inctaniorpUu»c»  d’Ovide 
(poème  sur  le  sujet  des  mclamoruUosca) , Oyid*s 
metamorphoses.  * Cet  homme  qui  était  toujour, 
dans  remporleraenl , est  devenu  doux  et  modère  ; 
▼oilà  une  grande  métamorphose,  That  man  who  was 
always  passionate , is  become  mild  and  moderate  ; 
il  is  a great  alteration.  — [t.  d’histoire  naturelle  ; 
changemeuts  de  formes  qu’éprouvent  les  insectes] 
Metamorphosis. 

MÉTAMORPHOSER,  v.  a.  [changer  d’une  forme 
en  une  autre;  transformer  J To  metamorphose, 
change,  tran^onriy  to  turn.  Diane  mcUmorpho,a 
Aclvuneii  cerf,  Diana  changed  Àcteon  Uto  a stag. 
Rarcisse  lut  métamorphosé  eu  la  fleur  qui  porte  son 
nom,  Narcissus  was  metamorphosed  into  a Jlower 
that  bears  his  name.  * Jl  est  tout  metamorphose, 
lie  is  f/iiite  altered  or  quite  another  man. 

MÉTAPHORE,  s.f.  [figure  de  rbclorique.  trope, 
figure,  allégorie]  Métaphore. 

MÉTAPHORIQUE,  udy.  [qui  tient  de  la  luéta 
pUore  ; allcgorique,  figuréj  Metaphorical,  metapho- 
ric,Jiyuraiioe. 

MBTAPHORIQUEMERT  . ado.  f al '.étriqué* 
meut,  figurément)  MeiaphoricaUy,Jiguratiocly,  m 
a ràetap/torical,  or  Jtguralioe  sensé. 

METAPHRASE,  /•  [traducliou  littérale]  Me- 
taphrase, 

MÉTAPHYSICIEN,  s,  m.  [qui  sait  la  raéUphy- 
sique]  One  skilled  in  metaphysKS,  ontologist,  me- 
taphysician, 

MÉTAPHYSIQUE,  s.f.  [ontologie,  science  qui 
traite  de»  être»  spirituels  ; théologie  naturelle]  Me- 
taphysic,  metaphysics,  ontolo^. 

—,  mUf.  [suhlil,  élevé,  aluli*aitj  Metaphysical, 
wutaphysic. 

1 MÉTAPHYSIQUEMENT,  ado.  Metaphysically, 
J ,S  MÉTAPHYSIQÜER,  *v,  n,  [stthliliser,  quinlesr 
sencier , traiter  un  sujet  me'taphysiqueaient,  d’une 
manière  abstraite  ] To  subtilise, 

MÉTAPLASME,  s m.  [ t.  de  grammaire,  change- 
ment dans  les  mots]  Metaplasm. 

MÉTASTASE,». y.  [t.  de  médecine  t changement 
d’une  maladie  eu  une  autre]  Metastasis, 

MÉTATARSE,  s.  m.  [L  d’anatomie  § partie  mi- 
toyenne du  pied]  Metatarsus, 

MÉTATHÈSE , s.  f.  [transposition  d*UM  lettre 
dans  un  mot]  Metathesis, 

METAYER,  g,  m,  [fermier,  colon,  villageois]  J 
farmer. 

METAYERE,  s.  f.  [ fermière]  Farmtr*s  or 
widow . 
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METEIU  a.  m.  [fronmntetiei^n*#**^ 

Maslin  or  meshn,  mong-corm. 

MÉTEMPSYCOSE,  J./,  [passar^*^** 

un  autre  corps]  MeUmpsycho^.inssm^  * I 
souls, 

MÉTÉORE,  s.m.  [phcnomcM.eorfs«ji3k« 

dans  l’air)  3fc<ror. 


MÉ^TÉOHIQUE,  adj.  [qm  app»n«iw^* 
Icorci  ; nom  donne  par  Liouéaax  Ëearïi* 
noui&scmeut  dépend  de  l'état  de 
ieorient. 

MÉTÉORISME,  s.  m.  [goofesseal  »»»»■« 

Juhas-veiilrej  fVatw/e/ure. 

MÉTÉOROLOGIE,  s.f  [saeoctlata^ 
Meteorology.  , 

MÉTÉOROLOGIQUE,  #w/y.  [qai 
météores]  Meteorological. 

MÉTÉOROMÈTRE,  s.  m.  [t.  de  j 

truroent  pour  connaître  les  dilferésle» 
de  l’air)  Meteorometer. 

MÉTHODE,  s.f  [raaoière  de  dire,  à 
que  chose  avec  im  certain  ordre,  r^hs,sn»^ 
disposition,  adresse,  sublililé,  nwjea.  I^*^  * "j 
ner,  order.  Discour*  sans  — , Àa 
course.  Il  J.  une  —à  tout,  Tiere 
cunning  in  every  thing.  — [couieaf, 
usage , réglement  ] ty , eostase , rtj 
course.  i 

MÉTHODIQUE,  adj,  [qai  a de  U ngt  ^ 
méthode  ; arrangé,  dispose  ] 

Médecin  — , Â methodical  pracitbeetr. 

MÉTHODIQUEMENT,  adv.  [am 
thodicaUy , orderly,  reguiarly  , 
iUnaer  —,  To  mef/sodise. 

METHODISTE , s.  m.  et  f [stnrfjA^' 
principes  pur»  du  cbrUtianwme]  ' 

tbèle  de  méthodiste  est  fréqoeio»i«it 
Angleterre  par  manière  de  reproche  eea» 
janséniste  l était  en  France.  ^ 

MÉTICÜLE  ÜX,  -SE,  adj.  [wser^  “ " 
craintes]  Over-timorous.  J 

MÉTIER,  s.  m.  [art  mécanique;  ^ 
profession  ; emploi,  vacatioa,  esercK» , ^ 

industrie]  Trade,  handicr^t,  ^****^^ 
crafï,  profession,  my'stery, 

Handicraft  people,  tradesmen.  ^ ^ ^ 

— de  la  guerre,  The  trade  (f  war-  ^ ^ ^ 

tous  metiers,  J jack  of  ait  4^ 

cœur  au — , His  heaH doesn't  go 

Un  vieux  valet,  bavard  de  son 
professed  prattler,  f C’est  un  ^ 

He  is  a mar-troiie^  or  4 ^ J 

spoils  the  business  or  trade.  T EK*  ***  ^ 
one  <f  Üte  trade,  t C’c»t  un  lour 
d'adresse)  , That*s  oneofhs  ,j 

de  ton  — , 2 A«  «va  m pobtad 
Donner  , servir , ou  jouer 
show  one*s  skill  or  tricks  t Qu*»* ^ i| 
de  son  — , le»  vaches  en  sont  mksx  ^ , 
every  one  minds  hiS  own  bnstness , \ 

well  J when,  every  one  takes  ruw^ 
care  h taken  for  all  \ f /jio* 

one,  all  would  be  amended. 

I et  marcliandise.  To  do  a thing 
|/jr.  t Un  - ne  vaut 


t>*.  Tuin— ne  vaui  ncu,  h»»  — — 
l/t  is  a bad  trade  that  dots 
I — [roaebioequi  •eriaeertatae»'"*'^^^* 
yrnme.  Bas  an— , Woven  siecUsgt.  ^y 
le  — ? on  * quel  ouvM  ' 

lant  à un  auteur),  What  were  9^1 
i loom,  or  on  the  stochg  ? — l**"*  ^ 


MET  ( 7/3  ) 


MET 


> d«  «nfr.1  Â «or*  qffMtrj^rh  vtrjr  iMn  , 
mi<rA  IU{0  a wtffer,  ^ 

ÉTI8,  -ISE,  <id>*,  (qui  e*t  ne  d'un  Eu- 
>en  et  d*üoe  Indienne  ; chien  engendré  de  deux 
ccsj  Mongrel,  V.  NècRB.  j 

ÊTONÏMIE,#./.  [figure  de  rélhorique,  mellre 
iu>e  p<nir  refTell  Metonjrmy. 

ÉÎUPE,  e.  m.  (t.  d’archilectureî  carré  qu'on 
e «nlie  les  Iriglypheade  la  frise  doi  it|ue].irr'/o/>e. 
lETHB , f . m.  [mesure  de  longueur  égale  à un 
•miliionième  <iu  querl  d’un  merwlicn  loi  reslre 
base  de  tous  , les  nouveaux  poids  et  mesure  de 
nce , composant  le  système  métrique  , d environ 
s pieds,  onxe lignes  et  demie  de  lancionne  me- 
! I Mrire, 

[root  ancien  qui  signifie  vers,  poesiej  | 
re. 

[ÉTRIQUÉ,  adj.  [qni  a rapport  au  mètre;  se 
des  nouveaux  poids  et  mesures  de  t rance]  Me- 
. Vers  métriques  (composés  de  longues  et  de 
res,  comme  les  vers  grecs  et  latins jh  M£iiical 
se, 

lÉTROMAJV'E  , s.  m.  [qui  a la  mania  de  faire 
v»/r?j  Mftréni.tnicc. 

J i./l  [manie  des  vers]  Metro- 


lETROMETRE,  s,m.  [machine  pour  régler  la 
;ure  d’un  air  de  musique]  Metrometer, 
lÊTROPOUv,  s,  /.  [ville  avec  siege  archiepis- 
31  ; capiulf  •,  ville  principal#}  Cupilul  city^  mo- 
■^riVy*  ttn  nrchbishop*s  see, 
lÉTHOPOLlTAJN  , -AINE,  «<//.  tttbsl.  far- 
rpiscopal,  archevêque]  Metropolitan^  ar^/u- 
tcopof  ^ primate, 

1KTS,s.  m.  [tout  ce  qu'on  sert  è iable  pour 
oger  ; ragoûts,  viandes,  repus,  chère,  vivi*e»] 
fs , dish  , any  thing  offered  to  eat.  Nos  plus 
IX  mets  étaient  le  lait  de  nos  chèvres  et  de  nos 
his  , Our  greatest  dainties  were  the  milk  of  our 
Us  end  sheep, 

dETTABLE,  adj.  [de  mise,  recevahle;  passa^ 
« admissUde,  presenUhle)  Passable,  that  will 
sorgo.  Mon  liahit  n’es<l  pins-—.  My  coat  is 
ft  to  be  nmt  on  any  more.  *||  Un  homme  fort 
d good  hJely  man , who  may  be  introduced 


* romnom  , 

metteur  T.H  OCUTJIB  , #. 


m.  [ouvrier  qui 


. mettant,  mis,  je  mets,  il  met,  je 
• . V.  a,  [poser,  placer,  établir,  asseoir,  planter, 
f®*"»  *nranger,  situer]  To  put^  lay,  set,  reposite, 
bring,  ejrpose,  deltaer,  lodge , place , re* 
•»  Instate.  — è terre  , To  land.  — de  côté , To 
' aside,  set  apart.— en  jour,  To  produce , ptu 
— en  ordre.  To  methodize,  — au 
^re,  2b  rwiiA.—  has,  7V>  pup.-^n  fermentation, 
jerment,  — «n  sevrage.  To  ptti  out  to  nurse.  — 
^ue  chose  en  sa  place , 7b  pUt,  lay  or  set  eaery 
^ ptuee.  — . la  charrue  devant  les  h<ritfs, 
, . Wie  Curt  before  the  horse.  — du  français  en 
Jj***’  ^ P^U,  or  turn  Fi'cnck  into  English. 

^ parolca«n  musique , To  set  words  to  music. 
^ *TgQDient  en  forme,  7b  set  an  argument  in 
- ■pensée  cn  vers  , de  la  prose  en  vers , 

® ^haiight  or  ptose  into  %‘crse.—à\x  fard  , 
, paint.— àu  hbne,  7b  pmnt  one'.i 

'otécL  . — par  écrit , 7b  set  ifbun  , put 

timu  rt  cliose  an  net,  Ti  write 

7”  ****  è*ahit , 2b  put  an  a.coet,  — le 
5**^  ^lath.  — la  main  a«b  plutne  , 
no  P*"  êo  paper. —\e  dessus 

» *a  Write  the  spptrtcriptlon.  (ff  a letter. 


— uu  mol  dans  one  lettre  , To  write  a word  in  M 
letter.  — la  main  à une  chose  (s'en  mêler},  7>>  hope 
a hand  in  a thing,  H y a mis  la  main  à cet  ouvrage , 
lie  has  had  a hand  to  this  work.  11  a mis  la  der- 
nière main  , He.has  put  a flushing  hand  to  it  * he 
gave  it  the  fnishing  stroke  ; Ae  f rushed  li.  “t  — da 
I’eau  dans  son  vin  (se  raviser,  se  relâcher  de  quel- 
que pl^lonlioD),  T’a  come  to  terms.  * ü ne  faut  pas 

— la  faucille  dans  la  moisson  d'autrui , Tou  im/iC 
not  encroach  upon  the  rights  of  another.  — \z  main! 
sur  la  conscience , V.  CoNSUEMCB.  J’en  mettrais/ 
ma  main  au  feu,  V.  Feu.  * — le  sceau  à une  alTaîve, 
To  conclude  an  affair.  — quelqu’un  aux  arrêts,  7b 
put  one  under  arrest.  — un  oracier  aux  arrêts , 7b 

j confne  an  offeer  to  his  tenl  or  house.  — sa  con- 
fiance, son  espérance  en  quelqu'un,  Ta  rely  upon 
one.  — quelqu’un  sur  les  dents.  To  exhaust  one. 

— un  domestique  dehors.  To  dismiss  a servant, 
f U main  â l’oruvre  *,  — la  main  à la  pâte  * Ta  put 
one's  own  hand  to  the  ploughs  to  lend  a helping 
hand.  — à la  loterie , 7b  buy  a lottery-ticket.  — 
tout  sur  soi,  7b  put  evety  thing  upon  ones  bneji. 

— I’cpee  â la  main  , 7b  draw,  draw  one's  Sfvord  in 
* order  to fght. —\z  main  à I épée.  To  clap  ones 

hnnd  upon  one's  sword.  To  take  hold  *f  ones 
sword. — U main  sur  qoelqu’uB  (Ic  frapper),  7b 
lay  one's  hands  upon  one.  H — -U  main  sur  le  collet 
a quelqu’un,  7b  apprehend  or  arrest  one  , to  tnhe 
one  prisoner.  — ixii  cheval  au  galop.  T’a  make  a 
horse  gallop.  C'est  lui  qui  l’a  mis  à cheval,  'Twns 
ke  that  taught  him  to  tide.  — en  terre , 7b  put  inte 
the  ground  , bury.  — eo  gage  , T’a  pawn.  — en  ou 
Lli,  To  forget.  — cn  doute,  7b  i/Mvs/ion,  put  in 
question,  — eu  compte,  7b  put  to  account,  charge 
une  chose  en  ligue  de  compte,  Tovfiss  to  <ip» 
count.  — quelqu’un  en  éialdo  faire  queloa^ chose. 
To  enable  one,  put  him  in  a condition  to  do'‘ a thmg 

— en  droit,  To  give  a right,  to  entitle.  L'injtue 
qu'il  a reçue  le  met  on  droit  dç , etc.,  The  injury 
which  he  has  received  gives  him  a right  to , etc 

— en  credit , en  réputation , on  faveur , 7b  set  uf.\ 
get  a name.  — son  argent  à quelque  chose,  Tç  lay 
out  one's  money  upon  something.  — son  argent  a 
intérêt,  Tb  put  out  one's  money  to  use.  — uve 
chose  en  tête  à quelqu’un , T’a  persuade  one  to  a 
thing,  topnUa  thing  into  his  head.  — une  chose  en 
évidence,  7b  show,  make  appear.  — une  chose  ou 
jour,  1a  mettre  en  lumière.  To  divulge  a things 
make  it  known  or  public.  — un  livre  au  jour , 7Ti 
publish  a book,— en  grand,  — en  petit  ( termes  de 
peinture),  7b  cojjy  at  large  of  to  draw  in  minia- 
lure.  — nn  vaisseau  A I’eau  (I’y  lancer).  To  launch 
a ship.  — UD  vaisseau  à la  voile , — ê U voile  (déma- 
rer  ),  7b  set  sail.  — une  armeo  cn  campagne  , se  — 
en  campagne,  7b  take  the  feld.  — les  lieux  en  état 
7b  put  a house  in  repair.  — un  homme  en  justice , 
7b  prosecute  a mon  , to  bring  an  action  against 
him,  — quelqu’un  en  sang , tout  en  stng , 7*o  make 
one  bleed,  put  him  in  a gore  of  blood.  — I’espril  eo 
repos  A quelqu’un  (calmer  ses  inquiétudes),  7b  make 
one  easy.  J«  lui  ai  mis  l’esprit  en  repos , I have  sel 
his  mind  at  rest.  — le  pied  en  quelque  lien 
(y  aller),  To  set  one’s  foot  in  a place.  Castuna  maU 
son  où  je  no  mettrai  jamais  le  pied,  I will  never 
set  my  foot  in  that  house.  11  no  saurait — un  pied 
devant  l’autre , He  cannot  set  one  foot  bfore  apa^ 
ther  t+  — le  pied  dans  la  vigne  du  Seigneur,  Ta 
get  drunk.  — I honneuv  sous  les  pieds  , 7*0  sligJd 
one's  honour,,  disregard  it.  * — une  injure  sous  ie) 
pieds,  To  tread  an,  injury  under  foot  slight  it.— 
on  arrêt  en  exécution,  To  exenUe  a decree , an 
erder.  — «»  enfant  an  monde  (accoucher),  7b  be 
brought  to  bed  of  a child.  — has  (ae  dit  des  lém^ 
, les  des  animaux  qui  font  des  petits),  T®  Ariqgfc/afXA, 


MET 


( 774  ) 


iHcr.  Le  cerf  a mû  bat  « a mit  sa  téti'  Int  (t'evi 
».:utUé  d«  sa  tACe),  $tug  hds  cast  hàr  h**rni. 

' — qu«l((a*uo  <kns  la  itaTmdè , To  s*t  orna  up  in  the 
%‘orùl.  — on  enfilât  en  nounrice,  To  put  ùutnchiid 
k»  nurse.  — «a  appraütitttga  , Tb  put  one  out  to 
prcnliceship  ^ to  hind  ohe  prentice.  quelqu'un 
la  besogne , To  giue  one  xuork  or  emnlorment.  — 
fuelquita  dehors , Tô  turn  one  out  of  chars.  — en 
|ûûl  de  quelque  cliose  , 7b  give  one  n relish  for  a 
thing.  Cela  Ta  mis  en  goût  dus  livres , That  has  gf- 
een  him  a taste  for  books.  — une  terre  en  labour  , 
7b  plough  a field.  — une  terre  éd  pré , 7b  turn  a 
Uece  of  land  into  a meadow.  — une  chose  en  avant, 
7b  moue  or  propose  a thing-—  une  chose  en  avant, 
7b  assert , auer^  or  maintain  a Ûdnr.  — une  vbose 
an  fait , 7b  supinfse  a thing , take  it  for  granted.  — 
quelqu'un  au  fait , 7b  injbrm  one  of  ti  thing  ^ to 
acquaint  him  with  It.— -deux  personnes,  deux  dtoset 
en  comparaison,  en  parallèle.  To  put  two  people^  two 
things  IA  cotnj^Uon^  or  in  balance,  to  make  a com- 
parison. Les— eo  balance,  7b  tve/r A one  against  ano- 
ther, hesitate.  — quelqu'un  au  bistac , a U besace  , 
k l'aurndae , le  mettre  au  blanc , 7b  brings  or  to  re- 
duce ohe  to  beggaryr.  — k l'apsende , 7b  fine.  — aux 
MM)is,  To  bring  to  the  last  gasp,  -^quelqur'an  à la 
laison,  7b  bring  one  to  reason,  f — na  homme  k 
e lia , ou  +—  un  homme  au  sac , 7b  non-plus  one^ 
fin  g him  on  his  back.  ||  -—quelqu'un  a bien,  7b 
reclaim  One  , maA'e  him  reform.  — une  chose  en 
Ssécution,  7b  execute  a thing.  \\  — quelqu'un  i 
tuai,  7b  debauch  one,  take  him  ojf  fromlûeduty. 
— les  armes  k la  main  de  quelqu'un , To  bring  up 
ene  to  war.  |]  — une  femme  i mal , 7b  seduce  or 
debauch  a woman.  — deux  personnes  mal  ensem- 
1 le  , 7b  Set  two  people  tpgether  by  the  ears , to  set 
them  at  variance.  Les  — bien  ensemble,  7b  re- 
tond le  two  persons  iogetlter^  make  them  friends, 

' — la  paix  dans  une  maison , 7b  set  all  right  in  a 
bouse.  — une  injure  an  pied  du  croeifH , 7b  por- 
tion an  injury. — quelqubn  au  pis,  7b  put  one  to 
f‘is  worst , dare  him.  •—  mie  chose  au  pire  , Tu  sup- 
poÿe  the  worst  that  ran  happen.  — quelqu'un  en 
rumpronlls  , 7b  bring  one*s  name  into  question 
W'ilhoùl  his  knowledge , ejpose  him.  — une  affaire 
«•u  coniproiUis , 7b  refer  a thing , leave  it  to  re- 
ferees. — quelqu'un  en  jeu , 7b  bring  one's  name 
tofo  çuestion. ‘—uae  chose  au  iitsard , 7b  venture  a 
thing , to  leave  it  to  chance.  — quelqu'un  bn  peine, 
To  make  one  uneasy.  — en  colère  (ficher) , 7b 
vi.nke  oneftdl  into  a passion. — en  fureur,  7b  make 
vne  furions.  — en  d»^>espoir , 7b  drive  to  despair. 
t Dès  qu'on  Kii  parle  de  cela , on  le  met  Itort  des 
gonds,  ds  soon  as  that  is  mentioned^  hejkes  into 
a passion.  — le  prix  à une  marehatidUe , 2b  settle 
i.r  ascertatn  0ie  price  of  a commodity^  rate  it.  — 
îa  tête  d’un  homme  à prix , 7b  set  so  much  money 
ipon  a man's  head,  — beaucoup  de  temps  à faire 
quelque  chose,  7b  bestow  a gréai  dual  tftime  upon 
u things  to  be  a long  while  about  it.—  en  belle 
humeur,  de  belle  humeur , Ta  put  one  into  a gttoé 
lumoatt  to  enliven  kim\  to  exnütirate  him  , to pnt 
iim  in  spirits,  — un,  ois  de  mauvaise  UumrUr,  To 
oiaku  One  CrosS , to  put  one  into  an  ill  htUnour  or 
l.v/iper.  — à bout  la  pdtieim  de  quelqu'un  , To  tire 
* at  one's  patience.  — un  liumme  à bout,  7b  drive 
âne  to  the  iast  shift  or  extremity.  — ordre  à queW 

Îue  chose , 7b  provide  t^ainst  a thing.  J'y  mettrai  , 
On  ordre  / shall  take  a course  about  it.  11  a mû  ] 
Srdre  quH  ne  a'y  pût  rich  passer  contre  ses  inteVIfa, 
Ifir  has  taken  proper  care  Utai  nqtkinguan  be  done 
» gaimt  hie  interests  eedre  k seaeflaires , To  settle 
me  s ajffairs,  — une  entreprioe  à fin , 7b  bring  a 
kmiter  to  a lonclueiùn,  — une  ville  A sâe  ( U sae- 
r)  ,7b  pillage  a town.  — tout  è feu  et  à sang  , 


MET 

Tàput  every  thing  iujire  and euerdf-mksam 
en  chemisa , To  strip  a man  to  his  sLrt—m 
mtina,  To  bring  tsoo  or  more  peepU  tagdar,  - 
quelqu'un  dans  son  tori,  7b  show  doLome  a 
the  wrong.  — ie  lout  pour  le  tool , Te  At  oej 
engine  (o  work.  * — la  main  à reocenwu,  7«  » 
croacli  upon  the  rights  rf  the  eJamh. 
qu'un  en  beaux  draps  blancs,  f Le  nultxe  s k 
au  verjus , 7b  slander  one  outrageemlf.  Use  bsi 
pas  mettre  ses  amis  à tous  les  io«n , the  ms 
resenw  his  friends  for  mattm  e§  imferimet.  à 
mettrais  ma  vie , ma  tfite  4 cooper  qas  cals  at,  T 
forfeit  mr  if  it  isnotem.  DaëtioNihmà 
cour  et  de  procès  ( phram  de  psdùs).  g*  hst  à- 
taitud  judgment^  and  is  Recharged  the  eaei>t  • 
les  fers  au  feu , To  put  the  irons  in  du  fr$^  nm 
about  a thing  in  good  earnest.  *f|— taotssrbû 
de  quelqu'un , 7b  throw  the  et^ire  htmu  tj  ^ 
upon  a perron.  *fj|  — teut  par  éeoaBss,  Tig"* 
no  cost  te  entertain  a pereon,  — les  aatm aCsi- 
To  settheoihers  om.CW  loi  qui  oeasaoôcatiu 
de  boire , Il  was  he  ptsi  ute  in  that  drùdwf  wu. 
Il  11  est  tiû»-aimable  dans  une  société  ; dwlbc  ■ 

monde  en  train.  He  isvery  agreeahle  Ucmgm. 
hesets every  b<Hfy  ehgoing.  lia  aiskdapt^ 
sus  , Me  has  guessed  rights  he  has  44  fû  sal  a 
the  head.  — du  sien  , To  contribsiie  •/  mis 
Queun  y met  da  aiec  , Bveiy  one  beers  s W'- 
*t|t  n met  son  nea  partout,  Sets  libnjaiiq  hr  a* 
every  where.  Arrête.  Quoi  ! tu  viees  id— 
improdeni  flaireor  de  ctsiatne}  JMd,  hmm- 
cCye  come  hither  to  poke  in  yomr  ness,  ymw-* 
smell-feast?  * 11  a mû  eon  bmmetde  tnun.' 
has  pissed  upon  a nettle-  *||  Bkttrc  le  ba  ^ ' 
livres,  7b  begin  to  stndy\  or  one's  siséa- 

— , construit  avec'l'infiaitif  d’on  vccht  msf^ 
position  , signifie  faire.  — cbanflirr  ds  '* 
toores  water  ^ get  U warmed.  — sécher  és  b;- 
7b  set  linen  to  dry. 

Se  , V.  r.  To  put , êby,  set  omesf- k ' * 
table,  7b  eU  down  at  table.  Se  — à u hoc*' 
To  get  to  the  Window.  Si  je  sortais , teat  k^* 
se  mettrait  aux  fenêtres.  If  Iweaà  eêraarf, «< 
body  got  to  thdr  windows.  Se  — cas».*'’,* 
position,  en  devoir  de  fin  re  quelque  ém-  '' 
prepare  oneself  to  do  a thing.  Se  — cnettlip^ 
do  pratique),  se  coostitoer  piiscnuitT, 
tender  onesefa  prisoner.  Se  — cm  drnfv* 

(t  haxard.-Sm — en  colère,  7b  pwteeesdj** 
fall  into  a passion^  Se  — ea  vepos , at  — 
tni  repos , be  easy.  Mettes  vous  I'aif^ 
ll^euus.  Be  eagy  on  that  acc0SMt.Sc— 
nage.  To  take  a ev\fe,  Se  — easae«a>*f'  '* 
b.  gin  house  keeping  ; to  keep  Asuas  $•  — <**** 
C4U,  tout  en  sueur.  Ta  put  onese/  iets*^ 
hnl  sweat.  *||  Sc  — en  quatre  peer 
To  sacrifice,  oneself  Jhr  one.  *tSs— aarbs 
b*lr,  7b  be  introduced  to  the  world, 
n husband.  »tj|  Se  — en  rang  d'oupwe,  Ï»*' 
e ith  the  bard.  Se  — sur  con  qemC  s M<  ' 
ctirry  U high , eland  upon  high  term-^'’  " 
p u,  To  sU  down  to  cards ^ ries»,  rtf*  k**** 
V-  ieu,  7b  gioe  oneself  to  gem  tag.  Se  — ^ 
devotion  , 7b  turn  devotee.  Se  — a Xdeh  u • 
pUilowpbie,  7b  Anleire  onesdf  to  themiftf^  . 
losophy.  Se  — dons  le  traie,  TV  betels 
to  truding.  Se  — 4 «en  inae.  To  ta4»«^'*^ 
So  — 4 roedire.  To  po  to  or  get  bOs 
Se  — eu  dépense,  ae  — en  freû,  ^ 

expenses  or  charges,  * 11  t'evt 
paiie  plus,  ii  £«it  plas  d*  civiâlé»  ^ 

uaire).  He  hoe  exerted hienseif  egm 

tiou,  *11  ne.biul  pause  — êMaoesep  m 
cotte  eifMtn  , Tlntre'e  no  aeemien  tr 
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uny  palus  fa  moka  thst  affair  smeessd*  P* 
BS  choM  M tito  • dans  U ilto , To  taks  a 
oue*i  head,  8s  ^ on  rtfputatioa,  To gsi  â 
r.  Sa  — sur  lot  rangs  pour  un#  charge.  To 
tp  as  a candidats  /or  a place.  Se  — dant^ 
tort.  To  confest  ouest! f in  the  wrongs 
one*s  fault.  Se  — (entrer)  en  possoMion, 
ahe  or  enter  into  possession.  Se  — a 1a  raison , 
ie  ruled  by  reason.  Se  — en  rojage  , To  begin 
H out  upon  a joum^.  Se  •—  en  baleine , To 
I oneeef  to  a things  tô  nse  oneself  to  it.  Il 
courir  la  poste,  et  il  monte  à rheval  tousles 
I pour  se  — en  haleine.  He  is  io  ride  post, 
he  rides  out  every  day  to  aceusjtom  Himself 
, Se  — • dans  les  tableaux,  dans  lea  bronaes , 
W71  virtuoso  in  pictures  or  bronxes,  Se  — dans 
>ût  de  qnehpie  chose.  To  take  a liking  to  a 
r.  11  8*est  mis  dans  le  goâi  des  médailles , He 
vued  ^virtuoso  in  medals.  Se  — bien.  To  dress 
, genteelly,  or  to  the  best  advantage.  Se  — 
( bien  et  mal  se  mettent  tonjours  arant  le  pat^ 
e , dans  ce  sens)  , To  dress  ill,  dress  out  of 
r*  U est  toujours  Ûen  mis  ou  toujours  mis  pro- 
sent , He  is  always  drest  very  genteelly.  Se 
ien  dans  Tcsprit  de  quelqu'un , To  creep  into 
t favour,  Se  — mal  en  cour.  To  grow  out  tf 
ur  at  court,  Se  — mal  arec  quelqu'un , TofHl 
with  one,  Se  — en  chemise , en  reste,  To  strip 
leV  shirt  or  waistcoat,  Se  — au  hasard  de  (s’ex- 
r an  pérÜ  de),  To  run  the  risk  of.  Le  dé- 
re  se  mit  dans  l'ermée.  The  army  fell  into 
•der.  La  peur  te  mit  dUms  les  troupes , The 
rs  were  sirttck  with  a panic.  La  peste  se  mil 
l'armée , 7*fte  plague  broke  out  in  the  amy. 

» met  4 lout , He  turns  his  hand  to  every  thing. 
ne  ièut  pas  se  — k tous  les  jours,  One  must 
be  too  ready  to  open  onese/f  to  all  sorts  of 
le.  II  On  s’y  mettra  jusqu'au  cou.  Every  thing 


be  done  to  make  it  succeed. 

< — A.  [ marque  Je  commencement  d'une  ec- 
I To  begin , fell  to , set  about , w about  so- 
» go  about  to  do  it.  Dès  qu'on  lui  en  parle, 
••  met  è pleurer.  As  soon  as  you  mention  it 
*r,  she  faits  a crying, 

— 1 ( marque  eontinuation  d'action  et  d'ap- 
ition]  To  set  oneself  to,  etc.  Il  s’est  mis  tout 

^*‘»dier.  He  sets  himself  in  earnest  to 
r.  Quand  on  s'est  mis  une  fols  à ne  ricrefaire, 
one  has  contracted  a habit  of  idleness, 

— APais  quelqu'un  [se  jeter  sur  quelqu'un 
je  maltraiter  ; Dresser,  importuner  quelqu'un 

•*'*'*•  qu’on  lui  fasse  £iire  ce  qu'on  veut] 
upon  erne,  make  hlm  losckle,  bring  him 
une  chose.  To  set  abouta  thing. 
»UBLE,  s.  m,  [les  ustensiles  et  tout  ce  qui 
® 8^ir,  4 orner  une  maison  ; eflets  mobiliers, 
^ *-  ^**H*®g®  « emeublement  ] Household 
r • /‘°*‘f^hold  stuff',  goods , moveables  f per- 
* i*upUment,  tackle.  Gros  meubles.  Lumber. 
» w X?***  *®*  To  furnish  onè^slod- 

\ •““1«  meubbnts  (t.  de  pratique) , Goods, 
roods.  — f ,e  dit  au  singulier  de  toute 
»ture  d'une  chambre]  Eismiture,  goods, 
moi  un  _ inuUle  . 'TU  an  useless  piece 
{ U T*  * — C’est  un  bon  — de  so* 

'*'**"»o  aimable  et  jovial),  He  is  a good 

*y  S'Hiey, 

Out,'/  P*^l*que;  se  dit  des  biens  qui 
••  ' */»*  ^dt,  et  qui  se  peuvent  trens- 

nble  meubles  et  immeubles  , 

re  J!"*  possessions.  Terre  —, 

iüBLÉ  **  Vï”*“*^**^  « 

I tin*  * ef  Meubler,  Furnished. 

has  very  fine  roods,  or  fine 


\fktrnUm^  * H h le  tête  meublée  de  heeneouu  de 
mmiuttMeiices  fw  dit  d'un  savant),  Ht  has  ahead 
' well  fumishea,  ||El)e  e le  bouche  bien  meublée, 
(die  e lea  dents  belles) , She  has  a fine  set  of  teeth, 

MEUBLER,  V,  a,  [garnir  de  menbles,  pré« 
parer,  orner,  enrichir]  yhmis A.  — une  ferme, 

To  stock  a farm, 

HÉ  VENDRE,  v,  a,  et  n.  [t.  de  commerce  ; 
vendre  une  chose  moins  qu'elle  ne  vaut]  To  urr- 
derseU. 

MÉVENTE , s.  f.  [ vente  4 trop  bas  prix  J Un- 
derselling. 11  se  plaint  de  la  — qu'on  a faite  de 
see  meubles.  He  complains  that  his  furniture  hat 
been  undersold. 

BIEUGLEMENT , s.  m.  [le  cri  du  bœuf  et  de 
le  vache,  rougissement]  Bellowing,  lowing. 

MEUGLER , ei.  n.  [ se  dit  proprement  du  cri 
du  bœuf  et  de  le  vache;  rougir]  To  bellow,  low. 

MEULARDE , t.  f.  I meule  de  la  première 
grandeur]  TAe  largest  grindstone. 

MEULE,  s.  f.  [machine  ronde  et  plate  qui  sert 
4 broyer  les  ^ins , 4 faire  du  cidre , etc.  ] BfUl» 
stone.  — inferieure  ( gissant  ou  gîte  dans  un  mou- 
lin ; celle  qui  est  immobile).  Under  millstone. 
— supérieure  (celle  qui  tourne),  ou  de  dessus. 
Banner.  OFIil  de  la  — ( trou  qu  on  laisse  dans  son 
centre).  Eye  of  the  millstone.  Rehattre  la  — (y 
faire  de  petits  creux  avec  un  outil  bien  acéré),  2d 
rtotch  the  millstone,  — [roue  de  grès  dont  on  se 
sert  pour  aiguiser  des  couteaux]  A grinding  stone, 

— de  foin  [nile  de  foin  quDn  fait  dans  les  prés  « 
meulon,  amas]  A cock  or  rick  qf  hay,  — de 
paille,  A stack  qf  straw, 

MEULIER,  s.  m.  [celui  qui  taille  dans  les  r^ 
chers  pour, faire  des  meules]  kTillstone  maker. 

MEULIERE , s,^.{  pierre  — , pierre  très-po- 
reuse , et  4 surface  inégale , dont  on  fait  les  meules 
de  moulin]  Millstone. 

MEULON,  s.  ro.  [ tas  de  chaume  boo'  4 couvrir 
les  maisons  ] Thatchstack. 

MEUNIER , s,  m,  [ celui  qui  gouverne  un  mou- 
lin 4 blé]  Miller,  * f Devenir  d'évêque  — (passer 
d'une  condition  hoonlte  et  nvantagouse  4 une  autre 
moindre),  Out  qf  God*s  blessing  into  the  warm 
sun. 

MEUNIÈRE,  s,f.  [la  femme  du  meAnier]  The 
miller's  wife, 

MEURTRE,  s.  m,  [le  crime  d'une  personne  qui 
en  tue  une  autre  ; homicide  , assassinat  ] Murder  % 
Itomicide,  bloodshed,  destruction,  occision.  — d’on 
roi , Begicide.  Crier  ag  — , To  cry  wt  murder, 

* Grief  au  — ( se  plaindre  hautement  de  quelque 
injustice).  To  cry  murder.  * C’est  un  — que  de 
cueillir  des  fruits  si  verts  ( c'est  grand  dopiroage), 
*Tis  a sin,  or  *tis  ten  thousand  pities  io  gather 
I fruit  so  unripe.  * Le  — de  réputation , The  rnurderr- 
ing  qf  chartu'ters, 

MEURTRI,  -IE,  part,  q/*  Meurtrir,  Bruised, 
black  and  blue , contused.  — de  coups , Covered 
with  wounds  ; bruised  with  blows.  Des  fruits  tout 
meurtris , Bruised  fruits, 

MEURTRIER,  -ERE,  s.  m.  etf.  [qui  ■ c^rots 
un  meurtre;  assassin,  homicide,  coupe- jarret] 
Murderer  ; murderess  ; bloods  hedder  , bravo , 
destroyer,  homicide , stabber,  slrycr,  manslayer, 
man  - kUler,  — d’un  roi , Begicide.  — , Blood*  . 
hound, 

— , -ERE,  ad],  [qui  tue,  sanglant,  mortel] 
Murdering,  mwrderous , sanguinary,  deatfful, 
deadly.  Arme  meurtrière,  Morglay.  L'épée  meur- 
trière , The  murdering  sword,  La  dent  meurtrière 
du  sanglier,  The  murderous  tusk  qf  the  wild  boan> 
Loi  meurtrière , Sanguinary  law. 
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[ ooTtriar*  pratiqué  dans  les  mun 
^*une  forliümtion,  par  UqueUe  on  peut  liver  à 
eonvert  sur  les  assi^ÎMoU  ] J loop-hole. 

MEURTRIR,  V.  a.  [faire  une  conlusion  ; Mes- 
Mr,  fouler;  cotir,  froisser,  en  parlant  des  fruits  ] 
To  bmUe , contuse.  La  balle  ne  üt  que  le  — , The 
brtll  onlj^  hmise^  him.  11  est  tout  meurtri  de  coup-». 
He  is  quite  coifered  with  bruises.  Il  s'est  meurtri 
U visage.  He  has  quite  dis^gured  his  face.Vouv 
peu  qtie  l'on  touche  ces  fruits,  ils  se  meurU'issent, 
The  least  touch  hrulses  this  fruit, 
MEURTRISSURE,  s.  f.  [grande  contusion, 
blessure  ; coltssure,  foulure,  sugillation]  Bruise  , a 
mark  hlark  and  blue  ^ contusion  ; sugillation. 

MEUTE,  s.f.  [nombre  de  chiens  courants  dres- 
sés pour  U chasse  ] Â pack , erjr^  or  kennel  <f 
hounds)  hunt.  Clefs  de  — [les  meilleurs  chiens  et 
les  mieux  dressés  d'une — Leaders.  ♦C’est  une 
clé  de  — (il  a beaucoup  de  crédit  dans  son  parti  ) , 
lie  is  the  leader  c\f  the  pack  ^ the  cock  tf  the 
walk. 

‘ MEZiZO-TERMIîîE, /.  m.  [emprunté  de  l'ila- 
lien  ; patti  moyen  pour  terminer  une  affaire  em-i 
barrassaiile  ] Meszo-termine. 

MEZZO-TINTO,  s.  m.  [ t.  de  gravure  emprunté 
de  l'ilalieu  ; il  se  dit  de  certaines  estampe»  qu'on 
appelle  ordinairement  en  estampes  en  ma^  ^ 

miire  noire]  Mezzotinto,  j 

Ml,  [moitié,  milieu;  mitoyen]  particule  qui 
entre  dans  la  composition  de  plusieurs  mots.  N,  R. 
Celte  particule  ne  s’emploie  qu adverbialement,  cl 
.'.ins article  avec  quelques  mots  : avec  d'autres  elle 
leur  fait  prendre  l'article  fémiuin  quoiqu'ils  soient 
luus  masculins]  Mid^  middle , half.  La  mr-mai , The  j 
tpûddle  of  may.  La  mi-euût,  the  middle  of  August, 
La  mi-carcroe,  hfid-lent.  Les  avis  ont  clé  roi-partis, 
Jhe  opinions  or  votes  have  been  divided.  Une  robe 
ini-part  e de  bbnc  et  de  muge,  A gown  one  side 
white  and  the  other  red.  A uii-clicmia , ffa{f-wa  y. 
A mi-jamhc,  juiiTuà  mi-jambe,  To  the  middle  tf 
the  leg,  mid-leg.  A mi-cole,  Upon  a rising  ground, 
or  the  bending  tf  a hill.  Portrait,  figure  à mi-coip», 
J picture  or  figitre  in  half  length. 

— , r.  m.  [ t.  de  musiq  .«  ; la  troisième  note  de  la 
gamme  , majeure  d'ut  ] Ni  ; E. 

MIASMES,  5,  m.  pi.  [particules  qui  s'exilaient 
dos  corps  ] tffhu/in  , minsm, 

MlAULllAlENT , s,  m.  [le  cii  du  cbal]  Mew- 
ing. 

MIAULER  , V.  n.  [se  dit  du  cri  naturel  du  chat] 
To  mew»,  * 

MICA,  m.  f pierre  bEIlacte,  feuilletée,  et 
très -réfractaire]  Mica,  amrnochrysos. — des  pein- 
tres ( la  mine  de  plomb  , molybdène  ) , Lead- 
pencil. 

MICHE,  s.  f.  \ p?in  d’une  grosseur  médiocre  ] 
Manchet , n .small  lotf.  fj} C’est  lui  qui  doune  les 
miches . *Tis  he  who  serves  the  gifts. 

Il  MICMAC  , s.  m.  [intrigue,  pratique  secrete 
our  quelque  nfauvnise  vue]  Secret  pratice , under- 
and  dealing , knack , mystery. 

MICROCOSME,  s.  m.  [petit  monde,  l'homme] 
.Vîrrvcosm.  — [ animal  de  mer  singulier  qui  a l'ap- 
paicnce  d’un  morceau  de  pierre  sur  lequel  croissent 
d«  petites  plantes  marines,  des  coquilles  , et  d'au- 
tres petits  animaux  j Microcamns, 

MltinOPHOiSE . s.  m.  «t  adj,  [qui  augmente  la 
▼oix  et  les  hons  I Mierriphone, 

MICROGRAPHIE,/.^,  [description  des  petits 
ohjefii  ) Micrography. 

MICROMÈTRE,  .r.  m.  f instrument  astroro- 
m^qoe  pour  mesure^  Loi  prliteg  dislanees  ) Mi- 
crometer. 


MICROSCOPR,  s.  m.  [ ii.slmxrat  e 1 pad 
les  objets  j Microscope  , m xgn  fj-uiZ't^  s-  ’ 
n'ont  Jamais  rien  vu  qc  ai'vc  ua  — , ncj  e<>- 
saw  any  tbrng  but  through  a tKiemtcs^ 

MlCROiiCOPR^ÜE,  'ad/,  m. 
être  vu  qu'au  microscope  | .Îf7cra>^j»caî. 

MI-DÈNIER,  /.  m.  [ t.  de  droil  i noibe 
dépense  ] Half  expense. 

MIDI,  s.  m.  [le  milieu  du  jour]  Mide-èsr, 
meridian.  Entre  onze  heures  et—,  Betsma  ta* 
and  twelve.  ♦ — de  nm  jours  ( fife  vini,  * i 
noon-tide  of  our  days.  Lorsque  le  «defl 
son  — , TFlmn  the  sun  in  its  meridum  hegi’ 
Icin  — , In  the  dty-lime  ^ of  «ocw-dirf,'*f''  ’( 
efore  all  the  world,  -p  Chercher  — i 
ile^^es,  To  Ittok  for  knots  in  a balrissk: 
slow,  long  , tedious.  C e»l  ne  pas  voir  dâr«p'j 
— , c’est  dire  qu’il  n'cst  pas  jour  ca  plaia— , 
wanting  a light  at  noorz.  — le  sod,  u pt* 
points  cardinaux  du  lutK'de  ; côté  da 
South.  ï-e  vent  du  — , lite  south-wiei.  Si  ^ 
est  exposée  au  — , His  Itttuse  lies 

Ml-DOUAlRE,  /.  m.  [t.  de  palais  ; peeév 
l'on  accorde  en  certains  cas  à une  fesse 
biens  de  sou  mari  ] Half-dawry. 

MIK  , s.f.  [la  partie  du  jKiin  quiesl«trtle^ 
croûtes]  Crumb,  entm.  — [ gram  que  U 
fait  paraître  lorsqu'elle  c»t  càWe  ] Bbster.^ 
que  les  enfants  donnent  a leur  g^HiveraaDic, 
my  dear.  Mamie  (mon  amie),  Uoury, 

MIEL , m.  [ suc  doux  que  fool  1« 
douceur,  suavité,  agrément]  ifonsy.  Ca***’ 
à — , A bee.  Un  rayon  de  — , ><  kony-ct^ 
à — , Bee-hive.  Production  du — , 
vierge  ( celui  qui  découle  naturellemctit  èa 
de  ciixî),  Virgin  honey.  — d«  Kartes» 
qu’on  rc'colte  dans  ce  pays,  et  qoiios''*'’ 
aromatique)  , Narhonne-honey.  — 
lat , rusai,  etc.;  Money  tf  merettr^ , 
ses  , etc. 

MIÉLAT,  s,  m.  ou  Miêlée,  s.  /.  ' 

IniUeuse  qui  retombe  le  malin  ou  lesâir.rc 
le  goutte,  sur  les  feuilles  des  arbra cl 
et  leur  est  fort  nuisible  ] lioneY  dra ,rsi^ 

MIELLEUSEMENT  , nds^.  fdW 
leusc  1 SSveetly,  honey-Jike. 

MIELLEUX,  -EÜ.SE,  ad/,  [qui  ap»^*^ 
du  miel;  emmiellé,  doux,  agréable, 
doucereux  ; fade  ] Lrtsi'ious  , instpid, 
swreet , me  llijluent , mel/ifluotps.  Ce  via  i e*  ^ j 
—,  That  svine  has  a inzcious  tasU. 
lifluous  tone.  H est  tout  sucre  et  leol 
une  douceur  affectée).  He  is  ail  sugar  ^ 

MIEN  , Mieknc  , prtm.  ( possessif 
première  personne  , ne  s'emploie  p* 
tide  le,  la,  tes  ] Mine,  C’est  vrtre  see*****  ^ 
le—,  *7is yvur  ser»timent  and 
sont  les  mieoues , Tour  affairs  or  eesta^  ^ 
mine. 

J — , ad/,  [è  moi,,  ce  qui  m’appaitieiî!!.’^ 
my  property.  . 

— , /.  »i.  (ce  qui  m’apportieot  J * 

demande  que  le  —,  / only  a$l  fee  \ 

risque  plut  du  — ipie  lu  ne  f*»  du  , 

more  on  my  side  ihars  yon  ov 
f mes  proches , mes  olUm  J Myjneaés , 
lions. 

MIETTE,  /./‘.[petite  partie  ^****^^r' 
quand  on  le  coup*? , lics-pefit 
chose  à manger  J Oum  , ^umè,  * ‘ 

little  hit.  . r 

I MIEUX  . ode.  [ eomparalil  *b 
[Ciitement}  Bcf /rr.  11  éciif  — qr« 
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rom,  n Mt  — ifuil  u€t*it , ü 
tiitr  than  nt  was.  Je  sUis  — que  jamait  avec 
II,  f am  mare  in  Javour  or  upon  Cetler  terms 
Uh  him  than  ever.  — ( plus  , davantage  ] Better , 
tl/ter^  best^  more.  Laquelle  aimcx-vout  — de 
« deux  ^lotTes  ? Which  of  tJtese  two  stuffs  do 
9H  Uhe  best  ? J'aimerais  — , / had  rather  ou 
would  rather.  De  bien  eo  —,  de  — en  — , 
etter  and  better. 

— , du  — , le  —,  tout  du  — , lout  le  — que, 
— dll  monde,  tout  au  — ( façons  de  parler 
Iverbialcs  du  style  ramilier]  The  best  ^ the  best 
t the  world.  Je  me  porte  le  — du  monde , I 
n as  well  as  can  be , or  the  best  in  the  world. 
e — que  je  pourrai , Às  well  as  / can , to 
>e  best  qf  my  power.  If  a fait  dii  — qu'il  a 
n • le  — qu’il  a pu  , He  has  done  his  best. 

A qui  — — ( à I’envi  l*uu  do  lautre  ) » /« 
nutation  of  one  another. 

adj.  [meilleur,  plus  convenaMe  k la  cliose 
onl  il  s'agit  ; s'emploie  aussi  quiOquefois  suli- 
4<ilivcmenl  ] Better.  Il  n'y  a rien  de  — que  ce 

00  vous  dites.  There* s nothinff  better  than  what 
ou  say.  f I.e  est  l'ennemi  du  bien  , What*s 
'clt  dune  needs  not  be  better. 

MJfr>ATlD,  «AI^DE,  adj.  [gracieux,  délicat, 
(iiix,  agréable,  fin,  joli,  tendre,  caressant,  Uaf- 
M*r  j Pretty^  nice  , quaint,  soft,  delicate,  smooth. 

tender.  Un  visage  —,  A pretty  face.  Un 
mV  rage  —,  A delicate^  nice  ^ or  ctuious  piece 
f wurl.  li  fait  le  — , lie  sets  up  Jor  a beau. 

MIU^'A^PF.ME^T,  ado.  Delicately,  nicely, 
pettily,  tender fy,  »oflly. 

MIUA'AJIDER,  V.  a.  [ doidotcr  , traitor  dcli- 
sti'tnrnt.  tiallei  , dëlicater  , choyer  , caresser, 
llrr  les  eiifanls  | 7o  cocher  , dandle,  fondle  , 
ustle.  Il  lie  devrait  pas  tant  — ses  enfants.  Ile 
••U  ht  not  lo  fondle  his  children  so  much.  Cctle 
• niioe  »e  miguarde  trop,  Thttt  woman  indulges 
t*to  much.  • 

W Kii\AîtJ)lî>E , s.  f.  [délicatesse  des  traits  du 
'*Jÿc  I Ve  icnry , fnaness  (rf  features^,  f — 
certain  air  tendre  et  délicat  qui  se  trouve  dans 
uelqurs  ouvrages  d'vsprit , ou  de  peinture  et  de 
-iilfiture  I Beauties,  delicacies.  — de  style, 
Uisùntnrss  tf  speech.  — pl.  [attraits,  caresses] 
flurements.  endearments . fair  or  kind  words  . 
>,  hen'ng.  — [ petits,  o*illeIs  de  couleur  de  gris  I 
e lui,  ou  petits  o'illctt  franges  qui  se  plantent  | 

1 bordures  ] Diosanthos , a sort  of  grisdeiinel 

Ink.  I 

MIGKON,  -O^îîiE , odj.  fde’Ucat,  joli,  gen- J 
I ; bean , doux  , fin  , dclié  ] delicate . fine,  pretty.  \ 
ent . tricks  f . wanton.  A rgeiit  — , Spare  money.  \ 
voir  de  I argent  — , To  have  money  enough 
nJ  to  spare.  Pdchd  — ( favori  ) , favourite 
n . Papa  — , mama  mignonne  ( t.  cufanlios  ) , 
aar  papa  or  mama. 

— . -oxifE  , s.  m.  et  f,  [ le  bien-aimd,  la 
f n>aimee  , ami  intime  , favori  ] Darling  , fa- 
nrite , minion,  nursling.  Cest  le  — de  la  mère, 
i'»t  son  — , That*s  the  moUter*s  darling.  — 
t.  de  flatterie  dont  on  sc  sert  en  parlant  à an 
ifânt  ] îîoneY  , dear,  deary,  darling. 
MIGNONNE  , s.  f,  [ caractère  d'imprimerie  , 
li  est  entre  U nompareille  et  le  petil-tcxle  j 
•rvie^\ 

MIGî'TOIÇNEMENT  , adv.  [ avec  délicatesse  , 
l’ircmerl  , délicatement,  finement]  Delicately, 
•rfy.  tut'iously. 

MIGNONNETTÈ . v.  /.  [ aorte  de  dentelle  lé- 
■re  ] Mininnnette , minium.  — [ petits  œillet* 
vnl  oh  garnit  le*  plattes-bandc*  ] A small  Hml 
^ pàoks-  — ft.  d impriment , cartetért  très- , 


menu  ] Pesud.—~{ poivre  ptU  très-menu  ^ Crôtmê 

"'ffiGNOT  , f . m.  [ enfant  gâté  ] Darting. 

4 MIGMOTER  , V.  a.  [ dorloter  , caresser  , 
traiter  délicatement,  flatter,  mignarder]  To  fondle^ 
dandle , cocker.  Vous  tnignotec  trop  cet  enlant  ^ 
Tou  fondle  that  child  too  muck. 

MIGNOTISE  , s.  f.  [ flatterie,  caresse  ] FontU 
ting. 

MIGRAJKE  , s.  f t douleur  de  tète , qui  oc* 
citpo  la  moitié  de  la  tête;  mal  de  tète]  Mom 
grim,  head-ache,  hemi-^rania. 

^ MIGRATION  . s.  f.  [ transport,  colonie,  ac- 
tion de  passer  d'un  pays  daus  un  antre  pour  s> 
établir  ] MigrajUon. 

4 MIJAURÉE,  s.f.  [t.  de  mépris;  femme  dont 
les  manières  sont  ridicules , et  rajustement  bi- 
aarre  J Voilà  une  belle  — , There*s  a fine  piece 
indeed  . or  a pretty  marskin. 

MIJOTER , au  n,  [ t.  de  cnisino  ] 7b  sim» 
mer.  ‘ 


MIL,  adj.  num.  [on  s'en  sert  dans  la  supputation 
ordinaire  de*  années  J Thousand.  L'an  mil  sept 
cent  cinqiiante-nenf , The  year  one  thousand 
seven  hundred  and  ffty-mne. 

— , ou  Millet,  s.  m.  [sorte  de  grain  fort  petit 
Millet. 

f Cest  iin  grain  de  — dans  la  gueule  d'un  âne. 
V.  Millet. 

MILAN  , s.  m.  [espèce  d'oiseau  de  proie]  A kite  , 
vulture . 

MILIAIRE,  adj.  [ qui  ressemble  à des  grains  de 
mil  1 Mtlinry.  Fievre  — , Miliary  fever. 

MlLiCE  t s.f.  [ troupes  composées  de  bourgeois 
et  (le  paysans,  par  opposition  à troupes  réglées]  Afi- 
litin  , train-bands.  — il'iine  province,  Posse  comi» 
fntus.  — f troupe  de  gens  de  merre  ] Soldiery , 
soldiers.  — ( l’art  et  l'exercice  de  la  guerre  ; en  par- 
lant des  anciens  ] War . the  exercice  tf  war. 

MILICIEN  , s.  m.  [ soldat  de  milice  ] A mitUiew 
man. 

MILIEU,  -EUX,  5.  m.  [I'eodroitqai  est  également 
distant  des  extrémités;  se  dit  dn  lieu,  du  temps,  et 
des  choses  morales  ; centre , moitié  ] Middle , mid» 
dlest , midst,  medU/eiy . mediocrity  , core . center, 
midst , hear^,  depth.  Le— de  la  place  , The  middle 
of  the  place.  La  libéralité  tient  le  — entre  la  prodi- 
gal il  é et  l'avarice.  Liberality  is  equalfy  distant  from 
the  two  extremes  tf  prodigality  and  avarice.  H se 
jeta  à corps  perdu  au  — des  ennemis , He  ran  head- 
tupg  amongst  his  enemies,  L*bomroe  ne  sut  jamais 
demeurer  dan*  un  juste  —,  il  faut  qu'il  porte  tout  à 
l'excès , Mankind  were  never  able  to  presen»e  n 
just  moderation  in  their  principles  and  conduct , but 
always  run  into  extremes.  Au  — des  grandeurs , 
de*  alTaires  , In  the  middle  tf  riches  . tf  affairs. 
Être  an  — de  l'hiver,  7b  be  in  the  middle  tff 
\ winter.  Vers  le  — de  la  nuit , Towards  m io- 
nic ht.  Sur  le  — du  jour.  About  noon.  Le  — de 
ta  harangue  est  fort  l»eau  , The  middle  tf  his 
speech  U very  fne.  Il  fut  interrompu  au  — de 
son  discours  , He  w as  interrupted  in  the  middle 
(f  his  speech.  — lo  point  -L  [ pour  dire  l« 
point  dll  — ; cl  alors  — est  enij^ové  adjective- 
ment] The  midtile  point.  — f sc  prend  souvent 
dans  une  signification  moins  exacte , et  se  dit  de 
tout  endroit  qui  est  éloigné  de  la  circonférence , 
des  extrémités]  Ex.  Cette  ville  est  située  au  — 
de  la  France,  This  town  is  in  the  he  trt  tf  France. 
Au  — de  l'atserohlée  .au  — de  l'emWras , au 
— de  la  presse.  In  the  middle  tf  the  assembly, 
tf  the  confusion  , rf  the  crowd.  Au  — des  erîa, 
des  acrlamalimt* , Amidst  the  cries,  acrlamutwns. 
Au  beau  — (tout  au  — J,  m wu  mldJte. 
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JmImciw  ^ Umfttlt*«vuic«  ao  — d«  la  incr,^ 
m€ck  ^ land  that  goat  vary  far  intb  tha  tea. 

Un  braa  da  «ler  qui  s'avance  an  — de  leries,  Àn 
arm  tf  the  tea  that  goat  vary  far  into  the  land. 

lout  ceU  (uouobsUol  tout  cels). 
Tat , for  all  that. 

* — [certaiu  temperament  qu'on  prend  dans  les 
atTaires  ] Expedient , medium , mean  , temper.  11 
11/  a piiiit  de — à cela,  There' t no  other  way; 
there's  no  help  for  it;  that  cannot  he  helped. 

— pi.  £ t.  de  ph/sique  \ corps  diapUaiirs , à 
travers  lesquels  passent  las  ra/ons  de  la  lumière) 
ptediumt.  — f le  ttuide  qui  environne  las  corps  j 
Wedium,  L'air  est  la— dans  laquel  nous  virons, 
Ihe  air  is  the  medium  through  which  we  live. 

— [an  moral;  ca  qui  ast  tfgalemanl  dloignd  de 
deus  eatrdmites  vicie'tisas]  MidMe.  La  vertu  sc 
trouva  toujours  dans  la  —,  VirUte  it  «Uwayt  in 
the  middle. 

IllLITAIRB,  ad§,  tuhtt,  [ qui  concerna  les 
ebosat  de  la  guarra,  guerriar , soldat,  homme 
da  guerre  ] BRUitary  ^ warlihe,  battOilout , mnr> 
tial^  toldiar^jr.  Un  —,  d toldier.  Ajrchitacture 
«^( l'art  da  fortidar  les  places).  Military  archi- 
tecture. L'art,  1s  discipline  —,  J'ha  military 
«et,  diteipiine.  Exploits  militaires.  Military  cx~ 
Ploils.  Exécution  — (dégât  ),  Military  exet'ution. 
«fustice  — , Court  martial.  Testameut  — (ches  les 
Romain^  , Mditary  testament. 

MILITAIREMEINT , ado.  [ d'une  manière  mi- 
litaire , hrusquemant , d'un  coup  da  main  \ In  a 
military  manner  ^ miiitarily. 

muAtakte,  atfy'.  [ se  dit  da  l'église , l'as- 
•amLIre  des  fidèles  sur  la  terre , par  opposition 
â l'église  Lriotupliaula  dans  le  ciel  ] Militant.  \ 
lilLlTEH  , V.  n.  (1.  de  pratique  et  d'école  ; 
conilmtlrc  uitv  raison,  servir,  «ontrihuér  ; iaire 

f*our]Tu  mahe  , oppete.  Celte  raison  utilité  contre 
ni.  That  reason  makes  against  him.  Celia  rai- 
suu  milita  i>our  moi , That  reason  makes  in  my 
favour. 

BIUJ.E  , art.  mum.  [ dix  fois  cent  : les  dens 
U ue  te  mouillunt  puiut  dans  ca  mol  ui  dans  ie» 
dérivés]  Thousand.  — aus,  Miiirnium.  t |j  Ceb 
me  fail  mal  comnM  tous  las  —,  That  pains  me 
hontbly,  . 

e.  m.  [espaça  da  cliVmio  d'euvirau  mille  pas 
génniétriquvs  ] Mde. 

BULLE-FEUILLE  t s.  f.  I ltcvl>c  à la  coupute 
o«t  aux  Toiluiiers  ; pUuta  mcdcciuale  ] Hose- 
Meed  ^ mi  fois  ^ yarrow. 

MILT<£>FLt'iUil.S,«*m.[urincde  vai  he  qu'oo  prend 
eu  remède  : oe  mol  ne  sa  construit  qu'avec  cm: 
«l  huile  J Jll*dlower  water.  Huile  Ue  — C dislilée 
do  Li  housa  dis  vacha)  The  spirit  tf  ali-fuwei 
water. 

MILLE-FOIS , mda.  [ trèi-fréquao>aiaat , une  in- 
finité da  r«»is  I d thousand  times, 

MlLLl^GliAUiE,  V.Puiekt. 

M(\.IÆNAIHE,  (les  deux  U te  prononeant) , adj. 
fsihst.  |!i<(qui  contient  milia , nomlwt  — 1 Af<//e- 
Les  millénaires  (qui  croie <il  qu'après  lo  juge- 
meut  dernier  lot  élus  demeureront  milia  ans  sut  U 
terra  ) , The  Millenaiiams. 

Mll.LlC-PEKTLilS,  s.  m.  f hetlie  Tulnérsira  , le 
feuillet  sont  toutes  trouées  j Hypericum  .fagu  d /- 
putnum  , St.  John's  wort. 

BULLh^PIEDS,  s.  m.  [eanti^da,  iasvete  des 
Antilles  ) Millepedes.  MUlc^piads  a dard  ( versaqua- 
tiqiir«  ) Mitlenrdes. 

MILLERET  s.m.  [agrément  uni  ou  fasionné 
Jtml  ou  Itorde  las  bandas  qui  garnissant  las  aobet  d^s 
ilsiies  ] MiUcrct, 
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MILLÉSIBIE , X.  m.  f raaoéa  mssqali  mr  k 
monnaie  ou  sur  une  médaille]  The  yemrm  4artl 
the  coin  or  tf  a medal, 

MILLET,  s.  m.  [ sorte  desgrnin  fort  petit}  Téa 
t C'est  un  grain  de  — dans  la^eulcd’uaâsri>ad 
fisent  pour  ses  besoins  ) That's  m green  ftmdt 
an  ass's  mouth.  V.  Mil. 

MlLLLURCm/y.  ( de  mille  pas]  Milirny.  Cx 
lonne  — , Md liary  column.  Borne  — Milt-Uatt. 

MILLIARD , i(.  m.  I dix  fois  cent  miUw}  Tn 
hundred  or  thousand  millions. 

$ I)  MILIJA^SE  , s.f.  f un  fort  gnad  aaadnli 
irast  ruimher , a world  , thousands  end  Aeu.w, 
* Dans  cette  maison  il  / a une— da  rats  ei  é<  mrx 
In  that  house  there  are  thousands  emd  demsréi 
rats  and  mice, 

BflLUEMK,  ad;.  [ nombre  d'ordre qn  adms 
nombre  de  mille]  Thousandth  « tsûllesémdi. 

MiLLiiKE,  s.  m.  [la  millième  partit]  Tisâa 
sandth  part. 

MILUER , a.  m.  [ nom  coUactifeeatamat  ■&. 
dix  fois  cent!  J thousand^  a thousand weightln-^ 


BULUGRAMMË,a.  m.[daBS  les  neimfiom 
tares,  la  millième  partie  du  gramme,  éq«vaiah| 
peu  près , à la  deux  centième  pertic  du  gnsm». 
The  thousandth  part  «f  tha  grmseusee. 

BULLIMETRE , s.m.  [millième partie danbci 
équivalant , k peu  près,  à une  demi  Ugmmmmj 
The  thousandth  peart  of  tha  maSar. 

MILLION , a.  m.  [ dix  fois  cent  nQe]datf» 

Un  homme  riche  à miUioos  [ extréamasial  nd> 
A man  worth  thousands;  apbam, 
BUIXIQNNAIRE,  subst,  m,  [hem  lèèe» 
millions,  extrémament  riche]  A rssmn  astrsms^^ 
a plum. 

M JLUON1EME , ssc^\  [ qui  acbèmls  moiktf* 

million  | Millionth, 

MILORD  , ou  MrLoao  [ titre  qn^  dms»^ 
seimenrs  anglais  eu  leur  partant;  gned,  lup** 
riche  | My  lord, 

MIME  , a.  m.[  espèce  de  comédie 
Romains  ] Mime.  — [ mot  de  peo  d'uafc,  Wm»- 
histrion  , bateleur , baladin  , farceur]  JBsur,  en 

miCy  mime. 

MIMIQUE  adj.  [appartenant  onx  aéoa}!'* 
mical. 

MIBIOIjOGIE, s.f.  [unitation  heheds^ks^ 
du  geste  de  quelqu'un]  Münicry. 

BUMOLO&UE,  adJ.  [ qui  est  fasBilt. 
dans  la  mimologia]  Jfieui*.  . 

MINAGE  ) a.  m.  [ droit  qna  l'ea  pwè 
grains  qui  sa  vendent  au  marché  | Jfe»  sun*S 
from  corn  sold  at  market  ; com-duty. 

MINARET  , a.  ns.  [ puia  ou  uoa 
pour  tirer  de  la  mine  de  fer  j Sh^.y  l^ha 
Turcs , tour  en  forma  da  clocher , d’oè 
le  peuple  à la  prière , et  d'où  l'on  aaaoocc  I» 
Minaret.  _ 

MINAUDER , I».  n.  [faire  de  petites  ; 

ponr  plaii-a  ; grimacer]  Toprim , pnuü,u, 
iffected  ways  , mince. 

BUNAUDEKIE,  s.f.  [ minci  cl 
affectées,  alleteria,  grimace] 
waySf  affectation^  minx.  Ma  voe  et  n»r* 
firaut  loul-è-coup  tonmer  la  giraoet't 
and  the  airs  I gare  myseft  turned  the  mesaa^ 
ail  af  U swlden.  ^ a 

BON  AUDIER , - ERE , s.  m.  et  / f f 
petites  mines  aflbctecs  ; grimacier, 
feclé  ] à /‘•im  , précisé  or  ajfectté  msa* 
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I5CF. , aij.  [ qui  a fort  pea  d^tfpaUaeur  ; delitf, 

-,  m«na,  simple,  fia,  modiqile«  m^iocro, 
e , superficiel  ) TMis , bouUI^  e/enc/er,  slighl  ; 
kin , /o/iA , tinjr , txiguous , pwjr , slight , slim, 
comme  U langue  d\iu  chat , yis  thin  as  a ent s 
tie.  * Noblesse  —,  Slender  nobilitjr,  * Mine  bien 
cliose  ) , ^ery  vacant  look,*  Revena  Lien  — , 
r slender  ineome.  * Raison  — , Weak  reason. 
rile,  esprit,  savoir  — [au  deatoas  da  mé^ 
e 1 Small  merit , wit , knowledge . 

INK,  B.f.  I L'air  qui  résulte  de  la  conformation 
■ieure  de  la  personne  j et  principalement  du 
e , physidnomM , air  ; la  conlenauce  que  l'on 
pour  quelque  dessein  \ Mien , look , counte- 
( ^ figure  ^presence,  air  , cheer , oBpeet , phjr- 
omy , bearing  ^fashion , behaviour  ^ carriage , 
i y port  ^ portance  y fasHtur,  Avoir  mauvaise—, 
mk  ill , peak.  Homme  de  bonne  — , de  mau- 
— , dwell  or  ill  looking  mon  ^ a good  likely 
It  n'a  pas  de  — , Me  has  no  air.  Il  j a des  miues 
âmes  et  de  femmes  pour  qui  l'art  ne  peat  rien, 
e are  jSgaree , both  of  men  and  women , on 
Ir  all  art  is  thrown  away*  H a la  — d'être  riche, 
Htks  like  a rich  man.  ll  en  a toute  la  — , He 
guile  so.  II  a bien  la  — de  e'étre  défait  de  m 
If , In  all  likelihood  he  got  rid  gf  his  ojfiee, 
ien  la  — de  payer  vos  fdlies  , lam  like  to  pay 
7ur  Jollies.  11  porte  la  — d’un  eSpioo , Oe  looks 
r .*pjr  ; he  carries  the  face  vf  a spy  with  him. 

— de  quelque  chose  ( eu  faire  senibUnt),  7'o 
make  as  if  makeashow^  pretend.  Faire— ^étre 
To  seem  tobe  angry;  toput  on  an  angry  toun- 
ce.  11  fit  — d'être  amoureux , Ile  pretended  to 
love,  Qudque  — qo'on  fosse,  on  est  tonjour' 
lise  d'être  aimée.  Whatever  looks  one  may 
r , oae  is  alweys  very  glad  to  be  beloved. 
henne  — à quelqu'un  ( lui  faire  ben  accueil } , 
etend  ftir  to  ime  ; to  carry  It  fair  to  him. 

mauvaise  — 3 quelqu'un  ; faire  grise  — à 
l'un  % lui  fiiire  triste  — ( lui  faire  mauvais 
1)  , To  look  surly,  grimly,  or  erabbedly 
me.  f Fa^re  bonne  — & mauvais  jeu  , To  sel  a 
fuce  on  a bad  game,^^  [ mouvements  du 
, certaine  getles  qui  ne  sont  pas  naturels,  dé- 
leiiC  , feinte  1 Mouth , faces , grimace , senwt- 
'aire  la  — a quelqu’un,  To  scowl,  pout  at^ 
^re  la  — , To  look  dispüased.  Qu'»4*il  donr 
faire  la  — 7 What  is  therefor  him  to  makr 
' Faire  des  naines  (des  grimaces) , To  mah' 
A^ves-vous  vu  les  mines  qu'elle  lui  a faites  } 
m see  tha  faces  she  made  at  hlm  ? Je  lui  fi> 
lines  , J mode  love  to  her  in  dumb  shew.  — 
-«ace , bonne  on  mauvaise , de  quelque  thme 
show.  Voilé  an  ragoût  qui  a bonne  — , 7V/b 
looks  well.  Cette  guin^  n'a  pas  la  — d'étrt 
This  guinea  does  not  took  good. 
lieu  où  se  forment  les  métaux,  les  minéraux; 
le  terre]  d mine.  Une  — d’or  en  d'argent , d 
silver  mine.  de  charbon  de  terre  , d coal- 
puita  de  ' la  - — ( l'ouverture  ),  Shrf.  — I lei 
. et  les  minéraux  encore  mêlés  avec  la  terre  . 
pierre  de  In  — 1 Ore,de{fl,  — dur,  Goldr- 
de  plomb,  Letttfmiae.  — [ pierre  dont  on  fiiil 
OMS  de  couleur  de  plomb  1 Lead,  black  lead 

ftei/s.  do  plomb  , Lead-ore  ; plug.  — de 

MU  plcMobapP^  s.f.  [ carbure  do  for]  Black 

ravité  eoutermine  faite  sous  un  bettioa,  etc  , 
faire  sauter  par  Je  moyen  de  la  poudre  ) d 
delvé.  ha  de  la  — ( où  l'on  charge  la 

The  ’ ehiunber  <f  the  mine.  Le  eeuciason  de 
a mècl»e  «|ui  est  enfermée  deas  de  la  lotie)  , 
t.  Faire  jouer  une — , 2'o  spring  u muse, 
^ ' Jus;ouvrir  un  Jessciu , et  cmpêchcr.j 
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par-U  quM  ne  réuislsse)  , To  tUseoeer^  % • 
disappoint  a design.  La  — est  éventée  , The  mène 
has  taken  air. 

— ( ancienne  mesure  ; vaisseau  k mesurer , 
deux  niinots]  d certain  measwe  containing  six 
bushels.  — de  froment.  Six  bushels  of  wheat. 

— [monnaie  des  Grecs  qui  «alait  cent  dragmes] 
d pound , an  dttic  coin  and  weight  mad  t up  if  a 
hundred  dr  achms.  In  our  money  If  is  three  pounds 
sterling  ; in  weight  it  is  twelve  ounces. 

MINER  , nr.  a.  [ faire  une  mine  ] To  undermine , 
sap.  — an  hasCion  , To  undermine  a bastion.  Tous 
les  dehors  sont  minés , dll  the  outworks  are  under^ 
mined.  — ( caver , creuser  ] To  mine  , excairaie , 
hollow.  L'eau  mine  la  pierre , Water  wastes  stone. 
Cette  rivière  mine  peu  à peu  ses  bords  , 7hat  river 
wastes  rrwry  its  banks  by  little  and  little.  — [ con- 
sumer, détruire  peu  k peu  , ruiner]  7b  consume, 
destroy  , waste  by  slow  degrees , impair  or  weaken 
by  little  and  little , prey  upon.  Cette  maladie  le  mine. 
Thai  disease  wastes  him  away.  Lc  chagrin  mine 
l'esprit  # Grief  preys  upon  the  mind.  * Les  dettes  le 
raineut  ineensihlement , His  debts  insensibly  under* 
mine  him, 

IfiNEAAl , s*  m.  ore.  rainerai  lavé , Fhrestidûre. 
MINÉRAL,  -AUX , s.  m.  [ mine  dans  sa  matrice 
ieiTeuse  ou  pierreuse  ; corps  solide  qui  se  lire  des 
mines  ; se  dit  particulièrement  de  ces  corps  qui  ne 
sont  ni  pierres  ni  métaux  j pierre  de  mine]  Mineral 
ore.  Sorte  de  — , Misy , rcddle.  — lavé , Forestid 
ore, 

— , -àLE,  adj.  [qui  tient  des  minéraux;  fossile, 
métallique]  Minerai.  Sel  —,  Minerai  sait  % Eaux 
minérales.  Minerai  waters, 

MINÉRALISATEUR,  s.  m.  [subsUnce  qui  mi- 
néralisé , telle  que  le  souffre , Tarséiiic , etc.  J Mine* 
ealizing^  suljstance. 

MINÉRALISATION,  s.  /.  [ t.  de  physique-, 
.’ombinaison  d'une  substance  métallique  avec  du 
iouflVe  ou  de  l'arsenic , ou  avec  l'acide  marin  ] Mi- 
neralixation. 

MINERALISER,  m,  a.  [ combiner  un  métal  avee 
.les  minéralisatcurs  ] 7b  mineralise. 

MINERALOGIE,  s.f.  [ecience  des  mibératix] 
Mneritlogy. 

MINÉRALOGIQUE , adj.  [qui  concerne  la  rai- 

■léralugie]  Minernbtgic. 

MINÉRALOGISTE,  /.  m.  [qui  e écrit  sur  Ice 
m i 1 ; éra  ux  ] Mineralogist, 

MINÉHALOGUE , s.  m.  [qui  explique  la  nature 
‘les  minéraux  ] Mineralist. 

MINÉRAUX,  s.  m.  pl.  (tout  cc  truâ  se  tire  de  le 
terre  et  appartient  au  règue  minéral;  corps  qui  reu- 
fri-mentdes  pyrites,  des  seb  , des  bitumes,  dessouf 
f»es,'  euGu  des  parties  méuUiques  ] Minerais  ^ fos- 
sils. 

MINEUR. s.  m.  [qui  travaille  à une  mine  pouv 
faire  sauter  quelque  fortification  ] Miner , unden 
tniner.  Atlaclier  le  — à un  bastion , 7b  set  the  mb 
ner  to  a bastion. 

— , -XUBB , adj.  Subst*  [ qui  n'a  point  attela^ 
l'ège  prescrit  par  les  lois  pour  dispoeor  de  sa  iv*r 
soone  ou  de  sou  bien]  Minor,  one  under  age.  Eu| 
a'.in  — , Pupillage.  Éufant  — . d child  underage 
Fille  mineure,  Girl  under  nge.  Un  — , d minor . 

— , -EURE  [ plus  petit,  mmudre , inférieur]  Less  . 
smaller.  L'Asie  mineure.  Lesser  dsia.  !.«*  qualrq 
ordres  mineurs,  les  qiutre  mineurs  (quatre  petits 
ordres  établis  dans  l'eglise  romaine)  , Thefiur  les- 
ser orders.  I-es  frères  mineurs  (religieux  qu  ou 
nomme  aulivuiuul  cordeliers,  fiauciscMtus  j ‘Ute 
Coi  deniers  {a  soit  ff  F-.uidscanfi  iart).  Exwommu- 
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feic^o»  inln«itr«)  Minor  txcomnutnicnUon . —, 
ndi.  et  V'bst.  [l,  de  musique]  Minor.  Ton  — 
I don?  la  tierce  r*t  mineui'e  ),  Minor  tune.  Tierce 
mineure  ( comniMce  d’un  ton  et  d’un  semi-Ion), 
liiird  minor  or  lesser  third.  Le  — d'uli  ,air , TTie 
minor. 

Mincurc  , 1.  /!  [ t.  de  logique  ; la  seconde  pro- 
position d’un  sUlogisine  ; cVsl  aussi  l’acLe  le  ^lus 
court  que  soutienne  durant  sa  licence  un  e'tudiaiit 
ni  llididogiu  ] The  minor propnsUion  oj'asrlbigism  ; 
ti  public  dis^vitntinn  in  divinity.  • (|à  plus  pe- 

tite partie  dune  asscniLIèe,  le  petit  nombre]  The 
uiinority. 

Il  MJNET,  if.  m.  I)  Mihette,  /./.  [petit  cbat , 
petite  chatte]  Puss  ^ kitten. 

MINIATURE, /.yi  [sorte  de  peinture  dans  la- 
qpclle  le  peintre  emploie  des  couleurs  «leTajeesarec 
de  l'eau,  et  qui  se  Lit  à petits  points;  ouvrage 
loienoii,  délicat  1 Miniature. 

311MATUR1STK,  s.  m.  [ peintre  en  miniature] 
Minlrt$arfptdnter. 

MINIÈRE,  s.  f,  [mine,  lieu  d’où  se  tirent  les 
métaux  et  les  rainuraux,  où  l'on  fouille  le  minerai  ; 
Jig.  amas  de  matières  ] Mme.  : 

MINIME,  m/y.  [de  couleur  tannée,  fort  oltscure]  j 
Of  a dtrk  bnnvn , tawny  or  </na  colour.  Drap , 
Serge  — , Brown  cloth , serge. 

Minimes  [ religieux,  autrement  dits  bonshommes] 
The  Minims  ( an  order  rf  friars). 

MINIMUM,  s.  m.  [t.  de  maUie'ma'iques  ; le  plus 
petit  degre*  auquel  une  grandeur  puisse  être  réduite] 
Minimum. 

MINISTERE,/.  fn.  [ l’emnloi , la  charge  même 
qu’on  exerce  ; prrdession  , office,  fonction  ] OJJice, 
place.  Cela  n’est  pas  de  mou  — , That  does  net  /*e- 
tong  to  my  ojjice  ; that  is  not  tf  my  province.  — 
(entremise  de  quelqu’un  dans  c^nelque  aiTairel^g'en- 
cy  ^ ministration,  ministry.  Si  vous  aee*  besoin  en 
cela  de  mon  —,  tous  u’ares  qu’à  parler,  (/*/  corn 
do  you  any  service  tn  that  affair . you  may  cèm- 
mand  me.  — PClLicft.  de  palais]  7%#  solicitor  and 
attorn^  generaPs  functions.  — [ les  ministres  d’é- 
Ut  J The  ministry  or  minisUrs.  Le  — était  eulière- 
ment  opposé  à cela , Tin  ministry  were  quite 
agairul  iC.  — [ le  gouremement  d’un  ministre  d'é- 
Administration.  Le‘ — du  cardinal  de  Riche- 
iieu  a été  illustre  , The  administration  of  cardinal 
Bichelicu  was  illustrious. 

MINISTÉRIEL , -ELLE , adj.  [qui  concerne  le 
ministre  J Ministerial. 

MINISTÉRIELLEMENT,  adv.  [dans  la  forme 
ministérielle  ] Ministerially. 

MINISTRE,/.  m.  [ celui  dont  on  se  sert  pour 
l’oxécntion  de  quelque  chose]  Minister.  Le  premier 

— (que  le  princes  chargé  des  affaires  de  PcMal), 
The  prime  minister,  the  premier.  Il  s'e^t  fait 

— des  pauions  du  prince.  He  rendered  him- 

tl*o  minister  of  the  passions  of  the  prince. 
demons  sont  les  minis?rcs  des  vengeances  divines. 
Demons  are  the  ministers  tf  divine  revenge.  * La 
guerre,  la  peste,  la  famine,  ministres  du  cour-, 
mux  du  ciel,  IPar^  plague,  famine  , ministers  ff\ 
the  wreath  of  /re/roen.  —[  celui  qui  proche  chci  les 

Î irot estants  ] Mnister,  parson,  pastor.  — de  vil- 
•ge , § Bum.  — , curé  de  p.sroisse  , Bector.  — des 
intcU,  Priest.  — du  saint  évangile.  Minister. 

MINIUM,  /.  m.  [ ploinh  rouge  mat  ; chaux  ou 
evide  de  plpmh  d’un  ronge  vif  et  un  peu  iauuâtre  1 
MT.  ni  tint , red  lead. 

il  MINOIS,  s.  m.  [visage  d’une  jeune  personne 
plu  jolie  que  J;cllc  • mino , air  ] Face,  a pretty  ff 
ce,  U dapper  J a ce.  Il  a un  vilain  ^ , ffe  has  art  ugly 
jMve  H him.  * 


MINON,  s.  m.  [nom  que  ^s rabat 4aem}>i 
chais  ’ Pass . cat. 

MINORATIF,  /.  m.  [t.  dem^eéaectàr^- 

macie  1 Mfinorfifive , n garde pnrpeat. 

MINORITE,  s.  f.  [état  dun 
qu’on  est  mineur  ] 7We/oge,  pupill^,  re^ 
not  age  . being  under  age. 

MINOT  , /.  m.  i la  moitié  d’aaeonwli*^ 
sure  containing  three  bushels.  Un— dr  * 
d’avoine  , etc.  , Three  bushels  of  ‘ 

n ils , etc.  —The  davU  tf  a ship,  /(re-hem, 
kin, 

MINUIT , /.  m.  [ le  milieu  dr  b aaitl  Edw 
MNUSCULE,  /.  f.  [t.  dlmpnacnf  ie^ 

lettre . leltrme  ] Mtnum  , n small  khn. 

MINUTE,  /,  f.  [ petite  portico  de  frav 
•oixantidrae  partie  d’une  heure  ; b wnaDtirs'’"*’ 
tie  de  chaque  degré  d'un  cercle;  i«l«rt,w® 
À minute , momettt.  Montre  qni  nuraw  L v:- 
les,  Minute-watch.  Sablier  de  —, 

Ligne  de  — , Minute  line.  * — [ dans  b rsn't 
tioB  , petit  espace  indéterminé]  ^ 
qu'uue  — qu’il  est  sorti , He  is  jnst  gmt  1 
sera  ici  dans  une  — , Hè  will  be  km  pner?'» 
[écritutx;  extrêmement  petite]  A 
[ le  brouillon  de  ce  qu'on  écrit  d'abord  ^ r-' 
Ire  ensuite  au  net  ; l’original  d’aaartejJbe- 
the  first  draught  of  any  writing.  MettrtwN  * 
— d’un  arte  , To  engross  a bill. 

MINUTER,  V.  a.  [dresser  le  preanerw'  '' 
quelque  cboee  ] To  draw  up,  #a  a»b  « 
àraugjii.  • [ projeter  quelque  chose  pw  f*®’* 
plirbicntAl,  méditer,  machiner . traaNr,«*^ 
t«r]  To  design , intend,  purpose.  Ilmas*»»*^ 
part,  MM  relnite.  Me  intends  ta 

MINUTIE,  /./.'[chose  frivok; 
biole,  vétille]  a tr-fhng  rnkety.n^Am 

Let  grands  corps  s’attachent  loaiaon  «&»<*»**■ 
Buties  , Great  bodies  triwars  lay  i* 
tqron  minuteness.  Quelles  miiiatiesqiiei«i'^^ 
auprès  du  moindre  de  ces  aUribali! 
hte  trflei  are  riches,  whms  ceesqrerei  Bfbtf* 
qf  these  endossmtents. 

MINUTIEUX,  -EUSE,ad^.tqtiirfJ^'" 
aux  miauties]  One  who  stamdt 
nieaf. 

MI-PARTI.  -lE,  ad/.  rcompoiédedeB«^ 
égales,  mais  difTérentes  ] Bipartite, 
equal  but  different  paris.  R<At  mi-part»  **, 
et  de  «oir,  J gown  half  black 
Les  avis  ont  été  mi-partis , The  voles 
divided.  Chambre  mi-partie,  A teedtff^ 
whose  ittdges  were  one  half  Bomnn 
the  other  half  protestants  ; fhandierfn'^ 

— [ t.  de  blason  ; se  dit  de  dcox 
qui , coupés  par  la  moitié  et  joints  eaie^- 
lont  qu’un  seul  1 My-party. 

t Ml-PARTIR,  -If,  O.  (partager,  dimrtf 
milieu  ] To  divide  in  the  midUe. 

MIQUELET,  /.  m.  [baadilouiamüp»’ 
Pjrrenees]  Mliquelet. 
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M1QUEIX)T,  /.  m.  [petit  gsrçoefw  ^ 
rinage  en  gueusant]  J young  pi^rim 
way.  • II  fait  le  — , /Te  puts  tm  am 
look*  IV 

MIRABELLE ,/./,  [prune  ronde  St 

rabelie.  . ^ 

MlRAaÆ , m.  r effel  emrtre  ^a^n^ 
tore  j prodige , roerveiile,  chose ssre, 
cle , wonder , a wondrous  thing* 
miracles.  Me  has  done  sowdres.  I»  — 

The  rrery  paragon  of  bcmitr.  II 
sure  this  Is  a mtmcle.  C'est  an^|»“* 
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, It  U m wonder  he  escnped.  Ce»t  an  — d«  vdus 
r , U is  n wonder  to  see  you.  11  « fait  des  lutra* 

( ( (tes  prOiUgus)  dans  celte  afTaire  (il  s'y  est  si« 
le'  ) , tie  did  wonders  in  that  ajjinr.  Cew  est  fait 
-,  Uis  wonderfully  well  done,  Cula  se  peut  faii*e 
t — (est  tià»-abë)f  2’hat  may  be  done  with- 
a miracle. 

i — , ad%f.  [parfaitement  bien  , à menreille]  Fjp- 
nely  well  ^ wonderfully  well. 
!IRACULEUSKMKN”I\rt(/»».  [merretlleusement, 
natiirellement , par  miracle  j Miraculously  , 
ndeifully. 

IIRACULEUX,  -EUSE,  adj.  [fait  par  miraele  ; 
prenant,  merteilleux,  prodigieux,  surnaturel,  di- 
. admirable,  excellent]  Jfirurufoia , wonderftd^ 
r^fclloHS^  admirable. 

dlRAGE,  on  MiEEMXlfT,  s.  m.  fpltdoomène  d*op- 
le  observé  sur  mer  daos  les  plaines  de  la  basae 
k'nie]  Looming. 

I MIRAÜOËR,  V.  a.  [regarder  avec  attention]  To 
'.e  ni. 

i!IRE,  s.f.  [l'endroit  du  fusil,  du  canon,  qui  sert 
lirer]  The  aimfrontlet.  Mettre  un  canon  en  — , 
leoel  a gréai  gun.  Coins  de  — ^ Coins  or  aiming 
Ige  of  a ctumoa.  Prendre  sa  — , 7b  Sake  aim , 
d^potnt. 

dliŒMJ^,y.MimÂac. 
rllRER,  e;.  a.  etn.  [regarder  areo  attention  Ten- 
lit  oà  l'on  veut  fpe  porte  le  coup  d'une  arme  à 
. viser,  pointer  juste  , ||  guigner]  To  aim^  take 
*s  aim.  -—le  but.  To  aim  at  ihe  plaee. 
i* — ^se  rènrder  dans  un  miroir,  dans  quelque 
•se  qni  rend  rimage  ; se  contempler,  se  complaire 
toi-nirroe|  7b  look  in  a glass,  se  — dans  nne  fon- 
le,  To  behold  one* s face  ^ to  see  one* s face  in  a 
ing.*  se  — dans  ses  plumes.  To  take  pride  in  one*s 
Jity  and  dress.  On  sc  mirerait  dans  ce  parquet , 
\s  floor  is  'Very  bright.  On  se  mire  dans  cette 
tselle,  Tfdt  plate  ts  very  clean. 

IIULIFLOKE,  s.  m.  [un  agréable,  an  merveil- 
V*  j4  beau,  a fop  dandy  ^ cox-Comb. 

I MIHMllK»  ofiMvaMivoir,  s.  m.  (jenne  homme 
I elite  taille,  et  de  peu  de  considération]  Shrimp^ 
U^rt  arse^  pygfoy.  — [manant]  Myrmidon.  * — 
lime  qui  s'oublie]  Myrmidon^  a pleasant  fellow. 
llllOBOEAN  OH  MYBoaoLair  ,e.  m.  [espèce  de 
i:e  '\The  myntboluH  plumb. 
iinOlll,  s.m.  [glace  qui  rendis  ressemblance  des 
cls  qu'un  lui  pr^enle]  A glass^  a looking-glass, 
ror^  speculum.  Ëtamer  un  — , To  foliate  a look- 
glass.  — de  métal,  A mirror  of  mixed  metal. 
de  poche.  Pocket  looting-glass.  — *de  toilette 
is  haut  que  large).  Swing  or  drt.<sing-glass.  Un 
trdeiit , A burning  glass.  * Des  oeufs  au  — (cnits 
re  deux  plats  avec  du  beurre,  sans  les  brouiller)  , 
JS  dressed  whole  between  two  plates  with  but- 
* Un — de  vertu,  de  patience,  A mirror  rf  oir- 
or  pa/iencé.  * Les  veux  sont  le  de  l'ame,  The 
s are  the  mirror  qj  the  soul, 

IIROITI^  >KE,  adj.  [ae  dit  des  chevaux  dont  le 
l véritablement  bai  présente  des  marques  , plus 
nés  ou  plus  claires , qui  rendent  sa  croupe  en 
Ique  façon  pommelée  , et  qui  la  difTéveiicient  en 
l*e  du  fond  géucral  de  la  robe]  Dupple-l/ay. 

1 IROITERIE,  s.f  [commerce  de  miroirs]  Look- 
~::liss  trad  J or  business. 

IIROÎTIER,  S.  m.  [qui  fait  ou  qui  vend  des  mî- 
s]  One  who  sells  looking-^  lasses^  look  tng-glass- 
Her. 

IIROTON,  s.  m.  ft.  de  cuisine  ; mets  composé  de 
icb«  de  viande  déjà  cuites,  fricassées  avec  divers 
itsonnemenls]  Miroton. 
llRTIIXEoi/  MraiiLEif  T.  iiair.t.i. 


I ) MIS 

MIS , -AlISC , /mrl.  q/' Mettre,  Put , etr.  Et  il  n’y 
aura  entre  elles  de  prérogatives,  que  celles  que  la 
vertu  y aura  mises,  Nor  will  there  be  among  them 
any  other  distinction  or  prerogative , but  what 
shall  arise  f-om  %lrtue,  Etre  bien  — , To  be  in  a 
veiy  good  gorb^  to  wear  good  clothes.  Mai  — , /// 
r/u</,  ill  aci'oiitred,  in  a sad  garb.  ||  User  «le  main 
mise  (user  dc  voie  de  fail,  frapper).  To  assault  one* 

— , s.  m.  [t.  de  palais  ; date  du  jour  qu'oo  a roia 
un  procès  au  greffe]  Filing. 

MISANTHROPE,  s.  m.  [bomme  Acbeux,  ennemi 
de  la  joie  et  de  la  secie'té  ; liourm , sauvage  j Misan- 
thrope , a manhater , a haler  tf  mankind^  tmsan- 
thrujMSt.  C'est  uu  — , Me  is  a misanthrope. 

MISANTHROPIE,  s.  f.  [la  baine  des  hommes  , 
mélancolie,  reverie,  huuisur  sombre]  Misanthrope'. 

MIS.VNTIIROPIQUE,  adj.  [selitaire,  triste,  sau* 
vagtt.  faroutbej  Misanthropie*  Humeur  — , Savage 
temper. 

MlSCELLVNiÎE , s.  m.  [ recueil  ou  me'lauge  de 
dilTéreuts  oqvrages  de  science,  de  littérature]  Mis- 
cellany. 

MISCIRILITÉ,  s.f.  [qualité  de  ce  qui  peut  se 
mêler,  s’alliérj  Quality  of  being  miscible. 

MISCIBLE,  adj.  iqui  a la  pnquriété  dc  se  mêler] 
Miscible.  L'huile  n'est  pas  — avec  l'eau , OU  is  noi 
miscible  with  water. 

MISE,  s.  f.  [état  de  l’argent  qit'on  a reçu,  et  qu'on 
a dépensé  ; dépense,  avance]  Disbursement  or  laying 
out  (in  a book  of  accounts  ) mire  , issue , expense. 

— [débit,  cOurs  de  la  monnaie  ; usage,  mode,  vogue] 
Current.  Monnaie  db  — , argent  de  — , Current  mo- 
ney. Ces  es^ees-la  ne  sont  plus  de—.  Those  pieces 
won *t  pass.Ue — , Passable.*  Un  homme  de — (bien 
fait  de  sa  personne,  et  propre  au  commerce  du 
monde).  A gentleman^  a genteeior  accomplished 
man,  * Votre  raison,  votre  excuse  n'est  pas  de  — , 
Your  reason  or  excuse  will  not  be  admitted  y or  // 

'nqt  allowable;  your  exatse  won*t  take,  — | co 
qu'on  met  soit  au  jeu,  soit  dans  une  société  de  com- 
merce] Stake.  Sa  — était  de  cinquante  louis , Me 
had  staked  ffly  guineas.  — [enchère]  Biddingy  ad- 
•/litre . Ha  — a couvert  la  sienne , My  biitbng  has 
noered  his.  — EN  POSMMION  [ dans  quelques  cou» 

I urnes , formalité  nécessaire  pour  la  validité  d'une  ac- 
quisition]  Taking  possession.  — [trou  circuUir#  en 
forme  d'eutannoir  qui  porte  ce  qu'on  veut  broyer 
dans  le  moulin  des  moutardiers]  Mouth  of  a mus- 
tard-mill. — [ lancement  d’un  vaUseau  è Peau  ] 
Launch. 

MISÉRABLE,  adj,  subst*  [qui  est  dans  la  misère , 
dans  la  soufFranee  ; malheureux,  infortuné,  pauvre , 
indigent]  Miserable , sad , ooory  calamitous  , 
roufuly  unhappy^  scttrvy yellow,  scrubby*  ruttful, 
H a fait  une  fin  — , tte  ended  1ns  Ife  wretchedly. 

— [mécbaoi,  pécheur,  scélérat)  Pficked*  tnis- 
creant  * penurious  , patch*  miser *' ragamuj/in  % 

CMtiffi  . 

C'estun— ,co  n'est  qu'un  —,  Me  is  avilaiH*  a 
tmwe.  C'est  une  —,  She  is  a wretch.  — (mauvais 
dans  son  gcure  ; vil.  méprisable]  Pitiful*  miserable* 
sorty.  wretched*  worthless*  paltry'*  a wretch. 

MISÉRABLEMENT,  adv.  (tristement,  nialbou- 
reiisement.  pitojablement,  è faire  pitié]  Muerobly* 
raiomitonsly*  unhappily,  uncomfortably^  woefully* 
rut! fully  . se.d’y  * soickedly  * pitifiUiy  * poorly  * 
wrctthedly , beggarly.' 

MISÈRE,  i.  f [c’taf  malheureux,  disgrace  , in- 
fortune, disette,  pauvreté, indigence]  Misery*  die- 
tress,  wretchedness*  bareness*  calamity  * déplora 
hlenest*  perury,  poverty*  misembleness*  dole*  tri 
butaSirn*  nnhappires*,  trouble.  * Ropreudr*  le  •• 
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Her  (recommeneer  ii»  InvaSl  dur  et  tMidn  ).  ' 

7b  return  totfu  plouffh.  — [yieine  , clifllculfr  , iii- 
rominodité  ; la  faiKleise  et  rimperfrcli»!)  «U-  ! 
ritominc)  7^'ouble , pùtÿue,  distress^  misery^  a tmd 
erietfou/  thing.  C*e»t  une  grantlo  •—  «f«ie  les  prorè?, 
*71»  a urriffle  plague  to  go  to  tmv.  0’c<t  mu- , 
e'li*aupe  — quo  tic  %e  kt^r  oit>|*or»cr  à sos  pa'- 
•ionn.  Tt  :s  a gnevous  condition  io  ùe  hurried  away  be 
our  passions.  Toul  ce  qui  nous  parait  de  pî.i' 
brillant  dan»  le  monde  n’e»t  que  — et  quo  vanilf  . 
Whatever  appears  to  us  most  brill  inn  t in  llv 
world  is  nothing  but  misery  and  Vftnity.  Cost  uiu 
— quo  d’aToir  afTlire  à lui , ‘7\s  a sad  thing  tohat»e 
any  thing  to  do  with  him. 

M1SKRÉRÉ,  s.  m.  [t.de  médecine  ; colique  très- 
Tioleiile  et  très^dangereuse]  Miserere  mei,  thé  iliac 
passion  or  twisting  oj"  the  guis. 

MISÉRICORDE,  s.f.  I verla  qui  porte  i ateir 
compasaioD  de»  misère»  d^aulrui  ; pitié,  cliarité  , 
bonté,  comroiséralipn]  Merry  ^ tenderness , bowelt , 
clemency  , mercifulness.  C est  un  homme  sans  -•  , 
He  has  no  bowels  — [gr&ce,  pardod,  secours]  Mer^ 
nr  y pardon^  quarter,  grace.,  forgiveness,  pity,  piti- 
fidness.  Crier  —,  7b  cry  fort  mercy , cry  out  for 
help.  Exercer  la  — enrers  lespaurret.  To  practise 
teridemess  towards  the  poor.  La  —de  Dieu,  The 
mercy  of  God.  Let  entrailles  de  la  divine  — , 7lèe 
bowels  of  the  divine  merry.  Gtier  Seigneur;  Dieu  le 
—,  7b  cry  Lord , God  of  *terr^.  11  crie  — ( il 
aouflre  de  grandes  douleur») , He  is  in  misery . Feu 
mon  grand  oncle,  à qui  Dieu  faest  — i,  My  Joie  grand' 
uncle  (rest  his  soul),  ji  Preféraot  à justice  (for- 
mule dan»  les  lettres  de  rémiasioiOf  Preferring  cle- 
mency to  justice,  f A tout  péché  •— , One  ought  to 
forgive  all  ojfcncrs.  Kirc  à la  — de  quelqu'un.  To 
be  at  one*s  mercy.  Se  remettre,  s'abandonner  à la  — 
de  qiielqu\m  (à  »a  disci  eliuB),,7b  give  oneself  up  to 
one's  mercy. 

y-  fexclamatioQ  pour  mainrucr  ui»e  extrême  »iM^- 
prise]  Bless  me  ! Mercy  upon  Me  Î Lord  have  mern‘ 
tqnn  us  i 

[petite  sellctle  de  buis  attaché  cous  le  siege 
d*une  stalle]  d small  sent, 

MISÉRICORDIEÜ^iEMEWT,  adv.  Mere  fully . 
compassionntefy , ‘ 

MISKRIGORDTKClX,-EUSE,  mÿ. [compatissant, 
«hari  taille,  clément]  Mere  fut,  compassionate , piti- 
ful, clement.  — enveés  les  pauvre»,  le»  malbenreua. 
ta  the  poor,  to  the  unhappy. 

MJ^GÀAllE,  ê.f.  [Uaiae  pour  ie  mariage]  Mi- 
sogamy. 

MI^EL,  t,  ns.  fitvre  qui  contient  le»  prières  ei 
le»  cérémouies  de  la  messe]  Missal,  the  mnes-booh. 

MISSION,  s.f.  [envoi,  charge,  pouvoir  de  faire 
quelque  chose;  ordre,  commission]  Mission , com- 
mission, orders.  — [prêtres  séculiers  ou  régulier;, 
qui  Vont  convertir  les  infidèles,  ou  qui  parcourent 
un  pays  catl|c4«q«e  no«ir  ranimer  la  ferveur  des  chré- 
tiens; la  moisoD  ou  ils  demeurent]  Missionaries, 
ssûssion.  Fair*  k — , To  be  a missionary, 

MlSSlOiVNAlRE , s,  m.  [emplojré  aux  missions] 
Mi.ssipaaty^  missitmer, 

MISSIVE,  s.f.  (no  se  dit  guère  que  par  raillerie  ; 
lettre,  épitrs]  Epistle , letter  mis.sive.  S II  m’a  écrit 
une  longue  — , He  wrote  me  a long  epistle,  t«Ure 
— t odj-  Missive, 

MÎT AINE,  s,  f.  [aorte  de  gant  qui  ne  couvre  que 
le  dessus  de»  doigts  ; moufle)  Mîtien,  * On  ne  prend 
pas  des  dials  comme  nous  sans  mitaine,  9Ea  shall 
moi  bc  attacl  ed  or  meddled  with  Unpstmi(y,  < 

Mrr\i!«e,  V.  Mrroi»  mitaimk. 

MITE,  a./*,*|Mtil  ioseefe  qui  s'engendre  ordi- 
VJi  cmont  dans  f»  fromage]  Mttê^  a theese-miie  , 
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copper-worm.  — [losecte  vobnl  dagnaa  ls0 
r^l  ••>»]  Ttlaita,  maggot. 

MITHRTDATE,  s.m.  fesp^  «ktkéris^Ti 

«M  t d'antidote  et  de  préservatif  coatrthsp«ri 
Vendeur  de  — (un  citarlatan),  ' a*aaKè«â.  • 
ninch.  * — (homme  qui  parle  avec  ■«tentati»;.^ 
braggadocio. 

MITIGATION,  s.f.  [adoueûraawrt,?» 
of  ion  è réfo-me]  Mitigation.  Carsaes 
mes  qui  vivent  sons  une  règle  meios  uotm 
celle  de  leur  première  iastitutioa) , JBtigsM 
melites, 

MITIGER  , V.  a.  [rendre  plus  sWî 
se  dit  principalement  de  la  règle  lîcs  eiiimr  ' 
gieux  et  des  peines  ioUigé«s  par  la  joslict 
cir]  7b  mitigate,  alleviate,  sed^en 

MITON , s.  m,  [gant  qui  ue  rouvre  Tm* 
bras]  J sort  cf  glove.  Onguent  mitoo^Miu 
populaires;  se  disent  d'u.i  remèd*  qii  w b. i 
bien  ni  mal)  Chip  in  porridge , powder  f 
MITONNAGE,  s.  m.  [t.  de  cnisîoe;  Smsrsii 
stewing, 

BfllTONNER , V.  a,  [sq  dit  du  paît  qa*  ** 
dans  da  bouillon,  pour  le  faire  Aewer 
7b  lie  SQoh  ing  or  stewing  , soak , stem.  ’ 
laisser  — la  soupe  , 7b  leave  the  soap  Io 
potage  mitonne  ou  laannpeæ  mittauac, 
siewi. 

r-,  V,  a.  [prendre  un  grand  aoia  d» 

To  cocker , dandle  , fondle , cuddle.  UT» 
née  pour  moi  pendit  treiae  ans,  / heerfdl 
her , during  thirteen  years  to  Ae  owt-  * I 
à se  — {[dorlotlcr)  at  qu*oa  le  iailOBM,fl^b^ 
to  be  humoured, 

II  — quelqu'un  [ména^r  adroitematwo»^ 
dans  la  vue  d’en  tirer  quelque  avantage; 
chover , être  aux  petits  soins  ] 7b  momg*  okV 
dei^y,  humour  one,  mutle  one.  Elk  ‘ 

oncle  pour  qu’il  U fasse  son  héritière. 
hcr  jsncle  tlkot  he  may  make  her  his  bénu 
*—  une  alTaire  [la  préparer  dooceneM  r 
kire  réussir]  7b  let  abusuiess  ripen- 
^ociatioa,  il  faut  — le»  choses  jasq»»  “ ' ^ 
‘^oic  le  monrant  propre  è les  décider,  h 
ciafiou,  things  must  be  kepi  and  w 
till  a proper  time  for  decision  coasts  eiae. 

MlTOTEN,.fcNPÎE,  tjdj.  [an 
iptermédiaire , moyen  , commua  , teat» 

Vital  — , Mcdiely,  mediocrity.  Mur— , 
wall.  Les  dents  mitoyeoora  d'ua  ' 
aùldîe  teeth  of  a horse.  * Avis  —,  * 

F'Ji  en  lie  , Mi  ddle  opinion.  Parti  • 

*?dlTRAlLIÆ , s.f.  [tonte  sorte  de  * 
de  clinc.iillcr]  Ironmonger’s  or  hranefi'^ 
floiite  sorte  de  vieux  morceaux  decaiT(t,> 

Pt  de  vieux  clous,  dont  on  ebarge q«elr<ba r 
non  sur  de»  vaisseaux]  Old  mdls,  plihnor 
iron,  grape-shot,  mtsrdering^shot,le*C  ^ 
Inngrage.  Charge  è — , Ûise^tAoA  * — 
da  la  menue  monnaie]  Càsmcrs.  , 

MITRAILLER,  v.  «.  {tirer  k 
mitraille]  7b  Ut jîy,  shoot  at  one  with  gear- 
or  case-shot, 

MITRE,  s.  f.  [ornement  de  " 

que»,  etc.]  Mitre , Ufula.  — [l.  da»t4  ^ _ 
des  femmes  romaines,  qui  laraic»*  e*?"'' 
des  G iocs]  Mitre, 

M1TRÉ , - ÉE  , adj.  f$«  dll  d'na  a-  ‘ ^ 

abbesse , qrii  porte  hi  milrc]  MdeeJ,  •***’*■ 
mitre  . , 

MITRON,  s,  m,  [.garfon 

man.  . ^ 

BîIXTE.mOr. 
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J«  «liffilrcntointar*;  méU,  m^ngtf , mixtlonnë] 
medl^^  mixt.  Corps  — , Mixed  bodj^. 
Réduire  les  routes  *4  leurs  principes  , To  redttce 
weixed  bodiet  to  their first  principles.  Onuses  mivlcs 
^ui  soot  de  la  competcucs  du  juge  séculier  et  du 
|uge  ecclésiastique  en  même  lemp:«  : on  qui  sont 
en  partie  personnelles , en  partie  réelles)  , JlfUr  ac- 
tions. 

MIXTILlGNFo  oc#/,  ft.  de  géom.  ; terminé  en 

ftartie  par  des  lignes  droites,  et  en  partie  Mr  des 
ignés  cottrhesj  Muctilinear, 

MIXTION,  s.  f.  [mélange  de  plusieurs  drogues 
pour  la  composition  d’un  remède]  Mixture  ^ tmx- 
Uon  , mingte  ^mixing. 

MIXT lONNÊ  , part,  passé  de  Miitinnner , 
St  adj.  [mélangé,  qni  nW  pas  naturel]  Mixed. 
du  rin  — adulterated  wine, 

MIXTIONNER , v,  a,  [mélanger  quelque  d rogne 
dans  une  limeur]  To  mix^  min  fie  ^ medicate  y sum. 
— du  vin  (le  frelater),  Tà  mix^  adulterate  y so- 
phisticate viéne. 

MNEMONIQUE , e.  fi.  [art  d’exercer  la  mé- 
Doire , de  se  former  en  quelqfue  sorte  nne  mémoire 
irtificielle]  Mnemonic» 

MOBIIÆ  , <uÿ.  [cjui  se  ment,  qui  peut  être  mu  j 
nouvant , inconstant , changeant , incertain  ] Mo- 
veable , capable  ofi  being  moved.  Les  fttes  mobiles 
dont  le  jonr  change  tons  les  ans),  The  moveable 
festivals.  —,  s.  m.  [qui  meut | principe,  auteur, 
noteur , cause]  Mover  y excitement.  Un  — , quand 
1 est  en  mouvement , se  ment  toujours  j uscpi’è  ce 
pa’il  renoontro.  un  antre  corps  qniTarrête , i#  èc7<{^ 
rc  motion  moves  on  constantly , till  it  mests  another 
vAick  stops  it.  Le  premier  — (mi , scion  les  an- 
iens astronomes,  enveloppe  et  ratt  mouvoir  tous 
na  autres  cieox),  Tfte  primum  mobile  y orfirstmo- 
er,  * Le  premier  • — (qui  donne  le  braw  4 nne 
ompagaie , 4 nne  affaire) , 7*Ae  ringdeader,  * L’in- 
érdt  est  le  grand  — des  hommes.  Interest  is  the 
’■rent  spring  ofi  human  actions,  / 

MOBILE,  s.  m,  [t.  de  mécanique  ; corps  qni  Mt 
au]  Mobil» , 

MOBILIAIRE,  adj,  (L  de  pratique: qni  tient 
a turc  de  meuble]  Moveable  , personal.  Biens  mo- 
lli aires,  effets  mohiliaires , Personal goeds^  Béri- 
i®**  ■*,  He  that  inherits  the  moveables.  Sncea*- 
ion  — , Suceessiop  to  moveables, 

MOBILIER,  -1ERE , euU,  V.  MoiiLTlut.  ' 

—,  s.  m.  sing,  (let  neublesl  Moveables.  H a hé- 
ïté  d’nn  gros  — , Be  has  inherited  a great  stock 
f moveables. 

MOBiUSATION , s,  J,  [U  de  pratique  action 
’ameublir  ce  qui  était  immeuble  ] Making  mo» 
aabU. 

MOB^SER,  et.  a.  [rendre  meuble,  de  oetnre 
aobslieire]  To  make  moveable. 

MOBILITE,  s, fi,  [&cilité 4 lire  mn;  instabilité, 
(gèretè , inconstance,  incertitude]  MobHityv  Le  — 
ee  corps  rohériqnet,  The  mobiUty  ofi sp)t$ric  ho- 
Us.  * Sa  pbjsionomiea  de  la  — . Bis phrsiognourr 
as  expression  in  <1,  Ufiull  tfilffie. 

MOCHX,  s,  m.  [le  café  qui  vient  de  Moeba] 
Wrtcha. 

MODALE , adjf,  [t.  de  logique  ; qui  contient  qnel- 
uee  condilioiy]  Modal. 

MODALITÉ,  s.  fi.  ft.  de  logique  j mode,  qualité, 
lanière  d’étrH  Modali^. 

MODE  , s.  fi.  [la  manièra  qni  est  en  rogne  sur  des 
hoeos  qui  dépendent  dn  godt  et  du  caprice,  Agon  ; 
aiuretf  ajustemenls]  Modêyfiashiony  nutomyWh- 
-ua.  Fureur  pour  la  —,  Modishnest,  Etre  4 la — , 

B «rédit  (en  vogue),  To  be  inJashton»  Elle  est 
prt  A le  —,  Skê  pfèases  every  bo^,  f Lee  fous 
•vopteat  Im  modes,  «t  let  safMltt  fuirtnl , Fbp/# 


{ 783  ) 


I iMkefiashions , and  wise  menfiotUm  them,  Qul^eti 
® **  I^I^dish  ,fiashionable.  Du  bteufi  Ja  — (r<4^ 
gout  fait  d’une  tranche  Je  bœuf  lardée) , Â-U-nwde 
^cc/:—l^manière,  fantaisie]  May  y finsldon  y man- 
ner y model  y modification  y accidemt  y gu.se  y motdy 
example  y fiorm , instnnee  y type  y sperUnen  y tmi- 
falton  y ensomplcy  exemplifiait: on  y scheme  y m/c  , 
^fifi*Pler.  — d’être  desintéressé  ne  viiMidra  jamais. 
To  be  disinterested  will  never  be  in  fi.:.dt:on.  h Cha- 
cun vit  4 sa  — (comme  il  lui  plaît),  one  does 
fS  he  lists  y or  as  be  think.<tfit. 

1 t.  m.  ft.  de  cram.;  iu9exion  de  la  conjugaMon 
.les  verbes)  J/indicalif,  lesitlijoucttfonrcm- 

lonctif,  1 impératif  et  l’infinitif.  The  indiaitive,  etc., 
mood.  — ft.  de  philosophie;  manière  d’être , rooila- 
lilé,  niodificaliou]  Mode  y modality.  — d’un  corps 
(ce  qui  le  modifie).  Mode.  — [t.  de  musique  ; ma- 
nière dont  succèdent  les  sons  de  la  gamme  ; ton  sur 
lequel  on  compose  nn  air]  Modulation.  — majeur, 
i^jor  mode  y or  with  the  greater  third.  — mineur , 
mr^rmodcy  or  with  the  lesser  third.  — ou  ton  de 
to  (dont  le  note  la  est  la  tonique)  , The  key  ofi  As 
I^s  (^ecs  avaient  plusieurs  modes,  l’ionien  , le  do- 
nen,  lephi-ygieii.réolien,  le  Ijrdien,  etc..  The  Greeks 
nod  several  modes  y the  ioniany  the  dorian  y the 
Phrygian , the  eotian , the  lydian , etc. 

MODÈLE,  s.  m.  [patron  en  relief  de  quelqise  ou- 
vrage  de  sculpture  o\i  d’architectune  ; exemple , 
original , plan , règle , essai , montre , échantillon  , 
image  « copie]  Model , pattern , prototype , mirror , 
protoplast,  parAit,  Paragon,  La  nature  est  la 

— «e*  «rl* , Nature  is  the  mode!  ofi  arts.  — [homme 
OM  femme,  d’après  lequel  les  articles  dessinent  om 
peignent]  Model.  Poser  le  — y To  set  the  model.  •—  ' 
(se  dit  des  ouvrages  d’esprit,  des  actions  morales  , ^ 
et  signifie  exemple  qu’il  faut  suivre]  Pattern.  • Les 
anemu  sont  nos  modèles,  The  ancient  s are  our 
mo^ls,  La  vie  de  cet  homme  est  un  — de  ver*u , 

I Ifie  <fi  that  man  is  a oattem  efi  nArtue 

I d aune  (étalon),  VInafierrea, 

MODELER,  V.  a.  ( Aire  na  oMidèle  d’nn  eo- 
▼rage  de  sculpture,  d’architecture;  faire  des  moules, 
tirer  en  pied,  copier,  etc.]  to  mode! y mould. 
•Se  — aur  quelqu'iw.  To  fiashion  cnesef  h/ 
\another. 

I . ^ To  modêlf  en  senipteur  a passé  tout  le 

jour  è—  J This  statuary  has  been  msodeHing  ths 
I whole  dew. 

MOD^ATEUR,  s.  m.  [ guide , directeur  ] Mo» 
juratory  direetary  comptroller.  Modéralrif.e , JTo. 
(hratrix.  — de  la  jeunesse , A director  ofi  youth. 
Dieu  est  le  — de  l’univers , God  is  the  moderator 
of  the  world. 

MODÉRATION , s.fi.  [ vertu  qui  porte  4 gardai 
toujours  une  sage  mesure  eu  toutes  choses  ; ména- 
gement, tempérament,  modération,  modestie, 
retenue  , eirconspcction  ] Moderation , modesty , 
temper  y sedateness  y Umperateness  y temperance, 
j sufferance , temperature  , mediocrity,  Se  conduire 
[avec—,  Th  conduct  oneseff  with  moderation.  Usof 
^ ~ envers , 7b  use  moderation  towards.  Uses 
des  alimenU  avec— , To  ttee  foodwith  moderation. 

— ( diminution  d’un  prix  ordinaire  ou  fixe]  Ab<^ 
tementy  diminutUtn, 

MODERE,  -ÊE , ad},  f sage , retenu  ; prudent , 
adouci,  sans  excèa]  Moderate  y temperate  y mild  y 
orderly , abstinent,  measurable , sober , reasonable  , 
gentle.  Esprit—,  Moderate  wit.  Humeur  modérée^ 
Temperate  humour.  Jeune  homme  — , Modelai  a 
young  man.  Feu  — .Moderate fire.  Chaleur  modé- 
rée, Mttderateheai.  Èxercice— , Moderaie  exercise, 
MODÉRÉMENT , mdv,  [ avec  modération  . sane 
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9teh  1 ttbéUrmiêfy , , ot*nsU 

mnUyi  ^•^nsurmbly, 

MODÉRER , V*  A*  t t«mp^rer,  rendra  moios 
violent,  adoucir,  mettre  un  freiu , des  boroes; 
commander  ] To  moderate  , make  temperate^  re- 
st' nin^  repress  y modify  y conjimey  cool  y rule  y curb  y 
refrain  , relax  , temper  y restrict , gualfy,  — ses 
p^ttsions  . ses  désirs,  son  ambition,  son  ardeur  , sa 
culcre  , etc. , To  moderate  one's  passions . destroy 
mmbitiony  ardour  y anger,  — [ diminuer,  retran« 
ctier  da  3 To  abate  , lesien  , moderate.  — sa  dé- 
pense , To  retrench  one's  expenses.  Cette  taxe  est 
trop  forte,  il  faut  la  — , That  tax  U tooheàvjr^  it 
should  be  moderated. 

Sc  — , V.  r.  [se  relâcher,  diminuer]  To  abate. 
Le  chaud  comroeuce  i se  — , The  heat  begins  to 
abate.  Le  temps  sVsl  modère*.  The  weather  is 
become  more  temperate.  * 

* Sc  — [ se  posséder  , se  contenir  ] To  restrain 
snesefy  keep  one's  temper \ preserve  modc*'ation. 

]llOD£R]S£,  ndj.  snhst.  [ recent,  par  opposition 
à ancien  ; nouveau  ] Modern  , late  , recent.  L’archi- 
tecture— y Modern  architecture.  Rendre  —,  To 
modernise.  Les  anciens  et  les  modernes  sont  d'ac- 
cord sur  ce  point , Both  the  ancients  and  modems 
agree  in  this  respect. 

A la  — , tsdv.  After  thé  modern  style. 

MOOERRER,  m.  a.  [ rétablir , restaurer  une  an- 
Siff ue  à la  moderne  J To  modernise , to  restore  an 
antique. 

MODESTE,  ado.  [ retenu  dans  ses  sentiments  et 
dans  son  extérieur  , modéré  , décent , honnête  ] 
Modest  y meek , bashful  y coy , maidenly  y reserved  y 
humble  y unas^ring , unassuming  , sober , shttme- 
faced  y moderate  , discreet.  Viioge  , air  — , A mo-  \ 
dest  look.  Couleur  — ( non  éclatante  )%  A grave  j 
coloHr.  Kile  est  — ( elle  a de  la  pudeur  ) , She  is 
modest.  Avoir  des  seutiments  modestes,  une  opinion 

de  soi-méme,  Noi  to  presume  on  oneself. 

^lODESTEMENT  , adv,  [décemment , sans  éclat,  | 
asiM  orgueil  ] Modestlr.  roylyy  maidenly  , meehlyy  \ 
gravely  , husnbly,  S'liabiller  , 7'o  wear  grave 
dollies. 

MODESTIE,  s.f.  [ retenue  dans  les  sentiments, 
dans  l'extérieiir  ; pudeur { hounêttté,  décence]  ,Vo- 
dtsîyy  basffulness  y decency  y coyness,  shame  y 
yudirity , demureness , humility , sliamrfacvdness , 
simpleness, 

MODICITE,  s.f.  [ petite fjiiantité , médiocrité] 
Smallness  y modictim.  — du  prix,  du  revenu  , de 
la  dépense , Lowness  <f price , smallness  of  incoms , 
qf  expenssy 

MODIFICATIF,  -I  VE , adj.  et  s.  m.  [«fui  modi* 
fie  J That  motlifies , modificative.  Un  terme  — , ou 
un— y A modificative.  Les  adverbes  sont  ordinaire- 
ment des  modiècatifs.  Adverbs  are  commonly  mo- 
dificatives. 

MOD1F1CATIOI7  . s.f.  [ manière  «l’être  de  la 
chose  modifiée  ; mode,  forme  ] Modfivatinn  , mo- 
do lit  y y 'regulation,  —[adoucissement , rcstri«:tion  , 
limitation , tempérament  ] Modf  cation , resirU- 
tfony  softening  y mitigation,  Quoif^tie  démonté, 
je  voulus  chercher  quelque  — pour  rajnsler  les 
chutes , Though  I was  Msconcertedy  I endeavoured 
tit  find  Some  mitigation  , in  order  to  set  things  to 
rights  again. 

MODIFIER  , <r.  [ donner  la  manière  d'être  ] 

Tomodfy  y give  the  modality  y qualify.  — [ mo- 
déi*or,  adoucir,  dûnitmer,  Timiler,  restreindre, 
tempérer  , etc. , Tu  modify  y nf ten  , moderate , /i- 
mUy  regui.rte.  — desarlides,  To  nuHÊfy  the  arts- 
eies  tf  an  ocl. 

MODILLON , s.  m.  [ t.  d'architectoce  j coo^ole 


sotfs  la  corniche  ] JfbJtT/sM,  temeky  InoAi 
sh'  ufderingpiece  y canialtvsr. 

MCDlOuE , [ médiocre , petk]  JUm 

measurable.  Pensioa  , somme , tua  —,  Jbér.| 
pension , sum , tax. 

MODIQUEMENT,  adv.  [ avec  nséiciU,  M 
peu  1 Moderately. 

MODULATION  , s.f.  [ suiu  it  phe  «n  t/' 
changements  d’harmonie  ] Moduletio».  U - i 
cet  air  est  agréable  j The  moduiativaïf  ‘ 
agreeable. 

MODUIÆ,  s.  m.  [ I.  d’archilcef un  ; rai» 
demi-diamètre  d'une  colonne  1 MuinkySadà.- 
[ diamètre  d'une  médaille  ] Jtfodidr. 

MODULER,  n.  [ t.  de  niusiqnc : ^ 

chant , passer  successivement  daos  éivm  -a  i 
modes  ] To  modulate. 

MOELLE,  s.f.  1 substance  iwUa  e«Uca»  i 
la  concavité  des  os]  Miitrtxfw, 

— , MarroM'-bone.  Sans—  , MarrcwUi». 

— d'aihre,  7’he  fùlh  of  a tree.  * la  — <1-** 
( ccqu’il  y a de  meilleur),  The  mxrrou'f' 

— alougee  ou  épinière  , Medulla  « ‘ 

naliSy  spinal  nvirrow.  Il  lui  Lrc  jusqu'i  U - 
os  ( U le  ruiue  )y  Be  sucks  the  very  I 
bones  ,y 

MOELLEUX*  -EÜSE,  ad;.  [ remph 
Full  of  niarroWy  medUelbiryy  [othy , *yL 
Icuse  , full  and  fo/t  voice,  iloii  — , 
substance  aiuelleiue  du  cerveau , T**e  sjfi 
of  the  brain.  * Drap  —,  etofle  moelle»*-^  ' 
tantial  dull» , t/tat  feds  very  sift.  * Via  — f 
rich  y ray'  wine.  * Disacrutioo  modWaic,  1 
dissertation  .full  cf  good  matter.  E*  ^ 

— dans  le  dessein.  The  softness  *f 

dans  la  couleur.  Agreeable  colourieg.Xn^"'* 
touclic , Smooth  and  bUnded  tint. 

MOELLEUSEMENT,  ade.  mi  net* 
moelleuse  ] Sfftly , smoothly. 

MOELI-O^  , uu  MoiLLOir , J.  m.  [ jaru  ‘ 
pour  les  murs  de  clôture,  et  doal  on 
plage]  Moilon.^  Boughy  rugged  y or  enhta*  *•' 

rag’Stvne  , ragged  stone.  Ouvrage  da -t  ** 
walling. 

MOEURS,  s.  f.  pl.  [ hsbitiMles  p*'**  '^^ 
pour  la  mal  ; conduite  ) JUsnuicrt, 
ration  , habits  , behaviour , earrieg*' 
mauvaises  — , Crfod,  bad  mMuten. 

— des  jeunes  gens  , To  form  the 
people.  Régler  leur»  — , To  regmUu 
ners.  Il  n'a  point  de  — , He  is  a mm 
Un  homme  sans  —,  An  immoral  mm, 

de  vie  cl  de  — , J character , m ^ 

honneurs  changent  les  — . Honentrt  imst 
ners.  Mon  père  a veillé  à ma  subsists»**. 
cation  , à mes—,  Myf.tther  pmmiieif*^ 
sistence , «tjr  educatiom , and  asp 
virtue.  Vous  m’avea  inspiré  des  — , L»  ^ 
pired  me  with  the  love  rfvsrtm.  — 

[ la  manière  de  vivre , Tes  incHnst***» 
lûmes  et  usages,  les  naUrel, 

nieiir  ] Tlte  manners  or  chMohu  rf  a 
que  peuple  a scs  nirrurs,  Every  emm» 
toms.  — [ t.  de  poésie  J Les  — , I 

dans  celte  ttagédie  , dans  ce  po***«  * 

good  and  suitable  in  this  tra^c^  » 

[ en  i>etntui'c  ] Les  — sout  ^ 

tableau  , Manners  ewe  go^  ^ ^ * 

des  animaux  ( leurs  iocliuliaDs}« 
if  animais.  * Expreestoo  de  — 
peint  ),  Sensible  expressiom. 

M01,jp/tm. [ de  la  premièra 
lier,  ordinaii'caseut  régi  perut 

récit  jamais  Uverh«qumr~  ^ ‘ 

* igi  izeoDy 
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al  jamais  qu«  quand  l«Trr).*«e«t  1 
>ci  :>oimo  de  ruupf'ralif,  uu  avec  rioï])«r»onnel  c VjI] 
r,  me.  Je  prdleods  —,  ou  — je  prctcndt  qa'ü  a 
:ort , / pretend  that  he  is  m the  wrongs.  Gonsolea- 
noi , Comfort  me.  Ceil  — , *Tls  /.  Avec  — , With 
no.  Venee  4 — , Come  to  me.  Voas  avea  un  livre  4 

— ( qui  Di*appartient  ) , Tms  haoe  got  a book  of 
nine.  Quant  4 — , pour  — , ds  for  me,  fbr  mf 
inrt.  Moi-méme,  Mysef^  mro%vn  se{f. 

A—  f exclamation  ] Help,  help  I Dc  vous  4 — , 
e ne  crois  pas  que  la  chose  réussisse , Between  you 
fnd  me,  I do  not  think  it  will  succeed. Ctte 
oblique  de  Je , rdgiroe  dn  verhe  4 llmpdratif,  mais 
oname  terme  et  non  comme  objet , ce  qui  a rapport 
Il  datif  des  Latins  ] T'orna,  ma.ParleaHnoi,«Spaoj(r 
O me.  Donnes-4e  moi , Giue  it  me. 

MOIGNON,  ad/,  f petite  partie  qui  reste  d'un 
nombre  amputé]  J stump. 

MOINDRÈ , ad/,  [comparatif  de  petit , plus  pe- 
it  J Less , lesser,  meaner.  La  distance  est  — que 
otis  ne  dites , The  distance  less  thon  you  say. 
Ze  vin  là  est—  que  l'autre , Thatwme  is  of  a worse 
fisrdity  than  the  ot/ter.  Le  — , la  — ( superlatif  de 
letit).  The  least.  Jo  u'en  ai  pas  le  — souvenir , I 
\ai^e  not  the  least  remembrance  of  it.  Elles  sc  rap- 
«laieut  les  moindres  circonstances  de  ces  étranges 
ventures,  They  recalled  to  mind  the  mimUesi 
irrumstances  rf  these  wondtrful  odvtnîtrres. 

MOINE  , s.  m.  Indigreux  institué  pour  vivre  sé- 
paré du  monde  ; solitaire , ermite , anachorète , cé> 
lobite  J Monk,  friar,  anchorite , conventual ,relh- 
^nftts.  — lai , Lay  monk  , oblat.  + Gras  comme  un 

— fat  as  a rector.  * f L'habit  ne  fait  pas  le—.  It  is 
eft  the  cowl  makes  the friar  ,*  a tattered  cloak  may 
f'i'era  good  drinker.  *t  On  I’ailend  comme  les 
noioes  lout  l'abbé.  They  stay  far  him  as  one  horse 

for  another 

* fPour  un  — Tabbaje  ne  manque  pas  ; pour  uu 
— . ne  faut  TaîLayc,  pour  un  — on  ue  laisse  pas  de 
,,irc  40  abbé,  The  fewer  the  better  cheer  for  on*: 
ft  it*s  missing  or  waging,  tltere*s  no  spoiling  o 
vrdding.*  — bourru^^roleiidu  fanU*nio;  bumme 
le  mauvaise  bumenr),  Gobl.n  ybugbear.  — {n\r\i\i\e 
le  bois  pour  chiiufTer  un  lit  ] A wooden  wnm:ing^ 
'(in  ydamscl ov  nun.  — f verre  dont  les  blanclûsseu- 
f.A  de  bas  de  scie  se  servent]  Sleek  stone , cnlender- 
bottle.  — [ nom  do  quelques  poissons  dans  les 
tides]  Momnfis. 

MOINEAU , -EArx , s.  m.  [petit  oiseau  dc  plu- 
nage  glis,  passereau]  Apor/oiv.  * f Tirer  sa  poudre 
U*,  moineaux,  To  shoot  away  one*s  powder  at 
parrows  ; to  be  at  great  ra  pence  to  little  purpose  ; 
a make  a vain  attempt  ; to  lose  one*s  labour. 

— adj.  Ex.  Cheval — (auquel  on  a coupé  les  oreîl- 
es)  Crop!  horse. 

MOINERIE,  s.f.  [t.  de  mépris]  The  monJiS,  the 
rtonkish  Ife  or  taste  ; monkery,  monkhood , mono- 

MOINESSE,  $.  f.  [t.  de  mépris  t religieuse] 

tun. 

MOT'VTLLON,  s.  m.  [t.  de  mépris  t petit  reli- 

teJx'  jVonk\,  fr  ar. 

MOINS,  ad.>.  [de  comparaison,  marque  dimlnu- 
,.»n  , sigmiie  prs  tant,  et  est  opposé  à plus]  Less, 
tn  lrr,  lesser,  I-ai'ez  — , Speak  less.  Parle* — haut , 
r'fi  not  speak  lO  louJ.  Il  e*t—  L'onnêle  homme  que 
•U  pcie.  Fie  is  net  so  honest  n man  ns  h.s  futligr. 
f.;  reslirae  — q ic  je  ne  faisaii,  / value  him  Œss 
' ,tn  F dkdl  F have  less  esUem  for  him  , or  a lesser 
-j-teem  fur  him  than  F had.  Faire  — d’etat.  To  pf*t“ 
,j)f,/ie.  — .d’argent,  de  soldats  , de  viande,  etc.  Zess 
,rtt>ney , fewer  soLiiers , less  victuals  , etc.  fPlos 
ie-  raorts^  — d’cnncniîs,  Tfic  nwre  that  die,  the 
^ff%ver  enemies  we  bave.  — C’esi  — que  rien  , *2'iâ 

V'ot.  I 
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next  to  ni  th.-'ig.  Eu  — cl«  rien,  tn  a niee , U the 
twinkling  tf  an  eye.  Ni  pltis , ni  — , Neither  more 
nor  less,  /ust  so  nutch,  e*en  so.  Vous  avez  beau 
dire,  il  n’en  sera  ni  plus  ni  — , Tou  may  say  whui 
YOU  will , it  will  be  /ust  so.  II  ne  s'agit  rien  — que 
de  eeln.  That  it  not  at  all  in  question.  II  ne 
s’jmit  de  rien — que  de  sa  vie.  Nothing  less  than  his 
lifi  is  at  stake.  Encore  pour  — , Upon  a much 
slenderer  fowrdttion.  Non  — aimable  qu'e-Nlimable 
(ami),  jisagreqbUasulimable.—‘lexcsrpU]But^ 
except.  La  deruiere  maison  — unè , The  last  house 
but  one. 

— a.  ns.  [la  moindre  chose  t est  aussi  le  superlalil 
de  l'adverbe]  The  least  thing.  C’est  le  — que  voua 

Fuissiez  iàire  , *Tis  the  least  thing  you  can  do.  C'esk 
bomroe  du  mon^  lo  — importun , FFe  is  the  least 
troublesome  man  In  the  world.  Le  — de  cens  qu’il 
sa  pourra , As  few  people  as  may  be.  fa  — du 
monde.  Never  so  tiUle.  Pour  le  — wff  least. lU  sont 
4 peu  près  d’accord,  ils  en  sodl  sur  le  phts  et  sur 
le  — î il  ne  s’agit  que  du  plus  ou  du  —,  The  have 
agreed  pretty  nearly,  the  question  is  about  the  odd 
quantity.  La  chose  uf  peut  être  arrivée  comme  vous 
dites,  il  faut  qu’il  y ait  du  plus  ou  du  —,  The 
thing  cannot  have  happened  its  you  Stef,  there  must 
haye  been  something  more  or  less  tn  it. 

— [ en  algèbre  ; téom  du  signe  de  eoustraction  ] 
Minm  oi  less. 

A — , adv.  [pour  une  moindre  chose]  Por  less. 
On  rirait  4 — , lest  matter  will  make  one  laugh  ; 
people  may  laugh  at  a worse  /est.  On  peut  être 
heureux  4 — , Much  less  makes  a topping  mate. 

A — »* , peep.  [ marq^  restriction  ] Por  less 
than.  Vous  ne  Taure*  pas  a — de  vingt  guinées.  Tou 
shanU  have  ii  under  twenty  guineas.  Je  ne  leu*  pai^ 
donnerai  pas  4 — dVne  rétractation  publique,  i 
won*t  pardon  them  withput  retracting  publicly,  k 
— dc  cela  (autrement).  Otherwise,  else,  or  else , 
were  it  not  for  that  ; unless  by  supposing. 

A — QUE  €•<  1.  — QUE  DS  ou  A DU  , COn/.  [ci  CO 

n’est  que]  Unless,  except,  \f  not.  A moins  que  de- 
mande la  négative  ne  devant  son  verbe , et  régit  le 
■iubjoactif  ; a moins  que  de  régit  Tiufinitif]  11  n’en 
fera  rien  à — que  vons  ne  lui  parlies.  He  will  do 
nothing  on*t,  except  you  speak  to  him.  Je  ne  pou- 
vais pas  lui  parler  plus  fortement,  à — de  le  querel- 
ler, / coula  nul  toFk  to  him  in  strvnger  terms, 
witléoul  coming  to  a downright  quarrel. 

Au  — , TOUT  AU  —,  DU  — , TOUT  DU  — , PODS 
LE— , con/,  [roarqueut  quelque  restriction]  At 
least,  however.  Si  vous  ne  voules  pas  être  pout  lui, 
a.i  — ae  soyez  pas  contre,  Ff  fou  don't  cause  to  be 
fur  him,  at  least  don'toppose  nim.Donnez-lui  toulau 
— dc  quoi  vivre.  Give  him  at  leat  a subsistence. 

Au  — [sur  toutes  choses  ] Above  all  things , how.- 
ever.  Au  — prenez-y  ganle,  c'eil  votre  affaire,  TVrXe 
care  ofit^  however , *t.s  your  concern.  Au  — nu 
manquez  pas  de  venir.  Above  all  don't  fail  to  come. 
i’tcnei  garde  au  — 4 voos  retirer  de  bonne  heure  , 
Take  care  to  come  home  betimes,  I must  desire 
you,  or  Le  sure  to  keep  good  hour  $ , I beg  of  yon. 
Au— >-ce  n'est  pas  moi  qui  ensuis  cause.  Let  me  tell 
you  , however,  that  is  not  my  fault. 

Slr  et  tant  — [ t.  dc  pratique  ; en  déduction  ] 
On  account,  in  part.  Je  vous  donnerai  quinze  gui- 
nées  sur  «l  tant  — déco  que  je  vous  dois  , I'll  give 
you  fifteen  gnineos  in  part  of  what  / owe  you. 

M()1HAGE,  s.  m.  [action  de  moirer]  Clouding, 
watering. 

MOIKF. , s.f.  [ étoffe  de  soie  qui  a le  grain  fut 
serré  J Mohair. 

MCflRE,  -ÉE,  ad/,  [oodé  comme  h moirel  CiVi.tê 
ed , watered.  Digitized  by  OOy  C 

UOIIVKR  tine  élofle , et.  a,  [Aire  aSirs  tlus 

5o 


' MOI  ( 7I 

tV’lci  sur  la  âurfaca  ea  la  luatraot ^ to  cloud , to 

MOIS , 5.  m.  [ me  des  douMpanies  de  1 année] 
UTonih.  — solaire , Solar  month.  — lanaire , Lunar 
month,  t On  a tous  les  ans  douse  mois , Old  age 
Stcob  on  impetvepfibljr- 

Mois,  s.  pl.  V.  Menstües. 

MOISI  f s.  m.  fmoUisüurc]  Moulds  what  is  moul^ 
djr , hoar^'^  or  mnggisju  II  en  faul  ôler  le  — , You 
must  take  off  the  htoidd. 

—,  -TE  , part,  nj  Moisir  [cUanci]  MouldjTt  hoarj’^ 
moulded.  Pain — , JtTuuldy  Arend.  Cou6 lures  moi— 
ii<?s , Mouldy  sweet  meats. 

MOISIR,  Of.  a.  [couvrir  de  moisissure]  To  mouldy 
cover  with  mould  y make  mouUy\  mother  ^ must . 
C’est  riiumidile  d i lieu  qui  a moisi  le  pât^,  *Tis 
tfie  dampness  ff  the  place  has  made  the  pye 
mtottidy. 

^ -V.  n.  SK  — , 'i'.  r.  [ se  cliancir,  se  couvrir 

dl*iuc  certaine  mousse  blanclie  qui  marque  uii  com- 
nioi>cciueot  de  corruotiou  ' To  mouldy  g rt)w  moul- 
dy^ mother^  must.  Cela  commence! — , That  begins 
to  mould.  C©  pâle  commence  à — , à se  — , 7’his 
I ye  begins  to  gro%v  mouldy.  Tout  se  moUit  daus  les 
lieu»  Uumidcs,  Every  thing grtms  mouldy  in  damp 
places. 

MOISISSURE,  S.  f.  f allc'ration , corruption 
d’une  chose  moisie  ; chancissui-e,  moisi]  Moufdinessy 
mouldy  boarincst  ; the  mouldy  or  hoary  part  0/ a 
thing. 

MOISSO!1,  s.f.  [récolte  do  grains]  Ma, -vest . 
shaping,  crop.  II  a vu  cinquante  moissons  (en  poé- 
sie), ffe  has  seen  fifty  harvests  ; he  has  Uvedjf/tr 
years,  Une  — - de  lauriers  (grand  nombre  ne 
victoires)  , J harvest  oflaureU.  * t II  ne  faut  pas 
mettre  la  ùucil  o dans  U — d'autrui,  One  must  not 
thrust  one's  sickle  into  .another's  Aurpes/.  — [le 
temps  de  la  — ] Huivest , harvest-time. 

MOISSONNER  , v.  a,  et  n.  [ cooper  les  grains  , 
et  les  serrer;  cueillir,  récolter,  ramasser  ; consu- 
mer , ancautir]  To  reap  ^ eut  corn , harvest^  get 
in  harvest , crop^  mow.  — on  champ.  To  reap  a 
held. 

*,•  — des  lauriers.  To  reap  lanrelf- 

Sa  vie  a été  moissonnée  dans  sa  flenr,  ffîs  life 
was  cut  off  in  the  prime  rf  his  years;  he  was  mowed 
down  in  his  prime.  * Ainsi , la  cruelle  guerre  mois- 
sanne  les  bons , el  épai  guc  les  méchants  î This  cruel 
war  mows  down  the  gvod^  and  spares  the  wic- 
ked. 

MOISSONNEUR  , -EUSE,  s.  m.  et/,  'qui  mois- 
sonne ] Beaper^  a harvest  man  or  woman  ga- 
therer. 

MOITE,  adj.  'qui  a quelque  humidité,  humide, 
un  peu  mouillej  Moist , J fmpisk  , wet , damp.,  ma- 
did ^ mug  gish.  humid.  Élre — de  sueur , To  he 
damp  with  sweat.  */  Le  — élément , le  — empire 
(la  mer  en  poésie)  , The  moist  element , the  moist 
empire. 

MOITEUR,  s.  f.  fhumidttc,  trsmspi ration  ] 
Jdoistness  , mnislure , dampness  , madidity , ma- 
davr.  humidity. 

MOITIE,  .s./Jparlied’un  tout  divisé  en  deu»  por- 
tions égales’  Ibif.  J’ai  parcouru  pîusieursprovinces 
de  ce  roraume  ; il  y en  a où  la  — des  habitants  sont 
fous  , I have  been  in  several  provinces  of  that  king- 
dom ; in  some  one  half  nf  the  people  are  fords.  La — 
d'unpoiiict  , TT'i'f  a chirhen,  one  hn'f  of  achichen. 
Partager  qjelqac  chose — pai* — , To  divide  a thing 
into  two  halves.  X,a  — du  temps  il  est  sons  argent, 
Most  commonly,  most  times , he  has  no  money. 
C'est  trop  cbm-  dc  — , 'Ils  too  dear  by  half.  l)u 
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vin  plot'd'4  — Iiu , Wine  more  than  kal/4r*tA.i 
Tai  laissé  k — chemin , / have  l^  kirn  kd‘f  ac» 
Donner  de»  terres  ! — , Th  let  cidlsmis  mcesh 
lion  of  receiving  half  the  crop,  wre,  alkri*- 
avec  quelqu'un  , To  go  halves 
rtdv.  Half  and  hnf.  Par  — , ade.  I^rtagec  pu  -, 
oil  — par  — , By  halves.  Paiiageoes  « ddSfce 
par  la  — , Let  us  split  the  difference.  + 11  « 
rabattre  1»  — , One  must  m>rke  consHaotlt  éo^- 
ments,  “t  Je  le  croyais  honnête  homnu;,  «asi  li 
fait  ce  que  vom  «Utes , j*en  rabat*  de  — , I 
him  an  honest  man^  btU  if  ht  has 
say , / have  not  ha  f the  esteem  for  fa»  / hi 
*t  Plu»  àe  la  — de  mes  dépens  sœil  ^jéi,  ' 
course  :s  run.  — ( populairement,  une 
l'égard  de  son  mari  ] Half,  ril> , spwse.sàf^^ 
chère  — , My  better  haf.  Conimeal  se  pod< 

•— »?  How  does your  rih  do? 

— , ndv.  f à demi]  ftaf.  Uœ  étoffe  -^m- 
laioe,  À stuff hnff  silk  and  haf  wool.  Il  «l— rjr 
— poisson  , He  is  neither  /Ssh  nor  fhsk;  faaf- 
svûrt  hawk  and  bussard.  Uu  vaisscan  — " 

mardiandUe,  d merchantman  armed  10  iff  d - 
self  upon  an  occasion.  * Comment  foat-ia  b 
grosses  fortunm  ? — guerre  , — marchaadac. 
do  they  acquire  suck  large  foriunss  ? ' 

fair , partly  by  ford  means  ? Ils  vivent  evssaèf'’ 
6gue,  — raisin,  They  rtshiiok  %ogttl*ec,uri»' 
mes  in  pence , sometimes  at  variance.  11  j ) 
senti  — figue , — raisin  ( — de  gré , — de  f 
He  consented  partly  witn  , and  partly  essit  ' ' 
grain.  11  en  parle  — fi^e  , — raisin  , 
variously  y sometimes  for  it , somduMCt  eps*” 
tometrmes  in  jest^  soasttimes  in  earnest. 

MOITIR  le  papier  , m.  «.  ( rhnmed*r,t.i'*'‘ 
tier  ] To  wet  the  paper. 

MOKA,  s.  m.  f café  d’exeellente qnddl  1®- 
de  Moka , ville  d'Arabie  ] Moka. 

MOLAIRE,  rtdj.  [t.  d’anatdmie  ; se  daier»" 
dents  ] Molpres.  Ym  dents  n|p^ire$ , The  meL'n  ' 
grinders. 

MOLE  , s.  m.  [jetée  de  merres  i fe^**  ' ’ 
port  ; masse  , digue,  levée  , terrasse]  Bde.  l* 
piety  mound.  — de  port  , Pier  or  mele  had  -* 

[ masse  de  chair  informe  qUe  les  fem»»  f'' 

;ruelqucfois  au  lieu  d'Un  enfant } Mtnn-v^  *'^ 
aise  conception, 

MOLÉCULE  , s.f.  [ l.  de  physiqo*  «f  ^ 
cine  ; petite  partie  , particule  , parcelle]  - 
a smrafl  part  or  particle  C of  matter).  * 

de  l’air,  du  sang , The  particles  <f  eàry  g} 
Molécules  organiques  qn'on  oe  peut  vais 
du  microscope,  Organical molecules. 

MOLESTER,  v.  a.  [ v«ter,  toormentff, 

1er , chicaner,  lasser , peraéentef , éé»!**’  * 

lest , trouble , e»cjr,  afflict , eggnVer 
MOLETTE  y s.f.  \ partie  de  rëper- 
forme  d'étoile]  Bowel.  — [ tome'r 
chevaux  è côté  du  boulet  J 
lure;  marbre  ou  pierre  avec  quoi  les  pe»»w»*'^ 
leurs  couleurs]  Muitary  muVety  or  moLd. 
MOLIÈRE,  mf/.  Piemz 

[ certaines  pierres  qui  servent  à f««  ‘ 

mitstone  y grindstone. 'DetxtsmfAièreS’^-^ 

|f  01,làRK  , s.  / [ carrière  de  pierre* 
l'on  tire  les  meules  dtf  moulin  ) 

MoliAkc  y s f.{  torr*»  grasse  et 
laquelle  ou  enfonee  î Bogy  sumr^  ^ ^ ^ 
MOLINISME,  s.  m.  [doetriae  d« 
lina  ] JWT/risijm.  ^ 

MOLtNfSTE , mÇ 
sect  n tear  Je  Moliaa  J 
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MOLLAhSB,  aâj\vaovk  au  touches  ) fXtthjr.  Uu« 
rtoffe  — , Â flUtujr  that  ha§  no  bodj^ 

MOLLEMENT  , Sc\filjr  • Utherly.  Être  cou- 
rbé— , Fo  he  sojt,  S*aMaoir  — , Ta  sU  sojl.  — (fei- 
ileineiit,  lachemeot  « sans  Tifutar]  Faintly  y Jointe 
\eartedlyy  slackly.  * — ( a une  manière  molle  el 
'•Ttmincc  ; voluptuet  semeut , délicatement]  In  an 
ffeminale  mannec  y supinely  y effeminately. 'S vm 
— y To  ti%*e  an  effeminate  life. 

MOLLLSSH  , s.  f.  [ qualité  de  ce  qui  e;ft  mou  ] 
^fftness  y fhtbbmess  y pulpousness  , slackness.  La  ~ 
)U  la  dureté  des  corps  , The  softness  or  hardhess  of 
mdies.  Laides  chairs  est  une  roaruoe  d'unn  mau- 
aise  constitution,  The  flabbiness  of  the  flesh  beto^ 
\ens  a bad  constitution  *»— [ manque  de  rigueur  et 
ie  fermeté  d'ame  ; faiblesse , langueur , nonchalance  ] 
•aintkeartedness  , amorousness , litherness.  11  a de 
.«nnes  inleAtions  , mais  il  a trop  de  — , /fe  has  good 
mentions  , but  he  wants  firmness*  * — f trop  grande 
iclicatesse  , rie  molle  et  effemioée]  Fffeminacy  y 
aptness  y rffeminateness , luxury.  Vivre  dans  la  —, 
fo  live  in  idleness.  — 1 1.  de  peinture  } Ex.  La— dea 
hairi , l'imitation  uaire  de  la  flexibilité  dee  chairs  j 
o/tness. 

MOLLET , -ETTE , tulj.  [ mou  et  deux  au  tou- 
\ier]Softy  a little  softy  dosvrtyy  softisk.  Des  œufii  mel- 
ïts,  Soft  boiled  eggs.  iÀl^  ..Stft  bed.  Étoffe  douce 
i vno\\ci\.eySofi  andfine  stufi.  Uo  pain- , French 
oil , light  or  spungy  bread.  11  a les  pieda  molleta , 
it  is  tender-foot^  ; his  feet  are  tender. 

— , a.  m.  I le  gras  de  la  jambe  J The  calf  ( of  the 
•V  ) — I P«Lle  franu  ) Small  fringes  {for  curbtins 
md  the  like),  — pi.  [ t.  d'orferre  j petite  pincette  J 
Vsppers  y small  pincers* 

MOLLETON  , a.  m.  [ étofle  da  laine  trèt-douce 
ît  très-moUette  J S%vanskin, 

MOLLIFIKR , V.  n*  ( t.  de  méd*t  rendra  mou  et 

luide  J To  mollify* 

MOLLIR  , ^*  n.  [devenir  moa  ; seg&ter,t6pour> 
ir  j To  soften , grow  s<ft*  Les  pommes  mollissent^ 
îctle  année  , 7'he  apples  are  srft  this  year.  Les  nè- 
**  naoUissent  anr  la  paille,  The  medlars  stifle  n upon 
fr./tv.  — [ manquer  de  force,  s’abattre,  succomber, 
»!icr,  biouclicr]  To  slacken,  grow  slack  y flag  y 
\b  tie  y faint.  Ce  cheval  commence  à — , This  horse 
eglns  to  faiU  Le  vent  mollit , The  wùid  slackens. 

céder  lâchement  J To  yield  y give  way*  Les 
ruupes  mullUiu;nl  ( commencent  à plier),  2’Ae  troops 
•‘gin  to  give  way.  11  ne  faut  pas  — dans  cette  affaire, 
^'herr  is  no  slackening  in  this  e^Jfuir. 

MOLLUSf^UË,  a.  nt.  Mou  ou  Moux  ; [ animal 
e mer  qui  étant  écorebé  n'ofTre  à la  vue  qu’une 
'*air  molln  . tels  que  les  polypes,  le  concombre  ma- 
in, etc.  ] MoUuSca, 

MOL\Bi>ENE,  s.  f.  MiCÂ  nair  des  peintres  or< 
iRAYON  . s.  m.  [mine  denlomb,  crayon  d’Angle- 
erre  1 Molybdxma^  plttmùetgo  scriptoria  y biack- 

utd. 

MOLVBDOIDE,  t.  f.  [ mine  de  plomb  moins 
•ttsante  , mais  beaucoup  plus  dure  qua  la  oommune  J 

lolyhéoides* 

MOMENT  , a.  m.  f petite  pertie  du  temps,  instant 

• ri  court , mmute]  Moment  y minute  y instant*  pointy 
ro  e y ^t.  En'un  — , Instantaneously*  Tousses  mo- 

' :>fi  sont  précieux , Ail  his  moments  are  precious. 
'rendre  en  non  — , To  seize  a fmoourtdtle  occasion. 

• a de  lion  momeoti  , Be  has  some  lucid  intervals. 

Au  — du  départ , au  — de  partir , On  the  instant  | 

O depart , the  moment  0/ departure*  De  ce— , From 
his  moment.  Dana  le  , Presently*  D'n»  — à l’au- 
re  , nu  de  — en  — , From  time  to  time.  Du— qu'on 
J voit , As  euom  as  one  sers  her. 

A roüT  — , A fois  MunXMTa  ad*>.  [ saus  cesse,  I 


à toute  lieuM,  en  lo.it  tcmiia  j E%^4iy  unnnaa^  • 
every  turn. 

— [ t.  de  méctoiqae;  le  produit  d’une  punsann», 
par  le  bras  du  lévier  suiTaut  lequel  elle  agit  j Mon 
mentum  * moment, 

MOMENTANÉ  , - ÉE  , adj*  [ qui  ne  dure  qu’ua 
moment;  instantané]  Momentaneotts  y motnentnny  y 
momentary  y instantaneous* 

MOMENTANEMENT , adv.  [pour  un  moment] 
mcment€irily. 

MOMEhlE  y t.  f*  [ déguisement  de  sentiment  t 
hypocrisie,  grimace,  feinte,  faux  semblant]  üri» 
nutee  y hypocrisy , mt^mery.  — [ chose  concertée 

{tour  faire  rire  ou  pour  tromper;  masquerade , bou^ 
bnucrie  J Mummery  y foole^ , mimickry. 

MO  .MIE  , s.  f.  [ corps  humain  embaumé  , qui 
vient  d'Égypte  ; corps  desséché  ] Mummy,  — blanche 
ou  naturelle,  Natural  mummy. 


MON,  art*  [ possessif  masculin  de  la  première  per 
sonne  ; on  l'emploie  aussi  par  euphonie , avec  uu  nom 
féminin  ou  un  adjectif  qui  commence  par  une  voyelle, 
ou  par  une  h non  aspiré  ] My*  — père , My  father. 

— ame  , My  soûl,  — aimable  nièce , My  lovely  niece. 

— heure  n’est  paa  encore  venue,  My  hour  is  not 
come  yet. 

MONACAL  ,- ALE , adj.  [ appartenant  à l’état  de 
moine]  Monachal  y monkish  y monasterialy  mona.<t- 
tic.  Habit , chant — , MonJtish  habit , tune.  Vie , règle 
monacale.  Monkish  life  y rule. 

MONACALEMENT  ,<uib.  [ d’une  façon  monacale  | 
Like  a monk  or  a friar, 

MONACHISME,  $.  m*  [état  des  moines,  te  dit 
par  mépris  ] Monachism, 

MONADÉ , s.f.  [ être  simple  et  sans  parties , dont 
les  Leihnitiens  croient  que  tous  les  auli*es  êtres  lu.'-t 
composés]  Monad  atom. 

MONARCHIE,  s.  f.  [le  gouvernement  d’un  état 
par  un  seul  prince  ; royaume  , royauté]  Monarchy. 

MONARCHIQUE , adj.  [ qui  appartient  ê la  mo- 
narchie ] Monarchical , monarchal  y monatchial. 
Ennemi  de  l’état  — , Republican, 

MONARCHIQUEldEIlT , adv.  In  a monairhb- 
cal  manner.  * 

MONARCHISTE  m*[  partisan  de  la  monar- 
chie 1 Royalist, 

MONARQUE  « #.  ns.  [ celui  qui  a seul  Tautorité 
souveraine  dans  un  grand  état;  roi  ] Monarch  , po» 
tentaie  yprinjce.  Trancher  du  — To  monarcfdse, 

MONASTÈRE , ni.  [ lieu  od  demeurent  des 
moines , des  religieuses  ( communauté , couvent , 
cloître]  Monastery  y convent , a friary , a nunnery  y 
cloister , minster. 

MONASTIQUE,  a<Q*  [de  moine] 
nastical , monasterial , monkish  , cloisteral.  État , 
— , Monkery.  Ordres  roonastiquet , Monastic  orders 
Vie  , discipline  — , Monastic  /i/«,  discipline. 

MONÂUT  , adj.  [ qui  n’a  qu  une  oreille]  That  îia*^ 
but  one  ear.  Chien  , chat  — , One-eared  dog , eat. 

MON'CEAU,  s.  m.  [taa,  amas  en  forme  de  petit 
mont  ! Heap  , mass , congestion , tick  , piU.  — de 
blé , de  pierres]  A heap  of  com , stones. 

MONDAIN  -AINE , eulj.  subst.  [ qui  aime  les  va« 
nités  du  monde  ; profane  , séculier  ; vain , glorieux , 
fastueux]  Wordly  , proud,  mnmmonisty  mundane  y 
earthly.  Un  — d worldling.  Je  suis,  ma  scriir,  une 
pauvre  mondaine  , / am , sister  , a very  daughter 
qf flesh  y and  of  this  wicked  world, 

— [on  dit  d’uQ  homme  aage  ct  qui  n'a  qua  des 
vertus  morales]  c'est  uosage- , Be  isamundanCy 
or  earthW  sage. 

MONDAINEMENT,  adv.  [d’une  maniêm  mon- 
daine] Worldly., 

MO^rnANITÈ,  s.  /.  [ t.  de  dévotloa , Kitn  \ 
Wci  !tutticss,piide,mundarifji  seculurity» 
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MOND^  i,  m,  ^rumv«ri|  1«  Uri«  ] tk  arJU^i 
•M>er#e.  uê  touirr  ou  Tuoiver»,  The  universe,  1 
ifâirt  I4  tour  du  — ) To  sail  round  the  world, 
L’ancien  et  lo  nouveau  — (lea  deua  cootioenta) , The 
old  and  new  worlds.  Le  nouveau  — , The  new  con-- 
tinent.  L'autre  — fia  vie  future) , T%e  next  world. 
Dana  l'autre  —,  Bereojler.  |(  Depuis  que  le  — eat 

— (de  tout  temps).  Since  the  beginning  qf  the 
worlds  since  the  creation.  D n'est  plus  du  —,  Be 
ts  dead-  L’an  du  — (I’an  de  la  cre'alion  du  — ),  dnno 
otundl.  Un  enfant  e»l  venu  au—,  d child  is  born. 
Mettre  au  — (engCiidrer) , To  bn  ug  irtU-  the  world. 
II  eat  allé  eu  ratitro  — (il  est  mort) , Be  is  gone  to 
the  other  world,  t De  quel  — reuex-vous  ? From 
what  world  do  you  come?  C*«t  an  Uomme  de 
l'autre  — fqui  a lea  façons  Lixarrea)  , That*s  0 man 
»/  the  other  world.  — ^la  vie  séculière  qu  Of»  mène 
d;^ns  la  société  ordinaire  doa  hommes]  World.  II  a 
quitté  le  — pourae  mettre  dans  un  cloître,  Be  left 
the  world  to  conjlne  h.msetf  in  a cloister.  La  figure 
4u  — passe  [ t.  de  fécriturej  This  world  is  to  pass. 

— [la  totalité;  la  plupart  des  Uommea;  le  genre 
humain]  Nature^  mankind ^ man  , the  world.  Le  — 
ne  pardonne  point  l'ingratitude , Men  never  pardon 
ingratitude.  Tout  le  — (toute  sorte  da  personnes). 
Ml  the  world.  — [gens,  personucs  i cei  Uin  nombre 
de  personnes]  People  ^ folks  ; the  world.  11  s’assem- 
bla quantité  de  — autour  Je  lui , d world  of  people 
gathered  round  him.  II  voit  beaucoup  de  —,  Be 
sees  a great  deal  rf  company.  Ilya  bien  du  — à la 
comédie , The  house  is  •very  full.  Il  a un  — d’enne- 
mis sur  les  bras.  Bu  haS  drawn  a world  of  enemies 
upon  his  back  ; or  he  has  a great  many  enemies  to 
deal  with.  [equipage  d'un  vaisseau]  3/cn,  crew. 

— [La  société  des  hommes  dans  laquelle  on  a à vivre-, 
est  quelquefèis  un  terme  augmentatif]  The  worlÜ. 
L'esprit  du  — , The  spirit  of  the  world.  Le  com- 
merce du  — , The  commerce  of  the  world.  Aimer 
Is  — , 7*0  love  the  world.  Avoir  du  — , To  be  well 
mannered.  W’avoir  pas  de  — , TV»  have  rude  manner. 
Avoir  beaucoup  de  — , l’air  du  — , To  have  a genteel 
air.  Blre  sans  —,  To  be  coarse  and  clownish.  Con- 
aallre  le  — , 7*o  know  the  world.  Connaître  son  — , 
T*o  know  whom  to  deal  with.  H fit  tout  au  — pour 
les  séduire,  Be  did  alt  he  could  to  seduce  them. 
Ha  dit  de  vous  tous  les  biens  du  —,  Be  spoke 
handsomely  tf  you.  Le  mieux  du  —,  The  best  in 
the  wot  Id.  lU  root  le  mieux  du  — ensemble.  They 
are  upon  the  lest  terms.  C’est  l’homme  du  — dont 

I’e  fais  le  plus  d’estime,  Be  is  the  man  for  whom 
'have  the  greatest  esteem.  Rien  au  — n’est  si  agréa- 
ble , Nothiug  in  the  world  is  so  pleasant.  Je  pass.ii 
huit  jours  i Valence  dans  le  grand  — , I spent  eight 
days  at  Ftileneiti  in  the  great  world.Tat  — poli , Ir 
beau  — , The  genteel  pari  of  the  worlds  people  oj 
Jhshion.  Le  — savant.  The  learned  world , the 
learned.  Étudier  Ic  —,  To  study  men.  Fréquenter 
le  grand  — , 7*o  keep  company  with  people  of  qua- 
lity , with  great  folks.  II  sait  Lien  le  — , il  entend 
bien  le  —,  il  sait  bien  son  —,  Be  knows  the 
world  f he  knows  how  to  Carry  himsef  in  the 
world,  f C’cit  le  — reurené  , V.  IUnvehsÉ. 

t Jl  jolt  k Dicu  et  au  — (U  est  extrêmement 
endette) , Be  is  over  head  and  ears  in  debt.  Ainsi 
va  le  — , U faut  laisser  le  — comme  il  est,  This  is 
the  way  qf  the  worlds  or  so  goes  the  world.,  we 
muA  let  the  world  go  on  in  its  old  way.  (|  Si  vous 
as  ex  dix  guir.pes  de  ce  cheval,  c’est  tout  le  bout  du 
— , If  you  gel  ten  guineas  for  fins  horse , *tis  the 
most  you  can  pos.Hliy  es  ped.  11  est  allé  loger  au 
bout  du  — , Be  is  gone  to  live  in  htnd's  end.  — 
r lea  hommes  qui  ont  les  meeurs  corrompues  du 
:.e]  B'nrld.  Renoncer  au  — et  à ses  pompes , To 
unes  the  wot  IJ  and  ils  pomp.  — [les  aomest.- 
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Iquea  de  fuelqu'u»|  train,  famille,  luHs]  la, 
\people^  servants;  comnanr.  11  a cooféététfialm 
—,  Be  has  discharged  au  ^ sarvanu.  Tool  f*« 

— est-il  arrivé?  Is  all  your  compwy  terni-" 

[petit  globe  d’or  que  quelques  souveratm  pcctol 
à la  cérémonie  de  leur  couroonemeet]  A foUn 
globe.  ^ 

MOIO)E,-EE,  porf.q/* Monder,  CTaeaieADi 
l’orge  — , Peeled  barley.  Ou  seigle  — (éa  frasa . 
Groats. 

MONDER,  V.  m.  [nettoyer,  purger,  periSc;, 
moodifier]  7*e  cleanse,  — de  la  caste,  Tbcnasu 
cassia.  — de  l'orge,  Tù peel  barley. 

MONDIFICATIF,  -4VE,  adj.  [l.  de  ■eè.* 
cine;  qui  nettoie,  déCeraif],  Mtond^ketîM^ua- 
datory. 

MÔNDIFIER,  e;.  et.  [ nettoyer]  A aw^ 

— un  ulcère  ( la  déterger  ) , To^lemm  « 
ulcer. 

MONÉTAIRE,  s.  m.  i %,  d'hiatoirt  mèsm] 
Master  of  the  mint. 

MONITEUR,  s.  m.  [celui  «rm  avertit, qaUoM 
des  conseils;  peu  usité].  — [titre  d’anjoaiedeeB** 
pier  - nouvelle  pubUé  en  France  ; — 
d’en  instruire  d'autres]  Monitor. 

MONITION,  r./.  [t.  de  jorispr.;eeeléM^= 
avertissepient  juridiqueavant  de  procéder  s for* 
munication]  Moniiion. 

MONITOIRE,  Lrnrxu  Monitoius,  s.  » 

très  d'un  évêque  pour  obliger  par  censures e'f 
tiques  ceux  qui  ont  qnelq..e  concausance  foa 
de  venir  à révélation]  J monitory.  Jeter,  foÆJ*' 
un-,  7*0  launch  a monitr  ry  . 

MONITORIAL,  ALK  , adj.  fre  se  diJ 
lettres  en  forme  de  inoi.itoire]  Moniterj.  USïO 
monitoriales , d monitory, 

MONNAIE,  s,  f.  [toutes  soties  de  pièce» ^ ^ 
d'argent,  ou  d'autre  métal  servant  au  ' 

Coin,  money,  — qui  n’a  plus  de  coan,  ^ 

— saxonne,  Onr , orr.  — métallique, 

î*  Il  est  décrié  comme  fausse  — , Be  kis  lekfy 
lost  his  character  ; he  is  quite  cried  dam*  ^ 
world.  ^ [let  petites  espères  d'argent  on  * 
Change , smalt  money.  iXinnec-mdi  Is  — d 
Give  me  change  for  a crown,  f II  I’a  pavera»**' 
— , Be  paid  him  in  kind;  he  paid  him  ^ ‘*f 
coin,  f Vous  lui  ave*  donné  la  — de  is 
»vc«  bien  riposté).  Tou  have  gives  bv 

hangefor  his  piece  ; you  have  given  hem  es  r** 
as  he  brought.  f4  Payer  en  — de  siofe 
bade*  ) , 7b  laugh  mt  one*s  creditors  . 
paying  them.  — [le  lieu  où  l’on  bal  Is  — , baf  ' 
'.a  — ] The  mint.  Porter  dea  lingolsala^ 
bullion  to  the  mint. 

MONNAYAGE,  s.  m.  [fabricalio*  deb 
The  coining  or  mintimg  rf  money. 

MONNAYER,  v.  n.  [faire de U mmssie 
net  l'empreinte]  7b  mint,  coin,  sie^ 
Aigent  mooDoyé,  Species.  — dne  \oah. 
des  sous.  To  coin  guineas,  crowns,  peace-  h» 
monnoveur.  J false  coiner. 

MONNAYEUR,J.  m.  Minier,  , 

MONN AIKRIE,  s.f  [oùlonmarqaef»=^r' 
des  pièces]  Stamp^room. 

MONOCEROS,  s.  m.  [eBimsl  ^ 

sur  le  nea;  licorne,  natkorne,  rhinec*** 
ceros,  unicorn. 

MONOCLE , X.  m,  [nonq  d#  p«»» 
centes , qni  ae  tronvenl  aur  I'Ma  ^ dsm 
cuius  ; podora  aquatiea,  ^ i 1- 

MONOCORDE,  s. 
iiiitruiiivul  qui  port»  de*  diri*»o»» 
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iT't  i tVtaiie  el  à la  déiuoostraliuo  des  luii  da  la 
I esoiitMiice  iick  corps  sonocasj  Monochord, 
MONOCULAIRE,  adj,  [qui  n*a  qu'un  obüJ  Mono^ 
TuUu  or  monoculous, 

'•'ONOC^ULE,  s.  m.  [l.  de  cliirorgie;  bandage 
[lu  .r  ia  fisluie  Incrymale  ; loupe  « loi'guellej  Mono~ 
ulus;  reoJin^^^lass, 

M0>OG\ME,  t,  m,  at  f,  [qui  n*a  dtd  marid 

(.I’uDe  Lis;  Monogame. 

MONortAMIE,  t,f.  [dtat  de  «aux  qui  n'ont  dtd 
iijviCf  qu'une  fois]  MonogéunY, 

MONOtjAMIirfE,  s.  m,  etjT,  [qui  bUma  la  ma- 
cn  secondes  noces]  Monogamitt» 
MON’OGRARUIE , s,/,  [an  hUtoira  natarelle, 
icicriplioo  d’un  seul  objet , d'un  aeul  genre]  Mono^ 
^mphr. 

monologue,  #.  m.  [tcène  d'une  ptdce  de 
Iw^Âtre  où  un  acteur  parla  saulj  Monologue^  a 

MON'OMACniE,  s.  f,  [conibat  tingulieri  dual] 
^onnmacliL  duel, 

MONOME,  s,  m.  [t.  d’algèbra , grandeur  qui  n'a 
u’uij  seul  nom]  Monome, 

MONOPEaSONMX,  adj,  m.  [t.  de  grrtm.  ; qui 
le  s'emploie  qu'à  la  troisième  personne  dusingulici] 
ntpcrsonal, 

MONOPET  ALE,  nJj,  [fieur  qui  a des  petales 
i'une  seule  nièce]  Monopclnlous. 

MONOPOOE,  s,  m.  [anliq.  table  à manger  qui 
*a  qq’un  piad  i gudi'iJuo  ] MonopoJiutn , claw- 
ib'e, 

MONOPOLE . s.  rn.  [pouToir  de  rendre  seul  des 
larcliandises]  Monopnljr^  engrossing  of  commodi- 
es  into  one*s  hand<^  engrossment.  User  de — . 

' O monopolise.  4-  — [tout  uoureau  droit  sur  les  mar> 
lundiscs]  Tut. 

^ MONOPOLER,  at.  n.  [faire  des  monopoles] 
'o  monopolise , engross.  — • [ faire  des  cabales 
''o  cause  monopolies  ^ cabal  ^ make  Combina- 
vns. 

MONOPOLEUR,  s.  m.  [qui  rend  seul  quelque 
larcbandise]  Moncp<ilist^  engrosser,  f •"  [corn 
l'i  à la  levee  des  Uruiu  ] Exciseman^  a custom- 

MONOPTÈRE,  f.  m.  [temple  rond  des  anciens, 
i::s  muraille,  la  ro.:vciiare  n’éuit  soutenue  que 
ir  des  çolo*tnei]  Monoptere, 

MONüRfME,  s.  m.  [ouvrage  de  poésie  d'une 
i-'me  nme^  Monorhj-me. 

MONOSYLl^ABF. , s.  m,  [qui  n'est  que  d'une 

rllaW  Mnnosrllohle. 

MONOSYLLABIQUE,  adî,  [se  dit  de  rers  dont 
•as  les  mois  des  mouosylUbes]  MonosjrlleU*ical, 
^onf>srlhtf>leJ. 

MONOTONE , ad/,  ftnujonrs  sur  le  même  ton  ; 
variable]  an  t the  same  sounds  monoto- 

^us.  Cliant  , sir—  ^ Monotonous  tune, 
MONOTONIE,  r. y,  {uniformité  ennuyeuse  de 
-n  dans  le  discours  ou  dans  le  cbantl  Monotony, 
MONSEIGNEUR  , s.  m,  [titra  d’iionneurj  My~ 
r,l  Plaise  à — l’arcbevéque  OU  l’éréque  de  , etc. 

U pi  crise  your  grace  , or  lordship , etc,  Nos- 
•;:nr’.irs  f nl  iriel  de — ) Our  lords ^ your  honours. 
MONSEIGNEURISER , v,  a,  [traiter  de  moo- 

• C'^etir,  donner  du  moaseigucur]  To  call  lord, 

• d fy,  Inrdise. 

MONSIEUR  , au  pluriel  MESsrEüRf , s.  m.  [titre 
ji  SC  donne  par  b.ensèarce  à ceux  à qiu  on  parle] 
Lr  , muster.  Voilà  un  — qui  vous  demande  , dites 
ce  — là  q iM  eul  r«  , Here  is  a gentleman  wanSt  to 
, ■'it  to  yon  , desire  that  gentleman  to  rorne  in.  Ce 
r*i  y~>ni  In  sei  lcsn:rKeqa'n:ivoit  faireàces  iresiicirs- 
, Th:,t*.t  not  the  only  folly  sra  see  those  gentry 

>mr7rt$i^ 


4 Faire  k — , ftdre  bien  le  — (kira  l’homme  da 
conséquence)  7b  set  up^or  a ^entUman,  ll  asl 
devann  gros  — (il  a fait  ^rluna)  , He  is  become 
great  man.  f — vaut  bien  madame  ^ He  is  as  goeb 
as  she  ; Jach  is  as  good  as  Jill, 

— , [sa  dit,  sans  rien  ajbuter,  du  frère  du  Roi] 
Monsieur^  the  king  <\f  France's  brother. 

MONS , t,  m.  [abréviation  du  mot  monsieur] 
Master.  — un  tel , Master  such  m one, 

MONSTRE  ^ s.  m.  [animal  qui  a une  conforma- 
tion contraire  a l'ordre  habituel  de  la  nature  ; prs>- 
dige]  Monster^  moon-caff^  prodigy.  * — d’imptétc, 
d'ingratitude,  de  cruauté,  A monster  of  impiety  , 
ingratitude  f cruelty.  •—  de  laideur.  Monster  of 
ugliness.  — de  nature  , A monster  in  nature.  * C’est 
un  — , That's  a monster.  Néron  était  un  — , Here 
was  a monster. 

MONSTRUEUSEMENT,  ado.  [prodigieusement, 
excessivement,  énormément,  effroyablement]  Mons- 
trously , hugely , prodigiously,  * — gros  ou  gc^t , 
Prodigiously  hig  ,fni. 

MONSTRUEUX,  -EUSE , aâj.  [d’une  confor- 
mation contraire  à l'ordre  habituel  de  la  nature  ; 
prodigienx,  excessif,  extraordinaire,  surprenant, 
énorme,  étrange,  elTioTable  ] Monstrous^  huge, 
prodigious , stupendous.  'Enfant , animal  — , Pro- 
digious child,  animal.  Laideur  monstmeuse,  Mon- 
SCfOus  n/?’^tnc5a.Hommed'unegrandeurmon$truauie. 
A man  t\f  a monstrous  stature.  Das  poissons  d'unc 
grandeur  monstrueuse  , Fishes  of  a monstrous  sise. 
* Avarice,  prodigalité,  ingratitude  monstrueuse. 
Monstrous  prodigality,  ingratitude , avarice.  Des 
systèmes  — , Absurd  systems. 

MONSTRUOSITE , s.  f.  [caractère  , vice  de  ce 
qui  est  monstrueux]  Monstnmsily , momtrousness. 

MONT , s.  m.  (massa  fort  élevée  au  dessus  de  la 
surface  de  la  terre  ; montagne  , éminence]  Mount , 
mountain  , hill.  Un  haï  esprit  de  delà  les  monts.  An 
itlti  amontam  wit,  *.*  la  double  mont  (le  Parnasse), 
7’Ae  Parnassian  hill.  * Promettre  des  monts  d'or  à 
quelqu'un  , 7b  promise  great  matters.  Promettre 
monts  et  merveilles  , T'o  promise  mountains  and 
marvels.  *f  Aller  par  monts  et  par  vaux  (de  tous 
cèles),  7b  go  over  hills  and  dales. 

Il  Mowt-paohote,  [postrdcs invulnérables;  émi- 
nence d’où  l'on  regarde  un  combat  sans  aucun  péril] 
A place  out  of  harm* s way  to  see  a battle  ; Mont- 
pagnote, 

Monts  de  Piété  [établissements  en  France  et  an 
quelques  autres  pays , où  l’on  prête  de  petites  som- 
mes sur  des  nantissements]  Mounts  of  piety. 

— , [nom  que  les  plâtriers  donnent  a un  muid  do 
piètre  J Hogshead  of  plaster, 

MONTAGE,  s.m,  [action  do  ce  qui  monte]  The 


coming  vp. 

MONTAGNARD, -ARDE,  n^.  subst.  [qui  babise 
les  moulagiies]  Mountaineer,  highlander, 

MONTAGNE , t.f.  f grande  masse  fort  elevée  au- 
dessus  de  la  surface  de  la  terre]  Mountain , a.  large 
bill,  low.  Grande  , haule  — , targe  , high  moun- 
tain. I.e  sommet , la  eiroo  de  la  — , 7'he  summit , 
the  ridge  cf  the  mountain.  Chaîna  de  montagnes , 
Chain  (f  mountains  , ridges  cf  mountains.  Un  pays 
de  montagnes , A hilly  or  mountainous  count ty. 

* t La  — a enkoté  une  souris , The  mountain 
brought  forth  a mouse,  t Deux  montagnes  ne 
rencontrent  point,  mais  les  hommes  se  reneonlreit\ 
Men  meet,  when  mountains  stand  still.  Mon  tag:  >• 
de  glace  , (amas  immense  de  glace  dans  la  mer 
ciale) , Jremountains.  — de  feu  , •—  brûlante  , \ «>v 


VoiXAJt.  — - inaccessible  ou  roont-aiguillc  (est  un# 
merveille  du  Dauphiné),  Inaccessible  mountain.  ^ îi 
n’y  a point  dx  — sans  vallée  , Ho  mountain  wilhv:n 
a \uhey.  ^ , 
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MOST  AG^EUX  » -EÜSK , adj,  [uii  U y a-ouantilé 
dt  monupiet  -,  roODiueu&J  MotmUditous  ^ kilfjr.  Pay# 
^ , ffiffk  land», 

MONTAIT,  i.  m.  [pièce  de  bob  ou  de  fer  posée  ^ 
de  bas  en  lia  at]  Jn  upright  jwst , beam  ^ stone  or 
b tr  (in  building)  ; stfle.  Join!  — (adj\)  (le  joint 
i erpendiculaire  de  Jeux  pierres)  , The  mounting 
joint  of  a stone.  * — . Du  rin  qui  • du  — (de  la  sère , 
Je  la  rigueur) , Strong  » heady  wine.  — [total  d'un 
compte,  somme]  Quantum^  amount  ^ the  sum  f he 
wkme  sum , the  sum  total.  — £x.  montants  d'une 
raquette  [les  cordes  qui  root  du  bas  eu  baut]  The 
upright  cords  of  a racket. 

— , adj.  ef,  [à  qui , par  droit  d*ancicnnelé,  il  ap- 
partient de  monter  à une  place]  Ifext,  Ce  lieutenant 
est  le  premier  — • , Thaï  lieutenant  it  next. 

MOKTÉ,  -ÉE,  part.  q/*Monter,  Gone  up  y etc. 
H est  bien  — (fort  Lien  en  chcraii»).  He  has  a veiy 
good  stable  or  set  of  horses.  Il  est  bien  — , mal  — 
(if  est  — sur  un  bon  cberal,  sur  un  mauvais  cheval), 
ffe  is  well  mounted , ill  mounted.  Cheval  haut  — 
fqui  a les  iarobes  trop  longues),  A horse  mounted 
high.  • t M OXTÉ , Ji  est  — sur  un  ton  plaisanl , He 
Ÿ upon  a phoisanf  strain. 

^ MONTÉE, s./ [petit  escalier] 5/rt/r,stoi/vcflre, 
pair  qf  stairs.  Faire  sauter  les  montées  à quelqu'un 
he  cbasser  honteusement  de  cUes  soi).  To  make  one 
leap  over  (he  stairs.  La  — est  plus  diiRcile  que  la 
descente , It  Is  not  so  easy  to  get  up  as  to  come 
down.  — [degré,  une  des  marches  d'un  escalier]  Step 

— [l'endroit  par  où  on  monte  k une  montagne]  7'hc 
rising  y ascent,  aCclwity.  — [action  de  monterj 
Going  up. 

MONTER , V.  n.  et  a.  [aller  vers  le  baut  ; grim- 
per, escalader]  To  go  up,  come  up,  get  up  y ascend, 
mount , clamber,  bestride , ramp  , transcend , make 
up.  — à un  arbre , To  dimb  stp  a tree.  — en  csi  i osse, 
dans  UD  cari*osse  , To  get  into  a concA.  — icbeval , 
To  get  on  horseback,  mount  a horse,  ride.  Ap- 
prandre  à — à cheval , 7V>  learn  riding  the  great 
horse,  — un  cheval , To  ride  a horse.  11  a moulé  sa 
compagnie  à ses  dépens , He  has  mounted  his  com- 
pany at  his  own  expense.  — i l’assaut , To  mount 
to  the  assault.  — sur  un  vaisseau  , To  get  on  board 
c ship , take  shipping,  — en  chaire  , To  preach,  II 
a monté  sur  le  tliéilre  , He  has  been  upon  the  stage. 

— la  garde,  7b  mount  guard,  to  be  upon  guard.  — la 
tranenée  , To  mount  the  trenches,  f — au  faîte  des 
honneurs , 7*o  arrwe  , to  be  advanced  or  raised  to 
the  greatest  dignities.  — au  trône , 7b  ascend  the 
throne.  ♦ + —aux  nues , Tojly  into  a passion  , to  be 
on  the  top  tf  the  house.  * t — sur  ses  grands  che- 
vaux , 7b  stand  upon  high  terms.  * + f •*—  s ir  ses 
ergots  , 7b  stand  upon  one*s  panlojles. 

— dans  une  chambre , To  go  up  to  a chamber. 

— les  degrés,  rescalier,  7b  go  up  stairs.  — dn  foin 
an  grenier,  des  meubles  dans  une  chambre,  To  pitch 
hay  into  the  Irf,  carry  up  furniture  to  a room.  — 
«ne  montagne.  To  go  up  a kill , a mountain.  Montes 
voire  couleur  (t.  de  peinture),  Cblouryour picture 
deeper,  or  more  strongly.  * — sur  fe  Parnasse 
(s'adonner  è la  poésie).  To  turn  poet  — Ce  mur 
monte  trop  haut,  7^is  watl  is  too  high.  C«  collet 
monte  trop  haut,  ne  monte  pas  assez  haut , This  cap 
is  too  high,  too  low.  — [passer  à un  poste  plus 
haul]  7b  be  preferred , nse.  II  est  monté  à la  lieu- 
tenance , He  is  risen  to  a lieutenancy,  — [s’élever] 
7b  rise , ascend , go  up.  La  marée  monte , 7%e  tide 
comes  in  l*tis  fpodor  flowing  - water,  jje  vin  lui 
monte  à la  tète , The  wine  flies  up  into  his  head. 
La  rougeur,  le  sang,  le  feu  lui  monta  a:i  vidage, 
7tr«  blood  began  to  flush  up  into  her  face  ; she 
begen  to  coiotur.  La  brouillard  moule  , The  fog  is 


dlspersittg.  * Lea  cria  des  buMcents  qa'eaysnhei 
montent  au  ciel , The  cries  qf  the  inmecnâ  sAe  m 
perseasied  ascend  Sokeauem.Üne  {daniaqaiMiiits 
graine , À plant  that  grows  up  to  seed,  Aa  roc. 
Le  soleil  monte  tons  les  jours,  Ttbstaosru 
higher  every  dry.  11  monte  sur  l*barâM,  h 

— [croître , s'accroître]  To  gfvw,  grrmnf, 

set  forth,  increnre,  rise,  (ici  arbre  ownle-fv?^. 
This  tree  shoots  too  high.  Son  orgueil,  u fram 
montèreat  à un  tel  excea  , que , etc.  Kis  frdi  — 
cruelty  rose  to  such  un  excess  that.  etc.  — 
de  pnx  , encliérir]  7b  rise.  Faire  — bwa  ’ 
meubles  en  les  eochérbsant,  7b  nsbe 
price  of  furniture  by  outbidding  et  on  s 

blé  monte  tous  les  jours.  Corn  grcma  «.^**  * 
every  day.  Le  blé  est  monté  on  on  a n«l^  it  ‘ 
jusqu’à ...  le  seller , Com  is  raised  te, ..  e u 

— , Sk  — , V.  r.  [se  4*l  d'un  total]  To 
■imount,  come  to.  A quoi  monte 
lout?  What  does  the  whole  amount te } 
monte  à vingt-deux  mille  bonimes , Ha  ers,  . i- 
sists  of  twenty-two  thousand  men. 

— y V.  a.  [ porter,  transporter  qoelq^ecli»* 
luiil,  I’y  élever]  7b  carry  up,  lijl  ko.  ■ 

cela  dans  ma  chambre , Curry  up  aU  ika  rJf 
room.  — uu  tourne-broche  (ea  rehanuer  la  ’ 
poids).  To  windup  a jack.  — an  raelier,  T\~  ' 
yarn  , /Areoif , or  silk  upon  the  loom-  — .2  ' 
vrago  de  menuiserie,  etc.  (en  assembler  l«  r •' 
7b  make  up  a piece  of  joiner's  work.  — osé  - 
(le  mettre  en  ceuvie),  To  set  a (haisc^i  — • 
epéc , 7b  mount  a sworxi.  — un  loth,  •«  - 
( y metlre  dec  cordes  ) , 7b  string  a bsU  w 

— un  clavecin  , 7b  raise  a harpsichord  « * ' 
higher.  — un  instraraent  an  ton  dc...  cjf  * 
de...  à I'unissou  du  ton  de...  7b  tuns  esvuinxii 
to  the  dinpnsrn  or  wmison  of., 

MONTICULE,  s.  m.  [petite  mooU^,  »•* 
ncnce,  tertre]  A small  hill. 

MONTOIK  , 1.  SR.  ( grosse  pierre , tie. 
mooter  plus  aisément  à cheval]  MomtoiTy 
ting  or  jassing  block . Le  côté  du  — (h  P*  ’ 
du  cheval  ) , Hie  near  foot  or  side  of  e 
côté  hors  du  — , 7%e  ojf-foot,  farfody/^-'-^ 
Cheval  facile  au  — , Jn  easy  horse  to  çei  tf*- 

MONTRE,  s.f.  f petito  horloge  qo’oo  jwriràîi 
le  gousset , peudute,  cadran  j A watch.  — itc* 
Alarm-watch.  — à repetition,  Pepeating-^^* 
repeater.  — à secondes  , Second-wetek.  — • ^ 
parties  (qui  à chaque  quart  d'hearc 
même  l’heure  el  le  quart  ) , Hour  and 
watch,  Bloolre  marine,  Time-piece, 

Monter  une  — (en  bander  le  revsorl},  T^wetp* 
watch.  — [partie  d'une  chose  que  1 « **■ 

parcure,  extérieur,  essai,  cchanUU*»,  estco*' 
signe  , étalage  ; parade  , appareil]  Sample  net  *- 
boast , ostentation , paroxie , pattern , digday 
blance.  — de  ntarebaud  de  dtap , ^ 

— des  blés  est  belle.  There  is  a good 

Faire — d'erudiliun  , 7b  tunke  a paiade  d ’ 
ivUy  learning  y or  eruJitwn.  f ^ C 

de  lapporl , A fine  slww  and  a sm^  ^ ]] 
[pièce  d'e.^sai  quuu  met  dam  les 

pour  juger  de  la  cuisson;  cvpion]  ^ 

parmi  les  marcliand'i  de  cbcijui  ] Sim.  fy*- 
garde,  U — est  trompeuse,  Jfc  upon  ' 

the  siiow  may  be  decei{fid.  — [boUe 
des  orftfvres  , joailliers,  Show-glass.  — ^'^,  ' 
tuyaux  qui  paraissent  au-dchorij  Tkee^^ 
organ.  — [ d‘uoe  armée  , d*uo  réfu»*»*  , 
Muster  y review.  L'armée  a fait—,  , 

mustered.  Passer  à la  — , 7b 
passer  les  chevaux  à la  — . Thy 
horses  pass  the  mnsler.  xCel  acadéaiicrf» 

Digitize  by  'fO 


I^ÎOQ  ( 791  ) Won 


h — , 7%4!t  0C4tJ,>nnvyfn  has  oasstd  among-  thm 
ft/tsrs.  GetU  cliOM  peut  passer  a la  That  thing 
stay  past  with  the  c/CAcri,  though  tff  an  ùj/èrior 
^tttdUy.  J — C T>«ie  , soldo»]  Tha  soldiers*  pay  » 
nfhen  th^  are  mastered» 

MOiNTRER.  V.  a.  [i  ndi^tr  : fair#  roir  ; laisser 
>araltre  ; exposer , dtfcooerir , marquer , d^i^oer, 
Umoatrer,  produire,  représenter]  To  show;  let 
roe;  discover;  tpeak,  argue ^ ley  before^  bear ^ 
toint , convince^  tell^  bespeak^  assign^  indicate^ 
aingy  lay  otU  y justify  ^ muster  y exert  ^ expose  ^ 
Uspiny,  Qui  montre , Ostensive,  — • au  dehors  , 
Tu  pretend.  Tendre  à —,  To  purport.  — une  chose 
lu  doigt , Ta  point  ai  a thing  with  one*s J!nger.  — 
e chemin  i quelqu'un.  To  show  the  way  to  some-- 
>ody.  * — le  chemin  aux  autres,  To  set, an  exam^ 
lis  to  others.  11  se  montre  partout , He  shows  him~ 
rtf  every  where.  Se  — homme  de  courage , To 
tniw  oneself  a courageous  man.  — de  Tardeur, 
lu  aèle.  To  show  courage  , seal.  — un  visage  ^ai , 
riite  , To  look  gay , sad.  * Se  faire  — eu  doigt , 
Vo  be  pointed  out  ^ be  laughed  at.  *||  — son  lie* 
uelque  part , To  show  oneself^  or  one's  person  in 
lace.  * — les  talons  (s'enfuir) , To  show  a pair 
heels.  Son  habit  montre  la  corde.  His  coat  is 
Ureadbare.  *f  Cela  montre  la  corde  ( finesse  trop  ' 
rossière).  That* s threadbare.  — les  dents  a 
uclqu'un , To  show  one* s teeth  fo  one. 

— à quelqu'un  son  kejaune , 7b  show  one  his 
Xnoranot,  Xe  soleil  ne  s*est  point  montré  dVu- 
lurd'hui  , The  Sun  did  not  shine  today.  — [ faire 
onnaitre , prouver  par  raison  ] 7b  show , con- 
ince.  Je  loi  montrerai  bien  qu'il  e tort , TU  con- 
inee  him  that  he  is  in  the  wrong.  — [enseigner] 
To  teach  , team.  H montre  à danser  ^ He  is  a 
Uncing^master.  Il  montre  à lire , A écrire , etc.  He 
taches  reading f writing,  etc. 

MONTUEUX,  -EUSE,  adj.  [exUémament  iné* 
;a1]  Hilly,  mountainous. 

MONTÜRE,  s.f.  ibête  sur  laquelle  on  monte; 
hcval  de  main]  Jny  beast  for  the  saddle  to  ride 
pom. 

— d'arme  à feu  fie  bois  sur  lequel  le  canon  et  la 
•latine  sont  montés]  The  stock  of  a firearm.  — 
'arbalète , Hack.  — de  scie , The  wooden  frame 
f a saw,  — <r^ei*on , The  spur-leather,  La  — 
’une  tabatière,  d un  étui , The  mounting  or  setting 
f a snuff-box  or  a tooth~ptck  case.  — (le  trnvnil 
le  l'ouvrier  qui  a monté  on  ouvrage]  Mounting, 
et/ing,  workmanship. 

MONUMENT,  s.  m,  [marque  publique  de  sou- 
enir,  témoignage  , restes  , marque  ] Monument , 
memorial , token.  — d’une  victoire  , Monument  of 
I victory.  — de  la  grandeur  romaii  e , Monument 
f roman  greatness.  — [tombeau , sépulcre]  Tomb, 
rnot.tph  f monument. 

MONUMENTAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient 
(I*  monuments]  Monumental. 

MOQUER  (Se)  , v.  r.  [se  railler,  tourner  quel- 
l'un  en  ridicule  ] 7b  laugh  at , ridicule  , mock  , 
caff,  deride  , hiss , make  a fool  of,  jeer,  b.inter 
est,  dally,  rally,  jlmd,  smoak , JUer,  gibe , play 
ipon  one.  En  se  moquant,  Scojfingly.  On  s'est  mo- 
[ué  Je  Ini , de  ses  pro)->os , de  ses  vers , de  sa 
lanse  , Th^y  laughed  at  him,  at  hts  words  , tU  his 
icrses,  at  his  dancing. 

Vous  vous  moque*  de  moi , madame , Tou*re 
l'eased  to  hanter.  Vous  pense*  vous  —,  Tbri  think 
O mstkf  a jest  on*t.  Vous  ii'mvc*  que  faire  de  vous 
— , Totfve  no  occasion  to  make  your  jests.  Sc  faire 
— de  aoi , 7b  make  onesef  ridiculous , make  a fool 
f otiesejf,  expose  onesetf  to  be  laughed  at.  Mo- 
[uoits-ooua  de  cela , Let*s  make  a jest  of  it. 

6ft  — / n«  j^nl  fiiira  da  eat  ] To  s*  om  , make 


nothlo^  if,  not  to  cane  for.  11  so  mooue  de  père  et 
d«  Mière  (il  les  méprise  ) , He  scorns  nis father  and 
mother.  Je  me  moque  de  lui  et  de  ses  menaces  , l 
laugh  ai  him  and  nis  threalenirigs, 

Sx  *«•,  [ ne  pas  dire , ne  pas  faire  sérieusement  | 
7b  be  in  jest,  jeer , joke,  sport.  Sans  se  — ( tout  de 
bon  ) , Seriously  , in  good  earnest.  C’est  se  — que 
de  sortir  par  cette  grande  ciialeur,  '7T.<  madness  to 
go  abroad  during  this  great  heat.  C'cst  se  — da 
monde  que  de  vouloir  soutenir  une  si  mauvaise 
cause , *Tis  a high  joke  truly  to  pretend  to  maintain 
so  bad  a came,  de  la  barbouillée  , 7b  he 

undaunted , fear  nothing.  f4  C’esl  se  — de  la  bar- 
bouillée , A high  joke  truly  » a fine  piece  qf  fun  I 
f La  pelle  te  moque  du  fourgon , The  pot  calls  the 
kettle  black  one  ; the  kiln  calls  the  oven  burn 
house. 

f II  ne  faut  pas  te  — des  chiens  qu'oo  ne  soit  hors 
du  village , J'ou  must  not  provoke  the  dogs  before 
you  be  out  of  the  village. 

MOQÜKR1E,  s.f.  [derision,  raillerie  , risée  , 
mépris]  Mockery , raillery , jest , banter , Jlouting  , 
sham,  fun,  Jleer,  mocking , deriding , mock , scoff", 
ludificalion , joke.  Par  —,  Svojjingly.  Faire 
des  .moqueries  d’une  personne,  To  jeer,  banter, 
detide,  or  ridicule  one. —[chose  absurde,  impei- 
liiientej  Foppery , jest , foolish  or  silly  thing,  im- 
perlinence. 

MOQUETl’E , s.f.  [étoffe  de  laine  et  de  fieureîj 
Mockadoes. 

MOQUEUR  , -EUSE  , ad),  stthsi.  railleur, 
Il  gausseuT  , satirique.  Mocker,  scoffer,  derider; 
jeerer , joker  ,flouter , derisive , fieerer.  11  est  na- 
turellement —,  He  is  naturally  a joker.  Elle  a l'air 
— , l'humeur  momteuse , She  has  a sneeting  face, 
a jeering  temper,  un  ris  —,  J sham  laugh.  Souris 
— , SAeering  smile.  C’est  une  moqueuse,  She  is  a 
mocker.  — [polyglotte , oiseau  du  Mexique]  Mock- 
ing bird. 

MOB  ATLIÆR , v.  a.  Ex.  — le  verre  ( se  servir 
des  morailles  pour  ralongcr) , To  draw  glass  out 
with  a pair  qf  iron-pincers. 

MORAIIXES , s.  f.  pi.  [tenailles  des  maréchaux] 
Pincers  xvith  which  farriers  seise  a horse's  nose  ; 
barnacle  ; mourailles. 

M GRAILLON  ,s.m.[  pièce  de  fer  attachée  au 
couvercle  d’un  coffre,  d’une  cassette  ; il  porte  un 
aiineaii  qui  entre  dans  la  serrure,  et  dans  lequel 
pas»e  le  pene  ] Iron-Jlap. 

MORAINE  , c.  a.  d.  morfa-laine,  s.  f.  [lâne  de 
1 rebis  qui  meurent  de  maladie  ] Morling  or  nwr-^ 
tling. 

MORAL , -ALE , pl.  MorâüX  , ad/.  ( qui  regarde 
les  mœurs]  Moral,  practical.  Dbcours  — , Practi-'al 
discourse  , moral  discourse.  Théologie  morale , BTo- 
ral  theology  , praciical  divinity.  Préceptes  mo- 
raux , Moral  precepts.  Réllexions  morales  , Moral 
rr/fexiona. Vertus  morales,  Moral  virtues .CerliUu' q 
morale  , ( est  opposé  à certitude  physique  ) , Jfo- 
ral  certainty,  surmise,  probability.  Âsiuracce  mo- 
rale , Great  probability. 

MORALES./,  [doctrine  des  mœurs  ;art  de  l ien 
vivre,  science  de  conduite  ; traité  de  mo.ale.  Mor.u 
lity  , morals;  moral,  ethics.  La  — de  l'évabgilr  , 
evangelical  morality.  Traité  de  — , Treatise  vf 
morality.  T.a  — d’Aristote  , Ethics  of  Aristotle. 

moralement  , ndv.  [snivanl  les  lumières  de 
la  droite  laiion  seule  , vraisemblablement  J Mo- 
rally , probably.  — parlant , F ery  likely.  Cela  est 
— impossible  , That  is  morally  impossible 

moraliser  , moralisant , moralisé  ; s»,  n.  f faite 
des  réflexions  morales  ; donner  des  avis  [ 7V>  me* 
ralise,  philoscyhlse.  Il  y bien  de  quoi  moralise 


MOR  ( 


mr  M irUH  tcd4*nl , Théf  it  taoMgh  /ti  «or/»- 

Mat  ttf’on  in  thot  mi;1  avvid*  nt. 

j|  MOKALISEUH  , m.  [ c«loi  qui  dAU*  <U  la 
murale  ] HoralUer, 

MORAL15TH , m.  [ qui  4erit , qui  *.raita  de  la 
morale  ] Mora/ist  t moral  philost:p!n‘r. 

MUBAIJTE  , s.f.  [ i^üeaion  morale  j «cut  mo* 
ralj  Mornliij;  moral.  Ia  — de  no*  actions,  Tho 
morality  of  our  at  lions. 

MOKBIDE , ttdj.  [malade,  mal-eam,  oorrompu] 
Morbid.  [ t.  de  peinture  ^ dit  de  U chair 
grasse  « TiTpment  esprimée  ] Morbid. 

MORBIFIQUE,  adj.  ( qui  eeuse  la  maladie] 
Hcrbijit  s mvrhijical, 

MOUBLKU,  port.  tnt.  [ jortment  Uirleaqae] 
Zoofcx^  sounds  ^ adtlfe. 

MOHOEAU , t.  m.  [ partfl  d*uneclkoee  1 1|  Inrfbt, 
fragment,  éclat,  trunçon,  tranche,  bouchce]  d 
pitre.  Kob  Êobbet,  ch  >p/:anele.  scrap. cantelet  ^ 
Srgmenl , luncn  , luncheon^  lump,  shiver,  /hig^ 
ment,  slip.  Par  morceau*,  Pieco/itro/.  — trempé, 
Sop.  Petit  —de  papier , Scrip.  — de  terre , Patch , 

Ctot.  — de  terre  , d’iierilage  , Piece  of  land.  — de 
ois,  d’élolTe , Piece  of  t\ood.  ttujf.  f Doubler 
les  morceaux  ( m hâter  de  manger) , To  double  the 
pieces.  Aimer  le*  bous  morceaux  [ U l.-onne  chère 
To  love  good  bits.  * Il  a eu  uu  bon  — de  cette 
•accession  , He  had  a good  slice  of  that  succession, 
i-  — > avale'  n*4  plus  do  goût , Â swallowed  morsel 
tastes  no  more  (past  service  is  sotm  forgot.)  f S'en- 1 
duriui.  , la  — <ians  le  bec,  To  go  to  bed  with  sup-  \ 
per  in  one*s  mouth,  f*  Tailler  les  morceaux  à quel- 
qu’un , To  carve  for  another,  to  fx  his  expense, 
f Ltti  tailler  les  morceaux  Lien  courts.  To  clip 
tile  mortel  'oery  short.  Il  a «et  morceaux  laille's.  He 
must  not  go  bey'ond  his  orders . he  cannot  save  a 
penny.  ||  Manger  le  — honteux, To  leasre  no  Manners 
m the  chsh.  f Les  premiers  morceaux  nuisent  auxder> 
oiers.  ThefirsUnt  takes  away  one's  stomach  for  the 
last.  — [ pièce  entière,  se  dit  des  ouvtagos  de  la  main, 
Ota  des  productioos  de  l’esprit]  Piece.  Le  Péothéou 
est  un  beau  morceau  d’architecture,  The  Pan- 
theon Li  a fine  piece  qf  architecture  , a molde  pile 
<f  building.  Un  beau  — de  peinture  , de  sculpture, 
de  musique,  etc.  d fine  piece  qf  painting  , sta- 
tuary. mttsic . etc. 

MOVCËI^R  , V.  a.  [ diviser  par  morceaux] 
To  cantle . disjoint  ; retail.  — une  terre  , 2b  di- 
vide or  parcel  out  an  estate,  ! 

MOBDACHK,  s,  f.  [ tenaille  propre  k remuer  le 
gros  bots  dans  le  feu  ] Pincers. 

MORDAUm':,  s./  C qualité  corrottre]  Morda- 
city , cr.rr'ry\wenris,  La  — de  l’eau  forte,  The  mor- 
d.ti'i'Y  (f  cjun-fnrtis.  * — médisance  aigre  et  pi- 
q <ai;lc,  mnrdante  et  satirique]  Biting,  bitterness 
tj  speech  , c.n'l,  shnrpnrss  , (artncss  .vireUencp,  \ 

mordant,- ANTE,  «dfy.  [t.  de  cha  qui 

mord  J Biting.  B^tes  mordantes  [ le  sanglier , le 
blaireau^,  le  renard,  l’ours  , le  loup,  etcT]  B/7r«q  I 
beasts.  • — <|iii  mol'd  ; médisant  satirique  1 Pifmg  ' 
nipping,  sharp  . smart . snapping . satirical . bit- 
ter. witty,  sarcastic,  mordacious.  keen,  venomnu  f. 
virent.  Homm^— , Hlbbler.  Esprit  style — , Biting 
wit.  strie.  Humeur  mordante.  Snappish  temper. 
11  y a dans  cet  ouviuge  des  traits  mordaats  ou  luur- 
dicants.  There  are  somearery  nipping  traits  in  that 
work.  Un  acide  —.À  biting  ai  id. 

— , s.  m.  [ t.  de  doreur  , (j>;j  sci  t à rcte.-.Jr 

1 or  en  feuilles  , q.te  l’on  applique  sur  du  cuivre  , da 
nro '2c  , etc.  J sise.  ! 

MC'RDTC.\  T , - ANTE,  ad/,  F âcre,  picotant, 
eoiTOsif,  arl-’e  , . a , v ] Purgent.  ncrUl , 

tit(n  d ctint , liirf . cv.  rosh'c.  Hmiieiir  mordicantc  , 


I 


Sharp  humaur.  fW,  tue  —,  Pmgsstt^.  t^ 

* — [ qui  aime  à railler  aaa^iacal. i nis  ■ 
Smart.  bitU^.  nipping.  smtirieaL  lUriMMVB 
dicanle.  He  is  a satiric  ckmraoter. 

MORDICUS,  adv,  ( avec  tcoacitc, 
style  familier).  Tenaciously. 

4 MORDIENNE,  àlagro«8eit>or<l:caa«,i*.  - 
façon,  saga  Hnesse  ] OpmtW . blundr. 

MOEDILLLII,  «.  su  £ dÂmiaauf  ée  » 

To  nibble. 

MORDORE,  adj.  tndecL  ( conker Wats^ 
de  rouge  ) . Of  a reddish  brtmm  colour. 

MORDUE,  mordant,  asordni  jeawr<^-:*' 
dis  ; w.  a.  et  n,  [ serrer  «ree  ks  deabi  *- 
bUe . nibble . snap  , sting  , sup . 
mord  les  passmits.  That  dog  bUssetifir". 
Ceteofadl  a mordu  aa  nourrice.  That • 
his  nurse.  — la  poussière  ( damna  ecsu-i 
bkte  the  dust  or  </i#  ground,  to  be  Rlhd.- 
Uu  pâle  ( en  raaogcr  beaucoup  ).To  tdefjev 
to  full  to  it.  to  cat  ketirtdy  if  it.  * ^ ‘ 

To  fait  to  work,  tv  sut  one*s  hands  toit  ‘ 
rhameçoo , — 4 la  grappe  ( écouter  avec  f-  .'  ^ 
proposition  ) , 7b  Mie  at  the  kook.  Da  ^ * ' 
dront  pas;  ils  n'oot  garde  de  se  SMdlrv  ' ^ 

trop  éloignés  Pun  de  l'autre) , Thrr  cenoet . ^ ' 
another '.There  is  no  danger  <f  biting 

• II  n’y  saurait —(  le  comprendra  ) . H* 
soothing  onV.  Cette  charge  est  trop  cU.t,  - 

sessxml  ^ . That  place  is  too  dear  .bs  car 

at  it.  • t II  8*en  mordra  le*  doigt*  • 
He*U  rue  U;  he*U live  to  repeat  i/.  * f b • 
les  doigts  He  is  ready  to  eut  Mil  sistlsj 
fis  mad  at  it,  * |)  Cela  ne  mord  ai  ar  rsr, 
neither  scratches  nor  ktes  ; Ü does  so  k'"  * 
chien  qui  mord  U £iut  jeter  de*  picrra,I’<^ 
throw  stones  at  a biting  dog.  (I  Uo  svssfh * 
drait  a A blind  man  would  find  it  o«<;  Jvr' 
secUwUh  half  an  eye;  Tf  it  was  a Mar  it»* 
bUe  you  J Jou  cannot  see  the  woadfx  tnr 
it  had  been  a wolf,  d wotdd  haee  worried 
vaut  autant  etie mordu  d*un  chieuqued’aar<‘  ' ^ 

ffwe  are  hurt,  no  snatter  frtjsn  wbet 
comes,  t {|  C’cst  uo  beau  mitia,  no  b»a  ' * 
▼oubiit  — , He  is  a wery  fine  figure . nen  " • ^ 
for  any  thing,  f Tous  les  chiens  qai 
mordent  pai , All  curs  that  bark  .do  noth' 

— [ se  dit  del  dioses  iimûméei  ] To  cor^d' 
snake  an  imj>ression  . gnaw.  L’eau  IV.*  ^ 
les  métaux  , Àqtux  fortis  eats  in  or  ûftJ 
lime,  Icliuriti  mordent  sur  le  fer.  bob 
deni  paj  sur  le  jaspe  , The file  and  grser  *■-* 
iu'.press.on  upon  iron  , but  they  keosnff, 
/iUiper.  On  dit  d’nn  bumroc  tcplel  : 
rera  bien  a — sur  lui , yf  fever  willfidri’"^ 
prey  kandso  mely  ujn>n  in  A/a*.— 7 de  * 

' atch,  Lc*  dent*  d«  la  roue  DC  mordent 
lea  ailfS  du  pignon  . Tficcogs  of  the 
catch  the  Ic.rvcs  rf  the  pinion.  — [ I- 
Ex.  II  faut  — pl.s  avant  dan*  iVlafEt  _ 
oe  se  découse  pas , Sew  a little  tirrsr  Jsv*' 
stuff,  lliitt  it  shout'd  not  ravel.  — 

Ti'  like,  close  nvith.  Qaelqarv 
lui  ai  faites,  il  ii’y  a pa?  vool  i puf'i-*- 
propt^sals  cotJd  be  made  to  kir . t-  _ 
close  with  ->-[  medire,  ■ 

guile,  vatiriser  , criliqiter,  déchirer  * j j 
at , find  faiU  wdh  , Aco’S  t 

m.'llgrdfe  , 7b  mordiCiHe.  II  cher- r 

cc  qu’il  voit  , He  U'ants  to  carp  A evf^  ^ 
sees.  II  ne  doun*.  point  à — *nr  .Til- 
da!.*'!, He  gives  his  enemies  '*  -v.  * 

gives  no  handle  to  find  fjui  ' 

• «'  t'r-yg  to  c/trp  at  in  his  riwtisrt. 
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XOKDa,  -OB,  f tri.  rf  ItiLi. 

^ Mordek. 

MORfclÀU  , m.  I c*l>aj  do  corde  dans  lequel 
n donne  à manger  aux  mulets , lorsqu'ils  marcheut] 
Tair-ba^, 

— , adj.  eUeral  moraan  [ d[*an  poil  otrlmemant 
oir  J d horse  qf  a shininf  black,  • 

MÔRëLLË  , 1.  /.  1 sorte  de  plante  ] Bight-- 
hade , morel , petfX  *norel, 

MORESQUE  » ailj.  f.  [ qui  a rapport  «nx  ooo»  | 
imci  des  Mores  ] Moorish  , moresk.  Danse  , filte  , 
alautcrie,  Moorish  (Lmce , /east , galUmtrjr, 

— , s.  y.  [ rtutne  ou  fille  d'un  More  ] Storask, 
-[dausa  à la  manière  des  Muras  ] Morris^  a morris 
oncer,  [ peintura  faite  de  caprice  ] Morris 
Hjrk  ( in  painting,  ) 

Moresques  [ ourrages''de  marqvwterie  oA  il  n'en- 
te que  deux  espèces  de  l>oU]  F'emetring  with  two 
arts  of  wood  only, 

MOHFIL , s.  m.  [ petites  parties  d'ader  ^ qui  res- 
rnt  ail  tranchant  d'un  couteau,  d'un  rasoir  « lors- 
u'on  les  a pasids  sur  la  meule  ] Kough  tdgt  « or 
nre  edge , thread.  Oter  le  ^ d'un  rasoir , To  take 
wnjr  the  rough  edge  qf  a razor,  — [dents  d’ëlê- 
liant  arant  qu'elles  soient  trara^ees  J Elephant's 
teth. 

MORFOîlDRE  , v.  a.  [causer  un  froid  qui  pd- 
èircj  To  make  somebody  catch  cold  (after heat,) 
Se  — , V.  r.  ,'se  refroidir)  7b  catch  cold  (after 
eat).  * — [perdre  bien  du  temps  è la  poursuite 
*uiie  entreprise  qni  ne  réussit  pas]  (attendre  long- 
emps  inutilement]  7b  wait  in  vain , dance  atten- 
fu/irc,  spend  oneself.  Ce  géne’ral  s’est  morfondu  de- 
ant  cette  place.  Tant  general  spent  a great  deal 
f time  to  no  purpose  before  that  place,  II  se  mor- 
ond  i la  cour,  il  p'obtiendra  rien.  He  dances  at- 
tnJance  at  Courte  and  will  obtain  nothing.  La 
die  se  morfond  . The  dough  has  Spent  its  heat. 

MORFONDURE  , s.  f.  [maladie  qui  vient  aux 
Iieraux]  J cold  that  a horse  gets  efter  haring 
een  prit  into  a violent  heat. 

MORGUE,  s.yt  [conteuanc#  grave  et  sérieuse; 
■ute  ir,  fierte'î.é  stalely  look\  a big,  proud,  haughty 
T surly  look  I diSiLanfuincss,  Ccia  ferait  tomber 
rur — arec  une  partie  de  leur  autorité  , U would 
rnriifp  their  pride , by  cou/deructing  their  autho- 
i/>'.  U sait  bion  tenir  sa—,  He  supports  his  state 
>'  fus  character  with  gravity,  11  tient  aussi  bien  sa 
- qu’un  préfet  de  collcpc , //«  looks  as  solemn  as 

hend-master  qf  a college,  — [endroit  à reotrro 
' ]:;c  prison  • où  l'on  lient  quelque  temps  ceux  que 

i. *i  ècTooe]d  Utile  grated  room  wherein  a new  pri- 
'fier  is  sel , and  must  continue  some  heure,  that 
\ejailor*sordi nary  servants  may  the  better  fak* 
nin  e of  his  /îfce. — [endroit  où  les  corps  morts 

t lajustiea  se  saisit  sont  exposés  è la  vue  du  pu* 
!ic  , anu  qu'on  les  puisse  reconnaitre]  J place  who- 
il  persons  found  dead  are  laid  to  be  Cfwmed  by 
K’ir  fiends  or  rvlations, 

MC)K(rUEK,  V.  ft.  (regarder  d'uo  air  fierai  me- 
iÇJiitl  To  d.tvc  , defy,  brave  , Lully,  huff,  £sl-ce 

ii. ir  — CO  que  vnui  eii  faites?  Ttlt  to  browbeat 
le  fit  ti  yo  / do  it  ? Vo  you  dare  me? 

^tlOlu'^UDUR  , /.  m.  [guichetier  da  guichet  de 


m irr'îc  ' Door-keeper  the  morgue* 
MOulUOr^D,  -ONÜE,  ad/,  subsU  (qai  ea  moo- 
i-]  Pyi-rg,  in  a dyincr  condUion, 

MfHUG.AUT),  -AUOE  . s.  rn.  etf  et  adJ,  (qui  a 
teint  de  cuulc'ir  bruoe]  d black  mam  or  woman  ; 
/>*r. 

ftfOROSITE,  s.  f.  [caractère  morose  , difficile  , 

zarr.']  Mnri  scnc.>s. 

MOUIGÉN  r.R , r/.  a.  ffTitier  1rs  mirurs 
I'rtirc  dans  U:  Jtrroir,  ii.s'ruize,  discipliuer 


verj  7b  tutor,  educate  / to  school,  reprirrmnd.  C'a 
père  n'a  pas  soin  de  — sas  enfants,  77iu//a<Aer  takes 
no  pains  to  educate  his  ckiltUem.  Si  vous  manques  à 
votre  devoir,  je  saurai  bien  vous—,  if  you  fail  in 
yossr  duty,  / know  how  to  reclaim  you,  BÎal  mo- 
rigéné, Unmannered,  unmannerly. 

MORILLE,. s.y.  [sorte  de  champignon  ; monsse* 
ron]  Moril , the  smallest  and  daintiest  kind  qf  red 
mushroom, 

MORILLON,  «•  OT.  [sorte  de  raisin  noir]  Fine 
black  groM,  — [otseaa  du  rivaga  de  la  nier]  Mord- 
ton.— pi,  [émeraudes  brutes,  qui  se  vendent  au 
marc]  Bough  emeralds, 

MORION , s.  m.  [coup  da  crosse  de  fusil  ou  de 
plat  de  sabre]  Sort  military  punishment. 

MORNE,  adj,  [triste,  pcosif , niéluncoliqne , 
•oaibra , tacitume,  tthagrin]  DuU,  sad,  sullen, pen- 
sive mèlancho^,  morose.  Visage  —,  Dull  face, 
* Tamps  — , 3itU  weather.  Couleur  — , A dull 
colour.  Un  — silence , A sullen  silence. 

—,  â,m,  [aux  Antilles,  coUiuas  ou  coteaux]  Hill, 
hillock,  cape,  promontory. 


4.  MOUXIFLE,  s,f.  [coup  de  la  main  sur  le  vi- 
age]  A slap  on  the  cha/>s. 

MORPION  • s.  m.  [vermine  qai  s'attache 


parties  poilues  du  corps  bumaig]  Crab-iouse. 

HORS,  s.m.  [morceaux  deier  joints  eiisemlde  , 
qu'ou  met  dans  la  bouche  du  cheval  pour  le  gouver- 
ner ; frein,  bride]  BU,  a horsebit,  curb.  Les  che- 
vaux prirent  le  — aux  deuts,  The  horses  ran  away. 

* Ce  leuoe  homme  était  paresseux,  il  a pris  le  — 
aux  deuts , . il  travaille  fort  bien  , That  youth 
was  very  idle  , he  has  mended  his  pace,  and  is 
now  very  diligent, 

MORSURE,  s,f.  [marque  laite  eo  mordant  ; coup 
de  deot;jiSgr*  trait  satirique  t médisance,  calomnie] 
Bite  or  biting  I morsure.  I*a— d'un  chien,  d'un 
cheval.  The  bite  qf  a dog,  a horse.  Morsures  de 
puces , Flea-bites,  * Les  — de  la  calomnia , 2'he  bi- 
tes of  calumny, 

MORT , s. J.  [cessation  de  la  vie  ; trénas , décès, 
destruction]  Death,  decease,  bare,  aef unction , 
expiration,  demise,  departure,  loss,  end,  mortality, 
-rest,  — élernelle , Perdition.  * — do  I'ame  , Death 
of  the  soul,  — naturelle,  — civile.  Natural , civil 
t\-ath.  Avoir  la  — sur  les  lèvres,  7b  look  like  (hath. 
hire  malade  àla  — , To  be  deadly  sick.  Etre  è 
l'article  de  la  — (a  l'agonie).  To  beat  the  point  oj 
death.  Souflrtr  mille  nioits,  7b  st*ffer  a thousand 
deaths.  Faire  une  belle  — , une  — chrétienne,  7W 
(lie  well,  to  die  like  a good  Christian.  Une  belle  — 
n'esl  pas  toujours  une  sainte  — , A fne  death  is  not 
always  a good  one  j)  Mourir  de  sa  belle  — (de  sa 
mort  naturello)  To  die  a natural  death.  S offrir  à 
la  — pour  quelqu'un  , 7b  offer  oneself  to  die  for 
one.  Mettre  La  — au  cœur,  donner  la  — (faire  mou* 
rir  de  chagrin),  7b  break  one's  heart.  Je  m'ennuie 
À la  — < , / grow  excessively  melancholy.  Il  ne  lui 
pardouriem  ni  k la  vie  ni  à la  —,  He  will  never  par^ 
Jon  him  , neither  living  nor  dying.  Etre  entre  la  vie 
et  la  — (dans  le  plus  grand  danger).  To  be  between 
lift  and  death.  Ce  fils  dénature  lui  donnera  la  — , 
This  iUnaiured  son  will  bring  him  to  the  grave.  11 
souffre  — et  passion , He  suffers  death  and  passion. 
La—  n'a  pas  faim  (dit-on  de  quelqu'un  indigne  de 
vivre),  Death  does  not  want  a meal,  II  serait  bon 
i jillqr  chercher  la  — ll-'s  long  a coming  back. 

* C’esI  une  — quo  d'avoir  afMiie  k un  tel  homme  , 
*Tis  death  to  have  any  thing  to  do  with  such  a 
man.  f II  a la  — •tili'e  les  dents , Death  starts  hirn 
in  the  face\  he  has  one  foot  in  the  grove,  f Après 
la — le  médecin  (<e  dit  d’un  secours  tardif),  After 

\ death  comes  the  physician,  f II  y a rcini’clc  a lout, 
hors  è la  — , There's  for  every  thing  but 
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e'/'U's  aur  la  aurface  ea  la  luatraot^  To  doud , to 

7V-iirr. 

MOIS  , 5.  m,  [ mie  des  douM  patties  de  Taonde] 
Month.  — solaire,  Solar  month.  — laoaire  « Lunar 
vionth.  t On  a tous  les  ans  douse  mois , Old  age 
steals  on  impetveptibljr. 

Mois,  s.  pl.  V.  Menstves. 

MOISI,  s.  m.  fraoisiiauro]  Mould,  whnt  is  moul- 
djr , hoary%  or  mitggis/i^  Il  en  faut  ôler  le  — , You 
must  take  off  the  fnould. 

—,  -in  , port,  oj  Moisir  [c1»anci]  Mouldy‘s  hoary ^ 
moulded.  Pain—,  Btunldy  Arcnal.  Confitures  moi— 
sifts , Mouldy  sweet  meals. 

MOISIR,  <t>.  a.  [couvrir  de  moisissure]  To  mouldy 
cover  with  mouldy  make  mouLiys  mother,  must. 
C’cst  I'humidile  do  lieu  nui  a tuoi>i  le  pâté,  *7’is 
the  dampness  of  the  place  has  made  the  pye 
motdriy. 

— , <v.  n.  SE  —,  V.  r.  f se  cliancir,  sc  couvrir 
df me  certaine  mousse  blanche  qui  marque  uu  coin- 
nicucciuent  do  corruittioii  j To  mould,  gnnv  monk- 
dy,  mother^  must.  Ccw  coraincnce  a — , That  begins 
ta  mould-  Co  pâle  coninienec  à — , a sc  — , 7'his 
I ye  begins  to  grow  mouldy.  Tout  *e  moisit  dans  les 
lieux  Uumides,  Evciy  thing  grafts  mouldy  in  dump 
places. 

MOISISSURE,  s.  f.  f alteration,  corruption 
d’une  chose  moisie  ; chancissuro,  moisi]  Mouldiness, 
mould,  hotuiness  ; the  mouldy  or  hoary  part  of  a 
thing. 

MOISSOrf,  s./.  [récolte  dc  grains]  TTorvest . 
reaping,  crop.  11  a vu  cinquante  moissons  (en  poé- 
sie), Me  has  seen fffty  harvests  ; he  has  Lvedffiy 
years,  *f  Une  — de  laurien  (grand  nombre  de 
victoires)  , J harvest  of  Untrels.  * f II  ne  faut  pas 
mettre  la  faucil  e dans  U — d’autrui,  One  musst  not 
thrust  one*s  sickle  into  .another's  harvest.  — [ le 
temps  de  la  — ] Harvest , harvest-time.  ' 

MOISSONNER  , nt.  a.  et  n.  [ couper  les  grains  , 
et  les  serrer;  cueillir,  recoller,  ramasser;  consu- 
mer, anéantir]  To  reap , cut  corn,  harvest,  get 
in  harvest , crop,  mow.  — no  eliamp.  To  reap  a 
held. 

*,*  — des  lauiners.  To  reap  lanrelf. 

Sa  vie  a été  moissonnée  dans  sa  fleur,  Hîs  life 
was  cut  off  in  the  prime  nfhis  years;  he  was  mowed 
doum  in  his  prime.  * Ainsi , la  crnclle  guerre  mois- 
senne  les  bons , et  épai  g.ic  les  méchants  I This  cntel 
war  mows  down  the  good,  and  spares  the  wic- 
ked. 

MOISSONNEUR  , -KÜSE,  m.  e\f.  'qui  mois- 
sonne ] Reaper,  a harvest  man  or  woman  ga- 
therer. 

MOITE,  adj.  !^qui  a quelque  humidité,  humide, 
un  peu  mouille]  Maist , d'onpish  , wet , damp,  ma- 
did, mug  c:ish  . humid.  Être  — de  sueur.  To  he 
ditmp  with  sweat.  Le  — élément , le  — empire 
(la  mer  en  poésie)  , The  moist  element , the  moist 
empire. 

MOITEUR  , s.  f.  f humidité  , transpiration  ] 
Moislness  , moisture , dampness  , madidity , ma- 
dovr.  hum^idity. 

MOITIE,  .«.y. "partie  d’un  fout  divisé  en  deux  por- 
tions égales’  Haf.  J’ai  parcouru  plusieursprovinces 
<!e  ce  i-oyaume  ; il  y en  a où  la  — des  habitants  sont 
fous  , I have  bücn  in  several  p'  Oinnees  rf  ifuil  king- 
dom ; in  some  one  half  of  the  people  are  fools.  La— 
d’un  poulet,  Hafc  chicken,  one  hn'f  of  a chicken. 
Partager  quelque  chase— pa** — , To  divide  a thing 
Mo  two  halves,  f^a  — du  temps  il  est  sans  argent, 
Most  commonly,  most  times,  he  has  no  monty. 
C’esl  trop  thui-  do  — , *Tis  too  dear  by  half.  Du 


vin  plus'd'4  — hu  , Wine  more  than  htdfirok  h 
l*ai  laisaé  k — chemin , / hava  l^  him  hdf  ims. 
Donner  des  terres  k—.  To  let  onloads  mcmk 
tion  of  receiving  half  the  crop.  Eire,  sDo^» 
avec  quelqu’un  , To  go  halves màAaae.\k  — «“i 
adv.  Half  and  half.  Par  — , odv.  PartagH  ^ 
ow  — par  — , By  halves.  Partageoes  ce  dilhmi 
par  1»  — , Let  vs  split  the  d fferenct.  t II  a 
rabattre  la  — , One  must  make  considenàU  ear 
meats.  *f  Je  le  croyais  honnête  homoK,  busTu 
fait  ce  que  vous  dites,  j’en  raltatsde  —, 
htm  an  honest  mon,  but  if  ke  has  »• 

say , f have  not  haf  the  esteem  Jbr  Au*  fl* 
•f  Plus  de  la  — de  mes  dépens  sont  pa}é,  E*.'  » 
course  is  run.  — [ pnpaiairement,  um  fe»; 
l’égard  de  son  mari  ] Half , rib,  spouse, 
chère  — , My  better  haf.  Comment  m p«1s 
— ? How  (hes your  rib  do? 

— f 4 demi]  Huf.  Une  étoffe 
laine,  À stiff  half  silk  and  haf  wool.  1'*  ^rt— 

— poisson  , He  is  neither  fish  nor  fiesk;  ktai 
wiat  hawk  and  bustard.  Ün  vaisseao  — 
marchandise,  A merchantman  armed  to  id'd  "- 
sef  upon  an  occasion.  * Comment  foot-J  b 
grosses  fortunes  ? — guerre  « — marchandise  - 
do  they  actfuifo  such  large  fortunés? 
fair , partly  by  foul  means  ? lU  vivent  eauntf ' 
figue , — raisin  , They  rub  it  otk  together,  str&- 
mes  in  peace , sometimes  at  varinme.  II  y * ^ 
senti  — figue , — raisin  ( — de  gré , — dé  1 
He  consented  parity  with  , and  partly  - ' 

grain,  lien  parle  — fiffue  , — raisia  , Beibi  ' 
variously,  sometimesfor  Ü , tomeUmts  egeai-»^ 
tomettmes  in  jest,  sonmdimes  in  earnest. 

MOTTIR  le  papier  , v.  a.  [ rkamedcr,t«^^ 
tier  ) 7V>  wet  the  paper. 

MOKA,  s.  m.  I café  d'rxcelleiite  qoafilé fé ^ 
de  Moka , ville  d’Arabie  ] Moka. 

MOI^IRE,  adj.  [1.  d'analdmie  ; sc 
dents  ] Mojpres.  Les  denU  nfp|gires, 
grinders. 


MOLE  , 5.  m.  [jetée  de  pierr«  4 featr»  ■' 
port  ; masse  , digue,  levée  , eerrassa  ] fhb.  b* 
pier,  mound. — de  port  , Pier  or  moïe-heai-- 
[masse  de  chair  informe  q\je  les  fc«*a«  f ' 

I quelquefois  au  lieu  d'uo  eclfaal  ] Mènm-cs^ 
^alse  conception. 

MOLÉCULE  , s.  f.[  t.  de  physiqoe  ü ée 
cine  ; petite  partie  , particule  , parcelle]  \ 
a swêafl  part  or  particle  ( cf  matter  ).het^^[^\ 
de  l’air,  du  sai^,  The  j^rticles  of  tàr, 
Molécules  organiques  qooa  ne  peut  v«r 
du  microscope,  Orgamical moleczsles. 

MOLESTER,  v.  a.  [ veær,  toarmml«Tj*'’ 
1er  , chicaner,  lasser  , peracenter,  dé«l«c] 
lest , trouble , ver,  ujjlict , aggrieve 

MOLCTTE,  s.f.  [partie  de  l’eperm  ^ . 
forme  d'étoile  ] Rotvel.  — f luroet^r  qai  ' 
chevaux  4 côté  du  boulet  J Wimdg.dL  — [t- 
tare  ; marbre  ou  pierre  avec  quoi  le*  peia«*»  s*"-** 
leurs  cDiiIenrs  ] MuHar , mnllet , or  awdW- 
MOLIÈRE,  «fy*.  PiEiuix 
[ certaiues  pierres  qui  servent  à Cure 
MÜLstone  , grindstone.  Dents  naolièret.  T.  * 

|fOT.lÂRX , /.  f.  [carrière  de  pierres  ^ ' 
l’on  tire  les  meules  d^moul in  ^ 


MoLltax , sf.  { terrft  grasse  «t 
laquelle  on  enfooee  } Bog,  swnntp.  ^ 

MOLINISME,  s.  m.  [doctrine  du 
lioa ] k^limism.  ( -v  I 
MOLÏNISTE,  tlwl 

sert.Ucor  Je  Molina  ] 


IttOM  ( 7 

MOLLASSE,  <u^.[mou  au  toucSei-  ] IVtthjr,  Uu« 
ttoffe  — , ^ that  has  no  bodj^ 

MOLLÎEMENT , adv.  Sqfiijr  , litherljr.  Eire  cou- 
rbé— , To  lit  soft.  S*asteoir  — , To  sit  soft.  — (fiii- 
>]emeiit,  lacbement,  sans  yicuear]  Faintly 
SearUdly  ^ slackly,  * — ( <Tuna  manière  molle  el 
rfTpmiocc  ; volnptuei  semeot , délicatement]  In  an 
fjsminate  manner  ^ supinely  y effeminately.  Vine 
— , To  five  an  e/ferninate  life. 

MOLLLS5K  ,«./.{  qualile  de  ee  qui  est  mou  ] 
hftness  y flnbbiness  y pulpousne.is  , slackness.  La  — 
iu  la  dureté  des  corps  , Tfts  softness  nr  hardness  of 
fodUs.  La  — des  chairs  est  uue  marque  d’unn  mau- 
’^uise  constitution.  The  flabbiness  of  the  flesh  beto^ 
lens  a bad  constitution  * — [ manque  de  vigueur  et 
le  fermeté  d’ame  ; faiblesse , langueur , nonchalance  ] 
^'aint heartedness  y amorousness , litherness.  11  a de 
.onnes  inlentious  , mais  il  a trop  de  — , ffe  has  good 
ntentions  , but  he  wants  firmness,  * — [ trop  grande 
lelicatesse,  vie  molle  et  efléminée  ] Fffeminacy  y 
Uifiness , rffeminatenese , Iweu^.  Vivre  dans  la  —, 
7 O live  in  idleness.  — [ t.  de  peinture  } Ex.  La— dea 
rbairs , rimitation  naïve  de  la  flexibilité  des  chairs] 
ïofïness. 

MOLLET , -ETTE , adj.  [ mou  et  doux  au  tou- 
:îier]5f»//,  a little  softy  downy  y softish.  Des  oeufs  mol- 
lets, Soft  boded  eggs.  Lit  — y^ift  bed.  EtolTe  douce 
K raotleUe,  Soft  and  fine  stufi.  Un  pain-,  A Fremh 
^//,  light  or  spungy  bread.  11  a les  pieds  moUeU, 
Sis  is  tenderfoots  f his  feet  are  tender. 

— , s.  m.  I le  gras  de  la  jambe  j The  calf  ( of  the 
'rg)  — ( petite  frauge  ] Small JHngee  {for  curUtins 
ind  the  like).  — pi.  [ 1.  d'or^vi-e  j petite  pincette  ] 
\ippers  y small  pincers, 

MOLLEl  ON  y s.  m,  [ étofla  da  laine  très-douce 
rt  très-moUcllo  ] 5s«nuuAtn. 

MOLLIFIER  , V.  a*  [ t.  da  mdd«i  rendra  moa  at 

I aide  j To  mciUfy, 

MOLLIR  , et.  n.  [devenir  mou  ; se  g&ter , se  pour- 
ir  J To  soften  y grow  soft.  Les  pommes  mollissent^ 
cette  annee  , The  apples  are  st\fl  this  year.  Les  nè-^ 
ïei  mollissent  sur  la  paille,  The  medlars  sq/ien  upon 
fr.tw.  — [ manquer  de  force,  s'abattre,  succomber, 
liter,  bionciicr]  To  slacken  , grow  slack  y flag  y 
lù^te  y flint.  Ce  cheval  commence  à — , This  horse 
£gins  tofaiL  Le  vent  mollit , The  wind  slackens. 

céder  lâcliement]  To  yield  y give  way.  Les 
ruupes  mollissent  ( commeocent  à plier),  2'Ae  troops 
>rffin  to  give  way.  11  ne  faut  pas  — dans  cette  arfaire, 
T 'here  is  no  slackening  in  this  affair. 

MOLLU^^UE,  s,  m,  Mou  ou  Movx  ; [ animal 
le  mer  qm  étant  écorché  n*o(Tre  à la  vue  qu’une 
>air  molli* . tels  que  les  polypes,  le  coacombre  ma- 
in , etc.  ] JVoUusca, 

MOLYBDENE,  s.  f.  Mica  noir  des  peintres  ou 
^aAVON  , s.  m.  [mine  denlomb,  crayon  d'Anglc- 
i-rre  ] Moîybd^ma^  plumoago  scriptoria  y biack- 
€*fd. 

MOLYBDOrDB,  s.  f.  [ mine  de  plomb  moins 
lasante  , mais  beaneoupplus  dura  que  la  commune] 

Molybdiddes. 

MOMENT  , ir.  m.  f petite  partie  du  temps,  instant 
• rt  court , mmute]  Moment , minute  y instant,  pointy 
rire  y fit.  En'un— , Instantaneously,  Toussas  mo- 
sont  précieux.  Ail  hts  moments  are  precious. 
’rendre  en  bon  — . To  seise  a favourable  occasion. 

' a de  bon  moments  , Be  hme  eome  lurid  intentais. 

Au  — du  dépaK  , au  — de  partir , On  the  instant 
f>  depart , the  moment  of  departure.  De  ce— , From 
his  marnent.  Dans  le  ^ , Presently,  D’un  — à l'au- 
le  . nu  de  — en  — , From  time  to  time.  Du— qu’on 
14  voit , As  soon  as  one  sej's  her, 

A toiTT  — , A fois  Bluvcnrs  aiü».  [ saus  cesse, 
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à t«»ile  lurusu,  en  tout  tcnijis  j Evety  uwmotn 
every  turn. 

— [ t.  de  mécanique;  le  produit  d’une  putssanrsf, 
par  le  bras  du  lévier  suivant  lequel  elle  agit  J Mon 
mentnm . moment, 

MOMENTANÉ  . - ÉK  , adj.  I qui  ne  dure  qu’ua 
moment;  instantané]  Momentaneotis  y momentnny  y 
momentary  y instantaneous. 

MOMENTANEMENT , adv,  [pour  un  moment] 
memenfarily. 

MOMEHIE  % s.  f.  [ déguisement  de  sentiment  ; 
hypocrisie,  grimace,  feinte,  faux  semblant]  Oti» 
mnee  y hypocrisy , mummery.  — [ chose  concertée 
pour  faire  rire  ou  pour  tromper;  masquerade , houf- 
lonucrie]  Mummery  y foolery  y mimickry. 

MOMIE,  s.  f.  [corps  humain  embaumé  , qui 
vient  d'Égypte  ; corps  desséché  ] — blanche 

ou  naturelle,  Watural  mummy, 

MON,  art,  [ possessif  masculin  de  la  première  per 
sonne  -,  on  l’emploie  aussi  par  euphonie , avec  un  nom 
féminin  ou  un  adjectif  qui  commence  par  une  voyelle, 
ou  par  une  h non  aspiré  ] My.  — pèi-e , My  father. 

— arae  , My  soul.  — aimable  nièce , My  lovely  niece. 

— heure  n’est  pas  encor#  venue,  ify  hour  is  not 
come  yet, 

MONACAL  ALE , adj.  [appartenant  à l’étal  de 
moine]  Monachal  y monkish  y monasterialy  monas- 
tic. Habit,  chant — , Monkish  habit  y tune.  Vie,  règle 
monacale.  Monkish  life  y nde. 

MONACAL£MENT,<uli'.  [ d'une  façon  monacale  1 
Like  a monk  otr  a friar, 

MONACHISME,  s.  ns.  [état  des  moines,  se  dit 
par  mépris  ] Monachism. 

MOrv  ADE , s.f.  [ être  simple  et  sans  parties , duiii 
les  Leihnitiens  croient  que  tous  les  auli*es  êtres  !<>•  t 
coroposés]  Monad  atom. 

MONARCHIE , s.  f.  [le  gouvernement  d'un  étal 
par  un  seul  prince  ; royaume  , royauté]  Monarchy. 

MONARCHIQUE , adj.  [ qui  appartient  è la  mo- 
narchie ] Monarchical , monarchaly  monatchùd. 
Ennemi  de  l'étal  — , Republican. 

MONARCHIQUEMENt  , adv.  In  a monarthh- 
cal  manner.  * 

MONARCHISTE  m,[  partisan  de  la  monar- 
chie 1 Royalist. 

MONARQUE,  s.  ns.  [ celui  qdl  a seul  Tautorité 
souverain#  mus  un  grand  état;  roi  ] Monarch  , po» 

' tentate  y prinpe.  Trancher  du  — To  monarchise, 

MONASTÈRE , s.  ni.  [ lieu  oh  demeurent  des 
moines , des  religieuses  ; communauté , couvent , 
cloître]  Monastery^  convent , a friary  y a mautery^ 
cloister . minster. 

MONASTIQUE , [ de  moine]  MonasUCy,mo- 

nastical  y monasterialy  monkish,  cloisteral.  Etal , 
— , Monkery.  Ordres  monastiques , Monastic  orders 
Vie , disemline  — , Monastic  life  y discipline. 

MONAUT  , adj.  [ qui  n'a  qu  une  oreille]  That  1ta,t 
but  one  ear.  Chien  , chat  — , One-eared  dog , cat. 

MONXEAU,  s.  m.  [tu,  amu  en  forme  de  petit 
moût  ! Heap  , mass , congestion , rick , pile,  — de 
blé , de  pierres]  A heap  of  com , stones, 

MONDAIN  -AINE , tûlj,  subst.  [ qui  aime  les  va- 
nités du  monde  ; profane  , séculier  ; vain , glorieux , 
fastueux  ] Wordly  , proud , mammonist , mundane  y 
earthly.  Uu  — é worldling.  Je  sui^,  ma  sorur,  une 
pauvre  mondaine  , / am , sistsr  , a very  daughter 
if  flesh  y and  ef  this  wicked  world. 

— [on  dit  d’un  bqmm*  **ge  et  qui  n'a  qua  des 
vertus  morales]  c’est  un  Mge  — , Be  isamundansy 
or  earthy 

MONdAINÈMENT,  adv,  [d’une  roanièra  moB- 

daine]  TForldly,  Digitized  by  OO  C 

MONDANITE,  s,  f.  [ t.  de  dévoüon , Ksta  J 
Jl^cj  lùUncss,fiide,munda»'ity^  seculut  ity. 
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MOSl aCNEUX  , -EÜSK,«/y.  [vît  ily  a-auanliU 
d«  monupiet  ; mODtueuaJ  MoumUmmoui^  hUfy.  Paya 
— , High  landê. 

MONTANT,  #.  m.  [pièce  de  bob  ou  de  fer  poaèe 
de  bas  en  baot]  Jn  upright  jwit , beam , stone  or 
A/r  (in  building)  ; stjle.  Join!  — («J/.)  (1«  joint 
J erpendicuUire  de  Jeux  pierres)  , The  mounting 
joint  qfa  stone.  * — . Du  riii  qui  a du  — (de  la  sète , 
«le  U rigueur) , SCi'ong , headx  wine,  — [total  d’un 
compte,  fcomniej  Çurtnlum^  amount  y the  sum,  the 
whole  sum , the  sum  total.  — Ex.  montants  d’une 
raquette  [les  cordes  qui  root  du  bas  en  baut]  The 
upright  cords  qf  a racket. 

^ , adj.  V,  [è  qui , par  droit  d'ancienneté , il  ap- 
partient de  monter  à une  place]  Ifexl,  Ce  lieutenant 
est  le  premier  —,  Thaï  lieutenant  is  next. 

MONTÉ,  -ÉE,  part,  o/* Monter , Gone  up  , etc. 
H est  bien  — (fort  bien  en  chevaui).  He  has  a 'vety 
good  stable  or  set  of  horses.  Il  est  bien  — , mal  — 
(if  est  — sur  un  Ik>h  clieral,  sur  un  mauvais  cheval), 
He  is  weU  mounted , ill  mounted.  Cheval  haut  — 
(qui  a les  jambes  trop  longues),  A horse  mounted 
high.  *tM  OXTÉ  , 11  est  — sur  un  ton  plaisant , lie 
*s  upon  a pleusant  strain, 

4.  MONTÉE, [petit  escalier] 5/n/r, stoi/vcAse, 
pair  qf  stairs.  Faire  sauter  les  montres  à quelqu'un 
(le  chasser  honteusement  de  dies  soi).  Ta  make  one 
leap  over  the  stairs.  La  — est  plus  difitcile  que  la 
descente  y It  is  not  so  easy  to  get  up  as  to  come 
4own.  — [degré,  une  des  marches  d’un  escalier]  Strj. 

— [l’endroit  par  où  on  monte  à une  muoUgncJ  7/a' 
rising  y ascent^  acclivity.  — [action  da  mouterj 
Going  up. 

MONTER,  V.  n.  et  a.  [aller  vers  le  haut  ; grim- 
per, escalader]  To  go  up  y corne  up  y get  up,  ascendy 
mount  y clambery  bestride , ramp  , transcend , make 
up,  — à un  arbre , To  climb  Op  a tree.  — en  csri  usse, 
dans  un  carrocse  , To  get  into  a coach.  — i cbeval , 
To  get  on  horseback  y mount  a horse  y ride.  Ap- 
prendre à — à cbeval , To  learn  riding  the  great 
horse.  — un  cbeval , To  ride  a horse.  11  a monté  sa 
compagnie  à scs  dépens , He  has  mounted  his  com-’ 
panr  at  his  own  expense.  — è l'assaut , Tu  mount 
to  the  assault.  — sur  un  eaisseau  , To  get  on  board 
e ship  y take  shipping,  — > en  chaire  , To  preach.  11 
a monté  sur  le  theatre  , He  has  been  upon  the  stage. 

— lagarde,  To  mount  guardy  to  be  upon  guard.  — la 
tranchée  , To  mount  the  trenches,  f^^au  faite  des 
bonueurs , 7*o  arrive , to  be  advanced  or  raised  to 
the  greatest  dignUies.  — au  trône , To  ascend  the 
throne.  *f— aux  nues , Tojly  into  n passion  , to  be 
on  the  top  of  the  house.  * T — sur  ses  grands  che- 
vaux, To  stand  upon  high  terms.  * + t — s-.ir  ses 
ergots  , To  stand  upon  one*s  pantojles. 

— dans  une  chambre , To  go  up  to  a chamber. 

— les  degrés,  l'escalier,  Tb  go  up  stairs.  — du  foin 
en  grenier,  des  meubles  dans  uue  chambre,  To  pitch 
hay  into  the  lofty  carry  up  furniture  to  a room.  — 
«ne  montagne.  To  go  up  a Ml , a mountain.  Montes 
voire  couleur  (t.  de  peinture).  Colour yottr picture 
deeper  y or  more  strongly.  “ — sur  le  Parnasse 
(s'adonner  à la  poésie),  To  turn  inet  — ('c  mur 
monte  trop  haut , This  wttll  is  too  high.  Ce  collet 
monte  trop  haut,  ne  monte  pas  asses  haut , This  cap 
ts  too  high  y too  low.  — [passer  à un  poste  plue 
lulul]  To  be  preferred  y rise.  Il  est  monté  a la  lieu- 
tenance , He  is  risen  to  a lieutenancy.  — [s’élever] 
To  rise , ascend , go  up.  La  marée  monte,  7%e  tide 
comes  in  ; *tis  fpotl  or  /lowing-  water.  Le  vin  lui 
monte  è la  tète , The  wine  /lies  up  into  his  head. 
La  rougeur,  le  sang,  le  feu  lui  monUx  au  vidage, 
Tire  blood  began  to  flush  up  into  her  face  ; site 
began  to  colour.  Lc  brouilUrd  nioute  , Toe  fog  is 


dispersing.  * Lea  cria  des  ieaoce&ti  qa'ca^snlcsie 
moulent  au  ciel , The  cries  gf  the  innmeaiwiom 
perseemted  ascend  ioheaven.Üoe  pbauqoi  Mkcs 
graine , ApiasU  that  grows  up  to  seed,  that  me 
Le  eoleil  monte  tous  les  jours,  1%eswascPib 
higher  every  day.  Jl  monte  sur  lliortsM,  h rjfu 

— [croître , s’accroître]  Tb  grow  y gmsvip,  iW, 
set  forthy  increase , rise.  Cel  arbre  monte 
This  tree  shoots  too  high.  Soa  orgueil,  u erjuu 
montèrent  à un  tel  exc«» , que , etc.  fhs  frJt  ai 
cruelty  rose  to  such  an  excess  that  y etc.  — ibs>»» 
de  prix  , enchérir]  To  rise.  Faire  — bea  faul  ^ 
meubles  en  les  enebérusant.  To  raise  verrhf^ri 
price  of  fumitusre  hy  outbidding  at  an  mcùt*  h 
blé  monte  tous  les  jours,  Cbm  grem 
every  day.  Le  blé  est  monté  ou  00  a mootc  ’(  ■ ' 
iusqu'à ...  le  setier  , Corn  is  raised  to...  a 

— , Si  — , «V.  r,  [se  dit  d’un  total]  To  r- 
tmounty  corne  to.  A quoi  monte  OBMtai.fi' 
fout  ? What  does  tha  whole  amount  toi ’ 
monte  à vingt-deux  mille  hommes.  Un  era\ 
sists  of  twenty-two  thousand  men. 

— , 1;,  <1.  [ porter,  transporter  quekaecW/e 
liant,  I’y  élever]  7b  carry  up  y hjl  up.  Mootn'  ^ 
ceU  dans  ma  chambre , Carr^'  up  all  th,s  in.'f 
room.  — uu  tourne-broche  (eo  reliausserlai 
poids),  To  wind  up  a jack.  — uo  metier,  Ti  ‘ 
yarn  , thready  or  silk  upon  the  loom.  — .3  ’’ 
vrago  de  menuiserie , etc.  (en  assembler  l«  r ' 
7b  mak  e up  a piece  of  jntner*s  work.  — use  r * 

! le  mettre  en  iruvie)  , To  set  a diamisai.~-  * 
rpée , To  mount  a sword.  — un  loth,  un  ' 

( y mettre  des  cordes  ) y To  string  a haie  or  r. 

— un  clavecin , To  rnise  u harpsichord  a ' ^ 
higher.  — un  instrumeat  an  ton  de...  wr  * 
de...  à l’anissou  du  ton  de...  To  Uuu  antstlrr:* 
to  the  diapason  or  unison  ef... 

MON  l iCULK,  s.  m.  tpeliU  meoUjue, 
oence , tertre]  A smaH  hill. 

MONTOIK  , s.  m.  [ grosse  pierre , etc-  p* 
monter  plus  aisément  à cheval]  Homimr, 
ting  or  josiing  block.  Le  côté  du  — (le  côis  p-  ' 
du  cheval  ) , The  near  foot  or  side  of  e her» 
coté  hors  du  — , The  off-fw>t . farf<xt,  /r~  ^ 
Cheval  facile  au  — , Jn  easy  horse  to  get  *f  * 

MONTRE,  s.f  [ petite  horloge  qu’oo  pel«3*= 
le  gousset  , pendule,  cadran  | A tvatch. 
jCarm-watch.  — à repetition,  repeaüj^-o'*^  * 
repeater.  — i secondes , Second-wa/ck.  — * ^ 
parties  (qui  k chaque  quart  d’heure  rêpct'"'' 
même  l’heure  et  le  quart  ) , Hour  «esJ 
watch.  Montre  marine,  Time-fircCy 
Monter  une  — (on  bander  le  roisorl).  7s  e**^*^' 
watch.  — [partie  d’une  chose  que  1 un  rneenv  *' 
parenre,  extérieur,  essai,  ccliantiUœ,  c«of ' 
signe  , étalage  ; parade  , appareil]  Simplrui  * 
boast  y ostentation , parade , pattern 
blnnce.  — de  niarcbaitd  de  drap , 

— des  Lies  est  belle.  There  i<  a good  tkvu*^ 
Faire — d drudition  , 7b  m.ile  a p^aade  g 
ni/,  le  arning  y or  enuLtU’n.  f Belle 

de  rapport,  A ^ne  show  and  a smeS  cret  ' 
[pièce  d’e  <ai  quim  met  dans  les  faars*p^’_ 
pour  juger  de  la  cuisson;  espion] 

I parmi  les  marcliands  de  chetaox]  Siow.  P«*] 
garde,  la  — est  trompeuse,  Be  upon  ye^rP*' ^ 
the  shoH'  may  be  deceiful.  — (boRe  ntit« . <' 
des  orfèvres  , joailliers^  Show-flass.^^  'T';  , 
tuyaux  qui  paraissent  au-dehors] 
organ.  — [ d’une  armée  , d’un  , 

hfuster , review.  L’armée  a fait  — , ^ ^ 

mustered.  Passer  â la  — , 2b  pass  master.  , 
passer  les  chevaux  k la  — , Thy 
, horses  pass  the  muster. ac^êaùc^*^ 
Digitized  by  v) 
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I — , llutl  mcoti<fnticin$$  has  oassed  among-  tho 
ditn.  GetU  ctiose  peut  passer  a That  thing 

tajr  past  with  the  others,  ihourh  an  ii^erior 
utdUjr.  t — C « «olde’J  Tite  soldiers*  pay , 
vken  th^  are  mastered, 

BlOMl^ER , V,  a.  [indite?  ; fair*  Toir  ; laisser 
araltra  ; exposer , décoarrir , marquer , désigner, 
^mootrer,  produire,  représenter]  To  show;  let 
ee;  discover;  speak,  argue,  lay-  before,  bear, 
oint,  convince,  tell,  bespeak,  assign,  indicate, 
ring,  lay  out , justify , muster,  exert,  expose, 
tspUy,  Qui  montre , Ostensive.  au  dehors  , 

0 pretend.  Tendre  è — , 7b  purport.  — une  chose 
u doigt , 7b  point  at  a thing  with  one*s  finger.  — 

Î clieiuin  à quelqu'un,  7b  show  the  way  to  some-- 
ody.  * — le  chemin  aux  autres,  7b  set  an  txam^ 
(t  to  others.  Il  se  montre  partout , He  shows  him- 
df  every  where.  Se  — homme  de  courage , 7b 
^Htw  onesef  a courageous  man.  — de  l'ardeur, 

U sèle,  7*0  show  courage  , seul.  — un  visage  gai , 
iste  , 7b  look  gay , sad.  * Se  faire  au  doigt , 

be  pointed  out , be  laughed  at.  *||  — son  nes 
uelque  part , 7b  show  oneself,  or  one*s  person  in 
place.  • — les  talons  ( s'enfuir  ),  To  show  a pair 
f heels.  Son  habit  montre  la  corde,  His  coatis 
'ireadbare.  Cela  montre  la  corde  ( finesse  trop  ' 
russière),  That*s  threadbare.  — les  dents  à 
uelqu'un,  7b  show  one* s teeth  to  one. 

— i quelqu'un  son  bëjaune , 7b  show  one  his 
*nor€utoê»  Le  soleil  ne  s'est  point  montré  d'tfu- 
mrd'bui , The  sun  did  not  shine  to-day.  — [ faire 
onnaSlre , prouver  par  raison]  7b  show,  con- 
Ince.  Je  Ini  montrerai  bien  qu'il  a tort.  Til  con- 
tnce  him  that  he  is  in  the  wrong.  — [enseigner] 
"o  teach  , team.  II  montre  k danser  , He  is  a 
ancing-master.  II  montre  k lire , k écrire , ale.  J7e 
fâches  reading,  writing,  etc. 

MONTUEUX,  -EUSE,  adj.  [extrêmement  iné* 
al]  Hilly,  mountainous. 

MONtURE,  s.  f.  (bête  sur  lacnielle  on  monte; 
heval  de  main  ] Jny  beast  for  the  saddle  to  ride 
pon. 

— d'arme  à feu  fie  bois  sur  leqnel  le  canon  et  la 
latine  sont  montés  ] The  sUrch  tf  a JSre-arm.  — 
arbalète , Hack.  — de  scie , The  wooden  frame 
f a saw.  — d'éperon , The  spur-leather.  La  — 
'une  tabatière,  d un  étui,  The  mounting  or  setting 
f a snuff-box  or  a tooth-pick  case.  — [le  Imrnil 
a l'ouerier  qui  a monté  un  ouvrage]  Mounting, 
etiing,  workmanship. 

MONUMENT,  s.  m.  [marque  publique  de  sou> 
enir,  témoignage  , restes  , marque  } Monument , 
tentorial , token.  — d'une  victoire  , Monument  of 

1 victory.  — de  la  grandeur  romait  e , Monument 
f roman  greatness.  — [tombeau , sépulcre]  Tomb, 
anof.tph  t monument. 

MONUMENTAL,  -ALE,  adj.  [qui  appartient 
O*  monuments  1 Monumental. 

MOQUER  (Se)  , v.  r.  (se  railler,  tourner  quel- 
f j’un  en  ridiciile  ] 7b  laugh  at , ridicule  , mock  , 
I’off,  deride  , hiss , make  a fool  of,  jeer,  b.inter 
^st , dally , rally,  Jtnul , smonk , Jieer,  gibe , play 
tpon  one.  En  se  moquant , ScoJJlngly.  On  s’est  mo- 
f»e  de  lui,  de  ses  propos,  de  ses  vers,  de  sa 
faute  , Thjey  laughed  at  him,  at  his  words  , at  his 
verses,  at  his  dancing. 

Vous  vous  moques  de  moi,  madame,  Tou*re 
d eased  to  hanter.  Vo*’s  penses  vous  —,  Ton  think 
'o  makf  a jest  on*t.  Vous  n'ai'es  que  faii  c de  voas 
— , Tofve  no  occasion  to  moke  your  jests.  Sc  faire 
— de  soi  , 7b  make  onesef  ridiculous,  make  a fool 
tf  oneseljf,  expose  onesef  to  be  laughed  at.  Mo- 
|uoii»motts  de  cela , Let*s  make  a jest  of  it. 

Ax  / nt  ^poinl  faire  de  eat  ] 7b  srom  , make 


nothing  if,  not  to  care  f>r.  11  so  mooue  de  père  et 
dv  mère  (»l  les  méprise) , He  scorns  nis father  and 
mother.  Je  me  moque  de  lui  et  de  ses  menaces  , i 
laugh  at  him  and  nis  threntenings. 

Ss  *«•,  [ ne  pas  dire , ne  pas  faire  sérieusement  ] 
7b  be  in  Jest,  jeer , joke,  sport.  Sant  sc  — ( tout  de 
bon)  , Seriously  , in  good  earnest.  C’cst  se  — que 
de  sortir  par  celle  grande  chaleur,  '7T^  madness  to 
go  abroad  during  this  great  heat.  C'est  se  — da 
monde  que  de  vouloir  soutenir  une  si  mauvaise 
cause , *Tis  a high  joke  truly  to  pretend  to  maintain 
so  bad  a cause.  f4  Se  — de  la  harhouillee  , 7b  he 
undaunted , fear  nothing.  f4  CVsl  se  — dc  la  bar- 
bouillée , J high  joke  truly  » a fine  piece  of  fun  I 
f La  pelle  se  moque  du  fourgon , The  pot  calls  the 
kettle  black  arse  ; the  kiln  calls  the  oven  burn 
house. 

t II  ne  faut  pas  se  — des  ebiens  qu’on  ne  soit  bovs 
du  villsge.  Tou  must  not  provoke  the  dogs  btfore 
you  he  out  of  the  village. 

MOQUERIE,  s.f  [derision,  raillerie  , risée  , 
mépris]  Mockery , raillery , jest , banter , Jlouting , 
sham,  fun,  Jieer,  mocking , deriding , mock  , scofi, 
litdificaiion , joke.  Par  —,  Svojfingly.  Faire 
det  moqueries  d’une  personne , To  jeer , banter  , 
deiide,  or  ridicule  one. -[chose  absurde,  iniper- 
tiucnle]  Foppery , jest , foolish  or  sdiy  thing,  un- 
pertinence. 

MOQUETTE . s.f.  [étoffe  de  bine  et  de  fieureîj 
Mockadoes.  

MOQUEUR  , -EUSE  , ad},  suhst.  railleur, 
Il  gausseuT  , satirique.  Mocker,  scoffer,  derider; 
jeerer , joker  ,fiouter,  derisive , fietrer.  11  est  na- 
turellement—, He  is  naturally  a joker.  Elle  a l'air 
— , l'humeur  momieuse , She  has  a sneering  face, 
a jeering  temper.  Un  ris  —,  Â sham  laugh.  Souris 
—,  Steering  smile.  C'est  une  moqueuse.  She  is  a 
mocker.  — [polyglotte , oiseau  du  Mexique]  Mock- 
ing bird. 

MOB  AILLER,  v.  a.  Ex.  — U verre  (se  servir 
des  morailles  pour  l'alonger) , To  draw  glass  out 
with  a pair  tff  iron-pincers. 

MORAIIXES  , s.  f.  pi.  [tenailles  des  maréchaux] 
Pincers  with  which  farriers  seize  a horse's  nose  ; 
barnacle  / mourailles. 

MORAILLON  , s.  m.[  pièce  de  fer  attachée  au 
couvercle  d'un  coffre,  d’une  cassette  : il  porte  un 
anneau  qui  entre  dans  la  serrure,  et  dans  lequel 
passe  le  pc«:e  ] Iron-Jlap. 

MORAINE  , c.  a.  d.  raorf*-Iaine,  s.  f.  [làue  de 
I rcbis  qui  meurent  de  maladie  ] Morling  or  mvt- 
tling. 

MORAL , -ALE , pi.  Moaxinc , ad/.  ( qui  regarde 
les  mœurs]  Moral,  practical.  Discours  — , Practical 
discourse  , moral  discourse.  Théologie  morale,  Mo- 
ral theology  , practical  divinity.  Préceptes  mo- 
raux , Moral  precepts.  Rcllexions  morales  , Moral 
rfjtexions.^evius  morales,  Moral  ivr/wes.Ccrliltufo 
morale , ( est  o/tposé  à certitude  physique  ) , Mo- 
ral certainty,  surmise,  probedfiiity.  Assurance  mo- 
rale , Great  probability. 

MORALE  s.f  (doctrine  des  mœurs  ; art  de  bien 
vivre,  science  de  conduite  ; traité  de  mo.ale,  Mora. 
lity  , morals  ; moral , ethics.  La  — de  l’érahgile  . 
evangelical  morality.  Traité  dc  —,  Treatise  rf 
morality.  Tai  — d’Aristote  , Tthics  of  Jristotle. 

MORALEMENT  , adv.  [suivant  les  lumières  de 
la  droite  raison  seule  , vraisemblablement  ] Mo- 
rally , probably.  — parlant , Fery  likely . Cela  est 
— impossilde  , That  is  mondly  impossible 

moraliser  , moi-alisanl , moralisé  ; v.  n.  ( faiie 
des  réHexions  morales  ; donner  dos  avis  ( To  >nc. 
raVtMe , philoscyhixe.  11  y gi||  bien  de  quoi  moralise 
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•ir  M trlft«  »ccl?l*nt , TA<*r*  it  enough  Iti  ntorn^ 

Uae  won  in  tl>ot  s^ad  aa  iJ^nt. 

II  iMORALISEUU  , e.  m.  [ c«lui  qui  (iAiit  <U  la 
murale  ] hforaiiter, 

MORALISTE  , m.  f qui  4erit  « qui  *.raito  de  U 
morale  ] t montl  philoscp!i'‘r. 

MORAIJTÉ  , s./.  [ reflexion  morale  ; «cue  mo- 
ral J Mornliij-  ; moral.  La  — de  noe  actioua  , The 
moralUjr  of  our  a»  tions, 

MOKUIDE  t adf.  [malade,  mal-eein,  oorrompu] 
Morbid.  [ t.  de  peinture  ^ ee  dit  de  U chair 
grasse  , Tivennent  exprimée  ] Morbid. 

MORBIFIQUE,  adj.  [ qui  eaoM  la  maladie] 
Morbijif , morbiJicaL 

MORBLEU , part.  tnt.  [ juiemenc  Uiilaeqat] 
Zo*>k^  ^ xounds  ^ odsl^e. 

MOKr.EÂU , X.  m.  [ partli  d*une dkOM  t |1  fnrfbe/ 
fragment  , éclat,  tronçon,  tranche,  houchee]  A 
bit^  fie  ce.  ^yb  ^ gobbet . ch  ^p^antte^  terap,  cantelet , 
t eg  ment , lunch  , luncheon^  Ittmp^  shioer, 
ment , slip.  Par  morceaux,  Piece-mea/.  — trempé, 
Hop.  Petit  — de  papier , Scrip.  — de  terre  ,P«fcA , 

flot.  — de  terre  , d’hérilago  , Piece  of  land.  — de 
ois,  d’élolTc , Piece  of  %vood^  t Doubler 

les  morceaux  ( $e  hiltr  de  manger  ) , Tb  double  the 
pieces . Aimer  le«  bons  morceaux  ( U Ixinne  chère  % 
To  love  good  bits.  * Il  a eu  un  bon  — de  cette 
succession  , He  had  a good  slice  of  that  succession^  j 
1-  — avrfle  n’a  plus  do  gout,  A suvallowed  morsef 
testes  no  more  (past  service  is  sot  tn  for  got.)  f S’en»  | 
dormi.  , le  — dans  le  bec,  To  go  to  bed  udth  sup^  I 
per  in  one*s  mouth,  f • Tailler  les  morceaux  à quel- 
qu’un, To  carve  for  another  ^ to  fx  Ids  expense. 
t Ltd  tailler  les  morceaux  bien  courts.  To  clip 
tile  morsel  verr  short.  II  a ses  morceaux  taillés,  ATe 
must  not  go  bey'ond  his  orders  , he  cannot  tave  a 
penny.  ||  Clanger  le  — honteux,  7b  leave  no  fnanners 
tn  the  dish,  f Les  premiers  morceaux  nuisent  aux  der> 
oie  ru.  The  firsf  hit  takes  one 's  stomach  for  iht 

last.  — [ pièce  entière,  se  dit  des  ouvrages  de  la  main, 
on  des  productions  do  l'esprit  j Piece.  Le  I^othcoa 
est  un  beau  morceau  d’architecture,  The  Pan^ 
theon  Li  a fine  piece  qf  architecture  , a molde  pile 
qf  building.  Un  beau  — do  peinture  , de  sculpture, 
de  musique , etc.  A fine  piece  qf  painting  , sta- 
tuarr . music  . etc. 

M01>CEIi%R,  V.  a.  [ dirUor  par  morceaux] 
To  cantie , disjoint  ; retail.  — uue  tcn'c , 7b  di~ 
eide  or  parcel  oui  an  estate.  1 

MORDACHE,  s.  f.  [ tenaille  propre  à remuer  la 
pro'4  bois  dans  le  feu]  Pincers. 

MOnDACITK,  X./.  [ qualité  corroaire ] Afon/a- 
City  . crnvsivenris.  La  — de  l’eau  forte,  The  tnvr. 
du  i*>*  rf  ('.‘fUfT-Jurtii,  * — médisanco  aigre  et  pi-  ! 
q mordante  et  satirique]  Biting^  bitterness 

qj  speech  , call,  sharpness  , tartnrss  , 'viruUncj,  \ 

Mordant,- ANTE,  erfy.  [t.  de  eba  *e;  qni 
mord  J Bding.  Bétes  mordantes  [ le  aanglior . le  I 
blaireau,  le  renard,  l’ourf , le  loup,  efcT)  Biting  j 
bca.its.  • — qui  mol'd  ; méditant  saliriçue  1 Bi/mg  I 
nipping , sharp  , smart , snapping , Satirical , bit- 
ter^  witty,  sarcastic,  mordscious,  Aeen,  venomon  f, 
virulent.  Homm^— -,  Xftbbler.  Esprit  style — , Biting 
wit.  style.  Humeur  mordante.  Snappish  temper. 
II  y a Jans  cel  ouri-age  des  traits  morJaats  ou  luur- 
dicants  There  are  some  very  nipping  traits  in  that 
work,  Un  acldc  —,  A biting  acitl. 

t t.  m.  [ t.  Jk  doreur  , reruifc  quj  <ei  I à rctc..ir 
1er  cn  feuilles  , q.ie  Tun  applique  sur  du  cuivre  . du 
bro  UC  ,rir.  | Piqment.sise. 

MC  ROÎCA  - T, -ANTE,  adJ.  T lcre,  plcot.ae! , 
eorrosif,  irl.’e  , j . a ,:-t  l Ptotgcnl . acv.il . 
tl  ctint . fart,  ev. rosir.  Ilnuirur  moràiran’c  , 


I 


Shisrp  hunusur.  Rd , sue—,  Pwtiçnâsdt, 

• — [ qtü  aime  à railler  amèreoicol.  s eut* 
Smarts  biting,  nipping,  gaÜrieoL  11  a rki«BBra« 
dâcaoto.  Be  ü a satirical  eJiaracUr. 

M01Û)1CUS,  suiv,  ( atec  ténacité,  eUlraW 
ftf le  familier),  Temtrions^. 

4 MORDIENKE,  à Ia  grosse  Rwd:c3&e,*-'  iai 
(açon,  saos  finesse  ] Openly,  bluntly.  J 

MOBDIIXLK  , V.  a»  [dinimaiif  <k  n-dal 
To  nibble. 

MORDORE,  odj.  lndecl.{wi^m\antiÊ 
do  rouge  ) , Of  a reddish  broom  eoloar. 

MORDUE , mordant , mordu  ; je  mmb , ;:»*! 
dis  ; et*  a.  et  m,  ( serrer  arec  la  dmlsl  & r. 
btte  , nibble , map  , stùsg  , sdp , dump,  û oà 
mord  les  passants,  Thatdog  bîtss  aU^'^ 
Cet  eoladt  a mordu  sa  nourrioe  , That  cki^  ^ J 
his  nurse.  %*  — la  pou*siérr(  daBsaaccaU;,^ 
btte  the  dull  or  the  çruuad,  to  be 
Uu  pâle  (cn  raauger  beaucoup  ),  To  tikesjew 
to  full  to  it,  to  eat  heartily  >f  it.  * — i I» 

7b  fall  to  work,  tu  sat  one*t  hands  ta  it.  ;; 
Tbameçon , — 4 U grappe  ( écouter  asec 
propositioa  ) , 7b  bite  at  the  kook.  Us  et  ><  ■ < 
dront  paa;  ila  n’ooK  garde  dc  se  owrdrr  ' 
trop  éloignés  l’un  da  l'autre  ) , They  emnd  J'  ' 
anotheri  There  is  no  danger  qf  Inlingme.  i * 

• II  n’y  aaurait— ( Ic  comprendra  ),  ds 
nothii^  oaV.  Oette  charge  at  trop 
saurait  —,  JhsU  place  is  too  dear,  be  ce?»  ■ 
at  it,  ’tM  s’en  mordra  la  doigts  ea 
Be*U  me  it;  he*U  live  to  repent  it.  'Ml  ■ ' * = 
la  doigt»  Be  is  readr  to  eat  his  tmlij'-  ' 
fx  mad  at  it.  * ||  Ceta  ne  osord  ni  ae  nr.  ^ ^ 
neither  scratches  nor  Biles  ; It  docs  m hr»  ' ' 
chien  qui  mord  U faut  jeter  da  nlemi, 
throw  stones  at  a biting  dog.  |l  Un  Î 
drait  « A blind  man  would  find  it  out; 

sec  it  with  half  an  eye  ; If  it  wot  a hex  i ^ ■ 
bite  you  ; Tou  cannot  see  the  wood  for 
it  had  been  a wolf,  it  would  have  %vomedy>*  ' 
Taut  autant  «lie  mordu  d’un  chien qnedW  '^- 
If  we  are  hurt,  mo  maUer  frtm  wid  Ç®*-"  ' 
comex.  f II  C’est  un  beau  màlin,  un  bsa 
Touhiit  — , Be  is  a very  fznejtguro , 

[ybr  any  thing,  f Tous  I«  clûcnx  qo» 
mordent  pas  , AÙ  curs  that  bark , do  not  ly 

— [ se  dit  del  dioses  ioaniméei  ] To  forrw.“  *■ 
make  an  impression  , gnaw.  L’eaa  trlf  ® ‘ 
les  mél.vux  , Atptta  fortis  eats  in  or  inis  na~ 
time,  lehuriti  mordent  sur  le  fer %nau 
dent  pas  sur  le  jaspe  , The fleondgrerr  *• 
Iwprcssion  open  iron,  but  they  hemeo*'--. 
jfvtper.  On  uit  d’nn  homme  ttplrt  ; laTv»  - 
rera  bien  a — sur  lui , ^ fever  wdlfsle' 
prey  handsomely  upon  in  A*as-— *t  dr 
•^atth.  Les  dents  do  la  roue  ne  oiordsat 
les  ailrt  du  pignon  , T?:e  cogs  of  the  • 
catch  the  le,wes  of  the  ptniom.  — [ I* 

Ex.  II  faut  — pLs  avant  dans  IVlafît  p>  ^ * 
ne  sc  de'cotiie  nas.  Sew  a hldr  deeper  Jm^' 
strtjf.  tJtiit  U xAoii/t/  not  ravel.  — [ '= 

7c»  like . cloie  with. 


with.  Quelques  prcq<ail>^^i 
, il  n’v  a p.it  Tiiul  « pnrii‘-*  • ^ 


proposals  cauld  be  made  in  him.  1-^  ^ 
close  with  them.  --  [ mcdlra , <e>o  <r<T  - 
gnitc,  satiriser  , criliquér,  déchirer)  F 
at , find  faiU  with  , Aat*e  ajitng  til.  "7 
ni;< I i g i 1 1 c , To  nt  jrdictite.  11  i — ^ ' 

cc  qu’il  Toit , TÎ»  wants  to  carp  d every  •-  ' 
x<*ex.  II  r.e  dounc  poir.t  à — sar  tax.  ^ 
du'î'',  Jfr  gives  his  enemies  ty 

gii'ei  no  handle  to  find  fault  miv  -■*  * ' 
rv  t\:-yg  to  c/trp  at  tn  his  rondurt 
Digitized  by  'Oog  e 
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MOHTHI,  -ÜB,  of  ^litr.Le,  if*# , biUcm  ^ 

. Mordek. 

MOHBA.U  , m.  t corJe  dans  lequel 

t donne  à meoger  eux  mulets , lonqo'iU  mercheut] 
'tUr-ba^. 

— , adj.  cUerel  moreen  [ d[*an  poU  otrémemefit 
■i\r\y4  horse  qf  a shininf  black,  • 

MOBBLLË , s.  /.  1 sorte  de  plente  ] 
kade  , morel , petly  morel, 

MORESQUE , aJj.  f.  [ qui  e rapport  nnx  oon^ 
imcs  des  Mores  ' Moorish  , moresk.  Danse , Cite  , 
ilaulcrie,  Moorish  dunce , feast , gallantry, 

— , s.  /*.  [ femme  ou  fille  d*un  More  ] Moresk, 
-r  dause  k U manière  des  Mores  ] Morris^  a morris 
anccr,  — [ peintum  faite  de  caprice  ] Morris 
>ork  C In  painting,  ) 

Moresques  [ourrages^de  mercfoeterie  oAil  a*en- 
« que  deux  espèces  de  l>oU]  Meneertag  with  two 
yrts  of  wood  only, 

MOKFIL  , s.  m.[  petites  partiee  d*acîer  ^ qui  res- 
»nt  an  tranchant  d'un  couteau,  d'uA  rasoir,  lors- 
u*on  les  e passes  sur  la  meule  ] Bough  edge  % or 
/ire  edge,  thread.  Oler  le  — d’un  rasoir.  To  take 
wnjr  the  rough  edge  of  a razor,  — [dents  d’élë- 
•lianl  avant  qu'elles  soient  treraillées  j Elephant's 

eeth. 

MOBFOTTDRE , V.  tf.  [causer  un  froid  qni  pd- 
lèlrc]  To  make  somebody  catch  cold  (after heal.) 

Se  — , V.  r.  'se  refroidir]  7b  catch  cold  (after 
rerz/).  [perdre  bien  du  temps  è la  poursuite 
L'une  entreprise  qui  ne  réussit  pas]  (attendre  long- 
ernps  iuutUement]  7b  «rat#  in  vain , dance  altsn» 
tance,  spend  oneself.  Ce  général  s'est  morfondu  de- 
'ant  cette  place.  T'eu#  general  spent  a great  deal 
f rime  to  no  purpose  before  that  place.  Il  se  mor- 
ond  i la  cour,  il  n'oLticndra  rien , Me  dances  at* 
en  dance  at  court,  and  will  obtain  nothing.  La 
)ât«?  se  morfond  , The  dough  has  spent  its  heat. 

MORFONDURE  , s.  f,  [maladie  qui  vient  aux 
rlisTaux]  J cold  that  a horse  gets  t\fter  hewing 
ieenvttt  into  a violent  heat, 

BIORGÜE,  s.f  [conteoanco  grave  et  sérieuse  ; 
xauf  e:ir,  fierte'j.é  stately  look\  a big,  proud,  haughty 
>r  sniiylookf  disdainfulness.  Cela  ferait  tomber 
cur — arec  une  partie  de  leur  autorité  , Tt  would 
rtnrlify  their  pride  , by  counteracting  their  autho- 
-./y-.  II  sait  bien  tenir  sa  — , //e  supports  his  state 
»r*  fris  character  With  gravity,  11  tient  aussi  bien  sa 
— q'i’un  préfet  decollcpc,  lie  looks  as  solemn  as 
'hr  head-master  qf  a college,  •—  [endroit  à l'entiTe 
F-inc  prison  , où  l'on  lient  quelque  tempt  ceux  que 
’.Ml  écrouc]^  lUtle  grated  room  wherein  a new  pri* 
u'nrr  is  set , and  must  continue  some  hours,  that 
\hc J aUor*snrdinary servants  may  the  better  fake 
rtffttoe  of  his  yîf ce. —[endroit  ou  les  corps  morts 
doMt  la  justice  se  saisit  sont  exposés  è la  vue  du  pu* 
L»lic  • abn  qu’on  les  puisse  reconnaître]  A place  whe* 
rrin  persans  found  dead  are  laid  to  he  owned  by 
•h  oir fiends  or  relations, 

MORGUEH,  V.  a.  [regarder  d’un  air  fier  et  me- 
cafual]  To  d.nc  , defy,  brave  , bully,  huff,  £st-ce 
p.mr — CO  que  vnui  eu  faites?  îtis  to  browbeat 
me  Hitt  you  do  it  ? Vo  you  dare  me  ? 

BIOIUxUKUR  , s.  m.  [guichetier  da  guichet  de 
U rniir^Mc  ' Door-keeper  the  morgue. 

MOiGBüISÜ,  -OiNDE,  adj,  tubst,  [qai  on  mou- 
rii]  Ih'i^g.  iri  a dyint*  condition, 

MCHIIGAUI^,  -AUDE  , s.  tn.  eif.  et  adj,  [qui  a 
le  teint  de  coule-ir  brune]  A black  mon  or  iooman  } 

^'^BOSITÊ,  s.  f.  [caractère  morose , difiicile  , 

|,(»arr?]  Mpn  seness. 

MOlvIGENr.R,  V.  a.  fr*rinBr  1rs  mmirs; 
arxettre  dans  le  deruir^  instruite,  discipliuet  **•- 


ver]  7b  tutor,  educate  j to  school,  reprimand-  C% 
père  n'a  pas  soin  de— «es  enfants, 7fm#/ti#Aer  takes 
no  pains  to  educate  his  chUdrem.  Si  vous  manques  à 
votre  devoir,  je  saurai  bien  vous  — , ff  you  fail  in 
\yossr  duty',  I know  how  to  reclaim  you.  Bid  mo- 
rigéné, Unmannertd,  unmannerly, 

MORILLE,. s.y.  [sorte  de  champignon  ; monsse- 
ron]  Moril , the  smuUlest  and  daintiest  kind  qf  red 
mushroom, 

MORILLON , i,  m.  [sorte  de  raisin  noir]  Fine 
black  grape,  — [oiseau  du  rivage  de  U mer]  Moril- 
lon. **~pl.  [émeraudes  brutes,  qui  se  vendent  eu 
mare]  Bourk  emeralds. 

BIORION , s.  ira.  [coup  de  erdsse  de  fusil  ou  de 
plat  de  sabre]  Sort  military  punishment. 

MORNE,  adj.  [triste  , pensif,  mëluncoliqne , 
sombre , Ucitume,  chagrin]  Dull,  sud,  sullen,  ven- 
sire  melanchoW,  morose.  Visage  — , Dull  face, 
•Temps—,  3uU  weather.  Couleur  — , A dull 
colour.  Un  — silence , A sullen  silence. 

—,  s.m,  [eux  Antilles,  coUiues  ou  coteaux]  Hill, 
hillock,  cape,  promontory. 

4-MOUMFLE,  s.f.  [coup  de  la  main  tnr  le  vi- 
sage] A slap  on  the  chof>s. 

HORFION , s.  m.  [vermine  qni  s’attache  eux 
parties  pollues  du  corp»  bumaig]  Crab-iouse. 

MORS,  s,  ira.  [morceaux  dc/er  joints  ensemble  , 
qu’ou  met  dans  la  bouche  du  cheval  pour  le  gouver- 
ner; frein,  bride]  Bit,  q horsehit,  curb.  Les  che- 
vaux prirent  le  aux  deuts,  The  horses  ran  away. 

* Ce  jeune  homme  était  paresseux,  il  a pris  le  — 
aux  dents  , . il  travaille  fort  bien  , That  youth 
was  very  idle  , he  Juts  mended  his  pace,  and  is 
now  very  diligent, 

MORSURE,  s.f.  [marque  latte  eo  mordant  ; coup 
dc  dcDt;jiS]g'.  trait  saliriqae  ; médisance,  calomnie] 
Bite  orbiting;  tnorsttre.  La— d’uo  chien,  d’un 
cheval,  7'he  bite  qf  a dog,  a horse.  Morsures  dc 
puces , Flea-bites.  * Les  — dc  la  calomnie , The  bi- 
tes of  calumny, 

MORT , s.J.  [cessation  de  la  vie  ; trépas , décès, 
Jesiruclion]  Death,  decease,  bare,  aefunction , 
expiration,  demise,  departure,  loss,  end,  mortality, 
•rest.  — éternelle  «•'/’erJif/on.  * — de  I’ame  , Death 
of  the  soul.  — naturelle,  — civile,  Ifatural , eivd 
ileath.  Avoir  la  — tnr  les  lèvres.  To  look  like  death. 
Etre  malade  àla  — , 7b  be  deadly  sick.  Être  è 
l'article  dc  la  — (à  rogonic).  To  be  at  the  point  oj 
death.  SouIR'ir  mille  moi-ts , 7b  suffer  a thousand 
deaths.  Faire  une  belle  — , une  — chrétienne,  7b 
die  well,  to  die  like  a good  Christian.  Une  V.elle  — 
n’estpas  toujours  une  Mainte  — , fne  death  is  not 
always  a good  one  |)  Mourir  de  $»  belle  — (de  sa 
mort  naturelle)  7*o  die  a natural  death.  S offrir  à 
la  — pour  quelqu’un  , To  offer  oneself  to  die  for 
one.  Mettre  la  — au  cœur,  donner  la  — (faire  mou- 
rir de  chagrin),  7b  break  one's  heart.  Je  m’ennuie 
è la  — < , / grow  excessively  melancholy.  11  ne  lui 
pardonnera  oi  à la  vie  ni  à le  —,  H* wiU  never  par- 
don  him  , neither  living  nor  dying.  Etre  entre  la  vie 
et  la  — (dans  le  plus  grand  danger),  7b  be  between 
life  and  death.  Ce  OU  dé«ialure  lui  donnera  la  — , 
This  iUnatured  son  %uill  bring  him  to  the  grave.  Il 
souffre  — et  passion , J/c  suffers  death  and  passion. 
Le—  n’a  pas  faim  (dit-on  de  quelqu’un  indigne  de 
vivre).  Death  does  not  want  a meal.  11  serait  bon 
k jillxr  chercher  la  — fft*s  long  a coming  back. 

• G’est  une  — que  d'avoir  afiaiie  è un  tel  homme  , 
'Tis  death  to  have  uny  thing  to  do  with  such  a 
man.  f II  a la  — enti-e  les  dents , Death  stares  him 
in  the  face;  he  has  one  foot  in  the  grave,  f Après 
la— le  médecin  (*e  dit  d’un  secours  tardif),  After 

^ death  catnrs  the  physician,  f U y a mnode  a tout, 
i hors  è la  — , There's  a cure  fur  every  thing  but 
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ma  via,  parla  — (jurani«oUl.i;rlc*- 1 vif  (l.  de  juriaprudence),  T%m  kmr  «i  kim 
ques).  Blood  and  Itouadt^  blood  und  wounds  , I ^ cottrse,  \\jtt  morls  ont 
s'detitnl  Qu’ilett  lieureua  que  je  soU  ^tron!  «ans  j is  always  thrown  upon  the  dead. 
cU  par  la  — ....  How  happy  it  is/or  /dm  that  Im  i muina  d’emiemi».  The  tnore  that  |A*/ 


a coward',  or  else  , s' death.  On.  dil  de  deux gmuiis 
amts,  c'esl  à la  — ei  à la  vie , They  are  ready  to  die 
for  each  other.  Scaitciice  db»->,  arrêt  de  mort. 
Sentence  of  death, 

A — ^ à Ta— , edi'.  Mortally ^'to  death.  Blend  à—, 
Mf'rtally  wounded.  Hair  ê la— (eKtrêmeraent),  To 
hate  mortally.  Calk  nae  ddplaltà  la  — , Thatetexes 

me  to  death,  

l^OUT-AUX-CHIENS  ,i./.  V.  Cox.cbiqük. 
MORT-AUX-RÂ.1^,  s,/,  [drogue  pour  faire 
mourir  les  raU]  Batsbane. 

— , MOITE,  part,  qf  Mourir  [ddfnitt,  fiiu  ; inu- 
tile, oUifJ  Dead,  defunct,  dormant,  Ifeless , dying-, 
seared,  senseless,  uniifbrmêd,  inanimate,  exa- 
nimoHS,  Braache  morte Seared  branch,  11  y a 
loDg-terops  que  vous  devriex  être— , Tou  ought  to 
have  been  dead  low  ago.  Couleur  de  feuille  morte, 
Fillamot  colour.  Un  enfimt  mortHid,  J sUll-Som 
child.  Le  feu  est  — , 2Ae Jlre  is  out.  * Tomber  — 
(être  surpris , embarrassé) , To  be  ttruch.  f Avoir 
la  gueule  morte , To  be  down  in  the  mouth,  ||  II  a 
la  gueule  morte  en  compagnie , He  earft  bo  to 
a goosed  II  n*j  va  nas  de  main  • morte , He  strikes 
like  a porter\  he  nas  no  light  hand.  * U n'j  ya  pas 
tie  main  morte  , He  is  not  lukewarm  in  the  affair. 
t Un  chien  rivant  vaut  miens  qu’un  lion— living 
dog  is  better  than  a dead  lion. 

t Morte  la  bête,  — le  venin  , When  m serpent  is 
dead,  his  sting  hurts  net.  Lee  morts  ne  mordent 

Elus , The  dead  have  done  biting.  On  dit  d’un  raa> 
ide  dont  on  désespère  , c'est  un  homnM— , *21s  a 
tlead  man,  * 11  est—  au  monde  (U  a pris  le  parti  de 
la  retraite).  He  is  dead  for  the  world.  Les  religieux 
sont  morts  civilement,  7*Ae  monks  are  dead  civilly. 
Frapper  sur  quelqu’un  comme  sur  une  bîte 
morte  (le  frapper  outragensement).  To  strike  one 
ontrageously.ia  mère  n’en  est  pas  morte  (on  en 
trouvera  torioura  de  semblables)  Tou  need  not 
spare  them  their  mine  is  not  lost.  Teint  — , lèvres 
mortes  (teint  décoloré , lêvrca  pales),  Dead  com- 
plexion , lips.  Argent  — ( dont  on  ne  tire  aucun 
profit  ) , Monty  that  lies  dead.  Chair  morte  ( pour- 
rie , insensible).  Dead  Jlesh.  Couleur  morte  (sans 
éclat)  , J dead, pale,  ot faUti colour . Mam-mo*le, 
gens  de  mein-morte  [ t.  de  pratique  ; les  gens  d’é- 
glise , les  oommuuaut^]  Mortmain.  Terre  en  main« 
morte,  dn  estate,  or  lands  in  mortmain.  Gocte 
morte,  What  a friar  leaves  when  he  dies.  Saison 
morte.  The  dead  fUne  tf  the  year;  dead  season. 
Kan  morte , Standing  waHer,  Morte  eau  (les  plus 
liasses  mar^s  mend  elles  sont  les'  plus  basses)  , 
Dead  water,  Morte  marée,  Heap  tide,  OEuvrei 
fportes  [t.  de  marine  ; tous  les  hauts  d’no  vaisseau 
qui  èent  hors  de  reen]  Ml  that  part  of  the  ship 
that  is  above  water.  Tête  morte  [t.  de  chimie  ; le 
marc  qui  reete  d’un  corps  après  la  distillation  ] Ca- 
put mortuum.  Bois  — (qui  ne  tire  plus  aneune  nom--  | 
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enemies  have  we. 

MORTADELLE,  «./.  [gma  mmâtsm  Oàx] 
À sort  of  éÊtusage. 

MORTAISE,  s.  f.  FentmHe  bite  darn  a« 
de  bois  pour  j recevoir  le  teuoa  dTve  tttitpucj 
Jforfixe. 

MORTALITÉ , t,  m.  [coodititm  êe  et 
sujet  i la  mort  ; 1a  mort  de  qnentite'  de  fw  et 
oimaux . qui  nieurènt  d’une  même  msUdv . ta* 
die  pestilenüelle , ^idemic^j  Morlelitj, 
pestilence.  — parmi  b bétail,  Munaie,reL 
MORTEL, -ELLE  , mÿ.  subst.  (qri  csmli 
mort,  périasable,  pamager,  daugereaz, 
extrême  , capital  ] Mortal,  deadfy,  perw^^ii 
grievous,  extreme,  cruel,  bulefal,  fetel,  h-  > 
jJW,  dehterious,  lethal,  killing, tmM^ferves.t* 
nous.  Un  coup,  un  poiacm  —,  J mottd 
poison.  Une  plaie , une  maladie  moririk,  i 
wound,  sickness.  Un  déplaisir —, 
pleasure.  Une  haine  mortelle,  A mortd 
— effroi,  MorUd  fright.  Tous  les  herofi  * < 
’mortels , AU  men  are  mortal.  Le  corps  est  — . î 
body  is  mortal.  L’ame  n’mt  pas  mortcBc , 7^-  ^ 
is  not  mortal.  Blessure  mortelle , A eurtd 
Péché  -**,  A deadly  sin.  Douleor  aiorîelb 
me).  Agréât,  grievous  pain.  Froid— * 
deadly  cold.  11  p a dix  mortenes  Ucocs  éi  ^ 
ville-Ti  & fautre.  There  are  ten  mortd 
\fh»m  that  town  to  the  other.  Bom,  wvr-  ^ 
mortals , We , poor  mortals.  Elle  n a pai  fsi:  j 
mortelle,  5Ae  does  not  look  ûke  a msH-i. 
looks  like  a goddess.  C’est  on  benreox  — , & 
hsBspy  mortal, 

mortellement,  mb.  [4  mort; 

dangereusement , sensiblcmenl , gnèveawal  L ^ 
tsdly,  to  death,  detnUy,  pesdtenify,  griemji 
cruelly,  bitterly. 

MORTE-PA'YE.  T.  Pat*.  V.  Mmr.  -n 

MORTE^AISON,  s.f  (le  temps  o4  h 
caese , où  l’on  ne  fait  rien]  Dead  time  o/^ 
dead  season. 

MORTIER,#,  m.  [mélange  de  asUem^^* 
ment  avec  de  l’eeu  et  de  la  chanx]  Ifer*®’ 
to  joint  stones  or  bricks),  Corrojer  le  — > 
mortar.  — [vase  dont  on  ac  sert  poor  r 
taines  choses]  A mortar.  — [bonnet  road  «h»  ^ 
dents  des  parlements  deFrance]  A küd  f 
^ the  French  presidetds.  -^t.  dkrfiHerir  : ' •'* 

fonte  dont  on  se  sert  pour  jeter  des  books;'^'^'' 
MORTIFÈRE,  at^.  (qui  caum  la  wri] 
/trous  . deadly. 

^ MOR-nF^ïT,  -ANTE,  adj.  o.  fpn  ^ 
en  causant  du  chagrin  ; afiLgeant]  Merti/fH*  f ' 
vous , sad , unpleasant, 

MORTIFICATION,  #.  /.  faefioa  de 
«on  corps , ses  passions  ; austérité,  péoilMf* 
tif  cation , mort^ing,  humiHaticn  . 


riture  de  1a  terre),  Dead  wood,  — bois  [t.  de  gru- 1 La  — de  la  chair,  T»e  mortifyteg  fftk» 

rie  , les  épines  , les  ronces,  et  le  bois  blanc  qui  ne  • — — * — » « 

peut  servir  aux  ouvrages]  Sttch  wood  as  canH  be 
^fraught , as  briars  , brambles,  e/c.  Morte-paye , 

Mort-pty,  Morte-paye  ( la  paye  et  la  nom  qu'on 
donne  4 an  soldat  entretenu  tant  en  paix  qu*cn 
guerre  ; se  dit  aussi  d’un  vieux  domestique  qu’on  en- 
iretient  sans  qu’il  rende  aucun  service),  A soldier 
in  ordinary  noy  during  life. 

— . #.m.  [nomme  mort,  défunt,  caJavrel 
bo(^.  Enterrer  les  morts , to  hury  the  dead.  On  l'a 
trouvé  parmi  1rs  morts , He  was  found  among  the 
siaist.  i«  jour  dec  moi  It , AH  souls.  Le  — mitil  1# 


[chagrin,  affliction  qu’ondonnel  Cavf,  ves^'' 
morbfeaSien.  — [accident  ficuc».», 
confusion)  Ooss,  mortificatiom, 
grievous  thing.  — [t.  de  chir.  ; 
cation  , gangrene.  La  — des  chairs,  fk 
cation  of  flesh.  .* 

MORTIFIER,  [de  la  viande, 
devienne  tendre]  7b  make  meat  teaJsr. 
gerson  corps  par  des  anstérités;  raat^.  ^ ^ 
/y,  macerate , mate . subdue.  — sa  ck»r, 
tfy  one*s  own  flesh.  — ses^jaatioai.  ^ 
or  #«  bdue  eme*s  passions.  * — [«aaisr  d» 
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[utlqiM  proeMtf  dur  et  Aclieux  \ buxniUur]  To 
i/jr^  •utx y hwnble^  confound^  deprets^  tt'ou^ 
Ou  lui  a dit  des  clio*cs  «[ûi  l oot  raorÜ£e , 

' totd  him  thui^s  thaï  mortified  lUm,  Je  suis 
mortiBë  qu*oa  tous  interdise  U cour , / am 
much  toneemed  theU  jrou  mrê  prohibited 
> goirf  to  court, 

)RT-IVH£,  adj,  m,  lloRTB-iTU,  ndj\  fi, 
isHiVBE,  MoBTSS-iTEEf  (irro  à tomber  oonune 
) Dend-drunk. 

JRT-NÉ,  itilibom 

^KTUAJRE,  adj.  [appartenant  an  serrice,  à 
finpe  funèbre]  Funeral ^ fiunereal.  Drap  —, 

, grave~cioih.  Registre  —,  À register  or  book 
%rialt  (kept  in  every  parish).  Entrait—,  d 
f!cate  out  <fi  the  house  ofi burials, 

ORUE , s.fi.  [poisson  de  mer  fort  connu]  Cod^ 
\sh,  — fraScbe  ou  verte,  Green  fish  ^ idtg  ^ 
ejrling,—  salée.  Sait  fish.  Une  main  ou  une 
née  de  morues  (deux  morues  jointes  ensemble), 
ir  tfi  sait  fish, 

OR  VE , s.fi.  [excrément  visqueux  «{ui  sort  par 
tariues  J 5no< , atter,  — J maladie  cootagieuae 
[uelle  les  chevaux  sont  sujets]  Oiandert. 

OR  VER,  V.  n,  [avoir  la  morve,  se  pourrir  j 
rrtnv  rotten. 

OR  VEUX,  -EUX,  adj,  subst.  [quiala  mo'rve 
nés  ; marmot,  marmouset  ] Snotty.  Un  petit 
A young  brat , a snotty-mosed  boy.  Une  petite 
veuse,  Â snotty -nos^  giri^  a yotmg  slut. 
val  — , horse  that  Juts  the  glanders,  f Qui 
sot  — se  mouche , If  any  fool finds  the  cap fit 
let  him  put  it  on.  f 11  vaut  mieux  laisser  son 
nt — que  de  lui  arracher  le  nea,  *2ls  better 
rr  to  wipe  a child*s  nose  thon  to  wring  U trfi. 
OSAlQlIE,  adj.  [qui  vient  de 'Mojrse]  Mosaic. 
oi  —,  The  mosaic  law 

- . s,  f.  [ouvrage  de  rapport,  marqueterie,  or- 
eula  laits  par  petits  çomparliuieuU]  Xomsic. 
quetry,  patchwork.  Ouvrage  de  — , en  — , itfb- 
work  , work  tfi  small  inlaid  pieces, 
OSCOUADE , s.  fi.  [sucre  gru  et  en  pondre] 

' sugar., native  sugar, 

OSQUEE,  s,  fi.  [temple  mahométaol  Mosque. 
OT , s,  m.  [parole , diction  : ce  qu  on  e'crit  à 
qu'un  en  peu  de  paroles  ^ expression,  terme, 
îcation,  signal]  fFord,  term.  Vieux  — , An 
obsolete  Mord,  or  expression.  Avoir  le  dernier 
ITo  out-tongue.  Dire  de  grands  mots , To  rant. 
acher  le  — (parler  hardimoot).  To  speak  it 
t rîe  dire — , ne  sonner  — (ne  point  parler), 
to  utter  one  word.  Ne  répondre  — , Met  to 
ver  a word.  Je  vous  défends  tout  net  dWr 
un  seul  — , / absolutely  forbid  you  to  open 
r tips.  II  est  parti  sans  dire  — , sans  — dirt,  He 
( out  without  saying  any  thing.  l\  n*eut  pas  le 
dire,  pas  le  moindre  petit  — , tte  was  or  nr- 
led  silent  ^ he  did  not  answer  in  the  least.  S'il 
it  — , il  n en  pense  pas  moins,  fi  he  is  silent  Ae 
t think  the  Uss. 

Qui  ne  dit  — consent , Silence  gives  consent. 
oDoer  — (ne  rien  dire),  Not  to  speak  a word. 
tier  le  — à quelqu'un , To  give  the  word  to 
tboify.  Avoir  le  — (être  averti),  To  have  the 
i.  Compter  ses  mots  (parler  avec  aflectation), 
count  one*s  wo$ds.  Trainer  ses  mots,  parler 
-lenlemeut]  V.  Thaineh.  II  ne  faut  pas  s'arrêter 
zorce  des  mots.  Tou  must  not  mina  the  words, 
their  meaning.  — factice,  [dérivé  d'un  autre 
mais  dont  l'usage  n’est  pas  encore  établi)  New 
td  word.  Mots  artificiels  (pour  aider  le  mé- 
•eb  Artificial  words,  f ||  Quand  les  mots  sont 
, f’eao  bénite  est  faite,  ft' h en  people  have  pas- 
their  words , the  bargain  is  conrlude.i.  f Le 
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sage  entend  à densintiut , A word  to  the  Mdse.  Fn« 
tendre  à demi-mot,  To  understand  ono*s  me.tntng 
by  hiS  mumping  ; to  take  one's  meaning  at  once. 
Un  — à double  entente , A 'double  entendre.  Mote 
consacrés,  Appropriated  words.  Bon  — (ingenicua), 
A witticism , a quaint  saying.  — pour  rire , Jest, 
joke , Anmotir.  Avoir  le  — pour  rire.  To  Be  jocose, 
be  good  company.  Mots  obscènes,  — de  gueule, 
4 mots  gras.  Obscene,  smutty,  bawdy  words.  Je 
vous  écris  ce  — pour  vous  apprendre...  T write  you 
these  lines  to  irfiormyou,  etc.  Eaites-moi  un  — 
de  réponse  , Lei  me  have  your  answer.  11s  en  soot 
venus  aux  groe  mots , Jiiey  had  high  words  ; 
they  did  call  one  another  names  / they  railed  at 
or  abused  one  another.  11  lui  a dit  uo  — à l'o- 
reille , He  whispered  a word  in  his  enr.  Dites-lui 
en  un-r*.  Tell  him  a word  ofi it.  Je  lui  en  écrirai 
un  —,  / Mûll  write  him  in  a word.  Je  vous  explique- 
rai cela  en  un  — , I will  explain  that  to  you  in  one 
word.  En  deux , en  trois,  en  quatre  mots  , fn  tw  o , 
in  three,  infiouTMwrds.  Nous  en  dirons  deux  mois 
q iand  tous  voudrea , IFe  shitll  speak  ofi  U present-^ 
ly,  or  when  y au  pieuse.  — [prix  que  l’on  demande, 
ou  que  l’on  uRre,  de  Quelque  chose]  Word.  Je  ue 
suis  point  homme  à deux  mots , I make  but  one 
word.  Prendre  quelqu'un  au  — , To  take  orne  at  his 
word.  Il  Ce  n'est  pas  uo  homme  à un—.  He  is  not 
a man  ofifiewM^rds , he  will  torment  you  iMHt  full 
hours  Math  his  prating.  — [seutenco , dit  notable,, 
apoplithcgmej  Sq^'ing,  sentence,  apophthegm.  Bon 
— , Jest , ban  mot.  Création  des  mots , Forming  ofi 
words.  Fortune  des  mots.  Fortune  rfi words.  Jeux 
de  mots.  Play  tfi  words.  De  gros  mots  (des  inj«- 
res  grossières).  Abusive  svords.  — [billet  portant 
assurance  ou  déclaration  de  quelque  chose]  A me- 
morandum, a note.  Je  vous  prêterai  tant,  mais 
donnes-moi  un  — de  votre  main,  un  - d'écrit, 
Fil  lend  y ou  so  much , but  give  me  a memorandum 
or  a bit  of  a note.  — DU  GUET.  [ — de  guerre,  — de 
ralliement]  TheMwrd,  the  watch^word.  Donner  In 
— , aller  prendre  le  — , Tu  give  tjte  word,  to  go 
and  fetch  the  word,  f Ils  se  sont  donnés  le  — , (ils 
sont  de  concert).  There  is  a collusion  between 
themj  they  understand  one  another j there  is  a fellow^ 
feeling  among  them.  — I paroles  d’une  devise  | 
Motto , posy.  Le  — d'une  énigme , d’un  logogriphe , 
The  anSMrer  to  an  enigma. 

— A—,  — POUR- [sans  aucun  cltange- 
meut  ni  dans  les  mots  ni  dans  leur  ordre]  Word  fibr 
word.  Traduire—  à — , To  translate  word  for 
word,  verbatim,  or  literally. 

Eu  JJV  —,  adv.  [href,  enfin,  en  peu  de  mots, 
finalement]  fn  a word,  in  short. 

A cEâ  MOTf,  adv,  (quand  U eut  dit  cela).  Ai 
those  words. 

Sabs  bias  —,  adv.  [sans  parler,  sana  rien  dire , , 
Without  saying  a Mmrd. 

— ! [pour  dire  qu'il  ne  faut  dire  — ] Hush  ! Si  on 
vous  demande  telle  chose,  — f— • je  vous  prie; 
fi  you  are  asked  such  a thing , mum  is  the  ordet 
ofi  the  day. 

MO’I  E'l* , s.  m.  [ psaume  ou  paroles  de  dévotiun 
mises  en  nmsiqoe]  .4n  anthem,  a sm  red  music. d 
composure , moletlo. 

MOTEUR,  s.  m.  [celui  qui  donne  le  inouvc— 
ment;  cau^e,  raison,  intérêt,  aiguillon;  auteur, 
principe)  Jfover,  author,  contriver,  mnur,  tv- 
live,  impellnnt.  11  fut  le  principal  — de  cello 
cnliTprise,  He  mhxs  the  principal  contriver  efi tUet 
e/i/erprr>e.  Au  féminin , il  no  s'emploie  guère  qu'ad- 
jcctivémenl  dans  ces  phrases  ; Vertu  motrice  , I.— 
ciillé  motrice,  puissance  motrice,  Matrix  virtue. 
fiacuUy.  power,  via  matrix.  — de  montre  {vte 
sort  plié  en  spirale)  Pegu/ator^.^  main  ynvtPïC 
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pcudoir  ( poitia  itlAchd  à juM  cords  f/'rIjfAi 
fj"  a clocks 

MOTIF.  «.  m.  [ce  qui  meut  et  porte  i faire 
quelque  cUo>e]  Encouhag-ement,  end^  m»~ 

incitemfnt,  cause ^ design^  occasion , consi- 
deration , principle , reason  , impulse , incentive , 
inducement.  Mai»  Tamour  ea  dUit  le  véritable  — , 
Hut  love  was  at  the  bottom  of  it.  Bon  ou  mauvais 
— , J flood  or  bad  motive.  Agir  par  le  — de  la  gloire 

Dieu . To  act  for  the  glory  of  God.  — de  cre- 
•iii.ililc,  incitement  to credibuitjr»^{ceu»e  finale), 
i'tftnl  Cause. 

— ( t.  de  musique  I le  sujet  d*aoe  fugue ]i>ei- 

Crrnt.  I 

MOTION,  #.  f.  [mouvement]  Motion,  * Faire 
une  — , To  make  a motion,  to  move,  I 

MOTILITÉ,  s.f.  [t.  diustoire  Dat.|  facultdde| 
•e  mouvoir]  Locomotion, 

MOTIVER,  V.  a.  [alléguer  lea  moti&  (Tun 
avis , etc.  ; justifier  ] To  draw,  set  down,  or  relate 
the  motives  or  ceuie  tf  an  opinion  / to  explain,  etc, 
MOTRICE,  edy.  V.  MoTEoa. 

MOTTE,  s.f,  [ butte  i émtneaee  détachée  de 
tous  côtés  des  autres  terres,  colline,  élévation, 
monticule]  Hillock,  mount,  — [petit  morceau  de 
terre  détaché  du  reste  de  la  terre]  Clod,  a lump 
of  earth.  — où  il  y a de  riierbe.  Turf,  — fia 
portion  de  terre  qui  tient  aux  racines  des  arbres  , 
quand  on  le»  lève  ] The  clod  qf  earth  that  sticks 
to  the  root  of  trees , when  they  etre  pulled  up 
ball  tf  earth.  Lever  en  — To  take  out  with  a oaU 
of  earth.  — de  terre  qui  se  casse  , Chisely  land.  — 

( tan  que  les  tanneurs  accommodent  en  forme  de 
brique , et  qu'ils  vendent  pour  brûler  ] Peat, 

MOTTER  (Se),  v.  r,  [t.  de  chasse;  se  dit  de» 
perdrix  qui  se  cachent  derrière  les  mottes]  To 
lurk  behind  a turf  or  a clod. 

MOTTEUR , s,  m.  [faiseur  de  mottes  à brûler  ] 
Peatmaher. 

^ MOTOS,  [particule  iuterjective . ponr  faire 
entendre  è quelqu'un  qu'il  ne  faut  point  parler  de 
ce  qu'il  voit]  Hush,  not  a %vorcf.-—î il  ne  faut  pas 
dire  que  vous  m'avez  vu  sortir  de  lè,  Hot  a wont, 
you  must  not  say  yon  saw  me  go  out  of  that 
house,  — sur  celte  affaire  I Hut  a word  on  that 
business, 

MOÜ,  s,  m.  f poumon  de  h^ruf,  de  renn  ou  d’a- 
gneau] An  ox*s,  calf  s ot-  sheep's  lights,  eat*s 
meat. 

— , Mor.LE,  adf.  [qui  cède  facilement  an  tou- 
cher, est  apposé  d dur  1 Soft,  pappy,  delicate,  //- 
ther,  fiabby , mellow,  slack,  pulpous,  pulpy.  Cite 
molle,  Sof  wax.  Corps  — , Soft  body.  Poires 
ntolles(qiii  connncurenl  èse  gâter)  , Mellow  pears. 
*4^  II  ne  lui  promet  pas  poires  molles.  He  intends 
htm  no  good.  »— (qui  a peu  de  vigueur]  Sluggish, 
lazy,  inactive , font , washy.  Cel  homme  parait 
fort  et  robuste,  mais  U est  — au  travail.  That 
mon  looks  vety  strong  and  hardy , but  he  fags 
easily  al  work.Tcmps —,  C ose  or  faint  wea- 
t/trr.  *— [cfTérainc  et  gâté  par  le»  délices]  5q/7,  ef- 
feminate, Vivre  dan»  une  molle  oisiveté,  To  lead 
an  rfeminate,  idle  life.  Un  homme  — cjt  elTcminé 
A ioft  and  effeminate  man.  Ame  molle,  Scftsoul. 

* — I qui  n’a  pas  de  fermeté  dans  ses  résolutions] 
Soft,  easy,  not  resolute,  womanish,  üu  esprit 
— , un  homme  — , A weak  man,  (indolent, 
qui  ne  prend  rien  è cour]  Indolent.  Cheval  — , 
Lasy  horse.  C'est  un  homme  — pour  scs  amis.  He 
ts  an  indolent  man  to  serve  h:.f  friends.  ■ — ^ en 
t de  peinture  l Heak,  Une  louche  n;oIle,  une  ma- 
uit>e  fftciic  , A A\-  if  ni  mner. 


MOUCHARD,  a.  as.  os»  lloccn,»/ [e  1 
Spy,  setter,  ùf armer, 

MOUCHE,  s.f.  [petit  insecte  adcj  /ÿ.  ^ 
fiagoroeur,  parasite),  Musca.  Ut*c  — s r. 
bee.  Mouches  en  forme  d’abeilles,  Beefss.  * t 
tendre  aux  meuchea.  Ta  ha  tasécfy' or  exerts 
to  be  tender.  *f>  Prendra  la  — , 7b  be  mbsc. 
take  pet,  to  take  httff.  ^4  Gober  des  xli 
To  stand  gaping  with  one’s  isrmif A oyo.  * . 
d'une  — uu  dépliant.  Ta  sssakrn a , 

mole-hill.  ||  C'e*i  une  fine  — , He  is  a sir  - 
is  a cun.'uag  gipsy,  a sly  blade.  - 

piqué?  Hti.il  whim  is  get  into  lus  kr.,'. 
What  ads  him  ? What  maggot  bdes  hm 
t On  prend  plea  de  moacbes  avec  c% 
quavec  du  «inaigre.  There  are  more 
with  honey  than  with  vinegar,  i.  Un  r > 
mouches  (méchante  écritarc),  Pot-htitdit  i- 
ers,  scrawling.  * Disputer  sor  d«  1 • 
To  dispute  about  a fy*s  fot*t , or  prt-'.'-. 
[ homme  que  des  officiers  de  ju«ticr  * 
suivre  quelqu'un  qu’ils  ont  ordre  dstriter  i 
mon,  a setter,  a humlbnil.Jff,  aspr.  - < 
morceau  de  tafTetaa  noir,  que  les  dames'i* 
furie  visage ]Pa/rA.  Une  boîte  à nsoechB  J 
box.  Mettre  des  mouches.  To  patch.  *L>  ' 
aert  do  — , She  is  a foil  to  you. 

MOUCHER  , V,  a,  [pretser  les  nrncs 
faire  sortir  les  exerémeols]  7b  A^trcKt'^ 
Mouches  cet  eoffiot , Blow,  or  ssyr  th^ 
npse.  Se  —,  7*0  blow  one’s  nose. 

Blow  your  nose.  fQoi  aeseot  morveux  le  a 
If  any  fool  finds  the  cap  Jk  him,  let  ^ 
on.  *|{  Cela  était  bon  du  temps  qn'oe  t«  v ^ 
sur  la  manche  ^ Tht/t  was  good  in  tkt-^ 
yore,  or  in  the  time  of  good  quern  frj  • 
ne  se  mouche  pas  do  pisrd , He  u no /o*V  -• 
ebandoUe , 7b  snuffT  a candle.  r/et«s.;rt  9 
mouchant,  7b  snuff  it  out.  — fespiooncr'  I ’ 
la  police  I’a  fail  —,  He  has  been  spied ’t 
cf  the  police.  — le  chaovre  fen  ci';qwr  lor- 
7b  crop  the  hemp.  — une  pièce  de  loô,  '*  ^ 
ojff  the  end  cf  a piece  tf  Umber. 

MOUCHEROLLE,  s.  m.  [gohear  d» 
i petit  oiseau]  MouckervUe. 

MOUCHERON , s.  m (aerte  de  péri» 
Gnat,  —[le  bout  de  1a  mèche d'u;:c  cLasdc'<,  ^ 
SHUjff  of  a candie. 

MOUCHET,  s.  m [épernet  nâk] 
tarseL 


MOUCHETE,  -ÊF , adj.  [Ucbrie :!>«**■!  1 
spotted.  Cheval  — , A fea^ôillen  h.rye. 

MOUCHETER  , V.  a.  [ faire  de  pc‘  *> 
snr  une  étofle  avec  des  ferremeuls , eî  ; 
compartiments  J To  pink.  —deVl^rtzi.^  '' 
de  petits  brins  de  fourrure  noire),  7s  1;^ 
mine  with  black, 

^ÜCHETTE,  s.f.  [aorte  d*  r»!.eî  ■ ^ 
nuisier  ] Plough.  — [ l.  d'archilectarv 
d'u ne  corniche  ] Water-table.  — s.  f fi 
meut  avec  quoi  on  moache  les  chaodriüvi  .. 
— , [mouchoir  d'enfant]  A baky’s  muml- 
MOUCHETURE,  s.f.  [omeiaeetJf=«  ' ^ 
è Une  étoffe  en  la  mouebetant  ] ' 

mine  (les  petits  brins  de  foomre  J ' 
The  spotting  tf  ermin , or  arsiia  spS. 
blason)  toutes  les  pièces  chargées  d»  ae>i'-> 
d’hermine,  AU  spotted pimeas  of  tkex^'^^  ' ' 
[ce  qui  est  moucheté]  ipotfedrlia. 
mouchetures  par  tootle  corps,  The  tjsx  ka^ 
or  is  sveckled  ail  over, 

MOUCHKIIR,  $.m.  (qui 
Snujffer 
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0OCHO1B  ütiM  d«»iil  nn  M *ert  pour  m 

p^ier  J ITandhêrchi^.  Un  — de  cou  , J neck 
IKcrckirf.  — à tabac  ( moocboir  de  soi*  «u  dt 
reinta),  Snuff^handkerchit/, 

3UCHUREde  cliandelle,  s.  f.  [te  boni  da 
Ijoon  d’une  chandelle , lorsqu’on  la  mouchée 3 
snuff  of  a candie.  — [ morceau  coupé  fur  le 
d’une  pièce  de  boit  ; parties  trop  dures  qu’on 
*e  des  fibres  du  cbanTre]  Bit, 

)UDRE,  je  mous,  je  moulas  ; e».  a,  et  it. 

en  poudre  par  le  moyen  de  la  meule; 
»r  , pulvériser  ; accabler  de  coups]  To  grinds 
— dm  blé,  du  fia.  To grUtd  com^  rice.^^ 
■fé.  To  grind  cpffke.  Ce  moulin  ne  moud  pas 
menu , This  mill  does  mot  grind  J!ne  enough, 
de  coups.  To  maul^  to  boat  sottndljr,  * J’ai  le 
I tout  moulu,  je  suis  tout  moulu, /om  ^m/sed 
oer. 

)U£ , S.  y’,  r griipact  que  Ton  &it  par  dérision 
ançant  les  ÙrresJ  Mouth,  tfwutlts^  wryface. 
Faire  la  — à quelqu’un , To  make  mouths 
le,  mo^,  mow,  pout,  [Faire  la  — - [ témoi- 
de  la  mauvaise  humenr]  To  pout,  * 11  fait 
ilatne  •—  aua  passants  (se  dit  d’un  pendu)  , ffe 
’J  a wrpr  face  at  bfe  standers, 

3UËT1E,  s. /*.  [piseau  de  mer  palmipède, 
fe , poule  d’eau  J Sarus , sea-mew , sca-ettll, 
])UbFETTE  pu  MorrcTTi , s.  f.  [exhalaison 
icieuse  qni  s’élève  dans  fes  mines  ] Mephitis  , 
xitical  exhalation,  damp, 

MOUFLARD  , -ÂRDK,  s.  m.  et/  [qui  a le 
e gras  el  rebondi]  d bloated  face, 

MOUFI-E,  s.  f.  j mitaine  , gros  gant  où  il  n’y 
s le  pouce  de  séparé  ] MiUen,  — [ gros  visage 
si  rebondi  ] A bïoatedffnced. 

>LJFLON,s.  m.  [brebis  que  l'on  trouve  en 
le  , en  Sibérie . etc.  ] Musimon. 

>(JFri , s.  m.  [ le  ebef  de  la  religion  mahomé- 
I Mifti,,  ; 

)UILLE,-EE,  port,  Mouiller  [humide] 
ed,  svr/ , moist,  madid,  soaked,  washy, 
Ued.  4 Faire  li  poulie  mouillée.  To  be  faints 
ed,  vr  a hen-hearted  fellow,  * So  couvrir 
drap  — (alléguer  une  méchante  excuse  ),  To 
r a matter  the  woree  bjr  endeavouring  {o  co- 
[>r  excuse  it, 

lUlLLE'BOÜCHE,  s.  f,  [poire  qni  e beau- 
d’eau  ] The  greaV-mouthàivater^g»ear , gros- 
(le-l*ouche. 

lUILLER,  nf,  a,  f rendre  moit  et  bnmide, 
per,  humecter , arroser,  ahrenrer]  To  moist, 
en,  dabble,  dew,  modify,  soak , sprinkle , 
h,  damp,  — un  linge  dans  l’eau.  To  dip  or 
a rag  in  water.  Pluie  qui  mouille,  J soaking 
Je  ne  saurais  tant  61er  sans  — (tant  manger 
boire),  7 can*t  work  so  long  tùithout  wet- 
ny  rlay  ; T can*t  make  a horse-meiU, 
la  douHe  L [ I.  da  grammaire]  To  sqflen  or 
y-  the  double  L. 

>U  I LLLTTK , s.f,  [tranche  de  pain  longuette 
tremper  dafiS  un  esuT à la  coque ] ^ nnrrotv 
mng  slice  if  bread,  to  eat  a boiled  egg  with  } 
'cr  if  bread, 

)Ü1L1X)1R,  s.  m,  (petit  rase  rempli  d’eau 
les  6ie  ’jes  se  serrent]  A Uttle  vessel  if  water 
ich  women  dip  their  fingers  when  they  spin. 
rande  ebaudiere  dat  a laquelle  on  &it  la  coUc  i 
• le  papier]  Size-copper, 

1U1LLÜHE,  s.f.  I action  de  mouiller  1 Wet- 
La  — Hu  papier  avant  l imprestion]  Wetting 
uprr  bfore  printing. 

KJLAGE,  s.  m.  [l.  do  puiier  ; rarre.rj^  mon- 
iilds,  — ft.  dc  merni'*»i- 1 'I  hat  pn^t  of  the 
,hich  sets  the  millstones  a going.  — [dro>l 


pour  moudre  aux  moulins  banaiis]  A fee  accruing 
* to  the  person  that  builds  a public  mUi  m lus  mtr 
nor, 

MOULANT , s.  m [ celui  qui  hiit  moudre  ; 1» 
garçon  du  mednier]  MÙler*s  man, 

MOULE , m.  [ matière  creusée  de  manière 
qu’elle  imprime  une  certaine  figure  è la  cire , au  ' 
plomb , etc. , qu’on  y verse  fondus  ou  liquides  ; for* 
me,  figure,  modèle,  patroiri  A mould,  plasm,  mo- 
del, pattern,  Jeter  en  —,  Ts  cast.  Cela  est  fail  au 
—,  Jiwt  is  cast.  *Le — en  est  rompu  (sc  dit  de  cho- 
ses rares  et  précieuses  ) , The  mould  is  destroyed. 
*t  Cela  ne  se  jette  pas  en  — , That’s  not  done  in  a 
trice  ; the  matter  is  not  so  easy  ns  you  imagine, 

* Se  former  sur  le  — de  quelqu’un  ( le  prendre  pour 
modèle).  To  frame  or  square  one’s  life  by  another 
man,  t4 11  y laissa  le  — du  pourpoint , There  he  left 
his  carcass,  , 

MOULE,  EE,  part,  adj.  Ex.  Lettre  moulé» 
(lettre  intmrimée).  Printed  letter , moulded  letter. 

MOULER , V.  a,  [jeter  en  moule  ] To  mould , 
cast,  Se  — sur  quelqu^n.  To  frame  or  square  one’s 
life  or  conduct  by  another  man,  take  him  ns  a pat- 
tern,un  bas-relief,  une  statue  (appliquer  du 
stuc  , du  pl&tre,  etc.,  sur  un  bas-relief  , sur  une 
statue,  afin  qu’ils  en  prennent  l'empreinte  de  telle 
manière  qu’ils  puissent  servir  de  moules  pour  en 
faire  de  semblables) , To  make  motdds.  — [ impri- 
mer]  7b  print.  Lettre  moulée,  A printed  letter, 

$ Il  faut  bien  que  cela  soit  vrai,  puisque  cela  est 
moulé,  It  must  be  true,  since  ’tis  in  print.  11  croit 
tout  ce  qui  est  moulé,  ffe  believes  alt  that  is  in 
print.  $ Le  moyen  de  contester  ce  qui  est  moulé  ! 
ffow  should  any  thing  be  contested  that  is  in  print? 

— du  bois  [ mesurer  une  voie , une  corde  de  bois  J 

To  pile  un  wood  in  order  to  mfte  it.  • 

MOULETTES,  s.f.  pi.  [petites  coquilles  blan- 
ches J Small  shells, 

MOULEUR . s,  m,  [celui  qui  moule  ] Moulder. 

— de  bois  [officier  qui  moule  le  bois  ] An  assizer  or 
metar  rf  woqd, 

MOULUS,#,  m.  [itMchineè  moudre  du  gratn,ete] 
Mill.  — è vent,  Windenill.  — è eau  , Water-mill. 

— à hraa , Çuem,  — à papier.  Paper-mill.  — à cy- 
lindre ( pul  réduit  en  plie  fine  les  vieux  morceaux 
de  cbifToas),  Cylindrical  papermili.  — è poudre. 
Powder-mill,  — à foulon , Fuller* s-mil l,  — à 
huile,  Oil-mill,"—  è café  (un  petit  — à moudre  du 
oaffi  ) , Coffeo-mill*  — è écacber  ( laminoir  qui  sert 
à rendre  en  lames  l’or  et  l’argent  Glé),  Flatting-miU. 

* Envoyer  au  — (traiter  d’âne,  d'ignorant) , To  send 
one  to  the  mill.  * Se  battre  contre  des  moulins  à 
vent . 7b  fght  against  wind-mills.  * J I viendra 
moudre  à notre  — , ffe  will  corne  to  grind  at  our 
mid.  t n lui  ressemble  comme  è un  — à veut , Me 
is  as  like  him,  as  an  apple  is bkean  oyster.  Faire 
venir' Veau  tu—,  Tb  bring  grist  to  the  mid.  Se 
jetai  mon  bonnet  par  dessus  let  moulins , And  J 
threw  my  cap  over  the  mills.  On  ne  saurait  être  cii 
même  temps  au  four  et  au  —,  One  cannot  be  in 
two  places  at  once, 

MOULINAGE , s.  m.  [préparation  de  la  soie,  en 
la  Lisant  passer  au  mouliu]  7'he  last  dressing  f 
silk  before  it  is  tfyed. 

MOUIJNET,  s.  m,  [tourniquet  dont  en  se  sert 
pour  enlever  ou  pour  tirer  des  fardeaux  , etc.  ] A 
capstan  , a tur,  style,  a turnpike,  * Faire  le  — avec 
une  épée,  evee  un  bâton  à deux  bouts,  etc.,  7b 
txvirl  about  a sword  or  quarterstoff  so  as  to  ward 
off  any  blow,  — f machine  dont  on  sc  vert  pour  tre- 
vaUIer  â la  mounaiej  A mill.  Munnaic  faite  an  — , 
Mill’d  money.  — dp  chocolattMie  , A chocolate- 
stick  or  milt.  — (1.  de»rrim^  I Fleuri fh.  — { petit 
moulin,  moulto  â briv]  Moulinet.  In  ml- mill,  qncre. 
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MOtlVER  , ff.  { t.  dm  jardinage  t remuer  U 
tune  d*un  put , d'une  caiue , y donner  une  eapèce  de 
labnitr J To  ioo»e, 

MOUVOIR,  mouTaut,  nu  { je  «Maa,tk  neuTent. 

Y ntua , je  mourrai , que  je  meure , nous  mouTiom, 
ÿ<  meuTeol  : r.  u.  ( remuer , iaire  clianger  de  place , 
^inspoiter , agiter  ] To  moom , sUr^  shakm , I 
Inre,  rudnf , — en  avaut.  To  progreu^om 

9T'>  moifê^put.  Se  — eo  rond,  To  rêooium,  lia  ne  | 
pr  ivent  — cette  pierre,  Th^  rannot  moom  that  i 
ft  /te.  Un  rersoitqui  meut,  qui  lait  — une  macliine  I 
^ spring  that  moves  a machiaeov  thmmovimg  spfing  \ 
f/*  a machine.  On  ne  peut  expliquer  comment  Time 
p.‘ut  le  corps , One  cannot  explain  how  the  goul 
•ctuates  the  body.  11  ne  aaorait  Be  canetot 

%tir,  — [ se  dit  aussi  des  iacultm  de  Time , et  des 
«)ioses  morales  ; exciter , toucher , dmonroir  ; inciter 
pousser  ] To  induce^  Incline  ^ persuade  ^ intice^  stir 
ep , move.  La  grice  meut  la  rolonte , Qrace  moves 
gie  will.  — line  question  , To  start  a question,  — 
eue  querelle , 7 o pick  a quarrel.  Pour  terminer  tous 
procès  mus  et  è — ( phrase  de  pratique  X To  finish 
ail  lawsuits  both  commenced  and  intended  to  be  so. 

A c«*s  causes  el  autres  considérations  è ce  nous  mou- 
vant ( formule  dans  les  dispositifs  des  édits)  , Upon 
t' ess  and  other  reasons  moving  thereunto.  C'est  la 
rtilcre  qui  Ta  mu  à en  user  de  la  aorte, 72  is  nnger 
ih.U  moved  him  tô  act  so, 

MOYEN  , a.  m.  [ roie , mode  . manière  , fapon , 
idresse,  art,  inTentiou,  stratagème,  industrie  , ex- 
pédient ; pouvoir,  faculté]  Means  .wi^^  course, 
r.tgine,  manner  , medium , resource  , help  , expe^ 
dient , device  , power , possibility*  Le  — de  réussir 
PU  qu'on  réussisse , quand  on  est  traversé  de  tous 
t^és  , The  way  to  succeed  when  one  is  crost  fn  ei'e- 
y thing.  La  — que  celte  erreur  n'allit  pas  loujoisrs 
gi  craissant.  How  could  this  error  be  prevented 
rowing.  Par  divers  rao\eiM  on  arrive  à mèmp  Gn  , 
The  same  end  is  to  be  cltained  by  different  nutans, 
fi  demanda  les  moyens  de  paix  , He  desires  the  con- 
ditions iff  peace.  II  nV  a pas  — de  faire  cela  , //  is 
impossibté  to  do  that.  11  m*y  a pas  — de  lo  tromper , 
There  is  no  deluding  of  Aim.  11  n’y  a pas  moyen  de 
résister  lies  instances.  There  is  no  resisting  her 
impor-iunies.  Fsites-lui  quelque  charité,  jo  n’en  ai 
pat  la  — , Bestow  on  him  a charity . I can*i  afford 
it.  ia—~  qua  cela  soil?  ATow  can  that  possib[r  br  ? 
Le  — de  lui  parler  ? How  cnn  one  speak  to  lum  ? li 
II 'y  a pas  le  — de  tenir  contre  no  si  juste  sujet  de 
plainte.  There  is  no  such  thing  us  hoUi'.ng  out 
against  so  just  a cause  of  complaint.  Lt*  — d'appai- 
•cr  uu  auteur  irrité  ? How  is  it  possible  to  aj  pease 
an  incensed  author?  — pi.  f richesrrs  , coniin<‘tUic<, 
ineni  , facultés  , Afrons,  riches  % fortune.  Moyens 
d'une  cause , [ les  raisons  qu'on  a}>povte , p^reuve  ] 
2'Ae  arguments , or  reasons. 

— -ENNL  , adj.  f médiocre  , mitoyen  , intermé- 
diaire ] Mean , middle  , moderate , mediate  , mid- 
die-siMedy  middling.  II  est  dc  movenne  grandeur  , 
de  moyenne  taille , He  isrf  n midile-size , or  stature 
Elio  est  de  — âge  , She  is  a middle-aged  woman. 

Y>a  moyenne  region  de  l’air,  The  middle  region qf 
the  air.  Auteurs  de  la  ni  'venne  latinité , Juihors 
cf  the  late  empire  or  middle  latinity.  Médailles  de 
--  bronsc  , V.  MbdAILLX.  Temps  — par  opposition 
à tamps  vrai , Mean  time.  — parallèle  , Tm  middle 
latitude. 

|j  Au  — dc , prep,  ( moyennant  ] By  the  means  rf, 
for  , with  the  help  of.  on  consideration  tf , where- 
fore. Au  — delà  lettre  itne  vous  écrire* , nous  réus- 
sit ons.  We  shall  succeed  by  the  means  tf  your  letter. 
Au— du  payement  qui  lui  a été  fait,  il  promet  que... 
On  considemtion  (g  the  money  he  has  received , hk 
promises  that... 


MOYENNANT,  mrep,  f au  moyea  is]^.k 
the  mtaae  qf,  Mdtk  Ute  help  </,  «ir.  11 1 
l'emploi  — une  bonne  somme  d'ar|eDt,ffr  ka 
tmned  the  place,  but  he  must  give  e god  rwi 
sum  for  the  eeme.  Tea  viendni  à heat —1*  gda 
de  Dieu , f U bring  it  about , gué  hdpsg.  ii 
dia-ltri  que,  — cela , U pourra  aspérsr  taotiKidM 
de  moi , Oh  ! gell him  that , an  tkatseore.he  eq 
expect  any  thing  from  me, 

— QUI , conj.  [ pourvu  que , régil  le  tdipuH, 
& condition  que, supposé  qne]  Prwidsidk.U» 
lui  accordarai,  — qu'il  vMose  la  eberckf,/»^ 
grant  H him  , provided  he  aunes  to/debà 
1 MOYENNEMENT,  adv,  [ taédioctsMcl]  b 
different , sa  so. 

MOYENNER,  o.  «.[ménager,  s'tatitPi^ 
concilier,  assortir]  Jb medinlr , precnnykèf  ^ 

une  entrerue,  un  accommodeflMnt,reyrs(V«  f 
interview , sue  accommodation. 

MOYEU,  s.  m.  I partU  du  niliea  éa b 
l'on  emboîta  Isa  raios.ei  dans  le  asüiea  éeu^  '' 
entre  l'ettieu]  The  nave  or  stock  {tfeehto.^.^ 
tsubce  àe  vtvcaie\  J sort  qf  phan. 

MOZARABE, x;  m.  [ nom  des  ehitûaii> 
pagne  venus  des  Mores  et  des  Samsiai:  « f* 
ap^tieot  èleorcnlu  ] Mossunb.  Uind-~%Bu 
rabic  missel. 

MOZARABIQUE , XosaraUo- 
MUABLE,/ufy.  [sujet  an  duageawat.ï**^' 
périssable  j Mutable,  sulqect  to 
t hangeabU.  Tout  art  — daus  ce  mmès. 
thing  is  mutable  in.  this  world.  I*>  ^ 

l'homme  est — .ThewÜl  of  man  is  subject 
J MUANCE , s.f.  I anc.  L da  musiqw.  ett  " 
ment  d'une  note  en  une  autre , poor  ' . 
•ave  ] Division  (in  mttsic  ).têxe  aa#»«»“  ' 
ftm'a  division. 

MUCILAGE  ,*.>».  [ t.  da  mbdeàer, 
gluant  et  épais  ] Mucilage. 

MUCILAGINEÜX,  -EÜSE  ' 

du  mucilage,  visqueux,  gluant,  lessce]i^‘'l' 
nous , mucoits. 

MUCOSITÉ  , a.  /.  [ »•  ^«  ^ 

Mttcou.^ness  . mucus  , snucosüy. 

MUE  ,*./.[  le  cbabgemenl  qui snm 
ment  aux  oiseaux  quand  ils  mueat]  BowWT 
iiig.  Être  en  — , Th  be  moulting.  » 

in.jes  ( qui  a moé  trois  lois),  d 
moulted  thrice,  Serpent  en  J serpt^  ' 
ils  slough,  La  —des  ver*  à soie,  ' 

tng  their  skins,  — [ dépouille  d’s» 
mué  ] Slough  , il  in.  La  — du  cerf  ( h »•*  ^ 
mis  bas  ) , The  horns  that  the  Stag  , 

où  l’on  met  un  oiseau  quand  il—* 
volaille  pour  l'engrai^r  ] Jmrw . 

MUER,  V.  n.l  changer  de 
peau , changer  da  voix , se  ranoutflrf  J y*  _ 
mew , shed  the  feathers.  Un  cerf  . 

Ai*  homs.  Les  serpents  et  les  veil  • 
Serpents  and  sitk-worms  cast  tkar  , 
skins.  Sa  voix— , His  voice  changes  «uf 

"'m^ÎÉT  ,-KTTE, 

oui  ne  veut  parler,  silencient', ' 
Tes*.  Muet  de  naissance,  /m 

sore  qu’il  n'est  pas— -, /b'  - 

yon.  Un— une  mnelt  t , d dumb  ma» 

P — comme  un  p<»isson , ^s  ' 

nenfa  — d'atonorment , He 
nimuèmrni.  Rendre  — , Tp  fd  * 

nonplus,  üwe  lettre  moelte  ( f*»  f 
point  ) mute  letisr  . w t 
ed.  Jeu — ,Dwmh ptay.Scene^'* 
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•<-  à met  touplrt , tranqulUe  k met  alarme* . 
7umb  when  Isigh , or  iilent  to  stghs , iranguU 
Un^  alarm,. 

Moitte  . s.f.  [ C.  ▼^•rie  et  de  fiiuconnerie  ] A 
<lace  for  keeping  itagi  homs  that  ara  catt , or 
hutting  up  hawks  whaa  thejr  motdt. 

MIIETtEB  le  rin  , a.  [ le  rendre  doux  par  le 
oojen  du  soufre  ] To  sulphur  the  wine. 

MUFLE , m.  [ le  bas  de  la  tête  du  Ixeuff  etc.  ; 
laie,  groin,  museau  ] Mfuss/e.  — de  taureau  , de 
ion , de  tigre  , de  léopard , The  muzzle  qf  a bull , 
Ion , tiger , leopard.  *4-  H lui  a donné  bien  serré  sur 
e mufle , Ht  gave  him  a good  slap  on  the  chops. 

— r ornement  de  sculpture  qui  représente  un  — ] 
Huzzie. 

MUFTI,  s.  m.  [ nom  du  chef  de  U religion  ma- 
lométane  1 Mqfii. 

MUGIR , er.  «I.  [ se  dit  du  cri  du  taureau  , etc.  ; 
neugler  ] To  bellow , low.  * — [ se  dit  du  bruit 
les  flots  ] To  roar.  Les  rents  déchaînés  mugissaient 
▼ec  fureur  dans  les  roiles , The  winds  set  at  liberty, 
mellowed  in  the  sails. 

MUGISSAIT,  -ANTE,  adj.  [qui  mugit]  Beliow- 
ng,  lowing , roaring.  La  mer  mugissante.  The  roar- 
ng sea.Xjts  flots  mugissants , The  bellowing  waves. 

MUGISSEMENT , s.  m.  [ cri  des  taureaux , etc. , 
oeuglement  ] Bellowing , lowing.  Répéter  le  «— , 
To  re~bellow.  * Le  — de  la  mer , des  vagues , des 
«nts , The  roaring  qf  the  sea , waves , or  winds. 

MUGUET , s.  m.  [ nlanle  qui  porte  de  petites 
leurs  blanches  d'nne  odeur  agréable  ] Lily  qf  the 
Hiiley,  liricoqfuncy , mqy^lily.  ||  Un — ( jeune 
^lant , coquet , faraud  • petitrmailre  , cajoleur  ) , 
€ spark  , a beau , a fop, 

MUGUETER  , v.a.[  faire  le  muguet , le  galant 
U P rés  des  dames]  Tb  ba  a fop,  a d*$ngler,  a 
vc»man*s  man , to  cajole,  wheedle,  court  atm^ 
t/zn  , make  love  to  her.  H muguette  tontes  les 
emmes  de  son  quartier , Be  dangles  after  all  the 
vcfmen  of  his  neighbourhood.  * jj  — [ reclierclier , 
onroiter,  guetter  1 To  aim  at,  be  upon  the  watch 
lor,  have  an  eye  upon.  U y a long-temps  quM  mo- 
uette cotte  cbat'ge , cette  terre , He  has  been  a long 
Into  upon  the  watch  for,  or  aiming  at , that  office , 
r estate, 

MUID,  s.  m.  [ mesure  pour  les  grains,  les  choses 
tsfuides , etc.  ; raisseau  ou  futaille  qui  contient  un 

— de  Tin  , etc.  ) Hogshead , a sort  <f  measure  for 
t»m  , litptort , etc.  On  — de  Ué , About  five  quar~ 
rrs  q/  wheat.  Un  — de  rin , A hogshead  of  wine. 
^ * I)  U est  gros  comme  un— , Afei#  CS  or /urge 

: a tun, 

UVIBE  ou  Moitb,  s.f[  Teau  des  fontaines  sa- 
intes ou  des  puits  salins  ] Water  qf  sait  springs. 

MULATRE,  s.  m.  et  f.  [ qui  est  né  aux  Indes 
’nn  nègre  et  d*nne  Europ^nne , ou  d*un  Euro- 
fan  et  d’une  Indienne  ; ou  de  père  et  de  mèie  de 
i fférente  religion  parmi  les  Espagnols  ; métis , 
dtif,  ronlat , mnlate  ] ifu/etto  , mongrel. 

MULE,  s.f.  [ chaussure  sans  quartier  dont  les 
rame*  se  serrent  ; se  dit  surtout  de  la  pantoufle  du 
■ pe  . pantoufle  , galoche  ] A sort  of  slipper  without 
earters . L»— du  pape.  The  pope  *s  slipper.  Baiser  la 

— da  pape , 7o  kiss  the  papers  toe.  — [ femelle  de 
£mm  nature  que  le  mulet  ; béte  de  somme , mu- 
l ] ^ule,  a she^mule , ginnei.  Obaliné  comme 
tc  — , As  obstinate  as  a mule  ; ns  stubborn  as  old 
r^tch.  \ Vieille  — frein  doré  ( femme  qui  aime  à 

paver)  , An  old  mule  likes  a golden  bit.  f Ferrer 
——{profiter  de  l’achal  qu'on  fait  pour  nif  autre^, 
> crib  in  buying , get  the  market^penny , 

tehe  a private  advantage  in  buying  for  one,  — 

. [ eogrltire<  qtii  Tiennent  aux  talons  * Kibes. 
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MUIXT  ,e  me,  ^ animal  engendré  d'xn  boa  eê 
dSane  jument,  ou  d’un  cheral  et  d'une  ênetso]  A 
moyle , a great  mule,  11  est  chargé  comme  un  — , 

He  is  loaded  like  a mule.  *f  Garder  le  — , To  dance 
attendance.  — [ poisson  de  mer]  Mullet.  V.  Mvox. 

— 1.  Guêpe  mulet  ou  ourrière  ; on  donne  aussi  le 
nom  de  mulet  aux  abeilles  et  aux  fourmis  qui  nais- 
sent sans  sexe  ] Mule-wasp.  — [ bâtiment  portu- 
gais 1 Portuguese  vessel  with  three  masts  and  la» 
teen  sail^. 

MULETIER  , s.m.  [ celui  qui  a soin  des  mu- 
lets j Muleteer , mule»driver. 

MULETTE,  s.  f.  [poche  où  est  contenue  la 
pressure  du  reau  1 The  mow  of  a ca(f,  runnet , 
runnet~bag.  — [ le  gésier  des  oiseaux  de  proie  ] 
Gizzard  <f  a hawk , pannel. 

MULOT,  s.  m.  [ suuris  qui  fait  son  trou  sous 
terre  ] Field-mouse.  Endormir  le—,  Tolutl  a 
man  into  security , amuse  him  , keep  hitn  at  bay. 

MULOTEH , e;.  n.  [ se  dit  du  sanglier  qui  fouille 
les  caveaux  des  mulots  pour  en  manger  le  grain]  To 
seek  after  field-mice, 

MULTlFLORE,  adj.  [se  dit  du  péduncule  qui 
porte  plusieurs  .fleurs  J Bearing  rtuiny  flowers. 

MULTIFORME,  adj.  [qui  a plusieurs  formes  ] 
Multiform. 

MULTIPLE,  adj,  et  s.  m.  [ qui  contient  on 
nombre  plusieurs  fois  sans  reste  ] Multiple.  9 est  le 
multiple  de  3 , Qis  the  multiple  of  3. 

M ÜXTIPLl^LE , ody.  [ qui  se  peut  mult»-''** 
plier  ] MultipUable , multiphcable. 

MULTIPLIANT , s.  m.  [sorte  de  loupe  â facettes] 
Multiplying-glass, 

MULTIPLICANDE , i.  m.  [ t.  d'aritbmétique} 
le  nombre  â mulliplier  ] Multiplicand. 

MULTlPUCAlEUR , s.  m.[t.  d’arithmétique  ; 
nombre  par  lequel  on  multiplie  ] MullipÜcator 
rruUtipHer. 

MULTIPLICATION  % s.  f,  [ augmenlalion  on 
nombre  , accroissement  ( la  troisième  règle  de  l'a- 
rithmétique] Multiplication,  muitiplymg,  increase, 

*11  T rarailler  â la  , Ta  propagate. 

MULTIPLICITE,  s.  f.  [multitude  de  plusieurs 
choses  I Multipluùty , multitude , plurality.  — ts- 
riée  ] Multifariousness,  — de  bénéfices , Plurality 
qf  benefices, 

MULTIPLIER,  V.  a.  et  n.  [ augmenter  une 
quantité  ; augmenter  en  nombre  par  Toie  de  géné- 
ration ; croître , proTigner  , pulluler  , amplifier , 
étendre  ] To  multiply  ; increase  , propagate  , 
breeds  populate.  Miroir*  qui  multiplient  les  objets  , 
Glasses  which  multiply  objects.  Les  lapins  multi- 
plient extrêmement  » Babbits  multiply  exceeding- 
ly. f 11  ue  faut  pas  — l«s  êtres  sans  nécesité , One 
ought  not  to  multiply  beings  without  necessity.  — 
r I.  d'arithmétique  { répéter  un  nombre  autant  de 
fois  qu'il  y a d'unité  dans  on  autre  nombre  donne  j 
To  multiply, 

MULTITUDE,  s.f.  [ grand  nombre  ; le  peuple, 
le  Tulgaire  , populace;  multiplicité,  amas,  assem- 
blée , assemblage  ] Multitude , a throng , a vast 
number,  numerosUy,  people,  generation , quan- 
tity, clutter,  shoal,  concourse,  numerousness, 
crowd,  commonalty" , press , prease , rabblement , 
rtdfble , mob,  — innombrable  d’hommes  , d'ani- 
maux , de  lirree , Innumerable  multitude  qf 
Jisefi,  etc. 

MULTlVALV£S,s.  f eiadj,  [coquille  composée 
de  plusieurs  pièces  1 MulUvalum , mulÜveUvular, 

MUNICIPAL,  -ALE,  adj.  [ qui  appartient  à I4 
coutume  d'un  pays  particulier  ] Municipnl.  Ville 
munie* p;il«  , A corpomtion-town.OiCtcien  , juges 
municipaux  , The  officers  or  magistrales  qf  a town 
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at  corporation.  Droit  — « Common  law  , corporaU 
right.  1-cs  loi»  municipale».  Municipal  laws. 

MUNICIPALITÉ,  s.f.  [ corps  de  ville  el  son  ed- 
miniilraliou  ] Munkipalitjr. 

M LIMOIPE,  s.  m.  [ tilrc  des  villes  du  Latium  et 
de  i'ilalie , qui  avaient  droit  de  bourgeoisie  romaine] 

Municipium. 

i\lüNlFlCENCE,  t.  f.  [ liWralitë,  largesse, 
géne'rosité  J Munificence , bounteousness , überafitjr, 
ooiintY. 

MUNIR,  V.  a.  [ pourvoir  des  choses  nécessaires 
pour  la  défense  ou  pour  la  iioorriture  ; furlinci  , 
armer,  rempaver  , garnir  ) To  store  ^ provide 
with  , mounds  fence , fortify.  On  a muni  celle  ville 
de  toutes  sortes  de  provisions  , Thcd  town  has  been 
stored  with  all  sorts  of  pr'ovisions,  Se  — d’ar- 
gent , To  provide  monej\  furnish  or  store  oneself 
with  money.  Se  — contre  le  froid , To  provide 
against  cold  weather.  * Se  ■—  de  patience , To 
arm  onesef  with  patience. 

'MUNITIONNAIRE,  s.  m.  [ fournisseur  de 
vivre»,  entrepreneur  des  vivres  ] J contractor  y 
the  commissary  qf  the  stores , one  that  provides 
ammunition  for  the  army.  — d’un  navire,  Ship^ 
steward , purser , an  agent  victualler , contractor 
for  sea-provisions.  Muniliounaires  ( chez  les  an- 
ciens ) , Opimatores 

MUNITION  , s.  f.  [ provLion  des  choses  né- 
cessaires dans  une  armée  ou  dans  une  place  de  guerre] 
rn^mmunition  , munition.  Munitions  de  bouche  , Pro- 
visions. La  place  était  pourvue  de  munitions  de 
guerre  et  ae  bouclie , The  place  was  provided 
with  ammunitions  and  provisions.  Pain  de  — , Jm- 
munition  or  munition  bread  y brown  George, 

MUQEUX,  -EUSE,  adj,  |^qui  a de  la  mucosité] 
tÊiscous, 

MUR , s.  m.  [ouvrage  de  maçonnerie , muraille , 
clôture]  A wall,  — mitoyen.  Partitionnait.  — 
extérieur,  Out-wall.  — de  pierre,  A stone-wall.  — 
de  ferre  ou  de  l>auge,  Mud-wall,  — de  brique, 
Urieh-wall.  — de  caillou , Flint  or  bouldemall. 

— de  face  , FrontnalU  — de  clôture,  Screen-wally 
inclogure-wall.  — d’appui , Breast-wall.  Gros 
mur,  sur  lequel  porte  le  b&timeut,  Out-wall.  — 
de  refend  (qui  est  dans  (vuvre,  et  sépare  les  pièces  dn 
dedans  du  bâtiment),  Prtrfifion-svrt//.  Hors  des  murs 
(hors  de  la  ville),  Ont  of  the  walls.  * Les  murs  ont  des 
oreilles  ( les  murailles  parlent,  ont  a beau  taire  les  cho- 
ses secrètes  , elles  se  découvrent  tôt  ou  lard  ) , Walls 
have  ears.  * Mettre  quelqu’un  au  pied  du  — ( l’obli- 
ger à se  décider)  , To  nonplus  one.  f C’est  se  don- 
ner la  tète  contre  un —(prendre  une  peine  inutile). 
That’s  knocking  one's  head  against  a wall,  f On 
tirerait  anssitôl  de  Tbuilt  d’un  — que  de  l’aient 
d’un  avare,  One  mayas  soon  extract  oil  from  a 
wall  as  money  from  a miser.  1 11  tirerait  de  l'huile 
d‘un — (il  tirerait  de  l’argent,  des  secours,  d’où 
les  autres  ne  pourraient  rien  tirer),  He  could  draw 
oil  from  a wall. 

MUR,  MURE,  [en  saison  d’ètre  cueilli; 
parfait , à son  point  ; fig.  sage , prudent , modéré  ; 
vieti.v  , usé]  ffipc , mellow;  mature  y grav*.  T»^p 

— Over-ripe.  Devenir  — , To  ripen.*  L'âge— ,üip< 
Years.*  Ilomnic—  A mature  y staid  «wn.  Après 
mûre  délibération.  Upon  mature  deliberation. 
+ Entre  deux  vertes  uoe  mûre , One  in  three  good. 
* fil  faut  attendre  pour  cueillir  !a  poire  qu’elle  soit 
mûre,  One  must  not  pluck  thejnuitheforeit  is  ripe.  * 
Cet  aposlème  est — (près  de  crever)  , That  impos- 
thume is  ripe.  Toux  mûre,  A rotten  cough.  Éille 

Ïni  est  mûre  , yî  muiden  r.j  e[,  a mart  iagenhle  girl. 

ette  afiaireest  mûre,  n’est  pas  encore  mure.  That 
effair  is  ripe , or  is  not  yet  ripe.  — [se  dit  <în  vin 
Hand  il  n’a  plus  de  verdeur  et  qu  ü est  en  holle  ] 


Bips.  Du  vin  qui  n’est  pas  encore— , 
green  wins.  Du  vin  trop  — , Fiat , weel , rgs 
wine. 

MURAILLE , s.  f,  [ mur] — à***'*’ 
Mud-walL  Faible —,  Papemaü.  * tLo  ^ 
ont  des  oreilles  , ÏÀttle  pitchers  bave  iesg  toi 
— [on  ditd’uoe  maison  où  il  c’y  i poistiinn- 
bles  ] : 11  n’y  a que  les  qnatre  muraükt,  7^ 
no  furniture.  Enifermer  «jnelqu'uo  entrt5^<sr 
railles  (le  mettre  en  prison  ),  7b  covjÎM on 
mure. 

MURALE,  ad/.  Ex.  la  conroone  asrsle  (oo 
les  Romains  ) , TÂe  mured  crown. 

MURE,  s.  / lie  fruit  dn  mûrier]  Mdh'lr 
sauvage  ( finiit  de  certaine  ronce») . Blacbit'p 

* MUREMENT,  (avec heaucoopèenwa 

Maturely  , deliberately  y condderate^  y 
riously.  Après  y avoir  — pensé,  t7po«ws®v^ 
sidération. 

MURÈNE,  s.  f.  [poisson  de  mer  g»  îrsesi^t 
beaucoup  è l'anguille  ] Murmna, 

MURER,  V,  a.  [boucher  une  perte,  o*  ^ 
nêtre  avec  de  la  nuçonnerie  ; clorre,  esclf 
fermer  , environner,  maçonner]  Thoaff,  rdc, 
mure  up  , mure  , immure.  ViDe  murée,  ■é  ^ ^ 
closed  with  walls.  — une  porte  , une  fc»  W.  •* 
stop  or  block  up  a door , a windem. 

MUREX  ou  Rocbzb,  s.  m.  [motlafiB 
signer  de»  coquilles  hérissées  de  poiatol 

MURIATES  , s.  m.  pl.  [nom  eenwr».-^** 
formés  par  Tacide  muriatique  ( hyiisrtb*^ 
Muriates  y hydrochlorates. 


Mp&iàte  de  soode  [nom  donné  an  id 
soit  de  cuisine  ] Muriate  (On  Fappelfc  sa  ■ 
chlorate  de  soude  ). 

MURIATIQUE,  abj.  [saumâtre] 

Acide  — ( ainsi  nommé  pareequ’il  ^ 
composition  du  m1  marin  ; on  Tapprik  ma 
hydrochlorique  ] muriatic  acid.  ^ . 

MURIER,  s.m.  [arbre  qui  porte  •?« 
Mnlheny-tree. — de  renard  ( ronce  d»  b i»  / 
berry-bush. 

MURIR  , V.  n,  et  a.  [ devenir  mûr  ; 

. i»e  perfectionner]  To  ripe  y ripen,  *<**"'^ 

riDe,mc//bu'.Lesoleilinuriticsrraiti,7lr^  ^ 

fhefruUs.  Le  soleil  fbit  tout  —,  The  P * 
things.  * Cela  lui  a fort  mdriiojageme-t. 
awc^ened  hls  judgment.  C’est  ^ 

rira  avec  le  temps , That  is  a nûm  ^ 
wüt  mature , or  ripen.  * f Avec  le  temp» 
nèfles  mûrissent , A mouse  in  time  me/  ^ 

patience  and  time  bring  ail  tfûmgt 
turity;  paient  men  win  the  dky.  Fsùa— * 

To  rot  the  cough. 

MURMUR  ATRÜR  , a.  «.  [qw 
content,  mal-content , matin]  fhwmrery 
repiner. 

MURMURE,  s.  m.  [hmit 
pluieurs  personnes  ; bruit  que  fcet 
vents  ; plaintes  que  font  des  »é«<»t*»  “i 
4 basing  or  humming  noise  ; m^mi 
Itngy  muitery  repining.  Lei  mart»» 

The  murmurs  of  the  people.  -y 

The  purling  of  brooks  or  streams.*^  “ 

The  whispering  of  the  sepbyrs.  ^ 

MURMURER,  V.  »• 

gnant  sourdement  sans  éclater  1 

der,  marmotter;  gazouiller  ; w dit  r ^ 
des  vents]  To  rnurmnr , grumble , 
tronl , mumble,  repine  y maunder,  ra 
Murmuriugty.  fl  murmur*  e<wlrtrt»  • 


MUS  ( So3  ) MLS 


Vt  gnutUtttt  again  it  his  svpertours,  T oui  lir  im*nrfo 
nurnare  contre  sa  conduite  « Every  ong  mur- 
murs at  his  coaduci.  Le  public  en  nurnture  sourent. 
This  the  public  often  murmurs  at.  Tu  murmures 
je  ne  sait  quoi  entre  tes  dents.  Tou  mutter  some~ 
thing.  Un  ruisseau  qui  murmure  sur  les  cailloux, 
J brook  that  purls,  warbles  or  murmurs  along 
the  pebbles.  * he  rent  murmure  dans  les  feuillages  , 
The  wind  rusUes  through  the  leaves.  — [ dit  d'un 

bruit  qui  court]  To  mutter^  whisper.  Ceb  n’est  pas 
bien  assure,  mais  on  en  murmure,  Thni*s  not 
reriain , but  something  is  whispered  about  it. 

MUSAJIÀ1GNË,  ou  MuskT.  s.f.  [ petit  rat  de 
campagne  ] Musaraneus , o shrew-mot4se  — d'eau 
ypetit  quadrupède  amphibie]  ff'ater  shrew-mouse. 
Olùtd-mouse. 

^ ItfUSARD,  -ARDE , adj.  sulst.  [ qui  s'arrête  , 
qui  s'amuse  partout , lambin  , lâche  , obif  ^ long] 
Loitering  , a loiterer. 

MUSC,  s.  m.  [animal  qui  a une  ressie  pleine 
d'un  liquide  d'une  odeur  exquise,  la  liqueur  qui 
sort  de  cet  animal]  À sort  oj  litdian  goat  ; musk  , 
musk’-cat.  Odeur  de  —,  Mfuskiness.  Couleur  de 
musc,  Dark^coloured. 

blOSGADE  , s.  fl  noix  d'une  odeur  aromatique  ; 
ce  mot  s'emploie  aussi  adjectivement]  Nutmeg. 
Rose  — , Musk~rose.  Fleur  de  — , Mace. 

MXISGADELLE espèce  de  poire  qui  sent 
un  peu  le  musc  ] Musc-pear. 

MUSCADET,  s.  m.  [vin  qui  a un  goût  de  vin 
muscat]  Huscadel . muscadine. 

MUSCADIER,  s.  m.  [arbre  qui  porte  la  mus* 
cade  I Nutmeg-tree. 

MUSCADlri,  s.  m.  [pastille  i manger,  où  il 
entre  du  musc]  d sort  of  musk-pa^til fit  ta  eut.  % 
Mlscadin  [ fat , petit-maître  ] Beau  , spark. 

MUSCAT  , X.  m.  [ raisin  et  vio  qui  ont  une  sorte 
de  parfum;  vin  de  Froolignan,  de  Languedoc]  Mus- 
cadine grape . or  wine  \ muscadine.  — se  dit  aussi 
de  la  poire  rousselinc]  Musk-peur.  Petit  muscat, 
Supreme  pear. 

-T,  DE,  adj,  [sa  dit  de  certaines  choses  qui 
ont  une  sorte  de  parfum]  Muscadine.  Raisin , vin 
— . Muscadine  grapes,  wme.  fioix,  rose  muscade, 
V.  Muscade. 

MUSCLE,  s.m.  [partie  charnue  et  fibreuse  qui 
est  l’organe  des  mouvements  de  l'animal]  Muscle.  Les 
muscles  des  bras,  des  jambes  , du  visage,  The 
muscles  of  the  arms  , of  the  legs , the  face.' 

MUSCUSITÉ,  s.f.  [espèce  de  mousse  qui  se 
trouve  dans  les  ventricules  de»  animaux  qui  rampent] 
Muscosity. 

MUSCULAIRE,  adj.  Musndar.  Artères,  veines 
musculaires.  Muscular  arteries , veins. 

MUSCULEUX,  -EUSE , adj.  f où  ily  alieauroup 
de  muscles]  Muscuious.  Partie  musculeuse  , Mus- 
rulous  part, 

MUSE, s. y.  [dèesae  des  beaux-arts , et  surtout  d** 
fâ  poésie  ; genic  poétique  ] Afrixe.  Ce  .ont  des  fruit,  de 
M — (des  ouvrages  poétiques)  They  are  thefrmf.\ 
vf  his  muse.  Sa  — cU  enjouée,  grave,  //«  wf..f 
[ poetry  ^ is  lively , grave.  — [ t.  de  vénerie  ; coin- 
pencemenl  du  rut  des  cerfs;  dure  cinq  cm  »i\ 
[ours]  BuUing-time. 

MUSEAU, -EAUX,  X.  m.  [partie  de  la  tète  de 
t ■ .elques  animaux,  qui  comprend  b pec.b’  et  le  uut 
1»  nie,  groin,  hure}]  Ano/i/,  muzzle,  nose  ,fu  e.  S i>- 
jooeber  le  — , To  muzzle.  Le  — d’un  clncu  , Titc 
n'iZile  ♦ f a dog.  *4 — (se  dit  des  personnes  j>ur  iiic 
iris  ou  par  plaisanterie;,  *4  Elb-  «»t  venue  montrer 
on  — .She  is  come  to  show  her  snout.  Oti  lui  a 
loané  sur  le  — , 7%ey  gove  it  him  on  his  snout. 
‘.He  a un  joli  — , S'/ze  has  a j>rettyf:ce.  § 11  eif 
>icii  nèces;  tire,  vraiment . dr  fairctaot  dr  d^ense 


pour  vont  graiaaerle — , Tmfy.  thereis great  cemt^ 
Sion  to  be  at  such  an  expense  to  grease  j our  saoute 
t A regorger  — , atlv.  [exceMivement , jusqu 'a  re* 
gorger  I Up  to  the  throat. 

MUSEE,  X.  m.  [t.  d'biltoiro  ancienne;  quartier 
de  b ville  d'Alexandrie  où  demeuraient  les  gens  de 
lettres  ] Musaum.  — [lieu  destiné  è l'étude  dea 
beaux-arts,  des  science#  et  des  lettres  J Musaum. 

MUSELER,  V.  Emmcseler. 

MUSELIERE,  s.f.  [ce  qu'on  met  k quelques  ani- 
maux pour  les  einpêclier  de  mordre  et  de  pailre) 
Muxzie^  nose-band. 

^ MUSER,  V.  n.  [s'arrêter  k tout*  autre  chose 
que  ce  qu'on  a à faire,  fainéanter*,  s'amuser]  To 
loiter^  trifle,  f Qui  refuse  muse,  Re  that  will  not 
when  he  may.  when  he  fain  would  shall  hzve  nty. 
— [t.  de  vénerie;  se  dit  du  cerf  qui  est  près  d'en- 
trer en  rut]  To  go  to  rut, 

MUSEHOLE,  s.  f.  ^ bride, qiri  pnsse 

sur  le  net  du  cheval]  The  nose-band  gf  a horse*s 
bridle  ^ miisrol, 

Ml^SETl  E,  s.f.  [instrument  de  musique  cham- 
pêtre] Bogpipe.  Jouer  de  la  —,  7b play  on  the  bag- 
pipe. Danser  au  son  de  la  — .Tu  aance  to  the  bag- 

MUSEUM , X.  m.  [vaste  collection  de  productions 
naturelles  arrangées  méthodiquement,  ou  de  ta- 
Idéaux , statues  et  autres  objets  d'arts]  Museum, 

M USlGAL , -ALE , adj.  [qui  appartient  k b ma- 
nque; harmonieux,  mélodieux,  propre  à la  mu- 
sique] Musical,  harmonious,  melodious.  Science 
musicale . Musical  science, 

MUSICALEMENT  , adv.  [d'un  ton  muûcaljjtfi^ 
SIC  ally , harmoniously . melodiously. 

MUSICIEN  , — ENNE , x.  m.  et  f,  [eeluî  qui  fait 
piofe»»ion  de  la  musique]  Musician,  — qui  exécute. 
Performer.  El  vous,  mon  petit—,  je  vous  ferai 
clianter  de  b belle  manière,  Jnd  you.  ny  lixtle 
master  scraper.  I shall  make  you  sing  to  some 
tune. 

MUSIQUE,  s.f.  [b  science  qui  traite  de  b pro- 
portion et  de  b convenance  des  sons  ; mélodie,  bar- 
rnunie,  concert,  symphonie]  Music,  melodiousness , 
harmoniousness  ; minstrel sey.  Instrument  de  — a 
trois  cordes,  Bebeck.  Savoir  b — , To  know  music. 
Montrer,  enseiguer  la  — , 7*0  t^ach  music.  Com- 
poser en  — , 7b  compose  music.  Mettre  un  air  en 
—,  To  set  an  mr  to  music.  — vocale  et  instrumen- 
tale, Focal  and  instrumental  music,  — agréable, 
yfgreenhle  music.  Exécuter  de  b —,  7*0  perform 
music.  La  — du  roi , de  l'opéra,  de  la  cathédrale  , 
The  king*s  music,  the  music  of  the  opera,  of  the 
cathedral  Faire  de  la  —,  To  make  or  perform  mu- 
sic. to  give  a concert,  f 4 II  est  réglé  comme  un 
papier  de  —,  Ne  is  as  regular  as  a clock.  * + 4 — 
enragée , — de  chiens  et  de  chats  (musique  discor- 
dante ; bruit  conft»),  Bough  music,  paltry  mu- 
sic. caterwauling,  — \comp»gcàe  de  musiciens]  À 
band,  the  rnitsic.  the  musicians  .minstrelsy. 

MUSOflE,  -EE,  adj.  [ambré;  doux,  agréable] 
Masked . perfumed.  Herbe  musquée,  V.  MOSCATSI.* 
Ll?rr..  Cerfeuil  — , Myrrhis. 

MUSQIJI'.R , V.  a.  [parfumer  avec  du  musc, 
.vmbrer]  To  perfume  with  musk.  Des  gants  musqués, 
Musiy  gloves.  P<»ire  nuiM(uée  (quia  une  odeur  de 
mu'*) , Muik-pear.  — «Ici  gants.  To  perfume  glo- 
ves. Fruits  musque's,  Musk-fruits.  * ||  Paroles  mus- 
quées (^M!geantes  et  flatteuses)  , Fair  .flattering . 
words  . comjdiments.  * |J  Fantaisies  musquées  (là 
zarres)  , Odd  fancies,  foolish  whims.  * Envoyer, 
donner  une  chose  toute  musquée . 7b  make  or  send 
a presentfree  qf  ail  charges , and  without  suffering 
the  hearer  to  take  a gr^^tofty. 
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MUSÜLHAIf , > ANB , «.  m.  et/.  [Tnl  -erojanc  t 
tMihotnëUoj  Musulman^  HÊnhometan, 

MUSULMAHISME , $.  m.  [reltgioa  mehomtfUne] 
Uusulmwiùm. 

MUTÂ.B1LITÉ , s.f.  [qoiUU  de  ce  «{oi  est  moa- 
ble;  changement,  inconstance,  Idgèretd,  homeur 
eolaee,  bixarrerie]  Mutabiiitjr  ^ chtutgeablemesM,  La 
— des  choses  de  ce  monde,  Tht  muUtbilUjr  of 
worldly  thinrs, 

MUTATION,  s./,  [t  de  jurispradence ; chan- 
gement ; révolution , vicissitude]  Mutation , changé , 
altération, 

MUTILATION , s./,  [retranchement  d*un  mem- 
bre; amputation,  castration]  Mutilation^  cutting 
off^  maim , mahim , maiming, 

MUTILER,  V,  a,  [retrancher  quel<(ue  membre 
du  corps  humain,  couper,  estropier,  tronquer, 
rogner,  défigurer]  7'o  mutilate^  maim^  eut  off , 
éurtail , mangle.  — une  statue , un  livre , un  dis- 
eours , To  disffguré  a statué , to  curtail  a book , a 
speech, 

MUTIN,  -INE,  adj,  ^ttbst,  [opiniâtre , têtu , en- 
têté, obstiné;  querellour,  impatient,  indocile] 
Headstrong  , /toward , re/ractory  , stubborn  , 
sullen , unruly , repugnant.  La  petite  mutine 
boudait  , The  little  headstrong  gipsy  pouted,  — 
[séditieux,  révolté,  rebelle,  Uctieux,  remuant, 
turbulent]  Mutinous^  a mutineer^  seditious , foc* 
Üous  , rioter,  riotous,  rebellious.  En—,  Riotously, 

MUTINÉ,  -Ék,  adi,  [séditieux,  turbulent, en- 
clin à la  révolte  J Mutinous,  mutinied.  Un  peuple 
— , des  troupes  mutinées , Mutinotu people , mu- 
tinied troops, 

MUTINER  (Sr)  , et,  r.  [se  porter  â la  révolte,  se 
révolter]  7*o  mutiny , rise  up  in  arms , make  insur- 
rection. Faire  mutiner  le  peuple , To  make  the  peo- 
ple rise  up  in  arms  or  mutiny  . 

— (Sr)  [se  dépiter,  en  parlant  d*un  enfant,  s'obs- 
tiner, s'opiniâtrer,  s'entêter,  s'impatienter]  2b  be 
firoward,  peevish , or  re/ructoty;  to  fly  out  into  a 
passion,  be/re{ful,  Les  flots,  les  rents  mutinés 
(agités,  impétueux),  The  outrageous  waves  or 
winds. 

MUTINERIE,  s.  f,  [révolte , sédition]  Mutiny, 
insurrection , commotion , sedition , revolt.  — [obs- 
tination d'un  enfant  qui  se  dépite;  opiniâtreté, 
emportement  ] Frowardness . peevishness  , perver- 
seness, r^ractoriness  y/etfulness. 

MUTISME,  s.  m.  [état  d'une  personne  muette] 
Dumbness. 


MUTUEL , -ELLE , ad/,  [réciproque,  entre  dem 
ou  plusieurs  personnes]  Mutual,  reciprocal,  inter 
changeable.  S'aimer  d'un  amour  —,  2b  love  om 
another. 

MUTUELLEMENT,  adv.  [récipromement]  Jfic 
ttuii/y,  reciprocally,  interchangeably.  11  faut  u 
servir—,  We  ought  to  give  mutual  aid  to  om 
another. 

M\0GRAPH1E,  s./.  fdescriptioo  des  muscles 

MxOLCIGIE,  s.  f.  [partie  de  l'anatomie,  qn 
traite  des  muscles]  Myology, 

MYOPE,  s,  m.  et/,  [quia  la  vu# courte] 
short  sidled. 

^ MYOPIE,  s,  /.  (état  du  myope]  Myojda,  shorb 
êightedness. 

MYOTOMIE,  #./.  [t.  d'anatomie  ; dissection  do 
muscles]  Myotomy, 

MYRIAdE,  s.f,  [nombre  de  dix  mille] 

$en  thousand I a uust  uumher, 

MYR) AGRAMàJE,  s.  m,  [poids  de  dix  milli 
grammes  équivalant  «Il  mesuras  anciennes  â peuprâi 


à 90  livres  7 onces]  TVn  tkousaand  gremsm  (sâm 
90  pounds  weight.) 

MYRIAMETRE,  s.m,  pongoeur  de  éts  ml* 
mètres]  Ten  thousand  metres  {about  tuo  leegu- 

MYRIAPODES , s.  m.  pi.  [laroiUe  d'uncctisaf 
tères , nommés  eussi  mille-pieds]  MiUepedes. 

MYBIARE , e.  m.  (mesure  agraire,  eteaêMii 
dix  milia  ar« , équivalant  a nn  kilometre  curé , 
environ  â 195  arpents]  Tea  thousand  ara  (ai^ 
900  acres.) 

MYROBOLANIER  , s.  m.  [arbre  toajoen 
qui  porte  les  myrobolans]  Myrobalamus. 

MYROBOLAN,  s.  m.  [fruit  des  iodes]  Jl^ 
leai , purging  Indian  plum. 

MYRRHE,  s./,  [gomme  odorante,  soc 
gommeux  qui  vient  d'Arabie  j Mjrrrk.  — «Urairv 
Myrrh  in  tears,  stacte.  — onglée,  Vepi^‘i 
myrrh  or  xn  nails. 

MYRTE,  5.  m.  [arbrisseau  toujours  mt, 
pour  le  symbole  de  l'amour]  Myrtle. 

MYSTAGOGUE,  s.  m.  (celui  qni  npl^ae h 
mystères  .de  la  religion]  Mystagogue, 

MYSTERE,  s.  m.  [ce  qu'une  rcligioa i pî* 
caché  ; flg.  secret  dans  les  aflaires  d uopwos^* 
obscurité,  vérité  de  foi,  dogme  incomp: rbec>-i < 
de  la  foi]  Mystery , secret.  Faire  — d uk  c:  » 
Pt  cacher  avec  soin , la  tenir  secrète) , To  tub  ' 
otystery  1/ a thing.  C’est  un  — qui  se 
avec  le  temps,  Tbne  will  ex-ptain  tnen^Oerr-  ^ 
mystères  de  Cérès , The  mysteries  of  Cerrs . 

Les  principaux  mystères  de  la  foi , 
mysteries  tf  the  faith.  Le  — de  laTnniW,  î""* 
mystery  tf  the  Trinity.  * Les  mystères  ^ b f 
tique , 2Âe  nysteries  of  policy  * — dai^»  ' 
Mystery  qf  iniquity.  Expliquer  des  inistwrt  •• 
faire  des  mystères  (se  dit  des  snlrigues  s»a»-* 
7b  mysterise.  Les  mystères  d'amour  s eukstix^- 
cret,  The  mysteries  qf  love  require  secrecy 
la  nature  (ses  opérations  secrètm) , Mystrrycj» 
ture.  Étudier,  approfondir  les  mystères  èe  b u* 
lure,  2b  Uudy , pryinto,  tike  mysteria^^^ 
ture, 

I Sans  autre  — (sans  façon), 
ado.  Pourquoi  faire  tant  de  — pour  do«i  dé?  * 
que  tout  le  monde  sait  ? Why  so  much  ad?  ^ 
telling  us  what  all  the  world  knows? 

II  n’y  a pas  grand  — , There*s  ne  cempr^ 
in  it. 

MYSTÉRIEUSEMENT*  adv,  [d'en»  6ç« 
térieuse,  secrètement,  mystiqaenient)Jiÿvf<'*^' 
enigmaticpllr. 

MYSTERÏEUX,  -EUSE,  ad/,  [qa  ode* 
quelque  mystère  , quelque  secret  ; obwar.  (*** 
impénétrable,  mystique]  Mysterious , "y*^“ 
mystic,  reserved,  obscure  / hidden.  Hat 
fort  mystérieuse  (qui  lait  finesse  des  ebossifM'* 
valent  pas  la  peine) , j4  n^  sferwxs  sr 
in  things  ef  nothing; a sir  j^obtic  would  le- 
— de  la  biUe , The  mystaious  péris  ejdt 

MYSTICITÉ , s.  f,  (recherche  préemis  ® ^ 
de  spiritualité]  Mysticalness,  ^ ^ 

MYSTIFICATEUR,  s,  m,  [celai  fais  fa:'* 
mystifier)  Out  jester,  . . 

S MYSTIFICATION , a./,  fectiee  êe  * 
Omb-jesting, 

S MYSTIFIER,  mystifient,  mysti^ 
d«  tours  è un  homme  ignorant,  raie, 
crédule  ; le  faire  tomber  daa®  le  p>sf*  ] ^ 

• . -.f 

MYSTIQUE , mlf.  nbt. 

fin  <ur  1,  ipirUiMlûl  ; dUnn,— . , . 

tempUtif,  Mywüt,  1,1— 
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Horn.  L«  MiK  — « dt  l’Écriture  sainte , Tht  myi* 
ical  stnt§  t\f  thé  Sacred  writing t,  L’Église  est  le 
;ur|«s  -«de  J.  C.  » Thê  ChurtM  U the  mystical 
tody  qf  J.  C,  Auteur,  lirre  — Mysterious  au- 
hoi\,  book.  I<es  vrais,  les  faux  mystiques,  The  true 
inJ  fàlse  mystics, 

MYS'HQUEM£«T  , adr,  [ all^oriquement  J 
^ysdcalW 


I MYTHOLOGIB  , s.  f,  [expUcatioA  de  k Mds 
[histoire  des  fausses  divinité,  tUdologie  des  pej«as| 
Mythology, 

I MYTHOLOGIQUE,  adj,  [qui  appartient  à b 
mythologie!  Mythological, 
mTUOLOGlSTË , s,  m.  [qui  traite  de  la  bhle; 
M ïTUOLOGUE  S,  m,  [qui  eaplique  les  allégories  de  b 
Cible,  ^ythologist^  who  tr\yi^logises 


N 


^ . caNed  en  by  the  Ftwch , has  the  same  nr- 
iculaiion  as  in  English  , except  when  it  follows 
I vowel  in  which  case  it  gives  the  vowel  a nasal 
ound , as  en  in  eniant  : but  when  it  comes  between 
wo  vowels , or  after  the  initial  pliable  in,  it  keeps 
is  articidation , and  join  s to  the  next  vowel , as 
« inimitié.  Final  n is  not  pronounced  b^ore  a 
vord  beginning  with  a consonant;  but  it  is  usually 
a,  when  the  word  begins  with  a vowel  y and  in 
oreign  wordSy  or  those  derivedfrom  Latin  as  in  eza- 
neu  , hymen , except  Salomon.  Of  all  consonants  n 
t that  which  is  most  frequently  doubled  in  words, 

N is  an  abbreviation  for  notre , noble , nouveau , 
IS  If.  D,  Hotre  Dame  ; L.  N.  et  JST.  P,  Leurs  Kobles 
t Hautes  Puissances;  If,  S,  Notre  Seignenr,  et 
louveau  style.  with  merchants  and  book^keep^ 
rs  signifies  uoméro,  and  if.  C.  notre  compte.  N. 
r n in  dictionaries  and  grammatical  perform 
teutces  stands  for  neutre.  V,  N,  or  Of,  n.  verbe 
outre. 

t,f  [la  quatoniime  lettre  de  l’alpliabel]  if. 
fne  grande  N,  J great  if. 

WAdABIK,  s.  f.  [dignité  de  Nabab;  territoire 
>umis  i sa  puissance]  Nabobship  ; nabaldom. 

NABOB  ou  Nabab  , m.  [ vice-roi  ou  gouver- 
eur  d’une  province  de  l’indoslan  ] Nabob. 

||  NABOT . -OTE , s,  m.  eif.  [ terme  de  mè- 
ne ; se  dit  d’une  personne  de  très-petite  taille  ] J 
hrimpy  dwarf.  C'est  une  nabotte,  She* s a mere 
hrimp, 

NACÀRAT  , -ATE , adî.  subst.  [d’un  rouge  clair 
rant  sur  l’orange  ; coquelicot]  Qf  a lively  orange 
ed. 

NACELLE , s.  f.  [petit  bateau , esquif , baebot , 
mot,  barque]  Â smaÙ  boaty  small  skiff  or  wherry, 
- de  pécheur,  Small peter^boat,  * La  — de  samt 
iopre  (l’église  catli.  rom.),  Saint  Pcter*s  bark , the 
•yman  catholic  church. 

Il  NACQUETTER  , u.  n.  [attendre  è b porte  de  | 
uelqu’un  avec  une  patience  servile  ] To  dance  at- 
'ndanee , wait  servilely. 

NACRE,  $.  f.  [de  Fespamol  Nacar  y coquille; 
uttre  dont  la  coquille  est  brillante  et  argentée , 
ans  laquelle  on  trouve  b perle]  Nacre-shell y 
tother  of  pearl.  Un  couteau  de  — ^ A mother  of 
earl  knife. 

NACRÉ,  -EE,  adj.  [aiqjenté,  de  b couleur  oo 
e b substance  de  la  nacre]  Nacred y pearled. 

- — y S.  m.  [nom  de  deux  papillons,  le  roi  et  le 
rince , rai  ont  des  iacbes  argentées  sur  bars  ailes] 
Tucred  outterfiy. 

NADAB , s.  jft.  fmnd-prétre  des  Persans,  eomme 
! miiAi  chea  les  Turcs]  Nadab. 

Il  NADIR,  s.  m.  [le  point  du  ciel  qui  ect  dire»* 
imeat  0|^sd  au  séaith|  Nadir, 


NAFFE , lAU  SI  —,  ê.f.  [eau  de  eenteur,  eau 
de  fleur  d'orauge  ou  de  citron]  Orangeffower  water, 
naplut. 

NAGE  (a  la),  advy  [en  nageant  1 Swimming  in 
or  ly  swimming.  Passer  b rivière  à b — , 2b  swim 
over  the  river.  Se  jeter  & b — , 7b  throw  oneSetJ 
into  the  water.  Sc  sauver  à b — , 7b  sw^  away , 
to  get  away  or  to  escape  by  swimpting.  Eire  cu  — , 
être  tout  en  — ( lout  mouuli^de  sueur) , 7b  be  all 
in  a sweat. 

A — pataud , adv.  [en  parbnt  d’uo  chien  qu’on  a 
jeté  è l’eau]  Swiml  swim  ! 

On  dit  par  plaisanterie  d’un  homme  qui  est  tombe 
dans  l’eau  , et  qui  se  débat  pour  en  sortir  : le  voiU  è 

— pataud.  Now  he  is  in;  try  to  get  out.  *f  El  d’un 
bomme  qui  a certaines  choses  en  abondance  : il  e** 
& — psbnd , He  is  in  clover. 

t Nagée,  s.f.  [action  de  nager]  Swimming, 
a stroke  in  swimming.  Au  bout  de  quelques  na- 
gées , After  he  had  swam  a few  strokes. 

NAGEOIR,  s,  m.  [lieu  où  l’on  nage]  Place  Ut 
swim  in. 

NAGEOIRE , s.  f.  [ partie  du  poisson  faite  en 
forme  d’aileron , et  qui  lui  sert  è nager]  The  fin, 

— [ce  que  l’on  met  sous  le  bras  pour  se  soutenir  sur 
l’eau  , lorsqu’on  apprend  à nager]  Cork  , bladders  , 
or  any  other  thing  to  hold  up  one  that  learns  to 
swim,  —[hois  que  les  porteurs  d’eau  font  flotter  inr 
leurs  seaux]  A thin  mere  qf  wood  floating  in  a pail 
to  cover  the  liquor  from  the  dust , etc. 

NAGER , nageant,  nr.  n.  — [se  soutenir  sur  I’eao 

Far  un  certain  mouvement  du  corps  ; flotter  sur 
eau , aller  sur  l'eau , dans  l’eau]  7b  swim.  Action  de 
—,  Natation.  Il  nage  bien , He  swims  well.  Il  nage 
comme  un  poisson.  He  swims  like  a fish.  Bois  qui 
nage  sur  l’eau , Wood  that  swims  on  the  water, 

^ — dans  b joie,  dans  les  plaisirs,  To  swim 
in  jepr  y in  pleasures.  * — dans  l’opulence  , 7b  be 
in  cUrver.  — [to  i.  dc  manège  ; faire  — un  cbevabè 
sec , dans  l’espérance  de  guérir  un  efTort  d’épaule  ] 
7b  make  a horse  walk  on  three  legs. 

NAGEUR,  -EUSE,  a.  ns.  elf.  [qui  nase,  qai 
sail  nager  ; plongeur  } Swimmer.  — [ batelier  qui 
rame;  rameur]  Waterman,  rower. 

^ NAGUERE , NAGUERES , adv.  [ il  n’y  a pas 
long-temps,  dernièrement,  tout  récemmeut no- 
vissimé , nouvellement  ] Not  long  since , not  long 
ago.  lately,  but  lately,  newly,  hit  newly,  a little 
while  ago. 

NAIF , -TVE,  adj.  [naturel,  tans  artifice;  niais] 
Genuine  , native  , no  way  counterfeit.  Quelque 
cboM  de  naif.  Something  open  and  undisguised.  — 
[qui  représente  bien  b vérité , qui  imite  bien  b nn» 
ture  « sans  fard , sans  dégoisement]  Natural,  lively, 
urtUm,  true.  Reautd  naïve  « Natlvt  bemty,  UfAnU 
,7  f D^iiKed  Jî)y  f - , , ^ 
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ttn!T<»é  , Nantit  gntcê.  — [ q4l  n ett'  pa*  cuncerlt , 
rfittdië  ; incdnu,  ouvert  , do  bonne  foi  , »inipl«f 
K-anc,  sincère  1 Ingenuous  y plain  y downright  y un- 
.effected  ; simple  y innocent,  silly.  Description,  re- 
lation I peinture  naïve  , Natural  description  , re- 
lation y picture.  Air,  e^p^il  — , Naiurvl  air , wit. 
Humeur  naive,  Natural  humour.  Manières  naines. 
Natural  manners  Trait  — , Natural  /raif.  Réponse 
naive.  Plain  answer. 

NAIN,  Naine,  s.m.  exf.  [d’une  taille  beaucoup 
plus  petite  que  la  taille  ordinaire  ]</  dw4irf  ^ man- 
nikin y dapperling,  shrimp,  pygmy,  minim.  Arbres 
uains,  Dwarf  trees,  shrubs. 

Naine  [sorte  de  fève]  .4  sort  of  bean, 

OEuf — (o*uf  de  poule  qui  ne  contient  point 
de  jatytc,  et  qui  est  par  conséquent  stérile),  .An 
addle  egg. 

NAISSANCE,  s.  f.  [artion  denaîli-e]  Birth,  bree- 
ding. Le  jour  de  la  naissance  du  roi,  The  hinges 
birth-day.  Le  pays  de  ma  —,  3fy  native  country. 
Prendre  — eu  quelque  lieu  , To  he  born  in  a place, 

— ft.  d’aslrolo^ie  , le  moment  auquel  naît  ^ un 
enfant] dVd/iVi/r*  — fextraction;  noblesse,  origine, 
race]  Birth  , descent , extraction.  Etre  de  — , To 
be  W'ell  born,  or  well  descended.  II  a de  la  — , He 
is  of  a very  good  fintily.  Etre  tie  batite  — , «I’fuc 

— illustre,  To  he  hfgh-botnt . be  nobly  descended, 
be  ff  noble  extraction.  Uii  homme  dc  l>as$e  — , 4 
man  of  low  eTtraclion , meanly  horn  or  extracted , 

«I  man  cf  a mean  or  low  birth.  La  plus  bcureuse  — 
a Iresoiii  encore  d'une  bonne  education.  The  hap- 
piest birth  requires  Still  a good  education.  * — 
(commencement  1 Ber  inning , dawn,  rise,  spring. 
La  — du  jour,  The  dawn  if  day.  — du  monde, 

d’ur.  royaume,  d’une  süle,  etc.  The  birth  tf  the 
world . the  first  e^tablid'.mrnt  of  a kingdom  , the 
rise  of  a city.  Pievc.’r  la  — des  passions.  To 
prevent  the  rise  tfp  r^.>:ions.  Etouffer  un  do>oi  dre 
dès  014  dans  sa  — , To  ^tife  a disorxler  in  it<  Inrth. 
La  — des  Heurs  , l’he  birth  tf  flowers.  Fremlie 

— dans  ou  dc , etc.  Tn  fake  birth  from , etc.  Donner 

— à , etc.  To  give,  bin  h to,  etc. 

NAISSANT AM  i:  , adj.  v.  [qui  naît,  q-.i 
commence  à paraître  , nouveau,  récent,  neuf]  New(t 
bor/i  ^ coming  forth,  growing,  rising,  errsernt.  T.V- 
|lis0  naissante,  The  primitive  church.  5our,  amour, 

— , Dasvning  day , love,  b^eiir , passsiou  naisiante  . 
Budding  flower,  passion.  Etat—,  Bising  , growing 
state.  Compagnie  t»ai;sanle,  G^wing  company. 

— [ t.  de  blason;  se  dit  d’un  animal  dont  1a  tôle 
paraît  au-dessus  il’tinc  des  pièces  de  IVcu  1 Nais- 
sant. Lion  naissant , A tion  naissant.  V.  Lsant.  — 
f on  dit  en  parlant  d'un  homme  qui  cesse  de  porter 
perruque,  et  qui  n’s  encore  que  des  chc^enx  très- 
courts  : Il  est  en  tête  naissante , His  hair  is  sUll 
very  short.  — f 1.  de  jurisprudence]  Ex.  propre 

( bien  dont  un  tiL  a hérité  de  son  père  qui  l’a- 
vait acquis)  , Acquired  property. 

NAITRE,  naissant,  né;  je  nais,  je  naquis,  j( 
suis  né  ; -V.  n.  f venir  au  monde]  To  be  born  , come 
into  the  world.  On  i trouvé  , eu  nan^jut,  ces  lois 
tout  étahlies  ; Upon  our  enti\.ncr  into  (he  world 
we  find  those  laws  already  cstaili  do  d.  Ileslnépour 
la  guerre  , pour  les  armes  ; pour  Rouverner , He  was 
bornforwar,  to  bear  arms  , to  govern.  II  est  ué 
poète,  peintre,  etc,  courageux,  timide,  etc 
He  was  bom  a poet,  a painter;  courageous  timid,  etc. 

— [se  dit  des  insectes,  et  des  végétaux  1 To  breed, 
come  to  y spring.  Les  fleurs  naissent  sous  stPt  pas 
Flowers  spring  under  his  steps.  *,*  Le  jour  coro- 
raence  à — (à  paraître  ),  The  day  begins  topeeç 
dis  break  of  d 
* — ( commence 
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^rih  ; prooeêd , kê  ànd,  take  rite  « hsgbmi. 
L’amour  oa  nait  que  du  rapport  cotrt  boa 
dont  l’un  contribuo  nu  bonheur  de  Tutn.ha 
nrUes  only  from  the  relation  between 
by  which  one  corUributas  to  the  hepptwss  if 
other.  J’ai  vu  — sa  fortune  , I have  seen  A#  f» 
rise  or  begismlug  of  his  forums.  Faiit  — . b 
cause  breed,  produce,  give  begiudnf  te.'lk  t*- 
vaient  de  diffe'rends  que  ceux  qu’une  dawt  eüff- 
dre' amitié  faisait — , They  had mo  dfèrau  < 
such  as  are  the  effect  of  a sweet  end  temkr  J'X.f 
ship.  Faire  - une  occasion  , To  start  « 
nUy. 

naïvement , ado.  [sincèrement , 
ingénument  , sans  lard  ] Ingausemlj  % 
downright 

naïveté,  s.f.  [ ingénoité,  sincérité, 
simplicité]  Ingenuity,  ingenuouseess. 
plainness,  sincerity,  innocence,  simplotmj'^ 
ness.  I a — d’un  jeune  enûnt  , d’une  j«?»  > 
sanue  , Tl.e  simplicity  ff  a young  child,  rj  ' 

{letton.  Elle  m’apprit,  ou  plutôt  je  eewpns, 
es  naïvetés  qui  lui  échappèrent , qae,  etf. . ^ 
formed  me , or  rather  I gathereafrem  kr*  te'-  - 
chat,  that,  etc.  — des  anciens  temps,  Titf.c 
honesty  of  ancient  times.  — f pensée,  rtve*  ' 
naturelle  , aisée  ; gr&re , simfdicité  natore-lr  f'* 
hness , naturalness.  La  — du  stvle , 
style.  — f simplicité  niaise,  sottise , 
plicity,  silliness. 

NANAN,  s.  m.  [mot  enfantin;  friaadaet,  f ' 
ties , sweet  meats. 

NANKIN  , s.  m.  [nom  d’une  étoile  de  «î«-- 
se  fabrique  à Nankin  ] Nankin 

NANOÜfNFTTE  , s.m.  [ étoffe  lé^  de 
qui  SC  f.ihrique  & Rouen  ’ Nanquinrtte. 

NANTI,  IF. , part.  o/^Kanfir  Possessed  f 
est  nantie  de  fort  bonnes  nippes , -île  A"’* 
many  good  clothes  in  her  possesion. 

NANTIR  , V.  a.  [ donner  des 
ranee  d’une  dette  , consigner , hypothéquer’  ^ ' 
sure,  secure,  give  a pledge.  II  nc  prèle  ^ 
le  nantit  auparavant.  He  does  not  lend^^'  ' 
ving  a pledge  deposited  in  his  lands. 
nanti  dra  bon  déjeuné  avant  de  partir, 
cured  a good  breakfast  before  / set 
succession  ( s’en  saisir  par  préesutioo  ),  I?  ^ 
tipon  a succession. 

NANTlSSFJdEMT,#.  m.  [eequelw^?^ 

sûreté  i UB  créancier  . gige  . hypoll 
ranee;  consipiïaliod  1 Security,  assursnct.  ^ 
» donné  des  bijous  pour  son  — , 
trinkets  to  him  for  his  ir.ty.  Payid«“*'  ^ 
fry  of  security. 

‘nappe  , s.  f.\  lii-gc  dont  on  coam 
couvert  ] Cloth,  table-ciofl’ . — dsut«^ 
nion  , The  communion  ci.uh.  Lever , 

To  take  up  the  table  tlnth.  Mettre  U 
compagnie  che*  soi  à diner  ou  à souper;, 
the  cloth.  * Il  a trouvé  la  — roi*<  (»**.**  “^ 
mariage,  qui  le  rend  maStre  d’une  , 

meublée).  He  found  the  doth 
d’eau  i chûte  d'rau  cii  manière  de  ■*PP*J  * , 
of  water.  Belle  — de  blé,  ro»es^^^.  . 

[ t.  de  chasse,  la  peau  du  cerf) 

— [Blet  fait  de  bon  fil  , qui  «r*  aprt^ 
les , etc.  ] Net, 

NAPEL  , s.  m.  {aconit , plante  de  h 
Napellus , blue  \svlf  s bane. 

NAPHTE,  s.f.  • bitume  tiès-»*fcw  •» 


paraître  tue  aay  oegins  lopeeo  , ^ ».  ^ — 

"day,  it  begins  to  be  day  - light.  I dent  ;_petrode  ] feriT** 

..  r yreuar,  oripin. , proTÎnir,  être  KAlfeUTAIN . - AlJfE,  erf/.  >»W-  ! 

-sin,  arise,  spring,  gr„w,  come^  on  *** 
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RABCI56E  , m.  [ aom  proprt , homme 
toureux  do  u figure  | Narcissus,  — [ fleur  odo- 
i^rante  ] Narcissus^  daffodil,  dnffjf. 
NARCOTIQUE,  ad},  [ t.  de  médecine,  ossou- 
gaut,  gomniiei  c,  engourdissant]  JVarrofic  , opiate^ 
Reuicde  — ou—yS.  m.  Narcotic  mr~ 
ine , stupifier.  ^ Discours , poésie  , si jle  — Sleepy 
course  ^poesr  y style, 

SARGOTlSME , s,  m,{  assoupissement  produit 
' les  narcotiques , empoisonnement  par  ces  suhs> 
ces),  Niircotis. 

NARD  y s.  tn.[  plante  odoriférante  ] Nard  y spi^ 
tard.  liard  Indien  ou  spica  uard,  Nardus  In- 
a, 

NARGUE,  s.f. de raillerie^peste  de,  foin  de] 
r.  pshaw  , pish.  Dire  — de...  To  snap  the  Jinger 
..  — de  Tamour  , A Jigfor  love.  Les  vins  de 
ampagne  font  — à tous  les  autiMiS  vins,  Chain- 
gn  beats  ail  other  wine, 

I NARGUER,  V.  a,  [ braver  avec  mépris]  7b 
'tor , bully , pish , scorn  , dejy  , set  at  defiance. 
nargue  scs  ennemis , ffe  snaps  his  jingevs  tU  his 
Titties. 

NARHWAIj  ou  NARWAL  y s.  m.  [ licorne  de 
r , espèce  de  baleioe  ] Narwally  Sea-unicorn, 
NARXNE,  s.fii  Tune  des  ouvertures  du  ucz  par 
uelle  Thomuie  respire]  Nostril. 

SaRQUOIS,  >01SE  , s.  m.  et  fi.  [ esprit  rusé 
i se  uTatt  à Uomper  les  autres  ; tin  , suLlil , iiia- 
(,  adroit,  cauteleux,  trompeur;  La  fuutaiue  son 
serri  adjectivement  ] Sharper  y canting  y tant  y 
•rer.  Parler  — (un  jargon  de  filou  ) , 7b  speak 
berish.  

N ARHATI^UR  y s.  m.  [ rhistorien , couleur  ] 
^atoKy  teller  y narrator  y deliverer. 

Narratif  , IVE  , adj.  [ qui  uarre  J Narralivcy 
ntingy  declarative.  Style,  discours  — , Narra- 
T.  Style  y discourse.  Procès-verbal  — du  fait, 
rbttl  process  y narrative  qf  fact, 

S*ARRATION  y s.  fi.  [ narré,  récit,  histoire  , 
lie  , expose  ] Narration , relation  , recital . ac- 
tnt  y report  y narrative.  — historique,  portique, 
toire  , Historical , poetical , oratorical  narra- 
1. 

NARRATIVE  , s.  fi,  [ manière  de  narrer.  J Nar- 
ive  y d^iverance, 

VARRE,  V.  m,  [ discours  par  lequel  on  ractmle 
dque  obose  ] Narative  y narratitm  y n citnl. 
ire  le  — d’une  chose.  To  relate  a thing.  En 
me  de  — , Narratively, 

Narrer,  m.  a.  et  n.  [ raconter,  réciter  , ron- 
, rapporter]  7b  relate  y telly  or  mal  e a story  , 
Ue  y nan  ate.  — bien  un  fait , <0  relate  a thing 
II.  — agréablement.  To  recUe  aorerably, 
NARVAL,  V,  Naxuwal. 

NASAL,  - ALE  , adj,  [se  dit  de  deux  muscles 
nés  : et  des  voyelles  qu’on  prouoi.ee  du  nez] 
sal,  ( an  , am  , en , em , in , im  , on  , om  , un  , 
I,  Are  usually’  nasal  in  firench.  ) 

NASALEMENT  , adv.  ( avec  un  son  nasal,  l’n  , 
3S  Océan , doit  être  prononcée  nasalement  ) 
sally, 

NASALITK , s.  fi.  (caractère  des  voyelles  nasales  ) 

isaüty. 

NASÂRD  , -ARDE  , adj.  [ parle  du  nés,  na* 
lard  ] That  speaks  through  the  nose.  D’un  too  na- 
d , Through  the  note, 

NASARDE  , s.fi.  ( chiquenaude  sur  le  nés , rail- 
le insultante  ] A Jîllip , a rap  on  the  nose.  C’est 
ra<iuin  à nasardes  y Nets  a scoundrel  who  will 
ara  kicking. 

hasarder  y ai.  ay  [ douner  des  nasardes  ] 7b 
lip  or  rap  en  lAe  nose.  — [ se  moquer , se  rire  de 
lelquunJTo  jeer  y banter. 


RASEAU  , -EAUX,  s.  m.  [l'une  des  ouvectutxs 
du  nos  par  laquelle  l’animal  respire]  Nostril,  \\}tt 
fendeur  de  naseaux  (un  bravache,  .un  fanfaron), 
A bnllYy  hector  y swaggering  fiellow  y a huff. 

NAhICORNE  ou  Rhinocéros , s.  m.  [insecte 
sorte  de  scarabée  ] Bhinoceros.  * 

NASILLARD,  -ARDE,  adj.  subst.  [qui  parle 
du  ne*  ] That  sneaks  through  the  nose. 

* NASILLEMENT,  s,  in.  [action  de  parler  du 
net } ÿfisitas. 

NiliPLLER,  J Nasillonwer  ; «w.  n.  [parler  du 
nés]  To  speak  through  the  nosey  snitffe, 
NASlLLEUR,  -EUSE,  s.  n.  eifi.  [peu  usité] 
V.  Nasillard. 

NASSE,  s,  fi.  [instrument  d’osier,  servant  è 
rendre  du  poisson;  filet,  piège,  panneau. ^ré- 
uchet]  A bownet  or  wheel;  kipe.  *11  est  dans  la 
— Ue  is  in  the  lurch  y scrape  or  plunge;  he  has 
bnught  himsefi  into  a prmmunire.  * L’h^  men  le 
lient  dans  la  — , He  is  got  into  the  mairimonial 
noose  ; he  is  hampered  with  a wife. 

NATAL,  -ALE,  adj.  [se  dit  du  pays  où  l'on 
a pris  naissance]  Nataly  native  y natural.  Jour 

— (jour  de  naissance  ) , Birth-day.  Pays  — , Na- 

tive Cüuni/y.  Respirer  l’air  — , 7b  breathe  one* s 
country-air.  „ 

NATATION,  s.fi.  [l’exercice  ou  l’art  de  nager] 
Swimming, 

natif,  -ive,  adj.  [né,  venu,  originaire] 
Native,  11  est  — de  Paris,  He  was  born  at  Paris, 

— ou  VlXRGE  [Ex.  Fer  —,  qui  se  trouve  dans  le 
seiu  de  la  terre  smis  la  forme  qm  lui  est  propre , 
et  sans  mélange]  Virgin  y native  iron. 

NATION  y s.  fi.  { tons  les  habitants  d’un  même 
pays;  peuple}  Nation  y people.  *|j  La  — des  po- 
Éliques  , The  race  nfi politicians. 

national,  -AL£^  adj.  [ qui  est  d’une  nation 
qui  l’intéresse;  partial,  partisan  de  sa  nation  1 Na 
tianal. 

NATIONALEMENT,  adv,  [d’une  manière  n^ 
tiouale  ] Nationally. 

NATIVITÉ,  s.fi.  [se  dit  de  la  naissance  de 
J.  C.  et  de  queltjues  saints]  Birth  y nativity.  — 
[l.  d’astrologie,  l’e'tat  t*u  ciel  au  moment  de  la 
naissance  de  quelqu’un]  Nativity. 

NATTE,  s.  f.  [tissu  de  paille  ou  de  jonc] 
Mat,  hassock.  Une  — grossière  de  jonc  lui  ser- 
vait de  lit . A coarse  hu! rush-mat  served  him  fior 
a Led.  — [tresse  faite  de  (rois  (ils,  de  trois  biins 
on  cordon]  Twist.  Une  natte  de  rbeveux  , des 
cheveix  tressés  en  natte.  Twisted  or  plaited  hair, 
NATTER, -V.  a.  [couvrir  de  nattes,  tapisser  J 
7b  mat.  — [tresser]  To  twist,  - les  cheveux, 
To  plait  the  hair. 

NATTIER,  s,m.  [qui  fail  ou  vend  des  natlos] 
A mat-maker  or  seller. 

NATÜRALIBÜS  (in),  purement  înlin  ; dans 
I’ctat  de  nature,  dans  l’état  de  nudité  J IVaTecl, 
in  State  nfi  native  n'kcdness. 

NATURALISATION , s.fi.  [action  de  naturAlUer; 
naturalité,  droit  de  reguicoicj  Naturalisation  y eu- 
firanchîsement. 

NATURALISÉ,  -ÉE,  adj.  Denizen. 
NATURAITSËR,  v,  a,  [donner  à un  étranget 
les  mêmes  privilèges  dont  les  naturels  du  pays 
jouissent]  7b  natumiisey  denizen  y enfranchise.'' 

— [ SC  dit  des  mots  et  des  phrases  que  l’on  Iraos- 

J)orle  d'une  langue  dans  une  autre]  To  natura 
ise. 

NATURAIJLSME,  s,  m.  [caractère  de  ce  qui  «t 
naturel]  Naturalness.  — [système  de  ceus  qu 
o’admettent  que  làrtbgio*  Balurellej  Naturak^ 
natural  religion.  Digitized  by  ' C 
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ISATDRâLISTB  I «.  m.  [celui  «Applique  I da  feu  d«  teodrt  eu  Uaut,  *Tu 
parÜcuUèremeat  à 1 hutuirc  uatureUe  j Ifaturatist^  property  of  Jire  to  tend  upw^tnit.  — t 
natural jphilosopt^r,  meat,  constitution  completion ^ r<*rpf**.  *<  i 

NATURALll^ , s.  f.  naturel  d’un  tuüon^  nature.  — fort  et  rel*orie,  ia’ts;  1 

pzjtj  The  being  a n/it(Ve.  Droit  de  —,  The  right  tituiion.  — [ inclination , Imnicuriul'JicL'  ^^ 
0/ the  natives.  Lettres  de  — (par  lesquelles  le  tère,  disposition]  Nature ^ temper,  ‘ 
prince  accorde  le  droit  de  natuialitd  aux  dtran-  mind.  Ses  maîtres  avaient  empotsoesc  [ur  ^ J 
gars),  J charter  of  naturalisation.  terie  son  beau  — . His  govemon  1 

NATURE,  s.  f.  [VuniTers  ; l'auteur  de  l’ani-  his naturally gooddispositionbjJtaUeryX^^  ^ 
vers  ; génie  du  monde,  providence,  esseo<^|J'ordre  d'un  bon,  d'un  mauvais — , g good,  a 
qui  V est  répandu  ; l'auteur  de  la  — ; mwlcment  tured  man.  Un  bien  mauvais  — , vf  *vn  ^ ^ 
par  lequel  l'homme  est  porté  à se  conserver  ; lu-  position.  Elle  lui  reprocha  son  nsavui  - 
mière  née  avec  l'homme-,  dons  naturels,  génie  « upbraided  him  for  nis  ill  nature. H étés 
trempe]  Nature ^ universe^  yvorld.  La  — ne  fait  lurel  jaloux.  He  was  natnrelfy  iddidei  i.  1 
rien  eu  vain  , Nature  does  nothing  in  vain.  La  lousy.  Je  t'aime  encore  mieux  dans  t&a--r-^ 
loi.de  —,  The  law  of  nature.  Il  faut  paraîti-e  Vremeui  love  theesti  II  better  intky  mm  ^ 
à ta  vue  daus  la  simplicité  de  la  —,  We  must  than  in  that  tf  another.  — [sentitaent  1 " 1 
appear  before  thee  in  our  native  simplicity.  Don  ture  inspire;  humanité,  tendresse, 
de  la  —,  Natural,  Forcer — , To  force  nature,  tiinent  d'humanité,  d'alTertioo,  etc.  ^ 
Peindre  d'après  —,  To  draw  fiom  nature  ^ to  affliction  ^fellawfeeling,  II  faut  avoir  «la  - 
co^y  nature.  — [complexion  , tempérament  ; cer-  pie  ought  to  have  some  natural ^ 
tame  disposition  et  inclination  de  I'ame]  Nature  , être  sans — pour  ne  pas  soulager  uu  ps^^'  ' 
temper,  condition,  humour.  La  — commence  à ou  le  peut,  One  must  have  ne  fcel»^.^  ' 
s'aflaiblir  en  lut , Nature  begins  to  grow  U'eak  in  I void  of  humanity , not  to  relieve  a r- ^ 
him.  t L'liabitude  est  une  autre  —,  une  seconde  distress  when  he  is  able.  — [dUposiüt:  ' ' 
CiiS/om  is  a sero/uf  mrture.  f Nourriture  passe  lite  naturelle  à certaiucs  choses]  Tdfnt.f  ' 
— , Nurture  goes  b^ond  nature;  birth  is  much,  parts,  genius,  dis/tosifion , aptness.  * 
but  breeding  is  more,  — [tout  être  en  général]  —,  d happy  disposition.  — [la  feme  fc‘- 
Nature.  La  —humaine  (le  genre  humain),  ATo-  et  extérieure  de  «^clque  cbe»]  ifeôB’  ‘ 
man  nature,  mankind.  — { propriété  de  c^qne  Statue  plus  grande  que  le — , J stetns^^’^^ 
être]  Nature,  property,  quality,  essence.  Telle  est  the  life.  Imiter  le  — , Ta  imiteUmttsn. 
la  nature  de  l'airaant,  que. . . Such  is  the  nature  or  Av  — , adv.  [ naturcllcmenl] 
property  of  the  loadstone,  that,  etc.  — [les  par-  Peindre  au  — , To  draw  to  the  bfe. 
ties  nui  servent  à la  génération]  Privy  parts. — NATURELLEMENT,  ed»'.  [par®w^’ 
de  baleine  (blanc  de  baleine-),  Jnermncefl.  — [l'état  naturel,  de  sot-méme]  NnturuUy ^ 
naturel  de  l'homme  opposé  à letat  de  grâce  J JVn-  nuinely,  pl^sicalfy,  genially.  Cela  s’etp«'*' 
ture.  JLa  — cori*ompue.  Corrupted  nature.  La  — Tkat*s  easüy  explained.  \m  lièvre  erf— 
eat  fragile.  Nature  is  frail.  — [sorte,  espèce]  Hares  are  natural^  fearful.  *— 

Nature  , sort,  species,  kind.  Je  n’ai  point  vu  d’ar-  «t  naturelle  , sans  cITorts] 

bret  de  cette  —,  I have  seen  no  trees  of  this  sort.  Écrire  —,  7b  kaae  a natural,  ^ 

Des  meubles  qui  sont  en  — (qui  u'oot  pas  été  dé-  qf  writing,  — [sans  déguisement,  arec ^ 
tournés)  , Afoi^eaA/ee  that  are  in  being. — [se  dit  Freely , frankly.  Dia-iuoi  tool  — T ^ 
des  productions  de  le  — oopotées  â celles  de  l’art]  doit  l’en  revenir.  Tell  me  freely  ** 
Pf/i/ure.  L*art  perfectionne  la —,  Aninrc  is  impro-  îage  thou  wU  reap  from  U.  ^ 

red  NAUFRAGE,  s.  m.  [ iwrte  d'nn  ^****^  ' I 

naturel,  -ELLE,  adj.  [qui  appartient  â la  ruine,  perte,  débris,  inlorluee] 
nature:  conforme  â l'ordre  naturel,  physique,  rui«.  Faire  — , 7b  Ae  cast  eiwsr,  è*  Ij 
inné]  Natural,  native,  inherent  ; meraceous , mo~  su ffer  shipwreck , to  istiscan^.  •Fair»"'®'* 
ther,  physical,  ingenerated,  inbred,  genial.  État  7b  be  shipwrecked^  in  port.  . . 

— , Naturality,  La  loi  naturelle , The  law  of  na^  NAUFRAGÉ,  -ÉE,  adj.  [••  dit  é»****!^ 

ture.  Juge —(  selon  l’ordre  établi).  Proper  judge,  eflels  el  marchandises  qui  mit  pén 

Le  sent  — d’un  passage , 7*A«  natural , proper , frasée  ] Wrecked , shipwrecked. 
or  genuine  sense  of  a passage.  Enfants  naturels,  NAUMACHIE,  s.j.[t.  d'aeliq. 

Natural  or  illegitinutte  child^n,  bastards.  Purlies  d’un  coiqbat  naval  ] JVbiussec^, 
naturelles,  The  privy  parts.  Dons  naturels.  Parts.  NAUSÉE,  t.f.  [envie  de  vomir,  ^ 
Il  est  fort  — de  changer  pour  être  mieux,  It  is  lèvement  de  cœur]  Beach,  re^hâg,  ^ 
very  natsurd  for  one  to  change  for  the  better.  Et  wish  tovrmit,  tfomiiing,  nastsa.  j 

cela  est  bieu — , Jnd  it  is  very  natural  ; it  is  not  NAUSEABONDE,  ad^,  [qm  cinnd* 
at  all  suprising,  it  should  be  so.  — [qui  n'est  point  Nnuseus.  , t 

déguisé]  Natural,  unaffected,  not  counterfeit,  true,  NAUTIQUE , «cÇf.  [rdatif  à k eanift^  ' 
right.  Est-ce  une  perruque , ou  sont-ce  vos  cher  tical.  ^ i.Uo?''’ 

veux  naturels?  Is  that  a wig  or  your  own  hair?  NAVAL,  -ALE,  adj,  [qui  *i 

— [facile,  sans  contrainte,  aisé;  inspiré  par  la  de  guerre  ] Abffvf/.  Combat  naval, 

nature]  Easy  ,'f fee,  not  forced,  natural.  Ellen'a  navales  , , Searforces.  Armée  navdct^^;  ^ 
rien  de  —,  She  has  nothing  natural.  Air  — , Na~  NAVÉE,  s.  f.  [charge  d'a*  ke»***< 

Uiral  manners.  Esprit,  style  —,  Natural  wit,  geful. y 

sty/e.  Pensée  natureUe , Natural  tho^ht.  — [ franc  "NAVET,  s,  m,  [raciao  benne  s 9t*r‘ 
at  ingénu,  simple,  naif,  vrai,  sincère,  ouvert]  rdp,  or tumep, 

Plain,  downright,  ingenuous,  natural,  true,  u/i-  NAVETTk,  s.  f.  [piaule,  <* k ^ ^ \ 
forced,  tmborrowed,  familiar,^  plante]  Bttpe,  rape^eed,  add 

— , s.  m.  [habitant  originaire  d’un  pays]  Na»  navette*,  Bape-oiL  — [ imlrumeet  - 

tive.lje»  naturels  du  pays]  The  natives.  Les  na-  Shuttle,  navette,  Ÿ**dl.  Poche 
Ittrels  français.  The  natives  <f  France.  — [pro-  milieu  de  eet  oatil).  Box  or 
licté  naturelle]  ^aturgi  property.  C'eat  le  — Ouvrier  de  la  gtand*  — Cq«»‘  k**  *• 
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r«rg«nlttde  1^),  Ouvrier  Jo 

I peiile  navcUe  (lissulier-rubaoier),  Bil/bon-wea- 
rr.  * Fair©  la  — (faire  beaucoup  d'allëe»  et  venue*), 
ro  nm  like  a shuttle.  Faire  faire  1a  — (en  faire 
rre  à d’autres).  To  make  others  run  to  and  fro. 
WAVICULAIRE.  s.  m.  (os  du  pied  qui  resserable 
un  polit  navire]  Nat^iculare  os  , tyrnbform  bone, 

— , adj.  [t.  de  bolan.  i qui  à la  forme  d’una  na- 
elle]  Navicultir.  . , «r 

NAVIGABLE , adj.  [où  I on  peut  naviguer]  Na- 
Qui  n’est  pas  —,  Vnnavigable,  Eut  détre 

— , Navigableness, 

NAVIGATEUR , r.  m.  ( qui  a fait  de  gwnds 
oyages  sur  mer  ; qui  s’entend  bien  à M condiute 
’un  vaisseau]  Navigator^  sailor,  a sea -faring 
fan,  mariner,  seaman. 

NAVIGATION  , s.  f (art,  mérier  de  naviguer] 
fatngaiion  , sailing.  Longue — , Long  W}jrage. 
ropre  (pilotage),  The  art  of  sailing  the  laws 

f trigonometry.  — impropre , Coasting  or  sail- 
ng  along  shore.  — (voyage  sur  mer]  Voyage. 
NAVIGUER,  V.  /i.(aîler  sur  mer,  voyager  par 
au]  To  navigate,  sail,  steer,  sail  or  tlireci 
hip*s  fowrre  at  sea , travel  by  sea, 

NAVILLE,  s,  m.  (canal  d’eau  fait  par  art] 
7anal. 

NAVIRE , a.  m.  [ t.  gënërique  pour  lout  Mti- 
nent  de  mer  employe  au  commerce]  Vessel, 
hip,  * sail.  

NAVRANT,  -ANTE.ndy.  (qui  navre]  Vexing, 
Ustressing. 

t NAVRER,  V.  a.  (faire  une  grande  plaie, 
.lesser;  ficher,  -loucher,  offenser,  choquer]  2b 
Qui  a le  coeur  navrë  (amoureux), 
leart  is  smitten,  t J «Q  le  navrë  (j’en  suis 
brtfachë),  î am  very  sorry  for  it.-— 
rà  wound  mortally.  Cela  me  navre  le  cosur , That 
vounds  my  heart. 

NAUTIQUE , ad],  (qui  Mparlicnt  I la  navi^ 
ion] /VrtMtsctf/  or  nautic.  Cartes  uauüquee,  Na- 
»al  charts.  ^ 

NAUTONNIER,  a.  m.( matelot,  n’a  guère  d*u- 
age  qu’en  poésie/  marinier,  marin  « belelier]  5ol- 
or,  mariner. 

NAZARÉEN , adj.  et  s.  [de  Nasareth  ] Nasarite. 

— [nom  par  lequel  on  désignait  les  premiers  chré- 
iens]  A name  given  to  the  first  Christians. 

NE,  adv.  (negation,  ordinairement  accompa- 
oee  de  pas  ou  de  point  ] No,  not.  Je  ne  veux  pas , 

^ will  not,  I won*t.  Cela  ne  vaut  rien.  That  is 
^ood  for  nothing.  Je  nen  veux  plus,  / will  have 
in  more  on't.  Je  ne  l’aime,  ni  ne  le  crains,  / nei- 
her  love  nor  fear  him. 

NÉ,  NÉE  , paH.  q/* Naître,  Bom.  Né  delà  mer, 
ïea-born.  Vous  semblés  né  pour  la  cour,  Tou 
eem  designed  by  nature  for  the  court.  H est  né 
->oar  la  guerre , pour  les  armes , pour  la  joie , Ne 
vas  born  for  war , for  arms , for  joy. 

H est  né  prié,  He  is  always  very  welcome. 

Né  plaisant  et  moqueur,  Naf«rn/6"  *^joher  and  a 
wag.  Une  personne  bien  née , A generous  soul  or 
us/Aif.  Mal  né,  îVith  bad  inclinations.  Un  enfant 
anal  né , une  fille  bien  née , An  iUrbred  chikd , '■ 
well-bred  girl. 

NÉ,  adj.  et  s.  Nouveau  né,  mdj.  (qui  vient  de 
naître]  New-born  , newly  bom.  Premier  né  ( t.  de 
p^riture  sainte  ; le  prenuer  enfant  mile]  f^rst  Imrn. 

MoaT-HÉ,  -ÉB  , adj.  [mort avant  [de  1 

StilL-bom.  Un  enfant  raorl-né,  A still-born  child. 

NEANMOINS,  con^.  [toutefois,  pourtant,  ce- 
pendant] Nevertheless,  and  yet , for  ali  that, 
Uc^vvever,  stUl, 


Nl^ANT  , s.  m.  [rici* , W vide  . le  fc  »x]  Nothing, 
nothingness  % nihility , non-existent,  nought  , non- 
e.ristence.  Ui.o  chose  de — , A trifling  thing,  a 
trifle , riff-mff.  Un  homme  de  — (vil , roénrisaBle) 
Aman  cf  nothing,  a base,  mean  wretch,  scrub, 
pitiful  fellow.  * Le  — du  monde , The  emptiness 
tf  the  world.  Le  — des  biens  de  ce  monde , The 
nullity  pf  this  world*s  goods,  (false  and  deceitful). 
Affaires  de  —,  Tr  fling  affairs.  Faire  rentrer  quel- 
qu’un dans  son  — , To  put  one  in  mind  ef  his  no- 
thingness. Mettre  au  — (phrase  de  palais;  annuler). 
To  make  void  or  qf  no  effect.  Mettre  — sur  la  re- 
quête, 2b  put  a negative  on  the  request.  — i la 
requête,  Iwiü  not  do  it.  Ils  paraîtront  devant  Dieu 
comme  le  — , AU  creatures  shall  appear  before 
God,  and  seem  as  nothing,  ^amour  est  une  passion 
si  nécessaire  au  genre  humain  , que  sans  elle  il  re- 
tomberait dans  le  , Love  is  a passion  so  neces— 
1 sary,  that  without  it  the  human  race  would  soon 
be  extinct.  — (espèce  d’interjection).  Nothing. 

NÉBULEUX,  -EUSE  , adj.  [chargé  de  nuées  • 


obscur,  épais,  couvert , sombre)  Cloudy,  ^oomy, 
overcast , nebulous  , dusky,  hagy , dark.  Temps , 
ciel  —,  Cloudy  weather,  sky.  Etoiles  ne^ileuses. 


^Nebulous  stars.  * Je  te  trouve  l’air Tkou  att 
cloudy,  methinks , or  thy  countenance  seems  to 
be  overcast. 

NÉBULOSITÉ,#./,  [nuage,  obMurcissementJ 
Clottdiness,  nebulosity. 

NÉCESSAIRE  , adj.  [dont  on  ne  se  peut  passer] 
Necessary,  needful , requisite , indispensable , exi- 
gent, diie.  Chose  —,  Bequisite.  — , d’avance , Pre- 
reqrdsite.  Eire  — , Necessnriness.  La  respiration 
est  — è It  vie,  Bespi^ition  is  necessary  to  life.  I.a 
foi  est  abMlumeut  — pour  Ic  salut.  Faith  is  abso- 
bOefy  necessary  for  salvation,  f Ccla  nest  pas  — 
è salut  (n’esl  pas  de  précepte).  That  is  not  neces- 
sary to  salvation.  11  est  — de  le  lui  dire , Jt  is 
necessary  to  tell  it  to  him.  II  eel  — que  7 
soycx , It  is  necessary  for  y ou  to  he  there.  Se  ren- 
dre — dans  une  maison.  To  make  onesef  neces- 
sary in  a house.  Faire  le  —,  2’o  be  a 
or  an  intermeddler.  — [indispensable  •,  inévitable  , 

cerUin,  infaiUihle]  Neceaxanr,  indispensabU  , in- 
eviiabU,  unavoidable  j fatal,  k%eni  —,  A neces- 
sary agent. 

s.m.  [tout  ce  qui  est  — pour  la  subsistance, 
est  opposé  è supcrilu , et  ne  se  dit  point  au  plunm] 
Necessaries , a competency.  Le  — lui  manque , Be 
wants  necessaries.  Avoir  le— , To  have  a com- 
petency. Se  refuser  le  — , 2b  pinch  one  s guts  or 

— ( boîte,  étui  qui  renferme  diUére^es 
choses  néeetsairee  on  commodes  en  voyage]  Ne- 
cessary, 

NÉCESSAIREMENT,  adv.  (par  un J>esoin  a^ 
solu;  infailliblement,  inévitablement]  Necessarily, 
Infallibly,  of  necessity,  needs,  requUUely,  in- 
dispensably* , . 

NÉCESSITANTE,  ndy.  [i.  de  ih^logie  ; q»«j 
nécessite]  Necessitating,  compeUinç , forcing.  |1  ii 
est  de  nécessité  nécessitante  que  je  parle  tout  i 
l’heure  , It  is  of  an  absolute  or  indispensable  neces- 
Sitr  for  me  to  ^ go  Immediately. 

NÉCESSITÉ,  s.  f fee  qui  est  absolument  néces- 
saire; faUlilé,  destinée]  Necessity,  indispensnblc- 

ness,  necesiitude  , needfulness , neediness,  obliga- 
tion , subjection  , enforcement , Sans  — , 

Needlessly.  Les  uécessités  de  la  vie,  The  necessa- 
ries if  tfe.  C’est  une  — de  moanr.  It  is  na  es- 
tar:yfor  rrum  to  die.  point  de  lo|,  Ne 

îîy  Ans  no  law\  no  fence  against  a fini , that 
^ which  is  in  use  needs  no  excuse,  i I zirc  de - 

1 vertu,  To  make  a.  'A  j** 


IfJîF 


d«  IWiuItto,  U M«  mmthtr  rj 

wtntion,  nêed  maket  the  naked  man  run.  the  naked 
queen  spin,  and  the  old  w{fm  trot.  — fUsoin  prêt- 
•anljia^gence,  ditelte  . paurreU,  mitère]  ivfcw- 
sUjr.ne^,  vrant^  indigence , pocectj.  Réàmn,  à 
“ “»  pmch.  Etre  réduit  à Ur  dernière  — , è one 
«rande,  i une  extrême  —,  To  be  reduced  to  the 
last  necessiijr.  to  a great  and  extreme  necessity. 
loml^r  daot  I,  — ou  en  -,  To  fall  into  distress. 
II  be  ftire  — d une  chose . To  rob  or  abridge  one- 
self (f  a thing.  — [contrainte]  Compui^n.co- 
^•^nc^t  uecessitjr  contraint  ^ requisiteness.  Oa  lui 

tlfOdlL  lA  DOlffn^r/1  k la  ter%mewm  K * i*  « . _ . 
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tenait  le  poignard  è la  gorne , ce  lui  fut  une  — de 
rendre  Ja.^urse,  Tht^  held  up  a dagger  to  hU 
breast^  and  he  could  not  help  dehoering  up  his 
pwse.  9ueUe  -?  What  need?  Quelle  — nîe  tu 
ICI  montrer  ton  peu  de  courage.  What  need 
daa  YOU  to  come  here  and  show  your  cowardice  ? 

pi.  [I«  choses  nécesMires  è la  rie , à l’état  de 
«üatpie  chote]  ^ecessaries.  Il  n’a  pas  toutes  ses 
«ecessi^,  He  has  no/  alt  his  necessaries.  AUer 
* set  nécessites  (aux  Uoux),  Togo  to  do  one’s  needs, 
ease  oneself.  * 

<«^‘’*  rn*«Ma»rement]  Of  necessity,  by 
nU  means,  needs.  De  toute  —,  de  — absolue  , Of 
absolute  necessity.  Par  —,adr.  Through  necessity. 

«/Nécessiter,  Necessitated.  De 
courts  succès  et  de  longs  désastres  toujours  nécessités 
par  des  fautes  , Short  successes  and  long  disasters 
tne  natural  consequences  of  blunders.  * 

NÉCESSITER , «O.  a.  [contraindre,  obliger]  To 
nere^e.  compel,  force.  Vou.lW  nécessite  î 
se  défendre , Tou  have  put  him  under  the  necessity 
to  tltiQnd  hmsef , 11  m a nécessité  à faire  cette  d^ 
marche , He  compelled  me  toUake  that  step. 

, héc^iteüx,-kose,  mi/.  fp,„î,.  i„di. 

gent,  nusérahlejiVecesriloiir,  needy,  indigent,  poor 
«f2*0L0GE. , 

J«s  morU  pour  avoir  coiinausance  de  l’ateairl  ive- 
conjuring,  dirinnUon.  De _ . ÿ^cro- 

. KÉCROMANCIEN.  -ENNE,  .1  /.  r„„i. 

r •(:  «*«  la  “ort  ou  des 

or</Me  dead. 

t'x  “ddecine  ; mortification 

entière]  Necrosis. 

notaire,  X m.  [l.  de  bot.  ; réservoir  faisant 

M Ærr"*  ’ “ ““ 

^EC^  An  , » m.  ( le  breurage  des  dieui  : g. 
jÿe«V‘Maî-  /*  liqueuf  i 

KEF , t.  f.  [pente  de  IVglije  depuis  le  ports!] 

J lisqu  su  chaur  ) The  non  or  iodx  (of  a elimk  ). 

? — [rsuMsul  •«'/>.ewse/.  MouUoI  — fcon.- 
irml  sur  un  bslesu),  d mill  built  upon  n boni. 

Term.il).  J ci,.  ,f  ,Uuer 
iept.  ^ ’**  çueen",  napkin,  an 

Néfaste,  «rfjt.  [ l.  d1ii.t.  rom.î  ne  M dit  que 

des  jourc  où  d ii  duit  pas  permis  de  plaider 
Ka^loi»,  q^  euil  omen,  unluety.  ‘ ' 

VEFLE  , [ fruit  utringeoi  ] Medlar,  t Aree 


W*?*“  *s  *^!f  '*• 
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. -IVE.u^.  [,.  did.cüi»,t,d«' 
Negattoe  denying,  negaXaey.  Arpt«u,  kt- 
— . «egatiuÊ  argument,  term.  PretuNis.  smt” 
MegaUu.  propoutioH.  H e le  .k>«  -,  J,k, 
uegative  countenance. 

f'  [ Proposilii» , pari;.ea!f  r 
me  ; refus)  Negative.  Il  eat  fortiurlsaeaUH Ji 
never  grànts  a request. 

NÉGATION,  s.  f [ offoet  4 
Negation , denial,  negalwe. 

NEGATIVEMENT,  «fo.  [ ...uu  «f 

tivc  J Negatively. 

X ^ NégUger, 

unheeded  slighted.  Sa  barbe  gi3cct  - 
paraît , His  gr^  and  uncouth  heard  JÜ-rr'' 
at  vie  —,  Incorrect  style.  Quand  eUe  «t  t . . - 
elle  n en  est  que  plus  belle , The  mon  omUu  ^ 
more  dangerous. 

-y,  s.  ni.  [ Tétât  où  est  une  femme  muad  • < 

point  parée  ] Undress,  a loose  or  oe^listni:rn 
tliceiait  dans  son—.  She  was  in  herudrm^U 
—,  In  cuerpo. 

NÉGIJGEBIMENT , ad»,  [avecnéglîffm.t^ 
chalamment  ] Negligently , supinefy,  cereru.. 

ttstlessiy  loosely  , th^htlessly , y 
Shghtly , lazily.  '' 

NÉGUGENCE  ^ s.  f.[  faute  de  soia  et  fi-A 
caUim  ; indolence , noncbalaoce,  Wxacbtad'.  * 
cheté  , paresse  ] Negligence  , neglect,  sefune^ 
^Iniîy , backwardness,  loitering,  /isileuaea 
lessness,  pretermission,  peifunctoriKess.re^^^ 
ness,  oscitation,  regardlessness,  rtmumsî,^ 

, 9iness , forgeftdness , slackness , — de  «té,  » 
UKorrect  style. 

KÊGUG^, -ENTE . «Ç.  et  seiu  [piTf^n 
noQcbalant , indolent , lâche , ineuct , iaapf  ^ 
neglectful,  supine,  hiierer.  è-«, 
oackward;  lazy,  careles^,  hitering,  HnndkeJ^ 
getful,  remiss,  tardy,  inattenHee,  kee£tss,n- 
guarded,  unheedful,  incautiom,  waniz^, 
glective;  neglecter. 

NEGLIGER,  v.  a.  f n’avoir  pas  soin  de  e-*^* 
^mme  oo  devrait,  manquer  dewifis*f*“ 
donner , faire  peu  de  cas  ] To  neplect,  i*/. 
aside,  leave  out,  omit,  slight,  put  fy, 
overslip,  pass  over,  disregard , peu  h.\\^ 
fflige  um  salut, ses  affaires,  sa  saalè, 

Air  salvaUon , his  affairs,  his  henlik.  Il  » ufC 
de  me  faire  avertir.  Ho  neglected  to  rferm  * 
U néglige  ses  amis,  de  voir  ses  amis,  ht  «féf 

his  friends ta  fortime , 2h  neglect  temf^ 

one*s  fortttne. 

S*  . V.  r.  [ avoir  moias  de  soin  de  i« 
etc.  J To  neglect  oneself.  Cet  aufeor  trrr^ 
autrefois  avec  soin , mais  présentement  il  le  w * 
This  writer  formerly  wrote  with  ears,  ^ ^ 
neglects  himself, 

NÉGOCE,  r.  m.  [ trafic,  commerce  A flurcl*’ 
commerte , merrafter*  ““ 
gotiatioH  , merchandise  , mystery  ckef^^' 
dealing,  trading.  Faire—,  To  /nsdé.  Faire  w 
— , 7b  drive  ' 
argent  avec 

some  money,  « wnavwtm  jn*..— ^ 

\/sU  into  a way  qf  trade.  * H fiiit  ea  vihia-''  * 
carries  onaviUanous  tnuk*n%emë»^^ 
reux— » Nehasjoùtedhimself^nduq^f^ 
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mélede  plosleun  ndffocet,  à»  biea  db«  n«gocot 
plusieurs  intrigues  blimaklet),  H«  carries  on 
\y-  trades.  — [on  dit  commerce  et  non  pas  —,  en 
ant  d'un  état,  d'une  nation,  d'unpennlej  Trade. 
rommerce  de  U France  (et  non  pas  le  — ),  The 
xch  commerce. 

ÉGOClàBLE  , adj.  [ qui  peut  se  négocier  j 
mer^ble . Ira6cable  ] 7b  ^e  negociated. 
ÉGOCIANT , s.  m.  [ marchand  en  gros , com- 
çant , trafiquant , banquier  J Merchant , dealer , 
ferery  seller,  trader. 

ÉGOCIATEÜR  , i.  m.  r qui  nëgocie  quelque  af- 
} ; médiateur , enh-emetleur,  agent]  Ifegociator^ 
frer  ; agreement-maker. 

ÉGOCIATION , s.  f.  [l'action  de  négocier  une 
ide.  aflaire;  l’aflaire  même  qu’on  négocie;  in- 
xa  , adresse  ; médiation  , entremise  ] NegoUa- 
, treaty  qf  business  , negociating^  transaction^ 
ir , concern.  — de  paix , Je  mariage , Negotia- 
tepeace , (jf  marriage. 

EGOGIER,  V.  n.  [faire  négoce,  faire  trafic, 
quer  •,  commercer  ] 7b  tra^ , deal , drive  a 
le , merchandise  , occupy . chaffer , merchant^ 
ffc , treat , transact.  Permission  de  — , Pràtic. 
u Levant , en  Espagne  ; en  draperie , en  toie 
trade  to  the  Levant^  to  Spaing  in  cloth  ^ in  silh 
- , ‘U.  a.  [ traiter  une  affaire  avec  quelqu'un  ] 
negotiate^  manage.  — un  mariage,  une  ré- 
:iliation  , un  accommodement , 7b  negotiate  a 
•riage^  a reconciliation^  an  accommodation 
me  intrigue,  7b  estny  on  an  intrigue. 

EGRE,  MioHESSE,  s,  m.  eif.  [habitant  de  la 
litic.  Ethiopien,  noir,  esclave,  More]  Negro  ^ 
'ack.  Traiter  quelqu*un  comme  un  — ( fort  mal  , 
tme  un  esclave  ) i 7b  treat  one  like  a negro. 
— franc  est  noir,  et  vient  d'Afrique.  The 
riaai  negro  is  blacky  and  comes  from  jifrica. 
{jn  mulâtre  vient  d*un  blanc  et  d'une  négresse, 
d'un  — et  d'une  blanche,  The  msdatto  is  fie- 
rez» Oetueen  a white  and  a bleak, 

ÉGHERIE , s.f  [lieu  où  l’on  garde  les  nègres 
)o  veut  vendre]  Negro  yard. 
lÉG  RIER*,  adj.  et  s.  m.  [ vaisseau  — , qui  sert  â 
rai  te  des  nègres]  A Guinea-man,  or  an  dfri- 
trader. 

iÉGBniLON,-ONTîE,s.m.  et/,  f petit  nègic 
ite  négresse  ] A little  negro. 
lEIGE,  s.f.  [vapeur  qui  ayant  été  élevée  jus- 
k la  moyenne  région  de  l'air,  et  condensée  par 
roid,  tombe  ensuite  par  flocons  blancs  sur  la  terre] 
<w.  Grossir  comme  une  pelote  de  — , 7b  ga- 
r like  a snowball.  Plein  de—,  Nival.  Gonleur  de 
Niveous.  Couvrir  de  — , 7b  oversnow. 

, Un  bel  hohime  de  — , un  beau  docteur  de — , 
bel  babil  de  —,  etc.  A fine  fellow  indeed^  a fine 
tor  truly  ^ etc. 

ŒIGER,  neigeant , v.  imp.  [ se  dit  de  la  neige 
tombe]  7b  s/iow.  Il  neige.  It  snows.  * ||  Il  a 
gé  snr  sa  télé,  Br  has  got  white  hair;  he  is  hoary, 
iEIGEUX  , -EÜSE , adj.  [ chargé  de  neiges  ] 
nvy. 

I NENNI , adv.  [non,  point,  aucunement,  point 
tout , nullement  ] Ifo , ney , forsooth  , not  at 
. Hé,  que  — O I by  no  means.  ||  G*est  un 
n me  avec  qui  il  n'y  a point  de  — ^ Ne  is  a very 
'ommodatlng  man. 

VÉNUPHAR,  s.  m.  [plante  roédicinâle  equa- 
uc  I Nymphaa^  water-lily  ^ water-rose  ^ neau- 
tr^  lint  far , or  nibfar. 

VEOGRAPHE,  s.  et  adj.  [qui  écrit  d’une  ma- 
ère  nouvelle]  Neegrapher, 


RÉOGRAPHISME,  s.  m.  | no\ive!lc  manier*  d^ 
crire  ] Neographism. 

NÉOLOGIE  , r.  / [ Tari  de  faire  des  inotf 
nouveau^  The  art  of  making  and  introducing 
new  words  or  reviving  old  ones  / neology. 

NÉOLOGIQUE,  adj.  [qui  appartient  à la  pdc* 
logiel  Dictionnaire  néologique.  Neologic  dUctionapr. 

NEOLOGISME,  s.  m.  [ abus  ou  affectation  à se 
servir  de  mots  ou  d'expressions  nouvelles]  Neolo- 


^'n^logüe  , s.  m.  [ celui  qui  fait  un  usage 
fréquent  des  termes  nouveaux]  Neologist. 

NÉOPHYTE , s.  m.  et  /.  ( nouveUemenl  bap- 
tisé; nouveau  fidèle,  nouveau  converti  â la  re- 
ligion chrétienne]  Neophyte^  new  convert. 

NÉPHRj^LGIE,  s.  [ douleur  de  Te\ns\Lumhago. 
NÉPHRÉTIQUE,  adj.  Colique  Néphrétique, 

[ sorte  de  colique,  causée  par  le  gravier  qui  se  dé- 
tache des  reins  ] The  nephritic  colic  } gravel , or 
colic-stone. 

NÉPOTISME,  s.  m.  [trop  grande  autorité  des 
neveux  ou  des  autres  parents  d'un  pape  vivant} 
Nepotism, 

rïERF , s.  m.  [filament  qui  vient  du  cerveau , et 
sert  â porteries  esprits  animaux  dans  tout  le  corps; 
ffg.  force  , vigueur  , fermeté]  Sinew,  nerve.  Un  — 
foulé , un  — tressailli , A sinew  which  is  bruised. 
Un  — de  bœuf  (le  membre  génital  du  bœuf,  ou  du 
cerf,  arraché  et  desséché) , A bull* s pitzle.  * L'ar- 
gent est  le  — de  la  guerre  , Gold  is  the  sinew  cf 
war.  II  eat  sans  — , if  n'v  a point  de  — (en  parlant 
d'un  discours).  It  is  without  nerve,  it  is  not  nervous. 
— pi.  [t.  de  relieur  ; cordelettes  au  dos  d'un  livre] 
Bands.  — [t.  de  drapier  ; corps  de  laine]  Body, 
Nerp^errüre  , fi.  de  manège  ; atteinte  aux  nerfs 
des^mbes  de  devant]  Upper  attaint , overreach. 

Nerprun  , s.  m.  [ bourg-^ine  , arbrisseau 
médicinal]  Buck-thom. 

NERVAISON,  s.f.  [assemblage  des  nerfs,  fibres 
et  ligaments]  Nervous  system. 

NER'VAL,  -ALE^  aiij.  [bon  et  propre  pour  les 
nerfs]  Nervine , nevritic. 

NERVÉ  , ÉE , part,  q/  Narrer  , Covered  with 
sinews. 

, NERVER , V,  a,  [couvrir  de  nerfs]  7b  coi»*r  with 
sinews. 

NERVEUX , -EUSE , adj.  [qui  a de  bons  nerfs  ; 
plein  de  nerfs  ; fort , ferme  , vigoureux , solide  J 
Nervous,  nervy,  sinewy,  brawny,  lusty.  SMe  — , 
Nervous  style.  Genre  — (en  médecine) , Nervous 
species,  * Discours  — , -é  nervous,  strong,  or  solid 
discourse. 

NERVURES , s.f  pi.  [t.  de  relieur  ; nerfs]  Ner- 
ves. — [en  architecture;  moulures  des  consoles  , 
des  arcs-doubleaux  et  des  croisées  d'ogives]  JVcrvrs, 
rrwuldings.  

NET,  NETTE,  adj.  [pr^re,  sans  ordure] 
Clean  , cleanly,  neat , pure.  Cfet  enfant  est  — (ne 
laisse  plus  rien  aller  sous  lui).  That  child  is  cleanly, 
n est  sain  et  — , He  is  sound  and  well.  — (uni , 
poU  , sans  tacbe  , clair,  luisant , pur]  Clear,  clean, 
fair , smooth , blameless  , limpid,  unsoiled.  f 
comme  une  perle.  As  clean  as  a penny  .\J  ne  écrilure,^ 
une  impression  nette.  A fair  hand  or  print.  Mettre 
au—.  To  write  fair,  civ  \%yoïx  nette,  7b  have  a 

clear  and  even  w*c«.*Avoirl*ame  nette,la  conscience 
nette , 7b  have  a clear  coruciesree.  Je  ne  me  sentais 
pas  la  conscience  asses  nette  pour  être  content  do 
moi,  I did  not  find  my  cortscience  clear  enough  to  fio 
scstiffledwtth  my  conduct.*  R a los  mains  nettes  (il  a 
toujours  rendu  compte  des  deniers  qu'il  a maniés). 
He  has  clean  hattds.  ^ Il  a los  mains  nettes  de  ce 
I qVon  lui  impute,  il  en  est—,  He  is  cUar,  or aeçutt- 
Digitized  by  ^OOQ 


N£U 


( 812  ) KEZ 


tmi^kê  is  bmocsHt.^Son  cu  Q*eitpftB— , Hit  inj^oecncc 
is  not  quite  cleared.  * J«  veux  en  avoir  le  corar  — , / 
be  satisjled  about  it.  — [vide]  Emptjr^  clear.  lit 
trouvèrent  nauon  neUe^  Th^Jound  everjqfhinwhaU 
been  cleared  off.  Faire  tapU  — , To  sweep  the  table. 

* Faire  maison  nette  , To  make  a clear  bouse  of' 
one's  servants.  *— •(•ans  difficulté  , sans  embarras  , 
sans  ambiguité  ; simple  « précis  ] Plain , clear , 
distinct.  Une  réponse  nette , Jl  plain  answer.  Ren-> 
dex-moi  un  compte  — , Give  me  a clear  account. 
Il  reste  tant  de  — , There  remsüns  so  much  clear: 
Son  bien  est — (quitte  de  dettes).  /Ri  estate  is  clear. 
bun  revenu  est  clair  et  , Mis  income  is  easjr  and 
tinincumbered.*Soo.ptocédé  est— (se  dit  d*un  homme 
franc  et  sans  supercherie), /Te  is  a aownright,  honest 
man.  — [clair,  pur , aiséj  Clear  , easy ^ plain , per~ 
spicuous.Mu  slvUi~et  racUe,^r/eoritiui  easvstyle.lX 
erespril-— (il  pciite.il  s'exprime  d'une  manière  claire 
et  intelligible)  , Me  has  a clear  understanding. 

— , adv.  [uniment  et  tout  d'un  coup]  Clean  ^ 
cleverly.  Cela  *e*l  casse  — comme  un  verre , That 
snapped  short  /lAe  ^/nsi.  * — Tout  — , (franclic- 
mcul,  librement,  sincèrement,  sans  détour]  Plainly^ 
freely^  fairly.  Je  le  déclarai  tout  — à ma  mère  , 
This  t plainly  told  my  mother.  Je  le  le  déclare  tout 
, tu  perdrais  avec  mon  amitié  la  fortune  que  je 
t'ai  promise  , T frankly  declare  , that  thou  shoulast 
lose  myfriendihip  , as  well  as  the  fortune  I hare 
prondseU.  11  me  fa  refusé  tout  net,  He  has  fatly 
denied  me. 

NErTTF.MKNT,  ado.  [proprement]  Clean  , neat , 
cleanly.  Tenir  — un  enfant , To  keep  a child  neat 
and  clean,  - [J'une  manière  claire  cl  intelligible  ; 
clairement, disliuclomont]  Clearly^  plainly^  accuroi^ 
tely^  roundly.  S'expliquer  — , To  he  or  speak  plain. 

* — [frauchemeut , sans  rien  déguiser]  Frankly^ 
plainly^  freely . Je  lui  ai  dit  — la  vérité,  I have 
fairly  told  htm  the  tntlh. 

NETTETÉ  , s.f.  [propreté,  clarté,  précision] 
Cleanness  , neatness  ,*  clearness  ; plainness , perspi-- 
cniy,  explicitness.  II  aime  la  — y He  loves  neat- 
ness. La  — d'tiiie  glace.  The  clearness  tf  a mirror, 
— de  voix,  d'esprit,  de  style.  Clearness qf wiice y 
of  mind , of  style. 

NETTOIEMENT,  s.  m.  [action  de  nettoyer] 
Cleaning  y cleanslngy  clearingy  scouring;  mtuulation. 
Le  — des  rues  , d'un  port  , The  cleaning  qf  the 
streets , a port. 

NETTOYER,  v.  a.  [rendre  net,  purifier,  ba- 
layer, laver,  décrasser,  purger,  brosser,  décrotter  ; 
appurer  ; dé1)arrasser  ; ôter,  emporter]  To  clean  y 
cleanse , make  clean , deary  scour  y mop  y pick  , pu- 
r\fy>  — un  babil , des  bottes , To  clean  a coaty  boots. 
Se  — les  dents , To  clean  one*s  teeth.  — leg  con- 
tours (en  peinture),  les  rendre  plus  purs , plus  cor»* 
rccts,  7*9  clear  ilte parts,*-^n  mer  oe  corsaires.  To 
srour  the  seas,  * — les  chemins  de  voleui-s , To 
clear  the  highways  of  robbers  » or  the  roads  qf 
highwaymen.  * — la  tranchée  (en  chasser  les  assié- 
grants)  , To  clear  the  trenches.  * — le  bien  , les 
affsiros  d'une  maison  (en  acquitter  les  dettes),  7*o 
dear  an  estate,  * — le  tapis  ( gagner  tout  l'argent 
qui  est  sur  lo  jeu).  To  sweep  the  stakes  or  the  table, 

* S II*  ont  nettoyé  la  maison  (tout  emporté  , They 
have  swept  all  away. 

S + NETTOYEE n , s.  m.  [Je^raisseur]  Scourer. 

NEÜTRALEMENT , adv.  [ t.  de  grammaire; 
«Tune  mautère  neutre  J Heutraily  y in  a neutral 
manner  or  sense. 

NEUTR ALISâTION,  s.f.  [action  de  neutraliser] 
N eutmlisaiion , 

NECTRALISEft , v.  a.  [ reudre  neutre,  nul  i 
tempérer,  mitiger]  Heuit  alise 


NEUTRALITÉ,  s.f.  [éint  de  rcliâ  qw 
neutre  ; parti  raitoyeuj  PTcsOmliy. 

NEUTRE,  adj.  [qui  m prend  print  ésfà 
entre  des  personnes  dont  les  intérêts  smt 
libre,  indifTérentj  Neuter , mumtnd , seépas 
Ville  — , éf  town  that  stands  saeattef.  La  — , 
neutral  ship. 

— [ t.  de  grammaire  ; se  dit  des  asm  pi  1 
sont  ni  masculins  ni  féminina,  et  des  veria  ^ 
c'ont  point  de  régime]  Neuter. 

NEuVAIN'E , s.f.  [ respace  de  nenf  j^s  am 
culifs,  peodaut  le»quels  on  &it  quriqBC 
Novena,  np^enary, 

neuvième  , aey\  subst.  (nomine  dovdrs^nJ 
qui  suit  immédiatement  le  Ituilièmej  Nuak.  le 
jour  de  la  lune , The  ninth  day  cf  the  aaoom, 

— , X.  [b  — partie  d'un  tout]  Theustdpn 

NEUYIEMEMENT.  adv.  feu  nesôèae  U 
Hinth^. 

NEVEU , -EUX,  s.  m.  (fib  du  frère oa  de  bam 
Nephew.  Peùi— ‘y  (le  fils  du  — ),  Grmdmgieu  1 
A la  mode  de  Bretagne  ( le  fib  dn  eofossa  ferma  \ 
Cousin  once  removed. ^*^os  neveux  (cmx  ^ 
dront  apres  nous,  nos  descendants) , Oaa-efsfvr^ 
afierages , posterity. 

HEÜF  y art.  mon,  [nombre  impair  qui  srit  s 
médbtement  le  nombre  de  huit.  Nine.  — * fcâ»  -t 
tant,  Ninefold.  Un  — de  error,  d note  ^kBs< 
Elb  est  dans  sou  — , She  in  her  math  mark 
[nombre  ordinal,  neuvième]  Nûstb.  Orales 
(Parles  the  ninth.  Le  — juin,  fAc mirndefinm. 

— , NEirvK , aof.  ( fiût  depuis  pe«  dr 
nouveau,  récent,  moderne]  Nem y f red ynm^\ 
green.  Qui  n'est  pas  —,  Secomd^bmé.  f 
battant  — , Bran  new  , spick  end  spm  nncFai 
corps  — , 7b  take  a new  leetse  f erne's  ^ 
babi  neuf,  V.  Balai,  t Faire  maison 
tous  ses  domestiques  et  en  prendre  d*^f«s;  « 
make  a thorough  change.  Terre  neeve  (smee 
ment  defriebév) , New  piotigked  imsd. 

* — [sans  expérience  ; novice  , a*»^ 
niais  , igmoranl , inexpénnsent^ 
raw  y siUy , simple.  Il  n’csl  pas  — en 
trigues  y He  is  no  novice  ta  matters  fi 
À — , adv.  Anew  , again.  Rebirc  «a 

— , To  rebuild  a house  y build  U up  mem  a 

DE  — , adv.  New,  Il  a bit  babUrr  sts 
— , He  nas  new~dothed  kis  servants. 

NEUTRALISATION,  s.. 

Neutralisation, 

NÉVRALGIE,  s.f  (douleur  d«  nerfi; 
NÉVBJTIQUE,  adf.  [pr^ra  eax  m 

nerfs]  Nervine  , artav/ic.  

NEVROGRAPHIE,  s.f.  [descriptise  ^ 
Nevrologia. 

NÉVROPTÈRE , «m^*.  eu  s.  m.  (aan 
cbes  è qusftre  ailes]  NevropUra. 

NÉVROLOGIE  , s.  f.  [sciese*  q*» 
nerfs]  Nevrology.  , - 

NEWTONIANISME  , s.  ® 

Newton]  Newtonianism  , NtwtoMx  Tj 

NEWTONIEN . t.  m.  fphnideo  qw  “ 

trine  et  le»  principes  de  Neéloo] 

— , -lENNE , adj.  [qui  eoaceree  U IdXrxsm  M 

Newton]  Newtonian.  * x, 

NEZ , /.  m.  [cette  parti#  do  riag*  ^ 
et  b bouche  , qui  sert  à fodoiat  ; Jtat 

ment , diM^arnensent , goût  ; visage , 
noseL  Qui  a du  — ,aosed.  Sam  —, 
du — y To  nose.  — aquüin, 

Romany  eufuiUne  anse.  — relroosri, 

le  — . Grand—,  petit  — « Ctxd  abPi 
écrasé,  épaté,  Fiat  nosa,  brooded 
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-,  ffehtts  hro\enhis  nost.  Donner  su»  Je  — à ... 
Urikeoneon  his  nose , . . Reganler  quelqu'un  sous 
- ( le  morguer) , 7o  start  someone  in  the face  , or 
his  nose  I to  look  one  full  in  the  face.  Faire 
[que  chose  au — de  quelqu'un.  To  do  a thing  be- 
thr  nose  of  somebody.  Donner  sur  le  — ( sooffle- 
t , To  giue  it  one  on  hit  chops.  Brider  le  — 
imper  ) ^JTo  cheats  deceive.  He  pas  TOtr  au  bout 
on  — , Not  to  tee  a thing  at  the  end  qf  one's 
r.  Cela  parait  comme  le  — au  risage,  It  is  as 
n as  the  nose  on  one*s  face.  Aroir  bon  — , 7b  i 
t a good  nose.  Aroir  le  — fin , 7b  have  a nice 
r.  Tordre  le  — k ..To  wring  the  nose  of.  . 11  ^ 
ae du—,  His  nose  bleeds.  Au  — de  quelqu'un 
sa  presence).  Under  one’s  nose  ^before  him,  ' 
is  presence.  II  lui  dit  des  injures  à son  ’—.He 
\ed  him  to  his  face.  Rire  au  — de  quelqu  un,  ' 
laugh  in  a man’s  face.  Montrer  son  — , 7b 
rone’s  face.  Mettre  le  — k la  fenêtre,  To  look 
ugh  the  window.  Fermer  la  porte  au  — i quel- 
n , To  shut  the  door  in  one’s  face,  shut  one  out. 
encontrer  — à—.  To  meet  full  butt.  Parler 
— , 7b  speak  through  the  nose.  Chanter  du  — 
ting  through  the  nose.  * f Aroir  toujours  le 
ar  quelque  chose  , 7b  pore,  be  always  poring 
( a thing.  * + Mettre  son  — , lourrer  son  — 
une  affaire , 7b  thrust  one’s  nose  into  a btv- 
ts  ,*  concern  oneself  or  meddle  with  it  ; put  in 
S oar.  * Mener  quelqu’un  par  le  — , 7b  lead 
by  the  nose.  * f Saigner  du  — , To' want  rou- 
f upon  an  occasion.  * Donner  du  — en  terre, 
iser  le—,  7b  miscarry,  bedisappoihted,  corne  to 
dogs,  t Se  couper,  s'arracher  le  — pour  faire 
l à son  visage,  7b  be  revenged  upon  oneself. 
Tirer  les  rers  du  — 4 quelqu'un , To  pump  one. 
eter  quelque  chose  au  — , 7b  twit  in  the  teeth 
, throw  a thing  in  one’s  dish.  * f II  ne  roit  pas 
loin  que  son  — , que  le  bout  de  son  — , He 
no  further  than  his  nose\  he  has  no  forecast. 
£Ue  a le  — toumd  k b friandise , She  has  a 
ish  look.  J*ai  le—  toumd  rers  Paris , Mfy  nose 
med  towards  Paris.  * II  a bon  — , He  is  a sa- 
ousman;  hehas  a great  foresight,  llaunpied 
• He  is  dashed  out  of  counterumce.  On  lui  a fait 
led  de  — , They  made  a joke  of  him.  Aroir  un 
de  — , To  he  stupifed.  f 4 Ce  n'est  ^ pour  I 
— , $ CTest  pour  son  — , rraiment , c est  pour 
— , That  is  not  for  him\  ’Us  meat  for  his 
1er.  Cest  pour  ton  —, rraiment.  Geb  se  fait  ainsi, 
\he  sake  of  thy  phis,  truly.  Tes  to  be  sure. Ce  n'est 
•our  rotre  — , ou  ccU  rous  passera  loin  du  — , 
t’s  not  for  your  nose,  that’s  beyond  your  nose, 
X le—.  Cock  upy our  nose.*  \ilex\xi  mieuabis- 
M>o  enfant  morreua  que  de  lui  arracber  le  —, 
better  to  let  a child’s  nose  be  srurity  than  to 
g it  off.  Se  débarrassant  de  son  manteau  qu'il 
sur  le  — , Laying  aside  the  doak  in  which 
•as  muflled  up.  11  a bon  — , il  sent  de  loin , He 
t good  nose , a good  scent.  tl  est  si  jeune , que 
lui  lordâit  le  — , il  en  sortirait  encore  du  bit, 
t still  so  young  that  if  you  were  to  squeeze  his 
, the  milk  would  ooze  out.  *— (t.  de  marine  } 
iftie  du  raisseau  qui  se  termine  en  pointe]  The 
, beak  , hend,  bow,  or  forepart  oj  a ship.  Un 
eau  qui  est  trop  sur  le  — , ship  which  is  too 
h by  the  head. 

[ , conj.  [uégatire]  Neither,  nor.  D n’est  ni  bon 
aurais,  U is  neither  good  nor  bad.  11  n'en  sera 
us  m moins , Ft  will  be  the  same  thing, 

[ABI<E  , ndf.  [qui  peut  être  nié]  Deniable.  Cette 
edition  est  très-niable,  This  proposition  may 

rhied. 

lAl.S  -AISE,  adj.  [m  dit  des  oiseatix  de  fsu- 
«rie  . qu'on  prend  dans  le  nid  Nias.  Oiseau  — , 


Jfios  hawk  ♦—  [simple « sans  usage  du  momb , fol, 
stupide  > unbécille , butor  ; innocent , crédule , 
gaud , niquedouille]  DiUl , innocent , silly,  simple  ^ 
foolish,  nidget,  noodle,  noody.  cudden  ,wise-acre^ 
drivellecffool, changeling.  Faire  , contrefaire,  le—. 
To  do,  to  play  the  simpleton.  Un  — , une  utaise, 
J silly  man  or  woman , a simpleton , a ninny,  f 
G’est  un  — da  Sologne , He  is*a  pretended  simple-- 
ton,  II  n n'eft  paa  — U n'est  pas  trop  He  is 
not  afiicl. 

NI  AISEMEKT  , ado.  [d\ane  &çon  niaise]  Sillily  , 
simply, fooUshly,  innocently. 

NUISER,  n>.  n.  [s'amuser  4 des  choses  de  rien , 
badiner,  réüller,  nigauder]  7*0  stand  trying  or 
fooling , play  lhe  foot  ,fddU . 

NIAISERIE,  i./*.  [caractère  du  niais  ] Silliness , 
foolishness , simplicity.  — [bagatelle , choses  friroles, 
rétille,  sottise,  fadaise, paurretéj  Silly  thing,  trifle, 
foolery,  nonsense , bubble , nidgerie , toy,  pUtdUng 
business , simpleness. 

1 NICE,  adj.  [simple , niais]  Silly. 

NlCETTE , adj.  [diminutif  de  nice]  Silly, 

NICHE,  s.f.  [enfoncement  dans  l'épaissenr  d'un 
mur  pour  une  statue]  Niche.  — [tour  de  malice 
ou  d'espièglerie  ; tour  de  page]  THcA , prank.  Faire 
une  — • • To  play  a trick  upon).  . 

NICHEE,  s.f.  [ les  petits  oiseaux  d'une  même  cou- 
rée encore  dans  le  nid].é  whole  nest  rf  birds,  nide. 
Une  — do  souris , d brood  qf  mice.  * 11  a chasse’ 
toute  b — ( toutes  les  personnes  de  mauraise  rie  , 
rassemblées  en  ce  lieu),  He  has  routed  the  whole 
brood. 

V NICHER , V.  a,  \ placer  en  quelque  endroit  ; 
oger,  se  cacher,  se  placer]  7b  place,  ^ut  or  set. 
II  It  s'est  niché  dans  une  bonne  maison  (tl  a trouvé 
un  bon  élahlbscmenl) , He  has  found  a good  nest  , 
he  has  nestled  in  a very  good  house.  Où  s’est- 
il  allé  — ? Where  is  he  gone  to  nestle  himself) 
+ — quelqu'un , le  — en  prison , 7b  give  one  a 
stone-doublet. 

— , V n.  [se  dit  d'un  oiseau  q^i  fait  son  nid] 
7b  nestle  , or  make  one’s  nest.  Les  hirondelles 
nichent  dans  les  cheminées,  Swallows  build  their 
nests  in  chimneys. 

N1CHET,  s.  m,  [œuf  qu’on  met  dans  nn  nid 
pour  que  les  poules  y aillent  pondte  ] Nesi-egg. 

NICHOIR,  s.  m.  [ cage  propre  k mettre  cou- 
ver des  sérias  ] Â breeding  cage  for  canary- 
birds. 

NICKEL , s.  m.  [nour.  substance  minérale  trou- 
vée dans  les  mines  de  Cobalt  J Nickel, 
NIGODEME,  subst.  m.  [ nom  propre  d'homme 
devenu  synonyme  de  niais]  Silly  fellow. 

NICOTIANE,  s.f.  [plante  de  l'Amérique,  cuL 
tirée  eu  Europe  ; c’est  le  tabac  J NicotUma , to- 
bacco. 

NID , s.  m.  [ logement  que  les  oiseaux  se  font 
pour  y pondre , etc.  nichée  , couvée  ; loge  , lit  , 
logis  , gîte  , logement , retraite  , cachette  , trou  , j 
Nest.  t Petit  a petit  l'oiseau  bit  son  — , Litth 
strokes  fell  great  oaks,  t Chaque  oiseau  trouve 
son  — Wau , H is  a bad  bird  that  fouls  his  erwn 
nest,  t I 11  n’y  » pl***  le  — ( celui  qu'on 
cherchait  s'est  évadé) . The  birds  arefown.\  \ trou- 
ver b pie  au  — . 7Vi  fad  what  one  looks  for. 
• Un  — a rats,  À little  or  sorry  hovel, 
NIDOREUX , -FUSE  , adj,  ft.  de  médecine  ; 
qui  a l'odeur  ou  b goût  de  graisse  brûlée]  Ni 
dorose  or  nidoroia. 

NIECE  . s.f.[  fille  du  frère  on  de  b i<rur, 
Niece.  IVtite  — , Grand  niece. 

NlFArLB  , s.f.  I breuée  qui  s’allache  aux  hiée 
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en  grain,  brouillard,  roadr,  rouillo  de  blel 
Bht9ê  ^ blasting,  mildew,  bûght,  nsbigo,  smut. 
***  ( pUnto)  Nlgelht. 

I«lbLLER  ,«.«.[  gâter  par  la  nielle  } Tû  blasts 
mildew,  Let  blÀ  aont  niellét,  The  com  Is  blasts 
ed. 

NIER ,v,  a,[  dire  cpi'ane  ehoee  n'ettpat  rraie, 
dtisarouer,  dénier deny,  diicwn  , gainst^^ 
outface,  renege,  un  Ciil,  To  deny  a fact,  11 
Die  que  ceU  toit , tie  denies  it  is  so.  Je  ne  nie 
■pa.1  que  je  ne  Taie  dit , I do  not  deny  tû  have 
said  so, 

N1GA.UD,  -AUDE,  subst,  [tot  et  niais , 
bndand;  ttupide,  imbécillc;  niquedouille]  Silly  , 
foolish,  a simpleton , fool , booby,  nidgef,  nin- 
compoom , noddler,  driveller, 

NIGAUDER,  at.  n.  [ &ire  det  actiont  de  nb* 

Çiud  : t*amuier  4 det  cboset  de  rien , rétiller  ] 
’o  pity  the  fool  or  simpleton  ; to  stand  fooling 
or  trifling. 

NlGAlJDERIE , i. /*.  f action  de  nigaud,  niai- 
terie , tottise  , Tëtillc , fadalte]  Silliness , foolery, 
a sUW  or  foolish  thing. 

NILGHAUT , f.  m.  (etpèce  d*atitiIope , dent  let 
cornet  sont  recourbées  en  arant]  NUghau  ^ 

NILLE  , s,  f.  [t.  de  rigneron  ; main  ou  f^ict  rond  ' 
qui^  tort  du  bois  de  la  vigne]  Tendril , the  twining  ! 
sprig  of  a vine. 

NIMBE  , s.  f [cercle  do  lumière  derrière  la  tête 
des  saints!  Glory,  nimbus. 

NIPPER,  v.  n.  [fournir  de  nippes!  To  ft  rrp , 
rig  out.  n tW  bien  nippé,  ffe  rigged  kimsef  ouf 
very  well. 

Nippes,  s.f.  pl.  fTiabiU,  meubles,  bardes,  vê- 
trmenf^  Clothes , goods  , apparel. 

UNIQUE,  s.f.  [signe  de  mépris;  nargue;  nVs» 
dbtsage  qu’en  celte  phrase]  Faire  la  — à quclq  t*un, 
TV»  scorn  one,  not  to  care  for  him  , to  mrle  a jaf 
ef  him.  • Faire  la  — aux  richesses  , To  slight 
riches. 

NITIOMETRE , s.  m.  [instrument  po-ir 
les  difTérents  degr^  de  la  sécheresse  et  de  rinimi* 
dite  de  Teirl  Nitiometer. 

||NITOUCHE,  une  saillie—  [une  hyport  ife] 
hypocritical  jade,  demure  hypnrrilc.  + F^i’c  t = 
sainte  — , 7b  look  demure  as  if  butter  wou  'd  not 
melt  in  her  mouth, 

NITRATE,  t.  m.  [scl  formé  parla  combinn-son 
de  l’acide  nitrique  aaotique  avec  différentes  b.i>»f  s 
Nitrate. 

NITRE,  s.  m.  [nitrate  de  polas.'c  ; «el  acide, 
•al  pf*f  re]  iV//re , salf-retre. 

NITREUX . -EUSE . adj.  [qui  tient  dn  nitio) 
Kil^-ous , nitry.  Acide  nitreux , moins  acide  qnr 
^acide  nitrique]  Nitrous  acid. 

NITRIERE , $.  f.  [lieu  où  se  forme  le  nilre]  A 
nitre  vein  of  earth. 

NITRIQUE,  adj.  [sc  dit  de  l’acide  azotique, 
parce  qu’on  l'extrajl  d-i  nilre  ] Nitric. 

NIVEAU , s.  m.  [instrument  pour  voir  si  une 
sutfare  est  égale;  plain-picd  , égalité  , règle]  A le- 
vel, levelnrss  , plummet , plumb.  — . Choro- 

hates , waterÂevel.  De  — , au  — , ( selo;;  le  ui- 
vreau).  Level,  eoen.  Prendre  le  — , Totale  the  le- 
vel. Dresser  a»i  — ou  avec  le  — , To  erect  with  a 
leveh  Mettre  de—.  To  put  on  a level.  * Etre  de 
— avec  ou  au  — de , To  he  an  a level  with.  * Il  se  ] 
met  au  — de  tout  le  monde  , Ne  puts  himsetf  on  a 
level  with  all  the  world.  II  est  au  — des  plus  grands 
seigtieiirs , nu  de  — • avec  les  pltts  grands  seigneurs, 
<il  ra  do  pair  avec  eux)  . fTc  is  upon  a level  with  the 
^rrrtfe.rt  »>r  frst  noblemen. 

— d’eau  douce  [marteau;  sorte  d’insecte  de  lai 
0*  nje  d’un  T]  Libella flunatilis.  I 


veiling,  survr 

NIVEROL££,x  . m.  [piacoadeBcift]bH 


NIVELER  , V.  ee,  [mesurer  avec  le 
niveau;  égaler,  prendre  le  2^  loi 

take  theleveL 

NrVELEÜR,  s.  m.  [celui  qui  6k  psfc#< 
niveler  ; géomètre]  Levelier. 

nivellement,  s,  mm,  [action  da  wnt.~. 
irveying. 

3IXE,r.t 
nivalis , snow^rd. 

NIVE1TE,  s.f.  [aorte  de  pècbt  inad 
A sort  of  peach. 

NOBILIAIRE,  s.m.  [catalogue  des 
Met]  Peerage,  the  book  <tf  the  nobiefas.^ 
bUiarr, 

NC/BimiSIMAT , s.  m.  [dignité  de  viûi 
Nobilissimate. 

NOBILISSIME , €uij.  [antiq»nté«  reraaèe 
d’honneur  accordé  aux  Césars.] 

NOHLE,  adj,  subst.  [<pû  "pv  la  suso* 
par  les  lettres  du  prince  , est  d’an  raqic-i 
du  tiers  ordre  de  fétat  ; illustre,  célAre,r**a 
distingué  , considérable  ; gentilbosnae' 
nobleman  , Iffy,  stately,  patricùm,  1 
heroic,  magnifcent,palacion',gemrtn(S,a'^ 
illustrious.  Faire  — , To  nobÛiîat»,  Cseis-i 
A lordship.  Les  nobles,  The  m^ly.  Le* 
nobles  (le  coenr , le  foie  et  le  cerveaa) , fl  * 
parts.  — de  nainance,  iTcxtractioo,  fÿniè'i 
extraction.  Il  est  devenu— par  lettre* 

/Te  has  been  ennobled  by  letters  paiet^.  * G «1 
ou  le  rai  n’est  pas  — , He  is  mmdmàte^  * ^ 
man. 

NOBLEMENT , adv,  [d'ooe  naaict* 
noblesse  , générenaement,  himoraUcaMeU  H 
geusement,  bravament,  an^niSqaemeat.  ? ^ 
dement  , grandement,  naaiestnsnscmcBt 
gentlemat  like  , gemgrmmsîy,  reje^,  ^ 
excellently.  Tenir  — ans  terre.  Te  ids 
by  knight service, 

NOBLESSE,  s.f.  [qualité  pm-UqasBesjij 
est  noble  ; tout  le  corps  des  gentîbbseï»*  H 
lustre,  qualité,  conditioo,  diatioctira, 
Nohi/ity,  nobleness , noblesse  , vftiewey. 
Corps  lie  la  — , Optimmey.  Faire  scs  : 
7b  bring  proofs  of  ncbihfy.  Soafeaif  — 
blement)  , 7>»  live  ruddy . * — d'asae, 
sentiment.  Nobleness  èf  soml,  q/* bemt. 
ment, 

♦—rient  de  vertu,  TVne  nuAsfiÇr 
virtue.  * l^  — des  j>emées , du  style, 
tion  of  thouglAs  or  style.  * Il  y alun'*'  | 
dam  sa  conduite  , dans  celte  actien,  j 
There,  is  a great  deal  rf  nobleness  ia  j 

f#i  this  acUon , proceeding.  Que  et  ‘ J 

dam  ses  compositiom  i How  meèie  Ûtap*^ 
his  rompoJifiofts  l j 

NOCE,  s.  J.  Noccj,  s.  f 

qu’au  pluriel  en  ce  sens  ; épousailteJAffl^^  | 

tials.  Il  a épousé  celte  venweo  secvwws®^  _ 

married  that  widow  in  seeoed 

or  p/,.'le  Ibstin  et  les  réjoaiisjoces 

le  mariage]  Wedding,  b^sK  soleras  J*  ^ 

rejatcmg.  +11  y va  comme  4 U 

battle  as  cheefnlfy  as  f ht 

ding,  fl  Tant  qu’à  des  noces,  j ^ 

• Arriver  comme  tarabourin  4 noces 
To  arrive  like  a drum  to  n 
mais  trouvé  i telles  noces . ou  à de  ' 

ffe  never  attended  stak  a 
(se  dit  en  mauvaise  * * 

gniequi  se  trouve  alanocrl 
wedding. 

♦«♦NOCIIER , s,  m.  [M  f» 


WOÏ  ( 8: 

1 ; pildle  ] Piht^  steêrsman,  Caron , Je  ptie  —, 
iron , the grim  ferryman.^ 
rOGTAMBÜLÉ,  a.  m.  [qui  •«  lève  la  nuit  et 
tout  endormi  ; somnanù>ule]  NoctambiUo^who 
'ki  In  hLt  sleep,  nortam&ulist, 
roCTABlBULISME  , s.  m.  [somnambulbine , 
adie  de  ceux  qui  marcbent  la  nuit  en  dormant] 

'lambulism, - 

^0CT1LUQIJE,  adj,  [qui  donne  de  la  lumière  la 
(1  Nnrtibtca, 

ÎOCTÜRLABE , r.  m.  [instrument  pour  mesu- 
la  nuit  la  hauteur  de  IVtoile  polaire]  Nocturnal 
ocittrlabium, 

lOCTUBNE  , ad/,  [qui  arrire  dorant  la 
t]  Nocturnal^  ^fhitjr^  in  the  nighMime.  Course 
Études  nocturnes.  Night  studies. 
ertissements , réjouissances  nocturnes,  Pevel^ 
illing.  Assemblée  — (illicite),  Nocturnal  assents 

•,  s.  m.  [partie  de  Todice  de  matines  ; nom  de 
Iques  pièces  de  musique]  d nnrturn. 
OCTÛKNEMENT  , atio.  [pendant  la  nuit,  nui- 
ment)  By  night. 

^ODÜS,r.  m.  [tumeur  qui  vient  sur  les  os  ] 
le. 

OET/ , s.  m.  [Rtes  de  la  nativité  de  notre  Sei- 
ur]  Christmas.  Les  fêtes  de  —,  Christmas  holy- 
's. La  Lâche  de  — fune  erosse  bûche  qui  peut 
r le  feu  toute  la  nuit),  t^ristmas ^re.  On  a 
chanté,  tant  crié  — , qu’à  la  fin  il  est  venu  , dt 
the  thing  is  cornu  to  pass;  long  looh*d  Jbr 
le  nt  last.^—  [cantique  spirituel  qu’on  chante 
>ê!]  ^ Christmas  song,  carol. 
fOEUD  , s.  m.  [enlacement  de  quelque  chose  de 
nt , dont  on  passe  les  bouts  l’un  dans  l’autre  en 
serrant]  Knot , srutg.  — serré,  Hard  Jenot.  — 
toulant , ou  courant  (qui  se  serre  ou  se  desserre 

I se  dénouer),  Noose , slij)  knot^  or  running  knot. 
— de  diamants, ^ ûi/nrn  f(f  diamonds,  un  gros 
le  rubis , d large  knot  of  rubies.  — [ lac  d’a- 
ir ] Looe~knot.  — de  bois , Gnar,  knot.  * Bois 
n de  nœuds.  Wood  full  of  knots. 

II  faut  tailler  /a  vigne  au  second,  au  troisième—, 
î vine  must  be  pruned  at  the  second  or  third  joint. 

Y a plus  de  nœuds  à la  paille  de  froment  qu’à  celle 
oioe , There  am  more  joints  in  the  wheat- 
sv  than  in  the  oaten.  * — [difficulté,  le  point 
nliel  d'une  affaire;  emhari-as]  Knot  ^ stress  ^ 
culty^  intricacy,  tangle.  Voilà  le  — de  l’affaire, 
ce  lus  the  dijjii'tilty  or  stress  qf  the  business  ; 
t’sl/ie  main  or  chief  point,  —gordien  [difficulté 
rmontable  ] The  gordinn  knot.  Trancher  le 
é la  difficulté.  To  cut  the  knot  of  the  difficulty. 
attachement,  liaison]  Ti*' . trend,  knot.  Rompre 
»o*uds  dc  l'amitié.  To  dissolve  the  ties  of  friend- 
•* — [article,  jointuredes  doigts,du  Iarina]Jtnuch. 
)oint.  Ris  qui  ne  passe  pas  le  — de  la  gorge  , 
^*\'ed  smile,  a forced  lau’xh.  * — [os  de  la  queue 
heval , du  chien,  etc.]  Joint.  On  lui  a coupé 
I noruds  de  la  queue,  Tuh>  joints  of  his  tail  have 
' rn/.  d’uue  pièce  de  thc'àtro  [l’endroit  où 

commence  a se  former]  The  intricate  part 
'eploi  of  a play,  the  knot.  *—pl.  d’une  planète 
astronomie  ;les  deux  points  opposés  où  l’éclipti- 
«I  conpe'e  par  l’orbite  ] The  nodes  qf  a piaoei, 

(dans  les  jointures) , Bidets,  [bosse,  ex- 

isance  qui  vient  aux  parties  extérieures]  Krtoh, 
'•  Le  bois  d’épine  , de  cornouiller  est  tout  plein 
Wsiids  , 7 be  wood  of  //  e Lorn- tree  and  Cornel- 
ls fdl  of  knots. 

OiR  , adj,  [de  la  couleur  opposée  au 

8]  Black , pitchy . fund,  moor , sable.  Blé  — 
prrastn'. , Buck-wheat.  R'tcs  noires  (comme  le 
•i««  . à la  différence  Jc'i  bêles  fauves,  comme  le 
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cerQ*  Black  gassu  or  wi/d  beasts,  «if  a Bark  eokmr: 
Viande  noire  (comme  le  lièvre,  la  bécasM,  à la 
différence  des  autres  viandes,  comme  le  veau,  le 
poulet) , Black  meat,  f H n’est  pas  ti  diable  qu'il 
est  —,  He  is  not  so  bad  as  he  seetru  to  be,  — J»alc, 
crasseux]  Foul,  black , nasty , filthy . sooty.  Linge 
— , Potil  linen,  — [obscur,  sombre  ; opaque]  DarlL, 
gloomy,  darkish,  nighted.  — cachot,  d dark 
thingesM.  Tin  temps  — . Cloudy  weather,  üne  nnéè 
noire,  d dark  cloud.  Froid  — (quand  le  temps  est 
fort  couvert).  Cold,  gloomy  weather.  H fait  — ici 
comme  dans  un  four,  It  is  as  dark  as  pitch  hem.  — 
[livide,  meurtri]  Black  and  Mue.  *- [irikte,  morne, 
mélancolique]  Dismal,  sad,  sullen,  black , melan<- 
choly.  Un  — chagrin,  d gloomy  sorrow.  *—  (mé- 
chant, scélérat,  tratlre]  Black  , btue,  wicked,  qfa 
deepdye.  ungenerous.  Crime  Âieo  —,  Very  black 
crime.  Un  — attentat,  d nsery  black  attempt.  Une 
trahison,  |pie  malice  noire.  Foui  tmason,  malice. 
Fut-il  jamais  d’action  plus  noire,  <rae  de  livrer  ton 
ami  ? Was  there  ever  a fouler  deed,  than  to  betray 
his  friend?  Avoir  Tame  noire,  To  have  a bad, 
corrupted  heart.  Rendie— , Jb  asperse , blemish  ^ 
blacken.  On  I’a  rendu  bien  — dans  cette  affaire,- 
Th^  hove  gmatly  blackened  him  in  that  affair, 

— [qui  approche  de  la  couleur  — ] Black.  Du  pain 
— , Brown  bread.  Cette  femme  a le  teint  — Tbix 
woman  is  of  a swtsrthy  complexion. 

— .s.  m.  [la  coulenr  noire]  Black , swarthiness. 

— d’Alleniagne , Lamp-black.  — de  Rimée  , Lamp* 
black.  — d’ivoire,  Ivory-black.  Teindre  en  — , 7b 
dye  black.  Porter  le  — , To  be  in  black , to  be  in 
mourning.  *1*  Vendre  dii  — , 7b  put  a trick  upon 
one.  * Passer , aller  da  blanc  au  — , 7b  go  upon 
extmmes.  R n'y  connaît  que  le  blanc  et  le  — (il  ne 
sait  pas  lire).  He  only  knows  the  black  and  whiter. 

* II  voit  tout  — , He  always  views  things  on  the' 
worst  side,  or  light.  Gare  lé  pot  au  — (jouant  a* 
Colin-Maillard ) , Boast-meat.  — [Nègre,  More, 
Ethiopien]  d black , a negro.  Il  a trou  Maocs  et> 
vingt  noirs  dans  sa  suererie.  He  has  three  whites^ 
and  twenty  bbicks  in  his  sugar  plantation. 

NOIR.VTRE,  adj.  [qui  tire  sur  le  noir,  noi- 
raud] Blaikish,  somewhat  black,  dusky,  swar* 
thy. 

NOIKAUD  , -AUDE . adj.  subst.  [qui  a les  che- 
veux noirs  et  le  teint  brun]  Black,  a black  mon 
or  woman. 

NOIRCEUR,  f.  f.  [qualité  des  eboset  noires) 
Blackness.  La  — des  cheveux , des  sourcils , Tka 
blackness  of  the  hair , of  the  eye-brows,  — [tache' 
noire]  d black  spot.  *—  [atrocité  ; énormité,  per- 
fidie , horreur , scélératessej  Atrocity , 'blackness , 
enormity,  heinousness.  Il  y a de  la  — dans  cette 
action-U  , There  is  something  black  in  that  action. 
Lo  — de  cc  crime  , de  cel  attentat , The  foulness 
of  that  enme  , tf  that  attempt. 

NOIRCIR,  v.a.  [rendre  noir]  To  black,  blacken, 
main  black,  stain,  smut.  — une  muraille,  T’o- 
blacken  a wall.  Le  soleil  noircit  le  teiot.  The  sun- 
tans the  complexion.  *—  [diffamer,  faire  pesser 
poi!r  méchant,  de'erier,  déchirer , déshonorer]  7b 
disgrace . blacken , blemish , difame , asperse,  etui 
a blemish  or  aspersion  upon,  brand,  eknigrate^ 
scandalite.  On  I'a  noirci  dans  Tesprit  de  Monsei-' 
ur.  Some  people  have  tiona  him  ill  offices  witbi 
Grace.  f> 

—,  V.  n.  (St)  , V.  r,{  devenir  noir  1 To  blacken^ 
grow  black.  Le  teint  noircit  au  solert.  The  com- 
plexion grows  blagk  at  the  sun.  So  — In  harhs  r Iv» 
sourcils,  7b  blacken  one's  beard,  eye-brttws  Cr^n 
s’est  noirci  à la  fumée.  That  is  mackened  in  the 
smoke.  Jje  temps,  le  riel  se  noircit.  The  weatbes^ 
begins  to  grow  «lark . gloomy  or  overcast.  * 
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vont  — d*un  tel  crime?  Would  jou  gouveroaii  un  nome,  ou  une  régla  It 
blocken  r^Uaiion  wUh  such  a crime  ? rfomarcha. 

r^OlRCISSEÜRi  s.  m.  [teinturier  en  noir]  Djrer  NOMBRART,  «ÿ.  [qui  nooke;  sMèR** 
lu  black.  V.  rVoMBRK. 

NOIRCISSURE,  [action  de  noircir]  NOMBRE,  s.  m,  [pltuienn  wtéi  coialéM 

ütf.  — [ tache  de  noir,  enduit  do  noir]  Black  enaemUe]  Number.  Crand  —,  ?eiMr, 
spot,  mumerosUy.  Mettre  au— de,  ïbjwadir.SRs-, 

NOIRE,  i./.  [t.  de  musiqne  i note  noire]  J black  Ntunberlêss^  ituntmerablr , uèAmt 
note^  crotchet.  surprising  multitudes.  Sefoo  le—,  - 

Il  NOISE,  r./l  [(raerelle,  dispute,  ddmild,  drf»  compëtent  de  juges.  Quorum.  Surp«o*s-i 

férend]  Strife ^ squabble , quarrel.  Chercher  — , To  To  outnumber,  • — pair,  Even  irnnkr.— iap 

j squabble  , pick  a quarrel.  Odd rmtrther.  — , dizaines , centiù», 

NOISETTE  , s.f,  [petite  noiz  que  porte  le  eon-  f t.  d*arithmdtique  ; on  dit  mieoz  uiiléi]  1*^ 
drier  ; aveline]  Nul,  hazel-nut.  f||  Donner  des  noi-  lens,  hritulreds^  thousands, 
settes  4 ceux  qui  n*ont  plus  de  dents,  To  give  a man  — cardinal  [qui  marque  la  quantité, 
nuts  that  has  no  teeth  to  crack  them.  V(^4  un  drap  deux,  trois,  quatre,  etc.]  Cardinal  aamkr-''  ' 
d’un  beau— , pour  couleur  de— , This  cloth  is  qf  a dre  ou  ordinal  [qui  marque  IWdre.waî*'’' 
f ne  hazel.  mier,  second,  troisième,  rtc.]  ^rdïad»»’*" 

NOISETIER,  s.  m.  [coudrier]  Nut-tree , the  collectif  [qui  marque  aasemblage,  ceaiK'i}^ 
hazel-tree.  vinglaioc,  centaine,  etc.]  Collective  eimbe.~* 

NOIX , s.  f.  [le  frùit  du  noyer]  Walnut , nul.  mier  [ qui  ne  peut  être  divisé  pw  tac® 

— denlle,  GaU^  gall-nut^  oak-apple.  Ecale  de  comme  trois,  cinq,  scjpt , oasc,ete.] 

— ou  brou , Green  shell  of  a walruity  shuck.  Co-  number.—  carré  [produit  de  1a  moltipfcot«  i 

quille  de  —,  Nutshell.  — confites.  Preserved  nombre  par  lui-roème,  comme <piatrc,anl  i^ 
walnuts.  — muscade , Nutmeg.  f+  H y va  de  cul  et  Square  number.  — cube  ou  cubiqoe  [pioés^  ’ 
de  tète  comme  une  corneille  qui  abat  des  — , Ne  multiplication  d’un  nombre  carré  paria  ram' 
sets  about  it  tooth  and  nail.  — d'acajou , Cachets^  or  cubical  number.  Etre  du  — , oaao  ‘ 

nul.  — d’Arèque , Areca  or  Areck.  — de  Bengale , To  be  one  nf  the  letrrned.  Meltei-awi.  je  ^ 

Myrobalans.  — de  coco,  V.  Coco.  — muscade,  an  — do  vos  amU,  Pre^^  rsekoameesunt''^ 
fruit  aromatique  d’un  arbre  des  Indes,  Nul/ne^.  friends.  — [quantité,  multitude,  mem^  ’ 

— de  terre,  s./*,  [plante  dont  la  racine  ressemble  |»agnic,  troupe]  A great  number,  «art écd-*'" 
4 une  — ] PigruU.  — vomique , Nux  vomica  , rmdtilude^  numerousttess , quarUiy.  Vem 
vomit-nut.  — [petite  glande  dans  une  épaule  de  de  gens,  We  were  a great 
veau]  Nui.  — d un  gigot,  Nut  qf  a leg  of  mutton  ^ ou  grand  —,  7o  houe  a number^  a 
pope’s  eye.  — du  genou  (la  rotula) , The  knee-pan.  Le  propriétaire  qui  a — de  vignes, 

— [partie  du  ressort  d’un# arbalatte,d*uaa  carabine,  who  has  a nurnber  qf  vines.  — ^ 

Box  head.  nombre  considéré  est  lui-méine , «.  w » 

NOM,  s.  m.  [terme  pour  désigner  chaque  per-  — ] Nttmber.  — • nombré  (fPP*****^^V^ 
sonne,  cliaque  chose;  dénomination,  surnom  , so>  brant  à quelque  sujet.  Ex.  Un  grand— 
briquet;  titre,  qualité,  qualification]  Nome  , ap-  Number.  Il  n'est  U que  poor  iàire—iEraé/^ 
peliation , denominatiort , quaütjrs  title.  Gbaque  to  make  up  the  muisber. 
chose  doit  avoir  son  Every  thirtg  should  have  Le  — , singulier,  le  — pluriel  (terms 

its  oroper  name.  Prendre  le  — de  ceux  qui  ont  d“.>il  maire),  The  singular  or  plural  ;l 

d’cicction , To  poll.  Ouel  est  le  — de  cet  endroit-là  ? Nombres  ( le  matrième  des  livres  de  Réa  - 
Now  is  that  place  called?  what  is  the  name  of  that  book  qf  Numbers.  — [bannonie,  uanu.j 
place  ? — de  guerre,  — luppoeé,  A suppositUious  tion,  cadence]  Number^  harmony; 
name , a traveUireg  name,  n n*eat  roi  que  d«  — , — daoa  ces  vers , dans  cette  pénod*,  Ikn* 
Ne  is  rurmirutl  king  only.  Qui  porte  le  même  —,  ber  in  these  verses^  in  that  period.  ^ 
Namesake.  — de  l^ptéme,  Prerurtrun.  f II  nomme  — simxa  [composé  de  phtsieon  asile  t* 
les  choses  par  leur  — • (sans  aucun  ménagement) , Ne  tières]  ofi  enicre  number, 
calls  **^cry  iking  by  its  name.  Son  — coui  t chex  les  — n’oa  [ t.  d’astronomie  et  de  | 

notaires  ^1  cherche  à emprunter  de  l’argent) , Nis  parce  que  le  soleil  et  k lune  revim^^ 
nome  is  at  every  banker’s.  Il  procéda  au  — et  au  même  point  au  bout  de  \gmn*]Gd^^ 
comma  tuteur,  Ne  proceeded  in  the  name  jnd  NOMBRER,  v.  a.  (supputer, eakaw*  . . 

quahty  qfa  guardian.  * Décliner  son  —,  2'ç  tell  compter]  To  number^  compuU.  seme^^ 
one*s  neurle.  Jn  vous  conjure  au  — de  ce  que  vous  NOMBREUX , -EUSË,  adf.  i 

ares  de  plut  cher,  X beseech  you  by  oil  that  is  most  Numerous.  man{fold.  great,  . 

dear  to  you.  f Je  ne  lui  ai  jamais  dit  pis  que  son  —,  — , assemblée  nombreuse , Nnmeraasf^  ^ 

r never  called  him  out  qf  his  name.  Lc  saint  — de  semMy.  — [ barmooieux]  Nfcwrnutf , 

Dieu , The  holy  name  qf  God.  — [t.  de  grammaire  ; Vers  — , Normonufus  verses.  Prtiod* 

1e  mot  qui  exprime  le  sujet  dont  on  parle]  Noua.  Numerous  period.  ' 

— substantif,  A noun  substantive.  — [réputation,  NOMBRIL,  s.  m.  [celle  partie  qw ^ ^ 

retioui , renommée,  gloire,  distinction,  naissance]  du  ventre  de  l'homme  et  de  U plapw^^ 
Fame^  rerunvn.  name,  character.  Cet  auteur  a déjà  Navet,  umbilicus.  Boyau  du  —, 
quelque  —,  That  author  heu  alreoily  acquired  Navel-string.  * — Je  Vécu , Vr^.^  _ 
some  reputation.  + 11  s’est  acauii,  il  s’est  lait , U a un  scutcheon.  — [en  botanize  ] *“♦,  ^ 

grand  — dans  les  lettres,  4 la  guerre.  Ne  has  ac-  perçoit  4 restrémité  des  fruits , et  a U p»* 
qui  red.  he  has  gained  hirrue^.  he  has  a qreat  sée  4 Is  queue]  Eye . rmAilia^  ^ . 

narnf  in  literature  , in  war.  ll  a immortalise  son  NOME,  s.  m.  [L  d'anliquite  ; 

— , Nc  has  immortalised  his  name.  — [seing]  gnifie  loi]  Nonse.  — lp«*“ ' 

Signature.  d’ApoUoa,  comme  les  dilbyramw»  r° 

NOMADE , ad/,  et  s.  [errant . en  parlant  de  cer-  Bacchus]  Nome. — (\.  de  mnriqm 
<ainsMuplos]  Wandering  . errant,  nomade.  xîr  assujetti  à une  eeruii»q<»e«^*- 

NOMARQUB,  s.  m.  (i.  d antiquité  ; ofiîcior  qui  | facture,  gouveroemenl  d'Egyp») 


NON  ( 817  ) NON 


' rfOMENClATEÜR , t.  m.  [ches  let  Romains  , 
esclave  qui  nommait  les  citoyens  à caujt  qui  avaient 
I riulét'êt  lie  let  connaître;  cbea  nous,  celui  qui 
s*apphque  à la  uoiueucliiore  d'une  science  ou  d'un 
art)  Nomeru  lator. 

J>iUMl!l>'CLATOIlE  t i.f.  [eatalbgttu , table , in* 
«ica,  rôle,  liste,  régutie]  JlTninewo/dlure , ‘tfocabu- 
lory , wird-4>ook. 

^'OMI£,  t.  J [mot  grec  qni  signifie  rigle,  loi  ; il 
compote  plusieurs  mots  français , tels  que  astrono- 
mie, elc.  1 Nomy. 

I4ÜilUNAL,nd/.  [par  nom]  ifoetlmi/.  Appel— t 
Call  vf  the  mîmes  , 

NOMINALES , adf,  f.  pl.  [ne  ae  dit  qu'en  cette 
phrase  : prières—,  un  des  droits  bonorioques,  qui 
consiste  à être  nommëauapnÀras  du  prône]  Nomi- 
nal pmrers^ 

NOMINATAIRE,  r.  m. et/1  [nommë  4 un  bënë- 
fi  ce]  P'esentee,  nominee, 

NOMIifATEUPi,  5.  m.  [celui  qni  nomme  à un  bë* 
nef»  ce,  patron]  The  patron^  adi^owee,  nominator, 

NOMINATIF , s.  m,  [t.  de  grammaire;  cas  sub- 
jectif] Nominative, 

WOBU'NATION,  s.  f.  [action  et  droit  de  nommer 
à uo  bénéfice,  à une  charge  ; élection,  présentation , 
choix]  Nomimtiion^  itdvowson^  right  of  naming-,  or 
appointing,  gif,  creation,  e/eclion.  Un  bénéfice  4 la 

— du  poi,  A living,  in  the  king*s  gijt.  — faite  d'a- 
vance, Prenomination, 

NOMMÉ  , -ÉK, , paH.  of  Nommer  , Named , 
sold,  etc.  A qui  est  cette  maison  ? Cest  à un  — . Du- 
boie , (t.  de  mépris).  Whose  house  is  this  ? *Tisone 
H^ood*s,  A jour  At  the  appointed daj-,  A point 

— , Exacttpr,  in  the  nick  of  time. 

NOMMÉMENT,  adv.  [spécialement,  expressé- 

meat]  Expressly , namely,  particularly,  specially, 
nominally. 

NOMMER,  V.  a.  [donuer  nn nom  ; dire  le  nom, 
ippeler]  To  name,  give  a name,  tell  the  name  if, 
jr-ick,  drnominiiie , nick-name,  term,  title.  — d'a- 
rance.  To  prenominnte.  Qui  nomme,  Namer,  nomi- 
tutor.  — de  suite  , To  over-name  Privilège  d'etre 
I urn  mêle  premier,  Pre/iomùmlion.  — mal,  To  mis- 
uflt.  — un  eiifinf  au  baptême,  To  stand  gotfaiher 
a a child,  — à un  bénéfice.  To  present  to  a living. 

[declarer  , donner  sa  voix , choisir]  To  declare, 
-led,  appt  in t,  nominate,  allot,  assign.  II  le  nomma 
oft  successeur  à l'empire.  He  declared  him  his  suc- 
es sor  to  the  empiie. 

Sc — , V.  r.  [avoir  pour  nom]  Tb  be  called,  Com- 
fitf  j»t  »e  nominr-l-il  ? Wh(rt*s  his  name!  II  se  nomme 
i«orge  , his  nome  is  George.  Comment  se  nomme 
♦ftte  pljiitc?  Notv  is  that  plant  calledl  or  What  is 
tie  name  of  ihnt  plant! 

NOMPAUKIL,  -EILLE,  ad},  [sans  pareil  ; exccl- 
iit , afcoi«{di,  i-aie,  distingue]  3fnfc/i/rji,  tnrom- 
rr-ttble,  unparalleled.*  ün  mérite — , A matchless 
xcr  tt.  ITmic  vertu  nompareille.  Of  matchless 
ja.  Sa  gr&ce  nompareille,  His  or  her  matchless 
■rnce. 

NOMPAREILLE,  s.f.  [sorte  de  ruban  fori  étroit; 

— dit  eu  plusieurs  arts  pour  exprimer  ce  qu'il  y a 
e plu»  petit] y/ 5orf /jf  small  rihbon  or  ribband  , 
r imp  nhbnn.  — [dragée  fort  menue]  A kindqf  small 
,/g^ir  p 'umbs.  — ]t.  d*imprimei‘ie , (subst.)  un  des 
J .jS  petiu  caractères]  Nonptfrril  (haf  rf  the  pica). 

NON,  adv.  [négative,  directement  opposée  à oui; 
..Hcment,  aucunement,  point, point  du  tout]  No' , 
On  o>ai,  un—,  A yea  and  a nay.  Voules-vous  ? I 
— , WîU  you!  No.  Il  ne  dit  imamats  — . He  never 
lys  no.  — j^.as,  s'il  vous  pUlt , No . or  not  so  ^ you 
tense.  On  n en  parle  — plus  que  s'il  n'avait  jamais 
\6  , There  is  no  more  talk  t\f  him  than  \f  he  never 
I VoL. 


had  been.  Vous  no  lo  voules  pas,  ni  moi  — plus,  Foa 
will  not  have  it  so,  nor  i neither.  Vous  n«  I'aimea 
pas,  ni  moi  — plus,  Tou  do  not  tike  it,  nor  I neither, 
11  ne  lui  plaît  pas — plue qii’4  éoisHnloes  not  please 
him  no  more  than  me.  Oh  pour  cela  — , répondit-il 
No  indeed,  answered  he,  Comme—  aéouu,  As  if  à 
never  had  happened.  11  m’e  répoudu  ün — bien  s^p, 
He  put  me  of  with  a very  blunt  no.  Pair  ou—,  Even 
Atrodd.  Jouer  4 pair  ou  — , 7b  play  at  even  or  odd. 

NONAGENAIRE  , adj,  [âgé  de  quatre-vingt-dix 
ans]  Ninety,  ov  fourscore  and  ten  years  tf  age.  li 
OÎ4  elle  est  —,  He  or  she  is  nutety. 

NONAGESIME,  d'astronomie;  le  — degre', 

ou  simplement  le  — ] Nonagesimal. 

NONAGONE,j.  m.  Iqui  a neufangles]  Nonagone, 

NONANTE,  num.  [neuf  dixaiues;  I.  d'ai'ilumé- 
tique  : dans  le  discours  ordinaire  on  dit  quatre-vingt- 
dix]  Ninety.  Quart  de  —,  Ninety  degrees. 

NONANTlfeME,  nutn.  [nombre  d'ordre,  quatre- 
TiMt-dixième]  Ninetieth, 

NONCE,  s.  m.  [prélat  que  le  pape  envoie  on  am- 
bassade] Nuncio. 

NONCHALAMMENT,  adv.  [avec  nonchalance  , 
sans  soin]  Sapine^,  carelessly,  negligently„drow-. 
sily,  loosely , luhcrly , remUsly,mdoleedly,  sleep- 
ily, sUghi(y,  slothfalty.  *7- 

NONCHALANŒ,x.y*.  [néf^grace^  paresse,  mol- 
lesse , indolence]  .fiYMne/iess  , carelessness , negli- 
gence, litherness,  uscitation'%  recklessness,  remiss- 
ness,  slackness,  tardiness,  unmin^ulaess,  drowsi- 
ness. dulness. 

NONtTUALANT,  -ANTE,  adf.,  subst,  [négligent., 
muu,  paresseux,  indolent]  Supine , careless , negli- 
gent, loose,  remiss,  slack,  sluggard. 

NONCIATURE,  s.  f.  [^'emploi  do  nonce]  Nun- 
ciature. 

NONCONFORMISTE,  s.pi,  [qui  «'est  pas  de  la 
reHgton  établie  dans  la  pays  o4  il  ^meoreyiToMCOii- 
formist  , dissenter.  Église  dos  nonconformistes  , 
Meeting-honse, 

NONCONFOMITE,  s.f  Noneosformiy , re- 
çus anry. 

NONÉ,  s.f.  [rune  des  heures  canoniales  dans  l'é- 
glise romaine]  A/iemoon-prayers,  — 

Nones  , s,  f.  pl,  (c'était  cbea  les  Romains  lo  bu4- 
tièrae  jou#  avant  les  idts]  Nones. 

NON-ÉTRE,s.  m.Hon»entity,  non-exietemee. 

NON-JOÜISSANCE , s, f.  ]t.  de  pratique  j priva- 
licm  de  jouissance]  Unenjoyment. 

NONNAIN,  Nomn,  s.f,  [religieuse , uonneUe) 
A nun. 


NONNETTE,  s.f.  (jeune  nonnain]  roung-nnn. 

NONOBSTANT,  prep.  [malgré,  sans  avoir  égard] 
Notwitksiamding,  for.  ail  that,  monobstante. 

NON-PAIEMENT,  J.  m.  [manque de  payer]  No 
payment,  not  paying, 

NONPMR  , adv.  [impair,  inégal , peu  en  usage  ' 
Odd,  not  even. 

NON  PLUS,  adv.  [pas  davantage]  No  more.  V 
n'en  fut  — ému,  que  sul  eût  été  innocent^  Hê  wa, 
no  more  ifected  by  U thon  \f  he  had  been  inno- 
cent. , 

NON-RÉSIIMENGE.  s.f.  [défaut  de  r^der]  Nom 
residence. 

NON-S£ULEN£NT,  adv,  [ est  ordinairemeut 
suivi  de  la  coujonctiou  adversative  mois]  Not  on- 
ly...  but. 

NONUPLE , adj,  des  deux  genres  [qui  cmitient 
neuf  fuis\  Ninefold. 

NONI^LëR,  V,  a,  [répéter  neuf  fois]  Te  repeat 
nine  times.  ^ 

NON-VAIiEUR,  s.f.  [manque  de  valeur , déficitj 
Waste,  the  being  waste  ; defeiency.  0 ^ 
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lfOff.D8AG8«  «.  m.  li 
%MDitusê, 

l*fÔPAGfi«  #•  m,  X*ctioa  à»  nopcr  Its  draps] 
Buriingr. 

NOPAL  , m.  r opantia , raquette  ott  figuier 
d'lnde , pUote  oA  t\mche  k eochenillt  ] Nopal , 
opuntia , eochiMoal  plant, 

NOPER,  V.  a,  [poper  one  pièce  de  drap  ; en  er- 
nchtr  les  nesuds  arec  une  petite  püice  ; on  tLt  omM 
Eoouerl  y.  Emnccb. 

NOPES , f . /.  pL  [ morceaux  de  laines  «f  ue  les 
tondeurs  lèrent  de  dessus  les  drap]  Sheeritigt  y 

"1R*OPEÜSE,s./  [ ourrière  qui  nope  une  pière 
de  draiO  y.  ÉpiNCEcas. 

NORD , s,  m.  [septentrion]  North  , tevtentrion. 
Les  pys  du  — , The  northern  countries.  Maison  ex- 
posée au  , if  httusê  that  lies  northerly,  — [ Ic^ 
rent  de  nord]  The  norih-winet.  Un  — (un  coup  de 
rent  du  J hftrd  gale /rom  the  north. 

NORD-CAPER  , s.  m.  [ petite  espèce  de  baleine 
des  cèles  de  Norwégc]  Nortn-oaper, 

NORD-EST , s.  m.  [ k partie  du  monde  entre  k 
nord  et  Test  ] North-east.  — [ le  rent  qui  souffle 
entre  le  nord  et  Test  ; bise  , Boèéo  ] The  north-east 
wind. 

NORMAND»  -ANIÆ , s.  m,  et/,  [habitant  de 
la  Normandie;  cauteleux,  fin,  matois]  Norman. 
Répondre  en  — • (ne  dira  ni  oui  ni  non) , To  give 
an  evasive  answer, 

NORD-OUEST,  s.  m.  [k  partie  du  monde 
entre  le  noi^  et  ronest]  North-west.  — [le  rent  en- 
tre le  nord  et  rouett]  lhe  north-west  wind. 

NOS , (pluriel  de  l’art,  possessif  notre]  Our. 

NOSOLOGIE,  $./.  [ t.  de  méd.  ; traité  des  ma- 


ftadies]  Nosology, 

nostalgie  , s.  , 


. /.  [ makdie  du  pays  ; désir 
ardent  de  retourner  ^nt  sa  patrie  J Jrdent  desire 
to  return  to  one*s  country. 

NOTA  [terme  lolin , pour  dire  remarrpsex  : s’em- 
ploie aussi  subst.  pour  dire  marque \ note,  apos- 
tille' Nota  hene , a note , mark, 

NOTABLE  , adj.  suhst.  [ remarquable  , considé- 
rable , excelldllt,  rare]  NotaMe , rrmarkahle,  emi- 
nent noted  ^ ohservahle , cotuideruble , e.rceVent , 
singular.  Un  — bourgeois , 4 eUisen  ef  note.  L’as- 
semblée des  oolaUes , The  assembly  qf  the  chi/\ 
men  ,ore/ the  topping  men.  Notables , Optimates. 

NOTABLEMENT,  adv.  (estrémement, beaucoup) 
ConsidertUrty , very  much  , notably..  Il  est  — lésé 
tu  afaatagé  dass  cette  aflaire , Ne  is  considerably 
injured,  or  bene/tted , fwoUfed  in  that  affair. 

NOTAIRE,  s.  m.  [officier  public,  qui  re^it  et 
qui  passe  les  contrats  et  les  autres  actes  Tolootai- 
res  ; $ tabellion , garde-nete]  Notary , scrivener.  — 
apostoliques  (pour  les  expéditiona  en  cour  de  Rome 
et  afLires  ecclésiastiques),  Proctor. 

NOTAMMENT,  adv,  [spéciakmeot] Ni;pecAi/(7r, 
particularly. 

NOTARIAT,  s.  m.  sing.  [ charge  , office  , f^no- 
Üon  de  notaire)  4 notarjrs  place  or  nffce. 
NOTARIÉ,  -ÉE,  adJ.  Notarial. 

NOTATION,  s.  /.  [en  arithmétique,  Part  de 
marquer  les  nombres  parles  caractères  qui  leur  sont 
t«ropres  et  de  les  distinguer  par  kurs  figures  ] No- 
tation, 

NOTE , s./.  [ marque  que  l’on  fait  en  quelque 
endroit  d’un  livre,  d’un  écrit]  JVbfe,  mark.  — (re- 
marque, epoetilk,  glose]  ^notation  ^ remark^ 
uofe,  notice.  Qui  fait  des  notes,  Nbfer. Tenir —, 
Ta  note  down,  — d’infamie , — infamante  [imposée 
îiiridiquemeut  par  le  magistrat;  tache,  flélriuure) 
l'‘iur , blemùth,  a note  o/ir/amy,  disgrace,  — [ca^ 
racteic  Je  utusiq  ie  par  lequel  ou  indique  les  dirers 


tons  iTnn  aisq  Note  » eeore,  |]b  D ne  ail  fAm- 
(U  dit  tonjoun  k même  chose),  Beweekmfim 
the  same  string,  11  clianU  aar  k —,  Bs  dsp  a 
notes, 

,|*t  Chaïqm  de  —,  chanter  mr  aat 
(clianger  de  de  kire),  ÎTo  ekaeftmi'smtL 
Je  vous  ferai  h^  changer  de  — , Itkdlmekijn 
change your  note,  or  turn  over  a new  hsf.  — fi 
iabrevUtiooa,  pour  écrire  memptcmeal,  str.  » 
ractères  , ehiffrea]  Notes , aXorf  eelis,  dort  hai 
NOTER ,«.«.[  renaarqner , ebscrm]  f>  h 
rve,  take  nofire,  remark,  note,  meek. Tntst 
ce  patSiK  dans  mon  livre  , I noted  tint  fssup* 
rrrjr  book.  |)  Notes  qu*Ü  était  ton  enaeai,  Jk«be 
that  he  was  his  etrem^.  — d'inkaiie  ( awpa  " 
mauvaise  part,  décrier  « difkmer , dédaesrer,  ^ 
chirerj  To  brand,  blemish,  de/ams.mU.^ 
rrece.  Un  homme  noté,  4 hiaek sheep, ms ^ 
has  lost  his  character,  Idvre  noté  (eemaré),Am 
booh, 

— on  air  ( t^xprimer  anr  k pepiar  w do 
de  musique]  Tà  note  am  air , prick  U mem. 

NOThUR , s.  m,  (copiste  de  maaqat]  ûfv 
</  ttutsic  , réussie  copier . 

NOTICE , s.  /.  [ iadieatioe , i 
nota  , apostille]  4ccmmt , memoi» 
notice,  schedule.  La  — de  l’Empire, 
or  the  oresent  state  of  the  Empire. 
NOllFICATION,  s.r.  (acte  parlsqadar 

tifie  ; publication  , signification ] thtifeeem,r 
ctsumUon.  On  lui  a donné  — de  eel  acte,  i 
tion  has  been  given  him  qf  that  act, 

NOTIFIER  , V.  a,  [ signifier  dies  k fc-* 
juridiques  j publier]  To  notify  . male 
cert/y,  signify,  declare,  give  notice  cf.  Oe  » * 
notifié  col  acte , That  act  as  has  keen  erttm 
them. 

NOTION,  s./.  (idée  qu’oo  a d’uneAm.** 
naissaucc,  pensée  , conception]  Noticn,  tks.n 
nion  , perception  , image, /ancy,  fcagoMf*’** 
ception.  Fausse  —,  Misemerption. 

NOTOIRE,  ndj.  [évideot,  maoifesttt 
public,  clair,  distinct  i 
evident  to  the  world,  man f est,  fka- 
NOTOIREMENT,  adv.  {éfiàemmed,  hr 
ment  ] Notoriously , publicly , eeideedj , ^ 
manifestly. 

NOTORIÉTÉ,  s.  /.  f évidence 
fail]  Notoriousness , rsotoriety,  eviisme-  C»  ^ 
des  fails  d’uue  — incontesUhle] , Then  rtp 
known  to  be  undeniable,  < 

NOTRE,  NOS  [pronom  posses^ *ksa,*^ 
jeclif,  ou  plutôt  article  poese!«f 
personne  au  pluriel  ; qui  est  è nous* 

Ire  noua  ] Our.  , _ , 

Li  Nèras  [pronom  potaesrif 
de  la  première  peraomM  an  plurislM*^^^ 
votre  ami  et  le  nôtre,  *Tis 
Lt  —,  t.  m.  (ce  qui  «t 
Nous  défiradoDS  le  nôtre,  We 
va  trop  du  nôtre , / am  too  de^h^"^^ 
or,  / run  toc  great  a risk  by  mot* 

Norau,  pL  (de  notre  parti,  de  astie<s^\ 
Oar  people  or  men.  Ne  seres-voes  ft 
Won*t  you  be  one  of  us  ? 

NOTULE;  ay.  tpeüle  uoleeo»«|8***^ 
Postil, 

NOVAL,i.  m.  (terre  nouralh^^^ 
et  mise  en  labour  ) Novale,  tend 
— pi,  [autrafoia  Xroil  des  Airéi  m ^ 
Tithes  taken  by  clergy  frem  Unitmt 
made  arable,  ( . I " e 

KOVATEn»,‘='fc^  [ wi*«. 
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rtntear  de  quelque  Doueeeutd  en  matière  de  reli-  good  ordinary  in  that  house*  üa  homme  himi«w 
ton  J Novator,  inuooutor,  âroatker  new  opé~  ( gro*  et  gras;*  A man  weH  fed»  (plua  groe,  jplul 
ions , novelist»  gnu  qu’il  ne  laudrait  ) , A man  loo  corpulent»  Bid 

NOVATION  f s»f»  [t.  de  droll  changement  de  grain  bien  — (bien  rempli),  Corn  fuit.  Style-* 
tre  ] Change  ^ novation»  (plein,  riche  , abondant)  , Copiour  Ses  bras 

NOUASSE,  s»  f»  [ noix  muscade  saurage  ] étaient  nerveux  et  bien  nounis.  Sis  arms  were 
Vild  nutmeg.  nervous  and  brawny.  Un  tableau  bien — de  couleurs, 

NOUE  , s»  f.  [tuile  en  demr-canal  t faîtière  ; A picture  whose  colours  are  deeply  laid.  Moure- 
alet,  noulet,  e'^ut  ] Pantile,  — [terre  grasse  et  ment  de  danse  bien — , A motion  in  dancing  well 
umide,,  bm  nrej  Posture  ground.  held  oui»  Une  lettre  bien  nourrie  (dont  les  traits 

NOUE,  -EË  , part,  qf  Nouer , 7Xed<t  9tc.  En>,  sont  bien  formés) , A strong  letter.  Un  trait  — , A 
ni  —,  Bicketty  child.  Etre  —,  To  have  the  full  stroke.  •~^[i»  àe\!kssoti]  Nourished, 
diets.  Get  homme  est  tout  — de  goutte,  The  NOURBJGE,  s./I  [femme  qui  albite  un  enfant 
9ui  has  settled  in  that  man’s  Joints.  * — sc  qui  n'est  pas  le  sien  1 Nurse  ^ a wet  nurse  ^ et  Joste- 
:t  d*nne  pièce  de  théâtre,  A dramatic  piece  is  rcr , nurs/in^.  Conmtiou  d’une  — , Nitrsei^.  Getle 
ell  or  badly  plotted  (when  the  knot  is  well  or  ill  — a bit  deux  nourritures  du  même  lait , She  has 
mtrived).  suckled  two  children  on  the  same  milk.  Mettre  un 

NOVElLES  , s.  /,  pL  [lirrea  des  coostitotioos  enfant  en  — , 7b put  out  a child  to  nurse.  Tin  enfant 
9 quclyies  empereurs  ] Novels.  qui  a été  changé  en  — ^ A changeling,  t II  a été 

NOVEMBRE,  s.  m,  [ nom  du  onaième  mois  changé  en  — ( ses  mceurs  ne  ré(A>Ldeot  pas  à sa  nais- 
9 Tannée  ] November,  sance).  Ne  has  been  changed  at  ntuse.  f 11  n'a  pas 

NOUEMENT , s.  ns.  [ action  de  nouer  ] Tying,  été  changé  en  — ( U ressemble  à son  père  noiir  la 
NOUER  , s>.  a.  [lier,  envelopper,  arrêter,  at-  gure  et  le  caractère).  He  has  not  been  changed  at 
cher,  faire  un  nœud]  7b  tie,  knit,  truss,  knot,  nnrsc.  * Battre  sa — ( être  iusrat  envers  son  bienfai- 
> un  ruban,  des  jarretières,  7b  tie  a ribbon  , tear),  7b  beat  one’s  nurse,  •ta  Sicile  était  la— de 
trters.^ — une  partie,  (laii-e,  lier  une  partie),  Tllalie,  woj  the  nurse  qf  Italy. 

V sseake  a party.*  •^evaxlxé.  To  knit  friendship.  NOURRIGIEK,  adj.  [nourrissant,  nntritir;  se 

sues  vos  intrigues  de  telle  sorte  que  vous  ne  m'y  dit  du  suc  dont  les  plantes  se  nourrissent , et  du  mari 
èliex  point.  Contrive  or  order  your  intrigues  so . cTune  nourrice]  Nutritive,  nuirimental , nourisher. 
at  I may  suit  be  concerned  in  them,  feeder.  Suc  — , Jhe  nutritive  juice  or  moisture.  Pitm 

— , V.  n.  SS  — , V.  r.  [ pimer  do  fleur  eu  — . Foster-father , fosterer,  * Cest  son  père  — , He 
Liit,  en  parlant  des  arbres  fruitier»]  To  set  or  ssmtntains  him, 

lit.  Quand  les  fruits  se  nouent,  oi<  conamenccnl  NOURRIR, 4»,  u.  et  n.  [sustenter,  servir  d*a1i- 
a —,  JFhen  the  buds  knit  or  are  knitted.  Voilà  ment  ] 7b  nourish  ,feed , nurture , nuzzle,  sustain,' 
■B  arbres  bien  noués,  The  buds  of  those  trees  Le  sang  nourrit  toutes  les  parties  du  corps,  Üte 
a finely  knitted,  nourishes  alt  the  parts  of  the  body,  ll  y a dea 

Ss  — , fen  parlant  des  enfants;  se  dit  aussi  de  alinents  rai  nourrissent  trop , Aome/bod  b too  noir 
goutte]  7b  grow  or  to  be  knotted . grow  rie-  risking.  La  bonne  terre  nourrit  les  plantes,  Good 
tty.  La  goutte  se  noue,  The  gout  has  formed  ground  AonrlsAcs pAmts.  * 11  nourrissait  depuis  long» 
ots  or  settled  in  the  joints.  Le  boy.*' m se  noue  temps. le  désir  de  m^assassincr.  He  had  along  Urne 
DS  la  colique  de  miséréré,  The  gut  is  knotted  cherished  the  desire  of  ssutrdering  me.  f La  tonne 
/Ag  ro/ic  qf  miserere.  — le  soldat , Soup  is  a very  hearty  food,  — [ afi* 

NOÜET , s.  m.  [ petit  linge  dans  lequel  on  a menter , entretenir , conserver  ] 7b  feed,  keep  , 
is  quelque  dre^e]  Nodule,  maintain , find  victuals,  latt  exiSzwU  smi  tdMgéz  da 

NOtJEUX , -EUSE,  adj.  [se  dit  du  bois  qui  a —leur  père  et  leur  mère  daus  le  besoin.  Children 
s ooeuds]  Knotty  .full  tf knots , nodous.  Bâton—,  are  bound  to  keep  or  maintain  their  parents  in  want, 
totty  stick.  Une  puissante  et  noueuse  massue,  A Le  bois  nourrit  le  feu,  Wood  feeds  or  keeps  the  fire, 
ItTiotly  club.  La  Sicile  nourrissait  Rome  , Sicily  supplied  Borne 

NOUGAT , s.  m.  sans  pi.  [ espèce  de  gâteau  fait  with  provisions.  Gette  terre  nourrit  toute  la  bmille , 
mande»  ou  de  noix  au  caramel  J Cake  mode  of  al-  This  estate  keeps  the  whole  family.  * Ueepérance 
tnds  and  honey.  nourrit  I'amour,  Hope  keeps  love  alive,  f 11  a 

NOVICE,  ae^'.  subst.  m,  et  f.  [ qui  a pris  tout  I point  de  si  petit  métier  qui  ne  nourrisse  son  maître  , 
uTellement  Tbabit  dans  un  couvent  ] A novice . There  is  no  trade  but  may  maintain  those  that  fol- 
TÙationer , new  friar  or  nun.  — [ peu  exercé , peu  low  it,  — [ donner  à téter  à un  enfant  ] 7b  suckle 
bile  en  quelque  métier;  inexpérimenté,  apprenti  ' nurse,  foster.  Une  mère  qui  nourrit  son  enfiint,  en 
*vice,  new  beginner,  raw,  unexperienced,  uns-  est  doublement  la  mère , A mother  that  suckles  her 
fui  V unacquainted , new,  green  , learner.  Un — chiCd  is  doubly  his  mother.  — des  enfants , [ lee  die* 
le  crime , A puiyr.  tine  main  — , An  unskilful  vor  j 7b  rear , bring  up.  EUe  ne  saurait  — d'enfants  . 
md.  11  est  encore— dans  son  métier,  He  is  yet  but  She  can’t  brine  up  children.  fW— on  serpent  dam 
toiriee  in  his  trade.  * Une  plume — , â young  pen.  sou  seia  ( U él^e  un  ingrat  ),  He  cherishes  a serpen  i 
I une  ferveur  de  — , He  has  the  fervour  of  a be-  in  his  bosom.  *— [ instruire  . élever  ; former  ) etc. 
tstnr.  C*est  un  franc  — fun  ignorant  ),  He  is  a To  bring  up , educate . instruct.  11  a été  nourri  dans 
rir  minty  or  ignoramus.  — [ t.  de  mar.  apprenti  l'amour  de  la  vertu , He  was  reared  up  in  the  love  qf  ' 
t«lot]  A Young  sailor,  (upon  his  first  voyage),  virtue.  La  tcieooa  nourrit  Tesprit,  Knowledge  û 
noviciat  , s,  m.  { temps  pendant  lequel  nvi\  the  food  qf  the  mind.  — [t,  de  peinture]  7b 
îmeux  est  novice;  probation,  éprenve]  Noviciate,  nourish. 

rhesUonership , time  of  probation.  — [ maiion  où  Sx- , ci.  r.  [se  repaître  , prendre  de  la  nourri- 
faovices  demeurent]  The  convent  wherein  novices  ture  ] 7b  lève  ,feed  upon , pamper  .fare , eat.  Il  ne 
r eedmitted;  tfmtpart  qf  the  convent  where  they  so  nourrit  que  de  paiu  et  de  fromage.  He  lives  upon 
V-  * — [ appranüsssge  ] ./pprenficesA/p.  bread  and  cheese  only.  Se  bien- , 7b  live  well. 

NOURRAlN,  s.  m,  [ petit  poiston,  fretia]  Toung-  Un  enfant  qui  se  nourrit  bien  , A child  that  thrives 
’ , fish  for  breed,  welL  * Se  — de  la  lecture  des  bona  livres,  7b  I'm- 

nourri,- IE,  rnr/.  Nourrir,  Nourished,  prove  one’s  understanding  by  the  reading  qf  fopà 
. On  est  bien—  dans  oet  tndroit-lâ  , There  is  a ] books.  * Ss  — de  la  psrvle  ds  Pieu,  To  feast  smeêSffi 
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thê  word  qf  God,  * 11  n«  m aoairit  qa«  dld^  ] 
truies  , He  feeds  himseff  smlh  nothing  mu  dtima^ 
thoughts.  Gel  arbre  n’a  paf  dc  quoi  se  — , There  is 
no  food  for  this  tree.  Let  écoliers  ne  sont  pas  nourris 
dans  ce  collège , Bojrs  are  starved  in  that  college 
( academy  ). 

NOURRISSAGE  , suhst.  m.  [soin  et  manière  de 
nourrir  et  d’élever  les  bestiaux  J Feeding. 

NOÜ  R BISSANT, -ANTE,  adj.'v.  [succulent, 
nutritif]  nutritious^  nutrimented  ^ mu^ 

tritive. 

NOÜRRISSEUR , subst.  m.  [celui  qui  nourrit 
des  besdoux  ] Cow~keeper, 

NOURRISSON  , s.  m.  [enfant  en  nourrice  •,  élève] 
Foster- child ^ nurse-child^  nurslings  suckling. 

* Les  nourrissons  des  Muses  , The  sons  *f  Apolü»  , 
Bards. 

NOURRITURE,  #.  jT.  [aliment,  mets,  vivres, 
repas , réfection  ] Nourishment  ^ food  ^ sustenance  ^ 
nutrition  , nurture  , bread , livelihood , living  , sub- 
sistence , a/iture  , meat  .feeding.  A quelle  — ête»- 
vous  accoutumé,  H'’hat  is  your  ordinary  diet  ?Re- 
ivancher  la  — à , To  pinch  one  of»his  meat.  — mal 
same,  contraire , Mis-diet.  Prendre  de  la — , To  tahe 
nourishment.  Faire  des  nourritures  (élever  du  bé- 
tail , etc.  ) 7b  keep  cattle  , hogs  and  poultry  in  a \ 
cotmlry-honse.  J * — [ éducaliuii , iastracliun  ] Nur- 
ture ^ tf duration,  t — passe  ual-ure.  Nurture  goes 
beyond  nature  ; birth  is  much , but  breeding  is  more. 

* L'esprit  a besoin  de  — , The  mind  has  need  of 

nourishment.  * $ Vous  aves  fait-U  uqe  belle— ( cet 
eofaul-la  est  asses  mal  élevé)  , À nter;^  fine  nurture 
ptdeed.  Son  bras  était  desséché  , mais  il  recommence 
à prendre  — , His  or  her  arm  was  withered^  U be- 
gins to  revivë,  *> 

NOUS,  pron.  [personnel  pluriel  de  la  première 
personne,  s’emploie  comme  sujet,  comme  ^jet  et  | 
comme  fin  ou  terme  du  verbe]  fFeJ  ue;  lo  us.— j 
disons , }Fe  st^.  11  — aime , He  loves  us.  Vous  — ' 
parles  , You  speak  to  us.  Nous-mèmm  , Ourseloes. 

NOUURE , subst,  f,  [ maladie  des  enfants  par  la- 
quelle ib  sont  noués]  Bachetis,  Bickets, 

NOUVEAU,  NomrcL,->VLLS,  adj.  [qui  com- 
mence d'etre,  ou  de  paraître;  neuf,  récent,  moderne, 
novice]  N.  B.  Nouvel  s'emploie  avec  un  substantif 
qui  commence  par  une  voyelle  ou  par  un  H non  as- 
piré , et  il  n'a  point  de  pluriel,  , novel , mo- 
dem , recent , green , novel , second.  Un  — diction- 
naire, Â new  dictionary.  Une  ardeur  nouvelle  s'éiait 
emparée  de  leur  coeur , An  unusual  warmth  had 
seised  their  breasts.  Le  nouvel  an.  The  new  year. 
La  nouvelle  lune,  The  new  moon,  la  saison  nouvelle 
( le  printemps  ) 7%e  spring.  Quand  je  recevrai  de 
nouvel  argent , When  I receive  more  money , the 
hrst  money  I shall  receive.  Nesavei-vous  rien  de — , 
Voyou  know  no  news  ?De  nouvelle  date , recently. 
De  nouvelle  mode  , new-fangled.  ||  lb  se  sont  dit 
mots  nouveaux  ( des  termes  durs  ) , Therv  pnssed 
lard  words  between  them.  Recommencer  sur  nou- 
veaux frais  (refaire)  , Ta  do  a thing  over  again  ^ 
begin  a new.  11  est  bien  — dans  son  métier,  He  is  raw 
or  unexperienced  in  his  trade  or  business.  É»re  — à 
la  COUT  , To  be  a stranger  at  court.  Un  liomme  — 
( le  premier  de  sa  race  ),  An  upstart.  Un  hal'it  — 
( d'une  neuvelle  mode)  , A coat  qf  a new  fa xhion. 
tin  habit  neuf  ( qui  n'a  point  sei*vi  ) , A nexv  coat.  I>e 
— monde  ( l'Amérique  ) , The  new  world.  I. e— style 
(depuis  la  reformation  du  calendrier  par  Grégoire 
Xllt  ) ^New  style.  Mener  une  nouvelle  vie.  To  live 
a new  Ife.  En  termes  de  pratique  , passer  litre  nou- 
vel, 7b  draw  a new  instrument.  Arlictilrr  fails 
««ouveoux,  To  mention  new  deeds.  l|Ccla  m’est — , 


c*eat  une  cbom  nouvelle  poor  mas , acoi  e 
me.  * t C’est  du  fruit—  que  de  vous  v«ir,'ra  r 
rarity  to  see  you  , a sight  tfyeu  u geedjer  im 
eyes, 

— , NoctBLUI,  adv,  [ DOovencBKat] 
new  ^fresh.ïhx  beurre  — battu  . Batter  «ce 
ned.  Un  enfant  ^ né,  A new-born  ckM.  -rac 
Newly  come,  Un  — venu  , uoe  ooavdk  we« . à 
new  comer.  La  nouvelle  mariée  , The  amrknû. 

De  —,  ativ,  [ derechef,  one  secoide  Ibis  eacr. 
itérativement  ] Jgam^  over  again  , amen,  fans 
passer  de  — , 7b  re-enact. 

De—,  [depub  peu]  Nrwty  ^lately, 

NOUVEAUTÉ  , s.f.  [ qualité  de  os  q M cE  Bi- 
veau] Newness.,  novelty,  modernness,  rtce^ 
Amour  de  la  — , Newfangleness.—[chem 
rareté , changement , innovation]  Novehj . 
innovation.  Taime  à lire  toutes  Im  nmreaie  ! 
like  to  read  every  thing  that  comes  eat.  I a &*•'< 
toujour*  quelque  — cbea  Ini,  TtUre  e<  si-o, 
some  new  thin^  or  others  to  be  JmwA  ô bi 
Des  pois  au  commeocemeat  du  printesap', 
la  — , Peas  in  the  beginning  of  uie  spring  at  s '* 
rity.  C'est— que  de  vous  voir,  '7Ï*  e ne  tfr  ^ 
you.  La  — d'une  opinion  , d'une  déeoemtf.  Ti 
novelty  of  un  opinion  , if  a discovery.  In  J> 
les  cliaruies  de  la  — , T^e  aitractimu , dt  c 
of  novelty. 

NOUVELLE,  s.f,  [ le  premier  avis  qiiw  - 
d'une  chose  arrivée  récemment  ; bruit , " 

cil,  conte  , historiette  ] News  , lùüia^s.otdV'  ' 
account.  Débiter  des  nouvelles,  7b  spnai 
Il  Des  nouvelles  de  basse-cour , Gnd-st^ 
rumour.  Publier  une — , 7b  rumour. krex  ne*  ' 
7b  have  news.  J'ai  nouvelles  du  siège,  I •r- 
; of  the  siege.  Avoir  des  nouvelles  [ nvoit  «s  pr-  * 
j brités  ] , 7b  have  the  trews.  J'ai  dr* 

I siège , I have  the  news  of  the  siege,  kw\t  ex*»»-* 
que  , etc.  To  have  news  that,  • 

— apocryphe  , A donlAful  piece  cf  meus.  ' 
savoir  des  nouvelles  de  quelqu'un  , 7b 
how  one  does.  Il  y n long-temps  que  jr  otrr"*'' 
ses  nouvelles  , / have  mot  heard^from  mm  lèu 
while.  Maïulet-rafoi  de  vos  nouvelles , tel  ne  ^ 
from  p-ou.  Ne  faites  rien  que  vous  a 
nouvelles.  Do  nothing  tiUyoeslumrfrvmmek* 
de  vos  nouvelles , j'ai  appru  devos  noa^rân.I*''' 
or  I have  heard  ^ your  conduct  or  dei»V  1 ^ 
all  about  you.  Envoyer  aux  Boavd((«(F^ 
guerre)  , To  send  out  for  iniaUigrmce 
de  mes  nouvelles  , ou  voua  enturlm  J»  ‘ 
velles , Tou  will  have  or  you  « rpert  s'  ‘ 
something  of  me.  On  n'a  oi  rmt  oi  m - 

We  do  not  know  wheu's  beeomeqf  A«r- 
personne  pour  en  venir  dire  des  noovr  Itf,  7*^  * 
mained  nobody  to  bring  the  news  qfi  • r B ^ * 
pas  dire  des  nouvelles  <Le  Fécole  , On 
tales,  out  of  schooL 

EOIITT  OS  ItOOTBLUt,  «db.  [tt  * ed  (>•*'' 
n*y  comptes  pas]  Not  a word  qf X iS. 
point  de  nouvelles,  I wou*i  hear  f 
' t Point  de  nouvelles,  bewnea  nouvel  es, 
good  news.  II  y a des  nouveUa*  i v»4i« 

There  is  a stranger,  there  are  fossts 
cand/tf.  — [petite  hbtoire^te  poor  (tmetsme  ^ 
lecteur]  Novel.  Les  nouvelles  de  ÇeruAm* 
novels  of  Cervantes , Cb/vmalatr'#  mpeh, 
NOUVELLEMENT,  adv.  [àem  m 
ment]  Newfy-,  Intefy , now,  */ 
freshly. ^invenlé.  New-fangled.  I nr»—*? 

A book  just  come  onf.  L 

KOUVELtlfiTK  »:m,  *"■" 


Nü  ^ ) NIJÉ 


i er  il«t  nouvelles]  in- 

r^/Zirencer. 

I^OTAU,  s\  m.  [partie  dure  et  boueuse  enfer- 
née  au  milieu  de  certains  fruits)  The  stone  (oj^ a 
'V-ïii/),  nucleus.  Fruits  i— » 'i/one^rmY.  f 11  faut 
rasser  le  — pour  en  avoi?  l'amande , One  must  break 
lie  %tone  or  the  nui  before  he  cornes  at  the  kernel. 
— d'un  escalier  ( la  ris  eù  s'assemblent  toutes 
ea  marclies),  The  newel  or  spindle  tf  a winding- 
//vircoae.  — it.  de  .foi*deur;  ealilnrc  d’un  canon  t 
orsqu'il  est  en  moule;  moule  intérieur]  Core;  the 
noitkl  within  a piece 'tf  ordneuice,  when  it  is  cast. 

NOYER,  s.  m.  [arbre  qui  porte  des  noix]  W'al- 
ffsi  •tree.  Une  table  de—,  J table  qf  walnut-wood^ 
t walnut-tree  table. 

— >1/.  a.  [ faire  mourir  dans  l'eau  ou  dans  nuelque 
litre  liqueur]  To  dtown.r—uxk  ebien  , To  drown  a 
fag.  Se  — , To  drown  oneself^  be  drowning^  be 
fr-tiwned,  H s’esl  noyé  dans  la  rivière,  ITe  drowned 
intself  in  the  river.  * Se— dans  la  débauche,  dans 
ÏS  plaisirs.  To  dr  ovn  oneself  into  debauchery  ^ into 
laasures.  * — son  cbagiiu  dans  le  vin.  To  drown 
ae*s  cares  in  wine.— ss  raison  dans  le  vin  (perdre 
I raison  à force  de  boire) , To  drown  one*s  senses 
1 ioine.  * II  est  noye'  à la  cour  ^ He  is  ruined  at 
nurt.  Ui>  homme  noyé  de  dettes,  À man  ooer 
ead  and  ears  in  debt.  * Il  $e  noie,  His  affairs  be- 
in  to  take  a bad  turn.  ♦ C’est  un  homme  noyé, 
7ïa  all  over  with  hlm.  Des  yeux  noyés  de  larmes  , 
'y es  swimming  in  Uars.  Il  n’est  bon  qu’à  — , Bc 
r not  worth  hanging.  * f II  se  noierait  dans  un 
erre  d’eau  , He  might  be  drowned  in  a tumbler  of 
utter,  f Quand  on  vent- sop  chien,  on  dit  qu’il 
it  enragé,  Give  a dog  a bad  name  and  hang  him. 

inonder , submerger^  miner,  abtmer,  perdre) 
V>  tlrown  , overwhelm.,  put  under  water ^ deluge. 
æ%  pluies  ont  noyé  la  campagne , The  rains  have 
rovvned  the  country.  * Dans  co  discours  le  sens  est 
oyé  dans  les  paroles.  In  that  discourse  the  sense 
s drowned  in  words.  — la  boule  de  son  compa- 
iioii , 7b  throw  the  bowl  qf  one*s  adversary  ant 
f the  rreen.  Je  suis  noyé , I am  out  qf  the  green^ 
r in  the  ditch,  — one  terre,  To  lay  or  seitU  the 
tnd.  — [i.  d«  peinture]  Ex.;  — les  couVeurr,  2b 
li-r  colours, 

NOYON , s.  m.  [espace  au-delà  de  la  ligne  qui 
“it  1«  i«n  de  boule]  The  ditch  qf  a bowling-green. 
^ , Nue,  a<jU.  [non  vêtu , non  couvert  ; pauvre, 

niple.  N.  B.  Quoad  cet  adjectif  précède  son 
^b*tanlif,  il  est  indéclinalde]  Isakedy  hare . unco- 
ered , nude.  Parties  nues.  Nudity.  II  était  tout 
U , He  was  quite  naked.  Etre  nu  en  chemise  , 7b 
ave  nothing  btti  one*s  shirt  on.  Il  avait  la  tête 
ue , U était  uu^téle , Be  was  bareheaded.  Aller 
n-pi<ds,  nu -tête.  To  go  banfoot.  without  a 
rtp  on  one*s  head.  Se  promener  nu-jambe» , 2b 
•alk  ynthout  stockings.  Un  va  nn-pieds  (un  gueux , 
n misérable) , Â poor  wretch , a blackguartl. 

* Klle  est  toute  nue  (elle  a Je  mediants  habits 
>ut  déchirés).  She  is  naked.  Un  sujet  nu , (une 
imposition  nue).  Abort  composition.  — [se  dit 
ar  extension  de  certaines  choses  ; slffg.  signifie 
ins  déguisement,  sans  ornements]  iVu A ed;  plain., 
^*en , without  disguise.  Une  épée  nue , A naked  or 
rawn  sword.  Muraille  nue.  Bare  wall.  Ce  cheval- 
I tout  nu  me  coûte  cent  pistoles.  That  horse  cost 
te  a hundred  pistoles  without  saddle  or  bridle, 
C'est  b vcrile  toute  nue.  It  is  the  naked  truth, 
c vous  montrerai  mon  ame  toute  nue  , Twill  show 
ou  my  naked  soul.  Vous  ne  roules  ni  galon , ni 
outonf  sur  votre  habit;  cela  sera  bien  nu,  You  will 
ave  neither  lace  nor  buttons  on  your  coat,  it  will 
e 'uery  plain. 

s.  m.  [t.  df  polntore  el  de  Mulpture  ; la 


ibrvna  du  corps  humaib;  les  partiel  d'une 
qui  ne  sont  pas  drapées|  The  naked  part.,  the  firm 
èf  the  bodyTLe  nu  du  mur  (t.  d'archil.) , The  bore 
part  of  the  wall. 

A Ny , adv,  [à  découvert  saps  d^bement, 
sans  voile , nuement , sincèrement , naïvement , dis- 
tinctement] Naked,  bare,  nakedly;  openly,  plainl-v, 
without  dissimtdaUon,  or  disguise,  ingenuous^. 
Monter  un  cheval  à — ou. à cru.  To  ride  a horse 
barf,  naked,  or  without  a saddle.  * Faire  voir 
son  cceur  à — , To  shew  or  discover  one*s  heart 
quite  naked. 

NUAGE,  s.  m.  [amas  de  vapeurs  élevées  en  l’air, 
n\xe\  Cloud,  nebula,  obnubilation , shade,  l^e  ciel 
est  couvert  de  nuages  , The  sky  is  cloudy.  * -—[ce 

ui  empêche  de  voir  distinctement  les  objets; 

oates,  les  ignorances  de  l'esprit  ; difficulté,  em- 
barras] JIBst,  clouds,  darkness.  Un  triste — ot- 
fusque  l'éclat  de  ses  yeux,  Hfr  eyes  are  clouded 
with  melancholy.  Un  — de  poussière,  >é  cloud  aj 
dust.  J’ai  les  yeux  couverts  à^xxn  — , My  eyes  are 
[covered  with  a cloud- — [énéorême  ; substance  légère 
et  blanchâtre  qui  nage  sur  l’urine]  cneorema,  cloud, 

NUAGEUX , -EÜSE , [so  dit  d’une  pierro 
fine  qui  o’esl  pas  nette]  A muddy  or  dull  stone. 
Un  ciel — , couvert  do  nuages,  A cloudy  sky. 

NUANCE  J s.  f,  (augmentation  ou  diminution 
insensible  dune  même  couleur]  Shadowing,  a 
gentle  gradation  of  colours.*  — [différence  délicate 
et  presque  insensible  entre  deux  choses  de  même 
genre  ] Shade,  Les  nuances  da  verd  sont  variées  à 
l’infini,  The  shades  qf  green  are  infinitely  untied, 

* Les  nuances  des  caractères,  des  passions,  des 
styles,  The  shades  of  characters,  qf passions  , oj 
styles.  Les  nuances  de  celte  garniture  ne  sont  pat 
fa%n  entendues , Ihe  shadowing  of  this  trimming 
is  not  well  imagined. 

NUANCE!^,  e/.  a.  [assortir  des  couleurs,  faire 
une  diminution  insensible  d’une  même  couleur,  en 
allant  du  clair  k Tobscur , ou  de  l'obscur  au  clair] 
7b  shadow;  mix  or  blend  different  ctdotirs  one 
into  another.— les  couleurs,  7b  blend  colours.— les 
caractères,  7b  shadow  cha>  aclcrs(in  a work  of  wit), 

. NUB^UIÆ,  s-f.  [vice  de  l’œil,  espece  de 
nuaee]  tlvbecula. 

N UBILF. , adj.  [pe  se  dit  que  des  filles]  Marriage- 
able, nubile. 

ÂGE  NUBILE , [Ige  auquel  les  jeunes  filles  sont  en 
état^  de  te  marier]  Nubile  age. 

NrBiLi'rf,  s.f.  [état  de  celle  qui  est  nubile,  qui 
a atteint  de  se  marier. 

NUDITE\  s.f.  [état  d'une  personne  nue]  Na» 
kedness,  bareness.  — [psxXxes  que  la  pudeur  oblige 
fie  cacher;  figure  nue]  Nudity,  naked  parts;  a 
naked figure. 

NUE,  s.f.  [nuage]  0oud.  Cette  montagne  a ton 
sommet  au-dessus  des  nues.  That  mountain  over* 
tops  the  clouds.  Un  homme  tombé  des  nues , A 
man  that  can  give  no  account  of  himself.  * Élever 
un  personne  , une  action  jusqu'aux  nues , 7Vi  misa 
one,  cry  up,  or  extol  to  the  skies.  * Se  perdre 
dans  let  nues  (s’écarter  de  son  sujet).  To  lose  one- 
self in  the  clouds.  Cola  me  tombe  des  nues , ThtH 
dropped  to  me  from  the  clouds.  Sauter  aux  nues, 
7b  leap  to  the  clouds.  Eire  au-dessus  des  nues  (bien 
dans  ses  affaires),  7b  be  above  the  clouds.  * f Tom- 
ber des  nues,  To  bc  in  amaze,  be  amazed.  * f 
Faire  sauter  quelqu’un  aux  nues  (l'impatienter) , 
7b  make  o^e  fiy  into  a passion,  uex  , teaze  him, 

nue,  -EK  , part,  qy  Nuer,  Shadowed. 

NUEE,  s.f.  [nue,  nuage]  Cloud.  * Une  — dn 
corbeaux,  de  cailles,  etc.  A crowd  qf  crows^ 
quails,  etc.  * Une— de  traita,  A shos/ver  of  dartt 
or  nnvws.  * Il  vint  une  — de  barbares  qui  dés# 


NUI 
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Kreot  tüttt  b pftyt,  Therê  catm  a iwarm 
karigiUt  who  laid  W4zsts  thê  whoiê  eountrjr . • On 
ne  tait  où  la  — creverm.  Ont  dœt  not  know  whtrt 
the  cloud  wilt  hw^nt  or  the  ttorm  willJaU. 

IÎUEMENT,  aih,  [sans  dëgaisement]  Nakedljr  % 
plainly , freely , ingenuomly^  barely ^ boldly ^ with- 
out  Msguise.  Dire  —la  eerlU,  To  speak  the  na- 
ked truth.  Fief  qui  relère  — de  la  couronne,  dftf 
that  U held  immediatefyfrom  the  crown, 

N OER,  V.  «.  [nuancer]  To  shadow I blend  d^ 
ferent  colours  in  one  another,  — lea  couleurt , To 
blend  colours,  Seroir  bien — , 2b  know  well  how 
to  shade, 

NOIRE,  nuiaant , nui , je  nuta,  je  nuiais,  v.  n. 
[faire  tort,  porter  dommage,  prdjudicier,  empê- 
cher, mettre  obstacle,  incommoder,  traverser, 
endommager]  2b  hurt,  prejttdice,  do  hurt  o»  harm, 
annty,  damnfy,  nüschi^.  Wrong,  Cette  dé- 
marche nuirait  k votre  dessein,  2*A«<  step  would 
hurt  your  design.  Cet  homme  Mut  voua — , That 
man  may  huttyou.  II  cherche  a me  — , He  seeks 
to  do  me  hurt.  Le  froid  nuit  à la  santé , The  cold 
is  hurtful  to  the  health.  Le  nombre  des  chefs  se 
nuisit  par  le  défaut  de  subordination,  The  ntanber 
tf  chiefs  did  harm,  for  want  qf  subordination.  Je 
lie  lui  ai  pas  nni  dans  celle  affaire  , / have  been  rf^ 
service  to  him  in  that  affair.  * f Trop  graller  cuil, 
trop  parler  nuit.  Little  said,  soon  mended. 

t NUISANCE,  s.f.  Idommage]  Nuisance. 

NUISIBLE,  ndj.  [dommageable,  qui  nuit,  in- 
commode, préjudiciable,  malfaisant , pernicieux  , 
dangereux,  dcsaTautageuxl  ffurful,  harnfnl , pre- 
iudicial,  damnific,  malefc,  malign,  noxious, 
pernicious,  unludy.  nocivet  noisome , obnoxious, 
offensive,  mischievous,  dangerous,  ^k  ....  Hurt- 
i'al  to  ....  Qualité  —,  Noxiousness.  D'unc  manière 
— , Noxiously. 

NUIT,  s.f.  p'espace  de  temps  où  le  soleil  est 
sous  npire  horisun  ; obscurité,  ténèbres;  mort, 
uhscurcissetneut)  Night,  night-Ume.  Homme  vova- 
geanf  de  — , mght-firing.  Bonnet  de — , Night- 
cap. Hardes  de—»,  Nightrclothés.  Oiseaux  de—». 
Night-birds.  Aller  de  — , To  go  by  night.  Partir 
de — , 2b  set  oui  in  the  night.  Courir  de*—. 
To  be  a night-walker.  Coureur , coui*euie  de  — , 
d night-walker.  A — ferme'e,  à — close,  fFhen  it 
is  quite  dark. — A— fermante,  night-fall,  in 
the  beginning  of  the  night , befbre  it  is  quite  dark, 
Kt  le  roi  Charles  y vint  à la  — noire.  And  there  ^ 
as  soon  as  it  was  become  dark  night,  the  king 
Charles  arrived.*^ el  jour  om  jour  et  — . Night 
and  day.  or  day  and  night.  Ni  — , ni  jour , Nor 
night , nor  day.  11  est  — , Ft  u night.  L’aslrc  des 
niiils  (la  luue).  The  star  of  night.  la— * des  temps. 
The  darkness  qf  times.  — (ombrage),  Dat'kness.  11 
fait  — , It  is  night  or  dark.  II  se  Biit — , U grows 
towards  night,  night  comes  on.  Se  mettre  è la  — , 
To  expose  oneself  to  be  benighted.  * —éle  ruelle  , 
(la  mort)  , Everlasting  night . death.  La  — du 

lombeau.  The  dark  grave.  La  — des  temps  , The 
veil  of  time. 

De  — , adv.  [pendant  la  nuit  ] Nightly,  over- 
night. ll'Boasoir  et  bonne  — , Goodnight.  (|  Je  vous 
>ouliaite  une  bonne  — , I wish  you  good  night.  ^Ije 
— porte  conseil.  Take  counsel  with  your  piUow,  fLa 
— tous  chats  sont  grit  (la  — il  est  aisé  do  se  mé- 
prendre , et  de  ne  pas  reconnaître*  ceux  k qui  on 
parle  ) , Jane  is  ns  good  as  my  lady  in  the  dark, 
NUITAMMENT,  adv.  [ de  nuit]  By  might,  im 
the  night,  nightly  ; noctamter. 

4 I^UITEE,  s.  f.  fee  qu'on  paie  par  nuit  dans 
‘rertaines  bètelleries]  The  night  expenses  eU  an  inn. 
Ctnight’s  lodging.—  ^ [1«  travail  d‘uno  miitj  Night\ 
>orJU 


HUL,  HULLS,  mrt.  uigut.  et  «te.[sKu, 
pas  un  ] N.  B.  Ce  nsot  doit  lo^onn  étrt  uamp 
gaé  d*une  négative  avant  son  verbe , eseepu  ha 
Tes  phrases  d’interrogation  ou  de  Joutc^ 

HO  man  or  woman , nome , no  bodj.  — tes» , 
nulle  femme  , No  mon  , no  womm*.  — s'ot  r q 
procher , Nobody  dares  come  near  km.  Je  i’«  * 
nulle  connaissance , I heeve  no  kmemUéft  q‘ l 
Nulle  part , No  where.  De  — 4 — . Sec  nt  art 
the  other.  — n’est  innocent  devant  Dies,  7^  ' 

Innocent  b^ore  Cod.  Ce  n'cist  l’opiBiea  ie  — fo- 
tr’eux , That  is  not  tkm  pinion  tf  em  map 
them. 

— , VTU.1 , adf.  ( d'anenoe  valear,  ss 
d’un  acto , d’un  contrat  ; annuUé , inatSc , 
fet , etc.]  Koid,  of  no  force , that  does  srf  j'"> 

food  in  laW,  nul,  invalid.  Rendre  — , 
e mariage  a été  déclaré  —,  The  mwrief* 
been  mode  'void,  or  has  been  annulled.  Je  æ- 
je  deviens  — , / am  insignyScant,  or  mit  H » 
thing.  Sans  — ég*rd,f^Uhoutm^  regxd. 

NULLE  , s.f.  i caractère  qainengBi£enaia 
les  lettres  en  chiffre  ] A null. 

NULLEMENT , adv.  [ en  nolle  niaai^  ? * 
Ce  root  doit  toujours  cire  accompagné 
live  avant  son  verbe  ; aucunement,  Ma,pn£  ^ 
tout  ] In  no  wise , not  at  all,  ly  nomeau,^^ 
the  least,  no. 

NULLITÉ,  s./.  ft.de  pratique 
un  acte  nul:  vice  ] Nuilitr,  error, 
existence,  flaw.  La  — d'un  acte,  , 

deed.  La  — Je  leun  prcleutious,  The  ! 
their  pretentions.  Jo  proteste  de  — caetn 
que  vous  ferea , / enter  in  a protestaUoe  .r.  ‘ 
test  ngtùnst  all  that  you  shall  d>. 

NUMENT,  adv.  [sans  «léguiseeneol; 
palais,  iramcUiateineiit  ] Plaimlr , adi»-' ■ 

. 

NUMERAIRE,  ad/,  [se  dit  d«  U - 1 
des  espèces  ] Numeracy.  , ^ 

s.  m.  I espèces  , argent  comptsat]  Ctf 
cie. 

NUMÉRAL,  -ALE  , adf.  (qui 
bre  ] NumecaL  Ajeciif  —,  Nmmerm 
Lei  ti  e numérale  , ffumerai  letter.  ^ 

NUMÊRATEüll , s.  m.  [cliifrie»»Hl»** 
ligne  d'nue  fraction  J Numerator. 

NUMÉRATION  , s.f  [fan  d’espri-r 
df  lout  jBombi-e  propose  J J¥ui«eridtoa^*-^ 
tique  ; compte , paiement  actuel  ] 
money.  * , 

NUMÉRIQUE,  adf.  m.  e\f.  [1*^7^,. 
nombre  ] NumeriCed.  Opéralioa  — t Jo*®** 
ration. 

NUMÉRIQUEMENT,  ssde.  [«  esnb*^ 

Numerically.  ^ 

NUMÉRO , s.  m.  [nombre  de 
marque  qu’on  met  sur  quelque  • 

mark,  numéro  . Il  demeure  au  — 
number  ta.  *t  H entend  le  —,  Be 
matter.  . ^ i 

NUMÉROTER  , v.  a. 
cote  1 7b  number , mark  with  a nnmlrr, 

n6mismat.es,  s.f  pi.  V.  “7^ 

NUMISMATIQUE,  «ÿ.  «.  ^ 

les  médailles  ] Nturtismahcal  or  • 

mutic.  La  sdente — . 

NÜMISMATOGRAFHIE,  s.f 
des  anciennes  médailles  ] Numism^'^^  ^ 
NUMISMATISTS,  s.  m. 

! 1.1  srienoe  des  médailles  J 170 
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liiu , 1i«rbt  â cMt  mins  | {IbdIb  médiciMk]  Num- 
nularid^  moner^^rt, 

W ÜNCUPAIIF , -lYBy  ^ jorbprnd.  i 

irit  Terlwlcmeiit  : U de  ibdologie  ; de  nom]  Numcu» 
*aUv0^  nuneufMtorj^  'Vtrbai^  nofruim/.  TeeUmeot 
— , IftuictmOiiue  nw,  a will-paroU, 

^ IVÜPT1AL , -ALE , ttdj.  [qui  appartient  au  ma- 
bn]  NuptUU , bridât^  marritd^  ^meneal^  ge^ 
rfri/,  SMnsat.  Le  lit — , The  wtdding-bed^  the 
*Wda/-Ae</,  marriage^bed.  Cbanaon  nuptiale,  Mar^ 
imge~song , epithe$Utmium,  Robe  nuptiale,,  ji  we<Pr 
Unr^gnrmetU, 

NUQUE  , i,f,  [le  creux  qui  cat  antre  la  tête  et 
a chignon  du  cou]  The  nape, 

NUTATION  , ê./.  [en  botanique;  direction  d*nnt 
ibnte  du  cAtd'du  soleil;  en  astronomie,  mouve- 
nent  qu’on  obsenre  dans  Taxe  de  la  terre]  ÜTistnlion , 
lodding, 

NUTRITIF  ,’-1VE  , adf.  [ qui  nourrit , nour- 
isa»»t  ] NutriÜffe , mttritiouâ  , nutrimental , n/i- 
ncntnty  nourishing.  Qualité  nutritire,  NtUriture. 
lemède  —,  tacoké  nntritiTe,  Nutritive  remedy  , 
^mcuUy, 

NUTRITION,#./*,  [t.  didactâquot  l'action  dt 


nourrir  ; nourriture  ] Nutrition^  nuuitttrefmomHNb 

"^CTALOPE,  ».  m.  at/I  [qni  toU  mienx  la 
nuit  que  le  jour]  Nycialop,  — [acarabéei  Tescar- 
bot  commun  ) D,ung^eetle, 

NYCTAIXDPIE,  s,f.  [ maladie  des  yeux,  mala- 
die du  ^ctalope  ] Nyctalopia, 

NYliraE,  s,f,  [diirinité  iabuleusa  qui  habitait 
les.  bois,  les  fontaines,  etc.  ] Nymph  ^ fairy,  — 
[t.  d’histoire  naturelle;  état  mitoyen  de  riosecta 
entre  l’état  de  Tcr  et  celui  de  mouche  ; chrysalide , 
aurélie  , fève  , nécydale  ; termes  dont  on  $e  sert 

Eeur  daigner  la  forme  par  laquelle  les  cheuilleé  et 
! plus  grand  nombre  des  insectes'  passent,  en  sortant 
de  l'étkt  de  chenille  ou  de  rer,  pour  derenir  mou- 
ches ou  papillons]  Nympha  , auretla , chrysalis^ 
pupa;  a rnrmph  or  chrysalis,  pl,  [t.  d’anat.  j 
Tne  nymphs  or  nympha.  — [ en  poésie  ; de  jeunes 
femmes  ou  filles  bien  bites]]  Nymphs.  — pi.  [aufs 
de  fourmi  dont  on  nourrit  lel  faisans]  Eggs  q/ 
ants. 

NYMPHÉA  on  NTaraÆX,  #./.  [ plante  aqn»- 
tique,  appelée  autraoMnt  nénuphar]  Nenrtphar^ 
nymphma. 


0 


**  twrffbàl  eotînd  ; the JSirst^  short  mndtlem 
1er , us  O (A  the  English  words  not , Mt  ; the  second, 
ong  and  broad  as  on  in  coast , besides  its  nasal 
\ound,  peculiar  to  the  French,  in.  the  words  bon. 

Jhe  bromi  and  long  6 is  usually , and  always 
mght  to  be  marked  over  with  a circumflex  ; but 
he  nasal  one  is  marked  with  the  consonant  m or 
1 , added  to  the  'vowel. 

Whenever  this  wnvrl  Is  named , or  spelt  by  it- 
rlf,  it  is  always  by  the  long  and  broad  sound  of 
> ( un  6). 

C.  is  an  abbrevia/ion  used  by  book-keepers 
^or  compte  ourert  ; and  ON.  or  ONC.  for  onccs. 

O,  s.  m.  [la  quinsième  lettre  de  l’alphabet  ; par- 
seule  interjecÜTe , et  qui  sert  ê apostropher  J .én  o ; 

ohl 

t C'est  on  O en  chifTre , Ne  is  n mere  cypher, 
'jet  O de  Noël,  Christmas  anthems  beginning 
yith  O, 

O temps!  6 mœurs  F O temporal  o mores  ! o 
nés  and  manners  ! to  what  a corruption  are  our 
nanrters  cornel  0!>qu*i1  est  difiicile  de...  Ohl  how 
\ard  is  it  to...  O çà  (par  licence  de  conversation  an 
ieu  d^r  çà  ) , Now, 

OBÉDIENCE,  s.f.  [obéissance  , ne  se  dit  qu'en 
;>arlant  des  religieux  et  des  ptys  où  le  pape  nomme 
lux  bénéSces  ; snje'tion,  hommage]  Obedience.  Il  ne 
aurait  partir  sans  son  —,  Ne  cannot  go  without 
leave.  Pays  d’ — , Countries  of  obedience.  Ambassa- 
leur  d’—  ( envoyé  par  le  rot  vers  le  pspa) , Embas^ 
%y  of  tfbedience. 

OBEDIENCIEL,  -ELLE,  adî.  Ht,  de  théologie  ; 
fui  obéit  par  un  ordre  exprès  de  Dieu  ] Obedien- 
tial , obedient, 

OBÉDIENCIER,  s.  m.  [ religieux  qui  dessert  un 
hénéfiçe  dont  U n'est  pas  titulaire  ] Obedientiary. 

OBÉIR , obéisaant , obéi  ; j’obéis  ; v,  n.[  se  sou- 
mettre 4 la  volonté  de  quelqu'un]  To  obey,  comply 
mv'A  , obtemperaie,  be  obedient  or  dut^l.  II  faut 
Uu  —,  Be  must  be  obeyed.  J'ai  obéi  i vus  or.li^s . 


[ / kauê  oê^edyotsrordtre,  —Ik  força,  a In 
, cessité,  Toyield  or  submit  to  a superior  force , to 
necessity.  So  birc  —,  7b  innAe  onsse(f,  to  be 
obeyed,  * H foot  qua  laa  passions  obéissent  à la  rai- 
son , Pnuions  meut  be  under  the  direction  of  trea- 
son. — à nu  prince,  I on  état  (en  être  sujet] , 7b 
be  subject  qf  or  to  a prince  or  state , to  be  in  their 
^minions.  * — f céder , plier  , se  dit  des  chpses 
inanimées]  Toyield.,  betus , be  pliant , be  easy  to 
be  wrought , be  obedient,  L’acier  obéit  plus  que  le 
fer.  Steel  is  more  pliant  than  iron.  — [ en  parlant 
d'un  cbeval  out  se  laisse  manier  aisément]  kx.  : 11 
obéit  bien  4 l'éperon , 4 la  main  , Ne  has  a sensible 
obetUence  to  the  spur  ; Ae  has  a good  mouth, 
OBEISSANCE,  s.jf*.  [action  d’obéir;  babkode  4 
obéir , soumission,  sujétion,  dépendance,  déférence, 
fidélité  ] Obedience , dut{fidness  ; compliance  ; sub- 
jection , service , obsequiousness,  sulùniuion.  Avec 
obéissance , obediently,  — passive , Non-resistsmee, 
— aveugle , Passive  or  blind  obedience.  Etre  sous 
1*—  de  p4re  et  de  mère , To  be  under  tuition  oj 
father  and  mother.  Vivre  eons  1'—  d’un  prioM , 
prêter  1'—  4 un  prince  ; se  soumettre  4 1 — d'un 
prince , 7b  submit  to  a prince , to  be  his  subject. 
Les  terres  de  son  — , Bis  donUnions.  Se  soustraire  4 
son.  — , 7b  withdraw  one*s  allegiance,  f — vaut 
mieux  qua  sacrifice.  Obedience  is  better  than  eacri- 
flee,  ^ 

OBERANT,  -ANTE,  adj.  es.  [ qui  obrit  ; sou- 
mis, sujet,  assujetti,  fiexibla,  pliant]  Obedient,  duti- 
ful, obsequious,  morigerous,  pliant,  buxom,  sub- 
ject, suhènistioe  , suppliant,  * Un  chien  bien  — , 
d esery  obedient  dog, 

* Pour  rendre  ses  passions  obéisaantas  4 la  raison, 

il  font , 7*0  bring  one’s  passions  In  subjection 

to  reason  , oHe  must * Malièra  qui  est  nbéis- 

sante,  Plain  matter,  easy  to  be  wrought,  Du 
coir  , dn  hois  — , Pliant  leather , wood, 

OBÉUSQUK,..  m.  [ espèce  de  pyraaridr  « pteMf 


OBJ  ( 8i 

Mrrir  de  monameot  public  t felguillc]  Obelisk.  — dc 
pierre  Stone~^be/isk, 

OBBREA , V.  m.  [endetter]  7b  run  tn  debt,  II  e 
fort  obéré  ta  laeison,  We  Mm  run  bis  family  greatly^ 

in  debt 11  eet  fort  obère'  ^ We  is  greatly  in  debt , 

or  sunk  in  debt.  État  obéré , A nation  involved  in 
debt. 

S' — , V.  pron,  [s'endetter]  7b  run  in  debt, 

OBESITE  , s.  f.  [ t.  de  médecine  ; excès  d'em* 
bonpoint  ] Obesity^  obseness , corpulency, 

OBIER , V.  AüiiEi. 

OBIT,  s.  m.  [sei^tce  fondé  pour  ]e  repos  da  Time 
d'un  mort]  Obit  or  dirge. 

OBITUAIRE , Reoistbs  — , adf,  subst,  m.  [ livre 
des  obits  , fondés  dans  une  église  ) uécraloge]  Book 
Hf  'burials , obituary, 

— , i.  m.  [ pourvu  en  cour  de  Rome  d’un  béné> 
fice  vacant  par  mort] 

OBJECTER , <1;.  a,  [répondre,  répliquer,  ri> 
poster,  comliatli'c  une  opinion  ] To  object,  oppose, 
except,  demur,  [j  throw  in  ene*s  dish.  — [ repro- 
cher, blâmer,  vciuler,  rejeter]  To  reproach,  ofh' 
[ect,  twit  or  cast  in  the  teeth.  On  >ni  objecta  quM 
ivait  été  repris  de  justice  , 2'hey  objected  to  him  , 
Saving  been  reprimanded  by  the  hand  of  justice. 
On  lui  objecta  une  difficulté  à laquelle  il  ne  nul  ré- 
pondre, A difficulty  was  objected  to  him  which  he 
toidd  not  answer. 

OBJECTIF  , -IVE , adj.  subst.  [ t.  d'optique  el 
de  théologie]  Objective,  Verre  — (foiirnc  du  côu 
de  l’objcL)  , Object-glass.  L* — de  cette  lunette  ne 
vaut  rien,  The  obUct-glass  of  this  ietesc^ipe  ù 
good  for  nothing.  Dieu  est  notre  béatitude  objec- 
tive , God  is  our  objective  happiness,  or  the  onlj 
object  that  can  make  us  happy, 

OBJECTION , s.f.  [diffieulté  qu'on  oppose  â une 
propusUioa;  ré|ionae,  réplique,  riposte]  Objection 
difficulty^  exceptiim.  Qui  lait  des  objections,  Ob- 
jecter. Ou  lui  a fait  une  « à laquelle  il  u’a  pu  n-- 
pondre , They  made  him  an  objection  which  hi 
cquüi  not  answer. 

OBJET  , e.  »w.  [ lout  ce  qui  s'offre  i la  vue  , qui 
afYecte  les  sens,  qui  émeut  les  facultés  de  Tâme  j 
Object,  — agréai  lc,  horrible  , Agreeable,  horrible 
object.  %*  Divin  — , charmant  —,  Divine,  chnrm~ 
ing  object.  *,*  L'*—  des  désii*s,  des  soupirs,  de  la 
ilamme,  des  verux,  l'amour,  Tire  object  of  desi- 
res,  sighs , Jlufne,  vows,  love.  Les  couleurs  sent 
les  objets  de  U vue,  et  les  sons  ceux  de  l'ouie,  Co> 
tours  are  the  objects  tjf  l/u#  sight  , and  sounds 
those  of  hearing.  Quel  — méprisable  est  un  bomnae 
dans  l'ivresse  .*  H'hat  a contemptible  sight  a drunk- 
en man  i>  : f-  L’—  émeut  la  puisaauoe,  The  object 
excites  the  desire.  — { ce  qui  sert  de  matière  à une 
science , à un  art  ; cause , sujet , motif  d’un  senti- 
nient,  d'une  passion,  d'une  action]  Object,  sub- 
ject , matter,  business.  Le  Vrai  est  1'— de  l’enten- 
dement , Truth  is  the  object  ef  understanding.  La 
logique  a pour  — les  opérettons  de  l’entendement , 
Logic  is  conversant  erbomt,  or  in,  the  operations 
of  the  understanding.  Un  — de  risée  , A faughmg- 
stock.  — de  piété  , de  crainte , d'aAiotion , Object 
*]f  pit'ty^fenr.  offliction.  Eire  1’ — de  la  millerie,  de 
la  caluoime,  7V>  be  the  object  qj" raillery,  tfeatum- 
•*y>  — [l^ul,  fin  qu’ioo  se  propose]  Jim,  end, 
prospeet , view  , tendency,  drjfl , purport , scope , 

iioini  , bias,  hinge.  La  gloire  est  son  — , Glory  is 
iis  object.  11  n'a  pour  — que  son  intérêt,  lie  ha^ 
nothing  but  self-interest  in  prosper.  II  avail  pour 
— de  se  salisfuire,  W.s  own  satisfaction  was  the 
object  he  h^fd  in  view,  — | motif,  raison  d'agii'j 
OonsiUeration  , motive.  Cc  n est  pas  a un  — , i 
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Hiatus  mp  amsUsration;  *ti»  anf —idle «art 
white. 

OBLATION , t.  f [mcriBc*,  o&ande]  OK— >, 
offering. 

OBIJGATION , s.  f.\  enfageocBt;  reem^ 

sance  ; lot,  devoir,  précepte,  néceasité  ] Obhgefrr 
dupr,  subjection,  obiigememt.,  obiigiasacss . y~ 
trwtion.  imlioser  1’—  de , To  oblige.  Sstufai'e  s.j 
obligations  de  son  état , 7b  fulffl  the  Auiti  ij  ^ - 
station.  D vous  a — de  la  vie,  He  is  utdritt^  v 
you  for  his  Ife,  Je  lui  ai  de  grandes  ddipUie 
I am  very  much  obliged , ùtdebteJ.  «r  be&d  fc 
him  J he  has  laid  great  ob&gaUonj  upee  m,  — 
f acte  public  par  leÿiel  on  s oblige  ; coal  tat , U r 
Bond , obligation , recognisamee , coiuSter-scrsnn 
engagement.  Faire  une  — de  mille  écos.  T R-  ' 
a bond  qf  a thousand  crowns  J to  give  beaâja  i 
thousand  crowns. 

OBLIGATOIRE , adj  [,qul  a la  force  d'^hfr 
Obligatory,  binding,  - 

OBLIGÉ , s.  m.  [acte  passé  «nlre  ne  appm:. 
un  raatlrej  Inflenture,  — tracte  d*an  uuLiJuaiei 
Bond  qf  indemnity. 

—,  -ÊE,  part.  rj^Obli^r,  Obliged,  fortd* 
subject , Jain , redevable.  Etre  — , 7b  cm.  Je 
suis  fort  — de  la  neine  que  vous  avex  prt«.  'v 
very  much  indebted  to  you  for  rmv 
ble.  [ t.  dc  musique  | Obligato.  — {ireiJs!il  s» 
accompagnement  de  l'orcbestrc  j Barttavo  tAîrf*- 

OBUGEAMMENT , adv.  f hoanéteaieet , 
lement,  poliment,  gracieusement  J Obkçyc-' 
courteously,  kindly , fnendly,  obsegnéeusir  a^} 
officiously,  favourably. 

(WLIGEANCF.,  subst.  f.  [ dispositioa, 
â obliger  ) Kindness , obftgingmess. 

OBLIGEANT,  -EANTE,  adj.  v.  [qm  *• ' 
obliger  ; officieux  ; honnête,  civil , poli , fram  i 
serviable,  cuni plaisant  ] OÛtging,  com^emsjn.. 
friendly,  cù-il , benign,  comphnnt . 
taking,  gracious , favorable , Manière  ebbpaa. 
Ohligingness. 

OBLIGER,  obligeant,  m.  a.  [eng^e^  prr  m 
imposer  obligation;  contraindre,  forcer, 

To  oblige,  bind,  compel,  cunstraim^  make,  g» 
subject . obligate,  impel,  tie  .force,  enfrmes- 
devoir  vous  j oblige,  vous  oblige  à le  finir.  Tf* 
duty  obliges  you  to  do  it  ; you  are  beumd  à aç 
to  do  it.  S’ — corps  el  Elens  .To  be  houmd  ^ 
goods.  — à restitution,  restituer,  TV  obhgec^* 
restitution  , to  restore,  U est  oblige  de  le  Usrr.  b 
is  obliged  to  do  Ü.  11  s'oblige  A U foire , Bt  b'-x 
himself  to  doit.  — an  appi^li  [ feo^fer  eba  ■ 
maître,  7b  bind  as  an  apprenti.  — { pcrfer.rw^ 
1er,  engager  A ftire  quelque  chose;  proveçjrr] 
oblige,  induce.  Quelle  raison  Vous  obliçe  a berr  r 
que  vous  faites  7 W^hmt  induces  ran  to  ^ as ^ * 
to  act  in  that  manner  ? — { fairs  nUièir . cepin 
service,  servir]  7b  tdiUge,  lay  am  «ifir«*Sra  r-«. 
do  a kindness , a good  turn , or  a 
pleasure , engage , gratify.  Pewoeae  c s *■ 
— de  meilleure  gri^.  Nobody  ever  kai  • 
genteel  way  of  obhging.  Vous  m’oHipw»  **' 
faire , fou  will  oblige  me  if  you  do  Ü. 

OBUQUË,  a<i{j.  [de  biais  ; courbé,  tosis»! 
oue,  awry,  sàfpe,  sidewise,  slopngfy* 
long,  slantwise,  o**«ifAwtfrf.  jQsiouatiŒ»—-,foeirt» 
Ligue  — , An  oblique  line.  * — : i^reet. 
leux  ] XscAVer# , , oblique,  ^ 

fraudulous.  * l^ange  — , By-prmse.  ^ 
grammaire  ; tout  cas  excepté  le  nomiaatif 
case.  *HojeoÊ,  mùm  aUiqu^iA^^ 
means*  Digitized  by  Q IC 


\ 
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PTJQUEMKCT,  ad>*.  fJe  WaU,  tortueciMinent , 
iTrlrniffnt]  Vhîufttelr^  sfoping^  sidefnnfr^  tid”~ 
, msimat , nwty^  ttsJutnce  / frattdulenily  / in- 

bÜqüITÉ,  s.f,  [1.  de  mathdmatiifae  ; ineltnai- 
i'une  1i|ne  sur  une  entre,  biais,  travers,  dd- 
: fraude,  fourberie]  Oblkfttity^  ohtifmemM  ; 
'vcfness,  L’ — d*une  ligue , The  obiiftdty’  tff  n 
L~de  IVcIiptkfue  (angle  de  vingt-^rois  degrds 
cmi  avec  ré<{aaUur)«  Tkê  obhtftUty"  tf  the 


/ir. 

ÏUTEBER.  V.  <f.  [effacer  insensiblement,  et 
lanière  4 laisser  d^s  traces]  To  obliUrmte. 
]LONa,  -LONGUE,  adj.  [ plus  long  que 
] Obfonff , ot*al.  D*iine  manière  oblongue  , 
n/rtX'  Jsrdin — , figure  oblongue.  Oblong ^ar- 

îiDLE,  s.f.  [antrefois,  petite  monnaie  de  cui- 
al.int  la  moitié  d'un  denier  tournois]  Obole  (a 
coin  of  old)y  straw.  Je  n'en  donnerais  pas  une 
r would  not  give  an  ohole  for  them.  — - [ poids 
oM*e  grains  ] Ohole. 

ÎOMBKER,  v.rt.  [cacber,  couvrir]  Toobum- 


JREPTICE , adf.  {obtenu  par  surprise]  Obre^ 
K,  sttbreptiUous  f surreptitimts  ; obtained  bjr 
•ect  or  er/^ftjr  means. 

ÎRFPTION,  s.f.  [surprise,  grèce,  faveur] 
ption.  • 

ÎSCENE , ad/.  [ emi  blesse  la  pndeiir  ; indé- 
, sale,  impudique,  Mseif,  désbounète]  Obscene^ 
nasty‘s  unclean^  fulsome , broody 

f. 

ISCENiré  ,#./*.[  parole , image , action  qui 
■ la  pudeur  ; saleté , ordure , indécence  ] Obs~ 
7^,  OMceffeness,  bawdiness , smnttiness  , nasti- 
smut^  broadness  t fidsomeness. 
iSCUR , -URE , adj.  [ sombre , noir , téné- 
K « jf/T*  intelligible  : difficile , abstrait , em- 
Ulë  I Dark,  gloomjr.  overcast,  abstruse 
f,  dun.  mokjr.  blear,  dim.  hasy.  hsrid . 

darksome.  n^sterUms . Hghtless.  piiehy. 
',  murky,  intricate,  unheard  rf.  shady,  ^me- 
ts. enigmatical.  Il  fait  — . It  it  dark.  Cwleur 
ire , d dark  fr  deep  colour.  Son  — , d dull 
rf.  Livre  •—  , dn  obscure  book  . scarcely  intel- 
fe.  Lien,  antre  —,  Obscure  place,  cavern. 
tbre,  dgKse«  prison  obscure.  Obscure  chamber, 
eh  , prison  . dark  night.  T *air  est  —,  The  nir 
oomy.  Rendre  — .To  tUmubilate.  * — [ se  dit 
penoooes  par  rapport  an  style]  Obscure.  Get 
ir  est  — , d affecte  d'étre  — , This  author  is 
are.  * — [caché , pen  connu  ] Obsevre,  private, 
ed.  Mener  une  vte  obscure , 7b  live  obscurely. 
lofume  d'une  naissanco  obscure , d man  of  an 
ire  or  sneaa  birth. 

air  — ( on  peinture  ; imitation  de  Fellet  qne 
oit  la  lumière  en  passant  des  jours  sur  les  sur- 
qu  elle  frappe,  et  en  laissant  dans  l'ombre  celles 
le  ne  frappe  pas]  dair^  bsrure.  — f ce  qui  n'est 
t que  de  deux  couleurs  comme  les  camaïeux  ] 
r-obseure.  Deeseins  de  clair  eonlenr.  Drawings 
ait -obscure. 

B8C0RCIR , obseurcissamt , obscurci  ; j'obs- 
i»  . v.  a.  [ rend*^  obscur  . effacer,  diminuer  , 
•r,  offusquer,  éclipseï',  cacher,  voiler]  To 
ten,  obscure,  bedim,  blear,  cloud,  deepen. 
. eclipse  . obnubdaU . dtown . offuscaie . opa- 
, overcast,  overcloud.  Lea  nuages  ont  obscurci 
ur.  The  clouds  have  obsetrred  the  day.  * Jas 
ons  obscurcisseot  rentendement  , Passions 
J the  understanding.  — la  vue , 7b  dim  the 
f.  * Au  lieu  d'éclaircir  ce  passage  , U I'a  obs- 


curci » Instead  rf  enlightening  this  passage  . A# 
has  obscured  it.  * — la  réputation  de  quelqu'un  , 
7b  blur  or  blemish  one*s  reputation. 

S' — . v.  r.  { devenir  obscur  ] 7b  darlen . grow 
tbirk.  La  vue  s'obscurcit  dans  la  vieillesse,  The 
siglu  grows  dim  in  old  age.  * Quand  la  raison  vient 
4 — , When  reason  is  obscured  or  clouded.  * Sa 
réputation  s'est  obscurcie  peu  4 peu , üftj  repiiia-^ 
tion  has  dwindled  asvay  by  degrees. 
OBSCURCISSEMENT,  i.  m.  [ airsiblissemenC 

de  lumière;  obscurité,  éclipse,  ténèbres,  nuages 
Obscuring,  darkening',  dimming;  ofiisrnfion  . 
obiuibilation  . blearedness . obsenratton.  L' — du 
soleil , de  la  vue , T^e  obscuring  of  the  sun.  tfthg 
sight.  * L*—  de  la  raison , The  obscuring  of  ren-f 
son.  * Sa  gloire  en  reçoit  on  grand  — , It  is  a great 
stain  to  Ms  glory. 

OBSCUREMENT,  ada.  [ avec  cdisciirité,  ambi- 
gu meut]  Obscurely,  in  the  dark;  cloudily,  con- 
fusedly. dimly.  Ontierovait  qu’ — les  objets.  Wt 
could  see  ob/eets  but  dimly.  * Nona  ne  voyon 
qu  — les  choses  de  la  foi  J Tho  matters  of  faith  ara 
to  be  seen  but  ohseterely. 

OBSCURITÉ,  [privation  de  lumière , té- 
nèbres , obscurcissement  ] Darknrss'.  gloominess  . 
ah.itrusemeni . covertness,  caligntion . cloudiness  . 
pithiness,  shade,  gloom.  Indistinctness . fo'^gi- 
ness.  murk.  — de  la  vue  , Dimness  of  sight.  L'— 
de  la  nuit , The  darkness  rf  the  night.  * L’ — de 
l'avenir  ( ignorance  où  l'on  est  de  l'avenir  ) . The 
darkness  rf  futurity.  * Son  discours  est  plein 
d — , Ills  discourse  is  very  dark  or  obscure.  — 
f vie  cachée  ] Obscurity . ribscureness  , concealed- 
ness. — - sacrée , Mysterious  ness.  L'—  des  oracles , 
The  obsejuity  rf  oracles. 

OBSÉCRATIONS,  s.f  pi.  [ die*  les  Romains  , 
prières  publiques  pour  appaiser  les  dieux  ] Suppli- 
cafiorts.  obsecrations. 

OBSÉDER , <v.  A.  f être  assidûment  autour  de 
quelqu'un  pour  empêcher  que  d’autres  n'en  appro- 
chent, et  pour  se  rendre  maître  de  son  esprit  as- 
siéger, importuner,  solliciter  ] 7b  beset,  stand 
about.  Ses  héritiers  l'obsèdent , Nïi  heirs  beset  him. 
Il  est  obsédé  par  ta  femme , JTe  is  tormented  by  his 
wife. 

OBSEQUES , s.f.  pi.  f funérailles  pompeuses  , 
enterrement , derniers  deroirs  ] Obsequies,  fine- 
vat  .funeral  rites,  exequies. 

OBSEQUIEUX , -EÜSE , adj.  [ complaisant , 
aceommodant  ] Obsequious. 

OBvSERVABLE,  ttdj.  [ qt\l  être  observé  ] 
Observable. 

OBSERVANCE,  s.f.  [ pratique  de  Ta  règle  d'un 
ordre  religieux  ; observation  , exécution  , statut  , 
r^le , ordonnance , règlement  1 Obsen>anre . nde 
of  practice  ( among Jrinrs  and  nuns).  Les  obser- 
vances légales,  The  legal  ceremonies  or  rites  oj 
the  law  of  Mmes.  L* — de  la  règle  , The  obser- 
vance qf  the  rule. 

OBSER  VANTIN , s.  wt.  [ religieux  de  l'obser 
vance  de  Saint-François]  Observant . observnntin 
OBSERVAl'EUR,  -TRICE,  s.  m.  et  f.  [qui 
aeeomplit  oc  qui  lui  est  prescrit]  Observer.  Fidèle 
— ou  observatrice  de  la  loi  de  Dieu , À faithful 
observer  qf  the  law  of  God.  C’est  nn  fidèle  — de  sa 
parole  , de  sa  promesse  , De  is  a raUgious  or  strict 
observer  of  his  word  or  promise.  — [ qui  s'applique 
4 observer  les  phénomènes  de  la  nature  . les  astres  ] 
Ohservntor^  observer^  remarker.  beholder,  peruser. 
Tycbo-Bralié  ^oit  un  exctdlent  — , Tycho-Brithe  was 
an  excellent  observer.  Attentif  — de  U ostnra , d« 
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RiA’irrment  Jes  deux , 4n  attentive  oh$9tytr  nth- 
titr0 , tJke  motion  qf  the  henvens,  ” — [ m dit  au 
moral  comme  au  physique  ] Observer , prrpoti~ 
tor^  observing.  Un  esprit  — , («//•)  Jn  observing 

wdnd. 

OBSERVATION,  #./*.  [action  d*obMrrer  ; obser* 
eaoce , exactitude , fidëlitd,  rëgularitë]  Observance, 
keeping , heed , animadversion , stricture.  — [note , 
remarque  ] Observation^  cotuemplation  ; remark. 
Ohsenrations  sur  un  auteur.  Remarks  on  an  arrthor. 
Obsenralioat  gramroatiealea , Oranunatical  obser^ 
rations.  * 

Armëe  d*— , Jn  arm^  (^observation. 

OssEavÂTions  [t.  dattroDomie]  CUesUal  obscr^ 
vat  hr  ns.  * 

OBSERVATOIRE,  t.  m.  [édifice  destiné  aux 
obserTations  astronomiques  ] Observatory.  V — de 
Greenwicb , ,7lie  obseroalory  at  Greenwich. 

OBSERVE  , part.  aé{/.  Ex.  Latitude  obsenrée. 
V.  Latitviue. 

OBSERVER,  v.u.  [ snirre  ce  qui  est  prescrit  par 
melque  loi , obéir  à une  r^le  ; accomplir,  exécuter] 
jTo  observe^  keep  ^Mlow^  practise,  mind.  — les 
commandements  de  Dieu,  To  observe  the  command- 
ments of  God.  Par  la  loi  qui  est  obserrée , J?^  the 
law  here  in  force,  * t — longues  et  les  Lrères  , 
les  points  et  les  rirgules , To  be  a strict  observer  of 
all  punctilios,  — ^ [considérer  avec  application , exa- 
miner, contempler]  To  observe,  consider,  covtem^ 
plate , study,  look  to , survey , explore.  — mal , To 
rnisobserve. 

— le  cours  des  astres^  To  consider  the  cnrrrse  of 
the  planets.  J’ai  observé  qu’il  a été  interdit , lobser* 
ved  that  lie  was  duconcerted.  Je  n’ai  point  observé 
qi»  il  se  soit  troublé  , I did  not  observe  that  he  was 
troubled.  Tyeho-Brahé  a beaucoup  observé , Tfeho- 
Brahe  was  a great  observater.  — [remarquer]  7b 
remark,  mark,  take  notice,  heed,  mind , observe, 
ftdi^ert . animadvert , think.  Xai  observé  un  tel  au- 
teur, I took  notice  of  such  an  author.  — [ épier  , 
♦^pîonner,  faire  sentinelle,  guetter]  To  observe, 
watch  , spy,  eyy,  eye  , keep  a strict  eye  over  one. 
Sitôt  que  tu  seras  placé,  toute  la  maison  t’observera, 
ds  soon  as  thou  shalt  be  employed,  the  whole  family 
will  have  their  eyes  on  thee.  — [ t.  de  man^e  ; se 
dit  d'un  cheval]  7b  keep.  H observe  parfaitement  les 
hanches , sa  ligne , etc.  TTe  keeps  his  hips  , his  tine 

rerfectly  well.  — [ se  dit  d'un  cavalier  ] il  observe 
ien  son  terrain , We  keeps  his  ground  very  well. 
S’—,  V.  r,  [être  circonspect  dans  sa  conduite] 
TV»  be  cautious  or,  circiunspect , look  about  one-, 
self.  11  6ut  qua  vous  vous  ohservies  un  peu  devant 
lui , You  must  be  upon  your  guard  brfore  him. 

OBSB8SIÔN  , s.f.  [i’action  de  celui  qui  olisède  ; 
se  dit  aussi  des  personnes  obsédées  du  malin  esprit  ] 
Obsession , besetting. 

OBSIDIANE , s.  f.  [ pierre  — , le  jais,  un  marbre 
noir , ou  un  onvx  ] Obsidianus  lapis. 

OBSIDIONaLE,  ad/.[i.  d’hui,  anc.]  Ex.Con* 
r<mnc  — (que  les  Romains  donnaient  à celui  qui  avait 
lait  lever  le  siège  d’une  srüle)  An  obstdionai  crown. 

OBBTAGLl^  s.  m.  [ emp^bement , opposition  , 
barrière , résistance  , retardement  , digue  ] Obs- 
tacle, hinderance , bar,  obstruction,  stand,  incurrt- 
brance,  impediment,  block,  check , clog,  df/lculty. 
oppo^tiors,  determent , nib,  arwnp.  Mettre  — , 7b 
remorale.  Qui  met  —,  Obstructor,  Mettre  — à qn 
dessein  , 7b  put  an  obstacle  to  a design.  Faire  — 
è quelqu’un  , 7b  throw  an  obstacle  in  the  way  cf 
some  one. 

OBSTINATION , s.f.  { opiniâtreté,  entêtement  ; 
constance,  feriqeté,  réüobjlion,  infiexibilité  ] OAs- 
, obstinateness  . stubbornness , contumacy , 
^dserat  on,  pertiiacy,  resfiveness , stjfness,  sèf- 


%vill^  W^ffUlmass.  stOÊfimeM,  ssdbvm.»i'3i 
osidans  le  mal,  Obstisuaey  InemLlam-ifi 
▼érer  dana  la  dérab^aaaMC , Tfier  damn 
persevere  m disobedience. 

OBSTINE , — ÉE  , adf,  [qei  • Afdé 

tion;  opiniâtav,  tenace,  têtn,  eatète]  Otes 
stukhem,  st^f,  stlf-wùltà,  fMafianm'mr.  ^ 
rMe , persistive  , perrUmaeêne  ,heaistfvc 
sullen,  wil/ul,  tesuedoms,  C«s a 

He  is  Stubborn,  Lna  obstindl  saat  tea  > 
Obstinate  people  ara  hard  to  bear. 

— dans  le  mal,  Pervetrse.  Eo&at, 

— , Obstinate  child,  pleader,  cold. 

OBSTINÉMENT,  [ avec 
trément , inflexiblement  , constanemt . ^ 
ment  ] Obstinately , stubhomty,  ekdmrsi^,  » 
naciottsly,  sullealy,  Mrifidly,  sfantfy. 
veut  — , Since  he  persists  in  U, 

OBSTINER , V.  <s.  f rendre  opiaistiv’ 
obstinate  or  stubborm.  N*oli$tires  oas  eel 
not  make  that  rhitd  obstirurte  jj  — • 

opiniâtreté]  7b  maimtmn  stiffly , iods»is^ 

S' — , t».  r.  [ s’ayacber  opintitrenni  * 
chose]  7b  he  obstinate  or  stnbhem, 
resolved,  be  stifTin  a ptreprse , insist 
chose  , 7b  be  obstinate  in  a thing.  ST— in'  ' 
ché,  7b  be  (sbstinatr  in  imaiji«r.tal«rtaBf>‘^ 
â 1è  p*rsécuter  . Fortune  is  obstnek  P 
him.  5—  contre  qadqo'ua  , 7b  be  ^ 
against  one. 

OBSTRUCTIF,  - IVE . «//.  f qai  ate»  < 

stmetive . oppilnth»e  , stopping,  obstmed. 

OBSTRUCTION  , s.f.  [ empkbmeA  t# 
conduits,  callosité, skirre,  tamenr.^ahp'  *'^ 
sance,  oppilatioo]  Obstrmrtiom,  sitf^.'^, 
patioH,  oppilatùm.  Gatsaer  des  atetraù«  [ 
ofpllate. 

OBSTRUÉ , pari,  ndj,  [ boeebé.  * 

strutted.  , 

OBSTRUER  , V.  a.  f ranter  de 
obstruct.  Gela  peut  — les  vaissean , I 

tract  the  vessels.  * Cette  opératiM  ivt  ' 
obstrue  les  canaux  du  commerce,  Tbt  ^ 
operation  obstructs  tke  ehann^tfem^^ 

OBTEMPÉRER  , e».  n.  [ t.  de  p«Uà  j 

cuter  , déférer  ] 7b  obtempérait , rbft-  ' 
arrêts  da  la  cour  ,*To  snbrmt  lo  du  detm  : ** 
court. 

OBTENIR , J bbltena . ne«a  ohteeeas*  ^ 
nent,  j’obtins,  j'obtiendrai,  que 
nOttsoMcoiona,  qu'ils  obliennant;n.e>|^^ 
acquérir,  attasndre , joindre,  gsgnrr, 
(driain,  impetmie,  get  or  gete.  âne,  ^ 
Win , purchase , compass,  h^eemy, 
corne  et,  nntePfe,  engage,  QmeWa^ 

— de  nouveau,  7b roobiaât. Tetek adn» 
de  voua,  I shall  oktaim  that  fiwtmrjrmy* 
avea  obtenu  de  In  &ire  , on  que  je  le 
le  ferai  avec  vous,  remhave  ebttibadtté^^ 
have  obtained  that  I sknaU  deB.et  fdr 
with  you,  — on  arrêt , f t.  de  pdte] 
sentence.  — aea  fins  et  condosioas.  ft- 
7b  obtain  a venÊct. 

OBTENTION,  #./  rîmpébatka’ 
impdmtioH , getting,  V — d’âne 
arrêt,  d\in  privily.  The  eMsÊsgf/tt^ 

I (f  an  arrest,  tfa privilege, 

I OBTUS , adj.  [t.  de  «êoenétne . a ^ 

5 dus  grand  qu'un  angle  droit]  ^ 

êss.*  I|  Esprit—,  fqni  a peine  s ue»*” 
dull , biinfir , or  heavy  mind. 
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OBTETnj  y 4JE,  part.  i{^  ObtMlr,  Obîuintd^ 
meirrttai. 

OBTUSANGLE,  adj,  ft.  de  ffdom.  ; se  dit  d'un 
ianglequi  a un  angle  dbtotj  Obtusa-angUd  ^ or 
*tuâ0~anfular. 

OBUS  ou  Oionu,  t.  m*  [t.  d*artülerie  ; e^àce , 

I mortier  montd  lur  vn  all^  à roues]  Hobii , or 
*witz 

OBVENTION,  t./i  [U  dliistoire;  impôt  eccld- 
tal  i^uej  Obvention. 

OBVIER  , V,  R.  [prendre  les  mesures  nécessaires 
)ur  prérenir  un  accident  fâcheux , prévoir,  aller 
devant]  7b  obviaie , prevent^  hinder.  On  ne  sao- 
it  — à tous  1m  inconvénients,  One  cannot  obviate 
( inconveniences. 

OCCASION,  s. y*,  [conjondiure,  occurrence,  cas, 
rconslance;  moment,  temps,  commodité, saison , 
opre j Opportunity^  occurrence^  occasion , room , 
se , time , exigence , emergency.  Je  suis  ravi 
tvuir  trouvé  T—  de  vous  lémoiguer  mon  attache- 
ent , I am  happy  to  havejbuna  an  opportunity  to 
ew  you  my  attachment.  Prendre  —,  To  take 
casion , tarn  advantage  A 1'—  de  la  guerre  , On 
t occasion  of  the  M^ar.  Danséette— , In  this  respect 
a première  — . At  the frst  opportunity.  Par  — , 
'cusionaUy  ^ incidentedty.  Suivant,  selon  les  occa> 
tns , As  it  happens.  Dans  l’occasion , dans  leaocca- 
>ns  , When  the  opportunity  occurs,  or  offers.  £n 
ute  —,  tulv.  At  all  time,  f L*—  fait  le  larron, 
tpportnniiy  makes  a thief.  * L’ — est  chauve , il 
it  la  prendre  aux  cheveux  , Time  is  bald  behind  i 
e must  take  the  opportunity  by  the  forelock.  — 
ijet , cause,  prétexte,  esoyen,  incident)  Oren- 
iR  , cause . pretence , reason  .'matter , a handle  to 
ft  thing.  A votre — , Upon  your  aa  ount.  in 
nr  beh  'ttf.  Cela  a etc  I’ — de  sn  nerle.  That  has 
rn  the  Cause  of  his  ruin.  — [reiicouUcdc  guerre, 
nnl>jt  ] A.tion  .fight.  U s’est  trouvé  aux  occasious, 
has  been  in  ai  lions 

DCCASIONNAIRE,  s.  m.  [aventurier]  An  adr 
f rarer. 

JCCASIONEL  , -ELTÆ,  adj.  [l.  de  phitoso- 
te\  OccasUmat.  incidental.  Cause  occasionelle  , 
Cftsional  cause. 

3CCAS10NEK  , V.  a.  ^donner  occasionl  7b  oc- 
(ion  , cause . create . draw  on.  Qui  occasiohe  , 
ensfaner.  C’est  ce  qui  occasions  sa  conversion , 
s that  which  caused  his  reform. 

!>f^CIDENT,  s.  m.  [côté  du  monde  où  le  soleil 
couche  : couchant , ouest  j West . occident.  Les 
'ions  à* — , The  west  ^ westerly,  western^  oror- 
'enisst  countries. 

XX2IDENTAL,  -ALE,  [arOccidenl]  Orri- 
ttni . western,  westerly,  ^eûoos  occidentales, 
« western  nations. 

OCCIPITAL,  -ALE,  adj.  |t.  d'anat.  Occipital. 
iceA  in  the  hinder  part  of  the  head.  L’os  - the 
cipitnl  bone. 

3CC1PÜT , t.  jvt.  [le  derrière  de  la  tète]  Occb- 

l. 

^ OCCIRE,  oecisant,  occis,  es,  a,  [tuai  ^ 7b 


Gansa,  vertu  — , Occult  causa, adrfua.  La# sesmaas 
occultas.  Occult  sciences. 

OCCUPANT,  adj.  V.  [qui  se  mat  an  possession] 
Oeextpier . possessor . seiser . terroAenant.  Premier 

— , Occupant.  Un  pays  exposé  an  premier  — , A 
country  exposed  to  lAe  jSrstoccs^ier  or  invader. 

OCCUPATION,  s.  f.  [emploi,  travail;  embar- 
ras, soin,  diflKeultd]  Occupation^  avocation,  bu» 
siness . employment , function , work , employ. 
Avoir  de  l^.  To  be  busy.  Manquer  d*— , Towant 
business.  Eire  sans  — , To  be  without  occupation. 
Cela  fait  toute  stm  , That*s  all  he  has  to  do,  or 
he  minds  nothing  else.  Donner  de  1’—  à quelmi’un  , 
7b  cut  oui  work  for  one,  to  create  him  trouble. 

OCCUPÉ,  -EE,  acU.  pari,  qf  Occuper , Busy^ 
taken  up , employed.  D était  alors  — d'une  nou- 
velle.guerre  , He  was  then  taken  up  with  a new  war. 
Ils  s’assemblent  dans  uo  jardin  magnifique,  où  leur 
oisiveté  est  toujours  occupée,  Tht^  meet  in  aspa» 
dons  garden,  where  their  idleness  continuaUy 
finds  employment.  — [remjpli]  Possessed,  taken  up. 

' Je  louai  pour  la  seconde  fois  mon  bel  appartement , 
qui  par  bonheur  ne  se  trouva  point  occupé , I once 
more,  hired  my  fine  apartment,  which  was  luck» 
ily  untenanted. 

OCCUPER  , V.  a.  [tenir,  remplir]  7b  take  up^ 
hold  up.  ocatpate.  occupy,  supply  .fU  up.  Cela  oc- 
cupe tr^  de  place,  That  Likes  up  too  much 
room.  • Ceb  mMcupait  l’esprit.  That  took  up  my 
thoughts. — une  maison  (y  demeurer),  7b  take  tm 
or  to  inhabit  a house.  — b place  de  quelqu’un  , 7b 
be  In  one*s  place , iodo  hke  office.  Le  poste  que  j’or- 
jeupe,  The  situation  I hold.  — un  poste  ( phrase  da 
gtierre , s'en  emparer) , To  sene  n^n , take  à post. 

— les  hauteurs , 7b  occupy  the  heights.  — [em- 
ployer! To  employ,  busy.  H faut  — les  jeunes 
gens,  Touth  ougrht  to  be  busied.  Vos  affaires  m'occte 
pent , Tour  affairs  occupy  me  , or  2 mind  y our  nf^ 

Nb/rs.  Il  y a de  quoi  — pfusieiirs  ouvriers . There  is 
"employment  enough  for  many  workmen.  Je  n’etais 
occupé  que  du  soin  de  te  donner  des  preuves  d*  ma 
tendresse  , My  only  employment  was  to  give  thee 
proofs  tf  my  tenderness. 

— , V.  n.  [t.  de  pratique;  plaider]  7b  plead. 

I*— , V.  r.  [s’appliquer  k quelque  chose]  7b  he 
busy,  employed  or  taken  up,  apply  onesef.  S’ — au 
jeu  , è lire , è dessiner , To  employ  oneself  in  play , 
in  reading,  in  drawing.  II  s’occupe  è l'étude  des 
belleadettres , He  applies  himself  to  the  study  of  the 
belles-lettres.  Je  ne  m’occupai  l’esprit  que  du  plai- 
sir 4#  vivre  en  bépéBcier,  Mf  mind  was  wholly 
possessed  with  the  pleasure  of  living  like  an  incun»» 
bent.  Je  m’occupe  de  Votre  affaire  ^e  ne  b néglige 
point),  t occupy  myself  in  your  affair. 

OCCURRENCE,  s.f.  [événement  fortuit , occa- 
sion; rencontre,  conjoncture]  Occurrence,  accb 
denUU  event,  occasion,  emergency,  accident. 

OGGURRENT , -ENTE , adj.  [survenant]  Oeeun 
ring,  accidentai,  emergent. 

OCÉAN , s.  m.  OCÉANE , adj.f.  [la  grande  mer 


r»  J f environne  toute  b terre  ; abîme , grande  quan- 

OCCIS,-lSE,  pari  qf  Occire, .|ité]  The  ocean,  the  main  sea,  malnjanamp  ge- 

^neralfy  given  in  France  to  the  western  or  atlantie 


f>  OCCISEUR  , s.  m.  [tueur  , meurtrier]  Murdo» 
•,  killer,  slayer. 

^ OCCISION,  #./.  [tuerie,  massacre,  boucherie, 
uagoj  Oeeision, 

OCCULTATION,  s.f.  [disparition  passagère 
ne  dCoile  ou  d’une  pbnète  cachée  par  b luna] 
ctsMesiion, 

"ICCULTE , adj.  f caché  , secret , inconna  , 
Oecuit , secret , hidden  , abstruse , retruse. 


océan.  La  mer  océane,  The  ocean. 

OCEIXyr , s.  m [quadrupède  carnassier , tigra 
rouge  de  b Guiane]  Ocelot,  the  Mexican  cat. 

OCHRE  ou  Oca*,  s'.f.  [terra  méulUqua  dont  on 
fait  des  couleurs]  Ochré. 

OCREUX,  -EUSE , adj.  [4e  la  nature  on  de  U 
couleur  de  l’ocre]  Ochreous , ochrey. 

OGTACORDE,  s.  m.  (instrument  dé  musique  h 
huit  coruesj  Octachord, 
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OCTAEDRE  I t.  m.  feorpt  to/i4«  I huit  facM] 
'Octoedrieal  boéf  % octnhedrun, 

OCTANT , â.  m.  t.  d'aitroaomic  ; lectour  d« 
. |5  àterM  Octtmt, 

OCTANTE,  num»  [quatru-rhigt]  Eightj-^ 
iturseore. 

^ OCTANTIEMB,  adj.  [nombre  d*ordre,  quatre- 
«iiigtième]  Eightieth. 

OCTAVE,  t./.  [ t.  d*4glu«;  huit  joun;  le  deiw 
•ier  jour  de  1*—  J Octave  ^ eight  days  q/ler  some 
ifiasts.  — [t.  de  muiique , ton  ëloigod  d*un  autre  de 
vpt  degrés)  Octave , Mapason,  L* — d*ec  haut,!* — 
*’cn  bas , T^e  highest  octave^  ihe  lowest  octave, 
OCTAYINE,  1.  y!  [petite  dpioette  qui  n*a  qoe 
« P’i’ût  jeu|  Octavina, 

OCTA  Vp , s,  m.  [lirre  dont  la  feuille  connste  en 
tiiit  feuilleU]  Octavo,  In^-octavo,  Octavo, 
OCTOBRE , s.  m.  [nombre  du  dixième  moia  de 
^anncel  October, 

OCTUPLER,  tf.  a,  frdpdter  boit  fois]  To  repeat 
'ight  times. 

OCTOGÉNAIRE , add,  subsl.  [qui  a quatre-vingts 
ms]  Octogenaiy^  of  eighty  years  if age , fourscore 
^ears  old.  11  ou  elle  est  — , Be  or  she  is  eighty. 
w’est  un  — ,*Uw#  — , That*s  a person  qf  eighty, 
OCTOGONE,  adj,  subst.  m,  [qui  a huit  angles] 
S>etag<mal , octangular;  an  octagon.  Figure , table 
•-n,  OctagonJSgure,  table.  Un  — parfait  ou  régulier, 
J perfect  or  regular  octagon.  Un — irrégulier.  An 
rregular  octagon, 

OGTCH’ETALE,  EE,  adj.  [qui  a huit  pétalce]  Octo- 
letalous. 

OCl'ROI , s,  m,  [t.  de  chancellerie  et  de  finance  ; 
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concession  ; don,  privilège]  Grant,  induit,  induite. 
tÆttres  d’— , Letters  of  grant.  1/ — d'un  privilège, 
Grant  qf  privilege.  — [pu  denier  d* — IWt,  city 
toU. 

OCTROYER , V,  «.  [t.  de  chancellerie  et  de  fi- 
nance î accorder  ; céder , donner , consentir , défé- 
rer , permettre]  7b  gnant.  Le  roi  a octroyé  a cette 
ville  telle  exemption , The  king  has  grant^  such  an 
exertion,  to  that  o'fy. 

OCTUPLE , i^j.  [ qui  contient  huit  fois  ; qua- 
tante  est  — de  cinq]  Octuple , eightfùld. 

ODEON,#.  m.  [nom  donné  à un  tbé&tre  de  Paris] 
The  Odeon. 

OCULAIRE , a<B.  subst.  m.  [qui  voit  de  ses  pro- 
pres yeux]  Ocular.  Témoin  — . eye-witness,  ocutnr 
evidence.  Verre  — (nbeé  du  côté  de  l’œil  ; t.  d'opti- 
•jae  opposé  à objectif; , Eye^glau.  L* — de  cette  lu- 
nette est  cassé , The  eye-glass  of  this  telescone  is 
broke. 

OCULAIREMENT , adv,  [A  TanlJ  Ocularly,  ed- 
ethly , sensibly , plainly, 

OCULISTE,  s.  m.  [qoi  traite  les  maladies  de 
1 <ril]  Oculist.  — , adj.  Ex^  médecin , ebimrgien  — } 
Surgeon  or  docUir,  oculist. 

ODE  , s.f.  [poème  lyrique,  hymne]  An  ode. 

ODEUR , s.f.  [ senteur,  parfum , essence,  va- 
peur; réputation  estime]  Odeur,  scent,  stnell, 
fragrance . savour,  essence,  favour;  report.  — - 
douce , Pulvil.  D’une  — agréable , Roseate.  — 
agréable , Redolency.  Avoir  T—  Carte , To  smell 
rammish.  Sans  — , Scentless.  — empyreumatique 
( tf  ne  le  feu  donne  oidumi:emtai),Emffyres4matical. 
* Etre  en  bonne  ou  en  mauvaise  — , 7b  have  a 
gooih  or  bad  name.  Ches  les  Gi*ecs,  Jes  philoso- 
phes éUient  en  assec  bonne  —,  Among  the  Greeks 
philosophers  were  in  some  repute.  '*  Motiiir  en 
de  sainteté,  7b  die  in  reputation  oJ‘  sanctity, 
io  die  a reputed  saint.  — pi.  j toutes  sortes  de 
bonnes  odeurs  J Sweet  scents. 


ODIEUSEMENT,  mdv.t 

invidiously. 

ODIEUX, -EÜSE.  «cÿ*.[bsteiU*,iÉnt^ 

fâcheux , désagréable  , ijuutppovtsbW  ] 
trfd,  detestable,  lo^hjid,  cticwri 

heinous,  iavidiom^  — n Dien  H au  )emm\ 
Odious  to  God  and  mam.  Griam,  stlniu  -| 
Oehous  crime,  attempt.  Demarche,  uàtrc^ 
odiause,  Qtliotts  step,  enUrprime, 
ODOMtTRE,  1.  m.  [instmment  pe<qœ  . si 
surer  le  cliemio]  Odometer,  pedameser. 

ODONTALGIE,  s.  f,  dm  ebwwp». 

leur  de  dents]  Odowtmtgir,  \ 

pDONTOLOGlE,  sf/.  [partie  de  Tmed 
qui  traite  des  dents  ] Odosatofogr. 

ODONTOtoSnHK,  a.  de 
lart  du  dentiste]  The  art  qfthe  dads. 
ODORANT,  -ANTE,  (qm  sem  bo  i 

•plus  de  la  poésie  qu«  de  la  prose;  edini**| 
luave  ] .ffvee/-sceitl^ , odorate,  odorfereB.ai 
rous,  fragrant,  sweet^smmllimg. 

ODORA.T , s.  m.  [le  was  qni  a pnr  «èja ^ 
odeurs  , smell,  • 

ODOtiER,  U.  a.  [seoCir  par  rodenâ]f«H 
ceive  by  smelling. 

ODORIFÉRANT, -ANTE.  10^*.  [odasM  • 
rferous,  fragrant, sweet-scent^,  ertment  ^ 
dolent , roseat, . 

ODYSSÉE,#,  f.  [aventum  dTJtvvc, 
épique  dHomèie]  Odyssev. 

OECONOMAT , oeooiiohs  , et  kon  k.  ‘I 
V.  EcoifUMAT,  etc. 

(ŒCUMÉNIQUE , V Ecr.vxinQrt. 
OEDEMATEUX,  OEoAmb,  V.  Enounri  ■‘-i 
OEIL,  pL  YEVx , s.  m.  I lorgane de  b | 
regard,  pénétration,  sagacité,  espnl,  iLr^-| 
tye.  Je  n’ai  pas  fei'tné  1’ — , on  ciosT— « -1 
la  nuit,  I have  #to£  rtosed  my  eyes,  «/-i 
not  had  a wink  of  sleep  all  night.  Ses  r«iA'  ' ^ 
noirs  brillent  à «eur  de  fête,  T-w» 
eye#  seem  to  start  frvm  her  head.  Set 
pons  s arment  de  ma|eslé.  Ber  rogmakej^*  *^ 
assumed  a majestic  look. 

Chn  d’ — , Peep.  En  un  clin  d* — , b ik  ** 
kling  qf  an  eye.  Avoir  U larme  i F—,  f' 
tears  in  the  eyes.  Les  yeux  lui  pleaceot.  ' 
h^  ^es  are  wet.  * Je  regarde  d’oa  astre— ' 
vous,  tout  ce  que  vous  m’avez  racoolé,  fJvas'T-’* 
yOH  have  recounted,  in  a ùght  etrr 
from  that  in  which  yon  see  if.  é - 
udnA.  Le  premier  coup  d* — , 7%e  frsi  sukf 
first  look.  ^ D’un  coup  d’ — , At  tuat 
a le  coup  d excellent , Be  is  pmek 
coup  d’ — dc  celle  maisoo , de  rc  pj'ojc  «î  f * 
e'est  un  beau  coup  d'—  * bria**** 

agréable),  There  is  a fne , be^vffJ  p^ 
Wrom  that  hou^e , this  tandseape  f a fL» 
^ingview.  Avoir  mal  aux  yeax,  Tc  Â«.'*  svt 
Faire  signe  de  Toril,  7b  wink  atone.  ^ 

qu'un  du  coin  Je  T — , 7b  glance  at  e^-  k.* 
der  quelqun  entre  deux  veux  , 7t»  keJ 
jyiice;  to  stare  one  full  in  Ùtefac*.  OûTnr  5 • ' 
yeux.  To  stand  staring  and  gnpàaç.Jm^ 
grands  veux , I stared  with  my  eyes  7^ 
Avoir  — à quelque  rfaew  (ea  avoir  nvo . y 
J'o  have  an  eye  upon  a thing,  look  to  S ; 
toovdtsee,  mmriook.  II  n’a  pos  ce  coop  d*— f-  " 
Be  has  not  that  comprehemive  mewedm.* 

*11  Donner  un  coup  d’ — i quelque  ebam,  f 
coup  d*—  sur  quelque  chose  (voir  es  ** 

cast  an  eye  or  a glance  upon  a thmg 
cmelqu'un,  Tanvatch  oae,  observe  mm  ' 

1—  • TofvHow  him  with  the  R 
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■»,  «TM  dct  yeux  de  mépTia,  tout  le  monde 
« yeux  fur  lui , The  ejres  of  all  the  world  are 
ed  upon  him.  Le  soleil  me  donne  dans  let  yeux , 
r sun  dasxles  my  ^'ts.  * Cela  lui  blesse  les 

IX , That*s  an  ey’e-sore  to  him.  Cela  se  voit  à 1’ — , 
$ obvious  to  every  body;  *Tis  a plain  or  visible 
tg.  A fue  d'— , By  the  »ght  ; by  looking  upon. 
ecfiint  croit  i vue  d' — , That  child  grows  vo- 

y.  Faire  toucher  unefchose  an  doigt  et  à T'—, 
prove  a thing  palpably;  to  shew  it  pUdnly^  de~ 
nstrate  it.  Donner  dans  let  yeux  à quelqu’un,  To 
leur  in  the  sight  of  somebody.  Mettns  sous  let 
X de  quelqu’un,  To  put  under  the  eye  tf  some 
. II  Faire  les  yeux  doux  à quelqu'un  (1^  ^*ûre 
lour).  To  looK  sweetly  upon  one.  Manger  , dé> 
er  quelcru'un  des  yeux.  To  look  one  through 
H through.  Le  couver  des  feux , To  east  tender 
I passionate  looks  upon  Atm.Devorer  une  chose  des 

X,  To  look  upona  thing  wUh  longing  or  greedy 
s.  * Cela  saute  aux  yeux,  cela  crève  les  yeux,  *7^s 
■>Uin  as  can  be;  *T\s  obvious  to  everybody  fTis  as 
ir  tu  the  sun  at  noow-day.  Vous  cherches  votre 
e , il  vous  crève  les  yeux,  You  look  for  your  book, 
s just  before  your  eyes  y you  cannot  btd  see  (t. 
rr  let  yeux,  passer  les  yeux  sur  quelque  -ouvrage , 
east  one*s  eyes  upon  a work  look  over  it, 
tr  les  yeux  sur  quelqu'un  pour  quelque  chose.  To 
ue  or  pitch  upon  one  for  a pLtce^  etc.  Cela  s’esl 
e*  aux  yeux  de  tout  le  monde.  That  was  done  in 
sight  of  every  ho^.  before  all  the  world  % or 
tly.  Avoir  des  afllWet  jusque  par-dessus  les 
X , To  have  more  business  than  one  can  turn 
's  hands  to , To  be  too  fuUof  business,  t To  have 
fnnny  irons  in  the  J^e,  * Avoir  une  taie , on 
leau  sur  les  yeux,  To  be  blindfolded  by  a pav- 

or  prejudice.  II. commence  à ouvrir  les  yeux, 
begins  to  have  his  eyes  open , er  to  see.  • Les 
a lui  sortent  delà  Ute,  ffis  eyes  start  out  of  his 
i t Loin  des  yeux,  loin  du  cœur,  Out  of  sight, 
of  mind,  f Lœil  du  maître  engraisse  le  cheval , 
master^  ^es  make  the  horse  fat,  f Autant 
« «n  pend  à P— ^ It  may  be  our  case^  or  we  are  in 
situation.  f4  Non  plus  qu^l  en  peut  entrai 
‘ * — » Jfone  at  n/L  fSPour  vos  beaux  yeux  (pour 
our  de  ▼ous).  For  your  sake,  on  your  account. 
djroir  bon  pied,  bon  —,  To  be.  stout  anti 

OU-—  aux  champs  et  l’autre  è la  ville, 
Jgoet.  faire  la  guerre  è 1’ — , To  haw 

* ^es  about  him  , be  upon  the  watch,  f Avoir 
eux^  bouchés,  les  yeux  aux  talons.  To  have 
one  s yes  y or  eyesight,  to  he  blind,  f Avoir  les 
^ plus  grands  que  la  panse.  To  have  one*.'< 

"jit gcr  than  one*s  belly, 

‘ ^'^oir  les  yciix  pochés  au  beurre  noir,  To  have 

* black  and  blue.  +4  lui  ai  poché  1’—, 
'‘'«  Aim  a black  eye,  * II  porte  ses  yeux  dans 

luHeilrs),  He  nas  his  eyes  in  his 
Il  a oublié  ses  yeux  au  logis , He  left  hit 
ot  home.  Ce  cheval  a 1’ — vairon . (il  a un  «eil 
a prunelle  e»l  entourée  d’un  cercle  blanchâtre, 
re  œil  n étant  pas  de  même).  This  horse  is  wall- 
. Cette  carpe  â i8  pouces  entre 

I / f Centre  les  yeux  et  la  queue),  This  carp 
. 'f*  J'^om  snout  to  tail  (excluded).  * — Le* 

■or^Al  'Ae 

_ *ouI.  * II  Paiine  comme  ses  yeux  . 

***  yeux  « He  likes  him , her  y or  it . as 
>e’f  more  than  his  own  yes  y than 

II  la  couamrn  i.  nZ  a Jv— 


ieen*  X*  ®o«»erre  comme  la  prunelle  de  1’ — , 
eu,  I ^nrgfuily.  Avoir  le  jour  dans 

*uit  ’ hî-*<îî**f^*"*  ^ dazzled  by 

« at  diitinctemaRt),  He  has  sharp 


good  eyes.  11  a des  yeux  d’aigle,  des  yeux  de  lynx 
(il  voit  de  loin),  He  has  (ynx-tyes.  * H a de  bone 
yeux  (il  a de  la  pénétration),  He  is  sharp  sighted 

* Il  a des  yeux  d’Argus  (il  est  fort  vigilant),  He  is 
another  Argus,  f 11  n^a  des  yeux  que  pour  elle 
He  sees  nothing  but  her.  Il  ne  voit  rien  que  par  les 
yeux  d’autrui,  He  dpes  not  see  but  through  other 
pe<^le*8  yes.  f — pour — , dent  pour  dent  (1» 
peine  du  talion),  Tit  for  tat.  f Ou  area-vous  les 
yeux?  Where  do  you  keep  your  yes?  f Aviex> 
vous  les  yeux  aux  talons , Had  you  your  eyes  in 
your  pockety  or  at  your  heels.  II  est  exposé  aux 
yeux  du  public  y He  is  exposed  to  the  public  view. 
Fermer  les  yeux  sur  quelque  chose.  To  wink  at 
Something. 

* Yoirles  choses  avec  un  autre  — , avec  d’autres 
yeux  au’on  ne  faisait , To  see  thin  es  with  other 
yes.  Une  montre  va  au  doigt  et  à r — V.  Doigt. 

* En  ces  sortes  d’affaires  , et  avec  ces  gens-là  il  faut 

avoir  bon  pied , bon  — , In  such  affairs  and  with 
such  people  you  must  be  upon  the  watch.  V.  Pixn. 
Avoir  quelque  chose  devant  les  yeux.  To  have 
something  in  contemplation.  Cette  chose  donne 
dans  les  yeux , éblouit  les  yeux,  This  thing  charms 
the  yeSy  dazzles  the  yes.  * Jeter  de  la  poudre 
aux  yeux.  V.  Poudab.  * Une  diose  fait  ma)  aux 
yeux  â quelqu'un  , elle  lui  blesse  les  yeux , A thing 
hurts  his  eyes,  gives  him  sore  eyes,  is  an  ye* 
sore  to  him.  * Fasciner  les  yeux  ( tromper jnar  nne 
fausse  apparence).  To  fascinate  the  eyes.  * Il  ferme 
les  yeux  a toutes  sortes  Je  considérations  (il  ne  veut 
rien  écouter),  He  shuts  his  yes  to  every  kind  of 
consideration.  On  lui  a fouvert  les  yeux  sur  celt , 
His  yes  have  been  open  upon  it.  Attacher  les 
yeux,  an-èter,  jeter,  porter  les  3reux  sur  quelque- 
chose,  To  Jtx  one*s  eyes  upon  something.  Celle 
chose  attache  les  yeux , arrhe  les  yenx  ogrrahh*- 
meiiC,  This  fixes  the  eyes.  Cette  611e  a été  «1cm 
tous  les  veux  de  sa  mère,  a toujours  été  sous  s<  v 
yeux , This  girl  has  never  been  from  her  mother's 
yes,  Ijcs  yeux  fermés , les  yeux  clos , With  closi  d 
yes.  L’—  de  Dieu  voit  tout , pénètre  tout , perce 
le  fond  des  abymes,  The  ^e  of  God  sees  every 
thing.  * L' — de  la  nature , P—  de  Funivers  (le  so- 
leil),  The  ye  af  nature , the  universe.  Let  mi- 

nistres sont  les  yeux  des  princes , Ministers  are  the 
eyes  of  princes.  * Voir  les  choses  par  les  yeux  de 
l'espni,  ou  des  yeux  de  l’esprit  (les  examiner  par  la 
iniison),  To  see  things  through  the  yes  of  underje- 
( finding.  Les  voir  par  les  yeux  de  la  foi , Through 
the  yes  tffiiih.  II  a des'yeitx  de  chat  (entre  grit 
cl  roux;,  He  has  rat's  eyes’. 

— , [se  dit  aussi  de  divenes  choses  , par  quelque 
torle  de  ressemblance  et  de  convenance]  Eye  etc. 
Du  pain  qui  a des  yeux  (certains  vides  dans  bi 
mie),  Bread  that  has  eyes  or  cavities.  Du  fromaj^H 
qui  u'a  point  d’yeux , Cheese  that  has  no  yes. 

L’ — de  la  volute  (Ic  milieu  do  la  volute  du  cha*v 
piteau  ionique).  The  eye  of  the  volute  or  scrtrllf,, 

* — ( I’cril  d’une  étoffe  , le  lustre).  The  gloss  qf  a 
stuff.  Get  perlesJà  n'ont  pas  un  bel  — (une  I>e11» 
eau),  Those  pearls  have  not  a fine  water,  [t.  d'im-. 
primerte;  intervalle  que  laissent  entr'elles  les  par-, 
lies  d'une  lettre]  Eye,  face.  Un  caractère  qui  a un 
liel  — [bien  formé  et  bieu  net),  A letter  that  looks 
fair  or  clear.  Cicero,  nomparcille,  etc.  gros  — , 
P/rn,  nonpareil  with  a large  eye.  * — [se  dit  do 
certaines  ouvertures  qui  se  trouvent  dans  plusieuri 
outils  et  instruments]  — de  l'aiguille  (\e  trou)^ 
Eye  of  a needle. — d’un  marteaq,  d'une  meule  «Ic^ 
The  y e of  a hammer,  of  a mW'Stvne.  L'—  dix 
mors  (le  trou  par  où  on  passe  la  têtière),  The  bit,, 
— de  roue , Hole  in  the  tnick  or  wheel  of  a gut^ 
carriage  through  which  the  axle  passes,  -~[t.  d» 
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lardioAge,  ete.  [koaton]  Bmd^  Enter  en  — , 
To  inoculait.  Enter  à ponueut  t k — dormant 
^refler  en  tfeusson  à la  première,  à la  aeconde  aère), 
To  bud  in  march , in  July. 

0EiL-OE*BOCur , a.  m.  [ petite  Incarne  iàite  en 
tond  ou  en  orale  daoa  la  eourerture  dea  maiaona  ; 
on  dit  au  pluriel  ails  de  bcn^  Jn  ooal, 

OEu<*DE-ccar  [plante],  Wild  pttrsnip. 

OEil-ds-chât  [espèce  d'^the] , J cerUdu  pro- 
cioii*  sione  that  thints  in  thê  dan  likê  a eat*s  ttjre 
bculut  ceti. 

OEil-ds-cbrut  [plante]  Ocu&ia  ChrUti. 

OEiL-ou-MOif DB  [chatojante  dea  lapidairea  { cail- 
lou  trèa-rare]  OciilusmiwdL 

OEiL-OB-PAOlr  [beau  papUlon  de  jour]  J tari  iff 
butUrfyr 

(XML-OB-PEEDaix  [rin  de  couleur dW  de  perdrix, 
fin  Juillet]  .4  sort  cf  %vint, 

OmLrOB'TEaaB  [œil  artificiel  de  rerre  ou  d'ëmail, 
^u’oii  met  k la  place  d'un  œil  naturel]  Glass-tyt. 

ŒILLADE,  s.f,  \ [regard,  coup  d'œil]  Looh^ 
ogle^  cast  or  glance^  sheep* s eye^  bopeep^  oeillade 
leer^  ^e-winh.  Jeter  dea  oailladea  à quelqu'un  , To 
-east  a sheep*s  eye  uponone, 

% ŒILLADER,  v,  a,  [jeter  deaœilladea]  To  cast 
a sheep* s ^e , to  ogle. 

OEILLERE . adj.  s.f.  [se  dit  de  certaines  dents 
de  1a  mâcboire  supérieure]  (les  dents  œillères),  The 
eye-teeth.  — [petite  pièce  de  cuir  attacbée  à la  tê- 
tière d'un  cher  al  de  carrosse]  Eye- flop. 

ŒILLET,  s,  m.  [fleur  odoriférante,  et  plante 
médicinale]  Carnatioh , cloue  gUly-Jlower. 

— piqueté , dame-peintq  , bûarrc , cUocelant , 
flambé,  jaune,  Piquette  ^ paintcddtufyj  bizarre^ 
fiake  , cloue , yellow  carnation, 

— de  Dieu  on  passe-fleur,  Lychnis-Campion,^ 
frangé  [mignardise,  petit  œillet]  Pink. 

OEillbts  de  poète  [ fleur  d’été  ] Caryophyllus 
baH>atus , sweet  John , faircMld*s  mule  , sweet- 
Williams. 

— , ( petit  trou  qu'on  fait  L une  étoTTe  pour  passer 
un  cordon]  Eyelet. 

ŒIIILLETERIE,  s.f.  [lieu  planté  d'œilleU] 
Carnations^loi. 

ŒILLETON  s.  m.  [ rejeton  d'œillet , d’arti- 
chaut  î bourgeon]  Sucker^  layer  qf  a cnrmifion  or 
fùnl  . sucker  of  an  artichcke^  Imd^  eye. 

ŒILLETONNER  , t/.  a.  [ôter  les  œilletons  des 
œilleU  et  des  autres  plantes  ] 7b  take  of  the  I 
suckers. 

Œ1NAS 1 4.  m.  [ pigeon  saurage  ou  fujrard]  OBaos, 
Stock-doue  , wood-pigeon , wn^o. 

OENOIOGIE,  s.J.  [art  de  faire  le  rin  ; traité  sur 
cet  art  ] (HSpoloey. 

ŒNOMETRE , s.  m.  [iostruqiient  pour  marquer 
le  degré  de  force  ou  de  qualité  du  rin  ] OEnometer, 

ŒSOPHAGE,  4.  m.  V.  Esophaob. 

ŒUF , s.  m.  [substance  qui  se  forme  dans  la  fe- 
melle de  certaines  espèces  d'animaux  ] Egg.  Jaune 
d'— , Tolk.  — mnllet,  Ratfi-egg.  Œlufs  pochés , Poa- 
eh^d-eggs.  QEuls  mollets  ou  à la  coque  « Eggs  boil- 
ed soft.  — qu'on  laisse  dans  le  nid  ( nichet),  Nest 
agps.  — clair,  Jddle-egg.  — couri,  Stale-egg. 
Œufs  de  poisson , The  spawn  cf  fsh , hard  roe. 
OEufs  d'esturgeon  salés,  Cnuiar.  f Plein  comme  un 
— ( tout  à lait  plein),  Âtfull  as  an  egg,  f II  ton- 
drait sur  un  —,  Hê  would  skin  a flint,  t 11.  pond 
sur  ses  œufs , Ue  lives  •very  snug  and  warm.  *ti^Elle 
a cassé  son  — (fait  une  fausse  couche)  Jèe  has  mis- 
earried.  f 11  donne  un  — pour  aroir  un  bœuf,  ffe 
gives  an  egg  to  gain  an  ot.  f Je  ne  lui  ai  dit  ni 
ni  bœuf,  / dkd  not  call  him  any  name. 

— coQuiLLX , s.  m,  [tcslacée  du  genre  des  perco* 
lames  ] Porcelain-eheU^ 


OEups  aovoBs , obups  bc  eàqm  [œAlaei 
dans  l'can  chande,  dont  b ceqaecsttaStcsmej 
et  qu'on  rend  ordinairement  rtrs  lele^  Ab 
eues  ;JSg.  petits  présents  dans  le  tes^éHps! 
Èaster-eggs,  ' 

ŒUIŒ,  -EE,  adf,  [se  dit  du  pnnsB^H 
des  osnb  ] With  hard  roe , wûk  Spamn^  XwS 
carpes  eraréès  et  les  merlans  biles, /lors 
corps , nmf  soft  roe  whitings. 

OBUYRB,  4.  /*.  [ce  qui  est  fiât 
agent  ; acte , action  , oottsir  , prodaetbe]  ff 
cMed,  action.  Les  œurres  ^ Diea,  îb «Hi 
God.  L*—  de  la  eréatioa , The  wâà 
tion.  TraraiUer  à 1*—  de  son  sabt,  Tio 
edew  to  salvation. ^oono—,  — ■iéniœre,fi«eè< 
meritorious  work.  Œurtee  de  piété,  «vmâ 
rité,  Worbs  of  piety’ . of choritjr.K!E»ta^  ~ 
Pious  works.  Gagner  les  œorrss  de  wim 
( faire  certaines  aetiom  de  cberité,  eemm  £i 
les  paurres,  de  risiter  les  malades,  sSe.] 
deàb  cf  charity.  * Vous  reses  gagner  b* 
miséricorde  (se  dit  d’un  homme  fi^fetnéf*'" 
U risite  d*un  homme  du  monde),  Teaeem' 
l^rm  a deed  cf  charity.  — de  snréro^fisa 
work,  t La  fin  couronne  F—,  lhe  ereu^ 
tke  dtty  ; ail  iseveli  that  ends  well,  fkt 
naît  l'ourrler,  jin  ar-tut  is  knewnif^ 

•f*  5 Bon  jonr , bonne  — . f%e  eetta 
the  better  deed,  f Elle  ne  fait  — de  » Ai 
She  does  nothing  but  pick  herfngen.un 
her  hands  before  her.  L'— de  chÂr,Cbeâi 
lation.  Maître  des  œurres , dn  owerster.  Ib^ 
bantes  œurres  ( le  bourrean),  Jaek-Gdek,b0r 
mon  or  est  eesttioner.  Maître  des  basa»  esne 

reur  de  retraiU),  J gold  f «an»» 

nightman  Mettre  en  —,  Tb  n»,  sœb**' 
sivork.  Mettre  du  bob  en  — , Toem  ned,  ‘ 
it.  C'est  à ceux  qui  mettent  les  eoniœxs'*'^ 
payer,  *Tis  those  who  set  pe^e 
ought  to  pay  them.  ♦ f Mettre  tente 
mettre  tout  en  — , 7b  turn  every  Jloee  ^ 
stone  unturned.  Reprendre  un  mar  iM 
railler  sous  — , 7b  pin  an  eld  waff 
ground.  Chambre  qui  a Tiogt pieds  dial— (•' 
dani  d'un  mur  au  dedans  de  1 autre),  J 
is  twenty  feet  in  the  dear.  Kb  a J 

— , It  is  twenty  feet  from  the  cuisidt. 
d’—  (hors  du  corps  du  bilimcot  ),  Jstare^*^ 
out  the  dear.  Se  jeter  hors  d'—  leantP 
jut  outf  bulge. 

Hors  d' — , s.  m.  [t.  de  euidoe;  netit**^ 
arec  le  potage  ] By  dish , ki-  k ekav.  * ^ 

chose  hors  d'— , It  is  a thing  cut  l^ 
\foreign  to  the  purpose. 

— [I.  de  joaillier  et  d'orièere;  **“**f^i^ 
une  pierre  est  enchâssée  ] Beset , cedri.  ^ 
picrte  précieuse  en  — , To  set  a sSme. 
délicate,  Tfie  uwkmamshtp  is  very 
[productions  d'esprit;  éerrt,  IbreJ  ^ 

rrcs  de  Corneille , de  Racine , Tke  •^^^1 
neilte. , of  Bacine.  Œurres  pesthame»» 
works.  OEurree  mêlées , JfbccÆeaisA— 
marguilliers  dans  une  église] 
pew.  — [ fabrinue  j The  fond  apffefdddr 
repairs  <f  a church  ifàbnel-ùmd.  ^ 

— , 4.  ot.  [se  dit  des  oneragH  des 
toutes  les  estampes  du  même  giarear*'^ 
philosophale]  Work.  Il  a lente  F— drC^* 
ail  the  prints  of  Calot.  Le  praœiw,*^^ 
d'un  musiebn , The  Jbrst  or  second 
sician.  Traradlcr  an  grand  —,  TssemW^^ 

— [en  métaMnigie,Hüi^f'^ 


pheds  stone. 
lUlWgcntlArjdtèof 


rühi 


OFF 


( ) OFF 


FE9SAirr,  -AKTE,  adj,  y.  [dMqaaot , In- 
it , outrageantl  Àhmlvt  « injurious , 
feoms^  scandaiouSt  scurrilous,  scurvy- , Dis- 
— , OJpuuivs  discourt*.  Parole  ofleosaote , 
word. 

PENSE  ««•/’.[  injure  de  fait  ou  de  parole  ; 
t,  outrage,  insulte,  tort;  faute,  péclid,, cri  • 
Ojgftns*  ^ offtnsiveHess  ^ abus*  ^ injury  ^ ou~ 
; trespass , sln , iransgrssskru^  blâme  ^ mal*^ 
/unit.  Faire  une  — à quelqu'un  , To  do  am 

P^KÉ , s.  m.  [qui  est  oflensd  j The  injured 
, t^Tcffended.  — le  la  gelée  [se  dit  des  plan* 
lurl  or  spoiled  by  thejrost. 

PENSER,  *).  a.  [faire  une  ofTenae,  une  injure 
qu'un  ; outranr,  insulter,  pécber,  prérari* 
To  qffèrul , rwus* , injurs , wrong,  — quel- 
, To  offend  on*,  — Dieu , To  <^*nd  or  sin 
ft  Ood.  En  ce  qui  n'oflense  point  autrui , tn 
fpeeis  which  are  ru)t  injurious  to  others,  — 

rr,  nuire]  To  hurt^  offered^  wounds  pigu*^ 
ta  • scaruUUis*^  trespeus , irritât*.  Ce  coup  lui 
laé  le  carreau.  That  blow  has  i/yurad  his  brain, 
rnaer  roraiUc,  To  grate  the  ear.  Get  paroles 
ent  les  oreilles  chastes,  These  words  are  qf- 
a to  chaste  ears. 

• y or  r.  [se  ptquer,  se  f&cherj  To  be  offended 
try  at  a thing , take  exception  at  U ^ take  pet 
y at  it,  D s'offense  de  tout , ffe  is  offended  at 
thing, 

PENSEUR,  s.  as.  [qui  oflense]  Offender^  ay~ 

r,  Urjearar, 

ENSIF,  VE,  adj.  [propre  ii  attaquer]  Offensive 
t ofTensires , OJferuive  arms.  Une  ligue  — el 
ire  , dn  offensive  and  defensive  league. 

s. f.  [t.  de  guerre  ; attaque]  Le  général  ne  sr 
ite  pes  d'être  sur  la  débosire,  il  ra  jiisqu’n 
rhe  general  does  note  confine  himself  the 
ive , he  acts  also  offensively, 
PENSIVEMENT,  adv,  [en  attaquant]  Off  «- 

PERT , -ERTE , part,  of  Offrir , Ojffcnd 
drab  qu*il  fût  p!na  digne  d«  tous  être  — , / 
it  were  more  worthy  if  your  acccpt4tnce. 
PERTE . s.f  fla  partie  de  la  roessc  dabs  la- 
ie prêtre  offre  à Dieu  1e  pain  et  le  rii:  J 

PER'I^IrÊ!^  s,  m,  [ antienne  qui  précêth 
e ] Offertory, 

PICE  , s.  m.  deroir  de  la  rie  humaine]  Offix  c , 
duty  % business^  devoir^  commission^  rm- 
funetion.  C’est  1 — d'un  bon  père  de... , 7/  is 
rt  or  duty  of  a good  father  to.,.  Faire  qwel- 
d'— , To  do  a thing  of  one*s  own  accord.  Des 
t nommés  d’—  (par  le  juge)  J ju/prempnn- 
. — [protection;  assurance,  serriee,  soin, 
taon  , secours,  aide]  Courtesr  ^ service , gom! 
kirednesty  office.  Rendre  un  bon  — , To  oblige. 
in  — d'ami  que  rous  lui  area  rendu , Tou  have 
rim  etfriendly  turn.  Rendre  de  manrai»  offices 
qu'un  , To  sei-ve  one  an  til  turn , to  do  him  an 
dness  or  til  ojjice.  — Pe  serriee  de  l'église  , 
ières  publiques  qu'on  j fait;  heures  du  bré- 
I Office  f divine  service  y pubÜc  worship,  ~ de 
rge,  office  des  morts.  Prayers  to  the  Virgin 
;for  the  dead.  Dire  son  — , To  say  the 

rs,  — [charge , emploi  arec  juridiction  ; hg. 
in,  poète,  ministère]  Office ^ plaça  . employ^ 
Le  saint  — , The  Inquisition,  H n'a  plus  de 
■ire , mab  an  de  ses  laquab  en  fait  K—  , We 
I more  any  secretary  y but  one  of  his  footmen 
9 the  employment.  * Son  estomac  ne  fiût  j^us 

, Iks  <itmtach  mo  haggrpetfirmt  Us  office. 


— , t.f.  [ie  Reu,  dent  one  maison,  oè  Ton  garde  h 
linge,  la  rabselle,  etc.]  Pamtry  y office,  — , p/. 
[comprend  tons  les  lieux  où  l'on  prépare , et  où  Ion 
garde  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  le  serriee  de  la 
Uble]  Office*  y ambry  y larder  y buttery,  prompt 
tuatjypantry.Chseîà  ^y  Lardercr.  — (rartde faire 
deseottfitures.etc.jC(myêriioii;coq/èelionar;’.Cedo 
meitique  sait  bien  F—  , This  servant  is  a goodeotw 
fectioner, 

OFFICIAL,  -AUX,  s.  m,  [jnge  ecelés]  Official  y 
Ote  judge  of  ubishop*s  courty 
OFFICIAUTÉ,  s.f.  fjurid.et  siège  de  l’oflleial] 
Officiality;  doctors  commons. 

OFFICIANT,  adj.  subst,  [qui  officie  à fégUse; 
célébrant]  Officiating  priest. 

OrricxAVTE , s.f.  [la  religieuse  qui  est  de  semaine 
au  ehaur]  OfficUtUng  une. 

OFFICIEL , —£Ll£ , adj.  [t.  de^erre,  etc., 
qui  concerne  un  office , one  commUsion]  Official, 
Noiirelles  officielles  (qui  rbnnent  d'un  officier  gé« 
néral).  Official  account, 

OFFICIELLEMENT , ssdv.  [ d'une  manière  offi* 
cielle]  Officially. 

OFFICIER , s;,  e.  [ faire  l'office  dbin  ] To  officùu 
te  y read  thedivine  service.  *t4  C'est  un  homme  qui 
officie  bien  (qui  fait  bien  son  deroir  à table  y)  We  is 
a man  that  plays  his  part  well,  that  plays  a very 
good  knife  and  fork. 

OmciEa  ,!.»■.[  militaire  qui  commande  dans 
une  armée , Officer.  — celui  qui  a un  office , une 
charge  ; le  domestique  d'une  grande  maison  qui  pré- 
pare le  fruit , qui  ^rde  le  linge , la  raisselle , etc,  ] 
Officer  y butter  , coifectioner.  Bas  — dans  un  collège 
de  droit,  Pannierman.  qui  sert  par  quartier, 
Quarterwaiter.  Officiers  de  la  boucha  ( les  écuyert 
de  cuisine)  JTin^'s  cooks.  Officiers  du  gobelet.  King's 
butlers.  Officiers  du  commun.  Officers  qf  the  King's 
housshold.-^  de  l'échiquier , Parcel-maker, 

— [ t.  de  marine  ] Officer.  — bleu  , Y.  Blbil 
Officiers-généraux  , General  Officers  , sa  Jdmirals y 
Rear  Admirals , and  Commodores.  Officiers  de  port. 
Officers  of  a dockyard.  Officiers  de  santé , Officers 
superintending  the  affairs  of  a quarantine,  Omenrs 
majors , Commissioned  officers  in  a ship  qf  war , as 
(he  captain , lieutenants , and  ensign.  Officiers  ma* 
riniers , Warrant  Officers  in  a ship  of  war.  Officiers 
de  tilhc  ou  .de  poupe , Midship-men, 

OFFICIERE,  s.  f.  [ Religieuse  qui  a un  office] 
.4  nun  entrusted  with  an  office. 

OFFICIEUSEBIENT , adv.  [obligeamment,  gra* 
cieusement  ] Officiously , kindly  y courteously  y oblU- 
giugly- 

OFFICIEUX,  «EUSEocy.  [prompt  è rendre  de 
bons  offices  ; honnête  , obligeant , sernable  «gracieux 
bienfaisant  ] Officious , kind , obliging , jîiendly  , 
serviceable  y courteous.  Humeur  officieuse,  (ffi* 
ciousness.  Homme  ciril  et  — Civil  and  obliging 
man.  Personne  fort  officieuse,  Very  obliging  person. 
Mensonge — (pour  faire  plaisirs  quehpi^n,  sans 
préjudice  de  personne  ) , Officious  JalsÙy.  Etre  — 
envers  quelqu  un , To  be  lindor  serviceable  to  one, 
OFFICINAL , -ALE , adj.  [ t.  de  pharmacie  ] Off 
ffeinai , used  in  shops.  Compositions  officinales , à b 
différence  des  compositions  magbtrslea  ] V.  Maois* 

TIAL; 

OFFRANDE,  s,f.  [ présent  qne  Ton  offre  è Dieu| 
sacrifice,  obbtion]  Offering  y oblation  y attamgey 
eorban  « g\ft.  Offrandes  pieuses , Pentecostais,  f A 
chaque  saint  son  — , We  mustpay  our  court  to  , ot 
consider , every  bo^  that  can  be  of  use  to  us.  f h 
1*—  qoi  a dévotion , ou  , L'~  eat  à dévotion  , Oblm 
Horn  ,or  Offirings  are  free,  * 

OFFRANT , mdL  at.  subst,  ( qui  olCre  ] Widder, 
N'est  d*usage  que  oaos  celte  phrme  : An  plus— , TVé 
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OIE 


(83a) 


Hm  that  Uât  most.  On  Ta  a^jugtf  au  plot  — «t  der- 
nier enchériMeur  , It  was  gwsn  to  ths  highost  or  ' 
hest  bidder, 

OFFRE,  t,f.  [ action  d olTrir , ce  que  l'on  oCTre ; 
proposition  ] Offer  ^proffer , tender , offering , pro- 
posal ^ proposition.  Faire  — To  offfer , profess. 

OFFniR , j'offre , j’ofTris ; v,  a.  $' — v.  r.  [ prë- 
aciiter  quelque  cUose  e quelqu'un;  donner , dévouer, 
aacri6er , promettre , enchérir,  expoeer  , montrer  ] 
To  offfer , tender , hUi , present , profess , hold  out , 
venture , gwe.  — trop  , To  overbid.  Je  lui  oflrù 
une  bonne  oeuvre  à faire,  /<^re^  him  a good  work 
to  do.  Il  m'offrait  de  le.  ré^mander , He  offered  me 
to  reprimand  him-  H s'ofTre  k me  dédommager , He 
offfers  to  indemnify  me.  Offrir  aea  maux  à Dieu , To 
offer  up  ones  pains  to  God.  D offre  cent  mille  écus 
a une  telle  charge , He  bids  a hundred  thousand 
crowns for  such  a place.he  premier  objet  qui  s'offrit 
k me*  yeux  , 7’hÊ  ffrst  object  / row , or  tMt  struck 
mf  sight , The  first  object  that  presented  Usetf.  Je 
m'offre  à vous  mener,  l'un  de  ces  jours,  à la  eoaû^ie, 
si  TOUS  voulea,  l am  at  your  service  to  wait  on  you 
some  day  or  other  to  the  pla^ , if  you'U  give  me 
leave,  — le  choix  des  onces  a sou  eunemi  [ lut  en 
laisser  le  choix  ] , To  offer  the  choice  of  arms.  — 
ion  service  , son  crédit , ses  amis  à quelqu’un  , 7b 
iffer  one's  own  cretUt  or  friends , make  a tender  of^ 
services  to  one.  — la  main  k une  dame  ( lui  présenter 
la  main  pour  l'aider  à marcher  ) , To  offer  the  hand 
to  a lady.  — son  épée  à quelquun  , To  be  ready  to 
fghtfor  somebody,  — à la  me , aux  yeux  do , To 
offer  to  view, 

S’— , F.  r.  Ex  , n s'offre  une  gmde  dUBeulCd , 
d great  difficulty  presents  itself.  11  ne  s'offrira 
IS  mais  d’occasion  plus  favorable , Titere  wUl  never 
be  a more  favourable  opportunity.  Je  m'offrit  ' 
rcni-ds . Itffered  n^self  to  her  sight, 

OFFUSQUÉ , part.  adj.  Blear. 

OFFUSQUER,  S',  a.  [ empdeber  de  voir,  on 
d'être  vu  ; cacher  k la  vue  ; obacurcir,  ternir; 
el»louir  ] To  dim  , darken  , cloudy  odcrire , offus- 
cate  , dassla^  blear.  Vous  m'offiuquea  la  rue , You 
preuen/mys^A/.Le  soteil  m'offusque  les  yeux.  The 
sun  danzles  my  eyes.  Une  trop  grande  clarté  of- 
fusque, Too  much  light  daszles  or  dUms.  Ces  arbres 
offusquent  votre  maisoo  , Those  trees  spoil  the  pros- 
pect qfyour  house.  * Les  vapeurs  du  vin  offasqucut 
le  cerveau,  The  fumes  of  unne  dim  the  senses.  * l.cs 
passions  offusquent  la  raison  ( la  troublent),  Bussions 
darken  reason.  * — quoiqu'un,  [ exceller  par  dessus 
lui  ] To  drown  or  eclipse  one, 

OGIVE  , s.f  r arceau  cn  dedans  d*uue  roule  d’ua 
angle  à l'autre  J Ogee  , ogive. 

OGRE , r.  m.  [ moastre  imaginaire  ].  11  mange 
comme  un  ogre  , He  eats  like  a wolf. 

OH  , part.  int.  [ mai*que  l’étoanement,  radntirs- 
tion  ou  I'affirroatioii  J O,  ho.  Oh!  non,  jo  no  le 
pois.  Oh  ! no , loannot  do  it. 

OIE  , s.f  [ oiseau  aquatique  fort  connu]  (nmae. 
Coules  de  ma  mère  l’— ( dont  on  amuse  les  enfuits), 
Taies  of  a Uib.  * Envoyer  quelqu'un  paitre  lus  oies 
f{l*envoyer promener  ).  V'.  PxOMBWXR.  Tirer  1’ — >^jeu 
sanguinaire , qui  consiste  a couper  le  cou  d’une  oie 
fuspendue  en  y jetant  un  bâton]  S To^ht  the  goose 
Jeu  de  r — *(  «|ue  l’on  joue  avec  des  dés,  sur  u 
.carton  ou  il  y a 63  cases  ) , The  game  ff  goose 
Petite  on,  [ le  cou,  les  ailerons,  et  ce  qu'on 
jctianche  d'une  oie  qu'on  prépare  pour  la  ihira 
xuire  ) GibleU.  * — [ les  bas,  les  gutU  et  les  autres 
ajustements  nécessaires  pour  rendre  un  habiilenMot 
complet  ] The  trimming  ; the  stackings , gloves , etc, 
4o  sort  a suit  qf  clothes.  * — f lea  petites  faveurs 
4|u'une  maîtresse  rail  à son  amant , Jll  the  smaUfa- 
mmr»  a lover  receives  from  his  mistress. 


X DIGNEMENT,  s.  m.  [ adianMfil  Ad 
.or  anointing. 

OIGNON,  s.  w.  [ plante  qai  a me  I 
beuao  , d'une  figure  ronde  , da  mum  e.  td 
forte  ; ciboule  , ciboulette , cive , écy«e}^1 
Chapelet  ou  gUae  d'oignons.  Rem  ^ 
de  tulipe  , de  lis  , itUip , a lifyrod.*Ut^\ 
comme  un»—.  He  has  at  nuay 
“ t Etre  en  rang  d’— , To  âesealarfeÜ»*'^ 
* Il  Se  mettre  en  rang  d’ — , Te  mix  emxfi 
the  company , ta  set  oneself  iiafsn-maflfi7_ 
t Marchands  d'oignons  se  i naaiinril 
t know  itftwn  experience.  * 

— , r.  m.  o«  Bijus,  s.f.  [t.  dsârt»^ 
cine  de  quelques  plantes  qui  est  àpea 
et  dont  fa  base  produit  j[er  fibres, 

Oignon  fduretédouloarcuM,qBifi^a*" 
callosi  I é ] Callosity , 

OIGNONET,  s.  nt.  [ aor^  4a  p«»l  ^ 

oniony  en  r . king  qf  summer.  ^ ^ 


iion-i  car.  ktng  qt  si 

OIGNONIERE,  t.  /.  [tem 
Oniun-fjlol. 

OILLE,  s.  m.  [ potage  dam 
sieui-3  racines  et  pluaiears  viandes 4Ær>^^ 
olio. 

^ OINDRE,  oignant , oint; 

[fi*otter  d'huile,  graisaer  1 Tbaaoial.nst  J 
vilain  , il  vous  poindra  ; Peignes  viiia, 
dra,  Save  a thirf  from  Ae 
your  tfiroat;  set  a beggar  on  konsbak.m^ 
ride  to  the  demi, 

OING , ViECX-Oura,  s.f,  ( graine 
on  SC  sert  pour  graimar  dm  roues]  CeO(' 
f*og*s  grease. 

OINT,  OIETS,  part.  q/*Oindce,  «t 
«aéré,  prêtre,  roi,  prince]  Jeamltd.jf 
les  oints  du  Seigneur,  Kis^ art 
L'— du  Seigneur  (le  Mcmie),  Tbeledfr 
Ae  Messiah, 

OISEAU  , s.  •».  f animal  â denx  fn^< 
plumes  et  des  aUes]  Bird.  fowl. 

To  f oui. T'trtr  1* — , Xb  sA^f  al  e 
seaux  , Scry  . Oisuau-osoqueur,  , 

au  nid  , MO»  plumes , 

Seofowl.Xa  chôsmauxoismnx, Fmw- 
In  a sttuiiphi  Une.  Plan  à vne  d'— , , 

prtïspcct  if  a building  or  town.  [IL-**  j 
( le  betuf) , Saint  LmU*s  <«'•  *t  Etre 
7b  be  dtsevuraged  or  dispirded.  Il  ^ 
sur  U brauche.  Ha  is  in  a sveontaf 
siluaiUm.  f Ce  u’est  psu  viande  foex 
est  trop  bon  pour  vous  , cela  passe  ^ 
T/iot  is  not  meat  Jhr  your  birà. 
fait  le  bel  — , Fine  feathers 


boite  cage  ne  nourrit  pos  1* — 
n bird's  belly  t 
strokes  fell  great  oaks.  fChaqje^ 
beau . It  it  a bad  bird  ihqt  finis  kit 
a baUu  les  btûssou,  el 
He  beat  the  bush , and  another  .j 

L’—  u^y  est  plus;  V — s'esl  ^ J 

( se  prend  quoLquefois  ab»oltt»«^Pj^ ^ 
proie ] J hawk.—  non  *Oa»tt » 
hawk.  — luauchier  ( qui  n a *****^.„f 
que  da  branche  en  branche).  ****^_f!^^ 
(venu  d'ailleurs).  Haggard 
passenger,  tmwlhr; 
ne  revient  que  quand  il  a 
hmvk.  — de  leurre  (dresse  s rt^ 
Umgaminged  hawk,  or 
hawk  ffAe  lure.  — de  P^J 
I le  poing  ) , Short-wissged  he^* 
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MmliKii»  Mnwnt  poor  porter  U mortier  cur 
épaules]  kod. 

iMAD  MoucBl  ou  manmiro  ( Colibri  ) , ffum^ 
r^ind.  Oiseaux  de  nuit.  Nocturnal  birds  ofprrjr. 
sua  de  passage , Migratorjr  birds^ 

ISLLEH  , a.  [ dresser  des  oiseaux  ] Tofnrm^ 
Hng  up  birds  to  reclaim  a hnwk , man  her.  — 
ire  des  61eis , des  gluaux,  etc  pour  prendre  des 
ux  ] To  catch  birds. 
sEUST,  1.  m.  ( petit  oiseau  ) , Liiile  bird. 
iSELEUR , s.  m.  [ qui  fut  metier  de  prendre 
•iseaux]  Bird-cutchet\  fowler. 

SEXIER , s.  m.  [qui  élire  et  rend  de  peüu  oi- 
i ) Btrd^seller, 

SELLERIE,  f./*.  [art  de  prendre  et  d'élorer 
iseauzj  The  bii^trade. 

SEOX,  - EÜSE  , ad/.  I fainéant , paresseux  , 
halant  ] /d/e,  indolent.  Mener  une  rie  oiseuse  , 
i^e  in  idteneu.  Paroles  oiseuses  ( inutiles  ) , Jdu 
's. 

SIF , • IVE , adj.  f qui  it*a  point  d'occupation  ] 
staggered.,  inactive  ^ slothful.  Il  j a bien  des 
Is  oisifs  , There  are  many  fne  talents  that  lay 
ant.  Laisser  son  argent  — , To  let  one* s money 
•ad. 

âlLLO?i , f . m.  { petit  oiseeu  ] J little  , young, 
tall  bird. 

SrVEMl:iNT,  ado.  [d*une  manière  oisWe]  Idly, 
S1VETÉ,  s.f.  [ëlat  de  celui  qui  est  oisif  ) fai- 
:ise , paresse , inaction  , nonclialance , ndgti- 
i ] Idleness , sloth , inaction  , inactivity^  las^ 
f L* — est  k mère  de  tous  vicce,  Idleness  Is  the 
ÿ* all  eoiis. 

SON  yS.m.  I le  petit  d'une  oie  J Gosling , a 
I of  young  goose  ; hobby,  ninny,  bubble , sim  ■ 
1.  * No  sooff^ns  point  qu'on  nous  croie  un  — , 
not  endure  to  bs  thought  a noodle.  * Il  sc 
mener  comme  no  —,  un  — ■ bridé  , Ile  is  led 
e ^ nose  like  a noodle. 

iÉ\GIÏfEirX  ,-EüSE',  ndj.  [t.  didacl.  bui- 
gi-as , onctueux]  Oleaginous,  oily,  tuutunsL*, 
EX^RAKE , s.  m.  [ éminence  derrière  le  pli  du 
r ] Olecranon , edow, 

FACTOIRE  ou  OtracTir  , ad/,  m.  et  f \ \ . 
omie , qui  concei  ne  i'odoratj  (Jijaetor^-.  rverl* 
aires,  Ofactory  neroes. 

IBAN  , s.  m.  [eucona  mâle]  Qlilbanum , franh~ 
\e,  HasMOnûuuis. 

IBAIDS ÿ 4.  aa.  [ t.  btnrlaaque  ; glorieux , arro- 
Arroganl, 

ÏGARCHIE  , s.f.  [gonremement  oôl'autoriHP 
raine  est  entre  les  mains  d'un  petit  nombre  de 
mes  ] Oligarchy. 

[GARCHIQÜE , ndJ.  [ qui  appartient  è l’oli- 
o]  Oligarchical. 

t>DE  , s.f.  [ sorte  de  lame  d'épée  ] A sort  of 
'-blade. 

l VAISON*,  s.f.  [ saison  de  la  récdlc  des  olires] 
lioe-,teasr>n  , crop  qf  olives. 

IVATKK  , adj.  [ de  couleur  d’«»Iiro , jannfitre  ] 
-coloured , olivaster.  Teint  — , risage  — , An 
Complexion  ovfacc. 

IVE,  4. y!  f fruit  à cojau  , dont  on  lire  de 
• ; se  dit  quelquefois  pour  olivier]  Olive,  oiive- 
dameaa  d'oiires , An  oUoe-hranch. 
l YVETTE  ,s.f  [ plantation  iToliriers  ] Spot  rj 
^es.  — pl.  { danse  en  usage  cbei  les  Prove:.- 
.A  sort  rf  dance  after  the  olives  are  gathered, 
much  like  the  H*T- 

PFIEK  . s.  MS  [ rarbre  ipn  porte  les  oUras  ] 
Wve  , oiivo. 

VoL.  1 


OLLAIRB,  ad/.f,  [se  dit  d*u«ie  pierre  teodi'eci 
6cile  k tailler.  On  sen  sert  à faire  des  potsj  Oliaris. 
Pierre  — , Potstone, 

OLOGRAPHE,  adj.  [t.  de  pratique ] ^ar.  Testa 
ment  olographe,  (écrit  tout  entier  de  la  main  du 
testateor  ) , A will  all  written  with  the  testalor*s 
own  hand. 

OLYMPIADE , s.  f.  [ espace  de . quatre  ans  , â 
commencer  d’une  cél^ratioii  dos  jeux  Olympiques 
è Tautre  ] Olyt^iad. 

,Ob*YMPIQUE , €ulj . [ Se  dit  des  jeux  publics  dans 
l*Elide  ] Olympic. 

OMBELLIFÈRE,  adj.  [dont  la  deur  est  en  om'^ 
belle  ou  parasol]  Umbelliferous. 

OMBILIC,  4.  m.  £t.  d'anatomio;  nombril]  The 
navel.  — [ t.  de  botanique  ; enfonceoieot  qui  sa 
trouve  à certains  fruits , au  bout  oppose  à k queue] 
ümbilic. 

. OMBILIC  AL, -ALE,  adj.  [qui  a rapport  k Tom- 
bilic  ] Umbilical.  Cordon  —,  Vmlilicus  funicubu  i 
umbilical  cord , navebstnng. 

OMBRAGE , 4.  m.  f l'ombra  ipie  font  les  arbres  t 
fouillée]  Shade , shady  place,  umbrage  , shadiness. 
Faire—,  To  over^shadow.  Las  ombrages  eerds  [ t* 
poétique  ] Green  foliage  or  umbrage.*^  [ dédaneus 
feupçOn  , méfiance  ] Umbrage  , jealou^,  ndetrust , 
suspicion , distrust.  Causer,  donner  de  V—»  Tê 
cause,  give  umbrage  to....  Praodre  de  11— de...« 
To  take  umbrage  at...-.  Teat  hii  kit  — ^dfe  takes 
umbrage  at  every  thing. 

OMBRAGER , <e.  a.  [ faire , donner  de  l'ombre  ; 
ceoser  du  aoupçon,  de  k jalcaisie  ] To  shade,  shaa 
deWf  obumbrate, adumbrate,  opacuts,  overehadmv; 
Ge  grand  arbre  ombrageait  tous  lea  environs,  TSkat 
great  tree  shadowed  all  the  neighbouring  ground^ 
Lea  lauriers  ombragent  sou  iront,  obvé 
shade»  Ms  brow. 

OMBRAGEUX,  -EUSE,  ad},  [sedit  des  ebéu* 
vaux,  etc»,  aiqel  è aveie  fomet  StarSing,  npt  to  start, 
skittish.  Qierval  —,  A Skittish  horse.  *— (qui  ^rend 
trop  légèrement  dee  ombrtges  ; défient , méfient  ^ 
soupçonneux  ] Suspiciout  , distrustful  , jealous  , 
mistrustful.  Le  roi  était  — jusques  dans  les  moindfes 
cbnses.  The  king  was  suspicious  even  in  the  minu^ 
test  things*  * 

OMBRE , s.  f.  [ obscurité  causée  par  ud  eorpa 
oppose  à k Inmim  ; ténèbres,  unit]  Shadow,  shade.. 
La  vie  passe  comme  1*—,  Ltfe  passes  oyrny  like  a 
shadow.  Couvrir  de  aon— , To  overshadow,  obum- 
brate. Art  des  ombres  , Scirgrapkf.  •,*  Les  otobtes 
de  k nuit  ( les  ténèbres) , Tne  shades  or  darkness 
of  the  night.  I.OS  ombres  de  k mort,  dtt  tombeau. 
The  dark  grave.  * t C'ctt  T—  ci  le  corps  [ se  dit  del 
deux  personnes  iméparsbles  ] That 't  the  substance^ 
and  the  shade.  II  ne  la  quitte  |His  plus  ^e  son  — , 
ou , il  la  suit  eon.me  1'—  fait  la  corps , Be  iiill  not 
leave  her  any  more  than  his  shadow.  *f  Avoir  peUr 
de  son  — (s’alarmer  trop  légèrement).  To  bs  afraid 
of  one*s  own  shadow.  Faire  — , porter  — è qucl- 

2u’an , To  drown  one*s  merit , obscure  or  eclipse 
im.  Tout  lui  fail  — ( il  se  défie  de  tout) , He  takes 
umbrage  at  every  thing  ; he  is  very-  suspicious  or 
misirusfid.  * Les  grandeurs  du  monde  ne  sont  qh’ — 
et  fumée,  The  greatness  of  the  world  is  nothing  but 
shadow  and  smoke. -~-[nnAet(i\oxi , faveur  1 Prairc- 
Sion , patronage*  A 1’— do  sa  protection,  Under  l-i* 
protection.  — ( prétexte  ] Pretence,  cloak , ctlotr. 
II  lui  a fait  an  mauvaia  lour  sons  — • «Pamilté.  Hé 
has  <b>ne  him  an  ill  ojgce  under  the  rhtak  oj 
friendship.  — [appareiica,  couleur)  AppUérunce , 
shadow.  Je  n’y  voit  pas  la  ttaonidre  — de  dfMeulté 
tdnn*t  see  the  least  shadow  of  a difgcufly  tn  tt. 
n'y  a pas  — da  douU,  There's  no  room  for 
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Pr#nic#  r»—  pour  U corp».  To  ttile  iho  shn-  I ^ 05C  , -OJfQCES , mdo, 
dow  far  the  su^tanee,  — [signe,  figure  «l'une  chow  I Be  rit  — no  tel  gouteux,  Ner^wesmiij^ 

à venir,  te  dit  en  perbnt  choses  de  l’ancieone ]yê//ow  seen,  — Uu  de  britgaei. 

* . \ ■ *1  » 1 I - »* '■>  — 


nos»  ~ pl-  [ l.  d’antiquitë  ; les  pertonpes  <{ue  les  Ounce.  * ||  Il  u’a  pas  une  — de  juçeewt.aa- 
conTives  inTÎtët  amenaient  avec  eux  ] Shades.  — [ l.  sens  commun  , He  has  nolmgminef  »mr 
de  peinture  , se  dit  des  couleurs  obscures]  Shadoii?  —,  s.f.  [ animal  doux  et  prive,  UcW» 
or  shadowing.  Terre  d’ — , -d#i  earth  used  bjr  pain-  un  tigre , et  qui  sert  en  Perse  à cimier  k»|s:l 
fers  for  shadowings^  umber.  * On  dit  4 un  léger  dë-  Onca.  ounce. 

faut  qui  fait  mieux  sentir  les  beautés  d’un  ouvrage , ONCLE , r.  «.  [ le  frère  dn  père  « 

c’est  ûne au  tableau  , It  is  a shadow  in  the  pic^  Uncle.  Grand-oncle  ( frère  do  giwé-pèt  « 1 

grand’mère  ) , Grand  uncle.  — à U mo^  « 

— , s.  m.  [ poisson  de  mer  de  la  cAte  de  Langue-  gne  (cousin  germain  du  père  ou  de  b mut'^  f ' 
doc]  Umbra  ^ chrumis.  — de  rivière,  espèce  de  once  t^mn^ed. 

truite.  Umbra  y'umbla^  sedoelin , red  cAorr,  wm-  ONCTION . s f [ action  d’oindie.  ^ 
ber^  grayling.  Unction,  anointing.  Huile  d’ — , 

o\&R£lX£,  subst.f.  [petit  parasol)  A para-  [ L’extrème-onction , qu’on  adminâtr* ^ 

en  péril  de  mort]  The  aiîreme  wdim  *-  < 
•^«OMBREUX,  -EÜSE,  adj.  [qui  fait  de  l'om-  solation  du  St. -Esprit  ; clioses  i^i  toecfcn:»?^ 
hre’l  Umbrageous  y shady.  et  portent  à la  deVotion]  UneütM.ft^  '^' 

•OMELETTE,  s.  f.  («ufs  battus  ensemble  et  léneure^  fnwaref  uncfioit.  L' — debp»«e-^ 
cuiU  dans  la  poêle  avec  du  beurre  de  la  graisw  ou  ibprit , T^e  unction  of  the  grace , b;  I 

de  l’huile]  Omelet.  ^ 


OlffilTRE,  omettant,  omis»  j’emeU , i’o  . , . . 

er.  a.  [manquer  à quelque  cl»ose;  pâmer,  laiswr,  grasse  el  et  huileuse;  visqueux,  ' 

négU^r,  quitter,  oublier ] To  omit^  pass  by  or  tuous^  clammy^  ody.  Ce  hois  est— . 
moor,  leasee  out ^ take  no  notice  of,  prttermit . for^  oily.  ^ 

hear^  baulk . pass  orer,  miis,  oeersee.  II  a omis  ONCTUEUSEMENT , uile.  [ avec  m*!**' 
ce  qu’il  T avait  do  plus  important,  fife  A/rs  omitfed  tuonslr.  ^ 

what  was  most  interesting.  Je  n'omeitrai  rieu  ONCTUOSITE,  s.  f.  f qualité  de ^ 
pour  voue  satisfiûre , I will  omkt  nothing  to  satifjr  tueux]  Vnetuosity-^  tmcftùmsness.  »li«« 
you.  J'omettais  de  vous  dire,  I forgot  to  tell  you.  ousness.  L’—  du  bois  Rut  qu’il  hrWe 
ll  a orois<de  toucher  les  choses  principales , He  has  The  frtness  of  wood  makes  it  burn  meet 
Uft  the  main  Mints  untouched.  ONDE,  r f.  f flot , soulèvement  de f'* 

OMIS , -ISÈ , part  qf'Omettre , Omitted,  passed  vsgue,  lame,  honle]  A uvn'e,  a mr*r. 

fbrgot,  left  oui.  spout,  lorde.  * Camelot  è ondes, 

OMISSION  , s.  f,  f manquement  è une  chocc;  ondes  d’une  moire.  The  weàteông  '*/' 
défaut , négligence , oubli  J Omiesiom  , neglect^  de-  Les  ondes  d’un  bois  véné,  The  weecsf*^ 
f-ct,  pieterition.  Péché  d—  (opposé  à péché  de  wood.  Les  ondes  du  bois,  The 
eommiMÎon),  Sin  sf  omission.  — [IVau  en  général,  la  mer]  I 

OMNISIUENCE ,!./.[  la  connaissance  infinie  de  sea  or  tide.  I,es  ondes  du  Styx  • ^ S , 

de  Dieu]  Omnisdenee  Sur  la  terre  et  sur  V—,  Upon  lAe  offti  ‘ 

OMNIVORE , [ qui  mange  de  tout  ] Omni-  î.* — amère  , The  bitter  water,  the  see.  ^ 

porous.  les  ondes,  à la  merci  des  ondes,  an 

ÛMOPHÂGE , luR*.  [qui  mange  de  la  chair  crue]  To  travel  on  the  sees,  at  the  menry^^_^ 
who  eats  ran-jlash  at  the  will  of  the  wooes.  Passerr— \,i 

OMOPLATÈ  ,s.f.  [ os  dc  l'épaule  plat  el  lai^j  the  stygian  lake.  On  coale  sur  bs  ^ ^ 
Omoplate , the  ^oulderblade , scapula,  porté  iiir  lee  ^ts  * on  est  eulralaé  w,  ” * j 

OiV^  L’oir,  pron.  [ifersonnel  indéfini,  qui  ne  se  We  glide  upon  the  mater,  art  ratrri 
loinl  jamaU  qu’avec  la  troisième  personne  singn-  waves,  are  kurried  asuay  by  the  MB***-  ^ | 
Ber  des  verbes)  One , they,  we  . people , man , men,  ONDÉ , -BE  , ad/,  f bçooné  ee  edr  ^ \ 
a body,  etc.  — croirait.  One  would  think,  --  dit , tortueux  ; fabisé  I Watered.  * 1,  I 

(homme  dit;)  Onescys,  th^  sty  ,*  it  is  said.  — waves.  Soto  ond^.  Watered  silk.  i 

apprend.  We  hear.  — s’imagine.  People  or  men  wood.  — ft.  de  blavoo;  formé  pw 
IninA.  — cro.l , h is  thought.  — me  la  dit,  / was  ^n  ondes]  Wooing , wavr,  . ,| 

told  so,  — mVn  a averti , I had  notice  of  it  given  ftndy.  Un  casque de  plomesT)!»»***’  ^ 

me,  <^e  dira-t-on  ? What  will  the  world sty?Peui-  with  a white  feather  waving  up<^«  *• 

«tn  • im»m«r^l-oa  ,aM  n’Mt  i>«  au  nuorl  de  1.  oTOÉE , s.  f.  fpoo.  r»»*  «• 
pUowph»  de  donner  de.  I^  .ur  U p.dté  io«.  oa.  loo»-te«i»: 

X^thof,  mny  Ihml  , lA<rt  tMy  U • tubjat  wh,th  j,  'paner  T—,  Ve 

lot»  not  properly  Mow  •»,  phtl^oph^.  — r rit , ^ o«rîn  plent  per  ee«^ 

— y deoM,  — »y  dieerUt,  7*ere.  tanghing,  * _ a,  J,  Mu»,  • 


ONCTDEinC.  -EDSE  , odj.  t d—  • 


Iwütg,  mnd  tpor^.  Que  1’—  crie,  quel—  que-  hôttinado. 


d«  coups  de  Muo.  ' 


relie , Zef /Aens  clamour , Ut  them  quarreL  — aon-  riiurvirn  / * spo.tTo.\  m.  a.  r»*^’** 

ger.  à To.  iniMU,  r«<r  ronrerl,  „Ul  te  tnktn 
ran  qf.*  S,  moquer  du  qu'en  dirt-l-o.  , être  an- 

dessue  du  qu’eu  dira-t-ou,  /Vol  to  core  what  the  ONDOIEMENT,  s.  m, 
world  wiO  ssy,  *I“«  l••»»«nbel  du  saesemv”  » 

ONAGRE,  s,  m,  [Asm  sauvage]  Oisi^.  ••  •«PP^^eni  ensuite)wép^ 

— • #.  m.  [ancienne  machiM  da  guerre  pour  jeter  ONDOYANT , -ANTE , j 

des  pimrei  ’ Onager,  ment  par  ondes  ; nnueux , wv*"^  • 


0\fc 


( sa's  ) oi‘ii 

ndtttc9orj  ^ >'wr¥inif,Vuïné€  onAnvantc,  n’o%-ing  i rnnnot  wnfe  ^ my^nftersareSohenitmhedti-Ùh 
make.  Le»  llanime»  oodo^rantes,  waving  \ fotd.  [t.  de  maréchaux;  excroissance  que  lea 
tes.  Cheveux,  drapeaux  ondoyants.  Waving  hair^  chiruipens  appellent  ongle]  V.  OsfttE. 

'tifis.  Vagues  ondoyante».  Waving  biltows.1^%  plai-  ONGLET,  i.  m.  [l.  de  relieur  : hande  de  pai'ier 
«i  o'tdoy antes  (couveiies  dVpi»  ondoyants),  Wa^  ou  de  parchemin  quW  relie  avec  les  autres  (euillet 
ingjields.  [ en  peinture  , s’a£plique  aux  con-  pour  y pouvoir  ensuite  coller  des  estampes  , des  car» 
ïurs,  au  traits,  aux  draperies  ] WnvMg  ^ Jlotving^  tes,ctc.)  — ou  ONGLE  [ t.  de  Beuriste,  etc.] 


ndntaling.  Lvs  contoirrs  ondoyants  expriment  la 
implesse , et  concourent  i la  grice  des  n^res  , Jn 
a>y  and  Jlowing  Sweep  enhances  the  beauty  <\J 
gates . 

* ONDOYER , -V.  ».  [ Botter  par  ondes  ] To  iin- 
iUale^  rise  in  tvaves , swell  with  billows  J wave 
1 and  /ro^  wabble  * On  voyait  la  fumée—.  We 
aw  the  waving  smole.  Les  étendards  ondoyaient 
ans  la  plaine , The  colours  were  waving  in  the 
'eld.  ^ Ses  cheveux  ondoyaient  au  gré  du  vent,  Hpr 
air poated  or  waved  in  the  wind, 

— ^ Of,  a.  [baptiser,  sans  y joindre  les  cérémonies 
UC  l'église  pratique]  To  Sprinkle^  christen  in  a 
•nvate  manner. 

ondulation  yS,  f.  [ mouvement  par  ondes  ' 
Jndtilation  ^ gutter  y curly  wave.  Une  pierre  jetée 
Ians  l'eau  y cause  des  ondulations,  J stone  cArotvn 
nto  the  water  makes  it  undulate.--  [ frémUsemenl 
let  corps  sonores,  en  parlant  des  cloches]  ündsda- 
ion. 

ONTDULATOIRE  , adi.  des  ^g.[X.  de  physique  ; 
nouvement  ondulatoire]  Vndalataiy. 

ONDULER,  V.  n.  [ t.  de  physique;  avoir  un 
nouvement  d’ondulation  ] To  undulate. 
ONDULEUX  , -EUSE , adj.  ( qui  ondoie  ] Vn- 

hdnfîng. 

flNKUAIRE,  adj.  [cumptaUe]  Oneraiy,  Tuteur 
— :qui  administre  Ici  lùcns  d’uii  — sous  up  tuteur 
lonoraire),  Guardian  in  trust.  Syndic  — , ünJer^  \ 
yndic.  La  charge  de  tuteur  — est  onéreuse  i ceux 
[ui  out  de  la  probité , The  office  of  a guardian  in 
rust  is  a burthen  to  an  honest  man. 

ONÉREUX,  -EUSE,  adj.  [à  charge,  iocom- 
node,  préjudiciable,  lourd,  fâcheux]  Onerous. 
*urthensomey  hardy  heatyy  chatgeable.  Cela  lus  est 
— , That  is  burthensome  to  him. 

ONGLE,  $.  m.  partie  dure  qui  couvre  le  dessus 
lu  bout  des  doigts  ; se  dit  autd  de  quelques  ani-  | 
naux]  Nail.  Les  ongles  des  mains,  d^  pieds,  The 
ta(Ls  of  the  hands , of  the  feet.  L—  d’un  lion,  d'un 
^nard,  etc.]  The  claw  vf  a liony  ducky  etc.  * Vos 
wuanges  out  des  ongles  cl  de»  griffes  ( elles  sont 
tu  poison  lice»)  , JToiir  praises  carry  a sting  in  tJte 
f A T—  on  coiuiail  le  lion,  By  the  sample  one 
nay  fudge  of  the  piece.  ||  ll  a de  rospril  jusqu’au 
•out  des  ongles.  Ile  has  ivU  at  will;  hi  is  exceed- 
witty,  n a du  sane  aux  ougles  (il  a du  coeur), 
Te  is  steel  to  the  backhone  ; he  is  stout  or  résolue 
^ > kf  is  a brave  or  mettlesome  fellow.  II  a hoc  et 
j both  teeth  and  nails  ,*  he  has  spirit 

tnd  abilities  enough  to  defend  himseff.  f Rogner 
et  ongiM  à quelq  u’un  , les  lui  roguer  de  près  .To 
/if  ?***  * ^’I’fgSy  retrench  his  power  or  pemuisifes. 
r Boire  ruj)is  sur  Ï*—  (phrase  de  buveur).  To  drink 
"'pernarulunt.  4 faire  payer  rubi»  sur  1’—,  Jb  ma-  | 
' one  pay  to  the  last  farthing.  * 11  a bien  rogue  | 
*es  Ongles  en  Imvaillant  à cel  ouvrage,  Ne  butk 
about  If.— pe  sabot  d un  cheval]  fb  'J- 
ute  ^ f— , Casting  of  the  hoof  — vu  Ongi.kc 
|ni4iadiQ  des  yeux;  pelUcnle  dans  Tangle  iiileriie  «le 
, amas  de  pus  entre  l’iris  et  la  cornée]  Unguis. 
t -LE  , adj.  [t.  de  hUson  ; armé  d'où- 
•‘**1  drmedy  ongtee, 

»*•/*.  [ engourdissement  eu  bout  des 

par  un  grand  froid  ] Numbness  in  the 
Çerg  ei/cfs  ^ agnail.  Je  oc  puis  écrire  car  j’ai  1—, 


The  white  part  of  the  lenf  of  n rose , and  some 
other  flowers  adherent  to  the  cup.  — [ t.  d’orfèvre; 
poinçon  taillé  en  ongle  ] d sharp  gravér,  — [ assenio 
blage  à — , t.  de  menuiserie]  Mitre. 

ONGUENT , s.  m.  [médicament  qu’on  étend  sur 
du  linge  , et  que  Ton  applique  extérieurement]  Un- 
guent. salve  y ointment  y Au/iom.  Vendeur  d’on- 
guents , Myropolist.  f*  11  n’y  a point  d’—  qui  U 
puisse  guérir  (se  dit  d’une  affaire  désespérée),  There 
ts  no  ointment  that  can  cure  it.  *t  Dans  les  petites 
bottes  toot  les  bons  onguents  ( pour  flatter  une  per- 
sonne de  petite  taille), f rerfoix^  ointments  are  kept  in 
itlle  cases,  t C’est  de  T—  miloo  miiaine  ( une  chose 
qui  ne  fait  ni  bien  ni  mal)  , li  is  chip  in  porridge. 

.ONGULÉ,  -ÉE,  adj.  [qui  a des  cornes  aux 
pieds,  se  dit  des  quadrupèdes]  Tlorfcd. 

ONGUICUI.É,  -ÉE , adj.  [qui  a des  on^es  aux 
ided.t,  se  dit  des  quadrupèdes]  Clawed  y dig  U at  cd. 

ONIROMANCIE  , s.  J.  [explication  des  songes  ] 
^•'ferpretaiion  of  dreams. 

ON'IX  ou  Onyx,  s.f.  'espèce d'agate  très-fine  de 
ouleur  blanclie  et  hrune]  Onyx. 

ONOCHOTALE,  s.  m.  ( ^aud  gosier,  pélican 
l'Amérique  ; oiseau  de  marais  plus  grand  que  la 
- vpne]  Onocrotalus  y pélican. 

ONOMATOPÉE , s.f.  [ o «wd  le  son  d’on  mol 
imite  le  bruit  de  la  chose  qu'il  signifie , comme  inc^ 
frac , bêle , coucou  ] Onomatopaia. 

ONTOLOGIE,  s.  f.  [t.  de  métaphysique  ; traité 
de  l’être  j Ontology, 

ONZE,  art.  mon.  [ nombre  qni  contient  dix  et 
un.  N.  B.  Quoique  ce  mot  et  ses  dérivés  eomtncn- 
'*ent  par  une  voyelle , on  prononce  pourtant  com- 
munément et  on  écrit  sans  élision  l’article  ou  ki 
préposition  qui  les  précède , surtout  quand  il  c&C 
•rueslion  de  date»,  et  on  ne  prononce  pas  la  consonne 
finale  qui  le  précède]  Eleven.  D«  — enfants  qu’ils 
éiaieut  il  en  est  mort  dix , Ont  of  eleven  children . 
ten  are  dead.  Vers  los  — heures,  7'owards  eleven 
n*chck. 

— , s.  m.  [ se  prend  quelquefois  pour  le  nombre 
(l’ordi-e  qu'il  forme  J Eleven.  Dan»  ce  cadran  le— * 
n'est  p.is  bien  marqué,  The  eleven  rf  that  dial  is 
not  welt  marked.  Le  — du  mois.  The  eleventh  oj . 
the  month.  Louis  —,  Lei^’is  the  eleventh. 

ONZIÈME , adj.  [ nombre  d’ordre  qui  contient 
onze  unités  ] Eleventh.  Au  coromcucemeot  do  — 
mois  , tn  the  beginning  of  the  eleventh  month.  Jlj 
vivait  au  — siècle,  lie  lived  in  the  eleventh  cen-{ 
fury. 

— , 1.  m.  [la  — partie  d’un  lout]  T/re  eleventh 
part, 

I ONZIÈMEMENT , adv.  [ en  onxièroe  lieu , la 
ousièmu  raison]  Eleventhly,  in  tue  eleventh  place* 

OPACITÉ,  s.f.  [qualité  de  c«  qui  est  opaque] 
Opacity , darkness. 

OP.ALK , s.f.  \ pierre  préetcos»  d’un  bleu  lai- 
teux , ou  de  couleur  de  nacre  de  perles  ] Opal. 

OPAQUE  , adj.  [t.  didactiqne  ; qui  n’est  potnC 
transparent  ; cmîs,  solide  , obscur]  Opaifue  , op>9* 
cottSy  dark.  Corps,  matière  —,  Opaque  body  . 
matter. 

OPÉRA  , s.  m.  [pièce  de  ihéstre  en  musique, 
jccompngnee  Je  marhines  et  de  danses]  Ojtera.  t 
vu  pludeurs  opères  / Am»#  Iff."  manyoj  e u».  C m 


OPl  ( 8M  ) OPP 

cboM  diflUila),  *JX#  «mc/i  b iroukUl  lo*  m «■]•!,  kanfÊmOl 

7i#  fifcA  (t  httni  malter!  — [It  lieu  où  te  repr^nte  fertnt  upcm  tkM  m^9€L  Cmrà  i* 

r — ; tocclaclt , octiltfinit  dt  musique]  Theop^ra-^  lièrent  les  prtmiert,  Thoê«  wUo  eelidjirt.w 
, Aoitft.  Lunette  d'-^,  Opera»glasu  ^ [les  acteurs  raina  à la  ruine  de  celle  eilie,  7%seetuMS 
et  les  musiciens  de  r — ] The  musicians  ^ actors^  attd  J or  the  destroying  qf  that  towe. 
dance^  qf  the  opéra»  nèrent  è la  mort,  7/ie  Jndgds eptè» 9>a ÿ 


dance^  qf  the  opera.  nèrent  è la  mort,  7/ie  Jndgds epiB» 9>a ÿ 

OPÉIÜLNT  • -AJITE,  ddj,  si.  [qui  opère]  Ope^  death.  Ils  ont  opiné  è recomuieocrr  b prets«&.t, 
rating f They  hwe  voted  to  recomtmewe  ih  pncsiàtf 

OPÉRATEUR  ^ s.  m.  [ qui  (ait  cerUines  opéra-  * CÎpioer  du  bonnet  (être  de  Tstu  é»  nue;, 
lions  de  chirurgie;  charlatan  I empirique,  bateleur]  Tb /oin  in  the  common  qpvuet  , le /dm  h 
Operator  f empinc  mountebank^  çuach  ^ a quack  opinion  of  others.  Ceux  qui  ^iaaietlès^ 
doctor,  citer  les  ancieiis),  Fedariasts. 

OPÉRATION  , s.  f.  [raelion  de  et  qui  opère;  OPINIATRE,  ad/,  subst.  ( ebsUaë, alb^:^ 
Taction  de  la  chirurgie  sur  le  corps  hunoain  ; eHet,  forlement  à son  opinion  ; entête',  téta,  itiéot 
résultat,  production,  ourrage,  etc.]  Operation^  rétif,  inflexible;  constant,  assido ] éodèm, ^ 
n^enrjr,  action^  working , exertioa.  Ijcs  st/nate^  opiniâtre jheadjr.süJ\sdfmHtirdbrm. 

opérations  de  Dieu , de  la  nature,  The  operations  opinatiue  , nemjHi^e,  sidten , perfiMrffH,  r» 
yf  Godt  qf  nature.  Les  trois  opérations  de  Ten-  terate,  f^ractorj  y sti^,  suuUy  0iHut»ti,ar 
rendement , TAe  three  operations  qf  the  mind.  Des  djr^  contumacious , stiÿ^eeked^  usOmariy  he- 
opérations  de  chimie,  Chfimicai  opérations.  Des  strong , opinionated  y Combat,  dispots  — . 
opérations  d'arithmétique,  TAe operations  ty  aritb-  stinate  fipht  or  dispute.  Maladie  — , J 
mette.  Les  opérations  de  la  campagne  prochaine , disease.  Un  , une  — , tqtimatetyS^ 
Tie  operations  qf  the  next  cmtpai^n.  ||S  Voilà  une  burn  , obstinate  or  self-ràüed  men  sr  oust 
elle  —,  vous  avcs  fait  là  une  belle  — , fine  doings  OPINIATREMENT , «dp.  [oèstioécssl,  eSo' 
•deed  I you  hare  made  a fine  piece  qf  work  on*t  Llemeul  ; consUmment , assidumeet]  ôkuoey 
^ „ stubbornly,  stiffly  y contumncionsly  y tbénrss: 

OPIlRATRICE , s,f.  [femme  dun  opérateur]  obstinatiuely y sturdily^  wi(fidfy‘y  tmteua^- 
dnoperator‘s  or  an  empiric's  wife,  — [ femme  OPINUTRER  une  cboae.  v.  a.  [ Is 

sAeempirie.  ^ obstination  ] To  maintain  a tkieg  dao' 

OPERER,  V.  «.  et  n.  [faire,  produire  quelque  tely  y to  be  sti/for  obsiinnte  in  an  <p«*és.-« 
effet,  mrtlre  en  pratique,  pratiquer,  effectuer,  combat.  To  mnintaim  an  obeünnte ftkhbfp 
«xwuler]  To  operate  , work  y pW  La  mort  de  « out  ta  the  last.  — un  enfant  (t  wdnm 
J.  C,  a ODcrénoti^  redemption,  TAedentAq/'/.C.  niâtre)  7b  make  a child  stubbem. 
nas  worked  out  our  redemption.  Cest  Dieu  qui  a ^ 4 00^  chose  v r [s’obstiaer,  iWl»' 
o père  loos  ces  miracles , *Tis  God  has  wrought  all  To  be  obstinate  or  sCssMons  in  atksg.hd 
t hose  miracles.  La  giAce,  le  Saint-Esprit  opère  dans  solutefy  benty  or  obstùsatefy  resohed  is  A 
nos  ^es,  Grace  or  the  Holy  Ghost  woths  in  our  pinUtre  forlcontre  U roau^iac  fbriaM, 
Ae^.  La  médecine  commence  à — , 7?^  gUs  very  much  against  illfortmns.ll 

begins  to  Work.  , ■Cel  appareil  était  artiflcieuse—  poursuite  de  ce  peecès  , à peureiint  a* 
ment  combiné  pour  — avec  force  sur  Tesprit  du  euti^pcise  , Me  is  dSermined  en  snrmff 
peuple.  That  appearance  was  art^ly  t^mbinedy  process,  this  entreprise.  Il  ne  Rat  pa«i«?«^ 
fo  wrA  wUh  force  upon  the  minds  of  the  people,  aans  sea  desseins,  contre  les  obittJss.  Ttuit 
tS  Vous  aves  bien  opéré , il  a bien  opéré  ( ne  faire  not  to  persist  in  ostr  destxnSy  ageâat  d»  ^ 
rien  qui  vaille),  Touhaos  made  y ot  he  has  made  st^bm.^  «V" 

OPHIOGENES,  s.  m.  pl.  fl.  d antiquité;  i-ace  attachement  à son  sens , entétemeat, 
d hommes  qui  se  disaient  issus  d un  serpent]  Ophity  sunce  I Shtbbomssess . aheiinner.  JUdisstf,  -* 


d hommes  qui  se  disaient  issua  d’un  serpent]  Ophio- 
gen»  or  Ophiogenes. 

OPHTALMIE  i s,  f.[  maladie  des  jeux  ] Oph- 
talmy. 

OPHTALMITES,  s.f.  jd.  [pierres  ^ui  imitent 
Tmil]  Ophtalmites. 


I stance]  Stubbornness  y obstbuuyy  hseümtt,*' 
fulness  y stiffness  in  opinion  , oèrttarf»®' 
fractorineu  , ouerdkmmrUtess  y pe^6r^'  * 
ti%yeness9  se^fwiü,  oAdenaUoe,  centmmj- 

opmioM , y.  ( wi,  t Toù. 

opinion  y opinaUonySenssy  notion  y penses^' 


OPHTHALMIQÜE , adj.  1 1.  didactique  ; qui  re-  sumUssy  esUmation.  Les  j«, — 
garde  les  yeux  ] Ophtalmie.  uione,  TAe  judges  me  to  gv^ 

OPHTHAI,MO(xR APHIE , s.  f.\  t.  de  cliirtirgie , ®*oliTa  son  — ■ Sœsy  one  gare  kis 
traité  de  ta  composition  de  Tail']  Ophtedmogra^y!  ^fdiüon.  Prendre  let  opinions,  •** 
OPIAT,  s.  m.  [composition  médicinale]  Opiate  i the  votes.  — fssotiaMaljJ^^ 


uptRer  ; tàoth-pttwder, 
ÔPILATIP,  -IVE,  adJ.  [t.de 


latiuêy  obstructive 


FU*v,u«t«j  r--  - — — r ‘ 

que  Ion  porte;  croyance  probable; 
médecine]  Onpi-  *dée,  imaginatioa]  Opinion  y «dad,  0 

^ ^ liment;  beUqf.  H a bme  — de 


OPILATION,  s.  f.  [t,  de  médeciiM;  obstruo  eomceU  <f  himself;  hs  is 


lion  1 Opilation , obstruction,  OPJ 

OPILÉR , V.  a.  [l,  dé  médeéiné  , causer  obetnic-  J 0 
tion  dans  les  vaisseaex  ; Ismcher,  abstroer  J To  op-  rorabl 
piiaie,  heao  up  obetructionSy  obstruct.  vtnien 

OPIMEb,  mlj.  f.  pl,  [ex.  dépouilles —,  celles  ruble. 


OPIUM,  s.  m.  [sue  de  pevol  Usée] 

t OPPORTUN,  -UNE,  mÿ.  f 

romble,  è propm,  avautsfeax] 


ventent  y seasotuMe  y 


que  remportaU  un  général  romain  qbi  avait  tué  de  t OPPORTUNITÉ,  s.  f.  [messies  . 

vTTrsble;  commodité,  temps,  Hw]  ’ 

UFINAN^  a,  m,  [celai qui  opine  dans  un*  dé-  Jft  or  coneeméfrf  Urne.  , > 

liberation]  RTofer,  opiner.  OPPOSANT.  -ANTE.  mû.  . 

'*“•  •*“  p«J***;  s’oppose;  partie  •dveiselû^^ 
aembl^  ; dra/ier  m mx  ] To  vote , oMne;  give  cepts  or  pftdmts  ng£st  an  order  ► ^ ^ 
•anoé^f  MHi  ^hniohy  ùt /tsigmni.  (fii  a i^mé] 

Digitized  by  ' 'OO^  C 


J 


OPC 


183?  ) 


OR 


rv  tA«  me^CHObm  ^ m étkmwcê.  Bile  a tfU 
«çu«  opp«Mai» , ShM  has  r^cttved  OfponaU. 
jn  op|MnoU  aoz  Miiiet,  Th*  ofpoiumts  to  sti» 
arts. 

OPPOSÉ , -ÉE  , part,  of  Oppotar , Oppostd^ 
et  agednst , etc.  — a^.  suést.  [contrmire , d«  dif- 
^rtoC  caractère,  «e  dit  det  bameurf,  dea  intd* 
Ats,  etc.]  Opposite^  eoairarjr  ^ repugamnt , rt~ 
erst , adverse  , dUcordaet , ovtrikwari.  Û «it 
>ut  1*  — dc  aon  frère , He  it  quite  the  opposite 
f kit  brother.  Dens  rieagaa  oppoada , 7Wd  oppo- 
lie  shores.  Deiiz  armdea  oppoaw  Tune  à Tautre , 
\vo  armies  opposed  çmo  to  the  other.  [t.  da 
lee  m ] Opposite. 

OPFwKK , er.  a,  [mettre  obataelei  empéclier, 
arrer,  croiser,  trarerscr]  To  oppose  or  set  against, 
Uend,  stem,  stand  against^  to  against;  io  ai~ 
f^e,  object,  opMse. -^one  digue  a rimpe'tuoaitd 
un  fleuve , de  m mer,  des  flots  , To  oppose  a 
\he  to  the  impetnosijf  <f  urnter.  •—  la  mrce  è 
force , To  oppose  Jorce  to  force.  Il  s*oppoae  è 
utea  mes  demandes , Ht  opposée  ail  mjr  demands. 
ous  mettes  en  avant  que . . . mais  è cela  je  vous 
>pose  que  « . . Tou  state  that . . • but  / eiipr  cp- 
>se  that ...  Le  blanc  oppoad  au  noir  ( mis  via- 
vis),  en  parait  encore  davantage,  White  set 
* blacky  or  contrasted  with  biatm,  stppesars  te 
tter  advantage.  (nmltre  en  comparaison,  en 
rallèle)  To  oppose,  psst  in  eompetiUen  or  op~ 
sinon,  set  in  balanee  against,  conirm~distin~ 
tlsh.  un  trnmean  à une  cbeminde.  To  put 
pier^gtass  over  against  a chimnejr.  I^oua  n*a- 
ns  point  d*orateur  «pi'on  putase  — à Ddmostbène 
è Cicdfon  , We  houe  no  orator  who  cam  be  put 
oppositiom  to  Demosthenes  or  Ct'eere. 

S'  — w.  r.  [être  contraire , se  rendre  eontraire] 

> oppose,  be  against,  set  omeSeH,  agsdnst,rw 
't,  resist,  stem,  traverse,  witMtand,  hinder. 

è quelque  chose  (phrase  de  pratique;  mettre 
ip^bement  à]  JV  except  against  a thing. 

If  OPPOSITE,  s.  m.  et  adj.  [entièrement  con- 
ire  ] Opposite,  contrary.  Le  rivage  The 
yosiie  shore.  C*eet  T — de  ce  que  vous  didee; 
It  tout  r — de  l'antre , Ü is  opposite  to  that 
ich  you  sssid  s U is  qsdis  eontrsuy  t»  ths 
er. 

i C <»-,  prep*  *i  rdo.  ( vis-è-via , de  l'autre 
d j Over  against,  opposite,  A 1'  — * dn  camp, 
er  agamst  the  camp.  Cat  deux  maisons  soot  è 
— l*uoe  de  rentre , Thete  two  houses  are  op- 
He  one  to  the  other. 

IPPOSITION , s.  f.  { empêchement , dtetaclc]  | 
position,  hindrance , obstacle,  rub,  stop,  with- 
tJing , contrsut , interfering , conirofmeni,  eonn- 
chech  , counter-time,  eounUrariew , difficilnees, 
id,  coUuctation,  oppugnanty,  restraint.  Nous 
Uanses  l'ennemi  per  1'— dune  tranchde.  We 
tped  the  enemx  AT  casting  up  a trsnch  in  their 
r.  [ Ko  — V d'aalroo.  ) à iSo  ddgrds  ] In 
9SiSion.  — ft.  de  pratique  1 Exception,  pro- 
atiom . Former  — è la  publication  dee  bans  , 
forbid  the  bans.  Mettre,  apporter,  faire,  for> 

■ à.. . To  put  in , brUg  in  , maks , form 

oppositiom  to..»  — [certaiu  esprit  da  centra- 
ê'  contradiction,  aversion,  ioimitid,  baine  ] 
ositinss  , contrarUty , disagresment  — d’hu- 
ir,  de  aeotimenU,  Opposition  cf  temper,  of 
iments.  — (••  «’belorique  ; figure  par  la- 
Je  on  rdooit  deux  Idees  qui  paraissent  con- 
ictoires  1 Opposi.ion. 

PPOSSUM,  a.  m*  [ philandre  ou  didelplic  , 

L quadrttpddu,  eep^  ^ renard  de  TArodrique] 
t^sum  esr^possM»  ^ . 

pPBKSSEt  pdrt.  dgj»  dC  s»  m,  Ofipressed, 


I OPPKâKlF , «lYB,  uc^.f  qBI  dppreêse  I Op- 
pressive. MojeoÊ  fH»«ppraisils  an  ponplc,  Means 
burthensome  for  the  penis. 

OPPRESSER , V.  r.  [ presser  fortement  -,  en 
perlant  d'oppression  de  poitrine  ; charger,  pouasèr, 
serrer  } resserrer,  opprimer,  accabler]  To  op- 
press, overcharge,  overpower,  crush,  smother, 
sti^.  Mon  ame  est  oppressde  du  poids  de  la'  vie, 
The  weifcht  cf  l\fe  is  too  heavy  far  my  soul. 

OPPRESSEUR , S»  m.  ( qui  opprime  ; I vran  , 
persdeuttur , destructeur  ] Oppressor , buraener , 
depressor,  aueller.  L'  — du  peuple.  The  op» 

\ pressor  <f  ine  people. 

OPPRESSION , s.f.  [dtat  dc  cei^ui  est  oppressd  ; 
dtat  de  ce  qui  est  opprimd,  et  action  d'opptinter  ; 
suffocation  , dtounement  , joug,  tyrannie,  mi- 
sère , souffrance  J Oppression , oppressing  , pinch. 
\pressure,  tyranny.  L^euple  est  dans  une  grande 
— , The  people  are  veiy  much  oppressa.  — 
dc  poitrine  , S^ocaiion , straitnest  qf  the  lungs. 

Opprimant,  -ante  , adj.  [qui  opprime]  Op 
\ pressing. 

OPPMBÇER , U.  [ accabler  par  violence , par 
autorité , fouler  , vexer , tourmenter , fatiguer 
mradeuter]  To  oppress,  overbear,  crush,  over- 
lay , grind , afflict , overmatch  , devour , rack  , 
overpower,  keep  under,  oven  harge,perempt . screw. 
Cdsar  opprima  la  république  romaine , et  la  sou- 
mit à un  pouvoir  arbitraire,  Casar  crushed  the 
roman  republic , and  brought  it  under  arbitrary 


OPPROBRE,  s.  m.  [ignominie,  bonté,  injure, 
affront,  infamie]  Beproach , shame,  disgrace, 
scandal,  blemish,  opprobtlomness , ignominy,  sha- 
mgfulneu , Ufnmousness.  Etre  1’  — de  sa  nation, 
da  ta  famille , du  genre  humain , To  he  the  dis- 
grace cf  one*t  nation,  q/  one's  family,  qf  Aw 
mhn  nature, 

OPTATIF  , m.  r t.  de  gram.;  mode  qui 
marque  un  soubait  j 7*Ae  optative  mood. 

OPTER,  ei.  a.  [choisir,  trier]  To  choose. 

OPTICIÈN , e.  m.  I celui  qui  sait  l'optique  ] 
Optician. 

OPTIMISME  , e.  m.  [système  de  ceux  qui  sou- 
tienne que  le  mieux  possible  se  trouve  dans  tout 
ce  qui  arrive  ] Optimity. 

OPTIMISTE,  s.  m.  ( celui  qui  admet  l'opti- 
misme]  Optimist. 

OPTION,  s.f.  [pouvoir,  faculté,  action  d’op 
ter  ; choix  ] Option  , choice , refusal.  Cela  est 
k votre  —,  Thed  is  ai  your  option.  Donner  — 
è..»  To  give  preference  fo...  Faire  son  — , To 
make  choice. 

OPTIQUE,  s.f.  et  adj.  [science  qui  traite  de 
l'objet  et  de  l’action  de  la  vue  ] Optics  ; optical.' 
Le  nerf  —,  The  optic  , nerve.  ( 

OPULEMICENT  , edv.  (avec  opulence  : magni- 
flqoement , cpleodidcmcnt , richement  Opulently  , 
richly,  plentfuUy. 

opulence  , t.  f,  [ abondance  de  biens  ; H* 
chesse,  magoiflcciice-,  splendeur,  somptuosité, 
abondance  ] Opulence  , opulenry , affluence , the 
greatest  offlueneà  , wealth  , riches  , riehness. 
Vivre  , mourir  dans  T — , To  Uve,  die  in  opw 
lence,  

OPULENT,  - ENTE , adj.  [riche , abondant  en 
biens,  puissant]  Opulent,  affluent , rich,  wealthy. 

OPUSCULE  ,ê.  m.[  petit  ouvrage  d’esprit]  Utile 
peHormance , smal^  treatise  , opuscule. 

OR , $.  m.  sing,  [ métal  jaune , le  pl«ie  prdcleue 
et  le  plus  pesant  de  tous;  monnaie  d’or,  espèce! 
d'or,  par  oppoaition  è celles  qui  sont  d’argent]  Gold, 
Feuille  d'or.  Bay  qf gold,  naf  cf  gold.  Or  viergd 
' ( qu’on  tremve  naluraliemcpt  flans  les  mioeê  d*«  flg 
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4*im  In  iaUe<  tlea  riTÎèretl,  JV'aftf^  ^otâ.  Or  trail 
fiftii  a «lé  tiré  à la  filière),  Goldrwire,  Or  d'Dfm 
( nom  aiie  ie$  l>atleurs  d'or  doonent  à l*or  battu)  , 
Leuftoid.  Or  de  départ  (or  très^pur  qu'on  obtient 
par  le  moyen  do  Teau  forte),  Departed  gold.  Dé- 
p.u't  de  Tuf,  IncartaUon.  Or  eu  coquille  (rognure# 
de  feuillet  d'or  réduites  en  poudre  imwlpable  ) , 
t*iinUT*s  gold  y veatsr^gold  y ihell-goM,  Or  moulu  , 
V.  Müclu.  Or  faux  ( cuivre  battu  en  feuillet  et  mû 
en  criivre  comme  de  l'or  fin),  Tinsel.  Or  blanc 
(platine ) , Platinn.  Or  de  chat,  V.  Mica.  Bordure 
livtue  d’or,  Pnr/île.  Faire  un  tissu  d'or,  Ta  fntrfile. 

• Faire  un  no'ht  d'or  à quelqu'un  (lui  céder  beau- 
ro'ip)  y To  he  a bridge  of  gold  to  some  one.  Acheter 
«'•  poids  de  l’or , TV»  bur  'very  dear.  * Cousu  d'or 
( fort  riclie) , lÂnedwUn  gold.  Avoir  des  monceaux 
«l'ûr,  7*0  have  heaps  of  gold.  Je  ne  le  fêtai  ni  pour 
or , ni  pour  argent , pas  pour  tout  l'or  du  monde , 
T ui7/  not  do  U either  for  gold  er  silvery  not  for 
all  the  gold  in  the  world.  *4*  L’or  de  ses  cheveux 
( jaunes  et  brillants),  l'or  des  moissons,  Ifis  or  ffer 
golden  hair , golden  harvest.  — Il  m'a  pajd  lout  en 
or  [en  monnaie  d'or,  en  espèces  d'or  1 , Ite  paid  me 
tUl  in  gold.  * -—  [ richesse , opulenee  ] Ex.  T/or  sup- 
plée sntirent  ail  mérite  et  à la  beauté.  Riches  often 
ST/ppljr  merit  and  beauty,  f Jnste  comme  l'or.  As 
l'ust  as  the  current  coin , perfectly  exact.  * ||  C’est 
rfe  Tor  en  barre , *T1s  as  good  as  ready  money. 
(Test  un  bomme  qui  vaut  son  pesant  d'or , He  is 
svorth  hit  weight  in  gold.  * |{  II  dit  d'or,  il  parle 
dor.  He  talks  sensibly,  or  IPhat  he  sayt  is  sterling. 

^ Saint  Jean  bouebe  à'or  (qui  ne  peut  rien  céler)  , 
A mere  blab,  f Promettre  des  monts  d'or  ( faire  de 
grandes  promesses  ) , To  promise  whole  mountains 
of  gold,  f Tout  oe  qui  reluit  a'etl  pas  or , AU  is  not 
gold  that  glitters. 

Or  potable  ( t.  de  (3liimie  ; liqueur  qu'on  dU  être 
de  l'or  dissous  radicalemeut  par  voie  de  chimie  ,*el 
qu'on  prétend  être  très-efficace  pour  la  santé  ) , Pu- 
table  gold. 

Le  nombre  d'or  ( t.  d'astronome  et  de  chronolo- 
giste  ; révolution  de  dix-neuf  années') , The  gold^'n 
number.  Age  d'or  , siècle  d'or  ( temps  heui'eiix  ) , 
Golden  age.  Des  jours  filés  d'or  et  de  soie.  Happy 
days  y golden  dr^s. 

Oa,  conj.  [sert  à lier  le  discours  , k exhorter; 
mais  , cependant , néanmoins,  toutefois , d'aüleurs  , 
donc , etc.  J But , noiv.  Le  «age  est  heureux  ; or  est- 
il  que  Socrate  est  sage;  dune.  etc.  The  wise  man  is 
h'tppy;  tww  Somtes  is  a wise  man  ; thertfore,  etc. 
jj  Or  tut  comiuençont , Now  let  us  begin.  Or  ça , 

( Vulgarly,  ça  ) , Now , well  now. 

ORACLE  , s.  m.  [Divinité  qui  rendoit  des  Oracles; 
la  réponse  que  faisoit  cette  Divinité  ; temple  des  faux 
Dieux;  antre  de  s>billc,  sentence,  paroles  remar- 
quables] Oracle.  En  — , Omndousty.  * Ses  discours 
sont  des  oracles , Hîs  ou  Her  words  are  oracles.* 
C’est  mon  — ; il  est  l'oracle  du  barreau  , That*t  my 
oracle  i he  is  the  oracle  of  the  bench  {har). 

OR.\GE  y t.  m.  [ tempête  , ouragan  , gros  temps  , 
tourmente,  tonnerre;  trouble,  tumulte  populaire; 
adversité,  diwrêce]  Storm  ; tempest , broilSy  troubles 
tn  a state.  * (îoiij tirer,  dissiper,  laisser  paster  1*—, 
To  harrow  up,  dissipate  y let  subside  the  storm. 

• II  a détourné  1’ — |Mi*  sa  prudence.  He  has  turned 

0way  the  storm  ly  iTis  prudence.  Voire  père  est 
fort  en  colère  , vous  ailes  essuyer  un  grand  —,  Tour 
father  is  'very  angryy  you  must  expect  a severe 
storm.  

ORAGEUX , -FUSE , ad/,  fqui  ca'ise  de  forage; 
sujet  aux  qrages  ; agité,  tumultueux,  troublé  1 /tor*  J 
ryy  tempestuous  , wintfy , blowing  , hlustenng. 
T emps — y Stormy  wentber.  Saison  or.içciLse.  7’em- 
mVuffUS  teuson.  * Cour  uragmie  (où  Ice  iatriguoe 


caMeat  dee  révululiofis  frequentes), 
ORAISON,  s.  f.  [ t.  de  graramme^e^d 
Speech.  Comlden  ya-l-il  de  partie»  - 

parts  of  speech  are  there  ? — (diseouis^*^*l**^ 
harangue  j Oration  , declonèation , spmi  • ^ 
rangue.  I.et  oraisons  de  (^ccron, 

Une  oraison  funèbre,  AJomeral sermons 

— (t.  de  liturgie;  prière «supplicatMe;  méiitS^ 
coûtera platioirj  Orison  or  onstso0y  ceüeci,fry 

— dominicale , Paternoster  y lord's  preyrr. 

ORALE , ad/.f,  [qui  passe  de  bench»  mkeade 

Oral.  Loi,  tradition  — , Oral  lawy  In^ûe. 

ORANGE , s.f.  [ fruit  à pépin  fort  ro»l. 
agréable,  et  qui  n beaucoup  de  jus]  Ormp.- 
aigre  ou  bigarrade,  SwiUo  onmge.yuiiteoi-^ 
Orange  wtvnan. 

ORANGE,  ^'ÉE, mÿ‘.  et  si*s.m.[v»^^^ 
leur  d’orange  ] Ortmge-coitmred.  L*—  «A  ^ 
couleur.  Orange  is  a fne  etdomr. 

ORANGEADE  . s.f.  [ boUuw  quite  fcdima 
j us  d'orange , du  sucre  et  de  1 eau  ] Sherio. 

ORANGEAT,  s.  m.  [confilura 
Candied  orange  peel,  or  dip. 

ORANGER , 1.  m.  [ arbre  leu  jours  «rt 
des  oranges  ] Or*tngedrée. 

ORANGERIE,  s.f.  [ Uea  peur  «rtW  • 
dee  ortngers  en  caisse  pendant  lliivw^  «nv  .pf*-  ■' 
coUeettoo  d'oétRgen  ] Orangedtaose  , < 
house  y orangery. 

ORANGISTE.  s.  m,(qui  élève  de. 
en  a soin  1 Person  that  cultivates 

ORANG-OUTANG  , s.  m.  [homme  uerc!-* 
des  bois  ; espèce  de  grand  singe]  OurMg^^ 
man  tf  the  wood. 

ORATEUR,  s.  m.  (qui  eompme  d« 
d'éloqitenee  ; harangueur.  booMne^oqovDl]fr» 
haranguery  spokesman.  En  orateur , • 

Faire  P—,  7b  rhetoricate.  L'—  de !a  Oadtt-î*^' 
The  speaker  of  the  house  <f  Comsavu.  * 
Cicéron , par  excellence  , 1’—  romain, 
oraienrt  y Cicero  is  y by  oxcdlemcsy  caaeiw’^ 
man  ornfor.  the  prince  rf  oroters.  . 

ORATOIRE,  [ appart«ani  i r«**» 
torical.  Discourt  — , Omiion , spee^k . 
Art—,  Ortdoryy  rheiorie.  Figure, stjh—* 
lorital figure , style. 

— y s,  m.  (Keu  dans  «ne  matsea , dediri  p®*. 
prier  Dieu  ; chapellr  ] Oratory.^ 

— , on  la  Congrégation  de  f— -, 

d'ècclésiastsques , appelés  Pères  de  f— 
riens  1 Oratorians.  , . , 

ORATOIREMENT,  »Ae.  [ e1oque«ee«*  l * 
oratorical  or  rAeforico/  nacnner,  rheterkojf* 
çuently.  . _ 

ORATORIO,  s.  m.  [espec*  de dnm» 
rois  en  musique  ] Oratorio. 

ORBE  , 1.  m.  f t.  d'sstrooomie;  * 
court  une  planète  ; eerele  , rond  ; gb*** 
sphere]  Orb,  En  — , Orbimbited,  ^ 

— , ad/.  [ l.  de  maçonnerie  ; Ex.  , 

lequel  U n'y  a ni  portes  ni  fenêtres  ] Peei 
t.  dV  chirurgie; qui  n'a  d’usage  qoe  dsn»  y 

Coup  — (qui  n entame  pas  la  chair, 
une  grande  contusion , une  grande  meent"^ 

A heavy  blow , a bruise  or  corntusiem. 

ORBICOLAIRE , [ rond,  q«  va  • 

sphe'riquo  ] Orêirufnr,  mnnd.  iicèe^ 

ORBICOLAIREMENT,  tsàr.  f« 
larly. 

ÔRBIS,  s 

luiie-poissoo  ; gros  poisaon  de 
est  oïliiculaire  "I  OHàs. 
i ORBITE , #./.  [ U roaa  qua  dée«*  **“  ^ 


m.  [ poisson 


ORD 

o«i  pnpm  looy/mwat]  Orèit.  orh,  L’—  de 
, £t*  duatomie  ; l’esjpaee  ^ns  lequel  Tasd  esi 


] Thm  orbii  or  êotkei  qf  the  ey^e, 

^GMESTBB  . i.  m-  andf.  [le  Heu  où  Von  piece  U 
»bonie  , et  qui  edpere  le  Uiéfttre  du  parterre  ] 
ï^stre  , «nu^  roowu 

iCHESTfUQUB,  «ÿ.  [déwgne.^a  dee  deux 
es  prmeipoux  de  le  gymneetique  eucienne]  Or~ 
IrwtaL 

aRD  , oi»« , [ eele  } ntatX' 

KDALIE , #./.  [c'dtoit  eutrefou  les  ëpreuxes  du 
du  1er  chaud , du  Veau , du  duel  ] Ordeal 
>,  OrdalUm, 

RDINÂlRE , adj,  [ qui  a accoutnmtf  d'Atre  ; qui  I 
ru  eouTuntt  nsiU , fi^équeut , quotidien]  Ordi-\ 
r,  common^  usual  ^ wonted,  aeeustomabls 
isUsmary , ^ course,  incident.  Cette  faute  lui 
— , That  fimlt  is  common  to  him.  Il  est  ^ — 
m Wusiisse , 7%ey  commonly  succeed.  U In'esl 

— de  réussir . It  is  not  common  io  succeed. 
es  orduiaikcs  ( à qui  appartient  natureUement 
onnoissance  d*une  affaire  ) , Proper  or  ord  nary 
g-es.  Ambassadeur  — ( quon  envoie  rdsider  dans 
f cour)  ji  leger^  leiger  or  ledger  ambassador. 
itilhomme  — de  dies  le  roi , w#  gentleman  q/"! 

hing*s  bed-chamber  in  ordinary.  — [ commun , 
gaire , himilier)  Vulgar,  mean^  ordinary,  trioial, 
\ifferent , obtfious  , familiar , general , ârcular, 
Homme  fort  — , J very  emlgarman. 

— , s.  m.  [ce  qui  a coutume  d’étre«  ce  qu*on  a 
outumë  de  (àiru  ] Common  uanr  or  practice , cus~ 
n.  Ne  vous  en  dtonnes  pas,  Cest  son  — . Do  not 
nder  ai  it,  he  is  wont  to  do  SO , or  that*s  his 
runon  way.  N*en  faites  pas  —,  Don*t  make  a cum* 
m practice  on*t.  C*ett  1* — des  orinoee  d*en  user 
wi  , /<  is  usual  with  princes  to  do  so  , or  behave 
. — [cequ*on  a acooutumd  de  servir  pour  le  repas  ] 
ülY/ore,  commons , ordinary.  Ce  n*est  que  notre 
, noos  ne  lauons  point  de  laçons  avec  vous,  '7Ya 
t our  commons  or  tiuilyfure , we  don*t  make  a 
ranger  rf  you.  11  re  fait  point  d — cliea  lui , He 
eps  no  table  at  home.  Vous  aurea  ici  nn  meilleur 
• qu*à  votre  auberge.  You  unü  fare  better  here 
an  at  TOUT  eating-house,  ün  petit  —,  .Vlsan  ordir 
iry.  Retrancher,  diminuer  aon  —,To  retrench 
e expenses  tf  one*s  table,  to  abridge  onesefl 
^ conveniences  — [ maison  où  Ton  donne  à man- 1 
:r  ] Jn  ordinary  , eating  - house  , treating- 
onse  , cook*s  shop.  — [la  roesnre  du  viu  quon 
Done  par  chaque  vepas  aux  valeta  } la  mesure  d'a- 
sine  qu’on  donne  le  soir  et  le  matin  aux  chevaux^ 
tlowance  of  wine  ( or  other  liauors  ) , to  servant* 
t their  meats  ; the  corn  given  horses  morning  ana 
verting, 

L—  DES  ODXKBXs , [ fond  dtablt  pour  payer  la  gen- 
armerie]  The  fund  established  to  pay  the  troops, 
'rdsorier  de  V — , Pay-MasUr, 

L — Dl  LA  VXSSS  [ les  prières  que  le  prêtre  dit , 
t qui  ne  changent  jamau  ] 2T%  ordirutry  cf  the 
nais, 

U — [rèrêque  diocésain]  The  ordinary. 

— [ courier  qui  part  à certains  jours  précis  { b 
xute,  le  jour  ou  ce  courrier  part  ] Courier,  post , 
nail,  n y a trois  ordinaires  de  dus , There  are 
hree  tttails  due.  Je  vous  écrirai  par  le  pi'emier  —, 
rV/  write  to  you  by  the  next  post.  — pi.  f les  pur- 
[ations  ordinaires  des  femmes]  The  monthly  flux 
]f  women’s  terms , their  menses  , months, 

A 1 — , 4UÙ».  (auivantla  manière  accoutumée]  As 
tsual,  at  the  old  w usual  rate,  as  before , as  for- 
neHr, 

D— , POUR  L— « udv.  [le  plus  souvent  ] Most 
tmes , most  eoutmon^' , usually. 


( SSÿ  7 ORD 

ORUUUIREHENT,  mf».  [ rorliinin}  OirrfM 
narily,  usually,  commonly,  generally,  wulgarty^ 
customarily,  accustomaby , of  course  , mostly. 

OKDINaL  , adj.  [ qui  regarde  l’ordre  dans  le- 
quel les  choses  sont  rangées;  ne  ••  dit  que  des  nom- 
bres Ordinal. 

ORDINAND , s.  m.  [ qui  le  présente  pwr  ItJre 
promu  aux  ordres]  He  wno  is  to  hc  çrdasned  ^ 4 
cantate  for  holy  orders. 


ÔMINÀÎÎT  , s.  m.  trévêque  qui  confère  les  or- 
dres]  Ordaining  bishop.  C’est  à 1—  d’examiner  les 
ordioands , It  is  the  bishop  who  ought  to  examine 
candidatesfot  orders, 

OHDO , s.  m.  [livret  qui  s’imprime  toui  les  ans 
è l’usage  des  ecclésiastiques , et  qui  conlieut  la  ma- 
nière dont  ae  doit  faire  l'office  de  chaque  jour] 
Ordo.  . 

ORDINATION , s.  f.  [ aclion  d'ordonner , de , 
conférer  les  ordres  de  l'église  ] Crdination. 

ORDONNANCE,  s.f.  [ règlement , statut,  com- 
mandement « édit , declaration , ordre  J Ordinance, 
order,  prescript,  assise,  decree,  apt/ointmeni, 
constitution  , mandamus , mandate , omer^g,  pla- 
card , prescript , sanction , enacting , enjoinment. 
Ordonnances  royaux  [l.  de  pakia  ; en  parlant  au 

Sluriel  des  ordonnances]  Payai  otrdinanec.  Une  — 
e dernière  volonté [l.  de  palais;  an  testament]  Aoil 
wÜl,  —[loi,  constitution  de  l’état]  Stas 

tute,  law,  decree,  ordinance.  Compagniaa  d— • 
(qui  ne  font  partie  d'aucun  régiment),  free  rompu- 
nies.  Habit  o*—  ( uniforme),  Unform,  regimentals. 

Il  11  est  meublé  suivant  1’-^,  il  na  què  les  meuble! 
aWdument  néeestaires , et  que  T—  défend  d'exécu- 
ter ; U est  mal  meublé , His  house  ià  but  poorly 
\furnished.  — [ mandemeut  à un  trésorier  de  payel 
certaine  somme  *,  mandat  J Order , warrant.  Je  vo*  » 
lai  au  trésor  royel  « où  je  touchai  sur  Imchamp  U 
somme  contenue  dans  mon  —,  I flew  to  the  rpym 
treasury  I immediately  rtceivea  the  sum  contaitv 
ed  in  my  order.  — [ce  que  present  un  médecin  ] 
Prescription.  •—  [disposition  ,•  arrangement , distri* 


poème , d’un  ballet , d’un  bâtiment , The  di^sb 
Horn  of  a picture  , tf  a poem  , of  a dance  ; the  or* 
donnancovf  a building, 

ORDONNANCER,  v.  a.  [1.  de  Cuance  ; domwi 
an  ordre , un  mandement  pour  payer  ] To  give  as 
order  on  the  treasury. 

ORDONNATEUR,  s.  m.  [qui  ordonne, 
ilispo>eJ  Orderer,  disposer,  director.  — d un  bâ- 
ti ment  . d’un  ballet,  dTune  fêle,  The  director  tf  à 
b aiding,  of  a ballet , of  a feast.  Commissaire  — 

■ t.  de  guerre  cl  de  marine  ] Intendant  commissary. 

ORDONNÉ,  -ÉE,  part,  tf  Ordonner,  Ordeo\ 

, id,  prescribed , ordained,  dative  , bid,  marsh ab  ; 
led , ordinary  , etc.  4 Charité  bien  ordonnée  com*| 
inence  par  soi-même , Charity  begins  at  home. 

OitDOlflfiB  , i*  /*•  [ ligne  droite  tirée  d’un  point  «Il 
1a  circonféreuce  d’une  courbe  perpendiculaire mei< 
à son  axe  ] Ordinate. 

ORDONNER  . j’ordonne . j’ordonnai  ; v.  o.  [ ran* 
ger,  disposer,  mettre  eu  ordre,  arranger,  distribueii 
conduire]  7*0  order,  dispose,  manage,  marshal, 
regulate.  Dieu  a hieti  ordonné  toutes  choses  , Goh 
has  well  ordered  ail  things.  — [commander , pres 
crire , enjoindre , marquer , régler  ] To  order  , 
command,  enjoin,  prescribe^  üdll,  bid,  direct, 
decree,  institute,  set  forth,  enact,  summon.  — < 
d’avance , To  pre-ordain.  — un  festin , To  orda^  é 
feast.  — un  bâtiment , To  order  a building. 
devoir  me  l'ordonne , My  dstty  commands  me.  üé 


cm» 
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ORS 


fOiH  or^unOR  4<t  U Alr« , orékt’  jrou  to  da  U. 
Voire  p#re  ft  ordonné  qaeirous  le  Huies,  Tour  father 
crderéJ  that ^hould do  H. un  jour  de  jedne, 
3To  ^appoint  or  to  Ordihate  a fasl^dtty.  Le  médecin  « 
ortroaui^  là  sftignée,  The  physUian  has  prescribed 
bleec^inç.  Ainsi  l'ordonne  indexible  deToir,5o  ittjle- 
.rtble  duly  drctee$,  * Tous  n'aTCs  qu’à  — de  toutes 
clibses , comme  il  vous  plgira  , Tou  may  dispose  of 


every  Üting  / 
de‘l  etrlLe  ] T 
ORt)RE,  J 


s you  please.-^  [conférer  bas  ordres 
r To  ordain^  confer  holy  orders.  I 

. , s.  m.  [ arrangement , disposition , la  si- 
tiiaiion  OÙ  est  ùne  personne  ; IVut  où  est  une  chose  ; 
tableau  y. distribution,  dessein,  économie,  plan,  rang, 
distinction  , etc.  ] Order , disposition , regulation , 
appoinùnent,  posture^  array , call , category ^ rank^ 
class  . method , tenor ^ polity  , series.  Bon  —,  ttegta- 
birity.  Avec  — ReguLarly,  Selon  T — de  la  nature  , 
Jccording  to  the  ordinary  course  oj  nature.  Ses  af- 
faires sont  en  bon  — ou  sont  bien  en  — ^ ffis  affairs 
are  in  good  order.  Mettre  en  — , 7i>  draw  up.  order, 
range  , methodise,  regulate.  Mal  en  — Over  thwart. 
Sans  — ImmeihoiUcnÙy . irregidnriy.  Elle*  sont  mal 
en  — . ou  en  mauvaise  — , 7'hey  are  ali  disordered. 
or  ottf  gf  order.  II  y avait  via>à-vis  de  moi  un  phi- 
losophe atsea  mal  en  — - Over  against  me  sat  a phi^ 
losnpher.  mme  of  the  best  accoutred.  Mettre , domietr 
— à scs  offiiires  , To  settle  one* s affairs.  J'y  mettrai 
bon  — I shall  lake  a Course^  about  it.  * Un  esprit  du 
premier  — ( Sublime  , bien  au-dessus  du  cofnrtiun), 
jl  %vU  or  genius  of  the  first  rate . subhm.  %%nf.  *— 

1 rejjlc,  devoir  ,*  comm'ftii dement  / ordonnancé  , loi  , 
statut]  Order,  rule;  mandaté,  command  ^ disci- 
pline , he  best , bid , chargé  . injunction  , warrant , 
pasjfparole.  L’—  de  la  providence  The  decrees  qf\ 
prtwidence.  On  avait  donne'  — au  domestique  de 
p.iriir,  Order  had  been  given  to  the  servani  to  set 
ant.  H scrall  dans  T—  qo‘iIs  s’efforçassent  de  teaao^ 
quérir,  /I  would  be  fair  that  they  should  endeopour 


dtrodm  «rdnena  ] One  wAo  hum  to  lAla^| 

an  obscene  talker  or  wrUer. 

ORiaLI^RD-Aili>E,4i4.  la«diRjr«MMln 
a let  oreilles  langues,  basses  ; «a  mal  plnlÉi^^ 
lard,  wido-eared.,  iapaartd* 

OREILLE  . s.f.  [ Torfane  de  rosie]  £«.àj| 
Doocle  d — , Pendant.  IJastmel  qaà  pacli 
— « The  lopg-eared  asûmmi.  Perler  à èiH 
mot  à r — , To  whisper  in  one's  ear.  Prêter  /— 1| 
To  lend  an  ear  to...  US  gisae  the  hear^.bt  mi 
live.  Ustem.  hearken.  GhatesiiUerX — .Tsisi 
the  ear.  * Faire  la  sourde  — ( £iire  leml  hiit  a I 
pas  entendre  ) To  turn  a dexff  ear.  U seeic»i 
oreilles  basses  ou  laisacca  ( tristes  et  heeter  I 
relumed  home  with  his  ears  kmigiag 
tendre  de  scs  oreilles  . de  ses  propres  I 
hear  with  his  ears,  with  his  own  ears.  Avoir  i - j 
prince,  d'un  miaiatre  ( ec  être  écoolc',}  r*ài>^J 
ear  of  a prince . fff  a minister.  *Êcbaa£Ser'.ts  e*  I 
à quelqu'un,  To  provoke  one  to  rmsehafs<  ^ 
*tl]X)onucr  sur  les  oreilles,  frotter  les  m-  i 
quelqu’un  (le  battrej , To  cuff  one.  give  U**  ‘ ' 
cs^ffing  or  drubbing.  J1  a eu  sur  ûs  oreub  •! 
a h-oUé  les  oreilles.  He  tas  been  ribroastri,  ' I 
had  a sound  thresl^ng-  & cela  loi  viaai  ■»  ^ 
oreilles  ( s’il  eu  entend  perler  ) . ffihat  csex.  : < 
ears.  * Avoir  1a  puce  à V — ( être  fort  ee  I 
succès  de  quelque  alTaire  ) , 7d  have  m r 
ear.  Il  a la  puce  à 1’—  Be  is  upon  ike  fret.  * ^ ^ 
la  puce  à 1'—  , To  put  a Aea  in  one's  ear;  ^ ^ 
one/rei.  Se  Cure  Urer  I — , To  be  fag/rJ 
tliing  uHth  great  relteriance.  11  ae  sa  * 

1'— , He  needs  no  long  entreaty.  Use  £l  as  fv 
1'— , He  was  some\n4iat  shy.  11  n’a  pwal  I ^ 
pour  cela  ( ji  veux  pa»  le  faire  ).  St  ha’  1 
\jor  that,  t Eire  endetté  par  desaus  les  O'C.-  ^ | 
fort  endetté  ) ^ To  be  over  head  and  eoi  - • ' 
"t  Avoir  les  oreilles  Laitue».  rcbattscsK-r 


to  gri  them.  — dll  juge.  Precept.  — [le  mot  que  • clmsc,  Jb  baveone*f  ears  stunned  mih  a 


l’on  donne  aux  gens  de  guerre]  l'he  wosd . order.— 
{ un  dus  sent  sacrements  de  l’église  romaine  ] Order. 
Les  ordres  sacrés  Tlire  hofy  orders.  Prendi-e  les 
orUrM,  Tb go  into  orders.  Gonféi*er  les  ordres.  To 
order.  — de  chevalerie  , An  order  of  Inight^-hood. 
— nligieux  , A religious  order.  — [ 1.  de  lianquwrs 
et  de  gens  d’afTaive;  mandat  : cession,  transport] 
Draft.  Vou»  payerez  à un  tel  ou  à son— , Please  to 
pay  to.,  or  his  order.  — d'architecture , [ propos^ 
lions  sui  lesquelles  on  règle  la  colonne  ] An  order 
of  Architecture.  II  y a ci  r.q  ordres  d’architecture  , 
I .e  Toscan  OT4  Rustique,  The  7>/»ron ; Le  Donque  , 
Doric  ; L'loniqne  , Tonic  ; Le  Corinthien  , le  Compo- 
site , Corinthian  , Composite  order.  — * Peivique , 
Persian  or  Persic  order. 

Er  sous — , adv.  [siiliordonnément]  7/1  subordi- 
nation to  another.  II  n'e'tait  pas  en  chef  dan.s  celle 
affaire , il  n’y  travaillait  qu'en  spus  — ,He  was  not 
principal  in  that  rffair , he  was  only  a subaltern , m: 
an  understrapper. 

ORDURE , s.y*.  [saleté,  crasse,  mal-proprelé , 
immondice , croltc  , poussière,  vilenie  ] Filth  , dirt, 
dttst . muck  . muckiness,  rubbish  , dirUness.  — de 
l’élatu  , Quitter.  — [ ce  qui  rond  une  charobi*e  sale  , 
re  qu'on  balaie]  Sweepings.  Psnicr  aux  ordures. 
Scuttle  . dust-basket.  Ordures  ( l.  d’orfévres,  etc.  j 
IFathing  or  washes  — [excrémentf.  1 Ordure  , vx- 
cremeMs.  * Ils éta« eut  1 — de  la  France,  fheywert 
the  very  off-scourtngs  rf  France.  — [ matière  qui 
sort  d*un  apostème/  cerruption  ] Matter.Jilihy  stiff, 
conupiian.  * — [ tui  pilude , corruption  dans  les 
cuoeurs]  Filthiness,  tewdncss.  * — pli  [ paroles  obs- 
cène» I Smutty . batuly  or  bawdy  .fflthy  discourse  ; 
ibaldty . dishonesty. 

*]|  O&DDlinEil  -ERE,  mÿ.  subt.  f qui  se  plaU  à 


t Tenir  le  loup  par  les  oreilles  ( ne  savjif 
prendt*e  dans  un  sdTaire  qui  presse  j.  Te 
wolfhy  the  ears.  * ]|  Du  tu»  d une — (v»  ■ 

Good  wine.  * ||  Du  vin  de  deux  oreille»  i 
vin  , qui  fait  secouer  les  oreilles) , Bad  win  - ' 
àureiiles,  A porringer  with  heuÛLes.  «err»  j 
ringer.  Ce  livre  est  tout  plein  d’oreilles,  J 
is  fftll  of  dog's  ears.  * Les  mitraiSe* 
oreilles , Pif  chers  have  ears.  * f Vrstre  * 
n’a  point  d’oreilles.  An  hungry  heSrksif'  ! 
f Chien  hargneux  a toujours  les  orruks  tf«r  ’’ 
Babbling  curs  never  want  sort  ears.  ' 
1—  (avoir  du  cliagria),  7b  grate  m*'s  ^ J | 
pendu  aux  oreilles  de  quelqu’un  (le  kuvr  ^ | 
pour  lui  parler),  To  hang  about  the  eon  K ' 
one.  Le»  oreille»  tintent  on  cornent  aex  ^ _ 
on  parle  d'eux.  People's  ears  timghw^*' 
talk  of  them.  $ Avoir  lea  oreille»  deuc»î«  .*■ 
cher  aisément  ) , 7b  have  delseate  ears.*  I*- 
oreilles  chastes  (ne^uvoir  souffrir  le» 
honnêtes),  7b  hav^ haste  ears.  *Ro«piT^  — 
à quclqu  un  (l’importuner)  . To  dr^  the  t 
Some  one.  * Secouer  les  oreille 
gu'oa  dit),  7b  shake  the  ears.  * f Seroser 
f se^oquer) , 7b  shale  the  ears  ^ o ' 
rail  que  secouer  les  oreiWes , 0«  *- 

ears,  he  does  rufteare.  Percer  Ie»e*«i8»- 
the  cars.  Ce  Hioval  a le»  oreilles  droites.  P?  ^ 
[plis  horse  pricks  up  his  ears,  has  ks 
dttwn.  11  a TOnne  —,  il  a 1— 

(ii  entend  aiséi&enl  le  moindre  j 

good  ear.  Il  a T—  dure,  il  est 
une  dureté  d’— ( U entend  ^**'^**f*^^ 
dull  of  hearing.  * Auoir  du  tintoo» 

(avoir  de  l'inquiétu^ 

Digitized  by  ^ 


OaF  ( 8 

la  IBatto  IW,  charma  9%is  fitiUtn , 

•mi  the  tfnir.  Gela  Utise,,  ofTensa,  cboaue,  ëeor- 
l’— , This  fuârts  y ejfindsy  icf^etchet  the  ear.  En 
Hit^ëa  muaique,  da  vara,  at  da  daoaa,  on  dit, 
ie  T— il  a F—  jafta , délicate , He  has  a good 
a delicate  ear.  * Il  ouvra  les  oreilles,  on  lui  a 
Mivrir  les  oreilles.  He  opens  his  ears  y his  ears 
keen  open.  Cela  lui  autre  par  «ne  —,  et.  lui 
par  Tautre,  That  comes  to  him  or  her  throttgh 
sary  and  pets  out  through  the  other.  Souffler 
ireiltes  de  quelqu*ttn  , To  prompt  o«e  to  a bad 
n,  t Coraar  aua oreilles,  V.  Ccaasa.  Etoardir 
reillea,  rompre  les  oreilles  k qaelqu*un , To  stun 
plague  and  tense  him.  we  pteod  seulement 
cette  partie  cartiUrineuse  qui  est  au  dehors  et 
ntour  du  trou  de  F — ),  Ear.  Petites  oreilles, 
les  oreilles.  Small  y large  ears.  Oreilles  plates, 
rdées,  ourlées,  rouges,  Flaly  bordered,  hemmedy 
•■ars.  Tirer  F—  è quelqu'un , To pidl  the  eecrtof 
On  condamnait  les  coupeurs  de  bourse  à avoir 
treilles  coupées.  Formerly  thieoes  were  con^ 
led  io  hav^  their  ears  aU  off.*  Vie  F — basse , 
isse  F—  ( il  est  humilié,  honteux  ) , His  ears  are 
ing  down.  * 11  a F — basse  (il  est  fatigu^  abattu), 
r very  low.  * f Etre  danp  une  anâire.insq\i'aux 
«’y  mettre,  s’y  enfoncer  jusqu'aux  oreiUcs, 
lessus  les  oreilles.  To  engage  in  a thing  up  to 
•oiy.  * 1 11  sera  bien  heureux  s'il  en  rapporte 
reilles.fié  will  be  very  lucky  if  he  returns  home 
his  ears  safe.  Elle  a le  Muooet  sur  F— , V.  ' 
{UET.  * lies  fleurs,  las  arbres  Jruitiors,  les  Ùà 
>nl  eu  sur  F—,  They  have  Stffered  very  much. 
morceau  de  cuir -long  el  étroit,  qui  sert  à atte- 
la boucle  du  soulier).  Strap  y latchet,  (mor^ 
K de  toile  oui  sortent  à chaque  encoignure  d'une 
),  Ears  qj  a baie.  — ( petites  lames  de  plomb 
le  facteur  d'orgues).  Ears.  — (grosses  dents < 
lont  à l'extrémité  d'un  poigne),  End- teeth. 
lies  du  cœur,  V.  Oreillxtes. 
lEiLLEs , oreillons,  ou  oreillettes  [t.  de  bota« 
c ; appendices  à la  base  de  certaines  failles,  ou 
Aclqucs  pétales]  Ears.  — d'ours , ou  anricule 
r printanière]  Juriczday  beards  ear. 
tEiuju  de  cocHOir , ou  crête  de  coq  [coquille 
ve  du  genre  des  buttres]  Pig*s  ear.  — de  Mi- 
espèce  de  coquille]  MBdas's  ear-shelly  trurn- 
shell. 

ÜEILLÉ,  -ÉB.  adj.  [t.  de  blason;  se  dit  des 
ont  et  des  coquilles  dont  les  oreilles  paraissetifp 

flElLLER  , s.  m.  [coussin  servant  b soutenir  la 
quand  on  est  couché  ; carreau  , travei*sin]  Pil- 
— (du  méfier  ê dentelle;,  Bott. 
dElLLÈHE,  s.f.  [insecte]  V.  Peeci-oeeili.e. 
REILLETTE  , s.f.  [petit  cercle  de  métal,  dont 
ques  dames  sc  servent  pour  y attacher  leurs 
lanfs  d'orctUes]  Wire  about  a woman*s  ear.  — 
>l  linge  qu’on  met  derrière  la  tête  d'un  enfant 
ft'il  y a mal  ] A rag  put  behind  a child's  sore 
Obfillettes  du  cœur  [t*  d'anatomie]  The  att- 
'■*  of  the  heati. 

REILLON,  s,  m.  [t  de  foiiificalioo  ; avance 
ijfure  ronde  aux  côtés  sfViB  bastion  ] OrÜhm. 

I architecture  ; retour  an  coin  d’an  chambranle] 
• — [ Oreille  d'une  écuelle]  Ear  , handh  — 
nurc  de  peau  dont  on  fait  la  colle  forte]  Paringy 
*1.  [on  appelle  ainsi  vulgairement  les  tumeurs 
parotides,  parce  que  ces  glandes  sont  voisines 
oreilles]  Parotides.  Un  oreilloo , A parotis. 
*R£MUS,  s.  m.  [prièro,  oraison)  Orisogy  toU 
% prayer. 

êlFB'VRE , s.  m.  [ouvrier  et  mareband  oui  fait 
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et  qnl  tand  da  la  falM^  Hot  et  d'avfao^ 

smith , silversmith. 

ORFÈVRERIE.  [IVrt'dM  «rfWrM,  roo- 
vi«ge  mèmaj  Gold  or  silversnüth-tradê  or  ware. 
Boulons  d'— , Piate-buttons. 

OHFRdJE,  s.  f.  [brise-os;  ossifrage  ou  grand 
aigle  de  mer;  oiseau  nocturne]  Ossfragus y ossi- 
frage. osprqy» 

QKGAfliDI,  ê.  m.  [mousseKoe  de  coton]  Clear 
muslin- 

ORGANE , s.  m.  [instrument  servant  anx  sensa* 
lions  et  aux  opérations  de  l'animal  ; moyen , ins« 
trument , machine]  Organ,  Par  des  organes,  Or- 
ganically. L' — de  la  vue,  de  Fouie,  de  la  voix, 
The  organ  qf  sight , ff  hearing  y qf  the  voice.  * Le 
chancelier  est  F—  du  roi , Tne  chancellor  is  the 
organ  qf  the  king, 

ORGANIQUE , adj,  [t.  de  physique]  Organtek , 
organical.  structure—,  Organism  y organic  al- 
ness.  Corps  — , Organick  body, 

ORGANISATION,  s.y’. '[action  d'organiser,  état 
de  ce  qui  est  organisé]  Organization. 

ORGANISER , v.  a.  [former  las  orgapes]  To  or- 
ganize. S'organiser  y To  be  organized.  Tele  bien 
organisée,  mal  organisée,  Well  y bad  organized 
Aemf.  — un  clavecin , etc.  [y  joindre  une  petite 
orgue]  To  Join  an  organ  to  a harpsichord  , etc. 
ORGANISME,  s.  m.  OrganUm. 

ORGANISTE,  s.  m,  [dont  laprofesaton  mt  de 
jouer  de  l'orgue]  Organist. 

ORGASME,  s.  m.  [mouvement  des  bamenrtqnt 
cherchent  à s'évaeuerj  Orgasm. 

ORGE,  s.f.  [grain  estez  connu , da  nombre  de 
ceux  qu'on  appelle  menus  grains]  BaHey-com.  De 
belle—.  Fine  barley.  Sucre  d'— , Éarley^sugnr.F u- 
taine  à grains  d' — , Hap  or  nappy  fustiaz,  à gros 
grains  d'— , Pig-  nap  fustian.  — mondé  ( grains 
d'orge  bien  nettoyés  et  bien  préparés  ; potion  faite 
avec  F—  mondé  ; Funiqiie  cas  où  orne  se  construit 
avec  un  adjectif  masculin).  Peeled  barley. 

til  Faire  ses  orges , faire  bien  ses  orges , To  make 
ttp  one*s  mouth,  fl  me  parut  qu'il  faisait  là  ses  or- 
ges à mersedles , He  seemed  to  make  up  his  pack 
rarely,  * Eire  entre  F—  el  Favoine  (dans  l'eml>ariaa 
de  choisir).  To  be  between  barl^  and  malty  sugar 
and  sweet.  Petit  —,  V.  CévÀDiLLS. 

ORGEADE,  s.f.  on  Orgeat,  s.  m.  sing.  [Iwb- 
son  rafralcbUsante  faite  avec  de  l'eau,  du  sucre  et 
de  la  pâte  d'amande]  Orgeat, 

ORGEOLET  ou  ORGELET,  s.  m.  [maladie  dea 
paupières]  Small  tumour  arising  on  the  eyelids. 

ORGIES  yt.J.pk  |ftles  de  Bacchus]  OrgieSy  the 
revels  of  Bacchus , boat  ; Orgia  et  Oscopfutria,. 
• Faire  une  orgie  (délmucbede  table).  To  make  a^ 
revelling  bout.  Ce  sont  des  — continuelles.  There 
are  continuai  orgies. 

ORGUE , s.  m.  sing.  1 [instrument  de  musique 

Orocej  , s.  f.  ptur.  j è vent  ; le  lieu  où  les  or- 
gues sont  placées  dans  une  église]  An  organ , or- 
gans. Oignes  k^o  y Water-organs.  *f  Us  sont 
comme  des  tuyaux  d'— (d'une  grandeur  inégale), 
They  are  tike  organ-pipes.  — /»/•![  t-  de  forlificalioiM 
herse]  Portcullis,  Point  d — [en  mnsiqoe]  Point. 

— SX  MER  [substance  pierreuse  qui  ertdl  dans  la 
mer  sur  les  rochers  : c'est  un  assemblage  de  petila 
tuyaux  rangés  par  étage  les  uns  contre  les  autrea| 
V.  Tuyau  d — , [assemblage  de  plusieurs  pièces  de 
canons  , de  mousquets  joints  ensemble , et  doul  lea 
Inmiùrèé  se  eoramuoiquent]  Organ, 

ORGUEIL,#,  m.  (opinion  trop  avantageuse  do 
soi-méme  ; superbe , fler lé  , arrogance,  faste,  vo» 
nité,  ostentation,  hauteur,  sutfisance]  PridCy  havgfn 
fine##,  uppishnesf^  suffeienty , etittlotry  iurHnssS^ 
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»iommik,  êu^^rc$Uou$ntit  ^ prmympitùm^ 

'ORCdElulBOSSMEirr , aJv.  (Ctrammt , fw- 
tu«uMiD«ut  , pré«umplueiu«oenl]  Proudly,  in  m 
prowl  manner,  h 'ughtity,  arrvgmnih",  If^tily, 
ORGUKlLLbUi,  KUSE,  «i/y.  subst.  (qui  a da 
l'orgueil  ; superbe  , 6er«  arrogao^  raio  , glorieua, 
altier,  présomptueuai  Pror<i/ • baitgh/jr,  towering  ^ 
«rro^4Ui4  , presumptuous^  vain , IqPjr,  inso- 
lent , surly,  * Les  flots  — ^ The  proud  wares,  L'«— 
Apennin,  Thi  towering  Jppenines.  Les  cimes  or- 
gueilleuses des  montagnes , Üte  proud  tops  of  the 
mountains.  Les  — transnorls , The  hauohtjr  tranf 
ports.  L'orgueilleuse  colère,  The protsd  anger,  — 
de  gloire , Proud  of  glory, 

ORIENT,  s,  m.  [la  partie  da  ciel  où  le  soleil  selè- 
ee  ; levant , est } East,  Vent  <T— , east , eastern , or 
easterly  wind.  Les  peaples  d'—  (de  l'Asie  orien- 
tale), The  eastern  peoj^e.  Commerce  d*— , The 
East-Tndia  trade.  Vers  T— >,  East  - ward.  Perles 
d'un  bel  —,  Pearls  of  a britliant  water, 
ORIENTAL . -ALE , adj,  subst,  [du  cùtd  de  l'o- 
rient } qui  croit  en  Orient)  Oriental , E,utem  , eas^ 
terty , east,  Indes  orientales  [ partie  de  l'Asie  entre 
la  Perse  et  b Chine),  East-^Inibes, 

OaiiKTALEStles  joaillers  donnent  ce  nom  è toutes 
les  perles  6nes)  Oriental, 

ORIENTALISTE  , s,  m,  [savant  versd  dans  b 
connaissance  des  Ungues  orientales]  Orientalist. 

ORIENTAUX , s,  m.  pl.  [les  pelles  de  l'Asie 
les  plus  voisina  de  nous , comme  les  Turcs , les  Per- 
sans, les  Aralies]  The  eastern  nations, 

ORIENTÉ , -ÉE  , part  of  Orienter , T^at  faces 
the  east.  Maison  bien  orientée , A house  well  set 
towards  the  east , whose  front  is  made  eastward. 
Carte  bien  orientée,  A map  exactly  drawn. 

ORIENTER  , V.  a.  [disposer  une  chose  selon  la 
situation  qu'elle  doit  avoir  par  rapport  aua  quatre 
parties  du  monde]  7b  set  Awards  the  east , etc.  — 
un  cadran,  un  glolu*,  une  carle,  7b  seta  quadrant, 
a globe ^ a chart,  — une  carte,  7b  draw  a map 
exactly  with  respect  to  the  north.  S'—  (reconnaî- 
tre lea  points  cardinaux  du  lieu  où  l'on  est)  7b fnd 
out  the  east  of  the  place  a man  is  in.  * * Laisaes- 
moi  m’— (douuer-moi  le  loi*ir  de  reconnaître  de 
quoi  ila'agit).  Tel  me  consider,  give  me  leave  to 
consider  where  I am  , 

ORIFICE,  s.  m.  [ouverture,  entree]  Orfte, 
opening,  mtatth  , hole,  L*  — de  l'estomac.  The  ort- 
nce  qf  the  stomach.  L*  — d'on  roatras,  d'une  te- 
lorte , The  mouth  tf  a malms  , cf  a retort. 

ORIFI.AMME,  i.  I étandard  aue  les  anciens 
rois  de  France  fai uiieat  porter  quand  ils  allaient  à 1a 
guerre]  Or^tumne  or  great  standard  qf  France. 

ORIGAN,  s,  m.  [herbe  mëdicinabj  Origan, 
origany,  wi/J  marjoram, 

ORIGINAIRE,  adf,  [uau,  venu , né,  descendant, 
dcceiidu  ] Originally  come,  descendant , native , 
ofivinarr.  Let  Français  sont  originaires  de  Ger- 
manie , 7%e  French  are  originally  come  from  Ger~ 
many.  Un  nrot  — de  Grèce,  ^ won#  qf  Greek  ori„ 
gin.  Maladie  —,  ou  mieux , 'maladie  de  famille , 
A family  distemper , or  that  runs  in  the  blood, 
ORIGINAIREMENT  , adv,  [ primitivement , 
dans  l'origine.  ] Otiginatly,  primitively.  Cm  mot-lè 
vient  — du  grec  , That  word  is  qf  greek  origin. 

ORIGINAL,  -ALE,  adj,  subst.  [ qui  n'est  copié 
ear  aucun  modèle  ; patran  modèle , minute , manus- 
crit, brouillon  ] Original  t\-pe,  auiogrtiphy, pro- 
toplast , pattern , model.  Savoir  une  oliose  d^— , 
To  have  a thing  from  the  first  hand.  Poids  — , 
— , Standard.  Titre  — , Ongtnal  trtle.  Pièces  ori- 
f males , Original  pieces.  Patate  Originale  (qui  n'a 


été  prian  dfWuciw  mOeiir),  A aa» 
tableau  eaton— , This  pirfuraismifitA-^^ 
tmii-là  vous  paraît  bean , F — est  sm«r  wa 
ebuse,  7%mt  portrait  seems  bttmaifrâ  » ps.  s 
original  person  is  still  better.  Je  on  cetk  m 
d*  I have  itfrom  thejirtt  hnmd,^Vk-^['r*M 

singulier,  ridicule).  Am  ofigimnl,  e^nr/^ 
n downright  nistny.  |)  C'esI  oa  —,  m cm.  I 
is  a nonpareil , or  he  has  not  bis/tdemaeçti 

OnioiNALBMCHT,  odv,  [ d'nne  BaaMRuqw 
Originatty, 

ORIGINALITÉ,  g.f.  ( eanctèra  dt  o 

original]  Orig^alneesv^  [singnianla,  inqsrtBsl 
rkUcub , aoCtUeJ  Origimmlness. 

ORIGINE, a./*. [ prmcipt,  cmawam^l 
quelque  chose  [ Origin  , orjgtJM#;  ètyieeq  '>i 
nerfs  tirent  bur  — du  cerveau , TIu 
ceed  originally  from  the  braiM.  V — ioes 
tume,  d'une  cérémonie,  ete.  The  onforf*^ 
tom , qf  a ceremony.  L'  — dn  moede , Ttr  rj 
of  the  world.  — ( naissance,  race , fexiiictiK*  i 
persoaue,  d'une  natioa,  ét jmehifie ,* isoa  i 
gitsM,  origin , descent , ^rtng , rue, 
pedigree.  Tirer  aou  — , 7b  proceed. 
vous  voules,  1'  — , i part , et  pesooslcaiehiee;  Ir< 
vices.  Let  su,  if  yea  will , set  aside  Asc^  ^ 
compare  only  morst  used  services.  L — o’** 
7%e  original  or  etymology  of  a weed.— 
source  ) Origin  , ensue  , oecmswm , pnanp* 
cality.foundeUimn.  L'inlempéraaee 
pari  des  maladies , ifoX  diseases  erigtrmh 
L/nma  intemperance.  * 

ORIGINEL,  -ELLE,  etdj.  [ qui  tsi  A Ttno* 
qvivient  de  l'origine  ; ue  ae  dit  guèrcçee  A»  ' 
mots , Justice,  grace , péché  ] Ongué, 
tive,  pristine.  Péché  — , Original  su 
Justice  originelb  , Original  grace, jauirt  '' 


le  péché  — (il  a quelque  défant . qeshgn  tH 
qui  Vempèclie  de  parvenir , ou  d elie  reçs 
société)^#  has  stmso  originmlstn.  J 

ORIGINELLEMENT,  adv,  [ des  J 

l'origine  j ne  se  dit  guère  qn'ra  parb^  A 
originel,  ou  de  b iuatice  originelb] 
primnri^  ,f$om  Usa  baginnUsg.  Lubmn«" 
— pécheurs , Men  ara  bom  in  sùs, 

OR11X.AW , y.  OnuLutin. 

GRILLON,  y.  Onsxuov, 

ORIPEAU , s.  m,  sing.  [§smx  àkgod 
brillant;  lailon,simiVHr  ; buxbrilbet;!^^ 
rence]  Tinsel , orichaick. 

• Ce  n’est  que  de  — , 7%aés  nothing 
ORME  ,s.m.  [ espece  de  grand 
t Altendev-moi  sous  — , T*#rr  is  as 

rn  his  or j-owr  proatise  ; mat  fer  un 

ORMEAU,!,  m.  (jeune  orme] 
ORUILLR . »./■  r no- 
dts  ormes  ] Small  elms. 

ORMOIE,  s.f.  (lieu  pbnté  d'ei»*!^*^ 
plcA , a prove  of  elm*.  ^ 

ORNÉ,  -ÉE,  part  qf  Orner;  AAr"**  **^ 

iified,  ^ 

ORNEouFniHStAtTvanB, 
b manne  de  Gabbre  J Omm 
ORNEMENT,!.  «.  [?»««. 

ajustement,  décoration]  Omeeasa^^^ 
bclfiâhment,  fnery,  irisaming, 
addition  , nttire , casmetsr,  army^ns^ 
decking,  compteasemi,  oraatnettJ"f*^^^ 
garniture , decomtion , tsapaingt , 

Qui  s«rt  d' — , Omeafesrt*»4 


onrdrns.^ 
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,,om  i I’—  <!•  , . lb  « orr^arntni  I 
or  as  Mrt  omamsnt  of,  . OinemenU  d«  4»- 1 
Rhelonciil  ornamsnis.  * La  tciroce  e*l  un  | 
Science  is  a fne  ornament.  Cel  liooune  e*l 
son  *iccle  , Tfuii  man  is  the  ornament  tfhis 
lelte  dame  est  I*  — de  la  cour,  2'A/if  ladjr 
marnent  ttf  the  court.  — [ ce  qui  sert  • ren- 
s i-ecommendable  ; grace,  beauté.  ag»-cmeoU , 
*ment  ; bouneur,  gloire,  gsandour.^ lustre  ] 
ent,  frace^  commendation,  C»iieincntssacer- 
, [ lial'ils  , et  autre»  assorlimenls  , doot  on  se 
ur  Ion;  ce  divin  ] prie*U,vestmenU  ^ oma- 
nr  attire.  . 

:KR,  -»».  a.  (parer,  embellir,  décorer,  ajuster, 

, polir , relever , ehricliir  J To  adorn  , onm- 
attire , beautify.,  embellish , set  off , grace , 

, decl  , dress , illustrate , decorate  , endow^ 
foil,  garnish  trim^  — de  nouveau,  Tore- 
Letlieeux  meubles  oruentbiens  un  appsrte- 
'ioodfarniture  is  a fine  ornament  to  an  apart- 

sou  esprit  de  connaissances  agréables  el 

Tp  ornament  or  furnish  one*s  mind  with 
and  asmeable  knowledge. —son  langage, 
[scours , To  ornament  one's  discourse.  Les 
crueut  Tesprit  , Virtues  are  an  ornament  to 

s.f  ( trace  profonde  que  les  roue» 
voiture  font  dan»  le»  chemin»  ] Rut. 
SlTUOLOGIE , s.f.  (science  qui  traite 

c7x\\x\Ornithnhgr,  , , , „ i 

KITHOLOGISI^,  m.  (qui  » applique  à 
hülocie]  Ornithologist. 

SlTtlOMAPtCE,  ou  OawrnioMAiraB  . **  f 
aliou  pajf  le  moyen  du  vol  des  oiseaux]  Ormi^ 

pi^ÜN,-îNE,  s.m.  et/,  (eiifant  en  bas 
ui  a perdu  sou  père  ou  sa  mère,  oa  tous  les 
Orphan,  one  that  U fatheHess  or  mother- 
or  both,  ^.lal  d*un  —,  Orphanism.l\ — 
re  et  de  mère , ife  ts  an  orphan  , fatherless 
wthertess.  . „ , 

PUELIN.AGE , t.  m.  ( TéUt  d orphelin  ] Or- 
r n-e  or  oiphanism.  , , • 

PHIQTJE , i.  m.  et  adj.  [ secte  de  philosophe» 
7iie» , sortie  de  Técale  de  Pylhagore , qui 
ilait  une  morale  et  de»  dogme»  secrets  qu  elle 
idail  avoir  reçu  d’Orphée  | Orphie.  Mjfsleres, 
>q»!iiqnes,  Orphie  mysteries , rites. 
PIMENT,  s.  m.  ( substance  minérale;  orpm 
mI,  arsenic  jaunel  Orpiment . aun-pigmentum. 
PIN  s.  m.  ( substance  composée  d'arsenic  cl 
ufre  ; couleur  jaune  pour  peindre  eu  miniature] 
ie , orpiment. 

iT,  s.  m.  ( l.  de  marchand  qui  »e  dit  en  celte 
e : Pc«er  — , peser  avec  l’cml>alUge  J 3’o  weigh 
a pach*ctoih.  % 

IT^IL  , s.  m.  [doigt  du  pied  , ne  se  dit  guère 
lu  gros  doigt]  Toe;  the  great  toe;  orteil.  Se 
rv  «or  se»  orleib  , To  stand  on  tip-toesx 
\TllOnOXE , od/.  sitbst.  [ confornae  k la  salue 
ine  ralholinue  ] Orthodox , catholic  J souad.  ^ 
=lTHODOXIE,  1./.  (conformité  k la  same  opi- 
en  matière  de  religion  ; catliolicilc)  Orthodoxy , 
\d  doctrine , true  beHtf.  D’une  manière  orlbo- 
» , Orthodoxy. 

RTIIODROMIE  ,#./.[  roule  en  ligne  droite 
fait  un  vaisseau  sur  un  même  vent]  Orthodmmy , 
tirse  which  ties  upon  a meridian  or  parallel. 
UTHOÉWSTE , s,  m.  ( ver»é  dans  I orlhoe^ie, 
d.  la  ve'ri table  prononciation  de»  moU  dune 
„e]  Orthoepist. 

RTHOGRAPHE,  t.f.  I Tart  et  la  manière  d 4- 
e les  mots  d’une  langue  J Orthography,  svÆn a . 
personne  qui  sait  bien  1’—,  d good  orihogta- 


pher.  &moe  ou  mauvaise  — , Oooâ  or  bad  aHhtm 
grmphy.  L’ancieooe  et  la  aouveUe  —,The  ancient 
and  modem  nrthogrtwhy. 

ORTHOGRAPHIE,  t.f.  (t.  d'arclûl.  lélévalioo 
d’un  Imtiment]  Orthography^  the  eleaation  of  a 
budding  delineated , profile. 

ORTHOGRAPHIER  , v.  a.  et  n.  [ écrire  les 
mou  correctement  ] To  ^//,  wriU  true , to  ortho- 
graphise.  — mal , To  mispell, 

ORTHOGRAPHIQUE,  adj.  (qui  appartimit  à 
lorthograplie  ] Orthographical.  Dictionnaire  — , 
Orthographical  dictionary.  — f qui  appar lient  à 
Turtliograubie ] Orthographical.  Dessin—,  Ortho- 
graphical  drawing, 

ORTHOGRAPHISTE , i.  m.  [ qui  traite  de  l ois 
Ibographe  ) Orthographist. 

ORTHOPÉDIE  , i.J.  (art  de  corriger  ou  de  pré. 
venir  «^ans  les  enfanU  le»  difTormilé»  du  corps.  ] Ot'- 
ihofiadia.  , . - 

ORTHOPNEE,  s.f.  ( t.  de  Médecine  ; difficulté 
de  respirer  ] Orthopncea. 

ORTIE , s.f.  l plante  sauvage  dont  la  tige  et  les 
feuilles  sont  piquantes  J Nettle.' 

• Jeter  le  froc  aux  orties  (renoncer  i la  proftîssion 
monacbale , etc  ) TV»  throw  off  one's  gown to  re- 
nounce one's  profession,  > 

— [ selon , morceau  de  cuir  ou  mèche  que  les 
marécbaux  insinuent , par  le  moyen  d’une  seule 
incision',  entre  le  cuir  et  la  cbatr  d’un  clieval  , en 
différeiitâ  endroits  du  corps,  pour  dégorger  la  partie] 
Bowel , séton.  Melli'C  une  — s un  cuevai  ( lui  dou- . 
oer  des  plumes  ) , To  rowel  a horse. 

ORTIVE , ndj.f.  [ ue  se  dit  qae  de  l’arc  de  l*ho- 
risoa  qui  est  entre  le  point  oà  m lève  un  astre  , et 
1 orient  vrai  «A  se  fait  l’intersection  de  riiorison  et 
de  l’équateur]  OtUoe , easterly.  Amplitude  — , 
Eotterly  amplitude. 

ORTOLAN  ,s.m.\  petit  qiseeu  d’un  goût  exquis 
et  délicat  | Ortolan.  * Gras  comme  on  — , Js  fat 
ae  an  ortolan. 

ORVIETAN,  s.  m.  [espèce  de  thériaque;  anti- 
dote ; drogue  de  charlatan  ) Orviétan. 

ORYX  . 1.  m.  [ Bouc  sauvage  ] Oryn . 

OS  , e.  m.  [ partie  dure  et  solide  du^  corps  de 
l’animal , laquelle  sert  k soutenir  le»  chair»  jms^ 
ment  ] Bone.  L’os  de^  la  jambe , The  shm.  Os  de 
répaîile.  Scapula.  Imminence  d’uo  os,  Process, 
mvjphyùs.  Os  hyoide  , Hyoidet.  Le»  os  lono- 
minés , Jnnominata  esta.  Le»  oe  pétreim , Petrosa 
ossa.  L’os  pubis.  Os  pcctinis  or  Fmûis.  L es  sacrum. 
Sacrum  ot.  Les  os  aéwimoVde» , Sesamoidea  oua. 
O»  de  Baleine , Whaledame.  O»  de  sèche  ( ou  d un 
insecte  poisson  ) , Cuttle  fish-bone. 

Elle  n* a que  la  i»eau  et  les  os , elle  a la  peau  wlléa 
sur  le»  os , les  os  lui  percent  la  peau  ( se  disent  d une 

Cmnne  fort  maigre  ) She  is  nothing  but  skin  and 
i.  Qui  n’a  que  to  peau  et  les  os  , J?#m»  boned.  H 
oe  fera  pas  de  vieux  os  , Ne  won  *t  live  long  ; ne  wM 
du  young  ; he  will  not  die  in  an  old  skin. 

• C’esl  trop  de  chietis  après  un  os,  il  y • trop 
de  chiens  après  nu  os,  U^e , you , or  they  are  sa 
many  to  share  that  every  ones  share  will  ee  a 
trike.*  t Laisser , donner  un  os  à ronger  k quelqu  un 
( Uii  susciter  uue  aflaire  lâcheuse)  , To  giue  one  a 
bone  to  pick. 

OSCILLATION , s./.  ( vihrttioii  d’une  pendules 
balancement  ] Oscillation. 

OSCII.LATOÏR E , adj.  Oscillatory. 

OSCIXLER  , -I».  «.  t se  mouvoir  allernalivement 
eu  sens  contraire  ] To  move  back-wards  and  for^ 
wjrds  I oteiliate. 

osé . - ÉE  , adj.  (qui  a Vaudsee  de  faire  ce  qu’il 
UC  devrait  pa»  faire;  hardi  , auJacKa*.  léméfsiie. 
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M MoKruh  <M4n«krtfMaC  ar«c  1m  «dvsAM  , tl. 

, au€B]  Daftn^ , ioici,  EtiM^vout  n — - qua  da. 
^rej  ou  so  bold  as  to  — 

OSEILLE,  a.  y*,  [aorta  d*barLa  potagAra,  dun 
■^»dt  atgralal  ] Jcatosa , sorrsl,  — rooda  ou  fraocka 
Trsnch  sorreL  Des  œuL  k T — , Effs  sorrsL 

OSER  ^ V.  a.  9i  a.  [aroir  la  hardicaM  da  , pr^u- 
mar,  prendre  uu  la  donner  la  liLerte,  afTrooter] 
To  tUtre y be  so  bold  as;  advsmtnrs.  — • paiMr 
au-daiè,  To  onl-^dars.  Jen'ai  paa  oad  ( j *ai  craint  da) 
roua  derangar , / was  afraid  to  disturb  you.  Je 
It  oae , je  n'otdia  aoua  la  dire  y I did  not  dare  to  tell 
M you.  Voua  nWiiee  , Ton  do  not  dare.  Pertonna 
n'oaa  lui  aiiuoncer  la  mt»rl  da  aon  fila,  Nobody  dares 
itform  him  tf  Ute  death  qf  his  son.  En  Talal  od  U 
■eat,  il  pent  tout  — , In  his  present  pass  y he  may 
venture  any  thinf^.  Si  j*oae  la  dire , \flmay  pre- 
«uate  to  say  so.  Oaerai^e  U dire  7 May  / speak  m 
bold  word  ? 

^^SERAIE,  s.f.  [lieu  planU  d'oeiare]  An  osier- 

OSIER,  »,  M.  [arbriaaaao  dont  lea  actona  aont  fort 
plianta  j lea  aciona  de  eet  arbrisseau ] Osier,  wickery 
water  wU/ow.  * II  eat  pliant  comma  1—  . (aouple  , 
accommodant)  iTa  is  pliant  as  an  osier,  t if  Ml 
franc  comme  — , comme  de  1—  y He  is  a man  wi- 
la  « downright  hoaeet  man. 
OMELET , s,  m.  [ petit  os  1 Ossicle , osselet , os- 
$icitlum , ossicle , a small  or  little  bone*  I«ea  oasaleta 
de  , Ossicula  auditoria,  the  ear-bones , the 

SmaU  Imnes  qf  the  ear.  — pi.  [ pama  oa,  tires  duo 

eiffOl  de  moiilnn  1^. r * i 
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^ 1 «ra,  urea  oun 

iM^eU  lea  eofiina  j^ouent  J 


. , . , • t ^“®enr  oaaeuae  sur  la  partie  inférieure 

^ “■  boolet  1 Osselet. 

OSSEMENTS  , s.  m.  pi.  [oa  décbarnda  dee  ani- 
maux qui  sént  morts , surtout  dea  UommaaJRoaM  , 
pend  bodies*  bones. 

OSSEUX , - EUSE , adj,  [ qui  Mt  de  nature  d’oa  1 
oanyy  osseous. 

OSSI ANIQUE, ndj.Am^g.  fi  la  manière dX)aaian, 
poème  de  Macpiieraon  J Ossianic. 

OSSIFICATION  , s.f  [ terme  de  médecine  j for- 
mation des  os  ] Ossification. 

O^IFIER  , 0/ . u,  [ u de  médecine  | aliaoger  en 
Oê]  2o  ossify. 

OSSIFIQUE , a^.  f qui  conrertit  en  oe  une  partie 
de  la  nournture  J Ossining. 

*".*  ^ ] Ossicle. 

OSSU , - ÜE  , ad/.  £ qui  a de  groe  oa  J That  has 
large  bones , bony. 

OSTENSIBLE , ad/.  [ qui  peut  être  montré  J Os- 
^êh^n*  ^ letter  written  on  purpose  to  be 

OSTENSIBLEMENT , ado.  [d*une  manière  oaten- 
^ble,  aui  peut  être  montré  J OrfCAsiè^. 

OS*^  ENSOIR,r.m.[piéM:e  dWférrerie  dans  laquelle 
^n  met  1 bosUe  pour  l'expoMr  aur  les  antels  1 lise 
remons /rance. 

oste^raphie,  *.  /.  tt.  dWto»u,  a». 

/:njption  des  o«]  OsUograpIy. 

ÔSTENTATEUR m.  [superbe,  orgneillaux  J 
An  ostentatious  nuut,  ■* 

OSTKWATION , s.f.  [montre  afTecléede  quel- 
que qualité  dont  on  reut  faire  parade  ; vanité , faste , 
mctance  ] Ostentation  , parade  , ostenfaiionsnessy 
poastybrag  y pomp  ^flourish  y show  y vani^yy  gaudi- 

punting  y 

OST^OCOPK  y s.  m.  [ douleur  aiguè  et  profonde 
comme  ai  on  brisait  lea  oa  J Osteocopos  or  osto- 

CODOS.  , . 

t^TEOLlTHK,  J.  m.  pl.  [os  Animaux  décbar- 

H pétrifié]  ÙsUoHtkm 
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OSTdotOOIE,  #./.  (periialeïi 
dea  oe  ^ corpe  humain  j Ostadegj. 

uyrRACEE  , ad/.  H s.  m.  [l.  èWiu. 
des  poia^  qui  umt  coarerti  éeétam^ 
éoatllea  dures  , i la  diRetroce  éa 
Mtqunne;  I Wtro . la  moule  aoalli 
Ostraceom. 

osnucisHE , «.  _ 

Atuénieos  eon damnaient  le  cilom  pe  r/ 

OSIRACITE  , r.y;  [ coquîlt  Asfin 
OstracUe»  , hobgoblin  *s  elmw, 
OSTROGOT , a.  »,  [oom  de 
en  proverbe , pour  signifier  ne  bon  ^ 
les  usages , les  coutunaes . Ica  Idenate;  h 

’•ïïïîÆfitetÿ.'Si"" 

scuf  de  1 ouïe]  Otacoustic. 

[la  pecnoaeqeniNrT^ 

» remet  à on  autre,  poorsâietièi< 
Uon  d’un  traité,  d*au«  convcotkM;asii«  i, 
•“•'l’è,  gage]  Hostage  y /fledges  i»wer.\ie< 
Cautionaty  towns. 

OT  ALGIE  y s.  f.  fu  i» 
d'oreille]  Otalgy. 

OTALGIQOÉ.  ad/,  [propre  i cslaei 

^*rw»***^*^^  Goorfyîirlfie  ear»-«ie. 

Prep.  [excepté,  honnû] 
tare , baling.  — deux  ou  trois  ceén».  * 
v^e  est  excellent , Eserept  two  er  àmP 
that  s an  exceilenS  piece  qfseofi.  — «k  * 

, /*// A any  thing  bet  éA 
OTER , V.  a.  [tirer  «ne  choae  è«b^ 
était;  transporter,  emporter,  eJmt]  , 
* rtmotHt  y /mt  smear,  set  amey, 
de  force  To  extarL  — avm  ibeea,  R;* 
®f/*.  — la  peau  de.  To  rind, 
pick  onty  strip.  — son  chapeau , soo^ 
gants,  etc..  To  pull  ajf  one*s  katydmtf 
etc.  Otes  voire  chapean  [pourfilmr) . H * 
off  your  hoi.  Je  ne  Murais  — mes  '■* 

Çttl/  off  erp  booU.  Otes-vnm  de  Is, 

Otes -vous  de  mon  jour,  Standodsf^* 
[laire cesser, paaeer. gués irj  rar«mne.^v 
‘ • a*» 


awap.^ — une  tâc^  , To  fetch  mt 
ine  ou  d'inquiétuda, 


quelqu  un  de  peiu,  ^ - 

?f  ironie  y set  his  heart  ai  rest.  Vaes  - ^ 
jamais  cela  de  l'esprit,  on  m Muraill*-'* 
la  tète,  One  cannot  beat  it  otacfUsbist  • 
bres  ôleol  la  vue  delà  rivière,  Ihu#*»*' 
the  prospect  of  the  rirer.  — (piimfona 
quelque  clioee  ; prendre  par  ibree, 
ber,  effacer,  rajer]  To  rob  y Jerwwp 
taie  away  y despoU.  — la  vie , Ta  < 

— les  entraillce , To  exemteratt.  (h  - 
. tout  tou  bien.  He  has  been  J^nrel *■ 
jy?»rt«ne.  Vous  lui  ^rrs  dlé  Pkanwrir  * 
ItMnnies,  Tou  deslrtytd  his  hemmrfy/^ 
lumnies.  — [retraneber , sottstrsire«  atto^ 
cutoff,  curtail  y take  amsy,  ^ ^ " 

substmet  y reirenrh. 

ÜTOGRAPHIE,  sjiîi  dV 
l'oreille] />cscrrmllon  qf  ùte 
OTTi 
em/tire. 

OTTOMAlîE,«iday:fsnrlede»ar?^ 
OU , conj.  [marque  alternai,  rt 
quefoia  autremeot , d'ooeeutre  fepeajl^*  ^ 
or  else.  — mort  — vif,  Esther 

beau-ftère,  — la  mari  die  ta  smstr,Mtk^^ 
hk  sister*s  husbsmd. 

OUp  mIr.  [en  qnrii  hco)  Hkmx 


le]  Description  af  k»w  . 

TOMAN , 4uÿ. Ex.  lempue  — 
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ffVTttnmm  T?  — Whttk*n  ar§ 

ying  t'  D*— 7 From  whence}  D*—  «tt>U7 
■ouA/fymiiii6  tat«s«TOOScela  "tJËow 

A "know  that?  D*—  Tient  que . . • , Why  : 
mes  it  about  that.  — Par  où?  Which  way?, 
me  tirerai-ie  d*afDure?  How  shaill  extri- 
rseif? 

Jena  lequel , auquel , rclatiTement  i un  an- 
it\  à quoij  Wherein , in  which  ; to  which  , 

* LtVtat  — il  est . The  condition  in  which  he 
oe  rdduisei'Tous  7 To  what  stress  do  you  re- 
te?  — en  êtes-Tous  avec  lui  ? Upon  what 
nreyou  with  Aim  ? Partout  — , Wherever. 
AILLE,  t.f.  [brebis , en  parlant  d’un  chrd* 
r rapport  h ton  pasteur]  Sheep  ^ ^^toeh, 

IS  • peari.  int.  [marque  de  Tadmiralion , de 
rise  ou  de  l’indignation]  Heyday ^ hoity 
1^,  ok  ! dear  ! lark  a day , well  a day , 

' ; — , cet bomme-U  fait liUn  le  fier,  Hey- 
ïat  fellow  takes  it  •very  high.  — , U semble 
ortent  mal  satisfaits  d*iei , HoUy , toity  I 
bs  thiy  go  away  dissati^ed. 

TE , #.  /•  [coton  fin  et  soyeui  que  l’on  met 
eux  ëtofTes  ; duveL  Ti.  B.  on  dit  de  la  <—  el 
i* — ] Wading , wad.  — de  cbanvre  [dtoupe 
ivre  bien  earaee]  Tbiv. 

TER,  V.  a,  [remplir  da  onaCa]  To  furnish 
tniding. 

IRE , s.  at.  [t.  d’anatomie;  Ta  partie  où  se 
t les  ceufs  dans  fa  ventre  de  la  feaMlle  des 
x]  Oirary,  ovarium. 

L , adj.  subêt.  m.  [qui  est  de  figure  ronde 
igue]  Oee/,  ovform.  Table  ovale  , An  oval 
Jn  grand  —,  un  — rdgulier,  d large  ovai , 
dr  oval> 

l'ION , s.f.  [petit  triomphe  parmi  les  Ro> 
acclamation]  Ovation. 

LI,  s.  m.  [manque  de  souvenir  ; ddfaut  de 
c]  Forgefulness , ohlMon.  Metttre  en  — , 
•et.  Le  fleuve  d’—  (1«  Ldtbd) , Lethe , Oie 
^ oblivion.  L’—  des  ofletises,  des  injures, 
'getting ^ offences , tf  bifuriet, 

BLIAÎiCE,  s.  f.  Oblivion,  forgetfulness. 
1.IE , s./l  [sotie  de  pâtisserie  fort  minee,  de 
mde  ; pain  à cacheter]  Wafer, 
ûlé . - ÉE , part,  rff  Oublier , Forgotten , 
t Mettre  une  chose  an  rang  des  pdcbds  ou- 
f pSus  songer) , 7V>  think  no  more  of  a thing, 
it  to  oblMon. 

JER . V.  a.  [perdre  le senvenlr  de  qneltfne 
To  forget,  pats  — sesarais,  T^neglect 
•/  one  *s  friends.  lia  oublié  sa  leçon/fe/brwor 
Ml.  Oki  a donné  des  charges , des  emplois  â 
I autres , mais  on  vous  a oublié , Jll  the 
cme  been  promoted  ta  tffhes  and  empley- 
but  you  nave  been  forgotten.  Ces  cboses4â 
It  facilement,  Jhôee things  are  easily for- 
On  n’oubliait  rien  pour  excitar  toutes  mes 
, Têi^  tried  all  arts  to  stir  up  my  pas- 
a oublié  â chanter , i danser , He  forgot 
cjmg,  hit  singing  ; he  it  no  longer  in  the  I 
r tinging , <f  dancing.  Tai  oublié  de  vous 
• , I forgot  to  tell  you  that.  Vous  aées  ou- 
vous  aviei  promis  de  venir  bier,  Tou  have 
n that  you  promised  to  come  yesterday. 
iblie  Hen  pour  dormir.  He  never  forgets 
mcerns  his  interest.  — [laisser  quelque 
1 quelque  endroit , par  inadvertance  J To 
leave.  Tl  otibUe  aouvemt  sa  bourse,  He  often 
to  take  hispurse,  —[gmettre;  négliger,  etc., 
forget , leave  oui.  — ton  devoir.  To  forget 
^ , be  wanting  to  U»  IT|iabliM  pas  lea  pso* 
iq|r,  fesmembep  ike  pooa,  em  npi  tpjurCi 


one  ofTeom  ; (hire  griea  , pardonner) , Tofbrgeb 
an  injury . an  offettee, 

S’— , V.  r.  [nériigerses  Intérêts]  Tb  forget  one*b 
own  concerns,  f Bien  fou  qui  s’oublie.  The  priest 
christens  his  own  child  frst.  — [oublier  qui  l’on 
est , se  méconnaître , s'égarer]  To forget  oneself, 
grow  proud.  Voyes  comme  celte  femme  s’oublie , 
See  how  proud  this  woman  grows,  11  s’est  oublié 
jusqu’à  me  menacer , He  has  besn  so  audacious  as 
to  threaten  me. 

OUBLIETTES , s.f.  pi.  [cachot  où  Ton  se  défait 
secrètement  d’un  criminel , par  ^rd  pour  sa  fa- 
mille I prison  perpétuelle  : n’a  guère  d’uaage  que 
dans  quelques  phrases)  Dungeon,  dungeon»  of 
death , or  secret  and  perpstued  impHsonmsmt.  Faire 
passer  par  les  oubliettes , To  dispatch  one  in  the 
prison.  On  I’a  mis  aux  oubliettes , TAey  have  made 
away  with  him. 

OUBLI  EUR , OuBUSDX , s,  m.  [garçon  pâtissier 
qui  vs  par  les  rues  crier  des  oublies]  d waferman. 

OUBLIEUX , -EUSE , adj.  [sujet  â oublier  feri"' 
lemeut  ] Forgetful,  apt  to  forget,  unmindful, 

I oblivious, 

OVE  ,s.m.  [omemeut  d’architectnre  taillé  en 
forme  d’ceuff  Sgg , ovoh, 

OUEST,  s.  m.  [lo  partie  du  monde  qui  est  au  so- 
leil couchant,  occident;  le  vent  qui  souffle  du  côté 
du  eouebant]  West.  Celte  province  est  â T — , Tliat 
province  lies  westerly  or  westward.  Uo  vent  d'— , 
dwest,  western,  westerly  wind.  Ouesi-qnartFsnd- 
onest,  West-and^^south.  Entre  1’—  ^l’ouest* 
qMrt>snd-oaest,  West-half-south.  Ouest-sud-ouest, 
West-south.west , etc, 

OUF , part.  int.  [marque  une  douleur  subite]  Ol 
phol  Ourf  tu  m'etrangies,  fiit,  Pko\  oh  ! yon 
Slratwle  me , blockhead. 

OUT  , adv.  [d’affi  rmation , opposé  à non  ; j^  con- 
sens , il  est  vrai  ; s’emploie  quelquefois  subslantire- 
ment]  Tes , ay.  Il  ne  m’a  répondn  ni  — ni  non , He 
gave  me  no  positive  answer.  Il  dit  qu’ — , He  saut 
yes.  Elle  a dit  ce  oui-Iââ  regret.  She  said  that  yes 
I against  ths  grain.  Oh  pour  cela  — , Tes  indeed.. 
Oui-di,  dy,  ay.  Je  le  croirais  bien,  — ; U v n 
‘ toutes  les  apparences  du  monde , îbiUeve  so , truly  ; 

. there  is  ali  the  likelihood  in  the  world  çfiU 

OUI,  -IE , pmrt.  q/OuIr , Heard. 

Ooi-iMiiS,  s.  ns.  fee  qu'on  ne  sait  que  par  le  rap- 
port d'nne  antre  personne  ; bruh  qui  court , nou- 
velle pnbKqne.  R.  B.  Ce  mot  est  le  même  su  plu- 
riel qu’au  singulier]  Hearsay,  Je  le  sais  par  — « f* 
know  it  by  hsarsay, 

OUIB,  s.f.  sing,  [edui  des  ciéq  sensjmr  lequel 
on  perçoit  les  sons]  The  hearing,  %^i  a V—  dore. 
Dull  ofhemring, 

OUTES,  s.  f.  pl.  [partias  de  la  fête  des  poissons , 
qui  leur  sarveol  a la  lespimiion]  Ths  gills,  * f 11  a 
tes  oulas  pâles , [il  est  aMttu  de  mahdie]  ate. , Hls 
gillf  are  guite  pale, 

OUÏR,  ooi , et,  m,  [entendre,  écouter,  donner 
audience , exaucer  ; n’est  d’usage  qu’au  participer 
avec  le  verbe  avoir,  et  peut  être  à l’infimtif  et  au 
prétérit  j*oids;  La  Fontaine  s’est  aussi  servi  de  le 
seconde  personne  de  l’impératif  Ores]  To  hear,  to. 
audit.  Entre-oulr  , To  overhear,  ^igneur , daigne» 

— nos  voeux , O lord,  deign  to  hear  our  wows.  — • 

I lies  témoins.  To  hear  witneues.  11  est  assigné  ponr 

être  oui , He  is  summonid  to  bs  heard , or  fo  givei 
\ evidence.  Oui  le  report  d’un  tel , havUrg' 

I heard  the  evidence  f such  a one,  Se  fai  oui -dire 
I 7 have  heard  some  people  say  so  ;T  was  told  so* 

I Aves-vous  oui  dire  cette  uovmiàel  Have  you  heard* 
I if  that  piece  tf  newt  ? Le  prinee  n’a  ^ vonlu 
—,  The  prince  would  not  hear  <Acm.  Un  juge  dôu 

— k»  dsns  V^diar,  J Judge  dught  to  hear  botk 
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pi$rtiet.  — f{ii«k|a*do  ra  conict^on , To  Aear  one*s 
Cnt^rssiôm.  f OiiyTOHet  te  la».  He  that  %wuid 
ht»e  tU  peacê  and  rest^  must  hear  and  see^  and  sajr 
the  hrst. 

OURAGAJÎ  , m.  f tempête  TÎolente  arcompa- 
^nee  de  tourbiUona;  orage,  tourmente  , loii- 

herre]  Hurricane , storm  , tornado.  Par  la  force  de 
r — , Through  the  fierceness , or  violent^  qf  Ute 
storm. 

OURDIR  ,«.«.[  disposer  les  fils  pour  faire  la 
toile  ; commencer,  disposer,  arranger i forger,  con- 
duire] To  vearp.  — une  toile,  la  cliatiie  d’un  drap  , 
To  warp  a cloth^  the  warp  of  a cloth, 

* — une  traliisoo , To  hrew^  frame  or  plot  a trea- 
cherous design,  f A.  toile  ourdie  Dieu  envoie  le  fil, 
Providence  ajfords  the  means  tf  perfecting  our  un- 
dertakings, 

OURDISSAGE,  s,  m.  (première  operation  pour 
disposer  et  arranger  en  long  les  fils  de  la  loUe , afin 
d’y  passer  ensuite  la  trame]  H'arping, 

Ourdissoir,  s,  m,  [ouUl  sur  lequel  est  roontie 
la  chaîne]  Beam, 

OURDISSURE;  s.f,  traction  d*ourdIr]  fTarp- 
ptg,  warp, 

OURLER,  V.  ü.  [faire  un  ourlet  à quelque  dloffej 
To  hem, 

OURLET,  #•  m,  [rebord  que  l*oo  lait  i une  étoffe] 
Hem, 

OURS,  s.  m,  [animal  féroce  et  fort  velu,  qui  ba> 
bite  d’ordinaire  les  pays  froids]  Bear.  * Un  — mal 
léché  ( un  enfant  dilTonnc  et  mal  laiU , dm  ill  licÂt 
eub, 

n ne  fVut  pas  vendre  la  peau  de  avant  quM 
•oit  pris  , One  must  not  sell  the  hearts  shin  before 
be  is  caught.  * 11  a monté  sur  T—  (se  dit  d’un  en- 
fant qui  n’a  pas  peur).  He  has  rode  upon  bears. 

* C’est  un  — (un  homme  fort  velu  ou  farouche), 
That*$  a bear,  * Il  est  fait  comme  un  meneur  d’— 
(un  homme  r'alvélii  et  mal  hâti).  He  looks  lihe  a 
leader  <f  beats,  * Il  se  laisse  mener  par  le  ces 
comme  un  , /Te  sujfikrs  himsef  to  be  led  bj'  the 
nose  lilê  a bear, 

— blauc  de  h raer  glaciale , Tlte  white  bear,  — 
marin  [animal  demi-amphibie]  Sea-bear , sea-cat , 
ursine-seal, 

OURSE  , s,  f,\\à  femelle  de  l’ours]  Sho-bear.  — 
(nom  de  deux  ronslellalions  proche  du  pôle  arcti- 
que] Ursa  major,  f/ie  great  bear,  ursa  minor,  the 
little  bear  • %*  Du  mi^  juequ’è  , From  south 
to  north, 

OURSm  de  mer  , s,  m.  [boulon  de  mer,  châtai- 
gne de  mer,  hérieson  de  mCr;  coquillage  de  mer  , 
dont  la-  eoifuille  est  tout  autour  liérissée  de  pointes] 
Echinus  marinus  , sea-urchin  ,*  sea-hedge-hog. 

OURSON,  s.  m,  [le  petit  d’un  ours]  J bear* s 
eub.  On  a pris  les  oursons , Tfitgr  haf*t  taken  the 
bear*s  cubs. 

OÜRVARI,  [t.  de  vénerie  ; cri  pour  faire  retour- 
ner les  ebietts , quand  le  eerf  e fait  un  retour]  Ou- 
vati, 

OUTARDE  ,#•/*.[  gros  oiseau  de  beau  plumage] 
Otnrdis^  oüs,  larda  avis,  bustard. 

OUTARDEAU  , s.  m,  [petit  d’nne  outarde]  J 
yomightstard. 

OUTIL,  s.  m*  [tout  instrument  dont  se  servent 
lès  artisans  pour  leur  travail]  Tool,  instrumenl^  im- 
plement. Apportes-vons  voa  outils?  Have youyour 
tools  , or  ali  your  trade  about  you  ? f Un  méchant 
ouvrier  ne  saurait  trouver  de  bons  outils , d bad 
workman  guarreb  with  his  tools  ; a bad  reaper  ne- 
ver found  a good  hook.  Ontils  à moulures,  comme 
•toucbeCley  quart  de  road,  feuUleret.  etc.  MfouUUng- 
teedh 


OUTILLÉ,  -ÉE, 
adverbes  bien  ou  maO 

OUTILLER,  V.  a,  [^foarair Tcjfi 
with  toob. 

OUTRAGE,  1.  »a.  [injure  atrtct,aPT«*i, Il 
indignité,  atrocité]  Outrage,  coetiim*) . -j 
atrocioiu  ojfenct , retniing , tejtar . ‘ ^ 

revile,  wrong.  Faire  — a qud^'i»,  I® 
atrociously, 

OUTRAGEANT,  -EANTE,«<f  l'K  T 

trage,  ne  se  dit  qoe  des  ckoses  ; lajarkcL^ 
atroce , outrageux]  Ontragemts , crenme-^  j 
using,  affronting,  reproachful,  iejenx^  ^^ 
ProcÂlé  — , outrageous  proceedutg.  fw  I 
géantes,  dffionting  words. 

OUINAGER,  U.  sr.  [faire  oetr^efev* 
lement  , insullcr,  mallraifer,  f"" 

affront  eontumeliously , to  mUrare , ^ 

offend,  rail  at.  Oa  Va  outrage  taorti  < 
son  honneur , Ihty  houe  outraged  km  : 1 
son , m kis  htmtmr.  \ 

OUTRAGEUSEMENT, 

ntgeously,  contumrliotrsfy , reprear  j^: 
riously,  —[à  outrance  , avec  cxcctjf^  i 
ienf/y. 

OÜTRAGEÜX,  -ET5E,  [qui 

rageons,  contumelious , affrrmtvig , | 

sioe,  injurious  , wroneJuL  Ilest  — ' 

is  nfironting  in  his  wards. 

OUTRANCE,  s.f.  [extréoae  b»*®»’’-" 
extreme;  the  terms  tf  extreme 
mity , etc. 

A — , A TOtrr*  — adv.  'jnsqn’à  ferr^  ' 
ment , violemment,  exce^vrowst,  e 
Beyond  or  ont  tf  measure , to  the 
most  rigour,  to  the  last  extrerndy.  C-*** 
desperute fight, 

OUTRE,  s.f.  [peau  de  booe  aees»^ 
mettre  des  Kqoenrs]  A budget  gf  bade.  1 
boule,  borachio,  goat-shw.  , J 

— , [au-delA]  Further,  Il  n’iilapo  ? ' j 
went  nofuetker.  Vous  vmFca  kic«yo^^'  | 
homme  qui  vent  vous  étudier  avant  ér  » “ | 
tltis  you  may  see  he  wants  to  studry-r'^\ 
fore  he  proceeds,  ttauvr—  C«  ee- 
jugement,  Thef  went  an  aud  pesstd 

— * prrp,  [n  est  en  usage  qoe  bm  j 
composés]  Beyond,  out  ef.  Les  »crt<*  J ■ ‘ j 
The  wars  beyond  sea,  — [par  Jsiaw 
eutd  above,  over  and  beside.  — eak  (v»t“  ! 
des  that , moro-over* 

— que  , eonj,  frégk  r»*atfif]  A»*'' 
m’elle  est  riche,  elle  cat  brilc  et  ssfÇ^  ^ 
hmnng  a good  jo*-tune , she  ishmés^^ 
creet. 

Em  —,  sNir.  (de  plus , iiraaèt|s)  j 

.J 

D»— *»  — , adr,  (de  part  en  partf  1 

through  and  through,  , 

— rr  PAR  osssvs  (t.  dt  prattgas,* 
et  de  négoce]  Over  and  nbeve. 

OtJTBÉ, 

porté,  immodéré,  exceuif, 

Incensed,  urged,  provokid^m^oi,^ 
furiota,  extravagant,  tiver-bme, 

Tortured  moroL  Senthaasoti  oetrei,  Ai*  " 
monté.  — d’avoir  osangué  sm  c—p»  ^ 

ving  unsstd  his  aim  (Wow).  — di  y 7, 

• to  the  very  heart.—  de  dépit.  « 
j vexation  or  pnssioa.  Paeiess>tsa^^^^ 
or  overstretched  thought.  R***"****^ 
every  thing  to  exfrvmrA  Obm  — 

lrW.r^«WQoOg-le 
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OUTREUEHT,  mth*  ExtÊttivêfy  ^ , 

«ntljr^  byynd  m^mtun» 

UlnEMER  , s,  m,  [coolmv  d^nr  fort  Tit«] 
(tmarine, 

UTRB-MBft  • [de  Vautre  o6td  de  la  mer]  Beyond 
Lee  guerres  d'— , The  wnrt  btyondeen, 
OTIuâ^MËSURE , tfcfo*  [ ddeaisonnaUemeDt , 

; excès]  Bejrond  meneure, 

UTREdHOlTlé , <afo.  [ au-delè  de  la  moitié  ] 
and  the  bnff, 

UTRE-PAmE,  «.  y*  (t.  d'eaux  et  forêts  ]TYes~ 

r.  

UTRE-PâSSER  , V.  .X  [aller  au-delè  de,  passer 
O,  traverser,  traosgresser,  violer)  To  gob^ond^ 
ted , transgreu , trespass.  Cet  ambaMadeur  a 
«-passé  sea  pouvoirs,  lluU  ambassador  hits  ej> 
iea  his  instntctions. 

lUTRER,  V.  a.  [accabler,  surcharger  de  travail] 
werdoad^  over-work^  overgrass  ; to  ooer-ride, 
rwtrt , etc,  C*est  — les  ouvriers  que  de  les  faire 
ailler  si  longtemps  sans  relâche,  *Tls  ooer^ha^ 
ting  wtrkmen^  to  make  them  labour  so  long 
respite.  11  faut  travailler , mais  il  ne  font 
outrer,  *Tis  necessary  to  seorè,  but  moi  to  orer^ 
k oneself.  S'étant  outré  dans  ces  exercices  vio- 

s , Having  overstrained  himseff  in  these  violent 
rcises.  — un  cheval , To  over-ride  a horse,  — 
(nser,  excéder,  irriter,  piquer  au  vif)  To  provoke^ 
sperate^  urge^  incense^  vex,  enrnge,\out  l'avex 
îosent  outré  qu*Q  ne  vous  ne  le  pardonnera  ja- 
s , Tou  have,  nrovoked  him  to  such  a degree 
t hë*U  never  forgive  fou.  Je  suis  outrée  d'un 
e que  Je  viens  de  quitter , 7 am  ont  of  all  pa- 
ce witÂ  a book  Ihat^  just  put  away,  •—  [porter 
rUoses  au-delà  de  la  juste  raison]  To  stretch  tott 
, over-stretchy  straùiy  over-strainy  overdoy  over- 

screwy  run  up  a thing  too  high.  Il  outre  tout , 
carries  every  thing  to  extremes.  Rs  outrent  éga- 
ent  le  langage  de  1 euprit  et  celui  du  cosur.  They 
r-strain  alike  both  the  language  tf  the  mindand 
t of  the  heart, 

lUVERT , -ERTE,  pari,  of  Ouvrir  [découvert , 
lasqué]  Opened , oi^ert , plain  , honest , direct  , 
mrighty  undeserved^  ajar  y fenceless  y cotnmuni- 
W.  Recevoir  quelqu'un  à bras  ouverts.  To  rr- 
« one  with  open  arms.  Avoir  Tame  ouverte  à la 
, To  have  a mind  open  to  Joy,  Avoir  fappétit  — 
pend  matin.  To  have  a craving  appetite  soon  in 
morning  y at  early  morn.  Tenir  table  ouverte  , 
keep  open  tabUy  or  komje.hej^ri  ni—,  Thebets 
open  ; every  one  may  bet.  fin  bourse  est  ouverte 
« amie , Bis  purse  is  at  his  friends*  command.  \ 
lire  ouverte.  Open  war,  A livre  — s dtths  open-  { 
of  the  book,  A force  ouverte,  fFHh  open  force. 
1er  à cosnr  — , 7b  declare  one*s  sentiment^ 
nly.  Chanter  à livre  —,  7b  sing  at  sight.  Ce  port 
ouvert  — à tous  les  étrangers.  This  port  is 
n to  all  strangers,  Ca  pays  est  — (il  n'y  a ni  ri- 
es , ni  montagnes , ni  places  fortes  qui  empêchent 
entrer)  , That  country  is  open.  (3e  cheval  est 
s — f bien  traversé , u a lea  jambet  éloignées 
une  il  fout  l'une  de  Fautre , 7w  horse  is  well 
a ; has  a broad  breast  and  straight  legs, 
x>mpte  — ( t.  da  commerce  ),  Bunming  account , 
a aeemmt. 

— » adj,  [sincèro,  franc,  naif]  Open,  opervheart- 
\ frank  y free , candid , sincere.  Declaration  ot«- 
te  y Pnjfession,  Tisage  —,  physiooomie  ouverte, 
ni  eotaUetuuiee. 

)U VERTEMENT,  adv,  [hantament,  tans  dé- 
icment,  naTvemeot,  aineèsvmeot,  franchemeiil , 
irement]  Open(yy  pubticl  lypn  rmen  nnew.  frtelr, 
oklvy  apertlyy  avowedyy  prtfetsed’yy  overly 
■dy,  metorioHflyy  candidly 


OOVEÎ1TÜRE  % s.  f.  \ actiim  d'ouv.-ir  ; fig.  \e 
commencement  de  certaines  climet  | Opening,  la- 
tusy  apertiony  aperturey  cUJl , chasm , patrf action, 
L' — d’un  coffre , d*un  corps , TTie  opening  rf  a 
tr^ink  y of  a body.  L*—  de  la  veine , The  opening 
of  a vein.  U — d’un  testament.  The  opening  of  a 
will.  A 1'—  ilu  livre  (en  ouvrant  le  livre  au  liasard), 
dt  the  opening  qflhe  book,  — du  coeur  [ francliUe, 
sincérité  J Openness  tf  heart , frankness,  freeness  y 
Sincerity..^  à' esprit  (facilité  de  coniprendie.  d'ln** 
venter,  d'imaginer]  PartSy  geniuSy  aptness  to  learn- 
*1/—  du  parlement,  The  opening  of  the  parliament. 
— [ fente , trou , jour,  vide , crcvakie , brèche,  ger- 
çure ] Hole , slit  y chink  or  gapy  cranny.  * — [ pro- 

Îiosition,  expédient,  mo\eo]  Overture  y proposal  y 
iin/,  light  y insight,  Jen  parlerai,  si  jo  trouve 
quelle  ouverture  à le  foire  prudemment,  / will 
speak  rf  ity{ft find  a favourable  opening,  — pane 
let  sciences.  Introduction  to  sciences.  — [ occasion  , 
moyen]  Opportunityy  way,  means.  — [ la  sympho- 
nie par  où  commença  le  spectacle  ) Overture , pre- 
luding. L'—  est  belle , 7^  overture  is  fine.  L — 
de  cet  opéra  est  trop  longue , The  overtw'e  of  this 
opera  is  too  long, 

OUVRABLE,  adj.  f se  dit  des  jours  où  les  lois 
perm«*tent  de  travailler]  Working,  Jour  —,  J 
working-dayy  a work-day, 

OUVRAGE,  i.  aa.  [ ce  qui  est  produit  par  Fou- 
viier;  efTet,  opération  , compositiuu,  éci  il  ] Work  , 
piece  of  work , achievement , piece  , job , product , 
wrking.  Ouvrages  faits  pour  vendre,  Siile-t%Htrk, 
I,e  ciel  est  F-  de  Dieu  , The  firmament  is  the 
work  of  God.  — de  menuiserie , de  marqueterie , 
Joiners*  work  y inlaid  work.  — (bassin  où  l'on 
fond  la  mine  ),  Furnace.  — ( partie  étroite  de  l'ea- 
tonnoir  inférieur  d'un  fourneau  à fer),  interior  part 
of  the  funnel.  — de  brique  (briques  posées  en  liai- 
son et  proprement  jointes  avec  citaux  et  plâtre  ), 
Dvirk-work.  — [ la  façon , travail  que  Ton  emploie 
à foire  quelque  — ] Workmanship  y svorX.  — [ prev- 
dticliou  de  l'esprit , truvre  ] Performance  , work. 
Mauvais  — y Scribble,  Faire  de  mauvais  ouvrages  , 
7b  scribble,  — [t.  de  fortiùcstion , toutes  sortes 
de  travaux  au  dehors  d'une  place]  Work,  — à 
corne,  Horn-wor  k,  Ouvrages  extérieurs  ow  avancés, 
OsU-works. 

OUVRAGE , -ÉE,  ndj.  [ne  se  dit  que  de  certaina 
ouvrages  qui  demandent  beaucoup  de  travail  de  ta 
main  J Wrought  y figured , fiowered,  La  garde  de 
cette  épée  est  fort  ouvragée , The  kilt  of  thaï  sword 
hat  a gréai  deal  rf  work  in  U, 

OUVRAGEE,  V,  a,  [i,  d'urU  et  métiecei  en- 
richir un  ouvrage,  Fornert  ciseler,  damasquiner] 
7b  worky  adorn  y figure,  flower,  — une  étoffe , To 
gatfre  y figure  a stuff. 

OUVRANT , -ANTE , adj.  v.  Opening.  A porte 
ouvrante , Jt  the  opening  of  the  gate,  A jour  — 

( dèa  qua  le  jour  commence  à paraître  ),  M or  by  . 
break  tff  day,  ^ 

OUVRÉ , -ÉE,  adj.  fse  dit  d'une  sorte  de  linge 
façonné  ] Diapered.  Du  linge  — , Diaper  or  dia- 
pered linen.  J — Wrought.  Fer.  cuivre  — (fo- 
çorné,  travaillé),  Wreught  iron^  topper, 
OUVREAUX,  s.  m.  pl.  [ ouverlurea  latérales 
dans  las  fourneaux  de  verrerie  } Working  hoirs.  ^ 
^OUVRER,  et.  n.  [ IravaiUer]  7b  wotk.  Les  ri- 
glemeols  de  police  défendent  d'—  les  fêtes  et  les  dt« 
manches,  Bjy  the  regulations  cf  the  policy  noworik 
shouldbedone  on  sundoyeamlholidayt,  — ls  moi»> 
naie  (fabriquer).  To  coin, 

OUVREUR , -EUSE , t.  m,  et/,  f qua  ouvre  lee 
logM  à la  comédif  ou  à l'opéra  ] The  bèx-kerper. 
OUVRIER , -ERF  , s.  m.  et/,  [qui  travaille  de  le 
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It  maint  artStan,  ttbticant]  W^prêmrnn^  worker^\ 
ttrUJicer , labourer f cni/Uman  ^ artisan^  manurr- 
lUtf  operator  I work-^»oman.  f À l’oeuvre  on  coouatt 
r — , The  workman  is  known  by  his  work.  La  mar- 
tre de  1*-—,  The  workman* s mark^  Dieu  est  1'—  de 
toutes  choses,  God  is  the  maker  qf  all  things»  * Des 
ouvriers  d’iniquitd  ( style  de  l’Ecriture , let  inë- 
chants  ),  Workers  of  iniquity.  * L’tme  est  l’ouvrière 
de  sa  détermination , Tne  soul  is  the  author  qf  her 
own  determination.  [ celui  qui , dans  les  papete- 
ries, est  chai  ge'  de  faire  le  panier]  Dipper.,  maker, 
— [ se  dit  aussi  de  ceux  qui  font  des  ouvrages  d'es- 
prit] Juthor^  maker.  — [celui  qui  polities  pièces 
d’acier,  les  marteaux , etc.,  pour  l’horlogerie ] Po- 
lisher. — pt.  [ t.  de  marine  ] The  art^cert , etc,  in 
a doek-yard;  also  the  riggers  qf  a sh^. 


OirVUlR,  ouvrant,  ouvert;  j’ouvre,  ^'ouvris, 
V,  a,  [ faire  que  ce  qui  était  fermé  ne  le  soit  plus  ; 
percer , entamer , commencer  ] To  open , set  "open , 
break  open;  breathe.,  reclude,  unbosom^  unloose , 
uqfold^  unrip ^ spread,  stretchy  unlock,  unpack. 
Qui  est-là  7 ouvres , c’est  moi , Who* s there  ? open 
the  door , *Üs  1.  — une  porte,  un<^  fenêtre,  une 
armoire,  etc..  To  open  a door,  a window,  a 
press , etc.  —,  faire  une  incision , To  make  an  in- 
cision. — un  alicès , un  corps  mort , To  open  an 
abceu,  a dead  body.  — la  veine.  To  open  the 
vein.  — la  terre , une  carrière , une  mine  , To  dig 
up  the  earth  , to  open  a quarry,  a mine.  — de 
grands  yeux  « To  stand  staring  and  gaping.— hou- 
tique  (commencer  à la  tenir  ),  To  open  shop.  — les 
ports  (les  rendre  libres).  To  take  away  the  embargo. 
— fai  tranchée , To  open  the  trenches  ; to  break  up 
the  ground.  Remède  qui  ouvre  le  ventre  (le  lâche)  , 
jt  remedy  tlutt  opens  the  body.  Cela  ouvre  l’appétit 
(en  donne),  Titai  whets  ot  sharpens  the  stomach. 
'^les  bras,  les  iaïubes  (les  étendre,  les  écarter). 
To  open,  streten  one’s  arms  or  legs.—\z  campa- 
gne , le  parlement , To  open  the  campaign , the 
parliament.  — les  états , la  scène , la  lice , To  open 
the  States,  the  scene,  the  list.  La  scène  ouvre  par 
un  monologue.  The  scene  opens  with  a soliloquy  or 
monologue.  * — sa bourse  à quelqu’un.  To  offer  one 
to  lend  him  money.  * — son  cœur  à quelqu  un , To 
unbosom  one$e{f  tp  one,  lay  oner’s  heart  open  to  him.  j 
•^la  parte  aux  désordres.  To  gioe  an  occasion  to 
disorder,  to  open  gaps  to  lictntiousness.  * — uni 
avis . To  move , propose  a thing , make  a motion  , ' 
start  an  opinion.  * — lea  yeux.  To  open  the  eyes. 
Ti  commence  a— let  yeux,  fTe  begins  to  open  Ids  eyes.  | 
11  a enfin  ouvert  les  yeux  (il  a été  détrompé),  ffis 
eyes  are  at  last  opened.  * — les  oreilles  ou  de 
grandet  oreilles,  To  open  the  ears,  or  both  the  ears. 
**— I’eaprit,  To  open  the  undcrsttmding.'^lX  n’ose 


— lahoudtt^  Badaros  nar ^ea  fapswd  - 
jeu  [aubrelau  et  aux  autres  jeux  ésmiiifti 
première  vade  } To  open  the  gem. 

— I To  open , diuiost  sww»/  *1 

S’—,  er  r.  J porte  n’oupre  jssua  , | 

never  opens.  Les  fleurs  e’onvre  m hU  s 7^  i 
ers  open  to  ike  swuu  La  foule  s'oanit  ^ 
The  crowd  or  the  mob  made  wj fjrMnt  j 
S'—  on  pesnge  (ae  laire  jour,  se  iniv  a p ^ 
To  make  oneself  a wt^,  to  pierce  l 

4 quelqu'un  , To  tell  ct  declare  tee's  i 
m'en  ouvre  qu'â  vous , I do  not  dtsdast 
to  you.  S'—  à soi*  même , Te  eeasak 
coeur  s’ouvre  aux  plus  doucea  camdmm-  L * 
eqtens  ta  the  sqfiest  cousolatiems. 

ODVROIR,  s.  m,  [lien  aèroa  tn<s& 
worktng-qdace, 

OVAlKE,  X.  m.  [LdVeataoiie;  h|ast>t^ 
maux  où  se  forment  les  cen&l  tWânit^ 
[ t.  de  bolan.  ; l’eisdrott  où  les  seoMeee 
sont  attachées]  Ooary. 

OVALAJKE,  mdf.  [de  forme  efds.’t^ 
Ovtd, 

OVE,  s.  m.  [U  d'arefaiU]  Oemi,^  N 
Oviculum , ovoio. 

OVICULE,  X.  m.  [ t.  d’archhectiit; 
Oviculssm,  ovolo. 

OVIPARE , eedf»  [qei  ae  aaiiitiplii|>r^* 
Oviparous.  , 

OXICRAT,  X.  «a.  [méknged'caacthH 
Oxycrate.  ; 

OXYDE , X.  m.  [anhstanct  temàide 
gène]  Oxyde. 

OXYDER,  V.4S.  [ réduire  âréWtffi»* 
biner  avec  l'oxygèac]  To  oxydait.  ! 

OXYGENE,  X.  m.  [nom  donné 
modernes  à l’air  vital , principe  de  b j 

et  générateur  de  la  plupart  des  sdAs/^'j 
vital  air.  i 

OXYGOHE,  «9.  [t. 

•ont  «tgus  ] Oxjrgon, 

OXYGÈNE,  -EE,/mr«.  p.  dthypf  '] 
[ uni  4 une  certaine  quantité  d'asj{de]  tx  | 
with  oxygen , oxygenated. 

OXYGÉNER,  V.  a.  [ comlâiier suc  rr.i 
To  combine  with  the  oxygen,  te  esjgm^ 
OXYUEL,  •.  m.  [molai»  J« 

Oxymel.  — sdUitiqaa  , Scilütk  exjm  ' 

OYMiT.-ANTE.  (t.iopf«tif«;*e* 
un  compte  ] Bearer. 

OYSZ , % ét.  pm.  fU  tmfr.  ‘"j 

OZÈNR,  s.  m.  [ulcère  putride  d»  an  T' 
une  odeur  trèa*puanle  ] Oskna 


P 


P , Called  pé  by  the  Prenck , has  the  same  arfb-  ' 
cidation  as  in  English,  P is  not  pronotmeed  in  bap- 
tême , baptiser , baptistère , nor  in  Jean-Baptiste  : 
Imt  it  is  in  baptismal  and  baptismaux,  it  is' 
not  pronounced  in  sept , though  it  hi  in  its  derb- 
vattvÉs  septante  , septuagééairo  , and  septuagéshne. 
P is  Ukowiss  an  aphonic  letter  in  corps , temps  , 
and  some  other  words  , when  they  are  spelt  with 
a n.  This  consonant  is  not  pronounced  at  the 
end  gf  words  , except  in  tap,  ^p  , jalap , ami  ju- 
lep , and  with  noarucoup  and  trop  bejbve  words  «r- 


ginnlng  with  a vowel,  as  heiacwf 
oliligeanto  ^ 

P.  is  an  abréviation  sued  br  i 

Fool  keep  ers  to  signify  feri  , | 

signijtes  pour  cent.  J.  P.  4 prst«*«.  • 
protest. 

Z.  B et  tr.  P.  Utin  nAbs  rt  , 
P:  or  p.  in  dàcHonafies  end  ,*i 

fermkmces  stanA  for  passif. 

^P.  xPiisi  [U  aeiaièeae  lettf*  d* 
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ts  qui  MMiBMMtnt  par  un  p.  Words  begitwing 

>a£aGE,«.  m.  [pi  Ua  , pAtort , fituraqe  ] P/f«- 
e , pasttttê  gromtêd, 

’AGAGER , ar.  n«  ( t.  àê  coutome  | patira , p4- 
ar  ] Tç pastnrt  % grotOm 

’AGALIES , #./.  gl,  [ Atea  k Rome  an  l*U<HUitttv 
la  Paix]  PacaHa, 

, PAGAM* , a.  m.  [manant , matra ] Scrub, 

N;  PACE  [ axpraaaioa  qui  aignifia , dana  laa  mo- 
tères,  an  priaon  pour  tanla  4a  via  ] Im  prison 
li/e, 

^ACHAUKt  t>  m.  [gouTamament  d'noa  pro- 
ra  turque  J GovemmtiU  i\f  n TTurkisk  prooincs, 
*ACUA , subst.  m.  [ titre  d’honneur  oui  sa  donna 
Turquie  A daa  peraonnaa  trèe-coiûidarahlaa  ] Pa- 
(,  brtshave, 

^AGIFÈRE  P 4Kÿ.  [ t*  d’antiquitd  t qui  porta  la 
X I Pac(/er. 

i'AClFLGATEUR  « s,  m,  [qui  pacifie,  qui  appaise 
troohlea^aëdiataur , conciliateur]  Pavtjk<  t/ir, 
'i/far«  peme^maker,  çuieter^  mofh/er,  assniu- 
-,  appenser , raronfiîar. ~ de lampire , de* Irou- 
t,  Paei/sator  of  the  empire^  pacifier  rf  troubles. 
PAClEjGATlOn,  s.f,  [ rétabussamant  de  la 
X ; médiation  , acccM,  conciliation  J Pmci/en^ 
a ,peace’-making, 

f>AtlFlER.  a/.a.  [anpaiaar,  calmer , rétablir  la 
X } adoucir  , tranquUmer  ] Topacifjr*  uppease. 
da  nouraan  « To  repaei/j.  — un  état , le*  tron- 
*,  laa  diflerend*.  To  appease  a «loi»,  pur/y 
ttbles , d^erenees, 

PACIFIQUE , adj.  f qui  ahne  la  paix  ; paitible , 
XX  , tranquille  ] Paci^ , peeceahte , peaceful , 
ntle  , heating.  Hnmaur— , Peacr/fA^c/iCM.  Prince 
, PaeifSe  prince.  Régné,  ria— , Peaceable reipn, 
9-  I^a  mer — (au  couchant  de  rAmériqua),  The 
trifle  OP  Sauth-^ea. 

PAGIFIQCEMERT  , ado.  [ tranquillement , dou- 
nent,  paifiWemant  J Peaceabfy",  tjuietly  ^ In  a 
rijfc  manner , in  peace. 

PACO  ou  Pxcoa , a.  m.  [ quadrupède  k laine . e«- 
ce  de  chameau , aauraee  aur  les  montagnes  Je  la 
arelle-Espagpe , et  domeaüque  au  Pérou  , au 
ixiqna  et  au  Chili  ] Pneos , Indian  or  Peruvian 
tep. 

PACOT1ELE  %s.f.\^  netita  quantité  de  roarclian- 
es,  qu'H  est  permit  a ceux  qui  tenre'il  «ur  nn 
sseaa  d j embarquer  pour  leur  compte  J Seaman  *s 
nture. 

PACTE , X.  m.  [ convention , traité , accord , pro- 
sse,  accommodement , clause,  alipulalidnj  Pnd, 
ction  . bargain  , agreement , compact , covenant^ 
itract,  stipulation  ^•treaty.  Faire  — , faire  un  — 
rc  le  diable , To  make  a compact  with  the  devil. 
PACTISER  , V.  n,  [ t.  de  pratique  ; fane  un 
de  1 To  covenant. 

PAUOO,  $.  m.  f sorte  de  ruban  sort  tf  ferret 

ribband , half  thread  half  silJi. 

PAGAl , i.  m.  ou  Pagaik  , t.f,  [aviron  dont  se 
vent  let  sauvages  pour  (hire  nag»r  leurs  pirogues  ] 

fJdle. 

PAGANISME , X.  m.  [ religion  daa  Palana , idoU> 
« 1 Paganism  , Heathenism , GentUism, 
PAGAYER , V.  a.  [ (aire  aller  un  canot  avec  la 

Îaie  1 To  paddle. 

*AGE  , X.  m.  [ jeune  gentilhomme  habillé  de  li- 
ée et  servant  auprès  d’un  roi , d’un  prioca  , d’un 
ibassadeur  J Page.  Un  tour  de  — ( malice  oà  il  y a 
elque  espiegleria )^Â school-d»oy*s  trick,  La  hors 
— [ ches  le  roi , la  récompense  <lu*oo  donne  aux 
gea  qui  sortent  de  service } Pewnra.  * Etre  hors  da 
, To  he  free  , at  liberty.^  or  <ndcpeff4Awif  ; to  be 
e*s  own  man  or  master.^  II  esVeffrontd  comoM  ua 

Voi..  r. 


— de  cour  (hoidiijiaqu’é  I’impudanca),  J/«  û 
impudent  as  a votu't~page. 

— s.f.  [unde*  cAtés.d’nn  feuillet  | l’écritura 
contenue  dans  !a  — ] Page , side  qf  a leef^  faUa 
Marquer  tes  p^s  d’un  livre  , To  page. 

pagination  , s.f,  [ ordre  des  page*  d’un  livre  ] 
Puffing. 

PAGNE,  s.  m.[  morceau  de  toile  de  coton  dont 
les  nègres  et  les  Indiens  , qui  vont  nus  , s’enveloppent 
la  corps  depuis  la  ceinture  iosqu’anx  genou»  ] À 
piece  qf  <Mtton~cloth  , with  wnich  the  Indûtns  wrap 
themselves  down  from  the  loins  to  the  knees. 

PAGNON  , X.  At.  [ drap  notr  très-fin  fabriqué  è 
Sedan  « auqiial  on  a donné  le  nom  du  fabricant  ] 
P a gnon. 

PAGNOTE  t X.  m.  [ poltron  , Ueba  ] Dastard 
poltron.  ! 

Mont  — ( lieu  élevé , et  dana  une  distance  aasca 
grande  pour  qu’on  puisse  , sans  aucun  péril . regar- 
der de  la  un  combat  ) , Â place  out  rf  harm's  way. 

4.  PAGNOTTERIK  , x.  f.  [poltronnerie  ; lâcheté  , 
impertinence]  Cowardliness  iJlUrsfam  , silly  thing 
an  impertinence. 

PAGODE , X./.  [ temple  didoles]  Pagod. 

— [ lldole  même  ; on  appelle  aussi  de  ce  nom 
da  petites  figures  , oïdinaireroent  de  porcelaine  , «t 
qui  ont  souvent  la  tête  mobile  ] P/7^od. 

— ( monnaie  d'or  qui  a cour*  dans  les  Indes  ) , Pis- 
fiod{  a coin  worth  about  S sh.  Sterl.  ] 

* PAÏEN  , -ENNE , adi.  et  subst.  [ qui  adore  les 
idoles;  ne  se  dit  ainourd’Imiqite  des  anciens 
gentil,  idolâtre]  Pagan , Heathenish^  Heathen.  Les 
païens , The  Heathens. 

t Jurer  comme  un  — , 7b  swear  like  a trooper. 

* PAILLARD, «ARDE,  adj.  subst.  [luxurieux* 
impudique  , lascif,  débauché,  libertin  ] Lecherous  > 
lascivious . wanton,  lewd;  a lecherous  man  or  wo» 
man  , a whorempnger , a Lecher,  a harlot, 

PAILLARDER , ef,  n,  [être  paillard]  7b  la- 
rAer,  whore  ^ commit  wfusrtdom  or  adssUcry , 
chamber, 

PAILLARDISE , $,f.  [ luxure , impudicité , dé* 
baticbe  ] techeiy , lecherousness , lasciviousness  « 
fomicaUom,  whoredom, 

PAILLASSE,  x.y.  [paille  enfermée  dans  de  la 
tella , pour  servir  è un  lit  ; la  toile  ou  le  paille  est 
enfermée  ] Strmwbed,  4.  — ^ corps-doqpirde,  Camp 
whore  , <frw6 , §eUUer*s  wench , a mere  prostitute. 

4.  Paillassi  , X.  m.  [t.  de  danseurs  de  corde,  etc. , 

[ sorte  de  bouffon  ] Clown. 

PAILLASSON  t X.  m.  [paille  étendue  avec  de  la 
ficelle,  pour  garantir  des  espaliers  de  1a  gelée]  Layer, 
stratum,  a tey  of  straw , mat.  Couvrir  de  paillassons, 
Tomat. 

— [ paillasse  plate  et  niquée  entre  dent  coutis] 
d layer  of  straw  auilted  between  two  pieces  of  can- 
vas , to  keep  off  the  sun  or  noise fromd  chamber. \ 

PAllXE  , X.  f.  [le  tu^au  et  l’épi  du  blé,  de  l’a- 
voine , etc.  quand  le  grain  en  est  dehors  , chaume  ] 
Straw,  haum.  La  — , on  balle  qui  se  trouve  avec  le 
grain  qu'on  vanne.  Chaff.  Homme  de  — (de  néant), 
J man  tf  straw , a pit  fui  fellow.  Lever  la  — ( l’cm- 
poiter),  7b  curry  the  straw.  * Un  feu  de  — (de 
peu  de  durée  ),  À stuiden  blase  , a flash  qf  fre.  Ti- 
rer à la  courte  —,  7b  draw  cuts,  * t Rompre  la  — 
avec  qiielqu’un,  7b  fall  out  with  one,  La— est  rom- 
pue, ^ty  ore  fallen  out.  * f U est  dans  la— jusqu’au 
vcnlnx , il  y vit  comme  rat  an  —,  He  lives  in  clover. 
• Tout  y va,  la  — at  le  blé , Ml  is  gone , both  the 
grain  amd  the  straw,  * II  couche  sur  la  — (il  est 
fort  pauvre).  He  deeps  upon  straw. — [déiaut  de  liai- 
aon  dans  la.  fusion  des  métaux  -,  dé^utt  qui  diminua 
réclat  d’isp  diamant , F/n«v.  ^ j 
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fll  rod  HD0—- dam  foeAde  too  prockaln.  at 
«a  roii  pas  unajK>atra  dana  la  aian  (aaloo  la  atyla 
da  rErangila) , Hi  tees  a mote  in  kit  Heighhour*t 
t^e , but  does  not  see  a beam  in  bis  own.  11  a bien 
mu  da  la  — dans  laa  aouliera.  He  has  feathered  his 
nest  very  well, 

PAILLÉE , sf.  [bid  qal  courra  la  aurfaca  d’une 
ai  raj  Bnm-floor  fall. 

PAILLER , s.  m.  [cour  d*une  farme  où  il  y a 
del  grains,  des  pailles] F<rrm-^aft/,  barn^difort  stack 
of  straw  , dung  hill,  f Cliapoo  da  , poule  dc 
^ ^ Bam  fowl  ^ bam-door  capon  ^ dung^hUL  hen. 
• t II  est  sur  son  — , c’eat  tm  coq  aar  too — , He  is 
upon  his  own  dung  kill,  _ 

PAILLER,  adj,  fsa  dit  du  ria  rouge,  lorsqu'il 
est  un  pen'cliaogd  da  couleur]  Pede^  not  high  co- 
loured- Du  vin— , Pale  wine, 

^oM  Pailler,  s,  m.  [natte]  JIfai, 
PAILLETTE,  a.  y**  i petit  a parcelle  d*or,  d*ar- 
g^nt,  etc.,  qui  esi  ronde,  roiuce  etpercee;  bi'ac- 
t^le]  Spangle  ^ braciea,—pl,  [petites  parcelles 
d*or  qu’on  troure  parmi  le  sabla  de  quelques  ri~ 
rières]  Gold  sand.  Paillettes , Flammulm  auri, 
PAILL£UX,-EUS£ , [qui  a des  pailles] 
Flawy.  \ 

PAIN,  s.  m,  [aliment  la  plus  ordinaire,  fait! 
de  farina  pdliia  et  cuite]  Bread.  Un  — , A lonf. 
Un  petit  — . Atoll.  Petit  — mollet,  Barnpicklet. 
Un — d’un  sou,  A penny  lotifÜM  — bis,  Brown 
bread.  Du— frais,  du — tendre,  New  bread.  Du 
—rassis.  Siale  bread.  — de  munition.  Ammuni- 
tion bread ^ brown  George.  — asyme  (ne  se  dit  que 

?>armi  les  savans;  — saoi  levain  (style  simule),  lin- 
ear ened  bread.  — de  mdoage  , Brown  oread.  — 
qu’on  distribue  aux  pauvres  aux  funérailles , Ar- 
vU  bread. — de  brasse  [t.  de  boulanger;  celui  qui 
pèse  doute  livres]  Twelve-pound  lo>f.  — c'eouo- 
mique  (avec  des  pommes  de  terre),  Economical 
bread. — de  crcloii  (marc  du  suif  fondu),  Ta/low 
dregs ^ tallow  graves.  * f Donner  une  cliose  pour 
un  morceau  de  — (o  fort  bas  pris),  To  give  a 
thistg  for  a mut  af  br/tuf  or  Jvr  a song.  Il  a 
mangé  plut  d*un  — (il  a voyagé)  Ile  has  éalen  more 
than  one  lonf.  Il  a mangé  le  — d’un  autre  (il  a été 
domestiqua) , He  has  eaten  another*s  bread. 

11  ne  vaut  pas  la  — qu’il  mange  (se  dit  d’un  iat- 
néant)  y He  is  not  worth  the  bread  he  eats. 

* t Manger  son  — à la  fumée  du  rôt , To  see  other 
people  make  merry  ^ without  partaking  qf  the  goad 
cheer.  + Manger  son  — bbnc  la  pt*amier.  To  spend 
the  best  at  prst.  f Manger  opn  dans  sa  poebr 
ganger  seul  ce  qu’on  a)  To  eat  in  hugger-mugger. 
Etre  condamné  au—  de  douleur  (vivre  au  — et  à 
l'eau)  To  be  condemned  to  live  upon  bread  and 
water.  * Manger  du  — du  roi.  To  be  in  a fail,  in 
be  a galley-slave,  f Faire  passer,  faire  perdre  le 
coût  du  — à quelqu'un.  To  send  one  out  of  the 
^world,  to  make  a man  lay  down  his  knfe  and 
, fork.  * f4-  Prendre,  emprunter  un — sur  la  fournée. 

\ Th  be  beforehand  %\’ith  one's  spouse;  to  get  some 
toys  before  the  wedding-day,  * Promettre  plus  de 
beurre  qtie  de  — , To  promise  what  one  has  not 
the  will  or  ability  to  perform,  f II  sait'son  — man- 
ger; il  sait  mieux  que  son  — manger.  He  wiH  make 
good  shift  for  himself  , he  is  a cunning  blade. 
f A mal  enfourner  on  /ait  les  pains  cornus , There 
is  no  succeeding  in  any  thing . without  setting  out 
properly,  f De  lout  i avise  à qui  — faut.  Want  is 
the  mother  of  industry,  f — dérobé  réveille  l’ap- 
pétit , A sttflrn  lof  is  the  sweetest,  f Croûte  de 
p&té  vaut  bien — . V.  CrüCTB.  + — coupé n’a'point 
de  maître.  When  the  bread  is  cut  y it  belongs  to 
'll  the  guests.  + Liberté  et  — cuit,  Liberty  and 
bread  gotten,— -eux  cbamplgnoot,  at|X  maosscrons, 


i la  crime,  ate.,  A lof  stupid  wuk  anoWai.ct 
U oa  faut  pat  doonvr  aux  cUieas  b—én 
(t.  da  l*EicrtturaJ  The  bread  tf  the  rWfrn 
aol  be  given  to  the  dags.  — quouAea  [tt  « 
rsdson  dominicale;  la  ooarrttors i 
basoios  journaliers)  , Daily  bread.  * — 

(ce  qua  Ton  fail  presque  teas  bs  pen.),  ^ 
bread.  * lb  passent  leur  vie  à jwer;  e’et  Inf- 
quotidien.  They  pass  their It^  iapsnuf.ii 
lAetr  daily  bredd.  — (la  noarritoR  «I  b 
tauca]  Brettd.  livelihood.  Gagner  mb— àbiAi 
de  son  front , To  get  one*s  bread  ^ lb<»'  1 
one*s  brow.  Mettre  à qoelqn’BB  le— ib» 
To  put  one  a way  to  Her.  On  vent  n1«tf*j 
— , They  would  take  arr  bread  frcamM 
Aler  le  — de  b main  , To  take  bis  breed Jnn^ 
moutK,  M avoir  pm  de—.  Net  to  bwe 
eat.  Avoir  du  — cuit,  du— awaré,  r«b«! 
competency , or  wherewdkal  to  &»«.  Cot 

Lieu  long.  The  steed  may  starve  bt 
is  growing.  11  a dn  — quand  U a’a 
He  gets  bread  whan  f*e  has  ao  teeth  ktdi' 
[se  dit  de  certaines  choses  raises  en  ntissr]  * 

— de  sucre , A sngar-loaf.  — de  veadxBP 
de  raisins  sur  le  pUneber  du  presMÎr).^  *1 
or  mark.  — [saumon  de  plomb , de  d«s  ^ - * 
cents  livres  pesant]  Pig  tflead.  — dtibi^  ^ 
• ièrt  i cire  om  cire  brute).  Paim  d'abdSa.if^ 
bread,  rough  war , ambrodn  or 

the  onrien/s).  — de  savon  , J wedge  ef 
bbnc  i bbncliir , Bail  of  whdiag.  — debap  ' 
book  or  ndl  of  wax-candle;  teper.—^e^  ^ 
l’on  dbtribue  à la  grand'-metse)  Bafy  hoAM 
lowed  broéid.  * f C*e»t  — bénit  que  d'ootqifj 

avare,  *Tis  nuts  to  orne,  or  *Jïs  good  spot 

a covetous  mam.  — è eaebeter,  — à cbssia 

— sans  levain  dont  on  se  sert  peoroc^' 
lettres;  les  catholiques  coromiiBiaDt  " 
A tvq/êr.  — d’eptee  (fait  avec  de  b 

du  miel  ou  de  la  mêlasse,  de  Tepice) 
ûre/n/.— d’épicier,  Gingerbread-beier.—^*f 
.ton  (petit — fait  de  fleur  de  fiiriiM  et  i*»' j 
île  froment  sur  la  croule  de  dessus] i 
PAIR,  [égal,  sembbUe, 

blanl]  s.  rdv.  Peer , equal,  fedaw. 

Sans — , Peerless  y mau  hJess.  ^oof 
Now  we  are  even.  De  — , Lead.  Dr—, 
square . without  odds.  Aller  de— sv«c^J*,*j 
To  go  cheek  by  joie  with  orne.  Nom 
avec  les  gens  de  qualité,  fFe  real 
with  tlpt  qualüf.  Si  nous  allioor 
ce  serait  le  moins  de  las  gâter,  If  ] 

them  on  an  eqttal  footing . U oândisfv-' 
est — et  compagnon  avec  ioi.  Ht  ptu  \ 
joie  with  him.  Vivre  avec  quclqu’o".  j 
qu’un  de  — à compagnon,  Tobt 
met  with  one.  Se  mettre  bonde— 

To  Set  onese{f  above  the  level  fdhen. 
gleterre,  nous  sommes  jugé*  par  c« 
pl.)  In  England  we  are  trieJ  hy  ear 

— (se  dit  du  rol!e  on  de  la  b«elb  dee^^ 

seaux]  Mate.  Quand  b toartertlle  a fe**  ^ , 
When  the  turtle-dove  has  hst  iû 
commerce;  se  dit  du  cbaage.qvwdu».*.^^ 
ni  i gagner  ni  à perdre  daos  bs  R*)*®  ’ , 

d’r.a  pays  è l’autre]  Par.  An— , , 
est  au  — 77>e  change  is  ai  par. 

peut  divber  en  deux  parties  épb*» 
riel)  Ff^eir  Deux,  quatre,  six.««^^^  u 
pairs.  TWo,  four.  six.  are  ew* 

—,  Odd.— -QU  non  (sorte  de 
Jouer  b — et  i non , To  play  et  ^ 

[ PAIR,  s.  w.  ^ocienceasent 
l’un  desT  duc*  otAmtes  q”’ 

Digitized  by  ^ 
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iOMiit  de  t’erii,  nembre  de  la  cbambre  de«  eei> 
jeuri  d’Angleterre;  Tusal  aui  e droitdejuger 
rec  le  Migticur  da  lieu].  C eet  eujourd'bui , en 
rance , un  membre  de  la  cliamWe  supérieure  (fdi 
it  partie  de  l’autorité  légiilative,  et  qu’oa  ap^ 
^Ue  la  chambre  des  pairs,  ]Peer,  Les  pairs  du 
t^aume,  7’he  P««rs  of  the  realm  ^ peerage.  Di- 
iité  de|>air,  Peerage  or  peerdom, 

PAIR  b. , s.  m.  icoopic  d’oiseaux  de  même  es- 
ice , mâle  et  femelle  ; se  dit  aussi  de  deux  choses 
i même  espèce,,  qui  vont  ou  nécessairement  ou 
idinairement  enseuihlc  ; et  d’une  chose  unii|ue , 

' composée  essentielleroent  de  deux  pièces;  un 
e,  deux)  J pair^  a brace ^ a cmtfne.  Une  — 
tons,  J jHiir  tf  pig^eo/is.  — Une  — de  ca- 
À couple  of  duclg.  Une —de  perdrix,  A 
'partridges.  Une  — de  ganU,  A pair  of 
'O— de  ciseaux,  A pair  of  scistars.  Deux 
bits,  TviC  tuile,  of  clothes.  Ulio  — 
pnryer~ùook. 

font  la  — fse  dit  en  manTaise  part)  , 
a pair.  * f Cest  une  autre  — de 
O (c’est  une  autre  affaire),  h is  </uite  ano^ 
tiding  ; *tis  another  part  of  speech. 

P AIR  EMEU  V , ado%  [ n’est  guère  d usage  que  dans 
te  phrase  : — peu*,  dont  la  mostie*  est  aussi  un 
mhre  pair]  Even. 

PAIRIE  . s.f.  [dignité  de  pair  attachée  à un 
iDO  lief  relevant  immédiatement  de  la  couronne] 
erage^  peerdom.  Duché  et — e«  duché-pairie 
iché  auquel  la  — est  altadiée),  Duchy  and: 
rrage.  \ 

.^AISIRLE,  adj.  [ d’humeur  douce  et  pacifipie  ; 

1 trouhlé  dans  la*  possession  d’un  bien  ; se  dii 
si  des  animaux,  et  même  des  choses  inanimées  ; 
oqoille,  calme,  doux]  Peaceable,  peaceful, 
at , still  ; calm , gentle , meek,  mild,  tranquil , 
ate,  pigeon-lioeird.  Enfaut,  homme — , Peace- 
r child,  man.  Cheval  doux  et  —,  Gentle  and 
at  horse.  Posseswur— , Peaceable  possessor,' 
ux,  boia,  fbcdu  paisibles.  Peaceable  places, 
*ds , forests. 

'AlSlBL£MENT , odp,  [sans  trouble,  tranqniK 
cql,  patienunent,  sua  bruit] Pcarenl»/7‘ , peace-' 
r . % calmly  , pbtcidly.  Elat 

ible,  Peactfttlness. 

▲IS^AIfT, -AfiiTE,  [qui  paiij  Grating. 

nniamux  paissanta,  Animah  sohich  are  gra- 
r.  , . . 

▲ISSON,  s.  m.  [ce  qne  les  bestieox  •angeni 
I leg  focéts]  Jfort,  pasture.  — [instrument  pour 
Are  lea  peaux]  Stretcher. 

AITRE,  pu , je  pais;  v.  a.  [se  dk  proprement 
bestiaux  qui  broutent  l'herbe;  n^a  point  de  pré^ 
t en  usage  ; manger,  nourrir,  repaître , pâturer] 
food , grate . depasture.  Faire  — , mener  — , 
pasture.  Les  moutons  qui  paissent  l’herbe,  The 
U sohich  crop  the  herb.  11  y a das  oiseaux  qui 
sent , comme  les  oisons , les  grues , les  poules, etc.’ 
ro  are  lards  udtiih  graze,  suck  as  geese, 
los,  fowls,  etc.  Les  corbeaux  se  paissent  de 
«>goe , The  ravens  feed  on  carrion.  Mener  — 
oeuatons.  To  lead  the  sheep  to  the  pasture.  — 

• saeau  (lui  donner  à manger).  To  feed  a hawk, 
lovojrer  — quelqu’un  (le  renvoyer  avec  mépris), 
xendonepaching,  or  to  lise  devil. 

V*  *'•  r«e  nourrir , se  dit  des  oiseaux  car^ 
«rs]  To  feed  upon.  * Üe  — de  vent , de  chimères. 
\ave  airy  chimerical  notions. 

— [se  dit  des  curés  et  des  évêques  cfaargÀ  du 
A«s  urnes]  To  feed.  Il  faut  qu’un  curé  ait  soin 

— son  troupeau,  ses  ouailles,  du  pain  de  la  pa- 

da  Dieu , A parson  should  hme  a care  to  feed 
^ock  fis  sheep  Cvd't  wvrtL 


I Pu,  pan.  q^Patlre  [u'eat'd ’usage  tpfen  ti» ^ 

faneonnerte]  L'oiseau  a pu  , The  bird  is  fed,  ^ 

PAIX  , t.  f.  [l’étal  d 'an  peuple  ouï  n’est  point  en 
gu«re ; f railé de— JPeore.  U — dTJtretcbl  (le lieu 
ouïe  traité  de  — s’mt  fait),  The  peace  of  Ütretcht 

— (concorde  et  tranquillité  dans  les  familles  ; tran- 
quillité de  l’ame]  Peace,  concord,  peacefulness 
rest.  Rétablissement  àe  la — , Paci/tcaiion.  Il  Vous 
ni  importunée,  laisset.inni  en  —,  fou  are  trow- 
Neseme , let  me  he  quiet , or  let  me  alone,  f Dieu 

I lui  lasse  — , God  rest  his'ot  her  soul.  *f-  Il  faut 
^,*‘**'^  lo*  morts  en  — (il  ne  faut  point  parler  mal 
d eux),  One  must  not  rake  in  the  ashes  qj  the  dcadi 
one  must  let  the  dead  rest  in  peace  ,*  one  must  not 
talk  ill  eft  he  dead,  — (calme  , silence;  éloignement 
du  bruit]  Quiet,  quietness,  peace,  iranquitlity . 
lout  eat  on  —,  Allismdet.  — intérieu.re,  tournai 
peace,  — de  I'amc,  Peace  of  mind.  Etre  en  — , 
vivre  on  — , To  be,  to  lire  in  peace,  ^tretenir) 
mettre  la  — , 7<>  keep,  to  put  in  peace,  C’est  une 
matsoQ^  de  —,  Thai  is  a house  of  peace,  loisser 
quelqu’un  en  — (ne  plus  le  molester) , 3b  leave  one 
in  pMce.  11s  ont  (hit  la—,  Tftey  have  made  peace. 

II  a iait  la  — (il  est  rentré  dans  les  bonnes  graces  de 

son  maître) , He  has  made  his  peace,  f Ke  dooher 
•**  o*  Ireve  â quelqu’un  , To  give  neitJter  peace 
nor  rest  to  one.  C’est  un  ange  de—.  He  is  an  angel 
of  peace,  f Elle  est  — et  aise  (elle  a touteasca  can»» 
raodilés),  She  lives  nsery  comforiabJy,  f —et peu. 
Peace  and  a little.  f 

^ f particule  , intenective.  pour  faire  ^qa 
silence]  Peace , hist,  hush,  silence,  bqqui^,  mwn, 
whist.  Paixdà  î — donc  ! Peace  hece.1 

— (la  patène,  la  plaque,  qxi’oo  doupA  A baiger 
a la  messe]^  Pua:.  Baiser  de —,  Osculum^pt^^ 

PAL , pl.  PxLg , s,  m.  [t.  de  blqsoa  ; espèce  de 
pieu]  Pale. 

PALADIN,  $.  m.  [dans  les  vieuf.  jcnmaps,  nom 
les  principaux  seigneurs  qui  suivaient.  Cbarlnmagfie 
a la  guerre;  chevalier  errant,  héros  avantuvier] 
Faladine , Knight, 

s.  m.  (maison  royale  de  prince  ou  <|é 
seisneur  j Palace,  nymsion.  Dama  dn  — de  la  reine, 
A lady  of  the  bed-chamber  to  the  qMen.—\^  Jiep 
où  se  rend  la  jnsltce  cn  plusieurs  yilles  de  France  ; 
les  juges  citons  les  oiTiciers  du  — ; barrequ]  A court 
or  hall , (where  matters  of  judgment  ore  pleaded 
and  decided),  //iiv.  Mourir  de  faim  au — , Tuslarv.e 
with,  thf  law , to  get  nothing  by  It.  Gens  dje  — - , 
Lawyers.  Jours  de  — , CoUrt-days.  Terme  de—  , 
A law-term.  Style  du  — , style  de  — , Tjowstylf. 

— (la  partie  supérieure  du  dedans  de  la  liouclie] 
The  patate  or  roof  of  the  mouth,  — (1.  de  botapi' 
que  i l’espace  compris  entre  les  deuxparties  des  fleurs 
en  gueule]  Mouth. 

PALANÇ^UE,  s,  f.  [espèce  de  fortification  faita 
avee  des  pieux]  Patanka. 

PALANQUIN , s,  m.  (chaise  dont  on  se  sert  dapt 
les  Indes , et  que  des  Hommes  portent  sur  leurs 
épsules]  Palanquin. 

PALÂSTRE,  s.  m,  (botte  de  fer  qui  fait  la  partie 
extérieure  d’une  serrure,  et  sur  laquelle  les 
parties  intérieures  sont  montées] Plate. 

PALATAL^,  adj.  (dentale, Kngiiale  ; ae  dit  des 
consonnes  produites  par  le  coup  de  la  langue  contre 
les  dcuU  ou  contre  le  palais,  Ulles  que  D,L,N,  R, 
T ! Palatal,  dental,  linguaL 

PALATIN  , s.  m.  [titre  de  dientté]  Palatine.  T.q 
maison  palatine , The  hottse  qf  the  ehftor  palatine. 
Comte  — , Palsgrave. 

— oi^’.  (t.  d'anatomie]  Os  pats  tins' ^qui  servent  a 
former  les  fosses  nasales  et  les  maxillaires),  Ossm. 
pnlrtli,  bones  of  the  oalate. 


ITIL  ) 

».  m.  |1*  ai|BlM  a»  inbtta  t bt 

(lalnliiij  Fnlfttlnaie^  a rouif/jt  pn- 
!<«  ilmit>l*alatinat  The  Vpper^PtdmÜmMe, 

The  Lower  PmUiinnte, 

PJkLAXUiE,  e,  /*.  [foarrm,  •natuMat  ^ut  1« 
femmes  portniteur  la  cou]  Tippet, 

PALE,  i,f.  [ pièce  àe  hou  qiuMrt  à fermer  imm 
^luM  ; boadct  Uoçoir,  raiine]  J dam  ^ sUsiae  or 
ilhmd-gaie,  [oerton  carré  senraot  è couvrir  le  ca- 
lice;quaa<l  oa  dUl  le  messe]  The pm(^ a eçuare posiez 
hoard  laid  upon  the  chalice,  — ou  Paimb  , $.  f. 

Ipartie  iaférieure  d'un  aviron , celle  qui  entre  dans 
ieau]  Blade,  or  wash  of  an  ear.  ~ ou  Palcttb,  ou 
BBO-A-srATVUE,  S.  M.  [grand  oUcau  aquatique,  ca> 

'pèce  de  héron]  Platea^  spoon-dMi. 

PÂLE,  mÿ.  [blême,  de  couleur  Hraai  sur  le  blanc] 

Pale , won , hlank , pallid , bleak , eaflow , lurid  , 
mort,  ou  comme  la  mort.  As 
pale  ae  death.  Teint , vkage  , Pale  eon^trxion , 
face,  — de  colère,  de  fraj^ur , Paie  with  angrr , 
fear,  üa  pen  qui  lire  sur  le  — , Polish.  Une  j 
ooulour  — (déobar^ , qui  a’eat  paa  vire) , A light  \ 
eolour,  tas  pâleceouleora  (maladie  qui  eureteat  aux 
^ilet)  The  green  sickness.  La  cdeil  est  — (il  pareil 
d'une  ooulanr  Uaftade^,  The  tua  is  psdr  or  watery. 

Pf  \ss  pilea  ombres,  (les  ame»  des  morts),  The 
gèsleshmlet. 

* PAIJEAGB,  r.  m.  [action  de  remuer  de#  grains , 
d«  sd,  «te.  avec  la  pelk-J  The  ace  ef  unloading  any 
ehirngwith  shoreU. 

PALÉE , s.f  [la  partie  <le  U rame  qnt  est  plate  ; 
paie]  The  broad  and  flot  end*tf  an  our. 

' [rangée  de  pieux  enfoncés  en  terre  , pour 
former  ime  digue , pour  soutenif'  des  terres]  J row 
■^Hukes\or  jmhs. 

PALEFRËÎilER,  s.  m.  [rilel  qui  a aoin  des  che- 
*eadx]  Oroom,  ostleii^  tftho  stab^, 

t PALEFROI , s.  irf.  [on  appelait  ainsi  antrefois 
les  chevaux  qui  servaient  aux  urnes,  avant  qu'on  eu  ( 
l'àsage  dm  carrosses  ; cheval  de  parade,  coursier  ^ 

PALÉOGRAPHIE,  s.f  [science  qnî  s'occupe  de 
■Fbrigine  de  l’écriture  et  des  formes  diverses , etc.  :1 
•atl  de  déchiffrer  les  écritures  anciennes]  Pit/eo-  i 
graphy.  I 

PALERON,  s.  m.  [ccfic  partie  de  l’épaule  qui 
est  plate  et  charnue  ; se  dit  nl.u  ordiiiaiiement  dt  ; 
bêtes]  Shoulder-blade , shoulder-bone.  , Leg  nj 
mvftOH  piece. 

PALÎSTRE',  r.y*.  [t.  d^histoire  ancienne  ; le  lie  I 
oh  les  lutteurs  s'exerçuient]  Palmstra^  a *yrest/Ui. 

place. 

PALESTtt’K^E,  adj.  [fait  dans  les  palestres]  P.f' 
psstric. 

PALET,  .f.  m’.  [pierre  plate  et  ronde  avec  laquelle  i 
on  joue]  ÇuoiL  Jouer  au-^,  au  petit»—.  Ta  plaj 
est  quoit , in  qttoit. 

PALKTEK,  V.  a.  [faire  glisser  le  palet,  jouer  fré- 
quemment au  palotl  To  quoit. 

TALETTE  , s.f.  [instrument  de  bois  plat  pour 
jouer  au  volant]  Boitjedore.  — [petit  ais  miuce,  sui 
lequel  le*  peintres  mettent  leurs  couleurs]  Paflette 
or  pallet.  — pUl  dans  lequel  on  reçoit  le  sang  ' 
de  ceuxq^  Ton  migne]  Pallet^  porringer  , posnet. 

PALEUR , p.f  [la  couleur  de  ce  qui  est  pâle] 

PalenesSy  wanness^  sallownest , blankness , acosmy. 

Üo*  mortelle , Deathlike , a mortal  paleness. 

L*  de  la  mort  , The  paleness  of  death. 

PALIER  , 1,  oi.  [ repos  d’on  escalier  J A hroad 
tiep  in  es'  Stmt*<aèe  , hssding* plate , the  stair- 
heart. 

PALTNGÉNB3IB , s.  f.  [ régénération , renawp 
mocr  ] Fa'ingenesis.  I «mee4rrt> 


PAL 


PAT.INODIE,  e,f.  fréiractica,  êêo»w]f<* 
nodjTy  palinode  y recmüirtien.  Gbutarb— ,T 


PAliR,«.  o.  et  a.  f dcveirfrpflt;fteêRfft 
Tb  grow  y or  tens  pn/e.  Le  viaiipt  fik  i 
lèvres , Kinegnr  palee  the  bps , cr  mda  ib 
look  paie.  H pAlit  de  colère , ffe  taras  fdt  û 
anger.  Le  maledie  l'a  bien  pâli , Skbau  b 
.mode  him  very  pale. 

PAU9,  S.  m.  [pieu]  Pale,  a fact. 

PAU88ADE  , s.  f (dêtore  de  pb.  i«rs 
chement,  barrière]  Patisaie,  poHsale , estta 
— [pieu  de  b — ] Paie,  siale.  — fsoibürti 
plantés  è b ligne,  dont  les  brmehes  fsat  w 
pèce  de  haie]  A hedgerow  tf  frets. 

PATJS9ADËR ,«.«.[  eatooasr  êc  fbatù 
fortifier,  eetrandier;  dresaer  des  pdimb.  • 
pnlisadoy  or  fence  oAÛt  pahseéts.  pdt,  a 
pah. 

PALPAGE,  B.  os.  [ t.  de  jaidiair  ; 
de  palisser  ] Paling  up. 

PALISSANT,  >ANllS,  a^.  edr. 
Orowfseg  , tmming  pale. 

PALISSER,  «/.  «.  C t.  de  jardiosgi ; 
les  branebea  ^ ari>res  Cmitiers  1#  leaf  fo  ^ 
d’un  jardin  ] To  send  up  the  b/uaehmgr' 
trees  to  a wait.  — nm  arbte,  To  std  t 
tree. 

PALLUTIF,  -TVE,  mÿ.  subst.  [ 
rte  guérh  pas  è fond  ; sdeuCisiMt , Wîèé  > ' 
Isatiae.  Ce  remède  n’est  qu'ua  psBistft 
mody  is  only  puUimtire. 

PAIXIATÏON  y s.f.  f palliaüf,  sba^ 
couleur  adroite  et  iogénieoae  excao,  mb 
liation  , miiigntion  , ssrbiusetiw  ^ 
liatioe. 

PALLIF.R,  w.  u.  [dégttiaer,  . 
mauvaise  en  j donnant  nne  ceuleer  b*r* 
pbtrer,  adoucir,  diaatmuler]  Te  ekdt.f 
tyfver'vrifh  ertner,  mince,  mask,  edne,!* 
prttch.  dassb.  •—  un  mai,  ( ae  I# 
apparence  ) , Ta  paUiate  or  paltk  ep  s w* 

PAIXIUM  , a.  m.  f ocoemeot  qas  b 
voie  aux  arcbevd<i«raaj  PmH. 

PALBfA-GHRISTI,  on  PSMJ«  Bl  Cw»»»* 
barapqt,  eapece  de  netn,  soea^ïW»»^ 
cinal  1 Palmu  Ckristi.  _ 

PALME ,»./.[  btMcW  a.  rC 

avantage  ] Abrnmch  of  a pahm  tree . 
uorler  b — ( la  victoire  ),  Te  fs<  tsteeT 
•'nrrymthe  day. 

— s.  m.  f meaove  de  l’éteedas^  * 
pan,  empan  pm’os , « hand . e kmat ^ 
sp.m;  4 issches.  — f u de  awriaet^^^ 
mèu  bmts  ms  trevaibét,  égtW  à w 

PALMETTE  y e.f.  [ eraammt  • ^ 
fouilles  de  palnîâer]  Palm  lesf. 

PALMIER  y s.  m.[  l’arbre  q« 
Pahn^tree  , date-tree.  Couvert  de 

^1mS!m0>03e,  «//.  rt  ».  •■ 

de  tout  obeau  qoi  a b pied  pktH 
comme  le  canard  , etc.  ] Pabnipts.fJ^ 
weh  footed.  . .^  >d> 

PALMISTE , s.  m.  {^ietèmh^ 
altissima , fruciu  onuwbnsd.  ^ ^ 

PAliotB.  ».  m.  [ U 
subitance  Uanebe  comme  d«  Wf 
et  d’un  goût  doux  et  âfrrésMe  ] fAn 

PALONNIKR,  s.  «.  [pine  4-^: 

roase  , anr  laquelle  les  traits  éw 
attachés  J Ti^sprimçAree^  her  \T 


oogle 
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PALFAB^ , ^ M fftit  fCDtlr  an  tou- 

ler  ; raaniaBU  {,  clair,  évident  i visible , dis* 
ict  J Paioabit , most  ploin^  soident  ^ downright , 
un , r/ear,  nuui{f4St.  Les  corps  sulidc%  éoot 
Ipables,  The  solid  bodies  are  palpable»  * Ce 
sonuement  est  —,  That  reasoning  is  plain. 
PALPABLEMENl' , ado»  [ sensibleoieDt  J Pa/» 
bljr  • plainljr  ; eoidenily, 

^ PA0*ER  , V.  n.  [ Uter]  To  ^eel»  — de  Tar- 
it, To  feel  bj- bribe.  Je  mciîurçais  dv-^  à 
ivcrs  les  en«eloppet  ce  qu’il  pouvait  contenir, 
ndeaooured  to  discover  its  contents  through  the 
*ers^  bjr  pressing  it  every  wty  wiw  my 
nds. 

PALPITANT , -ANTE , adj.  [ «[ai  palpite]  Pant- 
r « palpitating.  Le  ccvur  palpitant , The  pant» 
f heart.  Les  enlraillea  palpitantes,  The  pal» 
atmg  entrails. 

PAI^ITATlON  % t.  f.  [ mooTemenl  iiie'gat  du 
or]  Palpitation  ^ pamting^  throbbing  ^ salta- 

PAL^lTEIl,  er.  n.  [ se  mouvoir  d'un  mouve- 
nt  déréglé  et  fréquent;  sautiller]  To  palpi f ilr^ 
et,  beat , Jlutter^  go  pit-a-pat.  throb ^ gulp  . 
xve , leap , gust.  La  paupière , te  cœur  lui  pal- 
e,  Bhs  tnre^id^  his  heart  Jiutters.  g 

PALSAMBLEU  , [ sorte  de  jurement  ] Zounds. 
PALTOQUET  , s.  m.  [ t.  de  mépris;  bomme 
issier  ; pavsan , rostre  , manant  ] J clown  , a 
wnish  fellow. 

PALUDIER,  ê.  m.  [homme  qui  travaille  ans 
nés]  Salter, 

’ALUS,  s.  m.  [ t.  de  géographie;  marais  ; se 
at  toujours  avec  un  nom  propre  dé  lieu]  Marsh, 
or,  An.  , 

?AME , -EE  , oart.  tf  Pâmer , Fallen  Into 
tsvoon,  swooned  away,  entranced  with  plea- 
r. 

’AMER , 'V.  n.  at  — r.  [ tomber  en  dé- 
lance ; s'évanouir  ) To  swoon  away,  fall  into 
wntom  , faint,  die.  II  pâme  , il  se  pâme , /fe 
nie.  Ij  II  vous  ferait  de  rire , He  would  make 
s split  yoor  sides  with  laughing.  ||  Se  — de 
t (se  laisser  aller  au  transport  de  la  joie).  To 
transported  with  Joy,  feel  inexpressible  rap- 
es , die  away  with  pleasure,  dissolve  into  a 
e^g  swooa.  Se  de  douleur  , To  J.unt  with 

*AAI  OISON , s.f.  [évanouissement,  faiblesse] 
woon,  a fainting  ft. 

’AMPE  , s.  f.  [ \e  feuiUe  du  blé , de  Toree  , 

JW- 

*AMPHILE  , s.  m.  [ sorte  de  jeu  oA  le  valet 
trèile  est  le  plus  haut  à-lout  ] Pam. 
AMPHLET , s.  m.  [ brochure  ; il  se  dit,  le 
t souvent  par  rocpru  et  dana  le  style  critique] 
nphlet. 

AMPRE , a.  ifi.  f branche  de  vigne  avec  ses 
Iles  j J vine-branch  full  of  leaves  , 

%ch. 

AN  , s.  qi.  f pviilie  considérable  d*une  robe  , 

I manteau  j Flop , loppei.  Le  — d*un  liahit , 
e robe,  d'an  manteau.  The  fop  of  a coat, 
lappet  of  a gowp  , a mnntua.  — [partie  d’un 
, d'un  des  côl<^ , d’une  des  faces  d’un  ou- 
e de  menuiserie,  d'orfèvrerie,  ou  d’un  corps 
aliment  â plusieurs  angles]  P, me  , slate , front 
ace.  Un  — de  muraille,  J part  tf  a wall. 
ripé  , Coat.  A pans  eoiipés  , Cantwisc,  Table 
ii>  , à sis  pans  , â huit  pans,  J table  hexo- 
il  ot  octagonal.  ( meag|p  de  lungueur  ; 
uatrième  partie  d’une  cautw  ) , Jboot  nine 
Pi.  — dé  bois  , [ ass«udi!ige  Je  cbarpeaU 


quâ  oompoaa  la  davanl  d.*ona  maaou  ] Plastered 
or  smudwalt. 

PANACHE,  a.  as.  [ assamblage  de  pluoMt  dW- 
truebe,  dont  on  oinbrage  un  casquai  plumet] 
Plume,  a bunch  cf  fathers.  t.  de  fleuriste.) 
ApréUy  mixture  ^ colours  in  a fower.y.  C^iLLlT. 

— La  partie  supérieure  d une  lampe  d’église  , 
laquelle  porte  le  culot  par  le  roojen  de  trois  chai- 
nea  | The  cap  afp  lamp, 

panacher  , 'll.  a et  n.  n — , «•  r.  [ se  dît  de 
cerlaioes  fleurs , lorsque  difTérentes  couleurs  com- 
meacent  â s’j  former;  varier,  diversifier  les  eon- 
leurs  1 To  break  into  diferent  colours , begin  to  be 
streaked  with  several  coAmrr .Tulipe  panachée , .é 
Ud^  set  out  with  variety  <f  colours , streaked , 
mixt  or  diversfed  with  several  colours.  Serin  pa- 
naché , d canary  birdfnely  coloured.’»-  one  fleur 
{y  passer  par-dcuus  un  pinceau  trempé  dans  da 
Teau  forte)  To  rub  a fewer  over  with  aquafortis, 

PANADE,  s.f.  [mets  fait  de  pain  émiété  et  roi* 
tonné  dans  dp  bouillon  ; soupe , potage  ] Panndo. 

Il  PANADER  (St),  V.  r.  [marcher  avec  un  air 
il'oslentatioD  et  de  complaisance  ; se  carrer, se  pAva- 
iiei*  J 7<i  strut , go  strutting  along , have  a proud 
gait , go  with  one*s  arms  akimbo. 

PANAGE  , s.  m.  [ droit  que  I'ota  paye  au  proprié- 
taire d'une  forêt , pour  y mettre  des  porcs  qui  s'y 
nom  rissent  de  gland,  de  faine , etc.  j Pannage  or 
pawnmge. 

PANAIS,  s.  m.  [pasteoade,  raopa  potagère 
blanche  ] Pastinaca , parsn  ip, 

PANARIS,  s.  m.  [abcès  qui  vient  au  boni  des 
doigts,  mal  d'aventure]  WhUlow,/elon^  gathering, 
panaris , agnail. 

PANARD  , atlj.  [se  dit  d'un  cheval  dont  les  deux 
pieds  de  devaal  sont  tourné  en  dehors  ] Panard , 
crooked. 

PANCARPE,!.  m.  f jen  des  Romains,  dans  le- 

Îuel  les  hommes  combattaient  contre  des  animaux] 
'ancarpus. 

PANCARTE  , s.  f.  { placard  ; tarif,  afiiebe  JA 
P^tper  posted  up  containing  the  rates  of  a toll.  De 
vieilles  pancartes  ( se  dit  aussi  par  raillerie  de 
toutes  sortes  de  Mpiers  et  d’écrits  ),  Old  writings. 

PANCHYMAGOGUE,  subst.  m.  et  adj.  ( remedtf 
capable  de  purger  toutes  les  humeurs]  Panchy- 
magogue. 

PANCr.ACK  , s.  m.  [Mrtie  de  la  gymnastique  ; 
exercice  composé  de  la  lutte  et  du  pugilat  ] Pan- 
cratium. 

PANCRÉAS , s.  m.  [ t.  d’anatomie  ; glande  au 
milieu  du  méseotère]  Pancreas,  sweet-bread  ( in 
calves). 

PANCRÉATIQUE , adj.  [ contenu  dans  le  pan- 
créas 1 Pancreatic,  Suc  — , Pancreatic  juice. 

PANDECTES,  s.f.  pi.  [recueil  des  décisions 
faites  par  les  anciens  jurisconsultes  romains] 
Pandects. 

PANDOURE,  s.  m.  [soldat  boogrois}  JPoiufour 
( a sort  rf  hussar). 

PANEGYRIQUE,  $,  ns.  discours  è la  louange 
de  quelqu’un , eloge]  Panegyric,  eulogy,  célébra» 
iion , encomium. 

PANÉGYRISTE  , s,  m.  [celui  qui  fiûl  nn  panég^ 
rimie]  Panegyrist , encomiast , esttolêer,  magnif^r. 

PANER, «/.  a [couvrir  de  peid  émiété]  7o  de 
ment  over  with  enema  of  bread l crum.  Des  côte* 
lottes  biens  panées  • Cutlets  nicely  done  over  with 
ermns  of  bread.  Do  Teau  panée  (où  Too  a hut 
tremper  du  puin  rôti)  Thast  and  water. 

PaNERKE  , s.f.  [ tout  e*  qu’un  panier  pout  mb* 
ienic  ) A basket  full.  Digitized  by  OO  C 

FANE7TER1E,  s.  f.  f It  tiru  Toil  ^distribue  ié 
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Mmthtil*  roi;  !«•  oftdon  qttl  y Mrrcol]  7%ê 


, oi.  6iiAin>-PAinTiB, #.  m.  [grand 
ofl^cier  de  la  couronne  ] Thê  pantltr  or  master  t\f 
the  panfry  Ip  his  majes^, 

PANETIERE,  S»  J\  [peltl  mc  à mettre  du 
pain]  J shepherd* s scrip , the  bag  ot  saUhel  wherein 
the  shepherd  puts  his  bread. 


_ peltl 
s scrip , y 

i shepherd  puts 
PANHARMONICON , s.  m.  [initrument  k rent  qui 


imite  un  orchestre,  et  qui  est  lAÎi  en  jeu  par  un 
mécanisme  ] Panharmonicon. 

PANIER,  #.  m.  [ustensile  de mduage fait  d’orier, 
de  jonc,  etc.]  Basket^  hamper^  pannier ^ ped, 
scuttle,  — à anse  ou  sans  anse , Handled  basket , a 
basket  without  handles.  — de  fruits  , Basket  of 
fruits.  — de  marée , Hamper  of  sen-fish.  * Le  des- 
sus du  — , The  top  of  the  basket  ÿ the  choice.  * Le 
fond  du  — , The  bottom  of  the  basket;  the  rubbish. 
• Mettre  lotis  tes  osufs  dans  un — ( risquer  tout  son 
bien  dans  une  seule  entreprise),  To  put  ail 
one*s  eggs  in  one  basket.  * Lanse  du  — raul  l'eau- 
coup  k celle  servante  (elle  rôle  beaucoup  sur  ce 
qu'elle  achetle  au  marché),  7%e  handling  of  the 
hamper  is  worth  a great  deal  to  that  servant.  Les  pa- 
niers d'une  bête  de  somme  , Panniers.  liC  dun 
roche , The  boot  qf  a coach.  * f H sot  comme 
un  panier  ( fort  sol  ) He  is  a mere  ninnjr.  * f C’est 
un  — percé  ( un  dissipateur  ) , He  is  a leaky  ves- 
sel ;money  runs  through  him  like  a sieve.  * t A petit 
mercier,  petit  — , d little  pack  serves  a little  ped»- 
/«r.  • t Adieu  — , vendanges  sont  ftites,  *7'iS  all 
over  ; '*7ïs  coming  a day  after  theftrir.  ?oute , on 
arcade  à anse  do  — [t.  d’architecture;  vonfe  ou  ar- 
cade surbaissée  et  qui  u‘a  pas  sou  cintre  parfait  ] 
Elliptieal  vault  or  urc7i. 

— [ jupon  garni  de  cercles  de  haleine  pour  sou- 
tenir les  jupes  ] J hoop , or  hoap-petUcoal , fat>- 
dingale, 

PiVNIFlCATIOrC , s,  f.\  conversion  des  matières 
farineuses  en  pain  1 The  making  of  bread. 

PANIQUE , ailj.  [ vain , chimérique , sans  sujet  ] 
Panic,  Terreur — , Panic  fear.,  terror  Or  fright  \ 
panic- 

PANNE  ,#./.[  sorte  d'e'tolTe  fabriquée  k peu 
près  comme  le  velours]  Shng  , plush.  One  culotte 
de  — y Shag-breeches.  — [la  graisse  dont  la  peau 
du  cochon  se  trouve  garnie  au-dedans]  Fut  y 

bacon. 

PANNEAU,  s.  m.  [pièce  deliois,  ou  de  vitrage, 
culcrinee  dans  une  bordure]  Square , pane  y pannet, 
tympan.  Un  — de  vitre , d pane  of  glass,  — [ fîlel 
pour  prendre  des  lièvres  , des  lapins  J Gin  y snare  y 
trapy  bite  , * t nnosa  * Tendre  un  — k quelqu’un  , 
To  lay  a trap  for  one.  * Donner  dans  le  — , Ta  fall 
into  the  snare,  be  trapped.  — ( rembourure  au  côtés 
d*une  selle  ) The  pannel  {of  a saddle.  ) 

PANNBTTON  , s.  m,  [partie  do  la  clef  oô  sont 
les  dents  1 The  key-bit. 

PANNICÜLE,  s.  m.  [ t.  d’anatomie  ; membrane 
qui  estsous  la  graisse]  PanniculuSyOjleshy  membrane. 
— ( t.  de  botanique  ; sorte  d épi  qui  routient  beau- 
coup de  fleurs  et  de  semences  1 Panicle, 

PANORAMA , 1.  m.  [ Grand  Uldeau  circnlaire , 
dispose  de  manière  que  le  spectateur  qui  est  place 
an  centre  , éprouve  l'illasion  1a  plus  complète  J Pa- 
mornmn. 

PANORPE,  s,f,  [ mouehe-scorplou  ] Panorpa  , 
$corpian-flr, 

pansage,  tubt,  [action  de  panser  un  cbevalj. 
PANS  VRD , tfÿ.  V.  Pansu. 

|]  PANSE  , $,/,  [ ventre , estomac , intestin  , en- 
trailles \ boyaux  ] Paunch , belly  y guts , maw , ru- 
men, Grosse—,  Pot-bellied  y prominent  beliy  y 

pHHgUSê 


• t Avoir  pfus  grmidt  3^  ym 
les  yeux  plus  grands  que  la  — ) Th  faw « 
bigger  than  one's  bJ/y.  ♦ t è Awë  la  - 
danse,  IThen  the  beily  y Ae intàmtdk 

^ — d'a  [rarroodiasemeol  èPonal  Tkeofdqmil 

• t II  n’a'pas  fait  une  — , d'a  ( il  n’a  ricsécnLno 
posé).  He  has  not  done  or  wrote  ««•  ’ 

n'y  a pas  seulement  fait  uoe  — d’a, 
the  least  hand  /n  i/.  — [ partie  tor 
la  masse  du  baltaut  d'une  cloche]  Frm, 
paunch. 

Pansé, -i«,  part.  q/’Pamer,  Dressti.  ' 
to.  • II  est  bien  — (il  a bien  maagéelfci»^  ^ 
ii  well  stuffed , well  lined. 

PANSEMENT,  s.  m.  I action  de  r««n 
plaie  ; les  soins  rt  l«  remèdes]  1 

to.  Le  — de  la  main  (en  parbnt  Ânachen  j. 
ing , rtdihing. 

PANSER  y U.  a.  [ lever  Vappareil  d’as*  I 
appliquer  Ira  choses  nécessairev  ] TV» 

Elaie  , To  dress  a wound.  — un  cheval  [ f ^ 
t nettoyer , etc.)  To  look  to  or  pftere  ko* 
t PANSU,  -ÜE  , adj.  subs.  (qai  s 
panto  ] Paunch-hellind  , that  has  a gre^l 
pot-Selliedy  tup-belly,  CesI  un  grcu  — , ^ 
a fat  paunch. 

PANTALON  , s.  m.  [espèce de coWitel®:  ' | 
decend  sur  les  bas  jusque  vers  les  sutibeo  ^ 
delacomélie  italienne]  PantsJo^. 

PANTALONNADE,  s.f.  [danse  de 
bouffonerie  , arlequiaade  ) d panSehm’i 
kiml  qf  merry'  dance  ; drolleryy  bu^oenr: 

X PANTEtANT,  -ANTE.  adj.  '' 

Panting,  heaving, 

X PANTELER  , v.  n.  ( haleter] 
PANTHÉE , rtdj.f.  [ Ex.  : Bpire  ' 

qui  réunissait  lea  attributs  de  diflereBUsd»' 
P.mthea.  , . 

PANTHEON , /.  m.  [le  temple  de  tm» 
Pantheon.  — f petite  statue , cbes  les  ^ 
portait  les  symboles  de  pluaiean  dm»*®. 
lheon.  , . J 

PANTHERE  y s.f,  [ Ute  féroce  ^oi  1 ^ 
mouchetée  ] Panther, 

PANTIÈRE  , s / [ filet  qu’œ  t«»J  • 
pour  prendre  de  certains  oiseaux  ] J . 

P.VNTIN , s.m.[  figure  de  eartoo  p**». 
meut  avec  des  fil»]  Puppet,  ,,  , 

P ANTOGRAPHE  , s.  m.  [si^  ; . 

cü]iior  des  desseins  et  des  tableaux  et  ht  ^ 
Pantograph.  ^ 

t PANTOIS , - OISE , adî.  \ dwrf  b 
est  empêchée  , asmathiqoe  J Skert-me-^' 
draws  his  w{nd  short, 

PANTOMETRE  om  Houmiru , ^ ^ 

ment  pour  mesurer  toutes  sortes  doaj-o. 
meter  or  holometer. 

PANTOMIME  , /.  m.  [acteur 
sortes  de  choses  par  des  gestes)  ^ 

mic  y buffoon.  Représentation  d’oae  . 
Peuiomime»  y d paniomioK. 

PANTOUFLE , s.  /.  f chsuswr*  f»i 
pas  le  talon  ; mule  , galoche  ] Sappec,  ^ . 
lier  en-~y  d s/ip-shoe.  Mettre  te»  ^ . 
To  slip  one*s  shoes  on.  Il  se  soarir  J*  ^ ^ 
de  ses  vieilles  panlotifics,  Oe  rarvï  ^ , 
U as  about  his  old  sftfpers.  Ko  fsot®* 
adv.  Slip-shod;  comnsodiotts^- 

Nous  fei-onf  cn^ége  en  paaiaoi«  ' ■ 
ment),  IFe  sha^Harrym» 
nienify.  fè  Raisonner  — , Th  iaa  »" 

, mnn , like  a ninqj',  or  èdlf. 


} 
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— «M  fcr  I pmtottflt  [«orU  i»  f«r  4«  cbevtl] 
wfoi^skoê, 

« J.  Of.  [fcof  oiMsa  dooMsliqa*  d'un  lo- 
be plumafe  ] Pëoeoek,  * Glorieux  comme  on —, 
proud  as  a peacock.  — [ en  estrooomie  ; cooi- 
iation  de  l*hémisphère  austral  ) Pauo.  — [ beau  et 
od  papillon  dont  les  ailes  imitent  les  jeux  de  la 
rue  du  paon  ] Paro. 

, a./.  [ la  femelle  du  paon]  PêOF‘hen. 
*AONM£AU,  a.  jil.  [un  jeune  paon]  Jjroung 
tcock , pea-chick. 

^APA , a.  m.  [ terme  enfiatin  pour  dire  pÀre  ] 
oa , dad^  daddy^ather.  fBoo  — , (bon  homme), 
od  dad , good  m%an. 

CAPABLE , adj.  [ propre  & être  élu  pape  ] That 
y htt  made  a pope. 

’AP AL,  - ALE,  adj.  [qui  appartient  au  pape] 
pa/rCourmne  — , The  pope's  triple  crown. 
’APAÜTÉ,  a.  y*,  [diguilé  de  pape  ] Papacy^ 
*edom , » tnlijicate. 

’APAYER  , a.  m.  [ arbre  de  l'Amérique  et  des 
i«*-Orientales]  Papaya , papawdree , papaw^  pi- 
ruacu. 

*AP£GAI , ou  Pafsgàub  , a.  m.  [oiseau  de  carie 
de  bois  peint , pour  s'exercer  4 tirer  ; perroquei] 
rooden  bird  to  shoot  at^  shaiw^owL  — [ Gros 
roquet  de  Cuba  ] Papagayos. 

^ PAPELARD , a.  m.  [ hypocrite , feux  dévot , 
>t  , CS  got  ; rusé  , adroit , matois  ] Hypocrtie. 
oe  Toix  papelarde , With  an  hypocritical  voice. 
t PAPELAROISE',  a. y*.  [ hypocrisie,  cagoterie , 
rrdise  ] Hypocrisy. 

'APERASdE,  s.f.  [papier  inutile  { rieux  pa- 
rs ]Old  dn^  poper^  waste  paper. 
'AP^A^Efk , V.  n.  [passer  son  tempe  4 remuer 
papiers]  To  be  rummaging  one*s  papers  — 
sposer  sans  fin , barbouiller , griflbnner  beau- 
P de  papier]  To  write  for  ever  ^ waste  paper^ 
hble. 

'APERA5S1ER,  a.  m.  [qui  aimei  remuer, à leutl- 
r des  paperasses , des  mpiers  inutiles  ] He  who 
^ased  in  rummaging  his  old  dtuty  papers. 
^ETEfilE  , a.  y*.  [ manufacture  de  papier  } 
*^r-mUL  — [ le  commerce  do  papier  ] Paper- 

'APETIÉR  , a.  m.  [ celui  qui  fait , qui  rend  le 
^^«woAer,  stationer. 

APIER  , s.m.[  composition  fiiite  de  rieux  linge, 
et  broyé,  réduit  en  pâte,  et  ensuite  étendu  par 
, pour  serrir  à écrire  , à imprimer  ] Paper. 
‘écrire.  Writing-paper.  Du  — brouilbrd,  Blot- 
' P**por,  Da  — gris , Brown  paper.  Dit  — doré , 

- paper.  Une  rame  de  — , ^ ream  of  paper.  Une 

" — % Â ijfuire  tf  paper.  Une  feuille  de  — , 

ncet  qf  paper.  Un  cahier  de  — , -é  paperdfook. 
**  cassé  (dont  les  feuillve  ne  peueent  servir  en- 

) , Broken  sheet.  — chantonné  ( dont  les 
sont  ridées)  , Wrinkle l paper.  — fluent 
^ est  de  couleur  gris-blanc)  Whity-brown.  — 

‘ » ^^awing-pfiper.  — serpente , Serpenter  or 
’^'^"P^er.  — de  soie  ( que  les  Japonais  font  avec 
» Jap  tn-paper.  — soufflé , — volonté , — 
, Flock  paper  or  veireiy  paper.  — à lettres , 
'pa^r.  — JuMpli  ^ Blotting-paper.  — ourqué 
•mbré  , Stampt -paper  ^ Stamp.  — à écolier, 
— ““  * dessiner  , Drawing-paper. 

"1  P [ plante  qui  naît  dans  les  marais  de  b 
**fljp*e , cl  dont  bs  feuilles  servaient  autre- 
^^or  o^re  J Papyrta. 

.colT*'*  J ®®“^eUes,  News-papers.  Mettre  en 
“ — * tapisser  ou  tendre  de  — peint , 

(^pe^.  Mettre  ses  raisons  sur  le—.  To  set  down 
hlack.  ont  white  , or  upon  prjier. 
î Soidences , wuchen.*  Etre  sur  les  papiers 


de  qaéi^u'ttn  ,7*0  be  In  one'a  dooJa,  owe  hlm  menty 
Etre  bien  ou  mal  sur  ses  papiers  ( dans  son  esprit  % 
7b  be  upon  good  or  bad  terms  with  him.  ||  Otes  cela 
de  vos  papiers , rayes  cels  de  dessus  vos  papiers  (ne 
faites  point  votre  compte  lâ-dessus)  , Do  not  depend 
upon  that  ; don*t  trust  to  that  ; cross  that  out  of 
,your  book.  Tout  son  bien  eit  en  — ( lettres  da 
change  , billets  , etc.  ) , dll  his  fortune  is  paper. 
* Brouiller,  gâter  du  — (écriréde  mécliantes  choses), 
7b  waste , to  spoil  paper.  * C'est  du  — , du  — 
mouillé  (se  dit  d'un  drap  qui  se  déchire  aisément), 
*Tis  a paper^  a damp  paper,  f Le  — souffre  tout. 
They  may  put  what  they  please  upon  paper,  f Let 
murailles  soot  le  — des  fous , He  is  a fool , and^erer 
shall , who  writes  his  name  upon  a wall. 

— JouawAL  [livre  de  compte  ] Book. 

— vobnt  ( écrit  qui  ne  lient  à rien) , Flying  sheet 
or  letf  of  paper.  Papiers  [toutes  sortes  de  lettres, 
renseignements,  mémoires  et  autres  écritures] Pa- 
pers. Avex-vous  apporté  vos  papieix  ? Hare  you 
broughtyowr  papers  ? 

PAPILLES,  s.f.  pi.  [émioencas  de  b bngne , qui 
•errent  au  sens  du  goût  ] Pajnlln. 

PAPILLAIRE,  adj.  [se  dil  d'une  membrane  de 
b langue  ] Papiltary. 

PAPILLON  , a.  m.  [ insecte  volant  ] Butterjly^ 
papilio  , pilser.  * Courir  après  les  papillons  ( s'amu. 
ser  è des  bagatelles  ) , 7b  run , skip  tfter  butter- 
Jlies  : to  muse , tii/te. 

PAPIIXONACEB , aé^.  [ t.  de  bot.';  ressemblant 
â un  papillon;  comme  les  plantes  légumineuses  J 
Papilionaceous. 

PAPILLONNER  , v.  n.  [ voltiger  sans  cesse  d*un 
objet  â uu  autre  ; ne  rien  faire  de  0ile  ] 7b  flutter 
about , never  to  be  at  rest. 

PAPILLOTAGE,  s.  m.  [effet  de  ce  qui  papillote] 
The  putting  hoir  upon  pipes.—  [mouvement  invo* 
lenlaire  des  yeux  ] The  twinkling  of  the  eyes. 

PAPILLOTE  ^ s.  f.  [ papier  dont  on  enveloppe 
les  cheveux  pour  les  tenir  frués  ] Paper  to  keep  in 
the  curl.  — [_paillelte  d*or  ou  d'argent]  Spangle. 

PAPILLOTER  ^ V.  a.  [ mettre  des  cheveux  eo 
papillotes  ] 7b  put  hair  upon  pipes. 

— f V.  n.  [ se  dit  des  yeux , lorsqu'ib  oe  peuvent 
•e  fixer  sur  bs  objets  ) 7b  twinkle.  — se  dit  d'un 
tableau  qui  pétille  d'une  manière  incommode  , par 
des  couleurs  également  vives  ] 7*o  dazste. 

PAPION , ou  Bsbolix  , a.  m.  [ singe  def  tics  Phi- 
lippines et  du  cap  de  Bonne-Espérance  j Papio  Or 
pavio. 

PAPISME,  a.  m.  [nom  que  les  protestants  don- 
nent au  catholicisme  1 Popeiy,  papism. 

PAPISTE,  s.'  m.  cif.  [ nom  que  les  protestans 
donnent  aux  catholiques  romains]  Papist^  Bomanist , 
Bonan  Cathelic» 

PAPULES  , s.f.  pl.  [ t.  de  médecine  ; vices  de  b 
peau  d’une  nature  rougeâtre  et  ni.iligiie  1 Papula. 

PAPYRACE,  EE,  adf.  [t.  d'hist.  nat.;  désigne  une 
coquilb  exirémeinent  mince  J Papyracéoujs. 

PAPYRUS,  a.  m.  [plante  qui  croit  en  Eigypte  la 
long  du  Nil  ; sa  tige  est  formée  de  plusieurs  lame  i 
mincat,  conceutriqiies,  qui  se  détachent  aisément,  «t 
qui  servaient  autrefois  de  papier]  Papyrus. 

PAQUE,  s.f.  [fête  soienoelle  parmi  les  Juifs} 
Passover. 

— ou  Paqces,  a.  m.  Paqum,  a.  /.  pl.  [fête  so. 
lennelle  parmi  les  .chrélieos]  Easter  ^ Easter-day. 
Au  temps  de  —,  J bout  Eastertide  ^ in  Baxter  fur 
lidnys.  Quand  Pâques  sera  venu , When  Easter  is 
corne.  Faire  ses  Pâques  (set  dévotions  au  temps  de 
Pâques) , 7b  receive  the  sacrament  at  Easter. 
lundi  de  Pâques,  Easter-mondsy.  Pâques  fleurie* 
(le  dimanche  qui  précède  celui  de  Pâques)  , Palm 
Sandey.  Pâques  clqses  (le  diniancbt  qui  suit  celui 
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PAR 


ÛÊ  tawSMdtrjr.l^  ^ulosak*  d« 

(tout  It  ItttiM  ^ ttf  tntrt  It  diSiBÉBcht  det  lU- 
meiux  «1  CMoi  dt  Qouimodt  inehuiventift) , 
Easter»timê  or  fortnight,  Se  &irt  prUoiuiier  b 
rcilU  de  Piquet,  To  set  up  shop  a tu^  «fter  the 
fair. 

PAQÜET , t.  m.  [assemblige  dt  plotittirt  ehoett 
ettacbees  to  enreloppéet  easeniblt  ; antf , taa , b- 
got , faitceau  , botte  ] Bundle  ,i  parcel^  packet , 
the\f.  Faire  un  — , mettre  en  — , 7b  packet. 
t Faire  ton  — , trouater  ton  — , 7b  pack  auN^. 
t Hasarder  le  — , 7b  embark  in  a critical  affair, 
* Emporter  det  paquett  4 Taatre  monde  (det  tortt 
qu'on  n'a  pat  réparât) , 7b  carry  packets  to  the 
other  world.  * f Donuer  un  — 4 quelqu'un  (lui  im- 
puter une  chore  qui  n'est  pat  de  nature  4 être 
avoue'e) , Th  father  a thing  upon  one.  f ||  Donner  i 
quelqu'un  tou  — , 7b  return  one  a sharp  answer 
that  silences  him , to  nonplus  one , to  sell  one  a 
bargain.  — [toulet  let  leltret  et  let  dâpéebes  que 
porte  un  tourierj  The  mail.  Le  — d'Augleterre  , 
d’Espagne , The  English , the  Spanish  mail.  * — 
Iti'oniperit,  malice  qu'on  fait  4 quelqu'un]  Triek. 
Ne  nout  donnée  plut  de  cet  paqiiet»-l4 , Do  not  im- 
pose upon  tu  atw  more  with  suchtricks^  — [t.  d’artt 
et  mètiert]  V.TmElftl. 

PAQUET-BOT  ou  Paquibot  , j.  m.  ^bâtiment 
qui  passe  et  repatse  d'Augleterre  en  France , ou  ail* 
leurs . pour  porter  bt  lettret  ; raitteau  de  pattage , 
tsooir;  Packet-boat , packet, 

KaR  prep.  [désigne  b caute , b motif,  b moyen, 
riustninient , l^manièie  ] By,  through^  out  of, 
for,  at , with,  wut  a été  créé  — la  parole  de  Dieu , 
Every  thing  has  been  created  by  the  word  tf  God. 
II  ne  parle  *que  — envie , He  only  speaks  through 
envy.  Vous  ti'eo  parba  que  — eurie , *Tis  out  of 
envy  only  yru  speak  of  it.  Je  lai  (ait  — celle  rai- 
ton  , I did  it  for  that  •very  reason.  Tl  enira  — 1j 
porte,  mais  i!  sortit  — ■ la  fenêtre , He  got  in  at  the 
door,  but  he  pot  out  at  the  window.  Je  b l)ii  brat 
tenir  — b première  occasion  , Til  send  it  to  him  by 
the  ^rst  opportunity.  Je  compris  per-14.  . . , By  that 
or  hereby  I understood.  . . — pane-lenipt , By 
way  of  .diversion.  — [eo , dans  | désigne  le  lieu  , el 
•e  joint  à plusieurs  prepositions  et  advérbet  de  lieu, 
saut  rieu  changer  4 leur  signification]  In.  Cela  te 
lait  — Icful  pays.  That’s  done  in  all  countries. 
Partout,  Every  where.  — tout  b royaume,  JE 
over  the  kingdom.  Pa|>tout  où , JPherever.  f On 
ne  saurait  être  partout , One  cannot  be  every 
where.  * C’e»t  un  homme  qui  se  fourre  partout  (Ü 
s'ingère  dans  toutes  sortes  d’affaires),  He  forces 
himself  every  where.  — où  ? Which  way  ? — ici , 
This  way.  I’.n-!è,  That  way.  Par-deç4,  This  side, 
on  this  side.  Pat  -delà , That  side , t’other  sule , on 
the  other  side.  Par-dedans,  Within.  Par-dehors, 
Without.  Pur-de\ers,  By.  Pat'-dessut,  upon,  over , 
above , o^r  and  above.  * Par-dessus  let  nuisons 
(marque  quelque  chose  d exorbitant  et  de  déraison- 
nable) , Out  nf  the  w/iy.  ,f  e n’ai  pas  acheté  ton  che- 
ral , cate  il  m’en  demande  par-destut  let  maisons , I 
bave  not  bought  this  horse,  for  he  asks  oui  of  the 
way^  out  of  all  reason,  or  he  asks  an  extrava- 
gant price  for  it.  Ce  marchand  donne  toujoare  le 
par-destua , That  shopkeeper  always  gives  some» 
thing  over  and  above , or  a bieesing.  Pai>desaoaa , 
tVebr,  underneath.  P»v-dcrsnl , Before .fbrwnrds. 
Par-derrière , Behind , backwards.  EUe  est  bossue 
par-derrière.  She  has  a crooktdback,  she  is  hump- 
backed. — 4 côté , By.  — le  haut , — en  haut , 
Towards  the  top  , upwards.  — le  bat , — en  bes  , 
Downwards,  — haul  et  — bas,,  Upwards  and 
downwards.  Prenex-lc  — le  bras , iTaA’e  his  arm, 
il  l'amené, — la  main.  He  led  him  by  the  hasulx  — 


bpMsé,  fbrvrerfy,  m time  pest,  bu0^s*.b 

babil  ret  trop  brge  ••  baol,  tt  tuf 
ta  bat,  Bt#  coat  ie  toe  wide  at  the 
marrow  a$  ike  botiism.  Par-n  par4i  (ea£nn  i 
droit#  { 4 divenre  Com),  Here  emi  tUrt;^* 
tkm,  ei  eeverai  Hmee.  Uetl  — twffrem*  ■ 
portnn , He  is  too  pressing , tee  trmieam  • 
dessus  ^ Ttob,T.  DirewdefieU.— 
y.  CoatiQVBHT.  % — areoUde  ( par  kenrâ  ' 
ckamce.  Par-devant  (devant,  ea  prêta®,,  bî 
presence , b fore.  J — ainsi  (aiim,  etstptœ^ 
Therfore.  — |marqise  bmourcMaalMltftM 

Through,  about , by,  out  if.  Us  pret— b' 
He  went  through  Parte.  Se  promeaer  — b» 
7b  walk  about  <4#  Jeter  — b faêtR  • 

throw  out  qf  the  wimeiow.  Sort»  — 
rentrer  — Taul re.  Te  go  out  et  one  ieu,^ 
et  another,  — l'exanann « 7b  sebmmt  teùs*^ 
naEon.  tll  en  but  pamrr  par44,  il  fcatfM’* 
14  on —b  fenêtre,  Ône,you,  tksy,de.,seE^ 
to  that.  — ( annrqno  b tempe , et  ngads 
M.  Où  allet-vous  — cette  plaie-14?  Wiateip 
going  in  such  a raiM  su  tkàs  ? Neotpsdb*'' 
beau  teaapa,  We  set  osst  im  fsàr  teeeiltr.  n 
étions  — trente  degrée  de  latitadc  (à  lient, «' 
We  were  ni  the  3otà,  degree  qf  (efifér  — *• 
ploie  avec  l'infinitif  be  resbM 

commencer  et  fnir]  With,  by , «s. 
se  plaindre,  et  finit  — demander  éar»^'- 
began  by  complaining , sued  tXmcleéd ” 
money,  £Jle  conclut  k 
concluded  in  besee^dng  him  le,  elc.  — 
avec  uo  nom  mna  ertble , poor  martair 
• ion,  division,  partage]  By,in,fsr,f^^ 
Distribuer  — ckapUrea,  7b  dteJeisis 
Aller  — bandes , To  go  in  eossspeeJs. 

— tète  . 7b  give  so  mssch  a hsmd.  Cut 
an , .d  hundred  pounds  a year  or  per  s$sm 
gninée  — soldat , J guinea  a selshsr,et 
lEer, 

PARABOLE , s.  f.  [simiKiode, 
guère  d'usage  qu'en  perlant  des  nnéi^^^ 
ployére  daoe  l'écntare  aaiirte]  Ferdh. 

Par  — ,en  forme  de  , PereèoAretff, 

. ,u.#i 

— [t.  de  géom.t  ligne  eonrhe  q« 
section  d'un  cône]  Psumbola.  ^ 

PABABOLAINS,  s.  m.  pl, 
aux  plus  hardis  dcegledia leurs , et 
la  suite  è des  ebroe  qui  effroolairel 
dangers  pour  secourir  bi  malades)  ^ 

PARAK)UQCJB,  adf,  {en  igsxsEl^ 
ParabotU^  parstbolieaL  lliros^  — » 
mirror, 

PARABOUQUEMSZrr , mb.  | 
une  parabole]  P,araèoiiessUy.  . ^ 

ACENTESB , s.  f [t.  b ebn«r ^ 
lion , 0[abation  pour  é mener  l’eae  de  ^ ^ 
rtteenieEs , peforeiEom , Uyping.  , . 

de  b — 4 quelqu'un,  Totapsmsf^^*  , 
PARACHEVEMENT,  s.  m*  i«», 
ouvrage  t consommation , desaièM  ***< 
\fnishsng.  . 

' PARACHRONISME,  s.  m. 
nisme  ; est  eppoeé  4 procbroniswtj 

singifmt  afacihappeneàetebmpo^^  1 

t#  really  hnppessed.  . 

PARACHUTE,  #.«.  ;Madu»e  à 4, 


ronantee , pour  se  souleoir  dans  b* 
PARACi^,  J,  m.  (oenseUtwtt  * * 
Cenfkrter,  Panttlele.  f ,aW 

PABA]»î«iv/.  (maktj  hO, 

Parade,  show,  O9tenSsnim,MJt'**^ji0‘\ 

gsfunting  ,^douHsh.  Vœ  dunhse  m 


^ün  Ut  kêdof  HaUt  d«  — «o  public^  To  im  public.  Lm  jeûnai  gant 

r suit.  Fiin  — d*una  choM,  7b  smuko  a po-  aimant  à—,  Jbimg' pmpU  tous  to  make  appeanm~ 
U or  show  lAtef . — [t«  d'aMcimt I IWioo  da  ce».  Voua  ma  paraiaaei  avoir  envia  de  voua  aq  aller, 
\m  un  eoapj  Pmrryimp^  pormdê.  — Tau  appear  to  me  to  Have  u mind  ta  go.  11  panM 

de  auerra  ; montra  que  font  lur  la  plaaa  ka  trou-  s^ct , Be  appears  learned.  Cela  me  parait  beau  , 
iqufvont  monter  la  garde]  7lfcapwriw.  — [»cènaar  . 


rade.  Ce  ehe^  eat  adr  èla  This  horse  stops  show , tmake  somejfgure^  appear  in  the  world,  La 
ort.  blanc  parait  fort  sur  le  noir,  ^hite  shows  etery  well 

PABADIGME,  s.  m.  [t.  de  grammaire  ; exern-  upon  black;  black  sets  off  white,  — [seroUar,  avoir 
modèle]  Paradigm.  Let*Mradigmet  das  coo-  l'apparanca]  7b  aeens,  /ooA  , appear.  Ces  raisons 
■aisoos , 7K«  paratÜgms  ff  ike  ean^s^atione.  Mraiasant  boooas , These  reasons  seem  to  be  good, 
PARADIS , a.  m.  [le  amour  das  Inanheureuz , Ja  voua  parais  baisser , o*astr«a  pas  ? Tou  think  t 


len , ciel , Watilude 


[le  smoor 
, boonaur 


« blis^fid  regione , heatreu , garden  iff  Eden.  Le 


dtaroal)  Paradise . \ffag , dou*t  you  ? 


To  shew^  declare  y discover,  make 


- temstre , Éarthfy  paradise,  Ca  lieu-^  ^ on  oMear.  Dee  Innattes  qui  font  — les  objets  bmucoup 


, This  place  is  heaeen  on  earth.  Lea  joies  du 


le  Joys  <ff  paradisa.  Quad  un  homme  est  en  g,  great  degree, 

IO,tr,UwTM<»BIIia«itolU  iMMÎDte  du— , 1.  Illf».  f » 


gros  qu’ils  ne  sont , Glasses  that  magniffp  ob» 


mger  ut.  recommanda  a unu  im^nu  au  - , . imp.  [te  dit  dans  tous  les  sens  de  -1 

caJd,  wniTrir ,J,UkmaM h^n  Atout^T  1»  iKÏ' /*““  «!,* 

, - (dtf  M,  .b«m&  dlrfil) . TA,  «.y  lo  »««.  " 

iM.a  iMmi»  war.  - rie.pbM.q^t.X^  “ th^aaen,.  U p.«lt  au  b«u  t.r«.  7»,r.  f.u 

I.  d..  lo,»  d.^  lUiiteui]  Th^ucamltatUrr.  t?*  77*  7^;  * ”•  P»»l‘ «“•  J7‘  *•" 

ip, . ‘dmoat  (A,  Kod,  and  ‘”“1^  1 ’ **'"*  *'’**  ***"  *1 

® g % O me  paraît  que  vous  ave»  envie,  It  appears  to  me 

oiU.u  d.  p».du  («ruiu  uiMuo  <tui  Timi  d«  irr  “ "V 

.d,.,dODtkrplu««  «HitmAlte  3,  »«i  Md,  »or,/rf,to.^y^r.tt(o»kT«tfe,a. 

>ul.ùrdW.MV«..«,u.-»oirpou.td.pi,d.).  'Jj  m.r,u«).  Then  ar,  the  or 

■h.  bird  of  for^a,,.  P—  P A of  U.V^mooX . .1  y p.rth  p,« . Tmth  h tl. 


ItfW,  cbîmi'f «Ï2u)  . 1%^  â%r».  " '■'7^ 

«m»,  war.  - (le.pbM.q^t.X^  “ th.heaoen,.  U p.«lt  au  b«u  t.r«.  7»,r.  f,u 

O,»  dâ^  lUiiteui]  TTwiecoadgalUrr,  >*  *7*  7"«  7";  ’ ”*  P»»'‘ «“•  J»"  *•" 

l^R,  the  Kodt  and  ,<NldM.MVSMi  ‘”“1^  1 ’ **'"*  *'’**  ***"  *1 

g goes  g ,3  paraît  que  vous  ave»  envie , //  appears  to  me 


’he  bird  <ff  paradise. 


Pomme  de  •—  [espèce  de  nomme  ronge  qui  ae 
ange  en  e'irj  Apple  eff  paraaise, 

PARADIS! KH,  s.  m. {genre  d'oiaeaux naiacreauz 
s la  CimiUe  des  plènirostrea)  2‘ke  bird  effparm^ 
\se, 

PARADOXAL,  -ALE,  adj.  [qm  tient  du  pora- 
»xe)  Pnrndoxicai , paradoxal.  Esprit  — , Para^ 


sign  on*t.  Si  je  mets  une  fois  la  main  sur  lui , U y 
paraîtra , Jf  I once  lay  my  hand  on  him^  TU  leave 
him  a mark. 


PARALTPSE , a.  y.  [ figura  de  rbètorîqiie  qui 
consiste  è fixer  Tattention  sur  un  objet , en  feignant 
'de  la  négliger  ] Paealepsis, 

vue]  rnraaoxieai  0 pamaojcat,  copnc  — ,rsw-i  PARALLACTIQÜE , fl<ÿ.  ( t,  d’astronomie  ; 
fxieal  mind.  Opinion  paradoxale.  Strange  opi^  \ Ex»  Angle  — , Parallactic  angle.  Machine  — , 


[qm  tient  du 
Esprit  — , i 


4)0.  D’une  manière  paradoxale.  Paradoxically, 
PARADOXE , s,  m.  [senliment  extraordimire] 
ttcadox. 


Pfimll/tftirk  instrument. 

PARALLAXE,  s./.  [ t.  d*aitronnmip  ; Tare  d | 
firmament  compris  entre  le  lieu  vrritaMc  et  le  lieu 


—,  adJ.  [soutenu  eontra  l'opinion  commune  , in-  apparent  de  l’astro  qu’on  /ibserve } PnraUn.r. 

•^âblel  Paradoxical.  ^ PARALLÈLE,  ad/,  [t.  de  géome'tric;  se  dit 

PARAFE  on  Pxeapbs  , s,  m.  [marqua  laila  d'un  d'une  ligne  également  distante  d'une  autre  ligne  dans 
1 de  plusieurs  traits  de  plume,  qu'on  met  Or-  toute  son  étendue ] Parn//e/ , c/'rfoo/. 

nairemout  après  son  nom]  Flourish  or  knot  {added  _ , j,/.  [ ligne  — è une  autre  ] Parallel, 
one’s  signature).  —,  r.  m.  [cercle— è l’équalcurl  ,é /mra//e/,  or 


nairemout  après  son  nom]  Flourish  or  knot  {added  _ , j,/.  [ ligne  — è une  autre  ] Parallel, 

one’s  signature).  —,  r.  m.  [cercle— è l’équalcurl  ,é /mra//r/,  or 

PARAFER  O»  PaKAPUER,  ne.  a.  [mettre  un  pa-  circle  iff  the  sphere,  — [comparaison  par  laquelle 
ie  è quelque  acte]  7b  mark  with  a knot  orjlou^  on  examine  les  rapports  et  les  dillérences  que  deux 
*h.  choses  ont  entre  elles]  Collation  , parallel ^ compa» 

X PARAGE , s.  m.  [extraction,  qualité , nobleste]  rison , competition.  Mettre  en  — , 7b put  in  parai» 
rtraction  , descent , lineage.  De  — , On  the  Jar  lei , to  compare , parallel.  Puisqu’il  s'agit  ici  du  — 
er’s  side.  d’un  père  avec  Dieu,  Since  U is  God  that  we  are 

PARAGOGE , s.J.  I addition  d'uno  ajUabe  an  here  comparing  to  a father. 

nt  d’un  mot  1 Paragoge.  PARALLÈLEMENT , ado,  [ d'uae  manière  paraL 

^RAGRAPilE,  e,  m,  [mclion  dna  cbapilre,  lèle  ] Jh  apont/Ze/mminer. 


n discoucs  ] Paragraph , ÿ pilcrow.  Par  paragra- 
les , Paragraphical. 

PARAGu  ANTE , [ mot  pris  de  l'e»egnol , 

li  signifie  pour  des  gante  .*  prémot , patineation , ^ 


PARALLÉLIPIPBDB,  e.  m,  [corpe  solide  ter- 
miné par  six  paraltélogrammes  dont  les  opposés  sont 


•ing^ , tour  du  bâron  ] A ^r  rf  gïooee^  a pre»  ^ ^ ^ lignes  pa- 

nt.  Pourvu  qu’il  tire  desparaguaotes  d'uneafifii^ , ' 

•e  aoueie  lort  peu  des  éptloguaors.  Provided  au  PARALLKIOGRAMME  , s,  m.  [ figure  dont  les 
''air  Yields  him  a handsome  present  ^ ha  bids  de»  «ôtés  opposés  sont  parallèles,  et  les  quatre  angfes 

Jr.ûla  1 


•e  aoueie  fort  peu  des  éptloguaors , Fromdea  au 
'!tir  yields  him  a handsome  present , he  bide  do» 
■nee  to  censure, 

PARAITRE , paraissant , paru  ; je  parais , ja  pa- 


drutts  ] ParaHelogmm. 

PARALOGISME,  s.  m.  (l.  dictst.  ; ftoxraisQone- 


I,  V.  n,[  être  exposé  è 1a  vue,  se  Uiro  moXf  se  ment,  sophisme  J Paralogism  , false  argument , 
mirer,  se  manifester,  se  rendre  visible ] 7b  ap^  fallacious  syllogism.  Faire  des  pai*alogumes  » Tp 
sr,  be  eem,  peep.  Commencer  è —,  7b  pmp,  pontlogjee. 


PAU 


( 8!^  ) 


PAH 


PABiI.TSra,  ».  «.  [ r«odr«  parH))i^a• , ôter 
forcet  de  ] To pttrafysê , deaden. 

PAJRALYSIB,  t.f.  [maladie  qai  lait  perdre  le 
moueement~et  le  aentimeot  de  quelque  partie  du 
I * paraljrtis. 

PARALŸTÎQtJE  , ad),  sübst.  [atteint  d*une  pa- 
ralysie J Pantfjrtiral , paratjrtic^  pattieai.  11  est  ee- 
▼enu  — de  la  moilid  du  (orps , tfe  hms  lost  the  ttse 
of  one  half  of  his  body  If  the.palsy, 

PARAMETTRE,  s.  m.  [ t.  de  gëomdtrie  ’.ligne  cons- 
tante et  inrariable  qui  entre  dans  la  conatruction 
d*une  courbe  1 Partuneter. 

f PARANGON  , s.m.[  modèle . patron  ; compa- 
raison] Modela  pattern;  comparison  , parallel.  — 

— [ t.  d*impriroerie  ; la  seconoe  grosseur  des  carac- 
tères] Primer,  -^ou  DiamAHT — [diamant  qui  n’a 
aucun  défaut ] Diamond  that  has  no  blemish.* Cent 
un — . Thrtt*s  a pattern. 

PARANT , - ANTE  . ad/,  v.  [ qui  ome , qui  pare] 
Setting  of,  decking  » adorning,  trimming, 

PArANOMASIE  , s.  f.  [ressemblance  entre  des 
mots  de  difTérentes  langues  ] Paronomasia. 

PARANYMPHE.  s.  m.  [discours  acade'mique, 
tout  te  qu’on  dit  à la  louange  dr quelqu’un]  Elogy, 
encomium  ^ praise.— ~ [cbes  lel^anciens  Romains, 
nom  des  jeunes  garçons  qui  conduisaient  la  mariée 
cbet  son  époux  ] Paranymph  . bride* sm an. 

PARAPEGME  .s.  m.  [ (aide  de  mêlai  sur  la- 
quelle les  anciens  inscrivaient  les  proclamations  pu- 
bliques ] Parapegm.  — [table  sur  laquelle  les  astro- 
lo^es  tracent  leurs  prétendues  règles  ] parapegm. 

PARAPET.  /.  m.  [ élévation  de  terre,  ou  de 
pierre . Au-dessus  d’un  rempart  ; muraille  à hauteur 
d’appui,  garde-fou,  cordon  de  muraille,  appui,  re- 
tranchement ] Parapet^  aveuli  breast  breast- 
work. 

PARAPHE,  V.PAnAFB. 

PARAPLÉGIE,  s.f.  [la  paralysie  de  toutes  les 
parties  au-dessous  de  la  tète  ] Paraplegia  or  para- 
plexia. 

PARAPHERNAUX  CBihns)  , [t.  de  droits  ; les 
biens  d'une  femme  qui  n’entrent  point  dans  la  com- 
munauté 1 PfxrnphcmaUay  parapherna. 

PARAPHIMOSIS  , t nrédecîne  ; ren- 
versement et  gonflemcnt  du  prépuce]  Paraphimosis. 

PARAPHRASE,  s./.  [ explication  plus  étendue 
que  le  texte;  commentait^ , glose]  Paraphrase, 
comment . descant.  ||  — [ interpretation  maligne  J 
ff^rona  construction. 

PARAPHPiASER . a»,  a.  [faire  des  paraphrases  ; 
expliquer,  cntnmenter]  To  paraphrase , comment. 

— [ ampURer,  augmenter  dans  le  récit  I Ta  am- 
plify,  mal  e comments^  romance^  add  to  the  story. 

PARAPIIR.ASEUR,  -EUSE  . snbst.  [qui  fait  des 
parapbi-a^esj  Pnraphrast. 

PARAPLUIE,  s.  m.  [ petit  pavilion  qn’on  porte 
au-dessus  de  la  tète  pour  se  garautir  de  la  pluie  ] 
Vmbrelln. , , 

PARASICLENE.  s.  f.  [ t.  de  physique;  torle  de 
météore  , l’image  apparente  de  la  lune]  Paraselene^ 

mock  moon. 

PARASITE,  1.  m.  [qui  fait  métier  d’aller  manger 
è la  (able  d’autrui;  écurnifleur.  piqueur  d’assiettes, 
écumeur  de  marmites]  Parasite,  sptmger,  shark, 
smell -feast , hanger-on^  sycophant,  trencher 
friend  ',  plnme-sthker. 

— , adj.  Parasitical.  Plantes  parasites  (^i  vé- 
gètent sur  d'autres  plantes,  et  se  nourrissent  de  leur 
substance  . comme  le  gui  de  clièuc  . etc.  ),  Parasi- 
tical plants . parasites.  * Branche  — (qui  suce  l’ar- 
bre inutilement).  Sucker. 

PARASITIQUE , S.f.  [ l’art  de  parasite  ] Parasi- 
iaiia. 

PARASOL,  J.  m.  [ petit  |>avilloa  qu'on  parle  ao- 


dessul  dé  b Cite  po«r  étro  4 eoovecl  èa  ahi]  Ha 

rasol  y umbrella. 

PARATONNERRE,  s.  m.  [œadsdm, 
soutirant  l’éleetneité  d'on  nitags,  fusnu  és  to 
nerre  ] Conductor, 

PARAVENT , s.  m.  [menble  dont  oa  « sRt  im 
les  chambres  en  hiver  pour  se  porer  ds  «nt  :;j 
vient  des  portes  ] Screen  , afsù^sereee. 
^PARBLEU,  f jurement  burlr»^  1 fc 
^faUh,  sookers , udsbudilin.  Ah  — f j'admr  «-i 
délicatesse.  In  good  faith!  I ada^  jur  d~ 
ca^, 

PARBOUHXJR.  'U.  n.  [ iâûre  boaiSr 
parboil. 

PARC . s.  m.  [grande  étcndiM  deterre,  aOnu 
le  plus  sonvont  de  monilleti  Park.  Garèe4~i 
Parker,  par^^  keeper.  — d*arliHene,  ftri  '<* 
— de  rartillcrie . des  vivras . The  pari 
of  victuals.  — [ clôture  fiûte  de  dates  poor 
les  moutons  dans  les  champs  ; eacesal^  Feid,'^’' 
JybW.  pen . pound,  fûnfbfd.  — ( partis  sè  i»'' 
les  boeufs  pour  les  engraisser]  J grasàefij^“ 
. arsenal  ] Dock-ymrd.  — d’aniHerie,  J mr-' 
ur  inctosnre  for  containing  the  guas,  aniiti^'" 
houses  (in  or  near  a royal  dock-yeré).  — . 
basse  ; enceinte  de  toile  dans  laqaeBs  « 
es  bétes  noires  ] Park  , toil. 


PARCAGE , s.  qi.  [ le  séjror  des  bosIw 
qués  sur  des  terres  laboarabMs]  7Ar 
emain  upon  a field, 

PARCELLE,  s.f.  [petite  partis  ^qadpsèe 
Parcel,  a smalt  parcel. 

PARCEQUE,  con/.  [4  cause  qM , vs  ^ 
endti  que  .d’autant  que  ; r^t  l'indicalif] 
in  as  much  . for  as  much. 

PARCHEMIN,  s.  m.  ( peau  de  moutsa 
pour  écrira  dessus,  etc.]  Parchmmi, 
en  — -,  To  inmss.  — en  cosse , ( non  ratex» , *■ 
scraped  parctunent,  — en  croate  ( brsl), 
parchment.  — vierge  ( la  peau  prepares  èo  v'- 
cbevr^ux,  agneaux  mort  -nés  ), 
ment, 

I]  Alonger  le  — (an  dit  d’on  procnrs«f**^ 
tipiie  les  écritures  anns  nëces^},  Tb 
writings. 

PARCHEMINERIE,  s.f.  [Uenoèrmp*^’ 
parchemin  ; l’art  de  le  préparer  et  le  aéjtos  U ' 
fait]  A place  where  parchment  is  eùh',  f* 
ment-maling  ; farchmemt-trmde. 

PARCHEMINIER  . s.  m.  [celoi  ^ b 
chemin,  ou  qui  le  vend]  Pankmesd-nàf^ 
seller, 

PARaWONIE,  subsî.  f {ieoamu  tare* 
qui  s’attache  aux  plus  petites  dépeoses J 
sparing , thrift,  . 

PARCOUltlR,  parcourant.  parfe«rB;j<^ 
cours,  je  parcourus,  je  parcoami , *■  [ * 

d’un  bout  à l’aulre,  courir  çi 
trav  el  all  œer , go,  run  oorr,  take  e 
er,  peragrate , perarntulate.  — la  vifle.  b 
To  survey  the  town , the  province.  Je  1*5^^ 
puis  six  mois  I’Espsgoe  et  le  PorlapM 
new  si  r months  rtuiMing  ewer  ^ 

—,  [ passer  légèrement  b vue  J 

voir  4 la  bite,  feuilleter  un  Kvre  Te  me  ^ 
vey,  read  over , peruse.  — d'en 


read  ail  over.  — an  Irvre , des  p*pbn 


i./b- 


aver  a book . soma  papers.  Je  l’ai  psreetoe*^  ^ 
read  it  Curfori/y,  Je  pareourus  d« 
moire*  I glanced  over  the  bill.  — .'**"*!^^a* 
nu  qaart^^ure,  îb  dispatch  tkir^ 
ouarier  qf^  an  hour,  11  pwreoerat 
lassenAWe.  ^ 


cours  la  terre,  et  je  u’y  isoûte  qo» 


PAR  ( 8! 

f«  m survey  <ff  thê  whoUemrik^  and  IJtnd  no- 
'ff  but  min  and  d$uy, 

ARDON , 1.  m.  [remission  d’uiM  faute , gHice, 
little,  aMitlon,  abtolution;  excuse]  Pardon^ 
^iyenest , condemnation , mercy,  remission , in- 
tnUjr^  grace.  Le  — det  eonemit,  des  injures, 

*.  forgiveness  tf  enemies , of  injuries.  Demander 
To  ask  pardon.  Accorder  le  — , To  grant  par^ 

. Je  demande  — à Totre  plitlosopUie  de  eocM  lâire 
' tant  de  faiUetae,  /<u4r  pardon  qf  your  phüo- 
hy  for  shewing  you  so  much  weakness.  Je  rout 
lande  — ( formule  de  deiltU  ) , / beg  your  par- 
. Je  suis  désabusde,  AVcria-t>-elle,  — , — , je 
I sûre  de  tous  , / am  undeceived^  jaid  sAe;  I cry 
meny  ; f can  depend  upon  you, 

*AaooNS  [ les  iadulgences  que  le  pape  accorde  ] 
ulgences, 

.dires  de  — ( lettres  que  le  prince  accorde  à un 
ume  impliqué  dans  une  ailaire  criminelle  ) , 
ertersqj  pardon, 

— [ certaine  prière  chea  les  catholiques  ro-* 
ins  dont  on  avertit  par  trois  couj»  de  cloche  qu‘on 
ne  è trois  reprises , le  matin , a midi  , et  le  soir  ] 
rdon  , the  angeiic  salutation.  Sonner  le  — , To 
the  patdon^  to  ring  three  little  strokes  qf  a 

i*ARDON?lABLE,  adj.  [qui  mérite  d'etre  par- 
ine,  no  te  dit  que  des  choses;  rémissihle , cxcu- 
le  J Pardonrhle  ^ excusable , to  be  pardoned  ov 
given  : remissable  ^ œnial.  Les  auti^  admirent 
re  sagesse , dans  un  âge  où  U est — d'eii  manquer  : 
ir  moi  je  ne  puis  vous  pardonner  rien , Others  ad- 
■e  your  wisdom , at  an  age  when  it  is  exeusa- 
to  want  it  : but , as  for  me,  I cannot  pardon  you 
f thing.  , 

'ARDONNE , -EE , part,  Pardonner,  Ror- 

\ed^  forgiven, 

PARDONNER,  es,  a.  [accorder  le  pardon,  ne 
der  aucun  resseoliraeot  d*une  injure  reçue , faire 
ce  1 To  pardon  , forgive  , remit.  Qui  pardonne, 
rilonner.  — un  crime , un  criminel , To  forgive 
rime  , a erimirMl.Votrs  oe  pardonnons  pas  4 ceux 
nous  humilient , We  do  not  forgive  those  who 
ttble  ue.Ce  sont  des  rivales  qui  ne  se  pardonnent 
1,  They  ar-e  such  rivtUs  that  they  never  spore 
t another*  s failings,  Pardonnex«moi,  voùs  me  par- 
inrrc»  (phra<cdecivi!itnLR«rddii  me  ; t begyour 
don  as  to  that.  A Tentendre  parler , je  croirais  , 
U me  pardonne,  qu'il  ® perdu  l’esprit  ( espèce 
iciiso  et  d'adoucissement)  , To  hearhCm  talk\  I 
uld  think ^ God  forgive  me,  that  he  has  lost 
senses.  — [excuser,  supporter,  tolérer)  To 
d>tn  , excuse  , betu'  with  , pass  by , quit.  II  s'ac- 
ait  de  l'aimer,  mais  il  se  pardonnait  de  la  plaindre. 
acctâsed  hittuef  for  loving  her,  but  excused  him- 
her.  — [épargner , excepter  J To 
re , excuse.  La  mort  ne  pardonne  à j^rsonne , 
tth  spares  nobody, 

*ARE,  -EE  , part,  qf  Parer.  Set  of,  adorned  , 
lamented,  etc.  —part.  adj.  [cn  t.  de  pratique] 
xe  — À title  In  form.  Cidre  — (qui  • 
nlé  Cider  that  has  worked, 

^AREGORIQOE,  adj,  [ ae  dit  das  remèdes 
prea  à calmer  les  douleurs  ] Paregoric. 
*ARE1L,  -EILLE,  adj.  subst.  [ égal,  temhlahle  ; 
urmldant,  equivalent;  sortaLle , assorti]  Like', 
\e  , equal.  Je  rt’aî  rien  vu  de  — , / never  saw 
like.  Je  n'ui  su  trouver  de  — drap,  l could  not 
tch  that  cloth.  Voilà  de  vos  jiareils  le  discours  or* 
sire  , ^his  i$  the  usual  strain  qf  such  as  you. 
s —,  Peerless.  Un  homme  d'une  probité  sans 
s il  le , Â man  of  unparalleled  probitr.  C’est  un 
ime  aaos  — , qui  ne  pas  ton  -(se  »iit  en  bonne 
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et  en  maurtiee  part  ) , J7e  has  not  hSê  nustek,  ee 
his fellow.  Toutes  choses  pareilles , Cnterii  paribus^ 
every  thing  being  eqiud,  lU  sont  pareils , elles  sont 
pareilles  en  âge,  en  sagesse^  They  are  equal  in 
age  andwisdom.  Le  second  est  — au  premier  ; celle» 
ci  est  pareille  à celle-là,  The  second  U equal  to 
the  fest  I this  one  is  equal  to  that  one.  * f lU 
sont  billes  pareilles  ou  à billes  pareilles , They  are 
upon  even  terms. 

Rendtre  la  pareille  à quelqu’un.  To  render  one 
like  for  like , be  even  with  hint , requite , recipro- 
cate. Je  vous  rendrai  la  pareille , TU  do  you  or 
serve  you  the  like.  A la  pareille , I shall  be  even 
with  YOU. 

pareillement  , m/i'.  [^lement,  de  même] 
Likewise , in  like  moiiner , alike , equally  » evenly, 
semblably. 

PARÉL1E,  s,  m.  V.  PaebAue. 

PAREMENT  , s.  m.  [ ce  qui  pare  , ornement  ] 
Ornament , Jacings  ; the  facing  qf  sleeves,  —pi, 
[les  gros  bâtons  d'un  fagot]  The  large  sticks  qf 

f**ggoi»  — pl>  [!«•  grosses  pierres  de  taille  dont 
l'ouvrage  est  revécu  ; les  gros  quartiers  de  grès  qui 
bordent  un  ohemtn  pavé  J Songes  qf  large  free 
stones  in  a building;  tlte  large  stones  that  bon- 
der the  sides  qf  a road  or  street , curbstones.  — pi, 
[ let  mailles  et  la  diversité  des  couleurs  d’un  oi»' 
seau  de  proie]  The  speckles  of  a hawTs  few* 
thers. 

Parenchyme  , m.  [ t.d'anat.  ; substance  po- 
reuse et  spongieuse  J Parenchyma.  — f t.  de  bot.  | 
muèlle , pulpe , cbair  d’un  Irait  ou  d’une  racine] 
Parenchyma, 

PARENT , -ENTE  , s,  m,  et  f.  \ qui  est  de 
même  familie , de  même  sang  ; consanguin , allié, 
proclie  j Kinsman  , kinswoman  , kin  , relation  « 
allied  to.  Nous  tommes  asset  proches  parente 
We  arq  pretty  nearly  related.  * f Renvoyer  quel;» 
qu’un  okea  tes  parents  ( l'envover  promener  ) « 
•7b  send  one  to  his  relations,  f Un  bon  ami  vaut 
mieux  qu’un  parent,  d good  friend  is  belter 
titan  a kinsman.  Nos  premiers  parents  (Adam  et 
Eve),  Ourfrst  parents,  —pi.  [le  père  el  la  mère] 
Parents,  —[ceux  de  qui  out  descend  J Parentage^ 
family. 

X PARENTAGE , /.  m.  PARsnii,  /.  f.  J Pa- 
A£MTELLS,  s.f.  [ cousatiguiuile  ; tous  let  parents 
d'une  même  prrsoaue;  famille]  Consanguinity,  kin- 
dred j relations  , kinfolks,  kindred,  cog  tuition, 
relative,  propinquity , ajjinily , parentage. 

PARENTÉ,  subst.  f.  [qualité  de  parents]  Ae. 
laUonship  , — [ tous  les  parents  d’une  meme  pes  . 
sonne  ] JCindred. 

PARENTHESE  , s.f  [ interposition  de  phrase; 
marque  dont  on  se  sert  pour  enfermer  une  paren- 
thèse } Parenthesis.  Ouvrir , fermer  1a  —,  7b  open, 
to  close  the  parenthesis. 

PARER,  V.  rt.  et  « . f 1 — , v.  r.  [orner,  embellir, 
ajuster,  décorer]  7b  sel  of,  set  oui,  deck , adorn, 
trim,  trick  or  prank  up  , embellish , accoutre  , be* 
disen  , perk  , attire , tire  , invest  , spruce  , 
garnit,  be  — , To  prune  up.  Les  diamants  el  les 
perles  parent  bien  une  femme.  Diamonds  and  pearls 
set  of  a female  greatly.  II  est  asses  paré  de  sa  bonne 
mine , His  good  appearance  sets  him  off  sufficienlty, 
* n se  pare  des  plumes  d'autmi  ( tl  pille  dans  d’autres 
auteurs  la  plupart  des  choses  qu’il  écrit  I , He  decks 
himselj  with  the  feathers  of  other  people.  ||  Elle  est 
péréé  comme  une  épouse,  comme  un  autel  (fort 
parée).  She  is  dressed  bke  a bride.  Les  oriieoieute 
dont  elles  se  parent,  The  ornaments  they  deck 
themselves  with.  Digitized  by 

— ,11.  (t.  H n.  ft— ,1*  r lévUer  un  coop, éluder 
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j^toomer,  To  patTf , ptU  wmrdoff. 

« On  oe  peut  pas  — à tout,  Ont  cnnU  guard 
against  tutty  thing.  * — un  coup , uo«  botio  * un« 
«stocade , To  ward  or  parry^  a stroht.  — [ tT«c 
te*  prépositions  dt  el  cbntrt , mettre  k couvert  de  , 
défendre  contre]  To  ward  o/T,  tgreen  , de/end ^ 
guard,  CeU  tous  parera  le  soleil  * That  wifi  keep 
c^the  sun.,  or  will  scrtenyou/rom  the  sun.  II  tiche 
dc  se  — contre  les  ineommoditéi  de  la  saison  , He 
tmdeaoours  to  guard  against  the  inclimency  qf  the 
season.  * II  est  impossible  de  te  — d*un  ennemi 
couvert , It  U impossible  to  be  upon  one*s  guard 
against  a secret  enemy.  * Je  saurai  bien  me  — de 
cela,  T eon  easily  ward  ojfthat  blow. 

• Paaica,  e».  n.  [terme  de  man^;  arrêter]  Th 
^ horse  that  stops 

PARÈRE , s.  m.  [ avis  sealiment  de  n^ocsaots  ] 
Jduice , parère. 

PAJIE^E,  s.  f.  [ fainéantise , nonehalHice,  in- 
dolence , lenteur  > inactivité  , langueur  , lâcheté  , 
laainess , idleness , sloth  , sloif^ulnets  , WiygirA 
ncss,  liiherness,  loiterings  oscUations  remiunesSs 
indolence , accidity.  La  — donne*eotrée  k tous  les 
rient  s Idleness  is  an  inUt  to  all  vices,  f On  le  relè- 
vera bien  du  péché  de  ATe  will  soon  be  eared  of' 
his  idleness, 

PARBSSËÜR , t;.  a.  [ se  laisser  aller  A U paressa  1 
To  gius  oneself  up  to  idlenet;  to  Idle. 

PARESSEUX,  -EUSE , ndj.  subst.  [ «nii  afme 
4 éviter  le  trevail , la  Paine , l'action , négligent , 
nonchalant , fainéant , Uebe , mou , lent  ] Lasy 
idUs  slothful  sluggish  , careless,  backward,  nt - 
giigsnt,  dronish  , ksewy , truant , indolemt , asci* 
tant,  idler,  remiss , ss^tne , dull,  tardy,  loi„ 
tarer,  lubbard^  J lusk,  drone,  micher,  slug,  oc- 
etdious.  Un  —,  un#  paresseuse,  A lasy  man  œ 
woman , a sUtggard , a lney~bones  ! mopue  „mope , 
drone,  — 4 semr,  dVerire,  Slotl{fiU  to  nerve,  to 
write.  — [ l.  de  médecine  ] Estomac  ^ glow 
stomach, 

— , oat  Al , j,  m.  [ qnadmpêde  de  PAméricue  et 
deCoylan]  V.  AI. 

P ARF AIRE  , ( parfait  ) , et.  is.  [ achever  «fuelqne 
chose,  en  sorte  quM  n'j  ait  rien  oni  y mampie  ; 
compléter , finir , terminer  ; n'est  d'usage  que  dans 
certaines  phrases  do  pratique  et  de  finance  , encore 
n*est-ce  qu’â  l'tnfintlif  et  au  participe]  7b perfect, 
complete,  — un  payement,  une  somme,  7V>  ner- 
fect  a payment , a sum.  Cela  est  6it  et  partit  , 
That  is  corrmletely  finished. 

PARFAIT  , -AITË  , [ à qui  U ne  manque 

rien  pour  être  accompli,  complet  ) Peifed  , com- 
piete , accomplished , thorotigi , very , eseçuisite  , 
faultiess  ,fidi , Sound , absolute , passing , plenary, 
eight , staunch,  Nombre  — ( «gai  à la  sonune  da  ses 
parties  aliquoles  ) , Perfect  munber. 

*—  s,  m.  (l.  de  grammaire  ( temps  qui  marque 
une  chose  Imte  ou  arrive#  dans  un  lempa  passé  ]' 
Prêtera  or  preierUe,  Plus  que  — * Preier^Pluper^ 
fect. 

Av  — , et  ad/,  1 parCiiletneal  ] Perfed/y, 
Des  meubles  au  — , Fashionable  furniture. 

PARFAITEMENT , adv.  Perfectly,  completely, 
entirely,  soundly,  sovereignly,  thorougly , excels 
ifintly,  exceedingly,  rarely,  bragly,  pMuitg,  rare* 
r«>At.  — bien.  Purely,  exquisitely,  tin  ouvrage  — 
lent , \4  complete  p cce  *f  vork, 

PAUFlLEH,  vm  n,  et  a.  [ t.  de  marchande  de 
modes  J To  Du^e, 

X PARFOIS  , ado.  (quelquelbisj  Sometimes , now 
and  then. 

PÀRFOURN1R  , V.  If.  [ Cbumit  ea  entier , ‘ache- 


C > , m 

w de  ^,ir  ,pnttshe  ] lb  maliiplkttd 
doit  — lea  feuilles  qui  meequmtsaabiini 


▼Mdtt , A bookseller  oagki  to  make  w lb jM 
wbich  are  wanting  to  a beak  Aeikeimuii 
PARFUM , j.  a*,  f sgrééli  seasv,  amt 
en^m , odeur  egréahlej  Perfume,  M 

smsoU,  semi,  essmajnp 
<y»  Per&ma  Rquidet  (e 


» (. 

-dm  leamgsi,  Jlrpr^Ti 


Midpmfumet,  Parfuma  s 
t>ry  perfirmee,  * te  — di 
qfprmises, 

PARFUMER  ,m,a.{  tépsmin  eaehmm 

faire  seulir  hen]  Thporfieme,  swretee,mri*r.ri 
chafk  ,fsme,  pmtoil.  hot  fleofv  aarfioKst?*) 
fiowers  parfume  the  otr.  — des  gab, 
dee  heh^,  Tbpeq^M  glares,  bm.dAe 
uno  maison,  un  navire,  Toperfam, 
^rse,tofkmigate  a sldp^suuHte  e^adJ 
her  wish  vinegar,  etc.  f Aefimee 
purify  her  and  expel  the  putnfed 
f“®v*  Terfurmertory, 

IWfame , Odorybrems,  oderms,  «dabs 

PARFUMEUR EOSE , s.  «.  ef  / If - 

vend  des  Mrfums  ; qui  perfume  J Petjtmr. 

PARHEf.lE  ou  faux  soleil  ,s.m, 
par  la  réüexion  des  rayons  du  soleil  dm 
P arhelion  ou  Parhe/ium  ; mock  sun. 

PARI  , s.  m.  f gageure]  Bet,  wegtr,id:  ^ 
1-0  — * «»t  ouvert , Errry  one  mtykd.  C 
vous  décidiez  un  — que  j'ai  fait . TmnAm 
a wager  I am  cimeerned  üu 
PARIADE,  s.  f.  ( I.  de  chasm  ; «à»  “j 
perdeix  s'appanaet  J Pairùrg  time.  0*  lAa' 
chasse  durant  la  — , Hunting  is /orkiàin  id 
poising  time,  — [ lea  perdrix  apaoâmlf^** 
tf  p^t  ri  ridges.  II  y a cinq  On  six  pansée 
clump , Them  ttro  five  or  six  breas  if 
in  that  field. 

PARIER  ,<*.«•  [ taire  aa  pari , pfwl  ^ ^ 
ùy,  lay  a wager,  hold  a svager.— k knot 
le  simple  . To  lay  two  to  one.  — peer 
To  icy  for,  lay  against,  J«  parkf"* ®*'' 
pas,  I lay  that  it  is  not-  II  ya  visgli 
que , etc.  The  odds  este  twenty  to  cas  ^ 
PAUlETAIRE.s./.  iHelxice.  Wtkf 
sur  le»  murailles  J The  pelUiory  vfün 
tary,  helrine.  . _ 

PARIETAL,  oiiy.  m.  Pauéiacx 
ile«ix  0»  fort  minces  qui  formeatlapsrW^ 
et  les  parties  latérblea  du  créae  ] Perirtt» 
Parietal  (b*rnes), 

PARIEUR,  s.  na.  [ celui  qui  pen*) 
who  leys  a wager.  * 1 1^1*  **•  ^ 

parieurs , 7%e  butors  will  be  hoAj 
PARISIEN  , -ENNE,  adj.  mbsL[V^^  ' 
Paris  1 Parisian. 

PARISIENNE  on  StoAiiuia, 
carscLèse  d’inprimeric  J PemL  . _ 
PARITE,  s.  /.  ( égalilc.  cosfie*»»- 
uniformité}  Parity,  equality \ ■ 
mllel  case , par.  Il  j a — de  raiiee,  JM'*' 
ri^  tf  reason.  - 

PARJURE , ad/,  subst.  [qui  a 
meut,  qui  a riolé  aou  sermeal : 

Perjured , forsworn  ; a forsworn 
n perjurer,  mainsworn,  odk-breahs* 

Il  est  — , He  is  perjured.  Sou  — 
jured  lover.  — s.f  [faux  s»rz»t"t^*^^ 
Perjury,  false  oath.  Faire  un  ^ j ,s 
Jury.  C'est  un  — , He  is  a false  • 

VoutTOge  au  — , 7b  add  outrage 
PARJURER  (ax) , v,  r. lUirt  ■ 


PAR  C P6i  ) PAR 


« /httwonu  II  »*ftt  pRfjt^  • "•  f€9jurid 

self. 

(I  PàKLAGB  , M.  ( tflfeoUtioo  de  bien  f en- 
-Vine  tamgumge.  Âvec  toot  eon  been  — , With 
bl# jOir 

PàRLAMT,  - ANTE , V.  [noi  piriej  Spenh- 
Ge  portrait  etc  -*-  ( reewmitleat  >,  fn«tr  is 
MdMnr  porfmlf.  Armes  perlentet  <ennotrrrs , 
t la  piMt  nrlticipald  eKprtme  le  nom  de  la  Fa- 
e à laquelle  elMs  appartiennent  ) , iipenhing 
ids  { rebuses.  Trompette  pariante  ( porlevoix^  , 
ekU^^trmwet, 

ABU , -EB  , fHsrt,  FarWy  Spok^. 
ARLENENT  ,#.»■.(  «sembMe  ^ grands  dVa 
ume  ; eompagnie  supdrienre  de  jnge#  ; Sdnat 
page  ] Pmrttmmettt.  ( durée  du  •—  deptfii  soh 

irfore  jusqn*aiut  '«nieaneet } Sessien.  Loneertnrt 
— f la  ^midro  assemblée  dn  •—  après  la  Saini* 
lin  ] Tbe  Jfrst  moaiftiy  qf  the  courts  ptsHte 
rrAéemealiooe."»»tl*'reeiorty  IVtendiie  de  la  ju- 
rtion  d'un  — | Reeseri.  Le  — d'Anglelerre  , 
Memblée  eoirroquée  par  ordre  du  roi  <FAngte« 
■ , et  «omposée  des  pairs  eeelésiastiqnes  et  se'« 
»rs , et  des  députéi  dm  provinces  et  des  rillcs 
British  imperial  purltomeat. 
%RLEMENtAHUS  , s.  m.  et  mdj.  [ t.  de  nMrine] 
tei , n cnrUi*^ip. 

bRLBMENTAliŒ.  et  a.  m.  |t.  dliUloire  ; 

: qui  tenaient  le  parti  du  — - d'Anglelerre  contre 
os  ) V-***-,  round  head.  Le  làcUon  — , The 
tamentnry  féseikm.  Le  parti , Tarrntie  des  [lar-^ 
»ttta«res , The  pariktmentrnry  party ^ army. 
kULEMENTEll , n.  ( Faire  et  écouler  dea 
koeélimit  ponr  rendre  imr  place;  eoné^rer,  corn- 
r,  e*alidueliert  «apilnler)  7b  parley,  ^(en- 
eo  Tuie  d'accommodement]  7b  corne  te  a parley. 
•ua  en  ricndrena  i bout,  il  perlemente  ^We  shall 
fp  him  to  onr  -views , Ae  comes  to  a parley.  * i 
» qui  parlemente  est  à demi  rendue , d town 
is  jHtrIeying  , has  neariy  surrendered. 
iRLiER,  V.  n,  u.  et  r.  [ raaniFesler  sa  pensée 
la  parole  ; diseourir  , s*ênou«.er  « haranguer  , 
retunir-;  murmurer;  recommander;  divulguer 
ceret , etc.  J 7b  speak , tnlk  , commune , con- 
(esfo , sty , discourse , ronrerse  , seipnorite  . 
sfuinte  , mention , entertain  , entrent.  Façon  de 
Phrase.  — bien  ou  mal , To  speak  well  or  i!J, 
Itefénetoment , 7b  speak  nut,  — aventageuse- 
t d«  aei-mime , 7b  cpsack.  — 4 I'lkreille  , 7V> 
d , whisper.  — m public , 7b  hold  forth,  — 
yle  pompeux , 7b Jfoniish,  — tnm , 7b  orer- 
, SHStspeak.  Réduire  quelqu'un  au  silence  4 Force 
> , 2b  ouh-tonpue  one.  Le  stnpide  est'  uR  sol 
i«  |«rle  point , en  cela  plus  sopportahle  qne  le 
ui  parte*  d stiiptd  man  is  a silent  Mot^kead , 
in  that,  outre  supportable  than  tin  tatkailre 
une  langue  % To  speak  a lanpuage.  Parlet- 
Arançnis  '?  Do  you  speak  French  ? La  langue 
‘nice  se  patte  par  tonte  l'Europe,  The  French 
tenge  is  spoken  ati  over  Europe.  * — . Français  * 
plaquer  clairemenl).  To  speak  plain, ^cïàcene, 
'SM0  law-terms,  « raison , — « pbyaique  , To 
k treason , speak  physically.  Parlons  legumes  * 
s , jardins  * 4 la  boune  heure  ,*  Let  us  speak 
d w^etables , fruit , gardens , t agree  to  it. 
arle  bUson*  ffe  understands  heraldiy, 
parler  normand  français  ^rcc  un  accent 
arec  tin  accent  normand),  7b  speak  Fi  eiv  h 
ft  Gascon  f a Jformand.  — ea  homme  d'esprit, 
Vf /A  hke  a man  qf  parts , a Uarned  man.  — 
len  naalières  (lifTicücs*  7b  tatk  upon  diffçuU 
tCdSé  tmrn  iQsl  et  mal  — > , 7b  speak  ill  and  to 


speak  bad,  11  ne  Faut  ni  parler  mal  des  abeents , i4 
mal  devant  les  savants  * We  ought  not  in  spenh 
ill  qf  ubsent  persons , nor  to  speak  bad  before  the 
teamed.  Généralement  parlant*  Generally  faking 
A — généralement , 7b  speak  generaly.  Faire  — 
de  soi  (se  dit  ordinairement  en ihanvaise  part),  Ta 
make  oneself  a matter  of  talk. 

f—- par  compas  et  par  mesure  * 7b  speak  by  ruia, 

— 4 un  sourd  (4  quelau'un  qui  ne  veut  pas  se  laissât 
persuader  ) * To  speal,  to  a post.  — aux  rochers  ( A 
de#  «ns  qui  ne  sont  point  touchés)*  To  speak  ta 
rocks.  T en  ai  ouï  — , I have  heard  tf  it.  On  er 
parle  fort , tout  le  monde  en  parle , Jt  is  a thing 
much  tfitked  rf  ; *tis  in  every  body's  mouth.  Oa 
n'en  parle  plus  . Therms  no  more  talk  qf  ii.  Aprè* 
avoir  parlé  de  bien  dçs  clioscs,  je  lui  dis,  dfierwa 
had  talked  over  a great  many  things,  Î sedd  to  him, 
Se  mettre  à — de  quelqu’un  , Tàfall  into  disedurie 
tf  one.  11  parla  de  moi  4 mon  maître  * comme  d'fm 
homme  capable  de  travailler  selon  ses  vues  , He 
gave  my  master  a character  of  me  * as  one  ca- 
pable of  pursuing  his  schemes.  — 4 r|tt|lle  * 7b 
whisp^  in  the  ear.  Cela  ne  vaut  pas  la  p^e  d'en 

— , ^is  not  worth  mentioning.  Un  tuyau  qui  parle 
bien  (t.  d'oiganisle ) * d pipe  thaï  saunas  weft. 
Cela  parle  lout  seul  (cela  est  très-clair)  * The  thing 
speaks  rf  itseff.  1)  en  parle  bien  4 son  aise , //  la 
eaSY  far  him  to  say  sù.  Je  lui  apprendrai  4 — , 
r U teach  him  to  nue  his  tongue.  Il  trouvera  4 qui 
ou  avec  qui  — * Ht  shaU  meet  Ovith  hb  match.  * 

— eu  l'air  ( sans  aucun  dessein , sans  fondetoenl  ) , 
7b  talk  ai  random.  * |)  — 4 cheval  4 quelqu'un  (lui 
parler  avec  hauteur,  avec  empire) , To  speak  to  orna 
imperiously, f—k  son  bonnet.  To  speak  to  oneself, 
f — de  la  pluie  et  du  beau  temps  * 7b  talk  qf  the 
weather  or  qf  indifferent  things,  fil  en  parle  comme 
un  aveugle  des  couleurs  , He  talks  like  a blind  mam 
of  coulours.  f De  Ibboodaocc  du  cosur  parle  la 
bOMclie,  Onfq^  the  abundance  of  the  heart  the  mouth 
speaks;  what  the  heart  thinks  , the  mouth  speaks. 
Apprendre  4-^4  un  perroquet,  4 un  sansonnet, 
7b  teach  a pirrot  * a starting , how  to  speak.  Cet 
avttcat  parle  pour  un  tel  ( t.  de  palais  ) , Thb  ad» 
'vocaU  pleads  for  such  a ont,  — pour  quelqu'un , 
eu  Faveur  de  quelqu'un  * 7b  speak  for  one,  — 
contre  quelqu’un  ( 4 dessein  de  lui  nuire)  7b  speak 
against  one.  — légèrement , 7b  speak  slightly , •— 
comme  on  perroquet  ( d'aprÀi  autrui  ),  To  tain  like 
a parrot,  — comme  un  livre  ( d'une  manière  cor- 
recte et  arrangée  ) , To  speak  like  a book.  Il  en 
parle  en  maître , He  speaks  qf  it  in  a masterir 
manner;  he  is  -very  conversant  in  it.  H en  parie 
en  écolier , He  speaks  of  it  like  a boy,  like  a no- 
wee  * a tyro.  11  parle  dor , He  gives  the  proper 
answer*  ll  parle  haut,  bien  bant.  He  speaks  naugh- 
tily.f Trop  gralier  ciiit , trop  — nuit  ,V.  Grattwi. 
If  Faut  laisser  — - le  monde  , Let  the  world  talk  as 
they  please.  Cela  ne  vaut  pas  la  peine  d'en  — * 
That  event  is  not  worth  talking  of,  U is  too  tri- 
vial. 

11  a bien  Fait  — de  lui , He  has  afbrded  grea 
matter  of  talk.  11  en  sera  parle*  on  en  entendra  — . 
There  wtll  he  gie  it  talk  of  it.  11  en  sera  parlé  4 Ja- 
rdais  , Posterity  will  ever  record  II  n'a  point  lait 

— dc  lui , He  has  not  done  any  thing  for  his  fame. 
Elle  n'n  jamais  fait  — d’clle  , She  never  gave  room 
to  slander.  C'esi  une  Femme  dont  on  a parlé*  She 
hushren  talked  qf.  II  faut  que  quelqu'un  ait  parlé. 
Somebody  must  have  divulged  this  secret.  — en  maî- 
tre, 7b  speak  authnntaiivriyf  peremptorily.  — dm 
grosses  dents  4 quelqu'un,  v.  Dxnt. 

* Dieu  parle  au  enrut  dss  pécheurs  (leur  envoi# 
de  saintes  inspirations)  , God  speaks  to  the  he  rt 
^ Digitized  by  OglC 
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* Le  nature  parle , It  tanf  parle , ITatur» 
$pêaki  , ihë  blood  speaks,  * Fatie  — quelqu'un.  To 
misconstrue  the  words  of  some  one.  * Ellea  se  pat^ 
lent  des  veux , Their  looks  are  understood  bjr  each 
other.  * ^ yeux  pa*‘lent , son  visage  parle  , His  or 
her  eyes  or  countenance  speak.  * Son  silence  même 
perle,  ffls  very  silence  speaks.  * Les  murailles  par^ 
leot , The  walls  speak.  Son  mérite , ses  services 
parlent , partent  pour  lui , Bis  merit  and  services 
speak  in  his favour.  Tout  parle  pour  lui.  Every 
tkang  speaks  for  him.  Cette  pièce  parle  contre  lui 
(détruit  ses  prétentions).  This  piece  is  against  him. 
Aristote  a tr^-bien  parlé  de  celle  matière , Aristotle 
has  treated  that  matter  very  well.  Get  homme 
parle  bien , That  man  is  a good  speaker. 

* n parle  hébreu,  bae-breton,  haut-allemand 
(on  ne  connaît  rien  à ce  qu'il  dit) , What  he  says 
U Hebrew , Welch , high  Dutch. 

~ , s.  m,[  langa^ , /nanière  de  |^ler  ; parole  , 
discours , accent , prononciation]  Speech^  speakings 
talk.  Je  le  connais  à son  » , / know  him  by  his 
epeec^^d  Jamais  beau  — n'écorche  langue  , Good 
worrnKkt  notlting  ; a good  word  is  as  soon  said 
ms  anuloae;  fair  words  break  no  bones , but  foul 


ones  many  a one. 

IIPARLERIE,  s.f.  [Uhû]LoguacUy,  talking, 
prating , talkativeness. 

PARLEUR,  -EUSE,  s.  m.  elf.  [qui  parle beau>< 
coup  : babillard,  bavard  , jaseur  , causeur,  verbi^-* 
geur  ] Talker.  Un  beau  — , A well-spoken  man  J 
good  yrokesman  , or  speaker. 

PARLOIR , s.  m.  { lieu  destiné  dans  une  maison’ 
religieuse , dans  un  college  , etc. , pour  parler  aux 
personnes  du  dehors  ] Parlour , loattory. 

PARMËSaN,  s.  m.  [fromage  qui  vient  de  Parme] 
Parmesan. 

PARMI , prep.  [ entre , dans  le  nombre  de , au 
milieu  de]  Amongst,  among  , amidst. 

PAROUJE  ,*  s.f.  [ ouvi-age  en  vers  , fait  sur  quel- 
que pièce  de  poésie  connue,  que  l'on  de'lourne  a un 
autre  sujet  et  à un  autre  sens;  traveslisscmttul,  cri- 
|i<^e]  Pnrodfr. 

PARODIER , V.  a.  I travestir  une  pièce]  To  pa- 
rody. 

PARODISTE,  s.  m.  [qui  fait  des  parodies  ] The 
author  of  a parody. 

PAROI,  s.  f.  (t.  d'anatomie  ; membrane  qui  en- 
vironne l'estomac]  The  coat.  Le  — du  net  ( ce  qui 
sépare  les  deux  narines),  The  bridge  of  the  nose. 

J.  f [muraille,  mur,  cloison,  séparation, 
mur  mitoyen]  Wall,  partition.  Les  parois  d’un 
Vase,  d’un  tube,  The  sides  if  a vase,  of  a tube. 

Des  parois  blancliis  ( des  hypocrites , dans  l’écri- 
ture ) Whited  walls. 

PAROISSE , s.  f.  [ territoire  dont  les  habitants 
sont  soumis  pour  !e  snii  ituel  à la  conduite  d’un  curé; 
l'église,  les  h.ihilants  de  la  paroisse  , cure  I Parish  . 
parish~churt  h,  parishioners ^ peculiar,  village,  rec- 
tory. — liors  de  la  ville,  Out-parLch.  Droits  de  la  — . 
Scot  and  lot.  *Coq  de — (T*  l’^“*  riche  et  le  plus  consi- 
dwé)  , The  most  topping  man  of  a country~place . 

11  e*t  de  deux  paroisses,  Tit  is  not  all  of  the 
same  liverj'  ; his  clothes  are  not  all  of  a piece. 

PAROISSIAL,  -ALE  , adj.  [appartenant  à la  pa- 
roisse ] Parochial , parish.  * 

PAROISSIEN , -ENNE  , s.  m.  et/.  Parishioner. 

PAROLE  , s.  f,  [ mol  prononcé , expression  ] 
Word.  Plus  d’efTels,  et  moins  de  paroles,  More  deeds 
and  less  words.  Belles  paroles,  Fair  words.  Mener 
la  — (parler  avec  facilité)  , To  speak  fuently.  Pa- 
roles vaines  , TAp^labour.  Pei-te  de  la  — , privation 
de  1“  — ' • Obmutescenee , Paroles  ampoulées , Eant. 
— [la  faculté  naturelle  Je  parler  ; le  Ion  de  la  voix  •, 
diieoun , Sfreech , language.  A*olr  la  — à comman- 


IdcRMOt  osièiaani^,  «voir  k Aon ésh—,nd 
[ta  — (j^lcr  btafs,  parier  fiNiWaKat),lhés  « 
\ spoken  , to  have  one’s  tongue  weUisàe.Oesti 
toe  est  bien  Ciite,  il  n'y  cnanqmqnt  h— . It 
statue  is  so  well  erecasted,  SksAeneweMtb.i 
is  going  to  speak.  Porter  la  ( parlvn  amii 
compagnie),  To  speak  ^tobetne  spoiessm.  in 
sar  la  — à qaclqa'iaa  , 2h  euÊàreet  eedsàs^a 
to  a person.  Prendra  ba  — apsàs  qaelqa’a.  I 
ply , to  answer.  Coomt  la  — à qudfa’ss,  ’ 
tem^  one  tbat  speaks,  to  take  este  npithnei 
de  Ini  couper  la  — ponr  abréger  scs  mU  ssà 
I was  obliged  to  cut  Aùsa  shswt , ia  créer  a rJ 
end  to  kis  ridiculous  discoesrsm.  RepccBéer 
Tpresume  tik dianoMrsn.  — (mot  ncûèk.ani 
beau  contimaot,  maxing,  aaioam,  apepLèet 
Saying,  posyjTssedms 

Lm  dernières  paroles  d'una  gnraeenf  Men*  1 
last  words  or  speech  cf  a 

spe^h.  — fa8SUcanco,ncomwMav^i^;cftti 

pmition  ] Word^t  paroio^  ^remisa,  tafiprc^ 
To  proanise,  Bellas  parolee,  Feir  premta. 

— , sa  parole  ^ To  be  as  good  as  eas's ocfiü 
^ ner  sa—.  To  pass  oaaa’s  word.  Reticcr,  nped 
I dégager  sa—,  To  call  in  one’s  wardur^ 

Sé  dédire  de  sa  — , manquer  de  —,  Te  r.  * 
\one*s  word.  Il  est  priaosinier  saria— 

I soner  upon  parole.  11  est  homme  de  — . S' 

[ good  as  is  word.  Doonar  ea  — que  Tse  I 
I give  one*s  word  thal...^  — d'hooeear, 

I honour.  Sur  la  parole  de  , sur  ma , sar  n 
On  the  word  of,  on  ar>’ , on  his  wmd.  — 
modement , de  paix , Word  rf  aamwedc^'  | 
\peace.  II  a fait  demander  cetia  fiUe, 
en  ai  porté  la  < — , He  has 
riage;  it  was  I who  took  the  aaaessege.’^d' 
emoiieilcec  ( des  parolee  doncca,  EaUeani;, 
wonls,  snaooihness.  * En  paroles  eoeW-»  I] 
’ covered  words.  Jouer  sar  sa  —,  peidie 
d'argenl^sur  la  — , 2b  play  on 
I upon  oma*s  word.  La  — fail  U jea,la— J 

— vaut  jeu , Your  word  is  as  goedesjac*^ 
* It  est  a deux  paroles , si  a daus  joidn»  ^ 
lantât  d'une  kfon,  tanlAt  d'ane  anirt j,  ktWj 
words.  Ce  marchand  n’a  qu’oaa— , 

has  but  one  word.  On  lui  porta  — d«^  ^ 
He  was  promised  a thmasand  enmas  • ^ ^ 

mots  d'unair,  d'une  chanson,  ele.)  * j 
bien  1 air  , mass  j'ai  oublie'  les  proles,  /*•**  ^ 
tune  very  well , but  J forgot  ih*  nords.~^T 
cours  piquants)  Words,  bard  weed*. 

Jes  paroles,  de  crosses  paroles,  Tksrt  fetu^'^ 
ivords  betwixt  tkvn.  Sc  prendre  Je 
at  one  another^  to  abuse  oueanniher. 
veoir  am  maina  ou  aux  cotsps , ,-^1 

xuance  to  blows.  Pardee  vaioss  et  vdn  u ^ 
Rattle.  II  On  lui  fera  rentrer  les  paidnAs»-*- 
will  make  him  eat  k*S  mooit- 

PAROLl , s.  m.  1 1.  de  jeux , t«b  ^ ^ 
raon , etc.  ; le  doable  de  ce  qu’on  s js«« 
Paire  — , To  butter,  to  double.  . 

«I  l'as.  To  double  the  stake  afpeo  themf'^  , 
Offrir,  tenir,  gagner  le  -, 
gain  the  /usm/y.  Rendre  le  — è 
one.  ^ 

PARONOMASre,!./.  [j«4* 

Sia,fnm, 

PAROS  omPaibows,  s.  m.fi.  [“r^ 
mèret  des  oiseaux  de  proie]  Permis.  ^ 
PAROTIDE,  S.f.[x.  de 
c6tés  de  l’oreille  ] raroûs  , Parohh. 

PAROXISME,  s.  m.  [ acrès  Jt 
ment  ) Paroxysm , ex^erbet^. 
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àRPAlüO.  s,  m,  JpleiTO  k deux  naremenU  J pasaa-~aus  chiena,  fft  thinls  A#  itandf  m gûoâ 
rrye  sttOtt  in  a building  as  thick  as  the  wail.  chance  qf  coming  in  for  a share.  +|  Su»*  ma  — du 
AKQUE,  f./*.  [se  dit  enpodsie  pourla  mort,  le  raradis,  eur  la  part  que  je  prdteoda  au  paradis 
in,  la  destinée]  Deaths  fate,  destiny.  La  jparque  phrase  poptilaire  pour  affirmer  quelque  chose).  As 
sncbé  le  fil  de  scs  jours,  The  fatal  sister  nas  eut  flwpe  to  be  saved.  La  plus  grande  '—était  d’aris , 
thread  *f  lus  tfe*  V.  nOPABT,  V.  Partis — [l  intérêt  que  Ton  prend 

AROUSiR,  *v.  a.  et  n.  [mettre  dans  une  en>  à quelque  chose -,  participation , droit]  Concern, 
te, dans  un  pare;  enceindre,  enfermer,  entou-  share,  part,  behaf/,  interest.  Aroir — «prendre — , 

, enclorre]  To  park,  pen  up  , pin,  pound,  in-  To  pari , partake,  participate.  PTen  quitter  passa 

0 in  a park,  lodge.  Faire  — des  montons,  To  part,  Not  to  relinquish  one*s  part  ofU.  La  — que 

' sheep.  — \e%  j omens  ponlimères.  To  inclose  je  prends  i votre  douleur.  The  shan  f have  in  your 
mares.  On  parqua  rartilterie  dans  un  tel  en>  affliction , my  concern  for  your  t\ffliction.  Quelle 
t , Th^  lodged  the  artillery  in  such  a place.  — prenex>vous  k cette  affaire  7 How  far  do  you 
tillerie  parquait  en  tel  lieu  , The  artillery  lod-  concern  yourself  in  that  business  ? What  part  do 
in  such  a place.  Les  gens  de  Vartillerie  se  par-  you  take  in  it?  Sojet  persuade  que  je  prends  plus 
rent  du  cw  de  la  rivière , The  train  of  atiil-  de  — que  jamais  à ce  qui  vous  regarde , Be  assured 
were  lodged  at  the  side  tf  the  river.  ilwt  I share  more  than  ever  in  what  concerns  you. 

ARQUET  , s.*ifs.  [espace  enfermé  par  les  sièges  Je  prends  grande  — è la  gloire  que  vous  aves  ae- 
juges,  et  parle  barreau,  oà  sont  les  avocats]  ^iseparvos  illustres  exploits,  I interest  myself 
her  (of  a court  qf judicature). — [compartiment  highly  in  the  glory  your  illrsstrious  exploits  have 
aenuiserie  tur  le  plancher  dVn  has  ] /ninûfyToor,  acquired  you.  Vous  aves  eu  plus  de  — qne  vous 
'abulatioM.  —{assemblage  de  hois  qu*on  applique  ne  croyea  à mon  mariage  , sou  had  a greater 
le  manteau  d*une  cheminée , ou  sur  le  trumeau  harul  in  my  marriage  thon  you  think  of.  Faire  — 

1 mur  pour  j mettre  ensuite  des  glaces  J Chimr  k quelqu’un,  hii  donner  — de  quelque  affaire , de 

•ground , frame,  quelque  nouvelle,  To  impart  a business  or  a piece 

iRQUBTAGK  , s.  m.  [ouvrage  de  parquet]  7/r-  .f  news  to  one , communicate  it  to  him.  Prendre  en 
work , contabrUation  , inlrying.  bonne  ou  en  mauvaise  — , To  take  ivell  or  iti  ; To 

ARQUETER  , v.  a.  [mettre  du  parquet  dans  an  take  in  good  or  Hi  part  or  sense.  — [la  personne  d'où 
I To  inlay,  contabuiate.  vient  quelque  chose]  Authority,  hands,  name , etc. 

ARRAIN,  s.  m.  [qui  tient  un  sfnfànt  snrles  fonts]  Je  lut  demandai  s^l  savait  cela  de  bonne  — , I asked 
father , sensor.  him  if  he  had  that  intelligence  on  good  authority, 

ARRICIDE,  s.  m,  [celni  qui  tue  son  père  ; se  Je  le  sais  de  bonne  —,  / have  it  from  good  hands. 
inssi  per  extension  de  celui  qui  tue  sa  mère.  Ailes  vous  présenter  à lui  de  ma—.  Go,  and  pre* 
frère  , etc. , un  roi]  Parricide.  — [le  crime  que  sent  yoursef  to  him , in  my  name.  Dites-lui  de 
met  le  parricide]  Parricide.  Commettra  un—,  ma  —,  Tell  him  from  me.  — Salues  le  de  ma  — , 
ommit parricide.  , Bemernber  me  to  Atm.  De  la  — du  roi , ^ the  king*s 

* , otH.  Parricidai,  parrMdious , murderous,  order,  fom  the  king.  ||  Je  prends  cela  de  la  — «me 

AR SEMER , of.  a.  ^teraer , jeter  çà  et  là  ; ne  se  cela  vient  ( je  ne  l'estime  pas  asses  pour  m'en  la- 
fue  des  choses  «pion  répand  pour  orner]  To  c\%er),  I take  it fromwhence  it  comes. —\\Àeyx , en» 
» , to  spread  or  cover,  besprinkle.  — mn  chemin  droit  côté]  Place , side.  Je  vais  quelque  — , / am 
curs.  To  strew  a path  with  flowers.  Cet  habit  going  to  a placent  someyvhere.  Je  vous  suivrai , 

' tout  parsemé  de  perles,  de  pierreries.  This  quelque  — que  vous  alliez,  IwiU  follow  you  whe-» 
s was  all  strewed  with  pearls  and  stones.  Ta-  rever  you  go.  J'niXa  cela  quelque  — ,I  have  read 
?rie  parsemée  de  fleur  de  lit  d'or,  A tapestry  that  somewhere.  Ou  ne  le  trouve  nulle  —,  TTe  is  not 
ed  or  interspersed  with  gold  Jtowers^dc-lnre.  to  be  found  any  where.  Autre  — , quelque  autre 
****,*®or  à tour  — ma  jeunesse  de  jeux,  d'en-  — , Somewhere  else,  to  another  place.  WuUe  — , 

» d épines  et  de  fleurs  , Come  every  nbw  and  No  where.  En  quelque  — que , Wherever  , whi- 
' to  chequer  my  youthfil  days  by  Aversions , thersoever.  D'une  — il  considérait  que....  Of  one 
^l^t,^t^omsandhyfowers.  side  he  considered  that.  —Tï one  autre — il  re- 

ARSIMONIE,  f.y.  [épargne,  é«xmomiej  Pari/-  marquait  que....  On  the  other  side  he  observed 

sparing,  thrft.  that.  — En  matière  de  commerce  on  dit  : j ai  reçu 

, s.  m.  (les  restes  des  anciens  Perses , le  contenu  en  l'autre  —,  ou  de  l'autre  — , f received 
kdorent  Dieu  sous  le  symbole  du  feu  ; ou  les  lhe  contents  on  the  other  side.  De  — el  d’autre , «le 

^ Guèbres]  Persees  toutes  parts , On  ali  sides , on  every  side.  De  — en 

^‘/*  [portion  de  quelque  chose  ; partage  , —[d’un  côte  à Vautre,  d'une  superficie  à Vautrir}, 
“I  , pari,  portion  , purparty , scot  , Through , from  one  side  or  end  to  the  other, 

* y®ilà  votre—,  voici  la  mienne.  There  is  A**—,  adv.  [séparément  , caché,  serré)  Apart 
^ s tare  , here  is  mine.  Quand  il  y a beaucoup  aside,  by,  by  oneself.  Mettre  k — ,Tosegregafe, 
ntiert  les  parta  s«-nl  petites , When  there  are  put  asunder.  Mettre  un  peu  d'argent  à — . TV»  by 
'T  heirs  , the  portions  are  small.  Faire  la  — à up  some  money.  Il  le  lira  m—,  its  took  him  aside  ; 

*V*  * tfne  his  portion.  — Entrer  en  — *Tis  another  story.  Le  mari  el  la  femme  foul 

’^®lqu  un , être  de  — avec  Ini , To  share  with  lit  a — , Jiie  husband  ant(  wife  have  sépara- 
“7  ^ ^'*****^'^  ^*  quelqu’un,  Tb  have  a to  beds.  Raillerie  à - (sérieusement  >,  IrUhout 
^ tn  one's  friendship.  Avoir— à quelque  affaire,  jesting , seriously in  good  earnest.  ||  Je  disais  à 
t^d^i  **  o hand  in  a business,  be  con-  — moi  (en  moi-même),  I said  to  mysejf.  A — vous, 

^ h H.  Elle  n'avait  nolle  — dans  celle  affaire,  à — soi  ( mais  on  re  dit  pas  à — eux , à— elles).  To 
us  iiol  the  least  concerned  in  that  business,  or  within  yoursef , himself. 

£ ^ ^ béalilnde  étemelle  , The  Past,  s.  m.  sinjç’.  [l.  dc  droit  ; Van  fant  dont  une 

>ech  ^^0  eternal  felicity.  Avoir  sa—  femme  vient  d’accoucher]  fn/Wii/,  AiWA. 

^o  have  one^s  share  in  a thing.  Fai-  a-Parte^s.  m.  [ce  qu'un  acteur  dit  tout  haut 
®*'*^®^^**  *1®*  'fom  aves  reçues , Let  sur  le  théâtre , mais  qu’on  suppose  n'être  point  en- 

^ aewsyou  have  received,  tendu  de  ceux  qui  sont  auprès  de  lui]  An  asidê, 

g.  . gRtvau,  To  share  qf  the  profits  of  any  \private.  Il  faut  évitei  les  à-parté  , Dramatic  wri» 
coma  Infor  snackt.  t4  II  nen  jeterait  ^ters  mus!  avoid  saying  things  aside  wpairthet^go* 
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PARTAGE,  ê*m,  [abkioB  di  qnclqae  choM 
/ntre  pliuieart  ; |»ortSoa  de  U clKMe  perUgde  ; du- 
(ribution  ; •dparetion  ; apeoa^e  , attribut , «^ualiUj 
$hart  « lot  y partage , pttrpar^y  sharinry  dutrihu» 
tion  y (HuisioH.  — ëgai  ou  intfpl , EatuU  or  uneçual 
fbare.  — Faire  le  — du  butin,  ^ rutdcU  the  bàoty, 
prudence  est  le  — des  Tieillarda,  Prudence  it 
iroper  to  old  nee.  * Il  a l'esprit  en  — , fPV  itfeU- 
(en  to  hit  lot  y ht  is  a wUt^  mon, 

* Les  maladies  et  les  misères  sont  le  — du  Mre 
lui  main.  Diseases  and  calamities  are  the  lot  qf 
mankindy  or  are  entaUcdupon  the  human  race. 

' La  gloire  est  le  <—  dê  la  rcrtu , Glorj  it  the  ap- 
pendix qf  virtue. 

Il  va  — (les  juges  sont  partagds)^  The  court  it 
divided^  ih^  are  divided. 

partageable,  ocÿ.  [qui*  peut  être  partagé] 
Pariable , partible. 

PARTAGER,  partageant,  v.  a,  [diviser  en  plu- 
sieurs parts  ; donner  en  partage  ^ séparer  en  partis 
opposés  : distribuer;  couper]  To  part  y short,  par- 
take y give  a share  ; divide , make  parties , parrel , 
portion  y teveCy  sunder,  distribute.  Oui  partage, 
Parier.  Qui  peut  se.  partager,  ParUwle , ptiriici- 
pable. 

partages  cela  entre  vous  , Share  this  between  j/'ou. 
•—ni  frciei.  Ta  divide  equatlj- y like  brothers.  L’é- 
quateur partage  le  monde,  The  equator  divides 
the  world.  Ce  Ucuve  partage  la  ville  eu  deux  partie» 
presque  égalés  , Tint  river  Avides  the  town  nearly' 
in  itvo  equal  parts.  Celle  afTaire  partage  la  cour  el 
la  ville,  That  affair  Avides  the  court  and  the  ciljr. 
Son  père  Ta  partagé  en  atné.  Mis  father  gave  him 
an  eldest  brother^s  share.  J'ai  été  mal  partagé  dans 
eelle  Uoirie  , I was  ill  used  in  the  diviAng  qf  this 
inheritance.  Lea  avis  se  trouvent  partagu  . The 
opinions  or  votes  are  divided.  La  nature  la  bien 
partagé , He  has  good  natural  parts.  — [participer, 
prendre  part  a.«.]  To  participate , be  concerned , 
nave  concefnjory  share  in  , take pat't  with.  Je  par- 
tage votre  douleur  , Tam  concerned  for  your  ajffic- 
tion.  Un  ami  doit  — également  le  bonheur  et  les  in- 
fortunes de  son  ami,  À friend  ought  to  take  an 
equal  share  in  the  good  and  bad  fortunes  of  his 
friend.  II  faut  — |e  différend  par  la  moitié  , on 
simplement  — le  différend  , They  must  or  we  must 
divide  the  difference.  — Ic  vent  [l.  de  marine]  Tv 
share  the  wind  with  some  other  shipy  hold  way 
with  her  without  gaining  or  losing, 

PARTAIT,  nA.  [style  de  pratique  ; par  consé- 
quent ; cVsl  pourquoi , donc  , par  cette  raison]  The- 
refore y and  therefore  , whertfore.  Plus  d'araour  , 
— plus  de  joie,  Ho  more  lovty  and  consequently  ssc 
more  joy. 

PARTERRE , i.  m,  [jardin,  ou  partie  d'un  jar- 
din orné  d#  Hein's]  Flower-garden , parterre.  — de 
gason , boulingrin , Green  or  grass  plot'  — d'eau 
(certains  canaux  conduits  par  corapartinieuts),  fTa- 
ter - compartment.— ‘ [ceite  partie  d'une  salle  de 
comédie  qui  est  plus  basse  le  théâtre  ; les  audi- 
teurs qui  y s«»ul]  Th$ pit,  * Réjouir  le  — (le  publie}, 
To  please  the  public  . or  audiessca. 

PARTI,  s,  tn.  [unioh  de  plusieurs  personnes  contre 
d'autres;  faction,  cabale,  ligue ]Parfr,  side,  bri- 
gue y cabal  y caïuey  qsuirter,  faction.  Le  — des  mé- 
contents, ThsAscontented  party,  the  malecontents. 
Chéf  àt  — , Ping-leader  , a leaAag  stuin.  Former 
un  —,  To  form  a party.  Entrer  dans  iin  — , Tbi 
becofne  qf  apathy,  Kti-edu  lion,  du  mauvais  — , Tu 
be  cf  the  rights  tf  the  wrvng  side.  *11  Lut  èim| 
tou}ours  du  — de  la. vérité,  ff'e  must  always  side 
with  truth.  Attirer  qiielqu'un  Ason  — , 7'o  Jrmv  one 
to  one's  side,  bring  him  over,  Eti*e  où  se  ranger. dn 
•-  di  , 7b  Ag  or  io  nmgm  tmesef  on  the  side  qf. 


Ranger  qnelquW  do  con  —,  ToMsgmmei 
one^side,  *Pmidrale — deqnclga’a,r3aéi«é 
one , fo  tnlm  oue*spmH.Tû pris vnsmgnÉR- 
f wsdertook  your  defence  with  sagwmn.^ 
U perti  <U  quelqu'un , Te  quit  tm*s  foij  a i 
teresty  forsake  kimyfall  of fnm  Maftne 
[ réeolntioo , déUrminatien  ] heuéâm , dat 
tmeasttresy  sUqs.  11  u pris  son— ,Febu>raBl 
resolstiiom  ; bis  resolsukm  is  bdee;  k u «us 
Après  eat  area,  pmn  votre  — . 
ndiom , take  rour  own  smeasares.  4u  ft*»' 
me  taire,  /cneose  lo  be  silent.  •• 

el  signe  le  traité.  He  at  last  rsi«W apiS  I 
signM  the  treatf.  Ji  *11  faut  prendre 
cepitiine,  I sssssst  form  my  restdnttoe 
gênerai  y or  in  etwnesl.^  [espédieot] 
expedi&Uy  course , nseiAod.  On  las  a frsprl 
sieurs  partis  pour  sortit  d’aftairei,  d a no 
meilleur.  They  have  proposed  km  mm;  mi 
get  out  tf  trosALe  y be  nasrèeiee(â#èen.Uk^ 
est  le Te  plus  sûr  de  ceUu  qutsedc£sétk*^ 
He  that  distruste  himseff  does  best  to  1*»*^ 
Voilà  le  — qu'il  noos  faut  pceedrt, 
tbod  we  must  take.  On  m pris  ce  dtfon  * * 
I'ulilile'  publique.  They  chose  tMs  ktlsrenrl 
the  piAlic  benefit.  * Je  voyais  biea  aaia 
pouvais  tirer  de  son  erreur,  Isamfiodj^-  ^ 
use  l snight  have  made  of  his  mutàke.’''  ^ 
ti-aitement  qu'on  fail  a qnekfu'aa]  ^ 
tion  • terms-  Tirer  — de  quelque  titm, 
the  rswst  *f  a thing.  Ses  autres  mdiroso 
pas  meilleur’—;  il  meiUil  leur  paiison»!^ 
other  sseasters  succeetUd  no  bettfr;  bs  ^ 
their  patience.  11  u'v  a point  dt  |c»aa  I 
tirent  mieux  — de  Uurs  ocacbifMS  qsc  h*  ^ 
There  is  no  people  under  the  smtyàksf^-^ 
work  out  q/'their  machistes  as  the  Fttad^' 
medioepe  cherche  à tirer  — da  toet,éesp  ^ 
parts  lets  nothing  escape  hum , thetU*'^^ 
way  turn  to  his  adveaUagt.  fûte  » •**'*  ^ 
quelqu'un,  7b  ntr»A«  one  smjfcrerim^' 
upon  him.  — [traité  que  Too  mt  poor 
Hiiances]  ContracUngyfamang  lAtpdi-  * ^ 
II  s'esl  enrichi  dans  l«  p»rUSySe  kes  tr^  \ 
contracting.  — [ profession , peer»  dr  « | 

Business  , caliistg  , prqfessian,  part. 
pris  Ic— de  l'égUae,  le — des  arosrt,Fr“  ^ 
the  church  or  to  the  army.  Preedrr ^ 
7V»  list , or  enlist  oneself  a so/Jkr. 
leurs,  fens  engaged  another  mer. items'  ^ 
l'église , ou  dans  la  robe  , To  tele  ^ d*  ■* 
to  the  law.  Conduire,  romns«ider  aa"» 
duct  y command  a party . Parliddm , < 

Sion  ct  sans  aveu,  Otu'qf plecsy  \ 

Le  ccrur  doit  prendre  — poor  ea  •*****^^.  i 
contre  une  opinion  natiooale,  fk  ^ 
take  part  in  a statsa\si  setdimi^ 
prejudice.  — [ troupe  de  ffeas  deg^  ^ ^ 
détache  pour  Wire  la  cairpafas] 
ment  qf  solAers.  — f perso»o«  è | 

— aoi  table , dn  egual  tnalck.  R s 
— . He  has  ssutde  a good  jeeirè k ** 
a fortune,  ■ \ 

— , -IE,  part.  q/*Phrtir,  Cent,  d 

Mÿ.  ft.  a«  lh«»i 

n parties  dgales  Î Forty.  , 

raktialT-atjs,  off.  [qni 

d'une  peraonne  par  préftrtac*  i 
Pasrtial,  hbfssed  to  ome*s  pnrtf 
ou  plutôt  PàBTin  ïqe» 
d'on  leut  l Partiai,  ■ ^ i 

flUTULEMEXT , «Jr.  [t» 
tuUlx,  I 
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iBTlALISER  (8b)  n.  [ ^rmuira  1m  inUrâtt 
• pcraottnc  par  prëféraiicc  a eaux  d*iuM  antra: 
ectar  ]Tà  bé  partial  or  biaittd  toapartX% 

iS9. 

ARTIALITE,  g.f,  [attachawant  am  inUréta 
le  paraoona  par  p.  ^ferance  à ca«x  d'une  auira  ; 
ion , dWision  « intérêt  partiauliar  ] Partiaii^, 
ARTIBUS,  (ur— ')On  tou»^tand|  Infidelium, 
phraaa  Utine  adoptda  an  français  , at  ifui  sa  dit 
;eiui  qui  a un  titra  d’dréché  dans  un  pays  occupé 
les  inddèlcs]  £x«  un  éréqoa  in  ^ bishop  in 
'tibus» 

PARTICIPANT , -ANTE , a^,  v,  [ qui  participe 
iielque  chose,  complice]  Partaker^  consort  ^par^ 
parti.  Si  cette  aflâire  prodoit  quelque  otiuté , 
s en  serca  — . ][f  that  afflcdr  turns  to  anjr  advan- 
c , y OH*  H bs  partaker  ^ U.  On  l'accuse  d*élra  — 
n tel  crime  ^ Me  is  accused  of  being  accomplice 
that  crirtte.  Je  reox  qua  rous  soyas  - — da  notre 
seiu , I would  haoeyou  to  be  a confederate  in  our 
ign, 

PARTICIPATION,  s.f.  [ action  de  participer] 
rticipation , partakings  prioity.  La  — aux  droits* 
i profits  ; aux  sacrements , aux  saints  mystères  ,< 
e participation  of  rights  y of  profits  ; the  partake 
r if  the  sacraments  y tf  the  holy  mysteries.  — 
inaissaoce  qn*on  a donnée  d'une  affaire,  part  qu’on 
i cue;  communication]  Imparting.  Cela  s’est  fait 
IS  roa  —,  That  was  done  unknowing^  to  me  , 
thout  impartit  g it  to  me. 

PARTICIPE,  s.  m.  [ t.  da  ^ammaire  ; adjectif! 
■mé  d*un  rerbe,  et  qui  en  relient  le  régime  ] Par-  ‘ 
iple.  En  forme  de—,  Partieipially.\,e  — doit 
njount  s'accorder  arec  un  régime  objectif,  quand 
régime  le  précède , The  participle  must  alw<^s 
rte  with  iis  objective  regimen  that  precedes  it.^ 
de  finance;  qui  a partdaoa  unaaRmre  de  finance] 
irtner. 

PARTICIPER^t».  n.  [aroir  part , être  complice] 

’ partake , partftipaie , have  a share  in.  Je  renx 
le  TOUS  narticipiex  à ma  fortune,  comme  rous  ares 
rticipé  a ma  disgiace,  I intend  that  you  shall  par- 


cular  to  that  oountiy.  AasamHéa  porëmdfière,  'M 
privais  assembly.  La  — d’une  afTaire,  The  particm- 
tare  tf  a business.  — [singulier,  exli-aordinairo  , 

rt  commun  ; séparé,  è part,  rare  ] Odd , particte^ 

, sxtraordinatyy  uncommon , singular  y | quests 
Le  cas  est  trèo-«,  T%s  case  is  'very  extraordinary, 
n a un  talent  —,  Me  has  a peculiar  talent.  R a un 
esprit  —,  Me  is  anoddsort  tf  aman.  Une  chambre 
particulière,  d private  room.  Cet  Uomme  est  — ( il 
n’aime  paa  à |^ir  le  monde)  yThis  man  is  not  fond  of 
company  y is  'very  retired;  he  is  a domestic  man.  II 
a des  opinions  particulières,  Ms  has  his  own  opinion, 
Ilya  quelque  chose  da  — entre  eux,  There  is  so- 
mething parlictilar  among  them,  II  a un  esprit  —, 
Ms  has  an  odd  kind  tf  mind. s.  m,  [personne 
privée,  par  opposition  à uns  sociéU]  d private 
man  or  person. 

Eh  —,  adv.  [à  part,  aéparénlénl  des  autres) 
By  itself.  — ' détail,  prineipalenieot  ] In  partie 

cular.  Etre  en  son  —,  To  be  private.  Vivre  en 
To  live  a private  Ifs.  U fcut  le  »oir  en»»^,  Tou  must 
see  him  privatslYy  in  private  y ly  himself.  £u  mon 
— (ponr  ce  qiu  est  di  moi),  de  for  me  y for  my 

^"*PÂRTICUUÈREMENT,  «dp.  [singulièrement, 
spécialement;  expressément,  surtout,  principale- 
ment] Particularly  , especially  y in  particular  o» 
special  manner;  severally  y specially  y respectively  y 
namely  y peculiarly,  <—\ea  détail]  Parüeulatiyy  sft#» 
tinctfy-y  minutely. 

PARTIE,  s,  f.  [ portion  d’un  tout;  part  ] Party 
deal  y parcel  y portion.  Divisé  en  quatre  parties, 
Quadripartite.  Le  tout  est  plus  grand  que  sa  — , 
The  whole  is  greater  than  Us  part.  Les  parties  hoo- 
teuses , The  privy  partSy  the  pudenda , privities. 
Parties  internes,  %PsnatraUs.  JU  an  est  U — bon* 
teuse  ( il  fait  déslroaneur  è sa  oom|^gnie),  He  is  the 
fag  tf  his  company,  Uno  des  paities  les  plus  essen- 
tielle de  riioMta  homme,  c’est One  tf  the 

most  essential  parts  f an  banest  man  is,,,,  he* 
parlies  d’oreison  (t,de  grammaire;  les  mots  dont  )e 
discourt  est  eempoaé)  The  parts  of  speech.  Faire 

I - r J , \ 


, J, , ^ le  partie  ( rendrè  compie  de  mots  d’n»  discours)^ 

ke  tf  my  good  fortune y as  you  ttid  of  my  mis-'  jo  parse  y parse  over, 

'/une.  — [prendre  part , s'intéresser]  To  be  <*on-|  Le  quatre  parties  de  la  musique  (le  dtens  , ]a 
’^fd  for  y have  a share  in , take  part  with.  Je  haute  contre,  la  taille  alla  basse),  The  four  parts 
rlicipe  à vere  douleur,  / share  in  your  sorrow.  ' - — _ . . 

' [lenir.de  la  nature  de  quelque  choej  Th partakcy 
^ticipate  y have  something  of  the  proper^.  Un 


ioéral  qui  participe  du  vitriol , d minerai  that 
trtakes  of  the  properties  of ^vitriol. 
PARTICÜLARJ4SER  , «I.  { marquer  le  particn* 

rites  d’une  aflaire  ; détailler  ] To  particularise , 


^umstance.  — • un  fail , To  give  the  particulars 
a fact. — une  afTaie  (en  roatièe  criminelle), 
V»  indwiduaie  an  affair, 

P ARTICIj  L AR  ITÉ  , s .f.  [circonstance  première] 
ortimlary  particularity,  peculiarity.  Cette  rela- 
contenait  touti  s les  particularités  de  la  bataille, 
account  contained  all  the  particulars  tf  the 

particule,  s.f.  [petite  partie,  parceUe]  Par- 
, a small  parcel  or  part  .fragment , crumb. 
'll.  de  grammaire  ; rorte  de  petit  mol , tel  que  le 
] Particle. 

1 ARTICüLIER,  -ERE,  aâj,  subst.  [e  dit  pnr 
HHHitian  à générait  privé,  propre]  Particular . 
j*^atCy  partitUy  privy,  peculiar . proper,  rtspec- 
“*<* , ^cial,  separate,  several,  single;  partieula- 
That  is  peculiar  to  him  or  his 


if  music.  Cbnnter  sa  — , jouer  e —,  To  si»g,  p/^y 
one*s  part.  Air  è qiiate  partie , 4 Utne  in  four 
parts.  II  n’a  fini  que  le  sujet,  un  autre  a fait  les 
partie , Me  made  the  subject,  but  the  parts  are  vJ 
another.  * Chanter,  jouer  e — (foie  comme  les 
antres  ),  To  play  one*s  part,  * 4 Tenir  bien  M — , 
To  act  one's  pari  well, 

—,  IH  —,  adv.  Partir,  in  part.  Je  l’ai  payé— en 
argent,  — en  billets,  /paid  him  partly  in  money, 
partjr  in  nates.  Vous  en  êtes  cause  en  — , You  are 
parfy  the  cause  on*t, 

* PAaTiES  [bonne  qualités  naturelles  ou  acquise^] 

. dccomplishmenis y qualif  cations,  parts.  Il  a toute  le 
partie  d’un  grand  epitaine  , Me  has  all  the  requi- 
sites or  accomplishments  of  a great  commander, 
[somme  d’argent  qui  et  due]  Sum , sum  of  money 
11  a à recevoir  uno  partie  de  mille  livre  steeling,  He 
it  to  receive  a thousand  pounds  sterling.  — ( Par- 
ticle d’uii  compte  ] dn  article  of  an  account.  Cette 
i—  a été  allouée,  That  article  nos  been  allowed.  — 
articles  d’un  mémoire]  Bill.  Partie  de  tailleur  , 
d’apothicaire , d taylors  or  apothecary*s  bill. 
Pour  fin  de  toute  paitie,  in  full  f ail  demands, 
* Partie  d’apothicaire,  dn  unamscioruJde  biU.  On 
pouvait  appeler  ce  roéasoira-là  de  vraie  partie 
, d’épothicairc.  This  bill  might  bs  justly  said  to  have 
! been  written  in  the  tme  spirit  tf  an  apolherory. 


nrticuiarUr.  Cela  est  — 4 ee  pays.  That  is  parti-  * Vous  êtes  sur  mes  parUci,  f remember  you  ■ PaC* 
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feft  cwwgUe»  [1m  A«iil«rt  qui  («ttannenl  au  roi  d«a 
diotti  qui  ne  tonlpas  fixea  et  rtfglée9]£«<7iMlr,  casual 
forfeiturss^  -^PiJiTiU  [ ce  qu'il  (Uut  faire  pour  gBr* 
guor  selon  les  racles  de  chaque  aorte  de  jeu  j Gama. 

— double,  Lur^.  Jouer  une  — , faire  une  — de 
piquet,  dVoheca,  play  o game  ai  piquet  or  chess. 
Il  ]oue  sa  —y  He  plays  his  game.  Jouer  eu  deux 
parties  liées  ( c'est4^ ire  qu'il  en  faut  gagner  deux 
sur  trois  ) , To  pltty  a rubber.  Gagner  — double , 
To  lurch , gain  a double  game,  — mille  , Drawn 
game.  * Peïolter  en  attendant  — (faire  peu , en 
attendant  mieux).  To  go  on  by  degrees ^ begin 
with  a little.  *11  ne  faut  pas  remettre  la  — au  len- 
demain , Whal  can  be  done  now  should  not  be  put 
off*iill  another  day.  Un  coup  de  — ( qui  decide  ) , 
J decisive  throw  or  move.  *Cest  nn  coup  de  — 
( c'est  une  chose  d’où  dépend  le  succès  d'une  afTaire), 
That  will  decide  the  business  ; \f  any  thing  carries 
it , that  will.  La  — n’est  pas  dgale,  '7ÏJ  not  an  eanal 
match.  Faire  bien  ou  mal  ses  parties , To  make  a 
proper  or  improper  match  at  gaming,  * Tenir  la  — 
( continuer , persérérer),  7b  be  constant.  Quitter 
la  — (se  dmster)  , To  give  up,  quit  the  party 
* Je  quitte  la  — , TU  have  done  with  it.  ‘fQui 
quitte  la  — la  perd , He  that  gives  over  his  pursuit 
can  never  hope  for  success.  — [ projet  de  divertis- 
sement, le  divertissement  même;  toute  espèce  de 
p^rojet  lait  entre  plusieurs  personnesl  Parly,  match. 
Faire  une  — pour  aller  se  promener,  7b  make  a 
party  to  take  a walk.  Une — de  chasse,  d hunting 
match.  Être  de  la  — (an  propre  et  au  figuré).  To 
be  if  the  party.  Voulez-vous  être  de  la  — ? Will 
you  be  one  qf  us?  will  you  make  one  ? will  you  put 
in  for  one?  Se  mettre  de  la  — (se  joimlre),  7b 
ioin  the  party.  Lier  la  — , To  form  a party.  Ces  | 
trois  hommes  vont  se  mettre  de  la—,  These  three 

‘ men  will  engage  in  the  fray.  Quand  mon  père  me 
battait,  ma  mère  se  mettait  de  la  —,  fPnen  my 
father  belaboured  me  , my  mother  joined  forces 
with  him.  — J complot  contée  quelqu'un  ] Plot , 
combination.  On  avait  fait  une  — pour  le  perdre  , 
They  entered  into  a combination  to  nda  him,  — 
[ qui  plaide  contre  quelqu'un  ] Party,  — adverse , 
Aduerse  party,  adversary,  — intéressée , A party 
concerned.  ‘Avoir  èfiûreàforte—  {aroir  un  en- 
nemi puissant).  To  have  a powerful  man  to  contend 
wUlt,  si  faut  écouter  les  deux  parties , One  ought 
to  hear  both  parties  or  what  is  said  on  both  sides. 
Qui  n'entena  qu’une—,  n'enteud  rien,  He  who 
hears  one  side  only,  hears  nothing;  one  story  is 
good  *till  another  is  told.  Prendre  son  juge  a — , s# 
rendre — contre  son  juge  (l'accuser  devoir  préva- 
l'iqué),  7b  sue  a judge,  call  him  in  question.  *P ren- 
dre (^dqu'un  à — , 7b  ity  a misfortune  to  one*s 
charge,  ‘le  pauvre  créature  eut  beau  prendre  à — 
les  lois  et  la  religion,  'T\vas  to  little  purpose  the 
poor  creature  exclaimed  against  the  laws  and  re- 
ligion. — [ la  personne  dont  un  avocat,  un  procu- 
reur défend  le  droit;  client].  Il  défend  bien  le  droit 
de  sa  —,  He  pleads  well  for  his  clierrt,—^  pi.  (plu- 
sieurs personnes  qui  contractent  ensemble  ] Parties. 
Les  parties  contractantes,  The  contracting  parties. 

— [mi  pluriel  et  absolument  les  parties  naturelles  ] 
Genitals , privy  parts.  Paxtixs  ifiALËS , (t.  de  mé- 
decine et  de  pTiarmscie  ] P.  Æ. 

PARTIEL,  -ELLE,  adj.  [qui  fait  partie  d'un 
tout  ] Partial  in  part,  ËcUpse  pai*tielle , [t.  d'aa- 
lron.\  Partial  eclipse, 

PARTIR , partant , parti  ; je  parts  ; je  partis  ; 
n.  [se  mettre  en  chemin , commencer  un  voyage,  | 
se  retirer,  s’on  aller,  sortir,  s'éloigner,  quitter  un 
lieu.  N.  D.  ce  verbe  ne  se  chujtigue  qu'avec  dire] 
To  set  out , go  , go  away , depart,  put  oui.  — du 
fort , de  U mdc,  7b  sail.  *1  domain,  He 


will  Sêi  oui  to  morrow,  fl  ra  pirt  ^ h ertv 
maiaon , Ha  never  sûrs  from  that  Ma»,  fi 
point  parti  de  U depnis  trois  beam, 
lefï  that  place  since  three  o'dscè.FitR—. 
send , send  away;  to  rear,  reuse.  — («  mUe  • 
courir  ; prendre  sa  coarse,  soa  vsl , » * 

cbteos,  des  oiseaux,  etc.]  2b  steri, 

— no  lièvre , 7b  start  a hart.  Esin— use  ptkt 
To  spring  a partridge.  Faire— d« 
remise,  To  retrieve  partridges.  Ce  dirs<  f 
bien  de  la  main  (il  prend  bien  le  gslaft 

lui  baisse  la  main)  This  horse  is 
gallop.  * Dès  qu'on  lui  |Mrle , il  part  ^ b » 
As  soon  as  he  is  bid  a thxsig,  ke  is  rmàjf  te  à • 
— ^sortir  avec  impétuosité',  se  dit  des  clMe 
niméesj  7b  corne  out,  go  oui.  — coaune  b 
To  dart.  La  bombe  part  du  mortiw,  TW 
shot  from  the  mortar.  La  fondre  «ai  par;  a 
nne,  The  thunder-boU  ikai  shoottjnm  df 

— [tirer  son  origine  ; venir,  proveair, 
prendre  sa  source,  émaner]  7b  coûte, 
flow  or  result  from,  be  the  gjfeci  « 
Toutes  les  artères  partent  du  cceur,  i/itbrt' 
ries  proceed  from  the  Arorl.  Cetordre  J* 
colère  , That  order  is  tite  result  of  AiipciJi  * 

J — ,'V.  a.  [diviser  en  plaweaw  p*f'' 
(ager;  n'a  plus  giièt'e  d’usa^  qu’i  lial-a!'  * 
parlant  des  gens  qui  out  louionrs  qodq«  *‘’- 
ensemble]  7b  pas-t,  divide  f Ib  oot  loaio-«»^ 
à — , Thiey  have  always  a crow  to  plvcl , àr  ■ 
always  squabbling. 

A — DE.  Ex.  è partir  du  r^pie  de...,  '' 

the  reign  of... 

—s,  m.  [t.  de  manège)  Ex.  le— doeW  ’ 
start  of  the  horse.  Faites  atteolioa  sa—. 
the  setting  out. 

PARTISAN  , s.  m.  [ qui  est  attacW  n ’ 
de  quelqu’un]  Partisan , adherent  afaao' 
party,  stickler,  abetter . foUovar , ceestao 
retainer,  dependant.  Chaque  po^  avsit 
gens  pour  ses  partisans  , Each  parlj  W 
men  on  their  side,—~  rfiitaocicr,  pakSrts« 
mier  des  impôts]  Contractor.— [X.  defw*^ 
va  en  parti , qui  mène  dci  pcitis]  Pertea 

der,  coImmziN/rr  tf  a partr. 

PARTITION  , V.  f.  [t.  de  maàgu 

parties]  Pnrti/ion,  xcorvr.  Claasiie 

Song  in  score.  — [division , dblril«h«»  f*** 

Partition. 

PARTITIF,  -WE,  adj.  (t.  de  grae*-^ 
dit  de  la  particule  de,  et  des 

des,  lorsque  ces  moU  ne  maïquat 
Üon,  nne  partie  d'ane  cbeaej  Partitif*- 

PARTENAIKE,  s.  m.  [associé «a  jea.'^ 
ner. 

PARTOLOGIK,  s.f.  (traité  des  secMtî-» 
A treatise  on  midwifery. 

PARTOUT,  ado.  (en  tombe*;  ^ 
PARULIE,  s.f.  (L  de  méÂtàm,^ 
tioii  des  gencive»]  Paralis. 

PARVENIR,  parvenant,  patv^;  jsps^ 
je  parvins  ; je  pa;-rLeadvai  ; - 

(arriver  avec  diiïîcuJiê  à on  letaie; 
nir  4 bout,  gagner  , obtenir,  acqoértrj  **  ^ 
coma , attain  , get , reach , grow  , 
jamais  — au  haut  de  là  moniape.^^' 
come  to  or  reach  the  top  if  tie 
roa  lettre  parviendra  j^usquâ  lui , . 

will  come  to  his  hands.  Son  otm  . . 

üreilies  du  roi , His  name  recked  i * ^ \ 
king,  * — 4 une.cbarge,  4 uoe  ' 

at , or  come  to  a place  or  dtgArty  • * **^  v ' 
an  plus  haul  rang.  He  ts  arrtred-^ 
rnnJt.  • — 4 ses 


l’Aâ 


Et  pour  J , And  in  order  Éo  m.  * Uns 
tiuai*  pu— • èlro  riche,  He  never  could  obtain 
» get  rich.  — Ifaire  fortune , s'avancer]  To  come 

• prr/erment,  make  one*s  fortune.  II  veut  — À 
tielque  prix  que  ce  soit.  He  will  make  his  fortune 
\ any  rate. 

PAJIVENIX,  -U£,part.  cf  Parvenir,  Arrived. 
•me,  etc.  Le  pajsan — (titre  d'un  rocnan),  The 
rtunaie  countrymutk.  Un  (homme  de  fortune) 
n upstart. 

PAJtVIS,  s.  m.  [place  devant  lavande  p«>»*te 
uue  église]  A square  or  place  Infore  a church 
*rch. 

PARURE,!,  y*.  [ce  qui  sert  à parer,  A orner; 
abellissemeot  ; ajustement,  ornement,  décoration, 
illont.  beauté,  agrément,  apprêt',  appareil]  Set 
attire  y fnerj  .ornament  y accoutrement . adom- 
enlf  trinket  y decking,  dress,  pranking,  tire, 
tappings,  trimmings,  embellishing.  Charger  tie 
•,  To  overdress.  Parure  de  diamants,  Aset  rj 
nntonds.  * Tout  est  de  même — (lout  se  res- 
mble;  se  dit  plus  ordinaircratnt  en  mauvaise 
rt) , He  or  it  is  all  of  a piece. 

PAS.  s.  m.  [le  mouveiifeul  qu’un  fait  en  mettant 
I pied  devant  Tautre  pour  marcher;  marcher, 
ure]  Step , pace.  — à — , Step  hy  step.  11  le  suit 
^ — • He  follows  him  .Hep  hy  step.  A petit  — , 

— lents  , sfowly.  by  degrees.  Faire  ui%i^  , To 
a step.  Mesurer  en  faisant  des—,  To  pace.*  H 
a qu  un—  , It  is  not  far  off.  Aller  d’uh  hon  — , 
rcher  à grands  pas,  To  go  at  a good  rate  , walk 
a great  rate.  A petits  — , 4— serrés,  With 

ond  thick  steps.  II  marche  4 grands  — , He 
kes  large  strides,  he  walks  hastily.  Marcher  4 
comptés,  Togo  stately  on.  go  with  a great  deal 
fravi^ . F aire  un  — en  arrière , To  draw  back 
step  back  a little.  Aller , marcher  4—  de  loup , 
go  sqflly  or  ginger^.  Hetourner  sur  ses  — , 
go  back . go  back  again.  * Aller  4 la  mort  d’uo 
encounter  death  with  great  résolu- 
j*  ^ révêché  4 grands—.  He  makes 

strides  to  a bishoprick.  Faire  des  — , des 
grès,  To  step  forward . make  progress.  AU 
^***^**"65,  To  proceed  with  circumspec- 

• raire  uu  Ikux—  (fg.  £iire  qnelque  teute 

‘ , To  jndke  a false  step,  * — dc 

® . Blunder,  a great  oversight,  a gross  error. 

C'*^le , demarche  honteuse).  Wrong  step. 
a»l  un  faux—.  Slippery,  slippy,  * Avoir  le — 
préséance , To  have  the  preceacncy . go  frst. 

•*  <le  ce— (4  l'heur  même)  , Straight. 

immediately.  Il  demeure  4 
® lives  a few  steps  from  hence.  A 

convent , Not  far  from  this 

- ^stunted  convent.  U voyait  4 deux  — de 

^ mort.  He  saw  himself  near  the 
• Où  s'adrusent  tes  — 7 Whither 
d in  f ^ ^ tendaient  nos  — The 

•T.  s>ve  were  bound.  Tourner  ses  — 

le  fair- 7*  toward.  * Quand  ü sV 

earfs  **  nature  se  révolte, 

. last  push . nature  starts  back. 

» I'*-®*'*  !q/i(y'  goes  far. 

*‘c«»le  ’ The  pace  or  pacing  of  a horse. 

la  hmirk  «'accourci  et  rassemblé*  pour 

’ Pack  Cli*  ^ » Short  pace.  — re- 

»Vfa  bsen  le. v ...  - 


qui  1 


un  chevaT*'  /torse  that  paces  will. 

î— -de  *’**'“•  .To  make  a horse  pace. 

•i  «*n— IÏ.  * ^ke  minuef-step,  Un — de 
^ peroons  — by  two  OK 
grave , Pas  grave.  — dc  Marcel , 


W;  ) PAS 

Pas  és  Marcel.  — dm  Rigaudem,  Wjfwnrfce  sêep, 

— tombé , Pas  tombé,  , 

— [alléea  et  veouet*  démarche]  Gcdng  htsekward^ 
and  forward . labour,  trouble,  pains.  Gela  lui  a 
coulé  bien  dca— , That  has  cost  him.  many  a 
weaiy  step.  Vous  y perdra  vos—.  Tou* U lo'e 
your  Labour  for  your  pains.  * Il  çloint  scs  — , He 
grudges  to  take  pains  for  oùiers.  — [vestige , 
iTiarqne  que  «laisse  le  pied  en  marchaul  ; trace 
piste]  Step . fook^step  ,,  track  , place . tread.  Vous 
devries  baiser  ses  — - , Fou  ought  to  kiss  the  ground 
he  or  shs  treads  on.  * Suivre  le  — , marcher  su» 
let — dc  quelqu'un  (l’imiter).  To  tread  in  one’s 
steps  .Jnilmv  his  steps,  [^e»pace  qui  se  trouve  d’uii 
pied  4 i'auli  e quand  on  marche  : deux  pieds  cl  d'emii 
Pace.  Pat  geumetrique  (5  pieds,  dont  6o,OCX>  au 
degré) , A geometrical  pace.  X^ious  fle  sonïmes  en- 
core qu’au  premier  pas.  We  areyelbut  at  tite  ùe- 
g inning  of  all.-r-{osMe%e  étroit  et  difficile;  détroit  ; 
embarras,  diiHcaité,  péril]  Strait,  narrow  pas- 
sage. dejile.  X.e  — de  Calais,  Dover’s  straits,  the 
channel.  Mauvais—,  Plunge.  “ Un— bien  glissant, 
A -very  slippery  step  or  business.  Se  tirer  d’un 
mauvais  — « d!un— difficile.  To  get  out  of  a plunge 
or  out  qf  the  briars , get  out  of  a scrape  . to  curiri- 
cate  oneself  out  of  a dilemma.  — Franchir  le  — , 
To  iletermine  at  last,  take  the  step.  11  a balance 
long-temps  4 se  marier,  mais  enfin  il  a franchi  le 
' — » Me  was  a long  time  in  suspense  whether  ho 
should  marry  ornot.  but  he  fuss  at  last  ventured 
upon  a wife.  11  faut  passer  le-^,  There  is  no  help 
Uor  it.  it  must  be  so,  * ||  Passer  le— (rfiouiir),  To 
oxit . go  the  wty  of  all  flesh,  tack  up 
one’s  Aee4s.— [le seuil  de  la  porte]  The  threshold  or 
step  of  the  ddor.  Hat  suc  Je — de  sa  poste.  He  i.* 
standing  at  his  own  door.—.  Stepping-Uone.  — [la 
marche  d’un  degré;  échelon,  degré]  Step.  H y a 
quatre— è monter.  There  are  four  steps  to  go  up, 
— adv.  1 négatif,  est  toujours  précédé  par  les 
autres  négatives  ne  ou  nom  et  joint  aveé  le  mot  uu . 
signifie  nul  ] No  . not.  — un  , Never  a one . none.  Jo 
ne  veux— , / will  not  -.  I won’t.  Pour  ne  — dira.  Not 
to  uo  honnête  homme  ne  taisait  attention  à 

ma  figure , Not  one  man  of  fashion  paid  the  least 
aitentsoM  to  try  face,  11  est  auasi  savant  que  — uu , 
He  is  as  learned  as  any  one. 

PASCAL  -ALE , ad/.  [ qpi  appartient  4 la  fete  dn 
P^ueJFdScAa/,  relating  to  the passover  or  toEastcr, 
L’agneau  — The  paschal  Lamb . the  passover.  Dc' 
voir  — Pascal  ebtiy.  Communion  pascale,  Pascal 
eommtmion.  Cierges  pascals , Pascal  tapers, 
PAS1GRAPB1È , !.  y.  [ friture  universelle  de 
convention  formée  d'un  petit  nombre  do  signa  corn* 
binés  selon  l’ordre  d«  idéa]  Pesigraphy. 

PA5QÜIN  .s.m.[  nom  propre  devenu  appellatif, 
pour  signifier  railleur,  boufTop  satirique]  Pasqiàu. 

PASQUINADE ,!.  y*,  [raillerie  Mtirique,  sar- 
casme J , Pasquil . pasquin . pasquinade , lampoon 
Faire  une—,  des  péaquinades.  To  write  a pas- 
quinade. 

Il  PASQUINISER,  v,  a.  [ faire  da  pasquinades  , 
satiriser  | To  lampoon, 

PASSABLE , adj.  [ qui  peut  être  admia , suppor- 
table , admissible , assea  bon  ] Passable . tolerable , 
ordinary,  reasoriable . indifferent.  Vin  — .passable 
wine.  Vers  pessablw , pussctble  verses.  Elle  n'etf 
point  tant  sotte,  ma  foi  î etje  la  trouve  as8ea—,AAeu 
not  so  much  if  a fool,  in  troth;  and  / think  she  is 
tol»irably  well  to  pass. 

PASSABLEMENT , adv,  [asaea  bien]  Tolermbfy 
pretty  reasonably . indfferently . so  so.  Faire  da 
vers  — bons  , To  make  indifferent  good  verses. 

PASSACAlLl.E,  !.y!  f I.  de  musique  cropfiiule 


PAS  ( MS  ) I AS 

j|i  IHiMMt;  A*  «Madam,  ah  M Anaai  VUBtl.s  /.  (t, 

<lanM  tiiMtral*  J Â sort  of  chacoon , passmestfHo,  pmssado.  — fmot  dc  Fass-ptwU 

PAjlSAJOB,  t.y.  IptssafsdSMibemmsdattt  on  lieu  [an  jeo  du  hUlard , et  an  jco  daoml.Farti  ti*  ^ 
où  il  flit  peu  de  séjour]  Passing  or  fniag  through , liartCs)  , T%e  goal  (qfu  uuUi)  * • 

passatU.  11  o^  pas  séjonnid*lA,  il  nj  a m'uoe  roit  quelque  emploi  , To  ksim  a/arw^tef- 
— , JTe  did  not  make  a stt^  in  that  place  , hé  did  post , an  emplojrment  ; to  staadfmrfor  ë.  ' 
fttrf go  through  it.  f Ola  est  beta  pour  une  — ( pour  — de  devenir  évéqoe,  ffeisma/ûrmjte k»i 
une  fois).  That  may  do  Jhr  once  In  a way.  Demander  a Hshop.  * 11  est  en  fort  belle  — , A 0 ài  & 

U — (la  charité  en  passant).  To  beg  ondswxy  home,  fair  way  qf  preferment  ; he  has  e wrr  fss  f' 
r t.  de  manéce]  À norse*s  ttanrse  backward  andfor-  peel.  11  est  en  — de  faire  fortune,  Ab  < 
ward  upon  the  same  plot  of  grotsnd;  passade.  Faire  make  his  Jortune.  * Nona  ne  tomes  fv 
faire  deux  ou  trois  passades  4 un  chetal , To  gallop  connues , mais  noua  sommes  en  — de  r«sit,  f - ^ 
a horse  two  or  three  turns.  not  yet  known  ^ but  we  are  inafmraer  tt.  i 

• PASSAGE,  s.  m.  [action  de  passer]  Passage.,  a».  — [la  petite  somme  qu’il  faut  coaler  tic 
eoing/rom  one  place  to  another  ^ Intercourse.  — de  roonoaie , pour  achever  de  niie  esc  cr- 1 
subtil , Leap.  Qiscau  do  — Birds  of  passage , Ira-  somme]  Odd  money , twerplus.  — [ farp^  . ' 
veiling  hlroj  ^ passengers.  * In  vie  n’esl  qu’un  — , met  au  jeu  toutes  les  foi»  qu'oa  recea»* 
This  lij\e  is  but  transient.  — [ lieu  par  où  l’on  passe;  nouveau  coup  ] Stake.  La  — est  de  tant , ?i> 
chemin , route  , ouverture  , allée  , corridor , entrée , is  so  much.  — [ rouleau  sur  lequel  ou  pu»  ' 
sentier,  porte,  voie  J Wty  y road  y passage  , avenue,  teaux  de  soie  [ l.  de  teintnrier]  Block, 
thoroughfare , venty  aperture , inlet , gap , entrance  — , adv.  [ 4 la  bonne  heure  \LetUht» 
pass  y strait,  — dc  I’eau , Ferry.—  dans  un  vaissean,  cela , passe  pour  la  première  fois , V.  PAsfff 
Gang-way.  Je  me  mis  sur  son  —,  comme  il  entrait  — , ou  Passbullxs  , [ raisins  muesu 
dans  son  cabinet, /put  myself  in  his  wry  y as  he  soleil'^  I^ssa^y  passulm. 

%vent  into  his  closet.  Se  faire  — , 7b  makêwty.  L«  PASSÉ,  -KE,  part.  o/T*aaser,  passed. 

— d*une  rie  mondaine  4 une  vie  chrétienne  est  dif-  gone  through  , past,  gome.  Il  a treats  ar  '• 
ficile  et  pénible  , The  passage  from  a worldly  life  •!  a —trente  ans , He  is  passed  tlüry  : bra  '■*  I 
fo  a Christian  one  is  difficult  and paUtfhl.  —[le  droit  thirty.  11  est  — ( mort),  Be  is  dend^itei.^  \ 
quW  pape  pour  passer  une  rivière , un  pont]  Pas-  —,  dàj.  f qui  a été  autrefoa  «l  foi  sr: 
sage-anoney , toi).  — [ endroit  d’un  auteur  qu’on  Past , over  y aper^lown , preterlsfiài.^^’ 
allègne;  texte]  Passage^  y plate  of  a book  y reading  y passée  , The  last  week.  Ses  faute»  s * 
quotation.  — f t.  de  musique,  phrase , ou  portion  de  offences.  Ces  jonra  passées  , J feu  ir»  ' 
phrase  de  chant  ] passage[l.  de  itaanége  *.  action  me-  f qui  n’esl  plus  en  usage  f Oui.  ont  r/sw  ‘ 1 
•urée  et  cadencée  du  cheval  dans  son  allure  ] Pas-  fitshion , out  eff  doors.  * Elle  a qudfw 
sage  y pass.  — [ endroit  pàr  où  un  enfant  sort  du  dans  la  vbage  , que  vous  naves  certaiaf*'^ 
coips  de  sa  mèrè  ; t.  d’accoucheur  ] Passage,  Jùe  has  something  qf  a decey  in  her/s  t 

PASSAGEB  , -ÈRE , (qwl  «•  s’arrête  point  not  tabs  fourui  in  yours.  Dtaa.épéa^ss9àif 
dans  Un  lieu , qui  ne  fait  que  passer  IPniJée^,  going  toir  (l.  de  blason)  , T\vo  sworetsphaùi 
from  one  place  to  another  y dessdtorious.  Oiseau  crosdng  each  other  ( in  the  form  cf  Sl 
passagers , Travelling  birds  , Birds  of  passage.  Les  cross  ).  ^ 

hommes  ne  sont  que  passagers  sur  la  terte  , Mankind  — , s.  m.  [ le  temps  passé  ] Tie  Ümeped  - ^ 
are  onfy  passengers  on  earth.  * — [de  peu  de  durée  ; past.  H est  inutile  de  rappeler  le  — ü “ ^ 

léger  , caduc , périssable  J Transient , transitory , recall  what  is  past.  Par  la  — In 
mnment'aheorss  y short-lived  y frigitive.  Les  plaisirs  du  heretofore.  Plus  que  — , Preter-phrfO}o"C 
monde  sont  passager* , The  pleasures  effêhe  world  — , p^'cp-  [excepté;  au  delà] 
are  transient.  HoalcurpMinghré.d  transitory  grief,  ce  point.  Except  this  point. —ce  éego. 
P\eiiTn  ■prass^ces  y Short  lived /lowers.  that  degree.  - i.  -J 

— ,s.  m.  [celui  qui  fembarque  sur  on  vaisseau  PASSE-CARREAU,  s.  m. 

pour  ne  faire  que  passer  en  quelque  lieu  ; celui  qui  sur  ^oi  il  appUtii  les  coutures  ] SUeet-a^  ^ 
n*.i  |Soïnt  de  demeure  fixe  dans  un  Heu;  voyageur  } PASSE-CHEVAL  , s.  m.  (bateau  ^ , 
Passengef.  P*g*»®  Iw  coches  d'eau  , et  dans  leq»«l  ( 

— , a.  et  n.  f t.  de  mabége]  Ex.  — un  cheval  chevaux  lorsqu’il  faut  changer  de 
(le  tenir  dans  l’action  du  pawage ),  TV» pasr/fg-e  a horses.  j 

horse.  Ce  cheval  passage  bien , This  horse  passages  PASSE-DEBOUT,  #.  m.  [t  de  i 

well.  donnée  par  les  commb  des  doaanes , •*  ^ 

PASSAGÈREMEÎÎT . «(*».  [m  passant,  peu  de  eutrées,  de  passer  des  mareband»**  * 
temps  J d little  while  y transténUy  y short  time.  ^Oe  , sans  poyer  aucun  dr«t  1 A ^ 

PASSANT , s.  m.  [ qui  passe  son  chemin  ] Passen-  merchandise  to  pass  wèthaut 
ger  y passer  by  y one  that  goes  ly , traveller.  mit  of  trarrsit. 

— , -ANTS , adj.  V,  [ ne  se  dit  que  d’un  chemin  , PASSE-DIX  ,j,  m.  f aorte  de  jsc  f*  ^ \ 

d'une  rue  par  où  il  passe  beaucoim  de  monde]  üu  trois  dés  ,et  dans  lequel  ou  pa«*  su^- 
chemin  — À great  thoroughfare*  Une  rue  passante,  dix  ] Jbovt  ten.  i 

J!  thoroughfare,  possage,  PASSE-DROIT , m.  f frte  ^ i 

Eir  — adv.  [ en  chemin  }Gotng  along  ; as  TyyoUy  qaelqa\an  contre  Tusage  ' 

ive , or  they  went  along  ; by  the  way  ; — [ sans  s’ar-  qu’on  feit  4 quelqu'un  , en  æ s«**^  “ 
réter  beaucoup]  By  the  hr  .y  by  the  way.  — [ 4 h ordmairq  } Infustice . wrong.  ■ 
hâte  1 Cursorily  , slightly.  PASSEE,  s.f.  (so  dit  des 

— , a.  m.  [ sorte  de  longue  scie  4 deux  poigoéM , «Hes  te  lèvent  du  bob  poor  aHer  j 

pour  scier  en  travers  ] Whip-Saw.  The  fight  of  woodcocks  iu  th* 

PASSATION,  s.f.  [t.  fle  pratique;  ractioa  de  \s‘ood$inêo  the  fields.  Tuer  de» 
passer  un  contrat  ] Passing,  shoot  woodcocks  as  they  pass  èr-  - i* 

PASSAVANT  , s.  m.  sing.  { hUlet  portant  ordre  % PASSEMEOT  , a.  «.  I 
dc.  I.visaer  passer  librement  des  denrées  ] Pass  , per-  de  soie  , etc,  «’on  met  par  omeaos 
mit,  ruban , galon  iXoce. 
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•»-  dniit  %9  terrsnt  MUx  <fut  tannent  les 

lies]  mnd  0/  preparation  u$êd  tn  tanning  lea~ 
lerr.  

^ PASSEMENT  BR , 4.  [chamarrer  de  paase- 

lentil  Tb  lace. 

PASSEMENTERIE , g.  f.  [art  de  ftbri({uer  des 
issements]  Lacings  button  making. 
PASSEMENTIER,  -ÈRE , s.  m.  et/  [qui  fait  ou 
md  des  pauemeatsj  Lact  maker  ^ i!ace-man  ^ but- 
a~maker. 

PàSSE-METBIL  , g.  m.  fbU  dans  lequel  7 * 
fux  tiers  de  froment  contre  un  tiers  de  seigle  ] 
^heat  and 

PASSEi-MüR,  g.  m.  [coiilerrine  extraordinaire] 

' groat  culverin  . 

PASSB-MtISGAT,  g,  m.  ou  Paaaie-imQiTii,  #. 

• [espèce  de  muscat]  A sort  of  muscadine. 
PASSE-MÜSC,  s.  m.  [petit  quadrupède  qui  pro> 
uit  le  musc  ] Moschferum  animal, 
PASSE-PAROLE , g.  f.  [commandement  ou  aria 
a’on  fait  msscr  de  louche  en  bouche  ] Pass-word. 
PASSE-PARTOUT,  g.  m.  [clef  qui  sert  à ourrir 
lusieurs  portes  ; clef  commune  à plusieurs]  Posé» 
ertottt , a master  key , a key  of  which  many per» 
ms  have  the  fellow  to  open  the  same  efoor.^t  L’ar- 
‘nt  c^t  an  bon  — , Money  gains  admUtance  every 
here. 

PASSE-PASSE,  [n’est  naitd  qn^recle  mot /our; 
>ur  d*adresse , de  subtilité  des  loneurs  de  gobelets  ; 
li;irlatanerie , tour  de  main]  Legerdemain , jug- 
fer'r  trick.  YoiU  un  beau  tour  de  — There* s a 
ae  legerdemain» trick.  Joueur  de — , Juggler. 
Aucun  tour  de  — dans  mon  administration.  There 
no  legerdemain  in  my  administration.  * Faire 
es  tours  de  — (tromper  adroitement)  , To  juggle. 
P \SSF-PIED^  J m.  [espèce  de  danse]  Passe-pied^ 
sort  of  jig. 

PA^iSE-PIERRE,  ou  Pcacx-nEREC  , Ba at.s  , 
laiarc  ou  Cn^TX-MAatVE,  Fxkouil-mam?v,  Hzhbe 
E St.  PitatE  ; s.  f.  [espèce  de  pouqpier  de  mer  ; 
erl)c  qui  croît  sur  les  rochers,  et  que  Von  mange 
n salade  ] Critnnmm  , smaller  samphire  or  sea» 
rnnet  ^ parsfey  peri. 

PASSE-POIL  , s.m.  [petit  1)ordé  qu’on  met  aux 
oiitm-es  d’nn  habit]  A chairt-dace  or  edging. 
PAJISR-POMME , s.  f.  [pomme  précoce  et  sans 
min]  Uoney  fwple. 

PASSE-PORT,  g.  m.  Tordre  dn  sourerain  pour  la 
iberté  des  personnes,  des  marchandises,  etc.  ; sauf- 
nnduit, lettre  de  recommandation]  Pass,  passport. 
Cel  homme  porte  son  — arec  lui  , Thai  man  is 
ure  to  be  welcome  every  where. 

PASSE-TEMPS , a.  m.  [plaisir , dirertisseroent  ] 
*astime , sport. 

PASSER  , u.  n.  [aller  d'un  lien  è nn  autre  . tra- 
ener  l’espace  qui  est  entee  deux  j se  dit  des  pos- 
essiotts  qui  changent  de  main:  des  transitiooi  qui 
e font  dans  le  discours.  N.B.  Ce  Terheae  conjugue 
rcc  l’auxiliaire  /tre  qnand  U est  employé  absolu- 
ment , c*etl-è-dire  sans  aucun  régime,  et  autrement 
l'  ec  l’auxiliaire  avoir  To  pass  ^ to  come  or  go 
h rough  , or  over  ; to  make  progress.  Alexan- 
Ire  a passe  fEuphrate  , Alexander  passed  the  Eu» 
hraies.  La  couronne  d*Espa{tn«  a passé  41a  maison 
1 • Bourbon,  The  crown  qf  Spain  has  passed  to  the 
bourbon  family.  L’armée  est  passée  , The  army  is 
^ne  by.  Cette  fleur  est  passée , 77mf  Jlovecr  it 
aded.  Ceb  a passé  eo  coutume.  That  has  passed  in 

'o%iPte. 

— ÉU  dcU , To  surpass^  out-reach,  over,  go.  — - 
tn  sautant,  To  overslip.  — par.  To  peramhulafc. 
“ le  but  ( jen  de  boule  ) , To  overcast  the  jurh. 
Uisser  —,  Tb  over-look  , oversee.  Faire  — , Jo 
^ • pmg.  do  —,  Passage  — IcVèn- 


mtnt  sur.  To  persitinge.  — à trorem,  Tb  permudr, 
pierce.  Il  a passé  pa^  Lyon,  4 trartrs  la  rille,  dans  it 
me,  sur  le  pont,  Be  passed  through  Lyons,  neross 
the  city,  down  the  etreei,  on  the  bridge.  11  a passé 
par  la  rille.  Be  passed  or  he  went  through  the  toum. 
Passes  par  ici.  Come  this  way.  Passes  par  14,  Go 
that  way.  Voyons  les  • — , Let  tes  see  them  go  by.  La 
rivière  passe  par  14 , The  river  runs  through  that 
place.  lie  rans  pease  des  artères  dans  lea  reines,  7%o 
blood  passes  from  the  arteries  to  ths  veins.  Le  )>ou- 
let  Ini  a passé  bien  près  des  oreilles,  The  bail  grated 
hig  ears.  L’empire  passa  des  Mèdes  aux  Perses,  T^« 
empire  was  tran^erredfrom  the  Medes  to  the  Per» 
si  ans.  Passons  4 d entres  choêet,Lgtugpasgon  to  some- 
thirtg  else.  Je  passe  au  second  point , I corne  to  the 
secotrd point. — parlesarmes  [ être  fusillé]  Ttbeshot. 

—outre,  Togo  on,  go  forward,  proceed.*  »- ou» 
Ire , [—  plus  srant  ] 7b  go  beyond  , add.  — ou- 
tre (t.  de  pratique  ; conlinner  J’exéruler)  , 7b  go 
on.  Je  passai  plus  avant , This  was  not  all.  — par 
les  charges,  To  go  through  the  offices^  II  a passé  par 
de  rudes  épreuves.  Be  has  gone  through fiery  trials. 

— [t.  d’escrime]  To  pass.  — sur  son  adversaire  (ga- 
gner le  fort  da  son  épee,  pour  le  désarmer).  To  pass 
over  your  adversary.  Uh  motif  si  legitime  me  fit  — 
sur  les  oclites  formalités  ordinsires,  A motive  so  ho» 
nourahfe  msde  me  dispense  with  the  little  common 
formaiiiies.  Les  peuples  passent  aisément  du  mépris 
de  leur  prince,  4 la  désobéissance  et  4 la  révolte, 
.Subjects  that  despise  their  sovereign,  easily  crdvance 
from  contempt  to  disobedience  and  rebellion.  II  passe. 
f».ir  dessus  les  plus  beaux  endroits,  par  dessos  las 
fautes , Be  overlooks  the  best  places , the  mistakes. 

* — par  dessus  toutes  sortes  de  considérations , To 
overlook  or  forego  all  considerations  whatsoever. 

* —du  blanc  au  noir  (d’une  extrémité  4 l’autre),  To 
pass  CT  gofrùm  ohé  extreme  to  another.  — [arriver] 
To  happen.  Ce  qui  est  passé  avant  nous,  What  hap- 
pened before  our  times  , or  in  past  ages.  — [sVeon- 
ler,  aller  vert  sa  fin:  s’échapper,  disparaître,  s’éva- 
nouir] To  lapse,  elapse,  pass  away,  go,  fly,  run 
^ny,  slide  away.  Le  temps  passe  et  la  mort  vient , 
Time  passes  away,  and  d-:alh  comes  forward.  Mea 
Iieaux  jours  sont  passés.  My  best  days  are  over,  f I j 
jeunesse  est  forte  i —,  Youth  is  a hartl  time  to  pass. 

* — [cesser,  finir]  To  cease,  be  over.  11  est  en  colère, 
mais  cela  passera.  Be  is  in  a prrssinr  , but  that  u /tf 
blow  over.  Nous  lui  ferons  — sa  colère , We  shall 
coot  his  anger.  Ln  fantaisie  irT  en  est  p.assée,  My  fart» 
cy  is  aver.  Faire  — un  mal , To  curv  an  'illness 

* — [décéder]  To  decease , depart , expire.  Il  va  — , 
Be  Is  going  to  expire.  II  vient  dc  — entre  mes  bras. 
Be  just  now  departed  in  my  mrrts.  II  est  pa?<- 
comme  une  chandelle  qui  s’éteint.  Be  went  off  just 
like  a candle  that*s  burnt  out.  —le  pas,  7b  peep  over. 

— [durer  quelque  temps]  7b  setve.  last.  M faut  qua 
cet  habit  me  passe  l’été,  This  coat  musblasS  tg  servt. 
me  all  the  snmnter.  — [être  reçu]  7b  pass,  hr.  ad- 
mitted. II  ne  passera  pas  4 l'ex-nmen  . Bc*ll  not  pat% 
or  stand  the  trial.  — Il  ne  passera  pas  aux  ordres  , 
Be  will  not  be  admitted  into  orders.  — par  Texa- 
men.  To  submit  to  the  examination.  — en  rertte  , 

— 4 la  montre  , To  pass  muster,  be  mustered  or  re- 
viewed. * n peut  — 4 la  montre  , Be  wry  pass  for 
show.  * On  dll  aussi  plutôt  pour  déprimer  que  pour 
louer  : Cette  personne,  cette  chose  peut  — à la  mon- 
tre, 7/  i*  only  gOod  for  show.  Laisser — une  propo- 
sition (ne  la  reprendre  pa»  ) , To  let  a proposition 
pass , not  to  object  to  it.  * II  est  fâcheux  d’avoir  4 — 
par  ses  mains  (d’avoir  alTaire  4 Ini),  *Tts  a bad  thirg 
to  fall  into  his  hands.  11  passera  un  jour  par  me< 
mains  (i*  aura  besoin  de  moi),  Otse  day  or:.th’  r !.e 
will  fall  into  my  hands.  Cela  a passe  en  pr:>-  n î.c, 
Thmt*s  grown  into  a pr*  verb.  II  fiiul  — pai  14  on 
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par  la  fenêtre  (il  n'j  a pji  «l'autre  parti  à preiulre),  \^nanittallerihaBjrou6jr  tAewHtUêhsi.'-,étf>» 
you  must  submit  to  that; you  must  acquiesce.  L’al^  ccr  ] Tboui-rufi , out-^ , •Mf-atnÿ.  Gtlniar^ 
faire  a pas^é  de  bonnet,  T)i6  thing  passed  or  was  Car-  tout  les  antres  à la  conrae , T^tgrry^tmigsen'- 
fied unanimously.  WueXui  pesM  rxevi  ^ He  forgiues  all  the  rest.  * — (sarpaacr  ea  ■*»!!<;  ott«r. 
him  nothing  ; he  tabes  him  up  every'  time.  — cbea  , remporter  ] To  pass  , surpass , ereri,  foher*~: 
To  call  on.  Le  marquis  ct  moi  nous  arons  passe'  «ieux  outdo , trmsucesid.  S'il  ooDtinoe  d’etat,  ü > 
fois  chex  vous,  Tite  marquis  and  myseif  hts%>e  called  tous  les  savants  de  eon  siècle,  (fèr  > 

twice  atjrour  house.  Cela  m’a  passé  de  l’esprit,  de  la  <fying , he*H  surpass  all  the  kameimas^ki  tp 
mémoire,  That  has  slipped  my  memory . — d’unen>  Elle  passait  toutes  les  autres  6Ues  eaki&!f..*- 
droiC  à l’autre,  de  la  joie  à la  tristesse.  To  past  ^"om  surpassed  all  the  other  girts  in  bemttj.  *Cr  ^ 
one  place  to  another^  from  /oy  to  sadnesf  il  ne  teinent  passe  richesM  , Contentssseat  is  tk  frr 
*■  .>iniit  j avoir  de  fautes  après  que  tant  d’iit^es  gens  wealth  , or  is  beyond nfcAc».  — [ être  sa  ' 
T ont  passé,  There  can  be  no  fault  efter  so  many  portée  et  de  rintelligeuce  ) To  beh^vtd.t  i 
learned  men  have  revised ot  examined  <7.  Le  feu  «Tu  one's  reach  or  cetpacUY.  Je  n'v  ecteiui)  rt; 
son  esprit  ne  passa  point  dans  ses  ouvrages,  The  me  passe,  Ido  not  underslanJ  fàof , ir  ' 

quichness  tfhis  parts  did  not  appear  in  his  s^rks.  ery  reach.  Cela  passe  l'im^tnatieB,  Tkstti^  * 

— [à  certains  jeux  des  cartes  , ne  point  faire  jouer]  imagination.  C’est  ce  qui  me  passe,  h'utsmm 

To  pass  ^ not  to  ploy.  Passe,  je  passe,  I pass.  J'ai  countable. — fen  parlent  du  temps,  ceenmr.'^ 
passé,  c’est  à vous  i parler,  I nave  passed,  you  are  ployer  le  temps  ) To  pass  , spend.  — dm  int- 
tb  speak.  La  carte  passe.  The  card  it  not  trumpi.  To  oul-soear.  Nous  avoos  passé  ce  jenr^urfi 
Passe  de  point,  voulez-vous  passer  de  point  ? (phrase  ment,  W'e  have  spent  this  dty  very  agree^r  1 
eu  jeu  du  piquet)  Wilt  you  agree  that  neither  qf  us  P^^ra  pas  l’hiver , Re  trill  not  /ê*e  the  *■«£>'* 
shall  reckon  his  point!  ]|  * Hé  bien  passe,  je  le  veux  S’il  passe  ce  mois,  U en  msaera  bien  d'a&m.[  • 
(suit,  j’y  consens),  WeU^  let  that  pass^  or  let  U be  gets  over  this  month  , A«  srt7/  pass  mrr«  r- 
so  ^ with  all  my  heart.  * Passe  pour  celte  fois-U,  many  others. — le  temps,  — son  UBfs(x>.>^- 
jnais  que  cela  n’arrive  plus,  / excuse  you  for  this  tir)  , tb  pass  away  the  time.be  mtny.—»f 
fault,  but  let  it  be  the  last.  Passe  pour  1 argent,  mais  è se  divertir.  To  spend  one*s  time  in 

pour  lor,  As  far  the  silver,  no  nuflter  ; hut  for  the  passe  mal  aoA  temps  ( il  vtoollire  ' 

gold.  — [au  ^eudii  billard  etdu  mail,  faire  passer  la  on't  there. — sop  envie  J'aae  chose,  TosAl^:  ' 
)>oule  ou  la  hille  par  la  passe]  To  pass.  desire  or  longing.  ]1  souhaitait  passkmneaRi^ 

*— POCH,  [être  estimé,  être  réputé]  To  pass  or  go  cette  terre,  enflai]  en  a posse  son  envie,  A «o' 
for,  to  be  reputed  or  accounted,  b&  looked  upon.  II  mtich  bent  uponhaving  that  estate,  mm 
passe  pour  le  fils  d’un  tel,  He  passes  for  the  son  ef  is  over,  — son  envie  d'une  choee , Tofeng  ' 
such  a one.  Si  j'avais  fait  cela , pour  «{ui  pamerais-  nounce , do  without  a thing.  11  amit  fast 
je  dans  le  monde  ? done  bad  / that,  what  would  celte  maison , mais  il  faut  qn^  en  pat»  *r.  ^ 
the  world  think  ofmef*--^  sur,  [franchir,  surmon-  il  ne  l'aura  pas , He  had  a gr^wim /crt&tf  ^ 
ter  ].  H passa  sur  toutes  ces  considérations.  He  pas^  but  he  must  do  without  it , for  he  sAem't  ha>  ' ' 
sed  over  all  these  considerations.  EiS  — par  , [se  [ faire  couler  des  choses  liquides  o«  saa 
soumettre  à]  To  submit  to  , buckle  to.  Il  m’en  fallut  travers  d’un  tamis , d’un  linge , etc.]  7*» 

— par  où  il  voulut , I was  obliged  to  submit  to  hi.i  ter.  — dans  tine  casserole  , ( t.  dc  cumae),  ' 

terms  J I wa.9  obliged  to  satisjy  his  exorhitnnee.  H up.  — les  toiles  au  hWu  , To  blue  doth. — ' 
a été  obligé  den  — par  là,  Ue  has  been  obliged  to  (ion  dans  un  linge  , Tostraint^a  decethtn.-’'' ‘ 
buckle  (o  U.  farine  dans  uu  lamia,  TV  bok  or  s^  na*  ' 

— , V.  a.  [régit  quelquefois  le  nom  du  lieu  qu’on  * passé  par  l’élamine  , ffe  has  stood  e smvtc 
traverse,  et  quelquefois  celui  de  la  personne  eu  de  * — uue  chose  au  gros  sas.  To  txeminet^* 
la  chose  qui  passe  • en  ce  dernier  cas  il  signifie  it  ans*  slightly  or  superfidtuly.  — [ apprêter 
porter  d’un  lieu  à un  autre]  To  pass,  go  over.  etc.  ses  , comme  cuirs,  clofTcs  , etc.]  Te 

— l’eau  , — la  rivière , 7b  cross  the  water,  to  go  peau  est  bien  passée  , That  skin  is 

over  the  river.  La  — à la  nage,  To  swim  it  over.  La  des  i*asoirs  sur  la  pierre  (pour  l«  * 

- è gué , To  ford  it  over.  Passes  voire  chemin , Go  razors  on  the  hone.  — [ omettre  qadqard®*- 
along,  n in'a  passe  I’eau,  He  has  ferried  me  over,  point  parler,  négliger)  Tb  otmt , pass  ' 
On  a passé  le  canon  dans  des  liateauz , The.  cannon  trave  out.  balk,  overset,  pretermit.  — ' 
%vas  carried  over  in  boats.  Nous  avons  passé  le  dan-  To  omit.  Passes  cet  endroit . ne  le  lis«  p«.^“  ' 
gcr.  We  are  past  the  danger  ; the  danger  is  over.  On  pass  over  that  place , do  not  read  rf.  — 

V pouvait  à peine  — la  main,  T could  scarce  put  my  sous  silcure , To  pass  a thing  over  in  si'm't-  ' 
hand  between  them.  — quelqu’un  à . . . (voilurer)  passé  cela  légèieinent.  He  has  teuckeda^^  ’ 
To  carry  one  to  . . . Je  me  garderai  bien  de  vous!  upon  U.  — [approuvé,  alloué  ] Te  nlW  > ' 

—à  ...,  J will  take  gre/A  care  not  to  pass  you  suppose.  Passcz-moi  cet  article , je  es  r*'^’ 
to  . , , e ^ le  pas  (moarir)  , To  make  one*s  exit , uu  autre  , Allow  me  thed  articie  . end  lei 
kick  the  bucket.  Ju  m’attendais  à — Iepas,néan-  you  another.  — à compte,  uo  o*f'*  ‘ 
moins  mon  attente  fut  trompée,  I lay  thus  in  expec-  compte,  To  allow  in  reckoning.  — Iran  " 
tation  of my  exit  ; but  I was  baulked.  * II  a été  ohlig«=  uu  capitaine  , Tb  allow  a captam  Oartem^^  * 
de  — le  pas,  ou  on  lui  a fait  — Ic  pas.  He  has  been  i 1er.  —de  mode  ( n’étr*  plus  à la  mode', 
compelled  to  do  it.  — [faire  — ] To%ass,  slip.run.  I the  fashion.  — enproTciLe  (dcremr  ^ 

— son  habit,  sa  robe,  To  put  on  one's  coat,  gowrt.  become  a proveri*.  * — coadamcati^ . ^ ‘ , 

Passes  les  bras  dans  les  manches  de  voir»  robe  de  j onesef  in  the  wrong.  — [en  piriaoldes*^  j 
rbambre^  Slip  your  anns  into  tbrslccves  of  your  devant  nofairei]  To  rrntle  , ettaii.  ^ k * 
night-gown.  Il  lui  a pas.ic  sou  épée  au  travers  du  To  reenact.  — une  obligation.  To  ^ 
corps  , He  ran  him  through  the  body.  Faire  — de  lut  fait  et  passé  par-devant  notaires, 

m.iin  en  uiuin  , To  pass  about.  — [ aller  au-delà , ex-  sacted  in  due  jorm  of  law.  Aflom  I* 
céder]  logo  ba  ting,  exceed , pass , surpass , outdo,  mon  notaire  en  — le  contrat  let  us  ge  ' * 
Ln  houle  a passé  le  but , 77/e  botvl  has  passed  the  lay  lawyer,  and  htwe  the  dee^l  drew-  " ^ 
j.'ik.'He  puiics  pas  ce  prix-la  , Don't  exceed  that  ( leceroir  à la  maîtrise ).  To  m ^ 
pruc.Cct  homme  vous  pusse  de  toute  U léU  i ThrU  uuin.  * 
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ivuf  iH  0vp  wilhvéil  ont , i<f  ituiké  tht  abtentêê  for^  I jKMi  « acUT]  PfUêh^»  DoUa  pauira , Â tUèt 


'eU  Ms  supper,  — doclear,  To  commence  doctor, 
— Una  pi^a  fauue  ( la  &ire  ^dr  dana  la  public  ) , 
Vo  put  off  bud  coin  , make  it  go,  — un  soldat  Mr 
es  bagiieites.  To  tnake  a soldier  run  the  ganilet. 
a — )uir  las  armas  ( la  faira  mourir  à coups  da  fa- 
il ),  7b  shoot  him  to  death.  11  a paasa  par  las  armas , 
»n  la  fail  — par  las  armas  » He  was  shot,  — au  fil 
la  rëpée  , 7o  put  to  the  sword,  —la  main  sur  la  doc 
l'un  cliian.  To  stroke  a dog  ooer  the  back.  — la 
iraa  sur  ua  oUvraga , Tu  polish  or  iick  ooer  a piece 
\f  work.  11  faut  — avec  un  pinceau  du  carmin  fort 
lait*  p9r-des9us  tous  les  traits , ML  the  strokes  must 
*#  touched  over  with  n pencil  wiilt  t/dn  carmine.  — 
a plume  sur  quelques  endroits  d'un  ouvrage  (les 
a)«r),  To  strike  out  some  parts  <if  a work.  — las 
euf  sur  une  chose  ( la  regarder  à la  haie),  7o  look 
*ver  a thing.  • f — à quelqu’un  la  pluma  par  le  bac, 
Vo  Mtffle  one , muke  a fool  td'him. 

Sa  — , V.  r.  [s  ëcouler , sa  dit  du  temps]  Tn  pass  ^ 
ro  or  rtin  awajr.  Un  plaisir  qui  se  passa,  ^ pleastare 
hot  lusts  hut  a moment.  La  temps  se  passe  insensi- 
•lement , Time  passes  awajr  insensibljr.  L*occasion 
« passe , The  opportuniijr  slips  aw/rjr.  [sa  dit  des 
liu'^  qui  perdent  leur  beautë,  leur  e'clat,  leur 
brcc  , etc.]  To  fade  nwajr  ^ decojr  ^ break  ^ grow 
fUl.  Les  fleurs  sa  passant  en  un  jour,  Flowers  decay 
a one  ^7*  Celle  femme  n'est  plus  belle , alla  se 
wssa  y That  woman  is  no  longer  handsome , she 
Mis  off.  — [arriver]  7o  happen  , fall  out.  Depuis 
'olre  depart,  il  s’est  passé  plusieurs  évéoamenis 
roiisidërables , Since  your  departure  many  consi- 
f cable  events  have  taken  place.  Je  dois  Pavartir  de 
out  ce  qui  sa  passa,  / ought  to  inform  htm  how 
natters  go,  — jta  coutantar]  7o  oe  contented  or 
^atLtffed.  II  sa  passe  da  peu,  ou  à pan,  Â little 
natter  serves  his  turn.  Ja  me  passerai  à un  seul  ha- 
lit , / will  be  content  with  one  coat  only,  line  sa 
lassera  pas  à un  si  petit  ordinaire.  He  will  not  be 
een  at  so  mean  an  ordinary.  Je  me  passerai  à cet  | 
labit  celte  année,  1 will  make  this  coat  serve  me 
his  year,  [%'s\r$leoir\  To  forbear  y dispense  to 
lo  or  be  contented  without  y make  sh  ft  without 


to  another, 

PASSION,  s.f.  [mouvement  Tsoleat  da  TacDO  aa» 
cite  per  quelque  objet , enaction]  Passion , affeiy 
tion,  Gimmander  k ses  passions,  7u  bring  one*s 
passions  under  subjection.  — [la  passion  de  1 amour] 
Love , passion,  £Ue  a fait  da  grandes  passions , She 
has  had  a great  many  admirers.  D^larar  sa  —, 
7o  declare  one*s  love.  — .(afieclion  violente  pour 
quelque  chose  \ l'objet  de  la  — ; penchent , inclina- 
tion] Fondness , passion , affection  , strong  desire 
or  inclination , passwnateness , mind  y desirousnessy 
ardour , gust , glow , hankering , twitter , eager^ 
ness  , warmth.  La  — d’acauérir  du  bien , The  pas- 
sion of  acquiring  rickes,  li  a une  grande  — pour 
les  tableaux , He  has  a great  rage  for  pictures,  ll 
e la  — des  medatles , des  tableaux.  He  has  a pas- 
sion for  medal* , pictures.  La  jeu , la  chasse  est  sa 
—,  Gaming  y hunting  is  his  passion,  IX  ye  beau- 
coup de  — dans  ce  joorceau,  There  is  a great  deed 
if  spirit  in  that  piece,  — [souffi’ances  da  J.  C.]  Pas- 
sion y sufferings.  Lc  dimanche  de  la  —,  Passion- 
sunday,  f Souffrir  mort  et  — (soulTrir  beaucoup). 
To  be  under  the  greatest  torture , or  the  piost  rack- 
ing pains.  — [le  Mrmon  qu  on  prêche  le  vendredi 
saint]  d sermon  preached  on  Good  Friday , the 
Passion-sermon.  — [la  partie  de  I évangile  où  est 
racontée  la  — de  Noire  Seigneur]  Passion.  loi  — s» 
Ion  St.  Jean,  selon  St.-Suttbieu , etc. , The  pas- 
sion  according  to  the  St.  John , .U,  Matthew , etc 
La  (leur  de  la  — , ou  grenadille  (l>e Ile  plante  étran- 
gère de  la  Nouvelle-Jupagne]  Granadilla  , passi- 
Jlora  y passion-flower,  — [nom  de  certaines  mala- 
dies tres-douloureusesj  Passion,  — h jstérique,  Hyr- 
teric  passiony  fi^s/enex.  — iliaque  [la  colique  dite  do 
miséréré]  Hiac passion,  — . [t.  de  philosophie;  l'i ni- 
pression  reçue  dans  un  sujet;  est  opposé  è action] 
Passion,  —,  pL  [t.  de  poésie  ; sentiments  passion- 
nés , gestes , actions , etc]  Passions. 

De  — par  —,  avec  —,  adv.  Oui  tf  pmsskmy 
through  passion . with  passion , passionately, 

^ PASSIONNÉMENT  • adv.  [ ne  sa  dit  que  de 
l'amour  et  du  désir;  ardemment,  vivement]  Pos- 


niss  y smare.  Il  ne  saurait  se  — de  vin , He  cannot  [ *^f^^ly  , Longingly  , fondly , eagerly , wish- 
b without  wine.  Quand  je  nVn  ai  pas  , je  m’en  K /.  * 

iaai,e,  When  / have  none^  I am  easy  without  U.  Je  I PASSIONNÉ,  -EE,  ad).  [afTectueux,  rempli  de 
lie  passerai  bien  de  lai , Icon  do  very  wcUwUhont  ' «I  de  tendresse;  tendre,  amoureux  , toi:a> 

\im.  Il  SC  passe  à ce  qu’on  lui  donne.  He  makes  <^bant,  ardent , celé,  animé,  enflammé]  Passion- 

fiifï  wUh  what  is  given  him.  II  ne  saurait  se de  1 affectionate  y fond  y passionately  y in  love, 

aa  compagnie.  He  cannot  live  or  be  without  me.  i smitten  y ardent  y greetfy  y covetous  y 

'’ous  auriea  bien  pu  vous  — de  me  rapporter  cet  ^*^ormy  desirous,  wisfful  y pathetic.  Un  homme  — , 
npertinent  entretien , Tou  might  have  iUspen$ed\"^  p^sionate  mon.  Un  air  —,  An  impassioned 
nth  repeating  that  impertinent  conversation.  Jo  ! — pour  la  gloire,  pour  les  richesses  , Pas- 

»e  serais  passé  de  votre  courtoisie,  / could  have  ex-  ' tlonaie  ifler  glory  y riches.  II  en  est  — , In  that  he 
used  your  complaisance.  Ah  J d’un  si  doux  accueil  ' passionate.  Les  spectacles  dont  vous  êtes  si  —, 

e me  serais  passé,  Ahl  / should  have  been  vety  î pAyrx  **f  which  you  are  so  fond.  Ce  o’esi 
lad  without  such  a fend  reception.  Quand  les  lia-  ' P®»nt  amour  —y  It  is  not  the  phrensy  of  love.  — 
liants  auraient  assex  de  courage  pour  se  — de  tant  * [prévenu,  rempli  de  passion]  Prepossessed  with 
e choses,  etc.  , Though  the  inhabitants  should  bo  P<**xio^puxrio«/i/ip. 

tasters  of  so  much  philosophy , as  to  deny  them-  PASJuONNER  , <w.  a.  fno  te  dit  guère  qu'en  par- 
elves  so  many  things  , etc.  f II  ne  peut  non  plus  • musique  ou  de  déchmatiou  ; animer  , rendre 

en  — que  de  chemise  , êfe  cnn  no  more  dosvi/Aonl  { arfectueuxj  To  humour.  Il  passionne 

! than  a lame  man  without  his  crutch,  - - — - , 

PASSEREAU,  V.  Moiheaü. 

PASSEUR,  EUSE,  s.mf.  [celui  qui  prend  dans  son 
ateau  les  personnes  qui  veulent  passer  une  rivière] 

*erryman. 


fl^SSIBILITÉ , s.f.  [qualité  de  ce  qui  'est  passi- 

le]  Passibiluy, 

PASSIBLE,  ad),  [qui  peut  souHrir,  éprouver 
et  sensations  j Passible. 

PASSIF,  -IVR,  ad),  fen  général  et  qui  est  op- 


bicn  un  air , He  humours  a tune  well.  Cet  acteur  a 
passionné  ce  monologue , That  actor  has  humoured 
that  monologue.  Ce  musicien  pattionne  bien  ce  qu’il 
chante  , That  musician  humours  all  thathe  sings. 

^ Se  — pour .y  v.r,  [se  préoccuper  de  passion , 
s'intéresser  avec  chaleur]  7o  have  a strong  pas- 
sion or  désire  y solicit  eagerly.  — , v».  r.  [s’empor- 
ter, s’émouvoir,  s'enflammer]  Tb  fy  oui  into  a 
pas  Mon. 

PASSTVT.MK Vr,  adv.  Patsir-th  .in 
W-f.Ter  rr  *rr«e.  Digitized  by  vjDo>4ie 
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fMBlVfiTÂ,  «./.  téut  d«  lime  peetive]  Pa$$i- 
^0ty  ^passionmeti. 

PÂ&01RE , i.f.  fvelMceu  p«re4  de  plueieun  pe- 
tits trous , «fui  sert  à pesmr  des  légumes  , des  fruits, 
pour  eu  tirer  le  jus]  CuHernder^  strainer,  — * [t.  de 
drier  ; crible]  Strainer. 

PASTEL,  s.  m.  [guède,  pleult  pour  la  teialare] 

Au/if,  woudt  pastel. 

[crajon  fait  de  eouleors  palrérisées  et  détrem- 
iiém  avec  de  l'eau  de  comme  ; ce  <fui  eet  peint  avec 
U ~]  Pastel  or  pastil  » crayon.  Faire  des  portraita 
en  —,  To  paint  in  crayons,  ^ 

PASTÇN ADE , s,/,  V.  Paifàie. 

PASTÈQUE , [meloo  d'eau,  fruit  trie- 
rufraichisaant  ] WsUer^melots, 

PASTEUR  , t.  m,  [qui  garde r » 7 - — -w-  ■ 

ger  ; pâtre  : /(g,  cnré,  ministre  de  la  parole  de  Dieu]  txmne  — d'homme  , 

Pastor,  minister  ; shepherd  : pastor.  I Vous  êtes  d'une —k 

PASTICHE,  s y.  [tableau  peint  dans  \M.mm^\of  a constitution  to  last  a humdredytart 
nière  d’un  * ' - 


mande  qui  restent  k la  praaae  aprâi 
Thuile  ) , Drymimomd  posta, 

t Mettre  la  main  à la  — [ aider  i km  ^sdra 
besogne  de  la  maison  « sarteut  tacaiuM]  Te 
to  lend  an  helping  hand,*  tQuaadeaa  bhIm  ^ > 
la  —,  il  en  reste  melque choses  atmdeqts.  Vir  •< 
has  jml  hts  hand  into  the  paste , seat*  ori  ' 
Stielt  to  the  JS^ers.  * Tandis  que  eeetsm  U t 
è la  — (tandis  que  vous  êtes  en  tfda),  V'bn 
hand  fs  fn.  — de  cordouaier.  She*  mnher't  k 
— de  fourueaua,  OCuf  ,/ule  or  iaam^sc^' 
\/ymaee. 

—,  canon  de  — Posta-hoard. 

, [cousiitutioo,  complexiea  teaqôic.’' 
Constitution  , temper.  C'est  ua  ktssM  i* 
PASTEUR  , t.  m,  [qui  garde  des  troupeaua , ber-  —,  ffeis  m mon  qf  « strong  comstitiàaa-  - 

Be  ù m rood  esterri  ■* 
r jusqiA  oral  aes.  1 


k f»*' 


ère  d’un  grand  srttsle]  Copy, 

PASTILLAGE,  s,  m.  [terme  d’office]  Gum- 


PATE  , s.m.  I mets  Uil  do  chair  onde 
en  pâle  , pièce  de  four , pstisserie  ]dps,P^  ■ 

poste'  I — de  veau,  J aeot^pie.  Un  — de  veem*» 

PASTILLE  , s.f.  compost tioa  de  pâte  d’odeur]  1 nison  pie»  Dca  petits  pétés,  ' ' 

Pastil.  , pigeons  d’anguille.  Pigeon-pie , ed-jm  ' 

PASTOR  AL, -ALE,  <K^‘.  [appertenentaupastenr|  les  peliU  pâtés  (elle  est  en  travail  é'eobi 
Pastoral , belonging  to  a shepnerd , rural , rustic.  ! cries  oui,  she  is  in  labour.  — diaad,  ' 
Chant,  babit  — , Pastoral  strain  ^ habit.  Via  pas-  an  pot.  Pot-pie.  Haché  menu  coman  rL'>' 
torale  , Pastoral  life.*  Bâtou  — ( la  crosse  des  évè-  Put  in  pieces,  f 4 Croule  de  — vaut  kea  p*  ' 
ques  ) , Pastoral  staff‘d  crosier.  Le  soin  —de*  âmes , crust  is  as  good  as  bread.  Faire  le  — (snw*  ^ 
ne  pastoral  care  tÿ souls.  Solicitude  pasttirale , ^ cartes , an  les  mêlant , de  manière  qs'oe  « - 
Pastoral  soliciüule.  j celles  qu’on  vent  ) 7b p€tck  the  cards.  *t  •*’  ' 

Pastorals,  s.  m.  [éclogue,  eutroüan  de  ber^  (gros  enfant  potelé),^  great  ‘ 
gars  ] , Pastoral  bucoli  ks,  j child.  * — ' 

* PASTORALEBiENT , odr.  [en  hou  pastenr] 
fZike  m gond  paStor, 
âSTOUB 


PASTOUREAU , s.  m.  Pastooibuus,  s J.  [petit 
borger  . petite  bergère;  t.  de  cbansonnettu]  d 
little  sh^oherd  o*  sh^herdess  , swain , lau. 

PAT  s.  m.  . ,eg.  [au  jeu  das  échecs , lorsqn’on 
ne  peut  jouersans  mettre  son roienéchecJ5ta/emiile.  j 
Etre —,  7*0 èa  rla/e mn/e. 

PATAGIIË,  s. y.  ^espèce  de  voiture  non  suspendue]  | 
Patache. 

PAT  AGON  ^ s.  m,  [monnaie  d'argent  d'Enpagoe  , 
Patacoon  , a Spanish  half-crown. 

PATA(^No , s,  m.  pL  [ peuples  de  l’Amérique 
mérid.  1 Patrtgons , Patagonians. 

PATARAFFE,  s.  y.  [traits  infurmos,  lettres 
brouillées  ou  mal  formées]  ^crmvf,  dash  in  writ- 
ing. 

PATATE,#. yt  [convolvulus  dont  la  racine  est 
tuberculeuse , et  très-nourissaote  ] Potatoe , — 
[pomme  de  terre]  Solanum  escuhnlum;  Kidn^- 
potatoe. 

PATAUD , ê,  m,  (jeune  ebien  qui  a de  gresses 
Mîtes  i pattu , pesant , lourd]  d ihick-footed  or 
broadpawed  young  whelp  Or  cur.  f 11  aet  â nage 
— , His  hues  in  douer. 

I)  —,  -AUDt  [ gros  enfhnt  potelé]  d greats 
or  chepping  boy  ; a young  plump  girl, 

PATAUGES  ,v.  n,[  marcher  dans  une  eau  bour- 
beuse ] 7*0  walk  in  muddy  water.  — dans  les  che- 
mins , 7*0  dabble , slough  along  the  roads , or 
through  the  highways. 

PATE , s.y.  [farine  détrempée  et  pétrie,  pour 
faire  dn  pain , etc.  se  dit  aussi  de  plusienrs  autres 
choses  mises  en  masse]  Dough  , paste  ; impastation. 
Mettre  de  la  viaiute  en  — , To  make  a meat-pie.  — 
brisée.  Short  paste,  — bise,  Brown  vaste.— ^ (euil- 
lotée  , Pujffpaste.  — croquante  om  d’office , Sugar- 
paste , %tun-p*ute. 

d’amande  grasse  ( faite  avec  des  amandes  don- 
»*îS  pilées  jusqu'à  ce  qu’elles  airul  rendu  leur  huile  ) , 
almond  paste.  — d'amande  sècbe  Spains  d*^ 


[goule  d encre  tombés  «rè* 
d bht.  • — [t.  d’arehit.  militaire  ; 

6gura  ronde  ] Paie.  * — [t.  d’imprimen»  : ^ ' 
quantité  de  caraoièrea  mâlm  et  eoufeuHai 
ordre  tPte. 

PÂTÉE , s.y.  [ sorte  de  pâte  dont  se  * 
animsnx  domestiques]  Poste ,feodwhrua~ ^ 
try  uynttened. 

PATELIN,  s.m.  [bomme  irtifieiee».'*  ** 
adulateur,  trompeur,  patehnear,  ' 

erryty  yellow , a wheedler,  sherpa',  < - ' 
\^yawner. 

PATEIJNAGE,  s.  m.  f manièrtdHÎmo^''] 
lificieuse  d’un  patelin  \WkeeSieg,  crefatü  > 
ping,  tricking. 

PATELINER , m.  ».  ef  e.  ( agir  m p*»'’'  " 
nager  adroitement  l'esprit  d'ua  bornée  u ' 
de  quelque  intérêt  ; gagner  persuader  fo  *-’ 

7*0  wheedle , coar , guU , tncÂ , ■ '■ 

Il  a si  bien  patcliné  ces  gens-tà , qu’il  ^ 
è ses  fins.  Be  has  wheedled  thés*  pofh 
that  he  has  brought  them  over  to  hu  tsd- 
PATELINEUR  , -EUSE , s.  m.  *tf . 
tâche  de  faire  venir  les  autres  à sas  âai]  ' 
a crafty  man  or  womas*.  ^ 

PATENE  . s.  f.  (petilaaskettclféOar,*^ 
fo  cover  the  chalice.  . . 

Il  PATENOras , s.y.  [ lootes  ssrt«  f F 
les  prières  qu’on  apprend  sus  «shatiT 
pater  ^ noster , Lord* s pr^fr.  .. 

nôtres,  7I0  say  one*s  prefers • ^ *' 

pelet]  Beads.*  Dire  U — de 
murmurer  entre  aet  dents)  T* 

— jd.  [ morcesut  de  li^  qn»  saip*^ 
des  pêcheurs]  Corks.  , 

Il  PATENOTRIER . t.  m.  [q«l 

Bead-maker  or  seller.  . ^ 

PATENT,  -ENTE,  orf». 

vet  servant  d'aquit  et  de  decba-fe  ' Pou^ 
1res  patentM , betters  pUtem.*  te- 

PATENTE,  b,./  [lrtt-e.lbrt^  *^ 


PAT  ( il-] 

par  le  tei , per  de*  université  , cte.  ] Pa- 
Des  feUres  patentes  , J patent, 
iTER , i.  m.  f l’oraison  tloninicale  ] The 
'*s  prayer , Pater^noster.  *||  lisait  cela  comme 
-,  Ht  has  Itaspat  ms  theLord*s  prayer.*  11  ne 
tas  son  — (il  est  fort  ignorant)  , He  cannat  but 
the  Lord's  prefer . — [ gros  grain  d'un  cha- 
, sur  lo<fuel  on  rfil  le  *— ] A grédt  head , pater. 

IS  un — , /n  n moment  ^presently.  S ~ [ moine, 
moine  , ebbd  de  moines]  Father,  a friar , on 
t. 

kTÈRE,  *'f[  t'  d'antiquaire;  coupe,  rase 
ouvert  ] A kind  qf  a cup/ormorty  used  in  sor- 
'es , patera, 

lTERNEL,  -ELLE , adj.  [qui  appartient  b l'd- 
le  père]  Po<ernn( , yîi#Aer/jr.  PsrenU  paternels 
ilé  [ du  père  ] , Belations  on  the  father* s side. 
ur  ' — , Fatherly  (ove.  Tendresse , antorité 
rnelle , Paternal  tenderness , authority.  Biens 
rnels  , Paternal  property , patrimony. 
LTERNELLEMENT,  adu.  Fatherly,  Uke  afa- 
, paternally. 

ETERNITE  ,s.f  [t. didactique  ; rélatde  père] 
rnity,  fathership . 

ITEUX , -EUSB  , adj.  [ qui  fait  le  même  elTet 
In  btMiche  , que  ferait  8e  la  pâte  ; mal  pétri , 
cuit  ; trop  mûr  , farincua]  Clammy  ; mealy. 
:he  pâteuse,  ^ clammy  nuuUh,  Chemin  , A 
sy  road. 

iTHÉTlQÜE*,  adj.  [qni  émeut  les  passions,  pas- 
lé  , touchant , aflectueux,  eapressii  ] Pathetic, 
\etieal,  affecting , mooing , sensuous , touching. 
ours  ..orateur  — Pathetic  discourse , orator. 
liTHETIQUEMENT,  ado.  PalhetlcaUy , af- 
Itmsiy. 

\THETISME,  s.  m.  [ Tart  d'émouvoir  lea  pes- 
I ] PatheticalnesM. 

(1THOGNOMOW1QÜE , adj.  [l.  de  meJecine  | 
t des  signes  propres  è chaque  maladie  ] Patho^ 
nnnie. 

âTHOI/KîTE  , s.  f.  [ partie  de  la  médecine 
apprend  â connaître  les  maladies]  P/tz/io/o/r.^. 
AaHOLOGIQUE,  adj.  Pathological,  patho~ 

r. 

LTOLOGISTE  , s.  m.[  qui  sait  1a  pathologie  ] 
hol**gist. 

iTHOS,  s,  m.  [passion,  mouvement  qiiel'ora- 
encite  dans  les  auditeurs  IPal/toj,  energy,stress^ 
ion.  Il  y a bien  du  — dans  ses  discours  ,His  dis^ 
•ses  are  oery  pathetical , affecting  , or  mooing. 
iTlBULAÏRE, néy.  [ qui  appartient  au  gibet  ; 
tro  ] Patibulmry^  belonging  to  the  gallows.  Il  a 
iae  — ( il  a l'air  d'un  gibier  de  potence  ) Be  has 
laging  look  ; he  looks  as  if  he  were  to  be  hanged. 
ir  les  inclinations  patibulaires  , To  have  such  st- 
ations as  will  bring  one  to  the  gallmvs. 

— . . m.  [lieu  od  Too  pend  et  od  Ton  clone 

liiboux,  dm  renards  , etc.  ] A çihbet  ( gatlcnvs 
vermin.) 

\T  1 EMMENT  , ado.  [ sans  se  plaindra]  Patient- 
with  patience. 

iTIENCE  , s./*.  [vertu  qui  fait  supporter  les 
:x  sans  murmurer  ; fermeté , constance , repos  , 
nie  , courage  â souffrir,*  s'emploie  par  nnauière 
verbe  ] Patience , indurance , long  suffering , 
^nnee.  temper,  temperance,  stfforance,  forbear- 
t.  Prendra  — , avoir  —,  se  donner  — , To  take 
tnoe  patience  , io  put  up  with,  —,  nous  ne 
mes  pas  au  bout , il  y a de  quoi  vous  contenter, 
9 patience , we  ïutoe  not  yet  done , there  are 
p that  will  please  you.— ,s\\  vont  plaît , Pray, 
' a little  patience.  La  — *le  U«eu  • render  les 
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crimes , t%e  paUsncsqfOod  to  punish  the  crimes. 

Si  on  Ini  laissoit  qiielqug  chose,  — , mais  on  lui  ôia 
tout , If  they  left  him  something,  well  and  good: 
but  they  strip  him  of  eoery  thing. 

• ott  Paxelle^,  s.  f ou  Lapatbum  , s.  m.  [plante 
médicinale  qui  croit  partout  dans  les  terres  incultes.] 
Lumtthiiw , Dock. 

PÀTIEÿT , - ENTE  , adj.  ( qui  souffre  tes  maux 
avec  modérpiion  d’esprit;  endurant)  Patient , en- 
during , suffering.  Il  n'est  pas  fort  —,  He  is  not 
qf  an  enduring  temper.  Dieu  est  — et  mise'ricoi*- 
dienx  , God  ts  patient  and  merciful.  Il  faut  être  — 
avec  les  enfants  , It  is  necessary  to  be  patient  with 
children.  Ce  pèra  a été  fort  — â l'égard  de  son  fils , 
This  father  nas  been  very  patient  with  his  son.  — 

[ qui  attend  et  persévère  sans  inquiétude  ; constant] 
Patient,  constant.  R faut  être  — pour  devenir  maître 
de  soi  et  des  autres , Tt  is  necessary  to  be  patient , 
in  order  to  become  master  of  oneself  and  others. 
— [ endurant  , qui  supporle  avec  douceur  les 
défauts,  les  importunités  de  ses  inférieurs]  Patient,  i 
meek.  — aéU,  subs.  [ t.  didactique  ; qui  reçoit 
l'impression  d'un  agent  physique]  Patient. 

—,  s.  m.  [criminel  condamne  parla  justice,  et 
livré  entre  les  mains  de  l’exécuteur  ; /fg’.  celui  qui 
souffre  une  opération  douloureuse  par  la  main  d’un 
chirurmen  ] A criminal,  one  thai  is  going  to  be 
hanged;  patient, 

PATIENTER  ,v,  n.  [prendre  patience  . at- 
tendre avec  patience  ; souflnr,  supporter,  endurer] 
To  take  or  haoe  patience,  put  up  with. 

PATIN  , s.  m.  [ chaussure  garnie  de  fer  , pour 
glisser  sur  la  glace  ] A skate , ice-  spur^.  Aller  en 
patins,  glisser  avec  des  patins  , To  skate.  — [sorte 
de  soulier  de  femme  ] Patten , clog.  Faisenr  de 
patins , Fatten-maker.  Fer  â — [ t.  de  manège  ) 
PaUen-sJhoe.  — [ l,  de  charp.  ais  fort  épais  pour 
servir  de  hase  ] Sole  , plate. 

PATINER;  V.  n.  'glisser  avec  des  patins]  To  skate. 

— , V.  n.  (manier  indiscrètement)  To  feel, 
fumble , paw. 

Patineur,  s.  m.  [qui  glîsse  en  patins]  Skater. 

H — [qui  prend  et  manie  les  bras  d'une  femme] 
Power,  palmer,  fumbler.  Ab  l doucement  : je 
n'aime  pas  les  patineurs,  O l fair  and  softly;  J 
drm  *t  like  your  palmers. 

PATIR  , V.  n.  [souffrir,  avoir  du  mal  et  de  la 
misère  ] To  suffer , be  distressed , pinch.  — de 
quelque  chose  , pour  quelque  chose  ( en  souffrir  du 
dommage).  To  suffer  fora  thing.Vous  en  pâtiret, 
FouUl  suffer  for  it.  + Les  bons  pâlissent  pour  les 
méchants , The  good  suffer  for  the  wicked. 

PATIS  . m.  [ le  lieu  où  l’on  met  paître  des 
bestiaux  ; herbage  , pacage  , pâturage,  pâture  ) Pas-, 
frire , pasture-ground. 

PATISSER,  V.  n.  [faire  de  It  pâtisserie]  Tn 
make  pastry-work. 

PATISSERIE , s.f  f pâte  préparée  d’nne 
taine  manière  , et  qu’on  fait  cuire  dans  le  four 
de  1a  — ] Pastry-work  ; pastry- trade , pastry,  p*e* 
house. 

PATISSIER  , -ÈRE,  J.  m.  etf  [qui  fait  de  !• 
pâtisserie  ] Pastry-cook. 

PATOIS  , $.  m.  [langage  rustique,  jargon  ] Conn-^ 
try-speech , gthberish  . rant , brogue. 

PAtON  , s.  m.  [ morceau  de  cuir  dont  on  retr* 
force  le  soulier  en  dedans]  The  toe , the  toe-pisce, 
the  toe-fining.  — f morceaux  de  pâle , dont  on  cne 
graisse  fa  volaille  ] Paste, 

Il  PATRAQUE  , s.f.  [ machine  usée  et  de  peu  da 
valeur  ; breloque , vieux  meuble  , vieille  montre 
Drug.  Cette  inonU-e  est  That  watch  h a dn.i 
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PATR£  , at.  [qui  garda  daa  (roujpaaua  dc  PATRON  AG  U,  «.  m,  {Jiu:  jtaaau  ii 
iMtuft , da  Tâchât , etc.  ] HenUttutn  ; $heph9rd.  Jbeoedce  [ Jd*fotvson , utUroma^, 

4 $ PATRES  (ad)  , i.  moU  latioa  qui  ne  te  con»-  PATRONAL , - ALK  . [ <(«  * 

tniisent  au’avec  alUr  el  tmfojrer^  pour  dire  mourir , patron  ] P^ttiXMml.  Fete  patraMk(an^dtn) 
To  din.  II  eat  alltf  ad  — • ATe  has  kicked  up  » he  catholte  the  dt^  tf  ike  tÀtf  «iiîir  imi 
fone  the  way  qf  all flesh,  II  a pria  une  médecine  gioen  to  a chtaxh. 

«(iii  J’a  envoyé  ad —,  He  has  taken  a dose  that  PATRONYMIQUE  , at^,  ^ ctaaai 
has  sent  him  to  sleep  with  his  flaihers.  deacendantt  d’une  race  , et  dr«  dactbitu  <•) 

PATRIARCHAL,  -ALE  , adj.  Patriarchal.  Siège  le  père  J Patronymick.  Héraclides,  Sdcaoi'i  ' 
— , dignité'  palriarcliale  , Patriarchal  chair  ^ di~  iPHercule , de  Àe/etuma  ) , aoat  da  aem  cv- < 
§nitjr.  miquet,  Heraclides^  SelenriJes  firtftiri 


PATRIARCnAT,  s.  m.  [ dignité  de  patriarciie  } 
Patriarchate  ^ — archship. 

PATRIARCHE  , a.  171.  [ noaa  (pi'on  donne  à plu- 
aieurt  aaintt  personnagea  de  Taocien  Teatanient  ; aa 
donne  aussi  aux  évéquca  dea  premiert  aiéges  épis- 
copaux , et  aux  premiera  instituteura  dea  ordres 
religieux,  comme  S.  Basile,  S.  Benott,  etc.)  Pa> 
triarçh , ehirfl father, 

PATRICE , s.  m.  [ titra  d*una  di^ité  instituée 
dans  reropire  romain  par  Constantin  ; patricien , 
issu  de  sénateur , noble  ] Patrician  , rooian  noA/r- 
SR 1/1  or  lord. 

PATRICIAT,  f.  m.  [ dignité  de  Patrice  ] Patri- 
ciate. 

PATRICIEN , - ENNE , adj,  subet.  [ nom  de 
ceux  qui  étoient  issua  des  premiera  sénateurs  ina- 
itués  par  Romulus  J Patrician  , noble, 

PATRIE,  s.  f,  [ le  pays  où  l'on  est  né]  One*s 
native^  or  one's  own  country  j home.  Amour  de  la 

— , Patriotism.  * La  céleste  — ( le  ciel  ) , The  ce- 
lestial regions. 

PATRIMOINE,  s.  m.  [le  bien  qu'on  a bérifé  de 
son  père  et  de  ta  mère  ; fiéritage  ] Patrimony^  in- 
heritance, heritage.  * — paternel  , — • maternel , 
Patrimony,  estates  by  the  father  or  moUter’s  side. 
* Let  bieos  qui  ont  été  donnés  à VégUse  sont  le  — 
des  pauvres , The  goods  given  to  the  church  are  the 
inheritance  qf  the  poor. 

PATRIMONIAL,  - ALE , adj.  [ qui  eat  de  patri> 
raoine  ] Patrimonial.  Heritage  — , Patrimonial  in- 
heritance. Biens  patrimoniaux, Patrimom'Al  estates. 

PATRIMONIALEM.ENT,  ado.  As  a patrimony. 

PATHIMONIALITE , s.  ÿ*.  [ qui  est  patrimonial  J 
Potrimnniality. 

PATRIOTE,  s.  m.  [ niorameaélé  pour  Sa  patrie  J 
Patriot , publie -spiiiled  mon. 

PARTRIOTIQUE  , adj.  Pmiriotick  , publie-spi- 

rited. 

PATRIOTIQUEMENT,  ado.  [en  patrvite  ] LiHe 
« p'ttriot. 

PATRIOTISME,  / m.  [caractèro  du  ]ialrio{e  ] 
P. tt  holism. 

PATRON,  /.  m.  [modèle  sur  lequel  on  traraille  ; 
forme  , figure  ] Pat/ern  , model,  sampler,  example. 
Un  beau  — de  point  , de  dentelle  , A fine  pattern 
of  point , of  lace.  * Se  former  sur  un  Kon  , un  mau- 
vais — , To  form  oneself  on  a good  or  b<id  pattern. 

— [ protecteur,  défenseur,  ange  tutélaire  J Defen- 
der, protector,  patron , maintainer,  advocate . De 
— , Patronal. — j r elui  qui  a droit  de  nommer  à un 
bénéfice  ] Patron,  he  who  has  the  donation  of  a U~ 
v ng  , avowee.  — ecclésiastique , Ecclesiastical  pa- 
t’t>n.  — laïque  , Lay  patton.  — d’on  vaisseau  mar- 
c!iand( — maître),  The  command-r  or  master  qf 
a merrttanf-man  , captain.  — *le  chaloupe  , Cocls- 
wain  , cockswain  of  a long-boat.  * )l  est  le  — de  la 
rase  (il  a loul  ponioirdans  la  rnaisoii  ) , TTe  mies 
the  roast.  * Il  est  le  — de  la  barque  ' il  a le  plus 
de  crédit  dans  uuc  société  , etc.  ) . Hc  is  the  nxk 

tfih*Wflk. 


; names. 

, PATRONNE,  s.f.  f protectrice  1 P^nnoi 
j II  PATROUILLE,  l.f.  ( renée é» 
do  nuit  ) Patrol , rounds.  Faire  \s 

PATROUILLER  , n.  [agiter , ww»  ' 
sale  et  bourbeuse  j TL  paddle , pudMr. 

— un  pincoan  (le  tourner  de  côté  et 
U bord  de  la  palette  ) 7b  dean  n bn.sk. 

Il  — V.  a.  [manier  maLproprrsKat  b» 
auxquelles  on  touche  ; les  gâter  ea  les  — ^ 
fitmble,  paw.Tsea  coiaioièret  patrouillot  » î- 
The  kitchen-maids  paw  the  meat. 

t PATROÜfLUS,  /.  at.  [ laitouillap.:*  " 
Paddling  , pudllc. 

PATTE , s.f.  [ pied  des  animaux  à T*** 
qui  ont  des  doigta , de/ ongles  et  Sesgedhr* 
les  oiseaux^  hormis  les  oaaeaHxdeprKe  .èt'' 
intecles,  etc.]  Paw.  — de  ebien ,deda(.J' 
or  eai  's  paw,  — d'oie  , The  foèf.  of  eg*' 
pattes  d araignée,  SpUtar*s  clam  èt  legsf^’ 
crevisse , Claws.  * La  — d'un  verre,  IV.^^ 
gloss.  Porter  la  — sur  , carrocr  avec  h— d 
avec  la  — , 7b paw.  ♦ Cet  Imnime  a amr^  ^ 
laine  — , He  fuis  a shoulder  of  msASea  hah*  " 
ver  quelqu'un  aooa  aa  — ( à sa  portée),  f* ' 
on  hit  feet.  Marcher  A qnatic  pettM,  Ibp' J 
four.*  Se  tirer  de  la  — de  qoc^u'aa, 
oneself  from  the  rlaw  qf  anctker.  fiaa 

— (en  être  maltraité)  , 7b  pass  tmderhfj 
Mettre  la  — sur  queKpi'iin,  ToSd^  ' 
les  Pattes  de  qaelqu'ua  , Te  be  undereee'tf^ 
in  ids  clutches.  Donner  dea  coups  ér  — . ■ * 
de  — à quelqu'un  ( lâcher  nn  Irait  «'  » 
contre  lai  ) , 7b  give  one  a mb.  • Il 

à quelqu'un  , Ta  grease  one's  Jüt,  htU 
ne  saurait  remuer  ni  î»ied  ni—.  Pé 
hand  or  foot  ^ he  can  *t  stir  at  aH.  f R * ' 

— du  chat  poor  fîrer  les  roarreas  Sw**' 
a cat*s  paw  of  him.*  j|  Bailler  k d»al 

To  present  the  cat  by  his  daws.  R * 
loiira,  V.  Veloub*.  partie  de  IVlât  f*  ^ 
l'ouvertnre  de  la  poebe]  — 

de  fer  potoln  pat  nn  îmut  et  pw 
Holdfast  — r cercle,  inléricar  q»  ^ ” 
cloclie  ] founding  bot*-. 

PATE-DX)»: , t.  f.  I «ImWw»  JM»  *■  ' 
parc,  etc,  qui  abou lissent  aun«*lt**^‘' 

î PATTC-VELÜ , -UE . mÿ. 

Irartre  , affrontaur]  >éjt  hj-pocrttkal  érf  * * 
a treacherous  villaia. 

X PATTÜ,  -UE,  adj.  fqoiaéeP^" 

Broad-pawed ; splay-footed , large f^\- 
dit  guère  anjouruTuai  que  de»  P*^”****^"^ 
plume  jusque  sur  les  ptedt  ’ Rmeghfe^ts-  ^ 

PATURAGE,  s.  m.  [lieu  où  W» kfbm-  , 

Ipré,  prairie,  pèture,  pâfi<,pae»gr,*I*- 
f ure-r  round  .feeding  X rnslnoeg*.  ^ . 

PATURE,  5./.  [reeoi  ««-rt  ' 

1 bêles  ] food , ment.  cory»  derwe*^*  . , 
vers,  Our  bodies  will  be  the  feodJ*^>.* 
parole  de  Dieu  est  la  — de  rkor . ^ 
is  the  food  of  the  soul.  ■— f n»erk  ril* 
Digitized  by  ■ 
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e aux  Utdattx  1 FrwmUr^  Lêrhagû  ^faêdt^ , 
^um.  Prendre  le  » , To  pîainrÊ.  * Donner  de 
k »oo  «eprit , To  gwefood  to  ome't  mimL 
TÜRER»  V.  it.  [prendre  le  pâture , paître  ] 
fed  ^juuture, 

TüREtJR,  1.  m.  [t.  de  guerre]  Om  thtrt 
hnrse»  to  ^rass, 

TITRON , m.  [la  partie  du  bas  de  l^ambe 
fUerel  entre  le  boulet  et  b eouronnej  Tne  pas- 

ÜMB,  $./.  [ le  dedans  de  la  main  ; creux  de  la 
1 The  palm  qf  one*s  hand^  luff.  SiflBer  en  — , 
Visite  in  the  Jist.  — [ mesura  10  usace  par  rap- 
à la  taille  dea  chevaux  | Hand,  Un  cheval  qui  a 
uil  paumes  , A horse  eif^htren  hands  high.  — 
c de  jeu  où  Ton  se  renvoie  une  balle  avec  une 
;tlC|]  Tennis.  Jeu  de  tennis-cowri.  Une 

de  —,  A tennis-ball. 

UMELLE,  s./,  [espèce  d'orge]  A tort  qf  barley. 
PÀUBIER , V.  a.  [donner  un  coup  de  poing  sur 
Me  ] To  gire  a stop. 

UMlER,  s.  m.  [maître  d'un  jeu  do  paume] 
natter  of  a tennie-caurt. 

UPIÈRE,  s.f.  [la  peau  qui  couvre  foeil]  Eye- 
Fermer  la  — , 7*o  shut  the  eyes,  .deep.  * Ï1 
pas  plotùt  la  — fermée  qu'on  mit  les  scellé', 
lui  ( il  fut  â peine  mort  ),  .icarre  were  hii  eyes 
i but  ali  hit  effects  were  tented  up,  — [le  poil 
— I T7te  hairs  <f  the  eye-lid. 

USE,  s.  f.  [cessation  pour  quelque  temps; 

, arrêt]  Pause,  stop,  rest,  stand. 

USER,  V.  n.  ft.  de  musique;  appujer  anr 
jrtlabe;  s'arrêter,  se  reposer]  To  pause , stop 
a pause  or  stop.  Pansea  sur  celte  sjllabe, 
a pause  on  that  syllable 
ÜVKE , stdj.  [qui  n*a  pas  de  quoi  subsister  ; în- 
t , ndeessitenx  , dénue,  misérable  ; vil.  mépri- 
se dit  aussi  par  sentiment  de  compassion  , par 
esse , par  plainte  ] Poor , in  want , not  rich  , 
•ious, pitiful,  bare,  meagre,  needy,  indigent, 

, miserable,  tricking,  necessitous , pelting , 
fS , poor-spirited , sorry.  Une  langue  — ( qui 
ue  de  termes  ) , A language  ihtti  is  poor  or 
fpious.  — ft.  de  mépris;  chétif,  mauvais  dans 
•nro  ] Paltry,  sorry.  Il  a fait  une  — harangue, 
ide  a pitiful  .speech.  homme  (qui  manque 
it  , d'industrie,  de  coeur  pour  ses  aflaiies), 
man , poor  fellow.  Vous  êtes  un  — homme  de 
• prendre  tout  votre  bien.  Tou  are  a poor 
to  sttffer  all  your  property  to  be  taken  from 

s.  m.  [mendiant]  Poor,  a beggar,  a pau- 
ats  pauvres , The  poor,  the  poor  soct  qf  peo- 
auvres  honteux  , Poor  people  who  are  asha- 
n heg.  Administrateur  des  pauvret.  Overseer 

poor. 

JVRF.MENT.  adv.  [dans  la  pauvreté,  miséra- 
fient,  à IVtroif]  Poorly,  begghrly , barely , 
ioHsly  , meanly,  needily , wofnlty , hardily, 
r.  

AIJVRKT,  -ETTE,s.  m.  et/,  [t.  de  com- 
ition  ] Poor  creature , a poor  little-thing  or 
tre. 

[IVRESSE,  s.f.  [femme  pauvre  qui  mendie; 
pris  en  ipauvaise  part]  A poor  woman. 
[JVRETË,  s.f.  [manque  des  choses  nécessai- 
b vie  ; besoin , disette  , nécessité , indigence  ; 
rite,  naïveté,  sottise,  bêtise]  Poverty,  want, 
-fs , beggary , mendicity,  penury , bareness, 
’^ness,  misery,  neeessitude,  necessity,  indi- 
, need,  neediness , narrowness , need,  f — 
>as  vice , Poverty  is  not  crime.  La  — d'une 
, The  poorness  of  a language.  — év.ingéli- 
■enonciation  soirnfnire  aux  luens  temporels  ), 
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EOangelie  poverty-.  — d'eprit , ffumble  mind.  -• 

[ se  dit  encore  de  certaiue'  choses  basses  et  roepiV 
sables  que  IVm  dit  ou  que  fen  fait]  Meanness,  ùrw- 
ness , silly  or  paltry  thing  impertinence. 

PAVA&E , M,  m.  [ ouvree  de  paveur]  Paving. 

PAVANER  ( fit) , V.  r.  marcher  fièrement  ] To 
strut , flaunt, 

PAVÉ,*.  m.  [ pierre  dire  dont  on  se  sert  pour 
paver  ; le  lieu  qui  est  — ] Pavement , the  sto- 
nes. Taxe  pour  le  —,  Ptvage,  — de  pierres,  de 
grès , de  cailloux , etc.  ] Pavement  with  stones  . 
flints,  etc.  Faire  la  forme  l'un  — , 7b  make  the  bed 
for  a pavement.  * Je  suis  mr  le  — du  roi , lam  in 
the  king*s  highway,  f U «t  sur  le  —,  He  is  out  of 
place;  he  has  neither  house  nor  home.  On  I'a  mis 
sur  le  — , on  a mis  ses  mmbles  sur  le  — , He  has 
been  turned,  or  is  tumea  out  qf  his  lodging.  Bat- 
teur de  — , ién  idle  fellow.  Battre  le  — , To  ramble 
up  and  down  the  streets.  * Tâter  le  — ( agir  area 
circonspection),  7b  examine  the  ground.  Le  haut 
du  — , The  wsdl.  Prendra  le  — du  — , 7b  take 
the  wall.  • Tenir  le  haul  du  — , To  be  a topping 
man.  * Disputer  â quelqu'un  le  haul  du  — , 7b  con- 
tend with  one , try  masteries  with  him  , stand  it  out 
against  him.  * Quitter  le  — (céder),  7b  submit , 
yield;  be  brought  down.  * Faire  quitter  Ic  — à 
quelqu'un,  7b  make  one  give  the  waft  or  place. 

* Bride  en  main  sur  le  — , il  ne  faut  rien  préci- 
piter dans  les  affaires  délicates , Keep  a tight  rein 
over  the  stones  ; it  is  dangerous  galloping  over  the 
stones. 

PAVEMENT,  s.  m.  [ action  de  paver  ; matériaux 
qu'on  emploie  pour  cet  effet]  Paving. 

PAVER , V.  a.  et  n.  [couvrir  le  terrain  avec  de  la 
pierre  dure  ] 7b  pave  , pitch.  — un  chemiu  , une 
rue  , 7b  pave  the  highway,  a Street.  On  pave  dans 
cette  rue  , The  paviours  are  ai  work  in  this  street. 
Chemin  pavé , High  road,  paved  way.  Salle  pavee 
de  marbre , A hall  paved  with  marble.  * I.a  ten  a 
était  pavée  de  corps  morts.  The  ground  was  sf  reived 
or  covered  with  dead  bodies.  *t  Dn  ne  manque  pas 
de  maîtres  de  français  à Londres,  les  rues  en  sont 
pavées , French  masters  are  not  scarce  at  lAfmlun , 
the  streets  are  paved  with  them.  * jj  11  a le  gosier 
pavé  ( il  mange  ou  boit  extrêmement  chaud)  , His 
throat  is  paved. 

PAVEUR  , s.  m.  [celui  dont  le  métier  est  de  pn- 
ver  ] Paver,  pavier  or  pavior. 

PAVIE,  s.  m.  [ sorte  de  pêche  qui  ne  quitte  pas 
le  no^u]  Nectarine, 

Pavillon,  s,  m.  [ logement  portatif]  Pavilion, 
a sort  qf  tent.  — [ tour  de  Ut  plissé  en  haut , et 
suspendu  au  plancher]  A tent-hea,  canopy . - [éien- 
dard  que  l'on  met  au  mât  d'un  vaisseau;  drapeau 
enseigne  , bannière  ] Flag.  Amener  le  — , baisser  le 

— , mettre  — bas,  7b  strike  the  flag.  — blanc  (lors- 
qu'on veut  ca]iituler  ou  (iemander  une  suspension 
d'armes  ) , Flag  of  truce.  *||  Boisser  le  — ou  Itaisser 

— (céder).  To  yield.  Pranclicmcnl  je  meU  — las 
devant  vous.  Truly  I strike  to  you.  — f lour  d c- 
tofTn  dont  on  couvre  le  tabernacle  et  Ic^  ciboires 
dans  quelques  égliscsl  Pavilion,  tabernacle.  — (corps 
d’un  bâtiment  carré  ] Pavilion , a square  piece  oj 
building.  — f en  t.  de  blason  , ce  qui  enveloppe  îrs 
armes  des  souverains,  et  qu'eux  seuls  ont  droit  dn 
porter]  Pavilion.  — f l'extrémité  évasée  d'une  trom- 
pette, d’un  cor,  d'un  portevoix]  Bell. 

PAVe^S,  s.  m.  [sorte  de  grand  bouclier;  ecu] 
A great  shield,  pavise  , target. 

PAVOT,  s.  m.  [plante  et  Peur,  dont  la  graiue 
a la  vertu  d’assoupir]  Poppy.  Papaverous. 

-cultivé,  Garden-poppr.  — rouge,  Bed-weed , 
rhaas.  I.es  pavoU  JugiSommcil  (le  soninievl 
même),  balmy sUcp. 
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ATABLBf  €uU.  [qil  duii  £irt  Myë  ma  mu  c«r- 
teaiptj  Payublê,  tt  bê  paid.  L«Ure  «le  cbftoge 
vue,  BiU  qf  «xehmgm  pt^abU  at  sight, 
PAYANT,  -ANTE  ,<!«(/. , et  #.'[qui  paie]  P«i- 

Vk  •lerj.  [ce  qu'oi  donne  aux  feoa  de  guerre 
pour  leur  solde  ; gages , ipTOÎntement,  taiaire] 
payment.  Haute— Hgn  something  more 

than  usual  pay,  Morb>pa^e,  soldat  enlretenu 
dans  une  garnison  tant  01  paix  qu'en  guerre  ; vieux 
domestique  entreteuu  lans  une  msuoo.  People 
kept  in  pay  Ufithout  anytervice,  — [celui  qui  pajeJ 
Pt^rmaster,  Une  bonn^-,  uue  mauvaise  — , Â 
good  or  bad  paymaster  II  faut  tirer  d'une  mau- 
vaise — ce  qu'on  peut , 9/ a bad  pmymastpr  take 
any  thinr^  or  WMtyou  can, 

PAYEMENT,  s,  m.  [te  qui  se  donne  pour  ac- 
quitter une  dette;  l'act'on  de  payer,  salaire,  ré- 
compense, prix,  loyer , huage]  Pigment , paying. 
Jour  de  — , Pay-day.  Fiuteae— , Non-payment. 
Faire  un  — . To  make  a payment.  Pour  — d’une 
telle  som;ne , For  the  payment  of  a certain  sum. 
Gros  — , Heavy  payment.  — è terme  fixe,  Instal- 
ment, Rendre  en — , To  attribute, 

PAYEN,  -ENNE,  V.  Païkk. 

PAYER , v.  a.  et  n.  [s'acquitter  d'une  dette  , ea- 
tisfaire,  récompenser;  se  venger,  rendre  la  pa- 
reille, être  puni  dej  To  pay  ^ pay  off  y pay  away  y 
«snsu^rr,  contribute,  quit , acquit.  Etre  peye'  (puni), 
7b  pqy’ybr.  — trop , 7b  overpay, — une  seconde 
fois , Tore-pay.  — 'argent comptant , 7b pay  down. 
—«ses  créanciers , To  pay  one* s creditors.  — les  in- 
térêts, les  arrérages , 7b  pay  the  interest,  the  ar» 
rears,  —les  soldats,  les  troupes,  7b  p<ty  the^  sol- 
diers, the  army.  Je  lui  ai  payé  tout  ce  que  je  lui 
devais,  Ihave  paid  hun  ail  that  lowed  him.  Je  vous 
ai  payé  vos  marchandises,  I have  paid  you  for  four 
goods,  — l'écot,  7b  pay  the  reckoning.  A Rome,  à 
Athènes,  à Lacédémone,  l'honneur  pavait  seul  les  ser- 
vices les  plus  signalés,  dt  Runu  dthens  and  Lacede- 
mene , honourwm  the  only  reward  for  the  mOst  si- 
gnalservices.  Faire— le  double  du  prix  ordinaire , 7b| 
demand  double  prices.  Su  faire  payer,  7b  get  one*s 
money,  call  in  one*s  debts.  Il  taut  que  je  me  £use 
— d'une  vieille  dette  , / must  get  in  an  old  debt. 
Se — par  ses  mains.  To  stop  one's  money.  Qui  ré- 
pond paie , The  hail  must  pay,  U ne  chose  qui  ne 
se  peut  — , An  excellent  thing,  a thing  qf  an  in- 
finite or  inestimable  amine.  — d'ingratitude,  7b 
repay  with  ingratitude , to  be  ungrat^ul,  — de 
raison,  7*o  give  good  reasons.  Se  —de  raison,  7b 
be  satisfied  with  reasons.  Ne  penses  pas  que  je  me 
paye  d'une  simple  négative , Don*t  think  that  / will 
be  satisfied  with  a simple  denial.  * Yous  payeres 
de  votre  tête  les  secours  que  vous  lui  auret  donnés. 
Fou  will  pay  with  your  head  the  succours  you 
shall  give  him.  * Quand  notre  humanité  à leur 
égard  , ne  serait  payée  què  par  le  plaisir  de  faire 
des  heureux,  fFcre  our  humanity  to  them  to  re- 
çeive  no  other  payment  than  the  pleasure  qf  ma- 
king others  happy,  |)  — pour  tous  (être  le  seul 
puni),  Tb  may  fttr  ail.  — de  belles  paroles,  7b 
pay  with  fine  spee*'hes,  * — le  tribut  à la  nature 
(mourir)  ,*  To  pty  the  debt  qf  nature.  * — en  mcin« 
monnaie  (rendre  la  pareille)  , 7b  p<^  in  like  coin, 
» — les  violons,  7b  pay  the  piper,  * — d'effroiite- 
ric,  de  hardiesse.  To  stand  or  fàee  U oui;  to  get 
out  qf  a scrape  by  dint  qf  implsdence  ; to  put  an 
impudent  face  upon  the  matter.  — de  sa  personne, 
To  behave  with  great  courage  or  gallantry , to 
show  oneself  a man;  to  venture  one’s  carcase. 
Pourvu  qu'on  paye  de  quelque  extérieur,  Pixtvtded 
one  does  but  bring  a fair  outside.  ||  Il  me  le  patera  ; 
il  le  paiera  plus  cher  qu'au  tun  cité shall  pay 


him  qff  ford;  I shall  be  erne*  etdlm,  T. 
revenged  on  him,  11  eu  paimalm^aMj 
will  pe^  tenem  for  edL  f —Is  nm  uàm 
aiselquc  ehoae,  7b  deer  fee  emit 
Vous  DO  us  peyes  ici  d'exensas  cslaein,  f«  \ 
us  off  here  wdk  sham  esetssees. 

Payeur  , $.  m,  [celui  qns  pas]Pt7v.«j 
master. 

PAYS,e.  es.  [r^ioa,ceuliés,hi,ar‘  ^ 

viuce]  Courdry,  la^,  region , ^ ‘ 

Petit — , Onr.  PUt  <— (per  eppehtbs  n 1 
fortifiés).  Open  eousary.  — 

— moeiueux) , Flat  cmmtry, 

— llieu  où  Too  est  né]  Ome*s  ewe  tsmtf  1 
tive  land,  netkve  eoU,  De  qnsâ  pay* 
What  countryman  or  uieiUi j’eiesie  sr*  * 
Un  cheval  de*—,  A wefine  horse.  0«— hr  J 
(où  l'on  fiût  boone  chère,  et  «ù  ted  awe' 
pUntfful  eeesntnr,  as  land  qf  fhely.  * l«-- 
(U  coUége,  l'ttiuvernté),  The  sebeeimm^ 
t Gagner—,  avencer— («veeeer  cta»e,t  ^ . 
forumrd  om  eme*s  fomwsy,  * Gegatf  A-* 
terrain  (faire  des  progrès),  TbgeMf^'' 
rer  — , (s'enfuir),  7b  «es  ersee^*^ 
beteJse  omeseff  to  ene*e  heels.  Coans  ^ 
en  divers  lieux) , 7b  be  upon  the  renkb, 
[from  one  eousUsy  to  auoiker.  * t 
* iloiguer  de  soo  euiet),  7b  be  ^tn  m’d 
JtrJ’  en- de  cos^^slnmn,  Tek^* 
quaimtanees,  to  he  kmowm,  * Sanirh 
(connaître  ceux  evec  qui  Too  a i *iviv)i  f' 
one’s  ground,  f Faire  voir  du—  è 
doouer  biou  do  la  peiaa.  Te fedemom^ 
to  lend  him  a dbace.— perda, 
f — ruiné  vaut  mieux  qoe  — P*<é*« ^ 
country  is  hotter  iham  a lost  one.  t 
wnef-vous?Fro»i  whence  comeyenf 
youbeen,  that  you  shmdd  net 
t Vous  êtes  bien  de  votre— é« 
n silly  muin  you  are,  to  beliere,  *7 
maladie  do  — , 7b  have  afoeUsk 
turn  to  ome’s  native  country;  te  be 
t Parler,  juger  à vue  de—, 

f Atcommodet-voua,  le— ert  ^ 

own  corwenience,  the  road  is  ends 
—,  comment  le  portes-tu ? (ca ptfl— 
de  son  — )^Ak\  how  goes  it,  ceedrjn*  ^ 
PAYSAGE, a. m.  [étendue 
d'uB  seul  aspect  j tableau  qui 
campi^ne,  vue  de  campagnes]  Iméihf  » « 


. ÂYSAGISTE , a.  »,  (peiutie  1»  W iv  P 

■n]  Lm,dtkip.pamtar.  . ^ 

*PAYSAH ^NE . t.  m.  rt/ 
de  village,  de  campagne.  vdligH  ^ 
country  mon  or  woman , hoidm 
sons.  Peasantry.  Jeaoe—  igasrirtt  , i 

Habit  de  — , Musset.  A 
country-way,  after  a mrd  « 

[homme  mabqmpre  et  inrivd,  ^ 

grossier]  A tdtrwn,  a cLimnuh/t^' 
chuff  , vilain  , hind,  rmstick,  * 

PEAGE,  a,  m [droit  de  .■ 

rage , poatouage]  ToU,  tnmfde,^^ 
torn , toll  boovi , eisstotwhenss,lidw^ 
PÉAGER.  *.  ».  [«Wi 
mt,r , coUectear  Ae  pA.,*) 
pikeman , a publican.  , ^ jgp 

PEAU . s./.  [U  p«rti«  ' 

<{ui  enveloppe  tontes  les  sûtes* 
qui  couvre  les  fruits;  • 

I de  la  bouillie  . etc. , cnirt, 

; parchemin,  dépetHÛe. pdhayi 

lcrtiker  ,peel^ptlt.hstsk,fdl% 


PEC  ( » 

ti0o-ftmL  — fronaf9 , Bind  qf  dU##*.  — [qui 
iorine  sur  1«  lait]  Skim , * graa,  — de  fruit , Thm 
in  or  rind  qf  fruit»  Le~de  rUomme  , Derma  , 
in.  Les  serpents  cbangent  de  — , dépouillent  leur 
, Serpents  cast  their  skins  or  shugh,  Otcr  la-^, 
t , peel»  de  ehieo , Dogskin , mcanthias,  ^ 
ircbemui]  PeiL 

Faire  bon  marché  de  sa  — (prodiguer  sa  rie) , , 

} set  Utile  value  upon  one* s l\fe.  Vendre  bien 
er  sa  — (se  bien  défendre) , 7b  sell  one*s  life 
arljr.  Vendre  la—  de  l’oors  avanl  de  Tavoir  pris, 

> sell  the  skin  before  thk  beast  is  caught,  f Les 
lui  percent  la—;  il  n*a  que  la— et  lea  os  ; il  a 
— collée  sur  lea  w,  Ife  is  nothing  but  skin  and 
w.  If  n est  gras  à pleine — , Mis  skin  is  ready 
crack  for  fat.  Contes  de  — d’âne , Stories  of  a 
:k  and  a bull,  f 11  ne  saurait  durer  dans  sa—  « 
cannot  stay  one  moment  in  ike  same  posture. 

I crére  dans  sa  — (il  a quelque  grand  d^it  qu'il 
jt  cacher).  He  frets;  he  is  ready  to  burst. 

II  La—  lui  démangé , Be  has  a mind  to  be  beat^ 
to  hare  kis  hide  curried.  * U a peu»  de  sa  —,  il 
inage  sa—,  Me  loves  to  be  in  a evhole  skin. 

KÙe  a anrie  de  sa—.  She  has  a design  upon 
carcase,  * f 11  ne  changera  jamais  de  — ,il 
»urra  dans  sa  — ; dans  sa  — mourra  le  renard , 
7/  die  as  he  Uv*d\  he* U never  change  or  mend, 
fe  ne  veux  qKkint  me  ebatger  de  votre  — , I%von*t 
troubled  with  you,  * f Coudra  la  — dn  renard 
te  celle  du  lion  (joisidre  la  finesse  à 1a  force)  , 
tack  the  fox* s skin  to  the  lion*s. 
PEAUSS^IE,  s.f-  f commerce,  marchandise 
peaux*  Skinner* s , feUmouger*s  trade  or  ware. 
PEAUSfilËR,  a.  ns.  [artisan  qui  prépare  les 
iux  ; marchand  de  peeux]  Skinner ^fellmonger^ 
ther^ller,  peltmonger. 

— , s.  ns.  ou  nuwcln  — , adj.  [U  d’anatomie] 
uucier. 

PEG,  adj.  [en  caque]  Pickled.  Hareng  pec.  Pic- 
si  herring. 

PECGADILIiE  1.  f.  [làute  légère]  Peccadillo  , 
tjr  faulty  reniai sln. 

^ECGÂBLE,  adj.  [capable  de  pécher]  Peccable. 
?£CCAHTE , adj.  f.  Humeur  — [t.  de  roéd.  ; 
i pèche  en  qualité  ou  eu  quantité]  Peccant  ha^- 
ur. 

i^ÊCHE , s.f.  [^oa  fruit  4 noyau  d’un  goût  ex- 
lent]  Peach.  Pèche -coing.  Yellow  pesteh^ 
Incc-peach.  Pècbe-noix , Ifut-peach. 

>ÛCHX  [action , exercice , art  de  pécher]  Fishing. 
\eryi*  piscation.  Droit  de—.  Piscary.  Iji  — 
peilea,  du  corail,  The  peari-fithery coral- 
\erf.  Aller  à la  — , To  go  a^fshing.  Qui  a rap- 
•l  a la—.  Piscatory,  —[poisson  qu'on  a péché] 
htngx  Corahieo  voulea-vous  vendre  votre— 7 
w much  will  you  have  for  this  tJirow  of  your 

PECHÉ , s,  m,  [transgression  de  la  loi  divine  ; 
ite,  oflense,  prévarieation]  Jfm,  transgression, 
me  , offence  y trespass.  Petit—,  Pecc^llo.  S’a- 
adonner  è qndqne  — , 7b  run  into  a sin.  * Re- 
ercher  les  vieux  péchés  de  quelqu'un,  7b  make 
enyuity  into  one*s  hfe  and  conversation,  in 
1er  to  expose  him,  * Mettre  quelqu'un  , quelque 
ose  au  rang  des  péciiés  oubliés,  7b  forget  one  or 
thing  quite.  * A lout  — miséricorde , There  is 
Tgy for  every  transgression,  f^caché  est  i demi 
rdonné,  Secret  sins  are  half  forgiven,  f Pour 
^ pëebés,  Por  skns.  Avea-vous  lu  ce  livre  7 
Ins  I oni , pour  mes  péchés.  Move  you  read  that 
ik  ? Tbs,  alas  [for  my  punishment, 

' t EUes  ee  sent  dit  les  sept  péchés  mortels.  They 
es  galied  each  other  a thousand  nanties.  — nie 
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gnon , Favonie  sbk.  * Ce  *est  pas  ua  gi and  —,  ü 
is  not  a great  fault, 

PÉCHER , V.  n.  [transresser  la  ioi  divine]  Tb 
sin.  offend,  transgress. r-lfsiWir.  manquer]  7b 
commit  a fault,  qjfend,  b against  a rule,  très-' 
pass.  — contre  les  commadements  de  Dieu , 7b  sin 
against  God*s  commandtents.  — contre  la  bien- 
séance , contre  rhoDueur  contre  les  règles  de  l'art, 
7b  sin  against  decency  ,fonour , the  rules  of  art. 
C'est — contre  le  bon  ses,  *Tis  acting  contrary 
to  reason.  Son  ouvrage  s pèche  que  par  trop  d'^ 
loquence,  T’As  only  fait  of  his  performance  is 
that  it  is  too  fiorid.  * as  humeurs  pèchent  en 
qualité,  par  la  qualité,  %e  humours  are  vitiated. 
D.i  vin  qui  pèche  eu  coieur.  Wine  that  is  not  qf 
a right  colour. 

PÉCI1E1R,  SI.  a.  [predre  du  poisaou]  Tofsh, 
— du  poisson  au  filet,  2r  fish  with  a net.— mi  |'é- 
pervier,  7b  fish  with  csweep-net.m—k  la  ligne. 
To  angle, fsh  with  a Im.  — un  étang,  7b  draw 
a pond.  * — en  eau  treble  (tourner  è son  avan- 
tage le  désordre  des  affres),  7b  fish  in  troubled 
waters.  **— au  plat , Toake  oui  of  the  dish,  f Où 
avet-vous  péché  cela?  lù  avez>vous  été  — cela? 
Where  dia  you  get  thi  ? f Toujours  pêche  <iui 
en  prend  un  , Me  has  m.  quite  lost  his  labour  that 
has  taken  one  fsh.  — |rer  ou  retirer  de  l'eau] 
7b  fsh  out . get  out  ojhe  water.  — du  buis  qui 
est  emporté  par  le  count , 7b  fsh  otU  wood  car^ 
lied  away  by  the  carrer. 

PÊCHER , s.  m.  [l'arbre ui  porte  la  pèche]  Peach- 
tree. Couleur  de  fleur  de—,  Peach  or  blossom  com 
lour.  Cheval  aubère  ou  lour  da  — , Blossom  Of 
peach-coloured  horse. 

PÊCHERIE,  sif.  [lie  préparé  pour  une  pèche] 
Fishery. 

PÉCHEUR,  s.  m.,  P:hebe5SE,  s.f.  [qui  com- 
met des  péchés]  Smner.  : sinful  man  or  woman  , 
trespasser.  Unvienx— ,a  o/7  sinner  or  fornicator. 

PÉCHEUR,  s.  m.  [q  fait  métier  de  pécher] 
Fisher,  fsherman , anler.  — au  filet , Seiner. 
Li^e  de  — . Anglin g-rc.  Martinet — oiseau 
qm  se  nourint  de  pobsoi).  The  king-fsher.  L'ao- 
nean  du  — (le  sceau  de  cour  de  Rome)  « Anntw 
btS  piseatoris. 

Il  PÉCORE,  s.f.  [pfonne  stnpide,  animal  « 
béte  , sot,  imbécill^  Jol ead,  a stttpid  creature  , 
blockhead,  logger-head. 

^1  PECQUE,  s.f.  [fviric  sotte  et  impertinent*  ^ 
qut  Igit  l'enteudue]  A sit  or  impertinent  wonutn , 
a cowHrymdawdy. 

PECTORAL,  -ALE,  JJ.  [bon  pour  la  poitrine] 
Pectoral,  good  foc  tAd^ns/.. Sirop , vin  — Pec- 
toral symp,  wine.  Cru  pectorals,  Pectoral,  a 
hreast-cross  or  plate. 

PECULAT,  s.  m.  [vides  deniers  publics,  maK 
versation,  concussiou]  bculate,  peculation,  em- 
bcizling,  theft  of  pake  money,  depeculation , 
robbing , concussion. 

PECULE,  s.  m.  [ce  ue  celui  qui  est  en  puis- 
sance d'autrui  a acquispar  son  travail  at  par  soiv 
épargne;  argent  prop  r<  PciWium  (stor As , goods' 
or  effects  got  by  savin,  and  honest  industry).  On* 
a bien  de  la  peine,  ajiile-l-ü,  en  refermant  W 
coffre,  è se  faii*e  un  etit  — honnête , tu  adds^ 
locking  his  chest  : who  a deal  qf  trouble 
ping  together  a decenH  ompetenee  I 

X PECUNE,  s.f.  [efciit , monoaie , ergent  moo*- 
navé]  Wonef  * reatfy  money. 

PBCUNfAlRE,  adf.  [qui  regarde  l'argenl'  Pe- 
euniary.  Amende  , peine  — A pecuniary  runtw^ 
Seeocirs  pécuniaU  ».  P^-r uniary  surcnitrs. 
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vivMWbi  Uft  «bocM]  Pétüittr.  HoaUn  Ml  un  fmoà 
— , Homer  is  a freat  pninter. 

PEir^TURAGE  , s,  m.  [enduit  de  couleur  aur  du  j 
1>oi»,  sur  un  mur,etc.]P<>Mi<i>i^  on  wood^onm  wnU,  ' 
•fc.,  wi(h  one  colour  only  ; daub. 

PEI>TURE,  i.y*.  [I art  de  peindre]  painting  , 
painlure , picture-drawing',  — [ toute  |K>rte  d'ou* 
r rage  de  peinture]  Picture^  <itiu|fefpr.«— [couleur  en 
général]  Paintings  pigment,  paint,  — k I’buile, 
Painting  in  oil. en  détrempe.  Limning.  eu 
musalque  , Mosaic  pain^inr,  au  pastel , Crajron- 
drawing.  -—'encaustique  panière  de  peindre  daoe 
laquelle  les  coulcui4;et  les  cires  sont  passées  au  (eu). 
Encaustic  ^aintin^.>~éludonquc  (nouvelle  nunière 
de  peindre  en  miniature  oà  Ton  emploie  de  l'iiuile 
et  de  Teau),  Eludoric  painting.  , 

En  — , adlf.  (en  appacpnco,  en  idée),  En.  : Biene 
en  —,  The  shadow  *jr  u rich  man.  * lia  des  riches- 
ses en—.  He  has  imaginary  rtcAes  only.  *Uu  mo- 
narque en  — , The'sftedow  qf  a monarch i a painr 
ted  monarch  , a dull  monarch.  Brave  en  — (un  fan- 
faron), Braggadocio,  * — [description  vive  et  natu- 
relle de  quelque  chose;  caractéie,  représentation, 
tableau,  image]  Picture , description^  describing. 
Cet  orateur  excelle  dans  la  — des  passions.  That 
speaker  excels  in  painting  the  passions.  Faire  une 
mauvaise  — d'un  nomme  , To  give  an  ill  character 
of  one.  — [dans  le  jeu  des  cartes,  les  figures]  Court- 
card. 

PEINTORÉ,  -ÉE,  adj.  [peint  d'une  Mule  cou- 
leur] Painted , dmtbed, 

PEIETURER  , 0»,  a.  To  paint  with  one  colour 
only.  , 

PErNTUREUR,  t.  m.  [ouvrier  qui  imprime  eu 
couleur  les  bois , Iss  fers , etc.  ] Who  points  with 
one  colour  only.  « 

4S  PEINTURLURER,  v.  a,  [peindre  ou  pein- 
turer] To  daub. 

pelage,  s,  m,  [la  couleur  du  poil  de  certains 
animaux  ] Hoir  or  colour. 

PELARD , adj.  Bois  — [ bois  dont  on  die  récorce 
pour  taire  du  tan  ] Wood  whose  bark  has  been 
stripped  off, 

PELASTRE , s.  m.  [ la  partie  la  plus  large  d'une 
pelle  ] Pan  qf  a shovel, 

PELAÜDE  tS.f.[  surtout  de  laboureur  , de  voi- 
turier] Frock. 

PÊLE-MÊLE , adv.  [ confusément , ensemble,  en 
commun,  ind’istinctement , à tas.  sans  ordre,  en 
foule  ] Pelk-mell^  confusedly  ^ promiscuously  , hel- 
ter-skelter , higgledy-piggledy . 

PELER , nf'.  a.  [ôter  le  poil , tondre , raser , dé- 
plier] To  make  bald.  11  a U léte  pelée  , Bis  head  is 
bald. — un  cochon  de  lait,  To  scald  a pig.  * Un 
vieux  pelé,  da  old  bald-patcd fellow,  fS  11  n y a que 
trois  teigneux  et  un  pelé.  There  is  nobody  there  but 
tag  rag  and  bobtail.  — [dter  la  pean  d'un  Iruit, 
l'écorce  d’un  arbre  ; écorcher , etc.  ] To  pare , peel^ 
strip  ; decorticate.  — une  pomme  j To  pare  an  ap- 
ple.— un  arbre.  To  peel  a tree.  — des  amandes. 
To  blanch  almonds.  — des  langues  de  boouf.  To 
peel  or  skin  a neat*s  tongue  — du  fromage , To 
take  the  rind  off  cheese.  Se  —,  To  peel  off.  — - 
la  terns , — des  allées.  To  take  of  tlte  green  turf  q/“| 
rt  garden , peel  the  earth  wUh  a spade. 

•PÈLERIN  , -INE,  s.  w.  ety*.  [qui  fait  un  voyage 
a un  lieu  de  dévotion;  voyageur]  Pilgrim  ^palmer 
g^eregrine.  f Rouge  spir  et  blanc  matin  c’est  la  jour- 
sice  du  — , Evening  nd  and  morning  grey  are  the 
êigns  of  a fair  day,  ‘—[homme  rusé,  adroit  et  dis- 
«imnlé,  dangereux,  cauteleux,  rusé,  matois]  A 
eharp  runnings  artful  fellow  \ Arnm*e.  J’rt  reconnu 
c — , / recollected  there  the  knave.  Tous  ne  con- 


oaissea  pas  k p^eHan  , Torn  éo  net  ko»  Arr| 
jade,  t C'est  un  bon  —,  He  Isa 
Canary-bird,  C’est  no  viaux— , Btiseiyeis\ 
C’est  uue  étrange  pèlerine.  She  is 
sharp  jatU^  a cummmg  gipsy. 

PELERINAGE , s.  m.  (voyags  qw  kl  i 
rin  t pérégrination]  Pilgrismage,  pertgnm^l 
ragration, 

PÈLERINE , s,  f.  [ espèce  de  ficha  mk 
ordÎMirement  de  mousseliee  ] Tippd. 

PÉKIN , s.  ns.  fétofTe  de  soie  rsrée  m 
qui  se  fabiâque  principalemeat  à Lyon]  Fcx' 

PÉLICAN , s.  m.  [oiseau  extrèsKassi  aci 
naît  daus  les  déserts  ; sutre  oiseau  aqwùfv  j 
lican. 

PELISSE , a.  y.  [ robe  oti  mantcM  kai.»  -î 
fourrure  ] A furred  itsbe , or  doak 

PELLE iostruroent  large  «t  ph! 
long  nuDche  ] Shovel,  — à four , Oveirfie-  'j 
viron , The  blade  or  wash  of  au  »ar.  * b *-4 
moque  du  fourgon  , The  pot  calls  tkt  hs^s  * 
arse  ; the  kiln  calls  the  oven  burn  heust- 
PELLETERIE,  s.  f.  [lari  dae««*iJ 
peaux  ] Skinners  or  furriers  tmrde.  j 
dont  on  fait  les  fourrurea  ] Furs , skies. 
communes , Fur  from  hot  eotuArsn. 
ehercliées , Hortkern  fur,  \ 

PELLÉE,  PxLLCKix,  PKttrrfi*,*./ 
qu’il  en  peut  tenir  sur  one  |«llej  é 
• L'argent  s’y  remue  è pellerée^à  T * 
richesses  dans  cette  mnsaoo), 
nwney  in  that  house. 

PELLETIER,  s.  m.  [qui prépare ènp 
eu  faire  des  fourrures  ; marcha  isd 
^fUrrier  ,fellmonger , leaiJ^rseBer.  t !*■  *1 
nards  se  retrouvent  chea  le  —,  Every 
corne  to  the  tanners  ai  last, 

PELLICULE  , s.  fl  peau  extri 
Pellicle  ^ thin  skin  , cuticle^  husk. 

PELOTE,  s.f  { petit  coaesKMt  pev!^ 
épingles,  etc.]  Pincushion.  — [bon* 
en  dévidant  du  fil , etc.  ] Bottom  ar 
— [pour  amorcer  des  poiasoos]  JU*af 
[ maroue  blanche  au  front  d’nn  cheval^  i 
horsed  forehead. 

— de  neip  [ «roe  Ton  lait  avec  de  h 
.4  snow-baîl.  * La  troupe  ae  grosut 

de  neige , ou  absolument^  la  — sr  gram! . > 
ther  like  a snow-haÜ.  Peix>ti-»i-ï»5* , j 
hier , arbrisseau  que  l’on  cnllivc  pear  but  - 
quels]  Snow-ball  tree. 

PEILOTER  , V.  a.  [ battre  , mritr*Ja  “ 
ou  de  paroles]  To  bang^  cuff,  beat, 
bien  peloté , They  have  handled  him  hsnif* 

— , nt.  N.  {jeter  dm  pelotes  de  o«|»,  V 

snowballs.  Jeter  des  pelotes  de  ' 

poissons.  To  throw  baiting  pellets f^f^ 
paume  ; se  renvoyer  des  balles  sios  joa**  '' 
réglées]  To  toss  ,*  bandy  balls.  *— «a 

lie  (, s'occuper  ou  s'amuser  à èe  peôk*  ‘ 
attendant  mieux  ) , Tf>  triJU. 

PELOTON , s.  m.{  boule  qæ  fsa  ^ 

vidant  du  fil,  e\.c,'\ Bottom  or  ckwif^  ^ 
plump.  • Ce  n’est  ^’un  — èeprème 
petit  oiseau  exlrèmemeat  ipas  ) , ft  ^ ‘ 

is  a lump  of  fat.  — [ l«lïe  de  paams.1**^  ^ 
point  couverte]  The  inside  qf  *.**"**T/^'  ' 
lise  vckle  où  Von  fiche  des  épiagh*]^^^^ 
cushion.  * — [ pKit  nombre  de 
et  jointes  ensemble  J A hsutqf 
rie , A platoon  ^ foot*  — de  y • 

clutter  of  bees.  Toute*  ks  i “ 

lotons  de  chenilles,  de  pekioes  dB^T^ 
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V#  arw  JitH  qf  eateniUars  ^ or  gpltUra,  * Ils 
lient  par  pelotons,  TiitQr  entered  by  shotUs.’^ 
‘ë  oblong  couTert  de  drap  d*un  côte  et  de  panne 
utre  , k Tusage  du  chapelier]  Ltwtr* 
ILOTON^EK,  V.  a.  [mettre  en  peloton  ] To 
m , wind  thready  silk , e/c. , upon  a bottom.  •— 
soie , To  wind  the  skeins  silk. 

ILOUSE,  e.  f.  [ terre  incolte  et  courerte 
r herbe  fort  courte;  gazon,  verdure,  tapis  de 
ire  ] A down , mossy  ground  ^ green-^ward^ 
i-ploi. 

>KLU,  -HE , o(ÿ.  V.  Yslu.  Patte  pclue , 

ATT®. 

.LUGHE , s.  f.  [panne  dont  le  poll  est  long  ] 
, rug^  plush , ttfi. 

LUCHE,  -ÉE,  adj.  [se  dit  dea  plantes  relues] 
ted , thrummy^  hairy, 

LURE , s./.  [peau  de  choses  cpii  se  pôlent  ; 
oppe,  ëcorce]  Paring.  — d’oignon,  Oniou’~ 

’EtîAiLLON , s.  m.  [haillon]  Rag. 

NâL,  -ALE,  adj.  [qui  assujettit  i quelque 
] Penai^  punitis^e,  punisher,  l^is  pënales , Pe> 
xws. 

NALITÉ,  s.f.  [peine  , pënitence]  PenaUty , 
ty , punishableness. 

NÂilO,  ê.  m.  Yibux  — [ t.  de  mëpris  \ un 
ird]  An  old  dotard  ^ mn  old  fusty /eüow  ^ an 
ast. 

NATES , adj.  Dieux  — mÿ'.  et  s.  m.  pL  [pe- 
tatues  ou  dieux  domestiques  des  païens  ; dieux 
maison,  donuciley  logis]  Bousehoid  Gods  y 
es. 

'ENAUD,  -AUDE,  adj.  [ honteux,  interdit , 
'rassd,  cooÂis,  surpris,  éperdu,  étourdi, 

I Abashedy  dashed fOut  of  countenance^  speech  • 
dejected , foolish. 

SCHAPÎT , s,  m.  [pente,  déclinaison,  des* 
, décadence]  DeclM()%  steepness^ bending.^ 
coWioo^riecUvitYofahill.  * Le  — d q préci- 
Tha  brms  oenrerge  rf  a precipice.  *Étre  sur 
de  sa  iwe.  To  he  upon  the  h/ink  tf  ruin. 
— de  l’âge , 2ke  decline  tf  age.  * La  Jivcur  dc 
»mine  est  enr  son  — * ( ou  mieux  déclin  ),  The 
r of  that  man  is  going  down.  [pn^nsieo, 

itioo  naturelle  do  Time  J Propension^  propen- 
proneness  y in^inationy  declension  y dever- 
, proclivirjr.  propendemy^  bent  y passion  y 
ptWa^ , tendwcyy  hankering.  Avoir  du  —,  To 
xd.  llj  a des  persoones  qui  ont  un  grand  — à 
ité,  There  are  persons  who  have  great  pro-" 
Y to  'Vanity. 

-ANTS,  adj.  [incliné,  qui  rA  eu—]  Tncli- 
bemÊggy  stooping  y downward,  shelving . 
nbent.  * Une  fortune  penchante , A fortune 
ing  or  going  down  the  wind. 

VCHE,  -EE,  nerf.  q/TPeocher,  Rent,  bowed 
y prone  y etc.  ||  Des  air»  penchés  (des  mouve- 
sflectés  pour  tâcher  de  plaire  ],  Lolling,  Elle 
tira  peoenés.  She  lolls, 

^eSEMEMT,  s.  m.  [ Vaction  d'une  personne , 
l'un  corps,  qui  se  penche]  Bending  y lowing . 
g y devergence.  — de  Ute,  A nody  reclining 
^rgd. 

S’CâEK  y 'V,  a,  [ iucliner  , baisser  quelque 
de  quelque  côté;  plier,  courber]  To  bend  y 
own  y make  to  lean  y propend  y rerliney  swayy 
, bias.  hovcTy  stoop,  impend,  hang  .loll  y 
over^hang.  — sur  le  côté,  Tç  heel. 

V.  — AB  — , V.  r.  fie  dit  de  tout  ce  qui 
rs  dc  son  â-plomb]  To  lean,  bow  down,  bend 
vardM.  hang.  Le  terrain  ra  cn  oenchant,  The 
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ground  goes  sloping.  * — [SncKner,  lira  porta 
quelque  chose  ] To  beany  incline , be  inclined.  — I 
tête,  le  corns.  To  incline  the  heady  the  body.— 
vers,  pour,  du  côté  de.  To  incline  towards , lean  on 
thesi^  <f.  Pour  qui,  de  quel  côté  peuebez^vous , 
For  which  , to  which  side  do  you  incline.  Les  juges 
penchaient  i le  rendre  absous , The  judges  wen  in- 
clined to  give  him  his  pardon, 

PEPHDABLE , adj,  { qui  mérite  d’être  pendu  ] 
ffangingy  that  deserves  Itanging.  Cas  — , A hang- 
ingmaUer.  * 

t PENDAISON,  t.f.  [action  de  panôre  augibot] 
Banging  on  the  gallows. 

PENDANT , prep,  [marque  la  durée  du  tempsi 
durant]  During^.  — riuTer , During  the  winter. 

— QUE , conj.  [régit  l’indicatif  ; en  atteudaut  quo, 
tandis  q**®  1 IFhilst , while,  — qu’iU  élaieut  assem- 
blés, Whilst  they  were  assembled. 

— , w.  [se  dit  de  plusieurs  choses  diffth^nles] 
Pencbtnty  etc.  Des  pendants  d'oreilles  (parure.'do 
pierrereries  que  les  femmes  portent  aux  oreilles), 
P endantt , ear-boht , ear-drops.  Le  — d’uu  ceintu- 
ron (la  partie  d'en  bas  au  travers  de  laquelle  on 

rase  l’épée),  The  hanger  of  a belt  U faut  On  — 
» tableau , There  wants  another  picture  to  sort 
this  y n companion.  C'etaitle  vrai  — de  la  sorcière  , 
qu’Otwaj  a peinte  dans  son  orpheline.  She  answered 
exactly  to  that  picture  qf  a.  sorceroeS  drawn  by 
Otway  in  his  Orplussu 

—,  -ANTE,  adj.  V.  [qui  pend  jiindécia ] Hang- 
mg  y pending  y pendulous.  Let  fruila  paodants  par 
les  racines  (1.  de  pratique).  Standing  corny  the  fruits 
ff  the  earth  not  yet  crept.  Le  procès  est  — au  par- 
lement (le  parlement  en  est  saLi),  Tfte  cause  is 
pentUng  Oit  depending  Ut  parliament  y lejï  undecided. 
Oreilles  pendantes  (en  parlant  des  chiens).  Banging 
ears,  lop-ears.  * Il  est  le  couteau—  do  cet  homme. 
Be  is  ready  to  do  all  for  him, 
y PENpABD,  -ARDE,  s.  m,  at  f,  [Tanrimi,  co- 
quin, gibier  de  soleucv,  Cripoo,  acélérat]  Mascat^ 
hang-dogy  a villainy  a hmseyy  a jade  y raggasmf- 
fn , rogue  y gallows.  Ces  peudardcs  — là  arec  leur 
pommade  ont , je  pense,  envia  dc  me  ruiner.  These 
hussies  with  their  pomatum  have  y 1 thinks  amUA 
to  nan  me. 

PENDELOQUE,  s.  f [piertoria  ajoutée  & des 
boucles  d'oreilles;  peodant  d'oreUlo  ] Dangling 
jewels  * boh  or  drop, 

PENDENTIF , s.  m.  [ corps  d'une  ednte  Suspen- 
due hors  le  per^ndicule  des  murs;  portion  de  routa 
entre  les  arcs  d uU  àtiM'\Pendentive, 

4 PENDERIE,  s.f  [exécution  de  pendu] 

ing. 

PENDILLER,  v.  n,  [être  suspendu  en  fair  et 
agité  par  le  ven^  : brandiUer]  To  dangle  y boby  hang 
dangfingty.  swing.  t 

PKNDOIR  , s.  m>  [cbes  les  charcutiers]  Cord  to 
hang  bacon  on, 

PENDRE,  V.  a,  [attacher  une  chose  en  haut;  >e 
dît  aussi  des  criminels  qu'on  attache  à une  potence 
pour  les  étrangler;  accrocher,  suspendre,  branc!i#*r} 
To  hang , hang  tip , append  , bad.  * — l’épéa 
au  croc  (renoncer  à la  guerre).  To  lay  up  v.-u  t 
sword.  * Il  est  toujours  pendu  à ses  côtés  ou  à !>a 
ceinture  , Be  Isaîw^s  dangling  after  him  or  her. 
Il  ne  vaut  pas  la  corde  pour  le  — , Be  Is  not  worth 
htmping.  ||  Dire  pis  que  — d’un  homme  , lui  dire 
pis  que  — , To  rail  at  one  bitterly.  Il  dit  pis  que 
— de  vous , Be  rails  at  you  with  great  biitei'- 
uess. 

— , V.  n.  [être  attaché  ; tomber  trop , deicen- 
dre  trop  b.M)  To  hang.  fall.  Yotre  robe  pend  tr««f 
d un  côté , Your  gown  hangs  too  low  on  one  si 
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Lm  joiMt  M ptdUBt«  Bis  ckêêis/all  In.  f AnUnt 
liü  «a  a«ad  à l'ortiUc,  Ths  tUts  fats  attends  or 
awaits  him  ; the  soma  fata  waits  for  him;  ha  is  in 
grant  dangar  ovary  way»  *11  j a d«  quoi  m — , /t 
is  arary  provoking» 

Si  — i;.  r.  [ 16  dlfiitre  do  loi-inéme  en  sVtraa- 
giant  ),  To  hang  onasaff. 

PEIHHJ  , -UE , pari»  qfPanàra , Hanged»  hung, 
*AuMit6t  pria,  auaaitdt  No  sooner  taken  than 
hanged;  no  sooner  said  than  done»  * Procès  — au 
troc , J lawsuit  that  is  at  a stand. 

—,  s.  m»  One  that  is  hanged.  II  a Tair  d*un  — , 
Ba  has  hanging  look,  ^11  est  sec  comme  un  — 
d*ltd  y Be  is  as  dry  as  a rAiJp.  fll  ne  ûiul  pas  parler 
de  corde  dans  la  maison  d\in— , One  must  not  talk 
of  homo  in  thefamify  tf  a person  wAo  has  been 
hmngea.  f Avoir  dc  la  eoi^e  de  — , To  ba  lucky, 

PENDULE  y s»f»^  horloge  à poids  ou  à ressorts] 
Clock» 

— , s.  m»  [poids  qui  par  ses  rihrations , règle  le 
moueement  d^e  horloge  { balancier  j Pendulum»  \ 

PENDULIER , 1.  jvs.  [ horloger  qui  ne  (ait  que 
des  Modules]  Cloek-~makar» 

PENE , e.  ns.  [ le  moroeau  de  fer  qui  sort  de  la 
serrure,  et  entre  dans  la  gècbe]  BoU.  Serrure  à 
donnant,  d lock  with  a dead  bolt;  a dead 
lock. 

PéHÈniABLE,  ajg.  [ OÙ  Ton  peut  pdndtrer  ] 
Penetrabley  that  mey  admit  tka  antranca  rf  another 
body  ; parmaabia. 

PÉNÉTRABILITÉ , s.  f,  [qualité  qui  rend  pdnd- 
trahle]  FMrfreAi/if^,  perviomsnass,  Pcne'trabilité  de 
respace.  Penatrabiliy  of  space. 

PÉNÉTRANT , -ANTE , ad;,  v,  [ pénètre  ; 
perçant , insinuant,  intelligent,  profond]  Penetrant, 
penetrating , piercing»  sagacious  » çuick  , persvica» 
ciouSy  acuta»  poignant»  quick-sighted»  searching» 
keen»  subtile»  discerning»  clear-sighted»  deep. 
I^^sel  est  —,  Salt  is  penetrating.  Un  homme  qui 
a l'esprit  — , Â man  cf  a great  sagacity»  qf  a pe- 
netrating or  quick  understanding  ; a sagacious  acute 
man,  le  beau  sexe , plus  —sans  deute  que  le  n6tre , 
The  fair  sex,  who  are»  to  be  sure»  endowed  with  a 
greater  degree  qf  sagacity  than  men. 

PÈMÉTIUTlF.-IVE.iuÿ.  [<fui  p&iln  »M. 
ment  ] Penetrative  » jnercing»  penetrating. 

PÉNÉTRATION  » s.  f,  [ la  rertu  et  Taction  de 
pénétrer]  Pcnefrotton.  — f l'action  d'un  corps  qui 
on  pénètre  un  autre,  do  telle  sorte  qu'ils  occupent 
tons  deux  nne  même  place  ] Penetration.  * — [ saga- 
cité' de  Tespriti  discernement,  intelligence,  6ne«se, 
connaissance  profoiide]^ruten«rr,r^farf/7^,  penetra- 
tion» acumen;  brightness»  Ug ht»  piercingness»  quick- 
ness» sharpness»  capableness  » perspicience»quick- 
sightedness»  reach  of  thought.  Avoir  une  grande  — 
d’espri^  To  have  very  quick  parts.  ^Grande— pour 
Its  affaires,  pour  les  sciences.  Great  penetration 
in  affairs  » in  the  sciences.  Avec  — , Sagaciously. 

PÉNÉTRÉ,  -ÉE,  pari,  of  Pénétrer»  Penetrab- 
ly etc,  * — de  douleur,  Grieved»  to  the  very 
heart. 

PK7ÉTRER  , a.  et  n.  f passer  è travers , en- 
trer bien  avant;  percer;  s'introduire,  s'insinuer; 
découvrir  , approfondir  , concevoir  parfsitemeat  J 
To  penetrate»  pierce»  go  or  get  through  or  into  » 
permeate»  pervade»  sound»  soak»  wade»  thiiU. 
enter»  fathom.  I-a  lumière  pénètre  le  verre,  The 
tight  penetrates  or  goes  through  the  glass.  Tl  péné- 
J*-a  bien  avant  dans  le  pays,  Be  went  a great  way 
mto  ooun^.  La  plme  a péoéirè  mon  habit , 7*Ac 
kms  socuHtd  through  my  coat,  Td  tiintare  pé- 


nètre k drap,  7%e  doth  Sekes  h m tskke 
dye,  * — lea  aecreta,  dana  1m  iccrcUJrliait 
7b  dive»  pierce»  or  penetrate  isto  Astern 
ruUure,  f Courte  prière  pénètre  les  cicas.ij 
prayer  pierces  the  clotei.  *— [tsoiWtfina 
7b  affect  » move»  penetrate , work  epee.  Lm 
pénètre  le  fer  et  racier,  Jqtut fitrtts pesstm 
atui  steel.  Le  coop  pén^ra  dans  les  ckin.  A 
penetrated  the  flesh.  Alcundre  péeétrs  ki  » 
dans  les  Inde^  Alexander  pmetreted  wyfe 
the  hedkes.  *11  pénètre  Us  somkesvoâa,  m,* 
1m  voiks  de  l'avenir;  il  pénétre  rimir  »i 
Taventr , Befbrsees  tMugs  to  ceees.  Lu  Vn 
pénétrèrent  dans  l'empire,  TkeSaro^tupnen 
into  the  empire.  ]^k  se  pénétrait  da  fkare 
considérer.  She  was  emrrnpùtrei  with  de/èa 
rf  looking  at  me. 

PÉNGÜIN,  osf  Pnrooimi,  s.  m.  (eeeia 
graueur  d'une  pook  dinde,  se  treuveisr^ 
cotes  d'ARrique  ) Pdkgvbs. 

PÉNIBLE,  oiÿ.  [qui  donne dslspeM;tfs 
(ktigant,  embarrassent,  ficheox.  faècnM> 
rious  » paiq/itl»  toilsome  Jmrd»  tmikttw  J 
ffcuU  » operose»  tough,  B est  plas  — A f»' 
un  tiÂne  que  k vie,  Jl  is  more 
throne  than  bfe. 

PÉNIBLEMENT,  «db.  (tvecpeke.ldei* 

UMSUI  Paiq/hé[r«  with  much  pebuybiaed 

PÉNICHE,  s.f.  [petit  bètineat de tmq'^ 
small  transport , or  vessel  tf  cerriegs. 

PÉNINSULE  » s.  f [prvsqnlBe  oo  hma 
étendue  de  terre,  entourée  d’eaneieefdl*" 
cdcé,  et  qui  ne  tient  en  ceotiaentfse 
gue  de  terre  ] Petsbssmia  or  chersousw. 

PÉNITENCE, s.f.  [repentir, 

(ènsé  Dieu  ; ucremeot  de  T^ist  rone«!  ^ 
tance»  penitenejr»  pemUemce.  Faire— If»?** 
7b  do  penance  for  siiu.  Mettre  — 
weine  ) 7b  be  ordered  te  do  peMsn.'^*^ 
( ktre  mauvaise  chère).  To  fore 
dit  de  teutee  les  eusténtés  qn'oo 

piatioo  de  ses  pécbée;  morti6cstMe]RnM& 
tijhmtion.  Il  Pour  — , en  — (ea  S 
peine)  M a pumishmerti.t-^jèaiiümw^r 
quelque  kute;  peine  qu'on  iapaMècnenr 
Punishment . forfeit. 

PBSITOWCERIK , »./. 
charge,  dignité  de  p^itencicr]  Ikp®***^ 
court»  or  dignity  ; peniiemtiary.  - 

PÉHTTEKaER . ».  m. 
vèqne,  pour  abeoudre  des  cas 
tiary;  bishop^e  oar.  Sous-péniteaciert 
ordonné  au  — , et  commis  ponr  •§■«•* 
lions  è sa  pbee),  BrsiU»' psnitt^kef* 
PÉtOTEUT,  .EITTE, 
d'avoir oflênsé  Dieu;  contrit,  coawrtj 
repentittg»  repentant»  contrite» 
rànfuL  — [ membre  d'nae  wafréne* 
frèrâs  eont  revêtus  de  saa] 
blancs,  bkna,  noirs,  ronges,  frie» 
blacky  red»  grey  penitents. 

PÉMTENTIKL,  s,  m.  frilotldel» 
Penitential.  u 

PÉNITENTIAÜX . e^'.  M f i 

ments  de  pénitence  J Ex,  Lis  Mf* 
seven  penitential psahu.  . 

PENN  A(»  »s.m.\  plemage  éei  'H 

Thefeàtkerofa  h 
PÉNOMBRE ,#./[*>  P«^ 

I éclairée  par  BM.peitie  « 
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PESSATH*,  • AliTE , tdj.  Cogifatlvê»  t j 
usage  mol , mal  — , pf *»*•<'*•  » 

d^vantagexiMmeot  do  son  prochain].  That  has 
or  uncharitablt  thoughts  : tail  thinking, 

PE5SÉE,  t.f,  [ojpdratioo  de  la  lubatance  intel- 
•ente  ; idde , imagiution , connderation , attcn- 
m , refleiioo , conception  ] Thinking , cogitation , 
ought,  (.  I’acte  particulier  de  Tesprit  ] Thought , 
tuning , cogitation , imagination  , 'verdict , no- 
m , hnt , conception , surmise. — profonde , Muse. 

noire , Pensivenest.  — vive , agréable  , apiri- 
elle,  6ne,  commune , triviale,  ZÀaetjr  thought^ 

' retable , spiritual  ^'^ne , tri/ting,  — douce , flat* 
Etse , triste , Acheose , funeste , Sweet , flattering^ 
tiy  horrid  thought.  OaTraee  plein  de  Mlles  pen- 
•» , À work  full  of  fine  thoughts.  On  n’a  jamais 
la  — de  l'arrêter  , Th^  never  thought  qf  arres- 

\g  him.  n m'est  veon  en  — qae It  has  come 

fo  my  tmnd  that  — Vous  n'eutres  pas  bien 
ns  ma  — , You  mistake  my  meaning.  II  me  vin? 
— , It  came  into  my  thoughts  ; a thought  came 

0 my  head.  II  n'a  aueune  — de  son  saliit  ( il  ne 
t aucune  reflexion  ) , iBTe  has  no  thoughts-  qf  his 
fvation,  ||  Entretenir  ses  pensées , s entreteuir  de 

pensées , To  muse  one*s  own  thoughts.  — [opi- 
>n  , avis , sentiment  ] Mind  , belief , thought , 
inion , conceit.  Sa  — étoit  qu*il  valoit  mieux  tout 
tjner,  Me  was  of  opimioH  that  U was  better  tu 
« any  risk.  — [dessein]  Thought^  design.  La 
tinte  qu'ou  eut  de  ses  intrigoes  inspira  la  — de 
oigner,  The  apprehension  they  were  under  from 
intriguing  spirit , mmie  them  think  of  removing 
«.  — [ t.  d'archilectnre , de  peinture  , de  sculp- 
-4S , ete.  reaquisse  , le  dessein  gai  n'cst  pas  encore 

1 3 Sketch  ^ fancy.,  first  draught,  — f l^tite  fleur 
; n'a  que  cinq  feuilles  nuées  deviolel  et  de  jaune' 
r*.*r,  heart^s-ease,  or  three-coloured  violet^  corn- 
ni  Y called  three  faces  under  an  hood. 

P PANSEMENT , i.  m.  [ pensée  ] Cogitation 
eighty  thinking,  reflexion. 

PENSER,  V.  n.  et  a.  [former  daus  son  esprit 
de  de  quelque  chose]  raisonner,  avoir  dans 
prit  ( imaginer  ; croire  ; jngor , concevoir  ^ me 
er , ^fléchir  ; songer , rêver,  délibérer,  projeter; 
enter,  conjecturer;  estimer]  To  think , have  U 
'rne‘ê  thoughts  ; consider,  see , accoimt , believe, 
'ge,  cogitate,  suspect,  conceit,  understand 
reive,  deem,  suppose,  mean,  mind,  pause, 
se , opine,  presume,  reason  within  oneself, 
•n  , reckon  , renumber,  fancy.  Qu’on  peut  — , 
inable,  L'bomme  pense,  JKfn/i  thinks.  11  ne  dit 
tais  ee  qn'il  pense , Be  never  speaks  his  thoughts 
Ai'hat  he  thinks.  Je  vona laisse  à — si , etc.  Heave 
s to  judge  whether,  etc,  — à quelque  ehose  ( y 
grr  , en  délibérer)  , To  think  of  a thing,  eonsU 
qf  it.  T'ai  pansé  an  moyen  de  le  délivrer , Ihave 
n thinking  om  the  means  to  save  him.  ^ ou»  n’y 
sea  pas  , mon  ami . You  are  a wUearre  indeed. 
■ ses  affaires , i son  salut , To  consider  one*s 
\irs  , regard  one*s  salvation.  Celle  charge  vous 
snent,  penses  i vous.  That  office  suits  you 
e it  into  consideration,  — om  imaginer  aupara- 
l , To  pre-surmise.  — k quelque  chose , To 
ûnatm  upon.  — i quelque  chose  (avoir  une  chose 
roe)  , To  have  a wing  in  one*s  thoughts  or  eye , 
t/va  some  thoughts  about  it , to  have  a design 
n it.  Une  chose  à quoi  on  ne  pensait  pas  , j‘ 
g unthought  qf.  Il  est  venu  sans  qu'on  j pensât 
Tftme  unexpected.  J’ai  pensé  uoe  chose  qui  vou« 
ra  d'affaire  , / have  thought  of  a thing  which 
retient  you  in  this  qjfair.  II  I’a  fait  sans  y — . 
■Ùd  it  unwittingly,  K quoi  peusos-nnis  de  faire 
* fVhnt  do  yotà  mean  by  that  ? what's  your 


design  in  dotng  such  a thing  ? — I ma1 , 7h  hav$ 
some  ill  design  or  other,  Sana  — ê road  , TCtthoiH 
meaning  any  harm  ,*  meaning  no  harm.  Dirnner 
à — à quelqu'un , To  put  one  to  his  trumps,  f 
Hooni  soit  ^i  mal  y pense  v Evil  be  to  him  who 
evil  thinks.  Que  penset-vous  de  ccla?  What  think 
you  qf  that?  l\  pense  mal  de  tout  le  mande  , Be 
thinks  ill  of  every  ht-dy,  II  pensait  de  me  sui- 
prendre , ife  thought  he  could  take  me  by  surprise. 

II  pensait  à me  surprendre , Be  thought  to  surprizn 
me.  Je  pense  qu’il  peut  arriver  aujourd'hui,  I think 
he  may  arrive  to-day,-.-  [prendre  garde  \ To  look 
to , have  a care.  Vous  aves  des  ennemis  . penses  à 
vous , You  have  enemies , take  care  qf  yourse'J 
— [être  sur  le  point  de]  To  be  like  to,  etc.  II  » 
pensé  mourir.  Be  was  like  to  die ^ he  has  been  like 
to  have  died.  J'ai  pensé  être  tué  , I have  been  ui- 
thin  a hair-breadth  of  being  killed.  J'en  ai  pensé 
perdre  l’esprit , My  transport  had  well  nigh  got 
the  better  tif  my  reason.  A force  dt  vouloir  pa- 
raltre  grand  , vous  aves  pensé  ruiner  votre  véritame 
candeur.  By  endeavouring  to  appear  great  you 
nave  well  ntgh  ruined  your  true  greatness, 

e.  m.  [pensée  , réflexion,  mémoire,  aouve- 
nir,  avis  , sentiment]  Thought. 

PENSEUR  , s.  m.  [qui  est  accoutumé  4 réflé-^ 
chir]  jf  thoughtful  man. 

PENSIF  , -IVE  , adj.  [occupé  d’une  pensée  qui 
chagrine , qui  embarrasse  i rêveur,  mélancolique  j 
P ensive , though  fui , in  a broWn  study,  musrfut , 
sad.  Air  — , Pensiveness. 

PENSION,  s.f.  [ somme  d’argent  que  l’on  donne 
pour  être  logé  et  nourri  ] Board.  Il  donne  tant  d« 
— , He  gives  so  much  for  his  board.  Eire  en  — , 
vivre  en  — , To  board.  Sc  mettre  cn  — , 7*0  go  to 
board.  Mettre  quelqu’un  en  — , To  put  one  to 
board.  Prendre  en  — , To  hoard.  * jj  Mettre  en  — 
(engage).  To  pawn,  Se  montre  est  en  — , Bis 
watdi  is  in  pawn.  — [lieu  où  l’on  est  nourri  et 
logé  pour  un  certain  prix]  d boaiding-house  or 
place,  — [ maison  où  de  jeunes  enfants  sont  logés , 
nonrrif  et  instruits , moyennant  une  certaine  som- 
me ] J hoarding-school.  Malt  re  de  — , School- 
master: Maîtresse  de  — , School-mistress^  — f ce 
qu'on  donne  anouelleaieDl  à quelqu’un , ou^  par 
gratification , ou  pour  récompense  de-  services  ) 
Pension , annuity,  yearly  allowance.  Donner,  (aire 
une  — , To  pension.  Qui  reçoit  une  —,  Pensio- 
nary, Pensioner.  — \wac  certaine  portion  à prendio 
par  chaque  année  sur  les  fruits  d'un  bénéfice  . 
Pension, 

PENSIONNAIRE , §.  m.  etf.  [qui  paye  pcnsionl 
Boarder.  Pi  eudre  des  pensionnaires.  To  keen  a good 
boarding-house.  Demi-pensionnaiie  , Baff  hoarder, 
— [ qui  reçoit  pension  de  quelqu’un  ] Pensioner , 
pensionary. 

PEINSIONNAT,  t,  m.  [le  Heu  où  logent  les  peu» 
sionnaires  , dans  un  collège  ] Boardingpschool, 

PENSIONNER  , v.  a.  [donner,  faire  uno  pen- 
sion A quelqu'un]  Ta  pension.  Pensionné  , Pen 
sioner. 

PENSUM,  1.  m.  [surcroît  de  travail,  qn’on 
exige  d’un  écolier  pour  le  punir  ) Jn  imposition  , 

taâ. 

PENTACORDE  , i.  ns.  [ instrument  k cinq 
eordea  1 Pentachord, 

PENTAÈDRE,  #.  m.  [ corps  solide  k Anq  faceil 
Pentnedrous  body, 

PENTAGONE,  [qui  a cinq  angles  et  cinq 
cùlésj  Pentagonal, 

— /.  m.  I figure  pcntagr'nc,  pentanJrr'  Penfagoitr 
pent.-ihedron. 
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PEOTAMÈTRE,  adj.tuhst.  m.  [ft*  Utin , om  PERCÉ  ,~ÊE,pmri, 
frecjCompot^  dé  cinq  pieds  ] Pentameter,  pertueed  ^jbramimtme.  lUiMo  Imm  fom  ( ^ 

PErn'AlEUQOB.  1.  m.  [nom  dot  cinq  pr«-  fmdtrc>X^_A'irA<imM ibM 


, A cloee^stooL  * fil  «st  Km—,  Bispem  u 
he  ii  at  low  ebh.  Un  bommc  fam  — 

; OM),^s/iq}Mfy!i/iW.FraiUp«rtci^«tn.l 

< eeUet^rtàie, 

I K Cmt  na  imaUr-.(5«i»em«il|«d. 
I fent  ) , l^on^  burns  iu  &s  poekeL 

J long  shelving^  passade  under  ground»  Ln  — de  | PÉRCE-dQIS,  s,  m,  [espèce  doiscu]] 


miert  lÎTres  de  la  Bible  ] Pentateuch. 

PENTE  , s.y.  [ lieu  élevë  qui  ra  en  descendent | 
$e  dit  aussi  des  eaux  ; oendant , descente]  Declivity^ 
elope , descent , de%fergemce , proclivity ^ steepness  , 
declension , bins  , inclining.  — - d*une  coUine , Ph 
sing  of  a hilt.  Une  grande  allie  en —et  soutecraiae. 


la  colline , The  brow  <f  the  hill.  Donner  la  — ans  1 P*rda, 


eauxt  To  cut  a drain  sloping.  Galerie  en— •(dans 
une  mine  ) , Hade.  — [bande  qui  pend  autonr  d’un 
ciel  de  Ut  t etc.  ] VeUance , jlaps.  Lee  pentes  du 
lit , The  valances  qf  the  bed.  — de  tente  , Sides 
tf  an  awning.  — [ inclination  à quelque  chose  ] 
Proneness  , propension , propensity  , inclination. 
Quand  il  suit  librement  la  rentable  — de  son  ccsar. 
When  he  follows  the  real  disposition  of  hi$  heart. 
n a peu  de  — è iVtude  , J7is  hoe  little  incli^ 
nation  to  stwfy. 

PENTECOTE,  s./.[nu  de  IVgUse]  Whitsun^ 
dey^  Pentecost.  temps  de  la  — , Whit-tide,  De 
la  — , Pentecostal, 

PETTriSULCE , ad^‘.  s.  [nom  des  auadrupèdes 
qui  ont  le  pied  fendu  en  cinq  ] Pentismeoue, 

PENTÜkE  , s.f.  [ bande  «le  fer  qui  sert  è sou- 
tenir les  portes  ou  les  fenêtres  ) The  irom-worh  qf 
a door  or  window^  the  hangings. 

PÉNULTIÈME , adj.  subst.  [qui  précédé  immé-’ 
dialemeot  le  dernier]  The  last  but  one.  Dans  le  mof 
Disgrace  la  — ( gra  ) est  longue  , Jn  the  word  dis- 
grace the  penuUima  is  long, 

PENUUIE,  s.f.  [ grande  disette  du  ndeemaire  ] 
Penury^  indigence,  want 
PÉPIE,  s.f.  [ petite  peen  qui  rient  quelquefois 
an  bout  de  la  langue  d«tsoiaeaus|  P/p.Oter,  arracher 
la  — i une  poule , To  pip  a hen.  |]  * Elle  n'a  pas  la 

— (se  dit  d'une  babtllarde) , She  has  her  tongue 
well  oiled;  she  is  not  tongue-tied.  II  a le  — > (il 
boit  ^ancoup  ) ,He  i$  a muggy  one, 

PÉPIER,  V,  n,  [se  dit  des  moineaux  lorsquMs 
peuvent  leur  cri  naturel  ] To  pip , chirp, 

PÉPIN , s.  ni.  [ petit  grain  qui  rient  dansle  eosur 
de  certains  fruits,  et  qui  est  la  graine  ; noyau  ] Ker- 
nel , grain.  — de  raiain,  À gmpe-stone, 
PÉPINIÈRE,  ê,f.  f plant  de  petits  srbres  qu'on 
dlère  ] Nursery , seed-plot.  * L'unirersilé  est  une 

— de  savants  ] The  urüpetsity  ie  a nursery 
qflèamed  men. 

PÉPINIÉRISTE , s.  m.  [ jardinier  qui  élère  des 
pépinières  ] Nursery-man^seed-man. 

raRGALE , s.f.  [ toils  de  coton  blanche,  fine  et 
serrée]  Cambric-musUn, 

PERÇANT , -ANTE  , adj.  ei.  f qnî  perce , qui 
pénètre  J sigu , pointu , rif,  violent , subtil , prompt, 
pénétrant)  Piercing,  boring,  sharp,  acute,  pene- 
trant, Subtile,  keen,  shrill.  Avoir  un  son—.  To 
Vnt  claire  et  perpnle.  Quick- sightedness, 
Po\nxon—^,S  harp  point.  Alêne  qui  n'est  pas  asset  per- 
çante, Blunt  awl.  Un  froio  —,  A sharp  or  nipping 
rn’J.  Voi*  perçante  (claire  et  aigue)  ,A  shrill  voice. 
IVs  yeux  perçants  (vifs  et  brillants).  Piercing, 
guirh,  or  sparkling  eyes.  Vent  — ( qui  pénètre)  , 
%harp  wind.  Des  cria  perçaaU  ( des  cris  fort  eigns  ), 
Piercing  cries.  * Esprit  —,  A sharp,  piercing, 
meute , oi  penetrating  wit.  Il  a Tesprit  — , He  te  an 
acute  man, 

PEBGB , ado.  [ ne  se  dit  «me  de  futailles  ] Brea- 
^hed.^  Mettre  en  — , To  pricn  , pierce.  Il  n*y  a que 
fcuitjours  qnece  muid  est  en  perce,  That  hogshead 
has  been  broached  but  a weeck  ago,  Metirt  du  rin 
e«  — , To  broach  a vessel  qf 


PERCE-FEUILLE,  ef.[  plante  smaiEte 
cinale  ] PerfotiaUL.  — ^ rivaoe,  ea  Orc^è 
( plante  médicinale}  , Bupkeerem,  essneeU^ 
hare*s  ear,  

PERCE-LETTkE,  a.  as.  [pedlfeaçu'i 
instrument  wherewith  secretaries  medt  ea 
for  the  labels , with  which  Üuy  desei  éa 
ters. 

PERCEMENT  « s.  m.  [ ebemia  sa  pccu.a 
eC  dans  rinteneor  d'une  moalsgm,  pse* 
les  eaux  ] Adit. 

PERCE-MOUSSE , #.m.[plaale  wUum 
croit  entre  la  rmrutse  des  vtcox  aièra  J b 
capillareus  major  , adiantum  eurwM. 

PERCE-MURAILLE,  s.f.  [fanàen,* 
méd.  ] Parietaria 

PERCE-NEIGE,  «./.  [ vioWtUè«l«r. 
lier  bull>e«ix  , campaac  Uanebe, 
d’hiver  J White  xsnnte^fawer -,  aanâm^ 
crocus  albus  or  spring-crocas, 
PERCE-OREILLE,  e.  m.  [petit 

et  menu  1 Poficula  , earwig. 

^ PERCEPTIBLE  , euij.  [ qui 
s'emploie  guère  qu*aTec  la  népixn]f<r^ 
perceiviible.  ^ 

PERCEPTION  . e.f  [ t.  de  pbibmjèi»  W 
timent  produit  dens  Tame  par  nuféc»"'^ 
objet;  intelligence,  conception,  puào'J^ 
tion  , perccpfibiliiy.  — f recette  . 
de  revenus]  Beceipt  gitthering. 
des  dixmes , des  droits , The  eoltecsvi* 
qf duties. 

PERCER , es.  ss.  f faire  nne  o«w»  w*  *1 
en  part  ; pénétrer  ; forer , trôner  i 
venir)  To  pierce  , dore , penetrets, 
eut , punch , stick  , open,  pick , if 
pounce , strike  througn  , gore.  — swt 
7b  drÜl,  — è coops  de  poigaaid,  n 

— d'outre  en  outre  , 7b  pwfir^  - J 
uo  mur , 7b  done  a plank  , spm 
perçait  la  laxcue  auxUasphéaulton, 
the  tongue  eg  blasphemers.  On  Ts 

He  has  keen  stedsked  or  pierced^ 
été  tout  percé,  jusqu'aux  os  (extréo**^.  *1 
de  la  phiia ) , Jfb  was  auUe  msreed^^f 

— un  muid  doviB,Ibtq’* 

vessel.  — uua  porta  dais  ne 
a door  in  a waÙ,  — les  bsbcf»#  m 
go  through  the  thickets  ot  ferestt-f^5 
droD , un  baUUloa  , Jb  make  omt  t^Jk 
kreak  through  a sguadroe  or  J 

le  bec  (comme  les  oUcaui).  Te  jl 

— un  spostème , 7b  lance  or  •** 

— d'un  coup  d'épée.  To  I 

* La  vérité  a percé  les  lénèiim^lr 
hae  pierced  thn-^u-h  the  érè  j’ 
latry,  — une  afTiirc  ( en  péaflfr^  * r.  iél 
look  through  a matter.  * — 
things  to  come;  to  perctirt 
perce  les  nuages  , The  sen  irmu 
clouds.  La  pluie  a percé  ^ u, -4| 

rain  has  wet  him  to  (he  din. 

la  ptau , One  may  set  his  kerns 
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wm  p«f«t  !•  «onir«  I%mt  striMts  tm  io  êh& 
rjr  hêort;  iMmt  brêoki  heart, 

«.  ».  [m  fiir»  9irv«rtar*]  To  peep  ^ hrmk^ 
»eor.  (ta  parlaot  d*OD  apottèm»  ),  To  brook. 

I d«nts  conm«iic«nt  à luL  — , ffa  begims  to 
I hU  teeth.  Lm  cotom  loi  p«ronit , Bis  horns 
\in  to  peep.  Maison  qui  Mrco  d'uoo  me  à 
lire  , J house  that  is  a ihorougitfare,  * Sea 
•s  qualiUa  n'avaient  paa  percd  iuaqu'à  eux.  His 
•e  quatitUs  had  not  jret  reached  their  know- 
'ge.  Cetu  dtoffe , ce  cair  no  Mrce  point , This 
this  teaiher  is  waterproijf. 

Berces  , s.  /.  pi.  [troua  d*une  flûte,  ou  autre 
troment]  rAe  holes  ef  a fiute , etc.* 

?ERC£UR  ,#.»!.[  celui  qui  perce  ] J bo» 

^ERGEPTEUB , a.  ffi.  [ prdpoaé  pour  le  re- 
te,  pour  le  recouTrement  de  déniera,  de 
lUS,  dlmpoaitioes]  Tax^atherer. 
'^ERCEPTlBILITE,.«./.[ qualité  de  ce  qui  peut 
B perçu,  ou  aperçu]  Perceptibility. 
PERCEVOIR  , perçu  ; je  perçoia  , je  perçue  ; 
m.  [terme  de  pratique»  recevoir,  recneiÙir  j 
re^oe , gather , collect,  — - lea  droite  Roi , 
collect  the  king*s  dues  ( tasees  ). 

I^ERGHE , a.  /.  f poiaaon  d*eau  douce , qui  e 
' le  doa  une  manUre  de  crête  fort  piquante] 
rch  or  pearch,  — [ mesure  qui  dilTère  selon 
peps  { la  chose  iiidaurêc;  hrin  de  bois  long  de 
. à ;douze  pieds,  et  de  la  grosseur  du  bras  t 
de,  verge  , corde,  cbatne]  Perch;  pole^  rod^ 
'^Yaip^  rood.  Mettre  des  perches,  To  pole, 

* Volâ  à — il  U J e plus  nen  pour  vous . '71a 
ve  , 'lia  no  more Jbr you.  R se  bat  4 la  — (m dit 
U oiseau  de  proie)  V.  Si  Battbi.  * Grande  — 
nme  dont  la  taille  est  grande , et  tout  d*une  venue), 
ail  or  long  lath^  a walking rush^  light;-^  [ t.  de 
lerie  ; le  bois  du  cerf  qui  porte  plusiean  andouib 
1 J Bead. 

’KRCHER  , ei.  ».  s»  — , e».  r.  [ se  dit  des  os> 
ux  qui  se  mettant  sur  des  branches  d'arbres,  etc., 

Îiar  extension  , de  ceux  qui  se  mettent  sur 
que  endroit  élevé  , pour  mieux  voir  \ se  poeer, 
ber  ] To  J^rch  , roost ^ light,  * Où  vous  étea- 
is  perhé,  where  do  you  roost, 

’EnCHIS,  a.  m.  [t.  de  jardinier  » rlûture  de 
xbes J Potûhurdles  ^ fence, 

^EBCHOIR  , s.  m.  Mien  ou  Too  met  percher  les 
ailles  ] PercfUng-stick , or  roost. 

?£H(XUS,  «USE,  adj.  (impotent  de  tout  le 
’ps,  pa.d*une  partie:  paralytique,  estropié]  lm~ 
ont , ihnt  has  lost  the  use  of  his  limbs.  11  eat  — 
tous  me  membres , d’un  braa , d'une  jambe , de 
moitié  du  corps.  Be  is  deprived  of  all  his 
rAa,  of  an  arm  ^ of  a leg^  vf  tha  half  of  his 
* Avoir  le  cerveau  — ,7b  bo  crack  brai^ 

’ERÇOIR , a.  m.  [ sorte  de  foret  pour  percer 
pièces  de  liqueur]  Piercer. 

’^ÇU,  >0£,  parl.q/'PercoToir,  MeeeiPêd ^ ga~ 
rad, 

PERCUSSION , a.  f.  [action  d'un  corps  qui  en 
p.pe  un  autre  \ impression,  choc]  Percussion  , 
iking ^ stroke^  knocking. 

'ERDÀBLE,  adj,  [ qui  peut  se  perdre]  Xo- 
b le, 

'BRDANT , a.  m.  [ celui  qui  perd  an  jau  ] 
xor^ 

— , -ANTE,  adj*  Losing.  R se  trouve  perdant, 
te  fa  * - 

V loser. 


found  himtef  a loser  Elle  est  perdenle , She 
V loser, 

PERDITION,  a f,  (demnatk»  i dé^lt  diasi- 
sooi  perte  ]Ferd(fiopi,tfntvMlto»,  dittipnÊltm^ 


waste;  damnation.  Le  voie  de  — The  war  oj 
perdition,  ||Tout  aon  himi  a'ea  va  en  — , JÛ  Alt 
estate  mê  A>  wreck, 

PERBKE  , ai.  a,  [être  privé  de  quelque  eboae 
qu’on  avait;  cesser  d’avoir;  avoir  du  désavantage 
contre  quelqu’un  à quelque  chose]  7b  hte , cast, 
spill,  consume,  spend,  eastmwtyr,  subvert,  stray, 
break , spoiL  — son  bien , To  be  ruined.  — la 
aanté  , k vie , 7b  {ose  health  , lift.  — la  raison, 
Paiprit,  k mémoire , To  losi  onfs  rta:on . senses 
memory.  Lea  arbres  ont  perdu  leurs  feuilles, 
The  trees  havetost  their  leaves.  Plantes  qui  perdent 
leurs  feuilles  pendant  l’btver.  Deciduous  perennial, 
perdefols.  Cette  éloffe  a perdu  son  lustre , That 
stuff  ha»  lost  its  gloss,  — le  tempe,  son  temps, 
7b  lose  tiCie , Ofie'a  l/ma.  *t  Vous  j perdras  vos 

Cl,  Ce  sont  pas  perdus.  Tou  will  lose  your  toil, 
s chiens  perdirent  les  voies  de  la  bêle,  7Ae  doge 
lost  the  scent  iff  the  beast,  * — les  voies  (n'êtra 
plus  dans  la  train  d'une  affaire)  7b  have  lost  the 
way,  — k terre  de  vue  ( l.  de  marine  ; s'éloi^ev 
des  eûtes),  7b  lay  the  Iftnd,  have  the  land  laid. 

du  terrain,  7b  lose  ground.  — Une  gageure, 
k partie  , k ' bataille , 7b  lose  a wager  , tAe 
par^  , the  battle.  — quelqu’un  de  réputation  , et 
d’honneur  , 7b  defame  one  , ruin  his  repntation  , 
honour.  — la  fik , 7b  lose  the  row.  Le  cocher  s’ast 
laissé  couper,  et  a perdu  la  61e,  The  coachman 
had  his  Une  cut , and  lost  his  row.  Perdre  le  61 
d'un  discours , 7b  lose  the  clew  or  thread  eff one’s 
speech.  Cet  auteur  prononce  avee  tant  de  rapidité 
que  l’on  perd  souvent  le  61  de  son  discours , Thi» 
orator  has  so  rapid  and  swift  utterance  that  yon 
Cannot  follow  him.,  — med , — terre  , V.  PlXO. 
— l’occasiou , 7b  lose  the  opportunity , let  It  slip. 
— courage , To  despond  , be  discouraged  or  dla- 
heartened.—^on  procès , To  be  cast.  — une  cboae  de 
vue  , Ta  Une  the  sight  qf  a thing.  Faire  — meanre 
à quelquVn , 7*o  put  one  out  iff  his  bias.  — sa  répo* 
tatioD , TbstnA  in  one’s  réputation.  — son  tempi , 
7b  throwone’s  time  away  , spend  it  foolish^.  — 
la  bataille  , 7b  lose  the  wy,  * On  le  perd  de  vue 
dans  son  discours , Be  soars  out  iff  sight , he  ram» 
bfes  In  his  discourse. 

*+  Quand  ja  perdrai  k jour  fquand  ja  mourrai) 
tThen  / shall  go  to  the  Umd  of  darkness,  R j aat 
•i  attaché  qu*il  an  nerd  le  boire  et  le  manger . Be 
is  sn  much  wedded  to  it , that  he  don’t  allow  him» 
seftime  to  eat  his  victuals,  f Marchand  qni  perdne 
peut  rire , Let  him  laugh  that  wins  ; a losing  go» 
mes  ter  cannot  laugh, 

t A kvcr  U tête  d’un  Ina  , on  j perd  sa  lessive, 
Bray  a fool  in  a mortar  he’ll  never  he  the  wiser. 
— [ruiner , détruire,  causer  du  préjudice;  décrier) 
7b  ruin , to  undo , be  the  ruin  or  undoing  of,  bring 
to  ruin.  Songes  que  cet  aven  pvut  perdre  votre 
frère.  Consider  that  this  cor\fesdon  might  cost 
your  brother’s  Ufs.  t 11  joue  4 se  — , flb  nms  tha 
risk  cf  being  undone,  — ( corrompra  lea  mosurs  ; 
gâter , endommapr  ] 7b  debauch , eornmt , ruin  ; 
to  spoil.  La  nieTle  a pardu  ka  bléa , Tha  com  is 
blasted, 

Sx  — , er.  r.  f perdre  aon  chemin]  7b  he  lost,  lose 
oneself,  lose  one’s  way,  stray,  R a’est  perdu  dana 
les  bois  ( égaré  ) Be  Is  lost  in  the  wood,  — [ feire 
naufrage  ( To  be  cast  away,  be  lost.  * — [s'égarer 
dans  set  raisonnements]  To  have  a rambling  way 
qf  arguing.  — (se  déconcerter),  7b  be  dashed 
out  cf  roantennnee,  be  nonplussed,  be  in  a plunge^ 
or  out  of  countenance.  — ( dbparaitre , en  parkn| 
d'line  rivière)  To  disappear,  (en  parlant,  de  IW 
quenrs  . essences , lea  esprits  s'eo  perdent.eu  ralr^  d 
fllclr  tptriis  are  avapmted,  mra  boat  ùt  tka  trip 
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Ce«  couleurs  %c  perdeot  IHina  dans  Tautre  ; These 
eoiours  art  to  mixed , that  they  cannot  be  distui- 
guished.  Se  — 1 1.  da  billard  ; ineure  sa  propre 
Itilltf  dans  la  blouse , <ni  k fair*  sauter  ] To  hole 
one's  own  bniL  L'esprit  se  perd  (ces  eboses  sont 
au-dessus  de  la  porte'e  de  l'esprit  buinain  ) , The 
human  mind  is  ai  a loss.  Je  m’j  perds,  / am  lost 
in  i/.  — ( cesser  d’être  frajc , en  parlant  d’un  che- 
min ) , To  cease  to  be  a beaten  road. 

— -V.  n.  [baisser,  Lx.  la  oiei*se  perd]  The  tide 
(kills. 

PERDREAU  , s.  m.  [perdrU  de  raooée]  J 
young  partridge. 

PERDRIGON  , t.  01.  [ sorte  de  prune  ] The 
ptrdrigon. 

PERDRIX,  a. y.  [oiseau  et  gilder  do  plumage 
gris  ] Partridge,  rouge  oas  ÜrancUe , Beddegged 
partridge, 

— de  nier , a,  m.  [ genre  d'obeau  qui  fréquente 
les  bords  de  la  nier]  Sea-partrUigt, 

— , du  vin  de  couleur  d’œil  de  — ( quand  U est 
paillet , fort  vif  et  fort  brillant  ) Pale  wine, 

PERDU,  - UE,  part,  q/*  Perdre , Lost  ^ etc. 
bewildered , lore , perdulous , reclaimless , rrpro- 
bale , undermined , spilt , stray , forlorn.  — de 
dettes  , In  debt  over  head  and  ears,  — de  débau- 
ché , That  has  ruined  his  constitution  by  debau- 
chery. — de  léputation  (diRame*),  That  has  lost 
his  reputation  ^ lost  as  to  his  reputation  ^ ruined 
or  sunk  in  his  reputation,  ll  est  — de  réputation  , 
He  is  blown  up.  G'est  une  femme  perdue  , e'esi 
une  perdue.  She  is  a lewd  woman.  Mettre  de 
l'argeut  à fonds  — , To  fink  money,  G'est  autant 
d'argent  — , *Tis  so  much  money  lost  or  thrown 
away.  Gourir , crier  comme  un  — ( de  toute  sa 
force)  , To  run  or  to  cry  like  mad.  Clous  k tête 
perdue  (<^ui  n’onl  pas  dc  Brads.  Les  enfants 
perdus  d une  armée  , The  forlorn  hope  of  an 
army;  perdues,  Seiiliiiello  perdue,  A perdue  or 
advanced  centincl.  Uu  coup  perdu  ( au  hasard)  ^A 
random  shot. Tirer  k coup  —,  2’o  shoot  at  random^ 
pays — , barren  land.C' csi  un  homme— (sans  espoir), 
He  isa  lost  man.  A corps  — (sans  songer  k ee  ména- 
ger), Desperately.  Se  jeter  à corps — sur  quelqu'un. 
To  dash  with  fury  on  ‘one.  De  là  il  s’est  jeté  k 
corps  — , daus  le  raisonnement  du  ministère , From 
thence  he  went  on , hand  over  heady  into  the  po- 
licy  qf  the  ministry.  Heures  perdues  (do  loisir  ) , 
Spare  hours ^ spare  time.  A vos  heures  perdues, 
At  your  leisure  hours,  in  your  lost  time.  Puits 

— (où  les  eaux  se  perdent;  , Dried  well.  Fonda- 
tions à pieirea  perdues,  Foundniinru  with  stones 
thrown  at  random,  f Pour  un  — , deux  recouvrés  , 
2A«  loss  is  easily  repaired,  f Un  Lienfail  o'esl 

-é  good  action  never  remains  unreward^. 
t G’est  du  bien  — , He  does  not  know  bow  to  avail 
himself  tf  this  advantage, 

PERE  yS.m.  [qui  a des  enfants  j se  dit  per  exten- 
sion d autres  personnes  ; patriarche,  ancien,  au- 
teur J Fath  er,  parent  y procreator  ^ genitory  patron, 

— de  famille,  Householder  y housekeeper  y master 
or  good  mtin  rf  the  house.  De  —,  de  — en  fils  , 
P aternal.  Qualité  dc  — , Paternity,  — de  famille . 
Ftilher  tf  a family.  Les  pères  de  l'eglise,  T!^  fa- 
thers of  the  church.  Wos  pères  ( nos  aïeux)  , Our 
(blathers  or  ancestors.  Peres  du  désert , Olddn- 
ehorites,  — nourricier  (le  mari  de  la  nourrice  d'un 
enfant) , FosUr-f other . * 11  est  le  — nourricier  de 
celU  famille  , lie  is  the  support  of  that  family,  * 

. ^de  la  Mtrie,  du  peuple,  des  pauvres,  des  sol- 
dats, Father  of  a count ty y tf  the  people , qf  the 
jolaiers.  Les  pères  do  l'cloqiience  ( DémosUiène  et 
‘ieéron),  Thejathen  qf  clogttcncê*  Le  — <jU  Phie-i 


toire  ( Hérodote  ) , f^e father  i/àlilay.* /b- 
du  jour  ( le  soleil),  7%ê  parent 
— douillet , il  cime  ses  aôn,  ïït  is 
father  eom^rt,  — beureux  en  edaetiyilm 
happy  in  chiidreu.  Un  — heureex 
(dont  les  enfants  sont  bien 
in  his  children,  f Cesl  un  — su  KmySn\ 
moneyed  mon, 

} PÉRÉGRHÎATICK , s.f. [pasrisvl^ 
grination,  • 

PÉRÉGRINITÊ  . s.f.  [L  de  palsn;!»^'’ 

tranfier  1 Beimg  a peregrine. 

PEREGR150MAJÜ1E,  s.  f [hf^* 

voyages]. 

PEREMPTION  o’tNSTAKCi , s.f.  [t  é* 
instance  périmée  J Peremption  of  instesa, 
ftng. 

PÉREMPTOIRE,  o4/.  (déemf  JPsrii?*»^ 

cretory,  définitive, 

PÉREMI»TOIREMEKT,  is*.  [ 
Peremptorily  y abêolutely» 

PÉRENNUL,  - ALE  , [qô  èasfM 
années]  Perennial, 

PERFECTIBILITÉ,  i./. [qwlWi»»®^ 
perfectible  1 PeifectihUify. 

PERFECTIBLE  , adj,  ( qoi  psel 
tionné  ] PerfeeWAe, 

PERFECTION  , s.f.  f qnsKlé  de 
fait  ] Perfection.  — [ qualité  exeeUeatï,o»^i 
Accomplishment , petfecdon.--[ahimoe.^* 
sommation,  accomplissement) 
pleteness  y pltnarinessy  maderyy 
improvement  y sttblimityy  ex^mnimsa'r^l**' 
complement  , compleiion  , ripesas.  l*  ' ^ 
langue  , d'un  système,  d'une  méttcA. 
fection  qf  a language  y tf  a system  y ‘ 

Arriver , tendre  à la—  , 7b  nrrm  to  ^ 
Em  — , (1  A 1.4  — , AVEC  — . Ihf®"  ‘ 

ahverbiales  pour  dire  parfaiteoMot] 
rely  y well.  Avec  tant  de  —,  A ^ 
manner 

PERFECTIONNEMENT.  4.  «• 

tionner , ou  l'efret  de  celte  action]  fafoUi 
fectiveness.  , .. 

PERFECTIONNER,-».  «, 

mettre  la  dernière  main,  porter  sa  ^ 

polir]  To  perfeety  make  perfect , ^ 

tioHy  finishy  overiooky  accontpbskyr&ifi^ 
heighten  , cnltivate , Hck.  Qni  petiec^^,  ^ 
fecter.  — un  ouvrage  , To 
bous  livi^s  perCecliounCiit 
the  snind.  ^ 

(SE)  — , es.  a.  [devenir  plus 
Tja  langue  se  pei  fectiomie  tous  «*  j*®**  ‘ 
guage  mends  every  day.  , . 

PERFIDE  , adi.  subst.  ftrtîtrt. 
aussi  des  choses  ; infdèU) 

ba.<êy  false  y treasonable  y fdan:^ ^ 

ftilsehearteà , untrue.  Un  —s  uj» 
base  y treacherous  or  faite  mon  or 
PERFIDEMENT , adv.  [ *’**£21^’'* 

ment,  déloyalement , en trèttre] y. 
cherous^y  basely  fAedy,  vtfndpH'' 
niously.  , 

PERFIDIE, s,/, 
foi , in6délité,  trahiaqft,  fincoe] 
perfidioiisness  y unfekhfalnesS 
son  , disloyalty  y jalsehood  y 

PERFORATION , s.f. 
que  chose  J Petforatton.  ^ 

t perforer  , x>.  /t.  ( percer;  » 
tnde . pietre  yptfbrutn. 


PËR 

SHGOI.1KUD,  «.  at.  [aorta  da  raiaio]  A tori  of 
forf.  q^PArir , Vtrishâd,  lost,  dot-^ 

ed  « a*C. 

ÉRIBOLE,  t.f.  ft.  da  médecine  j transport 
bamaura  anr  la  sorUKeda  co.^ps]  PeriboU, 
ÉUBOU , t’f  [figure  de  rhétorique  ; réunion  de 
ieura  pbrasaa  en  une  seule  période}  PeriboU, 

-a.  ati^aapaCe  de  terre  pUnlé  que  les  Paient 
laientaKur  de  leurs  temples  ; parapeUjPen(^/e. 
ÉmCdBDfi,#.  at.  [t.  d’anatomie;  membrane 
environne  le  cmurl  Pericardium , <Ae  heart*t 
»e.  Du  — t FerUardick , perieardian, 
ÉRIGABPB , a.  as.  [t.  de  botanique  ; pellicule 
enveloppe  le  fruit  ou  la  graine  d’«n#  planta]  Pe- 
inium. 

^IGLITER,«.  a.  [être  en  pénl;  ris<raer, 
rir  ris<rae]ro  be  in  danger  or  Ut  jeopardy^  Cette 
ire  périclite , That  affair  la  in  danger. 
‘ERlOtlANE,  a.  at.  [t.  d'anatomie  ; membrane 
couvre  le  crine]  Pericranium , aco/p.  Enlevei* 
To  scalp, 

^ÉRIDOT,  a.  at.  [pierre  p^récieuse  d'un  vert 
nétre  ; émeraude  bâtarde]  Peridot. 

»ÉRIECI£NS,  ou  Vtmcaasa ^ t.  m.pL  [t.  de 
graphie  ; les  babitanU  de  k terre  qui  sont  sous  le 
me  parallèle , et  sous  le  même  méridien,  mais 
it  les  longitudes  sont  diamétralement  opposées] 
’ietcii. 

’ERIER,  a.  ai.  [morceau  de  fer  emmanché  qui 
t à ouvrir  1m  foumaux,  pour  laisser  oonlar  le 
tal  fondu]  An  iron-rod.  — Oiseau  ressemblant  à 
ouette , A sortofidrd. 

’ÉRIGÉE  , a.  at.  [rendroit  du  ciel  où  la  planète 
trouve  qnand  elle  est  le  plus  proche  de  la  terre] 
rtaee , perifeum. 

PëRIGOORDIRE  , a.  /.  [aorte  de  danse]  Perl- 
urdiue. 

PÉRIHÉUE,  a.  et.  (la  pins  grande  approche 
me  planète  vers  le  soleil  j Perikelium, 

PÉRIL,  a.  m.  [danMr;  risque,  hasard]  Péri/, 
nger , jeopardy  % » conclusion , Dericlttation, 

Ziirdf  insecurity.  Être  en — , hors  du  — , ou  de 
^ To  be  in  danger^  out  qfdai^er.  Au  — de  ma 
\ , Ai  the  hasan  of  my  Ife,  [En  t.  de  pratique] 
cndre  une  afTaireè  ses  risques,  périls  et  fortunes, 

/ take  the  event  of  an  affair  upon  oneself. 
PÉRILLE05EMENT  , ado,  [avec  péril]  PerU 
r<a^,  dangerous^, 

PÉRILLEUX,  -EUSE  , adj.  [où  il  y a du  oéril) 
•rilouSf  dangerous^  Juteardous^  periculous.  Poste 
> , Dangerous  post.  Occasion  , aflaire , entreprise 
râleuse.  Perilous  occasion,  matter,  enterprise. 
t saut  — (tant  difficile  et  dangereux),  The  sotner^ 
t or  rather  somersault. 

PÉRIMER,  Of.  n.  [t.  de  pratique  ; ne  se  dit  qu'en 
trient  d’une  instance,  lorsque  faute  d'avoir  été  i 
tursuivie  pendant  un  certain  tempa, elle  vient  à, 
rir*  To  let  fall  a suit , be  nonsuited.  Instance  pé- 
mée,  Non^suit,  Laisser  — l'instance.  To  let  slip 
e moment, 

PÉRIMÈTRE , a.  m.  [t.  de  géométrie  ; contour , 
rcooférence]  Perimeter. 

PÉRinE>VlERGE,  s.  f.  [nom  que  1*4»  donne 
I Provence  au  sac  résineux  tiré  par  incision  du 
ed  des  \àn%yTiupentine. 

PÉRUSÉE.s.  m.  [l'espace  entre  l’anus  et  1m  par- 
*t  naturelles]  Perinmum, 

TRIODE , s.f.  [révolution , eotm  que  fiût  un  as- 
r.Vmr,  âreutt,  tvrek]  Period,  rmu}kdhn,orbe. 


PER 

La  — solaka , ou  du  soloU , The  tolar  period.  — 
[révolution  tfune  fièvre]  Period,  re/«m.  Les  fièvrM 
iotermittentas  ont  lenrs  périodM  régléM  , IntermU* 
tentfeoert  have  their  regular  returns.  — [TOrtion 
d'un  discoure  qui  renferme  no  moi  completjPeriod, 
a complete  sentence.^  carrée  (composta  de  quatre 
membres  , nombreuse),  Stpsart  period. 

* s.  m.  [le  plue  haut  point  où  une  chose  puisse 
arriver]  PUch,  summit.  L’élo^ence  Mt  à son  plus 
haut  — , Eloquence  is  at  Us  highest  pitch.  Dans  le 
dernier  — de  sa  vie , Toward  the  iaUerÆd  qf  his 
life. 

PÉRIODIQUE , adj.  [qui  a sm  périodes  ; circu- 
I taire  ; nombreux , harmonieux]  Periodical,  perio- 
dic , recurrent.  Style  — , A full  style.  Fièvre  — , 
Periodiçal fever.  Ouvrage  — (qui  paraît  dans  dm 
temps  fixés  et  réglés),  Periodical  work. 

PERIODIQUEMENT, mfr.  Periodically,  atsta~ 
ted  periods. 

S PÉRIODISTE , a.  m.  [foUicolairo , faiseur  de 
feuillM  périodiques]  A reviewer. 

PÉRIOSTE,  a.  m.  [membrane  riiince  qui  enve- 
loppe 1m  os]  Periosteum. 

PÉRIPATÉTICIEN , -lENNE  , subsi.  et  adj. 
[qui  suit  la  doctrine  d’Aristote]  A peripatetic,  a 
follower  cf Aristotle, 

PÉRIPATÉTISME , ».  m.  [philoiophi.  péripaté- 
ticienne] AristoiUs  philoso^y,  peripatetic  phi- 
losophy. 

PÉRIPÉTIE , s.f.  [t.  didactique  j changement 
subit  et  imprévu  d'une  fortune  : n’a  d'usage  que 
dans  les  poèmes,  les  romans]  Peripetia,  a tttdden 
turn  pf fortune. 

PÉRIPHÉRIE,  a.  f.  [circonférence  , contour] 
Perfery,  circuaference. 

PÉRIPHRASE , s.f.  [t.  de  rhétorique  t circonlo- 
cution] Periphrasis,  circumlocution.  Cetta  là^n 
* do  parler  tient  de  U — , This  manner  qf  speaking 
is  periphrastical. 

PÉRIPHRASER  , V.  n.  [parler  par  périphrasm] 
To  periphrase  , speak  periphrastically. 

PÉRIPNEUMONIE,  a.  f.  [inflammation  do 
poumon]  Perioneuuwnia,  per^neumony,  iufiasm 
mation  of  the  lungs.  . 

PÉRIPTÈRE , a.  m.  [édifice  entouré  d'un  rang 
de  colonnes  isolées]  Periptere. 

PÉRIR,  e».  «.[prendre  fin  ; faire  une  fin  violente] 
To  perish,  die , come  to  one*s  end,  be  lost,  be 
destreyed  , sink  , foil,  fall  off.  Tout  périra , AU 
will  be  lost.  — âe  freid  , de  faim,  de  misère.  To 
perish  wHh  cold,  hunger,  misery.  Paire — , To 
1 pine.  Quand  il  n'y  a que  le  nombre  de  gens  suffi- 
I fhnts  pour  la  culture  dM  terrM , il  faut  que  le  eoro- 
mcrce  périsse , When  there  are  only  just  people 
enough  to  cultivate  the  lands , comrnerce  must  run 
to  destruction.  Comme  on  ne  les  fail  guère  — quo 
pour  le  crime  dt  lèee-majMté,  As  they  seldom  foi^ 
feit  their  lives  but  for  high-treo^n.  Faire  — un 
nombre  innombrable  d’hommes.  Tu  fling  away  the 
lives  of  inJSnUe  numbers  qf  men.  Faire  — une  ar- 
mée, To  rmn  or  destroy  an  amy. — [toinberen 
ruine , en  décadence  ; se  dit  dM  bâUmente  ; s* écrou- 
ler, se  renverser,  se  détruire]  To  go  to  decay  or 
ruin,  bein  asiate  of  decay,  perish,  Cette  maieon  va 
—.That  house  goes  to  nun.— [faire  naufrage] To  Ae 
lost , be  castaway , oerish.  H a péri  un  grand  «om- 
bre de  vaisMaux , A great  meiny  wessels  have  pe^ 
fished. 

PÉRISCJENS , a.  m.  pf.  [habitants  dei  vones  froi- 
des , dont  l’ombre  fait  le  tour  do  nioriton  en  «Me 
tria  tttmpe  cklbcuoéej  Pariarff,p<rfac«ane> 
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PÉBISBÀBLBf  41^.  [foj*t  à ptfrir;  e*- 

dacj  Pêriskabl^ , UabU  to  perish , subjtrt  to  decay  ^ 
fraU , hrittU , desUruciibU*  Biens  perissatUet , Peri- 
shubU  goods, 

PÉRiSSOLOGIE,  s,f,  [chosas  superflues  dsns  le 
discnui-i]  Perusology, 

PÉRISTALTIQUE,  tfrf/.  [se  dit  du  mouremeat 
propre  des  intcstios]  Peristaitick. 

PÉR1STERE . s./\  [MvtUologie  ; njmpbe  thso« 
gde  en  colombe  psr  Gupidon]  Peristera. 

PERI^pdiE,  s.  m.  [galerie  oourcrtt,  soutenue 
par  des  colonnes  ] Peristyle, 

PERYSTOLE , s,/,  [intenrsUe  entre  la  systole  et 
Is  di;istolej  Perisystole, 

PÉUrrOINE  , s.f.  [t.  dYnstomie  ; petite  mem- 
brane qui  enveloppe  les  viscfères  de  rabdomen]  Peri- 
toneutn  , tint  of  the  belly, 

PKKL£,x.y*.  [siibàUace  dore,  blanche  et  ordi- 
nairement ronde,  qui  se  forme  dans  quelques  co- 
quillages ; JSg,  fleur  , excellence , gloire  , honneur] 
Pearly  marganu.  Nacre  de  — , J&drter  tf  Peart, 
Mére-perle  , Mother  of  pearl,  — d’orient , Orient 
pearl,  — baroque,  Rough  pearl , ragged  peart,  f 
Jeter  des  perles  devant  les  pourceaux  (montrer  de 
belles  clioses  à des  gens  sans  connaissaooe  et  sans 
goûl),  To  cast  pearls  before  swine.  Perles  fines , 
Genuine  pearls  , natioe  pearls.  Perles  fiiusscs , Jrti- 
fidal  pearls  ,fctitious  pearls , bettds,  OEil  de  la  — 
(irou  lorsqu'elle  est  percée)  , J^e  of  the  pearl, 
oemence  de  perles , The  smallest  pearls,  f Net 
comme  une  — , Js  clean  as  a penny.  I|  C’est  la—  des 
hommes  , fJe  is  the  best  of  men.  C’est  la  — des  beaux 
esprits.  He  is  the  pink  our  m'fs.  C^e&t  la  — de& 
gouvernantes  , She  is  a jewel  of  a governess,  *f 
Nons  ne  sommes  pas  ici  pour  enfiler  des  perles  (pour 
perdie  le  temps),  We  are  not  here  to  pick  straws. 
— fen  t.  d’imprfnierie  ; le  plus  petit  de  tous  les  ea- 
lactèresj  Pearly  diamond. 

PERLÉ,  ÉE,,  adj.  fomé  de  perles]  Pearled ^ 
n^med  or  set  Mth  pearls  ; pearly.  Couronne  per- 
lée, A pearled  crown.  * Bouillon  — Pearly  broth, 
goodjelly-broth.  Orge  — . Pear^bartey.  ♦ Jeu—, 
cadence  perlée  (t.  de  musique) , BrUlUtnt  play  . 
shake,  V oix  perlée , Pearly  voice,  *—  [comme  le 
bois  des  cerfs]  Curled, 

PERLIMPINPIN , ou  PRSttitniinv  [sans  vertu] 
V.  POUDRK.  ^ 

PERMANENCE,  s.f.  [état  de  ce  qui  dure]  Per- 
manence^  permanency,,  datation^  steadfastness,, 
abiding.  Consistence , continuance. 

^ PERMANI*4Nr,  ENTE,  [stable,  qui  dure  tou- 
jours! Permanent , durable  , lasting , constant ^per^ 
ilurable^  perennial , continuing.  Si  on  a un  corps 
de  troupes—,  U'  there  should  be  a standing-army , 

PERMEABLE,  nr//,  [qui  peut  être  traversé;  1. 
de  physique]  Permeable. 

PERMÉABILIIk  ^ s.f.  ( qualité  de  ce  qui  est 
perméable  1 Permeableness. 

PERMETTRE,  permettant,  permis;  je  permets, 
je  permis;  v,  n,  f donner  liberté  , pouvoir  de  faire, 
de  dire;  consentir,  accorder]  7h  pennit , allow,, 
give  leave ^ /ef,  sufh\  admit ^ 'vouchsafe,  design  , 
leave,  license ^ licentiate.  Les  lois  ne  permettent 
pas  le  port  des  armes  à tonies  sortes  de  personnes , 
The  law  does  not  permit  all  sorts  of  persons  to  bear 
arms.  II  m’a  permis  de  le  voir , He  j^rmlttad  mo  to 
see  him.  Vous  me  perraettres  de  vons  dire  ( t,  dc 
civilité).  Give  me  leave  or  permit  me  to  tell  you. 
Je  ne  lui  permets  rien  que  de  raisennable.  I indulge 
him  in  nothing  but  what*i  reasonable.  Quaàd  les 
anunts  se  periuetUnl  des  agaceries,  Whm  lovers 
utaulgt  Qcgratfy  prm'ocations,  II  te  permet  l«au- 


etmp  das  cboees , Ms  takes  a great 

lewr  ] To  suffer  , connive  at , wink  «f.DMs  i m 
mis  que , It  has  pleased  God,  or  God 
pleased  to,  etc,  —[donner  le  n^ea,  h e*ecJ 
dite,  le  loisir,  etc.]  To  permrt. Jini t«r h *i 
quemcsafiiureeme  le  permeUroat,  îduBpts:  i 
you  as  soon  as  my  affairs  permit  me. 

PERMIS , -ISE, «^/'PcreKttrr, PwsK] 
permissive , etc.  S'U  m’est  — de  le  ém  * « 
ainsi.  If  I may  say  so;  if  I may  W (Lmreff 
A voos  — , Yon  do  xvheirem  pleM,  I a"' 
core.  )|Si  vous  vooles  vous  ea  laàcr,  Bvsei—.  f;  * 
^Ube  angty^youmar.  11  n’est  pu  — it«i 
monde  de  Ûen  durater,  lit  is  sent  fîpeafsoevié 
to  sing  weU;  U is  surt  every  My  thuca»^ 
^vell.  — [ licite  j LanAssl, 

PERMISSION,  «./.[pouvoir,  UWitl is ^ 
de  dire;  coosentemont ; ooagé,  bmocr,fsiBV 
de  1 Permission , atiowoMce,  leart,  bhertf.ie^ 
warrant,  permittance,  sufferance,  great, 

Avec  — , Permissive/y.  Donner  h —,  ftp* 
Avoir , obtenir  une  — pour , ou  la  — 
obtain  permission  for , or  the  furmunn  s;  J 
t Aliuser  de  la  —,  Zb  uieAe a badnse*/ pem'S 
I — du  sceau.  Letters  paient.  — ladtc, 
chasse,  — de  chasser.  License  for  ktpt^ 

I votre  — ( t.  de  civilité) , Py  your  lean,  t 
pas  la  — , He  is  not  aVowed  to  do  it.  G*h**P" 
par  la  — de  Dieu,  That  has  happened fyiih* 

' permission. 

PERMÜT.ANT,  «.  m.  [ qui  cbsagtthhai' 
Permuter,  errhemger, 

PERMUTATION,  s.f.  f échaïqt 
contre  uu  autra  ; troc  ] Pomtuf etfeoi  sisM  ' 

a livitff). 

PERMUTER,  es,  su  (écbaofsr,as»it*’ 
parlant  de  bénéfices;  troquer)  Te  \ 
change,  — une  euro  contre  nn  béiêlkei^ 
exckanve  a rectory  against  a sMemeMj»' 

PERNICIEUSÉMENT,  ada.  [dlmiam^ 
nicieuse,  av«c  ruine  ou  perte]  Peniàseéjiyf* 
vousW,  hurtfully. 

PERNICIEUX,  -EÜSE,  cd/. 
peut  nuire,  funeste,  nuisible) 
mischievoia , dangerous  , pnjndicid, 
damnable,  wicked ^ pestifrrems , 
la  santé,  ou  pour  la  santé,  Pentcimatsiaa^ 

PÉRONÉ,  «.  ns,  [ Vus  extériear  éc  b?*' 
Fibula,  péroné^  shin-bone. 

PÉROSIER,  *.  m.  [moicU  U fèViV 


nous.  . . 

fPERONNELLE.s./.  [t.hssdra}^^„ 

de  peu]  Gommer,  Abigail,  an 
woman. 


PÉRORAISON,  s.f.  f.conclaw* 
d’eloquence;  épilogue,  fin]  PervretsMi*"^ 
sion  of  an  eratior.. 

S PERORER  , et.  n.  fâiscounr  tn« 
harangue.  . ^ 

pebpendicolaihe  . vj.  ^ 

1 plomb  J Perpendicular,  piueib^ 
right.  r, 

PERPENmCDLAlREMTOT , 
perpendiculaire,  du  haut  en  Las,s-f»®^l^” 
cularly. 

PER  PENDICÜLARITÉ,  s.f 

PKRPENDICULE,  «. 

Plummet , perpendicuie,  ^ 

PERPÉTRER , V.  U.  1 1.  de  f» 

mettre]  Tp perpetraMy  tmeuutf 
commit  a crime.  _jr^' 

PERBÉl'OATU»,  #.  / faernef»!^ 
Perpeiaatiem, 
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IIPKITJEL,  'ELLE,  aJj.  {cootinucl,  qoi  n« 
poiat,  continu,  éternel  J Perpetual^  nevnr 
y continual , constant . psntnnial^  eternal  ^ 
ts  , ceaseless^  Bruit , mouTement , monomeut 
arpetual  noise ^ movement^  monument.  Pra 
perpétuelle  delaeertu,  7%e  constant  practice 
'tue.  Cliarffe  perpétuelle,  J place  for  l\fe, 

B perpétuelle,  Pereitei/x*.  Mouvement — , Vud- 

B PÉTPELJÆMENT , oAr.  [Mns cesse]  Pcr> 
\lly^  eontUntallY^  without  intermission  , last- 
endlessly^  always, 

^RPÉTUER , V.  e.  [ rendre  perpétuel , faire 
tern»  eenouerier,  rendre  durable  ] To  perpe^ 

, istnAe  ^rpetaoL  Se  — » , To  he  peipeUuUed. 
une  ancsenne  traditson  qui  s*est  perpÀuée  jus> 
noua,  *T%s  an  old  Irndition  perpetnated,  Irene- 
m/,  nr  handed  damn  to  ms  from  aa/iqwi^.— 
oire'y  eon  nom.  To  perpetneUe  ome*s  glory, 
s.  Se^  dane  one  charge.  To  perpetuate  onese(f 
1 

îltPÉTUlTÉ  « e .y*.  [ dmée  sens  intermp^on  ] 
^etmity^  perpetual  duration , eoniinuanee  wlth^ 
irUetrupHom.  Le  — dc  le  foi , The  perpehtal 
/*.  A — (toujoore,  étemeilement),  Foreoer  and 

PERPLEXE  adj,  fqni  est  dene  I'ineer- 
ie  ; Inquiet,  agité,  eoueieuz  ; ioeertein , iodées] 
so/stfe,  waoerlog,  mmcertain  what  to  do  , per  • 
*rd.  Rendre  perplexe , To  perplex ^ comfoemd, 
EBPLEXITE , s./.[ ne  MToir  quel  parti  preo- 
; inquiétude  , irrésolution , soon , hicertitnde  ] 
olexity^  perplexedness,  irresolution^  uncer- 
ty\  maze , stand,  plunge , puzzle , uneasiness , 
tnglement,  disturbance,  exigency.  Mettre  en  — v 
perplex.  Je  me  troure  dans  une  grande^,  I find' 
rryeferr  rktuh  perplexed, 

ElRQUlSlTlON . s,  f.  [ recherche  exacte,  In- 
netioii,  enquête]  Perqu/ei/len,  a /Atron^A  jcerrA, 
mccurmie tmpdry,  examination,  guest,  inguest,  i 
^atwn  , investigation , disgnisition,  inguisitlon. 
re — d'un  bomme,  et  de  sa  demeure,  To  tmguiro 
tr  m man , and  his  dwelling, 

*ERROJN , e.  ns.  [ escalier  au  devant  d'on  corps  ' 
logis  ] Jfiight  gf  steps  raised  b^fore  the  door 
a great  house  ; perron, 

’ERROQUET , s,  m,  [ oiseau  qui  imite  la  noix 
boromes]  Parrot,  pol , popinjgy.  Petit  —, 
raoueUo,  De  la  aonpe  k — , Toast  and  wine. 
Parler  comme  un  — ( répéter  tout  ce  qu'oo  a oui 
*e).  To  ta^k  liliê  a parrot.  — [ cbaiae  k dot  qui  se 
e 1 d folding  chair  with  a bock, 

PERRUGHÈ,  e.f.  (espèce  de  petit  perroquet] 
rroguet , paraguetto,  (femelle  du  perroquet) 
^parrot. 

PKRRÜQDE,  s.^,  rcôÜTiire  de  (aux  cbrreuxl 
Ig, periwig, peruke.  Derrière  d'une—,  Jfeck  rf 
wig.  Mettre  — > To  periwig.  En — , Periwigged, 
'etc  è—  (homme  de  peu  d'esprit).  Blockhead, 
rher*s~hlock, 

PERROQülER , s.  m,  f fiiieenr  de  perruques  ] 
nwig-makers  peruke-make^.  • \ 

PERRUQUIERE,  s.f.  £ femme  diinpermqnier] 
rrter*s  wife. 

ÎPERS,  pBifZ , adj.  [de  conleur  entre  le  vert  et 
lem  J Bluish  grey, 

PERSàR , -AJSE  adj.  et  subsî.  [se  dit  des  pen* 
IS  qui  habitent  anjeord'hni  la  Perte  t en  parbot 
aes  aaclans  habitants,  on  dit  Persel  Persian , 
rsie.  Le  — , la  langue  persane , The  Persian  , the 
rsinn  tongue. 

PEASE , s.f.  i Italie  toile  peinte  ] Chinte, 
PëBS£CUTA^T,-ANTE,  aJJ,  a.  £ preiNOi, 


iroportuu  , fâcheux  ] Persecuting  , Importuning  t 
f easing,  troublesome. 

PERSÉCUTER,#,  n.  £tonrmenler  par  des  pour* 
suites  Tiolenles,  inquiéter,  vexer,  afli^r,  molester, 
tyranuiser]  To  persecute,  torment, ^ #sx,  troublé^ 
molest,  ajfiict,  solicit. 

— , £ presser  avec  importunité,  fatiguer,  incom- 
moder ] 7V>  importune , persecute,  haunt , dun.  See 
rréaociers  le  peisécutent , JTis  crediiors  persecute 
him. 

PERSÉCÜTEOR,  -TRICE,  s.  m.  et  / [qui 
persécute]  Persecutor,  persecu(rix\  molester,  a 
troublesome  man  or  woman. 

PEP.SÉCUnON , *. /.  [vexation,  poursuite  In- 
juste; peine,  tourment,  aéliclion.  ^rannie]'P#rse 
cution^  storm,  trouble.  Fsire  souffrir  — . Toper 
secute.  La  — de  Iféron , de  Dioclétien , Nero*s per 
secution,  Dioclesian*s. 

FERSéVÉRAMMEIft , ada.  [avec  peri^vérancc| 
PersereringtY, 

PERSÉVÉRANCE  , s.  f.  [fermeté  dans  le  bien, 
patience  ] Perseverance , constancy , steadiness  , 
continuance  , fail}\fulntss , resoluteness. 

PERSÉVÉRANT,  - ANTE , ad/,  [qui  persévère  ; 
constant , ferme , patient]  Persevering , steady , 
stedjast,  constant,  resolute. 

PERSÉVÉRER,  #.  n.  [persister,  demeurer 
ferme  et  constant  dans  une  résolution . poursuivre  , 
continuer,  être  peixévérant ] To  pe^egere,  be 
stefifast,  persist , contintte  persistive.  J1  persévère  è 
soutenir  ce  qu'iî  adit,  iTis  persists  in  nutintaining 
or  sustaining  what  he  has  advanced,  — dans  un 
dessein,  dans  la  foi,  etc..  To  persevere  in  a du 
sign,  in  the  faith,  etc. 

^ PERSICÀJRE , s.  f.  [ poirtre  d'eau  ; eura^  ; 
plante  médicioalej  Persiearia,  arsemart. 

P£RS1C0T«  e.  m.  [liquéur  spiritueuse , doot  la 
base  est  Peswt  de  vin . des  nojaüx  de  pêches , et 
autres  ingré^ntsl  JVer/cr. 

PERSfEJi,  -lENNE,  adj.  [se  dit  des  habille- 
ments et  de  la  langue  des  auciena  Perses]  Persian. 
V.  Phsah. 

A LA  PxasnvB,  4wlr.  [è  la  manière  des  Persesl 
JJter  the  persian  manner, 

PERSIENNE,  s,  f.  [îaloasie  composée  de  plu- 
sienrs  lattea  on  trioglea  de  boit  fort  minces,  dispo- 
sées en  abat-jour]  Venetian  blind,  window~bliad. 

PERSIFLAGE,  t.  m.  [diseours  d'un  pertiflettf] 
Oibe,  banter  , Jeer,  deriding  , Jest , idle  talk 
nonsense, 

PERSIFLER , #.  n.  ftonmer  quelqu'un  en  ridf- 
eale  per  les  chesea  qu'on  lui  fail  dire  ingénuemeot] 
7b  g/ibe , banter,  Jier  one , ridicule  him , deride, 

— , #.  It.  [tenir  de  dessein  formé  des  discourt 
sans  idées  liéts]  To  talk  nonsense, 

PERSIFLEUR,  s.  m.  [qui  persifle]  Giber,  ban 
tarer,  Jeerer,  dérider. 

PERSIL,  s,  m,  [Mtite  bet^e  qui  ressemble  au 
cerfeuil  et  è la  eigui]  Parsley.  — cultivé  , Garden 
parsley.  — frisé , Curled  parsley, 

PElwLLADE,  s.  f,  [tranches  de  boeuf  avec  du 


PERSILLÉ,  adj,  Fromaob  PERSiLLi  [qui  a en 
dedans  de  petites  marques  verdâtres  , comme  si  en 
jr  avait  bâché  du  persil]  Green  cheese, 
PERSIQUE,  ad/,  subst.  [ordre  d'architectuj^ 
dans  lequel  on  substitue  au  fût  de  la  colonne  dmi- 
qoe  des  figures  de  csptifsqui  portent  rentabUmeutl 
I Persian  or  perslr  ordér.  Golfe  IVrsique  (graèd 
gobe  d'Asie  entre  k ^erse  et  i' Arabie  Heureuse)  T%a 
pgrséua  gm(f. 


PlftftQrc,  J./.  CpAche  trèt-git)M«,  rpuge,  poin- 
tue, «te.]  Pêrtiaun» 

PERSISTER , m.  [demeurer  ferme  dtne  ce 
ou'oa  a rdsolu  , penéréter]  To  persist , continue 
prm^  hold  on  ^ persevere^  stand  to.  Il  persiste  4 
nieri  He  persists  in  denying.  11  persiste  dans  son 
•eatinsent,  He  persists  tn  his  opinion.  Je  persiste  en 
cette  opinion , I persist  in  that  opinion. 

PERSONNAGE , a.  m.  [grand  homme,  homme 
cdlèhrej  Person,  man^personage^  a manqf ensihenee. 
Je  connais  le  J know  the  mon.  C'est  un  aot  —,  He 

is  a siiljrjitlow.  Tapisserie  4 personnafea,  Imageiy. 
Une  belle  tenture  de  tapisserie  de  rerdure  ou  4 per* 
sonnages , À Jtne  suitw  hangings  qf  landscape  In- 
pestry , or  imagery.  Faire  — [mis  absolument  son- 
leuir  en  face]  J\>  stand  it  out.  — [rAle  que  Joue  un 
comédien , une  comédienne]  Part.  Il  a fait  le  — 
d'Aletandre,  He  acts  the  part  qf  Meseander;  he 
personates  Jlexander.  * Jouer  bien  son  —,  TV»  act 
one*s  part  well.  • Il  joue , il  fait  le—  d'un  aot , He 
^ays  the/ool.  *■  Vire  l'esprit  i quand  on  en  a , on 
nit  bien  tous  les  personnages  qu'on  veut,  fPhat  a 
Hne  thing  is  genitts  I J man  ofwiican  easify‘  turn 
himself  into  all  shapes. 

PERSONNALITÉ,  s./l  [caractère,  «pialttéde  ce 
^ui  est  personnel]  Personality.  — [trait  piquant , 
injorieux  et  personnel  contre  quelqu'un  ; reproche, 
injure,  invective  personnelle]  Abuse , ill  name. 

PEQEISONNE,  s.  f.  [un  homme,  une  femme] 
Person  ^.a  man  or  toomon , botfy^persotsage.  Une 
•—  de  mérite',  A person  qf  merit.  Les  personnes  de 
condition , People  qf fashion.  — [emplojré  avec  les 
erticlcs  possessiA  a diverses  significations.]  11  est 
bien  fait  de  sa  —,  He  U a handiome  mon.  En  —, 
Personally , in  person.  Liste  de  personnes  , Poil. 
t II  y a — et  —,  There  are  men  and  men,  La  — 
du  roi , The  king  himseff.  Je  ne  réponds  que  de  ma 
—,  T only  answer  for  rryse(f.  nrlant  4 m — 
(phrase  de  pratique)  Speaking  to  himself.  11  y vint 
lui-méme  en  — , en  propre  — , He  came  In  per- 
jo/i , ill  propria  persona.  L'outrage  qu'on  faisait  4 
léglise  en  la  — du  cardinal , The  injury  that  was 
«one  to  the  church  through  the  sides  of  the  Car^  I 
dinal.  Avoir  soin  de  sa  —,  To  take  esua  ef  oue~ 
self , or  of  number  one.  II  aime  sa  — , He  hues 
his  dear  self  or  his  carcase.  Elle  était  fort  con- 
tente  de  sa  petite  — , She  was  very  well  pleased 
with  her  sweet  self , Payer  de  la  — (combattre  avec 
courage) , To  fight  brauefy.  Exposer  sa  —,  To  ex- 
pose oneself , S assurer  de  la  — de  quelqu'un , To 
make  sure  of  the  person  qfsome  one.  — [nul,  qui 
que  ce  toit;  aucun,  pronom  indéterminé  mes* 
cuiio , ne  se  dit  qu'au  singuliei*,  et  est  toujoun  ac- 
compagné de  la  négative  ne , excepté  dans  des  pro- 
positions exclusives , ou  dans  les  phrases  ou  se 
frouve  l'adverbe  l/tm]  No  body^  no  man , meme.  Il 
5 y • — *u  logis , There  Is  no  body  at  home.  Ne 
tore  tort  4 —,  7b  wrong  no  body.  Vivre  sans 
Jai\-e  tort  4—,  To  Hue  without  wronging  any  botfy, 
U est  trop  hsrdi  pour  craindre  personne , He  is  too 
bold  to  fear  any  body.  — [quelqu'un  ; «'emploie 
tans  négstive,  mais  toujours  avec  une  interrogaiioo] 
Any  body,  any  one,  any  man.  Y a-t-il  — au 
Wonde  qui  vous  estime  plus  que  moi?  Is  there  any 
9>dr  in  the  world  that  esteems  you  more  than  / 
ci.*/  _a>t-il  jamais  pu  trouver  U pierre  philoso- 
phalr?  Could  tuer  any  body  fnd  the pMosppherU 
Stone? 

PKRSONNÉES,  s.f.  pl.  [plantes  dont  les  corolles 
rprr*  nient  un  masque]  PsrsonatiM  (foret); ptr^ 
Sonatol  fowert.  ^ 

PERSONNES,  V.  Gwn.^ 


PERSONNEL,  -ELLE,  hs^éfsM 
lier  4 chaque  personne]  Persemd.  Qs^ 
nelle,  Personal  quality.  lAéiilc  —,  ftmnds 
rit.  A.ctiou  pernoonellc  (L  de  pslsii;Mimivtv 
personne  «mligée  «n  aon  pr^ic  nsn},  ii  «toi 
the  personsdily.  Ajoumemeat— .dansmij 
personal  eMeantmce.  Pronom— (t.écpmw9 
A pertonsa  pronoun.  Homme  — (ifém)  1^ 
to  — [t.  d'administralioB,  par  emàhemti 
riel]  fs  said  qfall  that  concerns  ua perm,  s 
as  pay  and  promotiomt, 
PÉksONNELLEMENT,  adu.  fmadj, 
person,  in  ome*s.persQM. 

PERM)NNIP^,  «.  n.  (attiftmr  im« 
la  figure , les  sentiments,  k katpgi  imefeW 
To  personify.  — la  instiee,  h pnéaan,  £4 
sotdfijr  Justice  ^ prudence. 

PIS^PECTiF,  mÿ‘.  iu  de  paiaMe-.qH 
géométral]  Perspeetbue. 

PERSPECTIVE,  s.f.[pas^htepôs»\ 
enseigne  4 représenter  k.  el^nk.!i^ 
rente  que  1 élmgMment  y apperte;  ns. 
poini  de  rue]  Perspeetiue.ÀHdeh—.hmf^ 
phy.  En—,  ScemographicsU , tesisegrqhsj 
— linéaire  (par  des  lignes  seules), 

Hue.  - aérienne  (par  la  dégradati«dn»ùH 
.lerial  perspectiue.  — [aspect  de  dwndtr’’ 
de  lose  ; peinture  pour  troeepar 
vne)  new,  edeto,  erisim,  prespert.  fu^, 
landscape,  * EUes  n'ont  en  — qu'om 
freosc,  un  hôpital,  un  fumier, 
prospect  or  escpectatiaa  nothing  hmtkj^ 
scene  qf  oldage,  an  hospital,  ere 
une  beUe  ou  une  vilaine  — , Ht  heaejhed^ 
pr^DCCf.  *11  est  jeune,  etil  a des  kissi*^ 
qui  le  regardent,  c'est  une  beOe  — 
young  and  has  tho  esepecUtioa  qf  eiop^ 
tance , U is  afno  project  for  him. 

PERSPICACITK,  s.f.  [pêe^6miopi  • 
gacité,  vue , discemenMni,  ietelli|eaeri 
PerspUsscity‘  * perspicaesomsnest^  segsaij.  P' 
nets  qf  apprehensiosu 
PERSPICUmS,  r.  /.  [clarté  de  hm»  ^ 
style]  Persniestf^,  domrmess , lemktimm 
PE^lRATlON,  s.f.  ft.  de  aid:  vm* 
tion  iosensible]  Perspiration. 

PERSUADANT,  m<r.  (qwpersiiii.N*' 

Persuading . persuasiue. 

PERSUADER,  w.  su  (daenniserp*-*; 
quelque  ehoee  ; engager,  conseiller,  ^ 
ouerj  7b  persuade,  induce,  mets  te 
I Oise  , satisfy  » drsssu,  win , bring,  . 

gain.  — mal-ô-prapoe , 

I persuadé.  To  be  eemsAle.  8e —,  , 

imagine.  J’en  soie  persuadé,  iem  V 
Je  Ibi  persnadd  de  cette  véiilé, 
fuadé  cette  vérité,  / kaue  jMiJ— 
truth.  Il  lui  a persuadé  de  veeir,  E» 
htm  to  corne.  Geedeox  traitk  seisest^’^ 
deux  rois  qoe  k gnerre  était  iaéufisii"*^*  ;^ 
two  treaties  onfy  soruedSe 
that  war  was  indi^emsibis.  R se 
qu'il  désire.  He  thinks  euery 
practicable.  11  se  persnade  p**’****jf^«j 
persuaded  he  cam  ck  it.  II  sW  ^ 

lui  rendras  ce  service.  He  persasdsismUt 
you  wilt  do  him  this  teruiee.  , 

PERSUASIBLE , add.  [qm  psntkt^*^. 
ce  dont  on  pentpereunto  qnsipi^ 
persuadable.  . 

PERSUASIF,  -rVE , «Ç. 
suader]  PersHns(ue,ptr§aetPyibd^' 
vipg  , piVrtpHnf 
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ERftOAfilON  , #./.  {action  df  perfunder,  aug- 
on}  Persuasion , suggestion , solicttotion , im- 
e . rnrompUng^  advice , motion.  FaiwM  — , 
»«rj»nWoA.  — ( ferme  croyance , coiiTÎclioo  J 
s helirfy  opinion , persuasion.  Je  tais  de  dore 
r am  hard  to  be  persuaded, 

II  a la  — anr  lea  Urrcs  (il  oat  trèa^o<|aent) , 
\uasion  is  on  his  tips.  La  douce  — coulait  de 
èrrea.  Sweet  persuasion  Jlowed from  his  tips. 
KRTE,  s.f,  [priTalion  de  quelque  chose  qu’on 
L]  Loss.,  misSf  waste  ^ perdition,  amispon, 
•rdiiion,  orbation,  l«a  — des  hiena,  de  la  tie,  de 
ineur , The  toss  qf  wealth , of  life,  of  honour, 
e la  Tue,  de  la  parole,  de  la  grâce  de  Dieu  , 
r of  sight,  îf  speech  , toss  qf  grace.  Faire  une 
To  have  a Loss.  J’ai  fait  eo  cela  une  grande  —, 
ve  lost  a great  deal  by  that.  — (ergcnl  qu  on 
I au  jeu]  Losings,  foia  Etre  en  — de  douse gui- 
,Tobea  loser  by  twelve  guineas,  to  lose  twelve- 
iras.  Se  retirer  auraa  — , To  go  off  a loser.  ^ 
rain , ce  lui  cat  tout  un,  *Tis  all  one  to  him 
ther  he  wins  or  loses.  — (dommagCi  ruine,  mau- 
mucrèa  ; désavantage , préjudico  , dégât , dét^io- 
on,  dépe'riasement,  échec*  reoTeraenaenl  de  foi>* 

P 3 Damage,  detriment,  loss,  ruin,  prejudice, 
Avantage.  — d’nn  procès  Being  cast  at  law.  — 
le  bataille , toss  qf  a battle.  — de  sang  (maU- 
qui  aurrient  qnelquefoia  aux  femmes)  , Bloodf 

d’eaprita  (épuisement,  dissipation  d’es- 

a)  , Deperdition  of  animal  spirits,  — de  temps 
uTsds  usage),  Waste  qf  time. 

— adv,  [ avec  — ] WUh  lost , etc.  Vendre  â 
je  , To  sell  to  toss , to  lose  by  what  one  sells,  A 
B — , Without  ary  advantage,  üoealléeà  — de 
, j4  walk  that  esctends  faHher  Utan  one  can  see. 
irir  â — d*balelne , To  run  onesef  out  of  bre-’th. 
iscourir , raisonner  â — de  tue,  To  discourse  at 
jam, 

EKTINEMMENT  , adv,  [ comme  il  (ant , ainsi 
il  convieat  ,*  raisonnablement , â propos  ] Perli- 
tly  , appositely  , to  the  purpose  \ understand- 


ERTlNENT,-ENTE,m//.  ( qui  est  tel  qu’il  con- 
it;  contenable,  â propos]  Penin«nt,yft,  to  the 
pose  ,pa  t,  reddUive,  home.  Moyens  pertinents  et 
iiusibies , pertinent , and  admissible  means. 
•ERTÜIS,  r.  m.  [ trou,  ouverture  ; passage  étroit 
ta  des  montagnes]  ffole,  defile , a narrow  pass. 

[ passage  entre  une  île  et  la  terre  ^me  ; passage 
rivières  difficile  est  dangereux]  pcus 

Tow  channel. 

?ERTÜISANE,  s.f.  [ arme  d’hast  \ pique  , bal- 
aide  ] partisan. 

^ERTÜISIANIER,#.  m.  [l.de  galère]  d sol- 
r ( employed  to  guard  the  gaUey-slaves  In  the 
'I -yard:  ). 

PERTURBATEUR  ,s.  m.  [qni  cause  du  trouble 
»aleur)F«rl«rè<rfOr,  disturber,  — da  repos  pu- 
e , Disturber  qfths  public  tranquillUy. 
PERTURBATION  , s.  f.  \ émotion  de  Tame 
ccasioa  de  quelque  mouvement  qui  se  passe  dans 
corps  ; trouble,  commotion  , agitation  , con  - 
lion  , désordre  ] Perturbation  , disturbance,  com- 
ition  , trouble. 

PERVENCHE,  s.f.  [plante  médicinale  ] Per- 
tva  , periwinkle. 

PERVERS , -ERSE , adj.  subst.  [ méelient,  dé- 
avé  , corrompu , dél^uehé , maavan , vicienx 
ilin]  Perverse  ,froward,  untoward,  wicked,  grip 
less.  Homme  —,  Perverse  man.  Doctrine,  opi- 
0»  verwest  Perverse  doctriné , opinion 


menN  —,  Perverse  ssntimsais.  MflMn  peruines, 

Pervrrss  mannert. 

PERVERSION , s.f.  [ changement  dn  bien  e« 
al  ( corruption,  dérèglement,  dépravation]  Per- 
version, 

PERVERSITÉ , s.f.  I méchanceté , dépravation*' 
dérèglement,  deliauche , corruption,  dissolution  ] 
Petversity,  pervertensss , depravation , criminalnest, 
\frrwardness , untowardness,  malics,  wickedness. 

— du  siècle  , des  mœurs , de  la  doctrine , du  usr 
Inrel , The  perversity  of  tho  age , qf  manners , qf 
doctrine  . of  naftn  e. 

PERVERTIR,  w.  a.  [ faire  changer  de  bien  en 
mal  ; dérégler , dépraver , corrompre  , débaucher, 
séduire]  To  pervert,  seduce,  corrupt,  deprave, 
spoil,  deboi.ch.  — l’ordre  des  choaes  ( trqubler  unr 
ordre  établi).  To  pervert  the  order  of  things,  to 
turn  all  upside  down.  — un  chrétien , To  seducO 
a Christian.  — un  bon  naturel , To  pervert  a good  . 
nature , natural.  * — le  sens  d’un  passage.  Toper- 
vert  Me  meaning  or  sense  qf  a passage. 

PERVERTISSEMENT,  s.  m,  [ changement  d« 
bien  en  mal  ] Perversion. 

PESADE,  s.f  [Tun  des  airs  relevés  du  cbeval 
de  manège]  Pesnds , or  pesnte. 

PESAMMENT,  adv.  [lourdement,  lentement] 
Veavilr , lumpisldy , aumpingl^  , ponderouily  , 
unwiefdily. 

PESANT , -ANTE , adj.  [qui  pèse , qui  est  lourd  I 
Heavy , ponderous , weighty , cloggy  , pondérait 
clumping,  leaden,  unwieldy.  Corps,  fardeau— • 
Heavy  body , burthen.  Un  cbeval  — â la  main  ( qui 
s’appuie  sur  le  mors  ) , À hard-mouthed  horse,  — 
fonmux,  em^rrassanl]  Burthensome,  cumbersome, 
troublesome , Charge  pesante , Weighty  charre, 

• Jong—  ( domination  dure).  Heavy  yoke.  ♦ Il  a 
la  main  pesante , He  has  a heavy  hnnJ.  • R a le 
bras  — (e'esi  un  boraroe  puissant) , He  has  a stivng , 
heavy  hand.  • C’cst  une  charge  pesante  que  d’avoir 
une  nombreuse  famille  sur  les  bras , Tis  a heae^ 
charge  io  have  a numerous  family  upon  one  s 
hands,  — [lent,  grossier , en  parlant  du ou  do 
l’esprit,  lard.if,  paresseux  ; sombre , massifj  Heavy, 
dull,  slow , backward , numskulled,  dead,  lump- 
ing, musty  ♦Ha  I’espi-it  — , il  est  d une  «onver- 
salion  pesante , D is  a numskulled  man  , of  a dnil 
conversation  or  intercourse.  — f du  poids  régie  psr 
la  loi  ] That  weighs,  <f  weight,  weighty.  Une 
pistole  pesante , A pistole  that  weighs. 

— , s.  m,[  poids  î s’emploie  aussi  adverbiale inent  | 
Weight.  * H vaut  son  — d’or  , He  is  worth  his 
weight  in  gold.  Mulct  qui  porte  cinq  cents  — , A 

mule  that  carries  five  hundred  weight. 

PESANTEUR  s.f  [ qualité  de  ce  qui  est  pesant  | 
poids,  charge,  fardeau,  gravité)  Heaviness , weight , 
ponderosity , poise , graiHtntion.  La  — des  corpa  , 
deTair,  d’lin  fardeau  , The  weight  of  a body,  qj 
the  air , of  a load.  H fut  étourdi  de  U — du  coup , 
He  was  stunned  by  the  heaviness  of  the  biow.XjS 
de  ses  coups , the  heaviness  of  his  strokes,  — ds 
tète,  d’estomae,  dans  le  bras  , par  Kmt  le  corps. 
Heaviness  in  the  head,  weight  in  the  stomach, 
heaviness  in  the  arms , all  over  the  ho<fy.  ♦ — [ len- 
teur et  grossièreté  d’esprit]  Dnlness  slowness ^ 
heaviness,  unwUidiness,  lumfBshnest,  • — d espnk 
de  style , Dulness  of  mind , qf  style. 
PP.st,-f£,part.  o/Peser,  Weighed. 

PESEE,  s.f.  [l’action  de  peser]  Weighing. 
Paire  une  — Ta  weigh.  — ( aorU  de  droit  dans  Irt 
marchés  ) , Pesage.  — [ ce  qm  a été  pesé  en  un* 
fois)  AU  that  h weighed aî  once. 

PESE-T  JQUEUR , f.  m.  [ aréomètre)  Jrtameter^ 
teit‘hawr. 
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PS6EII  «MUBfawr  te  ptte  coa-  IpUgut,  Hôpital  poor  las  paitifiiéo 

bitn  unecb<»ta  Mt  lourd*]  To  wtigh^  potaa.  *^ | fSfads , Patl-tear. 


ém  U «laada,  4o  to  weigh  memt , breod»  * — 
[eumiaer  altantivoraeat  unecbosa,  comidérar, 
observer,  sonder]  To  ponder^  weighs  examime^ 
eonsider,  poise,  ^rpemd,  weigh.  * — mArement  Im 
chcMes,  Us  coDsÀfueooes  d'uoe  aflaire  , To  weigh  a 
thing  well , the  conseçttence  qf  a matter»  * Depuis 
quand  la  vertu  pèfe«l-elle  ainsi  les  droits  4u  san|r 
et  de  la  nature  7 tfow  long  has  tkg  virtuous  mina 
tahen  upon  itself  thus  to  Mance  the  righu  4f\ 
consanguinity  ond  the  laws  t\f  nature  7 

— n.  {avoir  ua  cei'tain  poids;  charger,  in- 
quiéter , ioeomasoder  J To  weigh , be  of  any 
weight,  be  heavy.  — pins,  ou  davantage,  2b 
mUweigh,  preponderate,  over^-weigh.  Une  pt»- 
tole  qui  pèse , ou  qui  ne  pèse  pas , A pistole  that 
it  ^ight  or  is  not  weigM,  Cheval  qui  pèse  è la 
nain  A hard-mouthed  Iwrse,  Viande  qui  pèse  sur 
l'estomaq , Meat  that  lies  heavy  upon  the  stomesck. 
Cela  ne  pèse  pas  plus  ou'une  plune , That's  as 
^ht  tu  a feather.  * Choses  qui  pèsent  sur  les 
oras , Thing*  that  lie  heavy  upon  one.  Votre  vertu 
commence  à vous  — , Tour  virtue  begins  to  be  too 
hcftiy  for  you.  Cela  me  pèse  sur  le  cceur , That 
fies  heavy  uvon  my  heart.  * Cela  lui  pèse  sur  les 
épaules  , sur  les  bras.  Thaï  weighs  upon  his  should 
ders  , upon  his  arms.  Le  crime  pèse  suria  fete  du 
coupable,  The  crime  bears  heavy  on  the  head  of 
the  criminal.  — [demeurer  plus  long-temps  1 To 
dwelt  upon.  11  pte  sur  ses  paroles  , Be  weighs  his 
words.  Cn  secret  lui  pèse,  A secret  is  too  heavy 
for  him.  — sur  un  levier  (sappujer  fortement  des- 
aus  ) , 7*0  bear  hard  upon  a lever  ; to  heave  or 
purchase  with  a handspike. 

PESEÜR , s.m.[  celui  qui  est  établi  pour  peser 
de  certaines  choses  ] B^eigher. 

PESON , s.  m.  [ instrument  pour  peser  ; ro- 
] 5/ee^ar<f,  aunceb-weight, 

PE^AIRE , s.  m.  [l,  de  médecine  ; luppoaitésre] 
Pessurr.  suppository. 

PEoTE , s.  f.  [contagion  , maladie  épidémique , 
qui  prorient  généralement  d une  corruption  géné- 
rale de  pair  ; épidémie  ; homme  dangereux,  ma- 
liu  ] Pesi , pestilence  , plague , contagion , bane. 
Charbon  de  — , Plaguesore  , sickness.  * C’est  une 
fie  is  a pestiferous  or  a dangerous  man.  * lis 
sont  la  — du  genre  humain.  They  are  the  plague 
or  the  bane  tf  mankind.  )|  Un  petit  — , un  mé- 
ebaot  petit  — ( petit  garçon  vif  et  malicieux  ; on 
M dit  aussi  au  féminin  d'une  petite  Clle}  An  unlucky 
boy  or  girl,  f Dire  la  rwe  et  la  — de  quelqu'un 
( en  dire  tous  les  maux  du  monde  ) , To  call  one 
OH  to  naught , to  tear  him  to  pieces, 

— • part,  interj,  ( se  dit  par  exclamation  el  par 
admiration  . ct  quelouefois  par  une  espèce  d'im- 
précation ] Bless  mei  I swearl  Deuce  f — que  cela 
est  beau  f Bless  me!...  how  fne  that  is!  La  — du 
fou  , —soit  du  fou , The  deuce  take  him  for  a fool. 

PESTER  , V.  n,  [se  fâcher,  tempêter,  invecti- 
ver ] 7b  inueigh  against , rail  at , be  mad,  storm  , 
bluster,  fret  and  fume.  Dye  bien  cerUines 
femmes  dans  le  raoude  qui  pestent  un  peu , mais 
qu’y  faire  ? There  ure  some  svomen  in  the  world 
Hint  are  termagant  or  so;  but  what  should  a man 
do  ? Tout  le  moude  peste  contre  lui , Eoery  body 
bt^cighs  against  him.  Il  peste  oootinucUement  • Be 
ttorms  constinually. 

PESTIFERE,  adj.  [pestilentiel,  contagieux  « 
dangereux  ] Pestiferous , pestilential , pestilent , 
vfectious , contagions. 

PESTIFÉRÉ , - ÉE  , ad/,  êubst.  f peetilenc  , 
«tetc  de  peste  ] JqftcUd  with  or  thei  has  get  the 


PESTILEKCE,  t,f.  [eempliaaèiritf.iè 

Patience  , pest  % plague,  fssfefiw. 

* Etre aasis  dans  b dmire  de — («Mpttutu 
vaise  doctrine)  , 7b  be  iaefeéiaepateÉgiü 
PESTILENT  -ENTE,  Lpâ  te éeliiH 

Perlent,  pestilential ,pes6f trou, eempni 
davre  — , Pestilent  cerrpse. 

PE^nÆNTIEL -ELL£,o4f.[iofat>afè 
coDtweux]  Pestilential,  UfecOam,  euM 
pestiferous.  Air  — PeBiletdial  afr. 

PESnLEWnEOT  -EOSB,  e^.  Ifsdni 
Pestilential,  infeHkmt , eoMt^wes.  Veea* 
Qp^ag/oitf  chscourse. 

PET  , s.  jvi.  [ vent  qui  sort  da  esrfip*^ 
avec  bruit;  veotucidcéj  Fart,  Fairs  a-,- 
a fart,  to  break  wind  downwards, U frit 

PÉTALE  , s.  JR.  [ t.  de  hotsoiqat;fci&‘i 
fleur  ] Petal,  ^ ' 

PÉTALE -EE, (se  ditèssfisena^ 
de  Pétales.  } Petalous, 

PÉTARADE , M.f,  [ plasieiin  pels  * 

dit  guère  qu'en  parlant  te  d«va«s.l8^**?^ 
en  ruant  ] Farting.  Lé  cheval  m i 

faires  des  pétante,  7%e  AerteJkS*^* 
l/arfing. 

PÉTARD,#,  m.  ( pièce 
enfoncer  les  portes  d'une  ville  ] ter,  poi^ 
[ sot  (e  de  feu  d'artiflee  ] Ovselsr. 

PÉTARDKR,  V.  a.  [bire  joosraifi*^^ 
blow  up  with  a peiartL 
PÉTARDIER,  s.  sn.  [cdni  qui  Ail  b 
ou  qui  les  applique  J Peùerdetr.  , 

FÉTASE , #.  JR.  [ chapeau  ailé  ds 
winged  hatefMeressry» 

PÉTAUD,  [mot  qui  n’a  lieu  que  te  «1^' 
la  cour  du  roi  ~ , pour  signifier  aa  fi»  ^ ^ 
sion  . et  où  tout  la  aumde  est  mstlre]. 
PÉTAUDIÈRE,  [t.  i,  r«II««  — ’ 

sans  ordi*e  ; fieu  de  confusiM , TRarcle  ^ 

garden  ; Dover-vossrt , where  «tf  on  tp^ 
none  hearers. 

PÉTÉCHIES , ».  /.  fl.  t pw?n.  '“‘T''. 
pe*u  duu  ks  6dm*  m*]i,n«  «• 
techial  spots  , purples  , Peteehim. 

+ PÊTE-EN-r  AIR , ».  «.[ctoiWilKi 

jacket,  kirile,  dishabille. 

PÉTER  , ^n.  [ faire  un  pet , Bfè» 
lyîir# , to  tel  ^art , to  break  wind. 
à petit  bruit , 2*o  po^.  * — [ ss  dit  , 

et  qui  fait  du  bnut  dan*  le  fisu  ] ^ 

dit  aussi  d'uue  boite , d’un  fQsdvdba 
on  les  tire]  7b  Aotiiece,cracè.ri^^  ^ 

PÉTEÜR , -ÉÜSB , s.  m.  [q« 

ting  mon  or  woman, 

PÉTILLANT  -ANTE , adj,f.  [f 
briHe  avec  éclat  ; ^f.  étiocelaml  0*--  ^ 

kling,  mettlesome.  Vin,  saaf— ^ Sfokm 
blood.  Des  veux  pétiBants, , 

PÉTIIXÊMENT , s.  J».  [ aewa 
"• 


i*/*  , 


vacité,  éclat]  Crackti 
dans  le  fen , The  eraeküng  qr  ***  •■  i, 
PÉTILLER , e.  #i.  féchiler 
To  crackle , brustle.  Le  sd , 1» 
pétillent  dans  le  fbu,  SaÜ,  nr 

Ale  fji  tke  fire.  Ite  leu , du  W» 
wood  which  crackles. — 
éebl  ; se  dit  aussi  do  via , 

Le  sang  lui  pétille  daos les  vais» N 
iMtAoNS^  B»  MM  M>  « J* 
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rtttxqnf pMlral,  Wlmê^Mswhkk  sparkle, 

, oaTTtge  d*Mprit , feiprit  pétill*  dans 

, BU  work  is/itli  w(t  aw  kamour. 
dn  fair*  melqo*  ehoae  (soahatter  arec  ardeur , 
r on*  estréme  impatieoc*)  7b  ke  eager  to  beat 
tag , to  long  to  do  U* 

SfiOLE,  s.  m.  [ t.  de  Botam^et  ^ene  ou 
yrt  des  fellies  ] Pettole, 

ÉTIOLÉ  -ÉS,  at^.  f t.  de  botaoiane  qni  se  dit 
feuillea  porUfae  sur  toa  pdtiole  ] Hatdng  a po~ 

ÈêTlT  -ITB  t me^,  sabst.  [ qni  a pea  dVtendoe , 
olume , feat  opposttioa  k ^nd  at  à gros  -,  ezign  ^ 

, court,  momque,  étroit,  médiocre,  le'ger, 
ce  ) LUtie , short , small , petty , diminutive  , 
t , tinjr  « pony , tow , slight , minikin  , minute , 
tUing  , petit , spare  ^pimping , pretty'  ,exf. 
us , dwarfish , humble.  — nonâire , Paucity , 

. Petite  quantité, Pexcif^,  scarcity ^ scantling. 
ite  somme,  Penrty,  Petite  partie  , Pittance.  — 
tc* , Paint.  Petite  rue,  By^street.  morceau, 
ite  pièce , Scantling,  Un  — > homme,  d little  or 
rt  man.  Utt  — roi , ^ P^tty  king,  l.es  petits 
ices  (les  enftnts  du  prince) , The  young  princes. 

— people,  les  petites  gens.  The  common  people^ 
mean  or  common  sort  qf  people , the  lowest 

I of  people , the  mob.  Des  geos  de  petite  étofle 
t peu  ) , Mean  or  common  sort  qf  people.  Un  — 
rit,  nn  petit  génie , J small ^ slender , narrow , 
thatilowwit^  orgenius.  — fronts  d low  forehead, 
r a UM  petite  condition  , There  is  a trifiing  ron- 
on.  La  petite  pointe  du  jour.  The  break  tfday, 
first  dawn.  — blanc  ( morceau  de  blanc  façonné 
main).  Cake  of  whiting.  Petits  bois  d*une  croisée, 
nions.  — collet , J young  cter^man.  Porter 

— coHet,  7b  be  dressed  in  sable.  cberetu. , 

s hair  eropt.  Porter  de  petits  chereox  ^ To  be 
pu  l>ana  ces  états  U ne  se  forme  point  de  petite 
olte , Tn  such  states  the  revolts  are  never  incon- 
enrè/s.Pctit-fils,  petite-fille , Grandson  or  grand- 
ighter,  — nereo  , Grand-nephew.  Petite  nièce  , 
uncbniece.  Petil-lait,  JPhty  ^ posset.  Du  — lard 
itrelardé  ) , hsuon.  Petite-eérola  , The 

alt^pox.  Le  — scan , The  privy  seal.  Petit-mattre, 
life  oie , etc.  Y.  Maint , oti , etc.  Patits  choux 
>rte  de  pltisserie),  Sort  qf  pitfi^-ealeSt  Spanish 
rie.  Petit-métier  (petitea  oobUea  rouléaa  an  cor^ 
l ) , Boiled  wafers.  Petit-pied  [ os  ranlèrmé  dans 
sabot  do  ch^l  ] Cq/fin-bone,  * Etre  réduit  an 
pied  ( à une  moindre  ibrtune  ) , To  be  reduced^ 
be  brought  to  law  drcumsUmces.  Peindre  en  — 

» pednt  or  draw  the  head , or  in  half  length,  Lee 
tits  et  les  grands.  The  little  and  the  great  ones. 

petite  dune  chlemie , The  pities  or  whelps  of 
^iirh.  Les  petits  d*une  tmia  , The  litter  tfn  sow. 
^ petits  d’un  aigle , The  young  ones  or  the  brood 
am  eagle.  Faire  ses  petits.  To  brin  g forth  young 
es.  Da  — an  grand  , iy  comoarine  great  things 
th  small  ones.  — è — ( peu  a pen  ) , By  little  and 
ties  by  dnreet.  f — è—  foiseau  fait  son  nid,£ttf/e 
fell  great  oaks  ; by  little  and  little  the  sea 
drained.  II  est  — devant  elle  ( il  s'abaisse  par 
ipect  ou  par  crainte) , He  is  very  little  before 

fT. 

Rn  — , ado,  [ en  abrégé , tn  rnceouvei , tn  minia- 
xe.  ] On  a small  scale. 

Petit-gris  (plumes  grises  de  rautnieha).  The 
^Uy-f anthers  q/* on  ox/ricA.  PetU-gris( écureuil  du 
'rd  \ sa  pean  ) , Minever', 

PETITEMEWT , ndv.  [en  petite  quantité  ; chétl’- 
tmenc , paurrement , modiquement , médiocre- 
eot]  tittle;  meanly , poorly.  II  vit  — ^ He  lives 
mtingiy.  11  asl  logé  — (à  TéCioü),  He  has  a 
,ciiuiging.  ^ 


PETITESSE  , s.f  i peu  d'étendue  , pen  da  al- 
lume, modicité,  faiblesse]  Liulekese^  smmUness , 
diminuiiveaesSs  puniness^  lowness^  minuteness;  pet-^ 
tinesSs  kcanfiness  , shortness  . slenderssess.  La  — da 
sa  tailla  , iPZx  low  ktature,  He  regardes  pai  A la  — 
du  don  , mais  A ma  bonne  volonté , DonU  mind  the 
littleness  qf  the  eft , but  my  good  will.* — d esprit. 
Slenderness , snalloiwnesi , or  HtsrrownessqJ  mind 
Je  ne  sais  comment  accorder  tant  d'extravaunce 
avec  tant  de  — , / know  not  how  to  reconcile  so 
much  extravagance  with  so  much  insign  fieanty. 

* — [ bassesse  ] Meanness  , lowliness.  U jr  a de  la  — 

A cela , *Tis  mean  or  low, 
pÉnnond.  principe  % s.  f\^  lorsqu'on  all^a 
pour  preuve  la  chose  même  qui  est  eu  question] 
Begging  the  question , demand , poetulats  ; petitio 
principd. 

PÉTlTlOmVAIRE,  eubsu  m.  eif.  [edni  on  celle 
qui  fait  une  pétition  ] Petitioner. 

n^noiBB,  «ÿ.  (t.  d«  juriapr.i  Ex. taction 
— , instance  bite  en  jjMtke  pour  être  établi-  ou 
maintanu  daua  la  propriété  d*an  heem]  Petitory  ar 
petitionary , demand  , peOiiom* 

-^jS.  m.[  une  daaaaoda  au  ^ pétition.  U a 
gagné  ton  procès  au  —,  The  venhet  has  been  given 
for  him. 

PET05,  #.  m.  r motenfiuitia,ott  da  plaiaantaria, 
patit  pied  ) Foot , iittiefoot. 

PETKEdU,x.  m.  [t.  de jardiniaT ; aanvageon 
au  pied  d'nn  arbre  ] Scion , sucker, 

PETREL,  X.  m.  [oiseau  aqtiati^a  dca  plagaa 
septentrionales  ] Petrtl  or  storm-bird. 

PETREUX , -EUSE , adj.  [ t.  d'anatomia  t pier- 
reux , ^ lieot  de  la  pierre  ] Gravelly , stony , pe- 
irons.  Os  — , Oxxa  petrosa  ^ ossa  temporum. 

PETROLE,  S.  m.  [ huile  minérale,  bitume  liquida 
et  inflammable  JPe/ro/,  petroleum. 

PÉTRI , -IB , part,  of  Pétrir , Kneaded.  * Ea 
dirait-on  paa  que  la  ciel  Fa  — d'autre  limon  que 
moi?  Would  not  one  think  he  was  made  qf  dirent 
ditty  from  me  ? * C'est  ua  bommt  tout  — da  sal- 
pètra  , He  is  made  of  gun-powder } he  is  u fiery , 
passiorurte  rtran.  * Un  homme  — d'eau  frmda  , J 
hum-drum , m man  without  any  mettle.  * — d'igno- 
ranca.  Full  of  ignorance.  * II  eat  lout  — da  man- 
eopgy , He  is  ait  made  upqflUs. 

PEllUUflCATlOIi  ,#./.[  chaogjmiaot  an  pierva-, 
la  choaa  même  pétrifiée  ] Peirfjyiag , peirifiea* 
tion.^ 

PÉTRIFIER , V.  •.  [ changer  en  pierre  \ endue- 
eir,  glacer , rendre  immobile , étonner,  surprendra] 
Tb  petrify^  change  to  stone,  ^ — , nr.  r.Tbpetrify^ 
became  stone.  II J a des  eaux  qui  pétrifient  peu  A 
peu  tout  ce  qu'on  y jette , There  are  waters  yOhich 
qy  degrees  pelrl/y  every  thing  which  is  thrown  in 
them.  Nous  let  pétrifiâmes  ( nous  les  étounlmes  ) , 

' We  petrified  them.  Bois  pétrifié,  Petrified  wood. 

I PÉTRIN , s.  m.  [huche,  coffre  dans  lequel  on  pd- 
tril]  A kneading  trough, 

PÉTRIR , pétrissant,  pétri,  je  pétris  ; u.  a.  [dé- 
tremper de  la  farine  avec  de  Feau  , etc. , et  en  /aira 
da  la  pAla  \ amollir , manier  la  pâte]  7b  knead^ 
mould. 

PÉTRISSAGE  • #•  M.  [action  da  pétrir]  Knead- 



PKTRISSEÜR,  s.  m.  [celui  qui  pétrit]  Kneoder. 

PÉTR0-4ILEX,  X.  m.  [espace  de  pierre  ou  cail- 
km  da  roeba  que  Ton  regarde  eomme.la  matrice  dur 
jaspa  at  qualquafbia  du  porphyre]  Petro-etier^fitat- 

stone. 

wnro  fw) , [lb|on  da  nariav  iubanoa  ; aadit  da 
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PHLteoTomc,»./.  [MicDfc.Mta* 
fklebotomjr, 

FBLÉBCyrCMfISER,  v.  m.  n pHUotomü*, 

krêtathê  «r  open  the  iftin, 

PHLÉBOTOMISTE , t.  m.  [pntHU  d«  b ni 
%tiée  yj^hlebotomist. 

PriLBGMATlQUE,  T«j«s  e«t  aaotf  ptr  ft, 
PHLOGlSTlQuE , m.  [ ancien  terme  de  chi- 
mie ; la  parUe  inflammable  dea  corps  | Phhgiston, 
PHOQOE  , ou  PiocAS , ns.  [ ammal  amphibie 

eir^re  ] Phoea, 

PHOSPfiORS , m.  [ eubstance  âdmentaire  que 
Ton  extrait  dea  oa  et  de  rurine , ^ brille  lentement 
par  la  simple  chaleur  aCmospkMme , et  qui  brille  | 
dans  robacnritd  ) Phosphor.  * — [étoile  du  matin  ] ; 
Phosphorus  y turner, 

PHOSPHOREUX , m.  [ ae  dit  d'un  acide 
moins  oxigéné  que  raeide  phoapoorique]  Phosphore 
•us. 

PHOSPHORESCENCE,  s.f.  [fbnnatioo  du  phos- 
phore 1 PAostfAerescen^e. 

PHÔSPHÔRIQUE  ; mÿ.  [de  la  nature  du  phos- 
phore 1 Phasphorical , phosphoric, 

PHOTOLOGIE  , s.  [ histoire  naturelle  ou 
*traité  de  la  lunaire]  Pkotologjr.  I 

PHOTOMÈTRE , s.  m.  [ instrument  propre  k \ 
mesurer  nnfenaité  de  la  lumière  ] Photometer. 

PHRASE  « s.  /I  ( assemblai  de  mots  sous  une 
'certaine  construction;  façon  de  parler}  Sentence^ 
phrase  J toCutUm,  Lirrea  de  phrases,  Phraseology^. 

Verier  le  (il  ne  faut  pas  toujours  tirrc  de 
la  même  manière), 7b  vmry  the  phrase,  Ne  parler 
cnM  par  phrases , 7b  spetut  only  phrases.  Faiseur 
de  pnrases.,  Phrasemaner. 

PHRASE , adi,  [ lié,  harmonieux , nombreux  , 
cadencé  J Q>nnecfed^  harmoniotts. 

PHRASÉOLOGIE , s,J‘.  [consttuctitm  de  phrase 
particulière  è une  langue , propre  k un  éci-irain  ) 
recueil  de  phrases]  Phraseology, 

PHRASïÎR  , V.  a.  [ tourner  en  phrases]  Ta 
phrase, 

$ PHRASFRR  , s,  m.  [chercheur  de  phrases  ; fai- 
seur de  phrases  ; rhéteur  boufli  ; écrivain  merce- 
naire] Phrase^maker  ; bombastic  t/ultome  author) 
hireling  writer, 

PnnÉNESIE , tie.  V.  F«*s4sii , e»«. 
FHTHISIE  .t.J'.l  nikladie  qui  dauèche  bt  poo- 
mons  ; consomption  » élisie,  pulntonie , épuisement] 
Phtisie , consumption  , decay  ^ tisick. 

PHTHISIOLC^IE , s f,  [t.  de  inédeCi^  traité  de 
la  phthisie.  Phthisiology . 

^ PHTHISIQUE , adj,  ( étique,  malade  de  phthi« 
ùe]  Phthisical , wasting^  consumptwe» 

rHYSICIEN  , s>  m.  [ qui  sait  la  physique  , qui 
IVtudie  , naturaliste]  A natural  philosopher, 
PHISYCO-MATHEMATIQtJE, «oTy.  [qui  a rap- 
port en  même-temps  i la  physique  et  aux  mathé- 
matiques 1 Pfysico^maihematical. 

PHYSIOGnAPHlE  , s./,  [descriptimi  des  pro- 
ductions de  la  nature  J Physiography, 
PHYSIOLOGIE  , s.  [ partie  de  la  médecine 
qui  traite  de  la  constitution  du  corps  animé]  Phy* 
sioh^y, 

PHYSIOLOGIQUE , adJ.  [ qui  concerne  la  phy- 
siologie] Physiological, 

^ PITYsTOtiXîI^iE*,  s,  m.  [ qni  traite  de  la  phy» 
tiol^ie } Pl^siologist, 

PHYSIONOMIE,  i.jfl  (Pair,  les  traits  du  ▼ûajra  i 
mine]  Zoo  A , looks,  aspect,  pltysiognomy.  Il  a 
1*  — si  ba-5*e  qu*il  ne  fait  guère  honneur  aux  gens 
, de  qnahlé , flis  aspect  is  so  mean  that  Ah  does  not 
do  much  honour  to  men  of  tfuality.  Avoir  U — iTn« 
honnête  homme , 7b  took  like  an  honest  man 
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Fmmfsing  fowrtiraeen.— [r»s 
juger  per  nnspectioB  des  Ireia  da 
aeception  on  dit  asHsi  phiungnaniia. 

^’^aoNuSi^E , «ÿ.  Ltiri  bh 
mie]  PWsiogmasmie. 

PmSÏONOMISTK,  J.  «a.Tqni primé ptrj 
rinapecUou  dn  viaege  qurilee  seal  1»  kcûj 
d*ane  personne  ] Pkisiogisomdst , ahrwywar 
PHYSIONOTRACE,  S,  m,  L Mramci 
réduire  et  gnrtr  lea  deastm  des  pscti» 
instrument /or  reducing  drawing. 

PHYSIQUE , a.  y.  | scieace  q«l  t pw  S 
les  choses  eetarencs  ] Natured  pk&nefkj,  p i 
Tbdobm^,  PhysiceSkeoiogy.  — 
léges,  laclasM  où  Toa  enaeifM  Is  — j tkp: 
ai  m.  ( la  coostitatkn  p^iifM  ci»*^ 
d*on  bomma}.  II  e on  très-beau  pbjafaii  *1 
afina  appearance  he  is  a fee  seen.  , 
— , adi.  [ naturel  ] PhysiceA , metad 
Pfi¥SlQUEMii2iT,  ode,  [dW  uakni 
ct  physique  [ Physictdly^  by  aotmel 
naturally. 

PHYTOGRAPHIE  , x./.  [deseiipiMA>l 

'*Pirî^Ou1&.  ».  /.  [dMit  riArnm-i 
fiée  ] PhytolUhe , petrified  plant. 

PHYTOLOGIE,  x.y  [fmt  de  iêeùth^ 
tes!  Phytology. 

Il  PIAFFE , s.y.  £ yaiae  mmptamls‘a>»^ 
meubles,  etc.  osteatatioa,  Éute,étdmi^ 
P or ade,  show  ^ state  ^êtruttmg^did^ 
To  carry  U proudly. 

PlAFFEn.,  [t,  de  meuéfet  aetm 
d an  cheral , passager  sans  avaueer,  M 
sans  se  Umremr  ] 7b  striae  to  ge  as 
restrained  by  the  hritUs, 

*11  — V.  m.  [faire  pURet  ■arshar^^ 
afTecUr  de  la  raoité , du  £aIc  ] Iboryi,^ 
ly,  stna  it  , take  stade  ppem  aam/t 
iMtu  show  oasasetf.  \ 

PIAFFEÜR  , s.  m.  [ chemi  qri  piift;H 
and  stately  horso;  pui/feur, 

II  PIAJLLER,  Of,  n,  [ criailler  dbs  t* 
critr,  cUhauder,  piauler, 
bawl , sçHaUl.  J 

PUJLLERIE  , s,f.  [crisiliaiie,<ne> 


ing^  squalling^  SColdsM. 

jlPUIUJSUR,  -ElBE,x 
criaillcur , brailleur,  di^udmr,  ‘ ] 

brawler^  spuefAsr,  a hawtugea  sçdk>f* 
woman, 

PUN.  $.m.  r«D  WriqM.biKl’i’'* 
rienne  1 The  wenartad  disease. 

PIANO  « (1.  de  musique  ; doux  ] Hm- 

PIANO-FORTE,  s.  m.  [chwiai»^ 

instrameet  de  uausique  ] Pieno/erts,  , 

PIASTRE,#,  y.  ( monnaie  dhi|eriA< 
PUfSter,  cob,  dollau", 

PUntAKD , ».  »,  r L brnO.ifir*'' 

iours  1 tPhiner,  smaaller. 

* dmULER,  V.  Pulixtt. 

PIC  , m.  { instrument  de  fcr 
par  le  bout  ] Pick  , pich-are, 
tagne  très-baule  et  ee  pain  de 

A.  — , Cperpendieul»r*a»eet) 

— f genre  dbtseaa  ; pivert  J Pknt,a 

PfCA,  s,  m.  [ ap  * fit 

PICHOU.NE , r.  y.  [riiw  de  U pl*f- 
pèce]  OtL>e  of  the  smailesi  kud.  _ , 

PICOKEE  , s.  f.  [ actioa  d* 
guerre , maraude,  plSbge  ] Pitkadf 

Digitized  by  1 0 


nE  ( 897  ) PIB 


k U — r t fy>  go  a picketing  or  pfundering^  • 
root  picorer , ou  à la  — ( «u  parlant  dea 
ta)  , îViy  go  a picketing. 

ICOREK  , V,  n.  [ aller  à la  petilo  guerre  ; 
T,  marauder t piller,  roler  , dérolier  j To 
*,  to  go  a picketing  t or  plundering, 
ICOREUR  , X.  m.  [qui  va  ila  picorëe  ] Free- 
\ who  goes  a picketing. 
lOT , X.  /n.  [ petite  pointe  aur  un  morceau  de 
qui  n*a  pas  été  coup^  net]  J little  knob.  Un 
a ëcorcbd  la  main  , J splinter  has  scratched 
and.  — [petite  eogréuxe  au  baa  dea  den* 

I ■ , 

:OTÉ,  - RE  .part,  q/* Picoler,  Pricked.  ||  — 
lite  vérole , Pitted  with  the  small’-pox  , or 
r pock-holes, 

iOTEMENTfX.  m,  [impression  incommode 
fait  sur  la  peauj  Prickings  stimulating,  pica. 
des  picotements  dans  tout  le  corps , To  feel 
king  all  over  the  body, 

iOTÉR  , n>.  n,  [piquer,  faire  une  impression 
*u  douloureuse  sur  la  peau  ou  sur  les  mem- 
1]  To  prick , stimulate.  Je  sens  quelque  chose 
ne  picote  Festomac , Ifeel  some  prickings  or 
Sings  in  my  stomach. 

[ Wqueter , faire  des  piqûres  aux  fruits, 
IC  les  oiseaux]  To  peck,  voila  de  beaux  fruits  { 
dommage  que  les  oiseanx  les  aient  picotés , 
sjînefrtdt  ; U U a pity  U has  been  jacked  by 
\rds.  “ — attaquer  avec  malignité,  allecter 
:ber  , agacer  ; harceler,  irriter  J To  provoke^ 
, anger,  quarrel.  Ils  se  picoleut  toujours  Fun 
c , They  are  always  teasing  one  another, 
i^OTERlË , x.yi  [ paroles  dites  pour  picoter  , 
fâcher;  différend,  contestation]  Bickering, 
Ig , quarrel,  tiff,  sqtMbbling  , 'variance.  Il 
aque  tous  les  jours;  ce  sont  des  picoterias  con- 
lies , ffe  attacks  me  every  day,  it  is  a Coulis 
bickering, 

COTfN  , s,  m.  [ anctenna  mesure  , le  quart 
boisseau,  l'avoine  que  contient  le  picotin] 

. Un  — «Tavoine , À peck  of  oats. 

R t x.y.  [ oiseau  de  plumage  blanc  ft  noir , de 
os^ur  d'un  pigeon  ; agasse , dame  jaquette  , 
;ol  ] Magpie  , pie  , pinnet , mag.  Pie-griéche 
rcheur)  A speckled  magpie,  f waty-angle  , 
'ter-bird,  collurio , pica  gneca,  lanius.  Larron 
ne  une — , Filching  like  a magpie.  * Une 
{riècbe  ( femme  d'humeur  aigre  et  querelleuse), 
rew,  a very  scold.  + Elle  jase  comme  une  — 
ne , She  is  a taUlinghotisewife.  S t U croit  avoir 
ré  la  — au  nid  , ne  thinks  himsef  cock-sure, 
nage  à la  — , (fromage  blanc  e'crémé),  New 
te.  Piats  ou  piots  (les  netifs  de  la  pie),  The 
: mag'piex. — [ cheval  Manc  et  noir,  ou  blanc 
•i  1 A piebald  horse , a pied  horse.  Il  monte  une 
il  était  monté  sur  un  cheval  — , adj.  Ile  mount- 
w code  a piebald  horse.  — [ grillade  des  os 
« épaule  de  mouton  avec  le  peu  de  vinode  qui 
este  ] A broiled  blade-bone  cf  mutton.  Faire 
— d'uue  épaule  de  mouton  , To  broil  a shoul- 
of  mutton. 

" ’ ^ pieux , ne  se  construit  qu'avec  oeuvre  ] 

M.  Or^vres  pies , Charitable  uses. 
tE-MÎiE,  [membre  qui  enveloppe  immédiate- 
J cerveau  ] Pia-matter, 

IbCE,  s.  f.  [partie,  portion  d’un  tout;  mor- 
i»,  lamlieau , fragment,  éclat,  tronçon,  tranche] 
ce,  part,  bit,  parcel,  scrap,  segment.  Eu  fûèces, 
cemeal.  En  pièces,  ragged.  Par  pièces  (peu  è peu 
uccessivement).  By  scarps,  piecemeal.  Les  pieces 
ne  montre,  The  pieces  of  a watch.  Pièces  de 
1^1  (pour  les  ouvrages  de  marqueterie).  Inlaid 
^k.  Un  ap^riemcnt  de  six  pièce*  de  plain  pie»*i 
VOL.  I. 


Ânaparlmemi  çfsix  rooms  on  ajhor,  La— d*iix 
soulier  (qui  couvre  le  coude-pied),  The  vamp  qf  a 
shoe.  Une  — do  terre,  A piece  of  ground.  Une  — 
de  blé,  A wheat -field.  MeUre,  briser  en  pièces. 
To  put  or  break  in  pieces , laniaie  , rip , moj^e  , 
rend.  Une  armée  quia  été  taillée  en  pièces.  An  ar- 
my cul  in  pièces,  ov  touted.  Être  armé  de  toutes 
*mècex  (de  pied  en  cap).  To  be  armed  cap-a-pee. 

* Accommoder  quelqu'un  de  toutes  pièces , To  give 
one  a good  dressing,  claw  him  off  to  some  purpose. 
n emporte  la  — , He  has  a nipping,  biting  ar  abusive 
way  cf  jesting.  Une  colonne  toute  d’une  — , J co- 
lumn tf  one  piece.  *Cet  homme  est  tout  d’une  — , 
That  man  is  as  stiff  as  a poker.  ||  * J’ai  dormi  celte 
nuit  tout  d’une  — , I have  made  but  one  steep  in  lie 
whole  nig/iL  ||C’esl  une  grosse  — de  chair.  Hear 
she  is  but  a Iwnp  qf  flesh.  — [ petit  morceau  d’é- 
toffe, etc.,  qu’on  attache  à des  choses  de  mémo  na- 
ture, pour  les  racommoder  ] Patch,  p/ere.  Mellie 
ou  ajouter  une — , des  pièces.  To  piece, patch.  Ou- 
vrage d«  pièces  rapportées,  P.ttch-'work.  11  fait 
comme  les  chaudronniers,  il  met  la  — auprès  du 
trou , He  does  like  a tinker . for  one  hole  that  he 
patches  up  he  makes  two  oUters.  — [ devant  d’eslo- 
mac  j Stomacher.  Elle  avait  une  •—  de  tuile  d’or , 
She  had  a stomacher  if  gold  cloth,  — [ so  dit  d’un 
tout  complet.  Piece,  etc.  Une  — tie  drap,  A piece 
of  cloth.  — de  four,  — do  pâtisserie,  PasUy,  pas- 
trywork.  — dc  vin.  An  hogshead  or  vessel  tf  wine, 
butt  of  wine,  — d’eau  ( pour  reml.cllissement  d’uti 
jardin),  A piece  or  sheet  of  water.  Un  A;riui«r  qui 
a tant  de  pièces  de  bétail,  A farmer  that  has  so  . 
many  heads  of  cattle.  — [chacun,  chacune]  A 
piece,  each.  Ces  chevaux -In  coûtent  cent  ecus  — , 
ou  cent  écus  la  —,  Those  horses  cost  a hundred 
crowns  a piece.  Des  oranges  k un  écu  la  donzaiue , 
c’est  cinq  sous  la  — , Oranges  at  a crown  a dozen  are 
five  pence  a piece.  — ( canon  ] Piece.  Une  — d’artil- 
lerie, A piece  of  ordnance.  Trente  pièces  dc  ca- 
non, Thirty  guns.  — de  vingt-quatre , TwenLy-four 
pounder.  Pièces  de  camnagne.  Field-  pieces.  Pièce* 
de  battel  \e,BatUry-pieces.  Pièces  d c chas  se.  Fowling 
piece , head-chases.  — f ouvrage  d’l^sprit  ; coraposi 
tion  en  musique;  drame,  poésie]  Piece  if  work  , 
performance,  — de  théâtre,  A play.  On  joue  au- 
jourd’hui une  — nouvelle,  There  is  a new  play 
acted  to-night.  La  grande  —,  The  play,  I.a  petite 
— , The  entertainment,  after-piece.  Une  — de  luth, 
une  — de  clavecin,  A piece  for  ihe  late,  the  harp- 
sichord. — f t.  Je  pratique;  toute  sorte  d’écriture  | 
Paper,  writing,  11  faut  voir  les  pièces , The  papers 
or  writings  must  be  produced.  C'est  la  meilleure 

— du  sac.  It  is  the  best  piece  in  the  bag.  — [ en 
parlant  de  la  monnaie]  Piece,  a single  piece  tj 
money.  [ Une  — de  six  sous]  A six  prnee.  * On  a 
donné  la  — au  clerc  du  rapporteur,  Th^  greased 
thé  fist  of  the  reporter's  clerk.  fElre  bien  près  de 
ses  pièces , To  be  short  of  money,  be  low  in  cash. 

— i au  Jeu  des  échecs;  tout  ce  qui  n'csl  pas  pionr] 
Piece.  La  dame  est  la  meilleure  — des  échecs,  The 
queen  is  the  best  piece  at  chess.  ||  “ — [malice,  lour] 
Trick,  a roguish  trick.  Jouer  une-,  faire  une  — è 
quelqu’un,  faire  — à quelqu’un , To  play  or  serve 
one  a trick.  La  — est  plaisante,  est  bonne,  The  trick 
is  very  pleasant,  very  good.  ||*Uwe  bonwx  — , 
VNE  riKE  —[  une  personne  rusée  et  malicieuse]  A 
cunning  or  sharp  blade  ; a sir  hus\y  or  jade, 
PiicES  anatomiques  injectée*»  [•oimaux,  ou  par- 
ties d’animaux  conservées  dans  leurs  lurmes  parla 
moyen  de  l'injection  ] Anatomical  injections, 

[ du  miliea  tonneau , et  qui  en  forme  le  fond  ; 
maître  j kfiddle,  bottom  piece.  Pièce*  à l'eau  [t.  do 
pMiriae,  futailles  ] The  watercasks.  — de  quatre  im 

] tonneau.  A tun.  — de  trois,  A pipe.  — de  deux, 
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cm  tonne . J hc\f  turn*  — dé  eliirpeot* , Ai^  ptccc 
flamber  used  m tchip^uiUUnf^ 

PIËD,  §.  m.  [ la  partie  da  corpt  dé  ranimai  foi 
est  jointe  i Vextrémild  de  la  jambe,  et  qui  lui  sert 
à Bouieoir  et  à marcher  ; baM , fondement  ] JFoot, 
Depuis  1a  télé  jusqu’aux  pieds , depuis  les  pieds 
jusqu'à  la  télé,  From  head  to  foot.  Les  doigta  du 
—,  The  toes.  Avoir  des  cors  aux  pieds,  Tà  haoe 
earns.  Le  coude  —,  ou  cou*dr-pied,  7%e  UuUp, 
Un  coup  — , A kick.  Donner  des  eoups  de  — à quel- 
qu’un, To  kick  one.  Lui  donner  du— au  cul,  To  kick 
iis  orse.iCourse  de  gens  à—»  Foot-rcce,  Marcher  à 
—,  To  go  on  foot ^ walk.  Qui  va  à —,  Pedaneous, 
Taper  du  — (signe  de  colère),  To  stanw.  Y aller 
des  pieds  et  des  mains  (faire  tous  ses  eflorts),  To 
go  to  it  hand  and  feet,  He  pat  toucher  do— à terre. 
Not  to  set  foot  to  the  ground.  |]  Youlex-rous  don- 
ner un  coup  de  — jusques-là  7 Will  you  step  as  far 
as  that  place  ? Persuadé  que  l’on  était  encore  sur 
— • dans  cette  m^dn,  Persuad>:d  that  there  was  still 
somebody  in  the  hotae  not  yet  gone  to  bed.  Mai^ 
cher  sur  la  pointe  du  — , To  walk  tiptoe^  or  twon 
one*s  tiptoes.  Marcher  pieds  nus,  To  walk  barefoot. 
Passer  une  rivière  à — sec , To  pass  over  a river 
dry.  Mettre  le  — dans  un  endroit.  To  set  foot  in 
a place.  Je  Ue  mettrai  plus  les  pieds  ches  lui,  I shall 
not  set  foot  any  more  at  his  house.  Mettre  — à 
teri'e  ( descendre  de  cheval  ou  de  carrosse  ) , To 
alight.  Bête  i quatre  pieds,  A four footedbeast.  Les 
pieds  de  devant,  The  fore  ^et.  Des  pieds  de  veau. 
Calves*  feet  ^ acrocolin.Ves  pieds  de  mouton, 
7>otters  ^ sheeps  feet.  Des  pieds  de  cochon.  Pigs* 
■feet.  Des  pieds  de  cochon  de  lait , Pettitoes,  Petits 
pieds  (des  perdrix , des  cailles , des  ortolans , etc.), 
Small  fowls  or  game. 

Gens  de  — , Foot  people;  foot  soldiers,  Vàlets 
de  — , Footmen  t Joot-boys^  lactfueys.  Capitaine  , 
colonel  en  — ^ A captain  or  colonel  in  full  pt^. 

Appartement  de  plain  —,  A range  tf  rooms  upon 
the  same  Jloor,  Son  appartement  a six  pièces  da 
plaiu  — , His  apartment  consists  tf  six  rooms  on 
a Jloor, 

— plat,  Broad  foot.  Un—  nUt,  nn  plat — 
(t.  de  mépris),  A wretch^ a pityfulfeliow.XJn  — 
poudreux,  un  va-ou-pieds  (homme  obscur),^ pill~ 
garlic,  — bot.  Clump  footed,  - fourché,  A duty 
upon  clovenfooted  cattle,  Cette  table  est  à — de 
biche.  The  legs  oj  this  table  are  doven-footed. 

* —de  biche  (t.  de  menuiserie  ).  Double  splice.  — 
de  chèvre  (pince,  levier  do  fer,)  Handspeck.  * Pieds 
de  mouelie  (leUre<  Irès-inal-fonnécs) , Put~hovks 
and  hangers.  Faire  des  pieds  de  mouche,  To 
scrawl,  t Disputer  sur  un—  de  mouche  , 2b  dis~ 
oute  about  trifles. 

Il  Aller  Lien  du  — , To  be  a good  footman  or  a 
stout  walker,  f Aller  du  — comme  un  chat  maigre. 
To  be  nimble  footed  , to  go  at  a quick  rt^e. 
i*  Aller  à beaux  pieds  sans  lance  ( aller  à — ) , To 
walk  it , foot  it.  Marcher  les  pieds  en  dedans , ou 
en  dehors  , To  go  with  one’s  toes  in  or  out.  Avoir 
le  — « I’c  trier.  To  be  going  to  take  horse  ^ to  hasre 
one  foot  in  the  stirrup.  Une  coutume  qui  prend 
— , A custom  that  gets  footing.  Perdre  —,  To  go 
out  of  one's  depth.  II  y a — partout  (en  parlant  d’une 
rivière),  There  is  ground  et>ery  where.  Mettre  une 
chose  sous  les  pieds  ( l’oublier).  To  forget  a thing  y 
bury  it  in  oblivion.  Meltie  uiie  cho^e  sous  les  pieds: 
(la  mépriser),  T- put  a thing  underfoot.  Mettre 
tout  le  monde  à ses  pie.U,  7b  subdue  ail  the  worldy 
bring  it  under  subjection.  ^ Chercher  quelqu'un  à 
•j[*^el  à cheval,  Ttt  look  or  seek  forons  every  where. 
Attendre  de  — ferme , 7b  woit  or  j/oy  without  stir- 
ring, • Dour  et  on  peu  pit. s de  — à cc»:e  êcU-Ue  , 
Qim  à Lads  more  hcel  io  that  ladder^  ’ 


— maiio,  Sewtega  or  sam~skoes,bMk)s^ 
ria.  To  have  Sea^i^s ; ta  ba  uudloism. 
potnga  liés , Tied  harntl  amd  foot. 

Lâcher  le  —,  Jb  gisee  grtmmd  or 
an  —y  To  bet^e  onaself  io  ome*s  heto.a 
away,  f Faire  le—  d.«  grom  , To  danet  ou-'ù 
have  waiter’s  place.  F le — de  wr,,  Ti 

a bow  or  a leg^  make  one’s  conge,  fbeae  i 
^ofret , Jingerypine  * .^kr  — i 1 

wiOt  deliberation.  Réduire  tm  plu  sa  je:  ^ 
draw  a pUut  upon  a lasser  scale.  *£trrrj 
petit—.  To  oe  straitened  or  pimAsd,  ix  1 
ta  straights^  be  muck  redstced. 
quelque  chose.  To  go  by  a thisigy  mut  -1 
dent  ffit.i  Prendre  quel^'aa  cu  lève.  T: 
uo , snap  Jdm  up^  take  advantage  tf  the 
that  drops  from  him.  -f-Ne  saroir  sax  - 
ser,  7b  As  put  to  one’s  trumps  or  to  ernes  ^ 
1 11  est  accoutumé  à cela  comme  un  chia  .i 
— ou  nu-pieds  , Ne  is  as  much  sucé  le 
dog  to  go  upon  his  feet.  Sauter  i piet^)_i 
/uem  with  feet  joined.  Tenir  U — ssr  ^ :i 
quelqu'un.  Ter  use  orc  with  tkerimx'\ 
keep  lùm  under  y keen  hün  like  a tod  ^ 
harrow.  Tenir—  à boule  (ien  jouant).  Te  ^-v| 
* Tenir  — à boule , To  foÙow  a ' J 
stick  close  to  it.  Tirer  •—  ou  aile  à'am  ^ * 
gel  some  ssüps  out  qf  a thing.  Je  rmm  i 
TOUS  faire  tirer  — ou  aile  du  premier  ' 
promise  you  shall  get  some  stops  out  </  ; * 
ter.  Sentir  le  — de  messager  (scniir 
stinkf  have  a stinking  breathy  smell  rams.  < 
une  armée,  des  troupes  sur  — , Tormsr  1 
or  troops.  Entretenir  une  armée  sar  — , f-  ^ 
staruimg  arm^.  + Couper  l'herbe  sons  b — '"j 
qu'un.  To  cut  ike  grass  under  one’s  feel. 
trim,  11  j est  Tenu  de  son  — ( il  est  vcm  » - 
hoqfed  it;  he  fooled  it.  11  a été  sur — ^ 
Hesattqrallmigkt;  heweu  motqfhsslep’  ^ 
11  J a long-temps  que  je  n'j  ai  nus  le— , I - ‘ 
set  myfoat  there  this  good  whde, 

— à— s By  degrees^  gradually,  by 
De  — tncap,  Cbp-o-pee , ynwn  As^  tej^  ^ j 
top  to  toe.  La  chose  ea  bien  d’un  aolrc  — . ^ 
siness  goes  quite  another  way  ar  * * 
manner,  f &ut  le  —,  Awey,  march  f ' 
march.  Faire  haut  le  — , To  pby  least • 
march  off,  scetmper  away.  j|  He  lai  pri*  ^ 
d’argcnt,  e’est  un  haut  le  —,  Don't  leni  ^ j 
money,  he  is  a hither  and  thither.  1»  ' ^ 
lettie.  Strictly  speaking,  in  a literal  stkt 
chose  au  — de  la  lettre.  To  take  a thiv  - J 
11  prend  au  — de  la  lettre  tool  et  q J î*  ' ^ 

femme  de  débiter  , Hs  believes  l 1 

syllable  qf  what  his  wife  is  pUoied  te 
vous  lui  donnes  un  — , il  en  oreadra 
him  an  inch , and  he’ll  take  an  ek.  b»-  ^ 

sommes-nous  ensemble  ? Upou  ^ 

tn  a toujours  le  — , o«  un — efllsu',  * ' " ‘ , 
in  molîon.  * f Vont  êtes  encore  sur  ^ 

may  do  still  what  you  please.  *|1 , 

sur  set  pieds,  J7e  is  j 

his  feet.  II  ne  saurait  tomber  ^ . 1 

cannot  fail  qf  success  ; he  can't  eem*  '“T 

il.  “t II  0 ti-ouvc  chaussure  Stan— • 

with  his  match.  11  a encore  boo--.  , 

Still  sound  in  wnnd  and  limb.  * H »**  •f',  1 

hou  oeil  avec  lui , A man  who  Ads 
have  all  his  eye-^seth  ; a man  ^ 

Aim.  *1100  — . 

you:  have  your  eyes  about 

qui  rte  se  mouche  pat  du  — . 3 I 

cunning  fellow,  fl!  «t  il,  * 

, les  pieds  . Me  is  ever  head  and  rot  - 
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A & ton  BiM,  il  a !«•  pieda  tliauda,  It  is 
him  to  sax  *0,  ho  is  welt  to  doss , or  fte 
, his  feet  are  warm.  * ||  II  n y a pas  — , 
no  opening;  *tis  a mad  attempt.  s’est 
pine  du  — * , He  putted  a thot  n out  of  his 
a déjà  un  — dans  la  fosse , One  tf  hisfeet 
r in  the  grave.  11  n*en  sortira  <[ue  tes  pieds 
7e  wilt  leave  his  house  only  to  go  to  the 
ne  saurait  mettre  un  — devant  l'autre,  He 
U one  foot  before  the  other.  * 11  est  à — , 
xger  keeps  his  carriage.  — [ trace  de  la 
1 chasse  j Track.  11  a reconnu  au  — que 
e Licbe , He  knew  by  the  track  that  it  was 
- f se  dit  aussi  d'un  arbre . d'une  plante  ; 
foot  a set,  a plant.  S’asseou-  au  — 
e , To  sit  at  the  foot  cf  a tree.  II  a fait 
rax  cents  pieds  d'arbres,  He  ordered  two 
trees  to  be  felled.  Des  pieds  de  giroHée, 
giUy-fowers.  ün  — de  céleri , A head 
, — cornier  ( t.  de  grurie),  A tree  left  at 
f an  estate  as  a boundary.  — coroieH, 
ur  of  a coach.  — [l'endroit  le  plus  bas 
ilague,  d'un  mur,  etc.  ] Foot.  Le — des  Ai- 
foot  tf  the  Alps.  Baser  une  maison  ree- 
s-terre  , To  a house  even  with  the 
to  rase  and  level  it  with  the  ground. 
u — k une  échelle . To  put  or  set  a ladder 
loping  f make  it  keel  a Utile;  to  give  it 
7.  Pas  tant  de—.  More  upright.  *tMet- 
mme  an  — du  mur  f hors  o’état  de  ré- 
To  leave  one  no  hole  to  creep  out  at, 

— ( L dc  jeu  dc  paume),  Chase  ai  Ûte 
he  wall)t  or  at  the  dedans. 

— [partie  intérieure  du  — du  cheval  ] V. 
lev^  qui  a le  — comble,  High  soled  horse, 
-neuf.  He  got  a new  hotf.  Ce  cheval  ga- 
le bon  — , This  horse  leads  with  the  right 
Ilgaloppesurle  mauvais— , ITefemlf  with 
>re-/cg^.  Mettre  un  cheval  sur  le  bon  —,  7b 
torse  gallop  upon  his  right  fore-leg  first 
>ntoir , The  left  Jore-leg^  Le  — bora  du 

The  right  fore-leg.  * Eire  en  —,  lire 
— , oiisur  unbon — ^ Tobewell  topass^  be 
pass , make  afigurein  the  world.  11  est  sur 

- dans  le  monde , He  is  in  good  regrule  in  the 
Mettre  quelqu'un  sur  le  boo  —,  tor  on 
lui  procurer  de  grands  avantages),  7b  set 

a good  footing.  Mettre  quelqu'un  sur  le 
"o  order  one  right , set  one  to  rights.  Aller 

- dans  une  afCure  ^ To  be  in  earnest  in  the 
if  an  affair , to  deal  fairly  ^ or  uprightly 
iness.  f 11  a été  déferré  des  quatre  pieds  , 
een  nonplussed.  — [ en  perlant  de  plusieurs 
; meubles , d'ustensiles , signi6e  la  partie 

à les  soutenir  ] Foot,  leg.  Un  vase  a trois 
t three  footed  vessel.  Les  pieds  d'une 
^he  feet  ff  a chair.  Le  — dn  ht , The  foot 
d.  — d'une  table  , The  leg  of  a table. 
B cassé  par  le  —,  A gloss  whose  foot  is 
— t.  de  drapier , fond  ou  largeur  d'une 
Breadth  of  cloth.  — [ mesure  géométrique 
l douse  pouces  de  long  J Foot.  D'un  — , 
leb  a tant  de  pieds  de  long , That  is  so  nuv 
lon^.  * Elle  a un  — de  fi^  sur  le  visage  , 
^s  an  inch  thick.*  f II  a un  — de  nés  , il  en 
svec  un  — de  nés  , He  came  off  pitifully  : 
'aughed  at  or  derided.  Faire  nn  — de  nes  à- 
•n  ( s'en  moquer) , To  deride  one , laugh 
make  a fool  tf  him.  H ne  l'assisterait  pas 
I'li  verrait  tirer  b bogue  d'un  — de  long , 
'/  not  assist  him , though  he  saw  him  at  lAe 
p.  Jo  voudiaU  qu'il  fûi  cent  pieds  sous  terre , 
e were  nine  feet  under  ground.  — f certain 
d«  Si'llahes  qiu  entrent  dans  b eompf^ition 


des  vers  bdns  el  grecs)  Fbot,  mein,  tee  vwt 
bexamères  tout  de  tix  puds,  Hextuneier  verses 
are  of  six  feet. 

ava.  LE  — , [sorte  de  préposition  r k raison,  1 
proportion  ] At  the  rate.  J'ai  payé  cette  étoffe  sur  le 

— d'uu  lonu  d'or  l'aune,  Ipaid  ^or  that  stuff  at  the 
rate  of  a guinea  an  eU.  Ou.ne  b regarde  pas  sur  le 

— de  bel  esprit , He  is  not  looked  upon  at  ts  great 
wit.  Se  mettre  sur  le  — d'un  homme  dc  quriite' , 
To  set  ttp  for  or  pretend  to  be  a man  of  quality. 

Se  mettre  sur  le  — de  faire  une  chose,  7b  assuma 
the  right  tf  doing  a thing.  Il  se  met  sur  b — de 
ne  plus  faire  de  visites , He  has  taken  a resolution 
to  pay  no  more  visits.  Quand  on  s'est  mis  sur  ce 
pied-b , on  ne  craint  rien  , When  a man  is  once 
come  to  that , he  fears  nothing.  |]  Sur  le  — où  sont 
les  choses , sur  ce  pied-U , Things  being  come  to 
that  pass.  Sur  ce  pied-là  il  a grand  tort , At  that 
rate,  or  If  that  be  the  case,  he  is  very  much  to  blame. 

II  D'arkacbe-vied  , [ tout  de  suite  , sans  disconti- 
nuation] Without  iiUermission,  together.  D»— ferme 
(avec  fermeté  ),  With  steady  foot.  Combattre  de  — 
fernte  , Tojlght  obstinately.  11s  nous  altendaieot 
de—  ferme  , They  were  wa.tingfor  us  without 
ffinching. 

Pied-d'alovxttk  ou  DELPBllflVM  , s.  m.  [ Con- 
fonde royab  ; plante  médicinale  que  l'on  cultive 
pourl'omementj  Delphineum,  lark-spur,  lark* s heel. 

PlEl>-DE-BocEL'r , s.  m.  { jeu  d'enfants  où  les  une 
mettent  les  mains  sur  celles  des  autres  j A sort  q/ 
childish  play, 

PiED-OB-aoi,  #.m.[mesurede  doute  ponces]  Boyed 
foot  or  king*sfoct. 

PIED-BOT,  s.  an.  (pied  contrefait]  A stamp-fbot. 

PIED-DROIT  , s,  m.  [t.  d'architecture  ; piliee 
carré,  en  partie  engagé  dans  un  mur]  Piearoit^ 
pier,  or  a square  liMfjsillar,  part  whereof  is  en» 
gagsdina%vaU,»^[p»ctxe  du  jambage  d'une  porte 
ou  d'une  fenêtre  , qui  eomprend  b chambranle  • 
etc.  ] TTiepostofa  door  or  window, 

PIEDESTAL, -AUX,  #.  m,  [t«  d'architecture ■ * 
b partie  qui  souüeat  une  colonne , une  £gure , ete.y 
Pedestal. 

PiPlÉDOUCnE,  s.  m.  [t.  d'archit.  neüte  lese 
longue  ou  carrée,  qui  sert  à porter  un  ouste  ] Pie» 
douche , a bracket^pedestal. 

PIED-PLAT,  s.  m.  [homme  méprisable]  A 
wretched  fellow , scrub. 

PIEGE , A.  m.  [instrument  dont  on  se  sert  pour  a^ 
traper  des  animaux  ; lacs,  beat , collet,  trape,  embû- 
che , emiiuscede]  Gin , snare,  springe  ; cord , noose, 
train,  deccy , duckoy.  Tendre,  dresser  un  — ,Tm 
lay,  set  a snare.  Prendre  au  — , 7b  catch  in  a trap, 

— [ artifice  pour  tromper  quelqu'un  ] Snare . trap} 
enft,  wile.  Faire  donner  dans  le  —,  7b  insnare.*  O* 
lui  a tendu  un—,  A snare  has  been  laid  for  him.  11 
a donné,  il  est  toodié  dans  le  — //e  fell  into  the  snare, 

PIEMOOTAIS,  -AISE,  [qui  est  du  Piémont} 

A Piedmontese. 

PIERRAILLE,  t.  f.  slng.  (amaa  àt  petite# 
pierres  ] Pebbles , small  stones, 

PIERRE , s.  f..  [ corns  dur  et  solide , qui  ae 
forme  dans  la  terre  ; se  dit  auui  de  l'amas  de  gra- 
vier qui  se  forme  en  — dans  b vessie  ; et  d'une  es- 
pèee  de  gravier  qui  se  trouve  dans  quelques  fruits  s 
roche , rocher  ] Stone.  — de  taille  , Freestone.  — 
dc  grand  appareil  ( fort  épaisse  ) Thick  stone.  — à 
aiguiser , Bubber.  — à faux , Bag-stone.  — pré» 
cieuse , Gem  , precioia  stone.  — gi*avée  , Intaglio, 
Pierres  fines , fausses , gravées  , Fine , false  . en 
graved  stones 4 — fausse  , Paste.  — à fusil  * 

— infernale , Pierre  de  cautère  , 77ie  infe  j 
Stone.  Avoir  b — \ être  mabde  de  b —,  7 o ’QlC 
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' 4I0M , èê  Ül  with  th»  têoM.  Étr«  Utlltf  d«  b 
mm^Tb  ^ eut  for  thê  êtono,  — d'aeboppemeat , — 
detcaodab,  J stumbUng  block»  à»  tonche^  ToucJf 

pkUocopbale , TJie  philosopheras  stone. 
Ces  poires  ont  beaucoup  ^ pierres  These  pears  are 
oery  stony.  Il  gèb  à — fendre , Itfreeses  extre- 
mely hard,  * Jeter  la  — et  cacher  le  bras  ( nuire 
■ans  paraître)  , 7*o  throw  a stone  and  conceal  the 
arm.  * Our  comme  b — , Hard  as  a stone,  * A 
fendre  les  pterreSf  Jt  would  break  a heart  qf  stone,^ 
*JLa  justipe  estb^  fondamentale  des  états , Jus- 
tice iê  the  fundamental  stone  q/Tcingdoms,  f Faire 
d*une  deux  coups,  7*o  kill  two  birds  with  one 
stone.  Mettre  toutes  pierres  en  ceurres , To  leave 
no  stone  iMtumed.  La  — en  est  jetée  , The  thing 
is  so  far  gene  that  there  is  no  going  back , the  die 
is  cast.  * Trourer  des  pierres  en  son  chemin , To 
dhd  or  to  meet  rubs  in  one*s  way,  * f Mener  quel- 
qu'un,  par  un  cbemin  où  il  nj  a point  de  pierres,  7b 
^ioeone  no  respite,  * f Jeter  b — à quelqu'un , 7b 
Name  some  one.  *)*  ||  Jeter  des  pierres  dans  le 
jardin  de  quelqu'un,  7b  rail  b^t  re  one  whom  the 
cap  must  ft , to  rub  one  up  before  his  face  , to  give 
him  a dry  ntb.  * f L'intérét  est  la  — de  touche , 
Interest  is  a touchstone, 

■A.  — PEROUl , [en  parlant  des  ourrages  de  — 
qu'on  élàre  dans  l’eau]  With  loose  ^stones.  — d'at- 
tente, (qu’on  laisse  en  saillie  au  côté  d'un  bâtiment 
peur  le  continuer),  Toothing,  * C'est  une  — d'at- 
tente, n is  n beginning. — angulaire,  Jngidar 
stone  ^ corner-stone.  — à'éy ter  (pour  senrir  a l’é- 
toulemenl  des  eaux),  Gntier-stone. 

PIERRERIES,  s.  f pl.  [pierres précieuses,  joyaux 
Jewels  .precious  stones, 

PIERRETTE,  s.f.  [petite  pierre)  little  stone, 

PIERREUX, -EUSE , ad^.  [plein  de  pierres, 
couvert  de  roebers]  Stony  ^ calctdohs  ^ flinty , Ten- 
rain— , Stony  land , ecaly  soil.  Des  poires  piei» 
ruuses,  Gravelly  or  stony  pears. 

PIERRIER,  e,  m,  [potit  canon  de  fcr  dont  on 
•e  sert  sur  les  vaisseaux , el  qu’on  charge  par  b 
culasse]  Swivel-gun , pederero  or  paterero, 

PIERROT , t.  m,  (t.  populaire  j moineau),  .^par* 
row» 

PIETÉ,  s.f.  [alTection  et  respect  pour  les  choses 
de  la  religion  ; dévotion  , religion]  Piety ^ godliness^ 
stoutness ^ deinnion  , religiousness  , holiness,  re- 
ligion. Un  homme  de  — ^ d pious,  godly,  or  reli- 
gious man,  Gena  sans—.  Ungodly  men.  Faire 
des  oeuvres  de  — , 7b  do  pious  works.  — [I'a- 
mour  qu’on  doit  avoir  pour  ses  pareotsj  Piety , f-  ' 
Hal  affection , love  or  du^,  — Sliale,  Fdial  piety. 

Mont— de,  V.  Mowt.  Pawn  broking-house. 

PIETER,  n.  [t.  de  joueur  de  houle,  etc.  j 
tenir  le  pied  â l’endroit  qui  a été  marqué]  7b  stand 
fair.  ^ 

PICTINAGE  ou  PIÉTINEMENT,  s,  m»  (action 
de  piétiner)  Stamping. 

PIETINER,  V,  n,  [remuer  fréquemment  les  , 
pieds]  To  kick  andyerk  with  one's  feet , Uck  about,  \ 
patter,  — de  colère , d'impatience , 7b  stamp  with  I 
anger,  impatience. 

PIÉTON,  -ONNE.  X.  m.  e#/.[qui  va  â pied) 
Walker.  C’est  un  bon  He  is  a good  walker. 

t PIÈTRE,  adj,  [vil,  méprisable] ^0/f/^,  piti- 
ful, sorry,  wrrtrhed. 

„ . 4 PIÈTR  EMENT , adv.  [d'une  manière  piètrée] 
Pitifully,  sorrily,  wretchedly, 

PIÈTRERIE,  s.f»  [chose  vile  et  méprisable  dans 
or  pHtful  thing,  paltry  or  wret-  , 


PIEU,  s.  m.  [idùaa  de  boa 
poteau]  Stake,  paie* 

. pieusement,  adv.  (dÀetM,  tj 

ment]  Piously,  god^,  rehimnr  4 
Croire  — une  cbeee,  (b  cceùe  fse 
votion;  par  déférence,  sns  «wea«wg| 
un  pur  t^)  , 7b  believe  a thsnfpm^ 

PIEUX,  -lEDSE,  eÿ.  [fmtsüuhtM 

de  b relimoa;  religieux,  dévst] 
religious  holy , ^sritstal , sancü^  le* 
être  employé  en  oravres  p^),Lf»7>l 
uses, pious  legacy.  Fraudes  pices», 
priesi-crefl,  religùms  cheats.  Pn»-' 
prince.  Ame  pieuse.  Pious  seat— èwJ 
intentions.  Entreprise  pimse,  Prers  aii 
PIFFRE,  s.  m»  l[t,  de  dcaqmei 
PIFFRESSE,  s.y.|stvcmc8t graie:^ 
guis , a swag  belked  person. 

+ SX  PIFFRER  (ou  phâôt  f'E»r« 
[se  crever,  manger  exccssivcmmtjrf jej 
PIGARGUK , s.  m,  [grand  ànai 
climats  froids]  Pygargus, 

PIGEON , s.  m.  [oiaean  domesbf»^ 
Pigeon , dove.  — hiaet , Stockrém,  s » 
yeen.  — à grosse  gorae  , Cropper, a 
/>cr.  — paltu.  Bough  footed 
wood-quesl.  — sauvage  cm  fayard, 
or  bagalin  or  courier.  Fiente  de— 
Pigeon  dung.  Une  paire  de 
pigeens  rivants  et  apparies),  Â pdr^  - 1 
coupb  de  pigeons  (en  parlant  de  j 
ger) , d ce» fie  cf  pigeom.  Des 
Stewed  pigeons.  Des  pigeoos  à la  erq*-* 
led  pigeons.  Pâté  où  tourte  de  p*gew 
* Il  — (bomme  qu'on  attire  par  ■«h*»'  “ 
per!  d bubble , a guU. 

PIGEONNEAU,  -EAUX,  s.  m.'T^ 

4 young  pigeon. 

PIGEONNIER,  s.  m.  feoîomWf.^-' 
Pigeon-hçuse,  dwe-honse. 

PIGMÉ,  s.  m.  Minim , 

Il  PIGN(X:HER  . ».  e.  [maagna.^ 

sans  appétit]  To  piddle , eut  sgaeeui^. 

PIGNON , s.  m,  fmnr  d’uae  ^ 
puiole;  n’esl  guère  cramge]  Thef^  * 
{of  a house).  -J-  Avoir  — snr  me, 
of  one's  osMi.— [petite  gruee,  **1 
pomme  de  pin]  The  kernel  <f  a 
— de  montre  [l.  d'horloger; 
dans  les  — d’une  roue]  Pùüea.  I 

PIGNORATIF,  (t.  de 

dit  en  parlant  d'un  coat  ntt  par»^  ' 1 
héritage  è bculté  de  recb^  I 
lequel  l’acquéreur  looe  ce  mha 
vendeur  pour  let  intérêts  do  pni  ^ * *1 
gnorative.  J 

PIGO  oa Plots , Pkjx»,  s.  et 
dn  bc  de  Cùme  et  du  be  Msjeer] 
leatus , the  prickfy  carp.  ,J 

PILASTRE,  s.  m.  >iber  carfd, 
eongë  dans  b mur]  Piiaster. 

PIlAÜ,  s,  m.  [ri*  cnit  svecia 
graisse  . et  de  b viande/  Sueai  J 

PILE , s.f,  [amas  de  pbsjeB»  | 

avec  quelque  ordre;  msee,  | 

heap.  Une  — de  livres,  J 

— , 7b  pile.  — d'uB  r«l , fh 
soutient  les  arebef]  7»e 
des  cdtÀ  d’une  pièce  de  asaea»*  ^ ^ 

du  prince]  Pite,  Jouer  â er«*  ** 
up  rroMS  andpUe.Crms  m — * . ,1 

or  Int//  head  or  arms,  f H c’a  ■ 
Digitized  by  "OO^lC 
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M eroês  Un  hU  pocket.  — [plerr#  Mnrani 
, i tfcraaer  qu«k(ut  choie  ] J prindio^  or 
■^stono , or  poiüo, 

lire  ^elqa'on  à la  — tn  ▼erjoi , To  poj 
and  thigh  , gioo  him  a toustng , m//  at 
ageousijr,  — [toge  circulaire  de  bois  daoi 
on  écrase  lei  pommei  arec  une  meule  ] 
atgh.  — [ espèce  de  mortier  taillé  dans  Té- 
d'une  grosse  pièce  de  bois  , à Tusage  des 
m ] Stock , mortar, 

L , V.  a,  [ broyer , éorasea  «quelque  chose 
mortier]  To  pound  y brt^y  bruise  y beatj— 
ules,  du  verjus  , du  poivre  , To  beat  at^ 
verjuice , pepper.  * 4-  C'est  un  homme  qui 
He  has  a good  stroke  or  excellent  grind- 
is  a great  eater  or  a great  feeder  ; he 
jood  knife  and  fork. 

ÆUR  , Ex.:  un  grand—,  Great f coder  ox 
freat  trencherman. 

R , a.  m.  [ouvrage  de  maçonnerie  serrant 
r un  édifice  ; pilaslrc,  colonne,  aro-boutant, 
loutien  ] Pillar^  Column.  * ||  Il  a de  bons 
ers  rde  groues  jambes)  , He  has  good 
a.  * lin  — de  caWet  (un  homme  qui  est 
au  ceheret),  Âperpetmii  tippler.* 4 ^ [po- 
rn met  dans  les  écuries , Mur  sé|iarer  les 
rs  chevaux  ] Post.  Piliers  de  manege  , The 
I riding’house, 

lien  dos  halles  ( è Parb  , les  piliers  qui 
rat  les  maisons  le  long  des  halles) , Piatta. 
frotter  an  — ( prendre  les  mauvaises  ba- 
ie ceux  qu*oo  hante  ) , To  scratch  onesef 
he  post,  — [poteau  de  justice]  Post. 

IGE  , s.  m,  [saccagemeni  on  dégât , ravage , 
lion  , Yol,  brigandage  , butin]  Plunder^ pil- 
isorder , direp tion  , depredation  , bootjTy 
prise  y latroeination  , spoil , ransacking. 
ner  une  ville  an  — , To  give  up  a town  to 
hred  or  pillaged.*  II  semble  qu’il  revienne 
il  est  fait  comme  un  diable  qui  revient  du 
looks  like  a tinker.  Tout  y est  au  — (se 
e grande  maison  où  il  j a peu  d’ordre  ) , 
ting  is  fit  sixes  and  sevens  in  that  house. 
IRD  , -ARDE , adj.  subst.  [qui  aime  è pil- 
and,  voleur,  pirate  , corsaire,  déprédateur] 

, tnievishy  depredatory  piliagery 

ijler y freebooter  y prowling  fellow.  Un  —, 
^rcr, 

:^R , tv.  a.  [saccager , emporter  violemment 
d’une  ville , d’une  maison  • voler]  To  pii- 
undecy  pUl  y forage , depredate  , stripy  pill 
y prey,  purloin , pikeery  poachy  rot.  prowly 
sack  , rife . raven  , havock , rummage,  — 
ir  (prendre  quelque  chose  de  la  composition 
rc,  ct  le  donner  au  public  comnse  de  soi] 
te,  steal  y plav  the  plagiarjr.  — une  pro- 
ne ville  , To  pillage  a province , a town.  — 
(turcs,  du  fruit,  etc.  [se  dit  lorsque  plu- 
ïrsonnes  se  jettent  sur  les  pbts  ou  corbeilles 
a cbargerj  To  pillage  sweetmeats , fruits  , 
ntack.  — fse  dit  en  parlant  des  chiens  qui 
it  sur  les  personnes  ou  sur  les  animaux]  To 
g al  one.  Il  la  fait  — par  son  chien  , He  set 
on  to  worry  him.  Pille  I (sc  dit  è un  chien 
ut  exciUr  à se  jeter  sut  le  giluer)  Shake 
•ak  ta  himy  boy.  * Elles  se  sont  pillées , elles 
prises  de  paroles , There  were  hard  words 
them.  — [è  certains  jeux , prendra  certai- 
Pfc]  To  take  in. 

ERIE,  s.f.  [volerie,  exforaioo]  Pfunderingy 
. extortion  , jjpof/ , pilling, 

EUR,  «.  m>  (qni  pUlcj  Pltsndercrf  one 


who  ptratee , or  phiys  the  plagkay.  — A#  hnias , 
Pirate , plagiary. 

PILON,  s.  m,  [inatnnnant  dont  on  aa  sart  pour 
piler  quelqua  ehosa  dana  on  mortier]  Pestle.  Mettra 
un  livre  au  •— , To  send  a book  to  the  mill.  — [ la 
croate  d’un  a cuisse  da  volaille]  Zkrum-stick. 

PILORI , a.  0s.  [ espèce  da  carcan  nsilé  en  An* 
daferre  \ raachina  qui  tourne  sur  uu  pivot , at  dans 
laqaelle  les  personnes  exposées  passant  la  tète  at  les 
bras]  Piiory,  Mettra  au  , To  put  to  the  piUoty, 
to  iriUory,  ' 

PHOT  AGE , $.  m.  [ouvrage  de  pilotis]  Plteworhiy 
any  thing  made  gf  or  strengthened  with  piles;  thie» 
berfbr  stakes,  [Tart  de  conduire  un  vaisseau] 
PUotingy  pilotage^  navigating  y conducting  or  steer^ 
^ a ship. 

PILOTE  , s,  m.  [cdul  qui  gouverne  un  bâtiment 
de  mer  ; mettra , patron  de  vaisseau]  Pilot. 

PILOTER , a.  et  n.  [enfoncer  des  pilotis  pour 
bâdr  dessus]  To  drtPO  in  piles , strengthen  with 
“Vof.  — un  terrain.  To  drive  piles  in  the 


piles , pile 
ground. 


— • un  vaîtsaau  , 2b  pilot  a shtp  ( into  or  out  f^ 
a harbour  or  river), 

PILOTIS , $.  m.  fgroa  pieu  pointu]  Â plie  or 
stake  (driven  in  for  hiding  upon).  - 

PILULE , s,  f,  [eomposition  médietnde  qu’ou 
met  en  petites  ^nlest  bot)  PUl  y bolus.  * C’est  une 
lâcheuse  — « , /I  is  a hard  thing  to  bear.  Faire  ava  * 
1er  la  — à quelqu’un  , To  make  one  swallow  the 
pill,  • Dorer  la  —,  To  gild  the  pill. 

$ PIMBÈSCHE,  s,  f.  [t.  de  m^ris  \ femme  Im- 
pertinente qui  lait  la  précieuse]  dm  impertinent  or 
siUy  woman  , an  affected  prude.  C’est  une  — , une 
vraie,  une  petite— « Shê  (sa  fount;  a true,n 
little  /Tuuni. 

PIMENT,  s.  m,  ou  MiLttoxàiirs , s.f.  [poivre 
d’Inde]  Pimento  , aU^spice,  Piment  des  Anglais 
(poivre  de  la  Jamaïque),  dmmaica-^epper. 

PIMPANT,  -ANTE,  adj.  [t.  de  raillerie  » ma- 
gni6que  en  habits  \ leste , brave , fanfaron  ] Fine  , 
\^unting  y spruce , gau^y  beauish,  spanking  yflnr^ 
ingy  smart.  Vous  souilim  que  votre  femme  aille 
leste  et  pimpante , Tou  permit  your  w{fê  to  flaunt 
about  fine  and  tawdry, 

PIBlPRENELLE , $.  f.  [herbe  potagère  qui  entra 
quelquefois  dans  les  salades]  Pimpernely  Inirnet. 

PIN , s.  m.  [grand  arbre  vert , dont  on  tire  la  ré* 
sine]  Pine  y the  pine-tree  y pitch-tree.  Pomme  de  — 

( son  fruit , qui  n’est  pas  bon  4 manger) , Pine* 
apple, 

PINACLE , ns.  [la  partie  la  nlus  élevée  d’un 
édifice;  ne  se  dit  au  propre  que  de  l’endroit  du  tero* 
nie  où  Notre-Seigneur  fut  transporté  par  le  démon  : 
faite  i sommet,  comble,  élévation]  Pinnacle.  * Met- 
ti*e  quelqu’un  sur  le  —,  To  set  one  up  upon  the  pine 
nacle  of  gloty , raiie  him  up  to  the  skies.  * 1 1 est 
sur  le  — , He  is  raised  to  the  highest  pitch  tf  for* 
tune. 

PINASSE,  s.f,  [bJlimeal  4e  charge  4 tones  et  4 
rames]  Pinnace , a small  bark  or  sloop. 

PIN  AST  RE,  s.  m,  [pin  sauvage]  l^ild  pine- 
tree  ; pinaster. 

PINCE,!./',  (petites  tenailles  qui  servent  à dif- 
férents usages]  Pincers , nippers.  D a bonne  — (il 
prend  de  toutes  parts).  He  t«les  bribes,  f Sou  ar- 
gent est  sinel  4 la  — (à  être  pris).  He  is  apt  to  be 
cheated  of  his  money.  — [t.  de  maçon  ; barre  de  fer 
applatie  par  un  bout]  À crow,  an  .iron-bar  used  as 
a lever,  hauds-pike,  — [t.  de  eonturière  ; pli  en 
pointe)  The  sharp-pointed  pf-dîl  (of  a baatd.sfe 
— [t.  de  maréchal  ; le  bout  du  pied  d’un  cbe^a  , 
The  toeof  a horse's  foot.  Jo  — d’un  fer  de  €l'f”'»i 
(le  dsmut),  T/se  tee  ff  S horse-thos,  — pi  [d  un 


PIN  C go*  ) PIQ 


devant  aveo  lesi^aellcs  Ü paft 
fherbe).  The  g^athtrers , a hors«*sfort^tteth.  Kn- 
ees dVerdvisse  , Tho  clawt  of  a /obtter.  Pinces  des 
Mtes  fauees  |t.  de  chasse  ; Ittf  bouts  des  pieds  ; ongle] 
J%e  mfre  qf  n deer*s  hoîf. 

PINCEAO , -EAUX , #.  ns.  [instrument  de  pein- 
tre pour  appli<fuer  les  couleurs  la  nsanière  de 
peindre  : plume , style  d'dcrivain]  Pencil,  Touche- 
pinceau  , Pencii^clotk  or  mr.  Le  dernier  coup  de 
— , Ultima  basia.  Donner  m dernier  coup  de  — à | 
un  tableau  (l*schever),  To  gU^  the JbUehing  stroke 
tâ  a fHCture.  Ce  Mintre  a un  beau  —,  un—  agréa- 
ble, délicat,  7/Mt  pmnier  has  a fine  touchy  am 
agreeable^  delicate  touch.  * Ob  en  vante  le  docte, 
le  savant—,  ffis  learned  pencil  is  boasPsd  qf.  * Don- 
ner un  vilain  coup  de  — à queI<{u'on  , To  gioe  a 
base  dash  qf  the  pencil  agmnst  one.  En  un  coup  de 
In  one  stroke,  * Il  a le  — hardi,  iSTe  has  a bold 
wajr  qf  painting,  — [sorte  de  brosse  avec  laquelle 
on  colle , on  barbouille , etc.]  Brush,  — à goudron- 
ner, Tard>rush^ 

PINCÉE , s,  f.^n  quantité  de  certaine  choses 

Îu*on  peut  prendre  avec  dena  ou  trois  doigts]  Pinch. 

fne  — de  sel , de  lal>ac , d pinch  qf  sait , of  snuff. 
— ft.  de  médecine]  Pngil,  P, 

PINGELIKR , r.  m.  [petit  vaisseau  od  Ton  net- 
lovo  les  pinceaux]  Smttsh-pot. 

IPINCE-MAILLE,  t.  m.  [ homme  d*nne  ararice 
sordide]  Pinch^penny , pinchjfst , scrape~penny. 

PINCÉ , -ÉE , ndj.  [aflecté]  Àffecled.  Air— , style 
—,  Affected  air^  style, 

PINCER  , V.  a.  [serrer  la  auperfîcie  de  la  peau 
avec  les  doigts  ; presser,  comprimer]  To  pinch.  — - 
les  petits  bourgeons  d'un  arbre  (t.  d'agriculture) , 
Ta  pineh , nip^  slip  off  the  small  buds  of  a tree.  — 
la  barpe , la  guitare , To  play  upon  the  harp 
or  guitar.  * — [reprendre,  blâmer  quelqu'un]  To 
nip  oncy  jeer  him , plar  upon  him , give  him  a 
%vipe.  • J|  la  pincé  rudement , Ue  has  jeered  him 
tongh/y.  — sans  rire , ou  en  riant , To  nip  eeithout 
a joke  ^ or  joUngly. — [t  de  manège;  approcher 
i'éperon  du  poil , mais  sans  frappor]  To  pinch  ^ spur 
gently.  — des  deux  (serrer  vivement  les  talons),  Tb 
spur,  prick.  — , s.  m.  Pinching. 

PINCETER  , V.  a.  [s'arracher  le  poil  ou  les  che- 
veux avec  des  pincettes]  To  nip  off  one’s  heard  or 
hair  with  twee  sers. 

PINCETTES,  t.fpl.et  [ustensile de  fer 
pour  accommoder  le  feu]  Tongs,  [instrument  pour 
s'arracher  le  poil]  Nippers,  tweesers,  — pi.  [instru- 
ment pour  prendre  ou  pour  placer  de  certaines 
choses,  qu'on  ne  pourrait  prendre  si  facilement  avec 
les  doigts]  Pincers,  \ 

PlNCniNA  , s.  m.  [étoffe  de  laine  , gros  drap]  J 
coarse  woollen  cloth. 

PINÇON,  s.m.  [marque  qui  reste  sur  la  peau 
lorsqu'on  a été  pincé]  Pinching.  — [bnguette  que 
le  maréchal  tire  de  la  pince  du  fer  en  le  forgeant] 
y . Pince.  — on  Pinson,  s.  m.  [petit  oiseau  de  pas- 
sage , dont  le  liée  est  conique  et  pointu , et  dont  le 
ramage  imite  celui  du  rossignol]  Fringilfa  ^ green- 
finch. * Gai  comme  un  — , As  gay  as  a lark, 
PINÇÜRE , s.f.  [ faux  pli  d'un  drap  ] Crease, 
PINdARIQüE  , adj.  f a riroitalion  de  Pindare  , 
célébré  poète  %rec\Pindane.^  r»dc  — . Pindaric  cde. 

PINDÂRISER  , V.  n.[  parler  avec  afTcclalion  ] 
To  speak  affectedly  ^ have  an  affected  way  qf 
speaking. 

PINEALE,  adj.  [ 1.  d'anatomie;  se  dit  d'une 
fietite  glande  qui  est  au  milieu  du  cerveau]  Glande 
— . The  piteal gland. 

PIN(»OIN  ou  PiNculW  , ê.  •».[  ciseau  dt  mer  de 
V*  griutUur  d'un  oit  J Pet^uin  or  Pingtdm, 


PHUfÜLH,  s.f.  l petite  pbfaaâtninii 
perptndicula&remtot  ichaqot  esbéiÉlCia 
mobile  car  le  centre  d'aa  abr»4ak,f»j 
chette  , etc.]  Bisude;  sight  l'sass  tfiem 
(for  observing  or  setting  méstsnl^* 

PllfTADE,  s.  f.  [pack  ebfWR  iü 
Pintado^  afra~avis. 

PINTE,  s.f.  [aaeaenae  tsast  éifiat 
le  vin  et  autres  Uqoturs,  ea  délai;  b pii 
liqueur  cootenuc  daaa  uaepti^]  Aseia^ 
guart, 

•f  PINTER  , «r.  K.  [boire  ca  MmA(  ’-i 
pintes]  TV  gUMsle , tipple.  U ae  bd 
does  nothing  but  t^ple.  11  m'ûmgee-.!' 
nothing  but  his  not. 

PINTEREAÜ,  s.  m.  [U  èe  mips,* 
peintre]  Dauber, 

PIOCHE,  s.f.  [iostrament pp«r bù: « I 
pie , hovau]  Mattock , a sort  tfptUst  ' 

PIOÇUER , V.  a.  [fouir  U tmt snc 
creuser  , remuer]  7b  dig  or  hütkepm-' 
mattock. 

PIOLER  oo  pLàULXi , V.  a.  [uh^ai 
petiu  poulets]  7b  pip , pnU. 

PION,  s.  m.  [ww  des  petites  pi»  h ^ 
échecs]  Pawn.  — (au  joo  dot  Jaâw),  ^ 
mon.  * Damer  le  — â qndga'oa 
lui),  7b  outdo  one. 

PIONNIER,  s.  ne.  [iravaiBiur 
dans  uim  armée]  Pioneer. 

PIPE,  s.f.  [petit  ta3raa  de  teneo'J 
prendre  du  tablàe  en  fimkt}  Pift.  ***'] 
Allumer  une  — , fumer  une  — . f*/- 
smokmaoipe.  — - [grande  faUîBffB'  ' 
muid  et  aepai  ; tonneau]  Pipe,  fafl- 

PIPE.  ÆE,  part.  rfKpa  ' 

«/,  etc.  Dés  pipés.  False  or  eegfti^f  , 

PIPEAU,  s.  m,  [lldte  chaiap^tit; 
Pipe^  oaten~pipe.  — [petit  iastrswbp*  ■ 
des  oitrjluxJ  A birxb<sùh 

PIPÉE  , s.f.  [sorte  de  «knse]  À ssj  ’ 
ing  birds  with  a bird-call,  aanp^ 

PIPER , e/.  a.  [eontrefûre  U ^ 
pour  les  attraper  ; faire  la  chane 
ttryan  or  catch  birds  sritk  e kr^  ' 
call,  ♦ — [tromper  an  jeu;  sédrât,!^^ 
ser , escamoter]  7b  bubble , rheel  si  ' 
dés , Tn  cog  dice.  * Cétail  uo  *' 
fins  ; j’y  aurais  raoi-mème  éléattrajV  ' 
look  that  would  have  decoyed  A 
I , myself,  might  hove  been  trrf^^ 
PIPEUIE,  s.  f.  [Ironpenc, 


fourberie]  Cheat,  sbght,  trick. 

PlPEUR,x.  m,  tcelui  euipp***-* 
Sharper,  cheat. 


PIQUANT,  -ANTE.  «(f.  e. 
ing,  prickly,  sharp,  stinging,  ■' 

biting.  Choisir  en — le  uo»,  — 

cbes  de  rosiers  ssrat 
prickly.  — [au  goét . fort  o»lé  ; 

çant , pointu  , poignant , aif",  v 

sant , vif,  animé,  can*tiqaf] 
pungent,  harsh, 

Pungency,  poignastey.  Do  via—i  j 

blementTa  langue),  Rrisl  mint. 

(d'un  goàt  relevé),  Sharp  sonet. 

quante  , A smart  or  kiHinf 

une  lieanté,  mais  elle  a 1’*^**’ 

but  she  has  a lively  engogin:  > j-e  ‘ 

n'a  rieiude  ^,Aj!aSor 

n'y'a  rien  de  — daatee 

de  vil).  There  is  no 

* — [choquant , offeoMot]  ^22* 

n^ing , poignant,  skerf,h0^\ 


PlQ  Igo»  ) 

.art., sue.  Mot  —,  Quit.  P»toU.  t^po^P*- 
ic.  Keen  word^  answer.  Style  — i Btw»g 

\ #.  ifi.  dll  dee  pointee  qui  ▼lennenl  i cer- 
s pUntM,  tU.]  Prickle.  — d*ua  por^-dpic, 


IR 


la  parte%  To  pU^  on  notwUhitnnding  one  Amm.  f1 
M pique  aiidrocnl  au  jeu  (il  joue  plus  jcu},  ^^e 
stûl  ple^e  on  when  he  loses,  * Être  pique  au  jeu 
(rouloir  Tenir  absolument  à bout  de  ce  qu'on  a en* 
taepris) , To  be  upon  the  spur- 
9K  — , Té  be  worm^enten.  Ce  bois  , ces  ^toflVs  te 


, une  des  quatre  couleurs]  Spades 
ne  du  — • Spades  are  turned  up;  spades  are 
tps. 

IQUE^BOEUF,  r.  m.  [calai  qui  pidnt  des 
ly  Ox  driver  or  drover. 

IQÜE-NIQTÎE,  s.  m.  [chaemi  payaot  sou  écol) 
'thing.  Faire  na  repas  à , wire  un  , To 
J'or  a dinner  or  semper ^ 

IQÜ E-PUCE  ou  Picpus , s.  m,  [sorte  de  reli- 
IX  de  Si.*Frau(ois]  J sort  qf  Franciscan  friar. 
IQUER,  je  piquet  j«  piquai,  et.  a.  (percer 
: quelque  chose  de  pointu]  To  prick , sting , 
pick,  sticky  goad,  gore.  Une  cpingle  I’a  pi* 


bien  chanter , I/e  prides  himself  upon  his  singing.  II 
se  pique  de  bien  parler,  Ile  pretends  to  speak  well. 
Je  BO  me. pique  de  nea  , /pretend  to  nothing.  11  se 
pique  de  qualité,  f/e  sets  tip  fora  man  of  tfunlity.  Sc 
— d'lionoeur  (n'agir  que  par  un  motif  d 'honneur)  , 
To  stand  upon  the  point  of  honour.  II  s'est  piqué 
d’honneur  ( il  a voulu  faire  paraître  sa  générosité), 
//e  was  put  Upon  his  mettle;  he  thought  his  honour 
euga^d  to , etc, 

PIQUET,  s.  m,  [ petit  pieu  qu'on  fiche  en  terre 
pour  tenir  une  tente  en  étal  i pi( 
se  sert  à la  guerre  pour  tenir 


en  état  t pieu  plus  fort  dont  oe 
pour  tenir  des  chcTanx  k l’at- 

: U pin  ha.  prilitd  hûn.n  •«t  piaui , U.  ha.  I ; ir'rt-  L««  P^aot»  d'uno 

hed  hirnttlf  Elr.  pioue  por  un  «ipent , Ta  b,  («rUin  nombre  d.  fanUMin.,  ou  de  cjraliers, 

,pbr  a ttrptM.  Le  chirurgien  lui  a pinud  l’ni-  ?«'•  • mai  cher  au  premier  ordre  ) , 7/<e 

O jL.  r , q/ /m  arm^.  Lever  le —(phrase  de  guerre), 

To  decamp  , go  away.  |)  Aller  planter  lo  — ebea 
quelqu'un , To  go  and  plant  the  picket  or  pitch  one's 
camp,  or  to  settle  somewhere  ; to  to  he  up  one's 


val 


The  surgeon  has  pricked  his  arte^.  — no  | 

(lorsque  la  pointe  du  clou  entre  ju^u'à  la  i 

ir  Yive) , 7b  prick  a horse.  Se  — le  doigt , 7b 

'.k  one's  finger.  ^ un  msXeku,  To  gmltamat-  - , 

tr.  — uu  iupe.  deebounnU  . Ta  quUtaptUi.  9'^rlerswuhoa..-  [certain  jeu  de.  «rte.  .«« 
I , or  cap.:—  du  UffeU.  (j  f-ire  dé  peUU  trou.  J '^l*'**'  o'  /’'?'«'•  *“  ~ • 

comparümenu)  To  piak  iafftta de.  pierre.  Ç*?"»'-  —[pour  prenne  un  alt|piement]  V.  JaLOW. 

. reudrurnbotmuo.).  To  i«<e»«  — d.  , 

«odo(Ularderprè.iprè.).ro/<.n<meu< neL.?A9"™’‘’,?i-'.M. 

( lard.  To  lard  wUh  large  piece*  qf  bacoa.  — 
cbeval  (lui  donner  des  éperons) , To  spur  a 


i‘sa,  put  him  on,  push  him  on.  •L'amour  piqué 
• une  abeille  , Cuptd  stong  l\g  **  honejr  bre.  — la 
ixelU , To  ride  a jade.  Il  se  sauva  parce  qu  il 
lit  miemc  piqué  que  les  autres,  He  made  his  «s- 
pe  because  he  outrid  all  the  rest.  — dos  deux 


} spur  on  each  side.  — ■ les  absents.  To  prich,set 
„rb  those  that  are  absent.  — U piq«e  ^ 

. Table.  — [se  dit  des  choses  qui  alTecteiit  le 
Atl  To  be  sharp,  tart,  or  poignant.  Du  poisson 
li  pique  (qui  n'est  pas  bien  frais)  **"  * 
veet,  that  begins  to  stink.  C^tlc 
That  meat  is  a little  touched. 


^"*pjQUËUR?i^^.  ft.  de  vénerie]  Pricker, 
huntsman  on  horseback.  — ( bomme  qui  a soin  de 
tenir  le  rôle  des  ouvriers,  et  de  veiller  sur  leur  ou- 
vrage J (Verseer.  — [parmi  les  rôtisseurs  celui  qui 
lai^e  les  viandes]  Larder , one  who  lards  meat.  — 
( celui  qui  dans  les  manèges  débourre  les  chevaux  ] 
JucAry.— (t.  de  earlier;  ouvrier  qui  pique  lea 
étresses]  Hc  that  pricks  the  sheets, 

PIQUIER  , PI.  [ loldal  qui  portait  la  pique  ] 


Titer,  mettre  en  colère  ] 7b  nettls  , nip  ,pjlnd  , I maladroit  ] Betraet , pnek  in  a hone  s foot, 

liitg,  touch,  exasperate,  spile.  — ju»qu au  I l’artère  , ete.  [ 1.  de  chirurgie]  Pruhing.  — 

"o  pibô.  Vous  I’avet  piqué  jusqu  au  vif.  Tou  have  \ ...  . , ntdliinv.  — f figures 

lung  him  to  the  quick.  • II  ne  sent  pas  quand  on 


t pique  (il  est  insensible  aux  affronts) , He  feels  not 
vhea  ke  is  stung.  La  moindre  cbosc  le  pique  , The 
east  thing  stings  him.  Quelle  mouche  la  piqué? 
JFhat  crochet  has  he  got  in  his  brain  7 [cxci- 
er,  enflammer,  encourager]  To  animate,  spur  on, 
(tir  upq  encourage,  quicken , stlmulnte.  Celle  his- 
toire n’a  rien  qui  pique  la  curiosité , This  ^ kas 
nothing  in  it  that  stirs  up  one's  curiçsitjr.  C est  une 


(d’un  matelas,  d'une  jupe)  ^idlting. 
'on  fait  sur  au  taffetas]  Pinking. 


. [figures 


***raiATÊ7Arm.  [écumeur  do  “•*’*®7**‘*^*/i’ 


UnrÇpir^e*,'  rover,  corsair  , freedtooter,  bttea- 
nier,  picaroon,  . . -i  *r- 

PIRATER,  -r.  ».  [ faire  U *2  J 

pirate,  exercise  piracy  , rove  on 
scour  the  seas  as  a pirate.  F-ire  le  pirate , To  scour 

the  seas.  Vaisseau  de  P»rf  soierie 

1 piraterie,  s.  J.  [metier  de  pirate,  volerw , 

vie  unie  qui  ne  pique  point , /I  Is  n/bil,  i/m/erm  , I Piracy,  Exercer  la  — » 7b  scour  the 

stai  bfe  . without  any  spirit  in  it  to  quicken 
* ^ quelqu’un  d’honneur , 7b  enantrage  one  upon 
the  point  of  honour.  11  n’y  a rien  i faire  avec  lui  « 
on  nV  le  pique  d’honneur.  There's  no  good  to  be 
done  wUh  him  , but  upon  the  point  tf  honour. 

5e  — , «I.  r.  (se  sentir  offensé  , prendre  en  mau- 
vaise 


PIRE,  «tfy.  [comparatif  et  superlatif  de 

, U deep.  De  dÆ  il  faut  d.ller  W . • 


than  the  i 


ftc'b.r) "ré  'benfrnJed.  t«ke  pet  . «'  1 pit.  J ‘UH  dow 
.nuf'lrh.JloruAettin  dudgeon.  Il  ..pique  d.k  qui  .ho-» 

faiïîw  ' P"»-*  •• 
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*-  est  dt  Mcoarir  la  vertu  malheuieuse , lUy  plea- 
«rire  is  to  succour  virtus  in  distrssf.  II  y a — à s*ac- 
«]uitler  d«  son  devoir.  There  is  a pleasure  in  doing 
*>ne*s  duty.  II  no  connalt  ni  Jee  doux  plaisirs,  ni 
l'amitié  encore  plus  donee  ^ Be  is  tm  uUer  stranger 
to  all  the  s%reet  enjoyments  of  life , and  to  friend- 
ship , the  sweetest  of  all.  Donner  da  —,  To  please^ 
be  pleasing , delight.  Prendre  — - à quelque  cliosc, 
J'o  delightin  a things  take  pleasure  in  j/,  be  pleased 
with  it.  Cela  Êiit  — 4 voir,  donne  du  — â veir , 
That^s  a pleasant  tight.  Et  de  — je  ne  poitvais 
man^r,  J9w/  Iwas  to  pleated  that  / could  not  eat 
; a bit.  + Nul  — sans  peine , Ifo  joy  without  annoy. 
f La  peine  passe  Ic  — , Pain  exceeds  plensnre. 
t Pour  un  — , mille  doaleura , For  one  pleasure , a 
thousand  griefs.  — [ divertissement  « passe-lempa , 
amusement , récréation  ] Pastime  , pleastere , re- 
creation  , diversion , sport , entertainment.  Partie 
de  — , Merrymahing,  Le  — de  la  chasse,  de  la 
musique,  de  la  comédie,  Tite  pleasures  of  the  chase  ^ 
cf  music  y of  fire  p/qy-Aotae.  Jouer  pour  le—,  pour 
sen  — , To  play  for  lore  or  for  diversion.  Menus 
plaisii-s  , Pocket-expenses , pin-money.  Les  plaisirs 
du  roi , The  king*s  gnme,  — [ volonté  , consente- 
n>cut , discrétion  J Pleasure , will , consent , ap- 
probation. Ré{;1er  une  affaire  sous  le  bon  — de  quel- 
qu'un , To  settle  an  affair  ot  transact  a business  in 
such  a manner  as  to  ie  w>id  if  another  person  docs 
not  give  his  consent.  Si  c est  votre  plaisir  ( si  vous 
le  trouves  bon),  ^it  pleases  you.  Car  tel  est  notre 
— (formule de  lettres  de  cbaucellerie,  d'édils,  etc.) 
For  such  is  our  will  and  pleasure.  — [ grâce , fa- 
veur, bon  office]  Favour^  courtesy  y kindness  y good 
turn  y friendfy  office.  Faites-moi  un  — , Do  men 
favour  or  kùtdness.  Faire  — , 7b  oblige  y do  plea- 
sure y do  a pleasure.You*  me  feres  — de  m'eu  dire 
toute  riiistoire,  Tou* U oblige  me  hy  telling  the 
whole  story, 

A —,  adv.  [ avec  —,  avec  soin  ] CarrfuUy.  Cela 
est  ti*availlé  â — , Thaï* s carefully  wrought.  Elle 
est  faite  â — (fort  bien  faite),  She  is  extremely 
handsome.  — [exprès]  Designedly.  Un  conte  fait 
a —,  J fiction  y taie  y romance  y story.  — [avec 
beaucoup  de  commodité,  fort  à l’aise]  one 'r  ease. 
J'ai  TU  tout  ce  qu'il  y a de  rare  dans  ce  p-ib-iis  , et  je 
l’ai  vu  â — , / have  seen  all  the  curiosities  of  that 
palace  y and  that  at  my  ease.  Avec — , Readily  y 
fain. 

Pah  — , adv.  [ par  divertissement , â — , par  ma- 
lice] For  pastime  or  recreation,  by  way  of  relaxa- 
tion, for  sport  sake.  II  ne  travaille  à cela  que  par 
— , He  works  at  that  only  for  his  pleasure.—' 
[pour  essayer,  pour  voir]  By  way  of  trial , etc. 
Lisons  par  — ce  discours,  Lct*s  read  over  that  speech 
to  see  what  it  is.  Goûtes  par  — ce  vin , Do  but  taste 
this  wine. 

PLAN  y e.  m.  [ t.  de  mathématiques  ; superficie 
plate]  Plane.  — horixontal,  — incline.  An  hori- 
zontal y an  inclined  plane.  — [dessein  d’nn  bâtiment, 
iebnographie  ] Plan,  plot,  draughty  diagram  y de- 
sign y model,  contrivance , platform  y survey.  lU  — 
d’une  ville,  d’un  siège,  The  pian  qfa  town  or  siege. 
Dresser  nn  —,  7b  plot.  * — [ dessein,  projet  d’un 
outage,  tout  projet  qu’on  fait  J P fan  y schemcy  pro- 
ject, design.  Je  partirai  la  semaine  qui  vient,  an 
moins  j’ai  fait  mon  — lâ-dessiis,  I shall  set  oui  next 
week  y al  least  it  is  my  intention.  * Le  — d*une  cam- 
pagtic  militaire,  d’une  négociation.  The  plan  qf  a 
milii.tty  campaign , of  a negotiation. 

— , PLAttE,  adj.  [so  ditd'iine  superficit  pliM  ot 
unie  J Plain.  Anglo  — , surface  plane  , A plain  ms- 
gle  or  surperficies,  Vombre  — (le  produit  d#  deux 
liOiuLi'ts  multi{iliés  Tun  par  farjirc)»  Plain  itnmèm 


— aarte  pLme  (I.  da  n»ruic),  PUme  dtm 
gation  plane,  ou  action  de  naviguer  sm  kmte 
plana , Plain  sailing. 

PLANCHE,  s,f.  [ais,  snorceau  debmméaW^ 
Piemcher,stavey  boardy  shelf  y plank.  •S'l^awra 
une  — pourrie  (s’assurer  sur  one  penoaw 
manquer),  7b  rest  upon  a rotten  sUj.*—[t9i 
fail  — ] ThuVs  a precedent.  *Faire  la  — an  «■ 
très,  SHo  show  others  the  way  to  break  tkke.- 
morceau  da  bois  plat,  plaque  de  coivre,  dt  f«  1 
mvé  qudques  figures,  pour  en  tirer  d«nt»=*e, 
lestarape  tirée  sur  la  — ^ Block,  plate,  cffper-f's^- 

— [I.  de  jardinage,  petit  espace  de  tem-  r- 
long  que  brr^]  Body  border.  Xai  quatre  ^aacks s 
pois  goulus  , I have  four  beds  of  snpu-pua. 

PLANCHER  , s.  m.  [ la  partie  d'ea 
cbambre  | Floor,  contabnlatirm  y grotrad. 
ger  le  — (se  dit  quand  il  y a trop  de  aoedr\  ' 
discharge  the  foor.  * 4.  Le  — de  vaches  ( U U 
Tfic.  land,  terra  firma.  — [ plafimd  , la  pirtif  .-'- 
liant  d’une  cbam^ire  ] Ceiling. 

PLANCHETTE , s.  f.  [petite  plawhe]  i 
hoard  or  shelf.  — [ instrument  pour  lever  do 
Cil  cnmfrrentor, 

PLANCHEYER,  or.  a.  [ garnter  de  ’ 

plancher  d’en  bas  d’une  cltambre]  TV»  âesrJ. 
the  f lotir,  contabulate  y plastck  , plank 

PLANÇON,  s.  m.  [ Itrancbe  d'arbre,  ** 
Set , Itvig,  Mettre  des  plançona  an  terre,  f 
twig.i. 

PI  ANE,  s.  m.  farlira,  autreanaïC  appals 
lorta  d'érable  ] Plane-tree. 

—,  s.  f.  [ outiljde  tonnelier,  etc.,  powssr  ' 
bois]  Plarte. 

PLANER , V».  K.  [ sa  dit  d'uo  oiseau , '' 

soutient  en  l’air  snr  ses  ailes  étendues,  sm 
paraisse  les  remuer]  7o  hover,  fbt.  Un  ' 
plane  en  l'air  ou  un  oiseau  qui  pl«M,yiv«  ^ 
/Uts  in  the  air,  or  « birrl  that  hovers. 

— , S»,  rt,  f unir,  polir]  To  plane , plsmtk-^ • 
morceau  de  bob  ] 7b  plane  a piece  efneai  - 
cuivre  , To  beat  copper  smooth.  — aae  pesi  ‘ 
mégivsier;  la  dépouiller  de  son  poil).  To  st^ 
wool  ojff.  — de  la  vaisselle  d'argent,  Top^ 
plate.  , 

PLANETAIRE,  adj.  [qui  concerne 
Planetary.  Région,  système—,  Plmndssry^f^’ 
system. 

— , 5.  m.  [ représentation  du  cours  des 
Pfant^nr^nm  , orrery. 

PLANETE,  s.  f [astre  opaque,  * 

errant,  qui  ne  luit  qn’en  réiécfaissaatlala^  *'* 
soleil  ] Planet,  orb.  t H est  né  sons  une  hesK**' 
(extrêmement  heureux).  Ha  wasbemtBAre^'^ 
planet.  ^ 

*PLAN1îTOLABE  , J,  m.  { inttrmaeut 
sum-  lev  planètes  ] PlartetoInl>e.  , 

PIANEUR  , «.  m.  [ orferre  qui  plane  bvsvtf*.' 
Planisher , py  Either, 

PLANfMÉTRIE,  i./.[rartde  nsesurrrlo»' 
iâces  ] Pfanimi’try. 

PLANISPHERE,  s,  m.  f carte  oA  les  deaxv**''* 
du  globe  terrestre  ou  du  globe  céleste  sm*  wf*’ 
seniées  sur  une  surface  plane  ] PUniakers- 

PLANT  , «.  m.  [ scion  tiré  de  eertnas  ****1J^ 
planter  ] Set , twlg  , pdant , young  plsat,  àç  h-  ^ 
— ( Vignes  Dourollemcnt  planté»;*  ; vvfçeo 
arbres  ; jeone  Ixûs  jusqu  à riegt  on  trsate  m ‘ ^ 
nin^ard  newly  set,  cm  orchard  •ffourg*^ 
young  wood. 

PLAltT-s’AElHl  m,  OH  PlAXTASI.  A/ 

«ià*a  I PltiMatkon  oa  nursery,  g 0 
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PLANTAGE,  «.  m.  [aclioc  Je  planter]  PUwtimg, 
— ( les  plantes  de  cannes  de  sucre,  de  taLae,  etc.  , 
lans  l’Afcériaue  J PUuUation , colcmy. 

PLANTAIN,  s.  m.  [plante  médicinale  J Plan* 
ago , plantain.  Grand  — , Broad-leag^d plantain» 
PLANTAT,  s.  m.  [t.  d’agriculture 4 vigiie  d’un 
n 1 Vinê  one  year  old. 

PLANTATfON , s.f.  [ l’arl  ou  l’action  de  plan- 
er ; établissement  des  colonies  d’Europe  en  Aaté- 
i^e  ] Planting  plantation  , colony,  • 

PLANTE  » s.f.  [ corps  végétant , organisé  et  vi- 
ent , qui  tire  sa  nourriture  et  son  accroissement  de 
I terre  ] Plant , vegetable.  Le  jardin  des  plantes 
des  plantes  médicinales  ) , The  botanic  garden,  — 
ive  , Quickset,  — [jeune  vigne  ] J wneyard  newly 
et.  Du  vin  de  — , de  jeune , de  nouvelle  — , ïf'ine 
f young  vine  plants.  * — El*,  c’est  une  jeune  — 
U*!!  faut  cultiver  , [ en  parlant  de  l'éducation  d’un 
eune  garçon , d’une  jeune  fille]  //  is  a young  plant 
hat  must  be  cultivated, 

Plasttu  AHIMàles,  [productions  marines,  qui 
nt  la  forme  de  plantes  et  qu’on  a reconnues  être 
srmées  par  des  vers  nurias , teb  que  la  coralline  J 
'•oophyte , sea  plants, 

— des  pieds  [ le  dessous  des  nieds  entre  les  doigts 
t le  talon  | The  sole  of  the  foot  ^ plant, 

PLANTER , V,  a.  (mettre  une  plante  en  terre  ; se 
it  aussi  de  toutes  les  graines  qu’on  met  en  terre  avec 
I main  au  lieu  de  les  semer,  etc.  placer,  asseoir,  eu- 
sncer,  ficher]  To  plant ^ set.  t fl  est  allé  — des  chou* 
hex  lui , He  is  retired  to  his  country-seat.  * f Vienne 
ui  plante , ou  vienne  qui  plante  ce  sont  des  choux, 
'ait bock , fall  edge  / let  whtU  will  happen,  — des 
ornes  , To  set  bounds.  — l'étendard  « To  set  up  the 
tandard.  * — l’étendard  de  la  croi*  , — la  religion 
ans  un  pays.  To  plant  the  faith  in  a country,  — det 
chelles  a une  muraille  (les  y appliquer  pour  aller  à 
assaut  ),  To  place  or  set  Up  ladders  against  a wall, 
||  — le  piquet  en  quelque  lieu  (s'y  établir  pour  v 
emenrer  quelque  temps),  To  settle  , or  pitch  onets 
amp  in  a place,  take  up  one*s  quarters  in  a pLtce. 
Planter-*là  quelqu'un,  ou  planter-là  quelqu’un  pour 
everdir  , To  forsake  one , leave  him  in  the  lurch. 
Me  voiU  bien  planté  pour  reverdir  ( dans  une  trbte 
ituation  ) , See  what  a situation  t am  placed  in. 
(I — quelque  chose  au  nés  de  quelqu’un  (lui  faire 
uelque  reproche  ),  To  cast  or  throw  a thing  in  one*s 
ish,  twit  one  in  the  teeth  with  it.  Se  — devant  qual- 
u^un  , To  set  , place , or  put  onesef  b^ore  one. 

* 11  se  plante  bien , il  est  bien  planté  sur  ses  pieds, 

ses  jahibes  ( il  se  tient  de  bonn’e  grâce  ),  He  Is  a 

*ell-set  man.  Maison  bien  plantée  (bâtie  dans  une 
ituation  agréable),  A house  well  seated,  or  that 
tonds  very  well.  II  lui  planta  ( enfonça  ) le  poignard 
^ coBur , He  struck  him  to  the  heart , he  stab- 
W him.  U se  vint  — à l’embouchure , He  came  to 
w rivtr*s  moitth.  — une  haie  vive , To  quickset.  — 
n arbre , un  bois , une  allée , une  avenue,  To  pLint 
tree  , a wood,  a walk , an  avenue.  * Cheveux  bien 

• ^ » ®»«>  well  placed. 

^tue,  figure  en  pied  bien  plantée  (debout  dans 
I Statue , figure  ,well  fxed.  * Me 

oila  planté  au.  coin  de  mon  feu , Tou  see  me  placed 
f*^si^,"  — unsouffletsur  la  joue , au  beau 
j^»eu  de  la  joue  de  quelqu’un , To  give  a slap  on 
« /ace.  — . quelqu'un  en  quelque  endroit  ( t.  de 
«pru).  To  leave  somelàidy  in  a place.  — des 
‘ yaux,  des  oignons,  des  fieurs,des  graines,  (le*  mettre 
^ terre  I un  après  l'autre,  avec  la  main  au  liau  de 
"*P**®«»confWment),  To  sow. 

atU.  Poil  planté  [hérissé  et 

er  » S.  m.  [qui  plante  de*  arbres]  Plan- 

eboS*. 


PLANTOIR  , s.  Ht.  [ ontil  dont  les  jardiniers  se 
servent  pour  planter]  Dibble , a planting  ov  setting, 
stick, 

|| PLANTUREUSEMENT,  adv.  [copieusement 
P lent  fully,  copiously. 

Il  PLANTÜRfiUi,  - EU6E,  adj,  ( copieur 
abondant , ampla  , garni  ] Plentiful , ceptou* 
abundanS, 

PLANURE , e.f  [le  bois  que  la  plana  coup? 
Chip , shavings,  * 

PLAQUE , s.f  [ table  de  quelque  métnl  que  ce 
soit , feuille  J Plate.  — de  feu , de  cheminée , 77je 
back  tf  a chimney.  La  — de  la  garde  d'une  épée , 
The  shell  (f  a sword-hilt.  La  — dSine  perruque  , 
The  crown  a/à  wig.-*  A*un  fusil,  Heel-plate.  — 
(dans  laquelle  ou  peut  mettre  une  chandelle).  Sconce. 
Plaques  de  plomb , Sheet  lead.  — ( perle  phte  ),  Fiat 
pearl. 

PLAQUER,  V.  a.  [ appliquer  une  chose  plate  sur 
une  autre  ; attacher  | To  clap  on.  — de  l'or,  de  l'ar- 
gent sur  du  bois , du  plâtre  sur  une  muraille  , To 
gild  with  gold  or  siher  on  wood , plaster  rf  a wall, 
4 — un  soufflet  sur  la  joue , To  give  a slap  on  the 
chops.  t4  — quelque  chose  au  nex  de  quelqu'un  (lui 
faire  en  face  quelque  reproclie  piquant).  To  throw 
a thing  in  one’s  dish  , twit  one  in  the  teeth  with  U. 

PLAQUIS,  s.  m.  | incrustation  d’un  morceau  de 
pierre  mince  j Casing  uith  stone. 

PLAST IQU E,  adj.  [t.  dc  physique  ; qui  è la  vertu 
de  former]  Plastic. 

PLASTRON , s.  m.  [pièce  de  devant  de  la  cui« 
rasse  que  les  cavaliers  portent  à la  guere  ] The  breast 
piece  of  an  at'mour.  — [ espece  de  devant  de  cui- 
rasse, dont  les  maîtres  d'armes  se  couvrent  l'esto* 
roac  ] Plastron,  Voilà  un  plaisant  animal  avec  son  — 
The  droU  animal  there  with  his  leathern  stomas 
cher.  • Etre  le  — des  railleries  d’une  compagnie  (en 
être  l’objet  ),  To  be  the  butt  of  a company. 

PLAStRONNER  (se),  v.  r.  [Se  garnir  d’un 
plastron , se  cuirasser  , se  cartonner  ] To  put  on  a 
plastron  , plastron  oneself. 

PLAT,  s,  m.  [vaisselle  creuse  servant  è l’usage 
de  la  table  ; ce  qui  est  contenu  dans  le—]  Disrrl 
mess.  Grand  — de  terre , Platter.  Un  — de  potage , 
A mess  of  porridge.  — d’entrée,  de  rôti , d’entre- 
mets , A dish  of  stewed  meat , roast  meat , etc.  Ser- 
tir—k— (ne  servir  qu’un  seul— è la  fois),  To 
serve  up  dish  by  dish. — de  l'équipage  ( t.  de  ma- 
rine ;‘sept  rations  de  mets  ),  / mess  for  seven  men. 
— des  nulades , A mess  for  the  sick  under  the  care 
tf  the  surgeon.  Plats  de  balance  ( les  deux  bassins  ), 
The  scales  of  a balance. 

* t Nous  auront  demain  un  — de  gelée , ÎFe  shall 
have  a frost  to-morrow.  * Servir  quelqu’un  a plats 
couverts , To  do  one  an  ill  office  underhand , or  in 
hugger-mugger,  f Donner  un  — de  son  métier , To 
give  a east  of  one’s  office , show  one’s  skill,  f C’cst 
un  — de  son  métier  ( un  de  ses  tours)  , This  is  one 
if  his  tricks,  f II  n'en  saurait  faire  un  bon  — , The 
more  he  stirs , the  more  he  slinks.  4 II  a eu  un  rien 
entre  deux  plats , He  has  not  had  the  least  present  ^ 
he  has  been  sadly  balked. 

— [la  partie  plate  de  certaines  choses]  The  flat 
side  or  porf . Des  coups  de  — d’épée , Strokes  with 
the  fiat  side  t\f  a sword.  Le— ou  la  pelle  d’une  rame , 
The  blade  or  wash  tf  an  oar.  4 Donner  du  — de  la 
langue  ( fialter  bassement  ) , To  fiatter,  coax , sooth 
UB.  t Faire  merveille  du  — de  la  langue , To  bestow 
the  fairest  words,  but  in  vain.  II  lui  donna  nn  coup 
da  — la  main , He  struck  him  with  ,his  hand  open 

— , PLATE,  adj,  [qui  a la  superficie  unie  ; , 

fplati  ] Flat  smooth.  Le  — pays , The  jlat  country. 

Üi^ays  — (par  opposition  è un  pays  de  montagnes;, 
4 Mat  omen  ctntmtSy.  Bâtiment  — ou  A food  — ( «•• 
^ jiLiZ!  by  O 
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•ir«  d*  Bw  bord  )>  A jUU  boat  srUA  bottom, 

/?«■  — (un  peu  écrmi  } , À fiat  nota.  Cbereux  pial. 

( aui  ne  fris*  poiot  naturelîcinent)  , Straight  hoir. 
Klk*  a le  visage  — (un  peu  écrasé  ) , Hcr  face  it 
rather flat.  * Kile  a la  pLysionomia  ( basse  J| , 

She  hàs  an  insignifeant  ccrun/eiuiAce.  Broderie  plate, 
A flat  embroidery.  Gbeval  — ( dont  les  cdles  sont 
serrées , plates  et  avalées),  A lank  horse.  Vers  à 
rimes  plates  ( dont  les  rimes  se  suivent  deux  à deux , 
sans  être  entre  mêlées)  , Perses  with  unmixed  rhi- 
mes.  j|  Avoir  Le  ventre  — • , To  have  an  empty  bel^ 
iy.  Sa  bourse  est  bien  plate , Hit  purse  is  very 
low.  Son  armée  a été  défaite  à piale  couture , His 
army  has  been  utterly  defeated  or  totally  routed. 
U n pied  — , A wretched  fellow.  A plate  terre , 
Flat  , upon  the  ground.  Vaisselle  plate  ( d'une 
seule  pièce , sans  soudure  ) ; ( par  opposition  à vais^ 
selle  montée  ) , Hammered  plate.  * — [se  dit  des 
'productions  de  l'esprit  , qui  n'ont  rien  qui  plaise/ 
simple  , vulgaire,  trivial  , rampant , bas  ] Dull , in- 
sipid ^Jlat , homely  , lank  , squashed.,  prolate , or- 
dinary ^ low  t mean  ^ common.  Pensée  plate.  An 
insipid  thought.  Gctic  epigramme  est  bien  plate  (sans 
sel , sans  agrément  ) , That  epigram  is  very Jlat. 

Toot  — , toot  a — , adr.  [ enticrement , lonl- 
à-fait , absolument , nettement  ] Flat,  fatly  ,fat^ 
and  plain  , downright . freely  , plainly. 

PLATANE,  s.  m.  i Plaue  / arbre  dont  ilv  a deux 
espèces  , l'une  du  levant , et  l'autre  de  la  v irginie  ] 
Flane-tree  ^ Platane. 

PLATATIM  . adv.  ( mot  forgé  par  plaisanterie  en 
forme  d'adverbe  latin , qui  signifie  plat  à plat:  ) 
Dish  if  ter  dish. 

PLATEAU  , s.  m.  [le  fond  des  grosses  balances  , 
dont  on  se  sert  pour  peser  les  lourds  fardeaux)  A 
wooden  scale.  —•  [ petit  plat  de  la  Chine  de  bois  ver^ 
nissé  , sur  lequel  on  sert  ordinairement  le  llié , etc.  ] 
Teaboard,  — [ l.  de  guerre  ; terrain  élevé , mais 
plat  en  haut , sur  lequel  on  met  du  canon  en  batte- 
rie ] Platform. 

PLATE-BAT*îDE , s.  f.  f morceau  de  terre  de 
quelque  largeur  , qui  i-egiie  autour  d'un  parterre  ] 
Border.  — [ t.  d’arcbiicclurc  , ornement  simple, 

Ïlat  «t  uni , et  qui  a peu  de  largeur  ; plinthe  \Plat- 
and,  a fat  square  moulding. 

PLATEE  , #.y.  [ l.  d'arcliileclure;  massif  de  fon- 
dation ] Massive  Jour.dation  under  the  whole  area  of 
the  building 

II  — , ( plein  un  plat  ] A dishful, 
PLATE-FORME,  s.  f.  [ toil  uni,  plat,  décou- 
vert ; ouvrage  de  terre  etevé,  sur  lequel  on  met  du 
canon  en  batterie;  terrasse,  plancher  J P/<t(/ôn»s , 
$at-ronf  y leuds. 

PLATÈ-LOiN’GE, s.y*  [longe  de  cuir  fort  large 
qu'on  ajoute  au  liariiois  des  chevaux  de  carrosse , 
pour  les  empêcher  de  ruer  , etc.  ] Plate  longe. 

* S PLATEMENT , adv.  [ d'une  manière  plate  ] 
Flatly.  Cela  est  — dit , ou  écrit , That  is  said  or 
written  without  spitit. 

PLATINE,  s.f.  grand  ronddecuàvre  jaune,unpeu 
conveie , dont  on  se  sert  pour  sécher  et  repasser  du 
linge  \A  roundcopper plate.  — éC^vme  k feu,  [la  pièce 
à laquelle  sont  attachées  toutes  celtes  qui  servent  au 
ressort  ] The  hrass-plnte  to  which  the  lock  rf  a gun 
is  fixed.  Platines  de  montre,  [les  deux  petites 
plaques  qui  servent  à soutenir  tous  les  mouvements  j 
The  plates  of  a watch.  — de  serrure,  [la  plaque 
allachée  au  devant  de  la  serrure  pour  y passer  la 
clef]  The  scutcheon  of  a lock.— ou  OR  BtAMC,  t.  m, 
[ substance  métallique  blanche  , découverte  en  Amé- 
rique, qui  a à peu  près  le  poids  de  l’or , et  plosieun 
des  propriétés  de  re  métal  ] Plntinu. 

li  PLATITUDE  , s.f  [ re  qui  est  plat , soit  dans 
l«*  ouvrages  dcspiit,  soit  daus  la  couversalinn; 


Itite,  niaiaetlu,  bêtise')  Zknlness^  fiatnm 
\dily.  il D«  dit  que  Jes  placitudes,j#^ti^le  i«^t 
\ is  excessively  fiat  ^ or  he  talks  , most 

PLATONICIEN , -KNWE  s m.  étf  i- 
soit  la  ^losophie  de  PhitOH  ] BksÊbsâc, 

PLATONK^UE  , «fÿ.  [ <r»  » a nti*n 

dm  Platon  ] Platonic  , seutimomiaL 
PLATONISME , x.  m.  [ sy  »tèsn«  phitiHplw^it  i 
Platon  1 Platonism. 

PLATRAGE , x.  m.  [ ouvrage  fût  de  ptiUf  ’ 
ter-work. 

PLATRAS , X.  m.  f morceau  de  plâtre  ééji  m- 1 
oeuvre  ; gravob , débris , décombres  J MaèluL . J 
and  dry  plaster. 

PLATRE, x.m.  [sorte  da  pierre  caite sa-' 
et  que  l’on  met  en  poudre  pour  serrir  » i J 
usages  ] P/oxfer , parget.  Enduire , rerèùr 
To  over  sise.  — cru  ( ta  pierre  à — qa«  b V r-  f • 
core  calcinée  ) , Crude  plaster , piaster  is  the  * 
— blanc  (dont  on  a ôté  le  cliarbon  daa5  la  flit 
Gypsum  cleared  of  the  coals. — cult  {cdc.  .' 
four).  Calcined  plaster  or  gypsum.  - ^ * 

qu  un  comme  — ( excessivement  ) , Tv  - *'  ' 
mummy.  * Elle  a deux  doigts  de  — sar  »’ 
She  paints  two  inches  deep.  — ; f^wre  lu« 

A fgure  farmed  in  plaster.  Ou  a tons  to  7-“  " 
la  colonne  Trajanne  , tFe  have  nil  the 
Trajan's  pillar  in  plaster 
PLATRE, -ÉE,  part.  o/Plitrer  . 
plâtrée  ( qui  ne  saurait  être  durable  1 , t * 
peace.  Réconcilia  liou  plâtrée  , A paichcd  re  • 
liât  ion. 

PLATRER  , V.  a.  [enduire  de  plâtre*  ' 
parget^  render.  — une  cluisoo,  un  pus  ' 
plaster  a partition ^ a ceiling.  * EU*  » P*  " 
farde , She  paints.  * — • [ couvrir  , cacher  *: 
chose  de  mauvais  sous  des  apparences  pc* 
excuser,  pallier]  Ta  cioke  , palliate^  Deà 
patch  un  , piece  up.  ^ 

PLATRERIE  , s.f.  (lieu  oô  l’on  Cdtk  K 
Plaster-qiutrry, 

PLATREUX  , -EUSE  , aJj.  [ se  dit  d’as  ' 
mêlé  d'une  espèce  de  craie  rouge]  Mixed  «cW  "■> 
dish  chalk, 

PLATRIER,  X.  m.  [ celui  qui  fait  le  ' 
le  vend  , qui  l'emploie  J lie  Üust  makes  etc 
ter . plnsterfr. 

PLATRIERE , s.f.  [ carrière  de  pUli*:  CL. 
or  plaslet^quart  j', 

PLAUSIBILITÉ  , s.f.  [ qoaKlé  de 
plausible  ] Plausibleness.  , , • w 

PLAUSIBLE  , adj.  [ spécieux,  sgrtelhjl'^ 
ble  , specious  ^frir  , colourable.  , 

PLAUSIBLEMENT.  «A»,  [d’une 
sih\e  ] P lausitfly.  . 

PLÉBÉIEN , -€NNE  , ad/,  suist.  f 
peuple  ]>armi  les  romains  ; roturier  ] 
PLEBISCITE^  X.  m.  [ décret  du  peep* 
couvoqué  par  tribus  ] Plebiscitum.  , _ 

% PLEIGE  , X.  m.  C caution,  g*t«d» 

Bail  , pledge , surety , guaramtee.  ^ ^ 

PLEIN,  PLEINE,  adj. 

qu’il  est  capable  de  contenir  , si eoîâc 
copieux  , abondant  ; entier  ; absûa 
plct  ; replet,  gnu,  gras  J full^  ^ ^ 

Entièrement  — , tout  — , . 

gloss.  Bouteille  plmne,  Ftdl  botüt.  ; 

monde , Hall  full  of  pes^ple.  Jsrèta  --  ^ 

Garden  full  q/^  fruit.  Rivière 
INoer  well  stocked  wiÜtfsh.Vcttt'^^ 

Book  stored  with  learning.  Remue  — ^ . 

bonté , de  courage  , <lc  p mhitr  . d 
goodness  , countge  , ptobt^.  V e 
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uU  oj  mlsenr.  Homm*  — d«  diflIcuUés  , J 
ill  of  difftculiies , hard  to  please,  Homme  — 
dienU , A man  full  of  ^rpedients.  comme 

f.  As  full  as  an  egg.  Eire  —’de  rin  ( irre  ) , 
fuddled.  Pleine  lune , Full  moon , plenilunium 
^st  une  pleine  lune  , elle  a le  visage  de  pleine 
She  is  a full  moo^.  Une  chienne  pleine , A 
h pup , with  young  , great  withyotmg.  Uû 

- de  tout  ce  qui  est  nécessaire  à la  vie , ^ very 
ul  country  txèounding  with  all  the  neeessa- 
^ life.  Ce  chamç  est — de  chardons.  That  feld 
of  thistles.  Pleine  récolte  , A plentiful  crop. 
te  pleine  connaissance  de  l’aflairo , Be  has  a 
tgh  knowledge  of  the  affair.  Il  a — pouvoir 

maître , Me  hasyull  powers  from  his  master. 
cine  liberté  dialler  ou  il  voudra  , Be  is  at  full 

* to  go  where  he  pleases.  II  a du  blé  — ses 
rs , Bis  gra/utries  are  full  of  wheat.  Avoir  de 
it  — see  poches  , Avoir  — ses  poches  d'argent , 
it^e  one*s  pockets  full  tf  money  ^ be  full  tf 
-.Un  panier  — ( qui  n’est  pas  à jour  ),  A basket 
dclose.  Elle  a b corge  pleine,  belle  et  bien  faite, 
is  a full  beautiful  bust.  Elle  a le  visage  — 
et  roi^  ) , Ber  face  is  fidl.  Cest  une  e'toffe 
de  soie , une  toile  pleine  de  fil , This  stuff' is 
^silk  ,this  cloth  isjull.  Ce  cheval  a les  jarrets 
( les  jarrets  gras  ) , This  horse  has  broad 
s , et  les  flancs  pleins  ( par  opposition  i 
lanes  creux  , retroussés  ) , And  his  sides 
V^er  à pleines  voiles.  To  go  with  full 
♦Voguer  à oleines  voiles.  To  drive  before 
nd^be  in  the  flush  of prosperity.  Grier  i pleine 

I pleine  goree , To  shout  us  loud  ns  one  can 
orwé/A  all  one*s  might.  Du  vin  qui  sentb 
oise  à pleine  bouche , W’me  that  has  a strong 
r of  raspberries.  II  pue  le  vin  i pleine  bopche 
eath  smells  strong  or  stinks  of  wine.  Franchir 
>é  de  — saut , To  leap  clei^rly  over  a ditch. 
en  plein  vent , A standard  y a tree  in  open  air. 
#n  pleine  mer  ( en  haute  mer),  To  be  out  at 
In  pbine  rue , In  the  street , in  the  middle  if 
'eet , En  champ , In  the  open  field.  En  — 
In  bro^  di^-light.  En  — midi , At  high 
En  pleine  nuit,//i  the  dead  time  of  the  night. 
parlement,  en  pleine  asseroblce , In  full  par^ 
tt  or  assembly.  En  pleine  audience , In  open 
Eu  pleine  paix  , In  the  midst  of  pence.  * Un 
de  lui-méme  , ( — de  bonne  opinion  de 
sonne  ) , A mon  full  cf  himself  ^ a conceited 
^nn.  * Il  Etre'—  de  loisir , To  have  a great 
f time  to  spare , have  nothing  to  do.  * Je 
le  voir  un  terrible  spectacle , j'en  suis  encore 
- , I have  fust  seen  a dieafful  sight , my 
nation  is  still  struck  with  it.  ♦ Donner  4 pleine 
j Képandre  i pleine  mains , To  give  or  bestow 
y.:  ^^rally , plentifully.  Le  — chant  ( chant 
ghsc),  V.  Plain.  ||  Tout  — de  gens,  A great 
' people , abundance  of  people,  ll  y en  a lout 
lere  is  abundance  of  U.  Getle  étoffe  est  brodée 

— qne  vide  , That  stuff  hat  as  much  embroil 
ns  ground. 

• s.  m.[t. de  philosophie,  qui  se  dit  aussi  à 
'««•jeux  ] Plenum , full  space , the  space  wl- 

vacuity . pe  ces  deux  philosophes  , fun  croit 
Uutre  soutienne  — Of  those  two  Philoso- 
tne  one  believes  a vacuum , and  the  other  ■ 
^ntns  n plenum.  U — de  b lune , The  full  of\ 
noon  plenilunium.  Le  — de  b plume , The 
®on  — (phrase  do  jeu  du 
c ) , TofU  the  table  y be  made  ai  home. 

. auUnt  que  b ehoee  peut  en  contenir  ] 
Avoir  du  rin  — sa  rave . 7b  have  a cellar  fuU 
'««•  — lea  deux  mains , Joit^iee. 

■^1  w.  Lloul-4-fai|,tBtièremtBtJ  Fully,  H a 


traité  è — cette  questiou.  Be  has  treated  th% 
question  fully . A pur  et  à —,  Fully , to  the  ftM  y 
entirely.  Absoua  a pur  et  4 — , Bonourably  ao» 
quitted. 

^Trop  plein  [réservoir  oil  se  décharge  le  trop 
d'eau  d'un  moulin , etc.]  fFear. 

PLEHiEMEHT  , adv.  [ entièrement , absolu» 
ment,  toul-4-fait]  Fully  y to  the  fully  entirely  y 
pregnantly  , completely , plenarily  , totally , u/- 
terlr , abundantly.  J’en  suis  — convaincu , I am 
fully  convinced.  II  s’en  est  — justifié , Be  has 
fully  justified  himself. 

PLÉNIER. , -ERE , adj.  qui  est  plein  et  complet] 
Plenary  y full  Indubence  plénière  (t.  d'église  ro- 
maine ; rémission  pleine  et  entière  qu'elle  donne 
de  toutes  les  peines  dues  aux  péchés) , A plenary 
indulgence.  Cour  olénièrc  (se  disait  autrefois  des 
assemblées  solennelles  qne  les  grands  princes  te- 
naient , ou  le  jour  de  grande  fête , ou  lorsqu'ib 
voubient  faire  quelque  magnifique  tournoi) , P/e« 
ruiry  court. 

PLÉNIPOTENTIAIRE , s,  m.  [ ministre  d*un 

Îirince  qui  a plein  pouvoir  de  traiter  de  quelque  af- 
aire]  Plenipotentiary.  Les  plénipotentbircs  de 
France , d'Espagne  , The  plenipotentiaries  of 
France  and  Spain,  ministre  —,  sulj.  Minister  ple- 
nipotentiary, 

PLÉNITUDE , s.  f.  [abondance  excessive  j ré- 
plétioQ'i^g’.  se  dit  en  parlant  de  b puissance  des 
papes  et  des  toit]  Plenitude  y fulness  y repletiou. 
— d humeurs.  Plethora  y plethoty  or  fulness  of 
humour  y red-itidanty  cf  blood  and  humours  y 11 
n’est  malade  que  de  — , Be  is  plethoric  ; his  case 
is  to  be  too  full.  La  — de  la  gr4ce  (langage  de  l’Ecri- 
ture) , The  fulness  of  grace.  Dans  la  — des  temps 
(le  temps  de  l'accomplissement  des  prophéties)  , In 
the  plenitude  of  times.  * C'est  par  — de  puissance 
que  les  rois  accordent  certaines  grâces , *Tis  by  the 
plénitude  of  their  power  that  kings  grant  certaUe 
Javout:s. 

PLÉONASME,!.  m,  [abondance  de  paroles  qni 
ne  signifient  que  la  même  chose;  redondance] 
Pleonasm , redundtney  of  words. 

PLÉTHORE,  s.  f.  [ réplétion  de  sang]  P/e- 
thora  y plethory , plenitude. 

PLÉTHORIQUE,  adj.  m.  etf.  [replet,  abon- 
dant en  humeurs]  Plethoric  ànd  plelhoretiCy  ha- 
ving a fuit  habit.  

PLEURANT,  -ANTE,  adj,  [qui  jette  des  lar- 
mes] Weeping. 

PLEURARD,  -DE,  adj,  [larmoyant*  — avare 
qui  se  plaint  de  misèi-e]  Blilbberer. 

^ S II  PLEURE-PAIN , s.  m,  [t.  de  mépris  ; se  dit 
d'un  avare]  Curmudgeon. 

PLEURER,  V.  n.  et  a.  [répandre  des  larmes  ; 
larmoyer  ; déplorer]  7b  cry , bewaily  Weep  , shed 
tean  y condole , lament , mourn , snivel , plain , 
bemoan.  Les  yeux  lui  pleurent.  Hit  eyes  are 
weeping*  — amèrement , 7b  weep  bitterly.  — de 
joie,  de  tristesse^  de  colère,  de  dépit,  7b  weep 
for  joy  y with  sorrow , with  anger , in  spite.  On 
se  pleure  soi-même  en  pleurant  les  autres,  We 
weep  for  ourselves  in  weeping  fbr  others.  11  faut 
— les  hommes  à leur  naissance  , et  nou  pas  4 leui 
mort , Men  should  be  bewailed  at  their  birth  , and 
not  at  their  death.  )|  — comme  un  veau  (pour  une 
chme  qui  ii’cn  vaut  pas  b peine)  , 7b  cry  like  a 
calf  y weep  like  a church-spout.  Se  mettre  4 —,  To 
fall  a etylngy  burst  forth  into  tears.  La  vign^ 
pleure  (quand  elle  est  fraîchement  laillée),  Tie 
vine  drops  oc  drips.  — «e$  péchés,  7V;  weep  for 
one's  sins.,  — b perle  de  >e>  aims  , To  bewtfil  ths 
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Uh3  qf* me^tfrienAê.  Il  plenrv  It  ptio  qu'il  ouoge, 
J7tf  grudfts  himsëi/whai  At  eats. 

PLEURÉSIE,  t.  /I  [inflamuuUoD  de  la  pUrre] 
PUurùy.  t 

PLEURÉTIQUE,  adj,  [qui  regarde  la  pleuré 
ic]  Pleuritic^  pteuntical, 

PLEUREUR,  -EUSË,  t.  m.  tl/.  [qui  pleuae] 
Weeptr , snweller^  moumtr.  — > [celui  qui  inèiie  un 
deuil]  Mtmrner, 

PLEUREUSES,  s. /‘.  pi.  [ maucheUec  qu'on 
^ trie  sur  la  manche  de  l'hahit , dam  les  premiers 
temps  d’un  deuil]  Weepers.  — [remmeequuo  loaait 
ches  les  Grecs  et  les  Romains,  pour  pleurer  aux 
funérailles  d'un  mort]  Mourners. 

PLEUREUX , -EUSE , adj.  [qui  pleure  faeile- 
ment  de  peu  de  chose]  Weeping , cryimg.  Aroir 
l’a  IV— , To  have  a crying  countenance. 

PLEURinCHER , e;.  a.  ( répandre  des  larmes 
feintes]  To  shed  feigned  tears  ^ te  pretend  toweep^ 
to/eign  weeping. 

PLEUROPREUMONIB,  s.f.  [^eurâie  dans 
laquelle  la  plèrre  et  les  poumons  soot  enflammésj 
PUuropneumonjr, 

PLEURS,  s.  m.  pl  (larmes;  deuil,  gémisse- 
ment , profonde  tristesse]  Tears.  Des  — touchants , 
Moving  tears  t weeping.  Veieer  des  — , To  shed 
tears.  Fondre  en  — , To  melt  into  tears,  * Les  — 
de  l’aurore  (la  rosée) , The  dew  of  the  morning. 

* — de  terre  (les  eaux  do  la  pluie  qui  coulent) , 
The  tears  tf  the  earth. 

En  — , adv.  In  tears,  • 

— [la  sère  de  cmtains  arhrcs  qui  lorsqu'elle  est  en 
mourement  et  trop  abondante  est  obligée  de  oortir] 
Oosing  sap. 

PLEUVOIR,  pleurant,  plu;  il  pleut,  il  plut, 
il  pleurra , v.  imp,  [se  dit  de  l'eau  qui  tombe  du 
ciel;  et  de  plusieurs  choses  qui  semblent  tomber 
comme  Teen  du  del]  To  rain.  11  pleut  à rerse , li 
rains , it  rains  as  fast  as  it  can  pour , it  pours 
down  it  rains  apace,  — i petites  gouttes,  To 
drizele,  H y a des  gens  qui  croient  qu'Ü  pleut  quel- 
quefois des  grenouilles.  Some  people  think  that 
sometimes  it  rmns  frogs.  Faire  To  rain  , rain 
down.  Je  fais  sur  toi  — un  orage  de  cpims , TU 
shower  down  a storm  qf  blows  upon  thee.  Quand  il 
pleurrait  des  hallebardes  (quelque  maurais  temps 
qu’il  fasse) , Were  il  to  rain  cats  and  dogs,  t 4 II 
a plu  dsns  son  écuclle.  It  has  rained  in  his  cup  , 
he  has  had  a goad  legacy  left  him.,.  * II  r pleut 
des  mousquetadei,  les  coups  de  mousquetrie  pleu- 
rent , The  bullets  J!y  about  like  hail.  * ’II  pieut  des 
rauderilles  contre  lui.  The  town  swarms  wUft 
lampoons  against  him.  * Les  biens,  les  dignités, 
les  nonnetirs  ront  — ches  lui.  Riches^  dignities ^ 
and  honours  are  going  to  be  heaped  upon  him, 

* L'argent  y pleut , It  rains  riches  there.  * Les  baiv 
bares  firent  — des  flèches  sur  les  radeaux . The 
barbarians  sent  a shower  qf  arrows  on  the  rafts. 
f II  a bien  plu  sur  sa  fripperie , llîs  condition  is 
eftry  much  impaired.  Il  y pleut  comme  dans  la 
rue  (se  dit  d’une  nyiison  où  la  pluie  perce  les  plan- 
chers) , The  min  pierces  through, 

PLEVRE,  s.f.  [t.  d’anatomie  ; membraaa  dont 
les  cAles  sont  rerétues  en  dedans]  Pleura, 

PLEYON , s.  m.  [petit  brin  d'osier  qui  sert  à 
plier  U rigne]  J twig,  an  osier. 

PLI , s.  m.  [un  ou  plusieurs  doubles  que  Ton  fiiit 
à une  étoffe  ; la  marque  qui  reste  i nne  étoffe , 
pour  aroir  été  pliée  ; sinuosité , tortuosité  ; ride] 
plait  ^ fold , ply^  bent  ,*  contortion  , crease  ^ pU* 
cation , rumple  , tuck , fexion  , fexure , ron» 
tstsntre , gather  ; habit  custom.  Maurais—  (d'une 


étoflè  ehiffonnée  ) , Pumple.  Faai  —, 
— , Crease.  Get  habit  ae  6âl  pas  k— . 
coat  sits  nsery  close.  Le— dubm,  k— 
The  bending  qf  the  ante  or  ham. 
front,  auriaage  (dee  ridm).  To 
one^s  forehead  or  face,  * f II  a piiu  -i 
will  merer  be  otherwise  than  keis,* 
mauraia  —,  Me  kasgot  or  comtraeteim,'\ 
habit,  * n ert  tree-important  de  demer  6*^ 
bon  — aux  jeunet  gees«  "JU  maMerff 
portante  to  form  youth  earfy  to  idett ^ 
* t C*eat  one  al&ire  qui  m Sen  p«  aa— . ] 
that  will  be  attended  with  me  < 

tre  un  cberal  dnaa  un  beau  — (L  dc 
Puss, 

PLIABLE,  ns^.  [flesiUe,  aiat  i issstfr  ) 
ble,  soople,  adroit,  tnitaUe,  fUsÊtl  J'i 
pliant,  bending,  fexUde^  xiayfe  * 
Pliant  or  fexibie  temper.  * Êsfsit  — «;! 
Pliable  or  pliant  sssind, 

PLIAGE , s.  m.  [action  de  plier,  es 
cette  action]  Foie&ng. 

PLIAPrr,-AOTE,  adj.els.m.[exf*^ 

ble]  Pliant,  plvshle,  bending  fkxdh. 

—,  un  — , J folding  chair,  • Ue  fh»®  p 
Me  is  qf  a flexible  temper. 

PLICA , s.  m,  [ sorte  de  aselifis 
Plica , V.  Pliod*. 

plication  , s.f.  [moareeeot  d*s  1*^  j 
plantes  el  des  fleurs  qui  se  plant  rezâa!c:i 
bas]  Plication, 

PLIE  ou  Pltc,  s,f,  [poûseo  demr***  * 
geoiret  molles  : platasc,  carrri^]  j 
PUÉ,  ^±&,oarL  folded, 
blason  : au  roi  |dié]  Phé,  closed.  i 

PLIER  fie  plie  ; je  {diai , v.  a, 
plusieurs  donhles,  et  arec  qarifoe 
plisser]  To  fold,  fold  up,  ^sùi,  n 
pucker.  — une  lettre , To mmke^e  Idc .1 
letter.  — du  linge  , To  fold  tq>  been,  'J 
TV>  fuH  the  smls.  — Ic  psril^,  1» 

\fty  of  the  ensign.  — la  toiletfe  (wdet,  *•‘*1 
^hardes  de  quelqu’un , To  str^  d* 
cn  deux.  To  ftdd  in  two,  f — 

2b pack  awey , pack  up  amV  ends.  | 
gage,  U a pUé  son  p«Mfaet(nestBsrf]rfl'*i 
ed  up.  — [courber,  fléchir]  Te  bs^,  ^ 
comply , yield , msbsmit,  girtin.^hif^ 
bend  the  knees.  — on  cbrrd  (U  h 
break  a horse.  * — non  esprit,  ise 
adapt  one's  temper  tm  the  oecasha.  * 
rilé,  sous  les  ordres  de  quelqa'im. 
mit  to  a personas  wiff  or  whims. 
plie  d'elle-anéme  eux  naerars  da  * J 
Our  imagination  mmdds  itsdf 

memners  the  country  when  ea 
rais  me  — à oa  qnVm  exige  de  nri , f 
towhatis  reoeireéif  me,  . - 1- 

— ,e».  n.  [derenir  courbé,  J 

sink  , contract , warp.  * t R **^7,  « 

pre,  *Tis  better  te  bemd  Asa  I 

roeean  qui  plie  4 tout  rent,  F» | 
rW.  • +— 

groemd.  I/infanterie  , î *| 

gins  te  giae  ground.  Faire— f^®*'**^ 
beck  the  foot. 

PLIBOa , -EUSE,  #.  f«b»  «« ^ 
^*nuroxHE,  *.j.  j 

la  tonne  d’asaa  pctile  taMe  q*rie.  | 

dans  les  basee,  et  tailloir  dam  k» 
lonnes]  Plinth.  — , pl. 
dans  leeooftefse des 
SHrfing, 


zed  by 


oogle 


PLO 


( ) 

)TH , #.  fit.  instrument  pour  nlinr  et 

>uper  da  pnpMr]  Jn  i$^rystic£^  ajolding’- 


PLO 


3ÜE,  s.y.  [t.  de  médecine  i meUdie  dans  la> 
les  cbereux  soot  mêlés  ; et  lor^u'on  les 
il  en  sort  du  sang  ; maladie  épidémiquo  en 
t]  Ptlca  potonica. 

iSEMEItT,  t*  m,  [action  de  plisser] P/uü- 

iSER  ^ V,  a,[  Ciire  des  plis,  eorome  les  tail« 
U comme  les  ourriêres  en  Huge]  To  plait , 
laits , crimpU  » pucher , gather.  — des  man-' 
, To  plait  rt^/jUs.  Celle  étofTe  se  plisse  liien, 
tuj^/blds  well.  Voilà  des  rideaux  qui  plisseul 


PLOMBE,  -ÊE,  jwrt.  ««/‘Plomber,  J.eadid.  lia 
le  leiiit  plombe , le  visage  plonilié  , He  has  a liobê 
complexion. 

PLOIdbER , V.  a.  [vernisser  delà  Taiselle  de  terre 
avec  de  la  mine  de  plomb  ] To  colour  or  <f^e  over 
with  lead,  to  glass.  Vaisselle  pUmbéo,  Glased 
emrtlten  ware.  — [marquer  avec  du  plomb]  To 
mark  or  stamp  wUh  le  d.  — des  ballots,  etc.  (à  la 
douane,  pour  marquer  qu’ils  onl  payé  les  droii^i),  7b 
lead  sacks  y trunks,  etc.  Marcbandise  plombre, 
leaded  goods.  — ,[  frapper  meuilrir  J To  strike  , 
onUse.  give  a black  eye. 

-y  [marclier,  trépi^r,  Itatlre  des  terres  afin 
qu  elles  s*anaiswnt  moios^  To  trend,  beat,  stamp. 


Tnere  are  too  many  Jolds  in  those  cun  ^ denUsU;  remplir  de  plomb  ou*d*or  en 

I feuilles  une  dent  creuse  ] To  staff. 

— un  navire.  To  try  whether  a ship  is  upright  or 
to  what  side  she  heels  {by  means  of  a plumb-line 


«SURE , s.  [ la  manière  de  pliuer]  Plait- 
dding. 

CS  [ feuillets  d#  laine  oa  de  cotoa  cardé  ] 

MB  .s.  m.  [ le  moindre  de  fous  les  mélanx  , 
pesant  après  Vor  ] Lend  , saium.  Plomb  na- 
tlWe  tead-ore.  — jeté  en  toile , Sheet-lead, 
i main  [ plomb  fondu  à l'usage  des  graveurs 
rendre  le  relief  d'un  carré]  Fmpression-lead. 
le  — ( sorte  de  cra)’on  ) , Black-lead-pencil , 
une.  * Cul  de*— ( bomroe  laborieux  et  séden- 
, J sedentary  person,  f 11  est  eu  — , on  la 
I — ( U rst  mort)  , He  ts  in  his  coffin,  * f Ï1 
— dans  1a  tète , He  is  a deliberate  root  man. 
rail  besoin  d'une  calotte  de  —,  He  has  need 
adrn  rqp.  f 11  est  fin  comme  une  dagoe  de  —, 
s sharp  as  a wooden  beetle,  f 11  n'a  ni  poudre 
Ü a'a^int  decrédit),  He  has  neither  powder 
tlL  11  a changé  son  or  en  — ( il  s'est  dcfaii 
l>onne  cboee  pour  une  mauvaise)  , He  has  ax- 
ed his  gold  for  lead.  — [ se  prend  pour  les 
des  mousquets  , et  des  autres  sortes  d'armes  à 
Bb//efi , shots.  Le  — vole , Ike  buliets  fly 
Nous  ne  craignons  ni  leur  — ni  leur  fer,  We 
rfear  their  guns  nor  their  swords.  — [ ius- 
Bl  dont  les  magoos  et  les  cliarpentien  se 
t pour  élever  pemodiculairemeut  leurs  ou- 
] plummet,  plumb-line , level. 

MMU,  ssdv.  et  s.  m,  perpendieularely,directfy. 
dicularity,  plsaseè.Tomhtr  à—-.  To  plumb. 

> « dresser  une  nroraille  h — . To  raise  a w al: 
• level,  io  pèumb  it.  Prendre  l'àplomb , le» 
nks  d'une  muraille  (voir avec  le  — si  tibr 
lie  est  droile).  N.  B.  d plomb  ne  biit 
icfois  qu'un  seul  mot , 7b  level  a wall . 
with  the  plummet  whether  it  is  ieuef.  Inr  soleil 
à — en  cel  endroct-là.  The  sun  shoots  per- 
tularly  in  that  place,  * f Jet  1er  sou  — sur 
ae  cliose,  To  hove  a design  upon  a thing  . to 
it  in  one*s  eye,  — f poids  dout  les  femmes  se 
>l  dans  leurs  ajuslemonts]  I.rads.  — [vapeur 
isoiinéc  qui  règne  sur  le  surface  des  matières 
•1  hfephdic  air,  —[mslsdia  dont  le»  vidangeur» 
vciquefbii  aliaq.iés  ; ils  disent  per  celle  raisou 
’rlaines  fosses;  elles  ont  le  — ) Stench.  — 
tie  de  pouces  de  longueur  sur  33  de  lurirenr, 
oje  du  saunier  ] Sali-maher*s  pnwer.  Plombs 
tner , Cames.  — à abargor  (qu'on  met  sur  les 
t),  load,  — de  suade  f t.  de  matii.e  1 V. 
1. 

CMBAGÏNE,  s.f  f pierre  de  mire  de  plomb 
‘fgeul  mêlés  ensemble , molvbdène  ] Lead  and 
\ ' plumbago  or  plamhage , moWtdmna, 

bagtne  arÜScielle  , Pfumbagine.  V.  Mol/b- 

VOL.  I, 


and  level). 

PLOMBERIE,  s.  f.  [art  de  fondre  et  de  travail* 
1er  le  plomb]  Plumbery. 

PLOMBIER,  J.  m.  [ouvrier  qui  travaille  en  plomb] 
Plumber  or  jdummer.  . 

PLOMîilERE,  adj.f.  [ pierre  ulombière  » qni  • 
les  mêmes  propriétés  que  la  mine  de  plomb]  Ptun- 
b,îgo. 

PLONGEANT,  -ANTE  , ndj.  [dont  la  direction 
est  de  haut  en  bas]  Coing  downwards. 

PLONGEON  , s.  m.  (oiseau  aquatique  qui  plonge 
souvent  dans  l'eau)  Plungeun.  — de  mer.  Puffin  , 
mergus  , sea-diver.  fludder,  senflndder , sea-mew, 
H fait  le  — (se  dit  au  propre  d'un  bomraa  qui 
^ longe)  , Ile  dives  Faire  le  — , 7b  profound,  '*  Il 
fait  le  — (il  baisse  la  tête,  quand  il  entend  tirer).  He 
sinks  his  head.  * Il  fait  le  — (il  s'évade,  U s'esquive, 
par  crainte,  par  faiblesse),  ou  bien  après  avoir  voulu 
soutenir  qtielqiie  chose  (il  se  relâche  toot  d*un  coup, 
ou  n'ailègue  que  de  mauvaises  raisons) , Hè  is  ts 
Yfincher. 

PLONGÉ , -ÉE,  part,  (Hiandellé  — (qui  n*4  paa 
été  jetée  en  moule),  Dipped  candie, 

PLONGÉE,  s.f.  [t.  de  fortification  ; la  plongée 
du  parapet]  Glacis,  or  slope  towards  the  camptdgru 
PLONGER  , V,  a,  [enfoncer  quelque  cboee  dane 
quelque  corps  liquide  pour  Ten  retirer  J 7b  «|r/»,  dttch, 
immerse,  tUejwn. flounce,  cast  into,*>verwhelm.  * — 
dans  la  «loiilmir,  dam  I’alBiclioo,  7b  plunge  into 
grtff.  affihetion.  * Ils  sont  plongés  dana  cet  abtme  de 
delicrs  comme  let  poissons  dwis  la  mer.  They  are 
immersed  in  this  aby.es  of  delight  as  Jffshss  in  the 
sea.  * un  poignard  dans  le  sein  de  quelqu'un  , To 
strike  a dagger  into  one* s breast,  to  stab  him.  * C’cst 
lui-v  le  p oignard  dans  le  sein,  que  de  luiannouccr 
la  mort  uosoii  GU,  When  you  inform  him  of  his 
son*s  death,  yon  will  pierce  him  wUh  a t^tuUy 
blow.  * C'est  lui  qui  vous  a plongé  dans  la  misère  , 
*TwaS  he  wlm  has  pluttged  you  over  head  attd  ears 
in  misery,  • Se  — dam  le  vice , 7b  plunge  or  n«s 
ouest  f into  aU  rtsanner  lewduess, 

— , e«.  It.  [s'enfoncer  entièrement  dans  l'eau  ; se 
vautrer . se  rouler]  To  dive,  duck.  Se  —,  To  pro^ 
\fourtd.  Il  plonge  «lans  l'eau  comme  nn  canard  , He 
plunges  into  the  water  like  a duck.  Tirer  to  canon  en 
plongeant  (de  haut  en  hta} . Va'  shoot  a cannors 
dffwttwards.  Le  canon  plonge,  The  gutrs  «re  paint- 
ed too  brv , the  shot  falls  into  the  sea.  he  coup  d’é- 
pée va  en  plongeant.  The  wound  goes  downv.-atds, 
PLONGEUR,  s.  m.  [celui  qui  a coutume  de  plon- 
ger dans  la  mnr J Plunger,  diver,  — pigourr  du  Spiit- 
berg  (espèce  de  nigeon  ou  de  pouh;  palmée  du 
Groenland  et  de  Ntfrvége  ),  Colwrtba  Hbrwegica 

sen  turtlcdi'»e.  ./-vn  I o 
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POÊ  ( gib  ) 

T*OCHETE&  da  fruit  » a.  [ la  portai  qoelqut 
ttoiM  daai  «a  poelie]  To  mellow /ntit  in  ome*e 
pocàet , to  popMt.  — dot  olire» , de«  truflei , des 
marrons , To  pocket  olives , truffles  , cUesnuts,  Des 
^mmes  pochotées,  apples  mellowed  in  the  p^ket. 

Des  marrons  pocheles , Pocketed  chesnuis.  Dus 
olires  pochelMS , Pocketed  olives. 

tPOCUETTE,  $.  f.  (polile  pocU]  Pockety 
pouch  , poke.  — * [ filet  pour  prendre  des  lapins  J 
Purse-net.  — [ petit  riolon  de  maître  de  danse  ] j 
liait  fidUe  Al/, 

PODAGRE,  s.  f.  [ t.  de  médecine  ; la  goutte 
aua  pieds  J The  gont  in  the/eet. 

Il  — , adj.  suhst.  [ se  dit  d'un  homme  goutteux, 
en  quelque  partie  du  corps  qu’il  ait  la  goutte] 
iàoutjr^  podagricnl.  Nous  aperçûmes  le  vieux  — 
eiifunce  dans  un  fauteuil,  We  perceived  Üte  old 
goutijied  canon  buried^  as  U were,  in  an  elbow  chair. 

PODESTAT,  s.  m.  [titre  d’un  oflioier  de  justice 
et  de  police  dans  plusieurs  villes  d'Haiie  J Podesta^ 
podestaie, 

PODURE,  s.  f.  { ^u  sauteur,  insecte  kptère 
fort  commun  , et  très-peu  connu  i il  approche 
du  pou  pour  la  forme , et  saute  comme  U puce  ] 
Poduru, 

PODOMÈTRE,  e.  m.  [ instrument  avec  lequel 
en  peut  compter  tous  les  pas  que  Pou  fait  [ Pedo- 
meter  or  Podomer, 


POI 

4 POErrEREAU , ,.m.  II.  ét  a^lM 
fer,  sonneter,  rhymer. 

POÉTIQUE , mdf.  { qm  eonceree  b wÉii]A 
b‘c,  poetical,  licence  — , J poeUedmem 

— , s.  Jl  [ trsiU*  de  Part  de  b p«éw]  f*ej 
poesjr.  poetics. 

POÉTIQUEMENT,  mdv.  FoetinJfy.isspi 
eed  manner,  poet-iike. 

If* POÉTISER , er.  JC.  [ venifiar  ] fr 


POELE  , s.  f.  [ ustensile  de  cuisine , dont  on  se 
•ert  pour  frire  J J.  frying-pan. 

• t II  o’y  «n  • point  de  plus  embarrassé  que  ce- 
lui qui  tient  la  queue  de  la  , None  has  so  much 
in  his  head  as  the  chi“f  contriver  <j^  a business. 
•f  Tomber  de  la  — dati-s  l.i  braise , ou  de  la  — au 
feu  ( d’un  méchant  état  dans  un  pirej  , To /ait  out 
qf  the  frying  pan  into  the  fire. 

* t Chacun  met  la  main  k la  —,  Every  one  lends 
m helping  hat. 4.  — [ustensile  sans  queue  pour  faire 
des  confitures  ] A pan  (for  sweetmeats). 

— , #•  m.  [ (burneau  pour  échaulTer  eu  peu  de 
temps  toute  une  chambre  J A stove. 

— , [ dais  portatif  : deùs  est  plus  en  usage  quel 
poêle  , baldaquin  ] Canopy. 

— , [drap  mortuaire  qu’on  met  sur  le  cercueil  ; 
voile  qu’eu  lient  sur  la  tête  des  mariés  durant  la 
bénédiction  nuptiale  ] FA/f. 

POÉLETTE , ê.f.  [petite  poêle  1 Smallmpnn, 

POÊLIER , s.  m.  [arûaaa  qui  (ait  les  poêles] 
Stove-yMker, 

POELON , s.  m.  [ pqttte  poêle , pins  proloBde 
que  la  poêle  [ Skillet , sauce-pan, 

roÉLONNÉE , s.  m.  [ autant  qu*un  poêlon  peut 
tenir  \A  skilletjitl  ^ a sahce-par/ul, 

POEME,  s,  m.  [ onvrage  en  vers  ; vers,  poésie  ] 
poem  , rt  piece  of  poetry,  copy  of  verses.  — épi- 
qne  , Npic  poem. 

POÉSIE , s.f.  [ ouvrage  en  vers  ; Tart  de  faire 
des  vers  ; poétique  , versification  ] Poetry,  poesy^, 
poem  , a ropy  tf  verses  , number , song  , rfy  me  , 
vers^cation.  — épique  , Epie  poetry.  — burlesque, 
'Burlesque  or  jocular  poetry.  — • morale  , Mora! 
l^etty.  — douce  et  aisée , Sweet , easy  poetry. 
Poésies , pl.  ouvrages  en  vers  ( ne  se  dit  qne  Jes 
tncKiornes  ] , Poetical  works.  — [ le  feu  de  la  poi^ie"*. 
poetry.  — Ivi  lqiie  , Lyr'ic  poe/zT*.  — dramatique, 
Dramatic  poetry. 

POÈTE  , s.  ni.  e\f.  [ qui  s’adonne  k la  poésie  , 
versificateur,  clève  du  Parnasse,  nurrrisson  des 
Muscs]  Poet , bard,  rhymer,  versifier.  — lau- 
réat , Poet  laureate.  Ecrire  eo  To  poettse.  —— 
Crotté  fmauvais  poète  , qui  est  gueux)  , A poetas» 
ker.  Elle  est  — , She  is  a Poetess» 


or  make  verses , rhyme. 

DS,  s.  m.  [pesanteur,  lo'Nrécsr; 
(ârdeau , cbai^,  mussel  Weigl^, 
load,  burden  , burdensomeness , eb^  n 
siueness , gravity,  sigmfeamey,  kee>^,  ^ ^ 
moment,  constderatuui.  — prepaodrixn. 
poise.  Surpesser  en  — , To  over-ettci. 
en  — , eo  sraleuV,  To  ont  weigh. éfà. 
poise.  Avoir  plue  de  —,  7b  pi  tpmdtnttt 
rité  de  —,  Prepotedertmry.  t Lee  afiurt  b 
weighty  r^air  or  business.  * Un  bwaa»  b - 
man  tf  imporUince  or  arnseqitescr. 
cbaleur  el  du  jour  ( un  grand  Uavail  ),  Xb 
<f  day  and  heat. 

‘Soutenir  le  — des  affiiim,  Te  ujp*** 
weight  of  q0aire,  * Examiner  aBeeb»»**'* 
sanctuaire  . To  eemmine  a thing  èydebdat\ 
the  sanctuary.*  Ges  raiannsdà  aarmlpl^*''' 
dans  votre  bouebe  que  dans  la  laiient,!*»**^ 
sons  will  have  more  weight,  wdibtlff* 
force  , will  be  more  cogent,  mil  wâfk  j 


S.l 


will  be  more  forcible  or  prevelmt  a 
than  in  mine.  — f aorceaux  de  br  m it 


dont  on  se  sert  potur  connaître  conlsw 
pèsci  balance]  Weight,  — de  mare.^C^*^^ 
avoirdupois  weight,  — romain, 
brut , Gross  weight.  — k peser  l’eau, 
Petit— au-dessous  du  grain.  Petit.  ^ 

des  marchandises.  Pesage, ^met>n<e,(^^* 
qnel  ou  vérifie  les  autres).  StanderU 
lonné  ( marqué  par  les  ofôcietx 
mie*  ) , Stamped  weight.  Faire  b*  —, 
or  sell  a full,  honest  weight. Èitt 
■ Acheter  quelque  chose  sa  — de 
thing  at  an  extravagant  rate,  er 
dear.  * P’aire  toutes  choses  avec  — «t  “***^'  ^ 
une  extrême  circon&pecliou  ),  Ti  f®  ^ 
compass  , or  to  do  every  thing  wd  ' 
measure.  - 

— d’une  hortoee  [ — attacbw  a«x  «r™ 
horlocc  pour  la  làire  aller}  7Ae»vq^7  ‘ 

Il  POIGNANT,  A NTE  , edj.  I 

perçant , caustique  ] Poignant,  sharp, 
POIGNARD,  s.  m.  [dague,  - 

frapper  de  la  pointe,  stjlei;  douleur, 
nouvelle  affligeante]  Poniard,  degg**'-^, 

A stab,  t Avoir  le  — dans  le  ar*f  ’ ^ • 

To  be  grieved  to  the  heart.  — Cs  f'**. 

— pour  lui,  que  la  nouTclIe  de  U * 

The  news  of  his  wife's  death  wes  e , 

wouniled  him  to  the  heart.  [*o^  k*'’ 
midJHnir  pike. 

POIGNARDER,  v.  «.  [««sstr, 
gnard  ; franper,  égorger,  • 

perdre  quelqu’ua,  routragei'J 
^ II  fie  faut  pas  lui  dire  cells  !««»»*'  ^ , 

— , One  must  not  tell  him  thet 

stub , wound , or  grieve  him  to  ***  t 
POIGNEE , s.f.  { autsot  qoe  ^ 
peut  conteuir  ; ce  qu’on 
botte  . fagot  J ff  tttdfd,  ■ 

— de  verges  , Bods  , ntvJ  lQ»**7*^,  * 

morues  saleos  ensemble  ) . d c^rfb  jy 

i *A— 


fMrgiatê  — en  gvtnd«  ^intiU),  To  throw 
wi^  fy  hant^fs.*J3ne  poigti^  de  gens  {un 
lit  iKooibfe),  ji  hrtnrifui  rf  peop'e.  — f dVp^«* , 
partie  entre  le  pommreu  et  la  gardel  Thê  fiondlr 
n tword , hiit.  — f la  narlie  d’une  ehose  par  où 
la  prend  pour  la  tenir  a la  main } HnndU^  hotJ  P- 
d’un  sceptre , d’une  e'pée , Tho  gripê  of  n 
7>tr» , (fa  sword* 

POIGNET , a.  m.  [ Fendroit  où  le  bras  te  joint 
a main  ] Tht  WrHi.  [le  bord  de  la  mainihe 
me  eliemiae]  J wristband. 

POIL , a.  m.  [ ce  «yiii  cMt  tur  la  peau  de  Fani- 
il  en  forme  de  filets  ddlids  ; crin  , cliere»  , soie  j 
fir,  ntfp,  /ftie^  pile.  Qnaniffd  de  — , Pttosity, 

— ltd  est  tombé , ffis  hair  is  fallen,  — follel  i 
<*?it  colon  rjoi  rient  arent  la  barbe  ),  Dawn  ^ 
»’»r  heard ^ soft  hair , fnasstness.  — de  drap  , 

chapeau  , The  nap  of  rinfh  or  of  a liât.  Floflb 
-,  court,  long,  Shetrt^  l^rg  wooled rlnth.  ElofTe 
-,  fFtph-napped or  sharttsd  cloth. 'L\htre , lapin 
— , v/  ha*'é  or  rabbit  in  the  case  IVroMfnr  un 
”’'=*1  a ~ » To  ride  a horse  bare  bark  or  without 
addle,  Reprendre  du  — 4 la  bele  ( cbercber 
remAde  dans  la  cbose  même  <tui  en  cau<e  le 
I ) , 7V>  take  a hair  of  the  same  dog.  * f On  dit 
'un  homme  bien  ajusté)  un  — n’y  pai«e  pas 
tre , Ifot  a single  hair  otU  of  place.  — ( d’un 
Iron  ; il  te  laisterait  arracbcr  la  barbe  — 4 — , 
wotdd  StrfTer  ht  s beard  to  be  plucked  hair  by 
(d*nne  affaire  où  on  a eu  du  desarantage), 

I laitsé  de  ton  — , ffe  is  pretty  well  shaved.  * 
cbien  <fui  est  au  — et  4 la  plume , A dog  for 
*her  and  leather , or  good  for  any  game , or  at 
kind  of  gntne.  * f H est  au  — et  4 la  plume  , 
is  fit  for  any  thing.  Grices  4 Dieu , je  n’aî 
it  un  esprit  4 contre  Thank  heaven  , J am 
at  all  eseceptious .\ eioxirt  ï Iroît,  4 (fualre  poils 
it  la  trame  e&t  de  trois  ou  de  i^oatre  fil»  de  soie), 
**et  of  three  threads  , of  four  threads^  ihree^ 
^four-püe.  *5  (Test  un  orare  4 (rots  poils  , De 
r arery  brave  fellow.  | la  barbe  de  lliomme  1 

t'd.  Paire  le  — 4 quelqu  nn.  To  shave  or  trirA 
( on  dit  maintenant  faire  la  barbe  on  raser.)  — ^ 

[ couleur  de  certains  animaux  , surtout  des 
'»ux]  Cafonr^  coat.  De  quel  — est  ce  cberal  ? 
vhnt  colour  fs  that  horse  ? — dVtourneau  , 
r hiften.  — noir,  Black  slate.  — gros  noir  , 
ki*h  sort  of  slate.  — roux , Beddish  sort  <f 
“ f nom  d’une  maladie  asses  ordinaire  ans 
rrîrcs,  qui  vient  d’un  lait  grumelé]  Node  ^ ins- 
at  ion  of  the  milk, 

ITT.n,  adj.  [ garni  de  poils  , velu]  Naiy, 
OINÇON,  .s.  m.  [instrument  de  mé»al,  qui  a une 
te  pour  percer  ; aigiitUe  de  tête)  Bodkin,  pin.'— 
fniment  pour  marquer  de  la  vabselle  d’argent  ; 

. marque!  Punch,  puncheon  or  mark.—  [tonneau 
^(tre  des  liquéurs  ; barique  , demi-queue]  Pun~ 
n. 

UNDUE , w.  If.  fn’a  d’neage  qu*4  l’infinilif]  To 
or  dawn  .prick.  Ijc  jour  commençait  4 — , 
€ts  break  tf  day , or  the  diy  began  to  peep. 
fO  poil  commence  4 lui  — au  menton , The  beard 
ns  to  dawn  upon  his  chin. 

3TNG , c.  m.  [ main  fermée  ] Fist.  Coup  de 
'f.  3cbcttre  4 coups  de—.  To  box,  cuff.  Per^ 
le  . Jb  tUnch  the  fist,  k •—  fermé , ITith JUt 
had.  Flambeau  da  — ( qu’on  porte  4 la  mam  ), 
thtrau.  Oittau  de  — (qui  étant  réclamé,  revient 
le  du  fauconnier  sans  leurre  ) , Beclaimed 
I.Maner  sme  dame  sur  le  — , To  ^ve  thehand 
/ss^Tf  to  hand  her  to H ne  vaut  pas  no  coup 

- fu  D*a  presque  point  de  force  ni  de  santé),  , 
ssu^  knock  hhn  dawn  with  a feather.  Coo-  , 


damné  4 avoir  le  — conpé , Conddikneâ  to  have  hk 
hand  eut  of.  Pieds  et  poings  liés.  Bound  feet  and 
fs/,  t4  II  a la  tête  plus  grosse  qne  le  —,  et  eMe 
«’est  pas  cnfîép , FTc  has  a head  bigger  than  a fst , 
and  yet  U is  not  swelled,  f Avoir  les  yeux  gros 
remme  le  — , To  have  the  eyes  ssveiled  out  of  the 
head. 

POINT , stdv.  [pas,  nullement  % nie  plus  que  pas, 
et  requiert  la  préposition  de  avant  le  nom  suivant  ; 
ne , non , aucunement  1 No , not.  Je  ne  Fsi  — sut , 
T have  not  seen  him.  D n’a  — d’argent , Ne  has  no 
money.  — du  lout.  Not  at  alt.  — d’smille'  sans 
vertu  , There  extn  he  no  friendship  without  virtue, 
f Demandes -lui  de  Fargcnt,  — de  nouvelle,  fsk 
him  for  mon^^  you'll Jind  he  don't  deal  in  it.  + — 
i’arccht  — rfe  suisse,  No  penny,  no  paternoster i 
no  longer  ptpe^  no  longer  dance , no  song,  no 
utpper.  — . — , vous  ne  le  feres  pas , IVb , no , you 
sltall  not  do  it. 

— , s.  rrt.  [ t.  dc  géoméfrîe  ; ce  qni  est  considéré 
comme  n'ayânt  aucune  étendue  ; t.  dc  géogranhie  ] 
Point,  — [petite  marque  ronde  qui  se  met  4 In  fin 
•l’une  phrase,  e!  aù^^essns  des  voyelles  ; ponctuation] 
V/pp . aftdl stop;  à dot,  a tittle.  Ün  — et  une 
vîrgtilc,  J semicolon.  Deux  points , À colon.  Un  — 
l'inierrogation  , yf  note  of  interrogation.  H ne  met 
iamsis  de  points  snr  les  i , never  dots  his  l*$. 
‘•^fi'fre  les  poinla  sur  les  i (être  minntienx  at 
«rrtpuleux  dans  les  affaires).  Ta  put  the  tittles  to 
the  i's.  — ft.  de  musique  ; sert  4 faire  valoir  la  note 
qui  le  précédé,  nné  moitié  en  sut  de  sa  valeur  na- 
turelle] Point.  — d’orgue.  Close. — [au  pîqtiet) 
Point,  rujf  Jaî  plus  de  — que  vous,  mon  — est 
meilleur  que  le  vAire,  My  point  is  better  than 
yours.  Combien  ave*-vons  de  points  ? fftrw  many, 
have ymi  ? D ne  me  fant  pins  qu’un  — ponr  gagner 
^a  partie , / only  want  a single  point  to  win  the 
game.*  f Ponr  un  —Marlin  perdit  son  âne,  d trifling 
formality  makes  a thing  often  miscarry,  — tp«lit 
Iron  qu’oD  fait  4 des  courroies,  etc.,  poor  y passer 
Fardillon  ] Nole.  RaccouretP  des  étriers  de  deux 
points  , 7b  make  the  stirrups  two'holcs  shorter.  — 
*^marqae  sur  une  espèce  de  régla , dont  les  cordon- 
niers se  servent  pour  prendre  la  mesura]  Mark.  A. 
combien  de  points  se  chausse-l-il  T INhat  sise  are 
his  shoes  of?*-f  Ilscbaussent  4 même  — , 7%ey  are 
of  the  same  kidney. — f piqûre  dans  de  Fétofle  avec 
une  aiguille  enfilée  ] Stitch,  point.  Ouvrage  dont  la 

— est  lieau  , d work  well  stitched.  — d’Hongrie , 
Point  of  Nungary.  Grot  — , Large  stitch,  — carré, 
Sffuare  sfitch.  — 4 la  tnrqne,  Turkish  point.  Petit 

— (de  tapisserie  où  Faiguille  ne  prend  mi’nn  fil  du 
eanevas , an  lien  qo’elle  en  prend  deux  oank  le  gros 

— ) , Small  stitch.  Ouvrages  de  — ( ouvrages  do 
fil  fiiits  4 l’aiguille  ),  Point.  — de  Venise , Point  oj 
Venice. — d’Angleterre,  English  point.  — de  Francr, 

— d’ Alençon,  — d’ Argentan  ( sorte  de  dentelle  qui 
se  fait  4 l’aiguille),  French  point.  (Les  points  d'un 
dessin),  niqùres  sur  un  dessin  de  dentelle.  Noies  oj 
lace  pattern.  — \ endroit  fixe  et  déterminé]  Point, 

— d’appui,  d point  of  rest,  a supporter,fulcrum.  — 

d’appui  ft.  de  manège],  Best.  — d’équtlilibre. 
Center  of  gravity.  * Faire  venir  quelqu’un  4 son  — , 
7b  bring  one  to  one's  own  terms.  * Elles  ne  man- 
qaenl  pas  dc  prétexte , pour  me  mener  an  — où 
elles  veulent.  They  never  ssmnt  a pretence  to  gain 
their  point  of  me,  — [ temps  précis  ; moment,  ins- 
tant ] Point . moment.  Sur  le  — de  mourir  û dé- 
clara  Nelcclarrd,  at  the  ptnnt  of  death.,.  Au— 

que  les  troupes  alUient  donner,  dî  the  moment  tlutê 
that  the  troops  were  feady  to  charge.  J arrival  sur 
le  — qu’ils  allaient  partir,  / arrived  fust  as  they 
were  going  to  set  out,  ITir  mal  qui  est  sor  la  — d’ar- 
river# Jfn  evil  that's  ready  at  hand,  an  §m/niof  ii 


POT 


( »»»  ) 


POT 


fviL  n lat  tar  !■  — â'Itra  iutf  ^ penca  être  tutf),  | 
If  - was  /iX«  to  ba  billed;  he  was  wUhin  a hair*s 
breuUh  n/fbeutr  kUled, 

A •-*,  ada.  [à  Umps,  à propos]  In  the  nick  of 
time*  A.  — nommé,  Jt  the  appointed  time^  'oerjr 
apropos,  Nons  avioos  bcsoio  da  tous,  roas  venas  à —, 
bien  à —,  i — nommé  (tiés-4>propos).  We  wanted 
YOU , you  come  in  time , in  the  nick  of  time , or 
seasonably.  Venir  à — nommé,  7b  come  in  ptâddinf 
time.  Le  secours  arrira  à — nommé,  The  nssisiamee 
arrived  exactly  at  the  time  appointed.  11  élail  ruiné, 
it  a recueilli  une  grande  succession,  erb  lui  eat 
eem»  bien  A —,  He  was  ruined^  he  has  inherited  a 
great  estate , that  came  Just  'in  the  very  nick  of 
lime.*Hoiit  nous  rencontrons  tout  A — , We  are  all 
•very  seasonably  met,  f Tout  vient  A — A <fui  peut 
attendre.  Patience  and  time  bring  every  thing  to 
bear,  •—  [ état , situation,  disposition  ] Point , pair, 
ifafe,  core,  condition^  lovk^  term,  rate,  II  est  tou- 
jours au  même  — , iSTe  ii  still  in  the  same  ease  or 
condition.  L’aflaire  est  réduite  A ce  — ■ , The  busi- 
ness is  come  to  that  point  or  pass,  — f degré , pé- 
riode , daos  les  choses  morales  ] Height , degree , 
period^  pitch.  Le  plus  haut  — , Itujf,  pinnacle.  Sa 
réputation  est  A un  — , ^ue , etc. , His  reputation 
IS  come  to  such  a height , or  he  is  arrived  to  that 
piteJi  tf  r^utation  that,  etc.  Au  plus  haut— (au 
supreme  degré),  7b  the  utmost  pitch.  Au  dernier—. 
To  the  highest  degree , extremely,— diviaion  d'un 
discours]  Head,  part,  point.  Son  sermon  était  divisé 
eu  trois  points , His  sermon  was  divide  into  three 
heads,  — ( question , diSlculté , embarras  ] Matter , 
point,  article.  Un  — de  controverse,  À point  or  mat- 
ter in  controversy.  Vous  vous  trompes  en  ce  — , Tou 
deceive  yourte  J in  this  matter  ; you* re  mistaken  in 
this  particular  J^esi  un— arrêté.  It  is  a thing  agreed 
on.  — [ce  qu'il  y a de  principal  dans  une  affaire] 
Thing,  point,  mutter,  business,  subject,  particular. 
C'est  IA  le  — de  rsfLitre , That*s  we  chif  or  ntaUt 
point: ofthè  business.  Cest  en  ce  — qae  consiste  la 
diflicutté,  Herein  lies  the  difficulty.  Vous  ne  lou- 
ches pas  le  — , Tou  do  not  hit  the  business,  11  ne 
touche  pas  le  — de  notre  dispute.  He  does  not  hit 
the  subject  of  our  dispute.  — | douleur  piquante  au 
côté  ] Stitch,  Avoir  uu  — de  côté,  7b  have  a stitch  in 
one’s  side. 

— DE  VUE , f le  lieu  où  il  faut  se  placer  pour  bien 
/oir  un  objet,  le  lieu  où  l'objet  doit  être  mis  pour 
être  bien  vu  ; toute  l'étendue  (Tun  lieu  où  la  vue  peut 
se  porter  ] Point  of  •view  f point  qf sight;  true  light; 
prospect.  Vous  n'éles  pas  là  dans  le  — de  vue , Tou 
dm^t  stand  in  the  proper  place  to  •view  it.  Ce  tableau 
n’est  pas  dans  son  — de  rue,  This  picture  is  not  in  Us 
true  light.  Cette  maison  a da  beaua  points  de  vues  , 
That  house  has  fine  prospects.  — de  vue.  [t.  de  pein- 
ture el  de  dessin  ] Point  of  sight  or  tf the  eye;  •visual 
point. — ^[so  dit  de  lunettes  d’approche  J Point.  La 
lunette  doit  être  A son  —,  The  telescope  must  be 
at  its  point, 

— DU  sonwL,  [le  temps  où  le  jour  commence  A pn- 
raStro]  Break  q/* day,  the  dawn, 

— d'hohneur  , fee  en  quoi  on  fait  consister  rhoifr- 
peur;  délicafesse,  honneur]  The  point  of  honour, 
pique.  Vous  êtes  un  homme  qui  sait  les  makiraes  du 
— , Tou’re  a man  acquainted  with  the  punctilios 
of  honour.  II  prend  tout  an  — d'honiieur  {il  étend 
trop  loin  sa  délicaleuc) , He  makes  every  thing  a 
voint  of  honour. 

De  — ew  — , ado,  [ exaétement,  sans  rien  omet- 
tre, A la  lettre]  Exactly,  to  the  fuU,  punctually, 
eseikodically, 

IhtTOUT— [entièrement,  parrsitement]  Totals 


equip  to  a tittle.  * f-  kecoumaâm  gadtiah 
—,  To  use  one  wery  Ul. 

POnfTE , E. /I  (bout  psquaM,  ct 
the  sharp  end,of  asy  thing,  spike,  earn  fH 
prikle , edge , pointedness.  La  — d^oat  ^ 
pobU  of  a sword,  *Emportef  aa  dme  i b-i 
l'épée  ( arec  beaucoup  d'aOert),  Te  ftt  s Aqj 
dint  of  sword.  *Faire  dat  querrila,  èapStr/i 
Sur  la  — d'osia  aiguilla  ( sw  des  h 
7b  make  qmarreU,oedispsde  ebeeâ  * 

To  be  e/uarelêomt,  — [bout,  ntréaûsbc  * 
qui  Toni  an  dimsDimiit;  sàmmeX,  fidtt, 
aiguilla  1 Top,  sharp  top,  Sam  —, 
less.— d'une  ^mc,  Nib  ef  apen.  La— s' 
tagne,  Thetop  tf  aueimeiain.làoeXag»^^^^ 
qui  se  termine  aa  — v J maunUm  tha  b-'  ^ j 
top,  La  — d’un  cfocber , The  smaü 
La  — d'un  bastion,  The  exterior  engU^ ^ 
La  —de  l’aile  droite  d’une  année,  TAe 
right  wing  of  an  army.  Marcher  sor 
7b  walk  a iip-toe,  11  marche  1a  lêle  hnle»''-* 

— du  pied.  He  has  a haughty  mien  mi  iVTi 
/^^ait.Tournerb  — düpiedendehois, 

toes  Ota  Tailler  en  — , To  cet  peùt^oe 
pierres  taillées  en  —de  diamant.  Stems  ce  f ^ 
wise.Se  terminer  en  —,  Te  end  ia  ^ 

veux  se  terminant  en— surkfroat,eaB>.*‘’ 
a la  — , His  or  her  hoir  end  in  epeia»^  ^ 
head.  — de  efaereux  , 7%e potaimeadejin 
Pointes  d’asperges  , J^aregus  pease,  •”[!**•  * 
sans  tête  dont  Ica  ▼ilriers  se  lervert] 
brad.  — f instrument  pour  graver  à less 
graving  tool  used  in  etching,  point.  — '?j 
d’iropiimear]  Bodkin,  *SuivfC,  poor^-'j 
ter  sa  — (continuer  eon  desaeia),  To 
point,  edm,  or  design,  to  be  consist  if 

— [ stvaur  piquante  et  agréable  ] 
nancy,  tartnes,  quickness, 

Cette  aauca  n*a  pas  de  — , il  t 

sel  et  de  xinaigre.  This  saaes  bas  asf^j 
%wtnts  a grain  sait  and  a dasktf ,1 

— de  vin , Tàoe  a little  merry  or 

Juica  if  the  grape,  * — [ jen  da  mOs'  * 

quibbUng^  clinch , Joke, 
twinge,  Lm  pointes  ne  sont  plus  à h— 
is  out  qffasmon.  Diseur,  fisiaeur  de 
ster.  Faire  des  poinles,7bqiwèWeJEJâdcrF*^ 
7*0  quibble  away,—  d’épi^asaie, 
of  an  epigram,  • — d’espril, 
par  quelque  subtilité  d’iasa|iBal*«;  , 
of  wit,  — du  jour  [ la  première  app»***®  ' 
Break  tf  dty,  the  dams. — [t.  da 
d’un  cberal,  qui,  poor  résister  aacs*^^ 
et  se  plante  sur  las  deux  pieds  dedan»rt 
les  deux  pieds  devant  ] Point-  ^ 
des  pointei,  Tb  rcer,  — 

Ex.  — de  terré , Fàre-land,  otpdnt,uau 
promontory, 

Voimiè  « ÉE , jwt.  w**  ®irr« 

one  noire  tentée  ( en  Masqua  ; 
d’un  point  f la  note  pointée  vsat  b 
sa  vajenr  naturelle) , J peinleiknidm.tt^^ 

POINTEMÉWT,  s.  m.  ( T.  de^^ 

pointer  b canon  ) Poio/iag,  ^ 

POIinrEIl , V.  SI.  [ porter  des 
d’une  épée  J 7b  stick  or  prick-  aV 

sait  le  bras  aon  amean  b pAùita^T^. 
„p  hü  m.hu 

canon , [ le  tourner  vers  leadrou  ^ ^ 
porta;  mirar,  viear]  Tôpe^ U 


, — .«•  »• 

i uUm'ly»  Ëquipper  un  homme  d«  to\|t  t \ t^w§r^scar^  rise  orjfykge* 
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POl  ( 919  ) 

JITKIJR,  #.  m.  [ QfficUr  d*artiU«ri«  <Qi  momnms , vmkom  ^toxkums  Fair#  moarir  1» 
» 1e Mncn]  Folitfer.  To  poison.*  La—,  du  vie*  me  gagne,  Tho 

INTILLAGE,  «.  m.  [petits  poinU  qu’on  fail  taint  v/vict  gains  upon  me.  * Dana  tea  Perils,  il 
lea  ourrues  de  mignatures  1 Dotting.  gU*ae  uii  — daogercux.  His  writu^s  arejillsd  With 

INTTLLE , #./.  [ auict  très  - Idger  ; dispute  psrnirivus  or  noxious  maxims,  * Le  — de  i'Udreaie . 


f , YdliUe , ducaoe  J Biehcring , caviiâng , The  prison  of  /lerw*.  . 

•eUlng  ahpui  tri/Us  ,ptmctilio,  POISSARD , <>Am)E,  ad/,  [n'est  d*uaage  qu*en 

INTILLE,  a.  nt*  (Manière  de  grarer  en  pe-  parlant  de  eertaina  ourrages  modernes,  dans  les-' 
oints )Do//îAg^.  quels  on  imite  le  langage  et  les  mœurs  du  plus 

INTILLER,  V.  H.  tic,  a.  [ faire  des  noinU  bas  peuple]  Style  — , BiUingsgate  stjrle.  Vend 


la  plume,  lé  pinceau,  le  burin]  To  dot  ^ 
[ disputer , chicaner,  quereller  sur  rien  J 


rille  —,  Chanson  poissarde,  Bdlim 
POISSARDE , s.f.  [ barangère , f 


es  bagatelles  ] Bickering , carping  ^ cauUling  , 
retting , about  trifes , tjuiddity , niie^^  tfuod 


lingsgate  song. 

, femme  qui  ve  i 


«aispuier , ciucaner,  quereller  sur  nen  j , 9.j.  i narangere , icuiaiv  ye  i 

arf,  ^ ^rrel about  trHles.UU  pointillé  du  poisson,  femme  des  halles  J J Jiihr^uoman 
•os , He  çuibètes  on  htm  at  every  tjùng,  " stinking  Jade  , u’cnrA. 

a.  [ dire  des  choses  désobligeantes  ] To  nettle^  POISSER,  v.  a.  I enduire,  frutler  de  poix]  7' 
loucL  lU  sepointiileotrunrautre,71b«ycavl/  pitc/i,  dio  oaer  with  pitch.  * salir  avec  quelq  : 


e another.  chose  degluant  J7b  gtne  , dtwb.  11  a poissé  *> 

>INT1LLERIB,  [pointillé,  contestation  habit,  J9e  has  soiled  his  coat.  11  s'est  poissé  I 


mains , He  has  dawbed  hiijingcrs. 

POISSON , s.  ns.  [ animal  qui  natt  et  qnl  vi 
dans  I'eau]  fisA.  — de  mar,  de  rmére,  Sea-Jish 


*rnLLEUX',  EUSE,  [ qni  aime  è pointil-  rUrer-fish,  — mâle , Milter,  — femelle , ^ntvn  c/‘. 
chicaneur,  vétilleurj  Captious,  exceptious.  Vente  do  — dès  qu'il  est  arrivé.  Port-sale.  ai 
'if  cavils,  crusty,  cavilling,  carping,  pane-  end;  ou  Pore  épie  de  mer,  Porcu^nez/fsh  — dV 
IS.  vril,  Jprit-JboL  — b baton  (Stock-Ssb , espèce  da 

)1NTU , -TIE  , ad/,  [qui  ■ une  pointe  nigde  ; morue),  Stock-Jlsh , or  cod-^sh,  Poisson  rougo, 
, perçant , piquant  ] Poi/i/ed,  peaked,  sharp,  Bedjisk. 

p pointed.  Rendre-,  To  jujint.  Chapeau  — t il  est  muet  commeun  — (il  demeurolnlerdil^. 
Il  de  forme  ) J sugar-lor\f  hat.  Nés  — , Men*  He  is  as  mute  as  a Jish,  f II  y est  comme  le  — dans 
— , Pointed  nose,  chin.  Jj  Avoir  Fesprit  — , Feeu,  He  lives  there  in  clover,  f La  sauce  vaut 
e de  mauvaises  pointes),  7b  beJfUtl  qf  puns,  mieux  que  le  —,  The  sauce  is  better  than  the  Jith, 
31I1E , e.f.  [ fruit  A pepin , très-coonu]  Pear,  Le  sauce  ^t  manger  le  —,  The  sauce  makes  il.e 
omme  ( sorte  de  pomme  1 , Pearmain,  — d'an-  .fi*h  go  down,  11  ne  sait  è quelle  sauce  manger  ce  • — «, 
e ( poire  fort  âpre  ) , Choke-pear,  * — d'an-  Me  does  not  know  what  sauce  to  get  for  this  Jiih. 
« ( certain  instrument  de  fer,  fait  en  forme  de  Les  gros  poissons  mangent  les  petits,  The  greater 
tt  è resqirt  que  des  voleurs  mettent  par  force  ^AesdeoourfAe/esser  ones.  Ravalerait  la  mer  et  les 
< la  bouche  des  personnes  qu'ils  volent  pour  les  poissons  (se  dit  d'un  goulu),  He  wotdd  swallow 
èchcr  de  crier  ) , Choke-  pear.  Perle  en  — ou  both  the  fish  and  the  sea.  f — d'avril , An  aprd- 
À pear-shaped  pearl  drop.  Entre  la  — et  JÊÊ^*  Donner  un  — d'avril  â quelqu'un  (Fattraper  lo 
omage  ( sur  1a  fin  du  repas  ) IPhen  the  fruit  ^Wmier  d'avril) , To  make  one  an  aprUfooL  f L 


omage  ( sur  1a  fin  du  repas  ) When  the  fruit  ^Wmier  d'avril 
9on  the  table.  R Lut  garder  une  — ponr  la  soif  n'est  ni  chair  ni 


lerver  qnelque  chose  pour  les  besoins  i venir  ) , Colle  de  — 0 
must  lay  up  something  against  a rainy  day.  gb*a,  isinglass. 


— ( il  n'esi  boa  â rien  ) , Y.  Cnxin. 
ou  IchtbyocoUe,  Ichthoeolla ,J!sh~ 


II  De  Ini  promet  pas  poires  molles,  He  swears  — d'eau-de-vie  [ mesure  eontenant  la  moitié  d*ua 
vill do  for  him,  or  he  will  be  up  with  him  — deroi-aelier  1 .é  quartern  vf  brandy, 
tits  hoqteille  de  cuir  bouilli  où  on  met  de  la  POISSOPWAILLE,  #.y*.  [petit  pmieoa,  frélin] 
ère  s, tirer  ] J powder-hom , flask,  Mry,  small  fish. 

OJRE , s.  m.[  boÎMoa  faite  de  poires  ] Perry,  POISSONNERIE,  s.f.  [marché  au  potsean]  fUhe 

UIRF.AU , ou  PoaaxAU , s,  m.[  herbe  potagère  market,  

[•nre  des  oignons]  Xoeâ.  — [excroissance  de  POISSONNEUX , -EUSE,  adj,  \ 


I Fry,  small  fish 
POISSONl^ 


' ▼iant  sur  le  peen  ; verrue  J WaH 
OlREE,  s,f{  herbe  potagère  dont  les  fe-iilles 
larges,  soutenues  d'une  cote  large  et  épaisse  1 


e blanche  ) Beet. 


POISSONNEUX,  -EUSE,  «f/.  [qui  abonde  ce 
poisson  ] Fishfut.  Lac  — , Ltike  well  stocked  wiih 
fish.  Rivièie  poissonneuse.  River  abounding  with 
fi»h.  

POISSONNIER , -ERE , e.  es.  nXf,  [marchaal 


OIRIEIR  , 1.  es.  [ arbre  qui  porte  dee  pmree  ] de  poisson  J Fishmonger, 

Pouaoaiciiai , s.  f,  [osteostle  de  ensstne  qnl 
^S  , s.  m.  [légume  de  figure  ronde  qui  vient  sertè  faire  cuire  du  poisson]  À J!s1t-pan, 

» n^  cosse  ] Pea,  Des  — , Peas.  Cosse  depots,  POITRAIL,  s.  ei.  [ b partie  de  devant  du  corps 
*<5orf,  peasheU.  — ramés , Tall  peas.  — fiouUs,  cheval  J The  breast  {of  a horse)  , poitrel , bris-* 

(sabres^.  Peas  wUh  an  qsculerH  hsssB  \ âd,  ronn/er.— [la  partit  du  hamab  sur  le— ]Rr«nsl 
'•M , honey-peas,  transparent  peas } sugar-pens,  •inalher , breast jdtee. 

xffM^rowfat  peas.  — chiches  de  monta-.  • POITRIN AIlŒ , adJ.  et  snbst.  [qui  a la  poitrine 
, Wood  peas,  heal  pear. — bàliis,  Framepem,  attaquée  ) Whose  lungs  are  affected. 

POlTRirŒ , s.f.  [ partie  de  l'animal  depoU  la 
r Aiier  et  venir  comme  — en  pot  (être  sans  bas  du  cou  jusqu'au  diaphragme  ; signifie  dans  les 
* *x  )%To  corne  and  go  lùte  boiling  animaux  une  partie  des  cètes  bonne  a manger]  7'he 

Un  — pour  une  five  , 2b  give  a chest , the  breast,*—  de  veau , A breast  q/veal.  Il 
V aiufyor  an  Oliver,  f II  donne  un  — pour  avoir  a une  bonne  — (da  bons  poumons) , He  has  good 
J * Mc  gives  a trifle  tp  receive  a great  deal,  lungs, 
nger des  — ebands  ( être  embarrassé) , 7b eat  POIVRADE,  s.f.  [sauce  faite  avec  du  poivre- 
^man  * S'^slcur  de  — gris , A good  tren-  du  sel , et  qoelque/ms  dn  vinaigre  | A sauce  with 


9 composition  vénénense;  I 
BHxrtnèrt , botteen  jPoiroii  j banc , ueiw  , 


sait , pepper,  and  sometimes  vinegar;  pepper  and 
vinegar  sauce. 

POrVRE , s.  m.  [serte  d'épicerie  dont  qx  asmè* 


POL 


(9*0) 


POL 


•oOila  let  Tiandctl  Pepper.  — pdë,  Penten  peppér, 

— Liane  , noir  , While  , bfnck  pepper,  — entier  » 
Pound  pepper.  — d*Afiique  (cardamome),  Cardo^ 
momunt,^  dinde,  V.  Piment.  — de  la  Jamaïque 
ou  Piment  det  Anglaia  [toute  épice,  — de  Theret, 
ammomi , pinieut  à couroni:e  , tèle  de  clou  ; fruit 
ou  espèce  de  baie  aromatique  j ÀU-spice^  Jamnicn 
pepper.  — Long,  s.  m.  [fruit  d*une  plante  du  Ben- 
gal J T.ong-pepper. 

St  Cher  comme  — ( fort  cher  ; , Js  dear  as  two 
^ ffrortt. 

POIVRE,  -EE,  part.  Peppered,  *0110  mai 
ehandise  est  bien  poivrée  , This  commodity  is  very 
dear. 

POIVRER,  V.  a.  [assaisonner  de  poivre  | To  ppp^ 
per  ^ put  pepper  la  it, 

POIVRLTTE,  s.  f.  [ espèce  de  ^niella  cultivée  ] 
Pepper-wort ^ poor  man* s jtepper, 

POIVRIER,  s.  m.  [ arlinsiscau  qui  porte  le  poi- 
▼re)  The  pepper-plant.  — | petite  boîte  où  l*uu  met 
du  poivre  ] Pepper^box. 

POIVtUiUlE,  #. y.  [petite  boite  è divers  com- 
partimenta , où  Ton  met  du  poivre , de  la  mus- 
cade, etc.  ] Spice-box, 

POfX,  /.y*,  [bitume  inflanamablc , d*une  odeur 
très- forte;  matière  gluaote  et  noire  faite  de  résine 
brûlée , etc.  J Pitch.  * f Noir  comme  — , black 
os  pitch , swarthy.  Gela  tient  comme  — That  eiicks 
like  Pfteh. 

POLACRE  ou  PoLAQVi  s.  J",  [vaitsean  Levantin  ] 
Polacre  or  polaçue  (a  sort  qf  vessel  with  three 
pole-masts), 

POj^IRE , adj,  [ qui  est  anprèa  det  pôlea  ] Po- 
lar, Étoilp  — , Pole-star,  Cercle  —,  Polar  circle. 

POLE , a.  m.  [ rune  dca  deux  extrémités  de  Taxe 
Smmobilo  sur  lequel  le  globe  tourne  ] Pole.  — • arc- 
tique ou  absolument  le  — (du  cAlé  du  septentrion), 
Arctic  pole,  — antarctique  ( directement  oppes^ÎB 

— arctique^,  .^/i/arvrle  pole.  Pâles  de  laiment 
lesquels  Taimant  attire  et  repousse  l'acier  no  le  fer), 
Afapaetic  poles.  Tendance  vers  le  —,  Ptilnrity. 
*♦*  Oe  l’un  à l’autre  — ( par  tout  le  monde  ),  Pt^tm 
pôle  to  pole;  from  one  end  of  the  world  to  the 
other;  all  the  world  ooer. 

POLEMIQUE,  ndf.  [qui  appartient  è la  dispute] 
P'^lemie,  polemical.  Ouvrage  , traité,  st^le  —,  Po- 
lemical Work  , treatise , style, 

POLÉMAROÜE,  É.  m,  [ t.  d’antiquité  , clicf  i la 
guerre  ; è Athènes  , le  nom  distinclif  du  troisième 
arcbouUj  Polemarchus, 

POl.I , -lE,  adj,  et  part,  «y  Polir,  Polished; 
^rneioys^  well  bred  , perrteel , cour,  like  , cioil , 
complete,  complacent  ^ comptunental , courteous, 
quaint,  trbn,  soft,  sleek,  p lossy,  mannerly,  smoothy 
mannered.  Acier  — , Polished  steel,  * un  bumme 

— , A polite  m.'in.  * Discours  —r,Jholishe:l  dis- 

ourse.  ♦ —,  Home  - spun  Rendre  — , To 

polish. 

— , S.  m.  [le  lustie , réclal  des  choses  qui  ont  été 
polies  ] Polish , brightness  , polit  ;tre,  glass.  * Don- 
ner le  — à du  marbre  , à des  armes , 2'o  gwe  a po- 
lish to  marble  , to  Jire-irms, 

POLICE,  s,f,  [règlement  établi  dar.s  ur.e  vtUe 
pour  la  sûreté  ct ’s  c«>mmodité  des  hubitauti;  gou- 
vernement, ndmiiiistraUon I Police,  polity, j^ty, 
I-a — d’lin  camp,  d’uno  armée.  7'h*  pttUce  of  er 
camp,  qf  an  army.  Juge  de  — , Goil  judge,  — [t.  de 
marine  ; assurance , contrat  par  lequel  un  négociant 
(prantit  des  marcliandises  qui  sont  transportées  par 
mer,  movennant  une  r4^rtaine  somme  quVxn  est  con- 
venu de  lui  payerl  Poliry  of  insurance.  — de  chsn-J 
gement , V.  Connaisscmem'. 


POLTCKR  , V.  a.  [mettre, 
un  pajs;  polir]  To  gooem , pohsk.  — »*^^ 
ville , des  peuples , 7h  goœm  a fm»,  m ià, 
people.  Policé,  Polish^. 

POUCniREL,  s,  jw.j  sorte » 
nette  bouflbunes  farceur,  hetelfiiri  J 
chinellp, 

POLIMENT,  s.  m . [ rartîoo  le  peSr'?-li 
polit ure , brightening , brightmeu!\e  — e ï 
mant  se  fait  sur  la  roue,  The  Armani 
upon  the  wheel, 

— , ado,  [ d’une  manière  pe£e,  cir’^B  ! 
politesse]  Politely,  neatly ,J*eh,  amru^\ 
teety,  cioifly,  matmerljr , genm. 

1 OLIR  , nr.  a.  [ rendre  datr,  latmt 
frotter]  To  polish  , brighten , hsrnmsk,  h'i  J 
refine,  overlook.  — le  for,  fKisr,  hw-  i 
polish  iron  , steel . marble.  * — f cUfor, 
langage  et  le  alvle  exact  J To  cemet,  ^ \ 
langTMge,  style.  * — [ ae  dit  de  toot  ct 
cultiver , orner , adoucie  I'cspnl  el  la  ■am.l 
liscr  , polirer  ; corriger,  lioMler]  Tsf*^** 
polite , civilise.  — un  discours,  7# 
Course.  • L etude  des  belles  kilrsip^i*,^ 
gens , Tlte  study  of  the  belies-leUen  fùa* 
to  young  persoru,  — son  onvraft, 
one*s  work  again, 

POI JSSEÜR  , -EÜSE,  s.  ea.  el/  Ifsp  ^ 
tains  ouvrages  J Polisher. 

POUSSOIR  , s.  sn.  [ instrument  fo»]^  * 
lisher , a poUslUng-iron, 
rqUSSOIRE,  s.f. 

crotoire  î Stfl  brttsh.  I 

POLISSON,  s.  MS.  ft.  dlojo«;ff«H 
berlin  qui  s’amuse  A jouer  dam  lo 
guard , a bbtrk— guard  boy.  — (Iwdkt*®'*' 
i’babilade  de  dire  on  de  foin*  de*  plarsaatm**^ 
W ng , fellow , a waggish  fclUm. 

POLISSONNER,  a,.  «.  [Jimoahm*»»^ 
sonneries  ] To  pUsy  the  blaek-gmard  , 
wag,  fool  ; play  apish,  foedish, 

P()USSONNErTe,  s./.[aclia«it«riif*^ 

bnulTonnene,  pla'isanlerio  baste  J A 
boy*s  trick;  waggery,  waggishasst,  * 

trick. 

PUI.1SSÜRE.  ».  f.  fulio  Jf 

chose,  ou  l’effoi  do  celle  actioaj 
polUure,  gloss,  smootJdng. 

• POLITESSE  mantèr*  le  ^ ’ J 

de  parlor,  civile , honnête  et  poBe;ci«i*<  ) 
dans  le  choix  des  paroles  ] PcÜterets , 
manners,  gentleness,  honorni, 

courtship,  civility,  manners , pebsk;c^^ 

tety,  rentiiUy , good  manners, 
be  polite  Vous  Irouverca  peol-Rre  « 
je , plus  de  curiosité  que  de  —,  ^ , 

hops  you  wHi  think  me  mort  never  ee 
èred;but,  eCr.  La  — do  style,  le  b 
Idleness  af  style,  rf  the  ctàai. 
POLITIQUE,  adj. 

merit  d'un  état  ) Poàticaf,  politk. 
tiques  . Political  n^Uctkms.  — [*  **  ^ 

fin  et  adroit  qui  s’accommode  è ^ 

sonnes  qu’il  a intérêt  de 
sage,  prudent:  rusé,  adroit: 
ar{fisl,  nmAfitg- , prudettt , 

— ( celui  qui  s'iifpbqo»»  “ 
du  gouvemement  dès  états, 

PoAtfcfais , statesman.  Préleals  — • 

— , t.f.  [l’art  de  gouverner  as 

MBce  du  droit  pnblic,  dodireit^^^p' 
ces  ; 1a  manière adnâte  dcot 
venir  è tes  fini]  Pohtics,  p^T* 


POL  ( oai  ) PpM 


ahviçri  tt/MM  f^itics. 
t nm  ibrt  aMnniiM  — <ftM  d«  m f^ire  releV  aux 
oeitrt,  *7U  ëery  bad  folUj  to  U domed  to 
ksmen.  * 

□LlTlQUEliENT,  ado.  [ a«lon  rcflct  d«  la 
dfua  ] Fodtimlix^  — td*u»c  manièra  6m , ea- 
I , réêarréa , pru4cot«  ] PoitUcljr  « poliiicalfy’ , 
ully^  eumdngfy» 

POLITIQOER , n.  [rauoQMr  fur  les  afTai- 
publi<{ues,  parUr  poUUque]  To  tmik  poUtécë , 
e the  state' 

□LLiaTATlON,  da  droit;  eogage- 

t coDtractd  par  une  partie,  mais  ooo  accepte 
Tautre;  en  qaoi  elle  dilTIre  du  pacte  qui  est 
convention  entre  deux  personnes  J Poliieitatio. 
OLLU£R,  V,  a.  (profaMr,  souiller,  en  parlant 
temples,  des  églises)  TopoUtUe^  <iç^c,  pv*Jahe. 
QLLDTION,  s.y.  [ prtHanation  : sorte  d‘impu- 
, aouülure  ] PoUutium.^  defadatiom  | uadeamiir 
t ^ profaaatioH. 

OLONAIS,  -aise,  adj.  [qui  est  de  Pologne] 
’o/e,  Polnader, 

OLTRON,  -OÜNE,  aJj.  jnAsl.  [ l&cbe , nusilr 
me , timide , sans  coeur]  OowanUy%  a potiron  , 
li/jrdiaened  ^ clûekendtearUd^  milkdioe- 
, dastard , nidget , meucock  , recreant, 
ÔLTROKNERJE,  s,  f.  [ lâcheté  , manque  de 
rage  , timidité  pusilUoimité  J Cowardice , 
•ardUness , poltronery. 

'OLYAIiTUI^  , i.y.]sortede  fleur]  Poljranthus, 
PaiMKvèax. 

ÜLYAMTHÉE,  acfy',  (t.  de  botanique]  That  has 
ftjr  flowers , potyaniheous.  Oreille  d'ours  J 
yanthus, 

*OLYEDRE  ,#.!».[  t.  de  géométrie  ; corps  so-  ' 
! i plusieurs  laces]  Pofyhedron. 

*OlYGALE  om  PoLTOALotf , ofi  Hcaie  A lait  , 
n,  [ plante  naédicsnaJe]  Po{jrgaloa  , or  poljrgala^ 
k~wort. 

*OLYGAME,  #.  m.  et/f  [marié  à plusieurs 
imes  en  mémo  tempe  ; mariée  à plusieurs  hom> 

»1  Pr^(ygamisL 

^LYGAMIE , e. y.  [état  d*nn  homme  qui  est 
rie  à plusieurs  femmes  en  même  temps , etc.  ] 
^rgamx. 

’OLYGARCHIE  , #.y.  [gouvernement  où  rauto- 
I publique  est  entre  les  mains  de  plusieurs  per- 
nes  ] Poljrgnrchjr, 

^LYGLOTTE  , adf,  subs»  [qui  est  écrit  en  plu- 
1rs  langues  1 Polyglot, 

^LYÔO^Ë,  adf,  subst.  m.  [qui  e plusieurs 
;les  et  plusieurs  cAtés]  Polygonal  ^ many~cor- 
’ed , n polygon.  Figure  — , Polygonal  ^figure, 

— , S.  m.  [t.  de  fart  militaire  et  de  marine]  A' 
^kfort^cation  or  bsUteryfytheva  young  sailors  are 
ined  to  the  exercise  of  gunnery]. 
r^LYGRAPHE , r.  m.  [ auteur  qui  e écrit  sur 
meurt  matières  ] Polygraph, 
iH)LYGRAPHIE  ,s.f,[  l’art  d*écrire  en  diverse. 
OUI  cachées , et  celui  de  les  déchiffrer  ] Poly- 
^p\r, 

WLYMATHE , a.  m.  [ celui  mi  possède  un 
lad  nombre  de  connaisiaoees  difiéreotes  J Poly- 
uh.  " 

POLYAtATHIE , s./,  [science  éteodnc  et  variée] 

POLYM  ATIQUE , adf.  [ qui  concerne  la  polyma- 
» ♦ la  science  universelle  ) Polymathtc, 

POLYPE,  s.  m.  [animal  marin  qui  a plusieurs 
^**fX£y*  ♦ many  Jeet. 

POLYPETALE,  aaj.  ( t.  de  IxrtaotqM  ; qui  a plus 
nfîvîm****  J Polypeialotts. 

POLYPIER , s.  m.  [nom  donné  à la  ^uche,  fausse 


plante  marine  qne  de  petits  polypes  de  mer  se  eonl 

construite  pour  leur  domicile]  Marine  polypus, 

POLYSYLLABE,  adj.  subst.  m.  [ t.  de  gram- 
maire ; oui  est  de  plusieura  ayllabes]  PolysyUtdtiad^ 
po^syltrtble, 

lk)LYTECHNlQUE  , adj.  [qui  concerne  ou  qui 
em)>rasse  plusieura  arts  ou  sciences  J Polytechnic. 

Ecole  — I école  établie  à Paris  pour  former  des 
élèves  destinés  aux  services  de  rartillerie,  du  génie 
militaire , «tç.  ) P^tecbmicschooL 

POLYTUÉISIIE!,  s,  m,  [la  croyance  de  plusieura 
dieux  I Polytheism, 

POLYTHÉISTE,  s,  m.  [qui  croit  en  plusieura 
dieux  ] Polytheist, 

KIMARD,  s,  m,  [vin  d'un  bourg  de  ce  nom  si- 
tué daii4  la  province  de  Bourgogne  ] Pomard-Mdne, 

POMMADE,  #. y.  [ cocn|rosttion  onctueuse]  Po« 
made , pomatum.  — forte  , Bolted  pomatum.  — 
[l,  de  ntaoége  ; tour  qu'on  fait  en  se  soutenant  d'une 
main  sur  le  pommeau  de  1a  selle]  Pontada^  a vaul- 
ting trirk. 

pommader  , m.  a.  [mettre  de  la  pommade]  7\> 
pomatum, 

as  — , c;.  r.  [ peu  en  otage,  pour  dire  se  servir 
de  pommade]  To  use  pomatum.  Que  finit  vos  mai- 
iressvs  ? elles  font  de  la  pommade  pour  les  lèvres. 
C'eit  trop  pommadé  ; ditev-leiir  qu'elles  descendent. 
B^hnt  are yvur  mistresses  doing?  making  pontm 
turn  for  their  lips;  They  make  too  much  pomatum  ; 
bid  titem  come  down, 

POMME,  s.f.  (fruit  k pépin  dont  on  lait  le  cidre] 
Apple,  — de  reinette , Pippin.  — aaovage  , A crab, 
— de  paradia,  Apple  if  paradise.  — rouaqu^,  Mitsk» 
appie, 

— d'acajou , T^  fruit  of  ‘the  plant  acajou,  — 
d'Adam  (fruit  d’un'#  espèce  partieulière  de  limonier 
ou  eiti'Oi.Dicr]  Pomttm  Adami^  Adam*s  apple,  * — 
d'Adam  ( la  groaaeur  qui  parait  au  mrud  de  la  gor> 
ge),  Jdam*s  bit,  — d'amour  ou  — dorée,  ou  to- 
mate ( lycopeasicum  , plante  que  l'oo  cultive  dans 
les  jardina  ) , Loue^pple , mad-appU  pomato.  — 
de  pin  ( le  fruit,  la  noix  que  produit  le  pin  ) , Pine- 
cona;an  ooal^  obhng-nut,  — de  terre  (patate), 
Potaloe, 

— (se  dit  aussi  dea  choux  et  des  laitues  dent  le 
dedans  est  fort  ramassé  i et  de  divers  ornemaos  Ciils 
en  forme  de  pomme  ou  de  boule  ] ffeatl^  eic,  — de 
chou,  de  laitue  , A cabbage  or  lettuce  head,  —do 
canne , The  head  tf  a casse,  — da  lit,  A atp  or  ball 
at  the  tap  qf  a bed-post,  de  senteur  (Mule  de 
senteur),  SweetAsall , posnander, 

* La  — de  discorde  ( un  sujet  de  dirtston  entre 
deux  personnes  qui  étaient  bien  ensemble)  , The  ap^ 
pte  rj  discord.  * Donner  la— è une  femme  (lui  don- 
ner le  prix  de  la  beanté),  To  give  the  apple  ton  wo- 
man. f EmjMrter  la  — (eagner  le  prix),  7V>  gain 
the  pippin,  ôn  l'abattrait  a coups  de  pommes  cuites 
(pour  exagérer  U faiblesse  d’une  citose)  , One  could 
pull  it  down  with  baked  apples, 

POMllfE , s,  m.  [cidre]  Cider, 

— , -EE  , part,  of  Pommer , Growss  to  a round 
head.  Laitue  |>ommée  , Headed  or  cabbage  lettuce, 
* Un  fou  —,  (jclievé),  A downright  ftol.  Une  sottise 
pommée  (c«*mnl^le)  An  egregious  blunder, 

POMMKAu  , i.  m.  (petite  Imule  au  haut  delapoi- 

5 née  d’une  épée  : petite  pommeau  haut  de  l'arçon 
’une  selle]  Pommrl. 

POMME!  .ER  isz)y  V.  r,  (se  dit  de  petits  nuages 
blancs  et  grisitres,  qui  paraissent  quelquefois,  au 
eicl  en  forme  de  houles]  7*o  curdle.  Le  ciel  s'eat 
pommelé  en  un  moment,  The  sky  is  ntl  dappled 
over  in  a moment,  f Temps  pommelé  et  femme  far- 
dée ne  sont  pas  de  longue  durée,  À curdled  sky  ami 
a painted  woman  are  not  of  long  eontlnuanes, 
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[s0  dit  de«  manques  d«  gn*  «t  d«Mao«  qui  m 

fornont  par  roitellrfl  tur  cartains  clieraux]  To  grow 
dnpple.  Cheval  gris  pnmmolti  • d dapplo  grry 
horse. 

POMMER,  V.  If.  [se  former  en  pommes  t ne  se 
dit  que  des  choux  et  de  certaines  laitues]  To  pome^ 
cabbage , grow  to  a round  head. 

POMMERAIE  , s.f.  [lien  plantd  de  pommiers] 
An  orchard  of  apple-trtes.  \ 

POMMETTE,*./,  [ornement  de  hois  oh  de  mdtal,  1 
en  forme  de  petite  pomme  oH  houle]  Ponmsef^  Xno^,  | 
ball.  -^ft.  d’anatomie  j os  qui  forme  la  partie  la  pins 
dminente  de  la  joue  au-dessous  de  Tœil]  Os  malm  , 
cheek-bone. 

POMMIER  , s.  m.  [rarhee  qui  porte  les  pommes] 
>#p/}/c-/ree.<— [ustensile  pour  faire  eoiredes  pommes 
devant  le  feu]  Appfe-roaster. 

POMPE , s.  / [ appareil  magniBqne,  sumptuo- 
sild , splendeur  , eclat , faste , ostentation , parade] 
Pom/>,  magnificence , pageantry^  splendour^  tump- 
luousness  . purple , show^  solemnity^  state , gallan- 
try^ statehness^  gaiety ^ grandeur  ^ gorgeousness. 
— funèlire  (tout  l'appareil  d’un  convoi).  Funeral 
pomp.  Renoncer  au  monde  et  & ses  pompes.  To  re- 
nounce the  comps  and  •uanifies  of  the  world.  * — 
du  style,  dll  discours,  LofUness  of  style ^ lofty 
style. 

— , [marliioe  pour  dlever  de  Veau]  Pump.  Piston 
d’une  — , PUtg  of  a ptunp  , sttcker.  Manche  de  — , 
Pump-date.  — & chapelet , Chain-pump.  — & feu  . 
Steam-engine. —tn  bon  état , --libre,  A good 
pump , a pump  in  good  trim.  La  — est  engoi-gM  , 
The  pump  is  choked  or/ui/.  La  — est  dventëe.  The 
pump  blows  as  being  split , or  rendered  unservicea- 
ble. AfTranehir  ou  franchir  la  — , To  free  the  ship, 
by  discharging  more  wtaer  with  the  pumps  than 
is  received  by  the  leaks.  Etre  k une  ou  à deux  pom- 
pea  , To  have  one  or  more  pumps  constantly  em- 
pU^ed  to  free  the  ship.  La  — est  haute  franche , 
The  pump  sucks^  is  dry.  La  — est  prise.  The  pump 
Is  fetched.  In  — se  décharge.  The  pump  has  lost 
water. 

— DC  If  EE  (trombe  de  mer,  siphon)  , Water- 
spout. 

POMPER^  SI.  If.  et  If.  [élever  de  Veau  avec  une 
pompe]  7b  pump.  Faire  jouer  une  pompe,  To  pump, 
suck  oirf , suck  up.  draw. 

POMPEUSEMENT,  adv.  [avec  pompe,  q>len- 
didement  ; fastueusement]  Pompously,  splendidly. 
Stately,  wUh  great  pomp  or  state , magnificently, 
loftily. 

POMPEUX,  -EUSE,  ad],  [od  il  y a de  la  pompe  ; 
magnifique,  splendide;  superbe,  fastueux]  Pom- 
pom , grand , magnificent , stately,  showy,  gaudy, 
magnificent , magnifie , pageant , proud,  majestic. 
Style  — , Lofty  style.  Equipage  —,  Pompous  equi- 
page. Suite  pompeuse , Pompous  retinue. 

POMPIER,  s.  m.  [qui  est  employé  à éteindre  les 
incendies]  Ftre-man, 

POMPON,  s.  Ht.  [alRquet,  hahiole  qui  sert  à la 
parure  des  femmes  et  des  enfants  ; ajustement] 7Hn 
het , pompoon. 

POMPONNER . V.  a.  [orner  des  nmnpons]  To 
ornament  untk  pom  paons.  — son  style  , 7b  use  a 
prtfusion  of  figurative  btngnagt, 

PONCE , ott  PiBimE-poNCE , s.f.  [sorte  de  pierre 
extrêmement  sèche,  poreuse  etlégère]Pii»iic«-*/o«c, 
^ f parmi  quelques  ouvriers , charbon  en  poudre 
eiiferoié  dans  un  petit  linge  pour  poncer]  Coal-dust, 
pounce. 

PONCEAU  , *.  Ht.  [pavot  sauvage  qui  croit  parmi 
les  blés  ; coquelicot , paroi  rouge  ; rouge  fonc^  ttrd 


tb  mhm  Hém  iiH 
‘ — » il  crimsom  red  or  deep  saasistéhm. 
PONCER,  ei.H.  Ipaater  anr  en  éHaafipiJ 
charbon  en  poudre, et enfirrmé  damm^hil 
poor  contretirer  le  detssn]  To pheà  aemav  | 
print,  etc.asul  rubitovarwidkeoalSA,Upm 
— de  la  vatsmUe  [la  msdiie  aulta  an«i(û{«3 
ponce]  7b  rub  pùu  with  the  pumceOm. 

PONGHE , s.  m.  [mot  empm^  derzi^  I 
quenr  composée  d’ean-de-vie,  de  jnsdec^  i 
et  de  sncrej  Punch, 

PONCIHE,*.  Jiv.  [citron  fort  gm  et  Set  tb'l 
targe  citron  , with  hsrge  swesifnàt, 
smelUng  rind, 

PO^IS,  s.m,  [dessin  ptqnéssrlsfKiaK 
dn  charbon  ] A cUwimgw^risa,yrv^t^^ 
bed  over  with  coal  dust, 

PONCTION,  s.f.  [pomeenflaet 
laquelle  on  tire  les  eaiax  dis  ventre  dm  < 
Paracentesis,  pustetiam,  pan^ure,tspfai^^ 
la  —,  7b  tap. 

PONCTUALITÉ , s.f.  [e*actitnfa,**=.*^ 

tion  , régnlarité]  Punctuality,  pamc1mdon,f^ 
ness,  punctiliousness,  strictness. 

PONCTUATION , s.f.  [I’art  de 
tuation,  inferpunction,  pointing, 
Mispointing. 

PONCTUEL.  -ELLE,  mdj. 
nommé  ce  qu  il  doit  faire]  PuncStud.rxf-"  "^ 
punctilious . reUgimrs, 

PONCTUELLEMENT,  adv.  [avec 
rcgulièremcDtJ  Punctually,  exaedy, 
strirtfy. 

PONCTUER,  ei.  h.  [mettre  èes  pete e 
gules  dans  un  discours  par  écrit] 
stops.  — mal  , 7b  mispoint. 

PONDAGE , 1.  m.  [droit  gnegody»»^  ! 
^eterre  ont  levé  agr  lef  vaiisenx  ®a*^  I 
Poundage. 

PONDERATION,/./  [t  de  " 

hi-e  des  corps  et  leurs  justes  aswjveaiafc^ 
mément  aux  lois  de  la  physique]  Poaioda  ^ 
PONDRE,  ei.  H.  [ se  dit  ee 
oiseau  qui  se  délivre  de  ses  «nfs , et  ^ 
autres  animaux,  comme  d’ooe  tettae, 
leuvre]  To  toy  eggs. 

1KJ^^)U , -UE, /MT<  Poodrs,  Lb* 
PONGO , Ptmooo  o«  Poiroi, 
une  ressemblance  «vec  l’homme,  hoHoe 
il  se  tronve  dans  lot  lbrêlfdcIx>aa|*]^*V^' 
ontang. 

PONT,  /.  m.  [Uüment  âevé  w 
vière  , pour  1a  facilité  du  pass^]  ■ 

A draw-bridge.  * Ponts4evis  (t  de  , 

de  certains  sauts  dn  cheval), 
cheval  in^  lait  cent  pont*  Itvis,  ^ 

hundred  jerks  , has  resured  up  shades 

der  me.  Un  — de  bateaux,  A ‘ ^ 
boats.  — toomanl,  J soring p... 
(qui  est  fixe  et  qui  ne  se  hsoa* 

bridge volant , Ffying 

de  cordas  ontrelacéas , dont •" 
dans  les  arméca  poor  traverstrbsn*»*®  • 

' * Faire  on.— ror  k * 

coup  pour  se  débarrasser  d’une 
give  a golden  bridge  tv  ^ ■ 

l’eau  sous  les  ponU  (ut  pas  i* 
ce  qui  ne  noua  regarde  P»»)« 
through  the  bridge.  * —an*  hw  ♦! 
de  très-facile;  réponse  InTiale), 
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bkn  de  Teau  eouf  lee  ponts  entre  ci  et  li 
i'une  those  <fo*on  croit  ne  deroir  pas  arrirtr 
, Many  an  up  and  down  batmen  this  and 
>r  many  a slip  betwean  the  cup  and  the  lip. 
ire  n'est  pas  sur  le  — (U  est  inutile  de  tant 
ser),  The  show  isnotyet  began,  — [le  til- 
les étages  d*un  vaisseau]  7%e  deck  {of  a 
orlop,  — volant.  Spore  deck.  Premier  — , 
m>er  gun  deck.  Second  — , The  upper  deck 
VO  decker;  the  middle  deck  cf  a three  deck- 
;>Miéme  — , The  upper  deck  of  a three  detk- 
Ire-poot,  Between  decks.  — [l,  de  joueur 
les]  Kingston-bridge.  —Ponts  et  chaussées 
« qni  regarde  les  grands  chemins  et  les  roi- 
tngh  ro«d^.  — [t.  de  tailleur  { pièce  qui 
' le  devant  de  la  culotte]  Flap, 

IT'NEUF,  s.  m,  [air  commun,  chanson  tri- 
Grub-$treek-song, 

4TË , #.y‘.[se  dit  de  quelques  oiseaux  qui  ne 
Dt  (men  certain  tempe  de  fannée]  Laying 
Xs,  Pendant  que  les  perdrix  font  leur  — , 
the  partridges  are  laying, 
s,  m,  [au  jeu  de  Ihombre , Tas  de  eœur  et 
a carreau,  quand  on  fait  jouer  en  rouge] 

au  jeu  de  la  hassette  et  du  pharaon , celui , 
qui  met  de  Targent  sur  des  cartes  contre  le 
ier]  The^p$$nter, 

NTE,  -ÉE,  <fÿ,  [se  dit  d'un  vaisseau  qui  a I 
>nt]  Decked,  Vaisseau  — , Deck  ship,  Èêti- 
non—.  Undecked  or  open  vessel. 

NTER,  ef,  n,  [jouer  contre  le  banquier  è la 
te  ou  au  pharaon]  To  be  the  punter  ^ to  punt. 
NTIFE,  /.  m.  [personne  qui  a juridiction  et 
ité  dans  les  choses  de  la  religion;  grand 
I,  prélat,  évêque,  pape]  Poid{jf^  bishop,he 
rain  — , J%e  pope, 

NTtFlGAL,  s.  m.  [livre  qui  contient  les 
SS  et  Tordre  des  cérémonies  que  Tévéque  doit 
rer  dans  Tordinatio^^es  sacres,  etc.]  Ponti- 

• -ALE,  mâj,  [qun^PPliftient  a la  dignité  de 
fh,  d'évéque]  Pontijtcal,  Habits  pontificaux, 
fictdia.  11  parut  dans  ses  habits  pontificaux, 
tneared  in  nis  ponti/Sealibns, 
RTIFICALEMENT,  adv,  [avec  les  habits 
Seaux]  Pontifically,  Il  était  véln— , Be  was 
I ponûf calions, 

tNTlFlCAT , s.  m,  [dignité  de  grand  pon- 
temps  qu’un  pape  est  sur  le  siège  de  Rome] 
ficate , popedom ^ papacy;  priesthood, 
INTON,  s,  m,  [pool  flottant i bateau  de 
e]  Ponton , brü^a  of  boats.  — [bac]  Ferry 
— [t.  de  marine  ; barque  plate]  Lighter , 
^or  careening  or  deUvering  ships,) 
INTONAGE , s.  m,  [droit  que  l^n  perçoit  sur 
«rsonnes  qui  passent  sur  on  pont  cm  sur  on 
Pontage^  briage-toU,  tke  hire  t;f a ferry-boat 
wtoon. 

INTONFIER,  s,  m,  [celui  qui  reçoit  le  droit 
ontonage]  The  pontage  gatherer  ^ ssutster  qf 
a lighterman, 

, s.  m,  (prêtre  russe  du  rit  grec)  J rut-  ' 
priest, 

, [le  bas  peuple,  le  menu' 

?le  ; lie  do  peuple  : foule  de  petites  gens]  Po- 
ce,  mvby  mobile^  rabble^  mobility,  commons, 
mon  people,  vulgpr  swinish  mmtÙude,  La  — 
“c,  The  mob  is  up, 

OPÜLAIRE  , al^.  [qui  est  du  peuple  , qui  ap- 
icnl  au  peuple;  commun,  vulgaire,  épidé- 
'‘*1  PoptUnr,  democratiral , moboish , 'vulgar , 
'Wim.  lloiums  — (afhible , gracieux;  qui  se 


I ooDcilie  TaÆectioo  du  peuple) , J ptipulat  man.  Hu- 
meur—, Popularity,  Gouvernement — , État  — , 

\ J popular  or  democnUical  governmeni.  Maladies 
I populaires.  Endemic  disords)^  ^ epidemical  de- 
\ senses,  

I POPULAIREMENT , trdv,  [è  la  maniêrs  du 
'peuple,  communément,  vuigairement]  Popularly, 

I in  a popular  manner. 

POPULARISER  , (8E)  v.  K (se  conciUcr  Taffec- 
tioQ  du  peuple)  fo  make  onese  f popular, 

POPULAnlTÉ,  s.  f.  [caractère  d'un  homme 
populaire,  alTubilité]  Popularity, 

POPULATION,  s.  f.  [se  dit  d’un  pajrs  qui  est 
peuplé]  Population , popiilosily.  La  — de  la  Chine 
est  presque  égale  à celle  de  toute  TEurope,  The 
population  oj  China  is  almost  equal  to  that  of  the 
whole  of  Europe, 

POPULEUX  , -EUSE  f adj,  [mot  nouveau  ; peu- 
plé] Papulous. 

4 POPULO  , $,  m.  [se  dit  d*un  petit  enfant  gras 
el  jpoleleJ  little  boy. 

IrlllACE,  >EE,  adj,\se  dit  des  humeurs  rerdâtresl 
Parraceùus , green,  leek  green.  Pus— , Greenish 
matter.  Bile  poracée , Greenish  bile, 

PORC,  s.  m.  [cochon,  pourceau  ; sale,  malhon- 
|Dête,  mal-propre,  goulu]  Bog,  swine,  boar.— 

\ frais,  [la  chair  d’nn  cochon  qui  n’est  pas  s;«lcj  Pork. 
t C’est  un  viai — [un  homme  mal-propre  et  gour- 
mand] Be  is  a true  pig.  11  en  comme  le  — à fauga 
(U  a tout  è souhait) , Be  is  like  a pig  at  the  trougn, 
— de  deux  ans , Hogget  or  hoggrel, 

PORC-ÉPIC,  s.  m.  [quadrupède  des  pajs  étran- 
gers , dont  on  distingua  plusieurs  espèces]  Porent» 
pine, 

PORCELAINE,  s.f.  [sorte  de  tetra  très-fine, 
dont  on  fait  toutes  sortes  de  vsses  ; les  vases  (sits 
de—]  Porcelain,  china,  china-ware, — voilée. 
Buddy  porcelain.  — fossile  (pierre  srgilleuse  qui 
durcit  au  feu)  J sort  qf  clayeY  no/ie.  — [coquil- 
lage univalve]  Porcelain-shell,  Cheval— (dont  la 
r<m  est  grise,  et  tachée  de  poils  couleur  d’ar- 
doise), J porcelain  grey  horse, 

PORCHE , t.  m,  [lieu  couvért  è Tentrée  d*nne 
église  ; parvis,  vestibule , galerie,  portique]  Porch, 
portico.  — de  menuiserie , Portai  (before  a door). 

PORCHER , s.  m.  [celui  qui  garde  les  pour- 
ceaux] Swine-herd,  hog-herd.  * C’est  un  — , un 
vrai  — Jil  est  mal-propre  et  mal-appris)  , He  U 
like  a hog-herd. 

POBC-kARlN,  y.  Mxasoiir. 

PORE,  s,  m.  [ouverture  presque  impcreeptibla 
dans  la  peau  de  Tanimal , par  oà  te  (ait  la  trans- 
piration ; pelila  ouverture  de  toute  sorte  de  corps) 
Pore, 


POREUX,  -EUSE,  adj,  [qui  e des  pores]  Po- 
rous , fungous.  Le  verre  est  — , Gloss  is  porous, 

POROSITÉ,  s.f,  [qualité,  caractère  d*un  eo^ 
poreux]  Porosity,  poriness,  ta— àu.  verre,  2%e 
porosiy  of  glass. 

PORP^iRE,  s,  m. , [marbre  extrêmement  dnrj 
Porpfyry,  porphyre. 

PORREAU , V.  PonxÀü. 

PORT , s.  IIS.  [ lieu  propre  è tenir  les  vaisseaux 
è couvart  des  tempêtes  ; petit  golfe , havre , anse , 
mouillage  ; abri , asjle , refuge  ) Barbour,  haven  , 
port.  Prendre  — , surgir  au  — (aborder  è terre)  , 
To  come  into  harbour,  to  land.  Arriver  è bon  — . * 
To  come  or  arrive  safe.  Fermer  les  ports  , empê- 
cher qu*il  n’en  sorte  aucun  vaisseau  ),  To  lay  an 
embargo.  Quitter  le  — , To  put  off,  — ^brut , ^ 
natural  harbour , made  by  nature,  * H s’est  relira 
du  monde  el  des  affaires  , il  est  dans  la  — , Be  is 
retired  from  the  world  and  busiitest , he  it  »» 
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Fair.  I de!onfy  epem  to  Atoa.  Si  m W dMewk 
rentrera  p«r  U fcoêlre  ^ »e  ^ 


pnrf.  I«— >4a  aaliat , fS# port  «fêaUaHinn  ^ 
nau£ra^  an  —,  lb  ^ wrtcktd  in  port,  — (»nr 
rÎTièrea]  W^ha^,  Gherchant  k dÎTertir 
cette  triftétw , noot  nons  aommet  allét  promener 
— » StrioiHg^  to  divert  tkie  meUuteholy , n*è 
took  a turn  t^n  the  kepr,  — [ae  dit  de  diOerentea 
ehoaea  par  rapport  aux  direta  aignifications  du  rerbe 
Porter  j Tonnage  , portage , portance  , hearing  , 
burden  , mtage , ^rriage  , wearing  , etc.  Un 
rahseau  do  — de  six  cents  tonneaux , À ship  six 
htmdred  tons  burden.  — de  lettrea , Voetage.  II 
m*en  cod*e  tant  tous  les  ans  en  ports  de  lettrea  , 

It  costs  me  so  much  a year  in  postage.  Il  prend 
tant  par  lirre  pour  le  des  hardes  , ffe  takes 
so  much  a pound Jbr  carrying  baggage.^  d*arm^ , 

Wearing  a sword.  Le  ■ — des  épdea  est  défendu 
aux  artisans.  Handicraft  men  are  forbid  wearing 
a sword.  Port-de-voix  [ t.  de  musique , passage 
insensible  de  la  voix  d*un  ton  inférieur  à un  ton 
supcfrieur  ; quand  le  passage  se  fait  d’un  ton  aupé> 
rieur  à un  Ion  infe'rieur , il  s’appelle  coulé  ] Port  q^| 
the  voice.  Portion  de  cercle  q*ùi  marque  un  — de 
voix  , Siur.  [les  cartes  qu’on  réserve  k certains 
jeux,  pour  joindre  k celles  qui  doivent  rentrer] 

3Vie  going  out.  Mon  — étoit  beau,  mais  il  m’est 
rentré  vilain  jeu , / had  a fine  prospect  when  J laid 
out , but  Ihaoe  taken  shocking  cards.  — ( maintien 
d’une  personne  ; mine  , air,  contenance  1 Gnit, 
carriage , countenance^  presence  , deport.  Elle  a le 

— d’une  reine , ou  un  — de  reine , She  luis  the 
presence  of  a queen.  Tin  — noltle  et  majestueux, 

Portliness.  Le  — d’une  plante  [t.  de  boUniaU  j Stn^ 
teliness  of  a plant. 

PORTABLE,  adj.  [ t.  de  coutumes  ; qui  doit 
être  porté,  par  opposition  k requérable  ] 77m/ 
should  he  carried  to  the  lord's  manor,  — qui  peut 
se  Dorter,  Wearable.  Cet  habit  n’est  plus  —,  ^et> 
table  ) , This  coat  is  no  longer  wearable, 

PORTAGE , a.  m.  [ action  de  porter  ] Carriage^ 
portage. 

POkTATL,  a.  m.  [la  principale  porte  d’une 
« geande  porte  ] The  front~gate  of  a churchy 
|K>/‘Srt/.  — [1a  laçade  eutièro  d’une  église  j Portail^ 
front. 

^PORTANT , ad/.  [ du  write  porter]  Bearing. 

L’un  — l’autre  , One  with  another.  On  a pubbé  un 
arrêt  — défense , etc.  An  edict  was  published  pro- 
hibiting ^ eêi'.  Üu  homme  — barl>o  (un homme  fait) 

A man  grown  up.  Tirer  & bout  — [ de  fort  près)  ^ 

To  shoot  one , the  muzzle^  of  the  gun  being  close 
to  his  breast. 

PORTATIF , -LVE,  adj.  [qu’on  peut  aisément 
porter  | Portable. 

PORTE,  s.f.  [ouverture  faite  pour  entrer  dans 
VU  Ueu  fermé,  et  pour  en  sortir;  l'assemblage 
bois  ou  de  fer,  qui  tourne  sur  des  goiuls,  et  qui 
sert  A fermer  l’ouverture  de  la  — ; passage,  cnli*ce, 
introduction]  Poor,  gate.  Grande  — , — coclière, 

Agate,  — à deux  l•atIanls,  —brisée,  A folding 
door.  Fausse  — , Postern  { !•  de  furlincalion].  Etre 
logé  i la  — de  quelqu’un  ; demeurer  — à — , TV» 
live  next  dcorto  one.  * Mettre  quelqu’un  à la  — , 

(le  chasser)  To  turn  one  out  of  doors.  Fermer  la  ; t • j 

— au  ncx  A quelqu’un  , 7V>  shut  the  door  in  one’s  t I •wigee  daeeeee 


j drive  himfromAeduar,  to  etfl. 
Ae  swnitoso.  Soobeiter  igeelee’m  kmra  | 
on  dem^  U Upkserie,  Thw^kmehm 
d^r  or  the  hangings.  Fetoe  ratoserb-^^ 
coi,  Tohsdesand.*l\  s'c»4amrf«iJ 
du  ministre.  He  has  dassead  sdtsaimtertH 
pass  at  the  mùdstar^M  door.  * 
ouverte  ou  lînrmée  , Toss  er  me  avt  A« 
some  way  or  other.  A pertes  aevaaiB  .1 
fermantea,  M^esi  the  gains  areepmou 
“ on  — , From  door  ns  door. 

— d’aaeagrafe,  Tha  Himah gfadagoj 
verte  ou  Portiere  ( ebeaess  ceevcal  îéA 
qu  on  met  devant  lea  porta  das  <bmv 
^pêcher  le  vent  d j eotver)  , Bdtek^ 
Mouille  [ porte  inlerieare  d’ose  Iml 
door  of  a food-gate.  — de  tile 
Vpperfood-gate.  * C’eel  k — Ae.  idpnl 
place  J denoe  one  eelrde  CKsle),^toS 
the  coimtry.  Les  perles  CeapieBMs  tt-A-K 
Caspian  straits.  * Les  portes  de  rsir  r 
sauces  de  l'enfer).  The  gaies  ^AdL’t^ 
noe]  Ex.  Portes  de  proue,  ! 

duu  bassin,  Galen  ff  a dock,  v- [kern  hi 
pereur  des  turcs  J TAe  Perte. 

PORTÉ EE  , per/,  tf  Porter . Crm  ^ 
propense  ^ pmetiooHM.  Etre  — mr.  Fstoi 
— par  b loi  gvr^*Tisprodsnmeikràiie\ 
Ronobslaot  les  défenaes  portées  par  crâ>  * 
toon  , Notaèthstamling  the  ratoAtbsef 
er  expressed  in  that  deelanAaa,  Toi-  ^ 
Nous  sommes  ici  tout  portés,  Herr  wrea  r\ 
Etre  — ( enclin  ),  TV»  prepmtd.  ê'j  v»  H 
I am  eoHrelrftr  it;  that*s  the 
PORTE-iRQOEBCSE , s.  m. 

le  fusil  du  roi,  quand  il  ve  A b cbaerfîb'^ 
gum-bearer, 

PORTE.ASSIFrrR--a.  ms.  A ssmi  t^ 


plate  or  dish  upon 

POHTE41ibG(li 


TTI^.  ms.  Aami  *‘ 
ETtof  *.  ai. 


cylindre  qui  reçoit  la  bacnctfe  d'aie^'^ 

PORTE-AlGiniXE,a. «.  fmatreia^ 
Nerdfe-hrnrer.  needle-case.  \ 


PORTK-BALI.E , a.  a*.  [ petit  — *-vi 
sur  sou  des  en©  baUe  o4  sœt  tes  moào^ 

Pedler  or  pedlar. 

PORTE-CHAre  . ».  aa.  fdufierMS»^ 
TORTE-CBOCIX.».  I».  (,*«»  ita-i* 


I dillicr  J A gardmer^s  herse . 

PORTE-CRAYON  , a.  «,  f iosSram*  A' 

quel  on  met  un  crayoe]  Peneih^ase. 

PORTE-CROIX  , a.  «.  (qei  pert,  h 
processions  J Cnns^-hearer. 


•i 


POHTR.CBOSSE  . f i»î 

devant  «u  Evêque  ] Crosier  lâartr.  j 

PORTE-DIEC,  s.  m.  [prêtre  dm»** ’l 
le  viatique  aux  malades  J iSe  phsA  od 
the  host  to  sick  persons.  - 

PORTE-DRAPEAÜ,a.  as.  •• 


face,  * G’esl  ouvrir  la  — A toutes  sortes  de  crimes , 
This  rmens  a gate  to  , or  makes  way  for  all  mart- 
qf  crimes.  * II  a été  aux  portes  de  la  mort  ( à 
rexlrémito  ) , He  has  been  al  the  gates  of  death,  * 
— de  derrière  , ( faux  fuyant , échappatoire  ) , A 
bock  dopr^  a shif.  * Frapper  ou  heurter  A une  — 
( implorer  b protection  de  ) , 7b  knock  al  a door. 
Ecouter  aux  portes , 7*o  listen.  Toutes  les  porta 
lui  soul  euvarlM , Ereo'  door  is  qpen  to  him  • AU 


Ensign-bearer , ensign 

PORTE-ÉPÉE.  c.  «.  fiortt  ds 
sort  of  belt.  . ^ 

PORTF^ÉPERC» , a.  ^ 

pour  soutenir  l’éperon  de  atvsfcer  J ■ 

strap. 

PORTE-ÉTENDARD,  a- 
, W marches  ordtnairas  porta 
\ nntU  porta  les  iourt  d*oetos«l  sltmt* 


POE  ( 9^5  ) POR 


tTE-FAIX,  «.  M.  dont  U méîtêg  mt 
ter  det  iàrdMtts]  Porter,  stfêt^porUr, 
LTE-FEÜILLE  • s.  m.  [caitOB  pUd  dons, 
ri  i renfermer  dee  pepten]  PorP/otio,  — 
I poche , PockeUbook» 

ITE-LÂNTERI9E , r.  m.  [ iiiMete  Immnens 
nêriqiie]  Lanttrw-Jfy, 

;T£>LETTRE  , r.  m.  ( petit  porte-Ctaille  de 
dans  IrtTiiel  oo  met  det  papten]  Zêtter^ 
porÂet-book. 

TE-MALUEUR  » s.  m.  [homme  dont  U corn- 
ea use  des  malheura  ] ZticA-ffiorrer. 
TK-MANTEAÜ,  t,  m.  [ealiae]  PoHitum» 
r/oaf,4hfff.  — [ morceau  de  boU  atUcbd  à la 
le , oè  ou  suspend  dea  manteaux  ] Peg^  port- 
m.  — [ officier  dont  la  charge  est  de  porter 
itoau  du  roi,  quand  il  sort]  Ctoak^èêartr ^ 
mtemà. 

TIvMISSEL , s.  m.  [pupitre  pour  porter  le 
mtfSS’4took  drsk. 


TE-MITRK,  a.  m,  [celui  qui  porte  la  mitre 
•élut  J Mitrr-benrer» 

ITE-MONTRE , s.  m.  [espece  de  crochet  at- 
I une  chrminee  à reffet  d*j  suspendre  une 
f]  U'aU'tt^cfiet  book, 

TK-MOÜCHETTES.  a.  m.  [instrument  de 
»ù  Ton  met  les  mouclielles]  Snuffers,^ùh, 
n^OR  ou  PoRToa , s.  m,  [espèce  de  marbre 
mêle  de  taches  et  reines  mètalliquee  d’un 
l’or!  Portn$^marble, 

LTE-PIERRK,  s.  m.  [instrument  de  chimiw 
trtc-crayon,  qui  sert  à porter  la  pierre  infer- 
*ortr-‘pierre. 

tl'E-^ÜEUE , a.  m.  QoUe  espèce  de  papil- 
tit~hearer, 

ITÉE , a.  f.  [tons  les  petila  que  lee  lèmelles 
maux  poiient,  et  font  en  une  fou]  Broody 
birth , increase.  Il  v a dea  chiennes  qui  fout 
t neufet  dix  chiens  en  une—.  Some  bUeftes 
ine  or  ten  pups  at  a litter,  — [étendue  jus- 
porte  une  arme,  la  rnix,  la  me;  grandeur, 
nr,  largeur]  Bench  ^ shot ^ rwig^e.  —entière , 
le  votée , Bandom-shol.  Hors  de  la  — du  ca- 
ejrond  the  reach  of  the  cannon,  A b — dn 
Within ^ gun-shot,  A la  — , Nigh,  Le  feu 
iffe  qu*i  une  certaine  — , Fire  warms  onljr 
rtain  distance.  Cela  n*cst  pas  i la  — de  mon 
Tis  abot*e  mjp  reach , / cannot  reach  it,  * II 
n à la  cotir,  il  est  à — de  demander  desgrâ- 
fs  emplub , etc. , Ne  is  welt  at  court  ^ he  h 
airway^  or  he  stands  fair  to  ask  any  fa- 
or  place.  * Kli-c  i la  — de  la  voix  de  quel- 
To  be  within  hearing  or  nithim  call.  La  — 
yeux , The  reach  of  the  ears  or 
— J étendue,  la  capacité  de  l'esprit;  force, 
**“  • ® ‘«cllenee  ] Ability^  capacity  ^ reach  ^ 

^ **’*  »“-dessus  de  le  — de  Tesprit  hu- 
^ 71*  nboue  the  reach  of  human  ttnderslan- 
T*  ***^*^il®  P*»4  me  —,  i la  — de  tout 

'«e.  y>ot  Ufirk  is  not  within  my  compass  , 
'«t  of  every  body,  J|  g*y  trouverait  à peu 
*,  entres  habitants , Ne  would  be  much 

t^el  with  the  rest  of  the  inhabitants,  — 
n**  d une  pièce  de  bob  mise  en  piece]  Length, 
pouire  ^le  milieu,  parce  quelle  ■ 

• X pterc  of  timber  bends  in  the 

cb'^”^  ^ f*  foo  long,  — [la  partie  des  piè- 

* r^nle , qui  poj-i^  I,,  mur  ^ un  pi- 

ut  qu  une  poutre  ait  au  moins  un  pied  de 
beam  must  rest  or  bear  ai  least  the  length 

liTEMENT,  r.  p;,.  portement  de  croix; 


peintnre  <m  gramre  da  Jdsua-Gbrist  qai  porto  an 
oroix]  Bearing,  carrying, 

PORTER,  V.  a,  [avoir  un  ffirdenu  eur  soi,  topv 
Borter , soutenir]  To  carry,  bear,  support,  — vm 
nrdcou  , un  sac , un  ballot , Tb  cany  a burden, 
m sack , a bale  — sur  le  dos , enr  lee  épaules,  sur 
la  tête  ; àhras , au  bras,  To  carry  on  the  back,  om 
ike  shoulders,  on  the  head^  on  the  arms , under 
the  arm,  Se  faire  — en  chnbe.  To  get  oneself  car- 
ried in  a chair.  L’un  portant  1 autre,  le  fort  portant 
le  bible.  One  with  another,  upon  an  average, 
* Porter  quelqu'un  (le  favoriser)  , To  bear  one  up , 
to  support  or  uphold  ons,  * II  a plus  d'afTaircs  qu'il 
n'en  peut  — , Ne  has  more  business  th>m  he  can 
manage,  * Voua  en  porterrx  le  péché  , 77/e  sin  will 
lie  at  your  door,  * II  tie  la  portera  pas  loin , He 
shall  never  carry  it  fo,  77/  soon  make  him  pay 

for  U,  * Je  le  porte  stir  les  épaules  , Ne  hangs  upon 
me  like  a dead  weighty  he  is  quite  tiresome  to  me, 
t Ciiacun  porta  sa  croix  ex  ce  monde,  Every  one 
in  this  world  has  his  cross  to  bear.  Rivière  qui 
porte  baleen  (qui  est  navigable),  A navigable  river. 
Cheval  qui  porte  en  croupe , Norse  that  carries 
double,  — [transporter  une  chose  d’un  lieu  dans  un 
autre  ; conduire , voiturer]  To  carry , bring , r>- 
port.  — quelqu'un  en  terre.  To  cany  one  to  the 
grounds  Porte  ces  papiers  dans  mon  cabinet , Pui 
these  papers  in  my  cahinet,  * Le  vobge  a porté  see 
met  aUienrt,  Ne  proves  inconstant , and  has  berm 
paging  his  addresses  to  another.  Demeures  ici  à di« 
ner,  vona  voilà  tout  porté.  You  had  better  dine 
here , you  are  ready  come,  — [avoir  sur  soi , tenir 
à la  main  , sans  égard  à la  pesanteur  de  la  choie]  Tà 
have,  carry.  Il  ne  fh>éte  jamab  d'argent  ear  lui  , 
Ne  never  carries  money  ebout  him,  — [se  dit  dn 
tout  ce  qu'on  a sur  soi , comme  l'habillement , lu 
parure,  etc  ] To  wear,  — un  habit  tout  uni , Ta 
wear  a plain  suit  of  rlothes,  fo  p/oto.  — det  ha- 

bits propres.  To  dress  decently,  — l’épée.  Ta 
wear  a sword,  — le  deuil , To  mourn , to  be  im 
mourning.  ||  Se  faire  — la  robe , la  queue.  To  have 
a servant  to  bear  up  one's  trmin,  11  a porté  learou* 
leurs , lea  livrées , Ne  has  worn  a livery , Ae  has 
been  a footman,  * t Rib  porte  les  chausses,  le  haut 
de  chausse.  She  wears  the  breeches  ( the  grey 
mare  it  the  better  horse.  — 1rs  marques  d'un  coup, 
d'une  blessure , 7b  wear  the  mark  tf  a blow,  qf  a 
wound,  11  porte  tout  le  poids  de*  aflUirea,  Afe  Aswan 
all  the  weight  tf  affairs,  * t Dans  le  langage  de 
l’Ecriture  — tousle  poids  du  jour  et  de  lecb»- 
leur , 7b  bear  the  whole  weight  vf  heat  and  dry.— 
[se  dit  des  difTérentes  nisnièics  de  tenir  son  corps, 
sa  léle,  ses  bras,  elc.]  7b  cany,  etc.  — la  tête 
haute  7b  carry  one^s  heud nhfl.  — sOn  pied  en 
dedans  on  en  dehors , 7b  tread  inwardly  or  out^ 
wardly.  — bien  je  pied , 7b  stand  lufndsomely.  — 
Ineti  scs  bras  en  dansant . TV»  have  a good  air  with 
one's  arms  in  dancing,  Uu  chleu  qui  porte  bier*  ses 
oreilles,  A d>*g  th"t  carries  his  cars  fnely,  Che> 
val  qui  porte  bien  sa  tète  (l.  de  manège  ; q ••  p -«  le 
WaaV  d stately  horse.  Cbeval  qui  ptu  l.’  1..^,  A 
horse  that  hangs  hu  head  down.  — b*  au,  le  — 

en  beau  lieu , 7b  go  fine,  neat,  genteel , to  muÀe  a 
Jfigure.  Il  II  porte  U mine  d'avoir  fait  cela  , Ne 
looks  as  if  he  had  done  it.  |)  laî  — haut,  7b  carry 
it  Ai^A. — [pousser,  r tendre,  fai  re  aller,  conduire] 
7*0  carry,  convey,  direct,  etc.  II  faut  — ce  mur 
jusquc-la,  This  wall  must  be  huit  s so  far.  lit 
arbre  qui  porte  sa  tète  jusaue  dans  les  nue«.  A tr\e 
that  shoots  iis  head  into  the  clouds.  Un  tuyau  q^is 
porte  de  l'eau  dans  le  jardin,  A pipe  that  conveys 
water  into  the  garden,  Alexandre  port»  ses  arm«s 
joarae  «Uns  les  lodes , Alexander  ca>;ved  his  arms 
asfaratths  Indies.  — la  main  à Icpce,  7b  lay 
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fb  h^ihejrmtmkihm  ffm  kuUJittf,  — Jm  garilM , 
ttnUii«Uet , To  srt  or  place  guards  ur  femMnets.  — 
1«9  armcf  , 7b  Ugf  dowm  arms.  — [ établir  pour  ré  • 
riUble,  pourcoiutaot]  To  lay  down.^^yxn  principe, 

— » pour  principe,  comrae  un  principe  , 7b  lay  down 
a priacipie,  — en  fait , 7b  take  Jor  granted.  — [«u^ 
poser  certainee' choses  dont  on  ne  demcnre  pas  d'ac- 
cord, afin  da  pouvoir  procéder  à la  discussioo  du 
reste  ] 7b  suppose , adtaU , groM.  Posons  que  cela 
soit,  posons  le  cas  que  cela  soit,  Xel  SI#  front  or 
pose  it  to  ia  so, 

— , V.  n.  [être  posé  sur,  porter  sur  quelque  cbose[ 
7b  êror,  rest,  lean  or  /te.  La  poutre  ne  pose  pas 
asses  sur  le  mur , The  beam  does  mot  bear  enough 
upon  the  %uaU. 

POSEUR , #.  os.  [ eelui  qisi  dam  un  bêtunent 
pose  ou  dirige  la  pose  des  pierres]  J layer  of 
stones  in  a building. 

POSITIF , - IVE,  adf.  suhst.  [ certain , assuré  { 
efleeUr,  constant  ; se  dit  per  oppoeitioa  à f tlatif, 
è négatif,  el  à arbitraire  ] Positive , certain  , assu- 
red ^ absolute,  real^  sure^  constant , dogmatical. 
Elle  ne  m'avait  rien  promis  de  , She  had  made 
me  no  positive  promise.  Le  droit  — , The  positive 
law.  Droit  — dirtn  ( qui  ne  fait  pas  partie  du  droit 
nalurtl),  Thediv'use  positive  law.  Droit  — bnmain 
( qui  est  établi  par  les  lois  et  les  coutumes  ),  The  hu- 
man positive  law.  — ( en  algèbre  X Posttwe.  Quan^ 
tilés  positives  précédées  du  signe  de  l'addition,  Po- 
suive  quantities..  Le  — ( l.  de  grammaire  , le  pre- 
naier  degré  de  signification  dans  les  adjectifs),  The 
positive  degree.  La  positive^  la  théologie  p«Miüve 
(celle  qui  comprend  l'Ecrilurc,  la  ductriue  des 
Pères , etc.  Positive  theology. 

—,  f petit  bulTet  d'orgues  au  devant  du  grand 
orgue  ] Positive  , chair^organ. 

POSITION,  s.f.  f t.  de  géographie,  situatloo  ; 
dispoailion  , étet,  conjonctui-e,  circonstance  ) Posi- 
tion , situation , station , posture.  — [ point  de  doc- 
trine ; tbèse , Proposition  , assertion  ] Assertion  , 
pnrition,  niaavn. —avancée  sans  prouver,  Postu- 
inte.—[l.  de  danses  manière  de  poser  les  pirds] 
Position. — [i.  de  manège  ; l'assiette  du  cavalier  J 
PaskioH , postule. 

I POSITIVEMENT,  adv.  [assurément;  précisé- 
ment , distinctement , eotislammeut , crrtsincmeiit , 
efTeettvement  ] Poiitively‘;  exacfly . definitively  % 
point-blank , effirmoAvely , assuredly , certainly , 
plainly. 

POSSÉDÉ,  •ÉB,p7rf.  et  snbst.  Possessed.  Un 

, ( démoniaque , énergumène  ) , Orne  possessed  , 
with  or  by  the  devil,  or  with  an  evil  spirit.  Je 
vis  un  homme  qui  faisait  des  arimices  de  —, 

I saw  a man  maling  ugly  faces  , as  if  he  had 
been  possessed.  On  nous  devait  plutfit  prendre  pour 
des  po<iaéd^  que  pour  des  pitilosonbes  , One  would 
have  taken  us  for  bedlamites  rather  thftn  philoso- 
phers. film  démèntcommewi^.  He  struggle  about 
like  a madman. 

POSSÉDER,!»./?.  ravoirisoi,avoiren son pouToir,  ' 
jouir,  tenir,  occupée  ] To  possess,  he  possessed 
of.  he  master  or  the  possessor  of  ; enjoy,  master , 
occupate . own , hold%  hat>e.  — de  grands  biens  , 
une  tbrre , une  maUon , un  héritage , un  office,  un 
bénéfice,  une  charge  , 7b  enjor  great  wealth  ; to 
possess  an  estate  , a house,  an  heritage . a station  , 
a benefice . a living  . an  cffice.  Que  j'aic  la  satisfa^  i 
|ioa  de  vous— ches  moi , Let  me  have  the  satisfac- 
tion of  enjoying  your  company  at  my  ho'>se.  — Ics 
bonnet  f lices  d«  quelqu'un  , Tf»  he  in  one^s  favour. 
— l'esprit  de  quelqu'un  , To  be  very  great  with 
one.  to  bave  a gn  at  iojluence  upon  Aim.  — Ic  cttur 
dTuce  persuunc , To  obtain  et  to  gain  one*s  afiec- 


Home.  LbwMttm , fbe«rftc4f  Ic  pMlêi,ft  a 
iessedwUh  atmbttiom  or  nmnrtte.  QM9éïq.!| 
fiireur  vom  potsèdcl  fP^lhat  retgeee 
or  pmsesses  you  ? Le  sliable  Ic  pnni^, 
poeseest  or'tomeeuts  kdsee;  Me  à pessnid'!\ 
vtf.  * — urn  kmgem  [en  arairmepcL^ 
aaissatice;  sCToir  bi^  , être  m fist]  7^ 
master  of  a language  . to  hatm 
mand  tf  U.  11  poaciède  tontes  les  eaem  I 
master  of  alt  the  sciemm.  D possède  bs 
file.  He  haâ  his  speech  mi 
auteurs  , 7b  be  comverammt  srttA  the  rbs>.  ; 

Se  — , r.  Se  — aot-BSétiie , ^ 

maître  de  son  esprit , de  ses  pmsiaM,éresl 
menu  ] 7b  command  asters  temper . Am  e i 
command  ofonsswf,  msaeteror  SekareAd 
of  or  over  tme*s  passioms.  Il  seposacda««aH 
dans  cea  occasions  , He  had  a — iii  fW  4 
or  presence  qf  qùnd  upon  those  errestim.1  i 
sém  tout  entier,  fie  wms  mot  im  the  êeeSteert 
Auteur  qui  se  possède  ( sage  et  jvékwu bi 
author.  Ne  se—  point.  7b  As  besuh 
se  poasède  pas  de  joie  ( il  est  liaatfiilr 
ffe  is  ready  to  leap  suet  qf  his  sUss^py- 
POSSESSEUR,  s.  m.  fjouèmat,  iev\ 
propriétaire , maître  de  ] Possessor,  erne  \ 
ter  . occupant , ocoiner. 

POSSESSIF,  m//.  [t.  de  gmmmsiiT;ir 
qner  la  possession  de  lackose  doatse 
live.  Ariicle  — ( moo , ma,  mm , eir.  /"é 
article,  my.  thy.  etc.  ProuA  — (b  *-l 
tien,  etc.  ) Possesses  pronoun  mpte,  J 
POSSESSION  . S.  f.  { jottkssaece  ^ ■■ 
est  regardé  comme  un  bien  ; propriété,  • 
Possession . enjoyment . œcupatim . p 
\fraUwn  . occupatmn , grasp.  — Irginm. 
sA<p.  Mettre  en  — , To  possess.  im>rst.—*^  ^ 
Preoccupancy.  Prise  de  — , Ocenmefj , " | 
tinn.  Il  est  cotré  en  — de  ce  Sef,  Bean*'* 
the  possession  of  that  fief.  * Les  évêfm»’ 
mis  en  — de  douner  et  d ôter  les  J 

bishops  hod  taken  upon  themselves,  «r  W 
med  to  themselves  the  frower  to  ‘ 
iiwoy  ctowns.  f II  est  cn  — de  dirt  ^ 
vcfil  r il  en  a lliabitiide , il  s j r*t  aemt*^ 
has  the  privilege  of  saying  whet  hs  bfi  • 
he  pleases.  — pi.  ( biens  que  To*  waeis.^ 
domaine  j Possessions . estates . . 
land,  property.  — The  being pessssssim^ 
POSSIBILITE,  s./.  qualité  dee*  q*'’ 
sible  ] PossibilUy.  potentvduy.  eeeSise^ 
bleness . liketihrrod.  — d'uo  «ffet . Pretax 
La  — de  répondre  , The  possMfiy 
POSSIBUÎ,  adj.  suhst.  fqw 
peut  se  faire  ] Possihibfy , posshU.^ 

11  est  — de  le  faire , It  is poutbls  te 
qu^l  le  fasse  , Tt  may  hwpem  that  Ar 
II  n'est  pas  — que  vous  w fairies , 
fv you  to  do  it.  II  u'élait  pas — i 

Tftrre  vvrs  no  <leejnnc  eoder  his 
son  — , 7*/»  d-f  one*s  utmoft.  nseeo** 
deavtatrs.  II  fail  lout  sen  — 
does  nil  he  can  to  ruin  me.  * |î  Tj  ^ 

rtl  do  whetever  fies  in  ey Z^*^*^*  ^ ^ - 
endeavour.  J — » tou*  *** 
être  ) , Perh^tps  or  avqr  bsj^^ 
tand  me.  ^ / 

POSTCOMMUMON  , s.  / V 

prêtre  dît  è la  messe  s pré)  bemm* 


communern. 


POSTC^ypT.  ou  pbéôtV»^^^ 
ce  qu'on  ajoute  à un*  IslUt  1 'V 
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POT 


'OATB , â.  I daU  poitâriautr*  i U vraia 
n acte  ] Postdate. 

DATER  t V.  a,  [ recula#  ua»  data  ] To 

'E , a.  ifB.  [ l.  de  guerre  ; lieu  où  Ton  eaf 
ir  sou  eoanaendani , les  soldats  qu'on  a mis 
poste,  garde,  redatte,  corps  de  garde] /^ov/, 
siamlittff , stand,  Aroir  son  — en  quelque 
, Tofdjr.  — jaloux  (fort  exposé),  d tlaitffr- 
>t.  toutes  sortes  dedifTéreDU  emplois  et 
rentes  fonctions  ] Post , p/ace , emplojrment. 
e marine  J The  quarters  where  the  men  are 
d in  time  of  bottle.  — ( logement  ) , Birth. 
hii'brgiens.  The  surpeùn*s birth.  — des  ma> 
Cock-^f^.  — da  eoi^iat , Çuorters,  — d’un 
, Station  qf  a ship  in  a JleeU 
‘f.  ( eoitura  étabKe  pour  faire  diligemment 
»ges  ] Post , post-haste.  AUer  on  — , prendre 
T»  ride  post  horses , take  a post-chaise,  Cou- 
•,  To  ride  post.  * Faire  tout  en*^(i  la  hite), 
roery  thOtq  posthaste.  Ce  n’ett  pas  une 
a*  t*  fasse  en  courant  la— , *Tis  moi  a thing 
rried.  La  maison  où  sont  les  clieranx  de  — ] 
tt^house,  Talet  de—,  ou  plutôt  postillon, 
X , postilion.  Maître  de  la  —,  Post- master. 
anca  qu’il  y a d’una  da  cas  maisons  àl*Batre } 
•qe  , post.  — [ l’axarcica  qu’on  fait  an  cou- 
— J Biding  post.  La— fatigua  beaucoup , Bi- 
%t  is  'oety  fatiguing, — [le  courrier  qui  porta 
es  J TAe  post-boy , the  mail.  — f la  bureau 
rnvoia  les  lettres]  The  post-office.  Grande—, 
I post-office.  Petite  — , T\vo  penny  post.  — 
balle  da  plomb  dont  ou  charge  un  fusil  ] 
ot, 

, adv.  [ à certains  termes  dlffe'rents  dont  on 
venu  J At  certain  ^ fixed  or  limited  times. 
• — t sellor  pay  ai  a time  agreed  upon. 

, ode.  [ à sa  disposition  J To  one*s  liking  or 
1 a trouvé  des  gens  à sa^->,  Be  has  found 
tntirely  devoted  to  him. 

TER , V.  rt.  [ placer , établir , situer , poser , 

I To  post , place , station.  Se  — ,7*0  post  one- 
bien  — , To  take  a good  post.  ||  On  I’a  bien 
"s  has  got  a good  place. 

^ERIEUR  , - EURE , adj^  après 

rdra  das  temps  ; suivant , subsequent  ; qui 
rière)  Posterior^  loiter;  hind^  hinder. 
Mtérieura  delà  tète.  The  hind  part  ofihr 
ïta  postérieure  , Post-date.  Son  droit  est  — 
y^His  right  is  posterior  to  mine. 
bRlEÜREMENT , adv.  f après , ensuite  , 
***  arrivé- à ce  que  vou: 
rhat  happened  Since  what  you  say. 
fERIOHlTE,  s.f  Posteriority.  — de  date, 
w , Posteriority  of  date , of  time. 

’ÊlUTé,  s.f.  I suite  da  ceux  qui  deseen- 
ane  même  origine;  descendants,  neveux, 
Pott*rfty,  issue  y offtjmnK  , descent  y line- 
uldrtn.  11  est  mort  Mb  laisser  de  — , Be 


thout  any  issue.  — 'T  ceux  qui  viendront 
tttx  qui  rivent  J Posterity,  after-ages  , of- 
•r.  afUr-livers.  La  — d Adam,  d'Àbmbaro, 
teri/jr  tf  Adam , qf  Abraham. 

ÎIUME,  adj.  subs.  [né  après  la  mort  de 
n’  qui  P«i-aif  après  U mort  de  son 

— , A rhùdhorn  after  his  f(ther*s 
ouvres  ptHtbumes , Posthumous  works. 

^ ajouté  après  coup  ] 

or  Ja..  »>r.i-rfaui  , rn.pn.n- 
« «fiaptf  J borrowed,  , tkam.  fiai- 

. piwtiches,  Fa/se  teeth.  Va  nom  — , 
OUI  name,  [ce  qui  ne  convient  pas  au  su- 

Vol.  I, 


jet  1 Prepoeteroms.  Cet  épisode  eü  — , lA/s  em 
sodé  is  preposterous.  ^ 

POSllLLOri  y s.  m.  [ valet  de  poste  ; valet  q«^ 
monte  sur  un  des  chevaux  de  devant  d’un  alielage  t 
Püst-biyy  a postiliony  post.  — Fore-spurrery  rider  . 

— 1 1.  de  marine  ] An  express  bout. 

FOSTPOSER  y et.  a.  ( mettre  après  J To  oui 

of  ter  y postpone.  ^ 

POST  -SCRIPTOM  yS.  m.  { emprunté  du  latin  t 
vovea  Posteript  ) 

^OS'TOLANT,  - ANTE , ad},  v.  subs.  [ qui  d^ 
mande  i être  admis  dans  une  maison  religieuse  \ 
One  that  desires  admittance  into  a monaster^-.  — 
L denaande  avec  tnsUnce  , candidat , aspirant , 
prétendant  J Candidate  , suHor.  one  that  stands 
““  % dn  exercent  at  taw. 

POSTULAT , s.  m.  [ demande  que  fait  1»  géo- 
mètre , qu  On  lui  accorde  une  proposition  qui  ntf 
répugne  en  nen  J Postulate  or  postulntum.  Posti^ 
Uts , Postulata, 

POSTÜLATKUr  , s,  m.  fquî  est  chargé  de  poue» 
canonisation  ] Postulafor. 
POSTULATION  , s.f.  [fonction  d'un  procureut 
postulant  1 Postulation. 

POSTÜIÆR  . a;,  a.  et  n.  [ dèmander  avec  ins* 
tançai  prétendre , aspirer  ] To  sue , be  a cnndidatey 
^^oodjor,  put  up  for . postulate.  — une  place  , un 
emploi  , To  put  apfor  tf  place  y for  an  entploy- 
r demander  à être  admis  dans  un  couvent  J 
ï»  àeg  admittemee  Into  a monastery. 

fî»*»*»  5 plaider,  To  plead. 

POSTURE,  ».  f.  [ état  et  situation  du  corps,' 
assMtte , dispoeitien  , conlenaoce  , maintien  , atti» 
tude  j Posture  y attitude.  Mettre  dans  une  certain# 

— , 7h  posttsre.  Danse  de  postures  (bizarres)  , 
Posture-dance.*  — [ étal  où  est  quelqu'un  par  rap* 
P®*’*  ^ **  fortune  ] Posture , way , footing',  11  est 
en  Imnue  — anprès  du  prince.  Be  ù upon  a good 
footing  with  the  prince. 

y s.  m.  [ vase  servant  è divert  usages  ; se 
prend  abcolnment  pour  la  marmite  où  l’on  met 
bouillir  le  qjande  J Pot , porridge  pot.  — (mesure  ) 
de  terre  , An  earthen  pot , pipkin , pit* 
cher,  — de  faïence  » Gally-pOl.  — i cuire , Seeth- 
img^pot.  Anse  de  — , Poi-hook.  Mettre  en  — , To 
pot.  Tèt  de  — cassé , Pot-shertU  — de,  cbambro , 
A might-poty  urinai.  Beta  comme  un  — , As  hliuU 
as  a beetle , as  stupid  as  a post.  Mettre  le  — au 
•eu  , 2b  have  boiled  meat  for  dinner.  — de-vin  , 
(présent  qu’on  fait  au  de-là  du  prix  arrêté),  Qhod» 
■viU , premium.  4 Ce  n’est  pas  par-là  que  le  — s’en- 
fuit (ce  n’est  pas  là  le  défaut  qu’on  peut  reprendre 
CO  lui  ; ce  n’est  pas  par>là  «rue  rafTaire  peut  roan- 
quer  ) , It  is  not  this  side  the  pot  runs,  * f Tour- 
ner autour  du  — ( user  de  détours  inutiles  ) , 2b 
go  about  the  bush,  * + C’est  le  — de  terre 
contre  le  — de  fer  . *21#  a •vessel  cf  grass  against 
a -vessel  tf  glass.  Donner  dans  le  — au  noir , To 
\fall  into  the  snare.  * Gare  le  — eu  noir  , Beware 
the  srutre,*  f Découvrir  le  — aux  roses  , To  tinfufd 
the  mystery  y to  blab  out  a seerrt.  f + Faire  le 

— à deux  anses  (se  carrer  en  tenant  les  mains 

«ur  ses  uanclies).  To  set  onc*s  arms  n-kimbn. 
C'est  un  — sans  anses,  There  is  no  h:n\y  n"  hrw 
to  manage  hlm.  f 11  rn  paiera  les  p.^ls  r , ffe 
shall  P ly  the  chftro^es  ; h>-  will  p.,y  smu  t for  ait. 
’■f  II  n V a ni  — au  fc  i ni  érutil.*,  l-.voe» , Thrr-e  is 
no  si  un  of  tiinnrr  m th'it  hou.e.  ^ IVi-c  à — et  a 
rôt  ( \ être  romme  t!.'*'»  '."i  ) , Tu 

be  hand  and  or  vit/i  rnr.  f Us  sr-nf  eriremlle 
à — et  à rôt  , They  lire  like  man  tin  J u-fe  tapa- 

Jther.  Jf'eo  pas  mettre  plus  grand  (ue  pas 

fail-,  plut  4a  d.p«ute},  4bt  to  buUri  Cy'  Hfrpot.  U 
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C.mme  -in  - f i.ié . tf,  ch«lltrt  like  « erot-  ] 
Jed  ke:Ue.  * f 11  y comme  pois  en  — ( 
tia.is  un  mouremeul  conlinoel  ) , He  turns  like 
W peas.  Pilé  en  — ; Potted  meat,  ^ Un  — fêlé 
d..î.  Ionc-ten.p.  . V.  F«lÉ.  -pL  lpi<~  d« 
à foulon  ] Stocks  , fuller’ s pots,  — [ habilUment  de 
léte  (Vun  homme  de  guerre , A head-piece. 

PoT-A-riU  P [— - de  fer  rempli  d'arlifice  , et  dont 
on  5C  eerl  à la  guerre]  Pot^grenado  ^ fre  pot  , 
Stink  pot. 

POTABLE , n<//.  [qui  M petit  holie]  Potable, 
dnnkahle  » potulent.  Ce  vin  u'est  pa«  — , That  wiae 
is  not  fil  to  drink. 

POTAGE  ,s.m.[  aliment  fait  de  honillon  et  de 
tranches  de  pain  trempée»  dedao»  ; »oupe]  Pottage, 
porridge,  »o«p.— au»  choux,  aux  oignou,  aux 
herbe» , C.tbbage-soup,  onion-^oup,  vegetabU~toup 

aux  raUins  »ec»  , Plum  porridge.  Pour  tout  — 

[ pour  toute  chose ] , -Ih  aW»  f^e"  ail  ÜMgs.  Une 
trouva  que  cela  pour  tout  — , That  s ali  he  found. 
Savez-vous  Lien  que  vous  n’ête» , pour  tout  — - 
qu’un  faquin  de  cuisinier  ? Do  you  know  that , 
when  all's  done  anA>  said  ^ you  are  nothing  but  a 
scrub  of  a cook. 

POTAGER  ,s.m.\  sorte  de  foyer  «eW , poor  y 
dresser  !cs  pnlages,  et  pour  y faire  les  ragout»  | A 
store.  — f pot  dc  terre  ou  d'^étain  dans  lequel  on 
porte  à din»*r  à certain»  ouTricr»  ] Soun^an . soup- 
diih  , soup-plate.  — [ jardin  où  l’on  entire  de»  ber- 
hnpos , des  legumes,  des  fruilt]  A kitchen- garden 
llerhes  potagères,  adj.  Pot-herbs, 

POTASSE,  s.  f.  [ cendre  de  pot , mi  cendre  du 
Nord  ; sel  alkali  fixe  , tiré  de  la  cendre  de  plusieurs 
végétaux  ] Potashes  , ( which  soap  and  glass-makers 
use.  — noire  ( dont  le  sel  est  roux)  Black  po- 
tash. 

J 11  PÔTR,  /rcf/.  [ se  dit  d’une  main  enflée  , dont 
nO  ne  saurait  s’aider  que  malaisément  ] Sore  , swol~ 
ten  , puffed.  11  a la  main  ou  une  main  — , His  hand 
is  puffed , or  he  h iS  a swelled  hand.  * t U n’a  pas 
les  mains  poles  quand  il  faut  recevoir  de  l argent , 
ms  hand  is  not  numbed  when  he  if  to  receive 
money. 

POTEAU,#,  m.  [pièce  de  hois  de  charpente, 
qui  sert  è divers  usages  ; pieu  , pilier . carcan , ëlaie, 
pilastre  , potence  , jambe  de  force  ] Post  , stake.  •— 
cornier  , a l’encoignure  d’un  pan  de  bois  , Cornér- 

post. 

POTÉE  ,#./•[  c«  *ï«‘  contenu  dans  un  pot] 
Pofful.Une  — d’eau  ,A  pot  nf  water,  f H est  éwUé 
comme  une  — de  souris , He  is  as  brisk  as  if  he 
bud  eat  liof  birds^. 

POTELE , — EE  , adj.  [ gras  et  plein , rebondi  ] 
Plump  child,  arm.  Joues,  mains  potelées  , Plump 
t ’:eeks , hands. 

POTELET , s.  m.  [petit  poteau  qui  soutient  Tap- 
pni  d’un  e».:ulier  ] Small  post. 

POTELOT  , s.  m.  [mine  de  plomb , sorte  dc 
molybdène  ] Black  leaa. 

POTENCE  , s.f.  [ gibet  ] Gallowi , gibbet.  Gi- 
bier de  — ( un  scélérat ) Newgate-bird.  — [assem- 
blage dc  trois  pièce»  de  bol»  ; appui , poteau,  pilier, 
élaïe  ] Three  pieces  of  timber  in  the  form  qf  a gib- 
bet. — La  — d’une  enseigne.  The  iron-work  or 
wood-work  qf  a sign.  — pi.  [béquilles]  Crutches. 
— - [mesure  pour  la  hauteur  de  la  taille  des  hommes! 
et  de»  chevaux  ] Sliding  ruler,  — [ t.  de  tactique , 
Potence.  Une  armée  campée,  rangée  en  — , An 
army  encamped  or  ranged  potence-aise.  — [ t.  d» 
mauégei  morceau  de  boi#  d’où  pend  la  bague  ]Po- 
tence. 


POTENCÉ.-tE,  [i.dehb«,«cH 
verse  i cha^e  bout  ] Patæncy . 

POTEBTIEL , - ELIÆ , adj.  {ef^ea 
Potential,  %wustic,  as  lime  , etc. 

POTENTIELLEMENT , adu.  [itr*  ài-i 
Poteniiallr. 

%*  POtENTAT.  s,  m.  f imnsnia,  um 
Potentate , m«e«rcA , king. 

POTENTILLE , s.f.  [ negnüm , fhe*  | 
de  grandes  yerlu»  ] FatesUille , * I 

weed. 

POTERIE,#./,  [toute  aorte  d«y*mM‘=i 
atelier  de  potier  ] PoUeepr,  earthen  eau,  ' 
veare  , crockery  ; potter  s work-kmae. 
POTERNE,  s.  /.  [t.  de  ïoftifiaJ» 

K rte  dans  le  foaaé]  Pastem,  bock  eearcti 
ek-door. 

POTIER,  #.  m.  [celui  qui  &iî,  r ' 
toute  aorte  de  raisseUc  dc  icne. 

Potter’s  clay. 

— d’étain,  [celui  qiîi  fiit.oa  fceiJ 
sorte  de  vaisselle  dVtaio  ] Pemdertr. 

POTIN  , s.  m.  [sorte  de  caivi»  j*s*  ' 
brass. 

POTION  . #.  / f L de  eaedecim  1 
tion , draught. 

POTIRON  , s.  m.  r»rte  de jnscim^ 
large  mushroom , toadstool,  f H «a* 

— , tout  en  une  nuit , He  wrwejf  ‘ 
room.  — [ espèce  de  citrooiile;  eomp. ^ 
pumpkin. 

POT-POURRI , 1.  m.  [ dircnat  ^ 
tssaisonnéet  et  cuites  ensemble]  | 
[ rase  plein  de  diverses  sorte»  êe 
odoriférantes]  A jar  filled  with  Ae 
sorts  qf^wers , to  perfume  a reees.*^^ 
un  — (il  a confondu  les  chose»  etleiôf^’ 
He  mode  a hotch-potch  of  if.*  — t ®®*^*‘*  j 
du  rama»  de  plusieura  cbwe»  c»»e»^  ^ 
sans  choix  ] Trash. 

POU  , #.  m.  [ vermine  ] Lease.  Ik*  ^ ' 
•C’est  un  — afumé  ( se  dit  d*oa  kao®' 
avide  de  s'ain  , qui  entre  dans  ‘ 

cralif)  , He  is  a starred  louse.  I 

— ailé,  ou  — volant , Winged  u 
— aquatique  ( petit  vemiisseaa  I 

duit  le  moacheroo  ) , The  ged-fr.  ~~  ■ 

( animal  f estacée  commun  dans  h»  ***  ■■ 
The  whate-lousc.  1 

I POUAH , part.  M.  [fi  , marque  !•  ^ ] 
\fye  upon f/gh , fougk.  — vco» 

' ccrur  , Ouf  uponVt , you  turn  ay  1 

X pouACRE,  adj.  subst.  ft.  I 

vilain,  malpropre,  sale,  -j 

beastly,  slot'cnfy,  s/oeea.— (buter  | 

espèce  de  héron  ] Bittern.  | 

t POUACRERIE,  #./jidle»e.»r6®^'*^ 
Hastiness , beastliness  ,/Wsae».  r ^ 
POUCE,  s.  m.fl^os  gros  I 

Thumb,  fil  y «net  l^|iiat(e  | 

malproprement  ce  qui  est  ès»  I 

He  lays  the  fingers  and  ^ ^ . 

on  the  table,  on  eny  thmg.  *n  ‘ 
pouces  , He  will  be  reedr  kOt  1 


I ♦ Serrer  les  pouces  a r 

//om  oneforàbly.  Jouer  do  — . 
to  pt^  money.  Taimerois  •***?! 
had  rather  suck  my  thumb.  — ^ 

d’un  pied  de  roil  Inch.  * t ^ ^ ^ •' 

il  en  prendra  long  eomio*  •* 
inch,  and  ha’ll  take  an  ell 
^ d’eau  qui  s'éconle  par  un*  eu'cCZ»» 
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f)  , Ân  inch  of  water.  N’aToir  pa*  uo  — d«r 
ot  to  have  an  inch  of  land. 

s.  m.  [c(viuillape  mulliralre  ] 
ied^  or  poiu'e-pied,  pol/icipei, 
lll^R  , m.  [ pouce  de  métal , sorte  de  dé  J 
thnmh-stail. 

ÜK-SOiE,  s.  m.  [grosse  étoffe  toute  de 
desoy,  a sort  offarandine. 

s.  m.  [ragoût anglais  de  roie  de  pain, 
e de  boeuf,  clc.  j PtuLhag. 

)I^ÎGÜE,  ou  mieux  HuDOiNO,  s.  m.  [ t.  de 
»gie,  mélange  de  petits  cailloux  arrondis 
entes  couleurs,  et  réunis  ensemble  par  un 
auvent  aus>«i  dur  que  les  cailloux  mêmes  qui 
une  pierre  dure]  Pudding-stone, 

)RK,  $.  f.  [poussière;  cendre]  Dust. — 
flti-dust.  Sucre  en  — , Powder-sugar.  Met* 
uire  en  — ou  poussière  , To  powder^  pul- 
dettre  en  , réduire  en  — une  ville,  de*, 
lions , To  ruin  or  destroy  a town  or  fortif- 
reduce  them  to  dust,  * Jeter  de  la  aux 
n imposer,  éblouir),  To  dassie^  impose 
■ [se  dit  de  diverses  compositions  dessécllée^ 
es,  qui  servent  en  médecine]  Powder.  — 
e , Purging  powder.  — eux  vers  (— aroroa- 
rmifuge  ; santoline , semencine , barbotine  j 
a , semen  contra.  — de  prelinpinpin  ( que 
clsarlulao),  Powder  of post^  quach-medteine . 
t'oa  met  ordinairement  sur  1 écriture)  Jrnid, 
iretta,  mica.  De  la  — de  bois.  Dust  vf  box- 
— [composition  blanche,  dont  on  se  sert 
rfumer  les  cheveux]  Powder.  — de  senteur, 
owder.  Boite  à — , Powder-box.  — ) com- 
uuire,  qui  sert  à charger  les  armes  à feu 
, gunpowder.  Jour  des  poudres,  Gun- 
trcuson-d'ty.  f Tirer  sa  — aux  moineaux  , 
!e  one  *s  powder  on  sparrows.  * 11  n’a  pas  in- 
— , fie  is  no  conjurer. 

DU  ER,  O/,  a.  [mettre  de  la  pondre  sur 
eux  J To  powder.  Jeter  de  la  poudre.  To 

DUETTE,  s.  f.  [ excrément  humain  réduit 
Ire , pour  fumer  les  terres  J Human  dimg 
’ to  powder. 

DREUX,  EÜSE,  adj.  [qui  est  plein  de 
] Dusty‘s  powiUry,  gUn  pied —( paysan  , 
de  peu),  A clownish^  paltry^  wretched  fel- 


DRIER,  s.  m.  [petite  boîte  où  Ton  tient 
oudsc  pour  mettre  sur  l'écriturs  fraîche  ] 
powder^box.  — [qui  fait  de  la  poudre  à 
4 gunpnwder-maker.  — *[t.  de  marinej  Half- 
xtch-eLiss, 

DRIERE,  s.f.  [ fabrique  de  poudre  è ca- 
dle  à poudre  ] Powder-mill , sandhor. 

F,  [ mol  pour  exprimer  le  bruit  sourd  que 
coijps  en  tombant]  Plump  , bang, 

ÜFFEll  de  rire,  v,  n,  [éclater  de  rire]  To 
ut  into  a laughter. 

UILLER  quelqu*un  , v.  a.  [ lai  cîis:*:cr 
I,  l'injurier]  To  rail  ai  one  at  a strange 
'all  hint  names.  Us  sesunt  pouiüés  l'un  l uti- 
railed  at  one  another, 

ILLKKIE,  s.f.  (lieu  d’un  hùpital  où  Ton 
babiu  des  pauvies  ] J place  to  lay  C€tst  off 
cted  clothes  in. 

*UILL£S,  s.y*.  pi.  [iujures  grossières]  PaÜiag 
Jlra'a  chimte  — , il  m’a  dît  mille  —,  He  has 
t/l  me  at  a strange  rate^  he  has  called  me  a 
nd  names, 

IlLLEUX,  -EUSE,  rdj.  sub.^t.  [qui  a des 
Rueux,  misérable  ] Luusy^fidloflice. 

U^ILI  ER,  s,  m.  [lieu  on  les  i*oule$  se  rc* 


tirent  la  nuit,  jucboîr]  Hen-roost^  hen  - Itousê^ 
coop  , pen.  — i celui  qut  iait  metier  dc  vendre  de  U 
volaille]  Poulterer,  fil  veut  être  riche  marchand  , 
ou  pauvre  —,  Neck  çrnolhingl  he*U  win  the  horse 
or  lose  the  saddle. 

POULAIN  , s.  m.  [cbeval  nouvçau  né , se  dit  des 
chevaux  jus<|u’à  trois  ans]  Afoal^  a colt,  mare- 
colt,  filly.  Iroupcaux  de  poulains,  Poek  of  colts. 

— I tumeur  dans  l'aine , mal  vénérien  ] Bubue. 

POULARDE,  s.f.  [jeune  poule  engraissée]  Pul- 
let. 

POULE,  s.f.  [la  femelle  du  coq]  Hen.  Jeune 

— , Pullet.  — d'Jndc,  A Turkey  hen.  — d’eau,  A 
mt'or-hen  ,fen-duck , coot.  Mâle  de  la  — d’eau 
Hovr-cock.  Chair  ou  peau  de  — (peau  qui  n’esl  pas 
lisse)  , Goose-skin , corrugated-skin.  Faire  venir  U 
peau  ou  b chair  de— «(faire  frissonner),  To  make 
one  come  all  goose-flesh. 

— d'Afrique,  ou  de  Barliarie  V.  PlNTADK.  — de 
bruyère  ( b femelle  du  coq  de  hru>  ère),  Moor-hen, 

— faisane  (b  femelle  du  bisan),  A pheasant- h en^ 

— grasse ou  valérunnette  sauvage,  ff'ild  yalerinn, 

V.Whe. 

t Les  soldats  plument  b— (ils  vont  à b picorce 
cbes  le  paysan),  77/e  soldiers  pick  the  hen.  f Plumer 
la  — sans  crier,  sans  b faire  crier.  To  sheer  the 
sheep  without  making  it  cry,  to  pick  the  hen  with- 
out making  it  scream.  ||  Faire  le  cul  de  — « ( une 
espèce  de  moue  ),  Ta  make  mouths,  f C'e^t  le  tîîs  de 
L — blanche.  He  is  a lucky  man  or  the  favotoiie 
ff  fortune.  ||  11  est  frisé  comme  une  — mouillée  , 
ffis  hair  curls  like  a pound  of  candles.  *||  Faire  b 

— mouillée.  To  be  faint-hearted,  t C’est  un  Ib*.c  — 
( il  sc  mêle  trop  du  menage  ) , He  is  a cot  guctin. 
■f  C’cst  un  jocrisse  qui  mèue  les  poules  pisser,  V. 
JucHissc.  * Il  II  est  empêché  comme  une  — q û ii*a 
qu’un  pous.<;in,  fie  is  as  busy  as  a hen  with  one 
chicken.  fCc  nVst  pas  à la  — à chanter  devant  io 
coq,  A noman  miut  not  take  too  mt$ch  upon  her 
bej  'ore  her  husband.  — i les  enjeux  â ceatains  jeu* 
dc  carles  1 Pool,  the  stake. 

POULET,  s.  m.  [le  petit  d’une  poub]  Chick, 
chicken , pullet , 

— , f Lillet  de  galanterie  , billet  donx]  A looe- 
letter,  billel-<tou.r. 

POULETl'E,  s.f.  f jciiro  poule  ] A young  hen , 
a pullet.  * C’est  une  malircs+e  — ( hahito  cl  mmé» 
lieuse),  She*s  a lordly  d.t  me.  •C’est  une  eti-ango, 
une  dangereuse  — (dont  il  faut  sc  donner  de  gardr)^ 
She  is  a strange  hussy, 

POOLEVRIN.  s.m.  [l.  d’arlUIeric]  V.  Poux- 

VERIIf. 

POULICHE  , s.f.  [ cavale  nouvellement  née  ; M 
dit  jusmi’à  trois  ans]  Font,  a she  colt  .Jtlly, 

POULIE,  s.  f.  [ pelilc  roue  antour  de  ioqtwlle 
on  met  une  corde  pour  r'ievcr,  ou  pour  descc.tuie 
des  fardeaux  ; nioulilo  ] Pulley.  Porte  i — , PuUey- 
donr. 

POÜLIER  , nf.  a.  [clever  un  fardeau  parle  roo^  en 
d’une  poulie  ] Tv  hoist , draw  up. 

POULINER  , V.  n.  [ne  se  dit  que  d’une  cavab 
! qui  met  hx%\Tofoal.  bring  forth  a colt, 

POULINIÈRE,  adj.  et  s.f.  [ ne  se  dit  qu’avec  le 
mot  jument  J Good  breeder.  Jument — , A mare 
for  breed. 

POUIAOT,  s.  m.  [plante  médicinale]  Penny- 
royal. 

POÜITT5,  s.f.  (ce  qu’il  y a de  plus  solide  dans 
les  parties  charnues  de  l’animal;  se  dit  auisi  dot 
piaules,  et  Je  la  chair  de  cerlaîus  fruits]  Pulp.  La 

— du  coco,  The  pa  P uf  rotoa. 

POULS,  s.  m.  1 nui’ivcmcDt.  ou  pidr.’.tion  du 
sang  dans  le*  artère»  ) Puise,  Battre  ( b 

-),  7«pu.'«.*i..-iu.  by  Google 
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•Müi.  * Tlt*r  à ^u61m*ob  (W 
fiM  >fEuw),  Toftel  ont^s  puise, 

POUL'VÊRHV  , m.  f pottdr*  te 
It  canon , T.  PuLTinur. 

POUMOn  f s.  m.  [ parda  inUma  da  ranimai , at 
la  principal  organa  da  u ratpirationj  7Ha  lungs.  Il 
a de  bona  poumons  « d’azcaUants  poumons  ( il  a la 
▼oiaforta),  He  has  good  lungs.  Il  l'a  emporté 
lai*  la  força  da  sas  poumons  plutdl  que  par  la  força 
le  scs  raisons  ( an  parlant  d*uoa  disputa  ) , He  cnr^ 
ried  U bjr  the  strength  his  luags^  rather  than  by 
thefotxe  of  his  arguments, 

POUPARD , m.  [ anfant  an  maillot  ; poupon , 
poupée  J A bfàte  , baby  « child, 

POUPAAT  , s,  m,  [ poisson  crustaeda  ; aorta  de 
arabe  1 A sorte  rf  cmb, 

POÜPE,  s,f.  ( la  partie  dn  derrière  d*un  vais- 
seau] Poop  stern.  Vent  en  — , Stern-wind  ^ wind 
right  aft.  Mettre  vent  en  — , Jb  bear  away  b^ore 
the  wind.  Mouiller  en  — , 7b  moor  by  the  stem^ 
get  out  an  anchor  astern.  Avoir  la  vant  an  —,  7b 
f o bejbre  the  wind;  an  fig.  to  hare  good  fortune , 
good  luclt^,  be  infaoour, 

POUPÉE  $«•/•[  petite  Bgure  <psi  sert  da 
jouet  aux  enfants;  enveloppe  de  linge  autour 
d*un  doigt  blessd  1 A doll , a baby^  pouneton , mop~ 
P«<.  nuzwmet^  thumbstall,  Jtngerstali.  GrefTer  en 
— , 7b  cleft , grt{ft , whio-gr^,  * C’est  une  vraie 

— ( une  petite  personne  fort  parée).  It  is  a 'very 
doll  full  dressed,  * C’est  on  visage  da  — , She  looks 
like  a doll,  * 11  en  fait  sa  — ( U prend  plaisir  à en- 
joliver un  cabinet , etc.  ),  It  is  his  hobfy-horse.  — 
[ partie  d’un  tour  qu'on  place  entre  deux  jumelles 
pour  tenir  les  pièces  qu’on  veut  tourner]  Puppet, 

POUPËLlIf,  s,  m.  [sorte  de  gâteau)  A kind 
past^‘-work  ; powelin, 

POUPIN , -INE,  adj,  subst.  [ qiü  est  d’une  pro- 
preté affectee  ; mignon  , gentil , aimable , galant] 
beauish , nice^  spruce, 

POUïklN, -^NNE,s. m.  et/*,  [jeune  enfant  qui 
a le-visase  plein  et  poteU]  A pütmp^  chubby  cheek- 
ed child  ^ oabe^  mtoppeif  plgsn^^  honey , duck  , 
child,  love, 

POUR,  prep,  [marque  la  motif,  1a  couse  finale, 
la  destination  , la  convenance  d’une  persoaue  ou 
d’une  chose  avec  une  autre,  le  parti,  l’intérét,  la 
suffisance,  la  durée  du  temps,  l’état,  la  disposi- 
tion , etc.]  For,  Cela  est  — vous,  et  ceci  — moi , 
That's  for  you , and  this  for  me.  Tous  les  honnêtes 
gens  sont  — lui , AU  honest  people  are  for  him^  or 
ate  on  his  side,  II  a des  provisions  — un  an,  ATe 
has  got  provisions  for  a twelvemonth.  Cela  n’est  pas 

— durer  long-temps , Thai  cannot  hold  out  long, 

— toujours , — jamais , For  ever,  — le  motos  , At 
leait,  — cet  effet , Therefore^  and  therefore.  Parce 
que  c’est  un  menteur , est-ce  à dire  — ccla  que 
je  le  sois  ? Because  he  is  a liar  ^ does  it  fol  low  the- 
refore that  I am  one  ? Ne  laissons  pas  — ceb  de 
nous  divertir  , Let  us  divert  ourselves  nevertheless  ; 
let*s  be  mernrfur  all  that,  — ainsi  dire.  As  one 
may  say  I or  we  may  say  so , as  it  were,  11 
voU , il  sc  précipita  — ainsi  dire  à ses  pieds  , ffe 

he  threw  mmsej  headlong  {f  I may  uséBhe 
expression  ) at  her  feet,  — [ à cause  de  , en  consi- 
d'uaC.on  de  -,  comme,  en  qualité  de;  en  égard  à, 
par  n.pporl  à]  For^  upon  account  of;  considering; 
in  order  f towards.  11  fera  cela  — vous  , He  will  do 
that  upon  your  account  or  for  your  sake.  On  I'a 
Li*,e  — mort.  He  was  left  for  dead.  — qui  me 
preaea-vous  ? Who  do  you  take  me  for  ? Je  compte 
son  I*  moignage  — dix  autres , I reckon  his 
testimony  as  good  as  ten  other.i.  Je  le  tiens  — mon 

If  / take  hint  to  be  ntv  frirnd.  jl  Je  nVn  dis  pas 
«fi  « ot  — Muse , i s<y  me  more  , and  good 
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why , ov  Isr— aa  q^smMilq  Ca 
est  bien  avancé  — le  pen  èe  teapi  fil» 
ThiU  child  is  very'  forward  eanàieragi 
time  he  has  Uarmed,  J*»  doué  m tafMi 
diaount , / exchanged  my  tapettij/irc  j 
II  comparut  — too  frère  a fatiqsatiJa,  ^ 
red  instead  of  bis  brother . — [ îosuf?  ’ f ' 
méde  est  bon  — la  fièvre,  Tbumudre' 
|yôr  a fever.  — [ se  coestroit  avec  Tofe  - ’ 
bes  ( et  jamais  avec  de  ni  à ) , tpet»  «*- 
assez  , siijpsani  cl  st^re,  et  gmeetbrar 
les  fois  quM  s'agit  de  marquer k èean*,' 
cause  et  la  raison  de  Cure  use  chose]  T*  < 
to , with  a design  to.  U est  trop  me  -h 
He  has  too  much  sense  to  do  tkai.  Is  a 
suffit  pas  — rcttsair.  Merit  ss  rutemnA* 
11  I'a  bit  pour  me  fair*  de  la  pebe,  Beélt' 
me  uneasy,  II  a été  pendu  — a»œwbi*i 
chemin  , iTis  SMU  hnmged/er  robbinf  W* 
way  — [ avant  un  lofimiif , et  suit-  i*  * 

une  anation  dama  le  aecoad  i * * 

ou  de  ne  laisser  pas  de,  s' 


cependant]  Although,  — neesn’  m e ri 
ne  laisse  pas  d’ètre  extréeaemmt  tnt,  > 
Ans  no  fortune , she  is  neverthAm,  e 
mighty  proud.  — [ eutre  deux  mm  <* 
article,  en  entre  deux  ânfnntiA,  n^' 
raison  entre  deux  cisoees  de  omo*  * 
düTéreotes  dans  leurs  circonstaam'  * 
have,  when  one  aussi.  Chambre  — 
me  mieux  celle-ci  que  raotre , Sms  1 
one  <tf  these  two  rooms  , I Hie  dût  sur* 
other.  Mourir  — mourir , U raet  mit'. 
combattant  qu'en  fujant , When  a sm  h 
*tis  beUsr  to  dte  in  fghiing  tim  • ^ 

mmty.  J 

— MOI,— t.vi,  etc.,  — cEpntrr;' 
gnifie  quant  à mot , quant  à Un  ] ’ 

jybr  me,  as  for  him.  — ce  qui  e>l  A •* 
ns , For  my  part  I consent  to  it. 

— XT  CONxac , i.  m.  [ ks  deei  »r  ‘ 
faire,  d’une  question]  Pro  end  #v*.  ■' 
Quand  une  proposition  e>t  prot  km? » 
soutenir  le  — et  le  coatrr  , When  s 
problematical,  one  mar  be  eitirrjxr  ï , 
Il  me  semble  qu’il  y a hieu  des  ' 

In  my  mind  there  is  much  to  be  sad*“  ■ i 
Ilya  du  — et  du  cootre  dans  eett»  » ^ 

may  be  a great  deal  said  for  and  efos» 
If.iir, 

— LOU , adv.  f alors  ] Them,  ** 

^ — QÜ* , conj.  [afin  que  ; ré«il  k s»*.  ‘ 
s’emploie  qu’après  les  advrrSeï  j 

au  commencement  d’une  phrase|  Ti^ 
pas  assea  heureux  — que  cela  ■srr.*  - 
so  lucky  as’tkat  should  happen  tf  ^ 
outrageant  — que  je  ne  men  ver*'  ^ ^ 
outrageous  for  me  net  to  rtsmt  y — ^ 
exécute  ne  puisse  pasoppniurr,  Tep**"  ^ 
cutive  power  from  bn^  nbk  u 
cela  soit  ainsi , 7b  ebtain  th$  \ 

— nv  QUE , conj.  [si , régit  le  I 

or  ever  so  iitrte , let  ever  se  haU.  T ; 
en  prenies  soin,  (fyeuUkscmr^s^ 

— peu  qu’un  homme  s«l  emm  . 

man  have  ever  so  little  act 
P0UR-F01Rt,s.m. 
prix  convenu  ] I>rùih  wrmej.  i 

POURCEAU,  -EAUX.  *•  » Ir,-- 
goret  1 Hop  , hogget , parier;  | 

saint  Antoioe  ( parasite  ),  Spmger, 

•ouin  ) . Seerhog,  porpaitt, 

• C’nat  nnr%.îrétri4sè-(»**^ 

« oy*renh 
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jtter  deft  perlci  devant  <!e«  ponrcea'ix, 
i ing  or  casting  pearls  to  pigs. 
lELET  ou  PoacELKt , e.  m.  [ cbporte  ] 
'0  • 

R CHASSER  , -V.  a.  [ reehercher , ponr- 
•Iliciter , suivre  * presser  ] To  seek , seek 
rsue  ^follow. 

RFENDRE,  v.  a.  [fendre  an  homme  de 
I d'un  coup  de  sabre,  séparer  en  deux,  etc.] 
eut  a man  in  two. 

*E]VDÜ , -ÜE,  part,  qf  Pourfendre, 
Srisbourdon  se  croyait  — , and  Grisbour^ 
ned  himself  cloven  down  to  the  waist. 

, -IE,  part,  of  Pourir,  Botten,  putrijled^ 
en^  putrid^  carious.,  puiredinous.  Sentir  le 
Te//  rotten.  Otea  le  — de  celte  poire , Cüt 
ten  part  qf  that  pear.  Pierre  pourie  ( ffui 
r les  métaux),  Botten~stone.  * Membre  — 
de  l'église  (manvais  citoyen,  mauvais  pré* 
Hen  member  tf  the  state  , qf  the  church. 
R , V.  n.  [se  gâter,  se  corromprel  To  rot , 
frow  rotten  or  putrid.  Les  fruits  poiiris- 
fruUs  grow  rotten.  Le  jus  de  l'églisso  fait 
ne  ( le  mârit) , Spanish  liquorice  loosens 
Faire  — de  cuite  de  la  viande.  To  boil 
tgs  * Faire  — quelqu'un  en  prison  (l'y  le- 
emps) , To  make  one  rot  in  a gaol.  * — 
ce , To  grow  old  in  vice.  * Nc  pas  — dans 
t (n'y  pas  faire  an  long  séjour),  Not  to  let 
grow  under  one*s  feet, 
a.  [gâter , corrompre  , altérer,  putréfier, 
rir]  To  rot.,  make  putrid,  corrupt,  pu- 
au  pourit  le  bois.  Water  rots  wood. 
SSANT,  -ANTE , adj.  et  part.  [ pui  pour- 
1^.  Uiie  humidité  pourrissante , A putre- 
ipness. 

TURE,  s.  f.  [cormption,  putréfaction] 
s , putrefaction , purulence,  putrescence  , 
usness,  corruption.  Mêlé  de—.  Putrid. 
PARLER  , s.  m.  [abouchement  entredeux 
1rs  personnes  pour  traiter  d'affairés  ; en- 
nlrevue,  conférence]  Parlejr,  conference, 

POINT , s.  m.  [partie  de  l'ancien  habille- 
•çats;  babit , justaucorps;  camisole,  gilef, 
t Le  moule  du  — ( le  corps  ) , The  body  of 
et.  +4  — de  pierre  de  taille  (la  prison  ) , 
doublet,  f Remplir  son  — ( faire  un  bon 
» fU  or  cram  one's  guts.  f4  Sauver  le 

* » To  save  one's  bacon. 

un  coi^  â brûle  — ( à bout  portant  ) , To 
*e.  * Il  lui  a dit  cela  â brûle  — ( en 
’ said  that  to  his  face. 

^RE , f.  m.  [ couleur  rotige  foncée  qui  tire 
•«1]  Purple.  Couleur  de  —,  Pimiceq^, 
Teindre  en  —,  To  purple.  Une  éjjBlè 
‘ A stuff  of  a fine  purple  colour, 

f.  [ petit  poisson  â coquille  J Purple-fish, 
[teinture  précieuse  qui  se  lirait  autrefois 
aio  petit  poisson  â coquille:  rétofle  feinte 
‘était  en  usam  parmi  les  anrieos-,  la  dignité 
•ntelle  éuil  la  marque;  la  dignité  des  car- 
nugnificence,  pompe,  éclat;  cardinalat] 
Purpivdie  La  — de  Tyr  était  la  plus  esli- 
purple  was  the  most  es- 
/ au.  La  — des  rois , Boyal  purple.  Etre 

* t To  be  born  in  a palace. 

w*  [ maladie  maligne  qui  paraît  on  dehors 
tacbcs  rouges  sur  la  peau  J Purples , 
^ufevfr,petechm,  petechial  fever,  il  est 
^ ^ fever. 

‘PUE,  -ÉE , odj.  f de  couleur  de  pourpre] 


Purple , f/  m purj  te  colour.  FiAvrn  pourpré»,  A 
spotted  or  petechia!  fever, 

POÜRQÜOI,  eotq,  [par  quelle  raison]  Why, 
for  what , upon  what  account  / — cela  ? Why  saf 
— [ pour  laquelle  chose;  se  prend  aussi  substant>< 
vement]  T'herqfore , attd  therefore,  wherrfore , 
for  which  cause , for  which  reason.  C'est  — , TAo» 
refore.  [|  Je  voudrais  savoir  le  — de  celle  affaire^ 

/ would  fain  know  the  why's  and  wherefore's  0} 
this  affair, 

^URSUITE,  s.  f.  [action  de  courir  après  quel- 
qu'un pour  l'atteindre]  Pursuit , running  ajlet  , 
chase.  — [soins,  diligences  pour  obtenir  quelque 
chose  ; sollicitation  ; brigue]  Pursuit,  search , hunt. 
Poursuites  amonreuses , Amourous  addresses.  Il  a 
obtenu  cette  fille  en  mariage  après  denx  ans  de  — , 
Be  obtained  that  girl  in  marriage  qfter  two  years 
couruhip.  — pi.  [t.  depratique;  procédures]  Process, 
proceeding.  — injuste  el  violente , Prosecution. 

POURSUIVANT,  s.  m.  [qui  brigue  pour  obtenir 
qnelqne  ebosej  Candidate , one  that  stands  or  puis 
in  for  any  thing  ; a suitor,  a wooer. 

S POÜRSUIVEUR,  s.  m.  [qui  pourtnît,  qui 
court  après]  Pursuer,  Grand  — de  belles  , Great 
hunter  after  the  fair. 

POURSUIVRE,  poursuivi,  je  poursuis,  je  pour- 
suivis; V.  a.  [courir  après,  suivre  avec  vitesse]  To 

fmrsue,  go  or  run  after,  chase,  hunt.  * Je  traversai 
es  mers,  comme  un  fugitif  que  la  vengeance  des 
dieux  et  dos  hommes  poursuit,  / crossed  the  sea  like 
a fugitive  pursued  by  the  vengeance  of  gods  and 
men.  —quelqu’un  en  justice  [agir  contre  lui  par  les 
voies  de  la  justice]  To  prosecute  one  at  law.  — uu 
procès , 7b  prosecute  a lawsuit.  — â outrance , 7o 
prosecute  close.  Acheter,  vendre,  louer  une  maison , 
une  terre,  une  ferme,  ainsi  qu'elle  se  ^nrsuit 
(style  de  notaire) , To  buy  , sell , let  a house , an 
estate  as  it  stands.  — [solliciter,  briguer]  7o  stand  ■ 
or  put  in  for,  sue  for,  solicit,  f — une  fille  en  ma- 
riage (la  rechercher),  7o  court  a ^irl.  — [continuer, 
aller  en  avant , avancer]  7o  go  on,  proceed,  pursue, 
read  on,  continue,  run  on,  go  forward.  — ton  dis- 
eonrs.  To  go  on  with  one's  discourse.  * — un  des- 
sein, To  pursue,  prosecute  a design.* —ss  pointe  * 
To  pursue  one's  point  or  aim, 

POURTANT,  conj.  [néanmoins,  cependant,  ton- 
te fois]  However,  howsoever,  y et,  for  all  that,  nob» 
withstanding , though , nevertheless.  H fallut  — 
marcher,  However  go  I must.  — quandje  roe  tale, 
et  que  jc  me  rappelle,  il  me  semble  que  je  suis  moi, 
And  y et,  when  Ifeel  n^self,  and  reflect  am  myself, 
it  seems  as  if  I wot  /.  ' 

POURTOUR,  s.  m.  [t.  d'architecture;  circuit 
d'un  corps  ; circonférence,  contour,  enceinte]  Per/^ 
phery,  compass,  circumference. 

POURVOIR , pourvoyant , pourvu , je  pourvois, 
je  pourvus,  je  pourvoirai,  je  pourvoirais,  v.  n.  [don- 
ner ordre  â quelque  chose,  7o  provide for,  look  for, 
take  cave  tf  beforehand.  Il  a pourvu  â tous  nos  be- 
I ftoirfr.  He  has  provided  for  all  our  wants.  — à un 
I bénéfice,  à un  office  (le  conférer)  7o  bestow  or  con» 
fer  a living  or  place  upon  one,  U» Jill  them  up. 

\ — V.  a.  [mnnir , garnir,  fournir  ( marier,  roet- 

I Ire  en  charae,  doter]  7o  provide,  supply , furnish, 
cater,  stock,  store,  garnish,  purvey,  — une  maison 
des  choses  nécessaires , 7o  provide  a house  with 
necessaries.  Le  roi  l’a  pourvu  de  cette  charge  , The 
king  has  gratified  him  with  that  post,  Pourvoyca- 
voiis  de  ce  qui  est  nécesssrire.  Provide  your  se  f with 
the  necessary  implements,  f — set  enfants  (les  éu- 
blir).  To  provide  far  one's  children,  make  a provtr^ 
sionfor  them. 

Sk  — en  justice  [t.  de  pratique  ; iaUnUr  actiou 
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^eraM  nn  Juge]  TV»  w nt  law,  prosecute,  -[<’•- 
dr«uer,  porter  plainte,  recourir,  réclamer,  se  pré- 
eautionnerl  To  make  application^  complain. 

POXTRVOYEUB,  s.  m.  fcfui  fo’irnil  la  viamle,  U 
▼olaille.  le  gibier  et  le  poisson  •,  majlre  d’hô»el'  P//r- 
UCYnr,  provide’’,  caterer^  manciple ^ victualler. 

’ POURVU, -tî  K,  n/*Po«rvoir,  Provided,  etc. 

PoniTue  de  mille  charmes,  Adorned  or  set  '’ff  with 
a thousand  charms. 

POURVU  QUE.  conj.  fr<fgit  le  subjonctif  *,  an 
casque,  à condition  que,  moyennantque  ,snppo^ 
quel  Provided  that.  — que  vous  le  fassies , Provi^ 
ded  that  XO$t  do  if. 

POUSSE,  s.f.  fpetites  branches  que  les  arbres 
poussent]  .^hoot.  Jok  première  pousse  (1«  3®^ 
mars  et  d'avril),  The  first  shoots,  when  the  sap  is 
a'cending.  La  seconde  pousse  (ceux  du  mois  d’août), 
The  second  shoots  (when  the  sap  is  descending).  ■— 
[maladie  qui  vient  aux  chevaux]  Pursinest,  pursi- 
ueness,  shortness  r/" breath. 

POÜSSE-BATXE , s.  m.  finstruroenl  de  fer  avec 
lequel  on  commence  à enfoncer  une  balle  dans  une 
carabincl  Driver. 

POUSSÉ  . -KE  , part.  q/Tousser , Pushed,  ins- 
tinrt , etc.  Ce  cheval  est  — de  nourriture.  This 
horse  has  been  fed  too  Du  vin  — , IFine 

that  is  turned. 

POUSSK-CUTi , r.  m.  [ qui  aide  les  sergents  & 
mener  quelqu’un  en  prison  -,  sergent , huissier , re- 
tors] Bum-bailejr , catch-pole  , bailijfs  follower , 
myrmidon . 

POUSSÉE,  / Faction  de  pousser  . effet  de  ce 
qui  pousse  1 The  /lyin*'  out  or  spreading  pf  any 
thing.  — d’un  mur,  The  hulcing  or  jutting  out  cf  /î 
waU.  Donner  la  — à quelqu’un  (lui  faire  grand’ 
peur  ),  To  put  a flea  Ut  one's  ear. 

POUSSER.  V.  a.  ffaire  effort  contre  quelque 
ebo^c  pour  lolcrde  sa  place,  presser,  s’effurcer]  7b 
push,  thrust,  give  a push  or  thrust,  shove,  jog, 
— on  avant.  To  protrude.  — trop  fort , trop 
Join,  To  nvet'-drive,  over-strain,  — dehors.  To  oust. 
•—  quelqu’un  du  coude,  du  genou,  7b  push  one 
with  the  elbow  , the  knee.  — aux  ennemis  Fse  dit  de 
la  cavalerie),  7b  push  to  the  enemy.  — les  enne- 
mis , 7*0  pttsh  or  drive  bock  the  enemy , to  beat 
them  of.  Il  pousse  k toute  bride  vers  les  vaisseaux , 
Jle  rides  full  gallop  to%va’'ds  the  ships.  Ilpoussa  con- 
tre eux,  ffe  pushed  against  them.  — un  cheval , 7b 
put  nne*s  horse  upon  the  full  gallop  ,*  to  push  on  a 
horse.  + — le  temps  avec  l’epaiile.  To  use  delays  , 
gain  time.  — [imprimer  quelque  mouvement  à un 
corps]  To  strike.  iArotv.- la  porte  ati  ncs  de  quel- 
qu’un, 7b  thrust  or  push  one  out  rf  doors.  — [faire 
entrer  quelque  cho^e  à force]  7b  thrust  or  drive  in, 
— avec  violence.  To  ram.  — un  coup  de  fleuret , un 
COUT»  d’epèe  à quelqu’un  , 7b  make  a pass  at  ona 
with  a foil  or  a sword.  * — une  botte  a quelqu  un. 
To  press  one  hard.  — [porter,  avancer.  ètendi*e]  To 
carry  on  , extend,  enlarge , fo’waid.  — n^mnr 
plus  loin.  7b  carry  a wall  further.  — sa  pointe,  7b 
pursue  one's  point  or  aim.  — un  i*aisonnement  trop 
loin,  7b  carry  or  stretch  an  argument  too  far,  lay 
too  much  stress  upon  it.  — la  maguificence,  la  va- 
leur, la  constance  , la  patience  bien  loin  (faire  de 
grandes  maguifirrnees,  de  grandes  actions  dévalé^, 
donner  de  grands  exemples  de  constance , etc.),  7b 
car^’y  magnificence . valour,  constancy , very  far. 

— la  raillerie  trop  loin,  7n  carry  one's  jest  tf^frr. 

— une  affaire  à bout , 7b  bring  a thing  to  the  lad 
push,  brine  it  to  nn  issue.  II  voulait  — plus  loin  *a 
virloire.  He  had  a mind  to  impro»^#  his  victory.  — 
Mmpudence  juiqu’a'i  bout.  To  carry  things  to  the 
last  ejctrenuir  *f  tmpudence . — une  traaebé#  • ua 


travail , Th  fotsseard  a treneh,  b 
' pouss  a ses  conquêtes  bien  lew , Tte  pâe 
his  conmiets  very far.  —des  crû.  7'  j 
out.  Elle  poussa  de  grands  cru . Sht  r»ej 
powerfully.  — des  soupirs. 

I Maux  sentiments.  7b  «taie  fw 
mus  nonsense  , talk foe  — h ' 

dre  et  le  p.as5Îonoé  , 7b  sighfr  lit 
der  and  the  passionate.  — u vâx.  Jf’~ 
up  one's  voice.  — le  de , Tv  thrtv 
quer , offenser , choquer,  esnlcr,  « •»* 
voke,  urge.  — une  roa'lèrr 
cuss  or  eremtine  a sabject,  s^yesmO  '* 
it  will  bear.  — à bool  qutlqa’ç».  f»  ^ j 
nonplus,  out  jest  Vo*as  pousses  • 

Jbii  put  my  patience  to  the  J ' 
[avancer,  favoriser]  7b  push,  \ 

I promote  , bring  forwad.  Se— . f ^*’  j 
self  up.  Il  s’est  poussé  lui-Bsême  ir'  • r 
bas  pushed  his  iv-r»*  of  himself  is  t*"* 
sa  fortune,  7b  pttsh  one's  ’•  | 

h — sa  pointe.  To  pmk  or 
1 conseiller,  persuader,  induire,  isor  | 

int  ce  , move , se€  or  egg  »•*  ««,  T ' ' ■ 
him  forward,  encourage,  temji.  ws  j 

nrtuate,  prompt,  instigate.  istVe.sr^ 

Sfir  up,  eokinMe.  abet.  Cest  soa»  ' 

1 J , 'Ti-s  hi  s friend  fkatseul^''  \ 
noussé  à rt*»fe  dém:»rche,  à 
lurs  been  hurried  ùtfo  thatsfefi^  '* 
tien. 

— v.n.  fse  dildn  moureawnt  ' 
arbres  et  dans  1rs  piaules  an  «■isir*' 
rome  out,  spnutt  out.  ^ 

branch,  peep,  spring.  — des  j 

TiCt  arbres  commencent  à ^ J 
shoot.  Les  Ide'i  poussent  déii , .j 
already.  Cet  arbre  ponce  bù-a  «J  ^ j 

sftoots  very  nutcJ»  into  wood. ^ I 

lorsqu  ib  ont  la  respiration  ^ . 
broken  winded.  Ce  cberal  ^ . j 

horse  * is  extremely  pursy.  ~ . j 

qui  sc  jette  en  dehors]  To  'wev-  , 

mur  pousse  en  dehors,  Tiis  ^ | 
roue  (aider).  To  kelp  on.  bee * | 
lent»  cct  emploi,  si  | 

tie  would  have  got  that  | 

mated  his  interets  or  hacked  hof  ^ 
uu  lieu.  To  go  to  a place,  oreif'  • ^ 

POUSSETTE , s./ [wrlc  df  ■ 
des  épingles]  Push  pin.  ^ . | 

II  POÜSSEOR , -EÜSE,  s.  * ^ 

, Pusher , shaver.  — de 
I makes  jfine  speeches  to  ladies-  ^ ^ J 

1 POUSSIER  , X.  m. 

' el^bonl  Coal-dust.  *i,r*  '■ 

i VbnssrÈBE.  ».  / ^ ] 

fort  menue  ; cendre  ' 

d.n«  a«  —, 

moulder.  “ Faii*e  mordre  ‘•'T  , 

la  vie).  To  make  an 
couvert  J*une  noble  — 
occa<*io»»s  dangereuse!)»  ' ] 

noble  dust.  Jeter  de  **  i 

rer  quelqu  un  de  ia  — » e' 

from  the  dunghill.  — [«*  , 

Jr,  ««..aue 
est  le  principe 

dans  or  pohen,  wnfe  | f‘ 


Di  roussir . -ivE..  >-7 

.riMlcîne, 

ihfjri 
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'I  TTn  gros  — , J h' g unweldjr  rthnn. 

■■^SSIN , s.  m.  fpetil  poulet  nourellement  éclos j 
r oTjroung  chieJt,  — qui  ne  fait  que  d’éclore , 

!^ÜTTE,  s,  f.  [petite  ordure  sur  îc*  bibits] 
pftrcei  of  dnst^  tht  smallest  dirt, 
OÜ’riEUX , -EÜSE , adj.  [qui  a une  pro- 
afTectéel  Nicely  need. 

UTINADE,  s.f.  [sorte  de  mets  faits  de  p&te 
dans  Feau]  Pudding.  — an  rit , au  pain , i?tce> 
ne.,  bread^pudding, 

13TRE,  s.f.  [grosse  pUce  de  bois  qui  sert  à 
r im  plancher]  Beam,  girder. 

UTRELEE,  s.f,  [petite  poutre]  J small 

'trVOTR , pouvant , pu  i je  peux  ou  je  puis  . 
X^ouTona  , ils  peuvent  ; je  pus,  je  pourrai . que 
isse  ; a»,  m.  [avoir  la  faculté  de , être  en  état  de] 
vn , be  able.  Je  ne  puis  vous  répondre  , î cem-^ 
nsveer you.  H attrape  tout  ce  qu’il  peut , He 
tes  xvhat  cornes  next  to  him;  nothing  comes 
s to  him.  Je  fus  plus  de  trois  mois  sans  — lui 
r , Tt  was  irpwards  of  three  months , before 
tld  get  to  speah  to  her.  Fuissent  les  dieux  vous 
•Tver  I hfay  the  gods  preserve  you  ! Puissé-je 
pvoir  en  bonne  santé.  May  I see  them  in  eood 
th.  -f*  Si  jeunesse  savait  et  vieillesse  pouvait . Tf 
h httd  oxpet^ence,  and  old  age  ability.  Je  n en 
plus  , / am  quite  spent  ; / can  hold  it , or  bear 
r longer.  Nous  nous  roromes  promenés  à nVo 
roir  plus.  We  walked  till  we  were  quite  iadeds 
ral  qui  n’en  pent  plus , Â horse  quite  jaded , 
e knocked  up  or  tired  out.  Je  n’en  puis  plus  de 
id  , / am  quite  spent  with  the  heat.  H^as  t je 
puis  nhis,  l'aventure  est  i bout,  Jlas]  T can 
onger  hear  it  ; the  adventtare  is  at  an  end.  Jr 
t puis  mais,  T cannot  help  it;  * fis  not  my  fault. 
le  puis  qu'y  laire,  T cannot  help  it.  Je  ne  puis 
re  que  vous  l'avea  trompé,  / cannot  believe 
t YOU  dereived  him. 

-[marque  la  possibilité  ] Jfqr,  might.  Cela  se 
f . That  may  Ite.  II  se  peut  faire  que  votre  pro- 
réusstsse.  Tou*' project  may  possibly  succeed. 
e peut  qu’il  réussisse.  He.  may  succeed,  or  it 
Y be  that  he  should  succeed.  II  ne  se  pent  rien  de 
•ux , NMhing  can  he.  better.  A pourrait  bien 
urir  , He  may  possibly  die;  he  may  kick  up. 

— , -n.  o.  [avoir  l’autorilé,  le  moyen  , etc. , de 
■e]  Th  can,  have  a power.  Je  ne  puis  rien  en 
a , / can  do  nothing  in  that  business.  Vous  pou- 
tout  sur  lui , Tou  are  omnipotent  with  him  ; 
U have  a great  power  over  h<m.  Que  ne  peut 
oquence  ! .Snrh  is  the  power  of  eloquence  ! 

. s.  m.  fantorité,  crédit,  faculté  de  faire;  droit, 
ulté  d’agir  pour  un  autre;  l’écrit  par  lequel  on 
nue  pouvoir  d’agir;  puissance,  domination, 
•ce,  empire,  souveraineté;  commission  , procu- 
lîon,  liberté,  concession]  Power,  authority , In- 
fcnce,  interest,  credit,  ascendant,  permission  , 
ft*^oitr,  merry,  grasp,  potencY, 
rce,  potent  ness , powerfulness  , reach,  rule. 
*ff,  sway , government . disposal,  strength  ,fa- 
dty , capacity,  efjicacy , prevalency.  Avoir  du 
. Tb  prevail.  Avoir  un  souverain  — , To  reien, 
cin  — . Plenipotance,  Ponr  qu’un  ne  pui«se  abuser 
I — , To  prevent  the  abuse  of  power.  II  rsl  en 
n — de  . . . , 7/  lies  in  his  pmver  or  breast  to.  . . 

I vie  est  en  mon  — , Hit  Vfe  lies  in  my  hands.  Je 
lis  en  son  — . 7 om  at  his  mercy.  Avoir  que^qwe 
true  en  son  — . 7*o  have  a thine  in  one*s  keeping . 
r possessed  with  it.  En  femme  est  au  — du  mari , 
wife  t»  in  the  power  rf  her  husband.  I 

Purverw.  $.  tn.  pL  [Ses  pouvoirs  sont  fort' 


étendus,  H'u  p'Yser  is  'urvy  a j>  fan  dre.  Tl  a passé  tes 
pouvoirs.  He  has  over  re.ached  his  pmver.  Ce  prê- 
tre a des  pouvoirs.  This  priest  is  empowered  ta 
hear  confession. 

PRAGMATIQUE,  s.f  Peaomattqvr savc- 
TîOîf  f réglement  fart  en  matière  ecclésiastique  ] 
Pragmatic , pragmatic  sanction. 

PRAIRIE,  s.  f.  [grande  étendue  de  terre  où 
croit  Fberbe  dont  on  fait  le  foin  ; pré,  pâturage,, 
p&ture , pacage]  Meadow.  — découverte  et  sans 
bois , Savanna. 

PRALINE , s.  f.  [amande  rissolée  dans  du  sucre  ; 
dracée^  Crisp  almond. 

FRAME , s.f.  [sorte  de  navire  ] qui  n’est  propre 
que  pour  les  canaux]  J prame  or  pr.am,  lighter,  a 
harpe  af  burthen. 

PRATICABLE,  adj.  [qui  se  peut  prarîqner , 
dont  on  se  peut  servir  : possible . faisable]  Practi^ 
cable . feasible,  possible  ; operable , passable  , per~ 
formahle.  Il  a employé  tous  les  moyens  pralicrt- 
bles  pour  en  venir  a bout.  He  has  used  all  potsihl  • 
means  to  accomplish  it.  Les  chemins  ne  sont  p.is 
praticables , The  roads  are  impassable. 

PRATICIEN,  m,  [qui  suit  le  barreau  ; qui 
fait  les  procédures  dans  les  petites  juridictions  sei- 
gneuriales; expérimenté,  versé]  Practitioner  in  the 
law;  cursitnr.  — [médecin  qui  a beaucoup  d'expr- 
rience  dans  son  art]  Practitioner. 

PRATIQUE,  s.f.  [par  opposition  h tbcorîe;  ce 
qui  se  réduit  en  acte;  méthode',  stvle,  roullne  , 
habitude]  Practice,  the  practical  part , exercise. 
Pe»*  ♦ Practically.  La  — ne  répond  pas  toujours 
è la  théorie  , Whnt  does  well  enough  in  thenrr  , 
does  not  always  answer  in  practice.  Mettre  cu  pra- 
tique ('en  exécution)  , Tn  practise , put , redttge  to 
practice.  Mettre  des  préceptes*en  To  practise 
1 precepts.  II  ne  sait  l’arithmétique  que  par  — . He 
' understands  arithmetic  only  by  rote.  *—  [ usage  , 

I coutume  d’un  pars'  Custom  . use  . customary  prac- 
tice , observance . ttsnge.  La  — de  re  pays-U  est 
telle  que  je  vous  le  dis , The  custom  of  that  country 
is  such  as  T tell  you.  — Texpérience]  Experience , 
skill , practice . u*e.  II  a la  des  armes,  du  l>ar- 
reau  , He  is  well  practised  in  arms , in  the  law. 
La  — du  théâtre  , The  pr.sctice  of  the  stage.  — , 
pi.  [menées  et  intelligences  secrètes  . cabale,  intri- 
gue, manopuvre]  Devices,  underhand  dealing , plot, 
intrigue.  Faire  de  sourdes  pratiques.  To  carry  on 
secret  or  clandestine  designs.  On  faisait  des  praFl- 
giies  pour  Ic  perdre , Ttte  plot  was  laidfo"  his  ruin. 
Entretenir  des  pratiques  avec  le  commandant  d’une 
place,  To  carry  on  intelligence  with  the  commander 
of  a place.  — [cbalandise  : les  personnes  qui  don- 
nent de  remploi  au  marchand,  à l’ouvrier,  etc.1 
Customer,  custom.  Cet  épicier  a les  mrillrurrs  pra- 
tiques de  la  ville.  That  grocer  has  the  best  rusto* 

I mers  cf  the  town.  Cef  ouvrier  a bien  dé  la  — . 
That  ssmrkman  or  artifeer  has  a vreat  den!  of 
work.  Un  médecin  qui  a beaucoup  de  — , y/  /»Ar- 
sician  who  has  much  practice.  Attendre  — . TV» 
wait  for  the  opportunity  qf  doing  something.  C’e^t 
une  bonne  — fil  y a à gagner  avec  lui  ; il  paie  las«n\ 
He  is  a good  customer.  C’est  une  méchante  — , H e 
i.s  a bad  paymaster.  Je  lui  donnerai  bien  de  la  — 
^par  menace),  77/  eut  oui  a great  deal  f f work 
fo*'  him.  Donner  — à un  vaisseau  (pbra*r  de  ma- 
rine'» . 7o  permit  n ship  to  corne  !o  an  anchor . and 
trade.  — F procédure  et  style  des  actes  dans  la 
poursuite  d’un  procès]  Course  of  oleading , ihr 
Inw,  the  rules  of  a court.  Il  entend  biop  la  — , He 
understands  the  law  business  nxry  well.  Tin  terme 
de  —,  d law-term.  — [tons  les  papiers  de  l’élu  t* 
i’un  procureur  , d'nn  noUiro]  àU  the  business  ^'f 
an  iftorney  or  a notary.  — [instrument  d’aeitr 
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hf  Joueurt  ^ mariooncttm  c«ir<.  {Mtf  Ciic« 
pour  «tiau((«0  la  too  da  l«ur  voix  J riousij". 


ét  cnirrr 
M «eiooiét 

S^uênkcr. 

— » * (<iwi  o«  •’ârrête  pas  4 U ttmpU  spécula* 

ttonj  P/vtrfic/i/.  Géométrie  — « Practical  geometry. 

PRATIQÜKMENT»  [danslapraüaue,  par 
la  pratique]  PractitMlly. 

PRAllQÜER,  V.  a.  [mettre  en  pratique]  To 
practise I to  hackney . — ia  vertu  , To  practise  r>ir- 
tue.  [exercer f faire,  professer  J To  practise^ 
es^erciSe.  — la  médecine  , la  cbirurgie,  To  prac- 
tise physic  ^ surgery.  [frequenter,  Kanter  j vi- 
Tre  avecj  Th  freaucnt , converse  , keep  , company 
with,  11  a était  égaré  dans  des  lieux  qui  u’elaient 
pratiqués  que  des  bêtes  fe'roces  , /fe  was  astray  in 
places  only  known  to  the  wild  beasts.  — [lâcher 
d attirer  à son  parti , suborner,  cabaler,  manœuvrer, 
corrompre,  séduiré]  To  cabal,  plot ^ proctise upon^ 
tamper  with , endeavour  to  bribe  , ivin  over^  bring 
•s»er.  11  avait  pratiqué  les  principaux  officiers  de 
1 nmée,  ffe  had  practised  upon  or  tampered  with 
the  chief  oficers  of  the  army.  *-  des  intelligences , 
To  get  intelligence.  II  pratiqua  (suborna)  quelques 
scélérats  pour  commettre  cet  assassinat,  Ue  bribed 

some  rufutns  to  commit  tins  assassination. (t. 

d architecture;  disposer,  ménager  le  terrain]  To 
oontriue.  On  a pratiqué  un  petit  escalier  dans  l'épais* 
acur  du  mur,  77iry  kaoe  contrived  a tiule  stair- 
case in  the  wall. 

practise,  La  théorie  ne  suffit  pas, 
a faut—  Thevry  is  not  snjjtcient^  practice  is 
mecessary  likewise. 

t»  fair#  ordinairement]  To  be  in 
tue  or  practice , be  practised^  be  practicable , be 
emtomap‘.  Cela  ne  se  pratique  point , That  is  never 
done^  that  is  not  usual.  Comme  il  se  pratiquait  â 
Bonn#  ^ * 
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, .. — ^ vjuMiinr  U se  pratiqua 

Borne,  As  was  ciutomary  at  Rome. 

PKE , s.  m.  [terre  qui  porte  de  l'herbe  , et 
^rt  aux  pâturages;  prairie,  pâture,  pacage] 
Meadow , posture  ground , green  fîeUl.  t ie  ti  ou- 
▼er  , ae  Mrter  sur  le  — , To  go  to  the  place  ap- 
pointed for  n single  combat.  ^ 

— [syllabe  empruntée  du  latin  />nr . se  joint  â plu- 
aieurs  mou  français,  et  leur  donne  un  sens  de  su- 
pénorjté  ou  d’anfériorité], 

J • 

des  hommes  avant  Adam]  PreadamUe. 

PRÉALABLE,  adj.subst.  [qui  doit  être  dit,  être 
i<it  avant  de  passer  outre,  piéliminaire]  Preidois# 
Çor/i^.,  before  , preambulous.  Il  est  ^ de  savoir  si 

if. . . ün  - , Aprevteiu 

PREALABLEMENT  a*. 

anlecc- 

» r««nt-propo..  exorde, 

pi^ude,  préface]  Fnnmhtr,  nnUcedr.t , prejact  , 

FRhAÜ.  s.  m.  [petit  pré]  A green. 

PREBENDE , s.  f.  [canonical , chapellenie  t en 
A*n<î*°**  1m  bénéfices  du  bas  chœur]  Fre- 

f ^<^l«‘a*tiqt>e  dn  bas 

PJU  CAIRE , adj.  r,,,,  nei’eterc*  que 

»*R1ÆA1REMBNT,  «a.,  f d'„n.  „„u»  prd- 


PRÉCAUTIO?! , a.y.  [prérojmor.iher, 
anres;  prudence,  reteone,  circoaqecija  B 
gement,  préservatif]  Cnfioa,  fr«cautai,j 
q provident  care , wariness , /vwutt  < 
chariness . deliberateness . provideii3iesy.h 
Providently.  Prendre  des  prrcK!k@«  l\ 
Vide.  Prendre  toutes  ses  précaatko.  T J 
oneself  rf  all  ndvanlages.  Si  c*h  fsai  ht--  i 
hier,  vous  prendriex  mieux  vos  pmasteC).  ^ 
that  make  you  tremble . ytnt'd  ke  «rri.i 
Prendre  des  précautions  auprès 
proreed,  warûy  with  one.  f Trapéf— »h 
much  caution  is  hurfuL 
PRÉCAÜTIONÎÎER,  er.  a.  [prtmr 
guard . warn.  — lea  fidèles  caatn  fewi 
guard  the  faithful  from  erreur. 

Se—-,  V.  r.  [prendre  sea  préemliws.’^ 
pourvoir,  s’assurer  , se  garder,  « « 

gardes]  To  be  cautions  , procwrf««rt(r,pi 
take  a provident  care.  6e  — amtrr  iacâûi  * * 
To  provide  against  keaâ  , edi.  Cb  i 
fort  précantionoé,  A wary,  comsiiesîe^ 
n’y  a personne  qui  ne  sorte  de  eelis  I 
précautioDoé  qu  il  ny  est  ealré, 
parts  front  this  city  with  more  catdnta^^ 
than  when  he  came  to  it. 
PRÉCÉDEMMENT,  ado.  [anasmt 

▼ant , avant]  Rqfare,  formerly^  kentjrt,» 
codenUy  ^antecedently. 

PRECEDENT , -EKTE , adf. 

devant,  antécédent,  antérieur]  ^ 

reding  aforegoing  , forma‘s  preccimeai 
prevonient , prolepUcat. 

PRÉCÉDER , V.  IS.  [aller  desaat. 
prendre  le  devant]  Th  prerad^,  ' * 

antcccde  , prevent , forego , faren*  ^ 
nombre  de  gens  de  livrée  précedsil  b 
l'ambassadeur.  A great  number  cf  srr»*^* 
very  preceded  the  carriage  eftheemî^^' 
était  procédé  par  on  de..,  Heumsp^^*' 
La  mnaïque  précéda  le  sooper,  À 

i place  before  supper.  — [tenir  le 
avoir  le  pat  sur  un  antre]  To  hauedtp^ 
I plaça , go  before. 

PRÉCELLENCE  , s.f.  [snpériorilé,  è*f**  ^ 
cellence  au>desaoa  des  autres]  FreoeSmor 
PRECEPTE,  s.  m.  [règle,  ewrigwnM»^ 
lew»  ; principe  des  xrU  . des  laraf*'  f*  ' 
fWe,  doctrine^  decree^  behest^ 
lien,  document^  txsmmandmemt . ^ 

xcr^t,  tesson^  mandate ^ tjynacU».U*^’ ^ 
de  l’art,  de  la  rhétorique,  deU  aexsle,  f" 
cepis  or  rules  <f  «rf,  rhetonc.  ' 'j 
[se  dit  aussi  des  conansandeacets de ^ ' 
command.  Les  precepUs  de  la  I®.  èe 
The  precepts  of  the  dùHne  cf  <4*/*?'* 

PRÉCEPTEUR  , s.  m.  feebi  ^ ' 

l’éducation  d'on  jenoe  bœnaie;  «sfi^e. 
leur,  gouverneur]  Preceptor ^ «ar,  hsT 
teacher,  vatiwtor. 

PRÉCEPTORAL,*ALK,n<^. 

aupréreptcnr.l  Ton  — , Magisterid  fo^  ^ 
PRECEPTORAT , s.  m.  iquab»  ét 
T\tfori7ge.  frtforship.  , 

PR&ESSION,  S.f.  [t.  d'atlroooi»]^  . 

PRÊCHE  , s.  m.  [îifu  où  fl» 
blent  pour  fexercirc  de  learrd%**- 
protestant  cht,rfh , <t  meethg  J a 
Il  à --  ni  à messe  . ffe  has  no  . > 

PRECHER,  V.  a.  [aanooess hp**^* 
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( rter , engager,  instruire  le  nulilic  par  des  sév- 
it ; reinuutrer]  To  preach  , hold  forth  , teach. 
a parole  de  D^eu  ; I’drangile,  To  preach  the 
•d  of  God , the  gospel.  Il  prêche  bien  , il  pré- 
mal, ne  is  a goody  a baa  preacher.  11  prêche 
emple.  He  is  the  first  to  set  an  example  to 
rrf . — le  carême , To  preach  dtiring  the  whole 
. — les  clire'lieos , les  gentils.  To  preach  to  the 
istiansy  the  pagans  or  gentiles,  f A beau  — 
n’a  ccenr  de  bien  faire , To  reprove  a foot  is 
labour.  ||  misère , To  make  a poor  mouth  , 
plain  that  times  are  lutrd.  — (louer,  raoterj 
^rjr  up  y extoly  praise , preach.  Se  — sot>même , 
preach  up  oneself.  4 11  prêche  famine  sur  un 
le  blé,  tie  complains  cf famine  y when  he  is  in 
ij".  11  ne  fait  que  —,  Ue  is  alwajrs  remonstra- 

PRÊCHEUR , s.  m.  [ mauTais  prddisateur  ] 
icher  y a sorrjr  preacher. 
es  frères  prêcheurs  [les  dominicains]  The  domi- 
n friars  * C’est  un  — éternel , lie  never  ceases 
tching. 

BECHEUSE,  s.f.  [femme  qui  lait  desremon- 
ces]  J woman  who  is  always  remonstrating. 
PÉCIEUSE,  s.f.  [femme  alTectee  dans  ses 
ières , dans  son  langage]  A coy  conceited , fni^ 
or  precise  woman  / a prude.  Les  pre'eieuses  ri- 
les de  Molière  (come'die),  Moiiere*s  romantic 

RÉCIECSEMENT,  adv.  farec  grand  soin,  à 
id  prix,  chèrement]  Choicely  y carrfully  yCoy~ 
preciomly. 

RÊCIEÜX,  -EÜSE , adj.  [de  grand  prix; 
r,  eaccllent  . exquis  , rare , important,  eWrij 
zious  , costly  y valuablcy  of great  price  and'va- 
; dear.  Meubles  —,  Cosily  furniture . * U n’y  s 
de  si  — que  le  temps,  There  is  nothing'^ so 
as  time.  Les  moments  sont  — , Moments  are 
ious.  Gage  — dc  l’union  conjugale,  de  l'ami 
Dear  token  of  conjugal  love , tf friendship.  — 
“cte  J Affected  , finical  y precise  , over-nice  , 
»,  quaint  y cop  , coyish.  Air  —,  preciseness 
tbon  est  on  petit  noble , — el  manière  , qui  mar- 
ia tête  haute  et  sur  la  pointe  du  pied.  Agatho 
mon  of  family , full  of  conceit  and  affectationy 
X a haughty  mien  and  tnpping  gait.  Air , bin- 
, style  — , Precise  air . language  y style.  Ma- 
• , loculiniis  , espres*ioos , précieuses , Afec- 
manners , expressions. 

PRÉCIOSITÉ,  s.  f [pruderie,  étal  de  pré- 
se  ; affeterie]  Prudery  , prudishness  y afecta- 
, preciseness , coyness. 

RÉCIPICE,  s.  m.  [lieu  fort  bas  au-dessous 
lieu  fort  e<ca*  pé  ; profondeur  . ahtmel  Précis 
y a headlong  sit  ep  , pit , brenk-nreh.  — [grand 
leur]  Disaster  y ruin  , precipice.  * Les  mauvais 
eils  entraînent  les  hommes  dans  le  — , Bad 
tsc.'s  hurry  mrn  headlong  info  precipices.  * Il 
clic  sur  le  bord  du  — , Ile  walks  on  the  verge 
tin  * On  Ta  tiré  du— , ( d'une  affaire  très-dan- 
use) , He  has  been  extricated  from  a preci- 

RECTPITANT,  s.  m.  [l.  de  chimie  ; qui  pré- 

\.^]frefiptt,^nt. 

RKCIPITAMMPNT,  adv.  [arec  précipitation , 
bâte  ; trop  prom:»!emcnt , c'tourdinienl]  Pre- 
•ant  'y  y in  a tumultous  hurry , hastily  , precis 
te! y y rashly 

M'XlIPITATrOX  . s.f.  [extrême  vitesse , trop 
idr  hâte,  iodiscrélion . imprudence]  Précipita^ 
. precipitance  , precipitancy  , blind  haste , tu- 
tuntif  hurr^- y . flurry  y hastiness  y rrshnes*  y 
-hastiness , immaturity.  Mettre  arte  — , To 


pop.  • La  — gâte  souvent  les  meilleures  a/Cairot  , 
Precipitation  often  rums  the  best  afhirs. 

— [l.  de  chimie  ; chute  des  parlies  les  plus  gros- 
sières d’un  métal , d’une  liqueur , etc]  Précipita» 
tien  y subsidcncy. 

PRÉCIPITÉ,  -EE,  part.  n/'Précipiter , Preri» 
piled  y precipitate  , abrupt  ; precipitous , rash , 
sudden  y untimely  y nverhasty  y etc.  Pas—, 
Scuttle.  Pas  léger  et  — , Pil-a-pat.  Course  préci- 
pitée , Bushing.  A ]>as  précipités  , Hastily,  Départ 

— , Hasty  departure. 

— , /.  m.  (l.  de  chimie  ; matière  dissoute,  sépa- 
rée de  son  dissolvant  par  le  moyen  de  quelque  pré- 
cipitant, et  tombée  au  fond  du  Taisseau]  Precipitate, 

PRÉCIPITER,  0».  a.  [jeter  d’un  îicu  élevé  dans 
un  lieu  fort  bas]  T o throw  or  hurl  headlong , pre- 
cipitate y h'eak  in,  detrude  y prteh  y rush.  Jupiter 
pourrait  vous  plonger  au  fond  d«  l'ahime , ou  vous 

— dans  les  Rammes  du  noir  Tarîare  , Jupiter  could 
plunge  you  to  the  bottom  of  the  abyss , or  hurl 
you  headlong  into  the  flames  of  dreary  Tartarus, 
II  préc  pite  sss  pas , He  walks  very  fast,  Cette 
rivière  précipite  son  cours.  This  river  flows  ra- 
pidly.  tin  fleuve  qui  se  précipite  dans  la  mer,  A 
river  that  runs  down  with  violence  into  the  sea. 
Se—  avise  violence , To  pour,  L’oiseau  se  précipita 
sur  la  proie , The  hawk  made  a stoop  at  the  quarry, 
* Se  — dans  le  danger , To  nrn  headlong  into  dan- 
5’ff*  * [bâter  trop  ; presser,  accélérer , dépêcher, 
diligenterl  To  overhasten  , hurry  y precipitate  y to 
do  in  haste.  Cela  fll  qn’il  y précipita  ses  pas  , This 
made  lam  hasten  thither  as  fast  as  he  could.  — 
[t.  de  chimie  ; faire  en  sorte  que  les  parties  gros- 
sières d’une  chose  lomJ^enl  au  fond  du  vaisseau]  To 
precipitate. 

PUÉCIPÜT,  s.  m.  [t.  de  pratique;  portion  de 
plus  , en  S’is]  A portion  of  an  estate  or  inheritance , 
which  falls  to  one  of  the  coheirs  over  and  above 
his  equal  share  with  the  rest;  jointure  y preciput, 

PRECIS,  s.  m.  [l’abrégc  de  ce  qu’il  y a d ira  por- 
tant dans  une  affaire,  dans  un  livre;  sommaire, 
substance,  raccourci]  Substance  y summary  y ab- 
stract, Voilà  le  — de  l’affaire.  Thaï* s ine  sub- 
stance qf  the  business, 

— , -ISE,  adj.  [fixe , déterminé  , arrêté  , cei> 
tain,  exact,  positif,  concis,  abrégé,  succinct, 
serré)  Precise  y certain,  pariicvdar y distinct  y exact  y 
fxcdy  having  deterrminate  Umitatwns  y short  y suc» 
cinct  y precisive , strict , formai.  Ma  partie  me  lie 
à un  delai  — de  trois  jours , My  adversary  binds 
me  to  a three  days  forbearance  precisely.  Venir  à 
riieurc  précise,  To  come  exactly  at  the  lime  ap- 
pointed. Eire  — dans  ses  discours.  To  be  concise 
and  clear  in  one*s  discourses.  Prendre  des  mesures 
précises.  To  take  just  measures.  Faire  des  deman- 
des precises  (t.  dc  palais  ; expresses  et  formelles)  , 
To  form  precise  demands. 

PRÉCISÉMEKT,  adv.  [exactement,  an  juste, 
sacs  manquer  4 rien,  nettement,  tout  net,  positive- 
meat]  Precisely  y exactly,  just,  definitively,  rvgulnrk 
ly,  right, formally.  C'était  précisément  le  moven  do 
ne  pas.l’élrq.  Il  was  the  surest  means  not  to  he  so. 

PRÉCISER,  a.  [ fixer,  determiner,  parler  en 
termes  precis]  To  driermiMte,  to  fix, 

PRECISION,  s.  f.  [exactitude  dans  Ic  discours 
Precision,  brevity , briefness  , comprehensiveness 
prerisenesu  — métaphysique  ( diitmclion  exacte  e 
subtile),  A metaphysical  abstraction  or  precision. 

PRECOCE,  adj.  [mûr  avnnt  la  saison,  prématuré 
avancé,  précipité,  liilif  I Precocious,  soon  ripe,  earl 
ripe,  premature,  ha  sty.  immature , untimely.ptvd 
précoces  , Sarlyfntit  y Hastings.  • Un  esptil 
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é^twmMekUd  09  mind.  Ce  i|ue  vous  JtlM-k  est 
(pre'matoré),  W'futt  you  snjr  is  prtmalurs. 

pRicodS  t s*  J‘-  [ esp^Ç*  de  cerue»  qui  vien- 

nent avant  tootei  les  autres]  Ths  most  sarlj  cherry , 
WMX'^htrryy  may^duke. 

PRÉCOCITÉ  ,#./.[  qualité  de  venir  en  matu- 
rité avant  d’autres]  Precocity. 

PRÉCOMPTER,  V.  a.  [prélever,  déduire,  retran- 
cher, soustraire]  To  deduct^  discount^  allow. 

PRÉCONISATION,  s.f.  [propoaiüon,  déclamUom 
faite  en  consistoire]  Préconisation. 

$ PRÉCONISER,  V.  a.  [louer  extraordinairement; 
rxaller]  To  extol,  cry  — [se  dit  quand  le  Pape 
déclare  en  plein  consistoire  qu’un  tel  .sujet  a été 
au>mmé  à un  tel  évéché,  et  qu’U  a les  qualités  re- 
quises] To  préconisé, 

SPRÉCONISEUR,  s.  m,  [qui  préconiae]  Fraiser, 

commender. 

PRÉCURSEUR,  s.  m.  [qui  vient  devant  quelqu'un 
pour  en  annoncer  la  renne]  P rwursor,  forerunner, 
harbinger.  ♦ Ces  présages  sont  les  précurseurs  de 
grandes  calamités.  These  presages  are  the  harbin- 
gers qf  great  calamities. 

PRÉDÉCÉDER , v.  n.  [t.  de  pralime  ; mourir 
avant  un  autre]  Decease  or  deaUi  before  that  qf 
another. 

PRÉDÉCESSEUR,  s.  m.  [qui  a précédé  quel- 
qu’un dans  un  emploi]  Predecessor.  Nos  prédéces- 
seurs ( ceux  qui  ont  vécu  avant  nous  ) , Our  an- 
testors,  those  that  were  before  ms,  our  antecessors. 

PRÉDESTINATION,  s.  f [décret  de  Dieu  par 
lequel  les  élus  sont  prédestinés  ; arrangement  iin- 
muaUes  d’événomenU  que  l’on  suppose  arriver  né- 
cessairement ; prédélcrmiuation,  élection]  Predesti- 
nation, fatality,  election.  Soutenir  la  — , To  pre- 
destinate. Ceux  qui  soutiennent  la  — , The  pre- 
destinarians. 

PRÉDESl’INÉ , -ÉE  , adj.  subst.  [que  Dieu  a des- 
tiné au  salut]  One  that  is  predestinated,  an  elect. 
C’est  une  ame  prédestinée  , He  is  a predestinated 
s oui.  Etre  du  nombre  des  prédestinés  , To  be 
a mong  the  predestinated. 

PRÉDESTINER,  v.  a.  [destiner  de  toute  éter- 
nité au  aalut  ; se  dit  aussi  de  toutes  les  choses  ex- 
traordinaires, et  qui  semblent  fortuites  ; arrêter  , 
statuer  d’avance,  àire]  To  predestinate,  predestine. 
Dieu  a prédestiné  les  élus,  God  has  predestinated 
the  elected.  Cet  homme  éuit  prédestiné  k se 
noyer.  That  man  was  predestinated  to  be  drowned^ 
PREDÉTERM1NATION,  s.f  [l,  de  ihéoL 
lion  de  prédéle*‘miner]  Predetermination. 

PRÉDÉTERMINER,  v.  n.  [t.  de  Ihéologio  et  de 
métaphysique;  se  dit  de  l’action  par  laquelle  Dieu 
meut  et  détermine  la  volonté  humaine]  To  pre- 
determine. 

PRÉDIAL,  -ALE,  adj.  [qui  concerne  les  fonds 
et  les  héritages  ] Predial,  Des  rentes  prédiales 
Ground-rents,  predial  rents. 

S PREDICANT,  s.  m,  [t.  de  mépris]  A caluinist 
preacher, 

PRÉDICATEUR,  s.  m.  [celui  qui  annonce 
parole  de  Dieu,  et  instruit  les  fidellei;  ap6tre,  ora- 
teur chrétieu  ] Preacher,  teacher,  — qui  prêche 
les  sermons  d’autrui,  Preacher  at  second  hand. 

PRÉDICATION,!./*,  [action  de  prêcher;  sermon] 
Preaching^  sermon,  preach,  La  — de  l'évangile 
Preaching  the  gospel. 


tion,  ariolation,  proqnosttr, 
ing,  foretelling,  raire  uoe  — , 

PRÉDILECTION,  s.  /I  [préfevw  éé-j 
Partiality,  preference  nf  t$^eciiom, 
est  dangereux  qu’au  père  marqae  iek~ 
quelqu’un  de  ses  enfanta.  It  is  danfstrz^j  i 
ther  to  show  more  aÿkcliou  for  ene  -J 
another, 

PRÉDIRE,  «.  [ noBOocer  ce  qm  à- 
ver  ; prophétiser,  prooootiqacr  ; dire  « n 1 
voit]  To  foretell,  psrspkesy,  soethsajr,  ru 
prognosticate,  dioina  , forebode , foresfer 
diet.  Les  prophètes  ool  prédit  b seme  •; 
The  propheU  haoe  prophasied  Ae  ' 

— une  éclipse  , To  formtell  an  eAps*.  *’ 

X rédit  tout  ce  qui  loi  est  nrrivé  , 
im  ail  that  happmmd  to  kuss. 
PRÉDOMINANT,  - ANTE,  adj.  r. 
Predominant,  prmnUesU,  Vice  —, 
oice. 

PRÉDOBONATION , ».  f.  [aetboAni 

ner]  Predomination,  prmoaitmg. 

PRÉDOMINER,  -b.  b.  [prévaloir; 
friser]  To  predominate,  preoml. 
domine  en  lui , dans  ses  actioos,  Jnaeer . 
vailing  in  hlm,  in  hit  eaüotis.  • 

over  others. 

PRÉÉMINENCE,  s.f.  [prénigtisn^  * 

1res;  qualité,  rang,  droit,  pr»Tilé|fe, 
cellenee]  Preeminence,  prerogm/yt , rX  ^ 
mastery,  supremacy^,  excellence, ' 
des  évêques  sur  les  prêtres , Tht  \ 

the  bishops  over  the  priests.  * la  éear^*’ 
— de  raison  au-desstis  du  reste  des  ^ 
desire  of  assessing  a degree  of  rwa»  ^ 
to  that  of  other  men. 

PRÉÉMINENT,  - ENTE,  eé^*.  (<!«  «=* 

dessus  ; supérieur,  piivU^cj  I 


PRÉÉTABLIR,  v.  «.  [U  didaeuga^^^ 
bord.]  To  preestahiish. 
PRÉÊXISTENCE,  s.f  [t.  didaetif»  " 

ce  qui  préexiste]  Pre-existemee. 

PRÉEXISTER,  e#.  it.  [exister  r«t  s* 
To  prr-rxist.  I 

PRÉFACE,  s.f.  [discoun 
d’un  livre avertissement,  asaet-pre^  i 
bule]  Preface,  preamble,  exordàm.  j 
forme  de  — , A prqfmtory  ëisetm^^  ^ , 
—4  la  tête  d’un  Uere  ; faine  «oe  ® ^ j 
me  de  — , 7b  — fpa^ie  i 

le  canon  J Preface.  Chanter  b ^ 
the  preface.  a 

PREFECTURE,  s.  f.  [ <*arge  d» 
main;  résidence  d’un  préfet] 
PRÉFÉRABIE,  adj.  [qui 
meilleur,  principal]  PrferAL'.  le  “ ? * _ - 
PRÉFÉRABLEMENT,  «fe 
ference,  rather.  Il  faut  aimer  ^ ' 

ses,  et  à soi-même,  ITo  awrf  ^ 


rence  to  every  thing,  and  a 
PRÉFÉRENCE,  s.f 
chose  plutôt  qne  d’unc  autre;  éwe*y*Jj;  ; 
l’état  d’etre  préféré]  Pnfermee,  *****^*t 
b— à ....aur  .•••  V 

m’en  donne  la  — , t am  mJinf 
fisat  of  it.  ^ 


préférer,  V.  n.  * 

PRÉDIGTICW.  !./  [l’acliorf  de  prédir  ; la  chow  | sonne,  è 
prédite  ; prophétie,  pronosticalioo,  révébtion,  divi-  j estimer  pluaj  jlo  prr^. 
uakèon,  orxrle]  Pretticiion,  prophesy,  prognottica^'  set  mors  ky.  On  a préitrt 


retsrim^  , 
itoox* 
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pas  permis  aua  raisseaux  de  sorlir,  Thtry  chose 
her  lo  believe  that  bad  weather  prevented  the 
ps  to  leave  the  port. 

PRÉFET,  $.  m.  [titre  d’ane  charge  chea  les 
mains  ; en  France  !e  premier  administrateur 
in  département.  Prefect,  overseer,  tutor.  Le 
de  Rome,  The  Prefect  qfPome. 

PRÉFINIR.  V.  a.  [I.  de  palais;  martpier  un  cer- 
n terme;  fixer,  déterminer,  limiter,  régler] 

» set  down,  determine^  appoint. 

PTlÉFrX,-IXE,  ndj.  [déterminé]  Prefxed,  op- 
iated, determined,  settled,  agreed  upon,  set. 
PREFIXION.r./.  ft.  dc  palais;  délai  qu’on  ac- 
rde]  Prefixion.  On  lui  a donné  deux  mois  pour 
rlc  — el  délai.  The  furthest  time  the  court  has 
{•nved  him  is  but  t%vo  months. 

PRÉJUDICE,  s.  m.  [tort,  dommage,  perte,  dé- 
I ment,  désavantage]  Prejudice,  dnmaffe,  detriment, 
ft.  annoy,  harm,  disservice,  halk,  loss,  disa^ 

* at  ape,  hindrance,  injury.  Porter  — , To  prejtt- 
ce.  Au  — — de  sa  parole,  de  son  honneur  (contjre 
parole),  Contrary  to  his  word  or  honour.  Sans 
-<lc  mes  droits  ('sans  faire  tort  à)  , having  my  rights, 
r rights  remaining  entire, 

PRÉJUDICIABLE,  adj.  [qui  cause  du  préjudice, 
uisiUe,  pernicieux,  ruineux,  déaraniageux  , fu- 
ss te]  Prejudicial,  detrimental,  hurtful,  disadvnn- 
^peous.  La  de^anche  est  fort  — à la  santé,  De- 
luchery  is  very  prejudicial  to  health, 
PRÉjUDTCIAüX,  adj.m.  pi.  U.  de  pratique; 

frais  prejiidiciaux  (frais  des  défauts  qnon  es! 
Mtgé  de  rembourser  avant  d'élre  remis  iseponr- 
oir  contre  un  j.igement),  Previoits  costs, 
PRÉJUDICIEL,  -F.T.T.E.  adj.  [*•  de  Palais]  Pre- 
tdicial.  Quei'ion  préjudicielle.  Prejudicial  ques- 
\on  ( that  must  be  tried  lefore  the  principal 
Ciion  ). 

PRÉJUDICIER,  V.  n.  [porter  préjudice  , faire 
lu  tort;  nuire,  endommager]  7>»  prejudice,  do 
prejudice,  be  prr/udirial,  or  detrimental,  huH,  in- 
ure, annoy,  S.i  négligence  a toujours  préjudicié 
, ses  affaires.  Mis  negligence  al^ys  was  ver^ 
trejudirial  to  his  ^fairs.  Je  me  préjudicierais  à moi- 
néme  I should  hurt  myse{f. 

PRÉJUGE,  s.  m.  [ce  qui  a été  jugé.aupara- 
rant]  Precedent , prejudication.  — t.  de  palais  : ce 
|iii  a été  juge  par  une  sentence  interlocutoire’ 
irhat  has  been  tried  before.  — [marque  , signe  de 
rc  qui  arrivera,  vraisemblance,  apparence]  Pre- 
sage ^ sign  , omen.*— [prévention  , préoccupation'’ 
Prepossession,  prejudice,  preoccupation , preopl- 
niom,  precoKceit , anticipation , preconception , pre- 
conceived opinion,  preapprehension.  Avoir  des  pré- 
jugés en  faveur  de  quoiqu’un,  7\>  be  prepossessed 
in  one*s, behalf  , to  be  partial  to  one. 

— , -EE,  part.  Prejudicated.  Question  préjugée  , 
affairo,uréiinée.  Prejudged  question,  affair. 

PREJUGER,  V.  a.  [l.  de  j>alais  ; rendre  un  ju- 
gement qui  renferme  la  décision  d’une  question  qui 
te  juge  après]  To  prejufige , prejucücate.  La  cour , 
par  ce  jugement , a déjà  préjugé  la  question,  Py 
that  trial  the  court  have  already  prejudged  the 
case.  — [prévoir  par  conjecture]  To  conjecture , 
guess  at , forejudge, 

X PRÉI.ASSER  , (se)  -t».  r.  [prendre  lair  grave  et 
majestueux  d’un  prélat]  To$trut,  walk  path  the 
gravity  or  solemnity  of  a bishop. 

PRÉLAT,  s.  m.  fqui  a une  juridiction  spirî- 
fudle;  évêque  , archevêque,  abbé]  Prelate,  bishop, 
d gn't ary.  Diipiité  de—.  Prelacy* 

PR  W.ATURE,  s.f  [dignité  de  pie'lal]  Prelacy, 
pre  ’ 1*0  e , prelalureship. 


939  ) PRE 

PRÊLE,  s.f.  (sorte  de  plante]  fforte-tail,  i 
grass. 

PRÉLEGS,  s.  m.  [t.  de  droit;  legs  particulier, 
qui  doit  être  pris  sur  la  masse  avant  le  partage/ 

Pre-legary. 

PRELËGUER,  v.  a,  [faire  un  on  plusienn  pré- 
legsl  To  [eave  a pre-legacy. 

PRELE VEMEWT,  s.  m,  [action  de  prâever] 
Levying  previoiuly. 

ÉRÉLÈVER,  V.  a,  [lever  préalablement  une 
portion  sur  le  total;  précompter,  déduire,  retran- 
cher] To  lesff  or  raise  previously,  allow,  deduct 
PRELIMUiAIRE,  adj.  subst.  [qui  précède  la 
matière  principale; préalable]  Preliminary , prefa- 
tory , preludiotts , previous , proleptical , prepara- 
tory, Discours—  (préface) , Preparative,  Lee  pr^ 
liminaires  sont  signés  (articles  généraux,  en  ma- 
tière de  négociation) , ThepreÜmiaaries  are  signed. 

PRÉUMINAIREMENT , adv.  (préalablement 
avant  d’entrer  en  matière)  Previously, 

PRELINPINPIN  ( Poudre  de)  , s.f.  [poudre  que 
vend  un  charlatan,  remède  inutile]  Powder  of 
post , quack  metUcinc. 

PRELIRE,  V.  a.  To  read  over  previously,^ 
une  copie , To  revise  a copy, 

PRÉLUDE,  $.  m,  (ce  qu’on  chante  ou  qu’on 
joue  pour  essayer  'a  portée  de  la  voix,  ou  pour  iu- 
ger  si  rinslrument  est  d’accord  tffg*  ce  qui  précède 
quelque  chose,  et  y sert  comme  de  préparalionl 
Prelude  , flourish , assaying , forerunner;  research 
{in  music);  prelusion  (in  littérature). Jouer  un  — , 
servir  de  — , To  prelude. 

PRÉLUDER, 'U.  n.  (faire  des  préludes  sur  un 
iostruraent,  essayer  sa  voix]  To  prelude , flourish  , 
play  a prelude,  make  ajflourish,  — de  caprice. 
To  prelude  offhand;  play  a research  or  volun- 
tary. II  prélude  sur  tous  les  tons,  /Te  plays  off 
hand  in  all  tunes.  — (en  parlant  d’un  oiseau),  To 
record,  sing  within  Uself. 

PRÉMATURÉ,  -ÉE,  «rf/.  [qui  mûrît  avant  le 
temps  ; précoce , avancé , précipité , hèlif]  Prema- 
ture, untimely,  early  or  soon  ripe,  immature. 
FruiU  prématurés,  Forward  fruit,  * Sagesse  pré- 
maturée , Premature  wisdom.  * Un  s^i  it — , A for- 
ward mind  or  wit.  * Cette  entreprise  est  préma- 
turée, That  design  is  not  yet  ripe. 

PRÉMATURÉMENT , adv.  [avant  le  temps  con- 
venable] Prematurely,  too  early,  too  soon,uHU- 
me/y,  immaturely. 

PRÉMATURITÉ,  s.f.  [I» 

l6t  mbr\Prematurity. 

préméditation,  s.f.  [action  de  préméditer] 
PremedUaÜon,  considering  beforehand,  fore- 
thought. 

PRÉMÉDITER , v.  a.  [méditer  sur  une  chose 
avant  de  l’exécuter;  prévoir , projeter]  To  design, 
purpose,  premeditate,  think  beforehand , precogi- 
tate , mediate.  Prémédité,  Prejudicafe,  wilful. 
Malice  préméditée,  Malice  prepense.  De  dessein 
prémédité  (exprès).  For  the  nonce , designedly , 
on  set  purpose.  — uue  demarche.  To  premelilkU 
a step.  Depuis  lung~te  in  ps  il  préméditait  de  le  faire. 
For  a long  time  he  designed  lo  do  it. 

PRÉMICES  , s.  f pl.  fie»  premier»  fruit»  de  la 
terre  ou  du  Wlaill  First-fruits.  * — [les  premièrr» 
productions  de  l’espril]  First-fruits , Jîrsiîings , an 
§ssay , prémices,  earnest.  * Je  vous  consacre  let 
— de  mon  faible  génie,  de  mon  travail,  I dedicate 
the  firstlings  of  my  feeble  genius  to  you  , the  pre* 
mices  of  my  labpur.  .... 

■ PREMIER . -ERE  , adj.  sul»st.  [qui  précède  pa» 
rapport  à l’ordre,  au  temps,  au  lieu,  eic.)  F>fMts 
l leading,  original,  next,  premost.  — abord 
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hmmi,  L*hoO|mc  Tkaiau  monde  U tête  k première, 
Man  cames  into  the  world  with  the  headforemost. 
Il  demeure  au— (au — appartemeat) , He  liaes  on 
the  Jfrsi  floor.  — en  data , en  charge , Senior.  £n 

— Leu,  Primeljr. 

Nonahrt-^  [en  arithmétique  ; nombre  qui  ne 
peut  être  divisé  juste  par  aucun  autre  nombre  que 
i unité]  .Prime  ni<mder.  Matière  première  ft.  de 
physique]  Matter.  Prendre  IK— venu,  se  servir  du 

— venu , To  emplpj^  the  first  comer.  — [dans  un 
jeu  de  paume  la  partie  de  la  galerie  qui  est  la  plus 
proche  de  la  corde  de  chaque  côte']  Premier.  — ]le 

itiiis  eacelleut  ; principal;  titre  d'iionneur  attaché 
i certaines  ettargesj  Firsts  chief,  principal  ^ prime. 
— ministre,  prime  minister.  Monsieur  le  — , The 
first  gentleman  tf  the  horse  to  his  majesty.  — d’un 
couvent,  Prior.  Première,  Prepositor.  — [primitif, 
qu’on  avail  déjà  eu]  Farmer,  primitive,  primeval . 
pristine.  Recouvrir  sa  première  splendeur.  To  re- 
cover one's  Jlrst  sp/eedor<r.  — [commencement , 
ébauche  de  certaines  choses]  First,  ùnperfect.  Pre- 
mière idée , First  or  imperfect  notion.  11  n'a  pas  la 
première  teinture  des  lettres.  He  has  not  to  much 
as  the  slightest  tincture  qf  learning. 

— né,  First~0orn . primogenial, 
PREMIEREMENT , adv.  fen  premier  lieu , da* 
herd;  du  commencement]  First,  first  of  all.  in 
the  first  place,  first  and  foremost^  primefjr.  im- 
primis. 

PRÉMISSE1S,  s.  f.  pi.  ft.  de  logique  % lee  deux 
premières  propositions  d’un  syllogisme]  Premises. 

PRKMOTION  , s.  f.  [t.  didactique  ; prédétermi* 
nation  Premotion. 

PRÉMUNIR , a.  [munir  par  précaution]  To 
provide,  forewarn.  11  fallait  le  — contre  la  Réduc- 
tion, It  was  necessary  to  forewarn  him  against 
being  seduced. 

Se—,  V.  r.  fse  precautionner,  sc  fortifier,  se 
garnir  par  précaution;  pourvoir  à,  se  garder, 
prendre  des  mesures]  To  fort  fy  oneself  b fore- 
hand,  to  provide  onesef  iv/M.  Se  — contre  les  ac- 
cidents de  la  fortune  , 7o  provide  against  the  turn 
of  fortune.  — contre  le  froid.  To  be  provided 
against  the  cold. 

PREMUNITION,  s.f  Premunition. 
PRENABLE,  ndj.  (qui  peut  être  pria]  Thai 
may  or  can  be  taken.  La  citadelle  n’est  pas  pre- 
nalile , The  citadel  is  impregnable.  * Get  homme 
n’est  — ni  par  or  ni  par  argent,  7'hat  man  is  not 
to  he  bribed  or  corrupted  by  money. 

PRENANT,  -ANTE,  adj.  or.  (qui  prend]  Ta- 
king. Carême  — (le  jour  du  Mardt-Oras) , Shrove- 
Tuesday. 

PRENDRE,  prenant  , pris  , je  prends;  je 
pris  ; que  je  prenne  ; <u.  a.  [mettre  en  sa  main  ; 
enlever,  voler,  saisir,  se  rendre  maître,  empoi- 
«ner,  toucher,  avaler,  emporter]  To  lake,  lay 
hold  qf.  apprehend . fetch  . assume . contract , 
nim , pick  out . hold  , retail,  rob  . grip  . snatch  . 
catch,  imbibe,  undertahe.  — sans  avertir.  To  nap. 
— Mi'de,  To  heed,  regard,  - parti,  To  interfere. 
•—leu  , To  A«nf//r.  — quelqu’un  ou  mie  chose.  To 
secur'e  one  or  a thing.  — un  cheval  par  la  bride  , 
rin  homme  par  la  main , To  take  a horse  by  its 
bridle,  a man  by  his  hand. — soin  d'une  chose, 
To  take  care  of  a thing.  — let  armes , To  take 
up  arms.  — une  ville  d’assaut.  To  storm  a town . 
take  it  hy  storm,  —un  morceau  de  pain.  To  eat 
n bit  of  oread.— -un  doigt  de  vio  , To  drink  hafi 
a glass  of  wine.  — médecine , To  take  physic.  — 
du  lahac , To  take  snu^— congé  de  quelqu’un. 
To  take  leave  qf  one.  — la  route  d’ltalic  . To  take 
rood  (o  Italy,  to  go  through  it.  Prendre  à 


drmU,  à gauche.  To  take  to  ike  r^,eki^ 
Irji.  — Ic  plus  Imig,  aoB  plus  L»^,  Ts  j 
longest  way . to  go  about.  — Ic  plm  s 
plus  court,  To  take  the  shortest  or  neote 

— la  voie  du  messager.  To  go  iy  the  i 
with  the  carrier.  — • k poate , Tb  take  fott-ii-'i 

— les  devants.  To  go  or  set  out 

devants  (prévenir) , To  be  beforeùai  ec*  ^ 
to  get  the  start  qf  him,  — un  boasc  ^ i 
autre.  To  mistake  one  for  another.— fri 
To  take  one's  time.  — bien  son  temps,  T^tr.  \ 
business  well,  to  nick  the  liew.  — 1 
be  bom.  — sa  chemise,  son  habit,  sea  cr.-. 
To  put  on  a shirt . a coat , a Cloak.  — fk*  5 
rhabit  de  religieux,  de  religieuse  ; —I*  j i 
take  on  the  religious  habit,  to  lake  eatke-  - ■ 
ie  bonnet.  To  commence  dKtor. — îe  J 
go  into  mournittg.  — perruque.  To  vaar  t 'i 

— à force,  — une  femme  per  force,  Tc  wr 
woman. — le  parti  àmPE^&oe.  To  take  talk  C 

— le  Mrti  de  Tépée,  To  turn  a soUkr,  ir 
into  the  army.  — ton  parti  (se  résoudre),  f' 
oneds  resolution , to  deterrmne  upea  uac-  ' 
Quel  parti  prit  Gil  Bias  , How  CÙ  BUs 
himsef. — le  parti  de  quelqn’va,  Te  td' 
pari  . to  side  with  him.  On  lui  a pris  i«  ecc- 
His  hat  has  beta  taken  from  him.  On  ei  * - '* 
bourse,  / lost  my  purse,  somebod/  steleeo  : 

II  prit  le  pikUUet  de  son  eoaesii , Be  * 
the  pistol  of  his  enemy.  U le  prit  sa  ^ 
gorge , aux  cheveux , He  seized  hun  fy  ktss  - 
his  throat  , his  hair.  On  a pris  les  Tfelcan  - 
été  pris , I’he  thieves  have  been  tals^ 
mois  de  siege  on  prit  enfin  la  place,  ■('*  ' 
months  siege  they  at  last  took  thetihct  ' 
été  prise  d'assaut  , d’emblée,  de  rirt  farce 
been  taken  by  storm,  — des  oiseaux  s hp  ■* 
renards  au  piège  , To  catch  birds  wuk  e ' 

with  a trap,  — du  poisson  à la  hfoe, ■>( ^ 
catch  fish  %vith  a hook  , with  a met.  Pretff  ’’ 
vet)  ce  qu’on  vous  donne,  ce  petit  préseat.  ^ ' 
whai  is  given  you  . this  httle  present. 
sous  sa  protection  , 7b  protect  one.  * “ **  ^“^ 
droit,  les  intérêts  de  quelqn'an,  7b 
inaaV  cause  or  interets.  Il  me  pteusit 
propre  intérêt , My  own  interest  ww  fit 
ment  he-  made  use  of. 

— le  fail  et  cause  de  quelqu’un, 
pour  quelqu’un,  7b  umdertale  cat's 
un  homme  pour  dupe  , 7b  bubble  one,  •*“ 
bubble  of  him  . to  cosem  . to  guU  km.  t f ’ 
pris  pour  un  homme  de  son  pays,  Beuask^' 
cozened  , or  gulled.  Le  — pour  one  dap»»  * ' ^ 
him  for  a dupe  or  noodle.  Me  picnw-w»/^^ 
fripon?  Do  you  take  me  forekmrt^u* 
rUamcfon  , He  has  nibbled  the  hook-  — ^ 

•ur  le  fait,  7b  take  one  in  the  fart.  — ^ ^'^  ^ 
borrow  money  upon  interest.  — cm 
risques,  perils  el  fortunes.  To 
a thing  at  one's  o%vn  peril,  to  ran  the  sessn  ^ 

— le  pas  sur  quelqu'un,  Togobfu*^’^" 
the  precedfnee  of  him.  — k dowlc,  7* 
right  hand  of  one.  — pied,  f**^'*^**^^: 
ayant  nagé  touchent  au  fond  srcc  îa 
corne  within  one's  depth,  to  ievei 

pied  sur  quelque  clio%e  ( sc  rCghv  g.  ■ 

a precedent  qf  a thing.  * — prendre 
actions  de  quelqu'un  ( imiter  s»  ^ 

square  one's  Ife  or  conduct  by  thd  ff 
exemple  sur  quelqu’un  ( se  ré^  * 

To  make  one's  condbui  the  steeJeri  T ^ 

— sur  sa  nourritnre,  sur  so®  **^'^^***^  f 

oneself  of  necessaries.  ^ tor  sen  ^ 

trenen  one's  sleep.  — quebp»’®®  •* 


■alio  ) <1  7b  take  ome  «U  his  uptisUig.  — avit  « 
leil  de  queiffu'un , To  takê  one*s  advice , to 
ise  or  consult  with  one,  — • les  avis  , 7b  gather 
'votes,  — haleine,  To  take  one's  breath.’—  peine 
iielqna  chose , To  take  pains  about  a thing.  — 
rét,  <—  part  à une  cüoss,  7b  take  a part , to 
Tirn  oneself  or  to  be  concerned  with  a thing.— 
. To  take  the  air  ^ to  take  an  curing.  — l*air 
arrosae.  To  take  a ride.  — des  airs  f te  faire 
ir  J , To  take  airs.  — lea  [s*allumcr]  7b  take 
aUh  Jire,  Le  fusil  n’a  pai  pris  feu , The  gun 
rmsied  fire.  * feu  ( s'échauffer  ] , 7b  take 
, to  take  pet.  * 11  eoulut  tirer , mais  son  pistolet 
un  rat  • He  attempted  to  shoot  ^ but  his  pistol 
'ted  in  the  pan.  — un  rat , Tof<til  in  one's  aim^ 
niscarry,  to  be  baulked.  — [t . de  marine  ] Ex. 
îrre  ( atterrer , ou  atterrir , ou  terrir^.  — port 
uelque  terre  , 7b  /and,  get  ashore.  — le  vent« 
'ait  near  the  wind,  —rent  devaut , 7b  be  taken 
I the  wind  a-head.  — la  haute  mer , le 
f » To  Jail  into  the  main , to  bear  or  stand  off. 

— la  fuite , — le  large  , — la  clef  des  champs , 
es  jambes  à son  cou  [s’enfuirl,  7b  run  aw/y-, 
tper  away,  take  to  one's  heels. 

— la  mouche , » la  chèTre  , 7b  take  pet , be 
y Jor  a trijte,  — plaisir  à quelque  chose , j 
>n  plaisir,  To  take  one's  pleasure  in  a thing . 
slight  in  it.  — son  mal  à patience , le  — en 

To  bear  one's  misfortunes  or  pains  or  ills 
mtfy.  II  lui  a pris  en  gré  do  faire  cela  [ U lui  a 
fantaisie  de  ] , The  fancy  took  him  to  do  that. 
ingue  [ câcher  de  savoir  J , 7b  get  intelligence, 
rder  to  find  out , or  discover.  — garde  i une 
e , 7b  take  care  of  a thing , to  look  to  it  or 
'*  it,  — garde  i une  chose  [ la  remarquer  ] , 7b 
rve  a thing , mind  it , lake  notice  qf  it. — garde 
, 7b  take  heed,  to  look  to  oneself,  to  be  or 
I upon  one*s  guard,  to  take  care.  Prene*  garde 
a ne  vous  fasse  tort.  Take  care  of  being  wrou” 
Mais  prenes-y  garde,  But  take  heed.  11  faut 
ien  plus  nrde  ala  justesse  du  dialogue  qu'au 
brillant  de  Pcspril , One  outjht  to  pay  more 
cd  to  the  propriety  of  dialogue,  than  to  the 
lied  glitter  of  wit.—  à injure  , 7b  take  as  an 
à houoeur , 7b  consider  as  an  honour. 
our  et  heure  , — assignation , 7b  make  assi^ 
ion  or  appointment , to  appoint  or  fix  upon  a 
«rtd  an  hour,  —«un  air  riant.  Ta  put. on  a 
og  countenance,  — parole,  7b  have  one's 
i or  'Verbal  assurance.  — la  parole , To  speak, 
gia  to  speak,  — â témoin  , To  call  to  witness. 
partie  un  juge,  7b  sue  a jttdge  fir  passing 
't/ust  sentence,  — quelqu'un  au  mot,  7b  take 
his  Word,  — faveur,  7b  take  . begin,  be  in 
““  chair,  7b  gather  flesh,  grow  fat,  — 
^uke  salt,  — la  bonne  voie,  la  mauvaise 
* low  good  or  bad  toarses.*  — bien  le 
” auteur  , 7b  catch  an  author's  meaning. 
»nd  n»l  fg  passage.  He  misunderstands  that 
'Sre,  Vous  preoca  mal  mes  paroles.  Fou  mis- 
or  misconstrue  ny  words.  11  a bien  pri*  ce 
f “V*  de  voire  part , He  has  put  a right 
***  message  you  sent  to  him,  ■* 
chose  eo  honue  part , ou  eo  mauvaise  part , 
*:•  f j Well  or  ill,  — une  choee  à la  lettre, 

^o  take  a thing  UteraVy . 
^ense.  • — . les  choses  à la  rigueur, 
f'*  1^^  strictest  manner,  -r-  les  choses 
. *‘>utre  sens , 7b  take  things  the  wrong 
ioad.?*  * L-  '**'**••  bien  ou  mal  iiue  affaire 
tr  go 

choae'^'ru  business.  — sérieusement 

*.P  *"**  « In  «nrii«f. 

*■  un  Ion , sur  uq  «r ruia  ton  , — • de 


certainea  manières  , To  talk  in  a certain  style.  Ea 
le  prenant  sur  ce  ton-là , tous  mlntéresses  à vous 
servir , Since  you  talk  in  that  style . 1 am  inte- 
rested in  your  behaf.  Le  — sur  un  ton  de  fierté , 
7b  stand  upon  hif>h  terms,  to  stand  upon  one's 
pantoufies.  Elle  le  prit  sur  un  ton  si  haut , qu’il  fut 
contraint  de  lui  demander  pardon,  She  took  him  up 
ai  such  a t'aie . that  he  was  fain  to  beg  her  par- 
don, — en  jeu , — en  riant  quelque  chose  ( ne  s’en 
pas  fâcher) , 7b  take  a thing  in  jest.  — l’occasion 
aux  cheveux  , 7b  take  the  opportunity  by  the  fore» 
lock,  • — *3®  deux  moulures  , 7b  take'  double 
}fees.  II  t Être  pris  comme  dans  un  blé, 7*0  be  caught 
‘ in  a net.  ||  — un  homme  par  le  bec , To  convince 
a man  by  his  itwn  words,  t — quelqu'un  sans  vert, 
7b  take  one  unprovided , to  catch  or  take  one  nap- 
ping,  f — - quelqu'un  au  pied  levé,  7b  oblige  one 
to  do  a thing  instantly,  + — martre  pour  renard, 
— • Paris  pour  Gorbeil , To  take  an  owl  for  an'  ivy 
bush . to  be  guilty  of  a grand  mistake.  A tout 
— , dll  together,  in  the  main , take  all  together, 
upon  an  average.  II  prend  à toutes  mains , He  la- 
kes boldly  all  that  he  finds , and  where  he  finds 
it.  II  prend  tant  de  sa  marchandise , He  takes  so 
much  for  his  commodity  / he  sells  it  for  so  much. 
J’ai  pris  toute  sa  marchandise , / havè  bought  all 
his  commodities'.  / have  broken  him.  11  est  d’un 
nalnrel  fâcheux  , je  ne  sais  comment  le  — , He  is 
of  a cross  temper . T know  not  where  to  have  him , 
or  how  to  deal  with  him.  11  en  a pris  sa  bonne  part. 
He  has  had  his  share  of  it.  11  m’a  pris  en  amitié. 
He  has  concewed  a friendship  for  me.  |)  Jc  n’r 
prends  ni  n'y  mets,  I take  no  concern  in  it  ; I don't 
trouble  or  concern  myself  about  it.  Je  n'y  prends 
ni  nV  mets,  / neither  meddle  nor  make  witn  it  ; i 
neither  add  nor  diminish.  ||  Je  vous  y prends  , Now 
I have  yon.  Lea  chevaux  ont  pris  le  mors  aux  dents, 
The  horses  have  run  away.*  — le  mow  aux  dents. 
To  take  a good  resolution  and  execute  it  with 
spirit.  La  fièvre  l’a  pris , He  was  taken  with  an 
ague,  11  a pris  Ja  fièvre  de  son  frère , He  has  caught 
the  ague  or  feotr  from  his  brother.  II  lui  prit  un 
grand  treroMemenI  par  tous  les  membres , He  was 
taken  with  a great  trembling  all  over  his  limbs.  II 
me  prit  un  saignement  de  net.  My  nose  fell  a blee- 
ding, 11  lui  prit  une  défaillance.  She  fell  into  a 
swoon . she  swooned  away.  Si  la  curiosité  me  prend 
d’y  aller , /f  my  curiosity  prompts  me  to  go  thi- 
ther. L'envie  lui  prit  ou  il  lui  prit  envie  d’y  . 
aller , The  fancy  took  him  to  go  thither.  II  lui 
I prit  une  envie  de  rire  , He  had  a mind  to  laugh. 

1 Ce  cheval  prend  quatre  ans  , cinq  ans , etc.  ( il 
' entic  dans  sa  quatrième  ou  cinquième  année) , That 
horse  is  near  upon  four  or  five  years  old.  J’a»  pris 
le  goût  de  ce  pays-ci , I have  imbibed  the  taste  oj 
this  country.  It  prend  pour  argent  comptant  toutes 
les  nouvelles  qj’on  débite,  Hc  takes  for  gospel  ail 
the  news  tbàt  is  current.  Il  finit  — la  chose  de 
plus  haut,  fTe  must  begin  the  matter  higher,  or 
further  backward.  La  Garonne  prend  sa  source 
dans  lee  Pyrénées,  The  Garonne  takes  its  rise,  or 
rises  in  the  Pytmees,  ||  Prenet  Ic  cas  , que  je  n'aie 
rien  dit  . Suppose  or  put  the  case  that  I have  said 
nothing.  Ne  vous  inquiètes  point  de  l’cvénemenl  de 
cette  affaire , je  prends  ceia  sur  moi , Do  rot  be 
uneasy  about  the  event  of  this  affair . I warrant, 
it.  or  / pass  my  wod  for  it.  V ll  take  it  upon 
mysej.  II  prend  trop  sur  lui.  He  works  too  hard, 
he  stoves  too  much . or  he  takes  too  much  business 
upon  himse{f.  Elle  prend  beaucoup  sur  elle  , She 
constrains  herself  very  much.  H prend  beaucoup 
sur  soi , He  has  a great  command  over  himseff.  U 
lui  fallut  — beaucoup  sur  lui , pour  se  défaire  de  •• 

^ passion,  *Twat  not  without grèa^  struggle ot  mo)- 
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PR^EHT,«.m.r«  <fn*oo  donM  par  par*  ^ ^oéffath^rot  ifodinoiher  m r&ii£— tl*v| 

doo,  étrenne]  Present  ^ boon^  bribe,  Imr^  present  something U>  drink,— me  T.  n 
fess  ^ g\fi.,  donative.  Donntf  «b,—,  Munerary.  or  Ic  notb^pKi,  lei  | 

prëcents  de  noces  , Wedding  or  ntmtial  presents,  sent  arms. 

rLes  petite  pr^cnts  entretieonent  ramitie,  Small  Sb  , e».  r.  foanttre  ; •ar«»cirT2ê^‘k'| 
presents  keep  up  friendship.  — [t.  de  grammaire;  or  present  itsej,  occur  ^ standjbrtk.  tac- 
temps  d’an  verbe  tpii  marque  le  temps  présent  JT&e  détendu  de  se  devant  moâ,  / . i 

present,  thf  present  tense.  appear  bifore  me.  H se  présente  fee.  * | 

— , -ENTE , adj.  [ qui  est  dans  le  temps  où  nous  grâce,  ffe  bas  a graceful  appearmna  irc!~:.  \ 
sommes,  ou  au  Ueu  dont  on  parle;  assistant,  te'-  se  prétenle  de  Iwooe  grâce  an  ceakt^.  E | 
moin  1 Presenl , present aneous.  Au  moment  — , fignt  with  a steady  coumtenanse.  Teste  - j 
Jdow.  Rendre  —,  Topresentinte.  Etre  —,  To  stand  ciiltés-là  se  soot  déjà  présentées  à ^ I 
by.  J'étaia  — lorsqu’Ila  se  mirent  â se  qjiereller,  / those  difficulties  occurred  to  ner  C'  ^ 
Was  there  when  they  began  to  quarrel.  Le  — pon-  se  présente  pas  à présent  è ma  memfer . ' - ' 
tear , This  bearer.  La  pre’sente,  la  présente  lettre  , does  ntd  now  orrssr  to  my  memetpr.  IVv  <-- 
7%is  present.  Ce  témoin  a été  — à l’action  , This  J*ion  se  présentera  , Às  saom  as  fis  rpr'’  I 
witness  was  present  at  the  deed.  Diru  est  à fers.  — [ t.  de  palais;  l’acte  qu’ua^rscï^  I 
nos  plut  secrètes  pensées,  God  sees  our  inmost  grefTe  des  pi*étentioas  ] Té  mpptm-.  -J 
thoughts.  Tout  lui  est  — à l’esprit , tout  lui  est  — , »i»ectrc  s’est  préi»pBlé à qsaclqn’ua,  d spe^ 
Svery  thing  is  present  to  his  mind.  toujemrs  rchi  ed  to  one.  , j 

— â respiil;  cela  m’est  toujours  — à l’esprit,/  houe  PRÉSERVATEUR,  adf.  et  a.  as. 

it  always  present  in  my  thoughts,  / always  think  Preserver.  Voilà  Ins  prrociprs  ptnfer*e«r  i 
<f  it.  II  est  — à tout , partout , He  is  every  where,  droiu.  Such  are  theprtsuHpIes  mwètd  ^ 
n ast  tenu  — en  quelque  assemblée  ; ou  absolument  vation  cfthetr  r^hts  rlrpemh. 
il  est  tenu  -~~,He  Is  reputed  present.  * Tl  a l’esprit  PRÉSER  VATIF,  -IvE,  aéj.  s.aa  «a  ^ ' 
•—  ( riftet  prompt  ),  He  has  a * Il  a la  de  présenrer;  antidote , cDtitrepottos'  r » ' ^ 

mémoire  présente  (il  se  sourient  a propos  et  aisé-  antidate,  preventive , uniiili  f Remeir—  ^ 
mant  de  ce  qu’il  a ru  et  lu  ) , He  has  a happy  me-  tnaurais  air , la  p^e  , le  pocsoa,  é r • ' 
mtory.  A tous  présenUet  à venir,  salut  (formule  de  agmmst  fvul  air,  plaine,  pdtesm.  *lf  * 
chancellerie).  To  ail  that  are  and  shall  hê,  greet—  tempérauce  aoel  un  gmad '— contre  ^ 
ing.  k ee  présents  tels  et  tels  ( formule  de  nertaire).  Labour,  irmperuuce  are  great  frsstrr-  ^ 
fn  the  presence  of  such  and  such  a one.  Poison  — temptitfions.  I 

(qui  fait  son  effet  sur  le  champ),  d present  or  deadly  PRÉSERVER , -n.  «.  f earastir  é?  et!  I 

poUon.  Remède  — (qui  opère  sur  le  champ),  J pre-  défendre’  To  preserve^  defend,  keep.ve  1 
sent  or  sovereign  remedy  or  cure.  gfotrrf,  U sobriété  préserve  de  beaa»  s ] 

A — , adK  fpréienleracnt]  M present,  noW.  pre-  dû».  Sobriety  preserves  us  ff^m  a-sr 
sentfy.  ut  this  time.  C’eSl  â — qii  il  faut  avoir  de  la  préserve  de  pceser  à ceb.  c-  I 

résolution . Now  is  the  time  to  has^e  resolution.^  havimgmy-^'  j 

— ( formule  de  notaire  ) , Now.  ai  present.  Dès  a préserre.  Ten  ptéserre. 

—,  From  this  'very  instant  Jram  this  time  forward.  i ^ forbid  ; aveet  it. 

Jusqii’è  — , Till  now.  hitherto , ip  this  nfery  time.  PRÉSIDENCE  ^ f { fonfirr-  it  ^ 

II  Pour  l«  — .For  <Aepre««/, /of  d„i,  | 

, tiding,  eight  if  prmsiditsg.  \ 

II PRESENTABIÆ,  ad},  fqui  pent  être  présenté  ; PRÉSIIÆNT , s.  m.  V «ni  piéiîde  i * 
a emploie  plus  souvent  avec  la  négative  PresenteA/e.  ^ une  thèse;  chef?  Pretiittt.^" 

Ce  fruit,  celle  personne  n est  pas— . This  fruit,  this  — ononittmr  de  Tmie  « 

persan  i<  nat  presentable.  ^ l’assemblée  du  dergé  en  Anetvtem, 

PRÉSENTATEUR,  -TRICE,  s.  m.etf.  (qui  La  clu^rfte  de  ee  — , PnoéncnCrprsA^.  ^ 
présente  à un  béoéBce  ; colUtenr,  -ueminatenr,  pa-  . PRESIDENTE,  s,f.  [la  femme 
tron  ] Patron  ^ presidents  huly. 

PRESENTATION,  s.f.  [droit  de  présenter  è un.  PRÉSIDER,  v».  ».  f occuper  Is 
bcnéilce,  nomination  ) Présentation,  presentment,  dans  une  aasembl^^  TV  pretide. 

— [ action  de  présenter]  Presenting,  f t.  de  palais  ; chairman.  — favntr  leaoiii,  h dùr-nc*  * 

comparution  d’nn  procureur  pour  sa  partie]  Àn  at-  dominer,  être  la  matter]  Tepftsd  ‘‘ 

tarner^s  appearing  at  court  in  his  cU>-nt*s  hekaff.  care,  gouvernment , msuuTgàmmt  er 
Greffe  des  présentations,  The  inrolments  f bills  im  eetover. — â «ne  eompagrne,  â em  «»»  ' 
« • be  the  chairman  f a cs^trpamy.  O Sra 

PRESENTEMENT,  orf»*.  [à  ptéseol,  maintenant,  pouvoir  aur  les  «»oses  préaide!  Te  bd 
tout  à riieni'e  ] Now.  at, present,  at  this  time,  pro-  power  overmtes  all  tbtisgsl  Cehti 

tently.  for  the  present.  eontpattnir,  <tr.  oar  simpiement.  rd-ai 

PRÉSENTER,  v.  ».  [ offrir . quelque  eVne  ù dit.  The  president  f the 
quelqu’un;  donner^  montrer,  faire  v«r,  produire,  inOslUfrence  qui  préside  aux  tfcosa  | 

représenter]  Tn  present,  exhiHt,  offir.  tender,  dp-'  conduite  de  fisBirers  , The  **^^*^ï^  j 
dirote,  lay  nef  are.  prefer,  jpiVe. — un  placet  au  roi,  AàS  manages  haamoM  mmêars.  | 

To  put  up.  or  deliver  a petition  ta  the  king.—  verse.  Jonon  padaida  aa«  i 

quebrn’nn  au  roi.  To  present  or  introduce  one  to  Cérèaaux  ramssons , Jinno  pre^^ 
the  king.  Ce  terme  parmi  nous  na  présente  plus  la  Comu^  over  feasts , 
même  idée,  Among  us.  this  word  conveys  a very  PRÉSIDIAL. a.  m.  [ ^ 

Afferent  idea.  Ce  n'osl  point  à un  grand,  a un  prince,  royaux  « s'emploie  at^  * ! 

ou  à un  ministre  d'e'tat  que  je  présente  mon  ouviege,  ; an  iferior  court  f }u£àmiiUO-  ^ , I 

ft  is  not  to  a great  man.  a prince,  or  a minister  f bencM.  Conseil  aa  —,  d , 

State,  Timrr.he  this  woth.  — mi  bénéfîre.  To  present  J'tgemenl—  . teuWacc  prckâdàais,  jcW 
one  tu  a iwi.-ig.  — tin  euf«»-l  au  le-îâme.  Tu  stand  prrsidtnU  :\zed  by  O Q C 
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idiil  jaf*  MH  *pp«l  1 Wilmout  Vf*"  » f ^ 

dy. 

IDIÀUX,  #.  »i.  f/.  fjttgw  d’tto  prrftWial] 
vfa  prMÛUal  court, 

OMTIF,  -IVE,  adj,  [le  dit  d»  c«Iui  qui 
rdé  comme  le  plot  proelie  bnrilier  j Pr^ 
e.  Héritier  — de  le  eouronoe,  /Wr  apparent 
'own.  Héritière  pedeomptive , Prtiutnptiv* 

lOMPTlON,  ê,  f,  f jugeneot  fondé  sur  de* 
ce» , conjectore  ] Protumpüon , suipicUtn  , 
tre.  — [ arropeoce , opinion  trop  erentageo** 
aéme;  orgueil,  vanité , bauteurJPrwwmp- 
is^  presumption , arrogance^  conceitedness, 
nceii , assumption  , overweening  pride , 
ness  , uppishness , superciliousness^  'vanitjr. 
OMPTÜEÜSEMEÎÎT,  adv.  (avec  présomp- 
‘esumpluousfx  % arrogantljr  ^ pretendingly"  ^ 

«MPTÜEÜX.  -EÜSE,  adj.  [qui  • une 
tide  opinion  de  toi-mêuie , arrogant  ; vain  ,* 
eu»,  te'uaéraire]  Presumptuous^  arrogant, 
ceiied,  présumer,  haughty,  proud, 
xnguine,  vain,  over-bol^  supercilious . Efre 
overween.  Un  jeune  — , A self-  conceited 
'bp  or  coxcomb. 

»QUE,  adv.  [ i peu  près , environ,  peu  s’en  ^ 
most , e*cn  almost,  veiy  near,  mmm  what,  ! 
on  the  matter.  Je  ne  sais  comment  il  arrive 
' a — jamais  de  prince  si  mecliaut  que  son 
i ne  le  toit  encore  davantage  : s'il  fait  qneU 
on  mauvaise , elle  lui  a — toujours  été  sug- 
/ h now  not  how  it  happent,  but  there's  ^ 
ever  a prince  so  bad,  but  his  minister  is 
if  he  commits  any  ill  action , he  is  almost 
prompted  to  it, 

5^U’ILE , s.f.  [ péninsule]  Peninsula , de- 

>SAM3iîENT , ttdu,  [d*nne  manière  pressante; 
d usage]  Pressingiy,  earnestly.  Solliciter  — , 
'it  very  enrnestly , he  pressing. 

5SAIÎT , -ANTE  , adj.  [qui  presse  vivement; 
tn  ] Préssintr,  urgent,  earnest.  Rccomman- 
iressante.  Pressing  recommendation.  Argii- 
remords pressants.  Cogent  argumente,  vio- 
^orse.  Que  voiin  êtes  — flow  importunate 
Douleur  pressant»,  Jn  acute,  sharp  or 
pain, 

s.  f.  [ foule  , mulUtude  de  personnes 
Dressent;  empressement;  dan^r , péril] 

. press  , throng.  ||  Je  n*j  ferai  pas  U — (je 
«],  / shan't  increase  the  ctvwd.  La  — v 
tte  marelinndise  se  débile  bien}.  It  h ns  a 
^ presse  y est  (ce  prédicateur  est  exlrê- 
I suivi)  , People  flock  to  him  ; they  crowd 
htm  preach.  |1  II  n’y  a pas  grand'  — à le  ser- 
v>p/e  are  not  forwmd  to  serve  him.  'f  II  s'esl 
“ — (d’un  mauvais  pas).  He  has  slipt  hit 
^ efthe  collar.  — [maciiine  qiii  sert  à pres- 
impnmer,  à l*rer  des  estampes]  Press,  rol- 
^^s,prinling~prett.  Get  ouvrage  est  sous  la 
f.  ^ />>ieaa.  * H est  en  — ( dans 

fâcheux) , He  it  in  n sad  predicament,  * Un 
Un  effet  est  en  — ( en  gage  ) , J jewel  it  in 

SSE . -KE,  ad},  fqni  » hâte ] In  haste,  in  a 
* P^ftpitant.  Vous  êtes  bien  — , Tou  are 
^«•t  hurry,  Celâ  n’est  pu  —,  There's  no 
fortt.ui',  there  needs  no  hurry  in  this  affair, 
y*  P**  — * To  da  whnt  is  most  in  haste, 
*e  main  ehanoe.  Etre  — par  le  besoin , par 

VoL.  I, 
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la  niaosAi , fern  k Aka.  fis  èê  peamaé  by  ^ànt 

necessity",  hunger. 

PHKSSEMENT  ,#.«*•(  aetlM  d«  oa  qtu  preue 
Pressing,  eompression, 

PRESSENTI,  -IH,  part*  gf  Presttntii*,  Fore- 
seen, etc, 

PQi^ENTIIlIENT,  t.  m,  [monvament  intérianr 
qui  craindre  ou  espérar  ce  qui  doit  at  rivera 
préiuga , augura , pronoetie  , nrévision  ] Misgiving 
of  what  shall  happen,  foresight,  fare--boding,  atsw 
mise , preientiment , presension.  J’avais-  un  — qu’ü 
mourrait,  I had  it  in  my  thoughts  ^ or  / thought 
all  along  that  he  shotdd  die.  II  n’avsH  pu  un  faux 

— da  sa  mort , His  presage  rj  his  own  death  woe 
but  too  true.  Avoir  un  — de  fièvre , de  gontta , To 
be  threatened  hy  a ffver,  the  gout. 

PRESSENTIR , pressentant , prUsenti  ; je  pras- 
s«ms,  je  pressentis  t v,  a.  at  n.  [prévoir  confusément 
quelque  chose  par  un  mouvemeut  intérieur  : se  dou- 
ter , SC  fier  ] To  foresee,  have  a /nresight  cf , huue 
in  one's  thoughts  any  thing  that  shed  happen  « 
vrive  before  Kind.  — quel^’tto  (le  fonder , l’épier}. 
To  feel  one  ,/rel  his  pulse.  Tâche»  de  — s’il  ne  sait 
rien  de  lafTaire  , Fret  hit  puise  ta  tee.  whether  he 
knows  any  thing  of  the  matter,  11  faut  le  — sur 
celle  afYaire  , IPa  must  try  to  know  Ids  sentiment 
about  this  affair. 

PRESSER,  V.  n.  [éireindre  avec  force,  cotapri- 
met  , serrer,  fouler]  To  stfueean,  pinch,  press, 
press  dtiwn  , thrust , impress,  — un  citi'Oa , line 
grappe  de  raisin  , To  scfueete  a citron  , gtapes.  — 
une  éponge , 7b  squeeze  a sponge.  — [ approcher 
une  chose  ou  une  persomte  contre  nne  autre  | Tn 
crowd,  set  close , throng  , put  ta.  — le»  lignes,  7a 
set  the  Unes  close.  Pi  esses  uu  peu  plus  votre  écri- 
ture, Write  a little  ctosev.  Il  faut  — un  wu  vos 
rangs  , Tou  must  close  your  ranks  a Utile.  Il  veut 
être  i son  aise  â talde,  U a’iiima  point  â y être  pressé. 
He  like.i  to  have  a free  scope  at  table , he  titm'l  like 
to  be  crowded.  * — [ poursuivre  sans  relâche , har- 
celer ; accélérer,  kécipiier]  To  follow  close  , be 
close  at  one's  heels,  haunt  or  dan , straiten  , put  to 
straits,  press  upon,  ply  one.  On  pressa  lellemeHt 
les  assiégés  qu^ls  furent  cantratnis  da  se  rendre , 
The  besieged  were  to  mack  straitened , that  they 
were  obliged  to  surrender  the  piece.  — vivement 
un  siège  , 7b  carry  on  a Sfege  vigorously.  — oin* 
entreprise  , 7b  push  an  enterprise  with  vigour.  II 
pressa  son  depart,  llehmitened  mis  depart  ure,*~“[  iiW 
sister  auprès  da  quelqu’un  ; importuner,  tournien- 
ler  ] 7b  press , urge , he  earnest  or  pressing  with, 
be  importtmnte  with  , court  « grip , importime , 
insist , enforce.  On  I'a  pi-cssc  par  des  raisons  si  fortes 
qu'il  a été  obligé  de  se  rendre.  They  pressed  him 
with  so  strong  arguments  , thot  he  was  obliged  to 
yield.  — [ hâter , obliger  â so  diligenter]  To  hasten, 
put  forward,  hurry  on,  impel.  On  le  presse  de  par- 
tir, They  hurry  him  to  set  out.  II  n’y  • fi«n  qui 
nous  presse , le  temp*  est  à nous , We  are  in  no 
hurry,  the  Umj  is  our  own.  — un  cheval.  To  ride 
hard  a horse,  Eire  pressé  par  le  besoin , par  la  né- 
cessité , 7b  be  straightened  hy  want  or  necessitr . 
be  ttnder  the  pressure  of  necessity,  be  pul  to  straights 
or  to  a pinch.  * — , To  pry  into,  II  ne  faut  pas  trop 

— une  comparaison,  iiu  bon  mol  (les  examiner  de 
trop  près),  We  must  not  push  n comparison  too 

lytir,  press  too  hard  upon  a bon  mot. 

— , ai.  ».  (être  pressant  I 'To  be  urgent,  requite 
haste.  L'aflaiia  pressa.  The  business  requires  haste. 
Les  chosai  pressent  plus  qua  jamais , Things  are 
more  urgent  than  ever.  La  maladie  pressa.  The 
disease  is  urgent  or  requires  a speedy  relief. 
Douleur  »(ut  press#  , An  acute  or  a sharp.,  viv.U-nt 
pain.  Digitized  by  lOQIC 
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CtmPùtcim^  proÿ, 

— QUI  C«pè««  4»-«ODj0lie(lott).  — ^o® 

^butait  <Uji  dm  Mtoncts  qui  commcDçaiant  à naî- 
tra , frhici  proifê  that  $ci»HC4S  im  t^ir  ^trydown 
were  misused, 

Sami-preuve,  OM  dami-pr«aF«j|  (en  Itylê  de  pra- 
tique; preuve  judiciaive  qui  neat  pas  auffisante  • 
maia  ^nt  on  tire  de  puiasapta  indices],  Seml^prot^ . 

— , (t.  <d*aritJbn^^tique et  d'algèbre;  rërideation 
d*une  opération  de  calcul  par  Topération  oppoaêe] 
Tfoqf,  — nuiette  [jpréaonaplionl  Presumptive  «fi- 
éence,  — pi,  pièeea  justificatives,  (titres  et  extraits, 
pour  prouver  la  vérité  des  faits  qn*oo  a avancés) , 
F'ouehers.  —«Faire  la  preuve.  To  prove, 

% PREUX,  adj,  suhst,  m,  [brave,  vaillant,  cou- 
rageux, généreux,  magnanime]  Courageous^  brave, 
stout.  Les  neuf  — , The  nine  worthies,  — cheva- 
lier, J valiant  Knight, 

PBÉVAI/)IR4  prévalant , prévalu;  je  prévans  , 

- -*  pr^audrai,  que  je  prévale;  v,  n, 

surpâtaer»  eauceller,  Tem- 


prévenea,  ÊN  wiü  reStm  yaa,Ç  ymkvif 
etari  ef  him.  — [anticiper,  etoftém]  T p 
^anticipates  ovar-rmesch.  ffrvmmùK t 
forbids  rrmesfy’,  forgfead,  fertuenJ^* 
mes  extraordinaires  U sageise  préhnî  > 
extraordimarj  mon  «âsdbm  eaficpaM 
— le  mal,  ^ prm^aeU  or  obvia»  erè. 
tient,  Tà  emtSci^o  dka  mèferhau  — 
I’esprit  de  qudqiTnn)  To  prwed. 


i*e  prévalus,  je  prévi 
avoir  Tavantage,  prii 
porter]  To  prevail,  b 


porter]  To  prevail,  be  prevailing  or  prevMents  have 
the  better  on* ts  carry  it,  obtains  predominate,  win, 
gain.  II  ne  faut  pas  que  la  coutume  prévale  sur  la 
raison,  Custom  ought  not  to  pretntil  above  reason. 

Sz  — , V.  r.  [tirer  avantage,  tirer  de  la  gloire] 
To  take  advantages  to  avail  oneself  s value  onesef\ 
upon,  glory’s  0(*  pride  in.  Se  — de  aa  nauaance,  de 
son  cr^t.  To  pnde  in  oue*e  births  credit.  II  s'est 
prévalu  de  ma  faiblease,  de  la  aimpUcité  de  ...  Ke 
took  advantage  tf  my  weakness, 

PRÉVARICATEUR,  s.  m.  [qui  prévarique  ; vio- 
lateur, d’uue  loi]  PreMn'c'ofor,  double  dealer, 
iretpasser. 

prévarication,  e.f,  manquement  contre  le 
devoir  de  sa  charge;  transgression,  infrsction,  trabi- 
son]  Prévarications  collusions  double  dealing. 

PRÉVARIQUER,  v.  n.  [agir  contre  son  devoir , 
trahir  la  cause  des  personne» *qu*on  est  obligé  de 
défendre  ; transgresser,  enfreindre  nn  précepte  ] TV» 
prevaricate,  betray  that  cause  which  one  ought 
to  defend,  Oe  procureur  a prévarîqiié.  This  e4Kor- 
nty  has  prevaricated.  II  a prévariqué  dn 
charge  , He  has  been  guilty  tf  misdemeanor  in 
his  office. 

PRÉVENANCE,  s.f.  frosnîère  obligeante  de  pré- 
venir] Â kind  oJUcinusness  tn  do  one  a service.  U 
n'y  a point  de  n—  qu’il  ne  m’ait  faite  , He  has  laid 
himsef  out  on  every  occasion  to  oblige  me. 

PRÉVENANT,  - ANTE,  adj.  ft.  de  scbobsti«pe] 
Preventing,  prévient.  La  grâce  prévenante  de  Dten, 
God*s  preveriiing  grace.  — [agréable,  qui  diapose 
en  ta  laveur]  Prepossessing,  pre-engaging.  U e nn 
air  — , une  physionomie  prévenante , He  has  a 
look  or  countenance  that  prepossesses  one  In  his 
favour.  — (gracieux,  qui  va  au-devant  de  tout  ee 
qui  pent  fbire  plaisir]  Oficiausfy  kind.  Il  est  trèe- 
— , He  ig  so  kind  as  to  prevent  oar  desires  or 
mppÙraîîon. 

PRÉVENIR,  ( prévenant  ),  je  préviens,  notis  pré- 
venons, Us  préviennent,  je  prévins , je  préviendrai, 
que  je  prévienne  t v.  a,  (arriver  devant,  venir  le 
premier;  devancer]  To  prevent,  go  or  corne  brfort, 
otttstrip.  Ma  langue  a prévenu  ma  jiensée  , AÇp 
tongue  did  run  before  my  wit.  Le  courrier  de  Prance 
prévint  celui  d'Espagne , The  French  courier  got 
the  start  qf  the  Spanish.  — être  le  premier  â Mre 
ce  qu'un  autre  voulait  faire  7 T*o  oe  beforehand 
with  one,  get  tkt  start  rf  him,  prevent  him.  II  I'a 
pi*évenu  par  tonte  sorte  de  bona  offices , ife  has 
been  beforehand  with  him , fy  doing  him  averr 
kind  of  good  U »om  gprdxb,  ù eodi  tft  U 


poesessiou 

que  qoelipiW  le  préviêi 
que  je  lus  perle,  I aae  glad  dM 
pre-engage  him  iss.  ssry  beludf  ' 1 
fùm.  Cet  avnnl<^ropos  prévient  pua  f ^ 
discours.  This  préluda  gwes  m feepjn 
fatusur  qf  every  thing  shm  «s  Sa  jL"»  1 
prévient  souvent  le  jugement,  FVmüA-I 
mes  prevails  above  the  fui^mmt 

Sb— ,e».  r.  (se  préoccuper  r«frk'  -i 
possess^  wpre-vsigagod.CmtViaeeu-\ 
qui  se  prévient  le  moins.  There’s 
world  who  is  less  pr^msscssed  Ùm  ^ < 
en  faveur  de  quelqu’un.  To  iabt  e v: 
Elle  se  prévenait  aisément  poux  la  rr  1 
s’en  dégoûtait  de  même.  Sue  emairi  u*  ^ 
to  people,  and  as  eastix  disUkrd  um 

PREVENTION,  s.f.  (aelMn  depmr 
d’usage] Peovesstioessforestmfiimg, 
demner  par  — . Üv  cmedemn  a mds**  * 
the  indict-nemt  Âc  etrawm,  m before  a*’  * 
[préjugé]  Preveatsaas  prooca^*emvm.fvâ 
prejudice. 

PRÉVENU.-UE,  pnrf.*/Piévm^1 
préjugés]  Prevented,  etc.  Un  hnam 
crime  ( t.  de  palais,  acena*  >,  J mm  I 
arraigêted.  Un  homme  préveoe  4*0»  ■*"  ' 
passina  , d mon  preptùeéesed  ^ mm  ^ 
passion. 

PRÉVISION,  s.  f.  fl.  didact.T»*  * < 
Itires:  preaseatiment]  ForuatfAt,  f*n'^ 
prwiaon. 

PRÉVOIR,  prévovant, 
vis;  es.  a.  [ juger  tw  svanee  qa’Mc  * 
ver;  pressentir  ] Ta  /hrtsee.,^r^m^ 
PREVOT,  J.  in.  [qni  e*t  prvpmév’ 
de  quelque  chose,  on  aalorilé  »ar 
Provost.  — des  marchands  ( auiiase»  J 
Mt^or  qf  Paris.  — des  marécbaex. 
on  land.  — de  farmée,  on  grand ^ 
army.  — de  salle  d'armes,  de  ®eS«*  ^ 
fencing-mastar*s  er  dbaiing  mmOm* 
PREVOT  AL.  adj.  [de  h compéî#r«*  ' 
vdt  ] Thcd  belongs  to  the  jssnsScam 
vest,  provostal.  , 

PBÉVOTALEMKîn-,  -rfc.  '' 

n > ju*<  —,  at  k,tttaj.4t-  \ 

vost-court,  ^ , 

PRÉVÔTÉ.  1./.  ; 

ship.  — [juridiction  du  prevoT;  » , 

s’exerce]  The pneinclu  jmiedstism 
a provost,  ^ i 

PRÉVOYANCE,  sf.  [ beaW^  I 


roir;  prévision,  conjeetme,  | 

ment,  prémat^^fbv^^  j 

|/cprw«<J#ir  ■ I 

vw  , dee  gem  de  —,  / ose  ysa 

pooptc.  , . I 

PREVOYurr,  iin*,  r r^. 

I sores  poor  Varn 
I PrepidenH  4 
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I or  Jbfemst^  prosp^tht^ 

révoyanc*  en  maladitt , Prop/uuis.  Ava^ 
ica,  ^roŸÎdtniif» 

?ÉES,  i.  I.  pi.  [pièeea  trop  liUae,  ob-p 
>riap0ia  ; baudjr,  imuUj  vrse*. 

, - EE,  pnrt.  q/'Prier,  IHslrtd^  «!«. 

Mia  du  aoaUMra  daa  pri^  } Jt9  jno«  on#  ^ 
ir  ? 

•DIEÜ,o«wiii-Di«ü,  #.  »•.  ^ éorê  q^dëêk 
n to  hn  'êet/or  pmor^  péw. 

[I , 41.  (requanr,  damandar  par  grlce  ; 

iavoifaar]  To  detiro  ^ bog^  pray ^ entreat, 
call  upon^  courts  obteerttie,  regt^t^  im~ 
oo.  Ja  ta  pria,  FrI/Aaa.— qualqu'un  d'utte 
^obega  farourqfone.  Jaroui  wie  que 
rire  plus,  / desire  you  not  to  eKf  it  any 
m*a  prid  da  la  noce,  / am  incited  to  the 
. II  m’a  prié  da  I'icconipafnar,  ffe  begged 
ccompamy  him.  On  m'a  prid  da  le  faire , / 
•ed  to  do  it,  Jo  eons  prie,  donnea-moi  cela, 
ioe  me  that.  Je  tous  prie,  Pr^  do;  / beg 

II  Je  l’an  ai  prid  plus  qua  Dieu,  J begged 
earnestly  4jf  him.  îie  ûire  — , 3To  loohfor 
. 11  Tiendra  Lien  sans  sa  faire  —,  ffe  wi^ 
ntho}U  entreaty;  he  needs  no  entreaties 


U pratiquer  cat  acta  da  religion  mV 
iqual  on  s'adresse  è Dieu  pour  Ini 
»r  des  çrdcesj  To  pray  to  God,  to  » 
•ayert.  Je  pria  Dieu  qu  il  tous  amande  ,i 
od  asnemd  you, — (inTiier,  couTier]  To^ 
<id,  — à dinar  (marque  un  dessein  prémd- 
To  invite  to  dinner.  — de  diner  ( terna  dag 
•e  et  d’occasion).  To  beg  to  stay  to  dinner.  - 
RE,  1.  f.  [réquisition,  demande  à titra  de 
lupplication,  supplique,  inritatiou,  sollicita- 
'«irr,  request,  prayer,  ImmH»  suit,  service^ 
\ng,  deprecation,  ^tsecration,  supputation , 
f,  oration,  petition,  rogation,  entreating. 

' — , Prqyer~book.¥nte  une— 4 quelqu'un, 
iest  one.  Accordei-Ie  à ma  — , Grant  it  to 
ruest.  — ll'aete  da  relifion  par  le<raal  on 
« à Dieu  ] Prayer,  f Courte  — pénétra  les 
d short  prayer  pierces  the  clouds. 

'.UR,  s.  m.  [ snndriaiir  d'un  monastdra  da 
a]  Prior,  Dignité  da  — Priorship.  Sous* 
qui  a la  supériorité  dans  uo  monastère,  après 
nder^rior. 

'.URE,  s./.  [ religieuse  qui  ala  supériorité 
mépastère  de  61les]  Prioress. 
ùURÉt  [communauté  août  la  conduite 
rieor]  Priory,  — • [maison  du  prieur]  The 
house, 

lAIRE  , adj,  fpramîerj  Prisnary. 

i!AT  , s.  m.  [pmat,  ArcUeTique  métropoli- 

rimât  e,  metropolitan. 

dATIALE,  adf.  f.  [ église  — ( qui  A pour 
I primat  ) , Metropotttan  ehur^. 
itATTE,!./.  [dignité  du  primat  I aa  jnridie- 
primateship, 

dAUTÉ,  s.f.  [prééminaiice,  premier  ranf] 
r/nenc* , priority  . primeness , primariness. 
liage  d’ètre  le  premier  è jouar)  The  being 

fplay. 

ME,  s.f.  [la  première  des  beuret  cananialas] 

, the  first  canonical  hour. 
orte  de^ooà  I'oa  na donna  qna  quatre  cartas] 
Aeoir  — ( ipiatra  cartas  de  couleur  difle- 
I To  have  a primera.  — d'asauranee,  ft.  de 
*rr e]  Insurance  paid  by  the  merchant  for  in- 
the  ship*s  cargo. 

'AioMt,  adv.  [du  on  au  premier  abord]  At  first, 
as  if,  ftmir  la  place,  na  ii  dit  au  pro- 


pre fuVu  Jbu  da  k pauma]  fb  hmoo  the  first  ptmee^ 

>a  Me  fires.  * [surpaasar , aa  dUtin^ar , aroir  da 
l'aTantaga  sur  las  autres } d^auea*  , axaaUac]  To  ex* 
cell,  be  the  frst,  top , overtop,  surpass,  li  aime  è 
—,  He  likes  to  distinguish  hlmsef.  li  piime  sur  tous 
las  antres  , He  surpasses  all  the  others, 

— quelqu'un , as.  a.  To  surpass  ; overnwter  , 
overawe.  Ca  courrier  a primé  celui  oui  était  parti 
avant  lui , This  courier  overreachea  him  who  set 
o^  before.  T1  prime  tous  les  autiea  , He  keeps  all 
others  umdeT- 

PBIMEYERE , #.  f.  [fleur  qui  vient  avant  la 
printemps]  Primrose , cowslip. 

PRIMEUR , s./,  [première  saison  de  ocrUina 
fruits , nouveauté  ] T%e  first  co^ng  in  of  certain 
fruits , recency  , prime.  Les  pois  sont  èbers  dans  la 
— , Peas  are  dear  in  the  beginning  of  the  season , 
or  when  they  come  in  first.  Certains  vins  sont  bous 
dans  la  — , Some  wines  are  good  to  drink  new. 

PRIMEURS,  pi.  [fruiU  at  légumes  précoces}  The 
\ first  fruits. 

*"|PP1PTIF , -TVE  , adj.  (le  premier  ; le  plus  an- 
ériginal,  radical , primordial]  Primitive  , ori^ 
"Llaad^^âmoval , primordial.  Curé  —(celui  qui  esi 
!VHI^HRemcot  «uré  , et  qui  • un  vicaire  qii'uii 
qppalle  curé]  PVcar , rector.  Titre  — , Original  title. 

—t„fisdfjssibst.  [I.  de  grammaire;  mot  d'où  sont 
formés  les  dérivés]  Primitive , primary  , original , 
rff^^^kMriMu'imilif , Boot. 

flHBffnVRMENT,  4»</o.(originairemenl,  ancicn- 
neméol^  radicalement,  primordialcment  ] Primiti- 
vely, otiginnlly , primarily , primely,  radically. 

PRIMO  , aèh.  (mot  emprunté  du  latin  qui  s»gai- 
ïe  premièrement , sa  dit  an  fronçais  dans  le  même 
sens]  Primo,  firstly  , first.  ' 

PRIMOGENITURE,  s.f.  [droit  d'alaasae]  Pri- 
mogeniture , birth-right , eldership, 

PBIMORDIAIvALE,  m//.(primUif]  Primordial, 
primitive , origmaL 

PRIMORDIALEVENT  * [primilivament , 

or^aiûreroant}  Originally,  prbnarily. 

PRINCE , s,  m.  (calni  qui  posséda  une  aonvarai- 
neCdi  souveiuiu , monarque  , seigneur , chef , ale,] 
Prbsce , potentate,  — du  sang  ( sorti  de  la  maison 
rojale  par  les  mêlas ),  Prince^ the  blood.  + Vivra 
•O  — (splendidamant  ),  To  live  like  a prince.  Un 
dîner  de  — , A princely  dinner.  *1*  Ce  sonljeui  de 
— qui  ne  pkisaotsfu'à  cens  qni  les  font.  These  ara 
sports  qf  princes,  which  tan  only  please  the  sport- 
ing ones.  — [la  pramiar,  la  plus  aseellent]  Prince, 
the  chi^,  the first. 

PRINCIPAL , -ALE , adj,  (k  premier,  le  plus 
remarquable  en  son  genre]  Principal , capital , con- 
SideniMe , main  , cardinal , noble,  chief , UatUng^ 
material , prime , primary.  Upping.  Partie  princi- 
pale , Principal,  he  — emploi , The  chitf  employ- 
ment. Son  — but  est  de. . . His  principal  design  is . 
to. . . CW  k principale  raison  qu’il  a;t  apportée  , / 
It  is  the  main  reason  he  gave, 

— , s.  m,  [préposé  dans  uo  coIUga  pour  an  avoir 
la  direction]  The  principal  head  , haad-master.  — 
[somme  prinoipak  d'uoe  dette]  The  princpal  or 
petal  sum,  stock.  Le  — d'una  sHaire  [ce  qu'il 
a de  plus  important  ; I . de  palaif  ; la  première  ins* 
tance,  le  fonds  d’une  contestation  1 jAe  main  thing  oe 
business;  the  main  point  or  chance;  top.  1«  -*•  aft  d# 
travailler  à son  lalul.  The  main  point  ir  to  mindaua 
salvation,  l^és  principaux  d'une  rtlJe  [ lea  peraonnai 
principales  ] The  head  men  . the  chief  or  tapping 
men  , the  most  nntablr people  of  a town  or  City. 

PRINCIPALEMENT , adv.  i sur  toutes  cbasai  ] 
particubèramaiit  1 Prinripillr , r.hlefiy . above  atl^ 
rspeêial^  ^ mainig , primarily,  sperlnOp  .peftfi 
cmlArly, 


PM  (£>*<») 

' PRIfîCtPA^-ITÉ , ê,f.  [office  da  principal  d'un 
eolUge;  The  place  ^ a principal  chiefs  or  kead^ 
master  of  a college, 

PRINCIPAUTÉ , #./.  [dignilrf  de  prynce  , terre 
qui  porte  ce  titre,  souveraineté']  Prwcipalitj ^ prin- 
cedom. 

PRINCIPE , /.  m.  [première  cause  j source  , oâ- 
giae , foodenoent , commencement , oaissance  ] Prin- 
eiple , first  cause , rite  , original , root  » reason  , 
spring.  — pi.  [ les  premières  règles  des  arts , èld- 
meots]  Principles^  first  rules  , eUmentt,  rudiment , 
pround-nvork , ground-plot , ground.  — [^maxime] 
Principle.,  an  undoubted  truths  imtxim.Y.  PinTXOlc. 

— suppose', Posfn/a^um.  Admis  poor— ,Pos<w/«to/^. 
Donner  des  principes.  To Avoir  de5 prin- 
cipes (des  principes  de  morale,  de  religion,  de  raison- 
ticmentX  To  be  a mon  of  p/'inrip/ei.— ^motif,  raison] 
Principle^  motive. — pl.  [en  chimie  ; corps  simples 
qui  entrent  dans  la  composition  des  miales  j Prin- 
ciples. 

PRINCIPION,  OM  PRINCIPIOT,  s.  m.  fl.  de 
mépris  \ petit  prince]  A little  paltry‘s  insignlficànt 
prl/u'e  ; a petty  prince.  • , . 

PRINTANIER,  -ÈRE,  «dÿ.  [«]  mi  est  du  |>'rinlt!lll 
Of  or  beUmging  to  the  spring.  T^euxt  printanières  , 
Spring -flowers,  %*  La  saison  printanière 
spring, 

PRINTEIVIPS 


FRI 


— I toot  la  asoodc . iSTo  âom  npoasIfiHf' 
gefy  èy  kie  carriaga.  H est  deu  wôfxî 
rent  do  rexempU  ii*n  pan  de  — 
taeux  Mr  principes.  So  true  ù AiH 

exmmpUeeumot  prwesU  oe«reèe«fvisi. 
tmouifrom  prütùplm. 

— de  poeeeeesoa^,  T%e  fahstg  er  eür 
possession.  Ln  — d«  poaeeaÂon  letr 
iutbâction  of  a lining.  — d'hebâi,  v - 
performed  at  ome*s  iaJéùsgamemk^serw. 
— • à partie  [aciioa  de  pmdre  à prbr  . 
Citing  a judge.  — [en  pncianl  desatfne  - 
drogues,  la  dose  qa'oa  prend  en  ori 
Deux  pciaea  de  rhubarbe , Two  dam  •; 
Une— -de  tabac,  y pinch  gf  sa«^.  — 
féreud,  démêlé]  Çiearre/, 
venir  aux  prisas  , To  mgage , eem 
blows  %Aigbi  % fall  to  loggerkeois . si 
the  ears,  Etra  aux  prises.  To  be  aft 
aux  prises  ensemhla  , They  art  eegfpS  I 
Il  était  aux  prises  arec  lai-fclmc,  a ^ ^ 
rugir  comme  un  Uoci  furieux,  Bt  « ^ 
with  himself  ^ emd  mus  heard  ta  nar  Js  ^ 


, s.  m.  [la  première  dea  sai- 
sons da  l'anaee  ; jeunesse  , bel  âge  , fleur  ] 

J^e  sprinte , may,  * Le  •—  de  la  vie  , The  bloom  of 
youth,  * D-^ns  le  —>  de  sa  vie,  de  son  age  , In  th 
prune  bis  days.  * Au  — de  set  jours,  In  th> 
bloom  of  youth  , in  the  bloom  of  life,  t Une  hiroo-^ 
delleoe  fait  pas  le — ^One  swallow  makes  no  summer.' 

PRIORITÉ , s.f.  fante'riorité . primauté  ea  ordre 
de  temps]  Priority  , antecedence, 

PRIS  , -SE , part,  of  Prendre , Taken  , cmtght , 
etc.  — pour  dupe.  Taken  for  a dupe.  Un  homme 
bien  M*.  dans  sa  taille , A well-shaped  man.  Cheval 
bien  — ( qui  a le  corsage  bien  fait  ) , ^ well-made 
horee.Oet  homme  est  simple,  il  y eera— , This  man 
is  'Very  simple  ^ he  wUl  fall  into  the  snare.  L^i> 

' 1ère  est  prise , The  river  is  frojsen.  — de  Ida* 
in  liquor,  i*  C'est  autant  de  — sur  I'ennerni,  *Tiâ  so 
much  gained  ; *tis  so  math  saved  out  qf  the  flre. 
f Avoir  t*air  d’un  premier  — ( avoir  la  contenance 
embarauée).  To  look  foolisk,  like  a tJd^just  caughi. 

— rar  le  Lit , fland-habend, 

PRISE , s.f.  faction  do  prendre  ; hiyavion  , con- 
quête, butin  , proie]  Taking.  La— d'june  ville.  The 
taking  of  it  town.  La  — d armes  est  Un  crime  capi- 
tal dans  un  e'tat,  (en  parlant  des  snjeti  qui  prennent 
les  armes  contre  leur  prince  ) , The  taki^  up  arms 
is  a crime-  rf  high  ireasok  in  a state.  Etre  en  — 
t'être  exposé  } . Te  lie  open  or  expoeed.  Votre 
dame  est  en  *—  ( phrase  an  jeu  des  échecs  ) , Tour 
queen  i§  tn  takihg.  Un  décret  de  prise  de  corps  , 
A writ  or  warnirttfor  apprehending  one  in  His  bo- 
dy. —de  corps.  Àrreit. — feOptare,  vaisseau  prrssnr 
les  ennemis  ] Prise,  capture . Catch , snap.  tK*oit  de 

— ^ Prisage.  Part  de  —,  Prise  money.  Déclarer 
de  bonne  — , Ta  declare  a prise  or  n good  prise. 

— Il’endroît  par  oà -l’on  prend  eerüdOes  choses] 
lloid,  clutch  . grip.  Ce  vase  est  tout  rond  , il  n‘y  a 
point  4e  — This  vessel  is  quite  round , there  it  no 
laying  hold  of  it.  lU  tiraient  à eux  les  brandies  qui 
donnaient  pUis  de  —,  They  pulled  to  them  the 
branches  tnat  were  most  at  hand , or  that  were 
most  within  reach.  T/âclier— , To  let  go  one*s  ho^d. 
♦ Ldchor  — , To  give  up.  Donner  — sur  soi  è son 
ennemi , To  give  one’s  enemy  an  nilvantage  orfm- 
vourableopporttutUy.  Gnrdr*-vou»  de  Im  donner  — , 
he  sure  you  give  him  no  hold.  Sa  oooduiie  donne 


PRISÉE  ^s.f.  [ prix  qa*on  met  «a  s**! 
les  inventaires  , estimation  , «xbrre . c' 
évaluation  ) An  aucftonecr’s  pmr,  i --' 
motion,  appraising.  J'ai  eu  tons  les  tdif  ^ 
ffisée , I had  all  the  metures  far  «Atf  * I 
set  up  at.  Faire  la  — Ae , To  make  sa  r "I 
PRISER  , es.  n.  f mettre  le  prix  s or»  ! 
faire  1 estimation , évalaer,  apprend,  u *'  I 
liquider]  To  prise,  rvU  , value,  uSs" 
en , appraise  , estimate.  — [ eatiw.  r ' 
opinion  , Lire  cas , ranter  trop  j Te  | 
have  an  esteem  for,  jemAe  ocemM,^  \ 
trop  , To  overprise.  * Il  priee  troc  b a»; 
tu  overprises  kis  ewm  goods.  * Oe  pr*  ' 
ce  prédicateur,  cet  ourrage,  Thm  f*v- 
work  is  approved  very  maâcA.  "Br' 
pour  — lea  autres,  He  sets 
hinuelf,  to  rate  others  as  they  deteu- 
PRISEOR  , no  a*  dit  qoe  dan  cr»  ' 
He  isSlsa-Pxnxua  « s.  m.  [qm  met 
sc  vend  aux  inveatairm ] Ptxser,^Te^  \ 
tioneer. 

PRISMATIQUE,  m^*.  [ q«  • i»  ' 

prisme]  Prismatic.  j 

PRlSME,s.  ».  [fifore  sdido 
(communément)  trois  cAtés  épiulr''^'  I 
PRISON , s. y.  [lien  où  l'»»  eoïetee  * j 
nels;  geôle,  cachot,  etc.]  Prison,  f*'  I 
confinement , cage.  — du  foet, 
tenir  quelqu'un  ea  — • tonte  sa  vw,  ff  \ j 
rot  in  gaol.  Mettre  en  —,  TV  sm. ‘ ' i 
point  de  laides  amours  ni  dm  beCn  | 

%vas  prison  fdr  or  misirtsf  ,^ul  ^ 

comme  la  porte  d’une  — , Se  is  a I 
able  man,  fè-Étre  dans  la— de  Saig^"*^  , 
in  the  shoemakers  stocks.  • Le  eerT*'*  ' 
lame,  Thebodyistheprssoncff*^^ 

• H cliérit  sa  — , il  ne  rrot  p*»*  ^ ' | 
f t.  de  galanterie  ; il  m plaU  àsas  « 
j_/berf  vf  hit  chains.  ^ I 

JK«SONNIBR,-ERK,a.  I 

en  prison,  arrêté  poor  y èt*v 
soker.  Un  — d'diat , A sienj' p»  | 

PRIVATIF , - IVK  , -4*  f 
marque  ptivatioB  ] PnVetier.  I 

PRIVATIOW.  »./  rr-i*  - 1 

ment  des  choses  néeseaire*  : f 
•olue]  Privation,  wamt , . 

vue , de  Toaie  ; d»  ptivjVfn , « 
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,/  htaring , of  prtotlege).  Être  d.M  U — > - pour  —,  Jecordbtg  lo  the  value '/th!etgt.‘  C'«| 
ieheeet.ToelMdia  need  of  eoerjr  thùegA  nn  homme  dont  on  ne  eonoalt  ^ 1.  — , (U  md. 

d*  r r 1*  ux  likrAs'l  ' «’lie  ),  fft  ts  a tiuM  whos»  valuB  is  mot  kmown.  * Sa 

AUTÊ.ey.  [B.n.amr.ld  i^  U - de  « b««>td,  Bermcdeety^ 

famiUantjr,  ^ J i «Aancei  the  value  ^ her  btatUy.  * Je  eonnnU  tout 

. ics  iciuui  » / , ✓ le  — d#  votre  amiUe  au  service  que  vous  m avea 


libertés  avec  ] 

'Ê,  1.  m.  [ garderobe  , commodite's  , lieux  , 

1 Pri^,  tAe  necessaiy  housg  ^ ahouséqf\ 
it  lie  muse. 

'É,  -ÉE^parl.  qf  Priver,  Deprived,  b&- 
eunêd,  destitute , devoid.  —,  odj.  [ simple , 
ier,  secret!  Private.  Vivi-e  eu  homme  — , 
a pHvate  life.  Il  agit  on  son  propre,  et  — 
Te  dees  things  out  of  his  own  head , or  he 
his  own  accord,  I«  conseil  — , The  privy 
, De  son  autorité  privée , Against  the  law, 
lilier,  trop  familier]  Familiar  ^ too  free  ^ 
— [ apprivoisé  , opposé  d farouche , saU‘> 
Vame.  OUeau  , canard  — , Tame  bird , t/o- 
i/iicA.  * C’est  un  canard  — , ffe  is  a decoy- 


fER  , V.  <s.  [ Ater  à quelqu’un  ce  qull  pos- 
etraneber,  enlever,  dépouiller  ] To  depiivOt 
t , bar , debar,  frustrate  , abridge  of , oust , 

, cut  off,  defraud,  empty,  take  from , des- 
e roi  la  privé  da  sa  charge  , The  king  has 
'.d  him  from  his  office.  Si  vous  agréez  ma 
re , elle  cil  à votnç  ^rvice.  Je  ne  veux  point 
1 — , Tfyou  like  my  snuffbox,  you  are  web 
O take  it.  I won*t  deprive  you  of  it. 

-,v.  r.  [ s'abstenir  J To  deprive  oneself,  to 
I.  U fant  savoir  se  — des  choses  qui  ne  sont 
ressaires  , One  must  learn  lo  deprive  himself] 
It  is  not  necessary.  11  s’ejl  privé  de  la  liberté, 
s deprived  himself  if  his  liberty.  Se  — dc 
e chose,  To  pinch  somewhat  from  onesef. 
VILEGE,  s.  m.  [faculté  accordée  k quel- 
de  faire  quelque  chose , do  jouir  de  quelque 
ge  à rcxdusioo  des  autres  ; lacté  qui  conlieut 
cession  du  — ‘favenr,  grfice]  Privilege,  a spe- 
rant , licence , permission  , concession  ,free- 
immunity , exemption.  — exclusif  , Patent. 
1er,  donner  nn  — , To  privilege.  — (droiu 
;alires  , avantages  atlacliés  aux  emplois , pré- 
e , etc.]  Privilege,  pre-eminence,  prerogative, 
tage,  itUribution.  Pourquoi  aurions-nous  donc 
Wherefore  then  do  we  claim  a pre-eminence? 
xn  — de  sa  charge  , It  is  a right  of  his  off  ce. 
un  — sur  quelque  chose , To  have  a claim 
king.  — f liberté  qu’on  a , ou  qu’on  se  donne 
re  ce  que  d'autres  n'oseraient  faire]  Privilege, 

, Liberty,  faculty.  R a le  — de  dire  et  de  faire 
:e  qu’il  Ini  plaît , He  has  assumed  the  privi- 
f saying  and  doing  what  he  pleases. 
IV1LÉGIÉ  ,-É£,  adj.  subit,  [qui  jouit  d'un 
ége]  Privileged  , free. 

rS  , r.  m.  [ce  qu’une  chose  vaut , ce  qu’elle  se 
; valeur,  estimation,  prisée,  évaluation,  ap- 
ilion  , taxation , taux  j Price , rate , value , 
i,  merit,  preciaiisness.  — fait.  Set  price. 
■«le  — , To  prise.  Mettre  un  trop  haut  — , 
^erprise.  Surpasser  en  — , To  out-value.  — 
•if,  Oeemrfe.  Juste  — (bas  — , —modique), 
^rcte  price.  Repas  à juste  - — , An.  ordinary  on 
inable  terms.  Une  chose  de  — ( précieuse  ) , 
iag  tf  great  price.  Une  chose  hors  àt  , A 
' extraordimary  dear.  Une  chose  qui  n’a  point 
• , qui  est  sans  prix , A thing  inestimable,  that 
ot  ht  valued , not  to  be  valued.  On  n’a  ricn  4 
res  qu'à  — d’argent , Nothing  is  to  be  had  in 
•on  hue  by  dint  nf  money.  Mettre  la  tile  d'uo 
ne  à — , To  set  a price  upon  a mans  herd. 


rendu,  I know  all  the  value  or  wortn  of  your  friend- 
ship by  the  service  you  have  dome  me.*  11  a acheté 
la  victoire  au  — dé  sa  vie , That  victory  has  cost 
him  his  life  ; he  purchased  that  victory  with  the 
loss  of  his  life.  * 11  a amassé  du  bien  au  — de  son 
honneur , He  got  a fortune  at  the  expense  of  his 
honour.  A quelque  — que  ce  soit,  Cost  what  il  will, 
whatever  it  costs  ; at  any  rate,  f Chacon  vaut  son 
— , One  tnusi  not  extol  one  man  at  the  expense  oj 
another.— récompense  ; salaire]  Prise , premium.. 
Remporter  le  — , 3To  nén  , carry  the  prise,  bearl 
away  the  belt.  *; 

An  —SB,  prep,  [en  comparaison  de , k propos* 
tion  ] In  comparison  of.  Cela  n'est  rien  au  — de  , 
que  vous  allez  entendre.  That* s nothing  in  compa- 
rison of  what  you  shall  hear  I tl»at*s  nothing  to 
what  you  shall  hear. 

PRlX->FlXE , s.  m,  ( maison  de  commerce  dans 
laquelle  les  marchandises  sont  taxées  k uq  prix  mo- 
déré et  duquel  on  ne  devie  pas  ] Fixed-price. 

PROBABILITÉ , s.f.  [vraisemblance  , apparence 
de  vérité  ] Probability,  likelihood  , appearance  oJ 
truth , likeness , crerUbility.  Il  n’y  a pas  beaucoup 
de  — à ce  qu’il  dit , There  is  no  great  probability 
in  what  he  snrs. 

PROBABLE , adj.  [ qui  a l’apparence  de  vérité  ; 
vraisemblable  ] Probable , likely , prove  able  , cre- 
dible , avouchable , like.  11  u est  pas  probable  que 
cela  soit  aiusi , It  is  Hkl  probable  that  the  thing 
should  be  so. 

PROBABLEMENT  , adv.  [ vTaUemblablement  ] 
Probably,  likely,  credibly,  like.  — qne  personne  ne 
l'écoute  , Most  likely  nobody  listens  to  nim. 

PROBANTE,  aij.  [t.  de  palais;  authentique] 
Authentic. 

PROBATION  , r.  /.  r pratiques  auxquelles  on 
exerce  les  sujets  dans  un  couvent , avant  de  les  rece- 
voir , épreuve  , noviciat  ] ProAufwn  , trial. 

PliOBAl  OIRE , adj.  [qui  concerne  la  probation] 
Probitory,  probatiortary,  serving  for  trial, Un  acta 
— . A probatory  action, 

PROBE , adj.  [ qui  a de  la  probité  J Honest. 
PROBITO , s.  f.  [droiture  de  cœur  et  d’esprit , 
intégrité  de  vie  et  de  mœurs,  bonté,  équité,  bonné- 
f té]  Probity,  horsesty,  uprightness,  intégré^,  goo^ 
mess , honour , imeorruptness , Megrity,  trustiness, 
rigkteousnns, 

PROBLÉMATIQUE,  adi.  [ce  qui  peut  se  sou- 
tenir , dans  l’affirmative  et  dans  la  négative  ; incer- 
tain , douteux , ambigu , équivoque  ) Problematical, 
éebatr/kl , éUsputable.  Question  — , Problem, 
PROBLÉMATIQÜEML^T  , adv.  ProblemaO- 
eafly. 

PROBLEME.'  s.  m.  ft.de  pbilot.  ; proposition 
dont  le  pour  et  le  contre  se  peuvent  également  aou- 
tenir  ; t.  de  géométrie  ] Problem, 

PROCÉDÉ , s.  m.  [manière  d'agir,  égard , con- 
sidération] Prooaecfi/i/r,  AeAuviour,  carriage,  deal- 
ing, way  of  acting.  Votre met  toot  le  monde 
contre  vous,  Fomt  behaviour  sets  every  bmfy  against 
you.  Avoir  de  bons  procédés  envers... , Té  behave 
well  to.  —[démêlé , qnereOe]  Dilute  « nuarrel.  — 
[t.  de  chimie  ; méthode  pour  faire  quelque  opér» 
lion]  Process. 

PROCÉDER , V.  ».  [provenir,  tirer  son  oriÿue  t 
venir  , dériver]  To  proceed,  come  or  sprint  , 
arise , he  derived,  ft.  de  pratique  ; a^|ir  cn 


PUT  ( 964  ) vvr 


PUBrFlAirr,  -AUTB,  oJJ,  %l  $.  m.  [ t.  de 

méd.  J Puri/tying  , cUanêing^  purij!er  , cleats 

ê€r. 

PURIFIER  • /.  y*>  [ actioB  dt  purifier  lea  md-> 
faux,  ate.  ] Purification  ^ cleansing  , mundifica~ 
lion.  [la  Chandeleur,  Âte  que  l'église  célébré 
5e  deux  de  férrier  ] r/ie  fnui/lcaiion  of  the  Fir- 
gtn^Mary  , candiemas. 

PURIFICATOIRE,  1.  m.  [linge  dont  les  prêtres 
‘C  set'vent  pour  essuyer  le  calice  après  la  comnau- 
II ion  ] The  purificatory  or  little  linen  cloth  that 
wipes  the  calice, 

PURIFIER , a.  [ rendre  pur  j To  purify , 
purge  , cleanse , clear , make  purr  , depurate , 
*0‘‘  I ““  I feu  , Us  méuux  J To  pur{fy 
the  air,  the  fire,  the  metals.  * — le  c«ur.  Us 
inteotiona.  To  purfy  the  heart,  intentions.  * — - 
U langage , U style  , 2'o  r^ne  the  language  , 
diction. 

Sx  et.  r.  [ derenir  pur  ] To  pra-fy , be 
purified  or  cleansed. 

Le  sang  se  purifie  par  un  boo  regime , Blood 
is  purified  by  a wholesome  regimen  or  diet.  Lc 
c«ur , les  ouxura , U style  se  puriCeut,  7'he 
hffort , the  manners , the  style  become  purer  than 
thc\  were, 

PURISME , a.  m.  [ défaut  du  puriste  ] The  being 
superstitiousljr  nice  in  the  use  eg  expressions. 

PURISTE  , s.  m.  [qui  affecte  la  pureté  du  lan- 
gage ] Purist , or  superstUiously  nice  in  the  use  of 
expressions  , refiner  of  the  language. 

PÜRITAlTi , a.  ITS.  [ presbytérieii  rigide  ' Puritan, 
an  english  eahuùst , presfyterian  , $ ronnddtead. 
Ooctrioe  des  puritains , Puritanism. 

PURPURl^ , -irfE , adj.  [ qui  approche  de  U 
couleur  de  poutpre  } Purplish, 

PUVUJE^É;/./  j maUère  rougeétre  que  Us 
Véuitiens  tirent  du  euirre,  que  l'on  vend  sous  U 
nom  de  brome  rouge  ] PurpuAna, 

PURULENT,  -ENTE,  adj,[\,  de  méd.  mêlé  do 
pus]  Puns/ent,  mattery. 

PURULENCE , s.f.  [ t.  de  «éd.  suppuration.  — 
anias  de  pus.  ] Pur*ulence,  suppuration, 

PUS,  a.  m.  [matière  oorrompue , sanie,  etc.]  Pus, 
metier,  corruption,  çuitter,  stujf.  Fermentation 
du  -I- , Punslence. 

PUSILLANIME,  adj.  subst.  f qui  manque  de 
cœur  , qui  a Tame  faible  et  timide]  Pusillanimous, 
faint-hearted  , mean  spirited , meacock  , timid , 
sheepiih  ,cowanlly. 

^PUSILLANIMITÉ,  s.f.  { manque  de  courage  , 
timidité]  Pusillanimity , pusillanimousness , mean' 
ness  qf  spirit , timidity , cowardice , sheepishness  , 
diffidence  .fearfulness. 

PUSTULE , s.f.  [petite  ressie  <rui  s'élève  sur  la 
peau , bouton  ] Blister , pustule , wheal , tubercle , 
pimple.  Plein  de  pustules,  Pustulous.  Pustules  ou 
ér^tions  communes  dans  les  Indes , Papults. 

5 PUTAIN,  s.f  [prostituée  ; courtisane]  Whore, 
mre^ , harlot , strumpet , punk  , gird,  quean  , 
büsser. 

PdrANISME , s.m.  [ désordre  des  prostituées,  le 
commerce  qu'on  a arec  elles  ] Putanism , whoredom, 
whoring. 

4 PUTASSTEB , a.  m.  [ adonné  anx  femmes  de 
mauvaise  vie  ] Whoremaster , whoremonger. 

PUTATIF,  I réputé  ètro  ce  qu’il  n’est  pas  ] 
Reputed , pretendeiT,  supposed  « putaiire. 

PUTOIS  , g.  m,  [animal  de  poil  noir , dont  1a 
peau  aert  à Mrf  Ipqrnwm  aM  aaueagel  d sort 
gfpoUcad. 


PUTRÉFACTION  , s.  f.  \ emmfbm,  ywm 
ture  , puanteui  J Putréfaction,  puàtscem,  rS 
rottenness , corruption. 

PUTRÉFATT,  -AITE,  ad^.  [corrofs,àAs 
puant]  Putrefied , corrupt , stinking, 

^ PUTRÉFIÉ  , -ÉE  , adj.  [ putride,  corw^ 
gâté , pourri  , fe'tide  , infect , puaatjÂiOt^ 

PUTREFIER  , e».  a.  [corrompre  , fisne  peji 
To  putrefy,  corrupt  , rai.  Matière  pativfet.  h 
Se  — (sepourir).  To  putrefy , rat,resi^,r^ 
rotten.  La  gangrèm  pul  refie  les  parties  vei»n,3 
gangrene  putrfies  the  neighbouring  fwis. 

PUTRIDE,  adj.  [ accompagné  de  pemr^ 
Putrid.  Fièvre  — , Putrid  feetr. 

PUTRIDITÉ , s.f.  [corruptioB , t. de  wuan 
Putridity,  corruption. 

PYGARGUE,  s.  m.  [aorte  d'oism  mewu 
Pygargus. 

PYGlilÉE  , a.  JN.  [ Min  . m fort  petil 
marmot , marmouact , nabot , LabpalKB  ] fg*} 
a dwarf,  a shrimp. 

PYLORE,  a. m.  [t.  d'anatoina  . fecifietedra 
do  festomac  ] Pylorus. 

PYRAMIDAL. -AL£,  [qui  aa «aG»^ 
pyramide  j Pyramidal,  pymmidicdL 

PTBXJiiDaLE , s.f.  [ campanule , plrnir  f»  ** 
lève  trèvbaut , et  qui  porte  des  ieuTS  U*a»o-* 
sa  lose  jusqu'à  son  sommet  J 
pyramidal  beli-fiouer. 

PYRAMIDALEMENT.,  o^.[capvii»^.^ 

ramidiCttUy. 

PYRAbuOE  , s.f.  [ corps  à trois  en 
qui  s'élève,  en  diminuant  toujours,  ci 
raine  en  pointe , iJèchc  J Pyramid,  spot. 

PYR AMIDER  , w.  n.  [dans  U pôeiwv 
posé,  se  grouper  eu  forme  de  pyramidf  ■ 
to  be  disposed  or  in  a pymmydnl  form.  C*  ^ 
pyramide  bien  , That  group  u weti  nrrmed 

PYRETOLOGIE,  s.f.  [ traité dmfe’*  '' 
retology. 

PYRITE  , t.f.  [ l.  de  minéralogie  ; pè"**’ 
aubatance  composé  par  la  nature  . mio«a!ï>0  ' * 
ou  moins  compacte , pesaate  et  cxâtslba]  ^ 

, SJ 

PYROLATRIE  . s.f.  fadoracka  da  fa  T 
latey, 

PYROPHORE,  s.  f,  Ipouàn  îàti  ^ 
iMun  et  de  la  farine  , qui  a la  prOfwétéée  ids* 
à l'air  | Pyrophonts.  , 

PYROTECHNIE  , s.  m.  tfarl  de 
et  de  remployer  ; art  de  fanificier  ] 
the  art  qf  emjdoymg  fire  to  use  or  plmsat,*^ 
nffire-works. 

IhrRRHIQUE,  adj,  et  a.  «.  [l.dcpedàtr^ 
et  latine  ; pied  de  deux  syliabcs  hrè»)^' 
pyrrichius. 

— , adj.  [ qui  conceraa  le  feu-]  Ffa 
' cemsfire. 

PYRBHOR^  , -EITOE,  a?. 
de  tout  î sceptique;  diaciple  de  Ppwb^Jv 
nian , sceptic. 

PYRBHœaSME.  «.  m. 
de  tout , KopUcisina  • doclriaa  de  ' 

rhonism , scepticism, 

PYTHAGORICIEN,  -ENNE, 
Pytbafora,  diacipk  de  PythagweJ 

PYTHiQUES,  é^.  W.  [jemqkj^gj 
tous  las  quatre  aasà  Delpbeaea 
, I^ihion]  Pythiaugmmms. 
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, Catted  Ku  |A«  Frtmch  ^ has  C&«  same 
articutation  as  in  Engtish  ^ which  is  none 
r than  that  q/  k or  hard  e.  This  consonant 
Uways  followed  ^ u;  but  this  wrwel  is 
tded  only  in  ^«steur,  équestre,  équiaogle , 
Jtrst  pliables  €f  Quinquagénaire,  Quiuqua- 
tm , quirinal , Quintilien  , and  the  third  of 
fuiste , with  their  derivatives:  but  t/iaqua- 
e , quadragénaire  Quadragésime  , quadrature  , 
Irupie,  équateur,  équation  and  in  the  se- 
i s^ltabls  cf  quinqtiagenaire  oiué  Quinquagé- 
, qua  is  pronounced  like  kwa* 
is  pronounced  k at  the  end  of  coa,  but 
not  pronounced  in  coq  d^nde , nor  at  the  end 
inq  , when  in  a sentence  the  next  word  begins 
t a consonant  : but  when  cinq  comes  btfore  a 
>e/,  or  at  the  end  <f  asentence  , thefinalq  is  pro- 
need  as  in  coq. 

. s.  m.  [,1a  dia*4eplième  lettre  de  lalplia 
I Ç.  Un  Ixm  d good q. 

UADERNES  ou  Cames,  s.  sn,  pi,  ( t.  du  jeu 
rictrac,  deqz  quatre  ]Twn  fours, 
UADRAGENAIRE , adj.  subst,  [âgé  de  qua- 
e eus]  Forpr fears  old. 

UADRAGuImAL , 'ALB , ad/,  [appartenant 
^réme  ] Quadragesimal , lenten,  —,  JeAne  — . 
inenee  quadrag^mala,  The  quadragesimal 
, abstUsence, 

»UADRA6ÉSmfE , s.f  ( le  premier  dimanche 
Carême  ] TAa  frst  simdaf  in  tent , Quadm- 
ma.  Dimanche  dele  — ^Quadragesimasundaf. 
>UADRAI(GLE,  s,  m.  [6gure  qui  a quatre  côtés, 
ire  un  carré  ] Quadrangle  , square, 

>UAD^N0ULA1RB , adj.  [qui  a quatre 
es  ] Quadrangular  ^faur  cornered. 
tUADRATURE  , s.  J.  [ réduction  géom.  dcqucl- 
figure  à un  carré  ] Quadrature , squareness ^ 
-<lu  cercle.  The  quadrature^  equating  of  a circle. 
- , [t.  d*horlogerie  ; rasaemblage  des  pièces  qui 
•ni  à (aire  marcher  les  aiguilles  du  cadmc 
le  horioge  ou  d'une  montre  ] Movement  clocks 
h. 

^UADRA^rURIER , s.  m,  [t.d*horlogerie|  ou- 
r qui  fiût  la  partie  de  la  répétition  ] Movement- 
ter. 

|UADR1LATÈRE , s.  m.  [t.  de  géométrie;  fi- 
s & quatre  côtés  ] ji  quadrilatéral  figure , 
^ura  having  four  sides. 

QUADRILLE,  s.  m,  [jeu  d*Uomhra  qui  se 
» à quatre  ] Quadrille. 

•%  s.f.  [troupe  de  chevaliers  d'un  même  parti 
I un  carrousel]  Quadrille  % a troop  of  Itorse  for 
umament. 

|ÜADRISTLLABE , e.  m,  [mot  de  quatre  syl- 

s Wuadrifjrlla/de. 

lUADROluATiE , s.  m.  [ quadrupède  qui  se  sert 
ses  pattes  de  devant  comme  de  maint  ; tel  que 
inge , récureuil , etc.  QuadrumaauSf  anthrv- 
torpha, 

lUADRUPEDB , «4f.  subsL  nt.  [quia  quatre 
U,  ne  se  dit  que  ^es  animaux]  Qustdmped, 
footed,  knimeï-^,  (animal  vhmre  marchant 
quatre  pieds  ou  ongulés  ou  onguieolm),  Jquadnt- 
animal.  On  divist  ks  quadrupèdes  en , Qua- 
peds  are  divided  talo  •*  toUpèdiS  (qui  b'obA 


qu'au  seul  oogle  au  pied,  comme  k ehevat  K Sols 
peda  or  wholo-hoq/ed  : pieds  iburehus  om  huukei 
(qui  ont  le  saW  Teudu  en  deux,  comme 
W Cloven-fooled  or  of  the  bisatcate  kind; 

fissipèdes . ou  dignités  (à  cause  de  la  pLuraltlé  des 
do^s  feuiusaux  pieds)  , Clawed  or  digitated* 

(Quadruple,  s,  m.eladf.  [quatre  ibis  au 
tant  J Qtutdruple  , fourfold.  Au  — , Quadrüplf. 

QUâUUUPLëR  , ei.  a,  al  n.  [ajouter  trois  fms 
autant  à un  nonsUi'e  ; nsultiplier  par  quatre } Tn 
quadruplicate^  be  increased foutfold.  Il  a quadru- 
plé son  bien , ou  son  bien  a qaadriiplé  depuis  20  ans. 
/fis  fortune  has  been  increased  fourfold  these  20 
fears, 

QUA!  , s.  m,  [levée  faite  le  long  d*une  riviere  , 
entre  la  rivière  même  et  lea  maisons  ] The  kej 
of  a rioer  ; hithe.  — [ le  rivage  d’un  port  de  mer , 
ai  sert  pour  le  cbargemeul  et  le  déchargemei.i 
es  marchandises  ( Kef  or  quey.  Amaré  à — . 
rangé  à — , Moored  'alongside  of  a kef  ei 
wharf. 

QUAKER,  ou  QOAExa,  s,  m.  qrAERissE, 
[nom  d'une  secte  qu'on  appelle  aussi  Trembleur] 
Qtuikcr, 

QUAKERISME,  s,  m.  [secte,  doetrine  dri 
Quakres  ] The  sect  or  doctrine  of  Quakers  ; Qu.o> 
kerism. 

QUALlFK^TlOIf , s*  f [k  spécification  du 
vice  d'une  proposition  en  matière  de  dogme  ; alti-i- 
bution , appreciation  , estimation  ] Marne , chu» 
racter,  — ,d'una  propoaitien  , The  qssalification  oj 
a proposition.  — de  marquis , de  faussaire , The 
nome  of  marquis  ^ the  character  qf forger, 

QUALIFIE,  -££,  porl.  of  Qualifier,  Called  , 
able  for.  Un  crime  — [ t . de  pakis  ) À considjerable 
crime.  11  est  —,  e'est  une  personne  qualifiée, 
Me  is  a man  tf  qualitf  ; he  is  honourable. 

QUALIFIER,  <v.  a.  j marquer  de  quelle  qualité 
est  une  chose , une  personne  ; estimer  , apprécier  } 
To  call , give  the  character  or  the  title  of^  entitle , 
qualff^  reckon.  — quelqu'un  de  fourbe , d'im- 
posteur , To  call  one  a knave  , an  impostor.  On  a 
qualifié  cet  ouvrage  d'hérétique.  That  work  has 
bs>en  declared  heretical,  11  se  qualifie  d’écuver . 
ffe  calls  himsef  a squire  ; he  assumes  the  title  q/ 
squire. 

QUALITÉ,  s.f,  [ce  qui  fait  qu'une  chose  est  telle 
ou  telle  ; propriété,  nature]  Qualitf^  sise^  capst- 
citff  condition,  state,  place,  nature.  — propre  et 
naturelle.  Property'.  Les  qualités  du  coras  et  de 
l'esprit,  The  qualities ^ bodf  and  mind,  (kla  n'est 
pas  de  la  — requise , 7%ot  Ans  not  the  quality  re- 
quired. *Vin  qui  a de  k —,  Bich , noble,  racf 
wine.  — [ habitude,  incKoation,  don  , talent,  dia- 
position  ] Accomplishment , qusdijicadom , quality, 
affection,  (Jualitm, Paris.  II  n'apas lea  qualitm  reqni* 
saspQurea^HeisnotqwdifedforikcU. — { noblesse 
de  l’extraetion  ; rang , naissance,  condition , emploi, 
ofiSce}^n/flTt  hoble  birth.  Personnes  de  —,  Geàii^ 
folks.  En  terme  de  personnes  de  —,  tn  queditf 
terms,  — [ titre  qu'on  prend  à cause  de  sa  naissance  , 
de  sa  digoiUt  etc.  ] Qualitf,  title, 

Eir  — de,  adv.  [en  ma  — , en  sa  — de]  adv.  Exi  » 
Il  a ce  privilège  en  — de  secrétaire  du  roi,  Arf 
skatpnvilege  ms  being  secretaïf  4o  the  king,L 
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QUAlfD,  { lortifiM,  <Uii«^u«tUinM  Ilndica-I 
tif]  Wfutn^  what  timë.  — Dieu  crée  le  moode,  When 
God  created  tpe  world.  — reriendree-YOu*  ? When 
will  jrou  come  back  ? DenuU'—  ? Since  what  ifme?j 

— U fut  arrivé,  When  he  had  arrived»  Depuis  — 
est-il  arrivé?  Raw  long  hat  he  been  arrived  ? Jos- 

— ? Haw  long?  'Boor  — me  doones-vous?  What 
time  do  you  appoint  me?  Que  j'étais  fat  j*J  pense, 

de  />aisoaner  de  b sorte  ! What  afoot  IwaSy  now  /| 
thUik  on  it , to  moratiee  in  this  manner! 

On  va  à l'église — la  cloche  avertit  d'y  «lier,  We 
go  to  church  when  the  belt  calls  us  to  it, 

— , \ [encore  que  , quoique  \ ne  se 

— M^MB,  > construit  qu'avec  le  condition- 

— UEN  nelj  Jho*,  although,  — même 

elle  le  voudrait.  Though  she  were  umling.  — vous 
series  le  dernier  des  hommes  , je  ferai  ce  que  l'hon- 
neur me  prescrit , Were  you  the  lowest  man-- 
kind , / wilt  do  what  honour  prescribes.  — nous 
u'aurlens , qu'une  cabane,  j'y  serais  satisfait  de  mon 
sort , So  we  had  but  a hut , / should  be  saUsfied 
with  my  condition, 

— f si]  — je  pourrais  ma  dérober  k la  garde 
qui  pi'eovironne,  f T could  get  away  from  those 
that  are  on  the  watch  aU  around  me.  — vous  auries 
consulté  quelqu'un , vous  n'en  auries  que  miens 
fait , Pod  you  advised  with  any  body^  you  would 
have  acteà  more  prudently, 

^ — ET — , prep,  et  adv,  [ avec,  en  même  temps] 
Together  with , at  the  same  time. 

QUANQUAH , [ n'a  d'usage  que  dans  celle  phrase 
proverbiale  ] f Faim  un  — , un  grand  — de  quelque 
chose , To  makê  a great  busUe^  or  racket , about  a 
trife. 

QUA.NT  A,  prep,  [pour  ce  qui  est  de]  Àsto^ 
concerning.  — à moi , — > à ce  qui  est  de  moi  ] ds 
for  me  , Jor  my  part.  ^ mettre  sur  son  •—  i soi 
< faire  le  suffisant),  To  t arry  it  high^  to  stand  t^n 
high  terms. 

QUATEBNE,  s.  m.  [ combinaison  de  quatre  nu- 
méros pris  ensemble  à la  loterie,  et  sorti  de  la  roue 
de  la  fortune.  — au  loto  quatre  nume'ros  gagnant 
ensemble  sur  1a  même  ligne  horisontale  ] Quatsr^ 

nion. 

QUANTIÈME,  adj,  subst.  m.  [t.  pour  désigner , 
demander  le  rang,  l'ordre  d'une  personne,  d'nne 
chose  dans  un  nombre,  par  rapport  au  nombre] 
which.  Il  Quel— «êtes-vous dans  votre eompU' 
^ie , What  place  have  you  in  your  company  ? 
Quel  — du  mots  avons-nous  ? on  mieux  Quel  est  le 

— du  mots?  Whet  day  <f  the  month  is  this7  De 
fuel  — vous  a-t-il  écrit  ? On  what  day  did  he  date 
his  letter  to  you. 

QUANTITÉ,  s.f.  [ce  qui  peut  être  mesuré  ou 
nomhré  ; étendue,  extensiou  ] Quantity,  matter, 
bulk  , sise,  assize,  bigness , highness.  Petite  — , 
Inch,  Grande  — , fewer.  Une  grande  — de  vin , de 
pain , J great  quantity  of  wine,  of  bread.  Une  plus  ^ 
grande  — me  serait  inutile,  More  than  I need  forme 
is  superjluous.  — ( multitude  , abondance  ] dbttn^ 
dance , a world,  a great  quantity,  a vast  deal, 
store  -,  stock , deal.  II  est  arrivé  — de  chariots , de 
soldats.  There  have  arrived  a great  quantity  qfj 
waggons  , of  soldiers,  — f t,  de  grammaire  ; la  me- 
sure des  srllabes  longues  et  brèves  qu'il  faut  observer 
pour  faire  des  vers  grecs  et  latins  j Qiumt^y,  pro» 
êodr. 

QUARANTAINE,  s.  f.  [nombre  de  quarante] 
Forty.  Une  — de  personnes , Forty  people.  Elle  ap- 
procha de  la  — , She  draws  near  forty.  Jeûner  la 
— , To  fast  for  Jorty  days,  or  the  Lent,  — [ téjou;* 
d-'  <7aarante  jours  , que  ceux  qui  viennent  d’un  pats 
••fci  le  joal  oUigés  de  ftirc  dans  un  lieu  séparé  «e 


la  villa  oè  Us  arHvent]  Quaresi^.tfteïà 
Faire  la  — , &ire  — , être  ea— , 
rrrnfma.  

QUARAin'B,  «rf.  ssusn.  [qastrefasèiTi 
Au  jau  de  la  penme  ; avoir  quanale-ds*  ni 
trois  quarts dun  jeu).  7*o  be for^.*kwc’’M 
cii^  sur  la  partie.  To  beahêaifyjortjih^.^ 
Prières  de  heures^des  piièrm  esttMrtsKsI 

des  besoins  pressants).  Forty  hews  pufrt 
QUARAinïÈltE,  mÿ.  saést 
Fortieth, 

QUARBÉ  , quarreau  , qaanémsi,  7*1 
quarrure,  V.  CAnni,  etc. 

QUAR'T  , s.  m.  [la  quatrièaejute  * 
Quarter,  the  fourth  part,  üo— dwt,^  J®* 
of  am  hour.  *—  d'heure  de  Bâhdâi(«=^ 
désagréable,  ou  ncheuse),  BedmemaL'lii 
des  quarts  d’heure  , où  je  oe  sois  psbc 
quarts  d'heure,  où  Ton  ne  refb»  râi  : iai 
d'heure,  où  j'ai  toujours  tort,  Tkf  ^ ^ 
manants  in  which  t cem*t 
which  they  can  ref  use  nothing , «tims"* 
must  needs  be  always  im  the  wrwf  '>s  ' 
quartsdu  temps,  GenemOf.UeAwt)caJ> 

— , Itis  ffteen  mmates  after om  Dali»'*' 
trois  quarts,  ou  troit  heures  moi» 

\ffteen  mùmtes  qf  three,  t Devoir  la 
To  be  in  every  body*s  debt,  t îié&r  ê« ’■***' 

— , To  speak  ill  of  every  body.  , 

— , QttAaTX , adj.  quatrième  ; [ ir 

Fourth.  La  fièvre  quarte  (q«i  review 
jours  d'intervalle).^  qsmraan  «gee,afaeï-^‘| 
double  quarte  (dont  lea  accès  iwuéatù* 
en  trois  jours).  Doable  quartan.  \ 

quarte  , s.f.  [mesure  qui  «oatici^ê^*1 
A quart.  — [ l.  de  musique, 
et  demi]  A fourth,  a ^arC- — [ l- 
manière  de  porter  uu  coop  d’tp«  «■  , 

poignet  en  dehors  ] A pass  or  , 

outward;  a quart.  — [tu  jeu  êa 
cartes  de  même  couleur  qui  sesaÎTSit] 
QUARTENIER  , s.  m. 

sur  nn  quartier]  An  oficer set eeersucif^^ 
ty  ; he  answers  perhaps  to  what  oe  1 
alderman  rf  the  ward.  ] 

QUARTERON  , 5.  «.  [U  qoalnim^î**  J 

livre]  A quarter  of  a poemd. 
lie  d'un  cent  daus  les  choses  qw  ** 
compte  ] The  fourth  part  tf  a 
a hundred;  stick,  Du  — d'siqe^i  ^ * 
eels.  ' 

Demi  m*  [ la  moitié  dSa  H 

QUARTIER,  A.  m.  [la 
tout , même  s*il  n’esl  pM  divm  '****'^L  I 
tre  ] Quarter,  tkefoarih  pan.  Ih 
quarter  of  lamh.  Couper  une  P***^|^ 
quartier* , 7b  cut  am  apple  ****-^£^  (.  - 
en  quartiers  ( ou  pièees)  , To  pd  ^ 

do  terre , 7%e  fourth  part  ^ es  sert  „ 
land.  Un  — de  brd  , A /itek  ^ ■ 

lier  ( qui  environne  ht  taloe),  The 
or  the  hind~qtêmrter  of  a Aôe. 

Masses  of  stone.  Quartiers  (h* 

sabot  du  cheval).  Quasars- 

inner*  quarter,  La  — du  éah««  , ^ 

ter.  Ce  cheval  &il  — neuf,  * 

cast,  is  upon  mew  qmrort- 

selle  ( sur  tesqeeb  reposeuW* 

The  quarters  qf  a sadSe.  — f *7^’  t 
qui  comprend  un  eertim 
port  ef  a town  or  ciy.  t> 
visée  vmgi-oix  qusftie^ J » 


divided  into  twe/^  sir 


QUA  ( »«7  , 

ourt-md  qf  tht  town,  VU  truuvtDt  bkv  dut 


, H/tppeninff  jresterdny  to  bo  in  that  neiflf 
ood^  or  in  that  part  qf  the  town.  NouvelUêd* 
Tewsjor  the  neighbours.  Faire  let  vuitet  du 
'o  'Visit  one*s  neighbours.  C'est  le  plaitaot  de 
• , He  is  the  wit  ej‘  his  neighbourhood.  Elle  cat 
elle  du  —,  She  is  the  gaxelte  qf  her  neigh- 
ood.  — ] étendue  de  roUiuage , et  te  dit  eu 
•1  eu  parlant  de  la  campagne  ; canton]  Çuorier, 
/ the  town  where  one  hues  ; parts^  quarters  , 
bourhood.  11  7 a bonne  compagnie  dam  mon 
'here  is  good  compwty  in  mjr  neighbourhood. 
;t-nous  ce  qui  ie  passe  dans  vos  quartiers , Let 
vw  what  passes  where  jrou  live,  — [ en  par- 
'une  arn^ée  , une  partie  du  camp  ; poste , loge* 

} Quarters.  Le-—  général  ( oà  loge  le  généru), 
ead-quariers.  Etre  en  — , mettre  en  — > , To 
er,  — l'elranché,  Intrenched  quarter.  ILxAesex 
, To  beat  up  the  quarters  qf  a party,  — 
onblée , The  rendezvous  of  the  troops,  — d*hi- 
19^ inter-quarters.  * — de  rafraichiasement , 
ter-quarters.  — des  vivres , The  quarter  assi- 
for  the  hucksters,  — [t.  de  guerre  ; composi> 
grace  ] Quarters.  Demander  —,  To  beg  quar- 
from  an  old  custom  of  offering  quarter  qf  the 
'ar  sqfetjr  and  good  treatment').  * 11  ne  donne 
de  — à ses  débiteurs.  He  is  elernatlr  dunning 
•Mors.  On  n*j  fait  — à personne.  There  is  no- 
spared.  — [ Tespace  de  trois  mois  ; lojers , 
, etc.  ] J quarter  vf  a year^  quarterage.  Les 
1rs  du  roi  servent  par  —,  The  king*s  officers 
quarterly.  Officiers  de  — , Quarterly  waiters. 
de  — , en  — , To  be  in  waiting.  Sortir  de—, 
ime  out  of  waiting.  Jour  de — , Quarter-day.  D 
deux  quartiers  de  sa  maison.  He  awes  two 
ters-rent. 

premier , le  dernier  — de  la  lune , 7fie fret 
St  quarter  qf  the  moon.  — [dans  les  généalogies, 
ilTërcnls  cbeis  desquels  on  descend  ] Descent. 
chevaliers  de  Malle  font  preuve  de  huit  quai> 
, The  knights  qf  Malta  prove  their  nubility  by 
r descents, 

— , adv.  [4  part,  & l'écart,  de  côté,  sénaré- 
, en  particulier  ] Aside , out  of  the  way.  Tirer 
I'afun  i — , 7b  take  one  aside.  Me  tirant  à — , 

! dit , Taking  me  a little  aside  ^ he  said  to  me, 
re  de  l’argent  à — , 7b  lay  fy  money. 
JARTIER- MAITRE  ou  QuAHnsa-MSSTax  , 

■ [ roaréciial  des  logis  ] Quarter-master,  Quar- 
maître  ( i bord  d'un  vaisseau , l’aide  du  maître 
U coutre-maitre  ) , Quarter-master  ^ the  boat- 
n's  mate. 

ÜARTO  ou  Iif-^rARTO , s.  m.  [livre  dont  les 
les  sont  pliées  en  quatre]  Quarto ^ a quarta- 

DARTZ,  s.  m.  [ terme  d'bisloire  naturelle  cm- 
ité  de  l'allemand  ; ixicbe  de  la  nature  du  caillou] 
rit. 

ÜASl,  vulgairement  QtJASXMEiTTl  adv,  [près* 
• peu  s’en  faut  ] Also , in  a manner  , as  good , 

UASI-CONTRAT,  s.  m.  [l.  de  palais  » fait  par 
>el  deux  ou  plusieurs  personnes  se  trouvent  <mli- 
les  unes  envers  les  autres , sans  «ju'il  y ait  eu 
convention  ni  de  consentement]  QusuUcontract, 
•ÜASUDÉLIT,  1.  »».  [ t.  de  palais;  dommage 
1 on  cause  à quelqu'un  par  sa  bute , sans  avmr 
lessein  de  hii  en  Ciire  ] Quasi-deiiet, 
|UASlMODO,  s,f.  [ le  dimanche  d’après  Pi* 
s ] LowsumdaV.  auasimodo. 

WATERNUtlE'  «4.  .1  <.  ...  [ nombr. 
tre  unités  ] QiMienun^ 

^ÜATORZAINE , s.  / [ t.  de  palais  ; quatoi  se 
»}d/brtsûght. 


QUE 

I QÜÂTORZB , 4Tf«  mon,  [ dim  at  qualra J Pbur* 
ieen.  f Chercher  midi  à — heures , 7b  lobk  for  a 
knot  m a bulrush. — [quatorzième]  The  fourteenth. 
C'est  aujourd'hui  le  — du  mois  , This  is  the  four- 
teenth day  qf  the  month.  Louis  — , Lewis  the 
fourteenth.  — t.m.[  au  jeu  de  piqnet , les  quatre 
as,  ou  les  quatre  rois,  etc.]  Quatorae^ fourteen.  Uu 

— de  dix , Fourteen  by  ten, 

QUATORZIEME,  ad/,  [nombre  ordinal]  Four- 
teenth. Elle  est  dans  sa — année,  JAe  is  in  her  four- 
teenth foar. 

— (le  — ioiv î une  — part ] The  fourteenth. 
QUATORZIÈMEMENT , adv,  [ en  quatorzièiue 
lien  ] fourteenthly, 

QUATRAIN , ns.  [ petite  pièce  de  poésie  qui 
contient  quatre  vers  { couplet]  Quatrain,  a stanza 
qffour  verses, 

QUATRE,  art.  num.  [deux  fois  deux]  Four. 
Quatre-vingts , Eighty , fotir-score.  Quatre-vingts 
hommcs,FoMrnScore  men.  Quatre-vingt-un,  Eighty- 
one.  Quatre-vingUdix , Ninety,  Quatre-vingt-onse, 
Ninety-one.  Le  «juatre-vingtième , The  e^ktietk. 
Quatre-vingt-dixième , Ninetieth, 

Les  quatre-temps  ( dans  lesquels  las  évèquas  ont 
accoutumé  de  faire  les  ordinations),  Emberweeh, 
quarterly  season.  Nombre  de  — , Quarternary.  — 
fois,  Q^druph.  Il  Uu  de  ces  — matins  (quelqu'un 
de  ces  jours) , One  of  those  deys , some  d^  or 
other.  Il  demeure  à — pas  d'ici , He  lives  hard  by. 
Tirer  è — chevaux  ( écarteler)  , To  tear  to  pieces 
between  four  horses.  Marcher  à — pattes  ( avec  les 
mains  et  les  pieds),  Togo  upon  ailfottrS.fEâleeii 
toujours  tirée  à — épingles  (fort  ajustée),  She*s 
always  tricked  up,  *[i  Se  mettra  an  — , To  do  any 
thing  to  serve  one,  C est  un  homme  qui  se  met  en 

— pour  ses  amis , He*U  do  ary  thing  to  serve  his 
fl  tends.  11  frappe  comme  —,  He  strikes  corfound- 
edly.  Manger  comme  —,  7b  eat  enormous^.  Avoir 
de  l'esprit  comme  — , To  be  extremely  clever.  So 
faire  tenir  à — (se  démener).  To  struggle.  11  se 
fait  tenir  è — ( il  fait  le  diifieile) , He  stands  upon 
high  terms,  * U £mt  le  tenir  è —,  It  requires  four 
people  to  hold  him.  t Faire  le  diable  à —,  To 
keep  a heavy  do  or  clutter.  Oni , l'autre  root , valel 
da  l'autre  voua , a fait  tout  da  nouveau  la  diableà  — , 
Indeed^  the  other  7,  servant  to  the  other  you , has 
been  making  the  devil  to  do  again,  *||  11  7 a fait  la 
diable  à — ( il  s’csl  beaucoup  tourmenté  ) , TTe  le/i 
no  stone  unturned.  Crier  comme  —,  7b  ay  oui 
lustily,  lit  Cela  est  vrai  comme  deux  et  deux  font 
—,  That  is  as  true  as  two  and  two  make  four. 
fGros  comme  —,  Very  large.  — [quatrième!  The 
fourth.  Henri  — , Henry  thefbmih.  —,  s.  m.  [le 
caractère  qui  marque  le  nombre  — ; la  carte  mar- 

3uée  de  quatre  coeurs,  — trèfles,  etc. , la  face  du 
é mai*quéc  de  — points  ] A four  or  cater  (at  dice). 
Un  — tie  ehilTre  [espèce  de  petite  machine  dont  on 
se  sert  pour  prendre  des  rats  et  des  souris , des  oi- 
seaux I A bird-trap. 

QUAimÊME,  nd/.  [nombre  d'ordre]  Fourth.  Il 
est  le  — , He  is  the  fourth.  — partie , Quadrant. 

— , I.  m.  et  /.  [ une  — personne  , une  — part  ; 
an  jeu  de  piquet , suite  de  quatre  cartes  de  même 
couleur]  Afburth , a quart.  Vous  faites  la  —,  You 
rtutke  the  fourth.  H est  pour  un  — dans  cetfa  afTaire, 
He  is  in  for  one  fourth  in  that  affair.  Cel  écolier  est 
en  — ( dans  la  — classe),  That  boy  is  in  the  fourth 
form.  J’ai  une  — major,  Ihave  a quart  ma/or. 

QUATRIÈMEMENT , adv,  [ en  quatrième  Uau  ] 
Fourthly, 

QUATRIENNAL,-AtE,«f/.  [oîRee  qnisWrcs 
de  quatre  années  Tant]  QuadrenniaL  QQi  I 
pren.  [obfal du  r^tif  Mat  anil^^ 


QUE 
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lk«r  <{u*aa  plurial  ( aêcuMtif  det  Latins)  ; na  te  sous- 
aatend  jamais  en  français]  Whom^  f Ant , which. 
L*homme  , la  femme  — > roos  voyes , The  man  or 
woman  whom  you  see.  Les  malheurs— ¥001  apprd- 
hendef , ThemUfortuneswhichyoufear.  — [«füelle 
chose  y objet  de  rinterrogation  quoi  ; se  met  que!» 
^efois  pour  quoi^  sujet  ou  nominatif  ] ff'haS. 
Qirest-ce  — c’est  ? Whai  is  it?  — dites-eoos  ? What 
do  you  say  ? Qu*eit-ce  — de  nous  ! What  wretched 
creatures  we  are  I — dit-on  de  noureau , d’int«*es- 
saot  ? What  good  news  are  you  to  tell  mj  ? II  ne 
sait  — fiiîrc  , — dire  , We  does  not  know  what  to 
do , to  sty^.  — [ de  qui , de  quoi  ou  dont  ; à qui , à 
quoi  / re'pond  au  gifnitif  et  au  datif  des  Latins,  des 
pronoms  qm  et  quoi  ) O/ whom , to  whom.  C’est  de 
▼out  qu’on  parle  , "Tis  you  they  are  speaking  iff , 
or  *tis  qf  yon  they  are  speaking.  C’est  à tous  qu’on 
s'adresse.  To  you  thy  make  application.  H.  Dans 
ces  lecutions  que  est  conductif  : F",  la  Grammaire. 

— f sert  i composer  la  plupart  des  conjonctions  ] 
Tkat.Kho  — , That , to  the  end  that.  De  sorte  — , 
So  that.  Puisque , Since.  Quoique , Mthough. 

— , conj.  [s’emploie  au  second  membre  d'une 
phrase , au  lien  de  répéter  la  conjonction  il  , énon- 
cée à la  tête  du  premier  membre , et  ce  que  régit 
le  subjonctif  ( If,  S’il  le  souhaite , et  que  vous  le  tou- 
lies , If  he  tUtsifes  it , and  you  too  will  have  it  so. 

— [ comme , lorsque  ; s’emploie  au  milieu  d'une 
phrase  à la  place  de  ces  conjonctions  , mais  sans 

Îu’H  y en  ait  une  d’énoncée  aupararanl]  ds  , when. 

Is  arrivèrent  — j’allais  partir  , 2'hey  arrived  as , 
or  when  I was  goUtg.  üoiu  partîmes  qu’il  pleuvait 
i verse , We  set  out  at  a time  when  it  did  rain  as 
hard  as  it  could  pour.  — [à  moins  —,  sans  — : etc. 
da  même  que  ces  conjouetions  , régit  le  subjonctif, 
et  demande  la  négative  ne  avant  le  verbe  suivant  ] 
ünhss,  without.  Je  ne  serai  point  content , — je  ne 
le  aache , I shall neoer  be  contented^  tmless  I know 
it.  Je  ne  m'y  rendrai  point  qu’elle  ne  soit  venue, 
l will  not  go  thitheroefbre  she  is  come.  — ( jus- 
qu'à ce  — , et,  de  même  que  cette  cenjonclion  , 
i^git  le  sobjoBClif]  '71//,  nefi/.  Attendes  qu'il 
vienne,  *till  becomes.  — f cependatlt } Yet, 
11  me  verrait  périr  qn'il  n’en  serait  pas  touché , We 
would  see  me  die , yet  he  would  not  be  concerned 
at  it.  II  aurait  tout  1 or  du  monde , qu’il  en  voudrait 
encore  davantage.  Though  he  should  enjoy  all 
the  gold  In  the  world , yet  he  would  haue  more. 
— [ aSn  — ; et , de  même  que  cette  conjonction  , 
réçit  le  sulqonctif  ] That.  Approche!  — je  vous 
baise , Draw  near  that  I may  kiss  you.  Je  vous  prie 
de  venir  ici  — , je  vous  dise  cpielque  chose , Prey  , 
came  hither^  that  I may  speak  to  you.  — [de-peur 
que  : et,  de  même  qne  cette  conjonction,  régit  le 
subjonctif,  et  demande  la  négative  ne  avant  le  verbe 
suivant]  Xes/  ^for  fear  that.  N'approches  pas  de  ce 
chien , qu'il  ne  vous  morde , Do  not  go  near  the 
dog , lest  he  should  bite  you.  Dépêchons  - nous  — 
quelqu'un  Devienne,  Let  us  make  haste  ^ for  fear 
somebody  should  happen  to  cefme.  — [ si , dès  — , 
régit  le  subjonctin  //*,  when.  Qu'il  boive  de  la  bière, 
k est  malade  à la  mort , When  he* drinks  beer , 
he  is  sick  to  death.  — [depuis  que]  Since.  Il  n'y  a 
qu'une  beura  qu'il  est  parti,  *T\s  but  an  hour  since 
ne  is  gone.  — [de  sorte  que]  Sa  that.  Si  vous  n'êtes 
Mge  je  vous  étrillerai  — rien  n’y  manquera  , If  you 
are  not  good^  I*lt  fog  you  soundly.  — [ s’emploie 
après  la  conjonction  à peine  ^ au  commencement 
d une  plii*ase , non  pas  immédiatement  après  cette 
conjonction,  dont  il  fait  partie,  mais  seulement 
avant  le  second  verbe]  Than , but.  A peine  eut  - U 
achevé  <1«  parler,  qu’il  èsinra,  TTe  had  hardly 
t^n»  spealiav  . fhau  he  e-rt-ired. — ■'•.’«•mnloîe  avant 
* nom  qui  suit  uu  £Ureri>e  comparatif]  TAiAii.  Le 


mari  est  plot  mboattable — b femw.  T%s  bih 
ts  more  reasonable  thon  the  wtfe.  Vyk  - « 
bire , Dather  thon  do  it.  — [précéié  luaèM 
signifie  ^coimne;  n Injectif  est  précaâéérus 
signifie  quoique  ] As.  M aUAe  qn'il  est , u r*  al 
vaquer  a ses  affaires , Being  ÜL.  he  eseifi 
mind  his  business.  Tout  savant  qa’il  eS . liI 
peu  de  jugement . As  learned  os  Ae  ô , b ' 1 
little  judgment.  — [après  un  nom  de  - 1 
truand  1 When.  Le  jour  qu'il  partit , Tit  4^=1 
ne  set  out.  — { apres  un,  nom  de  heu 
Where.  Cest  à la  cour  qti'on  apprend  htivi 
poKes  , *7Tfs  at  courions  iearms , or 
leanis  politeness , or  palûe  ways  if  èrk 
[ marque  les  troisièmes  personnes  <îe  . 
Let.  Qti'ils  rient , Let  them  l>mgh.  — irc-  1 
commencement  d’une  phrase  avec  ^ 

léle  d’un  chapitre  , d une  sect  ms  , 1 

Qu’on  ne  saurait  prouver  naaaBort^ie  <-  ^ 
avant  d’en  connaître  b nature , et  qa»  t 1 
esf  îocompréhenstble,  7%ai  the  teassvte^  ' 
soûl  cannot  be  proved  before  its  nabet  15 
and  that  the  mature  of  the  sud  s ** 
prehensible.  — [ a'emplote  entre  dm  ^ ^ 
pour  deteiminer  et  spécifier  le  sens  és 
et  régit  tantêt  l’indicatif,  et  tantèt  h si  ^ 
F . Gram.  That.  Je  eons  aasnre  — cA  ' 
I assure  you  that  it  is  «o— [an  milieB  fa'  ■ ' 
qui  commence  par  l'impertOBBel  C«#t.  ® 
particide  explétive  J C’eat  une  jaaM 
— le  jen  , Gaming  is  a dangerous  pe^  * 
une  sorte  ^ honte  que  d'être  malhaeivgs  ^ 
kind  of  shame  to  be  miserable.— 
tement  de  l'impersonnel  c'est,  sigaafief^  * 
et  quand  il  se  troove  un  mot  «atrcr'<<^- ! 
cette  pitftieule  est  eaplétive  . 3ecmaeX^'"\ 
ne  savais  pas  — . . . *Tis  ‘~ 


•Twashttw 


not  know  that . . . Cost  alors  — | 
/ SiSW.  — [après  nmpersoBnel  Jl  jr  a,  ^ 
nom  de  temps  , n'est  qu'nne  particak  s"  ' 
Il  y a dix  ans  — je  l’aime , / hua  tte*  ^ 
these  ten  years.  — [ suies  de  s*  « J 
cernent  d’nne  phrase , est  une  parties^» 

(f , and  {f.  — si  voua  dites  , Ifym  ssr.  ^ 


you 

pas 


1 sty.  — [précédé  de  si  on  de  tel] 
si  fou  — de  le  croire  , / 'mm  net  sntà  * 
to  believe  it.  Soye*  tel  — vous  veobs  to*  ^ j 
Be  such  asyou'wouêd  èe  tsiken  — \ 

et  untremenc!  Than.  Il  est  trat  aoti* 
disies  , We  is  quite  another  man  thm 
[s’emploie  au  commencement  d’aoe  phn»»  ^ ' 
subjonctif,  pour  marquer  souhait  ea 
Let.  — DUu  vous  he'nisse  , God  êh» 
meure  si  j’en  sais  quelque  chose,  Lst 
know  any  thin^  qf  it.  _ 

— [exclamation  an  corn mcoce ■art  d*rt*V 
avec  le  snhjooctif , sert  A marquer  It 
dignatioD  , ou  b répngnance  ) Qn'd 
jusqu'à  ce  point  / / monder , or  Ir  rf 
him  to/àrget  himsef  Safari  — 
conscience  i Must  I do  ^ oe  Wem  cm 
against  rry  conscience  l — frombe» 
au  commencement  d'une  phrase  ^ 

l'indicatif;  quelqnefos*  l'exelaŒlis* 
s'exprime  sans  terhe  | ATow,  ibarwae**  , 
— vous  aimes  è parUr  I JRar  wf*  ia* 
talk  ! Qu’il  fait  crotté  ' Wnw  dry  ae!  , 

grande , Wow  tall  she  is.  Qn'd  ? t 
monde  f ttaai  tnamv  Souls  there  stS  BW 


Sienne  ! O that  usmortly 


QUE  ( eCa  ) ""qle 


X Q “ il  •*!  I What  a wrêteh  Mê  iêt  \jx  m*u- 
nailU  — c«s  Chirokois  ! U'hat  damned  'mis- 
ijraur  CJtetvkees  are.  — [ au  commenctment' 
hraseintcrnwatire'--' signifie  comment]  How. 
es -TOUS  si  Urne  à*  Totre  pèn  n*ëuit  nas 
dans  cetle  liéte  ? how  do  you  know  but  that 
aiher*s  soul  had  pasted  Into  that  creoCure  ? 
commencement  d’uoe  pbrase  interrogative  , 

^i  de  ne  signifie  pourquoi;  et  quand  il  est 
le  la  double  ne'gative  (ne  pas)  il  signifie  tpuelle 
] Why  ; what.  — ue  parles-vooa?  Wfy 
you  speak?  — ne  fait-U  pas  pour  s'enrichir? 
thing  does  he  not  do  to  grow  rich  ? ~ ne  Ini 
rous  cela?  Why  don*iyou  tell  him  that  ?*— 
diiesovous  pas  pour  lea  détourner  ? fir  there 
V but  whatyou  told  to  deier  him  from  it. 
mmencemeot  d'uoe  pbrase  d'eaclamstion  'ot 
ie  ne , marque  seulensent  souii*it , ardent  dé* 

• ne  suis-je  déjà  aua  portes  de  Valebee  I Oh  , 
were  already  at  the  gates  of  Valencia — 
ilieu  d'une  phrase , mail  précédé  de  M tree 
position  de  quelques  mots  signi6e  seulement j 
me  est  précédé  des  deux  négatives,  et  suivi  du 
ictif,  il  signifie  à moins  çue]  Only , but^  no- 
but.  Le  roi  n'a  en  vue  — le  bien  public , The 
^os  no  other  view  but , or  only  aims  at , the 
; good.  Je  ne  sors  point  - — je  ne  m'enrhume , 
•r  go  aftroad  but  / catch  cold.  — (précédé  du 
faire  sans  préposition , signifie  tien  : cette 
f construction  sert  à former  des  idiotismes  qui 
les  acceptions  différentes]  Nvthingt^  etc.  Je 
— faire  dé  cela , / have  nothing  to  do  with 
Je  n'ai  que  faire  à cela  (Je  txy  ai  aucun  intc- 
, I am  not  concerned  in  it.  Je  n'ai  — faire 
us  dire  ( il  n'est  pas  nécessaire  dé  ) , 7 need 
dl  you.  — (précédé  du  verbe  faire , avec  la 
ive  ne , et  suivi  d'un  infinitif  sans  préposition, 
ue  seulement  continuation  de  ce  oui  est  sign i- 
>r  le  second  verbe]  Nothing  but.  Il  ne  fait  — 
et  manger , fifo  does  nothing  but  eat  and  drink. 
■écédé  du  verbe  faire , avec  la  native  ne , et 
d'un  infinitif  aveé  la  préposition  de , marque 

ce  qui  est  signifié  par  le  second  verbe  s'est 
le  moment  d’auparavant]  Just , just  now. 
ne  faisons  — de  commencer,  We  do  but  begin , 

; have  but  just  begttn.  Il  ne  faisait  que  d'achever  I 
d ...  fife  had  justfnlshedwhen  ...  — [ entre 
re  dans  plusieurs  idiotismes,  qu'on  ne  saurait 
orter  aux  acceptions  précédentes  ] Je  db  — 
T say  près.  Il  croit  — non  , He  believes  not. 
>ge  — s»,  7 Ly  U is.  Tant  morts  —blessés  Both 
\ and  wounded. 

Tant  Lieu  que  mal  (en  partie  bien,  en  partie  mal), 
l 'y  welL^  partly  ill.  Tant  bien  — mal  elle  arriva, 
autre  aventure  fâcheuse , She  arrived  as  well 
he  could ^ without  any  other  disaster.  Sur  le 
i — ■ non , tuns  deux  étant  ainti , une  meute 
usa  la  noise , ds  they  were  thus  debating  the 
1er  pro  and  con^  a pack  qf  hounds  put  an  end 
he  contest.  C'est  une  belle  chose  — la  musique, 
uc  is  a hne  thing.  La  beUe  chose  que  reapérance! 
lut  a fne  thing  hope  is!  C'est  une  belle  chose 
tie  garder  le  secret , to  keep  a secret  is  a fine 
tg.  C’est  éire  sage  — vivre  ainsi.  It  is  line  a 
e man  so  to  live.  C'est  envain  — jeme  &ti|ue, 
v.iin  do  / toi!  and  moil.  AVez  sot  — vous  etes, 
like  n blockhead  as  you  are.  Où  est-ce  i—  vous 
il  ? Where  are  you  going  ? Quel  — soit  son 
«entiracnl , Whatever  Is  his  resentnuMt.  Le 
lyeu  — je  souffre  cela  ? Hvw  can  7 bear  that  ? 
av  is  it  possible  for  su  to  endure  it  I Ce  n'est 

* trop  — cela , That*s  not  too  much,  — ne  puis- 
sooa  rendre  set  vice.'  Would  to  God  that  7 were 


able  to  serve  you*  uai'ie  U icmpel  Oh  I that  I 
had  time  ' Had  I but  time.  etc.  eU’.  ete, 

QUEL*,  QUELLE,  adj'.  où  plutôt  art»  inter. 
[on  s’en  sert  pour  .demander  ce  que  c’est  qu'une 
chose  , pour  marquer  ce  que  c’est  qu'une  »ose  • 

Four  marquer  de  l'incertitude,  du  doute,  et  de 
admiration]  What.  — homme  eal-ce  ? What  sort 
qf  a man  is  he  ? Quelle  heme  What  s ft  a 

dock  ? Il  ne  sait  — paru  prendre,  JTe  knows  not 
iohat  resolution  to  take.  Quelle  pitié  ! What  pity 
*tis  .'  Quelle  taille  ' What  a shape  I 
QUEL  QVB  SOIT,  [façon  de  parler  pour  dire  de 
quelque  sorte  , de  quelque  espèce  que  ce  soit  ] 
Whatever your  intention  is.  — qu’il  soit,  Whate- 
ver he  be , whoever  he  be , Let  him  be  who  he 
will.  Qaelles  que  soient  les  lois  , il  faut  toujours 
les  suivre  , Let  the  laws  be  what  they  will , they 
should  always  be  adhered  to. 

\ II  Tel  — , [ façon  de  parler  pour  marquer  qu'une 
I chose  est  médiocre  dans  ton  espèce  , et  plutôt  mau> 
vabe  que  bonne  ] Indifferent.  C'est  un  prédicateur 
! tel  — , He  is  an  ind^erent  kind  of  preacher.  On 
leur  donne  du  vin  tel—  Th^  are  allowed  wine 
which  is  but  so , so. 

QUELCONQUE,  adj.  [nul,  aucun,  quel  que  ce 
soit , quel  qu’il  soit , quoi  que  ce  soit]  Whatever  , 
whatsoever^  any^  none.  Il  n’y  a raison  — qui  puisse 
l’y  obliger,  There  is  no  reason  whatsoever  can  oblige 
him  to  it.  Nonobstant  opposition  — , Notwith- 
standing any  opposition  whatsoever.  Donnes- moi 
I une  ligue  — y Give  me  ary  litu,  £n  nulle  façon  — , 
no  meant  in  the  woHd. 

QUELQUE , Aÿ*.  eu  plutôt  art.  indef.  ( uu  ou 
une  entre  plusieurs]  Some  ^ any,  — historien  en 
aurait  parlé,  Jome  historian  would  have  nunt  ton- 
ed it,  AdrcsMs*^us  à quelqu’autre , Go  to  some- 
body else,  — jour.  Some  day  or  other,  11  y e 
quelques  années , Some  years  ago,  — part , Some- 
where. ^ — peu  d'argent  (un  peu)  , d little  meney. 

cinquaate  «Levaux  (envii'oa)  About  ffty  hofses. 
— soit  le  ou  la...  est  suivi  de  ou  de  qid 
après  le  nom,  et  régit  le  subjonctif)  Whatever^ 
whatsoever.  Quelques  efforts  que  vous  fauies.... 
Whatever  eforts  you  make.  Quelques  événements 
qui  puissent  ernrev  ^ Whatever  events  may  happen. 
En  — lieu  qu'il  soit , Wherevet  he  it.  En  — temps 
que  ce  soit , At  any  time. 

— , adv,  [à  — point  que , à — degré  que  , est 
suivi  de  que  après  l’adjectif  et  régit  le  subjectif] 
Howsoever^  whatever.  — riches  qu'ils  soient,  How^ 
ever  rich  they  be  ; though  they  be  ever  so  rich, 
— grandee  quo  soient  les  actions  qu’il  a faites , How 
great  soever  may  be  the  actions  which  he  has  done. 
QUELQU&CHOSE  . s.  m.  Ought.  V.  CuoiE. 
QUELQUEFOIS , adv,  [ de  fob  à autre  ] Some- 
times , now  and  then. 

QUELQU’UN, -UNE,  s.  m.  etf  [un  entre 
plusieurs  ] Somebody^  some  one. 

Quelques-ovs  , ( plusieurs  dans  un  plus  grand 
nombre  ] Some , sonu  people. 

Il  QUENOTTE  , s.  f.[  terme  enfantin  , se  dit  des 
dents  des  petits  enfants  j Tooth.  11  a mal  à ses  qne-» 
nottes , His  teeth  ache  J ne  has  got  the  tooth-ache. 

QUENOUILLE,  s.f  [petit  bâton  que  l’on  entour© 
vers  le  hüut  de  chanvre , de  laine,  de  soie  , eU.  pour 
filer , Dislujfi.  Sorte  de  — , Bock.  — [ le  chanvre  . 
etc,  dont  une  — est  chargée]  A distaff  full.  * 
royanme  de  France  ne  tombe  point  en  — (les  filles 
n’en  hérittnt  point) , The  kingdom  of  France 
falls  to  women,  f Allez  filer  votre  — , Go  and  mind 
yovr  business.  * L’esprit  est  tombé  en  — dans  ceUe 
fimilte  , Women  are  wiser  than  men  in  thatfv 
mi^.  - 


QUB  ( ^70  ) QUK 

Quchouillu  à*  lu  (Ut  nilicn)  ThêMpotts,  d«maiulcr  1— - ^ , 

QUERKLUS  , s./.  (difr<^nd  , disputa  , -ddintfld,  inlerrogate , 
déliât , coaiattaUoD  . ^oodarie  J Quami ^ coatesl , OüESTlONNKrm’  fKp  . - - f 

9ni/JU  ttjf,  angle  . êtfuabbU  , ^rar,  jar,  bicker-  miner,  ^ 

ing , disteniion  , hroMe  . od£,  Branæle , , üufuiMü^,  ^ 

fmcUon , brawl , 'uarianc^  difference^  broil , dis-  OUESTURK  e r r ^ 

n“r-  *:“•«  Make  k^.  Je  compri. 

debord  T...L  ««.it  d’.«ir  - . o»  qoîl  dleit  U | qdÉT^ 


€t>nchn,t/bw,<Hmm,diaulrthal  h*  M eilitr  S.  • ■'*^'** 

/usl  a oaarrtl,  orwatinkingoceatiom  tohtgin  l-j,  "~j 

one.r  - 1’dlem.od  (u..  .ajel) . J druakan  ^ *“  iT 

ra,/  V»iwM  aaaaa. J .R ” «*»  çuesi  Mttçk  g 000.  CInea  Iw  pwrh— .ii 


rei.  Fair*  une  — d'alUostad , 7b pick  up  a çuarrel  “ «M.  One»  Um  peark-ii 

1W«_.  Tofaarrd./aUaJ!vS,Sk:^  î^{r 

qu'on.  To  pickup  a guarrel  ^th  one,  Vidw  un* 


— , 7b  êci{jffle.  Avoir  —,  ou  Êtr*  «n  —,  avec. . . fmt.  .-t  ’ r“” J 

7b  houe  a auaml,  or  lo  be  in  a conUst  witk  ^ fcir*^  copMUM—daBila  A 1 

Susciter  un*  —,  i.  To  pick  m ouarrel  to  Faire*  coute/rom  meîurwm^wbertht  hde 

;csïïaî2ïK£ii.‘^J 

take  one*spar^,  QjOÈvER , u,  Um  et  n,  [t.  d*  ckint;  darai 


un  reli^ieax  qui  oMadi*]  Begge^.  td 
roreiMit  d*  ftareasae  c*pi«iia*— dwh  A 1 
^^^twascomefromtke  town, where  khde 


des  Mroles  aifres;  attaquer,  off«oa«r,  choquer; 
gronder]  To  scold,  /ar , jangle^  chide.  Il  que- 


vuesenieo,  ji  gooct  ranger,”  — dcsbi^  J 
praises,  — [ deusander  «t  reoi^  * * 

«Ile  aoi  ceMe  ••> 

vants  wilhont  censing,  I r®  Jrom  door  to  door,  — [aœArr,  ad 

querelleur, -EOSE.  adj.nAu.  hui  Wt  ‘ 

«uTeot  queielle  ) Çuamhome,  çuaraitlu;  a ' *’ 

çliarrelUr,  threw, th,  tguahMer,  termagant  /am-  - • e gatkermg.  — [{mm,n\ 

gl-^r,  brawler.  Hemear  ^„eetUeu„,  PugtJ:^  ^ 

çitarre'someness.  F"®*  QÜEÜE,  s,ff.  [parts*  de  derrièred» IweH 

QUÉRIR,  «.  rd.ercli*raveccW*dain*n*r.  f * ^‘7  ! ^ «irs 

ou  Rapporter  ; n’a  d’usage  qu'à  liuSnilSet  avec  les  ^ ^ 

^frbca  aller,  'venir,  eavoyer]  To  fetch.  Aller  — 

7o  go  and  fetch,  Envo)rer  — , To  send  for,  Yeair  kl  “®  cbi*o,  do0dBt,rtk^ 

^ y To  corne  for,  *'  V « *«»rre,  o , « Cdil,  «fr.  La— é«*î*  ^ 

questeur.,  m.  [officier  de  IWenneR^^ 

I^^d..rierdw‘«iee„i.dJ  plmr  Jtl  uZe^ 

QÜMTIO»,». /.  [demaade,  interrogeUon  | « 

Questton,  demand,  inUmgaÜon,  interrogaioiy.  de  moulin.  Mill-handle,  — deaeéh, 
l'aire  une—,  7b  ûsk  a <fuestlon.  Faire  des  The  handle  of  a pan  or  skUlet.ln^bsbint^ 

riii^ctiAnft  rantidiiiMa  9V>  wtee^ma t éM  • t»  * . ^ ^ 


QüEmp».,./.  [d.«..de,  Jn,er«,g.ü«|  « 

QuesUon,  demand,  inUmgaÜon,  interrogaioiy.  de  moulin,  Mill-kandle,  — deaeéh, 
faire  une—,  To  ûsk  a <fuestlon.  Faire  des  The  handle  of  a pan  or  skUlet.ln^bsbint^ 
jïiieUjons  captieuses , ^ pump.  — [ proposition  sur  The  end  of  the  tranches.  La  — de  IW. 

l.iqiielle  on  dispute]  Question , disçuLution  , deba-  rear  of  the  army d'une  année  aa^r^*^ 

If  ’ “7  7“o*  «t-  « Jrei  cf  ships  of  war.  La  — de  rtiw,  ' 

! the  matter? Mhat  is  thebusiness  latter,  end  of  winter.  Le  hap«  •niwl»-'  ^ 

or  ^,7  T!î  . baggagefo/fawedte  hindl^ahneenemej 

or  the  case  u to  knowf.Ceti  an#  grande  — pami  To  hart  the  enemr  at  one's 

* • t!*®""  ' “"'“V  1 “i*  **'•  ® is  behind , he  brings  up  the  f*er.-i-  " 

î^nZnTT"^  ’ wiiejAertt  e/c.  II  ne  fut  - file ) One  nfUr  anoi&r/^  eathsMscirr 
pendant  la  souper  que  de  la  pièce  nouvelle  -.  The  other,  one  by  one  La  prince  ledae.ii**-  ^ 

^r*  n’n1'7“/‘°r  "PO«  /*«»«.<  ftinea  or  dke,  iadthLt  anf  *f" 

Uay.  U n,  tat  pliu  — quo  do  Mvoir , ou.  »-A<rl  Urro  p«r  li  Uu  ol  p«r 

— de  moi,  r/i«n  mr  affair  came  on  the  carpet.  r«l  la  — , Talk  oFtteidsw/,  Josdde'lf^^ 
A ve*-vous  vu  la  çom^dieone  eu  — ? Have  you  seen  f A b — gtt  le  Xeain  le  venia  est  i k-  ' ’ 

d^U  sfi^BÙin  ^e  taU,  nfaik  tkeemlf>b'irf 

son  elieval  par  b —,  écorAer  Ikafa*  ^7 

si,î  îli.  ^ —bdndwhtn  dcame  to'the  up-  tiegin  where  omeskoiM^  *f 
doubt  r^olnffi  fo  f to  propose  as  a U — favoir  d peine  da  quoi  rtnts 


OTiiK'rsXwiit agatr.  f « » en  eat  pet  mW  * — % 

^ > V _ ^ONNAIRK  , s.  m.  [ qtii  donne  la  q;iea->  gle  one  remained.  *f  Pi eodie It « 

oÀSîîïX^^  . ^ /Aesmmr  «rf.  t » -V* 

QUEVAIOMNËR  , v.  a.  [ftirc  diverses  questiona;  diiicila  k deoreker  qua  la  — , •* 


J 


QUI  I 97>  ) QUI 


things  than  to  bêgtn  K.  «—  [bAtoo  road  dont 
îrl  poor  jou«r  au  billard]^  cuoy  {lo  play 
billiitfxisy, 

i à troia  qaeuet  (qui  a droit  de  faire  porter 
lui  troia  queoea  de  cheral),  Jl  Bashaw  qf 
trses*  tails,  -ode  martre  (la  peau  et  le  poil 
— d\ine  martre  paaade  et  aeeommodde  ) , 
*S  Mail. 

E EBllABO  des  jardins,  $.f.  V.  Ltlas.— 
relean  ou  amaranthe]  V.  i^AMaWTHE, 
nth, 

ou«B  t «.  m.  [petit  oiseau  commun  en  Italie] 
il. 

, pron.  [relatif  conjonctif,  de  tout  genre  et 
t nombre]  Who^  which,  that.  L*bomme — 
Tha  man  who  thinks.  Les  cberaux  — ti- 
Tha  horses  that  draw.  De  — psrle-t-il?  Who 
smaaking  q^?  whomjs  he  speaking?  K — 
lirre  ? Whose  hook  is  this?  — [une  choae  — « 
rsooiio  — ] Â thing  or  person  that.  Voilà  — 
n , Thai's  well.  Jen  croirai  —voua  sondres, 
n rapporte  à — roua  voudres , 77/  leaoe , or 
S to  any  one  you  please.  Vous  trouvère*  k — 

, Fou'UJiÊtd your  match.  < — [ce  — ] Which, 
>hich.  — pis  est  (ce-  — est  encore  pis).  Which 
•se.  — [celui  — , quiconque]  Be  that , whoe^ 
é^hatsoeoer.  — «dwervera  les  comman^nsents 
su  aeramuvd.  He  who,  or  whosoever  shall 
/e  the  eomtnandments  of  God,  shall  be  saved. 
U — TOUS  roules  dire , 7 know  whom  you 
. n le  dit  à — veut  Tentendre,  He  says  it  to 
tody  who  is  willing  to  hear  it.  f — bien  fera , 
rouvera.  Do  well,  and  hswe  well.  — [inter- 
f,  quelle  peraonua,  quelle  chose]  Who, 
I,  what?»—'  eat-U?  Who's  there?—  faitToi- 
' — est-ce  — fait  roiscau  , sinon  le  plumage  ? 
t makes  the  bird,  but  the  feathers?  — d'entre 
oserait...  Which  qf  you  would  dare...  J — 
ributif , ceux-d , ceux4è , lea  uns  lea  antres  ] 
t.  11s  étaient  dispersés  — ça , — là , Th^  were 
reed  some  one  sear,  some  another  way.  Da 
rent  k riviàre  — àla  nage,  — en  bateau , they 
over  the  river  ^ some  swimming , and  some 
>atâ. 

i^ijs  CI  SOIT,  — QUE  CS  mssB  dnx , [qoi- 
iic  ; et  q|Mnd  il  est  accompagné  d'une  native, 
nifie  nol]  Whoever,  whosoever  he  be.  — que‘ 
it  — le  sache,  je  ne  m’en  soucie  guàre , Whoe- 
mows U,  l do  not  care.  — que  ce  fbt  — lut 
t,  U ne  répondait  rien.  Whoever  spoke  to 
, he  answered  nothing,  Jo  n'ei  vu  — que  ce 
I have  seen  nobotfy  in  the  world.  11  ne  ae  dd> 
le  — qua  ce  Alt , Jf«  mistrusted  nobody  atall. 
ue  se  soit , U a'eo  repentira , let  him  be  who  he 
Jie  shall  repent  it. 

LIIA,  [t.  latin  qui  n'a  d'usage  que  dans  ces 
«es  proverbiales]  être  k — , To  be  at  a stand, 
ut  to  a nonplus,  be  nonplussed,  f Mettre  à—, 
ionplus,put  to  a Stand,  pussle , pose. 

U ICHOTISME  ( DON ),s.  m.  { ceractàre  de 
Quicbote]  Quixotism. 

U1C0^'QUE,  proii.  [indéSni,  quelque  per- 
te que  ce  soit,  quelconque,  qui  que  ce  soit, 
oever,  whosoever.  — xnàpTue  les  belles-lettres, 
end  lui-mimc  me'prisable , Whoever  despises  < 
te  ieeming,  makes  himself  despicable.  En  dé- 
6e  — y trouvsra  à redire , In  spile  qf  any  body 
r will  Jlfld  it  amiss. 

, AÜE , s.  [t,  latin  dont  ou  ee  sert  dans 
monitoires , etc.  quelqu'un , un  inconnu  ] J 
ain  mon  or  tMwnoJi,  si  certain  person,  one, 
lam. 

QCJH^,  QUxàTB,  ad?,  ( tranquille,  oJmt] 
ef,et  rut. 


QtnfinSMB , s,  m.  [sorte  dItéHke  de  «riains 
mystiques]  Quietism, 

9ülÉTISTE,i.  m.  êtf.  [quiauit  les  erreurs  du 
quMtisms]  Quiedst. 

QUlÉlilDE , s,  f.  [jargon  mystique  ; tmnqniW 
lité,  repos  d’esprit]  Quietness,  quiet,  quietude^ 
repose,  rest , tranquillity,  composedness. 

QUIGNON  , s.  ns.  [ gros  morceau  de  nain  ] J 
great  piece  qf  bread,  the  crusty  heel  qf  a loaf. 

QUILLE , e.  f.  [morcean  de  bois  servant  à un 
jeu  où  il  y en  a neuf,  que  l’on  arrange  pour  les 
ebettre  de  loin  avec  une  boule]  Pin.  Un  jeu  de 
quUlea,  Ninepins,  keels,  a skittle-ground.  Jouer 
ans  quilles , To  play  at  ninepüu  or  keels , or  skit-» 
ties,  t D y fut  reçu  comme  un  chien  dans  un  jeu 
de  quilles.  He  was  as  welcome  as  a dogat  a wed- 
ding. t4  Trousser  son  sac  et  ses  quilles  (se  sanver). 
To  pack  awqy,  scamper  awqy.  Donner  à quelqu'un 
son  me  et  aea quilles,  7b  turn  one  out.  — [pièce  de 
bois  qui  va  de  la  poupe  à k prone  d'un  vaisseau] 
Keel. 

QUILLER , V.  n.  [tirer , en  jetant  chacun  une 
quule , à qui  sera  le  plus  près  de  la  bonle]  To  throw 
at  the  bowl  with  pins , to  know  who  and  who's  to- 
gether, or  who  shall  play  JSrst. 

QUILLIER , s.  m.  [espace  carré  dans  lequel  on 
range  les  ntnf  quilles]  Â square  or  place  for  nine- 
pins. 

J QUIN AUD , -AUÏ)E , adj.  [pensud,  confus, 
honteux]  Âbaslùd,  tuhamed,  that  looks  silly. 

QUINCAILLE,  QUINCAILLERIE  , QüIN- 
CAILLER,  V.  CuR CAILLE , V.  CliRcaillsaii , 
Y.  Clincailliei. 

QUINCONCE,  s.  m.  [disposition  de  pknt  faite 
par  distances  égalas  en  ligue  droite  , et  qm  préseute 
plusieurs  rangées  d'arbres  en  dilTérents  sens  : le 
lieu  planté  de  cette  manière  : arrangement , plan , 
dispositieo  en  échiquier]  Quincunx.  En  — , Quin» 
cuncial , angle-wise. 

QUINDÊCAGONE , s.  m.  [t.  de  géométrie  : fi- 
gure de  quinte  ofités]  J figure  having  fifteen  sides  ^ 
quindecagone, 

QUINES,  #.  m.  [t.  du  jeu  de  trictrac  ; deux  cinq| 
7W  cinques  \ two  fives, 

QUINOLA  , #.  /n.  [nom  du  valet  de  cceur  au 
reversis]  The  knave  of  hearts  (at  the  game  called 
Reveisis , t?te  same  as  palm  at  Loo.) 

Ql^NQUAGENAlRE,  adj.  sulnt,  [ âgé  de 
cinquante  ans]  F’^y  years  old,  or  <f  age, 

QUINQUAGESIMR,  s.f,  [le  dimanche  qui  pré* 
cède  le  premier  dimanche  de  carême]  Quinqumge- 
etma  , qrànquagesima  sunday,  shrove-sunday. 

QUINQUET , s.  m.  [sorte  de  lampe  à courant 
d'ajr]  Lamp. 

QUINQUINA,  s.  m,  (écorce  d’on  arbre  qui  croit 
au  Pérou , et  dont  on  se  sert  pour  guérir  k fièvre  ) 
Quinquina,  the  bark,  the  peruvian  bark , Jesuit's 
powder, ^annanaperide.—eromstique  (cascaride), 
CascariL^ 

QUINT,  adj,  [cinquième , n'a  plus  d'usage  qu'eo 
pa^nt  de  l'empereur  Charles  V cl  du  pape  Sixte  V ] 
The  fifth.  Charlea  —,  Charles  the  fijth.  Sixte  — , 
Sixtus  the  fifih. 

QUINTAL,  -AUX,  $.  m.  [poids  de  cen^Uvres] 
Quintal,  lÀ  pounds  weight.  — ]cruche  de  grès) 
Stone-pitcher, 

QUINTE,  s.f.  [t.  de  musique  *,  tntervaUe  de  cin^ 
noies  ] J fifth  or  quintal.  — [au  jeu  de  piquet  i 
suite  de  cinq  cartes  de  la  même  couleur]  J auiat.  — 
I toux  bare  et  violente  qui  prend  par  redouble  uientl 
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A ^fioléM  tùughf  oj" coughing  ^ hot^Ang  cough. 

— [caprice,  mauvaiic  humeur  qui  preod  tout  d'un 

coup]  Crotchety  fnaggot^ /renk , vagary^ 

conundrum.,  ht$mour^fancx*  caprieo,  — [riole,  no- 
loo  j)lus  ^and  que  les  autres]  Auo.  •—  [t.  d'c» 
la  cinquième  garde]  ÇmkUê. 

— • adj.  [une  fièrre  qui  reriont  tous  In  cinq 
jours]  AJÎU0  dt^-^evnr, 

QUIM  1 Ef  EÜILLE,  [herbe  è cieg  fvniUes  ] 

Cinque-foil^fivodenued  graii, 

QUINTEoSEIiCE,  t.  [ce  qui  se  tire  déplus 
pur  et  de  plus  subtil  des  substances  corporelles  \fig» 
ce  qu  il  v a de  principal,  de  plus  fia  dans  une  aCfaire, 
dans  un  livre  ; u fond , le  suc , la  subetaace]  ^shii~ 
fes/ence,  marrow,  pith  , nlixir,  • Tirer  le  — d’un 
ouvrage.  To  extract  the  emry  marrow  q^ a work, 
• la  — d’une  bourse.  To  drain  a purse. 

QUINTESSENCIER , w,  a*  (lufiner  subtiliser  , 
analyser  , exprimer)  To  refine.,  he  nice  or  critical. 

— let  choses  , To  rr/Snt  t}te  things.  Raisonnement 
quintessencid,  A refined  reasoning, 

QUinXEUX, -BOSK , [fantasque,  sujet  è des 
quintes  -,  capricieux]  FanciftU , freakish , humour- 
some,  maggotly,  whimsical. 

SUHiTUPLE , adJ.  [ cinq  fois  aatant  ] Quin^ 

9. 

QUINTUPLER , V.  a,  [répéter  cinq  Ibis  • multi- 
plier oar  cinq]  To  repeat  five  times. 

QuINZAIN , s.f.  [ t.  dont  on  se  serth  la  pawe , 
ouand  les  joueuix  ont  chacun  quinse,  ou  sont  quiase  à 
quinze]  Ffleen  all. 

QUINZAINE , t,  f [nombre  collectif,  quinte 
unités]  Fifteen.  Une  — de  guindés , Fyteen  guineas. 
— [quinte  jours]  La  — de  Pâques  (les 

quinze  jours  depuis  le  dimanche  des  Raiwany  jusi. 
qu’à  celui  de  Quasimodo)  Easter.  * 

^ QUINZE,  art.  num.  [trois  fois  cinq  ; jeu  qui  sc 
joue  avec  des  cartes]  Ffleen.  — jours , A fortnight. 
t Faire  pa^r  douze  pour — , To  impose,  put  upon^ 
cheat,  t Celui-là  en  veut  — , That*s  eteryhigh  , 
that  s worth  any  money,  * + Il  fiiit  quetone  lienet 
en  — jourt  » He  is  ve^  slow.  — [quinaiàme]  The 
fifteenth.  Louis  — , Lewis  the  fifteenth.  — [t,  de 
paume  ; le  premier  des  quatre  coups  qu’il  faut  ga- 
gner pour  avoir  un  des  jeux  dont  le  partie  est  com- 
posée, Ffteen.  Donner  — fl’arantage  de  quinte  à 
chaque  jeu  de  la  partie) , To  give  Jfteen  at  each 
game.  Cet  herorae  a — sur  la  partie  (il  a déjà 
qiielqueavantage  dans  l’afiaire),  This  mon  isjfteen. 

• Il  pourrait  vous  donner  — et  bisque  (il  vous  est 
fort  supérieur)  , ffe  could  give  you  ffteen  at  each, 
game,  and  a bisque  besides.  Demi-quinte  (au  jeu  de 
paume  ; l’avantage  de  — , de  deux  jeux  l'un,  dans 
tout  le  cours  de  la  partie)  , Half  fifteen. 

Les  QüurzE-TiNGTS,  [à  Paria , l’hôpitol  fondé  par 
S.  Louis  pour  Uois  cents  aveugles]  3oo  bUnd  men's 
hospital, 

QUINZIÈME , adj.  [nombre  d'ordre]  Ffteenth, 
quinsieme, 

— s.  m.  [le  — jour]  The  fifteenth  day.  — [une 
•—portion] ^^/g^ee/itA  or ffteentl^part, 

quinzièmement  , adv.  [eu  quinzième  lieu  ] 
T'fteenlhly. 

Q^II^HUQUO  , s.  191.  [méprise,  faute,  erreur, 
bévue,  mégarde,  surprise  , inadvertence,  étourde- 
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me  deres,  ijorgivey  ou  thas  mdûck  i e»  m.'  I 
bien  franc  et  — de  toutes  detect,  Je  tsm:  « 4 
clear  ftam  ail  debu.  H — i — etkana.^ 
voilà  quittez,  nouttomsnea—  à— n,  JfevovxT  t 
or  epen.  Jouer  à—  on  à doubla,  Ttsjiméofi 
quits.  ‘Urésolatdejooer  à — ouadealLf  ^ 
vedio  giùathehorse^orioscthesaAdk.^  x\ 
débarrassé,  fraoc,  lilure,  cxempC  ; hen  èt  yr., 


parole,  / acquit  or  disengage yomfresi 
J* eu  Toudrau  être  — pour  eoat  niasa  i 
should  wt  cost  me  more  them  ahménêf^'i 
Voua  n’en  seres  pas  — a ri  bon  marcha.  Ta  >4 
be  so  easily  quit;  you  shssH  motcomeefs  i 
ly.  t On  n'en  est  pat  — pour  dire , je  i * r > 
pu,  *Tis  no  excuse  to  say  I did  met  tàiri  * 
pour  s'enfuir,  *7U  but  rusuemg  away  Jet  \ -i 
—pour  la  peur.  His  fear  was  ids  esdy^  -^ 

— pour  être  grondé , — à être  gi^.  ^ 
being  chid  for  it. 

QUITTEMENT,  mda.  (t.  de  pcaDqae.^> 

char  from.  nU  debts. 

QUITTER  , of.  a,  [laiseer  , ahandneaer'  f-  ’ 
forsake  , leave,  go  from  , pari  «tifi , .*/ . 
abandon^  depart.  — bmequetncKtlaeau^ 
rush  out  of  compas^.  H • quitté  ma  fsn  î 
Ass  country.  Je  suis  outré  d'un  livre  qus  i»  * 

— , lam  out  tf  ail patiemcewitkm beet: 
put  away,  f Qui  qnute  su  pimie  la  perd  c - ' 
abandonné  sa  place  on  n'y  a pâa^  dedr^i 
leaves  hisulace . has  mo fiarther  elamut  - 1 
quelque  chou  de  deeens  a«â  , m dé&se]  Tf  * 
^off,  cast  of;  lay  aw^  , as^;J^  - ' 
qf.  — aeahabiu,  su  gant*  , «ou  énée,an^'\ 
TopssU  qf  ane*i  clothes,  ghoems^  sueri.  h 
Inmbe,  nipée.  To  leave  the  har , dm  erw  ^ 
une  prolàarion , To  leave  etfa  prtdessm.i- 

luétndet.  To  gbveovm^  sdwiarskq  *- 
manvaiMi  habitiidei,  Zh  leave  efansSM  '.  \ 
break  oneself  of  them.  — [lâcher , kamr  •- 
let  go,  release,  ncmif.  — prise.  Z¥ihCfe«V'  ^ 
Get  srbre  quitte  su  firaiUea,  7%e  hares  ^ 
fall.  Cette  pêche  quitte  le  nom,  Ttepar* 
qf  the  stene.  — h partie,  ’ihgivetqt^ 

Qui  quitte  la  partie  le  perd.  Leave  éf  à*:*' 
and  you  shall  IsMse.  — [esider . éâaômr; 
yisld,  give sqp,  pari  wdk.  --p-f-  Tssm^^ 

que  dispu^,  I rather  chose  ghoeqthm  h 

— [ae  désister  de  quelque  dMae,  y reueu  • 
querj  To  desist , have  of,  gW  over, bn v 
aside  : ressoemce,  wave,  ^op.  — waeteSmfft 
give  ovssr  ass  enterprise , desist  frem  A 1 * 
•es  mauvais  desseins.  He  uud aside  had*^* 
—[tenir  quitte, décharger,  aüianehse] 
free,  exesae,  forgive,  exwsspt.  Je  mm  ^ 
que  voua  me  deves,  I/orgivmyomditbm,^^\ 


rie , ]>alo(ii*üiâe]  A quid  pro  quo,  a mistake. 

QUITTANCE,  s.f.  [décharge,  acquit,  reçu]  Bo- 
Ceisri,  acqtàttanee  , quittance  , discharge 

QUITTANCER,  a>.  a.  [décharger  une  obligation] 
7c»  write  a receipt. 

QUITTE,  adj.  [libéré  de  ce  qu’il  devait;  dé- 
chargé, acquitté]  Çuit,  clear.  Je  suis  — eoveis  voua, 
s am  quit  withyou.  Je  voua  liens  — de  ce  que  vous 


QUI-^rVE,  s.  m.  [ t,  de  guarts,  f»  ^ 
centineFs  cry  when  he  hears  a mht.  * f I ' ’ 

le — , Thèe  <very  afteastive  towhetmeowr 

keep  a goad  look  osA.  II  est  taujeeis  snr  h - 

Is  an  uneasy  and  feared  mass,  hsa^rai\- 
shadow. 

QUOAILIÆR,  e^  a.  foe  sokkgmh^  ; 
remue  perpétuellement  la  qMM»  q»  ** 
monte  ] 7b  sksske  one*s  tad. 

QUOI,  prou,  [tient  lieu  du  reèttJfcp^^^  ^ 
coustrmt  avec  une  préposition,  tast  sa  * 

pluriel ] tFhich,  that  whirh.  whaLCtd 
I il  est  sujet,  *Ttsas!ice  to  wkseh  h a ^ 
•Mut  dm  conditi— t mm  — la  ch«c  as  * 
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0 mrt  etrttdHiô.n  without  which  thé  tht^ cannot 
'ne.— [se  prend  lubstantÎTèm.  ponr  dire  meUe 
r,  -/ueié^e  chose  que  ] What\  wfuitepet,  bite»- 
en  — je  peux  vous  servir , TV//  me  in  what  t 
rerve  you,X»tiX  eri— vous  tous  trompes  , Tou 
niélaken  tn  that.  Je  n*si  plus  de  — vivre , I 
noi  wherewithal  to  àujr  me  bread.  Je  te  sersi 
é tonte  ma  vie  ; il  n*j  a pas  de  — , monsieur , 
U be  obliged  to  you  all  my  l\fe  ; there* $ no 
•n , sir,  A — passes<^ons  le  temps?  How  do  you 

1 yoter  time  / boo  tant  de  laçons  ? do 

teep  such  ado?y<mt  ne  saves  pas  en  — consiste 
tid.  Tou  do  not  know  wherein  friendship  lies, 
le  dit  ni  — , ni  <yu*est-ee , Be  said  nothing , he 
mot  a seord.  — qu*il  arrive,  Whatever  happens. 
i*U  en  soil,  Be  it  as  it  may^  be  that  as  it  will, 
t ne  sais  —,  Je  ne  sai  çuoi^  l know  not  what; 
erprestible  quality.  — î (marque,  admiration , 
leraent,  indignation;  qu*est-ce  que]  Whatl 
now  I vous  aves  fait  cela  i Bow  ! nave  you 

— donc,  vous  m*osex  résister  en  (ace/ 
theni  dare  you  resist  me  openly?  — de  plus 
lant  que  de  voir,  etc.,  What  can  be  more  qf~ 
tg  thon  to  see,  etc.  Hd— , vousn’êtes  pas  eo- 
parli/  Bow  now  ! an*tyou  gone yetl 
JOIQÜE,  cunj.  'bien  que,  encore  que;  rdgit 
bjonctifj  Although,  though  ortho*,  however. 
qu*il  soit  pauvre,  il  est  honnête  homme,  Al^ 
eh  he  he  a poor  man^yet  he  is  honest. 
jOLIFKT,  s.  m.  [ façon  de  parler  basse  et  tri- 
, mauvaise  plaisanterie  ; badinage , raillerie , 


sarcasme,  pdinte  méprisable]  Çitirk,  pun^  a *t>rty 
joke , quibble,  jest  fty-wotd,  quiddity,  quodtibet. 
C'est  un  diseur  de  quolibets  , Be  is  a punster. 

QUOTE  , s.f.  [marque  numérale  dont  on  se  sert 
pour  mettre  en  ordre  Im  pièces  d*un  procès,  d’un 
inventaire,  eje,]  Number,  UtUr,JSgure.  Ces  pièces 
sont  sous  la  — A , sous  1a  B,  Thutse  pieces  are  in 
the  letter  A or  B.  V.  Con. 

QUOTE  T PART,  s.  f.  [part  que  chacun  doit 
payer  ou  recevoir  dbns  ih  répartition  d'une  somme 
totale]  Quota,  ronüng^enf,  dividend,  lot,  scoi.  11 
doit  payer  tant  pour  sa  —,  Be  U to  pan  so  much 
for  his  quota. 

QUOTER,  V.  a,  [marquer  suivant  l’ordre  des 
nombres  ou  des  lettres]  7b  quote , endorse,  Aver- 
vous  quoté  ces  pièces  ? Bave  you  endorsed  those 
pièces  ? J ai  quoté  les  pages,  I have  quoted  the  pages, 
V.  Corsa. 

QÜOTTDIEIf , -ENNE  , adj,  [ dont  on  a besoin 
cbaqne  jour  ; qui  reviedt  tous  les  jours  ; journalier, 
familier,  ordinaire,  commun]  Quotidian,  daily. 
Notre  pain—,  Ourddi/y bread. Fièvrequotidienne, 
Quotidian  fever, 

QUOTIENT,  s,m.  [t.  d*aritbmétique ; nombre 
qui  èésolte  de  la  division  d’un  nombre  par  un  autre  ] 
Quotient. 

QUOTITE,  s,  f.  [^ote-part;  part;  portion, 
somme,  montant,  total]  Quota.  Payer  sa — , X» 
pay  one*s  quota.  L/ga(aire  d’un  — (t.  de  droit),  A 
legatee  qf  an  aliquot  part. 
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Called  err  by  the  French , hat  the  same  arU- 
Uon  as  in  English.  This  consonant  is  silent  in 
I tiers;  ambsometimet  ( but  in  common  con- 
ition  onfy’)it  not  pronounced  in  the frst  syllable 
ercredi,  and  in'notre,  votre,  quatre,  autre  , 

I these  words  come  brfore  a substantive  begin- 
with  a consonant.  Final  r is  pronounced:  ex- 
at  the  end  oj  iafinitivet  ana  notmt  in  er  ; as 
ter,  danm;  also  in  monstenr  sv/lA  its  plural 
ieure,  though  it  it  pronounced  in  sieur  and 
s.  Double  r is  pronounced  on^  in  corrosif,  cor- 
ratif,  irrâigion  , irréedu  , trrégnlirité  , and  in 
uture  and  cemdiüonal  lenses  of^Oerbs  in  rir , 

I momrais , il  coorra. 

, t,f.  I la  dsx-duaitièpM  lettre  de  ralpbabet  ] B. 
r mal  formée . An  ill-mada  r. 

Üè  BACH  AGE , s.  ns.  [disconrs  de  celai  qni  ra- 
s 1 Tiresome  repetitions  in  discourse, 
RABACHER,  «.  n.  [ revenir  souvent  et  innti- 
Ht  sar  ce  qn'oo  dit]  To  make  Krssoms repeti^ 
t in  discourse. 

RABACHEUR , -EUSE  , s,  ( oelni  oa  celie  qni 
rbe  1 .d  person  who  makes  tiresome  repetitions 

israurse, 

ABAJS , s.  m.  [ diminution  de  prix  et  de  va- 
; décroissement  de  prix,  relrancbement , sous» 
tioo,  déduction  ldbalsm«al,  lessening,  abating, 
>uni,  deduction,  drewback,  defalcation,  dimi- 
on,  rebate,  fail,  — de  taxes.  An  abatement  of 
rs.  Ee  — des  monnaies , The  fall  or  lAe  csying 
nqf  the  eoin,  Ise  Ué  eet  an  , The  price  cf 
I isftUem.  Mettre  nn  ouvrage  au  —,  To  advrr- 
a piece  of  work  to  be  performed  by  him  « hr  • 


gives  the  most  reasonebte  proposal.  *H  met  trey  cM 
antenr,  cat  ouvrage  au  — , Afe  does  mot  do  justice 
to  that  author,  to  that  work. 

RABAJSSEiMENT , s.  m.  [ diminution  ; rsbaii  ; 
abaUseroent,  bassesae;  mépris,  dédain  J Pali,  tes* 
sening,  humbling. 

RABAISSER,  v.  a.  f mettre  une  chose  dans  one 
situation  au>dessoua  de  celle  où  elle  était]  To  brij^ 
down  or  lower.  — on  tableau , une  corniche , To 
bring  lower  down  a picture,  a comice.  — sa  voix  , 
7b  speak  lower.  — les  banehes  d’un  cheval  ( t.  do 
manège).  To  set  the  hips  if  a horse  lower.  — [ di- 
minuer ; Ater,  retrancher,  amoindrir,  humilier, 
dégrader,  abaisser]  To  abate,  lessen,  disralue.— 
— le*  monnaies , To  cry  down  the  cMn.  — les  taxes. 
To  abate  the  taxes.  * — I’orgneil  de  quelqu'un.  To 
humble  one*s  pride.  * f — le  caquet  de  quelqu’un  , 
To  dash  one*s  pride,  to  give  it  a check,  to  make 
him  hold  his  tongue, 

*t— yon  vol  (diminuer  sa  dépense  on  modérer 
ses  prétentions),  Not  to  soar  so  high. 

RABAT,  s.  m.  [ ornement  de  toile  que  les  hom- 
mes de  certaines  pro(èasioos  portent  aulonr  du  nui  ; 
collet,  petit  collet]  A band.  — [ bout  du  toit 
jeu  de  paume,  qui  sert  k rejeter  la  balle  ] End  of 
the  penUhouse. 

Il  RABAT-JOIE,  s.  m*  [ce  qui  survient  de  fâ- 
cheux, lorsqu'on  est  en  Jispositieo  de  se  réjoui • , 
great  balk  or  disappoiniment , a sad  balk,  any 
thing  that  cheeks  our  jc^  C’est  un  — > (un  homni% 
triate  et  ennemi  delajotedeaantrei),  JKs/x  a tmu- 

V Digitize  00*  C. 

RABATTRE,  rabattant,  rabattu,  je  rabats,  jo 
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ACOLEB  , «.(^Dgager  det  homm«f  pour  U ter» 
vice  miHuirc]  7*0  Int^  mento  tùiihemsweSf  kideap, 
RACX>NTER,  o.  a.  [conter,  nerrer  quelque 
«boM  ; rapporter , rodire  ] To  relmte , teU , narrate, 
mention , krinp  out , recUe , recount , rekearte , r*> 
port,slmg^  i/iMeer. ->nul.  To  miirèlate,»*~  on  hit 
une  histoire , 7b  relate  a/nct^  astonr- 
RACONTEUR,  -EU5E , e.  m.  et/,  raconte, 
narrateur,  conteur } R^aùr atelier, 

RACORNIR  ,v,a.[  rendre  dur  et  coriace;  rouler 
durcir,  replier]  7b  make  hard  and  tough.  Le  fou  a 
tout  racorni  cette  viande , 7Ae  yfire  Aoe  mode  that 
meat  çuite  tough. 

Si  —,  «r.*r.  [devenir  dur  et  eovSniM]  7b  grow 
hard  and  tough.  La  viande  m racornit  à force  de 
cuire , Meat  grows  hard  hjr  too  much  dressing.  Se 
— [ ae  retirer  au  feu]  , 7b  ihrioei  in  the /re  as  lea- 
ther does], 

RAGORNISSEMEMT.  s.  m.  [dtat  do  oe  <pii  eat 
rendu  dur  , coriace , de  ce  <|oi  aVat  retiré  ou  roulé 
an  foçon  de  corne]  7%e  heing  hard  and  tough 
RACOUPLER , V.  O.  [ aecoapler  de  nonvran  ] 7b 
cotœle  again, 

RACQUIT , s,  m,  [action  de  regagner  ce  qn'on 
avait  perdu  ] Winning  hack, 

RACQÜITTER , i;.  a.  et  SB  — v.  r,  [ l.  de  ien  ; 
réparer , recouvrer,  ravoir  ; regagner  \/g,  dédom- 
nagcr]  7b  retrieve,  indemni/jr  ; to  win  one*s  money 
hack  again , home  , he  brought  home.  Essayes 
de  voua  racquitter , Tty  to  get  home.  II  a'enresi  ra- 

Juitle'  dana  le  aecond.  He  hat  by  his Jlrst  bargain  but 
e retrieved  hts  loss  Inr  the  second. 

RADB , s./,  [ëlqndue  de  mer  nrocbe  des  c6tea  , 
oùlea  vaisseaux  peuvent  tenir  à Vancre;  ancrage, 
abri , mouillage  , parage  ] Rood , hfty.  — foraine , 
Jn  open  road , free  to  all  nations.  Vaisseau  en  , 
a reader.  Aller  en  — , 7b  go  into  the  road. 

RADEAU,  s.  m.  [assemblage  de  plnsieurs  pièces 
dc  l.ois  Ite'es  ensemble  en  manière  de  plancbor,  train 
dr  bow]  Raft,  aflostt  qf  timber, 

RADIAL,  -ALE  , adj.  [où  il  y a des  rayons]  Nu- 
dial.  Comma  radiale , Radial  rrou*n. 

RADIATION,  s./,  [ effet  des  rayons  de  la  lu- 
mière envoyés  par  un  corps]  Eradiation , fmultA* 
tion , radiation, 

RADICAL,  ALE,  adj,  [fondamental,  primitif, 
ei-iginal , primordiali  Rat/frc/. 

RADICALEMENT,  [originaireroent  .pri- 
mitiTcmenbj)rimordlalemept}  Radically, original 
RADICULE,  s./,  [extrémité  des  racines  d’une 
plante  , le  chevelu]  Radicle. 

RADIÉ,  -ÉE,  adj^  [t.  de  botanique  ; fleur  radiée, 
comme  le  tournefoI]Rrtd<fl/crf. 

•/  RADIEUX,  -EÜSE , adj.  [ rayonnant , bril- 
lant . éclatant]  s(adiant . emitting  rays,  brightly 
sparkling  , beamy,  shining,  glittering. 

RADIS,  s.  m.  (sorte  de  raifort  cultivé)  d kind  of 
Aorsc-mdiiA.  — [espèce  de  petite  rave  en  forme  do 
navet]  Tnrnip-radish.  — rouge , Pink  lura^j-ro- 
dish  , scarlet  radish , Italian  radish. 

‘ RADOTAGE,  s.  m.  [discours  sans  suite  et  dénué 
de  sens  ; rêverie  , del»»  f 1 Dotage , deliriousness  , 
eraring,  delirium , delirUition, 

RADOTER,  V.  n.  [dire  des oxtravagapces.  rêver, 
déraisonner)  To  dote,  rave  ; fo  talk  irrationally  , 
delirate.  * II  radote,  il  ne  fait  qi^-- (se  dit  d un 
iiomme  qui  raconte  des  choses  sans  rsûson  , sans  fon-i 
demenO,  He  deUraUs, 

RADOTERIE,  s.£.  [ extravagance  qu’on  dit  eq 
radotant)  Dotage,  rgviag  ^ ^elfripusnqt^  ^ irretio^[ 
mal  talkisr . extravagance. 

RADOTEUR,  -EÜSE,  s.  m.  et  /.  (qui  radote] 
Dotard,  n doating  man  or  woman,  a person  come 
'to  dotage , driveller , delirious* 


oNs^,  his  passion  begins  to 
HADOVasSEMEKT,  s.  m.  [I 
viidenco  da  froid,  on  du  cbnd,  par  rsffe*  * 
\/g*  diminntioa  done  loe  man,  chaspv* 
ndcus  dans  lea  alfotrcs  ; velaibiLiMt . i»«» 
pit , soulagemoDl]  Jllayisig,  i rforraasi  mm* 
seftening.  Lc  radouciras naeol  dm  tesep, 
tening  ^ the  weather. 

RAFALE,  s.f.  [t.  do  anai foe  ; crap 
terre]  Sguall . sudden  gm^  tf  «rad. 

RAFFAlSSERCsi),  raffofoee.  «. 
nouveau]  To  new  sink,  sink  agoin, 

RAFFERMIR , u.  «.  [roodre  pfos  fora  ^ 
harden  ; make  more  fast  ,/hm, 


RADOUB,  e.  as.  (t,  do  raatfost épaia 
M fiât  an  corpe  d'uu  vnirasaa]  7fo  a^foq 
sAfo.  Donner  lc  — à «■  vraaraaa,  Airasa 
RADOUBER  un  vairaaaa.uu  a.  tBra 
remettre  en  bon  état  la  «oepa  dravrasna  « 
7b  re/R,  repair,  caruemmship. 

RADOUâR  . a.  [rândra  pirate;d^ 
modérer,  soufoeer)  Iberaeesaa,  seftm,uu 
der,  mitigate.  La  plora  a radorai  la  Ira» 
weather  is  grown  müd  efier  ffo  nra.  *- 
qu’un  [l’appatrar;  fléchir,  cdsaar,  imprâ 
sêftenme. 

Sb—  , «r.  r.  [deveosr  plue  doux]  Ikpm* 
ssfï,  grow  gesule,  be  epprmsd.  reka 
s'est  bien  radouci  députa  peu , Ifo 
grown  a great  deal  miidm' latefy.  *Ban* 
on  colère,  il  coaaiDMce  à ae  — , JKris  rai» 


l«s«rHir,  rwrarvT^ 

btish  , confirm , eeitU , secmrt/utih 
Opiat  qoi  rafformit  Ira  deals,  Oputs  ét  » 
(Ae  teem.  Le  beau  tempsa  laffaau  fodra^ 
fine  weather  has  hardened  the  reads. 
de  quelqu’un,  Toput  orne  in  heaH  «prâ-  ^ 
his  drooping  spirits.  Le  boai  air  a rafcr»**' 
Good  air  aaede  his  hmedtk 
V.  r.  [devenir  plus  forma,  pfos  aara  ** 
stronger , gather  strength  ; be  estdidd  _ 
mod,  oeseSded.Re  santé  ae  caSrarad,  * 
grows  stronger.  Sa  foveur  aoprèa  é*S«^* 
ferlait  tons  les  jours . Ma  favoer  mer  •>  ' 
gets  strength  every  day.  ^ 

RAFFERMISSPaiHPr,  s.  m. 
qui  ronet  une  chose  dans  fetal  d*  fo***'  j 
reté  où  elle  était)  Acm^AeraJ^. 
mntian,  establi%hmemt , secHmseet.  ^ 

RAFFINAGE,  s.  ra.(r»et»ra de raB^'  , 
le  salpêtre)  Refinement , the  refiemg . * . ^ 
Donner  le  raffinage  an  salÿètra  f»e 
/ne  saltpetre. 

RAFFINÉ,  ÉE,  m^.  fraileoJa  ra 
habile , fin  , adroit,  rràéj  Cfoeer; 
subtle,  nire  , spirituous.  , ^ 

RAFFINEMENT,  s.  m.  [trap  ^ 


Ré/ning  , aj^timg , nitetr  ce 
defecation  , mremees , rçdaraa 
de  imlitique , Re/nemeet  *f  pob^' 

JlHtkfy. 

RAFFIWER , V.  a.  [irrfi*  fl- "• 

7b  refine  , d^eceUe , fiee.  — » ••**** 
sugar.  . 

, m.  n.  [foire  des  ™*®*^^***^;^  * 
nouvelles;  snbtUiser]  7b 
prove  in  pmni  q/accuraiy  er  mkmfy 
subtilise.  — sur  la  langr.c,  Tej^  ^ d 
Sb— et.  r.  [devenir  glu»  ** 

more  and  more  knowing,  Isefuuo.  ^ 

nf  niceties. 

RAFFINERIE, 

Sugar  h*tle~hoMse, 

■JJfFlNEUR , ^ 


RAG 


blilU*  trop  «bas  Ic^afTairtt]  à gugar^^ktr; 
tr, 

•'FOLER  , V.  n.  [se  passionner  follement  pour 
Tun  ou  pour  quelque  cbose]  To  be  passiona^ 
mdqf^  oe  distr/tctedljf  in  loot  with.  Elle  raf^ 
f sa  fille  aînée.  She  is  passionatctjr  fond  q/*| 
Ust  daughter.  11  raffole  «ic  cette  femme , He 
ractedlr  in  love  with  that  woman, 
rFOLlR , •v,  n.  [devenir  fou]  Tn  grow  mad, . 
ne  fériés  —,  Tou  would  make  me  mnd. 

TLE , s.f.  [grappe  de  raisin  qui  n'a  plus  de 
I The  stalk  where  the  berries  did  hang.  — 
u des  dés,  quand  les  trois  dés  dont  on  Joue 
ni  le  même  point]  Pair  royal  y rojfle.  Jouer 
, To  rafle, 

aire  — ( enlever  tout  juns  rien  laisser),  To 
awe^,  sweep  stakes. 

"1£R,  V.  a.  [emporter  tout  avec  violence  et 
lement , enlever  tout , ravager)  To  sweep 
Tout  fut  radé  sans  mise'ricor«le , AU  was 
awajr  without  mercy, 

rUAlCUlR [ rendre  frais , d Auer  de 
cbeur  ; calmer  l'agitation  des  humeurs]  To 
rifrigerate.  Faire  — du  vin  , To  cool  wine. 
ang  , To  refresh  the  blood,  * Cette  bonne  nou- 
tu'a  bien  rafraîchi  le  sang , This  good  newt 
me  very  e<ujr.~[rétahlir  les  forces  db  quel- 
par  U Lonne  nourriture , par  le  repos]  To  re- 

— [réparer,  renouveler  , tondre,  logner]  To 
I ^freshen.  — un  tableau  , To  varnish  a pie- 

— une  tapisserie , To  mend  a piece  of  tapes- 

— Us  chereux , 7b  crop  the  hair,  Se  Ciire  — 
rveuz , 7b  get  ome*s  hair  crept,  — la  mémoire 
|u'uo,  7'o,  refresh  or  rub  up  one*s  memotp\  put 
I mi/ui,  remind  him,  — une  murailfe,  7b 
a wall,  — un  manteau  , To  pare  a little  the 
n c/oaF.— une  pbee  d'hommes  et  de  munitions 
e entrer  de  nouvelles  troupes,  etc.),  7b  recruit 
« with  men , provisions , and  ammunition, 
v.n.  Se—,  V,  r.  [devenir,  frais]  To  cool  ^ 
cool.  Le  temps  se  rafraîchit , The  weather 

cool,  — [ se  dit  sur  mer  du  vent  qui  ang* 
sa  force]  7b  blow  fresh.  Le  vent  se  rafral- 
The  wind  freshens  or  increases,  — [boire  un 
faire  eol[atioa}  2b  nffresh  oneself^  to  take 
hment, 

i^RAlCHlSSAIiT,  -ASTR , mÿ*.  [quita- 
t|  Cooling , refrigerant,  Reroi^  —%  A coo- 
tmesfy,  medicine.  Tisane  rafrstebissante , A 
^ ptisan.  Des  rafraîchissants,  s,m.pl.  Cooling 
ies  : psrehUca , or  psygmata, 
•^KAlGlnSSEIfERT,  s,  m.  [ce  qui  rafraîchit  ; 
et]  Cooling , refrigeration,  — (recouvrement 
;es]  Kefi-esnment.  — pi,  (prosrisions  ; sriandes, 
rs , fruits , etc.  dont  on  régale  un  prince  k 
ssage;  repos,  convoi,  nourriture,  halle]  Pro- 
\ rrfresnment.  Quartier  de  — , Quarter  qf  | 
imen/. 

kGAJLLARDIR , v,  a,  [redonner  de  la  galté, 
r , réveiller,  récréer]  7b  brisk  m,  make 
, chéeiful;  to  cheer  im,  enliven.  CeKXn  nOu- 
l*a  tout  ragaillardi.  This  piece  of  news  has 
anlivened  him.  Cela  ragaiUardit  tout-à>lâit 
eux  jours.  This  cheers  up  my  old  age  won- 
lY, 

, s,f.  [malsrlie  qui  rend  furieux , et  qui 
nmunique  par  la  morsure]  Madness,  rabies 
I.  — blincfae  (où  le  chien  enragé  écume  et 
»rd  point)  , Madness  in  the  second  singe. — 

^ où  le  chieu  enragé  écume  et  ne  m^d 
) . kindness  in  the  first  stage,  + Quand 
iit  noyer  son  cliten  , on  dit  qu'il  a la — , 
/nt  wot:lJ  hang  his  d»'g,  first  gives  out 
•r  is  mutl;  give  a dog  u bad  name  and  hang 
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him,* — [violent  transport  de  dépit , de  eoô!re. 
fureur,  emportement;  cruauté  excessive  J Èagc, 
vehement  Jury , madness,  incensement,  mmuft, 
raging,  fre.  Exercer  sa  — c«>u»re  quelqu'un,  7b 
exercise  one's  rage  against  somebody.  Etre  em- 
porté jnsquA  la  — , To  be  in  a passion  even  I t 
madness.  Ecumer  dc  — , To  rage  and  foam.  Avne 
la  — dans  le  cœur , 7<»  he  enraged.  * C’cit  uuc  — . 
*Tis  a violent  pmn.  jj  11  aime  à la—,  jusqu’à  iaj 
— y He  loves  to  disti'uctUm.  ||  Il  a la  — du  jeu  , Ite 
is  mad  for  or  after  gaming.  II  a la  — d’ecriro , Ue 
has  the  rage  oj' svribbling,  Faiic— , 7b  make  a 
great  havoc k or  disturbance , to  rage.  * + Faire — , 
faire  — des  pieds  de  derrière  (Eire  tout  son  pos- 
sible) , To  be  eager,  to  leave  no  stone  unturned. 
Dire—,  dire  la  — <le  quelqu'un  , 7b  rail  most 
bitterly  at  one.  Avec — •,  Pngingfy. 

“ RAGOT,  OTE,  ad/,  subsl,  [dc  petite  taille  , 
court  et  gros,  courtaud,  ramassé,  nabot]  Shorty 
thick  and  short , n short  thick  club , dandiprat , 
shrimp,  dapperling.  — [t.  tic  chasse;  sanglier  do 
deux  aiis,  et  qui  sort  de  compagnie]  A hog  steer. 

||RAGOT£R,  V.  n,  [gi'omler,  git.>^aer,  mur* 
mui*er]  To  grumble, 

RAGOUT , s.  m.  [mets  apprêté  pour  irriter  le 
goût]  Bagout , or  ragoo  , a made  dish  ; condiment. 
• La  difficulté  est  une  espèce  de  — , Difficulty  tt 
a kind  tf  incentive  or  provocative.  * J1  y a du  — 
dans  la  nouveauté,  There's  a pleasure  or  delight 
in  novelty,  ^ 


RAGOUTANT,  -ANTE^d/.  v.  [qui  ragoôle  » 
\/lg.  qui  excita  le  désir;  appétissant,  agréaUe,  sa  ^ 
voureux]  Belishing,  agreeable,  pleasing,  delightful. 
Mets — , A titbit*  Parure,  plirsionumie  ragoûUule  , 
Agreeable  dress , pleasing  physiognomy.  , 
RAGOUTËR  , V.  a.  [redomier  du  août;  re- 
mettre en  appétit]  7b  revive  one's  stomach.  — un 
malade.  To  revive  a sick  person's  stomach,  **— 
[réveiller  le  désir]  To  quicken  , provole , stir  up. 

BAGRAFER , v,  a,  [agrafer  do  nouveau  , rat- 
tacher , repasier  let  agraffes]  7b  clasp  again  , new 
clasp, 

RAGRANDIR , V.  a.  [agrandir  de  nouveau]  To 
enlarge  again, 

RAGR££R , v,  a.  [Ex.  — un  bâtiment]  To  new- 
front  a house.  — no  ouvrage  de  menuiserie,  To 
finish  a piece  qf Joiner's  work, 

RAGRÉMENT , s.  m.  [action  de  ragréer]  New- 
fivnti^ , or  finishing , touching  up, 

RAIE  , ê.f.  [trait  tiré  de  long  avec  une  plume, 
eU.]  wé  Âne,  s/roAe.  — [linsite,  marque,  home, 
barre,  feoleLZine.— [ligne,  splt  naturelle,  comme 
celles  qui  se  trouvent  sur  la  peau  de  quelques  ani- 
maux , aur  les  marbres , etc. , soit  artificielle , 
comme  celles  qu'on  fait  sur  les  étoffes]  A streak  , 
stripe.  Etoffes  â— , Striped  sfri^. —[l'entre-deux 
des  sillons]  J furrow.  Plein  de  raies , [d'inégalités] 
Bawty, 

A la  — , adv.  [l’un  portant  l'autre]  Ont  with  the 
other,  * 

— , [poisson  de  mer  plat  et  csrlilaginéwx]  Basa, 
thomback,  — bouclée  ou  clouée,  Thornback 
or  ray  clavated, 

RAJEUNIR,  V,  n.  [redevenir  jeune]  To  grow 
young  again  , look  young  again. 

— , V.  a.  [rendre  la  jeunesse , renouveler]  7b 
moAe  young , make  look  younger, — les  arbres , To 
prune,  lop  trees.— \e%  cheveux,  7b  colour  the  hair, 
RAJEUNISSEMENT,  s.  m.  [action  de  rajeunir] 
Growing  young  again, 

RAIFORT  , s.  m.  [sorte  de  rave  qui  a le  goût 
fort  piqoanU  Horse-radish, 

RÀTLLEn , v.  a,  fplaisonter  «pirlqu'on , le  lear- 
ner «n  ridicule,  se  jouer  ridiculisée]  To  banter^ 
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5b  — V.  r.  [i  tU  t ftrlMU  dm  «ImmI] 

• knit. 

KAMÀSSEUR  , i.  m.  [celui  qui  conduit  uun  ro* 

aasej  A sUdge^iriver, 

•J*  BAMASSiS , «.  M.  [ aucmbUg*  d«  choses  ra* 

asséet  sans  choix] , J cot\futeé  coUêcUon,  Un  «— 
de  ^piekn  inutiles,  J amputd  coUecUon»  q/*< 
mstlêss  p^eri* 

RAMbOUR  , s.  m.  [espèce  de  grosse  penune , 
un  peu  ecsde  ] Rambour , wgê  baking  applg, 

rABCB  , s./,  [ aviron , longue  pièce  de  hois  dont  ' 
on  se  sert  pour  faire  voguer  un  hateau  ] Oor«  skull. 
En  forme  de  — Oary.  Plat  de  la  — , V«  Pals. 
Mariniers  de  rames  ( ceux  qui  se  louent  pour  servir 
sur  les  galères  pendant  un  certain  temps , et  qu'on 
appelle  autrement  bonnet  voelies  ) , Howimg  mari- 
ners. * Être  è la  — , tirer  à la  — ( être  dans  on 
emploi  très-pénihle  ) , 7b  tug  sU  the  oar.  — [ vingt 
i^ains  do  papier  mises  ensenmle  ] J?aam.  Mettre  un 
livre  à la  — ( phrase  de  libraire , le  vendre  aux 
beurrières,  faute  de  debit.  To  sell  a book  for 
waste  paper,  — [ petit  branchage  que  l'on  plan- 
te en  terre  ^ur  aoutenir  des  pois  ; ramille]  Stick , 
stake , props. 

RAMÉ,  -EE,  part,  of  Ramer,  Roteed,  etc. 
Pois  ramds , Feas  that  grow  upon  sticks. 

RAMEAU , X.  m.  [ petite  branche  d'arbre]  Bough, 
branch,  palm.  Ledimanche,  lejoitr  des  Rameaux  ( le. 
dimanche  de  devant  Pâques  ) Palm  Sunde^.  * — pl. 

[ petites  veines  qui  répondent  è une  grosse  ; se  dit 
aussi  des  artères,  des  nerfs,  des  branobes  qn'on 
trouve  dans  une  mine , etc.  et  en  généalogie  , des 
difTe'rentes  parties  d'une  même  branche  (Tune  fa- 
mille ] BrancAes. —[  branche  qu'on  conduit  de  la 
chambre  d'une  raine  creusée  sous  les  fortifications 
d'une  place  è une  autre  mine  ] Branch. 

RAMÉE,  s.  f.  [ assemblai  de  branches  entrela- 
cées] wé  green  - orÀour.  — (branches  coupées  avec 
lours  feuilles  vertes  ] Boughs , branches  with  their 
îeaoês. 

RAMENDER  , v.  a.  et  n.  [baisser  de  prix  ] 7b 
tower , fait , grow  cheaper.  Les  boulangers  ont  ra- 
mendé  le  pain , The  bakers  have  lowered  the  bread. 
Le  blé  ramende,  le  blé  est  ramendé,  Corn  faits  ; 
The  price  of  corn  is  fallen.  — oh  fumer  la  terre 
( l'engraisser,  la  marner,  la  bonifier)  , 7b  mature  a 
land.  — For  (répaTrer  les  cassures  ou  gerçures  qui 
se  sont  faites  aux  feuilles  d'or)  7b  mend  the  leaves 
of  gold. 

RAMBLER,  V.  a.  (amener  une  seconde  fois, 
remettre  une  personne  dans  le  lieu  d'où  elle  était 

fartie  ; reconduire , rappeler  , faire  revenir  ] To 
ring  again  , bring  baik  , lead  back.  — un  cbeval 
è l'écurie,  les  troupeaux  à la  maison , 7b  bring  back 
a horse  to  the  stable , the  sheep  to  the  fold.  II  avait 
amqné  sept,  il  ramena  ce  même  point  ( phrase  du  jeu 
des  ài\).  He  flung  seven  first,  and  nicked  it  after- 
wards,-—  une  vieille  mode  (la  remettre  en  vogue), 
To  bring  on  old  fashion  up  again.  * — quelqu'un 
k son  devoir  , 7b  reclaim  one.  * Ramener  un  homme 
( le  radoucir  ) To  bring  a man  to  himself.  — Ce 
cbeval  se  ramène  bien  , This  horse  curries  his  head 
well.  Son  mors  1e  ramène  bien  , His  bit  places  hiS 
head  well.  * — des  affaires  de  bien  loin , 7b  re- 
trieve desperate  afair% 

RAMEQOIS^,  s.  m.  pâtisserie  faite  avec  du  fro- 
mage ) Cheese-eake,  Fromage  fondu , ou  rôti  j 
et  étendu  sur  une  rôtie.  Toasted  cheese , a Welsh 
rabbit  ( rare  bit  ). 

RAMEU  , et.  n.  [tirer  à l.i  rame  I 7V»  row  , tug 
al  the  oar.  padale.  Ils  ramènent  vigonreusemeni , 
Thej' plied  their  oars  with  s,>igour.  ♦ II  a 

bite  ramé  poui  faire  sa  fort  Line.  He  plfed  very 


hunt  to  make  Aù  fhrtumo.  Jï»anhmi-r 
plrvemi , He  must  Uebour  very  kerisx  1 
— des  pois  , To  sH  up  sticks  for  ftesOgn  ^ 
11  sentetfd  è tela  comme  à — ^cku 
has  no  manner  qf  skili  in  a;assmbtkL 
RAMEREAU , s.  n%  [jeune  iwtr}i,<) 
fimg-ëove  or  stock-dove. 

RAMEUR,  s.  m.  [ qui  tim  âb  aw,  h 
galérien]  Bower ^ pmddler,  fiaao  âu  am 
Thoughts  or  Tbtmgku. 

RAMIER , j.  m.  [ pigeon  saovag»]  à nç-i 
or  wood-pigeon. a wotui-queit. 

RAMIPICATIO»  ,e./.  [t.  d'smL  ia 
des  branches  et  des  rganesox;  term.é*nm-e 
distribution  des  vetoes  , des  nerft  ; sahün£.i 
science  qu'oo  nnnljneJ—  MamyUÔtm 
oui. 


RiUdFIER,  w.  a.  SE  —,  a.  r.  [cp-l 
ae  diviser  en  plnaict&ra  Innocbas,  m 
meaux  ] -7b  nauj/y,  sepurase  into  âmatM*'' 
out, 

SB  (RAKifizt).  V.  prou.  [ se  paslafcr.  e 
en  ploainurs  bimacbes  , m pkmma  nosaj 
branch  out  to  ramify. 

RAMILLES , X.  y:  p/.  [ menn  tel 
bourbées  1 Sticks  ; bavin. 

RAMUlGUE,  a^‘.  (t.de  maa^;abti-*^ 
val  qui  résiste  à I'epnron  ] Mestr,  rmmge 

RAMOlilDRIR , e».  a.  [rapetmerj  Ts 
minish , make  smaller, 

RAMOITIR , -v.  a.  [amrilir,  xetkt  nàs 
moisten , make  damp. 

RAMOLLIR  , V.  a.[amollir,  rmdi*  * 
ten  , make  soft  or  stfUr . slacken,  I 
Le  soleil  ramollit  la  cire  , 7%e  xaa  - 
Les  pluies  ramolUaaent  la  terre,  hsmv- 
earth  sqft.  • La  volupté  ramoUit  k«  cmia.  ^ ' 
tuouxitexx  enervatoM  the  heart. 

Sb  — , 7*0  soften  , grow  sefler,  rtht 

^MOLUSSAirr  ; x.  m.  [t,  de  aéâ 
qui  ramtdlit,  qui  rmoot  ks  daratés  <utn 
MolHJfing. 

RAMONER,  w.  a.  [nettejm  b ' 
cbemioée]  7b  sweep  ( a emmmer}.  : 
RAMONKEÜR , x.  as.  [qui  i— • 
nées  ) Ckimner-sweeper.  • . 

RAMPANT,  - Ajrra , adf.  a.  (fri  ^ 
ble, soumis  {Creeping  eméng,  W''  1 
— <rntnarri-ù^.a»[baa,vil,snriK*^'' 
Creeping  , cringing,  ervuehing,  servit,  w ^ 
làwly,  vulgar,  spiritless.  Ame  isa^>a*<  ‘ ^ 
gfng  creature,  a cringing  fed^- 

groveling  .mean  style  • ..4 

RAMPE,  X.  f.  [U  partie d'oa 
quelle  on  monte  d'on  palier  à on  aati^^  I 
stair-ease , the  steps  from  oae  hadv*^,^ 
another.  — . fia  balustrade  à baa»af 
l'on  met  le  long  d'un  escalievj 
balustrade.  — [ piaa  iacliné , ésm  ae 
J slope , a ramp.  ^.1 

— (cordon  de  lampes  qui  édaireat»*^ 

scène]  Foot-lights, 

RAMPEMEOT,  x.  as.  [setma  èt  «»?*' 
erejmng,  crawling. 

RAMPER , -a.  ».  (te  traîoer  wr  b , 
les  serpents,  les  vers -,fg. s*  ^ 

bas,  abject , vil  . etc.]  7b  erttg, 
aussi  des  plantes  qui  n'ool  p»  ^ 

creep.  “ — ( être  dans  une  vrtam 
in  the  u>orld , fall  down.  * Eleri  ’ 

anjourdlini.  He  was 
iumstances , now  he  is  verjT^*- 
devant  les  grands,  avoir  de 
CJ  eep  and  grouch  cringe.  ^ ip* '*  '* 


HAM 


( ) 


[ #ffs , JJ^  hnri/ifr  cringfd  and  t rvurhed  bt^ 
them.  • [1  ÎI  i4m|)e  , tou  style  rampe  ( il  n’ëcril 
que  de  bai)  , Hû  creeps^  he  writes  in  a low 

AMURE  , s.f,  [toutes  les  brandies  d*un  arbre  ] 
iches.  Une  belle  — , J fine  head.  — ( le  bois 
I rei:f , d’un  daim]  77ie  horns  {of  a deer). 
A!NCE  , «dÿ.  subst.  [qui  commence  à se  ^4ler  ; 
ùt  'principalement  du  lard;  chaoci,  vieux] 
f'id^  Odeur  de  — , Lard  —, 

■y  ba^HjCe  lard  sent  le  —,  fhat  bacon  smells 

APiCHR  ,#•/*•[  cbevillc  d'un  raucbar  on  mc»f 
} The  peg  <f  a ladder, 

ANGHER,  s,  m.  [eapAee  d^debeRei  pièce  de 
garnie  de  cberillcs  qui  serrent  d*écbelons]  J 
of  ladder.^ 

ANCIDITE , s /.  [ qualild  de  ce  qui  est  rance  ] 
cidity^  rancidness, 

AriôIR  et,  n,  { devenir  rance]  To  grow  ran- 
or  rusty,  • 

ANClâoURE , s,f,  [effet  de  la  raneidit^  Ifon- 
\ess^  rustiness, 

lA^OOIf , s,  f.  [prix  qu'on  donne  pour  la  ddi- 
<ce  d*uo  captif  ; rachat  ] ttansom , redemption, 
tre  à — , To  set  a ransom  upon,  * Cest  la  — du 
This  sum  is  escorbitani.  — [ composition  en 
nt  poor  relâcher  un  Taisseau  ennemi  qu'on  a 
] Itansom,  j 

Ar^ÇONNEMENT,  s,  m,  [exaction,  maltdle] 
action,  extortion, 

ANÇONMER , a,  [mettre  à rançon , relâcher 
'aisseau  marchand  ; racheter  ] To  ransom»  * ^ 
tger  plus  qu’il  ne  faut  pour  quelque  chose  ; ex- 
;oer  ] To  exact , extort  from,  — le  bourgeois , 
exact  the  people. 

RANÇONrîEüR,  -EüSE,  s,  m.tXf.  [qui  exige 
i qu’il  ne  faut;  exacteur,  maltâtier]  Exactor^ 
'triioner, 

.ANCÜNE , s.  J.  [haine  invdtdrde  ; Snimitid ; rcs- 
liment,  animosité]  Bancour , spite,  grud^, 
tding  hate\  gall , spleen  ,feud,  animosi^.  B a 
— contre  lui , He  has  a rancour  against  him. 
e faut  point  garder  de  — dans  le  ccenr , Jf^e 
tt  not  keep  a rancour  in  our  hearts.  Sans  —, 
itde— , WithoiU  rancour , no  grudge.  I 

AI^CUlflER  , -ÈRE,  ad],  subst.  [ qui  e de  la 
;une;  haineux]  Bancorous^  spiUfid, 
ANDOÎWÉE , s.  f.  [t.  de  chasse  ; circuit  d'une 
* lancée  â l'entour  de  son  enceinte]  Bounds  cir- 
— [course  de  chasseurs]  Course qf  huniers, 
[AlfG,  s.  m.  [ordre,  disposition  sur  une  même 
e ; rangée  , lime]  Bange,  row^arrajr,  rope.Vn 
dllioromes  , d arbres,  de  perles , etc. , J row  of 
I , trees , pearls , etc.  — [ suite  de  soldate  placés 
6ié  l’un  de  l’autre  ] AanA.  Trente  de  —,  Thirty^ 
reast.  Paraître  sur  lea  rangs . ae*  mettre  sur  les 
gs  (phrases  do  tournois,  ae  prmenter  au  combat), 
enfer  the  lists,  * Se  mettre  snr  les  rangs . To 
in  for  one  ; to  stand  for  a thing  in  competition 
6 others;  to  put  up,  Eire  tur  les  rangs,  to  be  one 
he  candidates  or  competitors,  — [ ordre  de  la 
ICC  ou  de  la  marche  ; pas , pràéance^rérogative] 
ik  , place.  — flour,  ordre,  suite]  Turn,  order. 
icun  sera  payé  à son  —,  Evejnf  body  will  be  paid 
>rder,  or  in  his  turn.  — [ place  qui  convient  i 
que  chose  parmi  plusieurs  autres  J Place , rank , 
>r,  class.  — {!•  m marine  ; division  et  ordre  de 
;•eallx  ré|lé suivant  le  nonslire  de  leurs  canons] 

e.  Un  vaisseau  du  premier  —,  Jshiptfthe first 

f.  — de  rameurs,  Bank  of  rowers  or  oars.  — de 
le  <m  d’un  cordage  roué  , Tter  qf  the  Cable^  Md» 


♦ — fdigiûlé,  degré  d’honneur]  han^,  thgfte^  *ae#e, 
quality , distim  twn , station , dignity , honotx.  ♦ — 
[place  dans  l’opinion  des  homme*]  Bank , place  ^ 
r«/e.  Mettre  au  — (au  nombre),  To  rank,  put ^ 
place , reckon  amongst.  J’aimerais  mieux  être  au  — « 
des  ignorants,  T had  rather  be  ranked,  or  be  amongst 
the  ignorant,  f Mettre  une  chose  au  — des  pécKt's  , 
oubliés,  To  erase  a thing  quite  out  tf  one*s  memo-  i 
ry.  ++  Se  mettre  en  — d'oignon,  être  en  — d’oi-  • 
gnon  (prendre  place  parmi  les  autres).  To  mix 
with  the  herd;  to  Sit  in  the  JSrsf  place  that  comes 
to  hand.  Les  anciens  païens  mettaient  leurs  empe- 
reurs au  — des  dieux , The  ancient  pagans  deified 
their  emperors , and  worshipped  them.  < 

RANGÉ,  -ÉE  , part,  of  Ranger,  Banged.  Da-  ; 
taille  range'e,  d pitched  battle  or  field.  En  bataille 
rangée , In  battle-array.  Un  homme  — , réglé  ( qui 
a beaucoup  d’ordre)  , Àn  orderly  man;  a regular,  ‘ 
punctual  man, 

RANGEE,  s,  f.  [tuile  de  plusieurs  choses  sur 
une  même  ligne  ] Bow , rank  , file,  — d’arbres , 

row  of  trees, 

RANGER,  <v.  a.  [mettre  dans  nn  certain  ordre4 
disposer,  ordonner]  To  range,  put  in  rank  % tçput 
place , or  set  in  o^er  or  In  a row , to  marshal , 
pitch , stow,  — nne  chambre , un  cabinet , une  bi- 
nliothèque.  To  set  a room,  etc, , in  order,  11  range 
lea  soldats  d’Alceste , He  marshals  the  soldiers  qf 
dlcestes.  — une  armée  en  bataille  . To  draw  up  an 
army  in  battle-array,  * — sous  sa  domination , sous 
sa  jmissance,  sous  ses  lois  , une  ville,  une  province  ; 

I subjuguer , soumettre,  assujettir,  réduire]  To  bring 
a town  or  province  tinder  one*s  obedience , subdue 
U,*  — quelqu’un,  — quelqu’un  â la  raison,  le.  — â 
son  devoir , To  bring  one  to  reason,  — [ mettre  au 
rang,  mettre  au  nombre]  To  rank,  put,  place,  or 
reckon  amongst.  — [ détourner  pour  rendre  le  pas- 
sage libre  1 To  draw  or  keep  back , put  out  qf  the 
way , make  room.  — [ t.  de  marine  j Ex.  — la  cdte 
( naviguer  terrC  â terre  ) , To  coast  along,  or  range 
along  the  shore, 

Se  — , -V.  r.  [s'ftter  du  passage]  To  make  room  , 
draw  or  fallback,  step  aside , stand  by  , clear  the 
way , keep  out  tf  the  way,  Se  — autour  du  feu  , 


autour  d’une  table  ( s’arranger  ) , To  place  oneself 
round  the  fife , round  a table , etc.  Se  — du  parti 
(du  ebté  M quelqu'un).  To  take  one*s  side  ; to  side 
or  take  part  with  one , go  over  to  him,  Se  — au- 


7und  a table , etc.  So  — da  parti 
u’un).  To  take  one*s  side  ; to  side 


f rès  de  quelqu'un  / To  wait  upon  one,  * Se  — sous 
obéissance  d’uo  prince  (se  soumettre  â sa  domina- 
I tion).  To  submit  to  a prince.  Se  — â l'avis  â l’opi- 
nion de  quelqu’un  (déclarer  qu’on  est  de  son  avis). 
To  foin  in  opinion  , side  with  one.  Le  vent  se  rance 
an  nord  , au  and , etc.  (H  commence  â souffler  du 
cdlé  du  nord) , The  wind  veers  to  the  north  or 
somih.  * 

RANGIER  ou  ‘RAHGrXR , t.  m.  [ renno  ] Bcin- 
deer. 

RANIMER,  V.  a.  [rendre  la  vie,  redonner  la  vie  ; 
laire  revivre]  To  reanimate,  revive.  Dieu  seul  peut 
— les  morts,  God  alone  can  re-animate  the  dead. 
De  nouveaux  esprits  le  ranimaient  insensiblement , 
Hew  spirits  insensibly  revived  him,  — un  bras  pa- 
^lytiqne  par  des  drogpes  spirilueuses , To  reeovee 
a paralytic  arm  wUh  spirits.  *11  est  tout  languissant^ 
il  fiiut  le  — , He  is  quite  low,  he  must  be  revived, 
* — 1#  teint  • To  revive  his  or  her  complexion.  • 
[redonner  du  courage , réveiller , renouveler  le  cou- 
, Tardenr;  exciter,  récbaa(Ter,  rallumer]  Ta 
revive  one*s  courage,  put  him  in  heart  again;  to 
stir  up , spirit  again  , rrcomfort , recreate , puU 
tq> , reitflame,  *Iie  printemps  ranime  toute  la 
tnrti  Tm  fpritg  revives  ojr  enlivens  all  natufo. 


RAP  ( 9®*  ) HAP 

RAIfTiMJKE , adj,  ( t.  dWomte  t m dit  d«f  | Hts.  H oe  vit  <{u«  d«  — , J7« f«  \k'4.\ 

veines  et  des  aiaèrea  qui  Mul  sous  U langue  j Btt^  ^ piurnderiaf. 


mula^  ranin*. 


RAPINEB  , V.  O.  et  ».  ïpreaife^*»^ 


RA^OLiE,  s./.  { tumeur isddmateuse  situde  tous  ! est  peu  en  usage , dérober , pükr,  T 


I langue  1 Re 
RAPACE, 


Ranula  » rann» 


rapine  and  exiortion  , ^ bj  r^uu, 


adj,  [avide  et  ardent  k la  proie]  Ba~  \piii  and  poil,  steal.  DUpobitioa,  yede. 


paciotu,  ravenous^  greedy. 


Bapaciousmess.  Ce  Talet  rapiac  ur  ? 


RAPACITÉ,  s.  f.  [ avidité  avec  laquelle  Taniiual  acheCte  , That  sentant  yil/ers  frmi  txr 
se  jette  sur  sa  proie,  se  dit  aussi  de Tavidite'  d'un  Ae  ht^St  II  rapine  toujours  qKÎ^asttv- 
l<umn)e  qui  enlève  avec  violence  le  bien  d'autrui]  abtunrs  pil/irinjg.  U a rapine  ter  teelt  b? 
Biipaciousness , rapacity,  nwenoitsness , greodi-  nas  used  rapine  aud  extomoH 


Bapaciousness , rapacity,  rwenousness,  greodi-  ATe  has  used  rapine  and  ejetemoe  laju^ 
ness.la — du  soldat,  TVie  so/dier'j  province, 

II  RAPATRIEMEIÜT  ou  RAPAxaiAoe,  s,  m.  R^RîERIE,  a./,  [kreia.  p»W. 
[raccomoiodemcnl  J Beconciliation,  reconcilement,  W^wse,  robbery. 

{|  RAPATRIER , 1».  a.  [ raccommoder  des  per-  RAPINEÜR  , r.  m.  [friponjWtfadnvr 
sonnes  qui  ëUieot  brouillas*,  réconcilier]  Ta  rf-  RAPPAISER,  es.  «.  ( appaiser 4c 
concile,  set  to  rights,  make  friends  again.  Se  — -,  appease  again. 

To  be  reconciled,  be  friends  again.  On  lea  a rapa-  RAPPAREILX.ER  ef  RarvAUKa , •.* 
triés , They  have  been  reconcitied.  Rs  se  aont  ra-  »®n  pareil  J Tb  mmteh , 

patries.  They  are  friends  again,  RAPPEL,  s.  m,  [action  der^qseW 

RAPE , s.  f.  [uslensile  de  ménage  pour  mettre  en  calling , reaoeatUm  , rtaokemunt , roe  <-  - 
poudre  du  aucre  , etCé  ] Grater.  — [ espèce  de  lime  obtenu^  soa  — à la  cour  , ffe  obtsinei  Ij 
dont  scaeinreut  les  menuisiers,  etc.)  Basp,  raspa-  court. —de ban , Mecallfrom bamthmen. - 
to/y.  — de  ehirorgieu , Pugine.  lilaire  ] Pern//.  ^ 

RÂPÉ,  t.  m.  [grappes  de  raisin  qn'on  met  dans  ^ KAPPMÆR,  je  m^^lle,  je 


lilaire  ] Becall. 

RAPPELER  , je  rappelle , je  lapfAw  • 


un  tonneau  de  vin  pour  le  raccommoder  quand  il  est  f/P, ?'*«*■  nouresu  ] re  call  ever  od  e, 

g4té]  Graper  put  into  a vessel  cf  spoOed  wine  to  rappelc  sans  qo d rt -n 

mend  IL  -1  [qSi  a passé  par  le  — ] Wine  that  has  ^ 

been  mended  ly  putting  grapes  into  the  'vessel;  ar^er.  •—  [ r«irc  rcvcair]  * j 

— de  »pe,DS  (co]>e>ia  qu’on  met  due  Î*  ?î 

un  tonneeu  poor  dclaimr  le  »io),’  Otips  put  into  « 'I  I 

wtM  la  regue  it.  — [ uUc  — ) *«ppee”  ?*')'«“?'*  '*  f"*"*”  >*  "PP*^  | 

RAMES . «.  «.  [mettre  en  pondre  «ee  la  ripe  ; them  utrupllr;  tut  «pe.  ^ 

ratiwr,  rider]  Tu  grate,  rZp.  ntureud  agata.  — ( ià.re  rtremrpelP'J 

HAMETASSER,  v.  a.  [rtccommoder  «oniire-  *»“  »*  »?  1 arart  enTOw  poor  r , 

mant,  rapiicar,  rapiieeter]  Ta  patch,  patch  up,  ""  ) Tb  recall,  *p^^**-  , 

pieoe,hclch.  ^ I F .p  I’’  chm,  rmuKate.  Sa  maarmmmefmt-» 

>ri 

RATETISSER  , v.  a.  (rendre  plut  pelU;  dimi-  andmbassedor.  On  la  rappelé 
nuer  , amoindrir,  rogner,  retrancker]  7b  lessen  , recalled  from  banishment.  — [ *s  Kp«^  ' 
shorten , make  less  or  shorter.  des  choses  passées  ] Ta  call  hack, 

— , V.  n.  SE  — , e».  r.  [devenir  plus  petU  J To  recollect,  think  upon.^U  sooresk,î'^ 
grow  less  or  short , lessen , shrink.  Lei  jours  rape-  remind,  remember.  Se  rapprleT,  Ta  ^ 

tissent , The  days  grow  shorter.  Celle  étoffe  se  ra-  sa  mémoire,  rappeler  da»  sa  eéns^  'J 

pelisse  dans  l'eau , Thaï  stuff  shrinks  in  the  water,  back  to  one's  mesmorr . eail  to  *a^.  i 

RAPIDE,  adj.  [extrêmement  vile;  wompt  , —aea  esprits , aes  sem,  7e 

violent,  imoétueux  , précipité,  véhément]  Rapid,  co^  to  oae^s  senses  ogam.  Jt 
swft , quick , violent.  Vue  — , Glance.  Le  cours—  rage  , / xuOTinoit««4  ail  my  emregt  is  r 

dun  fleuve.  The  rapidity  cf  a river;  aft-eshin  a inner.  le  tempt  passe,  Te  rrts^  ** 

river  ( t.  de  marine  ).  * Des  conquêtes  rapides  ( fai-  pfjst.  Rappeler  dans  sa  mé»oir«  sbH-'^ 
les  avec  une  grande  célérité),  Rapid  con  / vests.  *Ün  mémoire , To  trace  bud  in  one's  meneq^*' 
ajrlc  — (qoi  entraîne),  d rapid  style  , diction.  one's  memory.  Je  me  rappelle  qae  w*  " ^ 

RAPIDEMENT , adj.  [promptement , impétueu-  Jii  ^ / recoUeci  you  told  it  to  me-  '— •** 
aement,  précipitamment  ] Rapidly  , swftly , feet-  lumière , 7b  recall  to  life,  the  r 

ly , lightly  ,fast.  4 sou  devoir  , 7b  recaU  a man  to  Bs  j 

RAPIDITÉ,  s.  f.  [ célérité,  vitesse  J Rapiddy  , pelait  k lui  seul  inute  la  gW»^  J 


called  me  back.  * IA  dessus  ü Us 
ment  ; mais  la  réfiexloa  le  rappela  lar  v , 
he  left  them  aln^tpüy  ; but  upon  stccoj  - -| 
returned  again.  — [ Ikire  revamq^- J 
Heu  oà  ou  i'arait  envové  pour  v esmw  r - 


swfiness  , celerity,  arrogated  or  as.<mne*t  to 

RAPIÉCER  , V.  a.  [ mettre  des  pièces  à du  linge , prosperous  event.  Vont  J — 1 

è des  babils,  etc.  ] 7b  piece,  patch , trim,  botch.  l*J  mire  revenir)  , 7b  dnt»  tks  s^ 

B APIÉCET AGE,  r.  m.  [l'action  de  rapiécctér  : ,,  , —n  1 a 

les  bardes  i*apiécelées  ] Piecing  ; clothes  full  of  . ^ an  de  ses  ps  . ^ , ii 

paUhes  or  pieces.  •'  ( t.  de  pratmue  ) , b- 

Tj  A Tjv r » j.,  , , relations  in  Itis  will.  Ce  via  •'* 

HAPIECETER  ,v.  a.  [ rapteeer , sa  dit  sur-lout  ^ rf.— ^ 

S RAPIERE ,/./.[  vieille  et  longue  épée  ; épée,  fantassins  an  drapeau  ] To  èorf  çd 
parmépru  -.brcUe]  Jlnplcr.  RAPPORT,  s.  m.  l 

RAPINE,  s.  f.  [action  de  ravir  par  violence,  proft.  Cette  terre  est  d*oagt»d-^  ia»'** 
uroie  ] Rapine,  Ùn  oiseau  qui  vit  de  — ,d  ravenous  ground  yields  nplmtful 
bird , a bird  rf  p^'ey,  — [ pillage  , pilleria  ; volerie , encore  en  — , That  tbf 

eoncossien]  Pillaging,  plundering,  ransacking,  montre  et  pen  de  — ( appat*^  ^4»^  ^ 
robbery , rapine  , depredation  , ravin,  D s'est  cnri-  show , and  a small  crop; 


"•  1 a IV- 

JI  a rappelé  an  de  ses  p»r»****^  ^ * ii 
( t.  de  pratique ),  Be  has  b“ 

relations  in  nis  will.  Ce  via  V 

This  wine  engages  to  dnak  “* 

boar  d'une  certaine  maoière , 
fantassins  an  drapean  ] To  bed  ikt  ^ • 
RAPPORT,  s.  m. 


we  em  g \ TVilSriV  | CUVUTW  rU  — , M.  Wli 

wion]  Pillaging,  plundering,  ransacking,  montre  et  pen  de  — ( appert^  ^4»^  ^ 
y , rapine  , depredation  , ravin,  D s'est  cnri-  show , and  a small  crop; 


vhi  par  s«  rapines , t/e  enriched  hi/HSof  by'  rohbf-  | [ récit  « témoignage  j Jfqp^ 
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OH,  na I nêttom  , , intMtligmeê,  Le  ftit 

rat,  fti  j’cn  crob  »u  — de  met  jeue  el  de  mes 
ee  , TMfactistruê,  {f  ! can  dcpcndupon  the 
nc§  qf  mysentet.  — [ rehtion  par  indberdtion 
r maligoitc]  Taie , story , report , buxM , blase, 
des  rapporta.  To  report.  Faux  rapport,  Bfis^ 
on , misreport.  Aimer  b faire  des  rapporta,  de 
^ rapports , de  mauraia  rapporta , To  lore  to 
t tales, /aise  or  bâti  stories, 

, [récit  qu’un  juge  faitd’uo  procia  j témoigna» 
experts]  Be^rt.  — des  akénfs  et  des  bailTu  , 
^•/I  </ writs.  Faire  le  — d*une  afTaire,  Tà  make 
rport  of  an  affair.  L’aiTaire  a été  ingée  an  — 
conseiller,  Tke  case  or  affair  has  been  judged 
the  report  of  such  a counsellor.  Suivant  le^ 
r le  — des  chirurgiens,  Jceordingto  the  report 
a surgeons,  — ( coorenance,  conformité  ; ret- 
lance  , liaison  , conneaité  , analogie , applies- 
comparabon  ] Beiation , affinity , coherence , 
trmi^,  agreeableness,  answerableness,  dm- 
regard,  consonance,  habitude,  comparison, 
•r^rtUy , resembling,  likeness,  proportion, 
rgy , applicableness,  congruence.  La  langue 
line  a beaucoup  de  — avec  la  latine  , The  ita- 
' language  has  a great  affinity  «vif  A the  latin 
ue.  Avoir  — , To  çuadraie , relate , refer.  Les 
'ne  bnmainea  sont  bonnes  ou  mauvaises,  selon  le 
a'ellea  ont  i une  bonne  ou  i une  mauvaise  6n  , 
USA  actions  are  either  good  or  bad , according 
e good  or  bad  end  they  relate  to.  — f restitu- 
] lea  cohéritiers  sont  obligés  au  — de  telles  som* 
à la  masse  de  la  succession , The  coheirs  art 
'>^ed  to  r^nd  such  sums  to  the  succession.  — 
le  géométne  ; relation  que  deux  grandeurs  ont 
I avec  loutre]  Beiation,  ratio,  proportion.-^ 
leur  désagréable  qui  monte  de  l’estomac  k la 
^he  1 Bising.  L'ail  donne  , cause  des  rapports , 
lie  rises  in  one* s stomach. 
lies*  ns  —,  [petites  pièces  de  diverses  cou- 
s que  l'on  assemble  sur  un  fond , pour  repré> 
er  des  figures  ] Inlaid  work.  Une  table  de 
es  de  — « d tedrle  qf  marquetry , oj  inlaid  work. 
res  de  — ( rapportées  ) , Made  ground. 
kJt  —,  prep.  [ pour  ce  qui  est  de  ....  quanti 
ui  regarde]  Js  to.  Far  — à cela  , ds  to  that. 
le  £sit  rien  que  par  — è ses  intérêts,  Me  dees 
\ing  but  with  relation  to  his*  own  interest , or 
he  has  always  his  own  interest  in  view  or  pros- 
'•  — [ P*'  comparabon  , par  proportion  J In  com- 
ÏSOH  , relativel/,  respectively.  La  terre  est 
te  par  — au  soleil , The  earth  is  small  in 
\pa  risen  of  the  sun.  Or  when  compared  to 
nta. 

APPORT  ABLE  , adj.  [ t.  de  jurisprudence  ] 
forahle , that  must, be  restored. 

IAPPORTÉ  , - EE,  part,  qf  Rapporter  , 
ught  back  , etc.  Ouviage  de  pièces  rapportées. 
ùd  work.  Terres  rapportées , Made  ground. 
APPORTER , t;.  a.  [ apporter  une  chose  du 
où  elle  était  auparavant  ] To  bring  back , 
ry  back.  Les  marcliands  ont  rapporté  la  plupart 
marcluindbes  qu’ib  avaient  portées  k b foire, 
t merchants  have  brought  back  the  goods  which 
r carried  to  the  fair,  — [apporter  d”un  lieu  k son 
mr  ] To  bring  sUong  svsfA.  11  revient  de  b Chine, 
1 en  ^rapporté  bien  des  curiosités,  Me  is  re- 
ted  from  China , and  has  brought  over  a great 
f\y  rarities,  * U a rapporté  beaucoup  desire  de  sa 
nièi*«  campagne , Ms  has  got  much  honour  by 
last  campaign.  II  n'en  a rapporté  que  des  coups, 
only  got  blows  by  it.  Un  chien  qui  rapporte 
n , yé  dog  tlmt  fetches  and  carries  well.  — des 
res  en  un  endroit.  To  fetch  earth  to  raise  ground. 
i terres  rapport<^ , Mads  grotmd,  — [ faire  un 


récit,  racoifler,  narrer]  To  report,  teCT,  rMate 
give  an  accourt  of,  give  out.  — mal , 2b  mssre- 
port.  — d ■ fait  comme  il  s’est  passé.  To  relaie  a fat  I 
as  it  happened.  Jamais  b renommée  ne  rapporte  let 
choses  en  vrai , Fame  gives  never  a true  account 
qf  things.  — [redire  par  légèreté  ou  par  malice] 
To  tell,  tell  tales  or  stories , make  report  qf.  II  rap- 
porte lout.  Me  is  a feéf-fa/e.  — [alléguer,  citer]  TV» 
allege,  àrin^  in^  cite,  quote,  relate,  set  down.  Les 
exemples  on  il  a rapportés  ne  prouvent  rien , The 
examples  he  has  quoted  prove  noMte^.  — [diriger, 
référer]  7V>  direct,  dscribe,  aim  at , refer  to,  sub- 
mit. — tout  è soi , è son  profit , è ses  intérêts , à sd\ 
utiUté  psKiculière,  7*o  aim  at  nothing  but  one* s prU 
rate  tnierost*,  to  have  all  things  subservient  to  self 
interest , to  have  nothing  but  one*s  interest  in  view 
On  rapporte  sa  mort  è une  cause  secrète , Mis  death 
is  ascribed  to  a secret  cause.  — l'effet  k sa  cause , 
2b  nfer  the  effect  to  its  çause.  La  bmille  des  Jules 
rapportait  son  origine  è Enée  et  è Vénus,  The  fa- 
mily of  the  Juin  cbümed  their  descent  from  Æneaj 
and  Tenus.  — du  journal  au  grand  livre  (t.  de  mar* 
eband),  2b  post  from  the  journal  to  the  ledger. 

— [ pituite  ] To  yield,  bring  in,  bear.  Des  arbres 

irai  rapportent  beaucoup,  Trees  that  bear  a great 
deal  qf  fruit.  Qui  rapporte  beaucoup,  bearer,' 

— un  procès  ( phrase  de  palais  ) esposer  l'état  d’un 
procès  par  écrit),  Jb  report  a cause,  make  the  re- 
port q^  rit,  record. 

Sm — ,v.  r.  [avoir  de  la  convenance,  de  b res. 
semblanc  j 7b  agree,  answer,  be  agreeable  or  ans- 
werable, suit , coincide,  faH  in  , tally.  Nos  inclina- 
tions semblent  se  — , Our  inclinations  seem  to 
coincide.  — [ t.  de  grammaire;  avoir  relation]  To 
relate.  — è quelqu'un  de  quelque  chose  ; s'en  — à 
quelqu'un  (se  remettre  à sa  décision  sur  quelque 
chose),  To  refer  a thing  to  one,  to  leave  or  to  put 
It  to  his  indigent,  to  let  him  be  judge.  Je  ra'eo 
rapporte  a qui  que  ca  soit,  / rç/î?r  the  thing  to  any 
body  I let  any  body  be  yi/d|ge.  j|  Vous  dites  que  Ij 
chose  est  arrivée  comme  cela,  je  m'en  rapporte  è ce 
qu'il  en  est , Tou  say  that  U happened  as  you  or 
th^sqy,  I question  ii,  or  it  may  be  so  for  ought 
I know.  Je  m’en  rapporte  à votre  sei  menl,  / put  it 
to  your  oath. 

RAPPORTEUR  , s.  m.  (celui  qui  faille  rapport 
d'un  procès  J Me  fAuf  reports  the  case , reporter. 
Grand  — au  sceau  , ou  simplement.  Grand  —,  Re- 
ferendary,  referee.  — [en  géométrie  ; demi-cercle 
di«bé  eu  i8o  degrés  J Protractor.  — , Rapoetkitse  , 
[ qui  a accoutumé  de  rapporter  ce  qu’il  a vu  ou  en- 
tendu ; débteur  ; semeur  de  titanie]  TelUale,  tale- 
teller, sycophant.  * Vous  êtes  donc  un  —,  et  vous 
ailes  redire  ca  que  l’on  vous  dit  en  secret , Tou*re  a 
blab,  I find,  you  go  and  tell  again  what  one  says  to 
you  in  private. 

RAPPRENDRE , je  rapprb , v.  a.  To  learn 
Ogata , to  learn  anew. 

RAPPRÊTER,  V.  a.  [ repasser  an  ebardon] 
2b  teazel  over  again. 

RAPPROCHER,  v.  a.  [approcher  de  nouveau  , 
2b  draw  near  again.  * — deux  personnes  (les  dis- 
poser è un  accommodernent  ),  2b  bring  two  persons 
together for  a reconclliatUm.  — [ approcher  de  plus 
près]  7b  bring  nearer.  Les  lunettes  rapprochent  les 
ohjsb  • Glasses  bring  objects  nearer  to  the  eye.  H 
a'eet  rapproché  du  pabb , Me  is  come  nearer  to  the 
palace.  * Rien  na  rapprocha  plus  les  princes  de  b 
condilion.de  burs  sujets , qua  cct  immense  pouvoir 
qu'ils  exercent  sur  eux , Nothing  brings  down  a 
prince  so  near  the  level  qf  his  subjects  as  exercis 
ing  an  extravagant  power  over  êltem.  — un  ce«f. 
ou  U pourcltasser  , 7b  approach  a stages  path. 
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*Si  — , V.  r.  [ M raccommoder  ] Tu  ^gtn  Iq  be 
friends  ffgnin^  to  draw  towards  a reconciliation» 

R APPHOCHEMENT , a.  m.  [ actim»  de  rappro* 
clicr , OK  relTcl  de  celte  actioal  Drawing  nearer.  Ta 
— des  circonstances  , The  bringing  eircumstancei 
together.  ♦ Le  — de  ces  deux  lamtUes , TR#  recon- 
tilintion  of  these  two  families. 

R APSO  DE,  s f [chet  les  grecs,  chantre  crui  chan- 
tai t des  morceaux  détachés  des  poésies  d*Horoère  ] 
lihapsodlst. 

ilÂPSODIE , s.f.  [ nuueais  ramas , compilation  } 

recueil  ] l^hapsodjr, 

• UAl’iiODlSXE,  s,  m.  [ faiseur  de  rapsodies  ] J 
rhapsodist, 

RAPT,  /.  m,  [ enlèvement  d'une  fiRe  de  Emilie  i 
marier  ; suhornatioo , séduction  ] Bape^  ravishment, 
•—  de  violence , Bape  of  violence.  — de  /éducüon , 
Bape  of  subornation  or  seduction. 

ilAPURE , s,  f.  [ ce  fu'on  enlève  avec  la  rape  ] 
Baspings.l\ep\i res  d'ivoires , Scobs.  1 

RAQUKTIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  raqnet- 
losj  d racket-mnher.  I 

RAQUETON,  s.  m.  [raquette  plus  large  qu'à 

I ordinaire  1 T.arge  raclet.  \ 

RAQUETTl^,  s.  f.  [instrument  dont  on  se  sert  | 
pour  jouer  è la  paume  et  au  volant  ; palette,  haltoir] 
Biichet.  Tète  de  — , Upper  part  of  a racket. 

RARE,  adf.  [qui  nW  pas  commun  ;-précieux« 
excellent,  exquis,  merveilleux,  admirable,  curieux, 
niagniSque]  Rare,  uncommon^  unusual^  scarce^  co> 
traordinarjr  ^ yood^  ur^requeni^  exquisite , egre- 
gious , singular^  scant.  |1  est— >qu*il  né  s*j  élève  sou- 
Tout  des  persécutions,  Persecutions  qften  arise  here. 

II  devient  — , il  se  rend—,  De  is  less  communica- 
tive fa  his  friends,  kc  visits  them  but  seldom.  % En 
voiiie,  vous  êtes  un  homme  — , Tou  are  an  uncom- 
inon  man  , indeed.  — [ t.  de  physique , opposé  è 
compacte,  peu  seiré]  Thin  ^ not  dense  ^ rare. — 
i t.  de  roe'deciue,  opposé  h frequent  ^ se  dit  du  pouls] 
Sfoiv.  , 

R AREFACTIF , -ITE , adj.  [ qui  a la  rerta  de 
rare'lîcr  ] Barefying,  thinning. 

RAREFACl’ION  , s.f.  [ opposé  è condensation, 
«dion  de  raréfier  ; état  de  ce  qui  eU  raréfié  ] Ba- 
il fie  finit.  — de  Pair , The  rar^action  of  the  air. 

RARÉFIANT,  ad/,  m.  [quidilate]  Bartfactive, 
U n rcm^éde  —,  À raref active  remedy. 

RAREFIER  , v.  a.  ( t.  didact.  ; étendre,  dilater] 
Ta  rarefy,  make  thin,  thin,  subtilise, Qe\e  raréfie  le 
sanp.  That  rarefies  the  blood. 

RAREMENT,  adv.  [peu  souvent]  Barely,  sel- 
«/<  m , unfi'equently,  unusually,  uncommonly,  not 
iften. 

RARESCENCE , s.  f.  [ t.  de  médecine  ; qualité 
<1c  ce  qui  est  raréfié  : la  rarcscence  du  sang  ; son  peu 
de  volume  ] Barity,  • 

RARETE . s.f.  [ disette  ] Bari^,  rvirenesr,  sçar^ 
ci /y,  scantiness,  se/clomnejs.— [singularité]  üncom- 
mnnnest,  rarity , an  uncommon  or  unusual  thirtg , 
finusnalness,  curiosity,  f Je  voudrais  voir  cela  pour 
la  — du  fait . I should  be  glad  to  see  it  for  the  ra- 
rifyofit. — pi.  [ choses  rares , curieuses;  curioti- 
Icj  Î ftarities , rare  and  curious  things. 

RARETES , $./.  pi.  [ curiosités  ] Curiosities. 
jj  RARISSIME,  ndj.  [ très-rare,  qu*on  trouve  ou 
q-ii  arrive  fort  pen  ] Tery  r^re  ov  scarcef 

RARITE,  s.f.  [ physique  ; pi-opriélé  qu'ont  cer- 
tains co^^s,  et  surtout  les  fluides  élastiques,  d'être 
eomposés  de  molécules  très-distantes  les  unes  des  1 
outres;  en  sorte  qu’ils  contieniient  peu  de  matière 
sous  un  pMnd  volume  ] Barity,  rarejitrtion.  J 

RAS , OASE  , n^,  [ nui  a ïe  poil  fort  coorf  ; qui 
a 1*  poil  coupé  jusqu'à  la  i tau*  uni  de  niveau, 
g 


égal , plain  , p4at  j Shorn  ; shamed  cam.  W- 1 
pelets,  even.  Velour»  — , Sharm  4 

barb#  rase , Be  shoves  close.  Rm  mmer 
unie).  Open  field.  Boisseau  — , æiwtor  J 
measure;  stricklcmteoMtre.  TaÛe  Tue,Id« 
a plate  on  which  there  arena  chomtten  * i 
table  raie  où  Poo  gravera  timt  ce  qa'ss  **x\ 
dit  d'un  jeune  enfimt  qui  n'a  eoesre  reçBei.s 
traction  qui  ait  fait  impreanoa  ter  bi  1 
piece  qf  sefï  wax  , ytm  medi  1 
pieuse.  Ce  chien  a le  potl  — , Tkeiè^i'  • 
Aafr.EtoRe  rase,  B-xre  cloth. 

Or  — ( non  bruni  ) , Smooth  gold.  Baiok-i 
boat.  Bfttiment  — (t.  naarÎM;  aon  uosfir  « 
boat , a large.  — d«  c»èue , V.  euxe 
roar^,  J t^e-gate  or  rwee.  — fsorte  ^ 

Â race  or  dangerous  skoed.  ytàaetm  —,  * 
l'eau,  J hrw  struUaheered , msduédiui 
vessel, 

RASADE  % *'  f’  [ verre  plein  jaepisni 
Bumper,  brimmer  , t 


RASEMENT.  s.  m.  ( déaolitke  dsu  j 
Basing,  demolishing,  pnlUng  doua. 

RASER,  V.  m.  [ couper  le  ped  taet  fièi 
peau  avec  un  rasoir;  Caire  la  barbe]  Tribut l 
brush,  debarb,  "fUn  barûer  n*  4 

People  of  the  tame  body  eupfortmeanssr  I 
soi-m£me  , To  shttve  oneself.  Se  fiwt  — . 1 
oneseff  shaved.  — [ abnltre  rex-pàeé,TW'ir"J 
molir,  détruire  j To  rase  doom, 
ground,  even,  er\zse,  démodé,  rest,fei 
nne  piece.  To  rase  down  a piece.  — j 
aupi^  avec  rapidité]  Tograsemfy^*^ 
balle  lui  rasa  le  visage,  d ball  grmsed  Lr '*  ' * 
efite  (naviguer  le  long  de  la  eéte), 

Un  vaisseau  qui  rase  U céke,  dslip  iWH  I 
to  the  shore,  —le  lapis  ( t.  de  laaeép;.  ^ * 
rase  le  tapis.  This  horse  rases  the  , 

—,  V.  n.  Ex.  Ce  cheval  raw,  ü u— 

(il  ne  marque  pmqne  pins),  Ths  iem^f 
ceases  to  mark,  . 

Si—,  [l.  de cbasse'JKx- Cette perdsis»*" 
se  rase  (se  le  plus  qa'il  peut  ceeîivt**^'^ 
se  cacher).  Tait  paririd^,  this  here  Itsp  - ^ 
the  ground.  .! 

4RASIBUS,  prep.  [l«it  contre, 

Le  coup  lui  passa  — du  nés , The  shd^ 
to  his  nose;  the  shot  grased  his  eo».  Cart] 
To  cut  cleverly  off.  J 

RASOIR , s.  m.  {Instrament  dent  «a  n * 
se  raser  ] Baser.  . J 

RASSADE,  s.f.  [verre  oa  émul  éivMi  - 
petits  grains  pour  des  bracelets,  deseaSr*  ' 
GUiss  beads , bugle.  . J 

RASSASIANT,  -ANTE , n '^1 

Mets-,  Bich  dish.  Viande  resaèreU,  | 
meat. 

RASSASIEMENT, 

.«ssasié;  satiété,  repletion;  dépwl]  .j 
being  satiated,  satisfied,  chfc^  . 

ting  , satisfying  oae*s  appetde.  I#  — 

The  surfeit  of  ^meurtres.  I 

RASSASIER  , V.  a.  f donner  «a*»»»**''' 
ger , pour  appaiaer  la  (aim  ; 
tenter  i rebuter,  dégoûter]  7# 
belly,  city , sate , satiate,  glei,  , 

II  a si  grand  appétit  qu'oa  ne  p«t  W " 
enormous  an  eq^efUe  that  he  eesm* 

II  faudra  de  ces  choses  dont  or  b<  "**4^  • 
qui  rassasient  d'abord , ^ 

pettpfe  canU  eat  much  <f,  and  _•,  v" 

diafely.  Se—,  TofiHone*s 
\full.  •lies  voluptueul  ne  pea^*^^» 

ToUtptuom  persons  nreneverebf/w^'^r 


^ rJ  1rs  traits  tf  ra-?‘^a;icnf  <3u  »ang  dc* 

^ttanîs ,7lif  «rrenvi  ftnd darts  ar§  reeking  with 
■'Oti  of  the  cnrrh.tt.rnfs. 

SSEMDLEMriNT , j.  m.  ( action  de  raiaemMer 
« est  dpars,  s<?;.  ard  ; concours  de  personnes;  al- 
iment | Càilerlihg^  assemblage^  crowd, 
SEMBLER , a;.  <t.  [ mettre  ensemble,  faire 
; ramasser,  recueillir]  To  gather  together^ 
I , get  together  y hit , recollect , togeUier  , 
ict.  — les  débris  d'une  armée , To  collect  the 
red  remains  qf  an drmjr,~-‘\r4\xn\Vy  rejoindre, 
^tre  les  pièces  d'une  machine  dans  l'état  où  elles 
l]  Th  join  , put , or  clasp  together  again.  On 
onté  cette  charpente , il  faut  la  — ^ , ^ejr  have 
that  timber  to  pieces , they  must  clap  it  toge- 
gain.  — des  faits  pour  composer  une  histoire, 
tlect /acts ^ in  order  to  compose  a history. — 
atériaux  pour  un  ourrage , des  preuves  , etc. 
i/edt  materials  for  a worh^  proqfs^  etc.  Le 
r ardeni  rassemble  les  rayons  du  soleil , The 
ng  mirror  collects  the  rays  of  the  sun. 

— ,o;.  r.fs'auemblerde  nouveau]  7b  re^assemhle 
%er,  mee/,  congregate , muster , crowd.  Le 
nent  se  rassemblait  après  la  Saint-Martin , 
ment  met  tfier  Martinmas.  Tous  les  soldats 
^és  se  rassemblèrent  autour  du  drapeau  , Jll 
spersed  soldiers  flocked  to  the  standard. 
^ASSÉRÊT^ER  , V.  a [ rendre  serein  ] To 
serene , to  clear  the  weather. 

' — , V.  r.  [ devenir  serein  ] To  clear  up , to 
serene  and  clear.  En  apprenant  cette  nou- 
son  front  s'est  rasséréné,  tn  learning  that 
he  f leaved  up  his  brow. 

SSIEGER,'!;.  a.  [assiéger  da  wmTeau]  7*o  be^ 
again. 

SSIS  ,-lSE , part.  tj^Rasseotr,  Sat  down  again^ 
f]  sedate^  sober.  Espiit^— ’,  posé  (réfléchi), 
e mind. 

, adj.  [ae  dit  au  propre  du  pain  qui  n'est  plus 
e ; et  au  figuré , du  sang  qui  n'est  point  ému  ] 

; staid.  d)u  qiain  — , Stale  bread.  * De  sang'—, 
7/  blood.  De  sens  — , With  a sound  judgment^ 
*‘s  right  senses , with  sedateness. 

, s.m.l  1er  de  cheval  qu'on  remet , qu'on  ras- 
%'ec  des  clous  neufs  J J horse  shoe-set  on  again 
u)W  nails. 

SSEOIR  (Si),  rasseyant , rassis  ; je  me  ras- 
je  me  rassis  , je  me  rassiérai , r.  [ s'asseoir 
iconde  fois]  To sit  down  again.  Fsire  —,  7b 
»/.•—[  se  remettre  d'une  surprise , se  reposer, 
3ier,  s'appaiser,  s'éclaircir  ] 7b  be  settled. 

, V.  n.  et  0.  [ se  dit  des  liqueurs  qui  s'épurent 
repoiant  ; des  humeurs,  des  «prils , qui  ont 
nus]  7b  settle.  Laisses  — ce  café,  Zet  that 
settle.  * Donnet-4ui  le  temps  de  — ses  es> 
Gioe  him  time  to  recover  himself^  or  settle 
iri/s.  — un  fer  au  pied  d’un  cheval  (l’y  ratta- 
, To  fx  OH  or  fasten  a horse^shoe. 
SS(JAART,-4RTE , adj.  [qui  rassure  ; capable 
sorer  1 Encouraging , comforting, 

SSURER  t Of,  a.  [ mettre  en  état  de  sûreté  ce 
y est  pas]  7b  secure.  11  faut  — celte  muraille, 
tenace  ruine.  That  wall  must  be  secured,  it 
danger  cf  falling.  — [ redonner  l’assurance  , 
e la  confiance,  calmer,  tranquilliser,  inspirer 
force,  du  courage;  encourager,  relever  le 
] To  encourage , put  tn  heart  again , remove 
fears , reassure.  L'air  du  capitaine  rassura 
Idats , The  cnptainU  countenance  encoumged 
It^ers.'Voê  Imntés  me  rassurent  .Vour kindness 
rages  me.  — la  foi  chancelante  d’iin  nouveau 
l'ti,  7b  keq*  trp  the  staggering  faith  of  a new 
rt. 


— (5b)  , V.  r.  f reprendre  courage  ] 7b  tale  cow> 
rage  again  , to  pluck  up  a good  heart,  recover  onw 
self.  Jc  nte  rassure  un  peu , I recover  my^^a  little, 

— [se  mettre  entièremeut  au  beau,  «n  pariant  du 
tempa  ] 7b  settle, 

RASURE,  s.f.  [ coupe  du  poil , ou  des  eheveuz  ] 
Shaving,  . 

RAT  , s,  m.  [petit  aoiroal  auquel  les  ebats  den* 
neul  la  chasse]  d rat,  — domestique , House  rat, 

— d'eau.  Water-rat. 

Mort  aux  rats  [composition  potn*  les  faire  mourir] 
•Ratsbane.  * f Gueux  comme  un  — d'église  ( fort 
gueux) , Js  poor  as  n church^mouse.  ^ f 11  pue 
comme  un  — mort.  Ile  stinks  like  carrion.  * f |) 
Payer  en  chaU  et  en  rata  , 7 o pay  in  trifling  effects; 
to  pay  in  meal  or  malt.  * ||  11  a pris  un  —,  He  mis- 
sed his  aim.  * Son  fusil  a pris  un  —,  His  gun  snap- 
ped , fashed  in  tlte  pan , or  miscarried, 

* t A bou  chat,  bon  — (bien  attaoué,  bien  dé- 
fendu), Tit  for  tat;  set  a thief  to  catch  a thitf;they 
are  well  matched  or  svell  met, 

.*!!“[  fantaisie,  caprice  ; se  dit  plutût  au  plu- 
riel j Whim.  * Il  Avoir  des  rats,  (avoir  des  rats 
dans  la  tele  ) . To  be  maggoty  or  whimsical,  to  be 
a humourist. 

* — 01  CAVE  [commis  des  aides  qui  visite  le  via 
dans  les  caresl  Ejecise^man.  — [ bougie  filée  dont  la 
mèche  est  grosse  ] J %vajc  light. 

Queue  du  — (sorte  de  lime  ronde),  Round  fie, 
A queue  de  — , Round  and  tapering.  * I)  Un  nid  è 
rats  (un  logement  étroit,  méchant,  obscur),  A 
sorry  lodging.  Ils  sont  comme  rats  en  paille , They 
! are  in  clover.  Ce  cheval  e une  queue  de  —,  The  tail 
of  this  horse  is  quite  bare. 

RATAFIA  .s.m,  [ boisson  faite  avec  de  Tcau  de 
vie  , dans  laquelle  on  a fait  infuser  des  cerises , etc. 
avec  du  sucre  et  de  la  canellej  RoSe/fn,  cherry  or 
raspberry  brandy.  , 

Il  RA*!  AT1NE , - EE , adj.  [ raccourci , rapetissé 
par  l’âge  ou  par  quelque  maladie  ] Shrivelled , 
shrunken . clung. Vne  pomme  ratatinée  (flétrie,  ri- 
dée), A shrivelled  apple, 

RATATINER  (Si)  , v.  r.  [se raccourcir,  se  ré- 
trécir ] 7b  shrink,  shrivel.  IjC  parchemin  se  ratatine 
au  feu  , Parchment  shrinks  in  the  fire. 

RA'rè , s y*.  [ un  des  principaàx  viscères  placé  è 
l*hypocondre  gauche  ] Spleen . milt.  Avoir  aes  va- 
peurs de  — , To  be  troubled  with  the  spleen.  * + 
Épanouir  la  — è. . . (divertir  et  faire  rira),  Ib 
make  merry.  S’épanouir  la  — (rire  beaucoup,  se 
réjouir)  , To  be  merry, 

RATEAU  .s.  m.  [ instlumeDt  d’agriculture  et  de 
jardinage  | Raie,  '■ 

RÂTELÉE , s.f.  [ce  que  Ton  peut  ramifser  en  un 
coup  de  ratcau  ] Raking . as  much  hay.  etc,  as  i< 
raked  nt  once  with  a rake, 

RATELER  a.  [ amasser  avec  un  ratean  ] Te 
rake.  ' 

RATELEUR , s.  m.  [homme  loué  pour  râteler 
des  foina , etc.]  Raker. 

RATELIER,  r.  m.  [barreaux au-dessus  delà  man- 
geoire d’une  écürie , pour  y mettre  le  foin  et  la  paille 
qu'on  donne  aux  chevaux  J The  rock,  crctich. 

* t Manger  è plus  d'un  — ( tirer  du  profil  de  plu* 
fieurs  emplois  dilTérenti),  To  feed  at  rrtany  mangers. 
* t Mettre  la  — bien  haut  è quelqu'un  (lui  rendre 
nne  chose  bien  difficile) , 7b  place  the  rack  too  high 
for  somebody.  — f pièce  de  Itois  garnie  de  plusieurs 
cbevillet  ] Pack,  pegs  ( te  set  or  hanw  things  on  ).  — 

Ide  cuisine  , Kttchen~raek,  * Mettre  les  armes  au—. 
Ta  hang  one  *.<  sword  on  the  peg.  toiheaththe  .nw^rd. 
* U — [les  deux  rao|r>$  da  dents]  A set  qf  tee^h,  * 
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D ÜH  I vm  tilaiii  — , J Jh»ê  , m iigfy  mi  of  i 

RATER  dit  d'uiia  «rme  k f«o 

mancfuc  à lirtr  J To  mitt , mitcarrr^  smtpjtaih  <* 
iht  pmn,fetil  im  one*t  attempit , balk.  HvureuMMent 
oour  lui  b caraLio«  rau,  Vorr  luckily  for  kirn 
nit  puce  flashed  im  Site  pan.  Son  fusil  raU,  flit  gum 
missed fire.  II  a raté  aon  Mnaoii , tie  hut  misted  | 
!Ut  enemy.  * ||  II  • raU  Mil*  charga,  Be  mktsed tkmt  | 
place. 

I)  RATIER , t.  m.  BATxiai,  t.f.  [ homma  plain 
da  capricas  ; Cbu , étourdi  ] À humoiuitt , m mag^ 
goty  whimtieml  fellow, 

RATIÈRE,#./,  [patita  maalrifia A prandra  laa 
rau  ; souriciAra]  So^ùmp^mouse-^tntp.ll  a été  pris 
aorama  dans  ««a  — • , iSfe  hat  been  caught  at  in  a 

rai-4rap, 

ratification,  t.  f.  [aetian  da  ratifier;  areu  , 

^probation , agrémant]  EatUkation , tametiom  , con^ 
nrmation.  La  ^ d*au  traita.  The  ratification  if  a 
treaty. 

RATIFIER , ar.  «.  [ eonfirraar  authantiquamant 
aa  qui  a été  fait  on  promis  ; approuter , agréer,  con- 
sentir, autoriser  ] To  ratify^  authorise^  confirm^ 
apptove  , establish.  ~ nn  contrat , on  traité , To 
ratjfy  a contract,  a trea^. 

RATILLON  , #.  m.  [ petit  rat  ] Little  rat. 

KATINK,  s.f  [aorta  d'étofla  de  laine]  Jtalam. 

RATINE , Cottoned  or  frised;  nappy. 

RATION , r.  /.  [la  portion  soit  da  rirras , soit 
da  fourrage  , qui  sa  distribua  aux  troupes  ; pitance , 
part]  Anfioit,  a share  or  proportion  tf  provisions 
or  forage.  — [t.  de  marine]  The  daily  allowance 
of  kread^  flesh  , flsh\  wine,  etc.  — <fouble,  X>oif* 
ble  allowance  (pn  rejoicings),  — at  damta , Âltow^ 
once  efa  naval  officer  in  the  French  fleet.  \ 

ratiociner  , V.  a.  [t.  de  logique  ; user  de  ton 
raisonnameny  To  ratiocinate. 

RATIONAL,  t.  m.  [morcaan  d’étofla  carré  delà 
grandeur  de  la  main,  sur  laquai  étaient  douce 
pierres  précieuses,  et  que  le  Mud prêtre  des  juifs 
porUît  sur  la  poitrine]  Mationsue,  pectorals , breatir 
plate. 

RATIONEL,  -ELLE , at^,  [t.  didacUqnal  Eatto» 
nnl.  Ligna  rationalia  A une  autre  ,J  line  proportional 
to  another, 

RATISER,  V.  a.  [raccommoder  la  feu;  mettra 
las  tisons  les  uns  près  des  autres  \fig.  ranimer]  To 
poke  the fire  up. 

RATI^AGÊ,  t.  m.  [t.  da  jardinage;  action  da 
latisser]  Baking. 

RATISSER,  V.  a,  ft.  da  jardinage]  Y.  Ratilei. 
— [racler,  grater]  To  scrape,  rake  off.  — da# 
peaux,  du  pai'diamin,  etc.,  To  scrape  thins, 
parchment. 

RATISSOIRE  , s.  f.  fiostrament  da  far  arec 
lequel  on  ratisse  das  allées , raeloire]  dm  Iron  rake , 
scrubber,  paddle,  raker , scraper. 

RATISSURE,  s.f.  [ce  qu’on  Ata  an  ratissant  ; ra- 
clure, ordure]  Scrapings, 

RATON , t.  m.  (raiilloa  • petit  rat]  Small  rat. 

RATTACHER , 4r.  a.  [aUacbar  de  noureau]  7b 
fie  ngaim,  La  mantaan  rojal  était  rattaebé  nune 
agrafa  de  diamant  f The  royal  doak  was  tied 
with  a diamomd^lasp.  * H s'eat  rattaché  à l'éluda , 
ffe  has  applied  himuf  again  So  study, 

RATTElNORB,  ratteignant,  raileiot,  ja  cat- 
tains,  ja  ratleignis,  es,  a,  [rattraper]  7b  catch 
mgain , overtake.  On  n’a  pu  — ca  pruaonier.  They 
could  not  overtake  that  prisoner. 

RATTENDRIR , et,  a,  [faire  da?anir  tendra]  7b 
sgften  again  . make  tender. 

RATTRAPER , of.  a.  [ratteiodre]  To  overtake , 


eatch  orutM.  On  a raitrapek 
caught  the  prisoner  — [nttstfSth  m 

7b  catch  again,  reimle.  Ua  ae 
alns,o«bian  fin  ^pit  m’j  ractxapeo,!*^ 
Ae  caught  to  agaim.  — ( regagner,  new 
qu'on  arait  pas^u]  To  recover,  regnn, 
fetch  ^p. 

RATURE,  [efikçwc;  nAslm 

through  any  writing,  rmsmre,  stretrk,  ra 
bksr,  — [re  qu’osi  6(e  dn  parcAnwa  sm  \ 
ratnrer]  Sendings  ef  parr  Anar  nr 
RATuRER , ar.  o.  [cfEacar  ec  qm  ot  n 
tonner,  biffer,  rajar]  7b  mxo,  rjkfs,  *• 
or  scratch  out;  delete , erase,  btbr,etrm 
(Atar  k soperfin  du  pn  rkansinj  Toesrsp 
ment. 

RAVAGE,  s.  m.  [dommngn  ct  kiflt  » 
meat , pillage  , dérantatioo  , déanhSMc  j 
lation]  Devastation  , havock,  meeg*.  m 
iion , depredation  , desoladioa , Annvs. 
raging,  execution  , waste,.  Ln  kte  kl  * < 
raragesdans  ks  étaU  , Xsijrapy  rnwtrsef** 
ment  in  states.  j{  Faire  — dx  — 
outsan , To  make  a rockeS  or  keatU  » • 
Let  pluies  ont  fail  de  grande  rnrag« 
have  dofu  great  misekitf.  La  galae  ée  n’t' 
fait  bien  du  — dans  ks  «ignea,  Tkefne 
night  has  dsuaaged  the  aines  «orT-amiAb 
vérole  a kit  de  gmnda  ravages  , The  snehs 
emued  a great  devastmtien.  Les  pam  • 
grands  ravages  dans  la  cmar  das  jaftaa  |*‘ 
sions  make  a great  havock  im  the  ban*  > '' 
people. 

RAVAGEANT,. ANTE,  ad^.igmtn* 
raging.  La  petite  vérok  est  qMlfàâlw*^ 
geaate  que  la  pesta , The  gnaisT^tir  sr  s^* 
«ojnott#  as  ihe  pêngue. 

RAVAGEHKNT,  r.  m.  [aetian  deamT 
paging,  devastation. 

RAVAGER,  n.  o.  [kira  du  dégil,  ySs 
rr,  désoler,  dévaster,  ddpevpkr,s0^ 
li^  waste,  ransack,  ravage, 
strip,  iifesS,  depopulaia,  desoL 
vock,  spoil,  destroy,  devomr.  La  , 
gèrent  Douta  la  proviaea.  The  enemmin- 
tke  wkolseoantty.  La  debardemaat  én | 
vagé  la  campagne,  7%o  oeerflowisgsf^' 
paged  tke  country, 

RAVAGEUR  , s.  as.  [calni  qni  Tavsjr’^ 
Cas  ravageurs  da  provinces,  ena  fea a 
quérants,  Tkose  revagers^iwemtim  sT*i 
querore.  , 

RAVALEMENT,  s.  ns.  [k  travdl 
mar,  lorsqu'on  la  crépit  da  baal  aa 
or  roughcasting  m wrtU,  — j^a***^  ^ 
lité,  humiliatioo]  Disgrace  ,f^%  J 

RAVALER,  a»,  a.  [rvtirar  qa*lq***“  j 
dans  da  h gorge]  To  ssroflon  deea 
saliva , To  swallow  the  spdtle.  * {'  D • 

— cc  qu’il  voulait  dira,ire 
he  was  going  to  sty.  , -J 

• 4 l^rc  — une  parole  à ^ 

ons  eat  his  word. — [rabaisser , 

7b  put  or  bring  lower,  ummse  ~~ 
lay  down  the  vines  end  ***'*^^^*71  ^ 
un  arbre  [1.  de  jardinier  ; W tmAv  r*  . 
plut  bat  en  la  taillant  ] Ye  mf  * 

WW.  — an  mur  [acbevar  de  fort  ® ^ _ 

que  pour  la  rendre  parkM]  Teflnn 
swt/f  • — {avUir , Upràmet; 
minner,  décroîtra;  immoü] 
mdnrmta,.  — 

th,  floty , ti,  J 
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••  go««*riMmenfs , lf<w/A«r  do  T protend 
» undmrtmbie  other  govenunent$.~~  da 
fitil  in  price, 

* , V».  n.  [ddcrotfraj  La  ririèra  rftait  fort 
e raival*  teas  las  jours,  To  decrease  ^ to 

If.  r.  fa^baisser,  s’humilier , aVriUrJ  To 
e y debase  oneself;  to  descend. 

IDAGEy  s.  m. [raccommodage  de  mdehan- 
I à 1 aiguille  ; rapie'cetage  ] Mendinr  of 

I or  anjr  toorsted  stuffs  botching.  * ||  — 
Uile  groMtércmeatJ  Botching  y botched  or 
•ork, 

)DER , «f. Nk  [raccommoder  de  mdebaotes 
'aiguille,  rajuster,  raccoutrer,  rapiéce- 
rend^  botch.  * 4.  — [tracasser  dans  une 
*angcr  des  Lardes  , des  meubles,  elc.j  To 
fuf  in  a house.  II  n*a  fait  que  — tout  au* 

, He  has  been  bustling  the  whole  day, 
V.  a.  [maltraiter  de  paroles]  To  raUle , 
le  le  ravauderai  Lieu,  VU  set  him  to  rights. 
mportoner,  incommoder,  fatiguer]  To 
tense.  Qu*est*ce  que  votu  venez  me  —7 
jrou  mean  bjr  ali  that  nonsense  ? Il  m’a 
nille  impertinences.  He  has  plagued  me 
ousnnd  inwertinencies. 

AÜDERIÉ,  s./*,  (discours  frivole,  niai- 
iljr  ^ impertinent  y idle  stuffy  nonsense  y 
nee.  — [tracasserie]  TUek , piece  of  ma- 

ODEUR,  -EUSE,  t.  m.  et/,  [dont  lemd- 
e raccommoder  dee  bas , de  vieux  habits] 

; mends  stockings  y a botcher^  patcher, 

ITÉ,  s.  f.  [rudesse,  Ipretd  de  voix  ; en* 
l]  BamHtyy  homrseness. 

s.ff.  [racine  bonne  k manger  crue]  Jle- 
aauvage,  • oordde,  J stringy  ra- 

UN , s,  m.  fonvrm  de  fortification  extd- 
ompoeë  de  deux  âces  qui  font  un  angle 
Baoetln. 

y -lE,  part,  q/’Ravir,  Banished  y raphn- 
Être  —de  joie  y To  be  overjoyed.  (|  Je  suis 
la  , j’en  suis  — ,7  am  overjoyed  ai  it.  Je 
pte  cela  soit  arrivd , / am  exceeding  glad  \ 
happened.  Etre  — en  extase  y To  be  in  a 
tr  extasy , be  wrapt  up  in  a rapture.  — 
ition , d’dtonnement , — en  admiration  , 
tp  in  admiration.  Je  sois  — de  connaître-, 
- que  vous  connaissies , lam  glad  to  knoWy 
you  know. 

ÈRE,  s.f.  [terre  scinde  de  raves]  Badish- 

[COTE , s.  f.  [sauce  verte  avec  de  récba* 

c.J  Baingot. 

VlGOTER , V.  a.  [remettre  en  force , en  vi- 

II  ragaillardir]  7b  revive  y brisk  up  again. 
ILÎR,  V.  e.  [rabaisser,  rendre  vif  et  md- 
] 7b  debase  y disgrace,  disparage , ejU\fy  y 
ilue  y make  or  render  despicable.  Il  ne  faut 
a dignité , ou  se  — ,J  man  nmst  not  debase 
*tity  y or  disparage  himseff. 

lîi , f.  m.  [lien  que  la  ravine  a creusd;  cbe- 
•ux , fossé,  ravine]  J gutter  mode  by  affood  y 
road  y ravine. 

VfRyS.f.  [torrent  d*eau  après  quelque 
pluie;  le  lieu  que  la  ravine  a cavd]  Flood  y 
t Jloodl  a hollow  place  in  a road. 

'IR  , a.  [enlever  de  force , emporter  avec 
e]  To  ravish , take  away  by  violence , rob , 
'f  , * — Tbonueur  k une  fille  , 7b  ravish  or 


to  debauch  a gird.  * — [charmeiü'esprit  ou  le  «eur 
de  quelqu'un  par  un  transport  de  joie  , d’admira- 
tion ; enchanter]  7b  charm , transport , ravish , 
rapture , fill  with  rapture , enravish , rap  , rapt. 
Ce  plaisir  doit  le  — , This  pleasure  must jUt  him 
with  rapture. 

i|  A — • adv.  [admirablement  bien]  Wonderfully 
welly  to  admiration , enticingly.  Elle  ciianle  à —, 
She  tings  delightfully. 

RAVISEU  (Sx),  V.  r.  [changer  d'avis;  se  dédire, 
revenir  sur  son  marcbd]  7b  change  or  alter  one's 
mind  y bethink  oneself  y think  better  qf  it.  Je  me 
suis  ravbd , / thought  better  oj  il , or  / eon  of  ano- 
ther mind.  _ 

RAVISSANT , -ANTE,  adj.  v,  [qui  ravit  par 
force  • ne  •»  dit  que  des  bêles  ; rapace , avide]  Ba- 
paciouSy  ravening  y ravenous  y voracious.  Vu  loup 
— , d ravenous  wolf. — [merveilleux  , qui  charme 
Tesprit  et  les  sens , charmant , enchanteur , magni- 
fique, très-beau,  admirable,  agréable,  rdjoutssaul] 
Admirable , ravislüng , charming  , transporting  , 
enravlshing 

^ RAVISSEltfENT,  s.  m.  [enlèvement  qu’on  fait 
avec  violence)  Bavishing , rape.  Le  — des  Sabines , 
7’he  ravishing  of  the  Sabine  women.  (On  dit  main- 
tenant renlcvement). — p’état  de  l'esprit  lorsqu'il 
est  transporté  de  joie,  d admiration;  extase,  trans- 
port «charme,  encliantemeut]  Barnshmenty  rapturcy 
transport , rapturous  transport , ecstacYy  over^joy, 
rapt  y trance  y enravishment.  Tout  semblait  concou- 
rir au  — de  ses  sens  , Every  thing  seemed  to  cons- 
pire  to  transport  her  senses.  C est  pour  lors  qu'elle 
fut  enivrée,  et  que  ses  ravissements  passèrent  même 
ses  désirs , She  was  intoxicated  y and  her  ecstasies 
exceeded  even  her  desires.  Etre  dans  le — , dans  des 
ravissements  incrovables,  To  be  in  rapturous  trans- 
j pbrts.  — de  joie , d'admiration  yTmnsport  gf joy  y qf 
admiration, 

RAVISSEUR , 9.  m.  [qui  ravit , qui  enlève  avec 
violence  ] Bavisher,  abuser , violator.  Le  — du  bien 
d’autrui , The  ravlsher  of  others*  property. 

RAVITAILLEMENT,  s.  m.  [action  de  raviuiller] 
Victualling  again , revictualling , the  supplying  a 
place  with  fresh  provisions  and  ammunition. 

RAVITA1LLÉR , v.  a.  [remettre  des  vivres  dans 
une  place]  7b  victual  again  y reviciual  y stqtply  with 
provisions. 

RAVIVER,  V.  a.  [rendre  plus  vi(]  7b  revUWy 
brisk  tqt.  — le  feu , les  esprits , 7b  revive  the  fire  , 
the  minds.  — nu  tableau , des  couleurs , de  la  do- 
rure , 7b  revive  a picture , colour* , gilding.— une 
plaie . 7b  revive  a wound. 

RAVOIR,  V.  a.  [avoir  de  nouveau;  n’a  guère 
d'usage  qu'à  l’infinitif]  7b  gel  again , have  again, 
—[retirer  des  mains  de  quelqu'un;  recouvrer,  re- 
trouver, reprendre]  7b  recover  y gel  oui  qf  one^t 
hands  y gel  again, 

4 Sx  — , r.  [réparer  scs  forces]  7b  recover , 
geiher  new  strength  , pick  up  , pick  up  one*i 
crumbs. 

RAUQUE,  ndj.  [rnde,  ipre  et  comme  enroué, 
en  parlant  du  ton  de  la  voix  ; enrhumé,  enroué] 
Harsh  , hoarse.  11  a quelque  chose  de  — dans  la 
voix , He  has  something  hoarse  in  his  voice, 

RAYÉ,  -EE,  adj.  [qui  a des  raies]  Striped  y full 
qf  stripes.  Drap , satin  —,  étoffe  rayée  , Stripeét 
cloth  y satin  , stuff  Arquebuse  rayée  ( dont  le  canon 
a de  petites  eannelnres  en  dedans),  Bified  arque- 
Imsey  cersiètne.i— [raturé]  Scratchedy  barredy  cros 
sed  out.  Diamant  — , Barred  diamond,  Vaisselln- 
re^ . Scratched  plate. 

RAYER , V.  a.  (faire  des  raies]  To  streak,  make 
streaks  or  lines  ffirrow,  make  lhrrow*s,  dripe.  — 
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«ffarcr  , raturer  ,%irTcr]  TV  bar^  ervstt  ttribo  out^ 
rrw«r,  cancel , blot  out , expunge  , score  , scratch 
out.  Ha^'ex  cela  de  rot  pimiers  (ne  comptes  pas  1§> 
ticMiis;^  Strike  that  out  ty  Your  bi>oks»-~-  une  arme 
à feu  [afin  qu*elU  porte  plus  loin]  7b  r{/7ea  gun. 
Canon  de  fusil  rayé , J rij led  barrel  of  a gun. 

BAYON,  s.  m.  [trait  de  lumière  J ^ajr^  beam  ^ 
gleam ^ spar.  Jeter  des  rayons,  Tort^.  Rompre 
des  rayons , 7b  refract.  * Il  y a dans  l*hommc  un  — 
de  la  dirtnitë , There  is  in  man  a rajr  or  spark  of 
the  ditnnitjr,  * Un— d'espërance,  ji  ray  of  hope. 
*11 II  n*a  pas  un  — de  bon  sens.  He  has  not  got  a 
gram  of  sense , or  not  one  spark  of  understanding. 
— [I . dbptique]  Radius , rt^.  Rayons  risuels  fqui 

fiai'tent  des  objets),  Visual  rt^s. — [1.  de  gëomëtrie; 
e demi-diamètre d*un  cerclej  Radius,  —vecteur, 
Radius  vector.  — rats  [biton  <jui  va  du  moyeu  de  la 
roue  jusqu'aux  jantes]  The  spoke  {of  awheel)  — 
(filon  qu  on  trace  en  labourant]  Furrow,  — de  miel 
[morceau  du  gâteau  de  cire  que  font  les  abeilles]  Ho~ 
ney-comb  , or  part  of  it.  — [tablette  d'une  biblio- 
thèque , etc.]  Rayons,  JAe/(»er. 

RAYONNANT,  -ANITE,  adj.  v.  [ radieux  .bril- 
lant , éclatant]  Radiant^  shining,  sparkling,  beamy. 
Son  visage  devint  tout  â coup  — de  gloire  , His  face 
appeared  all  at  once  radiant  with  glory.  * Il  est 
serti  de  cette  aetion  tout  — de  gloire , This  action 
made  him  shine  with  glory, 

4^  RAYONNEMENT , s.  m,  [aetion  de  rayonner] 
Radiation^  the  emitting  or  casting  forth  beams, 
radiancy. 

RAYONNER, -V.  n.  (jeter  des  rayons,  briller, 
éclater]  7b  radiate , shine,  emit  or  cast  forth  rtys, 
beam,  gleam,  ray.  Le  soleil  commençait  à — sur 
lés  cimes  des  montagnes,  Thesun  began  to  cast  forth 
his  rays  upon  the  top  of  the  mountains,  [t.  didactir 
que  ; se  dit  des  esprits  animaux  qui  se  réj^ndent  du 
cerveau  daus  tout  le  corps]  7b  spread , radiate , 
Stream. 

RAYURE,  s.f  [la  manière  dont  une  ëtofle  est 
royéel  Stripes.  La  — d’une  arme  à feu  , The  rifle  of 
a gun.  La  — de  cette  étoffe  est  agréable , This  stuff 
is  bequt  fully  striped. 

RE  , s.  m.  [t.  de  musique  ; la  seconde  note  de  la 
gamme]  Re , D. 

RÉACTIF , -IVE,  adj,  (l.  de  chimie;  qui  réa- 
git. Il  est  employé  plus  souvent  comme  s.  m. , et 
signifie  une  substance  dont  on  se  sert  pour  recon- 
naître dans  un  composé  les, divers  corps  qui  le  cons- 
tituent ] Reactive. 

REIAGTION , s.  f [t.  de  physique  ; i*ésistance  du 
corps  frappé  à lactiou  du  corps  qui  le  frappe]  Re- 
action. 

RÉAGIR , 7b  re-aet , or  RAàgii  , v.  n.  V.  Agir 
[t.  de  physique;  résister  â l'action  d'tin  corps  qui 
frappe , et  renvoyer  1e  coup]  7b  redact. 

BÉAJOURNEMENT,  s.  m.  [ t.  de  pratique, 
ajournement  réiiévé]  J new  summons , readjourrt- 
ment^.  resummons.  I 

REAJOÜRNER,  v.  a,  (t.  de  pratique  | réassi- 
gner] To  summon  again,  re^djourn. 

REALE,  s.f.  [la  principale  ^es.nlères  de  France; 
s'emploie  adjectivement]  The  chirj  galley,  the  càrtr- 
ma/tder's  galley. 

I — [sorte  de  pièce  de  monnaie  qui  a court  en  Es- 
pagne] Real, 

RÉALISER  , V.  a.  [rendre  réel  et  effectif,  effec- 
tuer, accomplir , exécuter  ] To  realise,  ^àe*  pro- 
messes, des  offres.  Tu  realise  promises  , offert. 

REALISATION , s.f.  [ action  de  réaliser  ] Rew- 

Uling.  ^ j 

■ llÉAl JTE  f s f.  [cxisleiioc  eflecUve,  chose  réelle,  I 


effet]  Reality,  real,  exisUaos,isd^^^^ 
body,  subst4ince. 

RÉAPPOSER,  v.a.  [sfpem Aasval 
— le  scellé.  To  seal  up4^aln,ejfutu>  \ 
RÉAPPRBCUT50N.  s. 
REARPENTAGE,  s.  m. 
cond  land-surpeyùtg. 

RÉASSIGNATION,  #./  (ise*ai>^ 
J new  summons, 

— rnouveUe  aaaignatioa  awrraa^iiJ 
assignment. 

REASSIGNE , part.  [U  de  poti^j  fc* 
agnxn. 

— s.  m.  fassignatkoa  rfilérée] 
RÉASSTGNER , v.  a.  [assigecr  sk  rci 

To  summon  again.  — [sssigwr 
assign  anew. 

RÉATTELER  , a.  [atteler  èe 
put  to  again. 

REBAISSER,  <v.  a.[bainer  de  asem  ^ 
again. 

REBANDER  an  arc,  v.  n.  {lelas^i] 
7b  new~bend  a bow,  — un  jpotolct,  ^ 
a pistol.  — une  plaie,  7b  huai  if 
Il  REBAPTISATION, 

Baptizing  again.  i 

RFJJAPTISER.  m.  m.  [To 
again , rebaptise.  , 

Il  RÉBARBATIF,  -IVE,  e^. 
bourru  , difficile]  Snappish , endW.  ^ 
waspish , tetchy,  stem.  Visage 
tenance.  Voilà  des  mots  qui  i«<  Wf  '■” 
These  words  are  too  crabbed. 

REBATIR,  V,  «.  [bâtir  de 
build  again,  ^ j 

REBATTRE,  rebatlant,  fr 
rebattis  ; -s»,  a.  [battre  de  reekf)  D 
[remèler  Im  cartes]  7b 
[le  remettre  en  meilleur  état  es  k ^ 
mattress  right  again.  — * — • 
j ment  et  d'une  manière  H 

I over  and  over,  tire  or  wearjvid  « " 

I II  rebat  sans  cesse  le*  aséia**  «!•**•  , 
wi/Aofi<  ceasing,  the  ptme  tbuq*-"  ^ 
He  does  nothing  bal  ttÜ  ^ ^ 
conte  reljattu,  Ân  oldbeetmtterr.i^*’ ^ 

I j’en  ai  les  oreilles  rebatlaes, 
stunned  with  it,  I am  ûd.  vQs 

.H 

I REBAÜDIR,  er.  «.[I.  a*'**»*  .Ç 

chiens  ; les  exciter , les  encoeop^j  * 
cherish  dugs.  ^ 

I REBELLE , adj.  smbsL  , 

rerain.;  désobéissant,  indpcik, 
séditieux,  factieux]  ' 

bel,  revoüer.  En—,  ReèelC^^i.\ 
A rebellious  mind.  l?o  — . J - 
les , The  sediliosts.  — ■«* 
bedient  tu  the  law,  to  i j 

humeur  — aux  remède* 
fever  i humour,  * Cest  oeet**^  fWj-' 
qui  n’est  point  senûble  i 
sihlefùr.  , | 

REBELLER  (Se),  s.  r. 

souveraio  ; se  révuiler,  *e  0t  j 

vp,  revoit,  rise  np  in  ^ | 
sions  se  rebellent  contre  1«  ****** 
rgvolt  againret  mesaa. 

HEBBLUON , ».  /. 

betUon  , revoit,  rising,  *^*r^^**" 
ness.  Avec  —,  Reèt^oany  ^ 
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MRS  con'M  U Vttiaoo,  Thg  rtlglàom  r\f 
•eê  agamst  reason. 

*:I41R , V,  a.  tlx'oir  de  nouveau]  To  bless 
'njew  co#uecrw/e. 

-^QU£R(si),  nf.r.  [réiUter,  tenir  tête,  m 
: ) To  make  repartees , be  saucy  or  malapert, 
•ebrqud  contre  aoo  mailre , He  was  saucy 
[ aster.  , 

JLNCHIR  , reblanchissant , rebbnchi  ; nf.  a. 
'r  de  nouveau]  To  new^ash , wash  again. 
3iRE  , rebuv«;it , i*ebu  ; je  rebois , je  rebus, 
^'eboive  , v,  a.  t boire  dé  uonveau]  To  drink 
Boire  el  — , To  drink  hard  or  too  much. 
ONDI,  -IE,  udj.  [arrondi  par  embonpoint , 
lele'!  hound t plump  ^ and  hard. 

)ND1B,  'V.  a.  [faire  un  ou  plusieurs  bonds  ; 
i To  rebound^  bounce  up  again,  result , 
'.•ate. 

JNDISSEMEIST,  s,  m.  [action  d*nn  corps 
i'>ndit  ] Rebounding , rebound.  Le  ~ d’une 
'he  rebounding  t*f  a ball. 

>RD , s.  tu.  [l^rd  dlerd  et  ajouU  ; marge  , 

] Border^t  *àge^  hem , ledge.  Le  d*one 
e , The  edge  qf  a table,  qf  a mantle^piece. 
in  omnteau.  The  hem  qf  a cloak. 
dRDER,  V,  a.  [mettre  un  nouveau  bord] 
\bordrr,  new-bind. 

>TTER  (st),  V.  r.  [remeltere  ses  bottes] 
>/i  oneh  boots  again, 

1ÜCHEMENT,  s.  m.  [action  par  laquelle 
e so  rebouche]  Stopping  up  again.  — ^ [ac- 
rdmousaer]  Blunting. 

)Ü(^ER  , V.  a.  [boucher  une  seconde 
stop  again.  ~ [dmousserj  7b  blunt;  make 
unt, 

:) , V.  r.  fse  fausser , se  replier]  7b  grow 
dull.  La  pointe  de  cette  êpee  ne  vaut  rien , 
rebouche , The  point  qf  that  sword  is  not 
crows  blunt.  • 

)U1LLIR,  rebouillant,  rebouUlis  of,  m, 
again. 

)ORGEON!fER,  <v.  n.  [poosier  de  nou- 
;ts]  7b  bud  or  shont  again. 

)UR5,  s.  m.  [ le  contre  poil]  The  wrong 
a stuff.  Prendre  le  rebours  d'une  ëtofle, 
the  wrong  side  of  a staff.  * — [le  contro> 
opposd]  The  wrong  sense,  the  contrary 
meaning.  * C'est  le  — de  ce  que  voos  dites, 
contrary  qf  what  you  say. 

),  AU  — » tuh.  [à  contre-poil  ,Jlg,  k contre* 
ut  iu  contraire  de  ce  qu’il  but,  autrement] 
the  hair,  or  grain;  the^rong  way,  pre^ 
tsly,  cross , quUe  contrary,  preposterous . 
r du  drap  à —,  7b  brush  rloth  against 
. * 11  lait  tout  k — , BU  — de  ce  quon  lui 
does  every  thing  the  wrong  way,  quite  the 
qf  what  he  is  bid.  Vous  preuea  i — ce 
>us  dit  en  ami , ibu  miseonsttite  what  one 
» nr  aJHetsd, 

adj.  [revêche,  opiniâtre,  têto,  rétif]  Cross, 
rained,  untoward.  Esprit  — , ^ cross» 

' mind» 

)UTONNER , V,  a,  [boutonner  une  seconde 
besitots  again. 

\kS,  s.  m.  fpartiê  du  gant  mi  eonrre  le 
rm  a ^/one.  — Qvbord  de  la  couvertni'e 
re  repUe  fur  Vanlre  côté]  Tuck, 
LLSSER , V.  a,  [faire  de  la  bière  une  se* 
tiri  7b  hrsw  agtdn. 

IIDER,  Vf.  a.  [remettre  la  bride]  7b  h'idle 
tODER  y Vf.  «1  [broder  sur  ce  qui  est  déjà 


brodé]  7b  embroider  again  ; au  lîgarê,  sljrle  badin 
7b  add  to  the  truth, 

REBROUILLER,  v.  a.  [brouiller  de  nouveau] 
7b  jumble , embroil,  mix,  coq/pund  again , eniao- 
gle  again, 

REBROUSSE^POIL  (a),  ado,  [4  conlrepoil, 
fig,  k conti*e-sensJ  .d gainst  the  hair,  the  wi'ong 
way,  qmte  contrary.  * Prendre  une  affaire  k — , 
7b  take  an  affair  the  wrong  way. 

REBROUSSER,  vf.  a.  [ relever  les  cheveux,  le 
poil , du  sens  contraire ] 7b  tsirn  up.  —les  cheveux, 
7b  turn  up  the  hair.  [ retourner  subitement  en  ar- 
rière, reculer,  retourner  sur  ses  pas,  remonter, 
rétrograder]  7b  go  bock , turn.  Les  rivières  le- 
brousscront  vers  leur  source,  contre  leur  source, 
avant  que  , etc.  The  rivers  will  sooner  run  back  to 
their  fountains , brfore,  etc,  U reçut  une  nouvelle 
qui  le  ft  — , He  heat'd  qf  newt  wlùch  made  him 
go  back. 

REBIlOYER , er,  a [ broyer  de  nouveau  ] 7b 
grind*ttg€Ün. 

REBnUNlR , v.  a.  P>runir  de  nouveau]  7b  new 
burnish.,  burnish  again. 

REBUFFADE,  s.  f.  [ mauvais  accueil,  refus; 
mépris  , dédain]  Rebûf,  repulse , denial , snappish 
answer.  Recevoir  ou  essuyer  une  — , 7b  meet 
with  a repulse,  be  repulsed,  take  the  foil. 

REBUS,  s.  m.  [jeu  d’esprit  qui  consiste  en  al- 
lusions, en  équivoques  ; mauvaises  plaisanteries,  jeu 
de  mots,  badinage,  sottise,  bagatelle]  Rébus , n 
foolish  conceit,  a silly  pun,  impei tinence , 
nonsense. 

REBUT,  t.  m.  [action  de  rebuter;  ce  qu’on  a 
rebuté]  Re^n/se,  rebuff",  outcast,  refuse,  trash, 
offal , scum , riff-  raff,  dross  , scorn  ; rubbish  ,fag 
end,  tnunpsry,  denial,  fed.  Marchandises  de  — , 
Thrash,  goods  that  lie  upon  one* s own  hands,  old 
shopdteepers.  Papier  de  — • , Waste  paper.  Canon 
de  — , Condemned  cannon,  Cest  le  — du  genre  Im- 
main (un  homme  vil  et  méprisable)  He  is  the  ont» 
east  of  tTMnkind , the  scum  of  the  earth, 

rebutant,  -ANTE  , adj.  nr.  [qui  rebute , qui 
décourage]  loathsome , tedious , discou» 

raging,  rebuk^’ul.  Travail,  remède  — , À tedious 
work,  a loathsome  medicament.  Viande,  étudo 
. rebutante  , ZoaMiome  meat,  discouraging  sttffy, 
— jcboquant,  déplaisant , orgueilleux , réluir^tif 
dimci^lueuz,  maussade,  dégeutant]  Crabbefi, dis- 
agreeable , forbidding , hideous.  Air  — , nune  re- 
butante , Â forbidding  took  or  face.  ' 

REBUTER  , If.  a,  [refuser;  rejeter  avec  ^rêté; 
mépriser]  To  refust,  reject,  repulse,  thrust  or 
turn  away,  rebuff.  — des  propositions,  des  excuses 
qubn  nous  fail,  7*o  reject  proposals,  apologies 
that  are  made  to  us.  II  a rebuté  ces  marchandises. 
He  rejected  those  goods.  •^{Aieoon^er , dégodter, 
iatigtier]  7b  discourage , dishearten  , dispirit , dis» 
gust  • tire.  La  moindre  chose  le  rebute . The  least 
thing  discourages  him , makes  Idm  despond.  II  so 
rebute  aisément , He  is  easily  disheartened.  II  est 
rebuté  de  ce  mauvais  succès , He  desponds  ai  thit 
ill  success.  Les  soldats  rebutés  de  se  voir  si  sou* 
vent  repoussés,  The  soldiers  discouraged  to  .<et 
themselves  so  often  repulsed.  — [ choquer,  àê» 
pXeixte]  To  disgust , shoca,  keep  qf".  Cel  hommc-là 
a des  manières  qui  rebutent  tous  ceux  qui  ont  aâ« 
faire  à lui , That  man  has  ways  of  behaviour  that 
disgust  ail  those  who  have  any  thing  to  do  with 
him.  Un  air,  une  mine  qui  rebute , J forbidding 
look. 

— (st)  ,vf.  r.  [se  décourager , *e  dépmber]  7b 
despond,  be  discouraged  or  disheartened,  rebutm 
II  se  ifhute  pour  la  mqiudro  choie,  JAe  least 
thing  dUcouvne»  him.  by  GoOglC 
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look,  , mine  rechifii^  , Grim/acê , crosi 

Uok», 

T HEGHlGNEMENTf  $.  m,  GHmnus  frowning , 
iuUonness  ^ doggtdness. 

Il  Rechigner  , a.  [ témoigner  m mauTaite 
humeur  « par  Tair  de  ton  rUageJ  To  look  grim  y 
gruJTy  or  crabhod^  to  haoe  a sour  or  crabbed 
hok, 

RECHUTE,  s,  X-  cliâte  ; XS'  retour 
d*une  maladie , rtfcidire]  Second  fail , relapse  , re- 1 
€idivuiio»%.  Faire  une  •— , To  recidivate , j 

RÉCIDIVE , r.y.  [rechûte  dan»  une  faute  ] Jtrri- 
éivation , relapse, 

RÉCIDIVER  y V,  n.  [ retomher , rditerer  ] To 
be  ref  idivous , relapse  , recidivate.  Sujet  à — > Beci^ 
divous.  S’il  s’avisait  de  — , j/*  ever  he  should  ihbek 
proper  to  repeat  this  practice, 

RÉCIF,  i.  m.  [ t.  de  marine  ; chaîne  de  rochers 
à fleur  d’eau  ] Ber/ or  ridge, 

RECIPE,  s.  m.  [ordoonanee  de  médecin  ] BecipOy 
m medical  prescription, 

RÉCIPIENDAIRE , r.  m.  [ qui  ae  présente  pour 
être  reçu  j One  who  stands  to  be  admitted  into 
tome  ojfice, 

RÉCmENT , s,  m.  [ vase  pour  recevoir  les  eaux 
f u’on  distille  ; vaisseau  qui  sert  dans  U machine 
pneumatique]  Becipienty  receiver, 
RÉCIPROCATION  , RÉcipnoaré  , s,f.  [ t.  di- 
dactique , action  par  laquelle  on  reçoit  la  pareiUe  [ 
ëeciprocation , reeiprocatness  y reciproci^  j Inter^ 
changing, 

REdPROQUB,  adj,  subst,  [ mutuel , tour  i 
tout  ] Becwrocal , msâual , interchangeable  y eom~ 
muitutl.  Action  — , Beactlon , reciprocation.  Je 
vous  rendrai  le  —,  / shall  make  you  a return;  I 
shall  be  even  with  you,  Verhe  — ( qui  exprime 
que  acUoQ  mutuelle)^  red^iroca/  nrero, 

^ RECIPROQUEMEINT , adv,  [ mutuellement , 
d’une  manière  réciproque  j Beciprocalljr y mutually. 
Interchangeably , conversely.  Ils  se  donnèrent  la  loi 
— , They  premised  ^delity  to  eetch  other, 
RÉCIPROQUER , 1;.  a.  [ rendre  la  pareiUe  ] 7*^ 
reciprocate , requite , be  even  with, 

RECIRER , er.  a.  [ repasser  de  la  cire  snr  une 
chose  cirée  J To  wax  again  ^ to  do  over  again 
With  %pax, 

RÉCISION , s.f.  cassation  d'acte  ] Becishn  , nn* 
mulling  y disannulling.  Lettres  de  — , A writ  to 
disannul  a contract,  ' 

RECIT  , s.  m,  [narration  ; exposé,  conte,  his- 
toire , détail , relation  ] Recital , relation  , account^ 
report  , narration  , recitation , recountment , 
rehearsal.  Faites-nous  le  — , de  cette  aventure , 
Give  us  a récital  of  that  adventure.  Faire  un  grand 

— , de  grands  récits  de  quelqu'un  , To  say  a great 
deal  to  one's  commendation  , to  give  an  exceeding 
good  character  of  him,  — [t.  de  musique  } récitatif] 
Recitative  , recitation, 

RÉCITATEÜR,  s.  m.  [ qui  récite  par  corar  ; de 
peu  d’usage  ] Rehearser , reciter, 

RÉCITATIF , s,  m.  [qui  approche  de  la  déclama- 
tioQ , prononciation  J Reeitingy  rehearsbig, 

REGlTEiR  y V.  a,  [ prononcer  quelque  discours 
qit^un  sait  par  ccrur,  exposer,  déclamer]  Fo  re- 
cüe  y rehearse , repeat , pronouhee  , say.  Recites 
voire  leçon.  Say  your  lesson,  Co  prédicateur 
recite  luen  , Tl»at  pt  tacher  has  n good  delivery. 

— ( raconter  . center,  uarrer]  To  telly  relata  , give 
am  accotmi  oj\  ll  a récité  ses  aventures,  He  related 
hss  adventw  vs. 


RECI.AMANT  . -ANTE , mèa. 

cbme  ] Ctaimtng, 

RÉCLAMATION  , s.  f [t  èspstnr 
de  réclanaer  , rovendica^ca , gnmm  ; I 
éesnqnd. 

RÉI^LAlfE,  s.  f,  [t.  dlmpTA  sMtiJ 
nu  dessous  d’une  page  J Catek-aoei. 

réclamer  y w.  n,  [ sssmdiqier: 
demander  avec  instance  , ttrvoqasr.  rsj 
peler  4 soi  ] To  beg  , sue  for,  rmSifn  f 
cry  unto.  — too  domesttque,  soe  ckt*  < 
hles , etc.  To  daim,  one's  servard,  ' 
etc. — le  secours  de  Dieu,  rooad^i4 
sistanee, 

— , w.  m.  [ ooaitredire,  s’oppoKr  «1 
emoAeber  J Tb  oppose  , object  ogàaii  "J 
— [ revenir  eoutre  un  acte  j Tm  prUtS  ^ 
complain , ^tpostulnte,  Oo  majen 
Ics  actes  faits  en  sa  ■ainorilé,  À fov  1 
can  protest  ngnùest  net  lAtf 

nority, 

S*  — de  qodqu'ttJi , w.  r.  \ Asdee  si 
appartient]  Tos^  that  orne  êtlmp  e 
use  qf  his  name. 

RÉCUNAISON,  «./irsitartiméWH 
sur  rtiorison  ] Bmciùsntêon, 

RÉCLINER , sa.  A.  [ ânc&cr  mr 
redine. 

RECLOUEK  , w.  a [ doecr  derech^  | 
again.  , 

RECLURE  , recins  ; s».  « [ reaftrer 
cldtarc  étroite  et  rigon reose  : n’i  fror  | 
finilif  et  aux  temps  ccmposéi , «aferefr-l 
Jh  cloister  up  , jAnf  trp,  comjfae,  — 
un  religieux  , ^ shut  up  n séeifrmf . £" 
RECLUS,  -ÜSE,  part,  o/fieàur.- 
[ beraaste , toUtaire  , retiré  J Cloisterei  - 
ml.  11  eat  — dans  sa  anatson , ffr  is 
house  I Ae  mener  stirs  adbroed.  Ca  - ^ ' 
Une  recluse,  ^ ASUS.  1 

RÉCLUSION, x.y:  [deme«.t,<rniA>r(^| 
Réclusion  y ceU.  \ 

Il HECOGNKR , e».  A.  [reposer,  «H 
ds^ivey  beat  èocA.  ^[cogner  den««(X. 
ot  thsisstagaiH,  j 

RECOIFFER,  «r.  m [ceilbraase:;^  ^ 
dress  one's  head agedn. 

RECOIN,  s,  AS.  <cotn  m«ùs  ce^ 
rutok,  by^laoo,  * j|  Les  reeoias 

replis),  The  most  s^rt  recesses 

RECOLLER  yW,  a.  [coller  ' 

gluepgain.  

RECOLLET , -ETTE  , f.  as.  rt/ [*" 
l'ordre  de  St.  François  ] MecoQecty  e 
eiscap  friar  or  asm. 

RÉœLTE,!./.  Cceqe'oeiermÆs^ 

la  terre,  faction  de  recurilUr  ] 
theringy  incrtmse.  Temps  de 
foin,  Math,  Faire  U—,  Ih  fd  à.tfpj 
harvest,  ^ I 

RÉCOLTER,  «.A.  [ fsktwew^ 
in  A crop, 

RECOMMANDABLE . nJj.  [ 
rable , louable  J Commewi^f , i 
commasdaMe.  Sa  vertu  le  reW 
^virtue  renders  him  eommemdebf-  i 

RECOMMANDATION , t J * 

mander  ; louange , coesiitoa^ , 

I commendation  y rtcxtm  ssindsf , J 

1 [ estime  qtt’ona  poor  W ■"iie  ; 
i citation  ) Esttem  , mime  y ^ 

I en  — , prctteahlemod  à U*»* 

Digitized  by  • OO^  C 


RÊC 


( 893  ) 


RÊC 


Hoiu«*oii»m»l  Uinë  «oui  rA! 

commudUieos  i qutl<|aao[i«  reeommiiidtr  compeowroM  ««oaptr,  W,htt„»  math*  MUinnt, 

ilui  fair*  ■«>«  <>ninnlim««ta  1 TV»  1 htit  it  . i *”**•  t*tnnmr 

' î?  ^ sufpêr.  ^ U temm  perdu . 

Ta  mnltm  un  /iu»  éAm  /^##  êim^^  * r ^ * 


wviMwwMwmwvu»  « «|u«4i|uwuLM  rccomiaaDavr 

[lui  faire  tes  complimenta].  To  maht  one* g 
^mtnU  to  one , to  send  him  one's  compliments 
nee , to  remember  onese{f  to  him,  — [ i'oppo- 
qu*on  fait  à la  sortie  d’un  prisonnier  , arrêté 
^quêîe  de  quel«[u*un  j dé  , another  writ.  — 
billet  pour  arrêter  ce  qui  a été  volé]  Âdrer- 
nt^  note  , bill  to  stop  any  thing  stolen. 
COMMANDER,  v.  a.  { ebareer  quelqu'un  de 
oelque  choce,  donner  ordre]  To  charge^  en~ 
Ve  orders , inculcate.  Je  Ini  ai  recommandé  de 
“béir  comme  i moi-même , Ihaoe  charged  him 
y you  as  myse{f,  — [ exhorter  quelqu'un  à 
e chose  J 7b  exhort^  recommend.  On  lui  a re- 
code d'être  sage.  They  have  recommended  to 
t behave  eu  he  ought.  — £ prier  d'être  faro- 
.....  d'avoir  attention  k..„  soniciter,  preaaer, 
Nte  instances  J 7b  recommend,  J a vous  recom- 
i mon  fils , / recommend  try  son  to  you.  Je 
(Commande  ma  maison,  Heave  the  care  t{f  my 
to  you  ^ / recommend  it  to  your  care.  Je  voua 
nande^  le  aeeret , / desire  or  charge  you  to  be 
I On  I'a  recommandé  an  prône , ou  on  l'a  re- 
ndé  aux  prières  des  fidelies  , He  %vas  prnyed 
irAxcrcA.  * J|  11  a été  bian  recommandé  au  prône 
^ been  pulled  all  to  pieces. 

- à quelqu’un  , e/.  r.  [ t.  de  compliment]  7b 
ber  onese{f  to  one.  Ditea-lui  que  je  me  re- 
nde Lien  à lui , que  je  pe  recommande  4 ses 
grêces , Tell  him  / recommend  myself  to  his 
r.  So  — *4  Dieu , Ini  — son  âme  , 7b  implot'e 
«enrjr.  *llSe — 4 tous  les  saints  du  paradis, 
»/ore  every  body's  protection.  — [ recharger 
onntcr  par  un  nouvel  écrou  ) To  lodfe  a new 
'ainsi  one. •^une  chose  4 des  orfèvres  , des 
rs  , etc.  £ leur  douner  aris  des  choses  volées 
s arrêter  , si  on  les*leur  apporte  4 acheter  ' 
i bids  to  goldsmiths^  Jeweller*  etc.  concern- 
oien  goods. 

•COMMENCEMENT,  s.  m.~£ action  de  re- 
ncer , répétition  J Rehearsal , rmUtion , he- 
' anew. 

OMMENCER,  je  recommençai , v.  a.  et  n. 
eocer  de  nouveau  4 faire  ce  qu’on  a déjà  fait  ; 

■ » répéter  , redire]  7b  begin  again  , begin 
renew ^ recommence^  reinteirrate  ^ interpo- 
la f aerre  , 7b  begin  war  ffresh.  II  recom- 
m%  violences.  He  renews  ku  violences.  D re- 
sce  4 bâtir , He  begins  to  build  again.  C est 
si—.  There  will  never  be  an  end  qfit.  — 
cl  ( I-  de  manège)  7b  begin  a horse  anew. 
murait  mieux  dire,  s'il  ne  recommence,  if< 
tay  batUr,  unless  he  repeat. 

>MPENSE  % s.f.  [ action  de  récompenser  ; 
alaire  , payement  ; J!g.  châtiment , peine 
DC  mnuvaise  action  ] Reward , requital ra- 
re , encouragement f consideration^  price. 
Ion  , * meed , payment , reguerdon , return  , 
•aiion.  Sans  récompense,  Gratis.  Digne  de 
nerable  , rewardable.  — £ eompensatsen , 

lagement;  revanche  ]AaeomcMca,  compere^ 

amamd»» 

. adv.  £ en  revanche  ] 7b  male  amends. 
IMPÈNSKR,  V.  e,  [ faire  du  bien  4 qnel- 
I reconnaissance  de  quelque  service , ou  de 
bonne  action  ; payer;  égaler,  contrebalancer] 
rdy  requite 0 recompence.  coruider,  crown, 
pe  , re guerdon,  gratify.  remuneraU  , en- 
, quittance.  — quelqu  un  ; — ses  services , 
ne  action . le  vertu , le  mérite,  7b  reunvd 
services,  a good  action , cûtsia , merit.  - 
nagar]  To  male  amends,  to  make  up* 
OL.  X 
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To  mok*  up/»  tho  lost  Umo.»—[  pu«;  ] To  r- 
UaéMjoiUment  recorapant^  à.», p«rfiai«. 

refaire,!,  d imprimeur]  To  compose  again . to  set 
again,  •^[i.  de  chimie;  réunir  let  parties  d’un 
corps  . qm  avaient  été  séparées  par  quelque  opéra- 
tion J 7b  recompose.  ^ 

COMPOSITION, t«eü«,a.r«!«p.p<«r. 
lenct]  Reconmoaitio/f. 

RECOMPTÉ , V.  n.  £compter  une  sceende  fois! 
7b  tell  over  again, 

BÉGONClLIAfiLE , ad/,  [Reeoncileable . that 
be  reconciled.  Cet  deux  amis  ne  sont  pas  récoo* 
eiliaUes , These  two  friends  cannot  be  reconciled. 

^CONCIUATEUR  .s.m.[  qui  réconcUie,  con- 
eiliaUnr,  entremetteur,  médiateur,  pacificateur  1 
Reconciler.  ** 

RÉCONCILIATION , s.f.  [action  de  réconcilier, 
accommodement  ; réunion , rajustement  ] lïeroncf- 
liation . reconcilement . agreement . accommoda- 
tion. peace.  — ( cérémonie  de  rebénir  une  égUs# 
L7  a newcottsecrating  qfa  church  ; aêîo- 

lU^ONCILIER  . V.  a.  I remettre  bien  eosembW 
des  personnes  qui  étaient  brouillées  ; raceommoder , 
rajuster,  réunir!  ToreeoncÜe.  make  friends  again, 
reunite . atone.  On  les  a réconciliés  , They  Have  been 
reconciled.  — une  éqlise  (la  rebénir) , 7b  neu-conse- 
crate  a church.  U s eU  réconcilié  avec  son  père , He 
reconciled  himself  wilk  his  father.  St  — zvee  Oieu . 
To  reconcile  oneself . or  to  make  one*s  peace  with 
God.  t II  DC  faut  pas  se  Ccr  4 no  ennemi  réconcilié , 
fFe  must  be  upon  cur  guard  against  an  enemy  who 
is  reconciled. 

RÉCOWUCnoW . TAcnt,  s.f.  [ t.  de  pretiqn#; 
contioualma  de  la  ioniaaance  d’nne  ferroeV  etc.  an 
même  prix , après  reapiration  d’nn  bail  ] 2he  on- 
/tying  the  premises  iqmn  (he  same  conditions  set»- 
thout  beinq  obliged  to  renew  the  lease. 

RECONDUIRE,  re condnisant , recondnit  j je  rm 
eondnis,  je  reconduisis  ; v.  a.  [accompagner  par  as- 
nlité  quelqu'un  qui  nous  a (ait  visite  J 7b  wait  smon 
one  back , to  reconduct  him . le  lead  back.  Jesm 
laisse  aller  sans  vous— , J lease  you  without  waiting 
on  you  down  again. 

RECONDUITE , /./.[action  de  reeondoire  qnel- 
T**  il  s'emploie  surtout  ironiquement:  la  recon- 
duite qn’on  lui  fit  ne  fut  pas  agréable]  Recondueting^ 
bringing  again.  * 

RECONFIRMER , e.  [ eoofirmer  de  nenveeu  J 

To  confirm  again. 

n ,/.»•.[  consolation , secourt  dans 

lafuiction]  Confort. 

RÉœNFOBTATION «tîo»  a.  rfcwifor. 

tsr  J iiecooi/orl/ng. 

RECONFORTER,  v.  a.  [couforter,  fortifier* 
s^lager,  restaurer  , remettre]  To.cheerup.  streng- 
then, fortify.  réconfort.  J—  [consoler  dans  l’affiie- 
tion  1 7b  confort. 

RECONFRONTATION,  s.f.  Confronting  again. 
RECONFRONTER,  v.  «.[confronter  une  secoode 
fois  ] To  cotfrxmi  again  . bring  again  face  to  fate. 

RECONNAISSABLE  , adj,  [ facile  4 recomiaitre] 
Rasy  to  be  known  again, 

RECONNAISSANCE,  s.f.  [action  de  reconnaître! 
j RecogniUon.an  acknowledgment  or  knowing  again 
J diseo'.>ery.  recagnhance.  Je  jugeais  de  sas  senliitie 
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looA.  — , mine  rechifnit , Gitm/acê,  crost 

iÊok,, 

r HEGHIGNEMENT,  #.  m,  GHmntês  ^ frowning , 
tuUannou  ^ doggtdneu. 

Il  IlECHIGNER  , V.  «.  [ témoigner  ta  mauTaite 
humeur  « par  l'air  de  ton  ritage  J To  look  grim , 
fru/Tt  or  crabhod^  to  haro  a sour  or  crabbed 
look, 

RECHUTE,  s,  f.  [nouvelle  cliâte  ; fg.  retour 
d'une  malidie , récidive]  Second  fall , relapse  , re- 
ddwatio^t.  Faire  une  — > , To  recidivate , 

RÉCIDIVE,  s,f,  [rechûte  dant  une  faute]  iteri- 
divation , relapse, 

RÉCIDIVER,  V.  n.  [ retomber,  réitérer]  To 
be  rer  idivotts , relapse , recidivate.  Sujet  k — > kees~ 
divous.  S'il  s'avisa  it  de  *— , {/*  ever  he  should  think 
proper  to  repeat  this  practice. 

RÉCIF,  s.  m,  [ t.  de  marine  ; chaîne  de  rochers 
k fleur  d'eau  ] Perf  or  ridge, 

RÉCIPE,  s.  m.  [ordoonanee  de  médecin  ] ttecipe^ 
m medical  prescription, 

R£GlPiEI<lDAIRE , r.  as.  [ qui  se  présente  pwr 
être  reçu  j One  who  stands  to  be  admitted  into 
tome  office. 

RÉCIP1EHT,  s.  m,  [ vase  pour  recevoir  let  eaux  I 
f u'on  distille  ; vaisseau  qui  sert  dans  la  machine 
pneumatique]  Pecipient,  receiver, 
RÉCIPROCATION  . RéciPEoaré  , s.f.  [ t.  di- 
dactique, action  par  laquelLa  on  reçoit  la  pareiUe( 
Peciprocation , reeiprocalneu , reciproeiijr  ; intes^ 
changing, 

REdPROQUB,  adj,  stAst,  [ mntuel , tour  à 
tout  I Pecipsrocal , msttual , interchangeable , corn- 
neutual.  Action—,  Beaction  ^ reciprocation.  Je 
vous  rendrai  le  —,  / shall  make  you  a return;  I 
shall  be  even  with  you.  Verbe  — ( oui  exprime 
yne  action  mutuelle)^  reciprocal  verb. 

RECIPROQUEMENT  , adv,  [ mutuellement , 
d'une  manière  réciproque  ] Peeiprocmlly  t nuttually, 
interchangeably , convertely.  Ib  se  donnèrent  U foi 
— , They  promised  fdelUy  to  each  other. 

RÉCIPROQÜER , e/.  a.  [ rendre  la  pareille  ] To 
reciprocate , reçuite  , be  even  with, 

RECIRER  ^v,a.[  repasser  de  la  cire  sur  une 
chose  cirée  J To  Wax  again  ^ to  do  over  again 
with  wax, 

RÉCISION , s.f.  cassation  d'acte  ] Peciston  , on- 
mulling^  disannulling.  Lettres  de  — , A writ  to 
disannul  a contract. 

RECIT  , s.  m.  [narration  ; exposé,  conte , his- 
toire , détail , relation  j Recital , relation  , account^ 
report  , narration  , récitation , recountment , 
rehearsal.  Faites-nous  le  — , de  ceite  armlurn  , 
Give  us  a récital  of  that  adventure.  Fai  re  un  grand 
— , de  grands  récits  de  quelqu'un  , To  say  a great 
deal  to  one*s  commendation  » to  give  an  exceeding 
good  character  of  him.  — [t.  de  musique  ; reeiUtif] 
Pecitative  , recitation, 

RECITATEUR,s.  m.  [ qui  rccilepir  esur  ’ dr 
peu  d'usage  J Rehearser , reciter, 

RÉCITATIF , s.  m.  [qui  approche  de  la  déflama- 
tion,  prononciation  J Reciting',  rehearsing, 

RECITER,  V.  a,  [prononcer  quelque  duconn 
qu*oo  sait  parcorar,  exposer,  dédamer  ] Tn  rr- 
ci/c,  rehearse,  repeat , pronouhee  , say,  Reeitri 
rot  re  leçon.  Say  your  lesson.  Ce  predicaieiar 
recite  bien,  Timt  preacher  has  a good  dolîvary^ 
■^[raconter  , center,  uarrer  Î TV  tell , rviut:  give 
an  account  of.  Il  a récité  ses  aveoturei,  He  ndated 
KiS , advsntu/  es,  * 


RÉCLAMANT,  - ANTE . nt§.  mb 
dame]  Qaimiag. 

RÉCLAMATION  , a.  / [l  - 
de  réclamer,  revendiention , jemus  ■ 

^rÎ^LAME  , X.  [t.  d*£Bpim  «» 
an  dessons  d'nne  page  ] CtUcb-aenl 
RÉCLAMER  , or.  n,  [ reeoAqm  ' 

demander  avec  ioataace  , iorgqoer.r 
peler  à soi]  To  beg  , sae  for.nâw* 
cry  unto,  — sou  domestique,  saa  Ar, 
bles , etc.  To  dairm.  one's  servaat,  . 
etc.  — le  seconra  de  Dseu,  Teeei^ 
sistanee. 

— , V.  ».  [ coBtredire,  seffw  * 
emp^her  J TV  espiposa  , abject  mgss.  ‘ ■' 
— [ revenir  eonCre  uo  act»  ] Te  proa 
complain,  expostuiata.  On  aMjearT' 
lea  actea  faita  en  an  ssrinoesle,  Â 
can  protest  e^aissst  mny  act  Aeipeme.^ 
nority, 

5*  — de  quelqu'un,  os.  r.  féacb» 
appartient]  Tèsàfy  ikest  orne  beieegtDi 
use  td  his  name. 

RECUNAISON,  a.  flsstaÉÙminn 
sur  l'horison  ] JlnrltenCson. 

RÉCLINER,  os.  sa.  [indiaersfr' 
recline.  

RECiOUER  , os.  «s  [ doser  barï- 
again. 

RECLURE  , reclus  ; o».  n f leafirar 
'dèture  étitnle  et  rîgoaretne  : a'a 
flnitif  et  aox  temps  ecmpoeés . eafen*'  ' 
To  cloister  up , shut  up,  coi^€ee  — • 
on  relieieox  , To  shut  up  a pênitTnî  t * ' 

RECLUS,  -USE,  part. 

[ hermite , solitaire  , retiré  j Cbèstrw^ 
red.  II  eat  — dans  an  snaison , Bt  u 
hottse  I he  tsaver  stirs  abroad.  Ib  - 
Une  recluse,  A nun. 

RÉCLUSION, x.y:[deiDe«7v,erCA  i 
Bedusiom , eelL 

II RECOGNER , o^. ».  irrfeesm.^^ 

drive  , èeol  è»rè.  •--[  cogner  de 

or  thrust  agedm.  i 

RECOIFFER,  os.  eu  [eeillcr  am 
dress  one*s  head  again. 

RECOIN,  «.  ns.  ( coin  moins  es ^ 
mook,  kr-^rjam.  * |1  L- 
replis).  The  suostsacrtrectssag*  , 

RECOLLER  ,os.  ».  [coDcr  bsweau  ^ 

glue  Again.  

RECOLLET, -ETTE,J.  ».  ef/ 
l'ordre  de  Si.  François  J BeeoBsd%  * 

ciscap jTriar  or  nwn, 

RÉt:OLTE , s.f,  [ « ^om 
la  terre,  I'actian  do  retuedbf 
ihering,  iJicr#*»».  Temp*  d* 
ftïîB,  Math.  Faire  la  — , f**  ^ 

harvest. 

RÉCOLTE» , «.  a,  ( Sa-i-*  ' 

in  a crop,  _ *- 

RECOMIIAMbif’LR. 
rabis  , ingaUf  J 
commeminhl  S,  Its* 
virtue  remlacs 


' muvdae 
\ comm 
.1 


;#  lAire  *«  cünspUipeiitjj 

iMt*  #o  oiw^,  foftt^dhimonw'f 

■f'  *° 

«t«  de  quej-ju  ,.„ 

»ll«e  c».o«,d»»Wlrd‘cTf/Æ  ^ 

Hr  «om  n*c  i mm-rj,sfn#  , 

■i^vrÆÆ.'r,.-„.,..v 

•...  d «voir  atieuiiM  i-...  lUiril.r 
» >o««a<-««  I 7-0  i **'^’  P'*****'» 

*.«»  fil. 

nîdt  1.  .XT’Vt  ''’■’"r  '•“" 

1 '-  ^ /«/«irr  ulcJutrffgyru  fa  if 

,>«  1 « recmmioJe  a»  p,;,„,  , t,/„  i“, ^ 

» //  a ’<'***“*” ''‘“'“*’*“<•'>>11  ■ 

, ttn  puUt.i  all  pi,„,_  " I 

îrfcerVe/?’*  •'“p"  Jndr 

S,  _1  rDiel""/"”  ’Vf!/ la  A< 


-J#r  [«mpeniïi  oiM  i 

mdtAr  cne  f j^Hf  t*‘,V 
Jflfli/iùtfH'rtij  j ra 

* — ( joppo-  fyt,üe. 

^rtiié  Ut  hi. 
\ërwrU.—  H£ 

I I rrftirv,  £, 

fiffoifs,  — « 
corp*  , f-< 

Uûi,  J Ta 

Üjjm  j I 

tpfl^u'uia  à [ 


“•  *’eni  mil  lUni  m«1f 

/'  "*i*  « “P  « *«^er  — J.  I 
Y]'  time,  * -_  1 1, 

“■  * '“  ^ “‘,"'”'“t  «tooipeuj  S, 

,;  ft*  fl.  |cAmp4iMr  uuf 

i I*  dm  tlumit 
qm  rnnimni  éu  it 

J ™cam^oj^_ 

^ ftEcoMposrrroN , r. 

ilTtt  i P^fampajTfioj,^ 

RKCOMPfift  ^ ^ I 

Tff  tftit  ^veriïgiün, 

R toïNCJ  LIABLE , a, 

Cr*  d*.  _ 

nJubï*i, 

Rt:co^alJATEUR 

oJwttur  , entftmeuti 

/ffeofl'ci/ejp’ 

^icoticuunoy 

>ecomma4#mtii|  ■ , 

, rtci3nrtlffi 
riwi , prtift.  — f , 


-J-  t iiîdûiifje  rttojTipoj^f  ^ 

«apUr  tta*  MctaJa 

[ R'foflriji-rtti/f  ^ r/jafi 
tinri  hQ  ion( 

he  reconriirJa 
*■  f ytii  r^cftncilit  , c«j* 
tir,  piciffwita,  j 

. fit  c^contilitr, 

. ornent,  ttfiammtfiLi- 

I prufiuof  1 TA*  rcbcuir  bat 

.tj  r«  1 Lu,  ^ ' ’’'’-'“««•rawey  e*«re*  , obÜ 

- , I njuitar  * rdanTf  Ï To  rA  ^ r.c«>mmodtr  , 

>ti  t mt  Td  I ^ reap Ht, , r^f^^^/ricnde  ugaift, 

£Uifft.  —,  f rrrLirjî^i  rroftf  « c<^ij/vA  L AJ!  ^ ™ ffa'H'-ffln##- 

>“  r,  W„  u ,;„  rt"4X;‘  "L'  ""  P'"'  >'• 

A dti  çrftvrti , d„  ïb  r,ri>nciU  J ^ ^ ^ 

Ï d«  cLaiM  yolee,  , t JJ  nt  Tiu  t ' /wart  ^v,/A 

»ppor  U i 1C btirr  ffV  njust  6e  r®*n  «not mi  rcc*Dçi|è^  , 

tdtr*  tic,,  caucetn-  rj  recrmtited,^  a a mnemjf  wA# 

'"•  (aeiieo  d«  re-  «entiuojtio^^^®^  ' f *■  <••  prtti<tu«j 
'*• . rep.t.u,n . ie.  '‘j”*  ^î-^'  ' ‘* 

mw..  Ja  P ” ••■piralioa  dun  kail  1 JS, 

i*»rai , V.  ,.  el  , tlioiuhttnJ'IT'"!  ***  *■">*  conditimm  •,!• 

' i“'»n’a  ddjl  tt  '”" 

■r-  ie,/,  e™d;^^î  j,  ivi^od'uiiu"  v"o ’?1'  'J*  ■»• 

«çv  :™ïï;r.v:;;r'  iiY 

* <fHi/  ^ 

^ Ao#*j#  AirfH*. 

rtcoBinitnc#, 


•n  t ■ eoiplait  tui'iout 
L®  in  ÜIÏ  tut  fit  nm  fui  p^j 
C*^  C,|f(zjAa 

fcCf>^r!R»ER.*.„ 


REF  ( 1006  ) 

[ t.  4t  drotti  rtpport  d*ua  jug* 


RÉFÉRÉ . t. 

«ornmit  Î Report, 

RÉFEREIfDAlRB , g,  m,  [oiRcUr  d«  la  chaneel- 
lyi*  ] R^erendmry,  Tien  — ( procureur  appeU  to 
pour  U taxe  des  ddpeoa) , A referee, 
RÉFÉRER , -w.  a.  I npporter  une  choae  k uue 
autre  , diriger  ; aroir  pour  but , pour  fin  ] To 
put  over.  A quoi  rëfe'rez~Toue  cet  article  7 To  what 
do  you  refer  this  articie  } — [allribuer , donner  ] 
To  ascribe , refer.  II  en  faut  — la  gloire  k Dieu  , 
*Te  mtat  ascribe  the  flory  of  it  to  God,  — le  choix 


BEF 


è queiqu  un  , To  refer  the  option  to  one,  submit. — 
le  aerment  k quelqu’un  [ phrase  de  pratique  ] To 
r^erU  to  a man*s  oath, 

~ n.  { t,  de  palais , lairé  rapport  ] 7*o  report^ 
make  a report.  H foul  en  ^ à la  chambre , U en 
aera  reArë , The  opinion  qf  the  judges  . court 
home  , mutt  be  taken, 

6*  — , V.  r.faroir  rapport]  To  refer,  respect, 
have  relation, 

REFERMER , v.  a.  [ fermer  une  seconde  foia  ] 
To  shm  again , reclose.  — la  porU  au  verrou  , To 
bolt  the  door  again, 

8z  V.  n [ ae  dit  des  plaies  1 To  time  up 
again,  ^ 

REFER RER  nn  cheval,  a»,  a.  [le  ferrer  de  nou 
veau]  Ta  new^thoem  horse,  ' 

REFÉTER,  V.  a,  [rétablir  la  Ote  d*un  saint  qu*on 
avait  retranchée]  7b  re-establish  a feast. 

RÉFLÉCUT , - lE  , adj.  [fait  avec  réflexion  ; ren- 
eoyé,  repouMé]J?e/Iec<e<f,  refleclent,  reflex.  Acüon 
réÛéchie,^n  action  done  with  deliberation.  Crime 
~ « d crime  comrmlted  through  deliberate  malice. 
LVcho  n est  autre  chose  que  la  voix  réfléchie , The 
echo  is  nothing  else  but  a reflected  sound.  11  est 
peu  — de  quitter , etc , Xf  shows  but  liule  reflection 
to  auit , etc. 

Verbes  réfléchu  ( t.  de  grammaire  ; verhea  qui 
exbrunent  une  actiou  dont  Tagent  est  lui-méme 
fcîw  J®  live  , je  me  blesse  J Reflect 

REFLi^flIR , V.  «.  f penser  mûrement  k une 
chose  ; méditer,  examiner,  peser]  To  reflect  upon, 
consider  or  think  qf,  pause , reason  wmin  oneself 
ruminate.  Qui  réfléchit , Fniaer.  — sur  le  passé, 
To  retrospect.  Je  réfléchis  sur  cètle  affaire  , I re- 
flect upon  that  affair,  H fait  toutes  choses  sans  —, 
Be  does  every  thing  witfwut  r^lection. 

T*’  f renvoyer , repousser , répercuter]  To 
reflect , throw  back , reciprocate,  reverberate.  La 
douleur  est  dans  les  yeux,  et  réfléchit  sur  tout  ce 
qui  1 environne , The  pain  U in  the  eyes , and  is  re- 
flecUd  upon  every  thing  that  surrounds  f/.  Les  mi- 
roin  reflecliisseut  les  rayons  do  tous  les  objets.  Loo- 
king glasses  reflect  the  ray,  of  all  objeçU. 

j [rejaillir , être  renvoyé]  Tobertflec- 

Udot  thrown  back.  La  chaleur  du  feu  se  réfléchit 
de  la  plaque  dans  la  chambre  , The  heat  of  the  fire 
It  r^ectedfrom  the  back  of  the  chimney  into  the 

RÉFLÉCHISSANT , adf,  v,  [qui  fait  rejaillir] 
Reflecting.  — ^ 1. 1 j j 

Rl^LÉCHTSSEMENT,  #.  m.  [rejaillissement, 
réverbération,  renvoi,  reflet,  réflexion,  repercustion. 
retour  ] Reflec/ion  , resiliaüém  , returning  back.  Le 
^ Me  wire***** * ^ reflection  of  light, 

Peînture  ; réverhe'ration  de 
îw  m!  ^ rryTec/mn  of  the  light  which  one  o5- 
•munle  «r'  rqffex  or  reflect.  - Le 

r®«Fl«  no  partaeipo  point  au  — de  Unt  de  rUhesMis, 


The  people  do  xat  partake  tfdttddmi 
muchruhes. 

^Pi±rm,w.a.[Vêefésten,nm 

lumière  sur  l’objet  towo]  Tenfhdmên^ 
light  or  colour  on  the  nearest 

REFLEORIR.,.  «. 

blossom  again  I blow  egeie. '—jmiRfel 
veau  eu  estime , en  vogue]  Tofmrak^  1 
or  in  vogue  again , rejkmnsk. 
l®*re  — le  commerce  qni  laagaiaidîn'fel 
de  plus  en  plus , XTe  e^mes  himsdfu  ib  vi 
qf  commerce  , which  dady  laegwidei  m\ 
more, 

R^T^XIBILrrt . [t  4,  I 

nnété  d un  corps  susceptOde  de  lélm  ‘ J 
oi/tfy.  Le  — des  nvona  de hunière,  Ikrj 4 
hty  qf  the  rt^s  qf  eight, 

REF^XIBLE,  fpmpwàtorü 

Rtfiexible,  — » R r r- 

RÉFLEXION  , ê.f.  [ oetieB de 
chit;  pensée qaioB  rmulteJRifiesieearfsi 
conside/'ation , raumnnitam,  etiame»,râ^ 
sioM , cogitation  , consideration,  wraaes-  i 
temjdation.  Sans — . Imstia^r^.'ht^M 
iively.  Faire  —,  Ta  refUet, Febedefife^ 
junensea , 2b  reflect.  Ce  qoe  veai  ieuh* 
— , IThatyau  strg  deserves  CMUàdtnftr 
voua  fait  v6a  réfleziooa  ? ffeveyem  eméà*  I 
homme  de  — , j#  conasdbnete  omi.  Je  faê 
temps  est  passé , I reflect  that  tkeSmàtd 
ne  faisais  pas— «que  le  chose  est  d^  p"»"*  ' 
no/  reflect  the  thiseg  is  aireoH 
faite.  All  considered,  [reraJliaKCid.’^ 
ration]  Reflecting,  throwing,  er  termti^ 
|yi^«avo« , rebound. 

REFLUER,  refluaiit,  i«i«4;e. a.[«i^j 
eaux  mi  retournent  vnera  le  liao  jeèefleie^ 
déborder , regoim.  rcfooler.  Te  rfievf»  | 
ebb , run  Baak,  Quand  la  mer  aBoiitc,^hj'^ 
rivières,  ITAem  ^sea  or  tide  gees 
Hversftow  beck.  — t.  de  médeôae}  Et  * 
ledué  dans  le  sang,  The  èüe  bas  esufk^* 
the  blood. 

REFLUX,  r.  m.  (meovemenC  rs|^ 

qui  se  retire  et  s’éloigne  du  rivage  < 

rée]  RePux,  ebb,  àblng,  reJheL*U‘^-‘’^ 


rae  j ae/iux,  ebb,  Ming,  rrfleet.’U’^^ 
son  flux  et  — , Fortejce  has  itsjhmeged*^ 
C’est  un  flux  et  —de  pensées  et  de  isai*»»^ 
tés.  It  is  a flow  end  M qfeeeSrery 
sentiments.  * — fvieùntade  des  cks« 
Reflux,  ebb,  change  , sdfijsftifc.  , 

REFONDER  les  dépees,  «. 
rembourser  des  frais  bits  avaet  k 
yimdorpi^'^^l^ckuogesaeeettt,  ^ 


REFONDRE,  reftwdeot.  reftade;i« 
ic  refondu  t v.  a,  ( mettre  i h 
toisj  corriger , réformer,  r^nster, Tébà*,»*^ 
moder,  recommencer  ] 2b  mtrcesl,  oAc 
again,  re-meU^  mew-meuM  — h 
new-coin  the  money,  meà éemdsdit*  ^ 
un  ouvrage  d’esprit,  Tbmew-medi,*^*^ 
fondrex  pas  (se  dit  d’un  beeseis  fé  ■ * 
iuhitudes),  Fb«  canoo/r^enufesa— 

To  rebuild,  or  to  repair  e xèÿ  ^kwy^‘  i 

REFOHTE,  »./.  J.  tOO. 

2^c  melting  dawn  egeke,dessmfdsêsg'^- 
marine]  af  thorough  repair.  _.| 

REFORCER , er.  a. 

To  force,  compel,  press  egeti- 
, REPORGBR , *.  a. 

I forge , mèwhatmaer  audfirfc 
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MABLB  , mdj,  f qui  p«ut  om  doit  ltr«  rd- 
inf  can  or  ought  to  bo  rt^formod. 
MATETÎK . -TRICE , s.  m.  et  f.  fqui  rd- 
iseiir  1 Btjormer^  corrector^  redresser, 
MATTON  , s.  /.  \ r^tiMistement  dens 
fonno , on  dam  one  meilleure  ; réforme  ] 
m,  rr/orming , r^form^  redress,  La  — 

, de  la  justice,  The  reformation  of  man- 
ce,  La  des  abus , ^ désordres . The 
abuses  , disorders.  La  — des  monoaies 
nt  des  empreintes),  diterrntion. 

ME , 9.  f \ rétablissement  dans  Tordre  ] 
reformation , eorreetian  , expurgation, 
qui  a pris  la  — , Beformist.  yrm  dans 
s — , ^ lead  a uery  regular , sober,  or 
n s*est  mis  dam  la  — , Ifoto  he  Uvee  ro- 
de jfçens  de  guerre  [réduction  1 Disbnnd- 
f the  army.  On  dit  que  la  roi  reut  faire 
n#  SOÛL  that  the  king  will  Asband  part  of\ 
or  sri//  reform  his  troops.  Un  omcier  a | 
onné  sa  — ,J  haf  pay  officer,  — f congé 
f>ecteur  donne,  en  faisant  sa  rerue]  Dis- 
y e eu  dans  ce  régiment  une  — de  Tinjrt 
M>  horses  in  this  regiment  hare  been  sold. 
oa  grande  — dans  sa  maison , We  has  re- 
I great  part  of  his  household.  — [ chan- 
trod  uit  au  seisième  siècle  dans  la  religion] 
on. 

IMÉ,.ÉE  , part.  q/Réformer,  Beformed. 
D réformée  ( protestante  ) , The  calatnism 
snt  religion^  reformation.  Les  réformés  . 
lises  or  protestants.  Un  officier—,  J haf- 
\ reformado. 

s.  [ c^^i  qui  afleeté  une  grande  régulaiité] 
methoiUst, 

és  (religieux  réformés),  B^omtislf. 
IMER,  v.n.frélablirdamrancienne  forme, 

‘ nne  meilleure  ; changer,  renoureler;  ban- 
eform , redress , mend.,  reclaim , rectff, 
— la  justice , la  police , les  lois.  To  reform 
jlice  , taws.  En  roulant  — son  ourrage , il 
Wishing  to  improve  his  work^  he  spoiled 
ibns  , le  luxe , To  reform  abuses , lusntry. 
moaies , To  rectify  the  coins,  — des  trou- 
•ashier  or  disband  part  tf  an  army,  to  re- 

?MER,«.  a,  [former  de  noureau]  To  new- 
w~mould, 

RTIFIER  , e>.  a,  [fortifier de nouraan]  Tb 
fy, 

(tetter,  u.  a.  f fouetter  one  eaeonde 
or  scourge  again. 

CJILLER  ,u.a.[  rouiller  one  eaeonde  fois] 
tp  again , search  agtdn. 

ULeMENT  , s.  m.  [ action  de  refouler] 
ULER  ,u.  a.  [ fooler  de  noureau  ] 7b  jfsdt 
tgain.  — la  rendanm  , 7b  stamp  agtdn , 
mil  the  gn^es.  — fa  marée  ( aller  cootre 
) , 7b  go  against  tide , stem  the  tide  ( in 
, or  to  sail  against  tide,  — nne  étoffe , fb 
iffagadn. 

. it.  f so  dit  de  la  marée  qui  se  retire]  7b 
marée  refoule , *Tis  ebbing  soater,  La  mer 
The  tide  ebbs , the  natter  falls. 
fULOIR  , s.  m.  f t.  d'artillerie  \ long  bèlon 
à chamr  le  canon]  etc.  cannon-rammer. 
XTRBln , U.  a,  [fourbir  de  nooreau]  7b 
bish  ,JUrUsh  again. 

)URNIR , er.  O.  [ fournir  de  noureeu  ] 7b 
. provide,  or  supply  again; new-stock. 
)URAE& , V.  a,  Tsfur  again , to  thrust  in 


Ri^JRACTAniE.m^.  frebeRe  , idkchéheeut  } 
B^fractory , stubborn , obstinate , froward,  rebel- 
lious ^ disobedient,  non/urtng , nonjurcr,  — aux 
ordres  du  roi,  Bebellious  to  the  king* s or^rt.  * 
Mina  — ( qui  se  fond  difScilement  ) , Byructory 
■*. 

RÉFRACTION,  s.f,  [brisure  dans  tra  raron  de 
lumière  lorsqu'il  passe  par  des  milieux  différents] 
Befractory  ore, 

RÉFRACTÉE,  -ÉE,  part,  et  adf.  V.  RfimAO 
tn,  aATOR— , qui  a soufTert  une  on  pînsieur 
réfractions;  on  dit  aussi  rompu , B^raeted. 

REFRACTER,  v.  a.  [ t.  de  physique*,  pro- 
duire la  réfraction.  Le  prisme  réfracte  dirersement 
les  layons  (dn  latin  rsfringere,  briser  rompre),  7b 
refract. 

RÉFRACTIF , -ÏVE , adf.  f dîopfricrne  ; qni 
came  la  réfraction  t pouroir  réfraclif]  Befradive. 

REFRAIN,  s,m,  \ mots  qui  te  répètent  è cbsm»# 
couplet  d'une  chanson  ; reprise  ] The  burden  (of  a 
song),  refret,  ritomillo.  ♦—  [chose  qu'nns  personne 
ramène  toujours  dans  le  discours]  Befret.  Son — 
c'est  toujours  de  l'argent , Bis  perpetual  rtfret  is 
mon^, 

RÉFRANGIBILITÉ,  s./,  ft.  de  physique;  pro- 
priété des  rayons  de  la  lumière,  en  tant  qne  sus- 
c<‘ptiblrs  de  infraction  ] B^raugibUity, 
RÉFRANGIBLE,  adj.  [snseeptible  de  réfraction] 
Bffrangible, 

RAFRAPPER‘,*ei.  a.  f frapper  de  nonrean  J 7b 
strike  again,  — la  monnaie,  Tonaw-etamp  or  stamp 
again  the  coin, 

REFRÉNER, V.  «.[réprimer;  arrlfer,  retenir, 
modérer,  brider,  contenir,  empêcher,  réduire  ] 7b 
rfrain,  cssrb,  restrain,  repress,  bridle,  stint.  — 
tes  passions , sa  colère,  ses  désirs , etc.,  7b  restrain 
one*f  passions,  anger,  ^sires,  etc. 

RÉFRIGÉRANT,  -ANTE,  adj.  et  /.  m.  [t.  de 
médecine;  qui  réfroîdît]  Cooling,  refrigerative , 
refrigerant.  — [ t.  de  chimie  ; raissean  arec  leq^M 
on  conrre  la  partie  snpérieore  d*un  riamblc  ] Tvie 

cooler.  

RÉFRIGÉRATTF,  -TVE , adi.  subst.  Befrigem- 
Vve,  refrigeratory,  eooUng,  cooler.  Se  serrir  de  ré» 
frigéralift.  To  use  cooling  rrudicines. 

RÉFRIGÉRATION,  J./,  [t.  de  chimie]  Bo- 
fhgeration,  cooling, 

RÉFRINGENT,  -ENTE,  at^\  { t.  de  physî<ro«t 
qui  change  la  direction  des  rerons  de  le  lu^èm , 
lorsqu'ils  passent  <d»liquement  ] Befracting.  Milieu 
— , Surface  réfringente,  B^racting  medium,  sur^ 
face, 

REFRTRE , refVit,  «.  [frire  nne  seconde  fois] 
To  fry  again.  - ■ 

REFRISER,*,  «.[fnsér de Bourean]  7b  curl 
again,  ^ ^ 

REFROGNE,  -EE.  part,  et  adj.  fqnl  se  rm 
frogne]  Air,  rissgé  refrogné,  Frowning,  frowning 
countenance, 

REFROGNEMENT,  RxifTaooirxirtifT,  s.  m. 
J sour,  crabbed,  dogged,  sullen  look  or  court tc^ 
nance,  frowning , a bending  OF  knitting  tf  one*# 
brows,  doggedness. 

REFROGNER  (Sx)  sx  xiwrBooifta,  fx  aximia- 
OXER  le  riuge,  u.  r.[se  faire  des  plis  au  front , 
qui  marquent  du  méconfenlement  ; froncer  le  sour«* 
cil , recUigoer]  To frown,  bend,  or  knit  orte*s  brows, 
put  on  i * * 

scowl  ^ 

, une  Aine  i 


ecUigoer]  To  frown,  benO,  or  emi  one  s orow^, 
m a sour  look  or  grim  countenonee,  pout, 
I losver , gl//uf.  Un  ristge , un  air  refrogoM 
Dine  renfrognée,  J grim,  gruff  dogged,  cram 
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RÉFÉBÉ,  ê.  m,  [ t.  4t  drotti  nppori  d'oa  juf« 
«ommit  î Report. 

^FEREIfDAlRB , s,  m.  [oiRcitr  d«  la  chancel- 
lerte  ] R^erendary.  Hert  — ( procureur  appeld  en 
tiers  pour  la  taxe  des  dépens} , ji  referee. 

RÉFÉRER  y V.  a.  [ raprarter  une  chose  i une 
autre  , diriger  ; aroir  pour  but , pour  fin  J To  refer, 
put  over,  k quoi  référes-rous  cet  article  ? To  ivhat 
do  you  refer  this  article  ? — {^atlribuer , donner  ] 

To  ascribe . refer.  II  en  faut  — la  gloire  k Dieu  , 
must  ascribe  the  plory  of  it  to  God.  — le  choix 
è quelqu'un , To  refer  the  option  to  one.  submit.— 
la  serment  k quelqu'un  [ phrase  de  pratique  J To 
r^erit  to  a man*s  oath. 

— , e».  if.  { t.  de  palais , 6ir*  rapport  ] To  report, 
snake  a report.  II  faut  eu  i la  cbarabre , il  en 
sen  référé  ^ The  opinion  tf  the  fudges  > court 
hoMe  . must  be  taken.  * 

5s  — , V.  r.  ( aroir  rapport  ] To  r^er.  respect . 
have  reUition. 

REFERMER , v.  a.  [ fermer  une  seconde  fois  ] 

To  ih^  again . reciose.  — la  porte  au  rerrou , To 
bolt  the  door  again. 

Ss  — y ti.  r.  ( at  dit  des  plaies  1 To  close  up 
again. 

REFER RER  an  chtral,  a»,  a.  [la  ferrer  de  nou- 
raau  ] To  new^shoe  a horse.  ' 

REFÉTER,  V.  a.  [rétablir  la  flte  d'un  saint  qu'on 
avait  retranchée]  To  re-establish  a feast, 

RÉFLÉCHI , - IE  , adf.  [fait  arse  réflexion  ; ren- 
rove,  repoussé ]ReJlected.  re/lectent.  reflex.  Action 
rei!échie,.é/i  action  done  with  deliberation.  Crime 
~ » •<d  crime  committed  through  deliberate  malice. 

LVcho  n’est  autre  cbose  que  la  roix  réfléchie.  The 
echo  is  nothing  else  but  a reflected  sound.  11  est 
peu  — de  quitter , etc , Xf  shows  but  lUtle  reflection 
to  quit,  etc, 

Verhes  réfléchis  f t.  de  grammaire  ; verbes  qui 
action  dont  l'agent  est  lui-méme 
\ objet;  pur  Ex.  Je  ma  lève  , je  me  blesae  1 Reflec^ 
ted  verbs, 

RÉFLÉCHIR , V.  «.  r penser  mûrement  è une 
chose  { méditer,  examiner,  peser]  To  nfîect  upon, 
consider  or  think  qf.  pause,  reason  widiin  oneself 
ruminate.  Qui  réfléchit , Fuiaer.  — sur  le  paaé, 

To  retrospect.  Je  réfléchis  sur  cètle  affaire  , / re- 
flect upon  that  affair.  Il  fait  toutes  choses  sans , 

Be  does  every  thing  wiUwut  reflection. 

V.  a.  { renvoyer , repousser , répercuter  ] To 
rejlMt . throw  back . reciprocate,  reverberate.  La 
douleur  est  dans  les  yeux , et  réfléchit  sur  tout  ce 


1 environne . The  pain  is  in  the  eyes , and  is  re- 
Heeled  upon  every  thing  that  sarrottntb  it.  Les  mi- 
roirs réfléchissent  les  rayons  de  tous  les  objets,  Loo- 
king glasses  reflect  the  ray.  of  all  objeçU. 

Sb  — V.  r.  [reiaiUir.elre  renvoyé]  To  be  reflec- 
ted or  thrown  back.  La  chaleur  du  feu  se  réfléchit 
de  la  plaque  dans  la  chambra  . The  heat  of  the  flre 
It  reflected  from  iha  back  of  the  chimney  into  the 
room. 

, mÿ*.  <v.  [ qui  fait  rajaillir  ] 

KÉtLÉcmSSEMEîn'./.  m.  f r.jtiIli.«meo« , 
réverbération,  renvoi,  reflet,  réflexion,  repercussion, 
retour  ] Reflection  . resiUatlém , returning  back.  Le 
--de  la  lumière , de  la  voix  .The  r^cUon  of  light, 
qf  the  voice. 

I peinture  ; réverbération  dé 

^ reflection  of  the  light  which  one  ob- 
fjKttJ^ows  upon  another,  rqflex  or  nflect.  - Le 
ne  partseipe  point  eu  — de  Unt  de  rieheases, 


asF 

The  ^ople  th  xat  pesrtake  ffAsié^  i 

much  nches.  Tf— n 

RÇFLKTER,».^tl.d.pma«,aPN 

lumière  sur  l’objet  voiaui] 

UgfU  or  colour  on  the  nearest  obtecL 

REFLEURIR  ,«.«.{  ie&nr  ét  wsk] 
blossom  again'  blow  egsria. * —[rckUrel 
veau  en  estime , en  vogue]  To /Zoarvtqn.l 
rej^e  or  in  vogtse  again . rejioansh. 
a faire  — le  comnaerce  qui  langsumt^i^l 
de  plus  en  plus , JTe  applies  kimsd/odvri 
<f  commerce  . which  daily  iaefmkii  mn 
more, 

B^ÉXtBUJTÈ,  ,./  lu  i,  ^ 

, Priéte  d un  corpe  aasceptüile  de  râcooej  1 1 
oillty.Vn  — des  rayons  da bmiàn, 
lUy  ^ the  rays  qf  light. 

RÉFIÆXIBLE,  «ÿ.  [ptopr.ite.nJ 
Reflexible.  ^ r-  r- 

RÉFLEXION , M.f.  f aetMin  de  Taftà e:i 
chit  î pensée  qui  ea  résulte  J 
considetaiion . n‘'nnrfria  ^ irrfiialiiTa  ri*  ' 

sion  , cogitation  , ooASIdiiraimv,  «rqeôr  i 
templation.SemM-^.  InsHmctmdr.^-.H 
ifleely.  Faire  —,  Ta  rigflert.  Faire  dt. 
jurieuses , To  nfleet.  Ca  qoe  mes 
— , Whasyom  say  deterees  eenùkre»  s 
vous  fait  vôft  rédexiona  7 Baveym  esegkt^ 
homme  do  — cssnsidvmSe  mme.isbn-i 
temps  est  passé , I reflect  lAü  cte  Üm  s «J 
ne  faisais  pas— .que  k chom  est  d^i pi»«  1 
rwt  reflect  the  ihi^  is  alreaify  prvaûeLl  *-( 
f**ta.  Ali  Considered.  [ rejaillianHai.^ 
raUon  ) Reflecting^  throwing,  ar  fcraÈqic» 
]flexion  . rebouml. 

REFLUER,  redoaat,  »aial;e. a.[»è^l 
eaux  TOi  retoument  vers  le  liai  SrAêow 
déborder,  regoreer.  refouler, 
ebb , run  Back.  Quand  la  mer  mente,  èif  ht  J 
rivières.  When  Ùw  ten  ot  Ode  gees 
Hversflow  bock.  — f t.  de  médedat)  Es  • ^ 
reflué  dans  la  lang,  The  bile  has  eeefbw^ 
the  blood. 

REFLUX ,#.»•.( aaoovenMnt  rs|^  à** 

qui  sa  retira  et  s'ébiéne  du  rÎMaâéhb^' 
rée]  Reflux,  ebb.  Mtmg. 
son  flux  et  — , FbrfiMe  has  its fbmtgedê^ 
C'est  un  flux  et  —de  pensées  et  de  Mahme^  *1 
sés , U is  a flow  and  ebb  of  cesArery 
sentiments.  * — f vieiasitade  des  éem  ^ 
Reflux,  ebb.  change  . aéristitmde  , 

REFONDER  les  dépens,  a.  a.  [pba*^ 
rembourser  des  frais  &iis  avaat  le  jaftP"’.  ' 
yund  or  psy  bock  the  dsatges  er  cesss.  , 

I REFONDRE,  refondent.  iefceda;j»«H 
ie  refondiss  o.  a.  [ mettre  è la  Ue»  ] 
lois  ; corriger , réformer,  rajmlcr , 
moder,  recommencer]  Te  ntwcaBt.e^*^i 
re-meit.  new-mould.—  h 

newcoin  the  money,  meà  down  tie  eti  a* 

un  ouvrage  d'osprit,  Tbmu 
fondre,  pas  (se  dit  d'on  keemM  ^ a d. 

habitudes).  Tou  cannot rqfecmkîm.—ou^ 

To  rebuild,  or  to  npnér  a sktpdeswfi^  , 
REFONTE , s.f  [aetian  de  mfcadr.**»^; 

7%e  melting  down  agatn.tke  asm  teitng^  '\ 

marina  ] A Aorough  rtpmr.  \ 

REFORCER , a.  «.  [ ferrer,  yt«r  A 

Toffree,  compel. press agoA- 
REFORCBR , a. 
forge . mtw-hatnmtr  éndAf^ 
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MABLB  f qui  puul  «a  doit  Itro  rd> 
hat  can  or  ouf^At  to  bo  rtfformod. 
MATETTR , -TRICE , #.  m.  et  /.  fqui  r<- 
iseur  1 Htformor^  corrector  y redresser, 
iM AXIOM  y s.  /‘.  [ rtftihlisteroent  dens 
forme , on  dam  one  metUenre  ; réforme  ] i 
£>rt,  rr/orming,  rtjomty  redress.  La  — i 
1 , de  la  juftice  « The  reformation  of  man-  \ 
Ice.  Le  — des  abus , ^ désordres  « The 
' abuses  , disorders.  La  — des  monnaies 
Dt  des  empreintes),  JÜeration, 
iME  y s.  f \ rétablissement  dans  Tordre  ] 
reformation , eorreetioH  « jexfntrgation. 
qui  a pris  la  — , Itefomüst.  Virre  dans 
# — , tend  a osory  regular , sober,  or 
n s’est  mis  dam  la  — , Now  he  Uveê  ro- 
de gens  de  guerre  [réduction  1 Disband- 
f the  army.  On  dit  que  le  roi  reut  faire 
ris  said  that  the  king  will  Asband  part  q^| 
or  will  reform  his  troops.  Un  omcier  a ] 
onné  sa  — , >é  haf  pay  officer.  — f congé 
pecteurr  donne,  en  faisant  sa  rerun]  Dis- 
y a eu  dam  ce  régiment  une  — de  yingt 
ao  horses  in  this  regiment  hare  been  sold. 
ae  glande  — dam  sa  maison , Ne  has  re- 
I great  part  of  his  household.  — feban- 
troduit  au  seUième  siècle  dans  la  religion] 
on. 

IMÉ,.ÉE  , part.  q/Réformer,  Deformed. 

D réformée  ( protestante  ) , The  ealrtnism 
snt  religion  y reformation.  Les  réformés  . 
lists  or  protestants.  Un  officier—,  A haff- 
\ reformado. 

%.  [ ce^i  qui  aflecto  une  grande  régularité] 
methodist. 

és  (reli^enx  réformés),  D^orsnists. 
lMER,v.  n.frétablir  dansTancienne  forme, 
une  meilleure  ; changer,  renoureler;  ban- 
form,  redress  y mend  y reelaim  y rectiffy 
— la  justice , la  police , les  lou.  To  reform 
^tice  , laws.  En  roulant  — son  ourrage , il 
Vishing  to  improve  his  work  y he  spoiled 
bus  , le  lose , To  reform  abuses , luxury. 
mates , Tb  rectify  the  coins.  — des  trou- 
ashier  or  dithand  part  tf  an  am^,  to  re- 
ps. 

IMER , V.  a.  [former  de  noureau]  Tb  new- 

v-mould. 

ITIFIER  ,a>.  a.[  fortifier  do  noureau  ] Tb 

V- 

jETTER,  V.  a.  f fouetter  one  noeondo 
vhip  or  scourge  again. 

JILLER  y u.  a.  [ fouiller  une  noeondo  fois] 
P again , search  again. 

ULÈMEMT  , s.  m.  [ action  do  refouler] 
JLER , tf.  [ fouler  de  noureau  } To full 
gain.  — la  rendanp  , To  stamp  again , 
aie  lAe  grapes.  — la  marée  ( aller  contre 
) y 7b  go  against  tide , steifi  the  tide  ( in 
or  to  sail  against  tide,  — une  étoffe , To 
ff  again. 

n.  f to  dit  de  la  marée  qui  se  retire]  7b 
nar^  refoule,  'Tls  ebbing  water.  La  mer 
The  tide  ebbs , the  wtiter  falls. 

ULOIR  y s.  m,{  t.  d'artillerie  t long  bâton 
I chamr  le  canon]  etc.  cannon-rammer. 
URBlR  y V.  a.  [ fourbir  de  noureau  ] Ta 
ish  y furbish  again. 

CRM1R,  U,  a.  [fournir  do  noureau]  To 
provide  y or  supply  again;  new-stock. 
uRRER , v.à.tb  fur  agstin , to  thrust  in 


RilFRACrAlRE.es^.  frtbeno  , iMéheeut } 
Def^'ac.tory , stubborn , obstinate , frowardy  rebel- 
lious , disobedient , non/urtng , nonfuror.  — aux 
ordres  du  roi , DebellUms  to  the  kùtg*s  ordure,  * 
Mine  — ( qui  se  fond  difficilement  ),  D^fractory 
'e, 

RÉFRACTION,  s.f.  [brisure  dans  un  raron  de 
lumière  lorsqu’il  passa  par  des  milieux  différants  ] 
Pefractory  ore. 

RÉFRACTÉE,  -ÉR,  pari,  et  adf.  V.  Réfuao 
(R,  RATOH— , qni  a souffert  une  on  pîusiour 
réfractions  ; on  dit  aussi  rompu , Pifraded. 
'REFRACTER,  u.  a.  [ t.  de  physique*,  pro- 
duire la  réfraction.  Le  mrlsme  réfracte  dirersement 
les  iayom(du  latin  rrfrimgerey  briser  rompre),  71i 
refract. 

RÉFRACTIF , -ÏVE , adf.  { diopfriirnn  ; qni 
cause  la  réfraction  t pouroir  réfractif]  Def^aetive. 

REFRAIN,  s.  m.  [ mots  qui  se  répètent  è dia«rne 
couplet  d’une  chanson  ; reprise  ] The  burden  (of  a 
.song)y  refrety  ritomillo.  ♦—  febose  qu’une  personne 
ramène  toujours  dans  le  discours]  Defret.  Son — 
c’est  toujours  de  Tsrgent , Bis  perpetual  rtfret  is 
montpr. 

RÉFRANGIBILITÉ,  s.f  ft.  de  physique;  pro- 
priété des  rayons  de  la  lumière,  en  tant  que  sus- 
c<*ptiblrs  de  réfraction]  D^raugibUity. 

RÉFRANGIBLE,  adf.  [tnaceptible  de  réfrection] 
Bifrangibte. 

RAFRAPPER  ’,''».  a.  f frapper  de  noureau  J 7b 
strike  again.  — la  monnaie,  Tonew-etamp  or  stamp 
again  the  coin. 

REFRÉNER* 01.  «.[réprimer;  arrller,  retenir, 
modérer,  brider,  contenir,  empêdier,  réduire  ] 7b 
refrain,  eurby  restmtny  repress  y bridle  y stint.  — , 
ses  passions , ta  colère,  ses  désirs , etc.,  7b  restrain 
one*s  passions,  anger,  desires,  etc. 

RÉFRIGÉRANT,  -ANTE,  adf.  et  /.  m.  [t.  de 
médecine;  qui  réfroîdit]  Cooling  y rtfrigeraHve , 
refrigerant.  — . [t.  d#  chimie  ; raiisean  arec  lequel 
on  courre  la  partie  inpériaura  d’un  dambic  ] The 
cooler. 

RÉFRIGÉRATIF,  -TVE , adf.  suhst.  DrfHgen^ 
frVe,  refrigeratoijTy  coolingy  cooler.  Sa  serrir  de  ré- 
frigérai ift  , To  use  cooling  medicines. 
RÉFRIGÉRATION,  J./,  [t.  de  chimie]  Do- 

JHgerationy  cooling.  

RÉFRINGENT,  -ENTE,  «dÿ-  ft*  de  physical 
qui  change  la  direction  des  rarons  de  la  lu^ère , 
lorsqu’ils  passent  obliquement  ] Pefrading.  Milieu 
— , Surface  réfringeote,  B^raeting  mediumy  tur^ 
face. 

REFRIRE , refVit,  es.  a.  [frire  une  seconde  fois) 
7b  frr  again. 

RÉFRISER ,*.«.[ frîfér  de  ueurenu]  7b  euri 
again.  ^ 

REFBOGNE,  -ÉE,  part,  et  adf.  [qui  se  re- 
frogne]  Air,  risagé  reflué,  Prüwningy  frowning 
countenance, 

REFROGNEMENT,  RnfTKOoinniiirT,  s.  m. 

J sour  y crabbed  y dogged,  sullen  look  or  counter 
nance  y frowning  y a bending  Of  knitting  of  one*# 
brows,  doggedness. 

REFROGNER  (Sx)  «X  xxmoeifta,  fx  axiryiia- 
ONER  le  risage,  u.  r.  [se  faire  des  plis  au  front , 
qui  marquent  du  mécoofentement  ; froncer  le  sour., 
cil , rechigner]  To  frown  y bend,  or  knit  one's  bruwSy 
put  on  a sour  look  or  grim  countennncey  pout^^ 
scowl  y lower,  glout.  TJnristge,  un  air  rafrogt^ 

, une  mine  renfrogné*,  A grimy  gmS  <logged^  crabn 


BEA  ( ; REB 


tffwer , raturer  ,%iner]  To  bar^  crwi,  f/ri^e  om/, 
rnttr , cancel , blot  oui  , expunge  , ifore  , scratch 
out.  lUyex  cela  de  ros  papiers  (ne  comptes  pas  1%- 
dessus;,  Strike  that  out  oj your  books,— ~ une  arme 
à feu  [a6n  qu*elle  porte  plus  loin]  To  r\ftea  gun, 
Canon  de  fusil  rajé,  J rifled  barrel  of  a gun. 

RAYON,  t.  m,  [trait  de  lumièi'e  J Raj*,  beam  ^ 
gleam , spar.  Jeter  des  rayons , To  rt^.  Rompre 
des  rayons , To  re/raet.  * Il  y a dans  I*homme  un  >— 
de  la  divinité , There  is  in  man  a ray^  or  spark  qf 
the  dMniijr.  * ün— d’espérance , J ray  of  hope. 
*11  n n'a  pas  un— de  bon  sens.  He  has  not  got  a 
grata  of  sente , or  not  one  spark  of  understanding. 
— [t.  d'optique]  Bndius  ^ rvy'.  Rayons  visuels  (qui 

{larlent  des  objets),  Fisualrews. — [t.  de  géométrie; 
e de mi>dia mètre d*un  cercle]  Badius.  — vecteur. 
Badins  vector,  — rais  [luiton  qui  va  du  moyeu  de  la 
roue  jusqu'aux  jantes]  The  spoke  { of  avmeel)  — 
[ülon  qu  on  trace  en  labourant]  Furrow,  — de  miel 
[morceau  du  gâteau  de  cire  que  font  les  abeilles]  Ho- 
nejr-^omb  , or  part  of  il.  — [tablette  d’une  bUilio- 
tbèque  , etc.]  Shelf  Rayons,  Sheloes. 

RAYONNANT, -AirlrE,  adj.  v.  [radieux  .bril- 
lant , éclatant]  Badianty  shining,  sparkling,  beamy. 
Son  visage  deviut  tout  è coup  — de  gloire  , His  face 
appeared  all  at  once  radiant  with  glory.  * R est 
serti  de  cette  action  tout  — de  gloire , This  action 
iftade  him  shine  u4th  glory. 

^ RAYONNEMENT  , s.  m,  [action  de  rayonner] 
Badiation^  the  emitting  or  casting  forth  beams, 
radiancy. 

RAYONNER,  v.  n.  [jeter  des  rayons,  briller  , 
éclater]  To  radiate,  shine,  emit  ot  cast  forth  rty s, 
beam , gleam , ray.  Le  soleil  commençait  è — sur 
l^s  cimes  des  montagnes,  Thesun  began  to  cast  forth 
his  rays  upon  the  top  of  the  mountains,  [t.  didactir 
qne  ; se  dit  des  esprits  animaux  qui  se  ré^^ndent  du 
cerveau  daus  tout  le  corps]  To  spread,  radiate, 
stream. 

RAYURE,  t.f.  [la  manière  dont  une  étofTe  est 
rayée]  Stripes.  La  — d’une  arme  à feu  , The  rifle  of 
a gun.  La  — de  celle  étoffe  est  agràble  , This  stuff 
is  bequtifully  striped. 

RE , 5.  m.  [t.  de  musique  ; la  seconde  note  de  la 
gamme]  Be , D. 

RÉACTIF , -IVE,  adJ.  [l.  de  chimie;  qui  réa- 
git. Il  est  employé  plus  souvent  comme  s.  m. , et 
signiûe  une  substance  dont  on  se  sert  pour  recon- 
naître dans  un  composé  les  divers  corps  qui  le  con^ 
tiluent  ] Beactive. 

REACTION , s.  f [t.  de  phjrsique  ; résistance  du 
eorps  frappé  à l'actlou  du  corps  qui  le  frappe]  Re- 
action. 

RÉAGIR , To  re-net , or  RéAGii , v,  n.  V.  Agir 
ft.de  physique;  résister  â l’action  d'tin  corps  qui 
frappe , et  renvoyer  le  coup]  7b  redact, 

RÉA  JO  ORNEMENT , s.  m.  ft.  de  pratique, 
ajournement  réitéré]  d new  summons  , readjoum- 
ment . resummons, 

KÉAJOURNER,  V.  A.  [U  de  pratique | réassi- 
gner] 7b  summon  again , re^djourn. 

RÉALE,  s.f  [la  principale  'des.galères  de  France; 
s’emploie  adjectivement]  The  chief  galley,  Üte  com- 
manders galley. 

, — [sorte  de  pièce  de  monnaie  qui  a cours  en 
pagne]  Beal. 

RÉALISER  , V.  a.  [rendre  réel  et  effectif,  effec- 
tuer , accomplir , exécuter  ] 7b  realise.  des  pro- 

messes, des  offres.  To  realise  promises  , offers.  j 
RÉALISATION  , s.f  [ action  de  réaliser  j Bea- 
lizinp. 

IIÉAI JTE , J f [exitieooe  cfftcüve,  chose  réelle,  | 


effet]  BealUy,  real , exHtemca , deei, 
body,  substance. 

REAPPOSER,  w.a.  [apposer  dtaoBRuîi 

— le  scellé.  To  seat  up  again,  mjfu  ( 

REAPPRKCIATîON  , s.  f Affnâàe 
RÉARPENTAGE,  s.  m.  [neuvd  wpetîç 

eond  land-auroeying, 
RÉASSIGNATION,  #./  [secoodssap 
J new  summons,  i 

^ Tnouvelle  aaeignation  sur  oa  autrr  1 1 
assignment. 

BÉASSIGNÉ  , part.  [i.  de  pcatiqic]  h>w\ 
again. 

— s,  m.  fassignation  rmtérée]  Be^lad^ 
RÉASSIGNER , v.  a.  [assigner  nae  iHnr  * 
7b  summon  again.  — [assigner  sur  satis  Ini'  1 
assign  anew. 

RÉATTELER , «.  «.  [atteler  de  aopm  I 
put  to  again. 

REBAISSER,  -v.  «.[Laisser  de  aeants]!'  ^ 
again.  I 

REBANDER  on  arc,  ai.  a.  [IeVaaéerle«?H 
7b  new-hend  abo'a,—  UA  pistolet, 
a pistol.  — une  plaie.  To  bind  iaenmi*^_ 

Il  REBAPTISATION,  s.f  [acusaèri^:^ 

Baptising  again. 

REBAPTISER,  w,  m.  [To  bepbsems>^ 
again,  rebaptise. 

Il  RÉBABltATIF,  -IVE,  «4'. 

bourru  , difficile]  Sneqppish  , cndied,ena 
waspish , tetchy,  stem.  Visage  —,  A 
tenance.  Toilà  des  mots  qui  soat  trsp  I 
These  words  are  too  crabbed, 

REBATIR,  V.  a.  paâlir  ds  ■oav*^^’^ 
build  again. 

REBATTRE,  rehattaut,  rAslîa;  H 
rehattis  ; v.  a.  [battre  de  rechef]  Tehd»*-” 
[remêler  les  cartes]  7b  shuffle 
[le  remettre  en  meilleur  étal  ea  le  ' ' 
mattress  right  ageUn.  — * — » ^ , 

ment  et  d’une  manière  enauyease  J Te  rf»  , 
ooer  and  over,  tire  or  weary  sriià  the 
n rehat  sans  cease  1m  mêmes  cboies,  ft*"* 
without  ceasing,  the  same  i 

— , He  does  nothing  but  tell  over 
conte  rebattu,  Jn  old  beaten,  story-  T 
j’en  ailes  oreilles  rebattnes.  My  e^ 
stunned  with  it , J am  sick  witi  ' 

' 

REBAnDIR,  V.  m.  [U  i«  A»«!  J 

chiens  ; lei  exciter,  les  eocoaragerj  Ts^ 
cherish  dogs.  ^ . | 

REBELLE  , adj.  subst.  [q«  , 

verain;  désobéissant,  indocile*  •P*“**r’  .-4 
séditieux,  factieux]  Bebeilious  . | 

bel,  retailer.  En  — , Bebelbomsh'. 
d rebellious  mind.  Un  — « d 
les , The  seditious.  — aua  l«i , i 4 

bedient  to  the  taw,  to  jusfirs.*p^ 
humeur  — aux  remèdes 
fever i humour,  ♦ C'ert  at»  be*a«  •’  ‘ 

qui  u’est  point  sensible  â lamoor), 
siblefair.  I 

REBELLER  (Sr),  r.  r.  !*.**^^^ 
souverain  ; se  révoiler,  se  **  , i 

up,  revolt,  rise  up  in  ' 

sious  se  rebellent  contre  la  raâsa , kessa, 
lyvolt  against  reason. 

REBBLUON,/./  [nfeolte 


be//ioN  rising,  ii,,»** 

mess.  Arec — , Tsu*^ 
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Mnt  contM  Im  i«ison , Thê  rehtlUon  of 
^ against  reason. 

CNIR  , V.  a.  [beoir  de  noaToan]  To  blesi 
tew  consecrate. 

^QUEK  (sb),  v.r.  [reiUter,  tenir  tête,  le 
I To  make  repartees , be  saucy  or  tnalapeH. 
eb^qud  contre  son  nuilre.  He  was  saucy 
aster. 

-AW CHI R , reblanchissant , reblanchi  \ 'v.a. 
r de  uoureau]  To  neu^ash , wash  t^nin. 
)1RE , rebuT^nt , rebu  ; je  rebois , je  rebus, 
*eboire  , v.  a.  f boire  de  uoureau)  7h  drink 
Boire  et  — To  drink  hard  or  too  much. 

, -IE,  udi.  [arrondi  par  embonpoint , 
•leld"  Rounds  plump ^ and  nard. 

)WD1R,  'V.  a.  [faire  un  on  plusieors  bonds  ; 
i To  rebound f bounce  up  again,  resuk^ 
ytte, 

^WDISSEMETIT,  r*  m.  [action  d*nn  corps 
ondit  ] Rebounding , rebound.  Ja  — d'une 
nfce  rebounding  of  a ball. 

)BD , s.  m,  [bord  ëlerd  et  ajouU  ; marge  , 

] Border^  t ledge.  Le  d*nne 

^e , The  edge  cf  a iedtle,  tf  a nuuUle^pieee. 
im  manteau,  The  hem  if  a cloak. 

>KDER  , ef.  a.  [mettre  un  nouveau  bord] 
•border^  new~bind. 

3TTER  ($1),  V.  r.  [remeltere  ses  bottes] 
on  oneh  boots  again, 

30CHEMERT,  s.  m.  [action  par  laquelle 
se  se  rebouche]  Stopping  up  again.  — [ac- 
a'ëmousaer]  RlunGng. 

3UCilER  , V.  a.  [boucher  une  seconde 
stop  again.  — [dmonsserj  To  blunt;  make 
funt. 

e)  , V.  r.  [se  fausser , se  replier]  To  grow 
r dull.  La  pointe  de  celte  e'pde  ne  vaut  rien , 
rebouche  , The  point  of  Utat  sword  is  not 
i fcrows  blunt.  • 

OUILLIR,  rebouillant,  rebouilli;  v,  m, 
again. 

OCRGEONRER  , v.  n.  [ pousser  de  noo- 
eli]  To  bud  or  shont  again. 

OURS,  s.  m.  [ le  contre  poil]  The  wrong 
a stuff.  Prendre  le  rebours  d'une  dtofle, 

» Üte  wrong  side  of  a stuff.  * — ^le  contr»- 
'opposd]  The  wrong  sense,  the  contrary 
t meaning.  * C’est  le  — de  ce  que  voua  ditea, 
r contrary  rf  what  you  sny. 

0»  AtJ  — » ado.  [i  contre-poil  .Jig.  k contre* 
>ut  tu  contraire  de  ce  qu'il  ftut,  eutrement] 
t the  hair^  or  grain  ; ihegorong  wajr.  pre~ 
*usly,  cross  ^ guUe  contrary,  preposterous . 
er  du  drap  4 —,  To  brush  cloth  agrdnst 
>.  * Il  iàit  tout  4 —,  au  — de  ce  qunn  lui 
» does  every  thing  the  wrong  way,  quite  the 
t of  what  he  is  bid.  Voua  preoes  4 — ce 
ous  dit  en  ami  , Tou  misconstrue  what  one 
)u  as  n/Hend. 

I adj.  [revêche,  opini&tre,  têtu,  rétif)  Cross, 
trained,  untoward.  Esprit  J cross- 
i mind. 

K)ÜT0ÎWER , nr.  a,  [boutonner  nnt  seconde 
b button  again. 

IR^,  #.  m.  fpertiê  du  gant  toî  eourre  le 
érm  <f  a ^/ooe.  — [tebo^  de  la  couverture 
vre  qui  se  replie  sur  iTaatre  e^d]  Tisek. 
niAoSER,  V.  a.  [faire  de  la  bière  une  se» 
foil]  Tb  brew  again. 

IRIDER,  t».  a.  [remettre  la  bride]  Tb  h'idle 
IRODEK , V.  A [broder  sur  ce  qui  est  dêj4 


brodé]  7b  embroider  again  ; au  âgitré,  Btjle  badin 
2b  add  to  the  truth, 

REBROUILLEH,  v.  a,  [brouiller  de  nouveau] 
To  jumble,  embroil,  mix,  cortjpund  again,  enùat- 
gle  again, 

REoROUhSEî-POlL  C*)»  adv.  [4  contrepoil, 
fg.  à conti-e-sensj  d gainst  the  hair,  the  wrong 
Çtdte  contrary.  * Prendre  une  aCTaire  4 — , 
7b  take  an  off  dr  the  wrong  way, 

REBROUSSER,  or.  a.  [ I'clever  les  cheveux,  le 
poil , du  sens  contraire]  7b  turn  up.  —les  cheveux, 
To  turn  up  the  hair.  [ retourner  subitement  en  ar- 
rière, reculer,  retourner  sur  ses  pas , remonter, 
rétrograder]  7b  go  bock , turn.  Les  rivièree  le- 
brousseront  vers  leur  source,  contre  leur  source, 
avaut  que , etc.  The  nvers  will  sooner  run  bat  k to 
their  fountains , before,  etc.  1)  reçut  une  nouvellu 
qui  le  fit  — , He  heatd  of  news  which  made  him 
go  back . 

REBROYER , nr.  a [ brojer  de  nouveau  ] To 
grind*  a gain. 

REBnUWlR , at.  a.  [brunir  de  nouveau]  Zb  new 
burnish , burnish  again. 

REBUFFADE,  s.  f.  [ mauvais  accueil,  refus; 
mépris,  dédain]  RvbujQ,  rep’ulse , denial,  snappish 
answer.  Recevoir  ou  essuyer  une  —,  Zb  meet 
with  a repulse,  be  repulsed,  take  the  foil. 

REBUS,  s.  m.  [jeu  d'esprit  qui  consiste  en  al- 
lusions, en  équivoques  ; mauvaises  plaisanteries,  jeu 
de  mots,  badinage,  sottise,  bagatelle]  Rehus , a 
foolish  conceit,  a silly  pun,  impertinence, 
eonsenSe. 

REBUT,  s.  m.  [action  de  rebuter;  ce  qubn  a 
rebuté]  i?rpi//,se,  rebuff,  outcast,  refuse,  trash, 

\ offal,  scum,  riffraff,  dross,  scorn  ; rubbish  ,ftg 
end , trumpery,  denial,  ft  il.  Marchandises  de  — , 
Thrash , goods  that  lie  upon  one*s  own  hands , old 
shopdteepers.  Papier  de  — , Waste  paper.  Canon 
de  — , Condemned  cannon.  Cest  le  — du  genre  hu- 
main (no  bomme  vil  at  méprisable)  He  is  the  out- 
cast of  mankind,  the  scum  of  the  earth. 

REBUTANT,  -ANTE , adj.  v.  [qui  rebute , qui 
décourage]  loathsome , tedious , diseurs- 

^gktg  » rebukgful.  Travail , remède  — , A tedious 
work,  a loathsome  medicament.  Viande,  étudo 
rebutante  , Loathsome  meat,  discouraging  stufdy, 
—{choquant,  • déplaimnt , orgueilleux,  rél^r^tif 
diffici^tueux,  maussade,  dégeutant] 
agreeable , forbidding , hideous.  Air  — , nuue  re- 
butante, d forbidding  look  or  face.  ' 

REBUTER  , O.  a.  [refuser;  rejeter  avec  ^rétét 
mépriser]  7b  refuse,  reject,  repulse,  thrust  or 
turn  away,  rebuff.  — des  propositions,  des  excuses 
qu'on  nous  fail,  7b  reject  proposals,  apologies 
that  are  made  to  us.  II  a rebuté  ces  marchandises. 
He  rejected  those  goods,  ^{àécoorzger , dégoûter, 
fatiguer]  To  discourage , dishearten  , dispirit , dis- 
gust, tire.  La  moindre  chose  le  rebute.  The  least 
thing  discourages  him , makes  him  despond.  11  to 
rebute  aisément , He  is  easily  disheartened.  II  est 
rebuté  de  ce  mauvais  succès , He  desponds  at  this 
ill  success.  Lee  soldats  rebutés  de  se  voir  si  sou- 
vent repoussés,  The  soldiers  discouraged  to  see 
themselves  so  often  repulsed.  — [ choquer,  dé- 
plaire] To  disgust , shock,  keep  off.  Cel  hommc-!4 
a des  manières  qui  rebutent  tous  ceux  qui  ont 
faire  4 lui , 7'hat  man  has  ways  of  behaviour  that 
disgust  all  those  who  have  any  thing  to  do  with 
him.  Un  air,  one  mine  qui  rebute , A forbidding 
look. 

— (sb)  ,11.  r.  [se  décourager,  «e  dépnibrr]  Ta 
despond,  be  discouraged  or  disheartened,  rtbuU 
II  se  rL-hute  pour  la  mpiodre  cbolc.  least 
thing  dUcour«et,  him.  .oigitodbyCoOg  6 
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ItHfk.  — , miu«  rechigutfc  , Oitm/iteë , erosê 

Êëok», 

f REGHIGNEHENT,  i.  m,  Grimnts$  ^ frowning , 
gulUnnëSt^  doggëdness. 

Il  RfiCfllGNER  , n«  [ témoigner  ta  maaTaite 
bumeur,  par  Talr  de  son  TisagaJ  To  look  grim, 
or  crttbM^  lo  Wr  a $our  or  crabbed 

^ RECHUTE  y *•  f,  [ nourelle  châte  ; J!g.  retour 
d*uno  malsdia  , rdcidira]  Second  fall , relapse , rv* 
cidiumtio^t.  Fair*  une  •— , Tà  recidivate , 

RÉCIDIVE,  r.y*.  [recbAtedaot  une  faute]  Red- 
Ovation , relapse, 

RÉCIDIVER  , «I.  n.  [ retomber , rditerer  ) To 
be  rer  idivous , relapse , recidivate.  Sujet  4 — > Reci- 
divous.  S'il  s'avisait  do  — , {/*  ever  he  should  think 
proper  to  repeat  this  practice. 

RÉCIF  y s.  m.  [ t*  de  marine  ; cbatne  de  roehera 
à fleur  d eau  ] Beef  or  ridge, 

RÉCIPE,  s.  m.  [ordonnaoet  de  mddecin  ] Becipoy 
e medical  prescription, 

RECIPIEND^IRB , e.  at.  [ q^uiae  prdseate  pour 
Itre  reçu  ] One  who  stands  to  be  admitted  into 
some  ojîce. 

RÉC1P1EUT,  s.m.  [ vase  pour  recevoir  les  eaua  I 
fu'oo  distille  i vaisseau  qui  sert  dans  la  mackiae 
pneumatique]  Becipient,  receiver. 

RECIPROCATION , RÉopioax* , e,f.  [ t.  di- 
dactique , action  par  laquelle  oa  reçoit  la  pareiUe  [ 
Beciprocation , ree^rocalness  ^ reciprocity  ; inter- 
changing. 

RECIPROQUE  t adf,  subsi,  [ mutuel , tour  à 
Couf  ] Becipn^l , mtUual , InSei^angeable , com- 
msUual.  Action  — , Beaction , reciprocation.  Je 
vous  rendrai  le  —,  / shall  pnake  you  a return;  / 
êhatl  be  even  with  you.  Verbe  — ( qui  exprime 
que  action  mutuelle)^  red^roca/  meTo. 

^RECIPROQUEMENT,  adv.  [mutuellement, 
d'une  manière  réciproque]  Beciprocally  ,mutu€dly, 
interchangeably , convereely.  Ils  te  donnèrent  la  foi 
— , They  promised  JSdelHy  to  each  other. 

RÉGIPROQUER , v,a.[  rendre  la  pareille  ] To 
reciprocate , requite , be  even  with, 

RECIRER  , V.  <f.  [ repasser  da  la  cire  sur  une 
chose  cirée]  To  wax  again  ^ to  do  over  again 
with  wax. 

RÉCISION,s./.  eassation  d'acte  ] Bedslon  , on- 
mulling,  disannulling.  Lettres  de  — , d writ  to 
disannul  a contract. 

RECrr  • $.  m.  [narration  ; exposé,  conte  , his- 
toire , détail , relation  ] Beciial , relation  , account^ 
report  , narration  , recitation , recountment , 
rehearsal.  Faites-nous  le  — , de  cette  aventure  , 
Give  us  a récital  of  that  adventure.  Faire  un  grand 

— , de  grands  récits  de  quelqu'un  , To  say  a great 
deal  to  one's  commendation  , to  give  an  exceeding 
good  character  of  him.  — [t.  de  musique  ; récitatif] 
Beeitative  , recitation, 

RÉCIT ATEUR , s,  m.[  qui  récite  par  cœur  j de 
peu  d'usage  ] Behearser , reciter. 

RÉCITATIF , s.  m.  [qui  approche  de  la  déclama- 
tion , prononciation  J BeeUing^  rehearsing, 

RECITER , S),  a.  [ prononcer  quelque  discours 
qu'on  sait  par  cœur,  exposer,  déclamer]  Ta  re- 
cite , rehearse , repeat , pronounce  , say.  Recites 
votre  leçon,  Say  your  lesson.  Ca  prédicateur 
récite  bien  , TJuit  pt  cacher  hag  a good  delivery. 

— ( raconter  , coûter,  narrer  ] 7\»  tell,  relate  , give  i 

an  account  ay.  it  a récité  ses  aventures,  îie  related 
his  advgnito  es,  i 


RÉCLAMAIVr , -A5TE,  a^.  mU  4 
clame  ] Claiming. 

RÉCLAH&TlOTr . 1.  /.  [L 
de  réclamw  , reveodlcaLoB , psawsk  1 
demand. 

RÉGLAHE  , s.  f,  [t.  dlaprs.  Büal 
an  dessous  d'uoe  page  ] Cateb-ueoL 
RÉCLAMER  ,«.«.[  iweadipr-  -| 
demander  avec  instance  , ievoqMr,  rtaa 
peler  è aoi  ] To  beg , sne  for.r^ef»  b 
cry  unto.  — aoo  domestique,  mb  ckl'it  1 
bles , etc.  To  ciabn  one's  servant,  Ere..'  ) 
etc.  — Ic  accours  de  Dieu,  Tec^tfui 
sistance. 

— , V.  n.  [contredire,  s'opposer 
empêcher  j To  oppose , obf'ect 
— [ revenir  contre  un  acte  ] Tv  pnU£  ^ 
complain , expostulate.  Un  nsjeor  ftc- 
In  actes  faits  en  sa  aainerité,  À 
can  protest  agnüut  may  act  lÉtf  passdai 
nority, 

Sx  — de  quelqu'un , er.r.  \ Üàm  îJ 
appartient]  Tos^  tkatome bèieegtmM 
use  rdhis  nome. 

RECUNAISCfif,  a./.fsitiialiaaé'nfU 
sur  rhorison  ] Boctàeeâiom. 

RÉCLINER,  <v.  a,  [indiaeria*^ 
recline.  , 

REC1/)UER  , w.  a [ doner  iewW.  | 
agatn. 

RECLURE  , reclns  ; e».  n [ reafrtac  j 
cldtim  étroite  et  r^oorensc  : a’a  ' 
flnitif  et  aux  temps  eempesés , cafe^  ' | 
7b  doister  up  , shut  up.  conjfvt.  — n ■ ^ 
un  reliffieax , Tb  shut  up  a pemtnt  t "" 

RECLUS,  -USE,  part.  e/RecIirr 
[ heraaite , si^taire , retiré  ] Chistend 
ral.  Il  eat  ^dnu  sa  maisrn , ffe  a àr  \ 
house  I he  meaer  stirs  abroad.  Os  - . ^ ^ 
Une  recluse , d nttn. 

RÉCLUSION,#./ [deinefl;v,ccfisk:r 
Becltision,  cett. 

Il  REGOGNKR  , e».  e.  [repous», 
dr^,  beat  bock,  [ oogaer  de sseu*.  • 
or  thriustagaim. 

RECOIFFER,  v.  a.  [eriPferaas  »ct?t  - 
dress  one's  hood  again. 

RECOIN  , JH.  f cria  moins  se  n* 
nook,  bjr~plo€0^  * fl  Les 
replis),  The  utostseertrecessa^^^, 

RECOLLER  ,v.  a,  [coller  dtwarm/- 
gluepgatn. 

RECOUXT,  -ETTB.  J.  ». 
l'ordre  de  St.  Vr*a,ott  ] SMülUctt  * 
ciscap  friar  or  nun.  l i 

BÉCCXdTE,#./. 

la  terre,  l'action  de  recurilUr  ] 
thering,  increase.  Temps  d« 
foin,  dfntA.  Faire  la  — , Ih 
harvest. 

RÉCOLTER,  «.«.  C Jàiitami*^ 
tn  a crop.  . 

RECOMMANDA^, 
rable , louable  j Càmmsmddlr , , 

commendahle.  Sa  vertu  k rt«em= 
virtue  renders  himeomatead^-  , 

RECOMMANDATION  ,yjf 
mander;  louange,  emndatatjast^^ 
commendation , recommsn^*  * 

[ esliiue  qu'on  a pour  W mérirc; 
citation  J Esteem  , w»/uv,  ga 

en  — , preCarablemeot  i 
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f hmomr  iéôwê  anf  îhUrb»  P«ir« 

[tcoromiodatioM  i quelqa^aofM  recommaodar 
lui  faire  tes  complimenta].  To  moite  cne*s 
JimenU  to  one , to  send  him  one's  compliments 
vice,  to  remember  oneself  to  him,  — ( loppo- 
qu'oD  fait  i U sortie  d*un  prisonnier  , arrête 
.•quête  de  quelqu'un  J writ , another  writ.  — 
^ billet  peur  arrêter  ce  qui  a ët<  vole'  ] Âdver- 
note , bül  to  stop  anjr  thin/^  stolen. 
‘COMMAlilDER,  v.  m.  [chareer  quelqu'un  de 
]uelque  chose,  donner  ordre]  To  charge^  en- 
Uve  orders , inculeoto.  Je  Int  ai  recommandé  de 
ibéir  comme  à moi-même  , / have  charged  him 
tT'  ^ myself.  — [ exjhorter  qnelqu'un  à 
ue  eboM  ] To  exfwrt^  recommend.  On  lui  a re- 
‘aodé  d'être  sage , They  have  recommended  to 
i behave  as  M ought.  — [ prier  d'être  faro- 

i d'avoir  attention  à.,.,  solliciter,  preaear, 

lea  iostaoces  ] To  recommend.  Je  voua  1 ecom- 
I mon  dis,  I rearmmend  my  son  to  you.  Je 
ecommaade  ma  maison,  Heave  the  care  t{f  my 
toyou^  / recommendit  to  your  care.  Je  voua 
mande  le  secret , I desire  or  charge  you  to  be 
. Oa  I'a  recommandé  an  prdoe  , ou  on  I'a  re- 
andé  aux  prières  des  Sdelles  , He  proyed 
church.*  I)  11  a été  bien  recommandé  au  prêne 
s been  pulled  all  to  pieces. 

— à quelqu'un  , v.  r.  [t.  de  compliment]  7*o 
i^r  oneself  to  one.  l^teadui  que  je  me  re- 
inde  Lien  a lui , que  je  pe  recommande  ê ses 
: grices.  Tell  him  I recommend  myself  to  his 
s,  Se  — è Dieu , Ini  — son  âme , 7b  implore 
mertT’.*  il  Se  ~â  loos  lea  saints  do  paradis, 
olore  every  body's  protection.  — [ recbarger 
(oonicr  par  un  nouvel  écrou  ] 7b  lodge  a new 
gainst  one.  — une  chose  â des  orfèvres  , des 
ra  , etc.  [ leur  donner  avis  des  choses  volées , 
ts  arrêter , ai  on  lea^leur  apporte  à acheter  ' 
d bids  to  ^dsmühs,  Jeweliara  etc,coneetru 
b/rq  goods. 

ICOMBIENCEMKNT , /.  m.  {eetion  de  re- 
ncer , répétition  J Kshearsid , repetition , be- 
r anew. 

OMMENCER,  je  recommençai , v.  a.  et  n. 
eocer  de  nouveau  à faire  ce  qu'on  a déjà  fait  ; 

• , répéter  , redire]  7b  begin  again  , begin 
ramew,  recommence,  reintercrate , interpo- 
la fticrre  , 7b  begin  soar  /fresh.  II  recoro- 
tes violences,  Be  renews  his  violences.  U re* 
see  à bâtir  , Be  begins  to  build  again.  C est 
I à ^ , There  will  never  be  an  end  /fit.  — 
al  ( t.  de  manège)  7b  begin  a horse  anew. 
laumit  mieux  dire,  s'il  ne  recommence,  Be 
ray  batter,  unless  he  repeat, 

>MP£NSE  ^ s.  f [ action  dc  récompenser  ; 
a taire  • payement  ; châtiment,  peine 
DO  rosiuTaiae  action]  Beward , requitai,  re- 
re  , aneouragement , consideration , price , 
ksji  , * meed , payment,  reguerdon , return  , 
•aiiors.  Sana  récompense.  Gratis.  Digne  de 
narabla  , rewardable.  — { compensation , 
agemeot  ; revanche  ] Boeompenee , eompers- 
smmmds. 

adr.  [ eo  revanche  ] 7b  mehe  amends, 
•MPÈNSER,  V.  a.  [ faire  du  bien  â qnel* 
reconnaissance  de  quelque  service , ou  de 
bonne  action  *,  payer;  égaler,  contrebalancer] 
rrf,  reqttUa,  recompence,  consider,  crown, 
ya  , reguerdon,  gratfy,  remunerate  , en- 
, ^tsttSnnea.  — quelqu  un  ; — ses  services , 
lo  action . le  vertu , le  mérile,  7*o  reward 
serviras , m good  action , vUiue  , merit,  - 
sa^vr  ] 7b  make  amends,  to  make  mp* 
9X-.  X 


eompensmu.  Ifous  avona  mal  diué  msâs  mms  noua  rdtî 
compenserons  â souper,  Weh/tve  modem  baddinne* 
but  weUl  make  it  up  at  supper.  le  Umpe  perdu , 
To  make  upfor  the  lost  time.  * — ( nuMr  ] 7b  rel 
quite.  U a été  justement  réconmensé  de  ses  perfidies 
Be  has  beeejMtly  punished/or  his  perfidies. 

RECOMPOSER,  V.  a.  Icomposer  uuc  seconde  foist 
refaire,  t.  d'imprimeur  ] 7*o  composé  again , to  set 
again,  ^[t,  de  chimie;  réunir  les  parties  d'un 
corps  , qui  avaient  été  séparées  par  quelque  opéra^* 
lion  3 7b  recompose. 

RECOMPOSITION , s.f.  [ action  de  recofnposer , 
l'efrel]  Becomposition, 

RECOMPTER , v.  a.  [compter  nne  secende  fois] 
7b  tell  over  again. 

BÉGONCILIABLE,  adj.  [Beeoncileable , that 
may  be  reconciled.  Ces  deux  amis  ne  sont  pas  réceo* 
eiliables , These  two  fiends  cannot  he  reconciled, 

RKCONCIUATEUR  ,s.  m.[  qui  réconcilie,  con* 
ciliatenr,  entremetteur,  médiateur,  pacificatenr] 
Beconciler. 

RÉCONCILIATION , s.f.  [action  de  réconcilier, 
accommodement  ; réunion , rajustement  ] Beeonci- 
liatian , reconcilement , agreement , accommoda- 
tion , peace.  — [ cérémonie  de  re1>énir  une  église 
nrofauce]  The  new-consecrating  qf  a churdi  ; Æso* 
XutivH. 

RÉCONCILIER  , a>.  a.[  remettre  bien  eotembi# 
des  personnes  qui  étaient  Lroailléea  ; raceororooder , 
rajuster , réuniH  7b  reconcUe,  make  friends  again, 
reunite , atone.  On  les  a réconciliés  , They  have  been 
reconciled,  — une  éqlise  (U  rebénir) , 7b  new-conse- 
craU  a church.  U seal  réconcilie  avec  son  père , Bê 
reconciled  himsef  wilh  his  father.  Se  — avec  Die» , 
7b  recotuile  onessf,  or  to  make  one* s peace  with 
God.  f |1  ne  fbut  pas  sc  Cor  à un  ennemi  réconcilié  , 
IFe  must  be  upon  our  guard  against  an  enemy  who 
is  reconciled. 

RÉCONDÜCTION , TAcm,  s.f.  [ t.  do  pratiqtw; 
continuation  de  la  ioniasance  d'noe  ferme  , etc.  an 
même  prix, après  Veapiration  d’nn  bail]  7^  en- 
joying the  premises  upon  the  same  cùnMsms  wi- 
thoui  beins  obliged  to  renew  the  lease. 

RECONDUIRE,  recoodniaant , reconduit } je  re- 
conduis, ie  reconduisis  ;v,  a.  [accempegner  par  os- 
vilité  quelqu’un  qui  nous  a liait  visile]  To  wait  upon 
one  back , to  reconduci  him , to  lead  buck.  Je  vena 
laisse  slier  sans  vous— , I leave  you  without  waiting 
on  you  down  again, 

RECONDUITE , s.y‘.[sction  de  retondnire  quel- 
qu'un; ils'cm|»loie  surtout  ironiquement:  la  recon- 
duite qu'on  lut  fit  ne  fut  pas  agréable]  Beeondueting, 
bringing  agidn. 

RECONFIRMER , v.  a.  [ tenfirmair  dn  nenveau  ] 
To  confrm  again, 

RECONFORT , s.  m.  [consolation , aeconrs  dans 
raRliction  ] Comfort. 

BÉCONFORTATION  ,«./•(  -tiOB  d.  rfconlb» 

ter  ] BecomforUng. 

RÉCONFORTER,  «.  a,  f conforter,  fortifier* 
soulager,  restaurer , remettre]  To,ehesrup,  streqT* 
ihen,forify,  recornfori.  J—  [eoosoler  dans  l’alBie- 
tion  1 7b  confort. 

RECONFRONTATION,  s.f.  Confronting  again, 

RÉGONFRONTER,  «v.  u.[confronter  une  seconde 
fois  I 7b  eo>front  again  , bring  again  face  to  fate. 

RECONNAISSABLE  , adj,  [ facUo  à recontraitre] 
Basy  to  be  known  again, 

RECONNAISSANCE,  s,f.  [action  de  reconnaître] 
I Becognition,mn  mckturwlvigment  or  knowing  ogaih 
1 discovery,  recegnf*ance.  Je  jugeais  de  sea  senti  n.e 

Digitized  by  63gie 


REF  ( 1006  ) 

RÉFÉBÉ,  i,  m,  [ t.  dt  drolti  nppori  d'ua  jug* 
tom  tnt»  ] Report, 

REFER  END AlRB , §,  m,  [oiRcier  dt  la  chancel- 
lerte  J R^mrendary,  Tien  — ( procureur  appeU  an 
tiers  ^ur  U tax*  des  dépens)  , A rtferee, 

RÉFÉRER  yV.  a.  [ npporter  une  chose  i une 
autre  , diriger  ; aroir  pour  but , pour  6n  J To  refer, 
put  over.  A quoi  référei-rous  cet  article  ? To  what 
do  you  refer  this  article  ? — [attribuer , donner  ] 

To  ascribe,  refer.  II  en  faut  — la  gloire  k Dieu , 

We  must  ascribe  the  flory  of  U to  God.  — le  choix 
è quelqu'un , To  refer  the  option  to  one,  submit.-— 
le  serment  k quelqu'un  [ phrase  de  pratique  J To 
récrit  to  m man*s  oath. 

— f e».  if.  [ 4.  de  palais , faire  rapport  ] To  report, 
make  a report.  Il  faut  eu  à la  chambre , il  en 
sera  référé , The  opinion  qf  the  judges  , court 
house  , must  be  taken. 

S*  — , -V.  r.[ aroir  rapport]  To  rqfer,  respect, 
have  relation. 

REFERMER , er.  a.  [ fermer  une  second*  fois  ] 

To  sft^  again , reclose.  — la  porU  au  rerrou , To 
bolt  the  door  again. 

Se  —f  V,  r»  [ se  dit  des  plaies  1 To  close  up 
again.  ^ 

REFER RER  no  cheral,  v.  a.  [1*  ferrer  de  nou’ 
raan]  To  new^shoem  horse.  * 

REFÉTER,  V.  a.  [rétablir  la  Ota  d'un  saint  qu'on 
avail  retraocbee]  To  re-establish  a feast. 

RÉFLECm , - IE  , adj.  [fait  arcc  réflexion  ; ren- 
roye,  repoussé  ]J?c7lerieif,  reflecUnt,  reflex.  Aelioo 
réÜéchie,.é/i  action  done  with  deliberation.  Crime 
~ ^ crime  committed  through  deliberate  malice. 

L’écho  n’est  autre  chose  que  la  roix  réfléchie , The 
echo  is  nothing  else  but  a reflected  sound.  11  est 
peu  — de  quitter , etc , Xf  shows  but  Utile  r^ection 
toauit,etc. 

Verbes  réfléchis  ( t.  de  grammaire  ; verbes  qui 
exn^eut  une  action  dont  l’agent  est  lut-méme 
\ objet;  pur  Ex.  Je  nae  lire  , je  me  blesse  J Reflec- 
ted verbs. 


RÉFLÉCHIR,  V.  n.  [penser  mûrement  k une 
chose  ; méditer , examiner,  peser]  To  reflect  upon, 
consider  or  think  qf,  pause , rensoA  wiôùn  oneself 
ruminate.  Qui  réfléchit , Pauser.  — sur  le  pané , 
To  retrospect.  Je  réfléchis  sur  cette  afTsire  , I re- 
flect upon  that  affair.  Il  fait  toutes  choses  sans  —, 
Xfe  does  every  thing  without  reflection. 

V.  a.  f renvoyer,  repousser,  répercuter]  To 
t^flect , throw  back  , reciprocate,  reverberate.  La 
douleur  est  dans  les  yeux,  et  réfléchit  sur  tout  ce 
qui  1 environne , The  pain  is  in  the  eyes , and  is  re- 
flected upon  every  thing  that  surrounds  it.  Les  m i- 
roin  re'Qechusent  les  rayons  de  tous  les  objets.  Loo- 
king glasses  reflect  the  ray,  of  alt  objeçU. 

OK  , V.  r,  [rejaillir , être  renvoyé]  To  be  reflec- 
ted or  thrown  back.  La  chaleur  du  feu  se  réfléchit 
de  la  plaque  dans  la  chambre  , The  heat  qf  the  flre 
it  ejected  from  the  back  of  the  chimney  into  the 
room, 

RÉFLÉGHISSAIIT , as^,  v.  [qui  fait  rejaillir] 
Reflecting.  —w  4 j 

RÉÉLÉCHÎSSEÎ^NT,  #.  m.  [rejaillissement, 
réverbération,  renvoi,  reflet,  réflexion,  repercussion, 
retour  ] Reflection  , resUiatiém  , returning  back.  Le 

de  la  lumière , de  la  voix  ,TAe  rtflecUon  of  light, 
(f  the  voice.  ^ JB* 

I fl*  ^e  peinture  ; réverbération  de 

lainière  ] The  reflection  of  the  light  which  one  ob- 
fjut  throws  upon  another,  rqflex  or  rtflect.  * U 
U9  partaotpe  point  eu  — de  Unt  de  rieheeses, 


REP 

lumiire  sur  Tobj*!  nûû  J X»  or»,. 

ugnt  or  colour  on  the  mearast 
REFLEURJR  , V.  ji,  [ deurir  dc  ueam.\ 
blossom  again;  blow*  ugmtn.  * — In^sermt 
veau  en  estime , en  vo^uej  Tofleurxsk  mmA  | 
JWle  or  in  vogua  agmm  , rafbmnsk  0 
J le  commère*  qui  laagsztsrit  teesio  < 

de  plus  en  plus , XT e oppmas  hiatt^f  ss  tir  «mi 
qf  commerce  , which  dmilr  ni 

more.  ^ 


H^ÉXIBnjTÉ.  / [t  i.  , 

/ÎT^'a*  r ****  ^ iomüre , 

lUy  ^ the  rtys  qflighu 

f 

RÉFLEXION,,./’.  [aelioB  a*  r ■( 

chit;  pensée  qui  en  result*  J r-ri 

osnsidetaUon , rwmnatéom  ■ 

tion,  cogitatiam,  cesmsidm^Uom,prJioe^  \ 

templation.  dans  —,  instimetweir.  Pm—. 
tiuely.  Faire  —,  To  r^ect.  Fair*  dm  lébsmi 
]un«uses.  To  reflect.  G*  que  e»  difemha^ 
— , rr^tyam  stgy  daaervms  cmeuùierom^  H 
voua  fût  vhs  réfloxiona  ? Êlawa yam  t * *i*  I 

homme  da  A eonsidaruAm  aan.  J*  h* 
temps  est  passé,  I rqpect  that  tko 
De  faisais  pas— que  b chœ*  est  <1^  **w« 
rwt  reflect  the  thing  ia  mirme^  proofed 
faite,  AU  costeidetid.  — [ rs]iilTîniMaT  r~inl 
ration)  Reflecting,  tkrowimg,  or  tuamngk^.^ 
[flexion  , rebound.  \ 

REFLUER  , refluant , vatué;  er.  *.[* 
eaux  <mi  retournent  vers  |*  lâ*a  d'oè  eQasaat 
de*border , regoim.  refouler.  Ta 
ebb , run  back,  (^and  b mer  OMate , e& 
rivières,  fThenwasêa  or  tide gaas mp.it 
rivers  flow  bock.— {%,  éa  médecae  ) Ex.  hH 
reflué  daa  b suig,  Thm  bOa  has  aomfymàei 
the  blood. 

REFLUX,  s.  m.  [aouveaent  réglé  bh» 
qui  se  relia  et  s'ébign*  du  rivage  aab  le  bi  * 
réej  Reflux,  eU , Ming,  ryfU^  •Lsfcrt^^ 
sou  flux  et  —,  Fortaae  Aos  iis fiomùegmiékm\ 
C'est  un  flux  et —de  pensât  et  de  aen^i^  «'l 
sâ , It  is  a flow  and  ebb  tfeomÈr^  lleqr^^ 
sentiments.  * — [ vietasita^  da  chans  hiei^ 
Refhsx,  ebb , change , eéririffâ 
REFORDER  bs  dépea,  m.  *.  fphrsnbF^ 
remboursa  da  Crass  fiuU  avaat  b jagenat^ 
fund  oeps^  back  the  ekaxgas  or  emsis. 

REFOr^RE,  refeadant.  rribada  ; j*  rrf** 
e refondis;  a.  a.  [ mettre  i b feele  on 
ois  ; corriger , réformer,  rooster , reèu*e,  utm*- 
moder,  recommeoeer  j To  new  emt,  emtueo 
ngoin,  re-malty  new-mould.  — b »aare*  '* 
new-eoin  the  moaey,  usait  domm  ike  oU ma* ^ 
uo  ouvrage  d'ospril , 7b  mr*  nratf  * Teesar  «* 
fondret  pa  (m  dtl  d\us  qwi  a â «sr*^ 

habit uda), Tom  oaaaolr^Wahàa,— aæ*- 
To  rebuild,  or  to  rqafr  * ûsàp  tkermgk^- 
REFONTE,  [atàa  de  rafindie  •*••**• 
Tfte  melttssg  down  mg^ytha  nom  eaismg'“.^^ 
marine  ] A thssrougk  wapaèat. 

REFORCER,  v.  a.  [ farter, pteaer b»**** 
To  farce,  compel  ^prassogoéu 
REFORGER , «.  *.  {faMdeaaniW^"^ 
forge , naw-hatûmr  ani.Aeyo 
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DBMABLB  , mdj,  { qui  p«ut  om  doit  Itre  rd- 
fFhnt  can  or  ought  to  oo  reformod. 
DBMATEÜR , -TRICE , i.  m.  et  /.  fqui  rd- 
, censeur  1 Br/brmer^  corrector^  redresser, 
PKM^TTOR  , i.  /*.  f rétsMissement  dens 
ne  forme , on  dans  noe  meilleure  ; réforme  ] 
fttion^  reforming  f reform^  redress.  La  — 
iurs,  de  la  justice , Hie  reformation  of  man- 
fstiee.  La  — des  abus , ^ désordres . The 
, qf  abuses  , disorders.  La  — des  monnaies 
ment  des  empreintes),  dUeration, 

ORME , F.  y*»  r rétablissement  dans  Tordre  ] 

, reformation , eorreetion  , expurgation, 
IX  qui  a pris  la  — , Itiformist.  y'rm  dans 
nde  — , T\>  tend  a very  regular , sober ^ or 
le.  n 8*est  mis  dans  la  — , Ifow  he  Üoeê  ro- 
— de  (tens  de  guerre  [réduction  ] Disband- 
C of  the  army.  On  dit  que  le  roi  reut  faire 
, *77#  said  that  the  ling  will  disband  part  of\ 
ly,  or  will  reform  his  troops.  Un  officier  à ] 
a donné  sa  — , >é  haf  pay  officer.  — f congé 
inspeeteor  donne,  en  faisant  sa  rerue]  Dis- 
. Il  jT  a eu  dans  ce  régiment  une  — de  rinjpt 
c , 90  horses  in  this  regiment  hare  been  sold. 

une  grande  — dans  sa  maison . J7e  has  re- 
d a great  part  of  his  household.  — [ chan- 
intr^uit  au  seisième  siècle  dans  la  religion] 
at  ion. 

ORMÉ,.ÉE  , part.  q/Réformer,  Reformed. 
[(ton  réfbrmée  ( protestante  ) , The  ealtdnism 
•s tant  religion^  reformation.  Les  réformés  . 
^Minists  or  protestants.  Un  officier—,  J haf- 
ce»%  riformado. 

. m.  [ ce^ii  qui  aflecU  une  grande  régularité] 

I , methodist. 

rmés  (religieux  réformés),  Bqformists. 
ORMER , V,  A .[rétablir  dansTandenna  forme, 
ler  une  meillenre  ; changer,  renoureler;  ban- 
> ^tform , redress , mend.,  reclaim , reetifp^ 
9. — la  justice,  la  polies  , les  lob.  To  reform 
potice  , taws.  En  roulant  — son  ourrage , il 
, Wishing  to  improve  his  srorè,  he  spoiled 
•s  abns , la  luxe , 7b  reform  abuses , luxury. 
■omaiet , 7b  rectify  the  coins.  — det  trou- 
y cashier  or  disband  part  tf  an  amy,  to  re- 
oops. 

OnMER , V.  a.  [former  da  noureau]  7b  nesp- 
sesv-moufd. 

ORTIFIER  ,e>.  a.[  fortifier  de  noorean  ] 7b 

OÜETTER,  V.  a.  ffonettar  one  aaeonde 

0 or  scourge  again. 

OUILLER  ^ V.  a.  [ fouiller  une  eeconde  fob] 

’ again  i search  again. 

'OlJLEMENT  , s.  m.  [ action  de  refouler] 
OULER ,«.«.[  fooler  de  noureau  } 7b  full 
' again.  — la  readanp  , 7b  stanw  agtdn  ^ 
igsUn  the  grapes.  — fa  marée  ( aller  contre 
ie  ) , 7b  go  against  tide , steifi  the  tide  ( in 
),  or  to  sail  against  tide,  — une  étoffe , 7b 
tuff  again. 

V.  n.  I $e  dit  de  la  marée  qui  se  retire]  7b 

1 mar^  refoule,  '77#  ebbing  water,  La  mar 
, The  tide  ^bs , the  water  falls, 

‘OULOIR , m.  f t.  d’artillerie  ; long  biton 
t à charger  le  canon]  etc.  cannon-rummer. 
'OURBIR,  v.a.  [fourbir  da  nourtau]  7b 
irlrish  ,furldsh  again. 

FOURNIR  , sr.  a.  ( fournir  de  nonreeu  ] 7b 
1 or  st^pfy  again;  new-stock. 


C looi  ) REP 

RftFB4CTAniE,<i.9.  fr<1»ne  , aAoMiMi.l1 
Hgfractory stubborn^  obstinate ^ froward.,  rebel- 
lious ^ disobedient  j nonjuring  ^ nonjuror.  » aux 
ordres  du  roi , Rebellious  to  the  hinges  ot^n.  * 
Mine  — ( qui  se  fond  diffimUment  ) , Refractory 
ore, 

RÉ  PR  ACTION , s.f.  [brisure  dans  mi  raron  de 
lumière  lorsqu’il  passe  par  dts  milieux  différents] 
Refractory  ort, 

RÉFRACTÉE,  -ÉE,  part,  at  adj,  Y.  RfiraAO 
(X,  XATon— , qui  a aonffert  uns  on  pînaieur 
réfractions  ; on  dit  aussi  rompu , Refracted. 

REFRACTER,  «w.  a.  f t.  de  physique;  pro- 
duire la  réfraction.  mrlsme  réfracte  dirertemenf 
les  layoui  (du  latin  rtfrUsgere^  briser  rompre),  7b 
refract, 

RllîFRACTIF , -ÏVE  , adj.  [ dîopfrimie  ; qui 
cause  la  réiraetiott't  pouroir  réfractif]  Refractive. 

REFRAIN,  #.  m.  [ mots  qui  se  répètent  à cbanue 
couplet  d’una  chanson  ; reprise  ] The  burden  (of  a 
song),  refret,  ritomillo.  ♦—  [chose  qu’une  personne 
ramène  toujours  dans  le  discours  ] Refret.  Son  — 
c’est  toujours  de  l’argent , His  perpetssal  refret  is 
monar^ 

REFRANGIBILITE,  s.f.  ft.  de  physique;  pro- 
priété des  rayons  de  la  lumi^e,  en  tant  que  sua- 
coptiblrs  da  infraction  ] RefrangihiUty. 

REFRANGIBLE,  adj.  [suseeptibla  de  réfraetion] 
Refrangible. 

RAFRAPPER  ‘,"'r.  a.  f frapper  de  nomrean  ] 7b 
strike  ugmn.  —la  monnaie,  Tonew-etamp  or  stamp 
again  the  coin. 

REFRÉNER,  V.  u.  [réprimer;  arrêter,  retenir, 
modérer,  brider,  contenir,  empêcber,  réduire]  7b 
refrain,  curb,  restrain,  repress,  bridle,  stint.  — 
ses  paetiona , sa  colère,  ses  désirs , etc.,  7b  restrain 
one's  passkms,  anger,  desires,  etc. 

RÉFRIGÉRANT,  -ANTE,  adj.  et  t.  m.  [*• 
médecine;  qui  réfroîdit]  Cooling,  refri gemtive , 
refrigorani.  — [ t.  de  chimie  ; Tabsesn  tree  leqi'«l 
on  conrre  la  partie  supérieure  d’un  riambie  ] The 
cooler, 

RÉFRIGÉRATIF,  -TVE  , adj.  srihst.  Refrigera- 
Vve,  refrigeratory,  cooling,  cooler.  Se  sersir  de  ri- 
frigéralifs.  To  use  cooling  rrudicines. 

RÉFRIGÉRATION,#./,  (t.  de  chimie]  JTo- 
frigeration.  cooling, 

RÉFRINGENT,  -ENTE,  adj.  [t.  de  pbysiqu«t 
qui  change  la  direction  des  rarons  de  la  lumière , 
lorsqu’ils  passent  obliquement  J Refracting,  Militn 
— , iurfsee  réfringante.  Refracting  medium,  sur- 
\face. 

REFRIRE , rafVit , et.  a.  [frire  une  seconde  fob) 

Tofryagnin. 

REFRISER,  *.  m.  [ frbér  de  nmirean]  7b  atri 
again,  ^ 

REFROGNÉ,  -EE.  part,  et  adj.  [qnl  se  rm 
frogne]  Air,  risagé  rt (rogné.  Frowning,  frowning 
countenance,  

REFROGNEMENT , RMfTxooirwrEifT,  #.  m. 
A sour,  crabbed,  dogged,  sullen  look  or  counter 
n't  nee,  frcTA^ning , a bending  Of  knitting  of  one's 
brows,  doggednest. 

REFROGNER  (Sx)  sx  xxirrKoeifte,  #x  xtvrxo* 
OKKR  le  ▼bage,  v.  r.  [ se  faire  des  pib  au  front , 
qui  marquent  du  méconfenlement  ; froncer  le  tour*, 
cil , rechigner]  To  frown,  bend,  or  knit  one's  brows, 
put  on  a tour  look  or  grim  countenance,  pout. 


V.  a.nfur  egmbs , to  thrust  in  tcou-l  ^ louder  glout.  Un  rbtge . on  ab  r^t 
I unt  mine  raofrognée,  A grim,  gruff,  dogged. 


un  ab  refrognd | 
‘ crokn 
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Anif,  or  $iilhn  fooJt  om  counttnanon , fXmtlng,  $cowL 
l)u  rpfrogbc  ( maumado  , bouri*u),  um  reft'Ogaee , 
4 grim~jnced  man  or  woman  , a su!kj  fcilrw. 

REFROIDI f -IE,  part,  o/ Rdlroidir , «I 
( ^ui  e*t  devenu  froid]  Cooled^  refreshed. 

REFROIDIR,  V.  a.  [rendre  froid]  To  cool , 
make  eool^  chilly  refresh , infrigidate.  La  vent , la 
pluie  a refroidi  Tair,  The  wind^  the  rain  has  cool- 
ed tke  air. 

—,  V.  n.  At  — «.  r.  (devenir  froid]  To  cool , 
fimv  cold  or  coo/,  quench.  L'air  s'cst  refroidi, 
2’he  air  grew  cold.  Je  m'étais  cliauffé:  Je  me  suis 
sefruiji,  I was  warm  : l grew  cold.  *Il  m’avoua 
avait  aifecle'  de  nie  paraître  refroidi,  pour  voir 
Ai  je  serais  bien  sensible  a ce  change  nient , ffe  con~ 
fessed  that  he  had  affected  coolness  t€fwards  me,  to 
see  whether  or  no  I should  be  affected  ai  the  change. 

• — [ralentir]  To  cooly  relenty  slackeOy  /esren,  abatey 
relax.  * Les  difficultés,  les  obstacles  l'ont  refroidi, 
V iff  cul  ties  y obstacles*  haoe  cooled  him.^  H corn'* 
tiieuce  à se  — sur  celte  pruposition  , lie'  begins  to 
glow  cool  an  that  proposal.*  Leur  amitié  se  refioidil 
de  jour  en  jour , Their  friendship  grows  cool  every 
day. 

ilEFROIDl^SEMKNT,  s.  m.  [diminution  de  cha- 
leur; fig.  diminution  dans  les  passions]  Cooling  y 
coldness,  relenting  y misunderstanding . Le— de  l'air, 
de  l’âge,  The  coldness  tf  the  air , of  the  age.  * D j 
a du  — entre  eux,  dans  leur  amitié.  There  is  a cool- 
ness amongst  t/tem,  in  their  friendship,  — [maladie 
«le  cheval  | Cold. 

REFKOTTER,«.  a.  [fruiter  de  nouveau]  To 
rub  again. 

REFUGE , A.  m.  [retraite,  asyle . réduit,  sûreté, 
protection;  soutien,  protecteur]  Refuge  y shelter  y 
recourse  y resorty  asylum  y harbour,  covert,  retreaty 
eanriiHsry.  * Vous  êtes  mon  — , ïou  are  my  rtfuge 
or  protection.  — p/.  [ hospices  des  communauté, 
religieuses  dans  les  villes  I J^’huns.  — ( inaisou  où 
l'on  met  des  lilies  pour  les  retirer  du  désordre), 
Magdalen  hospUal,  — [ exeuse  , prétexte  j Excuse  , 
pretence  y plea. 

RÉFUGIÉ,  ÉE,  s.  nt.  etf.  f celui  qui  est  oblige 
de  se  réfugier  en  un  lieu  pour  être  eu  sûreté;  se  dit 
surtout  des  calvinistes  qui  sont  sortis  de  France, 
en  i635.  lors  de  la  sotie  révocation  de  l'édit  de 
Kaiiles]  RefugeCy  fugitive.  Les  réfugiés  français,  les 
Fiaii.çais  réfugiés,  The  French  r^ugees. 

REFUGIER  (Sc),  v.  [se  retirer  en  quelque 
lieu  , pour  être  eu  sûreté;  recourir,  avoir  recours, 
se  sauver  ] To  Jly  to  a place,  or  to  one  for  refuge  or 
sheltery  to  refuge,  retire,  harbour.  Il  s'est  réfugié 
auprès  de  moi , He  has  fed  to  me  far  refuge.  II  s'est 
réfugié  dans  une  telle  ville,  chea  an  tel,  Re  has 
fied  to  or  into  Such  a town , at  suck  a person's  for\ 
refuge. 

REFUIR , refuyant  rrefui , ai.  n.  [ t.  de  vénerie  ; 
retourner  sur  ses  pas]  To  double.  Le  cerf  refait  sar 
aoi , The  stag  doubles. 

IIEFUITE , s.f.  (l.  de  vénerie;  ruse  du  cerf  pour 
M sauver  ] Shift,  or  doubling  tf  a stag.  ( re- 
tardement adeclé  pour  ne  point  finir  une  affaire  ] 
Shfting,  Cet  homme  use  de  — dans  toutes  Les 
aiffuircs.  That  man  makes  use  of  shfting  in  all 
affairs. 

REFUS , s.m.[  action  de  refuser  ; deni , excuse] 
Refusal  y denial,  repulse,  wayward,  rebuff.  Essuyer 
nil  — , To  meet  with  a refusal-  — 'de  se  soumettre 
à.  Non  conyiHance.  Un  — net,  d fat  refusal  or 
denial.  ||  Ccla  n’est  pas  de  —,  That  is  not  to  be  re- 
fused. Ce  n’est  pas  à son  — , It  is  not  in  his  choice, 
or  at  his  option.  Avoir  one  chose  au  — de  qnel- 
qn’un , To  have  the  r^usal  ff  another.  — ( 1.  de 
chaese  j Ex.  un  owf  de  — ( ud  oerf  de  boie  \ d 


Singgard.  *'  — , Jt^/lrxe. 

The  stake  reuses  {won't  ge  deiqa, 

REFUSJËIK  ,«.•<,.[  rejeter  ai  I 
remercier  , ne  pu  neerpter]  Tsojss.  d 
ject  y put  ropteise,  rebuff.  — â»  * • J 
To  refuse  dioUsg  a rÀà^.  — bpre*  j 
To  deny  ona  euUnéitamce.  —da  ptasi  1 
gifts,  fi  refuse  de  làire.„.., 
lui  a refusé  i diner  , He  rej^ed  ^ ‘ *j 
une  fille  en  tanrisM  , 7b  rtjuse  mis  ~ I 
maniage  ; ta  rtfnsa  ta  murry  s 
t Qui  refuse  , muae,  Hè  fkai  wdiaety  - i 
when  he  fain,  wooi  *d  shall  hare  *rr. 

S*  — quclqec  ebose  , v.  r.  [s’«epr«.  1 
oneself  a thingy  sieprire  or  ehrdçt  ck  | 
grudge,  shsiffte.  H se  refase  kftcee^" 
nies  himself  necessaries  tf  Ife.  D ' 

He  denies  himself  wsothung  toofroj. 
Se —aitx  plaisirs  (I«*  J 

shun  aU.  massner  cf  dioersiem.,Vkédèse.  \ 
pénales,  contre  ceux  qui  se  nfinm"'  • ^ 
mariage.  They  estéshiisked  posai  ^ 

who  avoided  the  bonds  tf  » "I 

sible  de  se  — à la  force  de  «s  raswi.  / ' 
to  withstand  the  force  tf  lus  orgOÊtA 

— , V.  n.  [t.  de  narine]  7e  tcaeS-  U 
(est  contraire)  The  wind  scants. 

REFUbEÜR,  s.  m.  [ celât  qû  itfi»  I 
Me  se  dit  que  dans  cette  oisrase  prcecii j ~ I 
demandeur,  beau  — , Shamt^'d  crumr  ^ 
a sham  fui  nay. 


REFUT ATEÜR  , s.  ms.  f cebé  f»  r i 
who  refutes, 

RÉFUTATION, s./,  faetwedeié^^  I 

Refutation  , confutation , convietÊm,  tae'J 
disproof.  La  — d*ua  livre,  d'an  aqi^ 
rfutatton  of  a book,  mr^amernL 

RÉFUTER , er.  a.  [ détruire  p»  * j 
lides  ce  qu'un  antre  a avancé  ; répceâ:^  ' * 
To  rfute,  roq/itfe,  coswUS,  refà,}‘  \ 
down,  redaigue,  rfed.  — ime  ef*s*^  - ' 
an  opinion. 

REGAGNER,  v.  n.  [gagner  ce  qa'ce  r I 
reconquérir,  reprendre,  lavoir,  | 

vrer  , retrouver]  7o  ge/ /^g«ss , sesa  è 
regain,  re-obtnin,  resote,  retnrre.—i"t 
To  win  back  one's  mom^.  — ie 
into  or  to  return  to  the  way  one  bad  ^ ' 
7b  return  home,  trudge  bark,  le* 
regagné  leur  terrain,  7^e  troeps  rrg*^ 
grottnd. 

— 1 avantage  qu*os  avail  pmde , Tv  i 

advantage  that  had  been  lesS.—^bs  law  | 
the  upper  hand  again.  i 

— lamitié,  l*affieclioB,  lee  baeneip^' 
qu*un  , To  reingratinie  emetef  mmb  ««  ^ 
qu'nn  ( se  remettre  bsea  avec  Ini , • * ' 
dans  Ie  parti  qa'd  avait  quitté).  Te  *»  ^ 
good  terms  witk  one;  in  gene  â» 
party. 

RIXJAHXARDIR . T.  R****^*^?i^ 

REGAIN,  s.  m.  | secaade 
afUr-math  ; S mmgbies , eddm.  ^ 

—de  jeunesse.  Teeead  myteffa * - 

jouisaanee,  di«eiliiMnie«l]  ^ 

entertainment, 

make , rynsfr».  Denser  no  — 
voter  un— de  vis,  Ihsmda  ^ ^ ^ 
* C’est  on  — ponr  met  de 
un  — de  TOUS  «sr , R b « 
see 
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UIDK,  (./.  El.  txMr*  k 
t ea  versant  la  boisson  dans  la  bouche  ), 
— (un  lagolà  1a  broclie),>dyooj/frc. 
a.  m.  t un  dos  jeux  de  l'orgue  j Regal^  ' 

. [le  droit  que  le  roi*a  de  percevoir  les 
évécbds  vacants,  etc.  ] , a right 

to  thé  kinifs  of  France  q/T enjojring  the 
f 'Vacant  bishoprickt.  Bénéfice  qui  vaque 
living  ofacant  during  the  wcanejr  of  a 
ee 

iALÈ^  ad),  [liqueur corn pose'e  d'eau  forte 
mmoniac  , pour  dissoudre  l'or  ] Aqua  re^ 
trt  regia. 

.EMENT , s.  m,  [réparation  d'une  taxe, 

] Assessment.  — [t.  d'arc|ûtec^^mettre 
de  niveau,  le  travail  pour  cet^^Igvel-- 
ng  even. 

jEU,  V.  a.  [faire,  donner  un  re'gal,  ré- 
«i  lirse<  amis]  2'o  regale^  treaty  feast  ^ 
Il  régale  bien  ses  amis.  He  treats  his 
•ell.  lu  se  régalent  tour  à tour,  Thejr  en- 
it'/i  other  by  turns.  11  nous  re'gaU  d’un  joli 
He  entertained  us  wUh  a good  concert. 
rgala  de  coups  de  bâton  , Ne  was  served 
inJ  cudgelling.  S’il  tombe  entre  mes  mains, 
Ici-ai  d’uue  étrange  sorte,  Jf  he  shout  J fall 
y hands  ^ VU  treat  him  in  a strange 
[distribuer  une  taxe  avec  égalité  sur  plu- 
mtrilmablcs]  To  assess.  — [t.  d'arebit.  ; 
Je  niveau  un  terrain]  To  levels  iajr,  or 
en. 

LIEN,  adj.  [droit  rc'galien,  attaché  â la 
letéj  Regale  ^ the  hinges  right  and  prero- 
rtfjralties. 

.ED,  s.  m.  [action  de  la  vue,  T.ook.  Jeter 
•ds  de  côté  el  d'autre]  To  look  about.  — 
eil , CBilladc  ) A look  or  glance  of  the  eye. 
■s  regards  amoureux,  7u  cast  a sheep*s 
'e.  I)  un  seul  — elle  se  fait  entendre , U'ith 
g tance  she  makes  herse  f understood.  — 
a>pect  ] Looks  , countenance , nspect.  — 
iuture  ; se  dit  de  deux  portraits  de  même 
■,  qui  se  regardent  l'un  l'autre,  2\vo  pictures 
[ at  one  another. 

iccsBD  , prep,  [par  rapport , ea  comparai» 
co  mparison  to^  with  respect  to, 
k^RDANT,  adj.  Vf  (qui  ic^rde,  spectateur] 
my  spectator,  f A la  foiie  il  n'y  a pas  tant  d# 
ds  que  de  regardants.  At  the  fair  there  are 
lany  buyers  as  spectators, 
adj.  [qui  regarde  de  trop  pris,  qui  est 
lager;  exact,  minutieux]  Too  saving  ^ near^ 
&• 

iRDER,  v.  a.  et  n.  [jeter  la  vue  sur  quel-* 
«,  voir , envisager  , contempler,  observer] 

, look  at  y behoidy  Sre,  vUwy  gaze,  gtance  y 
or  upony  eye.  regard.  — quelqu’un.  To 
me.  — fixement , To  stare  at  y lookftxedl^ 

- mVCc  admiration  , To  gate  «t.  — de  pres 
vue  basse),  To  be  shot  l-sighted.  — par  un 
O peep,  —en  face  , To  oui-look,  — dehors , 

' ont. — par  curiosité,  Ta  peer.  — ea  ar- 
Tt/  retrospect.  — en  avant , To  prospect, 
t au  cadran  quelle  heure  il  est , Look  at  the 
ü o*clockit  is.  Regardas  dans  vos  papiers  si 
est  pas , Look  among  your  papers  if  U is 

— aiDOureusamant , Tu  look  sweet  upon  y 
ep's  ffeSy  letirupoay  ogle.  *—  quelqu’un 
en  bas , Tu  bnik  dtrwH  $ipon  one  With  con- 
Lck  astre»  l'ont  regarde  iavorableineiil  à sa 

t,  27ie  stars  kuve shed  n favourable  in- 
ponhiSMuUjr.our.fVa  elùeo  regard#  bien 


un  évé«]ua , 4 cai  may  Içok  upon  a king.  — * 
vij>iMris , à l'oppoiite } te  dit  doa  choses]  To  face, 
front  y be  Situate  ugninst,  look.  Celte  maison  re- 
garde l'Orient , That  house  fronts  the  East.  Ma 
ohambre  regarde  sur  le  jardin  , kfy  room  overlooks 
the  garden.  — [prendre  garde  , songer  mârement 
â quelque  cliosa]  To  consider  y mind  y take  heed  or 
notice , have  a care , stand  upon , reckon , concern. 
II  ne  faut  —,  y — après  lui.  He  wants  no  looking 
«fier;  he  is  cartful  enough  of  himself  — de  près 
à quelque  chose , To  took  narrowly  or  nicely  into 
I a thing)  To  be  too  mce,  too  close , or  too  near.  On 
ne  me  trompera  pas , j'y  reprderat  d#  pris , I 
shnn*t  be  deceived  y t shall  have  my  eyes  about 
me.  R regarde  de  trop  prés  i toutes  choses , He  looks 
into  every  thing  narrowly.  C’est  un  homme  avec 
qui  il  n’y  faut  pas  — de  si  près , He  is  a man  that 
one  must  not  he  so  sharp  upon.  I.orsqu'il  ne  sera 
I question  que  de  liagatellcs , je  n'y  regarderai  pas 
de  si  pris  , Tn  indifferent  matters  ï shall  not  look  so 
I /Aar^p.  — comme,  [estimer]  To  repute.  On  le  re- 
I garde  comme  un  de  nos  meilleurs  écrivains,  He  is 
looked  upon  as  one  of  our  best  writers.  Etre  regardé 
comme.  To  be  looked  upony  * — [considérer,  exa- 
miner avee  attention]  To  took  y consider  y mind. 
Bejrarde*  ce  que  vous  refuses.  Consider  ivhat  you 
refuse.*  — [concerner,  toucher,  so  rapporter)  To 
Concern  much  Faites  tout  cc  qu’il  vous  plaii*a,  cela 
ne  me  regarde  point.  Do  whatever  you  please  y it 
does  not  concern  me  y or  T don* t rare.  Je  prends 
part  a tout  ce  qui  vous  regarde,  I took  upon  every 
thing  that  relates  to  you  as  my  own  concern.  Cette 
succession  le  reprde,  That  succession  belongs  to 
him.  *Siun  tel  meurt,  sa  charge  me  regarde  fi'ai 
lieu  d'y  prétendre),  f such  a one  dies  y I stand  fair 
for  his  place  or  employment. 

— quelqu’un  sous  le  nes  . To  look  at  our  under 
his  nose.  Je  ne  veux  i»as  seulement  le  —,  î won't 
even  look  at  him.  Elle  passe  ses  jours  is#  — as 
miroir , She  is  fond  of  looking  at  her  face.  * T^es 
denx  armées  ont  été  longtemps  à se  — avant  de 
combattre,  The  two  armies  have  been  a long  time 
/n<Tr/<>e.  — quelqu'on  favoraldemeot , le  regarder 
de  bon  oeil.  To  look  at  one  with  a fmmrahle  eye. 

* Dieu  les  a reprdés  en  pitié  , les  a regardés  avec 
des  yeux  de  miséricorde , God  has  cast  a merciftl 
qre  upon  themy  has  consoled  them  in  their  tffliciion. 

• — quelqu’un  en  pitié.  To  look  at  one  with  a 
pttful  eye  ; or  with  contempt. 

RKGARinR,  V.  a.  To  furnish  again;  new 
trim. 

REGEl.ER  , -t-.  a.  #t  n.  [ grler  dc  nouvt-au]  7b 
Jreeze  again. 

RÉGENCE,  i./*.  (la  dignité  qui  donne  pouroir 
et  autorité  de  gouverner  uu  étal  pendant  la  miuo- 
rité  ou  l'absence  d’un  souverain  : le  temps  que  la  — 
dure , etc.]  Regency)  b>rds  or  members  of  the  re- 
gencyy  protectorship.  — ( temps  pendant  lequel 
un  homme  enseigne  publiquement'  dans  un  col- 
lege’ School  mastership. 

RÉGÉNÉRATEUR,  s.  m.  [celui  qui  régénère] 
Regenerator. 

RÉGÉNÉRATION,#.  /.  [reproduction]  Re- 
production, growing  again.  T.a  — des  chairs,  The 
growing  again  of  the  flesh.  * — [t.  de  piété,  Bx- 
JSA\eSKncTS.\  RrgeneinUon  y new  birth. 

RÉGÉNÉRER,  m.  r.  [ s«  reproduire]  7b  grow 
again.  Ce  canttiqoe  empêche  les  chairs  de  se  — , 
7'hat  caustic  hinders  the  feshfrem  growing  again . 
— ( t.  de  religion  ; donner  une  nouvelle  uaissanra  | 
To  regenerate.  I 

RÉGENT,  -ENTE,  #.  mP'it/.'lqui  gmirtnié 
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maf  Modaoi  «UM  miQoriU,  ou  TabMoo*  du  «oave> 
raia]  i?<f ml.  — -,  s,  m.  (oa  Aoflelcrro  pondant  la 
minorité  du  roi),  Protecior;  (pendant  ton  abtanoa),  I 
Lord  deputy". noi  «neigne  dans  un  coUéga,  ' 
profi^ur,  $ pédant]  Schoolmasttr^  teathv"» 

BJ^ENTER  , a»,  n.  el  m.  [anteigntr  an  qudite* 
do  régant  ] To  touch , bo  a oehoolmastor.  — uoc 
clasM , To  teach  a form,  * — [ aimar  à dominar 
dana  ]at  coBapaaniaa]  To  duminoor^  rule, 

RJ^ERMER,  ot,  n,  Igarroer  da  nouraan,  ra- 
naitra , ta  dit  daa  plantaa  at  dat  grainaa]  To  bud  or 
burgoon  mgnin , grow  again, 

TU^I,  -IE, pari,  ({/^égir,  Gopomod, 

KÉG1C1DE,/.  m.  [ataascin  at  meurtre  d*nn  rm] 
Begieide , king~killor^  murderer  of  a king. 

RÉGIE,  J.  f.  [adminiatration  de biena k la  charge 
d’an  raodre  compta;  direction , maniement]  Admi- 
nistration^  management.  VltXUe  dat  biena  en~, 
To  put  property  in  trust.  Sa  terra  eaten  — , Bis 
os  tale  is  in  trust. 

REGFIIBEMENT,  t . m.  [Taction  d'uaa  béta  qui 
regimbe]  Kicking.  ' 

REGIMBER , v.  n,  faa  dit  das  bêtas  da  monture 
ruent  det  piadt  da  derriira^  lorsqu'on  las  tou- 
che da  l'éperon t résister,  s'opposer]  To  kiek^ 
wince.  * II  regimbe  contra  l'éperon  (il  résiste  k son 
supérieur),  Me  kicks  against  the  pricks, 

RÉGIME,  s,  m,  [règle  qu'ou  liant  dans  la  ma- 
nière de  rirra,  par  rapport  à la  santé;  règlement, 
conduite]  Begimen^  diet,  — Virre,  user  de  — , 7b 
keep  a Und  course  of  diet.  — [t.  da  palais  ; g^uear- 
nament,  administration,  régie]  Administration, 
management.  — [t.  de  grammaire  ; l'action  d’un 
mot  «ur  un  autre , et  la  manière  régulière  de  las 
joindi*a  ensemble]  Case , construction  , gooemmont, 
regimen. 

RÉGIMENT,  s,  m.  [corps  de  cens  de  guerre , 
composé  de  plusieurs  compagnies  ; légion , phaUmaa  ) 
Begiment.  — [grand  nombre,  multituna , fonie] 
A whoio  regiment,  a whole  troop.  *11  a cbea  lui 
un  — de  valets.  Ho  has  in  his  homo  a whole  troop 
gf footmen,  11  est  assailli  joumellement  par  un  — 
de  créaneiert , JTe  is  daüj  troubled  wUh  a crowd  qf\ 
creditors.' 

RÉGION,  s.f,  [grande  étendue  aoit  aur  la  terra, 
soit  dans  Tair , toit  dana  la  ciel;  paya  , contrée  , 
canton]  Begion , kingdom , e/imtUe,  countrjr,  guar~ 
ter,  La  basse  — qui  toucha  1a  terra,  7He  lower  ra- 
tion. La  moyenne  région  (celle  où  sont  las  nuages), 
The  middle  region.  La  bauta  — (qui  va  jusqu'au 
haut  de  l'atmosphère),  ümer  region,  A T^rd  du 
ciel , las  augures  romains  le  divieaiaul  eu  quatre  ré- 
gions lorsqu  ils  voolaient  tirer  des  présages  , With 
respect  to  the  slty,  the  roman  augure  divided  U 
into  four  regions  when  they  wanted  to  draw  omens. 
Los  anciens  philosophes  dunient  la  — du  feu , pour 
dire  la  partie  de  fair  la  plus  âevée,  Tftd  ancient 
phihsopnere  called  the  hiehesi  part  qf  the  air  the 
region  tf  the  fire,  — {t.  d anatomie  ; se  dit  de  diffé- 
rentes portions  du  corps  humain]  Region , seat.  La 
r—  du  coeur,  The  region  or  seat  if  lAe  heart. 

RÉGIR,  V.  a,  [gouverner,  conduire]  7b  po- 
esern  , rule.  — on  grand  people,  7b  ruie  a great 
people,  — [t.  de  pratique;  administrer  sous  I'au- 
tonié  de  la  justice , avoir  soin,  diriger]  To  mm 
govern.  — les  dosneea.  To  manage Jinmm 
ees.  — ( t.  de  grammaire;  gouverner;  sa  «fit  des 
at  das  prépoti^ons]  7b  govern. 

RÉGISSANT,  -ANTE,  adi.  [t.  da  gram,  qui 
gégitj  Govaming.  * ^ 8 1 

REGISSEUR,  s.  m.  [qui  régit  par  commisaioDl 
Adminteirator,  mamagw. 
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RÉGISTBAmB,  ..  a. 

Keeper  of  Am  registere. 

RÉOISTRATEÜR,  s.  au  (sSasr  • 
eelleria  Romaioc,  qoû  amapnn  IbM 
aupplUfues]  Itegister. 

REGISTK£^  s.  m.  [Rvraainsid 
res  de  chaqo«  jour,  pam*  7 **** 

1er,  record,  regtsirjc%  atrowiai,  a^  I 
sur  on — , To  post,  enter  Use  en^ 
un  — (écrir*  aur  W registrt},  R» 
book.  Décharger  un  —,  TW  Bsàmg 
*tn  est  sur  mea  registres,  Stti.  «•' 
m books.  — [en  pamnt  d'ua  eegeu  * I 
tons  qu'on  tire  pour  faire  j<wsrhi 
d'un  oraue  ] Register,  key-.  — (»«|^^ 
gouva^^le  Tent  qiù  entra  àsm  b V] 
gu^,  Jfier.  — Cplêcc  Ann  clai»3tW“ 
pour  empêcher  le  ^qoelis  d« 
backçuiÙs.  — (en  t.  de  cbianr; 
tures  qui  sont  an  foameae,  qa'« 
débouché  à volonté]  Begisîer. 

RÉGISTREB,  ai.  a.  (1.  de  « 
inscrire  sur  le  reg;i5tre]  Tbr^guCer.al 
REGL^  M.  f.  [iratremeat  fô  n | 
lignes droitee;  meaure]  Bmler.Tam A I 
une  —,  To  rule.  *— [prwôpe.ln. 
seignement.  maadme,  dispoeilifiB, 
tion,  règlement]  Rtde,  precept, 
meurim,  principle,  prescript,  regimw-^ 

les  règles,  Segetlar.  Etre  ce  — . ■ 
7b  be  regular.  Selon  lea 
das  règles,  ZÀcentiousmess.  t 0 S7  *** 
sans  exception  , T%ere  is  no  né 
ception.  » — ordrc«  bon  ordre,  ' 

ce]  Regularity,  rule,  order,  auffed** 
pie,  modèle)  Rattem  , mods,  nb> 
[opération  daritbraétiqoe]  J mm- 1»-' 
Tne  mie  of  three.  — pi.  [h 
et  naturelle  des  firmmcsj  TAs  u— 
terms,  courses, 

RÉGLÉ,  -ÊE,  part.  ^Ré|èsr. 
tiré  des  régies]  Bulad.  — fpcmcirt. 
Set,  certain,  regular.  Nos  raa|s  1 
ranks  are  regsdated.  Il  Üeal  sa  »A»-1 
keeps  a good  table.  Le  prix  it  teiii  al 
est  — , 7^ ai  commodity  has  a | 

est  —,  Bis  puise  is  good,  is  i»  " 
sont  en  coupee  r^lées.  These  weedt  n 
regularty,  or  a certain  gmmttitywen^ 
pet  r^lécs  , Begular  froeps.  Test 
svind.  Elle  est  réglée  , Sâe  hoe 
larty,  — [ régi,  gouverné , ' 

ordered,  governed,  marshedîté.  *' 

.glée,  A dock  wdl  regulated- 
sober,  moderate,  — ( exact,  reaf^  ^ ] 
'tuai,  t Rest — comaK  nnpSf*«*M 
is  as  regular  as  the  deck. 
BÈGIÆUEKT.  ».  m. 

guiatkfn,  law,  statute. 


ment,  constitution,  ttUlsmeW,a^^^ 
dinanee,  regfeenemt,  bfdem. 
establishment.  — anl&r«ae,  rf**"**^ 
pdÎM,  KiruUtbm  rf 

7b  plead,  to  ascertain  the  nunpat*^.  i 

RÈGLEMENT,  mim.[wte 


réglée;  régolièremeat, 
strictly.  — prnciseiaent,  sewoe^'n- 
mlme  manière]  Cenetan^^*"^ 

RÈGUSMENTAIRE» 


concerne  on 
RegutatiH^ 


lsCL&  Ct  («fi» 
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m]  Th  mh.  — du  papicTi  Tb  m/e  paper.  — • 
oiluirr,  dirimr{  ordonner,  liquider,  compter  ] 
regulate^  Jrame  or  square  , govern  , order, 
o,  adjust  y marshal , moderate^  guide,  swajr, 
ref,  msdpUne^  dispose^  set  Jorth^  stint.  — au* 
aeant.  To  pro-establish'  — sa  dépensé,  To  re- 
ate  ome*s  expenses.  Get  dvêque  a bien  •*-  son 
rèse , That  bishop  has  well  ordered  his  dio- 
r.  ses  affaires,  les  mettre  dans  un  bon  or* 
),  Th  settle  one* s affairs.  Se~  sur  quelqu'un 
prendre  pour  modèle  de  sa  conduite),  To  uni- 
One,  go  by"  ot  follow  his  example.  Bègtes- 
s là  dessus,  Be  ruled  by  that  : take  your  mea- 
es  accordingly.  Je  ne  me  règle  pas  sur  cela, 
en*t  go  by  that  rede.  Sa  6èere  commence  à 
— , Bis  ague  begins  to  settle.  — une  pendule, 
mettre  en  état  d'aller  bien  ] To  set  a dock 
ht.  Ma  montre  règle  le  soleil,  My  watch  car- 
ts the  sun.  — [ determiner , deVider;  juger , 
inir,  assigner,  fixer;  terminer  ] To  determine  , 
ide,  regulate,  settle.  — une  afTaire,  un  compte 
miner,  arrêter),  To  decide  an  affair,  settle  an 
ount.  — le  mémoire  d'un  ouvrier.  To  ascer- 

I a tradesman* s bill.  — les  différents.  To  de- 
nine.  settle  differences.  — les  parlies  à écrire 
frodnire  ( phrase  de  pratique) , To  give  a rule 
a cause. 

lEGLETTE,  s.f.  [t.  d'imprimerie]  petite  rè* 
de  bois]  Jteglet. 

lÉGLEOB  , s.  m.  et  R£olecsb  , s.  f [ qui 
le  le  papier]  Buler. 

lÉGLlSSE,  s.f.  [plante  méd.  dont  la  racine 
n suc  fort  doux]  Gtycyrrhisa  Germanica,  Li- 
ice  or  liquorice.  Du  jos  de  — , Spanish  U- 
uice. 

lEGLOlR , s.  m.  [onlil  pour  régler  le  papier] 
1er.  [ iostrumeot  de  û>is  à l'usage  des  cor- 
miers ] Burnisher. 

lÉGLURE,  s.  f.  [raie  qu'on  tire  en  réglant] 
Ebif’,  diytwimg  qf  Unes, 

lEGÜAKT,  -AJ^TE , adj.  es,  Betgning,  regent. 
roi  —,  The  king  new  reigning.  * Le  goût  —, 
e preeent  taste 

lEOnE,  s,  m.  [gouvernement  d'un  rojaume 
’ an  roi  : empire  domination  ; mode . usage  J 
gn,  regesitship;  kingdonu — du  pape  (la  tiare),  < 
e oope*s triple  crown.*  Être  en  — (en  rogne;, 
M in  vogue  or  in  fashion.  — [t.  de  physique; 
dit  en  parlant  de  tous  les  corps  qui  appartien* 

II  à notre  globe,  ou  qui  t régètent  et  y rivent] 
igdam.  — animal,  réig étal,  et  minéral,  JnUsud, 
tetai,  and  minerai  kingdosss, 

BÉGIfER,  V.  H.  ^ranranMr  un  état  arae  titre 
•ooreraio;  régir]  To  reign^  to  rule  as  a king. 
■ [dounnor;  être  mallra,  BsattriserJ  To  reign, 
qy,  or  bear  swey  nde,  have  the  upper  hand. 
toaneur  qui  rent  toinoun  — sc  révolte,  et  il 
veeoBuaft  point  da  lois.  Honour,  which  will 
*eyt  have  dominion^  rebels,  and  owns  no  laws. 
~ [êCra  an  crédit,  an  reme,  à la  mode]  To  be 
yogm  or  fashion.  — [sr'tendre  tout  le  long  : 
droanar]  7b  reach  along.  Una  comicbe,  une  ' 
w,  aa  balcoQ,  etc.  régnent  autour  d'una  ebam* 
»,  le  loog  fun  bâtiment,  d comice,  ete.  go  all 
'ug  a bnildlng,  all  round  a room.  Les  figures 
;aent  dans  sas  éerita,  BHs  writings  are  full  of 
'torieed  figures.  La  morale  qui  règne  dans  cet 
mge,  est  ekacte  et  hors  de  critique,  The  mo- 
^fvàieh  prevails  through  this  book  is  strict  and 
^teeepttomiUo.  Xo  vent  qui  règne.  The  preva- 
* etind.  La  maladla  qui  règne,  Tne  raging 
"der.  * La  saga  régut  sut  sat  yemwas,  A iwja 


I man  rules  over  his  passions.  L'ambitfon  régna  duia 
I son  âma.  Ambition  governs  his  soul. 

I REGNICOLE,  s.  m.  et  f [t.  de  jurispr.  hsbS* 
tant  naturel  du  royaume]  A native  or  inhabitant 
qf  n kingdom. 

I REGONFLBMENT,  s.  m.  The  swelling  qfwcw 
ter,  stopt  ^ some  obstacle. 

^ AEGOnFL]^,  V.  n.  [se  dit  des  eaux  courantes  qui 
s'élèvent,  quand  elles  sont  arrêtées  par  quelque 
obstacle;  remonter,  refouler,  refluer]  To  swells 
ovetflow. 

REGORGEMENT,  s.  m.  [action  de  ce  qui 
gorge;  débordement,  épanchement,  refbulementj 
Overflowing,  exundaUon.  Le  — de  la  rivière,  The 
overflowing  of  the  river.  Le  — de  labile,  dea 
hamanrt,  The  redundamy  qf  bih%  qf  the  hu-* 
mours. 


REGORGER,  ai,  n.  [s'épaneber  bortde  ns  bor- 
nes; refluer,  refonler,  déborder]  7b  overflow,  run 
over,  run  out , exundate.  * — . de  biens , de  rU 
chesses,  2b  abound  in  good  things;  flow,  wallow 
in  riches.  (|*  11  regorge  da  santé,  Be  has  a redusv- 
dancy  of  good  health. 

RÊGOUTER,  a»,  a To  taste  again. 

REGRAT,  s.  m.  [vanta  de  sel  à petite  mesure] 
The  trade  of  a huckster  qf  salt;  the  place  where 
salt  is  sold  fy  retail. 

REGRATTER,  V.  a.  To  scratch  again.  — [ra- 
cier, repolir,  repasser,  retoucher,  rajuster,  rsra» 
der  ] To  scrape , new  paint  a bnck  house  ^ 
regrate. 

*11  — a»,  n.  [prendre  garde  à one  bagatelle]  7b 
stand  upon  trifles.  — [critiquer]  7b  correct,  cri- 
tieise.  — [ faire  le  métier  de  — ] 7b  regrate , 
'new  vamp. 

REGRATTERIE,  s.f.  [trafic  da  regrattier) 
A huckster*s  trade,  or  goodsl  regrating;  chandr 
ler-shop. 

REGRATTIER,  -ERE,  s.  m.  t\  f,  [ qui  rend 
des  denrées  en  détail,  surtout  du  sel]  Htrekster , 
hrickstress,  rt grater.  — de  livres  (bouquinisle)  , 
Abooksellers-stalV'Û-^  [tniisur  une  dépense  d'un# 
grosse  somme,  prend  garde  é une  bagatelle]  Wratw 
gUr,  haggler,  that  stands  upon  trifles. 

REGREFFER,  v»a.  To  newgrnjl,  graft  again. 

RÉGRESSION,  s.f.  [figure  de  rliétoriqne  qui 
AH  revenir  les  mots  sur  eux*Hnêmes  avec  un  sens 
dififérant  .*  Nous  ne  vivons  pas  pour  boire  et  pour 
manger;  mais  nous  buvons  et  nous  mangeons  pour 
vivr^  Begression. 


REGRET,  s.  m.  [déplaisir,  douleur,  tristessa, 
affliction^  B^ret,  concern , gritf,  grudging,  [re- 
pentir devoir  fait  ou  da  n'avotr  pas  fait  quelque 
chose  ] GHtf,  sorrow  , discontent , repining  at , 

I conqsunctioM.  Avoir  regret  , 7b  repent.  J’ai  bien 
du  regret  de  vous  avoir  offensé , I am  mightily 
sorry  / have  offknded  you.  J’ai  tous  les  regrets 
du  monde  d'âtre  obligé  d'en  user  ainsi.  It  grie- 
ves me  exceedingh  that  I am  forced  so  to  do.  J'ai 
regret  que  vous  it  ayes  pas  entendu  ce  sermon,  1 
regret  that  yon  did  not  hear  that  sermon.  — pi. 
[lamentations,  plaintM,  dtdéanca]  Complaints,  woes, 
lamentations. 

A— , adv.  [avec  répugnance,  é contre>corar, 
malgré  soi , difficilement]  With  regret , with  reluk- 
tancy,  grudgingly,  against  the  grain,  hardfy".  A 
mon  regret , â mon  grand  regrat , With  my  regret. 


my  great  regret. 

REGRETTABLE , adf.  [ qui  mérita  d'êtra  re- 
gretté] To  be  lamented,  regretted  , or  missed. 

RBGRETl'EH  ,es.a.  [ être  fiché,  affligé  d'une 
perte,  «te.)  To  rqrret,  repent,  repine  at,  be  sorry, 
grieve,  grille,  bewail,  be  qffbetedwith  the  lost 
qf,  miss  I or  veasd , lament,  ben'oil,  mourn*  Je  re- 
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Virat,  jt^crtlMcmcnt , rccréatioo]  tntermUrtom^ 
discontinuance^  relaxation  ^ rest,  r^reshment , 
respite , breathinf  time  , cessation , Itue , restinf^ , 
abating , a good  internal.  Pveadre  da  — « 7b  rest , 
Souffrir  sans  , To  suffer  without  intermission. 
Son  mal  lui  donne  du  ne  lui  donne  point  de  — , 
Jfis  or  her  pain  gives  him,  or  her  some  rest , or  dees 
not  give  him  or  her  any  mm  — , ajant 

CQuru  fix  miliea,  Jnd  having  ran  six  miles  full 
stretch, 

— [au  thditrc  c>t  one  expreaaion  que  Ton  emploie 
pour  annoncer  qu*il  n*y  e point  de  représenta- 
tion].  Il  y a — , The  theatre  is  closed, 

RELÂCHÉ,  -EE,  port,  q/* Relâcher,  Slachen- 
ed , etc,  — , ad^.  [ m dit  du  relâchement  dans  les 
Msœurt  1 Loose , remiss. 

RELACHEMENT , s.  m,  [ état  d*une  chose  qui 
devient  moins  tendue  qu'elle  n'était  ] Slackening , 
unbending , loosening , relaxing,  relaxation,  lax^ 
ness.  — des  nerfs,  des  cordes  d un  iMtrument , The 
slackening  qf  the  nerves,  of  the  cords  an  instru~ 

meni,  — [ disposition  du  temps  à s'adoucir  J Àbate^ 
ment , growing  mild.  U j a un  peu  de  — dans  le 
j temps,  dans  le  froid.  There  is  a little  abatement 
in  the  weather , in  the  cold.  — [ délassement,  ces- 
sation de  travail  ] Relaxation , diversion  , rest , re- 
freshment.  * — [étal  de  celui  qui  se  relâche  , soit 
dans  le  travail,  soit  dans  les  mœurs  ou  dans  la  piété; 
dérèglament,  corruption,  dépravation]  J/ocâ/iess, 
remisstuss,  looseness,  decay,  demission,  negligence. 
Le  — de  la  disciplina  militaire , The  decay  q^ mili- 
tary discipline,  —dans  las  mcaurs.  Looseness  qf 
manners.  — de  la  piété,  Deexp  of  piety,  — de  cou- 
rage, Faintheartedness.  — [ action  de  céder  quel- 
que chose  1 Concession , Yielding. 

RELACHER , nr.  a.  [uirc  qu  une  chose  soit  moins 
tendne  ; détendre,  lâcher,  débander]  7*0  slacken , 
hose , unbend , relax , unbrace , let  out.  Le  temps 
humide  relâche  le  papier , les  toiles , The  damp 
weather  slackens  the  paper,  the  clothes.  La  pituite 
velâohe  les  nerfr , The  phlegm  relaxes  the  nerves. 
^ [ biaaer  aller,  remettre  en  liberté]  7*o  let  go,  re- 
hase,  set  ai  liberty.  — [céder,  rcmelti*e  de  ses 
droits,  de  ses  intérêts  ; le  modérer]  7b  remit,  yidd, 
fige  up , abate  ,/orgwe , forego.  Je  n*en  relâcherai 
rien,  / won*t  abate  an  inch  on*t.  Je  eeux  bien  — de 
. mon  devoir  pour  l’amour  de  tous  , For  your  sake , 

/ will  relax  a little.  — [ diminuer  de  sa  première 
ferveur  ] 7b  edrate , remit , slacken , grow  slack  or 
remiss , cool.  Ils  out  beaueoun  rélâché  de  ranclenne 
discipline.  They  are  much  JaUen  from  the  emdent 
discipline, 

Sb  — ^ V.  a.  [nerdre  de  sa  première  ardeur]  7b 
slacken , grow  stack  or  remiss , abate , ebb , inter- 
mit, give  way,  relax.  11  se  relâcha  sur  ce  manage. 
He  stood  off  from  that  match , he  declined  it.  Le 
temps  ae  relâche  (s'adoucit).  The  weather  grows 
mild.  — [quitter,  remettre]  To  forego,  remii,yieid. 
11  faut  se  — un  peu  de  tes  prétentions,  One  must 
abate  something  of ome*s  pretensions, Se —l'esprit  [sc 
délasser]7b  unbetui  one's  mind,  give  it  or  take  seme 
relaxation , rq/resh  one$eIf. 

RELAIS , s.  m.  [ ohevanz  frais  ; te  dit  aussi  des 
chiens  de  chasse]  Belay,  horses  on  the  road  to  re- 
lieve others  fresh  horses  or  fresh  dogs.  Chevaux 
de  —,  Hackney-horses,  Aller  en  —,  avec  des  — , 
To  ride  with  fresh  horses.  Tenir  la  ~ ^ To  be  in 
reley.  * Être  de  — (n'étre  point  employé ),  To  he 
idle , have  nothing  to  do.  [ 1*  heu  où  Von  met  let 
relab  1 7*Ae  stage  where  fresh  horses  are  kept;  the 
relay  for  hounds.  Avoir  des  chevaux  de  — (des  équi- 
pages en  asses  grand  nombre  pour  se  pouvoir  servir, 
tantèt  de#  uns , tantùC  des  autrm)  , 7b  heve  relais 
•^horses.  Donner  le— «(eo  t*  do  cbaiie,  Iteher  après. 


d6  ) RFX 

la  hêu  nnl'on  eoart  les  chietia  pUeéb  «• — )»  Te  4 
loose  the  relier,  — [ t.  de  IbruScaCion  ; oepaci 
râlques  pieda  da  la^por  aa  pind  da  ecaapwt  ] Li 
lais,  ber  me. 

REf^AlSSÉ , mÿ.  aa.  f 1.  de  chaose  ; w dk  ds  £«< 
vre  qui  après  svoir  été  loog-tempa  coura  s'arrête  lii 
lassitude  ] Besting, 

RELAJiCER , v,  a,  (lancer  une  secomic 
impede , rouse  or  wtharbour  a d^r  , bv^  bs'h.  — 
tto  lièvre , 7b  recover  a hare,  * — quelqu'u 
chercher  dam  un  lieu  où  U se  cnch«  ) , To  fetei  eœ 
out,  ♦ lis  sont  venus  me  — où  j'étais  porr  ««- 
traîner  avec  eux,  They  came  and  beat  up 
ters  io  carry  me  along  with  them.  — i'eanem , Tt 
repuise  , beat  back  the  enen^,  •]  j — qaelqu'ss  t - 
répondre  durement  : nJironer  , rodover,  taaccr]  T* 
ft  one  whith  a smart  reply,  ptry  him.  t^withem^ 
return , give  him  as  good  ms  he  bramghu 
^ RELAPS , >PSE,  adf  subst,  [qui  eut  rctnmliha: 
l'béi^îe]  Be/apse, 

RÉLARGIR, er,  a.  [éUrgir  de  moaveenj  To  aoh' 
wider  again, 

RELATER,  nr.  a,  [later  dc  noeiveeni  7h  b9- 
lath.  — [t.  da  palab  ; raconter}  7b  relate , aacaïst 
R^TIF  , -lYE,  adj,  [qm  a qwivB, 

relaticm,  ouclque  rapport;  enalogtm , ceeCcM^i 
Relative , having  relation  ^ respoecimg  , penumi . 
comparative. 

Pronoms  relatifii  [L  de  grammaire  ; qm  npp^eetl 
l'idée  des  personnes  on  des  choaoe  dont  os  a jsib  / 
Relative  mytwuns, 

RELA^OH , s.  f.  [rapport  d^onc  dioce  s ses 
antre  ; référé,  tWoignage]  Relation,  refvrema.  cvf 
nation.  Cet  article  a — au  précédent , That  crâr.'t 
has  some  r^erenee  with  the  precedent.  Qud*  — 
ont-cUes  avec  les  vents  poor  apaiser  les  te»f^  ' 
IFhat  relationdo  they  beario  the  wtseds,  theiùy 
should  ley  a storm  ? Avoir  —,  être  en  — cvee  qiô 
qu'un.  To  be  aeçuainted with  one , deep  a esrro- 
pondenes  with  him,  — [ récit , namtioB:  rxppr^- 
narré , conte , histoire,  détail  ] Relatùm , eeeev^. 
récital,  reeountment,  report,  account,  laâaiiriW. 

RELAT10I9HA1RE,  s,  m,  (celai  qei  6it  ée 
relations  1 Harrmtor,  relater, 
relativement , adv.  (par  cepport.,  «'as* 
manière  relative]  Relatively,  with  rrhdem  »> 
comparatively,  respectively. 

RËLAVEIR , V.  a,  (laver  de  nonveen  } 7h  eeri 
again, 

RÉLAXATIF,  -ITE,  a^,  (t.  de  méâiebr; 
laxatif , qui  relâche  ] Laxati%fe. 

rélaxation  , [t.  i,  pAfn,»  M 

canon  ; relâchement  ] Relaxafioa.  ' 

RELAXER  a.  [d'anatomie  et  de  mdètém] 
To  relax.  — un  prisonnier  ( t.  de  pral&qoe;  k 
mettre  en  liberté  ) , To  enlarge  a primmer. 

RELAYER  ,v.  a.[se  dit  des  ouvriers qu'<m cras^  ^ 
quelque  travail  les  uns  après  les  autres]  Toreùevt.Oe 
envoyait  de  deux  heures,  en  deux  heures  ôaqaiE**  j 
pionniers  — ceux  qui  travaillaient,  They  semtov^^  ^ 
two  hours  fff^y  pioneers,  to  relteve  thea  ik«| 
were  at  work.  Se  — , To  relieve  one  mother. 

— , ei.  A [ prendre  des  rdab  ; changer  dr  chr 
reox]  To  take  fresh  ho^es»  i 

RELEGATION,  s.f.  [L  da  juriapmdtefe*  bc^ 
nissemeut,  ex^l,  éloignement]  Rotagotian,  esna, 
banishmertt,  corflnanertg, 

RELE6UÉ , s.  m,  (retraite;  rfeempente 
ofteier  lorsqu'il  vent  se  retiner  ] Penssoe. 

RELÉGUER , er.  a.  (exUer  haemr,  chamer.fl*' 
gner]  7b  relegate,  banish , exde , oem/bw. 
ttu’un  grand  asidbgraeid , on  le  tdigne  enShéna j 
fFhsneoer  ^ greet  marnisdlsgfwesd,  Aeâr^^î 
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Stéiuia.  11  <*r»t  rcUgu4  daot  «a  l«rr«  , rj*  hué 
hiiKtê(f  in  his  estaSn. 

RËLÆKT,  s.  m,  [maavabgoât  .chancUsure,  mol- 
•iMtire  ] Â fusty  ov  musty  smell,  mitdJUy^  mus^ 
âonlir  l«  —,  To  have  a fusty  or  musty 

K KL.E VAILLES  , r.  f,  i,l.  [cérémonie  qui  se 
lâît  lorsqn*une  femme  ea  la  première  fois  à fèglise 
eprèe  ses  coaches]  Ch\a\hing  y the  churching  of  a 
m^rrtnrt» 

RECEVANT , -ANTE , a^.  [t.  de  palais } qui 
relève  de]  ffeld^  being  holden, 

RELEVÉ,  1.  m.  [t.  de  maréchal]  The  shfting 
of  es  horse* s thoe.^^àe  compte  [extrait  des  articles] 
H»/rvicr.  — d'une  héte  lauec  [u  de  Yéoériej 
Rising. 

• -EE . q^Releeer,  Balsed^  Ufteà  again , 

rfc.  Mine  relevée  ( noble  et  liante  ) , J great  ^ noble 
éooA.  Il  marchait  d’un  pas  — , ffe  walked  with  u 
sd^islypacê.Vensée  relcTe'e  (sublime),  subli^ 

fats  , or  elevated  thought.  Des  choses  d’un  goût  — 
( 4i«  lient  goût , t.  de  cuisine  ) , Kick  , high^tasted 
or  high^easoned  meat.Vne  femme  i*e1evée  de  cou- 
cb«  « ^ woman  up  again  tfier  ehilU^bed,  woman 
et^ho  is  churched^  or  outqfthe ilrosv. 

RELBVEB  ^t,  f.  [t.  de  pratique  ; le  temps  de 
raprèe-dioée J ^ernoon.  A deux  heurea  de—, 
êeuo  o*eloch  in  the  e^ftemoon. 

relèvement  , r.  m.  [ action  de  relever  ] l?isi- 
sise  g.  Le  — d'un  mûr  , d*un  vaisseau  qui  a échoué , I 
TTha  raising  up  a wall  again , the  bringing  a ship 
^ftasU.  ^ ^ 

RELEVER , er.  a.  [ remettre  debout  ce  qui  était  ' 
fombd  , remettre  lea  personnes  dans  leur  attitude 
orsiixiaim  ] To  raise  again , get  or  take  up  again  , 
gasJkmr  t^.  — nne  chaise , une  statue , To  raise 
up  ergain  a chair  ^ a statue.  Elle  sc  jeta  aux  pieds 
du  roi  qui  la  releve  er  ee)ioatÀ^  She  threw  herself  ai 
tha  king*s.ftet  ^ who  graciously  raised  her  up 
again. — les  cartes  (t.  de  jeu).  To  take  up  the 
careis.  — lea  mains  qu'on  a fMtes  , To  lay  down 
tha  tricks.  — [ rétablir  ; reconstruira , ré^édiûer , 
Xvbllir,  réparer]  To  repair ^ build  tm  again,  — 
on  fi»*aé  , To  raise  up  the  banks  of  a ditch.*  — 
orse  snaiaon , une  fiunille , To  raise  up  again  a 
decs^ed fondly.  Cat  héritage  l’a  bien  reierc.  That 
inkariiance  has  set  him  upon  a good  footing  again. 
•— 1«  courage,  les  espérances  de  auelqu  un.  To  raise 
ona*s  droopng  courage,  revive  his  hopes,  — [liaus* 
OUT,  svodre  plus  haut]  To  raise  ^ hicA,  AcA.  Ce 
terrain  eat  trop  bas,  il  faut  le  relerer  de  trois  pieds, 
T%ni  ground  is  too  tow^  U Must  be  raised  three 
foot  higher.  — la  monstacha  atec  Ic  far  ( la  retrous-  ! 
POT  arce  un  fer  cliaud).  To  curl,  (urn  up  one*s  \ 
oahiskers,  * On  lui  relercra  bien  la  moustache  , 
HrV  shall  know  how  to  curl  him.  — [ rehausser , 
donaoT  de  l’éclat,  du  lustre]  To  heighten^  ad^ 
^tsncm , set  off  * — sa  condition , son  étal , sa  for- 
tossa  « To  raise  one*s  condition , situation , fortune. 
Lee  pierreries  relevaient  sa  beauté,  Tlie  jewels 
heig  htened  her  beauty.  La  parure  rélève  la  bonne 
aniae.  Dress  sets  off  a good  countenance.*  Son  mé- 
rite personnel  relève  bien  sa  dignité  , Ifis  personal 
nearit  adds  new  lustre  to  his  dignity.  * — ( faire 
valoir,  exalter]  Tocry  up , extol ^ heighten.  — une 
•ction  , To  extol  ap  action.  Vous  relevas  trop  le 
pou  ^ue  j’ai  fait , rois  set  the  little  J did  at  too  high 
éS  rnin  La  vinaigre  , le  juade  citron,  relèvent  une 
mmucm  • Rinegar  and  lemon  quicken  or  give  a relish 
So  a sauce,  * — quelqn’un  [ le  reprendre  avec  ai- 
^«ar  « le  corviur  } To  take  otre  rip.  — un  mol , 
mme  parole , To  fay  hold  qf  a word.  bien  aise 
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qu'il  eût  relevé  las  demièraaparcics  de  fhûte  ^ ïwas 
pleased  at  his  lining  hold  tf  the  landlord*s  last 
wonts.  Nous  relevâmat,  il  J a quelquas  jours , une 
faute  de  grammaire  grossière,  Some  days  ago  we  anb- 
tnadverUd  upon  an  egregious  grammatical  blun- 
der. Cétle  parole  avait étédite  sansmauTais  dcssciu, 
elle  ne  méritait  pas  d’étre  relevée , That  word  was 
spoken  without  ady  ill  design,  there  was  no  occasion 
to  make  any  animadversion  upon  it.  — les  fautes 
d’un  auteur,  d’un  écrivain,  To  take  up  the  blun~ 
ders  of  an  author,  a writer.  — on  ~ un  défaut 
[U  de  vénerie]  To  recover  the  scent.  — (t.  de 
guerre  ; mettre  un  nouveau  corpe  de  troupes  en  ta 
place  d’un  autre]  To  relieve, — la  garde,  — une 
sentinelle , les sentinellei , ots— un  soldat  de  senti- 
nelle , To  relieve  the  guard.  * t — quelqu’un  de 
sentinelle  [ le  réprimander  fortèment]  To  give  one 
a smart  rap  oveC  the  knuckles.  — un  service  [dcs- 
sei*vir  les  plats,  poor  en  servir  d'autres]  To  take 
away  a course  of  dishes , in  cider  to  serve  up  onr/- 
iher  course,  — une  femme  [après  ses  couches] 
To  church  a woman.  [ 1.  de  pratique  ; remettre  en 
]u>uvoir  d’agir]  To  restore,  relieve.  — un  appel. 
To  sue  an  appeal,  to  bring  the  cause  before  a s:s* 
periorjudge.  Se  faire  — de  ses  vœux , To  get  one* s 
vows  annulled.— -xxn  vaisseau  [t.  de  marine;  Ic  re* 
mettre  è flot  } To  bring  a ship  afloat  ( tfter  kmuvng 
been  aground  . — I’anere  [le  changer  de  place  ] 7o 
shift  the  anchor,  to  weigh  the  anchor  again  nrd 
change  its  Situation,  — un  vaisseau  , To  steer  by 
the  compass  , to  shape  the  course  thereby,  une 
c6te , To  draw  a view  qf  a coast,  to  survey  it. 

— de  maladie,  v.  n.  [commencer  k se  poitee 
mieux]  To  be  just  recovered  of  an  illness^  to  bo  on 
the  mending  hand.  On  ne  croit  pae  qu’il  en  relève 
( qu’il  en  réchappe),  *Tis  not  imagined  he  will  re» 
cover.  — SK  coccnc  [commencer  è sortir  depuis 
ses  couches]  To  be  churched,  to  be  up,  to  go  oui  af- 
ter lying  in.  Elle  ne  fait  que  de  — , She  is  just  got 
up  after  lying  in  — [être  dans  la  féodalité  d’un 
seigneur;  dépendre]  To  hold,  to  beholden.  Fiet 
qui  relève  d’un  autre  , J fee  that  is  held  qf  another. 
Les  rois  de  France  ne  relèvent  que  de  Dieu,  The 
I kings  of  France  hold  qf  Cod  alone, 

I Se  — , Cl.  r«  [ te  lever  de  teire  après  être  tombé  T 
To  get  up  again,  rise.  Je  me  trouvai  mal  étant  à 
I genoux  , et  j’eus  beaucoup  de  peine  k me  — , T was 
taken  ill  as  T was  kneeling,  ana  I had  a grot  deal  oj 
trouble  to  get  up  again.— [$e  lever  du  lit,  pours’y  re« 
mettre  anasitôtj  To  rise  up,  gel  up,  11  a été  obligé  de  se 
— quatre  fois  cette  nuit , He  was  obliged  to  get 
up  four  times  last  night.  — [ se  remettre  de  quelque 
perte  ] To  recover , repair , or  retrieve  a lots,  — 
[appeler  de  quelque  sentence]  To  appeal, 

RELEVEUR  t.  m,  ft.  d'anatomie  ; qui  relève; 
nom  de  différents  muscles]  Falser,  Ifter-up,  — [U 
d’arts  i ciselaur  ] Chaser, 

RELIAGE  ,s,m.\  action  da  ralier  des  tonneaux) 
Hooping , new-hooping  a cask, 

RELIEF , 1.  m.  [ouvrage  de  aculpture  , plus  ou 
moins  élevé  en  boue  ; figure  en  ronde  bosse  ; lustre, 
honneur  , éclat , réputation  ] Felievo , embossed 
work , embossment, 

* La  laideur  d’une  femme  donne  du  — à la  beauté 
d’une  autre , The  homeliness  oJ  one  woman  serves 
as  a foil  to  set  off  another* s beauty,  * Son  nouvel 
emploi  lui  donne  du  —,  His  new  employment  gi- 
ves him  a rank  in  the  world , makes  him  conside- 
rable, or  of  consequence,  — ft.  de  jurisprudence 
, fcodale  ; droit  que  le  vassal  paye  k son  seigneur  1 
I Felief,  fine  , tne  mone^  paid  oy  a tenant  to  Afi 
; T.ttndlord  upon  his  first  entry,  etc.  — , d’appel  i 
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«f  y*  mppêal.  ^ d«  UkU , 

O^ali , scraps , tnbU-remnauts, 

RELIER , 4T.  A.  ( lier  une  autre  foU  ] 7b  tte 
mfotn.  •—  une  gerbe  To  tie  a theaf  again.  — un 
livre  [en  coudre  ensemble  les  feuillets,  et  y mettre 
une  couverture  ] 7b  bind , or  bitul  up  a booA,  — 
un  tonneau  [ j mettre  des  cerceaux]  7b  hoop , nen*- 
hof*p , hoop  again  a cask, 

uELIEuR , s.  m.  [ celui  dont  le  métier  cal  de 
relier  des  livres]  Rincer;  book-binder. 

RELIGIEUSEMENT , ado.  [ pieusement,  exacte- 
ment, scrupuleusement]  Beligiomljr^  exact(jr^  strict- 
iftpunctuai/jr^  godliljr . saetedijr^  piously^  godljr. 

RËLIGIEfuX , -EuSE , adj.  [ ^ appartient  à 
U l'cligion]  f spiritual.  Culte  —,  i?e/i- 

gious  worship.  Cérémonie  religieuse , A religious 
ceremony . — [ pieux,  conforme  à la  relimoo]  Pious, 
godly  ^ religious  , deoout , tiet«ol»oiiaI.  Prince  — , 
A pious  prince,  — Vie  religieuse  , A religious , con- 
remuai , or  monastic  lije,  filaiton  religieuse,  A re- 
ligioiis  house , a monastery,  — [ exact , ponctuel , 
régulier  J Exact,  strict,  ouneUsal,  religuws.  H est 

— observateur  de  sa  parole , He  is  a strict  observer 
of  his  word.  Il  est  — àgar^r  le  secret,  Heie  strict 
to  keep  a seçrel, 

— -EUSÉ  , subst.  [moine , cénobite]  A Friar , a 
monk , a mth , a conoentued. 

RELIGION  , s.  f,  [ la  croyance  que  Ton  a de  la 
Divinité , et  le  culte  quoo  lui  rend  en  conséquence] 
Eetigion.  Un  homme  sans  — , A man  of  no  religion. 

— ou  — prétendue  réformée  [ protestantianae , la 
croyance  des  calvinistes]  7*A«  r^ormed  or  protes- 
tant religion.  — [foi , croyance  j dévotion , niété  , | 
justice,  exactitude]  Beligion,  piety,  godliness, 
religiousness.  C'est  un  homme  ^i  ■ beaucoup  de 

— , He  is  a man  qf  great  piety,  U a toujours  eu  de 
U — , même  dans  les  temps  de  ses  dérèglements , 
He  always  preserved  religious  sentiments  or  his  re- 
ligious principles , even  in  the  midst  qf  his  disor- 
derly life.  Se  faire  une  — d'une  chose,  s'en  (aire 
un  point  de  — , To  make  a thing  a matter  of  con- 
science or  an  indispensable  duty.  Vieder  la  — du 
serment,  7b  break  through  the  religion  or  sacred- 
ness of  an  oath.  Surprendre  la  — du  prince,  7b 
surprise  or  abuse  the  king*t  equity,  — [ état 
tVun  religieux  , d’une  religieuse]  Religious  aider, 
monastic  life,  II  a dix  ans  de  — , He  has  been  a 
monk  these  ten  years.  Mettre  une  fille  en  — , 7b 
puf  a girl,  or  fo  shut  her  up  in  a nunnery  or  convent. 
Quitter  Thahit  de  —,  7b  finit  the  monkish  habit,  — \ 
( absolument  , l'ordre  de  Malle]  The  order  rf  the  | 
kr.ights  qf  Malta,  Vaisseaux  de  la  —,Maltiiese\ 
ships.  Pavilion  de  la  —,  Mafthese  colours, 

RELIGIONNÂIRE,  s.  m.  et/.  [ protesUnt  ] A 
Calvinist , Huguenot , Protestant. 

RELIBfER,  a.  [limer  une  seconde  fms]  To  fie 

again. 

RELIQUAIRE , s.  m.  [sorte  de  hotte  où  Ton  en- 
chasse  des  reliques]  A shrine  for  relies , reliquat 

vy- 

RELIQUAT , s.  m,  [t.  de  nmticme  et  de  négoce; 
reste  de  compte  ; résidu,  surplus  ] ReUqua,  the  re- 
mainder of  an  aeconht, 

RELIQUATAIRE,  s.  m.  [cela!  <ra,  après  ton 
compte  rendu , doit  quelque  chose  de  reste  ] One 
who  is  behindhand  in  his  ncrouni,  reRquator,  re- 
liquilary , ti^Ao  only  pays  piece-meal.  11  om  elle  est 
est  — d’une  telle  somme , He  or  she  is  behindhand 
for  such  ft  sum. 

RELIQUE  , M.f  [ce  qui  reste  d*mi  saint  ap^  sa 
mort  restes  précieuxl  Relie  or  relics*  ro- 
mains , leavings,  + Bile  le  garde  comme  une  — 
(le  garde  précieusement).  She  means  to  make  e re* 
lle'^of  it. 


HEURE,  ressent,  relu  ; je  relia , ]c lulae i «. n, 
[lire  une  seconde  fois  j 7b  rmid  ovar  ngei»  J ^ In 
et  relu  cet  ouvrage,  I have  rcadavarsuul  over 
that  work.  * 

RELIURE , s.f.  [l’onTrage  d*un  ceMcnrjBôeAey. 
— eu  Tcau  • en  nuroquin , B^dusg  sn  co4^.  èiaM- 
rocco, 

RELOGER,  relogeent,  es.  su  flog*r  de  aeam] 
7b  lodge , live , qsiarter , dwell  agaise, 
RELOUER , es.  a.  [louer  ee  ^*oa  Inoel  7b  ùt 
again , underlet.  ^ 

RELUIRE , reluiant , râlai  t a.  [ laûe  r» 
réfiexioa , briller , éclaterj^Tb  shUte , gùaer,  gos- 
ier , giimmer , flash.  Tout  ca  «yoà  rrlnit  mal 
pas  or , AU  is  not  gold  that  gltiiers.  '*l.'«spccMoi 
commença  b — au  food  dr  mon  eorar  , Hope  begm 
to  dawn  again  in  the  bottom  ^ mjr  heart.  * La 
vertu  reluit  davantage  dans  T'adversàté , Phtae 
glitters  more  in  adversi^.  * — [ para^  avec 
éclat]  To  be  or  appear  conspicuems^  to  shine, 
RELUISANT , —ANTE , adf,  as.  [ qni  rdinl , 
luisant , brillant , éclatant  ] Bright  , , g&r 

tering  , refulgent , dassHng, 

II  RELUQUER , ei.a.  [regerder  da  coin  de  îm^ 
7b  cast  sheep*s  eyes  , or  leer  sepem, 

RELUSTRER , v.  «.  { loatrer  da  aoaevaao]  7b 
set  a new  gloss  upon. 

REMACHER,  v,  a.  [mâcher  de  wmven]  & 
chew  again , ruminate,  * }|  — [repaater  iilwiarv 
fob  dans  son  esprit  ; répéter,  redire]  2b  rxeelrsie 
one*s  mind,  to  chew  the  cud  upem, 

REMANDER  , ei.a.  [ mander  une  antre  fias]  2b 
send  word  agttim. 

remanger  , e>.  su  [manger  de  eoaveaa]  7b  eàl 
again. 

REMANIEMENT, facRoe  de  remenicr,  refilés 
cette  action  ] The  handütsg  ssgmm,  — ( t.  d'i^n* 
mena),  Overrunning, 

REMANIER , es.  m.  [manier  de  aourmn  ; rrte» 
cher,  corricer,  revoir,  repasser,  poUr,  perfircM», 
mettre  la  dernière  main  j 7b  hsusdla  agduu  Rctm> 
nier  une  feuille  (phrase  d'imprimeur^,  Toevetrrm 
a sheet,  to  run  it  over  again. 

REMARCHANDER  ,v.a.7h  eheapen  agma, 
REMARCHER,  «».  A.  Thwalk,  go,  er  march 
again. 

REMARIER , es.  a.  hx^es.r.  [le  premier  m 
dit  du  prêtre  ^ui  fait  la  eérémmùe  de  mariar  pmr 
la  seconde  fou  ; l'autre  de  ceux  ^oi  peaant  i 
de  tendes  noces  ] 7b  srusrry  agpada , fla  ^ 

”*H^HARQUABLE , [dim  d'dtae 
extraordinaire,  singulier,  notidile,  aigna 
rablel  Remarkable,  observable,  wortl^  ^ aem, 
%vorth  taking  notice  qf,  ssatable,  regmrdame,cem- 
siderable , conspicuous , noted,  D'oae  ommlre  — , 
Remarkably.  Une  femme  — par  m laâdear  , A wo- 
rssan  rtmfsrkable  for  her  a^oaexf.  -—per  tes  mirais 
et  tes  vertus , RemsurhabU  bf  her  fefawéi  osai 
tues.  Il  n'y  a rien  de  — dans  soneuviafe,  THereû 
ssûtiting  wortW  qf  note  ùt  that  work. 

RElMARQUE,x./  [bbeervmtieQ , aoie,  eriRqmJ 
Remark , ssùte , observation  , mtmstdhftrMm  , «•* 
notation , notice  , heed.  Digne  de  — . Regordabk 
renmrkabte.  Une  personne  de  —,  A sustiAle  per. 

REMARQUER , Sb  mead  a second  «feav 
sstake  smother  msirk.  [ obeerver  gpaelqae  chemi 
faire  atlcntion  è qndqiie cheat  ^ censidirtr  . 
prendre  garde , aperceroiv  , recoanattre  , corriges, 
reprendre , critiquer , emnherq , 7b  rmeas  ' 
füsd,ehserre*  consider,  tsskr  notice , ace«  i 


REM 


( ion  ) 


REM 


mrrl , mlmd  ^ od*>$rt , mark^  regard. 

Faire  , To  mark  out , observe.  Jo  ne  finirai  pas 
cette  lettre  sans  te  faire  cannot  conclude 

tUis  letter^  vrUhout  taking  notice  to  thee  t*f.  Se 
Aire  -«(dulinguer).  To  be  remarkable , make  one- 
self' remarkable^  to  be  taken  particular  notice 


HEBIÀSQUER , V.  e.  [ remettre  nn  mas<pie]  To 
poet  onla  mask  again, 

Se  — « ‘v.  r.  [ remettre  aon  mu^e  ] To  put  -on 
^mm*s  mask  again, 

REMBA.LLER  ^v,a.  To  pack  up  again. 

R EMBARQUER , a,  [embai^aer  one  autre 

Cats  ] To  re-imbark , ship  or  imbark  again  , 
ra-^navigate  ^ rr*Mcf.— dea  tronpes , dea  mareban- 
dues , To  re-imbark  troops , goods.  Se  ~ 7*0  take 
shipping  again  , to  re^mbark. 

* Sb  — , e.  r.  [a'cttgager  de  sowrean  à ^elqne 
daoce]  To  re-engage  oneself. 

• 11  sW  rembar^d  dana  ceUe  affaire , au  jeu , 
Wfm  re  - ingaged  himself  in  that  affair  y in  ga- 
sninff- 

REMBARRER , c.  u.  [ rejeter  arec  fermeld  ; 
repousser,  réfuter]  To  JU  one  with  a sharp  or  smart 
amrevery  to  pay  him  off  with  a prefer  ans%ver , to 
boat  back  y repulse.  queUfe^un,  To  pe^  off  one 
emUh  a prrmer  answer,  11  e dtd  bien  rettliarrd , Me 
mme  served  as  he  deserved. 

REMBLAI , s.  m.  ftrareil  pour  fiiire  une  lerde  , 
ct  «piamr  nn  terrain  areedea  grarois  , etc. } The 
mrortdngfor  a bank , a causey , suul  for  levelling 
m ground  with  rtsbbisk , eU. 

remblayer  , «.  a.  [resemer  du  bla]  To  sow 
esgnsn  with  com. 

REMBLAYER,  «v.tf.f  apporter  dea  terres  pour 
eombler  iin  creux  ] : ( — im  creux,  an  foud;  c’e«l 
I0  eontreire  de  déblayer  ).  To  make  a ditch  level 
With  the  ground. 

R EMBOITEMENT , s.  m.  [action  de  remboîter] 
Setting  into  joint  again. 

REMBOITER , v,  a.  [remettre  en  place  ce  qui 
dtail  ddaemboitd]  To  set  into  joint  again.  — • un  os , 
des  pièces  de  menuiierie  y To  set  a bone  again  into 
joint . to  clamp  pieces  of  joinery. 

REMBOURAGE  y t.  m.[  en  terme  de  tapissier , 
ection  de  rembourrer,  matière  employée  è cet  eflet] 


DDRREMEXfT,  e.  m.  [action  de  rembour- 
rerl  Stuffing  np. 

REMBOURRER , er.  a.  [garnir  de  bourre,  de 
iaisae  « de  crin  , etc.)  To  stuff  up  with  flocks  or  hair 
— ma  b&i,  an  sid^.  To  stuff  a pack-saddle  y a 


REMBOÜRRURE,  V.  Rembourrement. 
remboursable,  adj.  [qui  doit  èirerembouradl 
ropaijrobloy  to  be  reimbursed.  * un  aoufflet , un 
comp  d*dr»de;  To  pocket  a slap  y a thrust, 

BJ£JfBOURSEM£NT , $.  m.  [action  de  rendre 
ace  Bomme  que  Ton  doit  ; ao^U , eequiUemant  ] 
Beesmbursement y repeejrmoet.  Faire,  Receroir  un 
, T*o  snake , tç  rec^e  a reisstbursemeui, 
remboursa  , e;.  e.  [rendre  Targeot  fut  a dtd 
ddbeearsd  ; dédommager  dea  dépensas  f^laa  an  quaL 
me  oecmion  ; peyer,  aequitler , racheter]  Toreim- 
iesrgo , repay,  —m  une  somme , lea  frais  d'un  procès, 
Tie  rmps^  a sum , the  expenses  tf  a lawsuit.  On  la 
reoAourad . U a éii  remlaursd , de  set  frais , de  ses 
ditni  n»  . Fe  has  been  reUstbwrsed  ff  his  expenses. 

REMBRASBR  , w.  a,  [endM-aser  de  nouveau]  7b 
rokàmtile , kbtdle  again, 

REMBKASSER  , e).  a.  [embrasser  de  nouveau]  To 
redsmèraco.  embrace  again. 

KEMBBOCHER,  V.  a,  [remettre  à la  broche]  7b 
’sgaim , to  lay  on  the  spit  again. 


REMBRUNI , -IB , part,  adj,  Brtnxm  , dtrlb 
Tapiaene  rembrunie , couleurs  rembrunies , Dat  h 
tapestry  y colours.  * Un  air— (sombre  et  triste)  J 
saturnine  look  or  Countenance.  ' 

REMBRUNIR , v.  a.  [rendre  brnn  , plus  brun] 
To  make  dark  or  darker.  Teint  rembruni , Brown, 
dark  complexion.  — le  fond  d’un  tableau , 7b  snake 
the  ground  ef  a pictun  darker. 

REMUCIUER  ( Se)  , v.  r.  [ se  dit  des  hdtes  sau- 
vages, lorsqu  elles  rentrent  dans  le  bou]  Togo  back 
into  the  (air  y or  thickets.  • Se  — (se  cacher)  , To 
skulk  y l^ide  onese'f,  ’ 

REMEDE  , s.  m.  [ ce  qui  sert  è guérir  quelqi» 
mal  ; médecine , médicament  ] Remedy  y cure  , ssie- 
diciney  medicament , physic  , ' recure , salve,  -—w 
cret , Nostrum.  Guérir  par  des  remèdes , Tophysic. 
Sans  — , Past  recovery  y past  remedy  y incurable  y 
irremediable.  Susceptible  de —,  Remediable,  kxs- 
por^r  du  y To  remedy . — violent.  Rough  re- 
— de  fisu  (escarres  légères).  Firing.  Être 
dans  les  remèdes,  7b  be  in  a course  of  physic  y Se 
mettre  dans  les  remèdes,  7b  go  through  a courre  pf 
physic.  Un  mal  sans  — , dn  incurable  disease.  Un 
~ a tous  maux,  A plaster  for ^all  sores.  * Un  — 
d amour  (femme  vieille  et  laide),  A cure  for  love  y 
m antidote  against  lechery.  — pavement).  Glister. 
Prendre  un  — , 7b  take  a glister.  V.  Clystêhe.  * 

— [ce  qui  sert  è guérir  les  maladies  de  Vame;  à 
prévenir , à faire  cesser  quelque  malheur  ; soulage» 
ment,  ressource,  expédient]  Remedy^  cure,  help, 
ease  y comfort.  La  connaissance  de  soi>mdiue  est  un 
grand  remède  contre  l’orgueil,  The  krtowLedre 
of  oneself  is  a powerful  remedy  against  pride.  Le 
mal  est  lait , il  n’y  a point  de  —,  Tho  mischiff  is 
done  y there  is  nn  help  for  it.  + Le  — est  pire  que  le 
mal,  The  remetfy  is  worse  them  the  disease.  Avoir 
recours  au  dernier  — , To  be  put  to  one*s  last  shifts, 
t n y a — & tout  hors  è la  mort,  There  is  a cure  for 
every  thing  bta  death. 

REMÉDIER,  or.  n,  [apporter  remède,  du  remède, 
traiter,  panser,  guérir , donner  du  soulagement]  7b 
remedy , cure , heal  y salve.  — è un  mal , To  remedy 
an  evil,  — aux  inconvénients , aux  démrdres , 7b 
remedy  inconveniences  y disorders.^  Ou  ne  saurait  y 

— , That  can*t  be  helpt, 

REMÉLER  les  cartes,  v.  a*  [mêler  out  autre  fi»s] 

7b  shvjjle  agaUt. 

RÉMEMORATIF,-IVk,  adj.  f qui  sert  è rappe- 
ler la  mémoire  ] Thai  reminds , puts  in  mindy  brings 
back  to^  remembrance. 

J REMÉMORER , tr.  «.  [ remettre  eu  mémoire  ] 
7b  remember  y put  in  mindy  remind. 

J Se  — , V.  r.  [se  rappeler]  To  recollect.  3e  m*en 
vais  tâcher  de  me  — ce  que  vous  dilcs»U , I hope  i 
shall  not  forget  what  yon  said. 

REMENER  y nr.  a.  [ mener  une  personne  , une 
chose  , au  lieu  où  elle  était  ( revoiturcr]  To  Cttrry 
bock  again , lead  back. 

REMERCIER  a.  [rendre  graces;  refuser  d’ac- 
cepter, refuser  houiiètement;  renvoyer,  congédier] 
7b  ihanky  give  or  return  thanks.—  I^eu  de  ses  bien- 
faits, 7b  thank  God  for  his  favours.  En  vous  remer- 
ciant , Thank  ye.  Je  vous  remercie , I thank  you.  Il 
voulait  me  donner  cet  emploi,  je  l’en  ai  remercié  , 
Ne  would  give  me  that  place  y I desired  to  be  excused 
y>vm  accepting  of  it.  Il  s’offrait  pour  le  faire  , mais 
on  l’a  remercié , Ne  offered  himself  to  do  it  y but  his 
offer  was  not  accepted.  On  les  a remerciés  (deiti- 
tués  honnêtement  ) , They  have  been  discharged. 

REMERGIMENT,  s.  m.  [action  de  grâcrt , témoi- 
gnage de  reconnaissance  ] Thanks  , acknowledge-* 
ment.  Faire  des  remeroimeotSf  V.  Rcmucivu 

.L 
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(t.  de  mIaU  I f««tAt , raeouTTA* 
Hieul  il'uoa  cUoaa  ««oduaj  Pow€r  qf  ruUmpU^m, 
KdcuUtf  do  — , PecUmption, 

REMESURfiR , v.  a.  To  mosuro  agntn, 
REMETTRE»  rometUot,  remis ;jo  remota,  jo 
rem»  ; or.  o.  [moUro  uoo  aecoodo  fois;  moUro  une 
chose  au  mémo  ondroit  où  olio  était  auparavant]  To 
put  or  set  agiUny  reinstate , iajr  down.  eusamhle, 
To  reassemble,  — à torro,  To  re(and.  — aur  pied. 
To  reintegrate.  — daas  la  promièro  plaça,  To  re- 
place,  Remetlea  co  lirro  à aa  place,  rtU  that  hook 
I/I  its  place  again.  —4  la  Toile , To  set  sail  again. 
^ IVpdo  dana  lo  fourroau.  To  put  yp  one*s  sword. 
— uno  armée  , dea  troupet,  aur  pied,  To  raise  new 
forces.  — lea  raoga  ot  lea  fUoa  (t.  do  guerre ) , To 
bring  back  into  ranks  and  jSles. —que\qu*um.  ou  droit 
chemiu , To  bring  one  into  the  right  way,  — uo  dé* 
goûté  en  appétit , To  get  one  a good  stomach  that 
had  none  at  a//. *-^ueI<fu*ua  à TA,  B, G,  To  make 
one  begin  again.  V.  Mims.*  — [ rétablir  lea  per- 
aonnea  , lea  choaea  daua  l’état  où  oUca  étaient  au^ra* 
vaut  ] To  restore , reinstate.  — on  bon  ordre  , To 
recompact,  — on  poaaeaaion , To  reinstall , reinoest. 
On  I’a  remis  dana  tous  aoa  biens,  dana  tous  sea  droits, 
He  has  been  restored  to  all  his  estates , all  his  pr«- 
rogatioes^^les  lieus  dans  l'état  où  on  les  a trouvés. 
To  leave  the  premises  in  the  same  condition  we  found 
them  In.  — [remboîter  un  membre,  un  os  démis  ou 
cassé  ] To  set  a bone , put  into  joint  again.  Ou  lui  a 
remis  lo  bras,  ffis  arm  has  been  put  into  joint 
again.  — bièn  ensemble  des  personnes  qui  étaient 
brouillées , 7<>  reconcile  people  that  were  at  'varian- 
ce, make  them  friends  again*  en  bonne  iutelli- 

gence , To  reconcile , reunite.  [ rétablir  la  santé, 

vedonner  des  forces  ] To  recover^  make  well.  L'u- 
sage  du  bit  est  ce  qui  l’a  remis ^ Milk-diet  recovered 
him.  Le  voilà  tout^A-fait  remis . He  is  quite  reco- 
e«re</.— [ rassurer]  To  hearten^  spirit  again , put 
in  heart  again,  remove  one's  fears.  On  a eubien  da 
la  peine  à b — de  la  frayeur  qu'elle  a eue , They 
have  had  a great  deal  of  trouble  to  recover  her 
from  the  fright  she  was  in.  — [ rendre  une  chose  à 

3 fui  elle  appartient]  To  return,  remit,  restore,  de- 
iver  up,  surrender,  give  up.  Faire  — , To  remit. 
— de  l'argent  en  une  ville  (phrase  de  négoce).  Ta 
remit  money^  make  remittances  or  a return  rf  mo- 
ney, to  a ^ace , or  town,  — [ différer , renvoyer  à 
un  autre  tempa  ; prorogàr]  Ta  ptdojff^  d^er,  dehy, 
adjourn , prolong,  while , turn  off".  — d'un  jour  à 
l’autre  I To  procrastinate, comperendinate.  Ou  a re- 
mis b partie  à demain,  The  Party  has  been  deferred 
till  to-morrow.  Je  remets  à une  autre  fois  à tous 
instruire  du  détail  de  cette  effùre , l must  defer  till 
another  time  to  inform  you  of  the  partit^lru-s  of 
that  affair.  — une  partie  [ phrase  au  jau  dea  échecs  ’ 
Tç  drrtw  a game , make  a drawn  game.  La  partie 
est  remise  , *Tis  a dntwn  game.  — une  partie  f ae 
dit  aussi  à riiorobre  et  au  quadrille]  To  keep  on  the 
board.  Elio  est  remise  , *Tis  on  the  board.  Au  der- 
nier à — ( t.  de  jeu  de  paume  ) ,The  chose  h at  the 
last  gallery  ( on  the  hazard-siéi ) — [ faire  grâce  à 
quelqu'uu  de  quelque  chose  qu'on  était  en  droit  d'eX- 
itter  de  lui  ; pardonner]  To  remit , forgive,  pardon. 
IJc  mille  écus  qu’il  devait,  on  lui  en  a remia  cinq 
cents  , Of  a thousand  crowns  (hat  he  owed,  they 
forgave  him  five  hundred.  — [ mettre  comme  en 
dé]^t  • confier  au  soin  de  quelqu'un  1 To  put  into 
mne*s  hands,  deliver  up  or  comrnit  to  him , intrust 
him  with , leave  him  the  care  of  or  leave  it  to  his  ca- 
re, Le  prince  remit  le  commandement  de  farmée 
en  maréchal  A,  The  prince  l^  the  comnumd  of  the 
efmy  to  marshal  J,  Je  remets  tous  mes  intérêts 
entre  eoe  mains , / put  ail  nqy  concerns  ' into  yemr 
'‘vnds  e/e  t comanU  titem  ail  to  your  cere.  Je  re- 


mets tela  à votre  discrétion,  i leame  ghat  toymur 
own  eUscreiioM.  —no  crtminol  entra  tes  de 

b jnatice , 7V>  dsUver  tip  a felon  to  the  eomrte  qf 
the  law.—  un  bénéfice , une  «barge  ( •*«n  dcsaaâûb 
7b  resign  a Uving  or  /dace , to  lay  down  o««*#  cara 
mission.-  devant  baveux  'reprrs«Dl«r,  rmaralm, 
faire  considérer]  7b  fay  a thing  before  one  .re^m 
sent  to  Itim.  — dans  I'espril,  To  remind.  — fscl* 
qu'unlle  roconnaltrej  To  rvcollectone*sfmte.Jewae 
remats , I recollect  y pur  face, 

Si<—  ensapbce,  v,  r.  (b  reprendre]  Tbtniaaais 
place  again.  Remettoa-vous  ( conunandenacnt  nub* 
taire).  As  you  were.  So  — au  travail  [ la  reprendre, 
recommencer  à travailler  ] 7b  set  imesolf  agjte  la 
work  ,Jalt  to  it  again.  Se  — en  mer , To  go  W *ea 
s^ain.  H se  remit  4 fuir  plus  fort  TO^upenvam,  Se 
betook  himsKf  to  a speedier  Jligm  thon  è^bte.  Sc 
— 4 table , 7b  sil  down  again  to  table.  recoa- 
▼rer  m santé,  se  refaire]  7b  racorar,  growomS 
again,  be  on  the  mending  hand^  mend , peri  ap. 
Se  — d'nnc  nerte,  7b  retrieve one*s  loss.  — [ rceo 
nir  du  trouble  où  l'on  est,  reprendre  eea  espiits}  74 
recover  onesejf,  corne  to  oneself  agaim  , recoOect, 
compose  oneself  again,  Remettes-eons  , de  fiert. 
For  heaven* s smkecomposeyourse{f. — [t.  dc^mseï 
se  dit  des  perdrix  qui  s'abattent  ] To  light.  l«  pen 
drix  ne  fait  qne  de  se  —,  The  partridge  has  jeet 
lighted.  Se  — nne  chose  (s'en  rappeler  1 idée,  ba» 
venir]  To  recollect  a thing,  remember  it,  emU  it  to 
mind,  know  it  again.  Se  — de  qo^qoe 

3tt'un , a'eo  — 4 quelqu'un  f a'en  rapporter  à ce  qab 
ira , 4 ce  quM  fera  ] To  rrfer  a tmng  ta  oaa  , lews 
it  to  htm,Jbr,  or  to  hù  detersmnation.  Remetlcr»’ 
noua-en  au  sort , Let  us  leave  it  to  the  foie.  Sea  — 
4 b décision  da  qualqu'un , — one  cboae  4 sa  dacs* 
sion,  To  rq/br  the  matter  to  one,  rqfsrathimgW  its 
determinsstton.  Se— en  orison  ( ae  consdtaer  pm»- 
nier  afin  de  purger  un  décret]  Tb  surrender ermf. 
Se  — entre  m mains  de  quelqn'aa  (aroir  reeoors  1 
lui  ] To  throw  oneself  into  the  hands  a person. 
Remeltea-voua  tout  4 fait  entre  lea  matu  de  laFm- 
vidence , Throw  yourse{f  entirely  into  the  hands  ej 
Providence.  Se  — bien  avec  qoclqn'iui  [a«  rceeeciKcr 
avec  lui  To  be  reconciled  or  to  befriasde  «aéU 
one.  

REMEUBLER,  v.  e.  [regarnir  do  aaeoKba]  lb 
meH-fumish , furnish  mgain, 

REMiraSCENGE,  a./,  [reeaearamr,  radmebe, 
•ouvenir,  souvanance]  Beminiseenee , smcviltctim 
rtmembmnce,  reeoveryqf  islems,  memesjr.  Jfm 
qua  — de  ce  qm  ae  passa  en  ce  tempa4à , f 
some  remembrance  of  what  passed  at  ihat  time. 

REMIS,-SE,  part.  q/Remettra , Put  agmn,  set 
again , etc.  Le  tempa  a'est  — an  bean  , A it  fas 
weather  again* 

REMISE , s.f.  [lien  pratiqué  dana  vne  aaabaa 
pour  y mettra  un  carroese  4 couvert]  Cbit^-kosm* 
tbrroste  de—,d  glass-coach.  Mettre  on  carrosar 
sous  ou  dana  b — , 7b  psA  a coach  under  or  in  be 
coach-house,  — ( iVndroit  où  one  perdrix  ae  rems» 
après  avoir  fail  son  vol  ) The  place  wlrr*  « 
partridge  lights  pfler  being  mndlb  meg^.  — ;tw&s 
de  peu  d’étendoe  pooreervir  de  relraiteea  gibier, 
ThickeU.  — [délai,  rétardemeet  ; reaves,  aer» 
séance,  surtb,  prolongation  ] I>el<^,  làegev 

img , proemsfinatton,  comperondinaticm  , m^eon- 
ing,  ampliation,  — [ argent  qn’oa  fait  remetue 
dans  una  ville]  Bemütante,  retum  qf  eaeney. 

[ grâce  que  l’on  bit  4un  d^Mtcnr, greiiScetàae, d*a] 
Abatement.  U devait  dix  mille  frajMS , on  la»  e 
— du  quart , Me  owed  a thousand  Harm , 4^7“ 
mode  mm  an  abmtemeut  qf  orne  fessrtk,  — f 
compte]  Bebota , dbroiMl , pcmmqd  paymseé 
tomme  que  Ton  aLandeaac  a celui  qui  ett  cbafpf  4c 
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•1rs  MM  I «n  îMOMTrem«iil  | tl  qui  loi  tioat 

i«u  d*apnofettm«ot  ] Stipend  t talarj^  altommee. 
— J^acuoR  de  eereRjeUre  eo  priewi]  The  surren- 
tmimp  oneself  prisoner. 

RânSER  uo  carroMO , •.  a.  To  put  a eoaeh  tn 
Jhe  coach-house. 

BÉMISSJBLE,  adi.  rpardoonaMa,  irai  Ml  dtoae 
La  rdooiiiioD,  exeuiablej  Remissible^  admUUnffor- 
fiteenesSf  pardonable^  excusable. 

mJ^SSlON^  s.f.  [pardon,  «ric^al>oUlîoo]Jr•. 
nission^forgivenesst  pardon^  Jorbeurwce.  Leltrei 
|«  — [grico  que  le  prince  fait  à nn  criminel  eu  lui 
remettant  la  peine  ae  niort]  Pardon,  «—[la  miedri- 
‘ordc , rinduigenee  dont  use  une  personne  qui  a 
ivaotafe  sur  une  autre]  Indulgence^  mercy . C'est  uo 
ÜLcheuo  erdancier,  il  lait  payai"  d jour  nommd  sans 
—,  He  is  a hard  creditor , he  makes  one  pt^  at  the 
appointed  time  evithout  mercy.  Point  da  —,  n’espd- 
re*  poltat  de  —,  Hopefor  nomeiry.  Cest  nu  homme 
misa  — (implacable)  , He  is  a merciless  man,  hard-- 
hearted man,  or  a man  of  an  utforgioing  temper,  — 
C.  de  médecine;  diminution,  relâchement  dan^ 
la.  fidvre]  Jbatement ^ relaxation t remission^  re- 
lease. 

RÉSaSSIONIiAIBE»  «.  m.taclul  <|ul  a obtenu 
Ica  lettres  da,  rdmissioa  ] He  who  has  obtained  his 
pardon. 

REMHAILLOTER,  a,  a.  [remettre  dans  la  mail- 
L>t]  To  wrap  up  in  swaddling  clothes  agtdn^  sweUhe 
rr  swaddle  again. 

BEMMANGHER,  «.  St.  [mettre  un  noureau  man* 
cb«  à quelque  outil]  To  nem-hcfï,  put  os  teiona 
ee^o  haft  or  handle, 

REMMENER,  w.  a.  [tirer qnetqo'uu  du  lieu  oil  il 
i5t,  et  remmener  arec  soi]  To  cashback. 

REMOLADE,  s.f.  [espâce  de  sauce  piouante]  J 
tind  qf  sharp  sauce , remolade,  — [remède  pour 
laéxir  les  foulures  des  chevaux]  Remolade , charge. 

RÉMOXililENT,  -ENTE,  Rkmolutip,  «-ivi,  a.dj. 
[qui  rdaont  les  duraléej  Emollient , mollifying , sof- 
tening, • * 

remonte,  s,  f.  [les  ohcvaux  qu'on  donne  à des 
>aralicrs  pour  les  remonter]  Newhorses^  to  remount 
the  troopers. 

REMONTER,  et.  n.  [monter  une  eeconde  fois]  To 
gts,  corne  or  get  up  again^  reascend.  — sur  mei%  — 
Mir  MH  ▼aiseau.  Ta  reimbark.  — à citerai , To  re- 
oumnt  one*s  horse^  get  up  a horse-back  again. 

»wr  ea  héte  (regagner  ce  qu'on  avait  perdu,  leprepdre 
tia  poeter).  To  recover,  or  to  retrieve  one's  loss.  — 

[ rMtounter  vers  le  lien  d'oA  on  est  descendu)  To 
rum  back,  ascend,  run  up , turn  back.  La  rivière  re- 
moatere  rers  sa  source  avant  que  cela  arrive,  The 
rioer  will  sooner  run  back  to  its  sessrcm  than  that 
thnil  happen.  Le  soleil  commence  4— The  sun  be- 
gins to  turn  back  towards  the  eciuator.  La  goutte 
romOQlc,  The  gout  rises  into  the  stomach.  Celle 
msamthm  remonte.  That  sleeve  rides  up.  Cette  maison 
rcmaooie  jusqu'à  Charlemagne,  That  family  may  be 
traeod  back  to  0te  days  of  (Aarlemagne.  * Pour  i 
tniamdra  celte  histqire,  il  faut  — plus  haut.  For  the  j 
undarsimnding  qf  this  story,  ivr  must  fetch  it  or 
resume  ti  a HtUe  higher,  or  we  must  trace  it  up 
fttgkar-  * — 4 la  source , 4 Torigine,  4 la  cause,  au 
prHscâpO  d'une  chose,  To  trace  a thing  back  to  its 
Urst  cause,  origin , or  principle.  H faut  toujours  — 
t cette  source  nrimitive  de  tous  les  biens,  Still  must 
tve  asesadtotnat  original  source  qf  all  good.  S * H 
rmsoote  au  déluge  , 4 le  création  ( pour  se  mooucr 
i'an  liomme  qui  reprend  les  choses  de  trop  Idfti), 
Hk  s^oMSsp,  ottresces  U back  to  the  food,  the  créa- 

UOrt- 


— ; et.  e.  [monter une  aeeonde  fbis|  Togo  ppm 
fH  up  again.  — I'escalier , To  get  up  the  stairs 
again,  — la  rivière,  To  go  up  the  river  agaht,  sail 
un  a river,  — {remettre  ensemhle  Its  pièces  d'une 
cliose  qui  se  démonte]  To  make  up  again.  On  dé- 
moula et  on  remooteles  gruos  toutes  les  fois  qu'il  les 
faût  changer  de  place,  The  cranes  are  taken  to  pieces 
and  made  up  again  whenever  they  must  be  remo- 
ved. — one  montre,  un  toume*broche,  To  wind  up 
a watch  or  a jack,  «^la  cavalerie,  un  cavalier,  une 
compagnie  de  cavalerie  (redonner  des  cheraux).  To 
remount  the  cavalry,  a cavalier,  or  a company  oj 
cavalry.  — ua  instrument  de  musique,  (le  garnir  do 
cordes  neuves),  To  new-siring  a musical  Instrument. 
— des  bottes , To  clap  on  a new  pair  of  soles  to  a 
prdr  qf  boots.  — uu  fusil , des  pistolets.  To  new- 
mowtt  a gun  or  pistols.  — quelqu’un  O'^quiper  de 
Doueeeu),  Toft  ons  up  again,  set  him  up  again,  re- 
cruit him,—  une  ferme.  To  stock  a farm  anew. 

REMONTRANCE,  e.f.  [représentation,  bumble 
supplication]  i?emoRS<ruiirc.  — respectueuse.  Re- 
presentation. Faire  des  remontrances  sii  roi.  To  re - 
morrs^ate  to  the  king,  to  address  the  king.  — 
avertissement  d'un  sup^ienr  4 sou  inférieur , avis , 
conseil,  mercuriale,  correction]  admonition,  advice, 
warning,  counsel,  monition,  lecture. 

REMONTRER,  m.  a.  [représenter  4 quelqu'un  Ice 
inconvénients  d'une  chose  ; svertir  , conseiller , ro« 
prendre]  To  remonstrate,  make  a strong  represen- 
tation, fay  before , represent,  show.  Je  Ini  si  bien 
reraontreson devoir , //utvc  ive//  pointed  out  his 
duty  to  him.  Un  général  près  de  comhatlre,  remon- 
tre 4 ses  troupes  qu'il  s'agit  de  l'honneur  de  l'em- 
pire , J general  upon  the  point  qf  an  engagement 
represents  to  his  troops  that  the  honour  of  the  em- 
pire is  at  stake,  f Cest  gros  Jean  qui  remontre  4 son 
curé  , ji  tow  teaches  kTmerva , the  clerk  forgets 
that  errer  he  was  a sexton  i Jack  Sprat  would  teach 
his  grendame. 

RÉMORA,  m.  [obstacle,  ret^dement]  Stop  , 
obstacls , hirtdrance.  II  est  lurvcnu  un  — , obr- 
tacle  occtored. 

REMORURE,  remordant,  reraordu  , je  remert, 

ic  reroordis  ; v.  a.  [mordre  une  eeconde  fois  ] Tç 
<ite  again.  Ce  dogue  a été  si  maltraité,  qu'il  n'â  pus 
voulu  — . This  dog  has  been  so  ill  treated , that  he 
would  not  return  tojtght.  [attaquer  de  ooareau] 
To  engage  again. 

REMORDS,  s.  m.  [reproche  de  la  conscir nre , 
contrition]  Remorse,  stings  qf  conscience,  checks  , 
grudge,  compunction,  gr^.  PUiu  de  removds.  Re- 
morseftd.  — de  conscience,  Prick,  relenting.  Cau- 
ser des  remords.  To  prick. 

II RÉMOTIS  (▲),  adv.  [expression  tirée  du  latin  ; 4 
l'écart]  Aside,  MetUe  à — , To  Uy,  put  by  , ses 
aside. 

REMOUCRER,  er.  a.  [monchtr  do  nouveau  le 
ebandelle]  To  snt^the  candie  again. 

Se  —,  To  blow  one's  nose  again. 

REMOUDRE,  romoulant,  remoulu,er.  a.  [mou« 
dre  une  seconde  fois]  To  grind  agtUn. 

, BÉMOUDRE , m.  a*  [émoudre  de  nouveau]  Toy. 
Emovdre. 

REMOUILLER,  ei.  a.  [mouiller  une  eeeonde  fois] 
To  wet  again,  dip  again. 

Rl^MOULADE,  V.  RiMoiAOB. 

REMOULEUR,  t.  m.  (gagne-pelitquiei^ise.par 
les  rues,  couteaux,  ciseaux,  etc.)  Grirufer,  win- 
penny. 

REMPAILLER,  m.  <f . [garnir  de  paille]  To  mend 
chairs  with  strax%\  . ^ 

kBMPilTXEUa  ,"^^EUSB  , V^ir?  vt/.  [cUi  e« 
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celle  qui  xegaraii  de»  litfges  en  pnülej  A ehmlr^ 
mender 

REMPAQUETER , tr.  a.  [empaqueter  de  neu- 
▼eau]  To  pack  up  agaitt. 

RKMPAREB  (Se),  v.  r,  [»c  faire  une  defense  con- 
tre quelque  attaque]  To  fence  or  intrench  oneself  ^ 
mound.  Une  place  bien  rempare'e , A well  intrenck~ 
ed  place . T1  s’est  rempare' de  rautoiitë  de  ...«  Ue 
fenced  himself  uith  the  authoritjr  tf„,.  Sc  — 
contre  ]e  froid,  To  provide  againsi  cold. 

REMPARI',  s.  m.  Pere'e  dc  terre  qui  défend  el 
environne  une  place  i terrasse,  boulevart,  chaussée, 
digne,  retranchement,  fortidcationl  Rampart ^ 
rampirCy  moünd^  muniment.  Fortifié  de  remparts, 
Rampired.  * 11  lui  sauva  la  vie,  en  lui  faisant  on  — 
de  son  corps , ffe  saved  his  life  bjr  making  a ram- 
part qf  his  own  body  for  him,  — (ce  qui  sert  de 
défense;  asyle,  appui;  recours]  Bulwark  ^ fence. 
G>ntre  la  médisance  il  n'est  pas  de  , There* $ no 
guarding  against  calumny. 

REMPLAÇAIT,  s.  m,  ^ui remplace  un  conscrit] 
A substitute, 

REMPLAGEMERT,  s,  m.  (emploi  utile  de  de- 
niers ; reconstitution  , remploi]  Replacing  of  mo- 
ney^ laying  or  letting  it  out  again , compensation , 
recompense.  — de  vivres,  etc..  Supply. 

REMPLACER,  a.  (remettre  à la  place  , répa- 
rer une  brèche,  suppléer,  tenir  Iteir,  placer  ailleurs  ; 
reconstitner.  succ^er]  To  succeed^  compensate  ; to 
replace^  recruit.  — de  l'argent.  To  lay  out  money ^ 
replace  it^  let  it  out  again.  — une  pcr»onne  [remplir 
sa  place]  Ib  be  instead  qf  one.  Qui  remplace,  Succe- 
daneous.  II  est  difficile  de— un  tel  ministre,  ^Tîs 
hard  to  fnd  a person  qf  sujficieni  abilities  to  i«c- 
eeedsuch  a minister.  De  tous  mes  amis  il  ne  me  reste 
plus  que  lui,  mais  il  remplace  seul  tous  les  autres , 
Of  all  my  friends  y he  is  the  only  remaining^  Btst  he 
makes  ^pjfbr  the  loss  qf  all  the  rest, 

REMPLAGE,  s,  m.  (via  dont  on  remplit  nne 
pièce  de  vin  qui  n’est  pas  tout-i-fail  pleine]  The 
piling  qf  a wine~vesset^  or  the  wine  with  which  it 
is  filed  up.  Faire  le  — To  fill  ssp  a wine-asessel, 

— de  muraille,  (blocage  dont  on  remplit  une  mu- 
raille) The  ragged  stones  with  which.  *hê  üuide  of\ 
SS  wall  is  filed  up. 

REMPLI , $.  m,  (ph  que  Ton  fait  h de  l'étoffe 
pour  la  réu  écir  ou  pour  Raccourcir]  Folding  ûi 
taking  in  , plaît  ^ fold. 

REMPLIR  , V.  a.  [faire  un  pli  è du  Unge,  à nne 
étoffe  , pour  les  rétrécir , ou  pour  les  eccooreir]  To 
take  in  , turn  in  , turn  down, 

REMPLIR  , V.  a.  (emplir  de  nouveau;  combler] 
To JîU  again.  Remplisses  ce  pot,  FUI  that  pot  again. 

— [rendre  plein]  To  fill  ^ fill  up,  cram,  store, 
replenish , stuff occupy,  recruit,  glut , Actuate, 
Supply.— trop.  To  overflow,  overstock.’— \o  nom- 
bre, 7b  complete  the  numbsr.  — sa  cave  de  vin  , 
To  fill  one's  cellar  with  wine.  La  loterie  est  rem- 
plie , The  lotteiy  is  filed,  — nn  écrit , 7o fll  up  a 
writing.—  une  transaction  , une  quittance  , 7o  /fll 
the  blank  of  a deed,  of  a recr/p/.— des  bouts  rimés  , 
To  fill  up  boutSTimes.—’Xsxse  société  de  bons  sm  de 
mauvais  sujets , To  fill  a society  with  good  or  bad 
members,*  — la  terre  du  bruit  de  son  nom.  To  fll 
the  whole  world  with  the  report  of  one's  name,  — 
tout  le  monde  d'admiration.  To  fill  every  body 
with  admiration.  *— une  place,  un  emploi.  To 

in  a place  , fill  it.  * — un  poste  , To  hold  a post 
* — son  devoir  (e'en  acquitter).  To  discharge  or  tc 
do  one's  duty,  * — I'altente,  les  espérances  du  pu- 
blic, To  answer  the  expectniion  or  hopes  of  the 
public , rrm*«  up  to  them.  — sa  promesse,  7b  keep 
o-re*s  uord.  It  a rempli  son  sort,  sa  destinée,  He 
J>‘’fU^d  his  destiny  II  remplit  bien  son, 


temps , He  emahys  his  tissso  welt.  * Cea  were  rmsn- 
plissent  bien  1 weiUe,  Those  verses  pf^oe  the  emS 
very  much , thqy  are  numerous  ^ harmsmiciu. 

Sr  —,  V.  r.  To  fill  oneself.  S«  — dc  vin,  de  vno- 
des, 7b  fill  onsfs  stomach  with  wtee,  mwaS.to 
cram  or  stuff  one's  belly  or  guts  wUh  mamt,  wrw. 
11  s'e«t  rempli  la  tête  de  chimères.  He  has  /Lies 
his  head  with  chimeras. 

REMPLISSAGE,  s.  m.  [mnplafe,  netiee  de 
remplir]  Leakage  ; ike filing  up  qf  a wiaa-veesdi 
the  wine  with  which  it  is  filed  m.  — de  mnraiPe 
(bloccage),  The  ragged  stones  salin  ssrhich  the  insHe 
of  a watt  is  filled  up.  — de  dentelles  , Mending  ef 
lace,  — [en  musique , les  parties  da  mili^  ; ealre 
la  basse  et  le  dessus]  Middle  pariâ  f/he  tmsarand 
counter-tenor),  etc. 

REMPLOI , s.  m.  [remplacement]  Bracing  ef 
money,  laying  or  letting  it  out. 

REMPuDYER,  v,  a,To  employ  or  use  asa'x. 

REMPLUMER,  v.  a.  [regarnir  un  clavecuâe 
plumes]  7o  tteswçuill  a harjtsichord. 

Se — , V.  r,  [se  dit  des  oiseaux  à qui  lea  plumn 
reviennent]  7b  put  on  new  feathers,  *[( — {rétabhr 
ses  affaires  ; regagner  , se  dédommager,  réparer  ses 
pertes]  7b  mend  one's  affairs  or  cirrumstaseees , 
begin  to  retrieve  one's  loss. 

HEMPOCHER.  v.  a,  [remettre  en  poébe]  7b 
pocket  tw  again. 

REMroiSONNER  ,v.  a To  pûlso*  again 

REMPOISSONNEMERT,  a.  «,  (poissen  qnba 
met  dans  un  étang  après  la^pêcUe]  stocking  a 
pond  anew  will*  fish. 

REMPOISSORNER , s»,  a [repeupler  de  pA- 
son)  To  ne  ^ stock  withfsh. 

REMPORTER  , v.  a.  (empoi  ter  de  quelque Bea 

cequ'ony  avait  apporté;  enlever  d'un  Rea;  Tocarry 
bock,  carry  aw^y,  bear  awry. — [gsfrner , obte- 
nir] To  get,  obtain , carry.  — • la  plaratrté  das 
voix.  To  out  vole.  — la  victoire  , 7b  get  the  rèr* 
tory,  carry  the  day , (^un\  fruit  rens non re-*ooa de 
tout  ca!a?  IFhnt  will  you  get  by  all  thatf  wshet 
will  you  be  the  better  for  it  ? • 

RfeidPRISOSjS'EK,  v.a.  [rcnaotlre  cn  peina] 
7o  remand  to  prison  , eotfme  agam. 

remprunter,  V.  a.  To  kortrtw  agreas, 

REM U AGE,  s.  m.  [action  do  rcuinrr;  aesc  d.t 
que  du  blé  et  du  vin  ; pour  la  terre  et  ^es  kunoiars, 
V.  RejiuementI  transport. 

REMUANT,  ANTE,  adj.  nr.  (qui  se  renoc  è 
tout  instant;  se  dit  au  figuré  d'uu  espnthrvToiliMél 
propre  à exciter  des  troubles  dans  un  éutj  Sbr'tng, 
unquiet,  rwstless,  factions , seditious , bn*y,  kedtr  - 
toity,  dissentious,  turbulent,  active,  agile, 
ous.  Esprit  — , Restless  mind. 

REMUEMENT,  s.  m.  [action  de  remaer]l/*r- 
ing,  motion.  Jogging,  conettatian.  — d .latneuxs. 
Fermentation  qf  humours.  Le — U;crcs  cwàu 
beaucoup,  7'he  rtmuving  of  eevih  s*ti  is  very- 
expensive.  *— [ raouvement , broudU'râe  ca^i  £« 
dans  un  étal]  Agitation,  action,  emotasa,  commo 
lion,  trouble,  sfir,  disiurbunre. 

BËMUË-MENAGE,  s.  m.[déraoMineal  de  msn 
blés  , etc.,  que  l'on  trazuporte  d^n  lieu  4 unaastn] 
B.-moving.  — [changement  dans  los  dumeoiquaa 
d'une  maison]  Change.  * Il - [troubles , désordres, 
qui  arrivent  dans  les  famiUcs,  dans  1ns  étaU]  Bistsr- 
bance,  stir,  trouble,  confusion,  huHy-buriy.  U y s 
bien  du  — dans  estte  oaxisoo,  dans  cetU  proviaxs , 
There  is  a great  dUstwrbamea  la  that  eemniy. 

remuer  , V.  a.  [monvoir  quelque  ehnsn,  dé- 
ménagée, déloger,  décamper]  To  move,  stir.  Jog, 
wag,  rattle,  wrig^e,  smog,  sl*ake^Joggla,  ^dvwr, 
—des  meublas.  To  rummrge.  ?te  rcui  sn 
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ten,  UkP  moi  mo^o  thing.  — un«  «boM  d«  aa  "tCoudre  la  paan  du  — à caUa  du  ttaa , Vo  mtM 
»lace  , To  mrnovo  n thingfromUsplaco.  — dn  Uë«  cunning  to  force,  f U — prêcha  aua  poulat , The 
ro  stir  corn,  t n na  raoiua  ni  pied  ni  paUa,  (il  devU  rebukes  sin.  Fair# la  gucrra,  ou  agir  en  —, 
tetaeora  immobile),  Ho  mooes  neither  hand  nor  To  war,  act  sUly.  Uu-bon  — na  ouoga  point  lai 

Ml. an  anünt,  To  unswathe  and  clean  a child,  ponies  de  son  roisin,  A true  fox  never  eats  his 

— d«  la  terra,  To  transport  soil  or  earth. — la  Urre  neighbour^  hens.  *||  An  (quand  on  donna  <{uel- 
t-  de  ferlificatioii.  Élira  des  relrancliemanU),  7'o  qomhese).  Where. is  the  fox. 

or  to  turn  up  the  ground,  del  at  terra , 7b  * (en  parlant  des  canaux  ; fente,  trou  par  où  les 
eeva  no  stone  unturned.  D a remué  ciel  et  terre  aana  sa  perdent),  qt gaps. 

bonlre  moi , ffe  has  dons  Ai#  worst  against  me.  , KENÀEDE , #./.  [la  femelle  du  nanard  } A sko- 
09  cendres  des  morts  ( rechercher  leurs  actions  pour  fox. 

ea  blâmer).  To  rake  the  ashes  tf  the  dead.*— I R^ARDEA-Ü,  ^EADX,  #. 


toser  quekfue  sentiment,  ëmouToir,  agiter]  7b 
'effiset , moos;  work  Vj^n  the  posions  or  a0eclions; 
oparata  upon  than,  fjn  prince  ■ des  passions,  lo 
Btinistre  im  remua,  A prince  has  passions^  the  ml- 
eisirr  operates  upon  those  passions.  *—  ime  allaire 
[pounniere),  7b  stir  an  affair. 

— -,  w.  n.  [fure  quelque  mouTemeot]  7b  sdr, 
more*  Faire  — Us  puissances,  faire  que  les  puis- 
sancaeêe  remuent.  To  set  the  great  springs  a-going. 
* — • fexciter  des  troubles,  $e  souUrer,  sa  réroltar, 
eabaîer]  7b  stir,  make  a distwhaace,  nestle  about , 
riggisp  wag. 

^ Of.  r.  [se  mouToir]  7b  stir.  La  foule  était  si 
gTSuida  qu*oo  ne  pouTait  se  ^ , There  was  sudi  a 
crowd  one  could  noistir.  L’argent  se  remue  ( rouU 
dann  U commerce),  kion^  stirs,  there*s  a great 
deed  qf  monstjr  stirring  * Tous  sm  am»  se  sont  bien 
remets  pour  les  maralenir  dans  la  ministèra,  Alt  his 
friastds  naos  bestirred  thsmseloes  to  maintain  him 
in  the  ministry. 

RJÉ3IUNÉRATEÜR , #.  m.  [ealoi  quirdaompense] 
Bewesrder,  remunerator,  requiter. 

RkhAUNERATION,  #.  /.  [récompansa]  Remu- 


S REMUMÉRATOIRB,  adj.  [t.  de  paUit}  Itn- 
mumentiive,  remuneratory.  Contrat,  donation,  legs 
rémnnératoires,  Remunerative  contract,  domuion , 

•f  RÉMUNÉRER , er.  a.  [récompenser]  7b 
mssnemte,  reward,  recompense,  reqmte, 

* RENAISSATIGE , #.  f.  [renouraUement]  Renew- 
ing , regeneration , reviviffcation , reviviscency , 
hirih.  La  des  lettres , Tne  renewing  tf  letters. 

BENAISSAITT,  *ANTE,  adj.  et.  [qui  renaît] 
Springing  up  again.  La  nature  ranaissanta  ] fflnture 
springing  up  again. 

RENAITRE,  renaissant,  rené;  je  reoab,  je  ra- 
■nqtttt,  of,  n.  [odtre  de  nouveau  ; reparaître,  re- 
vivre, rellumer,  ressuaeiter,  révdller]  7b  grow 

K or  sprit^  up  again,  be  reproduced,  revive. 

sro  — , 7b  regenerate.  On  disait  que  le  phénix 
renaissait  da  sas  cendres,  The  phanix  was  said  to 
he  horn  again  or  to  spring  up  again  ouR.qf  its  own 
ashes.  Toute  la  nature  renaît  anprintemps , All  no- 
tssre  is  renewed  in  the  spring.  Gatta  rivière  ta  perd 
•one  teire,  et  renaît  «n  tel  endroit,  7%at  rtvsr  loses 
Ueelf  emder  ground  and  rises  ageUnat  suchaplaee. 
Cet  évtoament  fit  — leurs  espérances,  Tksst  event 
revived  their  hopes.  * — parla  grfice  (être  végéuénG, 
To  he  newborn  or  regenerated  by  grace, 
rANAL,  -ALE,  adJ,  [ voisins  das  reins]  Renal. 
Las  glandes  rénales , Rentu  glands. 

RENARD,  #.  m.  [bête  puante,  maligna',  el  ru- 
sée , qui  vit  de  rapine  ] Fox,  renard.  — américain 
fratoo) , Ratoon.  Vieux  ou  fin  —,  Vulpone.  * Cet 
hemioeÂk  est  un  fin  —,  Thsd  mon  is  a cunning  fox, 
m he  is  a s(y  cunning  mon,  f-l-  One  toux 
— > (sê<^  et  dangerausa),  A aturch-yard  cough. 
f Prmdre  marte  pour  — , To  mistake  one  thing  for 
mother,  i*  9e  cooMeser  au  — • , 7b  confess  to  the  fox. 


[petit  venardi 

Fox*s  cub. 

RENARDIER,  s.  m.  [celui  qui  a U soin  da 
prandi-a  les  renards]  Fox-catcher. 

RENARDIÈRE,  s.f.  [tanière  da  renard]  Fex*s 
bu^  or  kennel. 

l^NCAISSER,  as.  n.  [Ex. — un  figuier,  un 
tnnager]  7b  put  afg-tree  or  an  orange-tree  inte 
a chest  ^ain. 

RENCHAINER , or.  a.  To  chain  ttp  again, 
RENCHÉRI,  IE,  part,  qf  Renchérir,  et  a^f. 
Qui  est  devenu  plus  ener , Enhanced. 

RENCHÉRIR, a.  et  n.  [rendre  plus  cher  { 
devenir  plus  cher;  enchérir,  augmenter  de  prix; 
faire  une  enchère  ; augmenter , exagérer]  7b  raise 
the  price  tf;  to  rise,  grow  dearer. — das  marchan- 
dises , 7b  raise  the  price  of  goods.  Tout  ranchérit , 
Every  thing  is  advanced, — sur  (exceller,  surpas- 
ser), 7b  improve  upon,  excel, — sur  quelqu’un  (le 

{>rimer)  7b  top  upon  one,  go  beyond  him.  Faire 
e renchéri,  la  renchério  (faire  le  difilcile),  To 
take  upon  one,  be  nice.  Yousavex  la  réputation  de 
n’étre  pas  rcnchérie,  7bf<  have  the  character  of  not 
being  quite  so  reserved. 

RENCHÉRISSEMENT,  s.  m.  [action  par  la- 
quelle on  renchérit,  ou  une  chose  renchérie]Fsif/i^, 
the  rising  qf  the  price  qf  a commodity,  lie— des 
denrées , Ttie  advance  qjf  commodities, 
RENCLOUEIR  (se),  nf.  r.  To  get  a nail  again  in 
the  foot. 

RENCONTRE,  s.J^ktioo  de  rencontrer,  avan- 
tore  fortuite]  Meeting  accidentally , encounter,  rent 
counter.  Faire  — de  quelqu’un,  7b  meet  one  acci- 
dentally, Aller , venir  è U — • de  quelqu’un , 7b  go 
or  énme  to  meet  one.  Je  tremble  à m— - , I am  in 
a tremble  whenever  I meet  A/m.  • — [concours , dis- 
position, opposition,  conjonction,  joncUoc]  Ren- 
counter,  collision,  meeting,  shock.  La  — des 
atomes,* des  pianettes,  des  astres,  The  collision 
qf  the  atoms,  the  meeting  qf  the  planets,  stars, 
La  — das  voyelles,  The  meeting  qf  vowels.  Roua 
de-— dans  une  horloge,  The  balance^heel  of  a 
c/orA. —[hasard,  aventura , accident,  évènement] 
Accident,  hit,  chance.  Marebandisa  de— , ^ #•• 
eondrhand  thing.  Aebater  qua^a  chose  de  — , 7b 
meet  with  a dieap  bargain.  J*ai  acheté  une  épéa 
de  —,  / have  bought  a sword  that  was  offered  me 
^ chance.  11  a fut— d’une  femme  fort  jolie  at 
fort  riche  , He  has  had  the  luck  to  ffna  or  to 
marry  a very  pretty  woman  and  a fortune.  * — 
[point#  d’asprit,  bon  root,  équivoque,  allusion) 
Joke  or  Jest,  pun,  quibble.  II  nest  pas  heureux  en 
ses  rencontres.  He  is  not  happy  in  his  jests.  — 
[combat  singulier  non  prémédité;  choe,  conflit] 
Rencounter , accidental  fight  or  fighting.  Les  édita 
contre  les  duels  ne  regardent  pas  les  rencontres  , 
The  edicts  against  duelling  donU  take  In  or  extend 
to  rencowiler#.  — [occasion]  Opportunity,  occur* 
renee , occasion  , occursion  , case.  Je  voua  serrirri 
cn  toute  — , ni  serve  you  on  all  occastqrts. — 
[conjecture , circonstance]  Juncture.  Qua  pouvail- 
U fair#  de  mimix  co  pareil  — Î What  oould  he  do 
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Jn  this  juncture  qf  aJJiUri . t.  d«  chiiui*]  Fit- 
ting', VaiMMux  do  — [jomit  dotftaatèra  qua  le  cou 
de  Tun  entre  Jane  le  coo  d«  rautre]  FesseU Jilting 
eneJt  other. 

REMCOflTRER,  a,  [trouTer  ono  diote , ana  ' 
|»crM>noe,  toit  qu*on  la  chercke,  aoit  qu'on  ne  la  j 
cherche  pat)  7’o  meet , meet  with,  light  upon , get 
together^  encounter,  f^out  rançon trimet  deux  vatt- 
■eaux  de  guerre  • We  fell  in  with  two  mem  of  war, 
J'ai  reuconlrd  daoa  un  tel  auteur  un  passage  qui 
vient  Lien  à mon  sujet , l found  in  euen  an  auttior 
a passage  that  suits  rr^  subject  very'  welL  * Il  en- 
rageait de  me— partout,  Ne  was  mad  to  find  me 
every  where  in  his  wty.  f Deux  montagnes  ne  se 
reucontrent  jamais,  mais  les  Lorn  oses  le  reacobtreot. 
Men  meet,  whilst  hills  stand  still, 

— <v.  n,  [trouver  par  hasard t devenir,  rdossir] 
J'ofnd  by  good  luei,  hit,  guess,  nick,  11  s'est 
marié,  mais  it  a mal  rencontré.  He  is  marritd,bui 
h-is  Stumbled  upon  mn  suiluchy  match.  Vous  STes 
bien  rencontre,  Tou  hare  hit  the  nail  on  the  head; 
evu  have  guessed  right.  Je  m'amilaudis  d'avoir  si 
i.ieu  rencontré,  I please  myself  with  ibis  hseky 
hit.  II  rencontre  heureusement  sur  tontes  choses , 
Jfe  always  speaks  a-propos.  Le  liioier  rencontre , 
2 ‘he  hound  is  on  the  scent, 

— (sc),  V.  tdei,  [te  trouver  à un  endroit]  To  naeeC, 
meet  with,  occur.  lU  so  rencontrent  nes  à oea. 
They  come  full  tilt  agaisut  each  other,  * — [avoir 
les  mêmes  pensées  qu  un  autre]  To  Jump  together, 
fall  in , join,  beaux  esprita  se  reaeoatrent,  WiU 
iurnp  together. 

KE^GORSER  une  robe,  e».  m,  [j  mettre  on  eorpa 
neufi  To  make  a new  hodjr  to  a gown, 

K ENCOURAGER , rencourageent,  v.  a,  [redoo- 
ner  Je  la  hardiesse,  du  courage]  To  give  fresh 
eounige  or  spirit , spirit  up  again. 

RENDATtT,  -AltTE,  s,  m.  etf.  [qui  read  on 
somploj  15TAo  gives  an  account. 

RENDETTER  (se),  [faire  de  nooeellea 
deUesl  Ta  run  into  drbt^^jn, 

S R ENDEtm  , -EUS^^».  m.  et  f.  Ono  who 
renders,  $ Les  rendeura  de  petits  soins , The  over* 
anxious  attendants. 

KEJNDEZ-VOOS,  s.  m,  [assignatioo  que  deox 
ou  plusieurs  personnes  se  donnent  pour  te  trouver 
e:i  certain  temps  en  un  lieu  dont  elles  conviennent] 
FendetAfous , assignation , meeting , appoinimesU , 
J'ai  nn— àcioq  heures,  / have  got  an  appoint- 
ment at  five,  — [le  lieu  oh  l’on  se  doit  rendre]  The 
meeüng^lace,  the  place  appointed  to  meeU  Aller 
au — , To  remUe^vous. 

RENDORMIR,  rendormant,  rendormi  ; Je  ren- 
dors, je  rendormis;  v.  a.  ffairo  dormir  quelqu'un 
qai  était  réveillé]  To  lull  asleep  agsdn.  Allée  — 
cet  enfant,  Go  and  lui!  that  child  asleep  again. 
Le  bruit  l’a  rendormi , Tlte  noise  mode  him  sUrp 
again, 

— (so) , V.  r.  [recommencer  k dormir]  To  fall 

asleep  again.  Il  s’est  rendormi,  He  fell  asleep 
again.  

S RKNDORMISSEMENT , s,  m.  de  ae 

rendormir]  Falling  Asleep  again. 

RENDOUDLEH , v.  a,  [remplir  une  étofTe  pou/ 
la  racourcir]  To  turn  in  or  denvn,  — un  manteau, 
une  jupe , To  turn  in  a clonh,  a petticoat,  — une 
servieUe  , 7b  fold  up  a napkin. 

RENDUE,  rendant,  rendu;  je  rends,  je  rendis; 
Of.  a.  [redonner,  resiUticr,  s'acqoUter,  payer]  7b 
render,  return,  restore,  give,  or  payback,  re- 
tUnd,  rer  T^,  quittance,  — à chacun  ce  qui  loi  ap- 
partient , 'J'o  render  every  one  his  own.  Rendet- 
* nioo  resV,  Ctre  me  my  dmngsk  J ♦ D het 


— à César  ee  qni  appartseet  à GAat,  0iss  ae* 

Casar  what  belongs  to  Ccesar;  aedtjp  em  mai 
have  hie  due.  —remettre  entre  Im  s^bs,  Te  Jv 
liver,  J'ai  rendo  le  paquet  à son  adrsne,  ibmi 
delivered  the  parcel  to  the  persem  to  whom  it  va 
directed;  or  according  to  its  sArsdbe-— ée 
roarchandiaca  endroit  (les  y portsr),  U 

deliver  mertduznmee  or  goods  at  a place.  Iten 
dans  mon  carrosse.,  dans  deux  heures  Je  sees  tn- 
draMà , Step  into  nyy  coach,  in  two  hours  f&tA 
you  down  Mere.  — jm  dit  de  quelques  demin  ^ 
on  s'acquitte]  7b  render,  piy  ,do,  giae,rsSses 
administer,  officiate,  reward,  reeompau.—^ 
salut,  7b  reso/u/e.— honnenr,  bomeiage,  d» 
tance , réponse.  A...,  To  render  hosnage,  Lace, 
obedience , to,., , to  ansever. — la  pareâe,  h né* 
proque,  le  change,  le  bien  on  le  mal , iajeis  pes 
injure,  7b  retaliate,  make  a retnm.  Je  vooi  itsA 
graces,  f give  or  return  you  thanks.— ru* 
pecta , ses  devoirs  k quclqu'ini , 7b  pay 

to  Oise,  to  render  him  one's  devoirs.  — «««e, 
7b  give  an  account.  — sOs  comptes , To  rtnkr. 
give  in , or  sleliver  one's  accounts.  — n«te* 
pity  a sÂsit,  go  a visitissg,  —A  qiMiqaba  u n- 
site,  7b  return  one  hie  ndsH.—U  julîM  iïtkuir 
nutrer),  7b  render,  atbmstister  or  thspensti^ 
tics.  J’allai  rauire  jour  dans  le  lien  en  s«  itt^  ^ 
justice , / svent  t'other  stay  to  the  phee  «hv 
justice  is  dispensed,  — justice  A qael^'ea  {ww 
oattre  son  mérite,  le  récompenser).  To  doom 
lice.  — sereiee  A quelqii'oo  (le  servir),  Ï* 
one , do  him  a good  ojfice  or  good  (era,  rakf 
Almrcreice.— (lairc  recouvrer]  7b  restore,^'* 
santé,  7b  restore  one's  heaUk.—\n  tm,  R ^ 
store  one's  ^e-sight.  Ge  remAdc  lui  a ivaL  ^ 
vie,  7'hal  remedy  saved  hie  hfe,— Ibirt 
nir]  7b  make,  render.  Sa  vertu  la  rende 
His  virtue  has  matfe  him  illustrious.  L'sspéô'^ 
l*n  lendu  sage , Ejiperience  has  taught  uu  ^ 
dom.  — [produire,  rapporter,  donner,  firaeü-t*^! 
7b  yield,  bear,  produce.  D y a de  Wssi 
qui  rendent  près  de  deux  cents  gerbe*  p«r 
ieese  good  landsyield  near  two  hundred 
per  acre.  Un  gigot  qnr  rend  heaoceoy 
leg  of  mutton  very  full  of  gravy.  Cetie  vuf 
rend  beaucoup  de  jus  (il  eu  sort  heseeoop  «j*» 
quand  on  la  pi'esse),  This  orange  gives  leef**^ 
is  very  juicy.  Une  fleur  qui  rend  une 

Me,  Jjlower  (bat  emits  or  exhales  a very  egrr^ 
scent  or  pleasant  smell.  Un  inStrumeet 
un  son  harmonieux,  dm  instrumeat 
melodious  soiuuL  Ce  lcreaier  rend  tant  ét 
i son  maître  (en  paie  tant) , That 
much  rent  to  his  landlord.  Ce  métier  es 
de  — , This  trade  does  not  fail  to  twn  to 
11  est  généilogiste,  et  il  espAre  que  son  srt 
si  les  fortunes  continuent . He  is  a gonv^  • 

I and  hojms  that  his  trade  will  turn  up 
fortune-making  continues  thus. — thw^^ 
up  , deliver,  surrender.  — une  place.  To 
ekr  a town,  — [traduire]  7b  render,  turn, 
lata.  — un  passage  mot  i mot , 7b  render  ee  ^ 
late  a passage  word  for  word.  — 
express.  Les  traita  da  visage  ne  soot  ps*  ^ 
dus , The  features  of  the  face  are  not  ; 

sed.~[répétecl  To  repeat. 
les  paroles , The  echo  returns  or  repmo^r 

— une  conversai ioii , To  repeat  a h 

ne  vous  a pas  Men  rendu  ce  cue  J*  j. 

de  vous  dire.  He  has  uot  delivered . 
you  (he  message  T sent  by  Aici  — [••  “ 

tant  de  ce  que  le  corps  rejelle 
nsturels]  7b  cast  up.  gl^  ^ 

dectne  , 7b  threw  up  û dot*  eg  PV  * 
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ilfo  liaal  •!  p«i  « To  void  bilious  mat- 
\gr  fjpwards  and  downwards,  —la  Mng  par  la  na«, 
T’tf  ^eed  at  ths  moss.  Cat  abcès  rand  quantita  da 
piu  « Them  comes  a great  deal  qf  matter  out  of 
ihmt  abscess.  || — gorge  (ronair) , To  east  up , puke, 
mum  ^ gorge  (ratliluer  par  force  ca  quon 

, To  r^und.  — raison  [expliquar  pourquoi 
po  lâût  quelque  chose]  To  gwe  a reason.  — un  ar- 
'4t  « uno  sentence  (la  prononcer)  , To  nutke  a de- 
tram  , gwe  or  pasS'  a sentence.  — ttfmoignaM  (té- 
noigoer).  To  giae  a testimony,  testfy,  be  wib- 
toss  or  evidence,  —à  quelqu’un  sa  parole , To  dis- 
tng-ssgo  a man  of  his  promise.  — des  oracles  ^ To 
Xii^m  oracles.  — resprit , Tame  , les  derniers  sou- 
To  give  up  the  ghost,  respire.  — la  pain 
>dnit  (cerdmonia  chea  las  catholiques  romains),  To 
wtaka  the  brend-ogering. 

— Of.  n.  [alwutir]  To  lead,  go.  Ca  chemin  rend 
i ua  rillage , This  way  leads  to  a enllttge. 

S*  — • , V.  r.  [derenir , se  faire]  7>»  make  oneself , 
rrnelar  oneself,  become , turn.  Ca  prii.ee  s’esl  wndu 
redoutable  à tous  ses  voisins  , This  prince  hat  ren- 
Jermd  himsef  terrible  to  all  his  neighbours.  Se  — 
arolcslant , To  turn  protestant.  Se  — partie  contre 
}uei<iu%sn  (t.  da  palais).  To  declate  against  one. 
— {aller,  se  transporter]  To  go,  repair,  resort.  II 
ic  rmdrua  Paris  un  tel  jour,  He  will  repair  to 
Pjxrns  on  such  a day.  De  Valladolid , nous  nous 
readlmea  an  quatre  jours  k Oriddo,  From  Kalla- 
iolUi,  ora  got  in  four  flays  to  Oviedp.  Se  — à son 
lavoir , To  go  where  one*s  duty  calls  him.  — 
aboutir]  To  lead . go.  Od  se  rendent  ces  chemins- 
à?  gKhithardo  these  roads  lead?  Les  fleures  se 
'eadent  4 la  raer.  The  large  rivers  run  into  the 
Le  sang,  les  esprits  se  rendent  au  cœur.  The 
Mood  astdspifits  fow  to  the  heart.  — fedder,  se 
tc»anaettr«.,  s’avouer  raincu]  To  yield,  submit,  sur- 
-endmr,  laydown  one* s arms,  buckle  to,  give  tq>. 
fe  r«ndras-ta  4 son  jugement?  Will  you  be  deter- 
nmad  by  his  judgment  ? Se  — prisonnier  de 
• il  erre.  To  surrender  oneself prisoner  of war.  Je  me 
%:ads,  I yield,  / knock  under,  I give  up.  II  ne  se 
-end  jamais  (se  Jit  d*un  entltd),  He  never  owns 
^imsself  In  the  wrong.  — [n’en  pouvoir  pins]  To 
:item  tsp,  yiald , be  e’er  spent.  Je  ne  puis  ^us  Loire 
it  oBSUiger,  je  me  renu,  / can  neither  eat  nor 
irttek  any  more , J give  up.  Quoi?  vous  vous  rendes 
JKkat?  do  you  yield  or  give  up  already? 
cfseral  se  rend  (U  est  outre),  That  horse  is 
\MC9cked  up. 

KENDUE  , -UE , part,  of  Rendre , Kendered , 
•1C.  Le  no  de  Bourgogne  eonte  tent  rendu  i Paris  , 
'^urmundy  costs  so  much  delitmred , or  all  charges 
y,^id,  at  Pans,  Nous  voil4  hieotM  rendus  (arrivds), 
soon  be  at  our  journty’s  end.  Cheval  qui  est 

(las)  , d horse  overspent,  f Ville  qui  parlemente 

•et  k moitid  rendue  (est  prête  4 taire  ce  qu'on 
d town  that  is  parleying  is  ha{f  surren- 

UrXnd- 

— , £•  f.  flrtnsfuge,  déserteur).  Deserter, 
y II  CTest  uo  — (cn  parlant  A’un  tour  qu'on  vient  de 
oae*"4  quelqu’un),  Ht  for  tat. 

H£NDtJlRE,  renduisant,  rendait,  v.  a.  [en- 
de  nouveau]  To  new-plaster,  daub  over 

^ pt  ENDUBCfR , V.  a.  To  harden , make  harder. 

KsitnoRCii . V.  récip.  [augmenter  dans  le  mal; 
l^^nir  plus  méchant]  2b  grow  hardened. 

. s.f.  [courroie  de  la  bride  d’un  elieval  ; 
neyrm  , bride,  frein  ; timon  du  gouvernemeot]  The 
af  a bridU.  * Tenir  lea  rênes  de  l'dui , 7b 
rein  rfihe  State,  Jwq>'  the  sceptre. 
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BEHtGlT , «.  m.  [qui  a renid  It  reBgion  ehrd> 
tienne!  apostat]  Renegade,  r'eneitulo , revoUer, 
rumtgate , apostate. 

RENEIGER  , reneigeant , reneigé,  v.  ».  [neiger 
de  nouveau]  7b  snow  again, 

RENETTOYER , of.  a.  To  clean  again, 
RENFAITER , v.  n.  [raccommoder  un  faite]  7b 
mend  the  top  of  a house , new-rorf,  tile  //V 
RENFERMÉ  , s.  m.  [senteur  de  rcleni]  JIfusty 
eapnslate.  U sent  ici  le  — , Here’s  a fusty  smell. 

RENFERMER,  at.  a.  [enfermer  une  seconde 
fois]  To  shut  up  again.  — un  piisonnier  , To  keep 
a prisoner  close.'—  [comprendre,  eonlenir]7b  con- 
tain , comprehend , inclose , include , bosom , con- 
notate, imply , import.  Ce  livre  renferme  de  grandes 
vérités,  'Tins  book  contains  great  truths.  La  terre 
I enferme  Lien  des  trésors,  The  earth  contains  many 
treasures  in  its  bowels.  Tout  Tor  renfermé  dans  les 
raines  du  Pérou  , dll  the  gold  that  lies  hia  in  the 
mines  (f  Peru.  * — un  cheval  (t.  de  manege  ; le  te- 
nir dans  la  main  et  dans  les  jamWs) , 7b  contain 
n horse.  — [restreindre,  réduire  dans  de  certaines 
bornes,  retenir,  borner]  7b  reduce,  bring  to, 
stow.  Il  a renfermé  son  sujet,  sa  matière,  en  deux 
points , He  hat  brought  his  subject  to  two  heads. 

* S* — , V.  r,  [se  borner]  To  conf  ne  oneself . 
Peu  d'auteurs  savent  se  — dans  leur  sujet.  Few 
authors  h now  how  to  conf  ne  themselves  within 
their  subject,  * Se  — en  sot-méme  (se  recueillir) , 
7b  recollect  oneself. 

RENFIIER,  V.  a.  [enfiler  une  seconde  fuis  ce 
qui  s’est  défilé]  To  thread  again  , new-string. 

RENFLAMMER , v.  a.  \ rallumer  ] 7b  new- 
kindle , set  again  on  Jire , or  in  a flame. 

RENFLEMENT,  s.  1».  (t.  d’architecture]  The 
belly  qf  a column,  or  rallier  the  s%velting  vf  the 
shqft.  — , pU  [semelles , fourrures , pour  renrorcer 
des  pièces  de  Lois]  Furrs.  — [l’action  d’appliquer 
ces  rourrures]  Furring, 

REINFLER , v.  a.  et  n,  [enfler  da  nouveau]  7b 
swell  again. 

RENFONCEMENT,  t.  m.  [profondeur  i lieu  en- 
foncé; l'effet  de  la  perspective]  Deepening,  hollow 
place.  Le  — d’une  décoration  de  thdètre,  The  back 
ground  oj  a scenery, 

RENFONCER,  v.  a.  (mettre  un  fond  è un  ton- 
neau ; replonger]  7b  set  a new  header  bottom  to  à 
cask , to  dip  deeper. 

RENFORCÉ, -É»,  adj.  [qui  est  plus  foril 
Strong,  thick.  Canon  — sur  la  culasse]  d gun  with 
a vety  thick  breech  , a rbipforced  gun.  * Des  vert 
renforcés  de  pensées,  Kerses  very  rich  in  thought. 

* C’cst  un  IxTUrgeois  — , He  is  a substantial  citis.cn, 

* S Ce  n’csl  qu’un  bourgeois  —,  It  is  but  a ruh 
tradcsmnn.  Un  bidet  — (un  double  bidet)  . 4 
strong  thickset  nag.  Une  étolTe  renforcée  , .é  thick 
strong  stuff.  Un  eue  — , À downright  jackass. 

RENFORCEMENT,  s.  m.  [l’action  de  renfoicer, 
ou  l’effet  de  celte  action]  Pcinforring , strengthen- 
ing. Le  — d’une  poutre,  T lie  furring  qf  a beam. 

RENFORCER,  v.  a,  [fortifier,  rendre  plus 
fort,  soutenir]  To  reinforce  , strengthen . fortify  , 
recruit.  — la  dépense,  I'ordinaiie  d’une  maison. 
To  add  to  one’s  housekeeping,  to  keep  a better 
table. 

Sb  — , V.  r.  fse  fortifier,  rcconrrer  ses  forces] 
7b  gather  strength , reciuit  cnesef.  Se  — (devenir 
plus  fort  en  nombre ♦ augnienicr),  7b  increase, 
grow  stronger.  L'irmée  se  renforce  tous  let  jours 
7’he  army  is  reinforced  or  grows  stronger  evei^ 
day.—li  garde,  une  armée,  To  strengthen  ini 
gnard,  recruit  an  army.  — • til  voix  (l’élctcr) , to 
ntisr  OH*'s  voice-  Digitized  by  C 
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RENFORT,  I.  m.  [•ecouw]  Sttpplj  ^ 
tvir\forcemeij  rtU^^  succour^ 

RENFROGNER.  V.  Refiiooiim. 
RENGAGEMENT  . m,  BeMgaging 
re-engagement. 

Rl^GAGER,  rcogageuit.  v.  «.  [cnpfvr  d« 
Qoaveaa]  To  pawn  or  mortgage  again.  S#  — (m 
remettre  dens).  To  reengage  oneself , engage 
onesef  again.  ^ — dint  une  pattion , To  engage 
oneseff  again  in  a passion, 

RENGAINER,  v.  a.  tremettre.daat  te  fourreiu] 
To  sheath  , sheath  up.  — une  épée , To  put  up  a 
sword.  * II  Bengatiicx  rolre  compliment , Put  up 
your  compliment , forbear  those  compliments. 

RENGORGER(St) , rongorceint.  v.  r,  (te  dit  dee 
femmes,  te  gonCcr,  t'enfler;  fiire  le  renchéri]  To 
bridle  it.  * Depuit  <fu*il  eel  revêtu  de  cet  le  charge , 
il  se  rengorae  tort , Since  he  has  been  inrestedwith 
this  offire , he  carries  it  high. 

RÉNGOURDlK(Sc) , v.  r.  [t*engourdir  de  non- 
veai^  To  grow  benumbed  or  stiJT again, 

RENGRAISSER  , V.  a.  [faire  redevenir  grit]  To 
make  fat  again  ^fatten  again.  Se  — , 7b  grow  fat 
again.  On  i rengiaittd  ce  ebeval,  This  horse  has 
been  fattened  anew. 

RÉNGRÉNER , et,  a,  [remettre  du  grain  dioela 
trdmie  d'un  moulin]  7b  ^ corn  again  in  the  mill- 
hopper.  — [t.  de  monnaie  el  d'arts]  7b  recoin, 

BENHARDIR . v.  a.  [faire  perdre  la  erainle] 
7b  spirit  up  again , ew/dtolden  again,  To 

pluck  up  a spirit. 

RENlABLE,  adf  [ce  <|a*on  nie  per  honte  ou  par 
erainte]  That  may  Ini  denied  or  disowned,  f Tout 
vilains  cat  sont  rcniablet,  *Tls  natural  to  disown 
ail  scandalous  stories, 

RENIEMENT,  s.  fit.  [jurement  esderalde, sorte 
de  hUtpbémeJ  Cursing  and  swearing  , blasphem- 
ing, 

RENIER , ef.  a,  [désavouer  une  chose  , la  nier] 
7b  deny , disown  , abnegate.  — [renoncer  entière' 
ment  è une  cbose]  7b  deny , disown , disclaim^  re- 
nounce , renege , forswear.  — [jurer  le  nom  de 
Dieu  , blasphémer  ] 7b  curse  and  swear , blas- 
pheme.—m patrie,  see  parents,  7b  disown  one*s 
country^  relations.  — sa  religion , aa  foi , 7*o  sAjure 
one* s religion^  faith;  to  turn  apostate,  Chr^an 
rcDw , ttenegado, 

RENIEUR,  s.  m.  [qui  renie  , qui  hlasphlme]^ 
profane  swearer , blasphemers 

RENIFLEMENT,  s.  m.  [action  de  renifler,  de 
retirer  en  respirant  un  pen  fort  la  pituite  , la  mu- 
cosité qui  éUtl  près  de  s'écouler  par  la  nea]  Snvf- 
fingup. 

RENIFLER,  es.  n,  [retirar  en  respirant  unMu 
fort  l'humeur  qui  remplit  les  narines]  7b  snuff"  up 
one*s  snot.  Il  a la  mauvaise  habitude  de  ne  has 
the  bad  habit  of  smtjfng  up  his  snot,  * Cberal 

Îui  renifle  sur  Ibvoine  , J horse  who  rejitses  to  eat 
is  oats.  * II  R a reniflé  sur  celte  proposition  , AT# 
has  been  repugnant  to  this  proposed,  Y.  RsiSACLBa. 

RENIFLERIE,  s.f  [action  de  renifler]  Stmff- 
ing  up. 

RENIFLEUR  , -KUSE,  s.  m.  [qui  renifle]  One 
that  snuffs  ftp  his  snot. 

RENl  VELEE , a.  To  take  again  ike  level  qf 

m piece  tf ground, 

RENNE , s.  m.  elf,  [rbenne  ou nntbier  ; oarf  de 
Lap  unie  ] Bcin-deer, 

RENOIRCJR  , or.  «.  7b  htaeken  agsdn. 

RENOM, a.  m,  [réputation,  renommée,  nom, 
botineur,  prédicament , célébrité  1 Benown , funr , 
uamr , note , reputation  , rgport.  Homme  de  —,  de 


nà—t  d ountf note , of  great  reomm.  Femsrl 
tauvais  — ^ J woman  <f  a bad  rtj^gaûon.  1 

RENOMMÉ  É£  , pari.  qf’Rent>ninaée[câcive,iJ 
ünneua , prAoé , vanté , illustre  } BenovJaed , fe  . 
mous , noted , celebriosts , fasseod,  U eai  — fÊoaà 
lea  Mvmnts , He  is  famous  among  the  learned.  11  art. 
—par  sas  rerlns , He  is  ressommodfor  his  «értecs. 
Ce  lien  est  — pour  tee  bona  vim,  ^kis  fiaee  Ufa» 
mous  for  its  wines, 

RENOMMÉE,  «./  [ mylbol.  9 moemgèende Jap 
ter]  Foma.  Sea oonquitea avaient  devancé  la— sÆi 
conquests  had  gotten  the  start  of  fmwea,  — [ reasn, 
réputation]  Fame^  stmme,  repeUatism^  eslebntf, 
renown , glory.  fBonne  — vaut  mievsx  qneceiataRr 
dorée  , J good  nasne  is  abooe  nmn/lA,  or  AeMir  fini 
HcAes.  — [ le  bruit  qui  coort  dasw  lo  pslilsc,kveu 
poblique  ] Fame , cojrjvum  report, 

RENOMMER,  Of.  a,  [ nommer  avee  éloge.  N. B 
ce  verbe  n'a  d'usage  qu'étant  précédé  dn  vnrba/Sva; 
rendre  célèbre,  recommandable]  7b  smakejasmem 
io  get  a fame  or  nstme.  Set  ballot  actiona  l'onl 
— par  tonte  la  terra , Hu  Aerofe  achèoresmosets  hart 
spread  his  fame  through  the  whole  earth.  Se — de 
quelqu'un,  f ae  servir  de  son  nom]  7b  make  nee  rs 
ono*s  namepto  chsdlenge  or  claim oCfieioimae  m'fi 
him, 

RENONCE,  r./*.[terme  Aoeitaina  je«n  docartes, 
pour  marquer  que  IVm  n'a  point  d'lUM  conlonr  ] Bt- 
nounce , wsmt  of  a colotsr  in  pitying  set  emds.  Tm 
— è pique , I trump  spades.  Se  kirn  ue  — , Ti 
throw  awty  a card^  wUh  a deûgn  to  trump  wkee 
thed  suit  is  played. 

RENONCEMENT,  «.  ns.  [t.  de  nramk  cbr#H», 
tetioa  de  roooocer;  abdication]  Bessotssteimg,  demd 
forsaking^  discUsindng , abjuring^  remmmrietien , 
abnegation , departure,  — à aoi-méme  , So/fdesûeL 
— aux  plaisirs,  è la  vanité,  etc.  Baseoemettg  pkm 
sures , vanity^  ete, 

RENONCER , v,  n.  [m  désister  de  quelque  cheas; 
abandonner , quitter , laisser  , délaisserl  2b  reeow 
ce  ^forsake , quit , giiro  ouer;  tofoH/rom  , » 

wave , disclmm,  — ton  priril^ , 2b  same  em*s 
privilege.  — è une  socceeaioo , a une  eatrvariaa , 7^ 
give  up  an  inheritance , give  over  am  anséerfeliqf. 
— è l'empire,  anz  digniùk,  an  monde,  aiin  pkûM 
è sa  foi , à sa  religion  , To  rtnosmce  the  «wt, 
dignities  ^ the  world,  pleasstres  , oma*s  fetti\ 
religion,  — è sot-méme  (ae  dépouiller  de  leoâ 
amour-propre),  7b  dety^  oaeseff,  — [AenUns 
jeux  de  cartes  J To  revoke , renouueo  , not  toffUcm 
suit. 

O.  a,  [ renier , désavoner , ne  vnnlesr  pfa»» 
connoltre]  To  deny,  disown,  renounce^  eàpor, 
abnegate.  S’ü  le  IWit , ie  le  — pour  mon  ils, 
does  it.  I disown  him  for  ny  son, 
RENONCIATION  , s.f,  [acte  par  lequel  ee 
nonce  è ; t.  de  jurisprudence]  Feenneinfson 
cement , disclaiming, 

RENONCULE , s.f  [fleur  printanière] 
or  ranunculus , kerha  F idceuù. 

RENOVATION,  s.f.  [ renonveUemeni } 

Ifon , renewing.  , , „ 

RENOUEMENT,  s.  m,  [ o'esl  «sdm  d*mefa 
dam  ees  phrases  ] — d'amitié  , d'une  négobafeen, 
d'une  conversation]  Benewing  *f  friemdskip,  y* 
négociation  , afn  conversation, 

RENOUER,  w,a,  [nouer  «na  cheat  décenê»; 
rejoindra,  vénnlr,  rnccommeder  réeocciWr  ; re- 
commencer , reprendre]  7b  tie  agaim  ; reemme.  -• 
un  ruban,  une  jarretière,  Tbfieqgnèn  « ribbam,e 
.ffrtféer.- (oeuer  poor  rotoemeni),  T»  tie.  ^ 
j elievenz  étaient  reaoaés  de  robim , de  ietsrs , «• 
Digitized  by  "OC^IC 
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•rtef , aU.  JKir  Aair  twisted  with  ribbons  , 
awert , pear^ , etc.  ^ ft  traité  t uoa  alliance , To 
eitew  a treafy  or  aiÜanée,  — amitié  aveo  quel-- 
a’an  (le  remettre  bien  ensemble),  To  renew  ^ 
yin , knit  friendship , befriends  a%nin.  — famitié 
es  parents.  To  reconcile  relations.  II  t&cbait  de  — 

!s  misérables  pièces  de  sa  harangue , ITe  endeavon- 
td  to  patch  up  the  wretched  pieces  of  his  speech. 

- une  affaire , To  resume  a business  , take  it  again 
I hand.  — aeec , To  be  reconciled.*  ||  — la  coorer- 
>tk>a  (reprendre)  , To  re- assume  the  conversation, 

— une  partie  ( refaire  ) , To  renew  a party, 

REHOU VELER  a.  [ rendre  nourcau , répa- 

fcr , rétablir  ; recommencer  •,  ressusciter  ; refaire  ; 
mimer,  rallumer]  To  renew,  reintegrate , revive , 
resncitaie une  vigne,  un  troupeau,  To  renew 

vine-yard f a fiock.  Le  retour  du  printemps  re- 
oavelle  toute  la  nature  , The  return  qf  the  spring 
tnews  or  revives  ait  nature,  La  grâce  renouvelie 
homme  (le  régc'nère)  , Grace  renews  or  regene- 
aies  man.  — un  traité , To  renew  a treaty,  set  it 
n foot  again. un  édit , To  renew  an  edict.  — 
idée,  Toremind.  — la  monnaie  , To  recoin.  — un 
sage,  une  mode , To  revive  a custom  , fashion.-^ 
n procès  , une  querelle  , ses  prières  , scs  soins , ses 
opux , To  revive  a law-suit , a çuarrel  I to  repeat 
ne's  pr^^ers,  cares  vou*s  or  wishes.  — le  mal , la 
onleor  de  quelqu'un , Ta  renew  or  revive  one*s 
riefs.  le  souvenir  d'une  chose  ( en  rappeler  1a 
léiaoirv  ) , To  refresh  or  recover  the  memory  cf  a 
bqr  , tali  Hto  mind. 

— , f eoller  un  vieux  tableau  anr  mie  toile  neuve  ] 

''o  put  new  canvass  to  a picture, 

n.  n — , V.  r.  7h  renew , revive , to  be 
enewedor reinved.  I|— oes  jambes,  Towalkbriskly 
gain  as  if  one  haa  got  a new  pair  if  legs,  l|  — 
i'appétit.  To  fall  to  afresh , or  as  if  one  had  eat 
otking  before,  — d'attention  , ou  — son  attention 
snur  une  plus  grande  at  lention  ) ^ To  be  more  at- 
rntive,  — d'ardcur  , To  be  more  eager.  * II  renou- 
vUe  de  jambes  ( il  reprend  une  nouvelle  ardeur  ) , 
le  is  more  ardent.  Le  froid  se  renouvelle.  Cold  is 
evived,  is  setting  in  again.  Sa  douleur  s’est  renou- 
elée , Éhs  pain  is  renewed, 

R ENOU  VEIXEMENT,  s.  m.  f renovation , ré- 
abltasement  ] Benewing , reviving , setting  on  foot 
gain , rrintegrution , renewal , revival.  — du  bap- 
ême , Bebaptization,  Le  — • de  l'année , de  la  saison, 
les  traités,  d'un  bail , etc,  The  revival  or  renewal 
/ the  year,  season , treaties , a lease,  etc.  — • ( réi- 
éralion  1 BeÜerution , repetition  , repeating.  — 
l’offres  de  service  , Beiteration  of  offers  nf  setvtces, 

HEd^SEIGNEMKNT  , s.  m.  [ iudice  ] Mark  , 
^ken. 

R ENSEMENCER , v.  a.  feqsemencer  de  neu- 
eau  1 To  new  sow,  sow  again. 

RENT  AMER,  v.  a.  [entamer  de  nouveau]  To 
'if  again,  begin  again, 

RENTASSÉ,  ad},  ftvapn,  engoncé,  ramassé] 
Kx.  c'est  un  petit  homme  — , île  is  a short  thick-set 
nnn. 

R ENTASSER  , ^•.  a.  [entasser  de  nouveau  J To 
^itap  tw  again. 

RENTE , s.  f.  [ revenu  annuel , prodirit , fruit , 
ntérét]  Te.irly  in*  orne  or  revenue.  Vivre  de  scs 
rentes , To  live  upon  one's  means  or  revenue.  II  a 
iix  mille  ecus  dc  — ,fle  has  ten  thousutrd  crowns 
t year.  Til,  dil-il , quinre  mille  livres  de — en 
I -nd*  de  terre , / have  , says  he  , fifteen  thousand 
'ivres yearly  inenme  in  land.  ce  qai  esl  dû  tous 
Icj  nos  â cause  d'nn  fonds  donné , aliéné  , d'une  I 
^rnsme  d’argent  aliéuée  ] Bentf  endowment,  — trop 
>ross«,  Back-rent.  — viagère  , An  annuity  foP  Ife*. 


— an  denier  vingt , An  annuity  ai  five  per  cent,  — 
foncière , Ground-rent.  — féodale  , Bent-serviee , 
or  feefkrtn  rent.  ||  Etre  bien  renté,  To  have  a good 
income  or  revenue,  f * Ils  se  sont  constitué  «ne  — 

( se  dit  de  ceux  qui  viennent  demander  à des  tempe 
réglés  ) , They  conte  to  receive  their  rents, 

RENTÉ ,-  É£ , at^',  [ qui  a des  rentes  ] JFho  has 
an  income. 

RENTER, V.  a.  [assigner  certain  revenu,  fou* 
der]  To  endow,  — un  couvent,  un  college , To  en* 
dow  a monastery,  a college. 

RENTERREH  ^ V,  a.  [ remettre  en  terre  ] Te 
bu^  again, 

REliTIEB,  E s.  m.  etf.  [qui  a des  rentes  ; qui  doit 
des  rentesrseigueuriales  ] lie  or  she  who  enjoys  an 
income  ;who  owes  rents. 

RENTOILAGE , s,  m.  [action  de  rentoiler]  Gar 
nishing  again  with  linen  or  canvass. 

RENTOILER  , a.  [ regarnir  de  toile]  To  gar- 
nisk  again  with  linen, 

RENTONNER  ,<v,  a,  [ remettre  dans  un  ton- 
neau } To  barrel  up  again* 

RENTORTILLER , v.  a,  [entortiller  de  nouveau] 
To  twist  again, 

RENTRAINER , er.  a.  [remporter , entraîner  de 
nouveau]  To  drag  or  carry  along  again, 

RENTRAIRE  , rentrayant , rentrait , «v.  a.  [join- 
dre bord  contre  bord  deux  morceaux  de  drap  , en 
sorte  que  la  couture  ne  paraisse  point]  To  ffne-draw, 
darn , renter.  — uue  tapiuerie , To  darn  a tor 
pestry. 

RENTRAITÜBE,  s.f.  [coulure  de  ce  qui  est  ren- 
li*ait]  Pine-drawtug , rentering,  darn  , darning. 
Gela  est  si  bien  rentrait  qu'on  ne  voit  pas  la  —,  That 
is  so  neatly  fine-drawn  ihtU  one  does  not  see  where 
the  rent  was  made, 

RENTRANT , adf.  [t.  de  fortifie.  ; par  opposiliea 
k saillant]  Be-entering. 

RENTRAYEUR  , -EÜSE,  a.  m.  et/.  Fine-draw,, 
er,  darner.  1 

RENTRÉE,  s.f.  [action  de  rentrer;  sc  dit  dn 
parlement  et  des  autres  tribunaux]  The  opening  oj 
the  session , thé  beginning  qf  the  term , re-entry . 
C'est  la  semaine  qui  vient  la  — , The  term  will  begin 
next  week,  — [ t.  dc  cliasse  ; retour  des  animaux 
dans  le  bois  au  point  du  jour]  Beturn.  Attendre  le 
sanglier  à la  — , To  wait  for  the  wild  boar  at  his 
return.  — [ à certaiiia  jeux  des  carles]  The  taking 
in,  J’ai  eu  une  vilaine  rentrée , I Juive  taken  in  scan- 
dalous cards. 

RENTRER,  v.  n.  [entrer  da  nonveau]  To  re- 
enter, enter  again;  to  come,  get,  or  go  in  again, 
— en  possession,  To  repossess,  — en  grâce,  To 
reingratiate  oneself.  * — dans  les  bonnes  graces 
de  quelqu’un.  To  gel  again  into  one* s favour , re- 
gain one*$  favour,  * — dans  son  devoir.  To  re 
turn  to  one* s duty  or  obedience,  * — en  soi-même. 
To  descend  into  oneself,  reflect  upon  oneself  * •— 
en  son  bon  sens.  To  come  to  one*s  senses  again, 
* Faire  — un  homme  dans  son  néant.  To  put  a 
man  in  mind  rf  las  nothingness,  * Je  lui  ferai 
•—les  pareles  dans  la  bouche,  VU  make  him  enê 
his  words.  Il  ra’cit  rentré  l»eau  \e\x,  I have  taken 
in  fine  cards. 

RENVAHIR,  nr.  n.  To  invade  again, 

RENVELOPPER,  n).  a.  To  wrap  up  again, 

RENVENIMER,  o.  a,  [enveuimer  de  nouveau) 
To  make  a wound  or  sere  fester  again,  rankle 
again, 

Sb  — « ns,  pron,  [s'envenimer  toujours  d'acaelage] 
To  grow  more  and  more  pcHsoneus. 

A LA  RENVERSE  , adv.  [sor  le  vl.>s,  le  visaffo 
eu  haul  ] Bae'^%wtit,  upon  one*s  bath^  tgron  the 
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troad  nf  mt»’$  (act,  wUt  the  fat*  upward*.  Tom- 
iMr,  éiT9  coudié  à ù •*«,  To  Jail  backwards^ 

9n  onê*êback.^ 

RENVERSE,  ->ÉE,  part,  qf  RcaTtrMr,  Thrown 
down^  etc,  Cerv0Ue  renTcnio,  Brains  turned.  Ft- 
mille  reiiYerfM,  J ruined  or  decided  familjr,  f 
Celt  1«  mondo  — *Tis  the  world  turned  ttptieU 
down.  *t  La  marmita  ast  ranrerttfa  dans  celte  mat- 
•OD,  There  is  no  table  kept  in  that  house.  Enco- 
lure reorerttfe  om  encolure  de  cerf  [t.  de  maifcgej 
Pliant  neck  — [ t.  de  blason  ] Benrerse  , in- 
verted. 

RENYEBSEMEINT,  s,  m.  Cation  de  rearerser] 
Pulling  down,  throwing  down,  overthrow.  — dé- 
rangement , ruine  « boiuerersement , Overturning 
upside  down,  * Le  •—  d*une  fortune , The  over- 
turning qf  a fortune,  * •—  [désordre,  cbûte,  dé- 
cadence] Overturning,  overthrowing,  preverting, 
subversion,  destruction,  disorder,  ruin,  confusion, 
destroying,  exdsion,  — [(,  de  musique]  ksnves^ 
sing  or  reversing, 

RENVERSER,  v,  a,  [ jeter  Mr  terrei  abattre, 
miner;  faire  plier,  mettre  en  luite , rompre  des 
escadrons]  To  throw  down,  pull  down,  invert,  crush, 
dash,  turn  over,  mow,  baj^,  demolish,  beat  down, 
abate,  bear  down,  overset.  Qui  renverM,  fVer- 
thrower.  — la  table , les  bouteilles,  eie.  To  throw 
down  the  table,  the  bottles.  Le  rent  renrevse  les 
plus  grands  arbres,  The  wind  throws  down  the 
tallest  trees.  Elle  se  renrersa  dans  un  ^uteuil  , 
She  threw  herself  into  an  easy  chair,  11  était  en 
robe  de  chambre , et  renrersé  dans  un  fauteuil, 
He  was  In  his  morning  gown , lolling  in  an  arm- 
chair.  un  bataillon,  un  escadron.  To  broak  a 
battalion  or  squadron.  Des  troupes  qui  se  renrer* 
sent  les  unes  sur  les  autres,  Troops  that  fall  foul 
one  upon  another.  — les  traraux  des  ennemis  (les 
abattre,  les  raser,  les  combler),  To  destroy  or  ruin 
the  works  qf  the  besiegers.  — [confondre  l'arran- 
gement des  choses,  mettre  tout  sens  dessus  des-  , 
sous]  To  turn  upside  down  or  topsy-ittrvey,  over- 
turn, confound,  subvert,  fttm  over,  frtistrate.*l\ 

• renrersé  tout  met  papiers,  tous  met  lirres.  He 
has  turned  my  papers,  mr  books,  topsy-turvy, 

* — 'détruire  l’état,  troubler  l’ordre  des  choses, 
bouleverser]  To  overthrow,  overturn,  pervert,  des 
troy,  turn  topsy-turvy.  Ceci  lui  renversera  l’esprit, 
la  cervelle.  This  will  turn  his  brain. 

Sr  —,  V.  rep.  [en  t.  de  guerre]  rompre  ses  rangs, 
To  he  thrown  into  confusion, 

S RENVERSEÜR,  s m.  [qui  renverse]  Trans- 

(foser,  revet  ser,  Tousces  renverseurs  de  noms  (ces 
sûseurs  d’anagrammes)  ont  souvent  la  cervelle  ren- 
versée, j4U  those  transposées  qf  names  have  often 
their  brains  turned. 

RENVI,  s,  m,  [terme  de  certains  jeux  de  car- 
tes] Bovy,  what  is  laid  above  the  stakes.  Faire  un  J 
—,  To  re^, 

RENVIER,  V.  n.  [au  jeu  du  breltn,  mettre  une 
certaine  somme  d'argent  par  dessus  la  vade]  To  re- 
ey,  lay  above  the  slakes.  * Se  — sur  quelqu'un 
( enchérir  sur  lui  ) , To  go  beyond  ons , exceed 
him. 

RENVOI,  je.  m.  [action  de  renrojer]  Xending 
back,  returning.  De  —,  Beturnahh.  Cbovaax  de 
— , carosses  de  — ( qui  s’en  retournent  à vide  ), 
Returning- horses  or  coaches.  — [ darn  un  livre, 
avertissement  qui  marque  qu'on  trouvera  une  chose 
k une  autre  page  du  mânio  livre;  marque,  citation: 
note,  index,  table,  etc.]  Êt4ference,  — [ dans  un 
manuscrit,  la  marque  qui  cenvoie  k une  addition] 
d leidn.  *— • f t.  de  palais  ) Bqferentê  to  another 
/tidge.  — [congé,  ordre  de  se  retirer]  Dismission; 
order,  leave  to  he  gorro. 


renvoyer.  Je  ren verni,  es.  *.  Jtnvoyst sat 
aeeonde  foia]  To  send  again.  Oa  «tcbtojt  ii 
courrier  deux  heures  après  soa  arrivée,  7U  toervr 
has  been  sent  again,  two  hours  cfler  ks  arrttd, 

— [faire  reporter  ] To  send  buck,  smssd  bad  spu, 
return.  11  avail  refusé  ce  présent,  je  Uloitife> 
voyë.  He  had  reused  that  present,  I sent  triad 
again  to  him.  Je  lui  ai  renvoyé  »oo  Uvit,  Int 
his  book  bock  again  to  him.  — no  éom^a , 
[donner  le  congé;  cbasser|«oagédier;1iceaâqTi) 
discharge  (a  servent),  dismiss  hûn,  tnn  bed  - 
une  femme,  To  repudiate.  — [ adresser  è^aeifï«i 
ou  en  quelque  lieu,  pour  avoir  réclaircûitateti  b 
quelque  cliose]  To  r^er.f—6e  Caipbe  à Pibfv,  rea- 
voyer  de  l'un  è l'autre  celui  qui  soUicilt]  Tt  rca 
about,  bandy  from  one  to  another. — [remettre  a tj 
autre  temps  ] To  put  off,  remove. pul  bj\ 
dgfer,  whue,  put  over,  f —aux  calradcs  gree^A 
To  put  off  to  latter  Utmmas,  — j nfaew  setb’ 
meat,  rabutar,  rejeter]  To  deny,  rexedte, 

— [ repousser,  réfléchir,  répercuter  j To  ptd 
drive  back,  reflect,  reverberate.  É&re  retvoft.  Tt 

Qui  renvoie,  BejUcitnt.  — [ t.  de  pab*.' 
7b  refer  to  another  judge  or  court.  — qoitle  e 
absous,  To  clear  and  acquit.  — uo  crnaiaellix 
premier  jugement.  To  confirm  a senUmet  pasd 
upon  a guilty  person  by  the  first  judge, 

RÉORDONNER,  V*  a.  [eonfersr  pour  Is  sscmJh 
fois  les  ordres  sacrés  à quelqu'un]  To  reerdd*- 
RËOHGANISATION,  /.  [orfuiabM  M- 
valle]  BeorgatUsation, 

REPAIRE,  s.  m.  [tanière,  retmi te,  caveree.  O* 
tre«  fort  des  bêtes  sauvages  j Hasau  eg 
wild  beast,  repair.  tln  — de  valeurs,  d rteeftadf, 
shelter,  nest,  den,  or  lunàng  hole  qf  tUsets.  — 
[ t.  de  chaste  ; fiente  des  loups,  des  lièvrts,  a» 
Crotels,  dung  of  hares,  wolves,  etc, 

RÉPAISSIR,  V.  4S.  ef  fi.  [rendre  esi  davemr  fl« 
épai^  To  thicken  again, 

RËPÂllRE,  repaitsant,  rtM;  v.  n.  [auefrt, 
prendre  sa  réfection  j se  dit  des  homiittt  ct  I** 
chevaux  : au  figuré,  v.  r.  sa  cooteotvr,  s'esbvtc' 
tenir,  s'infatuer  ] To  feed,  bait,  repast,  eat.  li  • 
fait  trente  lieues  sans  — , He  has  trevelled  or  reit 
thirty  leagues  without  baiting.  * — qudqa'aa  t as 
pévances  de  chimères,  7b  feed  or  «alertai»  m* 
with  herpes  or  chimeras.  * 11  ne  as  repalJ  p**  ^ 
si  peu  de  chose,  *Tisnot  a small  matter  ww  sa- 
tisfy him.  *11  nese  repattquede  saag et  dea*- 
nage.  He  thirsts  after  nothing  but  bleed  and  s4*f 
ter.  ils  repaissaient  leurs  yeua  cruels  de  e« 
lacle,  They  feasted  their  cruel  eyes  en  tàeufbi. 
Tous  les  plaisirs  dont  te  repati  mon  iina|w*bc^» 
dit  the  j^asures  with  which  I feast  my  ensf*- 
nation.  Poor  souffrir  qu'nn  valet  de 
repaisse.  To  Ut  a servant  fUl  uy  head  w 
idde  stories, 

RÉPANDRE,  répandant,  répandu  ; j* 
je  re'paadU  ; v.  a.  [épancher,  verser  ] 7^ 
shed.  N.  B.  Terser  se  dit  dbne  bqeeac  T» 
l’on  épanche  k dessein  dans  on  TS*e;  et  ® •** 
liqueur  qu'on  laisse  tomber  sans  le  vonl**J'» 
is  said  of  a liquor  that  is  decanted; 
a liquor  that  is  dropped  ttawilUnglf  Freo^ 
de  — -,  TbAe  care  not  to  ^ilL  — des 
shed  tears.  A ees  roots  il  se  mit  b ^ 

torrent  de  larmes , dt  these  words  ks 
info  a torrent  qf  tears.  — ion  sang,  7b 
béfod,  — du  sang  (blesser  ou  tuer), 

*11  y t eu  bien  du  sang  de 

coup  de  perle  dans  une  partie  de  jw), 

been  a great  bloodshed.  — [ 

prodiguer,  dépenser,  dissiper,  moodéij  Jvsc^^ 
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atntule^  propagate^  diutmintUt , sprinHU^  tttêw^ 
}read.  —•  du  grâc««,  du  LurnlUiU,  To  distnbutt 
rtf4.u,  ^rttHturs.  11  ■ répAodu  btaucoup  d'argent 
mr  aroir  la  faveur  du  peuple,  ffê  has  scafUnrd 
great  deal  of  mon^  to  gain  the  people*s  fa^ 
^ [ étendre  au  loin,  disperser,  publier,  di> 
liguer  ] To  npread^  djjfnee^  disperse ^ overspread^ 
Jl)\  get  ubroadt  overrun,  — - une  nouvelle, 
b nunour.  Le  soleil  r^and  la  lumière,  The  sun 
fuses  the  light.  Les  «aux  en  dëbordaut  se  rë- 
ludu'entdaoslaumpagoe,  Therivere  oversowing 
ul  the  country  under  water.  Se  — sur  la  terre , 
0 overspread  the  face  of  the  earth,  * ~ le  venin 
r l'erreur.  To  spread  tire  poison  cf  error.  * Cette 
>etriae  s'est  fort  répandue  en  peu  de  temps.  That 
Ktrine  made  a great  progress  in  a little  time. 
11  s ut  répandu  un  bruit  par  U ville,  There  has 
en  a report  spread  about  town,  * Se  — dans  it 
onde,  Tb  have  or  to  contracta  large  acquaintance. 
Se  — en  louanges.  To  launch  out  into  great  com-- 
endaliortt  break  out,  Se  répandre  en  invectives, 

0 launcfr  forth  into  abuse.  Se  — en  longs  dis> 
Hin  , To  run  into  a long  talk  or  a great  rrutny 
ords  , io  engage  in  a long  conversation.  ||  1*  il 
Ml  laissd  — ( il  « fait  une  frosee  perte  au  jeu), 
e has  spilt  his  money. 

KÉPANDU,  -ITE,  part.  «yRdpandre,  Spilt^  shed, 
ffuswe^  etc.  Cette  préventiou  est  si  généralement 
pandue  que....^Ais  notion  se  generally  prevails 
ai.,,.  On  homme  fort  — dans  le  monde,  Â man 
^ general  acquaintance , who  has  a large  ac- 
utintauee  in  the  public  world, 

RILPARâBLE,  adj.  [qui  se  peut  réparer]  Be- 
vable , to  be  repaired. 

REPAKAITAK , reparaissant,  reparu  ; v,  n.  [pa- 
ître de  nouveau  , se  remoutrerj  To  appear  again, 
ose  oneself  again, 

RÉPARATEUH,  s.  m.  [ qui  rc'pare,  ne  se  dit 
lère  que  de  J.  C.  J Bestorer,  repttirer.  Le  — du 
are  Immaiu,  The  restorer  nf  mankind.  S*  — des 
rts,  Bedresser  tf  grievances, 

RÉPARATION,  s.f.  [ouvrage  qu'on  fait  répt- 
r;  raccommodage,  rajustement,  restauration,  ré- 
diasement.  entretien]  Bepair,  repairing,  recruit. 
■a  à lui  à faire  les  réparations.  He  is  to  keep 
f house  in  repair.  Menues  réparations  ou  r^ 
rations  locatives.  Small  reparations.  Grosses  ré- 
ratioos  ( celles  qui  regardent  le  propriétaire)  , 
vat  reparations,  — [satisfaetion  d'une  offense; 
dooajnafemcnt,  compensation,  excuse  ] Bepara^ 
or , amends  , satisfaction.  — d’honneur,  Save 
ur  honour.  Ftire— à quelqu'un,  To  make  amends 
one,  — civile,  indemnify, 

RÉPARER , V,  a,  [ rétablir  quelque  chose  è un 
timent,  raccommoder  un  ouvrage;  remettre  en 
a eut  J To  repeür,  mend,  reft,  make  good. — 
t église  . une  maison , les  brèches  d'une  muiaille, 

1 repair  a church , a home , the  breach  of  a wall, 
tie  maison  a besoin  d’être  réparée , That  house 
mis  repairing.  — [ effacer , faire  disparaître  ] To 
Poir,  restore  y revive,  make  amends,  make  up, 
me,  e.r plate,  redeem  , give  satisfaction.  — son 
naeur.  To  retrieve  one*s  honour,  — sa  fiule . To 
ike  amends  for  one*$  fault.  — ses  pertes.  To 
ike  up , or  retrieve  a Lo^s.  — ses  forces.  To  reco- 
’’  one*s  strength  , recruit  enesef^.  — l’honneur  (1^ 
mtalioa  de  quelqu’un),  To  make  reparation  for 
mdal  or  defamation.  — lo  dommage  que  l'on  a 
lêé  ■ quelqu'un , To  indemnfy  one.  C'est  une 
rte  qa*OQ  ne  sanrait  — ( le  dit  de  U mort  d*un 
lad  homme  ),  Il  is  a loss  that  cannot  be  retrie- 
f-  — Ua  torts  (ea  langap  da  ehevalerie  ) , To 


REP 

redress  grievances.  — l«  temps  perdu  , — la  perte 
du  temps , To  retrieve  the  time  tost, 

REPARLER , o.  /t.  [ parler  de  rechef]  To  spenà 
again, 

RÉPARTIE,  s,  f.  [ répliqua,  réponse,  saillie, 
riposte  ] B^ly,  repartee,  answer,  replication, 
repartir,  reparlant,  reparti  ; je  repars , je 
repartis , v.  n.  [ retourner,  partir  de  uouv«au  J 7o 
go  back  again,  sei  out  again.  A peine  etait-il  arrivé, 
nu’il  fut  oliligé  de  — , Scaire  was  he  arriveil,  but 
ne  was  obliged  io  set  out  again, 

—,  -V.  a.  et  il.  [ répliquer,  répondre  sur-Ie« 
champ  et  vivement,  riposter  J To  make  a repartee, 
repaie,  reply,  respeak,  smewer  again.  11  ne  lui 
a reparti  que  des  impertinences , que  des  injures.  He 
replied  to  him  but  with  injuries.  Qaeees-roasi  - à 
cela  ? fFhat  can  you  reply  to  that  ? 

REPARTIR , V.  a.  [ n est  en  usage  que  dans  peu 
de  phrases  ; subdiviser , distribuer  , partager , dé- 
partir] To  divide,  distribute,  make  assess,  assess, 

— lesbiens  d'une  succession  entre  les  coliériliecs. 
To  divide  the  goods  of  an  inheritance  between  the 
coheirs.  Si  la  fortune  r^rtissait  également  ses  fa- 
veurs sur  tous , Were  fortunées  gifts  equally  dis- 
tributed to  everybody.  — des  troupes  dans  divers  viU 
lages.  To  distribute  troops  in  different  villages. 

RÉPARTITION,  s.f.  [division,  distribution  pa:^ 
tage  j Bepartition  , assessment , subdivision.  1-a  — • 
de  la  taille,  des  effets  d'une  succession  , The  assess- 
ment {f  the  land-tax , the  repartition  cf  the  goode 
of  a succession. 

REPAS , s.  m.  [ Donrritnre  que  l'on  prend  è cer- 
taines heures  réglées  ; réfection  , régal , festin  ] Be- 
pasl , meat , dinner,  supper , compotntion , regale- 
' ment , repasture , feast , \\wassaU.  Paire  ses  quatre 

— ,7*0  eat  four  meals  a day.  ün  — prié,  An  en- 
tertainment. Donner  des  — , To  entertain. 

REIPASSER , V.  a.  (passer  une  autre  fois]  To  call 
again.  II  ■ passé  par  ici  ce  matin , il  m’a  dit  qu'il  re- 
passerait demain , He  called  here  this  morning , he 
said  he  would  call  again  to-morrow, 

—,  V.  a.  [ passer  de  nouveau  ] To  repass  , pass 
again , cross  again.  11  repassa  dans  la  même  ville  , 
He  passed  again  through  the  same  town.  L'armée 
repassa  les  Alpes , The  army  rrpassed  the  dips.  — 
[ ramener  k l'autre  cAté  de  la  rivière , d'où  l'on  esl 
parti  ] To  carry  over. 

— des  couteaux,  des  rasoirs  sur  la  pierre.  To  whet 
knives  or  set  raeors  on  the  hone.  — les  allées  , To 
rake  over  the  walks,  — dn  linge , 7b  iron  linen.  — 
la  lime  sur  quelque  ouvrage  de  fer , etc.  [le  polir  de 
nouveau  avec  la  lime  ; perfeetionner , 6nir]  7b 
Smooth  or  polish  It  with  a file.  *—  la  lime  sur  un 
ouvrage  d’esprit  ( le  repolir  ),  T’a  polish  a perfor- 
mance , revise  it,  run  over  one*s  work  again.  — un 
sermon  (1e  répéter  a6o  d'être  plus  sûr  de  sa  mé- 
moire ),  To  repeat  a sermon  ,jix  In  the  mind.  * — 
quelque  chose  dans  son  esprit  ( te  le  rappeler  ) , 7b 
I revolve  a thing  in  one*s  mind , ponder  upon  it , re- 
fleet  upon  it  t^en  ; to  review.  * 4 — quelqu  un  ( le 
battre  ),  7b  curry  one , give  him  a dressing  or  (rim- 
ming, *— quelqu'un  0*  gourmandcr,  le  bien  re- 
ri mander),  To  chide  or  reprimand  one , scold  at 
Im. 

REPASSF.CR  de  rouleaux,  de  ci<raux,  etc.,  i.  m, 
f gagnc-priit  ) Grinder. 

REPAVER,  V.  a.  [paver  de  nouveau’  To  new- 
pave. 

REPAYER  , V.  a.  To  pay  a second  time , quit- 
tanee.  , 

j . REPECHER  , V.  n.  (retirer  du  fond  deVrati]  Tb 
fish  up  again  , take  out  of  the  water, 

[ REPEiGNEH  . v.  a.  To  comb  acrlnÇ) 

I REPEINDRE,  v.  a.  (peindre  de  uov.Teau]  Wa 
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bit  n galerie  (appliipier  do  notTrelles  couleurs 
sur  les  eadroitt  defeclueux  d’un  tableau  qu*oa  Tout 
réparer , To  paint  agaim , to  mooch. 

REPEINT , 1.  m.  [ endroit  d*un  tableau  <jni  a été 
— , sur  lequel  ob  applique  de  nourellea  eoulaurt  J 
Betouchmg. 

REFENDRE , rependant , repende  ; e^.  « . [ pen- 
dre de  recbef  ] To  hang  up  again* 

REPENSER , V.  n.  fpenser  une  seconde  fois]  To 
think  qf  again  , revolve  in  one* s mind.  J'y  ai  pause 
el  repensé , / have  considered  it  more  than  once. 

REPENTANCE,  s.f.  [regret,  douteur]  Jtepen- 
tanee , sorrow  for  sim  ^ relenting  ^ résipiscence  ^ pe- 
nitence^ contrition, 

REPENTANT,  -ANTE,  adj.  e».  [qui  se  repent 
d avoir  pécbé  ; marri  , oonti*it , touché  de  regret  ] 
Repentant , penitent , sorrowful  for  sins,  sorry.  II 
est  — de  ses  fautes , He  is  repentant  qf  his  faults. 

REPENTIE , ad/,  subst.  [ ne  se  dit  que  de  cer- 
taines maisons  religieuses  où  Ton  reçoit  des  HUcs  qui 
<»t  été'  dans  le  désordre]  Itepenting.  Les  filles  repcn> 
ties , les  repenties,  The  repenting  girls.  Les  Repen- 
ties (la  maison  où  elles  sont  enfermées),  Bùrgdaten- 
house , the  Magdalen, 

REPENTIR  (se),  repentant , repenti  ; je  me  re- 
pent , je  me  repentis , v.  r.  [ avoir  un  véritable  re-  I 
gret  i regretter , être  flcbé,  morüfié]  To  reperd, 
t^gm , repine.  Il  se  repent  trop  tard  de  ce  qu’il 
a dit , J7e  repents  too  late  of  what  he  said.  Se  — de 
; ses  fautes.  7b  repent  of  one*s  faults.  II  s’en  repentira 
(se  dit  aussi  quelquefois  par  menace) , He  unit  or 
shall  repent  it;  he*U  live  to  repent  it. 

— , 1.  m.  [regret  d’avoir  fait  ou  de  n’avoir  pas 
bit  quelque  chose]  Repentance^  sorrow^  contri- 
tion, compunction , penitence , relenting,  jhwee  , 

Penitently.  Qui  voudrait  acheter  si  cher  un — ? Who 
would  buy  repentance  at  so  dear  a rate?  — sin- 
c ère  de  ses  péchés,  J sincere  repentance  qf  one* s 
s ins. 

REPBRCEk,  V,  a.  To  pierce^  bore,  or  tapi 
again, 

RÊPERCOSSIF,  -IVE,  a^\  ek  s.  m.  [qui  ré- 
percute] Repercusêive,  striving  back,  repelUtst.  Re- 
mède —,  Repeller.  Let  réperoussib  sont  dangereux, 
Repellers  are  dangerous. 

REPERGUSSKHf , s.f  [ae  dit  en  parlant  des 
hunieurs  et  des  esprits  qui  étant  en  mouvement  pour 
sortir.  Tiennent  à être  repenssét  au  dedaua  ; se  dit 
tnssi  des  sont  et  de  la  lumière  ; réflegâon , renroi , 
réverbération,  cootroeoup ] Rspereussiofi , drMng 
back-,  reverberation,  rejlesdon,  La  — des  lumières, 
The  repercuseion  qf  humours, 

R^ERCUTER , a»,  a.  [se  dit  des  hnmenri  et  des 
esprits  ; faire  rentrer  an  dedans;  se  dit  aussi  des  sons 
et  de  la  lumière;  «'éfléchir,  repousser,  reoTojer] 
To  repercust,  beat  bock,  drive  back,  to  re- 
bouttd,  re^et,  repel,  reverberate, 

^ REPERDRE  , reperdant , reperdu  ; je  reMrds, 
je  reperdu , v.  a.  [perdre  une  aeconde  foia]  7b  lose 
again. 

REPÈRE , s.  m,[  t.  d’arta  et  de  métiers  ; trait  ou 
marque  que  l’on  fut  è différeotes  piècea  d’assem- 
blage parles  reconnaître]  Mark, 

REPEREiR  ,nr.  a.  [ marquer  les  piècec  d’an  ou- 
vi*age  pour  les  pouvoir  assembler]  7b  mark. 

REPERTOIRE , s.  m.  [ recueil  où  les  choses , les 
matières  sont  rangées  dans  un  ordre  qui  fiût  qu’on 
les  trouve  beilement;  compilation,'  eoUectioB,  in- 
dex, table,  catalogue,  registre]  Repertory,  *Cel 
homme  est  nn  —,  That  mam  is  a repertory,  — de 
pièets  de  théltvo,  Play^k. 


REPESER  a.  Th  newwtigh, 
RÉPÉTAILLER,  v.  a.  [répétnrb 
jusqu'à  l’eanat  ; trrme  bmilier  qui  ae  s'eaipl»^ 
dans  le  sens  de  bUme  ] 2b  repeat  ever  od  ^ 
again, 

RÉPÉTER  ,nr.m.[  dire  ce  qn’on  a £i;  ni 
térer,  recommencer,  rebire,  redire]  7c 
tell  or  sry  over  again  , ù^eminaU , wo*^. 
sound,  report,  re-ec/m^  rrUerttie.  Se  T?  ^ 
repeated.  T.e  même  mot  m répète  trois 
word  is  repented  thrice.  Cet  auteur , ce 
se  répète  , That  author  says  the  samt  tfcq 
again.  — une  expci-ieoce  , 7*0  repeat  aaerper*^ 
— [ dire , ou  bire  en  pirticulier  une 
pouvoir  prononcer  ou  éaécoter  enpoUk]  7 j 
peat,  rehearse.  Répétons  nn  pen  votre  rêk,  «t 
si  TOUS  le  ferez  bien  , Let  us  con  overyerrr^a-iA 
see  whether  you* U act  it  well.  — les  sifsaîi  i 
les  mêmes  signaux  qne  bit  le  conmanéiBi:  T 1 
peat  the  signals.  — [ exercer  des  écolien  « 
bre,  enseigner]  Toteach  iirprinete. Ssprofc^’i’i 
de  —,  His  prrfession  is  to  teach  in  prêntle.  - -"j 
chose  contre  ou  sur  quelqu’un  (phruc  de 
dence  ; révendiqner,  redeman^'  T5s  rrr^J 
thing  from  one.  — des  témoins  (eateoirel^^ 
positon  ^ 7b  hear  witnesses. 

RÉPÉl’ITEÜR , s.  m.  f celui  qui  ùîl 
de  répéter  les  écoliers  ; précepteur  ] ^ 
vnte  master  or  teacher.  — [t.  dnmarœe] 
Vaisseau  — des  signaux , sA^ivèicè 
Signals  (*ï  ^eot.  , 

RÉPÉTITION,  s.f,  [redite,  wprise,nêm| 
Repetition , the  saying  the  same  thing 
repeating,  tautology,  gemination,  reHerSb^  ^ 
tre  è — (qui  répète  rbeure  qu’elle  a same* 
nière  fois),  J repeater,  or  repeating 
dit  de  toutes  les  choses  qu’on  répète  ea  prtic.^ 
pour  les  faire  bien  exécnier  en  pnbfic] 
rehearsal.  Faire  des  répétitions  ( exercer  io 
tiers  qu’on  répète),  7b  teach  in  piivefe,^ 
tor.  — [ t.  de  jurisprudence  ; demande , 
tionl^RcfovcfT.  — des  téuMiaa , Hearingnési^ 
REPÉTRIn  , 41.  a,  [ pétrir  de  neorsee 
du  style  bmilier]  7b  kneesd  again. 

REPEUPLEMENT , a.  «t.  | aetim  d# 
Repeopling,  Le  — d’ane  colonie , IheigiofWI 
a colony. 

REPEUPLER,  m.  m.  [pmipler  demMf  J 
re-people,  — un  étang  ( y mettre  du  poiina)'  ■ 
new-stock  or  store  a pomwUkfsk.—eso^* 
gibier , To  new-stock  am  osUte  with  gems. 

REPIC , s.  m.  [t.  du  ien  de  piquet]  Msgsd.  f^ 
quelqu'un  To  repeek  orne.  “ Faûr 
To  gain  a great  advantage  over  mm.  *sûi*^ 
qu’uu  — t le  faire  — et  capot  (le  rédui«is*f*^ 
voir  répondre) , 7b  nonplus  one.  j 

REPILER  , e>.  a,  [ piler  derechef ) Ts 
again  , beat  again , beat  again  in  a • 

pound.  . * 

REPIQUER , of.  a,  [piqoer  une  seconds  W 
prick,  again. 

RËITT,  s.  m.  [felâcbe,  délai,  sorsbaet,!^^ 
gation  . remise  ] Respite , delay,  rest, 
time,  reprieve,  reprieving,  rwpf/iay.  Di»«f 
To  respite,  reprieve. 

REPLACER , et.  a.  [remettre  en  pises, 
tner]  7b  replace,  put  again  in  the  same  pises.  ^ 
REPLAIIMER,  v.  n.  et  o.  [rentrer  en  piscs*; 


go  to  law  again . . 

*XEPLAKCIIKVER.  *.  «.  1 6'>*  ' 

planchers]  7b  nsw-Jloor,  new-board. 

REPLANTER,  v.  [irampUnter]  Tesdsg*\ 

’''^^ATRAGE,  ».  ».  * 
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ip«rficlen«  ftit«  ITM  du  pUtre]  Renderings  conrsn 
Txtirs.  • — (pour  Ucher  de  réparer  une  bute  ) , 
aiUaUoH, 

REPLATBER,  u.  [recoaerir  de  plâtre]  To 
spinster,  nfw~pagét;  fig.  to  paULmte, 

B>1PLET,  -ETE,  ad§,  [i(uia  trop  d*embonpotnt, 
OP  degnüase;  chargé  diiameart]Zi»t)r , too/at^ 
vfuU^  replete^  big^bodiedy  bulior^  bur^^futt^ 
ere,  cotjtulent.  Homme  — , Plump  mode, 
RÉPLÊTION,r.y*.  fgffhdeebondaDced’homeiira, 
énitude}  eetonuc  chargé]  Repletion,  fulnese  of 
mours , êurfeit, 

REPLEU  V OIR,  repleomit,  rephx,  v,  a.  fpleuroir 
T*che(]  To  rain  again. 

R^Ld,  J.  JR.  [pli rendonhlé, ride  ; tortnmité,  si- 
loiitéj  Fold.  Replis  de  levtuOyfFriaklei.  Les  replis 
ui  serpeot , The  folds  of  a serpent.  Replis  d*une 
dère,  The  windings  and  turnings  ofarioer.  * Les 
M et  les  replia  do  corar  humaio,  The  inmost  or  rc- 
recesses  of  the  human  heart. 

Replier  , a.  [pHer  de  noureau , redoubler  ] 
fold  ogain  ^a pucker,  tuck,  rimple.  En  repliant 
Ite  étofto,  remeltea-la  dans  les  mêmes  pHs,  dsrou 
< up  that  stuff,  lajr  it  in  the  same  folds, 

V,  a.  [se  £t  du  serpent  qui  fait  plusieurs 
*3  To  wriggle.  Le  serpent  se  replie,  The  serpent 
iggles,  • 11  sait  *e  — comme  il  reut  (prendre  de 
Breaux  hiais),  ^e  knows  how  to  turn  himself.  — 
dit  das  mouTfpienUque  fait  un  corps  de  troupes] 
fallbt^,  Ces 'trois  escadrons  se  replièrent  sur  la 
code  ligne,  pour  n’être  pas  pris  en  flanc , These 
w sçuadrons  fell  back  sqmi  the  second  One , to 
'dd  being  taken  in  Jlank,  * 11  s*est  replié  sur  une 
■te  raison , Heallodged  another  cause  orpiem, 
^LIQÙE , s.  f,  [réponse  è ee  qui  n été  dit  ou, 
Il  î repartie,  saUUe,  riposte  î t.  de  palais , réfuta-j 
•J  Reply,  answer,  replication,  rejoinder,  res-- 
w.'  repartee.  — [an  musique  ; répétition  à Toc-. 
^]Repeat. 

lÉPUQUER , et.  a,  [répondra  sur  ce  qui  a été 
«ndo  par  on  autre  ; repartir , riposter,  réfuter , 
cesser  un  reproche , détruire  un  argument  ] To 
ijr,  answer,  make  a repfy,  return  for  an  answer 
9m  , repartee,  respeak.  Voilé  ce  que  j’ai  è , 

* the  reply  I hare  to  make.  Je  n’ai  rien  a y 
fkaoe  no  reply  to  It.  H a ré^qué  fortement , 
replied  strongly,  H ne  souffre  pas  que  tes  gens 
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*P**Ç««t  > Be  does  not  suffer  his  people  to  J 
mm.  n me  répliqua  que  je  ne  prenais  pas  * 
I le  aena  de  sa  proposition , Be  answered  me , 
ÎÜÎ*  proposition. 

^RPUSSEB,  w.  a,  [plisser  derechef]  Jb  plait 
éa. 

lEWXMT 6ER , replongeant,  v,  a,  [plonger  de- 
wf)  To  dtp  or  duce  again,  * Philippe  IV  ne  tou- 
P*s  — » son  royaume  dans  une  guerre  nourelle 
rlanréséance  d’un  ambassadeur,  Philip  IV would 
ffpusnge  his  kingdom  into  a new  war  for  the 
mle$tey  of  an  ambassador, 

er.  r.  [se  plonger  de  nonreau , se  rengager , ■ 
mdoooerde  noureau]  To  replunge, 

RPOLIR  , er.  a.  To  polish  again , polish  over 
V^^reooHsh. 

ÏPOWdAHT  , #.  m.  fqni  se  rend  caution , ga- 
1]  Rail , surety,  security.  — [qui  auhit  an  exa- 
' ttespondant, 

EPOifDRE  , répondant , répondu,  je  réponds  , 
fondit  ; w.  a.  et  n,  [rendre  raison , répliquer , 
•ter,  repartir]  To  aruwer,  respeak,  return, 
oné,  make  an  answer,  repfy,  — en  justice,  To 
di  n ne  lui  réponiRt  rien,  Ée  answered  noüdng 
n ne  nae  répondit  que  deux  mots,  Be  only 
rered  me  two  words.  Se  roua  ai  répondu  que 


TOUS  axiex  tort,  / ttnswvred  you  that  Y<m  were 
lertMi^.  un  placet.  To  subscribe  or  answer  a pe» 
iition.  f — on  Normand , Bot  to  give  a direct 
answer. 

Je  ne  reux  point  d’un  ralet  qui  répond  (qui  ré- 
plique , qui  rabonne  au  lieu  d’obéir)  , Idon*t  chose 
a servant  who  answers  again.  — [écrire  è quel- 
qu  un  de  qui  on  a reçu  une  lettre]  To  write  an  ans- 
wer,  answer  a letter.  Pour— à yolre  lettre,  Tn  ans-^ 
wertoyour'letter.  — [réfuter,  résoudre  uoedüfi- 
enlté,  1 éclaircir]  7*o  confute  ^ answer.  Il  a ré- 
mdu  è toutes  les  objections  qu’on  lui  a faites.  Be 
has  solved  or  answered  all  the  objections  that  were 
madeiohim.  — [t.  d’uniyersité,  soutenir  des  thèses] 
To  bo  a respondent.  — [se  dit  d’un  écho , répéter  ; 
retentir,  rémnoer  ] To  repeal,  tingle.  Ces  deux 
efa^rs  de  musique  se  répondent , These  two  choirs 
tf music  sing  alternately.  ^ la  messe,  — à la  messe, 
Ib  assist  the  priest  at  a low  mass  and  rehearse  the 
prtyers  alternately  with  him.  *h  H ressemble  au 
, prêtre  Martin  , il  chante  et  répond  (il  propose  la 
question  et  la  résoud),  He  is  like  priest  Martyn,  he 
sings  and  answers.  — - [ avoir  rapport , avoir  de  la 
proportion , de  la  conformité  ; cadrer,  convenir]  To 
amwer,  agree,  be  answerssble  or  agreeable.  II  s’est 
blessé  an  conde , et  la  douleur  lui  répond  an  petit 
«oigt,  Be  has  hurt  his  elbow,  and  he  feels  the  pain 
mhU  little  finger,  or  it  tingles  up,  or  shooU,  to  his 
/i/l/e/bg-cr.-- [aboutir  i quelque  endroit]  To  lead, 
go,  strike  into,  tally.  Ces  allées  répondent  au  canal. 
These  walks  lead  or  go  to  the  canal.  L«  bruit  ré- 
pond en  tel  endroil  (s’étend  jnsque-U , y retentit) 

The  noUe  reaches  as  far  as  that  place [faire  ré- 

ciproquement  de  son  côté  ce  qu’on  doit]  To  answer, 
correspond,  make  a suitable  return.  — è l’attente 
publique,  Toanéwerthe  expectaüon  of  the  dm- 
b^,  comà  up  to  it.  N’y  pas  — , y — mal , To  fall 
\ehort  of  it,  not  to  answer  to  it.  Tout  répond  è not 
▼esux , Every  thing  falls  put,  or  succeeds  accor^ 
ding  to  our  wishes.  Le  succès  n’a  pas  i^pondtA  not 
délira , The  success  didnat  answer,  or  fell  short  of, 
our  wishes.  Ce  cberal  répond  par&itement  aux  ai- 
des . This  horse  obeys  the  aids  very  well,  — pour 
quelqu’un  (être  caution,  garant)  , To  bail,  be  secu~ 
rityjbr^  him , pass  one's  word  for  one.  f Qui  ré- 
pond paie.  The  bail  must  payi — [garantir,  caution- 
ner, prendre  è tes  risques]  To  answer,  warrant,  be 
responsible,  accountable  or  answerable,  be  brtund 
to  make  good,  vouch.  Vous  me  répondrez  du  dom- 
oMge,  Tou  shall  make  good  the  damage.  Oe^rfpe 
TOUS  renes  de  (aire  pour  moi  répond  de  votre 
coauis  I am  Sufficiently  convinced  ef  your  kindness, 
^ what  you  nave  already  done  for  me  ; what  you 
haue  done  for  me  is  a proqf  tf  your  affection.  Jc 
vous  eo  réponds  (je  tous  en  assure),  I warrant  you, 
T pass  my  word  for  it;  or,  ironically , I doari  be^ 
lieveit. 

RÉPONDU , -UE,  past,  qé’Hépondre , dnswer» 
ed,  etc. 

BINONS,  s.  m.  [paroles  qui  ae  ratent  dans  fo^ 
fice  divin]  Response. 

RÉPONSE,  s.f.  [ce  qu’on  répond  t réplique,  ro» 
partie,  riposte,  défense,  éclaircissement,  dérision; 

I i^futationj  Jnswer,  return. k une  réplique,  Re-> 

I joinder.  — vive  et  prompte , Repartee.  Faire  — è 
I une  lettre,  To  answer  a fetter , write  an  answer  to 
it.  A sotte  demande  point  de —,  d foolish  question 
deserves  no  emswer, 

REPORTER,  V.  a,  [porter  mm  chose  an  lieu  d’oA 
elle  arait  été  apportée  ; redire,  rapporter]  To  carry 
back,  carry  back  again , rtnarry , rocoewey,  Se  — 
an  siMm  d« . • . , 7b  trace  back,  reteaw  hack  to  the 
Pgoqf...  Digii_  bj  . . 
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BïïPOS,  s.  m.  iinf.  (cetsntinn  mnnvcm^rtt,  d« 
imvail  ] J?wf,  repost  ^ res/ iie,  brcathing-time^  re- 
freshment^t  relaxation^  rest.  Prendre  du—.  To 
repose^  rest.  En  — , Quietsnme  quiescence.  Ktre 
rii  —,  To  rest.  Procurer  du  —,  Tu  rest.  Lu  ri- 
gueur de  monhraft  le  perd  dau«  le — , ItTyarm  loses 
its  vigour  by  lying  stilL  Demeurer,  se  leiiir  en  — 
7'u  be  quiet.  Luiaei-moi  en  — , Let  me  alone  / be 
qiuel.  II  eat  de  —,  He  has  left  off  work.  — [quid- 
luJe,  trenquilUtd  ; paix,  loisir;  oisiretd,  adciirile', 
■s»urance|  Quiets  quietness  of  mind^  peace ^ stillness ^ 
tranquillity  , sedentariness , peacefulness  , quies- 
cence , resting , heart-ease , silentness.  Je  tuii  en 
— , de  ce  côte'-li,  lam  easy  about  it.  Voua  poures 
avoir  la  conscience  en  — là-detaus,  Tour  ro/iarience 
may  be  easy  on  that  score.  Se  mettre I'eaprit  en—, 
7n  set  one’s  mind  at  rest.  * Dormir  an — aur  une 
alTiire  , To  sleep  soundly  npon  an  affair.  * — pu- 
blic , Peace.  Pci  lut  lateur  du  — public , Disturber 
of  pub'ic peace.  * Troubler  le  — des  morts  (lea  ex- 
humer : purler  contre  Irur  rodmoire  ) , To  unbury 
the  dead;  to  rake  the  ashes  of  Ute  dead.  Prier  pour 
le  — des  ames  des  morts,  TV»  pray  Jor  the  repose  tf 
the  souls  of  the  dead.  — .aommeilj  Repose  ^sleep^ 
rest ^ sleeping  , slumber.  Un  lit  de  — , /d  couch,— 
[en  parl.inl  d'urmes  à feu|  The  being  uncockt^  Mettre 
un  fusil  en  son  ■ — , Tu  uncock  a musket.  — .en  pod- 
aie  , césure  dans  les  grands  Tara  ; paoae  dans  les  atao- 
eea  de  six  ou  de  dix  rers]  Passée. 

— , [t.  d’architecture;  palier  d'un  degrdj  Repos 
dans  cette,aignification  , dans  la  pidcddenle,  et  dans 
la  suivante,  se  dit  au  pluriel]  The  landing-place.—^ 
m.  pl.  [ t.  de  peinture;  maues  dans  lesquelles  les 
details  sont  peu  exprimés]  Repose.  Échappement  à 
— (t-  d’hoflogejrie)  , Dead  beat. 

REPOSÉ,  -ÉE  , part,  n/* Reposer , Rested^  etc. 
De  Tea  U reposée , Water  that  is  settled.  Un  teint 
frais  et  —,  Afresh  and  blooming  complexion.  Par- 
le i d’une  chose  à tête  reposée.  To  talk  rf  a thing 
sedeêely. 

REPOSER,  V.  a.  [mettre  dans  une  situation  tran- 
quille] To  lay,  rest. Sans — ^Restlessly.  Cela  repose 
le  teint,  That  glues  a J resh  complexion  ; thai  settles 
the  complexion. 

— , V.  n [dormir  ; être  dans  un  état  de  tranquil- 
lité] To  rest,  repose,  be  at  rest,  take  one’s  rest  or 
repose.  J1  n'a  pas  reposé  de  toute  la  nuit.  He  did  not 
close  his  e^‘es  all  night.  11  ne  dort  pas,  il  repose. 
He  does  not  sleep  but  he  is  still,  or  slssmbers . or  he 
is  only  in  a dog’s  sleep.  — [sedit  de  la  cessation  du 
travail  ] To  rest,  be  still,  lie  still.  Laisser  — une 
terre  labourable  (la  laisser  en  guéret),  To  let  a piece 
of  ground  lie  follow . lay  it  up.  Laisser  — un  ou- 
vrage , To  let  a piece  of  work,  a petformanee  lie  by. 
Sou  corps  repose  en  cel  endroit  (il  y est  enterré)  , 
Hts  body  lies  in  that  place.  C’est  ici  que  repose  celui 
qui  ne  s*e»t  jamais  repbsé.Here  rests  a man  who  ne- 
uer  rested  before.  — [sedit  des  liqueurs  qu*on  laisse 
rasseoir  ] To  settle.  Cette  eau  est  trouble,  il  faut 
qu'elle  repose  quelque  temps.  That  water  is  muddy, 
ft  must  settle  a while.  * 11  faut  laisser  — scs  esprits, 
W s must  let  his  passion  abate. 

Se  — , V.  r.  [cesser  de  traTailler  , d'agir,  d’étre  en 
mouvement;  dormir,  prendre  du  repos;  se  tran- 
quilliser | To  rest,  take  rest,  rest  oneself,  lie  stilt, 
laydown,  recline . pause ..  respire. -| sc  poser,  en 
parlant  des  oiseaux , des  insectes]  To  light . settle  [ 
rest.  ^ Se  — sur  Quelqu’un , evoir  confiance  en  lui. 
To  rely  or  depend  upon  one,  place  one’s  confidence 
in  him,  confide.  * Sa  — sur  quelqu’un  d’ane  affaire. 
To  entrust  one  with  a concern,  commit  it  to  hiseare^ 
rely  upon  him  about  U, 

REPOSOIR,  s.  m.  [ aorte  d’autel  qn'on  prd- 
fare,  dans  les  lieux  où  la  procession  passe  le  jour  de 


la  Fete-Dieu  ] An  altar  set  up  la  tks  sfrMfs/e*’l 
corpus  Christs  procession. 

$ REPODSSABLE , adj.  [qui  pent  être  repws 
That  may  be  repulsed. 

REPOUSSATÎT , -ANTE,  snÿ.  [qw  r«pM.» 
bute,  choque,  déplait;  sedit  quclqvefsâ  la  p 
sonnes]  Repulsive,  hateful. bit— . nsamèvnjM» 
santés.  Forbidding  asr.'  look,  manners. 

REPOUSSEMENT , s.  m.  [action  de 
Recoiling,  resiling.  repRlsing. 

REPODS^R  .V.  «.  [ rejeiter , renvsp,  b 
reculer,  rechasser;  répercuter;  réfuter } ft  n?*. 
repulse,  drsue  bock;  to  ^mt.  force.  psAsrt‘*< 
bock  . rebuff,  regurgitate . retoss . dbem.  r*'. 
force  back,  reverberate.  — les  ennenns,  Ts  rr^ 
the  enemies,  push  or  beat  them  bnek.  — ^ 
per  la  force.  To  sepel  force  by  ferfe.**^^  •' 
repoussé  è la  harncade , He  met  widsm/Uerfm-. 
*—  une  tentation,  une  mauvaise  pensre,  Terrr 
a temptation,  or  wicked  thought.  * — 
le  calomnie.  To  repel  an  impury.  u cdwaty.-* 
raillerie,  Tooutjest, 

— , V.  n.[  reculer,  ie  dit  d'une  ame  è fcv'  ^ 
recoil.  — . [ m dit  d'nn  teasort , qni  a trop  de  trt] 
Tb  spring, 

— , er.  « et  a.  [ pousser  de  nouvesii,  se 
plantes  ; répuUuler]  Tb  bud  ageûss.  êoMfgsw  V* 
shstot  again.  sprosU. 

REPOUSSOIR , s.  m.  [t.  d’erU  et  Bétan-,  be 
viHe  de  fer  qui  sert  à repousser]  A drvnr, 
ving-bolt.  —pl.  [t.  de  peinture  ; objets  npa.«.-1 
couleur  où  très-ombrés,  aur  le  deraol  d’asu^l 
Setting  off. 

RÉPRÉHENSIBLE,  adf.  f qui  nMitt  Tbpèce 
sion,  bl&mable]  Reprehetssible . csdpebU.cr^ 
ble , reprwable.  D'une  mani^  — , 

bly. 

RÉPRÉHENSION,  s.  f.  f rérrimaaae,  V^l 

correction,  reproche]  Reprehension . reft^ 
primand.  rebuke, 

REPRENDRE  , reprenant , repris,  j* 
je  repris,  que  je  repieone,  v.  a.  [pceaé ««*'■'! 
^eau  ce  qu oo-avail  renvoyé,  donné,  weê**'^'' 
To  retake , lake  again.  — une  ville.  To  tdrs 
•gain.  Ou  a repns  le  priaonnier , That 
ti^as  taken  tsp  again.  Je  crois  que  noas  ce  hr'i 
point  mal  de  — le  chemin  de  Valeaee,  f ‘ 
will  not  Le  amiss  for  sts  tosetout  upoaenerrent 
Valencia,  — ses  forces,  7b  recosser one’s  loaf-* 
pick  up  . perk  up . revive.  — oourafc , T» 
inesclj.  — une  nouvelle  vtgurnr.  To  twve.-"* 
esprits,  Tb  recollect,  recover  smesefc^bf"^ 
iff  again. — haleine,  sou  haleicc, 
again.  * — le  dessus,  lb  gel  uppemad. 
the  superiority.  — , [continuer  quelque 
avait  clé  interrompu;  poursuivre,  recuntm**'^ 
Tb  resume,  begin  again,  take  in  hand  ^f**V 
on  foot  again . re-assume.  Represiwis  ortrv 
cours  , Let’s  restsme  ostr  discours.  — “*=• 
line  histoire  de  plus  haut,  Ti>  rtsnmevp*^^ 
thing  a little  higher.  — une  instance  (t.  is  p**  | 
Tb  resume  or  begin  ogam  a lawssd/.  — « ■“ 
sous  ceovre,  par  dessous  ceuvre,  Tb 
Imilding.  — une  maison  tous  enivre,  Topi»  - ***; 
under  the  grotsmlsel.  — on  has,  une  • 
i-ejoindre),  Tb  take  up  a stocking  - 

— , a.  [ revenir,  se  dit  des  maiadissj 
turn.  La  fièvre  lui  e repris  on  Ta  repris(n.av^ 
fever  has  seised  upon  him  agsmn.  is  come 
again,  or  is  refunreJ.  — [repliqoe^} 
answer.  Cela  est  indubitable,  reprtt-^J  ^ 

That’s  vmquesUonahls.repli*dke;lnA.ete,-^^^ 
el  V,  a.  I réprimander,  lUmer;  cerriftr,  » 
To  blame,  reprimand,  rhitht.  rcprect.  * • 
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\m(*nish  , rrprvhtnd  , $choo!  , chm'k  « rfbuKê  j 
(nr , snuh.  tllo  reprcud  avec  tonte,  «t  en  repre- 
wl  cîle  «oeoiiragre,  Shé  reproves  wtih  gentleness , 
k/  encourages  when  she  — d’ui;e  faute  au 

U,  et  la  marquer  à ion  profit.  To  conu  upon  one 
i/À  a wlcf  -not?  — [ trouver  a redire,  critiquer] 
ï ^nd Jault  Mnth  , carp  at , ^nd  amiss , criticise 
tea.  Il  trouve  k — aux  meilleur*  ouvrages,  dan» 

I anieiir»  les  plu»  illustres , He  Jinds  faults  with 
e best  works  ^ the  most  illustrious  writers,  '— 
tine  de  nouveau  ; [»•  dit  de»  plante»  Iranaplanlees] 

9 tfiAe , take  root  again , strike.  Get  artre  a bien 
pris,  This  tree  his  struck  eterr  well.  1 1.  de  ma- 
ge; changer  de  pied  J To  change  pace.  Votre 
eval  reprend  bien , Your  horse  changes  his  paces 
Siljf. 

Sk  — , et.  r.  f»e  corriger,  »e  rétracter]  Torecoh 
‘t  oneself.  II  dit  un  mot  pour  uu  autre,  mais  il  se 
prit  aussitôt , He  said  one  thing  for  another.,  but 
recollected  himself  immedinteljr.  — | se  rejoin- 

e , se  reoferBieri  sc  dit  des  blessure*]  To  close 
again. 

SbEPUENEÜR,  s.  m.  [qui  trouve  à redire  i 
It  J Carper  ^ caviller^  fmlt-fnder. 
REPRESAILLES , s.f. pi.  [équivalent,  revanelie, 
dommagement]  Beprisals.  reprises  ^ retuliation  ^ 

>f tance.  Lettre*  de  — , Letters  of  mark.  * C’est 
' droitde  — que  je  lui  ai  lait  ce  tour.  That  trick 
lajred  him  bf  wt^  qf  retaliation.  * User  de  — , 
retohae. 

iEPRÉSERTJLNT , *.  m.  [procureur,  agent, 
Jieoant]  Bepresemter  g representative  ^ represent 
proxy, 

lEPRÉSENTATIF,  -IVE,  adj.  [qui  repré- 
te  J Bepretentatioe , symbolical^  exhibitive. 
IEPHESENTAITON,  s.  /.  [cxpo*iiio«  devant 
jeux;  mine,  prestance]  EjrÀtôiM/i/r , showing. 
liocû^.  Un  homme  d’une  belle  A good  likely 
B,  a mon  of  a fine  presence.  La  — des  titres, 
f producing  of  titles.  — [ ce  qu’on  représente  ; 
ge , peinture  , dessein  ] Bepresentation , portrai» 

f , préfiguration  ^ image  ^ sign,  type,  exprès- 

r , resemblance , exhibition  , figure.  La  — d*«ne 
lille,  The  exhibition  rf  a baille  — [ l’action  de 
résrnler  des  pièce*  de  théâtre]  Acting.  La  pre- 
Te  — d’une  pièce  , The  first  acting*,  the  first 
r that  the  play'  was  acted.  — [ remontrance  res- 
tueuse]  Bepresentation , address, — [formed* 
:ueil  sur  laquelle  o:j  étend  un  drap  mortuaire: 
fciqoe  J The  effigies  cf  a dead  body.  — [ en  t.  de 
tprudence]  Bepresentative.  • 

EPRÉSENTER  , v.  n.  et  r.  [ exposer  devant  le* 
t]  To  exhibit^  show,  produce,  bring  forth,  lay 
re.  — mal , Tb  mis-represent.  II  se  fit  — les 
«très , He  had  the  registers  produced  or  laid 
re  A/ot.  — quelqu’un  (phrase  de  pratique)  Je 
i comparaître  personnellement]  To  bring  one 

Se  <->,  To  be  forthcoming , make  one*s  ag- 
ence , appear  again.  — [ mettre  dan*  l esprit'; 
«1er  le  *ouvenir  J To  put  in  mind.  Se  — (s  ima- 
r,  se  rappeler).  To  fancy,  call  to  nne*s  mind. 
ieu  me  représente  la  perle  qae  j’ai  faite  , This 
e pxst$  me  in  mind  of  my  loss.  Représent  cr- 
éé qui  arriverait  *i Figure  to  yourself 

i would  happen  if.....  Représenler-vou»  que 
arrive*  dan*  une  Ile  inhabitée, 
fo  arrive  in  n deserted  island.  — [ être  le  type , 
gare  de  qneUroe  chose  î figurer,  peindre , ex- 
ler]  To  be  m type  rf,  represent,  describe, 
rm , adumbrate  , paint , draw , blason , sign , 
t,  'depaint,  picture,  image,  emblem,  tipiffT, 

pourrait  ««*t  I«  Imuheur  de  ces  troglodites? 

I r.7o  describe  now  the  happiness  of  the  troglo- 
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dites  f Cei  étang  rspréseoTe  un*  vrai*  mew , fihts 
pond  looks  tike  a sea,  — [ imiter  par  l'action  ] 7b 
act , personate.  — une  tragédie , To  act  a tragedy. 

— [ tenir  la  place  de  ] 7b  represent , be  in  the  pint  e 
of,  be  one*s  representative  or  proxy.  — Un  ambas- 
sadeur représente  le  souverain  qui  l’envoie,  An  am 
hassador  represents  the  sovereign  who  sends  him. 

— OK— bien,  et  faire  respecter  sa  place  (se  dit 
d’une  personne  ^ui  sait  faire  respecter  sa  place; 
qui  a un  grand  air , qui  fait  uue  grande  depen- 
»*,  *lc.]  To  act,  act  up  to  oneself,  otto  one's 
character.  Un  homme  qui  nqirrseiite  bien,  A per., 
sonable  man.  Si  lorsque  j’étais  à la  cour  de  Perse, 
je  représentais  ainsi , je  représentais  un  grand  sOt! 
ff  when  / was  in  the  court  of  Persia  / acted  thus , 
i acted  like  a very  great  fool.  On  truuvoit  quel- 
quefois qua  nous  représentions  assez  bien  , }Ye  were 
sofhetimes  thought  to  ^ve  acted  up  to  ourselves. 
— * [ remontrer,  conseiller]  2b  represent , show, 
/qy  before.  Jean  B.  représente  très  - hurolilement 
à voU*e  majesté  ( forronie  dont  On  se  sert  dans  les 
placets  ) , 7b  the  king  , John  B.  humbly  sheweth. 

REPRESSIF  , -IVE  , adj.  [ qui  réprime  ] Be- 
pressfva. 

REPRESSION,  t^f.  [action  de  réprimer,  de 
contenir,  d’arrêter  les  progrès  d’une  chose  J Bepres- 
sion, 

REPRÉSENTER  (Se),  v.  r.  [ se  remettre  en  la 
prince  de  quelqu’un  ] 7b  present  oneself  again, 
—,  se  figurer,  se  remettre  dans  l’esprit , dans  l’idco. 
To  figure  to  oneself.  — en  parlant  de  comé- 
die , etc.,  se  jouer,  7b  be  acted,  or  repre- 
sented.   

REPRÉTER,  a.  [prêter  de  nouveau  ] 7b  lend 
again. 

BÉPRIER , *r.  «.  [ prier  derechef  ] 7b  pray 

Rl^PRIMÂNDÂBLE , adj.  [condamnable] 
meable,  shamgful,  worthy  of  reprimand. 

RÉPRIMANDE,  s.f.  [ répréhension , censure, 
blâme,  correction,  reproenej  Beprimand,  reproof, 
check , censure , animadversion , cont raiment , re- 
buke, countercheck,  lerty,  lesson,  lecture,  objurga- 
tion, jumperdecttàe.  Faire  une  — , 2b  raille,  rate, 
lecture. 

RÉPRIMANDER , v.  a.  [ reprendre  arec  auto- 
rité ; blâmer,  grouder  ] 7b  reprimand , reprove, 
ron^raüt,  morii/f,  blunt,  break,  bridle,  check. 

REPRIMANT  , -ANTE,  adj.  v.  ( qui  réprime  1 
Beslraining.  Religion,  règle  réprimar.te,  Bcstrav.i- 
ing  religion,  rule, 

Rl^lUMER  , V.  a.  [rabattre,  aiTêler,  modérer i 
retenir,  contenir,  brider]  7V»  repress,  restrain  y 
curb,  fjuell,  censure,  obju’gatc,  ammadveri,  snob, 
reprehend,  mille,  mte  , tongue,  rehnle , school , 
keep  in,  moderate,  put  down , bring  under,  coerce, 
confine,  refect,  master,  control,  side. 

— le»  abus , les  malver*atioi9,  etc. , 7b  repress 
abuses , misdemeanours.  — sc*  passious , son  ar- 
deur, cle. , To  curb  one's  passions,  quell  one's 
ardours,  etc.  La  sévérité  dei  lois  reprime  les  oic- 
chants  , The  rigour  *f  the  laws  restrains  ihh 
wicked. 

REPRIS , -ISE  , part,  of.  Reprendre , Betak- 
en , etc. 

REPRISE,  s.f.  [continuation  dc  cc  qui  a été  in- 
terrompu ] Renetvbi^.  La — d’un  pi-ocès,  The  re- 
newing or  reviving  of  a lawsuit,  bill  of  revivor.  — 
de  possenions,  Be-entry,  — d’uue  villa.  The  re- 
taking rf  a town.  A plusieurs  reprises , Àt  .several 
times,  more  than  <mee,  fits  and  girds,  by  snat- 
ches.—[\e  second*  parti*  a nn  oir.  d’tine  rltfinfl'»-!  J 
Pepetition  , ttpbolding,  bwjJefi^, 
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[t.  i«u,  parti*  qui  «ti  d'un  cartain 
nombre  da  coupi  Uiqite  ] A pnr%jr,  — de  maladie 
/retour]  The  return  oj  a distemper [t.  <i'ar-> 
fbitecture,  réparation  en  sous  «urre  ] Tlie  under~ 
pinning  n piece  of  builtùng.  [ t.  de  finances  ] J?c- 

iumplion. — [t.  du  lansquenet]  Fresh  cords.  — [ leii- 
Iroiturc  ] Pienlering ,ftae'~druyving , darning.  — pl. 
( t.  de  nraliqiie]  Chunis. 

BEPHISKU,  V.  a,  [priser  de  ooureau]  To  netv* 
fipp  raise. 

BEPUOBATION  . s.f.  [ en  parlant  de  ceux  que 
Dieu  n reprouvés]  Beprtdmtion, 

llEPROCIIABLE,  ad/. , digue  d’être reprocUé]^e- 
proachftd^  shameful^  reproachable  ^ dishonest. 
{suspect  f qui  peut  être  recuse',  récusaMeJ  Exception 
naine , that  may  be  excepted  against. 

REPROCHE  , s.  nt.  [ce  qu'on  remet  devant  les 
jeux  à quelqu'un  pour  lui  4|ire  bonté;  blâme]  Ee- 
proach  y imputation  ^ charge^  shanfh^  accusation^ 
eUtainture^  blame ^ ob/urgation^  obUujujr^  revile^ 
scandai^  dispraise  , exprobation  , expostulating. 
5dus  —,  Inculpable ^ irreprehensibljr . ii reproacha- 
biff-.  Digne  de—,  Beproachable.  Avec  — , Eet'iling^ 
!j.  Faire  des  reproches,  To  trfleci^  upbraid.  \}u 
aavant  ne  saurait  guère  éviter  le  — d'irréligion  ou 
i’hércsie  , A virtuoso  or  learned  man  can  hardly 
sscape  the  charge  of  iprcligion  or  heresy.  Faire 
des  reproches,  To  reprimand.  Pourvu  que  mon 
aaaltre  n’eût  point  de  — a me  faire  , Provided 
master  should  be  pleased  with  my  behaviour. 
Im  homme  sans  — , A blameless^  unblameable  ^ 
unspotted  man /a  man  without  blemish.  Sans  —,  je 
l'ai  aide'  dans  sa  misère  , ÏFUhout  any  reflection 
upon  him  , I have  assisted  him  in  distress.  — pl. 
(t.  de  palais  ; raisons  pour  récuser  des  (émoim  ] 
Exceptions , charges  against  a witness. 

RÉPROGHER,  v.  a.  [ objecter  â quelqu'un  une 
•hose  qu'on  croit  lui  devoir  faire  bonté;  Mâmer, 
accuser]  Ta  upbraid^  reproach  , twit  with  , hit  in 
the  teeth  ,*  to  cast , throw , or  fling  into  one*e  dish , 
tax  , accuse , taunt , appeach , lay  to  , objurgate , 
exprobate.  II  lui  a reproché  ses  déUuls,  He  reproa~ 
ched  him  with  his  faults.  Pouvea-vous  me  — de 
vous  avoir  abandonné  dans  votre  qirortune?  Can  you 
reproach  me  for  having  abandoned  you  in  your 
mi^ortunes?  — un  plaisir,  un  bieufait.  To  rc- 
proaeh  a pleasure  , m favour.  Ma  conscience  ne  me 
reproche  rien  , je  n'ai  rien  à me  — là- dessus , My 
conscience  reproaches  me  nothing  on  that  score. 
Je  n'ai  rien  â me  — , I have  nothing  to  reproach 
ueyself  with.  ||  — les  morceaux  â quelqu'un , To 
grudge  one  every  bit  he  eats,  f Un  plaisir  reproché 
est  â demi  effacé,  A service  with  which  one  is  up^ 
braided  ha{f  cancels  the  obligation.  — dci  témoins 
[phrase  de  palais;  opposer,  objecter j To  except 
against  witnesses , object. 

REPRODUCTIBLE,  adj.  des  deux  genres  [sas- 
eeptible  d'être  reproduit]  That  can  be  reproduced. 

BEPRODÜCTK»,  s.f.  [l.  dideclique]  Bepro^ 
dttciion. 

REPRODUIRE,  reproduisant , reproduit , n».  n. 
[produire  de  nouveau]  To  reproduce , regenerate. 

REPROMETTRE,  repromettant,  repromû,  v.a. 
To  promise  again.  Us  promettent  et  repromet teut , 
et  ne  tiennent  â rien , They  promise  over  and  over^ 
and  perform  nothing, 

RÉPROUVÉ , ÉE , part,  of  Réprouver , Bepro- 
vedy  rejected.  Abandonner  quelqu  un  à son  sens  ré- 
prouvé (le  laisser  dans  l'erreur  , â cause  de  sou  obs- 
tination), To  abandon  one  to  bis  reprobate  sense  , 
•r  obdurate  behaviour, 

— , a.  m.  fse  dit  de  ceux  que  Dîett  a rejeta  et 
maudits]  Beprobatey  case  away,  11  a na  vuaiie  4e 
, Ile  bas  an  Ui  look. 


I RÉPROUyRR , es.  m.  [rejeter  osm  cKoee  « la  dé 
sapprouver,  l'improuver]  7b  rrprwe.  rqrcf , 4- 
salloWy  disown  y ^condemn,  Dortnae  qua  U £i 
réprouve  , que  l'Eglise  a réprouvée,  A dortrut 
thaï  faith  disowns  , that  theclmrik  has  rvjer/fd. 
— [l.  da  théologie  ; opposé  à prsdestutcrj  Te  np/e- 
bate. 

REPTILE,  adj.  subs,  [te  dit  de  loot  \n 
maux  qui  rampent  ; serpent , ver  de  tenre . 

«I  creeping  aairmtl. 

RÉPUBLiCARISME,  s.  m.  [qualité,  efcBMaéB 
I républicain]  Bepubiicamism. 

RÉPUBLIQUE,  s.f.  [état  gooremé  par 
! sieurs  ; gouvernement , éUt  populaire]  Prp^:. 
commonwealth  y commsmi^^y  wetd  y Mate.  *D  ^ 
société  nombreuse  , on  dit  ; c'est  une  prüle  — % 
fl  small  republic.  La  — des  lettres  (les  ge«  de  let- 
tres en  générai , comme  s'ils  faisaient  un  corps),  Da 
republic  of  letters  or  the  lammed  y she  kMvi 
world. 

I RÉPUDIATION  y s.f.  [ dieurce  ] Mepnàki^, 
divorcing , divorce , divorcemesU, 

I RÉPUDIER  y V.  a.  ^ renvoyer  sa  femine , 
divorce  ] To  repudiate  y dioorcey  put  away.  — at 
succession  (l.  dc  droit  ; y renoncer^,  To  gfee  sf  • 
SHccMion. 

RÉPUGNANCE , s.f.  [dégoât , opposition,  «r- 
trariété,  difficulté',  aversion,  peine,  cmiti«iictxaj 
Beluctance  y reluctancyTy  repugnance^  repagncaa, 
averseness  y unwillingness  y baekwardneftyLi^^ 
ness  y dislike , indisposedness , contrudu  turn,  b v s 
consenti  avec  —,  He  consented  with  relstcume  n 
against  the  grain.  Avec  tant  de  — , So  refognMOi^ 
so  much  against  the  grain.  J'ai*de  la  — à is  îuf 
I cannot  do  it  without  some  reüsctemry;  i*  f*» 
against  the  grain  forme  to  do  it.  Qnelqee  — qs'd 
eût  d écrire  , Though  he  was  loath  to  write. 

RÉPUGNANT,  -ANTE,  adj.  [ cmitniie,  in- 
compatible ] Bepugnant , contrary,  o/pesdr.  P*» 
position  — â b foi , â la  raisou , PropcMLom  aw 
trarjrtofaithy  to  reason, 

RÉPUGNER  , V.  n.  [être  en  quelqoe  fsçoa  ce*- 
traire,  ne  pat  s'accorder,  s’opposer  , être  iKimçs- 
tihle,  résister]  2b  be  répugnant  y be  anUrmy  es 
against , cl^h  withy  re/rngn.  Cela  répugné  sa” mi 
commun,  That*s  contrary  to  , or  tlaskrsweS, 
common  sense.  La  mère  répugnait  à ce  mans^. 
The  mother  was'  against  that  nutich.  Cela 
(eat  contradictoire).  That  implies  a rnwfnrf rftn 
Cela  me  répugne  (j'ai  de  la  répugnance  pottr  <eo„ 
That  goes  against  the  grain  , I An  ce  nn.  menea 
for  that.  Les  vertus  sociales  le  répugnent , Be  lu 
au  aversion  to  the  social  virtues . 

REPULLULER  , v.  n.  [reualtre  en  grandequu- 
lilé,  repousser]  7b  rrpullulate  y grow  ngasa,» 
bud  or  sprout  oui  or  anew. 

RÉPULSIF , -IVE , adj.  [t.  de  physique;  Msfm 
SïVe.  Vertu  répuUive,  A repu Isù^e  power. 

RÉPULSION  y s.f.  [t.  de  physique  ; artien  de» 
qui  repousse  , état  de  ce  qui  est  repoew) 
sion.  La — des  corps  élastiques.  Tue  repailsirm  4 
elastic  bodîbs,  • 

REPURGëR,  rcpnrgeant,  v.a.  ^mjrfcc  dere 
chef]  Tb  purge  agrûse, 

RÉPUTATION,  s.f.  [renom  , openson  paldiqm. 
renommée,  célébrité,  estime,  konocor, 
ment]  BeputCy  report  y r^mtation . fmWyn.-i^. 
chruaesery  conspictamsnessy  vogue  y praise  y trré'., 
rtnowuy  honouTy  reipuesi,  àxtnx  la  — de, 

\fbr.  Je  ne  voiit  eonnaû  que  de  —,  Ibntwjrees  r^y 
^ by  re/tort.  Vous  avet  la— de  n’être  pas  ri  leiKher* 

\ > VI*  'i*e  tbe  character  xf  ao#  being  çnite  se  retervrd 
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Amm  font  «D  — , TUjr  nrê  reported  to  bêêS^ 

^9^ 

ÉPÜTER,  V.  «.  (eftimer.  compter, tcntr  pour; 
1er,  juger,  croire  , présumer,  regarder  ] To  re- 
I , Ào/a  , account , thinks  took  upon , county  rer- 
. Je  le  réputaii  homme  d'honneur,  I thought 
a man  of  honour.  Louis  XI  est  réputé  pour 
etir  de*  Cent  nouTelles , Lewis  XI  is  looked  upon 
^e  author  of  the  Cent  nottvelles.  Jls  les  répulent 
r de*  crimes.  They  reckon  them  crime*.  II  e*t 
lté  aroir  troi*  an* , He  is  reputed  to  be  three 
T otd.  II  e»t  réputé  (censé)  présent.  He  is  coun- 
is present, 

F.QUÊRABLE , adj.  doit  être  rerpiis  ; op- 
• i portable  ] Beguirahke,  Le  cense  e«t  — -,  The 
rent  must  be  asked  for. 

EQUÉRAHT,  -ANTE,  adj.nf.tubs.lt.  depa- 
; 4pii  re4|aiert;  postulant , demandant]  Suitor , 
sti^,  easuiidatê^  petitionary^  petiUotter^  orator, 
rir. 

EQUÉRIR , requérant , requis , je  requiers , je 
M,  je  requerrai , je  requ'ère;  v.  a.  { prier  de 
<;oe  chose,  demander,  e^er,  eouloir,  former 
demande]  To  retnsest , mquire  , pray,  bets , 
't.  C'est  lui  qui  men  a requis.  He  requested  U 
I me.  — du  roi  nne  amnutie , To  require  an 
fsty  from  the  king,  La  nécessité  le  requérait , 
'sùty  required  it.  Get  emploi  requiert  un 
me  assidu , That  office  requires  an  assiduous 
. Cela  requiert  diligence  (exige),  That  requires 
enee , diligence  is  requisite  or  necessary  in 

— [quérir  derechef  ; n’est  d’usage  qu^  nnfinî- 
irés  quelques  rcrbes  de  mouTCment]  To  fetch 

2QUÉTE , s.f.  [demande  qu’on  fait  en  priant  ; 
lique,  placet]  Bequest,  petition,  address,  de- 
i , application,  boon,  entreaty,  suit,  supplk- 
n.  Mailre  des  requêtes  ( sorte  de  magistrat  ) , 
errf  request,  referendary.  Chambre  des  re- 
es , Court  of  requests.  Les  requêtes  de  l*hdtcl , 
court  of  the  green  c/of  A.  — civile  (par  laquelle 
.nnaode  k revenir  contre  un  arrêt  obtenu  par 
me),  Ciuil , request.  Etre  d# •— ( l. de com- 
« ; être  fort  recherché) , To  be  in  request , or 
i la  vogue,for  which  there  is  a great  demand. 
i de  Savory  pattees. 

^QUETER,  Of.  a.  (t.  de  chasse;  chercher  de 
eau  la  hête]  To  quest  again , request, 
^UIEM  , s.  m.  [mot  emprunté  du  latin  , re- 
Brqmetn,  rest,  quiet , peace.  Messe  de  —,  J 
for  the  dead. 

i^UIN  , s,  m.  [animal  de  mer  eétacée  et  carti- 
eux  ; c’est  le  plus  grand  et  le  plus  redoutable 
hiens  de  mer)  Shark  , a'ii gator. 
REQUINQUER  (st),  v.  r.  [se  dit  des  vieilles 
ne*  qui  te  parent  pliu  qu'ihne  convient  à leur 
se  redresser]  To  t/  ick  onesef  up,  to  smug  one- 

T' 

ÎQUIPER,  V.  a.  [équiper  dé  nouveau]  Torigg 
t , to  new-ri;>g, 

ÊQüis, -ISE,  part.  q^Requérir,  Bequired, 
Cited,  requisite,  dite.  Il  a l’âge—,  il  a les 
ités  requises  pour  pc»séder  cette  charge,  He 
the  proper  age  , the  requisite  qunlUies  , to  fill 
offioe.  Soit  (ait  ainsi  qu’il  est  — , Granted. 
MÿCi» , s.f.  Bequest,  t Cela  sera  de  requise 
Ffl  aara  besmn).  That  will  be  in  request i there 
baa  great  call  for  it. 

^UMITION  , t.  f.  [action  de  requérir , de- 
dc)  Bequest,  petition,  suit.  A la — de....  On 
rquest  ttf...  Je  l'ai  fait  à la  — d’un  ami . T dkl  it 


ai  the  detfre  ^ a/hend.  Sur  la  — 4«*  frmmnm  tu 
toi,  J t the  request  qfthe  atlorntgr-general, 

Bl^UISrrOIRE , s.  m.  [t.  do  palais  ; aeU  ée 
réquisition  par  écrit]  Suit , request. 

RESAGREB,  V.  a.  V.  Bissacber. 

RESGELLER ,ef,a.[ sceller  de  nouveau ] Ta  seal 
again. 

RESCINDANT , s.  m.  [ t.  de  pratique  i moren 
pour  cauer  on  arrêt]  d demand  toobta'uni  remis- 
sion i means  to  set  aside  a deed  or  contract. 

RESCINDER , m.  o.  [ t.  de  Pratique  ; casser,  a«v 
nular,  résilier]  To  rescind,  abrogate , cancel,  ma>,e 
roid , or  null  ; set  aside. 

RESCISSION,  s.f.  [t.  de  pratique  ; cassation]  Be^ 
cission,  the  rescinding , abrogating , or  canccTinx. 

RESCRIPTION , s.f.  { ordre  pour  toucher  de  I'-r- 
gent  sur  quelque  fonds  ; lettre  de  change  , maadal  ) 
Order,  assignment,  >• 

BESCRIT  ,s.m,{  réponse  des  empereurs , quand 
ils  étaient  consultés  par  les  gouverneurs  des  pro> 
▼incts  ; bulle,  bref,  réponse  du  pape,  diplftme) 
Bescript , mandftte. 

RÉSEAU ,s.m.[  petit  rets  ] J tUtle  net,  bag-net 
netting.  — [ ouvrage  de  fil , de  soie,  fait  par  petites 
mailles  en  forme  de  rêts]  Nct-work,  — [ t.  dnnato- 
mie,  entrelacement  de  vauseaux  sanguins ] Rate  mi~ 
rabite,  net^vork , ptexsa  of  small  vessels. 

RÉSÉDA,  Herbs  maure,  ou  Herbe  b’ahouh, 
s.  m.  [ plante  annuelle  et  médicinale  , son-  odeur  est 
très-egréahle]  Beseda  or  bastard  rocket,  mignonette, 

RÉSERVE , s.f.  [ action  de  réserver  ; chose  ré- 
terrée  ; réservation , restriction,  exception,  écono- 
mie , garde  , provision  ] Beserve , clbseness , limita- 
Uon  ,^Teservation , restriction  , distance , a proviso , 
caveat  { ai  /aiv).  Dans  ce  contrat  il  a fait  plusieurs 
■Serves,  Yn  that  contract  he  has  made  many  reser- 
ves or  exceptions.  Ti  a donné  ta  terre  à ferme  , tans 
faire  aucune  — , He  has  let  out  his  estate , without 
reserving  any  part  for  his  own  use.  Les  réserves  da 
sa  terre  montent  plus  haut  que  ce  qui  est  affermé , 
That  part  of  his  estate  which  he  keeps  in  his  own 
hands , amounts  to  more  than  what  he  has  lei  out. 
Corps  de  — ( troupes  flu’un  généràl — en  un  jour  de 
bataille)  , J reserve,  a body  of  reserve.  Mettre  en 
— , 7b  reserve  , store.  Poires  de  — Winterqsears. 
Une  chose  de  — ( que  l’on  garde ),  J spare  thing. 
Sans  —,  Free,  kree  — , Beservedly,  Donner  sans  — 
( libéralement  ) , 7b  give  freely  or  prodigally,  — 
[discrétion,  circonspection,  retenue,  prudence; 
ménagement,  modération,  pudeur , modestie  ] Cou» 
Uon , discrétion , circumspection , coyness,  medesty, 
demureness , shiness , reservedness.  Voos  traites  voe 
amis  avec  trop  de  — Fou  use  your/Hends  with  too 
much  reserve  I you  don*t  use  thorn  wUh  freedom  or 
openness  enough.  Sa  tenir  star  la  — (être  réservé). 
To  be  on  one*s  guard. 

A LA  — , prep.  [ à l’exception , eseepté  ] Except  ; 
excepting , but.  II  a perdu  tous  MU  biens  , a la  — 
d’une  petite  maison  , He  has  lost  all  his  subsistence , 
excepting  a small  house. 

srr  — aJj.  [ k quartier]  By , in  store.  II  a loujoiirs 
quelque  argent  en  — , He  always  has  some  money 
In  store.  Mettre  en  — 7b  lay  by , lay  up, 

SAKS  — . odv.  Without  exc* ption. 

RÉSERVÉ,  -ÉE,  ndj.suhst  [circonspect,  discret] 
Beserved , close,  cat  tioas  , sly  , wary , circumspect 
coy , demure , grave.  Elle  fait  bien  la  réserrée  , She 
is  a great  prude, 

RÉSERVER,  V a.  [garder,  retenir  quelque 
chose  du  total  ; ménsger , économiser , conserver]  7b 
reserve  , keep  , retain  , lay  by  , store.—  de  l’argent 
p#»ur  les  besoins  imptévus  , 7b  ketp  money  foe 
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nsapomiv,  4TB,  a<f/.  ii.  a*  p4*b]  a>n-\ 

tmining-  an  answer J ngponsi*>0 , rmsponsarjr. 

UEdSACJR£R,  v.  a.  [sacrer  d«  nouveau]  To  re- 
OOHMormie,  

RRSSAIGNER , «.  a,  [eaigner  da  nouveau]  7b 
hlted  or  Ut  blood  Again, 

RESSAISIR  y *o,  a.  [taiiir  da  nouveau]  7b  jeJse 
again  or  a second  lima. 

Se  Rusaisir  oe,  Of.  r.  [se  remettre  en  poue*- 
•ioQ  de  queltme  chose]  7b  seise  again. 

KESSALlâl , <v.  a.  [taler  de  nouveau]  7b  sail 
or  powder  t^ain, 

RESSALuER , v.  a.  [gainer  plutieurt  Ibu]  7b 
salute  again  or  anew, 

REISSARCLER , v,  a,  [sarcler  de  nouveau]  7b 
weed  over  again, 

RESSASSER , v.  a.  fbsser  de  nouveau]  To  si/t 
again.  — de  la  farine , 7b  e(/K Jfour  again,  * — 
une  alTaire , la  conduite  de  quelqu’un,  an  ouvrage, 
To  s(/i  an  affair^  the  conduct  one , a work , to 

examine  it  minute^. 

RESSAUTER , e»,  a,  [sauter  da  nouveau , ou 
plusieurs^  fois]  7b  leap  again, 

RESSECHEA,  V,  a,  [sdcher  de  nouveau]  7b 
dry  again, 

RESSELLER  , a.  [ remettre  la  selle  & un  cLe> 
van  7b  saddle  again, 

RESSEMBLANCE,  s./’.  [rapport,  eonformite 
entre  des  personnes , des  choses  ; egaliU  , analogie  , 
eonvenance  ] Besemblance , likeness  , similitude  , 
rrjiresentatioH  ^ representment,  *dfigy  > analogy, 
assimilation  , parity  , semblance  , comparison  , 
Image  , uniformity , similarity.  Avoir  de  u-^,  7b 
resemble.  Ce  portrait  ett  fort  bien  peint , mats  la 
— n'y  ett  pas  , That  picture  is  very  well  done , but 

is  not  like,  C’est  la  vraie de  son  père,  He  is 
lhefathe.r*S  own  picture. 

RESSEMBLANT,- ANTE,  adj.  v.  [qui  res- 
semble, conforme , semblable , pareil  ] Resembling^ 
like, 

Rl^MBLER,it.  n.  [ avoir  de  la  conformité 
avec  quelqu’un  ou  quelque  eboeo  ; avoir  les  mêmes 
traits,  la  même  figure;  imiter]  7b  resemble,  be 
like,  symbolize,  take  after,  f Ils  se  ressemblent 
comme  deux  gouttes  d’eau , Thsy  are  as  like  as 
itvo  drops  of  waier.  f Les  jours  se  suivent , mais  ne 
se  ressemblent  pas,  Days  follow  one  another,  but 
are  not  alike.  ^ 

On  dit  d'un  peintre , d'un  musicien  : il  se  ressem- 
ble (il  se  copie  lui-même).  There  is  too  much  uni- 
formity in  his  performances,  f On  se  ressemble  de  | 
plus  loin  , Tliere  mey  be  resemblance , though  no  < 
relationship. 

Resscmblbi  , ( SB  ) a;,  r.  [ être  rassemblant  ] 7b 
resemble. 

BESSEMER  a.[  semer  de  nouveau  ] To  sow 
again. 

RESSEMELER,  v.  a.  [mettre  de  nouvelles  se- 
melles à une  vieille  cbaussiiro  ] 7b  new-sole,  new- 
foot.  — des  souliers , 7b  new~sole  shots.  — des  bas , 
To  new-foot  stockings. 

RESSENTI , -lE , part.  n/'Rcssentir  [ t.  de  pein- 
ture cl  de  sculpture  [ Ex.  : des  muscles,  des  nerf» 
trop  ressentis  (trop  marqués).  Muscles  or  sinews 
too  strongly  expressed,- 

RESSENTIMENT , s.  m.  [ faible  attaque  , faible 
renouvellemeut  d’un  mal  qu’on  a eu  ] Spire , faint  \ 
touch.  Par  le  vif  — do  sa  douleur , Through  the 
exffiüsHe  sensation  af  her  — [souveuir  qu’ou 

garde  des  bienfaits]  , gratefid  acknowledge- 
ment, — - [souvenir  des  injures , désir  de  vengeance  , 
dépit , cbagrin , colère , iadignation  ] Resen^ment[^ 
ttnse,  resentùig,  grudging,  spite , spleen , rancour , 


Miomaeh,  Avec  — R.'Sentingiy,  R as  prêt 
— , He  keepe  no  resentment,  ffasn  do-,  luJ 
resenUfre, 

RESSENTIR,  ressentant , ressenti  ; v.  e.  [aj 
participer,  être  ému]  7b feel,  have  eétfS 
Il  a ressanli  de  furieuses  douleurs  de  cràsR  ^ 
nuit , He  was  seised  with  m terrée Jk  ef  i^e:i 
last  rdght.  Je  ressens,comme  je  le  double:  ati# 
que  je  vous  ai  , / have  a deep  sense 
dons  which ^ou  have  laid om  me.  — ttubjui 
resait  an  ityttry, 

Sb  — , d».  r.  [ sentir  quelque  resis 
I a'eul  Tofkel  still  an  olddisorder.tokwfS^j 
I grudging  or  relus  of  it.  U se  reaseetits 
I des  débauches  de  sa  jeunesse , He  wiQ  fr  « j 
Urne  feel  the  effêcU  of  the  debaucheries  T] 

Il  se  lessent  ei  sa  mauvaise  édocatîoa  > H 
speaks  a bad  breeding.  Il  m’a  fait  na  aasvuM 
mais  il  s’en  ressentira  ( il  eu  sera  pau) , Bt 
me  a bad  turn,  but  he  shall  feel  fer  G H 
à été  ruiné  par  la  guerre,il  s’en  ressenlits 
That  country  was  rwned  by  thewar.it 
ver  Uself,  or  it  willed  the  eJfecU  <f 
many  years.  H se  ressent  encore  de  se 
is  not  yet  recovered  qf  his  losses  -,  his  ««sa 
by  him  still.  — [ avoir  pert  4 quelque  che*“* 
ou  de  mal]  To  share, be  affected.  S» 
lée  • et  les  maisons  voisioes  s’eo  s<nt  resete  | 
, house  was  burnt  down  , asui  the  etÿoàcq  ^ 
have  suffered  by  it.  Se  — de  la  lil»rifiu  i«  1| 
^u'uD  , 7b  share  in  one's  liherahtj.  Ss— t*»* 
jure  , ( sbn  venger)  To  resent  aninjwjji^ 
' one*s  resentment  of  it. 

' RESSERREMENT,  s.  m.  [ action  ksmr 
contraction,  compression,  réiréctsseeev: ■ 
meni  j Obstruction  , stoppage,  conlnuls^^  ' 
iriction , astricUon.  Le  — das  p<ares 
de  gimdes  maladies , The  obstruettes  ' 
qften  nccasione  great  distempers,  — ètess 
pression  of  the  heart, 

RESSERRER  , as,  a.  [ serre  davvmtsgto  F 
Uehé  1 Tà  de  tighter,  bind  up , fastes , ' 

cordon , une  jarretière  , 7b  fie  a strisf , * 
fjÿfifer.*  Get  événameut  n'a  serri  qna  — k 
de  leur  amitié  , That  event  only  served  len* 
bands  of  their  friendship,  * — [abrégerj  ^ 
bring  into  a narrow  compass , constntt 
Pour  me— dans  des  bornes  plus  éirtü#*'* 
perlerai  que  de,  etc.  To  a*nhmenysdf^**' 
h)unds  , / will  only  mention  , vfr-  — 
conserver,  garder , renfenner  ] Ib  fqf 
again,  put  up  ageUn.  Resserrez  ce* 
cabiuet , Lty  up  , or  put  up  agats  then 
the  closet.  — (enfermer]  — un 
garder  plus  exactement , 7b  keep  œe  duvf 
ner  thon  lufore.  Cette  place  est  fort  r«s«f***  ‘ 
place  is  closely  invested. 

— ,w.a.  et  H.  [ rendre  le  ventre 
constiper]  7b  bind,  be  binding,  asnisft,^ 
pate.  Les  nèfles  resserrent,  remenvat  b 
Medlhrs  are  binding.  Je  suis  ressem. 
costive.  Le  froid  resserre  lac  po*«*  ( 

Cold  contracts  the  pores.  — [ reslreiw^» 

7b  Hnd  , check  , UmU , nstrain , tto.it  " ^ 

Sb  — ^ , V.  r.  [se  rétrécir]  7b  contré  ^ 
dwindle.  — ( ne  pas  s’éleodre  en  arzat, 
stand  close  together.*  Dans  un  temps  é* 
chacun  se  resserre  ( retranche  de  sa  dspzsw  ^ 
time  of  dearth  every  body  coutmets  hH  exf* 
or  lives  closer. 

RESSIF,  r.  ns.  [ t.  de  mar.  ; chaîne  dr  fv<^ 
ebés  sons  Veau  ) Reef,  ridge  rf  rods. 

RESSORT  ,s.m.[\.  de  physiqu»  : 
se  remettre  daus  sa  premise  sitaatice»  ' 


roîr  ilé  tiré  par  force,  resort. 

•ue  braucite  pliée  f«»il  •”»  ^ bvu^h  that's  bent  Jties 
tek  again.  Le  — île  l’air,  The  spring  or  elasticity" 
f air.  Le  — d'un  fn«il , d'une  montre , (morceau 
î fer  ou  d’acier),  The  spring  o/  a gun^  of  a watch 
Ile  oe  $c  remue  que  par—  ( elle  n’a  nen  de  naturel 
uis  ses  manières) , She  moves  like  a piece  qf  clock- 
ork.  * Il  n’agit  que  par  — ( que  par  le  mouvement 
autrui)  ^ He  is  set  to  work  like  a mere  machine. 

•[  moyen , machine , expedient,  instrument,  cause, 
-iDcipe  ; intérêt  ] Spring , wheel , secret  way  , re- 
tC.  Faire  jouer  tous  ses  ressorts.  To  set  ail  wheels 
■going,  — [étendue  de  juridiction  ; district 
ief , juridiction  , extent  or  precinct",  purlieu , pro- 
net.  • Cela  n’est  pas  de  mon  — ( il  ne  m’appartient 
If  d en  juger) , That's  not  mr  province.  Cela  est  du 
•de  1a  théologie.  That  falls  within  the  verge  or 
tder  the  cognisance  of  divinity  ; that  belongs  to 
Wni/y.  Juger  en  dernier — , To  give  a final  judge- 
tntwilhatU further  appeal,  in  the  last  resort, 
RESSORTIR,  ressortant,  ressorti;  je  ressors, 
ressortis,  v.  n.  [sortir  une  seconde  fuis}  7o  go 
^ again.  A peine  ètail-il  entré  , qu’il  est  ressorti , 
e was  scarcely  gone  in  , when  he  wvnt  out  again, 
Rour  en  faire  — les  traits  , il  a choisi  un  cadre 
•es  asé , To  set  off  the  featuref , he  made  use  tf  a 
ame  already  worn  out. 

RESSOR’fiR  ,v.  n.  ( régulier)  relever , dépendre 
une  juridiction]  To  be  under  the  jurisdiction  tf  a 
itfr/.Cette  juridiction  ressortit  è un  tel  haillage,  7’Ais 
ibunal  is  under , or  depends  on  such  a bailiwick, 
RESSORTISSANT, -ANTE,  adj.  -o.  [qui  rcs- 
rtit , mouvant  ] Belonging  to  or  lyin^  under  a ju- 
ulictioH. 

ressouder.,  ei.  et.  To  newsoldersolder  again. 
REiSSOURCE  , s.f,  [ ce  i quoi  on  a recours  ; 
pérance . moyen , expédient]  Shift , remedy , help, 
fuge  , ’ftergamg,  retrieve , resource , resort.  C’est 
a deruicre— .7%/rr'x  my  last  shift.  — désespérée, 
dr^p^rate  aftergame.  Uu  malheur  sans  — , jin 
separable  or  irrecoverable  mis/ortuae.  Je  sms 
irdu,  ruiné , sans  — , / am  undone  to  all  intents 
d purposes.  II  n’y  a point  de  —,  There's  no  help 
remedy  for  it.  Le  credit  était  perdu  sans  — , 
‘edit  was  lost  past  retrieving.  * yotre  cheval  a dc 
—,  Tour  horse  is  still  vigorous.  * C’est  un  homme 
— , un  homme  plein  de — , qui  a des  ressources 
w l’esprit , He  it  fertile  in  expedients.  Faire  — 

> maie  shih. 

ÎRESSOUVENANCE , s.f.  Bemembrance. 
RESSOUVENIR,  s.  m.  [idée d’une  chose  passée, 
avenir,  ^ souvenance,  reminiscence,  mémoire ] 
^mbivnce,  memory  , memento , reminiscence. 
[ressentimpnt  ] Touch,  resentment. 

9|  — , te  ressouvenant,  ressouvenu , je  me  ressou- 
ms  , nous  nous  ressonvenons , ils  sc  ressouviennent 
me  ressouvins,  je  me  ressouviendrai , que  je  me 
Kouvienne  ; ns.  r.  [ se  souvenir  d'une  chose , se 
ppeler  , songer,  penser,  considérer ] 7b  put  in 
«d  of  a thing,  call  to  mind,  recollect , remember, 
nk  upon  , remind , prompt  Faire—,  7*o  put  in 
md , remind.  Je  me  ressouviens  de  vous  avoir  vu  i 
*me , i recollect  to  have  seen  you  at  Borne.  Les 
tods  ont  besoin  qu'oo  Its  fasse  — de  leur  condition 
tvtcHe  , Jt  is  needful  to  remind  the  great  tf  their 
trtal  condition.  — * employé  Impersonnellement.  A 
ésent  il  m’en  ressouvient , Now  / recollect  it, 
ms  en  ressouvient-il  ? Do  you  remember  it  ? 
RESSÜER  , -V.  n.  [rendie  l'humidité  intérieure  , 
nme  les  murs  nouvellement  faits]  T’o  sweat. 
RESSOI , /.  m.  [lieu  où  les  hétes  fauves  et  le  glliier 
retirent , pour  ae  sécher  après  la  pluie  ] The  lair 
odeer.  

USSSUSCITEB  V.  n.  I rament!  de  la  mort  s !a 


s ie  ] To  rciusciiate , raise  from  the  de:*dy  / akte,, 
Jrius-Christ  ivssuscitait  liu  morts , Christ  raiseék 
the  dead. 

— V.  n.  [revenir  de  la  mort  à la  ; revivre, 
ranimer,  levivificrj  7b  rise  from  thedegt^,  start 
up.  Jésus*Chriat  ressuscita  U troisième  jour  , Christ 
rose  again  the  third  day.  ‘Faire  — , To  rtrvive. 

* Cette  bonne  nouvelle  fa  ressuscité  » This  good 
news  has  revived  him , has  set  him  agoin  upon  his 
legs.  * Son  remède  a ressuscité  ce  malade  , His  re- 
medy has  revived  that  sigk  person,  f * Ce  vin  , celle 
liqueur  ressusciterait  un  mort,  This  wine,  this  cal'- 
dial  could  revive  a dead  body.  — un  vieux  procès, 
une  opinion.  To  revive  an  old  law  suit  ^ an  opi. 
niçn. 

RESSUYER,  V.  n.  [sécher]  7b  dry.  — , v.  a, 

[ ess^cr  une  seconde  fois  ] To  wipe  again. 

REST  ANT, -ante,  adj.  v,  [qui  reste  j Bemnin- 

*«r  » 

— , s,  m.  [ reste  ; reliquat , résidu , arrérage  , 
surplus  ] Bemainder , remnant , remanent , rest , 
residue. 

RESTAUR,  #.  m.  [t.  de  commerce  maritime; 
recours , dédommagement  ] Bestnur  or  rester , res- 
toration, loss  made  good  by  an  insurer;  recovery, 
remedy  againsl-a  vouchee;  restitution. 

RESTAURANT,  adj,  s.  m.  [aliment  qui  répare 
les  forces]  J restorative  , cordial,  re.storer.  — [elar 
blissemeot  de  restaurateur]  Eating-house. 

RESTAURATEUR , s.  m.  [qui  rclahlit  ; son  plut 
grand  nsage  est  dans  la  morale]  Bestorer,  restoring. 
Le  — de  la  discipline.  The  restorer  of  discipline. 
— [ aorte  de  traiteur  qui  donne  è manger  à toutes  Içs 
heures  du  jour  ] Keeper  qf  an  eating-house. 

RESTAURATION,  X./.  (réparation,  réuhlUso- 
ment  ; son  plus  grand  usage  est  au  moi'al  ; renou- 
vellement J Aextoration.  La  — ^ du  commerce,  dea 
belles-leUxes , etc.  The  t-estoration.  qf  commerce , 
looming,  etc, 

RESTAURER,  v.  a.  Ex.  : — set  forces,  ta  santé 
(réparer , rétablir , remettre  eu  bon  état  ),  7b  reco- 
ver  one's  strength  or  health,  revest  (into  an  offre). 
Ce  remède  est  bon  pour  — l'estomac , That  remedy 
is  good  to  recover  one's  stomach, 

— un  ouvrage  de  sculpture,  d*architecture , da 
ptiatare , To  restore  or  repair  a piece  tf  statuary, 

LircAi/ec/ure,  or  painting.  * Ce  prince  a restauré 
' l’éUi  , lea  arts , les  sciences , le  commerce  , let  leU 
très,  etc.,  This  prince  has  restored  the  state,  the 
arts  and  sciences , commerce , learning , etc.  S*  I*e 
voilà  bien  resUuré  ( il  n’a  pas  de  quoi  être  satisfait). 
He  is  very  well  satisfied,  indeed. 

RESTE,  X.  m.  [ce  qui  demeure  d’une  plus  grande 
quantité']  Best,  remainder,  remnant,  remains , rs* 
sidus , remanent,  scrap,  dross,  rearward,  relic 
trace.  Etre  de  —,  7b  remain.  Restes , Gleanings. 
Le  ^de  son  argent , de  son  bien,  de  sa  fortune,  de 
ses  livres,  The  remainder  of  his  money,  of  his  es- 
tate ; the  remains  of  his  fortune , his  books.  Le  — r 
dll  dîner,  ou  les  restes  du  dîner,  The  renwins  of 
the  dinner,  scraps,  fragments.  Les  restes  d’un  hom- 
me illustre  ( ses  cendres  ) , The  remains  of  an  il- 
lustrious man.  Le  — de  ma  vie,  The  residue  of  my 
Itfe.  Voilà  une  giiinée  ; payei-vous  , et  me  rendez  Të 
— OH  mon  — , Here  is  a guinea,  take  your  money, 
and  give  me  my  change,  II  n'y  a rien  dc  — , There 
is  nothing  left.  J’en  ai  de  — , f have  more  than 
enough;  Ihave  some  to  spare.  Jc  n’ai  point  de  temps 
de  — , Ihave  no  time  to  spare.  11  Y <1®  notre  — 
jitiwe  have  left  lies  at  stake.  Vous  voyc*  par  là  que 
j’en  dot*  ancoro  4®  *“»  bX  l.**H* 

still  in  Ms  (hsv  Ot  their)  debt.  Le  — du  temps, 


liES  ( 10^2  ) r* L^r 


mil  iftîicr  times.  r«lei  Jo  I’»-  hq  liu*^  /Ac  rr- 
mains  </  antiquity.  Let  restes  d’uoe  Cèvie , Ttte 
A or  relies  of  a feoer^  Et  le  — , Et  estera. 
Ç*  lie  porteur  tous  dira  le  — (par  ironie),  The  bea- 
rer will  tell  you  the  vest.  Etre  eu  — , To  be  behind- 
hand^ be  in  arrears.  * Je  suis  encore  on  — eiivci*s 
rous  des  obligations  que  je  vous  ai,  lam  still  behind- 
hand with  row  in  point  of  courtesy , / am  still  in 
7 ‘o«r  De  toute  Tarmée  ils  n’étaient'de  — que 

cinq  cents  hommes,  Of  the  whole  army,  there  were 
but  foe  hundred  men  left.  Le  — des  hommes , All 
the  other  men  ; the  rest  sf  mankind.  ||  Cette  femme 
tt  clé  belle  en  son  temps»  elle  a encore  de  beaux  ros- 
ies , That  woman  has  been  handsome  in  her  lime , 
llte  has  sUU  some  remaining  traces  qf  it.  A ce  coup 
lie  dés  il  joue  de  tout  son  —,  This  very  caXt  of  the 
dice  runs  for  all.  Jouer  de  ton  — ( Taire  les  der- 

uiers  eflbrtt).  To  venture  all , run  all  hazards,  lay 
all  stake,  make  one*$  last  push.  Pour  jouer  de 
As  his  last  effort.  Donner  le  — à quelqu'un 
( t.  de  jeu),  To  ont  one , outdo  him.  * Donner  le  — 
é quelqu’un , To  giue  one  his  own , pay  him  off 
roundly^  nonplus  one , put  him  to  a nonplus.  ||  U ne 
demanda  pas  son  — , il  sVn  alla  sans  demander  son 
— , Me  mode  off sntakingly  ; he  sneaked  off. —“[ce 
f ue  quelqu'un  a abandonné  ou  refusé  1 One*s  lea» 
rings  or  refuse.  — de  viande.  Offal.  Il  n’a  eu  que 
®on  — , que  mes  restes  , Me  had  only  my  leasings 
or  refuse. 

— » ffAv.  [pluaqu'il  n'est  nécessaire  ] JVbre 
than  enough , in  abundance.  En  devoir  do  — ( être 
“")»  3T<i  be  behindhand.  J1  y parviendra  de  ■— , 
Mewtll  get  it  fast  enough. 

•“»  — , ndu.  [an  sui*p1us,  au  demennnt] 

ds  for  the  rest,  besides,  otherwise  .finally  , but 
aow. 

rester  , <v.  n.  [ être  de  reste , subsister  encore  , 
survivre]  To  remain , be  left.  Il  est  i-esté  tout  seul 
è la  maison , Me  remained  alone  at  home.  Il  reste 
quelque  argent,  There  remains  some  money,  there 
Is  some  money  l^/l.  Let  oeuvres  de  Xénophon  qui 
nous  restent , The  works  of  Xenophon  rww  extant, 
nom  lui  eu  est  resté.  Me  was  afterwards  called 
fy  that  name.  Voilà  ce  qui  reste  du  diner,  There 
are  the  remains  of  the  dinner.  II  ne  lui  reste 
que  l’espérance , He  has  nothing  left  but  hope.  Que 
me  reste-t-il  à faire  ? IThai  remains  for  me  to  ^ ? 
U me  reste  mille  page»  à transcrire,  t hare  a thou“ 
êand  pages  more  to  copy,  or  I hare  still,  etc.  Reste 
un  tel  article  à examiner , reste  i faire  attention  , 
reste  à savoir  ( Q reste  à examiner,  etc.) , Such  an 
article  is  still  to  be  examinedi  it  remains  to  consider, 
hnow.  — [demcui-er  après  ; être  arrêté  dans  un  lieu; 
Ajourner]  7b  remain  , stay,  continue,  anchor,  lie, 
^>eU,  Üi>e,  stand,  tariy,  keep.  — trop  long-temps, 
^ outstand.  La  compagnie  sen  alla,  et  je  restai, 
The  company  went  away  , and  T staid  behind.  Ü y j 
est  resté  pour  les  gages  (il  y a été  retenu,  il  y est 
mort,  il  y a été  tué).  Me  remained  in  the  briar;  I 
nobody  knows  what*s  become  of  him.  II  est  resté  sur 
la  place,  il  y est  resté.  Me  was  killed  on  the  spot. 

RESTITUABLE , adj.  [t.  de  palais]  Who  may  be 
restor^  to  his  former  rights.  Les  mineurs  soot  re». 
tituabîes  (peuvent  revenir  contre),  mnors  may  be 
restored  against  ads  theyhaue  signed,  when  such 
acts  prove  detrimental  to  them, 

RESTITUÉ , -ÉE , part,  adj,  Eestored, 

» V,  «.  f rendre  ce  qui  a été  pris  ou 
possédé  injustement]  7b  return  , give  back  again, 
restore , refund , pay  back , deliver.  — I’bonueur 
\le  réparer)  , To  repair  one*s  honour.  — un  texte,  i 
un  passage  ( le  re'taidir  ) , 7b  restore  a passage.  — 


une  personne  eu  son  entier  ( p!>rase  de  nabts  ; ’ r;- 
mettre  dans  I eUl  où  elle  éUit  aug^ipvaài;.  To  ksa 
one*s  obligation  or  promise  retmod^  canceifed 
annulled.  ’ 

RESTITUTEUR . ^ . m.  f ne  ••  dit  que  d.  «« 
qm  rétablissent  les  auteurs  encieu,  ou  rsnnenjàu 
des  opinions  anciennes  ] Restorer. 

ItKSTlTüTION.,./.  [action  d.mUtuct»» 
tUuUvn . returning , giring  bock  ngnin  . 

— [ rutabhsseroent  ] Restoring.  La d'aair^f 

dun  passage,  The  restoring  if  m Uxi , a 
sage» 

RESTOR  , V.  Restacb. 

RESTREIÎfDRE,  restreignant,  «atr^ 

Irems , je  restreignis  i v.  a.  [ nmorm  , rea^^  ' 
réprimer,  retenir,  arrêter  ] 7b  bind,  astrwze,  ^ ; 
os/rwige/it.Médicament,  eau  qui  reslreintHdslnWte  ' 
physic , water.  * — (diminuer , réduire , retr^  -r 
quelque  chose,  limiter,  roodiCer,  moderw  bon^f 
7b  restrain  , limit , confine , abridge  , st,!mt,  crJ 
Strain,  nwdify,  moderate  , restrict , abate , cevr.t, 
curtail,  •—  une  proposition,  uue  i^étestica.  Tt» 
restrain  a proposition,  a pretenUon , etc.  Se  — à ^ 
propositions  raisonnables,  To  conffne  oàrsrif  Se  rw 
sonable  proposais.  * 

RESTRICTIF,  -IVK,  ndj.  [ ^ r«tmm, 
iiniilej  Restrictive , binding. 

RESTRICTION,  s.  f.  J condiCion  qui  lestmv'. 
limitation  , exception  ] Restriction , corrective , r*- 
serve , constraint , linUiation  , salvo.  Avec  —,  Ir 
trictively . — mental#  [ réserve  d’uæ  pautie  as 
que  l’on  pense]  Mental  reservation. 

RESTR1?»GE^T,  -ETiTE,  adj.  suhst.  [qvJb  , 
Vertu  de  resserrer]  Restringent , astringent,  fte  ; 
irictive.  Médicament  — eau  reitHogeote , 
gent  remedy,  water.  Un  — , Jn  astringent. 

RESULTANT,  -ANTE,  adj.  er.  fi.  de  pnbgBi;  : 
qui  résulte  | Resulting,  j 

RÉSULTAT , s.  m.  (ce  qui  insulte;  cond^wxa.  ! 
conclusion  ] Result , resolve  , consequence  êcO»,  I 
sum  , aggregate.  Voilà  quel  a été  le  — de  celte  r-  | 
semblée , de  cette  dispute  , Such  has  bomstihenssS 
qf  the  gusembty,  I 

RÉSULTER,  V.  n.  f s’ensuivre,  nattm;  ntie & 
qu’à  la  troisième  personne  ] To  result  ,j9l^.  Qw 
resulle-t-il  de  là  ? What  does  follow  from.  tbM  ’ 
Qu’en  pencil  — ? What  may  be  thn  eonseqnena  ’ 
11  en  résultera  de  grands  incouvéaients  , 7%«rr 
follow  bad  consequences , m great  inconnerntner* 
will  be  the  result.  Les  faits  qui  résultent  des  txlir'  ' 
mations,  The  facts  that  result  from  jn/ermerim 
Je  ne  sais  ce  que  c'est  qu'iine  vertu  dont  il  ne  * ! 
rien  , I do  not  comprehend  how  any  thing  shomd  àt  i 
a virtue  which  produces  no  fruit.  \ 

[ RÉSUMÉ , part,  et  s.  m.  f précis,  récnpîtolaù  ^ ! 
Resumption,  summary.  Voici  un  triste  — d*  <*•  j 
malheurs.  Mere  is  a meUutcJtoly  recapstalatien  cT  | 
those  miffortunes.  i 

I RÉSUMER,  V.  a.  f reprendre  en  peO  de  : 
un  raisonnemeut  qui  a été  plusëtcnda  ; récurit^»*  ; 
7b  reassume , sum  vp,  resume  % rocapitniaiW. 
les  raisons , 7b  resume  the  reasons. 

RÉSÜMPTION,  s.  f.  (action  de  rdunMrf  Fe 
sumption.  La  — d'un  erguineal,  The  reênmfUr* 
eff  an  argument. 

RÉSURRECTION,  s.f.  ( tetonr  de  la  n^rt  à '• 
vie  : nouvelle  vie  ] Resnrrectiom,  rising  from 
dead,  resuscitation. 

RÉTABLIR , qi.  «.  ( remettre  en  bon  ét»f  : r»*?»* 
rer,  rajuster,  racoommoHer,  reLirc  t 
blish,  repair,  restore,  retnere,  snmre, 
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e olefirnte  ^ reinstatm  ^ , rt^neiv^  rexettU.  Sc 

To  mmdu^ow  well.  Jl  se*l  l»icn  veUbli,  He 
t weU  recoom^Ê»  — w sanlc,  7o  recover  one*$ 
\enUh.  * — quef«jit*un  ( le  remellrc  en  clal  de  foire 
affoires) , To  set  one  up  again^  set  him  up  in  the 
forld ngain.  —quelqu’un  dao*  sa  charge  , To  res^ 
ore  one  to  y or  to  reinstnte  one  in  his  office.  — un 
*a*wge  d’un  auteur.  To  restore  the  passage  of  an 
ri/(4or«  >— le  commerce , la  discipline  militaire,  To 
extort  trade  y the  militnrjr  discij^ine. 
RÉTABLISSEMENT,  #.  m.  [action  derdtahlir;  rd- 
tabiliution]  Be~establishment , restauration  y repair^ 
Hg  y rerooery  y reintegmiion  , reinstatingy  recure  , 
rposition , resettlement , restitution  , I'eviual.  Sana 
ï»poir  de  —,  Past  recovery.  Le  — d’un  édifice,  des 
liemios,  de  la  saute  , The  repuinng  qf  an  edifice  , 
/ the  roads  ; the  recovery  of  health, 

RtiTAlLLE,  s.  f [lo^nure  ; recoupe]  Shreds  y 
tnringSy  r/ippimrs. 

RKTAILLEMENT,  s.  m.  (actiou  de  reUUler] 

iiTutfing.  cutting  again. 

HKTAILLER  , v.  a,  [tailler  do  nouveau]  To  cut 

le  ’in. 

RI'ITAPEIR,  V.  a.  [reJrousserlai  Lords  d’un  cha- 
•eati]  To  rtnh  a hat.  Uu  chapeau  Lien  retapé,  A 
wU~cockedhat. 

flLTARJJ,  et  RrrABDEiiiiirT,  a.  m.  [délai,  remise  ; 
itpension  , lenteur  -,  négligence  ] Delay  y stopy  stay  y 
inderanccy  backwardnesSy  retardementy  ^efardingy 
ingeringy  eunctationy  procrastination,  retardation. 
icinieur  qut  est  en—  de  payer.  A debtor  wlut  it  in 
irrear.  Le  — d’une  pendule , The  stop  of  a clock. 

RETARDATAIRE,  s.  m,  {qui  est  eu  retard  de 
•eiemenfl  One  who  is  in  arrear, 

RETAilDATION  , s.  f.  [t.  de  pratique  ; délai^ 
eiardemcot]  Retardation, 

RETARDER , v. a,  [différer , empêcher  d’aller* 
rrcler,  suspendre,  retenir]  To  retardy  delay  y hind- 
»*.  put  at  keep  off  y stop , demur  y detainy  procrasti- 
uite  y prolong.  Je  retarde  mon  départ  autant  que 
s puis,  f d*  fer  or  put  off  my  departure  as  long 
s I eau.  — le  jugement  d’uu  procès  , d’ua  paie» 
MBt,  7b  delay  a trial  y a payment.  On  a re- 
»rdé  le  courrier,  Thorloj^e , They  put  off  the  dcpar~ 
*re  of  iheenurirry  they  put  hack  the  clock, 

— y V.  n.  [te  dit  li’nnc  horloge  qui  va  trop  lentc- 
»«nt  ; de  la  lune , de  la  marée,  de  la  fièvre  | 7b  go 
*o  sUfWy  corne  Liter,  Ma  montre  retarde,  My  watch 
oes  too  sLofO, 

RETATER  , v.  a.  [manier  plusieurs  fois;  goû- 
'r  de  nouveau  j To  feet  y taste  againy  revise , lick 
^er. 

RETAXER,  v.a.  To  newAax,  reassess  a ta.r. 
HETEÏNDRE,  reteignant,  reteint,  jo  reteignis  ; 
«t. /teindre  une  antre  fois]  Ta  dye  again, 
RETEINDRE,  V».  a.  [éteindre  de  nouveau]  7b 
U/  oui  or  extinguish  again, 

RETENDRE^  retendant,  retendu  ; e>.  a.  [tendre 
ce  seconde  fois]  To  bend  again , stretch  or  pull 
it  again. 

RETENIR,  retenant,  retenu,  je  retiens,  je  retins, 
retieodrai.  que  je  retieune  ; v.  a.  [ravoir]  To  get 
old  again.  Je  voudrais  — l’argent  que  je  lui  ai 
rrté,  / wish  i had.  or  Iwish  T could  get  the  money 
hick  lient  him.  Je  voudrais  bien  — ce  que  j’ai  dit 
éf  l’avoir  pas  dit),  I wish  / enutd  callback  or  recall 
*mt  I have  said.  — [garder  par  devers  soi  ce  qui 
t à ua  autre  : conserver  ce  que  l’on  a , oc  poiHl 
:n  défaire]  Tà  keep,  k'eep  fur  onesefy  to  resen>e. 
- 1«  bien  d’autrui,  les  gages  d'un  domestique,  7b 
■ep  omr  neighbour* s money , the  wages  of  a ser~ 
7itt.  — > I’acceot  de  son  pa)S,  ses  vieilles  habitudes, 
iero  the  accent  qf  one*s  country , old  habits.  II 
• livriae  sa  icn  e,  in;»i^  il  a retenu  las  hois  et  le»  vi- 


gue»*,  He  f trntrd  his  rst.'t.-,  but  he  kept  the  tvoo'^ 
and  %Hm*yards  f<*r  himself . —une  pension  sur  un 
bénéfice , 7b  reserve  a pension  upon  a benefice.  — 
la  capitatioa  sur  les  ap|mintements  des  ofliciers,  To 
deduct  the  poU^ax  from  the  officer's  salary.  11  a 
tant  retenu  pour  les  frais,  pour  ies  réparations,  pou* 
ses  peines,  He  kept  so  much  for  the  expenses  , the 
repairing  y his  trouble.  — une  cause  ( s’en  réserver 
Iteconnaissance ) , 7b  keep  a cause  to  oneselj.  f Je 
retiens  part,  j’en  retiens  part  (je  prétends  avoir  part 
à ^e  que  vous  aves  trouvé  ),  Halves  y T claim  my 
share.  Je  pose  sept  el  retiens  deux  (phrase  d’arith* 
raelique  ) , Set  down  seven  and  carry  two. — [s’as- 
surer par  précaution]  T’a  bespeak  y hire  y keep,  re» 
tain.  — une  place  au  carrosse,  7b  take  or  secure  a 
place  in  the  coach.  — un  domestique  , 7b  hire  or 
a servant.  II  retint  hier  date  pour  un  tel 
contrat,  Testerday  he  bespoke  such  a contract.  II 
relient  le  bureau.  He  secure* aboard, — {evrilct  y 
foire  demeurer,  no  pas  laisser  aller]  To  detain,  kccp% 
On  l'a  retenu  plusiuugtempt  qu’il  ne  pensait.  He  has 
been  detained  longer  than  he  thought.  — [empê- 
cher l'efTel  d’une  action]  To  holdback,  suppress.  II 
allait  le  tuer,  si  je  ne  l'eusse  retenu  , He  wus  going 
to  kill  him  y but  I held  him  buck.  Si  tu  ne  mo  relt— 
nais  pas  la  main.  If  thou  didst  not  wit  hold  my  hand. 
— I réprimer,  modérer,  contenir]  To  restruUty  curb, 
bridle,  bindery  keep  fromy  ref  ruin  y slay.  II  iie  sau- 
rait — sa  langue.  He  eunruU  restrain  his  tongue. 
Si  la  crainte  de  Dieu  ne  me  retenait , Jf  T had  not 
the  fear  of  Gad  before  my  eyes.— ^ sa  colère.  To 
brid'e  one*s  anger.  Qu’est -ce  qui  vous  relient  ? 
U' but  hinders  yon?  Whnt  do  you  stick  nt?  Je  ne 
sais  ce  qui  me  rcticnl.  I know  not  what  keeps  me 
from  it,  or  xuitho/d*  me.  — [imprimer, ''arder  quel- 
que chose  dans  sa  mémoire]  7b  remcmoer , retain. 
II  n’a  entendu  ces  vers  qu’une  fois,  cl  il  les  a rclenût. 
He  heard  tUt’se.  w!r.<es  but  once , attd  remetrdrer’S 
ihetny  or  hc  bas  got  shetn  by  heart, 

— [se  dit  des  chevaux  qui  sont  au  limon]  To  keep 
a carriage  stra.lyon  a descent.  Ce  cheval  a les  reins 
l-oiis,  il  retient  furl  l<ien,  That  horse  has  a strong 
Lack  y he  keeps  the  carriage  very  steady  going 
down  hilt. 

S*  — , V.  r.  [s’empêcher  de  foire  ou  de  dire  quel- 
que choie)  To  forbear  y to  contain  oneself  to  hold 
in.  — [ s’airêtcr  avec  effort , se  prendre  à quelque 
chose,  afin  Je  ne  pas  tomber  ] 7b  slopy  get  hold  oj 
a thing. 

RETENTER  , v.  a.  [foire  une  seconde  lenlalire  * 
7b  try  or  attempt  again  , to  make  a second  at 
tempt 

RÉTENTION,  s.f.  [réservation',  réserve,  rete- 
nue, «Kcrption,  rest  i ici  ion,  détention]  Reservatinny 
keeping  to  oneseff y retention.  I^^^des  fruits,  d’une 
pension,  sur  un  Lénéfice.  The  ^^^ation  offmUSy 
of  a pension  on  a benefice.  — ^Pline  [t.  de  méde- 
cine] Retention  of  urine  y isrhury  y strangury.  Il  est 
malade  d’une  — d’urine.  He  labours  under  an  /*- 
chury.  — [en  t.  de  pratique;  la  — d’une  catue, 
un  arrêt  de  — ] Retaining. 

RÉTENTIONNAIRE.a.  m.  eXf.  [qni  relient,  qui 
a entre  les  mains  ce  qui  appartient  à d’autres]  De» 
tainer, 

RETENTIR,  v.  a.  [renvoyer  un  ton  éclatant,  ré- 
sonner] 7b  resound , ring , reecho , jingle , sound. 
L’air  relenlisssait  Je  cris  d’allégresse , The  air  re» 
snjmdedwith  shouts  of joy  y or  joyful  aeclrtmations. 
Ktdéjàdansic  port  tout  retentit  de  nos  piouC'se»  . 
And  the  whole  ^rt  rings alr-eady  with  our  va/i.mt 
deed*.  * 1 outc  la  terre  letonttl  oc  ses  louange», 
the  world  retourtds  his  praise.  • 

RKTENTISSVNT, -ANTE,  ndj.  e*  part. •• 


RET 


fcntit  ! résonnant,  sonore]  MtiotuuUng.  ringine^  $o~ 
nurons,  echoing  ^ resonant, 

RETENTISSEMEIVT,  fbruil  renroWarec 

RFtT-VtVTu  »«n]  Jounrf.  resounding. 

Kfc.1  h.>TUiVI , s.  m.  ft.  de  pratique  ; artidt  que 
les  juges  n expriment  pas  dans  un  arrêt  qu’ils  ren- 
dent | d iacit  clause  or  mUigntion  , proviso.  — . (ce 
qu  on  rése^e  en  soi-ioéme  par  duplicité  Jorsq^m 
traite  d alTaire]  Hetentum , concealment.  11  a tou- 
jours quelque  Be  has  always  some  reien- 
turn. 

RETENU,  -ÜE,  par/,  q/*  Retenir,  Hetatned 
with^holden , hept^  etc.  Toutes  mes  heures  sont  re 
Unues , j4U  mjr  time  is  taken  up. 

, fc'fcoMpecl,  sage , modéré,  pru- 

dent] Circumsoect,  reserved,  cautious^  discreet^  cay, 
orderly  . moderate  , modest , shy , sober,  wary.  — 
dans  ses  discours , sur  de  paieüles  matières,  Jïerrr- 
red  l/l  Au  discourses  ; cautious  about  such  matters. 

I blamer  la  conduite  des  autres , IVb/ reoc/r  to 
blame  the  conduct  of  others. 

RETENUE , s.  f.  [modération  , discrétion , mo- 
destie ; sagesse,  circonspection  , prudence  , réserve] 
Discretion,  circumspection,  caution,  reservedness, 
modesty,  coyness,  deliberateness,  moderation,  re- 
serve. shyness,  wisdom,  stint.  Avec  —,  Beservedly 
restrainedly.  Vivre  dans  Tordre  et  la—,  To  live  a 
sober  and  regular  life,  Un  homme  qui  n’a  poin(  de 
— . Àn  mdiseteet  man.  Les  femmes  y ont  perdu 
toute  — , TAe  women  here  have  lost  all  shame. 
tiles  ne  gardent  plus  aucune  — , They  observe  no 
manner  of  decorum. 

RETIAIRES,  s.  m,  pi.  ft.  d’antiquité  ; espèce  de 
gladiateurs  dont  larme  principale  était  un  £lel 
qu  ils  jetaient  sur  leurs  adversaires]  Betiarii, 
RETICENCE,  s./,  [suppression  d’une  chose  que 
I on  de^it  dire  ; omission]  Beticence.  concealment, 
^ncealing.  — [6gure  de  rhétorique  par  laquelle 

I orateur  fait  entendre  une  chose  sans  la  dirt]  Beti- 
cence. 

RÉTICC^AlRE,  ad/,  m.  etf.  [en  réseau  ; t.  d'a- 
natomie] Beticular.  retiform  . having  the  form  of 
a net.  meshy.  o * j 

RÉTIF,  -IVE,  ad/.\%e  dit  des  bêtes  de  rounture 
qui  s arrêtent , ou  qui  reculent,  au  lieu  d’avancer 
rebelle,  revêche  , indocile]  B est  iff  or  restive  . that 
on  t go  forward.  Naturel  — , Bestifness.  * Cel 
homme  fail  le  - , (il  résiste).  This  man  U restive. 

II  a beau  faire  le  — , il  faudra  bien  qu’il  en  passe 
P«r  la  , It  IS  in  'uain  he  resuU . he  must  buckle  to 
however. 

RÉTIFORME,  adj,  fqui  a la  forme  d’un  reU  ^ 
a et  form  or  reticular. 

RÉTINE , s.fSa^Xe  de  lacis  formé  dans  le  fond 

**  ; f**’  n«rf  optique]  Betina . or 

the  nehlike  tunic  ^^nte  eye. 

retirade,  s.f.  ft.  de  fortification;  retranche- 
ment derrière  un  ouvrage]  Belirade. 

RETIRE,  -ÉE , part.  q/“ Retirer,  etc.  Il  est  tous 
les  jours  — de  bonne  heui*e , Be  geU  home  in  good 
time  day  ; he  keeps  very  good  hours.  II  v 
a plus  d line  heure  qu’il  s’est  — d’ici , It  is  above 
an  hour  since  he  went  away  from  here. 

“ • " f solitaire , peu  fréquenté j Betired. 

lonesome,  solitary . private . recluse.  Les  lieux  ie$ 
plus  retires  , The  most  retired  places*.  Etre  fort  —, 
'**"'**  retired  life. 
RETIREMENT  , s.  m.  ft.  de  cliir.  contraction, 
raccourcissement  ] Contraction , shrinkuur . retrac- 
tion. » "ÜO  f 

UETIREH , ■«>.  I».  ( tirer  une  seconde  fois  1 75s 
*««.  .If mm,  puUmfiiim,  thoot  mgain.  -son  b». 
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î^'msT".  w"*  Î7'*  U baeri. , J 

Irts-inal  tir^,  ü fiutU  — , The  toUem  m 

— *r  b*'***î  'm  draw*  oeeressA 

takl^I^  To  draw  out,  to  get.fr^kcr 

Me  out,  to  gef  ere  take  q^.  — nn  . 

» To  fetch  one  out  of  prison.  — des  Aub  re 
paient  en  gage , To  fetch  things  out  rfpam,-^ 
^ f or  pull  tfto 

hs  favours.  • — quelqu’un  d«  vus,  7 
taU  one  offfrom  an  ill  course  * — la  ewtif  * 
»,  *'»  or  call  back  one’s  W»*- 

son  éjpiogle  du  jeu.  To  get  out  of  the  tcrc^  - 
I ravoir  , recouvrer  , reprendre]  To  ret  asms  r^ 

J’.ir.Hren.J.nir/Tlr 

g my  effects.  — [percevoir,  recoeiUir]  Tepi 
tr;  ’ « retire  tant  de  sa  terre . P. 

est^e  brings  him  in  so  much  a year.  * la  In-  *: 

r»  I 5*P^*’***»  a retiré  que  debt  4 1 

el  du  mépris , Instead  of  the  advantage  wkd  h 
hoped  to  reap  thereby,  ha  got  nothing  bet 
and  </^ntempt.  — [ donner  asvle  ; recevoir, 
lir]  To  hnr^ur,  lodge,  shiUer,  take  or 
into  one  r house  . retire.  II  «»,  retire  cbetUt  a 
mon  besom.  Be  harboured  me  in  my  arfeuir  ~ 
i-'f.  E?  ***  * dans  la  propriété  J*. 

aliéné  j To  redeem  , release.  II  a retire  toes 
qui  avaient  été  aliénés  par  ses  ancêtres , flr  io  ^ 
aeemed  au  the  lands  that  tvara  aàenaüd  h ha  sf 
cestors, 

RETIBra(fi),«.  r.  f s’en.lW.s’.-kiip«'r’ 
retire,  withdraw,  go  away,  be  gone,  auarif 
recede , retreat , draw  back , slink , steal  #«/. 
tfecomo.  Se—  eo  arrière  , To  rebut.  Se  — ^ ^ 
viUe,de  la  conr,  du  moade.  To  retire 
town , etc,  Retiret-vous  d’sei , Get  yon  ease.  F«- 
Ur^toi , et  ne  lui  du  rien,  Mieve  off,  endieàt  f ' 
to  kim.  Faire  — la  foule  ; To  disperse  the  crwi 
La  ririère  se  retire  (rentre  dans  ^ lit),  liensr 
éiito  Hs  channel  agaim.  Les  caox  coesaKS^ 
a«  — ♦ The  water  b^ina  to  get  lower.  E» 
tralement  dans  les  ports  de  mer  : La  «er  le  retw». 
The  tide  is  running  down,  ebbs  or/a/A.— 
ia  profeuion  qu’on  faisait  ] To  quit , leave 
II  s’est  retiré  du  service , Ffe  has  ttuittci  On 
vice;  he  has  thrown  up  A*s  commi^staa.  *St  — 
da  désordre , de  la  débauche  , To  fartait  ^ 
evil  courses.  H s’est  retiré  sur  son  gain , 
when  he  had  a run  of  good  luck.  Se  — pa*’*^»** 
utt  juge  , To  apply  to  a justice  (for  redress).'" 

[ rentrer  ches  soi  le  soir]  To  retire,  to  go  ®rc^ 
home.  II  se  retire  dc  bonne  heure , Be  goes  at  c~ 
mes  home  betimes  ; he  keeps  cood  hours.  — , 
dit  des  choses  ; se  raccourcir)  To  shrink.  catif*^_ 
Cette  toile  se  retire  au  blanchissage , That 
shrinks  in  the  washing , or  in  the  wash. 
RETOISER , V,  a.  To  measure  over 
RETOMBER,  v.  n.  ( tomber  eoeore, 

1 redevenir , refluer  ) To  fall  again , to  get  ««*•  ' 
\fall  T to  reflect , redound  , ret  arm.  — nuladv  i' 

' relapse.  * — dans  U même  faute , To  faO  efsàs 
to  relapse  into  the  same  fault.  * S’il  rvunnW-  “ 
en  mourra,  f he  relapses,  he  wilt  tip  *ff* 
blâme  retombe  sur  lui , The  bleme  redacU  •»  * 

Ihim.  * Les  frais  retombent  sur  loi . The  rAar;  * 
fall  heavy  upon  him.  Porte  qui  reUmhefq-*  ' 
ferme  d’elle  même),  Jt pulley >door. — 

To  fall.  La  balle  est  retombée  on  cet  endroit , T» 

' ^feU  in  lAû  plaeem 
RETONDRE , retondant , rvtonda  ; ••  * 
de  nouveau  ] Tb  sheer  ngniru^  C 
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nerai  dix  guin^  d«  retour,  VU  give  you  ten  gt/lnene 
to  boot,  [reconnaissance,  équivalent  d*un  bienfait 
reçu , dédommagement,  revanche  , représailles  ] He- 
turn , yui/tonce.>— mutuel , Heciprocafnets,  L'aminé 
demande  du  , Friendship-  requires  a suitable 
return. 

RETOURNE  % f carte  qu'on  retourne  à cer- 
tains jeux  1 The  turned  up  card  , trump. 

RETOURNER  n.  [ aller  une  autre  fois  en  un 
lieu  où  l’on  a déji  été  ; revenir]  Ta  return , go  again 
regress^  remigrate ^ ebb  , go  back.  — à Dieu  , To 
be  converted.  Qu’esl-ce  qui  retourne  (à  certains 
jeux  de  caries) , What  is  the  turned  up  card  ? Ah  ! 
vous  y retournes  ( vous  le  laites  encore  ^ , What  l 
are  you  at  it  again  ? *— > en  arrière  (abandonner 
une  entreprise  To  go  back. 

— , V.  a.  [tourner  d’un  autre  sens]  To  turn , turn 
up , reverse , revert.,  — un  habit.  To  turn  a suit  oj 
clothes. 

— (se)  V.  r.  [ se  tourner]  To  turn , face  about. 

" — [ prendre  d*autres  biais,  d'autres  mesures]  To 
turn  oneself.  * Je  l'ai  tourné  et  retourné  de  tous 
sens  . et  je  n’en  ai  pu  tirer  aucun  éclaircissement,  i 
have  turned  him  on  all  sides  and  can  get  no  itfor- 
motion, 

S’eh  — , V.  r.  [ s’en  aller  ] To  return  home , go 
back  again. 

RETOURS  , s.  m.  pt.  [ tours  contraires  ou  pres- 
que contraires  : lours  multipliés  : les  tours  et  retours 
d'une  rivière  , d’un  Xihyrinlhe  ] Windings. 

RETRACER , v.  n.  [ tracer  une  autre  fois  , rap- 
peler , rafraîchir  la  mémoire  de  ] To  draw  again, 
retrace.  * — les  glorieux  exploits  d'un  héros , To 
drscribe , relate  , or  recount  the  noble  achievements 
of  a hero. 

RÉTRACTATION,  j./.  [action  de  rétracter  une 
opinion  ; palinodie , désaveu]  Hetractaiion  , recan- 
tatioif. 

RETRACTER,  ns.  a.\%e  dédire  , désavouer,  ré- 
voquer] To  retract . recant  ^ make  a recantation  , 
call  back  , undo  ,fall  back  , uncharge.  — ce  qu'on 
a dit,  To  retract  what  one  has  said.  Se—,  To 
retract , recant. 

RÉTRACTION  , s.  f.  f t.  de  roéd.  ; raccourcis 
sement , rétrécissement  ] detraction. 

RETRAIT,- AITE,  adj.  f se  dit  des  hies  qui 
mûrissent  sans  se  remplir]  Lean.  Les  blés  versé* 
sont  sujets  k être  retraits  , Corn  after  U has  been 
laid  down  is  generally  lean.  — ( en  t.  de  blason  , 
qui  ne  touche  pas  les  bords  de  l’écu  ) , Betreated. 

Retrait  s.  m,  [ action  de  retirer  un  héritage , 
rachat  ) Redemption , redeeming , re.-entering. 

f-.  [ le  lieu  secret  d’une  maison , privé,  commo- 
dités, gardei-ohe]  Privy,  house  of  office , recess  , 
retirement.  Gureur  de  retraits , Nightman. 

RETRAITE , s.  f.  [ action  de  se  retirer  ] Reti- 
ring. going  homey  recession.  Cloche  qui  sonne  la 
— , Curfew-bell.  Sonner  la  — ( eu  V énenè  ) , To 
recall  the  hounds.  — [ son  du  tambour  pour  avertir 
de  se  reliier]  Tnt/oo.  Battre  la  retraite.  To  beat 
retreat  y — [ marche  des  troupes  qui  se  retirent  ] ; 

I Retreat.  Faire  sa—.  To  retreat.  Se  battre  en  — , 
To  maintain  a running  fight.  * Battre  en  , To  give 
way.  — [ t.  de  mai’inej,Ex.  Canons  de—,  The 
stern  chases  , or  those  guns  which  are  placed  as- 
tern (in  a ship  of  war).  Sabords  de  retraite , Stem 

..  riVâ-, M retirant  du 

re- 


RETORDRE  , retordant , retors  ; v.  a.  [tordre] 

2b  twist , mrithe,  — du  linge , To  %vring  linen 
again.  * f Donner  èj  fil  ou  bien  du  fil  4 — à quel- 
qu’un,  lui  susciter  bien  des  embarras  ) To  eut  out 
work  for  one , to  bring  him  into  trouble.  ^ 

Rl^ORQUER  , V.  a.  [ employer  contre  son  ad- 
versaire les  faisons  dout  U s'est  servi  ; repousser  , 
renvoyer  ] 7b  retort , return.  — un  argument , To 
retort  an  argument. 

Retors  ,-  ORSE  , part.  «/Retordre , Twisted. 

• Il  Un  homme  — ( fin , rusé )y  J shrewd , cun- 
ssing  man  ; a sly  cur. 

RÉTORSION  , s.  /.  [ U de  dialectique  ; action 
de  rétorquer]  Betonion, 

RETOUCHÉ. -ÉE , par*,  et  adj.V.  Retoüchir. 

En  peinture , tableau  retouché  y raccommodé.— Er. 
gravure  , i.  épreuve  retosschéey  épreuve  .d'une 
pUncho  non  terminée  , et  qu'au  moyen  de  crayon 
ou  du  lavis , on  a conduite  à l'effet  que  doit  pro- 
duire la  planche  finie  ; %,  planche  retouchée , plan- 
che usée  dont  oq  a réveillé  les  travaux , Retouched. 

RETOUCHER , v.  a.  [corriger,  réformer,  per- 
fectionner , remanier , repasser , polir  ] To  mend , 

Bek  over  y retouch , touch , correct , run  overone*s 
work  again.  — un  tableau  , ou  à un  tableau  , 7b 
sssend  a picture , to  touch  it  over  again.  — un  ou- 
vrage , 3ro  revise  a writing.  — une  planche  ( y re- 
passer le  burin  ) 2*0  retouch  a copper-plate. 

RETOUR , s.  m.  [action  de  revenir , de  retour- 
ner ; vieillesse , dépérissement  J Arrivai , return  , 
coming  back  y ft , access  , recourse , revert , reeb- 
procation.  —r  de  maladie , Relapse.  — 4 la  vie , 

Reviction.  Etre  de  — , 7b  be  returned  y or  come 
back.  Etre  sur  son  — , To  be  upon  the  point  of  re- 
turning. An — dc  la  campagne , de  la  chasse , At 
return  from  the  countiyy  from  hunting.  Le  — du 
printemps  , d’un  accès  dc  fièvre  , The  return  of  the 

goring  y of  the  fit  of  a fever.  Sans  — , For  ever.  * 
tre  sur  le  — ( commencer  4 vieillir  ) y To  be  upon 
the  decline  , to  begin  to  decay , or  decline  , to  go 
down  the  hilt  or  the  wind.  Une  beauté  qui  est  sur 
le  ~ declining  or  an  antiquated  beauty.  Elle 
était  encore  4 le  mode  , quoiqu'elle  fût  déj4  sur  le 
— , She  was  stiH  in  fashion  , though  already  in  the 
wane.  Si  voos  laisses  passer  celle  occasion , il  n’y 
aura  jamais  da  — , If  you  let  this  opportunity  slip , 
you*lt  never  meet  with  another.  II  a de  fâcheux 
retours  (il  est  bicarré),  He  is  a cross  y peevish 
sort  qf  a mon  ; he  has  strange  fts  of  humour. 

* La  foKune  a ses  retours , Fortune  has  her  chan- 
ges.Il  n’y  a point  de  — avec  lui , There  is  no  peace 
to  be  made  with  him  ; he'll  never  befriend  again. 

+ A beau  jeu  beau  — , One  good  turn  deserves  ano- 
ther I I ov  we  shall  be  up  with  you  presen  tly. 

I>ouaire  sans  — ( douaire  préfix)  , A dowry  with 
no  return.  En  — d’équerre  , At  right  angle.  II  y a 
un  grand  corps  de  logis  en  face , et  une  galerie  en 
— ^ There  is  a large  dwelling  house  in  front , with 
tt  gallery  at  right  angles.  Le — d’un  vaisseau  (l. 
de  commerce  maritime  ),  The  cargo  qf  a ship.  — 
de  chasse , A luncheon  ufter  hunting.*  f Le  — vaut 
bien  matines,  vaut  mieux  que  matines  , Y.  Mati- 
tnta  y — de  marée  , Turn  qj  the  ride  , beginning  f/j 
tha  ebb.  — ( tour  contraire , tour  multiplié  ; ne  se 
construit  guère  qu’au  pluriel , et  avec  tours)  Wind- 
ing, I^es  tours  et  retours  que  fait  une  rivière  , un 
labyrinthe  , The  turnings  and  windings  of  a river , 

nf  et  nuite,—  [ repentir , résipiscence  ] Repentance  , , ..  ^ 

raponting.  Faire  un  — 4 Dieu , To  turn  to  God . to  i cluseness  , retreat.  Vous  croyes  qu  il  est  Umps  qua 
ba^rtuertad.  Faire  un  — sur  soi-méroe , To  refect  I je  songe  4 la  — , Tou  believe  it  £s  time  for  me  to 
man  or  to  examine  oneself.  — [ cc  qu’on  ajoute  4 la  j think  (f  retiring.  — [ lieu  de  refuge  ; esy !•  . «ol*- 
daaem  «ra’on  troque  ] Boot.  Quel  — me  donneres-  f ude , éloignement  ; séparation  . rctrancbemenl-J  ne- 
voue  ? What  wiUyou  give  me  to  boot?  Je  vous  don-  fuge  , shelter  y sanctuary  , hat'bourf  ree^nacu, 


Boris. —[létal  que  I’on  embrasse  •*  relirau 
monde  , le  lieu  où  l’on  se  retire]  Retirement, 


RKV 


rXT 


( ) 


ro,><‘ri  , M frti>-y/,rr^ , serret  r,  //«r- 

boura^  rf^iri:i..j, I, ic,. , y_ 

?‘\“"r  or  harbour  one.  — de  rolenrs 

( où  Ils  $e  rofireol  A nest,  receptacle  , or  Ini'- 
tn^  holefnrihiri^cM.  n den  of  thieves.  Otlrcarrme 
, i[  faroiici.ei.  This  cave  was  a 

harbour  for  wild  beasts.  — de  pirater.  Nest  of  pi. 
rates  , n harbour  off^,  -boaters.  — ft,  d’ercKitec- 
f nre  dimÎMntion  d Vp:iiî.c,i|.  J Itet rent  Or  tviar  , 
p inth,  basement,  set-of,  recess.  — f t.  de  niar«^ 
r ia.ix  ; pnu.fe  dc  cIou  dcmeurce  <Uns  lunde  du 
clifval  I Nail.  • ^ 

nhTUANCKKMKTS’T  , m.  [stipretslon  ou  di- 


fSifremL 


reward,  rriurn,  rem  no  at  .n , 

— f honoraire  des  ecclcüdstiqo.  s : F,  e. 

*•  “•  r, 

a f 1"  Hî»  «r  U r ». 

BÉTROCÉDER,  V.  a.  f i.  de  pretirpxeT  7>  teî 
ke  over  again.  Rétrocéder  aue  dette,  T&  m*l* 
oocr  a debt  again. 

SC  niPüre  a rn«iTerl  . Ir»nr!i«<e,  fossé,  p r.irrt,l  Rl'TRnTRini?  J'  r j-.  j ■ « 

' .'mpirl , palissade  ] Tntrenchment  Une  motind  ^ ‘ROGRADE . f se  dit  des  T^lané^tee . lor*. 

:r,;£-  zr- 

■nn  n 4Tvr>irT7n  r . I culoni,  rel ou  ruer  en  arrière  1 To  retroenJ^  » 

, V.  /r.  [séparer  une  partie  du  backward.  resrogrraaU  , go 

Z!  Ji»--  altcVcrl  To  retrench,  RETROUSSEMENT  , s.  m T action  d«  relroa*. 

\ IS'  - ^^r]Tockin:rin^again:coclingup 

I .iJminner  ; supprimer  ] To /cs^en  , srnnrrfr  ettr^  RFTROÎl>'?l-'Tî  n.  ^ r ^ i » 

..U . H.f.uau  d.u.r,  ' a..:c , r:., 

. ,,^c,r.nché  lcv,„.  Therhysi  HnOuv..y.,r:.,i,Un  ^ 'up,  cuck.  nctrou.scZoÜr  r.lcJ^jTZf 
ti  comniiitimn  des  fidelt*,  ('rkconi*.  «sa  robe,  so  retrousser  7k>  tuck  Jo  o.^*.  ^ 

u,uuu.r:^r,,,uspu,„  can.p  (te  | - sa  mou.’tscl.rr“  m™  X ctTJJkLJ/rTl 

ssi  !1  i chapeau,  To  cock  up  oL^s  hni.  krotvXe  lr.s 

, 'V.  r.  [ Ml  I est  teindre,  se  réduire  dimi-  retroussé  insqu'au  coude.  To  haue  onF* 
nuor  sa  dejutose  j Tu  confine  oneeef,  rrtr.,nrh\  .uck'dupltl  eZ/uuv.  Do’  VlVZ 

onr.erpensc,  ,nke  in.  Il  sest  retranché  idir.|«..e,/„oro  ,W  ,ucns  up.  Z”  UfZZ 
to  sar  that...  Il  sa  I ( creux . en  parlant  d’un  clieral  ) , Hollow  sides. 

RKTROÜSSIS  , s.  m.  [ partie  d'un  chnpena  <ra* 
est  retroussée  ] The  cock  of  a hat.  ^ 

RETROUVER  ,v.  a.[  recouvrer]  To  /Fndar  -ino 
If  • Il  e«  . , I I " “ il  ^ î ^ J’aî  retrouvé  ma  montre  F fâmmd 

IJ-  Il  se  lelrani.lie  dns  nulle  vain*  iiré- ! i sjcmma  nrwm 

ne  in.rcu  kcs  InnuCJ.n  u ,Uou.nns\.nin  , fo-urrZ,,„‘'™Z« 

I*  ETS  , m.  [ filét  1 Net , netting, 

* Te:  dt-e  se»  — , To  lay  snares.  V.  Tjics. 

R ETUDIER,  V.  U.  [étudier  de  nouvnn]  TV 
study . learn  again, 

RETüVER  ,v.a.\  étiiver  de  noavean  ] To  Aaw 
the  over  and  over,  to  foment  again. 

REVALOIR,  revalant,  revalu;  je  revaux. 


...  ,,, , ,,  »c-.i  rciranc 

q.ir... , He  confined  himsef  to  sny  that...  * II  a# 
I'  lraMrlie  toujours  de  sa  lionne  intention.  He  aU 
tv  ;)  C pl^-adi  the  uprightness  oj  his  intent  .*n.  — 
I hire  de»  travaux  i»o  ir  »e  metire  à couvn  i de» 
a!.’  itf  :(••»  tic  I ennemi  1 To  intrench  unetef,  fo’tify 


Icxf 

pretexts. 

RETRAVAILLER , v.  a,[  travailler  de  nouveau  ] 

7Vi  uutrk  again. 

RÉTRÉCIR,  V .a.  f i*endre  pLisétroit  , l•esse^^e^, 
presser,  ahiétîer,  raccourcir  J To  strUten,  make 
strait , make  narrow  or  nnrrcnvrr , contract , enm^ 
pie,  shrink^  nanyw , tuck.  * Si  vous  rétrécisse» 
le  cerne,  vou»  nbâtanliMe»  hienlèt  une  nation  en- 
tière, Jf  you  cramp  genius,  you  wifi  soon  make 
a w.toie  nation  degenerate.  — un  cheval  ( l.  de  ma- 
nege^ ) , 7b  cramp  a horse, 

Rc  raéci , Narrow. 

Se  — - V.  r.  r deveuir  plus  étroit  ] 7V»  ^rritv  strait 
or  straiter , shrink.  * N'mis  les  regardons  comme 
de*  gens  dont  l’cspilt  sVil  rétréci  dans  les  détails)  , 
ff  e look  upon  them  os  mea  whose  spirit  is  contrac- 
ted info  a narn>wnefis  of  parUculnrs.  Voire 
rlioval  .*••  rélréc.l  , Ibatr  horse  shortens  his  pace. 

LETl)  E’ JSSI'.'VIf'NT  , s.  m.  [ raccourcissement , 
ro.  Irarluin  , resserrement  ] Sfr  inking  , contracting, 
l^  ^/f'[ower  or  straiter,  angustatian. 

h e.}  KEViî*EIÎ , n\  a.  f trcuipcr  de  nouveau]  7b 
$<>a>  tin  . tftnper  tg  tin. 

hi,  I R**.SSEri , V.  a.  [ tresser  de  nouveau]  Tb 
net*-  wrnae.  t\ct<f  agrin. 

h.,liMdi  I .()\  , s f.  f snknre,  récompense, 
pj.eir.calj  Pet  /.  t.,;,  rcjt.tlal,  rccom}ri.sc , 


revalus  . je  revaudrai,  que  je  retaille  ; x.  , , , 

[ rendre  la  pareille  ] To  return  Itïe  /t*r  i ’ 
beevenw'Hh,  acknowled:ie.  Il  me  le  r«raudr.> . # 
shall  remember  it,  he  shall  suffer for  U 

REVANCHE  , s.  m.  f action  de  se  revanc!  — - 
retour,  représailles;  récompense,  dédomma|^mr  • . 
indemuisation  , compensation  f Reoeés^e,  rv  fT  i -- 
lion,  requital , return  of  like  for  like, 

On  Tavail  maltraité,  mai*  ü aeu  sa  — Then  \ l 
used  him  ill , but  kc  has  been  even  with  f«.v  . , 
he  has  been  rcrCnged  of  them.  Pi-rmhe  sa  — , , 
retaliate , miche  a return.  (|  Vous  u avra  rc  • i 
quantité  dc  Lons  oflTires,  je  t^clierai  d'ea  avoir  -w* 
— , Jb«  have  done  me  a great  martr  good  <y“  » , 

Pdl  endeavour  to  repay  them  or  t»  reqtsite  . -e- 
turn,  acknowledge  them.  — te;  >'C  de  jeu  ^ ■.  r 
se  racquittcr  dc  ca  qu’on  a perdu  J Revenge  , f.  '> 

• ante.  Quand  voulez  «sous  roe  douuer  ma  --  / 
H*’hen  wall yop  give  me  i»#>  rcf'cr^r? 

' ^ ^ 6'igîtizeVb' 


REV  ( to." 

3 jrr.U#  ' Tn  m amends  , to  return  or  requite  , 
wtij  of  retaliation» 

' REVAXCIIER , V.  a.  [ d^Penape  quelqu’un  ifui 
est  attaqué  ] To  take  one's  part , side  sviih  him , 
U'frnd  him, 

Se  — , r.  [ rendre  la  pareille  d’lin  mal  qu’on 
a M çu  , se  defend  re  , repousser  une  attaque,  s’ac- 
quitter’, Ta  defend  onesc'f»  strike  a^ain  y be  re” 
Vf  aged  ^ retaliate^  make  n return^  t-evenge.  ||  Se 
^ li’uii  Inecifait , To  requite^  return  ^ or  repay 
e benefit  or  kindness, 

|(  REVASSER,  v.  n.  [avoir  de  fréquentes  reve- 
rie* pendant  nn  sommeil  inquiet  ; rêver  , songer  , 
•vnir  des  songes  ] To  have  a f^at  many  unquiet 
dreams. 

RÊVASSERIE  , s.  J.  [rêves  sans  suite  qui  ont 
II*;;!  pendant  un  somiiicit  agile  J Unconnected  and 
tîgititled  dreams. 

PEVF.  , 1.  m.  [ songe  qu’on  f.iit  on  dormant  ; dé- 
lire, H*  verie  , vision,  folie]  Dre. un. 

REVÊaiE,  adj.  ( rude,  âpre  au  goût]  Marsh» 
crahbed»  rough.  Foira,  vin  — , pear  » wine. 

— I peu  traitable  , rébarbatif  ; rétif,  ilillirik* , intrai* 
lal  le,  indocile  «opiniâtre  ] Froward,  beady,  stub- 
born  , unruly , cross,  refra*iory  . sturdy , unti'ac- 
ta'!*  illnatured , untoward , sui:  en  , repugnant, 
i.tby»  contumdrious.  Humeur — , Cr.xf  bud  temper. 
Ci'i  homme,  cette  femme  est  bien-—.  That  man, 
Ûint  woman  is  unlractaùle, 

— * '<■  y*  ( <*oTfe  frisée  toit#  da  laiue  j Baise  or 
ba^s 

llLVKtL  [ casMtion  de  sommeil  ] Awaking,  k 
sou  — , à riieure  de  soi^— >,  When  be  is  nwtde. 
*—  ( réveil-malin  ] Alarm,  or  ala/n  belli  revetUe 
{in  toUUary  language), 

RÉVKILLOI-MATIN  , s.  jn.  [sorte  d’borloge  qui 
sonne  pendant  un  espace  de  temps , pour  éveiller  è 
fiieure  sur  laquelle  on  a mis  l'aiguillej  Atarm  dock, 
minrm-bell,  * ün  facbeux  — ( le  bruit  que  fait  la 
matin  un  maréchal,  un  charron,  un  serrurier,  de,), 

/S  sari  waking. 

RÉVEII  JJiR,  et.  a.  fcveiller]  Ta  awake,  wake, 
rottsr  from  steep,  call  up.  f 11  ue  faut  pas  — le 
chut  qui  dort  (renouveler  une  querelle  assoupie), 
One  must  not  rip  up  a.n  old  sore.  — [exciter  de 
nouveau,  renouveler;  ressusciter,  faire  revivre, 
ranimer  J To  awake , stir  up  , quicken , mise  , re- 
vive , resuscitate,  rip  up.  summon,  rouse.*  Cela  leur 
réveilla  le  courage.  That  roused  or  awaked  their 
courage.  II  réveilla  tout  son  courage , He  summon- 
ed all  his  courage. 

Se  — , -u.  r.  [s’éveiller]  To  awake,  wake,  — [ se 
renouveler]  To  begin  anew,  revive.  * Se  — de  son 
assoupiasemeot,  de  sa  léthargie,  To  rouse  from  sleep, 
lethargy, 

RÊVEILLEUP , X.  m.  [celui  qui  a soin  de  réveiller 
les  autres  à certaines  bcurcsj  Awaker,  ronser, 

RÉVEILLON  , s.  m.  [petit  repas  extraordinaire 
qni  se  fait  entre  le  souper  et  le  cnneber  ] A small 
crdfation  between  sjtpper  and  brd  time,  when  people 
Sit  ftp  atery  late.  Rqias  qu'on  fiit  au  milieu  de  la 
nuit  .*  médianoche  , or^xe , Flesh -meal  just  after 
midnight  ; revel,  orgy. 

* — [(.  de  peinture  ; se  dit  de  certaines  touebea 
flaire^  cl  brillantes]  Strong  stroke. 

KÉVÉEVTION  , t.f,  [action  de  révéler]  Bcvcln- 
ton , revealing,  discovery,  disclosure.  La  — d’un 
erret , The  revealing  or  discovêry  of  a scrr*t,  — 
l'iospiration  pat  laquelle  Dieu  fait  couoaiUe  i»  v«>> 
li>ot«  ; Ivs  choses  teiieifes]  Bevel»*ion. 
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HliVKt.É,  -ÊE  part,  of  Révéler,  et  adj.  [décou- 
vert par  l évelalionj  lîc.venied. 

RÉVELV'R  , ns.  a.  [découvrir,  faire  savoir  uni* 
chose  qui  était  inconnue,  trahir  un  secret]  To  re- 
veal, discover,  lay  open  , disclose,  open,  detect,  be- 
tray. Dieu  a révélé  ses  vérités  à l'églLse  , God  has 
tlL<covered  his  truths  to  the  chin  ch.  le  sect  et  dc 
I clal  ’,  To  d'tsrlose,  or  betray  the  secret  of  a state. 
— des  complices  , To  discover  one*s  accomplices. 

REVEN  ANT,  -ANTE,  mdj.  et  part,  [qui  revient, 
qui  plall|Ai/.c/^',  Air  — , physionomie  reve- 

nante, A gootl  likely  stir,  a taking  mien. 

J —,  nt.  [esprit  qtie  l’on  croit  qui  revient  de 
l’autre  monde  ] A spirit  that  hassnts  a house , a 
g/sust.  Il  a peur  des  revenants  , tfe  is  afraid  of  spi- 
rits. Il  y a des  revenants  dans  cette  maison , TJvU 
house  is  haunted. 

REVENANT-BON,  s.  m.  [profit,  émolument  ] 
Perquisites . profts  , emoluments  , ntails  ,*  the  re 
mainder  of  a sum.  * Le  plaisir  de  pouvoir  rend  rn 
qaclqnefui^service  à scs  amis,  est  le  seul — de  mon 
emploi,  The  pleasure  *f  serving  my  friends  upen 
occasion,  is  the  only  emolument  of  my  post. 

REVENDEUR  , -EUSE,  s.  m.  ot  f.  fqni  arbèie 
our  revendre;  fripier,  rrgratlier,  brocnnlct;r  ] A 
Hckster . an  nppleman  or  woman , higgler.  Ui’e 
revendeuse  (dont  le  métier  est  dc  revendre  dc  vieil 
les  hardes)  , An  ends-woman.  Revendeuse  â la  loi 
le  tie,  A woman  who  carries  to  ladies*  apartments 
or  toilets  , clothes  , trinkets  , etc. , to  dispose  of. 

- REVENDICATION,  s.f.  [t.  de  pratique  ; répé* 
tition  , réclamation  1 Claim,  claiming  , demand.  I.a 

— d’un  liéritago  , The  claim  to  an  inheritance. 

REVENDIQUER  , vr./r.  [réclamer  une  chose  qui 

nous  appartient , et  qui  est  entre  les  mains  d’un  au- 
ti-e  ; Hpeter,  redemander]  To  daim  , challenge  , 
dememd  — nn  terrain,  m;  esclave  , un  livre.  To 
daim  or  demand  a grnirtd,  a slave,  a book. 

REVENDRE,  revendant,  reveniln,  je  revends,  je 
revendis  ; ns.  a.  [vemire  ce  qn’oji  n aclicléî  To  sell 
again,  higgle,  '[j  II  en  a à — (en  abondance),  Me 
has  enott  ch  of  U,  and  to  spare. 

REVENDU,  -UE,  part,  of  Revendre,  Soîd 
again. 

REVENIR,  revenant,  revenu,  je  reviens,  nous 
reveuous,  ils  reviennent , Je  revins,  je  reviendrai, 
que  je  ix*vieu;:e  ; ns.  n.  [venir  une  antre  fuis]  7o 
corne  again,  t ome  btirk,  corne  hack  again  ; t everse , 
revert,*  Le  temps,  la  beauté,  la  jeunesse,  les  p!ai^ils 
passent  et  ne  reviennent  plu.H,  Time,  beauty,  youth, 
pleasures,  pass  away  never  t<*  return.  Faire— quel- 
nu’uD  , 7b  call  one  back  , ar  home  , recall  him.  I.a 
nèvi'C  lui  est  revenue.  He  has  had  a return  of  his 
fever.  Cela  roe  revient  dans  I’espril , That  comes 
back  sssddenly  into  'my  mind.  Son  nom  ne  me  re- 
vient point,  I do  rust  recoUett  his  name.  tU  semble 
qu’il  revienne  de  l’autre  monde , It  seems  ke  ct  nies 
back  from  the  other  world,  t A tout  boa  compte  — , 
Errors  are  excepted. — ( retourner  at»  lieu  d où  Ton 
était  parti]  To  return,  come  again.  Jc  ue  fais  qn’al- 
leri  » j®  reviens  â vous  dans  le  moment  , I will 
but  just  call  there , VU  he  hack  in  a moment.  ||  11 
s’eii  est  revenu  tout  courant,  Me  rams  hack  ns  fast  a.s 
his  beds  could  carry  him.  Le  soleil  revieufsur  l*lio- 
rizoD,  The  sun  appears  again.  I.es  l>eaux  jours  sont 
près  de  —,  The  spring  draws  near.  — [croître  dere* 
chef.  To  grow  again,  grow  up  again.  Les  ongles , 
les  cheveux  reviennent , The  nails  and  hair  grow. 
Les  bois  qui  ont  été  coupés  rcTiennent  bien  (repous- 
sent bien  ) , The  \%<oods  that  had  been  cat  grtw 
p lin  '7>rry  well.  — fi eeomnr»Bnrcr  a f.ii; e , **  i i 
•lue  I 7i'  oftain.  Revenons  â notre  ptopus,  frt  os 
return  f our  former  dAcourse , let  vs\éils\  n. 
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J«  reritDs  à cc  oue  uuus  disioas , / resume  wfuil  wc 
were  tnUing  q/.  J'eo  reviens  toujours  li,  qu’il  faut, 
etc.  / still  persist  in  mjr  qf  thinking  that  we 
wmsty  elc.  • — à la  charge,  To  reUemte  one*s  reasons, 
entreaties,  etc.  — sur  une  matière  , sur  une  alTatre 
(en  reparler),  To  return  to  a subiect,  an  ajfair.  — 
è scs  moutons  , To  ^nturn  to  one^s  favourite  topic. 

— [se  rétablir  , se  remettre,  reprendre  vigueur,  To 

recover,  recover  oneself , come  to  oneself  again.  ^ 
d’une  maladie , To  recover  out  qf  a fit  of  illness  , 
perk  up,  H revient  à vue  d’oeil.  He  recovers  himself 
visihljr.  — 4 loi.  To  come  to  oneself  again,  recover 
fromaswoon,revive. — en  santé,  en  bon  sens.  To 
ta  over  one' s health  , good  sense.  * Après  de  longs 
égarements  on  peut-— è soi,  Jf ter  long  wanderings, 
one  may  follow  a better  track  , or  a beUer  kind  of 
life.  Faire  — quelqu'un  de  pâmoison  > 7V>  recover 
one  out  of  a swoon,  f La  jeunesse  revient  de  loin  , 
Those  that  have  youth  on  their  side  easily 
recover  from  the  most  dangerous  fits  of  illness. 
* ^ sur  l’eau  (se  rétablir  dans  ses  aflaires).  To  come 

above  water  again  , recover  one’s  losses.  * Ne  pas 

— de  . , . . , 7b  wonder  at.  , , , , ; to  be  asto^ 
nished . ...  Cette  nouvelle  m'a  fort  surpris,  je 
u’ea  reviens  pas.  That  news  surprised  me  very 
much,  I cannot  recover  from  my  astonishment.  — 
[monter  , se  monter  , coûter  ] To  come  , asnottnt , 
cost,  stand  in.  Get  habit  revient  à tant.  That  coat 
amounts  to  so  much.—^  [résulter]  To  arise,  acme, 
result.  C’est  le  profit  qui  nous  en  reviendra  , That's 
the profit  that  will  arise  from  it , or  will  accrue  to 
us  from  it.  II  ne  m’en  revient  rien,  i get  nothing  ly 
it;  nothing  flits  to  my  share.  — [se  re'duire]  7b 
be  reduced.  Faire  bouillir  trois  pintes  d’eau  , jus- 
qu’à tant  qu'elles  reviennent  à une  , To  boil  down 
three  pints  qf  water  to  one.  — [convenir  « assortir] 
7b  suit , match.  Celle  couleur  revient  è celle-U , 
This  colour  suits  or  matches  that,  * — [abandonner 
son  opinion]  7b  come  over  to.  Je  reviens  à l’avis 
d’un  tel  , / corne  over  ta  such  a one*s  opinion.  Il  ne 
revient  jamais , He  cannot  be  persuaded  ; there  is 
no  beating  him  out  of  his  war  of  thinking.  * — [se 
désabuser  de  quelque  ebosej  7b  be  ont  qf  conceit 
with  a thing  ; to  be  undeceived  ; to  be  ofif'wUh  it.  — 
de  ses  préjugés , 7b  shale  off  one*s  prejudices.  — 
de  ses  folies  , 7b  leave  off  one's  old  pranks.  D’abord 
la  colère  l’emporta , mais  il  revint  à lui  presque  aus- 
sîtAl,  First  nis  passion  carried  him  away,  hut 
he  soon  came  to  himself  ag^ain.  J'étais  alors  revenu 
des  louanges,  et  j’en  pouvais  entendre  sans  péril , / 
was  at  that  lime  cured  of  my  vanity , and  could 
hear  myself  praised  without  danger.  Je  suis  revenu 
de  ces  amusements-là  , / am  weaned  from  those 
amusements,  * — [se  réconcilier,  serapaiser]  7b  be 
reconciled  or  appeased  J to  befriends  again  ; to  for- 
give.  Difficilement  le  ferez  •vous  — , It  wilt  be  a 
bard  matter  to  make  it  up.  Quand  on  m’a  fait  de  ces 
tours , je  n’en  reviens  pas , I never  forgive  such 
tricks.  * — [plaire)  7b please.  Son  humeur  ne  me 
revient  pas,  His  humour  don't  please  me  , don't  hit 
eny  taste.  II  se  donne  de  grands  airs  qui  ne  me  re- 
viennent point  du  lout.  Be  has  a stately  way  with 
him.  which  / cannot  like  in  the  least.  Sc  figure  me 
revenait,  I liked  his  appearance.  Votre  personne 
lui  revient , Tour  person  is  to  her  liking,  or  capti- 
vates her.— ■ [ être  semblable,  égal]  7b  come  to, 
amount.  ÏJ an  revient  à l'autre,  It  comes,  or  amounts 
to  the  same  thing  ,*  *tis  mil  one.  Ce  qui  y revient  à 

ECU  près , IFhich  is  much  the  same,  * — [t.  de  pa- 
lis; avoir  son  recours,  se  pourvoir)  To  sue  at  law, 
ptrfer.  Si  un  tel  ne  me  paye  pas , je  reviendrai  sur 
vous  , If  such  a person  aoes  not  pqy  me  , I shalb 
call  on  you , or  apply  to  you.  — contre  une  sentence 
par  oppusttioii , 7b  object  to  a sentence* 


— , 7b  come,  rise , etc.  11  me  revient di  tern*- 
parts  que  vous  vous  pUsenea  de  moi , thearkjwe- 
ry  body , or  every  body  tells  or  vforuu  me , iW 
you  complain  qf  me.  Viand#  qui  revieat,  Mem  Out 
rises  up  in  one's  stomach.  Le  vin  fait  — le  cnr, 

I XTi/ie  cheers  up  the  heart.  Cela  me  revieat  tonjMrt 
I dans  I’espriL,  That  ever  runs  in  my  mind  or  tktugim. 

I 11  revient  des  esprits  dans  cette  mawm,  That  men 
I is  haunted.  Faire  — la  viande , 7b  parboil  msd, 
broil  meat  a htile. 

I REVENTE*  s. [seconde  vente]  The  teiUt 
I again.  Un  lit  de  — (de  la  seconde  main),  Jsttmà 
hand  bed, 

REVENU,  s*  m.  [ce  qu'oo  retire  annnellseï^ 
d'un  domaine,  etc. trente),  récolte  annoelle,  iaté^ 
annuel]  Fevenue , income , profit , rent.  Rmeaièi 
l’état , Public  revenues.  Etat  du  — ; Bental.  — 

' ne  manque  jamais,  d sure  income.  Reveons  essodt. 
Perquisites.  Avoir  dis.  mille  livres  sterling  de—,  Tt 
have  ten  thousand  pounds  a year.  Les  pmna 
sont  le  moindre  entretien  et  de  plus  grand  — , Mm 
dows  are  less  chargeable , andyieui  a greet  dsd 
more, 

REVENU,  -UE,  part,  of  Revenir , Retmcd , 
corne  bark,  etc.  — [corrigé,  guéri]  Ufonmd.rv 
claimed , recovered.  Vous  me  voyez  — dv  tode 
mes  erreurs,  Toii  see  me  reclaimed  from.  aOmym 
rors.  Il  est  — de  loiu,  ffe  is  recovered from  e ém 
gérons  fit  of  illness. 

REVENUE,  s.f.  [jeune  bois qfoi revient nr tm 
coupe  de  taillis]  Tonng  wood,  that  spronts/ffé 
after  the  coppice  is felled.  Voilà  une  belle— > Âd’i 
a fine  growth  qf  young  wood. 

RÉVER , V.  n.  et  a.  [faire  des  tonges]  7b  deem 
be  in  a dream,  mope.  — [ ègre  en  délire]  7b  raw.  à» 

I light-headed.  — [extravaguer]  7b  talk  idly , ddt, 
ra»^.  — [être  distrait]  7b  have  a rot^g,  iwwJmV 
head,  to  rove.  Je  ne  songeais  pas  que  vous  êtes  jea*«i 
et  je  rdve  le  plus  souvent , / was  not  thinÂué  tàd 
you  are  youag  : I’m  very  often  absent.  *li  t • ^ 
physionomie  d'un  mouton  qui  reve , Be  looks  œj 
sheepish,  —[penser,  méditer,  réfléchir]  Te 
i consider,  chew  the  cud  upon  , rttmüteUe,  a«epf.J“ 
rêvé  long-temps  sur  cette  affaire,  o«  à celle  affine 
! / thought  a long  t*me  upon  that  affair.  Ja  m ri** 
pat  long-temps,  / tvas  not  long  in  suspense.  H ri^ 
quelque  temps , puis  il  me  dit , Havtng  masei  * 
while , he  said  to  me.  Je  regagnai  mon  h«elleor  n 
rêvant . I trudged  back  to  my  inn  in  a theagkj*^ 
' mood.  Un  lieu  propre  à —,  J proper  place  teheo 
I melancholy  thoughts  in. 

RÉVERBÉRATION , s.f.  [réflcchiasemeal. 
voi,  répercussion]  Feverberation  ^ refieetkm,  r*- 
percussion.  La—  des  rayons  du  soleil , The 
lion  rf  the  rays  of  the  sun. 

RÉVERBÈRE , $.  m.  [oe  se  dit  qae  da  firo  q* 
se  fait  dans  un  fourneau]  Feverberatory.  Feade— 
(feu  appliqué  de  manière  que  la  flamane  est  ^hbff* 
de  rouler  sur  les  matières  que  l'on  expose  è l’aeiu^ 
du  feu),  Fever  berated  fire  ^ Chauffer  an  feu 
7b  rwerdemte.— [machine  qu'on  ajoute  à 
lampe  pour  en  aumnenter  la  lumière]  J rwtrr* 
mlory  plate.  — [nom  donné  par  esteasioa  à à 
lampe  qui  éclaire  ] Lamp. 

RÉVERBÉRER , <s».  a.  et  m.  [réfléchir,  sepo^ 
ser  ( ne  se  dit  que  de  la  chaleur  et  de  la  lunMèrv. 
renvoyer  , rabattre]  7b  revrrbemU,  beat  bock,  rv* 
^ecA^tte  muraille  réverbère  fortccnect  les  myem 
du  soleil , That  wall  reflects  strongly  the  bernas 
qf  the  sun. 

REVERDIR,  t».  if.  [peindre  de  yeri  une  aeCie 
fois]  7b  paint  green  again.  II  frut  — ces  lisneanti 
Those  rails  must  be  painted  green  agntn. 
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— , m.  f rcJcveiiir  vrrlj  T»  t<rcomt  tfrern 

aim.  arWrs  cumroencent  à — , The  irtes 
rtn  to  brcomê  green  again,  f 11  s’eii  alia,  el  me 
aU'Iâ  pour  — , ffe  went  awajr  ^ and  teft  me 
re  gaping  tike  a /bot.  — [$e  dit  de*  daiirea, 
la  gj|e , elc. , recommencer  plu*  fort  qu’aupa- 
ant  Ta  brrak  ont  again, 
iF.VERDISSEMlir^f,  s.  m.  The  growing  green 
tin, 

ŒVÉRE,  -EE,  part.  rj/'Rdvérer,  Heoered , 

erenced. 

lÊVÉhEMMENT, [respectueusement]  i?e- 
, reverentialtjr, 

lÊVÉREINCE,  s.f,  [respect,  véne'ration;  culte, 
Hieur  ; titre  d*hoDiieur]  Ret^erence ^ veneration  , 
wur^  respeit,  — [mouvement  du  corp*  qu’on 
pour  saluer;  salut , salutation]  Buw  , cursrjr  ^ 
curtsy^  or  cur/ejjr^  reoerence ; cringe^ 
Faire  la— au  roi,  i une  personne  de 
liié  (lut  reudre<  ses  respects) , To  wait  on  the 
f/oT  any  person  gf  quniitjr,  and  to  pay  €>ne*s 
necti  to  him.  Sophie  , faites  U— , Sophia^  make 
latesy  or  jour  honours, 

‘ÉVEREÎSC1ELLE,  adj,  s.  [t.  de  palais]  Ex.  : 
ole  — (respects  que  les  enfants  doivent  avoir 
r leurs  pères  et  mères),  Beverenàal  owe,  or 
W reaerrnre, 

RKMiRENCIEUX,  -EÜSE,  ad/,  [cèrëmo- 
u,  fornialiste,  façonnier]  Fufl  oj bows  ot  curl- 
q/* scrapes. 

l'.S  ERENCIEÜSEMENT,  [avec  respect] 
'rrntiailj. 

(Ê\ÉUEND,  -ENDE,  adj,  [digne  d’ètre  rd- 
: litre  d’honneur | Beoerend. 
ÉVÉRENDÎSSIME,  adf/.  flitre  d'honneur  plus 
^éque  celui  de  très-ré^rend , et  que  l’on  donne 
^^iies,  etc.]  Bight  reverend^  most  reverend. 
ÈVÉllER,  V,  a.  [honorer,  respecter]  To  re- 
, reverence^  venerate^  respect,  honour.— \es 
I les  rois,  etc.  -7*0  revere  the  faws^  the  kings  , 
Tout  le  monde  révère  sa  vertu  , Every  one 
his  virtue.  Sa  vertu  est  re'vèrc'e  de  tout  le 
éc , His  virtue  is  reverenced  by  every  body, 
EVERIE  , f . f.  [pense'e  où  se  laisse  aller  I’i- 
'•'*honJ  Thoughts  y meditation  y rev  cry  y loose 
eg,  muse  y dream.  — [iniagiaation  extrava- 
■ -.songe  creux,  chimère,  absurdité']  Idle  fancy 
^Uon,  foolish  conceit,  impertinence  y dottgCy 
1,  revery.  — [délire,  demonce  . extravagance, 
« ra Joti^e]  Baving , deliritun , the  being  light- 
ed y ilelirntiony  //ghtness. 

EV^ERWIR,  V,  a.  To  glaze  or  varnish  over 


•-VERS , s.  m,  [coup  d’arrière-main]  The  back 

* hand,  a stroke  with  the  back  of  the  handy 
cl-stroke. — [le  côté  opposé  à celui  où  est 
'ceinte  de  la  tète)  The  reverse  *f  a medal  or 

* Ec— de  la  me'daille  (le  mauvais  côté),  The 
'Se  afthe  medal.  — du  pavé  (un  des  eûtes  do 
d une  rue).  Side  <]f  the  stones.  — [t,  de  guerre] 
ci.  [.’ouvrage  est  vu,  est  battu  è — (parder- 
t y The  work  is  .seen , is  battered  de  revers. 
rie  de  — . Battery  de  revers,  — Le  seconde 
d’un  feuillet,  verso]  The  opposite  page  qf  a 
— d’un  hahit , Facing.  * —ou  — de  fortune, 
•ace.  infortune  , désastre,  perle,  accident  ft- 

malheur]  d cross  fortune  y m^fortune  y a 
f the  tide  y misadventure^  balky  cross,  cross- 
duns  ter , traverse , cross<oper,  — essu/er , 
iver  des  revers. 

Ar.RSEAÜ,  s,  m.  [pièce  de  bois  pour  em* 
i eau  d’entrer]  Set-o^, 


RE  VERSER,  v.  n.  [verser  de  reehef]  Ta  pour 
again. 

REVERS!,  s.  m.  [sorte  de  jeu  des  cartes]  d 
game  at  cards  , reversi. 

REVERîHBLE  , adj,  [t.  dé  pratique  et  de  juris 
prudence]  Bevertible , retournable.  Héritage  — è.. 
An  inheritance  revertible  to.,, 

REVERSION,  s.f  fl.  de  pratique  et  de  juris- 

rrudeuce!  Beversion.  Droit  de  — , Beversion.  Donné 
charge  de  ou  par  droit  de  — . Given  with  the 
charge  of  reversion, 

RE  VESTIAIRE,  s.  m.  [sacristie]  Festryy  rr- 
vestiary, 

REVÊTEMENT , s,  m,  [ouvrage  de  quelque 
matière  solide  dont  on  revêt  un  fosse , etc.]  Lining, 
coat , casing, 

REVÊTIR,  revêtant,  revêtu  ; je  revêts  ; je  re- 
vêtis ; V.  a.  [donner  des  habits  à quelqu’un  qui  eu 
a besoiu  ; vêtir,  babiller , couvrir]  To  give  clntheSy 
cloathe  , coat.  — les  pauvres  , 7'o  give  clothes  to 
the  poor.  * Se  — des  dépouilles  de  ...  (en  prose)  « 
To  clothe  oneself  with  the  spoils  o^...  — les  dé- 

Souilles  (en  poésie) , To  put  on  the  spoils  qf,  — 
CS  sentimeots , To  put  on  sentiments.  * — un  es- 
prit vigoureux  d’administration,  7b pnf  on  a p/gour^ 
ous  spirit  of  administration.  — [ se  dit  des  habits  , 
ou  des  autres  marques  de  dignité]  To  dress , put 
on.  Deux  aumôniers  revêtircot'ce  prélat  de  sei^  ha- 
bits pontificaux  , TW  chaplains  dressed  that  pre- 
late in  his  pontifealibus,— un  bastion,  etc.  (le 
remparer  de  pierre , de  brique , etc.  7*o  line,  face, 
overcast  a bastion  , to  overtay.  — xine  terrasse  de 
gason , 7*0  line  a terrace  with  turf.  * — (pourvoir) 
7*0  imrmsty  vest,  confer  or  bestow,  revest , endue 
Je  me  suis  dépouillé  de  cet  emploi  pour  leu  — , • 
threw  up  this  employment  in  his  favour. 

REVÊTU, -UE,  part,  of  Revêtir,  Clothed, 
etc.  Le  roi  était— aes  habits  royaux,  The  king 
was  in  his  royal  robes.  Les  magistrats  revêtus  de 
leurs  robes , The  magistrates  in  their  formalities. 
* Le  roi  la — d'un  plein  pouvoir,  The  king  has 
invested  him  with  full  powers.  Get  acte  est  — de 
toutes  ses  formes , That  act  is  drawn  up  in  alt 
the  forms  of  law. 

* Let  vertus  et  les  qualités  aimables  dont  il  était 
— (orné) , le  rendent  encore  plus  regrettable , His 
virtues  and  the  amiable  qualities  with  which  he 
was  endoHtd , make  him  still  the  more  regretted. 
Un  gueux  — (homme  de  rien  qui  a fait  fortune  , et 
qui  en  est  devenu  arrogant),  dn  upstart,  an  up- 
start fellow. 

REVÊTISSEMENT,  t.  m,  [en  parlant  dea  mu- 
railles , revêtement]  Casing.  — [l,  de  pratique  ; 
action  de  mettre  en  possession]  Vesting,  investiture. 

RÊVEUR, -EUSE,  adj.v.  subs,  [qui  s’entretient 
de  ses  imaginations]  l'houghtful,  pensive , melan- 
choly, in  a brown  study,  bemused,  moping,  mu- 
sefuly  moped.  D’un  air  rêveur , Pensively. 

— [qui  dit  des  choses  extravagantes]  Dotard,  a 
doting  foo!  y dreamer  y muser,  mopus, 

REVIRADE,  s.f.  [t.  du  jeu  de  trictrac]  Be- 
virade. 

REVIREMENT  , s,  m.  [t.  de  marine  ; change- 
ment de  roule  ou  de  bordée]  Tacking  about,  fa- 
cing about,  the  act  of  going  about  by  tacking  or 
veering,  — par  la  tête  ou  par  la  queue , To  take  a 
A feet , etc. , by  the  van  or  renr  (so  that  the  fo- 
‘remost  or  aftermost  ships  go  about  J!rsi,  preserve 
the  order  <f  the  hue).  — de  parties  [t.  de  com- 
merce ; virement]  Transfer. 

REVlRER , nil. — de  bord,  v.  n.  [t.  de  marine  ; 
tourner  d’un  autre  cûté^  retourner,  changer  t!e 
route]  7’o  tack  about , put  about , change  the 


RlüV  ( 1. 

eounc  '\f  U »/*;>.  Il  « roviic  «te  lM«rJ  (il  * cî.at<j,o 
de  Ht  ha$  tnrntd  hist  out  ^ hê  is  a turn~ 

ctiaf. 

HEVISER  , <v.  rt.  [reroir,  examiner  de  nuuveauj 
Ta  reoise , examiné  again, 

REVISEUR,  t.  m.  [celui  qui  i-evoit  après  un 
autre)  Réviser.  — de  compte,  The  reviser  qf  an 
account. 

REVlSIOîf,  X.  f.  [correction,  rerue] /lewso/, 
revisin/i , re^exafninaiwn , review.  Sujet  à —,  Qius~ 
tinnnOle.  — «le  proccj  , Rehearing.  de  compte, 
Révisai  qf  an  atxnunt. 

RKVÎSITER,  xf.  a.  Ta  revûit  ^ visit  agabi, 

KÉVlvanCATlON  , s.  /.  [l.  de  chimie;  etpèce 
de  reducliüuj  Revivijication. 

REVIVIFIER,  V.  a.  [vivifier  de  nouveau]  Ta 
revive ^ hring  ta  l\Je  again,  revivi/îcaie , relieve, 
revivify. — le  mercure  (phrase  de  chimie,  le  sépa- 
icr  des  minéraux  avec  IcsqticU  il  avail  été  mêlé). 
Tu  revive,  or  revivfy  mercury. 

REVIVRE,  rcvivanl,  revécu;  je  revis,  je  re- 
vécus ; V.  n.  [revenir  de  la  mort  i la  vie;  ressusci- 
ter , rcj>araîlre]  Ta  revive,  retum  to  life  , corne 
tn  h/e  again.  Faii*e  — , Tu  bring  ta  life  again  , 
l'eqiàcken,  resuscitate,  t'cvive , revivfy.  * II  fait 
— en  ]ui  la  gloire  de  ses  ancêtres,  He  revives  in  his 
person  the  glory  tj  his  ancestors.  * Faire  — d au- 
cicnnes  prétentions , Jo  revive  old  pretensions  or 
claims.  * Faire— une  hérésie,  To  renew,  or  to 
revive  a heresy. 

Les  pères  revivent  dans  leurs  enfants,  Thefa^ 
thers  revive  in  their  children. 

•La  noix  de  galle  fait  — (reparaître) , de  vieilles 
écritures,  GaU-nnt  revives  old  writings.  l e veruis 
fiiit— les  couleurs,  Varnish  revivifies  colours. 
avait  supprimé  cefic  charge  , mais  ou  la  fait  — par 
un  édit , This  office  had  been  suppressed,  but  i< 
now  re-^'stablished  by  an  edict.  *Pour  — a la  grâce, 
il  faut  mourir  au  pcclu*'  (en  style  de  dévotion)  , Tu 
conte  again  to  grate,  you  must  renounce  sin  en- 
tirely. 

RÉUNI, -IE,  part.  r/Ré-.mir , Reimitcd,  or  uni- 
ted. Toutes  les  vertus  , toutes  les  grâces  étaient  ré- 
unies en  ra  persuone  , Every  vit'lue,  every  grace 
were^  united  in  her  person. 

RÉUNION  , S.f.  faction  dc  réunir,  et  reflet  qui 
en  résulte  ; rccoucilialîon,  raconimodemenl  J Reu- 
nion , reuniting , congregation  , consoHdatinn  , rt- 
Concilintinn  , resumption  , reannexing.  La  — des 
chairs  , des  lèvres  «l’une  plaie , The  consolidation 
oflhejlesh,  of  the  tips  of  a wound.  La  — des  coeurs, 
des  volontés.  The  reconcilitttion  of  the  hearts  , the 
reunhn  qf  the  minds, 

RÉUNIR , v.a.  Se  — , e*.  r.  [ rassembler , re- 
joindre ce  qui  «lait  séparé,  joindre,  unir  , assem- 
lilcr]  To  reunite  ,join  again  , reconjoin  , reannex. 
Tou*  les  avantages  du  cominmerce  semblaient  se  — 
dans  la  compagnie  du#ud  , Ait  advantages  qf  trade 
seemed  to  center  in  the  South-sea  company,  — 
line  terre  au  domaine  du  roi , To  reaunex  an  es- 
tate to  the  king's  demesne.  Il  a réutïl  toute*  ses 
fcrnics , He  has  united  all  hit  firms  ■ — — toutes  ses 
forces  contre  rennenii.  To  collect  ail  forces  against 
the  enemy.  Les  chairs  sont  réunies.  The  flesh  has 
joined  again.  *—  (rcconcilier  , remettre  en  bonne 
iiilcltigcnce,  raccommoder]  To  reconcile , reiutUê, 
Leurs  diflerenU  avis  se  rétuiissaient  en  ceci  , Theirf 
different  opinions  agreed  in  this. 

RÉVOCABLE  , adj.  Rovokable,  that  may  be  re- 
pealed, reversible. 

RÉVOCATION,  s.f.  faction  de  révoquer,  oat- 

talion  ; suppression  , sholissvmujil,  lufcision  ] Ra^o- 
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cation  , repeal , revoking,  ademption,  rsacànncié; 
annulling, 

RÉVÜCATCMRE , adj.  [qui  révoque]  fh^me- 

les. 

REVOICI,  Revoii.x,  osA*.  fmarqueothgtAestt 
d’un  objet , el  se  coiuitrutseDt  d’aoe  maaièff 
culture  J Me  — , Ha  e am  / again.  Vous 
Whftt , are  here  again  ? 

REVOIR  . revoyant , revu  ; je  revws,  je  nve. 
ie  reveri-ai  ; v.  a.  [voir  de  nouveau  ] Jbseesfax 
Je  l’ai  revu  aujourd’hui , I saw  him  egsût  feér. 
Nous  nous  reverrons,  f^e  shall  see  orne  exrii-. 
IJ  Adieu,  jusqu’au  — . Adieu,  till  mtr  next  ssttiM 
— [examiner  de  nouveau , retoucher , nepenet,  p 
lir,  corr.gcr]  To  revise,  review,  look  over  ^ 
overlook  , re-examine  , rc judge , run.  ever  iV  ■ 
««•o/'A,  turn  hack,  regret,  — on  Uvre,  tv«- 
ov^r  again  a lamk, 

— S.  m.  Adieu  jusqu'au  —,  jusqu’à  prrs'-* 
rencontre.  Souvent  on  dit  silnplcmeat  #t  • 
même  signification:  Au  —,  11  e»t  lainiBer. 
untUl  we  meet  again. 

A — , ( façoo  de  parler  ] To  be  leoiiJ  or 
again. 

Revu,  part.  adj.  Revised.  Un  livre 
rige  ct  augmente,  A book  r evised,  cmrtcM , 
improved. 

RE  VOLER,  V.  n.  [voler  de  noovw»’  f" 
again. 

REVOIT  ANT,  -ANTE,  adj.  -r.  [<|ot  m' 

ch«>que,  iiulipucj  Shocking,  sc^ndnlota. 

— , m.iuicre-«  rê\u\\»ntc%.  Shocking,  Knnddaa  -• 

\-ctirxe,  scnnd'tlous  manne* s, 

RÉViiLTE,  s.  f.  [soulèvement  eoolre ’a 
<ance  supériem-e  et  légitiiue,  i^rllioa,  es»*’»- 
résislanre  , sédition,  désntféissance  , iséu-; 
Revoit,  rehtllion,  rising,  insurrrcHoe,  é/nL’*. 
Sedition,  stir,  rebelliousness.  I-a  — d'uw 
J'he  mutiny  of  an  army.  * Tn  — des 
chair,  des  p.-issiotis,  The  rebellion  of  the 
the  fesh,  qf  the  passions. 

RÉVOLTÉ,  s.  m.  Celui  qui  se  rérdîv,  f 
On  saisit  un  des  révoltés,  One  qf  thenko*^ 
seized. 

RÉVOLTER,  V.  a.  ct  n.  [porter  s U 
soulever,  cnuuivoir  , exciter,  animer,  rvp“?*  * 
i-cnoiisser]  TV»  coMie  io  revoit,  or  reld,  ^ * 
rebellion  , stir  up  against.  Son  discoo»»  r-< 
luirte  I'asscmhlce,  His  discourse  effrndoi  v * 
assembly.  Cost  lui  qui  avait  fait  — 
viuces.  It  is  he  who  caused  alt  the 
I'Cvnlt. — le*  enfants  contre  leur  père,  Torsiy^ 
di  en  against  their  father.  * La  volupté  h • " 
sens  contre  la  raison)  VolupttHmsness  ewi** 
Senses  rebel  against  reason. 

Se  — , i».  r.  To  revolt,  rebel,  eatti*}  ' 
against  ; siarlle , rise  ut>  in  arms , /y  'I  • 
away.  * Quand  il  s’agit  o«  faire  let  àerrieo 
la  nature  se  révolte.  When  it  c^ees  fe  t-f  - ' 
push , nature  Star  is  back. 

RÉVOLU, -ÜE,  adj.{se  dit  du  temp»***»  , ^ 
des  astres;  complet,  arhevél  Revolved,  ^ 

Après  Tannée  révolue  , After  the  year 
about.  Avant  que  le  cours  de  Saturne  * 
fore  5<ft«r#i  is  come  about. 

RÉVOLUTION,  s.f.  [retour  d’im  astre» 
point  d’où  il  était  parti;  tmir,  co«r«,  , 

changement  qui  arrive  dan*  Ie<eîimic«  «l  i ^ 
disgrace,  malheur,  décadence;  bo.îlrrc'vru» 
versement]  Revolution, 

ge;  great  t 

retum,  cycle,  orb,  f'o/r.*io7.  la — * 

ized  by 


r.ri 
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imps,  ct«.  rtvohdiom  4*f  the  ntnneti y of  times,  \ 
is*  d*hunacur8 1 Beuulsion  of  humours.  I 

RÉVOLUTiONNEK,  v.  <i.  [mettre  ea  ëut  de 
^lutioo;  introd  ire  les  principes  rerolQtiooiui- 
n dans...]  To  reyolnttonixe. 

REVOMIB,  V*  a.  [vomir  ce  «ju’on  e avald]  To 
omit,  casty  give  upy  throw  up , spue  up  again. 
>ia  quUl  e prU  un  bouillon,  il  le  revomit,  ^s  soon 
t he  has  taken  a ùason  if  brothy  he  throws  it 
tf  again* 

REVOQUER,  V.  a.  [rappeler,  6ter  le  pouvoir  I 
□*on  avait  donndj  déclarer  de  nulle  valeur  à Ta-  | 
îoir;  rétracter,  annuler,  casser,  supprimer,  abo- 
rj  To  rrtatke,  repeal,  ret'cr# r,  make  ofoid,  abro-  j 
rti»  , annul,  abolish  , void.  Call  back , counter-  j 
loju^  recant,  revocate,  rescind.  — un  ordre,  un  | 
lament,  etc.  To  reverse  an  order,  male  a will\ 
nd*  — un  ambassadeur.  To  recall  an  ambassador. . 

• un  commis.  To  turn  awajr  a clerk.— -en  doute,  ! 
Mttreen  4eute]  To  call  in  or  into  question,  ques-  \ 
■*«.  Personne  ne  révo^fue  en  doute  quM  n’ait  été  ] 
Sitimement  élu , Nobotfy  questions  that  he  is  j 
wfuljy  elected,  ] 

REVOÜLOIR,  V*  a.  [vouloir  de  nouveau]  To  \ 
It  again. 

REVQYAGER,  v.  a.  [faire  un  nouveau  voyage] 

> travel  again* 

RKÜSSJR,  V.  n.  [avoir  un  succès  heurenaj  To 
^ceed.  prosper,  thrive,  have  a good  success,  he 
^eesful  or  prosperous,  come  to  a good  issue, 
ted,  take*  Faire  —,  To  prosper.  Cel  auteur 
mit  roituz  dansla  prose  que  dans  les  vert,  That 
ihor  succeeds  better  in  prose  ihan  poetrpr.  Co 
i réussit  à Tun,  ne  réussit  pas  toujours  à loutre.^ 
kat  prospers  to  onel  does  not  alweprs  prosper 
another.  citasse  ne  me  réussit  pas,  / have 
tuck  in  hunting*  Tout  ce  quM  entreprend  lui 
isût.  Every  thing  he  undertakes  thrives  with 
s.  Si  J e ne  puis  y — , du  moins  ce  ne  sera 
ma  idutc , Jfl  fiàl,  at  least  it  shall  not  be  my 
It.  Les  fruits  reiiMisseot  dans  re  terroir  (ils  y 
anent  bien),  Fruii- trees  thrive  well  in  this 

ÛÈUSS1TE,  s.f.  (bon  succès]  Success  , good 
cess,  issue  , run,  event,  speed,  suceessfulness. 
livre  n*e  point  eu  de  —,  His  book  did  not  take. 
depots  peu  mis  au  tbéstre  une  pièce  qui  a eu 
— estraordioaire,  He  lately  brought  apiece 
the  stage  , which  had  an  extraordinary  run. 
IKVTJ,  -UE,  oart.  tf  Bfl||ir  , Bevised,  etc. 
lEVOE.  s.f.  [ reeberebe  I inspection  esaete] 
<esv,  diligent  search , recension  , révisai,  re- 
vninmiion,  recognition,  revision.  Faire  la  — de 
actions,  de  sa  vie  passée , ou  faire  une  — sui*| 
aetioos,  sursa  vie  passée.  To  make  a diligent 
rch  qf  one* s own  actions,  Ife. 

- de  gens  de  guerre,  [pour  voir  s’ils  sont  en 
«*]  Heview,  muster  if  soldiers.  Registre  de  la  ’ 
Ùttstrr-rolL  Faire  la  — , passer  en  —,  To  re- 
V,*  rrtvster. 

tEVULSlF,  -LVB,  adj.  [ t.  de  médecine  ; qui 
aarne  dee  bumeurs  vers  des  parties  opposées  ) 

tt  VUI.SION,  s.f.  [se  dit  des  humeurs  du  corps 
nain  ] Bevulsinn  , drawing  humour  to  can- 
nr  p^érts.  Causer  une—  d’humeurs.  To  révulsé 
htarururs. 

iKZ,  pr*  [tout  contre with.  Re»-pied , 
r-terre,  fà  fleur  de  terre,  au  niveau  de  la  terre] 
n,  or  level  with  the  ground. 
IE^I>E^HATJSSÉE,  s!  m.  [niveau  du  terrain] 

' Uvmigrmuut.  L'appariement  è-»,  Thegroimd- 


RHABD0MA5CIE,  s.  f.  I divinatiesi  pet  la  Te* 
guette]  Bhahdomancy, 

I)  RHABILLAGE,  s.m.  [raccommodage;  ravau» 
dage,  lacoutremcnt  , rapiècetage  ] Mending,  ohi 
clothes  mended, 

RHABILLER,  v.  tf.se  — , et.  r.  ptalnllerencure 
une  fois;  remettre  ses  babita]7b  dress  ag/rtti.— [four- 
nir de  nouveaux  habits]  To  find  new  clothes.  *[]  — 
une  anàîre,  [ rectifier  ce  qu*ü  y a de  défectueux; 
raccommoder,  rajuster,  réparer]  To  patch  ttpa  bu^ 
siness,  mend  it. 

RDETEÜR,  e.  fit.  [celui  qui  enseigne  la  rlié» 
torique;  sophiste,  orateur,  rliéloricien,  décla» 
maleuv]  Bhetorician , a rhetoric  master,  rheter , 
declaimer,  orator.  $ Cetbomme-U  n’est  point  ora- 
teur, ce  n’est  qu’au  —,  That  man  is  not  an  ora» 
tor,  he  is  only  a rhetor.  — , pi.  [ches  les  ancien* 
grecs , les  orateurs  qui  traitaient  des  affaires  pu» 
biiques  dans  les  barangues  qu*ils  faisaieut  au  peopU] 
Bhetors. 

RHÉTORÎCIKN,  s.  m.  [celui  qui  étudie  ea  rbé* 
torique,  qui  la  sait]  U student  in  rhetoric,  a rhe- 
torician. 

RHETORIQUE,  s.  f.  [l’art  de  persuader;  élo- 
quence, art  de  parler,  oratoire]  BhetoriC,  elo- 
quence, oratory.  De  -^jBhetoricaJ.  Figure  de  — 
/fiçon  de  parler  que  l’orateur  emploie  pour  donner 
de  la  force  ou  de  la  grâce  au  discours) , A figure  in 
rhetoric.  — [la  classe  où  l’on  enseigne  la  — dans  les 
collèges]  The  sixth  form.  Aller  eo  — , étit  an  — , 
To  be  in  the  sixth. 

RIBOTEUR,  «EÜSE ,e.  m.  [qui  aime  4 riboter  ; 
l.  popubirej  A lolly  fellow. 

RUIISOCILROS,  e.  m.  [sorte  de  bête  sauvage, 
qui  a une  corne  sur  le  nea]  Bhino^ros.  — Nass- 
coaNB,ou  MoKOcéaos  [nom  générique  donné  A trois 
espèces  de  acarabéet]  Bhinoceros, 

RUOMBE,  s.  m.  [losange,  6 gure rectiligne  qui 
a deux  angles  aigus  et  deux  obtus!  Bhomb.  En  forme 
de  —,  BMmhic.  [sorte  de  coquillage]  Bhombus. 

rhomboïde,  e.  nu  [flgore  rectiligne  qui 
i|uulre  cdtés,  dont  il  n’y  a que  ceux  qnt  sont  pa- 
rullclea  qui  soient  égaux]  Bhomboid. 

RHUBARBE,  s.j.  [racine  médicinale]  JlAaiAarè. 
— des  Alpes  (espèce  de  patience  à feuilles  rondes) , 
Monk* s rtmbarb , patience  or  dock.  . 

* t Pesse-moi  le  séné,  je  U passerai  la  ^ , For» 
give  sne  thie  error ^ and  I mnll  forgive  jt>u  the 
uext. 

RHUMATISMAL , -ALE,  adj.  [douleur  de  rbu- 
malisme]  Bheumatisnud. 

RHUMATISME , s.  m.  [grande  fluxion  sur  Uml 
le  corps,  ou  sur  une  partie]  Bheumalism. 

RHUMB  de  vent  [aire  de  vent , une  des  trente- 
deux  parties  de  la  boussole]  Bhumbline , point 
the  compass.  Aller  ne  — en  — , To  sail  by  ira 
verse. 

RHUME,#,  m.  [fluxion  qui  coule  dueervaau, 
calan-e]  Cold,  a rheum, 

RHYTHME,  s.  m.^[nombre,  codence]  JTAytAoi 

RUYTIIMIQÜE  , adject,  [qui  apparUeut  au 
rliTthme]  Blythmical. 

RI , part.  o^Rire,  Laughed, 

R1A^’T , -ANTE . atlj.  V.  [gracieux , qui  marqn» 
de  b joie;  gai,  enjoué,  réjouissant,  pbisani] 
Smiling,  cheerful.  Un  visage  — , une  mine  riante  , 
d smiUng  or  cheerful  look  or  coM/ifreanre.— [agi  éà 
Me  â la  vue]  Pretty,  that  looks  pleasant,  smiling* 
Un  jardin—,  une  campagne  riante,  A pleasant 
garden  or  cownfi^*. 

Eir—  [en  raillant,  par  opposition  â sérieusement j 
In  jest , with  a s'.eer , laughingly. 
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t.  m»  facflott  flb  ^mtr , rli 

moquenrl  Sneering ^ enerr. 

RICAfiKK,  et.  m.  [nr«  4 éemî]  Tb  giggf«t 
tneer  , snigger^  raeftle,  iitier^  chttckie. 

RICAM'.ÜR, -EÜSE , /.  m.  et/.  î«fui  n’ctne^ 
Sneerrr,  gignler. 

II  litC-A>KAC,  adv.  f4  la  rigiteur  ; pKactemenl , 
in«l«  , lout  jiwfuj  Ejrnct/y , itricfh  • On  lui  a paré 

— Hill  ee  ^ui  lui  était  dil , Thej  hntte  patd  fum 
exactly  /o  a /arching  tehnt  was  due  to  him. 

II  lilCllAHD,  s.  m.  fperaonne  d’une  condiüôo 
anétlioere  <[ui  c»l  fort  riclie]  ^ rich  man^  a plum. 

RICHE,  adj.  subst.  fqui  poateU*  de  grand* 
tien*  : opulent , put*«ant  ] JV/pA  , wealtf^ , opulent , 
substantial.  — en  argent , Moneyed , weU  lined.  — 
tn  bétail,  Well  stocked  in  cattle.  II  e*t  — à mil- 
«ioita,  ne  is  worth  millions.  * — taille  ^ien  pio- 
uorlionnée),  A proper  site.  ♦ en  mérite.  That 
nns  a great  deal  of  merii,  * — en  laideur,  Cua- 
fotindedly  ugly,  t — comme  un  Crésus,  comnae 
till  juif.  As  tich  as  Crmsus  .cc  as  a jew.  Un — 
parti , A great  match  ^ a great  fortune,  il  a fait  un 

— mariage , He  has  married  a fortune.  * f E*t  at- 
sea  — qui  ne  doit  rien , He  is  rich  enough  who 
owes  nothing,  f Est  assew-- qiti  est  content,  Cim- 
tentment  is  riches.  Le  u^prais  — , Dives , the  rich 
man  of  the  gospel.  — [abondant,  fertile,  fécond] 
iticA,  plentiful^  copious.  — moisson,  A copiouc 
harvest.  Pay*  — en  blé , A country  plentiful  in 
Corn.  * T^niigue  — (abondante  en  e\pres*ioiu) , A 
copious  language.  ^ [d#  grand  pria,  magnifique  , 
orné,  paré]  IMcA,  costly,  magnificent. [t.  de 
peinture,  de  scolptuie  et  d'arcbiiecture  ; cbargéa 
d’ornements  bien  entendus  ) /tich  Rimes  riches 
(qui  Tont  au-delà  de  l'exiictitude  eaigée),  üicA 
rhyme  — mal  aisé , qui  a de  grands  biens , mais 
bcauconp  de  dettes , A rich  mon , but  in  mneasy 
cirromstances. 

R ICBKMETIT , adu.  [ d’une  manière  fiche  , 
abondamment]  ttichly,  magniJScently,  nobly, eplen^ 
dktly.  Marier  une  fiUe  — , To  get  one’s  daughter 
a rich  husband.  Elle  est  — kide.  She  is  confoun^ 
dedtr  ngfy. 

Richesse,  «./.  tier*  [oo^neei  mamifieeoee, 
abondance,  fertiKté,  téeoooité,  et#.]  Eichness  , 
wealth , rtrAei , copiousness,  opmlemce , opulency , 
means.  * Le  — d’nne  langoe , The  copiousness  of 
a language.  fConlenleraeotuesse— , Contentment 
is  the  greatest  wealth , or  is  ueyond  riehes.-^,  pi. , 
(do  grands  biens , fortune , opulence]  Biches,  a uast 
or  great  estate , mammon , fortune,  Gmnfié  de  ses 
ricbestes , Purse-proud.  Des  ridtesses  msl  acquises , 
/U  gotten  wealth.  Nager  dens  les  ricliettes , To  roil 
in  \%renlth.  Les  enfants  sont  la  richeasc  des  pères  (en 
parbnt  des  pauvres),  Children  make  their  parents 
rich.  ricikc'.te  des  rimes  eontribnc  beaucoup  à la 
beauté  de  la  poésie,  IRcA  rhymes  embellish  poetry 
very  much. 

RICHISSIME,  odf.superL  [très-riche  i L farai- 
lierl  ^*2* 

RIBOTE,  s.  m.  [t.  populaire;  réjouissance]  Be- 
uelLng.  r 

RIKOTER,  «I.  n.[se  régaler,  ae  réjouir]  7b  revet. 

RICIN  , s.  m.  [amande , ou  fere  pureative  soit 
des  Indes,  soit  de  l'Amérique]  Bicinius ,harbadoes 
uut , Mexico  seeds, 

RICOCHET,  s.  m.  ^bond  que  fut  une  pierre 
plete  qu'on  jette,  et  qnbn  fait  sautiller  sur  la  sur- 
face  de  l'eau]  ; contrecoup,  répercussion  , renveft, 
réfiexioa,  réverbération]  A duck  and  dritke.  Farre 
de*  ricochets  , 7b  make  ducks  and  drakes,  f Avoir 
de  quoi  faiie  des  ricoebets , To  have  money  enough  \ 
and  to  spare.  ^ Par  — (par  circuit) , Second-hand  \ 
(êg>tf.dSKg  *f  news).  Batterie  è — [i.  de  taeiiquell 


Bicoche/diattery.  • — [espèce  de  pefîl  ébeso  i 
répète  continuellement  son  mmsge]  J tertefiv 
f C'est  la  cluBsoQ  du  — (toujoon  W mèue  i 
cours),  ft  is  an  idle , enacts  Ude. 

RIDE,*./  p!i  qui  se  (ait  sur  le  fireat,  rtt, 
qui  vient  ordinairement  par  l'âge , ùlUn]  Wrei' 
Plein  de  rides,  Bugose.  * Le  vent 
l'eau  , sur  la  rivière,  The  wind  ru^t 

RIDÉ.  -ÉE,  adj,  ' plein  de  rides]  bçe 
rumpled.  Peau  nfdée.  Corrugated  slin, 

RIDEAU,  $.  m.  [morceau  d'élofCi  bit  pw?* 
cher,  couvrir,  etc.;  voile  , eouvertur* , 
ment]  Curtain.  * Tirer  le  — (pour  dêcoanif 
qui  est  caché),  7b  pull  the  rurtmin.  * Tirer  îf  • 
sur  (pour  couvrir  ce  qui  doit  être  caché) , Te  ^ 
the  curtain.  * f Tires  le  — , la  bree  ’ 

faire  est  finie) , Let  the  curttdn  down,  ne 
over.  — (t,  de  fortification  ; petite  élén!  js ^ 
terre  qui  a quelque  étendue  en  longueur,*^" 
rière  laquelle  on  peut  se  caclicr]  Bideet^ 

RIDELLE,  s.f.  [le  cAté  d'une  cfeafeRt 
forme  de  retelier ] The  rack  or  side  of  e won, 
rf  a waeon. 

RIDER  , v,a.[  faire  des  ride*  \ pliw* 
froncer  , sillonner]  7b  wrinkle  or  niah 
ski-ivet , corrugote , crimp  le , cringe, poAtr  ,r* 
pie  , frown , knit  one*s  hrow.  Ce  qa» 
aiitreslui  ridait  le  (vont,  ThatwhichdwectA^^ 
made  him  frown  or  knit  his  hrorn.  * D 
petit  vent  fait  — la  siirfaco  de  I’ean,  ThsheSt^ 
that  blows  rttfPes  the  water.  _ 

— , (S« ) er.  r.  f avoir  do*  rides]  TV k 
or  shrivelled.  — t se  fwra  doe  ride*]  Tofoex^ 
the  hrow. 

RIDICÜTÆ . adfi.  suhst.  [dlfo#  de  f 
impertinent,  risible;  sottise,  impwtiaea»^ 
en/rrus  ^ ft  to  be  laughed  at , 
simule  , mochabfe^  pleasant , |[  fueer,  n»^ 
pish  ; mockery , boater,  defarmify.  1 

ridicule.  Tourner  en  — , Tb  jrom.  LhE»^ 
Ridicules  de  Molière.  7%e  Bomanttc Bedes 
Here.  Un  — , A ridlemlons  or  Unpertb^ 

[ ce  qu'il  y a de  ridicule  dan*  one  !****/’tj 
une  chose  I BiJicule  ^ ridiculousness, 

[ her  dans  le  — . se  donner  en—,  s* 

I /i// Info  ridicule,  make  oneself  r^tehas. 
quelqu’an  m — , le  traduire  en  — , W 
— , 7b  ridicule  one , male  him 
him  Into  riArule  , expose  him  to  ^^*^**^  J 
des  gens.  The  ridicule  ,fopp*rj  \ 


ada.  ( d'one  mss»^ 


pertinence  of  so^^people. 

RlDlCULEMlfT,  ‘ 

cule  ] Bidiculottsly. 

RIDICULISER,  V.  n.  rreodierMW-^h 
f.u  ridicule  ; répandre  , donner , jeîer  de^J 
Ta  ridirrtle,  mnke  ridicafous,  smeh  .^^k 
turn  into  Hdicmlê.—mn  homme, 
titkeute  a man  . an  artiou.  , .J 

Se  — , V.  r.  'se  rendre  ridfesilf,il^  ""*1 
make  oneself  ridbculouê* 

rJDICUUTE,  *./.  [ 

tdousness.  . m 

RIEN  , m.  f nolle  ehnse,  #* 
exagération,  peu  dv  cboae  ; cai^  b o^^***? 
verbe  evec  lequel  il  se  construit , et  h 
d*  evant  un  adjectif  : néa«t  ' 
mite,  naught,  m&n  entity,  nom-ext.  tse  efosn^ 
Pour  — . Gratis.  _ r_. 

Il  ne  fait  — , HeitoeeisedM^.  n;^ 

He  has  leD  ojfhmsimsss.  — de  p» 

finer,  f On  ne  fait— de  — t 

' without  proper  nteim*.  f On  ne 
thing  for  motfùug.  Je  ne  anisp***^ 
luii  — po«»  — • l*m  not  a psrtea 


â 


RTC. 


( io43  ) 


RI? 


/îw  nothin f»  J«  B**o  t(»nt  — , f ih^fl  not 
tt.  Il  Ne  taToir—  de  — , To  Know  nothing  at  ati, 
He  afTiire  ne  tient  k — , Nothing  can  impetU  it. 
tla  test  réduit  a — , That  came  to  nothing,  H a eu 
Uc  nui»on-b  , cette  terre  pour  — ( pour  peu  de 
cee  ) , iTé  bought  that  house  , that  estate  for  an 
i song.  J1  no  lint  i — ^ii*il  ne  se  tuftt,  iSfe  was 
ty  near  killing  himself.  II  se  faclie  de  — , un  — 
Mche . n ne  faut  — pour  lo  flclicr , un — presque 
(8t  pour  le  ficher.  He  takes  exception  at  the  least 
\ng  in  ifie  worlds  II  tCje — qu'il  e'lait  ici , He  was 
re  a little  while  ago.  Get  homme  ne  m*e«t — , That 
tn  is  nothing  to  me,  he  b nowise  related  to  me, 
Cela  ne  mW  de  — , That  does  not  concern  me. 
Kit  comme  si  de  — n*élail , ds  f nothing  was  the 
liter.  Je  ne  pensé  k — moins  qu'à  cela  , Nothing 
further  from  my  thoughts.  Ce  n W — moins  que 
a,  '71s  quite  another  thing  ; far  from  U.  11  ne 
{it  moins  que  de  cela  , That  b not  theques- 
n iNthe  least  i that  U quite  out  of  the  question. 

I hommd^de— , J man  of  no  family.  moins 

—,  In  the  twinkling  of  an  eye.  Moins  que-,  un 
U plus  que  — , si  peu  que— , f'ery  little  , ever 
never  so  little.  Au  dessus  du— , Next  to  nothing. 

; dessous  du  — , Hoarse  than  nothing,  f Qui  n*a 
lté  n*a  — • Re  who  wants  healthy  wants  all  things  ; 
tlth  is  all  in  all.  f Faire  de  cent  sous  quatre  li- 
«,  et  de  qualre  lirres- , To  bring  one’s  noble 
nine  pence  , and  one’s  nine^pence  to  nothing.  — 
telque  cbosel  Ary  thing.  S'il  j a — cfui  me  plaii^e , 
tny  thing  phases  me.  Qui  tous  dit  — ? ^ho  says 
r thing  lo  you  ? Y a-t-u  — de  nouveau  ? Is  there 
r news  ?-^pt.  [bagatelle,  peu  de  chose,  un  ehif- 
J Nothing.  11  nous  fail  bien  prendre  de  la  peine 
or  des  riens  , He  puts  us  to  a grant  deal  if  trou- 
for  nothing,  Jt  leur  dis  des  riens  en  fort  beaux 
mes , / said  a great  many  nothings  in  very  spe- 
nt words,  n vaut  mieux  ne— faire  que  de  faire 
riens , //  ss  better  to  be  quite  idle  than  to  he  em- 
yed  abotti  trifles. 

tl£UR  , -EÜSE  , s.  m.  eif,  [qui  rit , qui  aime 
re  i plaisent , ^din , gai , railleur , moqueur,  de 
ne  btunaor  ] Laugher^  a laughing  mam  or  ivo- 
V,  ana  tuho  will  laugh  at  a feather^  a merry 
tSure  , ffifghr  ,jeerer^  bgnterer.  Les  rieurs  en 
nst  amer  lou^empa  à s’égayer , The  wits  had  a 
i of  rssirth  from  it  a tong  time,  Lee  rieura  ae 
pac  possr  none , The  laugh  don’t  run  on  otsr 
. II  a las  riaun  da  son  c6té  , He  has  the  laugh 
ks  side, 

IGIDfi  , nd/,  [ sévère , inflexible , exact , rlgon- 
t , rolde  J Bigidf  rigorous , s/ijf,  sMct , strait 
si,  austere , rugged^  harsh , severe, 
fl^IflKMEKT  , ado.  [ avec  rigidité  , sévère- 
t , rigoureusement  j Bigidly , rigorously  « 
strictijr  .,'severely. 

1GTDITÉ,  s./*.  [grande  sévérité,  inflexibilité] 
dèty  « rigidness  , stiffness , strieiness  . severity, 
- dee  moeurs , de  la  morale , etc. , The  rigidity 
tamers  , of  the  moral , etc. 
fGODO^  , s.  m.  [ forte  d’air  et  de  danse  ] Bi- 
non , or  rigodoon, 

(GdIVLE,  t^f  [pctilè  tranehée,  petit  canal  pour 
coulnr  l'eau  , conduit]  Trench , a Utth  ditch  or 
gmfier  cf stone  fer  water  to  pass  in^  drain. 
fGORf^R^*  t-  nt.  (morale  trop  sévère}  Strict- 
stiffneen  « severity  ef  conduci , sternness , rigi- 
• purifestsism, 

IGORISTE  , ai*  f qui  pousse  trop  loin  le  sévé- 

i«  la  fliamrale  ; rigide  ] A severe , rigid  person  ; 
rttaes  , precbian , ligourbt.  11  y a des  rigoristes 
totf  tee  lee  religions , There  are  puritans  Ui  all 
ioses. 

GOüRI^ÜSKMENT,  adif.  [avee  rigueur  ; 


dement,  durement]  BCgoronsly,  severely^  stHem  • 
ly  , grievously . hardly , sternly. 

RIGOUREUX, «BUSK,  adj.  [qui  a beaucoup 
de  sévérité  dans  «a  conduits  ; sévèrt , douloureux , 
insupportable,  rimde,  roide,  impitoyable,  inflexi- 
ble ; se  dit  aussi  des  choses  , et  st^ifie  dur , rude , 
flcbeuxj  dig’orottf , severe^  sterne,  strict,  hard ^ 
harsh.  Hiver  — , J sharp  or  severe  winter, 

RIGUEUR,  s. y.  [ sévérité 4 dureté , rigidité,  in» 
clémence,  rudesse, exactitude,  précision,  roideur, 
inflexibilité]  Bigour,  severity,  strictness,  hard* 
ness,  ungenUeness,  inclemency,  tyranny,  sternness, 
harshness  , rudeness , amtereness , preebeness , ri* 
gidness.  — excessive , Over-  rigidness.  La  — de  b 
saison,  de  rUiver,  du  froid  (l'èpreté  du  froid,  etc. ), 
The  rigour  <f  the  season , etc.  Les  rigueurs  de  l’a- 
mour, The  torments  ef  love.  Traiter  quelqu’un 
avec—,  tenir —à  quelqu’un.  To  be  severe  upon 
one,  to  use  him  severely.  A b — »,  è la  dernière— , 
à toute  — , en—  ( dans  b dermène -exactitude , avee 
une  extrême  sévérité , sans  faire  auevine  grâce  ) , 
Bigornuily,  strictly , in  a strict  sense.  Vous  pre- 
nés  les  choses  trop  è b — , Tou  take  things  too 
strictly.  Il  ne  (sut  pas  prendre  ce  qu’il  dit  a la  — 
One  must  not  examine  what  he  says  too  rigidly 
La  — du  tori  « du  dastin , The  rigour  <f  the  fate  , 
of  deatiny,  Jugas  de  — (jugm  subeltemee  qui  no 
peuvent  adoucir  b — de  la  loi  ),  Judges  in  tnejirtê 
instance , or  euhonUnate  judges. 


RIMAILLE*  Ss/**  [BMuvaia  vers]  Pmktffe 
RIMAILLER,  er.  n.  (bire  de  mémnttvetei 
rimer , rimasser  ] XV  makêtornrvereet , poetise. 

RIMAILLEUR , s.  m.  [ qui  nil  baauaotrp  de  to#* 
clnnts  vers;  raauveis  poite  j Poetaster,  rfymsterg 
a sorry  rhymer , serubby-poet, 

ROE,  s.f  [ uniformité  de  son  èentb  tenuioab 
son  dl  deux  mots  ] Blyme.  II  n’y  a ai  rimé  ni  reiaoai 
There  is  neither  rhyme  nor  reason, 

RIMES,  s.f.  pi.  [ vers , poésies  ] Bhymet, 

RIMER  , V.  n.  at  a.  (tc  dit  des  roots  dont  les  dar» 
nièret  syllabes  ont  la  même  terminaison  et  forment 
le  même  ton]  To  rhyme , Jingle. -"•k  b fois  eoA 
yeux  et  aux  oreilbs  [lorsque  les  syllabes  qn*ea  bit  ri* 
mer  ont  le  même  son  et  sont  ortbogra^iéesdé  méflW), 
Tb  rhyme  to  the  ear  and  the  eye.  Use  boate«rin#l 
( mots  qui  riment  ou  rimes  en  bbne  , qa'én  déi^ 
é un  poCte  pour bs  remplir),  Boutê-fimée,-*^[  bire 
des  vers  ) TV  make  verse , rtyme,  — [ bbé  rim«r) 
7b  rhyme,  bring  tn  rhyme.  On  ne  doit  pu»»>*périhi 
avee  vertu , One  ought  not  to  make  pér#a  thyme 
with  vertn.  — [ mettre  en  vers  ] TV  put  in  metre. 
II  a rimé  ce  conte , He  has  put  that  tale  into  verso, 
RIMEUR , t.  m.  |méeHmt  poète]  Bhffmster,  poe* 
taster,  versifler,  sonneteer.  iRl  ansai  d’un 

bom  me  qui  n^eniploie  qua  dea  rimes  très-rsohes  dans 
ses  vers  ] An  exact  rhymer, 

RÎÎ?CKAÜ,-EAUX,  s.  m.  [ feuiUege  qua  Too 
enminie  dans  les  ornements  de  peinture,  etc.]  Foliage 
RINGER  , V.  a.  \ nettoyer  en  bvant  et  en  frot* 
tant , ne  se  dit  que  des  verres  et  de  quelques  autres 
vases  ] To  linse.  wash.  — sa  lioucbe,  ou  mieux  se — 
U booebe  , To  Hase  or  wash  one’s  mouth. 

• Il  II  e été  bien  rincé  ( fort  mouillé),  He  has  been 
well  soused  or  drenched, 

R1NÇ0RE,  s.f.  [ I'eau  avec  laqoelb  on  a rincé  no 
verre  J Water  made  use  of  for  rinsing, 

RIPAILLE , s.f.  [ autr^b  pillato  ; snqounrkui 
chère,  feslîn  ] (Uuttonr , junket.  Faire  — (bire 
grand*  .ebèrè.)  , To  junket,  feast,  banquet. 

+ RIPOPÉ , s.  m.[  mélangé  de  difTérents  restes 
de  vin  ; mauvais  vin  ; vin  gètè  , mêlé,  etc.  ] A m!x» 
turc  of  tie  bottoms  of  several  bottles  of  wine  . fhe 
dropf  inçs  cf  tasks  , flop  Sotq'  wine,  * |J  — Idio 
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• mM  ém  42fVtrtntM  ékoêm  >paf  m feiM  ^tt*un 
•ntfcUant  comnott  ) , MedUj  . 

Il  RIPOSTE, s./.  (rëpon*«  Yire  fàt(«  car  1#  champ, 
répartie  ] Smart  repljr^  rv.partee,  * ce  qui  «a  fait 
(ur  le  champ  pour  repousser  une  injure  ] Bepljr^ 
nportt.  11  lui  donna  un  démenti,  la — fut  uosoufllet. 
He  ga»t  him  the  lié , the  reply"  %vae  a slaji  in  Ute 
ftice.  — [ t.  d'escrimo  ; hotte  que  l'on  porte  en  pa- 
rant ] Return  ; n parry  and  thmst. 

Il  HIPOSTÉB  , V.  n.  [ répartir  TÎTement  et  sur  le 
champ  pour  repousser  quelque  raillerie]  Torepar~ 
tee  , makê  a smart  reply  ^ make  n return, — f t. 
d'escrime  ; parer  et  pousser  en  même  temps  ] To 
party  and  thrust. 

. RIRE , riant , ri  ; je  rit  \ v,  n.  [faire  un  certain 
moureroent  de  la  bouche  cases  connu  ] To  laugh  . 
gipgle  , smirk,  snigger.  Disposition  i —,  Risibility. 
Eclater  de  — . To  break  out  into  laughter  y burst 
out  with  laughing , laugh  out.  Crever  de  —,  étouf- 
ttr  de  — , se  tenir  les  côtés  de  — , mourir  de  — , 
pâmer  de  — \To  burst , split  one*s  sides  with  lau- 
ghing.  Avoir  le  mot  pour  — , To  be  facetiotts  or 
fui!  of  jokes,  — à gorge  déployée  , To  laugh  as  if 
for  a tt»u/rer.  * f — du  bout  des  dents  , ne  — que  du 
bout  des  lèvres  , To  laugh  but  from  the  teeth  out- 
ward.  * t — sous  cape , — dans  sa  barbe , To  laugh 
in  one*s  sleeve.  — de  quelqu'un,  — au  nés  de  quel- 
qu'un , To  laugh  at  one.  Il  rit  de  toutes  mes  re- 
montrances , ffe  laughs  or  mocks  at  nil  my  remons- 
trances ; he  does  not  care  for  them.  Faire  — ( don- 
ner sujet  de  — ) , To  make  sport.  Vous  me  faites 
— , Tou  are  very  pleasasUyindeed;  your  proposal 
nonsense  is.  |J  Apprêter  à rire , 7b  make  oneselj 
m.  laughingstock,  f Se  chatouiller  pour  se  (aire  — , 
To  mùke  oneself  merry.  Cet  homme  est  plakant 
U Xerait  — un  tas  de  pierre , That  man  is  soulea- 
gant  that  he  could  set  a heap  <f  stones  lau^ng. 
Tout  en  riant  il  lui  a'dit  de  bonnes  vérités.  Though 
Pt  a joke  t he  told  him  plain  truth.  4>  Marcliand  qui 

Card  ne  peut  — , Let  them  laugh  that  win.  ^ Rira 
ien  qui  rira  le  dernier.  Mark  the  endonHy  they  U 
ho  best  off  who  laugh  last.  11  n'j  a pas  Je  mol  pour 
— , There  is  nothing  pleasant  in  that.  Cela  rit  à 
l'imagination  , That  pleases  the  mmd.  |{  — [ se  di- 
vertir , se  réjouir , l^dioer , plaisanter  , jouer , fo- 
lâtrer] To  be  merry  y laugh.  Rons  rtrous  bientôt . 
We  shall  have  rare  ieughingy  or  fine  sport  ly-and- 
by.  La  rose  rit  au  soleil  (s'épanouit)  s The  rose  smi- 
bs  to  the  sun.  * — [se  dit  de  ce  qui  est  agréable  , de 
ee  qui  plali]  Te  look  or  be  pleasant , smile.  Tout 
rit  danc  cette  maison  de  cam^gne  ^Every  thing  is 
pleasant  or  smiles  in  that  country-house,*  Tout  lui 
rit , Every  thing  is  propitious  to  htm  \ fortune  smi- 
les upon  Aim.—  [ne  pas  parler  tout  de  bon  ] Tv 
jest , be  in  jest%  joke , not  to  be  in  earnest.  Est-ce 
tout  de  bon  7 non , ce  n'est  que  pour  rire , Is  this  in 
earnest  ? no  y *tis  but  in  jest.  Je  le  disais  pour  — , 
i spoke  it  In  jest.  {{  Et  de  — ( pour  dire  : Et  alors 
on  se  mit  à — ) , Ànd  they  set  laughing.  ||  Pincer 
tans  — , TV»  give  privy  nips,  f II»  rient  aux  anges  , 
They  laugh  infoiiyy  they  laugh  foolishly.  — aux 
dépens  d'autrui , To  laugh  at  another*!  expense, 

3f.  — , V.  r,  [se  moquer]  7b  laugh  at  y make 
sport  withy  jest.  On  se  rit  de  lui.  He  is  laughed \ 
at.  Elle  se  rit  de  ycua  è votre  uea , She  jokes  upon 
you  , to  your  face, 

— , m.  [ action  do  rlre]  Laughing  y laughter,  \ 

Un  — moqueur , J malicious  sneer 
RiS , s.  m.  [rire,  joie,  agrément , gaieté]  JLru/'Ô,' 
tmlle  y laughtery  laughing.  Un — forcé,  A forced 
laugh.  *,*  L>‘.i  glares  et  1rs  ris  la  suivent  partout , 
grnees  and  smites  attend  her  every  where. 

Rit  saanoNiQHt  ou  s* rookies  [ris  convulsif, 
tausé  par  une  centractiou  sous  lu  mnides  du  viisgej 


{il!â( 


Sardonis  laughter.  * R a ua 
mmblant  de  rire)  , He  has  a splt^ul  lenfhUr. 

T(ls , [ glandule  qui  ect  sous  la  gmfe  éa  mjj 
Sweet-bread  of  veal. 

RISDALB",  s.f.  freonuaied'argeolca 
environ  deux  schelliiigs  ] A rirdoUar. 

RISÉE , s.f.  [grand  éclat  de  rire  ; eniseg*** 
de  quelqu'un  ] Leusghter,  — [ moquerie  ;rÆ«. 
mépris]  Dérision  , mocking  y ùwgkùtg  et.eeei, 
mockery.  Digne  de  — , RidUulous.  [r<è3*tbi 
risée  ] Laughing-stock. 

RISIBLE , adj.  [ qui  a la  faculté  de  rire]Ei^ 

— [ propre  à faire  rire  ; plaisant,  coanqw,h** 
fon  ] Comical  y merry  y laughable  -,  pleas^ut.  ns^ 

— [digne  de  moquerie  j ridicule]  Atüraf»!,’*’ 
sibù. 

R1S(3ÜABLE , adj,  [ qui  a du  risque  ; périlta 
Hatardous , dangeivus . 

RlS(^UE,s.  m.  [ péril , danger , hasari^^'^ 
hasard , dangery  peril , jeopardy,  edr^ders. 
tare , stake  , conclusion , f H courut  frasi 
d'étre  condamné  , He  ran  a grtiit 
condemned.  J’en  courrai  risque,  VllvesS»t>^^ 
PU  run  the  risk  or  the  hazard  on't. 

RISQllER  ,v.  a.  [ hasarder  ; mettre  e» 
exposer^  To  risky  endanger  y hasard  y earn  ^ 
stake  y jeopard , dare , adventssre , «rpoie«E'*P^ 
sa  vie  , son  honneur,  son  argent.  To  *ralan<*' 
life  y honour  y money.  11  risque  de  beisco^f^ 
dre  , He  runs  the  hasard  of  losing 
quex  tout , à prendre  ccs  mojens , fr* 
ever^‘  thing  by  taking  those  meaiu.^o^^'^ 
d'étre  méprisé , o» qu'on  ne  vous  mépriie , 
tare  to  be  desgised.  Il  n’r  a rien  i — 

Tou  run  no  hAard  im  U,  — le  tout  pe®*  ^ 
To  r?m  ali  hasards  . lay  all  at  stake.  ^ 
RISSOLE , s.  y*,  [sort#  de  m«*ne 
sort  of  minced  pre. 

RISSOLÉ, -4E,/utrf.  o/TiMer y 
le  visage  — (il  est  fort  bglé)  , BisfaCt  itiu^ 
the  sun. 

RISSOLER  ,v.  a.  [ rôtir,  fcire'prenai*  ^ 
leur  roufse  ] 7b  txtass  brown  , or  crisp.Se 
TV»  grow  brown,  . . 

RIT , ou  Rite  , t.  m.  f ordre  des  céjt'ai^*" 
se  pratiquent  dans  uo«  religiMi  î fubriq^«*  ^ 
dit  toujours  Rites  au  plarici  ] Bits.  Lerite*^ 
romaine  est  différent  do  celui  de  féghie 
T’A*  rite  <f  the  roman  church  is  dtfirrt^p^^ 
qf  the  greek  church.  La  congrégation  ée»ril* 
congregation  <f  the  rites. 
RITOURNELLE,  s.f.  [petite 

précède  un  chant , et  quelquefois  le  suit]/, 

ïjog'arolnntary  ; ritomello , r^ret,  . 

■ RITUEL  , s.  m.  [livre  des  cérémom*®?* 
dent  les  fonctions  curiales]  Ritual.  . 

RIVAGE,  f.  m.  [les  rives  de  la  saer,^»;^ 
bord  , côte]  Shore  , water-side, 

Sti'and  y bank , beach.  Quitter  le  — « 

— haut , élevé . A strand.  Droit  de  — , 
RIVAL  , - ALE  , adj.  subs. , fb 

current  en  amour , fg.  ceux  ^ 1 

temps  à la  môme  ebotc  ; émule . j 

loiix , envieux , advemaire  ]Rivaly  < 

nisty  opposer  y contendeut.  Etre  — d*  » * i 
sont  rivaux  de  gloire,  They  are  cempever. 
glory.  , . 

RIVALISER  . V.  a.  [être  le  rivsl  de]  ^ 
ouvrage  l'art  rivalise  la  nature,  ou  neaOw.  t 
avec  la  nature , Tb  rival.  , 

BIVAUTÉ . [toneitm«« . 
lousie  , tié'afttj’ , * * 

émulation. 
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WYB , i.yi  [■  ring*  , bord  d*un«  rlylèr« , de  le 
lier,  etc.  j Banh  , shorê  , w€Uifr~sidê ^ rit^affê.  • f 
>0  a*jr  voit  ui  fond  ni  rive  (m  dit  d’une  alTaire  fcrt 
mbrouillie),  *Tïs  abovê  any  man*»  reach. — (côlë 
U morceau  de  Lois  dont  on  se  sert  pour  radcr  ou 
iser  Jes  mesures  ] Edge  qfa  strikle. 

KIVER  , a.  [ al^Urc  la  pointe  d’un  clou  sur 
I chose  qu’il  Mrcc  J To  rivet , dinch.  * f — le  clou 
qoel^  un  (lui  rëpondre  fortement,  en  sorte  qu’il 
•i*  rien  à répliquer  ) , To  ft  one  , pay  him  q/f 
B1 VERAIN , i.  m.  One  who  lives  on  the  banks 
fa  river  or  the  borders  of  a forest , a borderer, 
RIVESALTES  , a.  ei.  [^kte  de  vin  muscat] 
ivesaltef.  TP 

RIVET , s,  m.  [pointe  rivée  du  clou  broché  dans 
pied  d’on  cheval  ] A rivet, 

RI  V^IÈRE^  «./‘.[assemblage  d’eaux  qui  viennent  de 
selque  aource  , et  qui  coulent  toujours  dans  un 
tnal  d'une  largeur  et  d'une  étendue  considérable  ; 
luve,  torrent,  ruisseau]  Biver^  water.  Largeur 
un  bras  d#  —,  Beach  of  a river.  Oiseaux  de  — 
es  canarde  sauvées , etc.)i  Waterfowls.  Gens  de 
-,  Watermen,  £•  — «et  marchande  ( elle  n’est  i»i 
ep  haute  ni  trop  basse  , mais  en  état  de  porter  des 
teaux  chargé  de  marcliandises) , 7 he  river  1$  nn- 
feble.  Vins  de  — ( vins  de  Champagne  qui  crois- 
ai sur  lee  bords  de  la  — de  Marne),  A sod  cf 
iompaign-wine,  * f Porter  de  l’eau  à la  — , 2'o 
rry  coais  to  Newcastle,  •h  II  ne  trouverait  pas 
•au  à la  — ^ He  could  not  fnd  water  in  the  river. 
Les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivières, 
iny  Unies  make  a mickle. 
t RIXE , s.f  [combat  ] Combat^  confict^fght^ 

RIZ  , s.  m.  [sorte  de  grain  assee  connu  J Ortza^ 
e.  Faire  du  — (faire  cuire  du  ris  avec  du  lait), 
» makç  or  boil  rice-milk. 

RIZIÈRE , s.f,  [campagne  semeé  de  ris]  J field 
rice, 

ROB  y #.  m.  [snc  dépuré  de  fruits  cuits  en  con- 
lanec  de  miel , ou  de  sirop  épais  ] Bob. 

ROBE  , s.f.  [vêtement  long , ayant  des  nMncbes] 
wa  , robe,  coat.  — de  femme , Sack. de  cbam- 
♦ , Momittg-gown.  Rol>e8  de  céidmooies , Para- 
nts. Gens  de  — , Lawyers,  gentlemen  f the 
g rohe.  f Dieu  donne  le  froid  selon  la  — , God 
kee  the  back  equal  to  the  burden.  * Deux  che- 
« de  «néoie  — (de  même  poil).  Two  hnrses  tf  the 
•M  colour.  Un  chieu  , un  chat,  etc. , a une  l>elle 
( ane  belle  peau  ) , A dog  , a cat , etc. , has  a 
; skin,  1)  Rendre  visite  en  — détroussée  { en  eéré* 
nie  ) , Topayafonnal  visit. 
iOBÉRT  , Herbe  k — , Y.  GERimcM.  Sauae» 
•est  C t,  de  cuisine  ] A sauce  for  hog*sfeet  {made 
ornions  , pepper,  and  vinegar}.  Robcrt-le-diahle  , 
n.  [ jMpilloa  double  C,  ] ^ sort  of  butteify. 
lOBJtN  • s.  m.  [t.  de  mépris;  homme  de  palais, 
robe}  A limb  of  the  /«m*,  a counsellor,  law~ 

lOBUfET , «.  m.  [ pièce  d'un  .tuyau  de  fontaine 
sert  à donner  l'eau  et  è b retenir  «4|^11<  1 dé 
Eauelle  ] Cock , qnill , spigot . spouSfÊnp. 
GBORATIF , -IVE  , adject.  [ qui  fortifie  J 
fng^thening.  Remède  —,  Strengthening  medicine, 
agthofser.  Propriété  roborative , Strengtherùng 
oortjr* 

lOBHK  oh  Roevax,  s.  m,  (espèce  de  chêne] 
rcus  gnlifer,  pall-oak, 

OBOSTE,  ad^.  [fort  de  corps,  vigoureux, 
xa  ] Ptobust , strong , hardy  , athletic , ahle- 
ed  « isssty , sturdy , nervous , stout , tough  , 
my'.  Oomplexion — , Bobus tness. 

[>B  nSTEBfENT  , ads^  [vigoareasement , forle> 
t j Bss^Mt(y, 


ROC , «.  01.  f mats#  do  pierre  très-dure  ,qui  a « 
r.iciiie  CO  tsrre  ; roche,  rocher]  Bock.  — [piuci#  uq 
jeu  des  échecs  appelée  plut  ordinairement  tour]  A 
rook. 

ROCAIIXE,  s.f.  [imitation  de  rocher  ] 
stones , pebbles  and  shells  for  a grotto. 

ROCAILLEÜR,  «.  m.  [ celui  qui  tiavaille  eu  ro- 
cailie  1 ..é  grotto-maker. 

ROCAILLEUX , edj.  [ chemin  plein  de  caillous] 
Pebbly., 

ROCAMBOLE , s.  f.  [ sorte  de  petite  échalotte  ] 
Bocambole. 

ROCHE , «.  f.  Bock.  * Un  cœur  de  — ( dur  , in- 
flexible )l  A heart  ofjUnt , a hard-hearted  man  or 
woman.  * Un  homme  de  vieille  — (dune  probité 
reconnue  ),  A man  of  the  old  stamp,  11  y a quel- 
que anguille  sous  — , There*s  a snake  in  the  grass. 

Roches  [en  lithologie;  pierres  formées  do  l'assem- 
blage de  plusieurs  autres  ] Bocks, 

ROCHER  , s.  m.  [roe , roche  ; écueil , hrlsani  ] 
A rock.  Sans  rochers,  Backless.  Pleiu  de  rochers  , 
Bocky.  • Un  —,  un  cœur  de  — (insensible),  A film', 
a heart  of  flint.  * Parler  aua  rochers,  7b  preach  to 
sticks  and  stones,  to  a desert.  — { dans  les  jardins, 
fontaines  et  grottes  artificiellet  ] Bock,  rock-work. 

ROGIIET  , s.  m.  [surplis  è manches  étroites  que 
portent  les  évêques , etc.  J J rochet , lawn  slee- 
ves. 

ROCOU,  y.  Rocgou. 

ROCOULER ,v.H,[we  dit  du. bruit  que  foui  l<<s 
piKons  I To  coo, 

nOüKR  , n.  [ errer  çè  et  là  ; parcourir,  aller 
etveoir]  7*o  roam,  rove,  ramble,  wander,  pit- 
grins,  ramage , prowl,  straggle , stroll , go  up, 
gad  f scour  about , peregrate  , range.  Le  voilà  qui 
vient  — autour  de  vous  , There  he  is  that  dangles 
qfter  you. 

RODEUR,  «.  m,  [qui  rfide]  Boamsr,  rover, 
rambler,  wanderer,  ranger,  scourer,  straggler. 

) RODOMONT , s.  m.  I fanfhron , faux  brave , au- 
dacieux, insolent]  Banter,  braggadocio,  bully, 
huffing  blade . roister,  blusterer.  Faire  le—,  To 
rodomontade,  bully,  swagger,  to  hector  it. 

RODOMOPiTADE  . s.f.  f fanfaronnade  , menace, 
insolence , forfanterie  ] Bodomontade  , rant , vnin- 
glorUjtis  boasting , bravado , roisting , hectoring , 
swaggering.  Faire  des  rodomontades,  7b  rodo* 
montade, 

ROGATIONS  , s*  f pi.  [ prières  publiques  pout 
les  biens  de  la  terre  pendant  les  trois  jours  qui  pré« 
cèdent  la  fête  de  l'AscensioD]  Bogation-week  or  days, 
gang-week . grass-week 

ROGATOIRE , adj.  [ t.  de  palais  ] Bogatory. 

Il  ROGATONS,  «,  m.pl.  [mets  réchauffés  ; restes 
de  viandes]  Scraps.  — f toutes  sortes  de  papiers 
de  nulle  importance,  vieux  meubles;  morceaux, 
bribes , rapsodies , etc.  ] Wasts  paper , old  lum- 
ber, etc.  • Les  — emphatiques  de  vos  orateurs , The 
fulsome  bombast  of  your  speakers.  Porteur  de  , 

^ t « mumper. 

ROgATUM,  s.  m.  [permission  de  quêter]  Brief, 
in  order  to  gather  money  from  door  to  door, 

ROGNE,  s.f.  [gala  invétérée;  teigne]  Scurf, 
a kind  f scab , dauariff,  mango. 

ROGNER,  V.  a.  [ retrancher , diminuer , ôtert 
couper,  tailler,  aeeourcir,  etc.]  To  eut,  clip,  pare, 
shred,  crop,  prune.  — la  vigne.  To  prune  the  vine. 
— la  feuille  d’une  cai-te , 7b  pars  tno  cards,  — un 
livre,  7b  eut  a book.  ^ la  monnaie,  To  clip  ths 
coin.  Se  — les  ongles , To  pare  one*s  rutils.  ^||  Oa 
leur  a bien  rogné  leurs  droits,  on  de  leurs  droits,  de 
leur  pouvoir , 7*/iey  have  dipt  their  wings.  *||  Il  eat 
b maître,  U rogne  , 1 taille.  He  is  the  master,  ht 
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4oes  wKai  hê  kst$.  ^ — let  ooglet  à i|u«li|uVa  , lui 
— leü  nnples  de  prit , To  clip  one*$  wings, 

nOGNEUX.  -ËUSE,  «(//.  [qui  I U lOgne  ] 
Si'^trvY , scnbbod, 

BdGNON,t.  m.  (le  rein  d'lin  animal]  Kidney^ 
•■eins.  t Teuir,  mettre  let  mains  sur  les  I'ognous  (sur 
let  hiDchet),  To  put  one’s  arms  a-kimbo.  — [tea- 
tieule  de  certains  aotmauz]  Stone  y testicle,  Bletture 
auz  refont  d'uo  dieral , Navel  galL 

ROGNON ER,  v,  n.  [grommeler,  murmurer 
entre  set  dealt,  groguer]  To  growl ^ grumble, 
gruntle. 

ROGNURE  . t.  y*,  f U partie  qui  • été  rognde  ; 
te  dit  aussi  au  6g.  J Parings,  clippings  , shreds  or 
shredilings.  Rognures  d’étolTe  , Shreds  of  stuffs. 
Rognures  d’ongles , Parings  nails.  Rognnrea  de 
monnaie , Clippings. 

4 ROGOMME,  s.  m.  [ toute  sorte  de  liqueur, 
et  surtout  de  l'eau  de  rie  pure  ( terme  pupulaice  } 
Brandy. 

Il  ROGUE , €ulj.  [ 6er , arrogant,  rodomoot , su- 
perbe, méprisant  ] Proud,  haughty,  sisrly, 

ROI , t.  m.  [ pnuee  du  premier  ordre  | monar- 
que , tourerain,  potentat]  king.  De  par  le««(  for- 
mule), In  the  king’s  name,  y ire  le  roi  [ acclama- 
tion publique).  Long  live  the  king,  hussa.  I41 
maitoa  du  — . The  troops  household,  f Le 

jour , ou  la  fête  des  rots , ( l’Epiphanie) , Twelfth 
dty.  Faire-les  rois.  To  choose  ^ng and ^usen,  to  have 
m twelfheake,  f les  rois  oui  let  matns  longues , 
Kings  have  longhands,  f C’est  la  cour  du — Pelaut, 
cbaeunyest  maître, '7Y#  mere  Dos^er-rourl.  f Avoir 
uu coeur  de*-  (généreuz  et  libéral).  To  have  a 
royal,  heart,  or  soul.  Etre  heureux  comme  un  — . 
To  he  as  happy  as  a king.  U parle  en  — , U l|^  le 
roi , Jfe  speaks  and  acts  as  peremptorily  as  a king.- 
t C’est  un  manger  de  -*,  un  morceau  de  —,  U is 
a diâhjSt  for  a king,  ^ C’eat  un  — en  peinture , It 
ts  the  shadow  tf  a ling,  f C’éteit  du  temps  du  — 
Guillemot , li  was  in  cU{}'S  pf  yore.  Il  est  noble 
comme  1e  — Ne  is  as  nobls  as  ths  king,  f Qui 
eura  da  beaux  dieraux  ti  ce  n’est  le  — ? ff^bo  is  la 
hmvefimê  horssê  if  U is  not  the  ling?  Etre  sur  le 
paré  du  — , Noboify  can  he  turned  out  of  the  king's 
ro<^  S maison  du  —,  (par  plaisanterie,  b 
prison),  The  king’s  hams,  ||  Aller  où  le  — re  è 
pied , où  le  — n’eoroie  personne  ( aller  aux  beaoioa 
naturels) , To  go  where  the  king  goes  on  foot , or 
In  psrsom. 

Commissaire  du  — homme  du  —,  Ths  ling's 
tommissary.  Lea  coffres  du  — (le  trésor  royal), 
Ths  exchequer.  Mettre  quelque  ehose  sous  la  main 
du  roi  (en  ttjle.de  pratique).  To  put  an  affair  in 
chancery,  — - coin  du  — The  king’s  cotn-die.  De- 
nier du  — , Lawful  Interest.  Taux  du  — , The 
king’s  ml#. Pied  de  roi  (douce  pouces  en  longueur^, 
J iSi“inch  rttle.  Aune  de  rci , EU.  Coup  de  rui  ((.  de 
biUai^  ) . Cannon,  Let  lirres  des  rois  ( auatre  livres 
de  l’Écriture  Sainte  qui  contiennent  rhistuire  du 
peuple  lie  Dieu  dcpuif  Samuël  jusqu'à  la  capti* 
rité  de  Baby  lone)  , 7’he  two  books  ff  Samuel  and 
the  two  hooks  of  the  kings, 

— d’armes  (le  clief  des  hérauts  d’armtt).  The 
ling  at  arms,  — del  violons,  ou  premier  riolo*  , 
The  lender  of  the  king's  music,  — du  bal  ( qui 
donne  le  bal,  ou  i qui  on  le  donne,  et  qui  mène  le 
pemier  branle  ) , The  liny  of  the  ball.  — Ex.  C'est 
le  roi  des  hommes,  ^Tei#  the  best  if  men.  — [ en 
parlant  de  certains  animaux  ] King.  l.e  lion  est  It 
rui  des  animaux  , et  l’aiglt  le  roi  des  oiseaux.,  The 
lion  is  the  king  of  animals , and  the  eagle  the 
l^’ng  of  binls.  — [au  jeu  des  cartes,  la  princi» 
l»«lc  figure  de  chaque  couleur  j King,  I/c  roi  de 
•onsr,  de  eort%au,  dt  piq.ie,  de  irèfie,  l’he  king 


' cf  hearts , <*f  }Ii.tmonds , of  spades , cMs.  - 
( tux  échec*,  b priucipale  picea]  Tie  kist.~ 
[ sorte  de  papillon  ainsi  nommé  è etnse  de  h bsv 
té  de  ses  ailes  ; grand  nacré  j The  iiag  «/kt* 
ierfies. 

ROIDB,  [Tort  tendu  , et  qu'nnad  hpeM 
è plier  ; rude  , escarpe' , ipre  ] Süff,  AÜf4Ô*;, 
tight , tense  . steep , tough.  Ce  lûje  eA  let  — 
d'enipoit.  This  linen  is  qmte  #rtg  erUh  #r*Â 
11  est  empesé  trop—.  There  is  too  mmei 
Degré  — , escalier  — , Steep  sterirs.  || 

— mort , il  a été  toutou  t roide,  U dcatvn  tn^ 

— mort  tnr  b pbo|||Rr#yc//#eoAe  dead.  IbsUfe 
roide  (difficile  âVbnter),  J Sien  iilL 
dont  le  cours  ost  — , .é  river  that  bas  e rqd  • 
eriolent  stream,  het  hiroadelles  ootkval— , 
swallows  havê  a swift  ^flight,  f üee  sta«  — • 
sel  ou  de  poirre  ( trop  salée  on  trop  poivitt'  i 
SOMâcs  too  nigh  seasoaed.  * — f isll^U«.  m 
niâtre,  rigide,  têtu,  obstiné  ] Nard,  abàu» 
psrtinacious  , stff,  stubborn.  Se  tenir  reide,  R b 
stiff,  or  obstinate. 

Roidi,  ndv.  [ rite)  Sw\/k,  Aussi  roide  p» 
trait  d’arbalèie,  Js  sw^ms  an  arrow.  Oa 
cette  afTairc-Ià  bien  roide.  That  bustness  eut  œ 
risdon  with  great  spirit.  Pour  bien  jouer  ta  vV.. 
U faut  jouer  bas  et  roide  , To  play  well  et  *bar 
cock  .you  imtst  pby  low  and  rwft 

ROlOECJR , s.  ji  { qualité  de  ce  qui  et  rob 
Stiffness  , toughness,  rigidity , stress.  — 
impétuosité  de  mouvement,  force,  vigucer.'êp’ 
dity , swftness  , uiolenes.  — d’une  mooUfs*. * ** 
eecalier , [ quadC  U pente  en  est  si  dreilt 
difficile  à monter  et  à descendre  ] TA#  steifoi  . 
a hitt,  of  a pair  of  stairs.  * — [ fêreseté  ««es* 
rigidiU,  infiexibilité,  dureté)  Stiffness , cestrw 
àousness  .ohstinaiy , stubbornness. 

ROIDILLON , s.  m,  { petite  êéntim 
roide , qui  se  trouve  dent  nu  cbemie  ) é 
tlshill. 

ROIDIR , et.  a.  [fendbe  ob  étendre  s*ec 
rendre  roide , liter  fort  ] TV  stffen , melt  tf 
Roiditset  le  bras , les  jambes  , Stretch  ywr  re. 
yottr  legs.  Le  froid  lot  avait  roidi  les  jseb» . ^ 
cold  had  made  his  legs  stff.  Le  linge  nwe3l<^ 
ewse  roiditparb  g*le«,  INst  linen  gremtdfK 
tke  frost.  I 

Roibir  , V.  n,  St  — , B.  r.  [deveirfr  rei*J 
stifin  , groiv  stff.  * st  — , ( tenir  ferme,  m ^ 
loir  point  so  relâcher,  renter,  s’obstber^J^ 
niâtrer  ) 7V»  b#  stiff,  withstand , hear 
be  obstinately  bent , resist,  xfrree.  So  rv^*^ 
Igt  obstacles , To  hear  up  against  all 
* Se—  contre  Tautorité,  coittte  les  tbei, 
l’adversité,  TV  withstand  awUhority ,eroA9^ 
pose  abuses , bear  up  agaiatt  adverutr, 

ROITELET,  s,  m.  [fort  petit  wseee  fc  • 
presque  toujours  en  mouvement 
[petit  roi  J d potty  king. 

ROLEj^-  iss.  [t.  de  pratiqœ;  uu  ' 

deux  pag^HMeriture]  d feqf  «/’srnffaj. 
vùlet  demrort,  TV  writs  wwole  sh^  . 
business.  — ( rélal , b litle  des  canses  qa« 
plaider  J The  roU  *f  causes  that  are  te  fe  ^ ' 
in  a court  \ poli.  Sa  cause  viendra  è lenr  * ' 
Nis  cause  wiU  be  called  in  coures.  — ' [ b^* 
logue , régUre  | Boll , seroU , list , 
que  doit  réciter  un  acteur  ; le  perseemge  ■ 
lé  par  l'acUur  j emploi , comméstien  , négec^ 
Part,  eue.  • Jouer  bien  ton — 
son  emploi  ) , TV  ph^  well  one’s  pirt.  t ^ ^ 
hypocrite , qui  sait  bien  jouer  nta 
downright  hypocrite  who  «fr 
weU,  Le  monde  e»t  nne  comédie , té  • 
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El  rôlt , world  U ét  wfHeh  mtrj 

ly  plnj  s his  pari. 

Rüi.cs,  r feuiHtf  de  takicfileet  et  rdunits  ea  roit- 

in  1 KoUm. 

5 ![  RüLEB , V.  a.  f I.  de  prati<|ue  ; faîre  de*  r«M<* 
récriture  ] ToroU.  Ce  poeurtor  aime  k rôler,  Thi* 
9»r9r  is  fond  o/long  briefs. 

• ROLKT  ^s.  m.  [ petit  i^le , n’est  en  usage  i|ttf 
lao<  ces  Jeux  phrases  J Part,  f Jouer  liicii  son  r6- 
rl(son  pcrsoonsy^e  ) , To  p/ajr  om*s  part  well. 
lÉtie  au  bout  de- son  r6let  (ne  savoir  plus  i{(*r 
lire  ni  que  Taire  ) , To  bê  ai  ons*ê  wit*i  €ndt , not  to 
nrw  what  to  Sujr  nerf.  I 

ROLLIER  ^ s.  m.[  genre  d’oiseeu  de  b grosseur  ] 
T'in  geai’  Cafguhtt , wUwatt.  \ 

ROMAfN , -AINC  , ad/,  suhst.  f nom  de  nation  . 
[ui  a plusieme  usages  en  français  ] Roeien,  popish  , 
'^mish  ; papiste  romanist.  A la  romaine,  Itomanliks. 
^’Eflijc  Romaine,  7’/ie  r/i/ircA  o/*Jfome.  Laitue 
tMoaine  ( bitue  longue),  ftoman  , or  Cos-lettuce. 
CVit  un  — r un  homme  connu  par  de  grands  sen- 
uneots  de  probité  et  d’amour  pour  sa  patrie  ),  He 
'Aime Chiffre  romain  ( composé  des  let- 
ivs  numérales,  ( comme  C.  D.  I.  L.  M.  V.  X.), 
tom/rn. 

KovAnr,  s.  m.  etstdj\[t.  d*iinprlmerîe,*ie  dit  des 
■raeléres  d'imprimerie  dont  le*  lettres  sont  ron- 
•s  : est  opposé  à Italien]  Roman. 

Roaiiirs  ^ i.f.  [ peson , baboce  ] À sUet^ard , 
b roman  bnlanco. 

ROMAN,  s.  m.  r ouvrage  ouitenànt  ’des  ivantu- 
•I  fibu buses d’aiDour  ou  de  guerre  ; historiette, 
i>nfe  j Romuare . laoe  - taie  ^ navet.  Faire  un  — , 

’•*  rotnoMe.  Faiseur  de  romans , novelist.  Petit 
Nwel^  small  tale.  + Prendre  ]e  — par  la  queu# 
WIrr  d 'alnrrd  à la  conclusion) , 7V>  take  the  romance 
r the  tail.  C’eef  une  aventure  de  — (qui 
trprenanle)  It  is  a romantic  adventure.  Parler 
- . To  use  a romantic  stjrle.  Héros  de  — wé  romats^ 
f hrro. 

ROMANCE  , #.y.  ( petite  pièce  *de  vers  faite  pour 
rr  chantée  et  dont  le  s^el  est  sentimeotai  ) ffo- 
aace.  Tjaaane  romance  , Y.  Laisovk. 
romancier,  X.  m.  [ auteur  des  anebne  romans)  ) 
fd  writer  of  romances ^ romaniste  fabuiator^ 
mameer. 

ROMJlNKSQOE  , ad},  f qui  tient  du  roman;  fa- 
ileus,  extraordinaire,  peu  vraisembbhla ] Ro- 
müe  .fabulous. 

AOWaNESQUEMENT  , mir.  U a romantic 
muer. 

ROMANISER  , a.  [ faire  des  romans  ] 7b  n>- 

I^MANISTB,  s.  m.  etf.  i faiseur,  faiseuse  ïe 
■mbs)  If ooet •writer ^ novelist. 
romantique,  ad/,  [ qui  sent  le  roman, 
te  dit  guère  que  des  lieux,  des  pajatget  , etc.  ; 
!..  aspect  — j Bomantle. 

Romarin  , s.  m.  [arbuste  aromatique  et  tou- 
te vert]  Rosemary.  — cultivé  , GarUen^rose» 

^MBE , V.  Rhomw. 

; ROMINAGROBIS , e.  m.  [ qui  affeeto  d’Itre 
*e  ; homme  gros,  0er,  riche  , sérieux  t maître 
lou , frw  chat  ] ^ gnrve  piece  vf/ormali{jr;  gri- 
Ibim. 

lOtlPEMBNT  de  tète , s,  m.  [grand  bruit,  forte 
licaCHni , ete.  J troublesome  noise , esexation 
\pirU.  C’est  an  rompement  de  tête  auquel  je  ne 
I réaisCer,  Il  t*  troublesome  noise  which  breaks 
head. 

OMPRE  , rompant,  rompu  ; je  rompe,  je  rom- 
\ V.  a.  I brieer  . cesser,  mettre  en  ptAcc  i frtn- 
, edperes  ^ emfcmcce , ro*;ee]  TV  bremck  break  j 


*V»  pw//,  rras^f  snap,  — un  béton,  noe  porfeî 
To  break  a stick , a door.  — nn  ci  i minci  (—les  ni 
à un  crirotuel  avec  uoe  barre  de  fer,  Ji.nir  l’expomi 
ensuite  altaclié  sur  une  roue)  . To  break  upon  the 
wheel.  • t — la  tète  è quelqu’un,  lui  — les  oieillci, 

7b  break  one's  hend^  bê  troublesome  to  him.  Se 

la  tète  k quelque  chose  , To  beat  one's  brains  about 
a thing.  — les  chemins  , 7'o  spoil  the  roads , make 
the  ruts  Jeep  — un  bataillon,  un  escadron,  7*e 
break  through  a battalion  or  squadron  , rout  it^  put 
it  to  the  rout.  — une  bnee  (en  courant  ou  en  com- 
battent  contre  quelqu’un  ) , To  break  a lance  with 
one  , enter  the  list  with  him.  * — une  lance  pour 
quelqu’un.  To  defsnd  one^  stand  forth  for  him.  * 

— ses  chaînes  (se  délivrer  d’un  attachement),  7b 
break  off  oms's  chains.  ♦ f — la  glace  ( faire  les  pre- 
miers  pas  dans  une  affaire)  , To  break  the  Ice.  — 
en  visière  è quelqu’un , 7b  ont  face^fall  ont , offend. 
’ ^ — le  cou  è quelqu’un  , 7b  ndn  one.  — [ arrêter, 
•létotiroer , interrompre  1 To  break  , keep  off.  turn 
off , divert.  — le  vent , le  £1 , le  cours  de  l'eau,  etc. 
7b  bt^ak  the  wind^  the  stream  of  the  water , etc. 
* — le  £1  de  son  discours , To  break  off  the  thread 
of  ones  discourse,  *—  détruire  , faire  cesser  , ren- 
dre nul,  abattre,  ruiner,  renverser,  casser)  To 
break  off , break  up  , tnfraet , rupture , dissolve.— 
un  traité,  nu  mariage  , etc.  To  break  off  a treaty  , 
•t  match , etc.  — une  assemblée  ; 7b  i^ak  up  an 
assembly.  — sa  maison , son  train , 7b  turn  awap 
One  s servants,  — êon  ménage,  TM  break  up  house- 
keeping,  — le  camp , 7b  break  up  ihê  camp,  — une 
armée  , ^ break  or  disband  an  army,  — b mtiure 
(l.  d escrime) , 7b  break  the  measure.  — le  dé , — 
le  coup , Ib  bar  the  dice.  *— un  coup  4 quelqu'un , 

— Im  desMins  de  quelqu'un . lui  — ses  mesures  , To 
break  one's  measures,  disappoint  him*  R—  son  ser- 
ment , 7b  break  one's  oath  or  word.  — le  silence , 
To  break  silence.  * — b volonté  d’un  enfant , To 
break  a child's  will.  * f — b paille , 7*o  fall  out , 
break  wUk.  — les  couleurs  (mêler  eoMmble  plu- 
sieurs teintes  ) , To  blend  the  coloun.  — b ligne  , 
To  break  the  line  of  battle.  — [stiler , dresser,  rtei^ 
ccr,  accoutumer,  habituer]  To  bring  ^ train  up  ^ 
use.  — un  homme  aux  afTairee . T**»  tnùn  one  up  to 
busineMs,  — W main  d'uu  jeune  homme  4 rcc»*itnro 
(l’exercer  4 écrire)  To  form  a young  man's  Ittnd 
to  writing, 

—,  V.  n.  f rompre  l'amitié, b bonne  intelligence» 
qu’oii  aurait  avec  quelqu’un ] 7*o  fall  out,  hreuk.  11 
a rompu  pour  une  bagatelle  avec  son  meilleur  ami  ^ 
He  fell  nut  with  his  best  friend  for  a trife.  II  a 
rompu  avec  moi  ; He  broke  off  with  me.  Ils  ont 
rompu  , T^tey  broke  off,  — • et  as  — , *v.  r.  ( se  cas- 
tor ) 7b  break,  break  off ,ffy,  snap,  los  arbres  rom- 
pent de  fi-iiita , The  trees  are  ready  to  break  down 

CvUh  fruit,  f Vous  verrea  beau  jeu  si  la  corde  ue 
ompt , Ton  shall  see  f ne  sport , If  the  thing  Vtkes* 

* t 11  vaut  mieux  plier  que  — ( il  vaut  uiienx  cé- 
der ) , Better  to  bend  than  break.  Il  rompra  plutèt 
que  de  plbr  ; He  will  sooner  die  than  give  up, 

A TOUT  — , ado,  ( tout  au  plus)  dt  most , at  the 
most^  *Us  the  outside.  Celle  terra , 4 tout  —,  ne 
vaut  pat  plus  de  dix  mille  livres  de  renie , *Tiê 
the  outside  \f  this  rstuie  brings  in  ten  thousand  li^ 
vres  per  nnnwn. 

ROMPU,  r/.  q/*Rompre.  Broket  amftnr- 

tious , snappetl , e/r.  Tout  — de  fatigue.  Mightily 
wearied,  tired  ov  fatigued , quite  fudrd.  Travailler 
e qticlqi^ie  cliose  à bâtons  rompus  fâ  diverses  repri- 
ses), Tu  d»  a thing  by  snatches,  oc  by  fits  und 
girds.  NornLare  — (an  erilhméiique ) , Â fraction* 
RONCE,  t.  f.  ‘arbuste  épineux  et  taiupeutt 
» httissOM  : difficulté  ] Br.imtje , br*.ir. 

ROND,  BONDK,  [qui  eel  *ie  Mib  avuf 
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le«  Angles  dc  prèt«  To  dip  on«*s  wlngi, 
^.OG^’£OX,  -EUSE,  udj,  [qui  a U logae  ] 
St'*trur^  scabbed. 

BCiGNON  , $.  m,  [le rctii  il'iin  animal]  Kidney^ 
••eins.  f Tenir,  mettre  lei  maint  tur  le«  rognons  (sur 
let  handles  ),  To  put  one*s  arms  a.-kimbo.  — [tea- 
iieule  de  certains  animaux]  Sfone^  tesiicie.  Blessure 
aux  rognons  d'un  cheval , Navel  galL 

^ ROGNON  ER , V.  n.  [grommeler,  murmurer 
entre  ses  dents,  grogner]  2'o  growl ^ grumbU^ 
gruntlê. 

ROGNURE  . s./,  [la  partie  qui  a été  rognda  ; 
se  dit  aussi  au  6g.  j Parings^  clippings  , shreds  or 
shreddings.  Rognures  d'étofTc , Shreds  of  stuffs. 
Rognures  d'ongles , Parings  iff  nails.  Rognures  da 
nionnaie , Clippings. 

4 ROGOMME,  s.  m.  [ toute  sorte  da  liqueur 
el  surtout  Jo  I'eau  de  rie  pure;  terme  populaire] 
Brandy. 

If  ROGUE , adj.  [ 6er , arrogant,  rodomant , su- 
perbe, méprisant  ] Provide  haughty,  surly, 

ROl , X.  m.  [ priuee  du  premier  drdre  ; monar- 
que , tourerain,  potentat]  king.  Do  par  la  — ( for- 
mole ) , In  the  Aing*s  name.  'Vire  la  rot  [ acclama- 
tion publique),  Zong  live  the  hing,  hussa. 
maison  du  — . The  troops  q/  Me  household,  f Le 
jour,  ou  la  fête  des  rois,  ( l'Epiphanie),  Tweiflh 
day.  Faire,  let  roit.  To  choose  ^ng  and  queen,  to  have 
m twe(fiheake,  f las  rois  ont  les  matns  longues , 
Kings  have  long  hands,  f Cast  la  cour  du— Palaut, 
chacun  7 est  maître,  *Ti$  mere  Dover-court.  f Avoir 
un  cœur  dc  — ( généreux  et  libéral  ) , Ta  have  a 
royal ^ heart  t or  soul.  Etrahaureux  comma  un  — , 
To  he  as  happy  as  a hing.  Il  parle  en  — , il  Mt  le 
roi , Jfe  speaks  and  acts  as  peremptorily  osa  king.- 
t (l'est  un  manger  de  — , un  morceau  de  —,  It  is 
U dish  fit  for  a king.  ^ (î’est  un  — en  peinture , Tt 
is  the  ehadow  qf  a king,  f C'était  du  temps  du  — 
Guillemot , It  was  in  deys  qf  yore.  Il  est  noble 
comme  le  He  is  as  noble  as  the  king,  f Qui 
aura  da  btaux  eharaux  si  ca  n'est  le  — ? j^ho  is  ta 
haveffmê  horses  if  U is  not  the  king?  Etre  sur  le 
paré  ^Nobcify  can  be  turned  out  of  the  king's 

road,  S tiO  maison  du  —,  (par  plaisanterie,  b 
prison),  Theking*s  house,  || Aller  où  le  — ra  à 
pied , OÙ  le  — n'anroia  personnt  ( aller  ans  btioÎDi 
aaturâls) , To  go  where  the  king  gnri  on  fool , or 
in  person. 

Commissaire  du  — horomt  du  — , 7"/je  king's 
eommissary.  Lea  coffres  du  — (b  tr»or  rtiTal), 
The  exchequer.  Mettre  quelque  dune  loui  Ij  main 
du  roi  (en  stjla.da  pratique > ^ To  put  an  affair  ifl 
chancery.  — coin  du  — The  king*$  cotn-dit.  iJe- 
nier  du  — , Lawful  interest,  Ta  ix  du  — , 7he 
king’s  rule. Pied  da  roi  (douic  poorei  an 
J la-tnrA  rule.  Aune  dc  roi , EU.  C.tup  de  rui(i.  de 
biUard).  Cannon.  Las  lirraadri  r»i*/qn*tre  livres 
da  rÉcriture  Batnle  qui  conjienoeiijt  I'hhtidre  du 
peuple  de  Dieu  depute  Sam^iet  juiqu'a  U cap  El' 
rité  de  Babylone),  The  two  bvakstf  Samuel  and 
the  two  books  of  the  kings, 

— d'armes  (Ic  chef  des  hérauts  d^armei),  The 
king  at  arms.  — des  violons,  ou  premLer  viuïrte 
The  leader  of  the  king's  moût.  — dti  l>jJ  ( q. 
donne  le  bal,  ou  à qui  on  le  duiiAe  , el  qui  mène  le 
pemier  branle  ),  The  kin^  of  ihr  hnlL  — Ex,  Ce»t 
le  roi  des  hommes,  Ab  ix  Me  hf-ii  tf  msn.  — [ en 
parlant  de  certains  animaux  ] King.  I.#  imu  «uti  i 
roi  des  animaux , et  l'aigle  le  rE<ii  des  ûiieaux, 
lion  is  the  king  of  animals  , and  the  Sagto 
^Uig  of  birtls.  — ( au  jeu  des  cactev , 1* 

|i«lv  figure  dc  chaque  couleu*  i Kmg,  t 
da  aan%au,  da  de  trtd* 


alter — , d/rsp  xiein.|i«*» 
été  tuAlout  roiJe,  ildeoiei 
i pbaJtere/e//ato*x  dead  Sa 
le  iUbnler),  d Sleep  kiH  l 


j(  am  echeca,  la  priucipalt  piêei  ! Tit  id 
[ sorte  de  papillon  ainsi  Boatrat  scsonêfli 
té  de  sas  ailes  ; grand  nacre]  Tie  lùgV 
Servies. 

ROIOE,  aefy‘.  (Fort  tsndii,»tqu’nif.>ih 
à plier  ; rude  , escarpé , iprs  | Jùf,  id'-H 
tight , tense  , steep , tough,  (]ic  Ui^  t* 
d 'empois.  This  linen  is  qmte  tUfuii'-i 
11  est  empesé  trop—.  There  is  toe 
Degré  — , escalier  — , Steep  x/eirt.  |in«* 

— mort , tl  a été  tq 

— mort  sur  la  \ 

raide  (difficile  ùVbater), 
dont  la  cours  est  ^ river  that  kas  trf\ 

violent  stream.  Tjee  htroadsiln  oathrol'^ 
swallows  have  a swift fftghl.  f ü»« 

sal  ou  de  poirra  ( trop  salée  on  trop 
stutee  too  nigh  seasoned.  * — [ infléob* 
niâtre,  rigide,  téttt,  obstiné  ] ïïerd,  u» 
pertinacious  , stiff,  àubbom.  Se  tenir  fOÎA, 
stiff,  OT  obstinate.  , 

Roi  DI,  adv.  [rite]  Aamrow* 

trait  d'ar^tùt#.  Je  twgias  an  emm.  Oo  I 
celte  afTalrc-Ii  bien  roide.  That  bnfiseuv^ 
tied  on  with  gre.'tt  spirit.  Pour  bien  jouerii! 
il  faut  jouer  bas  et  roide , To  play  udld  i 
cock , you  matst  pby  low  nnd  sw^- 
RÔIDEUR,  X.  /.  [qualité  de  ce  qui  «I' 
Stiffness  , toughness,  rigidity . xfrexi.  — 
impétuosité  de  moursmeot,  force,  vigo^n 
dit  y , swiftness  , violence.  — d’une  saœtsp* 
estfaiisr , [ quant  la  pente  en  est  si  droite  qal 
difficile  à monter  et  a descendre  ] The  duf* 
a hill,  cfa  pair  of  stairs.  * — I ferai«(«M*< 
rigidité,  infiexibilité,  dureté]  Stiff»ess,i^^ 
àousness , obstinacy , stubboneness. 

ROIDILLON , X.  m.  [ petite 
roide , qui  se  trouve  dans  uu  ebs»»*  i 
tie  hi  II. 

ROIDIR  , V.  a.  [fendre  est  éls»df« 
rendre  roide,  tirer  fort)  Th  stifen, 
Roidtssex  le  bras,  les  jambes, 

^oiir  legs.  Le  froid  lut  avait  roidi  h* 
cold  had  m.ide  his  legs  stiff.  Le  Hogs 
OMse  roidttparla  galée,  Wet  linen  grçmi 
the  frost. 

naiïiiR  . V.  n.  v»  - — , V.  ' 

siifftn  , grow  gt  ff  * ït  — , f tenir 
loir  pDinl  si  re tacher,  résitlef, 
niaErer  ] To  be  stiff , wtthrlnad , hov  i 
be  obsUn.itely  Iml , resist , stoive.  S* 
les  obitJiclei , Ttt  ùeer  eip  Agiae.*t 
5r — coutrt  iV'-lorilv,  «i*^***  ^ , 

ta  J va  ni  le.  Tu  wiihstanâ 
paie  abuses , hear  itp  againff  - . 

ROITELET,  I,  m,  [foet 
presque  taujLrttrs  en  moitVfiDfe^  i 
[petit  rot  J d pefhf  iimg, 

KOLE^  m ft.  de 
deux  pa^fBùcnttfrrj 
f-ÛJai  d é^^tirr  , ^ ~ ^ 
hminese,  — 1 1 
pEaidur  \ 
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( ) 


B r61c  . tfi9  world  U « conwitri  ^ «•'AcA  wtrj 

lyplnjs  hispft^rt. 

Rui.es,  f feuilltt  de  takic  filées  et  réunies  en  ron- 
in  1 Bolls. 

$ !j  RüLEB  ,v.n.[  r.  de  pntiflfiie  ; faire  de*  rAI** 
fcritnre  1 To  roll.  Ce  noeureur  etme  k rôler,  TViû 
A>rer  it /anil  of  hog  hrirfs. 

•ROLKT,  t.  m.  [ pelil  rôle,  n*est  en  usage  i|i!^ 
ni  res  deux  phrases  j Part,  f Jouer  liieii  son  rd- 
son  pcrsoanry^e  ) , To  pfojr  one*s  pari  well. 
Mir  au  bout  de. son  r6let  (ne  savoir  plus  <fOr 
re  ni  que  faire  ) , To  bt  at  one*#  wU*M  endt , not  to 
r%v  what  to  Bay  nort. 

ROLLIER  , s.  m.  [genre  d'oiseau  de  la  grosseur 
in  geail  Oalgithts  , witwall, 

ROMAm , -AINE  , adj.  suhst.  f nom  de  nation  , 
i a plusieurs  usages  en  français  ] Boman , popish  , 
nish  ; papist.,  romanist.  Ala  romaine,  Bomanlik». 
^liie  Romaine  , The  church  of  Borne.  Laitue 
naine  (laitue  longue),  Boman,  or  Cos -lettuce. 
Test  un  — ^ un  homme  connu  par  de  grands  sen- 
lentsde  probité  et  d'amour  pour  sa  patrie  ),  He 
I Imr  JlomiTii.  Chiffre  romain  ( composé  des  le l- 
I numérales,  ( comme  C.  D.  I.  L.  M.  V.  X.), 
non. 

lonaxif, r.  m.  etegdj.  [t.d^mprimerîe,*se  dit  des 
■ctèras  d imprimerie  dont  les  lettres  sont  ron- 
; est  opposé  k Italique  ] Boman. 
loauirt , t.f.  [ peson , balance  ] À steel-fard , 
roman  brilance. 

ÜOMAN,  s.  /n*  r oMTrage  obtenant  ‘des  irantu- 
riliulvusesd’ammir  ou  de  guerre  ; historiette, 
ite  ] Bomnnre.  losre  -taU  , novel.  Faire  un  — , 
romance.  Faiseur  de  romans  , novelist.  Petit 
Hitvel,  small  tale.  + Prendre  le  — par  la  queu# 
cr  d aI>ord  k la  conclusion)  , To  take  the  romance 
the  tait.  C’esl  une  avantnre  de  — (qui  parait 
|treunle)  ft  is  a rermaniie  adventure.  Parler 
To  use  a romantic  style.  Héros  de  — wé  romase^ 
irro. 

OMANCE  , s,f.  ( petite  pièce *de  vers  faite  pour 
chantée  et  dont  le  e^et  est  sentiincDlal)  Bo-- 
fce.  T.ding'ie  romance  , V.  Laisodb. 
|OMANCIKR,s.  m.  [auteur des  anciens  romans) 
writer  of  romances^  romaniste  fabulator^ 
ancer. 

OMANKSQUE  , adf,  [ qui  tient  du  roman;  là- 
us  , extraordinaire,  peu  eraisemblalde  ] Üo- 
^Ir , fabulous. 

(O^UNESQHEMEOT  , adv.  tr%  0 romantic 
■rr. 

E)MAIVIS£R,ar.  a,  [ faire  des  romans]  2b  ro- 
ir».  . 

OMANÏSTE,  s.  m.  etf.  l faiseur,  faiseuse  de 
nos  1 Nooel-writer  - susueUf  t . 

lOM  ASTIQUE, 

■ dit  gnère 
ttpcei  » 1 


tspt  pullt  erase  ^ snap,  — un  hitoo  , aoe  porfti 
To  break  a stick , a door.  — nn  criminel  ( — 'les  ns 
à un  criminel  avec  une  baiTe  de  fer,  pour  l’cxposeï 
ensuite  attaché  sur  une  roue)  . TVi  break  upon  the 
wheel.  • t — la  télé  è quelqu'un,  lui  — les  oreilles, 
To  break  one*s  head,  he  troublesome  to  him.  Se  — 
la  fêle  k quelque  chose  , To  beat  one*s  brains  about 
’t  thing.  — le«  chemins  , 7'o  spoil  the  roads  , make 
the  ruts  deep  — un  bataillon,  un  escadron.  To 
break  through  a battalion  or  squadron  , rout  It^  put 
it  to  the  rout.  — une  lance  (en  courant  ou  en  com- 
battant contre  quelqu’un  ),  To  break  a lance  with 
one , enter  the  list  with  him.  * — une  lance  pour 
quelqu’un , 2b  defend  one^  stand  forth  for  him.  * 
chaînes  (se  délivrer  d’un  tattacbement ) , 2b 
break  off  one*s  chains.  ♦ t — la  glace  ( faire  les  pre- 
pa*  dan*  uiie  affaire)  , To  break  the  ice.  — 
en  visière  k quelqu’un , 7b  out faceffall  ont . offtad. 

' la  cou  k quelqu’un  , 7b  ruin  one,  — [ arrêter, 
délouruer,  iuterroiUpre  1 2b  break  , keep  off,  turn 
off , divert.  — le  vent , le  fil , le  cours  de  l'eau,  etc. 
7b  btuak  the  wind^  the  stream  of  the  water  , etc. 

* Ic  fil  de  son  discourt , 2b  break  off  the  thread 
if  one's  discourse.  *—  détruire  , faire  cesser  , ren- 
dre nul,  abattre,  ruiner,  renverser,  casser]  To 
break  off.,  break  up  , wfract , ruphtre , dissolve.-— 
un  ti-ailé , un  mariage , etc.  To  break  off  a treaty  , 

Il  match , etc.  — une  assemblée  ; 2b  break  up  an 
a isembly.  — la  maison  , ton  train  , 2b  turn  away 
one's  servants.— %ox\  me'nage,  Th  break  up  hott.*e- 
keeping.  — le  camp , 7b  break  up  the  camp,  — une 
armée  , îp>  break  or  disband  an  army,  — la  mciuro 
(t.  d escrime)  , 7b  break  the  measure,  — le  dé  , — 

1e  eoup , 7b  bar  the  dice.  * — un  coup  k quelqu’un , 
desseins  de  quelqu'un , lui  — tes  mesures , 7b 
break  one's  measures,  disappoint  him,  son  ser- 
ment , 2b  break  one's  oath  or  word.  — le  silence , 

To  break  silence.  * — la  volonté  d’on  enfant To 
break  0 child's  will.  * f — la  paille , 2b  fall  out, 
break  wUk.  — let  couleurs  ( mêler  ensemble  plu- 
sieurs teintes  ) , To  blend  the  colours.  — la  ligne  , 

To  break  the  line  of  èu/tfe.— [stiler , dresser,  mei^ 
cer,  aecoutumer,  habituer]  To  bring  , train  up, 
use.  — un  homme  aux  affaires . 7*o  train  one  up  to 
business,  — main  d'un  jeûna  homme  k rccriltire 
(l’exercer  à écrire)  To  form  a young  man's  Umd 
to  writing, 

— , e».  rt.  f rompre  l’amitié, la  bonne  inlelligencw 
qu'uii  aurait  avec  quelqu’un  ] 7b  fall  out , break,  11 
a rompu  pour  une  bagatelle  avec  son  meilleur  ami. 
He  fell  oat  with  his  best  friend  for  a trife.  11  a 
rompu  avec  moi  ; He  broke  off  with  me.  Ils  ont 
rompu  . They  broke  off,  — • et  as  — , -v,  r.  [ se  cas- 
ser ] 7*0  break,  break  off,ffy, snap,  arbres  rom- 
pent de  frtiiU,  The  trees  nre  ready  to  break  down 
\jviih  fruit,  f Vous  verres  beau  jeu  si  la  eordc  ue 
wompt , Tou  shall  see  f ne  sport , if  the  thing  tabes, 

' * t il  vaut  mieux  plier  que  — ( il  vuut  mieux  eé- 
dét  ) , Better  ta  bend  than  break.  Il  rompra  plutèt 
plier;  Ha  will  sooner  die  them  give  up, 

^ — , €utv,  I lout  au  plus  ) dt  most , at  the 
^ É^Ae  outside.  Celle  tsrre , à tout—,  ne 
VFut  de  dix  mille  livres  de  renie  , "Bis 
9 M f this  estate  brings  in  ten  thousand  ft* 
^ ^sm. 

TîK,p  rf.  o/Rompre.  Brake,  Otnf t'a r- 
, rlf.Trnit— sie  ia  Jie,  MightUy 
+f  ur K fiu'lr  ],uL  d Travailler 
j*-i  « hilon*  remp  li  1 à d»rer*n  reprl- 
ibiftf  V 

I*  ^ KUhinHiq  ir’}  J 

f.  ‘ arlutle  t[iineu\  i | 
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f M ^ A|n«  <ttoU«  Av^  àu  o*Qtc«  à k roiifU  à Aira  tout  Uciukkr  « SJU  fe  « 


circoa/eruuc*  tont  igal««(  circulaire,  orbiculairo., 
I^ticrique;  franc,  aiucèra  j Hounds  ort^êcuUir ^ çir^ 
cuUr^  rotund  ^ g/cbosê  ^ spheric,  Presque  — 
Boundish.  A moitié*  jemia/t/iu/<tr.  Du  fil  — , 
Coarse  thread.  Uue  roîx  ronde , A round fall  voice, 
('Ompte  — , ronde  somme  d'argent  » Even  account^ 
even  monej^,  Jl  est  tout  — , — comme  une  boule 


(gros  et  court)  , He  U as  thick  as  long ^ ha  U a 
very  punch*  * U est  tout  — | il  est— et  trame  , c’est 
un  homme  tout  — ( qui  agit  sans  artifice  ) ffis  ii  a 
plain  downright  man,  heure  ronde  (eu  t.  d'deri- 
turc  ; une  des  trois  sortes  d'deriture  j les  deux  aulrea 
•ont  la  b&farde  et  riulieone),  Round  /eWer.*  f Che- 
valiers de  la  table  — ( qui  aiment  k être  long^^mpa 
a table),  Knights  cf  the  round  table , jolly  campa- 
nions.  * Période  rondo  (pleine,  nombreuse,  bien 
tournee,  d’uue  agréable  cadence),  EuU  and  round 
period.  Toile  ronde  (qui  a le  corps  qu'elle  doit  avoir 
dans  aon  espace)  , Round  cloth.  Figure  de  ronde 
bosse  (t.  de  sculpture;  figures  doul  les  differeutes 
Mrties  ont  tout  leur  contour , pour  les  opposer  eux 
figures  de  demi-bosse  et  de  bas  relief)  , Figures  in 
a ‘to~relieoo, 

— • s«  m.  (figure  eirculaire , cercle , orbe, globe, 
sphère , boule  ; enceinte  J Round  ^orb , rinp,  circle^ 
compass.  Eu  —,  Round.  Danser  en  —,  To  dance 
around  ^ or  in  a ring.  Rondereux  (t.  d’archit.  sorte 
de  moulure ) , Trochilus. 

ROnDACHE , 4,  /,  (bouclier  rond  et  forlJRoimd 
buckler  or  shield. 

^RO^DE  , s.f,  (Tisitc  qui  se  Ihit  la  auit  autour 
d’une  place;  tournée]  Round  ^ patrole.  Faire  la 
T 0 go  the  rounds , walk  the  rounds , patrole.  A la 

— (à  1 entour)  , Round ^ round  about.  Dis  lieues 
• k — » Ten  leagues  round.  Boire  à la  — , 7b  d^k 
round.  — d’eau  , A waler^work  inform  vf  a round 
tup.  — [ nule  de  musique  qui  n’a  point  de  queue  ] 
Se/niùreve. 

RONDEAU , s.  ns.  ( petite  pièce  de  oatAe  fur- 

tuMilière  aux  r ^ — • » 

iday. 

||BOPiDELET,-ETTE,  adj.  [qut  e un  peu 
d embonpoint  J Fiumpisk, 

RONDELLE  .s.f,[  petit  bouclier  rond  j Tar^ 
get , little  shield,  — ( fort  auueau  de  cuivre  ; t.  de 
plombier  ] Rundte. 

RONDETTE  ,#•/*.(  lierre  terrestre  ] Ground- 
ivy. 

RONDEMENT , ado.  [ uniquement , également , 
en  rond , fig,  aincèrement , sans  artifice , fi-ancbe- 
ment  ) Even  ; roundly,  singly,  sincerely,  plainly, 
frankly.  Travailler  7b  work  even  * jf  II  y va 

— , ü va  — en  besogne  , il  iait  les  choses  — , FTe 
goes  roundly  to  Mork  ; he  is  a plain  downright 
anan.  T exerce  — ma  profession  , / deal  a^on  the 
s*ftMre  . or  honestly  with  ail  mankind. 

RONDEUR,  s f.  (figure  de  ce  qui  est  rood, 
rtvtomlité'r  Aoundness,  rotundity. 

RONDIN , r.  m.  [ morceau  de  bois  de  chauffage, 
qui  est  rond  ) BiUet , rouful  f^ggot , stick.  — ( gros 
biton  ] Cudficl. 

RONFLANT , - ANTE , port.  q/'RoniSer , et  adj. 
qui  ronfle  , [sonore,  bruyaul]  fg.  style  ronflant , 
m-its  ronflants,  et  plus  fg.  promesses  ronflantes 
ftpccienses  at  sonores,  mats  vaines)  /7igh-soun~ 
dir>g. 

RONFlfliMENT,  s,  m,  [bruitsoord  qu’au  fait 
•n  roi. Haut  ; grand  bruit]  Snoring,  snore,  snorting, 
r •nhling.  Le  — des  vents  de  la  mer,  Th  a roaring 
oj  ihe  auind , oj  the  sea  — du  caimn  , TtioL 

!UiM*LKR^  «.  [faire  wi  ce  ? îi  bruit  dci 
-Wriocs  en  donna  m J 7b  ~ncr.,  >c:.t.  ElL- 


svery  thing  tremble.*  $ Us  ne  «avent  pas  Lire  - • 
vers , cl  s'arrêter  au  bel  eudroti  ^ThejémU  vsde^ 
stand  tnakeing  the  verses  roetr  , or  panse  AeU^ 
ii/nl  pa*sage.  ^ (tedildee  chcraui]  Te  ter. 
snore.  — [ »c  dit  des  iastramaeCs  de  ina«^^e 
font  grand  bruit  J To  rumble.  — (se  dit  da  os*, 
etc.  ] 7b  roar.  Le  cauoa  y roiaBait,  There 
non  ronred, 

RONFLEUR,— EX7SE  | s,  sn,,etj.  («la,»!» 
qui  ronfle  ] A snorms*^  a snorsseg  mon  or  aossm- 
4t  an.  [sorte  de  poisson  de  mer  J Pirvmhu. 

RONGE-MAl'  LE,  adj.  et  a«  0s.(neia  in  lU 
dans  les  fables  j Sguire  Xfïbè/b. 

RONGEIR , V,  41.  [ couper  avec  les  é«sh  • 
quentes  reprises]  7b  gnaw,  nibble,  pick.  — »au,  1* 
picèn  bone.^Donner  un  os  è— Aquelqu’ua  'haKacB 
quelque  analrepour  VenabaiTasser),rofvvor<^ 
oneabone  to  oicA:.  Les  souris  rongea  t leCrooap,rà 
mice  nibble  the  cheese.  Les  chevaux  rongeât  les:'  1 si 
(le  ra§chent)7^e  horses  champ  tAe&t/— smH* 
To  fret  inwardly,  bite  upon  die  bridle,  getar 
*— ses  Ongles,  To  bite  one*s  nails,  — (ewssu  ?•* 
è peu  , corroder,  manger  ; tourmeater, 

7b  eat,  eat  up,  consuma , corrode,  L'esn  feru  e 
la  rouille  rongent  le  fer,  Açu/j/oriis  andiutiti^ 
stone  iron,  * Ije  eouci , U chagrin , roage  I t^Tî 
Cares  gnaw  or  vest  the  mind  ,*  *?** 

tbemiiuf.  *Un  homme  rongé  de  remords,  due 
toamtented  by  the  stings  his  eonseieact.St > 
cœur,  l’esprit , To  fret  oneself.  ♦ Ce  ptoerr-r 
ronge  ceux  qui  out  sÎRaire  à lui  , l%u 
a^on  his  clients, 

* RONGEUR,  mÿ'.  dam  cette  pbn»Tn-. 
[ remords  q>ii  tourmente  le  coupable  ] T&i  »»** 
; gnawer , coTrostM , aaddding. 
ROQUEFORT,  s.  m.  (fromage  tiè*-estiBU,i=* 
de  lait  de  brebis  à •—  en  Languedoc  1 AefBçfir» 
cheese. 

ROQÜELAURB  •«./‘.femtoiit  de  futein  tsa^ 
QretU-coat , oatermall. 

R^^UER  j V.  n.  [l.  du  jeu  des  échecs]  Tetm.’*^ 
ROQUET,  s.  m.  [petit  chien  très-coBeuni 
Caar^dosr , shock. 

ROQUETTE,  s.f.[  plante  médicûule  et  f» 
gère  1 Entra , rocket. 

^ ROQULLLë  , s.  f.  (la  plue  petite  des  OMuscti  A 
^lo  J A gilt , quartern, 

ROSACÈIÏS , ndj.  et  sub.  f.  (l>otin,  ) es  dit  éa 
fleurs  simples,  régulièi'es,  composées  de  jdeevfco 
pe'tale»  disposées  en  rose.  Rosaceous. 

^ROSAIRE, 4.  m.  (grand  chapelet  de  l5  diu^r 
^Ave  précédées  chacune  d*un  Pater  ] M*aarj , grrJ 
beUds. 

ROSASSEom  rosace,  s.  J.  «wRoso»i  » 
[oroemcDt  d'architecture  « eo  forme  de  r«ej  J«» . 
thejtüwer  of  Brankursine , or  beads  brteck. 

ROSAT  , adt.  (se  dit  de  quelques  compaort-’^ 
daui  lesquelle»  il  entre  des  r«e^J  (f  rotes . rese-^ 
Miel—,  Itoney  of  roses,  met  rojofujir. 

Oi!  (f  roses.  Onguent  — . üngm-nltm 
ROSBIF . s.  m,  (BonifrAii)  Roast-be-f.  voy- 
de  hif. 

ROSE,  s.f.  [fleur  très  odori  fera  ale  ! fiosf-  Ua 
teint  do  Us  ef  de  ro$cs(bhnc  et  ver ux/i) , ’2^*^ 
ptexlon  of  lilies  and  rwes.  BoueSe  de— i 
mouth.  Eau  — (l'eau  qu'on  tire  des  roses 
bic]  Rose-water.  Couleur  de — , fiesrd, 
la  — , Rose  noble.  Laurier  — , 

'Inde  , French  marigold.  — de  îalh  O*'**’ 

•e  qui  est  au  milieu),  Therate  f 
' — Je  diamans  , do  n-.Mj.  J dusUr  ef  diaim^ 

, le  the  form  tf  a rvsc.  ee  — • 

- I faceUf  par  J ti  le 


ROS  ( I , 

OM  9H  piat) , J diamond  tut  liAê  a rott , * f ||  D**- 
u-jrrir (•  pol  a^x  roM»,  To  discover j find  out, 
weal  the  intrfffüê  or  the  secret.  * t (1  C'est  la  plu» 
wile— d*  SOD  jardiu.  It  is  the  best  fern  in  his  crown, 
i is  the  best  spoke  in  his  wheel.  * t H o*e*i  point  de 
OMS  Mna  ^pinca  ( point  de  pbUir  aant  peine  ) No 
v*i#  without  a thorn;  iu>joy  without  annoy.  * t 11 
I'cit point  dc si  belle — qui  nedcTiennegrattecul,  The 
\aest  JUtwer  must  fade  in  time:  all  be^mtics  are 
o^ect  to  decay,  — [ dans  let  dglisea  d'arcbitecture 
lothiqae , grande  fenêtre  de  figure  ronde  j Bose^ 
window  ^ round-window,  — de  renU  ou  de  compas 
t.  de  marine  ] Card  or/aceqf  a sea-compass  (with 
he  3a  winds  ). 

ROSE , adj,  £ rouge  et  ▼ermeUJUoijr.Via— % W^ine 
f a liaely  red. 

roseau,  s,  m..  [plante  aquatique]  Jntndo  ^ 
eed.  — des  Indes  ou  — en  arbre  (banibon  ) ; Indian 
(tn§  or  bamboo,  — >de  sucre  ou  cannamelle  (canne  à 
ucrc  ) , Su^ar-cane.  Lieu  planté  de  roseaux,  Eeed- 
nnk.  Plein  de  — , Reedy,  Couvert  de  roseaux , 
deeded.  * Sappuyer  sur  un  — ( mettre  sa  confiance 
O quelqu'un  qui  n'a  pas  la  force  de  nous  soutenir  ) , 
'e  lean  upon  a reed.  * Il  est  comme  un  — , c’est  un 
fni  n'a  point  de  (emaeté) , He  is  swt  more  steady 
Ua  areed, 

ROSÉE  , $,/,  [humeur  frafebe  qni  tombe  le  matin 
« la  terre]  Dew  ^ roration,  * Celte  viande  est 
cadre  tomme—*,  liùs  meat  is  very  tender. 
Ro8êi-DU-soi.Bil.,  ou  RqssOLia,  s./.  [Herbe 
|ia  goutteux , plante  médicinale  j Bossolis , or  stw 
CW,  rosa  soUs, 

ROSELLE , Ê,f,  [ grive  rouge  J s.f.  Redwlnd. 
ROSERAIE  y.  [terrain  planté  de  rosiers 
round  planted  with  rose-bushes. 

* ROSETTE,  s.f  [ ornement , ajustement , eu 
>nne  de  petite  rose  j ilorc.  Diamant  a — (en  facettes 
•r  dessus , et  plat  par  dessous  ] Rose-diamond.  — 
eaere  ronge,  faite  avec  dn  bois  de  Brésil  ] Red  ink, 
craie  teinte  en  rouge  oui  sert  ê peindre  ) Red  chalk, 
**  [ cuivre  ronge  ] Molten  copper, 

ROSIÈRE , s,f.  (jeune  fille  qui  a obtenu  la  rose 
•itioên  n être  le  prix  de  la  se^esse]  d young  gtrl 
ho  has  ffbtalned  the  rose  desUnedtobe  the  prise 
fvtriue, 

ROSIERE,  #.  y.  [poisson  d'eau  douce  dn  genre 
**  can»«*  \Phoxinas  iijuamosus, 

ROSMAnE , r.  sre,  { cbeval  de  rivière , vache 
«Hne  ] Rosmarus. 

BOSSE , s.f.  ^heval  sans  vigueur  ] Jade , scrub, 
^rry  horse,  • ^ H n’est  #i  bon  cheval  qui  ne  devienne 
There*  sso  ssusm  so  sin  ng  but  age  luiU  bring  him 
sn>n. 

t ROSSER,  er.  a.  (battre bien  mielqn'no]  Tobtmg^ 
md , belabosvr  , lick  , thrash , ofthump , ^ pommel 
■'ry,  proper,  swaddle,  snautone  soundly.  Que  je 
» rosserais,  si  j'avab  du  cuurage  ! Bow  Va  belabour 
m if  I had  cossrage  ! 

Bossu  (sb)  , es,  prots,  te  battre.  7b  thmmp  one 

wher,  * 

Rossignol  , s.  m,l  petit  oiseau  dont  le  ehant 
t fort  srréablel  d nightingale,  philomela,  lusclnta, 
Oo  — d'Arcadie  ( un  âne)  , Ân  ass , a Jark-ass, 
Ellen  une  voix  dn  un  gosier  do  — , She  has 
^ voice  of  a nightingale.  — de  mur  ou  de  mu- 
idls  ( espèce  de  rotige-queuo  ) , Ruticilln  , pktesùeu- 
O.  — [ sorte*  de  jeu  dans  les  orgues  ] Stop^apa^ 
Ml,.,  [instrument  pour  ouvrir  toutes  sortes  de 
rrurns  \ A pick-loc.l' . 

ROSSIGNOLER  ,v.n  Imiter  le  chant  du  rosM- 

wl chauler  agr^hlemcnt  ( I.  familier^  To  imi- 

>te  the  wttrhUng  qf  the  nfghfir^alc. 


<9  ) r.oT 

Il  RO0SlfVAlfTE , t-  f.  [ cheval  de  Don  Qiiicbo  • 
mauvais  cheval,  rosse  J Jade. 

ROSSOLIS,  s.  m.  [ iiqusur  composée  d'esu  ti 
vis  , de  Bueie  et  de  quelques  paiTums]  Rosso/is.  — 
V.  Rosis-ou-eotxiL. 

ROSTRAL, ocÿ.  Ex.  Couronne  , Colonne,  rostr. . 
le  ,[  ornée  de  proues  de  navire  ] Rost'-ated, 

ROT,  s.  m.  [ventosité  qui  sort  de  l’estomac  par  L 
Louche  avec  bruit  ] Rnrfo<to/i  , eruetntion  , belcl , 
breaking  wind  upward.  Aire  des  rots , Te  belt  f , 
brs'tk  wind  upward. 

ROT,  J.  m.  [viande  rôtie  è la  broche,  rôti  ; secoml 
service]  Roast  meat^  second  course.  Gros  rôt  (la 
grosse  viande  rôtie  ) , A joint  vf  ment.  Petit  — , 
menu  rôt , Small  game  , or  birds.  * t Manger  son 
pain  è la  fumée  du  —,  V.  FcMâx.  f ||  Être  à pot  it 
n — dans  une  maison  ( y être  fort  familier) , To  Le 
intimate  in  a family. 

ROTATION  ,s.f.[  t.  do  Physique  et  d’anatomie  • 
mouvement  circulaire  d'un  corps  qui  tourne  sur 
lui>raême  ] Rotation. 

RüT>DE->BIP,  s.  m.  [ t.  de  cuisinier;  la  partie 
de  derrièie  d'un  mouton , d'un  chevreuil,  etc.  qu’un 
sert  rôtie  J A saddle  of  mutton  , or  loin  qf  venis*  n 
roasted. 

t KOTER,  V,  n.  Jfbire  des  rots;  mot  sale]  Te 
belch,  break  wind  upwards. 

ROTIE,  s.f.  [tranche  de  pain  qu'on  fait  rôtir] 
Toast.  Une  — au  beurre , A toast  and  butter 

ROTI,  s.  m.  (viande  rôtie]  Roast  meat. 

BOTIN  , ou  Ratajt,  s.  m.  [rosean  des  Indes  que 
l'on  fend  pour  en  faire  des  meubles , des  cannes]  Rat- 
tancane. 

ROTIR  , V.  O.  et  n.  [faire  cnire  de  la  viande  à la 
broche  ; rissoler,  griller]  7V>  roast.  — du  pain  , To 
toast.  • — trop , To  over-roast,  — au  four,  Tb  bake. 
Prenez-garde  que  la  viande  ne  rôtisse  ti*op , Take 
tare  that  the  meat  should  not  be  over-roasted,  he 
souper  se  rôtit  trop.  Our  supperwiU  be  burnt.  Faire 

— de  la  viande  sur  le  gril , To  broil  meat.  Faire  — 
des  marrons , To  roast  chesnuts.  *f  U n’est  bon  ni  à 

— ni  è bouillir.  He  is  neither  fish  norflesh  ; he  is 
good  for  nothing  at  all,  — le  ralat,  7b  grow  old  in 
any  employment,  without  getting  either  a name  or 
a fortune  hr  it.  Nous  avons  bien  rtli  le  balai  ensem- 
ble , fVe  have  played  many  pranks  together.  |I  ? 
Voilà  uo  feu  è — un  bœuf.  This  is  a scorching Jlre. 

— [se  dit  aussi  de  reffet  que  cause  la  trop  grands 
ardeur  du  soleil  ; briller]  Tôburn,  parch,  parch  up, 
scorch.  La  soleil  a rôti  tons  les  bourgeons  des  vignes, 
The  sun  has  parched  all  the  buds  of  the  vine. 

ROTISSERIE,  s.J\  [lieu  où  les  lôliueurs  ven- 
dent leurs  viandes]  A cook's  shop. 

ROTISSEUR,  s.  m.  (qui  vend  des  viandes  rô- 
ties] A cook, one  that  beeps  a cook*s  shop,  — eo 
blanc  (qui  vend  des  viandes  lardées  prêtes  à rôtir  ] 
Poulterer. 

ROTISSQIR.  s.  m.  [machine  pour  faire  rôtir  plu- 
sieurs pièces]  Roasting  screen, 

rotonde,  s.  f.  [bâtiment  rond  par  dedans  et 
par  dehors]  Ratondo  or  miundo. 

+ ROTONDITÉ,  s.f.  (rondeur,  grosseur,  em- 
bonpoint ] Rotundity , roundness  , plumpness , fat- 
ness. 

ROTULE,  â.f.  (t.  d’anatopiic  ; petit  os  rond  qui 
fait  partie  du  geuouj  Ihe  bail,  or  whirlbone  of  the 
knee , knee-pan. 

ROTURE,  s.f,  (état  d’une  personne  ou  d'un 
héritage  qui  n'est  pas  noble]  5ocra/r«,  mean  tenure, 
villenage.  Tl  est  né  dans  la  — , He  is  tf  an  ignoble 
tirih. 

ROTURIER,  -ERE.  odj.  sub$t.  (qui  n’est  pas  no» 
L.t  J fgnubte,  hetJ  br  saccage,  meanly  extract‘d 


ROC  I toBo  'i  hfjU 


M f a commoner,  I^iu  raturi«ri,  JTma  <u 
ii^trior  tervjces, 

ROTUlUEREMENT,  ad*^.  [leloo  IVuideU  ro- 
furel  field  bjr  tocenge^  or  mean  tenure,  — [d’iute 
Diinir  re  baste  et  ignoble]  Ignobly^  mnan^, 

ROUAGE,  s.  m.  [terme  collectif;  toute»  les  rouet 
d*tine  macliiue/  f^heebwork. 

ROUAN,  adj,  m.  [mélé  de  grit  et  de  rouge'  ttoan. 
Clieral — . voil — , d roan  horse. 

ROUANNE  , OH  Rouiflirrri,  ».  f.  [inttramenl 
sert  à marffnerle  rin,  et  le»  boit]  À mark  to 
m>irk  u ifir  vsseU. 

ROUlil.E,  i.  //I.  fmonneie  d'arcent  de  Ruttie,  qui 
▼a  it  iMiriron  sis  sclielliegt]  A nthle, 

ROUCOULEMENT,  ».  et.  [chut  de»  pigeon» 
mêle»,  qui  te  produit  principalemeot  deo»  k gorge] 

C^oin^ 

ROuCOÜLER,  V.  H.  [ne  te  dit  que  du  ton  que 
font  le»  pigeo.-.t  avee  le  gosier]  To  coo^  croo , croc> 
kel. 

ROUE , ».  f.  [roaebine  ronde  et  plate,  qui , en 
tournant  aitr  ton  etsieu,  sert  au  roouTement  de 
quelque  cliotc]  Wheel.  — de  carrotte,  de  charrette , 
é coach  or  cart-^heel.  Roue»  d'affill  de  caoon,  The 
trucks  of  a gun-carriage.  — d'une  horloge  . d'une 
poulie,  d’un  moulin  , Wheel.  * La  — de  la  fortune. 
TTie  wheel  oj  fortune.  “H  Poutkcr  A ta  — , To  help 
on,  forward  ^ promote.  Il  a le  plut  poutad  à la  — 
pour  faire  re'uteir  ce  deatein,  We  was  the  greatsel 
promoter  of  that  design.  Un  paon,  un  eoq  d'Xade 
lait  U — (quand  il  déploie  ta  queue  en  rond),  A pea- 
cock or  a turkey  spreads  his  tail,  or  i»  in  At»  pride. 
Etre  au  haut , ou  au  plu»  haut  de  1a  — f dan»  une 
grande  prospérité) , To  be  at  the  top  pf  the  wheel. 
t Cela  sert  comme  une  cinquième  — è un  car» 

I »^tr,  Thai* s of  no  tue.  Faire  la  — (torta  d'axer» 
< ice  mililaire).  Ta  wheel  abàut. 

— [»upp  ice  qu'on  faiaait  subir  aux  eataaeini,  aux 
ruleiirt  de  gi au Jt  chemin» , etc.  ] WhteL 

nOUE,  »•  m.  (scélérat  qui  mérite  la  roue  t un 
h'«mnie  tans  principeaat  sent  nueiirt]  Ituffiamy  fre^ 
Ihgtite , a rake^ 

— , EE,  part,  [en  rénerie  ; te  dit  du  boit  du  cerf, 
»«rré  et  peu  ourert]  Close, 

— , -KE,  part,  et  adj.  q/' Rouer  ,fam.  iftlre  — de 
G.'igiie  ou  simplement  (être  — , être  extrêmement 

I I s U é) , Harassed  withfatigue,  jaded. 

ROUELLE,  s.f.  [tranche  de  certaines  choeet  cou* 

fées  eu  rond;  dalle]  Slice.  Une »—  de  reeu  ( partie 
de  la  cuitte  coupée  en  Irarert)  , A JiUet  of  veaL 
ROUENNERIE,  s.f.  [mot  nouveau  qui,  dans  le 
commerce,  désigne  les  toiles  et  les  autres  marchan» 
dites  qu'on  tire  de  Rouen  et  de»  enrironaj  lÀnen 
made  ai  Houen, 

ROUER , 'v.  a.  [punir  du  supplice  de  la  roue  , 
r-'ropre  un  criminel  ; lesser,  fatiguer  , excéder  de 
Ijt'gue  ] To  break  upon  the  wheel.  On  l'a  roué  vif, 
he  iv«»  broken  upon  the  wheel  aliae.  * — quelqu’un 
de  coups  (le  battre  excessivement).  To  bang  or  be- 
labour one  soundly,  thrash  or  maul  him  unmen i- 
fully.  Son  mari  la  roue  de  coups  ious  les  jours,  Her 
husband  rib-masts  her  4**dy.  * Etre  roué,  être  roué 
de  fitigiie,  To  be  quite  jaded , harassed  with  fati- 
gue. or  to  bm  knocked  up.  Se  faire  — ( s'exposer  ê 
être  écrasé  par  les  rone»  de»  voiture»),  7V>  expose 
onesefto  be  run  over  by  the  carts, 

lUlUET  , ».  «I.  [machine  k roue  qui  sert  ê filer, 
4 dévider,  eic.  ] A spinning-wheel.  — de  moulin  , 
The  eog-wheel  qf  a mill.  — de  ikterand  , A wea- 
vers clothbeam,  — d'arquebuse,  The  lock  of  an  nr- 
jurhitre.  • Faire  le  — , 7«»  purr  (as  a eat  does). 

ROUGE,  ndj.  std/st,  f de  la  eotileur  dii  feu  , dtv 
9Piig  t nmdeur  d«  m»«.  ^rlere  ; tvusf» , ele^}  Bed , 


rubicund,  nMrated^  rosed,  rednass ^Uush  , rmJ. 
diness.  •»  mort.  Faint  red.  inneé.  Deep  red. 

Terre  —,  Sandyx.  Fer  — , toot—»  fdevenu  — as 
feu).  Bed  hot  iron.  Boulet»  rouge»,  BedbmUs.thr 

— comme  du  fen,  — commo  un  «oq,  costae  m 
écievisae , comoM  un  chérubsa,  To  he  as  red  sr 
scarlet , as  rod  as  a turkey-cock.  Drvcw  — 
( avoir  honte , coofueion  ),  To  hbtsk , eoiomr.  Brw> 
nir  tout  — de  colête  , To  roddem  with  sqrcr.  U 

— lui  monta  au  visage,  Bo  or  she  coênssred  et  hb- 
»A«sf.  Cuivre  — , Ctqiper.  — > bord,  A hexmmer.e 
Ainniper.  Boire  è — bord  , To  drink  groat  hutepem. 
Une—  trogne , A drunken  phis  , a rad face,  ♦—s 
soir , blanc  au  matin  , c'st  la  journée  dn  pden», 
Evening  red  and  msoming  grey  aro  the  sigm  ef  * 
fair  day. 

— , s,  m.{  ferd  qoa let  femme* em  mettent  aarb 
visage  J Paint  , cheek-vamish^  Une  inemeea  gn 
met  du  •*-,  A wttman  that  paints, 

ROUGEATRE,  adj.  [qui  tire  snr  1«  tnoge]  Bah 
dish,  somewhat  red.  Couleur  — , Bedduhnets. 

ROUGEAUD,  -AUDE,  adp,  emhst.  [quiamte* 
rclleiueut  le  visage  rouge]  That  has  goto  red  fees, 
qf  a ruddy  coinplexion. 

ROUGE*GORGE,  ».  m.  (petit  niaann  qni  ab 
gorge  rouge  ] Bobin-red  breast,  red-hreast, 

ROUGEOLE , s,  f.  [ aorte  de  ] 71» 

measles. 

ROUGE»QUEUE,  ».  m.  [oieetn  qmt  n h 
rouge]  Phanicurus,  rethtail. 

ROUGET  ou  MoanvDE,  ».  an.  [peaaaoe  de  eses 
doui  la  trte  el  let  nageoire»  sont  roufmj  Msda&e, 
red  mullrt,  rouget,  roach,  rocket, 

HOUGEiUR , s.f.  [coulettr  ronge  ] Medness, 
ruddiness.  La  — du  ciel,  dm  yens,  des  lAvrea,  7k 
redness  of  the  skies,  of  the  eyes,  ^ ike  — - 

[taehe  rouge  qui  vient  au  visage]  A pnssspte  ^ a red 
pimple,  — (qui  monte  au  visage  ; boete  , rimiditf . 
pudeur]  A blusk<olour,  blushing , JhuVing,  desA- 
fulness 

ROUGIR  , <v.  a.  [rendre  itmga  ; peindre , tcia- 
dee  en  rouge]  7*o  redden  , make  red.  — ten  cm 
(Iniire  trêa«peu  de  vin  avec  beaucoup  dnaa),  îb 
colour  water.  H ne  boit  que  de  Teen  rnngâe,  Bi 
drinke  only  water  coloured  with  m iistle  mmm 

— , n.  ».  [devenir  rouge)  7n  redden,  grow  red. 
Lea  ceriM»  commencent  4 — , Cherries  begin  Ss 
grow  red.  * — [avoir  honte  , confusion  ; être  ws* 
taux,  confus]  To  colour^  blush  ^ bask,  Jhssk.*  in 
rougis  de  le  dire , I blush  to  try  so,  A.  force  dVnir 
à— de  trop  d'excès,  l'on  ne  rougit  plus  de  rim. 
By  dint  qf  blushing  at  mtr  follies,  we  da  not  hiush 
at  any  thing,  —de  colère , To  redden  «miA  anger. 

ROUGl^URE,  s.f.  [t.  d'arts  et  mÀicrs;  eas 
leur  de  cuivre  rouge*  Bedmess. 

ROUI,  lE,  adj.  [se  dit  du  lia  et  du  ebasne] 
Soaked,  steeped. 

— , s.  m.  [graillon]  Stench.  Celte  rUode  sent  k 
— , That  meat  tastes  qf  the  copper  or  mot  it  was 
boiled  in. 

ROUILLE,  s.f.  [crasse  rouge&tre  qui  se  fern* 
sur  le  fer  exposé  à lair]  Bust,  rusttness.  Awisinr 
de  la  — , TV»  rust.  Oter  la  — , To  take  am  my  de 
rust.  * La  — du  temps , Blight.  — [t.  de  boleaaqs  ; 
maUdie  qui  attaque  les  liges  et  les  fs  ni  Uns  de  qed» 
ques  plants’  Mubigo,  rust,  blast . müdew,  biigkd. 

ROUILI.ER , an  <t.  [feire  venir  de  k rouitte]  îb 
rust,  make  rusty.  Eire  rouillé.  To  ba  nuy, 

* L'oisiretd  reuUle  l’esprit,  Idlenass  rastr  fAe 
mhuf. 

(is)- . V.  r,  [devenir  rouHld,  s gAier  s'eltd* 
rer , se  corrompre]  7b  grow  rosy,  rust.  L’bsm^ 
dite  rouille  k W.  Dam^ess  rust»  àmn.  Le  firr  s 
r.>HÜk  eiadeifnl,  kwe  earilp  grmeermssy.  * 


UOÜ 


( to5i  ) 


ROtf 


rr<t  M rt>  tU«  â»m  Folthrcttf,  Tkê  /keukiêi  grvw 

rusty  in 

llCMJJLhURE,  [«n«t  b rouille]  Jbtftf- 
mmss  ^ ruH» 

ROUIR,  «.  4t.  et  n.  (iâiro  trompor  dans  Teau  t 
pourrir,  s'altérer]  To  tttep  ^ soak^  faite  or  mte. 


subject  tf  4i/i  (N«r  comrersatloms.  * Tout  touk  fti 
dessus  , Tlmt's  the  main  point  on  wfiich  ali  others 
depend  or  turn,  * L'an4tr«  ruait  sûr  lut , The  affair 
rests  on  him.  * Gala  nt  roulait  pas  sur  man  compte, 
7^41/  was  no  business  of  mine,  * Us  roulent  ea^ 


*aite  or  mte.  semble,  7%ejr  bike  their  turns.  — [t.  de  marine, 
— du  lin,  du  chsnTTf , 7b  soak  hemp^  ffax.  nencher  beaucoup  d*un  cAtd,  eC  puis  aussitôt  de 
Viande  oui  sent  le  roui,  V.  Rool.  l'autre]  To  roU^  tumble.  Plotre  raisseau  roula  toute 

ROULADE,  s.f.  [action  de  rouler  du  bant  en  la  nuit;  nous  roulâmes  toute  la  nuit,  Ottr  ship  roi-» 
Sas  ; roulement]  Bolüng.-^lt.  de  musi^e  ; roule-  tossing , or  we  rolled  all  night.— 

oa«nU,sfrémeotsquelaeotxlaiten  roulant]Rou/ia<lr,  (ei# parlant  des  Yagues),  7b  roll  tumultuous^  ^ 
trilling,  auaoering.  Ce  chanteur  fait  de  lilies  rou*  said  of  the  wares  of  a swelling  sea.  * <— * ferrer  , 

«rt;-  -I— s—  - - .—  1: 1 at* Tjl/-  


lades.  This  singer  makes  fine  roulades. 

ROULAGE,  s,  nt.  (keilitd  de  rouler]  Bolling. 
f^—>  des  Toitures,  du  canon,  The  rolling  qf  cesrts^ 
rannon,  Fil  de  — , Wire. 

ROULAJNT,  -ARTE,  adj.  es.  (qui  roule  tied* 
nent]  Eaw^  voluble,  Un  carrosse  bien  — ^ An  easpr 
rofsrh,  Uuc  chaise  roulante,  A chaise.  Chemin 
— (commode  pour  le  charroi) , An  easpr  war.  Veia- 
sean— , Teine  roulante  It.  de  chirurgie] , A rolling 
vassel  ee  vein  On  a de  la  peine  â le  saigner,  parce 
rue  ses  Ttisseaux  sont  roulants  . *Tis  hard  to  bleed 
hisse , because  his  veins  roll.  Feu  — (t.  militaire) , 


gejotringfire  ,fsu  de  joie, 

rouleau,  % m.  [paquet  da  quelque  ehoea 
set  reuld]  Boll,  scroll , sehedsde.  Plier  an  — , 
ro//  1^.— igroe  bâton  rond , aenrant  è direra  usages] 
Hvitlmg-pin,  — d*une  presse , eU. . Moulinet , cj*-  j 
'iiKder,  rollsr.  — (pierre  en  forme  de  cylindre  pour 
ipphnir  les  alldM  dans  les  jardins  ; pièce  de  bots  I 
ronde  sur  laquelle  on  kit  rouler  les  krdeaux]  Boiler. 

BOULENENT  , s.  m,  [mouTement  de  ce  nui 
,<oule,  touraement]  Bolting,  Il  faisait  des  roule- 
monts  <^*eux  d'un  rrai  possédé , ffe  rolled  his  eyes 
ts  essik^  as  (f  he  had  been  realljr  possessed.  — 
t.  dke  musique;  te  dit  de  plusieurs  tons  difTérents 
jroetesés  d'uoé  même  baleine  ; roulade]  Trill , gués- 
^#r,  qssswering^  prolation^  peusage  Of  pnsso. 
Faire  des  roulements , 7b  fW/c,  guaoer. 

ROULER,  Cl.  su  (kire  araocer  une  ebosa  d*un 
iesB  â on  antre , en  h kiaant  tourner]  7b  roll , «/- 
erruAe^  circumgjrrate,  eircwnoolre  ^ trundle  ^ stir. 
•^%svire.  — uu  tonneau,  des  pierres,  du  bsut  d'une 
motrtafne,  7b  rvH*  a emsk^  stones,  from  the  top 
fee  mssuntain.  Se  — sur  Vberbe  , To  roll  upon  the 
rrmss.  * Se  — sur  Tor  et  sur  I'srgent,  To  wallow 
n money  or  wealth,  — les  reux  comme  un  pos- 
édd  ; les  yeux  lui  roulaient  dana  la  télé , His  ^es 
vHod  in  nie  hmd  as  tfhe  was  assessed.  ||  — car- 
oeem  (aeoir  on  carrosse  à soi) , keep  a coach  or 
r rhéèriot,  * jj  — sa  rie  (passar  sa  eie  sans  être  ni 
rof*  snalhenreux , ni  trop  aisé)  To  rub  through  the 
oortd.  Il  ronla  ta  ria  comma  il  peut , ife  makes 
r shift  to  hve  ; he  keeps  Ife  and  soul  together. 

• une  chose  daos  sa  tâte  , 7b  ruminate  upon  a 
hissgt.  * — de  grands  desneins  dans  sa  télé  , 7b  phut 
yvssâ  designs,  form  great  schemes.  Mills  pensées 
itfTdrentes  lui  roulent  dans  l’esprit,  A thousand 
Uffôrvnt  thoughts  run  in  his  mind.  Sa  paupièrt , 
[ui  roule  Unguiisaromeot , kit  le  retie,  et  le  kit  à 
egret , His  ianguishing  eye  with  regret  performs 
he  rest. 

— V.  n.  [arancer  en  toumanl]  7b  ro//.  tine  houle 
r«si  roule , A bowl  that  rolls.  11  lomha  et  roula  du 
taut  en  bus  du  degré.  He  f^ll  and  rolled  from  the 
op  Off  the  stairs  to  the  bottom,  11  kit  beau  —,  Th^ 
'omis  are  very  good.  ||  Faire  — la  presse , To  set 
ha  pnrrgs  ongoing , to  print.  * L'argent  roule  dans 
e pAjre  , Money  stirs  or  is  stirring  in  that  rotin- 
-r*-  • L'argent  roufe  dana  celle  maison-lâ , Monty 
f pPrnty  in  that  house.  * Sa  harangue  roulait  sur 
a au  jet  , Ht  tperch  ran  upon  that  subject,  *C*est 
nr  lui  qne  roulent  tons  wm  eatretieiis  , Ifs  It  the 


tans  s arrête!  en  un  lieu]  7b  mmble , range,  roam, 
roee,  stroll,  wander.  Il  y a long-tems  qu'il  rouie 

Kir  le  monde  , Ile  has  been  many  years  rambling 
rough  the  world.  ^ — [trourer  moyen  4le  tolMis- 
1er]  To  be  kept  or  maitUained,  tire,  get  a Aue/i- 
hood.  C'est  lui  qui  kit  — toute  la  maison , *Tlt 
he  keeps  or  maintains  the  whole  family, 

ROULETTE,  s.f,  [petit#  roue]  A little  wheel, 
trundle , sheaoe,  — [petite  boule  serrant  â kire 
rouler  un  lit , un  fauteuil]  Casier,  Un  lit  â rou- 
lettes; un  fauteuil  â roulettes,  A bed  or  great  chair 
that  goes  upon  rosfers. —[petit  lit  fort  bas  noue 
nietlrc  sous  un  ^rand  lit  \^Trycl  lebed,  — d'eu* 
knt,  Go-cnrt.  — (petite  cliaise  à deux  roues  tirée 
par  un  homme]  Wheel-bsurow,  — [sorte  de  jeu  de 
hasard]  Bolty-polly, 

ROULIEk,  s.  m.  [cbarretiar  qui  Toiture  dee 
marchandises  d'une  proTÎnee  à une  autre  ; Toitu« 
rier]  Waggoner,  carrier, 

ROULIS  d'u 


. Taisseau , s,  m.  [t.  da  marine]  7^ 

rolling,  labouring,  seeling , or  keeling  qf  a ship. 

ROUPIE,  [goutte  qui  pend  au  bout  du  nee] 
Snivel,  n a toujours  la  — au  nés,  His  noss  ds'ops 
perpetually.  — [ monnaie  des  Indes  OncnUlcs  ] 

l^obnEOX,  .EDSE,  «ÿ.  mbit.  SnlvtUx,  • 

snioeHing  mon  or  woman, 

ROUPILLEUR,-EUSE,s.  m.  etf.  J dosing 
Ifktlow, 

ROUSSATRE,  [qui  tire  sur  le  roux]  Bed» 
dish,  ruddr, 

ROUSSE,  adj.  [c'est  le  féminia  de  rsaur]  Bed 
hedred. 

ROUSSEAU , s,  m.  [bomma  qui  a le  poil  roax] 
A red  haired  man. 

ROUSSELET,/,  ns.  [poire  d'un  parfum  agréaUa) 
Bousselet , russelet^pear. 

ROUSSEUR,  s./,  [qualité de  ce  qui  est  roux] 
Beduess,  Taches  do  — [qui  Tiennent  principale- 
tent  au  Tiaaga  et  sur  les  mains]  Freckles. 

ROUSSI,  s.  m.  (euir  qui  Tient  de  Russie , et  qui 
a une  odeur  forte]  Bussia^emther,  —Cela  sent  k 
— 1 That  has  a burnt  smell. 

ROUSSIN,  s,  m.  (cbcTal  entier  un  peu  épau]*^ 
sfrcMig'  horse.  Un  — d’Areadie  (un  âne) , An  ass. 

ROUSSIR,  V.  a.  [kire  dcTcntr  roux]  7*o  red 
den , make  look  red  or  yellow.  Lc  feu  e roussi  cettt 
étofis , Fire  has  turned  that  stuff  red. 

—,  V,  n.  [dercnir  roux]  7b  grow  red.  Faire -r 
du  benrre.  To  brown  butter. 

ROUTE,  s.f  [grand  ebemio  , chemin  public] 
Bnad,  way,  tread,  career,  course , horse-way, 
II  prit  sa—  par  la  Saroic , He  took  his  way  through 
Sntvey,  Prendre  une  autre-,  7b  take  another 
road.  — [grande  allée  percée  exprès  dans  un  bois] 
A lane  through  afbrest , a ridUig.  — [t.  de  mar.| 

— d'un  Taisseau , Wry  or  course  af  a ship.  Faire 

— , Tosad,  be  under  sali,  sail  onward , or  ta 
make  a straight  course.  Ts\rc  , tenir  la  — dn  nord. 
7*0  steer  one's  course  to  the  northward,  ply  ta 
the  aoréis 


ROT  f iot>a  RDG 


— gen$  de  fnerre  , rout  * — 

fits  roeyens  qu(  mènent  k qur1<Tne  fin , ordre,  cours, 
toie,  sentier,  trace,  exemple  ] means.  * Preo' 
dm  la  Iionne—  roor  parrenir.  To  take  the  proper 
m^'ans  to  stscceed.  *IiS»— des  dignités,  des  honneurs, 
de  la  gloire , The  road  to  dignities , honours^ 
l,a  — de  U reriUt  The  road  of  virtm ^ to 

hei**en. 

TtOUTIER,  #.  m,  flirre  <pl  martpie  Tee  rentes 
«le  mer , les  mouillages , etc.  ] ffuftfer,  «t  directory' 
for  the  course  which  a ship  is  to  take;  a bookfpr 
eoFItcfion  qf  charts^  bearings^  distances^  soundings^ 
and  perspective  views  of a coast.  * ||  [ C’est  un  eieux 
•—fun  homme  rftiiabeau coup dVspérience, beaucoup 
de  pratique  ; qui  est  au  fait,  exj^rimentd,  habile, 
prudent,  ariaè . exercé]  ffe  is  an  old  dog  at  it;  ho 
is  a shrewd  old  doe. 

ROUTINE , s.  f.  f capacité  acquise  plutôt  par  «ne 
longue  habitude  que  par  le  secours  de  Tëtude  et  des 
règles;  usage,  pratique,  exercice  1 Rote^pratice.  Il 
chante  par  —,  He  sings  ^ rote.  La  — du  palais, 
du  monde,  de  la  cour,  The  practice  of  the  bar^  qf 
the  worlds  ofthecimrt. 

I)  ROUTINÉ.  -ÉE,  adj.  [babifnrf  I faire  une 
chose;  qui  agit  par  routine]  Accustomed  to  do  a 
things  who  acts  by  rote. 

ROUTINER  quelqu’un  I une  chose  , a.  fTy 
dresser]  To  accustom  one  ton  thing.  II  est  routiné  k ce 
trarail  (il  y est  habitué).  He  does  such  work  habi- 
tually. 

ROUTINIER , s.  m.  f qui  agit  par  routSoe]  Pr«o- 
Htioner. 

ROUVRE,  ou  Robrs,  9.  m.  fchdne  dur  el  ferme] 
Oak  of  the  hardest  I ind. 

ROUVRIR,  rouvrant,  rouvert,  je  rouvre,  je 
■ ouvris,  V.  a.  f ouvrir  une  seconde  fois]  To  open 
again  ^ rip.  — la  porte , To  open  aealn  the  door. 
* — une  plaie , 7b  renew  a wound.  Elle  sentit  qu*il 
rouvrait  toutes  lea  plaies  de  son  coeur.  She  percei^ 
ved  ihathe  opened  ail  the  wounds  qf  her  heart  afresh. 
be  rouvrir,  7b  open  again. 

Se  — , V.  r.  [ l’ouvrir  aprèa  «voir  été  fermé  ] 7b 
open  again. 

ROUX , Rovssb,  adf.  suhsf.  [de  euuletir  entre  le 
jarine  et  le  rouge]  Red.  ruddy ^ redhair*d^  sandy. 
ÎJn  homme-— y une  femme  rousse,  A carroty^  or 
red-haired  man  or  woman.  Il  est  d'un  — ardent, 
d’un  vilain  —,  d’un  — désagréable , HIs  hair  is  of 
a fiery,  nasty ^ unpleasant  red  colour.  Beurre— 
( fondu  è la  polie  ) , Btmvn  butter. 

Romi-Tixux , s.  m.[  galle  qui  n’amve  ordinaire- 
ment qu’à  de  groa  chevaux  entiers,  de  trait  ou  de 
îabourage  ] Mange. 

ROYAL,  -ALE,  adj.  f cfuî  appartient  à un  roi  ] 
Royal ^ regai,  palacious,  kingfy,  mon«rreà«zf.Rendre 
— , 7b  royalite.  Famille  royale.  Rayed  family. 
Sucre—,  Double-refned  ns/^ur.  ||  — [juste,  géné- 
»ei-x,  libéral,  grand,  pompeux , magnt&qtie«  excel- 
lent , noble  ] Generous , noble , kingly , princely  , 
royale  magnificent,  liberal, 

À Ut  Rotàlb,  «i^s'.Ex.  Porter  la  barbe  à la  royala, 
7*0  wear  too  short  whiskers.  Boeuf  à la  royale  ^bien 
assaisonné),  Reef  rarely  well  seasoned;  oda-modê 
beef  very  rich  and  larded. 

ROYALEMENT,  ado.  [d’une  maoièra  royale, 
noblement,  généreusement,  grandement,  excellem* 
ment,  pompeusement,  magniüquement ] Really, 
^ff^llf.  in  a kingly  or  princely  manner.  U nous 
e traités  — , He  gare  us  a princely  entertain- 
ment. 

ROYALISTE,  adj.  suost.  [qui  suit  le  parti  du  roi] 
R^rah’st,  cavalier^  tory. 

îî^YAUME,  s,  m.  [étal  gouverné  j«r  un  roi; 
monarchie,  empire  couronne;  régne,  jiouvoi'  1 


King'tom . realm  , a v»ii*n , state , m*an,trtky.  * Le  — 
des  cieux,  The  lingdom  of  kenuœi  * ^ ha  — en 
aveugles  les  borgnes  sont  les  rois  , Jb  rAe  kimfdom  d 
the  Idind,  one-eyed  people  are  kings,  Jene 
pas  cela  pour  un  —,  jo  o*iraia  pas-U  ^mr  «ta  — . / 
would  not  dfl,lt^  or  go  there,  for  any  thing. 

ROYAUTE,  s.f  [ état,  dignité  de  roi  ; cœiow  ’ 
Royalty  y kingship^  regality,  crown  . « - 

ntrrehy,  * Les  marques  de  la  — , T%r  regaha.  • — 
( en  parlant  du  roi  de  la  fève  >,  Kingship,  H a 
aa  — , He  has  Mid for  his  liaeship. 

KU,x.  m.  [canal d’un  petit  rui>«eja]  lYscib» 
net  of  a little  stream, 

RUADE , s.f.  f action  du  cheval  qui  jette  le  pied, 
ou  lea  pieda  de  derrière  en  l’air  ] A horse* t kickng. 
wincing,  jerking^  finging  or  flimeing  out  sniri  èti 
herla.  Détacher  uoe  —,  7b  flings  kick  up  fe* 
heels. 

RUPACE,  on  RvBAaet.U,  s.  «sa.  f rabia  d^ 
couleur  claire  ] Ruby  of  a light  colour, 

RUBAN , r.  m.  I tissu  plat  et  mince  de  trais 
ou  quatre  doigU  krga  | banda , bandalalta  ] RS- 
bon. 

RUBAN  BR  une  malle,  es.  «t.  [ garnir  la  drdiia 
de  ton  couvercle  avec  des  rubans]  7o  seaÜ  riHisnr 
lit  a trank,  to  tape  it.  ^ 

RUBAÎŒRIE,  s.f.  fprofèssîno  de  ruèaassr; 
marchandise  de  rubans]  Ribbon  mneaomr*s  prrftftiae. 
ribhnn-trade. 

RUBANIER,  -Ère,  t,  m.  ot  ^ [ eevrttr  qai 
fait  du  rnl>an  7 Ribbon-wearer, 

RUBANTls  -KK.adj.  [ garai  de  jv^ess] 
med  or  set  out  with  ribbons. 

RÜBASSE,  s.  A [cristal  colord  enlfici«newsat) 
Coloured  erystal, 

RUBIACEES,  ou  Etoilêbs  « etd^.f. 
de  plantes , dont  la  garance  est  la  principale  eanècs  ; 
les  racines  doonent  une  teinture  eougellre  ] Aalar 
cem,  stellatm. 

RUBICAN , adj.  iirAff.  [ se  dit  d*ua  cheval  qal 
a le  poil  mêlé  de  gris  et  de  rouge  , mats  o&  le  teeft 
prédomine]  Rubican.  lloBtsr  on  —,  7b  Hia  a rw 
bUan  horse. 

B^ICOND,  -ONDE,  «td/.  [rouge « ce  psite 
du  visage  ; ne  se  dit  guère  sériensenieat  ; estlamaeA 
vermeil,  haut  en  couleur]  Rubicund,  rêd,  iW~^ 
Visage  —,  fiiee  rubiconde  , Rubicund  faea 
RUBIS,  s.  m.  [piesre  prédeusa  diaphoa«,k^ 
lante,  dure,  et  d’un  rouge  très  - agré^le  ; aa  la 
trouve  aux  Indes  ] Gemma  mbina  , miyr.  — eriaa* 
Ul , Rubinus  orientons.  — balais . Rnbiases  Aaknûe. 
— de  roche  [espèce  de  grenat  fort  dur  , d’ua  b«m 
rouge  mêlé  de  violet  on  de  gros  bleu  ),  Muèiaas  cw 
oium.  rock-ruhy.  f ^Faire  — sur  l’oiiele.  honeà 
la  santé  do  quelqu’un  — sur  Fongle  Cwrâqa’iprii 
leotr  bu  tout  le  vin  qui  est  dans  lo  verre , 00  ca  M 
tomber  une  petite  goutte  sur  l’oogle,  sans  qa’ek 
s’épanche).  To  drink  supemaadum.  * f | Faîio 
payer  — sur  Tongle  ( exactement  et  avec  la  dcroiè<s 
rigueur  ),  To  make  one  pay  eseaetfy  ta  afartkmg. 
* 4 [mutons,  éleva  res  rouges,  «pit  vianaenl  m 

riaage.  sur  le  nés]  Red  pimples. 

RUBRIGÂIIIE,  $•  m.  One  thormighljrwcrsedl» 
the  rttbrits. 

RUBRIQUE^  Ê.f.  [titrm  qui  soot  dans  Us  fin« 
do  droit  civil,  de  droit  canon  ; rèclos  qui  etMctgamS 
U manière  dont  il  Isnt  dire , ou  (airo  l'office  dÙvn , 
ce  nom  vient  de  ce  «m’ordiDairement  on  les  imprüao 
en  rouge  ] Rubric.  * H rubriqmcs  que  veas 

ne  saves  pas  (des  ruses,  des  Snesses,  des  rxpédiraftb 
He  knows  more  tricks  thon  you. 

RUCHE,  s.f.  [panier  en  forme  de  clocü  oâ  Vm 
mat  des  mouches  a miel  ; les  mouches  qui  dsaa 
ce  panier]  Hwe  D a tant  de  ruches.  He  has  m 
Digitized  by  * 
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p.'.tmy  hlfftÊ,  Chhtrte  xtnt  nn  cou*  pauagt  publie)  Jknf##.  «->  patiente,  J 

ii-ati  de  fer  fait  exprès,  U cire  qui  c»t  ile  trop  dans  J^ftrt , ion».  Petite  , fijr  Street,  Courir  les  mec, 
«ne  — ),  To  srporate  a hiv».  To  saunUr.  — de  faubourg , Outstreet,  — de  tre* 

t KlJDAI*ilÉi1,  -ÈRE.  ad},  et  subst.  [qui  est  verte,  Cross^street.  Traverser,  enfiler  une*— , Ta 
rude  à ceux  à qui  il  *patle  ] Surfy,  pettish , who  ans-  cross  n street,  f Vieux  comme  let  rues , J»  old  a» 
n‘»rs  Kntfffy.  Beauté  rudanière.  Gruff  beasdj,  D s,  Ponl*s.  |{  11  est  fou  i courir  let  rues,  ffêis  stark 
e»i  bien  — , He  is  »>»ry  surfy  or  suil^,  marf.  ||  Une  nouvelle  qui  court  les  ruet,  À news 

RUDE , adj.  [ipre  au  toucher,  et  dont  la  tuperficie  thatjiies  about , a.  thing  known  bjr  euerr  bodyO 
'»t  ine'gale  et  dure]  Harshy  roughs  rugged^  unsuen.  * f Les  ruet  en  sont  pavées  (te  dit  d une  chose 
Avoir  la  peau — ^ To  haos  a rough  skin.~~[kpte  su  extrêmement  commune),  The  streets  nr»  pnved 
codt  } Crabbed  y harsh  , sharp  y bitter  y acerb  y sour,  with  il,  or  with  them  y or  *tis  as  common  as  dit0h- 
brrtkjr.  Voilà  du  vin  qui  est  — , This  wine  is  harsh  water. 

or  rough.  — [ raboteux,  inégal , âpre , escarpé,  sea-  RUE , [plante  médicinale  toujours  verte  et  d*on« 
breux  ] Itoughy  uneven.  Chemin  — , Bough  « — odeur  forte!  Buta  y rue. 

[ qui  cause  de  la  peine,  de  la  fatigue;  qui  fait  de  la  RUELLE,  $.  f.  [petite  rue^  Narrow  Street  or 
peine  à voir  ou  à entendre,  pénible']  Hard,  rude  y l*tns  y bystreet  y all^  y court.  — [espace  entre  un 
troubUsome  y untusjr  Travail  — , J hard  or  trot*-  des  côtés  du  lit  et  la  muraillej  The  bedside.  * — 
blesome  «vorA.  Cheval  jt  horse  that  does  not  ride  [assemblée  cbet  quelques  dames  pour  des  conveiw 
rosr.  Des  jeux  rudes,  le  regard — , Wild  eyes  y a salions  d^prit]  üue/ie.  «Mot  de — (ou  de  couver* 
•I  iJd  look.  Avoir  le  voix — , To  have  a harsh  wtice,  *alion  galante) d word  affected  amongst  ladies  m 
that  grates  the  ear.  R a le  pinceau  — ( se  dit  d*un  iheir  private  conversation.  11  brille  dans  les  ruelles, 
peintre  ),  His  pencil  it  ntther  harsh.  Votre  barbier  ffe  is  a ruelle-wit.  * Il  passe  sa  vie  dans  les  ruelles  , 
a la  otain— , Tour  barber* s hand  is  "very  heavy.  He  spends  hit  life  among  the  ladies.  * Propos  de 
Ce  cavalier  a la  main  — , This  horseman* t hand  is  ruelles  (frivoles  et  souvent  précieux),  Buelle-con 
hard.  — [violenf,  impétueux]  Sharpy  'violenty  fierce.  **ersation.  Le  jargon  des  rueUes , Buelle-gihberish, 
Un  — assaut,  A fierce  aMou/l.— [difiScile  à snppor-  (^  plupart  de  ces  expressions  sont  maintenant  de 
ter  ) Hard,  severCy  sharp,  bitter.  Un  froid  extrême-  P*u  d*usage). 

ment  — , 4b  ' old.  * Les -emp. sonlrudcs,  Times  RUELLER  la  vigM,  o.  m.  [b  de  vigneron]  Te 
are  hard.  — [f&cheux,  cruel,  désagréable,  rigide , mould  the  wiee. 

austère,  rigoureux]  Churlish , cross,  ill-natured,  RUER , t;.  u et  n.  [jeter avec  impétuosité  ; lan- 
irveroy  hatdy  rebukeful,  ungentle,  mobbish,  unkind,  «*r  ; regimber]  To  fling,  — des  pierres  , To  fling 
Ceat  un  — joueur.  He  is  very  hard  to  play  with,  stones,  II  rue  â tort  et  à travers , He  rushes  through 
Faire  un  traitement  — c quelqu'un , To  treat  one  crowd.  Se  — (s'élancer , fondre  sur) , To  rush, 
roughly,  * C'est  un  — coup  pour  lui , That*s  a ter-  fall  foul  q/t  1 — de  grands  coupe,  To  strike  hard, 
rtbie  blow  to  him.  deal  heavy  mows, 

RUDEIMENT,  adv.  [d'uue  manière  rude;  dure-  * t Ses  plus  grands  conpi  sontrnél.  The  worst 
meut,  rigidement,  rigotirensement,  difiRcilement  is  past.  Se  — sur  quelqu'un , sur  quelque  chose, 
Hueiely  y roughly  hardy  harshly  y sharply,  se-  Tofall  upon  y nah  upon  one  or  upon  a thing, 
merely  y currishly  y ruggedly  y hardly  y snappishly , — v,  n,  [se  dit  des  chevaux  qui  Jettent  les 

rmtümgly,  + ||  Aller  — en  ^sogne  (travailler  vi-  pieds  de  derrière  en  Pair  avec  force]  To  fling  or 
gour«usament  et  sans  relâche) , To  work  hard.  ||  Il  nick  up  one*s  heels , wince,  jerk,  bump,  winch. 
najmge  ou  il  boit—,  iljva— , JTitlsa  great  — ‘Cnruehe  , To  strike  with  the  fohe  foot.*  ffC*esi 
gâter , or  he  prinks  hard.  an  homme  qui  ne  mord , ni  ne  rue , He  does  neither 

rodents, -ÉE  [t.  d'archibt  m dit  de  eo-  good  nor  harm, 
looses  dont  les  cannelures  sont  remplies , par  le  RUGINE , t,f,  [grattoire  ou  ratissoii*e , instris- 
bas  jusqu  au  tiers , d'une  espèce  de  Mton  ou  de  m«nt  de  chir.]  JTug’Ine,  a cfcnlf^l'i  ros/>. 
eorèe!  tabled,  rxùUnted,  RUGIR,  v-a,  [se  dit  du  cri  du  lion]  To  roar, 

RÜDBNTURE , s.f.  [t.  d'archit.  ; espèce  de  bâ-  * ü rurit  comme  un  lion  (il  est  fort  en  colère)  , He 
too  , dont  la  cannelure  d'une  colonne  est  remplie  coars  fike  a lion».  

par  inférieure]  Btutenture,  cabling,  RUGISSANT,  -ANTE,  adj,  t,  [qui  rugit]  Boar- 

ilUDESSE>  s.f  [qualité  de  ce  qui  est  rude]  

^seryhness , ruggedness , acerbity , asperity , rus-  RUGISSR&fENT,#.  m.  [cri  dulion]itoaHfif\nMrrs 
SgrUy  , ungentleness.  La  — de  la^ohc,  The  harsh-  RUGOSITE,  s.f.  [t.  de  physique  ; espèce  de 
ne  SS  of  the  voice , raucity,  La  — du  style  , The  r>*les  qu'on  voit  sur  une  surface  raboteuse]  Bough- 
harshness  tf  the  sprle.  * La  — de  son  humeur,  ness,  unevenness  y 

MHS  rudeness,  roughness,  harshness  .crossness  y or  RUINE,  s.f.  {dépérissement,  destruction  d'un 
iiS-HSsistre.  * La  — du  traitement  qu  on  lui  a fait , bâtiment  ; au  pluriel  , débris  d'un  bâtiment  abattu] 
T'he  hard  usage  which  hc  has  borne.  —,  pl.  [trai-  *fnlly  decay.  Bâtiment  qui  est  en  ruine,  A 

tentent  (beheux  de  paroles  ; dureté , sévérité  , ri-  ruinous  building.  Maison  qui  tombe  en  — , qui 
^uenr , mauvaise  humeur]  Hard,  harsh , rough , va  en  — , ^ house  that  falls  to  ruin  or  decay, 
or  sovere  usage.  U lui  a dit  cent  rudesses,  fife  Ue  bâtiment  menace  — , That  building  is  ready  te 
m.  $hot*sand  grating  things  to  him,  Jnll.  * Get  argument  porte  sur  un  principe  faux  : 

RUDIMENT,  s,  m.  [les  premiers  prineipet  de  détruisons  la  base,  il  tombe  en  — , This  argument 
la  langue  latine  , ou  de  quelque  connaissance]  Bu-  huilt  upon  a false  principle;  and  if  the  Juunda- 
elimenS  or  htdimenls,  a booh  of  accidence  y ele-  tion  be  taken  away  y the  superstructure  must  fail 
ffwantS.  * II  est  encore  au  — (il  est  encore  novice),  course.  Battre  une  place  en  — (la battre  à coups 

IsyH  but  a dabhlcr  or  smatterer,  ♦ Il  faut  le  canon).  To  batter  a place.  * S'élever  sur  les  rui- 

r««vover  au  — , He  mtist  leam  his  trade  again,  ««»  <l*un  autre.  To  raise  oneself  by  the  ruin  of  an- 
RÜDOYER,  V.  o.[traifer  rudement  de  paroles;  other,  * — [perte  du  bien  , delà  fortune,  de  î’Iion- 
fAalmrner]  To  use  roughly , ©r  harshly.  Il  ne  faut  répuUtion , etc.  ; dévastation , dépopu- 

— les  enfants,  Children  must  not  be  used  Utioa , désastre , délabrement.  saccagement,  dc- 
JC-.rrxA^. —un  cheval  [le  mener  rudement)  7*0  J/7MT  gêt»  déoadtnee,  cbAte,  désolation]  Destruction  y 
«c  horse  violently,  loss  , overthrow,  rtiin  j undoing , dowrf all , erase- 

RUE,  s»f.  [chemin  entre  des  maisons;  ruells,  fncnty  spoil  y undoing,  tuhvmsion,  waste,  ran' 


mCÂtTEM&IVT  « f.  m»  fuflott  Ib  #tmer,  vit 

•noqueiirl  Sneerinf^  inter. 

RICANKR,  «».  •.  frir#  è a«mîl  îb  , 

tnttr  . snif^ffer  , cackUy  titUr^  chat  kit. 

mCANKlJR, -EUSE,  s.  m,  el /.  T*n»‘  ««««•- 
îneerer,  giifgler. 

Il  lUC-A-KAC,  «rfp.  fà  It  riffiictir  ; eiwcteii»«ol , 
jiu(e  , loul  j<>»io]  ETtîcHr , vtrictty.  Ou  lui  a rarrf 

— l'iul  c#  Wui  lui  était  » Thej  havt  patd  him 
exact^'  tn  a Jhrthin^  vehat  was  4ue  to  him. 

Il  RICHARD,  s.m.  [personne  d’tint  condition 
tnéJiocr#  c[ui  est  fort  riclie]  rich  man,  a plum. 

RICHE,  adj.  suint,  [qui  possède  de  grands 
tiens  : opulent , puissant]  iT/r A , wealthy , opulent , 
substantial.  — en  argent , Moneyed , wed  lined.  — 
en  bétail,  Weil  stocked  tn  cattU.  Il  est  — à nail- 
sione.  Ile  U worth  mUlinns,  * — taille  (bien  pio* 
orlKMinée),  À proper  sise.  ♦ — en  mérite , That 
as  a great  deal  of  merit.  ♦ — en  laideur,  Ctw- 
foundeJly  ugly.  + — - comme  un  Crésus,  comme 
va  juif,  Js  rich  as  Crmsus^  or  as  a Jew.  Ü n — - 
parti , d great  match  ^ a great  fortune,  il  a fait  un 

— mariage,  Me  has  married  a fortune.  * t Est  as- 

lea  — qui  ne  doit  rien , Me  is  rich  enough  who 
owei  nothing.  Est  assew^ qni  est  content,  Cvn~ 
tentment  is  riches.  Le  iii^^tis  — , Dives , the  rich 
man  of  the  gospel.  — [abondant,  fertile,  fécond] 
RicA,  plentiful^  copious.  — moisson,  J copious 
hantest.  Paya  — en  blé , J country  plentful  in 
Corn.  * Tongue  — (abondante  en  espressioiis) , Â 
copious  languape.  [de  grand  prix , naagnidqtit , 
orné,  paré]  JWcA,  costly^  magnifcent. [t.  de 
peinture,  de  acalptuie  et  d'ercbiteeture  ; chargés 
d'ornements  bien  entendus  J JWrA  Rimes  riches 
(qui  ront  au-delà  de  l'exactitude  exi^e),  ttich 
rhyme  — mal  aisé , qui  a de  grands  biens , mais 
beauconp  de  dottes , A réeh  man , hut  in  mmeaiy 
ctrroinstanres.  J 

RICRRMEHT,  ado,  [ d*un«  maniéré  riebe  , i 
abondamment]  Bichly^  magnijScently^  nabfy^  splen- 
didly. Marier  une  6\le  — , To  get  one's  daughter' 
a rich  husband.  EUé  est  — kidt.  She  it  confotm- 
dedtr  ug(r. 

RlGfiESSB,  #./.  sing.  [op«le«ce;  manifieeoee, 
abottdancé,  ferüKlé,  fécondité,  etc.]  Richness  , 
wealth , riches , copioutness^  opulence , opulenty  , 
means.  * La  — d'nne  tengoe , The  copioia/ieaa 
a language,  f Contentement  passe— , OtrUentment 
is  the  greatest  wealth , or  is  oeyond  riches.  —,  pi. , 
[da  grands  biens , fortune , opulence]  Riches , a vast 
or  great  estate , mammon , fortune.  Gonflé  de  ses 
richesses , Purse-proud.  Des  ridieeses  mal  acquises, 
ni  gotten  wealth.  Nager  dans  les  ricbesset,  7b  rtdl 
in  wealth.  Les  enfants  sont  la  riehease  des  pères  (en 
partant  des  pauvres).  Children  make  their  parents 
rich.  La  riciie:sa  des  rimes contriboe  beaucoup  à la 
beauté  de  la  poésie.  Rich  rhymes  embellish  poetry 
e>ery  much. 

RICHISSIME,  md/.superl,  [très-riche } t.  faraU 
lier'  Vety  rich. 

RIBOTE,  s.  m.  (t.  populaire}  réjouissanee]  Rc- 
velling.  » 

RIBOTER,  V.  n.{se  régaler,  se  réjouir]  lb  revel. 

RICIN  , s.  m.  [amande , ou  fève  purgative  soit 
des  Indes , soit  de  l'Amérique]  Ricinius  ^barbaJoes 
unt , Meriro  seeds. 

RICOCHET,  s.  m.  [Jbond  que  fiit  une  pierre 

Î>late  qu'on  jette,  et  quon  faîtsauliller  sur  la  sur- 
ace  de  l'eau]  \ contrecoup , répercussion  , renvtfl , 
réflexion , rérerbération]  J duck  and  dntke.  Fa;re 
des  ricocbets  , 7b  make  ducks  and  drakes,  f Avoir 
de  quoi  faii  e des  ricocbets , To  have  money  enoug h 
and  to  spare.  ^ Par  — (par  circuit).  Second-hand 
of  mews).  Batterie  4 — [t.  de  lactique] 


Riccfhet-hattefy.  * — [espèce  ém  petit  Mnrnq 
répète  continuellement  son  ramage^  J sort  efhird. 
h C'est  la  cbanson  du  — (toujours  le  nnèi^  di»- 
cours),  It  is  an  idle  , endless  trJe. 

RIDE , .t.f.  , pli  qui  se  lait  sur  le  front , etc. , et 
qoi  vient  ordioaireroeot  par  l'àge  ; sillon]  Wrmk!e~ 
Plein  de  rides.  Rugose.  * Le  vent  fuit  des  nées  nu 
l'eau  , sur  la  rivière,  The  wind  ru0Jes  the  water. 

RIDÉ,  -ÉE,  adj.  ( plein  de  rides)  Jh^me, 
rumpled.  Peau  «dée,  Corrugated  skin. 

RIDEAU • s.  m.  [morceau  d'étoffe  fait  pour  ca- 
cher, couvrir,  etc.;  voile , couverture  , déçaiae- 
rorntj  Cmtnin.  * Tirer  le  — (pour  déeonvrir  es 
qui  est  caché),  7b  ptdl  the  curtain.  * Tirer  te  — 
sur  (pour  couvrir  ceqni  doit  être  caché)  , 7b  dmw 
the  curtain.  • f Tires  le  — , la  farce  est  jouée  (l’if 
faire  est  finie) , Let  the  curtain  down , àke  p(^  a 
aver.  — [t.  de  forliflcalion  ) petite  élévation  ét 
terre  qui  a quelque  étendue  en  longueur  , et  dev 
rière  laquelle  on  peut  se  cacher]  Rid^ss. 

RIDELLE,  s.f.  [le  cAté  d'une  ebarefte  kites 
forme  de  râtelier)  T%e  rack  or  side  of  a seosa,  nssh 
J of  a %varon. 

I RIDER  , V.  4V.  [ faire  des  rides  } ^dinr , plisser, 
froncer  , sillonner]  Tn  wrinkle  or  make  wrtntlrs^ 
shrivel , rorrugote , rrimple , cringe  ^psseAer y crwen 
pie , frown , knit  one*s  Arme.  Ce  qui  égasmt  l» 

^ autreslui  ridait  le  ftvMif,  7%a  t which  diverted  o^en. 
made  him  frown  or  knit  his  brows.  * momdra 
petit  vent  fait  — la  surface  de  I'enu,  Thm  hmstemmd 
that  blows  ruffles  the  water, 

\ — , (S«  ) ♦.  r.  f avoir  des  rides  "y  To  he  wrteX^si 

or  shrivelled.  — [ se  fiuro  dee  lidee  ) Tb Jhowm  , lah 
I thehmw. 

RIDICULE,  aéÇ,  tsd^st.  [dlgun  de  riale i art, 
impertinent , risible  ; sottise,  impertinence  1 JtSA- 
cnlous  , ft  to  be  laughed  at  ^ laughable  . oAsarf. 
simple  , mockable.^  pleasant^  ||  queer ^ risible 
pish;  mockery  ^ banter,  deformity.  Rendre  — , 7^ 
ridicule.  Tourner  en  — , 7b  teorm.  Lea  Piéücusw 
Ridicules  de  Molièi'c,  Tile  Romantte  LmdUrs  ef  Mk 
Here.  Un  — , A ridtcmlous  or  tmperttmeni  umn.  — 
[ce  qu'il  y a de  ridicule  dam  une  personne,  Ism 
une  chose  < Ridicule  , ridiculousness  , f>lfy.  Très- 
ber  dans  le  — . se  donner  eo— , se  mndre  — , 7a 
fall  into  ridicule,  make  oneself  rUUctdemj.  Tenrvw 
quelqu'un  en  — , le  traduire  en  — , lui  donner  ea 
— , 7b  ridicule  one , male  htm  rtdkvhms , hr» 
him  into  ridicule  ^ expose  him  io  tarngh^.  le  — 
des  gens  , 77te  ridicule  ,foppéry  , foppishness , iw 
pertinence  of  so^^^ople. 

RIDICÜLEM^^,  ado.  [ d'uné  mnmive  ri-’- 
cule  ] Ridiculously* 

RIDICULISER,  V.  a.  f rendre  ridienle  ; tmnv^ 
ru  ridicule  ; répandre , donner , jefer  du  ridseeWl 
7b  ridicule,  make  ritRrafous,  smoke  . hmgbri 
turn  into  ridicmli.—un  homme,  une  ntü— , Th 
tidictile  a man  , an  action. 

Sc  V.  r.  fse  rendre ri^cule, il em  bnificr]  IB 
make  oneself  ridiculouêm 
IIRIDICOUTE,  a./.  [Mtionsmpnrékeiace'e] 
Riaic^dousness. 

RIEN  , s.  m.  f iralle  éheee,  et  quel^oefisis , r«l 
exagération,  peu  d*  chose;  rsâge  I»  négaliveavneill 
verbe  evee  lequel  il  se  construit  , et  m pfépesn*e 
d"  avant  un  adjeetif  ; néa*»t  ' Nothing . are.  ^a 
mite,  naught,  non  enti^,  nom  ex*,  ten  efddlesttJi 
Pour  — , Gratis. 

II  ne  Lit  — , /bs  does  meddtsg.  Il  ne  fait  pins  — 
Me  has  left  o^èMsûséSf . — de  pLu  Wau , Nothik 
fner.  f On  ne  fait— de  — , NHhimg  earn  be  ^ 

1 wtthoHt  proper  ureams.  f On  ne  Inil— pw —,  a 
thing  for  nofAing.  Je  ne  suta  pns  im  homme  h vd 
h.ii — pou» — , l*m  mot  a pereess  who  desires  Jl 


mêtknff  for  nothirng,  J«  n*«o  — . f shaft  not 
«fo  /f;  I)  Ne  MToir  — de  — , To  know  nothing  nt  alt, 
Cette  afTiire  ne  tient  i — , Nothing  can  imp^ed*  it. 
Cela  «est  re'duit  a — , Thai  came  to  nottnng,  II  a eu 
eetle  niaison-là  , cette  terre  pour  — ( pour  peu  de 
choie  ) , lie  bought  that  house , that  estate  for  an 
old  song.  J1  ne  tint  i«— <p«*il  ne  se  tu&t,  He  was 
very  near  killing  himself.  II  $e  fiche  de  — , un 
le  lâche . il  ne  faut  — pour  le  ilcher , un— preique 
suffit  pour  le  ficher.  He  takes  exception  at  the  least 
thing  in  tKe  worlds  II  nV  a— qu*il  était  ici , He  was 
here  a Uttlewhile  ago.  Get  homme  ne  m*est — , That 
man  is  nothing  to  me,  he  is  nowise  related  to  me. 
Cela  ne  m*eat  de  — , That  does  not  concern  me. 
out  comme  li  de  — n’ctait , Js  if  nothing  was  the 
matter.  Je  ne  penae  i — moins  qu’i  cela  , Nothing 
is  further  fom  mjr  thoughts.  Ce  nest  — moins  que 
'71f  guise  another  thing  ; far  from  if.  11  ne 
a*agil^ — moine  qne  de  cela  , is  not  the  ques- 
tion iÆthe  least;  that  is  quite  out  tf  the  question. 
Un  bomm^da— , J man  of  no  family-  moins 
de  — » //I  the  twinkling  ef  an  eye.  Moins  que-,  un 
peu  plus  que  — , si  peu  que—,  f^'ery  little  , eoer 
or  ueuer  so  little.  Au  dessus  du— , Next  to  nothing. 
An  dessous  du  — , Worse  than  nothing,  f Qui  ns 
santé  n*a  — , He  whowanls  healthy  wants  all  things  i 
hasdth  is  all  in  all.  f Faire  de  cent  sous  quatre  li- 
rres , et  de  quatre  lirres  — , To  bring  one*s  noble 
io-nine  pence  , and  one’s  nine-pence  to  nothing.  — 
(quelque  chose]  Any  thing.  S'il  j s — qui  me  plaise , 
If  any  thing  pleases  me.  Qui  tous  dit  — ? Who  says 
any  thing  to  you  ? Y s-1-ü  — de  nouveau  ? Ts  there 
any  news  ? — «/.  [bagatelle,  pea  de  chose,  un  ehif- 
fon]  Nothing.  11  none  fait  Lien  prendre  de  la  peine 
pour  del  riens  , He  outs  us  to  a grgot  deal  qf  trou- 
ble for  nothing.  Je  leur  dis  des  riens  en  fort  beaux 
fermes , I said  a great  many  nothings  in  very  spe- 
cious words,  n vaut  mieux  ne  — faire  que  de  faire 
des  riens , U is  better  to  be  quite  Idle  than  to  he  em- 
p toyed  about  trifles.  * 

RlEUR , -EÛSË  , t.  m.  eif.  [qui  rit , qui  aime 
à rire  i plaisant,  ^din  , gai , railleur,  moqueur,  de 
bonne  hunenr  ] lougher^  a laughing  mam  or  wo- 
neam^  one  who  wUl  laugh  at  a feaUter^  u merry 
creature  , giggler , jeerer^  bgntertr.  Les  rieurs  en 
eorevt  pour  wu^emps  4 s'égayer , The  wits  had  a 
fused  qf  mirth  fmm  it  a long  time,  Lee  rieurs  ae 
sont  pea  pour  noua , 7%e  laugh  don’t  run  on  our 
side.  II  a lea  rieurs  de  son  cAté  , He  has  the  laugh 
on  hie  side, 

RIGIDE , ndj,  [ sévère , inflexible , exact , rlgou- 
#eux  , rolde  ] Rigid  ^ rigorous  , sligT^  strict , strait 
I nr  ad  ^ austere  , rugged,  harsh , severe, 

RIGIDEMENT  , ado.  [ avec  rigidité  , sévère- 
suent,  rigniireusement}  Rigidly,  rigorously , st^ 
ify’ , strictly  ^^seoerrly. 

RIGIDITE,  s. /I  [ grande  sévérité,  inflexibilité] 
BigkÊitr , rigidness  , stiffness , strictne.ts  , severity. 
Lm  — des  mesurs , de  la  morale , etc. , The  rigidity 
rtf  moaners  , of  the  moral , etc. 

RIGODON  , m.  [ sorte  d air  et  de  danse  ] Rir 
gndnon  , or  rtgodoon, 

RIGOLE,  s.f  [petitè  tranchée,  petit  canal  pour 
Taire  coaler  I'eau , eonduil]  Trench , a Utile  ditch  or 
furraeo,a  gutter  iff  Hone  far  water  to  pass  in,  drain, 
RIGORISME,  s.  m.  [morale  trop  sévère]  Strict- 
srs , eiijffnees , seoerity  iff  conduct , sternness , rigk- 
tiiy  : Puritanism, 

RICiKJRISTE , j.  jsi«  f qui  pousse  trop  loin  la  sévé- 
t lé  do  le  morale  • rigide  ] A severe , rigid  j^erson  ; 
V psertSan  , precisian  « ligourist.  Il  y a des  ngorisits 
dans  toutes  les  religions.  There  are  puritans  in  ail 
'oUgiems. 

RfGOUnEUSSMENT , odo.  [aves  rigueur  ; t-u- 


dometit,  durement]  Rigorously,  severely,  strfrm  • 
fy  , grievously . hardly , sternly. 

RI^rOÜREÜX,«»EUSE,  adj.  [qui  a beaucoup 
de  sévérité  dans  es  conduite  { sévère , douloureux  , 
insupporlshie,  rigide,  rotde.  impitoyable,  inflexi'» 
bit  ; se  dit  aussi  des  choses  , et  siffle  dur,  rude, 
fècbeuxj  , severe,  sterne,  strict,  hard, 

harsh.  Hiver  — , A sharp  or  severe  winter, 
WGUEÜR  ,$./,[  sévérité  4 dnreté , rigidité,  in» 
clémence , rudesse  , exactitude , précision , roideur , 
inflexibilité]  Rigour,  severity,  strietnees , hard* 
ness,  ungentUness,  inclemency,  tyranny,  sternness, 
luxrshness  , rudeness , ausUreness , preciseness , ri- 
gidness. — exceuive , Over-  rigidness.  Le  — de  U 
saison,  de  rUtver,  du  froid  (l'èpreté  du  froid,  etc. ), 
The  rigour  of  the  season , etc.  Lea  rigueurs  de  Ta* 
naour , The  torments  eff  loee.  Traiter  quelqu'un 
avec  — y tenir —è  quelqu'un,  To  be  eevere  upon 
one,  to  use  him  severely.  A la— , è la  dernière  — , 
è toute  — , en  — ( dans  la  demiène-exactitude , avec 
une  extrême  sévérité , sans  faire  aueuae  grâce  ) , 
Rigorotêsly,  strictly , in  a strict  sense.  Vous  pre- 
net  les  choses  trop  è la  — , lou  take  IAiiim  too 
strictly.  Il  ns  (sut  pas  prendre  ce  qu'il  dit  à la  — 
Orne  umst  moi  examute  what  ke  scys  too  rtgidiy 
j La  — du  sort , du  destin  , The  rigour  tff  the  fate  , 

I of  daetiny.  Juges  de  — (juges  subaltenms  qui  ne 
I peuvent  adonetr  la  — de  la  loi  ),  Judges  in  tMjSret 
instance  , or  euhoedinate  Judges. 

RIMAILLE,  #./.  [mauvais  vert]  Pahrynteme. 

\ RIMAILLER,  er.  n.  (frira  do  mémntsverai 
rimer , rinMsser  ] fVesaAosorm^^ervef , poetise. 

RIMAILLEUR , s.  m.  [ oui  frit  beeueoup  de  aid* 
chants  vers;  meuvats  poitt  ] Feetaeter,  rfymsUrg 
n Sony  rhymer , senMy-poet. 

RIME,  s.f  [ uniformité  de  son  dues  le  teminab 
son  âb  detiK  mou  ] Rhyme.  Il  n'y  e ai  rimé  ai  raiaoUf 
There  is  neither  rhyme  norrenson. 

RIMES,  s.f  pi.  [ vers , poésies  ] Rhymes, 

RIMER  , V.  n.  et  a.  1st  dit  des  moU  doat  let  der* 
nières  syllabes  ont  la  même  tenahiaisoo  et  fbrmeat 
le  même  ton]  To  rhyme , jingle,-- k la  fois  and 
yeux  et  aux  oreilles  (lon^fu*  Im  syllabes  qu*on  frkrb 
mer  ont  le  même  ton  et  sont  orthogra]^éesde  ariake), 
Tà  rhyme  ta  the  emr  and  the  eye.  Use  boats*rimÀ 
( mots  qui  riment  om  rimes  en  blaao , qa'dn  déaaé 
è on  poâte  pour  les  remplir),  Bouis-iimee.—{  Adfe 
des  vers  ) 7b  meâe  verse , rfy  the.  — ( frbré  riamr  J 
7b  rhyme,  bring  Ut  rhyme.  On  ne  dàit  pu*»»  périhi 
evee  vertu  , One  ought  not  to  make  pérda  rhyme 
with  vertu.  — [ mettre  ea  vers  ] 7b  pmi  la  metre. 
Il  a rimé  ce  coete , He  has  pul  that  tale  laie  verte, 
RIMEUR , s.  m.  (méelwiit  poète]  Rhrmster,  poe- 
taster, versifier,  sonneteer.  — [te  dit  aeast  d’uo 
homme  qui  n^eniploie  que  des  rimw  très*riobes  dans 
ses  vers  J An  exact  rhymer, 

RINCEAU  ,- EAUX  , s.  m.  [ feuiUsge  que  Tou 
en^lmedanslesornementsdepeinture,  éic.]PoUage 
RINCER  , V.  a.  I nettoyer  en  lavant  et  en  frot- 
tant , ne  te  dit  que  des  verres  et  de  quelques  antres 
vases  ] 7b  rinse,  wash.  — sa  Iwmrhe,  ou  mieux  te— 
la  bouche , To  rinse  or  wash  one’s  mouth. 

• J|  II  s été  bien  rincé  ( fort  mouillé),  He  tuts  been 
well  soused  or  drenched, 

RINÇORE,  s.f  [ I’esu  avec  laquelle  on  a rincé  nu 
verre  ] Water  made  use  of  for  rinsing, 

RIPAILLE  , s.f  [ autr^ls  pillatft  ; suqourtl'kui 
chère,  festin]  Gluttony , junket,  r'aire  — (frire 
grand*,chèré.)  , 7b  junket , feast,  banquet. 

4 RIPCM^Ê , s.  m.  [ mélange  de  différents  restes 
de  vin  ; mauvais  vin  ; vin  gâté , mêlé , etc.  ] A mit- 
ture  *ff  the  bottoms  of  .several  bottles  of  wine  , the 
drop;  tugs  tf  casks  , stop  sorig"  wine,  * U — tdie 
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««tira  mM  àm  4HWi^ntei  «iMMai  qvA  mm  fcai  ^a*un 
•ntfcUant  compoca  ) , Medlej  • 

(I  RIPOSTE,  i.f.  [r^ponM  vive  faite  sur  U chemp, 
repartie  ] Smart  repljr.^  repartee.  * — ce  qui  te  fait 
«ur  le  cbamp  pour  repousser  une  injure]  Bepljr^ 
riporte.  Il  lui  donna  un  démenti,  ta— hit  un  soufliet, 
He  gave  him  the  lie , thé  reply  was  a slap  in  the 
face.  — [ t.  descrime  ; Lotte  que  Ton  porta  en  pa- 
rant ] Return  ; a parry  and  thrust, 

j|  RIPOSTER  , V.  n.  ( répartir  vivement  et  sur  le 
champ  pour  repousser  quelque  raillerie]  To  repar- 
tee , make  a smart  reply  ^ make  n return.  — [1. 
d'e^crtme  ; parer  et  pousaer  ea  ménoe  temps  ] To 
party  and  thrust, 

RIRE,  riant , ri  ; je  rU  i v,  n.  [faire  un  certain 
mmivement  de  la  bouche  asses  connu]  To  tough  , 
gjpgle  , smirk,  snigger.  Disposition  à —,  Risibility. 
Éclater  de—.  To  break  out  into  laughter  ^ burst 
out  with  laughing , laugh  out.  Crever  de  — , étouf- 
fer de  — , se  tenir  les  côtés  de  — , mourir  dè  — , 
pâmer  de  — ; To  burst , split  one*s  sides  with  lau^ 
ghing.  Avoir  le  root  pour—,  To  be  facetious  ov 
full  of  jokes.  — à gorge  déployée  , To  laugh  at  {f 
for  a wager.  * f — du  bout  des  dents  , ne  — que  du 
bout  des  lèvres  , To  laugh  but  from  the  teeth  out- 
ward. * t — sous  cepe , — dans  sa  barbe , To  laugh 
in  one*s  sleeve.  — de  quelqu'un,  — au  nés  de  quel* 
qu'un  , 7b  laugh  at  one.  Il  rit  de  toutes  mes  rc- 
ibontrances  , He  laughs  or  mocks  atoll  my  remons- 
trances ; he  does  not  care  for  them.  Faire  — ( don- 
ner sujet  de  — ) , To  make  sport.  Vous  me  fatles 
— . Tou  are  very  pleasaniÿndeed;  your  proposal 
nonsense  is.  ^1  Apprêter  à rire , 2b  make  oneself 
a laughing-etocK,  f Se  chatouiller  pour  se  faire  — , 
To  mhke  oneself  merry.  Cel  homme  eit  pleiiant  ; 

U -ferait  — un  tas  da  pierre  , That  man  is  sojptea- 
gant  that  he  could  set  a heap  qf  stones  lau0Hng. 
Tout  en  riant  it  lui  a'dit  de  bonnes  vérités.  Though 
a joke , he  told  him  plain  truth.  4-  Marchand  qui 

fard  ne  peut  — , Let  them  laugh  that  win,  ^ Rira 
ien  qui  t ira  le  dernier.  Mark  the  end  on *1,  they'li 
ÿe  ^si  off'who  laugh  last.  11  n*y  a pas  le  mol  pour 
— , There  it  nothing  pleasant  in  that.  Cela  rit  à 
rimagination  , Thai  pleases  the  mind.  ||  — [ se  di- 
vertir , se  réjouir,  badiner,  plaisanter  , jouer , fo- 
lâtrer] To^  merry  t laugh.  Nous  rirons  bientôt, 
We  email  have  rare  laughings  or  fine  sport  by-and- 
ly,  La  rose  rit  au  soleil  (sVpenouit) , The  rose  smi- 
tes to  the  sun,  * — [se  dit  de  ce  qui  est  agréable  , de 
ee  qui  plnlt]  To  look  os  be  pleasant , smile.  Tout 
rit  dans  cetU  maisoa  de  cempagne  ^Every  thing  is 
pleasant  or  smiles  in  that  country-house,*  Tout  lui 
rit , Every  thing  is  propitious  to  htm  \forUine  smi- 
les upon  him»—  [ne  pas  parler  tout  de  bon  ] To 
jest , be  in  jest  ^ joke  , not  to  be  in  earnest,  Est-ce 
tout  de  bon  7 non , ce  n cat  que  pour  rire , Ts  this  in 
earnest  } no  y *tis  but  in  jest.  Je  le  disais  pour  — , 
I spoke  if  In  jest.  ||  Et  de  — (pour  dire  : Et  alors 
on  se  mit  â — ) , jénd  they  set  laughing.  |)  Pincer 
sans  — , Ta  give  privy  nips,  t Ils  rient  aua  anges , 
They  laugh  in  folly  ^ tluiy  laugh  foolishly.  — aux 
dépens  d'autrui , To  laugh  at  nnother*s  expense. 

Sr— , a;,  r.  [sc  moquer]  To  laugh  at  y make 
sport  withy  jest.  On  se  ril  de  lui.  He  is  laughed] 
mi.  Ell#  se  rit  de  reus  à votre  net , She  jokes  upon 
ym  , to  your  face, 

— yS.m.[  action  de  rire  ] Laughing , laughter  y 
smile,  ün  — moqueur , J malicious  sneer 

RIS,  s.  m.  [rire,  joie,  agrément , gaielélL^m/rô,' 
tmîle  y laughtecy  laughing.  Ün — forcé,  ji  forced 
lungh.  !.'•;(  gcâres  et  K'S  ris  la  suivent  partout , 
grates  maU  omises  attend  her  every  where. 

Hia  aaaxiONiQUi  ou  scRooffirir  [ris  couvulsif , 
«■usé  par  une  cootraciiou  sous  les  mnsdes  du  viofe] 


Sardorit  laughter.  * fl  a uu  — sardeaica  f 
•ambiant  de  rire  j , He  has  a sptt^rU  ienfâUr. 

His , [ glandule  qui  eet  sous  la  gorge  éa  VfSa| 
Sweet-bread  vf  veal. 

RISDALE%  s.f.  [monnaie d'argent eaAlleflu|E«, 
environ,  deux  schellings  ] A rixdoHar. 

RISÉE , s.f  [grand  éclat  de  rire  ; en  se  pépiai 
de  quelqu'un  ] Laughter.  — [ moquerie 
mépris]  Derûf OA  , mocking  y laughing  ei.  uni, 
mockery.  Digne  de  — , Ridiculed.  [ ^ ^ 

risée  ] Laughing-stock. 

RISIBLE , adj.  [ qui  a 1a  faculté  de  rinjtcaâi 

— [ propre  à faire  rire  ; plaisant,  comique,^- 
fon  J Comical  y merry  y laughable  ; pleesaety  rstà’i 

— [digne  de  moquerie  \ ridicule]  ÈidUtdoes.ô- 
sible. 

RIS(3ÜABLE,  euîj.  [quia  du  risque  ; pénSm 
Hat, traits  y dangenrus. 

RISQUE,  s.  m.  [péril,  danger,  heiiré}»^- 
hasard , danger  y peril , jeopardy,  admgbn^^ 
ture y stake  y conclusion,  t II  courut  grt»^  rise 
d'ètre  condamné  , He  ran  n great  danger  p/ 
condemned.  J’en  courrai  risque  , VlivenÊertàq, 
ru  run  the  risk  or  the  hasard  ont. 

RISQUER  , >v.  a.  [ hasarder;  mettre  ea 
exposer  j To  risky  endanger  y heaard  y oists». 
stake  y jeopard , dare , adventure , 
sa  vie  , son  honneur,  sou  argent.  To  vesbsrtut) 
life  y honour  y money.  Il  risque  de  betacMf 
dre  , He  runs  the  hasard  of  losing  paci.Veai*’^ 
ques  lout , k prendre  ces  moyens , Ton  eutn 
every  thing  by  taking  tLose  means. 
d'étre  méprisé , ou  qu'on  o«  vous  méprûe , f»**** 
ture  io  be  desnised.  Il  n’y  e rien  i — 

Tou  run  no  hotard  in  U.  — le  lout  poar  h 
To  run  all  hasards  , lay  all  at  stahe.  , 
RISSOLE,  s.y.  [sorU  dt  menne  pitinmij 
sort  of  minced  pre, 

RISSOLÉ, of  nimier y 
le  visage  — ( il  est  fort  hMéJ , Bis  fact  <i  *••••*' 
the  sun. 

HISSOIÆR , V.  a,  [rôtir,  foire'prendie ^ 
leur  roufse  ] To  mast  brown  , or  eritp.Se 
To  grow  brown.  ^ 

RIT , ou  Rite  . t.  m.  [ ordre  des 
se  pratiquent  dans  une  religion  ; *'***”^?**^h^ 
dit  toujours  Rifes  mu  pluriel  ] Rife,  te  ritdri^ 
romaine  est  différent  de  celui  de  féglise 
7Ae  rite  qf  the  roman  church  is  dtïïertstf*^  ' 
qf  the  greek  church,  Tm  congregatioa  deerâ*»» 
congrégation  qf  the  rites, 

RITOURNELLE,  s.f,  [petit* 
précède  un  chant , et  quelqurhus  le  soit 
ag'aHffnptary  * riforneltoy  refret,  . 

RITUEL , s.  m.  [livre  des  cérémonies q» 
dent  les  fonctions  curiales ] Ritnal.  . ^ 

RIVAGE,  s.  m.  [les  rives  de  b 
bord , côte  J Shore  , watrr^side . see-sie^ 
strand , bank , beach,  Qaitter  le  — , 

— haut , élevé , À strand.  Droit  àe  — 

RIVAL ,- ALE  , adj.  subs. , pL 

current  en  amour , fg.  ceux  qui  V 

temps  à la  même  elhose;  émule,  compém^’j^ 
loux , envieux , advessaire  ] Rival,  h 

nisty  opposer,  contended.  Etre  — d*  « ÿ 

I sont  rivanx  de  gloire  , They  are  evetpesm  •> 

^ rÎvMJSER  . «.  a.  [IM  I»  "”1*1 

ouvrage  l'art  rivalise  la  oatnre,  o«i  netwoi.i 
avec  la  nature , 7b  rival.  . 

RIVALITÉ  . [concorwc* . 
louai.  , , rivalry , • I 

emulation. 
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WVB , $.f.  f ring*  , lord  d*un«  rlvlèro , d«  U 
»tr,  etc.  J Banh  , short , water-sidt  ^ ritfagt.  * f 
>0  n*jr  ToU  ui  fund  ni  ri»«  (m  dit  d*un«  affaire  fcrt 
abrouilI<e)t  *71s  about  anjrman*s  reach.—  (cAté 
U morceau  de  bois  dont  on  se  sert  poor  rader  ou 
aser  Jes  noesurcs]  Edgt  qf  a strihle. 

KIVER  , e».  <*.  [ attire  la  pointe  d’un  clou  sur 
I chose  ^u’il  tierce  J To  riuet , c/tncA.  * f — le  clou 
quelqu  unClui  répondre  forleoieat , en  sorte  qu’il 
’ait  rien  à répliquer  ),  To  ft  ont , pay  him  qf. 
BIVERAJW  , t.  m.  One  who  Lues  on  the  banks 
fa  river  or  the  borders  of  a forest , a borderer. 
RIVESALl  ES  , t,  m.  [Ate  de  via  muscat] 
Hvesattes. 

RIVET  , S»  tn.  [pointe  rivée  du  clou  brocbé  dans 
I pied  d’un  cheval  ] d rivet. 

KIVIERK,  «./’.[assemblage  d’eaux  qui  viennent  de 
uelque  source  , et  qui  coulent  toujours  dans  uu 
anal  d’une  largeur  cl  d'une  étendue  considérable  ; 
euve,  torrent,  ruisseau]  Hiver ^ water.  Largeur 
un  bras  do—,  Heach  of  a river.  Oiseaux  de  — 
les  canards  sauvages , etc.),  Waterfowls.  Gens  de 
“t  W atermen.  La  — est  marchande  (elle  n’est  m 
rop  haute  ni  tron  basse  , mais  en  étal  de  porter  des 
ateaux  chargés  de  marcliandises) , 7he  river  Is  na^ 

^geble.  Vins  de  — ( vins  de  Champagne  qui  crois- 
ai sur  les  bords  de  la  — de  Marne),  d sort  cf 
Campai fnwvine,  * f Porter  de  Veau  à la  — , To 
•rry  coaù  to  Newcastle,  ‘f*  Il  ne  trouverait  pas 
eau  i la  — , He  could  not  fnd  water  in  the  river* 

T Les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivières , 
faiy  littles  make  a mickle. 
t RIXE,  s.f.  [combat]  Cornbatm  conflict,  fight, 
rume. 

y s.  m.  [ sorte  de  grain  assea  connu  J Ortzoy 
«ce.  Faire  du  •—  (faire  cuire  du  ris  avec  du  lait) , 

^ or  boÜ  rice^milk. 

RlZIÈBE , t*f.  [campagne  semeé  de  ris]  d field 
f rice. 

ROB,  t.  m.  [suc  dépuré  de  fruits  cuits  en  con- 
Mlanee  de  miel , ou  de  sirop  épais  ] Bob. 

, robe  , s.f.  [vêtement  long  , ayant  dss  nunches] 

, robty  coat.  — de  femme , Sack.^^  de  cbam- 
re  , Mtoming-gown.  Robes  de  cérémonies , Para- 
•enta.  Gens  de  — , Lawyers , gentlemen  of  the 
’«g  robe,  f Pieu  donne  le  froid  selon  la  — , God 
^akes  the  back  ecjual  to  the  burden.  * Deux  che^ 

MU  de  même  — (de  même  poil),  TwO  horses  if  the 
•ne  colour.  Un  chien , un  chat,  etc. , a une  belle 
- ( ene  belle  peau  ) y A dog  y a cat  y etc.  y has  a 
«e  ^in.  Il  Rendre  visite  en  — détroussée  ( en  cérë* 
sonie  ) , To  pay  a formal  'iHsit. 

ROBERT , Herbe  è — , V.  Geraihom.  Saus*» 
jberl  [ l.  de  cuisine  ] A sauce  for  hog's feet  {maAb 
f onions  , peppery  and  vinegar).  Rol>crt-Ie>diabie« 

• nt.  [ papillon  doujile  C.  ] ^ sort  of  buUetfy. 

ROBIN  , 1.  m.  [ t.  do  mépris  ; homme  de  palais , 

• robe  J A limb  of  the  law , a counsellor , taw- 
w,  etc. 

ROBirjÉT , s.  III.  [ pièce  d*un  .tuyau  de  fontaine 
ai  sert  k donner  l’eau  et  è la  retenir 
I canelle  J Cock , çuill , spigot . spoubmlap, 
ROBORATIF,  -IVE,  m/yecf.  [ qui  fortifie] 
frengthening.  Remède  —,  Sirengtheningmediciney 
rtngihmner.  Propriété  roborative , Strengthening 
^"^erty. 

ROBllE  OH  Rovvax,  s.  m.  [espèce  de  chêne] 

^rcus  gall  fer , gall-oak. 

ROBUoTE , adj,  [fort  de  corps | vigoureux, 
rme  J Bobtut , strong , hardy  , athletic , able- 
ydied  y lusty , sturdy , nervous , stout , tough  , 
eewy.  Complexion  — , Bobustness. 

ROBOSTEMENT , [vigoureusement , forte* 

«I  j Bobust(y, 
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ROC , s.  m.  f roaise  de  pierre  tvè»-diire  .qui  a sa 
racine  en  terre  ; roche,  rocher]  Bock.  — 
jeu  des  échecs  appelée  plus  ordinairement  four  J d 
rook. 

ROCAILLE  ,#./*.[  imitation  de  rocher]  Litüs 
stones  y pebbles  and  shells  for  a grotte. 

ROC.ULLEÜR , s.  m.  [ celui  qui  tiavaille  en  ro- 
caille ] A grotto-maker. 

ROCAILLEUX  , adj.  [ chemin  plein  de  caillous] 
Pebbly.^ 

ROCAMBOLE , s.  f.  [eorte  de  petite  échalotte  ] 
Bocambole.  ' 

ROCHE  y ê.  f.  Bock.  * Un  coeur  d#  — ( dur  , in- 
flexible A heart  of  flint , a hard-hearted  man  oc 
woman.  * Uo  homme  de  vieille  — (d  une  probité 
reconnue),  A man  of  the  old  stamp.  II  y a quel- 

que anguille  sous  — , There's  a snake  in  the  grass. 

Roches  [en  lithologie;  pierres  formées  de  Tassera* 
blage  de  plusieurs  autres]  Bocks. 

ROCHER  , s.  m.  l roo , roche  ; écueil , brisant  J 
A rock.  Sans  rochers,  Backless.  Plein  de  rochers  , 
Bocly.  • Un  —,  un  cœur  de  — (insensible),  A fi  in  t\ 
a heart  of  flint.  * Parler  aux  rochers.  To  preach  to 
sticks  and  stones , to  a desert.  — { dans  les  jerdin», 
fontaines  et  grottes  artificielles]  Bock  y rock-work. 

ROCHET , s.  m.  [surplis  à manches  étroites  que 
portent  les  évêques , «U.  ] A rochet , lawn  slee- 
ves. 

ROCOU,  V.  Roüco». 

ROCOÜLER  y sf.n.  [es  dit  du  bruit  que  fiml  In 
pinons  1 To  coo. 

ROpKR  ,«.!■.[  errer  fè  et  là  ; paroonrir,  aller 
et  venir)  To  roam  y roue,  ramble  y wander  y pil- 
grim I ramage , prowl \ straggle , stroll  y go  up  y 
gad  fbcour  about , peregrate  , range.  Le  voilà  qui 
vient  — autour  de  vous , There  he  is  that  dangles 
qfter  you. 

RODEUR,#,  jfs.  [qui  rôde]  Boamery  rover ^ 
rambler  y wanderer  y ranger  y scourer  y straggler. 

RODOMONT , s.  m.  [ fanfhron , faux  bravo , au- 
dacieux, insolent]  Banter  y braggadocio  , bully  y 
hufling  blade  y roister  y blusterer.  Faire  le—*,  To 
rodomontade  y bully  y swagger,  to  hector  it. 

RODOMONTADE  . s.f.  f fanfaronnade  , menace, 
insolence  , forfanterie  ] Bodomontade  , rant , vain- 
glorU/us  boasting , bravado , roisting , hectoring , 
swaggering.  Faire  des  rodomontades.  To  rodo- 
fnontnde. 

ROGATIONS  , s.  f.  pi.  [ prières  publiques  pour 
les  biens  de  la  terre  pendant  les  trois  jours  qui  pré« 
cèdent  la  fête  de  rAscentlonJ  Bogation-week  or  tusySy 
gang-week . grass-week 

ROGATOIRE,  adj.  [ t.  de  pelais  ) Bogatory. 

Il  ROGATONS,  #,  m.  pl.  [mets  réchauffé  ; restes 
de  viandes]  Sesraps.  — [ toutes  sortes  de  papiers 
de  nulle  importance , vieux  meubles  ; morceaux  , 
bribes , rapsodies , etc.  ] Waste  paper , old  lum- 
bery  etc.  “Les  — emphatiques  de  vos  orateurs , The 
^fulsome  bombast  of  your  speakers.  Porteur  de  —, 

begging  poetestater , a mumper. 

ROGATuM,  s.  m.  [permission  de  quêter]  Brief  y 
in  order  to  gather  money  from  door  to  door, 

ROGNE,  s.f.  [gala  invétérée;  teigne]  Scurfy 
a kind  rf  scab , damdriff,  mange, 

ROGNER,  V.  a.  [retrancher,  diminuer,  6ter« 
couper,  tailler,  eecourcir,  etc.]  Tocuty  clip  y pare^ 
shred , crop  y prune.  — la  vigne.  To  prune  the  vine. 
— la  feuille  d’une  carte , To  pare  the  cards,  — un 
livre.  To  cut  a book.  — la  monnaie , To  clip  the 
coin.  Se  — les  ongles  , To  pare  one's  nails.  *||  On 
leur  a bien  rogné  leurs  droits,  ou  de  leurs  droits,  de 
leur  pouvoir , lltey  have  dipt  their  wings.  *j|  Il  eel 
le  maître , U rogne , i taille , êfe  is  the  mastery  At 
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{ 104c,  ) noi, 

éoes  what  hê  U»t$.  J — lei  onglet  k quelquVii  ^ lui  htarU , oj  *A.tmofuit , qf  tpmics^tf  cMi.  - 
^ let  nnples  de  prêt,  To  clip  one*s  wings.  ( ant  échect,  I4  priucipale  piéei]  Tht  ii*f  - 

I’OG^EOXf  «>EUS£,  adj.  [qui  n U lognt  3 [ sorte  de  papillon  atuti  luunaie  ictawdeb^ 
scabbêd.  td  de  set  ailta  ; grand  nacré J The  kvgff^‘ 

ROGNON  , s.  m.  [le  rein  d’un  animal]  Kidnsjr^  ierfUss. 

^eins.  t Tenir,  mettre  let  mains  sur  les  rognons  (sur  ROIDfi , adj,  (fort  tendu  , et  qa'nead  bfcs* 
les  hanches).  To  put  ont*s  arms  a^kimbo.  — [te»-  A plier  ; rude , escarpe' , âpre  ) Stiff.  Iûde4sm, 
iieule  de  certains  animaux]  5/one , testiclê,  BleMUre  ti^ht . tense , steep,  tough.  Ce  linge  es!l^- 
aux  rtmons  d*uo  dieral.  Navel  gall,  d empois.  This  linen  is  gmte 

^ROGNONKR,  v.  n,  [ grommeler  « murmurer  II  est  empesé  trop — , There  is  too  mneias^ 
entre  ses  dents,  grogner]  2'o  growl ^ grumbU.  Degré-—,  escalier—.  Steep  t/etrs. || D «t tw 
gruntle.  — mort , il  a été  tu^out  roide,  il  een#«i  W 

ROGNURE  . s.  f,  fia  partie  qui  a été  rognée  ; — mort  sur  la  plae|flPrey*e//t<ofie  deed. 
se  dit  aussi  au  6g.  ] Parings,  clippings  , shreds  or  reide  ( difficile  A^Rnter),  A Steen  Adt  Biw 
shreddings.  Rognures  d’etolTe  , Shreds  of  stuffs,  dont  1»  cours  est  — , >é  river  that  nas  a nqé  > 
Rognnres  d'ongles,  Parings  cf  nails.  Rognnres  de  erioleni  stream.  Les  yroudelles  ont  It  vol  — , T-* 
Bi»onnaie,  Clippings.  swallows  have  aswiJtJHght.  f üoe  «o«-* 

4 ROGOMME,  s.  m.  [ toute  sorte  de  liqueur,  sel  ou  de  poiere  (trop  salée  ou  trop  poiirteM 
cl  surtout  Je  l'eau  de  rie  puret  terme  populaire]  sauce  too  nigh  seasoned.  * — [ iaflnubW.<f 
Brandy.  niâtre,  rigide,  têtu,  ohstioé  ] Nard. 

Il  ROGUE , adj.  f 6er , arrogant,  rodomont , su-  pertinacious  , stiff,  stubborn.  Se  tenirieiêc»  Rb 
perbe,  méprisant  ] Proud . hnughtjr.  surly.  or  obstinate.  1 

ROI , s.  m.  [ pnuee  du  premier  oYd re  { monar-  Roisi,  adv.  f rite  ] Sw{/t,  Aussi  roidt  ^ 
que  , souverain,  poicntat]  King,  De  par  la  — ( for-  trait  d’ar^lèie.  As  swftas  an  arrtm.  Os  iH 
mule) , In  the  king's  pâme.  \ive  le  roi  [ acclama-  cette  affii!rc-Ii  h:en  roide , That  business  ms  re^ 
tion  publique).  Long  live  the  king,  hussa.  I^i  tied  on  with  great  spirit.  Pour  bien  joasr  sa 
maison  du  — . The  troths  q/  Me  household,  f Le  U faut  jouer  bas  et  roide , To  play  well  si 
jour,  ou  la  fite  des  rois , ( l’Epiphanie) , TWr//?/i  eocA  .rou  must  pbry  Istw  and  sw^/t 
slay.  Faire  Jet  rois.  To  choose  ^ngandsfusen.  to  have  ROlOEUR , s.  /i  [qualité  de  ce  qui  at  >éA  ] 

a twe{/theake.  fies  rois  ont  les  mains  longuet . Stiffness  . toughness . rigidity . stress. 

Kings  have  /onj^Aandr.  fC^est  la  cour  du— Paiaut,  impétuosité  de  mouvement,  force,  vigacsr 
cbacuny  est  mallre,  'Tis  msre  Dover-court.  f Avoir  dity . swflness  . vto/ciiee.  — d’une  moalsg»-'*’ 
un  eaur  de  — ( généreux  et  libéral  ) , To  have  a escalier , [ quaifl  la  pente  en  est  si  dreilt 
royal . heart,  or  soul.  Etre  heureux  comme  un  — . difficile  A monter  et  A descendre  ] The  stsifu»  ? 
To  be  tu  happy  as  a king,  D parle  en  — , il  ffitt  le  a hill,  cf  a pair  of  stairs.  ♦ — ( lèrineU 
roi,  Jfe  speaks  and  acts  tu  peremptorily  osa  king.-  ngidité , inflexibilité,  dureté]  Stiffness 
t C'est  un  manger  de— , un  morceau  de—,  U is  àomness . ohsHnaiy . stubbornness. 

U dishftfor  a king,  ;|;  C'est  un  — en  peinture.  It  ROIDILLON,  s.  m.  [ petite  élMt«* 
is  the  shadow  qf  a king.  •\‘Célnit  du  temps  du  — roide,  qui  se  trouve  dans  uu  cbeoûej 
Gnillemot,  It  was  in  diys  tf  yore.  11  est  noble  tie  hill. 

eomroc  le  He  is  as  noble  as  the  king,  f Qui  ROIDIR  , et.  a.  [tendre  oa  éteiHirs  avec  b^ 
aura  de  beaux  ebevaux  si  ce  n'est  le  ~^7  Jî^ho  is  to  rendre  roide  , tirer  fort  ] TV»  stffm . ssaR 
have  f me  herses  if  it  is  not  the  king?  Etre  sur  le  Roidbset  le  bras,  les  janabes  , .ftrr/cA H 
pavé  du  — , Nobody  can  be  turned  ont  of  the  king's  your  legs.  Le  froid  Int  avait  roidi  les  jsaAa  ^ 
road.  $ La  maison  du  —,  (par  plaisanterie,  la  cold  had  made  his  legs  stff.'LsWogtsur'^^^ 
prison),  The  king's  house.  |)  Aller  où  le  — va  à ou  se  roiditparla  gaUe,  H^et  linen 
pied , où  le  — n'envoie  personne  ( aller  aux  besoins  tkeffest.  j 

naturels) , To  go  where  the  king  goes  on  foot , or  Roinia  , e».  n.  « — , es.  r.  (dsvemV 
in  person.  stiffen  , grow  st  ff.  * st  — , [ Unir  fcriw,  ■*  n 

Commissaire  du  — homme  du  —,  The  king's  loir  poiut  se  relâcher,  réuster,  s'obstiesr, 
commissary .tae  coffres  du  — (le  trésor  royal),  niatrer  ] 7>»  be  stiff,  withstand . beer 
The  exchequer , Mettre  quelque  chose  sous  la  main  be  obstinately  bent . resist,  strive.  Se  radtf*^ 
duroi(en  style  d#  pratique) , To  piti  an  affair  in  to  ohaUcles,  To  bear  up  against 
chancery,  — coin  du  — T'A#  king's  coin-die.  De-  * Se—  contre  iVutorilé,  contre  lei  sb^*^ 
mer  du  — , Lawful  interest.  Taux  du—.  The  Tadversité,  TV»  withstand  esohority 
king's  rate. IHed  de  roi  (dome  pouces  en  longueur),  pose  abtues , bear  up  against  advertt^.  . 
A 1%-inch  ru/e.  Aune  de rci , £(/. Coup  de rui((.  Ue  ROITELET,  s.  m.  [fort  petit 
bitlaM).  Cannon.  Les  livres  des  rois  (quatre  livres  presque  toiijouri  en  mouvement  ]AgpaAa« 
de  l'Ecriture  Sainte  qui  contiennent  I'histoire  du  [petit  roi  ] /é  pnftyr  Aing-.  ^ ^ ^ 

peuple  de  Dieu  depula  Samuël  jusqu'à  la  capli-  ROLE^^l  m.  [t.  de  pratique;  n»  ^ 
vité  de  Baby  lone)  , The  ttvo  books  of  Samuel  and  deux  paga^tocriture]  A Uqf  of  wtibng.^^ 
the  two  books  if  the  kings.  rôles  d aurore , 7b  write  emols  shetd  V 

— d'armes  ( le  chef  des  htrauia  d'armes ) , 7'he  business.  — [ Tétai , la  liai#  des  cas>*s  q“' 
king  at  arme,  — des  violons,  ou  premier  violon  , plaider  J TAe  rôti  of  causes  that  arete  ss  ^ 
The  leader  of  the  king's  WfMiV . — du  bal  ( q«ii  in  a court  \ poli.  Sa  eause  viendra  A imt 
donne  le  bal,  eu  i qui  on  le  donne,  et  qui  mène  le  His  cause  wilt  be  called  in  course.  — f hsW*^  ^ 

Cemier  branle  ) , TTie  king  of  the  brill.  — Ex.  Gesl  logue , régitre  | Boll,  scrod , hit , 
t roi  des  hommes,  £fe  is  the  best  tf  men.  — [ en  que  doit  réciter  un  aeieor  ; le  personnage  r«^^ 
parlant  de  cnrtaius  animaux  ] King.  lion  ast  le  té  par  Tacteur  ; emplm,  comm«*»«  » 
roi  des  animaux  , et  i'aigic  le  roi  des  oisesux,  The  Part.  eue.  * Jouer  bien  t| 

lion  is  the  king  of  animals . and  the  eagle  the  son  emploi),  7b  pl*^  well  oes*i  pert.  ^ I 
of  bints,  — (au  jeu  des  cartes,  la  princU  hypoctile,  qui  sait  bien  jouer  soa 
lut#  flgiire  de  chaque  couleur  | King.  I-e  roi  de  downright  hypocrite wtto  acts 
Msar,  de  aamau,  dt  pique,  du  trèfl»,  T’Ae  ling  welt.  La  monde  est  une  coméd»,  ••  *■** 


I 
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P rèlt , 3f»ê  world  U a ftl 

f hispwt. 

jBui.cs,  r feuilln  d«  taKaefiW«s  «t  réunit*  «a  roo- 
^ 1 HnlU, 

<11  RüJLEB , V.  n.[  f.  de  pratique  / faire  de*  rAl^ 
{eritiirel  To  roV.  Ce  poeurear  aime  à rôler,  Thi* 
laper  it  fond  of  long  brifs. 

*’R01.KT,  s.  m.  r petit  rdic,  n*e«t  en  usage  quf 
tn<  ce/  Jeux  phrases  J Part,  f Jouer  liien  son  rô- 
t^(ion  personnage  ) , To  play  one*s  part  well. 
kite  au  bout  de. son  rAlet  (ne  saroir  plus  <{<•*> 
r*  ni  que  faire  ) , To  be  at  one*t  wit*s  endt^  not  to 
ow  wbat  to  Bay  nért. 

KOLLIER  , /.  m.  (genre  d*oiseau  de  la  froeseur 
un  geaü  Oalguhê.t  , witwall, 

ROMAflf , -AINE  , adj.  suhst.  ( nom  de  nation  . 
li  a plusieurs  usages  en  français  ) Itommn^  popish  , 
mith  ; papist,  romanist.  A la  romaine,  Pomnnlike. 
E/Iiie  Romaine  , The  cltttrch  of  Home.  Laitue 
naine  (laitue  longue).  Roman,  ot  Cos -lettuce. 
3'eil  un  — ^ un  homme  connu  par  de  grands  sen- 
Mots  de  probité  et  d'amour  pour  sa  patrie  ),  He 
< true  Roman,  Chiffre  romain  ( composé  des  let- 
« numérales,  ( comme  C.  D.  I.  L.  M.  V.  X.), 
•non, 

KovAnr,  /.  m,  eteedj.  [t.d*imprimerîe;se  dit  des 
aclères  d'imprimerie  dont  las  lettres  sont  ron- 
( ; est  opposé  k Italique  ] Roman, 

RoMAiirs , s.f.  [ peson , balance  ] A steel-yard , 

’ roman  balance, 

ROMAN,  s.  m,  ( ourraga  coutanànt  'des  erantu- 
fabultf  uses  d'amour  ou  de  guerre  ; historiette, 
Ile  J Romnnre , looe-tale , nnoel.  Faire  un  — , 
romance.  Faiseur  de  romans  , novelist.  Petit 
, Novel,  small  tale,  t Prendre  le  — par  la  queu« 
1er  tl'altord  k la  conclusion) , To  take  the  romance 
the  tail,  C'est  une  aranture  de  — (qui  par^t 
prenante)  It  is  a romantic  adventure.  Parler 
. To  use  a romantic  style.  Héros  de  —A  romase^ 
kero. 

lOMANCE  , ( petite  pi^'derers  faite  pour 

I chantée  et  dont  le  s^et  est  tentimenUil)  ffo- 
»ce.  î..artfrie  romance  , V.  Laisgdx. 
iOMANCIER,/.  m.  [auteur des  anciena  romans] 
f writer  of  romances,  romanist,  fabulator, 
mncer, 

OMANKSQUE  , adj,  [ qui  tient  du  roman  t (a- 
ms , extraordinaire,  peu  araiseroblable  ] Po- 
itir , fabulous, 

lOA^ESQUEMENT , adv,  fn  a romantic 
inrr. 

OMANISER , or.  4t.  [ faire  des  romans  ] 7b  ro- 

•r». 

OMANISTE.  s.  m,  etf,  \ faiseur,  faiseuse  ot 
ens]  Novel-writer,  novelist. 
tOl^NTIQUE,  adj,  [ qui  sent  le  roman, 

» dit  guère  mio  des  lieux,  des  pajsegee,  etc.  ; 
upect  — ] Romantic, 

3MARIN  , /.  [arbuste  aromatique  et  Cou- 
» rert]  Rosemary.  — cultiré  , GarUen-rose- 

r, 

3MBE , V.  Rmomw. 

lOMJPf  AGROBIS , /•  m.  [ qui  affecte  d'Itrt 
• ; homine  gros,  fier,  riche , sérieux  ; maître 
D , gros  cbet  J A grave  piece  offormali{y;  gri- 
in. 

lUPEIMENT  <lo  Ifite , s,  m.  [grand  bruit,  forte 
cation , etc.  ] ^ troublesome  noise , vexetion 
irit.  C'est  on  roropement  de  tête  auquel  je  ne  | 
réeisCer,  It  ic  *s  troublesome  noise  which  breaks 
ead.  . , I 

•MPRB , rompent , rompu  ; jc  rompt , je  ro;u- 
Sf.  a.  ( briser  “ 

réparer 
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up,  pull,  crâne,  snap.  — • un  bâton  , «oe  porfet 
7*0  break  a stick , a door.  — nn  criminel  (—  les  ni 
k un  criroiuel  arec  une  baiTO  de  fer,  pour  l’cxpiufi 
ensuite  altaclie'  sur  une  roue),  To  break  upon  the 
wheel.  • t — la  tête  k quelqu’un,  lui  — les  oreilles. 
To  break  one*s  head,  bs  troublesome  to  him.  Se  — 
la  tête  & quelque  chose  , 7V>  beat  one*s  brains  about 
t thing.  — les  chemins  , To  spoil  the  roads , make 
the  ruts  deep  — un  bataillon,  un  escadron.  7*o 
break  through  a battalion  or  squadron  , roui  it,  put 
il  to  the  rout,  — une  lance  (en  courant  ou  en  corn* 
battant  contre  quelqu’un  ) . 7b  break  a lance  with 
one , enter  the  bst  with  him,  * — une  lance  pour 
quelqu’un , To  defknd  one,  stand  forth  for  him.  * 
— ses  chaînes  ($e  délirrer  d'un  attachement),  7b 
break  off  one^s  chains.  * t — la  glace  ( faire  les  pre- 
miera  pas  dans  une  affaire)  , To  break  the  ire.  — 
en  risiére  k quelqu'un , To  out  face,  fall  out , offend. 
f — Is  cou  k quelqu'un  , 7*o  ruin  one,  — [ arrêter, 
fetottroer , iuterronipre  ] 7b  break  , keep  off,  turn 
of , divert.  — le  vent , la  fil , le  court  de  l'eau,  etc. 
To  break  the  wind , the  stream  of  the  water , etc. 
* — le  fil  de  son  discours , To  break  off  the  thread 
of  ones  discourse,  *—  détruire  , faire  cesser  , ren- 
dre nul,  abattre,  ruiner,  renverser,  èasser  1 Ta 
break  off , break  up  , infract , rupture , dissolve,—* 
un  ti-aité , un  mariage , etc.  To  break  <ff  a treaty  , 
a match , etc.  — une  assemblée  ; 7b  meak  up  an 
a.sembty.  — sa  maison . son  train , 7b  htm  away 
one  s servants,  —ton  ménage,  Th  break  up  hotue- 
keeping,  — le  camp,  To  break  upthe  camp.  — mit 
armée  , ^ break  or  disband  an  army.  — w mtiuro 
(t.  d escrime)  . 7b  break  the  measure.  — le  dé  , — 
le  coup , 7*0  bar  the  dice.  • — un  coup  k quelqu'un , 
desseins  de  quelqu'un . lut  — ses  mesures , T'a 
break  one*s  measures,  disappobit  him,  •—  son  ser- 
ment , To  break  one’s  oath  or  word.  — le  silence , 
7b  break  silence.  * — la  volonté  d'nn  enfant Ta 
break  a child’s  will.  * f — la  paille , To  fall  out , 
break  with.  — let  conleuri  ( mêler  ensemble  plu- 
sieurs teintes) , lb  blend  the  colours,  — la  ligne , 
7b  break  the  line  of  [stiler,  dresser,  ener* 

accoutumer,  habituer]  To  bring , train  up, 
use,  — un  homme  aux  afTaires . To  train  one  up  to 
bt^ness.  — \e  main  d'uii  jeune  homme  k I’ccrittire 
(l'exercer  k écrire)  To  form  a young  man's  h»nd 
to  writing, 

—,  V.  n.  f rompre  l'amitié, la  bonne  intelligence 
qu’uii  aurait  avec  quelqu'un  ] To  fall  oui , break.  11 
a rompu  pour  une  bagatelle  avec  son  meilleur  ami , 
He  fell  out  with  his  best  friend  fttr  a trijte.  11  a 
rompu  avec  moi  j He  broke  off  with  me.  Ils  out 
rompu  , They  broke  off,  — • et  ac  — , e;.  r.  [ se  cas- 
ser ) 7b  break , break  off fly,  snap.  Let  arbres  rom- 
pent de  fruits , The  trees  are  ready  to  break  down 

<vUh  fruit,  t Vous  verres  beau  jeu  si  la  corde  ue 
'ompt , Tou  shall  see  fine  sport , if  the  thing  tales, 

* t 11  vaut  mieux  plier  que  — ( il  vaut  mieux  cé- 
der^' , Better  ta  bend  than  break.  Il  rompra  plutèt 
que  de  plier:  17e  wUl  sooner  die  than  give  up, 

A TOUT  — , 4u/v.  ( tout  au  plus  } At  most , at  the 
most,  *tls  the  outside.  Cette  terre  , à lout  — *,  ne 
vaut  |NU  pl.is  da  dix  mille  livres  de  renie , ' Jüi 
the  outside  f tins  estate  brings  in  ten  thousand  li- 
vres per  annum. 

ROMPU, -TIE,  f-rf.  o/'Romnre.  Broke,  amfrar- 
tious,  snappetl , etc.  Tout  — ac  latrgtie  , Mightily 
wearied,  tired  or  fatigued,  quite  jaded.  Travailler 
a quelqtie  cliose  à hâtons  rompus  fà  diverses  repri' 
set),  so  do  a thing  hy  snatches , oc  by  fits  ond 
girdi.  Nortilro  — (en  arithméiiquc  ) , A fraction, 
RONGE,  s.f,  ! arbuste  épineux  et  iaiupaut| 
ensser,  mettra  eu  pièce':  fran-  [ rpioe , buiseou  ; difficulté  ] Braudde , brior.  1 

ffo*;ev]  Tb  bremh  êre<»A|  ROND,  RONDB,  adg.  lq«i  est  Ue  leUe'figuiq 
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« f /«ftWofi,  a Cmmumner,  Droite  raiuri«n,  Jf«<M  oi 
itiferior  services, 

ROTUTUEREMENT,  adv.  [teloo  Tetetdcla  ro- 
tui-el  Held  bjr  soccnfê , or  mean  tenure,  — [d*ano 
Diauifrc  hauc  et  ignoble]  fffnohljr^  meanljr» 

ROUAGE,  s.  m.  [terme  collectif;  touies  Ice  roue* 
d*nne  maclii ut  | Wheel-work, 

ROUA^,  adj.  m.  (mild  de  grie  et  de  ronge'  tloan. 
C!ier»l — . voil — « J roan  horse, 

ROUANNE  , OH  Roujrettk,  s.  f.  (inelramenl 
4{.M  sert  • niartriierle  TÎn,  et  les  Lots]  d mark  to 
m<trk  nine  vessels. 

ROUliLE,  5.  m.  [monneie  d'argent  de  Rtuste,  qui 
ta  it  «'iiviroii  six  srirelliags]  J rume, 

ROUCOULEMENT,  s,  m,  [chant  det  pigeons 
mêles,  quite  produit  principalement  dana  la  gorge] 

C^oinn. 

ROUCOULER , V.  n.  [ne  te  dit  que  du  ton  que 
font  les  pigeo.-.t  avee  le  gosier]  To  coo,  croo , eroc- 
kel. 

ROUE,  J.  f.  [machine  ronde  et  plate,  qui , en 
tournant  sur  ton  essieu,  sert  au  raourement  de 
quelque  chose]  Wheel,  — de  carrosse,  de  charrette , 
é eoach  or  cari-wheet.  Roues  d'aUdt  de  eaoon.  The 
IrurA'a'  o/ a gtui-rarriage.  — d'une  horloge  , d'une 
poulie,  d'un  moulin  , Wheel.  * La  — de  la  fortune, 
Tfie  wheel  oj  fortune.  *lj  Pousier  à la  — , To  help 
on^  forward  y promote,  il  a le  plus  poustd  à b — 
pour  faire  réussir  ce  dessein.  He  was  the  greatset 
promoter  of  that  design.  Un  paon,  un  eoq  d’lade 
lait  b — (quand  il  ddploie  sa  queue  en  rond).  Jpea- 
fock  or  a UtrksQr  spreads  his  tail,  or  is  in  his  pride. 
Etie  au  haut,  ou  au  plus  haut  de  U -«  ( dans  une 
grande  prospérité)  , To  be  at  the  top  pf  the  wheel. 
t Cela  sert  comme  une  cinqitiime  — & un  car- 
lo-ise,  That*s  tf  no  tue.  Faire  la  — • (sorte  d'exer- 
<ice  militaire).  To  wheel  about, 

[tupp  ice  qu'un  faisait  subir  aux  eessanm^  nus 
voleurs  de  grands  chemins , etc.  J Wheel. 

ROUE,  a.  m.  (scélérat  qui  mérite  b roue:  un 
1i»mme  sans  principea  et  sans  mceiirs]  Kuffiass^pns- 
lligote. , a rake, 

— , EE,  part,  fen  Wnerie  ; se  dit  du  boit  du  cerf, 
aerre  et  peu  ourert]  Close, 

--  , -EE,  part,  et  adj.  q/'Rouer  ,fam.  Être  — de 
frf  :ifiie  014  simplement  (être — , être  extrêmement  Al- 
t' s u é) , Harassed  wiùi fatigue,  jaded. 

ROUELLE,  s.f.  [tranche  de  certaineechoeescou** 
péri  eu  rond  ; dallt|  Slice,  Une  — de  veau  ( partie 
de  U cuisse  coupée  en  trarers)  , AJiUet  of  veàL 

ROUENNERIE,  s.f.  [mot  nouveau  qui,  dans  le 
commerce,  désigne  les  toiles  et  les  autres  marchan- 
dises qu'on  tire  da  Rouen  et  des  cnTironaj  lÀnen 
ruade  a$  Itouen. 

ROUER , V.  a.  [punir  dn  supplice  de  la  roue  , 
r-^mpre  un  criminel  ; lasser,  fatiguer , excéder  de 
fatigue  I Tfl  break  upon  the  wheel.  On  Te  roué  ri^ 
hr  was  b-oken  upon  the  wheel  alive.  * — quelqu'un 
de  coups  (le  battre  excessivement).  Tu  bang  or  be- 
labmtr  one  sonndljr,  thrash  or  maul  him  unmen  i- 
(ulljr.  Son  mari  la  i-oue  de  coups  tous  les  jours,  Her 
btuhand  rib-roasts  her  doily.  * Etre  roué,  être  roué 
de  fatigue.  To  be  auite  jtùied , harassed  with  fati~ 

f ue,  or  to  he  knocked  up.  Se  Aiire  — (s’exposer  à 
Ire  écrasé  par  les  roues  des  voitures),  7V>  expose 
oaesrfto  be  run  aver  by  the  carts, 

ROUET  , s.  m,  [machine  k roue  qui  sert  i 6br, 
i 'ievider,  etc.  | A spinrUng^wheet.  — de  moulin  , 
The  eog-wheel  tf  a rttill.  — de  tisserand  , A wea- 
vers clothbeam,  — d'arquebuse,  Tfte  lock  of  an  ar- 
juehnre.  • Faire  le  — , To  purr  {as  a eat  does), 
ROUGE,  adj.  subit,  \ de  la  couleur  du  feu  « di» 
qsiig  I emibur  de  roae..  «arlare  j rtMvfS , «te,?  ffod , 


rubtruad,  nUteated^  rosed.  reiLmss  ^ hèusk  . n»#. 
diness,  - mort,  Faint  red.  D^oa  — IboMid,  Deep  md. 
Terre  — , Sandjrx.  Fer  — , tout—  fdema  — ai 
feu).  Bed  hot  iron,  Bouleta  rougee,  BedhaUs.tsm 

— comme  dn  feu , — > comme  un  «oq,  comme  eu 
écievisae  , comme  un  chérulûn  ^ Ta  ha  ms  red  as 
scarlet , as  red  as  a turkejr-<ack.  '*  Drvensr  — 
( avoir  honte , coafuaioD  ),  To  blush , cwioeir.  Br<v- 
nir  tout  — de  celèi  e , To  redden  wish  anger.  Le 

— lui  monta  au  visage.  He  or  ska  eoiaured  or  hia- 
shed.  Cuiere-— , Copper,  — bord,  A brimmer,  e 
bumper.  Boire  à — bord  , To  drink  grmmi  bumpers. 
Une—  trogne , >é s/nrseArm ^ia , SB  rnd fmce.f—m 
soir , blanc  au  matin  , c'est  la  jounm  du  pâmia. 
Evening  red  and  morning  gr^  mm  tka  sigm  ef  e 
fair  dajr. 

— , a.  os.  [ brd  ne  les  feminee  an  oanUent  sur  b 
visage  ] Paint , cheek-ammish.  Une  irmme  qai 
met  du  A woman  that  paints, 

ROUGEiATRE,  adj.  [qui  tire  aur  le  ronge]  Bed- 
dish,  somewhat  red.  Couleur  —,  Beddiskteess, 
ROUCE.AUD,  -AUDE,  adf.  ssekst,  [qui  a Min' 
relleineiit  le  visage  rouge]  That  has  gatm  red  foes, 
qf  a rudJ r cmnplexion, 

ROUG*E<K>RGE,  s.  m.  [petit  omm  q«  a b 
gorge  rouge  ] Bobin-red  breast,  rad-breast. 

ROUGEXILE , s,  f,  I aorte  dn  *“~lndfT  } The 
measles, 

ROUGE-QUEUE , a.  at.  [oiaena  qua  a b qaana 
rouge]  Phanicurus,  red-tml, 

ROUGET  on  MoaatDC,  a.  as.  [poasaon  de  mm 
dont  Is  fete  elles  nageoires  sont  roagaaj  Bmèelhe  , 
red  mullet,  rouget,  roach,  rocket, 

ROUGEUR,  s.f  [couleur  roaga  ] Jbdasm, 
ruddiness.  La  — du  del,  des  yens,  dea  lAvrea,  TW 
redness  of  the  skies,  of  the  eyres,  gf  ike  — 

[lac ha  rouge  qui  vient  au  viaegej  A pismpU  , a red 
pimple,  — [oui  monte  au  visage  ; baata,  ftaaiditr, 
pudeur]  A blush-colour,  blsmfUng^  Jksskimg,  bmsd^ 
fulness. 

ROUGIR  , V.  a.  [rendre  roaga  ; pniadre  , tem- 
dre  on  rouge]  To  redden  , make  red.  — asm  eaa 
( lioirc  trda>pcu  de  vin  avec  beaucoup  d'au ) « 7b 
colour  water.  Il  ne  boit  spie  de  feaa  rnugse.  Jlt 
drinks  only-  water  coloured  with  a tittle  wessm. 

,ef,  n.  [devenir  rouge]  To  redden , grxme  red. 
Lea  Mrtsea  commencent  à — , CherHes  begin  m 
grow  red.  * — [avoir  bonie  , confuaiofi  ; être  'uoo- 
teux,  confosl  To  colttur , blauk,  bask,fnsh.  * Jo 
rougis  de  le  dire , I blush  to  smjr  sa,  A force  d'hvmr 
i — de  trop  d'excès,  l'on  ne  rougit  plua  de  rsu, 
Bjr  dint  qf  blushing  at  ourfoVdes,  we  do  not  bimsm 
at  any  thing,  —de  colère , Ta  redden  with  astger, 
ROUGl^URE,  s.f.  [t.  d'arU  et  meticn;  earn 
leur  dt  cuivre  rouge*  Btdness, 

ROUl,  IE,  adj.  [se  dit  du  lia  et  da  ebaansa] 
Soaked,  steeped. 

— , s.  m.  [graillon]  Strnck.  Cette  vbode  sent  b 
— , That  meat  tastes  cf  the  copper  or  pat  it  was 
boiled  in. 

ROUILLE,  s.f.  [craase  rougeâtre  qui  ae  forme 
•ur  le  fer  expose  à l'air]  Bust , rusttnrss.  imrmrt 
da  la  — , 7b  rust.  Otar  la  — , To  take  ssmety»-  ale 
rust,  * La  — du  temps . BUght.  — [t.  de  botusqae  ; 
maUdie  qui  attaque  les  tiges  et  les  fciHttoa  de  qâei- 
ques  pbntes'  Bubigo , rust,  blast , mildew,  b^hL 
RCXJILT.ER , <«.  4>.  [taire  venir  de  b rosuUe]  Ta 
rust,  make  rus^.  Etre  rouillé.  To  be  rme^. 

* L'oiaireté  roniUe  l'esprU,  UtUsmes  rmsts  ika 
mind. 

(fc)— , V,  r,  [devenir  muilU,  as  gâter  sellé* 
rer , se  corrompre]  7b  grow  rus^,  rust . L'bnm** 
dite  rouilla  W ter*  Dempmess  rmsts  iron.  La  fer  m 
roHÜb  ataÂnenI,  JKia  eanîg  grawemnty.  * L m- 
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rr(l  M n>  ilU  daot  Foithrcttf , Thê  /hcmktêS  grvw  âtüfjtçt  tf  <i.'i  our  €om¥ersmtioni,  * Tout  rouk 
rusty  in  iJitmWi*  ileuuÿ  , That's  tUs  mam  point  on  which  tUl  othsrs 

JlOUJLi^UKE , #.  f.  [«net  d«  b rouille]  Jtial/-  depênd  or  turn,  * L'afTiire  i*uule  tur  lui , The  affair 


rests  on  him.  * Cela  ne  roulait  paa  sur  mon  compte. 
That  was  no  business  of  nùne*  * Us  roulent  en* 
semble,  Tk^  take  their  turns,  de  maiine, 

reocher  beaucoup  d*un  cAtd,  et  puts  aussitôt  de 
autre]  To  roU^  tumble.  Notre  Taisseau  roula  toute 
la  nuit;  nous  roulimet  toute  la  nuit,  Ourship  roi* 
led^  or  kept  tossing,  or  we  rolled  all  night.— 


mss,  rwi. 

ROÜ1R,  V,  e.  St  n.  [iaire  tremper  dans  Teau  ; 
pourrir,  s'altérer]  To  steep , soak,  raite  or  rate. 

^ du  lin , du  chsnrre , To  soak  hemp , Jlux. 

Viande  eui  sent  le  rouX,  V.  RovX. 

ROULADE,  s.f  [aetion  de  router  du  baut  en 
bas  ; roulement]  HolHng.  — [t.  de  musique  ; roule-  „„ 
nsenli,  agréments  que  la  voix  fait  en  roulant]/fou/nde,  (ei^parlant  des  vagues).  To  roll  tumultuous^, 
iriiling,  quaeering.  Ce  ehanteur  fait  de  belles  rou-  said  if  the  waves  cf  a swelling  sea,  * — [errer  , 
lades,  This  singer  makes ffne  roulades.  sans  sarrdtei  en  un  lieu]  To  ramble,  range,  roam, 

ROULAGE,  s,  m,  [faciUté  de  rouler]  Jtolling,  rare,  stroll,  wander.  Il  j a long-tems  qu'il  roule 
_<|c«  voiturof , du  canon , The  rolling  tf  carts,  par  le  monde  , ïle  has  been  manje  years  rambling 
of  cannon.  Fil  de  — , Wire.  ^ through  the  world,  * •—  [trouver  moyen  de  subsis- 

ROULANT,  -ANTE , adj,  et.  [qnl  roule  aisé-  itr]  To  be  kept  or  maintained,  live,  get  a Mveli- 
maai]Ea^,  voluble,  ISncammehiea  — , dn  easy  hood.  C'est  lui  qni  fait  — toute  la  maison,  *T%s 
coach,  Uue  chaise  reniante,  J chaise.  Chemin  he  keeps  or  maintains  the  whole  family, 

— (commode  pour  le  charroi) , Jn  easy  way,  Vais-  ' ROULETTE,  s,f,  [petite  roue]  Â little  wheel, 
seeu-yTciue  roulante  1 1.  de  chirurgie],  >r  ro/fi/ijr  trundle , eheaoe, boule  servant  à (aire 
uessel  or  vein  One  de  la  peine  è le  saigner,  narce  rouler  un  lit,  un  fauteuil]  Caster,  Un  lit  à rou- 
|ue  ses  vaisseaux  sont  roulants  . *Tis  hard  to  bleed  lettes  ; un  fauteuil  i roulettes,  J bed  or  great  chair 
him,  because  his  veins  nod.  Feu  — (1.  militaire),  that  goes  upon  casters, —[felit  lit  fort  bas  pour 
gs/airingjire  ,feu  de  joie,  | uietlre  sous  iiu  grand  lit  \^Tryc1  lebed,  — oeu- 

rouleau,  % m.  [paquet  de  q 
set  roulé]  Boll,  scroll,  schedule. 


I quelque  chose  qui 
. Plier  en  — , To 


Ant,  Go-enrt.  — [petite  chaise  à deux  roues  tirée 
par  un  homme]  ^/iee/<Anrroir.— [sorte  de  jeu  de 


roll  up, — [grot  bâton  nmd , eervant  â divers  usages]  | hasard]  Bolty~patly, 

— d'une  presse , eU..  Moulinet,  cy-\  ROÜLIER,  s.  m.  [charretier  qui  voiture  dea 
^imdar,  ro//«r.  — [pierre  eu  forme  de  cylindre  pour  | marchandises  d'une  province  â une  eutrei  roitu^ 
ippianir  les  allé^  dans  lea  jardins  jpièce  de  bois  | ^ 


ide  sur  bqnelle  on  lait  roulw  les  Artieaux]  Boiler. 

BOULEBIENT  , s,  m,  [monvement  de  ce  qui 
•oulo  • tournementj  BolUng,  Il  Aisait  des  roule- 
iMoU  dTyeux  d'un  rrai  possédé , He  rolled  Ids  ^eê 
U miU(y  as  f hc  had  been  really  possessed,  — 
t,  de  mnsiqne  ; ae  dit  de  plusienrs  tons  difTérents 
toiaeirfi  d'une  même  haleine;  roulade]  Trill,  quor 
•mr,  quavering,  prolation,  passage  or  pauo, 
'"aire  dea  roulements , To  trill,  quaver, 
rouler,  V.  a,  (Aire  arsneer  une  chose  d*un 
i«m  â oa  antre,  en  b Aieant  tourner]  Th  roll , al- 
ematm,  circumgyrate,  circwnvolve,  trundle , sUr. 
rcHstva,  — uu  tonneau , das  pierres , du  haut  d'une 
sontagne,  7b  rvlV  a cash , stones , from  the  top 
fee  mountain,  Se  — sur  l’herbe  , 7b  roll  upon  the 
rtf  sa.  • Se  — snr  Tor  et  sur  l'argent,  7b  wallow 
B money  or  wealth.  — Its  veux  comme  un  pot- 
idé  ( lee  yeux  lui  ronbient  dans  Is  tâte  , His  eyes 
’silaèd  in  his  head  as  fhe  was  possessed.  ||  — car- 
emoa  (asroir  un  carrosse  è sot) , To  keep  a coach  or 
chariot,  * jj  — sa  vie  (passer  sa  rie  tans  être  ni 
•op  vsmlheureux , ni  trop  aisé)  To  rub  through  the 
mrtd.  11  ronle  ta  Tie  comme  il  peut , He  makes 
shift  to  live  ; he  keeps  Ife  and  soul  together. 
— un«  chose  dans  ta  tâte  , To  ruminate  upon  a 
êsmgr-  * — de  grands  deseetna  dans  sa  tête  , 7b  plan 
•ceeâ  designs,  form  great  schemes.  Mille  pensées 
ITîdrontes  lui  roubfit  dans  l'esprit,  Â thousand 
0krvnt  thoughU  run  in  his  mind.  Sa  paiipiêra , 
B B roulo  Unguiasamment , Ait  le  reate,  et  le  Ait  à 
grct , His  languishing  eye  with  regret  performs 
s rest. 

'V.  n.  [avancer  en  tournant  7b  ro/AUnCboule 

1%  mille  , d bowl  that  rolls.  Il  looiba  et  roula  du 
.Bit.  *0  bus  du  degré,  Hef^l  and  rolled  from  the 
P tha  stairs  to  the  bottom,  11  fait  beau  — , Thr 
rrr^  ore  very  good.  ||  Faire  — U presse , 7b  set 
s ^rrês  ongoing , to  print.  * L'argent  roub  dans 
pmys  , Monty  stirs  or  is  stirring  in  that  conn- 
^ * L'argent  routis  dans  eelte  maison-U , Money 

yvTrnty  in  that  house.  * Sa  harangue  moisit  sur 
s IB  jet  , His  speech  ran  trpon  that  it$bject.  *CTest 
r J«s>  quo  roubnC  tons  one  eatreticos  , Hs  it  the 


rier]  Waggoner , carrier. 

ROULIS  d*un  vaisseau , e,  m.  [t.  de  marine]  The 
roiling,  labouring,  seeling,  or  keeling  cf  a ship. 

ROUPIE,  s.yT  [goutte  qui  pend  au  bout  dn  nea] 
Snivel,  n a toujours  b — au  net,  His  nose  drops 
perpetually.  — [ monnaie  dea  Indes  Orientales  ] 

*1RoüPIEüX,  -EÜSE,  adj,  subst,  SnirnUy,  m 
snivelling  man  or  woman, 
ROUPILLEüR,-EÜSE,s.  m.  sif,  d dosing 
\fkUow, 

ROUSSATRE,  [qui  tire  tur  le  roux]  Bed* 
dish,  nutdy, 

ROUSSE,  adj.  [c*est  le  fémiiMQ  de  mur]  Bed 
haired. 

ROUSSEAU , s,  m,  [homme  qui  a la  poil  roex] 
d red  haired  man, 

ROUSSEl£T,s.  ns.  [poire  d'un  parfum  agréabb] 
Bousselet , russelet^pear, 

ROUSSEUR,  s./,  [qualité  de  ce  qni  est  roux] 
Beduess,  Taches  de  — [qui  viennent  princîple- 
ment  au  visage  et  sur  les  mains]  Freckles. 

ROUSSI,  s.  m.  leuir  qui  vient  de  Russie . et  qui 
a une  odeur  forte]  Buasia^leathsr,  — Ceb  sent  b 
— 1 That  has  a burnt  smell, 

ROUSSIN,  s.  m.  [cheval  entier  «n  peu  épais]*  ^ 
strong  horse.  Un  — d’Arcadie  (un  âne) , dn  ass, 
ROUSSIR,  V.  a.  [Aire  devenir  roux]  To  red 
den , make  look  red  or  yellow.  Le  feu  a roussi  eeltf 
étoffs , fire  has  tumek  that  stuff  red, 

—,  V,  n.  [devenir  roux]  To  grow  red,  Faire-i* 
du  beurre.  To  brown  butter, 

ROUTE,  s.f.  [grand  chemin  , chemin  publie] 
Boad,  way,  tread,  career,  course,  horseway. 
II  prit  SB—  par  b Savoie , He  took  hU  way  through 
S.ivty,  Prendre  une  autre  — . To  take  another 
road.  — [grande  allée  percée  exprès  dans  un  bois] 
d lane  through  afbrest , a riding.  — [i.  de  mar.] 

— d’un  vaisseau , Wty  or  course  tf  a ship.  Faire 

- , Totad,  be  umter  sali,  tail  onward,  or  ta 
make  a straight  course.  Faire  , tenir  b — du  nord. 
7b  steer  one's  course  to  the  northward,  ply  tC 
the  morthk 


ROT  r icma  P»DC 


— fcnt  de  fnerre , rout  ofioHii'i  f.  * — 
flee  miiyeii»  qui  mènent  è rfuc1<rne  fln , ordre,  court, 
♦oie,  sentier,  trace,  exemple  ] means.  * Pren- 

dre U l»onne—  pour  parrenir,  3^  take  the  proper 
m^nns  to  sticceed.  *La*— desdignite's,det  honneurs, 
de  la  floire , The  road  to  dig-nities , honours^ 

Iji  de  la  vertu,  du  ciel.  The  road  tff  virtue^  to 
hf'tfrn. 

TIOTITIEK,  f.  ne.  f livre  qnl  marque  tea  rontei 
de  mer,  Its  mouillages,  etc.  ] Ruttier^  a directoty 
for  the  course  which  a ship  is  to  take ^ ft  hoohgpr 
eofltetion  qf  charts.,  bearings^  distances^  soundings^ 
and  perspective  views  rf^ n coast.  * 1|  [ C'est  no  vieux 
— ‘(nn  homme  qui abeaucoupd*eip^rience, beaucoup 
de  pratique;  qui  est  au  fait,  expérimenté,  habile, 
prudent,  avisé . exercé  ] lie  is  an  old  dog  at  Ul  he 
U a shrewd  old  doe- 

ROÜTITÎE , s./.  fcapacîté  acquise  plotdt  par  not 
longue  habitude  que  par  Ic  secours  de  l'étude  et  des 
règles;  nsage , pratique,  exercice  1 Rotr^pratice,  Il 
chante  par He  stags  ly  rote.  La  — * du  palais, 
du  monde,  de  la  cour,  The  practice  of  the  bar  ^ of 
the  world  s of  the  court. 

II  ROUTINE,  -ÊE,  odr/.  [habitué  I faire  une 
chose;  qui  agit  par  routine]  Àccugtomed  to  do  a 
fA/n/r,  who  acts  by  rote. 

ROUTINER  quelqu'un  è une  chose , et.  a.  [Py 
dresser]  To  aceiutom  one  to  a thing.  Il  est  routiné  è ce 
travail  (ilyosl  habiluê),  He  doee  such  work  habi- 
tually. 

ROUTINIER , #.  m.  [qui  agît  par  routine']  Prsic- 
Htioner. 

ROUVRE,  en  Rotas,  #.  ns.  [chêne  dur  et  ferme] 
Oak  of  the  hardest  kind. 

ROUVRIR , rouvrant,  rouvert,  je  ronvro , je 
innvris,  v.  a.  [ouvrir  une  seconde  fois]  To  open 
aeaiUf  rip.  — la  porte , To  open  aeain  the  door. 
* — une  plaie , To  renew  a wound.  Elle  sentit  qu'il 
rouvrait  toutes  les  plaies  de  son  copur.  She  percei- 
ved thathe  opened  all  the  wounds  qf  her  heart  t fresh. 
be  rouvrir,  To  open  again. 

Se  — , V.  r.  [ i'ouvrir  après  avoir  été  fermé  ] To 
open  again. 

ROUX , ROOSSV,  adj*  snbst,  [de  eouTenr  entre  le 

t*ann#  el  le  rouge  ] Red . rttddjr^  redhair*d^  sandy. 
In  homme— , une  femme  rontse,  A carroty ^ or 
red-haired  man  or  woman.  U est  d Vi n — ardent , 
d’nn  vilain  —,  d'un  — désagréable.  His  hair  is  of 
a fiery,  nasty ^ unpleasant  red  colour.  Beurre—, 
( fondu  è la  podle  ) , Brown  butter. 

Roux-vieux  , s.  m.  [ galle  qui  n'amve  ordinaire- 
ment qu'à  de  gros  chevaux  entière,  de  trait  ou  de 
labourage  ] Mange. 

ROYAL,  -AXE , adj,  [ qni  eppartient  à im  roi  ] 
Royat^  régal,  palaciovs,  kbtgfyr,  monarchal. Rendre 
— , Th  rcyaiise.  Fsmille  royale.  Royal  family,' 
Sucre—,  Double-refned  sugar,  |)  — f juste,  géné- 
»erx,  libéral,  grand,  pompeux , magnifique,  excel- 
lent , noble  ] Generous , noble , kingly , princely  , 
royale  magnijîcent,  liberal, 

A LA  Royale  , adv.  Ex.  Porter  la  barbe  è la  royale, 
To  wear  too  short  xvhiskers.  Bwiif  è la  royale  ( bien 
assaisonné).  Reef  rarely  svell  seasoned;  a-la-mode 
beef  very  rich  and  larded» 
royalement,  ad»,  [d'une  manière  ro^le, 
noblement,  généreusement,  grandement,  excellem- 
ment, pcmpeusemenl,  magnifiquement  j Really, 
regally,  in  a kingly  or  princely  manner,  ll  nous 
a ti-aiics  — , He  gare  us  a princely  entertain- 
ment. 

ROYAUSTE,  adj.  subst,  [qui  suit  le  parti  du  roi] 
P-iyah'st,  cavalier,  tory. 

ïf^^YAÜME,  J.  m.  (état  gouverné  {ar  nn  roi  ; 
monarchie,  empire  couronne;  règne , i>ouT ni;  j 


King  ban.  realm  . e*v»n*n,  state,  «•*r».rrcAr.  * lar- 
des cieux,  The  kingdom  of  Acos*em.  * f Aa  — | 

aveugles  les  borgnes  sont  les  rob,  ik  the  hiagdenm  tf 
the  blind,  one-eyed  people  arm  linge.  *f-  Je  ■«  fcra  t 
pas  cela  pour  un  —,  je  n'irais  pe»-1à  pour  un  — . / 
would  not  dirait,  or  go  there,  for  any  thing. 

ROYAUTE,  S.f.  I état,  dignité  de  rot  ; 

Royalty,  kingship,  regality,  crowm  , a»  - 

narefry,  ^Lct  marques  de  la  — , The  rygalto.  • — 

C eu  parlant  du  roi  de  la  i^e  ),  Kingship,  Il  a rr 
sa  —,  He  has  Mid  for  his  line  ship, 

KU,l.  m.  [ canal  d'un  petit  ruisseau]  Thm  chan- 
nel of  a little  stream. 

RUADE  y s.f.[  actioo  du  cheval  qui  jette  le  pied, 
ou  les  pieda  de  derrière  en  l'eirl  .4  htfrse*% 
ivinrlng,  jerking,  JUnging  or  flineing  enU  with  hit 
heelf.  Détacher  une  —,  To  fing , k:ck  up  kû 
heels. 

ROFACE,  on  Rueacst.ls,  $.  œ,  [ rabia  dVne 
couleur  claire  1 Ruby  of  a liglo.  colour, 

RUBAN , s.  m.  \ tissu  plat  et  mince  de  trois 
ou  quatre  doigta  large  | bande , beadelette  ] Ré- 
bon. 

RUBANER  nue  malle,  «.  a.  f gamùr  le  di  Imi  I 
do  ton  couvercle  avec  des  rubans]  7b  mai/  otéoeî 
in  a trunk,  to  tape  it.  ^ I 

RUBANERIE,  s.f,  fprofetsioo  de  ruierâr;  j 
marchandise  de  rubans]  Ribbon  <weawr*a  prtfeséea,  I 
ribhon-trnde. 

RUBANIER,  -Ère,  s,  m.  et  [ ouvrièr  qm  i 
fait  du  rulmn  ] R\bhon-weaver,  i 

ROBANTl!.  -EE, /ré/,  [gimi  de  rnherie]  TTYi 
med  or  set  oui  with  ribbons, 

RUBAS5E,  s. [cristal  colord  erfîBc  ir Ils  meet ] 
Coloured  crrYstal, 

RUBIACëES,  ou  Etoilées,  stéH.f.  pi. 
de  plantes , dont  la  garance  est  la  principale  cmèas  ; 
les  racines  donnent  une  teinture  sougadire } 
cem,  steîlatm» 

RÜBICAN , adj,  suhst.  [ se  dit  d'un  cheval  qiri 
a le  poil  mélé  de  gris  et  de  ronge  , aaais  oA  le  reefs 
prédomine]  Rubicon,  Monter  nn  —,  7b  ride  a rw  ! 
bican  horse.  I 

R^ICOND,  -ONDE,  [ronge,  en  pnAt 
du  visage  $ ne  se  dit  guère  sérieusement  x enlamml, 
vermeil,  haut  en  couleur]  Rubicund,  red,  mdif|r 
VisaM  —,  fiica  rubiconde  , Rubicwnlfaca  ^ 

RUBIS,  e.  m.  [pievre  précieuse  diaphane, had* 
lante,  dure,  et  d'un  rouge  très  - agréable  ; «s  le 
trouve  aux  Indes]  Gemma  rubina , rréy.  — eriem 
tal , Rsdtinus  orient alis.  — balait , RtAvass  balassrm, 

— de  roche  ( espèce  de  grenat  fort  dur  , d'un  baen 
rouge  mêlé  de  violet  on  de  groe  bleu  ),  Jtsdtnnr  m» 
nfciet,  rock-ruèy.  f 4 Faire  — sur  rooelc,  botte  I , 
la  mnté  de  quelqu'un  — ear  Toagfle  (lor^'epvèi 
avoir  bu  tout  le  vin  qni  est  dans  le  verre,  on  en  | 

tomber  une  petite  pmtte  sur  Toogle,  sans  qa'cSs 
s'épanebe),  7*o  drink  sirpemaealum.  * f 4 Fbùe 
payer  — sur  Tongle  ( exactement  et  avec  la  derwèra 
rigueur).  To  make  one  pay  eseactfy"  to  afartkù^. 

*4  — [ boutons , élevurea  rouges^  qui  viennenl  an 
visage,  sur  Te  nés  ] Bed  pimples. 

RUBRICAIRE,  s*  m.  One  thoroughly  versed  la 
the  rubrics. 

RUBRipUE«  s.f.  [titres  qui  sont  daos  les  Uvm 
do  droit  civil,  de  droit  canon  ; rMes  qui  enseisMSt 
la  manière  dont  il  ftot  dire , on  faire  FoSce  divb  ; 
ce  nom  vient  de  ce  qu'ordinairement  on  let  impriaa 
en  rouge  ] Rubric.  * ||  11  sait  des  rubriques  que  voes 
ne  saves  pas  (des  ruses,  des  finesses,  dee  expédie^). 

He  knows  more  tricks  than  you. 

RUCHE,  s.f.  [panier  en  forme  de  cloche  où  fee 
met  des  mouches  a miel  ; les  mouches  qui  sont  Ann 
ce  panier]  U autant  da  ruches.  He  has  sa 
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Châtrer  un»-- («ni»  w »Te«  un  cou-  p»w«g»  publie]  Jkn»##.  — pauent»,  J 
H*  fer  fait  exprès,  la  cir»  qui  e*t  »le  trop  dans  ///r» , lane.  Petite  , By  Street,  Conrir  les  rues  , 
une  — To  »f]‘arate  a lüvt.  To  Saunter.  de  faubourg , Outstreet,  — de  tr»* 

tKUDA?)IINl,  'ÈRE.  ad/,  et  subst.  [qui  est  verse,  Cross^s/rerf.  Traverser,  enfiler  une — « 7« 
rude  à ceux  à qui  il  *pai  le  ] SuHjr,  pettish , who  ans^  cross  a street,  f Vieux  comme  les  rues , As  old  mê 
M'err  grujfy.  Beautd  rudanièi*».  Gruff  beauty,  H t,  Ptutl*s.  ||  Il  est  fou  A courir  les  rues,  ffeis  stark 
«•lit  bien— •,  ffie fi  vsi7*s«r(y  or  «i/Ay.  m«/.  ||  Une  nouvelle  qui  court  les  rues,  A news 

RUDE , adj.  [Apre  au  toucher,  et  dont  la  superficie  thatjliet  about , a thing  known  bjr  euery  body9 
r%c  inégalé  et  dure]  Harsh^  rough^  rugged^  uneven.  * t Les  rues  en  sont  pavdes  (se  dit  d une  chose 
Avoir  U peau — y To  have  a rough  shin.^[ipre  ^\x  extréroement  commune),  The  streets  are  pnved 
eont } Crabbed  y harsh  , sharpy  bitter^  acerb  y sour^  with  il,  or  wUh  them^  or  *titas  common  as  dii0h- 
brrtky.  Voilà  du  vin  qui  est  — , This  wine  is  harsh  water. 

or  rough.  — [raboteux,  inégal , âpre , escarpd,  sea-  RUE , [plante  roddiciuale  toujours  verte  et  d*un« 
breux  ] Bough , uneven.  Chemin  — , Bough  way.  — odour  forte]  Buta , rue. 

f qui  cause  de  la  peine,  de  la  fatigue;  qui  fait  de  la  RUELLE,  s.  f.  [petite  rue]  Narrow  street  er 
peiue  à voir  ou  à entendre , pëuible  ] Hard , rude , hsne , by-^treet , eüley , court.  — - [espace  entre  un 
irxtuhUsome , uneasy  Travail  — , A hard  or  Imu-  des  côtes  du  lit  et  la  muraille]  The  bedside*  * — 
ùfesome  work.  Cheval — , A horse  that  does  not  ride  [assembléie  ebex  quelques  dames  pour  des  conveaw 
easy.  Des  yeux  rudes,  le  regard  — , Wild  eyes  , a salions  d^pritj  Buelle. -Moi  de  — (ou  de  conver* 
H%id  look.  Avoir  la  voix — , To  have  a harsh 'voice,  »alion  galante)  ,,  A word  affected  amongst  ladies  m 
that  grates  the  ear.  R a le  pinceau  — ( se  dit  d*un  their  private  conversation.  Il  brille  dans  les  ruelles, 
peintre  ),  ffis  pencil  it  rather  harsh.  Votre  barbier  a ruelle~wit.  * R passe  sa  vie  dans  les  ruelles  , 

a la  main—,  Tour  barber* s hand  is  very  heavy.  He  spends  his  life  among  the  ladies.  * Propos  de 
Ce  cavaliers  la  main  — , This  horseman* t hand  is  quelles  (frivoles  et  souvent  précieux),  Bueile~con 
A/f/tZ.  — [violent,  impétueux]  Sharp,  vioUnty  fierce,  ^rsation.  Le  jargon  des  ruelles,  Buelle^gtbberish, 
Uu  — assaut,  Aferce  auault,’—  [difi^cile  à suppor-  (La  plupai*t  de  ces  expressions  sont  maintenant  de 
ter  J Hard,  severe,  sharp,  bUter,  Un  froid  extrême-  P^‘»  d’usage). 

ment — , 4 ù " w»/rZ.  ••  Les 'emp< sortrudes, Tîmes  RUELLER  la  TigM,  m,  m.  [t,  de  vigneron]  T5e 
are  hard.  — [fâcheux,  cruel,  désagréable,  rigide  , tnould  the  %vine. 

austère,  rigoureux]  Churlish,  cross,  ill-natured,  RUER , t;.  u et  n.  [jeter  avec  impetnosilé  ; lan- 
%evere,  haini,  rebukfful,  ungentle,  mobbish,  unkind.  «•<*  t regimber]  To  fling.  — des  pierres  , To  fling 
C*tf«t  nn— joueur.  He  is  very  hard  to  play  with,  stones.  II  rue  A tort  el  A travers , Hentshes  through 
Kaire  un  traitement— A quelqu’uh,  To  treat  one  ^Ae  crotec/.  Se  — (s’élancer  , fondre  sur) , 7b nu A, 
nottghly.  * Cest  un  — coup  pour  lui , That*s  a ter-  fall  foul  q/t  1 — de  gnmds  coupe,  7b  slrlAe  hard, 
nbie  blow  to  him.  deal  heavy  mows. 

RUDELMBNT,  adv.  [d'une  manière  rude;  dure-  * t Ses  plus  grinds  coups  sont  rués,  The  worst 
neat,  rigidement,  rigo:ireiisement,  difiRcilemcnt  is  past.  Se  — sur  quelqu’un , eur  queloue  eliose  , 
Xttdely  y roughly  hardy  harshly  y sharply,  se-  To/all  upon  y rush  upon  one  or  upon  a thing, 
eraiy  y currishly  y ruggedly , hardly  y snappishly . — » '»*  ».  [•»  dit  des  chevaux  qui  jettent  les 

utsingfy.  f II  Aller  — en  ^sogne  (travailler  vi-  pieds  de  derrière  en  l’air  avec  force]  7b  fling  or 
oiireusement  et  sans  relâche) , To  work  hnrd.\\W  kick  up  one*s  heels  y wince  y jerky  bump  y winch. 
annfe  ou  il  boit-,  il  j va  — , fife  ls  a great  — ^ en  yacho  y To  strike  with  the  forefoot.* 
afar , or  kedrinks  hard.  an  homme  qui  ne  mord , ni  ne  rue , He  does  neithsr 

RUDENTÉ,-ÉE  [t.  d'archit.  s m dit  de  eo-  good  nor  harm, 

nacs  dont  les  canncluree  sont  remplies , par  le  RUGINE , s.f.  [grattoir»  ou  ratissoire , instru- 
is joequ’au  tiers,  d'une  espèce  de  Mton  ou  de  (»«nt  de  ààt*'\  Burine  y a dentist’s  rasp, 
rrd«]  Cabled,  rvuiented,  RUGIR,  v,a,  [se  dit  du  cri  du  lion]  7b  roar, 

RUDEMTURE  , s.f.  [t.  d^rcfiit.  ; espèce  de  bA-  * Il  rurit  comme  un  lion  (il  est  fort  en  colère)  , He 
Q , dont  la  cannelure  d’une  colonne  est  remplie  f'oars  like  a lions*  

r uTMirtie  inférieure]  BudenturCy  cabling.  RUGISSANT,  -ANTE,  f.  [qui  rugit]  Boar- 

RUDESSE^  s.f.  [qualité  de  ce  qui  est  rude] 

trshness , ruggedness , acerbity , asperity , rus-  RUGISSEftÇEWT,#.  nt.  [cri  du  lionjifoorfagvroara 

s^ , «n^enl/encM.  La  — de  la'voix , TAe  AorsA-  RUGOSITE,  e./i  (t.  de  physique;  espèce  de 

es  of  the  voice , raucity.  La  — du  style  , The  rides  qu’on  voit  sur  une  surface  raboteuse]  Bough- 
rsAness  c\f  the  style.  * Le  — de  son  humeur,  oessy  unevenness  y 

f rudeness  y roughness,  harshness  y crossness  y or  RUINE,  s./*,  [dépérissement,  destruction  d’un 
•nesture,  * La  — du  traitement  qu’on  lui  a fait , bAtiment  ; au  pluriel  , débris  d'un  bAliment  alialtu^ 
a hard  usage  which  he  has  borne.  — . pt.  [trai-  ,fall,  decay.  BAliment  qui  est  en  ruine  , À 

sent  fâcheux  de  paroles  ; dureté , sévérité  , ri-  ruinous  building.  Maison  qui  tombe  en-,  qui 
rnr,  mauvaise  humeur]  Hard,  harsh  y rough,  ea  en —y  A house  that  falls  to  ruin  ot  decay, 
sovere  usage.  11  lui  a dit  cent  rudesses.  He  said  bAtiment  menace  — , That  building  is  ready  to 
housand  grating  things  to  him.  Jail.  * Get  argument  porte  sur  uu  principe  faux  : 

IDDIMENT,  s.  m.  [les  premiers  principes  de  détruisons  la  base,  il  tombe  en  — , This  argument 
langue  lutine  , ou  de  quclmie  connaissance]  Bu-  huUt  upon  a false  principle;  and  f the  Joua  da- 
\rnt  or  rhtdimenls , a book  of  accidente  y e/e-  tion  be  taken  away,  the  superstmiture  must  fall 
tes.  • Il  eut  encore  au  — (il  est  encore  novice),  "f  course.  Battre  une  place  eu  — (la battre  à coups 
is  jrei  but  a dabhler  or  smatterer,  ♦ R faut  le  canon) , 7b  batter  a place.  * S’  élever  sur  les  rui- 

rover  uu  — , /7e  must  leam  his  trade  again.  ««•  d’un  autre,  To  raise  oneself  by  the  min  of  an- 
tfDOYER  , V.  a.  [trailer  rudement  de  paroles  ; other.  * — (perte  du  bien  , de  la  fortune , de  l’Iion- 
mencr]  Tb  use  rougher , or  harshly.  Il  ne  faut  » d»  1»  répuUtion,  etc.  ; dévastation , dépopu- 

leu  enfants,  Children  must  not  he  used  lation.  désastre , délabrement,  saccagement , dé- 

f^h/y. — un  cheval  [le  mener  rudement}  7b  S/7I1T  décadence,  cbAte,  désolation]  Destruction  y 
wioimntly.  loss  , overthrow  y nrin , undoing  , dowtfall,  eroso- 

ÜE,  s,f.  [chemin  entre  des  maisons;  ruelle,  fnrat,  spoil  y undoing,  suhvetsion,  wa^U,  copfw 


niM 


( »oH) 


KUft 


^ , dÜMptdnttm,  Alltr,  lo«!wr  mn  miftrct,  n*oo  «patfU  ■ut*i  hUtdam,  •.  «mtaiè 

-,  /«//£♦  ^ pi«aifouwhu.,quinW«T^k^ 

- qut  1m  procé# . que  le  jeu  ^ ^lexulùr  or  pied , et  jemait  de  denU  i^f«s  è 

^ pir«We.  tl.jou»s5eotdeUÉM^debiw 

“nlH’  ^ «Aer^ae  o/*  Am  /»«.  feortelimenleà  U lKmche,»rèil«afoif  .TilètM 

’ ' Tonomÿlutonm.  première  l«û]  Bumimnmt,  iSn  - 

RUiPiK,  >EE»  o<^.  BuiHous,  ruined.  Bâtimert  RCÜINAKT  -ANT»  w.* 

T r»i.ée.  *.*««  tuMing;  r^md/a- 

m<{r.  — dbanosarndct^paUtÎMi,  «rioAM^  nniHNiTi.,w  . rt^  % 

hu  hm»ur  W ngmUtio».  KCMHATIOB  , x.  /.  (a«li*«  1» 

RUmER',  «.«.  [abaUr*,  démoKr,  ddtruin]  3>  BrmrWFII***^  j*  i 

'nùH,  éatnjr,  suévtrt,  iriitg  ta  tUa^ , boar  •*  »•  f“  dil  da  cartaa»» 

O»  TiUa,  Ta  ruin  a cattla,  a town.  La  gUIa  a ^'A  T •‘"P**"'*" 

raio<  toute  U,  rigaat,  Tia  haU  haJ  datrarad  ail . „ , ’ "•«■«tr . rier,  pm  tir^ 

the  vint,.  Le  pavé  raio*  le,  pied,  de  cbevaua , Th,  \ “ “ i "*  ' f**"  '*'?? 

stones  ruin  the  horses* J^eet a Ce  cUileau  commence 
à »e  — , Thnt  castle  is  Jailing  to  decay,  * — [can- 
■er  la  perte  du  bien,  de  la  fortune,  de  latantd,  de 
I honneur • etc. ; désoler,  saccager,  dévaster,  per» 
dre,  renverser,  délabrer,  ravager]  To  min  ^ undo  ^ 
waste ^ break , depredate^  impair  ^ consume^  east 
nway,  prey,  forage^  deface,  ravage , slight.  — 
un  cheval.  To  spoil  a horse.  — un  pays.  To  ruin 
a country , lay  U waste.  Les  débauches  out  ruiné 
sa  santé  , Irreg^r  living  has  broken  his  constitu- 
tion. Il  seat  ruiné  parle  jeu,  fie  has  ruined  him- 
self by  gaming.  Uu  tempérament  rainé,  A broken 
constitution.  — uu  dessein,  To baJH/s  err disappoini 
a design.  — les  nrineipes  d'une  relifioo.  To  sub- 
vrrt^ur  destiyy  the  principles  of  a religion.  Cette 
aTfaii’e  la  ruiné  d'honneur  et  de  repulatiou.  That 
affair  has  ruined  his  honour  and  reputation. 

RUINEUX , -EUSE , adj»  [qui  meuacc  ruine] 

Muinous,  decayed,  in  decay,  readj  to  fad.  * 11 
bUit  sur  des  loodements  ruineux  (il  fonde  set  cs- 
nérances  sur  des  choses  peu  solides),  JTe  is 
building  upon  decayed  foundations.  — [qui  ennse 
de  la  perte,  du  dommage  ; coûteux,  dispeudieux  , 
pernicieux,  dangereux,  désaeantaeeux  ] Destruc- 
tive, harrqful,  hur{ful.  prejudiciaU 
RUISSEAU , ^£AUX,  s,  m,  [courant  d'aau  | un 
canal , par  où  passe  le  courant  de  l’eau)  Brook 
stream,  rill,  rivulet.  Belli —,  Billet , ntnnel.ln 
— est  è sac , 7Xt  rivulet  is  dried  ap.  * f Cette  chose 
est  traînée  dana  les  ruisseaux.  This  is  too  trivial. 

♦ hLea  petiu  ruisseaux  foul  les  grandes  rivières , 
hlany  ^ps  make  a shower;  manr  a little  makes 
a ^ mickle;  light  gains  make  a heavy  purse.  — 

(I'eau  qui  coule  ordioairement  au  milieu  des  rues} 

Kennel,  a street-kennel . * — [$«  dît  aussi  de  toutes 
les  eboaee  liquides  qui  coulent  en  ahendance)  Flood, 
river.  Stream.  De  tous  cûlés  coulaient  des  ruisseaux 
de  vu»,  Bivers  of  wine  ran  on  all  sides.  Verser 
des  ruisseaux  de  larmes , Tb  shed  a food  of  tears. 

* t C’est  une  nouvelle  ramassé  dans  le  — (dans  le 
bas  peuple),  That*s  grub-street  news. 

RUISSELANT, -ANTE,  ndj.  [qui  coule 
comme  un  ruisseau]  GiMAûff  « running  out.  Jos 
rang  — de  ses  plaies,  The  blood  gushing  out  of 
his  wounds. 

^ RUISSELER , V.  n,  [couler  comme  un  ruisseau  ; 

•’écouler]  To  gush,  run  out,  rill,  spin,  stream, 
trickle.  Le  sang  fumant  ruisselait  de  toutes  parts , 

The  smoaking  blood  streamed  every  where.  Le 
rang  ruisselait  dans  rempire , The  blood  streamed 
through  the  empl-e, 

RUM,  s.  m.  [eau-de-vie  de  sucrel  Bum- 
HUMBde  rent,  V.  Rbomb. 

PbUMEUR , s.f.  (bruit  tendant  è émotion  \ mnr- 
mure , alarme  ; émeute , tumulte]  Bumour,  uproar, 

^nl«Ÿwîw5r’''‘’ 

ROMINARTS , §.  «t  pt,  fordw  U i 


^ j — ' 1 oj«  , cnew  me  cm  pp™ 

it , ’ponder  it , meditate  over  and  <M»ar 
* 11  rumine  quelque  chose  dana  sa  téta,  Ht  mtàtv 
tes  something  in  his  head, 

RUPTURE,  s.f.  [ fraetnre  , ctsl  d'uw  efc« 
rompue]  Bupture  , rent,  a breaking.  La  rsfîw 
d une  [M>rle , d’un  oofîre , The  breaking  rje  éaer, 
tf  a chest.  — [hernie  , descente  de  hope]  fa» 
tenness  , hernia , rupture.  — [t,  d*  petnlaiv:  né- 
lange  des  teintes  ] Mixture  qf  tints.  * — [ éiwiss, 
hrouillerie  , diMeution,  interruption,  isfrufasa, 
désunion  ] Falling  oui  , breach  effeimiskm  m ri 
a treaty,  rupture , disruption,  dissobtiioe , bw, 

\ fraction. 

rural  , -ALE  , raff.  [ miué  4 k csappl 

Bural. 

RUSE , s.f.  [finesac,  artiSce  ; ndrrase, saètSé, 
fraude  , tromperie  , enpcrebene  , astuce  , èd, 
fourberie , stratagème  ; aouplcsse , dextérüé]lür. 
cunning , artifice , little  stratagem , m/e , bted, 
expedient , bite,  reach  , shtffÊing , dtfting , àeOh 
trick , craftiness , engtise  ,*  witiness.  — fa  gaim , 
A stratagem  of  war.  Rusca  innootnlat , Befui^ 
mrUfcM  or  tricks.  Rusra  [ détours  dent  U 
le  cerf , le  renard  , etc.  m servent  quad  sa  k 
chasse  ] Doublings , shifu  , changes.  PémUsr  k 
rusra  du  cerf.  To  ptsi  the  stag  off  the  dumget,^ 
him  herd  to  H. 

Covm  MtsR,  s.f.  [ruse  qa*op  apports  1 to 
•utrs  ruse]  Counter-plot, 

RÜBÉ,  -ÉE,  ad/.subsL  (fin,  adroit,  qai  »fab 
rusei  subtil,  artificieux,  souple;  matois,  espi^] 
Winning,  crafty,  sty,  sharp,  subtle,  s^-scAs, 
subtile,  parlous,  keen,  deep,  designing,  e oeamf 
or  sly  man  or  woman,  a sharp  blade.  Heeito— . 
Book.  Les  plus  ruses  soot  les  premien  priH  * 
that  seeks  others  to  beguile  , is  overlekta  is  k 
wile.  t4  Un  — malois,  Aslj-  fox. 

RUSER^  Of.  n.  [se  servir  d«  man;  niarfa*fa 
tilité,  tromper,  donoer  k change]  7èéeégt,s^ 
doftlde.  11  est  permis  de  — à k guerre,  imto 
gems  are  allowed  in  war.  — [ se  dit  da  ««i  k 
renard,  etc.  qui  se  servent  de  Centra  seilei  fa  db 
tours  pour  se  dérober  aoJi  chiens  qm  k ptotor 
vent]  Te  double,  sk\fi,  useshfflsee  ànwhdt 
RUSTAUD,  -AUDE,  raÿ.  suhsî,  {meeimri’ 
de,  mctvil,  impoU,  mstre,  paysan,  rniliqna} 
nish,  boorish,  rustieaii  m down,  a dberi,  e to» 
teriy  fellow,  tout,  thiff,  shmek,  Ceti  M gto-v 
Be  is  r — — 


RUSTICITÉ,  s.f  [erofsièrrCé.  ruderaelfa^ 
rity,  chwnithnesi,  dasriiskness,  raiemss,  èradra* 
mu,  chmffkess,  rusticatneu. 
r-  j RUSTIQUE,  adj.etsubst.  [charapdtre.  vilttoH 
r,  ! Btsral,  beètngiag  to  the  eoumtty,  egr  dtt^  ^ 
! pays  a un  air  —,  This  ceuntty  is  raroL  fl 
!•  [ ebrâs  ee  poyrage  un  cerfaio — qn»  ph#  wrt,  I»* 
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hm  m rmnt  appêttrsmm  mgrê^mitê, 

\it  À toumtry'^iije.  — [iaeulto*  sauvage,  tans 
•rt]  Kusticn!^  roughs  êavagê»  Ouvrage—  (U  ^ar> 
rhit.  oiiTrage  conipastf  da  pierres  binites,  ou  tail- 
le>f  Ï rmuUlioa  des  pierres  brutes),  Itustic  fivork. 
Ordre— (le  plus  ddaue  d'orDamants),  Tkê  nutie 


dd1i«ataes«l  ala—liXy, 

chtirUikljr,  lotUUhly, 

RUSTR£,  adj.  s$tbst.  [rustaud,  fort  grossier;  tu 
eieonement  uoe  sorte  de  lanee  1 Boarhh^  efat^n 
ish^  rusticnlza  boor^  churi^  dowm  ^ loviérty  Jei 
low\  tout^  chuffs  slouch^  bumiin^  mastiffs  macn^ 


oid<r.  ‘—[grossier,  peu  poli,  rude,  mal-poU , ! rooa,  ni</e,  homespun^  snappish,  — a.  m.  [t.  de 
impoli , rustaud,  rustre,  paysan  j RusUcmI,  boorish,  { blason  y une  loaaaae  paredd  en  rond]  Bustrs, 
slownish,  rude,  ungemUei,  churlish,  loutish,  *Air,  | RUT,  s,  m.  [se  dit  des  ce et  de  quelques  M- 
pb^atonomie  —,  J rustical  mir,  eountesusnee.  Ma-  tes  fiiures  quand  ellea  sont  en  aanourj  But,  rut’» 
aieres  rustiques,  Bude  manners,  ting,  pride.  En  — , Prsmd,  Lae  cer&  soot  eo  —, 

RUSTIQuEBCERT,  odes,  [ grossièrement,  Sana  The  sings  ure  rutting^ 


s 


^ , emited-en  fy  tho  French,  has  fivo  arUculaÜoms, 
the  one  hard  and  hissing,  in  the  beginning  of 
words,  and  in  the  middle  b*'fore  a vowel,  ar^  ajier 
a consonant,  as  in  si,  persécuter,  and  the  English 
so.  slap;  except  in  Alsace,  Balsamine,  balsamique, 
lAe  other  sqft,  like  s between  two  vowels,  and 
hi  the  inseparable  preposition  trans,  as  in  transae* 
lion,  oser. 

Double  s between  two  vvweU  denotes  only  the 
hissing  sound  , as  in  baisser,  ressort;  t in  monoayl- 
tab«  , parasol  , suui  some  other  compound  words, 
herpe  its  hiseing  artiemlntion,  though  between  two 
vowels,  because  it  is  considered  as  if  it  were  in  the 
bexinnins  t\f  the  simple,  Thts  eonsomtnt , in  the 
middle  of  words,  is  pronounced  with  the  soft  arti~ 
Tuirrtiom  <f  a before  b , d,  r,  e,  called  weak  cons€*~ 
nassis,  as  in  Asdrabel,  preujière;  and  with  its 
hissim^  arHeulatum  before  e and  A,  f.  m,  p,  q,  t, 
ir  >n  yntpe,  austère,  presque.  There  were  formerly 
I great  many  wartu  speU  with  s,  though  not  pro» 
touMced  at  ml  / but  the  new  orthography  having 
uj*pres.*ed  that  useless  ronsonenl,  it  is  now  pro- 
ossfsced  every  where,  except  in  eat  (^pers,  qf 
(re  ),  isle  and  Basle  ( when  these  two  Iasi  are 
'*e/i  with  s ) , and  in  the  beginning  of  achisme  , 
•«/A  Me  derivatives,  Ftnal  a is  siot  pronounced, 
rrepi  1st,  in  as,  ours,  tu;  aly,  at  the  end  cf 
>reigse  words  and  proper  names , as  Fabius , 
aëm  ; end  these  Latin  words  become  French, 
nta,  agnns,  bis,  bibus, blocut,  calus.  Iris,  graiis, 
UeKua  , rébus,  sinus,  ef  the  end  of  all  which  it  is 
vjsossssred  with  its  hissing  sounds  31y , at  the  end 
" prr^rremns , articles,  and premssitions , before  a 
rwol  • and  the  imperative  before  the  pronouns  ei> 
td  y only,  as  les  Onfints , nous  aimons,  ras-y  ; 
r«  eed  ihe  end  qf  adjecüves  pbsral  before  their 
h^teereiives  beginning  with  a vowel,  as  bclK  sâmes: 
thwaw  two  last  oases  s is  pronouneodwtth  the  soft 
tixwaiaeiion  qfs, 

5 • Jvs.  pa  dismenrièm#  lattre  de  Talpbabet  ] 5. 

,e  jqrmodo  s,  d great  e. 

^miro  date  ^ dit  d*uo  lmmiMirro,dia«ealer 
c^td  at  d^otre)  . To  reel , stagger, 
yjb.  « fpossassif,  féminin  de  son]  Hit,  her, 

m.  le  septième  j|anr  de  la  samaine 
^ Juifs,  jour  da  jour  du  aeignenr  ] 

, the  doy  qf  real.  Violateur  du  — , bab»  I 
/^^^vwaker.  Violation  du  —,  Sabbath-breaking, 

~T*aer nocturne  que  1#  neuple  eroit  que 

noe'^êars  tiennent  pour  adorer  le  diable  ] d isoc- 
vyaf  ejecting  q/’iW#cAe#.  — [grand  bruit,  tapage, 


eacarme.  tumulMl  Market,  m devUish  noise,  eaters 
wauling.  Cas  cbeta  oot  fait  un  — dpouran  table  I oute 
1a  nuit . Those  caU  kept  a hellLsh  squalling  ali 
night.  V Faire  un  beau  — à quelqu'un  ( criailler 
contre  lui  ),  To  rattle  one  to  some  tune,  scold  ai 
htm  hearti^,  keep  a racket,  GabUtbariste , Saiv 
batharian. 

SABLE , e.  nt,  [ terre  légère  menue , et  mêlée 
de  petits  grains  de  gravier;  arène,  gravier,  seblon, 
terre  sablonneuse  ] Sand,  gravel,  grit.  Banc  de  — ; 
— mouvant.  Quick -tand,  sh'fting  sand.  * Bâtir 
sur  le  — ( fonder  des  projets  sur  quelque  ebose  de 
peu  solide  ),To build  on  the  sand.  — doux , — (in, 
Silver-sand.  Bain  de  — , ( t.  de  chimie  ) , .^nnd- 
heat,  ot  sand-bath,  — [gravier  qui  s'engendre  dans 
les  reins , et  qui  forme  la  gravclle]  Gravel.  Il  .fait 
du  — ■ [il  rend  du  — par  ses  urines]  His  urine  is 
gravelly . — [sablier,  sorte  d'itorloge  de  verre]  Ân 
haur-glast. 

SABLÉ,  -ES,  pari,  adf.  I^aid  wUh  emnd.  Fon> 
laine  sablée,  [ vaisseau  dans  lequel  on  fait  fllrer 
de  reau  è travers  le  sable]  d /Sitering  fountain 
or  butt. 

SABLER,  V,  m,  I couvrir  de  sable  ; mettre  du 
sable]  To  gravel,  cover  with  sand  or  gravel.*}\— 
un  verre  de  vin  (l'avaler  fout  d'un  trait).  To  enlp 
down  a glass  qf  wine,  drink  it  of  at  one  gulp , 
or  ai  one  swallow, 

SABLIER,  s,  m.  [ sable;  horloge  de  verre  qui 
mesure  le  temps  par  le  sable  qu'on  y renferme  ] 
Hour-glass. 

SABLIERE,  s.  f.  [Ken  d'où  l'on  tire  du  sable  ] 
Sand-pit  gravel^. 

SAdT.ON,  s.  m.  [sable  très-menu]  Sand,  small 
sand.  Plein  de—‘,Santfy. 

SABLOUrfER,  V.  a.  [ écorer  avec  du  sablon  ] 
7b  scour  with  sand.  • 

SABLONNEUX, -FUSE,  m//.  (où  il  y i beeuconp 
de  sable  ] Satufy,  fill  cf  sand,  snbulous,  sanded, 
gravelly.  Pays,  rivage  — , Sandy  country,  coast. 
Terre  sablon  oeose,  Sandy  land, 

SABIONNIËR,  s.  m.  (celui  qui  vend  du  sablon] 
d sandman,  a sedlor  cf  sand, 

SABLONN1ÈRE,  r.  / [lien  d'où  on  tire  du  vkn 
Mon]  Snnd-pit,  gravel-pU. 

SABORD,  s.  as.  (t.  de  marin#;  sorte  d'emhra*' 
tore  et  d'ouverture  è un  vaisseau,  par  où  le  canots 
tira]  Port,  pot^-holo, 

SABOT , s.  m.\  chamsura  da  bois  au  lieu  de  %n>n,  • 
liert]  d wooden  shoe,  ‘H  On  l'a  vu  venir  è Par.s 
deasebota,  et  c'est  aujourd'hui  un  crésus.  He  caau 
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fdoLl  on  Aiit  It  stl),  Srth  wattn.  * Unt  tailltric,. 
une  ëpigranimt  atlét,  A sharp  raiiiêrj^  a pointed 
epigram, 

SALEMENT,  adv,  f d*une  n^niàre  sale  ; malpro» 
premenl]  slovenly yjbulfy^  dirtily ^ 

uncleanly.  On  est  ici  —,  "^^ùs  is  a nasty  place  to 
be  in. 

SALEH , V.  a.  [assaisonner  avee  du  sel  ; garder 
dans  du  sel]  To  salt^  season  %vUh  sali^  powder^ 
corn , cure , pickle , marinate,  — du  poisson , To 
cure  Jîsh.  ♦ + Il  sale  bien  tout  ce  ^ju’il  Tend , Be 
makes  one  pay  sauce  for  his  wares;  he  puls  eoror- 
bitant  prices  upon  them,  * Aien  dt  plus  piquant 
que  celte  manière  de  -—.pour  ainsi  dü-e,  la  louange 
par  la  plaisanterie , Nothing  more  interesting  than 
to  season  , ,ar  it  were , praises  with  jests, 

SALETE , s.f,  [onalitd  de  ce  qui  est  sale  ; salo- 
perie , malpropreté]  Filthiness , nastiness , sloven-^ 
Jiness , slutlishness ^ litter^  soil^  ordure^  rubbish, 
miriness,  dross.  La— des  rues  de  Londres,  The 
dirtiness  or foulness  of  the  JLondbiwIreels.— [les  or- 
dures] Dirt , filth , nastiness.  * — [obscénité]  Fi/thi^ 
ness, smuttiness,  beastliness,  nastiness, obsceni{p.\Jj9 
— de  ce  discours , de  cette  chanson]  7%e  obscenity 
of  that  discourse , that  song.  Dire  des  saletés  , To 
talk  bawdy,  talk  smutty, 

SALICOQUE,  s.  f.  ou  SaucoT,  s.  m.  [ espèce 
dVeréfisse  de  mer , genre  de  crostacée  qu'on 
nomme  encono  cberrette]  Prawn, 

SAL1£R£\s./.  [pièce  de  vaisselle  pour  mettre 
le  sel  sur  la  table]  Salt-cellcp'. 

t SALIGAUD,  -AUDE , adj.  sttbsi.  [oaalpropre, 
sagoin , sale,  vilain  | «oebonj  Nasty,  slovenly^  sUu 
iish  ; a sloven. 

SALIN,  *1NE,  adj.  [qui  contient  du  sel]  Saline, 
salinous.  Sang  fort  —,  Fe/y  sharp  blood, 

SALINE,!,  y.  [c^ir  salée,  poisson  salé]  Sait 
meat,  salt Jîsk.  — [lieu  où  se  fait  le  sel]  Salsne, 
sall-well,  salt-spring,  brine»pit, 

SàLIQUE,  a^'.  : la  loi  —,  [la  plus  ancienne 

loi  de  la  monarchie  française , qui  exclut  lee  filles 
du  trùne]  The  salie  law. 

SALIR , V.  a.  [rendre  sale  ; gâter , souiller  , ta- 
cher; flétrir,  déshonorer)  To  foui , soil,  dirty, 
stain,  beray,  spatter,  draggle,  besmear,  smut, 
defile,  litter,  sully.  Get  enfant  s'est  sali,  Thatehild 
has  b^ouled  himse{f.  Les  élofres  blanches  se  aalis- 
•ent  bieutot , iFhite  stuffs  soil  very  soon.  Celle 
couleur  se  salit  plutùt  qu'une  autre,  This  colour 
fades  sooner  than  another.  * Cela  salit  rimagina- 
tion,  That  sullies  the  fancy,  Jills  it  withjiithy, 
obscene  thoughts. 

SALISSANX-ANTB,  adj.  nr.  [qui  saUl]  n-t 
fouls  or  dirties.  La  drap  noir  est  — quand  il  est 
neuf,  Black  cloth  fouls  every  thing  when  new. 
Une  couleur  salissante  (qui  se  salit  aisément)  A 
colour  that  soils  or  spots  quickly.  Le  blanc  est 
une  couleur  fort  salissante , WhUe  is  a colour  that 
soils  presently* 

4^  SALISSÔN,  s,  f.  [ petite  fille  malpropre  ] A 
young  slut.  j 

SALISSURE,  s.f  [ordure,  sotdUure  ; taebe, 
graisse , crotte  , saleté , malpropreté , saloperie  ] 
Dirt,  dust,  filth.  Ce  n'est  pas  une  tache,  ce  n'est 
qu'une  — , It  is  no  stain , *tis  only  a speck  of  dirt  or, 
dust.  • .ft' 

SALIVAIRE,  adj.  [t-  d'anatomie ] A<i/i«wy, 
parotid.  Conduits  salivaires,  27le  salivary  duCJsx 
SALIVANT, -ANTE  , «//.  [t.  de  mdd.  ; qut  fail 
saliver , qui  provoque  ou  facilite  la  salivation]  Sali- 
vating. 

SALIVATION,  s,f.  [l'écoulement  de  la  salive] 

Shlivalion , fluccing, 

SAUVE,  s.f.  r pituite,  humeur  qui  s'écoule 


per  la  bouche^  tre^.iva , spittle , pt^  alam , frxi'ts, 
drivel.  De  —,  Salivons.  ^ 

SALFVËR,  nr.  m.  To  be  under  a selwOson,  a 
salivate. 

SALLE,  !. y.  [la  première  pièce  d'un  mart*- 
ment  complet]  Parlour , haB.  — bessc,  JPerber. 

— 4 manger.  Dining-room.  La  — da  emaa 
(cbes  les  grands  seigneurs),  Tire  servants*  àsS.  Li 

— des  gardes  (ches  le  rot),  The  gruud-reem.-^  '» 
dit  de  certains  mnds  lieux  couverts,  destieu  pçoi 
l'usage  et  pour  ie  service , ou  le  plaisir  du 
salon)  Bail,  room , etc.  La  — du  palais,  k ftnA 

— I Jhe  palace-hall,  fFestminsier-àaU.ih— à 

la  comédie , la  — de  l'opéra  , The  play-hame,  A 
opera-house.  — de  concert,  Mtuie-room.  — l» 
se  ralliée , Assembly-room,  — d'armes , A ftsenp 
school.  Il  a deux  ou  trois  ans  de  — , Ht  ko 

two  or  three  years  at  the  fencing-school ;U  ki 
learnt  fencing  for  two  or  three  years,  Prétü  u 
— , Fencing-master* s assistami.  — 4 daaser,  Ae* 
cirtg-school.  — (dans  les  hôpitaux]  Ward—'i^ 
planté  d'arbres  dans  un  jardin]  Arbaur,  grsua- 
bour.  bower,  — d'armes,  de  Ulleuls,  etc.^gms 
nf  elms,  lime-trees,  — de  verdure , Green  arfcir. 

SALMI,  s.  m.  [rsgoùt  de  certaines  pi^  kp 
hier  déjà  cuites  4 la  broche]  Hash,  salmL 

SALMKîONDIS,  s.  m.  [ragoût  dt  plaiiews»^ 

I tes  de  viandes  réchauffées]  Botch  patch,  tdm 
gundi  ,J umbU , oglio , jussel. 

SALOIR , s.  m.  [vaisseau  de  bois  dans  k^  * 
met  le  sel]  Salt-tub,  — [vaiisoaa  dans  Icqad 
du  porc  frais]  A salting  or  powdering  tab. 

SALON,  s.  m.  [pièce  dans  un  appaxtemt^  ^ 
est  beaucoup  plus  exhaussée  que  les  aalrcs,<^ 
A beautjtdhall.  — de  compagnie.  Saloon, dee^ 


room. 

SALOPE , s.  f.  [terme  injurieux  qu’eu 
pour  désigner  nue  femme  extrêmement  ak, 
une  femme  de  mauvaise  vie]  Sloven,  slid. 

SALOPERIE , s.  f.  (saleté,  grande 
Nastiness,  slovenliness,  sluttishness. 

SALPÊTRE,  s.  m.  [sorte  de  sel  qui  le  tii» 

nairemeut  des  plâtras  de  vieilles  murailles, do 
blés  , des  écuries  , des  vieilles  démolilioos] 
tre.  Faire  peter  le  — (faire  beaucoup  de  dec  1»^ 
ges  de  canons  et  autres  armes  4 feu) , ! 

great  deal  of  powder,  discharge  several  ^ 

cannons,  and  other  f re-arms.  11  est  loot 
(il  eat  extrêmement  vif  et  prompt) , Beis 
gun-powder  ; he  catches  fire  presently. 

SAU»ÉTRIER,  !.».  [ouvrier  qui  tiajpflkwk 
pêlre]  A saltpetre-man. 

SALPÉTRIÈRE,!,  y.  [lieu  où  Fou  fist  k •hr 
Ire]  Saltpetre-house.  (hfipiul  et  maisfla 
rection]  Bridewell  (el  Paris).  . 

SALSEPAREILLE.,  s.f.  [ractee  tudoriif»* 
Pérou]  Sarsaparilla  or  salsaparilU.  . 

SALSIFIS,  !.  m.  [racine  bonne  4 manger] 

\fy  or  goat's  beard,  * 

SALTIMBANQUE,  s.  m.  [Uteleur , Asd^ 
bouffon]  Saltinbanco,  mounie^nk,  ef»»- 
n*est  pas  un  orateur,  c'est  un  —,  Be  is  net  m 
tor,  he  is  but  a bujjoon.  . 

$ SALUADE  , !.  y.  iadîon  de  saluer,  réret* 
Salutation,  salute,  bow,  reverence, 

SALUBRE , adj.  [l.  didactique 

Salâbrious,  wholesome,  healthful,  hir % ^ 
Healthful  air,  wholesome  u*afer. 

SALUBRITE , !.  f.  (quaUlé  de  « 

Wel  SalubniTy  wholesomeness  , 

— de  l’air,  des  aliments  , The  saiutny  ^ 
thewhalesomenesttf  aUmenU. 

SALUER , •.  a.  [doimer  une  marqua 


Digitized  by 


Google 


SAN 


( io6i  ) 


SAN 


îp  ririli!^,  de  deference  et  de  reepccl]’  2b  i«dnt9^ 
irecl , puil  off  one*s  hni  ta  one,  Aoi/,  dote,  conge. 

- de  nooeeeu , 7b  rtgreel,  resatute.  I<à-destiu  i^e 
aluai  mon  derris , et  le  quittai  aans  attendre  ta  rl- 
*on*e , Wiih  thi$^  / bowed  to  mj  dervise , and  fç/l 
4m  wiihûut  Mtajring  fur  an  ansdmr.  Vespaaiea  fut 
aluë  empereur  par  toute  l'arniëe  , J^espatian  was 
rocùtimed  or  saluied  emperor  by  the  whole  army^—^ 
rendre  ses  devoirs  à quelqu’un  chet  lui  J 7b  wait 
oon  one , pay,one*s  respects  or  duty  to  him.  — 
wire  i la  santé  de  quelqu'un]  7b  drink  to  one.  Je 
ilue  votre  santé,  3fy  service  to  you.  J’ai  I'lionneur 
e vous  — , My  humble  service  or  respects  to  you. 

- [faire  ses  eomplimeuts  par  lettre]  7b  remember 
ne*s  service  or  love  to  one,  recommend  oneself 
> him,  — de  la  voix , lb  salute  with  cheers,  etc. 

de  la  mousqueterie,  7b  salute  by  firing  a volley 
f small  arms,  des  voiles , 7b  strike  the  top.- 
tUs  by  way  <f  srdute*  — du  pavfllou , 7b  strike 
xe  colours. 

SALURE , s.f.  [qualité  que  le  sel  coratnanique  ] 
rit  ness. 

SALUT,  s.  m.  [action  de  saluer  ; aÿutation,  révé- 
îoee]  Salute , salutation.  — (terme  qu'on  emploie 
loj  tes  lettres  patentes  du  roi , etc.]  Greeting,  f A 
» entendeur  — (en  ne  s'expliquant  qu'à  demi  ) , 
word  to  the  u4se. de  mer,  A saàùe  offered  al 
a.  Rendre  le  —,  7b  return  the  salute.  — [silure  ; 
Hsson  de  lac  , grand  et  vorace  ] Silunts  or  sheat^ 
A , or  black  fish.  — [dans  l'église  romaine,  firières 
l’on  chante  le  soir  dans  qualquts  églises]  The  ex- 
sing  and  bsnedictiàn  qf  the  host.  — [conserva- 
m.  rétablissement  dans  un  état  heureux  etconve- 
ble  ; sûreté]  Safety  y welfarey  life.  Le  — de  l'état, 
t peuple,  The  wefare  cf  the  state , rf  the  people. 
MM:an  chercha  son  — dans  la  fuite , Every  one  bo- 
*k  himself  to  ha  heels  for  safety,  — [la  félicité 
•mellcl  Salvation, 

SALUTAIRE , adj.  [ntile,  avantageux  ; tain]  Je- 
ary,  tvholesome,  advantageous,  usqftd.  Cette 
rmiasson  oe  me  fut  pas  fort  —,  This  permissiott 
i not  the  most  salutary  effects  upon  me.  Avis—-, 
hoiososste  advice.  Doctrine  —,  Sound  doctrine. 
iALUTAIREMENT,  adv.  [utilement,  à propos] 
ejulhr  « profitably. 

•A LUXATION, a./!  faction  de  ulner,  salat] 
'rstation  , salute.  Reeeves  mes  très  - humblea 
itatioae  , Eeceitre  my  most  humble  compliments. 
•agélieplt  (les  paroles  qne  Tange  dit  à la  sainte 
rrjge,  «a  lui  annonçant  qu’elle  aérait  mère  de  Jé- 
Angelical  salutation, 

ALVK,  s.f.  [volée  de  canons  et  de  mousquets  ; 
>t  mHstaireJ  Volley,  discharge.  Faire  nne  — de 
t lee  canons , 7b  make  a discharge  of  all  the  oh 
. — do  mousqueterie,  A volley  qf  musket-shot; 
f/r  , vr  platoon  of  all  the  guns  fired  at  once. 
ALVK  , s,  m.  [prière  enThonneurde  la  Viarge] 
•v-Mgjrinu. 

L3f£l>l , s.  m.  pa  septième  jour  do  la  semaine] 

rrc/rwy. 

LM^CRIT,  -ITE,  adj,  fse  prend  substantive- 
t poor  désigner  Tancienne  langue  des  Gentous 
ndona  « habitants  de  Tlndoetan,  qui  est  devenue 
nr<i*hai  la  lanmte  da  leur  religion,  et  qui  n’eat 
md  a«  c{ue  par  las  brames  on  braemanes  lea  pins 
oite  J Sanscrit. 

.NCTTJPIANT,  -ANTE,  adf.  et  part,  (qui  sane- 
SMsrssstifying.  Uesprit  — s la  grace  sanctifiante  , 
fi/j'àn;:  spirit,  grace. 

^CTjMFKIATEOII,  s.  m.  fqui  sanctifie]  Sane* 

- L.*gaprit— , The  sanctifier;  the  ho^  ghost, 
gf  Ci 'A'XFICATION  , s,f.  I Faction  et  leflet  da  la 

trsMS  nnnetifie]  Sanctification. 
jiCT* J , V.  at.  Jrandre  sahttt  louar,  bénir, 


déclarer  saint , céle'brer]  7b  sanctl/Y,  ntalfh  holy  , 
haUovt.  Ton  nom  soit  sanctifié  (lou^  honoré  digne- 
ment) , Hallowed  be  thy  name.  — le  jour  du  di« 
manche  (le  célébrer  suivant  l’intention  de  Téghse)  , 
To  keep  the  lord’s  day,  * Get  évéqoe  sanctifie  tous 
ses  diocésains  par  son  exemple  ( les  met  dans  la 
voie  du  salut).  This  bishop  édifiés  his  sheep  by  hu 
exempta^  life. 

SANCllON , s.  f.  [constitution , ordonnance  j 
Sanction,  enforcement.  Le  prince,  le  public  a don- 
né sa  — à quelque  chose  , X^e  prince  , the  public 
have  given  their  sanction  to  , or  have  sanctioned, 
such  a thing. 

* SANCTIONNER , er.  a.  [donner  sa  sanction  J 
To  sanction, 

SANCTUAIRE,  s,  m,  [Tandroit  de  l'église  où  cat* 
le  mattre-aulelj  The  chancel , sanctuary  ; the  ho^ 
of  holies  {among  the  Jews).  * Pcicr  ,au_poids 

— (peser  exacteoMnt  et  mûrement).  To  weigh 
every  thine  maturely, 

SANDAL,  ou  SàtrTÂL,s.  m.  [bois  des  Iodes 
dont  on  se  sert  pour  faire  une  couleur  rougeâtre  ] 
Sandal  wood,  santal,  or  saumders, 

SANDALE,  s.  f.  [chaussure  qui  ne  courre  qu’en 
fMi  tie  le  dessns  du  pied]  Sandrd,  an  open  shoe. 

SANDABAC^UE,  s.  f.  [résine  qui  découle  du 
genévrier  : ou  1 apports  des  eûtes  d’Afrique]  Sanda» 
rock,  pounce, 

SANG,  s.  m.  (liqueur  ronge  qni  coule  dans  les 
raioos  de  l’animal  j Blood,  gor^.  Goulear  de  —, 
Sanguine.  Un  homme  de  —,  altéré  de— , A blood- 
thirsty man.  La  chair  et  le  — (expression  de  Té- 
criture  pour  dire  la  natüra  corrompue),  Flesh  ami 
blood,  Lo  baptême  de  — (le  martyre) , Martyr- 
dom , the  being  bopiited  in  one*s  blood.  Des  pi- 
uoos  au  — , Pigeons  slewed  (n  their  rrwH  blood. 
Etre  tout  en  — ^ 7b  be  bloody  ail  over.  Mettre  tout 
â feu  et  à —,  7b  destroy  all  with  fire  and  sword. 
Epargner  la  —,  7b  be  sparing  of  blood.  * Je  hii 
doonerait  de  moo  —,  T would  give  him  my  blood. 
Lc  feu,  le  — lui  monte  au  visage.  His  face  is  (fuite 
red,  * La  — est  beau  dans  oa  pays , The  inhabitants 
of  that  country  are  fair  and  handsome.  *||  Soar  — ^ 
et  eau  (faire  de  grands  efforts  ; souffrir  beaucoup)  , 
To  toil  and  mou,  to  labour  with  might  and  main. 
Je  suais  — et  mu  de  i^oir  Tembarras  où  il  était , I 
sweated  hearnly  to  see  the  confusion  he  %vas  in. 
Se  battre  au  premier—,  7b  fight  till  the  first  blood 
runs.  * Cette  nouvelle  rafraîchit  le  — , calme  lo— , 
This  piece  çf  news  cools  the  blood.  * Cela  lui  fera 
faire  du  mauvais  —,  It  will  afflivt  him  strongly.  * U 
lui  en  a coûté  le  plus  pur  de  son  —,  ils  donné  Je 
plut  pur  de  son  — , It  cost  him  the  best  part  qf 
his  fortune.  D suet  It  — du  peuple,  Be  sucks  the 
very  blood  of  the  people,  f II  a lo  — chaud  , He 
is  a hasty , passionats,  man , a hot  man.  f ll  a du 

— aux  ongles  (il  est  sensible  à Tinjure,  et  sait  la  re- 
pousser avec  rigueur) , He  has  spirit;  he  is  steel  to 
the  backbone,  — [race , extraction  ; naissance , ori- 
gine , noblesse  ] Blood , race , extraction , paren- 
tage. Les  prinees  du  —,  The  princes  rf  the  blood, 
of  the  royal  fanüly.  Ceia  est  dans  le  — (il  tient  dé 
famille),  That  runs  in  the  blood,  f Bon  — ne  J>etîf 
mentir,  TYue  blood  is  always  guided  hy  a sure  in- 
stinct ; true  blood-wtil  always  show  itself. 

— noiB,  [Tétat  de  Time  qui  Ubst  agitée  dTaha 
enne  passion  riolente  ] Cold  blood , cool  blood,  pre* 
senes  qf  mind , composure.  De  — froid  , In  cool 
blood,  with  great  composure.  Mon  maître,  qui 
était  fait  è cela , les  écoutait  de  — froid  . My  master 
who  wot  used  to  such  accidents , heard  them  with- 
out  the  least  emotion.  Digitized  by 

SANG  DE  DRAGON , s.  m,  [ patience  ronge , 
bette  sauvage  de  Galien  ] Lapathum  sanguineua% 


SAy 


( loôa  ) 
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éra§on^  blood.  — [ i eatue  qui  lort  <ru  Jarmes  d« 
quatre  sorlCs  de  mlraierSf  dea  Canaries,  des  lades 
Orientales,  et  de  la  liouvelle  Espagne  : «Ue  se  dur- 
cit au  feu  , au  soleil , est  inflammable,  el  d'un  rouge 
foncé]  Dragon' i blood  {oo  ting /rom  iht  angsana 
ei*  dragon-lnte  ). 

SAT^GIAC,  s.  m.  [étendard  ; titre  de  dignité  en 
Turquie]  Sangiac, 

SANGLaDE,  s f.  [ grand  coup  de  fouet , de 
•angle  j Lash. 

SAÎiGLANT,  -AKTE,  adj.  [ taché  de  sang, 
souillé  de  sang  ; ensanglanté  ; sanguinolent]  Blondy\ 
corered  with  bloody  crueniaie.  Sùn^UniB  épée^Betk- 
ing  sword.  Sanglante  l>a taille.  Bloody  baille.  Com- 
bat — , A bloody Jîght.^ïtviàü  sanglante.  Ansv  roast 
meat , that  is  not  done  enough.  * La  plaie  est  en- 
core toute  sanglante  ( toute  iraiche) , The  wound 
bleeds  still.*  [outrageux  , offensant , eensible , cruel, 
atroce,  outrageant  J Outrageons  , grievous  , dead~ 
ly  y cutting.  Affront,  reproche  — . Cruel  affront  ^ 
reproach.  Injure,  satire  sangiaute , Deadly  injury , 
cutting  satire. 

SANGLE,  s./,  [bande  plate  et  large  ; courroie  , 
ceinUire]  Girth , girdle  y thong  , etc, 

SA&IGLEH,  V.  à.  [terrer  tree  des  sangles]  To 
rirthy  to  girdle.  — uu  cheval,  un  mulet.  To  girth  a 
horse  y a mule.*  ||  — des  coups  de  fouet  (appliquer 
avec  force)  , Ta  lash  y horsewhip , strike  , beat.  — 
un  coup  de  poing , To  give  one  a good  drive.  On  < 
TOUS  sangla  le  pauvre  drille,  The  poor  pilgarlic  was 
soundly  horsewhipped.  * ||  U a été  sanglé,  on  Ta 
sanglé  , He  has  been  trounced. 

SANGLIER,  s.  m.  [espèce  de’porc  saurage]  J 
wild  boar.  Défenses  de  — , Tusks  , raters,  f — de 
mer  ( porc  marin).  Sus  marinus  ; capybara  or  sea~ 
Aojf.  — des  Indes  ou  des  Moluques  (barbi-roussa), 
Barbi-rousta  or  Indian  hog.  — du  Mexique  (la- 
jacu  ) , Porcus  moscjtiferus  ; tajacu  or  muskboar. 

SANGLOT  , r.  m.  [ soupir  redoublé , pouué  avec 
une  voix  entrecoupée  , u est  usité  qu'au  piuriai}  Soby 
sobbing , sighy  sighing* 

SANGLOTER  , i».  n.  [ pouttee  des  sanglots  , 
soupirer]  To  sob  % sigh  , groan.  . 

5ANG-SUB,  s./.  [ insecte  aqualitpie  qni  suce  le 
sang]  Leech , hcpe-leech.  * — [ celui  qui  tire  de  l’ar- 
gent du  peuple  par  de  mauvaises  vgies  ; usurier, 
inaltôtier  j Oppressor , extortioner , blood-sucker. 

• Infâme  — du  peuple.  Infamous  blood-sucker.*  — 
[qui  dans  sa  profession  exige  une  plus  grande  rétri- 
bution que  celle  qui  lui  appartient  légitimement  ] 
Leech. 

SANGUIFICATION,  s.f.  [t.  de  médecine;  chan- 

Sement  de  la  nourriture , ou  du  chyle , en  sang  ] 
dnguijication. 

SANGUIN,  -INE , adj.  [en  qui  le  sang  prédo- 
mine] Sanguine  y of  a sanguine  censti/tUion.  — 
[de  couleur  de  sang]  Sanguine  , having  the  colour 
</  blood.  Jaspe  — ( marque  de  rouge  ) , Sanguine 
iasper, 

SANGUINAIRE,  ad/,  [qui  se  plait  k répandre  le 
tang  Unmain  ; barbare  , inhumain , cruel  J Sangm- 
rtsu^y  blood-thirttyy  butchery  murderous , cruel. 

^ANGUINE  , s.  f.  [pierre  rouge  dont  ou  fait  du 
crayon  ] Buùric/t , red  lead.  — [ pierre  précieuse 
do  couleur  de  sang  ; hematite  ] The  blood-stone  ; 
hamatiies. 

SANGUINOLENT, -ENTE  , adj.  [teint  de  sang] 
Bloody. 

SANHÉDRIN , s.  m.  [ la  coursuprdma  de  judi- 
cature chez  les  juifs]  Sanhedrim  y or  Sanhédrin. 

SANICLE  , s.  f.  [plante  médicale,  coosoUdante  , 
et  vulnéraire]  Satdmlay  sanicle  y self-healing 
ielf-heaL 


SANIE , 's.  f.  f pus  séreux  ; ta. 
mes  y thin  matter. 

SANIEU X , - EUSE , ad/,  f chargé  de  snûc] G 
nious  y purulent.  Ulcère  — , Purulent  ulcer, 

SANITAIRE,  adj.  [qui  a rapport  à h Ms^f 
lois  sanitaires  , police  — ( t.  didactique  el  yes  se- 
lé  ) , Bespecting  cleanliness. 

SANS  , prep.  [ exclusive  ; signifie  quetfarèé  1 
moins  çue  y si  ce  n*est  tjue  y el  quelquefia* 
H'ithouty  oui  of.  — argent,  Jf'tthout  meen,* 
moneyless,  — amis.  Friendless.  Un  bomase  — a> 
i-ale  y An  immoral  man.  — parler  , Witheid 
ing,  — doute,  fFithout  douai.  — fiu,  Wuhmeet^l 

— y tonner,  Without  thinking,  — cela,  Fen 
not  for  ttml.  — y pet.scr , Unaware  , 

— mot  il  mourrait  de  faim,  Were  U not  far  me. ^ 
would  starve.  Je  faurais  gagné — vous,  Ihaim 
a I if  it  had  not  been  for  y on.  Le  mal  sertit  — - 
mode  , . The  evil  would  be  past  all  remedy.  Ji-  * ' 
six  jours  — la  voir  , / tun  e not  seen  helrihctt  -s 
ihys.  El  — moi , And  but  for  me.  — fure 

de  rien  , As  though  he  did  not.  Il  xieedra  — " 
appelé  , He  wUkcome  uncalled  for.  — les  sa*»- 
dénenscs  que  j w faites  , Besides  the  t tkerrxpei'^ 
I have  been  at.  11  a beaucoup  d’argeot  i»  ^ 
coffres  , — parler  de  ses  revenus  , He  bas  a 
deal  of  money  hoarded  up  in  his  refers . 
speak  qf  his  revenues  , or  over  end  above , « 
ties  his  revenues, 

— QUE  , conj.  [régit  le  subjonctif]  WithwS.'^'  ‘ 
ferez  bien  cela  — quo  j’y  aille , J o*i*<ï  do  tk^ 
enough  without  my  going  tkiihrr.  Il  a passe— 
jt  I’aie  aperçu  , He  passed , and  I did  not  set 
Tous  furent  taillés  en  pièces,  — qu'il  l'ea  sw^* 
seul , 2'hey  were  all  cut  in  pieces  , and  me 
Saved.  — qu’aucun  acte  précédent  puisse 
présent , Any  former  act  to  the  contruy  rf^ 
present  notwithstanding.  Jc  l'*i  gronde  — '■  ‘ 
emu  , I scoLlcd  him  mithout  (tcing  moved.  J*  ! 
grondé  — qu'il  ait  été  ému  , I srokUd  ktm 
out  his  being  moved. 

SANSONNET  , s.  m.  f oisean  qni  apprend  bs 
lemént  A siffler,  et  même  à parler;  etenroes) 
Starling. 

SANTAL  y s.  m.  [ bois  des  Iod«  1 

— blanc  , citrin  , rouge  , While  y yellow , reduw 
decs. 

SANTE,  s.f.  [état  de  celui  qni  se  porte 
bonne  constitution]  Healthy  serityMB^o^ 
nrss,  healthiness  y invalescettce.  Etre  d%«ne  mi 

— y To  be  puling.  En  bonne  — , ffedtkyykê^' 
[ maison  de  — , lien  on  Ton  porte  le*  peslifceo 
Pest-house.  Billet  de  — . Bill  rj  health.  — 1 1 * 
marine;  bureau  de  — ] The  offre  for 

the  quarantine  of  ships  and  all  otaSSers 
thereto.  — [lorsqu’on  boil  i quelqu’a»] 
health.  Boire  à la  — dc  quelqu’un , 7b  toasl 
body*s  healthy  drink  one’s  health,  A votre— 
lue  votre  —,  To  your  hetUih  ; ny  eerwce  • 
you. 

SANTON  ,s.  m.  {sorte  de  gioine  parmi  les  urt^ 
A hind  of  Jriars  among  dte  turks, 

S AN V B , e./^[p'anle  qui  croit  en  abooéw^r 
mi  les  blés  cl  autre»  grains  « et  qui  porte  és*  sr. 
jaonea]  Charlock, 

SAOUL,  V.SüUT.. 

SAPA  V i.  «.  ' «niftt* . de  rames  en#  ' * 
dimiauttoo  de  deux  tiers  ; « est  une  espèct  se  r-  , 
raisiné  ] Saptx,  , 

SAPAJcSJ.  s.  m.  iso.le  de  sug* 

continent]  J«i>#/o«  . mn/Twoeel. 

SAPER *gv.  a.  [travailler  A déttairejes  ^ ^ 

. mrnls  d'un  édifice,  mine.  | Ta 
1 stibvcf  t by  digging , m^e/  — les 
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Hal . n »»<fcnn»n«  or  ai  t/it  /amdaOia  o/J 

I 

SAPEUR,  #.  m.  [Mini  qai  wt  «mplojtf  I la  u- 
4]  An  underminer^  sapper. 

SAPHIQUE,  adj.  et  s.  m.  (▼eri  Aa  ome  ■ylla- 
•!!  uMge  cl»c*  1®*  Gracs  6tlcs  LaatioSy  ioTCOté 
ar  Sappho]  Sapphifi.  Vera  — ,*/  sapphic  verse. 
SAPHIR,  S.  m.  [piarrc  nrécieuso,  ordinaire- 
lenl  de  couleur  bleue]  Sapnire.  — oriental  ( le 
lut  prdcieux  des  saphirs),  Saphirus  orienUdis.  — 
ccidenUl  ou  blanchâtre  ( se  troure  en  Silésie,  en 
obâmo,  et  en  Alsace  ),  Saphirus  occidentalis.  — 
ouleur  deau  (rient  de  Ceylan),  Saphirus  aqueus. 

- rerdâtre , ou  saphir  œil  de  chat  (se  troure  en 
erse),  Saphiçus  prasUiS. 

I SAPIENCE,  #./.  (sagesse,  prudence]  Sapience, 
^itdom.  t Le  pays  de — (la  Normandie),  Norman- 
7,  Yorkshire,  etc. 

SAPIN,  s.  m.  (grand  arbre  résineux  et  yert  en 
mt  temps]  Fir-tree,  pitch-tree.  Desais  de — ; 

U bois  de—.  Deal.  fToui  qui  sent  le  — , A church- 
ard  cough,  f H sent  !•  — » U paraît  deroir  roou- 
ir  bientôt)  De  has  a church-jram  countenance. 
SAPINIÈRE,  s.  /.  [lieu  planté  de  sapins;  ba- 
?en  de  sapin]  Forest  qf  Jir-irees  ; barge  made 

. . 

SAPONACE,-£E,  adj.  [t.  de  méd.j  qui  est  de  la 
ilure  du  saron  J 5npomiceeur. 

SAPONAIRE,  omSavoioére,  (espèce  de  lych- 
is,  plante  médicinale  qui  nettoie  la  peau]  Sapo- 
irî'i,  soap-wort. 

SATONIFIER,  V.  a.  (t.  de  chimie]  Transfor- 
er  en  Mron,  T*o  change  into  soap. 
SAPOKIFIQUE,  adj.  (t.  didactique  ; ce  qui  ap> 
àrtient  à la  sarenr]  SaporüSc, 

SARABANDE,  s. y.  [ danse  théâtrale;  Pair  sur 
•quel  on  la  danse]  Saraband. 

SARBACANE,  s.  f.  [ long  tuiau  par  lequel  on 
Txi  jeter  quelque  chose  en  soufflant  ] A trunk  to 
pot  with.  ♦ Parler  par  — , To  speak  by  proxy. 
SARBOTIERE,  j.y.  [rase  dVtain  dans  lequel  on 
t geler  les  liqueurs]  Ice-cream  mould. 
SARCASME , a.  m.  [ raillerie  amère  et  insul- 
ite  ] Sarcasm,  a keen  reproach  ; a biting,  nip- 
*g,  or  cutting  jest  or  taunt;  lash,  gibe,  jerk,  nip, 
■d,  qfMdb,  scoff,  JUrt. 

SARCELLE,  s.f.au  Cercxels  , s.  f.  [oiseau  de 
rière,  sorte  de  canard]  Teal. 

SAÜCLER,  e>.  a,  (arracher  les  roanraisee  her* 
I arec  le  sarcloir;  échardonner]  To  weed,  tâte, 
nr/e. 

SARCLEUR,  s.  m.  [qui  sarcle]  Weeder. 
lARCLOIR,  s.  m.  (instrument  propre  â sarcler] 
tediug-hook,  hoe. 

>ABCtUBE,s./.  Weedings. 

»ARCOLOGlE,i.  f.  [traité  des  chairs  et  despar- 
t molles  I Sarcology. 
iARCOME,  s.  m.  [excroissance  charnue]  Sar- 
ux. 

lARCOPHAGE,  s.  m.  [tombeau  dans  lequel  les 
tens  mettaient  les  corns  quUls  ne  roulaient  pas 
lier]  A tomb  amonPthi  ancients,  sarcophagus. 
cercaeil  ou  sa  représentation  ] coffn  at 
erett,  or  its  representation  at  cSmannibersary, 
tuDst.  at  adj.  (médicament  qui  brûle  les  chairs] 
enphagoitt,  üesh-eaUng. 
argotique,  adj.  [qui  accélère  la  régénéra- 
I des  chairs I Sarcotic. 

ARX>E,  adj.  et  s.  [habitant  de  Sardaigne]  Sar- 
etn. 

s.  ff.  (cornaline]  Sarda,  cornelian. 
arde-agale  (pierie  qui  tient  de  la  cornaline  et 
Sardaehates. 


fflARDINR,  Sf/.  [petit  ndfflscB  de  mtr  I 
del , sardin , jAlcnard.  Espèce  de  < — , iprœ.* 
Sardines  anchcnsées  , Pilchards  pickled  like  an- 
chovies. 

SARDOINE  ,$./.[  espèce  d agate  de  couleur 
d'ambre  jaune  ; pr^ieuse  de  deux  ou  trois  cou- 
leurs ] Sardonyx  , sardoin  , sardius  , sardine 
stone. 

SARDONIEN,  ou  SardoniqüX,  adj.  Sardonian 
Ris  — ( ris  conrulsif  ) Pisus  sardonius,  or  Sardo 
nicus.  * Ris  — ris  forcé),  Sardonian  laughter, 
spitqfni  laughter  ( that  does  not  go  beyond  the 
teem.  ) 

SÀR1CO VIENNE,  a.y.  [animal  amphibie,  loiitre 
de  la  Plata]  Cariguiebeju. 

SARIGUE  ou  Makitou,  s.m.  [espèce  de  mair- 
mîière]  Pedimene,  Aussi  nommé  Didelphes,  Di- 
delphis. 

SARMENT,  s.  IPS.  [bols  da  cep  dc  la  vigne]  Tine 
branch,  sprig  or  twig  qf  vine. 

*Le  jus  de — (le  vin).  The  juice  of  a vine. 
SARMENTEUX, -EUSE.  adj.  (se  dit  en  buta, 
tanique,  des  plantes  qui  poussent  de  chaque  nœud 
des  surmens  ou  rameaux  simples,  pliants,  quel- 
quefois très-longs,  et  qui  s’élèvent  le  long  des  sup* 
ports  au’on  leur  présente,  comme  dans  la  vigne,  la 
clématite  des  baies,  etc.]  Sarmentous. 

SARRASIN,  adj.  subst.  [hlé,  qu’on  appelle  en- 
trement  blé  noir]  Fagopyrum,jmgotriticum,  buck- 
wheat,  french  wheat,  lioll  mong. 

Sarrasins,  s.  m.  pi.  [peuplai  autrefois  célè* 
hres;  ili  venaient  de  l’Arabie]  Saracens. 

SARRAU,  s.  m.  [souquenüle  «çue  portent  let 
paysans , les  routiers , etc.  ] A waggoner*s  01 
groom*s  frock. 

SARRETTE)  ou Sirrsttx,  1.  f.  [plante  tulné- 
i-aire,  espèce  de  Jaeée]  Sarratula,  saw-Mvrt. 

SARRIETTE,  SADRix,  ou  SAVORix.  s.f.  (plants 
méd.  et  potagère,  indigène  à ri talie]  Satureia,  sa- 
vory. — virace  ou  thymhre,  Winter-si$vory. 

SAS,  s.  m,  [tissu  de  crin,  attaché  à un  cercle  de 
hois,  et  qui  sert  â passer  de  la  farine,  du  plâtre, 
etc.  tamis,  crible,  oluteau]  5ici*e,  senree,  meal- 
sieve,  range,  f Cela  a été  passé  au  gros  — ^ ( exa- 
miné avec  peu  de  sqin  ),  That  was  not  well  sifted  ; 
thiU  has  been  cursorily  looked  over.  Fair#  tour- 
ner le  — (espèce  dc  sortilège),  To  turn  the  sieve 
and  sheers. 

SASSAFRAS  ou  Lattrikr  dks  Iroquois  , s.  m. 
[ta  racine  a beaucoup  de  Vertu]  Sassafras. 

SASSENAGE,  s.  m.  [ fromage  de  sassenage  en 
'Dauphiné] 

SASSEIR,  V.  a.  [pasacr  au  sas;  tamiser,  bluter, 
cribler]  To  sift,  searce,  bolt.  * — [ rechercher  Rvec 
exactitude]  To  sj/î,  scan, scrutinise,  examine.  Cette 
question  a été  testée  et  reseuée,I^luU  question  has 
^en  sifted  and  sifted  again. 

SATAN,  s.  m.  [ nom  dont  l’Ecriture  appelle  le 
diable]  Satan,  devil. 

SATANIQUE,  adj,  [dc  satan;  diabolique,  mais 
en  ajoutant  plus  de  force  â ce  dernier  mot,  esprit  sa- 
tanique, méchanceté  satanique,  style  fam*]  Sata^c, 
SATELLITE,  s.  m.  (homme  qui  porte  l’épée, 
et  qui  est  aux  gages  d’un  autre,  comme  le  minis- 
tre de  set  violences  ; garde,  exempt  de  police  ; re- 
cors,  archer,  4 Attendant,  à rvjjian^,^ 

(l.  d’astron.  pcltle  planelle  qui  tourne  autour  d’une 
plus  grande,]  Satellite. 

SAtIÉTE  , S.  f.  ( réplélion  d’aliments  ; plénl^ 
tude,  dégoût,  rassasiement]  Satiety,  saturily,  fuh 
ness,  surfeit,  repletion,  cloyment.  Mancer  jusqu'à 

, jusqu’à  la  — , .Tû  eat  one*s  belly  full. 

* La  — des  plaisirs,  des  honneurs,  d^es  richesses, 
I The  satiety  qf  pleasures,  henourt,  rScfws. 


SAT  ( ,064  ) sal 


8AT15,  # 0t.  (e^ofTe  Jo  soU  plate,  tfna,  douca, 
Aoilleata  et  lustrce  J Satin,  f Elio  a la  peau 
A*uc9  conKuo  da  Her  skin  is  as  soft  as  vel^ 
sset. 

SATINADK^  s.  f.  [petite  ëlolTe  do  goto  qui  imite 
W aatin]  Peeling  satin^  satinet^  satinn(Je. 

SATINE,  -ÉE,  adj.  \ fait  de  soie  platte  comme 
an  Mtin]  Saiin-iike.  Hubaa — , Sutin-t  ihbon.  * Peau 
Mliuee  (douce  comme  du  aotiu),  Skin  as  soft  as 
velvet. 

SATINEB,  V.  a.  [donner  i une  c'loffe,  i uu  ru- 
Eaa  rceil  du  satio]  To  mule  sntin-Lhe 

— -,  V.  n.  Ex.  celle  tulipe  saliue,  (approcbo  du 
galin)  This  tulip  is  tike  satin. 

SATIRE,  S.J.  [ouvrage  moral  fait  pour  repren- 
dre les  impertinence»  el  le»  lourner  en  ridicule  ; 
critique,  raillerie,  médisance;  cbrotiiquo&candaleulo^ 
brocard]  Satire^  lampoon^  libet^  sarcasm, 

SATIRIQUE,  adj.  [ médisante  offensant,  outra-  | 
rant,  piquant,  niordaul]  Satiric  y Satirienly  U- 
ellouSy  virulenty  rjrnicaiy  cultingy  censariouSy  cri- 
tical y abiiSivCy  slanderingy  inveighery  witty  y sar- 
i'aiUc  y keen.  Auteur  — , Lampooner.  Trail  — , 
Lash. 

SATIRIQUEMENT,  adv.  SatlricallYy  nippingijr. 

SATIRISER,  V.  a.  [railler  quelqu'un  d'une 
manière  piquante]  7»»  saiirisSy  lampoon  y criti- 
cise y pirchy  nip. 

SATISFACTION,/./",  fcontenlcmenl,  agrément, 
plaisir]  Sati.fnctiOtty  Comfort,  fl ly  joyful nessy  gra- 
tipvaiwn,pleasurey  contentment,  content,  delight, 
Aruir  de  la  — à tiire,  To  have  some  satisfaction 
in  doing.  Arotr  la  — de  faire,  To  have  the  satis- 
faction of  doing.  J'ai  eu  bion  de  la  — dans  son 
entretien,  / was  very  well  pleased  with  his  ron- 
'versalion.  Cel  eufant  donne  delà  — à se»  parents, 
That  child  is  n comfort  to  his  parents.  C’est  une 
affaire  dont  vous  n'aures  jlBiiai»  de  —,  *Tîs  an  affair 
wich  will  never  turn  out  tm  ^’our  sati  faction.  — 
[action  de  ylisfaire  quelqu’un,  en  réparant  rofTense 
qu'oo  Int  a faile;  excuse,  reparation,  dédomma- 
gement] Anti/br/ion,  p<'rt'menA,rrrompe/t.<e,  owendjf . 
atonement,  reparation.  Je  lui  donnai  la  — qu’il 
«[«mandait,  I gralfed  him  in  that  account,  or  gave 
him  tJte  satisfaction  he  required.  Faii-e  l’aumône 
tn  — de  se»  pécbés,  To  do  charities  in  atonement 
ef  one's  sins. 

SATISFACTOÏRE,  flf/y.  [1.  didactique,  propre 
à re'parer,  à expier  le»  faute»  conimiscs]  Safi  fic- 
iorjy.  OKuvres  salisfactoire»,  Satisfactory  actions. 

SATISFAIRE,  satufaisaut,  satisfait;  je  satisfais, 
nous  satisfaisons,  vous  satisfaites,  il»  satisfont;  je 
tatis6»,  je  satisferai  , que  je  sati^fasso  ; v.  a.  [coii- 
ttiuter,  réparer,  dédommager]  To  satisfy,  content, 
please,  pleasure  i humour,  tlu  enfant  qui  satisfait 
son  père  et  sa  mère,  d child  that's  a comfort  to 
his  parents.  11  est  malaise  de  — egalement  lout  le 
inonde,  *2ïs  hard  to  please  every  body. — ses  cre'an- 
ciers  (les  payer),  To  satisfy  one’s  creditors nx\ 
homme  qu'on  a offensé  (fui  faire  réparation  , To 
jgioe  a proper  sali  faction  to  an  injured  person. 
— sa  passion,  sa  vanité,  son  ambition ^ etc..  To 
gratijy  or  indulge  one’s  passion,  vanity . ombi^ 
tion  , etc.  — l'altenle  de  quelqu’un  (la  rentplir) , 
To  answer  one’s  expectation.  Cela  satisfait  les 
sens,  la  vue,  etc.,  lhal  jlutters  the  sen.>es.  takes  \ 
the  eye.  etc.  Cela  ne  me  satisfait  pas,  That  dues 
not  please  me.  Son  discours  ne  m'a  pas  satisfait,  I 
did  not  like  his  speech. 

— V.  n.  [faire  ce  qu’on  doit,  exécuter;  en  ce 
sens,  se  ouijiruit  toujours  avec  la  prép.  è]  To  sa- 
. discharge,  etc. — ^ un  paiement.  To  dis- 
^haige  a debt.  — k l’ordre  du  rvi,  Ta  ubej  tkê 


hng*s  order , or  commmd.  Pour — k «olr«  oÉqe^ 
ùon  , To  answer  your  objection. 

— (s*) . V.  r.  [contenter  >on  désir]  TV  ss^^fr 
onesef , content  or  please  onesefy  û^sdge  omese  'f 

Se  — soi-méme  [tirer  sot-mème  miew  dsK  t4- 
fense]  To  make  oneself  saiif action. 

SATISFAIT,  — All E , part,  of  Sbtisùin,  5*- 
tvfeJy  contented.  Thexs  merci  , le  »o«Iâ — , 

God.  he  is  satisfied,  contented  or  pleased. 

SATISFAISANT, -ANTE,  q»i 
agréable,  suflisautj  Satisfactory  ^ pleasing,  seei.- 
factive. 

SATRAPE,  /•  m.  [en  Perse,  aatrefoix, 

I neur  de  province]  Satrap.  Ueuienmnt  tfeiz»  * 

SATRAPIE,  s.f.  [gouvernement 

SAlURAllON,  s.f.  [état  «PunYiqaîde  sjIst* 
Saturitr  y saturation. 

SATURER,  V.  a.  (l.  de  chimie  ; oarUrt  da» 
substance  dans  une  liqueur  autant  qu’elle  cat 
dissoudre]  To  saturate. 

SATURNE,  J.  ns.  {.une  des  planètes  qm  toBrre; 
autour  du  soleil]  — [t.  «le  cbisiM;  k 

plomb]  Lead,  satum.  Sel  de  — . Sait  cf  lead  .se. 
saturni.  Extrait  de-,  Salumi  extract. 

SATURNIEN,  -ENNE,  f raela»«aBq« 

sombre,  taciturna]  Satununty  gloon^.  mtiee- 
choly.  heavy  y dull. 

SATYRE,  /.  m.  [mvlbol.,  demi-dieu,  qm  «âx: 
moitié  Uonime,  raoiti^ouc;  faune,  stlra»a,pec 
homme  laid,  barbu]  Sntyr.  * Vieux—,  J": 
lecher.  —— [sorte  de  papillon;  c*esC  le  gr»a j Arp* 
des  préaj  Satyrvs. 

SAUCE,  /.  f.  [assaisonnement  liquide  , apyr*'! 
Sauce,  condiment.  — pointue  o«  saupiquet,  Tsh 
sauce,  sharp  /n//c*e.— onctueuse,  rien  s*ac*  — 
Robert,  Robert  or  onion  Sauce.  — aoK  câpre»,  ca 
per-//Wfe.  — aux  huîtres,  cyster-sauce. — asetr 
lëri,  Ci  lery-sattee. — an  persil , parsely-^met.  — 
aux  truffe»,  truffe-sauce.  — liée,  TSick 
* Donner  ordre  aux  saaces,(prcndre  inia  qw  î**  • 
«oit  bien  appi-été] , 7b  mind  the  sauce.  * ^ Li 
vaut  mieux  que  le  poisson  (l'accessoire  'racl  er-’i 
que  le  principal) , The  sauçe  is  better  or 
relishing  than  the  Jtsk. 

• f 11  ne  sail  à quelle  — manger  le  pcis^ca  -• 
sent  piqué  de  quelque  chose  qu'il  a Waao’î*  •' 
peine  i souffrir).  He  does  not  know  with  w * 
sauce  he  shall  eat  the  fish.  * r Vous  nV 
faire  une  bonne  — . Tou  will  never  maJte 
of  it.  t 11  n’est— qne  d’appétit,  J g***d  stmaci 
is  Vic  best  sauce.  Mettre  une  chose  i Unrtes  >■ 
sauces,  OH  è toutes  sauces.  To  present  a tient  ** 
hundred  ways.  * f On  n«  sail  4 quelle— k 
One  does  not  know  what  to  make  of  him.  r.r 
la  — à «fuelqu’un , 7V>  give  one  a short  re/^. 
f S’il  ue  le  troupe  pas  b^,  qn’il  r fasse  anc — / 
he  don’t  like  it  he  may  turn  his  buckle  hekvtl. 

SAUCER,  V.  a.  [u-emper  du  pain,  de  U vub-Îï^. 
etc. , dans  la  sauce  ] T'o  dip  in  the  sauce  y or  v • 
other  liquor . to  sop.  * f — quelqu’un  , To  r*  • 
one  a sharp  reproof  I check . scold  ore.  * 

été  saucé  dan»  la  rivière,  ^ bas  been  fcctfx-  ^ 
drenched  in  the  river. 

SAUÇÈR|»S./*.  :ra«e  creux  dans  leq-tl  i 
sert  de»  sanc<^ Saucer,  saucc-bctit. 

SAUCISSE,  s.f.  [Iioyau  rempli  de  viande  Ui 
et  a»>aisonnée]  chars^ 

poudre  mise  en  rouleau  dans  de  U loile 
uca  , pour  faire  jouer  une  mine]  Saucisse. 

SAUCISSON,  /.  m.  [saucisse  Tort  gromn  cl 
très-haut  goût]  d thick  and  short  sastsagOy  sm^'^ 

fort.— [t.  de  marine  cl  de  giierteliTastMir»  » lrv«/ 

, /îlltd  wd/i  powder  in  a fte-skip  sanass^ 
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SAUF,  SAUVB,  ttdj,  [noa  endouiin«gê«  hori  do 
peril,  assuré,  conServe,  saiu,  enlier,  on  Lou  ëiall 
S>fe.  Il  en  est  reoenu  saio  «t— , //«f  is  returned 
snfa  und  Sound.  |f  II  «*cn  esi  liré  bagues  »auve$  , 
Be  came  off  bag  qnd  bag^^age  ; he  got  offvety  well, 
^•^pnrp.  [sans  prejudice,  sans  blesser,  sans  in- 
U'resser,  sans  donner  ulleinte]  Saving^  with  ex~ 
reptinn^  infaavnrof^  without  prejudice.  — voire 
oieiUeur  avis , Saving  your  opiniott , or  if  you  have 
nothing  better  to  offer.  Le  répondant  esl  condamné 
• pa^rr  la  dette,  — son  recours  sur  un  tel,  The 
iecmiiy  is  condemned  to  pny  the  debt,  but  with 
U remedy  ago  ins  t such  a one.  — erreur  de  calcul , 
Except  a miscalculation.  — [avec  la  permission] 
Save  ^ under.  — cosrection  , Under  favour,  under 
correction.  — votre  respect , Save  your  reverence , 
save  your  presence,  so  please  you.  + — ton  meil- 
leur avis,  JEith  deference  to  thy  better  advice. 
(hormis,  excepté,  à la  réserve  de,  hors]  Save, 
saving,  except,  but.  Il  lai  a tout  cédé  son  bien  , 
— une  terre  , lie  has  given  up  all  his  pi'operty  to 
fum,  one  estate  excepted. 

SAUF-CONDUIT,  s.  m.  [sauve-garde,  passe- 
port . assurance]  Safe-conduct , pass.*— [écrit  que 
des  créanciers  donnent  k leur  débiteur  pour  la  sû- 
reté de  sa  personne  durant  un  certain  temps]  Let- 
ter rf  licence. 

sauge,  s.f.  [plante  odorante,  qui  a des  feuilles 
loiig  ies  et  on  jneu  épaisses]  Salvia,  sage. 

^ SAUGRENÈE,  s.f.  [assaisonnement  avee  de 
Veau  et  du  sel]  Seasoning  with  salt  and  water. 

II  SAUGRENU,  -UE,  adj.  [impertinent,  ab- 
surde, ridicufe;  choquant,  singulier,  tot]  Imper- 
tinent, absurd , rir/rris/ma.  Raisonnement— , An 
absurd  reasoning.  Réponse  saugrenue,  An  im/*er- 
Unenl  answer. 

SAULE,  s.  m.  [arbre  qui  croît  ordinairement 
le  long  des  ruisseauxj  A sallow^ree , a willow.— 
r>sier  ou  marseau  (arbrisseau  sauvage  aquatique)  , 
Stilix  raprea,  lat  foha. 

SAUMATRE  ou  Sai’MAchï  , adf.  [qui  a un  goût 
l'eau  de  mer]  fabnubish  or  briny  taste,  muriatic. 

S,AlIMON , s.  m.  [nuissoti  de  mer  qui  remonte  | 
es  rivières,  et  dont  la  chair  est  rouge]  Salmon. 

Imasse  de  ]>Ioiïi1*  , d étain,  ou  de  cuivre  , telle 
pi’elle  sort  de  la  finite  ] A pig  {oflead , etc.) 

SAUMONEAU,  s.  m.  [petit  saumon]  A liit'e 
almon,  sommet,  shtrgger. 

SAüSlONEfUE.  s.  f.  [réservoir  pratiqué  sur  le 
'vnrd  d'un*  rivière  pour  y attirer  des  saumons 
^alnron-herf . 

SAUMONÉ,  -ÉE,  ttdj.  f dont  la  chair  est  rouge 
'oinme  celle  du  sartmonj  Salmon.  Truite  saumu- 
rée , A salmoH-trord. 


SAUMURE,  s.f.  sel  fonda  dans  le  sue  de  la 
hose  salée]  Brine,  pickle,  souse. —de  maque- 
eao.  Garum-brine. 

SAUNAGE,  s.  m.  [deTiil,  trafic  dû  sel,  mar- 
handise  do  sel]  Suit-selling,  salt-trade.  Faua- 
am;ac«.  The  smuggling  rf  salt. 

S VüNER , O»,  n.  j faire  du  selj  To  make  salt. 
SAUNERIE^e.,/.  [endroit  où  l’on  fait  le  sel;  ma- 
HÎii  de  sel , saline]  Saltern  , ^all-Iujuse , the  place 
here  salt  is  made, 

S \ UNMIK  , s.  m,  [ouvrier  qui  travaille  k faire  le 
•I  I A ialt-maher.  — .merchznd  de  ael]  Salter,  a 
alt-seller.  Faux-sauife#^  A smuggler  of  soli,  an 
nlirtnsed  seller  of  salt. 

SAUMÉRE  s.f.  [petite  ^ite  d«  boie  où  l’on 
I "le  le  sel)  vé  sait-box. 

S A ÜHf  )UET  , s.  m.  A high  relished  sauce , a 
tri  kind  of  onion-sauce  , pork~sauce. 

S AUROÜDRER  , V.  a.  To  powder,  corn,  sprinkle 
fik  salt,  — avec  du  suera  To  strew  with  sugar. 


avec  de  la  fiirine , Tii_  flour,  strew  or  sprinkle 

with  four.  *$  Saupoudré  da  scnJcuces  et  de  ju- 
gemetils  philosophiques.  Intermixed  with  maxims 
and  philosophical  nonsense. 

SAUK  ou  Saurb,  adj.  [séché  A la  fumée  ; ne  se 
dit  que  du  poisson  , et  particulièrement  du  hareng] 
Bed.  Ilavcnf  — , Red-herring. 

SAUHE,  adj.  [de  couleur  jaune  qui  tire  sut  le 
brun;  ne  se  dit  que  des  chevaux]  Sor/el.  Un  cheval 

— A sofrel  horse.  — [ se  dit  du  (aucon  pendant  la 
premiere  année  où  U porte  encore  son  premier 
pennage  qui  est  roux]  Soar.  Un  faucon  — , A so- 
rage. 

SAUBER,  V.  a.  {faire  aécber  k la  fumée]  To 
smoke. 

SÀURET , adj.  m.  [diminutif  de  Mur  ] Red.  Ha- 
reng — ( hareng  salé  demi-séebé  k la  fumée),  Red 
herring.  11  est  maigre  comme  un  hareng — , He 
is  as  lean  as  a shotten  herring,  or  as  thin  as  a 
whif'pieg-post. 

SAUSSAIE,  s.  f.  [lieu  planté  de  eaules]  A wil- 
low-plot. 

SAUT,  s.  m,  [action  de  sauter,  bond,  élance- 
ment , cabriole]  Leap  , jump , skip  , hop  , spring , 
bound.  Faire  un  — , 7b  take  a leap,  leap,  jump.lje 

— de  la  carpe,  le  — périlleux  (que  fout  les  sauteurs, 
qu|nd  le  corps  fait  un  tour  entier  en  l'air  ),  The  so- 
merset , a turning  top.ryturvy , or  toji  over  tail.  — 
de  breton  (la chute  d’un  homme  quon  fait  tomber 
par  un  certain  tour  de  lutte),  Comish  hug,  the 
tripping  up  one*s  heels.  N’aller  que  par — et  par 
bonds.  To  go  by  hops,  skips,  and  jumps,  or  by  fits 
and  jerks.  *Son  style  ne  va  que  par  sauts  et  par 
bonds , His  discourses  are  unconnected.  — de  loup 
( fossé  au  bout  d'une  allée,  pour  en  défendre  l'en- 
trée, sans  ûter  la  vue ),  A ha  hal  Sauter  «h  fossé 
de  plein  —,  7 b leap  clean  oc  cleveriy  over  a ditch. 
Il  s'élança  tout  d’un  — , pu  d'un  plein  — , He  rush^ 
ed  on  a sudden.*  Monletj^n— , d’un  plein  — k une 
dignité  (sans  passer  péPles  degrés  inférieurs).  To 
leap  or  jump  into  preferment.  * 11  a fuit  un  grand—, 
He  is  gone  to  live  a great  way  off',  he  has  made 
a wonderful  teop.  II  a fait  le  — (il  a enfin  pris  ua 
parti  où  il  y a du  péril),  He  has  taken  the  leap.  I|  Aa 

— du  lit  (au  sortir  du  lit),  At  one*s  uprising,  *||  On 
lui  a fait  faire  ua  — en  l’air  (il  a été  pendu),  Th^ 
made  him  swing  ; he  went  to  heaven  on  a string 
f Faire  le  — de  1 Allemand  , To  go  from  the  table  to 
bed,  apdfrom  the  bed  to  the  table.— [ t.  de  ma- 
nege ]Aa/g,  saut,  leap.  — àe  mouton.  Goat-leap. 

— [ t.  de  danse  | Hop.  — [ cliûte  d'eau  , cascade  J 
Fall,  water-fall.  11  y a de  grands  sauts  dans  la  ri- 
vière Sl.-Laurcnt , There  are  great  falls  in  St.  Ltuw 
rence*s  river. 

Dx  PLL4N  sAVT,  adv,  [faire  tout  d’un  aant,^^. 
tout  de  Huite  , sans  façon]  AU  at  once. 

SAUTANT  , -ANTE, [ t.  de  blason]  Leap- 
ing, skipping.  „ 

SAUTI'XLE  , s.  f.  [t.  «l'agriculture  ; sarment 
qu'en  transplante  avec  sa  racine]  >é  vine-branch  ^ 
with  its  coot. 

SAUTER  ,'».n.[  s’élever  de  terre  avec  effort,  ou 
s'élaMcer  d’un  lieu  à un  autre  ; bondir,  tomber  , s# 
précipiter;  s'échapper,  se  sauver,  s'évader;  assaillkr, 
se  jeter  sur]  7'o  leap , jump,  skip,  curvet,  ramp, 
frisk,  hoiden,  ueer,  spring,  exult,  hop,  Utmble\ 
rush.  — de  bas  en  haut,  ou  haut  eu  bas,  7o  jump 
up , tumble  down.  — par  dessus  une  muraille.  To 
leap  over  a waU.  — à pieds  joints  on  à joints  pie*  w 
To  jump  with  the  feel  close,  — de  joie,  7b  leap  for 
joy.  — SOT  an  cheval,  7V>  vault  on  a horse.  Faire  — 
un  bastion,  7b  blow  up  a bastion.  Faire  — sou  vais- 
seau, 7b  blow  up  one's  ship.  I.e  vaisseau  a saulo , 

' The  skip  was  blown  up.  ||  Faire  — la  cervelle  k quel 
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eruAtSont  pêi^ctnetg^  empaeitjr^  mastfrj'^  skilly 
abUiii€$  , science,  — eaiiii«nt  , Maslerlinesi. 
Uu  l^ommo  de  grand  — , A man  of  great  learning , 
a great  scholar, 

SAVOiR-FAlR£  , $,  m,  sing,  f habileld,  indu»- 
Cnie  ; adresse , Ulent  y intrijnie,  conduite,  deitérité] 
Skdl , industry , wits.  Frontons  de  toutes  les  occa- 
sions qui  se  nrdseoteront  d’exercer  notre  sarotr>Aiire, 
Let  us  Icjr  hold  t\f  every  occasion  that  presents  it- 
self of  exerting  our  skill.  11  xit  do  son  saroirJairc  , 
He  lives  by  his  wits. 

SAVOIR-VIVRE,  s.  m,  [connaissance  des  usages 
du  monde;  manières,  bon  ton,  politesse,  civilild, 
urbanité  ] Manners , tnannerlinest^  behaviour.  Il  a 
du  sav^^vivre , Ne  knows  how  to  behave  himself. 

SA^^Rm,  s,  m,  [com^itiou  faite  avec  de  la  üe 
cPkuile  , etc. , qui  sert  a blanckir  le  linge]  Soap.  — 
mod  ré  (jaspé).  Modeled  soap, 

SAVONNAGE , s.  m,  [Idaocliiasage  par  le  savon] 
Washing  with  soap.  Eau  de  — •*  ou  eau  de  savon  « 
Sudst  eoap^suds, 

SAVONNER,  je  savonnai  es,  a,  [dégraisser  et 
blanchir  avec  du  savon  J To  wash  in  soapy  to  lather^ 
to  soap.  Les  indiennes  se  savonnent , Indian  calli^ 
coes  wash  without  losing  their  colours.  *||  — [ mal- 
mener, gronder]  To  reprove  ^ to  lecture.  ^||  On  I'a 
bien  savonné,  Ne  has  been  reprimanded  to  some 
tune. 

SAVONNERIE,  s.f.  [Ueu  où  l’on  fait  le  savon] 
Soap^house. 

SAVONNETTE, s. [petite  boale  de  savon, 

rucparé  pour  faire  la  barbe]  Wash^ball , savonet.-— 
petite  boule*  composée  pour  dégrsisser  les  babils  , 
pour  6ter  les  Ucbes]  Soap-ball.  Savonnette  de  mer 
fovaires  de  coquillages,  productiou  marine,  que  l'on 
met  au  rang  des  alcjons|  Seasavonet. 

SAVONNEUR,  #.in.[t.  do  earlier  ; assemblaga  da 
morceaux  de  chapeau  cousus  les  unosur  les  autres , 
dont  on  se  sert  pour  savonner  U carte]  AnA^er. 

SAVONNEUX,  -EUSE,  mÿ.  [qui  tient  de  la 
qualité  du  savon  ] Soapy  y sapomaceouSy  sapemary^ 
if g soapy  çualitpy  that  makes  a lathery  or  formé  m 
foam.  11  y a quelques  eaux  minérales  qui  sont  sa- 
vonneuses, Some  mineral  waters  are  soapy  or  maho 
a lather,  f Pommas  de  terre  savonneuses.  Soapy 
potatoes. 

SAVONNIER,  OH  aobbi  avx  sAVOtriiBmi,  s.  m, 
[grand  arbrisseau  des  Antilles  , dont  le  fruit  produit 
le  même  effet  que  le  savon]  Arbor  sapinda  y ont  5«- 
ponaria  Americana^  soap-berry-tree, 

SAVOUREMENT,  s.  m,  [action  da  savourer] 
Savouring  , taste , relish, 

SAVOURER  ,-w.  a.  [goûter  avec  sttentioii  et  avec 
plaisir  ] To  savouTy  relish  , taste,  * — les  plaisirs , 
To  relish  pleasures, 

SAVOÜRET,s.  m.  [gros  os  de  fruwieaii  qu’en 
met  dans  le  pot , pour  donner  du  goût  au  bouillon  ] 
MarrxrwAtone, 

SAVOUREÜSEMTCNT , adv.  [en  savourant  ] An- 
efourilYy  welUrelished. 

SAtOÜREUX  , - KÜSE  , adj.  f qui  a bonne  sa- 
veur; agréable  au  goût]  Savoitry,  well-rrlished  , 
guitJlUy  sapid.  Baiser  — , ^ smack  y a smàcklng 
kiss. 

SAXATILE,  adj,  [ qui  se  trouve  , qui  croit  daqs 
las  pierres  J Saxatilis. 

SAXIFRAGE , adj.  f t.  de  raeJerine  ; capable  de 
biiser  la  pierre  dans  le»  reins,  lilbonlripliquc] 
SaxfragOus, 

— ou  Kom9TP1E1Ui£  , s.f,  [ plants  médicale  ] 5a- 
xfrafre , stone-breah,  1 

SAXON  -ONNK,  adj,  subs.  [qui  est  de  Saxe]  | 

baxàm. 


SBIRE  , s.  m.  [ à Rome  , an  arcùar  ] A 
constable  (in  some  eotsnirias). 

SLABELLiON  , s-  m.  [ sort#  da  ^ûédcstii , mt 
lequel  on  met  des  bustes,  atc.]  Scabolieum y 
destal  y stand. 

SGABIEUSE,  s,  f.  [ planta  médic>nalf| 
biotts.  — ordinaira  des  prés  et  des  cbamp.  k*- 
biosa  hirsuUs  wdgaris  , pruiansis  at  rmrmSsimr 
dow  scabious. 

SCABIEUX , - EUSE , adj,  f qoi  rsissiiilli  ili 
gale  ] Scabby.  Eruptions  scabirnic»  , Scabbjtrep 
tions. 

SCABREUX , -EUSE , adj.  [ rude  , rabâra. 
inc'gal,  escarpé]  Scabrous  y rugged  y rough . or 
men.  Cbemm  —,  route  scabraose,  Vaevpired. 
* — [ dangereux,  pérÜlanx,  difficile,  dâûsi.»*- 
barraBsant  ] Dassgerous  , dif/xxdt , slippery.  S£V 
lish.  Sujet  — , matière  seabnnMe  , TïrAûsi  sb 
jeet. 

SCALENE , adj,  [ t.  da  géométrie  ; sa  dit  ^ 
triangle  , dont  les  trois  cûtés  sont  inégaux  ^ Tnasfii 
— , A scalenus,  0 

SCALPEL,  s.  m.  [ instrumant  de  càirvpe, 
pour  disséquer,  etc.  ) Scalpel. 

SCAMMONEK  , s.f.  [ plante  médicimle] 
"•"«y  « P*^^ng  bind-weed. 

SCANDALE  , i.  m.  [ occasion  de  chute  ] Sceni  ' 
stumbling-block.  Donner  sujet  de  — , cassvf** 
— , To  scandalise.  Pierre  de  — ( expresuua 
sacrée  ) , Stumbling-block.  — [ mauTvis  esemv  î 
Scandal , ill  or  bad  example.  — ] xqdigutim  ^ 
mauvaises  actions]  Scandal^  offence. 
SCANDALEUSEMENT  y adv,  Scandmhna^ , 

shamefully. 

SCANDALEUX, -EUSE,  adj.  [qui  cs«s«  « 
scandale]  Scandalous  , opprobrious  , sktpsrfrL 

SCANDALISER,  v a.  [ donner  dn 
ofTenser,  choquer]  To\candaiise , give  V«« 

avea  scandalisé  tont  le  monde  , Tou  gave  B 

erery  body.  — quelqu’un  (U  diffamer),  7b  rns* 
a scandal  upon  ons  , to  make  him  scareinkmty 
torious. 

Se  — d’une  chose , v,  r.  [ s’en  offeaser  ] Te  h 
scandalised  or  offended  at  a thing.  II  ss  scmbdta 
de  tout , Ne  is  offended  at  eve*y  thing. 

SCANDER  , V.  <v.  [ mcsuier  an  vers,  latia 
grec  ] To  scan, 

SCAPULAIRE,  S.  m.  [piece  d’etofiV  qai 
partie  de  l’habit  de  divers  religieux  , dm» 
morceaux  d'cloffe  bénite,  joints  par  un  reb«*** 
t.  de  ebirurde  ; bandage  ] Scaptdary. 

SCAR  ABLE,  s.  m.  [insecte  eoléoptèr», 
pèce  dm  hannetons,  de»  escaibots,  etc.  dml 
membraneuses  sont  renfermées  sous  des  étui* 
leux  j 5caroû<mr , the  beetle  y . a sctaob. 
aquatique,  Crcrtf  iv«/rr-ûer//e. 

SCARIFICATEUR,  s.  m.  [instrument  isée- 
mrgie  ] Scarifiery  scarifeator. 

SCARIFICATION  , s.  /.  f opération  de  cbifvr- 
gle  ; taillade  ; iuctiîon  ) Scat'f  cation  , Siorfyus- 

^ARIFIKR  , <1».  #f.  { l.  d«  cbirtirfie; 
sieurs  petites  taiilsdessiir  la  ptau]  To  scarffyyCAy 
lance, 

SCARIOLC , en  EncâKOLC , s.  f.  I pl»Bt« 
gère  ] Escharole  , hatavinn  endive. 

SCAROLE  , s.f.  V.  SrjuioiÆ.  tndar. 
SCARLATINE,  m^/./.i»ccompaçv.éeder«if»^ 

è la  peau  ] Scarlet.  Fièvre  — , Scarlet  ferr.  ^ 

SCEAU . s.  m.  [caebtl  ; Vempreime 
secret , caractère , hnpresvîoo  J .^eal.  . 

sceaux,  Thé  tord  keeper  of  th^  great  seal. 
du  petit  — y^Lotd privy  seat.  Sa  grire  » 
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(a  éU  sealUe)  , ffis  pardon  kas  paueJ  the  seal, 
t'opposer  au  — , To  stop  letters  at  the  seal*  Con- 
!crcfuel(fut  chose  sous  le  — du  secret.  To  trust  a 
hing  under  an  oath  of  secrecy.  V%  tconpi  qui  mûrit 
Its  opinions  des  hommes,  a mis  le  —à  sa  réputa- 
ioo,  Time , which  ripens  the  opinions  of  men,  has 
anctionedhis  reputation, 

SCEL , s.  m.  [ terme  de  pratique  et  de  chancel- 
trie  : sceau  ] Seal. 

SCELÉBA.T,  - ATE  , adj,  subs.  [ méchant , per> 
de , traître,  pervers  ; ingrat  ; noir,  horrihie,  atroce, 
é testable , abominable  exécrable  ] Flagitious , pro~ 
igat^,  wicÂed  ; nefarious^  rake  , rake^hell,  ro~ 
uish^  rujfan  y facinorous ^ reprobate^  scélérats^ 
villain , a prxfligate  wretch  or  fellow , a Jlagi- 
oifp^  profligate  or  wicked  man  or  wntimin,  a caitiff, 
t a^ndoned  caitiff.  £spi*it  — , âme  scélérate  , 
^iched  min^ , perjt^ous  soul.  Procédé  — , wicked 
veeeding.  Action  scélérate  ^fagiüous  deed.  C'est 
1 — , He  is  a villain, 

SCÉLÉRATESSE,  s,  f.  t méchanceté  noire  , 
rocilé]  Wickedness^  vUlany ^ profligateness  , 
tgitiousness.  Il  j a de  la  — dans  ce  procédé , There 
fiagitiousness  in  that  conduct. 

SCELITE  ^ s,  f.  [ pierre  figurée  qui  reprtfoeute 
j^ambe  ^imaine  J See li tes, 

SCELLÉ fS.  m.  [la  cire  empreinte  d'un  cachet 
posé  par  autorité  de  jnslice  ] The  seal.  Mettre  le 
, To  apply  the  seal.  Lever  le  — , 7b  ieJte  off 
f seal.  

SCELLEMENT , «•  m.  [t«  de  maçonnerie  \ action 
sceller]  Seeding, 

SCELLER,  V,  a,  [appliquer  le  sceau  k une  lettre 
chaocellerie  , apposer  un^ehet  par  autorité  de 
lice  I To.  seal^  seal  t$p.  Sa  grâce  a été  acellée  , 
r pardon  has  passed  the  seal, 

- des  cramoeos , des  crochets,  etc.  dans  una  mu- 
le ; let  sceilar  an  plomb , en  plâtre , 7b  cramp 
» hooks  into  a wall , to  fasten  them  with  mol- 
lead  or  plaster  I to  seal  them,  — an  rase , une 
teille,  etc.  [les  boucher  avec  une  espèce  de 
(tic  J 7h  seal  up  or  stop  a vessel  or  bottle.  * — 
afirmer,  aflSrmer]  7b  seal  y conffrm,  'Lsi  reli- 
I chrétienne  a été  scellée  et  cimentée  par  le 
f des  martyrs,  The  Christian  Religion  has  been 
ed  and  cemented  the  Shod  of  marlyrs,To\xt 
mvrsfles  qu'il  avait  scellés  du  — de  son  apnro- 
XI , JH  the  works  which  he  had  sealed  with  his 
•oëMiion,  — hermétiquement  [ t.  de  chimie  ] 7b 
kersnHically, 

^ELXiEUR,  t,  m,  [officuv  qui  scelle, éhandè- 
} Sealer. 

^cNb* , s,f,  [la  partit  da  théâtre  où  les  acteurs 
^ésesstent]  ^ The  stage,  * f II  ne  faut  pas  donner 

- ats  public , We  should  not  expose  ourselves 
\on^  to  public  censure.  * Paraître  sur  la  — , 
miar  the  stage  , enter  into  an  office  that  attracts 
yvs  ef  the  public,  — • (le  lieu  où  s’est  passée 
on  <gu«  Ton  représente  sur  le  théâtre]  Scene. 

- est  à Rome , The  scene  is  at  Rome,  — [cha- 
pe rise  d'un  acte  du  poème  dramatique]  ^cene. 
a donné  une  —,  une  plaisante  — â la  compa- 
, /Te  gave  a peasant  entertainment  to  the 
m.nj)r  f he  made  the  company  very  merry, 
ouer  oiw  espèce  de  — , qimj'ai  entendu  ap- 

cocnedie,  7b  act  a ^ind  of  mimicry , which 
•e  hoard  them  call  a play, 

ÉN’IQUC,  mÿ*.  s.  et  m,  [qui  concerne  la 
J theatrical  y seenical.  Les  jeux  scéniques 
us  crie  ns , The  theatrical  games  of  the  an- 

i^âOORAPHIE,  s.  f.  (perspective,  schno- 


graphie,  déteipiption , dessin,  plan  d’un  pays)  J’rr- 
nography. 

SCÉNOGRAPHIQUE , adj.  [qui  a rapport  à la 
seénograplùe]  Scenographical. 

SCÈNOGRAPTIIQÜEMENT,  adv.  [d'une  ma- 
mère  scéuoffranbique]  Scenographical ly. 

SCEPllCISME,  s.  m.  [pyrrhonisme]  Scepti- 
cism or  skèpticismy  pyrrkonis'm. 

SCEPTIQUE  , adj.  subst.  (qui  doute  de  tout  ; 
pyrrhonienj  or  skeptick  y Philo 

sophe  — , jt  pyrrhonian. 

SCEPTRE,  s.  m.  [bâton  orné  qui  est  une  mar- 
que de  la  royauté;  puissance  royale,  trùoe,  cou- 
ronne] Sceptre.  Depuis  le  — jusqu’à  la  houlette. 
From  the  highest  to  the  lowest.  * I^e  — des  bar- 
bares pesait  sur  lEurope  et  sur  le  monde  entiei  , 
The  sceptre  of  the  barbarians  bore  heavy  upon 
Europe  and  the  whole  world, 

SCHALL,  s.  m.  [longue  pièce  d’étoffe  de  soie  ou 
de  laine,  dont  les  habitants  de  l'Egypte  s’entou-* 
rent  la  tète.  Le  scball  est  adopté  par  les  dames 
françaises.  le  portent  sur  leurs  épaules]  Shawl, 
SGHELLING,  s,  m,  [monnaie  d’Angleten*e , sou 
sterling,  la  vingtième  partie  de  la  livre  sterling] 
shilling , twelve  pence,  'Vingt  chelins , d pound. 

SCHISMATIQUE , adj,  subst.  (qui  se  sépare  de 
la  comin^ton  d'une  religion]  Schismatical , schis- 
matic  , w^aratist. 

SCHISME,  s.  m.  [séparation  de  la  communion 
d'une  religion;  division,  scission]  Schism  y rent, 
division , scission. 

SCHISTE , s.  m,  [pierre  argileuse  , feuilletée  et 
fissile]  Cleaving-stone. 

.%HISTEÜX,-EÜSE,  adj.  (feuilleté  : roebe 
schisteuse , à schiste]  Foliated , lamellated, 
SCHOLASTIQUE , V.  ScoLAjsnQqx. 

SCIAGE , s,  m.  [l'ouvrage,  le  travail  de  celui  qui 
scie  du  hou  ou  de  la  pierre]  Sawing,  Bois  de  —, 
W ood  fit  for  sawing.  * 

SCIATIQUE,  J. Goutte  sciATtQUEfqui  s’at- 
tache k l’enihoiture  des  cuisses]  Sciatic  , » sciatica , 
hif*-gout,  , 

SCIE , s,  f.  [lame  de  fer  longue  et  étroite , tail« 
lée  d’un  des  cùtés  en  petites  dents]  Saw,  — k main , 
Hand-saw,  — de  scieur  de  long,  Pit-saw,  — à 
tenons , Tenon-eaw,  — è tourner , Compass-eaw 
SciEjDB-^iEft  [espadon] 

SCIÉ , -EE  % part,  of  Seier  , Sawed, 
SCIEMMENT,  ad)v,  [avec  connaissjuice,  avec  ré» 
flexion,  par  malice,  exprès,  è son  escient]  Wiitin^ 
giy . knowingly.  . 

SCIENCE,  s.f.  [eeanaksanee  qu'on  a de  quelque 
chose;  doctrine,  érudition,  capacité,  savoir',  ta- 
lent, habileté]  Science,  knowledge  y teaming  y eru* 
diliony  skill , scholarship  y gbiliUes  y letters  y arty 
knack , way.  — des  sons , Phonics.  Cela  passe  ma 
— , That  is  above  my  capacity , Acquérir  de  la  —, 
7b  acquire  science,  o adonner  aux  sciences,  7b  gwe 
onese^ up  to  sciences.  Posséder  une  — a fond,  7b 
be  a perfect  master  of  a science.  La  — du  monde  , 
deb  cour,  du  gouvernement,  77ie  scienceuf  the 
world,  the  court,  government.  La  — du  salut, 
The  science  of  one* s salvation.  La  — de  se  b iUro 
et  do  se  détruire,  The  science  of  fighting  and  des- 
troying one  another.  Avoir  de  b — , 7b  be  a learn- 
ed man  or  a good  scholar.  Je  le  uis  de  — certaine, 
I know  it  for  certain.  — infuse  (surnaturelle  , qui 
vient  de  Dieu  par  inspiration]  , Infused  ot  i/ispived 
science. 

SCIENTIFIQUE,  adj.  [quî.conceme  les  sciences 
abstraites  et  suUimes]  Learned  y scientific  , scicnr 
tijical,  abstract. 

•SCIENTIFIQUEMENT,  adv.  [doctement,  sa" 
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•fcorefi*  Se—,  ToparcA.tm  arbres  eMieot, 
irets  are  dr>ed  or  either. 

• — (I'ennul  ( de  tristesse  ),  — sur  pied , To  waste 
With  gritf  ^ be  consumed  with  griefs  linger  and 
pine  awajr, 

SÈCHETIESSE  f e'UX  de  ce  qui  est  sec  | erî- 
ditë  , SCC  ] Dryness  , drought , aridity,  La  — de  la 
terre,  de  U langue,  The  dry ness  nj" the  land  ^ of 
the  longue.  * — «^manière  de  répondre  dure]  Rough* 
ness,  bluntness,  * — [slci-ilité  dans  un  ouvrage]  Bar- 
renness , dryness , emptiness.  — de  sens , Want  qf 
sense,  — de  conversation  , À dry  conversation.  Tra- 
yailler  avec  — (l.  de  sculnleur),  7b  wgrk  stijf.  * — 
[ t.  de  dévotion  ; état  de  rame  qui  ne  sent  point  de 
eonsolation  dans  les  exercices  de  piété  J Jridity , 
dryrtrss. 

SÈCHERTE , s.  f.  [ lieu  aéré  où  l’on  étend  les 
draps  , les  toiles  , etc. , pour  les  (aire  sécher  ] Dry* 
Ing-ptnce, 

SECHERON,  s.  m,  {haul  pré;  pré  eo  terre 
sèche  I Ifigh  meadow , artifcial  meadow, 

SÉCHOIR  , 5.  m.  [ boia  s\ir  lequel  on  fait  sécher 
quelque  chose  ] Dryer , a board  to  dry  things  upon, 
a horse. 

SECOND.  -ONDE,  num,[  ordinal,  deuxième; 
inférieur]  Second , seconditty.  Cause  seconde,  Se- 
cotulary  cause.  Eau  seconde  (eau  lorle  melee  d’ceu 
commune  ) , Aqua  secunda.  Vaisseau  — . V.  Màtc- 
LOT.  B«>nte'  sans  seconde , Goodness  not  to  be  equal- 
led. ^ Une  beauté  saus  secçode,  à nulle  autre 
secoode  , A matchless  or  peerless  beauty. 

—,  s.  m,  £ homme  qm  sert  sous  un  autre  ; qui 
en  sort  un  autre  dans  un  duel  ; qui  aide  quelqu’un 
dans  une  affaire  ] A second;  an  assistant  ; one  who 
backs  a motion  made  by  another.  Capitaine  en—. 
An  wtder-caplain , second  captain.  Il  n’est  qu'en  — , 
He  hears  but  a second  part.  * Cette  dame  qui  vous 
protège  à la  cour  est  un  bon  — , That  lady  who  pro- 
tect s you  ai  court  is  a good  bach  to  you, 

SECONDAIRE,  adj,  { t.  didactique  ; accessoire  , 
ui  oe  vient  qu’en  second  ] Planète  — ' 

qui  tourne  autour  d!une  autre  planète  ; satellite) , 
Secondary  planeU 

SECONDÉ, -ÊE,  part,  qf  aeeonder,  Sreon^ 
ded,  etc, 

SECONDE,  s,  f,  fia  soixaq|ième  partie  d*unc 
minute  d'heure  ou  de  degié]  A second,  a second 
minute.  — [la  classe  <^n  collée  qui  précède  la  rhé- 
torique] The  fifth  yiîrirr.  — [ en  musique  ; l'inter- 
valle  d’un  ton  ou  de  deux  demi-tona  ] Second. 
SECONDEMENT  ^ cuiv,  [ deuxièmement  ] Se- 
♦ tondly , in  the  second  place. 

SECONDER  , Of,  a.  et  n.  [ tenir  lieu  de  second 
dans  une  partie  de  paume]  To  be  a second.  •-[ai- 
der, servir  quelqu  un  dans  une  affa^,  favoriser,  sou-, 
tenir,  concourir  J 7b  second,  back , assist , help  , 
tountenance , be  suited  to.  Je  vous  seconderai,  i 
will  be  your  second.  — les  vœux , les  désirs  de ... . 
To  answer  the  wishes  of..,.  La  fortune  seconde 
tous  ses  vœux , Fortune  favours  all  his  wishes, 

Î SECOUER,  V.  a.  [ vemuer  quelque  chose  forte- 
ment ; ébranler , agiter,  émouvoir  ; malmener,  mal- 
traiter, gourmander  j To  abase,  bang,  shake,  fog, 
foli,  toss,  brandish,  rork,s\sUng,  Ivb,  touse,  shuffle- 
, — la  poussière , 7b  shake  off"  the  dust.  Clicèal  qui 
•ecoue,  A horse  that  JoIlk.  * |)  La  fièvre  ne  l’a  guère 
tenu,  mais  elle  l’a  Iwen  secoué  (tourmenté),  His 
ague  or  Jit  was  not  long  upon  him , but  it  shook  him 
heartily.  * f — !«$  oreilles , 7b  make  a jest , pay  no 
regard  /o.  — [se  défaire,  se  délivrer,  se  debarraaser 
de  quelque  chose  par  un  mouvement  Tiulcut}  To 
shake  off".  * — h Te  shake  vff"  the  yoke  ,free 


onesef.  * — It  jtwg  de  la  tTrancie  , des  i 
7b  shake  ojffAhe  yoke  of  tyranny  , passions. 

— , (Sm)  V.  r.  [so  remuer  fortemect  1 Tc  $1-.  1 
onesef.  Les  chiens  se  seeoœnt  quand  ils  rjct  " 
lés  , Dogs  shake  thesnseloes  w^hen  the\'  err  «rt  ï 1 
chevaux  te  secouent  pour  se  défaire  oet  BWisk'.  j 
Worses  shake  themsehes  to  srrt  rid  offhes. 

SECOÜEMENT,  r.  w.  f action  - 

coime , ébranlement  ] Shaking  , jegging,  jds: , 
tossing. 

SbXXIURABLE,  c<i^.  [qai  airoe  i seesem  a 
autres;  officieux,  obligeant,  serviable]  Bâf, 
ready  or  wil^g  to  help  or  to  «mû/.  — 
ctre  secouru  ] That  can  be  relieved,  fhet  £ti 
pas  — , A town  that  cannot  he  rrbeved. 

SEICOURIR,  secourant,  secouru  ; je  Ktam . s 
secoums  ; a.  [ aider,  assister , soolager,tahr*’ 
donner  de  laide,  rendre  service  ] 7b 
assist,  relieve,  adjttvatr  , minister,  resctu.  c * 
in  to  , sustain , aid.  — les  pauvres , To  ci-vsi  ; . 
poor, 

— de  son  superSu  , 7b  suaisi. 

(Se)  — , V,  r.  (s’aider  matueUmiert]  TV -v 
cour  one  another, 

SECOURS,  s.  m,  [aide,  assistance  dar<; - 
soin,  bon  office,  service^  s«nita;*rmer.t, 
help,  relief , assistance , use  , heneft,  toaiinr-^T 
furiherance , stead,  nuiiag,  adminicle,  rffrWj»  •• 
Confort , resort , stibicrtûenry  , dfmse. 

du  — , To/w/ni.t/er.  Aller , courirau  — dt,  TV r • 

run  to  the  assistance  cf.  Prefer  . donner  da— 
give  help.  Demander,  implorer  le— de,  Tfc -“■* 
implore,  crave  the  relief  cf.  Au  — Ixa—lr^r-. 
Welp  i help  ! Crier  au  — , 7 o cry  fvr  help.  Qor  • 
— d’argent.  Some  sttyplies  ef  moerr- — { tf®'?*' 
qu’on  envoie  au  — de  quelqu'un  , renfort 
auxiliaires]  Succour  * t eltrf,  su^>ply , mbss^-^ 
[égli<,e  bâtie  pour  la  dcriiarge  d’une  p«rüàije]7‘« 
pet  qf  ease. 

SECOURU  , -UE, port.  o/Se««rir.Ja«anr»i 

I helped , relieved  , etc. 

SECOUSSE,  s.  f.  [agitation,  Araolmftî 
ce  qui  est  secoué  I Shake  , toss , jolt , suddts 
jerk  , rush , sweep  , swing , jog,  canensftee . iW- 
qtiassaiion.  — dc  carrosse , The  foiling  of  e 
Cc  cheval  m’a  donné  ^ terribles  seconaw. 
horse  has  jolted  me  horribly.  * — [ riolmtea  n * 
dans  la  santé  ] A violent ft.  Yiotrate  ariaqoeca-** 
fortune , Check , blow , toss.  — | t.  d'orpres*  \ 
explostoa  del’airdans  un  tn^a]  RushimgintJ^ 
wind.  * ! 

i SECRET,  -TE,  adj.  [ipi  n est  cenan  ' 
fort  peu  de  personnes  ; caché , igeoré , ceenfet- 
connu  , mystérieux  | Secret , private  , iepi  èsâP** 
clandestine , concealing  , covert , deep, 
discovered , unpublished , recondite.  Terns 
secret.  Lien  — , Recess.  Conseil  — du  rsi , ^ 
king*s  privy  council.  Seel  — , The  prwy  t>f* 
Sciences  seci'ètes  ( prélendiies  connatvsaeeesmr^ 
ehimie , la  nug>«  el  la  nécromancie  ),  Oendl  JOrt- 
re#.  Escalier  — ( escalier  dérobé),  Aatr  — 
[ qui  sait  se  taiire,  el  tenir  uns  cbo*e  seerète  ] 
close , that  keeps  counsel , dee0  dormant  s^  ■ 
mysterious , priy-  Ligue  secrete , Juetr , 5*«r* 

— comme  un  coup  dc  canon,  comme  W ttnnei'’' 
Be  blabs  all  that  he  kmou'S. 

— #.  m.  fee  qui  doit  être  tenu  secret , * 

ere/,  or  nystery , hugger  - nagger  , #e««7  • 
^mertnesf , privacy  , coneenlndMSS.  Pari*»  ► • 

foi  du  — , 2'o  speak  uadm"  the  rose.  II  »as^  ••  ** 
un  — , lie  knew  bow  to  keep  a secret,  — d 
Love-secret.  Je  vous  dis  cela  dans  h—,  é*** 
nier  — , J tell  yoii  that  as  a secret,  or  aum 
rose.  Révéler  les  secrets  de  Fécole,  ^o  ta. 
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I 9St  Ên  ^ tfê  U In  th«  $ecrtt.  f Ceal  t«  —,  de  la 
omedie  (oa  de  tout  le  moiide).  That  secret  is  a 
nmmon  report.  — [cache  pratiquée  dau  un  coflïe  ' 
urt , dans  un  caUoet]  Secret,  — d*un  canon , ft.  de 
aanne  J The  train  of  a gun  which  communicates 
vUh  the  touch  •hole.  — d’un  brûlot,  That  part  of 
he  train  rf  a fre-mhip  where  the  match  is  placed 

0 be  soi  om JSre  bjr  the  captain  when  retreating.  — 
moyen  connu  de  peu  de  petstonnes  ; adresse  , 
ndustrie]  Secret  %vajr^  means  ; knack  , indention. 

1 ai  aeuvent  odoiiré  les  secrets  de  la  Proridence  , I 
tare  qfilen  admired  the  secret  tvaryj  of  Prooidenee. 

-c  — de  plaire , de  parrenir,  The  secret  of  phasings 
/■  getting  forward, 

£jf  — , ado,  ( en  particulier , sans  tëmonis]  Se- 
retljr , privity , in  ucret , in  private, 

’cendre  en  —,  To  pocket,  ^ 

SEX3RÉTAIRE,  s.  m.  [celui  dont  Temploi  est  de 
aire  et  d'dcrire  des  lettres , des  dépêchés  pour  son 
naître;  êcrirain^  copiste]  À secretary  ^ clerk  ^ 
nnfdenty  actuary  , amanuensis,  — de  IVchiquier  , 
feme m^ruiu'er.  Secrétaires  du  nà  ^ Secretaries  to 
he  king.  Secrétaires  du  cabinet,  AVere/nnVi  qf  the 
'loset,  — d'ambassade  , ( nommé  et  gagé  par  le 
gouvernement)  Secretary  o^  the  embassy,  — de 
ambassadeur  (gagé  par  1 ambassadeur) , Secre- 
ary  to  the  ambassador.  * — [espèce  do  bureau  qui 
crme  k cjé  ] Scrutoire, 

SEX^BÉTâJBERIE,  s.  f.  [bureau,  lieu  où  Jes 
ecréuires  font  leurs  expe'dilions  ] CfJ^ke , the  se- 
Tttary*s  office. 

SBCÏUÉTARIAT,  /.  m.  [ emploi , fonction  de  I 
•crétaire]  Secretaryship.  — ’ [“«u  où  se  font  les 
rspéditions  cbes  les  evéques]  lae  secretary's  office 
it  a bishop's. 

SECRÉTE  ^s.f  [oraison  que  le  prêtre  4U  tout 
as  a la  messe  ] A secret  prayer  that  tb  muttered  by 
he  priests  tn  the  mass. 

SECRÊXEIIENT , ado.  [ en  secret , can*  être  ap> 
serçn  ; è part , en  cachette , k l’écart , k l'iniçn , à 
a dérobée  ] Secretly , privately^  in  secret^  in  prir 
*ate^  anricularly^  closely  ^ cnryptically, 

SECRÉTIOI^  , s.  f.  [t.  de  méd.  filtration  des 
laqaeurs  1 Aecrelion.  * 

SECRETOIRE,  adj,  [servant  k la  aeorélion] 
lecrefory, 

SECTAIRE,  s.  m.  [d’ane  secte  coadamnéd, 
eetatewr  ] Seetary , disciple, 

SECTATEUR  , a.  ns.  [qni  sait  l’opinion  de  qncl- 
pie  philosophe  , de  quelque  docteur  de  céputatioa] 
îectatnr , follower, 

SBdB  % s.  f,  ( parti , Action  ] Sect , elan.  ** 
Paâee  , nr- , (aire  —-à  part  [se  distinguer  des^antres 
par  des  opinions  singulières]  To  separesto  from 
Hhors, 

SECTEUR,  a.jR.  [t.  de  géon.  partie  dTui^cerde 
»sn prise  entre  deux  rayons  et  rnroqu’ib.cfnfer- 
nent  ] Sector.  — [instr.  d’aslron.  portion  de  cercle 
le  6b  degrés]  Sector. 

SMCéJtlO^ t s.  f.  [division  on  subdivision  d*un' 
ravrage  ; article , paragraphe  ; t.  de  trigonométrie  , 
livisioad’sin  cène , etc.  ]'Sectioo.  — de  veine  ( t. 
)c  clûrurgie)  Opening  or  breathing  qf  a oein, 

SÉCULAIRE,  ody.  [qui se  LUde. siècle  en  tièclej 
rerr4/br.J.es  jeux  séculaires  des  anciens,  The  secular 
Xmmes  of  the  aacismts.  annéé  ^«(qui  termine  le 
âècle)  Js«is4irj^ear.,./l4ê</se.  . 

SÉCULARISATION  , s.f  Secularising^  secuifr- 
•isntion, 

SéCDUIUSSR  , V.  ir.  [ rendre  séculier]  7*o 

\eeuUsriae, 

SECULARITE,  s.  f.  [juridiction  eéculière 

Vol.  I. 


d*une  ^Use , pour  le  tempore^  Jb* 

cularity, 

SÉCULIER , -ÈRE , adj.  suhsU  (jqpi.vU  dgns  ,1e 
monde  ; temporel]  Secular^  /ly,  worUÜYy  tempo- 
ral. Clergé  — ■ , ( opposé  è régulier)  , SecpXar  clergy. 
Bénéfice—,  Secular  living.  Un  —,  A lay-man. 

SÉCULIÈRBMENT,  ado,  [d'une  manière  sécu* 
lière  I Seculinrly, 

SÉCURITÉ,  s.  f.  [tr^quUlité  d*e&pril  « con- 
fiance,  sûreté,  calme,  assoupisiemepl  ^ , 

assurance  y uncoaCernednesf. 

SÉDATIF  , -IVE , adj.  [ calmant  ] C*e(mittg  , 4#» 
dative  ^paregoric.  Sel  — , Sedative  sali. 

SEDENTAIRE,  adj.  [qui  demoiire  ordinaiqe- 
menl  assis  , qui  se  tient  presque  tpujotics  ebas.lui , 
Sedentary  y that  keeps  ai  Aoine,  or  seldom 
abroad.  Vie, emploi  — sedentary  Ife^  employ- 
ment. Le  parlement  était  autrefois  aubu^çinewii  fit 
présentement  — , The  parliament  wasfumuuHya^ 
bulntoryy  now  it  is  fixed  or  ssdlled  in  plgcp. 

SÉDIMENT,  s.  m.  (lie,  load,  ccaese , .snaee  ] 
Dregs , sediment , settling , grotutds  ^ bottom , 
draff , residence,  settlement , lee , feces,  Se  ibpmcr 
en  — , Jd  reside,  11  y a beaucoup  de  — darn  ses 
urines,  There  is  a great  deal  tf  seDliag^in  àis 
water. 

SEDITIEUSEMENT , cutv,  SedUttour^ , muii- 
nouHy . tumultuously. 

SÉDITIEUX , -ÈUSB , a^,  subst.  f qui  e jpf rt 
à la  sedition  ; enclin  è (alre^dUjon.;  qui,(eo^.a  |é- 
dition  ; mutin,  breuillep ,^uilpuUnt,  tugiu^tueqx, 
factieux,  eabalcur  , rebelle , .^révolté]  Seditious, 
turbulent,  rioter^  rioloifs,,mr4/iqpi<4. —.Punir  les 
— , 7b  pttnish  the  factious  ^ or  , rebels,  Cilown 
—,  A seditious  cUisen.  Espc,it  s^itii^i.yf^r^u* 
lent  mind. 

SÉDITION , [émotion  popedaire,  aonidve- 
maot,  émeute,  mUf inane,  viio\te\}'S9dttian in- 
surreciton^  a pppedar  .commotion^  eue  iqsqoar, 

I hurl , combustion^  mutiny,  storm. 

SÉDU07VUR , i^TRICE  ; xi*  fet.  ef  f.  [qui  sé- 
dnit , débauche,  porte  à mal'  faire  ; t’qn^lôle  aussi 
adjeetivvment  ; séduisant , cor^uptcûr , Ipipoiteor, 
sabqmetir,  trempenr]  Cheat,  sèduetr , débaucher^ 
corrupter^  htgnfler , entlcmr,  dbuser\  n^fnadir , 
poisoner,  bewilehtag,  invmg{ét^;  ieduciag.  Dis- 
cours—,  Aednde^  discourse, , de  A:rtimeS,,,'de 
filles  , .4  corrtqpter  rf  womén'i  rf  girts.  ^ ' 

SÉDÜCmON,  g.  y.  ,[#c|ipn  4®  aq4“M’*  »•  Iw*" 

perie,  corruption  subornation  ] ^ ,xed'^- 

cing , corrupting  , deuauching  , f 
gûiling  , excitement . decor,  La  — 4e  b ycunessc, 
des  peiiples , The  séduction  ,nf youth  , qf  people. 
— de  témoins  , 7^e  corn^ing  of  witnesses.  * 
séductions  d'une  trop  grande  prospérité  , 27ie  /e- 
durement  f too  great  a ptvspetHy, 

SÉDUIRE, aédoMaat,.sédiillt  je  séduis  l ai.  a. 
[eorrompre,  débaucher;  vahuaer,  t tremper,  per- 
suader le  mal,  suborner]  7b  eedtêce,  mislnnd, 
deceive , corrupt,  debtutch,  tala  in , decey\  bfoot, 
begstde  t daub , abuse  , antics 
esprits , He  ssducsd ihs  Mluds.ills'a.séidsiiil  parûtes 
maaimes  peroicieutfs,ffire  luu^ieéueed himtl^'  his 
pemUAosa  maxitnSk  — dee  témoins,  iTSu  carmpt 
udtnesses.  Soa  ton  séduit,  /fis  tear,  imposes,  ,Se  iai» 
ser  — , To  ssfjferemessf  lo.hessAucfid  m misled, 

SÉDUISANT, -ANTE,  adj.  v.  Seducing,  en- 
snaring , bewitching.  Ton  —,  An  imposing  tone.  Sa 
conversation  était  séduisanti  « Rereonusfsalton  mas 
ensnaring, 
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SEmilT, -TTE,  pmrt.  ^ Séanir*  , S^dueté, 
i0Crt^t  imtsltd^  corruptêd,  debauchêtU 
SEGMENT,  J.  m.  [t.  de georo.  partie  d*uii  ccrcle« 
teranriae  entre  an  are  et  sa  corde  J Segment. 
SEGRÉGATION,  s./,  [action,  de  mettra  à 


erer , mettre  à part  J 


part  ] Segregation. 

^ SÉGREGER,  V.  a.  [ sdpai 
7b  tegregaU. 

SEIGLE  , m.  [ sorte  de  blé  plus  menu , plus 
6mn  que  le  froment]  Secale , lye.  Pain  de  —,  J^o- 
bread,  — blanc  , Jmel-corn  , french  rice.  — , 
hilard  fétu  , espèce  da  gramen)  Festuca  arenacea 
• tterUie  ^feecué  gra$s, 

JSEIGNEUR,  s.  m.  [maître,  possessenr  dW 
pays , d'une  terre  ; titre  qu’on  donne  è quelques 
personnes  disUogu^s  par  leur  dignité  -,  grand , 
prince]  Lord , seigniory  noble  y nobleman.  Petit 
— , Metrdfing , $ taird.  Le  grand  — ( empereur  des 
Turcs  ),  The  giYtnd  seignior,  f A tous  seigneurs,  tous 
honneurs , Bbnour  to  whom,  honour  is  due.  f Virre 
en  —,  en  grand  — ( magnifiquement}  , 7b  liue 
tike  a lord.  La  cliambre  des  seigneurs,  ( en  Angle- 
terre , la  cliambre  haute) , The  house  qf  Intxts  , the  \ 
ta^rhouse.  Le  — ( dans  le  langage  de  l’Ecriture, 
liiaa)  The  /b/tf.-JésusOhrist  est  appelé  otnlinaire- 
oaent  Natra-Seignenr,  Jesus  Christ  is  called  our 
lord. 

SEIGNEURIAL,  -ALE , ad/,  [qui  appartient  au 
saigneur , qui  donne  des  di-oils  de  seigneur  ] sri- 
gneuriat , q^  or  belonging  to  the  lord  qf  the  manor  ; 
sordi^  y noolSy  magnificent.  Tes're  seigneuriale 
Lordship.  Titre— , Seigneurial  title.  Maison  sei- 
l^enriàie,  Lord*s  manor.  Droits  seigMCuriaux , 
Lignenrial  rights, 

SEIGNEUBIALEMENT,  [en  grand  sei- 
gneur J Lordly , nobly* 

SEIGNEURIE,  f*  f droit , autorité  d'un sei- 
gneur ; terra  seimeuriue]  Seigniory  y honour  y lord» 
skip , manor.  $3e  baiae  les  màins  a votre  — , / kiu 
your  worship*s  hands.  Le  doge  de  Veoise  accom- 
pagné  da  louta  ia  — , The  doge  accompanied  by 
the  nobles. 

^ SEILLE , S.f.  [saau]  Pa|/,  buehet, 

SEIN , $.  m.  [U  partie  du  corps  humain  qui  est 
depuis  le  has  du  cou  jusqu'au  creux  de  i’eatotnae  ; 
se  mt  plus  particolièiement  des  mamelles  des  lem- 
mes(  esprit^  coeur,  mÿeu,  entrailles]  Bosomy  breasty 
heart,  * La  — de  la  Aer  (le  dedans) , The  bosomqf 
the  earth  or  sea,  * Le  — d’un  état,  d'un  pars,  Tm 
heart  or  middle  qf  a county.  * Le  — da  i'église , 
The  bosom  . or  the  pale  qfthe  church,  * Le  — de 
réternité , The  womb  rf  etemi^,  * Le  — de  l'hé- 
résie, The  birth-place , or  cradle  y qf  heresy.  Le  — 
de  la  rertn , The  abode  qf  virtue,  * Déposer  ses 
secrets  daos  le  — de  son  ami , 7b  trust  one*s  se- 
crets to  one*s  bosom-friend.*  On  lui  a mis  le  poignard 
dans  le  —,  en  lui  aauançant  cette  nouvelle , He  has 
been  greatly  mortjied  at  that  news.  — [la  partie  où 
lea  femmes  conçoivent,  et  où  elles  portant  leur  fruit] 
The  wonsb.  Le  fruit  que  oetta  femma  porte  daasson 
—,  Tks  child  ihsd  a woman  hsss  in  ber  womb. 
An  ^ d'nna  chrétienne  U avait  pris  naissance , He 
took  btrth/rwn  m ehisiism  mother, 

SEINE,  s,  f.{  filet  terminé  par  nna  aspAi.a  de 
•ae,  at^i  se  traîna  aur  les  grèves]  5can. 

SEING,  1.  m.  [la  nom  de  «raclqn'un  écrit  par  Ini- 
êmean  bas  d'aaa  lettre,  d'un  acte,  etc.  pour  le 


d'aCTranchir  des  latlraa , par  TappoirtHa 4i  «aam 
sur  l'enveloppe),  Frank, 

SEIZE,  art.  mum.  [nombre  centemat  éa  et n| 
Sixteen, 

— , s.  m.  [seiaième , la  aeisièatt  piTthyar 
teenlhy  a sixteenth  party  a sixteenth. 
mois,  The  sixteeruh  ef  the  month.  Ua  i»«er; 
de  libraire,  livre  ddnt  seixe  fisuillets  ne  fini  p 
seule  feuille  d’impressiou  ) , An  in  sixtent,  ' 
in  sixteen, 

SEIZIEME!,  adj,  [nombre  ordinal  qui  taîiia» 
diatement  le  quinxièoiej  Sts  teenth.  11  «t  le— 
est  la  — , He  ot  she  is  the  sixteenth. 

— , s.  m.  [seixtème  partie  } A sixteenth  fri,  • 
sixteenth.  Il  u'estdans  celte  aflairr  quepearn^ 
Hê  is  in  tirât  affair  but  for  orne  sixteessh 


vendra  valable  ; signatnra,  sonseriptionj  SigHy  signa» 
tsmsy  hand  y subscription , sign  manual.  Mettra  son 

— è.... , Jo  put  one*s  si^  to Contrefaire  le  — 

de , 2b  cousiterfeU  the  sigtustwre  of.  Blanc  — (u« 
papier  signé , que  l'on  donne  à quelqu'un  pour  le 
vemplir  à sa  volonté >,  Blank.  .Contre-seing  (droit 


SEIZIEMEMENT,  adsr,  [ea 
teenthly. 

SEJOUR  , s.  m.  [le  temps  que  l'on  demsit 
un  même  lieu  ] Brsidenre  , stay,  tdodSySafsec 
continuancey  remain.  Nous  y ftmes  fort  pea 
fFe  staid  tlrere  but  a ùtlle  w/tile.  PcBéastie-<i 

3ue  je  fais  en  Europe,  Dttritrg  my 
attribue  cela  au  long  — ^*il»  y ont  uit , I 
il  to  their  long  abode  artiong  ur  or  ta  this 
— [demeure , logis,  domicile,  habitatiee]  Ac* 
dwelling  place,  mansion  , lodging  y pemmr 
C’est  un  beau  — que  Paris,  Paris  ù a St  ' 
line  in'.  * Le  — de  l'innocence,  Tm 
flf  innocence. 

SÉJOURNE,  ÉE,  ad/,  [rrpoaé  i qui  s prii  i** 
pos  après  un  grand  travail  i n est  gmsetttf^ 
il  est  fam.  j Sejourmed, 

SÉJOURNER , V.  n,  [demeurer  jmw 
temps  en  un  lieu  ; rester,  l<^rj  7b  se/ome,om 
live  a while  in  a /rlaee , remain  or  stay  is  ü. 
bour.  Nous  n avons  séjourné  que  hait  josnsTx^ 
ITe  sojourned  but  eight  days  at  Toad. 
journerons  trots  ou  qnatra  moss , There  m s*  ‘I 
slay  three  or  Jour  mtmtks, 

SEL,  s.  m.  [matière  âcro  at  piquants  dseta^ 
sert  pour  assaisonner  les  viandes  ; ca  t és 
substauces  d nn  goût  piquant  qui  te  àmnst  ^ 
l'eau  ; Jîg.  fine  raiUenc  , printe  d'mprit,  cgH 
ment;  ag^ment  du  style,  dalkatasse]  Jsè- H 
gnancy.Gcùt  de—,  Saltness,  — gris,R^^ 
'Vmidear  de—,  JaÛer.  Gros  morceau  de— 
Amas  de — , f Pour  hiaa  comiritiv  usW 

me  , il  faut  avoir  mangé  un  minot  de  — snm 
7*0  kseow  one  thoroughly , ws  must  hme ad 
of  sait  with  him.  atti^ue  (la  déUcaleae. 
nièra  fine  de  penser  et  de  a exprimer  des  Aihs^H 
Attic  wity  attic  humour.  * il  n'y  e posât  de  g 
on  grain  de  — daos  ses  onrragse , flfcerr-sr^*i 
grrun  of  sait,  or  thereU  not  the  lemstwityl^^ 
or  s/ririt  in  ail  his  writings.  Ce  jambM 
— , d'nn bon  —,  This  ham  is preperfy  s^  ] 
est  roide  de  — , /i  û too  much  smd.  1^ 
quelque  chose  à la  croqae  au  —,  7b  eat  ss»tfH 
hastiy,  without  any  other  sauce  thameo^  i 
salt  will  yield,  t*  U le  asaagerail  avec  ■■  1 

— (il  est  plus  fort  que  lui) , He  couU  ost  on 
a mouthfuL 

SËLÉNOGRAPHIE,  s.f.  [deseriptieadekl^ 
Seletusgrapkf, 

SÉUÈNOGRAPHIQUE,  odj  [fai  a • 
dascription  da  la  Inaa]  JfafaMug 1 lyÎMnnf,  semrp* 

SELLE,  s,  f,  [sié|e  qn*oo  mst  surW  d«  f *; 
cheval;  bèi;  harnois,  équipage  de  cheval) 

— pour  femme,  A eiaioe,  w7Ao*.JieU««^ 
saddle.  Salliev  mi  hûseur  da  —,  Seéëv* 
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b — , >#  ioââkê  horse,  |1  Av<^r  I0  cul  «nr  U — (élre  > 
clieTal),  To  be  on  horseback^  ride,  Eire  bien  «d| 

- (aller  Ùeo  à cheval)  To  ride  grae^ttllY.  * f — 
tout  chevaux  (Heu  commun),  Common-place^  dis- 
o/i/ie*  La  première  — (chcs  les  maîtres  de  poste), 
'he  best  horse  in  the  stable.  — de  mouton  (lerroc 
e cuisinier  ; les  deux  longes  sans  être  séparées  ) , 
addle  of  mutton,  — [t.  de  métallurgie  ; scorie  qui 
î forme  au  dessus  de  la  mine  à mesure  qu'elle  eh- 
re  en  fusion , et  qui  prend  la  ficure  d'une  — de 
heval  ] Saddle.  — [petit  siège  de  bois  où  une  seule 
ersonne  peut  s’aiseoir}  Stool.  Etre  assis  sur  une 
-,  To  sU  on  a stool.  — [l'évacuation  qu’on  (sit  en 
ne  fois  quand  en  va  à la  garderobej  A Stool.  Aller  è 
I — , To  ffo  to  stool, 

SELLER  , V.  a.  [mettre  une  selle  sur  un  cheval  j 
suddie. 

SELLERIE,  s.  f.  A place  wherein  to  keep  sadr- 
les  and^  horse  harnesses 

SELLES  ou  poissons  sellés,  s.  m.  pl.  [poissons  des 
ndes  nui  oui  une  espèce  de  selle  sur  le  dos]  Sad- 
le-fish. 

SEI.LF.TTE  ,!./“•[  petit  siège  de  bois]  The  stool 
vn  whiclt  the  prisoner  sits  at  the  time  of  his 
rial.  * On  Va  tenu  longtemps  sur  la—,  Thejrhao^ 
ten  pumping  him  a long  while. 

SELLIER,  s.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  selles  et 
les  carrosses]  Saddler.  Sellier-carrossier,  Coach- 
naker  and  saddler. 

SELOÎf , prep.  [suivant,  en  égard  4 conformément 
, h proportion  de]  According  to , agreeabljr^  con- 
ormcsblpp  or  pursuant  to , after^  consonantly^  sui- 
eiiljr.  On  I'a  traité  — son  mérite,  He  was  treated 
ctording  to  his  deserts.  — moi  (selon  ce  que  je 
ei»e).  In  mjf  judgment^  in  mjr  opinion.  L'évangile 

- St.  Jean  ( écrit  par  St.  Jean)  , The  gospel  ac- 
çrding  to  St.  John.  C’est  — (selon  les  occurren- 
es,  etc.)  *Tis  as  it  happens , may  be  yes  ^ may  be 
0 , that  IS  according  to , etc. 

— QUE  , conj.  gouverne  l’indicatif]  As , accor- 
ding as.  II  sera  payé  — qu'il  travaillera , He 
hall  be  paid  according  to  his  work. 
SEBIAlLLES,  s.f.  pl.  [action  de  semer  les  grains] 
owing.  — [les  grains  semés]  Seed^  corn  sown.  Les 
beaux  ont  mangé  les  — , The  birds  have  eaten  the 
eed.  — [la  Mtson  où  Von  sème  les  terres]  Sowing 
me  or  season,  seed-time.  Les—  ont  été  belles  cette 
nuée  , The  sowing  season  has  been  very  fine  or 
is*dhr  this  year, 

SËMAINE,  s.f.  [suite  de  sept  jours]  Week,  sen- 
ight  , * hebdomad.  Etre  de  —,  To  he  in  one*s 
uty  or  week\  to  keep,  be  in  waiting.  Prêter  à la 
elito  To  lend  small  sums  of  mon^  at  an  ex- 
rbitant  interest.  \\  La  — des  trois  jeudis,  trob 
ïur>  après  jamau  (jamab).  When  two  Sundays 
oma  together’,  tomorrow  come  never  in  the  of 
'moon,  —saiole [celle  qui  précède  Pique),  Holy 
reeh^  Passion- week.  Livre  qui  contient  l'oflice  de 
I — sainte,  A prayer-book  jor  the  holy  week.  — 
e travail  que  les  ouvriers  font  pendant  une  — ] A 
o€k*$  work.  Ce  que  vous  voules  faire  est  la  — de 
oatra  hommes,  What  you,  proposé  to  do  is  a 
'aek*s  work  for  four  men,  — [le  paiement  que  les 
ivrscrs  reçoivent  du  travail  de  leur  — ] Week's 
trnings,  . * ♦ 

SËMLAl?ilER , -1ÈRE , /.  m.  et  f.  [qui  est  de  sc- 
leirte  pour  officier]  The  prebendary  whose  week 
is  ta  officiate , septimarian, 

SEMilLABLE,  €idj,  [ pareil,  ressemblant,  de 
téme  nature , de  même  qualité  ; égale  couforroe  , 
sorts  , parallèle]  Like , alike , not  unlike  , such , 
prenable , even  semblable , un  form , resembling , 
Iro  — , To  resemble,  Vit-oa  jamais  rien  de  — ? 
td  jrou  ever  see  the  like  or  any  such  thing  ? 


< — 4 un  torrent , etc.  Liken  torrent , etc.  1 rianglvi 
semblables,  figures  semblables  ( t.  deGoomeirie  j. 
Similar  triangles  yfgures. 

— , s.  m.  [ se  coustruit  toujours  avec  l’article  pos- 
sessif] Equal,  like , match,  C'rst  on  bunune  qui 
n’a  pas  son  —,  He  has  not  his  equal,  or  his  match. 
L'humanité  nous  oblige  a avoir  pitié  de  nos  sembla- 
bles , Humanity  obliges  us  to  take  pity  on  our  fel- 
low-creatures. Cbacuu  aime  sou  — , Like  loves 
like. 

J SEMBLABLEMENT , eulv.  [pareillement,  aussi, 
de  même  également]  Likewise,  too,  also,  sembiabty'. 
Vous  êtes  de  cet  avis,  et  mM  — Tou  are  of  that  opi- 
nion , so  am  T. 

SEMBIANT  , s.  m.  [apparence,  feinte,  fraude, 
déguisement,  prétexte,  mine,  façon]  Appearance, 
pretence , cloke , show,  outside  , notice,  semblance, 
seeming.  Faux  — , Outward.  Beau  — , A fair 
show  or  outside,  fl  m'a  trahi  sous  un  —,  sous  un 
faux  — d’amilie  , He  has  betrayed  me  under  a 
show  or  pretence  of  friendship.  Faire  — (fcirulrc), 
To  feign  , pretend,  dissemble,  counter-feit , sect», 
make  as  if  or  though  , sham  it , etc.  Lc  renard  fait 
quelquefois  — d’etre  mort , The  fox  sometimes 
feigns  or  pretends  to  be  dead,  or  counterfeits  him- 
self dead.  Je  sortis  sans  faire  — de  les  avoir  re- 
marqués , I went  away,  without  seeming  to  obser- 
ve them.  Faites  — que  cela  vous  plaît.  Pretend  that 
you  are  pleased  with  that.  II  fait  — Ip  P*’ 
voir,  He  does  as  if  he  did  not  see  them.  It  se  por»e 
mal , mais  il  n’en  fait  pas  — , He  is  ill , but  he  wont 
seem  or  appeafto  be  so.  Ne  faire  — ^ de  rien,  To  take 
no  notice  of  any  thing.  Sans  faire  — de  rien  , sans 
en  faire—.  Without  seeming  1o  mind  It. 

SEMBLER,  nt.  n.  [paraître]  To  seem  , appear, 
look.  Gela  me  semble  ainsi , It  appears  so  to  me. 
Ces  choscs-14  me  semblent  bonnes , Those  things 
seem  to  me  to  be  good , I take  them  to  be  good. 
Vous  me  semblés  tout  mélancolique,  Ton  look  -very 
melancholy, 

IL  SEMBLE,  v.  Imp.  [tl  parait;  construit  avec  le 
pronom  personnel , signifie  : je  crois  ] It  seems  , it 
seems  to  me,  methinks,  I think,  I fancy,  etc 
II  me  semble  quo  je  le  vois , I think  T See  him.  II 
lui  semble , f/e  tbiwAf  , he  Tancies,  (^uo  vous  en 
semble?  What  do  you  think  of  itr  Que  vouî 
semble-t-il  de  ce  tableau  ? What  do  you  think  oj 
that  picture  7 11  nous  semb^  bon  de  s'ous  avertir  . 
We  think  proper  to  give  yon  notice.  II  semble  que 
cela  ne  soil  rien  , This  is  nothing  as  it  were.  II  lui 
semble  que  cela  n’est  rien.  He  thinks  it  is  nothing. 
Ce  me  semble  , re  sgmble  (selon  moi , à mon  avis), 
Methinks,  Vqps  êtes  , ce  semble  , un  peu  fâché , Ton 
are , il  seems , n little  angry.  Si  bon  lui  semble, 
(s’il  le  trouve  4 propos  ),  If  the  thinks  ft  or  con- 
venient , If  he  pleases, 

SEME,  ÉE , part.  ofSem^x , Sowed , sown,  etc. 
— d’étoiles , bespangled  with  stars.  — dc  pierre- 
ries , Thick  set  with  precious  stones.  En  clicmin  — 
dc  fleurs , Away  strewed  with Jlowers.  *Un  écrit  — 
d'injures , A performance  slufed  with  abuse.  * L’ai^ 
gent  est  clair  — chc*  lui  ( il  en  a peu  ) , Money  is 
thin  sown  with  him , or  is  scarce  with  him , or  « 
scarce  commodity  with  him, 

SÉMÊIOfX)GlE , OH  SÉMÉIOTIQUE,  s.f.  f partie 
do  la  médecine , qui  traite  des  signes  des  maladies, 
cl  de  la  santé  J Semeiosis,  Semciotica. 

SEMELLE,  s.yif  pièce  de  cuir  qui  faille  dessou 
d’un  soulier  , etc.  j Sole.  Il  fauLroellre  des  semelle 
4 ces  souliers^  These  tdioes  must  be  new  sulcd.So 
melles  de  bas,  The  fee  t of  stockings.  S.uilt.r  taut. I 
semelles  (tant  de  fois  l.i  longueur  du  |Mid  du 
honanae),  To  leap  or  tump  so  many  fci.1.  i HaUf 
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SENTENTIEUSEMENT , m/i..  aentrtiû>Nsfj-. 

SENTENCIEUX,  -EÜSE,  |qui  conlienl 
des  maximes,  s’explique  par  maximes]  Srntr/i- 
tious  t pithy • Discours,  sljle  — , Pithy  s^rvech  ^ 
style. 

SENTEUR,  S.f.  fee  qui  frappe  Todoral  , odeur, 
parfum]  Scent,  smell , odour,  sweet  smells  , per~ 
Jnme,  savottr,  — agréable.  Perfume.  Balle,  pomme 
tie  —,  Pomnnder. 

SENTI , -IE  ,part.  q/’Senlir,  Felt,  smelt , etc. 

SENTIER  . s.  m.  fseute,  clicmiu  étroit  à Irarers 
ties elia nips,  etc.,  ruelle,  allée,  passage,  trace,  voie] 
Path  y foot-path,  path^way , by ’■way , trend,  pnd. 
Eaire  uu  — , To  pad.  “Le  — e'piocax  de  la  vertu, 
7'Ac  thonty  path  of  virtue. 

SENTIMENT,  s.  m.  (perception  des  objets  par 
le  moyen  des  sens,  sensation]  Sense  y sensation. 
Avoir  le  — exquis.  To  have  on  exquisite  stnsaiion. 

— (action  et  louelion  des  esprits  animaux  ; faculté 
de  sentir,  sensibilité]  Fee/m^,  senses,  sensibleness. 
Finesse  de  — , Sensibility.  Privé  de  —,  Senseless. 
11  n'y  a phu  de  — dans  son  bras.  There  is  no  more 
feeling  in  his  xrm.  II  a perdu  le  — , He  is  out  of 
his  senses  ; he  has  lost  all  knowledge.  Jc  suis  si  fort 
accoutumé  à soulTrir  que  j’en  ai  perdu  le  — , Tarn 
so  much  used  to  suffermg , that  lam  grown  insen- 
sible. — (alfection,  passions  et  mouvements  de 
Tame  ; coneeption , amour , tendresse , inclination  , 
disposition]  Inclination , passion  , sense  y sentiment. 
Lc  respect  l'emporta  sur  le — yPespect prevailed  over 
inclination.  C’est  un  — général.  It  is  an  universal 
principle.  Sentiments  élevés  , Magnanimity.  Senti- 
ments naturels  (inspirés  par  la  nature) , Natural sen.te 
or  affection.  11  n*a  aucun  — d’humanité , He  has  no 
sense  of  humanity.  Avoir  des  sentiments,  être  ca- 
pable de  sentiments  , 7b  think  nobly , fo  have  noble 
and  exalted  sentiments.  Avoir  des  sentiments  d’es- 
!ime  pour  quelqu’un , 7b  have' a particular  esteem 
tsr  respect  for  one.  Avoir  del  sentiments  de  tendresse 
ponr  lui , 7b  be  tender  of  him , to  have  a tenderness 
for  him.  S Pousser  les  beaux  sentiments.  To  talk 
fine  things , toad  the  romantic,  lover.  — (opinion, 
pensée,  avis  , raison,  jugement]  Sentimenty  mind  y 
opinion,  thought,  belief,  doctrine , judgment, 
meaning.  Je  suis  de  votre  — , lam  of  your  mina. 

— [l’odorat  dos  ebieus]  The  .smelt,  smelling,  or 
nose  of  dogs.  Les  chiens  ont  d'ordinaire  le  — Irès- 
Hu  , Dogs  have  generally  a very'  e.vquisUe  smelt. 

SENTIMENTAL,  -ALE,  ajj.  [plein  dc  scnli- 
ment]  Sentimental.  Une  expression  douce  , naïve  el 
sentimentale,  A soft,  genuine , and  sentimental 
expression.  § Ces  tirades  sentimentales,  That  sen- 
timental  stuff. 

SENTIME,  s.f.  (U  partie  la  plus  basse  du  navire, 
dans  laquelle  s’écoulent  toutes  les  ordures]  The  sink 
of  II  ship,  well-room  of  a boat.  " Cette  ville  est  la 

— de  tous  les  vices , That  town  is  the  sink  of  all 
vices. 

SENTINELLE , s.f.  (fantasiin  qui  fait  le  guet  ; 
garde , vedette  , factionnaire]  Sentinel,  sentry . 
avancée,  Scout.  Faire — , être  en  — , 7b  stand 
sentry  y be  upon  duty.  + Relever  quelqu’un  de  — 
lie  réprimander),  7b  take  tp  one,  to  chide 
him. 

SENTIR,  sentant,  senti;  je  sens,  je  sentb; 
V.  a.  [recevoir  quelque  impression  par  le  moyen 
iles  sons;  ressenfir  , éprouver,  goûter,  expérimen- 
ter] 7b  feel  y he  sensible  of,  find.  Se  faire  —,  7b 
pinch.  — ne  'a  douleur  à la  tcle , 7»>  feel  a pain  in 
one’s  head,  il  a senti  une  grande  joie  delà  nonvclle 
qu’il  a reçue , He  was  greatly  transported  with  the 
news  he  received.  No  sentirons-uous  jamais  que  le 
ridicule  des  autres  ? Shall  we  never  have  eyes  but 
for  the  ridicrde  of  othcrfolks  ? L'aniour  que  je  seus 


pour  lui,  7 ho  love  i bear  to  him.*  — [ivwrlce*t( 
touché  , I’aroc  émue]  7b  be  sensible  of,  tc  hmse 
sense  of.  II  sent  comme  il  faut  le  Jneo  qu  wi  lailaî, 
ffe  il  sensible , or  he  has  a due  sense  ef  th  hsé- 
nesses  done  to  him.  II  ne  sent  poiat  Ws  aflmti. 
He  is  not  sensible  of  aérants,  he  does  aatme^ 
affronts.  [flairer]  To  smell,  scent,  nose.— we 
fleur,  7b  smell  a Jlower.  T .es  chiens  c<»irantsse^! 
par  oi\  le  lièvre  passe,  Jiie  hounds  scent dehnt.— 
(exhaler,  répandre  une  certaine  eJenrj  Toisut 
smell  or  scent,  to  smell.  La  rose  sent  boa,  7%t 
has  a good  smelt.  II  sent  bon  , il  *«1  ipaat»;^! 
Here’s  a good  or  bad  smell.  — le  l»ouq>îin,  s®** 
rammish.  — [se  dit  du  goût,  de  la  urear  fai 
viande,  d’uoe  boisson,  etc.]  7b  taste,  kaeeatuh 
of,  savottr.  Celle  carpe  sent  Ia  bonrliC,  rhicsn- 
fastes  of  the  mud.  Cette  soupe  ne  seal  riei, 
soup  has  no  taste,  or  savour  at  all.  Cette  ciu  *esJ  J 
ferre  , This  water  tastes  of  the  earth.  Ce^iflSCBîl' 
fél , le  tonneau,  le  terroir.  This  wit  t tastes 
cask  y or  savours  thn  soil.  * H senl  le  terrsû . 


savours  his  country . Ses  ouvrages  sentent  klmc-r, 
His  works  shew  his  native  country.  * VciU  aa 
mon  qui  sent  l’apoplexie , This  sermon  smdH^^ 
of  the  apoplexy.  “ Cette  action  sent  le  gd*t, 
prank  smells  of  the  gallows,  *||  !!  sent  le  apa 
la  mine  de  mourir  bientôt) , He  smells  of the  dmf 
yard,  or  he  has  already  one  foot  in  hisgrvt-  T» 
qui  senl  le  sâpin , A church-yard  tough,  *f  II  r 
lc  fagot , He  smelts  of  the  faggot,  he  is  sesp^d^ 
heresy  or  libertinism.  La  caqoe  sent  fr-'jwn  *' 
hareng , What’s  bred  in  the  bone  will  never 
out  of  the  flesh.  — [aroir  let  qualités,  les 
l’air,  l’apparence  de , etc.]  To  savour  of , ta  lact.ér 
Celle  proposition  sent  l’hérésie.  That 
savours  of  heresy.  J’avnis  pear  de  demtaderj^ 
que  chose  qui  sentit  I’e'pargne,  I was 
bespeaking  something  that  might  soponr  eJW 
simony.  Il  n'avait  rien  qui  ne  sentît  U 
He  looked  great  every  inch  of  him.  — ^ 

(avoir  les  manières  d’une  personne  bien^.  ^ 
élevée),  T’o  look  like  a gentleman  or  a gentîewenm 
Il  sent  soh  bien,  lie  looks  like  a geRtiemm." 
[s’apercevoir,  connaSlre,  comprendre, 
entendre]  To  be  sensible  of.  perreiee,  see,  be»’ 
Je  sens  bien  qu’on  me  trompe,  lam  v*enr 
that  I am  cheated.  Jo  lc  seutis  venir  de  !<»■% 
ceived , I saw , or  / knew  whereaboats  he  * 
what  he  would  be  at.  Faire  — quelque  ' 

Jruelqu'nn  , 7b  'make  one  sensible  cf  e jfiJ, 
allait  faire  — cela  davantage,  That 
been  farther  insisted  upon  ; one 
more  stress  upon  it.  f 11  sent  de  loin 
choses  de  loin) . He  foresees  things 
[éprouver]  7b  feel,  fi  lui  (era  — st  colète, 
make  him  feet  his  anger.  11  est  întpostiî»»»  T-* 
fasse  un  peu  — son  dégoût,  il  if 
not  !o  show  his  distaste  a little.  Je  sent** 
mon  courage  an  fond  de  men  ee*ur, 
rage  reviving  in  my  heart.  On  sent 


secret  i honorer  ceux  qu’on  a vamens, 


Wtlrt' 


a secret  pride  in  honouring  those  we  have 
iiucrcd*  f 

— , V.  n.  (sentir  roauvaiil  To  g ^ 

stink.  Cette  viande  comntenre  à — , 
tittle  touched , or  begins  to  stink. ^ hairuJ* 

He  kat'a  stinking  breath.  Ses  pied»  ’ 
^et  smell  strong.  ’ 

— (Se)  , v.r.  (connaître,  sentir  en  qn«  ew  ^ 
7b  feel  or  know  oneself,  to  ^ 

OM-n  condition.  Use  sentait  woorir ^ 
a dying;  he  hms  sensible  *fhis  own  ae*>t  » 
death  coming  upon  him.  Doe  fllï«se»«l^ 
ou  jamais  fA  girl  kncsvé  herself  et  stiver*  7*^ 


SÉP  ( »079  ) 


0T  ntPtr.  21  n«  »•  «enl  ;»m  d*  ftold , Tlê  Is  quite 
\enumbed  with  cold.  * Il  ••  sent  bien , He  knows 
AimselJ  e>cry  well;  he  knows  his  own  strength. 
5«  Ciire  •—  (eo  parlant  d'un  mal)  « To  make  to  smart» 
faire  — (loudier).  To  work  upon^  make  an 
impression  upon , touch, 

Sb— da  quelque  mal  [le  Mntir]  To  feel  a tÜsiemper^ 
fa  have  it , to  be  troubled  with  it,  11  ne  se  icirt  point 
lies  incoramodilds  de  la  vieiUesse,  He  does  not 
rrppear  to  be  afflicted  with  the  infirmities  of  old  age. 

1 1 lie  <e  sent  pas  de  joie , He  is  ready  to  leap  ont  of 
hkS  skin  for  joy.  Elle  ne  se  scut  pas  de  joie , elle  ne 

sent  pas,  tant  clic  est  aise,  She  don’t  know  where 
i/ftr  is  , or  she  is  beside  hersef for  joy  ; she  is  ready 
fa  fump  out  of  her  skin.  Se  — de  quelque  mal  [en 
avoir  quelque  reste,  s’en  ressentir!  ToJ'ee!  still  a 
Jiseasey  (o  have  some  relies  qf  Ü-  ^ d’une 
châte.  To  be  still  sensible  of  a fall , to  feel  it  yet , 
to  smart  still  for  it.  Ca  pays  se  sent  encore  de  la 
ruerre,  Tltat  country  is  not  yet  recovered  from  the 
calamities  qfwur.  Le  père  dUit  dans  la  fareur , les 
enfants  s’en  sentent  encore,  The  father  wtas  in 
ftsuour , hls  children  still  feel  the  effects  of  it.  II  se 
»«Dt  tonjoars  de  la  province,  He  has  something  of 
ha  country  still  in  him.  Sc  — de  quelque  mal,  de 
fuelquo  bien  [y  avoir  part , y participer,  partager 
ivre]  To  share , to  have  share  in  something  bad  or 
*t>od. 

SEOIR , seyant , il  tied  , il  seyait , il  siéra , H 
rait , e*.  n.  [être  conven'aMe  ; ce  veiW , dont  l’infi- 
nitif  n’est  plus  en  nsage,  ne  s’emploie  que  dans  cer- 
tains temps  toujours  à la  troisième  nersonue  du 
(iji^olier  ou  du  pluriel]  To  fit  well , to  become.  Gela 
I oui  sied  à merveilles , That  Jlts  wonderfully  well 
futan  you.  Sa  coiffure  lui  seySit  mal.  Her  head^ 
Jrras  did  not  become  her.  11  sied  mal  à un  bomme 
Jt!  . » H does  not  become  a man  to , etc.  $ 11  vous 
tied  bien  de  me  le  reprocher , it  does  nol  become 
rot*  to  reproach  it  to  me. 

— [être  assis]  To  sit , to  lie , fo  abide. 
rôoe  éternel , où  sied  l'esprit  immonde  , Here 
fha  wicked  spirit  hath  erected  his  throne. 

SEPARABLE , adj.  [qui  se  peut  séparer  | divisible] 
Separable. 

SÉPARATION , s.f  [aclion  de  séparer , division, 
lésanioo , rupture]  Separation , parting , seques^ 
ration  , sevtrance , sesregation , discontintsance , 
Its  solution  , divorce , disjunction  , disunion  ^ divi~ 
litsn  , seposUion.  Avant  la  — de  l’armée,  Before  the 
zrntjr  was  divided.  — de  biens  (t.  de  loi).  Sépara- 
ion  of  property.  — des  métaux  (t.  de  ebimie) , 
^epesmtion  tf  metals.  — chose  qui  sépare]  Par- 

itiom.  Mur  de  — , PariUion-wali. 

SltPABATÛIRK,  s.  m.  [vaisseau  ebimique , pour 
Sparer  les  liqueurs  ; instr.  da  cliir,  pour  séparer  le 
^ervcrûne]  Separatory. 

SÉPARÉ,  -ÉE,  part,  i/ Séparer,  Separated^ 
rpéxrate  , severed , Mc. 

^^’ARÉUENT,  adv.  |è  part  ; k l’écArt,  en  par- 
teulâer  1 Separately , singly , apart , asunder  , 
rseemliy , piecemeal , abstract , distinct , dis- 
anc^ely. 

SÉPARER,  v.n.  [diviser,  partager,  éloigner, 
[joindre,  disjoindre,  désunir,  déaaembrer,  détas- 
rCTsl>l«r,  decoupler,  décomposer]  To  separate^ 
Qs**ssita»  divide^  sever ^ set  aparté  segregate, 
lar*#  « pui  asunder,  discriminate,  abstract,  dissolve, 
(rpssrt , amputate,  detach , dtsband,  discontinue , 
Us  join , sort,  distract,  take  asunder,  sunder,  inters 
— avec  force.  To  pluck  asunder,  in  pieces. 
jg,  ntfol  coup  lui  sépara  la  tête  du  corps , ou  d’avec 
r corps  « Hiâ  bead  was  severed  from  his  hody  at 
mr  How.  ~ le  bon  grain  darec  le  mauvais»  To  part 


the  good  seed  from  the  bad.  de  hiem  iw  mari  et 

une  femme.  To  separate  the  property  of  a wf/e 
from  that  qf  her  husband.  — deux  hommes  qui  se 
battent.  To  part  two  men  who  are fgfhting.  Les  ^ 
Pyrénées  sépai*ent  la  France  d’avec  l’Ê^iagne , The  ' 
Pyrenees  divide  France from  Spain.  •—  nne  chambre 
en  trois  par  des  cloisons , To  make  three  chambers 
out  of  one  by  partitions.  La  fortune , la  mort , l'ab- 
sence let  a séparés.  Fortune,  death,  absence  has 
separated  them.  — let  bians,  les  héritages.  To 
divide  estates.  — les  qnêles  [ en  t.  de  vénerie  j 7'o 
divide  a forest  into  parts. 

Sb  — de  quelqu'un  , Tb  part  with  one , leave 
him  , go  from  him.  II  s’est  sépai^  d’avee  m femme. 
He  is  pariedjrom  hls  wife;  he  and  his  wife  are  par- 
ted. L’écoree  de  cet  arbre  s'est  séparée  du  hois , The 
barh  tf  the  tree  is  peeled  off.  Après  avoir  causé 
qoalqne  temps  ensemble , ils  se  séparèrent , After 
chattering  a little  time  together,  they  parted.  L'ar- 
mée se  séperera  en  deux  corps.  The  army  divi- 
ded Into  two  bodies.  T n n*y  a ai  bonne  compagnie 
qui  ne  se  sépare , The  btH  fHends  muet  part  at 
last. 

Sk—  [en  parbnld’one  asaernhléel  Tb  break  up, 

sapa pale, 

SKPEAÜ,  eu  CinkV,  e.  m.  [trono  do  hola,  bil- 
lot] Block. 

SÉPÉE , s.f.  [souebe]  A Ufft  tf  tprigs  shooting 
from  the  same  root;  cluster. 

8ÉPIA,  s.f.  [liqueur  noire  contenue  dans  uim 
bourse  membraneuse  de  la  aeicha , et  qu’on  emploie 
en  peinture.  Y. SbicBS.  On  croit  qne  lenere  de  la 
Chine  est  faite  avec  une  liquenr  aembbble  } S^a. 

SEPT,  art.nuni.  [nombre  impeirqiù  suit  immé- 
diatement le  nombre  six]  Seven.  —*  bommês.  Seven 
men. 

— .s.m.  [septième  . etc.  ) Seventh.  Charles— , 
Charles  the  seventh.  Un  — , ^ seven , thefgure  oj 
seven.  

SEPTAITTE,  art.  num.  et  sulst.  fnombro  com- 
posé de  sept  dixaincs  ; était  antrefois  d’usage  en 
arithmétique,  au  lieu  de  soixante  et  dix]  Seven^ , 
threescore  and  ten.  Les  — (qui  traduisirent  If  bible 
d'béhrou  en  grec),  The  seventy  authors  tf  the 
Greek  version  of  the  bible , or  the  Septuagint. 

SEPTEMBRE,  s.  m.  [nom  du  neuvième  mois  de 
l’année]  September. 

SEPTÉNAIRE , adj.  eubst.  m.  f de  sept,  espace 
de  sept  ans , celai  qui  a pendant  sept  années  consé* 
culives  profWssé  dans  nne  oniversit^  Septenary, 

SEPTENNAL, -ALE,  flrfy.  [qui  arrive  tout  les 
sept  ans.  qui  dure  sept  ans]  Septennial. 

SEPTENTRION,  s.  m.  [nord,  un  dos  p^aa  du 
monde;  pùla  arctique]  North,  septentrion,  L’Écosse 
est  en — de  l’Angleterre,  Scotland  lies  north  oJ 
England.  V.  LbvAVT. 

SEPTENTRIONAL,  -ALE,  adj.  [ du  cMé  du 
séptentrionj  Northern , northerjy , north , septen- 
fiionai. 

SEPTIEME,  num.  [nombre  ordinal  qui  suit  im- 
médiatement le  sixième]  Seventh. 

— ,s.m.  [la  septième  partie  d’un  tout  ; le  sep- 
tième du  mob]  A seventh  , a seventh  part.  Elle  est 
dans  son  — , She  is  in  the  seventh  monlA  of  her 
pregnancy. 

— , S.J.  (s«mt  cartes  de  même  couleur]  Septième, 

I a sequence  y seven  cards.  — [t.  de  musique  ; la 
I — note  de  1 octave]  5cue/i/A.  — majeure  , ou  note 
' sensible , The  greater  eevenüi.  — diminuée , The 
I lesser  seventh, 

I SEPTIÈBIEMENT  , adv.  [ jm  septième  Ueu  ] 

\ Seventhly,  Digitized  by  vj  O u!  C 

i SEITOAGÉNAIRE , adj.  subst.  [êgé  dé  seiBinte 


SER 


( fo8o 


) 


8ÊR 


el  Hix  anti  SetHfnfr  jre**r$  qf  agê , threeseoré  and 
tenjreurs  old^  feptnagt'nnrjr , septttnijuimai. 
hlt,I*T(JAG£SIME,  s.  m.  [le  IroMÎèoiaciiinMMbe 
^ avant  le  Carême^  Sejfiauafnimtf. 

SEPTOIJ? , s.  I».  ct  ad/\  [Sept  fbh  autaitt]  Sep- 
tupfe.  II  a dtt  kien  an  — <)e  e#  en  avait , His 
property'  is  increased  seuenfotd. 

SEPTUPLER , V. /r.  [rdpdlcr  sept  fois]  To  re- 
pent set-en  timejt. 

SÉPULCRAL,  -ALE,  adj.  f qui  a rapport  au 
wpulcre  ] Sepulchral  , mnnumeatal , Jiineraiy. 

— » ume,  lampe  tcpilcrale , Sepulchral  'vase, 
unty  lamp.  * Voi-ç  sf^pulcrale  (qui  semble  sorhr  Jo 
tombeau).  Sepulchral  'voice* 

SÉPULCRE  . j.  m,  f lieu  Jestintf  pour  y mettre 
un  mort  ; se  dit  d’un  style  ordinaire  dei  tomWatix 
anciens  ; monument , sdpultnre  , tombeau]  Sepul- 
c/tre^,  ff l'ave , tomb.  * 

SEPULTURE , ê.  f.  fli«w  «à  l’on  enterre  un 
mort)  Burjrinp^ptmce * vault.  Cette  famille  a sa  — 
lal  UMMiasf^re,  T%at  frnndly  bas  a vault  in 
$uch  a monastery . Droit  de  —,  Bight  of  a vault  in 
»lAurcb;  tkerèrtnr*s/sm.^\\\u\inme\i»mm^me  ; 
enterrement  , obsèques , funérailles  1 Sepitllure , 
httrtai*  intérmemti  PrfrAJe  JUfi  mnhmriêd. 

Il  SÉQUELLE  , s.f  ft.  de  mépris  ; faction,  com- 
pagnie, escorte,  ; su  Re]  er«>iv^  c/mA,  pnrty. 

Je  SUIS  dans  la  noire — trèuquatement , I have  been 
fusily  registered  on  5atan*s  black  list. 

SÉQUESTRATION , s.f.  [ action  de  aéqntatrer  ] 
Seiynestmiioh. 

SÉQUESTRE,,.»,.  f<tot  d’ufie  chose  Ktl^ense 
m*ie  en  main  tierce,  JépAt , elTch  déposés]  Serfues- 
tratlan , delirerx.  Mettre  en  — , 7b  sequester , #e- 
çuestratc.  (I*  de  droit]  He  into  whose  hands  a 
thing  is  srffuestered , sequestrator. 

SÉQUESTRÉ,  -ÉR,pnr/.  of  Seqneitrer  et /n//. 
fniis  CO  séquestre  , fg,  séparé,. détourné]  Seques- 
trnted.  ’ 

SÉQUESTRER  , v.  a \ mettre  en  séquestre , 
«ouafrairé  , i*éseiu'er , jtg.  séparer , retirer]  To  se- 
quester,  seqneslrnie  ; separate,  f R a — ses  meil- 
leurs errais , po'M-  frauder  les  liéritiers  de  sa  femme, 
*'»>  best  effects^  to  tlefrmid  hU  wi- 
le s heirs.  * Tl  s’est  — de  tout  commerce  du  monde. 
He  has  segregated  himself  f rom  all  commerce  wiüt 
the  Woriâ.  ' . 

SEQUIN , J.  IM,  [monnaie  d*or  battue  i Yeniso  , 
Zeehià  or  sequin. 

SERAIL , i,  m.  fpftlais  des  empereurs  turcs  , la 
parti*  du  pdlais  où  les  femmes  sont  renfermées,  et 
dont  le  vc'rilaMe  nom  est  le  Harem  ; les  femmes  du 
séraill  Seras  lin. 

SÉRANCOLIN . s.  m.  [ marbre  de  couleur  d’a- 
gate bu  isabrrie  tacheté  de  rouge  , qui  tire  son  nom 
du  lien  des  Pyrénées  où  sa  trouve  la  aaVrière]  5e- 

rancolin. 

SÉRAPHIN , s.  m,  fesprft  céleste  de  la  premièM 
hiérarchie  ] Seraph , seraphim. 

SERAPHIQUE*  adj.  [qoi  appartient  aux  aéra- 
phrm]  Setmphie , seraphicnl, 

SÉRASHIER,  s.  m.  [général  turc]  SerasHer. 
SEREIN,  e.wî.  [vapeur  froide  et  maligne  qui 


f heerful , quiet , tdear . deVrote.  * iroirk  ?««», 
lefront— , To  houe  a rerca*  or  eheerfd'mk. 
%*  Jours  seretof  (henrenx),  Anspiriom  èrp.  U 
matin  on  a Tesprit  plue  — , 2i6«  miudu  morttr 
rene  or  clearer  irs  the  morning. 

Gouti*  sereine  (privation  sondaioe  dt  bm 
causée  par  robttmctîon  dn  nerf  eetiqar),  fidb, 
serena , a drop  serene. 

SÉRÉNADE,  s f.  ^mmiqne  quermAev!» 

nuit  dans  la  rue,  sous  des  fienétres]  5ert9wA.k» 
ner  mic — , To  serenade. 

SÉRÉNER,  V.  n.  [rendre  sereini  7»  srmh 
I philosophie  doit—  les  teanpêles  de  lame, 
phy  ought  to  clear  up  the  storms  oflh  tud. 

I SERÉNISSIME,  adf.  [litre  qu’oa  doom  I ^ 
ques  princes]  Sfost  serene. 

SÉRÉNITÉ,  s.f  fetal  de  l’air  qui 
l»nquilliié,  beau  temps]  Sermteaess*  Sfcrvu, 
clearness;  equanimity,  c^ranen.  La  — de  tew, 
de  1 air , du  ciel , du  vuafe , de  l'esprit , Tfc  «r- 
nity  of  the  weather , of  the  air , of  the 
l^ios,^  the  mind.  * Rien  ne  tronbkb— Âv3 
jours  Ue  lionlieor  de  sa  vicj.  Nothing  mtertsiUlk 
serenity  ef  his  life. 

Sli^EUX,  EUSE.  eulj.  [aqueux  ; trop  dofpè 
^rosilé]  Sereus,  thin.  Watery.  La  pad**  dnc» 
du  sang,  The  watery'  part  rf  ihe  blood. 
séreuse , Serosi(y. 

SERF , axars , adf.  stshst.  [dépendaot  f ub  *»- 
» eaelavej  That  is  in  bemdage , a e^ss, 
man. 

^RGE,  s.f.  [ étoffe  légère  6it*  onSam»»* 
de  laine]  Serge, 

SERGENT , s.  m.  fbaa  oIReter  dans  nas 
gnîe  d’infanterie]  Serjeant,  —qui  exerce  Us 
DrilUeerjeant.  —.  major  , First  ssrjeaat.  — fl<«f 
^ jùstice  , huissier  , appariteur]  fc»/- 
beadle,  Upstaff,  summoner,  catrhpole , effsr*^- 
omtrider,  sérjeant. 

Il  SBRGENTER , a»,  et.  [presser  parleawwab* 
sergens , faire  l’office  de  sergeut]  7b  send  ladf*  'Z* 
isrone.  *—  quelqu’un  [rimportnoer.  le 
To  urge , Ae  earnest  or  importunate  with  one. 

^ SERGENTERIE  , s.f.  [office  de  serjeatj  Joe 
IjeatiFs place , serjeantship. 

' SERGERIE,  s.  f.  [manuCictare  de  serge]  Uqe 
mamfattory;  serge-trade. 

SERGETTE,  S.f.  [petite  rohe  qa’oaperlew 
Keii  de  diemise]  Thin  and  slight  serge. 

8ERGlER,^.m.V.  Seocxe. 

SERIE,  a. Jr  ft.  didactique;  auile]  Series  % 

— JjRIe  de  pots  è *ucre]  Range  qf  fugae-  smsit 

SERIEUSEMENT,  ffroidomeel, •■**  *’“' 

Ibrie , tout  de  bon , gravement,  sans  rire^  JW»*?  ‘ 
graraly,  in  aanuesi,  a-good,  earnesFy,  isf** 

ammpst, 

SÉRIEUX, -EUSE,  adj.  Ifgrmt.  am  eajW) 
]Smriou»,  solemn,  grave,  ant  eadoHle , demc* * 
good,  cold,  sad,  heedful,  sober.  Pièce  sêtaw, 
A ietiotsspl^.  Cel  acteur  n*eel  bon  qee  peer  U-' 
Thu  actor  is  onW  ft  for  serious  parts,  — f^i^* 
important,  consi^rahlel  fFeightr, 
rious  , not  trijling.  L’afGire  devud  sérietw,  f" 

n ITittr  h^emwmM  aoritMm  Ha  m trail*  Cit '**  • 


iruiuv  ee  mai 

lomlie  an  coucher  du  soleil  ] A sort  of  Jew,  mildew 
serene,  a dampish  'vapour  that  falls  qfter  sun-set, 
night  dew , damp.  Ne  sortes  pas  au  — , Dqn't  go 
Ota  njter  Éùn-set.  * v a 

, [clair,  doax,  calme^  nal, 

fmnqunie.  gai , gracieux  , ouvert  ; se  dit  au  propre 
*e  la  conat*lution  de  l’aiij  Serene,  cmtm,  ope^Jkir, 


, rwt.  jLtaiMir*  oevuu 

nJT'ftr  became  serious.  Ce  contrat,  ce  Irait*  esl-> 

, This  romtract,  this  treaty  is  trus.  CeUa  drtlfsd 
sérieuse  (n’est  point  simnléè),Tlii  dehtismth^ 
— [sincère,  vrai,  tans  Cud  ] iSi  enreeff,  tree, 

rtoiw. 

I — , a.  m.  fgravîlé  dans  I air , dans 
air  sage  , sdrorc,  impoaant  J Seriomsaesi, 
serious  mcèd,  emmtatmnce,  or  rarringe, 
ent  aesfness^  etagadkees.  En  preoaat  soo— » 
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irnggeriom.  Prenure  une  chose  dans  le  — , au  — (s’en 
formaliser  ; , To  take  a thing  in  eantfsi.  f 11  — 
roenroe  un  âne  qu'on  étrille , ^ graoe  as  a mvs~ 
$ard~pot. 

SEhIIH  , -HÎE , f . [ petit  oiseau  dont  le  chant  est 
fort  agrëablej  Cana^^  canary-bird.  Jeunes  sereins, 
Rséshers.  — plein  ( l.  d’oiseleur , — de  la  plus  belle 
•cpèee)  , Fine  large  canary.  Serins  mulets  ( pro- 
renant  du  mëbnge  de  divets  oiseaux)  , Serinus  hy^ 
hriihis , rmde. 

SERINETTE,  i.  f.  [ instrument  de  musique 
poor  instruire  un  serin  ] 'Bird-organ.'^ 

SERJNGAT,  t.  m.  [arbrisseau  prmtannier]  Sy- 
rûega  ^ pipe-tree  ^ mock -orange. 

SERINGUE , s.  /.  [ petite  i>ompe  qui  sert  à al- 
tsror  et  k repousser  l’air  ou  les  liqueurs  J Syringe , 
m glister-pipe. 

SERINGUER  , a.  [ pousser  une  liqueur  avec 
utt«  seringue  ] To  syringe , sqtdri.  — une  plaie  , 
T*o  syringe  a wound.  — un  eaisseau  ( t.  de  marine; 
T’a  ^he  or  enfilade  a ship. 

SÉRIQUE  ou  CÉaiQVE  de  ririère  et  de  mer, 
#.  y*.  [ espèce  de  crustace'e  ou  de  crabe  de  l’amé- 
riooc J dra-apo  » Xirica. 

serment  , s.  m.  [l’aflUrraation  d’une  chose  en 
prntunt  Dieu  à témoin  1 Oath , protestation.  Faux 
s«rment , Perjwy.  Déférer  le  -^^To  tender  the 
omth.  Prêter  — J To  take  an  oath.  Rompre  , violer 
sots  — , To  perjure,  f — de  joueur , — d'amant 
( sur  lequel  tl  ne  faut  pas  compter)  Gambler*s  oath; 
laveras  vow.  — [ jurement  J Swearing , Grand  — » 
Faire  un  grand  —,  To  rap  out  a great 

SERMON , s.  m.  [prédication]  Sermon , preacit- 
Oeg, preachy  descant^  lecture  preachment.*  ||  Faire 
xa  — ( une  remontrance  ennuyeuse)  , To  sermon^ 
*utesr^  lesson , make  a tedious  lecture , preach. 

SEIRHONNA1RE , r.  m.  f recueil  de  sermons  ; 
àoteur  de  sermons  J d collection  qf  sermons , 
yrreecher. 

* Il  SERMONF.R  , V.  a,  [faire  des  remontrances 
«Bojeuses  ] 7b  preach\  sermon , lecture.  Elle  nous 
.ermono  perpétuellement  sur  ce  chapitre.  She  is 
yrrjp^ttealhr  lecturing  ns  upon  this  head. 

SERSIONEUR,  5.  m.  [qui  fail  des  remontrances 
sors  de  propos  ; harangueur  ] Preacher  ^ one  who 
s aherays  reading  lectures  , fault-finder ^ termo- 
'imeeior. 

SÉROSITÉ , t.f.  [Knroeur  aqueuse  et  icre,Y* 
>m.*M  I Serosityy  waterineu. 

SERPE,  s.f.  [instrument  de  fer  lai^  et  plat, 
pour  emonder  des  arbres , etc.  ] À billy  an  hedging- 
tiSl^pmmng-knife.*  fli  semble  qu’il  ait  été  fait  icoups 
-!•  — - , Pfe  is  ü! shaped  or  misshapen.* \ fait  à 

A — , *7îr  a bungled  piece  if  work. 

SEBPB^'l'  yS.m.  I reptile  venimeux  ] Serpent, 
.tush*.  * La  vieux  — , The  deod. 

OEUl  de  — ( on  aMelle  ainsi  certaines  petites 
ttmrn**  dont  on  fait  dn  bagues , et  qui  ressemblent 
i osB  s^l  de  — ) , Serpent*s-eye  , snake-stonê.*  Un 
» , noe  langue  de  — ( une  personne  médisante  ) , 
$erpent*e-tongue.  * Le  — est  caché  sous  les  fleurs 
( t«  danger  est  caebé  sous  une  balle  apparence  )7He 
ftuih*  iîes  hidden  under  flowers.—  [ instrument  de 
maa*<f  ne  , dont  on  se  sert  dans  les  choeurs  de  rau- 
viqoe  dVglise.  On  appelle  aussi  serpent  celui  qui 
jotie  de  cet  instrument  1 A Serpent  y a musical  ins- 
trtrnsrnt  ; also  he  who  plays  upon  it. 

serpentai  BE,  a./*,  [pbnte  médicinale]  Dra- 
rttPtcssfsss . serpentarie  , uerpentaryt  snako-rooty 

d eteresn*s-ao*rt. 

SfCRPRNTE  \$  J:{  sorte  de  papier  tr«s>mtme] 
$ei*ery*s*P^* 
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SERPENTEAU  , #.  «.  [ le  petit  d un  serpent  J a 
young  serpent  or  snake.XJne  couvée  de  serpcnteaus, 

A brood  of  snakes.  — [ petite  fusée  qui  a un  mou- 
vement tortueux  , el  dJut  ou  garnit  les  grosses  fu- 
sées ] Serpent. 

SERPENTER  , v.  n.  [ se  dit  det  ruisseaux  et  des 
rivières  qui  ont  le  cours  tortueux]  7b  go  or  ru- 
winding  about , be  full  of  turnings  and  windings  y 
cranktcy  crinkle  y windy  twine,  liorsque  nous  fûmes 
en  bas  , nous  vîmes  — , sur  un  sable  plus  jaune  que 
l'or , plusieurs  petits  ruisseaux.  When  we  had  got 
down  y we  saw  several  little  rills  of  watery  cree- 
ping in  winding  maxes  along  the  sand  more  yellow 
than  gold.  Le  chemin  va  eu  serpentant , The  waj 
is  fuit  of  windings. 

SERPENTIN , s.  m.  [pièce  de  la  platine  du  mous- 
quet J The  cock  qf'a  musket.  — ou  marbre  — , 
dont  le  feud  est  vert  obscur,  avec  des  taches  rouges 
et  blanches,  ou  veiné  de  jaune  ; se  tire  d'Egypte  et 
de  Grèce  ] .Serpentine  marble  ; ophites , green  mar- 
ble streaked  with  red  and  white. 

SERPENTINE,  s.f.  [pierre  6ne  tachetée  comme 
la  peau  d’un  serpent , espèce  de  pierre  ollaire  so- 
lide , verdâtre  , moucheté  de  points  noirs  ] Ser- 
pentine stone.  — [ herbe  qui  rampe  sous  les  autres 
plantes]  Serpentine  , smaU-dragons  , gross-plan- 
tain. 

SERPETTE,  s.f.  [petite  serpe  pour  tailler  la 
vigne  , etc.]  ffookgd  knfe  , vine-knfe  , pruning- 
knfe. 

SERPlLLIÈREyi./l  [grosse  toile  è emballer] 
SnrpUer , packing  cloth , pack-cloth.  Sorte  de  — , 
Pouldaris. 

SERPOLET , s.  «rr.  [ petite  lierbe  odoriféiaute] 
Serpillum , wild  thyme.  — y ou  pillolet  cilt'ooné  , 
Lemon-thyme.  Petit  — , Mother  tf  thyme. 

SERRE, a./*,  [lieu  couvert,  où  pendant  l’hiver 
on  serre  les  orangers , etc.]  Green-house.—  chsade , 
ffot-house.  — fruitier , Fruit-home  y conseroato^, 

— [ pied  des  oiseaux  de  proie;  pied  , ongle , griflm j 

Talon . claw , potmee.  Tenir  sous  ou  dans  ses  ser- 
res, 7b  pouncp.  L'oiseau  de  proie  tenait  une  per* 
drix  dans  ses  serres , The  hawk  held  a partridge 
in  his  talons.*  Avoir  la  — bonne  [ se  dit  d'un  avare, 
etc.]  To  be  a holdfast.  — [ action  de  serrer,  de 
presser  les  raisins  et  autres  fruits  qu’on  met  au 
pressoir;  la  première  —,1a  seconde  —,  Press  y 
pressing. , , 

SERRE,- EE,  part,  q/* Serrer.  Stfueeaedy  etc, 

— [ près  l'un  de  l’autre)  y Close  y compact , succincty 
tight  y fast  y scant.  Ces  lignes  sont  trop  seiTées  , 
Those  lines  stand  too  close.  Le  parterre  est  Irès- 
— , The  pit  is  vety  much  thronged.  Il  me  tenait 
si  — entre  ses  bras,  que  je  n’avais  pas  la  respira- 
tion libre,  Me  locked  me  so  close  in  his  armSy  that  1 
was  almost  suffocated  far  want  of  breath.  Un  norud 

— yA  hard  knot , a very  tight  knot.  Drap  Lien  — , 
Cloth  very  close. CMereX  — du  devant,  du  derrière, 
A horse  whose  fare-legs , or  hind  Isgs  ar^too  close. 
Jeu  —,  A sure  game.  Un  discours  — y A close  or 
compact  discourse.  Syle  —,  A concise  style,  * J’ai 
le  coiur  — , My  heart  is  ready  to  break , is  oppres- 
sed or  shrunk  with  grief.  Avoir  le  ventre  — , 7b  he 
bound  y have  one*s  belly  fos/iVr.  *—[  caché , cou- 
vert I Reserved  y close  y secret.  * — [ avare  ] Close 
fisted  y meoTy  covetous , niggard. 

II  — , adv,  [ bien  fort , fortement , étroitement  ) 
Ward  y soundfy'.  Il  a gelé  bien  — celte  nuit  , H 
froze  very  hard  last  nigftt.  Il  a eu  le  fouet  bien 
— , ffe  nas  been  soundly  whipped.  Metilir  bien  — 
(fort  impudemment),  7b  tell  a gretit  lie  y be  a 
lying  rascal  y lie  resolutely.  i 

SEKRF^^ILE , s.  m.  [lu  loidal  qui  est  le  demiei 
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de  sa  nie]  The  bring'er  {l,  de  lactique  uavaie) 

The  stemmosi  ship  in  a jleet. 

SERREMENT , t,  m.  [action  de  serrer } compres- 
>ion  , contraction  « rëtrdciasemeDt  ) S^jntesing,  Il 
lui  a témoigne  sonaroitiéparun  — m main,  He  she- 
wed his  friendship  by  squeezing  Ids  futnd.  — de 
rteur  , Oppression  qf  the  uenrt , great  grief  , hearl- 
{•renking.  J1  est  mort  d*un  — de  ccenr  , He  died  of 
41  laroken  heart. 

SERRE-PAPIERS  , s.  m.  [arrière-cabinet]  À 
fdace  to  keep  papers  in. 

SERRER,  V.  a,  [éteindre,  presser,  lier]  To 
squeeze  , wrings  strain  , press.  — la  main  à quel- 
qu’un , To  squeeze  one's  nand.  Yos sentiments  me 
cliarmciit , dil-il , cn  me  serrant  entre  ses  bras , / 
am  charmed  with  your  sentiments , said  he , lock- 
ing me  in  his  arms.  En  parlant  de  cette  sorte , il 
s'approcha  de  moi  et  me  serra  étroitement  entre  scs 
bras  , So  saying , he  approached^  and  clasped  me  in 
his  arms.  En  lui  serrant  les  cenous,  Clasping  his 
knees.  Ces  souliers  me  serrent  les  pieds,  These  shoes 
wring  me  or  pinch  me.  — • les  nœuds  de  l’amitté  , 
To  hind  the  ties  of  friendship.  • — les  pouces  à un 
boni  me,  To  force  or  compel  one  to  confess.  * — 
le  boulon  i quelqu’un  , To  press  or  urge  one,  to  be 
instant  ujutn  him.  — [ joindre  ; mettre  près  à près  ; 
approcher  ; comprimer  ; rcnforcev;  ausroenter]  To 
close , make  closer^  join^drnw  or  put  close  , crowds 
stow , Uuntst , pull  in , wge.  — de  près , 7*o  put  to 
it.  — un  lièvre , To  put  up  a hare.  — les  rangs,  les 
files , To  close  the  ranks , files.  — son  écriture,  •— 
ses  lignef,  To  write  close.  — les  dents  ( presser  la 
mâchoire  d’en  haut  ) , To  close  one's  teeth.  — le 
poing , To  clinch  the  fist.  — l’esevdron  , To  dt'aw 
the  squadron  closer,  iie  — , se  — les  uns  contre  les 
autres , To  lie  close , to  stand  or  sU  close.  — quel- 
qu'un de  près  , To  follow  or  pursue  one  close  , be 
at  Ids  heels.  — un  cheval  ( phrase  de  manège)  , To 
keep  a horse  from  going  too  wide.  — son  jeu 
(plii'ase  du  jeu  de  trictrac  , To  play  close  ^ ^ 

safe  game.*  — son  style.  To  make  one's  style  con- 
cise , to  shorten  or  abridge  a discourse , to  gather 
it  in  few  wortls.  — [ lier  plus  fort]  To  tie  tight  or 
hardt  bind  hard  or  fast , tighten  , bind , astringe. 
— les  sangles  d'un  cheval , To  girth  a horse  pretty 
hard.  — la  bride  , To  puU  in  the  bridle.*  l»cs  nèfles 
serrent  le  ventre , Medlars  are  bindingor  make  the 
body  cosfiue.  *Ceta  a serré  davantage  les  nœuds  de 
leur  amitié.  That  bound  faster  the  ties  of  their 
friendship.  * La  douleur  serre  le  cœur,  Gri^  op- 
presses the  heart.  Cela  me  serre  le  cœur,  Tnai 
grieves  my  hetui  / that  is  ready  to  break  Kty 
heart. 

—,  [ mettre  en  lieu  sûr , enfermer , reoferroer , 
réserver  , conserver  , cacher , dérober  â b connais- 
sance ] To  lay  trp  , lock  up , case , lay  by.  — de 
l'argent , To  Iqy  up  or  lock  up  money.  — les  blés. 
To  inn  or  house  the  corny  gel  harvest  in. 

8ERRETTE,  ou  SAnacTTE,  s.  f.  [espèce  de 
jacée , plante  médicinale  ] Serratnluy  saw-wort. 

SERRURE  y s.  f.  [ machine  pour  fermer  une 
porte , un  cofTre  ] hack.  Crocheter  une  — , To  picl 
a lock.  Entrée  de  — , Scutcheon. 

SERRURERIE , s.  f.[  l'art  du  serrurier  ] The 
locksmith's  trade  or  work. 

SERRURIEIR  , a.  m.  [ ouvrier  qui  fait  des  ser- 
rures , eto.  1 Locksmith. 

SERSIFl  ou  mieux  Saiaifi,  s.f.  f plante  pota- 
gère et  médicinale  ] TragopogoUy  goat's  beard. 

SERTIR  , sertissant,  serti  ; «.  a.  [ enchâsser  une 
pierre  dans  un  chaton  ] 7b  set  a stone  in  Üte  btzil 
or  collet  qf  a ring, 

SERTISSURE,  s.f.  The  setting  rf  a stonSy  cir- 
cuit ( with  jewellers.  ) 


SER 

SERVAGE , s.  m.  [ état  du  self i esdaraf* , ser* 
vitude , asservissement , service  ( «a  poèùe  , atUcW- 
ment  d'un  amant  ] Bondage. 

SERVAL,  s.  m.  [ chat— pard  . cm  chat-i%n, 
maiaputé,  animal  carnassier  des  Jades  et  delAfw- 
que  1 Tyger-cat. 

SERVANT , adj,  v.  [ qui  sert  J iîvvvafcùrg,*» 
ter.  Les  nntils-bommrs  sei-vants  portent  ks  fhn 
sur  la  table  du  rot , The  geatlemem  toade^  in 
the  dishes  upon  the  king's  table.  Frèm  ssrmi) 
( dans  quelques  ordres  religieux  , frère»  cœmn; 
Lay-brothers.  Fief  — , Service-fee, 

SERVANTE , s-  /*•  [ femme  ou  fille  e»pUf»t 
a»  plus  bas  office  d'une  mai$nn  ; s niveau,  cn^- 
nicre  ] A maidy  servant  maid , hand  medd.  — [ Utac 
de  civilité]  Servant.  Je  sub  votre  très-huodiK  V. 
trèi-obcissante  — , / am  your  mast  bmnbie  ml 
most  obedient  servant.  * Je  suis  votre  — , ( je  i* 
suis  i^s  de  voti*eavis).  Thank  yot*. 

SERVI,  -TE , part,  of  Servir , Served ^ etc- 

SERVIABLE,  adj.  | qui  aime  à rendre  terna, 
oOîcieux  , obligeant  ] Beady  to  serve  ow,  s«>*- 
ceable . oficious. 

SERVI ABLEAIENT , adv.  [ oŒ cîeuaemeat , 
geamment  ] OJficiously. 

SERVICE,  t.  m.  [fonction  «Tua  doBMstifK; 
servage  ] Service.  Etre  ou  se  mettre  en  — , 7>  i* 
in  scr%nee.  La  pauvreté  l'a  conlrainle  de  se  aetti» 
en  —,  Poi*erty  Iras  forced  her  to  go  to  service. 
au  — de , To  be  in  the  service  of.  f — de  gmà 
n'est  pas  héritage , Service  is  no  iuLerUener.  ^ 
consacrer  au  — de  Dieu , des  autels , 7b  deved 
oneself  to  the  service  of  God  y of  Hw  aHars.  1« 
jambes , l'estomac  lui  refusent  le  — , His  legs,  ^ 
stomach  r^use  their  me.  —[—des  gêna  de  getrw 
dans  les  armées  ] Service , Ü*e  being  a soUier.  Il  > 
trente  ans  de  — y He  has  served  thirty  yesrt.  « 
he  has  been  thirty  years  in  the  army.  — [&•*• 
lion  des  officiers  qui  servent  chez  un  prœœl 
H^aitingy  attendance  y office  y duty.  H est  de  — 
dies  le  roi , He  is  now  in  waiüag  at  ctmrL  Is 
rot  ne  mène  â ce  voyage  que  le  —,  Nobodr  û * 
attend  the  king  in  that  prioress  but  these  o 
waiting.  — , [ usage  qu'on  lire  de  certains  ok 
maux  , etc.  ] Service  , we.  Ce  cheval  œl  d*nn  ba 
— , That  horse  is  very  useful.  Une  éurfle  de  \en 
— y A stuff  that  will  wear  well.  Ces  chases 
alors  de  — , Those  things  will  be  then  ef  me , 
or  serviceable.  Un  homme  de  mod  — , Af 
necessary  or  usrful  mnif.— , [bon  ofice,  sy*. 
secours  J O^iee  , good  office , goad  linns,  servia , 
favour , stead , kindness.  locUnation  â rendre  — - 
Ojfficiousness.  Prêt  â rendre  —,  Officious.  Sî  ie  fm 
vous  rendre  — en  quelque  chose  que  ce  soit , 
serve  you  in  any  thing.  Il  est  venu  loi  faire  offie  tir 
services,  lui  offrir  ses  servicer,  H»  cmte  ta  <ffêr  km 
his  services.  A votre— , je  suis  â votre — fse  dit  pœ 
politesse) , Ai ymsr  service  ,/yw  atymer 
Qo’y  s-t-il  pour  votre  — ? B^at  are  yemr  em^ 
mands  ? — [ l'office  divin  ; culte , adoestioo  ; 
ques  ; messes  et  prières , dan»  l’église  raeaaim, 
pour  un  mort  ] Senice , service  divine , tha  pa^ 
%vorship  ; a dirge  , mass  or  jmyers  Jor  the 
Le  — se  fait  fort  bien  dans  cette  église , The  h- 
vine  service  is  performed  wilA  great  dacruey  " 
that  church.  11  a fondé  nm  — p«»f  ^ “ 

femme , He  has  founded  a dirge  far  the 
his  wife.  — [ nombre  de  jdats  qee  fooiert  à la  ho 
sur  table  ] Course , service.  Festin  1 mivUm , 
An  entertainment  eonsitting  qf  fire  aounes.  —, 
(vaisselle  , linge  de  UWe  \Asetrf  dishes^ phrtA 
or  tabla  linen.  — [au  ten  de  la 
celui  à qui  00  sert  la  halle  , aco<»  ” 
i sert  et  jette  la  balle  sur  le  toil  J Servict. 
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ShHVIETTE,  t.J.  [ Unga  qu'on  met  devant  soi , 
i laMi*  j ytmkin, 

SKKV1LË,  a^.  { de  IVfat  dWkve,  de  valet  ; 
M5U  jfl  lissant  ; vil,  aLjeet,  lâche  ] Mean  , pitiful  ^ 
wntid  , serx’iie  , slaving , dependent  , slavish  , 
^technnic.  * Arac  — (basse  ) , A mean  eon/,  afaw 
ning  , cringing  wretch.  ♦ Complaisence— , Sm%nU 
■ontpinisrtnee.  Flatterie  basse  et  — , Mean  JUtttery, 

' Crainte  -~  ( t.  de  tiirolugic , par  oppoeitien  à 
rrainte  filiale  ) , Slavish  fear.  * Traduction  aervUe 
' trop  littorale ),A  servile  or  literal  translation, 
SKRVILEMEJÎT,  nrft».  [ Uissemcnt , lâchement; 
i ia  lettre , scrupuleusement  ] Sordidljr , piiifulljr , 
tr^ilelj^  meanljr^  slavishly^  fawningly,  * D 
raduit  — . tliS  translations  are  too  literal, 
51ERYILITE  , f.\  esprit  dc  servitude , bassesse 

rüine,  exactitude  trop  scrupuleuse  d’un  tnduc- 
cur,  etc.]  Servilitjr  , ser.>ileness. 

SERVIR , seiTaut,  servi  •,  je  sers , je  servis  ,<11.  a. 
être  ùuniesUcpie  ; être  dans  la  servitude  ; être  au 
crvice  ] To  serve , %vait , attend , be  a servant , 
ninuter , steady  bestead , avail.  — son  maître , â 
able , To  wait  upon  one's  master  at  table.  II  j a 
lix  ans  t|a*il  me  sert , He  has  been  these  ten  Tears 
B service.  11  se  lait— d'un  air  aisc  , He  calls  for 
rhat  he  wants  with  an  easy  air.  11  J a une  au- 
«rge  à dei|X  pas  de  ches  moi , on  j est  bien  servi , 
rhere  is  an  eatinghouse  a few  steps  from  my 
^ging^  where  there  is  ntcry  good  accommodation, 
e servirais  volontiers  de  bourreau  â ces  novateurs 
jDorants,  / wotdd  willingly  petform  the  office  of 
secuüoner  to  those  ignorant  innovators.  — â la 
oisioe , To  be  employed  in  the  kitchen.  — Dieu  , 
'b  serve  God,  worship  him*  la  messe , To  serve 
tass  or  to  serve  at  mass.  — sa  patrie , To  serve 
ne's  country.  L artillerie  a ëtê  bien  servie , 7Ae 
riiltery  has  been  served  well,  ^ — une  dame , 
o court  a lady , be  one  cf  her  admirers, 

— CNC  TAILE , OU  absolument , — « [ mettre  les 
landes  sur  la  table]  To  serve  up , bring  in  dinner 
r supper , lay  meat  on  the  table , serve  a table. 
*iies  cfu'on  serve , Send  in  dinner  or  supper.  On  a 
Tvi , Dinner  or  supper  is  upon  the  table,  — [ don- 
't d*un  mets  à qucl^'un  ] To  help  one  to  some- 
Ung.  Souliailez-vous  que  je  vous  serve , Shall  / 
dp  you  ? Senres>voas  vous-méme , Help  yoiarself 

— quelqu'un  â plats  couverts , To  disserve  one 
ivately, 

•—  LE  aoi , ott  absolument^  »[se  dit  surtoni  du 
mice  militaire  ] To  bear  arms  , he  a soUUer  i to 
Tve  the  king  , be  in  the  king*s  service,  — sur 
cr , sur  terre,  To  serve  in  the  navy,  in  the  army. 
J a vingt  ans  qu'ii  sert , He  has  Itorne  arms  these 
fcnty  years  ; he  has  been  these  twenty  years  in 
e service,  — [ rendre  de  bons  ofllres  â quelqu'un  , 
Jtger  , être  utile,  aider,  secourir,  protéger,  as- 
rcr  ] To  serve,  do  a service.  Servir  tes  amis,  7b 
rve  one* s friends.  Il  m’a  bien  servi  dans  celle  af- 
ire , He  served  me  well  in  that  affair.  — quel- 
I'un  d«  son  credit , 7b  serve  one  with  one*s  awn 
rdU.  — la  balle,  [ au  jeu  de  la  paume,  du  bât- 
ir ] etc.  7b  give  sert  ice , .serve  the  ball.  * — 
trlqu'un  sur  les  deux  toits , 7b  help  one  cheer- 
Uy. 

— , V.  If.  { être  d'usage  ] 7b  be  useful  or  of  use, 
serviceable , do  a service  ,vrffiL  Cet  babit  ne 
s saurait  *,  This  suit  is  0/ no  use  to  me;  this 
d can  do  me  no  service.  ||  Écoutes,  il  n y a qu'un 
»C  qui  serve,  Hark*ee  ,■  there  needs  but  one 
irdf. 

— ' à , [ être  utile  , propre , lion  à quelque  chose , 
[>Gler  ] To  serve , conduct , beef  use.  Cela  pe 
■t  à rien  , That  is  tf  no  use.  Cela  sert  â plusieurs 
o»ca , TÂa#  has  several  use,  — aux  plaisirs  de 
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quelqu  un , 7b  bê  instrumental , tte  an  instrument , 
subservient  to  one*s  /)/e/rsurrs.  1.a  politique  pruCie 
de  tout,  et  très-souvent  elle  fait  — au  crime  la 
vertu  même  , Politicians  take  advantage  ^ every 
thing , and  'very  often  make  virtue  itself  subser^ 
vient  to  villainy.  A quoi  sert-il  quc.„.  Of  what 
use  is  it , or  it  is  useless  that.... 

— HE , ( tenir  la  place , faire  l'office  de  ] 7b  he 
instead , stand  inhead , help , be  as , be.  Ce 
Iron  me  aert  de  maisoe , This  hole  senses  me  for 
a house.  Cela  sert  dc  pain , That  sen»es  imttaad  o9 
bread.  Cela  vous  servira  de  récompense.  That 
must  be  to  you  instead  of  a reward.  II  m’a  servi 
de  père,  He  has  been  a father , or  os  a faUter  to 
me.  Cela  ne  sert  de  rien  , That  is  an  useless  or  un- 
profitable thing  ; thnt*s  insignificant  or  qf  no  use 
*2Ys  to  no  purpose;  that  avoirs  nothing.  Cela  ne 
m’a  servi  de  rien  , That  has  availed  me  nothing. 
Cela  ne  sert  de  rien  pour  être  heureux,  That 
makers  uot  king  for  one* s happiness.  Il  ne  vous 
servira  de  rien  de  prendre  celle  prino,  li  wt U be 
to  no  propose  for  you , or  it  will  do  yon  no  ser- 
vice , to  take  that  tirmble.  — d'écuyer  â une  dame  , 
To  be  a lady*s  gentleman  usher.  — de  témoin 
contre  quelqu’un , 7b  be  an  evidence , to  conte 
in  a witness  against  one.  * ||  — de  couverture  , 
— de  prétexte  , 7b  serve  for  a cloak. . 

Sx  — de  , V,  r.  [ user  de , faire  usage  , employer, 
jouir  ] 7b  use  employ,  make  use  nf.  Se  — mal  de  la 
raison  , to  make  an  rll  use  qf  reason. 

SERVITEUR,  s.  m.  [valet,  bas  domestique  ; est 
aussi  un  terme  de  civilité  et  de  compliment] Jfeivnii/, 
attendant , mn/i.^n — , A good  sentant.  — (amant  ) 
Sweetheart,  lover,  spark , beau.  C’est  un  grand  — ^ 
de  Dieu  , He  il  a faithful  servant  to  God.  — des 
serviteurs  de  Dieu  (qualité  que  prend  le  Pape  dana 
ses  bulles  ^ , Servant  qf  the  sentants  of  Cod.  I)—, 
votre— , je  suis  votre  — (se  dit  quelquefois  par 
ironie , etc.  ) , your  servant  ; / am  your  servant. 

I)  n pleut , — i la  promenade  , It  rains , farewell 
the  wtdk.  II  — à M.  Brown  ( manière  d'accoster  ) , 
your  servant  Brown;  health  toM.  Brown.  Votre 

Irèa^nmble  et  trèa-obéissant— ( au  bas  des  leîtres  ), 
your  most  humble  and  most  obedient  servant. 
t Faites-^faites  la  révérence,  en  parlant  è un  enfant) 

I Bow  io  the  gentleman  or  to  the  lady  ; make  a 
eurt^,sqYyortr  servant, sir  or  madam;makeyour  in, 

SOlVlTUDE,  s.f.  I esclavage , serrage  , capti- 
vité t contrainte  , assujettissement  imposé  sur  une 
maison,  un  champ  , etc.  domesticité,  sujétion , re- 
devance , dépendance,  soumission  , gêne]  Service, 
servitude,  bondage,  slavery,  confinement , depen- 
dence, thraldom,  inthr aiment,  captivity,  subjec- 
tion , chains , enslavement , mancipation.  Mettre  en 
— , 7b  jMt  in  slatmfy.  Tirer , délivrer  dc  la—  , ou 
de  —,  To  deliver  from  servitude.*  I.a—  du  démon , 
dit  péché  , des  passions,  T*he  slavery  oj  the  demon  ,V 
qf  sin  , of  passions.  . 

SES,pron.  [ le  pluriel  de  l'article  possessif  Son  , , 
sa  1 His  , her,  its,  one*s. 

SESSION,  s.f.  f séance  d'un  concile  , du  parle- 
ment d’Anglcfcrre  J Session , sitting. 

SESTERCE,  s.  m.  [monnaie  d'argent,  cbea  les 
Romains  ) Sesterce. 

SETIEK  , s.  m.[  mesure  de  graiai,  douse  boit 
seaux  ] A measure  of  twelve  bushels.  (Jn  — de  terre 
et  dans  quelques  endroits  un  aétérée  (autant  de 
terre  lalmurshle  qu’il  en  faut  pour  y semer  un  — de 
h\é),  Alvut  three  arirs.-l  mesure  de  liqueurs, 
huit  pintes  dc  Paris  j A measure  of  eight  pints  qf 
Parif,  two  English  gallons. 

SETON,  s.  m.  [ l.  de  chir.  petit  cordon  fail 
phuieurs  fils  de  soie  on  de  colon  qn’on  pass#  au 
travers  des  choirs  1 Selon , rowel . 
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SEUIL,  J.  m.  [ traverse  d'enlias  d'une  porte  J Th« 
threshold  of  a door , sill, 

SEUL,  - LE,  adj,  [ sans  compagnie;  solitaire  , 
dépareillé]  y^/o/ie,  ionet^' ^ self.  Nous  étions  — i 

— , There  was  none  but  we  two,  ^lous  en  demeu- 
ra mes>là  ; parce  que  nous  nVlions  pas  seuls,  iTere 
tv<?  brohe  of,  because  there  were  others  present, 
t Un  malheur  ne  vient  jamais  — , One  misfortune 
Cifmes  on  the  neck  qf  another , or  draws  on  another, 

— [unique]  solely,  sole,  alone,  simple. 

Un  — Dieu  , One  God.  Dieu  — peut  faire  cela , 
Cod  alone  can  do  that.  Le  — remède  à cela 
est  de... , The  only  or  sole  remedy  is  io...,  La  seule 
pensée  de  cela  est  criminelle , Tlte  very  thoughts 
of  it  are  criminal, 

SEULEMENT,  ado,  [rien  de  plus,  pas  davantage] 
Only , but , solely,  purely , barcty  , singly , merely, 
all.  Nous  serons  deux  — , we  shall  be  only  two,  Ua 
— , But  one  word.  Dites-moi  — voire  affaire, 
do  but  tell  me  your  affair.  Non  — . V.  Nom. 

SEULET,  -ETTE,  adi.  [diminutif  de  seul  ; I,  de 
chansons  J Alone , lonely. 

SEVE,  s.f.  [l'hunieur  qui  se  répand  par  tout 
I arbre , sue;  certaine  force  qui  rend  le  vin , agréable] 
San,  juice , moisture.  Plein  de  vin.  Sappy.  Cet 
arbre  est  en  —,  Tltat  tree  is  full  qf  sap,  Viu  qui  n'a 
plus  de  — Dead  or fat  wine. 

ir*^***»  strict,  austère,  exact, 
oimcile , dur  , inflexible  , insensible  ] Severe , rigid, 
^Sldty  eract,  strict , rigorous,  stern,  sharp,  aus- 
tere , rude , iron , breme  , rugged,  crabbed , grave 
harsh , sour , cynical,  hard,  ungentle.  Trop—, 
Over-rigid.  Punition — , A severe  or  rigorous  pu- 
nishment, Réprimande,  — A severe  or  shnrp  repri- 
mand. Un  j ujge  — , A stem  judge.  Une  mine  — ,A 
stern  or  Crabbed  took,  II  eat  plus  — pour  les  autres 
que  pour  lui-méme  , Re  is  more  severe  for  others 
than  for  himself  Ce  père  est  trop  — envers  ses  en- 
******  is  too  severe  for  his  children, 

SÉVÈREMENT,  adv.  [ durement,  rigoureuse* 
menti  Severely,  strictly,  rigidly,  rigorously, 
tharPlY  , sternly , roughly  , crabbedly, 

SEVERITE  , s,f.  I rigidité  , rigueur  , jutaté- 
rité  , rudesse  , dureté]  Severity  , rigour,  strict- 
ness , inclemency  , acerbity  , ungentleness , as- 
perify , rtulcness , harshness , tartness , rigidness , 
roughness.  User  de  — envers  quelqu'un , le  trailer 
avec  — , To  use  one  severely  or  with  severity,  Ae 
severe  upon  him,  ^ 

SEVICES , s.  m.nl.  [ rude  iraiteaaeot  que  fail  cm 
mari,  è sa  femme]  III  usage,, 

SEVIR,  V,  n.  [ agir  avec  rigueur  ; puatr , châtser] 
To  misuse , use  hard  or  roughly.  Les  juges  ne  sau- 
raient trop  — centre  les  scélérats , The  magistrates 
cannot  be  too  severe  towards  ruffians. 

SEVRAGE,  s.  m.  { action  de  sevrer]  Weaniseg, 
Avoir  en  — , To  dry-nurse, 

SEVRER,  V.  q.  tirer  un  enfant  de  nourrice,  el 
ffg.yifi'fex,  frustrer]  To  wean,  tale  from  nurse , 
qbridge  qf , ablactate.  * S«  — de  queUrae  plaisir  , 
Spo  wean  onessel^from  a pleasure.  * On  Ta  sevré 
de  l'espérance  qu  loi  avait  donnée , He  luss  been 
disnnpointei  or  baUied  in  the  hopes  giaem  to  him, 
SEVREUSE, [qui  prend  un  enfant  en  se- 
vrage ] Dry^-mtrse, 

SEXAGENAIRE,  «d)r*.  subsi.  [ qai  a soixante  ans] 
Sexagenary  , sixty  or  threescore  years  qfage, 
SEXAGESIME, r.yi  Pe dimaoebe  qui  précède 
de  quince  jours  le  premier  dimanche  de  carême] 
ieamgesimu. 

SEXE  , s.  m.  f ce  qui  fait  la  diffifrenee  du  mêle  et 
de  la  femelle  ] Sex.  Il  se  irowe  des  animaux  qm  ont 
rs  deux  sexes , Some  animais  have  the  two  sexes. 
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— [ le  beau  — ] The  fair  sex , wosmam  *W.Tnrfc 
the  sex.  Aimer  le  — , To  love  women. 

SEXTANT , a.  ns.  [ instmmei^  d'aateOD.  qm  c«- 
tient  soixante  degrés  ] A sextant,  ^ 

SEXTE,  adj.  m.ft*  dc  gabelle;  ex.  na  wmSh 
sexté  1 Inform, 

SEXTUPLE,  adj.  et  t.  m.  fqni  centieet  sichnl 
Sextuple  , sixfold.  Douce  est  — de  deux  , oa  k — 
de  deux  est  douce  . Twelve  is  sexts/ple  to  two. 

SEXUEL , -ELLE  , adj.  [t.  de  bot.  ; es.  parta 
; sexuelles , qui  servent  à k gécération  des  riao^^ 

' Se.rual  parts,  ‘ 

i SllERIE , s,  m,  [ juge  en  minci  deara 

i comté  d'Angleterre  J Shertffi 
I SI , couj.  [ cooditionelle  ; en  cas  qne.  à moim  ^ 
j If,  devant  le  pronom  U perd  aco  i,  è moins qsi 
ne  soit  précédé  de  l'autre  conjooetion  et,  J Si  vb.a 
le  faites , ^you  do  U.  Il  n'eo  kra  rien  , sM  ne  WiU, 
Re  will  do  nothing  on*t  , {f4te  does  mat  chase  a.  S 
I elle  vient,  Iff  she  comes.  Si  vous  m'atmec.  Sir^i 
yott  love  me.  Si  je  l avais  vn , Had  / seem  tt. 

I eUil  bonnête  homme , If' ere  he  but  am  honest  — 

I Si  Ton  savait  qui  je  suis , on  dirait , etc,  ÏTer»  ic  /ris 
j who  T am , every  one  would sny  , etc.  & von*  sa««i 
combien  vous  iiouj  le  faites  liair  ! O coo/d ytm  ks 
Inow  how  much  you  make  us  kata  him.  \^m 
seres  cooleat  si  (supposé  que)  vow  nenez,  Tm 
Will  be  satisfied  if  you  tome,  Votu  series  eeesmé 
vous  veniea , Tou  would  be  pleased  if  you  shedâ 
come.  Vous  auries  etc  contem  si  voos  fiisneK  teas , 
you  would  have  been  phas^  fy**»  hud  come;  os. 
Should  you  have  come  ,you  would  have  Are*  piW 
sed.  — L quelquefois  celle  parlicole  a'est  pes  es|m 
mée  en  Anglais,  par  une  â^nce  partmlière  è ce» 
ku|ue]  S'il  savait  cela,  dàd  he  know  tkeg?Si  mm 
m'aimins,  did  you  love  me?  S'il  éfaû  henès 
boname,  were  he  an  honest  man  7 |j  Si  tnt  est  q-je  , 
s'il  est  vrai  que,  jf  so  be  that....  Si  f t'emfhmt 
quelquefois  substaDlivemcnt  ; marque  coadirion,  ca 
cuse  ] (if.  Il  J a toujours  m ri , ou  un  nMii  ( qwiqm 
chose  qui  ralial  de  ce  que  l'oa  a dit.  ou  qni  Icdntrrii; 
There  is  always  an  if  or  abut.  Il  n’y  faut  pas  metMv 
tant  de  ri  et  de  mais, you  mtts{  notueeso  mumcr*i 
and  aods.  H Voilà  un  1^  cheval  , il  n'j  a pomt  de 
si  ) , Tiat*s  an  excellent  horse  , he  has  no  /met. 
Quel  si  j tronVes-Toos  ? Hhat  objection  ran you  qff 
fer  against  U ? f Avec  ua  si,  on  mettrait  Pans  diss 
une  bouteille , One  may  fly  to  the  moon  ,crdo  asr 
thing  by  supposiHons,  — f eon  jonction  dahsfatrfv  ] 
Whether,  {ff.  Je  ne  aais  at  rela  est  wrm  , i don't 
know  iff,  or  tvheiker  it  be  true,  Vom  desesrika  s js 
vous  aiaie , Fou  ask  whether  / hrryem. 

I)  Si  XIKN  qvm,com/.  |de  sorte qwe,  régit  najM»* 
tifjAo  that , in  so  much  that.  — qu'il  ne  mt  fkm  m 
entendre  perler , 5o  thrri  Ae  vuif/  hear  no  marafh 

Si  ct  HXST  qCB,  roit/.  [à  moias  qae,  régit  k 
janclifj  VtUees,  except.Si  ce  o'est  qn  ille  Amm,  IV 
lese  he  does  it. 

St  [quelquefois  eette  particule  n'est  vaacsmrsaee 
en  anglais,  par  une  élégance  paefieQlaAro  a ce*9c 
langue]  S'il  savait  cek  , Dgi  he  know  that  ? % van 
m'aiittiaa.  Did  you  love  me?  S'tt  était  haaohe 
homme.  Were  Ae  an  honest  man  ? j|  — [«mi , 
ticule  affirmative  opposée  à noa]  Tes.  Vous  d»v 
que  noa , el  je  dis  que  —,  Tbsi  sar  na  , and  f 
yee.  Je  fpige  ^e— , /ley's# û se.  [f  — Crit  (affirme 
le  caatraire  «•  ce  qu'un  antre  a dit).  Tes.  y«* 
tho*,  btU  tko*.  Je  crois  qu'il  n a pas  été  là  bit. 
il  y a été,  I think  that  he  hat  mot  been  Asro;y^* 
he  has,  or  bat  he  has  tho*,  Jh  one  Imt , car  wp*' 
reniaient  vous  n'aves  pas  tué  cet  amaaal?  — int . 
lui  di»-je,  They  are  an  the  wrong,  far  a»  he  erne 
you  did  not  kiU  the  cremlarr  n<tthyomroe 
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hul  ïdid,  say$  /.  — fait , ▼raioMot,  Tu , truly  , 
ut  yes^imdttd.  I 

Si^ûdv.  [lellement,  A tal  point  ; 9St  ordinaire^ 
ment  tulvi  dê  que]  So , to  that  degree.  Il  n*j  eut  * 
jainab  OB  — MTaot  homme.  There  never  wai  so 
great  a scholar^  or  suck  a learned  mam.  II  est  — ' 
sJTant  qu  il  n*a  pas  son  pareil , He  is  so  learned  1 
that  he  has  not  his  match.  II  fait  nn  —grand  rent 
que  The  wind  is  so  hinhthat...i  the  wind 
blows  to  that  degree  //io/.?i  allea  pas  si  ette,l>o  not 
go  so  fast.  Se  ne  suis  pas  — sot  que  de  le  croire , | 

I am  not  suck  a fool  as  to  believe  it.  | 

Si  [comparatif,  autant,  aussi;  ne  se  constmit 

qu  arec  la  négative]  So , as.  H ne  se  porte  pas  — 
Men  que  vous  dites , Oe  is  not  so  well  as^you  say . 

II  ne  se  porte  pas  — Lien  que  vous,  ffe  is  not  so 
well  as  you  are,  II  n’est  pas  — riche  qua  vous , ffe 
is  not  so  rich  as  you  are* 

Si  , s.  m.  ft.  de  mnsiqne  ; la  septième  note  dc  la 
gamme]  Si.  bémol.  Si  flat.  •<— dine,  Si  sharp. 

SIAMOISE,  s.  f,  [étoffe  imitée  des  toiles  de 
Siam]  J coarse  cotton  cloth. 

SIALISME,  s.  IR.  (évacuatioa  abondante  de  sa- 
live] abundant  salivation, 

SI  BARITE,  s.  IR.  [ eflè'miné]  Meacoch. 
5IBYLXB , s.f.  [cbea  les  anciens  ; propbétesse , 
pptboaisse , devineresse  , personne  enthousinste  ou 
savnnle]  Sibyl  ^ prophetess, 

SlBYLLlilS , adj.  pt.  [te  dit  des  omelcs  et  des 
vers  des  ^billes]  Sybiltimei 

SlCAIRE , #.  m.  [nssnssin , ceope-jarret}  ( mot 
nmnrvau)  ,fssassim . 

SICCATIF  ou  SkccATiV,  s.  (huile  grasse  qu’on 
joint  è eertnines  eonleorspoar  qn'elles  sèchent  plus 
Mcilemen  I ] Sieci^c  oil. 

SIGCITE,  s.  f.  ft.  didactique  ; técherétae,  ari* 
dité]  Sicclty^  dfyness. 

SICILIEN , -lETOE,  adf.  et  s.  [de  SieUe , néen 
Stcile]  Sicilian.  Vêpres  Stciliennes  [massacre  de 
tous  les  Français  qui  étaient  en  Sicile,  le  lundi  de 
râ^et  1282 , à l'heure  de  vêpres]  Sicilian  ntespers. 

mCLE  , s.  m.  [poids  et  monnaie  ancienne , en 
usage  parmi  les  Hébreux]  Shekel. 

SIDÉRAL,  -AL£,  ad^.  [t.  d'aslroo.]  Sidasial, 
Année  sidérale , Siderial  year, 

SIDÉRATION,  s.f.  [mort  ou  mortification]  Si- 
lerm/itm  , sphacelus , necrosis, 

SIÈCLE  , s.  -m,  [espace  de  rent  annéea;  etpaee 
le  leoapt  sadét ermine | CentUry,  age,  centenary^ 
lays , time.  Siècles  éloignés . hemtSie  ages , remote 
mtufuity.  Le  — Ritur,  The  future  hfe.  Lea 
aoBurt  de  nofre  —,  The  numnert  ef  onr  age.  ||  II 
' a un  — •qn'oD  ne  vous  s vu  (temps  trop  long),  We 
ave  not  seen  yoa  this  age.  A tous  les  aièelet , eox 
«des  des  siècles  (t.  de  l'Ecriture,  élemeilemeut), 
'or  aver  and  ever,  eternally.  — (le  mopde  ; la  vie 
londatoe]  Age,  worfd.  hu  gens  du  —,  Tfie  men 
T the  age,  the  worldlings.  Vivre  snivinl  les  maxi- 
•esda  — , To  live  accot'ding  to  the  maximsofthe  \ 
arid.  ~ pea  quatre  diirerents  âges  da  monde  , 
is  que  let  peètet  let  euppotent]  Age,  period,  he 
- d’or.  The  golden  age.  Le — d’argent.  The  Al- 
Br  age.  Le  — d’sirsin,  Tlte  brazen  age.  Le—  de 
t.  The  iron-age.  Le  — dont  on  parle  , Âge , pe- 
nd. Ce  — était  ignorant,  barbare,  grouier,  Tnat 
fe  was  an  age  of  ignorance,  barbarity  and  ru- 
mess, 

IL  SIED,  et,  imp,  [l’infinitif seoir n’eet  pinson 
oge]  It  becomss , etc,  V.  SioiR. 

SIÈGE , tf.  IR.  [ meuble  Ait  pour  s’asseoir , 
nteuil.  ^DC,  cbeise]  .feo/,  a chair,  anything 
t which  one  may  At,  Le  — d'un  cocher,  J 


eoach-man*s  box.  Siégea  de  paille,  de  jonc , da 
cannes,  de  tapisserie,  etc.  Straw dtoUom , rttslr 
bottom , cane-botiom,  tapestry^bottom , etc.  — , 
\pl.  [bancs,  petites  élévations  de  gason  dans  ht 
jardins]  Seats,  — [la  place  où  le  jnge  s’asM«d 
pour  rendre  la  justice  ; tribunal]  Bench  , seat , tri- 
bunal . Le  juge  élaut  en  son  — , The  judge  sitting 
on  the  bench,  — [place,  corps  et  juridiction  des 
juges  subalternes]  Court  of  judicature , tribunal  ; 
court,  juried  Aion.  Vous  le  trouveret  au  —,  Ton 
will find  /dm  in  court.  C’est  Tusage  d’un  tel  —,  It 
is  the  cuAom  of  such  a Jurisdiction. — [évêché  et  sa 
juridiction]  See.  Le  saiul  — (le  — de  Rome) , The 
âo/jr see,  — (ville  capitale  d’nn  état]  Seat,  — [cU- 
blisseraent  d’une  armée  autour  d'une  place  pour  la 
prendre]  Siege,  obsesAon.  Faire  le  — d’une  place  , 
mettre  le  — devant  pne ‘place  , Tolay.<iege  to  a 
place , to  besiege  a place,  I^ever  le  —,  To  raise  the 
slege^ta^er  le  — (s’en  aller).  To  rise,  go awa^\ 

SIEGER,  siégeant,  siégé,  ti.  it.  [tenir  le  siège 
pontificall  To  hold  or  heepone*s  see.  Un  tel  pape 
siégea  tant  d'années , Such  a pope  held  the  papacy 
so  many  years.  * Sur  ses  lèvres  siègent  la  candeur, 
la  droiture  et  la  eincérité,  fier  lips  are  the  sentoj 
candour,  truth,  and  sincerity, 

SIEN,  StEiniK,  prom,  [possessif  relatif  de  la  troi- 
sième personne]  ffis,  hers,  its.  Quand  vous  aurex 
dit  votre  avis , U dira  le  — , When  you  have  told 
your  opinion , he  will  teU  his,  — (relatif  des  pro- 
noms indéfinis  on,  guitonque  et  chacun'\One*s  own. 

—,  t.  JR.  (ton  bien]  ffis  own , her  own  , one*s 
own.  Il  n’r  a rien  mis  du  — , ffe  has  contributed 
nothing  of  his  osvr.  Comme  s’il  j eût  mis  heauconp 
dn  —,  As  if  he  had  grenify"  contributed  to  it. 
f Chacun  le  — n’est  pas  trop,  B*ery  one  his  own 
'isfitir.  —,  m.  pi,  [loua  eeux  qoS  appartiennent  è 
quelqu’un]  ffis  relations,  his  men,  his  people, 
such  as  belong  to  him,  Cest  un  hen  parent , il  n 
sosmàmûnm.ffeisa  good  relatiom,he  tales  care  of 
his  awn  or  kindred.  Dieu  protège  les  tiens,  éprouve 
les  siens,  (dent  le  kngage  de  l’Ecriture,  ceux 
qni  ee  dévouent  è lui) , God  protects , tries  them 
who  bstong  to  him,  —^f.^,  [dans  ee  proverbe  } 
n lait  dea  siennes  (des  folies,  des  fredstnes,  des 
tonrs  de  jeunsssa,  de  fripeBaerie),  Uephystrichs 
ofhisoum, 

SIESTE,  e.  f.  flégertomaMn  après  «voir  dîné] 
Siestn,  nap.  Faire  b-— ,7bf«ile  the  afternoon* s nap, 

SIEOR  , s.  m.  [titre  d’hooneor , dans  les  actes  pu- 
Idica,  Ira pbi doyen; sire,  anoasienr,  eet'gneur  de] 

I Sir , master,  ün  tel , — d’un  tel  lieu , Such  a one , 
lord  of  such  4»  manor.  Traduit  par  b — un  tel, 
Tmmlatod  by  gsntleman  : et  par  contraction, 
gemt, 

SIFFLANT, E,  adj,  (quisHBe;  I.  de  gram* 
matro , en  parlant  de  qaobpies  consonnes]  ffitsing  , 
whistling.  J,  C,  H,  S,  X sont  des  consonnes  scfflaales, 
J,  C,  H,  S and  Z ors  hissing  consonants, 

SIFFLEMENT,'*,  m.  (le  biHiit*qa’ea  fait  en  siL 
fiant  ] Whistling.  — f1«  bmit  que  quelques  sni- 
maitx  font  en  sifflant]  ffisAng.  — [bruit  aigu  que 
fait -le  vent,  «ne  Sèche,  une  halle  de  mousquet, 
une  pierre  poussée  avec  Ibree]  Whiszing,  hissing, 
the  whiAling  shot  through  the  air.  — [action  de 
siffler  ; snéoris , risée , coup  de  sifflet]  A hiss  or  his  - 
sing  ai , 

SIFFLâl , ei.  n.  [ fermer  nn  son  aigu  en  serrant 
les  lèvres  «n  rond , et  en  poossant  son  baleine  evec 
vielenee]  To  whisth.  — [ en  parient  du  son  aigu 
que  forment  qoelqnes  nabnaux  quand  ib  sont  m 
colère  ] To  hiss,  mahs  a hissing  noise.  On  entendait 

— Ira  serpents , 0ns  might  hear  serponts  hisAng. 

— [ en  perlant  du  bruit  aign,que  fait  le  vent,  une 
baUe,  etc.]  To  whiz,  rattle.  Ecoutes  If  vrnl  coromt 
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fl  siffle,  Hêarhow  the  wind  tailles.  Il  entendait  les 
balles  des  mousquets  qui  lui  sifflaient  aux  oreil- 
les , Hê  heard  the  mus^t-balU  whisxing  round  his 

ears. 

— , 'll.  rt.  [ clianter  un  air  on  sifibnt  : préparer , 
suggérer,  mettre  au  fait  ] To  whistle.  Il  siffle  toutes 
lorlcs  d'aii-s,  He  whistles  all  sorts  of  tunes.  — un 
oiseau  (pour  lui  apprendre  4 •— des  airs),  To  whistle 
ton  bird.  quelqu'un  (riiistruiie  de  ce  qu'il  aura 
à dire).  To  instruct  one  beforehand ^ prompt  him  , 
gwe  him  fus  cue.  — f desapprourer  avec  derision  ; 
se  mo([uer]  To  explode^  damn^  hiss  , hits  at,  hoot^ 
exsibilnte.  Sa  comédie  a etc  sitilée,  Hiscomeefywas 
damned. 

SIFFLET,  s.  m.  [petit  instrument  avec  lequel 
on  siffle  ] Whistle , catcal.  * On  lea  rassemblerait 
d’un  coup  de  —,  Thejr  mnjr  be^  collected  with  n 
whistle.  |j  — [la  trachée  artère]*  The  wind.- pipe. 
Il  Couper  le  — 4 quelqu’un,  To  cut  one*s  tfij'ont. 
* Couper  le  — à quelqu’un  (le  rendre  muet,  et  hors 
d’efat  de  répondre),  To  silence  one. 

SIFFLEÜR,  -EÜSE,  s.  m.  et/,  (qui  siffle] 
Whistler, 

SIGNAL,  -AUX,  s,  m.  [signe  que  l'on  donne 
pour  servir  d'avertissement  ; marque  J Signal , en- 
sign,  wajl. 

SIGNALE,  EE,  ad],  part,  q/* Signaler  [ remar- 
quable, éclatant,  illustre,  recommandable  j Aigmr- 
/isrt/,  signal.,  famous.^  memorable^  notable^  special^ 
remarèaè/e.Jour— par  des  victoires, par  des  défaites, 
i>ajr  signalised  by  victories^  by  defeats.  Service—, 
Special  service.  Crime , vol  — , Notorious  crime , 
impudent  robbery, 

SIGNALEMENT,  s,  m.  [description  dcia  figure 
d’un  déserteur , d’un  criminel , portrait  ] Sign , note 
of  resemblance  y description  of  a man. 

SIGNALER  , ei.  <f.  [ faire  par  écrit  le  sigualeaieiit 
d’un  soldat  ] To  take  down  in  writing  the  desetip» 
lion  of  a soldier  at  his  enlisting.  — [rendre  remar- 
quable { illustre  ] To  signalise , make  eminent , 
make  remarkable. 

SIGNATURE,  #.  f,  [signe  de  quelqu'un  mis  A U 
fin  d’un  écrit  pour  le  rendre  valable,  sousciiptton  , 
seing]  Signature^  sign^sign  manual,  Anei/.  — [ac- 
tion de  rigner]  Signing.  A compter  du  jour  de  la  — 
de  cette  capitulation , To  be  reckoned  from  tha  day 
if  signing  this  capitulation.  Envoyer  uu  acte  k la 
—,  To  send  an  instrument  to  be  signed. •^\i.  d'im- 
primerie { la  lettre  que  fou  met  au  bas  de  chaque 
leuille  imprimée]  .Signature,  Double — (quand un  re- 
commence les  lettres  de  l'alphabet  ) , DmtUê  signa- 
ture, 

SIGNE , m.  [ indice , la  marque  d’une  chose  ; 
démonstration  extérieure  pour  donner  k connaître 
ce  qu’on  pense]  Sign,  token,  badge.,  indication, 
denolaiion , mark,  shadow,  noie,  symM.  Se  parler 
par  signes.  To  speak  by  signs.  — de  la  mam,  d 
heck  uktk  the  hand.  Faire  — de  h^natn.  To  beckon 
with  the  hand.  — de  la  tête , J nod.  Faire  — do  la 
tête,  To  nod  with  the  head.  — des  yeux,  d wink 
or  twinkle.  Faire  — des  yeux.  To  twinkle,  wink 
with  the  eyes,  to  tip  the  wink.  Le  — de  la  croix , 
The  sign  tf  the  cross.  Faire  le  — de  la  croix , To 
cross  one.self  make  the  sign  of  the  cross,  II  lui  a 
fait  — de  venii%.  He  made  him  a sign  to  come.  11  n'a 
pas  donné  le  moindre  —de  vie , He  did  not  give  the 
.smallest  sing  of  his  existence,  Ew — DE,  adv. 
Ex.  En  — d apostasie , ds  a sign  of  apostasy,  — 

I présage  ] Sign  , omen , betokening.  Cette  nation 
demande  des  signas.  That  nation  asks  for  omens 
— • f marque , tache  naturelle  qu’on  a sur  la  peau  ] 
dmole,  — [dans  l’Ecriture  Mînte,  miracle]  Miracle, 
wonder,  sign.  — £ constellation  ; astre,  étoile]  Sign, 
constellation. 
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^ SIGNER , «I.  a.  f mettre  son  scsiig  i on  écrit  pect 
l'autoriser  ; souscrire  1 Tb  sign  , tsAserdn , wdr. 
write,  put  one*»  hand  to.  Signex  , Set  ytmr  krd. 
— A un  contrat  de  mariage.  To  sign  a marrjp 
contract  or  •triicles,  * Les  nsaKjrs  ont  signé  W* 
confession  de  leur  sang.  Martyrs  have  sigaedé^J^ 
confession  with  their  blood. 

JSk— , V.  r.  [faire  le  signe  de  eroixl  TêPvt 
one.ielf,  make  the  sign  of  the  cross.  Soudain  tfara 
se  signe  et  se  prosterne,  Every  one  of 
mediate^  fell  a crossing  and  prostradng 
seb»es. 

“ SIGNIFIANT , -ANTE,  £ expiejif] 
Jicnnt. 

SIGNIFICATIF,  -IVE , ndj.  [qui  siguifie, 
prime  Ijien,  qui  contient  un  grand  ecus;  eiptv-.i. 
signifiant,  énergique]  StgniftcMivc , 
comprehensive,  expressive.  Vous  n’v  ntrm 
quatre  paroles  ; mais  dies  scrout  bien  sigotSaTt* 
ft  consists  but  of  foisr  ivords;  but  they  sbail  le 
the  purpose.  Ce  geste,  ce  souris,  etc,,  est  f>ri  — 
This  gesture , this  smile  is  very  expresswe. 

SKÎNIFICAT10N,  s.  f.  [ ee  que  sigrife 
chose  ; sens]  Signification,  sense,  meanxm;, re- 
port, signifcancy.  La  — d’un  kieroglvplie,  tfV 
symbole,  d’un  root.  The  meaning 
^ symbol,  a word.  [ t.  de  palais  ; notifiraike 
domic  d’un  acte  par  vote  de  justice]  intima,na.li 
•*—  d’une  sentence.  The  intimation  rf  a sentewa 
SIGNIFIER,  V.  a [ manfucr  tfaekgae  Aae 
figurer  , indiquer , designer  , présenter  ; beaut  * 
entendre  J To  figni^ , denote  , sign  , AeJeloe.  O 
qu'il  dit  ne  signifie  rien,  Wfurt  ko  seysàg»ÿ^ 
nolliing,  or  is  not  to  the  purpose.  Le  bon  boss»  » 
tournant  vers  mon  compagnon , lui  iTonunds  ce  f*' 
cela  signifiait,  The  fwnest  man,  ùsmiag  to  sey 
panion , asked  the  meaning  if  all  this.  — 
granamaire  ; cc  qu’on  entend  par  an  mot  ] To  s> 
^jfy%  mean,  have  a signification  or  meaniMg, 
for,  express,  import.  Quest-ee  que  ca 
signifient?  What  meaning  have  these  stondf.’  — 
f notifier,  déclarer  , faire  connaître  ] To  s^eÇ^- 
declare,  intimate,  give  notice  if  .suet 
known , make  acquainted  with.  Je  tubs  at  ùsnS* 
mes  intentions , / have  declared  my  bttenhens  » 
you.  — une  sentence.  To  notfy  a sentence. 

SIL , s.m.{  terre  minérale,  espèce  d'oere 
Sil, 

^ SILENCE,  s.  m.  [ Tétai  oA  est  one pevsanarqs 
s’abstient  de  ]nrler;  |)  facet,  discrétioB,  reteaec 
cnlme,  cessation  de  toute  sorte  de  bnbt  ; tra»c=^«'' 
lité,  repos]  Silence,  stillness,  qmet^ss,  b**- 
mumchance . peace.  En  — , Muietr.  Faire  —,  f»?* 
der  —,  To  keep  silence,  hold  one*s  peoc*.  bmsi^ 
Rompre  le—.  To  break  silence.  Imposer-.  T' 
command  Silence,  bid  orne  hold  kit  iot^me. 
d’imposer— A ce  bruit  imposteur,  keady  te 
that  deceiful  report.  Passer  une  chose  sovu  — ij  -îx 
parler  point  ),  To  pass  a iking  over  in  eiienee. 
—de  la  nuit , The  dead  time  tf  the  wjpA#. — l (i^ 
— , faisons  — ) , Silence,  hash,  whist!  Mettre c— 
montre  au  — (la  faire  répéter  à volonté  >,  7b  aaM  ■ 
a repeater  silent.  — [cessation  de  cooinierce  de  -e 
1res  ] Silenne. 

SILENCIEUX,  -EÜSE,  ad/\  £ tneigmw 
morne  J Silent,  still,  not  loquacitms.  f frw  mwd. 
SILEX , s.  m.  [ pierre  A fusil  ] 

SILHOUETTE,  s,  f.  [porlrsit  tiré  de  pMfi 
sur  du  papier  blanc,  d’apr^i  ombre  é* la  chaoédh* 
Profile,  drawn  on  tfhite  paper,  bjr  the  s&mdetfihs 
(kindle. 

SIIJCE , on  TKsaE  stucAx,  f,/.  ff*  ^ efcimir  j 
Tune  des  terres  primitives  ou  déoieiJ»^'^  qmt  oa  le 
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fcaM  del  lUex  , crbUux  <le  roclie , etc.  ] Siiejt , 
imt, 

SILLAGE , s.  m.  [ L marine,  trace  d*nn  vaisseau  ; 
eaur  d'un  navire  ; cours,  roule]  The  track  or  rttn 
ctfa  $hipy  headway ^ iteerage-way^  alio  the  wake  of 
a ship. 

SILLET,  a.  m.  [petit  morceau  d'ivoire  au  liaut 
du  manche  d'un  violon,  etc.]  Button. 

SILLON,  a.  m.  [longue  trace  que  le  loc  de  la 
charrue  fait  dam  la  terre  qu'on  laboure;  raie, 
trace  ; ride]  fVirrow,  ridge.  Ces  sillons  ne  sont  pas 
asset  profonds  Thete  furrows  are  not  deep  enough. 

• — de  lumière  (Irait  de  lumière).  Glimpse  or  flash 
ef  lights  furrow  of  light.  — [rides  au  palais  des 
chevaux  ; cran]  Notch , ridge, 

SILLONNER,  a.  (faire  des  sillons , n'est  en 
nsage  an  propre  qu'au  participe;  rayer,  rider]  To 
furrow,  un  champ  bien  sillouiiè.  Afield  well  fur- 
rowed.  * Son  front  est  tout  sillonné  de  rides , Nis 
forehead  is  c^uite  furrowed  with  wrinkles.  * — let 
mers;  les  pleines  humides  (naviguer), 7<»  plough  the 
tmtin , cut  the  U'juid  plains, 

II  S1MAGRÉE,  [ minauderie  , affectation  , 
grimace,  hypocrisie]  Apishness ^ grimace  , affected 
way, 

SIMBLEAU , a.  m,  [t.  de  charpentier;  cordeau] 
Line, 

SIMILAIRE , adj,  [I.  didactique]  Similar  the 
tame  nature^  homogeneous, 

SIMILITUDE  comparaison  ; parabole , 

rapport,  conformité  ÿ ressemblance]  Similitude  ^ 
rimiie , comparison  , parable , likeness  , resem- 
iAxocc,  Serbia  nee,  eséemplfcation, 

SIMILOB,!.  m.  [mélange  de  cuivre  et  de  t&nc] 

4 metallic  composition  that  imitates  gold;  pinch- 
beck, similor. 

SIMONIAQUE,  adf,  subsi.  f oA  it  entre  de  la 
imonie;  qui  commet  simonie]  Simoniacal,  simonist, 
t simoniac. 

SIMONIE  % ê„f.  [ trafic  des  choses  spirituelles  ] 
'imony, 

SIAQ’LE  , adj,  [non  composé  ; pur,  sans  mélange] 
impie ^ WMCompounded , single,  unmixed , pure, 
«a  éléments  sont  des  corps  simples,  The  elements 
rm  simple  bodies.  Le  sujet  de  cette  comédie  est  — 
neu  chargé  d'incidens),  The  subject  cf  this  play  is 
mpie.  — [muI,  unique]  Single , simple,  only  one , 
era.  D «*a  qu'un— valet  pourleservir,  Hehas  only 
w sésvmsü.  io  waU  on  him.  Des  souliers  i simples 
«■«11m  • Single  channel  shoes.  On  l'a  condamné 
ir  un  — soupçon.  He  was  condemned  upon  a 
tra  suspicion.  Donation  pure  at  — , An  mbsoUtte 
fi.  Signature  pare  el  —,  An  absolute  signing 
UAasti  esny  reservatkm.  Parier  le  double  contre  le 
1,  um  AottMe  contre  — « (subst.)  To  bet  two  to 
le.  — [qui  n'a  point  de  c^rge  qui  le  distiogne 
a noiree]  Common,  ordinary,  private.  Un  — 
Idat  , jt  common  soldier.  Un  — prêtre.  Au  un- 
nefiesd  clergyman,  — [sent  ornement]  Plain, 
ihoaU  ornament,  naked,  nude,  unadorned,  11  est 
dnna  set  habits.  He  is  plain  in  his  dress*  — [sans 
^iaement,  sans  malice,  sincère,  franc,  ouvert, 
if  , naturel]  Simple , plain , downright , honest , 
rmlass,  guileless^  unthout  deceit,  undisguised, 
a^weted,  homsly,— comme  un  enfant.  As  harm- 
s as  a child.  — [niais , facile  k tromper]  Simple , 
fy,  'foolish,  sheepish,  oafsh,  not  ettnning  ; a 
eptsion,  a noddy.  Tous  êtes  bien  — de  le 
ûrr«  Tou  are  siuy  to  believe  him.  Un  homme 
(<psM  a de  la  simplicité),  A plain  man, 

— , m.  jbarbel  A simple,  a medicinal  plant. 
jasMCa  des  simnl^  o\ydcai  gmrdeu,  — ^ 4c 
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musique  ; aif  chanté  et  joué  suivant  le  chant  nain- 
rel  et  tout  uni!  Plain  song , plain  singing. 

SIMPLEMENT,  udv,  [seulement]  Only,  sole.'r, 
merely,  singly.  Je  lui  ai  dit — que...,  t mrneh 
toidhim  that...  —S’il  eût  été  tout  — cbre'lieii.  Had 
he  remtiined  satUfied  in  being  a plrin  Christian.— 
[sans  ornement]  Plainly.  II  est  ve'lu  bien  — , He  is 
dressed  very  plain.  — [sans  art,  sans  deguisementf 
naturellement,  naïvement ] simply,  in- 
gentwush,  without  art,  artlesfy,  unaffectedly, 
purely.  Je  vous  raconterai  la  chose  — , I w tU  relate 
the  affair  to  You  ingenuously.  — f bonnement, 
sans  finesse]  Plainly,  downright,  sillily, 

SIMPLICITÉ,  s.  f,  Iqualité  de  ce  qui  est  sim- 
ple; naïveté,  sincérité,  franchise,  candeur , ingé- 
nuité] Simplicity,  artlesshess , plainne.fs  , single- 
ness, downright  honesty,  pureness,  La  — d'un 
enfant,  The  arllessness  of  a child.  — Ae  moeurs. 
Plainness  of  rpanners.  La  — du  style,  The  simpli- 
city of  style.—  [niaiserie,  sottise,  imbécillité,’' 
crédulité]  silliness , foolishness,  weak- 

ness, sheepûthness , rusticity,  simpleness, 

STIVIPLIFICATION  * s.  f.  [ action  de  simplifier, 
— état  de  la  chose  simplifiée]  Simplifying, 

SIMPLIFIER , V.  a.  [rendre  moins  composé  ; 
réduire]  To  make  simple,  — le  récit  d’uu  fait.  To 
relate  the  bare  matter  of  fact. 

SIMULACRE.!,  m.  [êmage,  statue,  idole,  fi- 
gure] Image,  idol,  representation,  simulacre, 
i — [spectre,  fanlAme]  a ghost,  a phantom.  — 
[vaine  repr^ntatiou  de  quelque  chose]  A vain 
shadow, 

SIMULATION,  t.f,  [t.  de  palais;  déguisement] 
Simulation,  deceit, 

SIMULE,  ÉE,  0orf.  adj.  [feint,  déguisé]  Picti- 
tieus.  Dettes  simulées , Pietitious  debts.  Vente  si- 
mulée Réconciliation  simulée, FVi/s« 

reconciliation.  Paix  simulée , DeceitfUl  pence.  Dé- 
Yotion  simulée , Pretended  devotion. 

SIMULER,  V,  a.  [t.  de  pratiquir;  feindre,  df- 
guiser,  prétexter']  Tofdgn,  pretend.  — une  vente, 
une  donation.  To  feign  a sale,  a donation 

SIMULTANÉ , -ÉB,  adj.  [ qni  se  fait  en  même 
temps  qu'nne  autre  chose  ] Simultaneous.  Fermen 
talion  simultanée,  Gonque  toutes  ies  parties  d'une 
liqueur  fermentent  k la  fois) , Simultaneous  fer- 
mentation. 

SIMULTANÉMENT,  adv,  [en  mime  temps] 
Simultaneously. 

SIMULTANÉITÉ,  $.  f.  [existence  de  plusieurs 
choses  dans  1»  même  instant]  Simultaneousness. 

SINAPISME,  s.  m.  [cataplasme  de  semence  de 
moutarde]  Sinapism. 

SINCÈRE,  adj.  [véritable,  franc,  vrai,  naïf, 
naturel,  ingénu;  sans  artifice]  Sincere,  honest, 
true,  downright , ingenuous , open  . p^ain  , without 
disguise,  guileless,  inlire,  free,  singlehearted, 
fair,  unreserved,  true-hearted,  undisguised, 
candid,  open-hearted,  plain-dealing , unfeigned, 
hearty,  gerlous,  right , frank.  Qui  n'est  point  — , 
Palteregf 

SINCEREMEMT,  adv.  [ingénuement,  franche- 
ment] Sincerely,  honestly,  truly,  plainly,  inge- 
nuously, without  disguise,  candidly,  cordUtlly, 
roundiy,  heartily , faithfully , uprightr,  intirely, 
unfeignedly, 

SINCÉRITÉ,  s,  f.  [candeur,  franchbe,  simpli- 
cité, vérité,  naïveté]  Sincerity,  honesty,  ingenu- 
ousness, plainness , candour,  openness,  plain-dea- 
ling, roundness,  frankness,  heartiness,  simple- 
ssess , faith ftdness , uprightness , stanchness, 

SINCIPUT,  s,  m.  [t.  d'anetomif  ; sommet  dc  la 
tite]  Sinciput, 


, s,  M,  (petit  niilMB  O»  filet  ^u'on  m«l 
en  haut  d’un  Urra^  pour  marquer  les  endroits] 
Tnsiel, 

SIN9B , s.  m.  [animal  qui  rcMemhIe  le  plus  k 
Thomme  ; J!g.  ^lui  qui  contrefait , qui  imite  les 

Î estes  de  quelque  autre]  Jn  apt  y a monktjT'%  a bty- 
oon^mifuiCtf  imitator.  Petit  — , Pug.  Gros  — , 
Mnn  tiger»  f Payer  en  monnaie  de  — (en  gamba- 
des), Ta  laugh  at  a man  instead  of  paying  him. 

C’esl  un  vraie  —,  He  is  a true  monkejTy  he  mi- 
mics every  body.  II  ressemble  & un  — , il  est  laid 
comme  un  — , îla  le  visage  d’un  —,  Ht  it  as  ugty 
as  a monkey.  11  est  adroit  comme  un— y Ht  is  as 
dexterous  as  an  ope.  Malin  comme  un  —,  ds  ma- 
licious as  a monkey.  Il  est  le  — d’un  tel,  He  is  the 
sei%>ile  imitator  of  .inch  a one.  — [engin  pour  éle- 
ver des  pierres]  Windlass  y JrmvAenm.  — [instru- 
ment pour  copier  mécaniquement  des  dessins,  des 
estampes;  panlo^iaphe]  Pantograph, 

'*$  SINGER, singeant,  v.  a,  [imiler,  conürelkire'* 
To  mimic.. 

SixaER,  [I.  de  cuisine]  To  singe. 

SINGERIE,  s.  f.  (grimace,  geste,  touradema- 
hee)  dpLsh-tricky  grimace. 

SINGULARISER,  v.  a.  et  r.  [se  faire  remarquer 
par  des  manières  singulières , se  dit  en  mauvaise 
pari]  7b  be  singular  y to  affect  singularity^.  Le  goôt 
des  sciences  les  singularjic.  Their  taste  /or  science 
distinguishes  them/rom  rommon  people. 

SINGULARITÉ,  s.  /.  [ce  qui  rend  une  ohoae 
ainguUère  ] Singuiarityy  rarityTy  notablettess , pecu- 
liarity y excellency.  La  — de  cet  évènement , The 
singularity  qf  that  event.  — [ manière  «atraordi- 
naire  d’agir,  etc.]  Singularity  y affectedness  y an 
affected  way  y a singular  or  particular  wttyTy  odd- 
oess^  extraordinariness.  IxL  — est  une  marque  de 
bizarrerie  ou  d'orgueil.  Singularity  is  an.indicaiian 
qf  whimsicalhess  or  pride. 

SINGULIER,  -ÈRE,  adf.  [unique,  parliculser, 
rare,  eacqllent,  seul,  extcaordiueire  ] Siwutar  y 
alone  y peasliary  special  y rare  y individual.  Mérite, 
talent  — , Peculiar  or  extraordinary^  ourit , ta- 
lent. Vertu,  piété*  singulière,  Vmcammom  enriue y 
pUty.  Cet  eaempic  est—.  That  example  is  singu- 
lar. Combat  — (d'homme  è homme),  d single j!ght. 
— [bizarre]  Singular  y particulary  affected  y strange. 

‘ — ,f.  m.  [C.  de  grammaire  , qui  ne  marque 
qu’une  seule  chose]  Singulary  the  singular  number. 
Il  J a des  noms  qui  ii’ont  point  de  —,  Some  nouas 
have  no  singular  or  singular  number. 

SINGULIÈREMENT,  adv.  [particulièremont  . 
sur  toutes  choses]  Particularly  y peculiarly  espe- 
cially y singularly,  in  a special  or  singular  manner. 
fl  vous  a recommandé  ses  enfants,  et—  l'ainé  , /7r 
has  recommended  his  children  to  your  care  , and 
especially  the  eldest, — [d'une  manière  affectée, 
bizarre]  Singularly,  affectedly,  11  marche , U s’ha- 
bille — , He  is  singular  in  his  gait  or  dress, 

SINISTRE  [funeste,  malbeiireua , qui  pr^ 
•ago  des  malheurs;  fâcheux,  triste]  Sinifter,  sinis- 
trtfus , unlucky.^  inauspicious  , ominous.  — 11  a la 
physionomie — , quelque  chose  de  —dans  le  visage j 
He  has  something  disastrous  in  his  counleuanee, 
[mediant,  pernicious]  Bady  wicked  y perversoy  si- 
oister.  sinistrom , dismal,  untoward.  Cel  homme. a | 
des  desseins  sinistres , That  man  has  wicked  dc- 
tfigns. 

SINISTREMENT , adv.  [d’une  manière  désavan- 
lageuse  ;mal,  en  mauvaise  part]  Sinistrouslyy  per- 
versely. Vous  inlerprëiez  — raei  pensées  , Tou  put 
an  untoward  construction  upon  my  thoughts. 

SINON , adv.  [autrement , a faute  de  quoi)  Else . 
ar  else.  Faites  ce  qu'ü  souhaite  , — n’en  attendes 


aucune  grlc».  Do  whai  ko  4aalr«t,  or  expeow 

favour  from  him, 

— * — , conf.  [marque , exceftiai]  IT  an, 

save  y but  y except.  Je  ne  sais  rien,  — qaw 
que , etc.  I know  uolhiag , uure  ossfy  that 
that , e/e. 

^ SINUEUX , -EU5E.,  [tortneux;  eestpra 
d’usage  que  dans  la  poésie]  Sinuous , beîuhmfkrl 
out  y crooked,  that  has  many  turnings 
Les  replis  — d’un  serpent,  The  sauma emgfxp 
qf  a serpent.  , 

SINUOSITE,  $./.  [pli , repli , délear, 
si  té]  Sinuatiom  y sinuosity  y (tending  ta 
ning  and  winding , crookedness , curl. 

SINUS , s.  m.  [;.  des  mathématiques  ; 
menée  perpendiculairement  d’une  de<cstràB^* 
l’arc  au  rayon  qui  passe  par  Pautre  estréeihf  ^ 
right  sine.  — (t.  de  chirurgie  ; cavité  au  load  f-*' 
plaie]  Sinus , cavity , sacculus. 

SIPHON,  s.  m.  [ tuyau  recourbé  pour  hire  pc 
ser  une  liqueur  d’un  vase  à un  antre]  Stf^re,tr^ 
antigugler. 

SlUÉ,  t.  m.  [titre  qn’oo  doom  ans  rwt** 
qui  est  encore  attaché  aux  aergneurs  ée  certes 
terres  ; sieur,  smgneur , maftre|  Sire  y toM.  nÇf- 
ferrihle  —,  d dreadful  sire.  Un  pauvre 
wretch. 

SIRÈNE  , s.f.  [monstre  marin  lâbuleus. 
femme  , moitié  potmm  ] Siramy  tmer~emâ. 
maid.  Elle  chante  comoso  une— (elle . 
She  sings  like  a nightingale,  *fÇest  aca— 
déduit  par  ses  charmes),  Ske  is  a true  sira. 

SIRINGA  oMSvaixGJi,  a.  m.[bel 
cultive  dans  les  jardius]  .^'ringay  mmCrte. 

SIRIUS  , s.  m.  (t.  d astronomie,  cMiuhlleh**^ 
grand  chien]  SyriuSy  dog-star. 

SJBOP,  s.  m.  [liqueur  composée dn  •oeèe*^’^ 
des  herbes  ou  des  fleurs  , avec  du  sucre 
Sirop  y Sirup.  Le  — (cinquième  chaudière  ^ 
neiir,  dans  laquelle  le  sucre  prend  de  U emostastf/ 
The  fffth  copper. 

Il  SIROTER  ,01.  O.  [boire  avec  pW«r,ellf*^ 
coups  , et  long-temps]  To  sip,  tipme , kè. 

SmUPBOl,  -BOSS  , «ÿ.  ( I-U  ^ 
sirop]  Shvpx, 
filRVAHtE,  e.f.  [poéd 

française  ou  provençale  , ordioaL 

la  satire  et  quelquefois  à l’amoar]  id^aert^ sadé»| 
poem. 

SIS , SitB , part,  Seoir  ft.  de  praliqo»» 
Seated  y sitssatedy  sittude.  Une  maiim  ém  ^ 
Saint-Jacques,  d home  rttmaied  ia  St^ 
Street,  , 

SISfiOIfNE,  s.f,  [t,  de  dame) 
deux  temps , relevée  , Ibndoe , anglaise. 
deux  temps,  relm^eeyftmémy  anglaise.  . 

SISTER,  a»,  a.  [t.  de  palau;  sisur 
en  jugement , assigner  qnelqn'ma  po«r  emf^ 
en  justice]  To.dte  y smmmoa, 

SiSTRB , s.  m.  [ùutrumMC  dmit  les  aari^ 
•ervaîent  pour  battre  la  meanre  ànoê  lu 
CStkem,  I 

SITE,  s.  m.  [L  de  pctatnrc;  sHoatiee] 
Imrlioff.  — dSin  paysage , Site  ef  a 
SITOT  QUE,  conj.  y Aussstot  qct . 
SITÜATIOH,#./.  [«dette  tfnae  vdb.* 
maison]  Seaty  sUnaHemy  heaie  , 
sure.  — d’une  «sôte  (t.  de  marine) , The  -■^2] 
and  distances  of  a eoask  * 
mouvant  qui  change  tous  las- joues  de  — > eon 
is  a guitksand  that  shtJUplâca  opoff 
sition  , postnrel  Jï/c  , positiony  posi»^^ 
one— incommode,  Jdon'tsÜ  ensi^.^r*^ 
■dupositiott  de  l'ame  ; dm  ai&iree]  State 


SOB 


»o8o  ) SOI 


Mtm  , timimstaneê  , prtdirament.  Cm  rtfrittfi 
fimmllM  ont  da  rap^rtaux  situations  actuelles, 
'%ose  univtrsal  truths  ars  relative  to  the  present 
}reumsianees,  ' 

Kif  — ; adv,  ou  adj^  In  a state,  able.  On  en  donna 
I direetiOQ  k ceux  qui  liaient  plus  en  — de  donner 
U pied  à ces  bonnes  reuvres , 77ie  diiycfioh  was 
h>en  to  them  who  were  more  able  by  their  sitna*- 
on  to  set  some  importance  upon  these  cJmritable 
oris. 

SITUÉ,  -ÉE,  part.  Jen  t.  de  pratique}  Situate , 

in^. 

SITUER, 'V.  a.  [placer,  poser,  aueoir,  dtablir, 
cure]  TosUimte,  seat.  Tine  maison  située- à mi- 
ile  , J house  situated  on  the  declivity  of  a hill. 
e>Ue  ville  fort  Lien  située  pour  le  commerce  , 
hat  town  stands  well  for  trade.  Ville  située  sur 
1 roc  escarpé , À town  seated  upon  a steep  rock. 
SIX,  arl.  num,  [nombre  pair  composé  de  deux 
is  trois]  Six,  ha(/  a dozen.  — hommes,  Six  men. 

• [sixièni^  Sixth.  Charles  — , Charles  the  sixth. 
SIXAIN  , s.  m.  [stance  composée  de  six  vers]  J 
tout  of  six  verses.— [paquet  de  six  jeux  de  caries] 
r packs  qf  carâs. 

SIXIÈME , adj.  [aombre  d’ordre]  Sixth.  La  — 
a«e,  Tha  sixth  year. 

— , X.  m.  pa  sixième  partie  d*un  tout]  A sisrth , 
sixth  part.  11  a un  — dans  cette  affaire,  tfegoes 
e sixth  in  that  business.  Un  — ( écolier  qui  est 
a*  la  sixième  classe),  A school-hoy  of  the  first 
rvff . 1m  — de  janvier  (le  sixième  jour  ),  The  sixth 
jasasary. 

— ^ ».  m.  [süite  de  six  cartes  de  mime  couleur  ] 
tûréeme,  a sequence  qf  six  rort/s.  — [sinème 
ssa  d'iso  coll^  ] The  first  fhrm  in  a gratnmar~ 
kooL, 

UXJÈMEMEÜIT,  adv.  [en  sixième  lieu]  Sixthly. 
ilXTB , s.f.  [intervalle  de  six  notes  de  ta  gamme] 
éjrfA  in  music. 

li/X>P , s.  m.  [bateau  bermudien]  A sloop  (n  sort 
vessnl  with  one  snnst). 

— , s.  m.  [mot  anglais  qui  signifie  chaloupe  ; en 
inee  , tout  navire , corvéUa  au-dessous  de  vingt 
ooe]  Sloop. 

iMOGT-EOR  , s.  m.  [espèce  de  petit  navire  an- 
s J Smuggling  vessel. 

MAX.T  ,s.  iw.  [I.  de  chimie  ; verre  de  cobalt ] 

*//. 

MAR  AGDIN  ,adl.  [de  couleur  verte  et  d’éme- 
de]  Smurogdine. 

OBRB  , adj.  [ tempérant  en  sou  boire  et  eu  son 
t«er  « frugal,  retenu,  discret,  modccé  1 Sober, 
loTiaÉe  , temperate , absfemùms  s frugal.  Ke|Ms 
A thrifty  meal.  * — eb  paroles  , ■ — à parler  , 
er  in  speeek , cautious  qf  hisword* , discreet, 
OBRE^ENT , mlv.  [modérément,  duciètc*' 
it,  prudemment  ; frugalement,!  Soberly,  mode- 
ly.,  temperately  , aùstemioqsfy,  sparingly. fm^ 
• Parler  — ( p.n  ler  peu  reieoue)  , Tq 

tic  srsfteriy  or  cautiously.  * user  — de  quelque 
K , use  a thing  moderately,  male  a made-^ 

u»e  it. 

3BRI£TÉ,  s.f  [ tempérance  dans  le  hpire  et 
t lo  manger  ; retenue , discrétion  , prudeure  , 
(ératâvn  , sagesse , frugalité]  Sobriety,  soberness, 
^sYsssce , abstemiousness  , staldness  , modem- 
^J'rse^aldy.*  \\  faut  être  sage  avec  — , Weopght 
g sso€Hierata  in  the  best  things;  be  not  overmtise, 
^prnfient , over^reUgiou»,  etc. 

>BH1QUET  , s.  m.  [ sarnoin  -qui  se  donne^  par 
>soo  J -Nû'è  name . ly  -name.  Donner  nu  , 
rick  name. 

VoL.  I 


SOC  , s.  m.  [la  partie  d’une  charrue , qui  sert  4 
fendre  la  terre  } Share  , plough-share, 
S0CIA.BÏLITT5 , s.f.  [ qualité  de  rbonimc  toda« 
ble]  Sociableness. 

SOCIi^LE , adj.  [ né  pour  vivre  en  compagnie , 
aver  qui  il  est  aisé  de  vivre  ; accommodant)  Sociable, 
conversive , companionable , tractable.  D’une  ma- 
niéré — , Sociably. 

S0C1AJBL£ÏMÉNT,  adv.  [d'une  manière  aociablcl 
Sociably.  ^ 

SOCIAL , - ALE , adj.  [ qui  eoaceme  la  société  J 
Social.  Vertus,  qualités  sociales.  Social  virtues, 
qualities.  Guerre  sociale  ( daas  I'-hittoire  romaine  , 
du  temps  de  Marius  et'de  Sylla) , Social  war* 
SOCIÉTÉ , s.f.  [ commerce  que  les  hommes  ont 
nalureUemetU  les  uns  avec  les  autres.  Society,  in» 
tercourse , community,  conoersê  .communion  , con» 
versation,  commonalty,  commomveal.  Lliomme 
est  né  pour  Ja  — , hfan  is  bom  fhr  sdticty,  or  is  a 
sociable  creature.  Ut  sont  dans  une  éfraite  — , 
Then  ts  agréai  intimacy  betwixt  them.  — [com- 
pagnie , union  de'plusieurs  personnel  jointes  pour 

;uclque  ailfiiire  , alliance,  assoeiation  1 , 

ellowship  , partnership , society , sodality,  asso- 
ciutiou , body.  — de  commerce  , Partnership.  En- 
Irm-  cn  — , To  enter  into  partnership.  — [compa- 
gnie de  gens  qUi  s’assemblent  pour  vivre  selon  W 
règles  d’on  institut  reli^eox  , ou  pour  conflfrer  en- 
semble sur  .certaines  sciences]  Society,  coltege.'ljti 
— des  jésuites  , The  society  of  the  fesuits*  [com- 

pagnie de  gens  qui  s’assemblent  pour  des  parties  de 
plaisir  ] Society,  chtb. 

SOCLE , s.  m.  [ t.  d’arcblt.;  tnembre  carré  qui 
«crt'de  base  J petit  piédestal  stnr  lequel  on  pose  les 
bustes,  les  vases]  Socle,  sorte , foot  or  stand ^ 
blocking.  — cominn  , Basement: 

SOCQUE,  s.  m,  [ chaussure  basse  des  anciens 
comédiens , fg.  la  comédie  , par  oppositlou  à la 
tragédie  ] .Kock,  — [ chaussure  de  bois  que  TOrteat 
certains  religieux  ] A wooden  patten  or  clog  Ça  sort 
of  sandal  worn  by  some  friars.  Sandale  , patio 'da 
bois Snndal. 

5 SOCRATISER  ,v.n.[  philosopher , moraliser) 
To  moralize* 

SOEUR , s.  f.  i fitte  nép  de  même  père  et  de 
meme  mère  que  b persoooe  de  qui  elle  est  sesur, 
ou  née  de  l'un  des  deux  spuleroent  * aom  qu’oa 
donne  aux  religieuses  j Sister.  Sotei*tde^re  et  de 
mère,  sœurs  germaines,.  ^ srster the  father*» 
and  mother* s side.  Sœurs  de  père  , scéurt  consau- 

Îuioes  ^ Sister  by  thefather*s  side.  Sœurs  utérines  , 
isters  by  the  mother*s  side.  Sœufs  jumelles  ( nées 
d’un  même  accouchement)  , Twins.  — naturelle 
— bâtarde  , Natural  sister.  |j  Demi*sœiirs  ( sciaïs 
de  père  ou  de  mère  seulement  ) , Half -sisters.  — 
de  ialt(  fille  de  la  nourrice  par  rapport  au  nourris- 
son ),  Èox/er>sis<er.  Les  neuf  soeuix  (les  musM), 
The  sacred  nine.  * La  poésie  et  la  peinture  soat 
sœurs , Poetry  and  painting  are  twu  sisters, 

SOFA . s.  m.  [ estrade  élevée  et  couverte  d’ue 
tapis  \ lit  de  repM  k trois  douiers , dont  on  se  sert 
comme  de  siège  ; chaise  longue,  bergère]  Sofa^ 
settee* 

SOI , pgqn.  [personnel  de  U troisième  persoeoet 
ae  s’emploie  qu’avec  des  termes  indéfinis]  One,  one- 
self,  himself,  herse  f,  itself  .themselves.  On  deiC 
parler  rarement  de  — , People  should  way  seldom 
talk  qf  themselves.  Dc  — , O/  Usetf,  S*per  se.  Sm 
vfriu  est  aimable  de  — , Finn»  is  aadobls  qf  tV 
s^.  Le  soleil  est  lumineux  de  — , Th»  smn  gives 
light  per  se  ( t.  d’école  ).  Chacun  pmsr  — , Dieu 
pour  loi  s,  Evesy  man  Jfor'Mmself,  nnd  God  for 
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uê  mti.  F«mw  4 fb  thùtk  o/  mmê$elf,  La  mdU 
cu'on  toit  Propi^  po'tr  — « Cteanness  it 
m grttd  hetp  to  htattn.  Prendra  sur  — rétrëneinanl 
d*uo«  «ITaira , 2*0  take  upon  onrteîf  the  issue  ef  a 
kutiness.  Etre  à — , To  be  one*t  own  masler , to 
ékpemé  upon  nobody* 

âoi-MCMC  I soi , mais  d*un«  manière  plusespres- 


mcnl,  atlonfironioot  ] mdb  een,  «b 

servingljr , etigUmsUly  , oocMroCo^,  ««KT* 
tonsly, 

SOIGNEUX , -EUSE , [ qui  agii  s«k  m, 

arec  viulaoce  , vigilant,  enact  « aUc^]  Ctr^, 
itutt  takes  great  care , dUigemS. , ottemdee^  «4m 
vent , accurate , narro'o , chary,  noiekie^jn; 


a«v«  J Oneeeiy  ittel/.  Gala  parla  da — , That  speaks  I eyed^seduJmts,  hee^ftd, exact,  wateh/ui,  tèwf^ 
itemJf  II  r..it  ^ — />■«  I studious.  Élra  — de  sou  konoenr,  d'aU^  m 


for  itself.  II  faut  conduire  ses  afTaires  — , One  must 
manage  kis  own  nffedrs.  Meurtrier  de  — , Felo  de 
te  ( t.  da  loi  ).  11  se  looe  — , He  praises  his  own*^ 
se{f.  il  ae  loun  Ud-mUne , He  is  hit  own  trum- 
peter. 

SobbtfAWr  [I.  da  millarie  oo  da  mépris , ét  quand 
an  na  vaut  pae  reconnaîtra  la  qualité  qua  prend 
qualqubn  1 rretended , se(f-dutbed.  Un  tel  bë« 
ritier.  Suehaono, pretended  heir.  Las  baamt  esprits, 
Pu  aot-disnnt  lais  « The  weuld-be  wHs , ar  pretend- 
ers to  wit. 

SOIX , s.f.  [ matière  propre  4 filer , et  qui  est 
la  produclioo  d*uua  espèce  de  ver . que  pour  cette 
^imooapp,n<  ver  d soie]  SUk.  Des  ëtolÏM  de — , 
fUk  tiugs.  — de  bourras  ( dont  oo  bit  la  filoselle), 
Plote-tiUt.  •—  erue  ou  écrua  (qu*oo  tira  des  cotons 
sa  DS  les  avoir  mis  dana  l’eau  liouillanta  ) , Faw  sUk , 
hackie,  — fiaa  ( qui  vient  de  la  Cbine  ) . Ckina- 
tiik.  — grève  Ou  grata  ( qui  tort  du  cocon  et  qui 
n’n  encore  souflTert  aucun  apprêt  ) , Raw  silk.  — an 
mouchas  ( e’sftl-mdira  , naturelle  et  sans  apprêt  ) , 
iaw  tÜk.  — plate  ( qui  n*a  pas  été  tordue  ),  Vn— 
twisted  tÜk.  — torse  ( qui  a été  fiUo , dévidée  et 
■muliada ) , Twisted  tUk.*,*  Des  jours  filés  d'or  et 
de  (la  cours  d’une  vis  heuraasa  et  glorieuse),  J 
Insppy  ÊUtd  ghriout  h/e*  L’or  et  la  — des  premiers 
jours  du  Christianisme  , The  blessed  times  ef 
primiUoe  church.  — [ poil  long  et  rude  de  certains 
nnimaun;  par  extension,  poil  doux  et  long  d’un  bar> 
betf  d’un  (^agncul,  etc.]  Bnstle,  hair.  Dsi  soies  de 
sanglier,  2ne  bristles  qf  a wild  boar.  Cet  épagneul 

Làt  fort  belles  soies  , This  spaniel  has  got  fine 
ir.  ^pa  partie  du  fer  d'une  épée,  d'un  couteau, 

Îui  entre  dans  le  manclic]  The  tongue  (t\f  a blade). 

e-^de  ce  sabre  est  trop  bible , The  longue  of 
this  cimetar  is  too  weak. 

80IERIB,  s.  f.  [ toute  sorte  de  marchandise  de 
•oie  ; bbrtque  de  soie  ] Silk , silk  stuffs;  the  silk 
trade;  a tUk  manu/attUre. 

SOIF,  s.f.  (altération,  besoin  de  boire  , désir 
Ardent , passion  exti^me)  Thirst,  dryness;  draught, 
thirsUnesi.  — Aroir  — , Ttr  he  thirsty,  be  dry. 
fdrsukneét  grand — , Tube  very  dry, or  very  thirsty. 
BnUer  da  — , mourir  de  —,  To  be  almost  rhoak- 
edwHh  thirst,  Etincher  sa  — , To  quench  one*S 
thirst  * — des  richesses , des  grandeurs , Hanker 
rfier  rifhês  , ù/ter  greatness.  ♦ — de  régner, 
^frsC  after  a trown.  * Bienheureux  ceux  qui  ont 
faim  et  — de  la  justice , Blessed  are  those  that 
hunger  and  thü^tt  after  fustice.  * f Garder  une 
poire  pouf  la  —,7b  lay  up  something  against  a rài- 
tnday,'*\On  ne  saurait  faire  hoire  un  âne  s’il 
nx  — , «d  mon  mnf  lead  his  horie  to  the  water , 
êbê  cannot  ntaki  him  dHrik  unliss  he  Hst.  * t C’cst 
la  falm  qui  épOoie  Ut  i— , TVo  beggars  come  to- 
gethèr. 

II  SOIGNER  ,v.  a.  [ traiter  avec  beauconp  da 
lain  t pourvoir  ^ prendre  garde  ] To  todk  q/brr, 
Émke  em^  of,  tmd,'  sttssnd,  ndnd,  nupse.  — nn 
• ^ tealade , TV  tnH'rkf'e  tfà  sirk person. H 4 été  biaA 
.'i  aoigné  durant  sa  maladie,  ffe  was  cnrtfbttt  attend- 
ad or  fnfisSi  great  cure  vf  during  hisitmesé.  Sèfc 
fné,  Blaborute\  * CompiUtvnr  laborieux,  qUi'na 
•oignait  pas  àssaa  son  style.  Laborious  compHerwho 
ueplectedhts  stylo. 

SO/GNEUSEMENT,  mà».  (nrêe  soin  i dxneta 


amU  , 7b  be  careful  of  one*s  honour,  te  Sgt 
one's  friends.  Femme  soigoease  da  sa 
A woman  careful  of  her  ropuimtioa. 

SOIN  , s.  m [ application  d'esprit } _ ^ 
attention  , exactitude  ] Care,  diligemcs,  ecneaj 
charge,  heed,  sedulity,  eiesiduiSy , ettniwt 
attention , exactness , ekariness,  pmrt^,  d<nfb 
^ubttsS,  study,  mindfdness  , carffoUASs^eovO 
nets.  Prendre — de,  7b  nurse  up,prodàt.  Maïf» 
de  — , Recklessness.  Sans  — , Feckless , Mot 
inaitentire.  Ayem  — de  lui  , Take  cere  f *• 
Pranes  — de  moo  fils.  Take  care  tf  my  saulw 
— de  quelque  chose  , To  take  amre  tf  mtknf.hn 
tlfier  H.  Je  voue  en  laisee  le  — , / terne  k ujw 
gare.  J'y  apporterai  tons  eaas  soi»,  Helhinfda. 
be  wanting  on  my  side  to  make  M succeed-  Lt  tm 
tenant  soulage  la  enpRaioe  dam  tons  bo  soiss  4 « 
charge , The  lieutenant  helps  the  enptein  b 
dûUet  tf  hit  offco.  Avoir—  do  qualqnba  (fsnnn 
à aes  boioins , 4 aa  finrtnoo  ) , 2V  ton  erne  rf  m. 
provide  for  him.  Rendre  des  soins  è gnelgem  ^ 
voir  avac  assidnité,  Ini  btm  aa  conr).  Trou 
upon  one  ofien , to  mstke  omo*s  court  to  em.Cr 
pendant  CoUifichini  me  rendait  dos  saîm,  h w 
mean  time  Coitiffihini  corAinmoé  hts  oêtum 
Petits  soins , LitUe  attomUons,  Etre  aux  prfte  un 
To  be  cmermmxiout.  — (inquidtnda,  p«I** 
prit  ; souci , embarras  , trooblo  , aoQicitad*  ] Cm. 
taking  care , anguish  ef  mind,  anxielyi  soheod. 
trouble.  Soins  rongeurs.  Gripes.  L'smhitiM  urn 
bien  des  soins . Ambition  occasions  msutk  mssF- 
SOIR,  s.  m.  (la  damièra  pnrtie  do 
soirée]  Evening,  night,  eve,  oven,  TisisÜI*  ^ 
puis  la  nutin  jusqu’au  —,  7b  work  from  o^ 
ing  till  night.  Se  promenor  tout  kt  sein,  A 
every  evening.  Jc  voudrais  bien  que  la 
riiâl  de  m’enrichir  autii  du  — au  lenêeto*' 
wish  fortune  would  take  il  im  her  head  te 
me  also  in  the  space  <f  cne  miyht.  Ben— * 
saluer  quelqu’un  sur  U fin  du  jour  },  Good  ns- 

SOIRÉE,  s.f.  [temps  depuis  la  décbiAi'jJ 
jusqu*4  ce  qu’on  se  couebe]  Evening,  wt.  C 
une  belle  — . It  is  a sweet  evening.  Pi 
au  Jeu,  7b  pass  the  evening  at  pU^  ^ 

»01T,  aav  (que  cela  soit,  je  le  — ■ 
à la  bonne  beitre , pas^  ] Lot  it  be  se,  orf  ^ 
good,  t grant  Ü,  I consent  to  it,  Bé  bm  " ■ 
rrell,  be  it  so.  (Soit,  quandil vent  dire  orm,mmi 
par  tnce). 

—,  coni.  edterH  [on,  on  bien  j Dther,  nktm  ^ 
or.  (N.  B.  Cette  eonjonctioo  doit  tooj«*r*  ■ ^ 
redoublée;  on  peut,  cepeodsnt,  après  fevor 
une  fois,  mettre  OM  an  lien  de  soit  devaa**^' 
très  mots,  mais  jamais , tous  les  deux  *®***|^ 
daolune  énumération,  les  substaotils  jotnbp* 

On  par  ortna  prennent  point  d*articl«,  etsbnÿ*^ 
sans  vetbe,  parta  que  sait,  étant  ortainaiivg*** 
verbe,  en  tiént  la-pUce)  — Tan,  — TWy.  ^ 
mie  oh' the  other.  — qoM  veille.  — y 
ôuoo  qn^l  dormei  Whether  he  ts  awakeorete*^ 
— gofit,  — niano,  — caprice,  Whet^  thi^ 
taste,  reason  or  eaprieo.  — léfietinu,  aa  Pjz' 
ou  hasard,  B^kériyToJÊectimfneitncteee^ 
SOlXjâmlNfi,  s.f.  laaixnjKMm  euiiiuaJ^ 
sixty,  ihreeoeoro.  ■ OOg  I C 
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SOIXAirfE,  «rf.  Mum.  (noniLr«  «omposé  d«  six 
laines]  SUrtjr^  tkr€€SCort,  — • et  dix.  Threescore 
\à  tem;  sooet^, 

SOlXAMTElC  er.  m.  [au  p)^[uet,  fairt  aa  loixaate, 

I pic]  To  f el  sixtx» 

^IXJLNTIÈME,  adj,  [nomLre  d*ordre]  iîx- 
*/A. 

— , stths.  m.  [la  soixantième  partie  d*ao  tout] 
sixtUth^  a sixtieth  port, 

SOLs  M.  m.  [terroir  coosid^rd  snirant  sa  qoalitd  ; 
jurisprudence  se  dit  da  fonds;  place,  terrain  , 
rrt  1 Soii,  ground^  mouldy  §roumd-ptoi  of  a huiU- 
f.  Quand  on  reul  faire  un  jardin,  il  faut  considérer 
, To  make  m garden^  a muH  must  Jirst  cott- 
ier the  mature  qf  the  soil*  — propre  pour  bâtir, 
tod  groakd  to  build  upon, 

•—  [note  de  musicpie,  la  eincfnième  de  U gamme] 
/.  ||^  Il  a pris  un  pour  un  fa  , tie  mistook  one 
ie  for  aaoiker, 

SOLAl  R£,  adf.  f appartenant  an  soleil  ] Sotnr^ 
larjr.  Année  —,  Solar  fear.  Cadran  — , Sun- 
at. 

SOLAMIHB,  9.  f ( toile  de  crin,  de  soie,  d'un 
nis)  SUeoe-clotk. 

50LANDBES,  e%  f pi.  [mafodie  affecte  Tes 
nefs  da  elieral  ] Soianders, 

SOLBATÜ,  -UE,  adJ.  I ae  dit  d'un  ctieral  ^ 
a iole  fbniéel  Surbutéd^  foundered. 
SOLBATUBE,  s.f  (meurlrissuro  sous  la  sole  du 
«▼alj  Surbatàng^  foundering. 

SOLDAVELl^,  s.  f.  [ plante  des  bords  de  la 
éditemmée  ; choa  de  mer,  plante  médicinale } 
idoneUa  mmima, 

SOLDAT,  s.  m.  et  adj.  m.  (homme  de  fuem  è 
aoUe  d'un  prince^  ae  dit  pins  parlieuliér^hut 
l'infanterie  ; brarc,  ceuraneux,  militaire]  Soidter^ 
foot  saidier^  mon,  man  qf  war,  $rod-comt  ifigld^ 

, svnrrfor,  — d'artillerie,  Matross.  — de  re- 
tie. iterrsot.  Soldais  de  fparioe.  Marine,  murine 
rxes.  Soldats  gardiens , J division  qf  marines 
iioned  ai  m rofai  dock-fard.  Simple  — > J com- 
m soldier,  prir.tte,  il  a l’air  —,  Me  looks  like  a 
^dier.  11  est  plus  — que  cepitaiue,  Me  has  more 
tretf  thon  conduct  ^ he  ii  mort  ft  to  execute 
ut  eammànd. 

SOLDATESQUE,  a.  f.  [les  simples  soldats]  5o/- 
ty,  the  soldiers. 

— adj.  [qui  sent  le  soldat]  Soldier-Uke, 
iOLD^  M,  f.  [U  paya  qu'on  donne  è ceux  qui 
'tent  les  armes  pour  lo  service  d'un  étal  ] Paj*. 
iier*g  paf.  -^le  payerocut  qui  te  fait  pour  de- 
urcr  quitte  d'on  reste  de  complu]  2'he  balance 
an  account.  Pour  —,  In  full.  Pour  — de  tous 
apres.  In  full  tf  ail  demands. 

SOLDEE,  V.  a.  Ex.  : — un  compte  [phrase  de 
wmerce  ] To  close  ot  settle  an  account  bf  pay  ing 
the  balance. 

Ol«E,  s.  f.  [poisson  de  mer  plat]  Sole.  La  — est 
excelleal  poissoo,  A soU  is  an  estcellent  fsh. 
{émentail,  coquille  du  genre  des  peignes  ] Sole. 
Lie  deaeousdu  pied  d'nn  cbevsL,  etc.]  The  sole. 
beenl  a la  — fort  tendre.  That  horse  it  vesf 
krfooted,  — [ étendue  de  cbamp  anr  laquelle 
dose  nuccessieement  par  années  des  blés,  puis 
aenoe  grains,  et  qu'on  laisae  «n  jack^  la 
£ème  année]  An  extent  qf  ground  in  which 
W is  aown  Ùte fret  f ear,  oats,  bartef,  etc.  the 
^ ased,  lies  faUow  tbe  third  fear.  — [le  fond 
des  b&timeota  de  mer  qui  n ont  point  de  quille] 
bottom.  Une  barque  bèiie  b —,  A fat-boUom. 
^ de  cbarpentier;sablièi«]Aaising’pfecc,  plate. 
Mill,  ground  plate, 

bnJÊCISIIE,  s.  m.  [fente  contre  les  rè^es  de 
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la  grammaire]  Solecisdt,  imprxmftetyln  lamguara 
incongruity  of  speech,  faUa  Concord,  fake  lam 
gttage.  y.  BxiBAaisMi. 

SOLEIL,  9.  m,  [ I'astre  qui  fiût  le  jour]  Ths 
sun.  Il  fait- ^ The  sun  signes.  11  fait  déjà  grand 
— (U  est  déjà  |rand  jour).  It  îs  already  broad 
day  light.  U fait  encore  grand  — HI  fait  encore 
grand  jour),  7%e  sun  is  still  very  hot.  Le  — est 
encore  bien  haut  (le  eoueber  du  — est  encore  loin), 
77i0  Sun  is  not  near  setting  yet.  Marcher  entre 
deux  soleils  (entre  le  lercr  et  le  coucher  du  — ) , 
7*0  walk  between  the  rising  and  setting  ef  the 
sun\  to  travel  between  uui  and  sun,  or  between 
two  suns.  Coup  de  —,  An  overheating  of  the 
brain  in  persons  exposal  to  the  sun  ( in  hot  cottm 
tries).  Jl  csl  mort  d'un  coup  de  —,  Me  died  by 
his  brains  being  overheated  by  the  sun.  Le  — 
monte  encore.  The  sun  eonlinues  to  rise,  has  not 
yet  passed  the  meridian.  * Adorer  le  — levant 
.faire  sa  cour  à une  puissance  naissante),  Toadt>re 
or'  worship  the  rising  sun.  %*  Mon  dernier— , JIQr 
last  day.  * Le  — - de  justice  ( l.  de  l'écriture  ; 
notre  Seigneur  Jésus-Cbriit  ),  The  Sun  qf  justice.— 

[ tournesol , grande  fleur  jaune  è haute  tige]  Sun- 
flower,  #nni  sol.  — vivace^  MelUUhentum.  — car- 
de d’or,  ou  d'argent,  garni  de  rayons,  danslequtd 
on  expose  i’boslse,  cbet  les  papistes]  The  Pâmons- 
trance. 

SOLENNEL  ou  SouMKVL,  «xiiLB,  teÿ*  (aecosm 
pagné  da  céréiuontas  extraovdinnirm  de  r«li|ion> 
célèbre,  pompeux;  éclaUnl,  .publie,  autheutsquej 
Solemn,  awftti, famous,  in  due  form;  riléaL  août 
—J  Solemn  day.  Voiux  anlennek  ( AnU  en  face  dn 
l'église  ) Solemn  vows.  Jeux  aolenoda,  fompous 
games.  Acte  -r>.  Authentic  act,  Déebmtinn  soleo^ 
nelle,  A deelaraUom  in  duefoOm,  > 
SOLENNKLUIMENT  ois  SoLimrfetttJicVT  , 
adv.  [ d'une  manière  soleopelle  ; pompeasemeitl  ] 
Solemnly,  awfully,  ceremoniously,  with  reiigiouM 
ceremenics,  with  format  state,  in  doc  form, 
^OLENinSATlOK,  ou  Solemitisatioii  , s.  f 
[action  de  solemniser]  Solemnisation,  solemnizing, 
celebration 

SOLENNISER,  ou  SotniFmn,  «.  a,  ftélébrer 
xvet  cérémonie;  liter  1 To  solemnist,  celebrate.  — 
de  nmnreau,  7V»  rece!ehrate.  — \xtie  Die,  To  so- 
temnixe  a feast.  — la  naissance  d'un  prince.  To 
celebrate  the  birth  qf  a prince, 

SOLENNITÉ,  ou  SoLEMxrri,  s.  f.  [célébrité  * 
pompe,  éclat , magnincetice,  appareil  ; aullieiiwi- 
cilé  ] Solemnity,  solemness  ; religious,  awftd  cere- 
mony ; authenticity.  La  — ‘ d'ane  fêle,  d'un  ma- 
riage, 7*he  solemnity  of  a feast,  qf  a marriage. 
La  — d’un  testament.  The  authenticity  of  a will- 
SOLETARDv  t.  m.  [leri'e  savonneuse  d'Anelelerre 
ponr  dégraisser  les  laines.  Y.  SvecrlTU]  omerfis, 
or  fuller^s  earth. 

SOLFIER,  V.  a.  [chanter  tin  air  en  prononçant 
las  notes]  To  solfa.  ‘Otes-voas  de  devant  mes  yeux, 
de  peur  qne  je  ne  vous  fasse  disnler  sans  —,  Gel 
ont  qf  my  sight,  lest  F make  you  sing  wttkoul 
your  gamut. 

SOLIDAIRE,  adj.  [ I.  de  pratique  ; qui  produit 
U solidité  entre  fflusieurt  cooblig^  ) BmuuÙèr  the 
loAo/e.  Obligation— , A bondfor  the  whole.  Il  est 
Be  it  bound  for  thé  whole . 

SOUDAfREMENT,/M/t».  [ l.  de  pratique  f d'une 
manière  iUlidaire  ) In  solith  ,for  the  ùdtole  , ali 
together,  and  vnefor  mil.  Iis  aontohhgéa— , Thif 
are  bound  mitagHhgtand  one  for  ail, 

SOLIDARITÉ , s.f.  [ qnalité  avA  rend  sdidairei 
en  terme  de  pratique  ou  dit  solidité^  vrli  barba- 
risme ] Being  boumi,  binding. 
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imt  qf  that  tprùtg,  JMM  qui  fort  4e  U 

plaie  , The  matter  that  i$nte$Jram  the  wotuui. 

prison  (être  âargi) , To  fei  out  ftrison , come 
out  qf  cus*odjr.  Faire quelqu'un  de  sa  pbce.  To 
turn  one  nut  of  lus  place.  Faire  ^ un  homme  de 
prison  , To  jcet  a man  out  of  priton,  •—  du  port  , 
To  depart  from  a harbour^  sail  out , put  to  sea. 
Faire  — du  lait  d'une  roammelle , To  squeeze  milk 
out  qf  ^ woman*s  breast.  Faire  — du  feu  d'une 
pierre , To  strike  fire  mut  qf  a flint.  — [ uiUir  -, 
avancer]  Ex.  Les  figures  oe  sont  pas  asses  arrondies, 
K ne  sorteut  point  asses  ( phrase  de  peiniure) , The 
figures  are  not  rounded  enough , and  have  not  re> 
Utf  enough  , or  don't  project  enough.  Une  figure 
4{ui  sort , A figure  that  comes  forward,  ^ire  — 
quelqu'un  hors  des  gonds,  (le  mettre  telieroent  en 
oolére,  qu'il  soit  comme  hors  de  lui- même).  To 
put  one  nJT the  hinges.  — [ se  dit  per  rapport  au 
temps  t à l’étal  où  l'on  est  ; aux  affaires  èt  aux  ma- 
tières qu'pu  traite  ; se  délivrer , se  déharasser]  To 
come  out , get  or  ttep  out , come  or  get  off.  — de 
I'enfeoce  , To  come  out  of  infamy  , be  past  a child. 
Ge  jeune  homme  aort  du  c^lége  ( il  vient  d'ache- 
▼ar  ses  études  ) , This  young  mou  has  just  left 
school.  — de  riiiver , To  be  out  qf  the  winter , or 
have  the  winter  over.  * — tie  maladie , To  recover 
from  aft  of  illness,  — d’affaire  , — d'intrigue , 
•—  d’un  grand  embarras,  To  g^  out  of  trouble  ^ get 
come  off.  — d'un  grand  peril , To  get  out  of  a 
great  danger , of  n scrape  . of  trouble , etc,  — 
d’une  chose  à son  honneur  , To  come  off  hommca- 
hhr.  — de  son  sujet  ; de  sa  matière , To  step  out 
Sff  one* s subjects.  * — deson  devoir.  To  deviate 
from  one’s  duty.  L’ourrage  aort  de  ches  I'ourrier 
The  work  is  just  come  out  of  the  artist’s  lutnds. 
— de  mesure , To  sing  out  tff  time , not  to  sing 
in  tbsse.  — de  mesure  ( en  termes  d'escrime  ) , 
To  be  out  qf  the  Ane,  or  direct  line.  — [ pousser  j 
an  dehors,  commencer  à pai-altre]  To  come  out,  ! 
peep  out , shoot  out , break  out , usue.  Les  herbes 
sortent  de  terre , The  herbs  come  , shoot  ^ or  peep 
out  of  the  ground.  11  lui  est  sorti  une  dent . One 
qf  hiS  teeth  begins  to  f^ep  oui.  U n'a  plus  la  fièvre 
depuis  que  la  petite  rérole  est  sortie , Hisfevot'  is 

eme , since  the  small^pox  is  come  out.  Ijo»  yeux 
I sortent  de  la  tête , Nis  eyes  stick  oui  ofhis  head. 
Le  feu  lui  sort  par  les  yeux , His  ej'es  flash  with 
fire  , or  the  fre  flashes  from  lus  eyes.  — fexlialer] 
To  exhale , issue.  11  sort  une  graude  chaleur  de 
ce  fourneau , That  stove  easts  a great  heat.  — 
— [être  issu  ; renie , descendre , tirer  sou  origine  ] 
To  corne  forth  ^ springs  be  bora.  U sort  de  bon 
lien  y de  bonne  race  , Be  cornes  from  a good 
fkmilyi  he  Is  bom  qf  good  parents;  he  is  well 
bom. 

II  — • , A,  [tirer]  To  get  or  bring  out , bring 

off.  On  r a sorti  d’une  alTaii*e  fâcheuse , They  have 
brought  him  out  qf  a sad  trouble;  they  have 
brought  him  off.  Sortes  ce  cheval  ,lires-le  de  l'éou- 
rie) , Bring  out  that  horse. 

—,  V,  A.  [obtenir,  avoir;  n’esl  d'usagc  qu'en 
termes  de  palais , et  seulement  en  quelques-uns  de 
MS  tempe,  où  il  est  régulier]  To  have^  take.  Cette 
sentence  sortira  son  plein  et  entier  efTet,  That 
mentence  will  take  ejfikcu 

Av  —,  adv.  [au  moment  que  l’on  sort]  At  the 
time  of  one’s  getting  out.  Au  — du  logis , As  he 
came  out  qfhis  house.  Au  — du  lit , At  risistg , or 
getting  out  of  bed,  eras  he  got  out  of  bed. 

SOT,  SOTTE,  Ad/.' (stupide,  groesiar,  sans  es« 
prit  et  sans  jugement  ; ridicole,  niais,  êmbéciUe] 
fiiUy,  timide , ftolish , dull,  doltish , sottish , pu/- 
tfy,fopplAs,  mawmiêh,  idle  y unwise,  nnwitty, 
mmerUnent,  Un  ■—  animal,  J silly  or  fjoish 


blockhead.  Un  — livre  , A sil^  book,  üas  ntü 
affaire  (Htebeuae  , embarrassante) , J txskrvj 
plaguing  business.  Je  me  trouvai  bien  — s 1»  nj 
de  ce  nouvel  obstacle , I was  confounded  at  sqb 
qf  this  new  obstacle,  f A sotte  demaoée,  pviil  ^ 
réponse , A silly  gestion  must  not  be  aastpod 

— , S.  m.  J silly  man  or  Mtow , a 
afoot,  a dolt,  a sot,  a blockhead, 
booty,  looby,  oaf,  bkissderer,  loggerkcsd, 
ixosnb,  cudden , cull,  changeling , /ad-^ 
\nidget  , ninny,  ninnyAutmmer , tear,  batt 
\%vise^acre,  gawk.  Un  — glorieux. 

I maia-glorious  coxcomb.  Un  — esi  celai  qa  p'j"** 
même  ce  qu’il  faut  d'esprit  pour  être  ht, 
head  is  çne  without  wit  enough  to  be 
t C’esl  nn  — en  trois  lettres , Bets  a utü  'g*>‘ 
rant , stupid  fellow,  in  plain  Englisk. 

Sot-l’y*LAISIE  , s.  m.  [morceau 
se  trouve  au-dessus  du  croupion  d'une  vcbilk/i> 
son’s  nose. 

Sotte  , s.f.  A silly  woman  , or  creatan,  t m' 
piéton,  ajoobsh  creature,  afhed. 

SOTIK , s>  f \ nom  des  aoesenoes  fuco  ù 
tbéêire  français  dans  sa  naissance]  Farce. 

SOTTEMENT  , adv.  [d’une  sotte faças , awf*' 
derameut , ridiculement,  irapertioemBael, s-' 
â-proDos]  Siibly , simply , foolishly , sasdedi  ■ 
sottisnly. 

SOTTISE , s.f.  [qualité  du  sot]  Somdets 
silliness , folfy.  C est  — à voos  qoe  de  rem  et 
finer  que  , etc. , *71»  a folly  ia  you  te  maf 
that,  etc.  — [action  sotte  et  irapertiacali;hei 
bêtise  , balourdise  , niaiserie]  Imperrinma  ^ 
foolery,  a silly  thing,  ajootish  trick  ,nms^\ 
nidgeries  , foppery  ,fooiuhness , ssmplm&,'^ 
fie  ,flim~fam.  Vous  ave*  fail-là  onegraaie^i 
Tou  have  done  etcry  foolishly.  Tocs  «eei 
attiré  toutes  ces  soliise».  Tou  brought  et*"' 
AÙisre  upon  youtsetf.  U oe  s'occupe  qu'à  bn  * ^ 
ses,  Be  minds  nothing  but  trifles.  — [parek  ci  ai 
tion  obscène]  Obscene  language , oêscreifr. 

SOTTISIER  , s.  m.  [répertoire , recued  ds 
tbes  ; celui  qui  deliile  des  sottise*]  A cobectv  j 
loose  unconnected  pieces,  suck  as  songs  ,efgrmi^ 
riddles , etc,  - 

SOU  ,s.  m.  [puinoaie  de  compte,  la  viatéfé 
pai-tie  de  la  livre , valant  douce  desien} 
stiver,  sol  or  son.  Pour  un  — , Penny-worth  E* 
sous,  7\velve-pence.  Un  — . la-ialeur  é’aa  — • 
penny-worth,  f N’avoir  pas  le — ,em  un  —,  v*- 
ni  — ni  double . ou  ni  — ni  maille,  Tobem»C 
less,  t Mettre  — sur  — (aecnmuler  en  épaiim^ 
To  hoard  up.  Venir  au  — la  livre  (I.  de  f»**' 
proportion  des  deniers  à paiiager) , TobefA* 
many  shillings  in  the  pound.  Aroir  un  — ds&'*^ 
affaire  de  finance  ou  de  i>ëgv« , y être  pemn^ 

Sour  deux  sous  (y  avoir  uu  vingtième , on  dm^ 
'o  have  a share  in  a business. 
SOUBASSEMENT,  s.  m.  (pente  que  I'm 
bat  d’un  lit]  The  bases  (tffa  bed).  — [U  d ar#» 
tore,  piédeelal  continu,  qui  sert  de bam  à m 
fico]  Basement,  steneobates,  stylebaùrm, 
SOUBRESAUT , s.  m.  [saot  subit,  iBopim.  ' 
contra -tomps;  contre- coop,  secousm, 
UAmùcif.  * lia  eu  un  terrible  — ,NehmJam^ 
fui  shock. 

SOUBRKTTE,  t.f.  tt.  i» 
chambre , ferrante , suivante , eha«ln«e;  A 
gaii,  a waUingwoman , cbambermoA.  , 

Rêle  de  — , Pari  nf  a dnenna. 
SOÜBREVESTE,  s.f.  [vèternem  s«* 
è Tusage  des  moi»^et*irei]  An  upper  coat 
sleeves. 
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90DCHB  , s./.  [la  oartit  dVabai  do  Utmc  d'uo 
irbre,  accompagiiëe  da  ses  racines,  et  séparée  du 
‘este  de  TarbreJ  U se  lient  li  comme  une 

—,  He  stands  stock  still.  Mais  k tous  mes  discours 
Il  fus  comme  aW’—yButjrou  u*ere  like  a ftpsi  to  ail 
r said.  * C’est  une  — , uue  vraie  — , He  is  a log^ 
\erhecd  or  blockhead.  * — [en  parlant  de'géntfalo- 
{ics , celui  d’où  sort  une  généi*a(ion  ; source  , ori- 
;tne]  Stock  or  head.  Faire  — (commencer  une 
tranctie  dans  une  généalogie,  être  ie  premier  d’nne 
luite  de  descendants) , 7o  be  the  Jirst  of  a branch. 
iucceder  par  souches  (par  représentation) , To  re- 
7rcsent  the  stock  in  a succession. 

— de  cheminée  [asseiuMage  de  tuyaux  qui  s’élè 
rent  au-dessus  du  comble]  Stock  chimnejrs.  — 
renclume  , Stock  of  an  onviL 

SOUCHET,s.  m.  [sorte  de  pierre  de  taille  trè^ 
nférieure]  À kind  o/free^stone  ^ and  thê^vorst  port 
f it;  ntblnsh.  ~ sorte  de  jonc]  Cjrperus. 

SOUCI , s.  m.  [ fleur  jaune , qui  a une  odeur 
brte  ] kfarigold.  Sous  ce  nom  011  distingue  plusieurs 
upécesde  plantes.  Calendula^,  or^  Mfarifold.  — de 
jardin,  Caltha  vulgaris,  f Éti'c jaune  comme  nn 

^ To  be  as  yeUow  as  sa^ron. 

—,  [soin  accompagne  dimÿuiétude  ; anxiété,  per- 
[ilexité,  chagrin , ennui,  sollicitude]  Ca$'e^  caching^ 
rare,  solicitude^  anxietjr.  carefulness , thoughtful- 
ness^ trouble.  Sans  —,  Careless.  Avoir,  prendre  du 
— , To  hove^  to  take  anxiety,  f C'est  là  le  moindre 
de  mes  soucis , That  is  my  least  concern. 

KtC'est  un  uns  —,  un  gaillard  uns—.  He  is  a 
hay  foithout  care. 

SOUCIER  (Si),  e/.  r.  ( se  mettre  en  peine,  faire 
rts  de  quelque  chose;  être  touché,  s'intéresser,  es- 
limer  ] 7b  care,  mind ^ hare  a respect  for^  he  con- 
remedfor^  matter^  regard^  tend.  11  se  soucie  peu 
le  ses  parents , He  little  cares  for  his  relations.  Par 
tiQoheur  vous  ne  vous  en  soucies  guère,  But^  luckily^ 
Qutt  you  dùn*t  mind.  Je  no  m'en  soucie  plus  ( j en 
luu  dégoûté;,  / am  of  from  it  ; I am  out  of  conceit 
wuh  it.  Se  — deson  honneur,  To  care  for ^ be  jeal- 
ous of  one*s  honour.  Se  — des  geos  ^ bien,  7b 
hone  a reject  for  honrst  men. 

SOUCIEUX,  -EUSE,  adj.  [inquiet,  pensif, 
nome,  qui  marque  du  souci;  chagrin]  Gloomy^ 
tkoudy^  moody  f careful^  morose^  corking.  Air  —, 
nine  soncieuse , A gloomy^  cloudy  look  or  cottnfe- 

MMCe. 

SOUtJOUPE,  s.f.  [petite  assiette  qu'on  met  sous 
ue  fasse  propre  à prendre  du  café,  du  thé,  etc.  ] 
Saucer, —I  d'asrietle  qui  a un  pied,  sur  laquelle  on 
lert  les  verres , etc.  ] Saluer, 

SOUDAIN,  -AlNE,m//‘.  [subit,  prompt,  ino- 
piné I Sudden^  coming  unexpectedly^  unexpected ^ 
extemporary,  unlookedfor, 

, —,  adu.  [ dans  le  ménie  instant , auwitdt 

•pr^]  Forthwith,  presently^  suddenly.,  on  a sudden, 
immediately. 

SOUDAOŒMEINT,  ad»,  f sabitement , tout  à 
eonp  ] Suddenly^  on  ot  ef  a sudden,  upon  a seed- 
den. 

SOUDAN , $,  m.  [sorte  de  som^rain  mahométan] 
toldan  or  stdtan, 

II  SOUDARD,  s,  m,  [soldat  qui  a longtemps  stni] 
dn  old  weatherbeaten  soldier, 

^XIDE,s.f  [ cendm  da  la  plant#  nommée  kali , 
qui  sert  à faire  du  verre,  à composer  le  savon , et  à 
blanchir  le  linge]  Xo/i.— [plante  qui  sert  à làirela 
rierre  de—]  Soda^  kali  % g’/<fXS-w»or£.  — blanche 
(on  appelle  ainsi  la  cendre  de  roquette  calcinée,  et 
le  natrim).  Alkali  saft.  — de  Cherbourg  (se  tire  du 
▼arec  ) , Alkali , extracted  from  the  seernsteed  at 
Cherbourg, 

SOUDER,  V,  R.t  joindre  des  pièces  de  métal  en- 


aemhle;  attacher,  umr,  amalgamer,  eimetiier]  7b 
solder  or  so^er.  Obaud  à — , kFetding  beat. 

— un  compte,  [t.  de  flnance  ; terminer  un  compte, 
clorre,  solder]  Zb  balance  or  make  up  an  account,  ' 
settle  accotmts, 

SOUDOYER , V.  a.  [ entretenir  des  geos  guerre  ; 
tenir  i ses  Otes  ] 7b  keep  soldiers  in  pay, 

SOUDEUR  , s.  m.  f qui  soude  ] SoMerer, 

SOUDOIR  , s.  m.  [ fer  qui  sert  à souder  ] 
tngiron, 

||SOUDRILLE,  s.  m,  [t.  de  mépris;  soldat  li> 
bertin,’  frinon]  A rascally,  pilfering  soldier. 

SOUDURE,  s.f.  [composition  de  plomb  etd’r- 
taio,  qui  sert  à souder  des  pièces  de  métal  ; liaison  , 
ciment,  colle  j Solder,  — d'étain , S* ft  solder.  — 

[ aclthn  de  soude , travail  du  soudeur  ; liaison  , 
cimeut  ] Saltlering,  èruaing’.— [ l'endroit  par  où  les 
deiKx  pièces  de  mêlai  sont  soudées  ] The  part  where 
metal  is  soldered. 

SOUFFERT  , -ERIE , part.  «/-Souffrir,  Suffer- 
ed. etc, 

StiUFFLAGE , a.  m.  [I'art  et  Taetion  de  soufler 
le  T^rre J 7f/c  art  ef  blowing  glass,  the  blowing  it. 

SOUFrXE , s,  m.  [vent  que  Too  fait  en  poussant 
de  l'air  par  la  bouche  avec  force  \ Blowing,  breath , 
puff.  Il  vous  renverserait  d'un  —,  He  could  blow  you 
down  with  a blast.  — ( la  simple  respiration;  lia- 
leino]  Breath.  l\  n'aqu'un  — de  vie  (en  parlant  d'un 
homme  extrêmement  faible),  He  is  at  his  last  gasp. 
— [ la  médiocre  agitation  de  i'atr  causée  par  Ic  vent  ; 
aéphir]  Bla.U,  breath , whiff.  11  ne  hiit  pas  un  — de 
vent,  There  is  not  the  least  breath  of  wind. 

SOUFFLER,  V.  n.  [ faire  du  vent  en  poussant  l'air 

Far  la  bouche  avec  force;  se  dit  de  tout  ce  qui  pousse 
air  avec  force]  7b  bhw.  — dans  ses  doigts,  To  blow 
one*sffngers.  Le  vent  luisoulBait  au  nés,  The  wind 
blew  in  his  face.  ^Le  Saint-Esprit  souffle  où  il  veut 
(en  t.  de  l'Ecriture  ; Dieu  communiqueses  giAces  à 
qui  il  lui  plaît),  The  spirit  tf  God  blows  u^ere  he 
pleases,  — [respirer  avec  effort)  7b  blow,  pont, 
breathe  thick  and  short,  piff  and  blow.  Dès  que  j'ai 
monté  cinq  ou  sixdegrés,  je  souffle  comme  un  Ixcuf, 
IFhen  J have  gone  up  fve  or  six  steps,  / puff  and 
blow  like  a broken -winded  horse,  — [ ouvrir  la 
bouche  pour  faire  des  plaintes]  To  breathe,  com- 
plain, object,  open  oneU  mouth,  speak  a syor</.' De- 
mandez, je  n'ai  pas  sou^,  Ask  any  boejy,  / did  not 
so  much  as  breathe.  * It  n'oserait  — , He  dares  not 
comphin.  |]  Sans  qu'on  en  souffle.  And  not  a word 
said  of  a,  and  no  notice  taken,  *— aux  oreilles  de 
quelqu'un,  [ lui  vouloir  persuader  de  méchantes 
choses  ] 7b  whisper  or  latss  a thing  in  one*s  ear , 
prompt  him  toil,  put  him  upon  it.  Les  flatteurs  lui 
soufflent  sans  cesM  eux  oreilles , Flatterers  are  con- 
tinually whispering  in  his  ears, 

— , V.  a,  [ — une  chose  pour  Tallnmer,  pour 
l’éteindre , pour  l'ùler  du  lieu  où  elle  est  ] 7b  blow. 
— le  feu , To  blow  the  fre,  — une  chandelle  , To 
blow  oui  a candie.  — de  la  poussière , 7b  blow  off 
dust,  — un  veau  (Tenller  en  soufflant  entre  la  chair 
et  le  cuir),  loblowa  calf  — de  verre,  l'émail 
( façonner  quelqu'ouvragt  de  verre  , d'émail , en 
soofflant  dans  un  tuyau,  an  bout  duquel  eit  la  ma- 
tière que  l'on  travaille),  7b  blow  glass,  enamel.  *— 
la  discorde  (le  feu  de  la  discorde),  7b  blow  lAe  coals, 
sow  dissension.  — quelqu'un  [ lui  lire  ors  dire  bas 
les  endroits  où  la  mémoire  lui  manque  ] To  prompt 
one,  whisper  him  what  he  is  to  speak.  — un  comé- 
dien, 7b  prompt  a pUyer.  Qui  vous  a soufflé  cela  ? 
Who  did  prompt  you  to  that  ? who  put  you  upon 
* — à quelqu'un  un  emploi,  une  charge,  etc. 

[ hü  enleaer  un  emploi  à quoi  il  s'atteodoil  j 7b  de- 
prive one  iHa  place,  chouse  him  out  of  it,  trip  up 
Us  heels,  tU  médeciorlè  m'a  souffle  bien  des  Itsu 

iQi  /ed  ny 
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SOUMIS , «ISB  f part,  Soa«Mtti«  f dép«n* 
4«Ht,  snjtt,  obdttMBt,  recp«etaMUi]  Smomittad^ 
submissive , tabfect , kambie , tame , pliant , d»- 
teous^  observant^  obteqtàom,  obedieta^  Umdjr  t 
mrek, 

SOUMISSION  • s.f,  fddC^mccirespectueaM;  hn- 
niiliatioa , obeimoce , coodaic«ndaoce]  S$tbtmissiom^ 
obsequiousness , respect^  trucklinp^  submissiveness, 
tameness  , dutifulness  , resigantiom  , crouching , 
compliance , obedience , deference  , obseroamce. 

Av«c  — , Obedient(jr,  II  • toujoar*  eu  nne  grande 
— pour  tes  tupérieun , We  alveajrs  had  a great  res» 
pcct  for  his  betters  ; he  alwajrs  was  very-  submissive 
ur  respectful  to  his  betters,  II  aime  «^u’oii  lui  faste 
de  grandes  toumitaioot , He  likes  to  tee  the  others 
humble  themselves  before  him.  Le  roi  re^ut  leurs 
•oumitsioDS,  Tite  king  received  their  hiunlde  address.- 
— ' I*  de  palais  ; déclaration , Hecognisance,  11  s'est 
déclaré  caution  , et  U a fait  au  greÎTo  les  souroisnont 
en  tel  cas  requises , He  has  bailed  him , and  has 
entered  into  a recognisance  in  due  form,  — [I.  de 
finance  ] ex.  Faire  ta  — (offrir  de  pajer  une  oer- 
Uiiie  somme).  V. Souscumoai. 

SOUMISSIONNAIRE,  tubst,  des  deux  genres 
[celui  ou  celle  qui  fait  ta  soumiasion  pour  quelque 
paiement , pour  quelque  ourrage  ] Vnder^tdaer.  I 

SOUBUSSIONNER , v.  n,  [donner  ta  déclar^ 
lion  qu'on  se  soumet  à peyer  tant  de  telle  acquisi- 
tion , à ese'cuter  tel  ouvrage , k faire  telle  fourniture 
4 tel  prix)  To  tmder»bid, 

SOUPAPE,  a./*,  [t.  de  médiantqiie  | aorte  de  lan- 
guette qui  se  lère  dans  une  pompe  pour  donner 
patsa^  4 l'eau  , et  qni  se  referme  pour  empâclier 
que  l eau  ne  rentre]  Valve,  Les  soupapes  du  cerur , 
The  vtdves  of  the  heart,  — tampon  da  forme  coni- 
que, qui  bouche  le  trou  d'un  réservoir]  Bung» 
stopper, 

SOUPATOIRE  , adj,  des  deux  genres , [ diner 
qui  tient  lieu  de  souper  ] diner  soupatoire  ] Dinner 
which  serves  instead  tf  supper. 

SOUPÇON  , a.  m.  I croyance  désavanfageuse,  ac- 
compagnw  de  doute  ; défiance,  suspicion,  opinion  ] 
Suspicion  , distrust^  fear  ^ apprehension^  misdoubt, 
mistrust^  doubts  Jealousf , umbrage.  — simple 
conjecture;  incertitude , inquiétude,  doute]  Sus- 
picion, surmise,  conjecture,  hint.  Cooceroir  des  soup- 
çons contre.  ,,,To  conceive  suspicions  against .... 

* Un  soupçon  de  muscade . À little  nutmeg, 

SOUPÇONNER,  V.  a.  [avoir  une  croyance  désa- 
vantageuse, accompagnée  de  doute]  To  suspect  fear, 
mistrust,  misgive , misdoubt . doubt.  Faire  — , To 
misgive.  Voiu  soupçonnes  que  je  veux  vous  trom- 
per , Tou  suppose  that  / intend  to  deceive  you.  — 
[avoir  une  simple  conjectmi  deviner,  se douter, 
ae  défier,  se  méfier]  To  suspect,  surmise , conjee» 
ture , think , divine. 

SOUPÇONNEUX,  .EUSB,mf/.  [défiant,  méfiant, 
jaloux  ] Suspicious , distrustful , mistrus^al , full 
qf stupid  on s orfeart,surmlsing,  suspectftJ,  jealous. 

SOUPË,  s.f.  [^tage,  mets  fait  de  bouillon  et 
de  tranches  de  pain  ] Soup , porridge , pottage. 
— > , aux  poia  Pease»porridge , pease  tow.  Ae- 
sietCe  àsoupe , Porridge -pdate,  soup^iate.  Tailler  la 
— , To  slice  the  bread  fwr  soup,  f De  la  main  à U 
bouche  se  perd  souvent  b — . Many  things  fall 
betveen  the  cup  and  the  lip.  ||  Veoea  manger  de  me 

— , de  notre  —,  Come  anddint  with  me  or  with  ns, 

— , [ tranche  d«  pain  coupée  fort  mince  ] Sop , 
sippet,  a thin  slice  of  bread,  — au  perroquet,— 
au  vin , Sop  in  wine,  * f Ivre  comma  une  — (fort 
svre  ) , Js  drunk  as  a toast, 

— , AU  LAIT , ( s'emporter  comme  une  ) , To  fall 
into  a sudden  and  idulent  paSiion, 

fiOUPKNTfi,  s.  /.  retroncUement  d’ais,  sou- 


tenu en  I'bir  -,  entresol , redoit  ]JlsJt  [fit  «g| 
vanPs  bed),  [brge  courroie,  servsat  i SMlrsnr 
corps  d'un  carrosse]  The  main  bracafaouci,, 
^UPER  , V.  n.  I urendre  le  reps  oilututM 
soir  J To  sup,  eat  ones  supper.  Jc  m'ra  rais  ~,tm 
to  supper.^  coucher  tm — ,TogotoheJtigpr^ 

I — OH  Sourfi,  s.  m.  [ le  repas  du  soir]  Tl 
/ecfioii.AUer  au  — du  roi,  7b  gofatse  bâ$ie| 
per,  or  ta  see  the  Hng  sup, 

SOUPESER,  V.  a.  [lever  un  finéessevl 
main,  et  le  soutenir  pour  jnger  à pce  frbt^ 
il  pèse  ] 7b  weigh  , to  pense, 

SOUPIERE,  a./,  (pbt  oà  Ton  net  b ik| 
Soup»dish,  or  porridge-^ish, 

SOÜPl  R , S.  m.  [ respiratioo  plat  brt*  rt  d 
longue  qu'à  l'ordinaire  , causée  sooveat  par 
passion  ; sooflU  , gémissoment  ] 5ÿ4 , 
groan  , singuft.  C est  lobjct  de  ses  soa^, 
the  object  f his  wishes.  Jeter  pousser  é« 

To  fetch  sighs.  Le  dernier  — , TAa  Awl 
gasp.  Releuir,  arrêter,  élonfTer  ses  soap o 
keep , Stop , smother  une* s sighs.  Recevoir  .m 
lir  les  derniers  soupirs  de  son  snii,7^W^J 
eyes  of  ajtiend.  J'aurai  de  1a  reconnaissifict  jm 
qu’à  mon  dernier,  — , t shall  befrmtefrl  f*f 
last  breath  or  gasp.  Rendre  les  deraiers  mp 
(mourir) , 7b  breath  one's  last  sighs,  gûe  if  j 
ghost.  4 — de  Bacchus  ( un  rot  ) . Prfci-  — ' 
musique;  pause  dn  quart  d'une  roiede,  _ 
marque  un  aoupir  1 Mimm,  sospirv.  T 

SOUPIR^L,  -AUX,  s.  m.  [oeveHarv  p^ 
donner  de  l'air,  du  jour  à un  lieu  ] , m ^ 

hole,  a breathiog»hole , m ^rent»hele ,e  ipirat», 
lottver. 

Il  SOUPIRANT,#,  m.  [amant,  a«oeieai]i^ 
mirer,  lover. 

SOUPIRER  , e>.  n.  [pousser  des  seepin; 
plaindre  ; aspirer,  pre'tendre , désirer  I le  *#  ' 
\ fetch  sighs  , suspire.  — de  douleur,  ' 

7b  sigh  for  grtf,  love , etc.  — pour  uee  fev* 
( en  être  amoureux)  Th  ùe  in  love  with  e 
— après  OH  pour  une  chose  , To  g*fpeurp^^ 
a thing , ta  long  fur  U , to  court  it.  Gmt  Ç» 
pire  n’a  pas  ce  quiM  déûrc  , d heart  th^  ufài 
not  what  it  desires.  ^ 

— , V.  a.  To  breathe.  — ses  peîaei.i««" 
leurs , To  breathe  one’s  pains,  grief, 

S SOUPlREUR,#.m.  [celuiqei 
who  sighs.  — coquet  auprès  des  fe»«ea» 
dangler.  Un  — unirersrl , J gemend  lever. 

SOUPLE , adj.  [ flexible  ; manlaUe  .<?«•»  f 
aisément  ; se  dit  aussi  des  persenneset  de 
ani  ma  U s ]Supple,  pUantJterible,  limber,  ^ 

limp,  lithe,  ductile  , pliable.  Du  cuir  ' 
Leather  verp‘  pliant  or  soft.  — au 
Icalde.  Bateleur  qui  a le  corps  bien  — , d 
very  supple  tn  the  body.  * — [docile , 
soumis  ; obéissant , hnmbla  , adroit , 

Supple , tractable  , complaisant , easy , 
pliant , bnxom  , facile , 'i>ersatile , éoede  , 

Un  esprit  — , À pliant  temper.  U " *, 

cour,  J man  must  be  supple  oc  p«aat  #» 
t n est  — comme  un  gant , He  isos  ssgfu 
glove  ; he  is  as  pliant  es' a unllew.  , -t  * 
SOUPLEMENT , udv.  ( avec  souplesse] 
submissively’  , c* 

SOÜPLÉSSE,  #./.  [flcxlhiliU  de  c«p*l.  > 
pleness,  pliant  ness , fexibllity,fbabltnet^ 
tifemess  , litheness.  Tours  ^ « 

Da  une  — de  corps  admirable.  Be 
mirabU  ftexibHUr  f botjr,  * — 
plaisance  , flexibilité  an  vxdootés 
soumission,  adresse,  snbtiUté,  artifice] 
plianiness  ^ facility , tractableaets  ^ rv^ 
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- (lanslrs  iiflaires,  daot  le  commerce  da  monde , 
iantness  in  ajjfnirs  ^ ttc.  Tour*  de  — , (moyen* 
buU  , adruiU,  cacUe*  ) Tiicks  ^ ctuwimg^ 

Tf , ttrUfice,  • 

SOUQuE^ILLE , s.  f,  {lurtooi  fort  long , fait 
grus»e  toile,  dont  les  cochers,  etc* , *e  co'ivrent 
laiid  ils  pansent  leui*s  chevaux]  J /roçk  Jor  a 
tu'Jiman  or  JooUnan  , cassock. 

SOURCE,  s,f.  il^eau  qui  commence  i sourdre 
nu  endroit  pour  continuer  son  cours  ; l'endroit 
nù  l'on  sort;  fontaine  ] Source  ^ spring  ^fountain  , 
ad  ^fountain-luad.  Avoir  sa  — , To  rise,  *—  jle 
incipe , la  cause , l'origine , le  premier  euteur  de 
lelque  chose  ; sujet , motif  , fondement , corn* 
encemeat]  Source^  spf‘^g  % , cause,  prinei^ 

t ^ original  y producer^  rise^lHrdt,  La  — 

« Liens ^ des  maux,  The  jountain  uf  good  ^ qf 
iZ.  * La  Champagne  et  la  Bouigogne  sont  les 
nrcea  des  bons  vins  , Champaign  and  Bnrgundy 
e abundant  with  good  wuie.  11  écrit  facilement, 
la  coule  de  — , fie  wriUs  with  ease,  all  that 
mes  front  him  naturnllj^  ^ or  U suitable  to  i/te 
laracier  qf  his  genius. 

«-hIu  vent , s.f  [t.  de  marine]  The  point  qf  the 
mpass  whence  the  wind  blows, 

SOURCIER,  t.  m.  [celui  qui  prétend  avoir  la. 
culte  de  de'couvrir  de*  sources]  Springfnder, 
SOURCIL,  s.  m,  [le  poil  qui  est  en  manière  d'arc 
i-dessas  de  l'œil]  Eyebrow^  brow.  Froncer  le  — , 

0 frown  , to  knit  one*s  brow , to  look  sour. 
WURCILLER , tf.  n.  [remuer  le  sourcil  ; ne 
emploie  ordinaûement  qu'avec  la  ne'gative]  To 
lit  the  brow. 

Sans  —{sans  le  moindre  mouvement  dlmpatience 
i de  douleur]  Without  shrinking. 

* lïe  pas  — , TV»  gioe  no  sign  cf  fear  or  grief,  — 
n parlant  de  l'eau  qui  sort  du  pied  des  montagnes 
1 petites  sources)  To  spring.  Cette  eau  sourcille 
I diflférenU  endroits  lorsqu  elle  trouve  des  issues, 
he  water  gushes  out  in  several  places. 

%♦  SOURCILLEUX,  -EUSE,  adj.  [haut  , 

eve  ; inflexible  . secret , hautain , arrogant , allier  , 
iperbe  , oxgueilleuxj  High  , lofy^steep^  cragged. 
unts  — • montagnes  sourcilleuses , moun^ 

ins. 

SOURCROUTE,  ou  CKorutocTE,  s.f.  [ clmox 
srinds  , b la  manière  des  allemands]  Sourcrout. 
SOURD  , Socane,  adJ.  subst.  (qui  na  peut  ouïr 
ir  1«  defaut  de  l'organe  de  l'oulej  Decf.  * Il  est  — 
snes  prières  (inexorable).  He  is  deaf  to  my  pr^er, 
D — , une  sourde , À decf  man  or  woman.  ||  ^rap- 
(r  comme  un  —,  To  strike  hard^  to  beat  imnur- 
frateljr^  unmercifully  ; also  to  knock  hard. 
t Faire  le — , faire  la  sourde  oieille , To  give  a 
wf  ear.  Quand  on  lui  parle  de  cela,  il  (ait  la  sourde 
•ille  , when  they  talk  to  him  about  that , he  won*t 
•or  or  he  does  not  hear  at  that  side  JLutsni  vaiAlrait' 
parlor  à un  —,  It  wood  befall  as  well  to  speak  to  a 
fst.  * • — [se  dit  de  certaines  choses  qui  ne  rendent 
13  un  son  aussi  fort  qu'elles  devraient , etc.]  Pull , 
rrA,  obtuse  ^ dsad^  deep,  etc.  Luth — , À dull 
te.  Voix  sourde,  J hollow  voice.  Bruit  — , J 
dlow  noise.  * R court  un  bruit  — , *71x  whispe- 
d about.  Lanterne  sourde,  J dark  lanthom.  Lime 
urde  , A fine  smooth  fie.  Douleur  sourde  (qui 
•«t  pas  aiguë),  An  inward  pain.  Mondes  sourdes  , 
rivy  attempts.  Sourdes  roene'cs  , pratiques  sourdes 
achéM  , en  mauvaise  part).  Secret  practices , im- 
trhnrui  dealings. 


SOURDEMENT,  nda.  (secrètement,  sans  bruit, 
• secret . à la  sourdine]  In  a dull  manner , *e- 
ttly,  %%-ilfwut  noise.  la;  tonnerre  grondait  —,  The 
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thunder  made  a dull  or  hollow  noise,  lit  parlatenc 
outre  eux—,  Th^  whispered  oms  to  another.  * II 
a fait  cela  — (d'une  manière  secrète).  He  did  that 
imder/usnd.  *N^oder — , To  negotiate  underhand 
or  privately. 

SOURDINE , s.f  [ce  qui  se  met  dans  le  pavillon 
d'une  trompette,  et  è cerlaina  inetruments  de  musi- 
qoe,  pour  en  afTaibUr  le  son]  Sordety  sordine. 

Il  A LA.  adv.  [ avec  peu  de  bruit]  Ptivately  , 
silently  y in  hugger-mugger,  y enir  n \e  y To 
sneak. 

SOURDRE,  il  sourd  , v.  n.  [sortir  de  terre, 
naître,  jaillir,  s'dcouler,  ne  se  dit  que  dos  eaux,  et 
n'est  en  esoj^  qu'à  l'infinitif  et  aux  trois  personnes 
de  I'iudicalifj  To  Springy  i’ise  or  issue  y to  gush  , 
spout  y well. 

SOURICEAU  , J.  m.  [ le  petit  d'une  aonria]  A 
little  mouse. 

SOURICEAU  é s.  y.  [ pidge,  instrument  pour 
prendre  des  souri»)  A mottse-irap. 

S SOURIQUOIS,  -OISE , adj.  Ex.  : Le  people 
— , la  geutsouriquoise.iessouris  , expression  de^ 
Fontaine,  The  micy  tribe  y the  nibbling  race  y etc.  \ 
SOURIRE , V.  n.  f rire  sans  dcbler]  To  smtie , 
to  simper.  A ce  que  je  vois , me  dit-il  en  sonriant, 

/ see  y said  he  with  a smile.  11  dit , en  souriant  d^un 
air  plein  de  malice.  He  said  with  a satirical  grin, 

— à quelqu'un  (marquer  de  rintelliaenoe  avee  qntb» 
qu'un  , de  l'aflection  , etc.).  To  stnUe  upon  one. 

— ou5oi)ais,s.m.[action  de  sourire,  ris  modeste, 
léger]  Smilty  simper,  simpering.  •^msSm  y souris 
moqueur,  Sneery  a satiriad  gtin. 

SOURIS , s.f.  [petit  animal  è quatre  pieds , qui 
se  relii*e  dans  les  trous  des  maisons]  Mouse.  Pren- 
dre des—.  To  mottse.  Preneur  de—,  Mouser. 
Trou  de—,  Mome-hole.  Cbgpve-eouris,  Eearanouse^ 
batyjliiier-mouse. 

Oreille  de  — (plante),  Mousê-ear, 
t La—  qui  n'a  qu'un  trou  est  bientôt  prise , He 
who  has  but  one  shift , is  soon  snrprisea.  f II  est 
éveillé  comme  une  potée  de  — , JSfe  i#  ex  brisk  as  a 
bee.  La  montagne  a enfauté  une  — , The  moun- 
tain is  delivered  if  a mouse. 

fOnle  ferait  entrer  dans  le  Iron  d'une— , Hê 
would  sneak  into  a mouse-house, 

La  — OH  LE  MORCEAU  DE  LA  — [ muscle  chsmu  du 
manche  d'une  échnche , près  de  la  jointure]  The 
venisnn-bit, 

— ft.  de  maréchaux  ; cartilage  des  naseaux  da 
cheval , <nii  le  bit  s'ébrouer  ] Souns.  Essourisser 
un  cheval , To  cut  the  stturis. 

Cheval  — ou  (de  poil  souris)  GreyAsorse. 
SOURNOIS,  CHSE,  adj.  subst.  [morne,  caclié i 
couvert,  dissimulé]  Gloomy,  sullen  , saturnine , 
clossy  silent.  C'est  un  souruois  dont  U est  impoasihle 
de  démêler  les  mouvements-,  He  is  a eltsehumks  y 
whose  true  sentiments  il  is  impossible  to  discover, 
SOUS,  prrp.  [marque  la  situai  tou  d'une  chose  è 
Tégard  d'une  autre  qui  est  au-dessus  ; fg.  marque 
la  Sobordioaüon  et  la  dépendance  ; dessous , au  1ms, 
en  bas;  à condition , avee)  Under  y beneath , n^k. 
—le  ciel,  Undét*  heaven.  — la  ligne.  Under  the  line. 

It  a taut  d'horomes  — lui , He  has  so  many  men 
under  him.  Lea  peuples  qui  sont  — l'obéisMinc*  de 
ce  prince , The  people  that  are  under  that  prince*$ 
obedience  or  government.  Cheval  — |Hiil  noir , 
black-coated  horse.  Une  chose  qui  est  — la  clef , A 
thing  that  is  under  lock  and  key^  Un  papier  qui 
est  sous  le  scellé . A paper  sealed  up.  * ||  tin  manage 
bit  — la  cheminée,  A dandesUne  mariage.  In 
cheval  qui  est  — la  main  du  cocher,  The  qjfdtorsr. 

* Regarder  quelqu'un  — le  nea  , To  stare  one  in  the 
face.  * Rire  — cape  , sans  que  peivonne  s'en  apei- 
çoirp).  To  laugh  in  onm*s  sleeve.  Faire  mourir  quel 
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mentong« , eommc  un  autre  soutiendrai*  une  edrit^ , 
tie  asstrts  a lie  as  another  would  assert  a truth.  Je 
le  lut  soutiendrai  en  face , Iwill  affirm  it  to  his/ace 
or  in  hit  presence,  II  stiuticnt  qu*il  ne  1'*  pas  dit  « 
“ - . - . ''uoi  I Vous 

qu'à  eelte  heure . 


He  maintains  he  did  not  sar  so,  (^ui 
me  soutenir  en  'face  que , plutôt  qu  à 
on  m'ait  pu  voir  ici  ? fFhat  t dare jrou  face  me  down 
that  t was  seen  here  before  this  hour}  [défendre 
par  raisons  u ft  opinion  , une  doctrine  , etc.  ] To 
maintain , dispute , dfend , contend.  — des  thèses , 
To  sustain  a thesis.  — une  proposition , To  mutité 
tain  a proposition. 

Sc  —,  V.  r.[  te  tenir  debout , sc  tenir  aor  set 
jambes  ] To  stand  up  or  upon  one*s  lefts.  11  ue  sau- 
rait se  —,  Ue  cannot  stand.  Ce  bàlimeut  se  soutient 
bien  , That  building  stands  up  sst*y  well.  Cette 
personne  se  soutient  à merveille , That  person  stands 
m wonderfully  well.  * Se  — dans  un  grand  emploi. 
To  bear  or  keep  onesef  up  in  a preat  place,  Da« 
étoffes  qui  se  soutiennent , Stujfi  that  wear  close  , 
and  don*t  grow  é^tmgy, 

EJIe  se  soutient  bien  ( elle  conserve  sa  santé  , sa 
fraîcheur,  sa  beauté)  , She  holds  out  very  well.* 
Un  discours  qui  se  soutient  bien  , Â discourse  that 
hears  up  itse{f  well , an  even  discourse.  Son  stjfle 
ne  se  soutient  pat,  ffis  style  fags , or  is  mot  even. 
La  pièce  se  soutint  pendant  quatre  mois  da  suite 
(eat  cours).  The  piece  ran  for  four  months  toge» 
then  Sa  vois  ne  se  soutient  pas , ffis  entice  does 
aof  hold.  * Ces  choses  ne  se  soutiennent  pas  ( ne 
•'accordent  pas).  These  things  do  not  agree ^ or 
do  not  hang  well  toe  ether. 

Si—,  [l.  de  marine]  Se  — contre  un  vent  ou 
un  courant  ( ne  se  laisser  entraîner  ni  par  Tun  ai  par 
Tautre)  , Tb  bear  up  against  a scant  wind  or  cttrreni 
( witfiout  being  much  driven  to  leeward  , or  down 
the  stream, 

SOUTENU  ,-UE , part,  q/^Soutenir,  Supported^ 
sustained , etc.  Discours  bien  — , wé  discourse  that 
bears  Use  f up' well.  Style  qui  net  I pat  assea  —,  J 
flagging  style , an  uneven  style.  Le  style  — ( ora- 
toire), An  elevated  or  high  Caractères  sou^ 

tenus  ( dans  uue  pièce  de  théâtre  , qui  gardent 
jusqu'au  bout  les  mêmes  mœurs  ),  CAarorém  sve// 
suffported.  La  conduite  soutenue  de  la  vie,  The 
teneur  of  a man*s  l'fe, 

SOOTERRAIN,*- AINE,  adj,  subst,  tqui  est 
tous  terre  • qui  vient  de  dessous  terre  ; mine  ; re- 
• traite  sous  terre,  terrier  ; gakerie  souterraine) 
Suhlerraneous , subterranean  , underground^  lying 
under  the  earth,  üu  — , /#  vaults  a subterranean 

Çassage  or  place.  * — ( voie  , uralique  secrette  ] 
ecret  practice  , underhand  dealings,  11  a des  sou- 
terraius  , ffe  has  underhand  dealings,  * II  fait  for- 
tune par  des  souterrains,  ffe  makes  his  fortune  by 
secret  practices, 

SOUTIEN , a.  m.  [ ce  soutient , ee  qui  ep- 
pnie  ; base , fondement  ; pilier , colonne  , arc-bou- 
tant  ; fig,  appui,  défense , protection  ] Stty , prop , 
support , countenance , supporter^  staff" , upholder , 
patron  ^ pillar  ^ sustainer  ^ maintainor  ^ oaeking  ^ 
maintenance  j eherishment , defence^  fortress. 

— d'une  voûte,  d*un  édifice.  The  prop  of  a vaults 
etc.  ♦ Le  — de  Tempire  , de  la  religion , d'une  fa- 
mille,  The  supporter  of  Ùie  empire , qf  religion  , q/’j 

*^Ul?IRAGE  tS.m.  { aeüon  de  soutirer  ] The 

SOc/tIRER  ^ V,  a,  \ transvaser  du  vin  , etc.  ] 
To  rack , dgfoemte  , draw  off" from  tfie  lees  ; elu- 
triate, 

X SOUVENANCE , [ souvenir  , mémoire] 

Jtemembrance.  Avoir  — , To  remember,  to  he  mint^ 
fut  qf. 


SOUVENIR,  $.  m.  [aetion  de  la  mnmdasps 
laquelle  oa  ae  reasoavient]  Jleme»iè*mu«, 
tion,  memory',  rnnemento,  recordaitem,  ntsetin, 
mind.  Rappeler  le  —,  7b  ea/l  to  remm^wen 
Perdre  le  — d'une  chose,  7b  forget  a Miv-— 
r ce  qui  rappelle  le  aouvaair  ) Mesweramhm 

Si  SOUVENIR  (souvenir),  v.  r.  [stsir  e^ 
moire  dc  quelque  chose  ; s emploie  sooveel 
•onoellement  ; ee  rappeler;  se  remettre , se  nturt- 
air  ) To  remeuther,  emit  to  $mmd , reeoCeft,  mqt- 
Je  me  touviens  d\vosr  ouldire,  / rvmeailer  » iee 
heard  say.  Sc  — du  temps  passé,  Tb  remeo&crps 
times,  (in  se  souviendm  toujours  de  cetlesdsi, 
That  action  will  never  he  forgotten.  Fsiie  — far 
qu'un  d'un#  cboee,  7b  rraseosûer,  to  reestdmer 
a thing.  Je  me  eouvieodrai  de  votre  afiarcJAi 
not  forget  or  neglect  your  affair.  t||  $ H a'uipi 
vieux,  mab  il  se  souvient  de  loia , Beismtèd 
hui  he  remembers  what  has  kappemed  m fraumq 
years  ago. 

SOUVENT , ado.  ( da  tamps  ; fu^geeamw* 
plusieurs  fois  , ordinairement , cemmaasmes*  ) ^ 
ten , oftentimes  .frerjuently,  many  times,  fca 
Barely.  La  plus  — , Most  tiseses  , mos*/ngm^> 
mostly,  generally. 

SOUVERAIN, -AINE.  «dr/.  smkst.[eefdm 
très-excellent  eo  son  genre  ; trèa-haot,  list 
absolu.  Indépendant,  priaca. , rot,  soeearfv/' 


wereign  , supreme,  highest . ejtcellent;  ebetht’ 
paramount , ùege , prince , chùf,  ^ttaSar, 
tate.  Prince  — , état  — , Fewer,  he  — ** 

souveraine  fiUiailé,  The  supreme  good,  lAr  ^ 
mum  bonum,  or  ehiqf  kmppimees.  Rcmèéc^.-I 
sovereign  remedy.  An  — , To  dkt 

degree.  Juger  an  —,  7b  judge  wUheest 
appeal.  Un  — , A sovereign  , a sovermguff^ 
Cour  souveraina  (où  la  rot  eat  rwpaûptémt'. 
Supreme  court.  Goosail  — ( qua  jage  ea  éaa* 
•sort) . Supreme  court. 
SOUVERAINEMENT,  mlv.  [parfutameab^T» 
nunièrt  indépendante  ; absolument  , ca  hau 
fessort,  an  dernier  point , extrèmomeat] 
ly,  ssspresneiy,  in  tke  hipest  degree  ; indspte^ 
tly , absolutely.  Gommaader  —,  7b  eomumi*^ 
m sovereign  or  magUterially.  Juger  — • 
wii/uyut  further  appoal, 

SOUVERAINETÉ , ».  /.  aalirW* 

prince  aouveraio  ) Sovereigt^ , rn^tmepeor 
reign.  — [étendue  du  paya  ou  an  priace  eemmee 
souverainemeat } Deminiom,  priac^eCt  y, 
SOYEUX  ,-EÜSE , edf.  [fin  et  doux  sa  l«r* 
comme  de  la  aoie  ; bien  garni  de  aoîe  J 
jSnr,  Taffetai  bien  , Tmffêty  ûery  vs^ 
silky,  , , 

SPACIEUSEMENT,  adv.  [ au  Hrga  ; 

W'ulely,  at  large , spadously.  11  est  logé  *»**  " 
ffe  luts  n greet  dent  of  room, 

SPACIEUX  ,-E05K , adj.  [ de  grw^eél**^ 
ample  , vaste , grand  , large  ] Spacious , trie»* 
roomy,  wide , capacious  , targe , breed. 

SPADASSIN,  ».  as.  [brelear  ; fcrrailbar ; 
nn]  Bullf,  hector,  < 

SPADlLLE,».  at.trmdepSqne.  laph**^ 
triomphe  au  jeu  de  l'hombra  ] Spaddie.  — 
Fbrced  spadille*  ^ ^ A- 

SPAGYRIB,»./.  [M  chimie  J SpagitX^^ 

. . , 

SPALT  , ».  /.  [pierre  hri«t»  V» 
mettre  en  fusion  le»  métaux]. Ipeo. 

SPARTE , ».  m.  Qaae  dEipsgoe  daaf  oa  W 
cordages  , des  nattm  J Spanlsn  broom,  ^ 

SPARTERIS , ».  jT.  l maaubetam^ 
sparte  ) Mont  facture  qf  sf-amsk  i 


SPARTIATE , s.  JM.  [luJ>ilant  4«  6ptrt« , Lacé- 
démonien I Sparliat, 

SPASME  ^ s.  m,  [ terme  de  médecine  , convul- 
sion ] Spasm, 

SPÀS.MODIQUE  , adj,  [ dont  on  tue  dans  les 
spasmes  ] Spasmodic^ 

SPATH  ou  Spai.t  , s.  m.  [ mot  emprunté  de  Ta!- 
lemand  ; gan^pic  ou  pierre  crystallisée  ou  feuilletée 
qui  accompagne  Irès^ouTent  les  mines]  Spar^  spa- 
Ùtum. 

SPATULE  ^ s.  f.  [ instrument  de  chirurgie  et 
r^imotliicairerie  1 Spatttla. 

Spatule  ou  Bec  a Spatule  , s,  m.  [ palette  , 
sorte  de  gros  oiseau  qui  se  nourrit  de  poisson  J Spa- 
tula  , plalea  , leuvoroditts. 

SPECIAL , - ALE  , adj.  ( délermioé  à quelque 
eliose  de  particulif^r  ; propre  , prinoÂpal  ] Special  ^ 
tf pedal , peculiar,  particular,  singular. 

Procureur  general  et  — , jitlorucj  general  and 
tpecial.  Pouvoir  — , procuration  s^teriale  , A pecu- 
zuliar  power.  Par  grâce  spéciale  , Bjr  a putUicular 
favour, 

SPÉCIALEMENT,  adv.  [particulièrement  « pro- 
prement, en  particulier]  Specialljr , peculjarly , 
?artieularijr,  nanietjr , nomvuzlfy,  especially , tin- 
^ularl^. 

SPÉCIALITÉ , s. y*.  [ terme  de  pratique]  Spe^ 
'iali/y,  particularity,  specification. 

SPÉCIEUSEMENT , adv.  [ d*une  manière  spé- 
rieuse  ; d*un  air  de  vraisemblance  ] Speciousfy , 
>lausib/y,  with  fair  appearance. 

SPÉCIEUX , - EUSE , adj.  [ qui  a apparence  de 
éritd  et  de  justice  ; élilouissaiit , apparent  , sédui- 
Specious  , plausible . fair , colourable.  Pré- 
t A fair  pretence.  Raisons  spécieuses  , 
*iausibie  reasons. 

SPÉCIFICATION  , s.f.  f détermination  , dési- 
nation  , dénombrement  , detail  ] Specificatiom  , 
^cef  ring,  particular  mention. 

SPÉCIFIER,  V,  a.  [exprimer,  déterminer  en 
articuliev,  en  détail;  désigner,  dénombrer,  dé- 
‘iller  , distinguer  ] To  spec  f y,  particularise  , jpe- 
‘ficate,  mention  distinctly,  or  in  express  terms. 
SPÉCIFIQUE,  adj,  subs.  [efficace  , souvemin] 
peeiJSci , specifical , particular.  Un  — , A spcdfick 
r specific  remedy, 

SPECIFIQUEMENT  , ado,  [ spécialement  , 
ncacement  ] ^ecificaUy, 

SPE!CTAGLE,  s.  m.  [ représentation  théâtrale  ; 
rande  cérémonie  on  réjouissance  publique  ; tout 
ijet  qui  attire  les  regards  , rallentiun  J Spectacle, 

, sight , pageant , play , gasing-stock.  Salle 
î — t Play-house.  Aller  au  — , To  go  to  the  pl*^. 
es  spectscits  , The  public  shows.  Giand  — , No- 
^ or  grand  sight.  Ce  tableau  offrait  aux  yeux 

I — bien  tragique , That  picture  presented  a very 
agitai  scene  to  the  view.  Eire  «u  — , To  be  ex- 
\srd  to  public  view.Se  donner  en—,  To  be  expo- 
d to  public  censure.  Servir  de  —,  To  be  expo- 
d to  the  laugh,  mockery,  or  contempt  qf  ike 
\ople. 

SPECTATEUR , s,  m,  [qui  est  pr^nt  â un 
ecUcle  \Jig,  qui  n'a^it  point  dans  une  affaire  , 
t*  • aeiilemcnl  attention  a ce  qui  s'y  passe  \ Spec- 
tor,  beholder,  lookeron  ; bystander,  gaser.^Kre 
, To  look  OH , upon.  * J’ai  été  fimplc  — ou  4pec- 
Irice  *le  cet  événement,  I have  been  g simple 
holder  of  that  event. 

SPECTATRICE  , s.f.  Spectatrsts,  a s^e-spgcta- 
beholder,  or  looker-on. 

SPECTRE  , 5.  m.  [ faniôme  , simulairt , vision  , 
pariUon]  Spectre,  apparition,  ghost,  spirit, 

Voi.  I 


ludfgehliM  , sprite , phantom  , phantasma , phaem, 
phantasm.  * Cette  femme  est  devenue  un'— , Tht  t 
woman  is  a mere  skeleton. 

SPECULAIRE  , adj.f.  [ de  néroir  { se  dit  d*im 
talc,  ou  d'une  pierre  composée  de  feuillets  briU 
lents  et  transparents  : on  en  (ail  du  plâtra  ] Jpecu- 
loris. 

SPÉCULATEUR  , s.  m.  { qui  spécula  ] Spécula^ 
tor,  observer,  theorùt,  speculatist, 

SPECULATIF, -IVE , adj,  subs,  [quia  coutume 
de  spéculer  attentivement;  contemplatif,  méditatif, 
politique] Ap«cii/a/iVe,  contemplative,  theoretical. 
Science  spéculative , J speculative  science.  Un  — 
(qui  raisonne  profondément  sur  les  matières  poli- 
tiques ] J speculative  man  , a speculator,  eonlem^ 
plator. 

SPÉCULATION,  s.f.  [action  de  spéculer  ; ob 
servatioo  d'uo  spéculateur  ; contemplation , médi- 
tation, examen,  considération]  Spéculation  , centem- 
ptafion  , examination  , — [ théoriv , par  opposition 
à pratique  ] Theory,  speculation  , device, 

SPÉCULATIVE  ^ s.f,  [ théorie  ] Theory , spe» 
ctdaiion. 

SPÉCULATOIRE , I./.  [ science  qui  a pour  ob- 
jet fin terprétation  des  éclairs , du  tonnerre , etc.  ] 
Speculato^. 

SPÉCULER,  V.  a.  et  R.  [contempler  avec  atten- 
tion -,  surtout  en  parlant  dts  astres]  To  consider^ 
contemplate , observe  , view,  specmate.  Il  passe  la 
nuit  à — , ou  à — les  astres.  Ne  spends  the  night 
in.  observing  the  stars.  ~r-v.n,\  méditer  attentive- 
ment  sut  quelque  matière , considérer  , réfléchir  ] 
2b  speculate , contemplate , meditate  upon.  Ce  n’est 
pas  le  tout  que  de  —,  i!  ^aut  réduire  en  pratique, 
*Tîs  mot  enough  to  speerdnte , one  must  reduce  to 
practice  ; theory  won  *t  do  without  practice. 

SPENCER,  s,  m,  [ mot  anglais  franeisé , espèca 
de  justaucorps  qui  ne  va  que  jusqu’aux  reins  et 
qu'on  met  i^rdessus  un  habit]  Spencer. 

SPKRGÙL6 , ou  SrxajuLx  , ou  EavAnttOüLC  , 

[ morgeline  qui  angmente  le  lait  des  vaches  { planta 
qui  sert  è faire  des  ]pra tries  artiflcielles]  Jlsine , 
spergula , spurrey. 

SPERM A-CETI,  s.  m.  [lilanc  de  baleine  , cervelle 
du  cachalot]  .Spermaceti.  V.  Spf.rmb. 

SPERMATIQUE , adj.  [ t.  de  physique  ] Sper» 
matte  , Spermatical.  Vaiueaux  spermatiques , The 
spermatic  vessels, 

SPERME , s.  m.  f t.de  physique  ; la  semence  dont 
l’animal  est  engendré  ] The  sperm , seed.  — de  ba 
leine  [ cervelle  du  cachalot  ] Spermaceti. 

SPHÈRE,  s.f.  [t.  degéom.  ; globe;  orbe,  boule  *■ 
la  connaissance  despriacipes  de  l’astronomie]  Sphc' 
re , globe.  — [ l'espace  dans  lequel  las  astrono- 
mes conçoivent  qu'une  pianette  fait  son  cours  ] 
Sphere,  circle,  orb,  round.  — armillaire  [où  la  terre 
est  au  centre).  dmgyUery  spArre. —de Copernic 
(où  le  soleil  est  au  centre),  Copemican  sphere.  — 
droite,  oblique,  parallèle,  Btghi,  obligue,  ptuallel, 
sphere.  — d'activité  (l'espace  dans  lequel  la  vertu 
o’un  agent  naturdl  pont  s’étendre)  , Sphere  oj 
activity.  *— [étendue  de  pouvoir,  d’autbrilé,  de 
talent,  de  génie  ; capacité,  force  j Sphere,  reach , 
authority,  knowledge,  purlieu,  pale.  Sortir  de  sa 
— ( des  homes  de  son  état).  To  go  out  of  onc’t 
own  way  or  sphere.  * Gab  n’aat  paa  de  voire  — ' 
J%at  is  not  within  your  reach, 

AMÉRIQUE,  adj.  [rood  comme  un  globe]  Sp/ir- 
ric,  spherical,  orbicular,  globular,  round,  glo» 
bated,  flobo!Ke.  rotund. 

SPnÉHICITÉ  r.  .Spheric,»: ■>  1*  <j  hrneity. 

;o 
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SPHÉUTQDEMEIVT,  Sphericulfy'f  tn^&rm*  (ftiatfoM,  dumteu^  tuddUjr^  radtoRCj^  Ir^hsK^, 
sphere^  round,  ! shining^  ^ffidgencc^  nsfdrmdtt^^  ctmtaik»  r- 

SPHÉRISTIQUE,  adj,  %\  t.f  [nom,  chm  !•$  hnwtry.  U — da  ®olciU  ^ct  atm,  7>f 

•aci«nt,  des  ex^icei  où  Ton  se  strraU  de  bailee  : brig htnes»  <if  the  sutt^  of  the  sUtrs.*\A.'^U^ 
la  ephërisUque  duil  utie  partie  de  la  gymoaeüque]  *»<>®  * sphndour  rf  to/aaiÿ.- 

Sphariiiie  , sphmristica,  [magnificence,  pompe,  fiwtej 

SPHEROIDAL,  -ALE.  adi.  [qui . U form,  d'uo  staU  pagemtrr.  L.  - do  pmo» 

.phéroide  1 Spheriuicl.  ^ ^ «""o-l/îcau:.  ./  O. 

SPil  EROIDE , s.  m.  [ t.  d«  gdom.  i opbiro  oblon-  SM^NnipR,  adf.  [brillaat.  dchlnl  ; mq»!- 
r .•••<!  • * somptueux  ; supeibe,  fastueux]  S^eméd,  a*- 

SMINX,  , m.rmo.i.lre  im.g.no.re,  «pireqiu  }„ig„nl,  tum^Ouoiù,  pompw, 
a le  nsage  et  les  mamelles  d une  femme,  et  le  l'este  i oosUr, 

du  corps  d’un  lion,  et  les  ailes  d’un  aigle  ] .V^Ainx.  , ® SPLElfDlDraEin’,  nâ»,  [ iagnifi<pie«i. 

SPIGILEGE,  J.  m.  f l.  didact. } recueil  de  piè-  somptueusement,  fastueusement  , poeipctwee^s 
ees;ctc.]  Collection^  spicilegium.  ^ superbement]  Gloriousljr,  pompouslr^  gergeatu 

SPINAL,  -ALE.  ad/,  [qui  appartient  i I épine]  Jlamingly^  nobly^  sUsUly, 

Spinal,  he  nerf  Spinal  sinew,  

SPINELLB,  adj.  Ex.  : rubis  —tt  J light  red~co- 
loured  rubjp^  spinelle,  spinel  ruhy, 

SPlRAl],  -ALE,  adj.  subst.  / [ t.  de  géom.  ; se 
dit  d'une  courbe  qui  fait  plusieurs  tours  autour  de 
son  centre  en  s'eu  éloignant  toujours]  Spiral^  Ae- 
üûr,  helical.  Un  spirale,  une  ligne  spirale,  J spiral 
Une,  La  spirale  d^une  montre,  Tfu  spiral  spring 
qf  a watch.  , 

SPIKALEfilENT,  ado,  [ d'une  manière  spirale  ] 

Spiral^. 

âPIBE,  s.f,  [t.  de  géom.  ; ligne  spirale,  ct^lus 
exactement  un  sepl  do  ses  tours]  Spire.  — [t.  Rar- 
ebit. ; base  d'une  colonne,  qui  Ta  en  serpentant  ] 

Spire, 

SPIBITUALISATIOIf,  a./.[t.  de  cbinne]Jpi- 

ritualisation, 

SPIRITUALISER,  v.  p.  [t.  de  cliimie  ; réduire 
en  esprit  les  corps  mixtes  ; ^g.  dégager  de  la  ma- 
tière, épurer,  dépurer,  subtiliser,  raffiner]  To  spi- 
ritualise. — un  p.ii^agc  [y  donner  un  sens  dcvnli 
To  spiritualise  a passage  t gioelt  a godljr  or  mjrs- 
tieal  sense. 

SPIRITUALITÉ  s.f.  [théologie  mystique,  qui 
regarde  la  rie  intérieure]  Spirituality. 

SPIRITUEL, -ELLE,  subst.  [incorporel, 
qui  est  esprit,  angélique]  Spiritual^  imrrtaterial^  in- 
corporeal^ ghostly  i godly,  hes  anges  sont  des  sub- 
stances spiiitu elles,  Ànpets  arc  spiritual  substances. 

— [qui  a de  l'esprit;  vif,  agréable,  ingénieux]  In- 
genious^  sprightly ^ witty ^ acute.  Un  homme  fort 
— , .d  oery  ingenious  man.  Una  réponse  spiritticlle, 

(où  il  y a de  l’esprit),  A witty  answer.  II  a l’air  —, 
la  physionomie  spirituelle,  He  has  a sprightly  look  ; 
he  looks  sprightly,  — [qui  regarde  la  conduite  de 
l'amc,  l'iutéricur,  par  opposition  à sensuel,  charnel; 

pieux,  religieux,  déroi,  contemplatif  1 5ptri7iM/ , ^ 

intelleetual.  L’homme—,  The  spiritual  mon.  Corn-  « J cardinal  of  no  party, 
munion spirituelle  (en  esprit),  Spiri:uat communion,  t SQUALE , s.  «.  ( espèce  de  graudebieo  œ ^ 
Seigneur  — et  temporel,  Lora  spiritual  and  tem-  Galrus  glut.,  us^  squaius. 

poral.  Le  — d'un  bénéfice,  The  spiri^l  thaïes  [ SQUABIMEUX,  -MEUSE,  adj.  [ écaiU«». 
qf  a Uving‘  — [allégorique,  per  opposition  à litlé-  ‘ vert  d’écailles]  Squtumms^  or  squamose. 
ral]  Allegorical.  Le  sins  — de  l’evangile  , The  cl-  ' SQUELETTE , s,  m.  [tous  les 
legorical  sense  qf  the  go^el.  ' corps  mort  joints  ensemble , comme  Us  w 

spirituellement,  ado.  [d’une  manière  leur  sitnation  naturelle  ; fg,  très-maigre  ^ 
pleine  d’esprit,  ingéniensement , acréaMemcni  , né]  Skeleton^  analon^.  carcass,  scrag.  Le 
subtilement  ] SpiriUsally^  ingesùousty , acutely^  bomme,  d’un  cbcral,  The  skeleton  qf  e m»,  • | 

horse,  * C'est  un  rrai  — ^ ffe  or  shots  a , j 

SPIRITUEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a beaucoup  leton.  — [t.  de  marine  ; carcasse]  CarcesSf 
ù\<ipri Is)  .fpiri/uous,  Artfl,  meraeions^  raty.  Vin  leton^  a ship.  .i 

— , Liqueur  spiritucuM  , A spirituous  whte  , SQUIRRE , s.  ns.  f tumeur  dsre« 

1™:  eemosité]  Scirrlius.  — au  fcie . è h »» 


SPLENIQUE,  mÿ.  [t.  d'nnat.  ; qui  epulises 
la  rate]  Scenic,, 

spoliateur,  s,  m,  [qui  dépoaQl*|.fy0bifir, 
spoiler.,  plunderer, 

SPOLIATION,  s.f.  [t.  de  palais  . acte» 
lier,  dëpouUlenseat  J Spohaiion^  ^oltating,  ^ 
der, 

SPOLIER,  e;.  SI.  [ t.  de  palais  ; dépessùhr  f* 
force  ou  par  fraude,  dépouiller,  roler,  delre^ 
dévaliser,  piller,  enlever]  7b  strip 
roby  plunder.  J’ai  été  s|H>lié  de  uies  UjvJt  r.  * 
mes  especes , / hmoe  been.  rifieiT  <f  my  josftd» 
cash.  

SPONDAIQUE;  adj.  [se  dit  d'un  vera  Wxa*^ 
qui  a deux  spondées  à 1a  fin]  Spondaic. 

SPONDEE,  s,  m.  [dans  les  vers  grecs  stl^< 
pped  de  deux  syllabes  longues  ] Sptmdeo. 

SPONGIEÜ]{,-EÜSE,  adj.  [semhUbLàrsf» 
ge , poreux]  Spongious.  eptmgy,  bibtdomsftet* 
Le  poumon  est  un  corps—,  The  butgs sert  speme; 
La  pierre  ponce  est  spongieuse,  Pwmce  if 
stone. 

SPONTANÉE,  adj.  [t.  didactique;  Tel««to-i 
libre]  Free,  spontaneous,  voluntary.  Mauves*  I 
—,  action  — , Spontaneous  motion, 

SPONTANÉITÉ,  s.f.  [ consentement  de  h« 
lonté]  Spontaneousness,  spontaneity. 

SPONTANÉMENT,  ado.  [de  s«-mlme,>f 
culture]  Spontaneously. 

SPORADIQUE,  adj.  [ l.  de  médecine  ; est  p] 
posé  è épidémique]  Sporadical.  j 

SPUMOSITE,  s.f.  [qualité  d’être  remph  ii 
cume]  Being  spnmous.  , ^1 

SPUTATION,  s.  f [ t.  de  méd.;  action  de  e» 
cbcrl  Sputation,  spitting. 

SQUApRONr^TE  , e.  »s.  [dans  les  <e*^ 


byisar. 

SPLEEN,  s,  m,  [pris  à l’anglais  ; sorte  de  con- 
somption occasionnéB  par  la  mélancolie  ] Spleên. 
SPLENDEUR,  s.f.  jgrand  éclat  de  lumière 


lustre,  clarté;  jSg,  graïul  éclat  d’honneur  et  de  Scirrhous  tuutonr. 
gloire]  Sptenitmir , hHghifie<'i,  lustre,  plory^  irra»  ST  . part,  tut' 'J. 


*7V\  eemosité] 

seirrhus  in  the  tirer,  the  Sfdeca.  . x,  k H 
SQUIRREÜX,  -EUSE, 
tnre  du  squirrej  Siirrhous.  Tometu  sq**^ 


^l.rsace. 
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— [pour  appelor  qu«l<p^QO  à tol  ] Btrwl 
4ere  • 

STABILITE,  s.  f,  [ qualité  de  ce  qui  est  ttakle, 
lolidilé,  fermeté,  coosUnce,  pei-s^drauce,  durée] 
St^kititYyitabteness^  consistence^  JSrmnrss.  * Il  n^jr* 
|H>int  je — dans  les  cUoset  de  ce  monde,  7*A«rie  is 
to  stnhilitjr  in  <Ae  things  qf  this  world, 

STABLE^  odj.  {dans  une  situation  ferme 
itsuré,  durable , permanent;  6xe  , solide,  inébran- 
lUe,  constant  1 soUd^  firms  dumbUs  lasting^ 

‘‘nsts  steadfast.  Edifice — ^ d solid  edifice.  P»ix  — , 

4 solid  and  lasting  peace. 

STADE  s s.  m.  I lonsuenr  de  chemin  . ia5  pas 
Isométriques  j Stade , furlong.  — [ carrière  où  les 
A I ecs  s*exerçaient  à la  course  ] Course , race , 
(at/e, 

STAGE , r.  m.  [ la  résidence  que  doit  faire  un 
toureau  chanoine  ] Residence. 

STAGIER,  r.  m.  [chanoine  qui  fait  son  stage  ] 
hsidentiary  canon  or  prebendarjr, 

STAGNANT  , -ANTE,  adj.  [se  dit  dos  eaux  qui 
rcu pissent  IStagnani. 

Sl'AGNATlON,  s.  f.  [ état  des  eaux  stagnantes  ] 
tagnation,  La  — des  eaux,  des  humeurs,  The 
lagnation  of  waters  ^ Actmourr.  * La  — . du  corn- 
lerce,  — dargent,  de  confiance,  The  stagnation 
f commerce , moneys  confidence, 

STALACTITE  , s.  f.  [ concrétion  pierreuse  qui 
: forme  dans  les  grottes , etc.]  StalacUte. 

STALLE,  s.f.  [siéM  de  bois  qui  se  hausse  et  se 
aisse  ; on  en  eamit  le  lambris  qui  est  autour  du 
bcenr  d*nne  égUse  ] Stall , seat. 

STANCE,  s.  f.  [ strophe  ] Stanza , staff, 
STANCES  , s.  m,  ety.  [poésie  composée  de  plu- 
cnrs  collets  ] J copr  tf  verses  ^ an  ode, 
STANTÊ , adj.  m.  ^t.  de  peinture  ; peiné,  c»ù  le 
avail  se  fait  trop  sentir]  elaborate^  mot  free, 

STASE  9 s.f.  1 1.  de  médecine  ( engorgement  du 
inc  ou  des  humeurs]  Stasis. 

STATION  , s.f.  [t.  de  catholique  romain  ; pause, 
emcure  de  peu  de  durée  qu*on  fait  en  un  lieu  J 
taiioa  , pause , short  StajTs  stand.  Les  stations  pour 
igner  le  jubilé  (liofx  marqués  pour  y faire  certai- 
M prières  , afin  d'y  gagner  les  indulgences)  , The 
isiting  différent  cnurches  or  chapels  ( to  gain  the 
'dulgence  or  benefit  of  the  jubilee).  Faire  ses  sla- 
ous  ( eisiter  les  églises  pour  les  iudulgcnce»  ),  To 
isU  the  churches.  ||  Faire  une  — en  quelque  en- 
roi  t,  To  stop  in  a place  {for  resting  a little  while). 
tonner  une  — A un  prédicateur  (le  nommer  pour 
rèclier  dans  une  église  pendant  VA  vent  ou  le  Ca> 
Ime^,  To  appoint  a preacher  for  a certain  time.  — 
laoa  lea  opérations  trigonométriquea  et  de  nirelle- 
lent , lieu  où  rinstriiment  a été  posé , où  il  y a eu 
Dserration  faite]  Station,  — [t.  d'astronomie  ; l'état 
une  pleuetle  lorsqu'elle  paraît  D'avancer  ni  ne  re- 
lier dans  le  sodiaque  ] Station,  — [ t.  de  marine  ; 
oisière  ] Station,  or  cruising-latilude. 
STATIONNAIRE,  adj.  [ t.  d'astronomie;  se  dit 
une  planète,  lorsqu'elle  semble  n'avancer  ni  ne 
culer  ] Stationary.  Soldats  stationnaires  ( dans 
tmpire  romain,  distribués  en  différents  lieux , 
»ur  arertir  leu4  Stationary  soldiers.  Fièvres 
ktionnaires  ( t.  de  médecine  ; fièvres  continues  qni 
cnent  plus  généralement  que  les  autres  pendaut 
le  on  plusieurs  années).  Stationary  feoers. 
statique  , s.  f [science  des  centres  de  grê- 
lé , et  de  l'équilibre  des  corps  ] Statics. 
STATISTIQUE,  s.f,  [partie  de  l'économie  poli- 
{ ue  qui  considère  un  état,  une  contrée  sous  ses  rap- 
pris Mrscolet,  industriel!,  commerciens,  etc., 
li  en  connattre  au  détail  et  au  flua  juste  la  si- 
.itiom  7 Statistics 
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me  belle  imaae;  sc  dit  d'une  belle  femme  qui 
d'esprit)  , Sm  is  a fine  image , and  pretty 


STATUAIRE,  #.  m.  (teulpteur  de  fantiqultd) 
Siatruuy,  carver,  stone.eMater. 

—,  euii.  Ex.  : marbre  statnaire  (propre  è fiürt  des 
statnea  ),  Statuary  marble.  Colonne  — ( qui  port# 
une  statua).  column, 

—,  s. Fart  de  uire  des  statues]  Statuary. 

STATUE,  s.f.  [figure  d'homme  ou  de  femme  de 
plein  relief]  Figure,  imagery,  statue.  — pédestre. 
Pedestrian  statue,  — équestre , Etfuestrian  statue. 
* C’est  une— (une  personne  froide  et  peu  sensible), 
ife  or  she  is  a statue , a hum-drum.  C'est  uoe  belle 
— ( une  belle  imaj 
a peu 

statue. 

STATUER  , V,  a.[  t.  de  chancellerie  et  de  pra- 
tique ; ordonner,  régler,  décerner,  déterminer,  pres- 
crire , établir , prononcer  J To  decree  , determine , 
ordain , enact.  11  faut  voir  ce  que  la  loi  statue  sur 
cela  , We  must  see  what  the  law  enacts  upon  that. 
Le  juge  n'a  rien  statué  sur  cetle  requête,  The  judge 
has  not  dermined  upon  that  request. 

STATURE,  s.f.  [hauteur  de  la  taille  d'une  per- 
sonne; taille,  prestance]  .9<a/Nrr , site  ^pitch,  shçpe. 
Une  personne  de  moyenne—,  d rrüdMe^sized  mon 
or  woman. 

STATUT,  $.  m.  [règle  pour  la  conduite  d'un 
corps,  etc.;  décret,  ordonnance,  règlement ] A/n- 
tute , rule  , law , decree , ordinance , by  law.  Les 
statuts  des  chevaliers,  etc..  The  statutes  tf  the 
knights,  etc. 

STÉG ANOGR APHB , s.m,  [celui  qui  écrit  en 
ehiffres  ] Steganographist. 

STÉGANOGRAPHIE,  s.f.  [art  d'écrire  en  chif- 
fres] Steganngraphy. 

STELLION , s.  m.  {léiard  étoilé  (pil  se  trouve  en 
quelques  endroits  dans  ITtalie]  Steliio. 

STkLLION AT , s.  m,  [t.  de  droit;  crime  au# 
commet  un  homme  en  vendant  un  héritage  qui  nVst 
paa  à lui , ou  en  declarant  qu'il  est  franc  et  quitte 
quoiqu'il  ne  le  soit  yzs]SteliiorMte. 

STÉNOGRAPHIE , s.f.  [art  d'écrire  par  abré- 
viations , etc. , mot  nouveau]  Stenography. 

STÉNOGRAPHIQUE,  ad^.  [qui  appartient  è la 
sténographie  ] Slcnographieal, 

STERCORAIRE,  s,  m.  [ espèce  de  scarabée; 
mouche  des  latrines  ] Stinking  black  beetle. 

STÉRÉOGRAPHIE,  s.f.  [art  da  représenter  les 
solides  1 Stereography. 

STÉREOGRAPHIQUE , adj.  [qui  appartient  è 
la  stéréographie  ] StereographicaL 

STÉRÉOMÉTRIE , s.f.  [science  qui  traita  de  la 
mesure  des  solides  ] Stereometry. 

STÉRÉOTOMIE,  s.  f.  [t.  de  géom.  ; acteace  de 
la  coupe  des  solides  ] Stereotomy. 

STÉRÉOTYPAGE,#.  m.  [t.  d'imprimerie  ; ac- 
tion de  stéréotypée  ] Stereotyping. 

STEREOTYPE , adj.  ( se  dit  de  la  nouvelle  ma- 
nière d'imprimer  avec  des  planches  solides , inventée 
par  Didot  J Stereotype, 

STÉRÉOTYPÉE  ,v.n.  [imprimer  avec  des  plan- 
ches qui',  composées  d'abord  en  caractères  mobiles, 
ont  été  ensuite  converties  an  forma  solide^]  3o  #/e« 
reotype. 

STÉRÉOTYPIE,  s.f.  [art  da  stéréolyper]  5/o- 
reotyping. 

SI  ÉKILE , adj.  [tnfrucUiaux , infertile , inutile , 
sans  rapport , sans  produit]  Sieril , barren , wfnuS* 
/ul , fruitless  , ftnlow , addle,  irfecund,  an  pre- 
gnant, unproUHc,  irfertil  9 unbearing.  Terre  — , 
Barren  ground.  Femme—,  A barren  woman.  An- 
j née  — , À year  qf  scarcity.  — [se  dit  daus  les  ebo» 
[tea  moralas]  Barren,  smj^y,  dry,  poor,  sorry 
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fwwrOw,  hthffy.  8mA—,  Atnrrtn  suèjett.  tlo 
ftuvrag*  —,  Â SyworK,  Ua  esprit — , J barreh  poor 
wtt.  Crioire— , Empty  ftory.  Admiration — , Jf  burren 
ffdmlrKtion  Des  louanges  sfdriles  ui  ne  sont  accom- 
pagnées d’aucune  récompense),  Èmptjr  praises.  Ce 
siècle  fut  — en  grands  hommes.  That  age  svns  Aar- 
ren  in  great  men.  La  saison  est  — en  neurelles  t 
The  times  afford  no  nnvs. 

STÉRILITÉ , s.y*.  (cjualîlé  de  ce  «yui  est  stérile , 
inutilité]  Sterility^  barrenness  ^ unfruUfutness^ 
meagreness , dearth  , ^atlowness  y ipfcrliUty.  * — 
d’un  auteur , d’un  sujet , Barrenness  , sterility  , 
poorness , dryness  , emptiness  , of  an  author  or 
fuhject.  — de  nouvelles,  Scarci^  of  news.  *—  de 
pensées , Sterility  of  thoughts. 

STERLING,  ad/,  fse  dit  de  la  monnaie  de 
compte  en  usage  en  Angleterre]  Sterling.  Une  lin  e 
— J j4  pound  sterling. 

STERNUM,  s.  m.  [partie  osseuse  delà  partie  an- 
térieure de  la  poitrine I Sternum^  the  hreast-bone. 

STERN  ÜTATIF , -IVE,  adj.  [qui  fait  éternuer; 
Sternutative , sneezing 

STERNDTATOIRE,  s.  m.  et  adj.  [remède  qui 
fkit  item^er] , Sternutatory. 

STIBIÉ,  -ÉE,  adj.  [se  dit  des  remèdes  tirés  de 
l’antimoine]  Siibial.  Tartre  — (émétique)  , Siibial 
tartar. 

STIGMATE,  8.  m.  [marque  faite  par  les  anciens 
sur  quelques  parties  do  cOrps  des  soldats  et  des  esr 
claves]  Stigma.  — , pl.  [marques  des  plaies  de  notre 
Seigneur , imprimées,  dit -on , sur  le  père  Séraphi- 
que St.-François]  Stigmata.  — [t.  d nistoire  natu- 
relle) Stigmata. 

STIGMATISER,  v.  a.  [marquer  quelqu'un  au 
front,  ou  ailleurs]  To  marh  one  upon  theforcheady 
etc.  y to  stigmatise.  * — quelqu’un,  7b  disgrace 
one  jmblicly , dtfame  hùn  openly, 

STIL  DE  GRAIN , s.  ns.  [couleur  jaune  , laite 
«vec  du  blanc  de  eéruse,  de  b graine  d’Avignon 
et  de  l’alun]  Stil  de  grain, 

STIMULANT,  -ANTE , adj.  et  t.  m.  [qui  a la  j 
vertu  d’exciter] 

* STIMULER,  V.  H.  [r^eiUer , exciter]  7b  sti- 
mulate. 

STIPENDIAIRE,  adj.  [ila  solde  de  quelqu’un, 
soudoyé,  aux  gagea,  tributaire]  Stipendiary  ^ re- 
eeiving  salaries, 

STIPENDIER,  e».  a.  [payer,  gager  quelqu'un  , 
l’avoir  è ta  solde  ; soudoyer] 'To  keep  in  pty , allow 
a settled  /»«r. 

STIPULANT, -ANTE,  adj,  [t.  de  pratique; 
qui  ttipnie,  contractaoU  ] Covenanting^  stipu- 
latin  T. 

STIPULATION,  i,f.  ft.  èe  pratique;  clause 
et  condition  qui  entre  dent  Un  contrat  ; promesse  , 
eonrention]  Stipulation^  covenant  y elmtse, 

STIPULE,  s.f.  11.  de  bot.  « petite  feuille  qui 
accompagne  le  pédicnle  dea  feuiUes]  Stipula , ca-  . 
iamus.  - 

STIPULER  , V,  a,  [t.  de  pratique  ; du  mot  la- 
tin stipula,  pax\\e y parce  qu’autrofuis  au  donnait 
une  paille  è l’acheteur,  pour  marquer  la  prise  de 
possession  : faire  promettre  è quelqu’un  en  contvac- 
tanf]  To  stipulate  , covenant  y article  y articulate  y ^ 
c.ndition. 

5TOCKPICHE,  [poiuon  salé  et  desséché] 
Sotclfish, 

; rolCÏÉN.  -lENNE,  tfâj.  subst.  [austère et  sé- 
vère  comme  étaient  les  stoïciens]  Stoic  y stoical  y 
severe  y austère  , rtgtd  '^laxime  stoîctenné,  J stoi- 
cal  maxim . UVu  un  vrai  ' — , ffe  ts  a true  Stoic, 
STOÏCISME,  a.  m.  [fermeté,  atrstérhé]  Stoic 
philo fophr  . stoical  doàtrtney  stoic  lijk. 

STOK^UE,  niÿ,  [qui  tient  de  IHnsensiblUté etde 


h fermeté  des  stuteiens  * fnsensiMsy  1 
unconcerned  y unmoveable, 

STOÏQUEMENT,  [cnetolcten]£itca  oac. 
STOI^E,  s,  m,  (qualilé  de  ce  qui  est  mêf») 
Stoicism. 

STOLIDTTE,  s,f.  [stupidité,  bèlisc,  asOk, 
étourdenel  Stolidity. 

STOMACAL  ALE,  adj,  [qui  fortiSe  Fedf 
rose,  stomachique]  Stomachic  y good  for  ^ 
mach  y cordial  y stomachal.  Le  bon  naes(^-> 
<5ood  wine  is  a Jîne  stomachic,  Pouèrt  Cm 
chale  , À stomachic  powder. 

STOMACHIQUE  , adj.  subst.  [qui  inart»'> 
l'estomac , bon  pour  l’estomac]  Stommehtcéy* 
mat  hic.  Un  boiii  — , J goetd  stamadèc, 
STORAX  ou  Styeax  , s.  m,  [résilie  odor^Ka** 
qui  découle  de  Talihouasier;  arbre  du  l-«evia^l5^B»« 
STORE  , s,  m.  [rideau  de  coutü  oe  éa  uSrï> 
qui  se  lève  et  qui  se  baisse  par  un  ressort]  Ét  m 
brellafnr  a window,  — (tuyau  de  fer  Uaecoè^!* 
un  ressort  è \muà\u]Spring^barrelof  aywi. 

STRABISME,  s,  m.  [mauvaise sâtiutiooda|lv* 
de  l’oril]  Strabism,  squinting. 

STRAMONIUM  ou  SraAMOun,  t.  m. 
dont  le  suc  est  unpoison] Stramonism/erex. 

STRANGULATION . s.f,  [ëtrunglemsotlS!» 
gulution, 

||  STRAPASSER,  v.  a.  [mahraiter  de 
malmener,  houspiller]  7b  druhy  bengyfb^ 
thwacky  strap.  Il  fut  bien  strapané,  Bt  id*^ 

hearty  drubbing, 

STIiAPASSONNER  y V.  a.  I pcindm 
ment  ; mal  ébaucher]  TopaitU  in  a rough  esà  n- 
skilful  manner  y murder, 

STRAPONTIN  , s,  m.  [tabouret,  néfa.fi»^ 
met  sur  le  devant  dans  les  carmeses 
a cricket.  Hamac  pour  le*  dimaU  cbands. 

* STRAS , s,  m,  [compociUon  qui  imita  k 
Baste. 

STRASSE,  s.f.  [bourre  am  rebnt  Jebssitll'j 
îowy  or  r^fiisa  of  silky  tfïar  ii  iswurksd 
skeins.  . . 

STRATAGÈME,  $,  m,  [raee  de 
fioesae,  subtilité,  surprise,  rdbe,  arbficc^fi^ 
tromperie,  supercherie  , adreaae]  Stralagemy  ^ 
tiffesy  tricky  cunning  y piaeo  qf  cssnmiHgy 
vancsy  finesse  y craftiness  y fetch  y devêeSy  oxf 
dienty  engine  y shift. 

STRATIFICATION,  #./.  [t.  de  ehhak;am^ 
gement  par  couches]  Stratiâcmtium. 

STRmraR,et.  a,  [arranger  par  «encb«!* 

stratify.  , 

STRATOGRAPHIE,  s.f.  [guaium— » 
taire]  Stratograpf^, 

STIBORD,  V.faiioi».  , 

STRICT,  -TE,  adj.  [ne  sVmploU  qnbe 
Strict  y precise  y precisirey  strait  y strud-lo* 
Devoir  — , obligation  stricte , J strut  àofp , ^ 
galion. 

STRICTEMENT,  adv.  [d’une  manière 
Strictly  .jprxtperlY , straitly. 

STRIE,  -EE,  adj.  [formé  de  corps  •emlW»' 
des  aiguillesl  Stricte , striated. 

STRIURES , s.  f.  pt.  [cannelures  des  cbIk'^ 
ravure  des  coquillages]  Flutings  qf  co^sm»,^ 
of  shells.  . . 

STRONGLE,  g.  ns.'[ver  long  et 
gendre  dans  les  întestinsl  Ji  foag  and  roms 
bred  in  the  intestines,  worm  ascaris.  _ ^ 
STROPHE , t.  f.  (couplet  dW  edt] 
stanza . staff. 

STRUfTRUE,  s.f.  [la  maniée 
est  hàti  ; arraegeroent , ordre , rompes»^'  " ^ 
turty  manner  y tff  buiUiag , form , wehs , 
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n/»,  construcUo/^,  * La-—  àa.  «oi-p»  hu- 

ll□ia,  Tht  structuré,  at f rams  a nuin*s  btxfy. 

Lt  — d*un  discours , d’uo  poème , Thu  fUsfosuru 
f thê  parts  qf  a discourse^  qf  a poem» 

STUC,  s.  m.  [mortier  fail  de  marbre  blane  pul- 
èrisé , et  de  ebsua]  Stucco , artificial  marble , imr 
as  Mina  ^ scapUola^  plaster  qf  Paris» 
STUCATEUR»#.  m.  [ourrier  qui  Iraraflle  en 
uej  One  who  makes  stucco’-work. 
STUDIEUSEMENT,  ndr»  [arec  aoio,  atteutt- 
soigneuse  men  I ! Studiouslx^  carqfuüXt  db^ 
$cnUj[  ^ nlUntit^ly» 

STUDIEUX,  -KUSE,rtrf/.  [«T»»  aimelVlude, 
ppliquëj  SiudUms , sitsdent , bookish  t girem  to 
toks . to  ieomimg. 

STCJPEPAGTir,  -IVE,  adf.  [qui  endort]  Xto- 
^arttoe  , dtdltnff , beanmbing» 

STUPEFACTION,  a./,  [l  didaclifpie;  engour- 
issement,  stupeur,  saisissement]  St/rpefuction  ^ 
•numbing. 

II  STUPÉFAIT , -AITE , [etonnd,  interdit, 

1 mobile . n.<t*>rtishrd, 

STUPÉFIANT,  -ANTE,  ad/,  v,  qui  stupéfie] 
iq>ifyingf  stupqfictwe . benumbing. 
^UPÉFIER^  ei.  A.  ft.  fUdaclique;  engourdir, 
onner,  étourdir]  To  stnpijjr ^ dull benumb»  do- 
tre  qf  sensibUUjr  ^ make  torpid.  Stupéfié,  Planet- 
•vek , thunder~sinu  k. 

STUPEUR,  S.  f.  (t.  didariicjue  ; engourdis^ie- 
:'ni]  Stupor»  numbness  » suspension  qf  sensibilitjr, 
>p*JacSiots. 

STUPIDE,  adj.  subet.  (hébété,  sot,  lourdaut, 
(or,  pesant,  étonné,  interdit]  Stupid,  dull» 
Hikish  » hea\*y  » sluggish  qf  understanding  » bfun- 
rer»  booby»  blunt-evitted^  humdrum^  oajîsh» 
onca/f»  lumpish,  sottish»  numskulted»  logrrr- 
adrd^  oqf»  keesvyheadsHi  » coneoiiless , buf^e~ 
x lrd»  irr^me,  thuhsknf'ed»  thoughtless  » insen» 
fobbenuiKvl»  tony.  Un-—,  /#  lorgerkend. 
ndra  — , To  stupefy.  « [se  dit  aussi  des  clios<^J 
surd  » foolish.  Silence  — , insensibilité—,  FgoL- 
.<i  trace  » insensibility , 

STUPIDEMENT , adv.  (sottement , Kétensent , 
lamnaenti  Shqùdly  » daily  ^ bhckishly»  thought^ 
fly»  obtuse^,  lumpishly, 

iTOPTDfTK,  s.f.  fpesintenr  d’esprit  ; bétise  , j 
ourdtse]  Stupidity  » dulness  ^ heariness  of  mind, 
ggisbness  of  understanding , hlockishness  . dim- 
‘a , hmepishness»  oafishness»  ohtuseness  » doltish» 
s,  fatuity»  sottishness»  inasgUancy  » insensi- 

<r- 

ITYXéE  , S.  m.  (manière  de  composer , d’écrire  ; 
me,  nadchode]  Style»  numner  of  writing  » strain, 
gtutgo , diction  » phraseologr»  heution  » phrase, 
•outeoa  , languissant , tinspfe  , familier , maro- 
le , borlesque , Grave , languishing  » simple  »fa- 
?/tr.  mnroUc  (nfter  C/.  marot).  bwdesgue  sfyle. — 
lin,  onjoné,  nerreux,  serré,  dur,  diffus,  d^ousn, 
inique . fleuri,  sisé,  conisnt.  Diffuse»  unconnected» 
rrass»  concise»  hard. /lorié»  easy»  fluent  style.  — 
éique,  oratoire,  lapidaire, PoetfcA/,  oratorical»  la- 
nrjy  styrle.-»-ào  l*Ecritilra,  Longue^  qf  the  êcrip» 
ts  , scriptural  style,  »»  du  palais  (formulas  des 
la  judsoairas) , Style  tf  the  touris  qf  fustico,  — 
arolisfoe,  Lam-term,  Vioux--- (manièra  dont  oo 
ipCaît  1st  jours  des  mois  arant  la  réformatioo 
caloBclrier,  OU  t^le.  Nouvadn  — , Jfesv  sfrln- 
aanièro  d’agir,  da  parler  ; éloevtioa]  T^/e.  Voilé 
«Hsofst  son—.  This  is  his  ofsry  style.  * |f  II  faut 
1 qis*il  change  de  — (de  manière  d'agir),  De 
tf  enemet  kis  ways  » or  alter  his  eonduef.  — (poin- 
, froooo  ai|«<iIlo  trw  1a  pointa  da  UquaUa  las 


ancieoa  éerivaiaut  sur  das  teblaUaa,  PaiguMa  é'wn 
cadran  sojaira]  Style»  pin^  cock»  needle. 

STYLÉ,  -É£,  pari.  p.  et  adj.  (versé,  es pén<« 
manié.  Il  est  familier]  Trained ^ inured»  versed. 

Il  STYLER,  V.  a.  [former,  dresser,  habituer 
accoutumer]  To  train»  bring  up»  use.  accustom. 
Ou  l’a  stylé  à cela , He  whs  trained  to  that. 

STYLET  f s,  m.  [sorte  ^ poignard]  Stiletto. 

SU,  SUE,  part,,  q/*Savoir,  Ktwwn  » etc.  (s’em- 
ploie substautivement) , au  au  et.au  su  de  tout  le 
monde , To  the  eyes  and  knowledge  qf  every  btsdr, 

SUAIRE,  t.  m.  (hneeul  daas  lequel  on  eusevelit 
nn  mort  ; drap  mortuaire]  A winding  sheet,  lu 
saint  suaire  (les  linnes  que  les  catholiques  romains 
I eroiaiit  avoir  aeivi  a eosnvelir  Notre-Seigoeur) , fAe 
' holy  handkerchief. 

SUASION,  s.  f.  l>.  de  pratique;  conseil]  Sua» 
sion , persuasion  » inticememi . instigation. 

SUANT,  -ANTE,  adj.  v.  (qui sue]  Sweating»  te 
a sweat. 

SUAVE,  adj,  (doux,  agréable]  Sweet.  Una  odeur 
—,  A sweet  smell. 

SUAVK^IENT,  adv.  [doucamaut,  agréablement  ; 
est  peu  tuile]  Sweet^, 

SUAVITE,  s.  f.  (douceur,  cbarme]  Suai^ity  » 
sweetness.»*’ [en  t.  de  spiritualité;  certains  odeur 
qui  se  lait  senlir  à l'ame  quand  Dieu  la  liiTorua)- 
Suavity, 

SUB.VLTERNE,  adj.  subsl.  [subordonné,  infé- 
rieur] Subnliern  » svbarebncUe^  ^ferior»  ministerial» 
subservient , seaondmy.  Las  subalternes , The  su» 
ballerns , inferior  judges  or  e^Kraw.  * L'inquiétude 
des  suballerues  déooncerla  les  mesui/is  des  cbeft  du 
purti , The  uneasiness  qf  the  underd^appers  diêOOU** 
cerUd  the  measures  ^ the  party»beaders. 

SUBALTERNITÉ,  f. y.  [qualsté  du  iidttltanw) 
Sitbordin^tiqn  » * subaUerniiy,. 

SUBDELEGATION,  s.f.  [consmission  pour  agir 
sous  tes  ordres  d’un  supérieur]  Substituting»  sub» 
delegation»  appointing  a deputy» 

SUBDÉLÉGUÉ,  s.  m.  (officier  eoum»  par  vm 
supérieur]  Sjtbdelegate » deputy. 

SURl^LI^UEIR , V,  a [commettre  spvec  pma* 
voir  d’agir]  To  sitbdclegate , substitute»  appointés 
deputy. 

SUBDIVISER,  V.  a,  (diviser  une  partie  d’un 
lout  déjà  divisé]  Ta  subdtohle.  Se-»»  Tb  be  sub» 
divided. 

SUBDIVISION,  s.f.  fdirisioti  d’nae  des  par- 
ties d’un  tout}  Subdivision»  partition.-»» do  pro- 
vince. Biding. 

SUBI,  -lE,  ivtrt.  q/* Subir,  Undergone»  ele. 

SUBJONCTIF,  s.  m.  (l.  de  grammaira;  mod# 
du  verbe,  qui  impliqua  doute)  Subjunctive»  the 
sub/uncHve  mood, 

SUBIR,  V.  a.  (seaoiimettre,  souffrir,  endurer, 
soutenir,  supporter)  To  undergo  » sustain  » sqflèr» 
yield  » submit.  Faire  — , To  put  upon.  — la  ques- 
tion, i’examen,  7b  undergo  the  torture»  an  exa- 
mination. — l'interrogatoire , 7b  undergo  interro- 
gatories. •»»  la  loi  du  vainqueui,  7b  receive  laws 
from  the  conoueror.  Quelque  chose  que  vous  or— 
donaiea,  ie  subirai  votre  jogemexK,  Whatever  you 
order»  Til  submit  to  your  judgment. 

SUBIT^  -ITE,  ad/,  [prompt , soudain  , qui  ar- 
rive tout  k coup]  Sudden  » subitaneous  » wdooked 
\jfer»  umthought  qf,  emergent , JUu/y  » extempore» 
tmea^eeted.  Mounr  d'uBO  mort  auffiite , To  die  sud» 
denly»  die  a sudden  death, 

SUBiTBlfElTT,  aév,  [•oodaiaamant,  d'una  la- 
nière subite]  SnddenW»  on  or  upon  a sudden  » un- 
uumren  » uneetpectewy, 

%SUBITO  [l.  pris  du  ktia;  aoudainamaol,  ftb 
aifiUaMaealJ  Sudienfys. 
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€UBJEGTIO?i , Ê.  f [figure  die  i'h^tori<|tie  , 
eoDtUte  à i'inlerroger  et  • se  répondre  soi-mdine] 
Su^ecUon , hrpoboU. 

SÜBJÜG-IJÉR  » er.  «.  [réduire  en  sujétion  par 
la  force  des- armes  ; soumettre,  vaincre,  dompter, 
asservir,  assujétir,  couquérirj  To  subjugate^  sttb- 
liue , subject , bring  or  put  under  dominion  or  into 
subjection^  bethral^  overbear ^ breaks  quelle  tume^ 
rule,  conçuer^  reduce,  debeiiate^  overcome^  repress, 

— une  province , une  nadeo , 2b  ssUfdue  a country, 
m nation. 

SUBLIMATION,  r./t  [opération  de  efahnte]  Sts- 
blimation,  sublimating. 

SÜBLIMAT0111Ë , i.  m.  [vaisseau  dans  lequel 
on  recueille  les  parties  volatiles  élevées  par  le 
moyeu  du  iru|  Cucurbit,  or  matrass  used  in  su- 
blimntion , sublirnatory. 

SUBLIME , adj.  snhsl,  [haut , relevé  ; grand , i 
mMuifique]  Sublime,  high  , costly,  exnht-d,  gr.tnd, 
Itlf^  , tragic  , majestic  , noble  , heroic , trans- 
cendent, Le  — (le  style  — ),  Ihe  sublime.  It  y a du 

— dsus  celle  action , There  is  something  noble 
and  elevated  in  that  action. 

SUBLIMÉ,!,  m.  [las  parlies  volatiles  du  mer- 
cure) Sublimate, 

^SUBLIMER,  V.  sr.  [élever  les  parties  volatiles 
d*un  corps  par  le  moyen  du  feu]  7b  sublimate. 

SUBLIMEMENT  , ada,  [d’un#  manière  suLlinic] 
Sublimely. 

SUBLIMITE,  s.f.  [qualité de  ee  qui  est  suMime  ; 
élévation,  grandeur,  eaeellonce]  Sublimity,  lofti- 
ness , majesty , nobleness, 

SUBLINGUAL,  .ALE, ad/,  [t.  dW.  }Sons  to 
langue]  Sublingual,  «I 

SUBLUNAÏKE,  as^,  [entre  la  terre  et  la  lune] 
Sublunary , sublunar, 

submerger  , V,  a,  [inonder , couvrir  d'eau  ; 
sxojev,  abîmer,  accabler , absorber,  engloutir]  7b 
smmerge,  drown , lay  under  water,  overwhelm  , 
float , flood.  Le  deluge  submergea  toute  la  terre , 
The  deluge  laid  the  whole  èarth  under  water.  Le 
vaisseau  a péri , et  cens  qui  étaient  dedans  ont  été 
tubaaergés,  The  ship  has  foundered',  and  Ütose 
that  were  on  board  have  been  drowned. 

SUBMERSION,  s.  f.  [grande  inondation;  dé- 
bordement] Submersion. 

subordination,  s.f.  [infériorité,  dépen- 
dance ] Subordination  , bribing , subortlinance , 
dependence.  La  — du  lieutenant  au  capitaine,  The 
Si^rdination  if  Me  lieutenant  to  the  captain. 

SUBORDONNEMENT  , adv.  [en  sous  ordre]  In 
a subordinate  stale. 

SUBORDONNER , e>.  a [faire  dépendre]  2b  su- 
bordinate, set  tinder  another.  Subordonné,  Minis- 
terial, ministrant,  subservient.  Les  prêtres  soul 
subordonnés  tux  évêques,  Ihe priests  are  subordi- 
nated to  the  bishops.  Lm  pharmacie  est  subordon- 
née à la  nicdeciue , Phaimacy  is  dependent  on 
medecine. 

SUBORNATEÜR,  s.  m,  [ t.  de  palais;  subor- 
neur, qui  suborne  des  témoins]  Suborner, 

SUBORNATION  , s.f.  | séduction  15«Aorrt^ltoii . 
suborning,  bribing,  bribery,  La— d*unt  fille,  The 
seduction  of  a girl. 

SUBORNER,  V.  a.  [séduire;  corrompre,  dé- 
baucher] 7b  suborn,  bribe,  corrupt,  debattch, 
draw  in,  procure,  tamper  wtfA.— one  fiUe,  7b 
debauch  a girl. --de»  témoins,  7b  procure  false 

wiOiesset-i, 

S0BORNEUR,  «BUSE,  s,  m»  et  f,  [suboraateur  ; 
corrupteur,  séducteur,,  trompeur]  Suborner,  cor- 
rupter, briber,  débaucher.  Cet  espoir*—.  That  de- 
$td/Ul  hope.  Un  talent  — , .lé  seducing  talent, 
•UBREGAllG  UE,  f.  m.  [ moi  omprunté  d/s  Vei- 


pagool  ; oAder  de  la  compagnie  des  lad»,  éaaf 
de  vendre  et  d’acheter  ) Supercaa^. 

SUBRÉCOT . s,  m.  [le  surplus  de  Uat]  ifn 
reclaming^  sflsr-reckomiag,  * — [demssik  i w 
quelle  on  ne  s'attendait  pas  ] JfUr^raktaSg, 
njier-clap. 

SÜBREPnCE  , adi.  f t.  de  ehanmlWrie’ftÙT 

titioHS  , surreptitious.  hrtiteuArcfÙem  et  «in-- 
lices  ; ex.  lettres  obreplices  ( lettres  de  cb*æele«. 
obtenues  sur  un  exposé  où  l'on  avail  eaiii 
chose  d'essentiel],  Obreptieus  letters.  Lettm  sù* 
replices  ( obtenues  sur  un  «xpnaé  Rax), 
titious  letters. 

SUBREPTION  ,#./.(  surprisn,  frsnde,  a» 
vaise  foi  ] Subreption,  Moyen  d'okêeptiM  at  A- 
( pour  olUemr  u nullité  du  lettres  afcsestksu 
siibreptices  ) , Means  cf  obreuMom  and  smr^m 

SUBROGATION  , s.f.  [ sobatitntMo  ] Ssbof» 
lion  . substitutiom, 

SUBROGER,  V.  a.  [ t.  de pralii^ ; saLtiîa®* 
mettre  en  la  place  de  quelqu'un , céder  sob  dits^  • 
To  substitute , put  or  appoint  ia  tke  phe»  f »■ 
other.  — (Quelqu’un  en  ses  drmts,  7b«A**i^*^ 
mehndy  to  one*s  rights.  Subrogé  tuteur  ( 
par  les  parens  et  par  le  juge  ) , Jppoiatei  ùéar. 

SUBSÉQUEBIMENT  . ado.  [ t.  de  prsUf*! 
.dfterwateb , subsequently. 

I SUBSÉQUENT,  -ENTE,  [qniwii:f»^ 

1 quent , next,  following.  Cette  accusation 
[ quente  è l’attaque  faite  en  parlement , ThM  *=> 
sation  was  subsequent  to  the  attach  UKfds  m 

[ liament. 

\ SUBSIDE , s.m.  I lev^  de  deniers  pmr 
cessités  de  Tétai , imposition , impdt , tribat. ^ 
ventton]  Tbjr,  land-tax.  — [secours 
qii'un  prince  donne  à an  autre  prince  ] 
aid , supply.  , 

SUMIDIAIBE,  adj.  [t.  depiatiqne;  aMSaur] 
Subsidiary , auxiliary. 

SUBSîblAIREMÉNT.  adv.  [ t.  de  pral6r«i 
par  surabondance  de  droit  ] StAsbtiarify ; a 
nexP  place. 

SUBSISTANCE  ,s.f.[  nourritnre  elenti«&a»i 
aliment]  Subsistence,  sustmumce,  mmntemennj 
competence,  livelihood,  bread,  nmsisteaa,  *'* 
ving.  Donner  la  — à un  grand  people  Tb  ndriS  i 
great  nation.  — [ imposition  pour  b — d« 
pe$  J Subsistence.  Payer  la  taille  et  la— , Topj 
the  land-tax , and  the  subsistemce.  , 

SUBSISTANT,  -ANTE,  a^.  v, 

SubsL<lent. 

SUBSISTER,  01.  n.  [ rxUler,  cooünocr 
7o  subsist,  stand,  last,  ronlwMie,,  br 
have  existence..  Les  pyramides  dEgrp— 
lent  depuis  plus  de  trois  mille  ans  , The 
of  Egypt  have  subsisted  above  these  Ares 
S ind  years.  — { demeurer  en  force  el  en  vi^*j 
7b  be  in  force , subsist.  Cette  W sobsbu 
That  law  is  still  in  force.  — [ vivre  at 
uir  convenablement  j To  subsist,  have 
living  , be  maintained,  live.  J’ai  de  b peine  a ^ 
sister,  / n#n  hard  put  to  Ufora 
pas  da  quoi  faire  subsirter  son  ménage, 
wherewithal  to  maintain  hisfaaùjy. 

SUBSTANCE . t.f.  (I.  d. 
snbsbte  par  luMnêim,  asaenca , être  réel 
stance  , a being , subject,  — maldrieBe , 
heart , bodr , siAstancc,  — [ «•  7 • 

leur  eo  quelque  chose]  Substance,  the  estemUm 
* II  y a beaucoap  da  psudes  et  peu  de  — •î*î^ 
^ imMirr  words  estd  ^ 


lirre  , There  are  a great  moqT  werds  s 
matter  in  that  booh.  * La  — d*on  diseen 
uibstance  V*  a discoures  [ce  qm  «t 


SUfi 


( >“•  ) 
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■D«nt  n/cemlre  pour  la  «ulxkUioc*  ; bitn  , retenu  ] 
Stihstance , tubsittenc^ , sustenancê^  means  of  life» 
S’engrauser  de  la  da  peuple , To  fatten  with 
ike  eukstanee  of  the  people  , or  on  thsîr  stoeat  and 
labour, 

■If  — , ado,  [ c;»  gros  ] Summarilpr^  in  substance. 
Je  vous  dirai  en  ^ce  que,  etc.  TU  tell  jrou  in 
eubetance  all  Ose , etc. 

SUBSTAI^TIEL,  -elle,  edf/.  [•nceulent,  ee 
quM  y e de  plus  nourrissant  ] Substantial ^ JuU^, 
eifcrulent.  * Rapporter  tout  ce  qu'il  y a de  — dans 
UK  di&cours  , To  relate  ail  the  substantial  parts  tf 
a *p-^ech.  — /t.  de  l’ecole  ] Substantial. 

éUi^AKTIELLEMENT.  ad^.  [t.  didactique 
Quant  à la  substance  t réellement , essentiellemcni] 

Substantitdlx. 

substantif,  adj.  subst,  [ t.  de  grammaire , 
tout  nom  qui  signifie  quelque  chose  que  ce  soit] 
Substantioe^  a noun  snbstantioe,  Lorerle — (le 
errbe  être)  , Jke  svbstantiv*  verb. 

SUBSTANTIVEMENT  , ada.  [ t.  de  grammaire] 
Sub$lanUoelX‘ 

^SUBSTITUER,  e>.  a.  [mettre  une  chose  à la  place 
d*Dne  autre;  subroger]  To  substitute^  put  in  the 
n^re  qf  another , assign , subrogate  , surrogate. 
VcofjDt  qu'elle  nouarissait , étant  mort , elle  subs- 
titue son  fils  à la  place , 7'Ae  child  which  she  nursed 
being  dead  ^ she  substituted  her  own  in  its  place. 
Chose  cra'on  substitue  à une  autre,  Juccednaeuns.-* 
[ t.  de  droit] , 7b  entail.  Il  a suùtitué  celte  terre 
aux  aînés  de  ta  maison , £T«  has  entaÜed  that  estate 
upon  the  eldest  sons  <f  his  family, 

SUBSTITUT , a.  m.  f officier  de  judicature  sons 
on  procueeur  général]  Substitute^  usbdelegate ^ 


on  substitue-son  bien  ] Entail. 

SUBTERFUGE  , a.  m.  [ fuite  et  échappatoire, 
défaite , détour,  faux-fuyant , otauTaise  excuse  \Sub~ 
ietfuge , eoasion , sh{/i  , escape , Itole  to  creep  out 
mt^  saloo  .fetch . 

SUBTIL,  -ILE  , adj.  [ délié,  nu  , menu  | de  na- 
ture à s’insinuer  promptement]  Subtile ^ subtle\ 
thin  ^ âne  ^ penetrant  ^ tenuous.  Matière  subtile. 
Subtile  matter,  Veuio  Subtle  or  çuick  poison, 
* — ' t aigu , fin,  adroit , rusé , 1*8(1100]  Acute , Aeen, 
sharp  ^ fjuick^ piercings  sagacious  ^ argute.  * Avoir 
Toute  subtile,  7b  have  a sharp  hearing,  * Une 
oreille  subtile , A quick  eye  or  a sharp  sight,  * — 
[adroit  à faire  des  lours  de  main  ] j'uA//c,  ^uicA, 
readr^  dexterous.  Joueur  de  gobelets  fort—,  Artery 
subtle  juggler.*  y pénétrant  , spirituel,  ingé- 

nieux] Cunning,  sharpy  ready,  suhtlcy  quick  sighledy 
bright , smart  y shrewdy  cri^y.  puestion  subtile , 
Quodfibetical  proposition.  Ge  raisonnement-là  est 
^us  — qu«  solide , That  great  argument  has  more 
subtility  in  it  than  solidity. 

SUBTILEMENT,  adv.  [délicatement , finement , 
adroitement , spirituellement  ] SubtUely , artfully , 
ctmningly,  piercingly  y ptAntedly,  acutely  y sharply  y 
smartly. 

SUBTILISATION,  a. 
talion.  * 

SUBTILISER , V.  a» [rendre  aobtiJe , pénétrant  ] 
To  subtitize.  Le  vin  subtilise  les  esprits , Wine 
subtilises  the  mind.  * — 'V.n,  [raffiner,  poiotiller,] 
7b  refîne , talk  with  too  much  rtfnement , auAfi- 
lise , use  subtilifiet. 

SUBTILITÉ , s,f.  [ délicatesse , finesse , adresse, 
rafCnement,  pénétration,  habileté]  auA- 

tdeness  yffmenesSy  rareness , quodlibet , quiddity  , 
fticky  pometratimsy  shrewdnessy  sagacity  y tetwüyy 


\.f,  £t.  da  chimie  j Subtili^ 


i liquidity  y smartness  y liquida  ess  , nicety  y 
* pierciftgncss y pregnancy- , quirky  ingenuity.  Fausse 
— , Quillet.  La  — de  fair,  The  subtility  <f  the  air. 
La  — des  sens  , 7*Ae  keenness  or  acuteness  cf  the 
senses.  La  — d'un  joueur  de  gobelets.  The  subtility 
or  nimbleness  qf  a juggler.*  — d'esprit.  Sharpness, 
of  acuteness  ef  the  understanding , penetration. 
* — Tr<m  de  — dans  les  affaires,  Tbo  much  subti- 
lity in  the  management  of  affairs. 

SUBVENIR , [ subvenant , subvenu  ; je  subviens, 
nous  subvenons.  Us  subvieunent,  je  subviiu , je 
subviendrai,  et.  n.  [ secourir,  soulager,  aider,  remé- 
dier, assister]  7b  relieve , help  , assist.  — aux  né- 
cesstleux  7b  relieue  the  needy.  — [pourvoir, 
suffire,  fournir]  7b  supply  y be' at  the  charge  tf. 
Je  ne  peux  pas  — à ceiie  dépeuse,  / cannot  be  al 
that  charge.  On  ne  peu!  pas — à tout,  One  cannot 
tfp  ait , une  is  not  able  t»  dn  all. 

SUBVENTION  , s.  f.  ( secours  d'argent,  sub- 
side ] Supply . nid  y subsidy. 

SüBVKIiSIF , -IVE  , adj.  (qui  renverse,  qui 
détruit  1 Subversiue. 

SUBVERSION,  a.  f.  ( renversement , dé 
sordro,  ruine,  perte,  desiruviion  ] Subuerston, 
ruin  y ouerthrow.  La  — des  lois  , The  subuersion 
of  the  laws. 

SÜBVERTIR,  t».  a.  [renverser,  bouleverser, 
ruiner,  abattre,  détruire!  To  destroy,  overthrowy 
coifound.  — les  lois , la  religion  , 7b  ouerthrow 
the  laws  y religion. 

SUC  , a.  m.  [ liqueur  qui  s'exprime  de  la  viande  , 
des  herbes,  etc. , et  qui  contient  ce  qu'elles  ont  de 

5»1ua  subslanciel;  humeur,  sève]  Juice  y moisture  , 
iquoty  succulency.  — aqueux  ( l.  de  pharmacie  ) , 
Aqueous  juice.  Le  — des  viandes , The  gravy  oj 
meat.  Viande  qui  a bien  du  — , Verr  juicy  meat 
Les  aucs  qui  sont  filtrés  dans  1 estomac  ser- 
vent à la  digestion  , The  juices  that  are  filtered  in 
the  stomach  promote  the  digestion.*  — [ ce  qu'il  x :i 
de  bon  daps  un  livre]  The  substanceythe  quinteesence, 
SUCCEDER,  a»,  n.  [ venir  après,  suivre  , rem- 
placer] 7b  succeed  y follow  in  order.  La  nuit  suc- 
cède au  jour,  et  le  jour  à la  unît , Nightfollows 
the  day , and  day  follows  night.  Lea  saisona  se  suc- 
cèdent les  unes  aux  autres,  The  seasons  succeed 
each  other.,  — à quelqu'un , 7b  succeed  one  in  am 
employment.  — à un  royaume,  à la  couronne, 
7b  corne  to  the  crown  y to  ascend  the  throne. 
Un  peu  avant  qu'il  succédât  au  trône , etc. , Jome 
time  brjore  his  accession  to  fAe  tArono — [ héri- 
ter ] 7b  inherity  stand  next  heir.  Les  enfants  auc- 
cèdeut  au  père.  Children  inherit  their  father* s 
effects.  Il  kii  a succédé  dans  tous  seabiem , He  suc- 
ceeded to  him  in  ail  his  estates.  Être  habile  à — 
To  be  in  a capacikjr  of  inheriting.  Î — [ réussir  ] 
To  succeed  y to  prosper.  Tout  ce  qiTil  entreprend 
lui  succ^e.  He  prospers  bt  all  his  undertakings. 

SUCCÈS,  s,  m.  [événement,  réussite  ; issue,  fin] 
Success  y issue  y eueniy  end , fortunateness  y speed , 
presperitpy  good  luck.  Avec—,  Successfully , pros- 
perously, Le  — de  ses  armes,  etc. , The  success  qf 
his  arms. 

SUCCESSEUR,#,  m.  [qui  succède]  .^t/c''rssor. 
Les  évèquaa  sont  les  successeurs  des  apôtres.  Bishops 
are  the  successors  of  the  apostles,  — à l'empire , 
Successor  to  the  empire. 

SUCCESSIF , -IVE,  adf,  [qui  se  suit  de  près,  qui 
arrive  à peu  d^ntervalle;  progremif,  continu j Jucrr#- 
slue  y consecutiue , succedaneous.  Droits  suceeasifa 
(qu’on  a à une  tuccesetoo)  , Bights  qf  tuccessUm  or 
of  coming  to  an  inheritance.  Mouvement  Suc- 
cessbue  motion.  L'ordre  — des  jours  ei  des  nuila  , 
7*Ao  SMceessiue  order  tf  nighis  a td  dsfjrs. 
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SUCr.I>:âSior)f , $.  f»  [Utfi'édUé,  iMefleU  qu*oo  tur««  à Cnyfts  éùmm  «Hlè  W/  rtr 

hiMC  en  moar»nl]Sin-teision,ütherUnnce^  htritage^  quéUttUjr  V*  a«tr«i  M lai  àtmm  -i  i 

an  mstate  comt  to  one  f\y  succession.  Il  lui  est  échu  qua  dat  lowinget,  pour  aiaâ  dira,  i mi  wirtr , Va 
deux  sucoesûoiM  eu  uii  an , Two  estaUs  fell  to  him  othert  snntomnd  ihnir  pmisn  wük  æw  amn 
hjr  inherilnnce  in  one  jrear.  Reuoocar  à una  -*>,  To  sneers.  *11  eat  tout  — et  tout  mial (fort  iloocawaa  ï, 
refuse  to  udtninisler , renofince  or  fgioe  up  one*s  He  is  ntt  sugar  nmd  hometyr, 
right  to  a succession.  — (suite,  ordre,  piogie«ion  , SUCRÉ , ÉE,  part.  ^ Sucrer,  Smgmmd  smeii, 
Involution]  Succession,  nsuct  eedtng,  concaténation^  hisciom.  ||  Poi*  sucrés  ( draféea  roade* 
series , alternai  Y.  aUernily.  Par  — dr  leiup»  (par  mfurnhs.  *f  Elle  fait  la  sacrée,  elle  a l‘aû -, 
uue  longue  Suile  de  tenues),  /«  time,  in  process  of  la  mine  sucrée  , She  looks  wrocue  or  êammt'.  Us 
ti»'C.  prims  it,  or  she  is  a coYf  sky,  or  reseroed  mrxm. 

SUCCESSIVEMENT,  ado.  [de  suite]  Suceessh  SUCRER,  v.  o.  Th  sugar  ^ to  sweetm^seem 
velyr . one  after  another,  gradually.  with  sugar. 

SUGGIN,  s.  m.  ,amLre  jaunej  S'uccinum,  amber,  SUCRERIE,  s.  f.  (lieu  pour  fctrt  le  eom.lt 
hnustile,  sea~amber.  raffinerl  Sugar-house , in genio  (in  BnrbnJem].  — 

SUCCINCT,  -INCTE,  adj.  [court,  bref,  abrégé  , p[,  [dragées,  confitures  . etc.}  5ieaet  thitegs , smdt- 
concis,  précis,  pressé,  serré,  fojgal,  léger)  Succinct,  meats,  things  done  with  sugar, 
short,  concise,  brief  Uiscours  —,  d succina,  short  SUCRIER,  ê.  m.  [raae  où  Too  BMt  da 
or  brief  discourse;  hreviat.  Cet  bomme-Ià  est  — gar-hox.  sugar-caster. 

dans  ses  réponses.  That  mon  gives  short  answers.  SUGRIN  , ndj.  [qui  a la  goût  da  aaaia]  Jsfir, 
SUCGlNClE  JENT  , adv.  ;eii  peu  de  mots  , en  sweet.  Meinn  —,  Sugar  melon. 
abrégé)  Succinctly,  brirfly , concisely,  compen-  SÜCRION  , m.  1 l’espace  d’orge  frf  qsdBe  h 
diously,  summarily.  'H  Diner,  souper — (légère-  balle  Pearl-ùu^ey. 

ment}  , To  eat  a light  or  thin  dinner,  to  make  a SUD,  t.  m.  [t.  de  géographie;  la  «idi,  la  partit 
light  supper.  ! du  monde  opposée  au  nord,  terres  awslraks,  réfi^ 

SUCClüN,  t.f.  [t.  de  physique  ; aclionde  sucer]  méridiooalesj  South.  Qui  est  dti  — . eu—,  Se^ 
Suction.  < ern  . southerly.  \eys  le —,  dvi  côté  da  —,  Swd 

SUCCOMBER  , e».  n.  [être  accnhlé  sous  un  far-  ward.  E(re  au— de  la  ligne,  7b  be  ie  south  lati^de, 
deau;  tomber  dessous)  To  lie  or  fall  down  under  , to  the  southward  of  the  egiHnortial  line.  Faneb 
fail,  sink,  succumb,  yield,  shrink.  Ce  crociirlenr  — courir  le — , ou  au  — , Th  soi!  umtJmefi, 
auccomUit  sous  le  poids  , That  p rter  sunk  under  poi„t  — . on  — du  compas,  South.  — . [W  real  èa 
his  burthen.  * — à la  douleur,  2o  be  oeer-come  with  i \S'Uher!y  wind. 

^ne/:  •dépensai— au  chagrin  qni  me  dévorait,  I SUD-EST,  s.  m.  ff.  de  géograpbir:  U pardi 
was  like  to  sink  under  the  sorrow  that  opprest  me.  monde  qui  e-rt  entre  le  sud  et  Tesr)  Sauth-£mt 
* — à la  tentation  , To  yield,  to  succumb  to  the  SUD-OUEST,  s.  m.  [t.  de  géocrapbie  la  parti 
temptation.  * — [avoir  du  désavantage , être  sur-  du  monde,  le  rent  qui  est  eolre  le  sud  et  rootii; 
moulé,  raincu , tenasséjTb  be  overcome,  to  be  South-west. 

worsted , to  succumb.  SUIXIRIFIQUE  . subst.  m.  [qui  «t  sasr 

SUCCUBE , s.  m.  (démon  qui , la  nuit,  auirant  SudoHfr  , prorohing  sweat,  dtaphoretie 
lopinion  populaire,  jucud  la  forme  d’une  femme  J SUÉDOIS,  -OISE,  ad/\  et  #*  [qui  est  deSeiè.- 
Suecubus.  Swede. 

SUCCULENT,  -ENTE,  adj.  (qui  a bien  du  sue,  t SUÉE,  s.  f (inquiétude  -uhiie  et 
•arouraux , snbstadcial , nourrissant  ) Succulent  , cminie  | embarras  , terreur,  effioi  ) Suàèee  /r-- 
juicy,  full  of  gravy , substanUal , pappy  , rUh  , ^^at.  II  a eu  une  terrible  — , He  has  been  ffW 

Potage  —,  Strong  soup.  vausly  frighted  ; he  hns  been  sweated  for/ear. 

SUCCURSALE , ou  EalisB  fi^ccrasALS,  t . f.  3UER  , v.  a.  [ rendis  par  les  pore»  , ntnsfim* 
adj.  (égliae  qui  eert  d’aide  à une  paroisse]  Chnpei  s^t.ot,  be  in  a sweat,  perspire . emit  mcMert. 
^ ^'»**ff*  relent.  — de  la  tête , du  risage , de  foat  le  eeep, 

SUCEMENT  , t.  m.  [action  de  sucer,  succion]  To  he  In  n sweat  on  the  head,  the  fice,  tkeuhds 
Sucking,  suck,  suction.  bo^.  Les  mains  lui  suent.  His  hands  ndt  mw 

SUCER,  V.  a.  [tirer  quelque  Hqncurou  quelque  ture.  — à grosaes  gouttes  , To  sweat  prvfiat^- 
sue  arec  les  lèrres  ; téter;  erpriiner  , épuiser  ] é C’^st  un  homme  qni  fait  —,  He  is  one  wkèm 
To  suck,  to  draw.  — un  os,  une  plaie  , To  .mck  a conversation  makes  one  sweat.  — sang  et  eaa 
bone,  a wound.  *—  una  errenr,  une  passion  arec  le  géraîinn).  To  sweat  blood  and  water.  * Nos  adfw 
lait.  To  suck  in  an  error,  ot  n passion , with  one*s  uires  s’agitent  , et  sneol  sang  et  eau  snr  cei 
mothers  milk.  — quelqu’un  (tirer  pen  è peu  son  ges^  Here  our  ad ‘ersaries  are  gravelled , ml  a 
argent]  To  snek  onr*s  substance,  to  drain  his  purse  a great  .twent  to  come  of.  * L«  marai:i«  s.’«ti 
by  little  and  little.  11  vfiiis  sucera  jusqu’au  dernier  H'nlls  art  wet,  or  moist.  * — [se  dooner  b«a»*«f 
ton,  He^U  drain  yon  to  the  last  farthing.  de  peine  ; fatiguer]  7b  labour.  To  toil  mad  mat  % 

SUCE-SANG,  s.  m.  [saug-auei  Hi'i:d<>  or  ! 

leech.  SUETTB,  s.f.  fmrfadia  eontagienae  qui  es^bts 

SUCEUR,a.  fit.  [quisucelet  plaies  puurlesgiie'rir]  dans  une  sueur  abondante,  etc.)  HydrosyrsUt* 
bu  ker.  hydmnosos,  sudor  àmgUtus,  sweating  sic^mss. 

SUÇOIR,  s.  m.  [qai  sert  i sucer]  ,f«rder.  SUEUR,  s.  f.  sérosité  qui  sort  par  le»  ^ 

.SUÇON,*,  m.  [élerura]  d Ÿed  spot  mads  on  the  quand  on  sue]  .fWent , role , - — abondaole  » 
skin  by  sucking.  sweat.  Se  maître  lout  en  —,  Tb  male  oatsefdl^^ 

SUÇOTER,  V.  a.  [sucar  plusieart  ftkis]  7b  iuek  ^ role.  II  éltait  totjl  en  — .He  was  mil  ovrrts  • 
over  and  over.  sweat.  — tlranspimliOB]  Jweaïieg’ , sweet . prr 

SUCRE,  *,  m.  [sueextrémamastdouk,  quiaatiiv  pinti/on.  . 

d'uno  sorte  de  canneji?tig«r.  — candi,  Il  lut  pmod  dessuamH  da  fempa  aa  tmip*i  ^ 

— d’orgt»  Barlaynugar.  — brnt  (non  raffiné',  IVb-  falls  now  andtktn  into  sweats.  fGagiiar  sea 
tice  Sugar,  raw  sugar,  blown  sugar,  moist  sugar,  ta  rfo,  i h du  son  corpe,  dU 
^r.»i'ïîné,  Pe  fined  sugar,  lump  sugar.  Acitle  ftoat  (ew  sa  donnaot  beavredup  de  paioej,  T*#** 

dad  »d  * A uii-sucta.  Htdf  sugared.  Confi-[  one*t  bread  by  thesweni  ifonc^s  I row. 
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p/.  ( peines;  traeatl , fatigue]  Labour^  toil, 
,iwo>il,  swoMing. 

FFKTES , $.  ///.  pi.  The  names  of  the  first 
tirâtes  in  Carthage,  suffetes, 

FFIRE,  V,  n.  [pouToir  fournir,  subTemr,  sn- 
'e  à quelque  chose  ; lire  sufîRsant  ou  asses]  To 
e , be  sufficient,  be  enough  , afford,  satisfy  , 
rr.  Ceia  sailit  pour  sa  suhsislance , That  is 
tent  for  his  subsistance.  Si  cela  uc  suffit  pas , 
(e  résolu  de  , etc. , Tf  this  will  not  do,  U has 
resoived  that , etc.  Le  peu  que  j'ai  me  suffit, 
contented  with  the  little  / naoe.  La  dépense 
op  grande , il  n’y  peut  — , The  charges  are  too 
\ he  is  not  able  to  bear  them.  Cette  somme  ne 
pas  — è tous  les  besoins , That  sum  cannot  an~ 
all  the  occasions.  Le  marchand  et  Touvrier  ne 
.■nt  pas  ^ aux  demandes  des  acheteurs , The 
smen  and  artfficers  cannot  answer  the  de~ 
Is  of  bujrers,  Elle  suffisait  à me  tourmenter, 
was  enough  alone  to  torment  me.  Qu'il  vous 
e que  ....  Let  it  suffice  you  that ...  11 
doit  — que  je  tous  aiu  déjà  averti  une  fob  , 
ought  to  be  satisfied  that  I have  already 
ed  you  once.  11  suffit  que  vous  ledisiex,  pour 
je  je  croie , It  is  enough  you  say  so,  that  J 
belicre  it.  Dieu  o*a  besoin  de  sien,  et  il  se  suffit 
-mfme,  God  stands  in  want  of  mothinf  , and 
' suffïcUnt  in  himsrlf.  H Suffil,  cela  suffit  (uen 
as  plus  ) , Enough  , *tis  enough,  f Â chaque 
siimt  sa  peine  , Sufficient  for  the  day  is  the 
heretf. 

TFISAJQHENT,  adv.  [asses , autant  qn*il  &ni) 
'ieatly^  abundantly , competently,  11  en  a — 
lui  et  pour  vous , He  has  enough  of  it  for  him 
you.  if  en  a — pour  pouvoir  , ou  pour  qa'il 
e en  donner  aux  autres , He  has  enough  if  it , 
^e  *mry  spare  some  for  others,  — > [ arregaM-* 

] Haughtily,  arrogantly, 

FFlSj^CR , s.f.  f ce  qui  suffit  ] SsffUieney, 
pA  , competence  ,JUI.  keeit  — de  eiTres , To 
prot^isions  enough. 

^ui  u'a  ^n'a  tied , He  that  has  not  enough  for 
u'jt  demands  ,isno  better  off  than  if  he  pos» 
I m iking, 

i ^ ^ ou  em  — osif'.  [ saffisammettt , asses  ] 
lentfy,  enough, 

[ capacité , habileté , science  ; aptitude , style 
ancellerte  ] Âbib^,  capacity.  — [ vanité  , pré- 
lion,  errogadeej  Self-sufficiency,  conceitedness, 
, presumption , pretendedness.  Beaucoup  de 
t confident  and  assuming  air, 

FFI8A,Ptr,-AirrE  , adf.  V.  [qui  suffit]  Suffis 

, enough  , able  , competent , satisfactory,  — 
stfbef.  [ OWieilleux  , présomptueux  , vaio  ] 
eit^,  seif  sufficient  , arrogant  , haughty  , 
i.  Uo  air  — el  empesé  , A sef  sufficient,  star- 
mlr.  Ün  — , A conceited  fellow  , a proud , 
died  eoxcomb.  Faire  le  — , To  pretend  to  great 

rci. 


à IVgard  de  son  métropolitain , etc.  j Suff'agran  bif 
*-'^p , a suffragan, 

SUFFRAGE!,#,  ns.  [voix,  avis,  sentiment, 
opinion]  Suffrage^  emte , poll.  Donner  son  — , 
To  poU.  — [ approbation  ] Approbation , common» 
dation , esoice.  Suffrages  des  saints  ( f.  de  liturgie 
romaine  ; prières  que  les  saints  font  à Dieu  J Suffi 
\f rages  of  the  saints. 

SÜFFÜMIGATION , s.  f.  [ remède  qu*on  foil 
entrer  dans  le  corps  par  le  moyen  de  la  fume'e  ] 
Suffumigrttion , sujffitus. 

SUFFUSION , s.f.  [t.  didactique  ; épanebement, 
se  dit  du  sang , ou  de  la  bile]  Stffusion.  — [fluxion 
sur  les  yeux  ] Suffusion , pin  or  web  in  ihe  eye. 

SUGGERER , v.  a.[  insinuer,  faire  entrer  dans 
l’esprit ,, inspirer  ; souffler]  To  suggest , hint , in» 
timate , insinuate,  give,  prompt,  inspire.  Qui  , 
vous  a suggéré  cela?  H'’ho  prompted  you  to  that  } 
C'est  moi  qui  lui  ai  suggéré  ce  dessein  ,*7ïs  T thaï 
put  him  upon  it.  On  lui  suggéra  la  réponse  qu'il  de- 
vait faire , TVSre  answer  ne  was  to  give  nas  been 
insinuated  to  him. 

SUGGESTION  , s.  f.  [instigation  , pemoasion  , 
inspiration  , Insinuation  , conseil  ; ne  se  dit 
qu  en  mauvaise  part  ] Suggestion , hint  , tnsi- 
nuaUon  , intimation  , persuasion  , instillation  , Inr- 
tigation  , enticement , bfusion  , dictate , prompt 
ture,  prompting. 

SUICIDE , s.  m.  [ le  meurtre  de  soi-mème  ] 
Suicide , seffimurder-,  self-murderer,  felo-de-se. 

SUIE  ,s.f,[  matière  noire  et  épaisse  que  la  fu- 
mée laisse , et  qui  s'attache  au  tuyau  de  la  cheminée] 
Soot,  coom. 

SUIF,  s.  os.  [graisse  dont  on  Ait  de  la  chandelle] 
Pai,  tallow,  suet.  — essoré,  'Hardened  tallow. 
en  jatte.  Cake  of  tallow.  Petit  — , Tripe  fat, 
SülN,  s.  m,  [humeur  épaisse  qoà  sointe  du  corps 
des  animaux  ] Hilth , greasiness.  Le  — de  la  laine , 
The  greasiness  or  oiUneu  gf  skeep*ê  wool,  — de 
vérre , Sandever, 

SUINTEMENT,  s.  m.  [ action  de  iuinter  ] ifmt- 
nlng  out , leakitsg, 

SUINTER , 41.  n.  [percer,  chuler  goutte  è goutte, 
découler  ] To  run  out , drop  , give , sweat , relent , 
run.  he  via  auiote , The  wine  runs  out.  Le  ton- 
neau suinte  , The  vessel  lesUts.  L'enu  qui  suinte  du 
mur , The  water  thed  sweats  or  dt  ops  from  the 
wall, 

SUISSE,  a. /!  [contrée  de  l’Europe]  Switzer- 
land. Un  suisse  , A Swiss  or  switser.  Les  cent- 
suisses  de  la  nrdc  du  roi  de  France , The  yeomen 
q/  t%a  guard  of  the  ling  of  France.  Suisse  (le 

Sertier  d'un  hhtel).  The  porter  {of  a great  house), 

. la  auis|e,  j^JIter  the  swiss  way  or  fashion,  f Rè- 
vér  è k fttkse , To  think  on  nothing , to  be  in  a 
broWn  stmsfy\ 

SUITE , s.f.  [ceux  qui  suivent,  qui  vont  aprci; 

. qui  accompagnent  quelquNm  pSr  honneur  ; train  j 

FFOCA'NT,-  ANTE  , adj.  e>.  Siffbcatlve^stffi  j cèrtége,  e^^pagé  J hetinue,  train  , attendance  , 
in  g , choaking , stijling,  j ^(tendants-  Carrosse»  de  — , Coaches  for  a prince  ‘s 

IFFOCATION , s.f,  [éteuflemeBt«  oppres-  \ household.  H n'a  point  de  — (poiirf  de  famille)  , 

, Suffiication , suffocating,  choaking^  smotker»^  \ fie  is  a sitrgH  nwm , kè  kOs  ndfher  chick  nor  child, 
uifitng.  stoppage.  j Hirsbcr  è la  -»- dO imrfqn'un  ( après  lui  ) , To  walk 

lFFOQUER,w.o.riaire  perdre  k rfwinrtimsl  i one.  tirteet  è U Jnfte  de  ouelqa’un  , To  Ac  m 
vffttcate  , choak , sUfie , smother , ^rotile.  Le  J aOe*à  reUnue^  EtFt  è 1»  — de  la  eout , To  follow 
lor  k suffoquait . Grigf  chomked  him.  Si  vous  : the  court.  Etré  # k — d uâ  ambassadeur.  Ta  attend 


Utaacs  parler,  il  va—,  ytnt  dtm*l  let  hlm 
If  he*ll  Viande»  suffoquées.  Things  Mrttn- 
; tho flesh  tf  crealttres  that  are  not  bled  to 
h 

iFFBAGANT  , ad/,  tisbsl.  [se  dit  de  l’érèque 


oM  ambassador,  tà  èé  one  cf  his  retinue.  Etre  à la 
d'une  affaire,  7b  prosecute  an  affair,  to  be  at- 
tentive to  the  manner  tf  Us  being  conducted.  — 
[ce  qui  suit)  iPhat  fotkUvs  , the  setptel.  Pour  bien 
Centendrt  ce  \nmsge , U hn%  lii%  k , Ib  andtr» 
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^uhjecty  but  thé  one  in  ajar  more  magterfy  man» 
Her  than  the  other.  Pcuwr , écrire  — (arec  Lcau- 
cuitp  de  nobletse).  To  think  noblj^^  think  or  write 
in  tt  mnsteriy  manner, 

SUPÉR10R1TK,  s.  J.  [autorité,  ]^émioence  ; 
élévaliôn , excellence,  puUsance , dignité',  avan- 
tage J Sttpcrioritj\  preeminence^  excellence  above 
^•thers , better , mlds , supremacy , rampancy  , up~ 
perhand ^ overbalance ^ ascendant ^ masterliness, 
vreduminomy ^ mastery^  prevalency.  — en  gi-aii- 
«ieur  et  en  nombre,  Majority,-^  incomparable, 
Pccrlessness.  La  — de  son  geuie,  The  superiority 
of  his  genius. 

SUPLRLA.TIF,  -I VE,  adj.  tubti,  [t.  de  gram- 
maire: qui  e«t  an-dessua  du  comparatif]  Superla- 
tive. Il  Chose  bonne  ou  mauvaise  au  degré  — , ^ 
thing  supertativefy’  rood , or  bsul  in  Ine  higltesl 
degree. 

+ SUPERLATIVEMENT,  adoi[mx  toperlatif] 
Superlatively , in  the  highest  degree, 

SUPËRP^ER,  Of,  a,  [poMr  denua]  To  put 
upon. 

SUPERPOSITION,  t.J,  [t.  didecfiquei  action 
de  po^r  une  ligne,  une  surface,  un  corps  sur  ub 
eaive\Siwerposition . 

SUPERPüBGATION  , s.f.  [purgation  outréa] 
Superpurgation.  ^ 

SUPERSTITIEUSEMENT,  ndv.  [ scrupnleute- 
ment,  avec  excès]  SuperstUiously  y scrupulously. 
* Etre  attache'  — aux  lèglea  de  la  politique.  To  be 
scrupulvÊuly  attached  to  the  rules  qf  policy, 
SUPERSTITIEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a da  la 
luperstilion ; oè  il  jr  a de  la  superstition;  dérot, 
outré,  faux  dérolj  Superstitious^  scrupulous  with 
regard  to  religitm,  Homme  — [qui  pèclie  par  exvèe  | 
d’exactitude]  SuperstUioue , ten^ndout , oum^-uo» 
curate , over-nice , précisa, 

SUPERSTITION,  s.J,  [fauaae  idée d« certaiuea 
pratiques  de  Ja  religion;  rain  prémge,  tout  excès 
d'exactitude]  Superstition,  scrupulousness  , over- 
nicety. 

..  "*•  [t*  grammaire  laùne  ; partie  de 

l'infinitif  du  rerbe]  •fw/N/is. 

SUPINATION,  s,  J.  [Ex.  mouremeai de  — • per 
lequel  ou  tourne  le  dos  de  la  main  vers  Ia  terre]  Au-* 
pination  , supineness,  supiai/y.  , 

SUPPLANTEE,  e'.  a.  [faire  perdre  è quelqu'un 
son  crédit , etc. , et  se  mettre  à sa  place  ; lui  donner 
le  croc  en  jambe]  To  supplant , undarmine , trip  up 
the  haels,  put  one*s  nose  out  tj joint,  II  a supplanté 
tous  ses  concurrents.  He  has  supplanted  all  his  an^ 
t agonists. 

SUPPLEANT,  s , m,  [nommé  pour  remplacer  un 
fonctidonaire  puÛio,  en  cas  de  mort  au  de  démis- 
sion] Substitute. 

SUPPLEER , V,  O.  [ajouter  ce  qui  manque,  pari 
faire,  recruter]  To  suppfy,Jllup,mnkeup\wkat 
is  d^cient) , to  recruit.  Ja  suppiéerei  le  reste , je 
supnléerai  au  reste,  I shall  medte  up  the  rest,  / 
will  make  up  the  deSciency,  ce  qni  manque  & un 
auteur , To  fill  up  the  gaps  qf  cm  author. 

— , Of.  n,  [répai'er  le  défaut  de  quelque  eboeel 
make  up,fumisJt , supply,  sujfiae,  he suflfciemtjor 
repairing  or  making  amends  (for  the  dr/ecte  rf  o 
thing.)  La  valeur  supplée  au  nombre,  Kalour  sup^ 
plies  the  deficiency  of  numbers. 

SUPPLÉMEN'T,  s.  m.  [ce  qu’on  donne  pour  sup- 
pléer ; ce  qu’on  ajoute  à nu  livre,  pour  aapnh*er  i 
ce  qui  y manquait,  addition,  augmentation]  Sr/p- 
plement,  complement,  making  up  , addition  , atar- 
char^,  l-c  — de  la  gaxelte,  The  slip  qf  the  gatetée, 
SUPPLIANT, -AN'iJtl,  adj,  u.  subst.  [qui  snn- 
pl»#]  Suppliant,  beseeching,  precatory,  smbmissioe. 


supplicating,  sopplU  .-.nt , humSle  , drpr.c^^, 
suitor,  retiuesUr, petitioner,  mUiSiamary,htggs., 
orator.  Suppliante,  OreUrijt.  Dc  fier  qa'acui.l 
est  devenu  — , From  the  haughty  person  m 
was,  he  turned  suppliant.  Yoix  suppBanIe,  rua^ 
—,  Â suppliant  uoiee  or  countenance. 
très-liumblement  le—,  la  soppUanIe,  qae,r:c , 
The  petitioner  most  humbly  shewedk  , tha,  tkls 
posture  de  — , >/  suppliant  posture,  ’ 
SUPPLICATION,  s.J.  (prière  arrecaonnùm, 
at^plique,  Supplication , htambU  petUioH , am,  ^ 
plication,  deprecation,  obsecration,  obtesuskn. 
prayer.  — vwrbale , Oration.  Supplicatioe  |l.  IW 
Loire  romaine;  certaines  prières  panliques  wéaaaéB 
par  le  sénat]  Supplications, 

SUPPLICE , s.  m.  [pnmtîon  corperelk  erise 
née  par  la  justice  ; tourment,  soufTranec,  tsti.it 
Corporal  punishment.  Condamner  qaclqa’ai  u 
dernier  supplice  (è  la  mort) , T)o  em^una  eat  a 
death.  Mener  au  — , To  carry  to  the  placemen- 
cutioH.  Le  — de  la  roue,  <tu  gibeC,  7%e  pesai- 
meat  tJ  the  wheel,  the  gaUows.  — [teat  ce  fa 
cause  dc  la  douleur , de  la  peine  ; ehamrin,  &lqse, 
embarras,  ennui]  Torment , p^su*\n  fwttcstf 
un  vrai  — , The  gout  is  a true  tormeni. 

SUPPLICIER,  V.  a.  [faire  eoolfirxr  le  SBqjSx 
do  te  mort]  7b  execute. 

SUPPLIER  , V.  a.  [prier  avee  i 


oui't'Xijr.n  , V.  a.  |pner  avee  aonmaas^J 
beseech,  entreat  humbly,  fn  beg,  eup^‘ 


I'T. 


pray , petition , obsecrate , woo,  sue , fawlnrr. 

■ r,  Jbeseul 


voua  supplie  de  nfi'accorder  cette  grf  oc, 
you  to  grunt  me  that  Joueur . 

SUPPLIQUE,  t.J.  [t.  de  la  dateria  JbE  «* 
de  Rome*  requête,  mémoirel  Fefl0eiv,  mdin». 
intreuUng,  — [dans  lea  universitéa,  req^ejPrth 

UgtSé 

SUPPORT,  t.  m.  [ee  qiR  sontlent,  tit  Imtirf 
dtaie]  Support,  prop,  bearer.  GepOlier  ertle— !• 
tonte  la  voAte , Thai  pilfer  tujforis  the  edeii 
vauH.  * — [aide , appui  , eoutien , protectim;  «*- 
siatance,  aecourt]  Supporter,  support , help,  sr 
sistanee , protteikm,  inebdgemce , mdminirfe,beeh 
ing,  II  eat  le  — de  tonte  sa  JTrif 

port  oj  ail  hisjmmily.  — [I.  de  teomenr;lif»l<* 
sur  laêrnellc.  pose  ronfil]  Best, 

SUPPORTABLE,  ad/.  (toMrable,  qu’m 
souffrir;  excusable,  passable] Suppmrteàfe,  «ÎF®* 
râble,  tolerable,  passable,  patSMe,  Qoi  n'ed  p* 
— Insufferable , insupporteMe , intetereèie. 

SUPPOBTABLEMENT,  adm.  fd’mie  mteHn 
supj^table,  tolérable]  Tblerobly  weë, 

SUPPORTANT,  -ANTE,  ad/,  [t.  de  U-» 
diflereat  de  cbargé]  Supporting, 

SOPPORTER,  «.  {pociw,  tMMir  . r"» 

ger,  secourir , assister]  7b  npport,  iméain 
bear  up,  np~hotd.  Ces  pilien  auppeataat  touts  a 
naaisoo,  7w^  pMars  eupport  the  mhole  heu».  — 
[souffrir,  eedurer]  7b  bear,  hear  «éll,  eaéu* 
stt^r,  tolerate , receive,  abrook , abide , beer  •** 
Il  J a de  la  chanté  è — Us  ipfirawlds  de 
chain,  *TU a pertajehosi^ io  beermdhAeJ^ 
and  iiffrmitles  qf  our  neigkbour. 

SUPPOSE,  prep,  supposé  eei  prineipss , f* 
principes  suppoaéa  (participe) , f%ese  prtae^ 
being  supposed,  ... 

— QUE , ronj.  [régit  tesubjonctif]  Ex.  : — f*“  ' 
consente.  Suppose  he  consents  te  it. 

SUPPOSER,  O.  [poser  une cbeaa 
blie,  soutenir,  appuyer]  7b  rnppoar. 
it  Jor  granted,  put  the  case,  Snpporf,  PesBud^ 
pseudo,  putative,  — préalablement 
pose.  Snppofant  que  voua  le  voolee , Supf9V»g  ^ 
^you  desire  it.  Suppmea  que  eeU  wnl , 
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tti  ih9  Mît  thmt  it  t$w.  Gtia  Mppofé , b dkost  s up- 
otét  de  b roanière  que  toos  dites,  il  s’ensuit  «rue , 
le..  That  beimg smppmsêd^  asjrom  sajr  ^ it  follows 
\at , etc.  — [alléguer  comme  rrai  <|nelque  chose  ! 
efiiuK;  substituer , cooftrouTtr , inTenler  , impa 
»r  btuaaroent]  To  orotemdafaise  tftiag  , to  take 
thing  for  grantea  that  it  not  so , assume , pre- 
mee  ^frthle  ^ counterfeit,  Qu^  crime  poores-vous 
li  — ? IV hat  crime  can  you  object  against  him , 
r lajr  to  his  charge.  — un  testament , To  sup^ 
esc,  forge  y ox  coumierf^  « «W/H.  Vu  testament 
tp^osé , A supposititious , false , or  counterfeit 

SUPPOSITION,  s.f.  [proposition  i{ut  Too  snp- 
me,  oCo  d’en  tirer  eosuile  quelifue  induction , hy» 
utlsdse]  SttpaosiUon , supposai , suppose  , astump- 
om  , hypothesis , — préalable  . Presupposition.  — 
iroduclion  en  justice  d'uoe  pièce  fausse]  The  sup- 
esing , forging , or  counterjeitmg.  On  l’accusa  de 

- de  testaoient.  He  was  accused  of  having  forged 
wJl.  ~ [chose  cootrousrée  et  alléguée  faussement  -, 
nposture,  tromperie]  J forgery'.  — d’enfant,  ou 

- de  jport  (style  de  palais) , The  supposition  rf  a 
Vild. 

SUPPOSITOIRE,  t.  m.  [médicament  en  forme 
e tante  .iftw  l’on  met  dans  le  fondement  pour  lâ- 
*ee  le  ecatre]  Smppoùtorj , cacngoga. 

SUPPOT,  s.  us.  [fauteur  et  partisan  de  ^el- 
u'un  dans  le  mal , sectatenr , participant , eom- 
Uc«]  Am  imp  or  agent,  aider,  instrument,  tool. 
stsm  et  loua  MS  snppôu,  The  devil  and  ail  his 
nps  or  arentt. 

SUPPKÊSfiON,  s.  f.  faolioa  de  supprimer  ; ex- 
nction  , anéantissement , abrogation  , aliolition  , 
riicOTce , emisaion , ubatruotiun]  Suppression . sup^ 

• essing , extinction , extirpation , ^topMge.  La  — 
un  livre  , 7%e  mppression  vf  a book.  La  •—  d’une 
reoaatance,  The  concealing  or  passing  over  in 
lenca  a circumstance.  La  — d’una  loi , The  rt^ 
'tiling  crf a law.  — de  part  (styla  de  palais) , 5up- 
cusion  qf  birth , tf  exislestce.  La  — d'un  impèt , 
lia  taking  off  a duty,  Una  — d’urioe , Strcmgury^ 
stoppage  or  suppression  cff  urittc. 

SÜJ^&IMER  a.  [amp^her  ou  iaire  eessar  de 
iraiUre  ; cacher^  dérel^ , soustraire , dter  , omrt- 
b]  To  supprem , smother,  — un  livre , To  suppress 
book.  — [tabe , paaser  soosailaaea  ] To  suppress, 
nceal  ^pasomor  in  sUenee.  Get  avocat  a suppri- 
é les  wseinetsfet  rsisoM  dess  eaiue , That  counsel 
r has  takouno  notice  <f  the  arguments  that  made 
mst  inhis favour,  ^ an  acte,  an  contrat,  rlc. 
tf  comeoafoM  act,  a contract,  etc,  — f abolir, 
naler,  retrancher,  aedantir,  éteiadre]  To  stip- 
aes,  JM«<  down , repeal , takeoff,  sùdt.  — des  ins- 
•is  , des  taxes,  lb  lokeoffdtuies  or $asees,*^um 
I , Tb  repeal  a law. 

SUPPURATIF  , -I  VR , adj.  SHbst.  [ ifui  facilite 
soppuratioo]  Suppurative,  suppurating  rnmUdne, 
ener. 

SUPPURATION , s.  f.  \ l’écoulement  da  pus 
t a eat  fiormd  dans  one  pbie  ] Suppnratioa  , 
fherimg  to  e head , or  running  with  matter  , 

\ taring, 

SUPPURER  , es.  «.[rendre,  jeter  da  pua]  To 
fpumie,  grow -40  pus.,  rum  With  matter  ^digest 
Ttfer  ^faster. 

S (]  pftjTATlON  , srf.  [ calcul  ] Supputmtien , cal- 
f/rtiffn  , computation , account , reckonktg,  — al- 
>ri^ue , Logistic.  — d’tsn  compte,  d’un#  dé* 
.sc.  The  calculsUion  cf  oe  account,  qf  earn 
ises. 

5ÜPPÜTER.,  e>.  a,  f compter  è quoi  montent 
isie U ra  nombres  ( calculer , clutfrer  J To  supputa  « 
'ru/ate  , cas!  up , compute . reckon  , county  sum  , 
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number.  — mal , 7*o  miscast.  iia  eumpta , To 

calculate ^ un  accowi, 

SUPREMATIE  , s,  f.  [ J'anloritd  soevereiue 
qu  unties  roi*  d'Aagleterne dans  las  choses  da  b reli- 
gion ] Supremacy. 

SUPJiÊME , adj,  ( au*dessiis  de  tout,  sonrerain , 
suréminent,  le  plus  haut]  Supreme  , sovereign  , 
highest,  most  excellent , chief.  Aatoiâté — , Supre- 
me authorUjr.  belie . bide  au— degré,  Supcrùtti- 
vely  handsome  or  ugly. 

SUR  , ( «<  dans  la  conversation , au  devant  une 
consonne  ) , prep,  [ marque  b situation  d’une  cliote 
à l’égard  de  otlle  qui  la  souUeat  ; dessus , au-dessus, 
par  dessus  ; marqtm  ce  qui  est  simplement  au-des- 
sus ; et  se  dit  aussi  par  rapport  à b situation  des 
clioses  dont  on  parb  ] Vpon , on , over.  Comp- 
ter — , To  make  sure  of.  — b table  , Vpon  Me 
table.  — un  vaisseau  , On  board  a ship.  Cette  cO* 
médie  fut  représentée  à Paris— le  théâtre  du  Pe- 
tit Bourbon,  This  comesfy  was  acted  at  Paris  at 
the  theatre  qf  the  lUtlloSaurhon,  Lm  gloliee  célestes 
qui  roubnt  — nm  tétas,  The  heavenly  bodies  that 
roll  over  our  heads.  11  n’est  pas  — l'état , He  is  rttH 
upon  the  estabiishmanL  Une  maison  quia  vue  — 
le  jardin  , qui  donne  — b jardin  , A haute  that 
looks  over  or  into  the  garden  , a house  shot  over- 
looks or  has  a prospect  into  she  garden.  Get  bétel 
ouvre  — deux  ruas,  That  house  opens  into  two 
streets.  Une  raaisot^qui  domine  — beam  pagne  , A 
house  that  commands  all  the  oountiy . or  thtti  over- 
looks all  the  coutttiy.  — [ jaiguant , lout  proche . 
contre]  L^on,  by,  near , against.  Une  maison  — 
le  grand  chemin  , A house  upon  the  road  or  high- 
way. Une  vilb  située  — b hoed  d’une  rivière  , A 
town  seated  upon  the  bank.qf  a rive*',  or  by  the  ri- 
ver-side. — [ dans  J In.  Kcrivoa  cab  sat*  vos  tablet- 
tes IV rite  or  set  ihat  down  in  your  table-book. 

11  I’a  mis  — son  testament , He  has  put  him  in  his 
will.— I è ] About.  L’imprinsaura  mis  deux  ouvriers 

— b même  buillt,  fAsur  aHer  plus  vite.  The 
primer  has  set  two  workmen  about  the  same  cheat, 
to  make  more  dispatch,  — [ durant , environ  , vers  ; 
marque  le  temps  ] About , against , towards  , hy. 
Je  |»arlirai  — les  trois  heures , / shntl  set  out 
about  or  by  three.  — b soir  , Towards  the  evening  . 

— U brune , Jn  the  dusk  of  the  evening.  — la  fin 
de  b semaine , Against  the  end  qf  the  week.  II  est 

— son  départ.  He  is  upon  his  departure.  — [ mar- 
que b supériorité,  etc.  rexeelleaoe,  VavanbgeJ 
Over,  avove,  Uu  prince  qui  règne  — plusieurs 
peuples,  A prince  that  reigns  over  many  mations. 
Les  Français  ont  de  graq^s  avantonges— les  autres 
nations , The  French  have  great  advantages  over 
the  othernntioms,  — [ marque  Vaffirmation  ] Vpon. 

— ma  parnia,  Vpon  my  word.  Jerer  — les  saints 

évangiles , To  swear  upon  the  holy  evangelists.  — 
[marque  b matière , le  sujet , beauté,  le  mutif, 
le  fondement  ] About , upon , by  , on  account 
concerning,  with  regard  to.  Nous  en  étions  — un 
ielpropoe  , We  were  disconrsing  about  or  upon 
encA  a point.  II  partit , sur  l’avis  qn’onMoi  Aonna 
que  , etc.  He  cet  out  upon  the  advice  that  was  /f»- 
venhim,  that,  etc.  Je  me  regbrai  — son  example, 
lyshall  regulate  myself  hy  hh  eaeampte.  II  a’excu- 
aa—  SM_âge  He  esfcmed  htmeserfon  aicmmt  q/ 
his  age.  Nous  le  raillâmes- son  chapeau  , We  jeer- 
ed him  about  his  hat.  Délibérer  — une  proposi- 
tion, To  take  a question  into  consideration.  Juger 
At  qualqubn  — b mine , 7b  jttdgeqf  one  by  hir 
fooka,  * — ' [ sbroploif  encore  en  plusieurs  (àçous  *te 
parler  '6guréea]  Upon  , etc.  Avei(>^  soi , «e» 

— eoi,  îb  have  er  wear  about  ontsef.  Aller 
les  brisés  de  quelqu’an , To  :ntcrfr*e  with  o 
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Avoir  (fuelque  choM  Vfeor  , To  bear  inmlnd^ 
htwe  a gruâge , haoo  a heart^uming.  f Être  — 
)•  bon  pied , être  — un  bon  pied  , To  be  upon  a 
good  footing,  Eire , se  Unir  ~ la  ddH^iive , To 
be  , Hand  or  beep  ttpon  the  d^ensioe,  l^re  ~ le 
«filant à toi , To  be  upon  one*spantojles.  Être  aa 
boucbe , To  loue  one*s  bHfy.  Etre — let  denU,  To 
bej<idéd  out.  Le  prendre haut  ton , — an  ton 
Lien  haut , To  behave  arrogantfy , be  $e\f  - con- 
ceiled.  Marcher  — let  traces  de  tes  ancêtres , To 
tread  in  the  steps  of  one*s  ancestors.  Mettre  la 
main  quelqu’un,  — raelaue  chose,  (l’arrêter, 
a’en  saisir  ) , To  seise  , tajr  hoU  of  somebody  or 
something.  Mettre  la  main — quelini’nn  ( le  battre), 
To  hands  upon  one , strike  him.  Mettre  une 
question  — le  tapis , To  move  a question , make  a 
motion.  Remettre  ses  afTaires  — - pied  ^ To  re  - 
brieve  one*s  affairs , set  them  in  a good  posUtre 
or  iqton  a good  footing  again.  Tourner  — la  droi- 
le,  — la  nuche.  To  turnon  the  right  hand  or 
the  left.  11  prend  trop  — lui , He  undertakes  too 
much.  Ja  TOUS  l’accorde  — * votre  bonne  mine,  I 
grant  it  because  X tike  you  so  well.  Sur  cela  ils  te 
}>at tirent,  Upon  thaï  or  thereupon  they  went  to 
fighting.  Aye*  — cela  votre  esprit  en  repos , Âs 
to  that^  set  your  mind  at  rest.  11s  soot  en  difîê> 
rend  » un  seul  point , They  differ , only  in  one 
paint.  — vingt  dcut  il  j en  avait  dix  de  faux.  Of 
twenty  crowns  ten  were  found  naught.  II  a etc'  pris 
le  fait , He  was  taken  in  the  fact  or  in  the  <leed 
iitting.  — peine  de  la  vie , Upon  pain  of  death.  — 
le  champ,  Straight  ^ presently  y out  of  hand.  — ces 
entrefaites , While  these  things  were  a doing , du- 
ring these  transactions. 

DÜKTOÜT , — TOOTsa  CHOSB8  , adv.  f principale- 
ment] Oi^er  all , above  alt,  above  all  things , abo%fC 
any  thing , especially. 

— el  TINT  MOtHS , prep,  [en  déduction  ] Upon 
account , on  account. 

— CB  QtJl,  conj.  f rémt  rindicatif]>/r.  — ce  ifu^il 

apprit  que  ifr  he  learnt  that,  or  on  hearing, 
upon  hearing  that. 

— , svax,  adj.  [ cerUin , indubiuble  ] Sure  , cer- 
tain, infsdlible,  unquesUonable,  clear,  indubitable, 
steady , confident , unerring , unfailing.  Considé- 
rer comme  —,  To  nutke  sure  of  Rien  n’est  si  — ! 
que  la  mort,  Nothing  is  so  certain  as  death.  Je 
suis  — de  ce  que  je  vous  dia , I am  sure  ofwhnt  I 
tell  you.  Je  suis  — de  vous , 7 can  depend  upon  you. 
Il  est  — de  sa  partin(ae  dit  aussi  au  jeu).  He  is 
sure  qfhis  game  \ he  is  sure  rf  success.  Jouer  k 
leu  — , avoir  jeu  — , 2b  have  a sure  game.  Avoir 
le  coup  rr  ( i quelque  eprcice  ) , 7b  have  a sure 
stroke.  Être  — de  son  coup , To  go  upon  sure 

{rounds.  — [ asanrd  , constant , infaillible  . vérita- 
le,  immanouable,  solide]  Vff ailing , irfal^e , 
sure.  Remède  — , dn  itfaUible  or  sure  remedy. 
Un  chirurgien  qui  a la  main  sui  e , J stugeon  that 
has  a steae^  hand.  Cheval  qui  a le  pied  —,  J sure- 
footed horse , treading  firmly  or  that  never  stum- 
bles. R a la  mémoire  sûre.  He  has  a sure  memory. 

* II  a le  gedt—  ( il  juge  bien  dm  ouvrages  d'esprit). 
He  has  a sure  taste.  — [ bora  de  danger  ] Safe , se- 
cure, free  from  danger , out  qfharm*s  way , true, 
trusty.  Lea  chemins  sont  sûrs,  7%e  roadsare  safe. 
La  planche  est  sûre  ( on  peut  pester  dessus  ) , The 
board  is  stfe.  L'échelle  est  sûre , The  ladder  is 
secured.  Le  temps  n'eat  pas  —,  The  weather  is 
not  settled.  II  ne  fiiit  pas  — en  ce  Heu-U , It  is  not 
safe  bein^in  that  place.  U est  en  lieu  —,  Be  is  out 
qf  harm  s way.  Mettre  un  homme  en  lieu  — ,Xp 
put  a man  in  a place  qf  securi^ , or  safe  cusUrdy, 
secure  him.  C’est  un  ami  — , He  is  a trus^ friend. 


Ce  banquer  tel  —,  This  banker  U rqfè.  is 
substantial.  Ce  vaisseau  est—  ( en  peULtremim- 
quer  tans  crainte  ) , 7%is  ship  is  smmd.  Ce  port  *« 
— , This  port  is  safe. 

Su*  ,s.m.[  le  parti  le  plus  aAr  ] î 

Prendre  le  plussûr , aller  au  plus  sûr  ( e 
tend  parti  ),  7b  take  the  surest  way. 

A COUP  sun.  Pool  sen,  adu.  [ imnueqadleasL 
infailliblement  ] Sure,  to  be  sure  , infalbb^,  mC 
certaiH^,  without  fmU. 

SORABONBAMMENT,  adv.  [esteemed. 
profusemeni  , prodigalement  I SuperekmMfr, 
more  than  suficient,  nurre  thsut  enough , «mr- 
si%»ely. 

SÜRABONDANCE,  s.  f.  [nebs,  mfedud 
profusioo]  Superabundance,  more  than  emsfk  > 
nrery  great  plenty , excess , overflow  *ndenae« 
luxuriance,‘luxuriancr, overflowing , iiühifenT. 
rampancy,  over-mucimess. — dc  grices,  4e  w- 
rite  , de  droit , de  preuves , StMperabtmiaee*  fj*' 
vours,  of  merit, of  rights,  ofpror^^èrdâ^, 
An  excessive  charity. 

SURABONDAOT, -ANTE,  «dÿ.  ♦.[sefetfs: 
excédant  ; excesaif,  redondaot  | Snperabundml.tr’ 
cessive,  srsperfiutms,  redundant,  eundeeint,  ran* 
pant.  Grâce  surabondante,  Supermbundsaagwtt. 

SURABORDJEiR,  v.  n.  (abonder  exotanicne^' 
excéder,  regorger,  redonder,  déborder]  Té  mqe^ 
a^oUnd,  predorrùnate , be  exuhermsU,  beenotd 
aboi>e  , overabouttd,  redound.  Les  vers  dost  Im 
les  journaux  aurabondent.  The  verseowbh  with 
our  magazines  teem.  ^ 

SÜRACHETTER , «.  a.  [adieter  me  dhm 
qu  elle  ne  vaut]  7b  overpetr. 

SORAIGU,  [t.deanauiQetlPrtaBf: 

WerYshtrep. 

StJRANNAtïON,  e.f.  (lettres  q«W  MteA^ 
prince  pour  rendre  la  validité  è celles  qvi  smt 
rannées  j lettres  de  — ] Letters  qf  rettewal, 
nation. 

SURAN?«Ë.  -ÉE,  ad/,  [ae  dit  d'actes  pntfalo» 
que  l'année  qui  a été  Bxée  est  expirée]  Supereeta 
ted , grown  out  of  date.  Brevet  —,  Cerüficate  A 
of  t^e.  Procuration  aurannée , Expired pamer.^ 
(déjà  vieux.  Antiquated,  grown  out  qfdete, 
the  best  , obsolete , stale , superannreeted , 
Habit  — , Antiquated  coat.  Mode  suraanee,  Sub 
fashion.  Ils  lout  revivre  des  droits  aaivmés , ! 

revived  andqualed  pretensieas.  Bxpisswan  eauer 
née , Obsolete  expression.  Figure  surannée.  Saper 
annnatedfigrue.  Beanté  surannée,  A Asie  et  ^ 
quoted  beauty. 

SURANNER , ar.  R.  f avoir  plot  d'on  «■ 

To  be  past  one  year.  Vous  avec  laisaé— voshw** 
(de  chancellerie  ) , Tou  hstve  left  yeex  htSers  » 
grow  ortt  of  date.  _ 

SUR-ARBITRE,  s.  m.  ( qn’on  chomt  pnr-dn^ 
plniiglîrs  arbitrw  pour  décider  me  aflhirtJiHô» 
tor,  umpire. 

SURARD , adf.  m.  (Ex,  : vioai^  snmdl 
paré  avec  des  fleurs  de  sureau),  yinegmrof  dé^ 

SURBAISSÉ, -ÉE,  (t.  d’arcbiteetmt  jf* 

n'est  nas  en  plein  ceintre]  Ei^dc.  Voàte  luilRb** 
An  elliptic  arch, 

SURBAlSSEMEirr,  s.  m.  fl.  Tatchitsc^- 
quantité  dont  une  arcade  est  surbaissée] 

SURBAB^,  m.  «.  et  R.  [ abaimer,  laka^J 
7b  be  fiat.  . ^ 

SURBANDB,  s.  f.[\.  de  chimrfiet  A0W 
banml  fHLd , a fillet  rolled  over  enoAee. 

SURCHARGE,  #./.  (ébarge 
Surcharge,  a new  adthtiomsd  charge, 
load  • I^  perte  de  ce  procèa  est  fsmg  *■' 


SUR  ( iiig  ) ÜL'Il 


ie  foss  fawsuit  Is  a new  bsirdem  to  him. 

Four  , U iuÎMttunrraa  deux  eofanU,  To  com- 
efe  hit  burtUn , his  w\fs  gavs  him  two  children. 
SURCHARGER,  v.  «.  [impoMr  une  charge  ex- 
•sivel  To  surcharge,  overload,  ouerbwxlen, 
triade , ooerftreighl  , daub , overcharge.  — de 
ivail  , To  overdo,  overpljr,  overtask,  —de  de- 
irs.  To  overiask.^àa  taxes.  To  overtax.-^ 

1 navire , 7b  overload  a ship»  H se  sorcbargo  les- 
mac,  il  se  surcharge  d*aliments,  He  overloads  his 
9mach.  * Etre  surchargé  de  travail,  d'allbires,  7b 
ctverburdened  with  work , \business.  Etre  sur* 
argë  d'anopëes , Tobe  over^j^emred. 

SURCOMPOSE , -£B,  adi  [t.  de  grammaire  ; se 
t des  lemm  od  on  redovtble  l'auxiliaire  avoir  \ 
laçais  en  lait  plutdt , s*il  m*edt  aidd , Httd  he 
•Iped  me,  Ithouldhqae  done  sooner. 

— , e.  m.  [t.  de  chimie]  The  result  of  the  com- 
nation  of  compounded  bodies.  \ 

SURGONCE^ION , s.f.  [saper&tation]  Super-  \ 
lotion , fresh  conception. 

SURCROISS A^CE , s.f*  [ce  qoi  croft  an  corps 
or^essua  la  nature]  Excrescence , excresceney . 
SURCROIT  ,s.m,  [ce  qui  est  ajouté  à quelcpie 
ose  ; addition , supplément , angmentation  ) Ad- 
tion  , increase , overplus,  acceuion , enchandng^ 
rplus , surplusage.  — de  paissance,  An  increase, 
addition  power.  Outre  la  paye  , chaque  soldat 
ta  dix  écus  ^ , Besides  the  pay.  every  soldier 

A ten  cssmns  overplus.  Cela  est  arrivé  par  un  — 
t malkenr.  That  added  to  our  misfortune.  Et 
rsurcrotC  de  bonheur,  to  complete  my,  his  . 
our  hnjyiness.  Ce  sera  un  — dbbligalioos.  This 
M be  a fresh  or  new  obligation. 

SURCnOITRE,  V.  n.  fse  dit  de  la  chair  qui  vient 
trop  dans  les  plates]  To  grow  oui. 
SITRDEMANDE,  e.y.  (demande  excessive]  Im- 
9deraie  demand  or  reauest, 

Sü RDENT ,s.f.  (denC  qui  vient  hors  du  rang] 
tgtooih  , snag.  Surdents  d*un  obeval  (plus  longues 
e les  autres),  Wolvesteeth. 

SURDITÉ,  s.f.  [privation  du  sens  de  Foule] 
afness,  surdily, 

SURDORÉ,  -EE , adj.  [doré doublement]  TVIee 
!f  over,  double  gilt , dowle  washed. 
lURDORER  ,v.  a.  I dorer  à fond,  soUdement] 
gild  twice  over,  double-gild. 
f URDOS , s.  m.  [heude  de  cuir  qui  porte  sur  le 
I du  cheval  de  carrosse,  et  qui  sert  à soutenir  les 
its]  Back^hand. 

iUREAU  , s.  m.  [ arbre  meilleux  1 Sambit~  I 
* , a/dar,  elder-  tree,  — à baies  noirâs , Black 
er.  

iUREBfERT,  odv.  [avec  sûreté]  Stfe,  safely. 

danger.  Votre  argent  sera  sûrement 
re  aea  mains , Four  monsy  will  be  stfe  in  his 
fds.  [infoUliblement]  Surely , certainlyMre , 
ORÉMINENT.-TE,  «ÿ.  [trit-<aiii«Dt] 
nent,  , 

URKNCHËRB,  e.f.  [enchère  au-dcssns  d’une 
re]  Otsibidding,  enhancing  the  price.  Faire  une 
!ur  ifuelqa’an  , 7b  outbid  one, 

OREP^CHÉKIR,  et.  a.  To  outbid,  enhance  the 

- 

URÊROGATION , s.  f.  [ce  qn'oo  foil  dt  bien 
ielè  .de  sa  tâche]  St^rerogation. 
UREIROGATOIRE, [ce  qui  est  an-deUde 
u*on  e<t  cMigé  de  foire]  Supererogatory. 
[TRET, -ETE,  adJ.  [unpsm  sûr]  Sourish. 

[JR EXE , s.f.  [éloignement  de  tout  péril  ; ahri , 

, asile , sauvegarde  ] Safety,  the  being  out  qf 
ifcr  , softness , securement . fastness.  Tout  e si 
— , Boery  thing  is  safe.  Pourvoir  à sa  — , 7b 


provtdefor  oneself  or  security.  Lieu  de  — , Sane 
tuary.  Etre  en  lieu  de  —,  7b  be  stfe,  be  in  a sqfi 
place  , be  out  qf  harm's  wey.  Mettre  un  homme 
en  lieu  de  — , 7b  secure  one,  put  him  into  a safe 
emtody.  En  —,  Safely,  secure.  Cela  ne  se  peut 
foire  en  — de  conscieuce , That  casmot  be  done  with 
I a safe  conscierree , or  safely,  f La  de6ance  est  mère 
de —,  Distrust  is  the  mother  tf  safety.  — [caution, 
garantie  qne  Fon  donne  pour  1 exécution  d’un  traité; 
i âssurance , confiance , précaution]  Security,  bail, 
mainpernor,  voucher.  Vous  roe  pries  de  vous  prêter 
deFai-gent,  où  est  ma—.  You  desire  me  to  lend 
you  money , where  is  my  security  ? Prendre  ses 
sûretés , To  secure  oneself.  J’ai  pris  mes  sûrete's 
contre  tout  cela,  / have  provided  against  that. 
Places  de  — . Cautionasy  towns. 

SURFACE,  s.f.  [superficie  ; dehors , apparence] 
Surface,  superfeies,  outdde,  area,  scraw,  lop  ^ 
scurf  qf  the  earth.  La  — de  la  terre , The  swfkce 
qf  the  earth.  * Jt  connais  la  — , mab  je  me  défie 
dll  fonds,  I know  the  outside,  but  mistrust  the 
inside. 

SURFAIRE  , V,  a.  [demander  plus  qu’il  nc  foul  % 
enchérir,  renchérir,  exagérer]  7b  exact,  ask  too 
much , overrate.  Lee  marchands  surfont  ordinaire- 
ment , Trtidesmen  are  used  to  exact. 

SURFAIX,  s.  m.  [sangle  de  cheval  qui  passa  sur 
la  selle]  Surcingle. 

SURGARDE,  s.  m.  [nouveau  garde  étahli  après 
d’autres]  Upper  guard. 

surgeon,  s.  m.  [rejeton  qui  tort  du  tronc  d’un 
arbre]  Sucker,  shoot,  sprig.— d'éetx  [ petit  jet  d'eae 
qu*  sort  naturellement  de  terre]  Waterspout. 

t SURGIR  , V.  n.  [arriver  , aborder , ne  se  dit 
que  l’infinitif]  To  come  to  (and,  land,  -au  port« 
7b  come  info  port. 

SURHAUSSEMEINT,  s.  m.  [action  de  surhaus- 
ser] Os^rra/to^,ra/si/ig- Me  price  loo  high,  he  — 
des  marchandises.  The  overrating  qf  goods, 

SURHAUSSER , v.  a.  [t.  d'architecture  ; élever 
plus  haut]  To  raise  higher.  Cette  voûte  est  surhaus- 
sée, That  vault  is  raised  higher,  — [mettre  à plus 
bau^rix]  7b  overrate , raise  the  price  too  high. 

SuRHuMADf,  adj.  [t.  didactique,  plus  qu*hu- 
matn]  That  is  above  the  human  reach  or  capacity. 

SURJET , s.  m.  [couture  ronde]  Whip , ovet^ 
casting.  Faire  un— , 7b  whip,  overcast. 

SURJETER , V,  n,  [foire  un  auzjet]  To  whip  , 
overcast. 


SURlHTERDAIfCE,  s.f.  [inspection  et  direction 
générale  an-dessua  det  autres]  Supsrinlendancs , 
superintendancy:  the  place  or  office  of  a superin 
tendant , controllership , presidency , controlment. 
La  — des  bâtiments  dn  roi.  The  supertntendance  oj 
the  king*s  buildings. 

SURINTENDANT,  -TE,  s.  m.etf.  [mii  a 
inspection  ao-dessus  des  autres  ] Superintenaanf , 
chief,  overseer  or  surveyor,  stepervisor,  the 
superintendant* s lady  or  w{fs.  — des  finances,  The 
superintendant  of  finances, 

SURLENDEMAIN,  s.  m.  Ths  dty  qfler  to- 
morrow,  the  third  dry. 

SURLONGE  de  bmf,  s,  f.  [L  de  boucherie; 
aloyau]  Sirloin  of  beqf. 

SURMARO^BR,  a;,  n.  [t.  de  chasse]  Ex.  : la  hèle 
innnarche , The  déer  repasses.  *—  (noter,  censu- 
rer), 7b  animadvert,  esnsure, 

SDRBfENER,  v,  a,  [fatiguer,  excéder,  forcer 
un  cheval]  To  founder,  to  jade.  — un  cheval , 7 b 
founder  or  to  override  ot  overdrive  a horse. 

SURMESURE , s.  J.  [ce  qui  est  au-deU  Je  la 

"ÏSSlioîîOT  w£... 
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STIRMOMTER,  *.  a.  [mmtw  an-dMtm']  To  fo 
9t*ery  nsé  nbo*^^  sttrmount.  Au  d^nge,  Teau  sui> 
monta  de  quiaxe  coudée^s  les  plus  hrates  montagnes, 
Ât  ihe  deluge  y the  watfrg  rose  jMeen  cubits  above 
the  highest  mountatus.  Quand  l'huile  est  arec 
de  I'mu,  l'huile  surmonte  toujours,  When  oil  and 
water  are  mired  together , the  oil  alvtu^s  floats  at 
ihe  top,  •—  [ratncre,  dompter,  aroir  Tarantage, 
L’emporter]  To  overcome,  conquer,  surmount, 
tuhuue,  werwhelm,  overbear,  overmaster,  over- 
reach , break  through  , weather  out , overturn.  11  a 
surmontë  tousles  obstacles,  /fe  has  surmounted,  or 
got  the  better  of,  every  obstacle.  * — [surpasser] 
To  exceed,  oui^o,  go  beyond,  surpass,  surmount. 

ses  ennemis , To  overcome  one*s  enemies.  — ses 
paasions , sa  haine , sa  coUre , To  subdue  one*s  pas-> 
sions,  hatred,  anger.  Se  — soi-mépne,  v.  r.  To 
ettbdue  oneself.  — quetc|u*an  an  rertn , en  géné- 
rosité, etc.  To  surpass  somebody  in  ndrtue,  gene-t 
rosi^,  etc. 

SURMOCT , s.  m.  [rin  tiré  de  la  cure  sans  aroir 
enré]  Hast , new  wort,  j 

SURMULOT,  s.  m.  [petit  quadrupède  plus  I 
gi*and  que  le  mulot  ordinaire,  |mus  Tort  et  plus! 
méchant  que  le  rat]  The  great-headed  or  long»  \ 
tailed  field-mouse. 

SURNAGER,  v.  n.  [flotter,  nager  dessus]  To 
swim  over  or  upon  to  float  over.  Quand  on  met^e 
riiuile  dans  I'eau,  l'huile  surnage.  When  oÜ  is  put 
into  water,  it  swims  at  the  top.  * La  rérité  sumi^e. 
Truth  floats  over.  * Un  c-éan  de  maux  nous  échut 
en  partage,  mais  sur  cetocéni  l’espérance  surnage, 
jén  ocean  of  evils feU  to  our  lot , but  hope  is  floating 
on  the  top. 

SURNAITRE , v.  n.  [nattre  sur  quelque  cbote] 
Th  grow  upon.  Le  gni  snmatl  ao  chêne  (suret  oit  et 
encore  mieux  croit  sur  le  chêne),  btistletoe  grows 
on  the  oak. 

SURNATUREL,  -ELLE,  ad/,  [qui  est  au-dessus 
des  forces  de  la  natnre  ; merreilleux , ptodigieux , 
miraculeux]  Supernatural,  preternatural,  above 
nature.  Effet,  non  —,  Supernatural  effect,  gift. 
Cause,  rertn  surnaturelle,  Supernatural  cause, 
nfirtue , or  property , Yéritâ  sumaturelles , Super- 
natural truths,  

SÜRNATURjCLLElMfiNT , adv,  fmerrcilleuse— 
ment , miraculeusement]  5inpematom//)*,  preterna- 
turajfy. 

SÜRNOM  , S.  m,  [le  nom  de  la  famille  dont  on 
est  ; nom  de  qualité { sohriqueLj  Surname,  eogno» 
mination. 

SURNOMMER , ci.  a.  [donner  nne  épithète  au 
nom  de  quelqu’un]  To  surname.  Scipion  ft*l  sur- 
nommé FAfricain,  Seipio  was  surrutmjsd  the  Jf.i» 
can.  , 

SURNUMERAIRE,  adj\  [au-dessus  du  nombre] 
Supernumerary, 


/«  vous  ai  surpayé , / patdyou  too  much,  m «ü 

pm'd  you. 

SURPEAÜ  , s,  f.  [I.  de  chir.j  tipbemr 
Epidermis  , cuticle , the  upper  sJaa. 

SURPLIS,  s.  m.  [rêtenaent  d*ecdi'rwtipi fa 
de  toile]  SurpHce , rocket. 

SURPrX>MB,s.  m.  [définit  de  ce  pesât  f« 
à plomb]  Want  rf  perpendiruUrüy,  stoft,  sbfnai 
Ce  mur  est  en  — , il  penche , This  « » 
perpenduular , Uslopes  ,H  jutsosu,otytpse^ 
it  bouges. 

SURPLOMBER , m.  a.  [être  bon  de 
Te  slope,  jut  out , bulge  oed , bouge.  Ce 
plombe.  This  wall  slopes. 

SURPLUS,  s.  m.  \eo  qm  reste]  (Veysi,  r 
mmnder,  mtrplms,  surphesage , overmrae*  • 
TOUS  quitte  du  — , / give  up  the  overpha  k ; • 
Vous  me  -pajrerae  le  —,  flou  mast  pec  ash 
surplus. 

Ad  — , emnj,  [an  reste  , «afin]  ifcreeeer 
more , besides , for  Ao  rest.  De  ûw”  •* 
above , insuper.  I 

SURPOiDS,  s.m.  [ee  qui  e«  aa-deUda  H 
Overweight , overukts. 

SURPRENANT,  -ANTE,  a^.  u.  [to-* 
prodigieux,  beau,  eirtraoedioiira ] Ssaptifi 
sunasing , wonderful,,  unheard  ef,  t/sqps^^ 
1 ttrange , wonderoue , adnands«,e^ 
ruble , marvellous. 

SURPRENDRE,  w,  m,  [prwdm  mr k 
surprise,  take  in  ike  deeddoiag.  — 
eroclidle  un  cofiTre,  To  sasmnse  a mtf> 
picking  the  lock  of  m kmnk.  — [preadre 
poiirru]  To  take  unnw€sres,fati  uptmwnespd^\ 
surprise , arme  upon  , overtake.  — oaeT*t^| 
take  a town  by  surprise.  La  nuit  mem  soniit,^ 
might  overlook  us;  wo  were  herdgktti  UcW' 
mort  les  surprit  Cous  deux , ITAsa  da^ 
them  bath.  La  pluie  nse  sarprtt , tfeas  cssfA' 
rain.  Il  n été  earpris  d’une  ^oplene,  R 
taken  with  aflt  cf  apoplexy^  — {ttempcfi 
To  deceive,  circumvent , everreock 
be  too  cunedng  fibr,  Cnqp,  saiumv 
catch , take  in  , trepan.  Drfiea-rouB  da  cel 
il  rous  suepfundaa  , JP#  not,  trust  tkd  ms, 
overreach  you,  — la  justkv  da  roi,  To  d-' 
king’s  pqstUy,  w^ose  upon  it.  — [cd»la«ir 
lanscmaal]  To  get  tubrrptitiousfy'.  R 
privilege , ffe  has  got  a prsoiiegs 
— laconflence,  le  secret  d«  undq»*®*^! 
cunningly  into  the  confidence  qf  am;  ts  , 
secret  subreptiiieusly.»-»‘  des  lettres  (lass^**W 
To  intercept  letters.  — (etOMCr)  Te 
amase  , mase,  surprise.  Celle  noarefle  a*  . 
psenieat  surprix.  That  news  ^jualif 
me. 


SURPRIS, -ISE  ,^ft-q/“Stt«i»readi«. 
astonished.  He.  Je  (us  man  — A 


SUROS,  s.  m.  fdnreté  qui  rient  aux  jambes  des  I agilgfig. 
cheraux]  Soient , knot  or  knob.  — cbenlté  (double)  , (en  lie  vQjant)  ainsi  trahi , / wes  gresdgm^s 
Screw,  through  splent.  — sur  la  çorne  , Eing-  to  see  mysef  thus  betrayed.  Il  fut  tout  dm* 
bone.  most,  Usiuastu4dmfy«>ttthtd^^ 

SURPASSER  , Cl.  a.  [être  éleré  plus  haut]  To  go  1 death.  J’ai  été  bien  — de  sa  hardiesse, i-k*» 

over,  overtop,  overflow , pass  , go  beyond.  — en  *■ 

croissance , To  otrtgrow  11  vous  surpasse  de  tout* 
la  tête,  ffe  overtoos  you  br  the  w^le  head-  *— 

[être  au-dessus  de  quelqiCun  , avoir  l’arantage , 
exceller]  To  surpass , exceed , excel , surmount , 
outdo  , outgo , outstrip  , outvie , foil , eclipse,  ‘II 
a fait  des  merveilles  aujourd'hui,  ilsVst  surpassé 
lui-méme  , He  has  performed  wonders  to-day , and 
has  outdone  htmsef.  — an  éclat , To  autbsstre, 

SURPAYER  , Cl.  a.  [payer  trop  cher]  To  over» 


pay  , pay  too  dear,  give  or pey  tàosnuchfor. 
arcs  surpayé  celte  étoffe , vTou  overpaid  Aat 


‘Tous 


n/ery  much  rtstonishnd  at  his  boidnm- 
que  TOUS  rayes  trouvé  en  si  mauvais  étst. 
prised  you  found  him  in  so  bada  coadtbm. 

SURPRISE,  j./.  [acüoo  parlaqwlke^ 
Surprise , surprising , coming  t^on  ^ 

— , In  sttrflnse.  — .[  cionoeaaeol 

trouble , tauUsementJ  Surprise , am 

temaHon,  mane,  astonishment, 

— [méprise,  erreur]  Mistake , 

pene , supercherie]  Deceit  - feffey 
tiomtttess  , ciraimvontUm , \smrrtpd^'  rjJ 
àm  iurprijes,  TV  keep  Prpnt  k mf 


1 


&UK  ( Il 

uêed  Of  9mp^ed  upon.  Peut>étr«  Miara-t-i1  n« 
ar  let  torphtet  continncllet  qu*on  fait  i ton  équité,  < 
r mttjr  be  made  one  day-  sensible  how  hit  equity 
tk  been  constantly  abused.  — [1.  d 'horlogerie  ; 
Ice  mobile  sous  le  limaçon  des  quarts  d’une  répé- 
ioa,  pour  Tempécher  de  mecompter]  Warning 
•ce,  * 

SURSAUT,  $.  m.  [surprise,  dmotioo,  Ttolence] 
rprXse , start.  S'éveiller  tn  — , To  start  out  rf 
e*$  sleep. 

En  — , ado,  [snlnteaieDt]  Start'mgly. 
SURSÉANCE,  s.  f.  (grâce,  terme , délai , sursis; 
tmifrrrr,  pause  ^ a stop  put  to  the  proceedings. 
rêl  de  — , lettres  de  — , Supersedeas , a writ  to 
*p  the  proceedings , letters  t'f  respite.  — d’esdcu> 
a , Beprieve  , respite, 

SIJBSKMER , V.  a.  [semer  sur  ce  qui  est  déjà 
né\To  sow  over  again, 

SURSEOIR  , e;.  <1.  et  n.  [suspendre,  différer . 
arder,  remettre, discontinuer,  interrompre  ; ne 
dit  qoe  des  procédures]  To  supersede  , suspend, 
t demur  ^ comperendinate  ^ stop.  — toutes 
al^ires  , Ta  suspend  all  business.  — la  délibé- 
um  , To  put  off  the  deliberation.  — le  jugement , 
jugement  d'une  afiaire  , Ta  put  off" the  judgment 
a cause,  — le  supplice  d'un  crimioel.  To  reprieve 
malefactor, 

{URSEUIL,  s,  m.  [le  haut  d*une  porte]  ffead- 
ce  q/*  a doar. 

iURSlS  , s,  m.  [t.  de  palais  : délai]  Demurrer  , 
'«y  , revrieas , cemperendinaiion. 

SURTAUX.  m.  [surtaxe,  surcharge]  Over-., 
fcssment.  Plaider  en  — , To  complain  qf  being 
*r~<tssessed , appeal, 

SURTAXE,  s.  f.  [taxe  ajoutée  à d'autres  taxes* 
er^tnx, 

iURTAXER  , V.  a.  [taxer  trop  haut]  3To  over- 

e,  oirerwsiresx.  Il  se  plaint  qu  on  l’a  surtaxe,  He 
msdains  to  have  been  overrated. 
lORTONDRE,  v.  a.  [—la  laine,  en  coup»:r 
extrémités  les  moins  fines  avant  de  la  laver]  Tu 
>. 

iüKTOüT,  adv,  [principalement]  Overall, 
ere  all , above  any  thing , above  all  things ^ espe. 
tly^  chiefly,  mainly,  primarily, 

—,  X.  m.  [ rataque , redingotle]  Surtout,  great 

f,  an  upper  mat,  ritUnr-comt,  roquel mire , over- 
— [petite  charetle  fort  légère , en  forme  de 

ade  snanne]  Chair<ari.  —[grande  pièce  de  vait- 
e,  «|u*oo  place  au  milieu  des  grandes  tablc*j 
tr-yne, 

UR  VÉCU  • part,  qf  Survivre , Survived. 
DRVEILLANT , —ANTE,  s.  m.  etf.  [<|ui  sur- 
le  ; préposé , gardien  ) Inspector,  overlooker, 
watcher,  superintendant ^ supervisor; 
'cl ere  (among  free  masons). 

UR  VEILLE,  s,  f.  1 1#  jour  devant  la  veille  ] 

I arfey*  before  the  eve.  La—  de  Nuèl , Thê  day 
wrx  Christmass, 

URVRILLER  , cf.  If.  [prendre  garde  è quelque 
T*o  inspect , overlook , Oversee , have  an  sye 
mapoction  upon,  watch,  superintend,  preside.  — 
iiqrta*m««  To  watch,  overlook  somebody.  Sur- 
b A tout  CO  qui  ae  paste , Kaep  a xvatcfful  eye 
' amwry  thing  that  passes.  * — les  mmure , To 
hX  tdba  morals, 

[TR  VkNANCE',  s.  f.  [t.  dt  jnrispr.  ; arrivée 
rétna*  ] Coming  in  unexpectedly. 

If!  VE-^ANT,  -ANTE,  adj.  v.  suhsi.  [qui sur- 
(J  XTAs»/  rrmies  in  by  chance , chance*  guest.  II 
pour  les  sarvananla.  There  is  room  for 
•Jsssjns^r.  comers. 

JK  VENDRE , V.  n.  fveodrt  trop  dmr,  eoe- 
Vat.  I. 


»|  j sus 

faire]  Ta  exact,  Overrate,  sell  too  dear,  averge/t, 
outsell.  Vous  me  I'avea  survendu,  Tou  sold  U too 
épar  to  me. 

SURVENIR,  survenant,  survenu;  je  surviens, 
vous  survenet,  ils  surrienoent  ; je  survint,  je  sur- 
viendrai ; que  je  survienne,  nous  survenions  , ils 
surviennent,  v.  n.  [arriver  inopinément,  surpretv- 
dre]  7b  came,  corne  upon,  or  corne  in  union kedfov 
or  unexpected,  to  befall  or  happen  unexpectedly, 
arise,  fall  out,  infe/vrne.  — soudainement , Tv 
pop  in.  n est  survenu  lorsqu’on  était  4 table.  He 
dropped  in  as  they  were  sitting  at  table.  II  Ins 
est  survenu  une  maladie , A disease,  is  come  upon 
him.  11  m'est  survenu  un  ftebeux  accident,  J sad 
accident  has  befallen  me.  S’il  sarvieot  quelque  em 

ftichement , Tj  any  obstacle  comes  in  the  way.  F\ 
a fièvre  survenait  U-dessus , ff  the  fever  should 
come  in  the  interim.  S’il  survient  le  moindre  acci 
dent,  c'est  un  homme  mort,  {fthe  least  accidert 
happens  he  is  n dead  man. 

SURVENTE,  s.  f.  [vente  4 un  prix  excessifj 
Orer*rate , an  excessive  rate , selling  extravagant.» 
ty  dear. 

S ÜR V ENTER , V.  n.  [t.  de  marine  ; souffler  trop 
fort,  en  parlant  dn  vent]  To  overblow  or  to  blow  a 
storm. 

SURVENU  , -UE,  part,  Survenir,  Come  lu 
unbooked  for,  etc.  Le  roi  étant  —,  ils  se  recmu  ilit- 
rent , The  king  hnppeni''g  ta  conte  in  , thrf  were 
reenneileJ.  A u santé  Je?  siM-vccat!»s  et  des 5'< i vru'U, 
ffere*s  health  to  all  the  chant  e guests  ti  me  or  to 
come. 

SURVÊTIR , t>.  a.  ft.  de  sacristie,  mettre  mo 
vêtement  par  dessus  un  autre i Tv  put  on  clojheg 
over  others. 

SÜRVIDER,  V.  n.  [désemplir]  To  lighten  a 
iftssel  or  tack , that  is  too  full. 

SURVIE , s.  f.  \ t.  de  prat.  ; état  de  ceTol  qui 
survit]  Survivorship,  out-living,  siirvifitnie.  l*rt 
cas  de  —,  Tn  case  of  survivorship.  Droit  de  —, 
Survivorship's  right. 

SURVIVANCE  , X.y.  [faculté  , de  snecéder  à na 
homme  d.ans  sa  charge  après  ta  mort}  Réversion , 
survivorship. 

SUR VI V ANCIEN , s.  m.  [qui  a la  survÎTaue# 
d'une  charge  ; coadjuteur,  successeur  désigné]  fie 
who  ha.t  got  a reversion. 

SURVIVANT,  -ANTE,  s.  m.  et/,  (qui  survit  4 
un  autre]  Survivor,  the  longer  tiver^  out-iiver,, 
overAiver. 

SURVIVRE , survivant , survécu  ; je  aut vis  , je 
survécus  ; «.  II.  [demeurer  en  vie  après  une  autre 
personne]  7*0  survive  , out-Uve , over^Uve.  — t à srm 
père  (style  de  palais),  7’o  survive  or  out-Uve  one 's 
father.  * — à son  honneur,  à sa  liberté  , To  auiliw 
one*i  honour,  liberty.  — à soi-mémet  7’o  lose  cu^c'a 
na^al  faculties,  | 

SUS  ,pnp.  [sur , dessus,  au  dessus  , var*>desiLus, 
Upon,  (^urir  — 4 quelqu’un.  To  fifi  upon.  Le 
tiers  en  — , Al  quart  en  — s The  third  or  fourth  part 
being  added  io  the  whole, 

—,  pari,  int,  [pour  exhorter,  exciter]  Came  on  , 
cheer  up.  —,  mes  amis,  — done,  levez-vous  , Cp 
and  rise  or  gei  up , my  friends. 

SUSCEPTIBILITÉ,  a.  /.  (sensiiiilite»  I?e/ira<;r» 
irritabili^,  Umehiness. 

SUSCEfTIRLE  , adf.  [capablo  de  lavoir  en 
soi;  sujet,  habile,  propre;  sensible,  q«î  s’offet'ue 
aisément]  Smerptlble , susceptive , culpable  of  nd-» 
mating,  delicate.  + lottchy,  taking  effence  rasuy. 
- de  r^Qiction  , Refrangible.  11  j e on  tear  4 don- 
ner 4 tout,  même  tax  choses  qui  en  paraissent  Ua 
«oins  soscaptibles , There  is  m turn  to  be  giamea 

7* 


sus 


( »*"  ) 


SYM 


éuiy  thing , tSo*  U stems  «r#r  so  Ütiie  êapahUt^U. 
*il  n'est  pas  — île  tendresse , He  is  not  susceptible 
or  capable  of  tenderness.  * Proposition , passage  — 
de  plusieurs  sens , A proposition  or  passage  tkbt 
can  admit  qf  different  meanings.  Elle  est  trop  —, 
She  takes  ojfence  at  trifles  too  easily . 

SUSCEI^TION,  s.f.  [I’aclion  de  prendre  les 
ordres  sacrés]  77ie  susception  ef^  the  taking  up , 
or  gning  into  holy  orders. 

SOSCITÂTION,  s.  f.  [su^estion  , instigation] 
Instigation  , motion , persuasion , solicitation , sus- 
citation. 

SUSCITER,  V.  a.  [faire  paraître;  produire 
mettre  eu  arant , pousser  , mouvoit* , animer  ; faire 
naître  pour  nuii-e  J To  raise , raise  up , create. 
Dieu  a suscité  des  prophètes , God  raised  up  pro- 
phets. — des  ennemis.  To  raise  enemies.  — de 
mecliantes  affaires.  To  create  trouble.  II  les  a sus- 
cités contre  lui , He  has  raised  them  against  him. 
— des  obstacles , des  procès , une  querelle , des  af- 
faires, To  raise  obstacles^  lawsuits^  quarrel^  to 
bring  affairs  , to  quit  his  hold. 

SuSCRIPTION , s.  f.  [d'une  lettre]  Superscript 
Hon^  direction^  address. 

SUSDIT,  -ITE,  adj  [t.  de  pratique;  ci-devant 
mentionne]  Aforesaid^  said. 

SUSPECT,  -EGTE , adj.  [douteux , dquiroque  ; 
dangereux  , incertain]  Jiupec/,su5pcc<e</,saf/iictoiu, 
mistrusted^  questionable^  suspeciful.  Contrat — , A 
suspicions  contract.  11  est  — de  trahison , He  is 
suspected  qf  treason.  G'est  un  homme  —,  He  is  sue- 
pected.  Cela  m'est  —,  / doubt  qf  that.  Leur  silence 
est  fort  —,  I am  jealous  qf  their  silence, 

SUSPECTER,  e/.  a.  [soupçonner]  To  suspect. 
On  le  suspectait  de  fraude  et  d'artifice,  He  was  lia» 
pedted  of  fraud  and  artifice, 

SUSPENDRE,  V,  a,  [attacher  par  enbant,  sou- 
tenir en  l'air]  To  hang,  hang  up , suspend.  — des 
lustres , To  hany  up  branched  candlesticks.  * — 
[surseoir,  différer,  discontinuer;  arrêter,  remet- 
tre, retarder;  cesser,  interrompre]  To  suspend, 
supersede  , stop,  put  off,  delay,  —sou  travail  » 
lay  aside  one's  work.  Suspeudea  Urns  vos  ourrages  , 
Put  a stop  to  nil  your  grand  works.  — son  juge- 
ment sur  quelque  chose  (ne  rien  décider)  , To  sus- 
pend one*s  judgment  concerning  something.  — 
un  prêtre  de  ses  fouctions  (l'interdire  pour  un 
temp^.  Ta  suspend  a priest  or  minUter. 

SUSPENDU  , -ÜE,  pari,  of  Suspendre,  Hung 
up,  suspense,  pendulous,  pensile , impendent , sus- 
pensory. *Les  nuées  sont  suspendues  eu  l’air,  Clouds  \ 
are  Jldhting  in  the  air.  * Les  corps  célestes  sont 
suspendus  sur  nos  têtes,  The  celestial  bodies 
are  suspended  over  our  heads.  * Les  troupes  ont 
—leur  marche,  The  troops  have  put  offUueir  march. . 
Les  jardins  suspendus  de  Babylmit,  Gardens  on 
terraces  at  Babylon. 

SUSPENS , adj.  [interdit  de  ses  fonctions]  Sus- 
pended. Un  prêtre—,  A priest  or  minister  sus- 


Ev  -te,  adv.  [dans  le  doute,  l^Méciston;  in- 
déterminé, irrésolu]  In  suspense,  at  boy,  in  a 
quandary.  Etre  en  — 7b  be  in  suspense , to  be 
uneerlain,  to  doubt.  L'afibire  eat  demeurée  en 
— » , The  btuiness  is  left  in  suspense  or  undecided, 
the  business  is  still  depending. 

^ SUSPENSE,  1.  f.  [d’un  ecclésiastiquq.interdie- 
Uen,  interdit,  iutnension]  Suspense,  Suspension, 
Pendant  sa  — ^ Whilst  he  is  suspended. 

SUSPENSIF,  -IVE,  adj.  (qui  suspend]  Suspend 
ing,  delving,  suspensive, 

SUSPENSION  , s.f.  [surseanee , cessation  d'opé- 
i^n  ; trêve , délai , interruption]  ^lO^eniion , in- 
Set r option,  suspwding^  respiting,  pendulosity, 


hesitattoa,  eeaatiea.  d'armee.  As 
arms  , a trw^,  — [figure  de  rbétorique,'  qu  i 
siste  à tenir  les  auditeurs  en  suspens]  Sarpoute 
SUSPENSOIRE,  1.  ns.  [t.  5m  ckUmr^r 

de  handagel  Bag  , bandage,  truss, 
SUSPICION,  s.f.  [U  de  pnt  qnc;  soaps 
défiance , méfiance , doute]  Suspicion , suqaun 
$ lis  entrèreot  en  grande  —,  Th^  cammU  p 
suspicion.  A.voir  , donner  —,  7b  Anvx,  ta  rm 
suspicion. 

SUS-PIED,  1.  ns.  [eoorrose  large  atudéi  i 
peroii]  Upper-leather, 

SUSSEYEMENT,  s.  m.  [vice  de  prow- 

;rui  consiste  k donner  au  j le  son  du  s , tic.'  à> 
ect  of  pronunciation  which  consists  la  /v.» 
the  j the  sound  of  the  s , etc. 

SUSTENTATION,  s.f.  [aeUon  de  lestne 
Sustentation , sustenance. 

SUSTENTER,  -v.  a.  [ entretecnr  Is  vie f® 
mojen  des  alimeots,  nourrir]  7b  sustain,  feed,  n 
support,  maintain.  11  n'a  pas  de  quoi  se— , 
mol  enough  to  keep  himsefi. 

UKE,  s.f.  [t.  d'anatomie;  jointnre^  5^ 
seam.  Les  sutures  du  crâne,  7%e  smtasrm  V 
cranium. 

SUZERAIN , -Â1NE,  a£.  [C.  de  nutièrt 
ParamotuU.  Seigueor  —,  danw  Mtseninc,  Sen 
lady  paramount, 

oUZERAINETE  ,s,  f.  The  qud^ty 
paramount. 

SVELTE , adj,  [ t.  de  peint.  ; lêmr,  ü* 
Light,  easy.  Une  figure  — , Am  easyJSgnrr 
SYBARITE.  1.  m.  [habitant  de  Syham.  raki" 
talie  dans  la  Calabre  ifig*  bomme  mon  et  cRuj 
Sybarite, 

SYCOMORE,  1.  m,  [atbre  qei  alesbnùm^ 
larges]  Sycamore^  sycamore-tree. 

SYCÔPHANTE , i.  ns.  £ trompeur,  kmasa 
menteur)  Sycophant, 

SYLLABAIRE,  i.  m.  [petit  livre  qai  ««•*< 
les  principe  de  la  lecture]^  spelùitg-boté. 

SYLLABE,  s.f.  [ son  simple  ou  eompaê,  qr  i 
partie  d'un  mot]  Syllable.  MooosyUabt  îé*«r- 
Monosyllable.  Mot  de  quatre  syllabes, 
labié.  D'un  ^al  nombre  de  syllabes,  Pem»y 
parasrllabiced, 

SYLLABIQ UE , adj.  [ t.  de  gram.  grK  ^ v 
meiité  d'une  syllabe  ; qui  a rapport  aux  *;  ^ 
Syllabic,  syilabical. 

SYLLEPiE,  s.  f.  [6g.  de  gimmamir  ^ 
quelle  le  discours  s'écarte  des  règles  gtrso^ 
les]  Syllepsis,  j 

SYLLOGISME  ,#.«.[  t.  de  bifiq»  f 
ment  composé  de  trois  prooositioH  j Syl\ 

Tosprlit^M. 

adf.  (qui  appeiticat  I 
nsmej  Syllogistic  , tyllogissicml, 
SYMBOLE,  1.  m.  [emblème,  allégorie, 
prAentation]  Sjmàol,  « 


lire  des  syllogumes,  7b  srA 
SYLLOGlSfiQUG,  • 


recogrûsance,  emblem.’ ta  cbiên  est  W — 
délité,  A dohgis  the  symbol  ef  fideBip-  - 
mulâtre  qui  coutsext  les  ptinetpmax  mtsàa 
foi]  Creed,  symbol. 

SYMBOUR)UB,«eÿ*.  [embldmatiqut.  slê| 
figuratif]  SymhoUeed  , typècat,  bierogr 
kleregh^ieai,  rareeeataiiee, 
SYMBOLISER,  «.  n,  (L  didaetiqM; 
rapport,  cadrer,  confccdr,  sympCbam]  P 
botlse,  concur, 

SYMÉTRIE,  e,f.  [preportien,  tj 
guUère,  arranfement  avec  ordre  et  êp®**! 
meiry,  harmoqy,  proportion,  eeéeba^ 

SYHETniQOE,  ««•.  [ <j«i  • J»  •» 

‘ Sjro—ortctU. 
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SYSlénUQÜEMEKT,  aâm*  1§.W90  symétrie] 
IriV/i  sjrmmetrjr. 

SYMÉTRISER,  v.  n,  ( faire  sjntftrie]  To  be 
•r  stnml  in  symmetry^  to  haoe  parts  adapted  to 
each  other. 

SYMPATHIE  , s.  f.  [ correspondance  de  ^ali> 
lés;  rapport  dMmmeurs,  d'inclinations  ; convenance, 
conforniité]  Sympathy ^felloyv~JeeUngy  uniformity. 
Il  y a une  grande  — entre  eux.  They  syàtpathise 
uery  much.  Poudre  de  — , Powder  of  sympathy^ 
or  sympathetic  powder.  Encre  de  —,  Sympathe- . 
tic  ink. 

SYMPATHIQUE,  ««^’.[analogue,  conforme]  Sym- 
pathetic , sympathetica!. 

SYBfPATHlSER,  v.  n.  [avoir  de  la  sympathie  ; 
convenir,  s'accorder,  se  rapporter,  compatir]  To 
sympathise. 

SYMPHO?iI£ , s.f.  [concert  d'instruments  de  mu- 
si<pM  et  de  voix;  harmonie,  accords  agréaLiea  j 
Symphony^  concert,  mtaic. 

SYMPHONISTE,  «uÿ.  [qui  joue  ou  compose  des 
pièces  pour  des  instruments  de  musique]  Sympho- 
sUsi,  performer;  composer. 

SYMPTOMATIQUE,  adj.  [t.  didact.  ; causé  par 
quelque  symptôme]  Symptomatic,  symptomatica! . 

SYMPTOME,  s.  f [ accident  qui  arrive  dans 
une  maladie,  signe,  marque,  indice]  Symptom,  in- 
dication, accident,  sign,  effect.  * Ces  murmures 
étaient  le  — de  la  révolte.  These  murmurs  were 
the  symptoms  tf  the  rebellion. 

SYNAGOGUE,  s.  m.  [lieu  où  les  juifs  font  leurs 
assemblées  religieuses]  Synagogue.  *f  Enter i-er  la— 
tree  honneur.  V.  ENTERaca. 

SYNAXE,  s.  f.  [assemblée  où  Ton  fiiinit  les 
prières  eu  commun]  Synaxis. 

SYNCOPE,  s.f.  [défaillance,  pâmoison  ; fif.  de 
mm.;  retranchement  d'une  lettre,  ou  d'une  sylla- 
!ie,  au  milien  d’un  mot]  Syncope,  fainting  ft,  de- 
Uriean,  a swoon.  Tomber  en  —,  To  be  seised  with 
s fainting  ft.  — [t.  de  musique;  note  qui  appar- 
Rent  é la  6n  d’un  temps , et  an  cooMnenccment 
I ua  autre]  Syncope,  ^neopation,  syncopated,  or 
Irisring  note. 

SYNCOPER,  V.  a.  [faire  une  tvncope  en  musU 
[ne]  To  syncopate. 

SYNCRÉTISME,  s.  m.  [rapprochement  de  sys- 
èmeadifTérants  ] Syncretism,  comprehension, 
SYNCRETISTE,  s.  as.  [philosophe  modéré,  qui 
Isereba  à concilier  deux  opinions  différentes  1 
yncretist. 

SYNDERÈSE,  s.f.  [remords  de  eonseience-, 
eproehe  secret]  A prUj;  , remorse , or  sting  cf 
onscience. 

SYNDIC,  s.  m.  [chargé  des  affaires  d'im  corps 
ont  il  est  membre]  Syndic,  the  chief  cf  a cor^ 
oratàon. 

SYNDICAT,  -ALE,  adj.  [qui  appartient  au  syn- 
ic)  Syndical.  • 

SYNDICAT,  1.  ai.  [la  fonction  de  syndic ] JVu- 
Uehip,  syndibate. 

SYNECDOQUE,  s.f.  [fig.  de  ritét.qui  fait  en- 
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tendre  le  plus  en  disunt  le  moins,  ou  le  moins 
disant  le  plus  ; Ex.;  loo  voiles,  pour  ico  Talkeaui.T 
Synecdoche, 

SYNÉRÉSE,  s.  f.  [réunion  de  deux  syllabes  en 
une  dans  un  mot,  conune  vemens  pour  ve/temeju] 
Symtsresis. 

SYNODAL,  adj.  [qui  appartient  au  synode]  Sy- 
nodal, synodical,  synodic.  Assemblée  synodale, 
Synodai  nrsemô^.  Statuts,  règlemeuts  synodaux, 
Synodical  statutes,  regulations. 

SYNODALEMENT,  adif.  [ en  synode  J Synodi- 
tally,  in  a com*ocaiion. 

SYNODE,  r.m.  [assemblée  de  curés,  de  roihii- 
tres,  pour  ce  qui  regarde  la  religion]  Synod,  con-^ 
'Vocation. 

SYNOMQUE,  adj.  [t.  d'église  et  d'astronomie] 
Synodic  , ^ nodical.  Lettres  synodiques,  SynoUi- 
cot  epistles.  Mouvement  synodiqiiede  la  lune  [de- 
puis une  nouvelle  lune  jusqu'à  1 autre),  Synodical 
motion.  Mois  — (entre  deux  lunes  consecutives)  , 
Synodical  month,  lunation. 

SYNONYME,  adj.  s.  m.  [ mot  qui  a la  même  si- 
gniücation  qu'un  auti  e ; de  meme  sens,  Synonimous, 
synonyma,  synonym. 

SYNONYMIE,  s.  f.  [ ee  qui  exprime  la  mime 
chose  par  dilTorents  mots]  Syrutnymy. 

SYNONYMIQÜE,  aé^.  (qui  appartient  à la  syn»^ 
nymie]  Synonimical. 

^ SYNOPTIQUE,  adj.  [ t.  didactique;  qui  se  voit 
d'un  seul  coup  d'œilj  Synoptical. 

SYTTfAXE,  s.  f [construction,  liaison  des  mots 
et  des  phrases  selon  les  règles  de  la , grammaire  ] 
Syntax,  syntaxis,  construction. 

SY'NTA^QÜE,  adj.  Syniadcal,  ' 

SYNTHÈSE,  s.f.  [t.  de  pharmacie  ; eopipositioiif 
de  naédicaments]  — [opération  de  chi- 

rurgie,  réunion  des  lèvres  d'une  pleie]  Synthesis. 
— [méthode  de  composiUon;  est  otmosé  a analyse] 
Synthesis. 

SYNTHETIQUE,  adj.  [qui  appartient  à la  syiH 
thèse]  Synthetic  ^ synthetical. 
SYNTHÉTIQUEMENT,  ado.  Synthetically , 
SYRINGA  ou  SaaiiVGAT  $.  m.  [ arbrisseau  prîn^ 
tannier  et  odoriférant]  Syringa. 

SYRTES,  s.f.  pl.  [écueils,  assemUements,  bancs 
de  sable]  Syrtis  , stifling  sands  , quicksands, 
shelves. 

SYSTÉMATIQUE,  adj.  [qui  appartient  è un 
système]  SysletmtUcal. 

SYSTÉAUTIQUEMENT,  [d'une  manièea 
systématique]  Systematically. 

SYSTÈME,  t.  m*  [assemhlage  de  plusieurs  prin- 
cipes, sur  lesquels  on  établit  une  opinion  assem- 
hlage de  corps,  etc.]  System,  supposition,  hypothe- 
sis, frame,  jabric , — nerveux,  u»  assemhlage  des 
ner&.  Nervous  ^stem.  Le  — planétaire.  Plane-  • 
tory  systÊtn,  solar  system,  * — [projet,  arrange**/ 
ment  ] ôytUm,  scheme,  plan,  project.  Le  •—  des 
affaires  de  la  cour,  The  siale  or  posture  of  affairs 
at  court.  — [t.  de  musique;  suite  de  pluaneurs 
consonnsnces  ] SystenSy  compose  of  a tune^  com- 
pound iaterveU, 
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T«  Cnlled  ié  bjr  thê  French^  has  tits  snmt  «r/iVu- 
lation  as  in  Enftish.  tfoUowtd  by  \ brfara  a,  «* . o 
isi  tha  Tf'^^  ^ words  t has  the  hissing  sound 

ms  im  «dion,  paliene»  : bmt  ti  kesfts  its  proper 
artieulaiton  mfter  x and  as  in  batUon , diges- 
tion, mittion;  adly  , before  nasal  e,  as  in  aou~ 
tien  , je  tiens  ; 3dly,  in  verbs  , as  in  châtier  , nous 
étions  ; words  ending  in  lie,  tie,  and  lier , 

as  partie , amitié , metier  : except  in  minutie , inep- 
tie , Dalmalie , Galatie  , prophetic  , primatie  , aris- 
tocratic , and  some  other  Greek  words.  C , as  well 
as  h , is  suppressed  in  asthme  and  asthroatitjue  , 
Final  t is  pronounced  in  these  words  only  , brut , 
dot,  caact , mat,  fat,  est,  narf  ouest . correct, 
direct , un  fait , pact , rapt . rit , aënit  and  test.  It 
is  pronounced  in  sept  and  huit  , when  alone , or 
at  the  end  qf  a sentence^  and  before  a word  begin- 
ning with  a vowels  as  in  sept  oa  huit , sept  écus , 
i*en  ai  sept , but  not  in  sept  lirres. 

T (té)  , s.  m.  [ la  rinatième  lettre  deralphahet. 
N.  B.  Quand  le  temps  d iin  rerbe  terminé  par  une 
voyelle  , est  suivi  immédiatement  des  pronoms  il , 
e//e,  on  , le  I entre  deux  tirets  se  met  entre  le  verbe 
et  le  pronom]  7*.  Un  grand  T,  J great  T.  Dira-t-ou? 
fFill  they  say  ? Aime-l-il  7 Does  he  love  ? 

TA,  art,  (possessif,  féminin  de  Ion  J Tity.Ts 
vie , Thy  l{fe, 

N,  B.  Devant  une  voyelle,  on  sacrifie  la  gram- 
maire k Feuphonie , et  Ion  se  sert  du  maseulinJon; 
Ex.  : Ton  audace , ton  horreur,  Thy  audacity^  thy 
horror. 

TABAC , s.  /•  [ plante  fort  connue  , venue  de 
TAmérique  ; on  TappelU  aussi  nicotiane  ] Tobacco  ^ 
nicotian.  Carrote  de  — . Boll  of  loAncro.  — puaot, 
Mandungus.  — en  poudre  râpé  . Sttuff,  rapee. 
— d'Espagne , — dllollande , etc.  Spanish  or  Dutch 
snuff.  Prendre  du  — , 7h  take  snuff.  Fumer  du 
— , ou  fumer , To  smoke  tobacco , or  smoke  a 
pipe. 

TABAGIË,s.  m.  [lieu  pour  fumer]  Smoking- 
house^  ttm-room  , t « Ô/*  smokers. 

TABA.RIN,  s.  m.  (farceur  jqui  représente  dans 
1m  places  publiques  ; bateleur  , baladin  , charlatan, 
opérateur]  J jack  pudding,  a merry-andrew.  Il 
fait  le  — (il  fait  extraordinairement  1e  bouffon).  He 
ts  a true  jack-pudding, 

TABARINAGE , s .m.  [ houflbnnerîe , farce,  ba- 
telage  ] Buffoonery-,  scurrility. 

TABATIÈRE,  s.f.  (wtiu  boUe  où  Ion  met  du 
tabac  en  poudre]  Snuff^X. 

TABELLION  , s.  m.  [ noUire , greffier , garde- 
note  ] Scrivener,  notary,  scribe, 

TABELUONNAGE,  s.  m.  [ exercice,  fonction  de 
tabellion  ] The  scrivener *s  business. 

TABERNACLE  , m.  f ouvrage  fait  en  sorte  de 
petit  temple , at  placé  au-dessus  de  la  t^bl^e  Tan- 
tel,  pour  y renfermer  le  saint  ciboire;  se  ait  aussi 
des  tentes  des  iiraélites;  demeure,  logement,  tente, 
pavillon]  Tabernacle.  Le  — du  Seimeur,  ou  seu- 
lement --  ( cbes  les  juifs) , The  taiemade  of  the 
Lord.  La  fête  dM  tabernacles , Stenopegia.  * Les 
|al»ernaciea  éteroels  ( le  ciel  • dans  le  nouveau  Tee- 


fament),  The  everlasting  tatsemmctas»  — ^ L A 
marine  J V.  TxsmBLCT. 

TABIDE , adj.  [ t.  de  médecine  ; d*nae  wi^vw 
excessive  , en  consomption  , etc.  faible , éÀk. 
languissant,  étique]  Tabid,  wasted  fy  éaeen. 
consumptive. 

TABIFIQUB,  adf.  [qui  &it  moonr  dalsagae^] 
Tabefving,  consumptive. 

TABiS,  s,  m.  [ sortt  d«  gros  taffetas  Mdéj 
Tabby. 

TAJ5ISER  , V.  a,  [rendre  ondée  coa» 

le  tabiS  ; calandrer  , lisser  , onAbV]  Te  mmke  uhbj- 
like , to  tabby.  Ruban  tabise  , Bibbon  taébr~&f- 
TABLATÜRE  ,s.f.  [ arratigement  de  ploi»3A 
lettres  ou  marques  sur  des  lignes,  pour  awqar 
le  chant  à ceux  qui  chantent,  ou  qui  jeueat  àe 
instruments;  conuaissance  générale,  maixbe , ta- 
barras  j Tablature,  j]  * Donner  de  la  — à qnelq» 
sur  quelque  chose  (être  plus  habile  que  lai  encre 
7*0  pusste  one,  nom  pins  him.  Donner  de  la  — ‘ 
quelqu'un  (lui  donner  de  l'embarras).  To  caà  m 
work  for  one,  create  him  trouble. 

TABLE , s.  f.  [ meuble  très-connu  qui  ras^  * 
divers  usages  ] Table , board.  — k jouer  , J 
table.  — a manger , J dtning-tnbie.  — de 
Sideboard.  — de  nuit , Bedside  taîde.  — ée 
sine  , J dresser.  Se  mettre  à —,  Th  sa  a aS 
Se  lever,  sortir  de  table,  7p  rise  from 
Mettre  quelqu’un  sous  la  table  ( reaivrer',  B 
AnecA  one  up  , male  him  dnuik.  Tenir  —, 

— ouverte  , 7b  keep  an  open  Vsble , or  an  ef* 
house.  Tenir  — (demeurer  ioog-teops  à — ).  * 
sU  long  at  table.  Retrancher,  réformer  m — > 
To  retrench  one*s  table  expenses.  Rompea  » *“ 
( cesser  de  tenir  table  ) , To  leave  off  ieepng^ 
table.  Donner  sa  — à quelqu'un  ( leooormr't,  i* 
give  one* s table.  Un  de  ses  amis  lui  donne 
One  qf  hisjriends  makes  him  eat  rmth  hsmnw 
ger  à — d'bôle  , 7b  eat  at  an  or£nary.  \\  Coarr 
les  fables  , piquer  les  tables  [ faire  le  metier  de  W 
rasile),  7b  go  about  for  a dsaaer.  La  saintcj' 
( I'autel,  et  figurément  , la  aommunioii) , 
table  . the  sacrament , lAe  Lords  supper.  — { 
ott  plaque  de  métal , morceau  de  pie^  » * 

marbre  , plat  et  uni , sui^  qum  on  peut 
ver,  peindre,  etc.]  Table.  taêùi.lM 
Moïse,  les  ublet  de  U loi,  7%e  tables 
law.  Les  lois  des  douae  tables,  The  Uw  V 
twelve  tables.  — rase  , — d’alteole,  Jp*^  v 
tal,  a smooth  fiat  stone  or  board  (to 
mething  tepon).—  [index  pour  trouver  1« 
ou  les  mots  qui  sont  dans  un  livre  : <***lff^*_. . 
perleirej  Index , syfUbus.  tho  cofdents 
the  table  ( of  the  contents).  Tables 
des  chapitres , The  contents  , table  qftbs 
— rfeuUle , planche , sur  laquelle  àes  »sT»«« 
toriques,  etc.  sont  réduites  «étbodiqew^  ^ 
qu'on  1m  paisse  voir  d’un  même  coup  « ” ^ 

a synopsis.  — généalogi^M, 

Geneawgical  or  ehromologicoi  S» 

rique , ou  de  muUipUcatM» , 
or  taUê  ofPythagoms.-^\^  !«**• 


TAB  ( X 

i 


Mrtâios  intti'uourals  d«  musique,  sur  kquelle  les  j 
o*rdes  soot  tendues  ] Tablt , board.  — de  clavecin , i 
The  (able  qf  a harpsicord,  — de  basse  de  viole  , 
The  board  qf  batt-viol.  — de  luth , de  viole  , etc. 

d'harmonie  (sur  laquelle  sont  tendues  les 
cordes  d’un  clavecin  ) , Sound-dfoard.  [ t.  d'anato- 
mie ; les  deux  lames  osseuses  qui  composent  le  crâne) 
Tobies ^ tablature.  — [le  devant  de  la  poitrine]  The 
upper  part  qf  the  breast-bone.  ^ [pain  de  savon  de 
trois  pouces  d’e'paisseur  sur  un  pied  et  demi  de  Ion* 

{'ueurj  Cahe~bar.  — [ terne  dont  on  se  sert  en  par- 
ant de  pierreries  ) Table.  Diamant  en  —,  — de 
rubis,  A table~diamond  or  rubj.  — d’une  enclume 
1 La  superBcie  qui  est  couverte  d’une  lame  d’acier  ] 
Steel-^ap  qf  an  etnvU.  — pl.  [ au  trictrac  , dames  ; 
les  pièces  plates  et  rondes  avec  lesquelles  on  joue 
à ce  jeu ) , Men.  Toutes  tablxi  [ sorte  de  jeu  qui 
se  joue  dan»  un  trictrac  ] Tables. 

TABLEAU  ^ s.  m.  [ ouvrage  de  peinture,  ordi- 
oairement  sur  de  la  toile]  Picture.  * — la  représen- 
tation naturelle  et  vive  d’une  chose  , soit  par  écrit, 
soit  de  vive  voix  ; portrait , image  , description  ] 
Description  , representation  , picture  , describing 
piece.  Le  — des  guerres  civiles , The  picture  of  the 
cioit  wars.  Le  — de  la  vie  humaine  , des  vices , des 
vertus  , etc.  7he  description  of  the  human  life  ^ of 
the  vices , virtues^  etc.  * Une  ombre  au  — ( léger 
défaut  qui  fait  mieux  sentir  les  beautés  d’un  ou- 
vrage, ou  les  bonnes  qualités  d'une  personne),  A 
shadow  in  the  picture.  — ■ [ table  des  noms , des 
membres  d’une  compagnie  ; index  , répertoire;  ca- 
talogue, lisle  , rôle  Tregistre , état,  inventaire, 
dénombrement]  Table  ^ list^  catalogue^  etc. 

^ TABLER  , V.  n.  [ arranger  les  tables  du  tric- 
trac suivant  les  points  qu’on  a amenés \fg.  disposer, 
ranger,  caser  ; statuer,  se  fier,  se  fonder,  établir] 
To  set  down  , or  table  rote’s  men  ( at  tables).*  Vous 
pouvex — la-dessus  (compter,  laire  fond),  rbai 
wutjr  depend  upon  it. 

TABLETIER  ,-  1ERE , s.  m.  et  f.  [ qui  fait , qui 
vend  , des  ouvrages  d'ivoire , d'ébèue  , et(f.  ] A toy 
man  or  woman , cane-man  , a cabinet-maker.  11  est 
maître  — yHe  keeps  a toyshop, 

TABLETTE,  sy‘.[planche  posée  de  manière  â met- 
tre quelque  chose  dessus  ] Shelf  ^ table.  Les  tablettes 
d’une  biMiutlic^ue  , 7V/e  shelves  qf  a book-case.  — 

[ planche  de  bois , pièce  de  marine  , etc.  pusée  â 
plat  sur  le  chambranle  d’une  cheminée , sur  l’ap- 
pui d’une  fenêtre)  Shefy  rt//,  tablet.  La — de 
ertle  cheminée  n’est  pas  asset  large,  The  shelf  tf 
that  ehimnry  is  not  broad  enough.  — [ pierre  or- 
dinairement plate  , pour  terminer  les  murs  d’appui] 
Coping.  — [t.  de  constructeur  de  navire;  sorte 
d'échelle  ) The  rising  staff.  — [composition  de  sucre 
et  de  drogues  , réduite  en  forme  plate  ] Lozenge  , 
cake,  — de  chocolat , A cake  of  chocolate.  — pl. 

[ souvenir  ; agenda  , porte  i'euUle  ) Table-bonk  , 
pocket-book  y memorandum  y trifle-book.  » f Otei 
cela  de  dessus  vos  lahlettes , rayes  cela  de  vos  ta- 
blettes, Don*t  depend  upon  that.  fYous  êtes  sur  mes 
tablettes  ( se  dit  par  manière  de  menace  ) , / have 
you  in  myhooks  ,*  I remember  you. 

TABLETTERIE,  s.  f.  [metier  et  ouvrage  du 
lableiier]  Toys,  the  tayman*s  businessy  dealing  in 
uys. 

J TABLIER,  s.  m.  [échiquier,  damier,  etc., 
cliacuno  dei  deux  parties  d'un  trirtracl  A board  \ 
0*r  chess  or  draughts  , a chess-board , a draught-  ! 
Ifoard.  — piece  dc  toile,  de  cuir,  de  soie,  etc., 
qn’on  met  drvaiit  soi]  Apron,  — de  timhale,  Bn/>- 
n*r.  [nroement  sculpté  sur  la  face  d'un  jiiédestsl] 
P tnnel.  — 'éînbli  d artisan]  Stall. 

TABOURET,  s.  m [petit  siege  sans  Uras  ni 


dossier  ] 5/ou/.  Avoir  le  tabouret  (evetr  dioit  de 
s’asseoir  en  présence  du  roi , de  la  reine) , To  hare 
a right  of  sitting  down  in  the  king*e  or  tpseen'e 
presence.  — ou  mallette  i Letter , ou  bourse  è 
pasteur,  [plante  médicinale]  Bursa  paUoris , shep- 
nerd's  pouch, 

TAC , s.  m.  [maladie  contagieuse  qui  attaqut  Isa 
brebis]  The  rot. 

TAC-TAC,  s.  m.  [mot  dont  on  se  aert  pour 
exprimer  un  bruit  réglé]  Tick-tack. 

TACET , s,  m.  [l.  de  musique]  Pause.  Tenir  le 
— , faire  le  — , To  make  a pause.  * ||  Il  a toujours 
gardé  le  — , Ht  was  altogether  silent  i ha  did  not 
say  a word. 

.TACHE,  s.f.  [souillure,  salissure,  malpropreté, 
saleté]  Stain  , spot  y blot  y diefUment  y macula  y ma- 
culation y tainture  y speck  , soit  y smut,  mole.  Sans 
— , Perfect , pure.  — de  rousseur,  Freckle , lentigo. 
Avoir  de»  taches  de  rousseur.  To  be  freckled.  Un 
chien  blanc  qui  a des  taches  noires,  A white  dog 
with  black  spots.  I>es  taches  du  soleil  ( endroits 
obscurs  qu'oo  y teiranjue)  , The  spots  qf  the  sun^ 
ficti'a.  * La  — du  péclie  , The  stain  of  sin.  * — ce 
qui  blesse  l’honneur,  la  réputation;  flétrissure, 
ignominie  , honte , bassesse  , déshonneur]  Blur , 
blot  y blemish  , stain.  C’est  une  — è son  honneur  , 
à sa  réputation  , *Tis  a blot  on  his  scutcheon,  * Ce 
sont  des  taches  d’huile  qui  s’efTaccut  diflicilement , 
etc. , It  is  like  spots  oily  it  is  dijjtcult  to  take 
them  away, 

TACHE , s.f.  [Pouvrage,  le  travail , qu'oo  donne 
â faire,  dans  un  certain  espace  de  temps  ; besogne, 
entreprise]  Task  y char  y imposition.  Travailler  è la 
tâche,  être  âla— , To  work  ly  the  great.  Ces  ouvriers 
travaillent  â la — , et  non  pas  à la  journée.  Those 
people  work  by  the  piece , and  not  by  .the  day, 
• Prendre  â — dc  Ciire  une  chose , To  make  it  one*s 
business  to  do  a thing  ^ to  use  one*s  best  endew 
vours  about  it  / to  be  bent  upon  it. 

En  BLOC  *T  eir  — , udy,  [en  gros]  By  the  greed  y 
by  the  lump, 

TACHER , e;.  a.  [salir , faire  une  tache  ; ternir, 
barbouiller , souiller,  gâter,  déteindre]  To  staiUy 

3 not  y dirty  y besmear,  maculate  y defile  y speckle  y 
irt  y stain , grime , taint^  sully.  Tecné , Tabby,  • 
du  linge  avec  de  Tencre , To  stain  linen  %oith  ink, 
* — [se  dit  dans  les  choses  morales]  To  stain , spot, 
blur , blemish.  * il  ne  faut  qu’une  méchante  eclioo 
pour  — la  plus  belle  vie  du  monde,  One  bad  ac- 
tion is  enough  to  stain  the  finest  Ife  in  the  world, 
TÂCHER  , V,  n.  {faire  ses  eflorts,  tknter,  essayer, 
s’efforcer]  To  endearour,  to  do  or  to 'use  one's 
endeavour,  attempt , be  at  about,  strive , struggle, 
study,  exert,  /emoer.Tâcher  de  parvenir  â,  7p  «#i- 
det’vour  to  reach.  Je  tâcherai  dc  vous  satisfaire, 
ru  endeavour  to  content  or  satisfy  you. 

— à [viser  â]  To  aim  at , lay  at,  11  tâche  â me 
nuire . Be  aims  at  doing  me  a prejudice.  S P*i^ 
dounes-lui , il  n’y  tâchait  pas  (se  dit  par  plaisan- 
terie), I'ou  must, pardon  him  , he  did  not  mind  it 
TACHETE,  -EE,  part.  p.  ct  adj.  (marqueté)  , 
speckled.  e 

TACHETER  , v.  a.  [marqueter , mouebeUr,  la- 
relor,  higarrar]  To  speckle,  mark  with  spots.  Chien 
blanc  la^ieté  de  noir,  Â white  dtg  with  black 
spots.  Tacheté,  Powdered. 

TACHYGRAPHE , s.  m.  [celui  qui  s’occupe  de 
la  taehrgraphie] . Taehygrmpher. 

TACHYGRAPHIB,  s,  f,  f brachygraphie,  erl 
d’écrire  par  abrévialiens  ] Tachygraphy,  short 
Imnd. 

TACHYGRAPHIQUE,  adj,  des  deux  gemreg 
(qui  appartient  âla  tachygraphie)»  Tachygrephtcal 
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TACITE , adj.  [non  formelWment  mpnin^.  mais 
sou»>eotenclu  -,  secret,  caché]  Tacit ^ implicit ^ im~ 
^li^dy  filent , not  expressed  by  words, 
TACTTEMENT,  ad*>.  [secrèUmeot , sans  dire 
mot]  Tacitly  y silently.  * 

TACITITRNE  , adJ,  [d'humeur  à parler  peu  ; 
sourcilleux  , noir  , triste  , chagrin , morne , mé- 
Uncolicfue  , silencieux]  Silent  y ^ few  words  y 
close  y reserved  y snlurnine. 

TAGITÜRNITÉ , s.  f.  [bnmeur  taciturne , tris- 
tesse , chagrin  , mélancolie  , silence]  Taciturnity  , 
silent  humour  y habituai  silence. 

TACT,  s.  m.  [le  toucher,  attouchement,  con- 
tact] Feeling  y touch.  Cela  se  connaît  au  — , That 
is  known  ty  the  feeling. 

* Avoir  le — fin , sûr  (juger  finement,  sûrement). 
To  have  a sure  and  sound  judgment. 

TACTICIEN,  s.  m.  [qui  entend  la  tactique] 
Tactician. 

TACTIQUE  , s.  f.  [l’art  de  ranger  des  troupes 
en  hataille]  Tactics.  Entendre  Lien  la  — , To  un-’ 
derstand  tactics  well.  — navale  , Naval  exercise  , 
or  the  art  tf  forming  naval  évolutions. 

TACTILE  , adj.  [qui  est  l'objet  du  tact]  Tactile. 
Qualités  tactiles  , Tactile  qualities, 

TACTION,  t,f.  [t.  didactique i action  de  tou- 
cher] Taction. 

TADORNE,  OH  TAROOim , s.f.  [oisean  aqua- 
tique] Todorna , vulpansery  slüeU^rake , borough- 
duck , bergander, 

TA^IA  , s.  m.  V.  RtTBAV  Mamk.  — [retr  soli- 
taire] Fiat  (onia  or  tape-worm, 

TAFFETAS , s.  m.  [étoffe  de  soie  fort  mince 
et  tissue  comme  de  la  toile]  Taffeta  , taffetyy  silky 
sarcenet.  — double  , Lutestring.  — lustré , Lus- 
tring y lutestring.  — flambé  ( dent  la  chaîne  est 
chinée) , Ondulated  taffety.  — de  gate , Taffeta  qf 
which  the  warp  and  woof  is  qf  raw  silk.  — grot 
de  Naples  (lorsqu’il  est  ti*amé  de  3 bouts),  Grogram. 
— rayé  , Striped  taffety, 

TAFIA,  s.  m.  [gtildive  , eau  dévie  qui  se  tire 
des  cannes  de  sucre]  Tafia  , rum. 

TAÏAUT,  [cri  des  chasseurs  quand  iW  voient  le 
cerf'  Ilhoy  talli-ho. 

TAIE,  s.f.  [pellicule  blanche  qui  se  forme 
qaelquefois  inr  lœil]  Ægias  y mgideSy  albugo  y 
leriroma,  pearl , web  {in  the  eye)y  pin  ,flm.  — d'o- 
reiller [l'enveloppe  d'un  oreiller]  PillowbiêTy  pil- 
lowcase. — de  ht  de  plume , Bed-tlck. 

TAILLABLE,  adj.  subst,  [sujet  à la  taille] 
Lialde  to  the  land-tax.  Terre  , ville,  province  — , 
iMnd  y town  y province  liable  to  the  land-tax. 

TAILLADE,  s.f  [opération,  incision,  coupure, 
balafre  dans  la  chair;  entaille,  estafilade]  Slash  y 
gash  y eu/.  — [coupnre  en  long  dans  de  rétofTe, 
dans  des  habits]  Slash. 

TAILLADER,  a>,  m.  [faire  des  taillades;  opé- 
fer,  sacrifier,  balafrer,  estafilader,  tailler,  couper, 
trancher,  hacher,  massacrer,  diviser,  partager] 
To  slash  y cut  with  long  cutty  gash. 

TAILLANDERIE , s.  f.  [métier  et  onvrages  dn 
taillandier]  fron-warey  edgê-(ools, 
TAILLAXDlEBe,  s.  m.  [ ouvrier  qui  fait  des 
haches,  des  coign«M,dcs  serpes,  cU.J  Batchei- 
ctUleCy  edge-to^makerySmith. 

TAILLANT,  s,  m.  [le  tranchant  d'une  épée, 
d'on  couteau  , etc,]  The  edge, 

TAILLE,  s.f.  [le  tranebant  d'une  épée]  Thejpdge. 
(of  a sword).  N’est  guère  d’usage  que  dans  celte 
phrase*:  Frapper  d’estoc  et  de  — (de  la  pointe  et 
du  tranchant)  . To  cut  and  thrust  y hack  and  hew. 
De  — el  de  pointe , With  cut  and  thrust.  — [coupe, 
manière  dont  en  coape]  Cutting  y cut.  La  — des 
. The  cutting  y pruning , or  lopping  <\f  trees. 


La  — de  la  vigne  , The  dressing  ef  the  ubre.  Li*^ 
d'un  habit , 7ne  cut  or  cutting  qf  a sml  (f  dethes 
Un  tailleur  qui  a la  — bonne , ji  t^lor  that  has  s 
good  hand  in  cutting.  Un  habit  galooac  sar  la 
tailles , d suit  laced  on  or  over  the  teams. 

La  — des  pierres , The  cutting  qf  stems.  Use 
pierre  de  — , A freestone.  La  — dc  celle  pbm  l* 
vaut  rien , That  pen  is  very  ill  esU  or  badly  nait 

— [t.  de  monnaie  ; division  d'on  marc  ea  pacti 
égales]  A stated  pJ^  qf  eight  ousrees.  — (Li* 
chirurgie  ; l’opération  de  tailler  un  bomæ  fr  i 
la  pierre]  The  cutting  for  the  stone.  — (stalcrr  èi 
corps;  hauteur,  grosseur,  forme,  fige«] 
pitch  y stature,  11  est  de  ma—  y He  is  of  my  au. 
Un  homme  dc  mojrenne  — . ji  ttuddle-sUtd  mm. 
Un  cheval  dc  bonne  — , A goodsised  hene.-- 
[conformation  du  corps  depuis  les  épaaks  jmpi* 
la  ceinture]  Shape  y waist.  Ricbe  — , Preperm». 
Elle  est  grosse  et  courte,  elle  n’a  point  de— .H* 
is  thick  in  the  waist , she  has  no  manner  qf 

Uu  habit  trop  long  de  — , trop  court  de—,  d emt 
too  long  waisiedy  or  too  short  wsUsted.—l^ 
qui  commence  k revenir  après  avoir  été  empi] 
Coppice  wood.  Une— da  deox  ans,  A eef^ 
wood  qf  two  years  growth.  Le  fibscr  ss  irta« 
dans  1m  tailles , The  game  takes  shelter  in 
pice  wood.  — [petit  baton  fendn  en  deox  psuei 
égales  , snr  lesquellM  on  fait  des  cocims  paar  wr* 
quer  ca  qn’on  prand  k crédit  i hoebe  , erm]  Tefy . 
score. — du  pain,  de  la  viande.  The  tally  ^bruAy 
meat,  — [t.  de  finance  ; imposition  de  deaâets  qu  u 
lève  sur  le  peuple  ; impôt,  tribnt , mallûte , ndicié>l 
Tax  y subsidy  y /«//ug^a. — ,— réelle  , Aiwd  tire 

— personnelle , Poll-tax.  — (t.  de  jeo , ao  jb^ 
raon , etc.]  Deal.  Il  a gagné  k b première—*,  um 
il  a perdu  à b seconde.  He  won  ai  the  fret  iealy 
but  lost  at  the  ncond.  — [t.  dc  mnsiqoe  ; pani* 
entre  b basse  et  la  haute-contre]  The  tenor.  Cbsater 
la—.  To  sing  the  tenor  Haute-taille  ( voâ  f** 
approche  de  la  haute-contre) , The  upp^r  Wem. 
Basse-taille , Oumter-tenor.  — de  violon , c&e, 

Busfi-TAiLLX  [l.  de  sculptnre,  bat 
relievo. 

TkiLLtrDOVCE , S,  f.  [gravure  sur  nae  piwb 
de  cuivre;  Testampe  qui  eu  Mt  tirée]  Cofpr^ 
plate  y plate , — de  bois  (gravnrt  sur  me 

planche  de  bois  ; Festampe  qui  en  Ml  tirée)  , ÛJ , 
a wood-cut  y a print. 

TAILLÉ. -ÊE.  part,  o/ Tailler,  Cut,  ete. 
Image  taillée  (expression  de  l’Ecriture),  A grman 
image  Un  homme  bien  —,  A well-^aped  mon. 
Cotte  mal  taillée  (arretée  en  gros  , sans  compter  a 
la  rigueur).  Faire  une  coite  mal  taillée.  To  clap 
up  an  agreement. 

TAILLER,  V.  a.  iconper,  lêndre,  traachm; 
ébguer  , «brancher , châtrer,  éboargeoamt , ***** 
der  ; eotaiüer , hocher  ; hacher  , diviser  * 
tracer , graver  ; disposer , apprêter  de  roavrqgrj 
2b  eut  y carve  , detruncaie  , entaUy  stasky  Ênm , 
trench , insculp , poil.  — des  pierres.  Te  c^  « 
hew  stones.  — un  dbmant  .To  oA  a dïeaarae  — 
derarbres  y To  lop  ot  prune  trees.  — b vigae,  ^ 
dress  the  vine.  — de  I ouvrage,  de  b bisogee, 
eut  out  work.  — un  habit , 2b  eut  oui 
clothes.  — b soupe , 7b  eut  shees  qfbrendj^^ 
sof^. — dM plumes,  Jb  ataâe pea*.  * — « 
nue  arme'e , T'o  eut  an  anpy  to  pieces,  ^ 
pièces  quelqu’un  (déchirer  sa  répuUti«) 
one  in  pieces  , lash  him  set^rely.  f — 

7b  do  wkat  one  lists.  • f West  le 
celle  maison  , il  taiUe  et  rogee  k son  m» 
il  veut , Ne  is  the  mos/er,  he  does  ^ 

noboify-  controuls  him'^  what  ht  éed»  ““ 
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NOfM  4 fMlqnSife  , To  cui  oiêt  work  omo, 
hw  norcMU  4 qo«lqu*aii.  To  stint  ons, 
* 11  peat  — ea  plein  drap  , il  a de  quoi  — • en 
ein  dno  » -ffe  kas  tvtry  thing  mi  command,  — 
iciser , taire  une  inciaion  pour  tirer  la  pierre  du 
Twaie]  To  eut.  Il  a été  taillé  deux  foitf,  Bê  has 
ton  eut  Jor  tMo  stone  tn^e, 

— , <v.  A.  [4  certaine  jeux  des  cartes  comme  le 
aaraoo]  To  deal^ 

TAILLEUR , 4.  JM.  [qui  taille  des  habits]  Tay^ 
T.  — de  pierres  , A stonecutter  ^ stone-mason. 

— de  monnaie  [qui  grave  let  coins  et  les  poinçons] 
he  engraver  of  the  mint.  Qui  tient  la  banque  au 
baraon]  The  banker.  — | pi.  [mouches  4 deux  ai- 
s,  grande  espèce  de  tipules]  Tlpulnf  or  long 
rats* 

TAILLEUSE , t.  f [femme*  qui  iàit  des  babils] 
eamstrest  t mantua^maker. 

TAILLIS  ou  Bois  taillu,  s.  m.  [bois  que  Ton 
mpe  de  temps  en  temps  ] Copte , coppiee-wood , 
nder~wood , Irprst  or  hurst , wood-coppiees  « ne- 
\er-vert.  * f Gagner  le  — , 2*o  scamper  awajr^ 
iketo  one*s  heels. 

TAILLOIR , s.  m.  [assiette  de  bois  sor  laquelle 
0 coupe  de  la  viande]  Trencher. 

TAILLURE,  s.f  [marqueterie,  ouvrage  de  ptè- 
» de  rapport]  Inlaid  work, 

TAIN  , t.  m.  [feuille  ou  lame  d'étain  fort  mince, 
ne  l'on  met  derrière  des  glaces  pour  en  (aire  des 
tiroirs]  Tin-plate  ^ foil. 

TAIRE  , et.  a,  [ne  dire  pas  ; garder  le  silenee , 
» dire  mott  cacher,  celer,  dissimuler,  feindre; 
mettre,  passer  sous  silence]  To  conceal,  keep  se- 
'et,  keep  to  oneself,  sumrest.  11  ne  dit  jamais 
en  de  ce  qu'il  faut  — ,ouil  sait  — ce  qu*il  faut  — , 
^e  never  says  a word  of  what  ought  to  be  keyt  a 
^cret* 

— , w.  n.  Faux  — [imposer  silence;  firmer  la 
Tache,  rendre  confus  ; apaiser,  calmer,  tranquil- 
ser]  7b  command  or  impose  silence , silence  one , 
akeone  hold  his  tongue  or  peace,  stop  hithnouth. 
e te  ferai  bien  — , 77/  make  thee  hold  thy  tongue. 
ir  cette  action  vous  feres  — le  monde.  By  to 
>ing  you  will  stop  people* s mouths.  Notre  canon 
Lit  — celui  des  ennemis.  Our  cannon  hat  silen- 
d that  of  the  enemy.  Faites  •—  un  bruit  qui  vous 
ïeose  , Put  a stop  to  the  report  that  injures  you. 
Sb  — , a/,  r.  [garder  le  silence , s’abstenir  de  par- 
r]  To  hold  one*s  tongue  or  one's  peace,  hold 
te*s  prating,  be  silent,  forbear  talking , Areep  si- 
nce. Jo  ne  puis  m’en  —,  I cannot  give  over 
'Iking  cifit,*he  bruit  seal  des  armes  se  fit  ente»- 
re  , lea  lois  se  turent , The  only  ref  art  qf  arms 
as  heard,  laws  were  silent.  — [ne  point  faire  de 
-uit  ; se  retenir  , être  calme , tranquille , consen* 
r,  acquiescer,  céder , se  rendre,  condescendre] 
O be  çssiet  or  tüll,  be  hush , make  no  noise , 
ish. 

f Qui  se  tait  consent , ou  qui  ne  dit  mot  conseot , 
Unce  gives  consent, 

TALC , t.  m.  [pierre  pesante,  réfractaire , élasti- 
te , grasse  au  toucher , et  qui  se  lève  par  feuillet] 
•tic.  — blanc,  jaune,  verdâtre,  commun  ou  4 
rd  , Argenteum , aureum , viridesrens , commune 
Icum.  — de  Russie  (mica  , pierre  4 Jésus;  pierre 
xible  et  traosparente) , Muscovy  talc , glaciet 
aria» 

TALED,  s.  m.  [voile  dont  les  juifs  se  couvrent 
tète  dans  leurs  synagogues]  Tated. 

TALEiNT,  s.  m.  [don  de  la  nature  , disposition , 
tilude,  capacité,  habileté;  qualité,  facilité,  gé- 
a , ^pAt  -,  po^  d'çr  ou  d'argent  an  usage  paro^i  les 


andeiit]  TiÊtem,faeut^ , power.,  g^fk  qfnatur»; 
endowment , parts , capacity . tjuahjScation , att , 
genius , disposition , good  quality. 

Il  a un  grand  — pour  cela  , Be  has  m great  talent 
that  wajr.  C’est  mou  — particulier , That's  my 
particular  qual^cation.  La  multitude  n'a  ni  le  — 
de  juger,  m celui  de  douter , The  multitude  has 
neither  the  talent  of  Judging,  nor  that  of  doubt- 
ing. 

* Faire  valoir  le  — , To  make  the  most  qf  one's 
abilities. 

* Enfouir  , enterrer  le  — , 7b bury  one's  talent , 
not  to  make  use  qf  one's  parts. 

TALER  OM  Dalbb,  s.  m.  [monnaie  d'Allemagne 
et  de  Pologne,  4 peu  près  de  la  valeur  d'un'écu] 
Dollar. 


TALION,  s.  m.  [punition  pareille  4 roffeDae, 
compensation]  Betaliation,  requital,  return  on 
tike  for  like,  talion.  La  loi,  la  peine  du  — , £exj 
pana  talionis.  v 

TALISMAN , s.  m.  [pièce  de  métal  fondue  et 
grevée  sous  certains  aspects  de  planètes , 4 laquelle 
on  attribue  des  vertus  extraordinaires]  Talisman,' 
a mngh:al  figure. 

TAÎLISMANIQUE,  adj.  [qui  spparlient  au  ta- 
bsmaiU  Talismmnic  , taùsmanical. 

TALISMANISTE,  s.  m [qui  fait  des  talismans  , 
qui  J ajoute  foi]  Talismanist. 

TALLE,  s.f.  [branche  qu'un  arbre  pousse  4 son 
pied,  et  qui  est  enracinée]  Sucker  or  shoot  ai  the 
foot  tf  a tree. 

TALMOUSB , s.  f.  [sorte  de  petit  gâteau , fait 
avec  du  fromage , des  aufs  et  dn  beurre]  Cheese- 
cake, curdh-cake,  asortofbunn. 

TALMUD,  s.  m.  (livre  qui  renferma  Texplica- 
taon  de  la  loi  des  juifs  f Talmud. 

TALOCHE , s.  f.  [soufflet  ; gourmade  , coup  de 
poing , tape]  Bap , knock  , cuff. 


TALON,  s.  m.  [partie  postérieure  du  pied , la 
partie  d'un  soulier,  d'une  botte,  sur  laquelle  pose 
le  derrière  du  pied;  éperon,  extrémité,  bout]  TAe 
heel.  — derrière  (l.  de  maréchal),  Thick  hoof. 

* (I  n est  toujours  4 ses  talons,  sur  ses  talons.  Me 
is  always  dangling  after  him  or  her  ,*  he  is  always 
at  his  or  her  heels  / he  follows  him  wherever  he 
goes.  * II  Marcher  sur  les  talons  de  quelqu'un  (le 
suivre  de  près  en  richesses  , en  réputation , etc.)  , 
To  tread  upon  one's  heels;  to  follow  him  close. 

* II  Montrer  les  talons  (s'enfuir] , Tu  betake  onese(f 
to  one's  heels,  Tournea-rooi  les  talons  (retires- 
vous,  sor^)  , Get  you  gone,  f è H <t  l'esprit  aux 
talons  , me  wits  are  a wool  gathering;  his  brains 
are  in  his  heels.  Donner  du  — à un  cheval , ou  lut 
serrer  les  talons , 7b  spur  a horse,  to  clan  spurs 
to  him.  Un  chevid  qui  connaît , qui  entend  les  ta- 
lons , qui  obéit  aux  talons  (l'éperon)  , A horse  that 
minds  the  tmur.  Fuir  les  talons,  7b  chevaler. 
de  rasoir , The  tongue  of  a raxor.  — [4  certains 
jeux  des  cartes]  The  stock.  — [fer  dont  est  garnie 
la^rtie  d'en  bas  d'une  picrae,  etc.]  JAoe.  — de 
cuTr  sur  lequel  pose  la  coquille  d'une  épée]  Ear  qf 
a sword-belt.  — pe  tiers  du  tranchant  d'une  épée , 
et  le  plus  près  de  la  garde]  Shoulder. 

Il  TALONNEE,  m.  a.  [pousuivre  de  près]  7b 
be  dose  at  one's  heels , to  pursue  him  close  or  xor- 
rowly.  Les  ennemis  nous  talonnaieet , The  enemy 

fursued  us  dose.  |J  — [ presser  vivement , jusquA 
importunité  ; fatiguer , persécuter , tourmenter , 
harceler , accabler , désoler , tarabuster  ] 7b  urge  or 
press  orne  hard,  dun  one,  pursue  him,  be  dose  at  his 
heels,  pursue  upon  the  heels.  Je  le  talobnerai  <l«  si 
prts,  qu'il  sera  oblige  de  roe  payer,  I will  wgc  hue 
so  dose,  that  he  sfiaU  be  obliged  to  pey  .^^  Xa 


Tam  . ( >«2S  ) 

«Mtittf  1«  takmo* , irmeësêity  hi  upon  him  or 
ff  resits  him  ytry  hard. 

TAI4ONNIÊRES  dc  Moreuro,  s.  f.  »/.  [leg 
•ile»  que  les  poètes  feignent  qne  Mercure  porttH  aux 
Ulont]  T aiann,  the  winged  shoes  of  Mmxury. 

TALUS  owTxlut,  s.  m.  [inclinaison  qu*on  donne 
à la  surface  latérale  d’un  mur,  d'une  terrace;  pente, 
pendunl,  escarpe,  enr|)atemen^  Talus,  talut,  stope- 
mess.  Couper  en  — , To  hew  a plunk  shelving  or 
with  a slanting  edge  or  fèaîher  edge. 

TALUTKR  , V.  a.  [mettre  en  talus;  donner  du 
pied  y de  la  ^nte , aller  en  glaeis}  To  make  a slop’ 
ing  or  shel%>ing.  to  slope.  — un  foué , les  bords  d'un 
étang;  7b  Cui  « di^h  sloping;  to  slope  lAe  borders 
of  a pond. 

^ TAMARIN,  s.  m.  [flruit  dea  deux  lodea  et  de 
l'Afrique  ] Tamarind. 

^ TAMAnlNlBR , j.  ng«  [arbre  qui  porte  lea  tana* 
ring]  Tamarindn*. 

TAMARIS oti Txiiauc , s.  m.  [plante,  on  arbris* 
aeau  me'dicinal]  Tumarise. 

TAMBOUR  y s.  ns.  [ cause  aa  son  de  laquelle  on 
assemble  I'infanlerie  ] Drum.  Le  --<•  appelle  y The 
drum  beats  or  is  beating,  lu  garnison  sortit-— bat- 
Uni,  mècbe  allumée,  enseignes  déployées,  The 


TA^ 


garrison  left  the  place drums  beating^  matches 
lighted , colours  flying.  * ||  On  I'a  mène  — battant 
(dans  le  jeu,  dans  la  dispute,  etc.),  Th^  beat  him 
out  and  out  ; they  ctU  him  hip  and  thigh,  * Aroir  le 
rentre  gros,  enüé,  tendu  comme  un — , 7b  haut 
one* s belly  as  tight  as  a drum.  C’est  vouloir  prendre 
des  lièvres  au  son  du—,  U is  beating  drums  to 
catch  hares.  (Se  dit  d'une  entreprise  qui  doit  être 
menée  secrètement , et  dont  on  a parlé  à tout  le 
monde  ).  — [celui  dont  la  fonction  est  de  battre  du 
Umbour ] jDrummr;*.  Le — major  d’un  régiment, 
77ie  drum -major.  — de  basque,  [petit  — qui  n’q 
qu’un  fond  de  peau  tendue  sur  un  cercle  de  bois,  et 
dont  on  joue  avec  le  bout  des  doigts]  Tabour  or 
tabor , Les  £lles  tenaient  dans  leurs  mains  des  tam- 
bours de  basque,  7%e  girls  held  tabours  in  their 
hands. — [avance  de  menuiserie,  double  porte] 
Tambour , a box  of  timber-work  forming  an  inside 
pon  h to  some  churches , ta  keep  out  the  wind  by 
folding  doors;  portal  bfore  a door.  — de  jeu  de 
p<iume  [pour  détourner  le  cours  de  la  balle]  The 
tambour  of  a tennis-court.  — [t.  d'architectUre, 
vase  de  chapiteau  corintUion]  Tambour^  vase,  — 
j chacune  des  assises  des  pierres  «yltndriques  qui 
composent  le  fdl  d'une  colonne]  Tambour-oand.  — 
rt.  d’büilogeric;  le  cylinJic  sur  lequel  est  roulée 


nmurs  ),  Kfe  hme  horns  smrromh  eftei  er 
edr  he  has  gone  through  a fiery  trtmi. 

T^ISE , e.f.  f petite  etoliii  rase  «1  lè^  i b 
qtralle  on  donna  TappiAi  laatréaaglsis]iAiBJ^ 

lrARllftR,v.  u,  [ patter  par  le  taoM  ; mar, 
criblar,  bluter]  7b  xi/l,  Morra,  AMl.— éilib 
rina,  da  la  poudre.  To  sift  flour,  powder. 

TAHISEUR  , s.  m.  [calai  qni  dam  BKrtrwv 
prépara  et  tamiaa  ca  qui  aart  à loadri  h méia 
du  verre]  Sfter. 

TAMPON  , s.  m.  ( snarcaaa  da  fceis  simÉ  I 
boucher  un  mnid,  une  cmelic  ; faoachoa,  èsaès, 
bonde , etc. , bouehon  fait  avec  da  lioga  m 4i  p* 
piar  ] Bung,  stopple  or  stopmor. 

1AMP0NNER,«.  M.  [boucher  avec aitwfM I 
étoupar , bondonnar  ] 7b  Aamr,  to  step. 

H ^^"TAM  , s.  in.  [ aspAca  d’inrtnuamt  Jaai 
d alliage  da  métaux]  Tom-iam, 

Ï AN , s,  m.  [écorce  de  cb4aa  imoIm]  Tes 
da  — , Oose.  Groe  —,  Coursa  bark. 

TANAISIE  f s.  f.  [ plante  amère  et  Taas  adw 
forte]  TanaceUsmf  tan^, 

T^CER , V.  a,  [réprimander]  Te  ekeek, 
reprimand.  Sa  mèi-a  la  tança  vivaatat,  ifor mihr 
reprimanded  her  soundly^ 

TANCHE,  s.f,  [poisson  d*aa«  dance]  Toà. 

Tandis  qui,  coay.  [pendant  que,  fuA 
catif  ] Whilst.  — qua  vous  y êtes,  Wldst /• 
are  ai  U.  — quH  m'an  sonviaat,  WkdM  I n> 
momber, 

TANGENTE,  r./*.  [i.  de  géométrie ;iigas  Asie 
qui  toucha  un  cercla  sans  la  couper  ] TmrmL 

TANGIBLE,  esdj.  [ t.  didactique  ; qai  test  A* 
tonehé  j^lpabla]  Tangible. 

TANIERE,  s.f.  [cavama  oè  des bètM a>up 
sa  retirent;  repaire,  antre;  groUa,  eobtdf.n* 
traite  ] Den , coeeri.  * 1|  Il  est  tonjours  da»«— 
sort  rarement  de  chea  mi).  Be  is  idweys  inks^ 
he  never  stirs  abroad 

TANNER,  v.a.  [préparer  las  cnirsavtciate! 
To  tanTlia  drap  tanné  (da  la  couleeréstav 
7Vr«>ny  eloth^  'dark  cloth.  Cala  lira  sar  ktt** 
^Tls  of  <1  tawny  colour.  — à c<rar,  7b  Im  lb 
roughly.^  * — [fatiguer,  ennuyer,  molester]  7b  eo, 
tease,  C'est  un  bom  me  tannant.  Be  is  e tse^ 
man. 

TANNERIE,  s.f.  [lien  oà  l'on  tante  les<s*^ 
d tan-house. 

TANNEUR,  s.  m,  [oavnar  qui  tanm  Itsmi*! 
Tanner,  leather-dresser. 

TANT,  adv.  [marque  une  quantité  »dA»t 


la  corde,  ou  la  chaîne,  d'une  montre,  %mllet  de,  . , 

montre]  The  bari-el  {(fa  watch).  —[  machine  construit  avec  la  prép.  Je  sans  artide  ér*^ 
laquelle  on  lead  mousseline  pour  la  broder  ] 1 un  substantif  ] So  much,  so  mat^.  — ée  Wv 
Tambour.  actions,  d'argent,  d'esprit,  de  nMmdè^  etc.  Se  m’T 

^ TAMBOfJRCV,  0.  M.  [ petit  tambour  , dont  on  actions,  so  much  money,  wér.  tomosypterr 

joue  d'une  main  seule  , et  qu’on  accompagne  ordi-  Le  jour  qu'il  plut  — , The  day  iSnàitrmm 

nairemeut  arec  la  ûûlo  ; celui  qui  joue  du  — ; air  much,  11  a — d’amisqD*il  ne  nuDqaersétrA 
qui  se  joue  sur  le  — ] Timbrel,  lambarine  ta^  manyfriemds.  that  ke  will  nerwwos 

bourei , tubourine.  tabour.  f 11  vient  comme  » à thing.  J’en  ai  — » / houe  got  m eouk.  * 
Uvus.,  JTeis  corne  very  a-propos.  ® j so  many.  Ce  n'est  pas  — manque  de  ««*1  ^ 

TAMBOURINER,  v.  n.  [battre  le  tambour  ou  d'argent,  *Tts  noi  so  much  fer  wmt¥ 

le  Umbouriii  ; rompre  la  tète]  7b  drum  to  beat  money.  R y 

tlie  drum  or  the  timbrel,  to  labour.  vous,  et  — pour  moi.  There  will  be  se 

TAMBOURINEUR.  «.  |,.d.  mdpri.,  «I„i  *" 

,BiUn.bourin«]  Drumm.r,  te4o»rer.  t U >«1  M î“ 

«.nr  .U  T.I.t  du  -,  T/„r>  U m,  mi.  JJ,  To  U ~ 

wAûA  h,  dou  not  concUsrend  to  promot,  hU  in-  "“P’  B.Smfot.^ 

tcorst.  ^ ® many.  — tpit  mu.  But  o 

' little.  — et  si  peu  qu^l  voua  plaira,  Jsemekm 
many  and  as  few  es  ye>t  ph^ 
'il  peut  (beauconp). 

. . -,  — -rikrlns  it  eanfwur. 

doctrine,  ou  sur  s«  uous  sommes  (tout  ce  que  nous  sommes  ét|^> 


tcrvst.  « great  many.  — i 

r " p“'-  ' « ~ 

*nsccs,  cnLIç,  hluleaiij  .ViCi^r , scarce,  boiter.  + Ti  nleut  — nu'il  i 
^onla  exami:ie  sur  sa  doctrine,  ou  sur  sm 


TAN  TAP 


hfrjroH9  vf  9%49y  moikêr*t  chdA  nf-  aa«  w«i 
U in  generuh  Nous  «otnmes  •—  à » ( noir*  j«Q 
A ^l)i  *trm  even;  wn  art  J!*>e^  <ix,  t$c, 
/.  SoixaoU  «t  ^ livTM,  Thrêescarê  and  odd 
*umdt.  vaut  rUomme,  — T«ui  19  Urr*  * 
ts  thê  masttr*$  tyt  males  etety  lAinÿ  iAtîp#* 
roverbiaicmeot , — va  la  cruclia  a 1 «au  qu  a la  Ca 
e •«  liriMs  Thê  pitehêr  fOêS  so  qpea  to  ths  wêUt 
ut  it  comes  Iwme  broken  at  Iasi, 
narguer  oa«  c«rUiM  proportioo  , an  ««irUtu 
pportJAfflA.—  pctiUqae  graoda.  Both  small  and 
waL  — pour  bommo  quo  pour  foamo,  ds  well 
r men  as  for  women,  — pour  la  uua  ouo  pour 
i autroa,  Js  muck  hr  soma  us  for  oUsers,  — 
ur  voua  quo  pour  lui . ds  well  for  rou  as  for 
a.  ^ ^ uart  quo  d*auUo,  On  both  sides.  — 
Its  quo  viae.  Puller  emptj^.  ^ l>oo  quo  ipaup 
ia.  Good  aud  bad  together,  — fi  tol  point  ; ai 
rt,  tollomool , si  grand  ] do,  to  mucA,  to  Àat 
gree.  •—  ii  ouil  abusé.  So  much  he  was  deceUed, 
it  oat  Tvoi,  So  true  it  is.  Si  ]o  faiaaia  tant  quo 
! tuo  marior  » ^ went  so  far  as  to  marry,  11  no 
autait  guéro,mais  quand  d faisait— quo  do  ehanlor, 

I no  pouvait  le  faire  finir.  He  sung  but  seldom^ 
Â When  he  was  once  in  for  II , or  when  he  was 
eraited  upon^  there  was  no  stoppina  his  mouth, 

— QDX,  coty,  [ausoi  lota  quo]  ds  far  at^  so  far 
. — quo  la  vuo  pout  s'étendre.  As  far  as  one*s 
fkt  cam  reach,  — [aussi  lou^-toiUM  quo]  ds  lone 
, so  tong  as.  — ^uo  jo  vivrat,  as  long  as  i shall 
•9.  Pour  — et  SI  long'tomps , pour  — ol  si  pou 
I'il  vroua  plaira.  As  long  as  .you  please;  for  as 
ng  a time  , as  short  a lime  as  you  please,  — 
t’ouSo'iis  sVtaient  déjà  abandonnés  au  déseipotr 
le  sorte  que).  So  that  at  length  9h^  hssd  already 
elded  to  despair, 

sji  — qoi.  Y.  Eh. 

))  — PLva  qvi  MOWS,  fà  peu  prés]  More  or  lets, 

' thereabouts.  11  e dis  nulle  pièces  de  bien  — 
us  que  moins.  He  is  worth  ten  thousasut  pounds 
thereabouts^  more  or  less, 

— Misvx,  [marque  qu  une  cboee  eat  aranikeuae, 

I'oa  oat  bien  aise  J So  much  the  better,  firii  est 
‘‘ha,  — * mieux  pour  lui,  If  he  he  rich^  so  mutch 
9 better  for  him.  • 

— pu,  [marque  qu*uno  eboseestdésavantagense, 
qu*oo  en  est  (aebé  j So  muck  the  worse.  •—  pia 
nr  coax  qui  en  doutent,  s'il  eu  oat  qnoIquosHsns. 

there  be  any  who  really  dentbi  qf  it^  their  case 
to  be  pitied.  X ptf  » *—  mieux  (marque  Tin- 

D'éronce  ) t Be  it  so  , or  be  it  not  so^  *tis  all 
e. 

— a*Bif  FACT  Qtns,  [bien  loin  mie,  régit  le  aub« 
iclif  ] So  far  from,  — a’dn  lant  que  la  mort 
t no  mal,  qu'au  contraire  elle  qaot  fin  à tous 
I maux.  Death  is  so  far  from  bring  an  evil,  that 
the  contrary  it  puts  an  end  to  all  our  evils, 
t]  — T A QOS,  i.  o.  — il  y a que,  ( quoiqu’il  en 
t ] Htrtvever,  — il  j a qu’il  est  mort,  However 
it  dead, 

I 5i  — 1ST  QUE,  [ fi  la  ebose  est . supposé  que 
chose  soit;  récit  le  subjonctif]  Jf  so  be  that. 

— est  que  Je  le  puisse,  H Jean.  Si  — est  que 
a arrire,  so  be  that  that  comes  to  pass. 
icTB  BT  — MOiMf  Dx,  [1  Compte]  Upon  account, 
etccounl.U  m'a  payé  cent  gainées  sur  et—  moins 
ce  qu’il  me  doit,  He  paid  me  an  hundred  gub 
rj  OH  account  qf  what  he  owes  me, 
TAKTALISEB,  v.  a.  [faire  éprouver  la  aop* 
ce  de  Tantale]  To  tantalise. 

rAKTE,  s.f  [la  soeur  du  père  ou  de  la  mère] 
pfF.  Crapd’—  (sœur  de  laîcuf , de  l'aieulo),  Great 
sS«.  Graad  aunt.  — i byuodc  Brolsgt.e  (celle 


qui  a ks  germain  sar  qualqu’uu  ) dmdt  once  rm 
moved. 

Il  TÂimif,  TANTINET,  s.  mu  [un  mu,  tant  aotc 
peu,  ai  pou  que  rien]  Ever  so  little,  Donnea>uioi 
un  — , un  lantiuet  do  cola.  Give  sue  ever  so  liUle 
of  that, 

TAON,  s.  m,  [grooM  moueha  qui  a’attaebo  or» 
dinairomant  aux  gros  animaux]  Ox/fy^  §**4fy% 
gadbee  ; the  breese,  — marin,  Seabreese , asnrrf- 
mus  tabanus,  *fLaj^mièro  moucha  qui  la  pi* 
quera  sora  uu  —,  l%e  least  mlsfortusss  will  guisa 
overset  him,  or  sink  him  to  the  bottom» 

TANTOT,  adv,  ( dans  pou  do  temps  ; a*omploia 
pour  U futur  : sa  significatioq  ost  oidinairomaut 
ronforméo  dans  roapaca  du  jour  où  l'on  parle  a 
aprèa-diné,  après-midi  ] Ascom,  by  asul  tyde  l'ai 
vu  ce  Boatin,  at  je  le  reverrai  ancoro  —,  J have 
seem  him  thu  morning,  and  shall  see  him  ogaim 
asusn.  — ^il  y a peu  do  iompa;  s’emploie  pour  lo 
passé,  roau  toujours  on  parlant  da  la  mémo  jour 
née  ] d tittle  while  ago,  ssot  lone  agq.  On  m'a 
dit  que  voua  étieo  venu  — me  ebereber , / was 
told  that  YOU  called  upon  me  a little  while  ago. 
Après  I'anaire  de  — ^ 4fter  the  laie  afkir,  (|—  [aa 
prend  pour  un  temps  plus  indéterminé,  et  Ua 
verbes  que  Ton  y joint,  se  mettent  ordinairement 
au  présent]  E*en,  almost.  Cet  ouvrage  est  — ache- 
vé, That  work  is  a 'en  or  alsnost  done.  — [redoublé  | 
marque  des  cbangameoU  consécutih  et  hdquenta , 
quelquefois]  Sometimes;  one  whde,another  while; 
other  while;  at  onetime  and  at  anothA".  11  se  porte 

— bien,  — mal.  Sometimes  hs  is  well,  sorsietimes 
III.  — il  est  d'un  avis,  et  — d'un  autre , He  U 
now  one  opiniost,  asul  next  qf  astother. 

Il  tapage,  s.  m.  [ Mnd  bruit;  tumulte,  Üo- 
Umarre,  vacarme]  Eaeset,  fray;  clutter,  churme, 
jumble , hurry,  hubbub,  stir,  blustering , brawl , 
din.  Faire  — , To  keep  a racket,  make  a clutter, 
scold.  J'abborre  le  — , / hate  a fray, 

II  TAPAGEUR,  s.  m.  [ qui  fait  du  tapage  ] d 
noi^  fellow,  disturber  qf  peace,  blusterer,  swise^ 
maker,  brawler,  bully. 

t TAPE , s.  f.  [coup  de  la  main  { talocbe,  souf> 
flet,  gourmade  ] Tap,  p^t,  slap. 

t4  Donner  une  —,  fW  tap,  to  pat,  to  give  a tap, 

— [bonde  qui  est  au  faux  fond  d’nnacuva  da  bras» 
seur]  Bung, 

TAPECU,  s.  m.  [baicnlc  quT  s*abaiaao  pour  fer- 
mer l'entrée  d’uM  barrière]  d fall ing^gate, 

4 TAPER,  ns.  a.  [frapper,  soufleter,  battre]  Tb 
tap,  pat,  slap,  bob.  — du  pied.  To  stamp  with 
one*s  foot.  Des  pommes  oif  des  poires  JlapéOa  (ap* 
platiea  et  sécbéea  au  four).  Apples  or  pears  dried 
in  the  oven.  — [ t.  de  perruquier  ; ex.  J — lea  che- 
veux, [les  relaver  avec  le  peigive,  pour  les  renfler  ; 
crêper,  friaer]  Tofrissle  one* s heür.  Des  chereul 
ta^s,  Frissled  hair.  Friture  tapée,  FWa a /iny. 

TAPINOIS  (eh),  adv.  [ sourdement,  en  cachette  | 
tans  bruit; secrettement]  Covertly,  secretly,  sliêy, 
huggermugger,  cunnUigly.  Votre  œil  en  — me 
déro^  mon  cœur.  Tour  eyes  slily  steal  my  heart. 

TAPIR  (sË),  ns.  r,  [se  cacher  «a  se  tenant  dans 
une  posture  raecourcie  ; se  blottir,  s'apetisser,  ao 
ramaiaer]  To  ssfuat , lie  squat,  sit  cowering,  cude 
die,  crouch,  tap^,  (or  a deer  does.) Sa  tapir  coo» 
tre  une  muraille,  derrière  une  haie,  sous  un  arbre^ 
7*0  lie  squat  against  m Wall,  behind^  a hedge, 
usuier  m tree, 

— s.  m.  [ quadrupède  du  Brésil,  sorte  d’éleq  ] 

Tas  firus,  tapir, 

TAPIS,  s.  m.  [pièce  d'étoffe  dont  on  couvro  une 
taille,  etc.  couverture,  courtepointe,  hfusae;  ver- 
dure, prairie  ] Cttrpet,  tapestry,  — de  table,  d# 
pied,  d carpet^  a table,  fir 
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ImU,  Velvtt^4Ui^  uirj^U  * vtrt  ( mn  -«adrott 
^axonne  daaa  uo  jardin),  J green-^iatt  a gnu»- 
fttat.  * Mettre  une  affaire,  une  ifueation  aurle— , 
To  mooe  a buMintt»;  to  put  ii  upon  the  carpet. 
La  remettre  ear  le  Te  renew  i/*  * Tenir  un 
homme  sur  le  — > T parler  de  lui).  To  bring  one 
upon  the  stage,  * Etre  aur  le  —,  7b  be  the  mntler 
qf  tatk.  *Amu»erle— , Totrijle,  anuue  the  com- 
nothing  to  the  purpose. 

TAPISSER , V.  a.  [rerêtir  de  tapiueries  lee  ran- 
raillcs  d'uneelMmbre  ; tendre  nœ  chambre  ; orner, 
parer;  joprher,  aemer  ] To  hang  ^ furmsh  with 
hangings.  — un  appartement , To  hang/ an  apart- 
ment. — une  chambre  de  peint,  To  paper  a 

room.  On  tapisse  les  rues  à la  Fête-Dieu,  Tlùyhang 
oui  carpets  in  the  streets  on  corpus  Chrisii  day. 

La  terra  est  tapissée  de  fleura  au  printemps  , 
^e  earth  is  decked  with ^0bwers  in  the  spring. 
-*  Cette  Tigne  tapisse  I’intdrieur  du  berceau , That 
vine-tree  ^cks  the  inside  qfthe  bower. 

TAPISSFJUE  , s.f.  [ourraje  fait  ê raiguille  sur 
du  carreau  ; toute  aorte  d'étdDe  servant  a couvrir 
et  à parer  les  murailles  d*une  chambre  ; tenture  J 
Tapestry , hangings , tapestry-hangings , a suit  of 
hangings,  —de  haute  lice,  Tbpestry  qf  the  high 
warp.  — de  basse  lice , Tapestry  qf  the  tow  warp. 

TAPISSIER,  s.  m.  [ouvrier  <pai  travaille  en  toute 
aorte  de  meubles  de  tapisserie  et  d'étofTe]  Uphats- 
ierer^  tapestry  -maker.  *—  de  cuir  doré,  if  gik 
leather  rrurjur, 

TAPISSinE,#./*.  [la  femme  du  tapissier;  ou- 
vrière (fui  fait  de  1a  tapisserie  j The  upholsterrer*s 
i»\fe , a tapestry-maker. 

Il  TAPON , s.  m.  [étoffes  tout  en  un  tas  ; ps- 
(fuet  ; bouebon,  bonde,  boodon]  BuruUe.  Se  mettra 
•n  — (se  t^ir),  To  squat  down. 

TAIH>TER,  V.  a,  [donner  de  petits  coups  ^Plu- 
sieurs reprises  , frapper  ] To  pat , tap,  bob.  dette 
mère  tapote  sans  cesse  ses  enfants,  That  mother  is 
contirmally  patting  her  children. 

TAPURE,  s.  f.  [frisure  des  chevous  tapés  avec 
le  pciflne]  Fritsling. 

TAQUET  , s,  m.  [t.  de  menuisier,  ele.  , sorte 
de  cheville,  etc.  ] Cleat. 

Il  TAQUIN,  -INE,  ad/4  subst,  [vilain  et  avare, 
mesquin,  chiclie,  ladrel  Pinch^penny^  curmudgeon^ 
scrape-penny^  niggard.  Un  — , ^ penuriotu  mon, 
a stingy  Jetlow,  — [qui  aime  1 taquiner  j J teasing 
fellow,  s 

Il  TAQUINEMENT,  ado.  [en  taquin,  mes({uine- 
menf]  Pcnuriously,  sordidly. 

TAQUINER, -O.  n,  [avoir  l'habitude  de  contrarier 
sur  de  petits  objets  : il  est  aussi  v.  o.J  7b  tease  ^ to 
contradict. 

Il  TAQUINERIE  , s./,  [avarice  sordide  ; lésine  , 
pnesquinerie,  ladrerie]  JViggardliruss,  stinginess. 

I — [action  de  taqiiiner'  The  net  qf  teasing. 

Il  TARABUSTER  , O»,  «.[importuner,  tourmen- 
ter, chagriner,  vexer,  talonner,  fatiguer]  7b  plague^ 
tease  y vex^  pester. 

Il  TARAnE,  int.  pari.  dise,  [marque  qu'on  se  mo- 
que de  ce  qu’ou  eutend  dire]  Fiddlestick. 

TARAUD,  s,  m.  [instrument  d'acier  pour  faire 
^es  écrous]  Screw-tap , or  top, 

TARAUDER,  V.  a.  [percer  une  pièce  de  bob  ou  I 
de  métal  en  écrou,  de  manière  qu'elle  puisse  rece- 
voir unu  viiî  7b  tap. 

TARD,  ado.  [après  le  temps  nécessaire , détermî- 
p^,  convenable,  ordinaire  et  accoutumé;  vers  la  ftn 
de  la  journée;  soir,  au  soir,  sur  le  soir]  Late.  Un 
peu  — , Latish,  Le  secours  arriva  trop  — , The 
supply  came  too  tqie.  Vous  vous  en  avtsea  sur  le 
— , Tou  think  on*t  laie.  Au  plus  —,  pour  le  plus 
—,  Àtfœrthost.  Tôt  ou  —,  Sooner  or  later,  D se  fait 


^ ttgrowe  laie  Venir  4 — (t.  de  priffqml,  7t! 
eWUr  acoaeat,  ex  do  tome  other  atUodunitmuÀ 
late,  t n vaut  nsienx  — «nie  iamaM,  Better  Itts  *a 
neuer  ; that  is  not  lost  umicn  comes  at  ImA 
TARKIR,  V.  n.  (différer;  retarder,  icettv, 
reculer  Prolonger]  7b  delay,  put  ogT,  strr,  ir^ 
Que  taivloas-noas  ? What  do  we  Ay  far?  h k 
tarda  guère  à le  chètter , He  dhdrrothmg  yâ  cfha 
punishment,  — [s'arrêter,  s'amuser,  sé^Muaej  fs 
tarry,  stay,  dcMy , loiter,  lag , wht^e.  (Stm- 
voui  tant  tardé?  Where  did  yon  stayseieagy^^ 
ares  bien  tardé  è venir , Tou  hoae  been 
m coming.  Ailes  et  ne  tardes  pat.  Go , eti  èn't 
stay  long,  [s'emploie  impersoonellewnt  pwr  w»> 
qner  l'impatieoce]  Tà^ng,  <o /Ainè èesp.  Il  c'a 
tardait  bien  d'en  être  défaits,  We  lamgeiteUrdf* 
them  J we  thought  it  long  till  we  were  ni 
them.  

TARDIF,  -ÏVE,  adfy\  fqvi  vient  tard  ; feel,  bsti 
n^igent , nonchalant  ; lourdaud , stupid]  t 
late,  dilatory,  slew  , Imgerimg , uSeea.  f\m—  | 
Later.  Repentir  —,  A late  repentance.  Mnumrad 
— , esprit  —,  Slow  motion , mind.  — [qni  a's«  e 
sa  pertcctioa  qne  bien  tard]  Backward . dbe  emrj 
kite,  lateward.  Fruits  tardifs.  Backward frUÀ 
Les  erbrci  tardifs  sont  ceux  ipsi  portent  |ks  mr 
leurs  fraits,  Trees  siaw  qf  growth  are  tkeeewm 
hear  the  best  fruit. 

TARDIVEMENT,  ode.  ncniemenc,  uoMw 
ment  ;'peu  nssi^  Slowly,  slackly. 

TARDIVETÉ,  s.f.  [lenleur;  longueur  ^sna*  J 
noncfaslance  ; stupidité  ; déUx  , reUvdesncct;  H 
usittn  Backwardness.  J 

TARE,  #.  f,  [déchet , diainutitm  ; d^bitaeséd 
Tare , tare  and  tret,  waste.  Ces  aarchmdi^  H 
été  g&tees  dans  le  vaisseau  , il  v a pour  cent  tcuèi 
— , These  goods  hare  been  damaged  em 
ship,  there  is  about  a hundred  croeims  J 
waste.  * — [vice,  deCiut,  difformité,  tgebe’  Bbns*i 
dgfeU  , fauH.  Vous  vous  plaignes  ^ ce 
quelle  — y tronvet-vdUs  ? 7b«  eompleim  ^ A« 
horTe,*whai  blemish  da  yam fnd  ws  Aim  ? 1 

TARÉ,  -1^,  adi.  [vicieux .,  rfté.  r«T«^ 
Blemished , ‘ spoked,  vicious.  * C cel  no  faaawc-^ 
He  is  a mm  of  a bad  character, 
TARENTISME,  s.  m.  (snaUdie  orrsiineds  pr« 
piqûre  de  la  tarentule]  Te 
TAB®ïTULE,s./.(| 
de  Tarante]  Tarmmtnia, 

TARER , V,  a,  [peser  un  pot  avant  d'j 
la  drMue]  To  weign, 

TARET  , s.  m.  ou  TAiniiK,  s.f.  frar  rssp^ 
de  dignes  et  de  vaisseaux]  Capansu,  tereJe 
TARGE . s.f  [ serte  de  bouclier]  Teryrt 
TARGETTE,  s.f.  [plaque  de  meUl, 
petit  verrou]  A little  iwU, 


Il  TARGUER  (se),  v.  r.  [an  prévaloûr,  •»  boc*» 
sire  gloire  , 7b  stand  upoa  , be  prend 
oneself  upon,  D se  targue  de  sa  noUxëff.  7 


stands  twon , or  he  is  proud  of  his  noWy 
plumes  mmsetf  upon  his  nobdity.  , 

TARI , -IB,  part,  rf  Tarir,  [vidé,  4 ss^  I»* 
im,  drained-  , 

'TARJRRE,  t.y*.  [outil  de  cbsrpenHer,  *4^» 
Ai^er , wimble , femer. 

tarif  , s.  Its.  r role  qni  marque  le  pris  ée 
laines  denrées,  ou  les  droits  d'entrée,  de  sortie,^ 
Tnr(ff,  n book  qf  rates , a eustom-book, 
tarifer  » Vf-  « [ réduira  4 un  tanf]  7b  tta’ 
rate,  ' 

TARIN,  s.  m.  [petit  oiaeen  du  genre  m ^ 
doDoerat]  tinaria  edridis,  Hgurinm^  eâr^' 
tarin. 


TARIR . «.  et  n.  f^ttra  4sei 

^ ized  by  ^ . l ' 


sêtratassèM^^ 


TAS 


( «*31  ) 
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ouler  ; Tiller,  gaiter,  desttfclier  ; dereoir  sec  ; 

• , eeeser]  To  drain  , dnr  ^ , exhaust:  be 
ip,  — une  source  , To  deain  a spring.  Une 

Îae  l'on  ne  saurait  ~ , An  inexhaustible 
fn  puits  qui  ne  tarit  jamais , A well  that  is 
irieJ  up.  * Les  bienfaits  du  prince  ont-tari  la 
de  nos  mans,  The  prince* s henejicence  has 
top  to  all  our  mitfortunes.  * Ses  larmes  ne 
it  point , His  or  her  tears  are'  inexhaust- 
II  ne  tarit  point  sur  ces  sujets-Ii,  He  is 
ttisiible  upon  those  subjects.,  * On  ne  tarit 
ur  les  . . fTe  can  nerer  sap  enough  qf  the... 
USSABLE,  adj.  [n'est  d'usage  qu’avec  la  00- 
That  can  be  drained  weexhausted. 
llSSEldENT  , a.  m.  f dessèchement  ; dpui- 
t J The  drawing  or  drying  up.  Lea  chaleurs 
ves  furent  cause  du  — de  tous  les  puits , 
rcessiue  heats  occasioned  the  drying  up  qf\ 
wells» 

IOTÉ  , -££ , ad},  [se  dit  des  cartes  impii- 
ar  le  dos  de  grisaille  en  compartiments]  Cnee- 
, pied. 

lÜTS , s.  m.  pl.  [ cartes  à jouer , dont  le  dos 
primé  de  grisaille  ] Cards  checkered  on  the 

IPETCNPIE , adj.  [ se  dk  de  la  roche  d’où 
écipitait  les  criminels  dans  l'ancienne  Rome] 
tan, 

IT^NE  ,$./.[  petit  bâtiment  de  la  Me'diter- 
t ; barque  ] Tartane. 

^TARE,  s.  m.  [ nom  les  poètes  donnent 
I où  les  coupables  sonr  tourmentés  dans  les 
) Tartarus. 

ITAIAS  , s.  m.  pl.  [peuples  du  nord  de 
Tartars.  — adj.  subst.  [qui  est  de  TnrUrie] 
ûmn  , a tartar. 


IT  AREUX , -EUSE , m^’.  [ qui  a la  qualité 
Ire  1 Tariarous.  Les  sédiments  — d'une  li^ 

, The  tariarous  settlement  gf  a liguor, 
ITARIN,  s.  m.  [espèce  de  singe;  on  le 
r aiaesi  magot  ] Baboon. 

1TB , s.  J".  [ pâtissserie  laite  avec  de  la  crème, 

: des  conhtures  ] Tari.  — â la  crème  , Cream- 
— atx  fruit , Fnüt—tart. 

ITBLETTE , s.f.  [petite  tarte  ] A Utile  tart^ 
f. 

iTITfE,  s.f.  [tranche  de  pain  recouverte  de 
res,  de  beurre  etc.]  Bread  and  jam  ^ 
tnd  butter.,  etc. 

ITRE  , s.  m.  [sel  qui  provient  du  vin  ; lie  de 
Tartar',  addle,  argat.  — émétique  ou  — - 
( aotioioioe  préparé),  Stibiated  tartar. 
fie  —,  Cream  qf  tartar. 

ITUFE,  s.  m.  [ lanx  dévot,  hypocrite; 

, t rom  peur  ] Hypocrite , puritan. 
VRTÜFERIE,  s.  /.,  [action,  maintien  de 
; hypocrisie]  Hypocrisy, 

IRTUFIER,  V.  n.  [root  eomiqne;  faire  le 
: ) To  be  a hypocrite,  act  the  hypocrite. 
eres,  ma  foi  , Urtufiée  (v.  a.)  Upon  my  word 
ill  belong  to  Mr.  lartufe. 

\ , s.  m.  [amas,  pile,  monceau;  multitude, 
T Heap , acervaiion , crew,  congestion , coa^ 
, pile  , fry,  exaggeration,  parcel , acen- 
— - de  fumier,  Laystall,  dunghill.  — de 
^ A shock.-^e  foin,  A rick  or  stack  qf  hay,  a 
r/f-  —de  pierres, of  stones.Vn  — de  Alous, 
sptsuy  af  sharpers.  meWre  1«  blé  en  — , To 
tp  corn.  J|  Elle  se  met  toute  en  un  — , She 
ersel/alt  in  a heap  f H c**!*  famine  sur  um— 
^ He  cries  famine  in  the  mkUt  qf  pUnty.^ 


s.m.  [mlite  eodume  d’orfefreaet  d^alrat , 
OU’vriersjSmuli  anvil. 

TÂSSE,  s.f.  [ vsse  mi  sert  à boire;  la  liqueur 
contenue  dans  la  tasse  J Cttp , drinking-cup  dish  , 
quaff,  beaker,  mozer,  quaffing~cup  , bowl.  Boire  à 
pleine  — , To  drink  full  cups  or  bumpers.  Pi*cndre 
une  — de  café  , To  ^nk  a dish  of  coffee. 

TASSEAU  , e.  m-  (petite  enclume  qui  se  pose 
sur  un  établi  ] A Uttfp  anvil.  — [ t.  de  menuisier  ; 
morceau  de  b<m  pour  soutenir  des  planches]  Ledge. 

TASSJ^,  s.  f.  [tasse  pleine]  A ctspfmU,  a , 
cUsh. 

TASSER , ei.  «.  [ mettre  des  eboees  «n  tas  ; en- 
tasser, amonceler]  To  heap  up,  — du  blé.  Ta 
heap  up  wheat. 

— , n.  [croître , multiplier  ; s'éraaer , s'élarmr} 
To  grow , rnultiply.  CeUe  oseille  a bien  tassé,  2^1 
sorrel  has  grown  'very  thick. 

TATEPOULE  , s.  #n.  J tatillon  ; sobriquet  qu'en 
donne  à un  homme  qui  s amuse  aux  petits  soins  du 
ménage]  Cot , hen-groper. 

TATER.  V.  a.  [toucher,  manier  doucement) 
7b  feel,  grope,  fumble.  Tâtes  cette  étoffe  , Feel 
that  stuff.  — le  pouls  ( toucher  l’srtère  pour  con- 
naître le  mouvement  du  sang),  To  feel  the  pulse, 
— le  pouls  â quelqu'un  sur  tine  affaire . — quelqu’un, 
Tofeelone*s  puise  about  a business  , try  Ot  pump 
him.  Je  l'ai  tâté  sur  cette  aflsire , I have  tried  hms 
about  that  affair,  — l’ennemi.  To  try  the  enemy, 

• — le  courage  de  quelqu'un , To  try  one*s^urage. 
t Ce  cheval  tâte  le  terrain.  That  horse  does^t  tread 
firm.  — In  paTé  ( ne  pouvoir  s’appuyer),  7b  limp, 
try  the  ground.  * — le  pavé  (agir  avec  irrésolution), 
7b  boggie,  be  at  shall  I shall  / not.  — de  quel- 
que chose,  è quelque  chose;  (en  goûter;  essayer] 

I To  taste  a thing , try.  ^ eux  sauces,  To  taste  the 
! • Il  II  tâtera  que  d'une  dent.  He  shan*t 


I que  < 

taste  ô/it\  he  shall  have  none  on*t.  * |)  II  ne  veut 
phis  entendre  parler  de  procès , il  n'en  a que  trop 
tâté , He  will  hear  no  more  of  lawsuiU , he  has  his 
beUyfuU  of  them.  II  vent  — du  métier  de  soldai. 
He  wishes  to  try  the  military  art. 

* Ss  —,  ei.  r.  [s'examiner,  se  sonder  sur  quelque 
chose  ] To  sound , e.ramirsê  one$e{f.  II  s’est  tâté  là- 
dessus,  He  has  sounded  htnsself  tn  that  respect  j he 
has  examined  his  own  disposition , or  capacity.  * 
Se  — ( ètie  trop  attentif  à sa  santé  ] To  tamper  with 
onesef,  to  be  very  tender,  over^reful  qf  health. 

TATEUR,-El/SE,».  m.  et/,  [qui  tâte;  essayeur  ; 
ir-ésolu  , indécis]  Feeler,  taster,  groper  ,fttmbUr, 

TAT^VIN  , s.  m.[  instrument  pour  tirer  le  vio 
par  un  bdbdon  ] Wine-taster.  — [gourmet ] ITinq 
canner. 

TATI,  s.  m.  [petit  oiseau  des  Indes,  colibri, 
oiseau-mouche  ] Tati. 

4.  TATILLON , s.  m.  et/.  ( qui  Utilloune  ] Med- 
dler, busy  body. 

TATITXONNAGE,  s.  m.  [action de  lalillonner] 
Meddling. 

+ TATILLONNER  , v.  n.  [ entrer  mabè-propoa 
dans  toute  sorte  de  petits  détails]  7b  be  meddÙng,  to 
be  a meddler* 

TATONNEMENT,  s.  m.  [action  de  tâtonner] 
Feeling  îA  the  dark* 

TATONNER  , v.  n.  [cherehar  dans  l’obscnrUé 
en  tâtant  ; tâter , manier  , louclitr  ; aller  A tâtons  ; 
sonder  le  terrain  ] 7b  feel  in  the  dark . to  seek  f of 
something  in  the  dark.  Marcher  en  tâtonnant , 7b 
grope  along  in  the  dark,  to  feel  one*s  way.*  —• 

Tatokitbe  , [procéder  avec  timidité , ou  avec 
incertitude  ; hésiter,  balancer  ] 7b  boggie , to 
A-mur,  to  be  irresolute. 
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TATOUEUR,  «.  m*  [qui  tâtonnij  FumbUr^ 
who  is  groping,  irresolute. 

k TATONS,  ndu.  [co  tltonnanti  avec  iaecrti- 
lude>  «vc«  precaution  3 Groping,  Ibrchnr  à — , 
To  grope  along  in  the  dark.  • A — ( sans  let  ma- 
nières et  les  connaissances  nécessaires]  irresolutely, 
krresolvedly. 

TATOUAGE,  t,  m.  [action^  Utomr]  Ta- 
tooing.  • 

TATOUER , V.  «.  [ tracer  direrses  figoret  sur  le 
eorps , moyen  de  piqûres  profondes , sur  les- 
quelles on  passe  ensuiU  une  liqueur  colorante  ] To 
ta  too. 


TAU  ns.  [t.  de  blason  | troii  en  poConct  ] Tau 
or  taw  , a cross^potence,  • 

TAUDION , f . jvr.  [ lieu  sait]  4 nasty  plaça , a 
fig-sty.  . 

TAXAIS  I #.  m.  f maisonnette, petit  logement  en 
manrais  état,  cabane  , cahute,  chaumière  ) 4. little 
^Itry  house,  room,  lo^.  Sa  chambre  est  uu 
, ^*^i  — (où  tout  est  en  désordre,  et  malpropre  ) , 
Pis  chamber  is  always  in  confusion. 

TAUPE,  r.y.  [ petit  aninul  qui  fouille  et  habite 
entre  deux  terres]  Talgp  t moV , molewarp , mouid- 
warp.  Preneur  de  taupes , Mole-catcher.  f * Noir 
comme  une  — , Js  black  as  a tinker,  f U ne  roit 
pas  plus  c^r  qu’une  — , ffe  sees  no  more  thon  a 
mole  I he  is  as  blind  as  a beeüe.  ^ 11  ea  comme  un 
preueurfle  taupes  (sans  faire  de  bruit).  He  walks 
etery  slowly.  f4- 11  est  aile'  au  royaume  det  taupea , 
He  has  given  the  crows  a pudding  ; he  is  gone  to 
the  blacks;  he  u gone  ; he  is  dead  and  buried,  — 
ou  Talpa.  [ terme  de  chirurgie  ; tumeur  i la  tète  ] 
Talpa. 

— oaiLLOir , s.  f.  [ insecte  coléoptère  } courtil- 
lièi*e  ] Gryllo^tuloa  , mole-<ricket, 

— »*  nxa,  s.  J.  I scolopendre  de  mer]  Scolapeu^ 
dra  marina. 

TAUPIER,  s,  m.  [preneur  de  taupes]  Molo^ 
catcher. 

TAUPIÈRE,  S'/»  [morcetu  de  bois  creusé,  arec 
une  soupape , et  qui  serflb  preudre  les  taupes]  JUo/e- 
trmp, 

TAUPIN,  adf,  [noirètre,  basanné,  oÜrètre] 
Blackish,  swarthy,  tawny,  of  a dark  complexion. 

— e.  m.  [ genre  d'inseete  coléoptère),  Hotvpeda 
or  Slater. 

TAUPWAMBOUR  , ou  Topinambovu  , s.  m. 
[ plante  rirace  dont  la  racine  fournit  des  luberculcs 
qui  serrent  d’ali ménts]  Jerusalem  artichoke. 

TAUPINIÈRE  , ou  TAüPiifis  , s.f  [petit  mon- 
ceau de  terre  qu’une  Uupe  a éleré  eu  fouillant] 
Mole-hitl. 

TAURE,  s.f.  [jeune  riche  qui  n*a  point  encore 
porté  ; géuisse  ] Heifer. 

TAUREAU , s.  m.  [ le  mâle  de  la  rarhe  ] BulL 
Le  signe  du  — (un  des  douse  signes  du  Zodiaque), 
Thurus, 


T ***  POMSOW-CORKU , s.  m.  [ae  troure 
la  cote  dlroire,  on  croit  que  c’est  on  le  lameutin,  o 
1 hippopotame , ou  le  narhwal  ] Sea-bull. 

^ TAUTOLOGIE , s,  m.  [ t.  de  grammaire  ; répè 
-fitioa  inutile,  redite]  Tautology, 

TAUTOLOGIQUE , adj,  [ qui  a rapport  â 1 
tautologie]  Tautological. 

TAI^OPHONIE , s.f  [t.  de  prosodie  ; répétitio 
suceessire  et  désagréable  du  mime  son  ] Toute 
phony. 

Taux,  s.  m,  sing,  [prî*  établi  pour  la  rente  di 
ornréM  J Assise  set  upon  commodities  ; price , rats 
Cbs«m  eu  eeullit  doQuer  U —,  Each  UHssJbr  set 


I tling  the  rates.  Mettre  k — aux  lanéss.  % à 
the  price  or  rates  tf  commodities.  Le  — èsH 
The  assize  qf  bread,  — f intérêt  d’argmt  J HH 
qf  interest  money.  Prêter  de  rargant  n — 
t.Tîo  tend  money  at  legal àoeat. 
[la  tfule;  taxe,  taxation,  Impentien]  fim,  | 
sessment.  Sou  — nsi  trop  haut , iTe  û tw  b 
rated. 


sArrxdui,«».  a,  [ moocheter,  lacbcleriai 
queter;  parsemer,  Entrer  de  taches  J Rpj 
wekte,  la  peau  du  cet  aninaal  cociBMaesta<{ 
Tnc  spots  oa  the^  creature^a  siàn  k|ùi  tonj 
their  Mtpearance.  §«P*nt  Urelé  , ipsriûd  i 
pent.  Il  ak  riaagelH^Uvelé,  Æa/sca ai *1« 
spots. 

TAVELURE , s.f.  [ Eigurrarc  ; tacha; «w 
tore  J SpoU , speçkles. 

TAVERNE , s.f  [cabaret , fniafueCls  ;3sk| 
hôtellerie  . gargote  J T/mmm. 

t TAVERNIER, -ERE,  s.  m.  et/.  [ga  J 
tarerne  ; caharetier  j One  that  keeps  a imv  ' 
a vintner. 


TAXABLE  , adj.  [qui  peut  être  Usé]  r*ra 
TAXATEUR  ,s.m.  [ t.  de  - qjà  {UiU 
det  frais  et  dépens  ] Taxer. 

TAXATIONS,  /./.  pl.  [droits  pour  kmaese 
det  deniers  du  roi]  Poundage , fee, 

TAXE,  #./.  [règleuMnt  lait  par  aato^pi 
qqwour  k prix  des  denrées  , le  prix  éU^i  m 
rè^ment]  4 set  raU  , asùme  ^ Iwycaf, 
duty,  droit,  riuraliou.  Mettre,  im^me  tm- 
Ta  raie.— «trop  forte,  Over’-rate. la  — 

Jhe  set  raie  or  price  ’of commodities.  lu- 
The  assise  <f  bread.  Faire  la  — de  quil|ns 
To  settle  cAe  price  qf  a tMng , to  raU  a il« 
— des  épices  dues  aux  juges , The  fees  éee  » 
fudps.  Faire  U—  des  dépens  d’isa  procès . » 
juage  so  tnuehfor  the  cost  emd  cktnge  </  ** 
suit.  — [ impôt  î impoaitina  en  deniers  sa 


pertonnea , en  certains  cet  ; k somme  perlér  U 
réglement  d’imposition  ; taxatàoa  , eetùonna.  ■ 
side  ] Tax , assessment , mise , gabel,  gm4  ^ 
— des  paurres , Poors^rate, 

TAIŒR , e/.  n.  [ r^er , limiter  k psix  isè 
rées,  etc.]  To  rate,  to  set  a raie  epoa , la 
price , cess.  — trop , ooer-raie.  — ( Cawe  m 
position  , soit  en  deniers  , soit  en  àevrim.  ii# 
To  tax,  lay  a tax  upon , assess.  Toelei  k < 
se  taxèrent  k Teovi  (se  cotisèrent)  peer 
aux  besoins  de  l’état , 411  the  towns  sirme  m 
should  be  the  foremost  in  taxing  themsebts  twd 
the  necessities  qf  the  state.  — [ accuser 
reprocher  , blâmer  , censurer  ] To  charge. 
blame  , tax , reproach.  On  Ir  taxe  d’anrk#^ 
le  taxe  d’ètre  arare  , They  chnrge  kbn  md* 
rice.  On  taxe  fort  sa  conduite.  His  emtdaet  d* 
much  blamed.  Je  ne  taxe  pereooce  fstykèr  ^ 
sation),  7 accuse  or  charge  uoAorfy. 

TE , pron.  [ objet  et  terme  da  proMsa 
toi  ] l%eê.  11  te  loue,  Hepraises  thee.  Jew0 
que...  I declare  to  thee  that... 

TECHNIQUE  adf.  [artiûckl;  bit 
k mémoire]  Technical,  ortyinaL  Vemled^ 
Teehnieml  verses,  — f afketd  aux  arts  ; ^ 
particulier ] Teckmcal.  Mot  — (de  lart) . ■ 
nical  word. 


TECHNOLOGIE,  s.f.  [ectence  des  mb  1 
appartienoent  aux  arU  ] Treknokar. 

TECBNOLOGIQOE,  aJj. 

technologie  j Technologirat. 

TE  DEUM , s.  m.  [ cantiqne  do 
cbxate  extraordinairement  poor  rendre  fvt' 
Uirnt  prâcee^è  Dieu  de  quelque  éièninse 
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TV  DewH,  QtaoUr  U — , 9b  jfiif  T0  ^ 

rKDICÜX  , - EUSE  • ad/,  f importun  • en* 
kj  Tedioui, 

GuMEItT  , X.  m.  [ t.  d*9Datomie  ; ce  ^i  sert 
rrirj  Tegumen^  legument  or  iategumant^ 

IGNASSE  , r.y*.  [ rieillc  perruque]  J rusty 
a hoibom  wig* 

IGKE  , s.f.  [ gale  plate  et  sèche  qui  rient  è 
B i crasse  ; p'î  qui  rient  à Técorce  des  arbres] 
\ scald  on  the  head,  scaM-head.  Cela  tient 
le  — , T^at  stichs  lika  bird-lime.  — [ insecte 
ange  les  tftofTes  , les  Ürrea  , etc.]  Main  ^ » 

'ause.  — { sorte  d*herbe  ] Strangle  weed. 
IGNES,  s,  m.pl.  fpourriture  de  la  fourchette 
ed  d’un  cheval  J Corruption  oj  the /rush. 
IGNERIE,  s.f.  [ Uopiul  poi^  des  Icpreun] 
•house. 

iGNEOX , -EUSE , ad/,  tubst.  [ galeux , eras- 
I troubled  uàth  a scald-head.  f4  H n’j 

que  trois  — et  un  pelé,  There  was  mo  boc(jr  but 
"og^  and  bob-lait, 

klGNON  ^ s.  m,  I cheveux  graa  et  mal  peignit  ] 
y*  ^*^d  of  hair^frousy  hoir, 

IILLE , t.  f.  [ écorce  déliée  du  chanvre  ou  du 
rSe  rind  qf  hemp  or  flax, 

FILLER,  CI.  a,  [séparer  les  chénevotee  de  Mftrce 
e doit  61er]  To  peel  (hemp), 
ilNDRE  ^ nf,  a.  I fisiro  prendre  è une  étofft  ^ 
nnp  couleur  dilTérente  de  celle  qu’elle  a]  TV 
crdietr,  tùa^  tinge ^ tincture.  — du  61,  de  b 
, d*  In  soie,  cIc.  7*0  die  thready  wooty  silky  etc, 
rap  cet  teint  en  bine , The  wool  qf  that  cloth 
*een  first  died,  — en  boo  teint , To  die  wHk 
colours.  — en  faux  teint , 7b  dye  withjading 
ITS.  Après  b bataille  b rivière  était  teinte  de 
, battle  the  rioer  was  stained  with 

i.  — du  vin  blanc  avec  de  gros  vin  rouge,  7b 
ir  whita  wine  with  deep  red  wüte, 

‘IINT,  s.  m,  [t.  de  teinturier^  manière  detetn- 
DiCy  hsse,  colour,  Gnad — , Great  die , or  in 
t.  Petit — , Lesser  die, 

, TEINTE , part,  qf  Teindre,  Died,  tinged, 
— , Simned  wood. 

, s.  m.  [le  coloria  do  riaage]  Compleseion,  co> 
— vif,  vermeil , 0euii  i ou  plie  , défait , jau* 
, etc..  Lively  ruddy trosy;  or  pale,  wan,  yeb 
h comwleseion, 

ÎINTE , e.  y.  [ t.  de  peinture  \ degré  de  force 
1 donne  aux  conleurt  i couleur,  coloris,  nuance] 
!,  tint,  colour,  touch.  Demi-teinte,  Messo- 

’ira  i UHE , s,  f.  [liqueur  préparée  pour  tein< 
rimpreasion  de  couleur  que  cette  liqueur  bisse 
fs  étofTes]  Dying , hue , tT iye , teint , colour, 
-e  une  étofle  è la  7b  put  a stuff  in  dying, 
d*une  belle,  d’une  vilaine  Cloth  qf  a good, 

hua,  * Toute  ses  actions  prenaient  b — de  sa 
lité  naturelle,  dit  his  actions  had  m tint  of  his 
'al  brutality,  — [t.  de  chimie  ; b aubstance  la 
ubtib  d’un  minéral,  ou  d’un  végétal]  Tincture, 
'connaissance  superfîcielle,  principe,  notion, 
nt  de  science  ] smattering,  superficial  hnow- 


mpraseson, 

JNTURERIE,  t. 


irtcrl  Dying,  die 
TliTTJEIER,  e. 


A.  [art,  métier,  stslier  de 
mouse, 

m.  [ qui  exerce  Tert  de  tein- 


dre ] Dyer,  — [ greod  arbre  èa  Jeaegeen  Ethiopie 
linctoria  arbor, 

TEINTURIÈRE , »*  f*  { fomme  de  teinturier  I 
Pyer*s  wife  or  widow, 

TEL,  Txllb,  tsdf,  [pereil,  semblable]  Such, 
like.  Il  n’j  a pas  en  ce  pays-ci  de  telles  coutumes. 
There  are  no  such  customs  in  this  country.  Je  ne 
vis  jamais  rien  de  — , / nerer  saw  the  like  ; T never 
saw  any  such  thing. 

Jamais  I’amour  oe  forma  rbn  de  — *#•  The  God 
of  love  never  exhibited  to  mortnl  eye  tmy  form 
equal  to  hers,  — futb  discours  qu'il  tint.  Such 
was  Air  speech;  such  were  the  words  which  he 
spoke,  t — maître,  — valet , lÀhe  master,  file  man, 
t Telle  vie , telle  6n , People  die  ae  they  live.  — 
[suivi  de  que,  sigoi6e  si  grand  quej  marque  la  les- 
semblance,  expiime  les  comparaisons  dans  le  style 
sonlenuj  tbnt,^  such  as.  Sa  mémoire  est  telle 
qu'il  n’oublie  jamais  rien,  Dis  memory  is  such  that 
ne  never  forgets,  Cette  étoffe  est  telle  que  vout.b 
voules,  Thai  stuff  liUrrA  as  you  desire.  C’esCim 
homme  — ra'il  voua  le  faut , He  is  the  very  man 
you  want.  11  faut  Vivre  avec  let  gens  tels  qu’ils  sont , 
IP’e  rhust  live  with  people  as  we  find  them.  — que 
vous  le  vojee , Notwithstanding  his  appearance. 
Vous  n*êtes  pas  tel  inie  vous devries  être.  Tou  are 
not  what  you  shouta  be.  J’accepterai  telles  condi- 
tioos  qu’il  vous  plaira , / shall  subscribe  to  whai 
terms  soever  you  please.  Telle  est  la  M^ition  dOs 

hommes , que Such  is  the  condign  of  meh  , 

dtat ....  %*  — qu'un  lion  rugissant  met  cn  fuite  lea 
bergers  épouvantés,— Achille,  etc.,  dsa  roaring  Hart 
disperses  the  frighted  shepherds , so  Jehilles,  etc, 
11  n’esl  rieot  — qtie  de  savoir  ton  métier,  There  is 
nothing  bke  on^s  being  master  of  one's  trade.  ^ 
[se  dit  des  personnes,  des  lieux,  des  choses,  qu’ôn 
ne  vout  marquer  «ju^ndéterminément]  Such,  many 
a one , etc,  11  est  tantAt  cbes  monsieur  un  —,  tantôt 
ches  madame  nne  telle , De  is  one  while  at  Mfr.  such 
a one's,  another  white  at  Mrs.  Such  a one's,  L’orage 
tombera  sur  — qui  n^  pense  pas,  7Ae  storm  wilt 
\fall  upon  those  who  don't  think  of  it,  — fait  des  libé- 
* ralit^  qui  ne  paye  nas  sao  dettes.  Maiy  a orne  bes» 
tows  liberalities  who  don't  pw  his  debts,  — sème 
qui  ne  recueille  pas.  Be  who  has  sown,  sometimee 
aoes  ruft  reap, 

II  — QrxL,  [auast  mauvais  que  boo,  ot  mime 
quelquefob  plus  mauvais  que  bon  ; de  peu  de  va- 
leur; passttle,  médiocre]  Tadifierent  , mean  % 
so  so.  H y amit  dana  celle  chambre  un  Ht  — 
quel , There  was  in  that  room  something  like  n 
bed.  G’eat  une  maison  talle  quelle , 7*Anf  house  is 
so  so. 

TÉLÉGRAPHE , a.  m.  f instrument  an  mojrn 
duquel  on  transmet  I de  très-grandes  distances,  nn 
ordre , un  avis,  une  nouvelle , etc.  ] TTetégraph, 

TÉLÉGRAPHIE,  a./. [art  de  coirespondre trèa- 
promptement  à de  trèf-graadea  diataneea]  l’air- 

TÉLÉGRAPHIQUE,  md/*  {qui  appartient  k b 
télégraphie]  Telegraphlp, 

TELESCOPE , a.  m.  [ lunette  d’approché  ] Tw 
lescope,  a prospective  gloss, 

TELESCOPIQUE,  ad/.  [ invUible  è b ime  m 


, co/r A, /««icA,  amncÂ.  * voudrais  qu’eib  prtl^  I pic , et  qu’on  ne  peut  apercevoir  qu’à  l'aide  d’un# 

— légère,  maia  générale  de  toutes  let  choses,  lunette  ou  d’un  l^eseope]  Telescopic, 
h her  to  take  a slight  kiurwledge , but  a ge-  TELLEMENT , ndr.  {de  teUe aorte]  So,  in  such 
ono  qf  ail  things.  *—[  impression  que  b a manner,  insomuch, 

ivaiae  éducation  laisse  dans  fame  ] Bm-  ||—  QUI , eonj,  [ de  aorte  que,  régit  l’indicatif  1 

So  that,  in  such  o manner  that.  11  est  — préoeeupé 

que......  Be  is  so  prejudiced  that — done  qu« 

voua  no  voulea 4>lua  b voir»  Sà  ihmt  them  jrm  wtk 
see  her  no  more. 
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^ • — » • tkrr9  if  /•/«  , them 

w hnp€9.  Tout  vînt  à<^  à qui  peut  alUodrc  , Pm- 
HtHCê  brings  all  things  aboitt 

— rrai  « «r-  mo^«n  ( t.  d’attron.  et  d*horlogeria), 
V.  Moyin.  — [loisir!  7Tm#«  leisurs.  Je  n’ai  pas  le 
^ de  TOUS  parler , I hops  mo  time  to  speak  to  you. 
Aroir  1e  — * ct  l'argent  -(  le  loisir  et  les  moyens  ) , 
To  have  time  and  money  enough.  Le  est  à Dieu 
ct  B nous , We  have  time  enough  upon  our  hands  ; 
we  are  not  straitened  for  time.  — f conjoncture  , 
occasion  propre  ; circonstance  fsTorable)  Time^  oo- 
portunity.  Le  — est  faroralile  , This  U H/avonrabie 
opportunity.  Eu  — et  lieu  j In  a proper  ffme  and 
mtace.  Piendre  bien  son  — , To  nick  the  time. 
Prendre  son  — , To  seise  on  the  one  proper  op., 
portunity.  Prendre  quelqu'un  sur  le  — , To  catch 
one  in  the  fact.  11  n’est  pae— d’y  songer, /<  is  not  time 
to  think  of  it.  l\  j e — de  rire  et  — de  pleurer  ; 
There  is  a time  for  weeping  and  a time  for  laughing. 
— [saison  propre]  Time  , season.  Le  — de  la  mois- 
son , Harvest-time.  Les  quatnl*  temps  (jours  de 
' ^ûne  en  chacune  des  quatre  saisons  det'anoëe)  JPm- 
ber~week.  * Nous  arons  eu  aujourd'hui  les  quatre- 
temps  , We  Aupe  had  four  sorts  of  weather  this 
rfnjr .—[disposition  de  l'air]  Weather.  Quel— fait-il' 
How  is  the  weather?  11  ftit  bean  , *Tisfaîr  or 
fine  weather.  Vilain  — , mauraia  — , Ifasty , bad 
sreoiAer,  — humide , pluvieux,  lomhre,  obecnr  , 
calme,  serein,  sec  , Wet^  rainy  ^ Houdy^  covered, 
calm  , serettè , dry  weather.  Le  — chaon  , s'éclair- 
cit , s'obscurcit , se  courre , se  met  au  l^u  , The 
weather  is  changing , clears  up.  grows  gloomy  . 
is  covered^  promises  to  be  fair.  Etre  exposé  à Tin- 
jure  du  —,  To  be  exposed  to  the  injury  of  the 
weather.  Gros  — ( temps  d'orage , en  mer  ) , 
Stormy  ot  foul  weather.  * ||  Dans  celte  maison  il 
fint  la  pluie*  et  le  beau  •~‘He  is  «Ul  powetful^  or 
bears  the  chief  sway  in  that  house.  — [ se  dft  datis^ 
la  danse,  dans  l'escrimé,  dans  les  exercices  nrili- 
teires,  etc.  ; mesure,  pease!  Time.  Obserrer  le« 
temps  de  la  danse  , To  observe  or  keep  the  time  in 
danhng.  Battre  la  mesure  à trois  temps  , à quatre 
temps.  To  beatin  triple  time^  or  comthon  time, 

— [ I.  de  gremmaire  , ne  dit  des  différentes  in- 
flexions,  des  différents  signes  qui  marquent  dan 
les  verbes  le  — oè  se  passent  les  actions  dont  or 
parle]  Tense.  !«•  présent  et  l'imparAiit  sont  des 

dinérenU , The ^ssntemdimpetfèct  tenses- atr 
d0erent, 

TENABLE  , adj.  [ te  dit  en  terme  de  guerre  . 
d'une  place  où  l'on  peut  se.  défendre  , et  dans  ro- 
uge ordinaire , d'ün  endroit  où  Ton  peut  demeu<- 
rer  commodément  : il  ne  te  dit  guère  qu'avec  1» 
négative  ] Tenable^  capable  of  defence  dtf en- 
ÊbU.  Ce  vieux  chftteau  n^est  pas  — That  old  castlr 
is  not  tenable,  * 11  (ait  trop  h'oid  ici , Ta  place  n'es! 
pas  — ^ ^ 1#  loo  eold  here , therè^s  no  staying  in  the 
plate, 

TENACE,  as(f.  [visqueux,  qui  tient  extrême- 
ment ; riuant  ; dur,  ferme  , opiniâtre,  roide  ,'  in- 
flexible J Clamfhy,  tlSt^gy  <,  nritcoits^  sfit^y,  tena- 
cious^ adhesim  ; tough  ^‘Siuhhhm^  ohsUnaie.  * 

[ avare  , qui  ne  donne  rien  i^'avec  peine  ; sordide, 
mesquin , chiche,  taqUid  ] Tendcious , close fstedy 
^(gg**^X  « covetous,  n est  fort  —,  d'une  humeur 

— ffe  is  close^^ted^  of  a very  tenacious  humour  ; 
he  is  self  opinionated, 

TÉNACITÉ,  s.f,  [ VItcotîlé  ; obstination  ] Ts- 
nadty,  viscosity  ^ lentor^  toughness.  La  — das 
ibimenrt , The  tenacity  ff  humours.  Bair  avec — y 
7b  hate  tenadottsfy’.  — favarice,  mesquinerie]  Te- 
macionines.f^  clo'seness^  niggardliness, 

TENAILLE , s.f.  [sorte  de  farlificntioQ,  dans  lee 
dNme  place  ] Tsnmilie, 


TrXAItLTt , s.  f.  pi.  [ iastramern  ie  iunm 
tenir , ou  pour  arracher  quelque  «ém  ; ■ ü 
quelquefois  au  singulier  ; pin<m  ] Pùuert,  *sn 
TENAILLER  , er.  si.  [ tourmeater  sa  cnxxx. 
avec  des  tenailles  ardentes]  To  pinch  otUagm 
\ flesh  with  red-hot  pincers. 

TENANCIER , -ÈRE  , s-  m.  el/  { t A 
celui  qui  lient  des  terres  en  rotate , Uÿiea  j 
d'un  £cf  ; feudataire , vassal , cCBsier]  Tmat 
cupisr.  — [ celui  qui  possède  la  domisr  • * 
des  héritaeet  dont  la  directe  appartmslsaatqw' 
Cory-howr. 

tenant,  s.  m.  [ cdox  qui  dast  na  teers?^^ 
nait  contre  toutes  sorte  ^assaîHants]  Aoif’r' 
*—  [celui  qui  dar.s  une  dispute  soatiest  mte  < 
contre  ceux  qui  l'attaquent  1 Drfmé.-rtS 
Il  était  le  — de  la  dispute.  He  was  drfnde^  t'i 
dispute.  * — [celui  qui  défend  nnc  pcnaei^ùii 
une  conversation  ; défenseur  ] Chamt^m^rtur^ 
defendant.  C'est  le  — déclaré  de  Descarta . i 
declared  champion  of  or  stickler  fvr  lïesra^ 
Toct  Kir  UH  — , Toot  »’oh  — . air.  « p] 
tant  de  terre  , (Théritagés  ; sans  iaterrupûes . 

* ...  ^ j 


même  continuité  ] Configjtous , ^ in  ms 
a tant  d'arpents  de  terre,  tout  d’iin  — , teat  es 
fie  has  so  rrmny  acresof  ground  aR  imam  fee 
Lu  TEHKKS  ET  ABOUTtssaeTTS  d'naelem,  t é 
r les  bornes  ] The  abuttals,  or  bannit, 
of  an  estate.  * Les  tenants  et  abouüss»ü  f-^ 
flaire,  The  circumstances  or  panksden  4 
ness,  j 

— , S.  m.  [ celui  qui  va  sonvent  dama»^ 
«on,  et  qui  est  comme  le  maître]  Majcrimeia^ 
le  — , He  is  the  householder. 

— , -AKTl , adj.  V.  [tenace  ) 7Va*d«». 
fisted,  hold-fust. 

TENDANCE,  s / [t . de  statique  el 
action  de  tendre^  direction  du  mouvenim^i  I*®* 
cy , tendence. 

^TENDANT,  -ANTE,  adj.  v. 

(jue  fin  J Tending , ; that  has  e 

ftent.  Proposition  — i liér^e  , Â 
in  g to  heresy,  savouring  of  heresy,  hdt* 
on  heresy.  iJn  discourt  — 4 prou^ . / 
tending  to  prove.  Libelles  tenuet  s 
(htiotis  liltels.  Une  ret^uêle  tendante  s « é 
plaise  à Ib  cour , J petition  begging  have  \ 
court. 

TENDERIE,  #./.  [cbmse  oùloeUodé-r'* 
Toil. 

TENDEUR,  S.  m.  [celui  qni  prend  les  «JO» 
pl'oic  au  passaec  ] #*oi^«er. 

tendineux,  -EOSE,  adj.  [quiapp^  ■ 

tendons]  Tendinous.  ■ 

TENDON  , i.  m.  j t.  d'anatomie  ; b 
muscle  par  lequel  il  est  attaché  à l'os]  Ttssa. 
string.  ^ _ 

tendre  , qdi.  [qui  peut  être  ^ 

divisé:  est'opjfosé  à dur;  mou, 
flexible , maniable , traitable]  Soft , mea* . ^ ^ 
mellow.  L9, sapin,  le  saule  et  le 
Pboîs  tendres , TÎte  fir-tree  the  wiflov  ^ 

plar  are  snft  wood.  — [se  dit  de  la  , 

opposé  kcçfiAre]  Tender.  La  viande 
fpas  — , )ifeat newly  killed  is  mat  tender.vo^^ 
pTo  mortify.  ||  Celle  viande  est  — ^ I 

elle  est  au  couteau  , ou  sous  le  , 

dent).  That  meat  isos  tender  es. e rk  ^ 

[se  èlt  du  pain  nonvellemenl  coil  ; fd 
rassis  ] Hew.  Du  pain  — Hew  bread.  , ^ 
— [ sensible  , délicat  ! Tender , ^ ,1 

extrêmement  — au  froi^éWdjP*»^'  ^ y 
me.ly.  Un  ebeval  qui  esP—  de  yrt 

VusiemnH  bear  being  spurred.  Ce  ^ ^ ^ 
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, 7%at  hor$€  is  tMdermouthed.  II  ett  — aui. 
loiiclies  (tl  t*o(T«nie  des  moindres  choses).  That 
an  is  touchy  or  exceptious, 

* Dès  ses  plus  tendres  annifes , dès  sa  plus  — 
anc«e,  dès  l'âge  le  plus—,  From  his  tender  y ears^ 
s most  tender  age  or  youth  ;Jrom  his  infancy. 
voir  la  rue  —,  les  yeux  —,  To  have  Vfeah 
^es  or  be  tender  - eyed.  Conscience  —,  ji 
nder , nice  or  scrupulous  consrie/ice.  — [ sen- 
•le  à 1 amitié C à la  compassion  | et  plus  par- 
•ulièi-ement  i Tamour  j passionné , galant  , vo- 
ptiieux]  Tender  ^ compassionnte ^ amorous^  mild, 
morsrfuf  passionate  ^ affectionate  , humane  ^ 
feous^  vitful^  ruthful  ^delicate  y commiserating^ 
ving.  Aroir  le  cœur  — , To  have  a tender  heart, 
tender  hearted.  Discours,  paroles  tendres,  Àmo- 
'us  speech,  words.  * — [propre  à inspirer  l'amitié,' 
compassion,  et  principalement  l'amour  J Soft, 
elUftv , moving.  Des  vei-s  tendres,  S<fi  verses. 
rgarder  d’un  air—.  To  look  at  one  tenderly. 
t oir  le  son  de  la  Toix  — (touclunt  et  gracieux  ), 

[»  have  a soft  tone  qf  voice.  — [ se  dit  en  pein- 
re  , de  certains  coups  de  pinceau  extrêmement 
licalsj  Soft , delicate.  Il  y a des  touches  exlré- 
ement  tendres  dans  ce  taldeau.  There  are  eJV 
emelyfne  touches  in  that  picture.  Ce  peintre  a le 
nceau  —,  ThtU  painter  has  a very  delicate  pencil, 

— , s,  m.  [tendresse  ; amour  , afTection,  sensihi- 
i,  délicatesse,  volupté,  amitié,  dexibilitej^Te nslerw 
ss. 

TENDRE,  V.  a.  [tirer  et  hander  queloue  chose, 
mme  une  corde,  etc.  ; roidir  ; meuhier,  éteu- 
e , dteler  , déplier,  élargir , déployer,  dâ*ouler, 
▼elopper,  alonger,  amndir]  To  bend,  pitch , ley. 
un  arc.  To  bend  a bow.  — les  chaînes  d'une  ville, 

> chain  the  streets.  — des  filets  aux  oiseaux , To 
read  a net  or  nets  to  catch  birds.  — aux  hé- 
ises,  — aux  grues,  2b  spread  nets  for  catching 
wdcocks  or  cranes.  — une  souricière , To  sei  a 
>«se  imp.  — un  panneau  k quelqu’un , lui  — un 
!^ge.  To  lay  a snare  or  snares  for  one.  — un  pa- 
lon  , une  tente.  To  set  a pavillion , pitch  a tent. 
an  III , Tb  set  up  a bed.  — une  tapisserie , To 
ng  up  a. suit  qf  nangings.  — une  chambre  , un 
partement  (le  tapisser)  , To  hana  a room.  — de 
ail  une  ch‘:mhre,  To  hang  a chamber  in  mour- 
tg.  On  a ordonné  de  — toutes  les  rues  (de  la- 
ser le  devant  des  maisons)  , They  gave  orders 
Ttnve  ail  the  streets  hung  wUh  tapestry.  — [pré- 
itcr  en  avançant.  To  stretch  ouf,  holdout,  reach. 
me  lendit  la  main  , He  stretched  out  his  hand  to 

— — *on  chapeau  pour  demander  quelque  chose, 
hold  oui  one*s  hat  to  ask  something.  — j le  dos 

c coups,  To  hold  out  one*s  backi  — lo^  bras  i 
clqu’un  pour  I’cmbrasser,  To  open  one's  arms 
rmhrace  a person.  — les  maius  au  ctel.  To  hold 
up  one's  hand  to  heaven.  II  s’aliait  noyer , 
lui  tendit  une  corde.  He  was  near  drowning  , 
r threw  out  a rope  to  him.  II  tend  le  cou.  He 
\es  **ut  his  neck.  II  tendit  le  cou  an  bourreau.  He 
etched  his  neck  to  the  executioner,  * — les  liras 
uelqu'on  , To  lend  one  a helping  Juvul , to  help 
s at  et  pinch.  * — les  mains  k quelqu'un , To 
>lore  one's  ossistnnee. 

— , V.  n.  [aller  à un  certain  terme  I To  go  to  , 
r/,  make.  Où  tend  re  cliemiu-iô  ? Where  goes 
t way  ? tvhere  dors  that  way  Imd  to  ? Où  ten- 
tt  voa  pas  7 Which  way  do  you  steer  your 
rve  ? Lx*  corps  tendent  i leur  centre,  Uodirs 
d io  their  centet%  — à la  perfection,  I'o  aim  at 

tion.  Ces  disputes  nc  tendent  point  à éclair- 
la  matière.  Those  disputes  do  not  tend  toiVus- 

the  tnotter.  * — (alioutir,  aspirer,  préjfu.îre  , 
ir  en  vue,  pour  JhiI  , pour  £u]  7'o  tensi,  have  m ^ 
>•1.  I. 


tendency  1 drive  or  aim  al è,  2b  reach.  Je  tab 

ou  tend  votre  discourt,  J know  whatyour  discourse 
tends  U»  J,  I know  the  tendency  or  drfi  of  your 
discourse,  / know  whereabouts  you  are.  Maladie 
qui  lend  k la  mort,  d mortal,  or  desperate  di- 
sease. he  malade  lend  à sa  fin,  Thai  patient  u 
drawing  to  his  end,  * C'est  un  homme  qui  tend 
• ses  6ns , He  is  a man  that  never  loses  sight  qf 
his  interest, 

TENDREMENT,  m/»»  [avec  tendresse;  passionmb 
ment,  afléclueusement,  amoureusement]  Ten.lerly  , 
affectionately,  dearly,  heart Uy.  Les  mères  aiment 

— leurs  eiifauts.  Mothers  love  their  children  ten- 
derly. Peindre  — , 7b  have  a smooth  f ne  way  oj 
painting. 

TENDRESSE,  t.f.  [sensibilité  à l'amitié  ou  à l’a- 
mour, l'amour  même]  Tenderness,  love,  affection . 
loyingness  , amorousness,  dearness  , ruth,  huma- 
nity. La—  du  sang,  The  fondness  qf  natural  affec- 
tion. 

TENDRETE,  [qualité  de  ce  qui  est  lelidre  ; 
ne  se  dit  que  des  viandes , fruits  et  legumes]  2'hê 
tenderness. 

1 ENDRON,  s.  m.  [rejeton  tendre  de  quelques  ai'- 
hres,  de  quclqnea  plantes]  yvung  shoot  or  sprig, 
a tendril.  ||  * \J«  jeune  — , Â young  lass  or  virgin. 

TENOaOMX  [cartilages  à l’extrémité  des  os  de  la 
poitrine  de  quelques  animaux!  Gristles. 

TEINDÜ , -UE  , part,  of  Tendre.,  Bent , etc, , 
tense,  tight,  tightly,  * Avoir  l'esprll'— (forlcrneot 
^ quelque  chose),  7’o  have  one's  mind 
very  intent  upon  a thing. 

TÊNÈBREiS,  s.  f.  pi.  [privation  de  lumière, 
obscurité  ; nuit  ; difhcuité,  doute;  aUme  , enfer  i 
erreur,  aveuglement]  Error,  blindness,  ignoràhce, 
darknes$,  the  ddrk,  shade,  pitchness.  Les  — de  la 
nuit,  The  darkness  of  the  night.  * Les  — de  l'ido- 
Klrie , de  l'ignorance  , The  darkness  qf  idolatry  , 
or  ignorance.  Percer  les  — de  l'ancien  temps,  To 
pierre  the  d.irkness  of  the  old  age. 

— [Ips  matines  qui  se  cli.inlent  l'aprèedînéc  du 
mercredi . du  jeuifi  et  du  vendredi  saint.*,  dans  Té- 
gUse  romaine  ] Tcriebres, , or  tenebree. 

TÉNÉBREUX,  -EUSE,  ndj.  [obscur  , plein  de 
ténèbres  : ne  se  dit  guère  qu’en  poésie  ; couvert  , 
opaone,  épais,  sombre,  touffu  ; caebé,  diuimulé, 
enveloppé  , embarrasséf  Tenebrous,  dark,  glt>omy, 
niqhfed,  pitchy,  obscure,  overcast.  I<e  séjour  — 
(l’ciifer)  , The  gloomy  regions,  * Les  temps,-  de 
riiûUitre,  The  dark  times  rf  history.*  Il  a l'air 
sombre  et  — , He  has  a dark  and  gloomy  look. 

tenement,  s.  m.  [I.  de  pratique;  métairie 
dépendante  d'une  seigneurie  ; ferme,  tenure,  mou- 
vance] Tenement. 

TENESME,  s*  m,  ft.  de  médecine;  épreintes 
douloureuses,  et  envie  conUnuelle  et  presque  inu- 
tile d’aller  à la  selle]  Tenesmus, 

TKNETTE,  s.f.  [instriiroent  pour  tirer  la  pierre 
de  la  TctsiiJ  Pincer. 

TENEUR,  s.  f.  [l,  de  pratique  ; ce  qui  est  cor- 
Iciiii  mot  à mot  dans  un  écrit;  sulistance«  fond] 
Teneur,  contents,  purport.  — de  livres  , s.  m.  fl 
de  ncg.ice  ; celui  qui  a soin  de  mettre  par  écrit  ce 
qui  se  rend  et  ce  qui  s’achète]  Book-keeper. 

TÉNIA  , s.  m.  [ver  solitaire]  Tania  or  tape- 
worm. 

TENIR,  V.  a.  [avoir  k la  main  , cotre  les  mains, 
cnipoigner,  serrer]  7b  hnfd,.hnve  hold  qf,  tontnirti, 

— enfermé,  7b  lay  t:p.  — tête.  To  match.  — pour. 
To  repute,  — la  place  , To  reprisent.  — en  bri«ie^ 
7c  r^strn’n.  — nn  livre,  7b  ho^d  a hat*k.  Je  tiens 
le  v»d-:ir,  F hold  tfm  thief,  I got  hoUl  ef  //i/w.— qiud» 

J qu'un  a b»  g«>»ge,  7b_lA  t;///V  une,  to  taro  hftit  kfF 
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VAt  neck.  * — quelqu'un  à la  ^orge,  ~ le  pled  enr 
la  gorge  » quelqu'un  , — le  poignard  sur  la  gorge  à 
quelqu’un,  7b  hold  a dagger  to  one* s throaty  force 
one  tv  a thing.—  ua  enfant  sur  les  fonts  de  baptê- 
me , 7b  stand  godjather  or  godmother  to  a child. 

" — quelqu’un  sur  le  tapis,  To  talk  qf  one,  to  make 
him  the  subject  of  one*s  conversation.  ^ — les 
cdte's  de  rire  (rire  de'roesurement),  7b  split  one*s 
sides  with  laughing.  11  se  tient  les  côtes  do  rire , 
He  cannot  hold  his  sides  with  laughing  : he  splits 
his  sides  with  laughing.*\\  — quelqu’un  le  bec  dans 
l’eau  , 2b  keep  one  at  bajr , amuse  him  with  fair 
promises,  —quelqu’un  dans  sa  manche,  7b  have 
m person  at  one*s  disposal.  — quelque  chose  dans 
aa  manche,  7b  be  cock-sure  qf  a thing,  ■ 

Tenet  se  dit  absolument  pour  dire , prenee  ce 
que  je  tous  préseule  ; pour  s'attirer  l'attention  ; 
our  avertir  de  prendre  garde  à quelque  chose,  et 
ans  le  môme  sens  qu’ou  a accoutumé  de  dire  , 
(voyci)  UerCy  take  U.  Tenet , voilà  ce  que  je  vous 
dois , liste  take  whai  I owe  you.  ||  Tenet,  loùl  ce 
que  vous  dites  là  ne  me  louche  pas  , Heark  je , ail 
that  jou  saj  don*t  afect  me  in  the  least.  J Tenet, 
le  voilà  qui  passe , See  ntrw . he  is  going  bj  the 
door.  II  faut  le  — à quatre.  He  must  be  bound  hand 
and  foot.  *S  Jll  lient  rien,  He  has  failed  in  his 
attempt.  1\  pensait  toucher  cet  argent,  mais  il  ne 
tient  rien.  He  thought  himself  sure  qf  that  monejy 
but  has  not  got  it  jet.  11  croyait  ra’atU*aDcr , maLi 
il  ne  tient  rien , He  thought  to  over-rtaCh  me.  but  / 
slipped  out  of  his  hand.  11  tient  bien  ce  qu’il  tient , 
He  is  an  old  holdfast;  he  is  close  Jisted.  H a beau 
faire  à présent,  je  le  liens,  He  maj  doudiat  he 
will , now  I have  , or  hold  him  fast.  Oh  ! parbleu, 
a’écria-1-il , je  vous  tiens.  Aha',  ctied  hey  egad,  I 
have  JOU  fast.  *|-  U cn  lient.  He  is  caughty  galled, 
etc.  y he  is  mfor*t.  Wous  en  tenons  tous  deux  , We 
are  both  bit.  11  tient  Ic  bon  bout  par  devers  lui  , He 
has  the  better  end  of  the  smjf. 

t Un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  auras,  One 
hold  fast  is  better  than  two  VU  give  thee  ; one 
take  is  worth  two  Vll  give  thee;  A cottage  in 
possession  is  better  than  a kingdom  in  reversion  ; 
a binl  in  tl*e  hand  is  Worth  two  in  t/u:  bush. 

f Serrez  la  main,  et  dites  que  vous  ne  tenez  rien, 
Here  , hold  fast  for  fear  jott  should  drop  it.  — 
[posséder  , avoir  en  propre,  jouir,  êtro  en  posses* 
sion,  occuper]  To  have  y hold  y be  possessed  of  oc- 
cupy y occupatCy  grasp.  Les  Turcs  tienuent  les  plus 
belies  provinces  de  lAsie,  The  Turks  hold  os  are 
possessed  of the  finest  provitu  es  in  Asia,  — un  pay* 
«n  souveraineté,  7b  hold  a land  as  a sovereignty. 
— un  terre  en  franc-alleu,  7’o  hold  a land  hj  free 
tenure  or  free  hold.  * Vous  n aver,  rien  à lui  rom- 
maoder,  il  ne  tient  nendevous,  Yf-uhave  nothing 
to  Command  him,  he  has  no  dépendance  uponjau. 

* — la  vie  de  quelqu’un.  To  hold  one*s  l.je  of  one, 
owe  it  to  him  y be  obliged  or  [indebted  Co  him  fmr 
it.  Tout  ce  qu'il  a,  il  le  tient  de  voire  libéralité.  He 
holds  all  that  he  has  from  jour  hbcrablj.  * — 
one  nouvelle  de  quelqu’un,  To  hove  a piece  of  news 
from  one.  Je  tiens  ce  scciet-là  d'un  homme  habile  , 
I have  had  that  secret  from  a skilful  man.  — une 
chose  de  race , de  naissance , To  hold  hj  inherir 
tance  y to  have  U run  in  one's  bloo<l.  Ils  sont  tous 
•xtrômement  polis  dans  celte  maiton-Ià , ib  tien- 
nent cela  de  race.  They  are  ail  extremely  polite 
in  that  house , it  runs  in  their  blood  to  be  so.  — de 
son  père  et  de  ta  mère  ( leur  ressembler  , To  take 
efter  one*s  father  or  mother.  11  est  timide  et  a l’air 
embarrassé , il  tient  cela  de  son  père , He  is  timo- 
rous and  out  qf  countenance  in  company  ; he  inhe- 
rits that  from  his  father,  Jo  tiens  un  pea  de  vous, 
je  vous  ea  avertis)  I am  somewhat  of  jpur  dispç- 
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sitiony  lean  tell  you.  * U est  bien  bit,  flaéin 
— , He  is  a hanasome  matt,  he  lakes 
mdj.  Le  lynx  tient  du  loup  , The  lyma  â 
nature  of  the  wof.  11  lient  un  peu  trop  ée  b s* 
ture  des  jeunes  seigneurs,  il  est  dUbWamt Un- 
tin  , He  nas  a disposiimny  too  muck  a he  le  ès 
of  jour  young  noblemen , extremdj  rikuk.  le 
oui  raconter  du  roi  des  eboaes  qui  tiennent  és  p» 
dige,  / have  heard  some  things  related  qj  thelef, 
which  sound  miraculous.  * L'architecture  efern 
tient  du  gothique  (parlicine).  The  Chùtrse 
tecture  has  a mixture  of  the  gothic  in  iU  • T j 
a longtemps  que  la  fièvre  le  tient  , The  /ever  ta 
been  long  upon  him.  * Quand  son  accès  b tim, 
When  the  fit  is  upon  him.  “ Sa  belle  bna»«  a 
lient , He  is  in  good  humour.  Qa’y  a-t-d?  qae’* 
ce  qui  le  tient?  What  is  the  matter  wUk  Ibr.— 
[occuper  un  espace,  une  place]  7b  taie  «p,  «r- 
Serrea-Tons  un  peu,  vous  tenea  trop  de  pbee, 
a little  closery  you  take  up  too  murk  room.  — *» 
maison,  un  appartement,  etc.  , To  keep  a kotue  n 
an  apartment , etc.  H tient  le  premier  ^tage , kt 
occupies  the first  door.  — iMutiquc , To  keep  * 
shop , be  a shop-keeper.  — le  bt , To  keep  «f  - 
bed.  II  lient  la  chambre,  parce  qn^l  est  un  pea 
commodé.  He  keeps  his  room  , because  be  c 
little  indisposed..  L’armée  lient  la  campagae,  fb 
army  keeps  the  field  or  is  in  the  field.  — 

(t.  ^piplique;  , 7b  in  gaol,  remain  a 
son.  — It  1 parlant  de  Tordre]  7b  hoidy  kerf  - 
faut  que  dans  les  compagnies  chacnn  tienne  ton  n i 
In  companies  every  body  must  keep  hu  jpL^  » ■- 
rank.  * 11  tient  bien  son  rang , son  poste  ; m li 
bien  son  coin.  He  keeps  irp  or  maintains  w 
placcy  or  character.  — sa  f artic  (phrase  ie  msr 
que),  7b  sing  one*s  part.  *+  II  tient  Inen  si 
(il  s’acquitte  bien  de  ce  qu’il  doit).  He  plars  m es 
bis  part  very  well.  — le  milieu  dam  ate  ’ 

(prendre  ut  tempérament)  , 7b  keep  a » 

a business.  — (en  parlant  dee  asseraMees,  f's** 
tioDS  publiques]  7b  koldy  keep.  Les  joun  que  Wrt 
tient  conseil , The  days  when  the  king  ‘ 
council.  Le  roi  tenant  son  lit  de  instice , T&r 
holding  his  bed  qf  justice  ; the  king  sitting  •*  b 
throne.  — les  assises,  7b  keep  the  assises.  — 
sisloire,  chapelle,  7b  keep  a amsisioty , e d^*- 

— (^rder  en  quelque  lieu , conserver]  TV  keep 
de  l'argent,  des  papiers,  dans  un  cabinet,  •**  * 

To  keep  money  s paperSy  vt  a closet,  nedo- 

On  ne  >ait  où  il  tient  aon  argeat.  One 
know  where  he  keeps  his  money . II  lient  la 
à la  campagne.  He  keeps  his  w\fe  in  the 
Puisquqnous  vous  tenons  ici,  nous  ne  *tMs  Uer* 
roiis  pas  partir  sitôt,  Since  we  have  yon  hert.  ^ 
will  not  let  you  go  so  soon.  — [maiotenir, 
tenir  ; avoir  à ses  gages,  soutenir,  nourrir]  Tc> 
Tenet  tout  en  bon  état , Keep  all  things  in  rtpA> 
Le  roi  tient  gamUon  dans  une  telle  vvUe  , TW 
keeps  a garrison  in  such  a town.  — on  «fct» 
collège,  à l’académie,  7b  keep  a boy  at  stbeeifi 
an  academy . — [renfermer  dans  un  certain  rq* 
dans  une  certaine  mesure]  7b  hold,  eontm». 
grange  peut  — dix  milliers  de  gerbes , That  !*• 
can  contain  ten  thousand  sheaves.  Un  maids  ^ 

— tant  .de  pintes , A hogshead  mast  hold  » 
pints.  Ce  seau  tient  bien  l'eau  (Teau  qu'on  y 
s’enfuit  point).  That  bucket  is  venr  ttamti.  — 
(arrêter,  fixer  ; réprimer,  empêcher]  7b  ieU, 
in.  Cet  enfant  est  si  vif , si  remuamt,  qn’m  r*  ^ 
rail  le  —,  That  ckitdis  so  heetyÿ $o  aetéef, 
cannot  keep  him  in.  (Test  an  homme  qui  •« 
langue,  il  ne  saurait  se— de  parier.  He  canael  knm 
rule  his  iangue.  Je  ne  sais  à quoi  ü beat  f**  f* 
lui  rompe  en  visière,  / dan*t  know  whet  km 
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■»m  affi'ontin^  him.  II  n*y  a nl  parent<?iii  ami-  \<Vstonf'S^s,  Cesiea  Je  — ce  langage,  Parbtar  then 
I tienne  , No  tits  qf  blood  or  friendship  can  expression.*,  Tel  fut  le  discours  qu'ePe  me  tiut« 

• U.  11  ne  »e  tiendra  jamais  de  jouer.  He  Such  were  her  words,  Tenex  cela  seci*et  (nen  par- 
Ci>er  leave  off  or  forgo  gaming.  Je  ne  pus  lex  pas) , Keep  it  secret.  — sa  colère  (son  ressenti- 
de  lui  dire  que  cela  nVtait  pas  bien,  I could  meut).  To  keep  one’s  anger  ,or  resentment  — - sa 
'p  telling  him  that  it  was  wrong.  Je  uesais  motgue.  To  look  surly  or  supercilious/j'. 

lient , iufame  , que  ie  ne  t’arracbe  les  yeux,  —table  (donner  ordinairement  è Digger  ehex 
i f now  wlfg-  I ihou’dn’t  tear  your  e jet  out . soi).  To  keep  a table,  V.  Table. — la  plume  dans 
nllainvus  scowulrel.  Tenes-vous  en  repos , une  compagnie  , To  be  secretary  to  a company, 
kous.  Be  quiet,  tin  emploi  qui  tient  en  sujé-  — les  livres  , le  registre.  To  keep  a merchant’s  or 
t sbivish  employment  or  pistee.  — quelqu  iin  banker*s  books,  be  a book-keeper,  — la  caisse  (dies 
It,  To  keep  one  short , have  a strict  hand  un  banquier,  etc.),  To  keep  the  cash-book , re- 
\im.  — rigueur  i quelqu'un  , To  use  one  gistre  de  quelque  chose.  To  keep  an  account  qf  a 
usly  or  severely  ; to  be  severe  upon  him.  thing,  write  or  set  it  clown.  * II  tient  registi-e  de 
jire  qu’on  demeure  dans  un  certain  elat  ] lout.  He  takes  notice  of  ail , he  remembers  ail,^  — 
ep  , hold  up.  — les  peuples  dans  le  devoir  , comotc  d'une  somme  à quelqu’un.  To  allow  one  a 
•p  the  subjects  in  the,r  duty.  — les  enfant»  sum  on  an  account,  Je  vous  tiendrai  compte  do 
me  grande  sujétion.  To  keep  children  in  cela,  I will  give  you  an  acknowledgment  for 
submission.  — la  tête  droite  , To  hold  up  that  ; I shall  endeavour  to  acknowledge  this  fa- 
head.  — les  yeux  baissés.  To  keep  one* s eyes  vour  or  to  be  Ütankfulfor  i/.  j|  No  — compte  de 

quelqu'un  , de  quelqua  chose  (ne  s'en  pat  soucier), 
orps  de  troupes  a teun  les  ennemis  en  res-  Not  to  'value  a person  or  a thing,  not  tu  mind  them. 
That  body  efforcés  Ims  kept  the  enemy  in  * — quelqu'un  par  les  cordons  (par  les  lisières).  To 
-des  chevaux  en  baleine , 7o  keep  horses 
rcice, 

[>ccuper  durant  quelque  tempsl  To  take  up, 
lelain.  Ceb  m'a  tenu  plus  que  je  ne  pensais, 
ietained  me  longer  thon  l thought. 
épater,  estimer,  croire,  suivre]  7b  heéd, 

/,  look  upon,  take,  beUeve.  Je  liens  cela  pour 
, / hold  that  fora  certainty.  Je  tieus  ccU 
uisque  vous  le  Jiles,  / believe  it  is  true,  since 
y MO,  Je  le  tiens  Itunnète  homme,  pour  lion- 
>mme  , i look  upon  him  as  an  honesi  mon. 

% l'arfaire  faite  à l’iieure  qu’il  est , / look 
he. business  as  done  now.  Jo  me  tiens  beu- 
avoir  pu  vous  servir  en  quelque  chose,  I hold 
ou  ni  mysef  happy  in  having  been  able  to 
'OU  in  something  11  se  liant  assuré  de  1a  vic- 
fe  thinks  himself sure  of  the  victory,  Tenex* 
mr  dit  que  (soyex  assure  que;,  Be  sure , or 
ry  assure yoursef  that , etc.  Je  me  Ic  tiens  treses  raisons  , There  is  no  resisting  his  prayers,  a 
t,  I stand  corrected  I Vll  le  sure  to  remem-  man  must  needs  yield  to  his  prayers  or  reasons, 
that*S  a Sujfficieni  warning  to  me.  Jc  tien-  Je  ne  saurais  — coulre  vos  charmes,  I cannot  resist 
a à grand  honneur,  I shall  look  upon  it  as  a your  charms.  Il  n'y  a point  de  ressentiment  qui 
**nour.  — un  dogme,  une  opiuion,  To  hold  puisse  — contre  lui , No  man  can  keep  his  ange.'* 
tti,  to  follow  an  opinion.  Les  maximes  qu'ils  or  resentment  against  him.  Je  tie  puis  plus  — con- 
t sont  opposées  aux  nûtrox,,  Their  teneL<  Ire  votre  douleur,  f am  not  prvtf  against  yonr 
rtajsrirtu  which  they  lay  drmn  or  rrtaintain,  Sorrow.  Je  crains  bien  qu’ils  u'aieut  pu  — coulre 
nsiietoours.  Dars  le  doute  iU  tiennent  pour  mon  ingratitude,  t fear  they  could  not  bear  up 
se  déterminer  dll  côte' de  la  rigueur,  IT  hen-  against  my  ingratitude.  11  li'y  a pas  moyen  de  — 
•r^  is  any  doubt  in  the  Cose,  they  lay  it  d >wa  contre  un  si  juste  sujet  de  plainte.  There  is  no 
sets^es  as  a rule  to  incline  to  seventy.  such  thing  as  holding  out  against  so  just  a cause 

> chemin,  une  route,  To  go  a way,  keeper  >f  complaint.  * 11  ne  lient  point  contre  l'intérêt, 
a wwy.  Il  y a divers  chemins  à — , One  may  contre  l’argent,  He  is  entirely  swayed  by  interest, 
trr  several  ways,*  — un<>  bouue  conduite,  hr  is  not  pro* f against  money.  * ll  iie  tient  point 
uvaise  conduite.  To  follow  good  or  bad  contre  la  raillerie,  contre  fa  plaisanterie , He  can- 
, to  behave  well  or  Hi.  Voilà  la  conduite  qu'il  not  bear  a jest  or  a banter.  — bon  , — ferme , to 
behaves  in  tliL<  manner.  — le  parti  stick  to ^ or  bold  out . Je  VcxUmldi  à — bon, /e/ironm* 

ua  *'en  ctre).  To  follow  one*s  perty  , stand  ged  him  to  persevere.  Je  tins  bun  neaniuoinscontre 
r him  , side  with  him,  — sa  nanle,  — pa-  tous  ccs  ebarmes  réunis:  mais  je  ne  pus  — contra 

• %m  promesse.  To  keep  one*s  word , beos  mille  autres  qualités  cSiarmanle»,  / uu/As/ood,  Aota- 
one*S  word , perform  one*$  pr**mise.  *Pro-  ever,  allthese  united  charms  : but  I could  not  resist 
et  — soot  deux,  To  promise  and  perform  the  forte  of  a thousand  other  perfections.  — 

des  discours,— un  langage,  Tohold  | subsister  sans  aucun  changement  J 7b  be  kept  in 
\rs^  , speak,  talk.  Eu  vérité  vous  vous  mo-  force,  11  faut  que  le  traité  tienne,  que  le  marché 
moi  de  — ce  langage  , You  jest  sure  to  talk  tienne  , The  treaty  mu<t  be  stuck  to  , or  must  be 
-ate.  Mon  Dieu  ; tu  ne  sais  pas  pourquoi  je  kept  in  force.  — [ demeurer  en  un  eertjiiii  étal  J 
langage,  Lack-a-dyl  you  don*t  know  why  To  keep  , remain.  T.e  temps  ne  tiendra  pa»  , Tho 
I,  — des  discours  sales.  To  talk  bawdy.-*-  weather  won*t  hold  out.  Cette  pi  ice  ne  peut  pax 
LUS rs  désavanlaçoiix  de  quelqu’un.  To  sjteak  — long-temps,  That  place  cannot  hold  out  long 
^ , speak  to  one*s  disadvantage , entertain  Je  Uiens  que  cela  a besoin  d’explication,  / mam 
rsrses  vfhim.  Plusieurs  s'ufrcns«‘nt  des  dia-  tmln  that  wants  explanation.  Ccsbjnstrumeitis  n# 
t«  trout  tencx^  Afo/pr  are  o fended  tiannent  pas  d'aliord  , These  ImtmmentS  do  HOl 


one  with/ leading  strings.  *—  tete  aquclqu  un, 
7b  cope  with  one,  oppose  or  resist  him.  tile  va  — 
têts  aux  plus  profonds  docteui*s,  JAe  will  under- 
take the  most  pnfound  doctors  in  a dispute.  — 
pied  à boule  (piéler  bien),  7b  stand  fair.  — la  main 
a quelque  choje.  To  take  care  cf  a things  look  to 
it,  see  it  done.  Ne  vous  mettex  pas  en  peine,  je  tieia» 
drai  la  main  à cela,  Don’t  trouble  your  head  about 
it,  YU  take  care  (f  it.  Faire  — des  IcUret,  7b 
cr.nvey  Utters.  Faire  -r-  de  I'arccul , To  remit  mo- 
ney . — beu  de,  To  be  insteadif,  be  as.  11  m’a  tenu 
lieu  du  père  , I/c  has  been  like  a father  to  me.  — 
jeu  à r|uelqu*uii,  7*o  pluy  on  with  one.  Vous  y allox 
de  cent  pistoles,  jc  les  tiens,  o/i  je  liens  lout 
(phrase  de  joueur)  , You  lay  a thousand  pistoles  , 
I’ll  take  you  up. 

' — v.  n.\  résister  , ne  pas  céder]  To  hold , with- 
stand. * Ou  ne  peut  pas  — cotitre  ses  prières,  con- 
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— , hi>  Û well  o^,  he  cannot  keep  his  place. 

— [étr»  foiopris  dtot  un  certain  elpace  J To  hold. 
Tou»  TO»  meuble»  ne  penrenl  pas  tenir  dan» 
r«>lte  rhambre , This  room  cannot  hold  all  j our 
furniture. 

f4  — lllurer,  lire  pendant  un  certain  temp»] 
Tn  be  kept  or  held,  »i/.  Pendant  ounce  concile  tenait. 
During  the  time  that  the  council  was  held.  L’a»»em- 
Ue'c  du  clei^é  tieut  de  cinq  ans  en  cinq  ans , The 
assembly  of  the  clergy  »*  hept  every  fifth  year. 

— [ être  attaché  à quelque  chose,  être  ditncile  a 
> arracher,  ou  à déplacer]  To  hold  fast^%  be  fast  ^ 

•tick.  Ce  clou  tient  trop  , This  nail  holds  too  fast. 
Se  chemise  Ini  tient  au  do»  , ffis  shirt  sticks  to  his 
hack.f^  Cela  tient  comme  poix,  cela  tient  comme 
teigne  , That  sticks  as  fast  as  pitch.  * Sa  vio  ne 
tiouLqu'à  un  filet , There  is  very  little  l{fe  in  him. 
• Sa  soutane  ne  tient  qu*à  un  bouton , His  gown 
only  holus  wUh  a }ün.  |]  S«  pierreries  tiennent 
pour  mille  ecus.  Her  jewels  are  pawned  or  in 
çawn  for  a thousand  crowns.  * C'e«t  un  sfTaire 


qui  me  lient  au  coror.  That’s  a thing  which  / take  j 


stand  o^oiiar  forces  so  muth  sn^emer.  I 
trop  bien , il  o y a pas  moyen  de  tc«ir  cwsij 
He  plays  too  wcU^  it  is  imposssbls  1» 
against  him. 

Ss  et.  r.  [s'airêtnr,  s'etladMr,i  cd 
chose  pour  s'empêcher  d«  tonil>qg  ) i>y  I 
hold  by  « fast , tahm^  ahoie  br^  c&m  I 
dc  ( s'empêcher  de  ) , To  forbear,  li  aeféd 
de  parler , He  camnat  keep  from  l«#har. 
tint  à une  brancite  , Be  laid  hold  *f  « 
te  tenait  à uim  corde.  He  held  fast  by 
— au  gros  de  l'arbre  , To  keep  to  ike  bdr  \ 
tree  ^ beef  Ae  strongest  side , side 
uppermost.  r 

* S'eu  ^ k.  To  abide  9^.  Je  me  ticas,  H 
tiens  4 U décisiou  de  Ttglise . I keep. 
or  Isttck  to  the  decision  of  the  CJmnk. 
minel  se  tient  sur  la  négative,  Tbecnmu 
upon  the  negative.  Je  m'y  tiens  ( se  dii  i <■ 
, jeux  des  carie» , je  f*»i»  content  ) , / sîetM 
I tenant-là , Being  satisfied  with  what  h* 


very  much  to  heart , or  that  / am  much  concerned 
fbr,  • Ses  pieds  ne  tiennent  pas  à terre,  il  ne  tient 
pas  à terre  , No  grass  if  rows  between  his  feet  ; his 
feel  hardly  touch  the  ground.  * II  lient  à cel 
liommo-là  par  bioii  de»  endroits.  He  has  atcmy 
ecnuectutsu  with  that  man.  II  lient  à ce  parti-là 
per  des  raison»  de  lùmille  , He  is  tied  to  that  par. 
ty  ont  qf  some  private  reasons  concerning  his 
family.  Celui  qui  no  tient  à rien , He  who 
has  no  connections.  * II  ne  tient  plus  à la 
terre , He  has  broken  off  all  connections  with  Oie 
sroWtf.  Me  voilà  prêt  à partir,  je  ne  lien»  à rien. 
Mow  torn  ready  to  set  out , nothing  hinders  me. 
iLquoi  tienl-il  que  nous  oe  parlions  ? fFhal  is  the 
matter  that  we  do  not  go  away!  Je  ne  sais  à quoi 
eela  tient,  l know  not  where  it  sticks.  A quoi  re 
marché  tient-il  ? What's  the  difference  in  that 
bargain}  A qui  lieol-U  que  cela  ne  se  Who 

hisuiers  the  thing  from  being  doné?  S’il  ne  lient 
qu'à  donner  dix  pistoles,  je  le»  donnerai,  IJ"  no- 
thing  is  wanting  but  giving  ten  pistoles  , f H l**y 
down  the  money.  S’il  iie  lient  qu’à  cela , je  r.e  se- 
rai pat  des  derniers,  If  that  be  all  ^ f il  sticks 
there ^ ij  that  will  do.  I shall  not  come  short  of 
II  ne  lient  qu’à  lui  que  la  paix  ne  ac  fasse 
yS  his  fault  that  the  peace  is  not  mode.  II  ne 
tiendra  qu’à  vous  d’avoir  la  paix,  Fieu  have  it  in 
Il  ne  ® 

**  n'y  a rien 

^ _ - 

ctinuve  qui  tienne , / don’t  mind  my  baldness.  Il 
ne  lient  pas  à nu»i  qu’il  ne  soit  satisfait,  *7is  not 


Je  me  eouchai  aans  tavoir  à q^oi  je  êcviH 


tiendra  qu  a vous  n avoir  la  paix  , 
yoiir  power  to  mnke  a peace.  Il  ne  tiendn 
moi  que...  ft  won*t  ht  my  fault  if...  Un  y 
qui  tienne,  fil  do  it  for  ail  that.  Il  oei 


my  Jouit  if  he  is  nvl  satisfied.  Il  ne  tint  presque 
I rien  qu’lU  ne  se  bai  tissent.  They  were  very  near 
comiog  to  hard  blows.  II  ne  tint  qu'à  deux  cents 
mille  ecus  qu  ll  ue  les  mil  «n  camp.igue , He  only 
wanted  two  hundred  Aousand  cmwns  to  bring 
them  into  the  feld.  II  ne  lient  qu’a  loi  de  faire  le 
sixième , H iS  in  thy  own  option  lo  make  the  sir  A. 

— ( être  eontigu  ) TV»  be  contiguous.  Ma  maison 
tient  à la  sienne,  My  house  i§  contiguous  lô  his. 

— ( être  dan»  le»  inieVéts,  «ians  le  parti  de  quel- 
qu'un, être  de  l’opinion  • du  sentiment  de  quel- 

Îu'un]  To  be  for  one,  be  qf  one's  side  ^ stand  for 
im,  side  wUh  him.  En  matière  d opinion»,  il 
faut —seulement  pour  la  vérité,  ^ ^osi  noted  persons, 

opinion^  one  must  side  with  noboify ^ out  be  gut-  l 
ded  by  truth  only.  — [ résister  ; leuir  tile  , [sop- 
poser  , se  maintenir]  To  holdout^  re»i»l, Cette  place 
ne  peut  pas— encore  buil  jours,  That  place  cannot 
bold  msS  eignt  days  loi'Jter,  On  ne  peut  pe»  — 


tenir , / went  to  bed  witbont  keôwwg  « 
think  qf  the  matter.  Je  m'en  tien»  à starv 
Stick  to  your  adoii'e.  Je  ne  devsi»  pa»  ■< 
à si  peu  de  chose  , / ot^ht  not  ta  resirtrt  m 
suâb  a trifle.  Vous  pourne»  veus  en  t«( 
estimation , Toi»  may  depend  upon  hu  «cj 
Se  — bien  à cheral , To  sit  fast  or  mull  ea 
back,  Se  — mal  à cberal , Not  to  sdfes*  ‘ 
on  horseback.  Se  — à son  mol , To 
word , %«ve  but  one  word.  Se  — aax 
sttmd  to  the  romdUions.  Se  — à pen,  à pee  4H 
TO  stand  upon  a small  msUter.  — • 
dans  un  certain  ken  | TV?  keep.  staj.  èr, 
be.  Se  — loin.  To  st^ndfuroff.  Ti 
et  n*en  parle»  pas  , Stsyr  Acre  and  ^’t 
thence.  Use  lient  toutes  Ica  après-dînéo 
He  keeps  or  he  is  at  home  every 
tient  SIX  mois  è la  campagne  , el  aix  men 
He  lives  or  stays  six  momths  in  the  cem 
six  months  in  town  Se  — caché . 7i»  b 
thé  way , to  abscond.  Se  — e..  tmbn>ca 
in  ambush.  Se — »ur  ses  gardes.  To  » ^ 
one's  guard,  t S'il  est  bien  q«  il  »'j 
is  well  Acre  .pdr#  him  keep  himself  ml 
on  est  bien  il  faut  s'y  —,  When  orne 
must  not  think  of  changing.  — ( 
une  certaine  situation  j To  keep. 
vous  en  repos  , Be  quiet . Se  — à ne  r 
stand  doing  nothing.  * Sc  — les  !«» 
l'inaction,  lorsqu'on  devrait  agir),  TtH 
one’s  arms  across.  Se  — à gecoax . Tt 
one’s  knees.  Sa  — delioul.  To  slnmd.  Kl 
— droit , To  stand  straight  oc  upiy/i.  I 
jour»  propre , To  go  ulwars  meaé.  Vm»  < 
roos  bien  — f se  dit  par  forme  de  mesi 
ntust  look  toyour  Ai/x.  — ( èire  cootiçiJu 
be  contiguous,  lie  ihse  together,  •td 
hang  upon  another.  Kt» 
houses  art  contiguous.  Des  alAmes  qwid] 
Jtoms  that  stick  together . Ces  chines 
— , rAese  things  seem  to  hmng  one  cf 
Le»  Grices  ae  tiennent  pnr  U mam 
go  hand  in  hand  togeAer.  — ] nn  ps 
blées  1 Tb  be  kept  or  held , to  xil.  p m 
semblée  de  notabln».  There  was  heM^m 


TE>’ON,».m.  ^t.  de  eharp.  etc-:  — 

bout  d 'une  pièce  da  ooia  qui  nnUe  •• 
reaon.tTenooa  del'ancce,  ThemuUqf  M 
Tenon  d'emurea , The  huff-hook.  Ten«  ^ 


TB«  ( nil  ) ter 


ioQlr« , t piAcc  d*«cl«r  qui  U«ot  Jerin*  !•  grand 
rt  ] T'A#  if##/  ptûCê  of  a clock  , or  watch, 
a d’arquebuM , A Ibop  of  a gun.  Tenon  de 
' , [ pour  t'atUeber  at  m aoutenir  ] A string  t(f 
e-UndrU, 

#.  m.  [ ml!e.  roix  moyenne  entvo  In 
(-contre  el  la  l:à<ae-taUle  ] TViior. 

!)NS10Ii,  s.  f [état  de  ce  qui  est  tendu] 
ion  , tenseness^  stiffness ^ Hgkiness.  * — Teu- 
l'esprit  [ con tension  ] Contention  „ or  great  ap^ 
tion  rf  mind. 

:?îTATEÜR,i.  m.  (le  démon;  satan,  mén- 
inge , diable  , esprit  malin]  Tempter^  enticer, 

• , The  tempter^  the  deolL 
.'NTANT,  AJiTE , ad/,  v.  ( qui  tente , qui 
une  envie  ; séduisant  ] Tempting  , enticing, 
»it  bien  , That*s  very  tempting.  L’occasion 
bien  tentante  , *Twas  a 'Very  tempting  oppor^ 
r. 

INTATJON  % s./.[ mouvement  intérieur,  qui 
surtout  au  mal  ; désir,  envie]  Temptation  , 
r. 

ISTATIVE , s f.  [action  de  tenter,  d'essayer; 

: , essai , épreuve  ) Attempt , trial , effort,  offer, 
t*r,  essay,  probation  , tentative.  J’ai  déjà  fait 
|ue  petite  tentative , I*  ve  mode  a iittle  sort  of 
h already.  [ t.  de  théologie  ; ibèse  ] The  first 
or  disputation  of  a young  divine.  Faire  se  —, 
j/d  the  first  public  disputation;  to  make  a pro- 
n-sermoh. 

INTB , s.f.  [pavilloii  de  toile  dont  on  se  sert  à la 
-ej  TesU,p€soiUon,  tabernacle,  Giroper  sous  des 
».  7b  encamp imder  tents.—  (t.  de, marine]  Afv- 
Tent*  de  canot  ou  de  cl*aloupe , ou  tente  de 
Awning  for  the  rowers  qf  a boat.  Grande  — , 
nain-deck  awning.  Montants  de—.  Stanchions 
e awnings.  — [petit  rouleau  de  charpie  qu'en 
lans  les  plaies  ] A tent , lineament.  Il  a encore 

- ilaos  sa  plaie , JT#  has  still  a tent  in  his 
d. 

rVTER  ,v.a.[  entreprendre , courir  le  risque, 
(r,  essayer  ] 7o  attempt , try,  esstnr,  offer, 
rr.  entreprise,  wage.  Dieu  tenta  Abraham, Go</ 
Abmham.  — Dieu  ( lui  demander  des  mira- 
f te.  saos  nécessité  ) Tm  try  God.  T ai  tenté  de 
itire  ea  Oamme,  / have  tried  to  oppose  his 

— fortune  (hasarder  qitelqMI  chose  ) , 7o  try^ 
jue's  chance.  — [solliciter  au  mal;  exciter, 
foer  , animer , pousser , porter , induire  j 
npi , lo  solicit  fo  ill.  Le  serpent  tenta  Eve , 
erpent  tempted  Eve.  — f donner  envie  , faire 

le  désir  I To  tempt,  solicit,  incite,  invite, 

, set  ngog.  Je  suis  bien  tenté  d'aller  prendre 
la  campague  , / have  a great  inclination  to  go 
ake  the  t ountry-Mr.  Il  fut  U**té  d’extorq-ier 
vilégo  , Ife  had  a desire  to  extort  that  ptivi- 

STUBE  , s.f.  [ nombre  de  tapisseries  #a/l 
rings, 

VU,-OPl , part  ©/“Tenir , Held,  kept , etc. 
lot  tenri , tant  payé.  Oit#  must  payaecording 
valus  he  has  received.  — [ eolretenu,  soigné  ] 
Jardi'n  bien  msl  tenu , A garden  in  good 
r irriter,  well  or  badly  laid  up.  Maison  bien 
, A ftouse  kept  'very  clean,  —[obligé  à faire 
IC  # fioae  ] Bound , obliged.  Je  ne  suis  pas  tenu 
, / not  bound , or  obligated  to  it.  11  est 
I#  m*acq>iitter , He  is  obliged  to  discharge 
A risvipossible  nul  n'esl  tenu,  There^s  no 
without  wings , there*s  no  fence  against  a 
nolMHtjr  D hound  to  impossibilities. 
rt;  , - va , adj.  [(.  didact.  délié  ; petit , mines. 


menu  ] Tenuous , thin , small.  Substance  tenu* , A 
tenuous  or  thin  substance, 

TENUE  •#./’.[  temps  pondant  lequel  eertaiuos 
assemblées  se  tiennent]  Jiffiag>,  session,  convening. 
Purent  la  tqnue  des  états , During  the  sitting  of 
tlm  states  ; while  the  states  were  sitting.  — ( a^ 
aiatte  ferme  d*un  homme  à cheval  ; posés  re , conte- 
tenancej  A sitting  firm  on  horseback  un  homme 

qui  n'a  point  de  — à cheval , *Tis  a man  who  don*t 
sitJSrm  on  a horse.  Bonne  —,Good holding.  Fond  de 
bonne  — , Anchor-ground , or  good  anchoring 
ground.  Fond  de  mauvaise  — , Foui  ground,  «r 
bad  anchoring  ground.'^ — Settledness,  steadiness, 
* Le  temps  n'a  point  de  — (est  fort  variable  ),  The 
weather  is  quite  unsettled.  * Un  homme  qui  n*a 
point  de  — (léger) , A JicUe  or  uncertain  man  , a 
man  of  no  certainty , not  to  be  relied  or  depended 
upon , one  who  does  not  know  his  own  mind.  — 

[ Irrme  de  fief,  tenue  noble  , fief  qui  relève  d'un 
autre  lîef*.  Noble  tenttre.  — [ terme  de  musique  ; la 
continuation  d’un  même  ton  pendant  quelques  me- 
sures] Tenuto . the  continuing  upon  the  same  note^ 

— f t.  de  roatire  à écrire  ; la  manière  de  tenir  la 
plume]  The  holding  (qf  the  pen.)  — [t.  de  trictrac; 
ne  pas  relever  ses  dames  ] Holding, 

Toute  o'uirt— ,[tout  d’un  tenant]  Contiguous, 
all  in  one  piece.  Il  possède  tant  d’arpents  de  terre 
tout  d’une  — , He  possesses  so  many  sures  tf  Istnd 
alt  in  one  piece, 

TENUITE  ,s.f.\\.  didactique;  petitesse , dâi- 
catesse  « finesse  ] Tenuity,  thinness , smallness. 

TENURE , s.f  [terme  de  matière  féodale , mou- 
vance , dépendance , et  étendae  ^'un  fief;  rede- 
vance , téoement  j Tenure , holding, 

TERCET,  s,  m.  [t.  de  poésie  française;  couplet 
de  trois  vers  qui  marchent  ensemble  j I%ercet,îrw 
pUt , a stave  of  three  verses. 

TÉRÉBENTHINE , s.f.  [résine  qni  coule  du 
réhinthe]  Turpentine.  Huile  de  — , OU  qf  turpesw 
Une.  Eaprit,  essence  de—,  Spirit  qf  turpentine, 

TÉREBINTHE , s.  m.  [ sorte  d'arbre  résineux  t 
et  toujours  vert , The  turpeptine  tree , masUe^ 
tree. 

TERGIVERSATION,  s.f.  [ action  de  te^- 
verser  ; chicane  , fauR-fuvant , aubterfuge  , biaise- 
ment ] Tergiversation  , shift , subterfiige , evsuion, 
f inching , backsliding. 

T£RG  I VEnSF.R,ti.  it.  [prendra  des  faux-fuyetli; 
chicaner , biaiser  • éluder , esquiver  ] To  sht^c  or 
flinch , use  fbtehes,  fiy  back  , tlodge. 

TERME  , a.  m.[  limite  , fin , borne  ; rapport  , 
relation  ] Term  , bound , end , gosU,  limit,  conchy 
sion  , lock.  Chaque  chose  a son  — , Every  thing 
hath  an  end.  Toucher  eu  —,  To  draw  near  its  end. 
Hère  et  fils  sont  deux  termes  de  relation , Father 
and  son  are  two  terms  of  relation  or  relative  terms. 

— ) temps  préfixe  de  payement  Tune,  term  cf  time^ 
diy.  Donner  — à quelqu’un , Tu  give  one  time  for 
payment.  T.es  loyers  des  maisons  se  payent  è Paria 
aux  quatre  termes  accoutumés.  House-rent  is  paid  <S 
Paris  al  the  usual  Urnes  or  quarter  dr^t. Une  pvc^ 
messe  de  mille  ecus  payable  en  six  Xexmee , A prr^ 
mise  of  n thousand  crowns  to  he  discharged  at  si» 
Afferent  payments  or  instalments,  t Qu>  ■ “ t 
doit  rieii  ,//#  who  has  a time  allowed  him  to  pay 
a debt,  canU  be accountalUe before  the  time  is  elap» 
sed.  t Le  — èaat  largent,  Giving  one  time  to 
discharge  a debt  does  him  as  much  serviee  as 
one  gave  him  money.  — ( le  loyer  dû  au  bout  da 

— ] Beni,  Payer  son  — , To  pay  one's  rent.  — 
( temps  au  bout  duqo**!  one  femme  doit  accoueher| 
Time  . reckoning.  F.lle  nt%i  pas  A — » She  has  not 
gene  her  time,  Kile  app.eche  in  son  —,  She  is  /ten» 


THil  ( I!., s ) TKR 


h^r  tlm§.  Up  aufaal  qui  o’c«l  p*«  veuu  à ~ 
c/iifd  bom  btfort  Us  time , a stiU-born  or  abortive 
child.  11  «51  k ton  dernier  — ( l'article  de  la  mo>*t  )« 
■fie  is  near  his  last  moment.  — [iialue  qui  n*a  que 
la  seule  tête  ou  le  haut  du  corps , et  qui  6nit  en 
forme  de  pilastre  ou  d *es<*al>elIoD  ; elle  serrait 
«ocienneoient  de  borne  ou  de  limite  ; buste]  7Vrm, 
supporter  J a boundary -mark  .lue  dieu  Ternie  (qui 
pre'side  aux  limites)  , Terminus,  f 11  est  planté  là 
comme  un  — > . He  is  stuck  up  there  itke  a stake. 
*—  [mol , diction  , espreuion , parole]  Term  y wordy 
expression.  Terme  propre  ou  convenable  , figuré  , 
vieux , nouveau , barbare  , hors  d'usage  , etc.  Pro- 
per term  ^Jlfurative  • o/<f , new,  bamarous , obso^ 
lete  y etc. 

Parler  en  bons  on  en  beaux  termes , en  termes 
choisis , To  make  use  of  elegant , choice  words. 
Mesurer , peser  ses  termes  , 7b  weigh  one* s words. 

Vous  dites  de  bonnes  choses , mais  en  mauvais 
termes , Tou  speak  gooa  things  , but  express  them 
ill.  Parler  de  quelqu'un  eu  mauvais  termes,  7o  speak 
ill  <f  one.  11  ne  mesure  pas  ses  termes , He  does  not 
epare  ill  language  Termes  ou  mots  techniques, 
termes  d'un  art , d'une  science  , Terms  of  an  art 
or  science^  technical  terms.  — > pi.  [ l'état  où  est  une 
afTaire,  point, aitualion,  disposition]  Terms tSfaie  ^ 
pass  , condition  ^foot  or  footing.  En  quels  termes 
est  cette  aflaire  ? In  what  state,  pass,  or  condition^ 
is  that  business  ? Ils  &out  eu  termes  d'accommode- 
ment , They  are  upon  terms  qf  accemmodation. 
Dans  let  termes  où  ils  en  étaient,  Js  matters  or 
ajfairs  stood  betwixt  them.  Etie  en  termes  d'ami- 
tié avec  quoiqu^o,  To  be  on  the  foot  in  g of  friend^ 
ship  with  one:  be  or  good  terms  with  him. 

TERMINAISON  , >•.  f.  [ désinence  d’un  mot] 
Termination , ending  ( of  words). 

TERP'INER,  V.  a.  ] mettre  des  bornes,  borner, 
fixer,  prescri.e,  arrêter,  régler,  limiter]  7o  ter- 
minate , bound . limit , set  bounds  to.  La  mort  ter- 
mina Ijsco.i.^  .étvs  d'Alexandre,  Death  put  a stop 
to  the  CO/. /t'er/.v  of  Alexander.  Ce  liois  termine 
■gréabltmeol  ly  rue,  That  wootl  bounds  the  pros- 
pect p/eason/tV.  — { McUever  , finir;  conclure,  dé- 
cider ] To  cru! y put  an  erul  to,  terminate , shut  up, 
fun  om  , ch>:e,  conclude , consummate , issue.  JJa 
terminé  glone>.  ic'  ent  ses  jours  , He  has  gloriously 
ended  his  days.  Terminer  un  dirTéreod  i l'amiable  , 
To  terminate , determine  or  dicide  a diference  ami^ 
cably. 

»*  TmmihîvR  , V.  r.  fse  passer,  s'aclyver  ] To  end, 
come  to  an  and,  terminate.  Cette  campagne  ne  se 
termina  point  sans  combat , That  campaign  was  not 
closed  without  tz  bottle.  — [ so  dit  de  la  désinence 
d'un  mot  ] 7o  end  , terminate.  Les  noms  qui  se 
terminent  en  cur.  Nouns  ending  in  cur. 

• TERNAIRE, Ternary.  Le  nombre  ternaire. 
The  ternary  , temion  ,or  the  Humber  three. 

TERNE,  adj.  [qui  n'a  point  l'éclat  qu'il  doit 
avoir;  sombre  , obreur  , décoloré,  déteint , effacé  ] 
Tarnished , dull.  Votre  argenterie  est  terne  , Your 
plate  appeal  s dull  or  is  tarnished.  Ce  diamant  est 
-—auprès  de  Ta^fie,  That  diamond  looks  dull  near 
the  other. 

TERNES,  t.  m.  [l.  du  jeu  du  trictrac  ; deux 
fréta]  Two  trois  , six  (al  eûce).  S'il  amène  un  — 
il  a perdu  , If  he  throws  two  trois  , he  krs  lost  the 
game. 

TERNIR  ,v.a.\  rendre  terne,  diminuer  l’éclat 
de  quelque  chose,  déteindre,  décolorer,  effacer] 
Totamish,  snllr  , dull  ^ stain  , bespatter.  L'Iialeine 
ternitla  glace  dun  .•rrroir  Breath  tiirnishes  a look- 
i**g*^gl*^s.  Ternir  les  couleurs,  Todull  the  colours. 
J ~ f noircir , obscurcir  ; flétrir  , difTamei* , dcciser 
déshonorer  , Mcs>or  , perdre  lu  réjuiUlion]  Jo 


rbicure  , blast,  cast  a biemisk  upon, 

Ternir  sa  gloire,  ta  réputation.  To  stamsaei;!/^ 
réputation.  C’est  un  vice  qui  teroif  Iôjib  *pj 
*Tis  a vice  that  tarnishes  all  ku 
la  beauté.  Age  brings  beauty  to  ietay. 

• St.  Termr  , V.  r.  [ devenir  tfr=e,  Tiira 
grow  dull  ; be  blasted  or  oisrsuvJ,  * « 

leurs  se  ternissent  aisément,  Thtse  crltmcu 
to  fade.  Sa  gloire  commence  à se  tersir.&fe 
begins  to  decay  or fade. 

TERNISSURE , s.  /.  [ état  de  ce  ^ » 

Tarnishing , dulling. 

TERRAIN  , s.  m.  [espa<^  de  ten»' 
ground  plot  of  a building.  Tetraia 
U ne  armée  rangée  en  bataille  tieiil  u gruiir] 
An  army  drawn  in  battle-array  uüat 
deal  of  ground.  Ménager  le  terwn 
utilement ) , To  spare  the  ground.* 
terrain  ( ne  pas  laisser  prendre  d'avastsft 
dans  une  dispute.  To  dispute  the  grmsii  * ^ 
du  terrain  (avancer  peu  à peu ),To  gC  r-* 

* Connaître  bien  le  — , recmioailre , tâter. 
le  — ) To  know  the  ground , etc.  — [ U lerf 
rapport  a certaines  qaalités  ) Ground  toil, 

— est  glissant  , The  ground  is  shppery. 

TERR  AL  , s.  m.  [ t.  de  naanoc  ; vcot  à a 

Lantbhreeze. 

TERRAQÜÉ  , -ÉE  , a^.  [ emnprn  ie  n 
d’eau.  II  D est  guères  ostté  que  dans  cette 
globe  terraqué  ] Terraauecus. 

TERRASSE , s. y.  [levée  de  terre  diet  bi^- 
digue  , jetée  ] A terrace  or  terrace-wad. 
en  — (élevé  en  forme  àe-~),  À garàat^** 
ce.  Ce  jardin  est  tout  en  terrasses  (il  V i'* 
terrasses  l'une  sur  l’autre),  T%S  garde» 
terraces.  — toit  d'une  maisoa  en  plsle-fc*^ 
découvert]  Termee  or  Jlat-roqf ; feadr  — .• 
peintuie,  le  devant  d’ue  pajrsage 
Cape. 

TERRASSÉ,  -ÉE,  paH.  [ t.  de  Un-  ^ 

— , autour  duquel  oc  rait  la  motte  àa 
racines  ] T’errasse. 

TERRASSER,  V.  m.  [mettre  oa 
derrière  une  muraille , poor  la  fortifier  ; r*a^ 
7o  terrass  ( a wall  ).  — [ jeter  de  foew  f*  ‘ 
culbuter  , surtmmtrr  , vxiocre , •oomeltre^ 
Te  throw  or  fmg  down  , throw  on  tkef^ 
le  (erra^sai , I med  him  to  the  grmmi  ‘ 
bientôt  terrassé  , He  soon  threw  himo"  ^ 

* — quelqu'un  à force  de  raisons,  7e 

/ling  a man  upon  his  back  in  en  nif^^ 
1 consterner,  déconcerter,  décearager ) f' 
pull  down  , discourage , damp  one's  T"^* 
présence  seule  terrassa  les  enotmisi  ^ f" 
aione  discouraged  the  enemtes.  . 

TERR  ASSIER , e.  m.  [ ouvrier  qui  **' 
terrasses)  Terrass-maker, 

TERRE,  X.  y.  [le  plus  pesant  de* 
monde,  univers,  globe  lerreslre;  sol. 
roir,  territoire;  sépnlcre . tombeau: 
sière  J Earth  , land,  ground,  mould, 
ceau  de  — , Plot.  Le  oel  el  b — , 

1rs  fruits  de  la  — , The  f nuts  cf  ^ 

fertile,  stérile,  Prcùtful  .barren  grwM 

Cultiver  la  — , To  till  the  ground.  Term 
lieux  élevés  , Vp-lands.  Chercher 
et  par  mer , To  seek  one  by  sen  ^ ^ 

( It  continent ) , Terra  Firms,  ik* 
land.  La  — promise  , la  — de  P***“2s, 
sainte  (la  Palestine),  The  tend  of 
Holy  Land.  — k dtgr»iner,Ju3ert 
Loam.  — à potier , Clgy.  VaisseU*  de  — . ^ 
ware.  Cent  pieds  sous  ferre  . J lein^edjf^  ^ 
gritund.  Chemin  sous  — , d raerm*  ' 


TER  (i«43)  TER 


3 — de  ffeurs  « To  strew  the  (tround  with  flowers. 

coucher  à to  lay  on  the  ground.  Jeter  un 
uunme  k — , to  throw  a man  on  the  ground.  Mettre 
, to  lay  in  the  ground,  to  bury.  Eire  enterrrf 
■ I — sainte,  to  be  buried  in  consecrated  ground . 

haoe  Christian  burial.  II  y » huit  jourt  que  le 
■'.juvre  iiummc  cnI  en  — , The  poor  man  has  been 
'"■.red  these  ei^ht  Mettre  pied  4 terre,  to 

ii<ght^  to  light  from  , or  off.  Prendre  — , roetti*e  à 

— ( ahoi'dcr  ) , To  land  ^ to  cotfre  ashore.  — [ toute 
U — qui  est  sur  le  bord  de  la  mer  , le  fond  de  la 

— qui  est  sous  l’eau  j Ground.  Perdre  — , to  go  oui 
f ones  depth.  * \\Tioxitier  du  ne*  en  terre  (suc- 
runil»er  dans  une  affaire), /o  miscarry  ^ haoe  no 
vu'cesi  ; to  be  disappointed , miss  one's  aim.  * ||  Celt 
it'eit  pas  tombé  à — , that  did  not  fill  to  the  ground^ 

It  was  taken  up  or  taken  notice  of.  On  no  voit  ici  ni 
ciel  ni  — (une  grande  obscurité)  , One  canU  see 
one*s  hand  here,  tis  as  dark  as  pitch  here.*  L’homme 
B*est  que—,  n'est  qu'un  rer  de  terre , Man  is  but 
iust  or  clay,  f Tant  que  terre  nous  pourra  |>orler , 
ds  far  as  \KC  can  go.  * Boire  tant  que  — , to  drink 
stoutly,  t Bonne  — , mauvais  chemins  , The  richer 
the  ground  is  , the  worse  are  the  roads.  Terre* 
rapportées  (que  l’on  a tirées  d’un  endroit  pour  les 
porter  dan*  un  auti-e  ) , Made  ground.  Ouvi*ages  de 
— , bastion  de  — , »ac  à — ( t.  de  guerre  ) Earths 
works;  bastion  qf  earth;  sack  of  earth  or  earthdtag. 

Terre«4-lerre  ( i.  de  manège  ) , Terra  a terra  , 
gliding  qf  the  haunches  of  a horse.  Ce  che- 
val va  , ou  travaille  — à — ( toa  galop  est  de  deux 
lemm , de  deux  putes  ) , This  horse  runs  smoothly 
on  the  ground  in  a pressed  gallop  ( which  is  per- 
formsed  in  two  times  , upon  two  lines).  Cc  danseur 
ra  — à — , This  dancer  cuts  no  capers , or  scarcely 
guits  the  ground.  * C'est  un  homme  qui  ne  va  que 

— à — . tiis  views  are  confined , Hie  style  is  low 
end  creeping.  Aller  — i — , eotojer  , ou  ranger  la 
—,  raaer  la  — ( t.  de  marine  ; no  paa  s’éloifner  des 
cAtes),  To  go  terra  a terra  , coast  along^  sail  along 
the  coast.  * Raser  la  terre  ( ramper ) , To^remain 
ereeping. 

— maritime,  The  sea~coast  y the  sea ^ shore. 
Pars  au  milieu  des  terres , ou  dans  les  — , An 
\mfand  country.  Dans  les  terres  , Up  the  country. 
!^tte  ville  e.<l  bien  avant  dans  les  terres  , This  town 

4 ifcry  distant  from  the  sea.  —qui  assèche,  À shore 
hat  appears  dry.  — qui  fuit  , Double-land , land 
that  in  behind  a cape  or  promontory.  T erres  liases, 
Lovu-Jlat  y lands  on  the  sea-coast.  Prendre  — , ga- 
piar  la  — , T’o  arrive  at  the  land.  Tout  à — , Close 
n shore.  Terre  ! Terre  cri  des  matelots  en  apper- 
rêvant  la  — interj.  hand hand  î Etre  à — , ou  Sur 

— , cVsl-à-dire  , près  de  — , To  he  close  in  shore. 
!^urir  4 — , To  stand  in  shcre  , or  to  sad  toward 
ho  shore.  Avoir  le  bord  4 — , To  stand  in  shore. 
Siasser  la  — , To  look  out  for  the  land.  Brise  de 
— , A land-breeze.  — l’étendue  d’un  pays  ; canton, 
•ontrëe  ] Trttndy  dominions  , country.  Les  terres  de 
•■raoce  , The  lands  or  dominions  vf  France.  Etre 
m lerre  étrangère  , To  be  in  a strange  land-  Appa* 
-eoc«  trompeuse  de  terre.  Terres  incfanues  , Un- 
l/wss»'»  land.  — [fonds d'héritage  ; fief , possession, 
iomaane,  s"igneurie  ; métairie  , ferme,  champs]  Es- 
\ette  , land, possession.  Terres  qui  bordent  une  forêt, 
^uriieu.  — bien  plantée  , An  e.state  well  planted  o» 
'ty%ecred  with  woods.  — bien  bâtie.  An  estate  with  a 
<%/-all  huiit  manor.  Acheter  une  terre  ,To  buy  an  es- 

Un  homme  riche  en  fonds  de— , A landed  man, 
Ctisisser  sur  le*  terres  do  quelqu’un  , 7b  encroach 
tpnn  another's  estate,  fil  a peur  que  terre  ne  lui 
naoqtie , He  is  afraid  to  be  reduced  to  nothing. 
tùlle  passe  la  plus  grande  partie  de  sa  vie  dans  ses 
iarree  « .She  sprmit  the  grentest  part  qf  her  life  in 


her  eeiate.  ||  — substituée , An  estate  entoHrA 
tQui  — a,  guerre  a (qui  a du  bteo  est  sujet  4 
avoir  des  procès  ) , Who  has  land , has  warfare. 

* — [les  habitants  do  la  — 1 The  world,  the  earth. 
Alexandre  voulait  sonroetire  toute  la  — , Alexander 
wanted  to  subdue  the  whole  earth.  Toute  la  — le 
sait,  ou  en  perle.  All  the  earth  or  alt  the  world 
knows  it,  Ccla  est  reçu  par  toute  la  — , That  is  a 
general  custom.  11  est  craint  de  toute  la  — , is 
feared  by  all  the  world.  * — [les  biens  , le*  plaisirs 
de  la  vie  présente]  The  earth  , the  world  ..earthlf 
g%ods  or  pleasures.  Vous  aimes  la  — , vous  ne  son- 
ge» qu’à  la  — Tou  loue  the  earth  or  the  world  j 
Fou  are  earthly  minded, 

— animale  ( produite  par  la  putrefaetion  des 
animaux),  Terre  animale,  humus  animalis,  — ar- 
gileuse ou  argile  , Argila  or  clay.  — 4 foulon  (es- 
pèce d’argile  fine) , Fuller's  earth.  — franche  , Un- 
tried earth.  — glaise  (terre  4 brique).  Clay.  — 
jaune  (ocre  jaune),  Tellaw  ochre,  — labourable, 
ou  de  culture,  Terra  agromannrum,  — meuble 
(dont  les  molécules  sont  eslrémcment  divisées)  , 
Well-tilled  ground,  —"d’ombre  (ocre  brune  qui 
sert  pour  la  peinture) , Terra  umbria  or  umber.  — 
navale  (qui  ne  portait  que  du  bois  ou  del’lisrhe,  et 
que  l’on  met  en  labour) , Nouale.  — 4 pipe  (terre 
argileuse,  tendre,  liante,  légère  et  doàce  au  tou- 
cher) , TobaCco-ptpe  clay.  — 4 poreelaine  (argile 
pnmre  4 faire  de*  vases),  Porcelaln-earth.  — verte 
de  Vérone  (ochre  verte  propre  4 la  peinture) , Terra 
viridis  Keronensis,  (erre  verte,  or  green  earthy 
verditer, 

TERRE-NEÜVTBR,  a^j.  et  subst.  [se  dit  des 
pécheurs  et  des  vaisseaux  qui  vont  4 Terre-Neiive] 
A banker,  a ship  and  sailors  engaged  Ut  the  New 
\foundland fishery. 

T£RRR-]NOIX,  s./,  (plante  médicinale  qui  croH 
dans  les  lieux  humides]  Bulbo  castaneum , bunium^ 
pig-nul, 

TERREAU,  #.  m.  slng.[i.  de  jardinier;  fu- 
mier pourri , consommé  et  réduit  en  teri'e]  Gar- 
den-mould , rotten  dung.  — végétal  (la  couche  de 
terre  qui  est  4 la  superficie) , Humus  « mould , 
classe  m. 

tERRAIN-PLAMî  , i.  'm.  [t.  de  fortification  * 
surface  plate  et  nnie  d’un  ame*  do  terre  élevé] 
Terra-pfeUn,  piaform  qf  earth. 

TERRER  (*e),  V.  r.  [*«  cacher  sous  terre,  se 
mettre  4 couvert]  To  earth  oneself.  Le  renard 
s’est  terré  quand  il  -’est  vu  poursuivi , The  fox 
took  to  his  kennel , when  he  saw  himself  pursued. 
Les  assiégeants  s’étaient  terrés  4 couvert  du  feu  de 
la  place,  The  besiegers  had  cohered  themselves. 
Terrer  le  sucre  (aclicver  de  remplir  les  formes  à 
sucre  avec  de  l’argile),  Today  the  sugar, 

TERRESTRE,  adj.  (qni  appartient  4 la  terre  i 
est  opposée  4 spirituel  et  éternel  ^ charnel,  tempo- 
rel , caduc  , périssable  , passager  ] Terrestrial , 
earthly.  Le  paradis  — ^e  lieu  où  Dieu  mil  Adam 
et  Eté  \fig-  un  jaidin  , un  pay*  délicieux  et  abon- 
dant), The  terrestrial  paradise,  the  gartlen  qf 
Eden.  Globe  — , Terrestrial  globe. 

TERRBTTE,  s.  f.  [lierre  Urrestre]  Ground 
Wy,  • 

TERREUR,*./,  [épouvante,  effroi,  frayeur, 
alarme , consternation  , abattement  1 , Terror , a 
great  fear  or  fright , trepidation  , dread , conster- 
natior^  Jeter  la  — parmi  le*  ennemi*  , To  spread 
terror  among  the  enemies.  11  remplit  tout  de  U — - 
de  SOD  nom  , He  fills  all  places  with  the  dread  q/ 
his  name.  — panique  (terreur  subiU  »n*  i 

A pnnir,  a panic  terror,  zed  by  ^ 
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TEBREWt,  .KOSB,  adL  [m^le  de  Trr~ 

prom  ^ têrrêsertotts  ^ parthly^  clodd/.  Sable  — , 
Terreous  sand.  [sali  de  terre;  plein  de  crasse  et 
de  poussière  ; poudreux , crasseux  , sale  , malpro- 
pre, hideux,  moribond]  EaHbfy  ^ full  of  earth  or 
c/or.  Il  a les  mains  aussi  terreuses  cfue  s'il  avait  tra- 
raiîld  à la  terre  , His  hands  are  full  of  clay , as  if 
ke  had  been  tilling’  the  grounds  j 

TF.RRJBLE,  adj.  foui  cause  de  la  (erreur  ; épou- 
vantable, horrible,  efl^i'oyable  , effraN ant , affreux, 
formidable,  redoutable]  Terrible  ^ dreadful  ^fu^ 
midahle^  tragic  ^ auful^  ruefuf  ghastly^  cru^  ^ 
desperate,  dire  ^ frightful  ^ fearful.  Les  juge-, 
meals  de  Dieu  sunt  terribles.  The  judgments  of 
Cod  are  terrible.  Voilà  une  — nouvelle,  une  — 
aventure,  This  is  dreadful  news  , adventure.  Dieu 
••t  “■  aux  méchants , God  is  formidable  to  the 
wicked.  * II  [étonnant , étrange  , énorme  , ex- 
fSraod,  merveilleux]  Strange,  wonderous , 
wonderful^  mighty , terrible,  thundering.  * II  fait 
on  temps  — , U is  dreadful  weather.  11  fait  un  — 
bruit , He  makes  a dreadful  notse.  C'est  une  — 
humeur,  c’est  un  homme  qui  a une  humeur—,  on  ne 
peut  vivre  avec  lui , Heis  an  odd,  strange  tempered 
man  ; he  is  abominably  ill-tempered , there  is  no 
living  with  him.  C’est  un  — homme  (se  dit  (ant  en 
bien  qu’eu  mal) , He  is  a terrible  fellow , the  devil 
of  a fellow.  C’est  un  — faiseur  de  vers  (par  déri- 
sion) , He  is  a most  unmereful  •versiJSer. 

terriblement,  adv.  d*une  manière  à inspi- 
rer de  la  terreur  ; hcrrihlement , effro^hlement , 
affreusement]  Terribly ^ dreadfully ^ormidab(y , 


fearfully , desperately , •violinlly.  IT  tonnait  , 
//  thundered  horribly  or  frigh  fully.  — [extrê- 
mement , excessivement  ; merveüleusement , éton- 
namment ] Mightily , strangely , ,wunderouily , 
wonderfully,  11  est  — ennuyeux , He  is  confoun- 
dedly tiresome. 

terrien, -ENNE,  s.  m.  et  f [qui  possède 
beaucoup  de  terres]  That  has  a vast  estate  in  land, 
a landed  man.  L’bomme  dont  vous  parles  est  un 
ffrand  — , The  man  you  talk  qf  is  a very  rich 
landed  man. 

terrier,  5.  m.  [trou , cavité  dans  la  terjn  , 
où  certains  animaux  se  retirent]  d barrow,  ber^. 
II  s’est  retiré  dans  son  — , He  lives  retired  in  his 
cot.  II  est  allé  mourir  dans  sou  — . He  ts  gone  to 
die  in  his  own  hennei , or  at  his  cauntiy-seai . 
t + Une  loux  de  renard  qui  mène  au  — , d church- 
Yard  cough. 

TERRINE,  s.  f [vaisseau  de  terre  de  figure 
ronde,  plat  par  en  bas;  jatte-,  raguùl  fait  dans 
“•)  dn  earthen  pan , stein , erne!!  ’ terrin , 
vase  , platter,  — à mettre  du  lait , dîilk-pan. 

TERRINEE,  s.  f.  [jdeiii  une  terrine)  d pan- 
ful. Une— • de  lait,  d panful  of  milk,  cream. 

TERRIR  , V.  n,  [se  dit  des  tortues  , qui  sortant 
de  la  mer,  font  un  trou  dans  Je  sable,  y pondent 
leurs  ttufs,  puis  les  recouvreut)  To  lay  one*s  eggs 
on  earth.  La  saison  où  les  torf  ies  lcrrissent,  The 
season  when  tortoises  Iny  their  eggs.  — [t.  de 
marine  ; prendre  terre  aprVs  un  long  voyage  ; aller 
è terre]  7b  land,  to  come  to  anchor,  to  anive  at 
the  Lind  after  a long  cruise.  Nous  terrfrocs  à Hie 
de  Child,  We  landed  at  the  isle  of  Chtloe. 

TERRlTfMRE , s.  m,  [l’espace  de  terre  qui 
pend  d’une  juridiction;  ressort,  domaine,  fief, 
propriété  , seigneurie  ] Tert  itory  , Jurisdiction  , 
precinct  of  Jurisdiction. 

\ , #•  m.  firrre  considérée  par  rapport 

• I agriculture  ; terrain  , sol  ; nature , qualité  oe  la 
t^rre]  Soil,  ground,  land.  Vin  qui  sent  le  —, 
fU*  a un  goût  de  — , Wine  that  tastes  of  the 


toil.  * n sent  le  — — , He  has  somelhiag  bf  >*1 
in  him , or  Ute  faults  of  his  Cowitiymrm. 

TERSER,  V.  a.  [ donner  un  troUièae  bbo^rl 
n vigne]  To  dig  a vineyard  the  thud  tvm. 

^ TERTRE,  s.  m.  [eminence  de  lerxe.  bette,  ■cu- 
ticule, élévation]  d hill,  hillock,  a IvUt^.  » 
rising  ground.  — ft.  de  marmej  Hammoeh  « 
lock  rising  on  a Level  shore,  and  seen  /nm  u 
sea. 

TEST,  s.  m.  [ en  Angleterre  ; for®'iliirt  ■- 
serment,  pour  connaître  les  calbotûiNes 
The  test.  ^ 

— m.  [substance  dure  qui  ea»cl.»f|Kkcrt7* 
d'une  coquille]  Shell. 

TESXACÊ,  —EE,  adf.  sttbst.  m.  ^c*'*-*’'vrt  c "s 
éc.'iille  dure]  Testaceous.  Le.  Uuiiicj,  ..s  m'  ^ 
les  cancres  et  tous  les  coquiib;;es  sont  <i-  -*  ^ 

testacées.  Oysters,  musseU,  crt/bs,  and  Su 
Jish  are  of  the  testaceous  kind. 

TESTAMENT,  s.  m.  (acio  ai'i'tent!-* -c  fw  !<■ 
quel  on  declare  ses  demicres  vol  mtes  i -t  u-  > i 
d’un  père  mouraut  à ses  enfant .]  Wid.  L si  n*  i 
tament.  — nuneupjtif,  WiU-p,irol , 
will,  or  by  word  if  m^uih.  — ulognpW 
lout  entier  dc  la  main  «i’un  le-stateur),  A 
written  all  tviih  the  testât tir*s  own  kan-i.  FiT* 
son  —,  To  make  one's  will.  Mettre  qaelq  j'us 
•on  7b  put  one  in  bis  will,  to  leave  knu  s •- 
Tous  sea  domestiques  sont  sur  sea — , 
nas  left  legacies  to  all  his  servants  *«  Aj  e 
inuofRcieuX  (dans  lequel  celui  qni  le?Je  . ■ 
lait  nolle  mention  de  quelqu’un  de  ses  plo»-"'- 
cbes  parents  ou  héritiers  de  droit), 
tament.  — militaire  (fait  à Farmee,  saî»> 
formalités  nécessaires)  MdiLay  testament.  — i* 
mort,  The  declaration  tf  a condemned  cr.a- 
naL 

— [terme  mystique  ; t'alliaocd  de  Dieu  avec 
hommes  ] <'•  venant.  L'anrieu  — n était  que  l» 
gure  du  nouveau,  77jc  old  covenant  wet  anh  î*e 
jjfgure  of  the  new.  L’arcieu  —,  le  nouveau  — 
livres  saints,  antérieurs  et  postérieurs  à J.C,  ] T‘* 
Old  or  new  testament. 

TESTAMENTAIRE,  adJ.  [qui  c«*iicen»e  le  îei» 
tament]  Belonging  to  or  concerniar  a sw  Y.  D-*’* 
sitiou  —,  d disposition  by  will.  EiecuUw  —, 
executor  of  a will, 

TESTATEUR,  s.  ne.  Tfstatrict,  s./- 
un  testament  ] Testator,  de-  i<nr,  trstvirix. 

TESTER,  V.  -a.  [ declarer  pao  un  acte  ce  r t 
Ion  veut  qui  soit  fiéouté  aprèvsa  tn>r!  Tons-  * 
one's  will.  Mourir  sans  — , To  die  intest  rcs. 

TESTICULE,  s.  m.  [ oui  <rrt  * ^ 

fectionner  la  matière  «Jt^linéc  à !a 
Testicle,  stone. 

lESTIF,  s.  m.  [poil  de  cham-auJC 
hair. 

TESTIMONTAT.,  -AT.E,  adJ.  f o«i  rrad  ‘ 
gnage]  Testifying,  testimonial,  leilreà  te-to»- 
niales.  Testimonials. 

TESTONÎ  i.  m.  [ancienne  niomuie  d’arjeot  • 
tester,  lésion. 

JTESTONNER,  V.  «.  f accommoder  bs 
veux  avec  soin]  7b  trim  one's  heed. 

TÉT,  t.  m.  [ morceau  J'ua  pot  de  terr»  emf 
Potsherd.  ^ — crâne,  os  qui  couvre  le  eewraa  à • 
»euU.  — [vaisseau  dans  lequel  «ti  fut 
de  b coupelle  en  grand  ; on  l'aceUe  aussi  ic®»!*-** 
toire  ou  — à vitrifier]  l'est. 

TÊTARD,#,  m.  [insrcle  noir  qui  vit  iw  ^ 
et  qui  est  la  nymphe  ou  le  ***r  4»*  la 
Oynnu.s.  bull-head,  tadp*de.  — t»«  i f ** 


I TËT  ( I 

luoa  d«  rifiire]  C^prUiut  abtongm^  chub.  — 
rhrf.qu’on  a ététë]  Dottard. 

4- TÉTASSE,  s.f.  (t.  He  mépris  i mamelle  flasque 
pemlanlel  Swag^ing  breast^  dug. 

TÉ1  [la partie  He  lanimal  quittent  au  corps 
|r  le  cou  et  qui  est  le  siège  des  organes  des  sens  ; 
^t,  chef]  Hendtpait^  muLUf.  costardy  pntly  tnnny 
fiy  scrmce.  Taxe  par  —,  Poll-tax'.  Sommet  de  la 
Noü,  Tenir—,  To  nose.  Mettre  en  — , à lu  — , 
prefix.  Une  — de  mort,  A scull.  Mal  de  —, 
Utd~ache , megrim.  Duiiltur  de  —,  Pain  in  the 
ktd.  Sijrae  de  — , J nod.  Faire  un  signe  de  —, 
> nod.  Payer  tant  par  —,  To  pay"  so  much  a heady 
much  a man^  so  much  a piece.  Têtus  rondes  , 
mnd  heads.  Aller  par-lout  la  — levee,  ou  — 
rëe.  To  go  about  boldly^  haref needy  or  without 
„»•  Jear.  * Aller  — Laissée  au  combat  (brusque- 
ent  ct  courageusement).  To /itll  headlong  or  des~ 
rotejy  upon  the  enemy.  * Donner  — baissée  dans 
te  arfaire,  To  undertake  an  ajffair  warmly . Avoir 
iinemi  en  — et  en  queue  , Tu  have  the  enemy 
tint  and  rear.  A^oir  la  — mal  timbrée,  avoir  la 
fêlée,  être  blessé  à la  — , avoir  un  coup  de  bâche 
a — , 7b  hare  a soft  heady  l^^rack-brained. 
i'oir  cinquante  ans  sur  la  —,  Tonave  fifty  years 
tr  one* S head.  * Par  dessus  la  —,  Above  our 
ach.  Perdre  la — , ou  payer  de  sa  —,  To  lose  one* s 
rtd,  to  be  beheeuled.  Avoir  des  dettes  par  dessus 
— , 7b  be  over  head  and  ears  in  debt.  Avoir  des 
Taircs  par  dessus  la  —,  7b  be  full  of  business  y to 
fve  more  business  than  one  con  turn  one*s  hand 
. AJettre  une  rente  viagère  sur  la  — de  quelqu'un, 

) settle  an  annuity  upon  the  t{fe  of  one.  *|j  Grier 
,Heiue  — , crier  à tue-téte  ( àe  toute  sa.  lore#), 
ft  cnr  oui  aloud  to  bawl.  11  est  si  sourd  que 
landon  lui  parle,  il  faut  crier  à pleine  tête,  à 
e-téle.  He  is  so  deaf  y that  when  one  talks  to  Aim, 

' must  hailoo  as  loud  as  he  can  bawl.  — |le  crâne, 
li  compreàd  le  cerveau  et  le  cervelet  ],  Head.  Il 
si  cassé  la— , Me  broke  his  head.  Il  s*cst  donné 
coup  à la  — , He  knocked  his  head.  — pelée,  — 
chauve.  Bald  heady  § bald  pate.  ||  Tomber  la— 
première,  tomber  cul  par  dessus  — . To  fall  with 
f head  downwards.  * II  s’y  est  jeté  la  — la  pre- 
ère.  He  threw  himself  into  U head’  foremost. 
Rompre  la  —à  quelqu  un  de  quelque  chose  (Pen 
portuner),  7b  break  one*s  head  about  a thing. 
i bien  â faire  qu’on  me  vienne  rompre  la  — de 
folies,  What  btisiness  have  / to  have  my  head 
nned  with  his  follies  ?*)\Se  rompre  la—,  se  cas- 
la  — à faire  quelque  chose,  7b  put  one*s  brains 
m the  rack  about  a thing.  Il  se  ronvpt  la  — i 
ou  dre  des  problèmes  de  géométrie  . He  racks 
brains  in  resolving  geometrical  problems,  f Je- 
une raarchaodise  à la  — , To  offer  things  at  a 
y tow  price.  II  ne  faut  pas  se  jeter  à la  — des 
a,  One  must  not  make  onesef  too  cheap  in  offer- 
' yne*s  service,  f Avoir  la — près  du  Imnoel, 
be  hasty  or  passionate,  to  be  as  hot  as  pepper, 
take  pet  easily.  Les  tètes  couronnées  ( les  rois 
tmpereurs),  The  crowned  heads. 

7x0  qui  donne  dans  la  —,  {loric  à la  — , monte 
—,  T Vin  qui  es»  du  caise-tète*  T/ron^,  heady 
\e.  La  — me  fend  ( j’ai  un  très-gi-and  mal  de 
• head  is  ready  to  split  in  ftvo.  La  — me 
rne,  head  turn.s  nmndy  or  is  giddy.  La  — 
a tourné,  lie  has  lost  his  senses;  he  is  mad. 

lui  a tourné,  He  forgets  himself;  he  1$  puffed 
with  his  good  fortune  ; his  elcpation  has  made 
I quite  giddy.  j|  Cette  femme  lui  a tourné  la  —, 
it  woman  has  turned  his  heady  or  brains.  Touin- 
— (revenir  après  s’être  enfui),  7b  turn  back, 
c sait  oA  donner  de  la  —,  He  doef/iotknow  which 
r ta  turn  himsef;  he  is  upon  his  last  legs,  ha 
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is  put  to  his  last  shfi.  La  pn^  de  eette  pl*c-  . 
coûté  bien  des  tètes.  The  taking  of  that  plat  e has 
cost  many  a man  his  t{fe.  11  v a eu  bien  des  tétca 
cassées.  There  was  many  a head  bn^ken.  ||  II  n*j 
a — d'bomme  qui  ose  entreprendre  de  faire  cela. 
There* s no  man  living  that  dares  undertake  to  do 
that,  t Autant  de  teles,  autant  d’opinions.  So  many 
men^so many  minds.Uetsràtr §e — pour  le  service  oe 
quelqu'un.  To  expose  one*s  otvn  Ife  to  serve  one..  J1 
y va  de  rot  re— , Tour  life  is  at  stake.  Vous  en  rénon» 
dre*  sur  votre- . Tour  head  will  answer for  it.  Jl  lui 
cn  coula  la  — , He  lost  his  head  by  it.  f Je  parie 
ma  — à couper,  qui  est  la  gageure  d’un  fou,  que 
cela  est,  TU  lay  my  life  on*t  ; TU  give  you  terme 
to  cut  off  my  heady  if  it  is  not  so.  t Grosse  —,  peu 
de  sens,  A ^reat  head  with  Utile  wit.  f — de  fou 
ne  blanchit  jamais,  A fooVs  head  niver  grows  grey. 
t C’est  vouloir  donner  de  la  — contre  les  murs, 
One  had  as  good  beat  his  head  against  a wall.  *fOn 
lui  a bien  lavé  la  — , Afe  has  been  rattled  to  some 
tune;  he  has  been  schooled.  *t  A laver  la  — d'uo 
âne,  on  y perd  sa  lessive  (on  dit  aussi,  a laver  la  — 
d’un  More,  etc.)  To  reprove  a fool  is  but  lost  tw 
hour, 

— sans  buste,  Caboche.  — (pour  les  courses  de 
tètes),  Saracen*s  head.  (Bourse  de  tètes,  Headracey 
race  for  heads.  — [se  dit  de  l’esprit,  de  l'imagina- 
tion; intelligence;  conception,  toh  sens;  opirnâ- 
Irelé,  obstination,  entêtement  ] Heady  nodJtcy  pate^ 
head-pieccy  brainSy  fancy . C est  une  bonne  — , une 
excellente  —,  une  forte  — , He  has  a good  head- 
pieesy  or  a good  head.  (Test  une  des  meilleurs  lêles 
du  conseil , He  is  one  of  the  best  heads  of'  the 
council,  (Test  one  — folle,  use  — verte,  une  — 
écervelée,  une  — évaporée,  une  — sans  cenrcRa, 
une  — éventée,  une  — à l’évent,  une  — de  linote, 
une  — de  girouette,  une — légère,  AT#  fs  a giddy 
brained  or  hair-brained  man  ; he  is  et  shallow» 
brains,  he  ts  a shuttle-patty  he  is  a mere  weather» 
rock.  Une  — dure,  A blockhead.  II  a la  — dure  , 
He  is  dull  of  understanding.  Un  homme  qui  n’a 
point  de  —,  A mon  of  no  resolution.  Tètes  âson* 
nettes.  Battle  heads.  Cost  une  étrange  — , ure 
manvaisa-tèta.  He  is  an  obstinate  wrong-headed 
fellow. 

Avoir  delà  — , 7b  heme  tense  or  judgment.  II  a 
perdu  la  — , Afe  has  lost  his  /iidgment.  Avoir  une 
chose  en  —,  To  be  bent  upon  a thing , be  obstinately 
resolved  upon  it.  (Juaod  jevi»  que  le  miuLtre  avail 
cn  — celle  adoption  , jc  cessai  de  la  combattre. 
When  t saw  the  minister  bent  On  this  adopt  km  y I 
ceased  to  oppose  it.  Parler  de — , To  speak  wihout 
book  or  extempore.  Agir  de  — , jouer  de  —,  payer 
de—,  faire  un  coup  «le  —,  de*  coups  de—.  To 
act  with  prudence  , with  U"isdom  or  discretion , to 
show  one*  s wisdom  or  judgment.  Faire  à sa  — , 
Faire  un  coup  de  sa  — , (sans  prendre  conseil  ) , 7b 
do  a thing  of  one*  s efwn  head , to  follow  one*e 
own  head.  Avoir  la  — chaude  , Tv  be  hot  headed  , 
to  be  fiery  or  passionate.  Avoir  la  — froide  , To  Le 
coolheaded.  Perdre  la  — , 7b  lose  one*  s senses.  So 
mettre  des  chimères  en  — , dans  la  — , To  fancy 
strange  chimeras  , to  trouble  one*  s brains  or  fancy 
with  chimeras , to  put  chimeras'or  whims  into  one*s 
head.  So  remplir  la  — de  sottises , To  ltUone*s  heady 
noddle  y ot  brains  with  silly  things.  II  a en  — d’aller 
là  y He  has  taken  it  into  his  head  to  go  there.  Je  n’ai 
pas  asses  de  — pour  voir  tant  de  papiers  cn  si  peu  de 
temps  , My  head  won*t  bear  looking  over  so  many 
papers  in  so  short  a time.  * Tenir  — à quelqu’un, 
faire  — à quelqu’un , To  cope  with  one , to  oppose 
or  resist  Aim.On  ne  trouva  pecaonne  qui  pnt  lui 
tenir  — à Iioire,  One  could find  nobody  that  could 
cope  with  him  drinking.  Mettre  un  honraae  en 
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(Quelqu'un , To  set  a mon  agninst  oiM.Crtl  tin«  aisex 
l>onne  femme  , ma»  elle  a de  la  — , She  is  a pret^ 
çof'/  sort  of  a woman , but  she  isheadstrong , heady  ^ 
stubborn  , wilftU  or  obstinate.  Il  a lait  ud  coup  de 
— y He  has  made  an  egregious  blunder.  Il  a la 
bonne  ( il  boit  beaucoup  sans  s'enivrer  ) , He  has 
a strong  head.  * — [en  parlant  des  corps  politiques, 
des  assemblées,  etc,  signifie  chef,  président]  Heesd^ 
front , the  first  place  or  rank.  Il  porta  la  parole  k la 

— du  clereé,  spoke  at  the  head  of  the  clergy. 
Marcher  à la  — de  l'armée , To  march  at  the  head 
of  the  army.  II  est  à la  — des  affaires  ( en  a la  prin- 
cipale direction)  ^ He  is  at  the  head  ff  affairs.  On 
fit  avancer  une— -de  ce  côté-là,  They  ordered  a body 
offerees  that  way.  La  —du  camp,  The  head  of 
the  camp.  La  — de  la  tranchée  , 7^*e  head  of  the  ^ 
trenches.  Iji  — d’un  pool , À body  of  forces  on  the 
entrance  of  a bridge.  Ilya  une  belle  préface  à la- 
ie son  livre  , There  is  a handsome  preface  at  the 

• he  id  of  his  book.  Têtes  de  vin  (1®*  juemieres  cuvées), 
The  hrst  running  of  the  grapes.  * — [ chevelure  I 
Head  of  hair.  11  a une  belle  — , He  has  a fine  head 
of  hair,  —naissante.  Growing  hair  t or  hair  let 
grow  again.  — [ sommet  des  arbres,  Téatrémité 
d'en  haut  de  certaines  plantes, etc.  haut,  faite,  cime] 
Head,  top.  Un  chêne  qui  porte  sa  — jusque  dans 
les  nues,  An  oak  that  raises  its  head  into  the  clouds. 
Des  têter  de  pavot , Heads  oj  poppies.  Une  — de 
chou , A cabbage.  La  — d’un  oignon  ( l’extrémité 
d’en  bas  ) , The  head  or  root  of  an  onion.  La  — d’un 
c/ou  , The  head  of  a nail.  La  — d’une  aiguille',  The 
eye  qf  a needle^  — [ en  vénerie  ; le  bois  du  cerf } 
Heady  a stag*s  homs.  — portant  trochures,  A head 
with  three  antlers  y — enfourclic'c  , A forked  head. 

— paumée  , A palmed  head.  — couronne'e , A 
crowned  head.  — [ réprésentation  d’une  tête  liu- 
inaine  ] Head.  La  — (en  parlant  des  monnaies  et  des 
médailles , le  côté  où  est  l’effigie  ) , Head.  — de 
clou,  s.f.  (poivre  de  la  Jamaïque),  Jamaica  pepper. 

TÉte-mokti^  [ t.  de  chimie  ; parties  terrestres 
d’un  corps  dont  on  a tiré  le  soufre , l'huile , le  anl , 
les  esprits  ] Caput  mortuum. 

TAte-IhtAti  , ado.[  seul  à seul  ] Ffice  to  face  , 
cheek  byjowl^  tile^~t£te.  Diner — , To  dine  cheek 
by  jowl, 

—,  s.  m.  [ entrevue  de  seul  à seul  ; entre  quatre 
yeux , l’un  devant  l’autre  ] A private  conversation  , 
a t£te~è^t£fe.  Troubler  un  — , To  disturb  aprioaU 
conversation  , to  be  an  intrttder. 

En  TdTB,  adv.  f in  face]  in  front.  îl  avait  une 
armée  en  tête.  He  had  an  army  in  front. 

TÉTER,  'v.  a.  et  n.  [ sucer  le  lait  delà  ma- 
melle d’une  femme  , etc.  ] To  suck,. 

TÉTTERE  .s.f  [ petite  eoiffe  de  toile  qu’on  met 
aux  enfants  nouveaux  nés  [ A sUy  band.  ■ — [ partie 
de  la  bride  d’un  cheval . et  qui  soutient  le  mors  ] 
The  head-stall  \of  a bridle  ) 

TÉTIN,  s.  m.  [mamelon  , le  bout  de  la  mamelle  ], 
The  nipple. 

TÉTINE,#./,  [le  pis  de  la  vache  ou  de  le  truie,  1 
considérée  comme  bon  à manger]  udder ox  teat  ypap. 

TETON  y s.  m.  [ mamelle  de  femme  ] Bubby^  a 
woman^s  breast.  Bouton  du  teton,  nip^» 

TÉTONNIÈRE  ,#./.[  morceau  de  dentelle,  tour 
. de  gorge  ] Tucker  , bosomAnt , modesty^t. 

TETRAGORDË,  s.  m.  [ lyre  à quatre  cord%s] 
Tctvnchord.  • 

TÉTRAÈDRE,  s.  m,  [ t.  de  gdom.  corps  régu*| 
fier  , dont  la  surface  est  formée  de  quatre  triauglea 
équdatéraux]  Tetraedron. 

TÉTRAGONE adj.  [ t.  de  géométrie  | qui  • 
quatre  englei  ; carré  ] T\trugomea, 


TETRASTTLE,  #.  sa,  [ t.  dTarchît.  ; Utmost 
soutenu  par  quatre  coloonce  ' Teirmstyie. 

TëTTE,  s.f.  I bout  de  la  maeacQe  ; se  dil  éiii 
bêles  ; trayon  ]Teat , dug.  TrUe  de  chèvre , de  has, 
The  teat  tf  a goot . a sow, 

TETTÉ-CHÈVRE , CEANAüB-votAirr.aaCur- 

CBx  BRANCHE,  S.  m.  [ oiseau  deoutl  ccbgias^tf 
du  coucou  [ Caprinutlgus , or  chun-omiy  pu- 
sucker , fem-owl. 

TÉTÙ  , -ÜE , adj.  [ obstioé , estêlé , ra»d«.  *»- 
flexible  ] Headstrong , heady  , wiifid , stsèàsrs , 
wayward  y untoward  y suUcn. 

TEXTE  w.[les  propres  paroles  d’oe  isir.  r : 
passage  de  l’Écriture  sainte  qu'un  predscatear  favi-î 
pour  sujet  de  son  sermon  ] Text.  Restituer  «a 
To  renew  a passage.*^  Revenir  à son  texte iba  * 
principal  ) , To  return  to  the  poutt.  f Ce*l  b f > 
d’Orleans  qui  est  pins  obscure  que  k teste  . I&t 
comment  is  more  obscure  than  the  text. 

Petjt-txxte  [i.  d’imprimerie;  caractète  ec^• 
la  gaillarde  et  la  mignonne]  Brevier. 

Gros-texte  , [ caractère  entre  le  fr«  renr-a 
et  le  Sl-Aiipusfiu  ] Two  lines  brevier. 

TEXTILE  HgAj.  { qu'oo  peut  lisser  , 

TEXTUAI^B,  s.m.  [livTPe  qui  ne  cooties*  • 
lesté  1 Tertuary. 

TEXTUEL,  ELLE,  adj.  [ qui  est  dans  le  teiv 
Textual, 

TEXTUELLEMENT,  adv.  [ sans  a’écartrr  ti 
leste]  Tertually. 

TEXTURE,  s.  f.  \ l’action  de  tisser] 
wea'ving.  * La  texture  d*nn  ouvrage , d ue* 
de  ihéàfre , The  texture  of  a work,  of  a g'ar. 

X THAUMATURGE  , s.  m.  [Luseordeeiua--» 
Thaumaturgus. 

THÉ  y r.  m.  I feuille  d’un  petit  arhrisHaa  iv  '* 
Chine  et  du  Japon  , dont  on  Tait  one  iiifoi':?^  ca 
l’on  appelle  aussi  thé]  Ten,  — sert,  Green  tea. - 
bou  ou  — noir,  Bohea. 

— d’Amérique  , ou  de  la  rivîeve  de  lima  (3  a ■ 
mêmes  qualitm  que  celles  dr^^de  la  Chine;,  O 
praria  Peruviana.  — des  Aat^ÉB  ( herbe  qai  cr3 
dans  les  fentes  des  rochers,  oo  «itH»e  sa  drcoêt^ 
dorifique),  Sweet-wsed,  — dfr)^V»aoe  ms  de  Pv 
vence  (petite  sauge  oes  côtes  de  Pmv«nee\  Téaiasx 

THÉÂTRAL  , -ALE , adj.  [ q«i  appartœ»»  « 
théâtre;  forcé,  amnoulé,  dcclamatenr ] TAmSt». 
theatric , theatriCM , scenic. 

THÉÂTRE,  s.  m.  sorte  d'échafaud  sw  leqc^  • 
représente  des  tragédies,  etc.  ; salle  de  cemedr» 
de  spectacles]  Stage,  theatre,  scm  ; piaf -her.* 
De  — , Mock.  Chan^menu  de  IbééUe  . ShJ^  . 
scenes.  Écrii*e , travailler  pour  le  — , Te  y 
the  stage,  write  pl<ys.  Mettre  une  pièce  aa  — ♦ 
le—.  To  have  a play acted.yiouies  surir  — . •' 
appear  upon  the  stage,  be  a stage  player.  'J 

— , To  open  the  scene.  11  a renoncé  ac  — , - 

left  off  the  stage  ; or  he  u*t//  ivr»/r  ne»  mors  p / 
Fermer  le  — (cerser  les  représentai  «ms 
quelque  temps).  To  shut  up  the  play-hcra*  * 
roonae  est  un  grand—.  The  wond  ts  m g^rn'^  * 

• La  cour  est  le  vrai  — de  la  politique,  jTbrr?‘e'  ^ 
the.  theatre  cf  politics.  *Ce  payx4à  e*l  acuimt 
de  la  guerre , 2^1  country  is  efun  the  scat  rfm* 
Ce  n’est  qu’un  roi  de  — , û beâ  a she^  ' 
king.  * Places  sur  ce  même  — la  jeune  Ck* 
the  young  Chloe  be  placed  in  the  same  scene  *J  . ' 
. [parmi les  anciens  ; arène , sc^»e , spectaclr . ^ 
phitbëâtre]  Theatre,  a play-house. 
servait  aussi  aux  assemblées  du  peuple,  Tb* 
theatre  was  also  the  place  of  thejmbhe  msst^s 

— [ art  dramatique  } The  stage.  Uoe  pièce  év  "-  ^ 
play,  a tragedy,  or  a romnrfy. Recusd  d* 

— » PUff-book.  Meii  il  n'eutand  pas  I# — , 
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■.jf  understand  the  drama.  Accommod«r  un  «ujct 
• i — , To  adapt  a subject  to  the  stage.  II  n’esl  pa* 
encore  asse*  accoutume'  au  — , He  is  not  yet  aCdU'~ 
U'incd  to  the  stage.  Coup  de  — (e'vëiiemeDt  impréru 
pour  le  «pectateurs,  mais  prdparé  par  l’auteur)  , J 
striking  eaent.  * L’eail  ou  le  rappel  de  ce  ministre 
fut  un  coup  de  — , The  exile  or  recal  of  this  minis- 
ter made  a deep  impression  on  the  mind.  — [recueil 
de  toutes  les  pièces  d'uo  auteur  qui  a travaillé  peur 
le — J Plays.  Le  — de  Racine,  Bacine*s  plays.  Le 
— de  Molière,  Moliere*s  comedies. 

THÉIÈRE,  s./.  [ vase  pour  faire  infuser  le  thé  ] 
jé  tfa-jtot. 

THEISME,  s.  m..  Theism, 

THEISTE,  s.  m.,  Thsist. 

IHÈME,  s.  m.  [ce^i^u’on  donne  aux  écolieps  • 
traduire  de  la  langue  qu  ils  savent  dan*  celle  qn’oii 
▼eut  leur  apprendre ] Exercise.  — (t.  didactique, 
sujet , matière , à prouver  ou  à éclaircir  j Theme, 
subject,  t Faire  #on  — en  deux  façons,  To  treat 
one*s  subject  two  ways.  * Il  a mal  pris  son  — , He 
mistook  his  theme. 

THENAR,  s.  m.  [t.  d’anatomie  ;1e  quatrième  des 
cinq  muscle*  du  pouce  ] Thenar. 

THÉOCRATIE,*./,  [état  |oiiverné  immédiate- 
ment par  Dieu,  comme  celui  des  juifs  sous  les  juges. 
Theocracy. 

THÉOCHATIQÜE,  adj.  [ qui  est  de  la  théocra- 
tie] Theocratical. 

THÉOGOIS’E,  s.r.  [théologie  païenne]  T%eo- 
go^.  î-.a  — dHésiodfe , Hesiod’s  theogony. 

TilÉOLOG A.L , *.  m.  [chanoine  institué  pour  en- 
seigner !a  théologie]  A theologisty  tkeologue. 

THEOLOGALE,  s.  /.  [ dignité  de  théologal] 
Prebend  qf  the.  theologist^  theologueship, 

— , adj.  [t.  dogmatique;  se  dit  des  vertus  qui 
ont  Dieu  pour  objet  ] Theological.  Les  trois  vertus 
théologales , la  foi , l'espénuice  et  la  charité , The 
three  divine  virtues. 

THÉOLOGIE,  s.f.  [science  qui  a Dieu  pour  ob- 
jet, connaissance  de  1a  reltgioa]  Divinity^  theology . 

THÉOLOGIEN , s.  m.  [ qui  sait  U théologie  ] J 
divine ,,  theologian, 

THÉOLOGIQUE , odjf . [ qui  concerne  la  ihéolo-  j 
gie  ] Theological. 

THÉOLOGIQUEMENT,  adv,  [en  t^ologien] 
Theologically, 

THÉOPHILANTROftS , s.  m.  [qui  suit  les  exer- 
cices de  la  théophilaotropie  ]'  TheophUanthropist. 

THÉOPHILANTROPIE , *./.  [espèce  de  reU- 
gion  purement  morale  , qu’on  a voulu  établir  il  y a 
quelques  années  ] Theophilanthropy. 

THÉORÈME,  s.  m.  [ proposition  d'une  vérité 
speculative  qui  se  peut  démontrer  { démonstration] 
Theorem. 

THÉORÉTIQÜE,  adj.  [qui  ae  condnit  d’après 
Tobservation  et  le  raisonnement  par  opposition  aux 
médecins  empiriques  ] Theoretical, 

THÉORICIEN  , s,  m.[  celui  qui  èonnaft  les  prin- 
cipes d’un  art  sans  le  pratiquer]  Theorist. 

THÉORIE  ,*./.[  connaissance  qui  s’arrête  è 1a 
simple  spéculation,  sans  passer  à la  pratique]  Theo- 
ry,  spéculation. 

théorique,  adj.  [qui  appartieot  àli  théorie}' 
Théorie,  theorical,  speculative. 
THÉORIQUEMENT,  adv.  Theorically,  specutss- 

^*"^îïfeRAPEUTIQUE,  s.f.  [partie  de  la  méde- 
cine qui  enseigne  à guérir]  Theraoeutic. 

THERMAL,  -ALE,  adj.  [eaux  thermales]  Hot 
^,n%.rul  walert,  hot  .springs  or  wells. 
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THERMES,  *.m.p/.[che*  les  anciens;  bains;  étuves, 
bains  chauds]  Themus^  baths,  hot  baths,  hot-house. 

THERMI1K)R  , m.  [ mois  des  bains  ; dans  la 
révolution  , le  onsième  mois  de  l’aunée  eu  Frauce  , 
répondant  au  mois  d’août]  Batk-month. 

THÉORISTE,  *.  m.  [ se  dit  en  parlant  d’un  au- 
' leur  qui  a publié  une  théorie  ] Theorist. 

THERMOMETRE,  $:  m.  [ tuyau  de  verre  poui 
faire  connaître  les  différenU  degrés  du  chaud  cl  du 
froid  ] Thermometer.  I , i 

THERMOPOLE,  *.  m.  [sorU  dfe  café  chex  les 
anciens  1 Thermopolium , coffee-house  , tea-garden. 

THERMÜLAMPE,  *.  m.  [poêle  dans  lequel  la 
fumée  se  décompose  et  éclaire  par  sa  comhusUon  j 
Thermolamp. 

THÉSAURISER , v.  n.  [amasser  des  trésors  ; ac- 
cumuler de  l'argent]  To  treasure  up.hoard  up.  Je  ne 
thé»aurise  point,  / never  hoard  up  what  I get.* \.e 
chrétien  ne  doit  thésauriser  que  pour  le  ciel , A 
Christian  should  not  treasure  up  but  for  heaven. 

THÉSAURISEUR  , -EÜSB,  s.  «t  adj.  [qui  thé- 
saurise ] A hoarder  up. 

THESE,  s.f.  [proposition,  question]  Thesis, 
position,  disputation.  ooxxteaXr  des  ihèse*  de  philo- 
sophie , To  maintain  a thesis,  hold  a public  dispu- 
^ iation  in  philosophy.  * Soutenir  — pour  quelqu  un 
( prendre  son  parti  ) , To  tide  with  one.  *Il  voulut 
soutenir  sa  — , He  revived  to  gtand  it  out;  he  re- 
solveiLto  maintain  his  assertion.  *Cela  change  la 
— , TTtat  is  another  njffair, 

THÉÜRGIE,  if.  [ magie]  Theurgie, while  ma- 
gic . white  art, 

IHON,  *.  m.  [gros  poisson  de  mer,  du  genre  du 
maquereau  ; se  pèche  en  abondance  dans  la  Méditer- 
ranée] Tunny,  «miV*.  . 

THORACHIQÜE , adj,  [ qui  est  relatif  è U poi- 
trine] Thoracic.  . . , 

THORAX,  *.  m.  [t.  d’anatomie  ; la  poitnoe]  The 
thorax.  , ’ 

THURIFERAIRE,  *.  m.  [t.  d’église  ; qui  porte 
l’encensoir]  Thuriferary , ht  that  carnes  the  from 
kincense-pan.  , i 

TH Y>1 , s,  m.  [ petite  plante  odoriférante  J 
Thyme.  Thym  sauvage  ordinaire,  ou  serpolet, 
Serpyllum  , mother  rf  thyme. 

THYRSE,  *.  m.  [mylhol.  ; javelot  entouré  de 

Eampre  et  de  lierre,  que  les  poètes  donnent  a 
lacenus  et  aux  bacchantes'  Thyrsus. 

TIARE,  s.f.  [ornement  de  tête  des  princes  et 
des  sacriheateurs  ches  les  Perses,  elc.[  Tiara,  dit^ 
dem.  — [ bonnet  orné  de  trois  couronnes^  que  le 
pape  porte  quelquefois]  Tiara,  the  pope’s  triple 
crown.  * Porter  la  — (èlic  pape),2'o  wear  the  tiara. 

TIBIA,  *.  m.  [t.  d’anat.  ; l’os  antérieur  de  la 
jambe]  The  front  bone  qfthe  Ug;  tibia. 

TIBIAL,  adj.  [se  dit  d’un  muscle  qui  sert  i 
étendre  la  jambe]  TxbiaL 

TIC,  *.  m.  [maladie  qui  vient  aux  che^ux  » 
mouvement  convulsif  ; habitude  ridicule  que  Ion  a 
contractée  sans  t’en  apercevoir;  manie]  Tick,  a 
convulsive  ft  or  motion.  Cet  homme  aecoue  tou- 
jours sa  main , c’est  son  — , Thai  man  is  always 
shaking  his  hand  about,  it  is  a tick  he  has  got. 
* Avoir  le  — de  n’employer  que  le  langage  le  plus 
ridicule,  To  affect  to  make  use  of  the  most  ridteu- 
lous  language. 

TIC  TAC , adv.  [marque  un  cliquetis  égal]  Tick 

^^TÎCTÉ, -ÉE,  adj.  [t.  de  HeurUte;  marqueté? 
Speckled.  , r * 

TIÈDE,  adj.  [qui  est  etfre  le  chaud  et  le  froid  * 
ne  se  dil  que  des  liqueurs]  Zaikewarm  , tepid.  Ub 
1 aia  — , .1  lukewarm  ba'th.  * — [nonclialanl,  lâcha 


( m47  ) 


Tio  ( n;8  ) THr 


indelral,  indiflVrvnl]  tMkêwmrm  , €otd  mnd  êtmeè , 
ênd^èretit.  Un  amant— « J lukewarm  lover , 

* TIÈDEMENT,  ado,  [arte  ooochalanca i In- 
4t(Rremment|  Coldtjr , with  imdijference.  H aeri 
te»  amis  comma  il  sert  Diau,  fort  — . He  êetvet 
his  friends  as  he  serves  God , very  coldly, 

TIÉDEUR,  s.f.  [chaleur  modéré#]  Lukewarm- 
ness , tepidity.  * — [nonchalance , négligence , tn* 
dilTéreuce]  Lukei\armnesê ^ coldness^  ù^fferemee^ 
slarhness.  « 

TIÉDIR,  v.n.  [derenir  tiède,  refroidir,  être 
kndoleut , lèche , indifférent]  To  cool , grow  lake- 
wurtn.  Faire— de  Teau , To  set  water  to  cool. 

TIEN  , TillfllE,  prom,  [possessif  relatif  de  la  se- 
conde pet*soone  du  singulier]  Thine.  Voilà  mon  ar- 
gent, oà  est  le— 7 That*s  money  ^ where  is 
thine  ? 

— f s.  m.  [le  Lien  qui  t'appartient ] T^y  own. 
Le  — et  le  mien  sont  la  cause  de  tous  les  procès  , 
Meum  and  ttuun  are  the  causes  of  all  law  suits. 
Let  tiens  [tes  proches,  les  alliés]  Thy  kindred  ^ thy 
friends  and  relations.  Tu  devrais  Uire  du  bien  aux 
tiens , plutôt  qu'à  des  étrangers , Tou  should  be 
kind  to  yottr  relations  rather  than  strangers. 

TIKBCE,  s.f.  [t.  de  musique;  intervalle  com- 
pose de  deux  ton»]  Thirds  tierce.  — majeure  (com- 
posée de  deux  tous  pleins),  Ditone  , greater  third. 

— mineure  (composée  d'un  plein  et  d'un  demi 
ton)  , Demi-dUone ^ Jlat  thirds  lesser  third.-— [eu 
jeu  du  piquet  ; trois  cartes  d'une  mêroe^nleur 
qui  se  suivent]  Tierce , a sequence  of  three  cards. 

— [t.  d'escrime  ; coup  qu'on  porte  aérant  le  poignet 
tourné  en  dedans]  Tierce.  Porter  une—,  porter 
une  hotte  en  — , porter  en  — , To  give  a thnset 
in  tierce.  — [t.  d'astronomie  ; la  soixantième  partie 
d'une  seconde)  Third,  the  sixtieth  part  if  a se* 
tond.  — [t.  d'imprimeur  ; la  trouième  épreuve] 
Second  revise.  — ft.  de  liturgie;  la  seconde  des 
heures  canoniales!  Tierce. 

TIERCELET , s.  m.  [le  mile  de  ^elquet  oi- 
seaux de  proie , est  d’un  tiers  plus  petit  que  la  ft- 
mt\\e\fg.  homme  fort  au-dessous  de  ce  qu'il  croit 
être]  Tiercel,  tiercelet,  tarsel. 

TIERCKMENT,  s.  m.  [augmentation  du  tiers]  I 
Tertinting , enhancing  the  price  by  a third  part. 

TIERCER , V.  It.  [haus>er  d'un  tiers  le  prix 
d'une  chose,  après  que  l'adjudication  en  a été  faite] 
To  terüaie  , enhance  the  price  by  a third  part.  — 
(au  jeu  de  U paume  ; servir  de  tiers]  To  be  a third. 

TlERÇON  , s.  m.  [le  tiers  d'un  muid,  d'nne 
barique]  Turce.  Un  — de  vin,  de  sucre,  J tierce 
qf  wine. , if  sugar. 

TIERS,  Tierce,  adj.  [froisième]  Third.  La  — 
partie  d’un  tout,  The  third  part  of  a whole.  Le 
titrs  clat,  The  third  state.  La  6èvre  tierce  (<pi  te- 
vi^ut  de  deux  jours  l’un).  Tertian  ague,  rièvre 
d(  uli!*;-tierce  continue  (dont  les  redoublements  re- 
viennent dans  les  mêmes  intervalles).  Continuai 
tertian.  Tierce  opposition  (celle  que  fait  un  tiers  op- 
posant, c.  è d.,  qui  intervient  dans  une  cause  où  il 
o’élail  point  partie,  et  qui  s’oppose  à l'arrêt), 
Thltd  opposMon. 

— , s.  m.[  une  troisième  personne;  arbitre, 
médiateur]  A third  person.  11  ne  faut  point  de*— 
en  pareille  affaire , There  is  no  occasion  for  a 
third  person  in  an  affair  tf  that  nature, —[usie 
des  parties  d'un  tout  divisé  en  trois]  A Ütird  part. 
Le— * lui  appartient,  The  third  part  belongs  to 
him.  Deux  aunes  un  — , Two  ells  and  orne  third. 

Il  Le  tiers  et  le  quart  [toutes  sortes  de  per- 
sonnes indirrerommeut  et  MOS  choix]  Every  bod^y , 
ali  ihe  world. 

IIGE,  i.  f.  [partie  de  farbre  quf  sort  éê  le 


terre,  et  qui  peoise 

The  trunk  or  (qfa  tree).  — (poTbe  derphein 
qui  pousse  les  icuüles  et  les  6eun  ; TL 

stalk,  blade, stem  or  shank  [<f  a plmta) csdss.T-g^ 
d'une  botte  [partie  depuis  le  pied  jusqul  h 
Douillère]  The  leg  <f  a boot.  — d*an  bas.  Sma£ 
of  the  leg.  — d'un  chandelier  , T%e  shasà  cf  à 
candlestick.  La  — d’une  clef,  The  shank  ^ c irr  | 
j— (t.  de  généalogie,  la  branebe  principaW] i/a>.î 
I head  {tf  a house  or  family), 

TIGNON , s,  m.  [chignon  , la  partie  des  chm.i 
qui  est  derrière  la  tète  des  femmes]  The  Lttr  d 
the  bock  part  qf  a woman**  head.  — relevé,  7b 
I lutir  combed  up  behind.  ||  — [toute  la  ctn&rr  ia 
femmes  du  peuple]  Grrp,  head-dress.  Ccs  kn»> 
gères  se  soot  atraché  le  — , Those  ffshwemn 
led  one  another*s  rape, 

TIGRE,  s.  m.  [héte  féroce,  dont  le  poil  est  «s* 
dinairemeat  bariolé,  et  qui  ressemble  à ne  chil 
fg.  féroce,  méchant,  cruel,  lurieatx,  haHbR, 
dur  , brutal]  Tiger.  Dm  chevaux  tigres,  desclnse 
tigres  (tavelés  et  moucheté»  à )^u  près  comme  éa 
tigres).  Spotted  horses  or  dt*gs.  f JaWax  cauei 
un  — , As  jealous  as  a Üger.  * C'est  ua— , en  ttu 
— , He  is  a true  tiger. 

Tiare  MAJUII , loup  marin,  ou  veaa  maris  , Tb 
phoca,  seja-bgar,  lion  or  ca{f. 

TIGRE  -EE , adj.  j moucheté  comme  an  tipr 
Spotted,  meckled.  Cheval — , chien — ,Jsf^:t3ei 
horse  or  dog. 

TIGRESSE,  s.f  [ la  femelle  du  tipre  } Tigrra 

TILLA.G , s.  m.  [ le  premier  pont  d cui  vawo.. 
pillard  ] Hech , quarterdeck.  Franc  — , C§mda* 
Faux  — , Spare  deck , or  orlop. 

TILLE , s.f.  [peau  6ne  et  déli^  entre  Fécearv  «t 
le  bois  du  tilleul]  The  rind  of  a young  ùmden-tret. 

TILLER , V.  a.  [ détacher  aver  la  main  les 
bments^u  chanvre  de  la  cbeoevotle]  7V  psd 
her^  or  fax, 

TILLEUL,  s.  m.  [arbre  de  bois  blanc] 
Hnden-tree , lime-tree, 

TIMBALE , 1.  y.  1 espèce  de  tambour  à Fmagr  is 
la  cavalerie  ; gros  tamper , grosse  cahae  1 EsttBf 
drum.  * Faire  bouillir  b — f parmi  les  eoUals,  b 
marmite  ) , Ta  make  the  pot  btd. — [ t.  de  coint  ; 
sorte  de  ragoût]  ly-mbal.  — [ sorte  de  gobelet , qei 
a b forme  d'une  — ^]  Otp.  — [ petite  nqncOe  cen- 
rerte  des  deux  côtés  J BatUedoi'e. 

TnOALlER  , s.  m.  ( celui  oui  bat  des  tiaabolm» 
te  dit  aussi  du  cheval  q^e  muate  b — ] Kettk- 
drummer. 

TIMBRE  , s.m.[  cloche  qdi  u'a  point  de  bsOaat, 
et  qui  est  frappée  en  dehors  per  un  araarteaa  ' 
a clock-bell.  Ce  — est  trop  éclatant.  This  Jrf» 
too  sonorous,  * — [ le  eoo  de  la  voix  ] Taêrt,  B a 
unbeau— ,/reAtse/Cne«*nére.Savoix  a un  — avfce- 
tin  , He  has  a siiverdoned  voice.  — [ mar^e  ^ 
pos^  au  papier  pour  lec  actes , etc.  ; empveiate  j 
Stamp,  Bureau  du  —,  Stamp-o^e.  — [l.  Ttc- 
moines  ; le  casqne  au-dessus  dé  I ecu  j Helmet,  the 
ertst  tf  a coat  tf  arms , timber  , limjnrr.  B f 
velb,  jupmeot  bon  sens]  Bradas.  * f Ce  via  lé 
donne  dans  b — [b  (étej.  That  wine  gets  ap  ate 
his  noddle.*  f Jin  U — filé.  He  Is  rn^-ôrn^ré; 
his  bruins  are  àracked, 

TIMBRER,  V.  n.  ft.  de  blason;  atampageT 
d'un  tinibre  ] To  crest.  Lc>  armes  du  pape  sont  l*aa~ 
brées  d'une  tiaio  , The  pope*s  ceat  arms  has  •* 
triple  crown  for  its  crest.  — [netire  nae  em- 
preinte ] To  stamp.  Papier  timUé  , Stamfft  psper. 
— des  piècM  ( phrase  de  pratique).  Te  mrtie  M the 
top  tf  a^paper  the  naitsre  and  corn  ternis  qf  it. 

Tmee*  ,part.  Ex.  * j|  Avoir  b carvefln,  b lè*» 
bien  timbrée  , Zb  hmm  St  good  headpiece.  * 0 ^ 
Digi«ieci4)y 
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«•prit , un  c«rTMU  mal  timbré  ( on  tfc«rr«M  t no 
«MrvtU  I un  fou),  Crack  brains  y shallow  brains. 
TIMBREUB,  #.  m.  [timbre]  Stamper  y etc, 
TnilDE , 0<(f . (craintif,  peureux;  làible  , peu 
bardi,  houteux;  Ùchc,  fi^ard , poltron]  Timid  y 
bAsf\fuly  timomusy  fear/uly  dastardly  y a/raid  y 
e/ticken^heartedy  dijBk^nt , pusillanimous , shame^ 
faced  y sheepish  y Joint , faint-hearted , cowardUy. 

femmes  sont  natureilement  timides.  Women 
are  naturally  timorous.  Un  enfant  J basljul 
ehild.  Les  timides  conseils , Cowardly  counsels. 

TIMIDEMENT,  ado.  [avec  Umiditë  ; lâche- 
ment, en  poltron]  Timorously  y fecufully  y coward- 
{y,  dastardiyy  heartlessly.  • 

TIMIDITÉ , s.  J.  [appre'bension,  retenue,  crainte, 
circonspection  ; faiblesse,  poltronnerie  ] Timidity  y 
timorousnesSyJearfulness , baslfulnessy  cowanUcCy 
dnstardy , diffidence  , sheepishness , tameness. 

TIMON  y s.  m.[  longue  pièce  de  bois  du  train  de 
devant  d*un  carrosse  | a laquelle  on  attèle  les  che- 
vaux ; flèche]  Pole  y range.  Le  timon  d'un  clia- 
>-iol , The  beam  qfa  wain.  — [la  barre  qui  fait  aller 
le  gouvernail  d'un  vaisseau  ; le  gouvernail  même  ; 
gouvernement , conduite  , administration]  The  til- 
ler; but  in  general  the  helm.  Prendre  le  timon  des 
affait  es.  To  sit  at  the  helm  y take  the  government 
of /Jf airs  on  oneself. 

TIMONIF.R, s.m.  [qui  gouverne  le  timon  d'un 
vaisseau;  pilote,  conducteur]  Steersman , ts- 
monetf , or  the  helmsman.  — V.  LiMOMNlEX. 

Tlft)BE,  adj.  ^nêtrê  de  la  crainte  d'oflenser 
Dieu  ; scrupuleux]  TimorouSy  feaifuly  scrupulous. 
Conscience  timorée , J scrupujous  conscience. 

TINE  s.f.  l tonneau  pour  transporter  de  l'eau  ; 
petitq  cuve  J J small  tub.  — de  beurre  [ coquille 
des  Indes , du  genre  des  cornets]  Butter-tub. 
TINETTE,  s.f.  [ petite  cuve]  dn  open  tub. 

Il  TINTAMARRE , s.  m.  ( bruit  éclatant , accoro' 
pagné  ^ confusion  et  de  désordre  ; vacarme , tu- 
multe ] d great  noise , a thundering  noise\  sputtery 
iumblcy  rackety  ado  , pudder.  clutter. 

Il  TINTAMARRER  n.  [faire  du  tintamarre] 
To  make  a thundering  nobe , pudder, 

TINTEMENT  , s.  m.  [ le  son  d'une  cloche  après 
|ue  le  coupa  frappé]  Tingling  or  tinkling  {of  a 
bell  ).  Tintement  d'oreilles  [ tintouin , battement 
d'oreilles,  bruit  sourd  «.bourdonnement]  Tbintfiis 
auris.  a tinkling  of  the  ear;  glowing  nobe  in 
one  ear  y busting.  » 

tinter  y v.a  t\n.[  faire  sonner  lentement  une 
clocbe , en  sorte  que  le  battant  ne  touche  que  d’un 
cdtd  i T^  toll  y chink , elnnk , gingle  , clink.  Tinter 
la  grosse  cloche , To  toll  the  great  bell.  Le  sermon 
tinte  , The  sermon-belt  rings.  Faire  tinter  un  verre, 
To  make  a glass  tingle  or  jingle.  * Vous  n'avex 
qu'n  tinter,  nous  sommes  à vous , Give  the  least  call, 
and  we  shall  be  at  your  command.  * Les  oreilles  me 
tiiitent  , My  ears  tingle. 

TINTIN  , s.  m.  [ bruit  que  font  les  verres  quand 
nn  les  fait  choquer  l'un  contre  l'autre  J The  jing- 
ling ( fcbissrs  ) , gingle. 

Il  TINTOUIN,  s. m.  [bourdonnement,  bruit  daiu 
lea  oreilles  ; fg.  soin  , souci  ] À tinkling  ( in  the 
aar)  . V.  Tintemert.  * |j  Avoir  du  tintoili , To  be 
upon  thorns,  be  uneasy,  be  full  qf  anxiety  or  cares. 

TIQUK  , s.f,  I petit  insecte  noirâtre  , qui  s’al- 
faebo  aux  oreilles  oes  ebiens,  des  boeufs  , etc.]  d- 
carsêS , tick.  La  tique  des  chiens , Bicinus  caninus. 
La  tique  ou  ciron  du  fromage  et  de  la  farine  , d- 
rarus  sasei  et  farina.  tique  crève  après' Vèlre 
gorg«^  de  sang , The  tick  bursts  when  she  has  gltsb- 
Sted  hsrsvlf  with  blood* 


Tin 

TIQUER,  V.  n.  [avoir  le  tie;  te  ditdos  abcviax]  To 
have  ths  tickj^  élevai  tique.  That  horss  got  the  Uck^ 
TIQUETÉ,  -BE,  adj,  [tacheté  , moucheté,  la* 
velél  Mariegaied  y spscHled. 

TlQUEUR,  s.  m.  [cheval qui  a le  tic]  d hortj 
thash^  ths  tick, 

TIR  yS,m.[  t.  de  guerre  ; la  ligne  suivant 
qoalla  on  tiro  un  canon]  Tier. 

TIRADE  y s.f.  [ endroits  suivis  d'un  ouvrage  , el 
qui  sont  d'ordinaire  sur  le  même  sujet , longue  suite] 
d long  train  or  series  of  words , a stroke , etc. 
Cette  pièce  est  pleine  de  tirades  qu’ApoIlon  semble 
avoir  dictées,  Tnat  pl^y  b full  of  strokes  that  dpolto 
seems  to  have  dictated.  J'ai  quelquefois  voulu  reciter 
des  tirades  de  pièce  devant  Arsénié;  elle  n'a  pasétécon» 
tente  de  moi,  I have  sometimes  attempted  to  repeat 
passages  of  plays  before  drsenioy  ibe  always  found 
faultwUh  my  petfurmanee.  Tirade  d'injures,  de  sob 
tues , d long  train  of  injuries  , tf  abuses. 

II  Tout o'UNX  tibaDb,  adv.  [tout  oe  suite,  sam 
s'arrêter  ] €J a stretch  , alt  at  once , without 
mbsion. 

TIRAGE,  s.  m.  [action  dc  liver]  Pulling,  draw 
ingy  press-work.  Le  tirage  d'une  feuille  d'impre^ 
sion , The  press-work  of  a sheet.  Le  tirage  d'une 
loterie , Tne  drawing  of  a lottery.  — [ sur  le 
bord  des  rivières  , passage  des  chevanx  qui  tirent 
les  bateaux^  Drawir^,  hauling. 

TIRAILLEMENT,  s.  m.  [action  de  tii*ailler  ] 
Plucking,  pulling  and  hauling  about,  twitching. 
Tiraillement  d'estomac  , d'entrailles  , d pain  in  the 
stomach,  ths  bowels. 

TIRAILLER a.  [tirer  une  personne  à divei^ 
sea  reprises , secouer  ] To  pull,  haul  about , touse  , 
tugy  twitch.  Je  ne  veux  pas  qu'on  me  titoille ainsi , 
l will  not  be  pulled  about  in  thb  manner.  * — 

[ marque  une  importunité  fréquente]  To  tease,  R 
s'ost  bien  fait  tirailler  pour  consentir  â ce  qn'on 
voulait  de  lui.  Be  was  teased  a great  while  before 
he  consented. 

II  TiRAILLKK  ,s>.  h.  [ tirer  d'une  arme  è feu  ma) 
et  souvent  ] To  shoot. 

TlRAILlibRIE  s.f.  [ action  de  tirer  sans  ordre 
et  sans  but  \Shnrp  shooting,  irregular  firing. 

TIRAILLEUR  yS.m.  [se  dit  de  chasseurs  qui  tV' 
rent  en  désordre]  d bad  marksman,  he  who  fires 
badly. 

TIRANT,  s.  m.  [cordon  servant â ouvrir  ou  â 
fermer  une  bourse  ] String.  Tirant  de  botte  , Bootf* 
strap. [hsrre  de  fer  attacliée  è une  poutre,  et 
dont  l'extrémité  porte  un  œil  qui  reçoit  une  ancre 
pour  prévenir  l'écartement  d'un  mur]  Iron~bar , 
bolty  holéfast,  — [ tendon  de  couleur  jaunêtre,  qui 
se  trouve  dans  la  viande  de  boucherie]  White  leather, 
Jiafax , laxy  waxy.  — [nœud  de  peau  de  mouton 
qui  est  sur  les  caisses  de  tambour]  Brace. 

TIRASSE,  s.f.  [Blet  pour  prendie  des  perdrix, 
etc.]  d net  (for  partridges  ) , a drawing  net. 

TIRASSER , e^  a.  et  n.  [ chasser  , prendre  ê la 
tirasse  ] To  catch  with  a net.  — des  cailles  , des 
alouettes.  To  catch  quails  y larks  with  a net.  Ils 
s'amusent  è , They  amuse  themselves  at  catch 
tng  with  a net. 

TIRE  , $.  f.  [n'est  d'usage  que  dans  cm  pbrasas] 
voler  à tire>d'atle  (aussi  rapidement  qu'il  est  pos* 
sible) , To  fly  swift , with  .quick  jerks  of  the  wings. 
La  comeidc  en  deux  tire^'ailes  est  au-dessus  des 
oiseaux.  The  jnckeiaw  in  two  jerks  qf  its  wings  gets 
above  the  birds,  |)  Tout  d'nne  » (lout  de  suite, 
sans  discontinuation),  dllMt  ouoe  y all  together  y 
withotd  any  stop  y<if  a stretch, 

THU&-BOTTE , #Q  m.  [Ustu  atfarbé  am  dem 
•étés  4*osm  botte  your  la  Tlwmsom  pbu  «isemt^a  * 
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t^SSERAND  , ê.  m,  [texier,  UK«r,  Ibnn* , ou- 
vriet*  qui  fait  de  U toile,  da  drap,  des  tfloltn  de 
•oie]  W'eat/er,  webster,  — en  drap,  — en  «oie, 
c(olh  or  sitk-wenver, 

j TLsSKR \NUER1E,  s. y.  [profession  de  ceux  qui 
tire.tl  ou  qui  vcudent  les  outrages  des  tisserands] 
inule, 

TISSU  , -UE,  pnrt.  of  Tistre  [verbe  qni  n*est 

Elus  en  usage,  hors  des  temps  composas]  Wo¥tH, 
Irap  bien  — , Cloth  well  woven,  f Des  jours  tis- 
sus d 01*  et  de  eoie  , Golden^  happjr  days ^ days 
spun  with  silk  and  gold.  * C'est  lui  qui  a — cette 
intrigue , He  is  the  manager  of  that  intrigue. 

Tusu,  s.  m.  [se  dit  de  petits  ouvrages  tissus  au 
métier;  assemblage,  composition,  arrangement, 
tissure]  Tissue  ^ compacture . complUatenjss.  Un 
— de  cheveux,  Hatt'-lace.  * Un  — de  grandes  ac- 
tions , un  — de  merveilles , d series  of  great  or  «o* 
Ole  actions  or  of  wonders.  — réticulaire  (t.  d’ana- 
tom  ie  ) , Beticular  body. 

TISSURE,  s.f  [liaison  de  ce  qui  est  tissu] 
Weaving , texture , a web.  La  — de  celle  toile 
est  inégale , The  weaving  tf  this  doth  is  uneven. 

* La  — d’un  discours , d’un  poèiqe , The  contesff^ 
tire  . ordering  , or  framing  of  a discourse. 

TISSÜTIEK,  s.  m.  [rubanier]  A ribbon-weaver. 
TITANE,  s.  m.  [nouvelle  sulistance  métallique 
déro  ivei  lc  en  1791  par  l'anglais  William  Gregor, 
dui.k  le  «able  d’un  ruisseau  qui  traverse  la  vallée  à 
lIccaKaii  en  Cornouaille]  TUana. 

T1XUYMA.LE,  s.  m.  [plante  qui  rend  un  suc 
blanc]  Tithymal^  milk-thistle  ^ $ea~letiuce  ^ wolfs 
milky  spnrge^rtx yWart~wort. 

TITILLATION,  s.  J.  [sensation  de  cbatouille- 
ment  ; démangeauun  , picoUment , prurit]  Tiiiüa- 
iion , tickling. 

TITMOUSE,  s.f.  [en  An^eterre,  la  mésange 
Aunpée)  Hants  cristatus  f titmouse. 

TITRE,  s.  m.  [qualité  honorable  , di^ité,  dis^ 
tinction  , rang]  Title  , yun//f r , —[Tronlispic* 

d'un  livre]  Title-page  y title.  — [petit  liait  que 
l’on  met  sur  une  lettre]  Dash  {over  a letter)  , iüle. 
— [droit  qu'on  a de  demander^  de  faire  ; préten- 
tion] Title  , right  y score  . pretension.  Donner  — , 
Tb  entitle.  — [la  propriété  d’une  charge]  The  pro- 
ofnn  office.  Sa  commission  a été  érigée  en  — 
d’otncc,  His  commission  has  been  made  an  o^ce.*'Ea 
— d’office  (se  prend  en  mauvaise  part) , Extremely^ 
eotariously.  f C’est  un  fripon  eu  — d’office,  Hc  U 
a downright  knave.  — [piece  authentique]  A deed 
or  writing  {to  prove  one*s  title) , record  y voucher  y 
muniment , instnunent.  Titres , Papers.  — [t.  de 
monnaie  ; degré  de  fin  de  l’or  ou  de  l'argcct]  Stan- 
dard of  the  coin.  Cette  monnaie  n'est  pas  au  — «le 
l’ordonnance,  This  coin  is  not  true  standard. 

A Titre,  prep.  [en  qualité*  de,  sous  prétexte  de] 
Under  colour  y under  the  pretence.  11  possède  à — 
d’achat,  à — d’héritier,  He  possesses  by  right 
purchase  , of  inheritance. 

•A  hon  titre,  adv.  (avec  raison,  avec  justice] 
Justly . lawfully  , by  a fair  title, 

TJTRÉ , -ÉE,  adf.  That  has  a title  of  honour , 
Jhnnourable.  Homme  — (un  duc , un  grand  , etc.) , 
J man  of  quality.  Des  dames  titrées.  Ladies  qf 
quality.  Terre  titrée.  Land  with  a title  to  it* 
TITRER,  V.  a.  une  personne,  une  terre  [don- 
ner un  titre  d'bonnenr]  7b  give  a title , « right. 
TITULAIRE , adj.  suhst.  [qui  a le  titre  d’une  di-. 

Snité , sans  en  avoir  la  possession]  lUuleu"^  a titu- 
tiy  , an  incumbent  nominal, 

TOAST , s,  m,  (V.  Tost*.)  Toast 

TOC  ,s.m.[  petit  bruit , ^urt  ] Gentle  knock. 

TOt^ANR,  s.f  [vin  dr  L iuc;r  i:oii!te IP^siBe 
khmi  runs  afCs^grmge  Without  pretsiag. 


I TOeSUf , g,  ns.  ftani  d*Me  doebe  nbs  tm 
pour  donner  Talarme  ] jH^wê  , alarm  beU.  ‘t 
ner  le  —sur  quelqu’un  , To  mise  hue  eniuj  ; 'i 
oee. 

TQdypron.pers.  [de  la  seconde  persÉow»!-- 
guUer  J Thouy  thee,  thyself.  C'est  — , 7î«st-!  r, 
ihou  art  the  man.  Tu  n*«  pas  «b*  cels*M-b,  — , 
Thott  art  not  of  that  opinion,  for  tfy 
loi  à mourir , Prepare  thyself  to  die.  rr*.  i 
ton  argent.  Make  them  rrSum  thee  tfy  e*''  • 
— , 7b  lAee.  Avec  —,  With  thee.  Sew— ^ 
thee. 

TOILAGE  , s.  nt.(le  dessin  d'an  dertcBc^fa'p 
or  embroidery  of  lace. 

TOILE , s.y.  [ tissu  de  Sis  de  lia  on  ds 
Cloth  y linen^.ioth.  D«  la  — d’HoilaBdc,  fic  ■’’J 

— à faire  des  sacs , Sacking  r/olA.  — ccrac  "-i-  ; 1 
as  cle  Llinchic),  Brown  cloth.  — envrre,  Bi-  - ' 
ack.  — d'urtie  (batiste  écrite  laite  avec  im  s’  ■ 

sâlrc).  Cambric  made  with  hafbîeaek€i%J  ^ 
i voile  , Sail-cloth.  Toiles  de  sabordt,  - 

de  dunette,  ou  de  lugue,  A cmwass  ewa-.^ç' \ 
the  poop.  — de  coton,  Calùcu.  Tedes  den 
Beiii^e,  Cambayes.  — de  soie,  StlL-ckih.  — i 1 

— iTaigebt  ( dont  la  trame  est  d’or  ou  d'arpvt  c 1 
chaîne  de  soie),  Gold~cloih  y silver-ctoih.  — c.r 
Oïl-cloth,  sear-clothy  or  ceredoth.  — peiaît.  f’-'J 
ed  Crtllico.  — d’araignée , Cobweb.  Les  t«l«  ' 1 
mouliu  à veut,  The  sails  rf  a wind-mM.  Üa 
chisseur  de  toiles,  A whitster.  Un  marchas-  - ^ 
roarcUan.de  de  — , A /inen-drapcTy  one  wAi  1^  < 
iinta-shop.  Toiles  dégorgées  ( celles  qai  ont  rrvj 
tout  leur  savon).  Scoured  pieces  rf  doth.  tC'«! 
de  Péuélope , *Tis  lil  e Penelope  *s  web.  — [ U r.  1 
qui  cache  le  théâtre]  Curtain.  La  — est  kwc.  ^ 
CurUunis  drawn  iqi.  — pi.  t.  dechwse;  pacrM 

— pour  prendre  des  sangliers;  grands  firu 
prendre  des  ceris,  etc  , emhitche,  paaecsa]  I*  - 
a beyy  nety  toi/s.  {]  $Il  va  mettre  U béte 
toiles,  il  va  se  mettre  dans  les  toiles  (dva«r'‘>1 
cher),  lie  U going  to  lay  himself  beture» 
sheets.  , 

TOII.É,  *.  m.  (*.  de  faiseasededenuUciib  “I 
de  la  dentelle]  TTof  ground  cf  lac*. 

TOILERIE  , s.f.  [ commet  ce  de  lode  ; 
JAnen-cloth  trade  and  bttstness. 

TOILETTE,  s.  f [U  laWe Levant laq^e*’'  ' 
femme  s'lubille  ] Toilet , <r  drrssieg'-tnble.  « c 
Voir  une  dame  i sa  — , 7b  see  a lady  et  her 
Pilier  de  —,  Toilet-beau.  Reveadeaar  à îa  — * 
dealer  who  sells  her  goods  at  ladtcs*  todets  **  ’ 
la  — (emporter  let  làardes)  , 7b  pack  ewer^' 
goods  or  dothes.y  and  be  gone.  — [baff  ^ 
dentelle,  dont  on  pare  lea  enfants ] Aheée^se^'*‘\ 

— dejioini.  Point-cover.  — [t.  de  papetem;  * | 

de  crm  qui  couvre  les  ouvertures  du  las  i 
sieve.  

TOnJER,  *.  Ht.  Toiuixx . s.f.  [beger , kef^. 
Llncu-draper, 

—,  s.  m.  [qui  bbriqiie  la  toile,  qaib 
Linen-draper. 

TOISE,  8.  f [ mesure,  étodoe  de  m 
fathom  y two  yards.  Faire  marché  à la 
bargain  by  fbe  yard,  — eosnante  ( ea  kef  ' 
•euiement),  Rwtnimg  fathom.  — carrée  (q« 
pieds  en.  tout  sens  ),  Square  fathom.  — c»:’»  ^ ' 
six  pieds  en  longueur,  en  Urgeur,  et  en  p»*î'*^ 
Cubic  fathom.  * f On  ne  nieeure  lea^»*''  * 

— ( il  fant  avoir  atleutioa  au  mérite 
taille),  Mem  aught  not  to  be  esitmasoJ  by 
Or  statstre. 

T01SÉ  • e.  m.  fmesore-e  à la  tm*e  ; art 
The  measuring  with  afaihnm  or  msasA 

■meeaed  dee  experte  pour  faire  le—  d« 
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The  judff€  h/u  nominated  //trions  0/  skill  to  msm^ 
ure  that  house.  * 

TOISÉ,  part,  rj  Toiser,  et  ad/,  [mesuré 
iTcc  la  toise  ] Measured ,^nishcd. 

TOISER , 'V.  «.  [ mesurer  à la  toise]  To  measure 
vilk  a fathom  or  a yard.  *—  quelqu'un  ( lappse-' 
ier),  J'o  measure  or  rate  a person.  *Son  esprit 
ri^:>licr  toûait  tout  ce  qui  se  disait  daus  la  couver- 
ation,  U tlh  great  exactness  he  measured  every 
hing  that  was  said  in  conversation.  "fCela  Cil 
oi»c,  c’est  une  affaire  toisée , il  n'en  faut  plus  par- 
er, The  thing  i<done  or  the  affair  is  cuncUideU  ^ 
here  is  no  recalling  it , one  need  say  no  more 
\5out  it. 

TOISEUR  , s.  m.  [qui  to«e  j mesureur,  arpen- 
eur  1 Meafuret\  surveyor. 

TOISON,  s.  f.  [la  laine  que  l’on  a tondue  sur 
me  brebis]  Fleece.  — d*pr,  Golden  fleece  , tvi- 
on  d*or  (in  heraldry).  La  toison  d'or,  l'ordre  Je  la 
oiwm  , The  order  tf  the  golden  fleece. 

TOIT,  s.  m.  [ couTcrlure  d’un  bâtiment ÿ logis, 
naison , domicile;  écurie,  e'lable[  Borf^  the  t&fi  of 
\ house ^ tiling.  Us  babitect  sous  un  même  toit, 
rhey  live  in  the  same  house.  * Publiçr,  prêcher  une 
buse  sur  les  toits  , Tu  preach  a thing  upon  the 
lattse^op.  t Commencer  la  maison  par  le  —,  To 
>egin  wUh  the  end.  — i cocbtm  ( c table -.  /fir*  cbam- 
re  mal  propre),  Hng-sty.  pig-sty.  — [ dans  un  jeu 
le  paume  ; ais  en  forme  de  — [ Pert-houie.  — [ dans 
9S  mines  ; la  partie  de  la  roebe  qui  courre  la  mine 
U le  filon  ] Upper  stratum. 

TOITURE , s.f.  [ confection  des  toits  ] Roofng , 

Off. 

TOKAL,  s.  m.  [sorte  de  vin  de  Hongrie  qui  a 
beaucoup  de  chaleur  et  de  feu  TTolay  wine. 

TOLE  , s.  f.\  plaque  de  fer  battue,  dont  on  fait 
les  piièles  j Imn-plate. 

TOLÉRABLE,  m//.  [qu’on  peut  tolérer]  Tb/er- 
A/c,  supportable  ; passable^  enduruble. 
TOLÉRANCE,  s.f.  [indulgence;  patience;  c6n- 
e>ceadance  en  matière  de  religion]  Toleration  J 
onnivanccy  indulgence^  sufferance^  tolerating^  in- 
ufgent. 

TOLÉRANT,  adj.  suhst.  [qui  tolère  en  matière 
c religion  ] One  who  is  for  toleration. 
TOLÉRANTISME , s.  m.  [ système  de  ceux  qui 
roient  qu’on  doit  tolérer  dans  un  e'tat  toutes  sortes 
s religion  ] Toleration. 

TOLERER , <1/.  a.  [avoir  de  l’indulgence  pour 
PS  abus  , souffrir , patienter,  endurer]  Tolerate  ^ 
iffèr^  svioA,  connive  ai , indulge.,  endu/'e. 
TOMAIE , y*,  i variole  de  la  pomme  d’amour  ] 

‘Tcopersieon , tomato. 

TOMBAC  OM  SiMiLoi , s.  m.  f métal  factice,  corn- 
Md  de  cuivre  et  de  sine]  Tombac^  prince's  metal^ 
mchbech. 

.s.  f.{  table  de  pierre  , etc. , dont  o« 
:>avre  une  sepulture,  ibmA-s/one.—^  tombeau;  roo» 
ument,  sépulcre,  sépulture,]  Tcmb,  grave.  Avoir 
roit  de  tombe  dan»  une  e^iiac,  Tv  la.e  burying 
lace  in  a chut  ch:  *,*  U^scrudic  d^os  la  tombe 
tnourir  ),  Tu  descend  lu  the  grave. 

TOMBEAU,  s.  m.  [ sépulture,  monument  élevé 'a 
I uaèoiotrc  d’un  mort  dans  rcndroiloù  il  est  inbu- 
.«  ; ,-nauiolce  , mort , destruction,  fin  , aneanliase- 
MîUlj  monument,  gravestone.—^  Tout  lieu 

ù ao  bcimnjc  est  enterre:  Grave-,  sepv.t  hre,  pifs 
'‘itc  f Jimllc  as«in  — doiisreUo  telle  égltsr.  J'hatJ'fs^ 
tiff  **  ntaull  in  such  a church.  ' Fidèle  jus- 
Q Faithful  to  the  grave^  or  till  death.  *,*f.a 

uil  du» r Silent  grow,  the  gltomy  tumJ  . * !dit- 
•e  »U  »i  mener  au  — ( causer  la  mort },  Tu  ht  1 .. 
n^s  heart  ^ to  ht  the  death  of  one.'  Ce  medeou 

Vos.  1 
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l’a  tird  du  •—  (lui  a sasvé  la  ne).  That phjslcUm 
brought  him  f/t/m  death's  fit/or.  * Fouiller  dans  le 

— de  quelqu  un  ( rechercher  sa  vie  après  sa  mort  , 
pour  noircir  sa  mémoire),  To  rake  the  ashes  of  the 
dead. 

TOMBELIER  , 1.  m.  [ charretier  qui  conduit  un 
tombereau]  Carter. 

TOMBER,  v.  n.  [être  porte  de  haut  en  bas  pas 
son  propre  poids,  ou  par  impulsion;  choir,  culbu- 
ter, se  lenvcrær,  crouler,  s’ébouler]  To  full, 
tumble,  fall  down,  get  a fall  or  tiunble,  drop,  dn>p 
down,  pUeh,  topple , fail,  dwindle,  desist,  fall  out, 
come  off.  licit  toml:e  de  son  haut  à la  renverse,  lie 
fell  from  his  height  btuhwards.  11  est  tombé  sui  1rs 
genoux,  He  fell  on  his  knees.  II  est  tombe  de  che- 
val , d'une  fenêtre,  dans  un  fossé,  etc. , He  fell  ft'oia 
his  horse , from  a window , into  a ditch , etc.  — a 
terre.  To  fall  on  the  ground,  to  drop  down.  Vit 
bâtiment  qui  tombe  en  ruine  , À btUlding  that  falls 
to  decay.  Toutifs  les  den  Is  lui  sont  tombées,  He  has 
lost  all  his  teeth.  Les  cheveux  roe  lami.ent , .411  my 
hair  comes  off'.  * J«  ne  sais  sur  qui  le  souptun  tuuw 
hrra  , 1 know  not  upon  whom  the  suspicion  will 
light  or  fall.  La  pluie  tombe,  il  tombe  de  la  pluie  , il 
tombe  de  l'eau  , The  rainfalls  , U rains.  Le  brouil- 
lard toml»e  , The  fog  fUls.  Le  serein  tombe , The 
dew  or  damp  fai  s.  Le  tonnerre  est  tombé,  7%» 
thunder  fell.  *11  ne  peut  — que  debout,  que  sur  ses 
pieds  ) , He  must  Jail  upon  his  feet  ; he  is  on  tUm 
right  side  of  he.d’je  ; fall  back,  fail  edge,  he  is  stfe. 

— malade.  To  full  sick,  be  taken  ill.  — de  faibles»e, 

— ed  défaillance,  To  fall  into  a swoon,  iosuw/n  oe 
flint  attniy.  — iViuanitioa,  To  be  ready  to  faint  fur 
want  of  refreshment.  — cii  apoplexie.  To  Jtdl  into 
an  opoplci  tic  fit.  — d«  baul-mal,  I'o  Juive  the  fal- 
ling sieJness , have  fis.  — roido  mort.  To  fill 
down  dead.  So  laisser  —,  To  get  a fall,  fall.  11 
n'est  pas  tombe  de  bien  haut,  lie  has  got  no  gretU 
fall,  l^e  cheval  se  rabraut,  fit  — son  huiunie,  The 
horse  kicking  up  hts  heels  , threw  his  ruler,  — cu 
enfance  , To  become  chi  '.dish,  be  a child  again  * — 
dans  le  mépris,  7'o fall  into  contempt , becume  de.- 
picabte.  — en  pauvreté , To  become  /wvr.  — en 
disgrace  , tomber  dans  la  disgrace  , To  be  on  b.:d 
terms  with  one.  — cn  faute,  "To  commit  a fault, 
be  guilty  oj  a feadt.  — dans  raveugicmeul , dans 
rcndurciiseineut , 7'o  fall  infh  a state  ef  blindness, 
become  hardened.  — (péc\\cv  , dacs  le  laugage  do 
rKcrilure),  To  fait.  — sur  les  ennemis  ( fundie  sur 
eux  ) , 7'o  fall  upon  the  enemy,  rush  upon  them. 

— sur  les  bras  de  quelqu’un,  To  be  upon  one’s  bark, 
be  a charge  to  him'.  L'oi»ea<i  loml  e siir  la  perdrix  , 
The  hawk  falls  upon  or  makes  a stoop  at  the  par- 
fridge,  or  the  hawk  stoops  at  the  partntlge.  — 
dans  1e  ridicule,  — dans  quelque  iiicouvénicnt , To 
get  into  ridicule  , he  incrnvmienced.  I'airc  — la 
pluine  des  mains  , To  he  disgusted  with  writing.  — 
en  pâteft.  d’imprtmet  IP . s**  .lit  d’u:.e  fi/rnic  qui  se 
rompt  d tlle-menip^,  To  fall  to  pieies,  pa- 1.  ‘taira 

— les  armes  des  maim  (flrclur,  appaiscr).  To  make 
one  drop  las  arms.  — d’accord  , 7V»  agree , grant , 
come  to  an  agreement.  — <lans  le  sens,  dan»  le  sen- 
timent de  quelqu’un  . To  he  of  one’s  mind  or  opi- 
nion , to  agree  with  him  in  opinion  — de  sou  haul , 

— des  ones,  To  be  amased  or  asltinisht^,  be  invi 

maze,  be  extremely  amazed , be  strmk  all  if  n 
heap  • + j|  «omble  — des  nues  ( it  est  emi  Ha 

sa  contenance  ),  ue  /out»  a.,  tj  .ou  J-vm 

the  * -p  Lea  bras  mu  luu.bcicaL,  I i..*  jtn 

atms  drop’wifh  surj  ri it.'  il  Lut  laii>cr—  c.  .a.Yuu 
mus>  /'  ' that  d'Op  — ectiuir;  arrn.  r;  avcMr)  lo 
fall  c me;  i>.ippen.  <o»  i*.  est  tombé'’  eu 

pait.igc  au  cud*:’.  à’Kal  estate  fr U tu  the. youngest  s 
bH  ot  share.  Lo«  ’oiens  do  evt^e  maison  soul  lombvs 
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4ant  la  vAtre,  Tfte/nrîun»  of  that  ii  eem»  to 

or  fallen  into  jroun.  Le  softest  iomlie  lur  lui,  The 
ht  is  fallen  upon  him.  Cela  m*Mt  tomlitf  eniro  lea 
mains  , That  fell  into  mf  hands*  A Toinrerture  du 
livre,  il  tombe  sur  un  tel  chapitre,  Ât  the  opening 
oftfU  book^  he  did  fall  upon  such  a chapter.  GeU 
tombe  sous  le  seas,  Tnat*s  a palpable  ease.  Cela  ne 
tombe  pas  sous  le  seo«  commun , That  clashes  with 
common  sense  Cela  ne  invest  pas  tombd  dans  Tes- 
pritt  That  never  came  into  my  head.  Le  discours  I 
vint  i— sur  les  affaires  présentes,  The  conversa- 
tion fell  upon  the  present  times.  Faire  — la  con- 
versation sur  quelque  chose,  To  bHng  a thing  into 
conversation  ; to  turn  the  discourse  to  a thing.  Un 
chemin  qui  tombe  dans  un  autre  , Â road  that  falls 
into  another.  Une  rivière  qui  tombe  dans  une  au- 
tre, A river  that  runs  in  another,  — [cesser,  discon- 
tinuer ; s’appaiser]  To  fall,  tome  down.  Le  rent  est 
tombé,  The  wind  is  fallen  or  come  down  ; the  wind 
it  laid.  La  OAujrersation  tombe , The  conversation 
(aVs  .flags  , or  dies.  Le  jour  tombe  (la  nuit  ap-> 
met'e).  The  day  is  uwn  its  decline.  [aller  en 
écadence]  To  fall,  Jail  to  the  ground.  Sink , de- 
cay, fall  away,  flag.  On  voi^  souvent — desourra- 
ges  qui , dans  le  fond,  v^ent  beaucot^  mieux  que 
d'autres  qui  ont  plus  de  cours,  Weq^n  see  books 
blown  up,  or  damned , which,  at  bottom,  have  more 
merit,  than  others  that  have  a run.  Get  homme-lè 
n'a  pas  été  long  - temps  en  crédit , il  bien- 
tôt tombé , That  man  nod  not  long  m great  name 
or  interest , he  is  soon  sunk  in  it,  C'est  un  homme 
qui  tombe  ; qui  est  tombé  ( U est  affaibli  de  corps 
et  d’etprit).  He  is  a decayed  mon  — [ être  p^dantj 
To  hung.  Ses  cheveux  lui  tombent  sur  les  épaules, 
llis  lutir  hangs  upon  his  shoulders. 

TOMBEREAU,  s.  m.  [sorte  de  charretU,  ce  qui 
est  contenu  dans  un—]  Tumbrel,  a dung-çarif  m 
tumhrel-fuH, 

TOME  s r.  M.  [Tolume,  d*un  ouvrage]  Tome, 
volume , book,  f*  Faire  le  second  — de  quelqu'un. 
To  resemble  one , share  his  fate. 

TOri , art.  [possessif  masculin  de  la  seconde  person- 
ne; se  construit  aussi,  par  euphonie,  avecles  noms  elles 
adjectifs  féminins  qui  commencent  par  nnerojelle, 
ou  par  nne  h non  aspirée]  Thy,-^  Dieu,  Thy  God. 
— ime , Thy  soul,  -r  aimable  smur , Thy  lovely 
sister,  — heureuse  nttre^  Thy  hapj^  mother. 

—,  s,  m.  [inflexion  de  la  voix,  accent,  ton, 

{irononciaUon , modulation , accord  ; manière , eir , 
âçon  , langage  , style  ] Tone , tune . voice,  sound , \ 
accent,  strain.  Un— aigre,  A shrill  tone.  Un  — j 
de  voix  charmant , A c/mrtning  or  tavishing  voice,  j 
[intervalle  entre  deux  notes  consécutives  de  la 

famme,  excepté  rintervalle  du  mi  au  fli , et  dn  fié 
ut  : de  l'ut  au  ré  >1  T a un  ton  plein,  du  mi  au  (à 
il  y a un  demi  ton]  7\me.  Donner  le— , To  lead 
the  band  o-  the  choir.  Un  demi-too , un  semi-ton  , 
A semitone.  . 

Parler  d’lm  — fier,  d'un— résolu.  To  speak  con^ 
dently^boldy,  or  to  talk  big.  Parler  d'un— ^e  mettre, 
7b  speak  with  a magisterial  tone , speak  magiste^ 
rlalfy.  Parler  i quelqu'un  du  bon  —,  d'un  bon—, 
7o  talk  to  one  in  a proper  manner.  Elle  dit  cela 
d'un  — é faire  trembler  ses  rivales  , Ske  said  that 
%vHh  a time  to  make  her  rivals  tremble,  *Le  pren- 
vi*e  sur  un  —,  sur  un  certain  —,  To  talk  inaeer^ 
tain  style  , to  behave  in  a certain  manner , to  act 
upon  a certain  footing.  Le  prendre  sur  un  — de 
Herté , To  stand  upon  high  terms,  to  stand  upon 
one’s  pantoujles  Elle  le  prit  sur  un  — si  haut , 
qu'il  toi  contraint  de  Ini  demander  pardon , She 
look  him  up  at  sttch  a rate , that  he  was  fain  to 
beg  her  pardon.  * Changei-  de  — (de  conduite,  de 
oaanières},  7b  sing  to  anudsar  Utnc»  * Je  le  i^ai 


bien  chantet  sur  un  anMe  — , TU  sambeàtmebw 
histune. 

Etre  sur  un — badin , sisr  nm  — séricn,  7b  k 
uportthe  bàtUering  or  serweus  sinàa,  ttn  taejoan 
sur  un  — doueereux  avec  les  femmes.  Mmys a 
éet^n  sq/l  terms  with  women,  Cest  «a  pem  vz 
la  — de  la  bonne  compagnie  ,It  is  m poem  sdsgtd 
I to  people^  taste,  Ccs  instrumenta  eont  mr  h — cs 
Topéra,  These  insirumenU arm  opera  pUck.Bsmw 
le  — des  tuyaux  de  l'orgue.  To  raise  the  somtd  ^ 
the  organ-mpes,  * D doîane  le — à la  CMvaratm, 
He  bears  the  bell  or  the  sw*^  in  compersmkm. 

— 1>%  C0ULEDA,i.  m.  [l'harmonie,  Facewd  **• 
uéral  des  couleurs , des  parties  d'un  taldeaaj  Fii 
agreement  of  the  colours  or  pmrts  qf  a p>*ter, 

TOJSDAILLE , s.  f.  [aetmn  de  UMMue  les 
tons;  tonte]  Shesûùtg, 

TOMDEUK,  s,  m.  [celui  qui  bit  le  i^ier  if 
tondm]  j/icorcr.  Un  — de  dmpe«^  shearmen  sx 
clothworker,  clipper, 

TOMDKE,  V.  «•  [ couper  le  laiee  ee  k 
aux  hôtes i couper,  tailler,  rctrandm-,  élaguer, 
étèler,  ébrnncher,  émonder,  éhoorgeecBcr^  1» 
sheitr  clip,  crop , polL  — les  brebis.  Te  sler 
the  steep,  — des  draps  , To  shear  desk.  — 
haie.  To  shear  a hedge,  — les  bots , To 
box,  S|| — [raser,,  faiis  lea  cheveux,  &ire  k 
To  shave  one,  trim,  cut  his  hair,  * — un  hnmnf. 
To  make  one  a monk,  *t  Se  laiaser—  toadre  U 
comme  un  mouton , 7b  stÿfer  oneself  ta  be 
quietfy,  to  bear  with  suty  thing.  *f  11  foednit  w 
un  emf.  Be  is  so  covetous  that  he  wotdd  sham  m 
egg  orjfey  a louse;  he  wmdd  skin  a ftast. 

TONDU,  -U£,part.  q/Toodre,  5dons.  OeeWriiJ 
tondue , A shorn  sheep.  * f A brebis  toad  at  IW. 
mesure  le  vent , Providence  prvporiUms 
ings  to  our  strength,  •fll  n’y  avail  que  if%=i  *v- 
dus  ct  un  pelé.  There  was  nothing  but  mg-r^ 
and  bob  tail. 

TONIQUE,  ad/,  [terme  de  méd.]  Tœirvf, 
nie,  — a^\  et  s.f.  \ (.  de  musique]  Ex.  : 1a  a^  — 
ou  1a  — [note  fondamentale  d'un  ton  on  d’na 
The  tonie. 

TONNAGE,  s.  m.  [droit  qui  se  pave  ea  Atq  * 
terre]  Tonnage. 

TONNANT, -ANTE,  «éÿ.  v.  [qui  tonne,  ét4**ar. 
bmjant]  Thundering.  Jupiter  tonnaal. 

I ringJove,  the  great  thnnderer.  * Uae  vmx  Wmasv 
I (forte),  A thw^ring  or  beliowittg  voice. 

I TONNE,  s.f.  [grand  vaissean  de  bois  à denx  f ■ • 
en  forme  de  muid  ; tonnenn  , pipe , poinçon'  7* 

TONNEAU  , s.  m,  [grand  vassMau  de  beis  r.:- 
et  k deuxfonds  égaux;  grosse  lArriquc]  Oui, 

*t  Un  — ( celui  qui  dépense  sou  arpok  * 

mesure  quil  le  gagne ),  A spendthrift. 

TONNëLJ^,  V.  n.  [prendie  à la  tonnelle]  7b 
mel.  — dés  perdrix,  To  tunneL,partridges.*'^{^ 
tomber  dans  quelques  pièges  ] To  eatmp , ear*  * 

TONNELEUP» , s.  m.  [celui  qui  prend  dm 
drix  k la  tonnelle  j Ona  who  trnkm  partsédgm  u" 
n tunnel. 

TONNELIER,». m.  [anima  qui  lâa  dm  ^ 
neaux]  Cooper, 

TONNKLLE  f filet  k prendre  des  pari* 
Tunnel,  stalkinpl^  Preadre  des  perdrix  à la  — . 
tunnel  pofirpipeti^^  [berceau  de  trmUagc 
de  verdarc^;éld*(q<r. 

TQNM3ïW?|1E  , s.f.  [ profosm»  de  Umoo' 
Cooperage,  geoper*s  trade. 

^ TONNER  ,l9i-n.  et  imp.  [faire  «a  gr»d 
clsbauder , qitetcUer  [ Tjo  thunder,  D 

it  thunders.  * L'artillêrie 'cemmeoçaiC  à — * ^ 
artillery  began  to  thunder.  \ U:»  p***"**^ 

[qui  tonne  (docUme),  coutrc^imc,  A frtm* 
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who  tkuoden  ^ exclaim»  ^ or  imveighs^  against 
%4ce. 

TONNERRE  , ».  m.  [bruit  éclatant  et  terrible  , 
cause  par  le  choc  de  deux  nuages , et  lea  exba- 
taisons  eoUammées  qui  en  sortent  ; la  foudre  ] 
Thundery  lightning  y thunder -bolt.  Ün  cou  de 

— , un  éclat  de  tonnerre  , A elap  thundery  a 
thundec-clap.  H fut  fi'appe*  du  Ile  was  thunder^ 
struck,  • Une  voix  de  — , oui  fit  tretnUcr  et  les 
airs  et  la  terre,  A •voice y loud  as  thundery  was 
heard  , which  shook  the  airy  and  made  the 
earth  tremble.  'Ça  été  un  coup, de  — pour  lui , Be 
was  thunder-struck  al  it  ; he  was  in  a great  maze. 

— d'un  canon  , d'un  fusil  (l’endroit  où  ae  met 
la  charge  ) , The  uent-^eld. 

TONSURE  y s.  f.  \ couronne  que  Ton  fait  sur 
la  tête,  au  clergé  catholique  romain  ] Tonsure. 
Bénéfice  à simidc  tonsure  , A sinecure  living. 

Docteur  à simple  tonsure , A poor  shabby  doc- 
tor. 

TONSURER,  V.  a,  [ donner  la  tonsuré  ] 7V> 
shave  one*s  crown.  Un  tonsuré,  A young  popish 
clergyman  , a shaveling. 

TONTE,  s.f.  [action  de  tondre , et  la  laine  ton- 
due] Shearing.  — [le  temps  où  Ion  tond  les  trou- 
peaux 1 Shearing  time. 

TONTINE,  s.  Z'.  [ rentes  riagères  arec  droit 
d'accroissement  pour  les  sunrirants  ] Tontine  y an- 
nuities on  survivorship. 

TONTINIER  , -ÈRE,  s.  [celui,  celle  qui  a des 
rentes  de  tontine  j An  annuitant  on  survinor- 
ship. 

TONTISSE  , adf.  [le  dit  de  la  bourÂ  qui  pro- 
rient de  la  tonture  des  drapi]  Shearings. 

Papier  — ( papier  de  (S^isserie  ou  les  destins 
sont  faits  arec  de  la  bourre  touüsse)  A sort  qf  paper- 
hangings. 

TONTURE  y i.  f.  [ poil  que  Ton  tond  sur  les 
draps , branches  et  feuilles  que  Too  coupe  aux  pa- 
lissades, etc.]  Shearing.  — [laine  tondue]  fTool  , 
(ferre,  shearing,  — des  ponts.  Shear  qf  a ship* s 
deck.  Tootures  des  beaux,  etc.  The  round-up  or 
convexity  of  a ship*s  beams. 

TOPAZE,  e.f.  [pierre  précieuse  de  couleur  jaune] 
Topaze. 

* TOPE , part,  dis.  [pour  marquer  qu'on  consent 
h uo  offre , etc.]  Done 

TOPER,  V.  n.  [t. du  jeu  des  dés  ,^g.  consentir 
i querque  chose]  To  agree  y consent.  Je  tope  par- 
tout , / aim  at  all..  Je  lope  à cela  , / agree  to 
that. 

TOPINAMBOUR , s.  m.  [plante  originaire  de  la 
nouvelle  Angleterre , espèce  de  solanum  qui  croit  i 
la  hauteur  de  7 i 8 pieds , et  dont  les  racines  aont 
de  gros  tubercules  rougeâtres , qui  ont  on  goût  d'ar- 
tichaut I Jerusalem  artirhohe. 

topique  , adj.  subît.  [ remède  qu'on  applique 
•ur  la  partie  malade]  Topical  y topic,  Uo  — , Un 
remède  — , A topical  remedy, 

ToPiQt^u , s,  m,  pl.  [ traité  des  lienx  d*où  l'on 
tire  des  arguments  pr^bles]  Topic,  Les  tepiques 
d'Aristote , Aristotle*»  topics, 

TOPOGRAPHIE,  »./•  [description  esacto  d'un 
lieu  J Topograpiy.  La  — des  enyirons  de  Londres, 
The  topography  qf  the  adjaçetU  places  qf  Lon- 

ion. 

TOPOGRAPHIQUE,  adj,  [qui  epparüentàla 
x>po^raptùe  ] Topographical,  Carte—,  description 
topographical  map  or  deécription, 
TOOuE,  s.y*.  [chapeau  4 petit  bord  , et  plat  par 
lessua  J A cao  or  bonnet.  Les  cent-suissas  portent 
1rs  toques  de  selouro  noir , The  yeomen  the 
rwuuni  tvaar  Mack  ntelvet  caps  or  bonnets, 

X TOQUER  t o«  £ oficoser , heurter , toucher. 
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frapper,  choquer]  To  ojeml  ov  give  o/Tence.  Qui 
toque  l’un  toque  l'autre,  lie  that  offends  one  y offends 
both. 

• TOQUEîT , s.  m.  [ coiffure , bonnet  û l'usage  des 
pa^annes , et  des  enfants]  Captmoh, 

TORCHE  , s.f.  [ ilambeau  fait  de  aire  et*  de 
mèche,  appliqué  autour  d’uu  long  hâton  de  sapin  , 
fallût]  2oich  y a large  wax  taper  y linlyffanihcnu. 

— [peloton  de  paille  formaut  noyau;  t.  de  mouleur] 
Bore. 

^ + TORCHE-CUTj , s.  m.  [linge,  papier  dont  on 
s'essuie  le  derrière  J Bumfodder  y awisp/or  the  tail. 

• Cet  écrit  n'est  qu  un  — , This  is  a paltry  wriiingy 
paltry  stiff. 

TORCuEi-NEZ , m.  [ corde  dans  laquelle  on 
passe  la  lèvre  antérieure  du  cheval,  et  que  Tua 
serre  ensuite  avec  un  morceau  de  bois  | Torchenes. 

TORCHE-PINCEAU , t,  m.  [petit  linge  à l'usagu 
du  peintre)  Rubber, 

TORCHER,  O». n.  [essuyer  , frûtter  pour  ôter 
l'ordure  ; nettoyer  ] 7b  wipe , rub  clean  , to  abs- 
terge, *t4  n n'a  qu'4  s'en  — le  bec , He  mfyr  lay 
aside  the  thoughts  on*t, 

TORCHERE , r.  jT.  [ guéridon  fort  élevé  , sur  le  • 
quel  ou  met  des  lumières  ] A high  stand. 

TORCHETTE , ».  /.  [ osier  tortillé  ] Twisted 
osier. 

TORCHIS,!.  m.  f mortier  de  téVre  grasse,  mêlé 
avec  de  la  paille]  Mudy  clay  y loam.  Mut  de  — , 
Mud-wall. 

^ TORCHON,  s.  m.  [ grosse  toile  pour  torcher, 
linge  sale  J Rubber,  dish-clouty  dusting-clothy  mop^ 
duster  y trollop.  Celte  femme  est  faite  comme  un 
—,  est  un  — , That  woman  is  a mere  dish-clout , or 
as  dirty  as  a cituicr- wench. 

TORDÀGE  , s.  m.  [action  d%  tordre  1 Twisting. 

— de  la  soie  fen  doublant  les  fils  sur  Ls  moulin  ] 
Twisting  of  the  silk. 

TORDEÜR , -EUSE , s.  m.  et  ff.  [ qui  tord  la 
laine  J Twister  qf  wooL  — de  soie  , SUk-îhrow- 
ster. 

TORDRE , V.  a,  [tourner  en  long  et  de  biais  en 
serrant;  rouler,  tortiller,  entortiller  ; grimacer  ; 
étrangler,  presser;  donner  un  tour,  inlerprôler 
mal  ] To  twist , wreath , wrest , writhe  , wring  , 
wind  about , detori  , di^ri , inlort , crumple.  — 
de  la  soie.  To  throw  silk.  — du  linge,  7b  wring 
linen.—  le  cou  , 7b  wring  one*»  neck,  — la  bou- 
che , To  utrest  one*»  mouth  , to  make  a wry  mouth 
or  wry  faces.  Tordant  sa  laide  bouche , DistorÜng 
ht»  hideous  mouth.  *—  le  sens  d'un  passage,  7b  wred 
the  sense  qf  a passage.  H ne  fait  que  tordre  cl 
avaler  , Be  gives  his  morsels  but  one  twist  and  down 
with  them.  

TORDU  , -UE , part,  qf  Tordre  [en  vis , en  spi- 
rale , lors  ] Twisted  , wrested , wrung , etc. 

TORE,  s. m.  [t.  d’arebit.  tondin , lK>udiu,  grosse 
moulure  ronde  ] Torus , tore, 

TORMENTILLE  , s.f.\  plante,  la  racine  est 
médicinale  ] Tormeptil  y septfoil, 

. TORPILLE , s.f.  Tôité^jE  s.f.  Tremlle  , s.  m. 
ou  Domcill£ousi  , i.'/*.  [poisson  de  mer , plat , de 
la  figure  d'une  raie , qui  engourdit  la  main  de  celui 
qui  lui  touche  le  dos]  Torpedo , torptiley  or  cramp- 
fish. 

TORPOR IFIQUE , adj.  [qui  engourdit]  Benum- 
bing y torportfie. 

TORRÉFACTION,  s.f.  f t.  de  ehimie;  action 
de  griller  ou  d'appliquer  un  leu  violent  4 un  corps] 
Tortyf action. 

TORRÉFIER,  v,  a,  [t.  de  chimie  1 griller,  rôtir  | 
To  torrefy.  Digitized  by  ;00  C 

TORRENT,  s,  m.  [cour  d'eau  rapide,  qni  ut 


TOR  ( I 

tlui*  i|u«  ^u*lqu»  cUAud'vRU;  violenw  , 

Torrent^  a tnoUnt  mnd  rapid 
stream,  Lourn^  latuUJlood,  tifU,  swift.  11  Tint  uni 

qiii  ravtgea  lout  ce  pRjT*«  Thsre  cams  a torrtnl 

that  laid  wasU  all  that  eounliy.^Mn  — Pa- 
roles, A flow  Of  torrent  i\f  words.  Un  — d’elo-  j 
qucnce,  A torrent  of  eloquence.  * Ce  né  fut  j 
plus  qu’un  — de  prosp<?rilë*,  de  conquêles»  Then 
ti  Wits  a rapid  stream  of  success  and  conquest. 

* ^ du  moniie,  de  la  coutume,  des  passions  , 

7 I#  torrent  of  the  worlds  qf  use,  of  passions. 
Vei-ser  h Hots  ct  i torrents,  To  pour  like  a torrent. 
La  pluie  qui  tombait  sur  nous  par  loirenls,  The 
rain  that  poured  upon  us  like  a torrent.  S oppo- 
,tr  au  — des  vices.  To  stem  the  tide  or  course 
of  vires.  * Un  — de  larmes,  A flood  rf  tears. 

TOlUllDE,  adj.  [brûlant,  ne  se  dit  que  de  la 
tone  entre  les  deux  tropiques]  Torrid.hs  tone—, 
The  torrid  son§, 

TOUS,  Torse,  Torte,  adf.  [tordu,  ou  qui  en 
s la  figure]  Twisted^  twined^  wreathed,  wrung, 
tornic.  Du  Cl  — , de  la  soie  torse,  Twisted  thread 
or  silk.  Colonne  Xone^A  wreathed  column,  a twisted 
ootumn.  Jambes  lories,  Crooked  legs.  Douclie  lorte, 
gueule  lorte,  A wry  mouth.  Du  sucre  Twisted 
sugar, 

TOUSE,  s.  JV'  [L  de  sculpture]  T/te trunk  of 

a figure. 

TÙUSER,  V.  a.  [ eonioumer  le  fût  d’une  co- 
lonne ensnlralr)  To  wreathe,  twist. 

TOUT,  s.  m.  [ le'sion,  dommage  qu’on  souffre, 
ou  qu’on  fait  souffrir,  perle)  Wtona.  injury,  de^ 
trônent,  tort,  annoy,  "j^bulk.  mischief,  nuisance. 
rnalfU  e.  disadvantage,  prejudice,  harm,  evil,  grie- 
vance . prejudice^  harm.  evil,  hinderance  . 
imlindncss.  h'sxve  — 4 quelqu’un,  To  iv/ong-  one. 

II  ne  fail  — qn’4  Ini-inéme  , Ile  hurts  nobody 
but  himself',  he  is  no  body  *s  enemy  but  his  awn.  i 
Vous  ne  connaisses  point  encore  tout  le  — qu  il  j 
vous  a fail,  Tou  donU  yet  know  how  much  he 
has  wronged  you.  ie  dirai  ceci,  sans  lui  faire  — , | 
This  t shall  say  without  any  disparagement  to 
him.  Ueparer  le  — qu’on  a fait.  To  make  goodthe 
wrong  one  has  done  Ses  cheraliei-s  errsnls  répa- j 
raient  les  loris,  Knight  errants  redressed  wrongs  j 
and  injuries.  Se  faii-e  — lou  déshonneur,  7’o  injure  j 
or  disgrace  oneself  — [ce  qui  est  opposé  4 la  jus- i 
tire,  à la  raison]  fVrong,  fault,  blame.  Avoir—,] 
To  be  in  the  wrong,  to  be  to  blame.  II  4 grand  —, 
7/<*  is  very  much  to  blame.  Je  le  disais  fort  bien, 
ct  je  u’avais  pas  — d'être  étonné,  I thought  as 
much,  and  might  well  wonder.  Tout  le  monde  lui 
donne  le  —,  Every  body  lays  the  fault  upon  hint.  ' 
or  lays  the  blame  at  Ins  door.  11  a tons  les  torts  du 
monde,  He  is  in  the  wrong  in  every  shape.  McUi  e ^ 
«juelqn’un  dan>  s"kti  — -,  To  make  one  such  fair  of- 
fers that  the  fault  may  be  on  his  side  {f  he  does 
not  accept  of  them  -,  to  leave  one  no  excuse  \ to 
make  it  sensible  to  every  body  that  he  is  in  the 
wrong.  Mettre  le  — sur  quehju’un.  To  lay  the 
blame  upon  one.  f La  mort  a toujours  —,  The  dead 
are  always  in  fault, 

K—.udv.  I sans  raison , injustement,  sanetiqetj 
Wron" J ! lly . wi  ihout  a ca’  e 

A — ot  \ I ’ Av  i;!  S,  adv.  [sans  cousideralioq,  sans 
discerueiucul  J dt  random.  ' 

A — ou  à Uiuit  — et  4 tras*ers),  By  hook  or 
Crook,  by  one  tne ans  or  another. 

TOR'i'ELLE,  s.y'.  [ Velar,  plante  médicinale] 
Hedge-miKlard. 

lOUTICOUS,  s.  m.  [mal  qui  fait  qu’on  ne  pent 
tou  rter  le  cou  sai^  douleur]  Wryneck,  crick,— 

qoi  porte  le  cou  de  travers]  A w$y -necked  tnws 

' Wornan. 
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TORTILLAGE,  s.  m.  | façon  s'eapn mer  cea 

fuse  et  embarassée  j Cmtfuemd  ami  emburtutsA 
language. 

l^RTlLLEMEI'nr , e.  m.  [actàoo  dm  tortiScr‘, 
touc,  entortillement,  rond,  circuit,  pU,  cercle  Tair 
ting.  — d’un  cable,  Kink.  *||  — pi  petits  détoan 
I petites  finesses  dans  les  affaires]  Shrftiag, 
flinching  ; finesse,  cunning. 

TORTILLER,  v.  a.  [tordre  4 planeurs  loan , 
rouler^  entortiller  j 7o  twist.,  veruhe.  Le  c^Je  ss 
tortille,  The  cable  kinks. 

* — , V.  n.  { n’aller  nas  droit , ne  pat  marckev 
droit]  To  waddle,  widdle  waddle.  * — [çberc^ 
des  détours,  des  subterfuges]  Ta  dodge,  shnft . 
flinch,  use  shijïs.  * Il  ne  fait  que  — dans  Iasa£» 
i faires,  Ile  is  only  a shvjfler  in  ajfairs. 

I TORTILLON,  s.  m.  [coiffure  des  filles  dckoM 
' condition],  A sort  of  cap.  wreath.  4.  Un  peut  — 

( une  je  ine  servante],  A young  wench, 

TORTlONAlRE,  adj.  [ t.  de  pratique;  ialgta, 
injuste,  dcraisoauable]  Wrongful . unjust,  tadaiw 
fui,  illegal,  extorsive. 

j TORTIS,  s.  m,  ( plusieurs  fils  dc  ebanrre.  etf. 

! tordus  ensemble]  Tortde.  threads  tw  sled 
I torsel.  ^ — [couroune  dc  Ceui'».  guiriaude^  IFrtaik. 
j gat'innd. 

I TORTU,  -UE,  «rfy.  [ qui  est  de  traveis  ; tan , 

I tortueux,  mal  fait,  cagneux;  méclaant,  malin, pec- 
] vers]  Crooked,  bowing  in  and  oui,  winJsng,  oar- 
tuous.  bandy.  Jambes  tortues,  Oooked  oc  fcaWr 
leg.s.  Un  cbemiii,  uu  sentier  —,  A croc»ked  paik. 
j *11  Avoir  To  be  qf  a a ost'grained  if- 

' position  or  temper.  Faire  ries  raison  ne  aieoU  lcrl=s, 

' To  argue  absurdly.  tiuAe  use  qf  crooked  rea- 
' êonings. 

1 l'ORTUE,  s.  f [animal amphibie  4 quatre  pieds* 
qui  marche  fort  ienlemenl,  et  dual  tout  le 
est  couvert  d’une  grande  écaille  dure,  4 U reserre 
de  la  tête]  Tortoise,  turtle.  Ecaille  de—,  Tbrt«*«* 
shell.  Carrel,  f.  m.  ($01  le  de  tortue  trèa-^rwee,  G*- 
retta,  or  hawk*s-biU.  * Marcher  4 pas  de  — 
lemenl).  Ta  go  a snaiTs  pace.  — de  terre,  I aed 
tortoise. 

— de  mer,  Sea-iortoise  or  turtle,  — d’eau  d^ee, 
Fresh^water  tortoise.  *—  [l.  d’histoire  romaia*; 
toit  que  les  soldats  faisaient  en  mettant  leurs  bma- 
cliers  sur  la  tête]  Te$tudo.  a tortoise.  To* tue  -pa 
pillon,  s.  m.  [provient  de  la  chenille  épmeaæ  qui 
vit  sur  Torlie  ] Prickly  caterpillar.  — srerte  [ ^ 
secte  coléoptère,  petit  scarabée]  Casuda  viridiS  ae 
green  beetle  or  capricorn, 

TORTUER,  V.  a.  [rendre  torln,  Lusser  : 7a 
bend,  make  crooked,  — une  aiguille.  To  bend  a 
needle.  Se  —,  To  grow  rrvoked  <0  warp.  Ol  ar- 
bre commence  4 se  — » This  tree  begins  la  grow 
crooked. 

TORTUEUSEMENT,  «rfi».  de  travers;  de  taw- 
vaise  foi  ] Crookedly,  with  winding  in  and  sad. 

TORTUEUX,  EUSE,  adj.  [qui  fail 
[ tours  el  retours  ; se  dit  des  rivieres,  de»  •*'J**^1 
Tortuous,  sinuous,  winding,  bendmg  in  and  «d. 
Lei  replis  — d’un  serpent , The  wnthingfotds  ^ 
a serpent.  Le  cour  — d’un  flenve , The  winding 
cour  e of  a river.  * Les  r»^is  — ile  la  oonaoieBar, 
The  wrUhings  of  conscience, 

TORTUOSITÉ,  s.f  [elal  de  ce  qui  est  tortMiQ 
Crookedness,  tortuosity,. 

TORTURE,  s,  f fgêùe,  tourment,  ques^eu 
supplice  ; peina  , chagrin  , inquiétude  } Tester», 
rack,  tohnent.  stretch.  Mettre,  appliquer  à la  — • 
7b  torture.  rwcA,  ptato  the  rock. 

* Mettre  sou  esprit  4 la  — , donœr  L — à aw* 
prit,  se  douner  41a—',  Te  pnt  one*t  brmius 


TOU  ( «167  ) TOU 


Urfure  «t-  thé  rach,  té  rack  «r  keat  9ne*s  hrtting 
mifétd  a thiitff, 

*S  TOUTURER,  v.  a.  [ à la  torture  ] 

To  torture, 

TORI  ou  Tort,  s.  m.  [ nom  de  parti,  en  Angle- 
Itrrc  ; royalute,  est  <mpos^  à Wliig  I Tory‘s  cavalier, 
Lrs  Toris  et  les  VVItigs,  The  Tories  and  the 

tFhips. 

TOSCAN  , -ANE,  adj,  f t.  dWchit.  ; le  dit  du 
premier  des  cinq  ordres,  le  plus  simple  et  le  plus 
solide;  on  le  nomme  aussi  l'ordre  rustique]  Tuscan. 
Tordre — , oa  le— , Hubst,  The  Tuscan  order.  Co- 
lonne toscane,  Tuscan  column, 

TOST  ABLE,  culj,  [so  dit  en  Angleterre  d'une 
femme  qu'on  peut  tester,  qui  par  sa  beante* , etc 
méi'ile  qu’on  porte  sa  santé]  Toastable. 

TOSTK,  s,  m.  [ la  santé  d'une  personne  qoe  l'on 
fNirte  aux  cooTives]  Toasts  health. 

TOSTËR,  V,  a,  eln,  ( t.  emprunté  de  l'anglais  ; 
porter  dans  un  repas  è tous  les  conviées  la  santé 
d'une  personne]  Totoast^  name  a health.  Nous 
passâmes  toute  la  nuit  à —,  We  passed  the  whole 
mghi  in  toasting, 

TOT,  esdv.  [de  temps,  nromptemont,  vite  dans 
peu  de  temps,  d’abord,  en  hâte,  a la  bâte  ; â temps] 
Soon^  çuick^  çuickljr^  rath.  Trop  — , Over~soon. 
— ou  tard.  Sooner  or  later.  Bientôt,  yerjr  soon  , 
^uickljr^  shortly^  speedily^  ere  *it  be  long.  Si-tôt 
qfue,  Js  soon  as,  V.  AcmitAt.  Plus  tôt , V.  Plu- 
tôt. 

Tôt  ou  TAU) , adv,  [ dans  un  temps  proche  ou 
dloigné,  tnais  certainl  Sooner  or  litter,.^ 

'TOTAL, -ALE,  [complet,  entier,  général] 
T'ôtais  wholey  entire^  Nombre  — , Whole 

number.  Somme  totale.  Whole  sum  or  account. 
Benversement,  abandonoement  —,  Entire  orer- 
throwing^  abandonment, 

— , s.  m,  sing,  [ le  tout,  assemblage,  totalité  ] 
Totality  f the  wnole^  the  whole  sum^  complement , 
main,  ouantum,  aggregation.  Le  — de  la  succee- 
aion.  The  whole  rj  the  succession. 

TOTALEMEN'T , adv.  [ eulièrement , tout-4- 
fait  ; généralement  ] Totally,  wholly,  entirely^ 
utterly,  to  all  intents  and  purposes , quite  and 
clean  at  all  points, 

TOTAIJTÉ,  #.y.  [le  total]  Totality^  the  whole 
gum  or  quarUUy,  La  — da  bieo.  The  whole  oj  the 
pnmerty. 

TOT ON,  s,  m.  [espèce  de  dé,  traversé  d'une 
petite  cheville  sur  laquelle  on  le  (kit  tourner,  ot  qui 
est  marqué  de  dUTéreules  lettres  sur  les  quatre 
fsecs]  A whirl^bone,  totum, 

TOUAGë,  s,  m.  ou  Tuce,  s.  J,  [t.  de  marine-, 
•clion  de  (ouer  ] Towage,  towing. 

TOUCHANT,  prep,  [concernant]  Concerning, 
touching,  about,  with  respect  or  regard  to.  Il  m’a 
entretenu  — vos  aRaircs,  He  discoursed  with  me 
uifoui  your  affairs. 

— ,-AifTE,  adj,  V.  [ qui  touche  le  emur , qui 
dmeut  les  passions;  sensible,  triste,  chagrinant  , 
fendre  , passionné,  afteclueux  ] Moving , affecting, 
tQU citing , assuasive , passionate  , pathetic  , pathe^ 
tical , sad,  taking  , grievous.  Discours  — , An  aff 
feciing  or  moving  discourse.  — [ t.  dc  géométrie  \ 
plxemple  : point  — (point  de  contact)  , Touching 
point. 

XOÜCHAU,  s.  tn,  [pierre  de  touche,  pom 
s'oir  si  des  ouvrages  d'orfévreric  sont  dor]  Touch-- 
grant, 

TOUCHAUX,  pi.  [petits  morceaux  d’or  dont  lea 
dilTércnts  titres  sont  connus  ] Touch-nredles. 

*I  OÜCIIE  , s.f.  f petite  pièce  d’el>ène  , d’ivoire  , 
eio.  dont  e3t  composé  le  clavier  d'un  clavecin  , etc.l 
her,  ft  et,  TourLrs  Hanches , touchci  noires, 


White  or  MocA  stops,  — [ ewrdw  qus  nnifcfi|esrntt/e 
manche  d'une  viole  , etc.]  Fret , string.  — [ 
qu’on  Paît  de  l’or  0.1  de  l’argent ] Touch,  trial  qf 
gold  and  silver,  lierre  de  — , A touchstone,  * 
L’advei-sité  est  la  pierre  de  — des  amis  , Adversity 
is  the  touchstone  qf  Jriendship, — [getionde  tou- 
cher] Ex.  : *11  Craindre  la  —,  To  be  ajnndof  being 
beat  or  scolded  a/.  * J|  II  est  bien  changé  de  sa  ma- 
ladie , il  a eu  une  terrible  — , He  is  'very  muck 
altered  by  his  illness  , he  has  had  a vety  severe 
bout  on*t.  “Ha  perdu  dix  mille  ecus  dans  celte 
faillite;  c’est  une  rude  — | He  lost  ten  thousand 
crowns  in  that  bankrupt  ^ it  is  a hard  blow.  — ^ 
[petit  brin  de  hois  dont  les  enfants  qui  apprenueut 
à lire , tuurlient  les  lettres  qu’ils  veulent  épeler  | 

I fVirMC.  — [peti le  espèce  de  baguette  dont  on  se  sert 
auxjoncUets]7*/ie  stick  or  wand  with  which  the  other 
sticks  are  taken  off  in  the  play  called  jonclicls.  — 
[t.  de  peinture  ; manière  de  peindre,  coup  de  pin* 
ceau  ] 7bur/i , stroke.  Des  louches  hardies,  Bold 
touches,  La  première  — d'un  tableau,  The Jirst 
sketches  off  a picture.  La  dernière  — . Ultima  basia. 

• Quant  â sa  — poétique  , elle  ne  ressemble  en  rien 
â celles  des  grands  poêles,  Asffor  his poetical  touch, 
it  has  no  likeness  to  that  off  the  great  poets,  — [t. 
de  marine  ; dégorgeoir]  Priming  wire,  or  priming 
iron  off  a cannon. 

TOUCHE EE  , part,  off  Toucher , Touched  , 
affected , etc. — de  reconnaissance,  Through  a sense 
of  gratitude.  Jouer  au  gage  — , To  play  atfforffeits. 
Dame  touchée , dame  jouce  , pièce  touchée , pièce 
jouée  ( an  jeu  de  dames  , du  trictrac  et  des 
échecs  ) , you  touch  your  man  or  piece  you  must 
-ph^  it. 

TOUCHER , Of,  a.  [manier,  mettre  â la  main  pu 
sur  (ruelque  chose  ] To  touch , lay  one's  hand  upon, 
handle  , meddle  with  ,ffeel  ,ffnger.  Ne  toucliea  pas 
cela  , ne  touches  pas  â cela  , n y touchex  pas  , Do 
not  touch  that;  donH.  meddle  with  tfiat,  — quel- 
qu'un du  coude  , du  bras , du  nied  , To  touch  one 
with  the  elbow , the  arm , or  ffoot.  — dans  la  main , 
To  give  one  one*s  hand,  shake  hands  with  him. 
Touches  lâ  , l’affaire  At  Lite,  The  business  is  done, 
shake  hands,  or  there* s my  hand fforit.  Nous  nous 
sommes  touchés  dans  la  plain , We  shook  hands 
together.  Faire  — une  ^osc  au  doigt  et  â l’oeil,  7V> 
make  a thingplain,  demonstrate  it  plainly  or  clear- 
ly, * Se  raillerie  est  fine  , il  semble  qu'il  n'y  louche 
pas , Ht  fkis  a notalle  smooth  way  iff  jeering , he. 
gives  gent  Ip  touches , or  he  wipes  hy  the  by. ^ [ être 
voisin  contigu  ; être  en  contact  ] To  touch,  bordei 
' on  , be  adjoining  or  contiguous.  Sa  maison  touche 
I â la  mienne,  THs  house,  is  next  or  contiguous  to 
I mine.  Deux  maisons  qui  se  louchent.  Two  houses 
adjoining  to  each  other.  Cos  deux  pierres  se  fou- 
I client , These  two  stones  touch  one  nnother,  11  y a 
un  ch.imp  qui  touche  celui  de  mon  père,  There*s 
a ffield  bordering  on  my  ffnlher*s.  Un  vaisseau  qui 
louche  , A ship  that  strikes  against  a rock  or  sand- 
bank , runs  aground.  Nous  l(mc!ir»mcs  celle  ile,  We 
touched  at  such  an  island  ; toff  landed  or  went  a- 
shore  at  such  an  island.*  — , Ex.  : — uu  instrument 
de  musique  (en  jouer) , To  touch  an  instrument 
music , play  upon  if.  * — la  grosse  corde,  To  touch- 
upon  the  main  point  nr  the  chieff  difficulty  eff  rr 
affair.  * C’esl  une  corde  qu'il  ne  faut  pas  — , il  ru' 
faut  pas  — celte  cordc-là  fc  cjI  une  alTaire  de'lical''; . 
One  must  not  touch  upon  that  string.  — une  piece 
d’or  (la  sonde»,  l’érrouver  ) , To  bring  gold  to  tha 
touch , to  try  gold  by  tho  touchstone.  — [ rec**- 
Totr,,c;i  parlant  d'argent]  7b  receive.  H a louché 
scs  appointements  , He  has  received  his  salary 
Faire  — de  l'argent,  7V»  procure  or  remit  mrn^y 
— [atteindre  é quelque  chosa,  joindre,  paivuuii 


TOU 


( m5S  ) 


trriTer]  7b  touch  , reach.  licit  cl  ffrind , qu*il 
touclie  an  planclier , TTa  is  so  tall  that  he  touches  or 
reaches  the  ceiling’.  J j touche  de  la  main,  /reach 
it;  / reach  to  it  with  my  hand.  * — i un  certain 
temps , 7b  be  very  near  a particular  time.  11  o y 
a pas  quinze  jours  d’ici  à Pâques,  nous  j touchons, 
il  is  not  a/ortnighl  to  Easter^  it  is  very  near  y or 
it  draws  very  near.  Nous  touchons  au  dernier  mo- 
ment , ff^e  are  witlun  a few  moments  of  the  last  ; 
tve  almost  touch  the  last  moment.  11  touche  à son 
heure  dernij^re  , //is  last  or  sad  hour  is  at  hand. 

[ frapper  , battre  ; choquer  , heurter  ] 7b  toudcy 
strike  y /ii/ , Pourquoi  vous  platgnei-vous  ? il 
ne  vous  a pas  touclië  , Why  do  you  complain  ? he 
did  not  touch  you.  Touches  fort , Strike  hard.  T1 
a touchy  le  blanc , île  has  hit  the  mark.  — > )e  vif 
ft.  de  mare'chalj  To  prick  a /lorse.  — [frapper  pour" 
faire  aller]  To  drive , drive  on.  11  touchait  des  boeufs 
devant  lui , He  drove  oxen  before  //im.Tondie , co- 
cher , il  se  fait  lard.  Drive  on  , coachman,  Ü grows 
lnlc.—‘àe  la  ga«!e  (l.  de  manege  ; en  frapper  légère- 
ment sur  l’cpaule  du  cheval),  7b  touch  with  a 
switch. — Es.  : f — â quelque  chose,  7b  touch  a ihingy 
take  something  out  (f  it.  Je  uirde  cct  argent  pour 
une  affaire  importante  , je  n y vaux  pas  — , / re- 
serve  this  money  for  an  important  affair  y l won*t 
break  in  upon  it.  I^es  assiégés  n*ont  pas  encore  tou- 
ché â leurs  magasins , The  besieged  have  rwt  asyet 
touched  their  magasines.  — à une  chose  , à une  af- 
faire (y  changer)  ,To  meddle  with  a thing  y strike  ai 
U.  n n'osa  — à la  religion , Tte  durst  rwt  meddle 
with  religion.  — aux  lois  fondamentales , 7b  strike 
ai  the  fundamental  laws.  11  y a louché  (U  est  eu 
partie  auteur  de  cet  ouvrage)  , lie  had  a hand  in  it. 
— (exprimer) . 7b  touch  , express.  Ce  poète  touche 
bien  les  passions , That  poet  expresses  the  passions 
very  well.  11  y a dans  cette  tragédie  des  endroits 
bien  touchés.  There  are  in  that  tragedy  some  things 
finely  touched.  Un  tableau  bien  touché  , A picture 
well  touched.  — une  matière , 7b  touch  at  ot  upon 
n thingy  glance  at  it,  speak  of  it  by  the  by  y handle 
in  discourse , continge.  — l^èrement  el  en  peu  de 
mots,  7b  perslringe.  Il  n*a  touché  ce  point  qu'en 
passant , He  has  but  .lightly  touched  upon  that 
j^'^int  ; /le  did  hrrt  ghnvc  at  it  by  the  by.  Jc  lui  en 
ai  touché  quelques  mots,  I have  dropt  some  hints 
■ m the  subject.  Il  a touché  trois  points  importants  , 
He  has  handled  three  very  material  pmnts.  * — 
f émouvoir  , cxciler  » animer , alTecter  jTTo  affect  y 
move  y touch , go  near  one's  heart , pierce  , win  . 
interest,  mollify.  Dieu  lui  a touché  le  cceur,  God 
has  touched  hû  heart.  Se  laisser  —,  7b  relent, 
■penetrate.  Oe  pvéiWc^XcuY  louche  beaucoup.  That 
preacher  nfects  his  hearers  very  much.  Cette  mort 
i’a  fort  touché , That  death  went  very  near  his 
heart,  II  cn  fut  touché  de  pitié  , de  ^uleur.  He 
was  touched  or  moved  witn  pity  or  grief  — ]« 
**ncur  d'unc  belle  , To  move  or  affect  a lady's  heart. 
Cette  consideration  nc  le  touche  p.^  , He  values  not 
that.  * — [ concerner,  regarder)  To  touchy  concern, 
interest,  Ccla  ne  me  toiirhc  point , That  does  not 
concern  me.*—-  [ appartenir  par  le  sang]  7b  be  a 
relation,  one's  kinsmrm  or  kinswoman.  — de  près 
à quelqu'un , 7b  be  nearly  related  to  one.  II  nc  me 
tuuche  ni  de  près  ni  de  loin , He  is  no  way  rela^ 
*cd  to  me. 

— . s.  m.  [ Ic  fact  ; altouchenrent  ; taction  ] The 
feeling  , the  touch . touching.  Ccla  so  connaît  au 
— , That's  known  by — [maniès’c  dejooer 
de  certains  instruments]  Finger,  manner  of  Umch- 
f ■*"  an  instnnnent.  11  a un  — délicat , He  has  a fine 
*>r  delicate  finger. 

TOUnr»  ^s.  m.  [t.  d«  marine  ; tirer  un  vaisseau 
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par  le  moyen  de  cables  i lo  remorqsMr,  etc.  7> 
tow , to  warp  a ship  from  onm  place  to  another  i«  e 
harbour, 

TOUEUR , e.  m.  [ ancra  à tooer]  The  hedger. 
TOUFFE , s.  f.  [assembbge  d«  enrtaisMs  them 
en  quantité  et  près  h près  ] Tuft„  — de  chevaox, 
Titfl  or  lock  if  hoir. — d'arbres.  Tuflof  trm, 
a thicket. 

TOUFFU, -UE,  adj.  fesa  toaOe,  ^kaia, 
gai'ni  ; feuillu,  serré,  ombsrage  ] Tified.  iieek. 
bushy,  branchy.  Un  bois  —,  jê  ihUk  or  dose  woed. 
Perruque  touffue,  A bushy  wig. 

TOUJOURS,  adv.  [de  tempe  ; ctmtiaacHnant, 
sans  cessa , en  tout  tempa  , ordimirenmt  ; i ja« 
mais , à perpétnité]  Always,  ever,  coatimuaf^y.  per- 
petuedly.  everlastingly . evermore.  Se  dire  adira 
pour  — (se  quitter  pour  ne  se  plaa  revoir),  7e 
part  for  ever,  bid  an  eternal  fereweH.  ))  — [en  at- 
tendant , cependant]  In  the  mean  time  . ta  the  mem 
while . stilL  Je  vats  sortir , travaillée  — . / am  goirg 
out . do  you  evork  in  tlte  mean  white.  Je  voes  s^ 
vrai  da  près,  marches  — , Do  you  keep  going  tm. 
I'll  follow  rots  close.  ||  — { au  mosas]  At  least  for 
all  that,  but  still,  nevertheless.  S'ils  ne  août  pas 
entièrement  défaits,  — sont-ils  Ion  aflaildis,  Q 
they  be  not  iotnliy  routed , at  least  they  are  very 
much  weakened. 

TOUPET  m.  [petite  tonpe  de  eWeenz , dW- 
hres , etc. , le  heat  aune  chevelure , d'uae  uers^ 
qne  } A Utile  taft  ; a toupet , <z  tonpee . theyeresep 
oj  a head  gf  hair.  Or  of  a wig.,  foredoef.  — d'as 
cheval , Forttop.  11  n'a  qu'on  — de  chrveex  nr  h 
front,  He  has  but  a for0op  of  hair  on  his fbrehred 
U n'a  qu'un  — de  barbe , Hts  beard  is  very  dda. 

‘ TOUPIE , s.f.  ( jouet  d'enfisBts fait  ca  fonur  da 
I poire,  et  qu'on  fait  tourner  sur  woe  peinte  de  fcr, 

I dont  il  est  armé  tu  petit  bout]  7bp , costtof  ftp , 
gig yWldrligig,  — oasTaox»,  [petit  ceqniliaga 
I aois^ve,  en>^e  de  sabot  ] Whelk  or  «•volée. 

Il  TOUPILLER  , 17.  n.  [ ne  foire  qu'aller  et  veoir] 
7b  db  nothing  bid  run  up  and  down  , or  wksH 
about.  Elle  ne  fail  que  — , She  does  nothing  lad 
I nsn  ttp  and  down. 

I TOÜPILLON  , e.  m.  [ petit  toupet  ] A Hate  tefi. 
a little  toupeeoe  toupet. 

\ TOUR , t.f.  [aorte  da  Utioseot  élevé  ] A tnea^. 

\ belfry.  La  — da  Babel,  The  tower  gf  BabeL  — 
[ eTocher  fort  elevé  ] Sj^ , steepie  . tower.  Lae 
tours  do  Weaimineter,  the  steeples  Westminster 

Abbey. [an  jea  dea  échaca,  eutmfvis  ] Jtoni. 
castle.  Donner  échec  et  mal  aveele  roi  etU— , Te 
check  mate  with  the  king  and  the  rook.  Tam  d« 
Babel,  [espèce  da  bnccin]  Tower  efBeAdyaspeoas^ 
btacrinum  or  tmmpet-skeii.'[t,  da  rnartm  ; ax.  : — 
marine , — a feu , ( phare  ) , Watch-tower . Woc4- 
heuse  OH  the  coast . light-^hovse. 

— , s.  III.  [ mouvensent  en  rood  ; court , cosuv , 
promenade]  Turn.  tmriUngy  the  goùYg 
about,  winding,  revolution.  csm*m*»olBClo», 
meander,  perambulation , prvgttss  ; tnacr.  Fair*  W 
— de , 7V>  round.  Uu  — de  houle , A turn  « 
ning  of  a bowl.  — de  rone.  Tire  turning  of a wfee*. 
IjC  — du  soleil , The  revolntimt  rf  the  sxm. 
Faire  le  — de  la  France,  To  make  the  frvr  ^ 
France.  ||  Ccla  a été  fail  en  uw  - de  maàn  ( a»  «a 
instant)  , It  was  done  in  a twinkling  rf  <tjt  rrv  ^ *• 
the  turning  of  a hand.  H lut  dooaa  tta  aao^net  à 
' de  hras.  He  gave  him  a box  on  the  face  with  oH  ha 
might.  Faire  an  — , Thwalk  abroad,  ioda 
Tl  est  allé  faire  un  — , faire  un  — do  proaMOBjK . 
He  is  gone  te  take  a walk.  Faire  un  tosff— - de^ar> 
din,  To  walk  round  the  garden.  Voos  faitaa 
des  tours  , Tou  tak  e a gcod  many  rmmds. 
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— TOUS  av«*  nit  : WhtU  m way  you  wéni  round!  \ 

1 est  allé  faire  un  — dans  ton  pan  « is  gone  to 
akea  turn  in  his  own, country  » Cette  rÎTière  fait 
ilusieurt  tours  et  retours , That  river  has  many 
timings  and  windings , it  goes  in  and  out.  Les 
ours  et  les  retours  d'un  labyrinthe  , The  turnings 
md  windings  qf  a labyrinth  or  nuue.  Un  — de 
rictrac  ( une  partie  de  done  trous A game  at 
rickirack.  Jouer  un  — (i  cerUins  jeux  des  cartes  , 
in  certain  nombre  de  coups) , To  play  a round, 

— [circuit,  circonférence;  cercle,  enceinte] 
Tompnss , circumference , circuit.  Le  ^ d'une  Tille, 
rhe  compass  tf  a town.  Cet  arbre  a dix  pieds  de  —, 
rhal  tree  is  ten  feet  in  circumference,  Le  soleil  fait 
e — de  la  terre  en  ringt-quatre  heures  , The  sun 
joes  round  the  earth  in  four  and  twenty  hours.  Ce 
bracelet  fait  plusieurs  tours  autour  dp  bras , This 
bracelet  goes  several  times  round  the  arm.  Un—  de 
it,  Thewdanee  <f  a bed.  Le  — du  Tisage,  The 
'ontours  or  shape  of  one* s face.  Elle  a le  — du  Ti- 
nge charmant.  The  turn  of  her  face  is  charming, 

— de  l'échcUe  (ou  quatre  nieds  au-deti  d'un  mur), 
?oom  fora  ladder.  — [chose  dont  on  se  sert,  mise 
»n  rond  ] A round , a stnng , etc.  Un  — de  cou  , A 
teck  cloth.  Un  — de  gorge , A tucker.  Un  — de 
:hereuz,  A string  qf  hoir.  Un  — de  perles,  A 
ttring  ^ pearls.  — [ trait  de  subtilité  et  d'adresse 
le  main;^g’.  trait  d'ouaté , ruse , finesse  J Tricky 
flight  of  luind^  legerdemsdn^  feat^  wile,  f etch  ^ Des 
ours  de  cartes,  Card-iricks  ^ tricks  with  cards. 

— de  bateleur,  — de  gibecière,  ou  de  gobelets  ,— 
le  passeqMsse,  Juggler*s  or  juggling  triche  , leger~ 
iemain , hocus  pocus , prestigiation,  — de  sorcier , 
Prestiges,  Je  ds  ce  — de  mtin  avec  baaucoup  de 
ubiilité,  I performed  this  slight  qfhand  with  ad- 
nirable  dexterity.  * Aucun  — de  passe-passe  dans 
non  administration , There  was  no  legerdertsaln 
n my  administration.  * U lui  a joué  dW  — , Bê 

plityed  or  served  him  a trick.  * f — du  béton 
profit  secret).  By  profits,  perqxùsUeSy  emolumentt. 
ni  charge  lui  raut  tant  par  an  , sans  le  — du  bâton , 
^is  place  yields  him  to  mttch  a y ear  y besides  per- 
fuisites.—^  [ procédé  , manière dagir  ] Turn  , trick, 
Jn  — d'ami,  A frUndly  turn  or  q^ice , a carirtesy. 
Jo  snauTais  —,  nn  Tilain  — ^An  ill  turn , slippery  y 
»r  scurvy  trick,  — de  û\ou,  A tharper*t  trick.  Don- 
ler  nn  — fârorable  à une  affaire , To  set  afine  gloss 
tpors  a thing.  II  a donné  an  bon  — è cela  , He  has 
etrrtad  that  very  well.  H donne  on  certain  — aux 
ritoses  , He  gives  a certain  turn  to  things  ,*  he  pla- 
•es  things  in  a certair%light.  — [ manière  de  s'ex- 
> ri  mer,  style,  tournure  ] Turn  y way  qf  expressing 
rnesclf,  strain.  Le  — d'une  période  , The  tant  of  a 
yeriod.  Atoîc  un  beau  — d’espril  , un  — agréable 
lans  l'e'ptil,  To  have  the  knack  of  setting  out 
^hings  to  the  best  advantage.  — [ rang  successif 
iltcrnatifj  Turn,  order;  altemary.  Vous  aurei 
rot  re  — » Tour  turn  will  come.  Cliscun  k son  — 
one  in  his  turn  or  order  y each  in  his  turn.  — 
jd-^.  (successivement),  JP^Iwms,  one  cf  ter  another. 

[ machine  dont^  so  sert  pour  façonner  en  rond 

e Hois , etc.]  Turn,  lathe.Feii  au  —,  Turned , nr- 
fifrcially  tumedy  formed  in  the  lathe.  Ella  a les 
>ra»  . la  main,  et  la  gorge  laite  au  — , Her  arrms^ 
luxndy  and  bosom , ore  like  waxwvork.  — ( armoire 
ronde  et  tournante,  qui  sert  aux  religieuses  pour 
'aire  passer  ce  qu'elles  recoifent  du  dehors  y etc.] 
Tùrmng  box. 

— dC  BEiNS,  S.  m.  [rupture  ou  fouliira  des 
reios  causée  par  quelque  effort]  A sprain  in  the 
bavh.  Il  **est  donne  un  — de  reins , He  has  sprained 
his  bach.  ♦Ha  «»  — de  reins,  They  have  put  - 
poise  in  his  wheel. 
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£]Mur  faire  sécher  U grasn 
germé  ] Drying  left  y akUn  to  dry  malt, 

TOURBE , s.yT[  motte  faite  de  terre  grasse  pro- 
pre à brûler  ) A turf,  r^eat. 

TOURBEUX,  -EUSE,  adj.  Tnrfy,  Un  marpis  — 
(propre  â fa\re  la  tourbe)  , Turfy  Itog, 

TOURBIÈRE,  s,  f.  [endroit  d’où  on  lire  la 
tourbe]  Turf-pU. 

TOURBILIXIN,  S,  m,  [rent  impétueux  qui  Ta 
en  tournoyant  ; ouragan  , coup  de  Tent , abyme , 
|ouiTre]  Whirlwind  y whirl  y torrirtrfo.  Un  — de 
fumée  monte  jns^'au  ciel , Curling  clouHs  qf 
smoke  ascend  Urine  skies.  — [ t.  de  pliiloiophie  ; 
quantité  de  matière  qui  tourne  autour  d'un  hslre  \ 
Toriex.Jjet  tourbillons  de  Descartes,-  Deçà  ries  *s 
wrfices."— [tout  ce  qui  entraîne  lesbomme^  Tor- 
tex.  C'est  un  homme  emnorté  par  le  — • des  plaifeirs. 
He  is  hurled  away  by Jae  vortex  qf  pleasures, 
TOURD , s.  m.  et  Tourdells  , s.  /.  [ espèce  de 
grÎTc  ] Turdus  or  thrush.  — [ nom  de  plusieurs  sor- 
tes de  poissons  de  mer  ] Tïirdus, 

TOURELLE,  s.  f.  [petite  tour]  Turret.  — 
[four  è chaux]  Lime-kiln.  — [ partie  saillao  te  et 
arrondie  d',un  buffet  d’orgue]  Tower. 

TCHJRlÈRE,  s./,  [religieuse  oui  a soin  du  tour]  A 
in  who  looks  to  the  turning-box  in  a nunnerj , 
TOURILLON,  s,  m.  [&e  dit  des  parties  du 
canon  qui  servent  à le  braquer]  Trunnion.  ^ \ gros 
pivot  de  fer  qu'ou  met  an  bas  des  portes  coc(tèi*es  ) 
Spindle  y pivot.  — [extrémité  d’un  rouleau,  qui 
entre  dans  une  botte  garnie  de  cuivre,  etc.]  Axis, 
TOURMALINE  , s.f.  [pierre  de  Ceylan,  trans- 
parente et  électrique  ] TourrruUin  , lyncuriiim. 

TOURMENT,  s.  m.  [violente  douteur  , angoisse, 
supplice,  torture-,  peine,  souci,  affliction]  Tbr- 
menty  torture;  misery  y patUy  iroubUy  anguUh;  cross  y 
twinge  y painfulnesSy  suffering  ; gripes.  La  goutte, 
la  pierre  sont  de  cruels  tourments , The  gout  or  the 
stone  are  very  racking  pains.  Les  enfants  donnent 
quelquefoisbiendu— à leurs  parents.  Children  very 
qfien  make  their  parents*  hearts  ache.  Les  tour- 
ments de  l’absence.  The  pangs  qf  absence.  Les 
tourments  amoureux,  TTÎe  pains  or  torments  eflove. 

TOURMENTANT,  adj.  [qui  tourmente  J Tor- 
menting, teazingy  troublesome, 

TOüRMEN’rE,i./[orage,  tempête;  gros  temps, 
grosse  mer]  Great  storm , tempest , foul  weather , 
TOURMENTER  , v.  a,  [faire  souffrir  quelque 
tourment,  mettre  à la  torture  ] To  tormenty  torturcy 
rocky  eructate  y put  to  pain  y pangy  cudgel.  11  a 
depuis  quelque  temps  une  colique  qui  ^ tourmente 
jour  et  nuit.  He  has  keen  for  some  timetroubledwith 
a cholic  that  torments  him  dtty  and  night.—  [donner 
de  la  peine,  inquiéter,  affliger,  vexer,  cbapiner, 
persécuter  ] To  grieve , plague , vex  , trouble , tor- 
menty harass  withy  anguish  y disquiet  y qfftict  y 
paiUypesteYy  pudder,  gaily  tease , molest  y perplexy 
^ harrow.  Quo  cela  ne  vous  tourmente 


[fret  y wring , harrow 
[point,  Donh  let  that  rrutkeyou  uneasy  y or  make  you 
\fret.  Ses  créanciers  le  tourmentent  tous  les  jours  , 
He  is  dunned  every  day  by  his  creditors.  Etre 
tourmenté  des  remords  de  sa  conscience,  To  be 
stung  with  remorse,  — [agiter  violemment,  remuer, 
mouvoir;  brouiller]  To  jolt , toss , tumble,  ^ vcnl 
tourmenta  longtemps  notre  vaisseau  , The  wind  toe» 
sed  our  vessel  a great  white.  Etre  tourmenté  des 
mouches,  des  cousins , de  la  goutte , To  be  plagued 
or  pesured  with  flies  or  gnatSy  with  the  gout,  -7? 
couleurs,  fphrasede  peinture]  To  deaden  we.rii , 
by  too  much  tampering  with  them,  .tiprès 
/ St  — yV.r.  [s’amler,  se  remuer]  To.  - J,t-  i< 
hie  y moil.  II  n’a  que  se  — toute  la  n^^  /.<  ft^ 
nothing  Lut  toss  and  tumble  all  night.S — ^ y, 

I quieter , Î — lA  VIE  [sc  cliagtiairr , w «i  puis 
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TB  AOf-COMEDIE,  «.  /*.  [pièce  Ue  théâtre 
ke  d'incidents  comi<jue»j  Trafi- cometfy» 

Il  TRAGT>C0M1QCJE , adj.  [qui  tient  du  comi- 
que] Traei-comieitL 

TBAGlQTJE , ad/,  subst.  [qui  appartient  à la  tra- 
gédie; /fg.  funeste,  cruel,  sanglant,  malheureux] 
Trafic  , tragical.  Il  excelle  dans  le  genre  , dans 
le  ^ — .He  excels  in  tragedy,  * Il  a tait  une  £n  — , 
He  made  a tragical  end. 

TRAGTQUEllïENT,  ada.  [d'une  manière  tra- 
gique, funeste , cruelle,  malheureuse]  Tragically, 
in  a tragical  manner. 

TRAGIQUES,  s.  m.  pl.  [auteurs  tragiques]  Tra- 
gedians. 

TRAHIK’.  V.  a.  [faire  une  perfidie,  manquer 
de  foi,  litrer,  décourrir  , révéler , tromper  , aban- 
donner , déserter]  To  betray , be  false  to , bewray. 

— le  secret  de  quelqu’un , To  discover  or  disclnse 
one's  secret.  II  a trahi  son  maître,  He  has  Ae- 
trayed  his  master.* — ses  sentiments,  sa  conscience. 
To  betray  one's  sentiments  or  conscience , speak  or 
act  contrary  to  one's  thoughts  or  conscience.  You- 
lez-TOUS  que  je  trahisse  mon  coeur?  Would  you 

ave  me  belie  my  heart?  Se  — soi-mème.  To 
betray  oneself  or  one's  own  cause,  do  oneself  an 
i njttry. 

TRAHISON,  s.f.  [perfidie,  fourberie,  trompe- 
rie, infidélité]  Treacnervusness . treachery,  gui- 
lefulness. perfidy . infidelity  ^ urfaithfulness.W.  l’a 
tué  en  — , He  killed  him  treacherously.  Crime  de 
haute,—  (crime  de  lèse-majesté) , Tire  crime  ef 
high  treason, 

TRAJLLE,  s,  f.  [bateau  qui  sert  è passer  les 
grandes  rivières;  bac,  pont  volants]  Ferry-boat. 

TRAJET,  s.  mi  [espace  à traverser,  traversée  , 
passage,  voyage,  course]  Passage,  pass,  sea-far- 
ing.  IjC  — de  Calais  à Douvres  est  de  sept  lieues  , 
The  passage  from  Calais  to  Vouer  is  seven  lea- 
gues. Faire  de  longs  trajets,  To  make  long  Jaunts. 
Faire  le  — d’une  rivière.  To  cross  a riuer. 

TRAIN,  s.  m.  [allure , pas , démarche;  marcher, 
port , air]  Pace,  going,  rate  Lç  — de  ce  cheval  est 
doux,  Tnis  horse  goes  very  easy.  Ce  cheval  n'a 
point  de  — , 7'hat  horse  has  no  pace,  11  va  grand 

— , He  goes  at  a great  rate.  * li  le  menace  de  le 
mener  Ikmi  — , beau  — fil  ne  le  ménagera  point)  , 
He  threatens  to  lead  him  a fine  dance  , to  drive 
him  hard.  — [partie  de  devant  el  de  derrière  des 
chevaux,  etc.]  J horse's  fore  legs  and  shoulders  ^ 
and  lus  hind  part.  Ce  cheval  a le  — de  devant  fai- 
ble , That  horse  is  weak  in  the  skoudlers  or  chest. 

— [ce  qui  porte  la  caisse  d'un  carrosse,  etc.]  The 
carriage  {of  a coach,  etc.)  Le  — de  devant , The 
fore  wheels  of  a coach.  Le  — de  derrière,  The 
hind  wheels.  Avant  — , Limbers,  — [la  trace  d’un 
carrosse,  etc.]  Track.  Nous  avons  reconnu  au — 
de  votre  carrosse  le  chemin  que  vous  avex  pris,  We 
bave  found  out  by  the  track  of  your  coach  what 
road  you  took. 

— d'ar'ilterie  [tout  I'attirail  nécessaire]  d train 
if  artillery.  — de  presse  [l.  d’imprimeur]  Car- 
riage. — suite  devaleis,  de  chevaux  ; gens,  la- 
quais, domestiques  , équipage  , cortège]  Train,  re- 
tinue. attendants.  Il  a vingt  val»;fs  de  livrée  dans 
son  — , He  has  tiventy  üvery'-servants  in  his  re- 
tinue.  — [tracas,  tumulte,  vacarme , limit , tin- 
tamarre] Publie.  Faire  du  — (du  tapage)  7b  make 
irnije.  — [gens  de  niativsise  vie]  Baggages,  rogues 
and  u^nrhe*.  Il  a du  — chei  lui , He  has  got  bag- 
gages in  his  house.  — [grand  amss  de  bois  qui 


courte.  L'alTaire  est  ea  bon  — , fTe  èosfee*  *| 
a fair  s»ay.  Metlic  quelqu'un  m — de 
une  chose , To  put  one  aboitt  doing  a dùfg.  * 
voir  premièrement  quel  — pmdroBl  ks  s& 
We  must  see  fret  how  things  nmS  go.  Les 


prennent  maintenant  un  de  di 
are  now  carried  on  with  some  wtodi 
ntère  de  vie]  Way.  course.  ratelpm.sSrm,} 
11  mène  un  méchant  — An  vie , Be  JoHsm 
courses.  II  va  toujours  son  — , sm  «tae— J 
goes  on  still  at  the  old  r«/e;  he  coatbma  ^ 1 
old  path.  Tel  était  notre  — i vie,  Snd  em  J 
manner  of  living.  Jc  ne  suis  fKHBt  £&t  s ct  ~ 
am  not  used  to  this  sport,  y Eire  ea  — (efrres 
ti{>n,en  mouvement j,  7b  be  i«.  QBaaéünS 
— , rien  ne  lui  coûte  , When  he  is  earrsa. 
every  thing  wUlt  ease.  Je  ne  suis  pas  en  — | 

vaillcr , / am  not  disposed  to  smstA  . I am 
dfd  to  work.  11  est  en  — de  boire  .Bexsxn6t\ 
ing  fit.  mood,  or  humour.  J'étais  en  — de 
verlir,  J was  in  a vein  to  be  seurry  ,ee  tpm 
merry  pin.  Le  voilà  en  — de  parler,  Bü 
ntnsi  fié  is  in  a speaking  huoMtr.  Je  me  rrH 
comme  un  homme  qui  était  «n  — deB'cc^k^^ 
looked  upon  myself  as  a ssmis  on  the 
wealth  and  cjnilence.  Dans  le  temps  qm  vas 
\t  plus  en  — de  rire.  While  wo  smere  in  fiy  • 
disposition.  Mettre  en  —,  7b  set  cm,  stietr 
Dès  qu'il  est  dans  cette  compagnie,  il  mrf>* 
monde  en  — . ds  soon  as  he  is  in  tked  rimfw 
sets  every  body  a going.  Je  la  mis  n « 
de  parler,  qu’elle  me  dit , I pat  heri^mSt 
mourof  talking,  that  she  told  me.  Sr  msfîrr^ 
tic  faire  une  chose,  7b  set  oneself  oéooi 

II  BocTE-EW-TBAilf , X.  tn.  [qui  mrtt«ttln 
pagnie  en  train]  The  I ft  tf  the  caenpemf. 

II  Tout  d’üH  —,  adv.  [tout  de  »ite,  ami 
rèter , à la  fois]  dt  one  lèoui.  ai  one  ciap.a 
call,  all  together. 

TRMNÀNT,  -ANTE,  adj.  [qui  tiaW 
Training,  dragging.  Robe  f rainante,  gaeu^ 
nante,  d dragging  g.-rwa.  or  train.  Drapets»! 
nants,  piques  ti-ainantes  (a  la  pompe  faacào' 
général  d'armée)  . Trailing  coùurs  ar  ptlrr  J 
cours,  style  — (Unenisaant),  d dnafsad.  ■ 
discourse  or  style.  * Voix  IraSnanle 
d drawling  voice, 

f TRAINASSER,  w.  a,  [traîner,  üm 
gueur]  7b  draw  out.  delay , spin. 

TRAINE,  Un  bateau  à la--* 

par  un  autre),  d Coal  in . tow.  o-  * 

stem  of  a ship. 

TRAINé,  -ÉE,porf.^fT rainer, 
ged.  etc%  \ Une  vie  traînée  dans  l'opprahn.  * 
passed  awi^‘  in  shame. 

TRAINEAU,  X.  îst.  [voitnre  sans  rooes'-éb 
or  sied.  Dans  les  pays  dn  Nord  on  s»  sers  i»* 
nrsux  pour  Jiller  sur  la  glace  cl  aur  U re^.  ■ 
Horth  thsy  make  ttst  "tf  sledges  upon  lir 
snow.  Course  de  traîneaux,  Sledge-m'e  -“I* 
CIclJ  d trammel,  a dr-ag-nei  or  dram-net.  3^ 
du  poisson,  au  —,  7b  catch fsh  mXA  m Jmc-d» 

traînée  , s.f.  [se  dit  de  certaioes 
chëes  en  long!  Tmm.  Une  — de  pondre,  è * 
dres , etc.]  d train  of gunpowder,  of  ashes 
[vestige,  trace,  marque,  pistel  Thetrm^h  ^ 
pieces  of  carrion  to  atiure  wines. 

TRAINER,  V.  a.  [tirer  apr^  nm,  e^ 
emporter,  mener  à sa  suite,  attirer, 


flolle  ensemble;  radeau]  d float  of  wood  or  tlm-  i 7b  draw.  drag,  drag  a kmg.  temi. 

Aer, /T  rq^. —fie bateaux,  plusieurs  hatranx  vides.  Les  chevaux  qui  iratnent  on  eamase, 
d train  of  boats.  * — ]courant  des  afTuires]  Ctuirse.  that  draw  a coach.  — un  criminel  snr  W 
^ay.  Les  choses  vont  leur  — , Tliings  keep  their  , draw  a motrf actor  upem  a hursB*.  —nmh^ 


TRA  ( U 

I,  Te  drag  ame  to  prison.  11 U trdtujnt  par  terre 
% chcTCus , He  dragged  her  along  upon  the 
\d  bjf  the  hair.  Uue  femme  qui  traiae  ses  ba- 
d woman  that  draggles  her  tail  ^ a draggle^ 
!«a  rivière  traîne  bien  dos  immondices,  The 
carries  aivajr  a great  deal  of  filthiness.  11 
b jambe,  ce  cbcval  traîne  b jambe,  He 
his  leg.  Cet  otsean  traîne  laile , That  bird 
his  wing,  * La  guerre  traîne , on  plutôt  en~ 

, après  elle  une  longue  suite  de  malheurs , 
mischi^s  attend  wnr;  a long  series  cf  evils 
f war.  * — se*  paroles.  To  draw  ont^  drag 
ixvl  out  one* s words.  — une  vie  languissante 
heureuse.  To  lead  a wretched^  lingering  life. 
aine  rapière  ( bretleur,  traîneur  d e'pée ),  A 
' dangler,  t Autant  raut  — que  porter,  It 
'te  </one,  no  matter  in  what  manner.  —,  f t. 
brd  t conduire  quelque  temps  sa  bille  ] To 
' one*s  bail  (with  the  mace),  — , [alonger, 
rr,  prolonger]  To  put  ofi\  make  linger^  amuse^ 
li  bajr^  spin  out.  11  voua  traînera  Imig-icmps 
de  vous  payer,  He*ll  put  jron  off  for  a long 
tfore  he  pays  you,  — les  choses  eu  longueur, 
itract  things. 

V.  IS.  [ pendre  jusqu'à  terre]  To  trails  drag^ 
dong.  Votre  robe  traîne,  J^onr  gown  drags 
— , [defaeurer  espose]  To  lie  about  ^ tie 
•ed.  Ces  papiers  traiuent  dans  mon  cabinet , 
papers  lie  about  in  my  closet.  — [ languir , 
à Mi  rétablir]  To  linger  or  languish , be  in  a 
ing  or  languishing  condition^  lead  a lingering 
[ y a long-temps  qu*il  traîne , He  has  been  a 
vltile  in  a lingering  condition.  — [n*avancer 
To  linger^  be  lingering^  be  long  a doings 
ut  long,  to  while.  Ce  procès  trame  trop  loiig- 
, This  law^suU  holds  out  too  long.  Une  af- 
ui  traiae , Lingering  business,  * Uu  discours 
line  ( froid  et  lauguiisant  ) , A dull  speech,  — 
ivre  pas  le  gros  dci  autres]  To  straggle^  Stay 
\ Dans  toute  la  meute  , il  uV  a pa*  un  chien 
doc , In  the  whole  pack , Utn'e  is  not  one 
1er  or  one  that  lags  behind. 

— , «I.  r.  [se  glisser  en  xampant]  To  crawl ^ 
along.  11  se  traîna  à travers  uue  baie.  He 
d through  a hedge. — [marcher avec  grand’ 
To  go  crimpling , creep  along , crawl.  Je 
tnerai-là  comme  je  pourrai.  Vil  crawl  there 
' rs  I can. 

J^NEUR,  s.  ps.  [soldat  qni  ne  marche  pas 
troupe,  chien  qui  ne  suit  pas  le  gros  de  la 
[ Straggler,  /ne^er.  — [chasseur  au  traîneau] 
r,  ex  person  who  catches  game  with  a tram- 
r*  gardes-chaiset  ont  pris  des  traîneurs  dans 
IC  , The  game-keepers  have  taken  poachers 
plain,  f|  — d’épée  (vagabond,  fainéant  qui 
é-pée  ) , A sword-dangler 
IKE , V.  a,  (tirer  le  lait  de  certaines  femelles 
lux  5 n’a  pasde  préféril) , To  milk,  emnlge  , 

les  vaches  , Ta  milk  the  cows.*Le  public 

bonne  vache  à lait , qui  se  laisse  aisément — , 
b/ic  SS  a good  milk^ow , which  easily  parts 
stores  • 

IX,  s.  m.  [flèche,  dard,  jinrelot]  Arrow, 
ait , shaft , sling,  shot.  Il  partit  comme  un 
set  esnt  as  swift  as  an  arrow.  Ces  deux  mai- 
rl  a tsn  — dbrba  été  Tune  de  Tautre,  These 
uses  esre  within  a bow-shot.  * Les  traita  de 
Clerpid  s dartSjthe  shafts  of  love.  Ses  yeux 
gxxiile  traits,  lier  eyes  dart  a thousand 
y mot  piquant,  raillerie,  saillie,  brocard , 
sa  tare , coup  <lc  langue  ] Stroke.  — piquant , 
fo  — — de  satire , A satirical  stroke.  * Un  — 
jé  touch,  gentle  wipe,  a witty  jest,  a 
f’fiacon  me  lança  jon  — , Kvety  one  had  a 
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JUng  at  me,  * Uki— d’humilité  , A piece  tf  humility, 

* — de  lumière  . Glunce.  Les  traits  de  Teuvie, 
The  shafts  of  ent^r.  — Longe  avec  quoi  les  chevaux 
tirent.  Trace.  Üue  paire  de  traits  , A pair  of  /m- 
ces,  — [t.  de  chasse  i longe  , laisse  J Leash.  Laisses 
aller  un  limier  de  1a  longueur  du  — , 2o  let  the 
Itound  go  the  length  ff  i^e  leash  or  line. 

—,  de  bateaux.  V.  Train,  — [ce  qui  emporte  IV- 
quilibre  de  la  balance]  The  turn  of  the  scale.  — ou 
tare , Tare  and  tret , Clough  or  draught.  ~ [ ce 
qu’on  avale  de  liqueur  en  un  coup]  Draught,  gulp. 
Boire  un  trait  de  vin.  To  drink  a draught  of  wine. 
Avaler  tout  d'un  — (tout  d’une  haleine),  7b  swallow 
at  one  draught  or  one  gulp , to  sup  up  at  once. 
Boire  à longs  traits  (lentement)  , 7b  i/uaf,  to  drink 
luxuriously,  * Goûter  un  plaisir  à longs  traits,  7b 
relish  a pleasure.  — [ ligne  que  l’on  trace  1 Desh  , 
stroke,  touch.  Il  écrit  son  nom  tout  d’un  — , fie 
writes  his  nome  at  one  stroke  or  dash.  Passez  uu — 
sur  celte  ligne  (pour  Teftacer),  Strike  a dash  on 
that  line.  Faire  des  traits  ( comme  nn  maître  a 
écrire) , 7b  strike.  — plein , Full  stroke  of  the  pen. 
Un  — hardi,  d'une  main  hardie,  A bold  stroke  , 
or  touch,  — [ t.  de  peinture  ] Sketch , line , counter^ 
drawing.  Premier  —,  Rough  draught.  Ce  peintre 
attrape  la  ressemblance  au  premier  — , That  pain- 
ter catches  the  likeness  at  the  first  sketch.  Copier  — 
pour  — (exactement,  fldellement)  To*copy  stroke 
by  stroke.  — carré  (t.  de  ebarp*)  • Srjuare.  — de 
scie  (le  passage  que  fail  la  scie)  , Kerf.  Voile  à «« 
carré,  A square  sait,  — [linéament  da  visage  i rap- 
port] Feature,  lineament  of  one* s face,  colour,  11 
a tous  les  trails  de  son  père , He  has  all  the  features 
of  his  father. ^[zeie,  lour,  malice,  entreprise]  Act, 
stroke,  touch  , piece,  passage,  stricture.  Un  — de 
fripon  ,A  rascally  piece.  Un  hardi , A bold  act, 
VoiU  un  — d’habile  homme,  Thqt*s  a piece  of  skill; 
Oust  is  done  like  a man  <f  skill  or  parts.  Un  — de 
prudence , A piece  tf  pnidence , a prudent  act.  Je 
ne  vous  dirai  que  ce  — de  notre  célèbre  MoHna,  t 
shall  only  mention  this  passage  of  our  famous  Mo- 
lina. Je  ne  reconnais  point  Isabelle  à ces  traits-là , / 
should  never  know  Isabella  by  such  behaviour.  — 
bon  ou  mauvais  oflUceJ  Turn,  office,  trick.  Ce  n’est 
point-U  un  — d'ami , That  is  not  a friendly  turn  or 
office  ; this  is  not  doni  like  a friend.  — [bel  endroit 
d^uQ  discours  réflexion,  sentence]  Stroke,  touch. 
II  y a de  beaux  trails  clans  ce  discours.  There  are 
fitte  strokes  in  that  speech.  Uu  — d’espril , A witty 
stroke  or  touch , a piece  or fiash  cf  wit.  — [ t.  da 
jeu  des  échecs  et  des  dames  ; l’avantage  de  jouer  le 
premier  ] 7b  move.  11  me  donne  le  — , He  gipet 
me  the  move.  — [ t.  de  Liturgie  ; verset  que  l’on 
chante  à la  masse  ] Tractus, 

— , adj.  et  s.  m.  [ne  se  dit  que  de  l’or,  de  l’argent, 
tiré  par  une  flïière]  WU'edrrawn.  De  l’or— , de  l’ai'- 
gent  — , Gold  or  silver-wire*  Des  boutons  de  — | 
une  broderil^  de  — , Wire  buttons , embroidery,  ^ 

TR.ilTABLE , adf,  [doux , docile , souple , aisé , 
maniable,  affable,  facile,  complaisant,  obligeant] 
Tractable , gentle  , compliant , manageable , fair-- 
dealing, mansuete , facile , sweet.  Je  ne  veux  point 
d’affaires  avec  cet  bomme-là,  il  n’esl  pas  — , Iwil 
have  nothing  to  do  with  that  man , there  is  no  dea- 
ling with  him.  — [ ductile , eo  parlant  de  metauxl 
Ductile  .pliant , sqft , malleable. 

TRAITANT,  s.  m.  [ fermier  général,  partisan, 
flnancier,  mallôtier  ] A farmer  cf  the  king*\ 
revenues , a commissioner  cf  the  excise , cus- 
toms , etc, 

TR.^iTE,  $,  f.  l étendue  de  chemin,  distance, 
routa  ' kFny,  stage , journey,  jauni.  Je  me  rendes 
tout  ^OM  ••  è Ségovie , I made  but  une  stage  te 
Scgovia,  il  y * une  bonne  — , une  longue  — d’ici* la. 


TRA 


*TU  a long  stretch  from  here  to  that  place.  Aller 
lout  d’uû#  — , Togo  without  baiting the  way, 
— ftreBc,  commerce,  négoce]  Trade,  trading, 
the  trade  carried  on  between  the  ships  and  inhabi- 
tants  of  a country,  11  7 e det  peuples  si  farouches 
qu’on  ne  peut  faire  de  — arec  eux , Some  people 
are  so  wild  that  there  eon  be  no  trading  with  them. 
La  — des  nègres  , The  slrtve-4rade.  — [ t.  de  ban- 
quier; remise  d’argent)  Draught,  remittance  qf 
mon^.  — f transport  de  cerUines  marchandises  j 
Export , exportation  of  commodities,  11  s’est  fait  de 
ffrandet  traites  de  blés , A vast  quantity  of  corn  has 
been  exported,  — foraine,  — domaniale,  [droit 
d'entrée  et  de  sortie  ] A duty  or  custom  upon  cer- 
tain commodities  exported  and  imported, 
TRAITE,  s,  m,  [disserUlion]  A treatise,  a tract, 
dissertation,  — de  la  sphère,  de  physique,  de 
mathématiques , etc.  Treatise  upon  the  sphere, 
etc,  — [conyention,  contrat,  accord,  marché]  A 
treaty,  on  agreement,  pact,  paction,  cooemant, 
convention,  — de  paix,  A treaty  of  peace, 

— , -4e , part,  of  Traitor,  Treated,  etc, 
TRAITEAIH^T,  s,  m,  [acctMil,  réception,  ap- 
pointemenU,  arautages  qu’on  &itj  TYeatmcfa, 
wage , quarter.  Le  manrais  — que  Tons  lui  ares 

fait.  The  iil  treatment  or  usage  he  receiued  at  jvur 

bands.  — [ certains  honneurs  qu'on  rend  dans  ks 
cours  à des  personnes  de  distinction  ] Title , usage, 
honours  paid,  A Rome  le  grand-maitre  de  Malte 
reçoit  le»—  de  cardinal.  At  Borne  the  grand  master 
of  Malta  is  treated  upon  the  same  footing  as  car- 
dinals, La  république  de  Venise  avait  le  — des  têtes 
couronnées , The  republie  ^qf  t^enice  received  the 
same  honours  as  crowned  heads. 

— , [ repas  qu'on  donne  k des  amhaasadenrs  ] 
Entertainment,  Le  premier  maître  d’iiôtkl  du  roi 
fut  chargé  du  — de  l'ambassadeur,  The  master  tf 
the  king* s houshold  had  the  charge  qf  entertaining 
the  ambassador.  — [soins  et  remues  qn'un  chirui^- 
gien  emploie;  pansement]  Attendance,  dressing, 
cure , medicines , care,  etc, 

TRAITER,  V.  a.  at  n,  [discuter,  discourir  sur  , 
raisonner  sur;  parler  de,  agiter  aoe  matière  ) To 
treat,  handle,  manage,  tHscourse  on  or  upon,  — 
nne  matière , To  treat  or  to  handle  a subject.  Cc 
livre  traite  de  l'immortalité  de  l'ème.  That  book 
troau  of  or  discourses  upon  the  immortaUty  tf  the 
s^l.  La  question  que  nous  traitons  maintenant, 
The  question  we  are  now  upon,  — [négocier,  en- 
trer en  négociation,  stipuler,  transiger,  conrenir] 
Jb  treat,  negodate , treat  qf,  etbout,  be  upon  a 
tregty,  contract,  transact,  covenant,  — \n  veix, 
— de  la  paix,  Th  treat  qf  the  peace  or  about  the 
peace , be  upon  a treaty  of  peace,  — un  mariage 
SH#  d un  manage , To  treat  about  a match.  Traiter 
avec  les  ennemis , To  treat  unth  the  enemies,—  fen 
user  avec  quelqu'un,  agir,  vivre]  To  use,  treat, 
deal  with,  serve.  Bien  — , To  pamper.  On  me 
traite  fort  mal , I am  very  ill  used,  11  m'a  traité  en 
frère , Me  used  me  like  a brother,  11  nous  a traités 
avec  plus  d'équité.  He  dealt  more  justly  by  us.  — 
quelqu'un  avec  honneur,  To  use  one  honourably, 
to  s/ioiv  one  great  honour,  f — [donner  le  titre  de, 
appeler,  qualifier  ] To  give  one  the  title  of,  to  call 
hun.  II  le  traite  d altesse  royale , He  gives  him  the 
title  of  n^al  highness.  Tu  as  done  remarqué  qu’on 
m a traite  de  Don , Thou  hast  observed  then  that  J 
am  dubbed  a Don,  II  I’a  traité  de  Cit , He  called 
him  a fop.  — [ régaler,  faire  bonne  chère  , donner  à 
manger  ] To  treat , enUrtain , fare,  feed.  Il  nous 
a traités  splendidement.  He  gave  us  a splendid  en- 
tertainment. C’est  à son  tour  à — , ^Tis  his  turn  toi 
Peat.  11  traite  è taut  par  tète,  He  keeps  an  ordi-\ 
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oary^  at  so  mucH  m head.  H mraealwa  tr^nn 
le  pnx,  He  cMertmnedusueryweB/er  eèen^ 
M bien  —,  7h  mat  well,  weU,  èan  ; p| 
mo/e.  — en  viande , en  poiamn.  Te  acmm si 
/j*  mern. — (prendrv  soin  d*oa  sarfaèe . i 

aerj 7o Am*« uiuxeroee^s cnre  or  weda-me 


to  r,^.C  «t  U wM,ào  dQ  roi  ,ui  1.  t«u.V»| 

hM  s p^ueùtm  who  auerndt  him.  Il  !’•  Ir:»  i l 
fi«rre , He  atred  him  of  ,/eoor.  C* 

a „.  saéTitpoin,,  nmsmTtob 
treat  him  well,  he  is  not  cured. 

TRAITEUR,  a.  m.  [ qni  apprête  , qvi èaa 
pour  de  Targvnt  ; cumiee,  téiecl 
keeps  a cemi-sigç  *t 

ordUuuy;  tmmrn- keeper.  — pi.{teex 
axec  lee  Sauvages  de  la  Leraiaime  r n 
Coureuw  de  hoia  J TVorferx.  woed-kuar 


TRAITRE , TRÀiTBEm , «A*.  sxétL  [ ««1 
qui  fait  une  trahison  ; fourbe  , trompe  or, 
iofidelle , aam  foi,  déloyralj  Trmterma , srâïo 
false,  perfidious , a traitor , e fdu  ^ 
cherxw  or  jUrfidUms  mon;  éesigwimg , ptW 
\ felonious , false  - hearted,  tmnseem,  fsm 
I * traitress,  a false  , treackuees 

Aoidais  spomnjt , recreant,  perdttor 
dre  en  — , To  lay  ly.  _ cofhnic  Jjù* 
treacherous  or  as  false  as  Judes,  les  » 
traîtres , Cats  are*ireecherous.  Un  nrocéè^  ki 
J traitorous  act  or  practice.  Uaeaac 
A false , treacherous , perfidùms  seul.  C*  kj 
traîtresse , A treacherous  iiqitor.  Prendre  çvq« 
en  — , To  fall  upon  one  treadkerously. 

TRAITREUSEMEinr,  adbT(en  trsL*  a 

fidement , t.  de  procédarea  crimuidîcs  i T: 
OH£^,  treacherous(y, 

‘niAJECTOÜlE,  s.f.  [ t.  die  femn.  ; cenc 
déent  un  corps  j Trajecitsty-o 
TRAMAIL,  -AÜX,  s,  m,  [ aorte  da  She] 
mel . a drag-net, 

TRAME , a.  [ fil  conduit  par  la  ae*v9v4 
les  fils  tendus  sur  le  métier  poor  Cnre  éi^ 
etc.  I Thewoqf.  Il  y a desctoQeadent  b 
de  fil,  et  la— dé  soie.  There  are  stufs  wkeud 
thread,  and  thewoqf  silk.  Couper  la 
d’un  héros.  To  cul  the  thread  t^f  the  ^e  efe  ^ 


—,  To  contrive  a plot, 

TRAMER  , et.  a,  [passer  In  tmmetsnvii 
et  la  chaîne  ; ourdir  ] To  wetsve.  —mm  «t^ 
soie,  Toweareasu^witk  a siikweef.*^ 
chiner , faire  an  complot , comphUcr,  lani 
conjurer,  cabaler;  dresser  de*  psdgcs]  Teg 
brtw,  hatch,  conirwe^  machùiete,  en# 
complot , design,  devise  , Uy  , rntififeni  B# 
quelque  chose  contre  vous  , He  isplotÊsg^ 
\you.  — une  coaspiration , 2b  haien* pbL 
TRAMONTANE,  s.f.  [dans  h 
vent  du  Nord  ; aqnilon , bise  J ! 
north-wind,  — [ le  cAlé  du  Nord  ; fi 
The  North , the  North-star,  f |j 

troubler  ) , To  be  at  a loss , at  a m 

wit's  end , To  be  beside  oneself,  be 

lose  the  tramontane.  C’est  bonnM  ne  e^p 
— , He  has  agréai  presence  of  mind; 
whom  nothing  cam  discompose. 

TRANCHANT, -ANTE,  nd/.-m.fv 
aflUé,  aigu;  décisif,  imposant] 
peremptory.  Epée  trauchauie,  d rs*" 
Couteau — .Ashttrp,  eatttMglimfe.  Éci 
Digi  by  1 


TUA 
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rquieoauel«frîanaef»htabl*df»princw),-#f«*-  Uemesi.  Pottrüljm*  il  paraimitaum—  coalr% 

’ ‘ mes  flècbes  que  contre  met  injures , As  for  Visses  ^ 

A*  ssemed  as  umcoacsrtwd  at  mjr  arrows  as  my 
rsproaches*  Mer  — « ^ calm  ssa,  £sprit  — , 
quiêt  or  peauabU  psrsom,  Yeleor  — , A st^U  'va- 
lour. Vie  tranquille , A quiet  l\fe.  Avoir  lame  — t 
Ta  have  a setUte  t uadisUtrbedy  ot  composed  mind, 
Soyn  — U dettus,  Make  yoursef  easy  on  that 
score,  ' 

TELANQUILLEMENT , adv.  [ doucement , pai- 
siblenaeotf  posément,  modérément]  Quietly^  peace- 
ebh  ^ calmly  y composedly^  stcw'ely  sedately^ 
sojtly.  Passer  —ses  jours  , To  live  quietly ^ Hue  a 
quiet  l{ft , Aai^e  pence  and  quiet. 

TRANQUILLISAM',-ANTE,  v.  [conso- 
lant] TranquUlisinr. 

TRANQUILLISER  , v.  a,  [calmer,  rendre  tran- 
quille , eppaiser , adoucir,  pacifier,  arrêter,  re- 
primer, retenir  ] To  quiet , stilly  make  easy , grow 
easy  ^ settle,  ^ i de  nouveau.  To  recompose.  — 
les  humeurs  , To  settle  the  humours.  * — l'esprit , 
les  sens , To  make  the  mind  easy , the  senses  quiet. 
— un  coeur,  une  conscience  , To  quiet  a hearty  a 
conscience.  , 

TRANQUILLITÉ,  s.  J.  (repos,  calme,  sécu- 
rité ; douceur , modération  ] tfiuet , peace  . tmn- 
quUIity^  calmness  y sedateness  y composedness  y 
neart’-ease , temper , silesUnesSy  stillnesSy  noiseless- 
ness y ataraxia , temperateness  , temperance  , com- 
posure y peac^ulness , quietness , rest , serenity , 
ilaislnes#.  — d'esprit , Afoderation,  la de  lair, 
de  la  mer , du  sommeil , The  calmness  of  the  air , 
qf  the  sea , tf  the  sleep.  * La  — de  Tame  , The 
peace  of  the  soul  or  ssiind. 

TRANSACTION  y s.  f.  [ acte  par  lequel  on 
transige  ; conveetion , accord  ] Tnnsaction , agree- 
ment , articles. 

TRANSCENDANCE,  s.f  [supériorité  marquée  el 
éminente  ] Transcendence , transcendency-, 
TRANSCENDANT,  -TE,n^‘.  [t.  do  philosophie 
scholastique]  Transcendenly  tr<mscendental.Lc%  qua* 
lités  transcendantes , The  transcendent  qiutliiies. 

TRANSCRIPTION,  s.f.  [Taction  do  transcrire! 
Trasucriptiony  transcribing,  la — d’un  manuscrit. 
The  transcription  of  a manuscript. 

TRANSCRIRE,  'v.  a [copier  un  écrit;  mettre  au 
net]  To  transcribe  y copy,  exemplify,  — des  leu 
1res  , To  copy  Utters. 

TRANSCRIT,  -ITE.pnrl.q^Tmnscrire,  Trans- 
cribed. 

TRANSE  , s.  f.[  frayeur  ; peur  , inquiétude , 
alarme  ] Trance , agony,  pangs.  11  est  toujours  en 
— , dans  de  grandes  transes , dans  des  transes  mor- 
telles , dans  les  transes  de  la  mort , He  is  always  in 


man*sexver  or  carver.  C’csl  un  homme—,  qui  tran- 
} sur  tout  Cqui  decide  hardiment  cl  légèrement) 
is  a peremptory  man.  * Couleurs  Iraochaates 
‘trives,  el  sans  aucunenuance  entreelles] 
ring  colours  without  any  shadouin g or  blending. 
— , s.  m.  [ le  fil  d'un  couteau , d'une  epée , 

. ] The  edgey  sharpness.  La  terre  ouvre  son  sein 
— de  la  charrue , The  earth  opens  her  bosom 
he  ploughshare.  Une  épée  è deux  tranchants , A 
wedged  sword, 

TRANCHE,  s.f.  [ morceau  coupé  un  pen  mince; 
elle  , dale  ] A sUce  , chop , coÙop , steak.  — de 
l.  Basher  of  bacon.  Coupes  en  une—,  OU  a 
e qf  it.^[i.  de  libraire  ; l'extrémité  de  tous  les 
illets  d'un  livre,  le  côté  par  lequel  ils  ont  été 
péo  ] The  edge.  Un  livre  doré  sur  — , A book 
on  the  leaves.  — [outil  de  fer  plat  et  tranchant , 
isage  du  fondeur  ] Founder*s  scraper. 
'RANCHÉE  y f f.[  feme  pour  divers  useges  { 
é y saignée,  ouverture  ; rcCranchement  ] TYench , 
tcheSy  lend,  drain.  ^ pour  saigner  un  étane, 
'ench  to  draw  a pond.  Ouvrir  la— , To  open  the 
tehes.  — pi.  [ douleurs  violentes , aigdes  , qu*oa 
fTre  dbsDS  les  entrailles  ; colique  ] The  gripes , 
wtr  in  the  guts.  Avoir  des  tranchées.  To  be  gri- 
. Les  tranchées  de  Taccouchement , The  pains 
throes  qf  a woman  in  labour.  Tranchées 
^ ( tranchées  fort  violentM  des  chevaux  ) 
ors. 

TR  ANCHE  - MONTAGNE  , nt.  [ fanfaron  ] 
ror,  bully  y braggadaeio , booster  y hragger  , 
gg^erery  swash-mounlain,  swash  buckler. 
RANCHELARD,  s.  ns,  [ ^nmd  couteau  à lame 
mince  , è Tusage  dea  cuisiniers  ] knfe, 

RANCHER, er.  a.  (cooper,  séparer  en  cou- 
i J To  cut  y eut  off  y — la  tète  è quelqu'un  , To 
one*s  head,  licier  de  Damas  tranche  le  1er  , 
£>amas*ê  Steel  cuts  iron.  Li  Parque  a 
ebé  ses  jours,  le  fil  de  ses  jours,  The  fatal 
re  hove  ctu  the  threadqf  his  l{/e.  * Ceci  tran- 
U diflîcalté , This  resolves , or  decides  the  d{f- 
tjr  ; this  removes  the  obstacle,  * — le  mot , 
paesk  the  word , speak  it  out , be  plain, 

^ « as.  n,{  décider,  déclarer  bar^ment , ahrd* 
-finir  ; parler  d'un  ion  d'autorité  ] To  decide, 
rmsiseOy  resolve , be  plain.  ||  — court  ) terminer 
cesmrersatioo  ) , To  cut  short , be  short , make 
fuwr  words.  — net  ( s'expliquer  sans  ménage- 
, To  tell  one*s  mind  plainly  y not  to  mince 
mmiiar.  * — [ faire  le  gr»nd]  To  take  uoonone, 
sUsio  upcm  one.  Un  homme  qui  traoche  par- 
, jâ  smon  who  assumes  in  all  companies.  — du 
i nni^oeor , To  lord  it , carry  it  like  a lord , 
gssesna  the  man  qf  quality'.  En  tranchant  du 
^cteur , Assuming  the  patron.  — du  pbiloso- 
set  up  for  a philosopher.  — du  petit-mat- 
•yo  rrffect  the  beau,  [se  dit  de  couleurs  fort 
, et  fort  différentes  ] To  glare,  show.  Le  cra- 
; trmnche  fort  aOprès  du  vert , ou  sur  le  vert , 
gan  shows  'very  much  ttpon  or  with  green.  Une 
. trnnehe  dans  un  discours,  A thing glarps  in  a 
rerso  , a writing. 

l^^gJfCHET  ,s.m.[  outil  de  cordonniers  ] Cut- 
r/UfÛ  , paring  Hnfe. 

A pf  CHOIR , s.  m.  [assiette  de  boit  sur  laquelle 
la  viande  ) Trencher, 

j^jgQÜlLLE,  adj.  [ paisible,  calme  { serein  , 
able, 


a trance  o^  in  perpetual  fears  , etc. 

TRANSEAT,  adv,  emprunté  du  latin  y (pane] 
Trattseai. 

TRANSFÉRER,  'V.  a.  [ Iransportér , porter, 
faire  passer  d’un  lieu  k un  autre  ; mener,  conduire 
ailleurs,  exiler , reléguer]  To  tran.fety  transport, 
remove , translate,  — un  prisonnier  d'une  prison  k 
une  autre.  To  remove  a prisonerfrom  a prison  ta 
another.  — sou  droit , To  make  over  one*s  right 
— une  fête , STo  postpone  a feast, 

TRANSFERT  , s,  m.  [transport  de  la  propriété 
d'une  vente  ; translation  d'un  prisonnier  J Trans- 
\f«r, 

TRANSFIGURATION,  s.  f.  [changement d'une 


^^^éré]  Quieiy  calm,  stUl,  undisturbed,  ! figure  en  une  autre  ; ne  se  dit  qu'en  parbnt  de 
UbU.  unconcerned,  tramquily  peaceful,  qtdct-\J-p- 1 Tra^JSguration.  JU  — ^ Notre  Seigneur , 
^Æcbite,  gentle , serene , unrw^d,  unpas-  ! transfiguration  of  Our  Lord, 

* undisturbed^  careless,  dead,  pact  fit.  j TRANSFIGURER  (Sk),  ei.  r.  [changer  dc  figure; 
I'^orit — , To  rest  Caractère  — , Peacca-  ‘ ue  m dit  qu'eu  parUoi  de  ae  transfigir 


a 


nu 


TKAQUET , m,  [pl^  que  IW  teaa  voxhêim 

Îuantet , Iraqueoard)  Trap  » snara.  11  troii^  «lan* 

I bois  un  renard  pris  au  — , i7s  /ouad  én  tka 
wood  a fox  caught  in  the  trap,  * f Donner  dans  le 
— ( se  hisser  tromper) , To  be  trapped.  — de  mou- 
lin [morceau  de  bois  dont  le  mourement  Tait  tomber 
le  blë  sous  h meule  J The  miU^clapper.  * ||  C'est  ua 
— de  moulin  , sa  langue  va  corame  un  de  moulin, 

JTis  or  her  tongue  goes  like  a mUl-clapper^  or  runs 
upon  wheels. 

TRAVAIL , - AUX , s.  m.  [ peine , fatigue  , ou- 
vrage pour  Tattaque  et  pour  h ddiense  des  places  , 
occupation,  application,  exercice,  alBiction , cha- 
grin ) Work , toil , labour , a-piece  of  work , oecn- 
pation  , pain^  sweat , labouring , pnirfulness , tror 

vail^  peUnslakitigy  exercise  ^ job^/at^ue^inditstry^ 

working  y workmanship.  Forcer  le^,  To  ooer^toiL 
Rude  — Elbow-grease , slaving,  Homme  de  — * 
Labourer.  — pdnible , A painful  work. ^ vite  de  son 
— , To  Utie  upon  one*s  lta>onr.\5n  homme  de  grand 
— , ^ eiefjr  laborious  man.  Une  chose  qui  demande 
un  grand  — , A laborious  piece  cf  work,  A force 
de  — > , Wilh  painst4tking.  Ruiner  les  travaux  des 
asstëgeans , To  destroy  the  works  tf  the  besiegers. 
Les  travaux  d’Herctstct  ffercules*s  labours.  — y — 
d'enCant  [diuhurs  pouraccotichcr]  Laboury  travail. 
Être  en  — . To  be  in  labour,  — [ machine  de  bois 
à quatre  piliers , pour  ferrer  les  chévaux  vicieux , 
etc.]  Travail  y travel  y travise  or  irave. 

TOAV  AILLE, -ÊE  , part,  y Travailler,  et  adj. 

[ cheval  qui  a les  ïambes  travaillées , fatigué  , rui- 
nées par  le  travail  : poème , discours  bien  — | fait 
avec  beaucoup  de  soin  ] Laboured. 

TRAVAILLER,  v.n.  [faire  unebesogne^prendre 
mielque  fatigue  de  corps  ou  d’esprit , s’occuper , 
s appliquer  ] Tb  work  , be  at  work , labour  , toil , 
elave , drudge , endeapouTy  sWeal , hammery  moil, 
hagy  travail.— evL  de  là  de  ses  forces,  To  over~toil 
trop.  To  over-iabaur.  — fortement , To  ply."— 
à U terre  y To  tÜl  the  ground.  — I son  salut , To 
work  Jbr  one’s  salvation.  — à faire  réussir  un  pro- 
jet, To  endeavour  to  make^a  project  succeed.  Je 
travaille  à un  grend  ouvrage  , / am  about  a great 
piece  of  work.  Je  travaille  depuis  long-temps  à •*- 
autre  ouvrage , / have  been  long  employed  «/ 
another  work.  — r à sa  fortune  . 2b  labour  to  make 
one’s  fortuM.  Laine  travaillée  • W rtmght  wool. 
Un  ouvrage  bien  travaillé,  A piece  tf  work  well 
done , or  lA/il  dot  good  Workmanship  in  it.  — fort 
et  ferme,  2b  work  hard'ot  stoutly  y to  be  hard  at 
work.  Je  travaille  pour  moi , '/  am  at  work  for  my- 
$elf.  Ce  hois  trivaiUe  (se  déjetle  ,aa  tourmente  ) , 
Hat  wood  wM.[Ce%  resiorU  travadlent  (sont 
dans  nn  dUt  violont).  These  opringt  are  not  easy. 
Let  usuriers  font  travailler  leur  argent  , Usu- 
rers don’t  let  their  mon^  lie  fcf/e.  — [fermenter] 
Towork  y ferment,  quand  hrigne  esten  flenr,  le 
vin  travaille  , When  the  vine  is  in  blossom  , wine 
ferments.  — [ t.  de  marine  ]To  roll  y pitch  heavily 
( said  of  a ship  ) : to  swell  tunfultuous^  ( said  gf 
e/is  waves  )• 

x^yV.a.  [façonner  'To  work.  Ces  genadà  tra- 
vaillent bien  le  fer  , Those  people  work  irem  very 
avec  dureté  (t.  de  Sculpture),  Towork 

de  rivière  (t.  de  tanneur  ; mettre  lèi  cuirs 

diras* l’eanj , To  rinse  the  hides.(  t.  de  Chsmeiseur  î 
ramollir  «ne  peau  parle  moyen  de  Teau  ),  To  work 
into  water.  — [ hive  avee  soin  \To  labour , dn  wUh 
exactness.  C’est  une  pièce  qu’il  a travaillée  snigneu- 
semeot , Tls  a piece  that  he  has  taken  a great  deal 
ef  pains  with.  On  doit  bien  — ce  qu’on  donne  au 


( IIJù  ) TRA 

I.  Cette  fièvre  l'a  A>eftrivaiBé,lrt^ 
fever  has  greatly  puUed  him  down  es  bromgit  ktm 
\very  low.  Je  me  aentts l’esprit  InvaiOé  d'inc  pmde 
inquiétude , i become  veryumea^'im  a^  aûd.Ua 
bommé  travaillé  de  h goutte  , de  h pierse , À arm 
racked  with  the  gout  or  the  stone.  — an  éwuà 
[ I'excercer  , le  manier  ] To  work  or  nJe  « l«r>r , 
manage  him.  Un  chc^  trop  travaillé,  J berm 
overworked. 

SE  — ,v.  r.  [ se  tourmenter , s*io«raéter]  To  fret, 
toil  arrd  moil,  make  onese\f  irjssvo^Jl  setnvaaOt  n 
vain  à chercher  h pierre  philosophale.  Be  fwmeaO 
himsef  in  vain  to  frtd  oui  the  pkiiosopker's  0ew. 
Se  — l'esprit  « rimaginatàoo  i se  teuimeaÉcr).  7« 
ransack  orte*s  brains. 

TRAVAILLEUR  s.  «.  [ qui  travaihe  decwye» 
d’esprit  ; pionnier,  «ipcnr  ] A labourer  y ««récr, 
pâinstaker . pionssr, 

TRAVAUX,  ( pluriel  de  Travaai  Works, Ueer. 
scenery,  H est  temps  de  vous  déhûuer  de  vos—, 
’Tutimsfor  you  to  refresh  yeursslf  s^u'jua 
toili.  , 

TRAVEE , s.f.  [espace entre d«x peet«s,sH- 
A bay  of  joists , the  jfpaes  between  two  beam . 
Trimmer.  — de  baluslres  , A •nw  tf  bslmOerr.  — 
de  grille  , Fni'ii  g.  a row  of  rails. 
travers,  s. m.  [retendue en  hrgenr'AreflÆs 
kreM. 


Deux  — de  doigt , Twoftrgers’i  -^ 
Bapk-for>-Wank.—  [le  biais , nrr^guhntc 
cdiliquité  ; accident , defaut  ; fg.  décèglesKeA,  ^ 
sordre]  frrc^M/  ri/y* « . r mrsji.ll  i ahim  A 
— dans  ce  batiment , Thnt  buildirtg  is  vey  urtf» 
lar.  * Doonocr  dans  dm — , To  fall 
larities.  * — hixarrerie  , caprice  ) Whim  y 
caprice  y oddity.  Avoir  du  — dans  l'esprit, 
dans  l’humeur,  2b  be  whirtuical  y to  be  a ksmoou 
C’est  un  homme  qui  a de  grands  — , Èe  is 
rorrtantlc  man, 

A — , Au  — DE  , prep.  [ an  milien , wW 
de  part  en  part;  en  Ire,  parmi]  2XroM^A  . 
crou.  Passer  à — , 7b  permeate , poaetmte.S^ 

i'ourà--,  2b  pierce.  Souffler  à — . Ta  p«C^'* 

1 se  fit  jour  au  — des  ennemis,  owà— 
mis  , ffe  made  his  way  through  the  ^***"*T 
le  corps , Au  — dtt  corps,  TLrmigh  the  ^ 

le  hois  , Through  the  %voods.  A — champ» . ( 

l/ie  felds.  Regarder  au — d’une  jaloi»**  ! 

through  a lattice-window.  * A — ces  artie^v* 
découvre  que,  etc.  TArtwgAntf  <Aose 
plainly  see  that , etc.  Parler  è tort  el  à— ; 
ment).  To  talk  at  random,  ^ ^ ^ 

De  —,  odv.  [ obliquement , de  biais  , oe 
Cross  , across , cross-wist , athwart , asJ^- 
versely  , over-tirwartly.  Si  vous  mette*  - 
il  ne  passera  pas,  Ifyousei  it  cross-nise itme^ 
through.  Marcher  de  — . 7b  go  ail  awry , ^ ■ 

de  — , 2b  give  a slantîrtg  blew.  Regarder , ^ 
To  squint.  — [de  mauviî»  sens , à cor.t  re  se» 
opertmvaH,  the  wrong  side  y the  wrong 
de—.  To  mi^nshion.  Cela  «st  «ùi  torf 
This  is  put  the  wrong  way.  Ml 
ffe  takes  every  thing  wroAg.  R 
ffe  misunderstands  every  thirtg  ; Ae  ^ 

every  thing  preposterously,  ^«prdetq^^ 
do  — ( avec  de  Vaversion  ) , 2b  /«•*  asam  ^ 
one  y to  look  upon  him  uith  an  iUeye.  ♦ Awe»' 
prit  de  — (mal  fail)  , To  be  rrass-gr, 

R]f  adv.  [ d’un  cAte  à raulre  , 


of  pains  wiin.  v^n  uoii  men  — v»  '•''•"V  — i there  want  bars 

^hlic.  That  which  is  to  appear  in  publie  ought  to  ^ * 

be  done  with  great  care , or  ought  to  be  ebiboraie, 

— • foi^  Ipuffrir  ] 7b  trouble  , düor- 


ceur) Cross, eross-wtse 
thwarth-.  Cette  uhleest  fort  U«g^;a 
des  barres  en  — , pour  h tenir  en 


nu  { *»7i  ) yfiR 


iren  pour  fn  gÜkrmlr  d'aaUmJJ  tmtê  pkc0  qf 

vètr^apiecë  of  wood  potiron  ; placed 

W;  a trai/er$e,-^*eo  \m  d*oiM  eroûév , Ground^ 

. — [ t.  de  Fortification  { tranclutfe,  retrench»- 
îot  ] Traverse , trench  , retrenchment , gallery, 

[ chemin  qui  coupe  ] Crose-way.  Chemin  de—  , 
osj^qy , èy-roaa^  shortcut,  lia  pris  le  — , J5Te 
•A  the  crosvwc^.  Des  paris  de—  ( I,  de  jeu.  ) , 

* — [obsUcle,  empêchement,  opposition . 
iction  { contradiction , contraridtd , malheur , ao- 
ient , infortune  ] Mischance^  mi^ortune , cross , 
'rots  accident , rub , disampointment  ^ trouble  ^ 
verse , cross-bite , cross  fortune  , tribuleUiam.  11 
i^nait  qu*ii  ne  nous  arrirat  quelque  , fife  was 
^aid  of  some  cross  orddenf . 

^ I*A  — , adv.  [ inopinément,  à contin-tamps  ] 
towardly.  U est  venu  à la  traverse  et  a rompu 
Us  mes  mesures,ire  ceune  untowardly  in  my  way  y 
l spoiled  all  my  measures,  Sejetler,  venir  à la 
, To  come  betwixt  yCome  in  the  way  y fall  crosSy 
?rossand  thwart.  Les  rivaux  qui  se  jettent  4 la 
d'une  inclination  établie,  The  rivais  who  thwart 
established  inclination. 

TRAVERSÉ,  -êc , part.  q^TraverMr«  Crossed, 
St  tout  — de  la  pluie  ( tout  trempé , tout  mouillé), 
is  wet  through  and  through  with  the  rain  ; he 
vet  to  the  skin  ; he  is  soaked.  Cheval  bien—,  d 
‘$e  broad  shouldered, 

TRAVERSÉE  , s.f  [ t.  de  marine  ; passage , 
jet , course;  ( court  voyage  par  aer  ] Passage , 
’age  y seafaring  ^ passage  from  one  port  to 
iher  y an  outward  or  liomewardbound  voyage. 
'RAVERSER,  r.  a.[  passer  4 travers,  d'un  côté  à 
Ire  ; aller  au  delà , parcourir , voyager]  To  cross , 
>r  pass  over , voyage , get  over,  — un  pays , To 
is  a country.  — une  rivière  à la  nage , To  swim 
r a river,  — [ être  au  traven  de  quelque  chose  ; 
ser  • entrelacer]  To  cross  , go  cross.  L'allée  qui 
erse  le  jardin,  The  walk  âat  crosses  otgoesm 
ts  the  garden.  Chemin  qui  traverse,  Cross^way. 
f qui  traverse  , Thoroughfure,  •—  ( t.  de  cartier; 
irer  les  coupeur)  , To  cross  the  pasteboard. 
raisscau,  ou  sentrarerser  devant  un  fort,  2o 
g the  ship's  broad-side  to  bear  upon  a fort  or  i 
ery  , etc,  — [ percer  de  part  en  part  ; pénétrer] 
run  through , etc.  Un  coup  de  mousquet  lui  tra- 
a le  corpty  d musket~shot  went  through  his  body . 
dti’e  a traversé  son  manteau  , The  rain  has  soar- 
through  his  cloak.  * — [ susciter  des  obstacles, 
bier  , s'opposer , contrarier  , contredire  ] To 
s . thwart  y traverse , disturb , vex , oppose.  — 
qu'un  dans  ses  desseins  , To  thwart  somebody 
is  undertakings.  — les  desseins  de  quelqu'un, 
rat^rrse  the  undertakings  of  somebody. 
RAVERSIER,  s.  m.  (t.  de  Marine  ; petit  ba- 
de pêche  sur  la  côte  de  la  Rochelle , À small 
tg  uassel  on  the  coast  qf  Rochelle.  Flûte  tra- 
ère  , d Germon  flûte, 

IAVERSIîî  , #.  m.  [ oreiller  long  de  , 'toute  la 
ur  du  lit  ] d bolster,  — [ planche  qu'on  met  au 
d*nn  tonneau  ] Cipss-bar. 
IAVESTT,-Il^'part.  ff-  Travestir,  Dlsguisedy 
•stjTm  — en  Turc,*  Having  m Turk* s habit  ont 
\ le  —, . yirgîl  travesty  oi  burlesque^ 

I AV^E^IR  y et.  a.  [ déguiser,  masquer,  far- 
Irqliter,  changer;  parodier]  To  disguise  y 
tu  €é'  disguise  ',  dress  in  another  sex's  or 
>rt*^e:lolheSy  parody.  On  le  travestit  en  fern 
Tlteyf'  him  in  n woman's  clothes.  .Sc 

i^dre,  se  cacher,  se  couvrir).  To 
'is^  ,r>n^ieif  put  on  a disguise,  * Get  homme  j 
, 'resist  C>T  Hégui<c  son  caractère),  This  man 
teas  himself,  -Gesi  Un  scolrrat  qui  fait  Ir 
il  «n'tmvestit,  He  is  a wuked  man  u'Asr 


pmu  on  the  cloak  qfaancUtyy  he  disguises  htme 
se{f.  * Travestir  un  autour,  To  burlesaue  an  ou- 
dtor. 

THAVBSTIaSEMEJST  , s.  m.  [ déguisement  | 
**ta*carade  ; parodie  ] Disuse,  disguisement. 

TRAYON,  s.  »f.  [ pis  d'une  vache , d'une  ju-  ' 
ment,  eto.  ] d dug,  a teat. 

TRÉBUCHANT,  - ANTE,  ad/.  [ trébuche  ç 
se  dit  en  matière  de  monnaie  d'or  et  d'argent]  That 
weighsy  qffull  weighty  that  bears  down  Ou  weight. 
Pistole  trébuchante,  d pistole  that  weighs.  Guinéea 
bien  trébuchantes,  Ponderous  guineas. 

tTRÉBUCHEMENT,  s.  m.  [chûle,  faux  pas, 
chancelle  ment } Fally  dowfall,  — [scandale]  Ofr 
jenesy  stumblingdtlock, 

TRÉBUCHER,  et.  n.[  faire  un  faux  pas,  vaciller, 
chanceler,  hronolier,  faillir,  manquer]  To  stumbUy 
slipytripy  reel.  Une  pierre  le  fit  — y A stone  mode 
him  sOsmble,  fQui  trébuche  et  ne  tdmbe  point 
avance  son  chemin.  He  who  stumbles  without  fat- 
ling  gets  forward  in  Ms  way.  * — dans  une  af- 
faire (iaire  un  faux  i>as),  TostumbU.  * — du  faite 
des  grandeurs,  To  fall  from  the  height  of  great- 
ness, — fen  matière  de  poids  ] To  be  full  weighty 
to  bear  down  the  weight.  Ggite  guince  est  de 
poids,  elle  trébuche.  That  guinea  is  full  weight , 
U bears  down  the  weight, 

TRÉBUCHET,  s.  m.  [machine  pour  attraper 
des  oiseaux;  embûche,  piège,  panneau]  d trap  y 
a pli  fall  (Id  catch  birds)  gin.  Prendre  quel- 
qu'un au  —,  Tb  entrap  one,  to  inpeigle  or  whee- 
dle hlm  into  a snare. [balance  pour  peser  des 
monnaies]  WeightSy  gold  weights  y scale  to  weigh 
money. 

TRÉFILER  le  fil  d'acier,  et.  a,  [le  dégrossir  4 
la  filière  ] To  flne~draw  steel-wire. 

TRÉFILER £E,  s.  f.  ' [atelier  où  l'on  tire  le  fil 
de  fer]  IPlre-dravdng  mill. 

TREFLE  , s.  m.  [ herbe  4 trois  feuilles , foin 
de  Bourgogne,  triolet]  Trfoily  ctovery  red  mea- 
dow-trfoU,  Petit  — des  champs,  ou  pied  de  liè- 
vre, AXag-opussnsiSgans,  hare's  foot  trefoil,  — on 
trifolium  des  jardiniers  ( petit  cytise ),  CysUsus  . 
base-trfoU. 

TRÉFONDS,  s.  m.  [ t.  de  coutume  ; propriété] 
Estate,  *11  Savoir  le  fond  et  le  — d’une  affaire  ( la 
posséder  ]>ârfaitement).  To  know  the  very  bottom 
f an  a^ir. 

TREILLAGE  , s.  m.  [ assemblage  de  perches 
I'une  sur  l'autre  par  petits  carrés  ; espalier,  palis- 
sade} drbour-worky  poU-adgeypole-arbeuTy  ireiU 
lage,  tr^lUis. 

TREILLAGER,  et.n,  [gamirde  tfcillagesjT'o  roll. 

TREILLAGEUR,  s.  m,  [aut  fait  des  Iretllages] 
One  who  makes  arbourwork. 

TREILLE,  s.  f.  f berceau,  cabinet  de  verdure, 
tonnelle  ; sepe  de  vigne  haut  montés  contre  une 
muraille,  contré  un  arbre  ] drbowy  vine  arbour. 
Une  — de  verjus,  de  mua<»t|  ( chargée  de  verjus, 
de  muscat).  Fine.  Le  jus  de  b treille  (le  vio). 
The  juice  éf  the  grape, 

TREILLIS,  f.  m.  [assemblage  de  petites  pièces 
de  bois,  ou  de  fer,  longues  et  étroites,  passées  loi 
unes  sur  les  autres,  barreaus,  grille,  grillage]  Treil- 
liSy  Irtitice^worky  a gratOy  a lattice,  cross  bars.  Fe- 
nêtre où  il  y a nu  —,  d wimlaw  that  has  a gratCy 
a lattice-window,  — [toile  gommée,  lissée  et  lui- 
sante ] Buckram, grosse  toile  4 sacs  ] Sack- 
cloatk.  ' 

TREILTilSSE,  — ÉE,  part,  etdj»  [ t.  de  blason  } 
V.  Faïjri.  t 

TREILUSSER,  v.  a.  [ garmr  de  troillU  To 


TRÊ 


( ) 


TRÊ 


frate  » erowéar,  «-  uM  fwièlpt,  T9  JbfdM  «1 

Window, 

TREIZE,  «it.  mim.  [ dix  ti  trow  ] TMrfMii.— 
(ti  eisièmc)  : Louif  — ^ tho  thirtoomth. 

TREIZIÈME,  sulfSt,  [ nombre  d'ordre]  The 
thirteenth. 

—,  s,  m.  [U  — denier]  Thê  ^irteenik-ptw- 

•r-  * 

THEIZTÈMEMEUT,  mdv,  [ en  treUième  lien  ] 
Thirteenthly, 

TRÉMA,  adj.  [t.  d'imprtraenr;  te  dU  de  IV  ,de 
1*/,  etc.  sur  lesquels  ont  met  deox  points]  DialygiSy 
diaresit.  Uni  — , A dialysis, 

TREMBLAFE,  s,f,  [lieu  plantd  de  trembles ] 
A ^rope  nf  asps, 

TREMBLANT,  adj,  as.  [qui  tremble,  peureux, 
ereinlif]  TVemblin/r,  çuaking,  shakings  tresnulous. 
La  tête,  la  main,  la  toîx  tremblante , A shaking 
heady  a trembling  handy  voice. 

— d’un  orgue,  s,  m.  Tremblant.  — doux,  Si\fl 
tremblant.  — fort.  Strong  tremblant, 

TREMBLE  , i.  m.  [ espèce  de  peuplier  ] The 
asp  or  aspen  tree.  — s.f.  [Torpille,  poisson  de  mer] 
Torpedo. 

TREMBTÆMENT,e.  m,  [ agitation  ; branlement, 
secousse,  ébranlement  ; alarme,  épouvante,  palpi> 
tationj  TremJdingy  quaking,  shakingy  or  shioeringy 
quake,  trépidation,  tremor  ( t.  de  médecine),  — 
de  nrrfs,^  nercous  shioering,~-^e  dents,  A chatter- 
ing of  the  toe/A. — de  terre.  An  earth  quake,  * Ser- 
vir Dieu  avec  crainte  et  —,  To  serve  God  with  fear 
and  tremlfling,  — [ l.  de  musiqne  ; cadence  préci- 
pitée ; battement]  Quavering,  trill,  shake,  gruppo. 

TREMBLER,  v.  n.  [être  anlé,  mu  par  de  fré- 
quentes secousses;  branler,  frissonner,  grelotei*, 
trembloter]  To  tremble,  quake,  shake,  s^ver.^nt. 
start.  Les  feuilles  des  arbres  tremblent  au  moindre 
vent,  The  leaves  of  trees  are  shaken  by  the  least 
wind.  La  main  lui  tremble,  ffis  hand  shakes,  — 
de  froid  , To  quale  for  cold  . sAiVer.  La  fièvre' 
le  fait  — , W^er  makes  him  tremble.  + — la  fièvre, 
(être  dans  le  frisson),  7b  shake  in  an  ague  fit.  have 
an  ague,  •—  f craindre,  avoir  grand'peiir,  ippré- 
bender]  7b  tremble,  quake,  fear,  quiver.  Ce  prince  | 
fit  trembler  foute  l'Europe,  That  prince  mode  ail  \ 
Europe  tremble.  ||  Je  tremble  que  cola  nVrrive,  /| 
tremble  lest  that  will  happen.  — f t.  de  musique! 
Jb  make  O shake,  quaver.  — - [ se  dit  des  choses 
qui  ne  sont  pat  fermes]  7b  shako.  On  ne  peut 
avec  sâreté  passer  sur  ce  plancher,  sur  oe  pont, 
il  tremble,  It  is  not  safe  to  go  over  that  Jloor, 
that  bridge,  it  shales. 

TREMBÏEÜR,  ;EUSE,  s.  m.  et/,  [qui  trem- 
bie,  est  timide,  eramtif,  pèureiix,  /ff . trop  cireonii- 
peel,  trop  craintif]  One  who  is  afraid.  — pi. 
[Quakers,  sorte  de  secte]  Quakers  \ friends.  — 
[espèce  de  canard  sauvage;  le  gray  dea  ÀngUb] 
Gray  or  gadwali, 

TREMBIiOTANT,#-ATfTE,  ndf,  v,  TYembtlng. 
shaking,  shivering,  quaking.  Je  le  trouvai  lout 
— de  froid,  / fottnd  him  quite  shivering 
cold._ 

II  TREMBLOTER,  V.  n.  fdiminntifde  trembler] 
7b  tremble.  qtMke.  shiver.  11  a eu  peu  de  frisson,  il 
a «enlement  trembloté , ATe  has  had  no  great 
shaling  Jit.  he  only  shivered  a little, 

TRÉMIE,  s.  f.  [ auge  danv  laquelle  on  met  1e 
blé,  qui  tombe  de  là  entre  les  meples]  Topper,  mill- 
hopper, 

TREMOUSSEMENT,  s.  m.  f action  de  Irémous- 

afr,  en  parlant  dri  oiseaux  1 F/fii/rrin^,  IrriNAfiny, 
des  ailes,  the  fuitering  e/  thê  Wings 


I paiènC  èn  dsm 
lonme  de  lys,  J «I 


TKâtomnB,».».  c< 

7b  Jlmtter.Vn  oieeau  qm  iréi 
that  fiultars  sm’M  Ais  wings. 

Sx  —,  — [s’agiter  d'un  nrnnrvetnentvifctiné» 
lier  ; ae  remuer,  fretiHet] Jftt/fer  abomt.  Ce 
là  danser,  ce  n’est  que  se  — , 7%mt*s  ne  dono^.  t! 
only  /hittering  about.  *||  — fae  donner  beaac«*A 
mouvement  ;g’empresaer  , aWriguer]  7e 
oneself,  move  sdsont.  pother,  tumble.  ' • 
•e  trteousse  beaucoup  pour  réuanr  dns 
faire , Afé  moves  very  rnocA  mbant  te  seenc^,  ü 
that  affirlr. 

TRÉMOÜfflOIR,  s.  m.[nucbioe pwrpreènè*- 
ner  du  mouvement  sans  sortir  de  ta  cbai^R  ] 
ding  choir. 

TREMPE,  s.f.  [manière  de  tremper  le  Itr  Tn» 
pering.  Donner  la  — au  1er,  7b  temper  irçe,  — 
paquet , Case-hardetfing.  — f qualité  qw  k ir 
contracte  quand  on  le  trempe  ;/g-.  hume», 
tère,  naturel,  génie,  inclination^  Temper,  raen^ 
d’une  bonne  — , A sword  finely  tempered.  B>  ■» 
meme  — , Of  a piete  with  . rf  the  samemelr'f 
cmst.  * Üneapritde  bonne-,  d*naebnac-* 
me  et  aolide)  , A man  of  parts,  strùd  wii.  ‘On 
d’une  benne  — (robuste  , bien  ennstitaé) , i J-  C 
well  constituted,  a man  of  a strong  ceesêbtnr- 
TREMPÉ,  ÉI^  part,  rf  Tremper,  Pitted- f 
n est  tout  — , il  a son  babit  Umt  — , aetsm^^ 
though,  he  is  wet  to  the  skin,  he  has  beee  sroi 
II  eat  tout—-  dc  sueur , lie  is  all  over  se  a s»*'  i 
or  reeking  with  srveat.  Du  vin  —,  PFime  é ^ 

% TREMPEBiENT,  e.  [action  de  lree*pe»]i«<i^ 
ingy  dipping. 

TREMPER,  V,  a.  [moniner,  imbiber, mm  ^ 
roeer,  baigner,  abreuver,  détremper.  ssanî^  ^ 
dip.  soak . steep . drench,  sop.  water.  Fiite-'  - 
macerate.  — un  linge  dans  Veau  , 7b  ^ bon  F 
water,  —du  pain,  du  biscuit  dansdu  via,  fv^ 
bread,  biseait  in  wine,  — le  soupe.  It  f».**. 
pour  out  the  brothon.the  bread.  La  pboestr^ 
la  terre,  7Ac  rain  has  soaked  or  rfnmeM'^ 
the  ground.  * — ses  mains  dans  le  sang . ?b 
one*s  hand  in  blood.  — son  vin  , Tb  di^  v* 
allay  it  with  water.  — de  Taiier  (le  pk»^ 
ronge  dsns  I’eau)  , To  temper  steel.  . 

— , «V.  n.  [demeurer  quelque  temps  dm* 
queur]  To  soak,  steep.  Ce  linge  trempe  dep^»*^ 
jours,  7A#tf  linen  has  been  soaking  fvr^r^ 
days.  Faire  — de  la  morue  pour  la  de*iaîe<, 
ter  soft  fishynake  it  fresh.  Mettre  —,  Teier'^ 
ter , lay  in  seal  .*  — dans  un  crime,  da»  ^ 
piralion  , To  be  concerned  in  a erzssu  ec  ** 
a hand  in  it, 

TREMPLIN,  s.  m.  [planches  qui  Ibnmeï®  ^ 
incliné  de  douse  ou  quinte  degrà,  sur  lesq** 
sauteurs  courent  pour  s’élancer  et  iâire  des 
rilleux]  TYemplin. 

TRENTAINE  . s.f  TnomWe  de  tserta;  7^ 
Une  — de  chevaux , Thirty  horsas. 

TRENT  AIN,  corruption  de  revire  à:  rVd«^ 
drente  à trente  ; terme  de  b papnw  • Thru  h 
TRENTE,  arl.nmsm.  [irasIKadixl 
hommes.  Thirty  men.  ^ 

et  QVAJtaim  fmrte  de  jeu  de  fnr  bao». 
se  joue  avec  deux  jeux  de  cartes  ; le 
— gagne,  b plut  près  de  qaaxaale  perd)  Trtv 
quarante.  ..  . ^ 

TRENTIÈME,  nd^.  fnAsUt^toesdbrfS 

tUlh.  Il  eat  dans  m — année 
year.  Un  — (la  3o*  partie),  The 

— , s.  m.  [Ireslième,  b trente  dnemN^*^ 

tietb.  Digitized  by  ^ ^ 


TUB  ( **79  ) TRI 


BÉPAIV,  «.  OT.  [instrameot  df  cHinirgU;  poor 
an  morceau  da  trâne  ] Trepan.  — [Popdr»- 
qui  se  fait  aToele-- ] Trepanning.  Ocdooner 
-,  To  order  one  to  be  trepanned. 

*REPANNER , v.  a.  [faire  l’opëration  du  tré- 
I To  trepan,  11  faut  In  — « ffe  must  be  trepan^ 

RÉPAS,  s.  m.  fd^cès, la  mort  de  l'hommn  ] i>n- 
re,  demise^  deaths  departure. 

RÉPASSÉ,«.  m.  [mort  ; il  o'est  fadrn  uaitdqan 
s celte  phrase  :priea  Dieu  pour  les  trëpeasde] 
u/,  departed. 

REPASSER,  er.  A.  [mourir,  rendre  Tame,  dd-> 
rr]  To  die^  depart  this  i^e.  II  trdpassa  snr  le  mi- 
t , He  departed  his  t{fe  about  midnight.  11  y a 
X lieures  qu*il  est  trépassé  , He  died  two  hours 
. Les  trépassés  , The  dead,  f Pâle  comme  un 
>assé,  Às  pale  as  a corpse. 

REPIDATION,  r.y*.  ft.  d'astronomie  ; balanee- 
itj  Trépidation^  libration.  ^ [t.  de  méd.  ; trem- 
nent,  tressaillement  de  nerfsj  Tremblings  Una- 
*,  trepidation, 

RÉPIED , s.  m.  [ustensile  de  cuisine  nos  m trois 
IsJ  A trevets  cresset.  Le— de  Delphes,  le  — d'A- 
OD  [espèce  de  siège  à trois  pieds  sur  lequel  la 
[resse  de  Delphes  s'asséyait  pour  rendre  les  ora- 
),  The  tripoJof  Delphos^  Apollo* s tripod. 
RÉPIGNEMENT,s.  m.  [action  da  trépiraer  ] 
nping  or  clattering  motion  wUh  thejèet.lse  — 
pieds,  The  stamping  on  the  ground. 
RÉPIGNER,  V.  n,  [battre  des  pieds  contre 
e;  fouler  aux  pieds,  s'impatienter]  To  maie  m 
tering  with  thefeeiy  stamp  with  thejeet , patter, 
épigne  de  colère,  He  stamps  with  passion.  — [t* 
rge J To  trépigner. 

RES,  ado.  [ae construit  avec  un  adjectif,  on  tree 
rdrerbe , pour  marquer  I'encellence  ou  l'excèa  ; 

, extrêmement , beaucoup,  bien]  Mosts*oe7y% 
htjr  « pures  right.  Votre  très-humble  et  tcès- 
tsant  senriieuri  Tour  most  humble  and  most 
'ient  servant, 

. B.  Gel  adverbe  ne  a'asaocte  guère  bien  arec  les 
icipea  des  rerbet  réfléchis  : il  ne  doit  non  pins 
ployer  que  data  les  phrases  afRrroatives  ; dens 
)b rases  négatives  on  se  sert  de  Aien,  ou  de /ert. 
lÉSOR,#.  m,  [amas  d'or>  ou  d'autres  choses  pré» 
es  misas  en  réserve  ; richesse,  épergne,  avants- 
dons,  talanta;  recueil,  collection]  Treasure  t 
(L  La  — royal,  The  tmaswrys  the  exchequer. 
— des  miséricordes  de  Dieu , The  tremsure 
\ercies  qf  God. — [lieu  où  l'oo  sarde  las  archives, 
1res  d*une  seigneurie,  etc.  ; lieu  où  l'on  garde 
'liquea  et  les  ornements  d'une  église  : ces  reli- 
el  ces  omemcntsl  A place  where  records,  char~ 
etc. , ore  kept.  * — [tout  ce  qui  est  d’une  ex- 
ice,  ou  d'une  utilité  singulière]  Treasure, 
IK^R£IUE,  s.  J,  (béoeBce  dont  est  pourvu  le 
-icr  d’ un  chapitre]  Treasurership , the  Hirew» 
*e  pUtcM  in  a collegtate^hurch.  — |Ia  inaisoo 
fsoriar  d'uoé  église]  The  treasurer*s  house, 

ÉSORIKR,  1.  m.  [officier  établi  pour  recevoir 
ar  distribuer  les  deniers  du  roi , etc.  : celui 
•St  pourvu  de  la  trésorerie,  première  dignité 
fuelqtiea  chapitres]  Treasurer,  — de  l'ordi- 
de  rextraordiuaire  des  guerres , The  pnjr- 
r y goneral papnaster  in  war  time.  Trésoriers 
ancc  (oOiciert  préposés  pour  connaître  de  pin* 
afraires  de  finances,  du  domatne,  des  ponts  et 
dna,  ai  das  chemins  nublica),  Suruejrort. 
tsoniÉRaSf*  /*.  [celle  qui  a Se  maniement 
gentj  Traoaurar, 


TRESSAILLEMENT  « #.  m.  ^ntatlon,  émotion 
subite  d'une  personne  qui  tressaille  *,  tremblement] 
A starts  Startings  starting  up.  Il  est  sujet  è des  tres- 
saillements , He  is  apt  sometimes  to  start  up.  — de 
nerfs,  ^s/arlmg’  0/ the  nerves. 

TRESSAILLI , -IE,  paH.  q/ Tressaillir , Started. 
Nei-f— * (déplacé, par  un  elTori  violant).  Strained 
nerve. 

TRESSAILLIR,  n.  f être  subitement  ému  pai 
une  agitation  vive  et  passagère]  To  start , start  up , 
thrills  leap.  Ms  mère  tressaillit  è ces  paroles  , il/f 
mother  started  at  these  words.  — de  peur.  To  start 
out  of  fears  ttart  up.  — de  joie.  To  leap  for’ joy  • 
Ner&  trees aiUii , Sinews  started  out  qf  their  pfa^ 
ces.  , 

TRESSE  , s.  f.  [tiasu  plat  fait  de  petits  cordons, 
’fiU,  cheveux,  etc.  passés  l'un  sur  l'autre;  tiuure] 
Jhrists  wqfi,  tresses.,  braid,  tangUs  plait.  — de  che- 
veux, A wejt  of  hair.  Faire  une—.  To  make  a plait^ 
plaits  pfni»  %*  E’or  de  sa  — blonde , Bis  or  her 
goîden  trmees  or  loche^  hoir. 

TRESSER,  er.  a.  [cordonner  en  tresse;  entrelacer, 
Ih  twists  woore,  plaits  pfol.— le#  cheveux,  Thwemue 
hoir.  Cheveux  tressés,  Mraiàsd  hoir.  — de  la  natu. 
To  twist  mats,  • 

TRESSEÜR,  EÜSE,  a.*  et/,  [qui  tresse  les 
chevesne  ; garçon , eompagnoo  parruquier]  One 
who  weaoes  hoir, 

TRéTEAU,  s.  m.  [pièce  de  bois  longue  et 
étroite , portée  sur  quatre  pieds]  Trestle.  D’un 
méchant  noufTon  , on  dit  : Il  n'est  bon  qu'à  monter 
SOT  les  trétanx.  Me  is  only  ft  for  Bartholomew-fair, 
n e monté  sur  les  tréteaux.  He  has  been  a quack , a 
mountebarsh,  f 11  dit  des  merveilles,  quand  il  est 
entre  denx  trétfanx , He  says  wStders  at  table. 

TREUIL,  s.  m,  (t.  de  mécanique  ; tour  ow  groa 
eyltndre  pour  lever  des  fiirdesux]  Perltrochiums 
rolls  asrtt , axle-tree , o-roUer  or  winch. 

TRÊVE,  s.f,  [cesiatioa  d’hostilité  pour  né  temps; 
armistice  , suspension  d’armes]  Truce , cessation  tf 
hostilities.  — marchande.  Truce  for  trade.  *—  de 
complimenta,  — de  cérémonie  , Let  us  forbear  corn» 
pliments  or  ceremonies.  * — de  raillarle  , Truce  oj 
jrour  jokes  \ UC  s have  no  more  cf  your  joies  \ ût 
us  lay  aside  joking,  * De  gràet , fais  — à tes  coups,' 
Frqy,  note,  a truce  with  your  strokes.  *—irtlnchei 
répit,  de'lai , quartier;  soulagement]  Intermissions 
breathing  time  , relaxation , rut , assuagement.  Ne 
travailles  pas  tant,  donnes  quelque— à Votre  espHt, 
Don*i  work  so  much  , giue  some  relaxation  toyour 
mind.  * 11s  nc  voyaient  ni  fin  ni  — à leurs  maüx  , 
They  saw  neither  en4  t*or  intermission  to  their  mis- 
fortunu.  Son  mal  ne  loi  donna  ni  paix  ni  — , His 
disease  gives  him  neither  peace  nor  rest, 

TREVIBR,  s.  m.  [t.  da  marine  ; ouvrier  qui  fail 
les  voilea  ; mi^re  des  voiles]  VoUfers , Sail  maker 
Aiguille  de  — , Sail-needle, 

TR1ACLEÜR,  ».  m*  [cherletan,  saltimbanque,  ba- 
teleur] A quack , a mountebank, 

J TRIAGE,  s.  m.  feboix,  élite]  Choice , chtulng^ 
picking  and  eulhng.Fmnle To  pick  and  chose 
pick  and  smll- 

TRIANGLE , ».  1».  [figure  qui  a trois  cAtés  et 
trois  animes]  — [en  astronomie;  constellation  de  l’Iié- 
misphère  boréal , The  northern  triangle.  — austral 
(constellation  de  l’hémisphère  austral),  The  southern 
triangle.  — [ instrument  de  vielleuse  pour  battre  la 
mesure]  T’-'angle  ; diff  fsanong  the  Arabs.) 

TRIANGULAIRE,  adf.  [qui  a trois  angles]  Tti- 
angular , three-cornered.  , ^ 

TRUWGOLAIRKIOWT  t « 
Tri0igulnHy„ 
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t^»iue]Pnrk-rfiop, 

TRIBALLKR , v.  «.  «t  1».  frvauMr  fort , ItrtciWr, 
agiter , troubler , brouiller]  To  wangle , deotglo  up 
and  down  ; ro  dingle  dangle  or  eeig  wag, 

TRIBORD , s.  m.  [t.  de  marine  ; le  c6td  droit  du 
▼aisseau  , imnd  on  le  regarde  de  dessus  la  poupe  ; 
•St  opposd  a bâbord]  Starlioard.  — ou  les  Tribordais 
Cpartie  derdquipage)  , The  starboard  wauh^  star~ 
IwtvHifes.  Feu  tribord'  Fire  to  starboard, 
TRIBRÂQUE , s,  m.  [pied  de  vers  eoaapoad  de 
trois  brèves]  Tribrachys. 

TRIBU , s,  f.  [une  des  parties  dont  on  peuple 
est  composé]  TriAe , elan  , east.  Les  doute  tribus 
d’Israël , The  twefue  tribes  t]f  Tfrael, 
TRIBULATION,  s,/.  (aCBictton  , adversité, 
(venant  de  la  part  de  Dieu),  angoisse,  misère, 
peine , chagrin  ] Tribtdation  , afiietton  , cross  , 
distress  . etexation  , trouble, 

TRIBULE , s.  nt.  [herse , croix  de  chevalier  , 
saligot  terrestre;  plante  médiosnale]  Tribulus  terres^ 
tris . eaftrop, 

TRIBUN,  s,  m,  ft.  d’histoire  romaine,  magistrat 
préposé  pour  mainteoir  Ige  droits  du  peuple  ; ofii- 
cier  qui  commandait  en  chef  un  eorps  de  gens  de 
guerre]  Tribune,  0 

TRIBUNAL,  .AUX,  s,  m,  [siège  de  juge,  de 
magistrat]  Tribunal,  the  seat  of  a judge,  ^ [la 
juridiction  d*un  jugcl  TribtmaJ^  a court  of  justice, 
jurisdiction,  * — de  la  conscience  (la  conscience 

même) , Forum  conseimiia , ths  tribunal  ef  one^s 
osvn  conscience.  * la— ~ de  Di  ou  , de  la  pénitence , 
tribunal  of  God , of  the  jtenitenre, 

TRIBUN  AT,  s.  m.  [charge  de  trihun,  le  temps 
de  rexercice  de  diite  charge]  The  tribune’s  office , 
tribuneship, 

TRIBUNE,  s.  f.  flieu  élevé,  d’od  les  oraCenrt 
Grecs  et  Romains  harangnsient  le  peuple]  ttosirum. 
— [Heu  élevé  dans  une-  église,  pour  entendre  le 
service  divin’’  Gallery,  lobby,  seat  in  a gaftery. 

TRIBÜNITIEN,  lENNÉ  . adj.  ft.  d’antiquité- 
qui  appartient  au  tribun]  THbuniiian,  Autorité , 
puissance  tribanitiennc , Tribunitian  authoritjr  , 
power. 

TRIBUT , #.  m.  [ce  qu’un  état  paye  I un  autre 
pour  marque  de  dépendance,  redevance , boltamage, 
devoir]  Tribute.  EnCint  de  — (que  le  Turc  lève  par 
forme  de  — , sur  les  chrétiens  ses  sujets) , Tribute^ 
child. — Les  inrpAts  que  les  princes  lèvent  dans  leurs 
états  ; subside  , taiHe , contribution]  Tojr , duty , 
custom  , mfsc,  guild.  ♦ Les  louanges  sont  un  — 
qu'on  rend  au  mérite , Praises  art  a tribute  paid 
to  merit.  * Il  nt  tirait  andin  — de  son  savoir  , He 
did  not  traffic  on  his  own  knowledge.  * D s payé 
le  — à la  mer  , Me  has  been  sea-^sich , hé  has  paid 
for  his  freedom.  *.  Payer  le  —à la  nsture(mourir). 
To  pay  the  last  debt  to  rutiure, 

TRIBUTAIRE,  adf.  sohst.  paye  tribnt  I 
un  prince]  Tributary.  La  Moldavie  est  — du  grand 
seigneur , Moldavia  is  tributary  to  the  Grand  Set-- 
gnior.  * Nous  naissons  tous  faibles  hommes  , trilui. 
taires  des  douleurs , We  sucre  bom  weak  mariais 
I0  pay  our  tribute  to  pains 

II  TRICHER , V.  a.  et  n.  [ tromper  an  jeu  ; 
tromper  par  des  voies  peiilci  et  bosses]  To  cneat, 
htthbie,  nick.  Get  bomme  vous  triche.  That  man 
cheats  you. 

||  TRICHERIE,  s.  f.  [tromperie  au  jeu  ; filou 
fene , ruse  ] Client . a cheating  trick.  Il  a gagné 
par  — , ITe  won  the  game  by  cheating.  " S 
ture  fait  as-îc*  souvent  de  ces  fricheriee-là  (de  ces 
tnurs.U  ) , Nature  often  enough  plays  such  tricks 
(o#  to  conceal  a gemerotss  send  tmder  att  indifferent  \ 


fhoo.}  t tn  (ffoheyte  en  reriendm  I m WtÈn 

The  trickster  will  be  tricked  in  An. 

t)  TRICHEUR,  .EUSE,  s.  m.  et/,  [^bidt, 
qui  trpmpe  au  jeu]  d cheats  a cheé/egnesn 
woman,  sharper. 

TRICOISK  , s.f.  jd.  [tctkaOles  duel  le  vrvé 
les  maréchans]  Pincers, 

TRICOLOR,  s.  tn,  ou  Jaloosh,  a / fa»- 
rantbe  de  trois  couleurs  ; pbmte  à gneàu  ien» 
mêlées  de  jaune  , de  vert  et  de  rouge]  Jmenaàm 
tricolor, 

TRICOLORE,  adj.  dea  3 geora  [de  t(« 
leurs , blanc,  blma , rouge]  Trirxdor^ 

Il  I^IGOT , s,  lu.  [Idton  gros  et  cauK] 
batoon , truneheon. 

TRICOTAGE,  s.  m.  [travail 
parsonne  qui  tricote]  Knitting, 

TRICOTER , ar.  a.  et  n,  [paacr  dafihVt'U 
dans  las  autres^  et  en  former  des  maSn.  M 
faire  des  bas,  etc. , To  knit,  — des  bu.  » 
stockings.  Elle  tricota  bien  , She  kndt 
gagne  sa  eie  è — , She  gets  her  brtèheeify  I»* 
ting.  Bas  fricoté , Knit  stockings,  ^ 

TRICOTEUR , .ÇÜSB , s,  as.  et/  [gutreu] 
Knitter.  1 

TïlICTRAC,  t,  m.  [aorte  de  jeu  eè  Tu 
avec  deux  dés  et  trente  damee  eu  tabla), 
rnon  table.  — [le  tablier  dans  leqnd  aa  jasej 
blet . a pair  qf  tables,  j 

TRIDE , adj.  [t.  de  maiD^e  ; vif,  preuft. »*■] 
Strong  and  speedy, 

TRIDENT , s.  jn.  [téumAw  h trou  but,  g 
les  poètes  et  les  peintres  donnent  pwr 
Neptune]  Trident.  — [ fbêoe  ; pour  fw*^  * 
poiMon]  Fislu-gig, 

TRIENNAL,  -ALE,  adj,  f qu’on  exerer 
trois  ans , ou  de  trob  années  l'one]  TrimmsI.  f * 
ciers  triennaux  (qui  ne  sont  en  place  que  iEt»! 
ans)  , Triennial  officers. 

miENNALITÉ,  s.f  [dignité,  sdaûû^’' 
qui  ne  dure  que  trois  ans]  The  Urm 

^ ^TRreiWAT , ..  m.  a.  «n». 

le^sel  on  exerce  an  emploi , une 
nium. 


TRIER  , #.  a.  [mettre  à psrt  ; faire  ebcôw  ^ 
plusieurs  , Ater,  séparer',  ëphicberî  D>  Ff*'’ 
and  chute,  cull.  Trié,  Choice.  — desrsius».^ 
pois  , To  pick  grapes , peas.  Les  libmrt»  »*  • 
les  meilteun  livi-es  de  cette  bibliolbéqoe, 

/erv  have  jrU'ked  ont  the  best  books  qf  Adekm 
Des  gens  triés  , Choice  people, 

TRIÊRARQUE,!.  m.  [t. d'autîqmté: 
de  galère  à Albènes  on  étendait  ce  sou  ^ 
toyens  obligés  par  la  loi  d^armer  u»e  fdhf  « 
IVqniper,  du  moins  en  grande  partrf,  èo 
nécessaires]  Trierarrkns.  ,,  ^ 

TRIGAME,  ad/,  subrt.  (qui  a éléuu»  ^ 
fois  1 That  has  been  wqmcif  lÂree  fimrs 
TRIMAGTE.  1.  /.  ’ »roèsièmeaj»««J 
||TRI&AÜD,-XUDE.  adj.  Mf. 

{]^8  franchement,  qui  se  sert  de  détoots.  m ^ ^ 
Shuffling,  shrffier,  a shrJUng  "u»  « - 

— , mine  trigaude,  The  look  qf  n 
— , c’est  une  trigaude , He  or  sbe  is  e 


Il  TRIGAUDKR,  u.  u.^u’agwp» 
e servir  de  détours,  de  fintises, 

‘ancr,  éluder,  biaiser]  Tb  suffis, ms 
>lny  foui,  play  fast  and  loose* 
n TRIGAUDF.RIE,  s.f.  [aetiauéeldi^ 


loose, 

TRIGONOMETRIE,  s.f,  [laparè* 


k^n 


Wtl  C **7*  ) 

IVtfo- 

'^toÎSÔNOMÉTRIQTJÈ,  «rfjf.  [<mi*pp«ti«ntà 

U tri|ODométrie  ) Trigonornttricalm 

TRIGONOMÉTRIQÜEBIBRT,  «*r.  Trigono- 

"*TRII&ÉRAL,  -ALE , adi§.  [ q»»  • Woi»  eMê  ] 

TrUaUraL  ^ ^ -u  vi 

TRILLION , M.  [ t.  d?ânlhiii<l»«rM  i «»«•  kU^ 

Loia]  Trillion,  . • 

TRIMBALLER , v,  a.  [r«maer , trdnaf , p«rt« 
partout]  Ttfdrag  or  l»ad about, 

TRIMÉNE,  s,  m.  [Trriëtë  du  tiAflo  ordioâlro, 
plut  htul,  et  à Urget  feaillet  ] d tort  of  dooer. 

TRlMwES,  s.  f.  pl-  [mouebet  qui  ne  TÎtenl 
que  troif  iourt]  T%rf-day‘S  JUes, 

TRIMETRE , Ijw  iembique  ào  dx  pieAtl 
Trimeter.  . . , 

trimestre,  t.  m.  [etpace  de  trou  mo^t]  The 
term  of  three  months. 

TRÏNGLE,  1.  /.  [verge  de  fer  dont  on  ee  «rt 
poor  J passer  les  anneaux  d'un  rideau]  CuHain-rod. 

[ morceaux  de  bois  long  et  étroit , qui  posq  sur 
le*  colonnes  du  lit  ] ^ lath  ( tJmt  reaches  from  une 
bed-post  to  tUiother').  — {i‘  de  menuisier  ] À long 
and  narrow  wooden  rule,.  — de  boucher , The  wood- 
en bar  fall  rf  tenter-hook  , on  whiçh  the  butcher 
hangs  Us  meat.  — [i.  dWhitecture  ; petit  membre 
carré,  re'glet]  Tringle ^ reglet^  listel. 

TRINGLER , u.  a.  et  n.  [ tracer  sur  une  pièce  de 
}>ois  une  ligne  droite  avec  un  cordeau  lirotté  de  craie] 

To  chalk. 

TRINITÉ,  s. /.[mystère  de  la  religion  ebré- 
tienne,  un  seul  Dieu  en  trois  f^rsoniies]  Trini^.Xa 
Sjinte-Trinilé,  The  ffolpr  Trinity , 

TRINOME,  i.m.  [l.  d’algèbre;  Quantité  com- 
posée de  trois  termes  J Trinomial  t trinominal 

rtHft. 

|]  TRINQUER , V.  n.  [boire  en  choquant  le  Terre 
et  en  se  proroquapi  Tuq  l’autre]  2’o  tipple,  tope, 
gnaff.  Camille , qui  trinquait  avec  nous , Camilla , 
who  did  us  justice. 

TRIO , s.  m.  [composition  de  musique  e trois  par- 
ties] MtLKic  in  three  parts.  *5^0-7  (l«>«  personnes 
qui  te  trouvent  ensemble , où  qui  sont  eu  liaison 
d’intérêt),  À triismoirate.  1 

TRIOLET.  M.  m.  [petite  poésie]  d Uitle piece  qf.\ 
poetry  tf  eight  vertes,  ' 

TRIOMPHAL,  -ALE.  mf;.  [ appartenant  au 
tidomphe]  Triumphal.  Cbar,  arc  —,  d Trium-*, 
phal  cor,  arch.  Pompe,  couronne , robe  triomphale, 
d triomphal  pomp,  crown,  Porte  triomphale 

( A Rome , en  parlant  des  anciens  romains),  Trium- 
phaigate. 

TRIOMPHALEMENT,  ado.  [en  tnompke,  en 
yietovieuxl  Triumphantly. 

raiOMIHANT.  -ANTE , adj.  v,  [qui  triomphe; 
pofirpenx,  superbe]  Triumphant , triumphing,  vie- 
torioutr,  glorious,  famous.  Armes  trioropbsntes  (ric- 
torieutes).  Triumphant  arms.  On  oc  vil  jamais  d’en- 
trde  si  ponuense  et  ri  triomphante , No  entry  so 
pompous  ür  ever  teen, 

TWOMPHATEÜR,  t.  m,  [le  général  d armée 
qui  entrait  en  triomphe  dans  Rome  après  une  rie** 
Cotre  ] T^umpher, 

TRIOMPHE,  #.  ns.  f cérémonie  mmpense  qu’on 
fainasl  chea  les  Romains  è nn  général  après  une  rie- 
totvc'l  d triumph  , palm , crtiftarion.  Char  de  —, 
pagoant.  Arc  de  — , .d  triumphal  areh.  Les  triem  • 
pbes  d’Alexaudre  (sec  victeires),  The  triumphs  or 
onctories  rfdlexander,  * Le —de  la  foi  sur  l’erreur, 
de  U Tertu  sur  le  rice,  The  triumph  of  faith  ouer 
\rror^  4 uirime  ororvUe.  Le  — de  l’amour,  de  la 


knaute',  àêm  rttoon  ^tand  effet  3 Tbo  trlsau^  a 
loue , beauty,  of  reason.  Prendre  un  air  dt  — To 
utemrset  an  edtrf  triumph, 

—,  s.f.  [sorte  de  jeu  des  cartes  ] Huff,  or 
— (in  carte  qu'on  retonme  après  aroir  donné)  Tne 
trwmptarAs  êruntp.  —De  quoi  est  la  — ? W'hat  it 
trumpMfVoAk  dk  quoi  est  k —,  That's  the  thing 
ng  in  auesUen, 

TRIOMPHER,  et.  IS.  [en  parhmt  des  anciens 
Romains,  fiiire  uno  entrée  pompeuse  dans  Rome 
après  une  victoire  ] To  triumph , recehm^  honour 
of,  a triumph,  Posopée  triomphe  trok  fbis,  Pornpey  ^ 
triumphed  thrice.  Scipion  triomphe  de  l'Afrique , 
Scipio  obUdned  cAe  homnàr  of -a  vUctoryfor  conquers 
ing  dfriea,  — [eaincre  per  la  vote  des  armes  ; su^ 
juguer,  amajeUir , rédmre,  soumettra , conquérir, 
dompter  ; surmonter,  prévaloir]  Totriumph,  be  tri- 
naqmant^  conquer,-  obtain  vietory,  ouercorne,  over- 
turn. Ce  prince  triomphe  de  tout  ses  ennemis  % That 
prince  is  triumphant  over  all  hts  enemies,*^  de  ses 
passions.  To  subdue  one's  prasiont,* — de  ses  en- 
vieux, de  ses  rivaux.  To  triumph  over  one's  oq- 
oious,  rf(Nsfe.^«— [exeriler,  surpaseervréussir,  venir 
è bout,  faire  merveiUe  1 Th  excel.  Quand  il  est  sur 
cette  matière.  U triomphe,  Ne  shines  «qton  thaï  sub„ 
ject.  Ce  peiatre  triomphe  quand  il  peint  des  fleurs, 
des  animaux,  Tlud  pointer  eseeets  in  printing  flow- 
ers or  mnimels.  * — ( être  ravi  de  joie  ; faire  vanité 
de  quelque  chose]  To  be  pleated^  take  a 

pride,  crow,  exult.  Quand  on  Ini  perle  de  ses  en- 
fanta, elle  triomphe.  She  is  highly  pleated , when 
people  talk  to  her  tf  >her  children.  11  triomphe  de 
son  -crime.  He  glories  in  hit  crime i he  takes  a pride 
in  it. 

TRIPAILLE,  s.  /.  [let  iateetiiis,  let  entraiUea 
des  animaux  ] Garbage, 

TRIPARTITE,  adj.  [qui  est  divisé  en  Iroia] 
Tripartite. 

T^RIPE,  s.f.  [boyaux  des  animaux,  et  eertsmea 
parties  de  leurs  intestins]  Tripe,  gmt , ehUterling. 
t4  Jeter,  rendre  tripes  et  boyaux  ( vomir  avec  de 
grands  adbrto).  Te  vomit  one's  guts  up,  spue  her- 
ribly. 

TRIPE-MADAME,  #./.  (herbe bonne  à manger, 
et  qu’on  met  dansla  salade]  Trip-madam^  the  sharps 
pointed  yellow  houseleek. 

TRIPERIE,  s.  f.  pien  où  Ton  distrikue  ks  Iripea 
aux  tuiiiières  J Tripe-houss.  . . 

TRIPÉTALE,  adj.  f,  [se. dît  d’une  fleur  è trois 

^*T«Vp  [peUle  tripe]  Small  tripe. 

ne  vaut  pas — is  not  wot'th  a penny'  worth  of 
dog's  meat. 

TRIPHTHONOUE  , Jt.  de  grant.  1 trois  voyelles 

Trips- 


g wn-s  I me-.»  p t-  - 

n une  syllabic  J Triphthong. 

TRIPIER,  r.  m.  [qui  vendees  tnpes] 
nan. 

TRIPIÈRE,  s.f  [femim  qui  vend  des  tripes, 
des  pieds,  des  tâtes,  et  des  langues  de  motfton,  etc.) 
d tripe-womant 

TRIPLE , adi.  [ qui  contient  trois  Ibis  le  simple] 
Triple,  thresMd,  iergeminous,  Irino/.  Bâtiment  è 
— éUflt,  d building  three  stories  high.  Un  menton 
è — étage  , d triple  chin , a chin  that  descend  in 
triple  rows,  * l|  C’est  un  menteur  è — étage,  Ne  is  a 
first-rate  liar  or  a confounded  liar. 

' — , m.  [trois  fou  auUnt]  Treùk,  three  times 

ms  much.  Rendre  au  —,  To  render  threefold. 

TRIPLEMENT,  ado.  (en  trois  façons]  Thrm 


mt  of  n «t  — «raprfa*,  B.  U gyU'r 

M a ÀndiM  oiiuuiu-.  . , 
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TRO 


fmw  AouUtfmfot  #t  pM«-«  IV  mi#*  dêuth  «mI] 

triifh  UtxM. 

TKIPLF.B.  ir.  «.  «t  Ji.  {nnAf  ti4p]t,  arair 
triple;  nuiHiplicr,  asgOMiiUr}  TotrikU^  iKiph ^ 
make  thrice  as  mmek  or  ms  many  ; become  th^e^ 
fold.  Triples  la  récompeitte  , si  tous  Iriples  le  tra- 
, vaU,  ÿ" you  triple  the  labour^  triple  the  recompense. 
Îjs  ippmmc  a triplé  depuis  ce  tempedà,  The  sum  is 
become  triple  since  that  time, 

Baiioo  triplée  [ eo  natkématt<ioea  ; rapport  qoi 
Kt  entre  des  euW  ] Triple  ratio. 

TRlPLlCnÉ,  #.yi  iquaoiilé  triplée]  T^plieity^ 
Ycl'leness. 

TRIPLIQUER , er.  Ji.  [ t.  da  p^s  ; répondre  à 
ict  dupUcfues  ] Zb  make  a sur^re/oimder. 

TRIPOLI , s.  m.  ( sort#  da  araia  rouge  dont  on  aa 
Ürt  pour  polir]  Tripoli. 

TRIPOLIR , a'.  «•  [ oattoyar  ai^ae  du  tripoH  ] Zb 
polish , make  bright. 

TRIPOT,  a.  as,  [ jan  da  pamnajy  UmMs-comre. 
Bkeralier  de  — (proe  <pii  filonta  au  jeu),  4 sharper. 
^ f maisoo  da  ieu  ] Gaming-house. 

II  TR1POTA.GE , a.  Ok  [ mélange  noal  propre  on 
|e  maurais  godtj^f.  asMmblage  da  cbasM  tful  no 
■J^accordent  point  aniemble  ; aflaira  da  ménage  ; in- 
Jrigue,  bousillaae,  mauraia  oueraga]  Mskmask  , a 
mingle , a meeUey^  JpuuA,  sHp-ewp. 

II  TRIPOTER  , «W  a.  at  «.  [ lirouRlar,  mélanger; 
Ibire  «fuelc(ue  chose  de  maueaia;^;Cif . iatre  k ménage 
Intriguer  , manoBurrer , faire  de  manvaiae  besogne  ] 
7b  mishmash  ; huddle , aiaAa  a medley  and 
aioa  , mash  , jttmbje , eop/ound  things. 

TRIPOTIEB  , -ERE . stAst.  [ le  maître  et  k maî- 
tresse d*un  tripot,  d'une  maison  de  jeu;  et,  par  ex- 
teosion , d'une  maison  où  s'aMembln  roauraise  corn*- 
pa^io]  The  master  qf  a gaming-Jiouse. 

TRIQUE,#.^  [gros  bâton,  parement  de  làget] 
Cudgel.  __ 

TRIQUE- BdLE  , i.  as»  (machine  propre  à 
transporter  des  pièces  de  canon  ) Truck. 

TRlQUENIQUE.s./.  affaira  de  néant]  Trijh. 

TRIQUET , s.  m.  (espèce  de  battoir  étroit  ] 

A sort  qf  bat  or  battledore. 

TRIREME,  s.f.  [galère  à trois  rangs  do  namt] 
Trireme. 

TBISMEUL,  s.  m.  [le  père  du  bisMool  on  do 
la  bisaïeule  ] Greatr-great^rand^f ether, 

TRISAÏEULE,  s.  f.  [la  mère  du  bisileni,  ou 
de  la  bisaïeule  1 Great’-great-graud^nrother. 

TRISECTION , s./T[  t.  de  géométrie  ; ectioa  de 
diviser  une  chose  eo  trois  parties  égales  ] TrisectioUm 

TRISSYLLABE , s.  m,  [de  trois  syllabes] 
Tri*rllahical  ; a trisyllable. 

TRISTE , adi.  [affligé  ; abattu  de  chagrin  ] 5bn> 
rouful , sud.  neaoy^  afflicted ^ cost  down.  Mon 
aroe  est  jusqu'à  la  mort,  My  soul  is  sorrcuffitl 
even  te  death.  Il  est  fort  — de  la  mort  de  son  ami  , 
Ile  t?  very  much  effJUcted for  the  death  qf  his  friend. 
— [më^ncolique  , taciturne , chagrin  , sourcilleux, 
noir , morne , sombre , lugubre  ] Am/,  heavy , me- 
lancholy , pensive , sullen  ; cheerless , melancholic^ 
saturnine^  moaqful^  bigitbrious  ^ lurid  ^ moped  ^ 
tragic.  uncoTuforinble , mourqful ,pW/iàt^  ghastly 
Woeful  ^ doleful . unjoyful ^ moping^  amort  ^ dem, 
baneful^  dead  ; morose,  joyless.  Aroif  le  risage— -, 
7b  have  a melancholy  countenance.  Faire mine, 
7b  look  dejected.  Faire  — mine  è quelqu'un  , To 
give  one  a cold  reception , Avoir  le  vin  To  be 
stupid  in  one*s  liquor.  — | ennnjenx , ficheux , 
malheureux]  Tedious,  dull,  heavy,  sad.  melan- 
choly. Une  — • nonrelfe  vie.  4 sad  or  melanchofy 
piece  of  news  or  Ife.  Un  -—spectacle , 4 sad  spèc- 
i-'cle-i  a sorry,  drdi  spectacle.  Un  concert-*,  4, 
du  t concert,  faire  «n  —repai  (où  Too  ne  at  ré-  * 


idm!  ] 


JoOlt  pofal),  Wb  wsmhc  es  dull  mao»,  fh  berne 
'veiyaull emUrtaimnsarst.  — [ obocur , a(raibre]M 
dnH  , sad.  glocsuy  , doss^  . dampy.  Cette  ■mas 
est  — , a des  tum  trntes , This  hmmse  U gteo^. 

Couleur  — .4  dull  or  dbm  eolomr.  Le  tncfs  fst 
— , 7%e  weather  is  overcast  or  gloomy.  — hA- 
gcaot,  diffieik  ù supporter  ] Mad.  griewms.  B m 
— de  se  voir  frusU^  de  sa  recompense,  sprô 
avoir  pria  tant  do  pafeam,  A Is  sa  sad  dàog  ts 
see  oneself  balked  or  duajyoisstod  qf  remmri  efCt 
tddng  lomucA  pains. 

TRlSràiENT,  ado.  fd*ano  mnnièi 
soaobramoat,  malbeorouaaomnt } Smd/f 
fully,  heavily,  in  a melanchofy  mmssnor;  i 
ly.  rucfulfy , Irksomely,  wq/ul/y  , ghomn. 
icfuUy . ddcfrsUy , sullenly , crabbedfy , bmerCg- 
ly , mournfully, 

TRISTESSE . s.f.  [ afliction  , abatti 
leur]  Sadness,  sotremfulmess , heave 
cantristaiiou . sorrow . trsournfuiness . dol^fs 
ruefulness . dejectedness.  — [ mâanctdiede  tew»-  1 
rament  / chagrin , tacitumité , ennui  ] Welauch^ , I 
pensiveness,  giomrtiness . suUenness,  dau^,  gnl,  ^ 
gloom . disronteni  . drooping, 

TRISULCE , adj.  s.  [ quadnapède  qui  a k pisè 
fendu  en  trois  ] Trisulcus. 

TRITON  , MS.  [ mylhoL,  dieu  marin  de  figais 
humaine  depuis  la  tète  jusqu'à  la  ceinture , et  qkii 
termine  en  poisson  J TÎiton  , a soa~god. 

TR  IT  UKABLE  , rulj.  [ qui  peut  être  tritaré]  IH- 
tumht^ 

TRrrURATKMi,  [t.  didacliqise  ; breynamt. 
réduction  d'un  corps  stUitU  en  pondre  J TnimreSms. 
despotism. 

IHITURER,  a,  a.  [t.  de  chimie  et  de  méJirins 
broyer,  réduire  en  parties  très-menues,  on  mieis 
en  poudre  ] TWtiirttte. 

TRIUMVIR  .s.m.{  t.  d'hui,  rom.;  fun  des  trm 
magistrats  qui  goarernaienl  souTeraincmenl  è Bams] 
Triumvir. 

TRIUMYTRAL , -ALE , mÿ.  [ qui  appartient  ma 
IriumTirs  | Tytumviral.  DespotUmo  —,  THuamird 

TRIUMVIRAT , r.  ns.  ( k goarememert  des 
triumvirs]  Triumvirate. 

TRIVTAIRE , adj.  [où  abootuaesit  trois  cbswiml 
Consisting^ three  ways. 

TRIVIAL,  -ALE,  «ÿ.  (populaire,  vnlgw», 
ordinaire,  bat,  commun  et  rebattu]  Orduierj. 
trivial,  trite,  stale,  common , vulgar. 

TRiyiALEMENT,  adv.  Trivially  % commenty, 
vulgaHy.  ^ 

TRIVIALITÉ ,/./.[  caractère , qualité  da  sa 
qui  est  trivial  ] Trivialness. 

TROC,  s.  m.  [échange de  meubles, de  bijoto, etc.] 
Truck',  bartering,  exchange,  imtmrckungemsaà. 
swapping.  Faire  un  — avec  qiielqu'uo , 7b  amk 
an  exchange  with  one.  barter  with  him.  J'ai  perde 
au..—,  / Ibsè  èy  the  bargain.  Cbaoger  — pour  — , 
oif  — de  gentilhomme  ( sans  donner  df  retonr)  , Ib 
truck  even  hands. 

TROCHAIQUE , mÿ.  ( sc  dit  dm  eernkbos  qM 
oat  det  trochées  aux  pieds  pain  ] ZVneriMir , 
chaical. 

TROCHÉE,».  MS.  [ pied  dea  mrt  greet  etkiim, 
compose  d’une  longue  et  d'une  brève  ] 4 trerhee. 

TBOCHET,  ».  At.  1 1.  de  jardinage,  fleota  m 
fhiiU  qui  vieotieol  par  bouquets  ] 4 duster.  1^ 
noisettm  viennent  ordinairement  par  Uocbnls.JBki 
grow  gemesyaily  in  dusters. 

TROGNE,»  /.  [ io  dH  par  ^kUanterie  dka  sk 
•age  plein  qni  manrae  k gomfre  ] 

Rooge-*,  from  gnlaarioéa , 4 rtmfnee^  a dn^ 

Icn  ;»*#».  Digi  by 


TRO. 


( **77  ) , 


TRO 

)0G90F,  «.  m.  P«  MMIV  #ttBf  po(r« , d*U8€ 
HM , 9ÊM;  T%0 eof<$,  Uo  choa,  le  — d*uo 

(U  tige),  Tfte  tiump  or  stalk  of  a àibkmgo» 
lois,  luun.  art,  [nombre  impair  contetuiot  dens 
ij  Thr—^leash.  •— aoiu  et  demi.  Throe  peace 
*enrr)r,  hommet , Three  men*  — Uèrrea , A ^ 
t of  hares.  De  — ea  — > joan,  on  de*-joors 
Every  third  éIoj*. 

, s.  m.  (le  chilli  <pii  manfoe  troii]  J êhree^  a 
, trey-poiai,  Le-^de  pi^ud.  The  three  tffspa^ 

[troUième]  Third.  Pafa— , Page  the  third. 
i— , the  third, 

IOISIÈME,  tulj.  (nombre  d'ordre]  Third.  Il 
I le  —,  Be  came  in  the  third.  II  arrira  lui  — , 
ime  in  company  with  two  more.  Un  bon  — (un 
holier  de  troisième),  J gmtd  scholar  i(f  the 
h/orm, 

, r.yt  (la  troisième  classe  d*on collège  ; la  troi- 
> classe  des  tatpxhXee\Thefowihform;  the  third 
ber  o/the  inquests.  Ce  jeane  bomme  est  en  —, 
lad  isjn  thefourthforht. 
lOlSIEMEMENT,  adv.  [en  troisième  lien] 
ÿy.  in  the  third  place. 

îftOLER  , -V.  a,  (mener,  pramener  d#  Ume  I 
indiscrètement  et  hors  de  propos  ] To  lead 
/,  carry  up  and  down.  11  frAle  sa  femme  par- 
Be  leads  about  his  w fv  with  him  every  where 
. V.  n.  (coorir  çi  et  li]  To  stroll,  stroll  about, 
le.  rove.  11  ne  fait  que  — tout  It  long  da  jour, 
imh/rs  about  all  the  di^  long.  * 

tOMBONE,s.  m.  [nom  d’une  grande  trompette 
ose'e  de  quatre  branches  et  souvent  dTun  tortil] 
i^ee. 

OMPE , $.  f.  [cor,  clairon , tnyan  d'airain  ro- 
•é,  dont  on  se  sert  à la  chasse]  Bom.  trump. 
er  de  la  —,  To  Sound  the  hom.  — [trompelfe] 
*pet.  Publier  è son  de  — (per  antoritè  du  mi- 
*)•  To  proclaim  by  sound  qf* trumpet,  * j|  Pa- 
nne chose  k son  de  — (la  conter,  la  dieul- 
, To  proclaim  a thing,  — [ partie  da  mnsenu 
lephaat  qui  s’allonge  et  se  reoonrbe]  Timmi , 
ecis , smM.  Cet  ël^bant  le  prit  avec  aa  — et 
a en  Pair,  Thett  elephant  took  him  with  his 
, and  tossed  him  in  the  air.  — [petit#  partie 
aqueDeles  monebes,  les  cousins, etc  , sucent 
rnt  ce  qui  leur  est  propre]  Trunk,  — [coquille 
nae  de  limaçon]  Periwinkle,  [t.  d'architecture; 
de  plusieurs  pierres  taillées  avec  art,  pour 
r solidement  un  cabinet  en  saillie]  A setofsio- 
itting  out  of  a building  to  support  a closet  ; 
ntive. 

QMPETÂIL,  s.  m.  [tableau  dont  le  fond  imite 
rre  cassé,  un  carton,  etc.]  A kind  qf painting 
decei**es  the  eye. 

OMPER , et.  a.  [induire  en  errenr , snrpren- 
lécevoir]  To  deceive , delude  , beguile,  take 
utm  V seduce,  pfay  false . jilt , elude , jockey. 

I , juggle , impose , bamboosle , circumvent , 

, bilk. large,  bite.  bob.  bubble,  nick,  over- 
. palm  . cully.  — 1«  vigilance  de  quelqu'un 
inmper  melgrl  sa  vigilance).  To  deceive  a per~ 
adgilance.  *ff/apMrence  du  bean  tempa  m*a 
*ë,  I was  deceived  by  the  appearance  qf  fair 
or.  Les  plus  8oa  y sont  trompés , The  most 
sg  are  deceived  by  (fcire  on  dire  quel- 

toeo  contre  lattente de  quelqu'un]  Tà deceive, 
u>int.  frustrate.  II  a trompé  notre  attente, 
a deceît^ed  oj»r  eTpectatioa.  *a*  — son  ennni 
traire  du  sujet  de  son  ennui)  To  divert  onele 
chcAy,  beguUe  sme*s  sommtf.  — i.f  Iburfacr , 

, Tmuder,  séduire,  suborner , abuser,  tricher, 

I 7b  cheat,  coten , gull^  cknmse,  dupe,  istw 
* snook,  — Ru  jeu , 2b  cheat  at  pity. 


r (errer,  s^ebuser,«se  méprendre,  s^ 
gyrer,  fsillir]  To  be  misiahem . to  mistake . be  out 
fauOer,  trip.  Vons  vous  trompes,  Ton  are  mistaken . 
C'est  se  — que  de  croire , etc.  They  are  mistaken 
who  think . etc, 

TROMPER  IE,  s./l  (fraude,  fourberie,  mae,  im 
pokture,  d^uisement,  feinle,  artifice)  Cheat,  cheat- 
mg.  deceit . fraud , captiousness . charlntanrt', 
^>a file . beguiling  .deluding  . delusion,  deception, 
fob.  sham,  crotchet  .frustration,  cross-hite.  gttile, 
uast . cosenage , counterfeit , circumvention  . fal- 
lacy, falsehood,  untruth,  wile,  imposition , imt pos- 
ture. trick,  tricking, 

TROMPETER  • m.  a.  [T  t summon  with  sound  tj 
trumpet.  * ||  — (divulguer  j prdner,  rendre  public 
To  blab  out  ^publish, 

TROMPETEUR  • s.  m,  (f.  d'enatomie;  mtttclc 
dc  la  bouche]  Buccinator,  trumpeter. 

TROMPETTE,  s.f  (tuyau  de  métal  dont  on  !»r 
sert  principalement  à la  gnerre)  Trumpet.  Coup 
de  — , Levât,  Sonner  de  da  — , ^ blow  the  trum- 
pets La  — sonnait  la  charge,  le  retraite,  The  trum- 
pet sounded  tha  charge,  the  retreat  * Entonner  la 

— (prendre  le  ton  suLliase) , 7b  è/eu>  the  trumpet. 
* La— de  la  lenomméa,  T%a  tmsmpet  of  fame,  f 
Cet  homme  est  une  vraie  — » ♦ /est  la  — dn  ensiiv 
lier  , 7'hot  mua  u Oiuù , he  « ha  seep  no  wunsel. 

— friante  (porte-voix),  A speaking  tmmspet,  — 
manne  (instrument  de  musique  qui  n'a  qu'une 

A trwnpssmarisu,  — harmonieuse  ( saque- 
hule)  , Saekbut,  *f  Déloger  sans  — ( sans  faire  de 
brail),  7b  march  oui  privately  and  silentiy,  — 
écoutante  (cornet,  pour  (aire  entendre  une  personne 
un  peu  soupde),  Éar-irumpet. 

a.  es.  (qont  Is  fonction  est  de  tonner  de  la  troro* 
patte]  Trumpeter . trumpet, 

— de  mer,  eu  Conque  de  triton  [coquillage  uni- 
valve lait  en  cornet,  long  et  tors  au  pcti|  liout  ; le 
bttceiu  des  anciens]  Triunpet-skell , or  buccinum. 

TROMPEUR.  -EUSE , adj.  subs.  ^ai  trompe  ; 
fourbe,  dissimulé)  Delusive . frustrate . elusory, 
deceptipsu , prestiglOMS , insidious,  coimtetfeit.  il» 
Itêsory,  denning,  guiltful , fast  and  loose,  cheat- 
ing . deceitful , fallacious,  captious  . deceivable , 
false  I deceive,  bajfier.  rook,  beguiter,'  break- 
pswsÂse , shamtner,  bubbler , defrauder,  deluder  , 
gtdler , bamboosler,  cooener.  over-reacher . jockey, 
doubler , juggler , impostor.  Discours  froinpeurt, 

I'omesses  trompeuses.  Deceitful  speech , promises, 

isegé  —,  mine  trompeuse , A deceitftU  fare.  Un 
—,  une  trompeuse,  il  cAr  A/,  a cheattng  manor 
woman.  Souvent  les  trompeurs  sont  trompés,  T’A* 
biiers  are  tfien  bit, 

TRONC,  s.  m.  (le  gros  d'un  arhrt,  la  tiré;  sou- 
che] Trunk,  stem,  stump.  Un  — d'erWe,  The  trunk 
of  a tree.  — (corps  humain  dont  on  a coupé  la  tête 
ou  les  quatre  membres  i buste]  The  trunk  tf  the 
body,  — de  U queue  d'un  cheval , Dock  of  a horse* s 
tail.  — (en  t.  de  généalogie  ; la  lirne  directe  ; race  , 
(bmille  , extraction  , souche]  The  stock.  — d’une 
colonne  [t.  d’architecture  ; le  fût  ] T'As  shtft  of  a 
^pillar,  - [petit  coffret  qu'on  pose  dans  les  églises 
pour  recevoir  les  aumônes;  tirelire]  A church»oox; 
the_poors»box;  eorban. 

TRONCHET,  r.  m.  [t.  de  tonnelier  ; gros  billot) 
Bloch. 

TRONÇON  ,t.m,  [ morceau  coupé  on  rompu 
d'one  plus  grande  pièce;  traoebe,  éclat,  dale, 
ronellej  Apiece  (eut  or  broken),  a strump.  Un  — ' 
de  lance , A trtmked  spear.  Le —de  le  queue  d’un 
cheval,  The  dock  tfa  kerM*stail.  Tronçons  d'en* 
foille,  Pieces  tf  eeU,  Un  d piece  qf 
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heeiê.  J«lul  mettrai  un  Mrftat  tus  trooiMs , qu 
»M  ü>i>uiM« , /7/  Ut  a cntchpoU  on  hit  bock  or  at 
hit  heals.  On  a mi«  <Ut  gena  i ses  troimes , Peoj^t 
have  been  sent  in  pursuit  of  him,  Tu.  ii'as  <|u*à  me 
mettre  i set  trousses , Tlwu  hast  no  more  to  do  than 
to  ^ut  me  <m  the  scent.  Etre  aux  trousses  4e  «fuel- 
fu  un  (toujours  i sa  suite,  pour  respionner,  etc.)i 
To  beat  one*s  heals, 

TROUSSE,  -EE,  pari,  tff  Trousser,  Tisckod 
up , etc, 

. Jl  p«tîl  homme  bien  — (bien  f^it,  propre  et 
joli)  , A clever  y dapper  ^ tight  little  fellow.  (|  Un 
eheral  bien  — , A well-trussed  or  well-set  horse.  , 
II  Une  petite  maison  bien  troussée,  A pretty  box  of\ 
a house , a neat  spruce  housef  a snug  house,  (j  C’es! 
nn  coRspliment  bien  It  is  a •very  well  turned 
compliment.  ||  G’éUit  un  repas  bien  — -,  *7\vaS  a 
genteel  entertainment.  Il  Voili  qui  est—*.  There  it 
an  end  of  that. 

TROUSSEAU,  s.  m,  (petite  trousse,  paqoet] 
punch.  Un  — de  clefs  , A bunch  tf  leys.  Un  — de 
flèches , A bundle  of  arrows.  — (les  hardes , et  tout 
cequ*on  donne  è une  fille  lorsqu’on  la  aaariej  Paru- 
phe  ma  lia  ^ bride*s  clothes  y fte. 

TROUSSE-QUIN , s.  m.  [rebord  cintré,  et  assea 
haut,  fixé  sur  l’arçon  de  derrière  (Tune  selle] 
Troutsemtin. 

TROUSSER,  e».  a.  [ replier,  relever  ce  qui 
pend]  To  tie  up  y tuck  up  or  in  ypin  up  y truss . turn 
up  y tuck. — ses  jupes,  se— , To  tuck  or  pin  up 
one^s  coaU*—  un  poulet,  une  Tolsille  , To  truss  a 
chicken,  a fowl,  * — un  compliment.  To  turn  a 
compliment.* — bagage  (déloger , partir  brusque- 
meat),  7b  truss  up  hag  and  baggage  y to  pack  up. 
*11 — [expédier  pr^ipitamment]  Todispat^,  expe- 
dite y hasten.  Ils  ont  troussé  cette  aflâire  dans  une 
matinée , They  dispatched  that  business  in  one  fore- 
Uaon.  Sa  maladie  l’a  troussé  en  deux  jours , His  ill- 
ness carried  him  off  in  two  days. 

TROUSSER  (S|^  , Of.  r.  [lever  ses  Tétementa]  7b 
truss  oneseff  up,  ' 

^TROUSSIS,  s.  m.  [pU  qu’ou  bit  è nnc  robe] 
folding  in , taking  in.  Faire  un  — à une  jupe , 
2b  take  a petticoat  in. 

Il  TROÜVAILÎÆ,  s.f.  fohose  trouvée  heureu- 
sement ; rencontre , fortune  ] A thing  found  by 
Yancey  a good  luck.  Droit  de  — fpart  qui  appar- 
tient è ceux  qui  ont  trouvé  ou  sauvé  des  marchan- 
dises perdues),  Trouage,  salvage . 

TROUVE,  -ÊE,porf.  q/Trouver,  Found,  eft. 
Un  enfaA  — fqui  s été  exposé]  A foundling.  L%6- 
mtal  des  enfsate  trouvés , 7he foundling  hospital.  Il 
mut  porter  cet  enfant  aux  enfants  trouvés.  That  chi/éi 
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lut  porUr  cet  enfant  aux  enfants  trouvés.  That  child 
ssm.it  be  rarried  to  thefoundling  hospital. 

TROUVER,  V.  o.  (rencontrer  quelqu'un,  ou 
Melquecbos«;dëcouvvir,inveoter,  imaginer]  7b find, 
finéouty  meet  with  I contrive  y deprehend , meet  y 
spy  y fût  off'y  discover,  excogitate  y inuènt,  tmee , 
track.  R a tant  cherché  ce  papier  qu’il  l’a  trouvé. 
Ile  has  rummaged  about  so  much  for  that  paper 
that  he  has  fftund  it.  — un  t r«50r , To  find  a trea^ 
sure.  — un  secret,  7b  find  out  a secret.  Aller 
— quelqu’un,  To  go  to  one  y to  go  to  see  him , to 
wail  upon  him.  Comment  le  ti'ouvcx-vous?  Haw  do 
you  like  it?  Jo  trouve  cela  bon  , je  trouve  qüc  cela 
est  bon  , / like  that  ,*  I think  t/mt  goodi  seems 
good  to  me,  / take  it  to  be  good.  Ne  trouvea^vous 
pas  que  de  semblables  réflexions  soient  mal  placées  ? 
Do  not  you  think  Üiat  such  reflections  are  ill-placed? 

*•  trouve  belle,  She  looks  handsome  to  me;  /] 
find  her  handsome.  Je  lui  trouve  bon  visage,  Jfe- 
th^ks^  he  looks  ‘very  well.  Je  ne  lui  trouve  point 
•espnl , Iffnd no  wU  in  him;  Idon*tfmkehim  to  he 


a witty  mam,  — è manger.  To  get  eome  tfriorft.  u 
get  something  ta  eat.  — à dire,  à redire,  Tsfid 
\ fault  with.—hon.To  likeyapprove, allow,  dmltl. 

I — mauvais,  7b  UlydUIike'y  disalicw.s^ 
approve  iff.  Il  tâche  de  lui  faire  snauvats  imi 
ce  que  je  fais.  He  does  what  he  can  to  put  km  mi 
iff  conceit  with  every  thing  Ido. 

S*  —,  V.  r.  [se  rencontrer]  7b  meef,  be  fttsd. 
be  present^  prove  y run  , attend.  11s  at  traorrmt 
au  rendex-vous  , Th^  met  ol  the  apptnmUdf  t, 

II  s’est  trouvé  à cette  action  , He  was  nt  thataittak. 

••  quelque  lieu  (»’y  rendre),  7b  fv,  te  rv- 
pair  to  a place  .to  be  in  a place,  jc  m’v  Irosrccai, 
I will  go  thither,  / will  be  there,  lie  tienvt 
hier  dans  ce  quartier , Happening  yesterrh^  te  is 
in  that  neighbourhood.  Nous  nous  frottrainas  ma 
mal  assortis,  et  par  conséquent  aasex  sérieux,  Wt 
happened  to  be  very  ill  paired  y and  were  consf^raM- 
(y  dull  enough.  Se  — mal , 7b  be  ill  ; to  ffademtelj 
m.  Se  — bien,  7b  be  well.  11  se  trouve  tonio 
let  fois  qubn  le  saigne.  He  faints  away  wetj  Lms 
he  is  blooded.  Se  — bien  de  quelqa’an , de  qati- 
que  chose , 7b  be  very  well  satisfied  with  icme- 
bod^  or  something.  Je  me  trouve  biee  d'os  's'. 
régime’,  I find  myseff  muck  the  better  Jer  oak  * 
diet.  Je  m’en  serais  très-mal  trouvé,  I 
have  had  nothing  to  brag  of.  Ceb  s’est  trseo 
véritable  , That  was  found  true;  that  proved trm; 
that  proved  to  be  true.  Tout  bien  calculé,  il  • 
trouva  qu'il  éUil  redevable  de  mille  ëcas , JU  *eaf 
cast  upy  U appeared  that  he  was  a Amsod 
crowns  in  debt. 

J TRUAND,  -*ANDE,  s.  m.  ®t'^  [vajab»^, 
mendiant,  binéant,  Tauricn,  drdle  j Trmvti, 
munmery  beggar. 

^TRUANDA1LLE,s.  f.  TruotUskip,  trowtWfy 

gentry. 

^ TRUANDER  y v.  n,  (guensar  por  Isinsaal’es 
mendier]  To  truant  y mump. 

TRUANDERIE,  s.  f,  [métiee  de  traasd,  di 
mendiant,  de  vagabond]  Ti-uantingy  vagr^my. 

TRUBLE  owTaoviLB,  e.  m.  (petit  fikt  eioâ 
au  bout  d’une  perche]  A little  net. 

TRUCHEMAN , s.  m.  [ioterprèle  j an  ffg.  ce’-» 
qui  explique  les  intentions  d*na  autre  ] ItUerpnO^ 
dtrtgomnn  , dragtnan. 

Il  TRUCHER  , V.  n.  [meodiei , goeiiser]  Tbges 
hegi^ng  through  lasiness. 

fTOUCHEDR,  -EUSE,  JnAst.  [qni  trabe' 
Benary  mumper, 

TRUËLIE , j.y.  [instmmeot  des  maçom  fvm 
employer  le  raortMr]  Troweü.  11  aieae  b— , & o 
yôfid  of  building  y he  is  a huilder. 

TRUELLÉE,  s,  f,  [aam^tier  qei  peullieaârstf 
une  truelle}  Trowel-fuU, 

TRUFFE , s.f.  [plante  qui  se  forme  dam  h tfwr’ 
TrrtfHe;  swtne-bready  pi^read,  pig-ard.  p»f. 
earth-puff.  d’eau  (tribale  aquatiqite),  ITVlr»- 
cal traps.  — rouge  (patate  rouge),  Poiatoe.  T«f>- 
nambour,  Jerusalem  artichoke. 

TRUIE,  s.f.  [!■  femelle  d’un  porc7-d*^*S”^ 
grosse  — (par  mépris;  une  femme  fort  grmee  , J 
sow.  t Tourner  la  — an  foin , 7b  turn  eff  « 
course,  to  evade  a tmestion, 

THÜlTE , s.f.  [poisson  delkat , qui  ee  pbf»  da.s 
les.  eaux  sûres]  ^l^fi>ui.  — saumonée  ( qm  t»c®i  ds 
goût  du  ssuDlPff),  Salmon-trout. 

TRUITE , -É^ , adj.  [ se  dit  dbn  eWraJ  ma?» 
quêté  de  petites  tacbes  rousses  comme  nne  trwn^ 
Jfed  Spotted  or  speckled  y tmaocéous. 

TRUMEAU,  s,  m.  [l.  d'arcbitettnre ; 
d'un  aanr  totre  deux  feadtres]  Pim— [3s|fe**  V* 
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« met  entr«  fenStm]  •—  (te  jarret 

Tun  bteuf,  coupé  pour  être  mangë^  Â 

nouse-4n*ttock. 

TU , pro/l.  de  ta  aeconde  peraonne  du  singulier 
Thon.  Tu  ne  peux , Thon  cunsi  not. 

TUABLE,  ad/»  ( ^u*on  peut  tuer  ] T7tat  can  be 
Ulird. 

TUATiDEBlE , s.J^  [ t.  de  toucher  ] Slaxtghter^ 
\nu$«. 

Il  Tü  ANT  , -ANTE',  ad],  v.  [fatigaant , pdniWe, 
ucommode,  importun  \KilUng^  toilsome  y tirestmf'y 
t.borious.  Oet  homme  est  — , That  man  is  trou- 
desvme.  Cette  conversation  eat  tuante,  That  con- 
versation is  tiresome. 

||TU-AUTEM,  s.  m.  (mol  emprunté  du  talin  , 
e point  essentiel  «Tune  affaire  ] The  main  thing. 
iavoir  le  — d’une  aflàire , To  know  the  short  and 
bag  of  a business. 

TOBE,  s.  m.  [ tuyau  par  oà  IV»  et  tea  choses 
iquides  peuvent  passer  et  avoir  un  issue  libre  ; 
-onduit , canal  J T^e , pipe  , sjrphon  , teweiy  tu- 
tu/e. 

TUBERCULE,  s.  m.  [ t.  de  jardinier;  excroia- 
ance  en  forme  de  bosse]  Tubercule.  — [e'levure  sur 
a peau;  petit  abcès  à la  superficie  du  poumon]  Pim- 
>/e  , a /uAerosi/v.  Tubercules  [prominences  surdi- 
erses  productions  naturelles  J Tubercules  ou  Tu- 
tercles. 

TUBÉREUSE,  [ fleur  odoriCifrante  de  couleur 
tlancbe  1,  Tuberose. 

TÜBEREUX.  EUSE,  [ se  dit  des  racines 
harnoes  et  luugues  J Tuberotts. 

TUBÉROSITÉ,  r./.  [ t.  de  roe'd.  bosse  OK  tu-  I 
neur]  Tuber  y tuberosity.  — [ t.  d’anat.  éminence 
ur  un  oi,  où  s’altaclieul  les  muscles]  Tuber  y tube- 
ositj  y knob. 

TUDESOUE,  ad/,  subst.  [ qni  appartient  è la 
angue  des  Germains  J Teutonic.  Le  — , The  old 
"'etstnnie  laugtuzge , high  dutch. 

TÜ*DIEU,/Mirl.  disc,  [serment  burlesque]  Ods- 
ud. 

TUE-CHIEN  , s.  m.  [apocin , colcbique]  Jpocy- 
awi  , or  Dog*s  bans. 

TüE-LOÜP  y s.  m.[  aconit  ] Jeonitum^  Wolfs 
anr. 

TUE-TÉTE , ^4)  ado.  ( de  toute  se  force  , crier, 
isputer  à tue-tête  (il  est  fâmilter)  With  all  oneU 
tight. 

TU  E-VENT , s,  m.  (abri  des  tailleurs  d’ardoise] 
lifter* s-shed. 

TUER , et.  a.  Ss  —,  v.  r.  [ùlcr  tarie  d'une  ma- 
ière  violente,  se  dit  quelquefois  par  exagération  ; 
laasacrer  , assommer  , assassiner , faire  mourir , 
ire  \>érir,  détruire]  To  kill  y slay  y butchery 
erryofy  massacre  , destroy  , make  away  y mur- 
er. Une  tuile  lui  tomba  aur  la  tète  et  le  tua  , d 
fe  Jell  on  his  heady  and  hilled  him.  Il  fut  tué 
un  coop  de  tonnerre.  He  was  killed  by  a thunder- 
sit.  Tuer  d’un  coup  dopée,  d’un  coup  de  pistolet, 

O hill  with  a sword , or  pistol-shot.  — 4 coups 
e biton  , 75»  cane  or  cudgel  to  death.  — des 
«tifs  4 des  moutons.  To  slaughter  bullocks  y sheep. 
e boucher  tue  deux  fois  la  semaine  , That  butcher 
aughters  twice  a week.  — de  la  volaille,  des  borufs, 
Æ-  To  kill  poultry , oxen  , etc.  Le  grand  froid  a 
\é  la  plupart  des  plantes,  The  hard  frost  or  cold 
es  destroyed  the  greatest  part  of  the  plants.  II 
I ue  à force  de  boire , He  kills  himtelf  with  hard 
Hrrking,  On  se  tue  4 la  porte  pour  entrer.  People 
-r  equeexed  to  death  , endeavouring  to  enter.  La 
inleasc  Ta  tué , Grief  has  ki.led  him  or  broke  him\ 


heart.  * La  péché  tua  fimt , Sin  kills  the  êotUL  * ^ 
— la  temps  , 7b  kill  time  , pass  away  the  timn, 

* l|  Sc  — , Se  — le  corps-,  et  Time , 7b  toil  and 
moil  y to  take  abundance  tf  pains.  Quoique  je  ma 
tue  la  vue  4 les  lire  , Though  I almost  strain  my 
eyes  out  of  my  head  to  read  them.  * H tue  Te 
monde  avec  ses  compliments  , avec  ses  discours  en- 
nuyeux , He  teases  every  body  with  his  compli- 
ments y his  tiresome  discourses.  * Crier  4 tue-tête 
(de  toute  sa  force),  7b  cry  ns  loud  asoner^n  bawl. 
*La  lettre  tue  et  l'esprit  vivifie  [en  t.  de  TEcriture  ; 
signifie  que  les  paroles  de  l'écHture  sainte  prises  trop 
41a  lettre,  pourraient  induire  en  erreur),  The  let- 
ter k ills , the  spirit  ofivifies. 

Se  — y 0).  r.  [ s’oter  la  vie , te  donner  la  mort  J 
7b  kill  oneself  y to  commit  suicide. 

TUERIE,  s.f.  [carnage  , massacre  ] Slaughter , 
massacre  y butchery , carnage.  — [ lieu  où  l*îln  lue 
les  animaux  | Slaughter-house , scalding-house. 

Il  TUEUR  de  gens  , s.  m.  [ par  raillerie  , 
homme  , qui  fait  le  brave  ; breteur  ] Bully  y brag- 
gadocio. C’est  un  — de  gens , He  is  but  a bul- 

iy» 

TUF,  s.  m.  TufeAü,  s.  m.  [ leire  blanrbâtre 
au-dessous  de  la  terre  franche  ; pierre  blanche 
fort  tendre  ] , Tophus  , loam  , sandy  - stone , a 
soft  gravel  stone  y hassock.  * Pour  wu  qu’oh  I’ap- 
profondtsse,  on  rencontre  bien  lût  le  —,  Tf  you 
examine  him^you*il j!nd  presently  that  he  has  no 
depth. 

TUFIER  , -1ÈRE , adj.  [qui  est  de  la  nature  du 
tuf]  Loamy, 

TUIÈRE , s.f.  [tuvau  de  fer  par  où  passe  la  base 
d’un  soufflet  de  forge  J Tue-iron  , tewel, 

TUILE,  r.y*-  [carreau  long  et  plat  dont  on  ae 
sert  pour  couvrir  des  bâtiments]  J fi/e,  — plate, 
d fat  tile.  — creuse,  ou  faîtière , d roef,  or  ridgw 
tile  , a gui^r-tile.  — en  S , ou  flamande  , Imbrex^ 
Ftemisn  or  crooked  tile , pan-tile.  * U est  logé  pVèa 
des  tuiles  ( au  pins  haut  étage)  y He  is  at,  the  head 
<f  the  house. 

TUILÉE  , s.  f.  [ sorte  de  coquille  ] V.  Fa** 

TlèllB. 

TUILEAU  , s.  m.  [morceau  de  tuile  rompue  ] J 
shard  of  a tile. 

TUILERIE  , s.f.  [lieu  où  l’on  fait  de  la  toile  ] 
d tile-kiln.  Les  Tulemes,  $ f.  pl.  [ Jardin  du 
Louvre  4 Parts,  où  étaient  autrefois  des  tuileries] 
The  TuillerUs. 

TUILIER  y s.  m.  I ouvrier  qui  fait  de  la  tuile  ] 
7T/er  or  tile  maker. 

TULIPE,  5.  f.  ( fleur  printanière  4 lige  haute  J 
Tulip. — jolie  coquille  univalve  du  genre  des  rou* 
leaux  1 Tufip. 

TULIPIER , ARBEE  AUX  TULIPES  , OU  lOlS  JAÛirt« 
s.  m,  [très-bel  arbre  originaire  de  la  Virginie]  Tw» 
lip-iree.  — fou  de  tulipes , Tulip-mad. 

TULLE,  s.  m.  [dentelles  blondes  , sorte  d’miloi- 
bge  sans  réseau , sans  fleurs]  TuVe.  , 

TUMÉFACTION , s.f.  [tumeur  tnflura  son  or/ 
d inaire]  Tumefaction. 

TUMÉFIER , V.  I».  ft.  de  Méd.  causer  uua  üv- 
meur)  7b  tumefy  y make  to  swell 

TUMEUR  , s.f.  [enflure  ; tuMroûté  , giSïsseur  ^ 
loupe]  Tùmpury  swelling , cxiumrti  enc* , tubercl*  v 
bunchy  protuberance  ^ rising  «f  the  Mn;  gatkw>' 
ring. 

TUMULTE , [grand  brw*t  aeeompigné  de  confti— 
fion  et  désordre,  trouble,  fracas,  tnitamarra , va* 
carme  ) Tumult , uproar , tiot , wid  commotion  ^ 
hurry , ado  combustion  , rout , ntkrule , bluster , 
HoisenesSy  bustle , stir  y hubbeb , coil , deray,, 

disorder , turbulence , broil  y distumûncê  Avec  — » 


t 
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wetambUn^.  Eo  TutrmUuotu!jr-  H m*a  dâÎTrl 

du  — et  de  U servitude  des  aflaires  » Ha  has  d«li- 
pared  me , /rom  the  hur^ , and  slnpeiy  rf  puùlic 
tÿ/airs.  * Le  — des  pasttoos  ( troubla  dans  lame  ) , 
The  tumult  of  the  passions, 

TUMULTU AIRE , adj,  [<pii  se  fait  arec  tumulte, 
contre  leS  formes  et  les  lois  , confus  précipité  ] T'm- 
multuarjr  ^ tumultuous^  hastjr  ^ done  in  a hurrj. 
Délibération  — , d tumtdtuoui  delUferalion, 

TÜMÜLTUAIREMENT,  ado.  [d’une  manière 
tumultuaire , en  hâte , an  foule  1 T^imuftuary  , tu- 
muliuous^  hasty  ^ done  in  a hurry.  On  procéda 
—à  cette  élection , Th^  proceeded  to  that  election 
in  a tumultuary  manner. 

TUMULTUEUSEMENT,  ode.  [en  lumullc]  r«- 
multuously , in  a riotous  manner.  11s  s*assemblé> 
rent  —,  They  met  in  a riotous  manner. 

TUMULfUEUX,  EÜSE,  adJ.  [qui  se  fait  arec 
tumulte,  confus,  séditieux]  Tumultuous  , muti- 
nous , riotous  , clamorous , tumultuary , mobbish , 
turbulent.  Assemblée  tumultueuse  , iUotous  assem- 
bly. 

TGNICELLE,  s.f.  [petite  tunique  blanche  qua 
quelques  '*eli^ieux  porteut  sous  leur  habit]  Tunicle , 
short  tunic  y jacket^  jerkin, 

TUN10UË,  s.  f.  [ vêtement  de  dessous  que 
portaient  les  anciens)  Tunic  y a jacket.  — [t.  d'ana- 
tomie et  de  botanique,  pellicule]  Tunicle  y integu- 
ment y tunic.  Les  tuniques  de  l'œil,  The  coats  *f 
the  eye,  — [t.  de  réglUe  romaine  ; dalmaliqiie , ha- 
billement des  diacres  et  des  sous-diacres]  Dalma- 
tic « tunic. 

TÜRBAN,  s.  m.  [coifTure  des  Turcs  et  d’autres 
Orientaux  ] Turban  , turl»and . turhant , infuta 
(among  the  ancients).  Prendre  le  — • (se  faire  Ma- 
homélan^.  To  turn  Turk. 

TURBOT , s.  m.  [rhoinbe , excellent  poisson  de 
mer , du  genre  des  poissons  plats]  Rhombus  piscis , 
turbot. 

TURBOTIÈRE,  s.f.  [poissonnière  od  l’on  lait 
cuire  des  turbots]  Turbot-kettU. 

TURBOTIN  , s.  m.  [turbot  de  la  petite  espèce]  J 
small  turbot. 

TURBULEMMENT,  adu.  [ tumultneusement , 
léditieuscmentj  Tuibulently , seditiously  , in  a rio- 
tous manner , noisily. 

TURBULENCE,  s,  f.  [caractère  du  turbulent  ; 
violence,  impétuosité , emportement]  Turbulence  y 
turbulency. 

TURBULENT,  -ENTE  , adj.  s.  [impétueux  , 
* - porté  à faire  du  bruit  ; violent , remuant , brauillon , 
séditieux,  factieux]  Turbulent  y tumultuous  y vio- 
lent y blustering  y rantipole  y nir/e,  touzer^  obstie- 
I pèrous  y seditious  y mutinons , boisterous  , impe- 
tuous , termagant , ranter, 

TURC,  s,  m.  [nom  de  nation  qui  entre  dans 
quelques  manières  de  parler  proverbiales]  Turk* 
Se  faire  — (de  la  religion  mahoinétane y.  To 
turn  Turk.  Fort  comme  uo  — , ds  strong  as  a 
horse*  C'est  un  vrai  — (il  n’a  aucune  pitié)  , ffe  is 
a Jew.  t Traiter  quelqu’un  de  — a More  (sans 
quartier),  To  use  une  most  severely  or  rigorously. 

— ,Tl)aQUK,  adj,  [qui  concerne  les  Turcs]  TisrA- 
ish.  A la  Turque  (â  la  manière  des  Turcs)  , djter 
the  Turks'  way , after  the  Turkish  way , as  the 
Turks  do. 

A LX  TtJitQCB,  udp.  [sana  ménagement]  Care- 
lessly. 

^ TuRELUI  \E  , y.  [ refrain  de  chanson  ; ne 

•®mpIoi*  que  dans  celle  phrase  familière  î C’est 
oujours  la  mê  me  — , //  is  alwirrt  the  same  thing , 
^^same  way, 

TURLUplnf  ^ s.  m.  [matrrai)  plaiunt,  btmffoq 


I froid , hreenr  Ins^idc]  BanUrer , punster,  serrj 
jester,  witless  bitmHM. 

TURLÜPINAJDÊ,  s.f  [raillerie  insi«ds.*aB- 
vaise  plaisanterie , mauvais  jeu  de  mots]  Pan.  puJt- 
nine  y sorrr  Jesting  ySil^  joke  jest  y comaubun. 

totlupùuuiee 

TURLUPINER  , v.  m.  [faire  des  tnrlopaaèes, 
dire  de  nuuvaises  pbnsanlenes]  To  sun , be  apu> 
ter,  or  a sorry  jestty  or  joher.  Cet  boeuae  ce  bl 
que  —,  That  man  is  continuaVy  cracltmg 
and  puns.  ||  — quelqu’un  [le  tooner  en 
To  banter  one , jeer  or  rkUaUe  him , to  pley  ipc-i 
him. 

TURPEUNE , s.  f [pierre  rare  ; toenaiho! 
Tourmalin  or  lyncurus  lapis.  — 

TURPITUDE,  s.f  [ignominie  procédsat  ér 
quelque  action  honteuse;  bonté,  désbtm^ar,  r- 
lamiej  TUrpitude  y baseness,  vihuesssy  sbme, 
shamefulness.  * Découvrir  la  — d'on  homme. 
d'une  famille , To  uncover  the  turpitude  of^ycj 
a family. 

TURQUERIE,  s.f  [manière  d’agir  craeBe  eî 
barbare:  cruauté,  férocité]  d Tnrkî^  ddpaseb^T 
or  temper,  barbarity,  hard  or  barbanms  ej 
dealing,  hard-heartedness  , cruelty,  bmbmity. 

TÜRQÜET,  s.  m.  [espèce  de  fromeat]  Tnr^. 
a sort  of  wheat , wheat  turquet.  — [petit  cisea],  d 
little  dog. 

TURQUm , adj.  Ex.  : Bleu  -(foncé , emsert). 
Deep  blue , darkdflue. 

TURQUINE,  s.f  [sorte  de  turquoise, 
jette  è verdir  que  la  turquoLe  pertienne]  d 
rf  turquoise, 

TURQUOISE,  s.  f [pierre  prérieme  ^ 
leur  bleue,  et  qui  u'est  point  traospanalx] 
or  turquoise. 

TUTELAIRE,  adj.  [qui  tient  sous  sa  peme* 
tion;  défenseur,  proleclcar]  T*tielar,  addar , 
guarxMaa.  Les  dieux  tutélaires  des  Reansi-ws, 
tutelar  gods  of  the  Romans.  Ange  — , jé  Usésr 
or  guardian  angel. 

TUTELLE,  s.f  [autorité donnée  per 
avoir  soin  de  la  petaonne  et  des  biens  d'ne  wàae:^  \ 
défense,  protecteur]  Guardianship  , tinVo*.  Becà'» 
compte  d une  — , T'o  give  on  account  of  erne's 
c/tans/<ip.  Enfant  en  —,  Ward,  a child  mader  ih 
care  of  a guardian.  * f II  est  comme  en  — (d  & 
gêné  et  contraint)  , ffe  is  not  his  own  mesSsr. 

TUTEUR,  s.  m.  Toxaicx,  s.f  [que  le  mif» 
Irai,  ou  la  loi,  autorise  pour  avoir  soin  de  b f*** 
ll^oe  ét  des  biens  d’un  mineur  ; défenseur, 
leur]  d guardian,  defender , protector,  oert 
est  la  tutrice  naturelle  de  ses  enfants,  d motbeeS 
the  nntural  guardian  tf  her  chÜdrem. 
dinage;  perche  pour  aoulenir  un  jmmeaiibrr]^ 

^TùTre,  S.f.  [spode,  fleur  du  enivre,  éfepece* 
de  la  calamine,  qui  s'attaclie  au  haut  du 
Tutiy.  L'eau  de  — est  excellente  pomr  le  •*  » 
yeux  , Tutty-water  is  excellent  for  sure  eyes. 

TUTOIEMENT,  s.  m.  [Taction  de 
Thouingy  theetng. 

TUTOYER , V.  a.  [oser  du  mot  de  tu  et  it  ^ 
en  parlant  â quelqu’un  ; traiter  aver  ûaiilâfim  * 
mépris]  To  thou , to  thou  and  thee. 

TUYAU^  s.  m.  [lube  on  canal  ; cendeill 
tewely  tube,  tunnel,  conduit , ftnurL  — i* 
taine,  Waterpipe,  — d’orgoe , Orgempipe. -7 
soufliet , The  nozzle  tf  a pmr  of  hellomt.^ 
mince  (tuyau  d’orgue  sur  le  trou  duquel 
un  plus  petit) , Funmel-pipe.  Le  — d'on* 
shnnk  ef  a U»bacco-ptpe.ije--ie  b ctesaina«(‘ 
verlure  depuis  se  mxnV*'*  jMqu'en  hsitl)» 
fummtl  qf  <1  chimney , Jim  q/r* 
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f.  V.  DfroTtt.  — (I'oatwtart,  U tanal  d’un 
. tJn  — cogorgtf , jtn  ob$truet4d or Mtop^ 
— [1«  bout  creux  He  ta  plume  dee  oieeaux] 


tige  du  bld  et  de  quelques  autrespbn- 
Tht  stalk  \of  corn) , culm.  Monter  en  — • , 7V> 

IV  U/J. 

ITYEDE  ou  TmiiB  ^ s./i  [lonraeTirole  qni 
oujours  en  diminuant , par  laquelle  tort  le  vent 
souHlet  ] NossU.  — [ ouverture  à la  partie 
érieure  d’un  fourneau;  où  l'on  place  les  sonfllets] 
~irvn  , teMvsl. 

TYMPAN, s. e».  f pellicule  dtendue  an  Ibnd  de 
eHle,  qui  contribue  au  sentiment  de  l’oulel 
npanum , drum.  — [ chassis  sur  lequel  on  dtend 
leuüles  pour  imprimer]  [t.d’archit. 

>ace  du  fronton  entre  les  trois  corniches  ] 7yjn~ 
, tjrmpanum  , pediment , — ( t.  d’horlogers, 
lacbinistes  ; pignon  garni  de  son  arbre , qui  te 
it  par  le  moyen  d’une  roue  denUe  ] An  énaentod 
ch  or  ciock-'piaion. 

YMPANlSbR  f V.  a.  [ décrier  hautement  et 
•liquement  quelqu’un  J Th  de/nme^  lampoon  ^ 
ttUr^  traduce.  C’est  lui  qui  dans  des  vert  vous  a 
ipanisd  f h was  ha  who  lampooned  you  in 
se. 

TMPANTTE  ,r.y.  [Hjdropisie  sèche  on  plutôt 
ure  du  bat  ventre , causée  par  des  J Tympanites , 

!ÇÎ3f*50N,  m.  [ psaherion  ; instrument 
mimique  , lait  de  cordes  dè  laiton , et  qu’on 
cite  avec  deux  petites  bsguettes  de  bois  J Psal- 

r, 

.^YPE , s.  ns.  [ terme  didactique  ; modèle , figu- 
t jmbele , signe , allégorie  ] Type , prototype  , 
tel  ^/igurt  ^ shadow  ^ representative.  L’agneau 
cfaal  est  le  — de  Jésus-Christ , The  paschal 


( li83  ) OtT 

TYPlQtJX,  méfy,  m.  f.  [all^orlqtiet  svmboTI» 
yie  , figuré  \ T^ical^  symbolic^  allegoricaU 

Le  sem  — , The  typical  sense. 

S sYPOGRAPHE  ^ s.  m,  I imprimeur  ] Tjpo^ 
gremher. 

TYPOGRAPHIE , s.^.  [ l’art  de  l’impnmerie  J 

ygrapfiy. 

IrOGRAPHlQUE,  adj.m.  ety.  [qui concerna 


l’imprimerie]  Typographical. 

TxPOLITHbS  ou  pierres  è empreintes  , s.  f. 
plu,  [ pierres  sur  lesquelles  on  voit  des  empreintes 
de  suMtances  végétales  ou  animales]  Typoliles  ot 


Typolitus. 
TYI 


YBAN  e.ns.  [ monarque  injuste , usurpateur  i 
Prince  légitime  qui  gouverne  avec  cruauté  ] Tyrant^ 
usurper^  opposer.  Deuys  le  tyran , Dionysius  the  4y- 
rant.  * L’usage  est  le  — des  langues , Custom  or  use 
is  the  tyrant  of  all  Languages.  — [ dur , arabe , qui 
se  fait  bien  payer  ] Tarant.  — [oiseau  de  la  grosseur 
d’une  grive,  gobemouebe  de  St.  Dooàlngue  et  de  l’A- 
méricrue  | fyrannus. 

TYRANIuCIDE  , s.  m.  [ meurtre  d’nn<^]  Tyran» 
nicide  , the  acting  à tyrant  to  death, 

tyrannie,  s.f.  [gouvernement  d’un  ustfrpa- 
teur , d’nn  prince  cruel  et  violent  ; tot|te  sorte  d'o|>- 
pression  et  de  violence  ) Tyrant^  ^^rannical  oi 
cruel , power  or  government  ; cruelty,  oppression, 
violence.  CNnt  une  — , il  j a de  la  à ceU , That*s 
downright  tyranny.  *La  — de  la  coutume , de  la 
mode,  des  passions,  Thetyranny  tf  custom. 

TYRANNIQUE  . adj.  [cruel,  vidlent,  injuste  ] 
TyntÊtuick,  tyrannical,  oppressive,  unjust,  violent, 
tyrannous. 

TYRANNIQUEMENT , adv.  [en  tyran  ] Tfraiw 
nically,  tyrannousfy, 

TŸRANNISER,  v.  a.  [ traiter  tyranniraement  ; 
dominer,  maîtriser,  vexer , tourmenter  ; gêner,  con- 
traindre ] To  tyrannise  over,  play  the  tyrant , op»-  ^ 
press , constrain.  Les  gouverneurs  ttrranniseot  le 
peuple , The  governors  pity  the  tyrant  over  the  pen» 
*YPHON,  #.  m.  [ trombe  de  mer  , forte  de  mé-  I Les  passions  tyraniusent  Time , Passions  tyram 
*e  j jypho  or  Typhon.  | *üse  over  the  seul. 


ib  is  the  type  of  Christ.  — f en  astronomie  ; des- 
>tk>a  graphique  ] Type.  Le  — des  éclipses  est 
n grand  secours  J The  type  rf  eclipses  is  qf  great 
stante. 
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, Bas  a souna  not  to  oe  found  in  English , 
sgh  wery  easy  to  be  pronounced.  The  addition 
or  m gives  it  a nasal  sound,  as  in  an,  brun , 
rum  ; but  in  foreign  or  Latin  words , become 
neh  , u followed  by  m takes  the  nasal  sound  of 
ts  in  un  factum , un  totum. 
r,  s.  m.  [ la  cinquième  voyelle,  et  h riwt-et- 
ime  lettre  de  l’alphabrlj  U.  Un  grand  U , Un  pe- 
I , ^ great  or  small  u. 

TBIQUISTE  , s.  m.  [ t.  de  l’université  de  Paris  ; 
teur  en  théologie  qui  n’est  attaché  à aucune  mai- 
particulière  ] Ubiçuist. 

— , Ubiquitaisb  , [ secte  de  gens  qui  croient 
la  corps  de  J . G.  est  en  tout  ligu  ] übi  - 
. . 

BIQUITE,  s.f.  [l*état  de  ce  qui  est  par-tout] 
being  every  where, 

jLAS£,s.  as.  (édit,  decret  impérial  en  Russie  } 

XX3ÉRATI0N « s.f.  [ t.  de  méd.  formation  d’nl- 
• ; 'Vieille  plaie  iJSg,  resMnliment  d’un  otttrfge  ] 
einesUvn. 


ULCERE,  s.  m.  [ouverture  dans  les  chairs,  etc. 
causée  par  la  corrosion  d’humeurs  âcres  et  malignes] 
Ulcer , a running  sore , bile.  — â U vessie  , Ulcer  in 
the  bladder. 

ULCÉRÉ. -ÉE,  part,  (f  d*X)\céret,  et  adj.  (au  /f- 
guri,  fâché , irrité)  (conscience  ulcérée,  chargée  de 
crimes  .de  remords)  rankling. 

ULCÉRER  ,v.a.[  causer  un  ulcère  ] To  uîcr» 
rate , exulcerate.  Le  poison  ulcère  la  gorg’c  , les  in- 
testins , Poison  ulcerates  the  Throat  or  intestines, 
• — • [ causer  da  la  haine  dans  le  cceur , blcsscr  , of- 
fenser, irriter  , aigrir]  To  exasperate,  imbiiter , 
incense , provoke.  Je  ne  sais  qui  l’a  ulcéré  contre 
vous  , / dont  know  who  has  exasperated  him 
against  you.  * Ce  faux  rapport  Ta  fort  ulcéré , That 
false  report  hasenragedhim  very  much.*  Une  cons- 
cience ulcérée  [ chargée  de  crimes  ] An  ulcerot*.^  con- 
science , a wounded  conscience,  * Cu:ur  ulcéré  ( qui 
jj^e  du  ressentiment),  A rankling  or  embittered 

UUrÉBIEüR  , -EURE,  adj.  [t.  de  géographie 
opposé  à deéricur,  et  qui  est  au  delà  1 PUr$ker,fur* 


ÜXl 


0»êrmost , ulttrtor,  on  thê  furiKar  $ido*  Lt  CkliW« 
altëricure , VUêrior  Calabria, 

ULTÉRIEUB  EMENT , ada,  ^ par  dèlà  f ouü*6  C6 
4{ui  a été  dit  ou  fiât  J VlUrior^, 

ULTIMATUM  ^ s,m.  [ deroi^ret  conditlom  i{Qé 
l'on  met  k un  tràitëet  auxquollet  on  tient  irrëvoca* 
lilemeut  j Ultimatum, 

ULTRAMONDAIN , «AINE  [qui est  an  delà 

du  monde  ] Ultramundane. 

ULTRAMONTAIN,  -AINE,  ad/,  subit.  [ qui 
habite  au  delà  des  Alpes , par  rapport  à celui  qui  par^ 
le  : ne  se  dit  guère , ni  à l'adjectif  ni  au  sulutantif , 
que  quand  on  parle  de  ceux  des  Italiens  qui  ont 
écrit  sur  la  puissance  ecclésiastique}  Ultramontane^ 
beyond  the  mountains.  Auteur  ultramonta- 

ne author, 

UN,  num.  [ le  premier  da  tous  lea  nombres  : est 
anui  substantif  masculin , pour  aigni6er  he  chiffre 
qui  marque  un  ] One,  unit,  —,  deux  , , trois  , 
quatre,  etc.  One,  two,  three,  Jbur , etc.  Trois  — 
de  suite  ( il  ^ , font  cent  onte , en  chiffres  Arabes, 

Three  units  toff  ether  make  a hundred  and  eleven  in 
drubic  characters, 

— 4 vifE  numb,  art.  etsubst.  [qui  est  stngu« 

lier  en  nomffc  ; unique,  seul,  qui  n'admet  point  de 
pluralité,  s'oppose  quelquefois  à autre  I se  met 
quelquefois  pour  tout  et  pour  auicompte  ]d,  an  , 
one  , any,  — hommt , d mon.  Une  femme , d wâ- 
man,  — homme  peut-il  raisonner  de  cette  man* ère  ? 
Can  a man  argue  in  this  manner  ? — pour  cent, 
One  per  cent,  — à — ( 1’ — après  l'autre , lour-è- 
tour,  séparément,  — seul  à la  fois),  One  iyone* 

— vaut  Kautre  , One  is  aS  good  as  the  other, 
L’—  aprèa  l'autre , One  q/ler  another.  Les  uns  sont 
riches  , et  les  autres  paurres  , Some  are  rich  and 
others  poor.  Les  uns  disent  que  oui , lesautres  que 
non , Some  sajr yes , some  any  no,  L'—  l'autra  , les 
uns  les  autres , One  another,  each  other,  L'—  ou 
l'autre,  les  uns  ou  les  autres.  Eèlher,  L — et  l'autre , 
les  uns  et  les  autres , Both.  Les  nns  et  les  outres 
( tout  le  monde  ) , dll,  ail  together,  everybody. 
Ni  T—  ni  l 'autre , ni  les  uns  ni  les  autres , Neither. 
Il  n dit  ses  affaires  aux  uns  et  aux  autres,  ffe  tells  his 
flairs  to  every  tuMfy  indiscriminately.  Sur  les  une 
heure  ( vers  une  heure).  M.  B.  tes  se  prononce 
comme  si  Tu  de  une étaitaspiré),  dbont  one  o'clock. 
L’ — portant  l'autre.  Tune  portant  l'autre , One  with 
another.  ||  C'est  tout  un  ( cela  est  égal),  *Tis  ail 
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one.  — des  principes  de  la  reli^on  est  qne  , efc.Al^^^^de,  société,  correapoadance. 


One  qf  the  principles  qf  religion  is  that,  etc, ‘Lu  vé-' 
rité  e^t  touiours  une  ( la  même  ) , Truth  is  always 
|Ae  same.  Dieu  est  —,  la  religion  est  une  , la  foi  eat 
|ne,  There  i.ébut  one  God,  one  religion,  one/aiih. 
^ chrétien  doit  faire  cela  ( tout  chrétien  , quicon- 

Îue  est  chrétien  ) , d Christian  ought  to  do 
lat. 

UNANIME , ad/.  [ d'un*  commun  accord , 4a 
loncert,  uni  de  sentimenS,  conforme]  Unanimous, 
ffone  mind , of  one  accord.  D'un  consentement-, 
With  unanimous  consent , nemine  contradicente, 
UNANIMEMENT,  adv.  [d'une  commune  voix, 
de  concert,  tout  d'une  voix]  With  one  consent, 
unanimously,  jointly,  with  one  mind,  nemtne 
contradicente. 

UNANIMITE,  s.f.  [accord  mutuel,  conformité 
de  sentiment]  Unanimity , common  or  general  con- 
sent . agreement  in  design  or  opinion. 

UNI,  [uniment]  Ef^en.  Gala  cat  filé  bien—, 
That's  spun  very  even. 

—,  -IE , ad/,  et  pari,  of  Unir  , United, 
smooth , even  , level , aggregate , pieceless , con- 
funct , constant,  sleek.  Da  la  toile  unie  (sans  uanda, 
•I  égMilmeut  aerrée),  Even  cloth,  cloth  well 


u^g^.  Du  fli  — (Wd  ^lenieut).  Even,  mJ 
MTWrf.  Chemin  — (non  rahoteux)  , d mmbi 
level  way,  Du  tinge  — (sana  omenseet), 
nen.  Un  habit  tout  — , d pUla  suis 
Galop  — ft.  de  manège)  . Bight  gatiop,  ute  H 
lop.  * G est  une  vie  unie  (uniforme)  , hart.' 
ujii^brm,  sUU  life.  Un  homme  tout  —(«as  hpj 
d plain  . downright  man, 

UNIGORNE,  s,  f.  f licorne  de  mer,  a«to| 
Sear.nnicom.  — IbsoUe  on  miaétulr,  Fksak  sw 
corn's  hom. 

unième,  o^‘.  [nombre  d'ordre  ; m s'mpM 
ms  nombres  do  viogt , tmte,  gm™* 
moquante,  soixante,  quatre-vingts,  eceict  v-i 
▼it^-et-unième  , Oné-amddoe^*  < 
UNIÈMEMENT , adv.  [s'empfaâe  cobom  n 
unième]  Ftrist. 

OWIFORME,  ftoat 
hlaUe , Miorti  ] Uni/brm , *Umr,  eom/èn&f  i 
one  rule,  consentient,  homeLuwus,  ranwtd 
even,  regular.  Style  — (égal)  , Uafona  Ojit.  > 
oogrngg  est  trop— (n'est  pas  assn  varié.,  TJ 
emtrk  is  too  uniform , or  wesuts  ewisfy.  Mme 
^nt  — , Unform  or  equable  metum.  Crnii 
(qui  ne  se  démetU  point  , Even  , aa^brai  «saAd 
*>f  [habit  mit  sur  la  med^  uiascrit  • é 
régtmentl  Begimental  dress,  emfrrm, 
UNIFORMÉMENT,  adv.  [d'uoe  mmSn 
forme]  Uniformly,  without  weuiatiom , in m 
teneur,  equally,  evenfy , ctmsùteutfy. 

UNIFORMITÉ,  s.f.  [rapport,  reuaàbnt^ 
conformité  1 Uniformity,  reaemAfonee,  em  h' 
norir , equality,  evenness,  sNssfy*,  coaristmer--' 
de  lan^gt,  de  style,  d'opioio*  , d'eaprit, 
de  sentiment , Uniformity  qf  languie,  jfyjt.  »» 
nion,mind,  advice , sentimesH. 

UNIMENT,  ad»,  [écalemeat]  œj 

uniformly  , smoothly.  Marcher  — , d'ea 
To  walk  an  even  pate.  Cetle  toile  eaC  tramSâ-  i 
That  cloik  is  woven  evaa.  [ simple  meet,  ane^i 
lement]  Plain.  Il  s'habille.  U m met  fcrl— . ^ 
goes  very  plain.  Wwre—,  Te  live  an  amfarmL'\ 
UNION , s.f.  [jonction  de  deux  eai  de 
»lel  * 


choses  ensemble]  Union, 
tioH  function , combination.  — dea  aortiss, 
tion  tf  parts.  L'— de  l'amc  nme  fa  carps,  I 
union  qf  the  soul  with  the  body.  L*— de  |4m>< 
bénéfices , 7Ae  tadting  many  Érings  into  erne. 


paix , alliance , traité , ligne , nippert,  4 
harmonie]  Union,  muéy,  ms 
harmony,  tune,  consociation,  t 
accordance,  society,  i nle/figswm.  * — caMai  | 
fraternelle.  Com ugad fraternal  union. 
tis , Coédition.  Ils  vivent  tous  deani  daat  aar  fa\ 
faite  — , They  live  together  in  perfect  %eevwv\ 
Esprit  d*— , de  paix  et  de  concords,  SprU  .1 
unity,  peace,  and  costeord.  Meitn  1’— esW 
personnea  divisées  et  deranies  « Tb  ren»*'dr 
sons  at  variance , to  make  them  friends.  C»'*' 
d*—  [t.  da  pratique]  Appointment  f tfratee*  “| 
da  couleurs  [t.  de  peintura]  (Taewd),  I*’" 
on.  Nending  if  colours.  — [L  de  maaéit;  <«  | 
semble  d'un  cheval]  Union, 

UNIQUE,  aei/.  [senli  qui  nxealk  ea 
chose]  Only,  solejsingmlar,  singés,  wai'fnr  FAr^ 
dn  only  son.  —héritier,  Sote  heir.  H •*  r**'' 
sieicB  qu'il  y ait,  Air  it  the  omfy-  men/f 
n est  — an  son  espèce , Ne  is  a singdbajon^^ 

I his  way  : the  on^  one  qf  Ass  jorf  ; he 
\fellow.  L'—  nécessaire  (t.  de  rt5er»tei*t 
^n  aalttt),  The  one  thing  rnemfui.  ^ 

UNIQUEMENT  adv.  [aiafehôMfai. 
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tivcmeot  à toot  âo:r«,  •ntièrtOMot,  «ot  r<Mnre] 
OniXt  toiefjTi  purefy"^  slngular^^  with- 

fut  rettrvt,  11  I'lApliqut  à rntroooini«,  Hê 
If  plies  to  nvthinp  else  but  astronomy,  «—[au  daa- 
tus  de  loulî  Preferably  to  any  thing  else , above 
ill  things.  II  ainia  — U cbasM , Be  lovet'  hunting 
tbove  all  things, 

UNIR , V,  a.  [joindra  doux  ou  pluaieurt  choses 
fQ  une;  lier,  assembler,  associer]  Tç  unite,  join 
Dgether,  combine,  piece,  mingle,  complicate, 
onglutinate,  ally,  conjoin,  connect,  glue,  con^ 
ociete,  associate,  embody,  fasten,  copulate, 
ack,  link,  A'm7. —une  terra  k un  fief,  To  unite 
m estate  to  a fcf.  Jls  ont  uni  leurs  forces,  They 
uwe  united  or  joined  their  forces.  * Ils  sont  unis 
l'iatdrét,  par  les  noeuds  de  l'amitid.  They  are 
nited  by  interest , by  the  ties  qf  friendship,  * — 
rendre  e'gal,  applanir]  To  smooth,  level,  make 
mooth,  level,  or  even,  plane,  11  faut— catta 
lancbe.  That  board  must  be  planed  or  made 
mooth.  — un  cheval  | phrase  da  manege]  To  make 
horse  go  an  even  gallop. 

— (S’)  n>,  r.  To  unite , be  united,  join  together, 
-[ealoper  juste;  t.  da  mandge]  To  goon  toen 
allop. 

UIUSSON , s,  m,  [t.  da  musi<pia]  Unison , the 
ring  tssned  to  the  same  tune.  Deux  cordes  à T—, 
”ivo  unison  strings.  * Se  monter  i T—  de  lout  le 
londa.  To  become  agreeable  to  every  body;  to 
free  evith  every  body, 

UNlTAlRB,  s,  m,  [socioien  antitrinitaire]  Unl- 
trian,  theist,  deist, 

UNITÉ,  t.f,  [principe  du  oomhra,  est  opposd  à 
luralitd;  union,  concorda,  uniformitd]  Unité, 
lit.  La  nombre  est  composé  d’unités,  The  number 
composed  qf  units,  L—  de  l’église,  The  unity 
'‘the  church, 

UNIVALVE , adj,  at  subst.  [composé  d'nne  saule 
éce  ; coquille  d’une  seule  pièce]  Univalve. 
UNIVERS,  s,  m.  [le  monde  entier,  la  terre] 
&e  ssniverse,  the  world,  the  whole  world,  the 
\rth  , rmcrocosm , nature» 

UNIVERSALISTE,  s,  m,  [qui  croit  la  grâce 
ueeraelle]  Vniversalist, 

UNIVERSALITÉ,  sf,  [généralité*,  totalité]  Uni- 
rtality,  generality-.  L’ — des  êtres , des  sciences, 

• arta,  The  universality  tf  beings,  sciences  , 
te. 

UNIVERSEL,  -ELLE,  adj.  [général,  qiii  s’é- 
id  partout;  qui  comprend  tout,  tofal,  écumé- 
fua]  Universal,  general,  total,  catholic,  ecu- 
mlcal.  L’esprit  — anime  tout,  The  tiniverstf- 
Irit  pervades  all  things.  Deluge  — , Universal 
luge,  II  a l’approbatioa  universelle.  Be  is  gette- 
Uy  mpprovea.  Un  homme—,  Jn  universal  scho~ 

\ Douta  universel , Pyrrhonism. 

— , m.  [t.  de  logique;  ce  qu’il  y a de  eora- 
ID  «Jane  les  individus  d’un  même  genre]  Univers 
f,  prredicable. 

UNIVERSELLEMENT,  adv.  [généralement,  to- 
emaot , partout]  Universally , generally.  Cela 

— condamné , ThaPs  universally  tosidemtsed. 
UNIVERSITÉ,  s.  /.  [ corpa  de  prolàeMnra  at| 
coliara,  établi  par  autorité  publiqua,  pour  an- 
|nar  et  pour  apprendra  lat  scicocat , aH.(  acadé- 
t]  University , scholastic  society , sestdnary  qf 
rmmg,  Los  quatra  (acuités  de  1’ — de  Paria,  Jme 
tr/acsslUes  qf  the  wUversity  of  Paris 
3PÎ1VOQUE,  adj,  ft.  de  logique;  qui  s’ap* 
f u«  daaa  la  même  saaa  à plusieurs  ^oaaa]  Vtd» 
al. 

J R ANE,  ou  UaAirm,  s.  m.  [ nooTalla  fabstaare 
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méuUiqua  déeouTarta  an  1789  dâM  laa  miam 
d’Elbanstock]^  Urinites, 

URANOMÉTRU^  s,  f,  fscienea  dat  astsvmaaMi 
qui  mesurant  la  aialj  üranorrtetry. 

URANOGRAPHIE,  |.  /,  [t.  diJacL;  dasariptian 
da  cial]  Uranography, 

URATE,  «.  m.  [sel  formé  par  la  aombinaisoa  da 
l’acida  urique  avce  une  base]  Urates. 

URBAIN,  - AJINB,  adj.  [ [iRbitaot  de  la  aillé  1 
Urbane, 

URBAIUTE,  s,  f , [politesse  que  donne  l’ussgé 
du  monde;  savoir-vivre;  air  poli,  galant,  affable  ] 
Urbanity,  politeness,  civility,  good  manners,  good 
breeding,  courtesy,  mmntuHiness , gentility,  ele» 
gance,  delicacy,  — romaine.  The  trottusn  urhw* 
nity, 

URE,  s,  ns.  f espèce  de  bufle,  taureau  sauvage 
asses  common  en  Prusse]  üre-ox. 

URETÈRE,  s.  m,  [ t.  d’anat.  ; canal  qui  porte 
l’urine^  des  reins  è la  vessie]  Ureter. 

URÈTRE,  s.  m.  [t.  d’anat  ; canal  delà  verge  pat 
où  sort  l’unnej  Urethra. 

URGENCE,  s,/,  [ état  da  ce  qui  est  urgent  ] 
Urgency, 

urgent,  -ENTE,  adj.  [pressant  , imminent , 
qui  ne  souffre  point  da  retard]  Urgesd,  cogéra , 
pressing,  instant.  Affairas  urgentas.  Urgent  bu$i» 
ness.  Les  urgeotes  nécaMités  da  Tétât,  The  urgent 

necessity  of  the  stale. 

URlNAJRE,  adj.  [qui  n rapport  4 rorina) 

Urinary. 

URINAL, -AUX,  s.m.  [vase  oA  Us  malades  urU 

nent]  Urinal, 

URJNE,  s.  f [Teau  qui  sort  da  fanimal]  Urine, 
water,  piss,  stale.  Flux  d’— , Diabetes.  Qui  tient 
de  r — , Urinous.  Qui  appartient  k T—,  Urinary. 
Teint  avec  de  l‘— , Piss-burrU.  Qui  opéré  par  l’— » 
qui  fait  uriner,  Urinative,  diuretic,  provoking 
urine.  Suppression  d* — , rétention  d'— , Stran» 
gurr. 

URlNER,  a.  n.  [ pisser, l&cber  de Tcsu,  déchar* 
ç;er  la  vessie  ; ne  se  dit  guère  que  des  malades  ] 
To  urine,  make  water,  to  piss,  to  stale.  U a un# 
difficulté  d’ — , Be  has  the  strangury . 

UniNEUX,  -EUS£,  adj.  [ qui  est  da  la  nature 
dcl'urine,  Urinous. 

UKNE,  s.f.  [ vase  antiqca  qui  servait  k divers 
ti^ages , vase  sur  lequel  les  peintres  représentent 
les  Neuves  appuyés]  Ûm.  — lép  ilcralc,  d sepulchral 
nrn.  — joù  Ton  mettait  les  sufftagas  j üm,  ballot- 
box.  — [ vase  de  porcelaine  que  l’on  mat  sur  les 
chemine'es,  etc.;  cruche]  d china  jeur  or  beaker. 

UROMANCIE,  s.  f.  [art  da  deviner  la  nature 
d’une  maladie  par  iWpecüon  des  urinas  ] Uro* 


mancy. 

UKOMANTF.,  s.  m.  [ médecin  qui  prétend  d^ 
^viner  U maladie  par  la  seule  inspection  des  uri- 
nés].  , 

UR5KLINE  ou  UBavi.iiii,  f./.  (nom  da  car- 
Utnes  leligieuses  qui  élèvent  do  jauoaa  fillet]  UK 
saline  or  urrsulime  nsui. 


US , s.  m.  pl.  [t.  da  pratique  | sa  joint  tenjonra 
avec  eouturrus;  Us  usages  d’un  pnf%]Custorus,  uutys, 
practice,  usage.  Les  us  et  coûtâmes  da  U mer,  The 
n^s  and  customs  of  the  sea, 

USAGE,  s.  m.  [couVqmas,  prattoua  reçue , us  , 
manière  de  vivre , exercice , babituoe]  Usage,  eus 
lom,  use,  fashion,  way,  common  practice , consti- 
tution , rule , experience , wont , stead.  Il  n’a  point 
d’— du  monda.  Be  hmws  nothing  of  thé  customs 
of  the  world,  he  does  not  know  how  to  behave 
in  company.  C'ait  1’—  dn  pays , ThaPs  the  custom 
Jigi  by  ^ 
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êt  yhfMM  cAtf  country,  m?  )•  ntftre  Amt  o«r,  or  off";  io  wmsu^  ttmU.  Lm  tiobit»  êmtal  1 
Un|uo  riraiit»,  Vf*  is  the  umpire  cf  living  Lan^  force  de  terri r.  Clothes  rub  in  wooriag.* 
gumges»  Mot  qui  n'a  d'— , qui  n'eat  en  — que  dana  [perdre  sa  rigueur,  sa  foreel  7o  m>omr  oat,  umsts  , 
le  style  familier  J %vord  v^hich  is  used  only  in  deeny,  impair.  Les  rois  s'useot  tcuajours  plas  fue 
common  comvettation.  Mctiiodo  de  gcugrapbie  à les  autres  hommes  , Kings  ahvoys  decaj  sooner 
1*—  de  la  jeunesae,  Geogrrtphy  methodistdjot  the  than  other  men. 

u$ê  <tf  young  gentlemen  and  ladies.  Cels  est  hors  — ^S.  m.  [se  dJtdeschoeef  qut  dorest  lo«f<-4e-em, 

Tnat*s  out  of  use.  — i l’emploi  d uce  chose  , usage,  serriee)  Wearing,  service.  Ce  drap  es’ & 
stnrice,  utilité]  ü!se,  import^  i>J^ce . service.  Ct\e  etl  bon—.  This  cloth  will  wear  well,  <w  s^dscai 
de  nul  —,  That’s  of  no  use  at  all.  Mettre  une  chose  good  service, 

•n— I,  To  use  a things  or  put  it  in  use.  Faire  un  A l’— , adv.  By  tuearirrg.  * Get  homme  est  let 


bon,  un  in  au  rais de  quelque  chose,  To  male 
a good  or  an  ill  use  of  a thing,  — [ droit  de  sc 
serrir  personnellement  d’une  chose  dont  la  pro- 
priété est  à uu  autre]  l/se,  ttsifulnefs^  ùenejit^  ad- 
wantage^  exerritation.  Je  lui  ai  laïué  T—  de  ma 


A l'— , adv.  By  wearing.  * Cet  homme  est  l« 
à 1’—,  He  it  a 'uery  offnious  or  obàgfngmoe. 

LS1>E,  s.f.  [étahlissemeotfàit  pour  une  Ssrgs. 
une  rvricrie,  un  moulin  ; reoscBahlc  des  macMnn  ^ 
d manufactory. 

USITÉ,  >£E,  adj,  [ en  usage,  pratâqod  comes 


maison,/  l^t  htm  the  use  tf  my  house.  — [ droit  n^m*nl  ; reçu,  admis]  Usual.,  common  , fre^reeUy 
qu'ont  les  roisii»  dune  forêt,  ou  d’un  pacage  > d'y  customary,  ordinary.  Cela  est  fort  — ce  ce  pays* 
couper  de  quoi  se  chauffer,  et  d’y  mener  paître  very  customary  in  that  cousstry.  Cessas 

leur  béUil;  jouissance,  usufi’uit]  Commonage^  ri};ht  auprès  des  grands  on  le  roit  — ^ jis  tke  usual  *0} 
^commonageycfpasturein  a common  yOtvJ  cutting  great  folks  is.  — [se  dit  deansoUetèes  pk> 


wood  in  a forest.  J’ai  drwl  d’— , i'ai  mon—,  dans  usage]  Used,  in  use. 

un  tel  hoi»,/am  entitled  to  cut  wood  in  such  a forest,  ivorS  is  seldom  used. 


ge]  Used,  in  use.  Ce  mot  a'cat  ge^  -- 


OSAGEn,  ».  m.  (,u.«  droit  dung.  dan. a«  us^I;;E,»./.  I plant.  <iui  croft  rnr  I.  d*-.« 
bota.  d»  pacagea]  Conmofur.  On  a Uw  Ua  uaa.  „b„.J  Vs^  ca,«A«f . - 

«•S  *'»*»**"  . . dlmmains  ou  niou«  da  ctioc  bumaiu  f fa- 

USASCE,  <y.  [at vie  da  bannui.r;  terme  de  médacino  ),  Vs.-ua  Ajuauua.  o»i— > 

trMAe  jours]  Usance,  Lettre  payable  à —,  è deu* 

uiancaa,  J till  p/  txchangt  pnjrabU  at  usance,  u'sOOEBAC.  ».  m.  (liqueu  dmUbaSaiotl» 
mi  two  usances,  or  a double  usance.  , t\miebanprh 

USANTE,  adj./.  1 1.  da  pratique  ; «.  : F.IIe  ma-  USTÏ,::?S1IÆ,^».  m.  [ petit  maMe  wtrnmt  « 
jonre-^tjouiswnladcieadroiUlWulinpuJe.iuing-.  ,,  j Pu™,  ae  Is  cuisine  ] L tenseL 

OSEB,  II.  I faire  u.age  de  quelque  clio,e.  en  „uurc,  imnlemant  vrts.l.  Dsleoaila  de  cour* 
uwr,  aeniarTir,  omplojerineiecouslruilquarec  Huhcn-tacU,.  Uiic«l«d.» 

de  ou  en]  To  uu,  makt  utt  </.  — Uo  rcnicdei,  „au,J  general  name  far  aU  the  iiutra«aiea  M 
Tomako^tof  «mWi«.—  d.  regime.  To  Arrp  ^ ehargiag  and/ring  cennou. —iccJHeeii' 
m ttriet  diet,  — dune  façon  de  parler.  To  use  a ^ „t  oblige  de  fournir  a.  »A!u  le- 

form  </  speech.  — denoleoce.  To  use  violence.  Quarters,  (the  use  >/ kiukca-laetujn 

— da  douceur.  To  use  Mr  means.  — de  onseri-  ^ 

corde,  7b  shew  mercy.  Faul-ü  4r.  la  rdrile,  ou  | qjsxON,»./.  it.  didaetiqiMi  actio»  da  W«i» 
bien  — de  compta isauce  7 Must  / speak  the  truth,  | ^ 

or  be  mighty  complaisant?  — Lien  ou  mal  de  { -ELLE , «rfy  [dont  on  se  «ertuiÆ^^ 

quelque  cbf«e,  To  make  a good  or  bad  use  qf  a rommen,  ordirtary.  Planlee 

thing.  Eu  — bien  ou  mal  arec  «“7  ^To  0>mrnon  plants.  Termes  usueU,  Words fr^ee^r 

one  well  or  i/f,  to  deal  or  do  well  or  tU  by  him.  ^ 

C’est  fort  mal  en  —,  This  is  very  ill  usage.  Eu—  USÜFRUCTÜAÎRE,  adj.  (qui  do«>e  h fr-  * 
librement , familièrement.  To  be  fee  orp/.iin,  deal  . l,  dounire  dm  frswms 

freely, familiarly  otfr^kly.  II  faut  saroir  comme  ^,„^droit— . Wonien’s  dowry  is  sus  «V"**»*' 
on  eo  use  en  ce  pays-la , We  must  know  the  way 

or  custom^qf  that  country.  "USITFRUIT,  s.  m.  f poascssioo  à 

—,  -V.  «.  [consommer;  détruire,  consumer)  To  Us rfruct,  temporary  use ,rujryrwmt 

use,  waste,  consume.  On  use  h.en  du  bois  dans  H n a point  celte  terre  eo  prop-rr, u n ** 

celte  maison-ls,  They  use,  waste,  «r  bum  a gre-t  ^ property  qftbaSeSSut^ 

deal  of  wood  in  that  house.  — [ df^termrer  imper-  ihe  enjoymeni  of  d. 

ceptililemeut  les  choses  ; éraoussor,  ruiner]  7ow*^r  > ,,crit>irpiT»TiW‘H  TFTIF  < m / fç=*  • 

OKI.  ivcnr  af.-au  hal.il.  -de.  loulirrl.  Ta  wear  ITIKR  ^ ^ 

out  a suit  nf  clothes  or  shoes.  Toitl  iiiè,  Outworn.  usj  iui  *Î  ‘ _ ’iwaf^uilictude'lcnrtb^^*- 

.uto/use.isi.  Old,  out,  trite.  Un  h.bi-  «d,  .d  .lit 

enat  warn  out,  or  thrrad-bare.  Un  l.al.il  toiil  u.f,  ]h‘  <«"«*«'*  “V™-  » 

A shabby  coat.  Uu  cheval  usé,  quia  les  jambe*  ,"5/,*  r » 1 » w 

usées,  A hone  worn  out.  “ — sa  jenucsse  auprès  de  USURAJRE,  [ ou  il  y a ^ 

quelqu'un.  To  spend  one’s  y ou  A in  one’s  service.  Um 

• AM  i fore*  de  lire. To  imofiir one’s eveiwf/A  USÜRA.IREa^lE^T,  odv.  [en  usuriec^ 


• — *es  yeO»  à force  de  lire.  To  impaic  one ’s  eyei  with  USÜn  Al  R EaM  EI>  1 , aav.  ^en  usurie  , I 

reading.  Il  a le  goût  usé  (émoussé).  He  cannot  rious  manner,  usurerdiAe.  ^ 

Sastê.  “ 11  n’y  a rien  qui  use  autant  un  hommeque  USURE,  *-f  [pro6l  illégitime 
la  débauche,  Nothing  wears  a man  so  soon  cut  argent  pl^lë  Usury 

ms  debauchery.  * Une  pensée  usée  ( employée  sou-  To  lend  upon  usury . Exercer  I — , To  ptw^ 
vent),  J worn-out  thought;  a thought  worn  out , ry.  * Rendre  avec  (rendre  an  deato  ^ 

ghrend-bars.  Un  conte  usé,  A stale  story.  “ Pas-  with  usury.  Vous  êtm  peut-être  i U . 

•ion  usée,  A worn-out  or  thread-hare  passion.  — p*yer  ^ peines  el  vos 

I diminuer  1 To  grind  off.  II  faut  — ^sur  la  pierre  now  prrkaps  on  the  eve  of  seeing  auyem^ 

I pointe  de  r<*«  ciseaux,  The  point  of  these  scis-  troubles  repaid  %vitk  intern^  ^ Ji  ^ 1 

sms  auis/  be  ground  ojf  upon  the  stone,  — ( user  « déchet  • de'périiseBS^  ^ ^ 

S — ^ v.r.  1 sa  jj.trr  i force  de  lei'vir]  Tie  wsmr  Qiegc]  T^e  wearing  out  Ixt  eoade*  « 


VAC  ( >‘*7  ) ‘ VAC 


»«a(per«^i,  ^ctl  ifatart,  Th§elbow$  q^hU  €vat 
have  holes  in  *em , *tis  hy  long  wearing» 

USURIER,  -ÈRE,  e,  m.  et  y.  [<pii  prête  i 
isure  ; voleur]  Usurer»  Vieil  — An  old  usurer,  11 
let  — comme  unjuif,  He  is  a jexviike  usurer, 

usurpateur,  s,  m.  et  Usurpatiucc  , s. /. 
qui  usurpe]  Usurper^  intruder,  invader , atlempter, 
ifjurcer.  Let  usurpateurs  toot  i‘at*cment  trail- 
{uilles , Usurpers  seldom  live  in  peaceable  posses- 
\ion. 

USURPATION,  A.y.  [action  d’usurper;  possea- 
ioo  injuste,  UsurpaÈlon^drforcemenL^  ùtcroaching, 
jtirusion,  invasion, 

USURPER  a,  [s'emparer  d'un  état,  d*un  bien, 
(ui  appartient  à un  autre  ; s'ap»ropriec , envahir] 
To  laurp,  seise  or  possess  u idiuul  right,  arrogate , 
tngross , invade.  — une  couronne.  To  usurp  a 
zrown, 

UT,  t,  as.  [4a  première  note  de  la  eamme] 

Ut;  C, 

UTERIN,  'INE,  adj.  [frire  ou  sœur  née  de  même 
nére , mais  non  pas  de  même  père]  Uterine , ty  the 
nother*s  side.  EUe  n*est  que  sœur  utérine.  Site  is 
miy  half  sister  to  him.  Fureur  uteVine,  Uterine  fu^ 
y^lysterict. 

XyflLE,  a<^.  suhst.  m.  [profitable,  avantageux, 
fui  sert,  ou  qui  peut  servir;  fructueux]  üstful,  qf 
sre,  advantageous,  beneficial , profitable , service-- 
ihle,  commoibous,  eonducUtle,  available,  proficuous, 
ralutary,  fruitful , good,  subservient.  3e  loohsiie 
[ue  cet  euvrafe  soil  — au  lecteur  r Iwish  this  per^ 


formanae  mey prove  useful  totfiie  reader.Oo  travail 
fort— , A very  usqfulwork.  Si  fe  vous  puis  être  — 

CD  quelque  chose,  vous  n’aves  quà  parler,  (f  I can 
be  serviceable  to  you  in  any  thing,  ao  but  speak  the 
word.  Cela  est  plus  honorable  quutile , 7hat*s  more 
honourable  than  profitable, ioxssàxe  l'agreable  à T—, 
To  join  profit  to  pleasure.  Jours  utiles  [t.  de  pra* 
tique  ; comptés  dans  les  délais  accordés  par  les  lois] 
Useful  days, 

UTILEMENT , adv,  [ d^noe  manière  utile . fru«> 
tueusement , avantageusement]  üsqfully,  profitably, 
advantageously.  Travailler  — pour  le  public,  To 
work  for  the  publie  good.  U est  — colloqué  (t,  de  •» 
nratique),  en  parlant  d*un  ordre  de  créanciers.  He 
nas  been  advantageously  collocated, 

UTILISER , ai.  a.  [ rendre  utile  ] To  make  usa 

. 

UTILITE , g.  f,  [profit  • avantage , lucre , gain , 
intérêt]  Utiliy,  usipulnets,  advantage,  benefit, 
profit,  avedl,  available,  beneficial,  commodity,  pro- 
fitableness,  purpose,  fruit,  good,  behocf,  subser- 
viency, serviceablemess.  Quelle  — vous  en  revient* 
il?  How  etre you  the  better  for  it?-^  [usage  ) Use , 
usefulness.  Cela  n'est  d'aucune  — That*s  tf  no  use 
at  all, 

UTOPIE,  s,f.  [litre  d'un  ouvrage  ; fig.  plan  d'un 
gouvernement  imaginaire , i l'exemple  de  le  répu- 
blique de  Platon  J A plan  qf  an  imaginary  goverw- 
ment,  

UTRIGULE , s.  m.  [ petite  outre«  eec,  tunique  ] 
Little  Uathem  budget,  utrUulue, 


V 


, b Üu  same  use,  and  has  thesame  arttculss- 
\on  in  French  as  in  English. 

y,  or  fF  is  an  abbrevûiiion  used  by  merchants 
nd  booh -keepers , to  signfy  écu  de  trois  livres 
ruimois.  F.  signifies  veVso,  and  V.  S.  vieux  si  vie. 

Ls  a numeral  letter,  denotes , 5,  cinq  ; and  when 
? is  preceded  by  the  numeral  / (IF)  denotes  only 
uatre. 

A,  Vas  , [ impératif  et  autres  temps  du  verbe 
iler^  Go,  go  thon.  Je  vais,  J go.  Tu  vas,  Thnu 
rest.  II  — , He  goes,  Va-t-en , Go,  get  thee  gone. 
^an-y.  Go  thither, 

— • disc,  [tope]  Pone. 

YA-T0UT,,«.  m.  Pa-/OM/, Faibx  VA-TOUT.  VAIRB 
ir  VA-TOVT  [ ail  brelan  , etc. , faire  la  vade  de  tout 
argent  qu’on  a devant  soi  ] To  stake  all. 

VA  - ET  - VIENT  , subsi.  mascul.  f cordage 
ttaeiee  è un  bateau  et  aux  bords  de  la  rivière,  au 
Boyen  duquel  on  peut  sans  ramer  conduire  le  ba- 
eau]  Pass-rrpe, 

VACANCE,  s.  f.  sing,  (le  temps  qu'une  place 
*«st  pas  remplie]  Vacancy,  vacation.  Durant  la 
— du  saint-aîe'ge.  During  the  uacaney  of the  holy  see. 

Vacances,  s.f.  pi.  [le  temps  que  ics études  ces- 
fsat  dans  let  collèges-,  repos,  congé]  Holi~dys , 
reaking  im.Le  temps  des  vacances  , The  breaking- 
p time.  Ils  auront  vacances  la  semaine  qui  vient, 
''Aey  are  to  break  up  next  week.  Un  jour  de  — .A 
iny-day.  —pl.  [le  temps  que  les  tribunaux  cesseut  ; 
acalionsl  Vacation,  recess. 

VACANT,  ANTE,  adj.  u,  [qui  est  è remplir, 
s dit  desen^lois,  ele.  ] Foennt. 
vacarme,  s,  m.  {lumultt,  grsod  bruit,  lin-  ) 


timarre,  charivari,  rumeur,  cnaiirerie,  querelle]  À 
great  noise,  bustle,  hubbub,  tumult,  uproar,  ado, 
hurl,  sputter,  clutter,  stir,  coil,  rout,  termagancy, 
storm,  lerry,  hurlyAutrly,  11  v a eu  aujourd'hui 
un  grand  — dans  la  rue.  There  has  been  a great 
bustle,  racket  or  uproar  in  the  street  to-day.  ({Faire 
du  —,  To  scold,  make  a noise,  a stir,  to  play 
reaks. 

VACATION,  s.  f.  [métier,  profession,  état, 
condition,  art,  emploi,  occupation]  Frqfession, 
trade,  calling,  avocation.  De  quelle  — est-il? 
WhaPs  his  calling,  — ft.  de  pratique  ; vacation 
avenauto  , ai^  cas  qu'une  charge,  etc.,  vienne  è va- 
qter  J Fn  case  of  a vacancy;  f the  place  or  living 
should  become  imcflal.— Irespace  du  temps  true  des 
personnes  publiques  emploient  à travailler  a quel- 
que affaire  ; honoraires  ] Time  , sitting , fees.  Oa 
paye  tant  aux  experts  pour  chaque  —,  The  rqferees 
are  allowed  so  much  eveAy  time,  or  every  sitting, 
—pl.  ( la  cessation  des  séances  des  gens  de  justice, 
vacances]  Vacation,  nonterm.  Chambre  des  vaca- 
tions, A court  sitting  during  the  reous. 

VACCINE,  s.f.  [maladie  bontonneuse  qui  affecie 
particuliéiement  le  pis  des  vaches  dans  certains 
pays,  et  qui,  communiqué  par  l'inoculation,  préserve 
de  la  petite  vérole]  Cow-pox;  inoculaiiou  for  the 
^aw-pox. 

VACCINER  , •»,  a.  [inoculer  la  vaccine  ou  le  vac- 
cin 1 Vaccinate, 

VACHE  , s.  f.  [ la  femelle  du  tanreia,  ^ taure, 
genisse:  fig.  lâche,  fainéante,  paresse uae ] A eow  . 
nrat . ki'ne.  Poil  de  — ( poil  roux)  Led  hair,  —k 
lait  [fig.  ce  dont  on  tire  un  profit  eontinuel] 


VA6 


I ii88  ) 


f âi  k -»•  «arafét . «U. , To  bUê  om  I ||  VAOABOlfDEB , 

tht  tnéufmweh  hariihip.  t li  n*o%%  riouXomi^nd ^ m^dor. 
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l«l,  me  nail  dm  tfl,  qaa  It^’plaDchtr  daa  Tachaa 
VodtUtif  Uke  têrra  firma.%S'il  na  tiant  qu*à  jurer, 
la  «eal  à ooua,  twoaring  will  do  th»  business , 

/ fine  sure  of  gnifùng  tryr  point.  fBon  homma, 
garde  ta  — , Gttod  man^  took  to  jour  hits , or  Utke 
itire  of  jour  famity^nffairs.  f*he  — a bon  pied  , 
un  bon  pis,  The  adversary  will  afford  rare  pick^ 
ing;  he  has  a good  strong  back  of  ins  own.  Quand 

chacun  sa  mêla  da  son  roe'lier,  les  raches  sont  bien 
gardées,  When  every  one  takes  care  Jo  r himself  ^ 
the  cure  is  token  for  all;  if  every  one  would  mind 
one^  all  would  be  amended;  when  every  one  minds 
his  own  business , ojhirs  go  on  well,  f La  diabla 
•St  aux  Tacbes  fU  y a dayacarma,  du  désordre, 
etc.),  There*s  the  devU  to  pay. 

— (peau  de  yaeha  corroyée  ) , Neats  leather.  Ce 
cberal  rue  en  — (il  rua  des  pieds  de  daraot) , This 
horse  kicks  with  hit  fore  feet. 

— de  Barbarie  ^ ou  ^ btcba  (c’est  la  mama  ani- 
mal <fue  la  biibale),  BubaiuSf  or  bubula.  — naarine 
ou  bête  à la  grande  dent,  au  morse  (animal  cétacés 
▼iripara  et  amphibia  des  mars  du  nord),  OdobehuSt 
resmarust  morsçy  sea-cow, 

VACHER,  -ERE , t.  m.  et/,  (^ui  mène  patlre 
les  Tachas  ; bouriar,  ]^ira]  J cow-herd^  eowkeeper^ 
meaS»herd. 

VACHERIE,  s.f.  [étable  i Tachas]  Cou-haute, 

VaSÎlLAOT,  -AIîTE,  mÿ.  v.  fqui  yacUle]  BeeU 
leg-,  staggering^  tottering , waggling.  Pied  — , Â 
tottering  fbot,  or  step.  Avoir  la  main  TacÜlante , To 
haive  an  unsteady  hand,  * — [incertain,  irrésolu , 
chancelant]  W'avering^  irresolute,  uncertain,  unde* 
tided.  Eaprit  —,  A wavering  mind.  II  est  — dans  le 

8 arts  qu’il  a pris.  H^a  is  wavering  in  the  party  which 
e has  taken.  Témoina  yacillanU,  Wavering  wiU 
nesses. 

VACILLATION , s.f.  [mouTemant  da  ca  qui  va- 

eille]  Vacillation , reeling , staggering , tottenng , 
waggling.  La  — d’un  yatsaaau , The  rolling  of  a 
ship.  * — [yariation,  Incertitude,  irrésolu  lion]  Vn* 
eitfancy^  wavering , Jluctuation^  inconstnnty,  irre- 
solution , quandary.  La  — ^des  témoins  rendit  leur 
déposition  suspecte,  The  wavering  mUkenningqf 
the  witnesses  rrtade  their  depositions  suspected. 

VACILLER,  V.  m.  [branler,  chanceler,  n*étre  pas 
bien  ferme]  Ta  reel,  stagger,  totter,  waggU.  faulty, 
ver,  trip,  joggle,  shake.  Le 


main  Ini  a raeillé,  ffis 
hand  shook. 'la  lan^ie  yacille  eux  iTrogoes,  X)ru«Âea 
/b/Ar  kip  with  their  tongue  , theyfeUier  in  their 
speech.  * 11  racille  dans  set  réponses , Me  falters  in 
his  answers  : he  contradicts  himself , or  disagrees 
with  himsef.  * — (être  incertain,  irrésolu,  hésiter  ] 
To  be  wavering,  inrsolute,  inconstant,  to  be  uncer* 
tain  what  tojdo  , to  be  ini  a quandary. 

VACUITÉ,  #./.  [t.  de  physique  et  de  médecine  ; 
de  peu  d’usage]  Vacuiy,  emptiness. 

VADE,  s.f.  [t.  du  jeu  de  bi'elan  et  d’autres  jeux] 
The  go  or  stake.  Tai  — est  de  dix  putoles,  The 
stakes  are  ten  pistoles. 

VADE-MECUM,  s.  ns.  [show  qu’on  porte  ordinai- 
rement avec  soi]  Vade-mecum,  veni  meetun. 

VAGABOND , -ONDE,  adj.  subst. erre  ça  et 
U ; libertin  , coareur,  fugitilj  Vagabond,  vagrant, 
wandering  , roguish  , a vagabond  , a vagrant  ; 
landloper,  roomer,  rover,  wmmhler,  scatterling, 
wanderer,  street-walker,  javel,  truant , straggler , 
stroller,  errand.  Vie  de  —,  A strolling  Ife,  ro- 
guery. Faire  le  —,  To  rogue.  * Des  eaux  la  course 
Ttaabonde,  The  meandering  course  of  waters. 

VAGilOKDAGE,  s.  m.  [clalde  vagabond]  Vagm- 


VAGIN , s.  m.  [I.  d*anat.] 
ptee,  the  neck  of  Ùte  womb. 

VAGISSBiœrr,  m.  [W  cri  aee  en&^]  3ls 
squall  or  squalling  of  children. 

VAGUE,#./,  [floe,  opdc,  tame,  hottk]  jr«e, 
billow,  surge,  sea-gate,  swaU.  U £sit  de  grandes  va- 
gues, The  billows  run  high. 

VAGUE,  adj.  suhst.  [qui  D*a  point  d«  borne,  &- 
mité,  indéterminé,  indcflnt]  Vague,  indetemcMsOs. 
uneonffned.  Espace  — , InâefmUe  or  mmcamfmei 
space.  Terres  raines  et  ragnee  ( incultes  ),  Wasu 
ground,  a wasU.  Le  — de  Tear , des  aîzs.  TU 
airy  way,  the  airy  plains,  * — ^oi  n’a  nen  de  fiie 
el  de  déterminé]  Loose,  wild,  rutnblmg , unfurei, 
vague,  ejrtravagant.  Esprit  —,  Moving  mund.  Iha- 
court— ,Ramblùtg  discourse.  PenMes  Tafnes,£ee«t. 
reunbUng  thoughts.  Propositions  r^uee , piseiinn 
ragues , Vague  propositions  or  promises.  — [t.  ds 
peinture  ; léger  et  egiéable]  Vague,  airy.  0»  dd. 
une  couleur  — , nne  lumière— (na  pnHnnt  des  ods, 
des  nuées , efc.).  An  airy  colour,  ajlaeid  cekntr, 
vague  light. 

vaguement,  ad.  Jn  a vague  or  mdekrmmete 

manner. 

VAGUEMESTRE,  #.  ns.  foScier  qni  e sein és 
bagage  de  rarméc]  Master  qf  the  wetggom  caeew- 
ker  of  an  army,  baggage-mastar. 

VaGÜER  , V.  a.  [errer  ça  et  là,  aller  è ftwe- 
lure:  de  peu  d’usage]  To  ramhia,  rove,  reof 
about , wander,  stray,  straggle.  — par  les  ^uv*. 
To  be  wanderiM  about  the fields. 

VAILLAMMENT , adv.  (arec  raleor  ; coaia^ 
sement,  bardimeot]  Valiantiy  ,Couragoouüj,5cvm 
fy,  lia  combattu — , Mefought  vahanily. 

**  VAILLANCE,  #./ [râleur,  courage,  hr 
roure  , hardiesse]  Vediance,  vaiiantnets , vaL». 
courage , stoutness  , hraveiy. 

VAILLANT,  -ANTE,  adj.  [raleoreux,  esara- 
geoK,  brave,  hardi,  généreux]  VafienS,  beat, 
courageous , numly , hardy , stoui-hetirted,  stre»» 
ont,  stout.  — capitaine,  Vali-toM  captain. 

— , Brave  people.  Nation  raillante  , Couragtess*^ 
tion.  t U est  — comme  sot^épée  , «s  comme  fer- 
qu’il  norte , Me  is  steel  to  tne  bmch-èoae  ; he  à trm 
blooa, 

^,  — , #.  ns.  [ le  bien  d’nn  homme,  son  eefîi*- 
Alï  a man  is  worth. , one*s  substance.  H a xaxrc 
tout  ton  — , Me  has  spent  all  he  is  worli.  * 
o'a  pas  quatre  sous  —,  ( adv.  ) Me  is  net  wwW 
groat. 

% VATLLANTISE , s.f.  [action  de  raW . V ^ 
action,  eso\oit]Valiantneu.  prowe^rffeatSyOeh»* 
ment.  Voiiè  nne  belle  —,  fine  feats  indeed  . 
VAILLE,  V.Valoik. 

VAIN  . VAINE,  adf.  [inutile]  Vain,f’vifef3 
ineffbcUtal , unprofitable , bootless  , wûamW 
mawmish.  De  veins  effortt  ^FCmtiess , a«d*^*  ' 
Terres  raines  et  raguee,  Y.  Vnwjm. 
ture.  Empty  lands.  — (firirole,  drirndr^ 
Vain,  smpty,  shadowy,  unreal , fee&sh . ck- 
merieat , trifiing,  fiivoUms.  Vaines  nchme*- 
pelf.  La  gloire  du  monde  est  nne  ^oee  \àm  vw 
The  glory  of  lAi#  world  U a mere  shadow.  Vn  ' 
songe,  an*emptjr  or  idle  dream.  — 
superbe , suffisant,  glorieux,  fcstnnnxl  Vwa. 
glorious , proud,  heugh^,  osUnteMem, 
tuous , foppish  , braggart , conceited.  Vsm* 
(orgueil),  Vein  glorr,  emptr  pride  . 

Homme  — , prineox,  11  est  tout  — « 

«ru’d  a reyn , Me  is  quite  proud  qf  tie  kaeo' 


has  received.  Femme  rune  de  it  beaeié , 
proetd  qf  k'er  beattty.  OOg  ilC 


VAI  ( , , 

Sv— , mIk.  ffnutiUmtat  ▼alocmeot,  mm  tfTetJ 
In  0atn,  to  no  purpose  ^ insifnificanUy, 
Prendre  le  nom  de  Dieu  en  — (l'employer  dans  un 
terment  sam  nécessité)  To  takothoLordU  nanu  in 
vain. 

VAINCRE , «.  [ réimporter  quelque  grand 

irantage  sur  ses  cnnends,  sur  ces  concurrents  , sur 
tes  passions  { surmonter , subjuguer,  abattre,  dorop- 
;er,  assujettir,  réduire,  sou metti^  , conquérir  , 
nattriser , triompher  ; applanir  des  difficultés  ] To 
vanquish  t conqtur^  ovsr-come  ^ subdus  ^ est  ths 
^ttsr  of , svorsl , {berné,  ruls , triumph , dsbsllais , 
nasUr  y prevail  upon  ^ over-^bear^  oeer-furn, 
fiMi/.  Il  faut  — ou  mourir,  fTs  must  conquer  sr 
iis.  U est  temps  do  — le  sommeil.  It  isittms  to 
thaks  ojf  steep.  * — ses  riraux,  les — à la  course,  Tm 
*ainquish  one* s rivais^  overcome  them  In  a race.— 
surpasser , lorsqu'il  y a une  sorte  d'émulation]  To 
nttdo  , surmount , surpass.  — les  autres  en  géné- 
*osité.  To  surpass  others  in  ^snsrosHjr. 

6e  — soi-méme , ai.  r.  — ses  passions , To  con- 
fuer  oneself , subdue , overcome , or  master  one* s 
tnssions^  11  a Taincu  sa  maoraise  fortune.  He  has 
rot  thebetur  tf  his  ill  fortune*  So  laisser  — , To 
field  to  pitjTf  be  moved  to  pity.  So  laisser  — 
i la  douleur , To  give  way  to  g-rt^,  sink  under 

V AINCU , -UE  , part,  q/*  Vaincre , Vanquished^ 
\tc.  Malheur  aux  Tatneus:  f douleur  aux  tain- 
:tn , Woe  to  them  whq  are  vanquished  or  conque- 
red. 

VAINEMENT , adv.  fen  Tain , inutilement,  sans 
tffel j Vainly,  in  vain^  to  no  purpose ^ effectually, 
fruitlessly , idly , fondly.  U a parlé  — ^ He  spoke  to 
to purpose. 

"V^^QÜEÜR»  s.  m.  [Tictorieux  , conquérant  J 
Vanquishers  conquerors  subduers  captors  t hum- 
deer  s victors  overcomer.  Alexandre  — des  Perses , 
tiexander  conqueror  of  the  Fersians.  — des  obs- 
aclet , des  passions  , Subduer  of  obstacles , <f  pas- 
ions.  %*  Vos  yeux , eos  cormes  Tainqueurs , 
rour  conquering  eyes  or  charms , your  victorious 
harms. 

VAIRON,  adj.  Ex.  OBil  —,  (I'etil  d'un  cheval 
loat  la  prunelle  est  entourée  d'un  cercle  blanchâtre) 
Vall-eYed  or  silvet^eyed, 

VAlaSEAU  , s.  m.  f race , ustensile  destiné  â 
ontenir  des  liqueurs]  Vessel.  Petit — , Piggin. 
T aisseaux  â fouler  [ piles , espèces  d'auges  oü  l'on 
net  l’étofT#  qu'on  veut  fouler  ] Stocks  , futlers- 

OtM. 

— [bâtiment  de  bois  propre  â transporter  des 
lommes  et  des  marebandisea  par  mer]  Ships  vessel. 
«s/.—  à l'ancre,  Roader.  Petit—  maroband,  Coast- 
ny-vessel.  — vivrier , Victualling-ship.  — mar- 
haod , d merchant-man.  — de  guerre , J man  qf\ 
var.  — de  ligne , J ship  of  the  /i'/i#..  — du  premier 
nng  (du  port  de  t^oo  a i,5oo  tonneaux),  ^mun  q/^| 
var  or  a ship  of  the  first  rate , ete.  — â deux  ponts, 
f two-deck  ships  two-decker.  Un  — de  la  com- 
lekgnio  des  Iodes  Orientales , dn  east  fndia-man.XJn 
lo—-einqusntejpièces  de  canon,  ÂJSJty-gun  ship.  Un 
^d'urïssdn  aavUs-shlp,—âe  registre  ( enregistré 
n Kapagne  ^ur  le  commeren  de  la  mer  du  Sud), 
tegister-ship.  — frégalé  (eu  manière  de  frépta), 
rrigate-buift.Vàiumox  parqués  (renforcés  de  cour- 
aloat) , Ships  strengthened  with  knees.—  de  com-* 
tagnie«  d good  company-keeper.  — négrier,  d 
uinea-man.  — è la  voile , ou  sous  voiles  , d ship 
/tder  sait,  — è Tancre , ou  an  mouillage  , d ship 
iding  et  anchor;  or  in  the  roads.  — de  bas  bord , 
i fowhuilt  vessel.— àe  haut  bord , d general  name 
or  targe  ships.  — de  charge,  d vessel  ^burthen. 
^ ardent , d griping  ship,  I son  pMte , d ship 
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in  her  station  s Oc  at  her  moorings.  armé  en 
guerre,  dn  armed  ship.—  beau  de  eom^t , d roomy 
ship  , advantageously  built  for  battles  a ffne  JSghL 
Mg  vessel.—  corsaire  , V.  Gorsàiib.  — démarré , 
d ship  unmoored  t broke  adrfïfrom  her  moorings. 
—qui  a le  ebté  faible , fort,  ^ straight  sheered,  a 
round-sided  ship.  — qui  cargue , qui  charge  à fret , 
qm  se  nianie  bien,  qui  se  porte  bien  è la  mer , 

crank  .ht*.  r ».  . 


building.  Saint  Paul  est  un  très>beau  — , Al.  Puurs 
iM  a fine  piece  \>f  building.  — [ ^ dit  aussi  des 
veines , des  artères  , etc.  V essel , v^n , artery  s 
Lee  vaisseaux  lymphatiques,  Z he  lymphatic  vesseU 
or  duets, 

VAISSELLE , s,f.  [ tout  ce  qui  sert  à Tutage  or- 
dinaim  de  la  Uble , comme  plato,  assiettes,  etc.  ] 
Dishes  and  plates , bic. — de  terre  , Earthen  ware. 

— d étain.  Pewter.  — d'or  ou  d'argent.  Gold  or 
Silver-plate^  — montée.  Wrought  plate,  soldered 
plate,  — plate , Hammered  plate  , planished  plate. 
bnver  la  —,  To  wash  the  dishes  and  plates. 

4^  VAL.p/.  VAUX,  s.  m.  [vallée,  espace  entre 
deux  ebteiaux,  descente;  n'est  plus  eu  us»e  que 
dans  les  noms  propres;  descente,  penchant]  Valley, 
dtde.  Le  — de  Grace  , Val  de  Grace,  f Courir  pai 
monU  et  par  vaux  , To  run  over  hills  and  dales , te 
run  up  and  down, 

A — , adv.  f è vau  l'eau  j en  descendant , au  cou- 
rant de  l'eau  ] Down. 

VIABLE,  mé/.  ( bon,  recevable  . sûr,  valide  , 
admissible]  Lawful . valid . done  In  due  forms  al- 
lowable , good  In  taw.  Caution  bonne  et  —,  A good 
and  Ugal  securitr.  Raison  —,  A good  reason.  Cette 
excuse  est — That  excuse  wilt  do. 

VALABLEMENT,  adv.  [eûrement , validemeol] 

In  avalidmanner.  in  due  form.  II  aété— décharp. 

He  has  been  discharged  in  due  form.  Un  mineur  ne 
peut  pas  contracter  — , One  underage  caknot  muAe 
a valid  eorttrmct  ; the  contrat  of  one  under  age  ean- 
not  be  good  in  law. 

VALANT, p»rr/.  ^Valoir;  quivant]  Worth.  Un 
tableau  — cent  pistoles,  A picture  worth  a hwult'ed 
pistoles ndj . [dans  les  formes]  Valid. 

VALÉRIANE  , 1.  in.  f plante  médecinalc  ] Vale- 
rian ; great  set-wall.  Grande  —,  Valeriana  major  , 
kortensis  oderata  radice.  great  garden  valerian. 

VALÉRIANELLE , s.f.  [mâche]  Small  valerlaa 
corn  salad , or  lamb's  lettuce. 

VALET , f.  m.  [ domestique , laqnais  , serviteur; 
pns]  Servagi-man.  foot-man.  valet,  man.  groom, 
pedee.  — de  chambre , A valet  de  chambre,  a va- 
let.— de  livrée , Zdvery-man.—  de  pied , Footman. 

— de  la  prde  robe  , Groom  of  the  wardrobe.  — ff» 
cuisine , Scullion.  Ame  de — , ^ mean . base,  sneal- 
ing  soul.  — è louer,  A man  out  of  place.  |)  * Faire 
le  bon  — (le  complaisant  ; l'empressé) , To  be  too 
officious  or  over-offieious  , act  the  conscientious 
valet,  f Tel  maître , tel  — , tike  master , like 
man, 

Matfre  — i dans  une  terre , dens  une  ferme  ] Fo- 
remnn.— [certaine  carte  d'an  jeu  de  cartes]  Knave. 
Le  — de  cesur,  The  knave  qfhemris.  ||  Traiter  quel- 
qu'un comme  un  de  carreau  , To  use  one  most 
contemptuotdsly.  — (poids  tfui  pend  avec  une  corde 
I derrière  une  porte  ] TAe  weight  of  a puUy  door.— 

I [ instrument  qui  sert  a teuir  le  bois  sur  l'établi  d'an 
I inenuùier  ] Hol(ffast,—  ( morceau  de  bois  <r>ii  sou- 
1 ticut  un  miroir  par  derrière]  Lest  or  suppôt  l of  a 
I looking-glass.  — ( tire-botte  ),  A jaiV  to  mùl  off 
\bootSs  boot-jaek. 


FAT 
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TAPEUR  ,«.^(etp4c«  d«  liimds  cfoi  s*4èF«  Am 
chofM  bumidft  : m dit  autti  da  call#  m a^dUva  da 
Ttilomac  F«n  la  canraau , cbalaur,  tahalaisou  , F«r> 
llga,  dtourdissemant]  F’apour  ^fume  ^ sttam^  dmmp, 
txhaltment , êxhafhlion,  Lai  Tapeurs  qui  •'alarant 
da  la  mar  et  das  ririiras , Tht  vapours  rising from 
ihe  sea  and  rivers.  Les  rapaurs  du  vin  troublant  la 
raison , T'A#  fumes  qf  wine  affect  ihe  head.  Bain  de 
Tapeur  [ t.  da  chimie  ; distillation  par  las  Tapeurs  da 
Teau  bouillante]  Wapout>~biUh,  — pt.  [ paaUdie  dont 
refTat  ordinaire  ast  de  rendra  mdlancoliqua  J Va» 
fours  « hysterics , V.  Htstsrii Qvs. 

VAPOUATION , s.  y*.  [ t.  de  chimia  ; raction  da 
jeter  des  fumées  et  des  Tapeurs]  Kaporation, 

VAPOREUX , - EUSE  , adj,  et  s.  [ fumeux  , sa 
dit  da  certaines  choses  qui  étant  dans  la  corps  hu- 
main , causent  des  Tapeurs  ] ympourous , Jlaiulent , 
wsmourish.  Le  lait  est  •— , MUk  is  vmpourous. 

C'est  un  homme  — ,f'att  un  — (tl  est  sujet  aux 
Tapeurs)  « V.  Vapkpbs. 

YAPÛRISATIOI^,  s,y.  f action  par  laquelle  une 
substance  se  réduit  par  une  Tapeur  1 Kaporation, 

VAQUER  , V.  II.  [ être  A remplir  , être  Tacant  ; 
a#  dit  dos  places,  ata.  ] To  be  vacant^  void,  or 
empty.  La  papa  étant  mort , la  saint  siège  Taqua  plus 
do  trois  ans,  ne  pope  beinf  dead,  the  holy  see  was 
emeantfor  above  three  years,  — fen  parUut  de» 
taibunauz  da  justice , lorsque  les  fbuclions  ordinai- 
res J cassant  pendant  quelque  tamps  ] 7b  Aa  in  w<i- 
aation, 

•—  I [s'appliquer,  s'adonner  k quelque  chose  ; t'em- 
•loyer]  7b  attend,  mind,  apply  onosrlf  to.  IlTaqoe 
êses  siTsiras,  àl'élvde  , À 1 oraison , He  attends  bu- 
êiness  , his  sfudïas , prayers. 

VAREMNE,  s.f.  [ étendue  de  pays  réierré  pour 
la  chassa  ; garenne  ] Chase , warren , an  extent  qf 
ground  kept  for  a princess  game, 

VARIABILITÉ  , s.  /.  [ disposition  babitualla  à 
abanaer]  F'ariableness. 

VARIABLE,  ad/,  [sujet  àTarier,  changeant. 
Inconstant,  incertain,  léger,  Tolage  ] Kariable , 
ahnngeable , mutable , subject  to  change , desulto^ 
Hpus  , various , uncertain , slippery,  unsteady,  un.- 
stable.  Temps  —,  Changeable  weather.  Vant  , 
aaison— , Changeable  wind,  season.  Esprit,  bomma 
Changeable  mind,  man.  La  lortupa  est—,  For- 
iune  is  ffckle. 

VARIANT,  - ANTE , stdj.  v.  [ qui  change  |iou- 
Tenl  ; est  de  peu  d'usage  ] F'arinble , changeable  , 
fehle , uncertain.  Humeur  Tarianla,  FFcA/a  temper. 
Couleur  Tariante  , Changeable  colour. 

VARIANTES,'  s.f,  pi.  [ dircrscs  leçons  d'uo 
mime  texte  1 P^arions  readings , lection, 

VARIATION  ,*.f.  ( changement , kiconstance , 
légirclé  , dirfércocc  , dÎTersité  ] F"ariation , change, 
muiiation,  changeableness,  mutability,  variableness, 
diversification  , variety.  La  — des  témoins  , The 
tncoruistencies  or  contradictions  of  the  witnesses. 
La  — du  temps . The  variableness  cf  the  weather. 
La  — de  l'aiguilla  , da  la  bouaaola  , The  variation 
qf  the  compose. 

VARICE,#.  r.[t.  da  ehirurfia;  raina  excasslva- 
mant  dilatée]  Farix,  avarUoutvein^addatation 
qf  the  vein, 

VARIER , n.  n.  [ dÎTaraifier  j 7b  esary,  varie- 
gate  • ^versify.  Dans  Is  patnlnan , U faut  — les  ait-» 
da  tita  at  l'attitude  des  ngures  , In  painting , the 
postures  of  the  head  artd  attitudes  qf  the  figures 
must  bq  dirersiJSed,  Varié,  Multifarious  , diverse. 
It— la  pbrasa,  7b  say  the  same  thing  in  other 
words.  OuTraga>  style  , spectacle  rarié,  J varied 
work,  style  , entertainment.  I)r*criplioni  Tariéas  el 
flauriM , Divers^fed  and  Jlornd  'descriptions.  Par* 


terra  rarM da  miUa  Aanra,  A ylnsanr  fiai^fang*» 
gaud  with  a thousemd diffmsuJUmeru 

— , A.  [chnnfcrj  To  vary,  ohamge,bedu» 
geabU , disagree , be  at  vesriaseee , chap  ,wbd,  k 
jyrcAia  or  unstea^.  La  lamps  mrie  eovtumcBanast 
The  weather  is  cosistasuly  chmsegUg.  L»  tfn-r 
ont  Tarié  dans  leurs  dépositions , The  ewideaea  iaa 
eontradicted  themselves  in  tkeir  deposOtoms.  Ls  rs 
n’a  point  Tarié  dana  set  prioetpaa , ^he  priacsflesq 
his  atajsstyhstve  been  invariable.—,  [ac  dût  saw  et 
TaifuiUe  aunantéa , lorsqu'elle  a'écnxta  du  msd]  X« 
vary,  A telle  hauteur  , raiguiiln  Tarte  da  taal  èe 
àé^dê , Off  such  a latitude , ihm  usadle  venu  m 
many  derreu. 

VARIÉTÉ , s.f.  [dirnraité,  iatcafliioda , iacmi 
tance,  Tariation,  difléreocc]^  Fesricty,  dwervttf, 
change  , choice.  La  — des  olqnla  r^nost , The  an- 
rie  y of  objects  recreates. 

VARIOLIQUE , ad/,  dm  s f . [ Maddrn  ra  Rsm 
la  petite  Térola  ] Matter  which  forme  tm  smoé- 
pox. 

VARLET  ,s.m.  [ t.  d*htBtoim«  page , dam  1^ 
lamps  da  cbaTalafric  ; Falel , aarritaur  ] FeeioL 

VARLOPE , e.f.  (sorte  de  MJtnt]  J eartqffimt, 
j'oütUr.  Demi^rlopa , longyPaMe. 

VASCULAIRE,o«  VA5CULEUX,-EUSE,m^ 
[t,  d’anal,  rempli  ^ Taisseamx  j Fascttbtr. 

VASE , s,  ISS.  [ ustansUa  fait  pour  contenir  aneî- 

Îna  liqueur,  ealbeau  ] A vessel,  a e«s#a,  ■ns.Yssn 
a Cdance  , Fitee  Dutch  ware.  Vnsns  da  porcalsiar, 


Chirus  ware.  — d’or  , d’argant , dc  crialal , da  *tr> 
calaine,  A vase  sf  gold,  *ssiver,  criAal,  emm. 
Vases  antique#,  ou  à l’aDtiqua , ./asifsse  MM*.VaMs 
étruaquas , Etruscan  vaseg.  Vases  myrrioa , 
de  luxe  à Rome  du  tamja  de  Pompée,  dfcridot 
vases  , vasa  n^rktna.  Ymam  lacrymetesras , le* 
chrymataries,  Vasm  cinérairea,  Urms  nr  sssmacma 
ranbr.— supérieur  d’une  doeba,  Vppervime.\am 
sacrés , The  holy  vessels  or  utensils.  Dusts  l’écnCva 
sainte,  S.  Paul  eat  appelé  — d’électioa  , la  the  le- 
cred  PFrit , St.  Pasd  U called  m vessel  tf  elecHam 

— , s.f.  ( bourbe  ; (bud  da  la  mer  , det  ~ 
fange,  Umon , boue  , etc.}  Slume , mire,  mi 
sUrt.  n y a dans  cet  endroit  benucoap  da- 
is much  slime  in  that  place. 

VASKÜ X , *EUSE , auÿ.  ( qui  n a#  U Tme;  bam 
baux , limoneux,  boueux  y Muddy  ^ ms»7'.  Lafcné 
— , A mudify  bottom.  I^a  tatron  ememem,  Mrj 

VASISTAS , ns.  [ mot  corrompu  da  rnBemmA 

dont , on  fait  usage  poor  signifier  noa  petite 
J’una  porta  eu  d’oiia  faoitra,  qui  s'ouTra  es  sa 
ferma  à Tolonté]  A small  part  cf  a dot  m aàw 
dow. 

VhSShlê , -AUX , s.  m.  [qui  raldre  d’en  aeifiM 
k cause  d’un  fief  ] Fassml , a tamsu  Safea  , Usge^ 
man,  liegeman,  liege  • holder , f codary  , mpy 

holder. 

VASSELAGB , ns.  [ état , cnodition  da  maal  ^ 
Fassalage. 

VASTE , adf.  [ d'nna  fort  grande  dteodue  ; amo^ 
spaciaux  , démesuré  ] Fast  .targe , great,  spamas 
capacious  , extensive  , roomy  , huge , ommern , 
prodigious,  Un  — pays , A w$i  country , a eeemcy 
qfatarge  or  vast  extent.  * Un  esprtl  — , A vast  or 
great  genius.  Oe  TSti^idanausa  , Great  dasigae. 

VATICAN ,s.m.[  la  eour  da  Rome'  FeUrm.  la 
foudres  dll  — , The  thunderings  of  the  Fm 
VATICINATEUR,#.  «.  { derin . i 
cier  ] Foreteller,  conjurer. 

% VATICINATION  , s.f.  f prddictiou  de  rsamv 
Fatieinaliona  foretelling  , anolatioes, 

VATOUT,  /.  ns.  [ t.  dn  Mam , ate.  f 
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Br«Ua , «U.  ftirt  h vzàm  lê  toot  Fargiat  qu  od  a 
davaat  soi  J V.  Va. 

VAU,  A — L*EAÜ,  «/*#.  V.  AtaIm  E».  : Tout  «si 
i — leau  ( tout  «Il  perdu ) , àU  gots  to  wreck , ail 
s lost. 

VAUDEROUTE,  s,/,  [ défaite,  dtfrouU,  dé- 
roafiture  ] Defeat , rout.  Mettre  nue  année  è—, 
To  rout  an  army.  L«s  «noemis  s’enfuirent  4—,  The 
•nemies  fled  in  the  utmoet  confusion  , in  rout. 

VAUDEVILLE , t.  m.  [espèce  de  chanson  è plu- 
(ieurs  couplets  ] d bail  ad.  — [pièce  de  théâtre  où 
Ton  chante  des  rauderiUcs.]  f^audevil. 

Il  VAURIEN  , A.  M.  [ fainéant , fripon  , li1>ertin  , 
lébauchc]  Jn  idie  rascal^  a rogue ^ m goedrfor» 
\o thing  wretch  , hedge-kird. 

VAUTOUR,  s.  m,  [ geos  oiaean  de  proie  qni  aime 
a charrogne]  Xulture.  Les  eautours  suieent  les 
innées,  Wultures  follow  nnssies.  — dee  agneaux 
condor  )«  Condore.  Aigle  »— « Ftdiur  afpimmt  ^ 
ygargus. 

VAUTRAIT , A.  m.  [ équipage  de  chasse  pour  le 
nnglUr  ] TAe  king’s  equipage  for  the  chase  or  hunt- 
ng  boars. 

VAUTRER  ^ ( Sk ) «>•  r.  X sVtendre , s«  rouler  ; 
« plonger  dan#  la  cvapule]  To  tumble^  wallow^ 
velier , dapple , gromel.  I.e  sanglier  se  rantre  dans 
a fange  , The  wUd  boamkualtows  in  the  mire,  * Se 

— dans  le  vice  , dans  la  débauche , etc.  To  give 
meself  entirely  up  to  vice,  debauchery^  etc.Se  • — 
ur  un  lit , sur  l'herbe , To  tumble  upon  a bed , upon 
he  grass,  ^ 

VEAU  , TEKVS.  , a.  m.  [ le  petit  de  la  cache  ] d 
'•alf  ^ cosset.  Acheter  un  — , To  buy  a calf.  — de 
ait  ( qui  tette  encore  la  mère)  , Sucking  calf.  — 
naeâte  (le  loup  ou  lion  marin  ) , J sea^nlf.  Chair 
le  Teau,  Féal.  Une  longe  de  veau  , J loin  of  veal. 
[Ine  rouelle  de  veau , À fiUet  of  veal.  Des  pieds  de 

— , grives  feet.  Faire  un  — (réler).  To  calve, 
^ring  forth  a calf.*  Acoir  une  fièvre  de^.  To 
usve  a shivering  fit,  f Tuer  le  reau  gras  ( faire 
quelque  régal  extraordinaire).  To  kill  the  fatted 
\aif.  • Suaire  le  nied  de  — â quelqu’un  , To  scrape 
t lag^  jiuiâe  a teg.  ||  Il  s'étend  comme  un  — , il 
ait  le—.  He  lolls  about  like  a young  puppy.  Brides 
I veaux  , Foolish  , silly  reasons,  shams.  — [ euire 
le  — 1 Calf’s  leather.  Des  livret  reliés  an— ^ Books 


esurtd  in  c^.  Eau  de  — Feal-tea. 

V£DEW£ , s.f.  ( cavalier  qui  fiiit  la  guet  pour 
a garde  d'uo  camp  , aentinelle  â cheval  ] A centry 
•A  horseback  ; ecout , vedette.  FOser  des  vedettes 
To  place  a centry  on  horseback. 

VEGETABLE  , mdj,  [qui  pent  végéter]  Fegeta- 

VÉGÉTAL  ,.A0:( . [c«  qui  végette  ) Fe~ 

•atable. 

^^^>ALE , adj.  [ qui  appartient  â ce  oui  véMtte  1 
eégéta^âï^is  genre  — , The  vegetable  Kind.  Terre 
jgatdd.  ^***e4;^au  ; ( à la  sur&ce  des  champs), 

'“vVGÉTAwW”**  ?’•'“•*)•  r*gtlaUe 

J .on  «c- 

***ir Jr  FT ATIF  , -IVK  . *«»«* 

rtfetation. 


plus  ^e  — lie  does  nothing  but  vegetate , he 
merely  exists. 

VÉHÉMENCE,  s.f  [impétuosité  , emportement 
violence,  fouguf . boutade  . pétulance  force]  Fe- 
hemenee,  vehement , violence^  force  , eagerness, 
heat,  fiercentss,  boisterousness,  impetuous  ness. 

La  — de  ses  désirs , The  eagerness,  Earnestness, or 
violence  of  his  desires.  Parler  avec — , To  speak  with 
passion , vehemence  or  eagerness  ; to  speak  pus^ 
sionately,  vehemently  ov  eagerly.  Parlons  sans — , 
Xet  iss  talk  calmly  or  cooUv.  Le  vent  souffle  avec — , 
TAe  wind  blows  with  violence.  Orateur  qui  a de 
la  — ( une  éloquence  mile , vigoureuse , uoe  action 
vive  vehement  orator. 

VEHEMENT  , -ENTE , adj.  [ impétueux  , qui 
a« porte  avec  ardeur,  è tout  ce  qu’il  fait , /iolent, 
fougueux , emporté , pétulant , foftj  F ehement , hot, 
eager,  fierce  , passionate,  violant , boisterous,  im- 
petuQus  , strenuous  , strong,  earnest,  sharp.  Es- 
prit— , bomme — , A hot  or  passionate  man.  Désirs 
véhéments , Fehement,  passionate,  earnest  desires. 
Un  orateur  — ( qui  a une  éloquence  forte  , vive)  , 
A vehement  orator.  Un  discours  — ( plein  de  vi- 
gueur )%  A vehement  discourse. 

VÉHÉMENTEMENT  , adv.  [t.  de  palais  •.  très- 
fort  1 Fery  much , highly , vehemently.  L'arrêt  le 
déclare —suspect  d'avoir....  The  sentence  declares 
that  he  is  greatly  suspected  ip  have... 

VÉHICULE  , A.  m.  [ l.  de  \)Kysique;  ce  qui  sert 
â conduire,  è faire  passer  plus  facilement]  Fehicte, 
deferent.  bouillon  sert  de  — à ce  remède  , Broth 
IS  a vehicle  to  this  medicine,  * Gala  servira  de  — è 
ma  demande , that  will  serve  as  a vehicle  to  my 
demand;  that  will  help  to  my  demand.  Cette  con- 
sidération a servi  de  — pour  le  résoudre  , This  has 
made  him  resolve  upon  the  businest. 

VEILLANT,  ger.  «/Veiller,  et  mdj.  [éreülé  , 
vigilsnt , soigneux  ] Awake,  waking  , sedulous, 

vEIIJLE , s.f.  [privation  da  sommeil  de  la  nuit, 
insomnie  , veillée  J fFatching  , tUling  up  wake. 
Let  fréquentes  veilles  altèrent  la  santé , Frequent 
watchings  or  sidings  up  impair  one’s  health,— 

[ espace  de  temps  pendant  la  nuit]  TFatch.  Les  an- 
ciens distribuaient  la  nuit  en  quatre  veilles,  TAe 
ancients  distributed  the  night  into  four  watchee. 
Chandelle  de  — , boujne  àe  —,  A rush  candle,  a 
wmtch^light , rushlight.  La  — des  armes  ( ancienne 
cérémonie  de  la  chevalerie , faire  la  — des  armes  ) , 
To  watch  thé  armour,  * — p/.  [ grande  et  longue 
application  qu’on  donne  è l'étude,  aux  grandes  af- 
faires] JLiùoiir,  lucubration  i study,  business, 
Highbatudies,  night-watches.  J’y  emploierai  mes 
veiUet , / thidl  make  it  my  business , / will  be  on 

the  watch  fot  it.  Doctes  , savantes  veilles , 

lucubrations.  — [ le  jour  précédent]  The  eve,  vi* 

5 il,  iheday  b^ore.  La  — de  Noël,  ChristmaS'’eve- 
'arrivai  )a  — de  son  départ , / came  the  d’ty  before 
he  went  awty.  Être  à la  — de  (sur  le  point  de) 
To  be  upon  the  blink , be  near  be  within  a Jew 
moments . come  to  that  pass  or  point  that.  II  e*t  â 
U — de  sa  mort , He  is  very  near  the  grave.  Noua 
voici  maintenant  à la  — d’une  grande  guerre , How 
a great  war  is  coming  upon  us  % or  is  ready  to 
break  out. 

VEILLÉE,  A./,  rveille  qua  plusieurs  personne# 
ensemble]  Sitmg  up  to  work  in  company, 
’■'i^ller  tous  let  soiriàla— , To  meet  every 
work  together  In  company. 

V.  n,  ct  «•  [ s’abstenir  de  dormir  la 

To  an.»»»»  •'■nnli» 
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•'  ^ook  toward,  spy, 
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Ht  up  ih%  nifht.  — aa  mmUat,  — auprès  «RMi.  La 

dr  lui  la  nuit,  To  simp  with  a sick  person  in  the  - 


TEX 


AM*  M M #•«.#«  ffcrMun  tn  c/i# 

nights  Dca  prètraa  vcilleut  uo  mort  ( patarni  la 
i*uit  cn  prièrea  auprès  du  corps  ),  Clergy-men  sit 
up  by  a corpse.  * — quclqu’uu  ( ÿrtodre  garda  à 
aa  cooduita  ),  To  watch  or  observe  one,  to  have  an 


wm  ui  vnv,  w nave  an 

eye  upon  him%  to  watch  his  waters.  * — f au  salut, 
au  bien  , à la  conservatiou  da  Tétât,  To  watch,  to 

J.- r «IL-  si. 


wawu  f m M r UV  J A lO 

be  watc1\ful  for  the  safety^  the  welfare  or  the  pre- 
servation of  the  state.  * — sui*  soi-mèma.  To  be  vi- 
gilant^ or  watihful^  to  stand  upon  one*s  guard.  * 

— è une  arfaii-a,  To  mind  a business^  to  take  care 
of  it.  lis  convinrent  que  chacun  veillerait  unique* 
ment  è ses  intérêts  , They  agreed  that  every  one 
should  pursue  his  own  interests,  — [ne  point  dor- 
mir] To  wakey  be  or  lie  awake,  be  on  the  watch. 

VEILLEUR,  s,  m.  [celui  qui  veilla  ; ecclésias- 
tique qui  veilla  auprès  d’un  mort]  Who  is  sit- 
ting up.  ^ ^ 

yElLLEUSE,  s.  f.  [petite  lampa  qu'on  laissa 
hrûler  pendaot  la  nuit  J A night-lamp, 

VEILLOIR,  5.  m.  [t.  da  bourrelier  el  da  cor- 
donnier] A stool  upon  which  shoemakers,  etc.  out 
their  tools  and  candle, 

VEINE, 5. y*.  [vai'^seau  qui  contient  la  sang  deTani* 
mal;  génie , talent]  «^e<7i.  Ouvrir  la — (saigner), 
To  open  or  breathe  the  vein  do  lei  blood.  * play, 
Boone  —,  mauvaise  — , Good  run  , bad  run  at,,,, 
* La  sang  lui  Loua  dans  las  vaines  ( il  a das 
mouvemants  d’impatieoca  at  da  colère).  If  is  blood 
boils  In  his  vei/is.’— , — poétique,  F’ein,  poetical 
mein  or  genius,  * 11  n’a  — ou  nulla  — qui  y 
tende,  ffe  is  not  inclined  to  it.  La  douceur  da  sa 
—,  The  softness  tf  his  mein.  11  a une- nohla  at 
féconda.  He  has  a noble  and  fertile  vein,  — [cer- 
tain endroit  dans  las  mines,  où  se  trouva  la  métal, 
ale.  ] ^ ein,  load.  — da  sable,  A vein  tf  sand.  — 
d’or,  A vein  oj^  gold.  — d’eau,  Small  spring  under 
ground.  — riche,  abondante,  A rich  mine.  — ré- 
gulière ( toujours  dsDS  la  même  direction),  Begw 
larload.  — • iiTégulière,  Intercepted  loads  or  veins. 

— de  bois,  The  grain  tf  wood.  Lc  bois  de  noyer 
a de  très-balles  vaines.  Walnut  wood  is  finely 
veined.  * 11  est  tombé  sor  une  bonne  — . He  hit 
luckily. 

VEINÉ,  -É£,  adf.  [plain  da  taines,  se  dit  du  bois, 
du  marbre,  atc.lF’ einy,  veined,  full  of veins,  streak 
ed y variegated.  Marbra  — da  blanc  at  da  noir, 
A marble  white  and  black , streaked  or  veined 
white  and  black, 

VEINER,  V.  a.  [ imiter  las  rainas  naturelles  dé 
aertains  corps  ] To  vein. 

VEINEUX, -EUSE,fld/.  [plein  da  veines]  FVfn- 
rd^  veiny,  fail  if  veins,  streaked.  La  racine  de 
l'olivier  est  plut  veineuse  que  le  tronc,  The  root 
vf  the  olive-tree  is  more  veiny  than  the  trunk,  Ar- 
fere  veineuse  (la  veine  du  pouq;ion  ) , E'emr  ar- 
te$y. 

VÉLER,  V.  n.  [se  dit  d'nne  vache  qui  met  bas] 
To  Calve.  Une  vache  qui  n’a  pas  encore  vêlé,  A cow 
that  has  never  calved. 

VELIN,  s,  m,  [peau  de  vean  préparée,  plus  unie 
que  le  parchemin  ] Vellum. 

VÉLITES,  s.  m.  [t.  d’histoire  rom.  t soldats  ar- 


. - — — •®®.  «ouna,  bo  m fm 

•ée,  de  SB  proDoaemtioo,  Tha  wlocUy^dsomü, 
nf  ^ thought,  qf  his  premôe 

««a  à poil  caarî  a 

sarrejraW.  — plein.  Plain  iTrart,  ir; 

ped  velvet.  — rat.  Shorn  — dselc’réaî 

fond  est  une  espèce  de  gros  de  loor\ 
i ramage.  Ramage  or  branched,  velvet,  — it-, 
dor  eld  argent,  Gold  or  silver  velvet,  Rtne-v 
lours  (sorte  de  üeur),  dmaranthns,  cock^s  on 


Lhemm  de  — (sur  une  peloasaL  ^ Cisrpaf»- 
Jouer  sur  le  — ( sur  son  gain  j,  T 


— V —r  »Mu  ffRxni,  To  ptej  t' 

the  smooth,  to  have  a horse  in  the  slame  - ’ i 
chat  fail  palle  de  — (il  cache  sons  des  detoc. 
ressanU  la  desiain  qu 'il  « de  nuire),  A eat  nn 
her  paw  without  putting  forth  her  t^ksss-  u 
coaxes  one  to  get  him  into  into  h s c/ut,  kes.  ’ 

s,  us.  [galon  iahriqad  comma  da  sr- 
loura  j Velvet-lace. 

Veiooté,  -IB,  ad/,  ct  Mubst,  m,  [<mi  a dci 
des  ramages  de  valours  ] Velvet,  tafed.  — :t  -• 

ioaillier;  d’une  couleur  foncée  obscure',  "f*-' 
•^loffo  veloutée,  A stuff  with  velvet  fowir$.  Ln 
pensées  sont  des  fleurs  veloutêe>.  Punies  e-e  ' 
the  velvet  kind.  Via  — ( d’un  beau  roan  ' 
Stivng  bodied,  deep  colamd  red  wine,  \o  s an 
veloutée,  W me  with  a velvH-sap,  Le  — dc  ie^ 
tomac,  des  intestins,  The  inmost  coat  f .'Ae  s*-. 
mach,  tunica  villos a ^having  somethinjF  ùJse  lèceu 
of  velvet).  ^ ^ 

VELOUTIER,  s.  m,  [owvrter  m Vidoan] 
uet-maker. 

. ^ELTE,  s.  f.  I mesure  de  liqptidm  qui 
•SX  ptutes]  Six  quarts  measure,  üsm  — d*eaOv«* 
vie,  A small  barrel  tf  brandy,  — liaatnmast  iri-jT 
j.u,.r  I..  tow.«.uxi  l— ««  P-“ 

VELTER,  V.  a.  [ mourCT  b nisc  I T. 
gouge.* 

VELU,  -ÜE,  adj.  [ plein  de  poQ]  Weiry,  shag- 
gy. 11  est  — comme  un  ours.  He  is  as  k.dsy  es 
a hear.  Couverture  (de  lit)  velue,  Arog. 

VENAISON, /.y*,  [chair  da  hête  fauve  oa  raots, 
comme  cerf,  mnglier,  de.]  Venison.  BlaHrec'cu 
—,  Ranger.  Pâté  de  —,  A venison  pasfv,  tapir.— 
(graissa  da  bêle  fauva).  Venison  suetThet  vie-i 
ctrfs  ont  plus  de — qua  les  jaunes  (soat  plmgrel 
Old  stags  are  higher  of  grease  or  have 
than  young  ones.  Un  sanglier  qui  a trois  dc<fr*é« 
"~S  A boar  three  inches  fat,  or  three iadm&cà 
in  fat, 

VÉNAL , - ATE,  adf,  f qui  se  read,  qui  s’scbrts 
4 prix  d’argent  ; intéressé  ] Venal,  vendible,  fket 
may  be  sold  and  purchased,  merrenary.  OÎÊc«% 
charge  yéna}e,  A vened  office.  *Ha  Tama  rpu’ 
G’est  una  âme  vénale  , He  is  n venal,  rpf 
base,  mercenary  soul -,  one  who  doth 
out  momy.  * Plume  vénale  , > 
nary  writer,  a prostitute  wrj^  . , 

VÉNAI.EMENT,  ' 

h n ynat  manner^  •«T-i  «t 

VENALITE  l:.  _ di' 
trafic,  com."  * -***  nrii.j^ 

nnrmej-t,  $.  «.  f,„i  ,1,^,  ^ 


rfte  ( 


mes  4 la  léj^èi  c]  Velites.  I ▼«'«nls,  Bs  honoT’  ' ^ «•«m 

velléité,  tr.l..UfaU,l. 

+ At..,. 


VeUeity. 

VÉUXIIFÈRE, 

A fund  of  vehitdm, 

VÉLOCITÉ 


. r r , h'  * r"‘*  ^ * 

ç«~p.û„ 

*féj  Vklod^,  swkHness, 


VF.!V  ( I 

T EIVJDA.fiLBf  ad^.  [qui  p«ot  sa  teodi't]  SaU*ilU  ^ 
arketahle, 

VENDANGE,  $./,  [récolte  de  raitiot  pour  faire 
iTÎu]  Vintage  Faire—,  To  make  vintage^  to 
Uher  the  grapes, 

t Adieu  panier,  eendanf^es  tout  faites,  *TU  ell 
ter;  ail  is  gone  to  wreck;  there  is  no  more  occa- 
on  Jor  it.  — (le  temps  où  st  fait  la  rdcolte  des 
isini]  Vintage  time.  Aller  passer  les  vendanges  i 
campagne.  To  go  and  pass  the  vintage^time  in 
le  country. 

VENDANGEE  , ef.  a,  ct  #i.  (faire  la  récolte  des 
isins,  faire  vendange]  To  gather  the  grapes.  On 
iiidangcra  dans  quinze  jours , The  vintage  will 
rgin  a fortnight  hence.  Les  soldats  ont  lout  ven- 
mgc,  T’he  soldiers  haae  swept  all  away  ^ or  des-~ 
ayed  all.  * La  grêle  atout  vendange',  tout  est 
rnd^iigê.  All’s  gone  or  loiti  all  is  gone  to  wreck. 
\>:NDANGEUU,-EUSE,  s.  m.  et  /.  (qui 
jciüe  , qui  coupe  les  raisins]  Vintager ^ grape^ 
afherer  y he  or  she  that  gathers  the  vintage. 
VENDEUR , s.  m.  Vendixse  . s.f.  [dont  la  pro- 
/ssinii  est  de  vendre  ; marchand]  Seller^  vender, 
- d'allumettes,  A sêUer  rf  matches.  * $ — d’allu- 
lettes  (un  homme  qui  ne  dit  que  des  sornettes),  A 
xUer  of  nonsense.  Vendeuse  d'herbes.  An  herb-- 
trmttn.  Vendeuse  de  fruit,  ^yrm/erer,  a fruit 
tom.tn.  Vendeuse  d'hultres  i l'êcailie.  An  oyster~ 
aman,  oystermonger.  — de  marée  , Fishmonger. 
Vndeurs  de  meubles  (huissiers-priseurs),  Auctio- 
eers.  Il  est  fait  comme  un  — de  cochons  ('tc  dit 
*un  homme  mal  vél4  et  mal  Lâti)  , Ue  looks  like  a 
pig-dnver. 

— , Vettoeheisi  [t.  de  pratique,  qui  vend,  qui 
vendu]  Vender,  seller,  monter.  Le — et  l’ac- 
urreur  , 7'he  seller  and  the  purchaser, 
VRNDICATION,  s.f.  [actinn*  de  revendiquer, 
cmande , répétition]  Vindication  , claiming , chai- 
:n^ing,  chaUe.gr,  daim.  V.  KEVEïmiCATlOlf . 

VENDIQCER,  v.a.  ft.  de  palais  ; réclamer]  7V> 
lindicate , challenge  , daim , lay  a daim  to.  V. 
tEVEÎfDIQUER. 

VENDITION,  #.y*j  (t.  da  palais  | vente  d*héii- 
ige]  Vendition. 

VENDRE,  V.  a.  (aliéner,  débiter,  trafiquer,  li- 
r«r^  7b  sell,  vend,  mart,  utter.  — lout,  To  sell 
U off"  — une  charge,  un  cheval,  det  marcban-, 
ises,  7b  sell  an  office,  a horse,  goods.  — dn 
enl  (promettre  ce  qu’on  ne  peut  tenir;,  7b  sell 
find,  il  vendrait  jusqu'à  sa  chembe  (se  dit  d'un 
rodigue),  He  would  péri  with  his  very  shirt.  — 
an  honneur.  To  sell  one’s  honesty.  Maison  à — , 
f house  to  be  sod.  — cher,  à bun  marché,  7b 
ell  dear  or  cheap.  — trop  cher,  7b  oversell, 
utsell , sell  too  dear.  — argent  comptant , To  sell 
hr  ready  money.  — bien  cher  sa  vie  (faire  périr 
eancoup  d'ennemis  avant  de  succomber),  7b  sell 
ne* s life  dearly.  ||  — bien  cher  sa  peau  (se  dit 
ans  le  même  sens).  Ce  n’est  pas  — *,  c est  donner, 
T^s  not  selling,  it  is  giving  {hings  away. 

D est  à moi , à — et  à dépendre,  Ne  is  entire^  at 
ty  devotion  or  Command;  I may  do  what  t please 
ifith  him.  t II  les  vendrait  tous , il  les  vendrait  à 
eaux  deniers  comptants , fie  would  sell  them  all  ; 
If  is  too  sharp  or  cunning  for  them  all.  f (1  D 
eud  bien  ses  coquilles.  He  has  an  e.rcellent  wny 
f getli.ig  his  commfHhties  of  his  hands.  — révé- 
[■r  on  secret  per  inJérêl  ; trab'c.  tromper]  7b  be- 
r.iv,  to  sell,  il  veuili  Mil  »on  meilleur  âmi  pour  cinq 
'»!<  , He  would  sell  his  dearest  friend  for  a groat. 

\ Je  erois  qu'ils  vendent  la  ville  (se  dit  de  plu- 
leurs  personnes  qui  parlent  ensemble  tout  bas)  , 
rkgy  are  plotting  some  misi  hi^ or  other. 
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fi*  — s r.  [se  débiter/  To  sell,  go  off.  Oek  ae 
vend  bien , That  sells  or  goes  off  htery  well.  So 

— à un  parti , 7b  sell  oneself  to  a party. 

VENDREDI,!,  m.  (le  cinquième  jour  de  la  se- 
maine] Friday.  Le  — saint , Good-friday.  t Tel 
qui  rit  le  — pleure  le  dimanch^  JorroH*  treads 
upon  the  heels  of  mirth. 

VENDU,  -UE , part,  q/ Vendre  , Sold, 

VENÉ,-ÉE,  part,  of  Vencr,  Hunted.  Viande 
un  peu  vente  (qui  commence  à sentir).  Meat  that 
is  a little  touched,  or  that  smells  as  strong  as  ve^ 
nison.  ^ 

VENEFICE,  s.  m,  [t.  de  palais;  crime  d'em- 
poisonnement]  Venefice , poisoning. 

VENELLE,  s f.  [petite  rue;  n’est  d’usage  que 
dans  cette  phrase  figurée  : Enfiler  la  — (prendre 
la  fuite),  7b  scamper  for*t, or  away , runaway, 
mako  one*s  escape. 

VÉNÉNEUX, -EÜSE,  adj.  (qui  • du  venin  ; 
se  dit  des  plantes]  Venenose , venene  , venomous. 
Plante  vénéneuse , A venomous  plant.  Le  suc  de 
la  cigfle  est  —,  The  Juice  qf  hemlock  is  poison- 
ous. 

VENER,  V.  a,  [chasser,  courir  une  héte  pour 
an  attendrir  la  chair]  7b  hunt.  Faire  — de  la 
viande  (la  faire  mortifier)],  7b  keep  meat  till  it 
mortifies. 

VENERABLE , tuf/,  (dtgno  de  vénération,  grave, 
majeslueur.,  respectable]  Venerable,  to  he  reve^ 
renced,  reverend;  adorable.  11  a fair  — . His  looks 
inspire  reverence,  II  est  — par  ton  age  et  par  ses 
vertus,  His  age  and  virtues  render  him  venerable. 

VF.NÉRAT10N,  s.f.  (respect,  révérence  , hon- 
neur] Veneration , reverend  regard,  aw^ul  res^ 
pect , reverence , reverencing , honour.  11  s attire  la 

— de  tout  le  monde.  He  attracts  the  respect  of 
every  body.  J’ai  beaucoup  de  — pour  sa  vertu,  I 
have  great  veneration  or  I venerate  him  greatly, 
for  bis  'Virtue, 

VÉNÉRER, ■!/.  «.  (porter honneur , révérer,  res- 
pecter, honorer]  To  venerate , reverence , regard 
with  awe , respect , honour.  — les  lieux  saints , To 
venerate  or  reverence  holy  places. 

VÉNERIE,!./,  [l’art  de  chasser,  chasse]  Ve~ 
nery,  hunt,  the  sport <f  hunting.  — (ce  qui  con- 
cerne la  — chez  le  roi]  The  min  and  equipage be» 
longing  to  Vi“iery;t'  a p.'rccwhereitit  kept  ; hound^ 
house. 

VÉNÉRIEN,  -TENNE , adj.  [se  dit  du  commerce 
charnel  entre  les  hommes  et  les  fcmmr&j  Venereal , 
venereous.  Mal  —,  maladie  vénérienne  ( con- 
tractés par  le  commerce  charnel  lorsqu’il  y a du 
veniu  de  part  ou  d'autre),  The  venereal  disease  , 
the  fout  distemper. 

VENETTE,  s.  f.  (peur,  inquiétude , alarme  ; il 
est  familier]  Fright,  alarm. 

VÉlNEUR,  s.  m.  (qui  a soin  de  faire  chasser  ks 
chiens  ; chasseur]  //un/i man.  Legrand  —,  the  ling's 
great  huntsman,  the  master  of  the  buck -hounds. 

VENGEANCE,  s.  f.  [action  de  sa  venger;  dé- 
sir de  se  venger  ; resssentimeot]  Revenge  , ven- 
geance, reversement , revenfing.  Porté  à le  — , 
Revengeful.  Esprit  de  —,  Rtvengefulness , Avec 

— , Revengefully , ^Q.x\xe^e  —,  A cruel  revenge. 
Courir  à U — , ne  respirer  que  — , 7b  breathe 
nothing  but  revenge.  Mouvement  , sentiment . cs- 
piit  de  —,  Fit,  sentiment , spirit  of  revenge.  Tirer 
—,  prendre  — d’un  affront , To  lie  revenged  oj 
one  for  an  affront,  revenge.  Le  sang  des  inno- 
cents crie  — , Innocent  blood  cries  for  vengeance. 
Souffrire»-Tous  ce  crime  sans  en  tirer  — ? Will 
you  staffer  this  trime  to  go  unpunished?  ]]  C*est  pa# 
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— €6  9u1l  «D  • fait,  tfe  did  U ail  oui  ret^enge.  world  ; or  ai  if  ha  had  just  droptfrwm  tka  1 

V£r«GERt  v.a  [tir«rrauoD,  talitractioodequel*  Voir— qualou’ua  à cerUûos  icazdnearlai,  joaer 

f ue  inj  ure  ; défendre  , protéger,  dédommager  « pu*  aprèa  lai , To  hi  kekimd  one.  It  ImI  le  voir  — Wa 
nir]  To  rivenge^  a^enga^  taka  a rasangafor^  vuuU-  mutttaa  whot  ha  can  do , what  ha  has  a wâaà  e« 
cate.  — une  injure,  un  aHront , un  crime , To  ra~  do , or  what  ha  aims  at,  — [aa  jeu  de  la  Paamp 
oanga  an  injurj  .an  affront.  Je  crois  q^u'tl  renge-  Ta  corne.  Laiasea-moi  — ce  «oup«li  ^ loi  the  L^' 
rail  bien  aa  nation,  I fancy  ha  would  take  a good  Conte  to  ma;  Lot  ma  pU^  that  stroka.  * La  Laib 
hearty  revenge  forhit  own  nation,  — son  ^ère.  To  riant  au  joueur , au  bon  joueur.  Tha  batli  goes  a 
revenge  one’s  father.  — un  adront,  un  crime.  To  the  best  player. 

revenge  an  affront  or  crime , take  'vengeance  of  an  S^BN  — [ ae  dit  dans  la  nidme  ecus  de  — , si-j 

afftoni.  Se  — de  quelqu'un . sur  quoiqu'un  , 2b  be  SN  — , Irien  7 changer  ; eu  pcastr  outre  dacs  flz- 

reoenged  of  one,  revenge  oneself  upon  him , to  pay  aieurs  difTerentea  façons  de  parler , e«  prorerLlcIa 
off  one.  OH  figurées]  To  come  . roma  tswe^.  D«tes>lm  q- 

VENGEUR,  s.  m.  ViiroERXaaB s. /.  ct  adj.  s'en  vienne,  Bid  him  coma , or  coma  cenv^. 

[qui  punit , qui  venge]  Avenger,  revenger.  Il  est  le  uous  en  vinmes  ensemUe , Waestsmm  msoyiagtihar 

— des  oppi  imés,  lie  is  the  avenger  qf  the  oppras~  f En  — aux  mains  ( commencer  *â  se  ballre  ) . Te 

sed.  Remords  — , Bevengaful  remorse.  Main  ven<>  corne  to  blows , handy  blows  ffght.  Eu — eex  mates 
gere^e , A revengeful  hand.  avec  i'eanemi  , 7b  engage  tha  annen^.  Ea  — esx 

VÉNIEL, -ELLE,  adj.  [se  dit  des  péchés  lé-  extrémités.  7b  coma  to  extrasmstiaa ^ to  nsa  ex~ 

Sers,  par  opposition  aux  péchés  mortels  ; petit,  par-  tramiiias.  — à b ▼ioleece  , aux  eotes  de-  tüt , 
onnable,  excusable]  Kenial^  ifeniabU^  pardona-  To  usa  violenea.  En  —au  bit  et  au  prendre,  7b 
é/e.  coma  to  the  push.  * En— > aux  reprecLes , aux  la- 

YÉNIELLEMENT , adv.  [légèrement]  Ex.  : Pé-  jures , Togo  sofas  as  to  raoila  one  or  as  toaàust 
ther  —,  7b  commit  a venial  sin.  one  another . or  call  one  Mothir  m amas.  LcscLhc» 

VENIMECUM  , s.  m.  [terme  composé  de  trois  vinrene  à un  point  ^e  .....  A un  tel  pei&l  que 

mots  latins,  qui  s'emploie  en  parbnt  d'une  chose  Things  were  carried  so  far  that.  II  vir.t  k na  M 
eu'on  |)orte  communément  avec  soi]  F'enimecum.  point  d'insolence,  ffe  became  so  insolant.  lb  en 
VENIMEUX,  -EUSE,  adj.  [qui  a du  venin  ; vé>  vinrent  au  point  de  le  bîre  , They  ware  obliged  ta 
néfique , empoisonné;  dangei'euK,  malfaisant,  mal-  doit.  En— A ton  honneur,  7b  corne  wOk  h?- 
sain  ; ne  se  dit  que  des  aoimanx]  Venomous , pot-  nour.  11  en  iallut  — à un  procès.  They  ware  fs» 
sonous , banfful^  deleterious^  vindent , toxical.  Le  to  go  Us  law.  |t  en  but  ▼enir-U,  9Vo  must  came 
crapaud  est  —,  The  toad  is  a venomous  creature,  to  that  at  last.  — [ se  dit  des  choses  icmnœên  | 
* Une  bogue  venimeuse  (personne  médisants  st  7b  corne . to  come  in.  11  vient  du  rent  de  ce  cèi» 
malice),  A virulent  or  malignant  tongue.  là.  There  Comes  a wind  from  tkset  side.  Ses  re- 

VËNIN  « s.  m.  [poison  : ne  se  dit  guère  que  de  venus  viennent  bien,  His  revenues  corne  in 
certaines  liqueurs  qui  sortent  du  corps  de  quelques  they  are  well  paid.  Ce  bruit  est  eenuà  ses  r^ctlics 
animaux]  Venom^  poison,  venomousness.  Ce  era-  TlÜs  report  nas  reached  her  mars.  • f Fmre  — 
paud  a jeté  son  — . That  toad  has  sj^  its  venom,  l’eau  au  moulin  , To  bring  grist  ta  tha  nrnil.  f 
^ La  — de  l'hérésie,  7'he poison  qf  heresy,  f Morte  fait  — I'eau  è b bouche  . Thai  makes  4stse*s 
la  bëte , morl  le — ^ Dead  men  can’t  bite.* or  teeth  water,  f Après  la  pluie  eient  b kn 
cuoe,  haine  cachée,  maUgnité,  inimitié]  Spite,  tempt.  Après  Porage  vient  le  calme  , A/ier  ehmfi 
Mrudge,  malice  i hatred,  virulency.  Voua  avec  fair  weather  ; After  a storm  comas  a calm  \ àfer 
bien  du  — contra  lui , Jb|t  have  m great  spite  annoy  comes  joy.  * Tous  ces  rrands  prmets  vsei»- 
against  him.  Jc  crains  It  — ^ sa  plume , I fear  the  drool  A rien , All  these  fine  jcArmex  ws//  eeme  te 
virulency  qf  kis  pen.  * II  a jaté  tout  ton  — , £T«  has  nothing,  f Uo  mtlbeur  n«  rient  jnmau  teal , 
vented  all  his  rage.  fortunes  seldom  come  alone  ; me  mùfbrP»e 

VENIR,  a.  n.  [ m transporter  tu  lieu  oh  est  comes  on  the  neck  0/ another,  Après U paM 

celui  qui  parle,  celui  qu'on  fmt  parler  ] 7b  corne,  rient  b danse.  When  thebelfy  isj^l.  tha  le^^ 
to  be  a coming.  Venes  ici  , Corne  here.  Vcncs  agog,  — [ se  dit  des  choses  qui  arrivent  per  a» 
çà  , Corne  hither.  Le  voUa  qui  rient.  He  is  co-  cident  ; par  taeccsaion  ] 7b  ernie  , co—s  . 
ming.  Viendret-vous  avec  moi  à Versailles?  Will  chance  . to  fall  out . happen.  Il  lui  riot  une  gmma 
you  go  to  Versailles  with  me  ? 11  lui  ordonna  dr  b fièvre , A great  fever  came  upon  Atm.  H Itû  nam 
—joindre , He  ordered  hlm  to  come  and  meet  him.  toujours  beau  jeu , He  has  always  vary  goadcaeds. 
Faire  — , To  sand  for.  II  I’a  fait — d'Allemagne  , He  Une  bonne  place  rinl  A raquer  , A goodsdCeA^ 
has  sent  for  him  from  Germ  any. — [ arriver  au  lieu  happened  to  be  vacant.  11  vint  qm  homcasqnr. 
où  est  celui  qui  parle]  7b  corne;  to  come  along,  «r-  une  tempêta,  Thera  arose  at  tam^sast.  a stem 
rive.  Quel  jour  viennent  les  lettres  7 What  day  do  11  viendra  un  temps  que  roos  root  «n  tepeatuet , 
ihetleiters  corne  ? Il  s'en  est  allé  comme  il  est  venu,  The  lime  wtil  corne  when  yotdU  repent  efo.  S* 
He  has  had  his  labour  for  his  pains.  Venet  avec  ma  lettre  venait  A ta  perdra,  Tf  my  faster  sknià 
nous , corne  along  with  us.  Aller  et  venir  dans  b Corne  . chante  or  happen  to  be  faff.  Teat  h»  nest 
rue,  7b  go  from  one  place  to  another  in  the  street,  k souhait , Every  thing  succeeds  er  Jkdh  out  ve- 
il va  at  vient,  boit,  joue  else  promène,  He  goes  in  cording  to  kis  wishes^  or  as  ha  tpoadd  haw  i- 
mnd  out . drinks,  games . and  takes  his  pleasure.  Apurés  la  mort  dn  père  tout  le  hicn  riml  à I's^, 
Cela  va  et  vient  ( ceb  va  tantèt  bien  g tantdt  mal  ) , the  father^s  daadk  mU  the  estate  cerner  et 

Sometimes  wa  have  good  business . at  other  times  ^alis  to  the  eldest  som.  Sa  mettrab  A b lellcnr . d 
we  have  none  at  all.  we  do  nothing,  f Ne  (aire  je  croyais  que  le  lot  me  dAt—  , / waaU  kut 
qu'aller  et  —,  7b  be  always  going  and  eonùng , to  a ioUe/y-^tUkêt.  {fithattgkt  to  get  the  Im  fba* 
be  ever  running  up  and  down . to  be  always  in  sand  pounds  prise . or  (f  I thought  that  (Ac  o* 
motion.  ||  Je  ne  ferai  qu'aller  et  — , IwiU  not  stay,  thousand  pounds  prisa  would  faU  Co  nse.  * Cch 
I shall  be  back  again  presently.  fD'où  Tenec-voasr  vint  A me  connaissance , Thai  came  to  mgy 
Oe  quel  pays  venes-vous  ? ( vous  paraisses  igooreé  ledge.  Cette  nouvelle  est  venue  josqub  a»«n  , 7brf 
ce  que  tout  le  monde  sait) , Where  have  you  been  newt  has  reached  me.  Le  bruit  eo  es*  »*r9  ; i" 
all  this  while  ? II  semble  qu’il  vienne  de  l'sutre  qn'iei , This  report  has  reached  sur.  11  e- 

monde  , Ha  looks  ns  {f  he  had  been  in  another  pensé» , que  vous  poorriet  W faire , Il  emme  mes 
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wty  thoitghi  • that  you  could  do  it.'  li  loi  vint  an  aortlr  Ibiatt , ato.]  7b  grow  wêll^  thriao^Jtt , autl , 
été,  dans  Tasprit,  U camt  into  his  head  or  thoughts;  be  come  , be  matched»  Cat  arbra  Tient  bian  , Thud 
he  fancy  took  him  ; he  fancied,  f Qui  chapon  tree  thrives  well.  Cat  habit  eiant  bien  k aa  taille , 
nan^a , chapon  lui  viant , The  fat  sow  is  greased.  That  coatfts  him  weZ/.f  ||Cala  Tient  comma  dc  cire, 
h Tout  Tient  à point  k qui  peut  attendra  . Patience  That  fts  exactly.  Gas  couleurs  Tiennent  bien  tn« 
trings  ali  things  about.  [ dtra  issu  , être  torti  ] tamblt.  These  colours  match  one  another  verfr  welt. 
To  come , be  bom  or  descended.  II  riant  de  cette  or  look  very  well  together.  La  bleu  riant  bien  sur 
naison  par  les  femmes , He  comes  ff  that  family  Tincamat , Blue  looks  very  well  upon  carnation,  Gaft 
'py  the  mother*s  tide.  Un  hamma  qui  riant  da  boo  enfant  ast  bien  renu  ( la  mire  an  est  accouchda  beu<* 
ieu , J man  well  bom  or  descended.  [ naîtra , reusamant)  , Hit  mother  has  had  a happy  deli. 
;roitra  , dtra  produit  : avancer  ] 7b  grow , thrive,  vérance.  Ses  anfane  na  Tiennent  point  k bien,  Bet 
?aira  — , To  raise.  II  na  riant  point  da  bU  dans  children  never  live  to  grow  up. 

‘.e  pajs-dà , There  grows  no  com  in  that  country.  à — , [ qui  doit  — , qui  doit  arriver  ] To  come  , 
!>a  ne  saurait  faire  venir  de  vin  an  Angleterre , The  future.  Les  siècles  A — , Âges  to  corne  ^ future  or 
^Mlish  canU  have  wine  qf  their  own  growth,  qfter  ages. 

' La  raison  lui  viendra  arae  I’Aga  , He*ll  attend  to  — , s.  w.  Coming  , journey.  Lbller  at  le  — , 
•oason  in  time.  Faire  — da  I'asprit  k quelqu'un  c’est  double  peine , Going  pnd  comina  is  double 
la  dèqiâtser  ) ^ To  testch  or  loam  one  wit,  — trouble.  II  a au  l'aller  pour  la— ,ATe  nas  had  hit 
sortir,  découler]  7b  corne  , issue  , run^Jlow^  journey  for  hit  pains. 

spring.  Cela  ne  riant  que  goutta  A goutta.  That  Donner  un  A-ranir,  faire  signifier  un  A^nir  (t.  da 

'omet  only  drop  by  arop^  or  by  drops.  La  vin  Palais).  V.  Aviirit. 

«t  au  bas  , il  riant  troubla  , The  wine  is  low , it  VÉNITIEN , -EWNE , adj.  Tqul  ast  da  Venise  ] 
■sms  muddy.  — [ procéder  , émaner  , provenir  ) J Venetian.  Noble  — , Magnifco. 

To  come ^ proceed , arise,  rise^  derive.  Tons  cat  VENT,  r.  m.  [air  poussé  d'un  lien  A un  autre  ] 
nalheurs  viennent  da  ce  qua , etc.  Àll  these  mis-  Wind ^ gale.  La— dc  nord  , la— • de  sud , tte.  The 
^oriunet  proceed  from  , etc.  D’où  vient  qua  vous  northerly  wind  ^ the  south  wind.  etc.  VanU  dc  la 
bites  cela  ? How  comes  it  ; Hbw  comes  it  to  St.  Michel , Biggs.  — frais  et  gaillard , Loom-gale. 
JOSS , or  from  whence  comes  it  that  you  do  to  ? JJn  souffle  de  — , ^ blast  or  pqjf  tf  wind.  U n — 
Whet  makes  you  do  so?  What  is  the  reason  you  eoulis.  Wind  that  ramer  through  acran^,  a chink, 
to  so?  Dbù  vient  eela  ? why  to?  what  it  the  or  hole.  Arbres  en  plein  —,  Standards,  t^tioer  nm 
reudse  if  it  ? Cela  ne  viendrait-il  point  du  peu  de  arbre  pour  le  plein  — , To  let  a tree  grow  up  to  its 
lourriture  que  vous  prenes  ? It  not  this  occasioned  fidl  height.  Uo  arbre  qui  aime  le  plain  — , J tree 
'py  too  little  nourishment?  +Ca  mqftjftieat  da  celui-  fAal  delights  in  open  air.  ||  Etre  logé  tun  quatre 
à , This  word  isderip^from  that.  — [ parreoirj  venta , To  be  lodged  in  an  open  house  , eseposed  te 
To  come.  Ce  roi  vint  jeune  A la  couronne  , That  every  wind  that  blows. 

king  came  young  to  the  crown.  — ( atteindre  J 7b  ]|  fait  du  — fl  is  windy.  Le  — souffle , The  wind 
-each.  GVit  un  petit  homme  qui  me  vient  à peine  blows,  fl  fait  grand  — , /f  is  very  windy;  the  wind 
lUX  épaules.  He  is  a Utile  man  whose  head  scarce  tsveryhigh.  iTva  comme  le—,  pluevtte  que  le— ,ffa 
lesMches  my  shoulders.  runs  exceeding  swi/i,  he  outstrips  the  winds.  Oisea 

— A [ suivi  d’un  infinitif  marque  la  poesibilité , et  qui  fend  bird  that  cuU  the  yielding  air. V S 

pelqucfosa  aignifit  se  mettreà  ] 7b  happen  , chance,  vaisseau  qui  flotte  au  gré  du  vent , A 1a  merci  du —, 
*erin  fail  a doing.  S’il  venait  A mourir,  If  he  A ship  a-^drift.  Etre  exposé  au  — , 7b  be  exposed 
hould  happen  to  dir.  Si  le  secret  venait  A être  to  iho  wind.  Etre  A l'abri  du  — , To  be  sheltered 
[^convert  , If  Ü should  happen  that  the  secret  be  from  the  wind. 

Uscovered.  Quand  il  vint  a me  parler,  when  he  * Plein  de  — , puffy.  * Ses  cheveux  flottaient  au 
^gnn  to  speak,  U vint  jnsqu'A  me  déelarer  ses  sen-  gré  du  — , His  or  her  hmir  played  or  wantoned  in 
ina«ots  , He  went  to  far  as  to  declare  his  senti-  the  air,  * |f  Regarder  de  quel  côté  vient  le  — , 7b 
u^ieAs  io  ma.— au  fait,  A la  question,  To  corne  to  observe  what  turn  ykings  are  likely  to  take, 
ho  point  or  question,  — au  jour  , — an  lumiAra  , Ecouter  d’où  vient  le*^  f baguenauder,  s’amuser  ) , 
fb  corne  out , corne  forthor  abroad^  be  published.  To  listen  to  the  wind.  * t U’est  une  girouette  qui 
—au  monde  ^ To  be  bom , to  come  into  the  world,  ^urne  A tout  —,  an  moindre  —,  He  it  a mere 
1 cat  venu  A terme.  He  was  bom  tn  proper  time,  weathercock  that  turns  i/kith  every  wind;  he  isfe- 

— A rian  , 7b  come  to  nothing.  — A bout  da  ses  kle , inconstant , or  uncertain.  * Petite  pluie  abat 
laaaaiiKS , 7b  compass  one*t  ends.  — A bout  d’uoe  grand  — ( nn  peu  da  douceur  appaise  ua  grand  am* 
hoa«  t da  faire  une  choaa,  7b  bring  a business  portamaot),  A stttall  rain  lays  great  dust,  f Au- 
boui , conqtass  a thing , accomplish  it , moafar  it.  tant  en  emporta  le  — , Many  words  will  not  fill  a 

— aux  mains , 2b  meet.  — A bout  da  ses  ennemis,  bushel  ;all  that  is  idle  talk  ; *tis  but  so  much  breath 
rsa  gei  ihe  better  if  one* t anamfaa,  surmount,  ar  spent  in  vain. 

vercome  them.  — A la  traverse,  7b  Come  untoward  — [t.  da  marinai  — , To  the  windward.  Sous 
^Jy  . coma  betwixt,  come  intheway,  ftUlmcross.  la  —,  To  leeward,  or  under  the  lea.  Dessus  du—, 
e rieos  chercher  mon  livre , / come  to  fetch  my  ou  aranlaga  da  —,  The  weather^age.  — d’amont , 
ook.  Voir— , 7b  see  them  come.  Us  nous  menacent,  eu  de  terra , À land-wind , or  Ismdrhreese , or  that 
oua  lea  verrons  —,  Th^  threaten  us  , ws shall  see  which  corrm  from  the  offing.  — arrière  on  — to 
hen*  come.  poupa , 4 wind  right  tft,  or  a stern.  — contraire , 

— OE  , [ snivi  d’un  infinitif,  marqua  un  taoim  A fold  wind.  — debout , A scant  wind  {with  which 
tassé  depuis  tréa-pau  ] Just , just  now.  Ja  riens  de  le  the  ship  cannot  lie  on  her  course , even  when  close 
aittar , I have  left  him  just  now.  D ne  rient  que  de  Aou/etf).  — derant , Hend  to  wind.  Prendre  — de- 
lartir , He  is  just  set  out;  He  set  out  just  now.h*  vint,  To  chapel  a ship.  Donner  — dersnt , To  turn 
oi  rient  de  le  nommer  A cet  Evècbé , The  king  the  ships  prow  to  windward  , as  in  tacking , or  to 

lately  nominated  or  appointed , or  preferred  stay  a ship.  Mettra  las  roilas  au  — , 7b  set  tail , 

to  that  Blshoprick.  |(  11  riant  da  ranir , He  is  hoist  sail.  * Mettra  las  roUas  au  — , 7b  enter  on  n 
ut  just  coma.  Ja  riens  da  quérir  moo  argent , Lha»e  dssign , begin  an  enterprise.  Aller  salan  It  — , 7b 
van  to  fetch  my  money.  sail  with  the  wind.  * AUer  scion  la  — , 7b  cmtsjdjfi 

— MBM  , [ croîtra , profiter  ; coarantr  bian  ; s'as-  unth  the  times  ,9o  bs  a timihseroer,  to  sail  with  the 
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%4ni.  Aller  tout  d'ua  , d*an  mlau*»,  7b  »aU 
ivi/A  ihe  $amt  wind.  Avoir  — et  ourëc  « To  sml 
with  wind  and  tide.  * Amir — tt  mare'e , 7b  strug-  \ 
pie  apninst  wind  and  tide.  AJler  contrt  U — , Tv 
haul  the  wind.  * AJlcr  contre  — et  marae  (avoir 
cUoies  contraires,  et  ne  laisser  pas  de  persister;,  7b 
sail  against  wind  and  tide.  Avoir  — arriéra  , avoir 
—en  poupe  (phrase  de  marine  et  Jig.  être  heureux), 
7b  houe  a fore-wind , sail  before  the  wind.  Avoir 

— debout , faire  , prendre  — devant , — debout 
(aller  eontre  le  — ),  7b  haoe  the  wind  in  one's 
teeth , to  go  or  sail  against  the  wind , to  haul  the 
wind.  Pincer  le  —,  aller  au  plus  prés  du  — , aller 
au  plus  près , 7b  sail  npnr  the  wind.  Nous  avions 
le  — d eus  , ff'e  had  the  wind  qf  them.  * Etre  au- 
dessus  du  — , 7b  be  safe  , to  haoe  nothing  to  fear. 
* Avoir  la  dessus  du  — , 7b  hope  the  upper  hand  qf, 
one.  Cette  He  était  au  — de  nous  , That  island  was 
Windward  of  us.  Cette  lie  nous  restait  sous  le  — , 
We  were  windward  of  that  island.  Eire  sous  le  — 
(•voir  le  désavantage  du  — ) , To  be  the  leeward. 
Tomber  sous  le  —,  7b  sail  to  the  leeward.  Chasser 
•u  — , aller  dans  le  — ( phrase  de  chasse)  , To  hunt 
against  the  wind.*  Quel  Wn  — vous  amène  ? What 
fair  wind  brings  y"ou  here!  Porter  au  — ( se  dit 
d'un  cheval)  , To  bridle  up  or  hold  up  one's  head. 
f Mettra  flamherge  au  — (tirer  Tepe'e) , 7b  draw. 

— [ I’air  agile'  par  artifice  Faire  du  — avec 

un  chapeau , avec  uu  soufflet , avec  uu  éventail . 7b 
make  wind  with]  a pair  of  bellows , a hat  or  a fan. 
Le  — du  boulet  le  jeta  par  terre,  The  wind  of  the 
bullet  threw  him  down.  Instrument  è — , Wind- 
instruments.  — [ I’air  retenu  dans  les  corps  de  ra- 
nimai ; pet,  rot,  etc.]  Wind,  windinsss , flalu- 
lentt.  Avoir  des  vents  , être  plein  Js  rents  , 7b  be 
troubled  with  wind,  be  full  of  wind.  Tiicher  un  — , 
des  vents,  7b  break  wind,  let  a f^’^,  fart.  — 
[I'air  <|u'on  laisse  sortir  d'un  tonneau,  ou  qu'oit  v fait 
entrer]  V" eni.  JDonner  — è un  mnid  de  vin  , 7b  ri‘*c 
esent  to  a hogshead  of  wine.  — [ respiration , souf- 
flo  , haleine]  Breath,  wind.  Prendre  son  —,  Ta 
fetch  one's  breath  or  wind.  Retenir  son  —,  7b  ke  'p 
in  one's  breath  — [ t.  de  venene  ; I’odeur  qn’ui'e 
i'éte  laisse  dans  les  lieux  où  elle  a étél  Scent  , wind 

cerf  est  de  plus  grand  — q.te  le  lierre  Thr  star 
leopes  a stronger  scent  than  the  h, ne.  T^s  ch  eiM 
ont  le  — du  lièvre  , dors  h »vc  the  \are  in  the 
wind.  Prendre  le — ( Ha irar^  • To  wind  or  s^eni 
liO  sanglier  prend  le  — dt  fois  oAtes,  avant  d»- 
sortir  de  sa  bauge  ( il  fialrc  de  tous  rAt**s  ' , 
boar  snuffs  the  wind  an  nli  sides  , h fo'-e  he  fruits 
bis  soit.  Lei  corbeaux  ont  «u  le — d'une  l-êle  morte, 
The  crows  have  snnff'd  or  pot  the  *cmt  nf  <t  car- 
rion.* Il  Avoir  — de  quel  »ue  choie  , To  hnoe  sntnr 
inkling  or  Stenl  of  a thing  , some  hint  or  notice  rf 
it.  + N’en  avoir  ni  — ni  oonrelles  , ni  — ni  voie  , Te 
have  no  manner  (f  in! imiition  nfit.  Le  — du  Im- 

rtau  , knowledge  rf  the  turn  that  things  are  Itheiy 
io  take  •I* —(  vanité  , am»g  «nee  , 01  g>;  ul  ] Wm  l ^ 
’emptiness  , vanitjr.  Tête  pl»*ine  de  — , .4  head  fill 
qf  wind,  afi  empty  n»>ddle.  Gloire  qui  n’eil  que  du 
An  empty  glory.  Tout  cela  nest  que  du  —, 
AU  that  sign  f es  nothing. 

VENTE  , s.f.  [aliénation  é prix  d’argent  . trans- 
port ] Sale , selling  , vendition , vent,  vending.  — 
publique.  Port-sale. de  bien , de  meuUes  , A sale 
qf  goods.  Mettre  , exposer  en  — , To  put  or  esrpose 
io  sale.  Gè  livre  est  en  —,  That  book  is  now  sell- 
ing, Marchandise  qui  est  de—,  de  bonne  —,  A 
commodity  that  selle  or  goes  off  well.  Marc'oandise 
dure  è U—,  Unmarketable  ot  unsaleable  goods. 
^ " dn  cette  marchandise  s«  passe , The  market  is 
omar.  — f U place  publiée  où  Ibn  vend  des  mar- 
chandises J Tha  place  umare  ccmmoditlee  are  sali^ 


thé  markeê-^aee,  mort.  — f din«re«tai  eaepsifA 
se  font  dans  un  bois  en  des  temps  té^\Tbeàffv 
rent  fellings  ^ wood.  Aasc  âr  L s rculet,  Toasri 
the  fellings.  *Tout  le  bois  que  j'ai  coupé 
dans  la  —,  AU  the  wood  ÛuU  tfeti  is  sHü  tW 
premiies.  Vider , ne tU>3rer  les  ventes.  To  riser  t4i 
premises , Ctarry  awajr  or  remove  the  woed  t rt 
défendu  de  laisser  aller  les  bestiaux  ésn»  irs  jeem 
ventes,  Tt  U forbid  to  let  the  cattle  ieto  a cvppm 
that  sprouts  forth  again. 

Lods  it  'VUSTXS  [ redevance  doe  au  stigarar  di 
fief  pour  la—  d'un  heritage  dens  sa  cenme,  Afwfa 
alienation.  Ventes  et  boaneurSy  A /me  usdAypep 
able  bjr  the  purcAsxer. 

VENTER  , V.  n.  et  imp.  [ faire  do  vrrt  : inallrr  ' 
7b  blow  , spring  up.  (t.  de  mnrtne)  II  a venté 
la  nuit . it  blew  hard  aU  night,  thewvA^euheri 
all  night.  H vente  , The  wind  blows  ; *ds 
weather.  4 On  ne  peut  empêcher  le  vent  de  — , t1* 
wind  cannot  be  preoenUd  fxfm  blowusg.  *•  Qscl- 
; que  vent  qu*il  vente,  TTkateoer  wend  there  me; 
be. 

VENTEUX,  - EÜSE , tsdj.  ( rajet  »ox  v«ts 
Win<fy , tempestuous^  subventaneoessm  L1uL'«» 
est  une  saison  venteuse , The  aututma  is  a wmdj 
season.’—  [qui  cause  des  vems] 

Les  pou  sont.  — , Peas  are  flatulent.  CnGjMiee- 
teuse  C causée  par  les  venta)  A win^  eoUs. 

VENTILATEUR,  s.  m.  fosachiae  ^isvcBiiw 
moderne , qui  sert  è renouveler  l'air  dau  «a  bsa 
fermé  ] P" entilator.  — [ soufflet  procaraet  an  ceo* 
rant  d'air  daus  les  fourneaux  à fer  ] Pemtilater. 

VENTOSlTlè,  sf  {amas  de  venta  daaa  le  csrp 
del'auimal]  Wind  ,Jlniuleacè  , Jlatssiemcy , vaste- 
sity,  windintss.  Lm  fruita  et  Lea  I^osms  dexaW! 
des  ventosités.  Fruit  and  ^reeiw  are  fUtsdmS,> 
occasion  wind, 

VENTOUSE,  s.f.  [petit TaîaMntt  ayptfn 
sur  U peau  avec  dea  bougie*  pour  attirer  avec  n- 
iencc  les  humeura]  A csspping-glass.  Appltqnar  è« 
ventouses,  Ta  rnp.  Je  n’aime  point  les  veatssm. 
f dont  like  copping.  Ventouses  sèches  (qa'w  sp- 
rîique  sans  faire  euviite  de  scari^cJlioo\ 
ptnp.  — [ouverture  pour  donner  paaaaga  s fa-v 
soupirail,  tuvau)  A vent  , an  air.rvlm  , a 
* *n  lOFl  des  ventouses  aux  cbem,nées  poarUsc» 
pécher  de  fumer  , jtif'-holrs  are  coRtrias’cd  sn  tbm 
ney  s to  present  Uteir  smohmg. 

VENTOUSF.R,  v.  a,  f anpliq*ier  des  venteaaes 
To  Cup.  On  m’a  ventouse  , I hnve  been  cwpped. 

VENTRE,  s.  m.  ;la  capacité  du  corps  de  rassai* 
où  sont  enfermes  lea  bovaxixl  The  heiljr:  Orm  — 
Pot-belly.  Le  bas  —,  The  lower  belly.  Il  liâ 
son  opéç  dans  le  — , au  travers  du  — , Me  ran  i n 
through  the  guts.  Avoir  mal  au  —,  7b  àaet 
bel/y-, tche,  J'ti  mal  au  — , .Hy  bel{r  aches. 
de  — , couii  de  —,  Looseness  , leur,  «sW'*f 
Lirhei  le  — , 7b  leesen.  Avoir  le  — l&bre.  7'e  SC 
loose.  CeU  lient  le  — libre  , That  Amps 
body  open  or  ioos‘.  .Se  mettre  — à terre,  ae 
cher  mr  le  — , To  he  ffui  on  the  ground.  * f Sr  b 
ennemis  se  présentent , nems  leor  paseer^"^  snr  * 
—,  If  the  enemies  present  themselves,  we  '■  1 beerse 
down  befetre  us.  * 11  a passé  sur  le  — à tœ»  ees  •*" 
ncrois , Ife  has  got  the  better  ef  all  ha  twmm 
Etre  à la  paille  jusqu'au  —,  7b  Une  in  cùwer..  **’ 
Etre  sujet  à son  — , To  be  girem  te  one's  btUr , # 
to  one's  guts  ; to  be  a greedy  got.  * b Se  ^ 
Dieu  de  son  — (préférer  lea  plainrs  sensuels  é 
autre  cboee  ) , Tv  make  a godeffem's  beCy.  - ‘ • 
n’esl  pas  treitre  à son  — , Be  gned^ 
thing  ;ha  thinks  nothing  too goodfsrh.wscf  * • 
M depiu  enntm  aoa  — (an  At  d'wm  eohoi  f*  • 
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nntinc  et  qvl  n*  veut  paf  nangtr,  fT«  çtiarrtli  VEPRES,  i./i  pt,  [I'offic*  diTio  du  loir;  ToflÎM 
t lfh  his  wctumig,  f Manger  i — d^boutonnd,  To  de  l'apièt  midi  chet  let  catlioUquea  romainaj  Fes^ 
rmm  ot^U  one*s  gu/s^  g/ut  oiutself.  t—  afifamd  pers  or  the  wetting  prttjrers.  II  ne  va  ni  à meue 
i*a  point  d'oreilles,  J hungry  belljr  has  no  ears,  m à , Ha  never  goes  church. 

' t Tout  fait—,  tout  fait — pourra  ou’il  entre  , V£R,  s,  m.  ^etit  insecte  long  et  rampant, 
^ttery  thing  Jills  so  xi  goes  down  ; a beUrfuU  is  a pourriture  ; vermine]  Worm , maggot.  — de  terre, 
telly  full.  * t Eire  le  do»  au  feu  , le  — a table,  V,  Mud^  r«r/A*«vorm,  — de  fumier  , Much-worm.  •— 
3os.  — , FETiT  Ventre,  [l  estomac  enfermé  dans  la  â soie  (semblables  à une  chenille  et  qui  fait  la  soie) , 
ndme  capacité  ; panse]  The  'ventrieXe  ^ the  stomachy  Silh-worm,  Les  vers  qui  se  mettent  i de  la  viande, 
taunrk.  — [la  capacité  enferme'e  tous  les  cdtesl  The  au  fromage  , au  /mit,  The  maggots  or  mites.  Les 
*reast^  the  chest . the  stomach.  ||  11  lui  arracha  le  vers  «pii  se  mettent  aux  haadct,  The  moths.  — • 
nur  du  — , He  tore  his  heart  oui.  * Remettre  le  coquin  (chenille  de  vigne  ; sorte  de  ver  qui  s’en- 
rceurau  —é  quelqu'un , To  put  one  in  heart  again^  gendre  dans  la  tête  des  moutons  Jig.  une  fantaisie 
pirit  him  again  , giae  h:rn  fresh  courage.  * Lui  extravagante)  , Hine-grub  , a maggot , a crotchet. 
nettrt  le  feu  sous  le—,  7o  enrage  or  exasperate  fNud 'comme  un—.  Stark  naked.  * Quand  son 
ïtm.  * t Je  saurai  ce  ^’il  a dans  le  — , TU  try  his  — coquin  le  prend  , le  tient.  When  the  maggot  or 
rourage;  Til  pump  him^  f Créer  un  curateur  au  crotchet  takes  him.  * Le  — rongeur  (le  rem'  rds 

— (phrase  de  pratique],  To  appoint  a guardian  qui  tourmente  continuellement  le  coupable),  The 

O n cAi/J  nof  rel  bom.  — [a  encore  différentes  si-  stingy  cheeky  or  remorse  of  conscience,  * Les 
piificatioQs]  Belly , etc.  Ce  cheval  n'a  point  de  ventre  méchants  ont  un  — qui  les  ronge,  TAe  wicked  have 
pour  dire  qu'il  est  serré  des  flancs)  , That  herse  is  a worm  thd^perpetually  preys  upon  their  cons^ 
hin  flanked.  Ce  mur  fait  — , That  wall  bellies  or  cience  * Tirer  let  — du  net  à quelqu'un  (tirer  son 
sc/iicAes  ovf.  Celte  bouteille  a un  gros — (une  grande  secret,  en  le  questionnant  adroitement).  To  pump 
‘opacité) , That  bottle  has  a large  belly.  one.  * Un  — de  terre  (homme  sans  bien,  tans  cr^ 

$ VENTREBLEU  , int.  [exclamation  usitée  dans  dit),  Â worm  y a wretch. 

• style  comique  J *Zblews  , soakers  i odds  bobs,  VÉRA.CITÊ , s.  f.  ft.  da  ibéologie]  eteracity  % 
rds  bbddikips,  faithfulnss.  La  — de  Dieu,  The  veracity  cf  God> 

VENTREE,  #./. [portée , tous  les  petits  que  les  — [attachement  constant  à la  vérité]  Veracity'.  La 
inimaux  font  en  une  fois]  Litter.  La  truie  fait  quel»  — d'un  historien,  The  veracity  of  an  historian. 
fuefois  doute  petits  d'une  — , À sow  has  sometimes  VERBA-L,  «ALE,  adj.  ft. 'de  grammaire,  qui 

'welae  vigs  at  one  farrow.  vient  du  verbe  ; de  bouche]  Verbal. 

VENTRICUT.E  , s.  m.  [capacité  dans  le  corps  de  VERBALEMENT,  adv.  [de  vive  voix]  Verbally, 
'animal , cavité]  Ventricle.  Les  TtoCricules  du  ecr-  by  word  of  mouth  , vocally. 
reau . du  cœur,  The  ventricles  if  t he  brain  , of  the  VERBALISER  , v.  a.  [dresser  un  procès  verbal] 

Wart.  — {employé  absolument,  l’estomac),  5#o-  To  make  a verbal  ptneess.  ||  — (faire  de  grands 
n.icb,  paunch.  discours  inutiles]  To  make  many  wupds , belong» 

VENTRIERE , ori  Sou-viWTRiiRE , s.f.  [tangle  winded.  II  y a long-temps  qu'il  nc  lait  que  He  • 
fu  on  passe  sous  le  ventre  d’un  cheval]  * Belly-band,  has  been  a long  time  talking  , and  talking  to  ne 

— [compresse  pour  cauvrir  le  ventre  lors  de  Topé-  purpose. 

•ation  de  la  taille]  Belly-bandl  — [sage-fcmrce  ; VERBE,  s.  m.  [t.  de  grammaire  ; partie  du  dis- 
natrone  , accoucheuse}  Midwife,  ^ cours  qui  exprime  une  action  faite  ou  reçue  par  le 

VENTRILOQUE,  adj . et  s.  [qui  parle  en  reti-  sujet , ou  l’état  dv  sujet]  Verb. — auxiliaire  , Auxb- 
rant  l’air  dans  le  poumon]  V entriloquist , engastri»  Uary  verb.  — ft.  de  théologie , la  seconde  personne 
rty  thus.  delà  sainte  Trinité]  The  Word.  ||  — [la  parole,  la 

|)  VENTRU,  -UE^rf/.  subst.  [qui  a un  gros  yoix]  Voice.  11  a le  - haut  [etfg.  il  parle  avec 
rentre]  Big-bellierl . gore-bellied . pot-helUed  ; ccr-  hauleurl  He  has  a làud  voice  ; he  is  peremptory, 
yuîent.  Il  devient  furieusement  — . He  gets  very  VERBÉRATION , s.  f.  [l.  de  physique;  se  dit 
'orpnlent.  j'air  f,-appé  qui  ptioAst  le  son]  rerberaUon. 

VENU, -UE,  port.  o/Venir,Ctme.n  est  bien  VERBEUSEMENT,  adv.  [avec  un  flux  de 

— partout  (bien  reçu)  , Ht  is  welcome  every  where.  - - 

Test  un  nouveau  — , He  is  newly  come,  a new- 
'omer.  Le  premier-.  The  frst  comer.  (|  Soyez  le 
riec  — la  bien  venae  (phrase  de  civilité),  Verywel- 
:ome> 

VKTTUE,  t.  f [arrivée  , avènement , approche  ; 
croissance]  Coming,  arrival,  advent , growth.  Dès 
j'apprit  As  soon  as  I heard  of  his  co- 

ning. ui  — da  Messie  (sod  premier  avènement). 

The  earning  tf  the  Messiah.  Allées  et  vennea , Co- 
ning or>,going  backward  and  forward.  Un  arbre 
l’une  belle  — (se  dit  aussi  d'un  jeune  homme  grand 
et  bien  fait),  A young  tree  that  g^ows  up  finely. 

Il  est  tout  d’une- (grand  et  mal  fait).  He  is  ail  of 
to  good  carriage.  Tout  d'une  — (tout  d’un  train)  , 
éll  together , ail  at  once , at  one  clap  , at  the  same 
ime.  4t  11  a en  l’allée  pour  la  -—He  has  had  the 
roing  for  his  paint  On  lui  en  a donné  d'une  — , 
ffe  has  been  temrvily  used. 

VENULE,  $,/.  [petite  veine]  Smedl  or  little 
fein. 

X VÉNUSTE  , s.f.  [griee , Hégance , bon  air , 
igreraepl]  Gracfulness. 

X VÉPRE , s.  m.  [le  smr , la  fin  du  jour]  Vttper , 

X Bur  le  — , As  cAo  êàsk  if  the  evening. 


paroles]  With  meny  words,  ♦ verbosely,  lediouslj, 
JUppnntly. 

VERBEUX , EÜSE  , adj.  [abondant  en  paroles] 
Verbose , prolix,  abound'ng  with  words , flippant , 
wordy.  TJn  discours  — , A prolix  diS''ourse. 

VERBI  AGE , .sm.[  balillage  , bavardage  , babïl, 
caquet , verhositéî  Verbosity,  empty  talk , frothy  ^ 
discourse , idle  words , insignificancy,  — spécieux , j 
A pomp  of  words.  ' 

II VKRBIAGEÜR  , EUSE , s.  m.  [qui  verbiage  , j 
grand  parleur  , bavard]  A verbose  or  prolix  talker, 
||VERBIAGER,  v.  n.  [employer  beaucoup  de 
paroles  pofU*  dire  pen  dt  chores  ; bavarder,  parler 
beaucoup’  To  be  verbose,  prolix. 

VERBOSITÉ,  s.  f.  [abondance  en  paroles  inu- 
tiles] Verbosity,  talkativeness.  La  — d'un  avocat, 
d'un  mémoire , The  flippancy  if  an  advocate,froth 
cf  a memoir.  ' 

VER-COOÜIM  , s,  m.  [espèce  de  ver  qui  s’en-; 
gendre  dans  la  tète  animaux,  comme  les  mot^ 
Ions , et  qui  après  leur  avoir  causé  une  violente  agi- 
tation les  fait  enfin  mourir]  À sorte/  worm  or  ma  g» 
got.  — [petit  ver  qui  ronge  le  bourgeon  dejU  Tigue] 
Vinafretter,  vim-gmb  ,^ed  by  gl€ 
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TERD  oo  Tut,  Tt»n,  ttt  da  U eoulaar 

das berl)M,  et  detfeuilUt  d'arbre  ; Terdojant]  Green. 
Drap  — , Graaji  clothe  * — [ qui  a da  la  Tigaeur  « 
vif,  alerta,  jeûna]  Rnieil,  /rceA,  /ue(^,  strong.  II 
ast  encore  *—  ( aa  d*un  bomma  Aftf  qui  a encore 
da  U Tifuaur),  /Te  is  brisk  jrst.  La  rarta  jeoaeaia 
(let  pramiara  tempa  da  la  jaunaasaX  Graan  jrsmrs , 
tematrysars^  youthfid ysars»  Una  varta  Tiaillaaaa 
^na  et  rabuata),  A viroroms  old  ago*  ||  ün  — fa- 
lu)t  (an  homme  rif,  uarta  at  aifEuraux),  À bHsk 

5 allant,  11  a la  téta  lafta,  a’aat  ana  tête  aarta  (te  dit 
*un  étourdi , d'un  éaapora*).  Us  is  a giddy-brainsd 
or  hars-brainsd  fsllow*  Une  aarta  rdponaa,  d' 
sharp  ansmsr,  One  aarta  réprimanda , A sharp  ra- 
primand^  a sevsrs  cheek.  On  lui  fit  une  aarta  ré- 
primanda , Us  was  sharply  or  serersly  rapriman^ 
dsd,  té- 11  an  donna  da  bian  aarla , Us  boldly  paltns 
any  list  upon  peopls  ; ha  it  a great  huadfugger. 

* £oia— i,  Grssn  wood,  iirbrat  toujoura  aorta, 
Eserlasting  trsss , or  tsmpsrvips  ; sssrgrssm.  Sur 
rharbe  aarta , On  the  grssn.  Pierrea  a#taa , Stones 
lately  taken  out  qf  ihs  quarry.  Morue  aarta , Salt-  ' 
fish , that  has  not  bssnyet  Sied,  Cmr  ~(non cor- 
royé), i?au»  leather.  Fonte  aerte  (aaee  peu  d'étain), 
Green-fount.  GUifTon  — ( non  pourri).  Raw  rags.  i 
Du  atn — , Tart  seine.  \ 

s.  m.  [la  eoulaur  aerte]  Greem^  the  green  co- 
lour. I7n  bMu  — s du  — d'Anflatarre,  A fine  green^ 
sea-green.-^  d'iria , tris<-green.-^  anti<|ma  (marbre 
aert  rempli  da  tachea  on  da  aeinca  blanchea) , Green 
antique  marble,  d'asur  , Armenian  stone.  — de 
fria  , Ferdigrease  or  eterJigris,  — da  montarae , 
Graen  ochre f stiride  montanum.-^  da  terra  ou  d^u, 
Ferdiier»  verdeterp  or  terre  vert,  — da  aeaaie 
(baies  de  Nerprun  p^paréaa  aaac  Falun),  Jap  earth. 
Ce  ain-U  a du  —,  That  seine  is  tart.  Mettra  lea  che- 
vaux au-~.  To  put  or  turn  horses  to  grass.  ||  Man- 
far  aon  blé  an-*.  To  eat  the  calf  in  the  cow's  hellyi 
to  anticipate  one*s  revenue.  *f  Employer  Ic  — at 
le  sec,  Tb  use  all  possible  means  , to  ao  one's  ut- 
most. *t  Prendre  quelqu'un  aana  — (au  dépourau)  , 
To  take  one  napping  or  unprovided. 

VERDATRE,  adj.  [qui  tiraaur  la  aard]  Greenish^ 
somewhat  green , porracmus, 

VERDELET , £TT£,.mÿ‘.  [un  peu  aert]  Tar- 
tish  or  a lutte  tort,  Du  ain  — ^ Tartish  svine.  *||  Cat 
homme  eat  encore  —,  That  man  is  still  sfigorous. 
VERDET , s.  m.  [rerd-dMp*l  Ferdigrease. 
VERDEUR , s.f  [aéra  cRfboia  qui  nw  naa  an- 
eoreaecl  Greenness  % viridity ^ sap,  Ca  bois-Ua  cn-^ 
core  da  la  — , There  is  still  some  sap  in  that  svood. 
— [l'acidité  du  rin]  Tartness , harshness.  Ca  vin4à 
a trop  àe—,That  winelis  too  tart.  — *[jeuneasa,  ai- 

Ktur,  force]  Green  years ^ briskness^  stren^h^ 
ttiness.  II  était  alora  dans  la  — da  l^ga , dana  sa 
—,  ffe  was  then  in  the  prime  qft{fe. 

VERDIER,  VBBDRUta,  ou  VianKas,  #.  m.  [aorta 
d'oiaeaul  Chloris  , luteola  , green finch. 

VERDIR,  v.a,  [peindre  en  aert]  To  paint  green 
0 iaut  — ces  baluatrea , These  rails  must  be  pain- 
ted green. 

— t V.  n.  [daaanir  aard  ; reaardir,  aerdoyarj  To 
grow  green  , become  green.  Au  printampa  lorsque 
lout  commeuca  à —,  In  the  spring  when  everything 
begins  to  grow  green.  Si  Tod  n'a  la  soin  da  natts^ar 
aouaant  la  cuiara,  Uaardit,  if  copper  is  not  qftt 
scoured^  it  turns  green. 

V VERDOTASt,  -ante,  adj\  V.  [qm  aar- 
doye]  Ferdant^  verdurous^  green,  decked  with 
green.  Arbres  aardojenit,  plaines  aardoyaniaa.  Ver- 
dant trees , plains, 

^ VERDOYER , v,  n.  [verdir , daaanir  aert]  To 
be  verdant^  become  green. 

VERDURE,  i.f  [ herbe , feuillet  d'arbraa  ; fa- 


çon , tapit  nard]  Verdure , gream  grass.  Lit, 
net  de  A bad,  a ralitiiiaf  ctf  green  tu/.ttn 
eouebé  an*  la—,  Tb  lie  sspoes  àa  green  , epee  fit 
green  tmrf.—TàRtMsMasm  »■  — [lentnrc de 
aerta  qui  représenta  des «rhreaj  .Aferesi  wesisut 
qf  hangings. 

VERDURIER  as.  [offcârr  qnta  amn  dcftor 
nir  ^a  aaladaa  daiis  les  mniaona  rojaka]  garé  mn 
VEREUX. EUSE,  ad^f.  [ae  dit  das  firnils  éau 
lasqneb  a'angendrant  des  aéra  ; et fig.  de  oe  gii  m 
défactnaux]  Mssggoty^  full  qf  maggoU,  ream 
Pommas  abuses  , Maggoty  apples.  * VaCrc  earn 
eat  aérauaa,  Pbao*  case  is  dgfeetiae  , smâiems.  ^ 
II  sent  aon  caa  aéranx , Be  is  w^y  swtsme  tkuks 
ease  cannot  stand  the  test. 

VERGE,  s.f.  [pètlla  baguettn  longue  at  lenya; 
boussioa]  Bod  swUch,  twig^wamd.  D n'aaait  qa'est 

— à la  main.  Be  had  but  a seùUh  in  Air  bard.  U 

— dun  fouat,  Thehandle  orkqft  q/* a 

fouet  de  cocber.  The  crap  of  a cmaebmve^seAtp. 
La— da  Molsa,  Moee^  rod  or  wand  Las  vat  I" 
des  magicians  da  Pharaon , TA«  rods  of  FhamtA's 
magicians.  — da  far  (loogua  tringia)*  ihau  red.  * 
Ga  prince  gouaema  aes  peaplea  uaec  me  — de  1er , 
Thai  prince  rules  hispaopU  with  a md  qfûeu.  tD 
n*a  ni  — ni  bâton,  Be  has  mo  smammar  of  n ay 

— Ex.  : — da  badaan , da  sergeat , A verge  Jer  a 
verger,  Sargent  è — , Verger.  — [mesure  de  lam 
pieds]  A ya^  [Ou  aend  la  d.np  à la  — ca  Angb- 
tarra]  C/otA  is  sold  by  theyead  ui  England.  — it 
tner  I espèce  de  soophyte]  Sea-pen.,  peemaSeda  Lem 
nat  da  la  —,  The  urethra.  Una  poignée  de  vesga, 
A rod.  Get  aafagg  craint  lea  aergea.  That  ekddfurt 
the  rod.  II  le  fit  battre  k coupe  de  aergea.  Be  em- 
sed  him  to  bewhipt,  * D Ibut  bénir  lea  acrfca  é:«i 
Dieu  noua  châtia,  fVe  muet  biass  the  rod  whcà 
God  makes  use  qffor  our  eorreeiion.  * Faire  buar 
las  aêrgaa  à qnal^'uo  , To  make  ma  Au*  tke  red , 
make  him  ask  pardon  qfUr  reeewimg  t 
Passer  par  lea  aergea , par  lea  baguatUa  (ch 
militaira]  , To  run  the  gaunt  lei.  •—  [ aeceau  eua 
chatoQ  ; bagua  de  mariage]  Jhuf,  weddmg  ar  mer- 
riare-ring. 

vERGEAGE,  *.ui.  [mesurage  A la  anrgal  At 
measuringwdhthayard.  « 

VERGER,  *.  aa.  [Ban  doe  eA'pbagj^  i 
fraitiara]  An  orchard. 

VER6ETER,  [naUoyer  nine 
brosser]  To  brush , suMrA.—  m dm 
bit,  break  a hat,  a cmat.  *Pmu  arrgrtoa. 
aarMté  ( o&  il  parait  da  petites  laaea  a ougii)  T 
ked  or  speckled  skin  , meplexion. 

VERGETTES,  s.f  pL  Ihrom 
toyar  des  habita]  Brush,  whisk , 

[aarclaa  da  boit  qui  tiannant  et  aarreat  1 
d'nn  tambonr]  Boops.  — [ pelotas  én  piocha  éa 
laine  pour  donner  de  l'apprét  au  cotea]  Lemert, 
VERGETIER.  ou  Baoassxa-vr m*a  , s,  m 
[qui  (ail  et  vend  daabroaaaa]  Rrut A-euaâaror arfaf 
VERGLACER,  v.  n,  imp.  En.  : Ü eeegMa  (« 
(ait  du  aargUa),  U is  a glased  f met, 

VERGLAS,  *.  m,  (patiU  phase  qni  ae  glaça  as 
tombant]  Glasedfrest,  rimm 
VütlCLB,  t.  / [I.  de  jem&or,  name  hmem 
Spurious  etpue.  Baa  diemana  de— , Jparioma  dm 

"^vÊoDlGITÉ,  *./.  [caraotâre  de  eécilédana h 
ditcottft]  Fermàty.  La— d'on  témme,  IW  vaeu 
dtsr  41  mllneta. 

VâmiQUB,u4.  [qui  eime  à dire  h ^ 

‘ , macère,  fîÉnc)  FaHdéeel, 


homme  — , d mon  ef  veraeigp. 

VÉRIFICATEUR, a.  m,  [cehn  qai  aat  ' 
nateur,  ex|>ert  nommé  en  jaalicc  ] An  exmn 
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Tt&RlFICàT10fl«  #.  /.  [Taction  4o  ftfrücrt 
lumMi , peri{uiaKtioa,  proacci  Keriicatiom,  vêH» 
proviM^f  ëxmmMMr.  La— d*aa  (Ton- 
«gistcomoat),  TAc  nm^btr  or  reecrtUng  mn 
‘did , thé  fMSSimf  qf  a bitl.  — doa  toataaaonU , 
^rohat, 

VÉRIFIER , 0».  a,  [iàiro  voir  U vtfriU  d'nilW 
;hoso,  oxamiocr,  prouver,  avdror,  dtfaaoatrer, 
ustiBer,  comparer]  To  'vtr&jr%  mfdcofood^  proœ 
rue^  AvciS  comtrout^  justify* éerituroc«  To 
‘xtmùHo  ami  compara  writings*  — par  tdamina, 
»ar  de  boonca  par  dca  paaaagoa,  7b  aw- 

•ify  by  witnesses  ^ good  proofs^  passages*  J.  C.  a 
’ériBé  lea  propbéliea , J.  C*  prooed  the  prophecies 
O be  true , or  proved  the  truth  qf  the  prophecies* 
Jéeéoemeoi  a vérifié  ce  que  voua  area  prédit , 7*Ae 
went  fuu  eon/Srmed  whatyou  had  foretold. ’—un 
passage , une  citation  » 7b  uerfy  a quotation* 
VERIN,  s*  m.  [macUioe  composée  d*ttoe  via  et 
Tub  écrou , pour  âever  de  trèa-grànda  Cnrdaaux.] 
4 jack-screw*  * 

YÉRINE,  s*  f.  n*  meilleure  espèce  de  tabac, 
die  vient  de  TAmérique  mériiL)  Verine, 
VÉRITABLE,  aaj*  [vrai , par  oppoaitien  è fri- 
lifié;  conforme  à la  vérité,  etc.  ; efleclif,  sincère, 
Tranc,  réel,  certain]  True  ^ genuine^  real^ 

“ight^  stanch*  De  — vin  de  î^narie,  True  or  go- 
luine  Canary-winep  sack.  Un— >ami,  J true 
^rieni*  Une  relation—,  A true  account.  11  eat  — 
Una  sea  paroles.  He  is  a man  cf  ueracijy*  II  est 
— dans  sea  promeaaea.  His  promises  be  do- 
sended  upon*  — [bon,  cxcclleot]  I>vc.  G'est  an— 
Eapitpine,  orateur.  He  is  a true  captain  ^ orator* 
VERITABLEMENT,  [conformément  à la 
récité;  réellement,  de  fait,  vraiment]  Truly  ^ «e- 
'v(r»  really,  ct^rn.- [à  la  vérité]  7^ert(y , truly  ^ 
IntlêCfL 

VERITE,  s.f.  [conformité  de  ndée  avec  son 
>bjet,  d'un  récit  avec  un  fait,  de  ce  qu’on  dit  avec 
X que  l’oojMnse  ; sincérité , bonne  foi , franchise  , 
hnpénnitél  TVvitA,  verity ^ reality , rightness  ^ troth. 
ipparence  de—.  Probability*  Dire  la  — , 7b 
ipe«rA  fAe  fm/A.  La  — de  la  religion  chrétienne, 
The  truth  rf  the  Christian  religion.  Chercher  la  — i, 
Ta  searol^  tfter  or  inquire  into  the  truth.  * La  — 
ïst  cachée  an  fond  du  puits  , Truth  is  held  in  the 
'tailom  of  a weik  f II  n'j  a quo  la  — qui  oflense 
'Tis  only  truth  can  give  offence.  Un  bomme  plein 
U — , /é  man  qf  veraci^,  11  s'imagina  que  son 
irai  lui  déguisait  la  — , ATe  fancied  httfrienff  mis- 
•epresent^  the  matter  to  Aim. — [ principe, 
iBÎome,  maxime]  Truths  maxim*  Défénaeur  de  U 
— , The  defender  of  the  tmiA.  — importante,  Ân 
mporfant  truth*  Lm  vérités  de  la  religion , 7*Ac 
ruths  qf  religion.— [en  t.  de  pnntnre , imitatioo, 
expression  parfaite  do  U nature]  TVutA.  D v a bien 
le  b — dans  cette  tète , daoe  ce  paysage,  T%ero  is 
iront  troth  im  this  head , this  iandscape*  * — 
vices , défauts  reprochés]  Our  own,  ||  Dire  è quel- 
ps’aa  ses  vérités  (sea  défruta)^  Ta  uU  one  lut 
tyom,  t Toutes  vérités  ne  sont  pas  bonocs  à dirt , 
4li  truths  are  not  to  be  spoken  at  all  times, 

£a  — , ado*  [ corlatoement , assurément  « do 
Kwoo  foi,  oui,  vraiment]  indeed^  in  truth  f sure^ 
ruly%  verily ^ really.  En  —,  cela  est  bien  freheux , 
Jadaed  *tit  very  sad.  En  —,  vous  vous  moques  de 
enir  ce  langage.  Tou  jest  sure  to  talk  at  this 
•ate, 

A Là  — , adv.  [vériUhlement,  en  effet,  è dire  le 
rrai,  eflectivemcntj  H is  true,  indeed,  I confess , 
r/r.  A la  — , je  Tai  frappé,  mais  il  m'avait  offensé, 
^ confess , I struck  him , but  he  had  injured  me 
^rst,  t 

VERJUS , s*  m,  [le  suc  acide  d*OB  certain  rai- 
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tin]  Ferjidee^  eisel,  agresta,  — lmidm  qu'oe 
cueille  encore  vert)  Sour  grapes.  Ge  n’est  quo  da 

— (ce  via  eat  un  peu  trop  vert).  It  is  but  «erw 
juice,  — confit , Terjuice  comJSted. 

V£BJUTÉ,-E£,  adj.  [qui  a une  pointe  d*^ 
oidel^JAera,  tari.  Vin  — , Tari  «énc. 

VERMÉIL, -ELLE,  [d’un  ronge  nn  peu  pint 
foncé  que  Tincarnat;  frais]  Of  a fine  or  livelf  red, 
minimis , rosed^  riibicund,  Vermillion*  Tcmt  — ^ 
A complexion.  Son  teiel  était  encore  frais  et 

— , Hiâ  complesHon  was  still  fresh  and  ruddy* 
Bouebo  vermeille,  lèvres  vermeilles,  Bsd,  cherry 
lips*  Sonos  vermeilles.  Cherry  cheeîss , cheeks  tj 
a fresh  vermillion  colour.  Vbrmeiile  comme  la 
rose.  As  bloomy  or  as  fresh  as  the  rose  , rosed 
Des  ebanoines  varmeils  #t  brillant  de  santé , Jolly, 
redfaced  canons* 

— ,s*m*  [argent  doré]  Silver  gilt.  Un  buffet  da 
— , A silver  gilt  cupboard*  * 

VERMEUXiE,  s.f*  [pierre  préciaoae]  A sort  of 
precious  stone. 

VERMICELLE  , s.  m*  [mot  eroprniité  de  I’ita- 
lien  ; espèce  ke  pâte  dont  on  fait  des  'pQfpges]  Ter* 
micelU. 

VERMICELLIER , s.  m*  [fabricant  de  vermi- 
celle et  autres  pâta^  Termiceili  maker* 

VERMICULAlRË , . [qui  a rapport  aux  vers] 

Vermicular,  Mouvepient— , Vermicular  motion. 

VERMICULÉ,  -É£,  adj.  [t.  d’arcUit.  ; qui  re- 
présente des  traces  de  vers]  Vermiculated* 

VERMIFORME,  adj.  [t«  d’anat.  ; qui  rtsceinlile 
à des  vers]  Vtrmform , vermicular, 

VERMIFUGE,  adj*  [bon  contre  les  vers  du 
corps  huroaiiri  Vermifuge* 

VERMILLÉR,  V*  n,  [foatller  la  terre  pour 
trouver  des  vers]  Te^grub  up  the  earth  for  worms; 
to  scratch  for  worms* 

VERMILLON,  #.  m.  [minéral  d*une  couknr 
rouge , vive , éclatante  { eiooebre  ; graine  d'éear- 
latej  Vermillion , vermil , cinnabar,  minium,  et- 
nobar,  scarlet  grain.  Mettre^  du—,  7b  jjaint* 
* — [ fr  couleur  vermeille  des  jouet  et  deé  Icvres  ; 
boote,  timidité,  pudeur,  rouMl  7Ae  bloom  of  the 
cheeks  and  tips , natural  red.  11  lui  monta  un  — 
au  visase , The  cobmr  fushed  In  his  or  her  cheeks. 
Le  — de  ses  lèvres , The  vermillion  qf  her  lips. 

— fpelit  vsH  V,  VutfiiasBAt}. 

VERBUNE,  s.  f*  [insectes  nuisibles  et  incom- 
modes ; poux  ; Jîg*  malpropreté  ; canaille , popu- 
lace] Vermin  , lice  ,feas , etc.  Cet  enfant  est  pleio 
de — , That  cldld  is  full  of  vermin.  * Le  com- 
missaire a cbassé  toute  cette  — , The  justice  qf 
the  peace  has  driven  away  all  that  vermin  oi 
rabbU* 

VERMISSEAU,  r.  m.  [petit  ver  dt  terre]  Ver- 
smcule,  a little  grub,  a small  worm,  — de  mer 
(tnvaux  marins  con  tapant  les  vers  de  mer]  Pennh 
cita,  or  worm-shells* 

VERMIVORE,  mij*  [qui  se  BOUtril  de  vers] 
Vermivorous,* 

VERMOULER  (Sx),  [devenir  vermoulu]  To 
grow  worm-eaten* 

VERMOULU,  -UE,  adj*  [se  dH  du  bob,  du 
pepier  percé  en  plusieuiv  endroits  par  let  vers] 
Worm-eaten , rotten* 

VERMOULURE,  s.f.  [trace  que  les  vers  lais- 
sent dans  ce  qu’ils  ont  rongé  ; la  poudre  qui  en 
sort]  Worm-hole,  rottenness*  * 

VERNAL,  -ALE,  adj.  [t.  d’astronomie;  qui  a 
rapport  au  printemps]  Vernal. 

VERNIR,  V*  rt.  V‘*d“**^  vernis]  7b 

varnish , glaze*  — avec  du  laque  de  U Cfiine  , 7*# 
joptm, 
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ftitlffuè  dtf&ut]  To  wmlsh, 

VERNIS,  #.  m.  (toxicodendron  4 fleart  vertei] 
yamish^trM,  09  la  Chine,  ou  thi-chou  , CAi- 
rtfse  or  Japan  eioniI#4-fr»e.  — [fomne  qui  tort 
Hu  boie  de  geoièye;  compoeition  dont  on  le  sert 
pour  enduire  le  boit;  couleur,  £ird,  etc.]  Vamijh^ 
colour^  vartüshing,  — dùsicatif  (fait  à l'esprit  de 
▼in)  Spirit  ^wine  vamiih»  —blanc.  Spirit  of\^ 
ivine  'vamish.  —1  boit  (pour  le*  Oinleurt  en  l>oit). 
Spirit  qf  w’mê  vafi0h.  — 1 la  broute , Brome 
•vamish,  * modestie  ftt  un  — qui  relève  les 
antiet  ▼ennt . Modesty  is  a gloss  that  sets  off\ 
other  virtues.  Couvrir  d'un  — de  procédé , la  lai> 
deur  du  vice , To  hide  the  ugliness  of  vice  with  a 
decent  appearance,  * Donner  un  — , Ta  set  ojf. 

VERI*aSSCR  « V,  a,  [enduire  de  vernit]  To  var-' 
nish  , glaze  ^ japan, 

VERN1SSEÜR , s,  m,  [qui  feit  dee  Ttmis  ; qui 
let  emp^h»]  Varnish  burner;  vamisher, 
VERNISSDRE , s.f.  [application  de  Ternit  { le 
vemiji  »pliqué]  Tlie  varnishing, 

VÉROLE,  s.f.  [maladie  vénérienne!  The  pox. 
La  petite'—  (autre  etpèce  de  maladie  qui  fait 
poutter  dct  boutonf  partout  le  corps) , The  small- 
oox.  Grain,  pustule  de  petite  — [marque  que  laisse 
la  petite  —1  Pock-hole^  pock.  Petite  — confluente 
(t.  de  médecine;  qui  te  combine  avec  d'autres 
maladies),  Conjfuent^pox,  Petite  — discrète  ( t. 
de  médecine;  quand  les  boutons  ne  te  touchent 
imotj  Distinct  pox.  Petite  — volante  (moins  ma- 
"ÇÎÎJ.Î!*®  chicken-pox, 

VÉROLE,  -ÉE,  aîÿ,  subs,  [qui  a la  vérole] 
Poc^ 

VÉROLIQUE , adj,  [appartenant  à la  vérole] 
Pockx,  Puttuîe  — , Pockf  pustule, 

VÉRON^UE , s.  f,  [pladte  médicinale , dont 
il  V a plusieurs  espèces]  Veronic  ^fuellin , speed» 
well , Paul*s  betony, 

VERRAT , #.  m.[  ponrceau  mâle  ] J boar,  Rou- 
lean  de  chair  —,  Brown,  f 11  écume  comme 
un  —,  (U  écume  de  colère  ) « Mefoants  like 
a boar. 


VERRE  •#.!».[  corps  transparent  et  fragile  ; 
vase  è boire  lait  de  verre  ; la  liqueur  que  contient 
un  verre  ordinaire]  Glass,  — de  fougère,  Fem» 
gloss,  — de  roche , Flint» gloss,  —blanc , Crown» 
gloss,  — fossile  ori— pierreua,  (pierre  transparente 
et  claire  qu'on  trouve  dans  les  mines)  Possi/eg'/aia, 
— naturel  ( pierreries , cristaux  de  roche , verre  ou 
mica  de  Moscovie , vitrifications  parmi  les  laves  des 
volcans^,  Viirum  nativum  ^ glass  or  vitrifcatinn. 

Un  — de  vin  , À glass  *f  wine.  Grand  — , Rum- 
suer.  Rincer  un  — , To  n'iue  si  Un  — net , 

propre,  À clean  glass.  Choquer  le  — ( faire  tou- 
cher un  verre  plein  de  vin  eoutre  un  autre  en  signe 
de  bonne  amitié  ) , Ta  touch  the  glass.  Qui  caise  les 
verres , les  paye , Whoever  does  the  damage  must 
pay  for  it, 

verre de'Moseovie  ( mtca , qui  eéoeré  par  feuilles 
•ert  de  vitres  aux  vaisseaux),  MuseewUe  glass ^ 
Mica , glades  Martm, 

— dormant , chassis  â verre  dormant  ( qui  ne  s’ou- 
vre  jeiuaiO , V.  DoawAiCT. 

TERRÉE , s,f.  [ plein  un  verre]  J gloss*  À gloss 
full ^ brimmer,  bumper. 

VERRERIE,  s./ [ lien  o&  Ton  fait  le  verre]  À 
gloss»  hosue.  — [ l'art  de  fiùre  les  verres  ] Glass- 
making, — ou  plutôt , VliutpTTXll,  [ toute  sorte 
d'ouvrages  de  verre]  Gloss  ware, 

VERRIER , a.  m.  [ geotilbomme  verrier , qui 
fait  du  verre  ; qui  veiul  des  ouvrages  de  verre  ] 
Glass-maker , glass-man, gtass-ssUer,  Il  court,  il 
Va  comme  on  — décharge , Be  runs  nimbly,  — 


[ ttstentile  d'œlee  dans  leq^l  nm  mm  im  «mmsI  s 
gloss  frame,  glaubcssket, 

? VERRIÈRE,  s.  f,  t Vnanix,  s,f.  [ mire 
qu  on  met  devant  des  taUamsx  , «Ce.  ] C^ss. 

VERROTTERIE,  t,f,  [t.  de  ss^ocof  mesas 
marchandise  de  verre,  etc.  ] Glass-wave, 

VERROU  , a.  m.  [ boatoo  de  far  qoVna  lephifat 
a une  porte,  pour  la  fermer;  targette]  Jie^ 
hasp.  Fermer  une  porte  au  — , To  bolt  a dear 
* Tirer  lesverronx  sur  soi  (selcoir  danala letnils). 
To  loch  oneself  in, 

VERROüITXER,  v.n.  [fermer  au  verroa]  D 
boit , hasp.  Se—,  To  bolt  onesaf 

VeRR  (JCAÏRE, a.^[  plante  pour  fâireea^lcrhi 
rerruei]  Wariwort, 

VERRUE,  s.f,  [excroiasaneede  chair  ; peisett  1 
Jwart,fcus, 

VERS , a.  JW.  [ nombre  de  paroles  qui  eet  a** 
certaine  cadence  et  une  mesarc  réglée]  Verte,  mao- 
ber,  lihe , metre,  rhyme.  Faire  deavers,  TOrhy- 
me  , write  vertes.  Vert  tans  rimea  , Blank  verse*. 
Vers  libres  , ( de  difTérentee  meenres)  , Short  e»4 
long  «erses.*— rétrograde,  oss  récureat.  V.  Ht- 
TaouKaoB. 

—spnep,  [deRen,  désigne  une  certaine  si  teatiaej  Ta 
ward, towards  .against. — l'orient,  TbsserdjtWseJS- 

— [auprès  j 7b.  Envoyé —les princes  d^Ulemsgse. 
Envoy  to  the  princes  of  Germasny.  — [ cevra  . 
préposition  de  temps  ] Jbout , towards,  iig  msrt  . 
upon,  — quatre  heures,  Jbout  fomr  o*clodt. 

VERSANT  , -ANTE  , adv.  «.  f ae  dit  des  car 
rosses  , etc.]  Over  - turning  , liable  to  be 
ned.  Let  berlines  sont  moins  versantes  qne  les  csr- 
rosses , Berlins  art  not  so  apt  toovertso-mas  coaches 
VERSATILLE  , adj,  m,  et/!  [ incemtanl , 
è changer  ] Inconstant,  changeable  , Ught , jCuw 
Un  esprit  — , Jn  inconstant  miiuL 

VERSATILETÉ , s.f.  [ défaut  de  ce  qni  es*  w 
riable  ; incoostant , sujet  au  changememt } VaruÊs- 

I . A VERSE , adv,  [ abondamment  ; Oe  se  umslfsi* 
fqu'avee  pleuvoir]  Deadly  hard,  as  fast  milesM 
pour,  U pleut  —,  /I  rains  asfaei  as  M can pemr, m 
very  hard. 

VERSÉ, -ÉE , ndj.  [exercé,  expérimenléT  Versed 
shilled,  experienced,  used,  comversaM , skiffd.  — 
dans  let  alfoires,  Versedor  experienced  in  bmsmers 

— dans  l'histoire.  Well  read,  verted œ skdEsi ^ 
history. 

VERSEAU,  e.  m,  [ Tun  des  doone  rngnee  da  se- 
diaque  ] JrputrUtS, 

versement.  s.m,{U  de  finance  ; actsm  d« 
verser  des  fonds  ] Payment, 

VERSER,  V,  a.  [ répandre,  tranaveser , fur* 
écouler , épancher  ] To  pour  ,fll , decant  jSfem. 
njftise , teem , spout,  — de  nouveau , 7b  r^é 

— par  inclination  ( t.  de  chimie  ) , 7b  decrai.  fw 
ojf  by  inclination,  — de  Veau  dans  un  beeue , T 
pour  water  into  a bason,  — du  vin  daau  an  verre 
To  pour  wine  into  a glass,  — du  Ué  dans  us  sar 
7b  put  corn  into  a sack.  — des  larmes  ( phum 
Tb  shed  tears,  —son  sang  pourla  foi  , Tdshedev 
blood  for  Ue  feidt,  — le  sang  innocent , 7> 
innocent  blood.  * Il  a versé  le  potsm  et  l^me^e* 
sur  les  jours,  ou  dans  le  cerur  de  ses  parrets . f 
bas  poured  poison  and  bitterness  upon  the  d^ 
or  in  the  heart  of  hit  parents, 

—,  V,  ».  etn.  [se  dit  d'un  cart  orne,  etc. 
tomba  sur  1#  eété ; renverser]  7b  awVae.v 
overturned,  OMcrsef.  Nous  avons  versée*  tri 
We  were  overturned  in  such  a piare,  — ( * 
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|«t  bléi  lur  BMd  « lorsque  1ft  pluie  ou  le  Tent  hn 
couche  ] To  \odgo , bo  laid  or  todgod.  Le  grind 
vent  Ikit  — les  bUi , T%o  high  winds  lodgo  tho 
com. 

VËRSET , r.  m.  f petite  eeetion  de  IVcriture  ; 
ligue  de  prose  , passage  , lrait«  texte  ] Kerso , stave , 
Les  chapitres  de  1 écriture  sainte  sent  difisds  par 
rersets , The  chapters  Holjr Scriptures  are  di- 

vided into  verses, 

VERSIFICATEUR  , s.  m.  [ qui  fait  des  tere  , 
poète,  rimeur  , faiseur  de  Ters  ] F'ersifioaior  ^ 
versifier , a maker  qfi  verses  , rhjrmer , S poet- 
aster. On  voit  assez  de  versificateui*s , mais  on  ne  voit 
guère  de  poètes , One  majr  see  manjr  versifiers , but 
few  poets. 

VERSIFICATION  ,#./.[  manière  de  tourner 
les  vers  -,  tour  « harmonie , cadence  ] y’erpfication  , 
versyj’ing. 

VERSIFIÉ , -ÉE  , ad/.  [ arec  bien  ou  mai,  signt> 
Se  bon  ou  mauvais  ] Versified. 

VERSIFIER,  V.  n.  et  a.  [ faire  drivers , S podti- 
ler,  mettre  en  vers]  To  versify,  make  verses, 
•foetise , to  turn  into  verses, 

VERSION  , s.f,  [ traduction  d*une  langue  en 
line  autre;  interprétation  , explication]  Version  , 
translation.  11  a remporté  le  prix  de  — ,He  got  the 
jrrue  in  version. 

VERSO , 1.  ns.  [ la  deuxième  page  d'un 
feuillet,  opposé  à recto}  Verso,theback  qf  the  leqf, 
VERT.  V.  Vbid. 

VERTEX , 1.  m.  [ terme  latin  et  d'anatomie  ; 
sommet  dp  la  tète  ] Vertex. 

VERTÉBRAL,  -ALE , adj.  [qui  a rapport  aux 
rertèbrea  ] VertebrtU, 

VERTEBRE,  s.  f.  [l'un  dates  os  qui  s'em- 
kdtant  l'un  dans  l'autre,  composent  l'epiue  du  dos 
le  ranimai  ] Ver^bre , ehine-hone  , n joint  of  the 
'fack  turning.  Vertèbres  fossiles,  ou  vert ébrilet, 

' oo  nomme  ainsi  en  général  les  soophjtolilcs  ) Fos- 
siles vertebra. 

VERTEMENT,  adv.  [avec  fermeté,  avec  vi- 
gueur ; fortement , rudement  ] Briskly , smartly , 
ttouüy.  U lui  répondit—'.  Be  gave  him  a smart 
tnswer. 

VERTICAL,  - ALE,  tuij.  [terme des  malbéma- 
iques  ; perpendienlaire  à rLorison  1 Vertical.  Point 
’ le  zénith  ) , The  vertical  point.  Plan  , cadran  — , 
Vertical  pCine,  dial.  Ligne  verticale.  Vertical 
J ne. 

VERTICAIEMENT,  adv.  fperpendiculairement 
I l'horison,  du  haut  en  bas]  Vertically , perpendi- 
adarîy. 

VERTIGE,  1.  m.  [tournoiement  de  tète  , étour- 
lissement , /fg-.  égarement  de  sens,  folie,  extra  va- 
pince  ) Dizziness , giddiness , a vertigo  , a swim- 
ming in  the  head,  infatuation  , scotomy.  II  est 
;ujet  à des  vertiges  , Be  is  subject  to  a swimming  in 
he  head.  * La  prospeVité  répand  sur  les  imprti- 
Iftfits  un  esprit  do  — cl  d'eireur  , Prosperity  leads 
he  imprudent  into  a spirit  of  irfatuation  and  error. 
Oiea  lui  envoya  un  esprit  de  — (style  de  récriture), 
God  sent  him  a spirit  of  error  anil  madness , a spi- 
•it  of  giddiness. 

VERTIGINEUX  , - EUSE  , adj.  [ qni  a des 
vertiges  ) Subject  to  vertigos , vertiginous,  dissty, 
riddy. 

4-  VERTIGO , 1.  m.  [ caprice  , fantaisie , bi- 
larre’rie  , boutade  ] Maggot , frolic  . whim  , 
uvtcket.  Quel  — > eat- ce  donc»?  Whnt  whim 
Ls  this  ? Quand  too  — lui  prend  , When 
ihe  maggot  bites  him.  — [ maladie  qui  6te  la 
cooQftiaaaifce  au  cheval,  qni  le  fait  chanceler, etc.  ] 
Tkaaissggert. 


VERTU,#./,  [i'habitudo  de  l'ame  qui  porte  è 
faire  le  bien , è fuire  le  mal  ; valeur,  courage  ; dr<^ 
tare , sagesse,  probité  ; pudenr , modestie,  retenue, 
udicité,  chasteté  ] Vitiue , probity,  righteousness, 
onesty,  chasti^.  Les  quatre  vertus  cardinales, 

I The  four  cardinal  virtues,  f Faire  de  nécessité  —, 
To  make  a virtue , of  necessity.  — [ efficacité , 
force  , vigneur , faculté , propriété  ] Property , vir- 
me , efficacy  force,  power good  quality , faaih 
ty , efficience.  Remède  q^  ua  point  de — , J me- 
«^cine  of  no  virtue,  or  oj^  force.  La  — magnéti- 
ue  , The  magnetic  power.  En  — de  quoi  prélcn- 
ex-vouf  cela  ? By  virtiu  , of  what  or  upon  what 
account  do  you  pretend  that  ? En  — da  Taccord  , 
As  has  been  stipulated.  Celle  niante  a la  — de  gué- 
rir tel  mal , That  herb  has  the  virtue  of  curing 
such  disease,  t H “i  — » Be  is  as 

weak  as  water,  he  is  a man  of  no  interest. 
— pi.  [ ordre  dans  la  |biérarcbie  céleste  ] The 
virtues. 

VERTUEUSEMENT,  adv,  [saintement,  ebas- 
tement.j  Virtuously,  in  a virtuous  manner,  right- 
eously ,%vorthily , uprightly. 

VERTUEUX,  -EÜSE , adj.  [qui  a de  la  vertu  ; 
juste,  a^ge,  retenu,  droit]  Virtuous,  tipnght , 
worthy,  chasU,  just,  sainUd,  righteous.  Une  fem- 
me vertueuse,  A virtuous  woman  or  wife. 

VERVE,  s.f.  [dispostdoDS,  saillie  d'esprit , qui 
aide  à faire  quelque  ouvrage  d’imagination,  priiici 
paiement  dans  la  poésie  et  dans  la  musique;  Irans- 
pert,  enthousiasme,  génie  ] Bapture,  sally  or  rage, 
the  heat  of  a poet  or  musician*s  fancy.  — poétique. 
Poetical  rapture.  Entrer  en  —,  To  be  raptured.^  — 
[caprice,  bizarrerie,  fantaisie]  FVo/ic,  mad  ft  or 
fancy , whim , crotchet , maggot.  Quand  sa  I** 
prend,  ou  lui  prend,  quand  il  est  dans  sa  —,  When 
the  maggot  bites  him. 

VERVEINE,  s.f.  [sorte  d’herbe]  Vervain , pe- 
risterion,  pigeon*s  nerb,  holy-herb. 

VERVEÜX,  s.  m.  [sorte  de  filet  k prendre  »!u 
poisson]  A-sweep-net. 

VESCE,  s.  f.  [grain  rond  el  noirâtre  dont  u/i 
nourrit  les  pigeons  ; la  plante  qui  porte  ce  grain  j 
Vetch  or  fitch. 

VESCERON,  s.  m.  [vesce  sauvage  J Wild  vetch 
or  fiich  ; vicia  segetum  parva. 

VÉSICAlRE,  #./.  [sorte  de  plante]  Alkekengiy 
the  winter-cherry, 

VÉSICATOIRE , swÿ.  subst.  m.  f ^ui  fait  venir 
des  vessies  I Blistering , vesicatory  Emplâtre  — , 
un  — , Blister,  or  blistering  piaster,  a vesica- 
tory. 

VÉSîCÜTiE,  s.f.  [petite  vessie]  Vesicle,  a 
little  bladder.  La  — du  nel , The  vesicle  of  the 
gall. 

VESPÉRIE  ,#./.[  le  dernier  acte  de  théologie  et 
de  médecine  que  soutient  un  licencié]  Vesperisc, 
the  last  public  dispift  ition  of  a young  divine  or 
physician. * ||  — [réprimande  ; mercuriale]  Lecture, 
reproof,  or  reprimand.  Son  père  lui  s fait  une  — , 
BiS  father  has  reprimanded  him  severely, 

II VESPÉRISER  , V.  a,  [réprimander,  faire  une 
mercuriale  ] To  check , chide , rebuke , school , 
reprimand.  On  I’a  terriblement  vesnérisé , Be  ha^ 
been  severely  checked  qr  reprimanded, 

VESSE,  s.f.  [zentuosité  puftAt*  qui  sort  par  le 
derrière  de  l’animal  sans  faire  de  bruit  ] Fizzling, 
Lâcher  une— , To  fizzle. 

VESSE-üb^LOÜP,  s.  fi  f fanx  champignon  qui 
wimi  plein  qne  do  vont  et  d«  poussièré  ] A p^ 
or  puffi fist.  . • ' , I 
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VESSIE,  ê,/,  fparti«  «MnbrmoM  émitit  eorpt 
rtnimal , «I  Mnrant  à recevoir  l'iiriDo]  JBtadâtr, 
t||  11  veut  faire  croire  que  dca  voasieB  lont  dee  lao- 
teroea , H»  would  make  quo  btlUvê  that  tJké  moon 
U made  rf  irreen  chtoto, 

VESTALE , s./,  r ches  lea  Rouuiita , v&evge  coo- 
aacrëe  A la  ddene  Veste  ; parmi  noua  fille  d*UM 
clieateté  exemplaire  ] wrfin. 

VESTE,  1. yi  f habillement  qu*oa  porte  aoua  le 
jualcaiicorpa  1 WaUtcoai  ^ v^st. 

VESTIAIBR,  a.  m.  [ garderohe  dana  eertaina 
couvent  s ) Veitry , the  pUtce  where  the  momk*i 
tlothes  are  kept  ; the  expeme  r\f  clothing  thfm, 
VESTIBULE,  t.  m.  [entrée,  Mrvia,  porche] 
TesUbute.  porche  lobby^entry^  or  tAe  jSrst  entrance 
of  a house^  halL 

VESTIGE , r.  m.  [ empreinte  du  pied’,  piste , 
pas,  trace]  Footstep^  vestige^  tracks  step  , token^ 
trace.  Vestiges  humains,  Human  footstep.  Suiegg 
lea  vestigea  de  quelqu’un  (l’iroiler).  To  follodf 
one*ifooUUps.  •—  [ marque  qui  reste  de  certaines 
choses,  débris,  ruines,  etc.]  Sign  ^ mark^  r»> 
maie,  trace.  Ou  ne  trouve  aucun— de  celte  chose 
dans  rhistoire,  Ifo  truce  qf  it  U to  he  found  in 
history, 

VOTEMENT,  t,  m.  fbahUlement,  habit]  IfoAe, 
garment^  raiment^  vesture^  apparel^  array ^ cloth- 
ingn  habit^  vestment. 

VÉTÉRAN,  s.  m.  [ soldat  romain  qui  avait  ob- 
tenu son  congé;  officier  de  magistrature  qui  jouit 
encore  d'ong  partie  des  prérogatives  de  sa  charge , 
quoiqu’il  ne  U possède  plus]  yeteran.  — [ écolier 
qui  passe  deux  années  dans  une  même  classe  ] À 
school- boy  qf  two  years  standing  in  the  same 
form.  * 

VÉirÉRANCE,  t,f.  [qualité  de  vétéran,  aneien- 
nctéj  The  being  a veteran. 

VÉTÉRINAIRE,  s.  m.  [maréchal  ferrant]  Ke- 
terinarius,  farrier^  smith. 

—,  adj.  [l’art  de  guérir  les  chevaux,  les  bes- 
tiaux ] Hippirttrics.  École  — , Feterinary  school. 
VÉTILLARD.  -ARDE,  V.  ViriLLEra. 
VÉTILLE,  s.f.  [chose  de  rien,  bagatelle,  niaise- 
rie, fadaise  , minuties]  TV^e,  anidls,  impertinent 
or  insicnifiennt  things  punctilio. 

VÉTILIER  , SI.  n.  [ s’amuser  A des  vétilles  ] To 
stand  upon  trifles^  contest  Jbr  a trifle^  trifle. 
VÉTILLKRTE  , s.f.  [chicanerie]  Haggling. 
VÉTILLEÜR,  -EUSE,  s.  m.  et  f.  [ qui  s’amuse 
A des  vétilles;  vétillard,  pointilleux,  chicaneur,  mi- 
nutieux] One  who  stands  upon  trifles^  who  contosts 
for  a tr^e,  punctilious  person, 

VÉTJLl.EUX , -EUSE , qdj,^  demande  qu’on 
tit  soin  des  moindres  choses  ]Punrti7ioi«5 , ovqr- 
eiee  ^ fnical.  Ouvrage  —,  Jn  irksome  tedious 
work. 

VÊTIR,  V.  a,  [hahiUec^  donner  dex  habits  A 
quelqu’un]  7o  cloute^  find  clothes  ^ apparel^  vest  ^ 
array  ^ invest,  11  est  obligé  de  nourrir  et  de  — cet 
enfant,  He  U abUged  ta  maintain  that  child  % and 
to  find  him  clothes.  — lea  pauvres , To  cloths  tlqe 
poor.  — une  robe , 7b  put  on  a gown,  — un  enfant 
(lui  donner  sa  preroiAre  robe  ) , To  cloths  a child , 
to  put  him  in  bodjMdothss* 

S»  — , V.  r.  [ s’habiller,  se  couvrir)  7b  put  on 
one's  clothes^  dress  qnese{f.  Il  est  long-temps  A m 
, We  is  long  putting  his  clothes  on  ^ he  ts  long 
dressing.  Se  — A la  française  , To  stress  qfier 
tlte  French  fashion. 


VÉTÜ,  -ÜB,  port,  qf  VActr,  d»lW, 
sarayed,  Mai  —,  /tagged.  — A l’avant^,  BmtÊs 
tlU  best  aduanistre.  Vena  ACce  — trop  légirromi 
poor  la  saiami,  T<ns  are  too  thinly  cisthed forés 
season.  — de  blanc.  In  a white  appmrsL  R eSi  be- 
jours  bien  — , He  has  always  very  good  dsdm 
en  ; he  always  goes  in  very  good  i riothes.Xiohnw 
me  Ir^-^al  —,  J moan^nbbUy  drest.  Lc  lei  ârà 
— de  ses  habits  royaux.  The  Jidng  snu  dei  in  its 
royal  robes, 

VÉTURE , s.f  [ prise  d*belHt]  Ttss  csrsmesgof 
gMng  the  habit  to  a friar  or  nun. 

VÉTUSTÉ,  s.f.  [ancienneté  ; ne  se  dit  qve  èm 
édifices]  Jnrieniness^  oklness,  length  ofdms. Crila 
chapelle  tombe  de—,  Thud  sAapel Jem  nOs  èscsj 
hy  length  if  time. 

VEUF,  adj,  subst,  [dont  la  lemmest  awnr, 
et  qui  n’est  point  remarié  ] Wtdower.  Ces  dssi 
frères  sont  veufs , These  two  brothers  artendsuers. 
Un  Immme  veuf,  d widower. 

||VEULE,  ad/.  [men,&il»le]  Week^  s^.— 
[l,  de  jardinege:  ex.  [Terre  veule]  d weal  wstfi 
around;  light  ground.  Branches  veolet  (loegass  H 
faibles  ),  Weak  and  slender  branches. 

— . X.J7I.  [poil  qùi  n’est  point  chargié de  gràsR it 
qui  n’est  point  préparé;  t.  de  chapelier]  ündrusd 
hoir  or  fur. 

VEUVAGE,  s.  m.  [viduité,  Aat  de  rhomas 
dont  la  femme  est  morte,  et  qui  e’est  peiat  rtes^ 
rié  ; nu  de  la  femme  dont  le  mari  est  mort,  si  fu 
n'ciL  point  remariée  I Widowhood , 
rant  son  — , During  his  or  her  widowhood. 

VEUVE . ad/,  sn/tsf.  [celle  dont  le  mari  «et  SMrt* 
et  qui  n’ett  point  lemariée]  Widow ^ AwsAo«dI«*. 
relict.  Protéger  le  — et  l’orphelin , Th  prated  fW 
widow  and  fatherless.  Eglise  — (eoll^tWe  dm 
laquelle  il  y avait  anciennement  ou  Àéqoe), 
church. 

VEÜVETE,  s.f.  fétet  de  Teuve]  néuify.  W 
de  — , Courtesy  of 'England, 

VEXATION,  s.  f.  [action  de  vexer]  Fexsâsst 
uneasiness , harassing,  trouble^  ttsconeemene». 

VÉXATOIRE,  adf.  dee  a g,  [qui  portelecnse 
tère  de  la  vexation]  Feseatious, 

VEXER,  V.  a.  f tourusenter,  molester,  psfd» 
euter  ; chicaner]  7b  ver,  plagsêe^  harass,  IrwdA# 
distress,  put  to  inconveniences  , oppress,  dsspàst 
press,  molest^  screw ^ squeeee^  grieec,  tcess,^ 
due, 

VIABLE,  aa§r*  [ t.  de  médecine  et  de  droit; 
fort,  aaaee  feimé  pour  faire  espérer  qaR 
Likely  to  live, 

VIAGER,  -ÉRB,  ad/,  et  s,  m.  Iqui-ad  Avif’ 
Fbrhfs^  during  Ife,  Rente,  pensum  viatht-d 
lifê-annssUy , un  suuusi^  eo  a jpensiwsfer  qfiy  ^ 
life-rent, 

VIANDE,  r./.[Ia  chair  des  animaux  dssd  ■ 
nourrit  ; aliment , mmrritare]  Meat,  feed, 
tuais  , viamd,  flesh , sattthhs.  — du  oèté  da  cm 
Heek-beqf,  — fralrite , fraîche  tuée  , 9wt  w»y 
külsd.  Grosse  —,  — db  boucherie , Cserss  nsd, 
butehêi*^s  meat.  — piquée , Larded  ment.  Ilmte 
— . Fowls  dnd  game.  — hlanebe,  (h 
white  meats  i nen/Ay.  - noire  (Rèers , W*sm. 
etc.).  Gams, suenas hares, partridges,  weedmr*  . 
etc.  — ueuVe  ( servie  pour  1a  p ismièie  fim] 
/ointtorsHsh,  Viandea  de  carême  (peiuae  srfé, 
rue,  hareng,  le  ris,  les frniU aeca, tCWsirf|^** 
Lentenfare.*—  erenaefpar  oppestltiwi  i soesiit** 
Iselide),  TAfnsAcl.  * Se  repaître  de  viundfso****^ 
îb  feed  upon  chbnmras , or  ctf  giumrfsd 
* lu  Bttsique  oit  UM— bien  creuse  festmltMiF 
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fuia  filim , Mutic  i$  a meagre  difi/or  mn  empty’ 
tiomacjt.  t Uu  mangeur  de  apprdlées , S drone  ^ 
m IrtZY fellow, 

VIA^DëR,  I*.  [t.  de  vdnerie  ; pilurer,  ne  ce 
dit  que  des  bêtes  fauves]  To  feed.  Le  cerf  va  la 
euil , The  kart  goes  a feeding  in  thé  night~iime. 

YIÀJ9DIS , 1.  m.  [t.  de  vénerie,  pâture  des  bêtes 
fauves , , nourriture  ] Posture  , feewng , Quand  le 
cerf  va  au  —,  When  the  hart  is  feeding. 

VIATIQUE , s.  hi.  [provisions  ou  argent  pour  on 
voyage  ; rEucharisfiè,  quand  on  fadminislre  en  pé* 
ril  de  mort]  P"iaticum;  the  sacramenX. 

VIBORD , s.  m.  [t.  de  marine  ; grosse  planche 
êée  de  champ,  qui  borde  et  embrasse  le  dernier 
pont  d'un  vaisseau  , et  qui  lui  sert  de  parapet  1 The 
çuick  work.  The  waist  qf  a ship,  or  that  pati  which 
is  between  the  forecastle  and  quarter^ek. 

VIBRANT,  -TE,  adj.  [se  dit  d'une  chose  mise 
en  vibration]  Vibtuîbsg,  Une  corde  vibrante,  Vibra^ 
iing  string, 

VIBRATION,  #./*.  [t.  de  physique  ; mouvement 
d'un  poids  suspendu , qui , élant  en  branle  décrit 
une  portion  de  cercle  ; oscillation;  tremblement  des 
cordes  d'un  luth , etc.,  élasticité]  yibraiion,  /lutter, 
oscêUation,  Les  vibrations  d'un  pendule,  Thevibra» 
tien  or  oseillattoms  qf  a penduhun, 

VIBRER , V.  H.  [t.  de  mécanique  ; faire  dos  vi> 
bratioos]  7*o  enêmle.  Corde  vibrante,  F derating 
string, 

VICAIRE , s.  Ht.  [qui  fidt  des  fonoüons  eeclé- 
siastiques  sous  un  supérieur;  qui  tient  la  place 
d'un  supérieur;  vice^érent,  sulutitut , coadju- 
teur] Curate,  vUar,  lecturer.  On  appelle  le  pape 
— de  Jésus-Christ , The  pope  is  styled  Cêrûl's 
vicar  upon  earth, 

VICAIRIE,  s,f,  VlCARlÀT,  S,  m.  [fonction, 
emploi  du  vicaire]  charge  et  territoire  du  vicaire, 
Curaty,^nricarmge , vicartkip, 

VlCêiUAL,  -ALE,  adj.  [qui  t rapport  au  vica- 
riaU  Ficnrious, 

YlCARlER  ,v.  n.  [fiire  les  fonctions  du  vicaire 
dans  une  paroisse]  To  do  curmte*sduty.  Il  a vicarié 
pendant  dix  ans.  He  has  been  a curate  for  ten 
years. 

VICE,#,  ns.  (déÊiut  ; imperfection , (ante  ; man- 
^e , défectuosité , difformité , maladie,  infirmité  ] 
FauH , blemish , defect , imperfection  , ill  épiality, 
aHee  , foUy,  unsoundness.  Il  y a un  — eortsUérable 
dans  cet  acte , There  is  a considerable  daw  in  that 
act.  Ge  ebevai  u'a  point  de  vices , That  horse  has  no 
Fault,  Protéger,  autoriser  le  , To  countenance 
arice,  f Pauvreté  n'est  pes  vice;  Pooerty  ie  no  crime. 
——  [impureté;  cormptûm,  désordre,  dépravation] 
Z^eiùdness,  nakedness, Mn,  vice,  vidoushess , de^ 
bauchety.  Vivre  daot  le—.  To  lire  in  lewdness. 

V1CE>AMIRAL,  -AUX,^.  m.  [qui  commande 
an  l'absence  de  l'amiral , ou  aous  ses  ordres]  Pïre- 
admtral.  — [ le  second  vaiaseau  d'une  flotte  ] The 
second  ship  of  a Or  et , vicoeulmirai*s  ship. 

VICE-AMIRAUTÉ , #./.  [charge  du  vice-amiral] 
P^coHtdmlrallY. 

VK^E-^ILLI , s,  m,  [officier  de  , qui  prend 

connaisse oce  des  causes  crimineUes  contra  les  vo- 
leurs] Fice~bmff. 

VICE-CHANCELIER,  t.  m.  [celui  mi  fait  U 
fenrtion  du  chaateber  en  aon  abèence]  Fice^han- 
èsilar, 

VIGE-CHANCELIÈRE , s.  f.  [femme  du  vice- 
chaucnlieH  Fice~rhancellor*s  laity, 

VICE-CONSUL , s.  m.  [celui  qui  tient  b place 
du  consul]  Flce-consed, 

VICE-CONSULAT,  f.  m.  [emploi  dm  Tkn  aWa 
«ul]  FkMvemtulshipk. 


yicEÆÉRKirr,  «.  m,  [qui  tient  la  plaça  de  l'o^ 
ficial  ] Fiep^gerent , deputy , 

. VICE-LÉGAT , s,  m,  [qui  exerce  la  fonction  dq 
légat  J Fice^legate. 

VICE-LÉGATION , e*f,  [l'emploi  du  vieeJégat] 
Fiee^legateship, 

VICENNAL,  *^LE,  adj.  [de  vingt  ant,  qui  sa 
bit  après  vingt  ans]  Fieennalig. 

VlC&mKSlDENT , s.  m.  [qui  exerce  la  fonc- 
tion du  président]  Fice^resident, 

VlCB-REINfi,  #./.  [la  fem  ma  du  vice-roi]  The 
ndterqv*s  tady, 

VIGE-ROL,  s,  Hs..fgouvemeur  d'un  état]  Ficeroy. 
deputy  king,  — dTrlaude,  tord^Lieutenant  vJ 
iretand. 

VICEROY AUTÉ,  $.  f.  [dignité  du  vice-roi  | 
par»  gouverne' par  un  vice-roi  ] Ficerayalty, 

VlCE-VERSA  (et) , [mot  latin,  réciproquement] , 
Fice-versa. 

VICIE , -ÉE , adf,  [gité , eorrompu]  FUlated^ 
depraved,  corrupted,  tainted,  unsound,  rotten, 
not  sound,  Cette  maladie  vient  de  ce  que  les  sucs 
sont  vidés.  That  distemper  proceeds  from  the 
juices  being  vitiated. 

VICIER,  V.  n.  [t.  do  pratique  et  de  médecine i 
rendre  nul,  défectueux i gâter,  corrompre  ] 7*o  èe 
Ut  an  error  in  law,  make  void,  b^  void  ; vitiate, 
taint,  corrupt. 

VICIEUSEMENT,  adr,  [d'une  manière  pleioo 
de  défauts  ; scandaleusement]  FUiously,  wicMedty, 
lewdly.  II  écrit—.  He  writes  vitiously. 

VlulEUX.-EUSE,  s.m.  [qui  a quelque 
défaut , Quelque  habitude  portant  au  mal  ; défec- 
tueux, difforme,  dépravé,  débauché,  corrompu]  Fï- 
tioiu , faulty , imperfect,  siqful.  Wicked,  bad,  im» 
moral,  disorderly , flagitious,  unsound.  Cheval  —, 
A head^strong  horse.  Contrat  —,  A^contract  full 
of  errors.  Façon  de  parler  vicieuse  ( contre  les  règles 
de  la  grammaire,  contre  l'usage).  Bad  grammar, 
false  concord,  a form  of  speech  contrary  to  the  rules 
tf  grammar.  II  n'aime  pas  le»  — , He  does  not 
countenance  the  wicked.  Éntretanir  — , To  couKie- 
nance  vicious  men. 

^ VICINAL,  -ALE,  adj.  [voisin , chemin  vicinal  ], 
Ficinal  ways, 

VICISSITUDE, i.y.  [révolution  réglée  ; I'insta- 
biltlé  des  choses  humaines;  changement , ioeons- 
lance]  Ficissitude,  revolution,  change,  altemity, 
return,  reverse,  revolution.  La  — des  saisons,  The 
vicissitude  qf  seasons.  De  roi  il  devint  esclave, 
voiU  un  étrange  effet  de  la  — des  choses  humaines. 
From  a f^ing  ne  become  a slave  ; a strange  ejfect  qf 
(lie  vicissittuie  qf  human  aFairs.  Cet  étal  a éprouvé 
de  grandes  vicissitudes,  That  State  has  undergone 
great  changes. 

VICOMTE,  S.  m.  [seigneur  d'un  vicomté; 
certain  juge  yoyal  ] A viscount , sherifT. 

VICObfirÉ  , s.  J.  [litre  attache  â une  terre!  Fis~ 
countship.  — (ressort  et  étendue  de  la  juridiction 
des  vicomte^  Fifeounty. 

VICOMTÉSSE,  s.  f.[]i  femme  d'un  vicomte] 
A viscountess. 

VJCTIMAIRE,  X.  m.  [i.  d'antiquifC;  qui  four- 
nissait des  vietimes , qui  fatSsil  les  appréU  d^un  se* 
crific^  Fictimartus. 

VICTIMK,  s.f,  [animal  qu'on  immolait  et  qu'ou 
ofhnit  en  sacrifice  ; sterifiré  sangtanf  J Victim , sa~ 
erijhe.  * Psrer  U — pour  rhooinlei , To  adorn  the 
victim  for  the  sacnjfce.*  II  a été  la  — dt  l'accommo- 
dement , Affairs  Were  made  up , or  matters  were 
mtcummodated , at  his  expense.  * 11  est  la  — ieu 
générosité , He  is  the  dupe  of  his  generosity. 
VICTIMER,  a.  [acc^lnr  qiMAgn'miAt  $9 


VID  ( i2cK5  ^ \TD 


enles  « riromolei^  à la  olatMDUrle.  C«  mot  nt  m dit 
qH«  niroilièremeatet  JÿQS  untanf  figurtfj. 

VICTOIRE,  s,/.  [avantaM  qu'on  remporte  ea 
guerre  fur  les  eonemis;  Criompbe,  gain  d*tme  bataille; 
arantage,  — succès]  Kietory^  coiiquêM,  triumph. 
Remporter  la-—,  To  gtt  the  victory,  carry  thu 
day,  * Remporter  la  — sur  un  qoDCorrent , etc. 
To  get  the  heUer  <j/*,  or  the  ntpperhené , cany  the 
day^  get  the  victory  , be  the  conqueftm,  * «em- 
porter la  — sur  sea  passions,  sur  soi-endme.  To 
subdue  one*i  pussiotu , bring  ihem-^nder.  La  — 
s'esldéclarèe  pour  lui , Victory  delared  in  kisfa- 
¥our, 

VICTORIEUSEMENT,  adj,  [d'unc  manière 
victorieuse,  Victoriovfty, 

VICTORIEUX,  -EtSE  , ad),  [qui  a remporté 
ta  victoire  ; triompliant]  Victoriom , prevalent, 
trrace  rictorieuse,  Victorious , ej/ieacious , or  pre- 
raUing  grace. 

VICTORIOUS , s.J,  [petite  victoire,  petit  suo- 
eès  , modique  avantage]  Mock  victory. 

VICTUAILLES,  s.  f.  pi,  [vivres  qu*on  charge 
lur  des  vaisseaux  ; peu  en  usage]  Ship-provisioms , 
victuals,  eatables, 

VICTUAlLLEUR , ns.  [t.  de  marine,  aui  a 
loin  des  provisions,  qui  les  fournit)  Victualler, 
contractor,  or  agent-victualler, 

VIDANGE,  s./l  [action  de  vider]  Clearings  errtp^ 
tying,  removing.  Faire  morclié  pour  la  vidange 
d'une  fosse,  7b  agree  for  emptying  a vault.  — 
I l'état  d'une  chose  qu'on  vide]  £mpr)'injf.  Le  ton- 
neau est  en  —,  The  cask  is  almost  drawn  off.  — pi, 
[des  immondices,  des  ordures]  The  filth.  Ihe  ordure 
Vidanges  d’une  maison  (les  deconiUres),  Rubbish  of  a 
house.  Les  vidanges  d'une  fosse,  l’Ae  filth  of  a vault, 
night-'Soii.  — pl.[t.  de  sage-lemme]  Flood,  flocd- 
ning  (ffier  the  birth  of  a child)  , afler-birth,  secun- 
dine,  lochia  or  loches, 

VIDANGEUR , m,  [ qui  vide  les  fosses  des 
privés  I A night-man . a S gold-finder. 

VIDE,  adj.  [qui  nest  rempli  que  d'air,  au  lieu 
de  ce  oui  a coutume  d’y  être]  Empty,  void,  addle, 
lank  , hollow,  watte , dead,  devoid,  vacant.  Place, 
«space  — , An  empty  place  or  space.  Chambre  — , 
An  empty  room.  * Cerveau,  tête  — (homme  qui  n'a 
point  oc  sens).  Addle-brained.  * Uu  discours— de 
sens,  A discourse  void  of  sense 

— , 1.  m.  (espace  vide  ; espace  tellement—  qu'il 
u’y  ait  pas  même  de  l'air  ] An  empty  or  void  space , 
gnp  or  chasm,  the  vacuum,  depletion , emptiness  , 
vacancy,  D est  défendu  de  laisser  du — dans  un  acte, 
dans  un  contrat , Il  is  forbidden  to  leave  any  blank 
or  gap  in  an  act  or  contract.  C'était  une  question 
jiaruu  les  philosophes,  s’il  y avait  du  — dans  la  na^ 
turc,  *Twas  a quatry  among  philosophers,  whether 
there  were  a vacuum  Iri  nature. 

A — , adv,  (sans  être  plein]  Empty,  Le  carosse 
s'en  est  retourné  à—,  The stago-coach  is  gone  back 
agnin  empty, 

VIDl^BOUTETLLE , m.  [petite  maison  avep 
tin  iardin  près  de  la  villa  ] A small  country-box , 
with  a garden , near  town, 

VIDÉ,  -ÈE,/»arC  Emptied,  empty.  Des  Jar- 
rets bien  vidés,  (en  parlant  d’un  cheval)  Clean 
boughs. 

VIDER , «1.  a.  [ rendre  vide  ] 2b  empty,  clear , 
evacuate,  make  emp^,  avoid,  rummage,  scoop, 
evactMle,  exenteraie,  unlade,  vacate,  void,  suck 
vp.  — trop,  To  over-empty.-^ un  sac,  uo  tonneau. 
To  empty  a sack  or  vessel.  — une  chambre,  une 
maison.^  To  clear  a room  or  house.  — le  royaume  , 
la  province  (en  sortir  par  crainte  , cm  par  autorité 
dt  justice)  , 2b  qmt  the  kingdom  , the  country,  — 


les  prisons.  To  esstp^  the  prisons.  Tieëécmim 
né  a — SOS  mtiDa , Be  has  been  condmnmitspn 
it  up,  — un  étang , 7b  drain  a jpomd.  — ms  sv* 
lain* , dn  gibier,  fb  draw  a fowl  or  game,  tedsm 
out  the  g%^.  — dn  poiamo  , 2b  ^iomCsA  Cette  sm- 
decine  lui  a fait  — beaucoiipale  hitf , Thelfbypt 
has  made  him  void  or  has  cesrried  off  a great  ieel 
qf  bilious  matter,  Co  chien  ae  — , this  dap  es» 
himsef,  — ana  clé  (la  maaerparlahoul),  Jbkere 
a key,  — du  drap , dn  vdoora  , etc.  (k  figuier eah 
découpant , en  le  perçant  A j^nr) , 2b  jw  ar  eU 
cloth  or  velvet  into  flowers. 

* — les  boutaiUcs  osi  las  pola  et  1«  venus  (bue  h 
débauche,  boire  beaucoup).  Tà  toss  pots  oaigiessss 

* — un  procéa , [ le  terminer  j 2b  wmwine  e leo, 
suit , to  make  an  end  of  U , to  end,  try,  éertdr, 
make  up.  — un  dillérend  (le  décider),  Th  iode 
a controver^  or  difikrtsice»  — aas  coapCes,  Te 
make  up  one’s  accounts, 

VIDIMER  , V.  a.  [ t.  de  pratique  ; eoMshomfr 
une  copie  anr  l'acte  original  ] 7b  eompan  a eqy 
with  the  original,  assd  certfy  its  conforeêtys^ 
ititocoffism,  to  approve  , to  weurani  thtgeehm 
of  a thing, 

VIDRECOME , s,  m.  fen  aUemand,  grmè  nre 
à boire  ] Jbrubler,  large  drinking  glass. 

VIDUITÉ , s.  f,  [ venvage,  vouveté  ; « ^ 

ordinairement  en  pat  bot  des  femmes  qæ  èa 
hommes  ] Vtduity,  widowhood. 

I VIDURE,  s. ^[ouvrage  à jour; ee qu'm 
quelque  choses  ] Pinking. 

VIE,  s.f.  [ la  durée  de  l'anion  denmesmh 
I eorps  ; l'état  de  Fâme  quand  elle  est  séparée  h 
coi^;  se  dit  aussi  dts  animaux  et  desv^Asaij 
Life , breath , heart*s  blood  , days , ffetiuu.  la- 
dre, redonner  b — , 7b  re-unimaie , rtvére. 

— , Eacanimnus.  Donner  la  —,  avoir  — . êtrt« 

— , 7b  quicken.  Ceux  dont  noos  tenons  b — , 'o 
nous  ont  donné  bj— , Those  from  whom  vt 
receiv^  our  Life.  Être  en  — , To  be  alive,  lo  k «• 
ving.  ^re  de  longue  — , 2b  être  long , to  fie  bay 
heed.  Être  sur  b fin  de  sa  —,  Tb  be  gov^  «f'dr 
stage , to  have  one  foot  in  the  grave.  Attevicvi  ^ 

— , de  quelqu'un , 2b  attempt  npoa  one*$  Ifi- 
Sortir  da  b — , 2b  make  one’s  sent,  âepmtfm 
this  life.  Ca  breuvage , celle  noamlle.  Ini  a mri, 
lui  a redonné  b — , That  dramght , iLrt  mm  he 
brought  him  to  Ife  again,  U p va  da  h— , 1* 
en  dépend , Our  life  Ues  ui  staie  ; ’Tis  as  mack  « 
our  l(fe  is  worth  ; ’Tis death.  A peine  da  h — , •** 
peine  da  b — , anr  peine  de  h—,  Vpempess  fj 
dea^.  Disputer  si  — > 7b  disjmte  for  eme*s 
life,  Eire  entre  b—,  et  b mort , 2b  betxpete^ 
a great  danger,  to  be  between  bfe  and  dash  b* 
venir  de  mort  A — (revenir  contre  tonie  esfieve* 
d'une  maladie  trè»*dangereus«) , 7b  cerne  te 
agtün.  La  roi  lui  a dooné  b — , lui  a aeeeed#  h — 
lcd  a fait  grfieede  b — , The  làstg  has  rirm  ^ 
or  granted  htm  Ms  panioa.  Dnnmnder  la  —, 
btg  one’s  -life,  to  cry  gwmrters,  B Ini  dort  ■ 
U lui  est  obligé  de  la  — , Be  owes  Ms  tfe  te  Me . 
he  is  indebted  to  Mm  for  Ms  ttfe.  11  a pam  rt-*  * 

. voyager.  Be  has  passed  or  spent  Ms  tfe»» 
ling.  11  est  esironié  pour  toute  ta—,  Beumàaed 
for  ail  his  life.  Je  nai  vu  de  ma —un  tal 
/ never  in  my  life  sage  such  a mon.  Référé  * ^ 
2b  lose  life.  Exposer,  hasarder  sa  —,  T*e  fi^" 
Ife.  • La  graca  est  b — de  l'asno,  Thegrece  V ^ 
is  the  tfe  of  our  souls.  * — sririurik,  ««rtf* 
.relie.  Spiritual,  supernatural  life. 

* n T a bien  de  b — dans  ce  tahbsa , Tear 
much  l{fe  fn  that  picture;  that  pict"^ 
animat^.  Ce  discours  est  aana  —,  This  ^ 
lifeless,  • Il  y a hian  de  b — dans  est  hovm 
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^ est  fort  vif,  il  a beaucoup  de  feu)  , T%atmtui  ts 
hiti  o/bfe , is  verjr  Ifs^etjr.  Je  n’ai  rien  vu  de  pareil 
Je  roa*~  1 / neuef*saw  anjr  Hùng  iik«  il  in  ail  my 
^\fe,  11  o'a  qu*uo  £llet  de  — , He  is  us  weak  as 
vater.  — longue,  courte,  eAorf  li/e.  Le 

K>urs , la  fin  de  la  — , The  course , the  end  of  t{fe. 
Ils  sont  unis  ü la  — à Urmort , There  is  a close  in- 
imaejr  between  them*  La  — future , Tautre  — , 
îite  Ife  to  corne , the  next  world.  La  — étemelle 
IVut  des  bienheureux),  Eternal  life*  Cet  arbre 
*st  encore  en  — , That  tree  is  still  alive.  Durant 
na  — , ou,  ma  — durant.  During  my  Ife.  — A 

— [viager,  pendant  le  temps  qu’on  a i vivre]  For 
he  Ife-iime*  Une  pension  a — , pension  for  life; 
én  annuity  for  life%  Bail  1 — , ^ lease  for  life- 
ime*  * Si  dieu  me  prêle  —,  Should  / live  lontf 
'.nough.  Pour  la— , ado.  (poor  toujours,  jusqu'à 
a mort) , For  ever*  Sur  la  — , ( avec  la  dernière 
oslance) , Earnestly*  — [ ce  qui  regarde  la  nourrt> 
ure  et  la  subsistance  ; pain , aliments  , la  manière 
loot  on  se  traite]  Uvelihood*  livings  trade ^food^ 

I subsistence*  Gagner  sa  — , 7b  get  a livelihood.  Il 

bien  de  la  peine  à gagner  sa  — , /Te  has  much  ado 
O get  a livelihood  ^ or  to  keep  Ife  and  soul  to- 
gether. II  n'a  que  la  — et  le  vêtement.  He  has 
uHhing  but  food  and  raiment*  Mendier  sa  — , de- 
nander  sa  —,  (demander  l'aumône),  7b  beg 
me*s  breads  to  beg  for  one's  livelihood.  ||  Faire 
K>nne  — , joyeuse  — , Ibire  la—,  To  live  merrily^ 

0 make  merry^  to  have  a merry  Ife  on't.  Faire 

— qui  dure  ; To  spare  onesef  J take  care  tf 
mesef.  — [ I'nsage  de  la  — , la  conduite  de  la  — 

1 les  mœurs  ; lea  dilTérentcs  professions  de  là  •— ] 

W4^  of  livings  course  rf  Ife*  Mener  une  — 
utureuse , To  lead  or  live  a happy  life.  Les  besoins 
le  la  — , The  necessaries  or  wants  <f  Ife.  Les  com- 
nodités  de  U — , The  conveniencies  qf  Ife*  Train 
le  — , IF" ay  qf  living*  Rendre  la  — dure  à quel- 
|u*un , 7b  render  his  Ife  hard  to  one  ; make  Ife 
t btifihem  to  him*  ||  Rouler  sa  — , rouler  douce- 
nent  sa  — , 7b  rub  confortably  through  the  world. 

I roule  sa  — comme  il  peut.  He  makes  a shift  to 
ive’  he  keeps  Ife  and  soul  together*  Tourmenter 
a — , 7b  toil  and  nwil;  to  harass  oneself*  Faire 

— de  garçon,  7b  live  like  a batchelor.  Mener  la  — 
Cun  saint.  To  live  like  a saint*  Mener  une  — de 
•olième , 7b  life  like  a rake.  Chobir  un  genre  de 
— , 7b  pitch  upon  a course  of  Ife.  Changer  de  —, 
To  alter  one's  course  of  I fe , to  mend,  Cbst  roa — , 
’est  sa  —,  H is  my  very  Hfh , all  his  comfort. 
f ener  une  — réglée , To  live  a regular  Ife.  II  aime 
B chasse , l'élude , etc.  c'est  ta  — , Ml  his  delight 
r in  hunting  or  in  study*  Une  personne  de  raau- 
aiae  —,  ^#1  ill"  liver,  a lewd  person,  f Telle—, 
elle  6n  , People  die  as  they  live*  — animale,  sen- 
itive  , vége'tative  , Jnimal^  sensitive  ^ vegetative 
fe  —I lliistoire  de  la  — d'un  homme* ; actions , 
xploits]  Lfe.  Les  vies  des  hommes  illustres  écrites 
«r  Plutarque , The  lives  of  illustrious  men  written 
y Plutarch*  ||  — [crierie  qui  se  fait  en  querellant 
uelqu'un  ; réprimandes,  querelle]  Noise,  do, 
oit,  clutter,  turmoil,  rrpritrtand,  lecture,  lb  ont  fait 
oute  la  nuit  une  - de  diable.  They  made  a devil- 
th  noise  all  Hhe  night  long.  "Votre  père  va  voas 
BÎ  re  une  belle  — , Tour  father  wiU  rattle  you  to 
ome  tune. 

Kau  de  —,  [liqueur  forte,  tirée  du  vin  par  dis- 
illation]  Brar.ify,  aqua  vita. 

VIEIL,  oie^ViECX , fern.  ViEiLLE,  adj*  [ te  dit 
es  personnes  et  des  choses  •,  est  opposé  à nouveau  : 
[>rt  avancé  en  âge;  ancien,  qui  est  depub  long- 
emps  ; âgé,  décrépit,  caduc,  usé,  cassé,  antique  ; 
âlé  , corrompu]  Old,  ancient , in  years , stricken 
• Tt.irs , if  an  old  standing,  grandevous  ^ old 


beaten.  Vieux  (suranné).  Obsolete*  Trop  eieox, 
Overy eared,  ün  — homme  om  un  vienx  bomro», 
dn  old  man.  I.e  vieux  temps.  The  old  or  ancient 
times,  the  days  qf  yore*  Du  vin  vieux , Old  wine* 
Vieux  comme  les  rues , Js  old  as  Paul's,  |j  II  ne 
fera  pas  de  vieux  os , He  won't  live  to  be  old*  La 
vieux  style.  The  old  style* 

Viel  et  vieux  te  disent  ouclqaefob  sans  rapport  è 
l'âge.  Un  vieux  ami  (yui  1 est  depuis  long-temps). 
An  old  crony.  Un  vieux  ivrogne , An  old  drunlgtsd* 
Turquoise  de  la  vieille  roche  (d'une  ancienne  mine 
qui  est  épuisée  ) , Turcois  cf  the  old  rock.  Le  vienx 
testament,  The  old  testament.  Dépooiller  le  — 
homme  (phrase  de  l'Ecriture  ; aa  convertir) , To 
put  off  the  old  man.  Vieux  radoteur,  Aa  old  dotard. 
Vielle  folle,  A doting  old  hag.  Vieux  pécheur.  An 
old  sinner.  Vieux  débauché , An  old  coat*  Vieux 
habits  , Cast  off  clothes.  Vieux  meubles.  Old  fir- 
niture.  f Décrié  comme  la  vieille  monnaie.  Cried 
down  as  an  old  coin*  Malicieux  comme  un  vieux 
singe , As  mischievous  as  an  old  monkey* 

vieillard  , s.  m*  [qui  est  dans  le  dernier  âge 
de  la  vie]  An  old  man , an  ancient  man , grey-beard. 
Un  vénérable—,  A venerable  old  mon,  — ehagriiH 
avare  ; A melancholy,  selfish  old  mam* 
VIEILLE,#./*.  An  old  woman.  Ui|a  méchante 
— , /é  good  for  nothing  old  puss.  Des  contes  de 
vieilles  , Old  women's  stories* 

VIEILLERIE,  s.  f.  [vieillei  hardes,'  vieux 
meubles,  fripene]  OUI  clothes  ^ old  goods,  old  fur- 
niture , old  stuff,  old  lumber. 

* Ce  discours  n'est  rempli  qne  de  vieilleries. 
That  discourse  is  onlyfillea  with  old  stiff  or  trash, 
VIEILLESSE,  s.j.  [le  dernier  âge  de  la  vie, 
caducité,  décrépitude]  Old  age,  otanesM,  state 
aess , years.  Grande—,^  great  age*  II  mourut 
de  —,  He  died  with  age  , or  being  Very  old.  Heu- 
reuse , belle  , honorable  — , A happy ,fine,  honou- 
rable old  age*  Parvenb  à la  —,  To  reach  old  age, 
n est  cassé  de  —,  He  is  overcome  by  age*  Bile  est 
morte  de  —,  She  died  qf  age*  * Cette  maboo  tombe 
de  — , That  house  is  dectying  by  time.  La  — d'un 
cerf,  d'un  aigle , etc.  d'un  anire  , etc.  The  old  ago 
qf  a stag,  an  eagle , etc.  qf  a tree , etc.  La  — est 
chagrine,  avare,  etc.  Old  people  are  testy,  selfish, 
etc.  f Si  jeunesse  savait  et— pouvait,  f youth 
had  experience  and  old  age  ability. 

VIEILLIR  , V.  n*  [devenir  vieuxt  m passer,  s*u« 
ser , s'allaiblir]  To  grow  old,  grow  stale*  Now# 
vieilliuons  tous  les  jours,  IFe  grow  older  every 
day.  Façon  de  parler  qui  vieillit.  An  expression 
that  grows  obsolete , or  out  qf  use,  11  a vieilli  daan 
le  service,  He  grew  old  in  the  army  : dans  les  em- 
ploU,  In  offres.  J'ai  srieilli  trbtement  dans  de 
vains  désirs,  t grew  sadly  old  in  vain  desires*  — 
[paraître  vieux]  7b  took  old,  be  broken*  II  a bien 
vieilli  depub  deux  ans.  He  is  greatfy  broken  titirO‘^ 
two  years.  II  est  frais  et  gaillard , at  ne  vieillii 
point.  He  is  brisk  mnd  stout,  he  does  not  lookold* 
— , [rendre  vieux , faire  paraître  vieux  Avant 

le  temps]  7b  makê  one  grow  oltLqr  look  old*  Lea 
chagrins  l'ont  bien  vieilli , Somme  have  made  hùn 
looK  very  old.  ’ 

VIEILLISSEMENT,  1.  m.[élat  de  ce  qni  vieillit , 
acheminement  â la  vieillesse]  Jeiteicence,  growingotd 
VIEILLOT,  -OTE , adf*  eubst.  [ qui  commence 
â paraître  vieux;  ne  se  dit  qu'en  raillerie,  et  plus 
Ordinairement  des  gens  de  petila  taille] Obb# A,  some- 
what old,  stale, elderly.  Il  a l'air—.  He  looks  oldish. 
Une  petite  vieillote,  A little  dapper  old  woman* 
V1ELI£,  s*f*  [iustrumenta  cordes,  dont  ou 

i’oue  arec  une  manivelle]  A hurdy-gum{y.  Jouer  de 
I — , To  play  on  the  hurdy-gurdy, 

VIELLER  , V*  n*  [jouer  de  la  vicilel  7b  pU 
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tetilèt  éftM  UM  «flair*  t •*amu«er , Uminner  | tni-  l/ulbr,  vigUantlj^  cttn/uHj. 


Bar]  To  Motkd^dUng  or  tnJHn^, 

YIELLKOH,  «.  m.  Viellbusb  , s.f,  joM 
èo  la  Tiellc]  ji  pi^tr  on  tho  hurdy-gurdy» 
VIERGE,  «.y:  [fille  qm  a eécu  daoi  une  conü- 
«Mooe  par&ita  ; pueelle]  Virgin^  maid.  La  — Blarie, 
la  Saiote  —,  la  —,  Tht  hltssêd  virgin  Mary,  — 
[le  cuième  «igné  du  aodiaque]  Tirgo.  Fil  de  la 
bonne  —,  Gossamer. 

— (e«t  gtielquefois  adjectif,  et  te  dit  même  des 
bomroes  ] Maid.  11  est  encore  —,  ffe  has  sUU  his 
maidenhead.  Huile  — ( qui  sort  des  olives  sans 
qu'on  les  ait  pressées),  VirgiiroU.  Cire  — (qui  n*a 
encore  éié  employée  à aucun  ouvrage),  KirgOs-wax^ 
àees-wmv,  Farebemin  —,  Tirgin  parchment , made 
of  an  sshortiae  skin.  Métaux  vierges  (purs  et  sans 
mélange  dans  le  sein  de  la  terre),  Motive  metals. 
Argent , or , mercure  — ( qui  n’ont  point  encore 
passé  par  le  feuV  FirpmsUver^  gold,  merewy. 
$ Epée  — (qui  na  fiiit  de  mal  à personne),  J mai- 
den sword  (which  was  never  drawn.) 

VIEUX.  V.  Vitn.. 

VIF,  VlVl,  at^.  [qui  est  eovîe]  JUve^  live^  li- 
Oéng.  quick.  Rendre—»,  To  quicken.  — ou  mort , 
Quick  or  dead.  Une  carpe  vive , d live  carp,  — 
wni  a beaucoup  de  vigueur  et  d’activité]  lUvelr^ 
MsA,  sprightty.JSery^  mettlesome^  speedy ^ 
perk't  pert,  prompt,  ready,  forward,  ardent, 
oaget,  hasty,  vivid,  keen,  alert,  nimble,  pas- 
sbonote , cavalier,  spirited , Jocund , vigorous,  en- 
Uoened,  tripping,  ouieksighted.  Trop—,  Over- 
forward.  C*i-St  un  enfant  fort  —,  He  is  a lively  or 
KW^ghtfy  youth.  Cbeval  — , A mettlesome  horse. 
lSe«  yes«  vifs  , Bright,  sparkling  ox  piercing  eyes. 
Couleur  vive  (fort  éclatante),  ‘t  bright  or  lively 
Oolour,  Une  lumière  trop  vive  Too  strong  a light. 
Un  teint  — (d’un  vermeil  écbUul),  A clear  and 
iively  complexion.  Imagination  rive , A strong 
ànaginaiion.  Esprit  —,  (qui  conçoit  aisément),  A 
quick,  sharp,  smnrt  or  piercing  wit.  Regard  — et 
perçant,  ^wicA',  piercing  look.  Avoir  le  sentiment 
les  seoa  vifè  (être  tort  sensible),  To  bé* very 
tender  or  touchy.  »—  [marque  la  force  de  Hmpres- 
•ion,  ate.]  Sharp,  smart,  lively,  violent,  sw{ft. 
Un  Ânid  —,  A sharp  cold.  Une  vive  douleur , A 
âtmmrt  or  violent  pain.  Us  firent  un  feu  fort  — 
(phrase  de  euerre),  Ihey  mode  a very  brisk  fire. 

guerre  fut  baenconp  plus  vive  en  Italie , TVte 
mer'  was  far  mtrre  smart  in  Italy.  Duc  garenne 
vtvc(biea  peupMtf  de  lapins),  A warren  well  stocked 
with  rabbits.  Eau  vive  ( qui  coule  de  source  ), 
^rUtgamaier.C\ssasn.  vive  Vnslacked or  quicklime. 
Haie  vive  (ordinairement  d’épines),  A quickset  edge. 
De  vive  voix  (de  bouche).  word  of  mouth.  Fo- 
rêt vive , A woody  forest,  Puitne  vive , A plain  well 
Stocked  with  game.  Roebe  vive  , Deep  rock.  It  y a 
sUaa  cet  ouvrage  destraits  fort  vifs,  des  expressions 
vives , Ihero  are  in  thnt  work  lively  expre.isions , 
imite.  Attaque  vive  (rioleffte),£A'e(y‘/rrforA,  Foi  vive 
foocompagnée  des  o*uvret),  I4ve^  faith..  Foi  vive 
Ardente  et  que  rien  n’ébranle),  Unshakeablefaith, 
— ,4.  m.  (ebair  vive]  7%e  quick.  Ck>upcr  jns- 

S’au  —,  7b  eut  to  the  quick»  Le  — d’un  arbre 
dedans),  imtkle  of  a tree.  La  — de  l’eau 
«rée  haute).  High  water.  * Être  piqué,  tonchéau 
—,To  be  touched,  nettled,  or  stung  to  the  quick, 
VIF-ARGENT,  s,  m.  [métal  liqnide,  autrement 
.dit  mercure]  Ifydmrgyrtim,  quicksilver,  mem 
rury.  * Amir  du  — dans  la  tête  (être  fort  étourdi), 
To  be  ft  dl  of  mercury, 

VlGlE,  s.f.  [sentinelle  sur  un  vaisseau] 
gnr<le , être  en  —,  To  keep  a look  oui.  — i écueS  , 
turking  »f»rJL 


^ - ...  w - 

Hy,  attentively, 

tIGILANCe,  s.  f,  [ntteotion 
diligence  rt  d'activité;  applicsitioa, 

Tigilanee , edgilancy,  walchjmbbess , 
tare,  carefulness , aUrtrsa§f,  hœdftdmtsê. 

vigilant,  ANTE,  mdj.  [attesuir,  *eifi«a, 

appliqué,  qui  veille  avec  soin  • ce  qu’il  dut  hm, 
diUgeat,  e^ct]  Figiiant,  wmuiifàl,  ewyjd.é’ 


ligent,  circumspect,  atterUsss, 
opetfeyed , alert , mindful, 

VlGlLE , s.  f.  (veille  de  certaines  Btes]  êqé, 
/Ac  eve  qf  a kojy-day.  Vigiles  dee  naorti  (p^ 
de  l’office  des  morts),  Aervsee  or  pnymrs  fir  és 
dead. 

VlGCm-VIRAT,  s,  m.  raifmte'  de  v»^  » 
gistrals  dies  les  Romains^  V\gvntwiraÊe%  q^ 
the  vigintiviri, 

VJGNE , s.  f.  (la  plante  qui  porte  1*  raum]  Wn- 
Un  cep  do  —,  A mne.  Planter  de  la  — , Ib 
or  set  vines.  — aauvage,  H^ild  vine  or  black  btjwt. 

— riei  ge  (dont  let  feuilles  soot  aeasblablaaa  cr^ 
de  la  vigne  et  qui  sert  à couvrir  dm  asonAnà 
Creeper,  creeping,  climber  or  tâte  virgin*sAma. 

— bU;*rhe  (bryonc),  H'hiie  bryony.  — [p*^ 
étendue  *de  terre  plantée  de  rignm;  vigasWaj  i 
vineyard.  Fumer  une  — , To  shang  a uiwyoh 
* Tiuvailler  è la  — du  S^gneor  (s  eaajdï^vr  • b 
conversion  «les  ames).  To  work  in  the  Lnr€t  o» 
neyard.  Jean  des  vignes  (sot  mal  biiti),  A beeby.A 
loggerhead.  f4  II  est  dans  les  vignes  (U  est  ivRj,  •* 
is  in  his  cups  ; he  is  Upsy. 

vigneron  , 4.  fit.  ( qoi  cultive  la 
dresser,  husbandman. 

VIGÎSÜTTE,  r.y.  [petite  estampe  ponr  wasni^ 
au  commencement  des  chapitres  ] A Jhmhsk,  « 
head-piece  .flower,  vignette,  — (la  xeÎBcdaspte) 
Vlmaria,  meadow-sweet. 

VIGNOBLE  , 4.  m.  [ eicodue  de  pays  plmt*  A 
vigne  ] A vineyard  plot. 

VlGOÜRKÜSEafeNT,  adv,  [ avec  mgmor  . So- 
tement , vivement , bardtmenf . vaillammealiê"*;^ 
rously, stoutly,  briskly  .lustily , pshtiy,  otrwmmdj* 
strongly.  Résister  — , To  sSnmd  it  out  mgeraesy 
make  a stout  resistwicr. 

VIGOUREUX, -ECSR,  nd/.  (qniadsla»^ 

Eicnr;  fort,  robuste,  ferme  , coarsfonx;  ^ ** 
it  airec  vigueur]  Tigomus , eloul , ArxP , wsty . 
mettlesome  , sme\^,  sfrenxtoeu,  youtkjnl , nbed, 
hale , hear^,  aihfetic , able,  crunh, 
pushing,  fresh , sturdy. 

II  est—,  d’une  santé  vigpnrense.  He  is 
if  a stout  health , of  a Strymg  ronatiiuiiom.  Ooom* 
— , An  energetic  discourse.  Actkm , i ' 


reuse  , A vigorous  action  , 

VKtÜEUR  , s.  f.  [ force  poor  agir  ) 
strength , stoutness  , mettle  , robustness , J 
forcfhleness  , briskness  , sturdiness  , Ife,  rrwi’ 
ness  , pith,  pithiness , liveliness.  Sans—,  Spdtess 
Mettre  en  — ,To  revive.  Plein  de  viguesr , 

Dans  la  — de  la  jeunesse . In  the  prime  ce 
if  one*s youth,  üo  vieillard  qui  a de  U— . Jêra* 
otd  man.  Cheval  qui  a de  la  — , A fttml , 
horse.  Cette  plante  a encore  de  U — , Thatp^ 
has  still  some  vigortr.  Cet  arbre  a reprw  — . ^ ^ 
— , depuis  qu’on  l’a  taille,  Thts  tree  kes 
since  it  hat  been  ast.  Les  lois  sont  en  vigtfer.  f* 
laws  are  in  force,  * — d’esprit  ( force  d'eff  * • 
Strength  qf  tmnd.  Pousser  une  af&tre  svtc  — . ^ 
push  an  ejfair  with  vigour.  B^roodre  avec— i ^ 
mstk&  a bold  answer. 

VIL,  VILE,  adj,  [has,  a^ccl, 

Bcbe]  nie,  base. 


VIL  ( «ao9  ) 


rjrnoMe,  «imKMtAjr,  «arfAr,  A«d5r»,  t</L»»oi«  », 'T'  •'* 
zhed , wigênerous , worthUss , «««y,  satrnl,  iow^ 
roarse^  lUutywoUej^  niding^  ConttmpÜbU ,,  mo^ 
^sh , petting , degenerouâ , ntscailr»  Une  âme  vile 
ft  liMM,  ^ base  ^ sordid  soul.  Marcbandim  à — 
[»rix  beaucoup  meilleur  marché  qu’â  Tordinaire), 

^ thing  or  commodUjt^verjr  chet^  or  dog  cheap. 
[>ile  ehoae  a été  vendue  à — pria  ( au-desaoua  de 
la  juale  valeur  ) , 3Tâir  has  been  almost  gitntn 
tway. 

VILAIN , S.  m.  [ autrefois  Toysan  , homme  de 
léant  ; il  ne  ee  dit  plus  <|ue  dans  le  burlesque  et 
lens  quelques  proverbes  J Villain , a vülanous  ras- 
mit  niggard  t eurmudgeon.  f Peine  de  — n’esi 
:otnptde  à rien  , The  labour  and  pains  of  a poor 
fallow  are  coMted  for  nothing,  fi  eux  de  main,  jeux 
, None  but  your  low  creatures  show  (heir 
wU  by  (heir fingers. 

— , ViLAiirf , adj.  r qui  n’est  pas  beau,  qui  dd- 
platt  à la  vue  ; incommode  , ftcheux,  dwagréable  . 
dangereux]  Vglyt  sorry , pitiful  « miserable  , sneak- 
ing ^ unhandsome.  ^ ciiemin , d bad  wretched 
road.  — temps  , Sad  dirty  weather.  Voilà  uu  «— 
rhume , Tou  hare  got  an  ugly  cold.  — [ sale , de'- 
ihonnéle  , impur , méchant , infamç  ; honteux  ; in- 
décent « obscène]  Nasty  tfilthyt  sad , slovenly t slut- 
tish^ base , wicked  t 'Villanous  , itgly.  muchr.  foui, 
dirty  ^ unworthy  t sord'^.  Vilaine  action,  A base, 
wicked  action.  Des  paroles  sale»  «*t  vilaines  , 

(frtUKiy  words.  Il  est  bien  — à vous  d'en  user  de  la 
sorte  avec  moi,  h is  oety  base  ^ *ti*  a villanous 
thing  in  you  to  use  me  so.  Il  m'a  joué  un  — tour, 
fie  has  pltyedme  an  ugly  trick.ün  —,  une  vilaine. 
dn  infamous  fellow  or  wretch^  an  infamous  crea- 
ture. Un  petit  —V  J little  nasty ^ slovenly  brat.  U 
petite  vilaine,  À tittle  nasty,  sloven^  slut.  — adj. 
srtbst.  [arare , eraSsenx , chiche,  ladre,  sordide, 
mesquin]  5onAif,  niggardly,  miserably  or  wet- 
chedlr  covetous,  a sordid  or  niggardly  wretch. 
f4  II  est  — eomme  lard  jaune,  Be  is  a iordUl 
pHpepenny.  ^ 11  n'est  chère  que  de — , Nothing 
/ilr  il  miseVsfeast 

VILAINEMENT  , adv.  f d'nne  vilaine  manière  ; 
uslemont , malpreprement , chichement  ] Basely , 
mnstily,  dirtily,  filthily.  Sadly,  shamefully,  scan.- 
dalous^,  miserably,  dishonorably,  unworthily, 
villanously,  etc.  11  m'a  — trahi , Ne  betmyed  me 
in.  a villanous  manner.  11  est  logé  — ( désagréable- 
riaent  ) , Ne  took  a filthy  apartment.  II  mange  — 

' snalprtipremeot  ) , Ne  eats  dirtily.  II  fat  — battu, 
ffè  was  outPageoutly  beaten.  11  s enfuit  — , Ne  ran 
mway  cowardly.  II  nous  a — abandonnés  , Ne  left 
as  shamefully,  11  fait  toutes  ehoses  — ( sordide- 
rvxent  ) , Ne  every  thing  niggardly, 

VILEBREQUIN , r.  m.  [ ontU  qui  sert  à trouer] 
mimàle,  ' 

VILEMENT,  adv.  fpeu  «n  usage;  d'une  manière 
rsie  ; bassement , lâdiément]  Vilely,  baSely,  mean» 
, shamefully , obscenely, 

VILENIE,  s.f.  [ordure,  saleté,  malpropreté] 
.filthiness,  nasUnets  , foulness , dirt , ordure, 
tf^astliness , sir-reverenre.  Cette  maison  est  pleine 
de  — , That  house  is  full  of fHh  or  nastiness.  — 
' paroles  injurieuses]  Names,  abuse,  affronting 
mrortls,  H lui  a dit  mille  vilenies.  Ne  called  him  a 
thousand  names.  — [obscénité , paroles  sales  ; iiide- 
e«ncc]  Filthiness,  obscenity,  bawdy,  smut.  Ce  livre 
est  plein  de  vilenies.  That  book  is  full  of  obsce- 
nity. — [ avarice  sordide } ladrerie  , lésinerte , mes* 
^uinene,  crasse]  Sordidness , sordid  avarice,;  nig- 
gfwMiness.  Sa  — le  lait  mépriser  de  tout  le  monde, 
gordld  temper  medts  hlm  despised  by  eeety 


body,  — [mauvaise  nourriture,  nourrituré  mal- 
saine J Trash,  unwholesome  food. 

VILETÉ,#./*.  [bas  prixd'unt  chose]  Cheapness^ 
low  price,  te  — des  denrées , The  cheapness  oj 
provisions.  — [ peu  d'imporunce  ] inconsiderable- 
ness,  meanness,  viteness,  baseness.  La  — de  la 
matière,  The  baseness  tf  the  matter. 

Il  VILIPEÏiDER , V a.  [ traiter  de  vil , dépri- 
mer, honnir,  mépriser,  dédaigner,  mésestimer] 
Totklfy,  despise,  undervalue.  Vous  le  vilipende* 
trop  , Tou  vilfy  Aim  foo  much.  Il  ne  faut  pas  tant 
— Sa  marehandise , Tou  must  not  undervalue  his 
goods  so  much. 

VILLAGE , t.f.  [grande  ville  rnal  peuplée  et  mal 
bâtie  ] À badly  built  and  unpeopled  city. 

VILLAGE , m.  ( lien  composé  de  maisons  de 
paysan*;  bourg,  hameau,  campagne]  4 country- 
town,  a village,  hamlet,  thorp.  Des  gens  de  — , 
Country-folks.  Il  est  bien  de  son  — , Ne  knows  no~ 
thing  qfwhat  is  doing  in  the  t^rld.  * t H ne  faut 
point  se  moquer  des  chiens  qu’on  ne  soit  hors  dn  —, 
One  must  not  despise  his  enemy  *tUl  he  gets  out  qf 

*V^LLAGEOIS  , -OISE  , s.  m.  et/,  et  a^.  [habi. 
tant  de  village , paysan  , rustique  , grossier  , mal- 
poli] Villager,  countryi-man  or  woman  ^ clown, 
country-fellow , count ry-lass  or  wench , boor,  clod. 
Air  — , 4 clownish  look. 

VILLANELLE,  s.f  [poésie  pastorale,  air  fail 
pour  danser]  Country  ballad  or  hty. 

VILLE , s.  f [assemblage  de  plusieurs  maisons 
disposées  par  rues,  eic.  Les  habilans  de  la  — ; cité, 
corps  de  bourgeois  , bourgeoisie]  Town,  city,  place. 
Habitant  de  la  —,  Oppidan.—  capitale,  Mnther^ity, 
seat.  Ld  corps  de  — , The  city  corporation.  La  — 
est  venue  le  haranguer  , The  city  came  to  comvli- 
ment  him.  Toute  la  — est  allée  an  devant  de  lui , 
T7ie  whole  town  went  to  meet  him.  — nuritime  , 4 
sea-port  town.  ||  11  est  allé  diner  en  — ( hors  de 
chex  lui),  Ne  is  gone  to  dine  abroad,  he  dines  out. 
Toute  la  — parle  de  cette  nouvelle , The  whole 
town  talks  tf  this  news, 

VILLETTE  ,*./.[  petite  ville  ] 4 little  town. 
VIM  AIRE , s.f.  [t.  d’eaux  et  forèu  ; dégât  causé 
parles  ouragans  J Vis  major; storm,  Umpest,  hurt- 
ful weather  ; accident  which  no  reason  can  f aretes, 
no  foresight  prevent. 

VIN  , -s.  m.  [ liqueur  propre  â boire , que  Ton  tire 
doraisÀi;  jus  de  la  treille]  tVine.  Du — blanc. 
White  wine.  Dn  — rouge  , Bed  wlnê.  Vin  de  Bour- 
gogne , Burgundy  or  Burgundy-wine.  — vieux  on 
nouveau  , Old  or  new  wine.  Du  — éventé , Palled 
or  dead  wine,  — de  Portugal , Port.  — de  ^r- 
deaux,  Ciarrt.  — clairet,  Claret.  Du  — paillel, 
Pale  wine.  Du  — du  Rhin,  Bhenish  wUie;  hock.  — 
see  on  vin  d'Espagne,  brûlé,  Nulled  sack.  — miellé, 
Nuise.  — de  deux  fenilles , de  trois  feuilles , Wine 
two  or  three  years  old.  — de  groseilles , Cnrra^ 
wine.  — d’orange , Orange  wine.  — de  prunelle* 
r de  mauvais  vin , dn  vin  faible  et  aigre  ),  Paltry , 
tort  wine.  — de  sureau,  Elder-wine  — de  teinture 

wine  coloured widt elderberries.— rpak  a ^ucüup 

de  corps,  Strorsg  bodied  wine,  — de  l'étrier,  Theoarir- 
Ing glass,  or  stirrup  cup — litbargé,  W\nê  adulte- 
ratedwiih  litharge.— moulé  ou  mo  té  on  soufré 
phurated  wine.  Taches  de  vin  (taches  rouges  au# 
quelques  gens  apportent  en  naissant)  , Bebtg  marbed 
with  claret.  Pot-de  — ( manière  de  présent  pour  un 

marché),>égooifsri/f.Du— des  dieux,  JVector.  Dan# 

U — . (en  buvant  ) , Over  a glass  of  wine , in  ones 
tups,  tin  verre  de  — , ^ glnss  of  wine.  Propre 
nn  doigt  de  —,  To  drink  a drop  of  wine.  Fair# 
eneever  « percer . tirer  du  — , To  my  up  %uine  m 


VIN  ( laie  ) VIO 


ittê  CiTÜar^  tap  « draw  wina.  Bdirt  mq  — »ur  , ton 

— iec , To  drink  wina  without  water.  Tremper 

•on  — I Tbdiiuiê  wino  wU/t  water*  Aimer  le—, 
être  sujet  an  — , To  be  a wine-^bber.  Porter  Lien 
le  — ou  ton  — t To  be  a staunch  drinker,  11  est  en 
pointe  de  — , if  tsp^  the  merry  pin,  11  c«t  cbaud 

de  —,  He  begins  to  be  tipsy,  11  e»t  prie  de  — , He 
is  Juddltd  or  drunk  ^ he  is  in  hçuor^  * Cuver 
■on  vin.  To  sleep  onese(f  sober.  Un  sac  k vio, 
J drunken  sot, 

* II  a le  — gai , le  — triste  , etc.  He  is  merry  or 
dull  in  his  liquor,  * 11  a le  — mauvais  , He  is  quar- 
relsome in  his  liquor, 

* Mettre  de  Peau  dans  son  — (se  modérer), 
Vb  cool  one*s  heal  or  spirits.  * S'enivrer  de  son 

— (se  faire  illusion ) , To  be  self-conceited,  t Après 
bon  — , bon  cheval , A spur  in  the  head  is  worth 
two  in  the  heels, 

ypfAGE , s,  m,  [droit  seigneurial  cpii  se  paye 
en' vin  ] A seigneurial  r^ht  paid  in  wine. 

VINAIGRÉ , s,  m.  (\in  rendu  aigre  par  arti- 
flee]  Vinegar  y acetam^  eütel,  — rosat,  Rose- 
vinegar,  ün  filet  de  — , ^ dash  of  vinegar, 
VINAIGRÉ, -ÉE  adf.  [assaisonné  de  vinaigre  1 
That  has  vinegar  in  it , seasoned  with^negar.  Cela 
est  trop  — , That  has  too  much  vinegar  in  it, 
yWAIGRER , V a.  To  season  with  vinegar. 
VTOAIGRETTE , s.y.  [sauce  froide  faite  avec 
du  vinaigre  , de  l'huile  , du  persil  et  de  la  cihoule  j 
A cold  sauce  with  vinegar*  oil*  parsley,  and  green 
onions,  * — [ brouette  ou  petite  chaise  à deua  roues 
traloée  par  un  homme,  A w/ieel-barrow chair, 
VINAIGRIER  , X.  IN.  [ qui  fait  et  vend  du  vinaU 
gre  et  de  la  moutarde]  Vinegar-man.  — [petit 
vase  à mettre  du  vinaigre],  A cruet  for  vinegar. 

VINDICATIF,  -IVE , [qui  aime  la  ven- 
geance; implacable]  Vindictive*  revengeful^  vin- 
dicaüve.  Homme,  esprit—.  Vindicative man^  mind. 
Femme  vindicative  , A revengeful*  spit^ul  woman, 
VINDICTE  , s.y.  [t.  de  jurisprudence  ; pour- 
sttite , punition  d*un  crime  ; ne  se  dit  qu'en  cette 
phrase  : la  — publique  J Avenging  (he  public. 

VINÉE,  s.  f,  [récolte  de  vin]  Crop  rf  wine* 
vintage.  Nous  aurons  pleine  — , TVe  shall  have 
a plentiful  vintage  or  crop. 

VINÉTTE,  s.f,  [oseille  ordinaire  on  longue] 
Acetosa  longi-folùs^  aut  omalis  vulgaris  pratensis  * 
long-leaved  sorrel.  ^ 

VINEUX,  ViifEOSi,  <w(r.  [quia  un  goiU  de 
vio  ] Vinous,  Pèche  vineuse , A vinous  peach.  — 

[ se  dit  d'uu  vio  qui  a beaucoup  de  force  ] Strong , 
strong-bodied.  Ce  viu-U  est  bien  — , Thaï  wine  û 
verp-  strong.  — f de  couleur  rouge  , comme  le  vin  ] 
Wine-like,  Couleur  vineuse,  JVine-like  colour 
Rouan]  — se  dit  d'un  cheval  rouan  mêlé  d'aletan 
«t  de  bai  doré  ] Wine-Uke  room, 

^ VINGT , num,  art.  [ deux  fois  dix.  N.  B.  s. 

■ ajoute  au  mot  de  vingt  multiplié  par  un  autre 
nombre  , •lorsm'il  précède  immématement  un  sulû- 
Unlif,  mais  il  ne  prend  point  IV  quand  il  précède 
un  autre  nombre  auquel  il  est  joiinl  ] Twenty,  — 
hommes  Twenty  men.  — et  un  chevaux , One  and 
twenty  horses.  Qnatre^ingts , Eighty.  Quatre- 
▼ïngU  hommes  , qualre-vittgU  chevaux  . Fourscore 
men  or  Aorxex.  Quati*e-vingl-dix , Ninety,  Les 
quinse-viogts  ( iiôpiul  fondé  par  saint  Louis  pour 
trois  cents  aveugles),  Quinse  vingts.  — s,  m.  [se  dit 
quelquefois  pour  vingtième  ] TSventieth,  Le  —du 
mois , The  twentieth  qf  the  month, 

VINGTAINE  y s,  f,  f collectif  qui  comprend 
Vingt  unités)  Score*  or  twenty.  Une  — de  persones. 

J wcnty  people,  * ^ 


I VINGTIÈME^ ad/,  (nomlm  d’cNdre]  Twedr. 

I Ikias  sa  — année , In  kis  twesstiatk  yweo‘.lM  'ic. 
• et  unième  moia , The  twenty flr$i  sssotUk,  Le  v» 
' deuxième , The  twen^  seenmeL 
— , s.  m.  [la  — partie  ] A twentieth  , or  m-rUiri 
part.  Il  est  pour  un  — daoa  cette  af&ire,  Heûm 
gag^for  one  twentieth  pm%im  that  e^eàr, 
VIOL , X.  m.[  violrace  qu*on  &it  à ne  6h,  ■ 
une  femme  qu'on  prend  de  force;  —TfaiTmftit^feir, 
constnpration , ravishment, 

VIOLAT  , adj.  [bit  avec  des  ▼iolettc»^  Of^Akts. 

VIOLATEUR,  #.  «s.  Viol^wcb,  s.  f. 
viole  les  droiU , les  lois;  ravisseur  , corrupted,  wo- 
faoateur.saerüégt»  prévaricuteurj  V^' 
cr*  infringer, 

”*  JbATION , i.f  [profanation  , 


fraction , prévaricaUoo  faction  de  'eieler  ] Thn 
gression*  violation,  infringesnesU  ùfmctiem, 
breach.  — du  serment , A breetch  ef  neih  * seb 
breaking.  — des  traités , The  bremch  ^tmOties. 

VIOLE  *s.  f.  [ instrument  de  masâne  k ent 
cordes]  Viol.  * 

VIOLE31ENT , s.  m.  [infraction,  contraveatim] 
V lolation , Itfringement  isfractiom  , bmek.  Le  — 
des  traités,  Theitfractionaf  the  treaties  '»«l, 

" vTol?mÎÎfnV*  “v  *Î“““  ^ 

VIOLhMMENT , ad».  [ avec  ▼solenre , avec  tf- 
»jeur]  Violently* forcibly,  eagerfy-^  fierce^ * w- 
hementfy,  boisiemusly  , ou(mgeaus^„  hard*  rad- 
V yfur.ously . Hair  — , To  hate  wnortmliy.  Amtt 
violemment , To  love  to  distractiom.  Ce  qu  J vest, 
il  le  veut  — , He  it  very  wilful  innii  !Üs  — 

VXOIÆNCE,  s.f.  [ impétuosité,  Ibugaa,  i 
fureur  ; gène  , nécessité  ] Violence^  beistemm 
eagerness,  ferceness,  vehemence*  ertremify, 
lition  , hotness,  f re.  La  — de  la  tenpAe,  TAr 
of  the  tempest , the  violence  rf  the  storm.  La  — de 
son  humeur  , The  violence  of  his  tesssper.  La  — 
des  passions , The  fury  rf  the  passions, 

[force  dont  on  use  contre  le  droit  coasama. 
Insulte  , contrainte  , tyrannie]  Violence* jbrem* am- 
trage  * oppression,  enforcement*  coerckm*  tymajr, 
compulsion  * desperateness  , ritrt  * roaj&njaX,  dset* 
stress , rudeness  * hotness*  foredUeWess,  teuomnm- 
ness , reluctance.  Etablir  par  — , To  irflfi  luA  Com- 
mettre des  violences,  To  riot.  Fairs — à quelqu'ca, 
user  de  violence,  faire  des  vûdencea.  To  edbr 
violence  to  one.  Faire  — à la  lot , â on  contrat,* 3b 
wrest  the  sense  of  thelaw  or  of  a cemireset.  Se  bae 
— ( surmonter  ses  désirs  ) , 7b  overtnre  rmiiy 
VIOLENT,  -ENTTB,  suI/.  ( inapétfsenx , véh^ 
dient . rapide , fougueux , emporté  , extrême  ] Va- 
lent * boisterous  * eager , feree  , hard*  passiassnW* 
sanguine*  vehement*  rugged*  isttniUabh * Jbi- 
spurred*  rude*  impatiesU*  mrdemt , prsdfMe* 
rash*  hasty*  rageful*  ragisig  * he^brxànod  * meecr 
pilous  * rash-headed*  sons,  smarl*sstààem*  fmrvd* 
Impetuous  * tyrannic  *fcry , intense  * hvofy  * fer- 
vent, stomy*  deaerate*  Jurfous*  mOragemms* 
mortal*  blusterinf.  Fort  — . PenrmCe.  Bommm 
— , Violent  man.  Discours,  —,  Vekessmm  de- 
course.  Gouvernement  — et  tyranique,  VirnUm 
and  tyrannical govemmetd.  Humeur,  p— vxe> 
lente , Violent  humour*  poisloit.  Teat  — * A flriilr 
rous  wind.  Mort  violente  ( causée  par  qwèqw  a«n-> 
dent  ) , ^ Violent  * unnatural  or  untimelr  deoA. 

II  — [ injuste,  trop  rude,  trop  diCâle]  Àzrd,  saa- 
gulne.  H demande  deux  mille  livrea  stertisg , cets 
est  violent , Heasks  two  thousand  pmsstds st^bng, 
Uis  hard.  Noos  aommes  trop  violecU  daaa  ce  qm 
nous  souhaitons  * fFé  are  too  ssmgmme  in  omr  de- 
tires.  la  question  mC  no  peu  viotmto  , The  gués' 
Horn  U a lidU  wfitir. 


VIR 


( «ail  ) 
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V10LENTPR,v.  <«,  ( cootnlnar* , forcer]  To  >a  debt  which  is  owing  to  us,  thsr  paying  with 

, qffer potence.  Oo  ne-««u(  point  le  — , They 

io  not  design  to/orco  turn»  • 

V10l£R , V.  a.  [ enfreindre , contrerenir,  tnn»- 
[reeter]  To  violate^  break,  it\f tinge,  coniraoene, 
lefault,  ransack , falsify,  invade,  transgress  , 
respass. — lee  choeee  sillies , To  profane,  — aa  foi, 
on  eerinent , se  prometee , To  itfringe  or  break 
me*s  faith,  oath,  promise.  — le  droit  dee  gene  , To 
*reak  the  law  tf  nations,  — le  respect  qu'on  doit  à 
on  eoareratn , To  break  in  upon  the  respect  due  to 
he  sovereign.  Violer  une  61le , To  ravish  à girl , 

^^fiower  her.  Violer  un  asile.  To  profane  an 
isyium, 

— a;,  fi.  [1rs  soldats  entrèrent  dans  la  ville  , pil- 
èrent et  violèrent  ) The  sabliers  forced  the  town , 
lundered,  and  ravished  the  women.  — fiire  vio- 
ence  k nne  £lle,  à une  femme,  la  prendre  par 
orce  ; ravir  , abuser , forcer  ] To  ravish  , force , 
ommit  a rape  upon  , defle , constuprate. 

VIOLET , -ETTE , adj.  [de  couleur  violette^  Of 
notât  colour.  Le  grand  froid  rend  quelquefois  fe 
isage  tout  — , Weather  intensely  cold  sometimes 
nahes  the  face  look  blue.  Drap , satin , ruban  — , 

7Joth , satin  , ribbon , of  a violet  colour,  D en  de- 
int  tool  — , ffe  looked  blue  upon  it.  * Conies  vio- 
ets  , Idle  stories.  * Voir  dee  anges  violets , To  dream 
f blue  angels, 

— , s.  m.  [ couleur  violette]  The  violet  colour, 
ttrple.  Le  roi  de  France  porte  le  deuil  en  — , 
rhe  king  qf  France  wears  violet  colour  for  mour^ 



V lOLETTE  « s.f.  [petite  fleur  priotannière  d'une 
deur  agréable  ] A violet.  Bouquet  de  violettes  , A 
losegny  qf  violets. 


VJOLIER  , s.  m.  [plante qui  vient  sur  les  murs 
an»  être  cultivée,  ravenelle,  giroflier]  Wall-flower 
^^.^coium-luteum. 

VIOLON,  s.  m.  (instrument  de  musique  è quatre 
tordea]  Fiddle,  viotln.  Jouer  du  — , To  play 
tpou  the  violin , rebeck , crowd,  — de  poebe  , ou 
»ocbe.  Kit,  Le  fond  d'un  — (la  table  de  dessous), 
tmekof  a violin,  table.  Le  manche,  The  neck.  Le 
:hevalet,  Tho  bridge.  Les  cordes,  The  brings. 
efclui  qui  joue  du  — ] Fiddler,  fiddle,  mtnslrel, 
CTest  un  plaisant  — , Be  is  a pleasant  coxcomb, 
>onner  les  violons,  payer  les  violons  d’un  bal  To 
rrr  for  the  piper.  *11  se  donne  les  violons  ( il  s’ap- 


bills, 

4.  VIRER , V.  a,  [aller  en  tournant , se  joint  or- 
dinairement avec  tourner}  To  turn  about  and  about, 

*4.  Tourner  et  — quelqu'un  pour  le  faire  parler  , 
To  pump  one, 

— , V.  a,  [t.  de  nésoce;  faire  un  vii*eroent.  Ex.  : 

— partie]  To  tranter  a debt,  to  pay  one  with 
bills  upon  another.  — le  bain  [ t.  de  teinturier]  Ta 
add  a little  lemon  Juice, 

VIREVOLTE,  s.f,  [tour  el  retour]^  turning  and 
winding , a auick  turning. 

4.  VIREVOOSSE,  s.  f,  C corruption  de  vire- 
volte ] Qmck  turning.  * Get  homme  fait  bien  des 
virevousses,  That  man  makes  many  quirks  and 
turns. 

VIRGINAL , -ALE , adj,  [appartenant  k une  per* 
sonne  vierge]  Virginal,  maidenly.  Cliastete  vir- 
ginale, Virginal  chastity.  Lait  — (uqueur  rotme  qui 
étant  jetée  dans  l'eau  la  reod  blanche)  Firgins  milk 
or  lac  virginale , benjamin. 

VIRGINITÉ , s.f,  ( éut  d'une  personne  vierge  J 
Virginity,  maidenhead. 

VIR(jOÜLEÜSE  , s.f.  [poire  d'bivcr  fondante] 
Firgouleuse. 

VIRGULE,  s.f,  [petite  marque  en  forme  de  e 
renversé,  dont  on  se  sert  dans  la  ponctuation)  Com~ 
ma,  f Observer  les  points  cl  les  virgules,  Ta  be  over 
nice, 

VIRIL, -RILE,  adj.  [qui  convient  k rUonune, 
mile,  courageux,  généreux,  fort,  vigoureux]  Oj 
a mon , virue , mate.  Sexe  — , The  male  sex. 

—,  Tnc  age  tf  numhooa.  Membre  — Aman  s privy 
member,  * 11  n'a  pas  encore  pris  la  robe  virile,  Me  is 
still  a nûnor.  * Courage  —,  Manly  courage.  — [en 
terme  de  droit]Equal.Ceiie  succession  a été  partagée 
par  portions  viriles  (les  portions  ont  élé  é%aJi*^)tThis 
succession  has  been  dwided  into  equal  lots  («s 
between  males) . • 

VIRILEMENT,  adj.  [avec  vigueur  •.  courageu- 
sement] Manly,  stoutly. 

VIRILISER,  V.  a.  [empêcher  d'être  efféminé] 
To  make  one  a man, 

VIRILITÉ , s.f.  [Ige  viril  t air  mile]  ManU  es- 
tnte,  virility,  manhood,  11  est  parvenu  è la  —,  Be 
is  grown  to  manhood, 

; VIROLE , j.  /.  (peüt  cercle  de  métal  qn  on  met 
' au  bout  d'une  canne,  verreL 

VIRTUALITÉ,  s.f.  [L  didact.;  qualité  de  ce  qm 
est  virtuel]  Virtuality,  potentiality. 

VIRTUEL,  -ELLE,  adj.  [ t.  didact-j  opposé  k 
actuel;  seulement  en  puissance]  Virtual , potentUu, 
Chaleur  virtuelle , Virtual  heat. 

VIRTUELLEMENT,  adv.  [didact.  ; oppoaé  a ao- 
tuellement  ] Firtuaily , potentially. 

VIRTUOSE  . s.  m.  et/,  [qui  a du  goût  pour  les 
beaok-arts]  Virtitoso.  C'est  un  ou  une  virtuose , He 
or  she  is  a virtuoso, 

VIRULENT , -ENTE , adj.  [t.  de  chirurgie  ; qui 
a du  virus  ] rirulent.  Ulcère  — , A virulent  ul- 
cer. 

VIRUS,  r.  m.  [t,  de  médecine  et  de  chirurgie  j 
Firus , virulence , virulency , venom. 

VIS  , s.f.  [pièce  ronde  cannelée  en  ligne  spirale , 
qui  entre  dans  un  écrou  ] Screw , the  mali-screw. 
Fermer  è — , To  scretv.  Une  — de  premir , de 
presse . The  spindle  cf  a presi.  L’écrou  d’une  — , 
The  vice  or  female  screw,  — • de  montée , d'cscaliw. 
T/te  spindle^tree  of  a Staircase.  Escalier  è — , .é 
cockle,  a winding  staircase  or  winding  stairs. — i.a 
— d'Archimède,  Archimedes* s screw,  — [genre  de 


for  the  piper.  * U se  donne  les  violons  ( il  s ap 
laudit  de  tout  ),Beis  self-pleased.  * t I^s autre» 
nt  dansé , et  il  s payé  les  violons , Tlte  others  dan- 
and  he  paidtne  piper. 

Violoncelle  , s.  m.  [instrument  de  musique, 

ai  ne  diffère  du  violon , que  parce  qu'il  est  beau- 
oop  plus  grand  ; c'est  proprement  la  basse  du  vio- 
J Fioloncello, 

Vipère , #./.  [espèce  dq, serpent  vivipare,  /p. 
rmltre  ingrat  ] Fipet,  * Langue  de  — , if  virulent 

CfSigUS. 

VIPÉREAU , 1.  m.  [le  petit  d'une  vipère]  A young 
liUte  viper,  a viper* s whelp. 

VIPÉRINE  ou  La  w cue  dï  boüc,  s.f.  ou  Ecmrx, 

. m.  [plante  que  les  reptiles  venimeux  abhorrent , 

,«rbe  aux  vipères]  Senium  vulgare,  oMper*s  bu- 
ylofs, 

l|  S VIRAGO,  #./.[  fille  OH  femme  de  grande 
aifîe  qui  a l'air  d'un  homme]  Firago , a manly  or 
bouncing  woman. 

VIRETAI,  s.  m.  [ancienne  petite  poésie  française] 

Wirelay  , a sort  of  poem. 

VIREMENT  de  parties,  s.  m.  [terme  de  

banque  et  de  commerce  ; transport  d'une  dette  coquillage  univalve,  contourné  en  spirales  ] Jeroo- 

kcCirn  J A transfer  , the  piling  a creditor  with  \ shell , turbo,  or  strombus 


VIS 


IS12  ) 


VIS 


VIS- A «.  m.  [sorte  de  berline  , oA  il  0*7  Feussetd,  imposture  ritible,  Am 

a qu’une  seule  place  dans  chaque  fond]  A visapis.  glaring  impostun,  CéU  e*C  — — , That 
— DB,  adp.  et  prcp.  [en  face,  à ropposite]  Ovty-  mpident.  Il  est  -—  que . . It  is 


against  ^ oppùsite  , oper  the  wajr  % op^sUely.  Il  est 
He  it  oper  the  sv<n'.  Je  me  plaçai  — de  lui,  / 
tnt  over  against  him.  *11  s’est  trouvé  — de  rien , He 
found  hintseif  pennylest, 

VISA,  s.  m.  I formule  qui  se  met  sur  un  acte]  The 
examination  and  signing  of  an  att, 

VISAGE,  s.  m.  [la  face  de  l’homme,  l’air  du  vi- 
sage ; mine , figure , physionomie]  The  face , visage. 
Grand  —,  P latter-fare.  — pile  , Pal^aced.  Air 
de  — , Phjrsionomjr,  ün  — agréable  , choquant , 
large,  rond,  long,  étroit , An  agreeable  or  dreadful^ 
large  y long  , short  face.  Tourner  visage  aux  enne- 
mis, To  f Me  the  enemy,  t Trouver  — de  bois.  To 
find  nobody  at  home.  Avoir  bon  — , mauvais  — , 
To  look  fvell  or  ill.  Avoir  un  — riant , To  have  a 
smiling  countenance.XJn^de  santé,  de  prospérité, 
A healthful  countenance , an  appearance  of  good 
healthy  tf  prosperity.  Jo  ne  le  connais  que  de  — , 
f only  know  him  by  sight  Faire  bon  à quelqu’un 
( lui  faire  bonne  mine  ),  To  look  pleasantly  upon 
one.  Lui  faire  ihauvais  — , To  look  upon  him 
sourly  or  wVh  an  ill  eye.  Avoir  un  — d'excom- 
muntft,  de  déterré  (un  visage  hive  , pile  et  defaii) , 
To  look  as  f one  had  been  spued  up.  Se  composer 
le  — , r©  cotMose  one* s face  ; To  put  on  a secious 
countenance.  Changer  de*—  sc  démonter  le—  (chan- 
ger de  couleur,  rougir  , pilir).  To  colour . blush , 
turn  pale.  Changer  de  —,  prendre  lei  — qu’on  veut. 
To  have  one's  face  at  command.  Avoir  le  — alongé 
(être  mécontent).  To  look  eoo/,  — [se  prend  quel- 
quefois pour  la  personne  même  ] Pave , , 

feature.  Voilà  bien  des  visages  que  ie  ne  connais 

Joint . Here  are  a great  many  Jaces  whir  h / don't 
now  StVoilà  un  plaisant  — , There*s  a droU phis. 
Indeed.  — [le  rendes-vous  des  symptômes  des  affec- 
lions  humaines]  Visage  ox  countenance. 

VISCÉRAL,  -ALE,  eulj.  [qui  appartient  anx  vi»- 
cêA'esJ  FUceraL 

VISCÈRE,  s.  m.  [t.  d’anatomie  ; «ne  partie  des 
'entrailles  et  des  parlies  nobles]  Fiscus.  11  » ce  — 
corrompu , He  has  that  intestine  corrupted-  Le 
cœur  est  un  des  viscères,  The  heart  is  one  the 
viscera  or  entrails, 

V1SGÔS1TÉ,  s./*.  [qualité  de. ce  qui  est  visqueiis 
Fiscosity^  glutinousness  ^ sliminess  , /cnnfirÿ',  vis- 
cidity , stickiness  , toughness  , clamminess , muci^ 
laginousness  f mucous  ness  ^ jelly  ^ lentor  ^ trops- 
uess , gumminess. 

VISEE,  s.f  [direction  de  la  rue  à un  but,  iu- 
tentioij  Aim , thought , scope. 

VISER,  V.  n.  [mirer , regarder  ùn  but  pour  y 
adresser  un  coup  ; se  proposer , tendre  ; prétendre , 
etc.]  To  aim^  take  one* s aim  ^ lay  at,  to  tend»  U 
visait  à ce  but.  He  aimed  at  that  mark, 

* — i quelque  chose , To  aim  or  drive  at  a thing , 
have  it  in  view  or  prospect. 

— , V.  a.  [voir,  examiner  une  expedition,  el 
metti*e  dessus,  i;m  ou  tiisn;  approuver,  souscrire,  etc.] 
%^o  examine  an  act. 

VISIBILITÉ,  s.  f.  [t.  didactique;  qualité  qui 
Vf  nd  une  chose  visilde]  Fisihility , conspicuousness. 

VISIBLE,  adj.  [qui  peut  ôlre  vu]  Fuibte , per- 
ceptible hy  the  eye  , aspectable , discernible , dis- 
coverable. Dieu  s’est  rendu  — aux  hommes  , God 
gendered  himself  visible  to  men.  Monsieur  n’esî  pas 
— aujourd’hui , 7*Ae  gentleman  sees  nobody  to- 
tfity-  fl  ne  sera  — que  daos  une  heure , He  can*t  fie 
spoken  with  this  hour  yet.  — [évident , manifeste  ; 
sensible,  palpable,  certain  , clair]  Visible , olain  ^ 
apparent , aident , eonspicuom , $nan{/csi , giaring. 


titL . . 

VISIBLEMEin* , adv.  [d*uoe  maiiiers  râôb’; 
Visibly.  La  mer  monte  — , Tike  tide  ebbs  msi^. 

* — [ manifestement , éridemmenC  , daimm  ] 
Clearly , plainly  , evidently , mamifestly  .àsrens 
hly , perceptif  , pregnantly  , ccMspécmuÿ.Ces 
est  >*-  faux,  Tnat*s  maafettiy  fatso. 

VISIRRE , s.  f.  [c’était  nutrefois  la  pièccésc» 
que  à travers  laquelle  le  gendarme  voyail  s(  icf» 
rait  ; vue , grille]  The  sight  or  viser  gf  e W 
piece.  Baisser,  lever  U —,  TV  lover ^ rmss  âs 
viser.  Rompre  en  —,  Te  strike  mad  Ansa* 
lance  against  one's  viser.  * Rompre  ea  — sfati- 
qu’un  (s’opposer  ouvrrtemeat;  «JTeBscr , Wwpcr] 
To  cross  one  without  reasam. , f€di  ami  «atl  La 
abruptly.  ^ [petit  bouton  au  bout  du  caas«én 
fusil , pour  conduire  IVd]  The  aim  cf  a gtm. 

$VJSlGOTH,s.  m.  [un  koen me  grossier,  fa 
poli , sauvage.  Les  Viitgotka  étaicol  des  pm^ , 
d'Occident]  Aim/c,  grufT. 

Vision,  s.f.  [action  de  voir,  aq^eet,  vn, 
coup-d’oail,  regard]  Vision  , sight.  seemg.~-\m 
parilioD , révélaliou]  Visiom^  opparitàm . u Lmiw. 
spectre,  spright.  — intuitive,  ou  beatifeqse^f* 
laquelle  lès  btenbeurCux  voient  Dieu) , latiMaa 
beatific  vision.  — [idée  folle,  estnr^pmie.^ 
mère,  songe,  rêve,  rêverie)  Idle  fancy  err. 
notion . chimera  .Jreak  , trassce  , delirMwo  ypUm 
tasm.  Un  homme  à visions , A visiarmfy  mm, 
ll  a des  visions  cornues  , He  sees  ekisoerts. 
VISIONNAIRE,  adj.  subst.  [qui  ermlavmm 
visions,  des  révélations;  fanatique]  Visiomasr.m 
iionist . a fanatic.  * — [ qui  a des  id«« 

<lcs  desseins  chimériques  s extrarao«t . fan,  use 
vêlé , ioseusé,  lunatique]  Famc^ui^  erhimskd,* 
ftxncfid  man  or  woman  , lymphutàd , iymph^» 
freakish,  dreamer-,  enthuùast^ 

VISIR, 'a.  m.  [un  dea  prtncipaaa  oRcsns  èi 
conseil  du  grand-seignenr]  Vésimr,  Le  grmé 
rAe  great  visier. 

VISIÈAT,  a.  m.  [place  deriatr  5 tempe  fa’s** 
en  place]  The  ^ce  of  a vHier,  the  tssne^ht 
being  in  that  omee , Visiership. 

Visitation  , s.f.  [fete  instituée  daasr^ll** 
romaine  en  mémoire  de  la  visite  que  la  Tiarj*  « 
à sa  cousine]  The  visitation  tf  the  Vtrgm  HetJ- 
VISITE  , a.  j.  [action  d'aller  voir]  J eésÉî.  — 
renouvelée,  Feaectss.  Rece>-oir  — , ou  la  — è»  * 
ou  des  visites , To  receive  a visit , or  the  visi  f - 
or  visits.  — de  cérémoaic  , A visit  ef  arvmm- 
— courte,  longue,  ennojeow,  A aAorf, 
tedious  visit.  Adler  en  — , Tci  go  n visstiatg  F»* 
uoe  — , rendre  une  — à quciqu’oa  , TV  male.m 
to  pay  one  a visit.  — (en  pmrlaat  d’uo 
qui  va  voir  un  maladej  Attenéemce.  visd.  Cea^ 
decin  fcit  payer  fort  cher  ses  visites , Thatpkgir- 
cian  makes  peopte  pey  very  dear  fee  Asa 
once.  — [pour  voir  si  lout  est  lam  su  eedtei  vgem. 
revue,  tournée,  patrouille]  Vwi^om. 
lation.  Un  évêque  bit  sa  — <^aas 
bishop  makes  Ûie  visitatiom  ^kâ  ^ 

cherche,  perquishiim , inspeeüon,  Uaummt, 
cenU  d*experu,  de  jnfm]5«n«i,ao«rt«af  ^ 
la  — def  caves,  TV  search  the  cdlars.  P»** 
pour  leur  dtoit  de  —,  They  kav  •»  . 

searching.  — de  matrones, 
jury  tf  matrons.  — de  cadavre,  Tmesmsfecm^T 
a dead  body  by  m jury  tf  mtrgeeas»  — 

(t.  de  procédure) , Exumdnetiet  amà  jf. 

cause.  — de  vaisaeau  , Examiestiam  fa  tetft 
Cargo  hy  the  sfpUmrt^lhe 
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yiSTTER t faire , rendre  rifite  \ aller 
>tr  quelqu’un  cbes  lui  ; aller  voir  par  cbaritd , ou 
ir  dëvoUon]  To  visit , ro  to  see,  — les  pauvret , 
s maladet , To  visit  tne  poor  or  lAe  sick.  Dieu 
tile  les  élut  (let  éprouve  par  des  afflictiont) , God 
isUs  or  offlicts  the  elect.  — [te  dit  d’un  évéque , 
:c. , qui  va  voir  si  les  choeet  sont  dans  l’ordre  ; 
ircourir  y traverser , considérer,  examiner,  etc. J 
'o  make  a visUation.  — [faire  une  recherche, 
ne  perquisitionj  To  search  f visita  rummage^ 
rplore.Les  commû  ont  visité  ma  malle , The 
:ers  have  searvhea  mjr  pqrtmanteau.  Le  chirur- 
eu  a visité  sa  plaie  , Tne  surgeon  has  exiftnined 
s wound.  On  a visité  le  corps , The  coroner  sat 
yon  the  bodx»'—^  un  vaisseau,  To  search  a ship. 

• une  maison , To  view  or  survey  a house.  ||  11 
site  souvent  ton  coffre-fort  (se  dit  d*un  avare) , 
epars  mnnj  visits  to  his  strong-hox, 
vISlTEUR , s.  m.  [qui  est  commis  pour  faire 
visite,  inspecteur,  examinateur,  etc.j  d visitor 
' searcher^  visitor.  — [t.  de  marine]  Jn  q^cer 
sembiing  the  tide  surveyors  of  the  eustoms. 
Visqueux ,-£USE,  adj.  fgluant,  onctueux, 
nace  ] Fiscous  , gfiitinous , sticky  , tenacious  , 
ihesive , tough , viscid , emplastic  , sUmy , ro> 
\ sisjr t cUmmjr ^ limy  ^ lentous^  dauby ^ mss- 
us. 

VISSER , V.  a.  [attacher  avec  des  vis]  To  screw. 
VISUEL, -ELLE  , adj.  [t.  de  physique;  qui  aj^ 
rtient  à la  vue]  Visual^  optic.  Le  rayon  , 7%e 
suai  rqy. 

VISU  [t.  latin]  savoir  une  chose  de  —,  To 
tow  a thing  by  having  seen  it  with  one*s  own 
"esj  to  have  been  an  ocular  witness  to  it, 

VITAL , -L£,  adj.  [qui  sert  à la  conservaticm  de 
vie]  Fital.  Les  esprits  vitaux , The  vital  spirits. 
t%  parties  vitales  , The  viials. 

VITCHOURA,  s.  [vêlement  garni  de  four- 
res , que  Ion  met  par-dessus  ses  hahits]  Furred 
eat  coat. 

VITE,  adv.  [avec  vitesse]  Quick  ^ quickly  y fast , 
eedilyy  expeditiousQr  y apace  y lightly  y swap  y 
estOy  avast.  Ailes  —,  Go  quickly.  Celte  horloge 
tr^  — , That  clock  goes  too  fast.  11  parle  trop 
, ne  speaks  too  fast.  Aller  — en  besogne , To  be 
ick  at  work, 

( ViTB,  adj.  [qui  se  meut  avec  célérité;  léger  , 
ompt , agile,  alerte,  vif,  actif,  agissant]  SwiJXy 
tek  .feet.  — à la  course,  Lignt  of  foot , light- 
Hed.  Pouls  — * , >é quick  puise.  Ce  copiste  a la  main 
, That  transcriber  tontes  a quM  hand.  Ce  eha- 
est  — comme  le  veut.  That  horse  is  feet  as 
; wind. 

ViTtcl Quick!  Yllei  vile?  Quick!  make 

tie 

VITEMENT,  adv,  [vite]  Quickly  y speedily  y 
ymptlyy  slightly, 

VITESSE , s.^[célérilé,  promptitude,  légèreté, 
là  lé,  vélocité]  Swiftness  y nimbleness  y speedy 
^r%iy  y haste , pntmptness , lightness , feetness , 
IcAnesg  y pemicity,  La  — d'uo  mouvement , d’un 
f,  d’un  cheval,  etc. , The swftness  qf  a mo/fon, 
A stagy  tf  a horsey 

VITP^GE,  s,  m.  [toutes  les  vitres  d’on  bitt- 
ni;  vitraus.  fenêtres]  Glasingy  the glass^in- 
mfs.  Le  — de  cette  église  est  d’un  grand  eolre- 
9 V The  Windows  qjr  that  church  cost  a great 
sf  in  repain,  — [cliissis  de  verre  qui  servent  de 
ison  dans  unecbambrej  Â.  glaeed partition. 
VITRAUX,  s,  m.  n/,  [les  grandes  vitres  des 
i*«?sl  The  large  wmaows  qf  a church, 

V ITBR,  syf.  [ carreau  de  verre,  mi  se  metê  une 
dire  ] Square  qf  gloss , pane,  La  grande  vitre 
o«  église,  The  great  window  qf  a church.  Il 


a deux  vitres  dt  «asséta,  TAem  stm  two  pemeê 
roke.  , 

VITRÉ,  -ÉE,  adj,  Fgami  de  vitres  ou  de  gin* 
ces]  Glazedy  done  with  glasSy  glas^.  Porte  vili’ée, 

A glass-door.  Humeur  vitrée,  (une  des  trois  bu* 
meurs  de  l’osil),  The  vitreous  humour. 

VITRER,  V.  a.  [garnir  de  vitres]  To  glass  or 
glaze.  Vitrer  une  fenêtre,  une  porte.  To  glaze  a 
windowy  a door, 

VITRERIE,  s.  f,  [ coiuroerce  de  vitrier  ] Thi 
glass-trade  y the  g lazier* i business. 

VITREUX,  -EUSE,  ndj.  [t.  de  chimie]  Ki- 
treouSy  glnssyy  resembling  glass. 

VITRIER,  s,  m,  [ouvrier  qui  travaille  en  vi- 
tres] A glazier. 

YITRIFIABLE,  ou  ViraiscULK,  adj.  That  may 
be  vitrifedy  or  cheutged  into  glass, 

VITRIFICATION,  s.  f.  ft.  de  physique;  action 
de  vilriiier]  Vitrification, 

VITRIFIER,  V,  n.  [ t.  de  physique  ; fondre  une 
matière  en  sorte  qu’elle  devienne  verre]  To  vitrify  y 
vUrificate, 

VITRIOL,#. ifi.  [espèce  de  minéral  qui  est  aci- 
de] Vitriol,  Vitriol' blanc  (dont  le  sine  est  la  base, 
couperose  blanche).  White  vitrioly  copperas^— AAeoy 
vert,  Bluey  green  vitriol, 

VITRIOLE,  -ÉE,  adj.  f od  ü y a du  vitriol]  Vb- 
triolate.  Eau  vitriolée , Vitriolated  water. 

VlTRIOL]QUEI,m(f.  [qui  lient  de  la  nature  du 
vitriol]  VUrioîicky  vUriolous.  Ces  eaux  sont  vî- 
trioliques.  Those  waters  are  vitriolic.  Acide  vi* 
triolique.  Vitriolic  avid. 

^ VITUPÉRER,  V.  a.  [ Lllroer,  reprocher,  ré- 
primander, censurer,  critiquer]  To  d/nmn,  repri- 
ntandy  vituperate.  Oil  I’a  cruellement  vitupéré,  He 
has  been  harshly  reprimanded. 

VIVACE,  adj.  [d'une  longue  vie]  Vivacious  y 
long-lived.  Dans  ce  pays-U  Im  hommes  sont  vie^ 
ces,  Vén  are  long-lived  in  that  countrf.  Le  cor- 
beau, le  cerf  soot  des  aninsaux  vivaces,  The  ra- 
ven and  the  stag  are  vivacious  creatures  y or 
live  to  a great  age,  Plantes  vivaces  , Perennial 
plants. 

VIVACITÉ , s,f.  [activité,  promptitude  è amr  ; 
ardeur,  feu,  brillant,  subtilité,  pénétration, éclat ] 
Vivacity  y vivneiousnessy  UveUnesSy  sprightliness  y 
brisknesSy  piercingnessy  nimblenesSy  activity  y Ifsy  . 
spirit  y promptnessy  mettlcy  perspicacity  ^ pertnesSy 
eranknessy  firenesSy  g low  y crest,  friskiness  y airi-^ 
ness.  Trop  de  rivacité.  Over  forwardness,  Avoie 
delà  vivacité  dans  les  yeux.  To  have  brightySpark-y 
ling  eyes.  La  vivacité  des  couleurs,  (l’éclat),  Thq 
liveliness  or  brightness  qf  colours.  * L^i  vivacité  dq 
l’esprit,  de  l'imagination.  The  vivacilyy  quickness^ 
or  readiness  of  wity  or  the  liveliness  qf  imagigps*  * 
Hon.  — pi.  [emportements  légers  et  passagers]  Suth» 
den  starts  or  sallies  qf  passion.  La  vivacité  des  pas^ 
sions.  The  vivaei^  qf  the  passions, 

VIVANDIER,  -ÈRE,#,  m.  tif.  [marchand qui 
suit  l’armée  , et  qui  vend  des  vivres]  A suttler. 

VIVANT^  -ANTE,  adj.  v.  [qui  vit  ; vif^  animé, 
existant  ; subsistant]  Livingy  lively  y quick , livCy 
livedy  'alive.  Le  Dieu  vivant,  The  living  God.  Il  a 
dix  enfants  tous  vivants.  He  has  ten  children  all 
alive,  11  n’ya  homme  vivant,  (personne),  qifi  puisse 
assurer,  etc.  There* s no  man  living  can  mnintoUty 
etc.  J’ai  été  cbes  lui,  et  je  n’y  ai  trouvé sme  vivante, 
/ have  called  at  his  house , and  have  found  no 
living  creature  at  home,  ||  De  votre  vie  virant» 

( jamais  ),  Nevery  never  in  your  life.  * Le  prince 
est  la  loi  vivante.  The  prince  is  a tiving  law.  C’es* 
le  portrait  vivant,  I’imagirvivante  de  son  père.  Bo 
it  the  true  picture  qj  his  father.  C’est  une  bibliq» 
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Tivant*  ( ua  homme  trèe-MTanl  ),  ffë  U a 
wMUtg  libraty,  Langoe  Tiraote  (c^u'un  peuple 
parle),  ji  litting  tanguage.  De  aoo  eivaot,  en  v>o 

, In  hix  liftlime  ; wfüle  ht  lived.  Du  riraut  de  son 
frère.  When  hit  brother  was  alive.  Homme  — et 
mourapt,  SubstUute^  deputjr. 

Vivant,  m,  living.  Dieu  viendra  Juger  les 
virants  et  les  morts,  Gw/  wilt  conte  to  judge  the 
living  and  the  dead.  Vivre  avec  les  vivants  (s'accom- 
moder aux  gens  avec  qui  Ton  vil  ) To  laugh  with 
the  merry ^ and  ay  vedh  the  sad.  ||Un  bon  — 
(d'upe  humeur  facile  et  aisée,  qui  aime  à se  réjouir 
sans  faire  tort  i personne),  J good  Jellawy  a good 
companion^  a jovial  and  harmless  man,  a hearty 
COCK,  a choice  spirit,  a jovial  soul,  who  enjoys  the 
present  hour.  Dn  mal  — , ( t.  d'oidonnances , an 
nomme  de  mauvaise  vie),  dnill~liver,  a lewd  fellow. 

II  VIVAT,  iut,  [ mol  en^runte  du  latin,  pour  ap- 
plaudir] Bravo  I Huesa  ! Tout  le  monde  cria  : vivat.' 
Ml  the  world  applauded  or  cried  oui  bravo.  Vive 
la  joie  ! Huzza  1 
VivjB,  V.  ViF  et  Vivm. 

VIVEMENT,  adv.  favec  ardeur,  avec  viguear, 
sans  relâche]  Briskly , sharply, smar' {y,  vigorously, 
lively,  nimbly,  eagerly,  pertly,  epoch,  tjuickly. 
I'oursaivre  vivement.  To  pmrsue  closely , (t.  de  mu- 
sique), Vivace,  vivamenle.  •*-  [sensiblement,  forle- 
mcut,  fort^  To  fAe  omVA.  Sentir  vivement  un  bien- 
fait, une  injure.  To  nave  a lively  sense  of  a good 
turn  or  of  an  injury.  H en  a été  touché.  He  was 
sensibly  affected  with  U. 

VrVlER,  s.  m.  I pièce  d*eau  dans  laquelle  ou  con- 
serve du  poisson]  Poml,  fishpond.  — [t.  de  marine 
Well  of  a fshlng  vessel  (whereiu  to  keep  the  fish 


VI VIFIAHT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  ranime,  qui 
«t  propre  k redonner  du  mouvement]  Viv'fying, 
vivifie  , vivifical,  enlivening,  quickening.  Principe 
vhnfianl,  Quickener.  Le  Saint-Esprit  est  l’esprit  vi- 
viSant,  7^  Holy  Ghost  is  the  auickening  spirit. 

VlVmCATION,  s.f.  [action  de  vivifier]  Kivi- 
fication,  vivifying. 

V1VIF1EÂ,  V.  a.[  donner  la  vie  et  la  conserver, 
rentretenir]  7b  vivify,  vivificate,  rjuicken,  revjve. 
C’est  Dieu  seul  qui  vivifie  toutes  choses,  God  alone 
gives  life  to  all  things.  * La  gr&ce  vivifie  ( t.  de 
théologie)  The  grace  of  God  quickens. 

VlvIFIQUE,  adj.  [qui  a la  propriété  do  vivifier] 
Vivifie , viv\fieal. 

VlVIPAKE,  adj.  [t.  de  physique;  qui  met  au 
monde  ses  petits  tous  vivants;  est  opposé  à ovipare] 
Viviparous.  Il  y a des  serpents  vivipares  et  d'au- 
tres oviparet,  Some  serpents  are  viviparous,  and 
others  ovipnrous. 

Il  VIVOTER, 'll.  n.  [vivre  petitement  et  subsUter 
avec  peine  ] 7b  live  from  hand  to  mouth,  male 
shift  to  live,  make  shflt  to  keep  life  and  soul 
together,  rub  on. 

VIVRE,  'll.  n.  f être  eu  vie  ] 7b  live,  be  living, 
be  alive,  breathe.  — mal , 7b  misUve.  — trop 
long- temps,  7b  overlive,  kme  qui  vive  (nersoone). 
Nobody  in  the  world.  II  vit  encore^  He  lives  still’, 
he  is  still  or  yet  alive  ; he  is  ret  bving.  J1  a 
vécu  cent  ans.  He  lived  an  hundred  years.  S'il  vit 
âge  d'lionrvm**»  (f  he  lives  till  he  is  fifty  or  sixty 
years  old.  Être  las  de  vivre.  To  be  tired  withlife. 
*Ce  n'est  pas  — que  d'étre  toujours  malade.  It 
is  not  living  to  be  always  ill.  f L espérance  fait—. 
If  it  were  not  for  hope,  tf^a  heart  would  break  or 
AmtsI.  t||  n fait  boo  — et  ne  rien  savoir,  on  apprend 
loujouri,  One  mty  live  and  leam.  * — [durer  , 
suMÎster]  To  live.  Dn  ai  grand  prince  vivra  e'tcr- 
neUeitoent  dans  I bistoire , So  great  a prince  will 
live  for  ever  in  historytk  Lts  oavragea  frivolet  oe 


vivent  que  peu  de  tempe,  Frivetleeitgetfymmrt 
have  but  a short  data.  * Ces  esprits  tonj»**^ 
dans  la  nation.  Thaï  spirit  has  edwayt 
in  the  nation,  — [se  nourrir]  7b  Bme,fe$d.m> 
tain  oneself,  subsist,  dweUyJkre^  Us  mt  nmt 
de  racines,  de  légumes,  Tlt^  ortly  Urevejed<^ 
roots  or  puise,  or  upon  vegaSables.  U vit  eé,  & 
\fares  but  scantily,  he  Uves  very  Hots  D n 
dépens  d’aulrui,  sur  le  commun,  aux  dépan  & 
commun,  He  lives  at  other  people*s  cksrps,  ' 
Ujpon  the  common.  II  fait  cher  rrrre  à Lnéi^ 
Il  is  dear  living  at  London.  à table  dbeu,  ! 
eat  at  an  ordinary.  de  régisne,  TeàuS^uat 
live  by  rule.  Faire—,  7b  keep,  feed,  — - 

[ fournir  de  quoi  subsister]  7b  lève.  D vit  ^ » 
bien,  de  set  rentes.  He  lives  upon  bis  estât»  ut 
his  income.  11  a de  quoi  — , He  bas  euoegi  t»  ha 
upon.  — de  son  travail,  7b  live  by  ont*s  Isèci-' 
— d'aumône,  7b  live  upon  charity.  *—  d'eavvu- 
7b  live  by  borrowing,  jj  — de  aaénage,  7»  kvt 
close.  — d’industrie  ( en  mauvaise  pert  ),  T»  h" 
^ one’s  wits.  * — d’espérance.  To  bee  ia  im 
Ij  11  vit  de  la  grâce  de  DÎeu,  He  live»  Ced  Ism- 
how,  t — au  Jour  la  joum^,  Tb  lève frmt  ha. 
io  mouth;  to  uve  without  »u»y  care ftrin 
or  any  forecast.  — à discrétion.  To  live  »S  tv 
cretion  ; have  free  quarters,  —dans  le  e^et,  i 
le  mariage,  dans  le  grand  monda,  dans  febsar 
7b  live  in  celibacy,  in  matrimumy,  in  th*  en» 
in  obscurity.  — à la  ville,  & b rampagne,  à ha 
7b  Hue  in  taedn,  in  the  ooaanCf^,  «leoaet.— 
ser  sa  vie,  etc.  ] 7b  live.  — ■nlnnitiileiamr.ai^ 
ment.  T’a  live  splendidly,  nMy,  erU.  — cnfcaa, 
7b  live  like  a prince.  — pauvrement,  tM>fa 
ment,  7*o  Abe  poorly , pit^»si{y,  e«e.  — bcmi 
mslheoreux,  7b  live  happy  or  uteheppj.  — I» 
la  joie,  dans  la  tiiatessc,  7b  tma  ù»  jey.  In  ar> 
row.  t||—  paix  et  aise,  7b  live  en  peace mndshBi 
^Chacun  vit  à sa  mode,  Every  ntam  to  bis  èiisi 
[se  conduire,  ce  comporter  hâea  o«  mal, es 
aux  mosun,  à la  religion]  7b  Hve,  lead  e sert  d 
life,  —mal,  7b  lead  an  ûlljfe,be  m»  iühva.d* 
lewdly.  — [se  comporter  heen  oa  mal]  7b  âx< 
Itehrtve,  carry  or  understated  eteeseff.  — bvea.  * 
mal  avec  quelqu’un,  7b  be  upon  good  terms,  W 
bad  terms  with  one,  — bien  aver  tout  W 
7b  live  well,  or  agree  with  every  dndr*  Bs»"'* 
mal  ensemble.  They  do  noi  leva  mml  iefdh 
They  jar,  they  disagnee.  On  nc  saaiaic  — 
cet  homme-la.  There  is  mo  such  thveq  as  1»^ 
with  that  man  i there  is  tm  living  wilX  s»a 
Ü estaisé  â — ('ll  est  aisé  de—  avec  lui), 
lèvingwUh  him.  Le  savoir  — (la  ccnuainasir  r 
la  pratique  des  bienséances),  GootL-breedbeg. 
ners.  Il  sait — , He  knows  hénu  to  live  m the 
he  knows  how  to  carry  or  behave  Mmstif.  m ^ 
understands  hiuuetf;  or  he  is  a mall-brrd  wts 


ne  sait  pas  — , JTe  has  no  manners  , he  à 
how  to  carry  or  behave  himsef  ; he  1^^  * 
how  to  live  in  the  world  ; he  dvrs  ao# 
himself.  Appi'eodre  à —,  Tv  leam  mmnnat.  ' • 
Ini  appreudrai  bien  à — (je  troovri^  î»ei  ■*** 
de  le  punir  de  quelque  faute  qaVl  a 
teach  aim  manners,  or  how  to  behaoe  hiteseq^ 
[par  rapport  au  gouvernement  p<diliqae]  ïh  j'* 
Nous  vivons  sous  uo  gouvememcnl  daex  A 
table,  IFe  live  under  a miU  and  eqmtablejmev 
ment.  On  vit  ainsi  dans  ce  paysdà,  Jhntkdeag 
cf  living  in  that  country, 

— [exclamation , marque  rutime)  «.  | — 
tel,  c’est  un  galant  homme.  Such  m eœ  fer  ta» 
he  is  a clever  man  ; Ood  bksf  such  a eae^H 
4M7y  mstch  qf  a gemttemrm.  — T^eemqae* 
blessing  on  TkUmaehusl  — resprât*  q«aaim« 


TOR  ^ I 

n fait  bien  tout  1m  pertonneges  qa'on  Teut , What 
I /ma'thimg  is  ffenius  I J man  ofwU  can  easitjr  turn 
imsrff  into  tUl  shapes,  — U France  .*  Prosperitj 
I»  France, 

— Diio  [iorte  d*affinnation , et  dVzdamation  da 
Ijrle  joTul]  So  Hue  God^  sooks, 

— lb  BOI  r acclamation  pour  tdmoigncr  qu*on 
ouhaite  longue  vie  el  protp^nU  au  roi]  Lonf  Hoe 
he  king  ; God  bless  or  save  the  king  ; hussa  f 

Qci  — [terme  de  guerre]  Who  are  you  for}  who 
'0€s  there?  On  lui  demanda  qui  — , il  rdpondil 
— France,  He  was  ashed  who  are  you  f or  ^ and  he 
inswerod  for  France.  * On  ’Wt  tur  le  qui  — i la 
our,  Th%  court  is  full  of  jealousies,  * 11  faut  être 
oujoura  tur  le  qui  — avec  lui , J mon  must  always 
e upon  his  (puard , or  daggers  drawing  with 
im. 

VIVRE,  s.  m.  Virais , pi,  [nourriture  ; provi- 
iont,  denrées,  munitions  de  bOuchej  Food ^ diet, 
rorisions , 'victuals , eatables.  11  lui  donne  tant 
•our  le  — et  le  vêtement , its  gives  him  so  much 
or  his  diet  and  clothes.  On  donne  tant  aux  soldats 
tour  le  bien  — , So  much  is  allowed  to  soldiers  , 
hat  they  shofild  behave  well,  \jes  vivres  sont  fort 
bers  à Londres,  Provisions  are  •very  dear  at 
\ondon.  Les  assiégés  manquaient  de  vivres,  The 
esieged  were  in  want  of  provisions, 
VOCABQLàlBE,  s.  m.  [recueil  dm  mots  d*une 
ingue;  dictionnaire]  Focabulary^  a word-book, 
omenclature. 

VOCAL,  *ALE,  isc(f.  [qui  s'énonce  parla  voix, 
le  bouclte]  Focal.  Ex*  prière,  oraison  vocale  (par 
Imposition  è mentale),  A weed  preyer^  oralwor^ 
hip,  Mnsiaue  vocale  (par  opposition  è instrument 
sic) , Focal  music, 

VOCAUX,  s.  m,  pl,  [ceux  qnl  dans  dm  com- 
suoentés  ont  droit  de  donner  leur  voix]  The 
toters,  U n'j  avait  que  douse  — à cette  éleo- 
koo  , There  were  but  twelve  poiers  at  that  eleo- 

\on, 

VOCATJEMERT,  adv,  [de  bouebe;  Mt  opposé 
inentalemeiit  ] Focal^y  , aloud,  by  word  qf\ 
tout  h, 

VOCATIF , t.  ns.  [terme  de  grammaire]  Focativs, 
le  •vocative  ease, 

VOCATION , s.f.  [destination  k un  état;  certain 
rdre  de  la  providence  que  Ton  doit  suivre]  Foca- 
on,  calling,  call,  occupation.  Ce  prince  suit, 
rniplit  sa  TheU  prince  jSlls  his  •vocation,  — 
nissioo)  Calliw.  Le  — dm  Juifs , dm  Gentils  (le* 
lojeos  dont  Dieo  s'mt  servi  pour  appeler  ces 
euples  à la  foi)  , The  calling  qf  the  Jews,  of  the 
entiles.  La  — d'Abraham , The  vocatiatt  qf  Abra^ 
am, 

VOCIFERATIONS,  s.f,  pl.  [parolm  accompa- 
aé«s  de  clameurs]  Focfereüion, 

VOCIFERER,  V,  n,  [parler  avec  clameurs  dans 
ne  assemblée]  Foctferate. 

VOEU,  VoBVX,  s,  m,  [promesse  faite  è Dieu, 
ir  laquelle  on  s'engage  k quelle  mnvre  ; l'offrande 
romise  par  un  —j  A •vow.  Faire  — de  jedner, 
aller  en  pèlerinage.  To  make  a vow  of  abstinence, 
f g'oing  a pilgrimage.  J’ai  fait  — de  le  faire,  tmade 
•vow  to  do  U,  Rompre  son  —,  To  break  one*s  vow. 
e tableau  est  un  — , That  picture  is  a vow.  — leu 
jelqoes  lieux,  suffrage;  voix]  Fois.  Donner  son 
-,  To  givs  one*s  vote.  — pl.  [souhaits,  désirs; 
I vie  ; prière , supplication]  Wishes , •vows,  desires, 
e ministre  a les  vœnx  dn  public.  That  minister  has 
ta  good  wishes  cf  the  public , or  is  the  favourite 
^ the  people.  Faire  des  vesux  pour  quelqu'un , To 
fer  up  prayers  for  one.  Il  se  croyait  au  comble  de 
s vaux,  He  believed hbnsdlf  at  the  very  summit 
^ his  happiness.  Le  vdagt  a porté  am  vaux  aiUeurs* 


ii6  ) VOI 

He  proves  inconstant,  and  luts  tran^rred  his 
addresses  to  another. 

VOGUE,  s.f.  [crédit,  estime , réputation  d'une 
personne  ; cours , débit  d'une  chose]  Fogue,  esteem, 
repute,  reguest.  Avoir  la  — ; être  en  —,  To  be  in 
vogue,  be  cried  up;  reign.  Mettre  en  — , To  bring 
injhshion,  introduce. 

VOGUER , V,  n.  [être  poussé  sur  l'eau  è force  de 
rames;  ramer , tirer  à la  rame;  naviffuer;  avoir  tout 
è souhait,  réussir]  To  row,  sail,  be  under  way, 
waft,  — , To  row , or  give  head-way  to  a galley  or 
other  vessel  by  rowing.  Les  galères  commençaient 
k — , The  galleys  began  to  mo%>e  forward.  II  y a 
des  forçats  qui  voguent  è merveilles.  Some  galley-- 
slaves  row  wonderfully  well.  Les  vaisseaux  vo- 
guaient en  pleine  mer.  The  ships  were  under  way  in 
the  main  sea.  f Vogue  la  galère  (arrive  ce  qui  pourrai 
Fall  back , fall  edge  ; hap-hasard;  let  the  world 
rub;  let*s  be  merry,  never  be  in  care, 

VOGUEUR,  s.  m.  [rameur,  terme  de  galère; 
forçat,  nlérien]  A rower. 

VOICI,  c.  à d.  vois  ici,  adv.  Behold,  here 
Is , this  is,  here  are,  these  are , lo,  look,  etc.  Voilà 
ce  qu'on  objecte,  — ce  qu'on  peut  répondre,  Therf 
are  the  objections , here  are  the  answers.  — moa 
livre , voilà  le  vôtre,  Here  is  my  book,  there  is  yours. 
Voilà  de  roes  gens  , Such  are  my  people.  En  — bien 
d'une  autre,  This  is  another  adventure.  Mc—,  le 
voilà.  Here  I am,  there  he  is!  Monsieur  que  —, 
The  gentleman  who  is  here,  — le  livre  en  question, 
Hers  is,  or  this  is  the  book  In  question.  Nous  — qua 
tre , Here  we  are  four.  — la  traduction  de  sa  lettre, 
ThefoUowing  is  the  translation  of  his  letter.  — une 
lettre  me  je  reçus  bier  d'un  savant , Inclos*d  it  a 
letter  I received  yesterday  from  a virtitoso,  Le  —, 
le  — qui  vient , — qu'il  vient , Here  he  comes,  or 
is  coming.  — comment , Til  tell  you  how.  Nous  y 
—,  Hetv  we  are. 

VOIE,  s.f.  [route  ; chemin,  en  parlant  des  che- 
mina des  anciens  romains]  Way,  road,  /rare.  La  — 
appiaone,  The  Appian  way,  *f  II  est  toujonrs  pas 

— et  par  chemin  ,Heis  alwqys  rambling  overkills 
and  aales. 

Laisser  une  chose  en  — (sans  la  serrer) , Ta 
leave  a thing  in  the  way , let  )t  lay  about.  * La  — 
étroite,  la  — du  saint  (t.  do  l'Ecrit.),  The  narrow 
path  , the  way  of  salvation.  La  — large , la  — de 
«perdition,  Thewide  road  or  path,  the  way  offers 
dilion.  * I^  — dm  commandements , The  way  of  the 
commandments.  Les  voies  du  Seigneur  (sa  conduite 
à l'égard  des  hommm),  The  ways  qf  the  Almighty, 
* La  — lactée  (amas  d'étoilm , trace  blanche  dans 
le  ciel),  The  milky  way  or  via  lactea,  — dea 
mrroasm,  des  charrettes  [I'Mnace  entre  Im  deux 
roum]  The  riding  bed  of  coacnes  and  carts.  Otes- 
vons  de  la  — dn  carrosse , Get  out  of  the  coach-road, 

— [t.  da  chasse  ; le  chemin  par  où  la  bêle  a pané  ; 
trace,  vestige]  The  footing  or  strain  (qf  dee^.  Les 
chiens  sontsnr  la—,  sur  les  voies, ont  empaumm— , 
The  dogs  are  upon  the  track,  * Mettre  quelqu  un 
sur  Ut  voim , To  put  one  upon  a proper  scent.  — 
[la  voiture  qttt  transporte  d'un  lieu  è un  Xutre] 
Way , conveyance.  Quelle  — prend res-vous  pour 
envoyer  celas  Edimbourg?  What  carriage  will  you 
make  use  of  to  send  that  to  Edinburgh  ? Tu  recevras 
cette  lettre  par  la  même  — , Thou  wdi  receive  this 
letter  by  the  same  conveyance.  La  — de  la  poste  e»t 
la  plussdre  pour  faire  tenir  des  lettres.  The  post  is 
the  surest  way  to  convey  letters.  — de  bois  [char 
vtkielA  caridoad  qf  wood.  Une  — de  charbon  « A 
chaldron  qf  coals,  — d'eau  [deux  seaux  d'eau  que 
porte  un  homme  ou  une  femme]  A load  of  water, 
two  pails  fut  of  water.  Faire  une  — d'ean,  Tospriag 
St  leak.  — [moyeu  ; façon , expédient , resaource 


vox 


( laii)  ) 
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mëOMg,  eoMTM,  method,  — > tfcrèto  d*â|ir, 
Ÿracticé.  Si  au  lieu  de  la  —ides  reiDootraocea  « tu 
me  laissais  celle  des  cbâliments,  ^ Uuiead  qf  re- 
monstrances  ftfioit  gavest  me  the  power  of  chasüsê* 
menti,  Eire  en  — d'accommoderaent , de  s'accom- 
moder, To  be  in  a wajr  qf  accommodation  or 
ugreemeni.  — [I.  de  juris.]  Ea.  voies  de  droit  (re- 
cours à la  justice  suivaut  les  formes)  , Bight  course 
qf  law.  En  venir  aux  voies  de  fait  (ai^os  de  vio- 
lence] , To  tue  violence.  Les  premières  voies  [t.  de 
médecine;  l'eslomac,  les  festins,  etc.]  Prima  e/ia. 

VOIERIE , s.  f.  [lieu  où  Ton  porte  les  immon- 
dices d'une  ville  ; cloaque  , égoûlj  Laystall.  Jeter 

auelqu’uu  à la  — (lui  refuser  la  sépulture).  To 
ej^  one  a Christian  burial. 

VOILA,  ad*».  [N.  B.  The  use  of  this  word  is 
very  remarkable.  It  has  pretty  near  the  same  sir- 
gmf  cation  as  voici , and  denotes  a thing  ai  some 
islancefrom  the  speaker; but  voiVk,  followed  by 
n adjeclioe  and  preceded  by  a pronoun  personal 
supplies  the  place  of  a verb  substantiae  in  the 
present]  Behold ^ that  is ^ those  are^  there  be^  there 
are,  lo,look,  ete,—ee  qu'on  objecte,  voici  ce 
qu'on  peut  répondre , There  are  the  objections , 
here  are  the  answers,  — l'homme , That  is  the 
man  ; behold  the  man.  Le—,  la  — , There  he  is, 
there  she  is , there  it  is.  Les  — , There  they  are. 
AK 1 vous — ? Oh  I are  you  there  ? La  — qui  gronde. 
There  she  scoltls;  now  the  is  scolding.  Le  — qui 
arrive , ou  — qu'il  arrive , There  he  arrives  , then 
he  is  arriving.  — qn'on  m'appelle , I am  called. 
—les  services  que  je  lui  ai  rendus , et  voici  quelle 
est  ma  récompense , These  are  the  services  that  / 
did  him  ; ana  what  my  récompense  hat  been  you 
shall  hear.  Comme  la  — triste  1 0ow  torroufui 
she  is  i Comme  vous  — , What  a strange  figure 
you  are?  — comment  Anals  passait  sa  vie,  Tbsss 


^OM  see  how  Jnais  passed  her  l\fe.  Voyex  tomme 


VOILE&, er.  a.  [eomrrtr  d*oa  voile,  onode^ai. 
dbscuKtf,  olTuaquer , d^goiaor  , pellscr  , aasqaer ] 


To  veil , cover.  £o  ce  ^]W-U  ÛMIct  in 
M TOiltnt  |H>ur  panltr*  mt  public , uu  m iMcU 
que  voilées  , In  that  oousUry"  the  atmrra  never 
appear  abroad  unveiled.  — u»e  retsgiem.  Ta  gwe 
new  nun  the  veil.  * Done  le  monde , mm  oc- 


rompu  qu'il  est , on  veut  que  le  vice  i 
In  tne  world , 


igeu 


, combed  as  ii  U,  vice  , 

disguise.  *.*  Le  solcd  voiU  d'ais  uwmge  (oteeara). 
The  Sun  behind  a cloud.  * — [coavrir  d*oB  préicxits 
spécieux;  cacher]  Ta  veil . eioak,  eolmer,  htde, 
conceal,  over  veil. ‘l\s  voilneaU  Icssr  revaille  da 
prétexte  de  k religipu,  7%apr  emmreâ  sheir  rr 
beUion  under  the  cloak  ef  roisgeoa, 

VOIR , es.  «.  et  «.  1 coooaitre  par  ks  jeux  : ^ 
percevoir , regarder  ] Ta  see , to  have  lAe  Jifk  <y 
the  eyes.  Faire  — d’avance  , To  pmomujfrviiv,  ex- 
pose , manifest , mark  osU  , proœ  . master , gxh- 
bu  , represent,  Teuàte  à laire — . To  pserport.  — t-s 
objet.  Ta  see  an  object.  Je  I'ni  vu  de  eacs  ptVf'** 
jeux , de  met  deux  yeux , / have  seam  U wod  mr 
two  eyes.  11  veut  tout  — Mr  Ini-inêcae  , Be  iasûu 
on  seing  every  thing  witkms  oeon  ^res.  VMslS>r*>. 
bommes  , femmea  , enfanta , loua  voukieut  me  • . 
Old  and  young  men,  timut—  , asad  ekiUrtm. 
mtui  have  a sight  tf  mse.  Que  vom  je  ses  1 Wka  s 
sight  is  here! 

— clair.  To  see  pUâm,  — troahle  , 7W  see  ém. 
Il  ne  voit  goutte , He  does  not  see  at  oil.  * — tk 
loin , — bien  loin  : jSg.  ( avoir  beaucoup  de  ^ 
voyance).  To  tee  /far  off  or  n great  sour  efi',  e*  h 
clear-sighted.  Cek  se  vest  de  loin , Tk^  a term  a 
a dklOACe.  A k — , vous  k prendrica  pour  na  Uu 
néte  homme , By  his  looks  you  umrifti  tadre  hmfie 
am  honest  man.  — kjour  (etrand)  TVAek^ 
II  n'eat  psu  digne  , de  — le  jour  , He  don't  doarm 
to  live.  Quand  aon  Bvre  verva-t-il  1«  jour  ? Hie» 
will  klsbook  come  out  or  be  published  ? —an  sa^ 
( imaginer  en  dormsdl  ) , To  see  in  n dream.  » 
matson  voit  tnr  aOn  jardin , Aoaue  inels  eoerkt 
;^arden.  Cette  hauteur  voit  k eitadellu.  That  emi~ 


• mouillés.  See  how  wet  th^  are,  Nous  — 
quittes , We  are  quit  or  even.  Les  — fâchés , They 
tre  angry  or  vexed.  Ne  nous  — pas  mal , We  ttrt 
p a fine  pickle.  — bien  du  préambule , What  a, 

leal  of  preamble  ' Lies  sottes  raisons  que  — ! Very  nenct  overlooks  or  commands  the  cUudeJ.  Taire  — 


foolish  reasons  those  1 VoUài<4-il  paa  une  bonne 
raison  , J fne  reason  indeed.  Hd  voua  — , me 
dit  elle  I what  ! is  it  you?  said  she.  — toujours 
de  vos  soupçons.  Such  are  your  suspicions  still, 
n km*s  destins , Such  are  their  destinies.  En  — q 
isses  à ce  sujet , So  far for  tlus  subject, 

VOILE , s.  m.  [pièce  d'étoile  destinée  è cacher 
quelque  chose,  rideau,  couverture,  bandeau,  en- 
veloppe] A vail  or  veil,.  bUnd,  cover,  mask, 
faufiler,  disguise.  Les  femmes  en  orient  ne  sortent 
fKiiot  qu'elles  ne  soient  couvertes  d'un-,  The 
Oriental  women  never  appear  abroad  without  ho- 
ping their  faces  covered  with  a veil.  * Avoir  un 
r- devant  les  yeux.  To  have  a mist  before  one*s 
eyes.  Les  voiles  de  la  nuit  (lei  ténèbres),  The 
veil  of  night  or  (f  darkness,  — dc  religieuse , A 
ntui*s  veil.  Prendre  le— (entrer  au  noviciat).  To 
take  the  veil.  — [rétolTe  dont  se  fout  les  voiles 
des  religieuses]  Crape.  Unedoubluï*  do^.  Ah- 


nlng  qf  rrnpe,  — [grand  rideau]  A veil,  a atrtain. 
* Déchirer  le  — (découvrir  ce  qu'on  tenait  caché), 


To  tear  the  veiL  ♦—[apparence,  couleur  apé- 
eicuse,  prétexte;  palliation,  masque]  Cloak, 
Tolour , cover , show , pretence.  C’est  un  scélérat 
qui  se  couvre  du  voile  de  la  religion.  He  is  a vil- 
lain under  the  cloak  qf  religion.  ♦ Couvrir  son 
ambition  du— du  bien  public.  To  cover  one* s am- 
bition under  the  mask  qf  public  welfare.  Forcer 
de  voiles  % To  crowd  sails. 

V01LEEÙ,  adj.  (se  ditd'une  voix  qui  semble  n'avoir 
qu'une  partie  de  son  timbre  et  de  son  éclat)  Waih 


rm  a — wr 


To  let  see,  show,  to  let  know 
quelqu'un  de  bon  œil , To  look  i ^ 
with  a good  or  an  evil  ejm.  |]  11 
moi  OM  è ce  qui  me  regarde , He 
do  with  me.  ||  II  n'a  rien i — à eda , BRr  hne  nothnç 
to  do  witktbat.  On  n'a  jamais  rven  va  deemed,  Tk 
tike  was  never  seen  before,  VU-oa  jarnme  no»  J’o- 
gal  ? Was  any  thing  tike  iS  ever  seen  ? ||  S*  vm*  » 
k croyet,alle*  J — , jfyouwon't  beùoav  ame^  go  end 
see  ityomnef,  or  go  and  aoRqfÿ  rewmof- 1 
un  beau  veoet-y— , A fine  raree-show  truly  ! Afin» 
or  prei^  thing  indeed  {spoken  if  smrp  ^ • 

venir  quelqu'un,  7*oa»e«MAe«  m wmmmisd^»t 
or  trAot  he  has  m mind  to  do,  Jm  I'ai  wm  vovar,/»-» 
his  design.  Je  veux  le — venir, /mésAlw  ms  r bat  rtav 
he  will  take  b^ore  / come  to  a reeohttvva..^  Fm*** 
cek  pour  — , Do  that , and  you'll  sem  oAk*B  om, 
become  on't;  do  that  euad  mark  ike  emd  qf  M.  I 
vous  fait  beau  — à l'âqa  que  vous  ave* , vo«* 
è cee  bagatelles-U , a fine  ex  pretty  tkmng  m sa 

a mon  <f  yemr  age  mind  lAoa»  CVrt 

ebom  è -,nml'sut:^wonkeeeàmgur  êoAetrm 
U is  a diverting  scene. 

J’ai  va  l'heure  que , j'al  vu  le  memeot  «ail  alb» 
se  casser  le  cou , ^ AÔs  been  hke  Sv  èrmnk  ^ mtA  ^ 
J'ai  vu  k temps  que  l'on  (aUmt,  etc.  I saw  cW  um 
when  people  md,  etc,  — [ regarder,  eowde'rer  avt 
attention , envisager , contempler  | Tn  iocM  aê,  M, 
behold,  observe  , consider,  idk  oodro  , mad. 
view, find.  Voje»  ee  tabkm,  he^^»  ****^S1 
Voyea  ai  cek  voua  i * 


VOI  ( iai7  ) VOf 

that  will  serve  j0urturn,'üihitn/}e  or  adfatmt  staUs.  h»t  lerrM  vtMsmrr  ie  h 

f shall  consider  qf  it.  Voyti  un  peu  U nûon  ^u’ii  ririère,  T^e  lands  bordéring  upon  or  adjoinutg  to 
apporte,  Do  but  set,  obstrqt  or  mind  the  Ptason  the  forest  or  the  river.  Nous  ne  saurions  être  j>!m 
he  brings.  Voyei  quelle  insolence  ; royex  l'inso-  roisios  , We  cannot  be  nearer  neighbours  than  wo 
leoce,  l^hat  insolence  that  is. — un  procès,  7b  are. 

ejramine  m lawsuit.  J ai  vu  dans  Tile-Live  ( j’ai  lu),  —,  >1N£ , s,  m.  et  f [ qui  demeure  auprès  d*un 

I have  read  or  observed  in  Hvjr.  C est  i voua  à — auti'e  ] Neighbotir.  Nous  vivons  ensemble  en  Lons 
qu'il  ne  lui  manque  rien  ( (ailes  en  sorte  ),  l'eu  must  voisins , We  live  together  in  good  neighbourhood, 
see  that  he  should  not  stand  in  need  of  anjr  thing*.  M hut  vivre  avec  ses  voisins  , ff^e  must  be  friends 

II  Vovex  à nous  faire  souncr  ( ayea  soin  du  souper  ) , with  pur  OeighbouM.  f Qui  a bon  voisin  a bon  malin 
ADad  our  supper  ; see  that  our  stqsper  shall  bo  rea-  ( vit  en  repos)  , d good  ^neighbour , a good  mor- 
dy.  — [ se  dit  de  la  connaissance  qu’on  acquiert  des  rose. 

choses  du  monde;  observer  , discerner,  démêler]  VOISINAGE,#,  m.  (les  voisins,  la  proximité 
7b  ieq,  be  acquainted  with.  C’est  nn  bomme  qui  a d’un  lieu  ; environs,  confins]  Neighbourhood , the 
beaucoup  vn  , He  is  a man  whoi  has  seen  a great  neighbours',  ^vicinity,  nearness , cor^nity  , vicinage 
deal  of  the  world.  11  veut— rjialie,  Bb  has  a ni^ness  ,projcimity,  ptopineuitjr.  Tout  \e — I'aime, 
mind  to  have' a sight  cf  DtsW.,  * t Faire — du  psvs  i Mlihe  neighbourhood  tike,  him.  Le  — dc  la  fore» 
queW’un  , To  showonefne  sport;  to  fnd  him  des  montsgnes  , The  iftcinity  qf  the  forest , of  ifte 
evork  enough.  * f II  a vu  le  loup  , he  has  been  in  mountains. 

many  dangers;  he  knows  the  world  very  well.  ||  VOLSINER,  v.  n.  [ visiter  familièrement  ses 
Il  Nous  en  avons  bien  vu  d’autres,  ff^e  were  not  votsinsj  To  be  nelghlhurty  , to  visit  one*s  neigh- 
horn  in  a wood , we  are  not  to  be  scared  by  an  hours,  f 11  n’est  voisin  qui  ne  voisine , *Tis  ne  t 
owl,  * i i n n*a  jamais  rian  vu  que  par  le  Uou  d*une  neighbour^  not  to  visit  one* s neighbours. 
bouteille , Be  anow#  very  Utile  of  the  world,—  VOITURE, #./*.  f ce  qui  sert  au  transport  des 
[ Fréquenter  ; visiter , faire , rendre  visile  ] To  see  , personnes, sdes  marchandises]  Carriage,  conveyance, 
harp  company  with, —de  nouveau  « 7b  regret . U vehicle  , equipage  , coach.  Aller  en  — , 7b  ride. 
D«  voit  personne , Be  sees  nobody  ; he  keeps  com-  H tient  sa  — , He  keeps  his  carriage.  I,a  litière  est 
petny  with  ndsodr  ; he  sees  no  company.  — ses  une  — Ibrl  commode , The  horse^sedan  or  litter  is 
I uges  ( aller  les  solliciter  cbes  eux  ) , 7b  wait  upon  a very  eommmtUous  carriage.  — (charge  , charretée 
judges,  to  solicit  them.  Aller  — quelqu'un  , cbarroî] >#yare.  H a — , Sa Ai# coacA. — 
To  go  to  see  one , to  make  or  to  pay  him  a visit , to  [le  port , le  transport  des  marebandiseq , des  per- 
css  a upon  A/m.  lime  demanda  quel  médecin  voyait  sonnes]  Loading,  load,  portage.  H a tant  pour  ‘ 
oaoD  maître , He  asked  me  what  physician  attended  cheque  — , Be  has  so  much  a toad.  Lettre  de  — « 
my  master.  Madame  ne  voit  personne  amonrd’bui , Bill  of  Invoice,  f Adieu  la  — , Jway  it  goes. 

Wyr  lady  is  at  home  for rtobody  today -^00  rto''jtL\X  (cinq  voies  de  chardons  que  prend  chaque  aplai- 
lucun  de  ses  voisins,  He  neither  received  nor  visit*'  goeur  ] Five  courses  of  cards. 

•d  any  of  his  neighbours,  Co  n’est  pas  un  homme  è VOITURER.  ’’v,  a.  [ transporter  par  voiture  ; 
— , He  is  not  a man  fit  to  keep  company  with.  Ils  porter  ,gharrier]  7b  carry , convey , import,  ex- 
le  *0  voient  point.  They  have  faUkn  out',  »th^  port, 

tro  not  upon  good  terms,  tlyry  don’t  visitons  VOITURIER,  #.  m.  f qui  fait  métier  do  voitnrer; 
merther.  11  n’a  point  encore  fn  le  rot  depuis  son  messager,  ronlier  } Cbmer,  waggoner.  — par  eau, 
•etour.  Be  hasaot  waited  tqpon  the  king  since  his  ^J|brge-man. 

•wttsm.  n a vu  le  roi  dans  son  cabinet , He  had  an  VOITURIN,  #.  m.  f n'est  d*ntage  que  dans  le  midi 
\udixnee  of  the  king  in  his  closet  ; he  was  closetted  do  la  Ftnnce  ] One  who  lets  horses  and  serves  os'  a 
vilh  the  king.  11  y 0 long-temps  que«son  mari  ne  gsdde.  * 

B Her  husband  has  left  off  bedding  with  VOIX,  g.  f.  [son  qni  sort  de  la  houche  de 

ihit  great  while,*  — [s'apercevoir,  connaître  j l'homme;  ton,  prononciation,  accent,  parole]iFb/cc« 
r<r  see,  be  sensible  tf,  knew , perceive.  Ne  voyea  Une  belle  — , A fine  ooiee.  — aigre , perçante,  A 
one  yms  qu’il  sc  moque  de  vous , Don’t  you  see  that  thrill  voice. Orgsot  de  la  — el  de  la  respiration , 
* jvK^e# game q/you?— Jane  vois  pas  à auoi  cela  Pipe.  De  vive — , Oralfy  , nuncupatory.  Avoir 
.uisn«  servir , Ido  not  perceive  what  may  be  the  use  meilleare  — , To  vuivoiee,  A haute  — , Loudly, 
f it.T  Je  lui  ferai  bien—  i'qui  il  s'adresse , è qui  il  a La  déesse  aux  cent  — (la  renommée  ) / The 
Hair«  \Tll  show  him  what  a person  he  to  de  ai  hundred-mouth*  d goddess. 

nth  , or  wAaf  mettle  / am  made  of.  — [ connaître  * Apprendre  quelque  chose  par  la  — de  la  re- 
ar \a  dii  goût , etc.;  s’informer]  7b  see , taste,  nommée,  7b  hear  a thing  by  common  fame.  *VoU*e 
rei  , siÇp  Voyex  si  lo  vin  est  bon , See  or  taste  whe-  père  vons  pardonnera , hi  — dn  sang  se  fera  enten^o 
that  wine  be  rood,  Voyea  si  cet  Ustrumeot  est  Tour  father  WÜI forgive  you , his  blood  will  speak 
'accord  , See  if  that  instrument  be  in  tune.  in  your  behalf.  * La  — du  sang  de  I’innoeent  crie 

Sk 1 V.  r.  ( se  regarder]  7b  looh  ai  oneself,  vengeance  , TAe  voice  of  innocent  blood  calls  for 

fak  espon  oneself,  — [se  rendre  visite]  7b  see,  oengeonce. —[chanteur,  chanteuse] Foire , ringer. 
-^jysssnt  or  vùit  one  another.  — f se  trouver  en  11  y avait  six  — , There  were  six  voices.  Concert 
I ft  do  faire  une  chose]  7b  be  or  to  find  oneself  in  de  — et  d’instiffments,  A concert  of  vocal  andnns 
condition  to  do  something,  — [coucher  ensemble , trumental  ntuslc.  — [ se  dit  aussi  de  cer tains  ant- 
3 paVl#>ntd*un  mari  etd’une'femme]  7b  Ûe  or Aerf  maux]  Voice,  cry.  La  voix  du  perroquet,  T’A# 
,gethsr,  ’ voice  or  cry  of  the  parrot.  La  — des  chiens  ( t*  do 

— , To  appear , show  onesiÊ^.  chasse) , The  cry  (f  hounds.  — [suffrage , opinion 

+ VOIRE  , oif [ même  , vraiment]  B^en  , nqy*,  droit  de  suffrage]  Vote , voice  , suffrage,  poil, 

^ Aller  anx  —,  recueillir  les  — , To  put  U to  the 

t -INE , etdj,  [qui  est  proche,  qui  de-  voie.  Donner  sa— ,7b  voie,  give  one’s  .vote, 

auprès;  limitropha,  eontira,  attenant,  poil.  Obtenir  è la  pluralité  des  —,  7b  overvoteJ^ 
t prochain  ] Neighbouring , bordering,  eut-  Gagner  è la  pluralité  des  — . To  Outvote, 
fcxnt  , adjoining,  neighbour,  bounding,  conter-  Tout  d'une  — , All  with  one  consvrt.  Cela  a passé 
times****  contiguous , next , nigh.  La  maison  voiaiM,  font  d'une  — , It  was  carried  unanimously.  IlTa 
’kx  house.  Les  états  voisins , The  tteighbour-  tmporté  sur  la  pluralité  des  — , Ne  carried  U by 
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\he  majJnty  of  %H)tes.  — active  et  passive  (le  pou- 
voir délire  , la  capacité  d’élre  élu)  Active  and  p as- 
sist 'Voice.  — [seulimeut  ; jugemeot  ; approbation  J 
Voice  ^ approbation.  Il  a la  — publique,  Every  body 
is  for  him , or  commends  him. 

SOL,s.m.  [action  de  dérober;  soustraction, 
larcin  vole  rie , rapine,  filouterie  ] /lo^Aery,  thejl^ 
robbings  thievery.,  stealth.  Petit  — , Pilfery.  — 
public  et  manifeste  , Ran.  Faire  de  petits  vols.  To 
pilfer. — domestique,  Domestic  robbery. grand 
chemin  , Robbery  , or  a robbery  on  the  high%rmy. 
-^vecelTraction,  Burglmy* — [la  chose  volée]  Theft^ 
stolen  goods.  On  la  trouvé  eaisi  du  — , They  fomnd'\^ 
the  goods  upon  him. 

[ mouvement  de  l’oiseau,  lorsqu’il  fend  l’air  par 

le  moyen  de  ses  ailes;  course,  volée]  The  fight  or 
/lying  of  a bird.  Le  — de  la  perdrix  n’est  pas  long. 
The  fight  cfa  partridge  is  not  long.  * Prendre  un 
— trop  haut,  un  trop  craiid.  —,  To  soar  too  high. 

• Il  vest  parvenu  de  plein—,  ffe jumped  into  that 
high  office  at  once.  II  a le  — des  crands  seigneurs , 
He  has  the  talent  of  captivating  the  ^reat.— [nom- 
bre d'oiseaux  de  proie]  A cast  of  hawks.  Ce  prince 
entretient  des  vols  pour  toutes  sortes  d’oiseaux,  FAat 
prince  keeps  hawks  for  all  sorts  <f  game.— [le  chasse 
q^u’on  fait  avec  des  oiseaux  de  proie]  Flighty  f^ng. 
li  aime  le— «de  U corneille  , ffe  loves  thefying  al 
rooAr.— [t.  de  blason;  deux  ailes  d’oiseau  étendues  et 
joiotes  ensemble]  kings' expanded.  Cet  oiseau  a tant 
de  pieds  de  — (phrase  de  fauconnerie).  That  bird  is 
so  many  feet  between  the  extremities  qf  the  wings. 
[dans  les  pièces  de  théâtre  , l’action  d’une  machine, 
qui  fait  monter  et  descendre  les  personnages,  comme 
s'ils  volaient]  Flight.  Il  y a dans  cet  opéra  des  voU 
bien  hardis,  There  are  bold  frights  in  that  opera. 

jj  VOLAliLE  , adj.  [qui  peut  être  volé  ; ne  se  dit 

Sucre  qu’avec  la  négative]  ThtU  may  be  stolen , to 
9 rolfbed.  f 

VOLAGE , adj,  subst.  [ d'liumtur  changeante 
et  légère  \ inconstant]  Fickle  , flitting , inconstant^ 
unsteady  % changeful  ^ desultorious  , ligki-dicndedt 
mad  ^flighty  y frivolous  y giddy  y hare-~brainedy  wild, 
dissy  y skittish.  Hum'cur  — , Fickle  , 'volatile  tem- 
per, unsettlednetSy  levity  y pLy  someness.  La  jeunesse 
ect  — , Youth  is  incontlant.  Le  — a porté  ses  vœux 
ailleurs  , He  proves  inconstant  and  has  transferred 
his  addresses  to  another.  Feu  — [espèce  de  dartre 
ou  de  gale  qiii  vient  au  visage  deseufanls]  WiUlfire» 
VOLAILLE  , s.f.  [poules , poulets , chapons , oi- 
seaux de  basse  cour]  Poultry,  fowl.  Mettre  une  — 
au  pot , To  boil  a fowl.  Marchand  de  —,  Poulterer. 
— 1.1e  marché  où  l’on  vend  la  vidaille]  The  poultry  y 
the  market  for  fowls, 

VOLATNT,  -ANTE,  adj.  v.  [qui  a la  faculté  de 
voler]  Flying  y wingy.  Dragon  — , A flying  dragon. 
Petite  vérole  volante , The  chicken  pox.  Fusées  vo- 
lantes, Rockets  y skyrockets.  Un  cerf-volant , JTite. 
Feuille  volante,  A loose  sheet  or  leaf.  Assiette  vo- 
lante ( que  l’on  sert  entre  les  plats  ),  Plaie  , a by~- 
plate.  Camp  — (terme  de  guerre),  Flying  camp. 
Pont—,  F/y  in  g bridge.  Draperie  volante  ( t.  de 
peinture),  Flying  drapery, 

— ^ s.  m.  [petit  morceau  deliégeg^ni  de  plumes, 

Îu’on  pousse  en  l’air  avec  des  Te<{\ievM%\$huttlecock, 
ouer  au  — . To  plaY  at  shuttlecock»  —[aile  de 
moulin  à vent]  One  q/ihesaU~beams  or  flights  qf  a 
windmill.  1æ  vent  a roinpu  un  des  volants  du  moti- 
lin,  The  wind  has  broke  one  of  the  flights  of  the 
nülL  — [régulateur  d’une  machine]  Flying  ^ flyer, 
— [ plante  aquatique  dont  les  feuilles  imitent  des 
plumes  d’oiseau]  PU'Ma  olumas  rrferenSy  volant, 
— (la  fleur  du  nénuphar).  Nenuphar  y the  water» 
lily  cr  u afer-i  'jse. — [surtotil  l’uj  l ’ ' ' 

over- ait 


VOLATll*,  «ILB,  ae^.  ft.  de  eluiniei  quis’wip'** 
aisément,  l^er,  sabtU]  VolMtde.  Le  sd  — , 7^ 
volatile  sait. 

Volatile  , s,  m.  [animal  qui  vole]  ji  veUiiît  sa 
winged  onimaL 

VOLATILISATION,  s.f.  fopdrnticHi 
VolaiilisatioHy  the  art  of  volaiibziag. 

VOLATILISCR  , v.  a.  [t.  de  cfaimtc  ; tveért 
volatil  nn  corps  fixe]  To  voiatihje  ^ to  make  vêU- 
tile.  , 

VOLATILITE,  s.f.  [qualité  de  ceqnicslvBk<4] 
Volatile , Volatileness, 

VOLATILLE , s.  f.  [les  oùeanx  boss  t saiaffr'* 
Fowls  y birdSy  volatile.  D ne  leur  donna  à diocr 
de  la  volalUle , ffe  gave  *em  noüûng  bmsfewofrr 
dinner. X La  gent  —,  adj,  (les  oiseaux),  7%c/eaûer- 
ed  kind  or  tribe. 

VOLCAN  , s.  m.  fgonfTre  d où  il  sml  de  tempi  ev 
temps  des  tourbillons  de  len]  Voieasusy  a kameg 
mountain. 

VOLCANIQUE , [calciné,  vomi  parles 
cans]  Volcanic. 

VOLE,  s.  f.  [à  quelques  jeux  des  cartes, qna=i 
un  joueur  fait  toutes  les  mains]  A voie  , sien. faire 
la  — y To  win  the  vole. 

VOLÉE , s.  f.  [le  vol  d'un  oiseau]  Flight, 

Il  a pris  sa  — , He  has  taken  fi^ht  f he  his 
wing.  Tout  d’une  —,  At  rmejliî^ht.  — , bas«ic  <i  a- 
seaux  qui  volent  tons  ensenabWJ  A dig  ht  or 
of  birds.  Une— demoiueaux,  A Jlock  tf  scerrtve. 
Une—  de  perdreaux  , A cwey  rf  partndges.  Lie 

— de  cailles  , Abeuy  of  quails.  Une  — de  p«£«« . 
A flight  if  pigeons.  La  — de  mars  (les  pigc>>a»  « * 
en  mars),  The  brood  of  march.  * Une  — deha-x 
esprits,  A company  or  club  qf  wits.  ♦Üœ  — é» 
jeunes  gens,  d’écoliers  , A company  tf  beys.  * — 
[rang  , qualité , élévation  , force]  Rate.  rank,  dsgrtt. 
quality.  C’est  une  perioanc  de  qualité,  de  U jà» 
haute-,  de  laqircaiière  — , ffe  if  a mem  <f  fa»*  t 
of  the  highest  degree  , or  tf  iheffirst  roH  « «**• 
• — Ex.  : * — de  caeons  [ U déchante  de  plaéea» 
canons  faite  en  meme  temps]  4 volley  of  *:*:sami. 
Tirer  à toute  — (en  parlant  d’un  canon).  Te  ffie  * 
random  shot.  — d’ua  canon  ( U partie  de  la  f 
comprise  enlçe  les  tourillons  et  la  bouche],  * * 
chace. — d’artillerie,  Rejoicing ffire.  Sosiotx  ilasi* 

— (sonner  toutes  les  cloches  en  branle).  To  rt~e  J 
the  beils  together.  Sonne»  une,  deux,  trois 

To  ring  oncy  twoy  three  peaL.\\  Une  voice  èe  c*-  f* 
de  bâton  (un  grand  nombre  de  coups  d« 
donnés  à la  fois),  A sound  cudgelUngy  a 
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caning.  * Prendre  de  — ; jouer  de  — , 
jeu  de  la  paume  ; renvoyer  la  balle  asaui  r- 
touché  â terre),  To  take  a ball  fiyûtg.  A>  «r  • * 
chose  entre  bond  et— , Tb  seise  iZr  J'-*-' "T" 

portunity.  *1|  Il  a obtenu  cette  p-âce , 
ethploi  entre  bond  et  — , He  obt^uned  tMatf  fr.  -*  * t 
got  that  place  in  the  nick  of  lime.’i  [faite  ai  ry  * 
tant  de  bond  que  de  — ( comme  ou  peut»  ^ 

ou  d’autre).  To  do  a thing  by  ùoof  or  byerm^-  “• 
[pièce  de  bois  de  traveise  qui  s'alUebe 
d un  carrosse , et  â laquelle  les  chevaux  du 
rang  sont  attelés]  A spring  tree  ùor.  . . ^ 

J|  A la  — , adv.  [lÙconsidérémeaC , precifus^ 
ment,  étourdiment  , sans  réaesiou,  « j , 
random  y i^ConsideraUlyy  un^ivised^  y raadÿ- 
parle  à U — , talks  at  ratutom. 

VOLER , V.  n.  [se  mouvoir  en  Tair  p«  1*  « 

des  ailes  ; s’élever  en  l’air  ; fg* 
vitesse  ; s’enfuir,  s'échapper]  em  • 

pnary  inc  wuicr»  .soar  —au  delà,  3To — pl®*  a 

léger]  Great  coaty  \jly.  * Le  vent  faisait  — U poussière.  _ 

dusifly  rtbotA.  • Les  Üècbes  volaienS  ** 
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'W»  aùout.  • — au  «ecourt  de  son  ami , To  run  to 
f fUsisUtnce  of  ont*s  friend.  * La  renommée  , le 
liit  de  ses  bauU  faits  yole  par  toute  la  terre  , The 
me  or  the  report  of  his  miphly  deeds  flies  or 
reads  all  over  the  earth.  * Le  temps  vole.  Time 
es  away.  * Faire — quelqne  chose  par  les  fenêtres, 

» throw  or  fling  a thing  out  tf  the  windows. 

— , V.  a.  [chasser  ] To  fly  at , to  fy.  Le  faucon 
(e  la  perdrix  , The  hawk  flies  at  the  partridge. 
le  plaît  i — In  corneille , I/e  loves  to  fly  at  the 
tw.  J'irai  — aujourd’hui , I*  1 1 go  a~shooting  to^ 

r- 

— [prendre  ce  qui  appartient  à un  ai'lre  ; Jero- 
r,  dévaliser,  piller,  filouter]  To  steal ^ rub . cm- 
tsfe,  diverti  slrip^  rook^  spoils  ihii^ve  ^ hawk  ^ 
le , pick  ^ picker^  prowl , purloin  , pill  and  poll. 
eo  cachette,  ITo  poarA. —de  quoi  manger  , 6u 
ur  manger  , To  prog  for  'victuals.  — à pied  stir 
chemins,  To  pad.  — sur  le  grand  chemin.  To 
1»,  gô  upon  ike  highway^  be  a highwayman.  — la 
I r»e  de  quelqu'un , To  steal  the  purse  of  somc- 
ly.  — de  l'argent , des  bardes  , To  steal  money ^ 
thes.  Ce  valet  a void  son  mail  re  , That  servant 
tbed  his  master.  J'ai  été*  voU  cette  mût,  T was 
}bed  last  night.  U volerait  jusque  .sur  l'autei , TTe 
tdd  rob  even  the  altar.  * — quelqne  chose  d'un 
eur , dans  un  auteur , To  steal  from  an  author , 
{flay  the  plagiary^  to  pirate.  II  a vole'  les  pense'es 
josau'aux  expressions  de  cet  auteur.  He  stole  the 
mgntSf  and  even  the  nfery  expressions  of  that 
\hor. 

I VOLERIE,  s.f.  [larcin  , pillerie,  vol , rapiue, 
iction]  Robbery^  tk^ty  pilling  , depredation  , 
rod  nation  y rapine. 

^OLET  , s.  m.  [ ouvrage  de  menuiserie  qui  sert 
i’iivrir  une  fenêtre  ; cualreventj  Shutter.  Ouvrez 
rolels  , Open  the  shutters.  — [volière  où  l’on 
irril  des  pigeons  ; colombiers  ] yi  dnve~cnt.  — 
lis  qui  est  à rentrée  de  la  volière  ] The  board  at 
entrance  of  a dove-cot.  Les  pigeons  se  mettent 
mletl  sur  le  —,  The  pigeons  bask  themselves 
the  board  before  the  dn^ghcot.  — [ petit  ais 
d sur  lequel  on  trie  des  choses  menues,  comme 
ines  , etc.  [ Â Utile  board  ( to  pick  seeds , etc. 
<n  ).  * f Tiré  sur  le  — ^’qu'on  a choisi  avec  soin), 
ked  ont  from  among  the  best , choice.  — f her- 
[tii  pousse  de  sa  racine  de  grandes  feuilles  larges, 
CS  et  rondes  qu’on  voit  nsger  sur  l’eau  ] V. 
L.AKT.  ^ 

^OLETER  . ny.  n.  [ voler  h plusieurs , reprises , 
ime^  petiUoiscaux,  les  papillons  ; voltiger]  Tu 
ter  picker. 

’OIÆTTES,  s.f.  pf.  [ chasse-mouches  pour  les 
raux  ] Net. 

O LEUR  , -EÜSE  , s.  m.  et  f.  [ qui  vole , qui 
>b«  ; briggnd  , larron  , filou  , fripon  ] Thief , 
^rr,  spoiUr  , freebooter  , rogue  , prowling 
>sv  « purloiner  , ranger  , rifer  , housi-breaker. 
rer  , nimmer  , picaroon  , plunderer  , depre- 
»r  , poUer.  Petit  — , Pilferer.  — à pied  , Pad  , 
-’pad.  — de  nuit  , Nig  ht-robher.  — de  grand 
nia  y P adder  y>  highwayman.  Voleurs,  J)andiU 
•osso  , Out-parties.  Crier  au'»— , To  gry  Out  stop 
f-  — f par  exagération  ; c^ui  qui  exige  plus  qu'il 
ut  appartient  J Exacter  , extortioner.  Ce  com- 
est  un  — , This  ojjicer , exclsemtm. , etc.  is  an 
'•ter. 

OLIÈRE,  s.f.  [lieu  où  Ton  nourrit  des  oî— 
X pour  son  plaisir,  grande  case  ] Àviary y a 
xt  bird-cage  , volery.  — [ où  Ion  nourrit  des 
oo*  ] A dove-cot. 

OLICE,  s.f.  [ plr’prl.e  mince  ] 4 ikin  plank  of, 
, or  any  other  u lute  ivood.  . 


VOLITION  , s.f.  [ acte  par  lequel  la  volontd  so 
détermine  1 /'olition. 

VOLOr<TA,lRE  , adj.  f fait  sans  contraiolc . do 
franche  volonté , libre  ] Voluntary  y unforced,  un- 
constrained ; fortuitous , spontaneous.  Accord  — , 
A 'Voluntary  agreement.  [ opiniâtre,  obstiné, 
entêté  , têtu  , rétif  ] Wilful , heady  , head- 
strong. 

— y s.  m.  f celui  (lui  sert  dans  une  armée  sans  tirer 
aucune  paie  J A 'volunteer,  a 'voluntary.  — dans  un 
vaisseau  de  ^\serxe  .Refor modo — [ cheval  de  relaij 
A .yrare  horse. 

VOLONTAIREMENT,  adv.  [ sans  contrainte, 
librement , de  plein  gré , de  bon  cœur]  Voluntarilyy 
spontaneously . of  onf  *s  own  acc0rdy  willingly 
wiUingly.  ''  * 

VOLONTÉ,  s.f.  [faculté  de  l’a  me  par  laquelle 
ou  veut  ] WUl.  t Les  volontés  sont  libres  , There*s 
no  forcing  people*s  incfhtn lions.  La  — de  Dieu 
( ses  ordres,  set  décrets  The  will  of  God.  — [ce 
qu’on  veut  qui  soit  fait  I intention  , désir  , résolu- 
tion ] Will  y mind  , pleasure  . arbitrament , mean- 
ing y motion.  intent  y intention  . discretion.  Bonne 

— y^Beadiness.  Mauvaise  — , Quarrel,  h.  — y At 
wil^W  a une  grande  — ; bien  de  la  — , c’csl  un 
homme  de  grande  — , He  is  a principled  man  , a 
hearty  fellow.  De  bonne  — , ( de  bon  gré  ) , Heat^- 
ilf-  Un  homme  de  bonne  — , A 'very  willing  man. 
Avoir  la  — , ou  être  dans  la  — de  faire  , To  have  a 
good  mind  iodo  it.  Je  n'ai  point  d’autre  — que  la 
vôtre,  I have  no  other  will  but  yours.  Billetpayahie 
à — .A  biU  payable  on  demand.  Il  aime  â faire  ses 
volontés , He  loves  to  go  his  own  way.  Dernières 
volontés  (le  testament),  T^ie  last  will.  Bonne  — 
(bonne  diposition),  dood  will.  willingness. 
Mauvaise  — yJttfwilty  unwillingness.  Il  est  de  bonne 

— , il  a une  grande  — , Lien  de  la  —,  ffe  iswelC 
inclined.  11  a beaqcoup  de  bonne  — pour  voms  , Hê 
is  yourivell-wis/ter  i ne  wishes  you  well.  J’ai  re- 
connu sa  mauvaise  — envers  moi , /found  out  that 
he  was  not  well  inclined  towards  me. 

VOLONTIERS,  adv.  [de  bonne  volonté,  de  bon 
cœur  , de  bon  gré  , sans  répugnance  ] Gladly  . wH- 
^gly . cheerfully  y readily  y lief.fain.  IMus  — , 
Rather. 

VOLTE  , s.f.  [ t.  de  manège  ; mouvement  que  In 
cavalier  fait  faire  au  cheval , eu  le  menant’ en  rond  , 
piste  1 Volt,  a bounding  turn  ; ring.  Demi-volte, 
A half  'volt  Or  tum.  Mettre  un  cheval  sur  les  voltes  , 
7*0  put  or  thrust  a horse  into  'volts.  Faire  v4Ât** 
face  ( tourner  visage  à l'ennemi  qui  poursuit  ) , Ta 
wheel  about,  — [ corruption  de  'vote , t.  de  jeu  ] V« 
VoLi. 

VOLTÉ,  -EE.orfy.  [t.  de  blason;  double | 
Double, 

VOLTER  .'v.n.[  t.  d’escrime  ; changer  derplace 
pour  éviter  les  eoups  de  son  adversaire  ] 7*o  shif 
one's  place  in  fencing. 

VOLTIGEMENT  , s.  m.  [ action  de  voltiger  ; vol- 
te ] Paulting , tumbling. 

VOLTIGER,!;  n.  [ voler  à petites  et  fréquentes 
reprises]  7*o  flutter . flutter  about  .fly  about.  L’oi* 
seau  voltigeait^lour  de  son  nid  , Te  bird  was  f ut- 
tering round  M nest.  Un  étendard, des  cheveux, 
voltigent  au  gré  du  vent , A standard . futir  waves  in 
thewind.  *11  ne  fait  que — (il  est  léger,  inconstant), 
Tîe  does  nothing  but  falter  about . he  is  a,  mere 
shuttlecock,  * 11  voltige  de  maison  en  maison  , //e 
f utters  from  house  to  house  ; de  belle  en  belle, /*rc>ns 
beauty  to  beauty , d’etudeen  élude  .from  one  study 
to  another  ,*  de  travail  eo  travail  . from  tfne  Ittboue 
( So  another.  — [ 1.  de  manège  ] To  n/ault . de 
xsfon  the  wooden  Aorse.  — [couvir  à cheval  jà  vl  14 
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»T«cl^gèr«lrf  fil  vitf^sc  1 Tn  ride  about  ^ kmt^.  Uo 
parti  de  cavalerie  v olli{;t.ait  autour  du  camp«  d partjT 
of  horse  was  hovering  about  the  camp.  * L*hoinm« 
voltige  inceasarament  d«  pen**^e  en  penidk  , Man  is 
ever  rambling,  or  roving  ^from  one  thought  to  ano» 
ther.  «—  [ faire  des  lours  de  souplesse  sur  une  corde 
lâche  ; danser  sur  la  corde]  To  vault,  to  tumble 
upon  a rope. 

VOLTIGEUR , <•  [ danseur  de  corde , fai- 

seur de  tour , sauteur  ] Avaulter  , tumbler,  desul- 
tur,  leaper. 

VOLUBILIS  , s.  m.  [ nom  des  plantes  dont  la  Uge 
s'entortille  autour  de  ce  «jui  les  approche  ] Con- 
volvulus ; bind  - weed  , bearbind  , wood  - bind  , 
runner. 

VOLUBILITÉ  ,s.f.  [ facilitd  de  se  monroir  en 
road  ; agililrf , souplesse  ] Folubility  ,fluen<y‘.  La«p 
des  roues  d’one  machine,  The  volubilitjr  of  tM 
wheels  of  a machine.  — [ articulation  nette  et  rapi- 
de] Fluency.  Ces  rers  demandent  à être  récités 
avec  plus  de  — , These  vertes  rmut  be  read  more 
g ibly  and fluently.  — de  la  lancue  ( parler  trop  et 
I rop  vite  3 , VoltwilUy , gUbness  or  mimblemes*  qf 
tongue,  flippancy.  a 

VOLUME,  s.  m.  [Urrt relié,  tome  d’nn.liffej 
Volume,  tome,  book.Vn  livre  en  si*  rolnmes,  d 
book  in  six  volumes.U  a fait  relier  lee  deux  tomes  en 
un  — , Ife  has  bound  up  the  two  volumes  in  one.  — 
elondne  d’lm  corps , d’un  ps^et , frosseur , épais- 
seur ] Volume,  bulk,  site,  bigness.  Elies  ne  tiennent 
p.\3  un  gros  —,  They  are  not  very  bulky t 
don*t  take  up  much  room.  L'or  l’emporte  de  beau- 
coup sur  l'argent,  nus  en  pareil—  dans  une  balence, 
Gold  greatly  outweighs  an  equal  quantity  of  silver 
pul  in  the  opposite  scale. 

VOLUMLNEIIX  , - EUSE  , adj.  t «fui  «t 
étendu,  qui  contient  beaucoup  de  Tolomes]  Vo^ 
luminous. 

VOLUPTÉ , s.f  [ pbisir  corporel , eensnalité  , 
pinion  déréglée  , débauche  ] V tduptuousness  , Issst, 
Itt.rufy , sensual  pleasure  , delectation  , pleasure , 
delight.  La  — , les  voluptés  {absobsmeni  , on  en- 
tend toujours  les  plaisirs  défendus).  Voluptuous- 
ness, lust , lewdness.  Il  y a de  la  — à boire  quand  o» 
a soif  , 'Tit  hiah  luxury  to  d/ink  when  one  is  diy. 
Lame  a ses  voluptés  comme  le  corps , The  soul  mis 
its  enjoyments  as  well  as  ths  body. 

VOLUPTUEUSEMENT,  adv.  [ayw  Tolnpté  t 
sensuellement,  licencieusement,  délicieusement  ] 
Voluptuously^  sensually,  libidinottsly,  luseuriously, 
carnally.  Vivre  — , To  live  voluptuously. 

VOLUPTUEUX , -EUSE , adj.  subst.  t mii  aime 
la  volupté  ; qui  cause  de  la  volupté  ; sensuel , déli- 
cat, déucieus,  déréglé,  déhanché , licencieux  , liber- 
tin ] Voluptuous , libidinous  , luxurious  , sensual , 
carnal , lustful , effeminate  . voluptuary.  II  est  — ^ 
dans  ses  repas.  He  is  sensual  in  his  meo/i.  Mener 
line  vie  voluplneusc.  To  live  a voluptuous  life. 
GVst  sxn  — , Ha  is  a voluptuary,  or  an  epi^ 
cure, 

VOLUTE,  s.  f.  [I.  d’arebit.;  ornement  da  chapi- 
teau de  la  colonne  ioniqne]  Valut,  scroll.  — [ nom 
des  coquilles  univalves  en  cône  spiral , famville  dei 
cornets  } Voluta  or  volute. 

VOMIQUE  , s.f.  [ abcès  qui  se  forme  ordinaire- 
ment dans  le  poumon,  et  qui  fait  rendra  du  pus 
par  la  houclie  j Vomica.  11  a rendu  une  — , He  nas 
voided  a vomica, 

Noix  — , aJj.  [poison pour  quelques  animaux ] 
tfux  vomica  , a vomie  nut.  Il  se  défit  de  ce  chien 
avec  une  noix  — dispatched  the  dog  with  a dose 
qf  nux  vomica. 

VOMIR , V.  a.  el  H.  [ rejeter  par  la  bouche  quel- 
le cho«t  <|tti  était  dans  reiumac  j rendre  ] To  w- 
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mit,  spue , cast  or  bring  trp,  spew,  ôi*A-Â , 
puke  , t'égorgé  , disgorge , throw  Avo*r  t < 
— , 2\>  retch.  Envie  do  — , disp^li*»  i — , 
siness.  Faire  des  eflbrls  pour  — , To  r^ek.  — 4s 
la  bile  , le  sang  ou  du  saog.  To  bring  up  bde , FeU. 
Celle  drogue  provoque  à — , That  drug  prevekn  t* 
vomit.  * II  — tripes  et  bovoox  ( avec  «Kes  I , 
spue  one's  heoH  up.  ®C«1e  fait—,  Thais  h^ksast 
f — des  injures , d^  blasphèmes.  To  bekk  «J  'e- 
proaefful  words  or  blasphemies.  * Le  rami  , 
le  mont  Vésuve  vomitscnl  quelu’iefui*  des  lorreeb 
de  flammes , Mount  Ætna  and  Vesuvius  seautbna 
emit  torrents  of  fire.  ♦ l>ieu  vomit  1«  t»^ 

[ en  style  de  Técrilure  ] God  rejects  the  bdr 
warm. 

VOMISSEMENT , r.  m,  f actum  de  vemir]  r* 
outing,  vomition,  spacing , casting  or  bnnçixç^ 
parbreaking.  * Retourner  à son  — ■ en  style  4e  le* 
eriture  ] To  return  to  the  same  wickedness. 

VOaUTIF,  -IVE,  adj.  srdfst.  { qui  Cii»  wsh’ 
Vomitive,  vomitory  ; n vomit  ; an  emetic  ; «a* 
catharsis. 

VOMITOIRE,  s.  m.  [vomitif]  A va^.ptde 
—pi.  [ t.  d’bisloire  romaine  ; isaucs  par  on  W pnfl* 
sorUit  i la  fin  du  specUcle  ] 7%evomUor^ 
YORACE,  ndf/.  [caraaesier,  qai  Hoageaven^ 
dité  ; avide , gouln  ] Vmracimes,  ravemms.  eJene^^ 
greedy  to  eat,  gluttonous,  predatory.  Lrhf«’’^ 
eft  nn  poisson  —,  The  pika  is  a varerkm  f’ 
Estomac  —,  A greedy  stonueck^  a vor^dma  ff 
petite. 

VORACITÉ,  r./.  [avidité  à man^r  : |boîPW» 
ria,  gourmandise]  Voracity,  vorsciousnas,  pn*- 
ness,  ravenousness,  ^utiony.  La  — deslonp.  Tm 
voracity  of  wolves.  II  mange  avec  — , He 
racieemy. 

VOTATION  »*./•{  action  de  donner  sa  - 
voteej  Voting. 

♦VOTE,  s.  m.  [suffrage,  vmx]  Veto. 
VOTER  • V.  a.  [donner  sa  vo«x,  saa  safb«r 
To  vote,  give  one's  W)te. 

VOTIF,  -IVE,  «do.  fqui  appaHient  *a  v« 
Votive.  Tableau  — ( offarl  pour  acquiticr  amw*  . 
A votive  picture.  Boucliers  voti&  (cbes  l**"*^’ 
Votive  shields.  Mfeste  votiva  (qne  Toei  ditper^** 
tion),  A votive  mass. 

VOTRE,  pi.  Vos,  ou  plnldl artirie pw** 
sif  de  la  seconda  personne  du  plurirL 
vitenr.  Tour  servant.  — aaai,  Tourfr^d^* 
parents , Tour  relations.  ' 

Lb  vÔTXK,[pronom  possessif  de  la  secnade  pets«^ 
du  pluriel  ; se  dit  par  rapport  à une  ebose 
déjà  parlé  j Tours.  — serviteur,  je  suis 
Tour  servant , / am  yonrs.  Il  a pris  ses  Im®  ■] 
les  vôtres.  He  has^  taken  his  books  and 
Je  ne  serai  pa*  anjoiird’hnt  daa  vôtre*  , ' f^'*j 
be  one  with  you  to-d-iy. 

VOUÉ,  s.  m.  [avoué,  avocat  , patren,  èHmse? 
d’une  église  ] Avowee. 

VOUER  ,!;.«.[  consacrer,  ta  dU  pur 
Dieu  ; promettre  par  v»u,  dédier , dévoacr , dtfi 
faii-e  un  v«u  ; te  doone^  s'alUeber,  se  dév*a«  * 
7b  devote,  consecrate , vow.  — tee 
To  devote  one's  children  to  God.  *—  a qm*^ 
plus  fidèle  ittechement.  To  vow  the  mostfuiT 
attachment  to  some  one.  *— set  service*  * ■■ 

To  devote  or  consecrate  one's  amvices  to  a 
fJe  ne  tats  plus  4 quel  saint  me—,  /!■■•  * 
tvhrrt  saint  in  henvem  to  invoke. 

VOUGE,  s.f.  [t.  de  vénerie;  Tépieis  ^ 
seor]  A boar^spear,  or  hunter's  stafli  _ 

VOULOIR , V.  a.  [evoii  intention  do  to  » 


vou 


( list 


roT 


•n-inJcr,  *ii«r,  prét«nd«,  «.lier,  wukaittr , de-  thatjou  art  not  to  M 4rwf«r  — r -oMenflrl  *s 
itander , ordoDoer  ; accorder  » eouflrir  ; t entêter , will  content  Si  «nn«  u ^ ^ ewiMnUr  ] fb 

’opiniatrer]  To  wilt,  be  willingt  have  a mind,  be  iratA  I#  a.  ...rfi  » * ^üudra  aussi , 


. , vauuuuct  , «vvwrusr  t vuuiirir;  a mieifl 

’opiniatrer]  To  wilt,  be  willing^  have  a mind^  be 
funded^  be  pleased^  iniend,  lisi^  mean^  he  for.  — 
lire  , 7b  mean.  Ne  — — pas , J 7b  nill,  H veut  partir 
Icroain  , He  intends  or  has  a mind  to  set  out  to- 

norrow.  II  veut  sjue  vous  pnrties  sur  l’heure.  Jïe  que  Vous”  nl7  “1:1V**? 

vi/l  have  xoutû  go  immediately.  Il  n’en  veut  rien  saches,  apprenes  Jtno^  «sp^  <i  autonlej 

ai.^,  He  will  do  nothing  qf  it.  Veux-tn  que  je  te  ^ ““5  ^ 


Touirs,  u voudra  aussi,  If 

consent  to  it,  he  will  do  so  too.  Oui,  je  le  vLuV 

toll’  ifV  ’ '"-T 

to  I.  |I  J«  Teox  que  eeU  .oil , ,e  reiix  bien  que  cel. 
•Oit,  / grant  it,  suppose  it  were  so.  Je  veux  hien 


no  win  uo  noimng  qf  It.  veuxiu  que  le  te  demander,  à exiser  1 7b  #**?  * 

Ircouvre  la  cause  de  tous  ces  désordres?  Shall  I lay  veulent  être  traflés  durJI^ni  ^ nègres 

efore  thee  the  occasion  of  ail  these  disorders?^  "i  ^Vs^ere^ 
oir  qui  voudra  de  manvabes  tragédies  en  musique,  méo^ompal  ^ 

who  wtU  go  to  see  wretched  tragedies  set  to  svi/A^Xn  1^0^1^71711. 
tusic.  Je  le  veux  ainsi,  I will  have  it  so.  H (vent  : pouvoir]  To  will  Ce  rtui  ÏT? 

u..oo.obfi.to.  /reivltf  l^r.  rou  0^3. 

ecea,  VOUS  voules  de  cela, /wbA /or /A/s,  roil  —,  ^ raeti»  d«l«  • . .• 

nshfor  that.  Pour  être  vertueux , il  ne  iaut  que— > ! sein;  loi , commaodenstot  ordla 
O become  viHuous  r^mres  onljr  a sincere  desire  j pleasure,  intention,  design.  Je  n’ai  pôini^d^aul^*^  ’ 
being  so.  Quel  est  1 homme  asses  hardi  pour  — se  que  le  vôtre  7 hat,^  nn  ‘ 

•e  dix  ou  ?ou.e  ennemis  tous  les  moisi  Where  is  ^ 


f being  , uviumo  mm^om  uarai  pour»*  se 

lire  dix  ou  douse  ennemis  tous  les  mois?  Where  is 
ie  man  so  courageous  as  to  venture  to  create  him^ 
•{f  ten  or  a dozen  enemies  evet^ month?  Je  voudrais 
ue  les  bom  mes  jMrlassent  aux  rois,  Iwould  havemen 
>eak  to  kings.  On  dit  qu'il  y a des  gens  fort  polis  dans 
rtte  ville-U , je  le  veux  croire , It  is  said  there  are 
polite  people  in  that  city;  and  lam  apt  to  believe 
. M'ares-Tous  demandé  si  jevoulais  bien  de  vous  ? Did 
*»  ask  me  if  ilik*dyou?  Que  voulei-vous  ? What 
ould  you  have?  what  will  you  be  pleased  to  have? 
nc  sait  ce  qu’il  veut,  He  does  not  know  his  own 
ind.  Que  voules-vous,  me  répondit-elle?  Puis-je 
rolonger  des  jours  que  le  Ciel  a comptés  ? Whai 
mld  I do?  answered  she,  was  it  in  my  power  to 
'olong  the  days  that  heaven  had  numbered?  Dieu 
veuille  ; que  le  bon  Dieu  le  veuille  , God  grant  it; 
Quid  to  God  it  were  so  J God  send  it  may  be  so. 
veut  ce  qu'il  veut , He  is  very  wilful;  he  is  very 
remplory.  Je  me  rends,  puisque  vous  le  voulet 
solument,  I yield  since  you  inHst  upon  my  compU 
ire.  Je  veux  résolument  que I positively  re- 

ive /Aa/.....  Je  cédai  à la  nécessité,  puisque  mon 
luvais  sort  le  voulait  ainsi , t gelded  to  necessity, 
tce  rny  cruel  fate  had  so  ordained.  Il  aurait  co- 
re bien  voulu  m’enseigner  la  langue  latine.  He 
d ail  the  inclination  in  the  world  to  instruct  me 
the  Tatin  tongue  also.  Olmment  diantre  voules- 
lu  cyu’on  fasse  pour  voutvoler  ? How  the  deuce  can 
Y one  contrive  to  steal  from  you?  f H veut  que 
n soit,  Hewill  have  it  so.  — *du  bien  à quelqu’un, 

' wish  one  well,  be  his  well-wisher  or  hearty 
end.  — du  mal  à quelqu’un  ; en  — & quelqu'un  , 
bear  one  an  ill-will , to  owe  him  a spite , to 
ve  a grudge  againS*.  him.  Elle  m*en  veut  du  mal, 
P bear^  me  a grudge  for  if.  Que  le  mal  que  je  lui 
tx  me  puisse  arriver,  1 wish  him  no  more  norm 
J do  myself.  Je  ne  puis  lui  — asset  de  nul  de 
irapertinence,  / cannot  bear  hint  ill-wilt  enough 
his  impertinence.  ||I1  en  veut  à cotte  fille  fil  a 
tique  désir,  quelque  prétention  sur  elle),  J7e 
r a design  upon  that  girl.  ||  Il  en  veut  i celle 
rge.  He  has  that  employment  in  his  eye  ; he 
IS  at  it.  Hen  voulait  k largenl.  He  had  set  his 
cyr  ihe  money.  A qui  en  ««Mex-vous? 

'tom  do  you  look  far?  who  is  it  you  want?  II 
s demanda  ce  que  nous  lui  voulions.  He  asked 
’ business  with  hine,  A qui  en  voulez-vous  par  ce 
rot»rs-là?  Who  do  you  aim  or  glandât,  or  whom 
Yuu  mean  hy  Üiat  discourse?  against  whom  is 
I discourse  levelled?  A qui  en  veut-il?  What 
him  ? what  is  the  matter  with  him  ? Que  veut 
? cet  homme?  What  does  that  man  mean? what 
tid  he  be  at?  Quei^eut  dire  cela?  What  means 
? what  is  the  matter  of  that?  Cels  veut  dire 
Ton  B»  doit  pas  se  fier  k vous . TAe  meaning  is 


1«  des  dieux.  The  gods  will  htwe'if.  II  en  a le 
Sb*tt^  obilUy  to 

VOOTU,-OT , adj.  [ ne  se  construit  qu’avec  bien 
ou  mal,  pour  dire  aimé  ou  hai  ] Elle  est  bien  voulue 
dans  cette  maison , She  is  very  much  beloved  in  that 
house,  n est  mal  — partout.  He  is  hated  every 
where  ; he  is  not  liked  any  where. 

VOUS  , [ pron.  personnel  de  la  seconde  personne 
du  pluriel]  rois , ye.  — dites  , Tou  say.  C’est  — , 
fis  you.  Cost  l’erreur  de  — autres  gens  de  Icllies 
de  croire  que...  Il  is  the  error  of  you  men  of  letters 
to  bcUeve  thaU-  C’est  à — 4 faire  (l’a  ne  se  Hii«l 
po'nl)  , r ju  are  to  deal.  De  — 4 moi  (entre  noti>), 
^tween  yourself  and  myself.  Comment  — en  va  ? 

aow  goes  it  ? how  is  it  with  you  ? Je  suis  tout  4 , 

,7a#n  wholly  yours, 

yOUSSOIRS  , ou  VoussEAüx,  s.  m.  pi.  [t.  d’ar- 
* A ********  * P*®***^  taillées  de  manière  é former  une 
réunion  ] Wedge,  wise  stones. 

VOUSSURE  , s.  f.  [t.  d’architecture  ; courbui*e 
de  la  voûte,  son  cintre;  arc,  arche,  arcade]  The 
**^  bending  of  a vault . coving. 

VOUTE , s.f  [onvrage  de  roaçonneriê  fait  en  arc, 
♦l  dont  tes  pièces  se  soutiennent  les  unes  les  autres  ] 
■d  vault , an  arch-rroof.  concameration.  Couvrir  en 
forme  de  — , 7b  over-arch.  *f  La  — du  ciel , la 
— des  cieux , la  — étoilée , la  — • céleste  ( le  ciel  ), 
The  vaulted  sky,  the  roof  or  canopy  of  heaven , the 
starry  canopy.  — du  fer  d’un  cheval  fia  partie  iuf 
férieure  opposée  4 la  pince  J The  hollow. 

Voûtes  , s.f.  pl,  [ t.  de  marine]  The  counters  qf 
a ship.  Grande  -»,  petite— ,d/pper  counter,  lower 
counter.  Vaisseau  qui  a beaucoup  de  — ,J  ship  that 
has  a very  hollow  counter.  — de  la  galerie  , The 
cove. 

VOUTER  ,v.a.[  faîi-e  une  voûte  ; cintrer , — en 
cintre]  7b  vault,  arch , rrmhe  an  arch  roqf,'con- 
eamerate.—  un  salon , une  église , 7b  arch  a draw- 
ingrcoom , a éhurch.  Eu  celle  maison-14  toutes  les 
offices  sont  voutéhs , All  the  offices  are  arched  in  that 
house. 

Se—,  V.  r.  f se  rourber  ; se  casser  , vieillir  ] 7b 
stoop,  bend  forward , crook. , Bunch-backed, 
huck-shouldered , buclle-bactred.  Un  vieillard  tout 
voûté,  qui  a le  dos  voûté,  d round  shouldered  old 
man.  U 

VOYAGE,  s.  m.  [le  chemin  qu'on  fak  pour  all<  r 
d’un  lieu  4 un  autre,  péJrinage]  Journey,  travel , 
'voyage,  road,  tour,  vere g ration  , perambulation, 
peregrination.  [N.  B.  royage{tu  anglais  ) ne  se 
dit  que  des  voyages  par  njcr,  et  journef  des  petits 
voyages  par  terre]  — par  mer,  y<*yu^ce.  —pzt 
torre.  Joumer.  — on  .\Ucmague,  en  France,  etc. 
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VU 


TrauflU  into  Cerm'jnr  oi-  — de  long  coût  a, 

^ long'  'Voy.tgc.  Küi'*c  — , fkirc  uu  •—  , ’l'o  tnkc  a 
toumtjTt  tniottl,  go  upon  a journey.  Faire  uu  — eu 
Italie , auK  Indes  , To  travel  to  lUily^  to  India.  Faine 

— en  carrosse  , en  poste  , à cheval , à pied.  To  tra- 
<vcl  in  a coach  , post , on  horseback  , on  foot.  Vous 
partez  donc?  bon  — et  prompt  retour!  Vonarr  poing 
iften  a good  journey  and  quick  return  ! Ktro  eu 

— , To  be  upon  a jountey.  Revenir  de  — , To  cofnc 
from  travelling.Je  te  donnerai  quelques  ducats  pour 
faire  ton  — , til  give  you  some  ducats  to  bear  your 
rxpence  on  the  road.  Le  petit  — qu’clle  a fatl  à Pa- 
ris , Tha  trip  the  has  made  to  Paris.  Rccuetl  dc 
▼oyagea,  A collection  of  travels.  Voyages  d’oulre- 
nier  (que  les  cbrëtiens  entreprenaient  au  I refois  pour 
feire  la  guerre  aux  infidèles  1 , Voyages  beyond  the 
sea  ; ultramarine  voyages.  — [d’un  prince  daus  les 
terres  d^son  obéissance  J Progress.  — [séjour  da:is 
un  lieu  où  on  ne  fait  point  sa  demeure  ordinaire  1 
Journey,  excursion.  — [ toute  allée  et  venue  pour 
in'ire  scrriccl  Errand,  mèssage , etc.  J’ai  lait 
«oyages  chetlu»  sans  le  trouver,  I have  been  twenty 
tintes  to  his  house  without  fading  him.  Ce  Croelic- 
liMir  a fait  tant  de  voyages  pour  vous,  il  faut  paver 
ses  vüvagei , That  porter  has  gone  so  many  tn<  sta- 
ges for  you  , he  must  be  paid  for  his  errands 


opposition  k leropc  moyea.  V.  Motx*.  — [qii  e/. 
tel  qu  il  doit  être  ; se  met  le  plus  aouvesl  svm  k 
substantif  J Right . true,  mere  , sterUag,  mattrei, 
sure  , pure , sound , serious,  sincere.  Un — sraet, 
A thorough  scholar,  a truly  learned  man.  Os  — 
ami , A true  friend.  Ü»< — filou  ( 6efTe  ),  A mert, 
or  an  arrant  cheat.  Le  — ««as  d’aoe  phrase, 
true  or  genuine  sense  qf  « phrase.  — marbre.  Ira» 
or  real  marble.  Le  — motif,  la  mie  cause.  Tte 
true  cause  or  motive. — [cooTenable  , proprv] 
true  ,ft.  Des  rubans  de  la  vraie  couleur , MMom 
the  right  colour.  C’est  une  Traie  charge  poor  1 j . 
That  is  a fine  employment  for  him. — [ressttaUisi' 
True  , very.  C’est  uu  — singe  , Se  is  a true  oc  ven 
ape.  Il  «St  le  — portrait  du  pire.  Se  u thefMker'i 
own  picture. 

— , s.  m.  (vérité]  The  truth.  H ae  dit  ^ tt»a- 
jours  — , He  doth  not  always  speak  fke  frBffc.Te.a 
dites  — , You  say  right.  A.  dire  — , à— due,  Tc 
speak  the  truth.  Discerner  le  — d’avee  le  Isai , Te 
distinguish  between  truth  and  früsehaod. 

Au  — , ndv.  [scl<Mi  le  Trai,  cœformémeet  à 1» 
vérité]  Sincerely,  trufy^,  for  cmrtmn.  Cœt««-«-u 
la  chose  au  — , Tell  us  the  thing  as  il  rndiy  Asp- 
pened.  Voilà  au  — comme  la  cbase  s'est  paoêf, 
^Twas  thus  tluU  the  thing  really  happened.  5an.-* 


VOYAGER  , y.  n.  [ faire  voyage , aller  eu  pays  j „,jelque  chose  au  — . To  know  a thsng  f^r  certrtk 
éloigne  ; parcourir  différents  pays]  To  travel , jouf'-  ; i-iga  — , There  is  no  cerlMsi^ 

rcy,  peregrinate  , pilgrim  , fare.  Voir , visiter  en 


soVageant , To  perambulate.  11  a passé  sa  vie  à 
Ife  spenl  his  ùf^  in  travelling.  — en  Italie,  en 
Grèce,  eu  Asie,  To  travel  in  Italy,  in  Greece,  in 
Asia.  — a pied 


VRAIMEJIT  , ailv.  ( réritablctnect  , 
ment  ; en  vérité  ; s'emploie  queUpsefoia  injr 
ment]  TYuly,  indeed , marry , yes  , e'crrir» 


. , , I mens  J JTWJ-,  -c 

, a cheval , en  carrowe , en  poste , , jj  dt—.  orateur  , He  is  a true  orm^r.  Osa  - 
,ir  mer,  r"  o"^.  Ao"»-  V«,  indeed.  S — »oiu  «(e>  na  ioli  boiu»,  T. 

» nr. ft  tiV  fix'  lein/I.  I • 


b.'tck,  in  a coach , post , hy  water,  by  land.  i ^ fine  fellow , indeed. 

VOYAGEUR  , - HUSK  , s.  m.  et  f.  [ quj  cit  en  VRAISEMBL.iBLE , adj.  ssd^st.  ' qui  na*^. m 
VO  ^’aire  ; qus  a fait  de  Grands  voyages;  passager  ; étran-  • . 1 

gcrTr  l,//.r;»W«-.r,  hn-fnring , 

I nj-faring.  Ù,  yoy.geur,  .out  •uj.U  i m.otir . 1 ^ 

® ^ ^ . J *'  ’ ; pas  — , That  is  not  likely.  Onimon  — , A 

'vOYiW“:;,r^^«,teVoirl 

,o.wn  . 9«|,A  ; ,<,U-  I ^ r«“l.  y;«l<I«€foi.  D«t»  fee  - 

taut,  brilUntj  oLdy,  UcT  pay.  JlanUng . showy . , 

Cvla  est  trop  — pour  lui,  Th.it  is  too  gaudy  for  VRAISEMBLABLEl®^,  cJt.  [ probsLrw 
hkn  — r qus  voit  1 Seeing , not  blind.  , eppai  emmeut  1 Like  , likely,  morafy,  very  uAi* 

— , s.m.  [qni  voit;  en  terme*  dc  l’Ecriture,  pr«W;/r,  with  some  appearance  truth. 

prophète]  One  who  has  his  eyesight,  a seer,  a pro- 1 VBA  I SEMBLANCE , s.f[  apparence  de  vér.^^ 
phet.  Samuel  était  appelé  le  — , Samuel  was  called',  probabilité  ] Likelihood , prohahùdy , sewkiance 
the  seer.  j tnuh  , seemingness  , creddnUty  , likeness  . s ' 

— f piquet  d’arpenteur  ] Station- staff.  Garder . obserrer  la  — dans  one  ptice  de  « 

V0\  I’XLE  , s.f.  i Icrme  de  grammaire  ; lettre  To  observe  or  keep  up  to  prohnbility  in  ap 

qui  a ou  plutôt  qui  renréseuto  un  son  , ur.o  voix  J A VRÉDER  ,v.  n.  [courir  ça  et  là]  Tonm  ernsm 
vowel.  Ilya  dans  les  langues  plus  de  cinq  voyelles  , j down  . ramble  about.  ^ ^ 

There  are  above  five  vowels  in  languages.  | VRILE  , S.f.  (outil  de  fer  propre  à percer’ 

VOYF.R , s.  m.  [ olHcier  préposé  pour  avoir  soin  wimble  , borer,  piercer;  drill. 
des  chemins  ] A surveyor  or  overseer  of  the  hi'.;  h-  VaiLLM , s.f  pi-  [petils  filaments  ou  eerwet  wvi 
%\  ays.  Arbres  voyers  , Trees  planted  on^  each  side  j ^ I’aide  desquels  la  vigne  s’attache  à ce  qa’eÛe  re.- 


ef  the  high  roads.  * i 

VRAI , -VRAIE,  adj.  [ véritable,  couforme  à la 
vérité;  franc,  sinccie  ] True  , real.  Cette  proposi-  ] 
lion  est  vraie  , That  proposition  is  true.  Cela  u’est  i 
pas  — , That  is  not  true.  C’est  un  homme  — (qui 
jiarle  «t  agit  sans  dégi?is*-’ment)  , He  ii  a true  man. 
Aussi  — qu’il  est  jour,  ansii  — que  nous  sommes 
ici.  As  trustas  we  are  here  ; as  true  as  thejîre 
tarns  ; ns  true  as  God  is  in  heaven  , etc.—  comme 
il  faut  mourir , As  sure  as  death;  as  .uire  as  wenuiit 
die.  11  est  — que  je  l'ai  «lit , It  is  true  I said  so.  II 
n'est  pas  — quo  je  I’aie  dit , h is  not  true  that  I said 
it.  II  est — 'pie  jc  vousai  oiTc  uc,  mais  jc  vo.i.s  sup- 
plie dc  me  parJunner , It  is  trar  / hai  e cffsnJcd 
you  , but  I beg  you  would  forgive  H c»t  — de 


dire  que...  Il  is  true  to  sa)-  that..- 


contre  ] Claspers  , tendrils. 

VRILLER,  V.  It.  ( t.  d’artificieT ; se  dû  d*-' 
fusée  volante  ; pirouetter  en  moats&t  comm*  «* 

7b  ascend  tour  ally. 

VRILLETTE,  «./.(neül  scarabée, pmrehom, b 
loge  de  la  mort  ] Byrrhus  ( Death  waich)^  ^ ^ 

WILLIER  , m.  I ouvrier  qui  fibt  des  erw^ 
Gimlet-maker^ 

VU , VUE  , part,  qf  Voir,  Seen  , eêc.  J«  I » - 
I have  seen  it.  Quoique  je  ne  doive  être 
sonne,  Tàû*  nobotly  is  to  have  a v ^ 

lettre  vue  , ou  à vue , Jt  sighL  k boule  v«e  ^ i* 
side  rément  ) , Heedlessly.  * 

V ü , indéclinable  [alleoiiu  , en  égard  * 

p'cfent  sosture  qf  a^.àrs.  — »«ft  Sf*‘  . ^ • 


\im  ( 12 

his  mge.  La  réeoropease  est  petite  , ses  (grands 
lerricès  , The  recompense  is  small , considering  /us 
great  services.—  par  la  cour  les  pièces  mentioances 
' style  de  palais  ) , The  court  hatting  examined  them 
ete/itioned  papers, 

Yu  QUE,  conj,  [attendu  Que,  puisqua,  à cause 
le,  pour  raison  de... en  ce  que,  par  la  considera> 
Lion  de...;  régit  l'indic^lf]  5eemg' , beings  consi- 
dering that , since.  Comment  arex-Toua  entrepris 
rette  afFaife , vu  que  vous  saves  bien , etc. , Bow 
rould  jrou  undertake  that^  affair^  considering  jrou 
know , etc. 

Vo,  s.  m,  [style  de  pratique]  The  preamble^ 
\he  content.  Le  ^ d’une  sentence  (ce  qui  y est  ex- 
»osé)  , The  preamble  of  a decree  or  sentence. 
^aire  une  chose  au — et  au  fsu  de  tout  le  monde  , 
Tb  do  a thing  b^ore  everr  bodr , in  the  sight  of 
eil  the  world. 

VUE,  s.  f.  [celui  des  cinq  sens  par  lequel  on 
iperçoit  les  objets  ; faculté  de  voir]  The  sight  or 
^e~Hght.  —«basse,  J^ffopy.  — courte,  Putblind- 
teSS.  Bonté  de  la  — , Rcrspicnrionsness.  Avoir  la 

— bonne.  To  have  a good  sight  or  eyesight. 
ivoir  la  — courte,  Tube  short-sighted.  — [I’oigane 
fidme  de  la  — , les  yeux]  Sight,  eyes,  view  ^ eye- 
Ughl , aspection  , light;  optics.  JTcler  la  — sur 
[uelque  objet,  To  cast  one*s  look,  view,  or  eyes 
fpon  an  object.  Y arrêter  $m  — . To  fix  one*s  eyes 
tpon  it.  Baisser  la  — , To  cast  one^  eye/  down  , 
'aok  down.  Le  soleil  me  donne  dans  ia  — , The 
tun  shines  in  my  eyes.  ^Donner  dans  la  — (frap-. 
>er  par  un  éclat  agréable)  , To  dazzle  one*s 
ilease  ; to  look  pleasing  , fine  or  handsome.  Cette 
llolfe  donne  dans  la  — plus  que  Taulro,  This  stuff 
oaks  finer  than  the  other.  Tant  quo  la  ^ — peut 
’ctendre.  jusqu’où  la  — peut  porter,  4 perte  de 

— , As  far  as  6ne*s  eyes  can  reach.  Cette  ^ée 
»l  4 perte  do  — , The  eyes  cannot  reach  the  end 
f this  walk.  * Faire  d«s  discours  4 perte  de  — . 
Va  make  m mmhling  discourse.  T'xrte  des  consé- 
quences 4 perte  de  — . To  ,dmw  consmtfuences 
<rjTond  ail  imagination.  * Perdre  de  — une  dtose, 
f'o  lose  sight  of  a thing,  see  it  no  more.  On  a 
lerdu  celte  affaire  de  —,  W'e  do  not  know 
vhaCs  become  of  that  affair , Elle  ne  perd  point 
a fille  de — , She  tmver  lets  her  daughter  go 
”tx>m  her  sight  ; she  hath  a watefftd  eye  over  her 
UsHghter.  On  ne  peut  le  suivre,  on  le  perd  de— ,. 
/e  soars  so  much  out  of  sight , that  nobody  can 
’allow  him.  Garder  un  prisonnier  4—,  To  keep  a 
trisoner  in  sight , never  lose  sight  of  him.  A — 
I'oeil,  Visibly.  Les  berbes  croissent  4 — d’cetl , The 
\erbs  grow  so  fast,  that  one  may  see  them  grow» 

1 change  4 — d’œil,  Be  alters  visibly.  * Avoir  la 

— sur  quelqu'un  (veiller  sur  ta  conduite),  7b 
eep  an  eye  over  one\  to  have  an  eye  upon  him. 
^uuetle  de  longue — {ou  dlipprocbe),  A telescope, 

— [rinspectioo  des  choses  qu’on  voit]  Seeing,  look- 
ng . tight,  view,  survty , aspect.  Voyei  ce» 
tof&s,  1»  — ne  vous  en  coûtera  rien,  J^ok  ut 
ficse  stuffs,  the  sight  of  them  will  cost  you  no-» 
hing»  Lettre  payable  4 — (1.  de  banque)  , A bill 
f exchange  payable  at  SigfU  or  up0n  sight.  A dix 
ours  de—,  7'en  days  offer  4ÉV»/.  Juger  d’une 
hose  4 la  première—,  To  juage  of  a thing  at 
'rsl  sight  or  view.  * Juger  4 — de  pays  (avant 
la  voir  approfondi),  7b  judge  at  first  sight  or 
y appearance.  Eli-  en  — , être  exposé  àla  — , 
Co  be  in  view  nr  sight.  A sa  — , fn  his  presence. 
^ deux  armées  étaient  en  —,  The  two  atmtes 
,»ere  in  sight.  — ia  roanièi'e  dont  on  regarile  uri 
•hjet,  foule  IVleuduc  de  cc  qu’on  peat  vutr]  ImoK, 
''ftce.  prospect,  'tfirw , viita.  Lite — dc  côté,  A 
idm-lcok.  — qni  plonge,  A plunging  tnew.  — ra- 
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sante,  4#  Jlat,  level  view.  Un  plan*  à — <l\n\ravi 
(?u  de  bant  eu  bas) , The  horizontal  prospect  eg  a 
building , garden,  etc.  — de  bas  eu  haul.  An  as- 
cending view;  a mounting  prospect.  Point  de — 
(rendroit  precis  d o#  il  faut  voir  les  objets)  , True 
light.  Point  de  — (étendue  d’un  Keu  qui  bqrne  la 
— ),  Perspective,  prospect,  point  tf  sight,  the 
eye,  term  or  center  in  perspective.  C’est  T4  son 
point  de  — , Thal*s  the  thing  he  aims  nf.  Cette 
maiaon  a une  belle  — , That  house  has  a fine 
prospect.  Son  appartement  a — sur  la  rivière ,*^sar 
le  jardin.  Bis  apartment  looks  over  the  river  or 
into  the  garden,  or  his  apartment  has  a prospect  ^ 
over  the  river,  or  surveys  the  river  or  garden. 

— [tableau,  estampe  qui  lepréscnte  un  Heu  re- 
gardé de  loin)  View.  Vues  du  château  de  Ver-« 
sailJet^  Views  of  the  castle  qf  Versailles.  — [fe- 
nêtre par  laquelle  on  voit  sur  les  lieux  voLins] 
Light  window,  casement.  — de  seivitude  , dc  sont 
frauce  , A light  of  obligation.  * — [le  dessein  qu’on 
a , le  bul,  la  fin  qtr’on  se  propose]  Aim,  design  , 
consideration , end,  respect , speculation , contem- 
plation, purpose  , intent,  intention  , reach , scope  , 
sake  ^account,  score,  etc.  J}zo%\a— de..  In  order  to .. 
C’est  un  bomme  qui  a de  grandes  vues , Be  is  a 
man  of  a great  design  ; he  aims  at  great  things. 
Entrer  dans  les  vues  de  quelqu’un , 7b  enter  into 
the  views  of  one.  11  n’a  d’autre  —en  cela  que 
celle  de  faire  son  devoir , Be  has  no  other^iim  or 
design  in  that  than  to  do  his  duty.  C'est  en  — 
des  services  qu'il  a rendus,  qu’on  lui  a fait 'celte 
e**;‘ce , They  have  bestowed  that  favour  vpon 
hun  on  comidcration  or  on  account  <f  his  services. 

Jc  Tai  fait  dans  celle  — , / did  it  upon  that  nc- 
■ n-T.t  or  in  order  to  that.  Ce  sont  des  vues  criini- 
nel  fl , These  are  criminal  considerations.  Avoir 
une  chose  en—,  To  have  a thing  in  one*s  eye, 
aim  at  it.  H'n’a  que  son  intérêt  en-,  Be  has 
noihing  but  his  interest  in  view  or  prospect.  II  I’a 
fait  «n  — de  gagner  cct  homme.  Be  did  it  with 
the  intention  of  bringing  over  that  man.  Dans  14 

— de  Dieu  , dc  son  salut , For  the  sake  of  God,  oj 
Ifis  soli' f 'Hon.  Avoir  des  vues  pour  quelqu’un,  7b 
intend  to  do  one  service.  Avoir  «les  vues  sur  quel- 
qu’un , 7b  have  thoughts  of  employing  one  in  so- 
mething. Avoir  des  vues  sur  quelque  chose , To 
form  a design  of  obtaining  a thing.— \V^c\\on 
par  liquello  l’esprit  connaît]  Sight,  penetration. 
C'est  un  homme  d’une  grande  pénétration , i i(*n 
n’écbappc  4 sa  vue.  Be  is  a man  if  great  saga- 
city , nothing  escapes  his  penetration.  — [t.  dc  ma- 
rine] Sight.  Eire  4 — , avoir  la—,  7b  be  in  sight 
of;  make,  discover  at  sea  some  distant  object. 

VULGAIRE,  adj.  [reçu  communément;  com- 
mon , public]  General,  common,  trite.  Notion—, 

A general  notion.  Croyance  — , Common  belief, 

— [qui  n’a  lieu  que  parmi  le  peuple  ; trivial,  ordi- 
naire, bas,  popul  nrej  Base,  vite,  vulgar,  commœs» 
plebeian  , iow,  mean  , trivial,  ordinary.  Opinion 

— , A vulgar  opinion  or  expression.  Pensées  vul- 
gaires, Vulgar  thoughts.  Langue  — • (par  opposi- 
tion 4 la  langue  savante)  Viagar  tongue.  Homme 

— , âme — , esprit  — , An  ordtnaiy  man;  vulgar 
soul,  mind. 

. • — , /.  m.  [le  peuple,  le  commun,  le  petit  peu- 
ple] The  vulgar,  the  common  people,  people, 
cirnvd,  mobility , multitude , commonalty  , popu- 
lace , S swinish  multitude, 

VULGAIREMENT,  adv.  [communément,  or- 
dinairement, proverbialemenlj  Commonly , gene- 
rally. vulgarly»  — [cifmmt  le  vulgaire,  bassement, 
trisislemoiii]  Vulgarly , meanly,  like  the  com» 
man  pcovl*’  n s’exprime expressions  ar 
vulgar. 
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' YUI-OA.TE,  %.  J.  [b  Y«rsioD  btWic  de  Hticriture 
Sainte]  Th«  P’ttlf'ale, 

VüLNtRABLK,  iw//.  fqui  peut  lire  blesslj 
Vulnerable  ^ susceptible  oj  wounds.  Achille  n’claif 
^ qu'au  lalou,  Âchil/les  couid  be  onljr  wounded  ^ 
ûi  the  heel.  * I 

VULNÉRATHE,  adj.  subs,  [se  dit  des  herbes 
tonnes  à guérir  les  plaies  et  les  blessures  réoeates]] 


Vulnerary.  <'n  prfoe  fbrl  les  herbes  enWrahes 
des  montagnes  de  Suisse  « TA«  ‘vulnerary  keris  4/ 
the  mountains  oJ"  SwitserLtnd  are  very  arurA  rj- 
teemed.  Eau  •>- , Arquehusade  water.  V ulaenurs 
Bdes  Suisses  [FsU-traucks  , melange  d*berbes  leudr 
cinales]  Vulnerary  herbs  , FalUrancks. 

VULYE , s.f.  [t.  d'anaC.  et  de  aaédeciae ; edit 
la  matrice]  The  vulra^ ^ matrice  , wnsà. 


W 


\^.  Cette  lettre  se  nomme  double  U t elle  est 
étrangère  dans  Valphahet  français  I mais  a^mme 
on  a adopté  dans  la  langue  beaucoup  de  mots 
etrangers  qui  commencent  par  un  ■'Y/  , il  a paru 
plus  d propos  d*en  faire  un  article  séparé.  Le  W 
se  prononce  ou  dans  Us  mots  anglais , et  comme 
un  V flans  les  mots  allemands  ; de  sorte  çu*il  est 
tantôt  voyelle  et  tantôt  consonne. 

W ou  double  U,  s.  m.  [phalène  proTcnant  d'une 


chenille  qui  se  troare  sur  le  groseüler  dniBeus]  W. 

WHERRY,  s.  m.  [ mot  tard  de  renguis;  serte 
de  PH'*  ] cherry. 

WHIQ , s.  i7i.[  nom  de  parti  odl^are  en  laaie< 
terre  1 Les  ^lùgset  les  loris,  The  wiigs 

and  the  tories. 

WISE,  s.m.f sorte  de  jeu  àm  cartes}  WUsk. 

WISKI,  t.  m.  [sorte  de  cahsiolat  Usa  iifrt  •• 
lrès-éle?é  ] IVhishy, 


X 


, called  ib»e  hy  the  French , has  two  arfiru-* 
i citions^  ihefrst  cs,  before  a consonant^  as  in 
and  all  foreign  or  Greek  words  ^ as  Xanlbe  , Aan- 
lipppe  , Mexique,  Alexandre,  axiome,  axe;  The 
second  of  gz  , between  two  vowels  , provided  that 
the  words  be  not  derived  from  the  Greek  , as  in 
exaucer,  exil , except  in  maxime,  fixer  , flexible  , 
ilexion  and  fluxion.X  in  soixante  and  soixantième 
takes  the  hissing  articulation  cf  s , but  the  soft  ar^ 
ticulation  of  z in  deuxième  , deuxièmement , di- 
xième, dixaine  , dixièmeratnt , dix.-lmit,  dix-oeuC 
sixième  , sixièmement , and sixain.  X tales  also  the 
hissing  arliruu:linn  in  these  proper  names , whuh 
even  are  commonly  spell  with  s y XainJL^  . Xain- 
tonge,  Bnixflles  , Auxerre  , Auxounc  , St.  Ma- 
xant , and  the  second  X in  Xerxes.  X has  the  ar~ 
ticulation  of  cs  at  the  end  of  these  Ctrel  and  Latin 
names  only  , Ajax,  Anthrax  , Beatrix  , Enrax,  Fe- 
lix, Linx  , Larinx,  Phénix,  Onyx,  Pollux,  Sphinx, 
Styx  , Slorax  , Syphax  , pre'fix  ,nnr/ perplex.  It  Ims 
the  hissing  articulation  tf  sin  Cadix,  but  thrt  qf  % 
at  the  end  of  adjectives  before  subslantu>es  htgin~ 
uing  with  a vowel  y as  in  doux  amuscnienta.  These 
cases  cx’Centi'd  y%  w not  pronounced  at  the  end  of 
words.  In  six  and  dix,^na/  X is  not  pronounced  be^ 


fore  substantives  beginning  tvtk a cemwumtt :ëé 
pra^unced  with  the  hissing  ttrfieuLrtkm  qf  • befirt 
tvoius  Imt  not  their  sisbstanti^s)  , brginmimg  widt 
a consonant , or  at  the  end  of  a sentence  , as  fee  a 
six , les  dU  que  ^us  area  , us  liAevnee  in  drx-er*4: 
and  it  is  pnonotmeed  like  % before  sssAstandves  be- 
ginning with  u pernei , us  also  iss  dix-buit  et 
neuf. 

X.  a numeral  Utter  denotes  to  , dix.  The  aumr 
ral  I.  coming  bejbre  it  y lessens  its  messmher  byeue 
unit:  and  when  X comes  befoemtke  nwmemh  £ rW 
C.  it  lessens  their  number  by  ten  Thus  IX.  drmte 
9,  neuf  : XL , 4o  , quarante  , emd  XC.  90,  qaaftre- 
vingt-dix. 

X , s.m.  pa  vingt-troisième  lettre  de  raIpbebetJX. 
Un  grand  X , great  X. 

XENIE,  s.f  [étrenne,  présent]  Xesda , Chrif*- 
mas~tfOX  y new  year’s  gi/i- 
XÉROPHAGIK,  s.  /.  [labcUneoca  de*  juu. 
miers  cbre'lient  , qui  pendant  le  carême  ae  mri* 
geaient  quo  du  pain  et  des  frails  sees  ] Xerw 
phagy. 

XEROPHTALMIE , *.  /.  [ <UJiU»I»ie  ■ 

Xerophlhalny, 


Y 


, called  I grec  by  the  French  y has  no  other 
sound  but  t^'nt  of  'i,  and  is  used  only  y tst  as  an 
adverb  if  place  or  pronoun  y and  then  y males  a 
n-ons  bj  Itself  y as  11  j a , y penset-rous  ? zdly  « 


in  tht  beginning  f^these  two  vends  on^  ^rux 
yeuse.  3<^- , in  the  middle  qf  some  words  mberrw 
y stands  for  two  iV  , as  »«  p*J»» 
sage  , es*.ij  or  1^. voyou*  t ssAii  A words  arr  !«*•*** 


i tÀty  wer»  tpeh  f»at*is , paMtaa  « paMsage  , 
Mti-iar,  voi-tOM.  In  .ayeul  , bajonnette , cayeu  , 
ind  soms  other  words  (when  to  spelt  ),  y does  not 
tend  for  two  i*SybiU  tnket  a pronunciation  like 
hat  M the  English  you  ; but  such  words  are  now 
pelt  with  an  I dutrU , ex  f alcul , baloanetle  , 
aïeu  , etc» 

Y , m.  [ la  ▼inet>quaqi|pa  leUra  de  l’alpha- 
«(  ] r.  Un  grand  i ^ Â gtnt  T» 

T , adv.  [en  cet  endroit-lâ , en  ce  Uau<-U  ] There^ 
hither , within.  T ai  cbarcUd  par  toute  la  chambre , 

1 n’y  est  pas , / haro  looked  for  it  all  over  the 
oom , it  is  not  there.  Voulea-roua  y aller  ? ff^ill 
^ou  go  thither?  Monsieur  y eit-U  ? Is  the  gentle- 
nan  within , or  at  home  ? II  j a des  gens  qui 
roient , etc.  Some  people  think  , ete.  Y a-t>il  <^<1* 
^ue  ehose  pour  TOtre  senrice  ? Is  there  anjr  thing 
or  your  service  ? Or  çà  noua  y Toici.  Voilà  d’a- 
M>rd  la  paurre  femme  on  jeu , O you  are  there- 
tbotus,  Jfy  poor  w\fe  ù at  once  brought  tn 
day.  y 

Y tpron,  [a  rapport  à une  chose  cooside'rde  comme 
in  dtat,  une  disposition,  un  engagement  où  l’on 
rst  ; un  sujet , une  naatièra  où  on  s'applique , et  un 
mt  où  l’on  tend  : quelquefois  auui  il  a rapport  à 
uio  personne]  At  it  , at  them  \by  U ^by  them  ; for 
I ^for  them  ; in  it , in  them  ; of  it  ^ of  them;  to 
iif>j , to  her,  to  it , to  them  ; with  him  ,with  her, 
with  it,  with  them,  G’est  une  belle  charge,  il  y 
ispirait  depuis  long-temps.  It  is  a fine  post,  he 
limed  at  it  a great  while  ago.  H l'a  fait , mais  il 
l’y  gagnera  rien , Ile  has  done  it , but  he  will  get 
lathing  by  it.  11  n*y  est  pas  propre , He  is  not  fit 
'or  it.  Quand  un  homme  est  mort , on  n’y  pense 
dos  , When  a mon  is  dead , he  is  no  more  thought 


<f , rte  TOUS  y fies  pas , Don't  trust  to  htm  , to  her, 
to  then\ , or  to  it.  Sans  y penser  , Without  think» 
tng  on  what  he  did  or  aoes.  Vous  y êtes  ( tous 
avs  rencontré),  Tou  have  hit  the  nail  on  the  head. 
Vous  n’y  êtes  pas,  Tau  are  in  the  wrong  box, you 
are  out , you  nave  not  hit  it  right.  \ out  roxxs  y 
preuea  mal , Tou  go  the  wrong  way  to  work  i you 
don't  take  a right  course  in  it.  ~ ^ 

T,  s.m,  r on  nomme  ainsi  un  papillon  sorti 
d’une  chenille  qui  se  nourrit  de  leuîlUs  de 
mentlie  j T, 

TâCHT  , s.  m.  [mot  fort  en  usage  en  AngletenX 
et  en  Hollande  ; petit  vaisseau  qui  tire  fort  peu 
d’eau  ) A yacht,—  du  roi  d’Angleterre,  A royal 
yacht. 

YEUSE,  s.f.  [ espèce  de  petit  chêne  verd]  The 
helm-oak  , scarlet-oak , French  oak* 

YEUX , s.  m.  pl.  V.  Œil. 

Yeux  à réseau  , ( les  de  cartaina  insectes  ) , 
Peticular  eyes. — d’écrevisse , (petites  pierres  hlan 
ches  qui  te  trouvent  dans  U région  de  l’estomac 
des  écrevisses  ) , Crabs  eyes. — de  peuple,  (bour- 
geons glutineux  du  peuplier  noir  ) y Gemma  popull 
nigri  , popla-gdlls. 

— de  serpent , ( sorte  de  pierre  Cn«{)  , Serpent- 
stones. 

YPEGACUAHHA  ou  Ipccacuanbà  , s.  m. [racine 
médicinale  ] Ipecacuanha,  * 

YPREAU  , s.  m.  [ orme  à larges  feuiUes . dY près 
en  Flandre]  Elm4ree. 

Y VRAIE  oiiivaàiE,  subs,  f.  Formerly.  îvpoii 
[tisanie;  espèce  de  gramen  qui  eroîl  avec  le  b)é 
et  l’orge  ; piaule  médicinale  vulnéraire  ] lA^>Uam 
werum. 


Z 


2 t called  led  by  the  French , has  the  same  artl- 
'ulatwn  as  in  English  ; but  it  is  nsed  o tly  ist , at 
he  end  <f  these  three  wordb  , net , asset , and  ches , 
\lly  , in  the  beginning  qf  some  few  words  derived 
^rom  the  Greek,  as  sêîe , téphîr  ; ^dly.  In  the  re- 
^nd  person  plural  of  verb's,  as  tous  aimes. 

X , s„m.  [ le  dernière  lettre  da  l’Alphabet ] Z.  H 
rst  fait  comme  un  Z (U  est  tortu  et  contrefait), 
We  iâ  formed  Hke  the  letter  s \ he  is  as  crooked 
LS  a ram’s  hom, 

ZàGAIE  , #.y[  javelot  dont  les  Mores  se  ser- 
ent  en  combattant  è cheval  ] A sort  qf  javelin  or 
iart  used  among  the  Moors, 

ZAIN , adj,  subst.  [ se  dit  d’un  cheval  on  noir  , 
•U  tout  bai , sans  aucune  marque  de  blanc  ] A horse 
\ll  qf  a black  or  bay  colour  , without  any  spot  or 
nark  about  him, 

ZÈBRE , ou  Ajtm  Kkrk  et  tenwege  , m.  [ qua- 
Irupède  solipède  du  cep  de  ^rane-Espérance  , de 
I grandeur  d’un  petit  chevan  et  à pefe  près  de  la 
arma  d\in  àne;  le  fond  de  sa  paau  est  blanc,  tra- 
ersd  partout  de  bandes  noires  presque  symétri- 
ses ] Zébra , eut  equut  linels  transversis  versl» 
oior.  — * [ coquille  de  la  familla  des  Bucciot  J 
Zabçf^ 

ZÈBU , s,  m.  [petite  espèce  de  Ixvnf  à bosse , de 
fomidie]  Zebu.bos  Indicus  , cal^d  dint , et  lampt 

in 

ZKI.A1  EUR , s.m.,  Z^latricb,  s.f.  [qui  agit 


avec  sèlepour  la  patrie  , pour  k religion;  partisaa 
selé , défensenr  ardent  : ne  se  dit  point  absolument  et 
sans  régime]  Zealot,  s/trÜbr.  Grand  — de  la  gloire 
«le  Dieu , A great  sealotf.r  the  glory  of  God.  — du 
bien  public , Itêtdous  for'  the  public  good, 

ZELE , 1.  M.  [aflectioo  ardente  % principalement 
à l'égard  des  choses  saintes  ; ardeur,  attache]  Zeal , 
passionate  ardour,  devoutness , passion , warmth , 
earnestness , stanchness  , fervency,  fervour,  sire- 
' nuousnetS.  — pour  la  gloire  de  Dieu  , Zeal  for  the 
glory  of  God  ; pour  la  foi , For  the  faith.  Le  — do 
la  patrie,  ou , pour  k patrie , pour  le  bien  public  , 
pour  le  service  du  prince  , Zevl  of  patriotism  , for 
the  public  good,  for  the  service  of  the  prince.  — in- 
discret, inconsidéré,  feux— , — aveugle.  Indiscreet 
or  blind  zeal,  H a beaucoup  dc  — pour  le  bien  pu- 
blic , He  is  zealous  for  the  public  goi^.  Avec 
— , Zealouslf,  fervently, 

ZÉLÉ , -EE,  adj.  subst.  [qui  a du  tèle  ; ardent, 
fervent,  dévoué,  attaché,  dévot,  fanil^e] Zen/- 
ous,  full  of  zeal,  hearty,  warm,  affectionate. 
T rop  — , Over-zealous.  — pour  la  foi , pour  lo 
service  de  son  prince , pour  set  amis.  Full  of  zeal 
for  the  faith , for  the  service  of  the  prince,  for  his 
friends.  Prédicateur,  curé  fort  — , A 'very  zealous 
preacher,  parson.  G’est  un  — , He  is  a zealot. 

ZENITH,  f.  m.  [t.  d’asti  onomie  ; le  point  du  del 
perpondicubiresur  chaque  point  du  globe  terrestrej 
Zrnifh,  wricx.  Digitized  by  V:ïOO^  I C 
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VUT-GATE,  [b  Y«rsioo  kktWic  de  l’I^riture  yulnemry.  ^’n  prW  fhrl  le«  berket  ▼lüeè'abR 
Sainte]  The  T^ul^ate.  des  raon.tagnes  d«  Suisse,  Th^  ^uütertirjr  ieris^  \ 

VULNERABLE,  adj.  f qui  peut  être  blessd]  the  mountains  of  Swit^rhind  arn  weri  o- 
Vulnevable  ^ siuceptUde  oj  wounds.  Achille  n’clail  teemed.  Eau  — , Arquebusadc  tv«x<er.  Vulfimuci 
^ qu'au  talon,  dchii/es  could  be  only  wounded  9dm  Suisses  [FaU-trancks , méUnge  d'bctbn  Bcé- 
ôi  the  heel.  * tioe\efi\  Vulnerary  herbs  ^ Falltrancks. 

YULNEHArRE,  adj.  subs,  [se  dit  des  berbes  VULVE,  s.f.  [t.  d'an^.  et  de  medecxM;  csiiJs 
lonnes  à guërir  les  plates  et  les  blessures  récentes]  la  matrice]  The  vulra  ^ ^^0frus , matricê,  wc^ 


w 

w . Cette  lettre  se  nomme  double  Ui  elle  est  I chenille  qui  se  trouve  sur  le  groseOler  éuMBs]l^> 
étrangire  dans  V alphabet  français  ÿ mais  comme  WHERRY,  s.  m.  [mot  tiré  de  l'ang^i  sarte 
on  a adopté  dans  la  langue  beaucoup  de  mots  de  petit  vaisseau  j JVherry, 

etrangers  qui  commencent  par  un  'Yl , il  a paru  \VHIQ , s.  m.[  nom  de  parti  cdlèhre  eu  A»^ 
fins  à propos  d* en  faire  un  article  séparé.  Le  \V  \ecre]Awhig.  Les  whigs  et  lea  loris,  lAs 
se  prononce  ou  dans  les  mots  anglais , et  comme  and  the  tories. 

un  V flans  les  mots  allemands  ,*  de  sorte  qu*il  est  WISK  , s.  m.f sorte  de  jeu  de  carte»]  Whsk. 
tantôt  vcyelle  et  tantôt  consonne.  WISKI,  s.  m.  [sorte  de  cabriolet  üô  lÿr  * 

W OM  double  U,  s.  m.  [phalène  provenant  d*une  très>èlevë  ] fVhisky, 

X 


JV.  » called  ihie  hy  the  French  , has  two  wit/f'if- 
tutions^  thefrst  cs,  before  a consonant  ns  hr  cspert, 
and  all  foreign  or  Greek  words  , os  f Aao- 

tipppe  , Mexique,  yUexnndrc  , asiurne,  ase  ; Ihe 
second  of  gz  , between  two  aowflt , provided  that 
the  words  be  net  derived  from  the  Greek  , as  in 
exaucer,  exil  , except  in  maxime,  fixer  , Oixible  , 
ilcxion  and  fluxiou.A  In  soixante  ond  Knianlj^uic 
takes  the  hissing  articulation  sf  s , but  ifte  sf  jt  ar-  | 
ticulation  of  x in  deuxième,  deuxicnteincni  , di- 
xième, dixaine  , dixièmeratnt , dih-buit  ,dix^]enf, 
sixième,  5ixièmeraent , and sixain.  V lakes  nhoihe 
hissing  orlieuù.finn  in  these  pr^^per  otiuies , /- 

even  are  commonly  spelt  with  s ^ Xuiidf*  r Xain- 
tonge,  Buixrllcs  , Auxerre  , A .kip  , St* 
sant , and  the  sccondx  in  Xcrxc'^H  X bu-a  the  m~ 
tiCidation  of  cs  nt  the  end  of  these  Gnei  uud  Latin 
names  only  , Ajax,  Anthrax,  PiJirix  , Triax,  Fe- 
lix, Linx  , Lariiix,  Plienix,  Onjx . Sphinx. 

Sfyx  , Storax  , Syphax  , prefix, on./ perplfs,  If 
the  hissing  articulation  of  sin  C,».lix,  biti  thrt  tf  i 
at  the  end  tf  adjectives  before  snit\iauiv'fî  ht-gin- 
tting  wit  ft  a vowels  as  in  doux  aninir  menis*  7AeM 
cases  ez'Crpted  is  not  pronottn>  .-J  at  the  end  rj 
words.  Tn  six  and  dix,^nu/  X is  not  pix^nrufaed  br- 


fore  iubsfantt^ts  fasginnbtg  wMha  ciwww'caaf  .•' 

pra^unced  with  the  hissing 

ivitr7f  hd  Hot  their  substrmtiv^My  , * 

IS  consonant , or  at  the  end  ^ it  , at  fn  ' 

, les  tilt  qae  vouji  avr«  , as  iihewtta  im  4*\-~ 
nnti  it  is  prone  tiMced  fikm  m br/hra  cuAeftnOva 
ginning  a tfowel , it*  hLso  i».  dix>-b«ûl  et  ^ 

iieur* 

X.  a numeral  letter  denotes  t® , dix.  Tl*  ^ 
rail,  coming t*tfnreU^  ies$ems  iix  msmibetri** 
umtti  and  when  X comes  br/hrmthr  amw*  i A t * 
C,  it  lessen»  thdr  number  by  fcM  Thmn.  JT-  ém 
9,  ncuT  f , quarante  ^ XC. 

, vingt-dix* 

X , f , P»  vin(ît-t  rrjrîsièni#  lettre  d*  ' 

Un  grand  X , great  X. 

XEXIE,  s.f.  i^lrrnnr,  present  } XcM*  , 
maf^hox  , new  year's  g\jt* 

XÈROrHAGlE,  s,  / [TaWiinmir*  êsâ  r 
miei-t  cbfctieni  , qni  pendiut  lr  catim* 

rruiU  fl>ca|  lo- 


geaient que  du  pain  ni  êt 
ph.tgy. 

XEROPHTALMIE,  t.  . 

Scrifphthalmy. 


Y , called  i grec  by  the  French^  has  tto  uhsr 
sound  but  t^'ot  of  '\,  and  is  used  only  ^ tlf  as  ,*« 
tiJvcrl  t f place  or  pronoun  , nod  tufts  f m’flrm  a 
word  l-y  flsclf^  as  II  y e , y peMM-vot  t f >rf(f  # 


ZÉL 

S flT  (Aigr  w>0f«  tpch  pai-is , nal-lsaa  , pa^isa^e  , 
ÿaaai-iar , voi-ioaa.  In  .ajeul  , Myonnelte  , cayeu  , 

[ jui  tomé  ofAar  words  (when  so  spelt),  y does  not 
^and/or  two  i*s^but  takes  a pronunciation  like 
Jiat  M the  English  you  ; but  such  words  ire  now 
^pelt  with  an  1 diarrU  « ex  ; aleul , baSonnetle  , 

, aieu  , etc, 

Y,  e.  m.  [ la  rinet-quaUsiècae  lettre  de  Talpha- 
. jC(  J y.  Un  grand  J , A great  T» 

T , aiv,  [eu  cet  en Jroil-Ià , eu  ce  Ueu*U  ] There, 
hither,  within.  J'ai  cbarclid  par  toute  la  chambre, 

1 n'y  est  pas , / have  looked  for  U all  over  the 
oom , it  is  not  there*  Youles-vous  y aller  ? Will 
-ou  go  thither?  Monsieur  y esl-il  ? Is  the  gentle- 
nan  within  , or  at  home  ? II  y a des  gens  qui 
roient , etc.  Some  people  think  , ete.  Y a-t-il  <mel- 
chose  poor  votre  service  ? Is  there  anjr  tning 
ar  your  service  ?Or  çi  nous  y voici.  Voilà  d'a* 
x>rd  la  puvre  femme  en  jeu , O you  are  there- 
ibouts.  My  poor  wife  is  at  once  brought  in 

Y ,pron.  [a  rapport  à ana  chose  comideWe  comme 
in  dtat,  une  disposition,  un  engagement  ob.  Ton 
*st  ; un  sujet,  une  matière  où  on  s'applique,  et  un 
luC  où  l'on  tend  : quelquefois  aussi  il  a rapport  à 
me  personne]  Ji  it  , ai  them  ; by  it , by  them  ; for 
t , y or  them  ; in  it , in  them  j of  it , of  them  ; to 
tins,  to  her,  to  it , to  them  ; with  him  ,with  her, 
-K'ith  it,  with  them.  C'est  une  belle  charge,  il  y 
tapirait  depuis  long»temps.  It  is  a fine  post,  he 
limed  at  it  a great  while  ago.  II  la  fait , mais  il 
l'y  gagnera  rien  , fie  has  done  it , but  he  will  get 
luthing  by  it.  U n*y  csl  pas  propre , He  is  not  J!t 
'or  it.  Quand  un  homme  est  mort , on  n'y  pense 
lias  , When  a man  is  dead , he  is  no  more  thought  \ 


zÊir 

<f.  Ne  vous  y flea  pas  , Don*t  trust  to  him  , to  her, 
to  them  ,0T  to  it.  Sans  y penser  , Without  think* 
ing  on  what  he  did  or  does.  Vous  y ôtes  ( vous 
ays  rencontré),  Tou  have  hit  the  nail  on  the  head 
Vous  n’y  ôtes  pat , Tou  are  in  the  wrong  bo.r,you 
are  out  ,you  nave  not  hit  It  right.  Vous  vous  y 
I prenet  mal , Tou  go  the  wrong  way  to  work  ; you 
I don*t  take  a right  course  in  it.  ~ 

T,  s.m,  r on  nomme  ainsi  un  papillon  sorti 
d'une  chenille  qui  se  nourrit  de  teuîUas  de 
menthe  ] JT. 

YACHT  , s.  m.  [mol  fort  en  usage  en  Anglolene 
et  en  Hollande  ; petit  vaisseau  qui  tire  fort  peu 
d’eau  ] A yacht, — du  , roi  d’Angleterre,  A royal  ^ 
yacht. 

YEUSE,  s.f.  ( espèce  de  petit  chêne  verd]  The 
helm-oak  , scarlet-oak , French  oak, 

YEUX,  s.  m.pl.  V.  Œil. 

Yeux  à réseau  , (les  — de  certaini  insectes  ) , 
Beticular  eyes. — d’écrevisae , (petites  pierres  hlan 
elles  qui  se  trouvent  dans  la  région  do  l'estomac 
des  écrevisses  ) , Crabs  eyes. — de  peuple,  (bour- 
geons glutineux  du  peuplier  noir  ) ^ Gemmte  populi 
nigri , popla-gdlls. 

— ^ ie  serpent , ( sorte  de  pierre  fine|)  , Serpent- 
stones. 

1 YPEGACÜANHA  ou  Tplcaccànbà  , s.  7n.[raeine 
! médicinale  ] Ipecacuanha. 

I YPREAU  , 1.  m.  [ orme  à larges  feuilles , dY praa 
' en  Flandre]  Elm4ree. 

YVRAIE  oti  iviAiE,  SM^s.  y.  Formerly, 

[sisaniei  espèet  de  grnmen  qui  croit  avec  le  Lié 
et  l'orge  i piaule  médicinale  vulurraire  ] lA>lotm 
werum. 
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rnrnestnrsSi 
mii.Aienete  - 

la  piiiif. 
pour  ii  * 


, ral?fd  tel  hy  thff  French  ^ htr^  the  S/rme  nrti- 
'êdation  fïS  En^li^h  - hot  it  ts  Hxrd  a i(y  t jJ  , at 
end  if  these  three  îvoriik  . tiei , er  . naj  the*  , 
à tfy  , ia  the  heginnîn^  tf  Some  few  wonh  derived 
^ from  the  Greek,  as  t/fe  . s If*  fhc  se- 

poad  person  piuraî  of  verb’s,  tts  Tuui 

Z , !..  m.  { la  dernière  lettre  Je  l'Alphahct  ] Z.  Il 
fe\  fail  comme  ti«  Z ( il  est  toftu  <£.%  eonlrefiil) , 
♦'pRr  iê  formed  ftèe  fAe  istSért  i hs  *S  as  crooked 
rs  a ram*É  horn, 

ZAGAJK  . i*f\  jsTebt  dunl  les  Morts  u ttr- 
avnt  en  «imhallJul  à rheval  ] A »Ort  tf  iaveUn  or 
used  among  the  Moors, 

ZilIN , adî,  iubst*  [ sc  dit  d'un  cheval  ou  noir  , 
> w*  lotit  bai , sans  aucune  marque  d»  blanc  ] / hors* 
Ê??  n Uni  A Of  boy  coie-t  wttkoui  any  tpoi  or 
rfAoM*  km* 

tôî'  -40iIaMr  d'n  II  P* 

•'l*a 


»T«  t^.|« r«ttt  Ii  psirt. , paît,  l, rtiw.,,  fWiM 

leJû  , dclcmatir  ai  déni  : ne  se  dh  «oiai  ri 

sans  régime]  Zealot,  iHeStsr.  Ünnâ  — 

-U-  Dieu . ^ grentsealat  fnr  fkv  girm 
htm  puLJi<  l 'htiUfjusfor 

, t,  m.  [afTcctôis  ^ ^ 

* I égard  dm  ehoim 
pas*  innate  nfdeuei 
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FTA 


DONNER  un  ...if . nu  torroi  I un  niue.ii,  7b  DRISSE  d’un  pie,  ou  d'un,  wtrm  % um.  i 

DONNER  .eut  dennt  i un  TÛ«e.u , To  <t  DRISSES  de.  ToUe.  nurinua . ekmuMdM. 

""&DBLAGE.  neeAen,»,.,.  i <«.  U ^ e.„u.  ^ 

doublage  del.  quille,  Tho  shta!*^  At  DRlSaES  di»hnnieort«,iT«, 

t/er  ‘ gouTcrnaa.  The  back  of  the  rmd-  DRISSES  da  grand  hmticr , The 

I DRi®®Sd.nei«il,.,  7*ejror,y«,,. 

' DROIT  de  lulege . Towwft.  * 

DOUBLER  uncap,  To  doubleacape,  io  wea-  DROITS  de  pilote , JI«/«  r/«fo€nr«. 

nn/Xp  V,.  droits  d.  quai, 

oSer  PFR  1^7^À  DROITS  d.  to..»,. , rlCfuyr. 

DRAGUp  le  fond  pour  refrouver  une  ancre,  DROSSE  da  gourcmaa,  Tkl  ti&r^nme. 

To  sweep  the  bottom^  to  drag  for  an  anchor.  i DUNETTE,  TAepoty».  ^ 


E 


E aux  d*un  raisseau , The  wale  of  a tthip. 

EBBE , The  ebb. 

ECARTS , Scarfs. 

ECARTS  do  ia  quille,  The  Scarfs  tf  the  heel. 
ECHAFFAUD , J Stage. 

ECHANTILLONS  dee  pièces  de  Lois , The  scantl- 
ings. 

ECTfELLE.J  ladder. 

ECHELLE , ou  grande  échelle.  The  guarter-^lech 
ladder. 

ECHELLE  de  commandomenl , The  accommoda^ 
Hon-ladder. 

ECHELLE  de  poupe , The  quarter-ladder, 
ECHELLES  hors  de  bord , The  gang-ways. 
ÉCHOUÉ , en  pai'lant  d*un  raisseau , A-ground^ 
on  shore. 

ECOUET,^tac*. 

ECOUETS  de  la  grande  roile , The  main  tachs. 
ECOU1ES,  SheeU. 

ECOUTES  de  la  grande  roile,  The  main  Sheets. 
ECOUTES  de  rôties  d'etai , Stay^sail  sheets , 
ECOUTES  du  rent,  The  weather~shcets. 
ECOUTES  largues , Flowing  sheets. 
ECOUTILLE,  A hatch  ^ a hatcJtway. 
ECOUTILLE  de  la  fosse  aux  cables , The  fore- 
hatchway. 

ECOl^TILLE  de  la  soute  aux  ppudres , 7%e  ma- 
gazine halchwt^, 

ECOÜTILLÜNS.  Scuttles. 

ECRIVAâN  de  vaisseau,  A purser, 

ECUBIERS,  Hause-holes. 

ECUMEUR  de  mer , A pirate, 

ECUSSON,  Escutcheon. 

EGUILLETAGE,  A seizing. 

EGUILLRTER,  To  sehe. 

EGUILLETER  un  croc  de  palan.  To  mouse  a 
hooh. 

EGUIÎ/TOTS  du  gourcrnail , The  pintles. 
ELANCEMENT  de  IVlrarc,  The  rake  of  the 
^ tern. 

ELEVER , To  heave. 

ELINGUES  à pattes,  Canhoohs. 

ELINGLIETS,  Pauls  or  pawls, 

ELïNGUFjTS  verticaux,  Hanging pauls. 
EMBARDEE,  A raw.  * » ^ 
EMBARQUER , To  ship. 

EMBARQUER  un  gros  coup  de  mer,  Ta  ship  a 
brmy  sca. 

EMBOSSURE,  A spring. 


EMBOUDINURE  d*une  nacre,  The  pi^ieskfg  f ' 
an  anchor,  * 

EMBROMER,  To  mart. 

EMMENAGEMENTS  da  ^aisseno , Tie  æv* 
modations, 

EMPATURE,  A scaif. 

EN  ARjRlERE  du  raissena,  Astem  efthe  .• 
ENFLECHüRES  , Ratlings  . ratfish. 
ENGRENER  h pompe,  To  fetch  the  ruae. 
ENLEVER  l^rement , Th  whip  up. 
ENSEIGNE , Ensign.  ^ ^ 

EinR^TOEUX  des  lames,  The  trough  tf  lie 
ENTREE  ou  faculté  de  communtaucTu  Proa^- 
ENTR  E— PONT  , Between  decks. 

EN  TBA^ËRS  du  vaisseau,  d'un  Lord  à r*ïStt. 
Athwart  ship. 

EN  VeJRGiJeR  une  voile  , To  head  a ssdL. 
EPAVES  de  mer , Flotson  , or  Hxstsmssu 
EPERON , The  head  <f  a ship, 

EPISSER,  rospAce. 

I^JEiPlSSOIR,  A marUng-spike. — AJSdwtfT 

EPONTILLB  des  écoutilles,  A smmson's poA. 
EPONTILLES , Shorts  ^ stanchioRS. 
£PONTILL£R  un  raisseau  , To  shore  up  e ? 
EQUIPAGE  d*un  vaisseau,  The  crew  if  a At/, 
EÔUIPET , A locker. 

ENRAILLëR,  ou  s'érailler,  TL  getlL 
ESCADRE,  A squadron,  a Jteet. 

ESCOP  à main , A scoop. 

ESCOP  à raissee't,  A Sheet. 

ESPADER  le  chanvre , TV  tcw  hemp. 
ESPALMER  un  hatiment,  TV  pay  m ke* 
tonu 


ESPARRES  de  sapin , Spars. 

ESQUIF,  A skif,  a yawl. 

ESmEU  de  poulie , The  pin  tf  n Modk. 

EST,E«f. 

ESTATNS,  Fashion  pieces. 

ESTIME,  The  rrcloning. 

ESTROP,  A sehage. 

ESTROP  d'un  cordage  , The  eue  ^ a rtpe. 
ESTROP  de  cordages , de  poulia,  etc. , Jst^ 
ETABLIR  un  lerier,  TV  pnuc. 

ETAT , A stay. 

ET  AI  du  grand'  met,  T%e  matn-sp^. 
i ETAI  do  grand  hunier,  ou  du  gr^è  eaêl  de 
I The  main-Lfp  sLty. 


FOR 
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CT  Al  du  grand  parr<M|uet,  Tftê  mainrlnp-gaU 
t StrtY. 

CTAl  du  petit  hunier,  ou  du  petit  m&t  de  hune, 
e fort^lop  sla^, 

CT  AI  de  misaine,  The  fore^stajr. 
CTALIÎiGÜER  un  cable , To  *ttnd  a cable.  * 
2TAL1ÎÎGURE  d’ua  cable  , The  cltnch  of  a ca- 

CTAMBOT , The  stern-post. 

CTAMURAlS,  Partners. 

CTAMRRAlf  du  grvid  m&t,  The  partners  of  the 
in-mast. 

CTAMINE,  Brmtlne. 

CTOÜPE,  Oahum. 

CTOUPE  blanche  , WhHe  oahtsm. 

CTOtfPE  noire  , ou  goudronnée , Bloch  or  tar- 
f oakum. 


ETRAVE,  The  stem.  ^ 

ETRE  i flot , 7o Jloaty  to' he  a-fioaêk 

ETRE  à l’ancre,  To  riUe  ataaihor, 

ETRE  i la  cape , To  fie  to  , in  a storm, 

ETRE  aux  bas  rie,  2’o  be  close-reefed. 

ETRE  couehe',  plier  ou  donner^  la  Lande,  To 
lie  along. 

ETRE  dans  les  eaux  d’un  vaisseau,  T\\be  inHhe 
wahe  of  a ship. 

ETRE  en  panne , 7o  Ue  to,  to  fie  by. 

ETRE  mangé  par  la  mer,  To  ride  haws^ 
spealing  vf  a ship. 

ETRE  mouillé,  Tn  ride  at  anchor. 

ETRIERS  de  niaichepieds,  7'A«  stirrups  of  the 
yards. 

EVITER  à la  marée , 7b  stem  the  tide. 


I 

AIRE  aignade.  To  water. 

TAIRE  rarriroagCj  To  trim  the  hold. 

TAIRE  chapelle,  Abroach  to^  to  build  a chapel. 
TAIRE  de  la  voile , To  make  sail. 

TAIRE  de  l’eau , To  water. 

TAIRE  ea,u , 7b  leak  , to  make  water. 

TAIRE  force  de  voiles , To  croud  sail^  tarty  a 
ss  qf  sail. 

TAIRE  force  de  voiles  au  plus  prés  du  vent , To 
etch. 

TAIRE  laisser  l’ancre,  7b  trip  the  anchor, 
TÂ1RE  marguerite,  7b  clap  a messenger  on  a 
de. 

rAIRE  prendre  vent  & no  vaisseaMi|  To  stay  a 
P- 

TAIRE  route  pour  le  nord , 7b  stand  to  north- 
rd 

•■'AJRE  servir.  To  fit  the  sails. 

^AIRE  un  amarrage,  7b  seize. 

'AIRE  un  coup  de  vent,  7b  ovesblow. 

'AIBE  une  voie  d’eau,.  7b  spring  a leak, 
'AIRE  voile,  7b  set  sail, 

TA^AL,  A lanthom. 

'ARDAGE , Dunnage. 

TATIGUER  , en  parlant  d’un  vaisseau  , 7b  work, 
'abottr. 

TAUBERT  , À swab. 

TAUBERTER,  To  swab. 

'AUSSE  ilave,  Afalss  tye. 

TAUSSE  qoûle , A False  keel, 

TAUX  bau^^n  orlop-ffeam. 

'AUX  bras , Preoeuter  braces, 

'AUX  cAte' , A list, 

'AUX  étai , A preventer  sUy, 

•'AUX  foc , The  middla^ib. 

•'AUX  haubans,  Provenier-shrotuis. 

'AUX  pont , A spart  deck,  an  orlop,  an  orfop 

k. 

•*AÜX  mantelets , Dead-lights. 

'AUX  sabords,  Dead-lights. 

•'EMELOTS  du  gouvernail,  The  googings  tf  the 
Ider. 

•'I•:^’TES,  Shakes, 

'ER  , Iron, 

ter  & callal,  A caulking-iron. 

•TER  de  girouette , The  rpin  Ue  cf  a vane. 
’ERRUnES  du  gouvernail  , The  ih>n-work  ff 
rttddcr. 

Von.  I, 


FESSES  du  vaisseau,  The  tuck, 

FEU  St.  Elrae,  Corposant. 

FEU  sur  la  c6le,  Lights,  a Ught-house, 

FICHE,  A ragboit, 

FIL,  Twine 

FIL  de  caret,  Pope  yarn, 

FIL  à voile,  Snil-twine, 

FILARETS  do  bastingage,  Quarter-rails. 

FILES  de  bordages,  ou  de  vaigres,  Banget,  strw 
kes  or  streaks. 

FILER  du  cable,  To  oser  die  cable, 

FILER  un  cable,  ou  une  amarre  , 7b  pay  ont 
cable.,  to  pay  away  table,  / 

FILETS  de  bastingage.  Nettings  • 

FLAMME,  A pendant, 

FLASQUES  de  mâts,  The  hounds,  the  cheeks 
of  the  masts. 

FLASQUEIS  du  cabestan,  TA#  whelps  rf  the 
capstern. 

FLASQUES  du  guindaut , Ths  whelps  tf  the 
windlass. 

FLÈCHE,  A fore-staff, 

PLECnC  des  bâtiments  latins.  The  prow. 
FLEURS  du  vaisseau.  The Jloorheads. 

FLOT,  Flood. 

FLOTTE  de  bitiments  marchands  , J Jlcet  tj 
merchantmen. 

FLOITER,  Float, 

FLUTE  Hollandaise,  Fly-boat. 

FLUX,  Flood. 

VQCS,  Slay-sails. 

FOENE,  Pah-gig. 

FOND  de  bonne  tenue.  Anchoring  ground. 
FOND  de  la  mer.  The  ground  or  bottom  >'J  thr 
sea. 

FOND  de  mauvaise  tenue.  Foul  ground. 

FOND  de  vase,  Ooty  ground. 

FOND  du  vaisseau.  The  floor,  the  bottom  of  the 
ship. 

FOND  d’nne  voile.  The  foot  tf  a snli. 

FORBAN , A pirate, 

FORÇATS,  Galley-slaves. 

FORCER  do  voiles,  7b  croud  salL 
FORME  & radouber  ou  conatruire  des  vaissetux , 
Basin  tf  a dock.  - 

FORME  pour  la  refonte  des  vaisseau x,  .4  dry- 
dock. 


EMB  { 1232  ) ETA' 


DONNKR  un  suif,  ou  corroi  & un  vui&seau,  7b 
pnjr  a shfp*s~boUom^ 

DOJiNEH  vent  devant  4 un  vaisseau , 7b  st^r  a 

ship. 

DOUBLAGE,  Tht shenthinst . 

DOUBLAGE  de  la  quille,  77/e  sheatktmg  mf  tÂ9 

DOUBLAGE  du  gouvernail,  The  back  t^the  rmd^ 

der. 

DOUBLAGE  d’un  pouce,  One-inch  stuff".  I 

doubler  , 7b  sheath^  tofurr.  | 

DOUBLER  un  cap,  7b  doubla  a cape^  So  wea- 
ther a cnpe.  I 

DRAGUE,  ^rfr/Tg-, 

DRAGUER  le  fond  pour  relrourcr  une  ancre, 
To  sweep  ttie  bottom  ^ to  dragJ"or  an  anchor.  i 


DRISSE  d*un  pie,  ou  d*ane  Tcrgue  I eene.i 
gaffhaiiard. 

DRISSES  des  voüee  aoiiqocs,  ikmat-haikmL 

DRISSES  de  la  gande  vergue  cC  de  la  b^«, 
gears. 

IHUS^lS  des  honiers  et  entres  ve3esfspencvr% 
haliards, 

DRISSES  du  grand  hunier,  The  iniia  irr-^r 
Hardt. 

DRISSES  de  misaine , The  forepears. 

DROIT  de halage,T«n«e, 

DROITS  de  pilote , Mates  nfeteee* 

DROITS  de  quai , what^ag^ 

DROITS  de  tonnage , Tonnage. 

DROSSE  du  gouvernail,  The  UBer-roae. 
DUNETTE,  TAe  poign  ^ 

4 


E 


ËaUX  d’un  vaisseau , 7%e  tvake  of  u ship. 

EBBE , The  ebb. 

ECARTS , Scarfs. 

ECARTS  de  fa  quille,  The  Scarfs  of  the  keel, 
ECHAFFAUD , J Stage. 

EiCUANTlLLQNS  des  pièces  de  Lots , The  scmntl- 
ings. 

ECHELLE,  ^//u^cr. 

ECHELLE , on  grande  dcbelle.  The  quarter-deck 
ladder. 

EGHEXLE  de  commandement , The  /icrona/noi£n- 
Hon-ladder. 

ECHELLE  de  poupe,  The  quarter-ladder, 
ECRELLEIS  hors  de  bord , The  gang-way's. 
ECHOUE , en  pai'lant  d*un  vaisseau , ji-ground^ 
on  shore. 

ECOUET, 

ECOUETS  de  la  grande  voile , The  main  tacks. 
ECOU-IES,  Sheets. 

ECOUTES  de  la  grande  voile.  The  main  Sheets, 
EGOUTEIS  de  voiles  d'etai , Staysail  sheets, 
ECOUTES  du  vent.  The  weather-sheets, 
ECOUTES  largues , Flowing  sheets. 
ECOUTILTÆ,  ji  hatch  ^ a hatchway, 
ECOUTILLE  de  la  fosse  aux  cables , The  fore- 
hatchway. 

ECOlfriLLE  de  la  soute  aux  poudres,  J%e  ma- 
gazine hatchwt^, 

ECOUTILLONS . 

ECRIVAIN  de  vaisseau,  J purser, 

ECUBIERS,  Hause-holes, 

ECUMEUR  de  mer , A pirate, 

ECUSSON,  EscwtcAebn. 

KGUILLETAGE,  A seising, 

EGUILLETER,  To  seise. 

EGUJLLETËR  un  croc  de  palan,  7b  mouse  a 
hook. 

EGUILTXITS  du  gouvernail , The  pintles. 
ELANCEMENT  de  l’étrave , The  rakc  of  the 
, tern. 

ELEVER , To  heaoe. 

ELINGUES  4 pattes,  Canhooks, 

ELINGUETS,  Pauls  or  pawls, 

ELINGUETS  verticaux.  Hanging  pouls. 
EMBARDEE,  A y aw. 

EMBARQUER,  To  ship. 

EMBARQUER  un  gros  coup  de  raer,  To  ship  a 
ln  aoy  sea. 

EMBOSSURE,  a spring. 


EMBOUDINÜRE  d’ooe  ancre,  The  Tnd\lrTmr 
an  anchor. 

EMBROMER  , 7b  mari. 

EMMÉNAGEMENTS  dnvaisseaa,  Theecr  * 
modations, 

EMPATÜRE,  A scarf, 

ENARRIERE  du  vaisseau,  Astem 
ENFLECHÜRF^ , Ratlings , 

ENGRENER  la  pompe , 7b  fett'h  the  smmm, 
ENLEVER  l^èrement , To  whip  mp. 
ENSEIGNE , ErLCign.  ^ 

ENTREUEUX  des  lames,  The  troapk  rftkt  s*. 
ENTRÉE  ou  faculté  de  communiauer.  Prs-.. 
ENTRE-^ONT,  Between  decks. 

EN  TRA^ÉRS  du  vaisseau,  d'un  bord  al’sf^- 
Athwart  ship. 

ENVERGUER  une  voile  , 7b  bead  a s^d. 
EPAVES  de  mer , Flotson  , orjbtaemt. 
EPERON , The  head  tf  a ship. 

EPISSEB,  To  splice. 

EPISSOIR,  J marlmg-spika.^AJkd 



EPONTILLB  des  écoutilles,  J r/utsoaV  moU. 
EPONTILLES , Shores , st/usrJWaRs. 
EPONTILLER  un  vaisseau  « 7b  shore  txp  a j ^ r 
EQUIPAGE  d’un  vaisseau,  The  crew  tf  a sL 
EQÜIPET, -df/ocAer. 

ENR AILLER,  ou  s’érailler,  7b  galL 
ESCADRE,  A squadron^  n fleet. 

ESGOP  à main , A scoop. 

ESCOP  à vaiaseg’i,  A Skeei. 

BtSPADER  le  chanvre , 7b  trw  hemp, 
ESPALMER  un  bâtiment,  7b  pe^  a ship's  bet- 
tom,' 

ESPARRES  de  sapin , Spars, 

ESQUIF,  A skiff\  a yawl. 

ESMEÜ  de  poulie , The  pim  ef  a blaek, 

EST,  East. 

ESTAINS,  Fashion  jùeces. 

ESTIME,  The  reckoning. 
ESTKOP,Aseltmge. 

ESTROP  d’un  cordage , 7%e  eve  ^a  repe. 
ESTROP  de  cordages , de  poiaKes,  etc. , J 
ETABLIR  un  levier,  7b  nrûe. 

ETAT , A stay. 

ET  Al  dn  grand  mât , 7%< 

ETAI  du  grand  hunier,  on  do  gv^â  mât  de 
file  main-top  st^. 


FOR 


FER  r ia33 


CTAl  du  grand  porr<M|uet,  T%6  main-Inp-gaU 
t StrtY. 

CTAi  do  petit  hunier,  ou  du  petit  m&l  de  hune, 
e Jbre-4op  sia^, 

îTAI  d^  misaine,  The f overlay . 
ÜTALIÎÎGÜER  un  cable , To  hend  a cal/U.  ' 
^TALl^GURE  d*uu  cable  , The  clinch  of  a ca- 

ÎTAMBOT,  The  stern-post. 

£T AMBRAIS,  Partners. 

£TAMBRAIf  du  grasid  mât,  The  partners  of  the 
in-mast. 

•:TAM1NE,  Bdhtlne. 

ÎTOÜI^E,  OnUrn. 

îTOÜJpE  blanche , WhHe  oahtsm. 

•n'OÜlPE  noire  , ou  goudronnée,  Blach  or  tar- 
f oaknm. 

■À 


ETRAVE,  The  stem, 

ETRE  à flot , To Jloat^  tc'hê  a-Jhttk 

ETRE  à l'ancre,  To  ride  atanihor, 

ETRE  à la  cape,  To  lie  to , in  a storm, 

ETRE  aux  bas  rie.  To  he  close-reefed. 

ETRE  coueiie*,  plier  ou  donner  à b Lande,  To 
lie  along, 

ETRE  dans  les  eaux  d*un  vaisseau,  T\\be  inihe 
wake  rf  n ship, 

ETRE  en  panne.  To  tie  to,  to  lie  by. 

ETRE  mangé  par  la  mer,  To  riâe  haws^f^ 
spending  tf  a ship. 

ETRE  mouillé,  Th  ride  at  anchor. 

ETRIERS  de  niaichepicds,  7'A«  stirrups  cf  the 
yards. 

EVITER  à la  marée , 7b  stem  the  tide. 


F 


I 

AIRE  aiguade,  7b  water. 

?*AIRE  rarriroag^Tb  trim  the  hold. 

^AlRE  chapelle,  Imbroach  to^  to  build  a chapel. 
TAIRE  de  la  voile , 7b  make  sail. 

TAIRE  de  l'eau , 7b  water. 

TAIRE  ea,u , 7b  leak  , to  make  water. 

TAIRE  force  de  voiles,  7b  croud  sail  ^ carry  a 
ss  qf  sail. 

TAIRE  force  de  voiles  au  plus  prés  du  vent,  7b 
etch. 

TAIRE  laisser  l'ancre,  7b  trip  the  anchor. 
TAIRE  marguerite,  7b  clap  a messenger  on  a 
de. 

r AIRE  prendre  vent  à un  vaisseami,  To  s^y  a 
P* 

•''AIRE  route  pour  le  nord , To  stand  to  north- 
rd 

•■'AJRE  servir,  7b fU  the  sails, 

^AI RE  un  amarrage.  To  seise, 

^ATRE  un  coup  de  vent,  7b  oveehlow. 
taire  une  voie  d’eau,.  To  spring  a leak, 
"AIRE  voile.  To  set  sail, 

TANAL,  A lanihom, 

TARDAGE , Dunnage. 

TATIGUER  , en  parlant  d'un  vaisseau  , 7b  work, 
'abour. 

"AUBERT , A twab. 

TATJBERTER,  To  swah. 

"AUSSE  itave,  A false  tye. 

TAUSSE  quille , A False  keel, 

"AUX  bau^yén  orlop-henm, 

"AUX  bras , Presenter  braces* 

*"AUX  cbté , A list. 

•"AUX  étai , A preventer  stay, 

."AUX  foc , The  middle^'ib. 

•"AUX  haubans,  Preventer-shroiuls. 

"AUX  pont , A span  deck,  an  orlop,  an  orlop 
k. 

TAUX  mantelets,  Dead-lights. 

"AUX  sabords,  Dead-lights. 

•"EMELOTS  du  gouvernail,  The  googings  of  the 
Ider. 

•"F:PîTES  , Shakes, 

"FIR  , Iron. 

TER  i callal,  A caulking-iron. 

•"ER  de  nrouelte  , The  spinile  cf  a vane. 
•'ERRURES  du  gouvernail,  The  itvn^’orh  ff 
rtifldcr. 

Vo»..  I. 


FESSES  du  vaisseau,  The  tuck, 

FEU  St.  Elrae,  Corposant. 

FEU  sur  la  c6le,  Lights,  a Ught-kouse. 

FICHE,  A rngbolt. 

FIL,  Twine 

FIL  de  caret.  Pope  yarn. 

FIL  à voile,  Snil-twine, 

FII^RETS  do  bastingage,  Quarta^ralls . 

FILES  de  bordages,  ou  de  vaigres,  Fanges,  tlrsn 
kes  or  streaks. 

FILER  du  calde,  Tooser  the  cable, 

FILER  un  cable,  on  une  amarre  , 7b  pay  «ni 
cable,  io  pay  away  cable,  / 

FILETS  de  bastingage,  NeiUngs  • 

FLAMME,  A pendant. 

FLASQUES  de  mâts,  The  hounds,  the  cheeks 
of  the  masts. 

FLASQUEIS  du  cabestan,  7%e  whelps  rf  the 
caps  fern. 

FLASQUES  du  guindaut , Ths  whelps  tf  the 
windlass. 

FLECHE,  A fore—ste^. 

PLÈCHE  des  bâtiments  latins.  The  prow. 
FLEURS  du  vaisseau,  The  foorheads. 

FLOT,  Flood. 

FLOTTE  de  bâtiments  marchands  , J fled  >/ 
merchantmen. 

FLOI  TER,  Float. 

FLUTE  Hollandaise,  Fly-boat. 

FLUX,  Flood. 

FOCS,  Slay-sails. 

FOETîE,  Fish-gig. 

FOND  de  bonne  tenue,  Anchoring  gt  ound. 
FOND  de  U mer,  The  ground  or  Iwttvm  oj  thr 
sea, 

FOND  de  mauvaise  tenue,  Fo$d  ground. 

FOND  de  vase,  Oos^  ground. 

FOND  du  vaisseau,  The  floor,  the  bottom  tf  the 
ship. 

FOND  d'une  voile,  The  foot  tf  a sali. 

FORBAN , A pirate, 

FORÇATS,  Galley-slaves. 

FORCER  de  voiles,  7b  crDi/cfieâf. 

FORME  4 radouber  ou  construire  des  vrôesux , 
Basin  tf  a doth.  ^ 

FORME  pour  Is  refonte  des  vaisseai^g.#  dry- 

, ■ :ü  . 


VRA 


( I2Z2  ) 


VU 


Travifît  into  fSerrri'inr  or  franco.  — d«  long  cours, 
ji  lofiff  'ifoy.içc.  F*i:'c  — , fkirc  uu  — , To  Inko  a 
inumtjr^  triW0l , go  upon  a journey.  Faire  un  — en 
Italie , auK  Indes  , To  travel  to  hjily,  to  India.  Fzim 
— cn  carrosse  , en  poste  , à cheval , à pied.  To  tra^ 
vcl  in  a coach  , post , on  horseback  , on  foot.  Vous 


parles  donc?  bon  — et  prompt  retour!  Tou  arc  going 
then  ?—  a good  journey  and  quick  return  ! htro  en 


- ,Tohe  upon  a journey.  Revenir  de  — , To  come 
from  travelling. 3e  te  donnerai  quelques  ducats  pour 
faire  ton  —,  VU  give  you  some  duc.tts  to  beuryuur 
expence  on  the  road.  Le  petit  — qu’clle  a fail  à Pa- 
ris , The  trip  she  has  made  to  Pains.  Recueil  dc 
Toyagea , A collection  of  travels.  Voyages  d ’outre- 


mer (que  les  chrétiens  entreprenaient  autrefois  i»onr 
faire  la  guerre  aux  inlidèlcj  ] , Voyages  beyond  the 


sea  ; ultramarine  voyages.  — [d  un  prince  daus  les 
terres  d^ton  obéissance]  Progress.  — [séjour  dans 
un  lieu  où  on  ne  fait  point  sa  demeure  ordinaire  ] 
Journey^  excursion.  — [ toute  allée  et  venue  pour 
notre  terricel  Errand^  mèssnge , etc.  J’ai  fait  vingt 
voyages  chealui  sans  le  trouver,  I futve  been  twenty 
times  to  his  house  without  fading  him.  Ce  Crochc- 
l..tir  a fail  taut  de  voyage»  pour  vous,  il  faut  pa\er 


s voyages  , That  perler  has  gone  so  many  rnesta- 


se»  vqy:  „ , , 

ges  for  yon , he  must  be  naidfor  his  errands. 

VÜYAGKH  , V.  n.  [faire  voyage,  aller  eu  pays 


opposition  k Icmpa  moyen.  V.  Motm.  — [qai  esl 
tel  qu’il  doit  êti-e  ; se  met  le  plut  emvenl  avii^  k 
substautif  J Right  . true,  mere  , sterling,  aotarW, 
sure  , pure , sound , serious.  Sincere.  Ua — avaat. 
A thorough  scholar,  a truly  learmed  man.  Üo  — 
ami , A true  friend.  Ü*  — filou  ( fieffe  ),  A merr , 
or  an  arrant  cheat.  Le  — sens  d’une  phrase , Hu 
true  or  genuine  sense  qf  m phrase.,  — marbre, 
or  real  marble.  Le  — motif,  la  vraie  cao»,  Th 
true  cause  or  moüve. — [convenaLlc  , propre]  Bigh 
true,  ft.  Des  rubans  de  la  vraie  couleur , BMems  ij 
the  right  colour.  C’est  une  vraie  charge  poor  loi . 
Thai  is  a fine  employment  for  him. — [ressemidaol' 
True , very.  C’est  un  — singe , Be  is  a true  or  very 
ape.  11  est  le  — portrait  du  pèro«  He  is  the  father’s 
own  picture. 

—~,s.m.  [vérité]  The  truth.  U ne  dit  p«  loa- 
jours  —,  He  doth  not  alwc^s  speak  the  InriLVcas 
dites  — , Vbu  say  right.  A dire  — , i — dire , To 
speak  the  truth.  Ducerner  le  — d’avee  le  laas , Te 
distinguish  between  truth  and  falsehood. 

Au  — ,nda.  [selon  le  vrai,  cooformémeot  i Is 
vérité]  Sincerely,  trufy,  for  certain.  Coatea-oeus 
la  chose  au  — , Tell  us  the  thing  as  it  reeJfy  hap- 
pened. Voilà  au  — comme  la  chose  s’est  passée, 
I *Twas  thus  that  the  thing  reaUy  happened.  Save  r 
! quelque  chose  au  — , To  know  a thing  for  cerln^ 


éloigné  ; parcourir  différents  pays]  To  travel , jout'-‘ , ^ 7A«re  is  no  certavU} 

ury,  peregrinate  , pilgrim  , fare.  Voir,  visiter  en  • 


voyageant , To  perambulnie.  11  a passé  sa  vie  à — , 
lù  spenî  his  Uf'î  In  travelling.  — en  Italie  , eu 
Grèce,  en  Asie,  To  travel  in  Italy*,  in  Greece,  in 


VRAIMENT  , adv,  [ veritaLlement  , efîéc*.»*' 
ment;  en  vérité;  s’em^oic  quelqnefois  iroair»r- 
menl  ] TVufy,  indeed , marry,  yes , verily,  re~. 


Asia.  — a pied  , 4 cheval , en  carrosse  , en  poste , ; Jl.  oraieur  , He  ù a true  orator.  O.J  — 

"■  ' norse-y^^,  ... 


p.ar  nier,  par  terre.  To  travel  on  foot,  on 
back,  in  a conch  , post , hy  water,  by  land. 

VOYAGEUR  , - ELSE , s.  m.  et  f.  [ qui  est  en 
vo>-age  ; qui  a fail  de  grands  »’oyagcs  ; puasager  ; etran- 
Tmveller',  wanderer,  voyager,  sea-faring 


Tes , indeed.  $ — vous  êtes  un  joli  homme  , 
Lnrr  a fine  fellow , indeed. 

VRAISEMBLABLE , adj.  suBst.  rqnî  paraît vr» 
probable,  plausible^  crovaÛe,  spécieux]  tikehh^'l 


lanl  î kriibnl  1 G/mdy,  \>crr  y«y,JlanU^g , showy.  "“V  bempro^t. 

cl  «t  t«p  - pour’  hùTliuU  HW  UuJy  for  ' VRMSEMBLmÆJBPÎT.  a<b.\  • 

hHn.  — [ qui  toit  J Sscins  , Hot  blinJ.  ; .pparcmincut  1 Zikt , /iJr(;-,  morath-,  tiU.< 

— , S.  m.  [qui  voit;  en  termes  de  rEcrîture , ‘ *^  ^'^** 

pi'ophite]  One  who  has  his  eyesight,  a seer,  a pro- 1 VRAISEMBLANCE , s.f.  ( apparence  de  vér-t#^ 
phet.  Samuel  était  ap[ielé  le  — , Sarntwl  was  called  [ probabilité  ] lakelihood , pr<A*abiiity , srmhêance  > 
the  seer.  \ truth  , seemingness,  credtbiUfy  , Ukeness  , k*.- 


— f piquet  d’arpentcnr  ] Staiion-stajK  Garder , observer  la  — dans  une  pièce  de  iheis.v. 

VO\lCLLE  , s.f.  [terme  de  gramm.iir?  ; leître  j To  observe  or  keep  up  to  probability  in  a piay. 
qui  a on  plutôt  qui  renrésenlo  un  son  , une  voix  ) A | VRÉDER  , V.  n.  [couiir  ça  et  là]  To  rum  up  erne 


vowel.  11  y a dans  les  langues  plus  de  cinq  voyelles 
There  are  above  five  vowels  in  languages. 


down  . ramble  about. 

VRILE  , s.f.  [outil  de  fer  propre  à percer]  Ci-» 


VOY'ER , s.m.  [ olficier  prépusé  pour  avoir  soin  t /^|  • wimble  , borer,  piercer;  dnil. 
des  chemins  ] A surveyor  or  overseer  <f  the  hv^h-  | 'Stx\A.TS,S.f- pL  [petits  filaments < 
ways.  Arbres  vovers  , 2’rtu  planted  on^  each  side  \ l’aide  desquels  la  vigne  s’atUcke  à 


af  the  high  roads  ‘ • 

VRAI , -VRAIE,  adj.  [véritable,  conforme  4 la 
vérité;  franc,  sinccie  ] True  , real.  Cstlo  propjsi- 
tion  est  vraie  , That  proposition  is  true.  Cela  u'est 
pas  — , That  is  not  true.  C’est  un  homme  — (qui 
parle  et  agit  sans  dcginscnienl)  , He  is  a true  man. 

— qu’il  est  j>mr,  aussi  — que  nous  sommes 
ici.  As  truegas  we  are  here  ; as  true  as  lheffe 
turns  ; ns  true  as  God  is  in  heaven  , etc.—  comme 
il  faut  mourir , As  sure  as  death';  as  sure  as  we  must 
die.  11  est  — que  je  l ai  dit , It  is  true  I said  so.  11 
n’eil  pas  — qao  je  I’aie  dit , It  is  not  true  that  I said 
it.  II  est — que  je  vous  ai  oiTc  uc,  maü  je  vous  su;»- 
pUe  dc  me  parJtuiuor,  It  is  t::ic  I hare  offended 
you  , but  I beg  you  would  forgive  nc.  II  c*t  — de 
dire  que...  Il  is  true  to  sa}-  lh..S..-  Teu'p^  — ( 


Ki  comes  wr:» 
c«  qn’ciie  rei- 

contre  ] Claspers  , tendrils. 

VRILLER,  V.  n.  [ t.  d’artificier;  se  dà 
futée  volante  ; pirouetter  en  montant  comm*  *• 

To  ascendl^rally. 

VRILLETTE,  r./.[netiltcarahée,|«r«hma,h^ 
loge  de  la  mort  ] Byrrhtu  ( Death  mnicô)* 

Millier  , s.  m.  [ ouvrier  I^ai  fan  aas  vrOi* 
Gimlet-^maker^ 

VU,  VUE  , part,  qf  Voir,  5^  , #<e 
Ihave  seen  it.  Quoique  je  oa  defive  être 
sonne,  Tno*  nobody  is  to  have  a sight  CT  ** 
lettre  vue  . on  4 vue  , Jt  sigh^  A boale  va#  t ra*‘ 
sideVement  ) , Heedlessly.  ^ 

V U , indéctiiuible  [allendu , en  égard  ’ ' 

at  cosiurc  qfi affl.crs.  — son  age  , 


prcSci 


I 
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his  Mgt.  Iji  rtfeompeastt  est  pelitc  , ~ ses  giands 
•rrrices , The  recompense  is  small , considering  Jns 
great  services.-^  par  la  cour  Jcs  pièces  mentiounces 
( st/le  de  paUli  ) t The  court  having  examined  Uim 
stteHtioned  papers. 

VUQUE,  conj.  [attendu  que,  puisquo,  k cause 
de,  pour  raison  de...  en  ce  que,  par  la  considera- 
tion de...;  régit  rindic^f]  Seeing' , beings  consi^ 
dering  that , since.  Comment  arei-TOus  entrepris 
cette  alîaire , ru  q\ie  tous  sarec  bien , etc. , How 
could  you  undertake  that^  affair^  considering  you 
know , etc. 

Yu,  s.  m,  [style  de  pratique]  The  preamble  ^ 
the  content.  Le  — d'une  sentence  (ce  qui  y est  ex- 
posé) , The  preamble  t\f  a decree  or  sentence. 
Faire  une  chose  au— et  au  fsu  de  tout  le  monde  , 
7b  do  a thing  before  every  body , in  the  sight  cf 
mil  the  world. 

VUE,  s.  f.  [celui  des  cinq  sens  par  lequel  on 
aperçoit  les  objets  ; faculté  de  voir]  The  sight  or 
^e-iight.  — b^e,  Myopy.  — courte,  Put  blinda 
neSs.  Bonté  de  la—,  Pcrspicarionsness.  Avoir  la 
— bonne,  To  have  a good  sight  or  eyesight. 
Avoir  la  - courte.  To  be  short-sighteJ.  — (I’oigane 
même  de  la  — , les  reux]5(>A/,  eres^  view^ 
sight  ^ aspecUon  ^ light;  optics.  Jeter  la  — sur 
quelque  objet.  To  cast  one* s look^  view  ^ or  eyes 
upon  an  object.  Y arrêter  sa  — , 7b  J!x  one*s  eyes 
upon  it.  Baisser  la — , 7b  cast  one^s  eyes  down  , 
look  down.  Le  soleil  me  donne  dans  la  — , The 
Sun  shines  in  my  eyes.  •Donner  dans  la — (frap- 
per par  un  éclat  agréable) , 7b  dazzle  one's  eyes^ 
please  ; to  look  pleasing  , fine  or  handsome.  Celle 
etoife  donne  dans  la  — plus  que  l'autre.  This  stujf 
looks  finer  than  the  other.  Tant  que  la  — peut 
sVtendre.  jusqu'où  la — peut  porter,  k perle  de 
— , As  far  as  one*s  eyes  can  reach.  Cette  ^ée 
«si  à perte  de  — , The  eyes  cannot  reach  the  end 
qf  this  walk.  * Faire  d«*  discours  à perte  de  — . 
To  make  a rambling  discourse.  Tirer  des  consé- 
quences à perte  de  — , Ib  draw  consetjuences 
beyond  all  imagination.  * Perdre  de  — une  chose. 
To  lose  sight  of  a things  see  it  no  more.  On  a 
perdu  cette  affaire  de  —,  W^e  do  not  know 
what*$  become  of  that  etjfiiiir.  Elle  ne  perd  point 
SX  fille  de—.  She  mper  lets  her  daughter  go 
from  her  sight  ; she  hath  a watc/fnl  eye  over  her 
daughter.  On  ne  peut  le  suivre,  on  le  perd  de—,. 
/le  soars  so  much  out  of  sight , that  nobody  can 
follow  him.  Garder  un  prisonnier  k—~^  To  keep  a 
prisoner  in  sight , never  lose  sight  of  him.  A — 
d*cril.  Visibly.  Les  herbes  croissent  à — dœil , The 
herbs  grow  so  fast,  that  one  may  see  them  grow. 
II  change  à — d’ceil.  He  alters  visibly.  * Avoir  la 

— sur  quelqu'un  (veiller  sur  sa  conduite).  To 
keep  an  eye  over  one\  to  have  an  eye  upon  him. 
I^uoette  de  longue — (ou  d'approche).  A telescope, 

— [l'inspection  des  choses  qu’oa  voit]  Seeing , /ooÂ- 
ingp , sight  t view  y survey^  aspect.  Yoyes  ces 
dfoffts,  1» — ne  TOUS  en  codlera  rien,  Look  at 
these  stuffs  y the  sight  of  them  will  cost  you  nor- 
thing, Lettre  payable  à — (1.  de  banque)  , A bill 

exchange  payable  at  siglU  or  r/Mn  Sight,  A dix 
jours  dc  — , Ten  days  njler  tight.  Juger  d'une 
chose  à la  première—,  7b  jut^e  of  a thing  at 
Hirst  sight  or  view.  * Juger  k — de  pays  (avant 
d'avoir  approfondi).  To  judge  at  first  sight  or 
by'  appearance.  Eli*  en  — , être  exposé  à la  — , 
5TV»  be  in  view  or  sight.  A sa  — , In  his  presence. 
IjOz  deux  armées  élairni  en  —,  The  two  at  mo  s 
ve^ere  in  sight.  — U manière  dont  on  regarde  un 
ïl>J«l , toute  I'cleudue  de  ce  qu’on  peut  vuir]  JooA, 
Ctra,  p.'vspect , view , Une — dc  côlé,  A 

ide^look . — qui  plonge,  À plunging  riru'.  — ra- 
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santé,  A fat.  level  view.  Un  plan*  è — d'oinrau 
(vu  de  haut  en  bas) , 7’he  Itorizontcl  pivspect  ty  a 
building  y garden  y etc.  — de  bas  eu  haut.  An  as- 
cending view;  a mounting  prospect.  Point  dc — 
(l'endi'oit  précis  db#  il  faut  voir  les  objets) , True 
light.  Point  de  — (étendue  d’un  Keu  qui  bqriie  la 
— ),  Perspective  y prospect  y point  ef  sight  y Ote 
eye  y term  or  center  in  perspective.  C’est  fi  son 
point  de  — , 2'lutl*s  the  thing  he  aims  al.  Cette 
maiaoD  a une  belle'—.  That  house  has  a fine  , 
prospect.  Son  appartement  a — sur  la  rivière,  sur 
la  jardin.  His  apartment  looks  over  the  river  oi 
into  the  garden  y or  his  apartment  has  a prospect 
over  the  river,  or  surveys  the  nVer  or  garden.  ♦ 

— [tableau,  estampe  qui  leprcsente  un  lieu  re- 
gardé de  loin]  View.  Vues  du  château  de  Ver- 
sailles, Views  of  the  castle  tf  Versailles.  — [fe- 
nêtre par  laquelle  on  voit  sur  les  lieux  voisins] 

Light  window  y (asement.  — dc  teivitude  , dc  souf* 
frauce  , A light  of  obligation.  * — (le  doscin  qu’on 
a , lé  but,  la  fin  qo^un  sc  propose}  Aim  y design  , 
consideration  , end  y respect , speculation , contem- 
plation y purpose  y intent  y intention  , reach , scope  . 
sake;'accountyScureyetc.Danz\3i—-de..  In  order  to„ 

C’est  un  homme  qui  a de  grandes  vues , lie  is  n 
man  of  a great  design  ; he  aims  al  great  things. 

Entrer  dans  les  rues  de  quelqu’un , To  enter  into 
the  views  of  one.  11  n’a  d’autre  — cn  cela  que 
celle  dc  faire  ton  devoir.  He  has  no  other^im  or 
design  in  that  than  to  do  his  duty.  C’eat  en  — 
des  services  qu'il  a rendus,  qu'un  lui  a fait  celte 
grâce , They  have  bestowed  that  favour  upon 
h.n  on  consideration  or  on  account  of  his  services. 

Jc  I'ai  fait  dans  celle  — , / did  it  upon  that  nc- 

>•  - .7  or  in  order  to  that.  Ce  sont  des  vues  crimi- 
iiei  ei , These  are  criminal  considerations.  Avoir 
tine  chose  cn— , To  have  a thing  in  onc*s  eye  y 
aim  at  it,  ll'n'a  que  son  intérêt  en  — , He  has 
nothing  but  his  interest  in  'tnew  or  prospect.  11  I’a 
fait  eo  — de  gagner  cet  homme.  He  did  it  with 
the  intention  of  bringing  i>ver  that  man.  Dans  la 

— dc  Dieu  , dc  son  salut , For  the  sake  of  Cody  oj 

his  sah’f'tion.  Avoir  des  vues  pour  quelqu'un,  7b 
intend  to  do  one  service.  Avoir  des  vues  sur  quel- 
qu’un, 7b  have  thoughts  of  employing  one  in  so- 
mething. Avoir  des  vues  sur  quelque  chose , To 
form  a design  of  ohtoining  a -(l’action 

par  laqticlle  l’esprit  connaît { Sight,  penetration. 

C’est  un  homme  d’une  grande  péurtration , lién 
n'cchappc  à ta  vue.  He  is  a man  of  great  saga- 
city . nothing  escapes  his  penetration.  — [t.  de  ma- 
rine] Sight,  Eire  i — , avoir  la  — , 7b  be  in  sight 
of;  make,  discover  ai  sea  some  distant  object. 

VULGAIRE,  adj,  [reçu  communément;  com- 
mon , public]  General  y common  y trite.  Notion—, 

A general  notion.  Croyance — , Common  belief. 

— [qui  n’a  lieu  que  parmi  le  peuple  ; linvial,  ordi- 
naire, bas,  populaire]  Buse,  vile  y vulgary  commam, 
plebeian  y low.  mean  y trivial,  ordinary.  Opinion 

— y A vulgar  opinion  or  expression.  Pensées  vul- 
gaires, Vulgar  thoughts,  Laueue  — (par  opposi- 
tion à la  langue  savante)  Vu ' g ar  tongue.  Homme 
— , âme  — , esprit  — , An  ordinary  man  ; vulgar 
êouly  tmnd. 

• — , J.  m.  [le  peuple,  le  commun,  le  petit  peu- 
ple] The  vulgar,  the  common  people,  people  y 
crowd,  mobility . multitude  y commonalty  . popu- 
lace . S swinish  multitude, 

VULGAIREMENT,  ado.  [communément,  or- 
dinairenicut,  nrorerbiilemenl]  ComrHonly . gene- 
rally . vulgarly,  — [comme  le  vulgaire,  bassement, 
triiisUmciit]  Vulgarly,  meanly,  like  the  com» 
man  pcopU.  II  s'exprime  — , If  is  expiassions  ar 
vulgar. 
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VUÏ/GATE,  «.y.  [b  Tersioo  ktWio  de  l'iscriture 
Sainte]  The  P’td^aie. 

vulnérable,  mfy.  [qui  peut  être  Blessé] 
Vulnerable  ^ susceptible  qf  wounds.  Achille  nVtait 
— qu'au  taloo,  Àchil^es  could  bo  onljr  wounded 
in  the  heel,  • 

VULNÉRAIRE,  adj.  subs.  (se  dit  des  herbes I 
lonues  à gucrâr  les  plaies  et  les  blessures  r^œotesjj 


Vulnerary,  f'o  prise  fhrt  les  herbes  eolaéralm 
des  moutagnes  de  Suisse , 'vulnerary  kerbs  ^ 

Üie  mountains  of  Switserland  ara  nfmy  mf>ri  a- 
teemed.  Eau  — , Arquebusadc  water.  V ulcctaim 
^Sdes  Suisses  [FaU-traocks  , mélange  d'herbes  oédâ- 
cipales]  Vulnerary  herbs  , Falitrancks. 

VULVE , s.f.  [ l.  d'anàt.  et  de  medecîoe  ; ctd  <îc 
la  matrice]  The  vulra^  ^jjyrus , matnce  , ««wL 


W 


W^.  Cette  lettre  se  nomme  double  U i elle  est 
étrangère  dans  V alphabet  français  j mais  comme 
on  a adopté  dans  la  langue  beaucoup  de  mots 
étrangers  qui  commencent  par  un  ^bl , U a paru 
plus  à propos  d*en  faire  un  article  séparé.  Le  W 
se  prononce  ou  dans  les  mots  anglais , et  comme 
un  V /lans  les  mots  allemands  ; de  sorte  çuUt  est 
tantSt  voyelle  et  tantôt  consonne. 

W ou  double  U,  s.  m.  [plialènc  proTcoant  d'une 


chenille  qui  se  tronre  sur  le  groscÜlcr  épiseos]  IT. 

WHERRY,  s.  m.  [ mot  lire  de  i'axiguis',  secte 
de  petit  vaisseau  ] Wherry. 

WHIQ  , s.  m.[  nom  de  parti  eéldhre  en  Aa^e- 
terre  ] U’Ai^.  Les  wUlgset  les  loris,  TAs  whtgs 
and  the  tories. 

WISK,  s.m.f sorte  de  jeu  de  cartes}  WkisL 

\VISKI,S.  m.  [sorte  de  cabriolet  tfiii  Uj|ir  et 
très»ëlevë  ] Whtsly, 


X 


A , called  ikac  ly  the  French , has  two  artlcu-  I 
iations^  ihcfrst  cs,  before  a consonant^  ns  ia  expert , 
and  all  foreign  or  Greek  words  ^ as  Xintjie  , Xan- 
lipppe  , Mexique,  Alexandre,  axiome,  axe;  The 
second  of  gz  , between  two  vowels  , provided  that 
the  words  be  not  derived  from  the  Greek  , as  in 
exaucer  , exil , except  in  maxime  , fixer  , flexible  , 
ilexion  and  fluxion. A In  soixante  and  soixantième 
takes  the  hissing  articulation  cf  t , but  the  soft  ar- 
ticulation of  s in  deuxième  , deuxièmement , di- 
xième , dixaine  , dixièmenoent , dixc-lmit , dix-neuL 
sixième  , sixièmement , n/td sixain.  X lakes  also  the 
hissing  artteu'u^iinn  in  these  proper  names , which 
even  are  comtuf  /ily  spelt  with  i y Xaiut^  . Xain- 
tODge,  Bt  uxellcs  , Auxerre  , Auxounc  , St.  Ma- 
xant , and  the  second  X in  Xerxes.  X has  the  ur~  , 
tietdafion  of  cs  at  the  end  of  these  G trek  and  Latin 
names  only  , Ajax  , Anthrax  , Beatrix  , B«nax , Fe- 
lix, Linx,  Lai'inx,  Phénix, Onyx,  Pollux,  Sphinx, 
Styx  , Storax  , Syphax  , pte'Gx  , nnr/ perplex.  St  Ims 
the  hissing  articulation  of  sin  Cadix,  btil  that  <f  t 
at  the  eml  of  adjectives  before  substantives  begin- 
ning with  a vowel  y as  in  doux  amusemenJs,  These 
cases  exCepted  y'%.  is  not  pronounced  at  the  end  vf 
words.  In  six  and  éa%y  final  X w not  pronounced  be- 


fore iubstanttves  h^tnntng  with  a comstmmit  :Mlw 
profwnneed  with  the  hissOtg  ariiculation  qf  s hefarx 
wo^s  but  molifteir  seAstsmtives)  , hegietmng  witk 
* a consonant , or  at  the  end  tf  a sentmea  , as  J'en  si 
six , les  dix  que  vous  avec  , «s  likewise  im  dtx-srpt; 
and  it  is  pronouaced  like  x before  mdrfiTn/ürgf  ea- 
ginning  ¥Hth  a vowel , as  oho  ia  dix-host  et  fa- 
ne uf. 

X.  a numeral  letter  denotes  to  , dix.  T%e  wsma- 
rati,  coming  before  it  y lessens  its  nmmher  kyaae 
t$nU:  andwhen  X comes  befatéthe  mumerttls  L aad 
C.  it  lessens  their  number  by  ten  Thus  IX-  dnaSs 
9,  neuf  ; XL , 4o  , quarante  ; and  XC.  90 , qaatre- 
vingt-dix. 

X,  s.m.  [la  vingt-troisième  lettre  de  ra]phaLct]X. 
Un  grand  \ yA  great  X, 

XENIE,  s.f  [ etrcnne,  présent]  Xenia  , Chrhs^ 
mas-lmx  , new year*s  gi/t. 

XÉROPHAGIK  , s.  f.  [rabetineoce  de«  pr^ 
niierfl  chrétiens  , qui  peodanl  le  carême  ne  mx^ 
geaient  que  du  pain  et  des  Cruils  secs  J Xerw 

^*^OPHTALMIE , t.  /.[  aohüttI«.îe  «kW 
Xerophthalmy, 


Y 


, called  t grec  hy  the  French  y has  no  other 
sotmd  but  i^'at  q/*i  , and  is  used  only  y ISt  as  on 
tidvi-f/'  • f place  or  pronoun  , and  then  y makes  a 
wor.i  !y  ftscify  as  i\  j a , y penses- vous  ? zdly  « 


in  thi  beginning  tf  these  two  owiir  only  yeax  am  t 
yeuse.  Belly , in  the  middle  tf  some  spf*fdS 
y stands  for  two  i's  , as  in  pays,  I*^**"?^'* 
sage  , essayer  ÿ voyou*  î which  ssvrrfs  «r*  senns  s 
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t$  tf  thef  wer§  tpeh  pai-is , naMtan  , pa^lsage  , 
iaai-i«r,  foi-ioiM.  In  .ayeul  , bajonnelte  , cayeu  , 
and  some  other  words  (when  so  spelt  ),  y does  not 
$tand/or  two  i*Sybtd  tnkes  a pronunciation  like 
that  in  the  English  you  ; but  swch  words  are  now 
tpeit  with  an  1 diarrU , ex  ; alcul , baSoDuette  , 
■aieu  , etc. 

Y,  m.  [ la  vingt-<piatli|0e  lettre  de  Talpha- 
bet]  r.  Un  grand  r. 

T , adi>.  [en  cet  endroil-U , en  ce  lieu-U  ] There^ 
ihither , within.  J'ai  cbarchd  par  toute  la  cbambre , 
II  n’y  eil  pu , / have  looked /or  it  all  over  the 
room  « it  is  not  there.  Voulea-rous  y aller  ? Will 
fou  go  thither?  Monaieur  y ett-il  ? Is  the  genüe- 
man  wUhin , or  at  honte  ? Il  y a des  gens  qui 
croient , etc.  Some  people  think  , ete.  Y a-t-il  <ruel* 
sue  chose  poor  votre  service  ? Is  there  any  tning 
.ytmr  seivjce  ? Or  çà  nous  y voici.  Voilé  d'a- 
bord la  puvre  femme  en  jeu , O you  are  there^ 
abouts.  My  poor  w/e  is  at  once  brought  tn 
flay. 

Y ,pron.  [a  rapport  A une  chose  consideWe  comme 
un  dut,  une  ^position,  un  engagement  ob  l'on 
Kt  : un  sujet , une  matière  où  on  s'applique , et  un 
but  où  Ton  tend  : quelquefois  auui  il  a rapport  à 
une  personne]  M it , at  them  \by  it  ^ by  them  ; for 
It  .for  them  ; in  it.  in  them  ; of  tt , of  them  ; to 
him , to  her.  to  it , to  them  ; with  him  , with  her . 
with  it,  with  them.  C'est  une  belle  charge,  il  y 
ispirait  depuis  long-temps.  It  is  a fine  post,  he 
aimed  at  it  a great  while  ago.  H 1^  fait , mais  il 
a'y  gagnera  rien , ffe  has  clone  it , but  he  will  get 
atfthing  by  it.  11  n*y  eil  pu  propre , He  is  not  Jit 
for  it.  Quand  un  homme  est  mort , on  n’y  pense 
plus  I When  a man  is  dead , he  is  no  more  Utought 


<f.  We  vous  y (lea  nu  , Don*t  trust  to  him  , to  her. 
to  then . or  to  it.  Sans  y penser  , Without  think*, 
ing  on  what  he  did  or  does.  Vous  y ôtes  ( vous 
aws  rencontré),  Tou  have  hit  the  nail  on  the  head. 
Vous  n’y  ôtes  pat,  Tou  are  in  the  wrong  box. y on 
are  out . you  nave  not  hit  It  right.  Vous  tous  y 
prenet  mal , Tou  go  the  wrong  way  to  work  ; you 
don*t  take  a right  course  in  it. 

T,  s.m.  r on  nomme  ainsi  un  papillon  sorti 
d'une  chenille  qui  se  nourrit  de  CeuiUes  de 
menthe  ] T, 

YACHT  , s.  m.  [root  fort  en  usage  en  Anglelen^ 
et  en  Hollande  ; petit  vaisseau  qui  tire  fort  peu 
d'eau  ] A yacht.^  du  , roi  d'Angleterre,  A royal 
yacht. 

YEUSE,  s.f.  [ espèce  de  petit  chêne  verd]  7'he 
helm-oak  , scarlet-oak , French  oak. 

YEUX , s.  m.  pl.  V.  OEiL. 

Yeux  à réseau  , ( les  — * de  certains  insectes  ) , 
PeUcular  eyes. — d'écrevisse  , (petites  pierres  hlan 
chu  qui  se  trouvent  dans  la  lî^ioa  do  l’cstomac 
des  derevissu  ) , Crabs  e^es.— de  peuple,  (bour- 
geons glutineux  du  peuplier  noir  ) , Gemmte  popull 
nigri . popLt-gdlls. 

— le  serpent , ( sorte  de  pierre  finep  , Serpent* 
stones. 

YPEGACUANHAoii  Tpccàcvàkba,  s.m.[racioo 
médicinale  ] Ipecacuanha. 

YPREAU  . s.  m.[  orme  à largu  feuilles . d*Y  prea 
en  Flandre]  Elm4ree. 

YVRAIE  ooivoÀiE,  subi.  f.  Formerly.  Tvsoi» 
[aisanie;  espèce  de  gramen  qui  croît  avec  le  hW 
et  l'orge  ; piaule  médicinale  vuturraire  ] lAdutm 
werum. 


Z 


2 , called  ted  by  the  I^wck . has  the  same  art/- 
•u/itiurn  as  in  English  ; but  it  is  used  oily  ist . at 
he  end  qf  these  three  words  , nes , asset , and  cher , 
f Itjr  . in  the  beginning  qf  some  few  words  derived 
'rorrt  the  Greek,  as  zèle  , téphîr  ; ^dly,  in  the  re- 
ond  person  plural  of  verbis,  ns  Tons  aimex. 

X . s.>m.  [\o  dernière  lettre  de  l'Alphahet]  Z.  H 
5t  fait  comme  un  Z (il  est  tortu  et  contrefait) , 
fe  is  formed  Hke  tho  éotters  \ he  is  as  crooked 
s a ram*s  hom. 

Z AG  AJ  E , «./[javelot  dont  les  Mores  se  ser- 
ent  en  combattant  4 cheval  ] A sort  qf  javelin  or 
lart  used  among  the  Moors. 

ZAIN  , adj.  sidfst.  [ se  dit  d'un  cheval  ou  noir  , 
U tout  bai , sans  aucune  marque  de  blanc  ] A horse 
U qf  a black  or  bay  colour  , without  any  spot  or 
eark  about  him. 

ZÈBRE , ou  ASM  RÀTé  et  saova^  , s.  m.  [ qua- 
rupède  aolipède  du  oap  de  ^nne-Espérance  , de 
I graodear  d’un  petit  cheval  et  4 poV  près  de  la 
arme  d'un  4ne:  le  fond  de  sa  peau  est  blanc,  tra- 
ersd  partout  de  bandes  noires  presque  symétri- 
ties  ] Zebra . aut  equus  (buis  transversis  versi* 
olor.  **—  [ coquille  de  b famille  des  Buccins  J 
",ebres. 

ZÉBU , s.  m.  [petite  espèce  de  bmnf  4 bosse , de 
rnrftidie]  Zebu.bos  Indiws  , calbd  dant , et  lampt 
ïo  A(?icû'. 

ZEl^TKim  .s.m..  ZthkTMCM.  s.f.  [qui  agît 


avec  tèlcponr  la  patrb , pour  b religion  \ partisan 
zélé  , défenseur  ardent  : ne  se  dit  point  absolument  et 
sans  régime]  Zealot,  stic^^r.  Grand  — de  b gloire 
de  Dieu , A great  sealatf„r  thé  glory  of  God.  — du  • 
bien  poblic , Taalousfor'  the  public  good. 

ZÈLE , 9.  m.  [afTeettoo  ardente  , principalement 
4 l'égard  des  choses  saintes  ; ardeur,  attache]  Zeal , 
passionate  ardour,  devoutness,  passion . warmth . 
earnestness . stanchness  . fervency,  fervour,  strth* 
nuousneSS.  — ~ poUr  b gloire  de  Dieu  , Zeal  for  the 
glory  of  Cod',  pour  la  foi , For  the  faith.  Le  — de 
b patrie,  ou  , b patrie  , pour  le  bien  puldir  , 
pour  le  service  du  prince , Zeal  rf  patriotism  , for 
the  public  good,  for  the  service  of  the  prince.  — in- 
discret, inconsidéré,  faux — , — aveugle.  Indiscreet 
or  blind  sent.  Il  a beaucoup  de  — pour  le  bien  pu- 
blic , He  is  '^^^ry  zealous  for  the  public  goyd.  Arec 
— , Zealously,  fervently, 

ZÉLÉ , -EE , adj.  subst.  [qui  a du  sèlo  ; ardent,  * ' 
fervent,  dévoué,  attaché,  dévot,  fanitique] Zen/- 
ous,  full  of  seat,  hearty,  warm,  ajfectionate. 
Trop  — -,  Over-zealous.  — pour  la  foi,  pour  le- 
service  de  son  prince , pour  ses  amts.  Full  of  seal^ 
for  the  faith,  for  the  service  of  ike  prince,  for  his 
friends.  Prédicateur,  curé  fort  —,  A 'very  zealous 
preacher,  parson.  C’est  un  — , He  is  a sealot. 

ZÉNITH,  r.  m.  [t.  d'astionomie;  le  point  du  cîe) 
perpcndicul.iiresur  chaque  point glol>e  terraatre} 
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ZEPlîYR , t.  rr^  fyent  doux  et  egrdcihle  ; toufrie 
gracieux  ; vent  d'ouest,  ou  du  couchant]  Zephyr^ 
west  wind,  Fhoonius,  Le*  doux  te'plijm,  7*Ae  gentle 
Bepf^s,  • 

ZERO  ,e.  m.  [t.  d'aritbmdtufue  ; on  oqui  de  lui- 
môme  ne  fait  aucun  nombre]  Nought^  a cipher; 
straw.  Trois  — après  un  4 font  quatre  mille.  Three 
imug'At*  afier  a figure  of  four  mahe four  thousand. 

Ce»t  un — , ou  c’est  un>— en  ebiiti-e  (U  n’est  d’au- 
cune considération) , He  is  a mere  cypher. 

Il  ZEST,  s,  rn.  [interjection  dont  on  ae  sert 
quand  on  Veut  rejeter  ce  que  queWun  dit]  Fid-^ 
'dlesticli,  pshaw,  pish,  straw,  f ||  C'est  entre  le  xist 
et  le  — , Tis  middling.  — [espece  de  bourse  pour 
mettre  de  la  poudre  à friser]  Hair-powder  bafr. 

(I  ZESTE , s.  m.  [ la  cloison  d’une  noix  qui  la  sépare 
en  quatre]  The  woody  thick  shin  quartering  the 
kernel ^ a walnut.  — [ partie  mince  qu’on  coupe 
sur  le  dessus  de  1 écorce  d’une  orange , etc.]  J zest 
a thin  piece  of  orange-peel.  ||  Je  n’en  donnerais  pas 
un  —,  / would  not  gire  a rush , a straw  or  a mn*s 
head  for  U.  ^ 

ZErériQUE,  adj.  [t.  didactique  : se  dit  de  la 
méthode  dont  on  se  sert  pour  résoudre  un  problème 
en  recberchant  la  nature  d’une  chose]  Zc/e tic  ’ 
groceedwg-  by  inquiry.  Méthode—,  ZetetU  mi- 

A [Marte-xibelwe,  petit  qua- 

drupède sauvage  de  Sibe'rie  semblable  à la  raarl^  » 
fourrure  est  fort  estimée]  Zibellina,  sable  or 
tela,  sable  ,asabieskia.  Peau  de— . Sable,  ,i- 
bebnes  les  plus  noires  sont  les  plus  be||m,  The  black- 
est sables  are  the  handsomest. 

[«▼cite,  petit  quadru- 
pède] Zi^rlAmis  orientale izibeta y civet,  or  civet- 
cat. 

"*•  Tidrach. 

•i  ^ J , , a,  m.  [machine  composée  de  plusieurs 
pièces  de  bois,  attachées  de  manière  qu'elles  se 
plient  les  unes  sur  les  autres , et  que  l’on  alonge  , ou 

mie  I on  rétrécit  selon  qu  on  vcuij  frmsA- 

en  — (en  serpentant),  A 
trench  formed  like  a zigzag  or  a unnding , trench. 
Le  chemin  va  en  — yThis  wty  is  winding , is  like  a 
ai^s/ig^.  Get  ivrogne  fait  des  slgsags,  (üvaUnfôtd’ün 
c6l« , tantôt  d an  aulro),  3»at  drvnktnfeUow  retls 

I * métal  qui  a la  propriété  de 

Mndre  le  emvryaune  ; on  l'appelle  autCfment  anti- 
moine  femelle]  ZmA*. — arco  (sine  en  navettes),  Zieit 
i'— . (— «uUintel. 

F t wer^  Zink.  Le  — mêlé  avec  l’étain  le  rend  plus 
dur  , Zink  mixed wUh  tin  males  it  harder. 
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ZpiZOLlIf , s.  m.  et  a^.  [violet,  roufellRji 
reddish  violet  colour,  perhaps pompeutomr.  Cmt  di 
—,  du  Uflêtas  — , ft  is  pwpltsh  tajje^. 

ZIST , s m.  [n’eat  d'uaage  que  «Uns  ce  promh*  ] 
Entre  le  — et  le  aest , Middling. 

ZIZYPHE,  s.  m.  [arbre  qui  porte  lesjejaied 
Zizyphus , or  zisyphot-i 

X ^ZAJilE,  s.f  Zizania.  V.  Itxatc.—  [dirmeo] 
Hissention.  Semer  la*—.  To  sow  dissortsoa.',  te 
make  differences. 

ZODIACAL,  -ALE  , eçÇ.  [qui  apperCieiit  sn  zo- 
diaque  ] ZotUacal.  Lumière  xodiacale , Siodacd 
fht.  Étoiles  xodiacales  Zodiacal  stars. 
ZODIAQUE , s,  m.  [ grand  cercle  placé  oblique* 
ment  entre  les  deux  pAles  du  monde , et  rà  les  pla- 
nètes se  meuvent]  Zodiac. 

^NE,  s.f.  [chacune  des  cinq  parties  da^obe 
qui  sont  entre  les  deux  pôles  ; espace  du  gbibe  ter- 
lestre  compris  entre  deux  cercles  parallèles  eatre 
eux  et  l’équateur]  Zone.  Les  deux  awes  tempérées, 
The  two  temperate  zones.  Les  deux  eûoet  gbcùîes, 
The  two  frigid  zones,  ta  — torride,  The  iarrid 
zone. — [vide  qui  se  trouve  entre  deux  tfninçei 
lorsqu'ils  sont  roulés  sur  un  ejUndre]  .Space  between 
two  ropes.  — pi.  [ les  bandes  de  differentes  coo- 
leurs  que  l’on  remarque  sur  les  agatbes,  ks  d- 
bôlres  et  les  coquilles]  Zones. 

I ZOOG-LYPIÙTES  , /.  m.  pL  [pierres  figeras 
portant  des  enfreintes  d’animaux]  ZooglypkOes. 


maux]  Zoographer, 

ZOOGRAPHIï 


^ V r— 

s.  m.  [auteur  qus  traite  des  œ- 

[E,  s.y.  [description  desMimaex] 

Zoography. 

ZÔOLITES , /.  m.  pl.  [parties  dures  dVni^Ms 
devenues  fossiles]  Zoolitha. 

t ZOOLOGIE  , s.f.  [ t.  d’hist.  nat.  ; traité  sar*«s 
animaux]  Zoology. 

ZOOLATRIE  , i./l  [coite  des  animanx]  Zœle- 



ZOOMORPHYTES , s.  m.  pl.  [pierre*  qm  œ'. 
une  sorte  de  ressembbnce  avec  des  aninaaoxceeBOBl 
Zoomorphytes. 

ZOOPIIAGE  , s.  m.  [carnivore,  qui  se  naarrit  4* 
chair]  Zomhnge. 

^ ZOOPHYTE,  s.  m.  (corps  naturel  qui  tirât  4a 
l'animal  et  de  la  plante]  Zoophyte , ^wpfytea , 
plnnf-aainutl.  On  met  les  Ronges  au  naaobredes 
xuophytes , Spnnges  are  ranked  with  the  ^opfytes. 

2^TIPOUTE,  s.  m.  [ pierre  qui  pwt*  Tcm* 
preinle  de  quelque  animal] Zool^fiee. 

ZOOTOMIE , s.f.  [diaaactâao  4ca  anisnausj  Saw 
tomy. 
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ARM 


VOCABULAIRE 

DES  PRINCIPAUX  TERMES 


DE  MARINE. 


A 


Abattre  uo  rauscau  en  caréné  , To  careen  a 
XbâTTRE  un  vaisseau  d*une  virure  , To  heel  a 


ttrahe, 

abord  , À-boartl , on  hoard, 

ABORDER  un  raisseau  en  ennemi , To  board  a 
efup. 

Aborder  un  vatMeau  en  chassant  on  dérivant 
sur  lui  et  non  comme  ennemi , To  fall  a-board  <f 
U ship  y to  run  foul  ef  a ship, 
kCJO^F, , J chock, 

ACORER  un  vaisseau , To  shore  up  a ship, 
AÇORES , Shores, 

AFFALER  un  ^Un  , To  fleet  or  shift  a tackle, 
A fletir  d*eau  » Between  wind  and  water, 

A flot  , j4 float. 

AFFOURCHER  un  vaisseau  , To  moor  a ship, 
AFFRANCHIR,  co  parlant  de  la  pompe,  To 
free,  , 

AGRES , Bigifing, 

AiGUADE,  A watertnMlace, 

AVaViLhFyJ  needle, 

AIGUILLE  à ralingue,  J l>olt~rope~needle. 
AIGUILIF  de  rarèiie  , Àn  outrigger, 
AIGUILLETTE , A lashing, 

AIGUILLETER,  To  lash. 

AIGUILLETTES  de  bosses.  Laniards  of  the 


stoppers.  I 

AIGUILLETTES  de  porques , Upper futtock- 
riders,  ■ 

AILE^  de  la  cale , The  run  or  rung. 

AXLES  de  Tarrimage  , The  wings  of  the  hold, 
AIRÇ  de  vent  de  la  boussole , J point, 

ALLEGE  , J barg9 , a lighter,  \ 

aller  à bocd  , To  goon  board. 

ALTiER  à terre , To  run  aground, 

ALLER  au  plue  près , To  work  to  windward, 
ALLER  en  dérive , To  drive  ^ to  part, 

ALLER  par  Tarrière , To  make  sterwway  , to 
hnue  stem~wajr, 

ALLER  vent  largue  , To  sail  large, 

ALONGES , Futtocks, 

AIX3NGES  de  revers  , Top-timbers, 

AMARQUE , A land-mark, 

AMARl^GE  , A seizing. 


AMARRER  , To  AuA. 

AMARRER  un  vaisseau , To  moor  a ship, 

A MATS  ET  ACORDES,^/iu4/,  under ^irrpo/fs. 
AMAYE  , A land-mark, 

AMENER , To  lower, 

AMENER  le  pavillon  , To  strike  or  hasd  down 
the  colours. 

AMENER  les  voiles  , To  strike  salL 
AMIRAL,  An  admiral, 

AMORT!  , Sewed. 

AMPOULETTES,  Glasses, 

AMURE , A tack, 

ANCRE , An  anchor, 

ANCRE  k empenneler,  A hedge-anchor. 

ANCRE  d'aflourche,  A small  bower  anchor, 
ANCRE  d'espérance , A sheet-anchor, 

ANCRE  de  touée  , A stream-anchor, 

ANCRER  , ,Tb  anchor, 

ANGUILLERES  , Limbers^  or  limber-holes. 
ANgEAUX  , Bings. 

AKNEAUX  de  corde  , pour  les  voiles  d'étai , 

Grommets, 

ANNEAUX  de  bois,  pour  les  voiles  d'étai,  Banks, 
ANNEAUX  des  écoutilles  , Batchrings, 
ANSPKC,  .d  handspike , a heaver. 

ANTILLES,  The  Windward  Islands, 

APIQÜER  une  vergue.  To  top  a yard. 
APOTRFB , knight-heads , bollard- timbers. 
APPAREIL  des  ancres , The  ground  tackle. 
APPAREILLER , To  set  saU. 

APPAREILLER  les  voiles , To  set  the  sails. 
APPELER  le  monde  au  quart , To  spell  the 
watch. 

ARAIGNEE , A crowfoot, 

ARBALESTRILLE,  ^/oreslq^. 

ARBALETE , A cross-staff, 

ARBOUTANT,  ^Aoom. 

AR  BOUT  ANS  des  bittes , The  spurs  of  the  bits, 
AHCASSE,  The  stern-frame. 

ARCHÎPOMPE , The  well  of  a ship. 
ARMATEUR,  J privateer , a Jittei'-out  tf  privai 
teers  y a^  ship-owner. 

ARMEE  navale , A fleet, 

ARMER  les  avirons.  To  ship  the  oars. 

ARMER  le  cabestan , To  rig  the  capitem* 


ZIN  ( t2u6  ) 

ZÉPHYR , I.  nu  (rent  doux  at  igrnUc  ; tounia 
gracieux  : vent  d’ouest,  ou  du  couchant]  Zephyr^ 
west  windy  Fnponius.,  Let  douxte'pbjm,  The  gentle 
Eepfqrrt. 

Z^RO , s.  m.  [t.  d’arithmdtique  ; an  o qui  de  lui- 
même  ne  fait  aucun  nombre]  Nought^  a €ypher\ 
straw.  Trois  — après  un  4 font  quatre  mille,  Threè 
Mughu  afUr  a figure  of  four  male  four  thousand. 

• C’est  un  — y ou  c’est  uu>— en  ekiffi-e  (il  n’est  d’au- 
cune considération) , ffe  is  a mere  crpher. 

Il  ZEST , 5.  m.  [ interjection  dont  on  ae  sert 
qund  on  Veut  rejeter  ce  que  quelqu’un  dit]  Fid- 
'dlesticli,  pshaw, pish,  straw,  f ||  C’est  entre  le  xist 
middling.  [espMede  bourse  pour 

'*  '““m*  Î ("*•«:>,  i«g-. 

il  £iKX»  1 K , s.  m.  [ la  cloison  d une  noix  qui  la  sénare 
•n  quitre]  Th»  woody  thick  skin  fuartcrin/ the 

hernel ^ a walnut [ nartie  mince  qu’on  coupe 

sur  le  dessus  de  1 écorce  d’une  orange , etc.]  d zest 
a thin  piece  of  orange-peel.  ||  Jo  n’en  donnerais  paî 
« ttraw  or  a pin*s 

ZE^TIQUE,  ad/,  (t.  didactique  : se  dit  de  la 
méthode  dont  on  se  sert  pour  résoudi-e  un  problème, 
en  recherchant  la  nature  d’une  chose]  Ze/c£ic 
gweedmg-  ly  inquiry.  Méthode—,  Zetetic  miJ. 

ZIBELINE,/./.  [MARTE-eiBlUHE,  petit  (Tua- 
drupède  saurage  de  Sibérie  semblable  à la  marte  • sa 
fourrure  est  fort  estimée]  Zibellina,  sabU  or  mw- 
tela,  sable,  a sable  shiu.  Peau  de— , Sable.  Lesti- 
belines  les  plus  noires  sont  les  plus  beQm,  The  black- 
est sables  are  the  handsomest. 

f"”"*'  P*»"  T”»'’'-''- 

pèdej  Zibethum  orientale; sibeta,  civet,  or  civet- 
cat. 

w 5 A ^ [bippocampe]  Zidrach. 

^UZAU  m.  [machine  composée  de  plusieurs 
pièces  de  bois,  attachées  de  manière  quelles  se 
plient  les  unes  sur  les  autres , et  que  l’on  alonge  , ou 
nue  I on  rétrécit  selon  qu  on  veut]  ^ crank- 
7 en  — (en  serpentant),  d 

^ench  formed  like  a zigzag  or  a winding,  trench. 

Le  chemin  va  en  — , This  way  Is  winding , is  like  a 
zigzag.  Cel  ivrogne  fait  des  aigsags,  ( il  va  Untôt  d’un 
cole  , tantôt  d un  autre),  That  drunken  fellow  reels 
embroidery. 

ZINL  , /.  m.  [demi  métal  qui  a la  propriété  de 
«utecmentanti- 

mwne  femelle]  Zmk — arco  (sine  en  navettes),  Zink 
cast  into  bare  or  pigs.  Fleur  de  — , ( — ,uUimé). 

dlTz^  y ’•  “"d  p*“ 

dur  , Zink  mixcdwUh  Un  m,il,s  U Iwrdtr, 


ZOO 

**  rouæeUnlJ 

reddish  violet  colour,  perhaps pomps^eur.  Can  éi 
—,  du  tatTetas  — , U is  purpltsh 
ZIST,s  OT.  [n'est  d’oaage  que  dans  ce  proverbe  1 
Eutre  le  — et  le  aest , Middling. 

ZIZYPHE,  /.  m.  [arbre  qui  porte  lesjuj^esl 
Zisyphus , or  zieypha^y 

% ^ZÂNIE,  s.f  Zizania.  V.  Itxatc.— [divitkisj 
Dissention.  Semer  la-~,  sow  dtssentton  ; le 
make  deferences. 

ZODIACAL,  -ALE  , mÿ.  fqoî  appartient  an  so- 
diaqueî  Zoitiacal.  Lumière  aodsacale,  Zodard 
light.  Étoiles  zodiacales  Zodiacal  stars. 

ZODIAQUE , s.  m.  [ grand  cercle  placé  obbqnc» 
ment  entre  les  deux  pôles  du  monde , et  oA  les  pla- 
nètes se  meuvent]  Zodiac. 

ZONE,  s.f  [chacune  des  cinq  parties  do  fisbe 
qui  sout  cotre  les  deux  pôles  ; espace  du  ler- 
lestrc  compris  entre  deux  cercles  parallèles  entre 
eux  et  l’équateur]  Zone.  Les  deux  a^es  tempéré, 
The  two  temperate  zones.  Les  deux  s^es  glacûles 
The  two  frigid  Mnes.la  — torride,  The  inma 
zone. — [vide  qui  se  trouve  entre  deux  eerdagr» 
lorsqu’ils  sont  roulés  sur  un  cjlindrel  Space  between 
two  ropes.  — pi.  [les  bandes  de  différentes  eon- 
ieurs  que  l’on  remarque  sur  les  agathes,  las  al* 
boires  et  les  coquilles]  Zones. 

ZOOG-LYPIÙTES,  s.  m.  pL  fpierres  figarns 
portant  des  empreintes  d’animaux]  Zooglr^des. 
ynnnnADstw  . [auteur  qui  lr«U  des  «a- 


irtant  des  empreinU 
ZOOGRAPHE , s. 

Ier. 

y*  [description  dntt 


maux]  Zoographer, 

ZOOGRAPHJ 


Zoography. 

Z<^LlTES,  s.  m.  pi,  [parties  dures  d’niiaMX 
devenues  fossiles]  Zoolitha. 

ZOOLOGIE  , s.f.  f t.  d*bist.  nat.  ; traité  sarWs 
animaux]  Zoology, 

ZOOLATBlE  , /./.[culte  des  amaaanx]  Eerle- 

^rr-  

ZOOMORPHYTES , /.  m.  pt.  [pierres  qui  «1 
une  sorte  de  ressemblance  avec  des  animaux  csmns^ 
Zoomorp^'tes. 

ZOOPIÏAGE , /.  m.  [carnivore,  qni  se  aearriî  À 
chair  ]2U>ophage. 

^ ZOOPHYTE,  /.  m.  [corps  nalnrel  qni  tient  de 
l’animal  et  de  la  plante]  Zoophyte , soepfy^, 
I plant-animal.  Oa  met  les  éponges  au  nombre  des 
zoophytes,  5/jfi/ige/ are  ranked  with  the  soo^ytes. 

’ZOOTIPOUTE , /.  at.  [ pierre  qui  ports  Tem- 
preinte  de  quelque  animal] Zoot^sofit/. 

ZOOTOMIE  , s.f,  [diasartiao  des  anàmanx*  Z» 
tomy. 


« 
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ARM 


VOCABULAIRE 

DES  PRINCIPAUX  TERMES 

DE  MARINE 

A 


lBÂTTRE  an  raUscau  en  carène  , To  careen  a 


Gbattre 


un  vai«5eaa  d*une  virure  , To  heel  a 


aJ»e» 

iBORD , J^lfoard  , on  board. 

IDORDÈR  un  vaisseau  en  ennemi , To  board  a 


[border  un  vaisseau  en  chassant  ou  dérivant 
lui  et  non  comme  ennemi , To  fall  Orhoard  of\ 
hip  , to  run  foul  ef  a ship. 
lœRE , J chock. 

ICORER  un  vaisseau , To  shore  up  a ship, 
LCORES  , Shores, 

lFFALER  un  palAn  , To  fleet  or  shift  a tackle, 
i fleitr  dVau  , Between  wind  and  water. 


L flot  , Â float. 

iFFOURCHER  un  vaisseau  , To  moor  a ship, 
JFFRANCHIR,  co  parlant  de  la  pompe,  To 


.GRES , Bigffing. 

AGU  A DE,  A watering-flaee, 

IGUILLE,  ^neetf/e. 

IGülLLE  à ralingue  , d bolt-rope-needle. 
IGUILEE  de  carène  , Jn  outrigger, 
JGUILLETTE , A lashing, 

IGUÎLLETER,  To  lash. 

IGUlXiLETTES  de  bosses.  Laniards  qf  the 


pers. 

TGUILLETTES  de  porques. 


Upper futtock- 


ILES  de  la  cale , The  run  or  rung. 

ILES  de  l'arrimage  , The  wings  of  the  hold.  \ 

TRÇ  de  vent  de  la  l^ussole,  J point. 

TXEGE  , ji  barge , a lighter.  . I 

LLER  k hoed  , To  goon  board.  I 

LLER  à ferre , To  run  aground, 

LLER  nu  plut  près , To  work  to  windward, 
LLER  en  dérive.  To  drioe  ^ to  part, 

LLER  par  l'arrière , To  make  stemewajr  | to 
• stem-wajr. 

LLER  rent  largue  , To  sail  large, 

LONGES , Futtocks. 

LONGES  de  revers  , Top^timbers, 

VIARQUE,  A land~mark. 

Vf  ARRAGE  , A seizing. 


AMARRER,  To AisA. 

AMARRER  un  vaisseau , To  moor  a ship. 

A MATS  ET  A CORDES,  A huU^  voider  bare  poles, 
AMAYE  , A land-mark. 

AMENER , To  lower, 

AMENER  le  pavillon  , To  strike  or  haul  down 
the  colours, 

AMENER  les  voiles  , To  strike  saiL 
AMIRAL,  An  admiral, 

AMORTI,  Aetved. 

AMPOULETTES,  Glasses. 

AMURE , A tack. 

ANCRE , An  anchor, 

ANCRE  àempenneler,  A hedge-anchor. 

ANCRE  d'afTourche,  A small  bower  anchor^ 
ANCRE  d'espérance , A sheet-anchor. 

ANCRE  de  louée  , A stream-anchor. 

ANCRER  ..To anchor. 

ANGUILLERES  , Limbers^  or  Umber^holes, 
ANNEAUX , Bings. 

ANNEAUX  de  corde  , pour  les  voiles  d'étai , 

Grommets, 

ANNEAUX  de  bois,  pour  les  voiles  d'étai,  Hanku 
ANNEAUX  des  écoutilles  , ITatchrings, 
ANSPEC,  A handspike,  a heaver. 

ANTILLES,  The  Windward  Islands, 

APIQÜER  une  vergue,  To  top  ajard. 
APOTRFS  , knight-heads , boUard-tindsers. 
APPAREIL  des  ancres , The  ground  tackle. 
APPAREILLER  , To  set  sail. 

APPAREILLER  les  voiles.  To  set  the  salis. 
APPELER  le  monde  au  quart , To  spell  the 
watch. 

ARAIGNÉE , A crowfoot, 

ARBAÎ^TRILLE,  A forestaff. 

ARBALETE , A cross-staff, 

ARBOUTANT, -éAoom. 

ARBOUTANS  des  bittes , The  spurs  of  the  bits, 
ABCASSE,  The  stem-frame. 

ARCHIPOMPE,  Thewellofaship. 
ARMATEUR,  J privateer , a ffUet'-ouiqf  privai 
teers.  a^  ship-owner, 

ARMEE  navale , A fleet, 

A RM ER  les  avirons , To  ship  the  oars.  p 
ARMER  le  cebestau , To  rig  the  capftemy 
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AR!tfER  hi  pomps  , To  tntux  ifn  pio*rp. 

ARMER  des  vaUicAux  , Ta  fa  ont  slips. 

ARMURIER , An  armourer , a gNns/nith. 

ARRÊ.T  de  priqce,  Anembnrjfo. 
j ARRIÈRE , en  amère  , de  l'arrière,  Aj\ , ab(\fi. 

ARRIERE  du  grand  mât , Àltiji  the  main-mast, 

ARRIÈRE  du  raisaeau  , The  stern. 

• ARRIMAGE , Stowage. 

ARRIMER  , To  stow^  to  trim  the  hold. 

ARRIVER  vent-arrière , To  bear  up  ^ to  bear 
away. 

ARSENAL  de  marine  , A doeh-rard. 

ARTIMON , The  miten. 

A-SEX3 , A~kull , under  bare  poles. 

ASSEMBLAGE  à queue  d'kironde , A swoUow- 
tail  scarf. 

ASSURANCE,  Insurance, 

Assurer  , tto  insure, 

ASSURER  an  mat  avec  d«  patarai,  on  ftus 
beubans , To  swift  a msast. 


ASSUREURS , Jnsta^rs  , undrrwrUers, 
ATTERRIR,  To  make  the  land 
ATTRAPES,  Relieving-Uickie. 

AUGBIENTER  la  voilure , To  make  snore  adl 
AU  VENT  de  noua , To  windward  *ftt$. 
AVANT  du  vaiaaeau.  The  head  qfihe  sha. 
^J^TAGE  du  vent  , *%e  weathmr^ae*. 
aY AJRIE  ^ Average, 

AVEUGLBR  une  voie  d'eau  , To  f other  n U J. 
AVIRON , An  oar. 

AVISO , An  adrice-boat, 

AVOIR  à la  traine , To  tow,  to  Jutre  in 
AVOIR  le  bord , ou  le  cap  au  Urne , Te 
the  ojjlng , to  stand  off. 

AVOIR  le  eap  sur  la  terre  , To  stasui  in  slo^'c. 
AVOIR  les  mouvemcnla  durs«  en  parlaai  d u* 
vaiasean,  To  labour. 

AVOIR  tous  ses  ria  pria.  To  be  close-reefed. 

, AVOIR  le  vent  laitue , To  sail  large. 


B 


Bâbord  , larboard. 

BABORDAIS,  The  larboard  wnt ch. 

BADORNE , A mat. 

BAILLE  à dc'saler  1e  bœuf,  A sleep  tub, 
BALANCINES , Lfts. 

BALANClNESdc  gui,  7\>pping  Ijls. 
BAhESTOfi,  A sprit. 

BALISE , A beacon. 

BANC  de  roches,  A reef. 

BANCS  do  glace , Fields  of  ice. 

BANCS  de  sable  , Sand-banks. 

BANDEKOLLES,  Streamers. 

BANDES  de  fer.  Plates. 

BANDES  de  ria , Reef-bands,  , 

BARBES  des  bordages,  Whaodings  or  whondends, 
BARQUE  d'avis  , An  aâoice-boai. 

BARQUE  de  cltarge  , A lighter, 

BARQUE  de  pèche  , A fshermass. 

BARRE  d'arcajse , The  transom. 

DARRE  au  bout  de  l elambot,  7he  kelm-porl 
transom. 

BARRE  première  aii>deasotia  dti  premier  p<inl , 
ou  barre  de  la  soute  du  maître  canonnier , The  frsi 
transom.  * 

BARRE  du  premier  pont,  The  deck  transom, 
BARRE  de  remplissage,  A filling  transom. 
BARRE  du  gouvernail , Ths  helm  , the  tiller.^ 
BARRES  d'ccoutfllei , ff<ttchbars. 

BARRES  de  cuLestaji  , The  bars  of  the  capstern. 
BARRES  de  vinda«.  Handspikes,  bars  of  the 
windlass. 

BARRES  mattresses  desbunes,  Trettle  trees. 
BARRES  Iravci'sièrcs  des  hunes.  Cross-trees, 
BAS-FOND  , A shallow  or  shoal. 

BAS  mâts , The  lower,  or  standing  masts. 

BASSE  mer  , ou  mer  basse , Law  svafer. , 

BASSE,  A shallow  otshoa^l. 

BASSES  voiles  « The  courses . 

B ASSIN  , A basin  of  a dock. 

BATARD  de  racage  , A truss , a pamd~repe, 
®ATA\OLEde  puulainc,  The  iron  horse* 
BAI'aYuI.ES,  Iron  stamhions. 

BATEAU  . 4 boni. 


f BATEAU  couvert  dVn  tendelet  , ou  d'oec  tvde, 
A till-boat. 

BATEAU  de  passage,  A wherry,  u passase-^sL 
BATEAU  de  provision  , A bum-btjtti. 
bateau  Icsteur  , A ballnst-lightcr. 

BATEAU  pécheur  , A fshernutn. 

BATIMEINX  de  mer , A ship  , a veseeL. 
BATIMENT  à poupe  e'troite^  A pinl-sS&naA 
ship. 

BATIMENT  4 poupe  carrée,  A squaresUrwA 
ship. 

BATIMENT  naufragé , A wreck. 

BATO^,  Staff. 

, BATON  de  commandement , Emsigm-sZoJf. 
BATON  d'enseigne  , ou  de  pavilloa  , Fi.ic  dff 
BAI  ON  de  foc  , A jib-hoQm. 

Battu  de  la  tempête,  R'eather  besUen. 
BATTÜRE,  A shallow,  shoal. 

BAU , A beam. 

BAUQüIERES,  Clmmps. 

BAYE , A fiay. 

BEAUPRE,  A bowsprit. 

BEAU  TEMPS , Fmrweathcr. 

BEC  de  l’aocre,  The  bill  cf  the  etmehor. 

BEC  de  corbin  , A ripping  iron. 

BÉI.ANDRE,  Bilander. 

Belle  dérive , Sea-room. 

BEUTHELOT,  The  prow. 

BIGOTS  de  lacage,  71ic  ribs  tfaparrci. 
BISCUIT,  Bwfw7. 

BITORD,  Spun-Yam, 

BJITES,  Bits* 

BITTES  latérales  du  viada«^  Csutick-^s. 
BlTTONS  fonnés  «les  IkjuU  «les  ziionges  des  re- 
vers , Keuelkeads, 

BITTURE,  J biner. 

BOIS,  ITood. 

BOIS  i brûler,  bob  do  corde , bob  d!WHma^ , 
Fnthom-wood. 

BOIS  de  construction  , bots  de  c^arpeoin  T*ndar. 
BOIS  courions , Conrpass-tùnber. 

BOIS  de  cbauCbge  , Breaming  furee* 

BOIS  droit , Straight  timber. 

BOIS  «le  Umile  iulaie,  Straight  Simbcr. 


CAL 


( 

30IS  de  remulissage , Demd  wacci. 

^OISSOIR  , The  cai-head. 

[iOMEIUE,  Bottomry, 

BON  mouillage,  Anchoring-ground. 

BON  veut , Fair  wind. 

BON  voilier,  A good  sailer,  speaking  qf  a 

Bonnettes,  Studding-sails, 

BONNETTES  basses  , The  lower  studding-sails, 
BONNETTES  dé  grand»  voile , The  main  stud- 
g-sails. 

Annettes  de  Jiunier,  Top-mast  studding 
If.  

BONNETTE  HMîllëe , bonnet re  lacée , A drnhler, 
BORD,  ou  bordée,  en  louvoyant,  A board, 
9cA-. 

BORDAGES,  Planks, 

BORDAGES  des  anguUlcres,  Umhor-boafds , 
BORDAGES  à clin,  Clincher-work, 

BORDAGES  du  vaisseau , The  skin  of  n ship, 
BORDER  les  écoutes  des  basses  voiles , To  tally 
sheets. 

BORDER  on  vaisseau , To  plank  a ship, 
BORDIGUE,  A crawl. 

BORDS  des  voiles , Leeches, 

BOSSES , Stoppe/^. 

BOUCHER  une  voie  d eau , To  sUrp  a leak, 
BOUCLE  d'on  cordage , The  eye  ^ a rope. 
BOUCLES,  Bings. 

BOUQUERS,  Bucklers^ 

BOUEE,  A buoy, 

BOUEE  de  bois , J wooden-buoy, 

BOUEE  ^en  baril , A nun-buoy, 

BOUïTÉE  de  vent . A gust  qf  wind 
BOULINE, 

BOULINEIR  le  vent , To  hard  the  wind- 
BOULON,  A bolt,  . 

BOURRELET  de  cordage,  A puddening, 
BOURRELET  d'un  mal.  Puddening a mast, 
BOUSSOLE , A compass, 

BOUT  du  garant  d'un  palan , The fall  of  a tackle. 
BOUTEHORS,  Boom. 

BOUTEHORS  de  bonnettes , A studding  sail 
>m. 

BOÜTELOF,  d bumkin , an  outlieker, 

BOUTON , A mouse , a knot, 

BOUTS  de  cables  , Junks, 


ABANNE,  A cabin. 

CABESTAN,  A capstem  or  capsUtn. 

:ABLE  , A cable, 

^ABLE  d'aflburcbe , A small  bower  cahie. 
LIABLE  de  trouée  , A stream-cable. 
3ABLOT,  A painter,  a cablet , a warp. 
;^ABOTAGE , The  coasting-trade, 

LAGES  à poules , ITen-coops, 
;A1LLEBQT1S,  Cmtings, 
baisse  d'une  poulie , The  shell  qf  a block, 
3 ALANQUE , A core. 

>ALE  , A chock,  4he  hold, 

>AL£BA5«  a downhall, 

::ALES,  Quoins. 

3ALFATER , To  caulk. 

Z AUORNE , A uHndtng  tackle, 

3ALME,  A calm. 
pjaLMK  plat , A dead~€oùtu 


1329  ) CAR 

* BOUTS  de  vergüos , The  arms  of  therards. 
BRAIsee.Pifr/i. 

BRANLE,  A hammock, 

BRAS  de  Tancre  , The  arms  of  tip  anchor, 
BRAS  d*un  aviron.  The  loom  of  an  oar, 

BRAS  des  vergues , The  braces  ofthe  yards. 
BRAS  de  la  grande  vergue  , TherfTtin‘ braces, 
BRAS  de  grand  hunieir , The  main-top  braces. 
BRAS  de  grand  perroquet , The  main-top  gal- 
lant braces, 

BRAS  de  misaine,  Theforsbraccs, 

BRAS  de  petit  hunier,  The  fore-top  braces. 
BRAS  de  petit  perroquet , The  fore-top-gallant 
braces, 

BRAS  de  perroquet  de  fougue,  the  mleen-top 
braces, 

BRAS  de  la  perruche,  The  mizen  top  gallant 
braces,  < 

BRAS  de  la  vergue  secbe , Cross-jack  braces, 
BRAS  de  la  civadiire,  The  sprit-^ail  braces, 
BRAS  de  la  contre^ivadière , The  sprit-top-sad 
braces. 

BRAS  du  vent.  Weather  braces. 

BRAS  de  dessous  le  veut,  Lee-braces, 

BRASSE,  A fathom, 

BRASSER , To  brace, 

BRASSER  les  voiles  à culer , To  hack  the  sails, 
BRASSER  quarré  , To  square  the  yards, 
BRAYE  des  mâts  et  du  gouvernail , C>at , stuff 
BRAVER  une  couture , To  pay  a seam, 

BR  AY  ER  les  coutures  d'un  vaisseau,  To  pitch 
the  serum  of  a ship, 

BREDINDIN , A garnet, 

BRIOANTIN,  A brigantine. 

BRINGUEBALE , A pump-brake. 

BRION,  The  fore-foot. 

BRISE,  A gale  af  wind. 

BRISE  carabinée,  A stiff  gale, 

BRISE  de  large,  A sen-in m. 

BRISE  de  terre  A tand-iurn, 

BBISE  réglée,  A breeze. 

BRISE  sur  la  côte.  Wrecked  on  the  coast,  speak 
ingqfaship, 

BliOSSE,A  bmsh, 
miOSSE  à goudron , A tarbrush, 

BRUMEUX,  Hazy. 


C 


CALMEH  , To  fill  calm. 

CAMPAGNE  de  croisière  , A cniisc. 

CANAL  del  anguilleres.  Limber.*; , or  limber^ 
holes. 

' CANONIER , A gunner, 

CAP,  A point. 

CAP  de  mouton , A dend-cye. 

CAP  de  remorque  d’un  canut , A gi-css  or  gnc.it- 
rope, 

CAPACITÉ  d’un  vaisseau  , The  bulk  <f  a ship. 
CAPER  , ou  être  à la  cape , Jo  try, 
CAPITAINE  marchand,  Master  cf  a mcrchnnl- 
ship, 

CAPON,  A cat, 

GAPONNER  l'ancre , To  cat  the  am  bor, 

• CAPOT , The  hood  a pttmtp.  p. 

CAPOT  d’échelle , A hood,  a companion*  ^ 
GAll£N£,  Acartta, 
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ETA 


nONOTR  U»  ...if,  ou  eotroi  i un  7b  DRISSE  d'ua  pic,  ou  d'unn  «»«  I cm  i 

nr  a s/ifp*s-bottom.  ^ * ‘ * 


OOr^IShtt  vent  devant  k un  vaisseau.  To  stnj- a ^ 


UeL 


DOUBLAGE,  The shen thin f.  ’ ^ ^ ***^  ^ ^ 

doublage  de  1.  quille , T/..  sheatHù,f  ^ ^ «a««P«riecni 

DRISSES  du  grand  hunier,  Tlfce 
liardSm 

DRISSES  de  nisaine,  Tke  torrgetart. 

DROIT  de  halage , TViinar  r 
nn^i^  • *?'**'’/  pUobtg*. 


DOUBLAGE  du  gouvernail,  The  back  of  the  ,^wmw- 

dfr. 

D(  lURLAGE  d’un  pouce , One^inch  stuff. 
DOUBLER  , To  sheath ^ to /‘ut-r. 

DOUBLER  un  cap,  To  double  a cape , lo  ivei»- 


ihera  cape. 

AGI 


DRAGUE, 

DRAGUER  le  fond  pour  rel roarer  une  ancre,  ' 
To  sweep  the  bottom^  to  drag^or  an  anchor.  i 


DROITS  de  quai , wharf aggl 
DROITS  de  tonnage , Tonnage. 

DROSSE  du  gouvernail.  The  tàHer-rom. 
DÜWETTE,  rAeÎHK^ 

# 


E 


Eaux  . 


d’un  vaisseau , The  wake  of  a ship. 

EBBE , The  ebb. 

ECARTS , Scarfs. 

ECARTS  de  ia  quille,  The  Scarfs  of  the  keel, 
ECHAFFAUD , J Stage. 

ECHANTILLONS  des  pièces  de  Lois , The  scant!- 

^ECÏfELLE/j  ladder. 

ECHELLE , ou  grande  échelle.  The  çuarter-deck 
ladder. 


ECHELLE  de  commandonnent . The  ncconurtcKi^ 
Üon-ladder. 


ECHELLE  de  poupe . The  çiutrter-! adder. 
ECHELLES  hors  de  bord,  The  gang'Ways. 
ECHOUE , eu  parlant  d’un  vaisseau , J-ground., 
on  shore. 

ECOUET.détof*. 

ECOUETS  de  la  grande  voile , 77ie  main  Uwks. 
ECOUIKiS.  Sheets. 

ECOUTES  de  la  grande  voile,  The  main  Sheets. 
ECOUTES  de  voiles  d'étai,  Staysail  sheets, 
ECOUTEES  du  vent.  The  weaùter-sheets , 
ECOUTES  largues , Flowing  sheets. 
ECOUTILLE,  d hatch  ^ a natchwar. 
EXiOUTILLE  de  la  fossa  aux  cables.  The  fore- 
hatchwoY. 

ECOirriLLE  de  la  soute  aux  poudre»,  The  ma- 
gazine hatchway. 

ECOÜTILLüNS.  Scuttles. 

ECRIVAjkN  de  vaisseau,  A purser. 

ECUBIERS,  Hause-holes. 

ECUMEUR  de  mer,  A pirate. 

ECUSSON,  Escutcheon. 

E'GUILLETAGE,  A seising, 

EGUILLETER,  To  seise. 

EGUiLLETER  un  croc  de  palan , 7Vi  mouse  a 
hook. 

KGÜILTXITS  dtt  gouvernail , The  pintle.^. 
ELANCEMENT  de  l’étrave , The  rake  of  the 
, tern. 

ELEVER . To  heave. 

ELINGUES  è pattes,  Canhooks, 

ELINGUETS,  Pauls  or  pawls. 

ELINGUETS  verticaux.  Hanging pauls. 
EMBARDEE.  Ayaw. 

EMBARQUER . To  ship. 

EMBARQUER  un  gros  coup  de  mer.  To  ship  a 
h -ary  sra.  ~ 

KJIBOSSÜRE,  a ,p,ing. 


EMBOÜDINÜRE  <tnoe  «nerc,  Thi  r-Unhi- 
nn  anchor,  * * 


EMBROMER.  To  mari. 

EMMÉNAGEMENTS  da  vaisseau,  The 
mod  at  ions, 

EMRATUTIE,  A scagf. 

ENAinilÈRB  du  vaisseau,  Astem  ef 
ENFLÊCHüRES.  Ratlings  ^ ratlines. 
£2?S£ÎÎ5^  la  pompe.  To  fetch  the  pums. 
ENLEVER  légèrement.  To  whip  up. 
ENSEIGNE , Ensign.  ^ ^ 

EIHROTEÜX  des  lames.  The  trough  rfàu  u. 
ENTREE  ou  faculté  de  commaniauer.  Prm.:. 
ENTRE-PONT,  Between  Jeehs. 

EN  TRA^feRS  du  vaisseau,  d’uu  bord  è TKirr. 
Athwart  ship. 

EN V ERGUER  une  voile  , To  bend  a sail. 
EPAVES  de  mer . Floisom  , or  Jtotanm. 
EPERON , The  head  qf  a skip. 

E^ISSEE,  To  splice. 

I^^^ISSOIR,  A marlingspike.  — A JSd  nri^  ^ 

EPONTILLE  des  écoutilles  , A seanson  V post 
EPONTILLES . Shores , stanchions. 
EPONTILLER  un  vaisseau  , To  shore etp  a s^  t 
EQUIPAGE  d’nn  vaisseau,  The  crem  tf  a jAs 
EÔüIPET.^/ocAer. 

ENRAILLER.  ou  s'érailler.  To  gedL 
ESGADRE,  A squadron,  a Jteet. 

ESGOP  à main . A scoop. 

ESCOP  è vaissea  i,  A Sheet. 

ESPADER  le  chanvre , To  icw  hewrp. 
ESPALMER  un  bâtiment,  7b  pny  a Aœ 
torn. 

ESPARRES  de  sapin . Spmrs. 

ESQUIF , A skify  a yawl. 

ESmEÜ  de  poûhe . The  pin  <f  a black. 

EST , East. 

ESTAINS,  Fashion  fùrres. 

ESTIME,  The  reckoning. 

ESTROP , A sehmge. 

ESTROP  d’un  cordage , The  eoe  ^n  r^. 
ESTROP  de  cordages , do  poulies,  etc. , J sOny 
ETABLIR  un  levier,  Jb  prise. 

ETkX.Astay. 

ET Al  do  grand  mât , The 
ET  AI  du  grand  hunier.  Ou  du  gn^  «ât  do 
The  main-U»p  sLty.  . 
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CTAI  du  grand  ptrroquet,  The  maxnrtop^gaU 
t stay. 

'ITAI  da  petit  hunier,  ou  du  petit  m&l  de  hune, 
efore-lop  sta^, 

iTAI  de  misaine,  Thefore^ay» 

STALI^'GDER  un  cable , To  *îend  a cable.  i 
STALIKGUKE  d’uu  cable  , The  clinch  of  a ca- 

5T AMBOT , The  .<tern~post. 
iT AMBRAIS,  Partners. 

'ITAMBRAlf  du  grand  ro&t,  The  partners  tf  the 
in^mast. 

EXAMINE,  Ptditine. 

•ETOUPE,  Oahum. 

îTO^E  blanche , WhHe  oahum. 

iTOOTE  noire  , ou  goudronnée , Black  or  tar^ 

f oakum. 


ETRAVE,  The  stem.  ^ 

ETRE  à flot.  To  float  ^ te' be  a*Jloa§i. 

ETRE  à l'ancre,  7'o  ride  atanikor, 

ETRE  i la  cape , To  lie  to , in  a storm, 

ETRE  aux  bas  rie , l'o  be  close^retfed. 
ETREcouciié,  plier  ou  donneràla  bonde,  7V> 
lie  along. 

ETRE  dans  les  eaux  d'un  raisseau,  T\be  iaihe 
wake  rf  a ship.  ^ 

KTBE  en  panne  , To  lie  to,  to  lie  by. 

ETRE  mangé  par  la  mer,  To  ride  haws^/iîT^ 
spenling  cf  <i  ship, 

ETRE  mouillé,  To  ride  at  anchor. 

ETRIERS  de  niarchepieds,  The  stlrntps  cf  the 
yards. 

EVITER  à la  marée , Tb  etem  the  tide. 


F 


AIRE  aiguade.  To  water. 
r'AIRE  rarriroage,  7b  trim  the  hold. 

•^AIRE  chapelle,  broach  to,  to  build  a chapel. 
TAIRE  de  U voile , To  make  tail. 

TAIRE  de  l'eau , 7b  water. 

^AIRE  ca^u , 7b  leak , to  make  water. 

TAIRE  force  de  voiles , 7b  croud  sail,  carry  a 
.ss  tf  sail. 

TAIRE  force  de  voiles  an  plus  prés  du  vent , 7b 

TAIRE  laisser  l'ancre,  7*0  trip  the  anchor. 
TAIRE  marguerite,  7*0  clap  a messenger  on  a 
de. 

r AIRE  prendre  vent  à un  vaisseam^  To  siay  a 

p. 

AIRE  route  pour  le  nord , 7b  stand  to  morth- 
rd 

•■*ATRE  servir,  7b fill  the  sails. 

^AIRE  un  amarrage,  7b  seise. 

'AIBE  iin  coup  de  vent,  7b  ooewbtow. 

•''AIRE  une  vote  d'eau,.  7b  spring  a leak, 
’AIRE  voile,  7b set  sail, 

•’AJNAL,  d lanihom. 

’ARDAGE,  Dunnage. 

TATIGUER , en  parlant  d'un  vaisseau  , To  work, 
iibonr. 

i-AUBERT , A twab. 
i*AIJBERTER  , 7*0  swab. 

'"AUSSE  itave,  A false  tye. 

'■*AUSSE  (fuille , A False  keel, 

•■AUX  bau^.<é/i  orlop-dream. 

'AUX  bras , Preventer  braces, 

'AUX  ebié,  A list. 

'AUX  e'tai , A preventer  stay, 

'AUX  foe.  The  middlefib. 

^AUX  baubans.  Preventer-shrouds. 

'AÜX  pool,  A spars  deck,  an  orlop,  am  orlop 

î'AUX  wanlclcls , Dead-lights. 

'AUX  sabords , Dead-lights. 

‘EMELOTS  du  gouvernail.  The  googings  tf  the 
^der. 

•entes,  5/mAes. 

'EB  , Iron. 

'EB  a calfal,  A caulking-iron. 

*ER  de  girouette , The  spindle  of  a vane. 
’ERR^RES  du  gourernail  , The  O’on-worh  tf 
rrtdder. 

VoL.  I. 


FESSES  du  vaisseau,  The  tuck, 

FEU  St.  Elme,  Corposant. 

FF.Ü  sur  la  cAfe,  Lights,  a light-house, 

FICHE.  A vngbolt. 

FIL,  Twine 

FIL  de  caret,  Pope  yarn. 

FIL  à voile,  Sail-twine, 

FILARETS  de  bastingage,  Çmar^er-ratis . 

FILES  de  bordages,  ou  de  vaigres,  Banget,  siren 
kes  or  streaks. 

FILER  du  cable.  To  veer  the  cable, 

FILER  un  cable,  ou  une  amarre  , 7b  pay  ont 
cable,  ta  pay  away  cable.  i 

FILETS  de  bastingage,  Ifetiings  * 

FLAMME,  A pendant, 

FLASQUES  de  mâts,  The  hounds,  the  cheeks 
of  the  masts. 

FLASQUES  du  cabestan,  T’A#  whelps  tf  the 
capstern. 

FLASQUES  du  guindaut , The  whelps  tf  the 
windlius. 

FLÈCHE,  A fore-staff. 

FLECHE  des  bâtiments  latins.  The  prow. 
FLEURS  du  vaisseau,  The floorheoas. 

FLOT,  Flood. 

FLOTTE  de  bâtiments  narcliands  , A fleet  < f 
merchantmen. 

FLOTTER,  Float. 

FLUTE  Hollandaise,  Flydtoat. 

FLUX,  Flood. 

FOCS,  Slay-sails. 

FOENE,  Fish-gig. 

FOND  de  ^nne  tenue,  Anchoring  ground. 
FOND  de  HI  mer,  The  ground  or  bottom  tf  thr 

sen. 

FOND  de  mauvaise  tenue,  FouX  ground. 

FOND  de  vase,  Ooey  ground. 

FOND  du  vaisseau,  The  floor,  the  bottom  of  the 
ship. 

FOND  d'nne  voile.  The  foot  ef  a sail, 

FORBAN , A pirate. 

FORÇATS,  Galley-slaves. 

FORCER  de  voiles,  7b  mu/dinif. 

FORME  â radouber  oh  construire  des  vaisseaux , 
Basin  tf  a dock. 

FORME  pour  la  refonte  des  vaisseau  s,  .4  dry- 
dock. 
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‘ FOSSE  pour  !•  cartfoage  d«  Tals»eaux,  A yon- 
toon. 

FOUnCATS,  Crotche$. 

FOURNIR  un  raiueau  At  monde,  To  man  a 
ship 

FOURRER,  Tofttrr^  to  serve. 

FOURRER  un  cable.  To  serve  o cnUe. 

FOURRER  un  cable  arec  de  vieux  cordages.  To 
heckle  a cable. 

FOURRURE,  J furr  or/itrrinf*  in  a piece  qf 
limiter  J service. 

FOURRURE  de  rieux  cordages  ou  de  bittord  , 
Plat. 

FRAICHIR,  le  rent  fraîchit.  To  freshen^  the  wind 
freshens. 


FRAPPER  an  cordage,  7k  eeisc. 

FRÉGATE,  Afrigate. 

FRELER  lesToiles,  Tojnri  the  saUs%  to  . 
the  sails, 

FRET,  Freight. 

FRETTER,  To  freight. 

FRISE  de  l'éperon,  ou  friee  cntrelcs  joltcrcsax, 

Trnil-board. 

FRONTEAU  de  la  duoclte.  The  èroast-omk  ■_/ 
the  poop. 

Hotter,  to  chafe, 

FUIR  vent  en  arrière,  Tb  sciêd. 

FUSEE,  A mouse. 

FUT  de  girouette,  A oamesioch. 

FUTAILLE  qui  coalc,  A ieokjr  cash. 


Cr  aB  ARIER  V 


ne  non,  Tb  momd  a piece  ' 


cf  timber. 

GABARIT,  A mould. 

GABARE,  A Ughur.  | 

GAGNER  le  vent  d’anrawseau.  To  gain  the  wind  1 
of  a ship. 

GAIAC  ou  hois  de  galac,  lignum  witte. 

' GAILLARD  d’avant,  T/te  forecastle. 

GAIIXARD  d’arrière,  I7ie  quarter-deck. 

• GALERE,  A galley. 

GALERIE , The  stem-gallery. 

GALERIE  du  faux  pont.  The  gangway. 

. GALERIE  de  poupe,  The  balcony  ^ the  gallery. 


GALERIENS,  Galley-slaves. 

* GALHAUBAS,  Backstays. 

GALHAUBANS  volants  , Preventer  backstays , 
shifting  backstays. 

GALIOTTE,  A galliot. 

GALOCHES  de  bois.  Cleats. 

GAMBES  de  hune,  Fuitockshrouds. 

GAMELLE , A mess. 

GAMELIiE  de  bois,  Bowls. 

GARANT  de  capon,  A cat-rope.  a cat-fall. 
GARANT  de  palan,  A tackie-fall^  a tacklc-rcpe. 
GARANTS  des  palanquins  d«  sahovA, 7'be  laniard^ 
of  the  gunports. 

GARCETTE,  Garnet. 

GARCETTES,  Knitles. 

GARCETTES  dc  ris,  Bcrf-lines^  points  or  poin- 

GARCETTES  de  tournevire,  Nippers. 
GARÇONS  de  bord,  Vounkers, 

GARDE,  The  watch. 

GARDE-MAGASIN,  A store-keeper. 

GARDIEN  d’un  quai,  A wharfinger. 

GARNIR  le  cabestan,  7b  rig  the  caps  tern, 
("GARNITURE  dll  vaiss.eau.  The  rigging, 
i vARNITURE  des  ancres,  Tha  ground  tackle. 

' GARNITURE  de  la  Louée,  The  Flings  of  a buoy. 
' rATTE,  The  manger 
5ÉNÉRAL  d’une  armée  navale.  An  admiral, 
GENOUX  et  alonges  de  norques,  Biders-tutr 
iocks. 


GERSURES,  fihakes. 
GIROUETTE,  A vane^ 
GLACE,  Tee. 

GOELETTE,  A eehoonar. 


GOLPHE,  A guff 


GORET,  A hog. 

GORETTER,  To  hog  a ship. 

GOUDRON,  Tar. 

GOUDRONNER  one  cootere,  7b  penrastam, 
GOUPILLE,  Aforedock. 

GOURNA.BLES,  Tree-oaÜs. 

GOU'ITIERES,  Waterways. 

GOUVERNAII^  The  rudder. 

GOUVERNER,  7b  steer. 

GRAIN  de  vent,  A squall  qf  wind, 

GRAND  cabestan.  The  mmin-cap^osom. 
GRAND  escop,  A sheet, 

GRAND  élay.  The  main-sU^. 

GRAND  foe , The  jib^  the  sUmJimg  ^b, 
GRAND  hunier.  The  main-ftq>snii . 

GRAND  mat.  The  main-mast, 

GRAND  mat  de  hune.  The  rrutim  fty  mrrrf 
GRAND  plomb  de  sonde,  The  deep  sea  lead 
GRANDE  écoutille,  7%c  mnin-hsatckwsy. 
GRANDE  hune.  The  main~top, 

GRANDE  vergue.  The  mairyarri, 

GRANDE  vergue  d’un  brigantin  on  dTuailo^ 
The  main-boom. 

GRANDE  voile.  The  main-sml, 

GRANDE  voile  d’élai.  The  mous 
GRANDE  voile  d’étai  de  hone  , The 
stay-'taiL 

GRANDE  voute  da  vaisseau.  The  lower  ev*e 
ter, 

GRANDF-S  bonnettes,  7fie  mmst-stvi'~: 
sails, 

GRANDF.S  drisses,  The  maimgfnrs, 
GRANDF-S  mstrées.  Springtides 
BRANDS  bras,  The  main-braces, 

GRANDS  baubant.  The  mmn,shrTmdt, 
GRANDS  porle-baubans.  The  main  ch^Km-w  • • 
GRAPIN,  A groping,  a grapnel. 

GRATTE,  A scraper. 

GRATTER,  7b  s.  npe. 

GRÉER,  7b  rig. 

GRELIN,  A cablet,  a warp,  a tM>o-rope. 
GROS  coup  de  mer,  A heavy  son. 

CRO.SSE  aventure,  Bottomry, 

GROS  temm.  Blowing  n-eaiher. 

trUI  d’ua  brigantin,  ou  sloop,  TAruMib  * * 

GtHBRE,  The  cutwater. 

GUIDON,  A bread 


LAR 


LAN 

GÜILETTES,  KniUtUs. 
GOlWDàÜT,  Jtvindlast 
GUHO)EK,  To  ftoist. 
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GXJINDERESSE,  if  top‘rov€,\ 
GUIRLANDES,  Pore-hooks^  brsnst-hook 
GUITON  ou  gnidoD,  The  dogyrateh 


H 


i.hmkCW,  Binacte,  or  hUtacte. 
hache,  jin  axe,  a hatchet. 

HALEBÂS,  J.  dtwnhrtll.  | 

HALER,  To  haul. 
hamac,  a hammock. 

H4MAC  Ï rAngUise,  A rntt. 

HANCHES  da  vaiMeau,  The  qvuarUr. 

HARDES  des  matelot*,  5/o/«,5/o/»-cA>fl«/w. 
HAUBANS,  Shrouds. 

haubans  du  grand  mAl,  The  main^shrouds . 
HAUBANS  du  grand  mât  de  hune,  The  main- 
p-shrouds. 

HAUBANS  du  mit  dn  grand  perroquet , haulana 
1 grand  perroquet, TAe  main-top-galiant  shrouds. 
HAUBÛîS  de  misaine,  The  fore-shrouds. 
HAUBANS  du  petit  mât  de  hune,  The  Jore  tcp- 

irouds. 

HAUBANS  du  petit  perroquet,  Thefore-top- 
iUlant-shrouds. 

HAUBANS  d'artimon,  The  misen-shrouds. 
HAUBANS  du  mat  de  perroquet  de  fougue,  The 
izen  top-shrouds. 

HAUBANS  de  la  perruche  , The  misen-iop-gat- 
mt  shrouds. 

HAUBANSde  îortune^reeenter^hrouds^sw{fters 
HAUBANS  du  minois.  Bumkin-shrouds. 
HAUBANS  de  revers,  FuHock-eltrouds. 
HAUBANS  impairs,  Sw(/ters» 


HAUSSIERE,  A hawser^  a hawser^/aid  i 
a warp, 

HAUSSIÈRE  â touer,  A tow-rope.,  a ou-üne» 
HAUT  de  la  bouteille,  The  efuarter^nUcrjr 
HAUTE  mâtnre,  A taunt  mast. 

HAUTE  mer.  High  water. 

HAVRE , A port , a harbour. 

HELER  un  vaisseau , To  hait  a ship. 

HERBES  marines , Sea-weeds. 

HERMINETTE , An  ods, 

HERSE , A traveller. 

HERSEAUX,  cringles. 

HEU  , A hoy. 

HEUSE  de  pompe , A pump-box. 

HISSER,  To  hoist. 

HISSER  le*  basse*  vergues.  To  sway  up  the 
tower  yards. 

HIVERNAGE,  The  winter  season. 

HIVERNER , To  winter. 

HORIZON  gras , Hazy  weather. 

HORLOGES  de  sable , Glasses,  watch-glasses. 
HOULE  , A swell  of  the  sea. 

HOÜSETTES,  Trowsers. 

HÜNE , The  top. 

HUNE  d’artimon  , The  mizen-tnp. 

HUNE  de  misaine.  The  fore-top. 

HUNIERS,  To/w 


NCOMMODITE,  distress. 

ISLE  de  glaee , Island  of  ice , bank  of  iee. 

ISLES  dn  vent.  Windward  islands, 

IT  AGUE,  A runner. 

IT  AGUE  de  drisse  du  grand  hunier  , Main-top- 
ül-tye. 

ITAGUE  de  drisse,  A tye. 

IT AGUE  des  palan*  de  ris , reef-tackle-tye. 
ITAGUES  des  palanquins  àe  sehotàs,  port-ropes. 
âT  de  l'ancre.  Stock  of  the  anchor. 

JAUGER  no  vaisseau.  To  gage  or  gauge  a 
iip  , to  measure  a ship. 

JAUMIÈRE,  The  helmport. 

VB*»riS:V,  tHirt , A pier  - 


JEJER  k la  mcr,  par  dessus  bord,  th  heaee 
over  board. 

JETF.R  l'ancre , To  east  anchor. 

JETER  la  sonde , To  heave  the  lead. 

JEUNES  mousses  , Tounhers. 

JOTTEREAUX  des  miU , The  hounds,  the 
cheeks  rf  the  masts. 

JOURNAL  de  narigation,  journal  nautique,  A 
tournai. 

JOURNAL  du  loc,  Trnverse-table. 

JOURS  de  sUrie  , Lay-days. 

JUMELLE  de  mit  el  de  vergue , A fsh  of  a 
mast,  etc- 

JUMELtER  un  mât  ou  une  vergue,  To  fish  a 
mnst  or  a ynrd. 

JUSANT  •^eM-tide, 


[i  ABOURER  avec  son  ancre  , Tb  drag  the  anchor. 
lames  de  la  mer , Waves , surges. 

LANCER  â la  mer,  lancer  à l'eau  , To  launch. 


LANDES  de  hune  ,futtock-plates. 
LARGE.  The  i^ng. 

LARGUE , en  parlant  du  veut,  large, 
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' FOSSE  poor  1e  cartfoage  de  Taisseaux,  J ;ion- 
toon. 

FOÜPCATS,  Crotche$, 

FOURNIR  nn  Taitseau  de  monde,  To  mon  a 
ship 

FOURRER,  Tofurr^  to  serve. 

FOURRER  un  caKlc,  To  serve  n colle, 

FOURRER  un  cable  avec  de  vieux  cordagea,  To 
he^k/e  a cable. 

FOURRURES*  A furr  or  Jurrin g in  a piece  of 
timher  ; service. 

FOURRURE  de  vieux  cordages  ou  de  bittord  , 
Plat. 

FRAÎCHIR,  le  vent  fraîchit.  To  freshen^  thewind 
freshens. 


FRAPPER  nn  cordage,  7k  aeise. 
FREGATE,  Afrigate. 

FRELER  lea  voiles,  To  Jkr£  the  saHs^  la 
the  sails. 

FRET,  Freight. 

FRETTER,  To  freight. 

FRISE  de  rdperon,  ou  frise  entre  les  jottereanx, 
Trnibboard. 

FRONTEAU  de  la  dunette,  Tke  brmst-aseri  rj 
the  poop. 

FROTTER,  To  chafe. 

FUIR  vent  en  arrière.  To  scrtd. 

FUSEE,  A mouse. 

FUT  de  ffirouetle,  A snmestoch. 

FUTAILXE  <{oi  eoxùt^  A leahy  ensh. 


G 


GtaBARIER  I 


oe  lîon,  7b  mouid  a piece  | 


cf  timber.  1 

GABARIT,  A mould.  I 

GABARE.  A lighter. 

GAGNER  le  vent  d’un  vaisseau.  To  gain  t),e  i 

of  a ship. 

GAIAG  on  hoîs  de  galar,  lùgnum  ivif/e. 
GAILLARD  d'avant,  The  forecastle. 
GAILLARD  d’arrière,  The  qtutrter-dcck. 

• GklÆVÆ^  A galley. 

GALERIE , The  stem-gallrry. 

GALERIE  du  faux  pont,  The  gangway. 

. GALERIE  de  poupe,  The  balcony^  the  gallery. 


GALERIENS,  Galley-slaves. 

* GALHAUBAS,  Backstays. 

GALHAUBANS  volants  , Preventer  hnchstays  , 
shtfting  backstays. 

GALIOTTE,  A galliot. 

GALOCHES  de  bois,  Cleats. 

GAMBES  de  hune,  Fuitocksh ronds. 

GAMELLE , A mess. 

GAMELIÆ  de  bois,  Bovrls. 

GARANT  de  capon,  A cat-rope.  a cat-fall. 
GARANT  de  palan,  A iackie-Jnll^  a lacklc-rvpr. 
GARANTS  des  palanquins  do  sabord,  77»c  laniard* 
of  the  gunports. 


GAR  CETTE,  Garnet . 

GÂRCETTES,  Knitles. 

GARCETTES  do  ris,  Beef-Unes^  points  or  poin- 


\ngs. 

GARCETTES  de  tournevire,  Nippers. 
GARÇONS  de  bord,  Tounkers. 

GARDE,  Tke  watch. 

GARDE-MAGASIN,  A store-keeper. 

GARDIEN  d’un  quai,  A wharfinger. 

GARNIR  le  cabestan,  To  rig  the  capstern. 
(GARNITURE  dll  vaisseau.  The  rigging. 

( rARNITURE  des  ancres.  The  ground  tackle. 

• GARNITURE  de  la  bouée.  The  Flings  of a buoy. 
' rATTE,  The  manger 
5ÉNÊRAL  d’une  armée  navale.  An  admiral. 
GENOUX  et  alonges  de  norquet,  BUUrs-tut^ 
tocks. 


GER  SURES,  Shakes. 
GIROUETTE,  A vane^ 
GLACE,  lee. 
GOELETTE,  A schocnor, 
GOLPHE,  A guff 


GORET,  A hog. 

GORETTER,  To  heg  a ship. 

GOUDRON,  Tar. 

GOUDRONNER  une  eoutM«,  Th  peyasom, 
GOUPILLE,  AforeAock. 

GOURNA.BLFÜ,  Tree^maOs. 

GOU  n iEHES,  Waterwur*- 
GOUVERNAIL,  The  rudder. 

GOUVÎ  RNER,  To  steer. 

GRAIN  de  vent,  A squall  ef  wind. 

GRAND  cabestan,  The  main-eap-aterm. 
GRAND  escop,  A sheet, 

GRAND  étay.  The  nurin-sUy. 

GRAND  foe,  Tfte  jth^  the  standing  jA. 
GRAND  hunier.  The  main-top-^ail. 

GRAND  mât.  The  main-mast. 

GRAND  mat  de  hune.  The  rwnm.  tap^msuL 
GRAND  plomb  de  sonde.  The  deep  sea  leni 
GRANDE  écoutille,  77/c  main-hafehway. 
GRANDE  bune,  T^e  main-te*p. 

GRANDE  vergue.  The  mm/yard. 

GRANDE  vergue  d’un  brigan tin  CMidruab**^ 
The  main-boom. 

GRANDE  voile.  The  msrinsMf. 

GRANDE  voile  d'elai.  The  maiR^stsysail. 
GRANDE  voile  d’élai  de  hune  , The 
Stay^taiL 

GRANDE  voute  du  vaisseau,  TAr  lamer  r ■ i 
ter. 

GRANDF-S  bonnettes.  The  meàn^t^i^ ‘‘‘ 
sails. 

GRANDES  drisses,  The  malng^nrs. 
GRANDES  marées,  .Springtides 
QRANDS  bras,  The  main-braces. 

GRANDS  baubans,  Tke  main-shromd*. 
GRANDS  porte-haubans.  The  nenin  chm»-*  ' 
GRAPIN,  A grapling,  a grapnel. 

GRATTE,  A scraper. 

GRiVTTER,  To. I ape. 

GRIÆR,  To  Hg. 

GREITN*  A cablet^  a «wp,  « fsre*-rvpe. 
GROS  coup  de  mer,  A heavy  sea. 

GROSSE  aventure.  Bottomry. 

gROS  temps.  Blowing  weather. 

ÜI  d’un  hrigantin,  on  sloop,  TV^af»-’* 
GUIBRE,  The  cuh*’ater. 

GUIDON,  A bread  pendant. 
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GÜILETTES,  KnittHes. 
GÜHWàüT,  À wiiuUast 
GUIDER*  To  hoist. 


H 


Binacte,  or  hittacU. 
hache,  Àn  axrf,  a hatchet. 

HALEBAS,  ji  dnwrÜMll. 
haler,  To  haul. 
hamac,  a hammock. 
hamac  Ï I’AnghUe,  A rnft. 

HANCHES  du  vaiweau.  The  tfuarUr. 

HARDES  de*  matelots,  5/o/>5,5/o/»-cA><i</«. 

HAUBANS,  Shrouds. 

haubans  du  grand  mât,  The  main^shrvuds . 
HAUBANS  du  grand  mât  de  hune,  The  main^ 
p-shrouds. 

HAUBANS  du  mât  du  grand  perroquet , hau1»aoa 
1 MnàvexTO€iuet,Themain-top-gaUàntshrouds. 
HAUBANS  de  misaine,  Thefore-shrouds. 
HAUBANS  du  petit  mât  de  hune,  The  Jore  top- 
\rouds. 

HAUBANS  du  petit  perroquet,  The fore-top- 
xUant-shrouds. 

HAUBANS  d'artimon,  The  miten-shrouds. 
HAUBANS  du  mât  de  perroquet  de  fougue,  The 
izen  top-shrouds. 

HAUBANS  de  la  perruche  , The  mlsen~top-gal- 
nt  shrouds, 

HAUBANSdc  îoT\\xntyPreoenter^hroudt^sw{flers 
HAUBANS  du  minois,  Bumkin-shrouds. 
HAUBANS  de  revers,  FuUoeholuouds. 
HAUBANS  impairs,  Sw{fter*, 


I 


GXJINDERESSE,  A top^rope.x 
GUIRLANDES,  Pore-kooks^  breast-hook 
GÜITON  ou  guidon,  The  dogwatch 


HAUSSIÈRE,  A hawser^  a hawser-laid 
I a warp. 

J HAUSSIÈRE  â louer,  A /ow»-rr^e,  n vw  -Une. 
^ HAUT  de  la  bouteille,  The  quarter  pallet  j 
HAUTE  mâture , A taunt  mast. 

HAUTE  mer , High  water. 

HAVRE , A port , a harbour. 

HÉLER  un  raisseau , Tb  hait  a ship. 

HERBES  marines , Sea-weeds, 

HERMINETTE , An  ods. 

HERSE , A traveller. 

HERSEAUX,  cnngles. 

HEU , A hoy, 

HEUSE  de  pompe , A pump-àox. 

HISSER , To  hoist. 

HISSER  les  basses  vergues,  To  sway  up  the 
iower  yards. 

HIVERNAGE , 77te  winter  season. 

HIVERNER , To  winUr. 

HORIZON  gras , Hasy  U‘eather. 

HORLOGES  de  sable.  Glasses.,  watch-g lusse». 
HOULE , A swell  of  the  sea. 

HOUSETTES,  Trowsers. 

HUNE , The  top. 

HUNE  d’artimon  , The  mizen-tnp. 

HUNE  de  misaine.  The  fore-top. 

HUNIERS,  To/m 


J 


NCOMHODITE,  distress. 

ISLE  de  glaee , Island  qf  tee , bank  of  iee. 

ISLES  du  vent.  Windward  islands, 

ITAGUE,  A runner, 

IT  ague  de  drisse  du  grand  hunier.  Main-top- 
l-tye. 

ITAGUE  de  drisse,  A tye. 

[TAGUE  des  paUns  de  ris  , reef-tnckle-tye, 
ITAGUES  des  palanquins  de  hehords^ port-ropes. 
T de  l'ancre.  Slock  of  the  anchor. 
lAUGER  un  vaisseau.  To  gage  or  gauge  a 
to  measure  a ship. 
fATTMIERE,  Tfte  he  Import. 
rvnrvfj;  d'on  wort,  A nier  - 


JETER  â la  mcr,  par  dessus  bord,  th  homre 
over  board. 

JETER  l'ancre , To  cast  anchor. 

JETER  la  sonde.  To  heave  the  lead. 

JEUNES  moustes , Tounkers, 

JOTTEREAUX  des  miU  , The  hounds^  the 
cheeks  ff  the  masts. 

I JOURNAL  de  navigation,  journal  nautique,  A 
journal. 

JOURNAL  du  loc,  Trnverse-table. 

JOURS  de  starie  , Lay-days, 

JUMELLE  de  mât  et  de  vergue , A fsh  of  a 
mast,  etc. 

JUMËLLER  un  mât  ou  une  vergue,  To  Jtsh  a 
mast  or  a yard, 

JURANT  •^eebb-Ode. 


L 


ABOÜREK  avec  son  ancre  , To  drag  the  anchor. 
jAM^S  de  la  mer.  Waves , surges. 

.ANGER  â U mer,  lancer  â l'eau  , To  launch. 


LANDES  de  hune  .futto'ek-platee. 
LARGE . 7Ae  f " 

LARGUE , en  parlant  du  ve^  laege. 
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' FOSSE  pour  1e  cartfoage  de  Taisseaux,  d yon- 
foon. 

FOUnCATS,  Crotches, 

FOURNIR  nn  raisseau  de  monde,  To  mon  a 
ship 

FOURRER,  Tofttrr^  to  seroe. 

FOURRER  un  caMc,  To sen>e  n cable . 

FOURRER  un  cable  avec  de  vieux  cordagev.  To 
heckle  a cable. 

FOURRUREi,  A furr  orjnrrinp  in  a piece  /j/“| 
timher  ; senne e. 

FOURRURE  de  vieux  cordages  ou  de  bittord  , 
Plat, 

FRAICHIR,  le  vent  fraîchit.  To  freshen^  the  wind 
freshens. 


FRAPPER  an  cordage,  aeisc. 
FREGATE,  A frigate. 

E'RELER  leavoilea.  To  furl  tke  smh%  la 
the  sails, 

FRET,  Freight. 

FRETTER,  To  freight. 

FRISE  de  rdperoo,  ou  friee  entre  les  jdtcrwtz. 
Trail-board. 

FRONTEAU  de  la  dunette,  Tke  Amoxf-vert  rt 
the  poop. 

FROTTER,  To  chafe, 

FUIR  vent  en  arrière,  7b  acncf. 

FUSEE,  A mouse. 


FUT  de  girouette,  A %>anestoch. 
FUTAJLLE  < 


\ <|ui  coule,  A leaky  cask. 


G 


GtaBARIER  une  I . ne  t>ois,  7b  mount  a piece  J 
of  timber.  1 

GABARIT,  A mould. 

GABARE,  A lighter.  | 

GAGNER  le  vent  d*un  vaisseau.  To  gain  the  wind  I 
of  a ship, 

G AI  AG  ou  hoîa  de  galae,  Tdgnum  witee, 
GAILLARD  d’avant,  7 he  forecastle. 
GAl^ARD  d’arrière,  The  quaHer^-dcck, 

' GALERE,  A galley . 

GALERIE,  The  stem-gallcry. 

GALERIE  du  faux  pont,  The  gangway. 

. GALERIE  de  poupe,  7'hc  balcony,  the  gallery’, 


GALERIENS,  Galley-slaves. 

* GALHAUBAS,  Backstays. 

GALHAUBANS  volants  , Preventer  hnclstays  , 
shying  backstays. 

GALIOTTE,  A galliot. 

GALOCHES  de  bois.  Cleats. 

GAMBES  de  bune,  Puitoi  kshrouds . 

GAMELLE , A mess. 

GAMELLE  de  bois.  Bowls. 

GARANT  de  capon,  A ent^tope,  a.  cnt-fall. 
GARANT  do  palan,  A tnckie-fall,  n tnckh^-ropc. 
GARANTS  des  palanquins  de  s^hoeù  ,7'he  (aniaid< 
of  the  gunports. 

GARCETTE,  Garnet. 

GARCETTES,  Knitles. 

GARCETTES  do  ris,  Rerf-Unes^  points  or  pain- 
ings. 

GARCETTES  de  tournevire,  Nippers. 
GARÇONS  de  bord,  Tounkers. 

GARDE,  The  watch. 

GARDE-MAGASIN,  A store-kerper. 

GARDIEN  d’un  quai,  A wharf  nger. 

GARNIR  le  cabestan,  To  rig  the  capslern. 
('GARNITURE  dll  vaisseau.  The  rigging. 

♦ rARNITURE  des  ancres.  The  ground  tackle. 

‘ GARNITURE  de  la  bouée.  The  Flings  of  a buoy. 
' ÎATTE,  The  manger 
5ÉNÊRAL  d’une  armée  navale.  An  admiral. 
GENOUX  et  alonges  de  norques,  BUUrs-tuh 
tocks. 


GER  SURES,  Shakes. 
GIROUETTE,  A oane* 
GLACE,  fee. 

GOELETTE,  A sehoonor, 
GOLPHE,  A guff. 


GORET,  A hog. 

GORETTER,  To  heg  a ship. 

GOUDRON,  Tar. 

GOUDRONNEIR  nne eoutare,  Tb  pay.aseem, 
GOUPILLE,  A fore-lock. 

GOURNA.BLF^.  Tree-mails. 

GOUTllERES,  Waterways. 

GOUVERNAIL,  The  rudder. 

GOUVl  RNER,  To  steer. 

GRAIN  de  vent,  A squall  <f  wind. 

GRAND  cabestan.  The maiw-eup-essra. 
GRAND  escop,  A skeet. 

GRAND  etav.  The  main^stay. 

GRAND  foe,  Tiie  /th,  the  sfassding 
GRAND  hunier.  The  main-top-»ail. 

GRAND  mât,  TThc  maim-mast. 

GRAND  mat  de  hune.  The  main  ts^tnoA. 
GRAND  plomb  de  sonde,  7%e  deep  sea  leaJ- 
GRANDE  écoutille.  The  msan-halchmuy. 
GRANDE  hune.  The  maim-tep. 

GRANDE  vergue.  The  mm/yard. 

GRANDE  vergue  d’un  brigantin  on  d*uas^^ 
The  main-boom. 

GRANDE  voile,  T’A»  mainsail. 

GRANDE  voile  d’élai.  The  0maiK- staysail. 
GRANDE  voile  d’e'tai  de  hune  , T&ê 
staysaiL 

GRANDE  voûte  du  vaisseaa,  The  tower 
ter. 

GRANDF-S  bonnettes , The  " 

sails. 

GRANDES  drisses,  The  maimghsrs. 
GRANDES  msréet.  Spring ridea 
GRANDS  bras,  The  main-braret. 

GRANDS  haubans,  The  mainshrowds. 
GRANDS  perle-haubans,  The  snaia  chmm  ■ ' 
GRAPIN,  A graph  a grapnol, 

GRATTE,  A sn  aper. 

GR4TTER,  To  s.,upe. 

GREER,  To  Hg. 

GREI JN,  A cablet,  a warp,  a tnsswpe 
GROS  coup  de  mer,  A keaey  «m. 

GROSSE  aventure.  Bottomry. 

gROStemps,  Blcwimg  weather.  ^ 

ÜI  d’un  briganlin,  ou  sloop, 

GlUBRE,  7He  euhraUr. 

GUIDON,  .1  hread  peajant^ 
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GÜILETTES,  KnittHes. 

GÜHWàüT,  A windUs! 

GUnVDER,  To  hoist. 
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IGXIIKDERESSE,  a to^-ropo.\ 

GTJnmiM)ES,  Fore^hooks^  brtnst-hook 
GUITON  ou  gnidoo,  The  dogwotoh 


^hVTTkClR^  Binacte,  or  hittucU. 
hache,  An  axt,  a hatchet. 

HALEBAS,  a drtwnJutU. 
haler,  To  haul. 
hamac,  a hammock. 
hamac  à rAnglaite,  A rnft. 

HANCHES  du  vaUseau,  The  quarUr. 

HARDES  des  matelots,  5/ops,  Slofh<loaths. 
HAUBANS,  Shrouds. 

HAUBANS  du  grand  mit.  The  main^shrouds. 
HAUBANS  du  grand  mât  de  hune,  The  main- 
p^shronds. 

HAUBANS  du  mit  du  grand  perroquet , hauMna 
1 grand  perroquet, 7*Ae  main-top~gaUant  shrouds. 
haubans  de  misaine,  Thejfore-shrauds. 
HAUBANS  du  petit  mit  de  hune,  The  Jore  top- 
\rouds. 

HAUBANS  du  petit  perroquet,  The fore-top- 
ülant-shrouds. 

HAUBANS  d'artimon,  The  mUen-shronds. 
HAUBANS  du  mit  de  perroquet  de  fougue,  The 
izen  top-shrouds. 

HAUBANS  de  la  perruche  , The  misen-iop-gal- 
nt  shrouds. 

HAUBANS  de  {ovi\xoeyPreoenter^hrouds^sw{flers 
HAUBANS  du  minois,  Bumkin-shrouds. 
HAUBANS  de  revers,  Futtoeholtrouds. 
HAUBANS  impairs,  Sur^fters» 


I 


^COMMODITE,  distress. 

ISLE  de  glaee , Island  ice , bank  of  iee. 

ISLES  du  rent.  Windward  islands. 

[TAGÜE,  A runner. 

IT  ague  de  drisse  du  grand  hunier , Main-top- 
l-tfe. 

ITAGÜE  de  drisse,  A tyo, 

[TAGUE  des  palans  de  ris  , reef-tackle-tye. 
[TAGUES  des  palanquins  de  sahords,porr'rppe5. 
T de  l'ancre.  Stock  of  the  anchor. 
lAUGER.  un  vaisseau.  To  gage  or  gouge  a 
P ^ to  measure  a ship, 
rATJl^RE,  nehelmport. 
rvTW,  d'un  »»ort,  A nier 


HAUSSIÈRE,  A hawser^  a hawser-laid 
a.  warp. 

HAUSSIÈRE  â louer,  A tou-ropCy  a rw-!ine» 
HAUT  de  la  bouteille,  The  quarter ^nllcrjr 
HAUTE  mâture,  A taunt  mast. 

HAUTE  mer.  High  water. 

HAVRE , A port , a harbour. 

HELER  un  vaisseau , To  hail  a skip, 

HERBES  marines , Sea-weeds, 

HERMINETTE,  .#11  ads. 

HERSE , A traveller. 

HERSEAUX,  cringles. 

HEU , A hoy. 

HEUSE  de  pompe , A pump~box. 

HISSER,  To  hoist. 

HISSER  les  basses  vergues.  To  sway  up  th§ 
tower  yards. 

HIVERNAGE , The  winter  season. 

HIVERNER , To  winter. 

HORIZON  gras , Hazy  weather. 

HORLOGES  de  sable , Glasses,  watch-glasses. 
HOULE , A swell  of  the  sea. 

HOUSETTES,  Trowsers. 

HUNE,  The  top. 

HU  NE  d’artimon  , The.  niizen-top. 

HUNE  de  misaine.  The  fore-top. 

huniers,  To/m 


J 


JETER  i la  mcr,  par  dessus  bord,  th  Aenre 
over  board. 

JETER  l'ancre , To  cast  emchor. 

JETER  la  sonde , To  heave  the  lead. 

JEUNES  mousses  , Tounkers. 

JOTTEREAUX  des  miU , The  hounds,  the 
cheeks  rf  the  masts. 

JOURNAL  de  navigation,  journal  nautique,  A 
journal. 

JOURNAL  dll  loe,  Trnverse-table. 

JOURS  de  starie  , Lay-days, 

JUMELLE  de  mit  et  de  vergue,  A fsh  of  a 
mast,  etc- 

JUMELLER  un  mit  ou  une  vergue,  To  Jtsh  a 
mast  or  a yard. 

jusant  •^eM-Ode. 


L 


ABOUHEH  avec  son  ancre  , To  drag  the  anchor. 
^ANfKS  de  la  mer.  Waves,  surges. 

à U mer,  lancer  a l’eau  , 7lt>  launch. 


LANDES  de  hune,/a/lo<;i-pi«lW. 
LARGE . 7Ae 

LARGUE , en  parlant  du  vent,  losye. 
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Tra-^(flt  infri  Germ  any  ov  France.  — lonj*  oiui  i, 
j4  lortff  vojr.i^c.  F«i-c  — , ftirc  uu  — , To  toAc  a 


trtwffi , go  upon  a ^'owne^.  Faire  uu  — en 


Italie  « auK  Indes  , To  travel  to  to  India.  Faire 
— en  carrosse  , en  poste  , à cheval , à pied.  To  tra^ 
^icl  in  a coach  , post , on  horseback  , on  foot.  Vous 
partez  donc?  bon  — et  prompt  retour!  You  are  poing 
then  ?—  a good  journey  and  quick  return  ! F.  tea  cn 
^ t To  fie  upon  a jountey.  Kevenir  de  — , To  tome 
from  travellin^.Je  te  donnerai  rjuclques  ducats  pour 
faire  ton  —,  I’ll  give  you  some  ducats  to  bear  your 
expence  on  the  road.  Le  petit  — qu’clie  a fad  à Pa- 
ris , The  trip  she  has  made  to  Paris.  Reeued  dc 
▼ojagee,  A collection  of  travels.  Voyages  d ’outre- 
mer Joue  les  cbrëtieos  entreprenaient  autrefois  pour 
faire  lia  guerre  aux  infidèles  1 , Yoyages  beyond  the 
sea  ,*  ultramarine  voyages*  — (d  un  prince  daus  les 
terres  d^son  obéissance  J Progress.  — ; sejo-ir  da:;s 
un  lieu  o&  on  ne  fait  point  ta  demeure  ordinaire  1 
Journey^  excursion.  — [ toute  allée  et  venue  pour 
notre  senricel  Errand ^ mèssage  ^ rtc.  J’ai  fait  vingt 
voyages  cites  Im  sans  le  trouver,  I hnae  been  hventy 
les  to  his  house  without  finding  him.  Ce  crodic 


opposition  à temps  moyen.  Y.  Morxa.  — (<pù  est 
tel  qu’il  doit  être  ; se  met  le  plus  sottvent  astal  U 
substantif  J Bight , true,  mere  , sterUng,  naimr^^ 
sure  , pure , sound , serious.  Sincere.  Un  —savant. 
A thorough  scholar,  a truly  learmed  meut.  L'a  — 
ami , A true  friend.  Ua  — filou  { fieÜc  ) , A mere , 
or  amarrant  cheat.  Le  — scoa  d’une  phrase , T\e 
true  or  genuine  sense  qf  m.  phrase.  — marbre,  Tnte 
or  real  marble.  Le  — motif,  )a  rraie  cause,  The 
true  cause  or  motive. — fconvenaLle  , propre}  Bight, 
true  ,ft.  Des  rubans  de  la  vraie  couleur  , Bubons  ef 
lhe  right  colour.  C'est  une  vraie  cbarge  poor  Im . 
That  is  a fine  employ  ment  forhün.—~  iretsemblaol] 
7Vne , very.  C’est  un  — singe  , fife  is  a true  or  very 
ape.  11  est  le  — portrait  du  pdre«  fife  is  the  father's 
own  picture. 

— y S.  m.  [vérité]  The  truth.  II  ne  dit  pas  toa- 
jours  —,  ffe  doth  not  always  speak  the  tnsik.^irat 
dites — , You  say  right.  A.  dire  — , ■— dire, 
speak  the  truth.  Diseerner  le  — d'avee  Ic  £aax , L/ 
distinguish  between  truth  and  falsehood. 

Au  — , ndv.  [ scion  le  vrai , conformémert  à la 
î vérité]  Sincerely,  truly,  for  certmm.  Contea-Dous 


Irtir  a fait  tant  de  voyagr,  ,,  ,ur  vous , il  faut  pax  cr  ^^os'e  au  — , Ve//  ui thê  thing  as  si  realfr  W- 
soi  voyages , That  porter  has  gone  so  ni'iny  messu^  \ . -.r  ..  , ^ 

ges  for  y on  . he  must  be  paid  for  his  errands. 


VÜV  AGKU  , V.  n.  [ faire  vowge,  aller  en  pays 


pened.  Voilà  au  — comme  La  ebine  s'ea  pwser , 
^J\s’as  thus  that  the  thing  reatijr  happened.  Sztv  * 
Î quelque  chose  aa  — , To  know  a cAsa^  for  rert-rf 


éloigné  ; parcourir  différent,  play's]  To  travel . jour^  \ ^ ^ ^ certmnt^ 


my,  peregrinate  . pilgrim  , fare.  Voir , visiter  en  ! 


voyageant , 7b perambuizte.  11  a passé  sa  vie  4 —,  1 
ffe  spenl  his  uf;  in  travelling.  — en  Italie  , eu  j 


VRAIMENT  , adv,  [ réritaldcmect  , * * 

G^èceVëiiTiieT  7-ë  ïë  iii GreTcè,  ïë  i qieW"*-,  f- 

Mia.  — .pied,  iihcl.on  «rro»,.,»  , ™«nl  ] 7W^,  <^03-,  j'w.  «rJr.  j:»  ^ 

|'.ir  mer,  par  terre,  To  traofl  on  foot^  oit  Aorre-i-^^*  * orateur. 


, He  is  a true  orator.  - 


back,  in  a coach , post . hy  water,  by  land. 

VOYAGEUR,- EUSli,  5.  m.  et  f.  [qui  est  en 
vo^-age  ; qwi  a fait  dc  gran«ls  voyages  ; passager  ; étran- 
ger ) Traveller  I wanderer,  voyager,  sen^fnring 


Yes , indeed.  $ — vous  êtes  un  joli  bomiae  , T • 
^are  a fine  fellow , indeed. 

VRAISEMBL.ÀBLE  , adj.  ssAst.  f ijnt  parslï  vr» 
probable , pbustble^  croyable,  spécieux]  fis*,  ehh  * i 


^^ay-faring.  Les  voyageurs  sout  sujets  à nieutir  , : profiable,  credible;  prohahility.  Ce  s 

Travellers  are  apt  to  lie.  j P"  ^ likely.  Opinion  — , A prx*^' 

VOYANT,  ger.  [ du  verbe  Voir]  .Seeing.  très -rraisemblable  que  relies*  * 

vovanl , Çi#iVA-Ÿi;,'A/ctf.  ' [changé  de  demeure.  Most  likely  jroarf nmd  h^ 

adj.  V.  [se  dit  des  eoul  -urs  : é-!a-  » removed.  Le  vrai  peut  quelquefois  nitre  pas  - 
tant;  brillant]  Gaudy,  very  gay.  Jîanting . showy . ’^ruth  may  sometimes  be  improbable. 

Ccla  est  trop  — pour  lui,  That  is  too  gaudy  for  VRAISEMBLABLKÜ®NT,  ado.  [ probafclemest 

hkn.  — [ qui  voit  j Seeing . not  blirvl.  I ■pparcmincnl  ] Like  , litely,  morsdhr  ^ x^ery  iiieb 

— , S,  m.  (qui  voit;  eu  terme*  de  l’Ecriture , ‘ H'i/Ji  some  nppeoraflce  <y  truth. 
prophète]  One  who  has  his  eyesight,  a seer,  a ;»rr>-  | VRAISEMBLANCE , s.f.  { epnarcoc*  de  vé-,  • j 
phet.  Samuel  était  appelé  le  — , Samtscl  was  called  \ probabilité  ] Likelihood , prohobz/itjr , semhénnire  / 
the  seer,  [truth,  seemingness,  cr^dmUty , likeness. 


— f piquet  d’aiqienleur  ] Station-sfo/T. 

V0\ ELLE  , r.  y*.  (terme  dc  grammaire;  lettre 


qui  a ou  plutôt  qui  rcnré><eutc  un  son  , une  voix  ] d 
vowel.  Il  y a dans  les  langues  plus  de  cinq  voyelles , 
There  are  above  five  vowels  in  languages. 

VOYF.R,  S.  m.  ( olficier  prépose  pour  avoir  «oiu 
dci  chemins  j A surveyor  or  overseer  of  the  hi„h^ 
ways.  Arbres  voyers  , Trees  planted  on^  each  side 
of  the  high  roads.  ' _ 

VRAI , -VRAIE,  adj.  ( véritable,  conforme  a la 
vérité;  franc,  sincère  ] True  . real.  Cette  proposi- 
tion est  vraie  , That  proposition  is  truc.  Cela  u’est 
pas  — , That  is  not  true.  C’est  un  homme  — (qui 
parle  et  agit  sans  dc;’tns'.*meot)  , Ha  is  a true  mon. 
Aii«ti  — qu’il  est  jour,  aussi  — que  nous  tonimes 
ici , As  truegas  we  are  here  ; as  true  as  the  fre 
turns  ; as  true  as  God  is  in  heaven  , e/c.—  comme 
iî  faut  mourir , As  snrv  as  death';  as  sure  as  weount 
die.  11  est  — que  je  l’ai  dit , H is  true  I said  to.  11 
n'e.t  pas  — que  jo  fair  dit , It  is  not  true  that  / said 
it.  II  est — que  jc  TOUS  ai  oifc  .sc , raaii  jc  vou.s  lu;*- 
plte  dc  me  pardonner.  It  is  t.--uc  I hm  e cjl'^nd.J 
you,  but  I beg  yon  %vtmld  forgive  tn  •,  II  c.t  — de 
dire  que...  His  true  to  say  th..t..i  Teu-p,  — ( par 


Garder , observer  la  — dans  une  pièce  de 
, 7b  observe  or  keep  up  to  prtAabdUyr  in  a pi>ri  • 
VRÉDER  , V.  n.  (courir  ça  cC  là]  To  nm  rp 
down  , ramble  about.  j 

VRILE  , s.f.  [outil  de  fer  propre  à percer]  Ggâ 
let  ; wimble  , borer,  piercer;  drill.  I 

VaiLltJ,  r.y.p/.  (petits  filaments  TO  cemesw^ 
à l’aide  de*qutU  la  vigoe  s’attache  à oe  qaeUc  rc^ 
contre  ] Claspers  , tendrils. 

VRILLER,  V.  m.  [ l.  d'artificier  ; ae  dû  d’ 
futée  volante  ; pirouetter  en  moatant  comme 
7b  ascend^rally. 

VRILLCTTE,  ».y.(petil  scarabée.  peeeeWia.^ 
loge  de  la  mort  ] Byrr^us  ( Death  màeehf  ^ J 
vRILLlEU  , s.  m.  [ouvrier  qoi  bit  deserCj^ 
Gimlet~maker^ 

VU , VUE  , Pfrt.  of  Voir,  Seem  , eSc.  Je 
I have  seen  it.  Quoique  je  ne  doive  être  — •»  » 
tonne,  Tho*  nobody  is  to  heu'C  a sigki  efm. 
lettre  vue  , on  à vue  , At  sight.  A boole  ve*  i 
sidcrement  ] , Heedlessly.  ^ 

V O , indcclitsubU  I'attemdu  , eu  éfaevl]  Senne  é 
P»  rosture  ff  af^irs.  — son  egy  ^ 


I 
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SU  Mge.  Là  récompense  est  pelite  » — ses  grands 
«rricès , Tfie  recompense  is  small , considering  his 
^reat  services.-—  par  la  cour  lea  pièces  mentionnées 
style  de  palais  ) , T7te  court  haoing  examined  then 
tientioned  papers, 

Vu  QL'B,  conj,  [attendu  que,  puisque,  è cause 
le,  pour  raison  de...  en  ce  que,  par  la  considéra- 
ion  de...;  régit  TindicéClf}  Seeing^  beings  consi- 
iering  that , since.  Comment  aves-Tous  enU*epris 
rette  alTaife , vu  que  vous  saves  bien , etc. , How 
urnld  jrou  undertake  ihat^  affair^  considering  jrou 
blow  f etc. 

Vu,  1.  m.  [style  de  pratique]  The  preamble^ 
he  content.  Le  — d’une  sentence  (ce  qm  y est  ex- 
>osé)  , The  preamble  r\f  a decree  or  sentence, 
?aire  une  chose  au  — et  au  )su  de  tout  le  monde  , 
Vo  do  a thing  before  everyr  bodjr , in  the  sight  <f 
tU  the  world. 

VÜE,  s.  f.  [celui  des  cinq  sens  par  lequel  on 
perçoit  les  objets  { faculté  de  voir]  The  sight  or 
ye~Hght.  — basse,  Mj^opy.  — courte,  Purblind^ 
teis.  Bonté  de  la—,  PcrspicarionsnesS . Avoir  la 

— bonne , To  have  a good  sight  or  eye-sight. 

Ivoir  la  — courte,  Tube  short-sighted.  — [l’organe 
nème  de  la  — , les  veux].y/jÇ-A/,  view  ^ eye- 

ight  ^ aspection  ^ light;  optics.  Jeter  la  — sur 
ueique  objet.  To  cast  one*s  look^  view  ^ or  eyes 
pon  an  object.  Y arrêter  sa  — , 7b  fx  one* s eyes 
^pon  it.  Baisser  la  — , 7b  cast  one*s  eyes  down  , 
ook  down.  Le  soleil  me  donne  dans  la—,  The 
un  shines  in  my  eyes.  ^Donner  dans  la  — (frap- 
ler  par  un  éclat  agréable)  , 7b  dazzle  one* s e^esy 
lease  ; to  look  pleasing , fne  or  handsome,  Cette 
toffe  donne  dans  la  — plus  que  l’autre,  This  stuff 
soks  finer  than  the  other.  Tant  quo  la  — peut 
ctendre,  jusqu’où  la — peut  porter,  h perle  de 
— , As  far  as  one*s  eyes  can  reach,  Cette  ^ée 
St  à perte  de  — . The  eyes  cannot  reach  the  end 
f this  walk,  * Faire  d«  discours  à perte  de  — , 
■'o  make  a rambling  discourse.  Tii*ec  des  consé- 
uences  à perte  de  — , 7b  draw  conserfnences 
ejrond  ail  imagination.  * Perdre  de- une  chose, 
b lose  sight  of  a things  see  it  no  more.  On  a 
erdu  cette  afTaire  de  —,  fP'e  do  not  know 
^hal*s  become  of  that  affair.  Elle  ne  perd  point 
I fille  de — , She  tm*er  lets  her  daughter  go 
rant  her  sight  ,*  she  hath  a watc/fid  eye  over  her 
anghter.  On  ne  peut  le  suivre,  on  le  perd  de  — 

Te  soars  so  much  out  of  sight , that  nobody  can 
yliow  him.  Garder  un  prisonnier  à—,  7b  keep  a 
risoner  in  sight , neoer  lose  sight  of  him.  A — 
’<ril,  Kisibly,  Les  herbes  croissent  è — d’œil , The 
erbs  grow  so  fast^  thaï  one  may  see  them  grow, 

I change  à — d’œil,  ffe  alters  visibly.  * Avoir  la 

- aur  quelqu'un  (veiller  sur  sa  conduite),  To 
eep  an  eye  over  oue\  to  have  an  eye  upon  him. 
luuette  d«  longue  — (ou  d*âpprocbe),  A telescope, 

.•  [rinspectioo  des  choses  qu’on  voit]  Seeing  ^ look- 
xg’ , sights  view,  survey,  aspect.  Voyes  ces 
tofièt , 1»  — ne  vous  en  coûtera  rien , Look  ut 
\ese  stuffs,  the  sight  of  them  will  cost  you  no- 
b/t^.  Lettre  payable  k — (t.  de  heaque)  , A bill 
f exchange  payable  at  sig/U  or  upon  Sight,  A dix 
»t»rs  de  — , Ten  days  ajler  Hgbt.  Juger  d’une 
tiosc  à la  première—,  7b  judge  of  a thing  at 
rst  sight  or  view.  * Juger  à — de  pays  (avant 
'avoir  approfondi).  To  judge  at  first  sight  or 
y appearance.  £ti«  en  — , lire  exposé  i la  — , 
b be  in  view  or  sight.  A sa  — , Tn  his  presence, 
tes  deux  armeas  étaient  cn  —,  The  two  at  mics 
•ere  in  sight.  — la  manure  dont  on  reeanle  iin 
lijat,  toute  I’clenduc  de  cc  qu’on  peat  vuir]  lAJok, 
ire.  prospect,  view,  vista.  Une — de  côté,  A 
de^lcok.  — qui  plonge,  J plunging  view.  — ra- 
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santé,  A fat,  level  view.  Un  plan*  à — dViarau 
(vu  de  haut  en  bas)  , The  horizontal  prospect  lÿ  a 
building,  garden,  etc.  — d«  has  en  haut.  An  as- 
cending view;  a mounting  prospect.  Point  dc — 
(rendroit  précis  do# il  faut  voir  les  objets),  True 
light.  Point  de  — (étendue  d’un  lieu  qui  bpriie  la 
— ^),  Perspective , prospect,  point  ef  sight,  the 
eye , term  or  center  in  perspective,  C’est  fa  son 
point  de  — , That*s  the  thing  he  aims  at.  Cette 
maison  a une  belle' — , Thai  house  has  a fine 
prospect.  Son  appartement  a — sur  la  rivière,  sur 
le  jardin , His  apartment  looks  over  the  river  oi 
into  the  garden,  or  his  apartment  has  a prospect 
over  the  rü-er,  or  surveys  ike  river  or  garden. 

— [tableau,  estampe  qni  icprescnle  un  lieu  re- 
gardé de  loin]  Hiew,  Vues  du  château  de 
saillea,  Hiews  of  the  castle  qf  Versailles.  — [fe- 
nêtre par  laquelle  on  voit  sur  les  lieux  voUins] 
LÀght  window,  lasement.  — dc  servitude  , de  souf- 
frauce , A light  of  obligation.  * — (le  dessein  qu’on 
s,  le  but,  1a  fin  qa’on  sc  propose)  Aim,  design  , 
consideration  , end,  respect , speculation , contem- 
plation, purpose  , intent,  intention  , reach , scope  , 
sakef  account,  score,  etc.  \yzo%\A—àe..  In  order  to,. 
C’est  un  homme  qui  a de  grandes  vues , He  is  a 
man  of  a great  design  ; he  aims  at  great  things. 
Entrer  daus  les  vues  de  quelqu’un  , 7b  enter  into 
the  views  of  one.  II  n’a  d’autre  —en  etda  qsie 
celle  de  faire  son  devoir , He  has  no  oiher^im  or 
design  in  that  than  to  do  his  duty.  C’cst  en  — 
des  services  qu’il  s rendus,  qu’on  lui  a fait 'celte 
C'  âce , They  have  bestowed  that  favour  tspon 
Inin  on  emuddetaiion  or  on  account  <f  his  services. 
Jc  I'ai  fail  riant  cette  — , / did  it  upon  that  ac- 

•‘■•111  or  in  order  to  that.  Ce  sont  des  vuescrimi- 
isel  es,  These  are  criminal  considerations.  Kvoxr 
une  chose  en—.  To  have  a thing  in  one*s  eye, 
aim  at  it,  II' n’a  que  son  intérêt  en — , He  has 
nothing  but  his  interest  in  view  or  prospect.  II  I’a 
fail  «0  — de  gagner  cet  homme.  He  did  it  with 
the  intention  of  bringing  twer  that  man.  Dans  la 

— dc  Dieu  , dc  son  salut , For  the  sake  of  God,  of 

his  snlontion.  Avoir  des  vues  pour  quelqu’un , 7b 
intend  to  do  one  service.  Avoir  «les  vues  sur  quel- 
rfu’un,  7b  have  thoughts  of  employing  one  in  so- 
mething. Avoir  des  rues  sur  quelque  chose , 7b 
form  a design  of  obtaining  a — Il’actiou 

par  laquelle  l'esprit  connaît]  Sight,  penetration. 
C'est  uti  homme  d’une  grande  pénétration , riéii 
n’échappc  à sa  vue.  He  if  a man  of  great  saga- 
city , nothing  escapes  his  penetration.  — [1.  de  ma- 
rine] Sight,  Eire  à — , avoir  la  — , Tb  be  in  sight 
ff;  make,  discover  at  sea  some  distant  object, 

VULGAIRE,  adj,  [reçu  communément;  com- 
mon , public]  General,  common,  trite.  Notion—, 
A general  notion.  Croyance  — , Common  belief. 

— [qui  n'a  lieu  que  parmi  le  peuple  ; trivial,  ordi- 
naire, bas,  populaire]  Base,  vile,  vulgar,  common, 
plebeian,  low,  mean,  trivial,  ordinary.  Opinion 

— , A vulgar  opinion  or  expression.  Pensées  vul- 
gairos,  Vulgar  thoughts.  Latieue  — (par  opposi- 
tion à la  langiie  savante)  Vu' gar  tongue.  Homme 
— , âme  — , esprit  — , An  ordinary  man  ; vulgar 
soul,  mind, 

• — , s,  m.  pe  peuple,  le  commun,  le  petit  peu- 
ple] The  vulgar,  the  common  people,  people, 
crowd,  mohility , multitude  , commonalty  , popu- 
lace , § swinish  multitude, 

VULGAIREMENT , ado.  [communément,  or- 
dinairement, nroverbiaîemcntj  Commonly,  gene- 
rally, vulgnrly,  — [comme  le  vulgaire,  bassement, 
fri\ialemciii]  Vulgnrly,  meanly,  like  the  eom» 
man  peovU.  Il  s’exprime-i-^y/ri>  expressions  ar 
vulgar. 
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VULGATE,  â.y“.  [b  version  ktWio  Je  l’bcriture 
Sainte]  The  P'tUraU. 

vulnerable,  mf/.  Jcfui  peut  être  Messrf] 
Vulnerable ^ stisceplihle  qf  wounds.  Achille  n’clail 
— qu'au  talon,  dchiifes  could  be  onljr  wounded\ 
in  the  heej.  ^ 

VULNÉRAIRE,  adf.  subs.  (se  ^il  des  herbes 
lonurs  à guérir  les  plaies  et  les  blessures  récentes j| 


Vtilnemry,  f'n  prke  fhrt  fee  herbes  vul«éralm 
des  raoi^tagnes  de  Suisse , 7*no  vufm^nuy  herts  ^ 
the  mountains  of  Switzerland  ore  yery  mvch  es- 
teemed. Eau  — , Arquebusade  wetter.  V ulnéraircs 
Met  Suisses  [Fatt-trancks  , melange  d'herbes  médi* 
cinales]  Vulnerary  herbs  , FalUrancks. 

VULVE , S.f.  [ t.  d'anat.  et  de  ■aëdecioe  ; col  ée 
la  matrice]  The  vu/ra,  ^^rxu^  snatrice  , skubL 
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Cette  lettre  se  nomme  double  Ui  elle  est 
étrangère  dans  V alphabet  français  i mais  comme 
on  a adopté  dans  la  langue  beaucoup  de  mots 
etrangers  qui  commencent  par  «.v  'W  , il  a paru 
fias  à propos  d*en  faire  un  article  séparé,  le  W 
se  prononce  ou  dans  les  mots  anglais  ^ et  comme 
un  V ^ans  les  mots  allemands  ; de  sorte  gu*il  est 
tantôt  etoyelU  et  tantôt  consonne. 

W ou  double  U,  s.  m.  [phalène  provenant  d'une 


chenille  se  trouve  sur  le  grosefRer  dMocos]  IT. 

WHEERY,  S.  m.  [ mot  tiré  de  raaguàs;  sorte 
de  petit  vaisseau  ] Wherry. 

WHIQ , s.  m.[  nom  de  parti  célèbre  en  Âafk* 
terre  1 ^ Les  wlùgsel  les  toris,  71k<  wmge 
and  tne  tories. 

M^ISK , 3.  m. [sorte  Ae  jeu  de  cartes  ] Whisk. 

%¥1SKI,S.  m.  [sorte  de  cabriolet  txè>  kgsr  et 
très-élevé  j Whlshy, 


X 


Jv  , called  ikie  hy  the  French  , has  two  artieur- 
tutions^  thefrst  cs,  before  a consonant^  as  ia  expert , 
and  all  foreign  or  Greek  words  ^ as  Xanlhe  , Aan- 
lipppe  , Mexique,  Alexandre,  axiome,  axe;  The 
second  gz  , between  /w-o  vowels  , proofed  that 
the  words  be  not  derived  from  the  Greek  , as  in 
exaucer  , exil , except  in  maxime  , fixer  , flexible  , 
ilcxlob  and  fluxion. A in  soixante  and  soixantième 
takes  the  hissing  articulation  of  s , but  the  stfl  ar^ 
ticulalion  of  x in  deuxième  , deuxièmement , di- 
xième, dixaine  , dixièmenienl , dix«-liuit , dix-ueuf, 
sixième  , sixièmement,  and sixain.  X takes  also  the 
hissing  nrlii  uhilion  in  these  proper  names  , which  | 
even  ore  comv-.raily  spell  with  s , Xaiutes  . Xain- 
tooge,  Biiixi  lles  , Auxerre  , Auxounc  , St.  Ma- 
xant,  and  the  sccondxin  Xerxes.  X has  the  nr- 
tieulation  of  cs  at  the  end  of  these  Creek  and  Tmtin 
names  only  , Ajax,  Anliirax  , Beatrix  , B(uax,  Fé- 
lix, Linx  , Lariux,  Phénix, Onyx,  Pollux,  Sphinx, 
Slyx  , Storax  , Syphax  , prefix  , and  perplex.  It  Ims 
the  hissing  articulation  ff  sin  Cadix,  but  that  qf  t 
at  the  end  (f  adjectives  before  substantives  begin- 
ning with  a vowel  ^ as  in  doux  amusements.  These 
cases  excrntcd  is  not  pronounced  at  the  end  of 
words.  In  six  and  final  X is  not  pronounced  bc~ 


fore  substantives  bs^iaiitng  udthes  eomsemamt:  B As 
pro^unced  vrith  the  hiseing  mrtttsdmtion  <f  s befioe 
wons  but  mUilreir  ssibsBmtives)  , begittmimg  weHk 
a consonant , or  at  the  end  ofasentence  , ms  J'en  at 
six , les  dix  que  vous  avec  , ess  likewise  in  dtx-sepS; 
and  it  is  pronounced  fike  % before  «nèsfaaliees  be- 
ginning with  m powel , ms  also  us  du-hnit  ef  dis- 
neuf, 

X.  a nismeral  letter  denotes  to  , dix.  The  mme 
rail,  aiming  before  it  ^ lessens  its  member  fyeme 
unit:  and  when  X comes  befotmthe  mumerwls  L and 
C.  U lessens  their  number  by  ten  Thus  IX.  demSe 
Q,  neuf  ; XL , , quarante  i and  X€.  90 , qaatre- 

vingt-dix. 

X,  s.m.pa  vingt-troiiièrae  lettre  de  PalphabetpC 
Un  grand  X , A great  X. 

XENIE,  s.f.  [ élrcnne,  présent]  Xenia  , Cheis^ 
mas-box  , nnv  year’s  gift. 

XÉROPHAGIE,  s.  f.  [rahrtineoee  dci  pre- 
miers chrétiens  , qui  pendant  le  carême  æ mai* 
geaient  que  du  pain  et  des  fruits  secs  J Xefw 

^*X?ROPHTALMIE , t.  /.[  .lahÜulaM  ad- 
Xerophtkalmy. 


Y 


, called  i grec  by  lits  French^  has  no  other 
souud  but  i^'nt  ofip  and  is  used  only  ^ ist  as  an 
tijvcrl  ! f place  or  pronoun^  and  then  y makes  a 
nor./  by  ftsdf^  as  l\  J n , y penser* vous  ? tiddly  , 


in  the  beginning  of  these  two  omrds  only  sens 
veuse.  3<//y  , in  the  mItMfe  tf  some  wards  mktns 
V stands  for  two  i's  , as  in  p»jFr*  psyv—  « Tl" 
iagp  , rs«.i}crQ  V0J0U4I  which  words  art  smnstZ 
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i ÿ*  they  wcf»  gpeh  pai-is , paMsaa , pa^lsafe  , 
uat-tcr , voHioiM.  In  .ayeul  , Lajonnelte  , cayeu  , 
ml  soms  elA«r  words  (when  so  spelt  y does  not 
iandfor  two  Vst^bui  tnkes  a pronunciation  like 
hat  M the  English  you  ; but  such  words  are  now 
yelt  with  an  1 dtarria  ^ ese  » alcul , baloanetle  y 
aieu  , etc, 

Y , s,  m,  [ It  vînfft-quatri|06  lettre  de  Talpbe- 
et  J Un  grand  I , JT. 

y ^ adr.  [en  cet  endroil-U , en  ce  Ueu-U]  There^ 
hither , within.  J'ai  cberché  par  toute  la  chambre  « 
l n'y  est  pas , / hare  looked  Jor  U ail  orer  the 
oom , U is  not  there.  Voules-vous  y aller  ? Will 
•ou  go  thither?  Monsieur  y est-il  ? Is  the  gentle- 
nan  wtthin  , or  at  home  ? U y a des  gens  qui 
roient , etc.  Some  people  think  , ete.  Y a-t-il  ouel* 
rue  chose  poor  votre  senrice  ? Is  there  any  thing 
or  your  service  ? Or  çè  noua  y Toici.  Voilà  d'a- 
K>rd  la  pauvre  femme  en  jeu , O you  are  there- 
tbouU,  Jfy  poor  w\fe  is  at  once  brought  tn 
day, 

Y tpron.  [a  rapport  à une  chose  conside'rde  comme 
in  état,  nne  disposition,  un  engagement  où  l'on 
rst  ; un  sujet , une  matière  où  on  ^’applique , et  un 
mt  où  l'on  tend  : quelquefois  aussi  il  a rapport  à 
me  personne)  M U , ai  them  i by  it , by  them  ; for 
t ^jor  them  / in  it^  in  them  ; of  it  ^ of  them;  to 
to  her^  to  it , to  them  j with  him  ^with  her  ^ 
A'ith  it^  with  them,  C'est  une  belle  charge,  il  y 
tapirait  depuis  long-temps^  It  is  a fine  post  ^ he 
limed  at  it  a great  while  ago.  H l'a  fait , mais  il 
i*y  gagnera  rien , f/e  has  done  it , but  he  will  get 
lathing  by  it.  11  n*y  est  pas  propre , He  is  not  ft 
^or  it.  Quand  un  homme  est  mort , on  n'y  pense 
>lus , FFhen  a mon  is  dead , he  is  no  more  thought 


tf.  Ne  vous  y fles  pas  , Don*t  trust  to  him  , to  her^ 
to  them , or  to  it.  Sans  y penser  , IFithout  think» 
ing  on  what  he  did  or  does.  Vous  y êtes  ( vous 
awa  rencontré),  Tou  have  hit  the  nail  on  the  head, 
n'y  êtes  pat , Ton  are  in  the  wrong  box  you 
are  out  ^ you  nave  not  hit  it  right.  \oos  rous  y 
prenee  mal , Tou  go  the  wrong  way  to  work  ^ you 
don*t  take  a right  course  in  it. 

Y,  s.m.  r on  nomme  ainsi  no  papillon  sorti 
d*une  chenille  qui  te  nourrit  de  leuiUss  de 
menthe  j T, 

TÂCHT  , s.  m.  [mot  fort  en  usage  en  AngleleriA 
et  en  Hollande  ; petit  vaisseau  qui  tire  fort  peu 
d’eau  ] J yacht,^  du  . roi  d'Angleterre,  J royal 
yacht. 

YEUSE,  s.f.  f espèce  de  petit  cbène  verd]  The 
helm-oak  , scarlet-oak , French  oak, 

YEUX , $.  m.  pl.  V.  OEii» 

Yeux  à réseau  , (les  — de  ccrtaina  insectes  ) , 
Beticular  eyes, — d’écrcvisae  , (petites  pierres  blan 
chef  qui  se  trouvent  dans  la  région  de  l'estomac 
des  écrevisses  ) , Crabs  eyes.--de  peuple*  (bour- 
geons glutineux  du  peuplier  noir  ) , Gwimm  popull 
aigri , popla-gàlls. 

— de  serpent , ( sorte  de  pierre  fincÇ  , Serpent» 
stones. 

YPECACUANHA  ou  Tpccacuikbi  , s.  m.[racino 
médicinale]  Ipecacuanha. 

YPREAU  , s.  m.  [ orme  à larges  feuilles , dY prie 
en  Flandre]  Elm4ree. 

YVRAIE  iHiiv«4iE,  subs,  f.  Fortnerîy.  îvroii 
[suaniei  espèqr  de  gramen  qui  croît  avec  le  hW 
cl  l'orge  J plante  médicinale  vulnéraire  ] LuUum 
«reruns. 


Z 


2i  t called  ted  hy  the  French , has  the  same  aril-  avec  tele  pour  la  patrie  , pour  la  religion  \ partisan 
tultilCon  as  in  English  ; biU  it  is  used  oily  ist^at  celé , défeosenr  ardent  : ne  se  dit  point  absolument  et 
r//e  end  ^ these  three  wordk  , nés , asses  , and  ebes , sans  régime]  Zealot^  sHc^r.  Grand  ^ de  la  gloire 
t'ify  . in  the  beginning  qf  some  few  words  derived  ileDicu,  ^ great  senlot  ftp  the  glory  of  God,  — du  • 
from  the  Greek.,  as  sMe , téphîr  ; ^dly,  la  the  se-  bien  public , Zealous  for:  the  public  good, 
tond  person  plural  of  verVs^  as  vous  aimes.  2ÈLR , i,  m,  [afTection  ardente  , principalement 

2 • [ la  dernière  lettre  de  l'Alphabet]  Z.  H à l'égard  de*  choses  saintes  ; ardeur,  attache]  Zeal , 

fst  fait  comme  un  Z (U  est  tortu  et  contrefait),  passionate  ardour^  devoutness,  passion , warmth  ^ 
04S  is  /armed  Hke  the  Setter s%  he  is  as  crooked  earnestness,  sfancltness  , fervency,  fervour,  stre- 
ss as  ram's  horn,  nuousness.  — pour  la  gloire  de  Dieu , Zeal  for  the 

Z AG  AIE  , S./[  javelot  dont  les  Mores  se  ser-  glory  if  God  ; pour  la  foi , For  the  faith.  Le  — de 
rent  en  combattant  à cheval  ] A sort  qf  javelin  or  [g  patrie,  ou , pour  la  patrie  , pour  le  bien  public  , 
gart  used  among  the  Moors,  ^ pour  le  service  dn  prince  , Zeal  of  patriotism  , for 

ZAIN , adj,  subst.  [ se  dit  d'un  cheval  ou  noir  , /he  public  gooti^  for  the  service  vJ  the  prince, 
ou  tout  bai , sans  aucune  marque  de  blanc  ] A horse  discret,  inconsidéré,  faux — , — aveugle.  Indiscreet 
ali  ef  a black  or  bay  colour  , without  any  spot  or  n a beaucoup  de  — pour  le  bien  pu- 

about  him,  bÜc  , He  is  'tsery  sealousfor  the  public  go<^.  Avec 

ZKBBE , ou  AVE  VAJi  et  saovaye  , s.  m.  [ qua-  — , Zeafouslf, fervently, 
dmpède  solipède  du  cap  de  &moe-Espérance  , de  ^ÉLÉ , -KE,  ad/,  subst.  [qui  a du  sèle  ; ardent,'  ' 
la  grandeur  d’un  petit  cheval  et  à peü  près  de  la  fervent,  dévoué,  attaché,  dévot,  fanétique]  Zen/- 
fbrmn  d'un  àne:  le  fond  de  sa  pneu  est  bbne,  tra-  ous , full  of  zeal,  hearty,  warm,  ajfecUonate, 
versé  partout  débandés  noires  presque  symétri-  Trop—,  Over-setdaus.  — pour  la  foi,  pour  lo' 

] Zebra,  uni  equus  tineis  transversis  vers!-  service  de  sou  prince , pour  ses  amis , Fri// q/*  scat^ 
color,  — [ coquille  de  b (amille  des  Buccins  J for  the  faith,  for  the  service  of  the  prince , for  his 
Zehreu  friends.  Prédicateur,  curé  fort  — , A very  senlouâ 

ZÉBU,  s,  m,  [petite  espèce  de  boeuf  à bosse , de  preacher,  parson.  C’est  un  — , /Te  is  a zealot, 

Cf  ismidic]  Zebu , oos  Indicus  , caBid  dont , et  lampt  ZI^NITII , s.  m.  [t.  d'asti onomie  ; le  point  du  ciel 
fin  perpcndictiUire sur  chaque  point  globe  terrestre) 

’ zèl  ATt:Un  , s.m.,  zélatrice  , s.f.  (qui  agit  irnifh,  vertex.  Digitized  by  OOQ I C 
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ARMÏIR  la  pompe  , To  man  th^  p*imp. 

ARMER  iic9  vaUieaux , To  Jtinnt  fhips, 
ARMURIER.  armourer  ^ a gunsmith, 
ARRÉX  <îe  prioce,  jtnembarffo. 
j ARRIÈRE,  60 arrière  , de  l’arrière.  À/ï^  abaji, 
ARRIEIRS  du  grand  mât . Jbuji  the  main~mast, 
ARRIÈRE  du  vaisaean  . The  stern. 

• ARRIMAGE , Stowage. 

ARRIMER  . 7b  stow^  to  trim  the  hold. 
ARRIVER  rcnl-arrière , To  bear  up  ^ to  bear 
away.  ■ 

ARSENAL  de  niariae  . A doeh^jrard. 
ARTIMON.  rA#m««n. 

A-SEC , A-kuli . under  bare  polet. 
ASSEMBLAGE  à queue  d’kironde  « A swoUow^ 
tail  scarf. 

ASSURANCE.  Insurance* 

ASSURER . 2b  insure. 

ASSURER  on  mât  arec  des  patarai,  ou  ftux 
uaubaot  « 7b  swift  a matt. 


ASSUREURS , fnsW^rt . underwriUre. 
ATTERRIR . 7b  make  the  land 
ATTRAPES.  Believing^iickie. 

AUGMENTER  la  voilure . 2b  make  more  smL 
AU  VENT  de  nous , 7b  xwndHvird  rf  m, 
AVANT  du  vaisseau.  The  head  rf  ike 
avantage  du  vent  ^ithe  weather^age. 

KS ms..  Average. 

AVEUGLER  uue  vote  d*cau  , 7b  fotker  a UA. 
AVIRON,  oar, 

AVISO , An  aduice-boat. 
avoir  à la  traîne , 7b  tow,  to  lutee  in 
AV OIR  le  herd , on  le  cep  au  , TosUn^J.r 

the  offing  , to  stand  off. 

AVOIR  le  cap  sur  la  terra  , 7b  Hamd  in  sko'x. 
AVOIR  les  monvements  dun,  en  parla&l 
tuisseaa,  Tb  labour. 

AVOIR  tous  ses  rit  pria.  To  be  rlose^-reefed. 

^ AVOIR  le  vent  largue , 7b  sail  htrge. 


B 


BaBORD  , Ths  larboard. 

BABÜRDAIS,  The  larboard  watch. 

BADORNE. 

BAILLE  à détaler  le  beruf.  A sterv  tub. 
BALANCIM^S , 

BALANCINES  de  gui , Topping  l fts. 

BALESTON . A sprit. 

BALISE , A beacon. 

BANC  de  roches.  Â reef 
BANCS  de  glsce , Fields  of  ice. 

BANCS  de  sable  . Saml-banks, 

BANDEROLLES.  Streamers. 

BANDES  de  fer,  Plates. 

BANDES  de  rit , Be^dtands.  , 

BARBES  des  bordages.  Whoodingt  or  whoodends. 
BARQUE  d'avis , An  advice^boat. 

BARQUE  de  cliarge  , A tighter. 

BARQUE  de  pèche  . A fshermam. 

BARRE  d'arcaise , The  transom. 

BARRE  BU  bout  de  Iclambot.  7'Ae  helm-^ort 
transom. 

BARRE  première  aii-deisons  du  premier  pont, 
oul>arre  de  la  soute  du  maître  canouuier , The frst 
trartsnm.  * 

BARRE  du  premier  pont,  The  deck  transom. 
BARRE  de  remplittngc,  A filing  transom. 
BARRE  du  gouvernail , T*hs  helm  , the  tiller, 
BARRES  d’ecouldlei , Hatchbars. 

BARRES  de  cabcsiaji  , The  bars  of  the  capstern. 
BARRES  de  vindai^  Flandspihes , bars  of  the 
windlass. 

BARRES  maîtresses  des  hunes . Treille  trees. 
BARRES  traveiaières  des  buncs^  Cross-trees, 
BAS-FOND  . A shallow  ot  s^al. 

BAS  mâts . The  lower,  or  standing  masts. 

BASSE  mer  , ou  mer  basse , Low  water. 

BASSE,  A shallow  ov shoal. 

BASSES  voiles^  The  courses. 

BASSIN  , A basin  if  a dock. 

BATARD  de  racage  . A tt'uss , a paml-repe, 
BATAYOT.Edo  puulainc.  The  iron  horsê. 

BAI  A V Ul,ES , Iron  slanvl ,ons, 

BATEAU  . A lani. 


( BATEAU  oonrert  d'un  tendelel , oo  d'ucc  tUk. 
' A tili-boat. 

BATEIAU  de  passage^  A wherrj-,  a passago~bcM 
BATEAU  de  provision  , A bum-b^>ut. 

BATEAU  lesteur  , A ballast-lighter. 

BATEAU  pécheur  , A fisherman. 

BATIMENT  de  mer , A ship , a uesêoL 
BATIMENT  è poupe  e'troile , A pùtl-stermal 
ship. 

BATIBJENT  â poupe  carrée^  A sçtuura.sl^^d 

ship. 

BATIMENT  naufragé  . A wreck. 

BATON . Staff. 

BATON  de  commandement  ^ Emslgm-stajf. 
BATON  d’enseigne  , ou  de  pavilloa  - Fiar  ttff. 
BAI  ON  de  foc  , A jib~boQm. 

BATTU  de  la  tempête,  ff'eather  beaiem. 
BATTÜRE,  A shallow,  shoal. 

BAU . A beam. 

BAUÔÜIÈRES,  CUmps. 
î^kXÈ.AfMY. 

BEAUPRE. 

BEAU  TEMPS,  Fairweather, 

BEC  de  l’ancre,  The  bill  tf  the  emeher, 

BEC  de  corbin  , A ripping  iron. 

BEIANDRE,  Bilandcr. 

BELLE  dérive,  .yrrt-rooi». 

BEKTHELOT,  The  prow. 

BIGOTS  de  lacage,  liic  ril»s  cfaparrcL 
BISCUIT,  Biscuit. 

BITORD,  Spun-rarm. 

BITTES.  Bits. 

BITTES  latérales  du  %inda<,  Cmereck-btU. 
BITTONS  fortnés  des  InruU  des  ailoogcs  d«n  re> 
ver* , Keoelheads. 

BITTURE,  A bitter. 

BOIS,  Wood. 

BOIS  è brtüer,  boU  de  corde , bois  dTarriiuagr, 
Faihom-m>ood. 

BOIS  de  construction  , bois  de  eharpcMe  TWèvv. 
BOIS  courlians , Compass-timbrnr. 

DOIS  de  cbaiiOage , Breaming  fnrse. 

BOIS  droit.  Straight  timber, 

BOIS  de  biulr  iulaie^  Straight  i 
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JOIS  de  remolissage , Dead  wood. 

ÎOISSOIR , the  cal’heatL 

îOMEUIE,  Bottomry, 

îON  mouillage,  Jnchorirtg-grvurtd. 

ÎON  Teul , Fair  wind. 

ÎON  voilier,  A food  toiler,  speakin§  qf  a 

^NTÎETTES,  Studding-sails, 

NETTES  basaea  , The  lower  studdirrgsails, 
BONNETTES  de  grand»  voile , The  main  stud- 
g-sails, 

BONNETTES  de  imnier,  Top-mast  studding 
Is, 

lONNETTE  dnilWe  , bonnette  lae^ , J drnbler, 
lORD,  ou  bordée,  en  louvoyant,  A board, 
ich. 

lORDAGES,  Planhs, 

lORDAGES  dea  anguillerea,  Limbar-boards . 
lORDAGES  à clin,  Clincher^-worSt, 
iORDAGEiS  du  vaisseau,  The  thin  qf  n ship, 
lORDER  les  écoutes  des  basses  voiles , To  tally 
sheets, 

lORDER  un  vaisseau , To  plank  a ship, 
10RDIGÜE,  A crawl. 
lORDS  des  voiles , Leechet, 
lOSSES,  Stoppers, 

lOUCHER  une  voie  d'eau , To  stop  a leak, 

lOUGLE  d'un  cordage , Tha  eye  qf  a rope. 

lOUCLES,  Bings, 

lOUgUERS,  Bladders^ 

lOUEE,  A buoy, 

lOUEE  de  bois , A wooden-buoy, 

lOUEEen  baril , A nitn-buoy. 

10UÏÎEE  de  vent , A gust  qf  wind 
lOULESE,  A bow-line, 
lOULlFER  le  vent , To  haul  the  wind- 
lOULON,  A bolt.  I 

10ÜRRELET  de  cordage,  A puddening, 
BOURRELET  d'un  mkl.  Puddening a mast, 
lOUSSOLE , A compass,  ~~ 

(OUT  du  nrant  d*un  palan , The ftitl  a tackle. 
lOUTEHORS,  Boom, 

lOUTEHORS  da  bonnetUs , A studding  sail 
m. 

lOUTELOF,  d bttmhin  , an  outlicker, 
lOUTON,  A mouse,  a knot, 
lOUTS  de  cables  , Junks, 


* BOUTS  de  vergues , The  arms  qf  the  yards. 

BBbl  tee.  Pitch, 

BRANLE,  A hammock, 

BRAS  de  Taocre  , The  arms  of  tkp  anchor, 

BRAS  d’un  aviron , The  loom  of  an  oar, 
bras  des  vergues , The  braces  ^ the  yards, 

BRAS  de  la  grande  vergue  , Then^in- braces, 

BRAS  de  grand  hunieir , The  main-top  braces, 
BRAS  de  grand  perroquet , The  main-top  gal- 
lant braces, 

BRAS  de  misaine.  The  forebraces. 

BRAS  de  petit  bunier,  The  fore-top  braces.  ^ 

BRAS  de  petit  perroquet , The  fore-top-gallant  ' > 
braces, 

BRAS  da  perroquet  da  fougue,  the  mlzen-top 
braces, 

BRAS  de  la  perruche,  The  misen  top  gallant 
braces.  > 

BRAS  de  b vergue  seche , Cross-Jack  braces, 
BRAS  de  la  civadière.  The  sprit-nail  braces, 

BRAS  de  b contre-civadière , The  sprit-top-sad 
braces. 

BRAS  du  vent , Weather  braces. 

BRAS  de  decsous  le  veut.  Lee-braces, 

BRASSE,  A fathom, 

BRASSER,  To  brace. 

BRASSER  les  voiles  à eulcr , To  back  the  sails, 
BRASSER  quarré , To  square  the  yards. 

BRAYE  des  mâts  et  du  gouvernail , Coal , stuff 
BRAVER  une  couture,  To  pay  a seam. 

BR  AYER  les  coutures  d’un  vaisseau.  To  pilch 
the  teams  cf  a ship, 

BREDINDIN,^  garner. 

BRIOANTIN , A brigantine. 

BRINGUEBALE , A pump-brake. 

BRION , The fore  foot. 

BRISE,  A gale  af  wind. 

BRISE  carabinée,  A stiff  gale, 

BRISE  de  large,  A sea-inm. 

BRISE  de  terre  A land-iurn, 

BRISE  réglée,  A breeze. 

BRISE  sur  b côte.  Wrecked  on  the  coast,  speak 
ing  qf  a ship, 

mOSSF.,Abrush, 

BROSSE  à goudron  , A tarbrush, 

BRUMEUX,  Bazy. 


G 


ABANNE,  A cabin. 
îABESTAN,  A capstem  or  capstan. 

:ABLE  , A cable. 

lABLE  d’aflburcbe , À small  bower  cable. 
lABLE  de  trouée  , A stream-cable. 
2ABLOT,  J painter,  a cablet , a warp. 
i^ABOTAGE , The  coasting-trade, 

'AGES  à poules , JTen-coops, 
lAlLT^BQTJS,  Gmlings. 

;^AISSË  dVine  poulie  , The  shell  qf  a block, 
3ALANQUE,  A eooe. 

}ALE , A chock , the  hold, 

:AL£BA$,  a downkaU. 

}ALE8,  Quoins, 
iALFAlER . To  caulk. 

3AL10RNE , A winding  tackle* 

[^ALME,  A calm. 

pbt  I A dnada€alwM 


CAT.MEn  , To  fill  calm. 

CAMPAGNE  de  croisière , A cntisc. 

CANAL  des  anguillercs,  tunbcrs , or  litnbcr^ 
holes, 

* CANONIER , A gunner, 

CAP,  A point. 

CAP  de  mouton  , A dend-rye. 

CAP  de  remorque  d’uu  canot , A guess  or  guc.'^t- 
rope. 

CAPACITÉ  d’un  vaisseau  , The  bulk  qf  a ship. 
CAPER , ou  être  à la  cape  , 7o  try. 
CAPITAINE  marcliand , Master  of  a mcrchnrl- 
ship. 

CAPON,  A cat. 

GAPONNER  Fanerc , To  cat  the  anchor, 
CAPOT,  The  hood  a pump.  p. 

CAPOT  d’échelle , A hood,  a companion^  ^ 
CARENE  careen* 
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DONNER  un  •uif,  ou  corrot  i un  vaisseau,  T'a 
pnjr  n xh*v*s-bottom. 

DONINkfi  vent  devant  à un  vaisseau.  To  stay  a 
ship,  j 

DOUBLAGE,  Th« shenthinff. 

DOUBLAGE  de  la  quille,  The  shtathksg  mf  fft« 
keel. 

DOUBLAGE  du  gouvernail,  The  back  qfthe  r*rf- 

der. 

DOUBLAGE  d’un  pouce,  One-inch  suiff".  ( 

DOUBI.ER  , To  sheath^  to  furr.  j 

DOUBLER  un  cap,  To  doubla  a cape , lo  iveo- 
0ter  a c*we,  j 

DRAGUE,  ^ drag-.  | 

DRAGUER  le  fond  potir  relrmivcr  une  ancre,  ‘ 
To  sweep  the  bottom , fo  drag /or  an  anchor,  i 


DRISSE  d un  pic , on  d'une  vergue  ft  covm  à 
gaff^aliard, 

DRISSES  des  voiles  auriqncs,  Aroaâ-Jw&aét. 

DRISSES  do  la  gande  vergue  et  de  la  mêitu, 
gears, 

DRISSES,  dee  huniers  et  entres  vmleeeupcrteero, 
haliards. 

DRISSES  du  grand  bimier,  Tha  mtaim-top-h»' 
liardi, 

DRISSES  de  misaine,  The foregemrs^ 

DROIT  de  halage , Tvw^e. 

DROITS  de  pilote , tLates  rf  pèloCage. 

DROITS  de  quai , whawfagti 

DROITS  de  tonnage , Tonnage, 

DROSSE  du  gouvernail,  The  iiMer-nmei, 
DUNETTE,  The  poop.  ^ 

0 


E 


Eaüx  d’un  vaissean , Tfte  wake  of  a ship, 

EBBE  , The  ebb, 

ECARTS , Scar/s, 

ECARTS  de  la  quille.  The  Scarf  s of  the  keel, 
ECHAFFAUD , J Stage, 

ECUANTILLDNS  des  pièces  de  Iaoîs  , The  scantl- 
in  es. 

ECJXEUÆ /J  ladder, 

ECHELLE , ou  grande  échelle,  The  quarter-deck 
ladder. 

ECHELLE  de  commandement , The  accomntcKiri- 
tion~ladder. 

ECHELLE  de  poupe , The  quarter-ladiler, 
ECHELL^  hors  de  bord , The  gang-wajrs, 
ECHOUE  y en  parlant  d’un  vaisseau , A-ground^ 
on  shore. 

ECOUET,  -étar*. 

ECOURTS  de  la  grande  voile , The  main  tacks. 
ECOÜ'WES,  SheeU. 

ECOUTES  de  la  grande  voile,  The  main  Sheets. 
ECOUTES  de  voiles  d'etai , Staysail  sheets, 
ECOUTES  du  vent,  The  weaùter-shcets . 
ECOUTES  largues.  Flowing  sheets. 
ECOUTILLE,  A hatch ^ a hatchway, 
ECOUTILLE  de  la  fosse  aux  cables , The  fore- 
hatchway. 

ECOliriLLE  de  la  soute  aux  poudres,  Tfte  ma- 
gazine hatchway, 

ECOÜTILLONS,  Scuttles. 

ECRIVAIN  de  vaisseau,  A purser, 

ECUBIERS,  Hause-hotes. 

ECUMEUR  de  mer,  A pirate. 

ECUSSON,  Escutcheon. 

KGÜILLETAGE,  A seising, 

EGUILLKTER,  To  seise. . 

EGUJLLETER  un  croc  de  palan,  To  mouse  a 
hook. 

EGUILLOTS  du  gouvernail , The  pintles. 
ELANCEMENT  do  l’étrave,  The  rake  of  the 
tern. 

ELEVER , To  heave. 

ELINGUES  ft  pattes,  Canhooks, 

ELINGUETS,  Pauls  or  pawls. 

ELlNGUFjTS  verticaux.  Hanging pauXs. 
EMBARDEE,  A raw. 

EMBARQUER , To  slop. 

EMBARQUER  un  gros  coup  de  raer,  To  ihip  a 
bi’otw  sca. 

LMROSSÜRE  y A spring. 


EMBOUDINÜRE  d’une  ancre,  The  ptidJeeint  t* 
an  anchor,  * 


EMBROMER,  To  marl. 

EMMENAGEMENTS  dn  smissenu , T1^  aezf  v- 

modations, 

EMPATÜRE,  A sca/. 

EN  ARRIÈRE  du  vaisseau.  Astern  e/fktthî^ 
ENFLÉC HURES , Ratlings , ratlines. 
ENGRENER  la  pompe , To  fetch  the 
ENLEVER  légèrement,  7b  whip  us. 
ENSEIGNE , En.<ign,  ^ 

ENTREDEÜX  des  lames,  The  trousk  e/de  te- 
E^NTRËE  ou  faculté  Je  communinuer.  Prmii.- 
ENTREî— PONT , Between  decks. 

EN  TR  A RS  du  vaisseau,  d'un  bord  è Ikî--», 
Athwart  ship. 

ENVERGUER  une  voile  , 7b  head  a sad. 
EPAVES  de  mer , Flotson  , or Jiotsam. 
EPERON , The  head  </  a ship. 

EPISSEH,  To  splice. 

EPISSOIR,  A mariing^spike.  — A JüL  nrifar-^ 

EPONT I LiLK  des  écoutilles,  A satnsoa*s p^t 
EPON'l'lLLES , Shores , sganc^oas. 


EPONTILLER  un  vaisseau  , 7b  jAcirr 
EQUIPAGE  d’un  vais 
EQUIPET , A locker 


'Up 

/nskf. 


— IRAHXÈR,  ou  s'érailler,  7b  gmlL 
ESCADRE,  A squadron^  a feet. 

ESCOP  à main , A scoop. 

ESCOP  è vaiss^'i,  A Skeet, 

EtSPADER  le  chanvre , 7b  tew  Arif. 
ESPALMER  un  bâtiment,  7b  paj-  a jihp’j  1er 
torn. 


ESPARRES  de  sapin , Spars, 

ESQUIF,  A ski/  ajrawl. 

EiSMEÜ  de  poulie , The  pin  qf  a l/nrè, 

EST,  East. 

ESTAINS,  Fashion  pieces. 

ESTIME,  7%e  reckoning. 

ESTROP,  A selvage. 

ESTROP  d’un  cordage , Tike  eve  / a nepr. 
ESTROP  de  cordages , de  poulies  , elr . , A stt^ 
ETABLIR  un  levier,  7b prise. 

ETAI , A stajr. 

ET AI  du  grand-  mât , 7%e  anm~*tnjr. 

ETAI  du  grand  hunier,  ou  du  gra^  amt  de 
Tfte  main-u»p  sk^-. 


FOR 
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ET  AI  du  grand  perroquet,  Thé  main-top-gal- 

If  gtay, 

STAl  du  petit  hunier,  ou  du  petit  mât  de  hune, 
e Jbrê~top  sta^, 

ET  AI  de  misaine,  Thefore^sîajr. 
ETALINGÜER  un  cable.  To  bend  a colle.  i 
ETAU^GUKE  d'ua  cable  , Tie  clinch  of  a ca- 

ETAMBOT,  The  stern-post. 

ETAMBRAIS,  Partners. 

ETAMBRAI5  du  gi'tnd  mât,  lie  partners  of  the 
ùn-ma$t. 

ETAMINE,  Bdhtine. 

ETOUni,  Onkum. 

ETOUPE  blanche , WhHe  oahum. 

STOOrE  noire  , ou  goudronnée , Black  or  iar- 
( oakum. 

•4 


ETRAVE,  The  stem, 

ETREâ  flot,  To  float  y io'he  *i-floa^ 

ETRE  â l’ancre,  To  ride  atamhor. 

ETRE  â la  cape , To  lie  to  , in  a storm. 

ETRE  aux  bas  rie.  To  le  close-reefed. 

ETRE  couché,  plier  ou  donner  à b bonde.  To 
lie  along. 

ETRE  dans  les  eaux  d’un  raisseau.  To  be  inihe 
wahe  of  n ship. 

ETRE  en  panne , To  tie  to,  to  Be  by. 

ETRE  mange  par  la  raer.  To  ride  1iawstf7iT\ 
spenling  of  a ship. 

ETRE  mouillé,  7b  ride  at  anchor. 

ETRIERS  de  niarchepieds.  The  stirrups  of  the 
yards. 

EVITER  à la  marée,  ïb  #lem  the  tide. 


F 


AIRE  aignade , 7b  water. 

FAIRE  l'arriroagc^  To  trim  the  hold. 

FAIRE  chapelle,  létbroach  to,  to  build  a chapel. 
FAIRE  de  la  voile , 7b  make  sail. 

FAIRE  de  l’eau,  water. 

F AIRE  ea^u , 7b  leak  , to  make  water. 

FAIRE  force  de  voiles , To  croud  sail,  carry  a 
’SS  tf  sail. 

FAIRE  force  de  voiles  au  plus  près  du  vent , To 
etch. 

FAIRE  laisser  l'ancre,  7b  trip  the  anchor. 
FAIRE  marguerite,  7b  clap  a messenger  on  a 
tie. 

FAIRE  prendre  vent  â un  vaissean^  To  siay  a 
P* 

FAIRE  route  pour  le  nord  , 7b  stand  to  notih- 
rd 

FAIRE  servir , To  fill  the  sails. 

FAIRE  un  amarrage , To  seize. 
i='ATRE  nn  coup  de  vent,  7b  oveeblow. 
faire  une  voie  d’eau,.  7b  spring  a leak, 
FAIRE  voile , To  set  sail, 

FANAL,  A lanthom. 

FARDAGE,  Dunnage. 

F ATIGUER , en  parlant  d’un  vaisseau  , 7b  work, 
'abour. 

FAUBERT  , A swab. 

FATJBERTER,  To  swah. 

J*AUSSE  ilave,  A false  tye. 

FAUSSE  qaülc , A False  keel, 

FAUX  bim^>én  orlop-beam. 

FA  ÜX  bras , Preventer  braces, 

FAUX  côté,  A list, 

FAUX  étai , A preventer  stt^, 

^AUX  foc,  The  middle^ ib. 

FAUX  haubans,  Prevenler-shrouds. 

^AUX  pont , A spars  deck,  an  orlop,  an  oriop 

FAUX  mantelcis,  Dead-lights. 

FAUX  sabords,  Dead-lights. 
teMELOTS  du  gouvernail,  The  googings  of  the  '■ 
tder.  I 

rp:  pJTES , Shakes. 

'KB  « If'on. 

FKR  è callat,  A catdling-lron.  | 

’EB  dc  girouette , The  spin'lle  of  a vane. 
*£RRÜRES  du  gouvernail,  The  ù'on-work  ff 

rudder. 

Von.  I. 


FESSES  du  vaisseau,  The  tuck. 

FEU  St.  Elme,  Corposant. 

FEU  sur  la  côte.  Lights,  a light-house. 

FICHE.  A rngbolt. 

FlL,  Twine 

FIL  dc  caret,  Bop e yarn, 

FIL  à voile,  Snil-twine, 

FILARETS  do  bastingage.  Quarter-rads, 

FILES  de  bordages,  ou  de  vaigres,  Banget,  stnu 
kes  or  streaks. 

FILER  du  cable.  To  veer  the  cable, 

FlI.ER  un  cable,  ou  une  amarre  , 7b  pay  ont 
cable,  to  pay  away  cable,  i 

FILETS  de  bastingage.  Nettings  * 

FLAMME,  A pendant, 

FLASQUES  de  mâts,  TVfc  hounds,  the  cheeke 
of  the  masts. 

FLASQUES  du  cabestan,  T’A#  whelps  of  the 
capstern. 

FLASQUES  du  guindaut  , The  whelps  ef  the 
e^indlast. 

FLÈCHE,  A fore-staff. 

FLECHE  des  bâtiments  latins,  7^c  prow. 
FLEURS  du  vaisseau,  The floorhends. 

FLOT,  Flood. 

FLOTTE  de  bâtiments  marchands  , A fleet  <f 
merchantmen. 

FLOTTER,  Float. 

FLUTE  Hollandaise,  Fly-bont. 

FLUX,  Flood. 

FOCS,  Slay-sails, 

FOENE,  Fish-gig. 

FOND  de  bonne  tenue.  Anchoring  ground. 
FOND  de  la  mer,  The  ground  or  bottom  rf  thr 
sea. 

FOND  de  mauvaise  tenue.  Foui  ground. 

FOND  de  vase,  Ooey  ground. 

FOND  du  vaisseau.  Thé  floor,  the  bottom  rf  the 
ship. 

FOND  d*une  voile,  The  foot  of  a sail, 

FORBAN , A pirate. 

FORÇATS,  Galley-slaves. 

FORCER  dc  voiles,  7b  croud  sail. 

FORME  â radouber  ou  construire  des  vaisseaux  , 
Basin  fj  a dock. 

FORME  pour  la  refonte  des  vaisseaux,  A dry- 

Jb^ck. 
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' FOSSE  pour  U cartfnag«  de  Tslsseaux,  J jwn- 
toon. 

FOURCATS,  Crotches. 

FOURNIR  lia  Tatsieau  de  monde.  To  mon  a 
ship 

FOURRER,  Tofnrr^  to  sen^. 

FOURRER  un  caWc,  To  serve  n colle. 

FOURRER  un  cable  aeec  de  vieux  cordages.  To 
Jte/:kle  a oAle. 

FOURRURE,  A furr  or  Jurrinp  in  a piece  of 
Hmlter  J service. 

FOURRURE  de  vieux  cordages  ou  de  bittord  , 
Plat. 

FRAICHIR,  le  vent  fraiebit.  To  freshen^  the  wind 
freshens. 


FRAPPER  un  cordage,  75s  aedw. 

FREGATE,  A frigate, 

BRELER  lee  voiles,  7b  yWrd  the  soUs%  to  . 
the  sails, 

FRET,  Freight. 

FKETTER,  To  freight. 

FRISE  de  rdperon,  oa  frise  enlrelcs  jolleroaax, 
TraitF-board. 

FRONTEAU  de  la  dunette.  The  hremst  n>erl  ('J 
the  poop. 

I^OTTER,  To  chafe. 

FUIR  vent  en  arrière,  7b  scud. 

FUSEE,  A mouse, 

FUT  de  nrouetle,  A iHtnesSoek. 

FUTAILLE  qui  coule,  A ientjr  cash. 
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GtaBARIER  I 


oe  DOIS,  7b  mould  a piece 


<f  timber, 

GABARIT,  A mould, 

GABARE,  A lighter. 

GAGNER  le  vent  dVn  vaisseau.  To  gain  the  trln// 
of  a ship, 

GAIAG  on  boî»  de  gaïae,  Tdgnum  witœ, 
GAILLARD  d’avant,  77/c  forecaslle, 
gaillard  d'arrière,  The  qiMrUr-dcck, 

' GALERE,  ^ g-aZ/e^. 

GALERIE , The  stem-gaUerf. 

GALERIE  du  faux  pont,  The  gangway. 
GALERIE  de  poupe , The  balcony,  the  gallety. 


1 
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GALERIENS,  Galler-sUves, 

* GALHAUBAS,  Backstays. 

GALHAUBANS  volants,  Preventer  backstays  ^ 
thi/ling  backstays. 

GAUOTTE,  A galliot. 

GALOCHES  de  bois.  Cleats. 

GAMBES  de  hune,  PuiUnkshronds. 

GAMELLE , A mess. 

GAMELTÆ  de  bois,  Bowls, 

GARANT  de  capon,  A cal-rope.  n cat-fall. 
GARANT  de  palan,  A tackie-fiiü,  a larkh^npe. 
GARANTS  des  palanquins  de  sabord  ,77/c  laniards 
of  the  gunports. 

GARCETTE,  Garnet. 

GARCETTF^,  KnitUs. 

GARCETTES  dc  rU,  Rcrf-Iines,  points  or  pcin- 


ings. 

GARCETTES  de  tournevire,  Nippers. 
GARÇONS  de  bord,  Tounkers. 

GARDE,  The  watch. 

GARDE-MAGASIN,  A store-kerpçr. 

GARDIEIN  d’un  quai,  A wharfinger, 

GARNIR  Ic  cabestan,  To  rig  the  enpstern. 
('rARNlTURE  dll  vaisseau.  The  rigging, 
i rARNITURE  des  ancres.  The  ground  tackle. 

• GARNITURE  dc  la  Louée,  The  Flings  of  a buoy, 
' rATTE,  The  manger 
GÉNÉRAL  d'une  annde  navale.  An  admiral. 
GENOUX  et  alonges  de  norques,  BUUn^tute 
tocks. 


GER  SURES,  .^lakes, 
GIROUETTE,  A vane* 
GLAOE,  Fee. 

GOELETTE,  A schooner* 
GOLPHE,  A guff. 


GORET,  A hog. 

GORETTER,  To  A<y  «xAip. 

GOUDRON,  Tar. 

GOUDRONNER  one  conCare,  Ta  pa^msome. 
GOUPILLE,  A foredock. 

GOURNABLFÜ.  Tree^ils. 

GOUniERES,  Waterwars, 

GOUVERNAIL,  The  rudder, 

GOUVîiRNER.  To  steer. 

GRAIN  de  vent,  A sqtMoll  gf  wind. 

GRAND  cabesUn,  The  maiw<apH;ttrm. 
GRAND  escop,  A skeet, 

GRAND  clay.  The  main-sU^. 

GRAND  foe , The  jih,  the  stamSsrg  /db. 
GRAND  bonier.  The  main^rtp~aoil. 

GRAN  D mât , The  ntain~meut, 

GR^D  roèt  de  hune.  The  mrvin  top  mad. 
GRAND  plomb  dc  sonde,  7%e  deep  sea  Uai. 
GRANDE  écoutille,  Tfie  maùtduttckw^. 
GRANDE  bune.  The  main-~4op. 

GRANDE  vergue.  The  nuriryard, 

GRANDE  vergue  d’un  brigantin  ou  dTuji 
The  main-boom. 

GRANDE  voile.  The  main-^ail, 

GRANDE  voile  J’e'tai,  The  main -stay-Foail 
GRANDE  voile  d’etai  de  bune  , The  mfia-Sp 

Stay<‘SaiL 

GRANDE  vonte  du  vaisseau.  The  lower 
ter. 

GRANDF^  bonnettes  , The 
sails, 

GRANDES  drisses.  The  moinghers. 
GRANDES  marées.  Spring fidee 
GRANDS  bras,  The  main  braces. 

GRANDS  baubant.  The  moin-shromds. 
GRANDS  porle-haubans.  The  moin  chort^m"  o 
GRAPIN,  A graph»g,  a grapoei, 

GRATTE,  A scraper. 

GRATTER,  Tos.iupe, 

GREER,  To  Hg. 

GKEUN,  A cablet,  a warp*  a 1ma~rape. 
GROS  coup  de  mer,  A heavy  mo. 

GROSSE  aventure,  Bottomry, 

GROS  lemM,  Blosmng  weaiker. 

CrUI  d'uo.  bri^ntin,  on  sloop,  TAr osoZ* 
GUIBRE,  The  cuhvatcr. 

GUIDON,  A broad pcaJ'int.^ 
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GüILETTES,  KniUÜes. 
GUUfDàUT,  jMndlast 
GDIKDER,  7b  ftoUt. 


H 


HaBITACLE,  Binacte,  or  bittmcU. 
hache,  yin  axe,  a hatchet. 

HALEBA5,  À tLwnJutll. 

HALRR.  To  haul. 
hamac,  à hammock. 
hamac  è rAngUUe,  J rnft. 
hanches  do  Taissoau,  The  tfuarUr. 

HABDES  ào%  muXtXoU,  Slops^Slop-cloaths. 
HAUBANS,  Shrouds. 

HAUBANS  du  grand  mAl.  The  main^shrouds, 
HAUBANS  du  grand  mât  d«  hune,  The  main^ 
tothshronds. 

HAUBANS  du  mit  du  grand  perroquet , liauMnt 
du  grand  per  roquet,  TAe  main-top-gailant  shrouds.  \ 
HAUBANS  de  misaine,  The/ore-shrauds. 
HAUBANS  du  petit  mât  de  hune,  The  Jore  top^ 
shrouds. 

HAUBANS  do  petit  perroquet,  The fore~top^ 
gallant-shrouds. 

HAUBANS  d'artimon,  The  misen-shrouds. 
HAUBANS  du  mât  de  perroquet  de  fougue,  The 
misen  tap-shrouds. 

HAUBANS  de  la  perruche  , The  mlsen-iop^gal- 
Umt  shrouds. 

HAUBANS  de  {otX.uue^Preuenter*shrauds,sw{fters 
HAUBANS  du  minois,  Bumkin^shrouds. 
HAUBANS  de  revers,  FuitocMtrouds. 
HAUBANS  impairs,  Sw{fUrs, 


I 


GUIKDERESSE,  top-rope.\ 
GUIRLANDES,  Pbre-hooks,  brenst-hoaP 
GUITON  ou  guidon,  The  ^gwatch 


HAUSSIÈRE,  À hawser^  a hawser-laid  , 

I a warp, 

4 HAUSSIÈRE  â louer,  J tow-rope^  a ru>-f/ne» 
* HAUT  de  la  bouteille,  The  quuHer ^aUcvjf 
^ HAUTE  mâture,  A taunt  mast. 

HAUTE  mer , High  water. 

HAVRE  , A port , a harbour. 

HELER  un  vaisseau , 7b  hail  a ship. 

HERBES  marines , Sea-weeds. 

HERMINETTE,  ods. 

HERSE , A traveller. 

HERSEAUX,  cringles. 

HEU , A hoy, 

HEUSE  de  pompe , A pump-box. 

HISSER , To  hoist. 

HISSER  les  basses  vergues.  To  sway  up  the 
lower  yards. 

HIVERNAGE,  The  winter  season. 
HIVERNER,  7b  winUr. 

HORIZON  gras , Hazy  v^>enlher. 

HORLOGES  de  sable , Glasses,  watch-glasses. 
HOULE  , A swell  of  the  sea. 

HOUSETTES,  Trowsers. 

HUNE  , The  top. 

HUNE  d’artimon  , The  wizen-top. 

HUNE  de  misaine.  The  fore-top. 

HUNIERS, 
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Incommodité,  distress. 

ISLE  de  glaee , bland  qf  ice , bank  of  iee. 

ISLES  du  vent.  Windward  islands. 

IT  AGUE,  A runner. 

IT  AGUE  de  drisse  du  grand  bonier , Main-top- 
$ail-tye. 

ITAGUE  de  drisse,  A tye, 

IT  AGUE  des  palans  de  ris , ^ reef-iaekle-tye. 
IT  AGUES  des  palanquins  de  ssAtotà*,  port-ropes. 
JAT  de  l'ancre.  Slock  of  the  anchor. 

JAUGER  un  vaisseau,'  To  gage  or  gauge  a 
ghip  , to  measure  a ship. 

JATTMIÈRE , Tfte  helmport. 

nr,rt , A pier  - 


JETER  à la  mer,  par  dessus  bord,  tb  Aeere 
over  board. 

JETER  l'ancre , 7b  cast  anchor. 

JETER  la  sonde,  7b  heave  the  lead. 

JEUNES  mousses  , Tounkers. 

JOTTEREAUX  des  mâu  , The  hounds^  the 
eheehs  qf  the  masts. 

I JOURNAL  de  navigation,  journal  nautique,  A 
journal. 

JOURNAL  du  loc,  Trnverse-tabls. 

JOURS  de  starie  , Lay-days, 

JUMELLE  de  mât  et  de  vergu®.  ^ " 

mast.  ele. 

JUMELLER  un  mit  eu  une  vergue,  To  fish  a 
mast  or  a yard. 

jn.SANT  ebb-tide. 


L 


Labourer  avec  son  ancre  , 7b  drag  the  anchor. 
LAM^  de  la  mer , Waves , surges. 

LANCER  â U mer,  lancer  â l'ean  , 7b  launch. 


LANDES  de  \^nne  .futtoàk-plates, 
LARGE.  Theqffing. 

LARGUE , en  parUut  do  vent,  isate. 
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LARGÜER  un  nt , To  fét  out  m rtf/, 
LARGUER  une  toile  , To  loosen  a saiL 
LATTES  de  boU  des  e'coutilleg.  The  battens 
the  hutches, 

LEST , Ballast. 

LEST  (le)  roule , The  ballast  shoots, 
LESTER , To  ballast. 

LETTRE  de  marque,  lettre  de  repr^illee 
letter  of  marque, 

LETTB  E de  mer , A sea  Arie/*,  a passport. 
LEVANT,  East.  ^ r r- 

LEVEE  , A sweü  of  the  sea. 

LEVER  l'anere,  To  weigh  anchor, 

LEVIER  de  bols , A hçaver, 

UER , To  lash. 

LIGNE  d'emerreffe  , A lashing, 

LIGNE  d’eau  , The  water-line. 
ligne  de  flottaison  t The  load  waterAina, 
LIGNE  de  loc  , The  log-line, 

LIGNE  de  sonde,  The  deep-sea-Bne, 

LIGNE  noire , A tarred  line. 


LISSES  d’accastillage.  Bails. 

LISSES  de  batajoles  de  bois , Bongh-Sree-raAs, 
of  LISSES  des  couples  , BibbanAs. 

LISSES  des  façons,  The Jloor-^l*bands . 
LISSES  de  bernes , The  rails  tf  the 
LISSEES  d’hourdi , The  tving  transoms. 

LISSES  de  TÎbord  , lEaist-treo-railt 
A UVARDE  , A sprit. 

livre  de  loe , A log-book. 

LIURE  de  beaupré,  The  gammoning  tf  the  bats 
sprit. 

LOC,  The  log. 

LOFER,  To  loof. 

LOGEMENT  du  taisseau , The  aceommodasétm^ 
rooms  in  a ship, 

LOGEMENT  des  matelota  dana  les  eaisscsos 
marchands,  The  steerage, 

LOUVOYER,  To  laveer^  to  beat  aéomt, 

IX) VER  un  cible , To  coil  a cable, 

LUZIN  , Housing  , houselintk 
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Machine  J cornette,  A gin. 

MAILLET,  Xma//«l. 

MAILLET  à cal  fat  ou  4 calfater,  A caulking 
mallet^  a reeming  beetle. 

MAILLET  4 fourrer , A serving  mallet, 

MAITRE-BAU,  The  midshipAeam. 

MAITREX^ABLE , 7Ar  sheet-cable. 

MAITRE-CO^UPLE , The  midshipframe. 

MAITREl-D’EQUIPAGE  , A boatswain , a mate 
of  a man  nf  war 

MAÎTRE-VALET  , A steward*s  mate. 

MAITRESSE  ancre  , The  sheet-anchor, 

MAUN  ES,  Spring-tides. 

MALTRAITE  par  le  mauvaU  temps , Weather- 
beaten. 

MANCHE,  The  channel. 

MANCHE4eau.>é  Anse. 

MANCHE  d’atii'on  , 7'he  loom  of  an  oar. 

MANIVELLE  de  la  barre  du  eouternall,  A wliip- 
Siajjr. 

MANOEUVRER  un  vaisseau  , 7b  work  a ship. 

MANOEUVRES,  The  rigging. 

MANŒUVRES  courantes,  The  running  rigging. 

MANŒUVRES  dormantes , The  standing  rig- 
ging. 

MANOEUVRES  dégagées  , Clear  ropes. 

MANOEUVRES  de  rechange  , spare  rigging, 

MANTELETS  de  sabords  , Pnrtlids. 

MARCHANDISES  ou  effets  trouvés  floUauts  ou 
en  derive , flot  son  or  flotsam. 

MARCHEPIEDS  de  vergue,  Foot-rapâs  of  the 
yards  , horses  of  the  y.irds. 

MARCHAND  chargeur  dun  bâtiment.  The  froth- 
ier of  a ship. 

MAREE,  The  tide, 

MAREE  contraire  au  Tent , A windward  tide. 

MAREE  cTui  porte  sous  le  vent,  A leeward  tide. 

MARGUERITE , A messenger. 

MARGOUILLET,  a hulTs-^ve. 

MARGOÜILLETS  fixés  aux  haubans.  Trucks  at 
the  shrouds, 

MARIN , A manner.. 

BIARIXR , The  navy. 

. ®®AI4QUE  de  la  ligne  da  loc  , 7h*  fore-runner. 


MARSOIN  d’arant,  TAe  stemsom, 

MARTEAU , A hammer. 

MARTEAU  4 dent,  A r/«i»rA  hammer. 
MARTINETS  du  pic , Pcek-haliards, 

MASSE  de  fer  , J maul. 

MAT,  mast. 

MAT  de  misaine,  The  foremast. 

MAT  d’artimon,  7'he  mizen-mast, 

MATS  de  Iiune,  Top-masts. 

MATS  dc  hune  de  rechange,  Spare-rnp-masts. 
MAT  de  perroquet  de  fougue  , The  mizen-tcp- 
mast. 

MIT  de  grand  perroquet,  The  main-tap-goî- 
lant-mast^ 

MAT  de  petit  perroquet , Thrfore-trp-gaStori» 
mast. 

MAT  de  la  perruche  d'artimon,  The  mizen-i^ 
gallant-mast. 

MAT  de  beaupré,  7%e  bousprit-mesi. 

MAT  4 pihle , A pole-masi. 

MAT  composé , A made-mast. 

MAT  de  fortune,  A jury-mast. 

MAT  de  pavillon  , A fing-staffi 
MÂT  forcé , tendu  ou  déjeté , A wrussg'wuat, 
MAT  qui  a consenti  , A mast  which  is  sprmtg 
MATÉ  4 pibir  , Pole-masted. 

MATELOTS  provenant  de  la  pressa , prrst  men 
MATS  majeurs  , Lower  or  standing-aeasSe, 
MAUVAIS  temps,  Slormy  weaihor, 

MAUVAIS  vent , Foui  wind." 

MECHE  du  cabestao,  The  barrel  t/the 
tem.^ 

MECHE  du  gouvernail  , The  meùm  piece  ne 
chocks  of  the  rudder, 

MEMBRES  d'un  Taisaaan , The  r^bs  c/a 
the  timbers  qf  a ship, 

MER,  The  sea. 

MER  haute  , High  water, 

MERIdN , marline, 

MERLINER,  To  marl. 

METTRE  4 bord  , Tb  ship^  i 
METTRE  à la  vot^a,  7b  set  »ml. 
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BIETTRE  du  mond«  au  cabHUo  , To  ihm  the 
eapstem, 

MF.TTRE  en  panne , To  britt^  to. 

MKITRE  en  place  la  barre  du  gouvernail,  To 
éhtp  the  tiller. 

ME'ITKE  en  pbce  le  gouvernail.  To  hanu  lie 
rudder. 

METTRE  la  bouee  k I’eau  , 7b  stream  the  Utm  . \ 

METTRE  la  cbaloupo  à la  mer , 7b  Lunch  ihe 
boat. 

METTRE  le  lest  en  trancbes  ou  comparli meats , 
7b  trench  the  ballast.  i 

METTRE  let  ëlinguets  au  cabestan  , 7b paul  tho 
capstern. 

METTRE  les  voiles  au  vent , Ta  set  the  suifs. 

METTRE  les  voiles  sur  le  mât , 7b  back  the 
sails. 

METTRE  toutes  voÜes  deliors  , 7b  croud  sail. 

METTRE  une  vergue  en  pauloane,  2b  top  a\ 
yard. 

MEURTRIÈRES , Loop-^holes. 

MIDI , South. 

MILIEU  du  vaisseau  , Midslups.  I 

MINOIS,  Bumkin^  outlicker.  ] 


MISATHE,  ou  voile  de  misaine , The Jbft^sail. 
MOLE  • A moUm 

MOLLIR  les  baubans,  7b  ease  the  shrouds. 
MOMENT  de  beau  temps , Piatch  affair  wea* 
ther. 


MONTANT  de  la  marëe , Flood, 

MONTANTS  de  tentes , Stanchums. 

MONTER  le  gouvernail , To  kang'ilie  nuldcr. 

MORCEAUX  de  toile  pour  founbr , Parcel  - 
luifr.  X. 

MOUILLAGE , An  anehoring-place. 

MOUILLER , To  anchor,  to  tfrop  anchor. 

MOUSSE  de  chambre  , Acahiwdusy. 

MOUSSES  destinés  à aiber  le  coeq , Shifters. 

MOUSSONS , Afowoons. 

MOUSTACHES  de  la  civadière,  The  standing 
lifts  af  the  sprttsail-jrard. 

MOUSTACHES  de  la  vergue  sèche , The  standing 
lifts  of  the  cross- jack-jrard. 

MOUTON  d*une  machine  k battre  des  pilotis , A 
beetle. 


MUDER,  To  gxbe, 
MUNITIONS,  Stone. 
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AUFRAG  E , A ship-wreck . 
NAV^IGATION , Navigation. 
NAVIGUER,  To  sail. 
NAVlRE,^xAin. 

NOEUD,  A bend,  a knot , 


NOEUDS  de  la  ligne  da  loc,  The  knots  of  the 
logtlne. 

NORD,  North. 

NOVlCEiS  , Tounkers. 

NOYER  la  terra , 7b  lay  the  land. 


O 
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I occidental  ou  atlantique , 7he  western  i 
esccnn.  the  ntlantic. 

OCCIDENT,  TfteieMf. 

OEIL  de  boeuf.  An  ox-rye. 

OEILLET  de  l’ancre , The  eye  of  the  anchor. 
OKILLET  d’un  cordage , The  eye  of  a rope. 
C^ILLETS  des  ris.  The  eye  let  holes  tf  the  reef 
bands. 

OEILLEI’S  des  voiles,  Eyedet-holes. 

CÆUVR1CS  de  mag^ , Graving. 

CRîiUVRES  mortes,  The  dead-works , tspper^ 
works. 


OEUVRES  vives , 7%s  quick-works , lowers 
works. 

OREILLES  de  Tanere,  The  flukes  qf  the  an- 
chor. 

ORGANEAU  da  Tancre,  The  ring  qf  the  an- 
chor, 

ORIENTER , 7b  trim. 

ORIENTER  bien  les  voiles,  7b  trim  the  sails. 

OR  IN  de  l’ancre,  A bmy  rope. 

OUEST,  West. 

OURAGAN , A hurricane. 

OURSES  d’artiraon.  The  missn-bowlines. 
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PaILLE-EN-CUL  , A dHrer. 
PAILLER , A mat. 

PALAN,  Tackle. 

PALAN  âfsmure . A tadlr-tackU. 
PALAN  de  candclttle,  The  fore  tackle 


PALAN  de  guinderesse , TTie  iop-taekU.  * 

PALAN  de  retenue , A vrng. 

PALAN  ou  palanquin  de  ris  , A rerf-tacJde. 
PALANQUER  les  haubans,  7b  set  up  (he 
shroudÊb 
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PALANQTIIN,^6Mf<o«. 

PALANQUINS  detabordt,  PoH-tmekk. 
PANNEAUX,  Hatches, 

PAQUEBOT , 

PARC  de  cnnslruclion, >/</ocA-^rtrcf. 
PARLEMENTAIRE,  bateau  parlemenUire , Â 
/titff  i f truce , a cartel. 

PARAITRE  dans  le  lointain,  ou  dans  le  brouil- 
larti.  To  loom. 

P.LSSE , j4  channel. 

PASSE- AV  ANT  , J gangway, 

PASSER , To founder, 

PASSER  au  vent  d'un  vaisseau , To  weaüiar  a 
$hlp. 

PASSER  line  raanoeuvre , To  reeve» 

PASSER  riiiver , To  winter, 

PATACÏIE,^  tender. 

PAT  ARAS , Prehenlen-shrouds, 

PATARASSE , ji  horsing-inm. 

PATTES  de  bouline , The  bridlet  of  the  bow^ 
Une. 

PATTES  clVUnpnes,  Cnnhoolit. 

PA UMOYEU  un  caille.  To  underrun  a cable» 
PAVILLON  , .4  flag, 

PA  V I L LON  de  bcaupi  d , The  /ack. 

PAVILLON  de  poupe,  The  ensign, 

PAVILLON  national,  The  colours, 

PAVOIS  , WaistMilonths, 

PAVOIS  de  hune,  Top-armour y top-armings» 
PELLE  d'iiti  aviron , ji  blade, 

PEN  DEÜR  , A pendant, 

PENDEUR  de  la  caliorne  de  misaine  , The  fore- 
UtcKle-pendant, 

PENDEUR  du  grand  palau  ou  de  grande  calierne, 
The  main-taekle-pendant. 

PENDEURS  de  bras , Brace  pendants. 

PÉNON , A dog-^  ane. 

PENTÜRES , /fingcs. 

PENTURES  de  s.'ibords  , Pori-hinges. 

PERDANT,  Theebb. 

PERROOUET  de  fougue,  Themizen-top~saif. 
PERROOüETS  volans  , Bayai  sails. 
PERRUCHE  d'artimon , The  mizentop-g^allant- 
sail, 

PETIT  bras  de  mer.  An  inlet  of  the  sen, 

PETIT  cabestan , TY/e  gear-capstem, 

PETIT  canot , The  jolly-boat. 

PETIT  cric,  A jack, 

PETIT  foe , The  forestay-^sail . 

PETIT  frais,  ou  petit  veut  sur  eau,  A loom- 
gale. 

PETIT  liunicr,  The  fore-top-saÜ , 

PETIT  mât  de  bune  , The  foreAop-mast* 

PETIT  perroquet , Thefore-top-gallant-sail, 
PETIT  vent  frais,  A loom-gale. 

PETITE  ancre  de  louée , A kedge-anehor, 
PETITS  fonda  d’un  vaisseau,  The  bilge  ^ or 

*>ttlge. 

VVikBB.,  A light-house. 

Pre , A gaf^  a peek  , or  peak. 

PIED  de  iVlambot , The  heef. 

PIED  d’un  mât , The  heel  of  a mast. 
PIERRIERS , Swivel  guns , pedreros, 
PILOTAGE , Pilotage, 

PIIXITE  côtier,  A pilot, 

PILOTER  un  vaisseau.  To  pilot  a ship. 
PINCEAU,  A. 

PINCER  le  vent,  To  haut  the  wind. 

PIVOT  du  .cabestan , The  spindle  cf  the  çao» 
stern. 

PLAGE,  The  strand. 

PLANCHER  de  la  fusse  aux  cablea,  A cable 
stafte»  or  cablettcr.  ^ 

PLANCHES , Boards , planks,  * 


PLANCHES  â Jdbarquer,  Gang  boards, 
PLANCHES  de  ebéne  pour  menoiaaric , JFms 
scat. 

. PLANCHES  de  doublage , Stt^ 

\ PLAT  d’un  aviron  , A blade, 

PLATBORD,  The  gunnef  or  guo-eraia, 
PLATFOND  du  vaisseau , Tke  fioor» 

PLIER  â la  bande  , To  heel. 

PLOMB  de  sonde  , The  lead, 

PLOMBS  des  éciibiers , The  house-pipes 
PLUS  baste  préceinle , The  main  vro^. 

POINT  d’une  voile  , The  clue  cf  a.  sad, 

POINTE  , A point , a goring. 

POINTER  b carte  , Toptick  the  chart. 

POUCE  d’assurance  , A policy  qf  insurance. 
POMME , A mouse, 

POMME  de  flamme  ou  de  girouette.  An  acon. 
POMMES  de  girouette  à la  tête  des  mâts,  7W 
trucks  cf  the  mast-heads. 

POMMES  de  racage  , Parrel-trucks. 

POMMES  gouge'es  , Trucks  of  tke  shrouds. 
POMPE , A pump, 

POMPE  à chapelet , A chaln^wmp. 

POMPE  de  l'avant  vaisseau,  The  kemd-ptaup, 
POMPE  de  mer , A water^spout, 

POMPER , To  pump, 

PONENT,  The  west, 

PONT  flottant,  A floating-stage 
PONT  flottant  de  caicne,  A punt 
PONT  Tobnt,  A hanging-stage. 

PONTON,  A pontoon, 

PONTS  d’un  vaisseau , The  decks  of  a ship. 
PONTS  entiers  , Flush-dccks» 

PORQUES,  Piders. 

PORT  d’un  -viusseau  , The  hn^îhen  tf  tr  shsp. 
PORT  en  tonneaux,  Tonnacc. 

PORT  de  mer,  Aseo-potl.n  harboar, 
PORTE-HAUBANS,  chaln-u-afcs 
PORTE-HAUBANS -D  ARTIMON.  The  mise*- 
chain-wales.  ^ 

PORTE  vergue  , The  irnn-hcrse. 

PORTE-VOIX  , A sjieaking-frumpet. 

PORTER  au  lai  gc  , Tn  stand 

PORTER  la  bordée  à ferre  , 7o  eteatj  in  sheer. 

POÜLAINE,  The  head  of  a ship. 

POUUE , A block, 

POULIE  a capon  , A cat-hlock , 

POULIE  â croc , A hook-ôlook» 

POULIE  à dent , A snatch-hlock. 

POULIE  à moque  , A dead-block. 

POULIEâ tourniquet,  A suài^l-block, 
poulie  à trois  rouets,  A trebl.'-llock, 
POULIE  coupée , A snatch-hlock, 

POULIE  de  capou , A eut -block, 

POÜIAE  de  drisse  a caliorne , A gear^-lAock. 
POULIE  de  drisse  desbounelies  , J jewei-lùack. 
POULIE  de  guioderesse , A lop-bfoci. 

POULIE  double , A doulde-èlock, 

POULIE  double  de  pabn,  A long  tacÂle-Wecl» 
POULIE  estropiée  â fouet , A tail-bloci. 
POULIES  accouplées,  Sister-blocls, 

POULIES  simples , Single-blocks, 

POULIES  d’amure  de  U grande  roRe,  The  ches*- 
rees, 

POUPE  carrée , A ignare  t$tci, 

PRÉCEINTE,  A wale, 

PRÉCEINTB  basse,  on  précemfe  d«  fcii. 
main  male. 

PRÊCEINTE  sttpérienre  , T%o  eÀtmrnrl  wefr. 
PRELARTS  , Tarp^ings , ortmrpamlms. 
PREMIER  pont , 7%e  /etwr-ëec* , er 
PRENDRE  chasse , To  sheer  qf» 


ROÜ 
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RENDRE  le«  rts  • une  voile.  To  re^,  io  rtej 
RE.NDRE  un  embar({uenient,  To  tako  fhip~ 

r*. 

RENDRE  un  rit , To  take  in  a reef. 

PRENDRE  un  ris  à^lartimoo  , 2tt  balance  Üte 
en. 
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IJAf , J wharfs  a key . 

>ÜARANT1NÉ,  Qîtat'antine. 

>ÜART,  The  watch. 
iUART de  bâbord  , The  larbnard-wuttih. 
^UART  de  tribord,  The  starioard-wulck. 
QUARTIER  augUis  , J quadrank. 


PRIME  d*as5uranc« , Premium  qf  insurance, 
PRISE , ji  prise, 

PRÔMONTOIRE,  J cape , a heudlatul. 
PROTÊT , J protest. 

PROUE , The  prow. 

PROVISIONS  Stores. 


QUÊTE  de  relumbot , The  rake  <f  tfue  stcrn^ 
post. 

QUEUE  de  rât , A point , a pointing, 

QülLLE,  A keel. 

QUINÇONNEAU , J toggeL 
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AB  AN , J gasket. 

LABANS,  KniUles, 

LABANS  de  frelage  , Êtope^bnnJs. 

LABANS  de  pointure  , Ear-rings.  ^ ' 

lABLURE , A rabbit. 

LABLURE  de  la  quille,  The  rabbit  of  the  keel. 
LAÇAGE,  A parrel, 

L ACAMBEAU , A traveller. 

LACAMBKAU  du  grand  foe , The  jib^4ron. 

L ACLE  , A scraper. 

LACLEB,  7’o  scrape, 

LADE , A road. 

LADEAU  de  mature  ou  de  bots  de  construction 

aft , a float, 

lADOUBER,  To  repair. 
lAFALE , A squall  of  wi/id. 

LALINGUE  , The  bolt~rope, 

LALINGUE  da  chute , The  leech-rope. 
LAUNGUE  de  fond,  The  foot-rope. 

LALINGUE  de  têtière.  The  head-rope. 
lAME , An  oar, 

LAMER , To  row, 

lAMEURS , Jîotver». 

lANG  de  cable , The  tier  of  a cable. 

LAS  do  carène  , A punt , a floating-stage. 

LAS  ou  ras  de  niat  ce  , A race. 

L ATEAUX  è cbevillots , Cross-pieces. 

LATE  AUX  en  poulfes , Racks  ^ 

I ATELIER , A rack. 

LATELIERS  à cbevillots  , Cross-pia  es. 
LECEYOIR  une  grosse  lame  à bord^  To  ship  a 
\'VY  sea, 

lECONNAlSSANCE , A landmark. 
LEDRESSER  un  vaisseau , To  righta  ship. 
LEFLUX,  TAeeAA 

LEFOULERla  maree.  To  stem  the  tide. 

L ELAGUER  en  quelque  port.  To  touch  at  o 

t. 

LELEVEK  la  terre  avec  la  boussole  , To  set  the 
d by  the  compass. 

LELEYER  le  monde  à la  pompe  , 7b  spell  the 
r^LEVERle  quart , 7b  f e<  tha  watch. 


REMA^ÜE,  A landmark. 

REMETTRE  un  vaisseau  à flot , 7b  bring  a ship 
a-flont. 

'remonter  i la  laveur  de  la  mat  ëe , 7b  tide 
it  up. 

REMORQUER , 7o  tow. 

REMOUX , Ed(/v  wf/er. 

BEMOUX  du  siKage  d'un  vaisseau  , Dead-water. 

REMPLIR  d'ëtoupe  une  couture  ou  une  fente  , 
To  chinse. 

RENARD  à embarquer  ou  dcltarquer  du  bots , A 
dog. 

RENARD  de«  pilülri , A traoerse-boord, 

I RKNDEZ-VüUS,  Rendez-oous, 

I RENFORCER  les  coutures  des  voiles,  7o  prick 
the  sails. 

RÉl'ARER  le  gtceincut  ou  la  voilure  d*un  vais* 
seau , To  reft. 

REPOUSSOIR  , A drioe  boit. 

REPOUSSOIR  à m^nciie . A stiV'ting-boU, 

REPRENDRE  un  plan.  To  ooer-hattl  a tackle 
to fleet  orshft  a tackle. 

RESSAC  de  la  mer  contre  le  virage  , A surf , 

RESSIF,  A reef . a rid^e. 

REVERDI  ES  , Spring-tides, 

RI  DE , A laniard. 

RIDKU  les  haubans.  To  set  up  the  shrouds. 

RIDES  des  haubans,  The  laniard.<  of  the  shrouds, 

RIS  ,de  voile , A reef. 

RISÉE , A gust , a sqwdl  rf  wind. 

RISSEIS  de  chaloupe^  , Gripes. 

RIVAGE  de  la  mer,  The  shore , the  strand. 

ROSTURE , ou  rousture  , A woolding. 

ROSTURER,  TotvoriA/. 

ROUE  du  gouvernail , The  steering-wheel. 

ROÜER  le  cable  , 7o  coil  the  cable. 

ROUET  de  poulie  , A shenoe. 

ROUET  de  paiac  à de»  de  foute,  A lignum-oitct^ 
sheave  %vith  a brass  toak. 

ROULER , eu  parlant  d’un  vaisseau , 7o  reWf  | ta 
flee. 

ROUTE  ostimee,  The  dead-reckoning,  j 
ROUTE  duvaisteau  i The  courseO  g IC 
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s abatte  de  l’ancre , Tfie  shoe  qf  the  anchor, 
SABORDS , Ports. 

SABORDS  de  cliarge  , Roftports. 

SABORDS  des  cbamirea  d'officiers,  The  tight~ 

ports. 

SABORDS  de  Minte-har)>e,  Tfie gun-room-porls. 
SABORDS  de  retraite  , Stern-poris. 

SAFRAN  du  gouvernail,  The  qfterpiece  qf  Lhe 
rudder. 

SAINTE-BARRE , The  gun-room. 

SAISI  N ES , Spi  Un^ 4incs. 

SALUER,  To  sainte. 

SANCIR,  To  founder. 

«ANGLES,  Mats. 

SAUMONS  de  fer  ^ur  lest , Kentledge. 
SAUVEGARDE  dd  gouvenuil  , The  ntdJcr- 
pendant 

SAÜVEMENT,  Salvage. 

SAUVETAGE , Snlvage. 

Selvage. 

SCIE , A sow. 

SEAU  de  liois  , Abuehet. 

S’ÉCHOUER  , To  run  a-grotmJ. 

SE  coiffer.  To  broach  to. 

SECOND  calde , The  best  bower  cable. 

SECOND  foe , The  middle~Jib^  the  fore~top-sttfjr~ 
sail 

SECOND,  ou  lieutenant  d’un  vaisseau  marcliaud, 

The  mate  of  a merchnnt-ship. 

SECOND  maître  d'équipage , The  hoatswain*s- 
mate. 

SECOND  pont , The  mlddle-^eck  , the  upper- 
deck. 

SECONDE  ancre , Thebest-bower-etneftor. 

SE  laiisev  roiffer,  To  build  a chapel. 
SEMAQUE,^rmrtrA. 

S’EMBARQUER,  To  take  shipping.  I 

S’EN  aller  avec  b pointe  du  vent , To  gale  awitY. 
SENAU  , A snow.  ! 


SÉPARER  le  lest  par  de»  cloûocxs  <wi  retracebe* 
meos , To  trench  the  ballast. 

S’ÉRAILLER.  Tochoje. 

SKRREr-BüSSE , The shank-pamter 
SERGENT  de  menuisier,  A hoLl-ftsi. 

SERRER  lèvent.  To  haul  the  wind. 

SERRER  le»  voile».  To  take  in  the  sails , to  kjtnJ 
the  sails. 

SEÜILLET  de  sabords  , Port— sells. 

SIGNAUX  Signals. 

SIGNAUX  de  brume , Fog— signals 
SIGNAUX  d’incommodité  , Signals  of  diUrtm. 
SIGNAUX  de  partaoce  , SaUingsigaMls. 
SILLAGE , The  wake . the  wnjr  ef  a ship. 
SOLE  de  Vaocre , 2'he  shoe  of  the  anchor. 
SOMBRER,  To  founder. 

SONDE  de  pompe , The  gatigerod  of  the  poKp 
SONDER,  To  sound,  to  sirila  sœmMags . n 
heave  the  lead. 

SONDES , Soundings. 

SOUS>BARBE  de  Beaupré,  7*Ae  ùoh-sêey. 

SOUS  le  vent  du  vaUseau  , Leeward. 

SOUTE,  A room . a store— Toams. 

SOUTE  au  pain^.  The  bread-room. 

SOUTE  aux  bardes , 2'he  stop-room. 

SOUTE  anx  poudres , The  magajssMe» 

SOUTE  aux  rechanges  do  mailxe  , The  boar 

wain*s  storeroom. 

SOUTE  aux  voile» , The  sailroom. 

SOUTE  du  commis  , The  steomrd*s  j-guna- 
STRIBORT)  . The  starboatxt. 
SUBRECARGUB,  A super— cargom 
SUD , South. 

SUIF  , Coat , stnJJT. 

SURNAGER  , To  float. 

SURSTARIE , Demurrage. 

SUSPENTE  d’uoe  vergua  , Thm  /^sig*  oj* 

yard. 
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ABLE  de  loc  , The  logboard.  the  traverse- 
table 

TABLE  de  vaisseau  , The  trffarel. 

TAILLEMER  , The  cutwater. 

TAT/)N  de  quille,  The  heel, 

TAMBOUR  de  la  sole  du  gouvernail , The  barrel 
(f  the  steering-wheel. 

TANGUER  , To  pitch  , to  sound,  speaking  qf  a 

ship. 

TAQUETS  Ï coeur,  pour  amarrer  les  manœuvres, 
Ke.f»!:. 

TAQUETS  de  beaupré  , The  saddle  qf  the  bow- 
sp-it. 

TAQUETS  de  bout  de  vergue , The  cleats  qftha 
T*ird-^rms. 

taquets  du  guiodaait  .The  whelps  qfthe  wind- 

Ifai. 


TAQUETS  de  manevuvres  . Geetts. 
taquets  de  vergiies  , T%e yard-arms. 

TAR  RlpRE , An  auger. 

TEMPETE  , A storm. 

TEMPS , The  wenîhcr. 

TEMPS  aceompagnë  de  grains , S,çt*.tÛr 
ther. 

TEMPS  clliîr.  Clear  weather. 

TEMPS  couvert , Thick  weather. 

TT'IMPS  de  brouillard  , Fomr  weath^. 
TEMPS  de  brume , temps  embravad,  Fb^gj  weo 
thar, 

TEMPS  de  grains , Stptal/jr  westther. 

TEMPS  d*orages , Sganlly  weather. 

TEMPS  épais , /Tazy  ^veather. 

TEMPS  gras , ffazy  wwfAer. 

TEMPS  noir,  Thick  wcaiher,  , 
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'EM  PS  serein  > Clear  weather. 

TEMPS  venteux,  Blowing  weather. 

KM  R le  veut , To  work  to  windward. 

'ENON  de  TeUraliOt . The  heel. 

TENONS  de  l'ancre, TAc  nuts  of  the  anchor. 
E?iTE , An  awning. 

TKRRE,  The  ground. 

TF'TE  de  hordage.  The  butt  of  a plank. 

TÊTES  de  varangues.  Floor-heads^  rung-heads. 
TIGE  de  l’ancre  , The  shank  of  the  anchor. 
TiMON , The  helm. 

,'IMONIER , A timoneer. 

'IRANT  d’eati , The  draught  of  water. 
IRËVE11XES  de  rdclieile  bon  le  bord  , Enter- 
ropes. 

TOILE  i voile , toile  4 prëlarts , Duck , canvas , 
-cloth. 

'OlTÆ  de  pointe,  Goring-cloth. 

OLLEIS.,  Tholes. 

OLLETIEUES , Bow-locks. 

'OMBER  sous  le  vent , To  sail  to  leeward. 
'ONWEAÜ , A ton  , or  tun. 

'ORON  d’uD  cordage  , A strand. 

'OUER  , se  touer , 7b  tow , to  warp. 

OÜLETS,  Tholes. 

'OUR  i feu , A light-house. 

'OUR  de  caUe , An  elbow  in  the  hawse. 


TOUR  pour  liie  , The  lo}^-recl. 

TUÜRB1LI.ON  de  vent,  A tornado. 
TOURMENTE , Stormy  weather. 
TOURWENTIN,  The  fure~staysuil. 
TOURNEVIKE,  A voyal. 

TOURNIQUET  , A swivel. 

TRAVAIL!  ;EK , To  woidt. 

TRAVERSEE  , The  passage.  ^ 

TRAVERSER  les  voiles.  To flat^  the  sails. 
traverser  une  rivière  à la  faveur  des  marce% 
To  tide  It  over.  " 

TR AVERS1ER  d’écoutille  , A gutter-led^  - 
TRAVERSINS  . Stretchers. 

TREUNGAGE,  Quilt ing. 

TRELINGAGE  de  la  bouée  , The  slings  of  a 
buoy. 

TRELINGAGE  des  baubans  sous  la  hune,  The 

cai-harpings. 

TRELUCHER , To  gybe. 

TREUIL,  A windlass. 

TRIBORD , The  starboard. 

TRIBORDATS , The  starboard-watch. 
TRINQUETTE , Theforarstaysaii. 
TROImÈME  pont , The  tipper  deck. 

TROMBE , A spoui . a water-spout. 

TUYAU  , A hose. 

TUYAU  d’une  cberoinde  de  cuisine , A hood. 
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AGUES , Waves , surges. 

AIGRES  épaisses , Thick  stuff. 

AISSEAU , A ship , a 'vessel. 

AlSSEAU  chassé , A chace. 

AISSEAU  d'approvisionnement , A store-ship^ 
AlSSEAU  de  guerre, >é  man  of  war^a  ship  qfwar. 
AlSSEAU  de  transport , A transport. 
AlSSEAU  angagé , A water-logged  ship, 
AlSSEAU  étanche  , A tight  ship. 

AlSSEAU  lege , ou  cjui  n’est  pas  chargé , A 
t *hip. 

AlSSEAU  marcliacd , A merchantman  , a mer- 
'itshlp. 

AlSSEAU  parlementaire  , A flag  of  truce. 
AlSSEAU  sur  lo  chantier , A ship  on  the  stocks. 
AlSSEAU  qui  se  comporte  bien  a la  mer , A sea- 
, a good  sea-boat. 

AlSSEAU  qui  sc  redresse , qui  se  relève  , A ship 
ch  rights. 

AlSSEAU  qui  a manqué  de  virer, ou  qui  a re- 
de virer , A ship  which  has  missed  stays. 
ALET  de  menuisier , A hol^ast. 

AR  ANGUES , floor-timbers , rungs.. 
ARANGUEIS  dc  porques  ^floor-riders. 
ASSOLES  des  écoutillea  , The  coamings  qf  the 
lies. 

ENTR  au  lof,  To  lorf 
KNT , The  wind. 

ENT  contraire  ^foul  wind 
ENT  frais  , A gale  of  wind. 

ENT  qui  refuse  , A scant  wind. 

ENT  grand , largue,  A quartering  wind^  a tvind 
Ve  quarter. 

ENTS  alités , trade-winds. 

ERGE  de  l’ancre,  7'he  shank  of  the  anchor. 
ERGE  de  pompe  , The  pump-spear. 
ERGUE,^^nrrf. 

ERGUE  d’artimoD  , The  mizen-yard. 


VERGUE  de  misaine , The  fore-yard, 

VERGUE  de  grand  hunier.  The  main- top-yard. 

VERGUE  de  petit  hunier.  The  fore-top-yard. 

VERGUE  de  perroquet  de  fougue*,  The  miten- 
topçrard. 

VERGUE  de  grand  perroquet , The  main-iop- 
gallant-rard. 

VERGUE  de  petit  perî^uel , Tho-fore-top-gal- 
lant-yard. 

VERGUE  de  la  perruche , The  mizets4op-gal- 
lant-rard. 

VERGUES  de  catacouas,  ou  de  perroquets  v<w 
luntsf  Boy  al  yards. 

VERGUE  de  grand  perroquet  volant,  ou  da  grand 
catacoua , The  main-top-gallant-royal-yard. 

VERGUE  du  petit  perroquet  vobnt , The  fore- 
top-gallant-royal-yard. 

VERGUE  è corne,  A gaff. 

VERGUE  de  civadière,  The sprit-sail-yard. 

VERGUE  de  contre-civadière , The  sprit-top» 
sail-yard. 

VERGUE  de  fougue  ou  vergue  sèche  The  cross- 
Jack-yard. 

VERGUES  carrées , Square-yards. 

VERS  le  large  , ou  vei-s  la  pleine  mer,  Offvard. 

VIBORD , The  waist. 

VIDER  l’eau  d’un  bateau  à l’aide  d'un  escop  à 
main , 7o  baie  a boat, 

VIGIE , The  look-out. 

VINDAS , A windlass. 

VIRER  au  cabestan  7b  heOve  ai  the  capstern. 

VIRER  un  vaisseau  en  carène,  7*o  heave  down  a 
ship.  • 

VIRER  de  bord , 7b  go  about. 

VIRER  vent-arrièie , 7b  *ve«r,  to  boxhaul. 

VIRER  vent-devant , 7b  tack. 

VIREVAUT  , A winch  , a windlass. 

VIRURE  , A stroke , 6r  streak. 
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VIRURE  de  gabnrd  , Tht  garbord  iirale. 

\ OG  ÜK- A V ANT  , Tht  strokesman. 

VOGUER,  To  row, 

VOfE  d’eau  , A leak, 

VOILE , A sail, 

VOILE  dWtimoa  , The  misen. 

VOILE  de  misaine  , The  foresail, 

VOILEE  de  hune  , Tbp^mils. 

VOÏLE  de  grand  hunier , The  rntun^topsail. 

VOILE  de  petit  hunier,  The foreAnp~saU. 

VOILE  de  perroquet  de  fougue , The  misen~top- 
inil. 

VOILES  de  perroquet , Gallnnt^sail 

VOILE  du  grand  t>erroquet  , The  mainAop’- 
gttllan$~sail. 

VOILE  du  petit  perroquet , The  fore-top-gal- 
lant-sail. 

VOILE  de  la  perruche  d'artimon , The  misen- 
top-gallnnt~sail, 

VOILE  du  grand  perroquet  rolant,  The  main- 
tvp-gallant-royal, 

VOILE  du  petit  perroquet  rolant,  TheforeAop- 
gadeuil-royal. 


) 

\ OlLE  à li Tarde , Toile  à baleston  , tobIc  à tas* 
guiri,  %uilo  de  ciradiè:e,  4 sprit’-^U, 

VOILE  de  coiitrewriTadtêre,  A sprat-top-saü. 
Voiles  d'etai  , Stay-snils. 

VOILES  d’etai  «farlioiun  , The  musemstey-ead,  • 
VOILES  d'êtai  de  perroquet  de  fougue,  The  eû- 
senAop-stay-saiL 

VOILE  d’étai  dn  grand  perroquet,  The  otsi» 
top-gallant-stay-saU. 

VOILE  d’étai  de  la  perruche,  The  misee-iep- 
gallnnî-stay-satl. 

VOILES  à gui,  BtHfm^saHs. 

V OlLES  de  forluue  , Stpuare-aetüs  , cross-jei  l 
sails , lugssUts, 

VOILES  de  l'arrière  , Jfler-sails, 

VOILES  Je  l'arant , Head-ssiils, 

VOIIÆS  de  rechange , Sparc-%oils, 

VOILES  de  senaut , Tty^sails. 

VOILES  de  tréou , SanaresasU  , Ittg-saiU, 
VOILE  déchirée  par  le  \eot  , A spiU  saJ. 

VOILE  enflée  , Tuile  qui  porte  , A tmeghl  sed, 
VOILES  latines, Zo^A  or  Imùsia  emit. 
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U s et  coutumes  de  1a  mer , The  met  suêA  automt 
ei  tea. 


Yacht,  a yacht, 

YOLUi,  Ayaml, 
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VOCABULAIRE 

MYTHOLOGIQUE  ET  HISTORIQUE? 

A 


.BDfÀi? , fm.  np.  Ohaâiàh. 

VBS\RTE,  sm.  np.  Absjrrtus 
LCESTE,  sm.  np.  jicestes, 

ICHA.TE,  jm.  np.  jickates. 

IGHILLE,  sm.  np.  Achilles. 

LCRISE,  sm.  np.  Acrisius, 
kCTÉON  , sm.  np.  Aclaon. 
iDEI^NE,  i/*.  n.  de  b.  Adelina. 

ADMETE,  sm.  np.  Admette. 

ADOLPHE , sm.  n,  de  b.  Adolphus, 

IDRASTÇ  , sm.  np.  Adrastus. 

UDRASTEE  , {/*.  J.  Ad  ras  tea. 
iDRlEN  , sm,  n.  de  b.  Adrian, 

LFRlGAiN  (l^.  sur.  A/ricanus. 

IGAR , sf.  np.  Hagar. 

IGAT^,  if.  n.  de  b.  Agatha. 

IGLAE,  if.  d.  Aglain. 

LGC^àLES,  sf.  pl.  Agonalia. 

LIMEE,  n.  de  b.  Amj. 

LLALPI  , sm.  n.  de  b.  Alun , Allen. 

LLA^G,  sm.  np.  Alarick. 

LLCEE,  jm.  np.  Alarm. 

LLGID.E,  sm.  sur.  Alcide  s. 

LLGMENE,  V*  "/*•  Alcmena. 

LLEX ANDRE,  sm.  np.  Alexander. 

\XA%.,,sf.  n.  de  b.  Alice. 

LLPHEE.  sm.  np.  Alpheus. 

LltPHC^^ , sm.  np.  Alphonsus , Alphoneo, 
LMALTHEE  , tf.  np.  Amalthca. 
lMAZONES  , pl.  Amazone. 

L^fflRQISE , sm.  n.  de  b.  Ambrose. 
lMEDEE,  sm.  n.  de  b.  Amedeus. 

LMELIE,  ^ n.  de  b.  Amelia. 
lMERIC-VESPÜCE,  un.  np.  Americus-^Ves-- 
ius. 

LMPHYTRION  , sm.  np.  Amphitrion. 

LMURAT,  sm.  np.  Amurath. 
lNASTASE,  sm.  np.  Anastaslus. 

LNAXAGORK  . sm.  np.  Anaxagoras. 
lNAX  AM  ANDRE , sm.  np.  Anaxamander, 
LNCHISEfim.  np.  Anchises. 
iNClEpi  (l^,  sur.  Prisent. 

INDRE  snf.  n.  de  b.  Andrew. 

LNDROGEE,  sm.  np.  Androgeus. 
LNDR0M4QDE , sf.  np.  Andromache. 
LNDROMEDE , «m.  np.  Andromeda. 

LNGE  (l*),  êur.  Angélus, 


ANNE , $m.  np,  Annas. 

ANNE,  gf.  n.  de  b.  Anna , Ann. 

ANNIBAL , sm,  a.  ITannibal. 

ANSEI^E  ,tm.  n.  de  b.  AÈ$ebn. 

ANTHÉE,  sm,  np.  Antheus. 

ANTOINE,  sm.  n.  de  b.  Antonjr- 
ANTOINETTE,  tf.  n.  de  b.  Antonia. 
ANTONIN,  sm.  np.  Antoninus. 

APOLLON,  sm.  d.  Apollo. 

ARBACE,  sm.  np.  Arbaces. 

ARCADE,  sm.  np.  Arcadius. 

ARGHAl\râAUD,  sm,  n.  de  b,  Archibald. 
ARCHIMEDE,  sm.  np.  Archimedes. 
ARCHONTES,  sm.  pl.  Archon$. 

ARETHUSE,  sf.d.  Arethusa. 

ARGÉE,  5m.  np.  Argeus. 

ARGONAUTES , sm.  pl.  Argonauts. 

ARIE,  ,sf.  np.  Aria. 

ARISI'EE,  sm.  nyAristeus. 

ARliTIDE , sm.  np.  Aristides. 

ARISTIPPE , sm.  np,  Aristippus. 
ARISTOBULE , sm.  np.  Aristobulus. 
ARISTODEME,  sm.  np,  Aristodenuu. 
ARISTOPHANE,  sm,  np.  Aristophanes. 
ARISTOTE , sm.  np.  Aristotle. 

ARMENIEN  (i.^,  sur.  Armenius. 

ARNAUD,  sm.  n.  de  b.  Arnold. 

ARTABAZE,  5m.  np.  Artabases, 
ARTAXERCE-LONGUEMAIN,  sm.  np.  Arinm 
seerees-Longimenus , 

ARTEMÊE , sf.  np.  Artemisia. 

ARTUS , sm.  n.  de  b.  Arthur, 

ASGAGNE , sm.  up.  Ascanius. 

ASPASIE . np.  Aspasin. 

ASSUÉKUs , sm.  np.  Ahassuerus, 

ASTREE,  sf.  np.  Aslrœa. 

AST  Y AGE,  sm.  np.  Asfjrages, 

ATALANTE  ^ sf.  np.  Atnlanta. 

ATHANASE  , sm.  n.  de  b.  Athanasius. 

ATHÉE  , sm.  np.  Atreus. 

AUGURES , 5m,  pl.  Augurs, 

AUGUSTE  , , sur.  n.  de  b.  Augustus. 
AUGySTIN,  sm.  n.  de  b.  Amltn. 

AURKUE,  f.np.  Aurelia. 

AURÉLIEN , sm.  np.  Aurelian. 

AURORE , d.  Aurora. 

AVERNE , 5m.  Avemus, 


B 


AB6T  p0ttr  ÉLISABETH,  Jfrj«,  BeUsj.^ 


BACCHANALES,  pl.  Bacchanals.  | p. 
BAGCHAJfTBB  , ^f.  pl.  Bacchantes.  ^ 


1 


EGE 


( i»44  ) EME 


BAJAZET,  tm,  mp. 

BALTHAZAR,  sm.  up. 

BAPTISTE , sm.  Baptist» 

BARBE , sj".  n.  de  b»  Barbara 
BARBEROUSSE,  sur.  Barbarossa 
BAB^ABK,  sm.  n,  de  b.  Barnnby. 

PAR THELEM I , sm.  n.  de  b»  Bartholomew . 
BASILE  , sm»  n»  do  b»  Basil» 

BASTIEN,  Slb. 

BAUDOUIN , sm.  n.  de  b.  Baldwin 
B^GUL  (I.E),  sur.  Balbus» 

BELISAIRE,  sm.  np.  Behsarius» 
BELLONE*  d.BoUona» 


BEffOIT,  sm^m.  do  b»  Benodid» 

BENOITE  ^ sf.  m»  de  b.  Bemadnta» 
BERTHE,#/:  ».  deb.Bertha. 

BERTTIANü,  sou  ».  de  b.  Bertram, 

BLAISE  , sm.  n.  do  b.  Blase» 

BLANCHE,  ».  de  b.  Blmnch»  \ 

JO^VENTtlRE.  «».  ».  da  b»  BoaadwmtJ 
BONNE , sf»a»dob.  Borna» 

BOREE , sm.  mp.  Boreas, 

BOSSU  (LK),  sur»  Crookbacled. 

BREF  Oue),  sur.  the  Short. 

BRIARÉE,  sm.  np.  Briartus. 

BRIGITTE,  ^f.n.  de  b»  Brigit 


C 


Causte, 


tm.  ».  de  b.  Calistus. 


CAMBYSE,  sm.  np.  Cambyses» 
CAMILLE  ,#m.  np.  Camillus. 
CANDAULE  , sm,  np.  Candaules» 
CANUT,  sm.  np.  Omute. 

CAPITOLIN , sur.  CapitoUnus . 
CASSANDRE,  xm.  np.  Cassandra» 
CATHERINE,  sJ".  ».  de  b»  Cutharine. 
CATON,  sm.  np.  Cuto, 

CÉCILE,  i/*.  ».  de  b.  Cecilia,  Grely» 
CÉLESTIN , sm.  n.  de  b.  Celestine» 
ClÿNTAURES,  xm. ^/.  Centaurs» 
CÉPH^LLE,  xm,  np.  Cephalus» 
CERBÈRE,  sm.  Cerberus. 

GESTE,  xm.  Oestus. 

GHAM,  xm.  np.  Ham. 
CHARLEMAGNE,  xm.  np.  Chartenuùn 
CHAUyE  (tl),  sur.  the  Bald. 

3 ERE,  1^.  np.  Chimara» 

TIEN , xm.  ».  de  b.  Christian» 


CHRISIPPE , xm.  np.  Chrisippus. 

CHRISTINE,  sf‘  a»  de  b.  Christina. 
CHRISTOPHE  . xm.  n.  de  b»  Christopher. 
CHRISTOPHE  COLOMB,  xm.  np.  Chiisto- 
pher  Columbus. 


CHRYSOSTOMS , xm.  a*  de  b»  Chysostom. 


CICERON , X.  m.  np.  Cicero, 

CLAIRE,  ».  deb.  Clare, 

CLAUDE , xm.  n.  A.  Ciaialiu*.  ! 

CLAUDINE,  sf".  n.  de  h.  Claudifi» 
CLEANTIIE,  sm.  np,  CUtmlhes. 
CI.EMF.NTINE,  #/.  ».  de  b.  CUmaatima»- 
CLEOPATRE,  #/:  mm,  Cfeopatra, 
CI.YTEMNESTRE  ,V  •m^j^mm.nestrm» 
COCYTE , xm.  Coeytut» 

CŒUR-DE-LION  , sur.  / 

COLONNF.S  D’HERCULE  ( les  \ //.v.i  /i 
Pillars. 

COMMODE,  sm.  np.  CommodstSm 
COMNÈNE . sm.  np.  Commcmus. 
CONSTANTIN  ,xm.  m>.  Cnns/anSir, . 
COPRONYME , x»r.  Copruetymms. 

CORINNE,  sf.np.  Cortnnn. 

CORNED  ABONDANCE,  Ce»rwu:‘r<a. 
CRÇPIN,xm.  ».  rfrA.  Cri^pj». 

CREUSE  . ^P‘  Creusa, 

CRINISE,  sm.  np.  Crinisms, 

CÜPIDON  . xm.  d.  Cmpa. 

CYAXARE,  s«f.  np.  Craxares, 

CVCIX)PE,xm.  Cyclops. 

CYRILLE,  sm.  ».  de  b.  ÇyrU, 


D^ra,  sj“.  np.  Deborah, 

D^E,  xm.  np.  Decius. 

DÉDALE, xm.  ».  Dirdnltts. 
DEIDAMIE.  .</:  np.  Deidamia. 
D^IPHOBE , xm.  np.  Deiphobus. 
DUANIRE  , sf.  np.  Dejnnira. 
dÇmarate  , xm.  np.  Demaratus. 
DEMOCRITE , xm.  np.  Democritus. 
DÉMOSTHÈNE  , sm.  np.  Demosthenes. 
DENIS  , xm.  ».  de  b.  Dionisius. 

DIANE , {/*.  d.  Diana 


Eaque  , sm.  np,  Er.eus. 
EDESIE,  xm.  a.  Ædesia. 
EDMOND,  xm.  n.  de  b.  Edmund. 
EDOUARD,  sm.  n.  deb.  Edward. 
EGEON , xm.  np.  Ægeon. 
EGERIE,  i/.  b.  Egeria, 

EGEE,  sm.  np.  /bgesst. 


D 

DIDON ..  nu.  Dido 
DIOCLKllEN  , sm.  np.  Dincletiim» 
DIODORE,  xm.  np.  Diodorus. 
DIOGÈNE,  xm.  np.  Diogenes. 
DIOMEDE,  sm,  np.  Diomedes. 
DOMINIQUE,  sm.  n.  de  b.  Ooœiaici. 
IX^MITIEN  , xm.  np.  Domifi<rn. 
DONSTAN , sm.  ».  de  b.  Dumstsu». 
DOROTHEE  ,s/.n.de  b.  Darvthy. 
DRAGON  , xm.  np.  Draeo, 

DRUSILLË,  sf.  np.  DrusÜla. 

E 

EGISTliS,  sm.  np.  Ægisthoàs. 

EG1£,  m».  Ægle. 

ELEONORE,  {/*.  ».  deb.  Eleastor. 
ELE^RE , np.  Electra, 

ELISÉE,  xm.  np.  Bùsha, 

ELTSÉB , sm.  Elysium.  îp 
EMERI,  tm.  A.  Je  b.  Emmeyr 


ISA 
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EMTllEN.Am.  np.'EmiUanm, 
EMMANUEL,  sm.  n.  de  b.  Immanuel, 
EMM]S  , m,  de  b.  Emma. 
ENCELADE  , im.  np.  Encelrtduêt 
ENÇE,  sm.  np.  Ænens. 

ENETDE,  i/*.  ÆneUU 
EOLE,  sm,  d.  Æolui. 

EPICURE , sm.  np.  Epirunm 
EPIMENIDE , sm.  np.  Epimenides^ 
EPIPHANE , sm.  sur.  Epiphanius, 
ETIASME,  sm.  np.  Erasmus. 

ERASTE,  sm.  np.  Erastus. 
ERATOSTUÈNE , sm.  np.  Eratosthenes 
ER  EBE,  sm.  Erehus. 

EROSTRATE,  sm.  np.  Emstratns 
ESCÜLAPE,  sm.  np.  Æscutapius. 
EPURAS,  sm.  np.  Esra. 


ABIEN  , sm.  n.  de  b,  Fabian. 

^AISCHETTE , FANCHON , ^f.  Fanny.  ^ 

•* AUNE , im.  np,  Fattnus. 

^ÊLIOTE,  4/.  n.  de  b.  Felicity. 
•*ÇRpiNAND,  sm.  n.  de  b.  Ferdinando. 
f*£RÉTRI£N,  sur.  Fertirius. 


ÉSOPE,  sm.  np.  Æsopsss, 

ETEOCLE , sm.  np.  Eteocies, 

ETHRA,  s/,  np.  Æthra. 

ETIENNE , sm.  u.  de  b,  Stephetu 
EUCIJDE,  «171.  np,  Euclid. 

EUGIjfNE , sm.  n.  de  b.  Eugenius, 

EUMÉE . sm.  np.  Eumatis. 

EURIPIDE,  sm.  np.  Euripides. 

EURYALE,  sm.np.  Euryalus, 

EURpPE,  sj‘.  np.  Europa.  *''*'*^ 

EUSÈBE , sm.  np.  Eusebius. 

EUSTACHE, «m.  n.  de  h.  Eustatiut, 
EUTROPE,  $m,  np.  Eutropius. 

EV ANDRE,  «m.  np.  Evander. 

EZÉCHIAS,  sm.  np.  ITesekiah. 

EZËCHIEL , sm.  np.  Etekiel, 


FLORE,  sf.  d.  Flora. 
FORTUNE,  sf.  d.  Fortuna. 
FRANÇOIS , sm.  n.  de  b.  Francis, 
FRANÇOISE,  f.  n.  de  b.  Frances. 
FOULQUE,  sm.  n.  de  b.  Fulck, 


G 


‘ALTJëN  « ttp.  Galllenus. 

^AICYMEDB , sm,  np.  Ganymedes. 
rASPABD,  sm.  np.  Jasper. 
r-^UXII^Rt  ^ Walter. 
r EDEON , sm.  n.  p.  Gideon. 
IkNIES,  sm.  pl.  Genit, 
rKOFFROI,  sm.  n.  de  h.  Geffrey. 
r£R  VAIS  , sm.  n.  de  b.  Gervas. 


GODEFBOT,  >m.  n,  de  b.  Goéffrgy, 
GORGONES,  sf,  pl.  Gorgons,  * 
GRATÎEN  , sm.  np.  Gratina, 
GRÉGOIRE,  stn.  n.  de  b.Gregory, 
GUILLAUME,  sm,  n.deb.  William. 
GÜILLELMINE,  .sf  n.  de  b.  Wilhelmlna. 
GÜILLOT,  BiU,  Billy,  Will. 


H 


ABACÜC,«m.np.  TTaballul. 
aggée  , sm  np.  Haggai. 
AMADRYADES,  sf.  d.  Hamadtynds. 
ARPOCR ATE , sm.  np.  UarpocrateS, 
ÉCUBE , sf.  np.  Heculm. 
ÉGjàSIPPE,  «m.  np.  ffegesippus. 
R.LÊ2NE  , sf,  np.  Helena. 
KOODORE,  sm.  np.  ffeliodorvs. 
KUOGABALE  , sm.  np.  Hetiogabaïus, 
sm.  n.  de  b.  Henry. 
K^RIETTE,  sf.  n.  de  h.  Henrietta. 
ÉR  ACLÎTE  , sm.  np.  Heraclitus, 

K RC  CLE,  sm.  np.  Hercules, 
ÉRODE,  sm.  rp.  Herod. 
ÉROIXITE,  sm.  np,  Herodotus. 


ITESTODE,  sm.  np.  TT,  sind. 

BILAJRE,  sm.  n.  de  b.  Hilary, 

HIPP ARQUE , sm,  np.  TTipparrhus, 
HIPPOCRATE,  sm.  np.  TTippacrates, 
HIPPODAMTE , .sf,  np.  TEpptuiamia, 
HIPPOLYTE,  sm.np.  TTippolytus. 
HIPPOMENE,  sm.  np.  TTippomenes, 
HIRCAN,  sm.  np.  Hirainus. 

HOMÈRE,  sm.  np.  Tfnmt'r. 

HUGUES,  sm.  n.  de  ù,  Hugh, 

HUTIN  (ht),  sur.  the  Obstreperous. 
HYACINTHE,  sm.  np.  HyacinthtiS, 
HYMENÉE,  sm.  d.  Hymenems, 

HYPER MNESTRE,  np.  TTipermnestra, 

HYSTASPE,  sm,  np,  Hystaspes, 


T 


,RB  - ^P-  If''>r7fS 

)OMÉr*ÉE,  sm.  rtp.  Tânmeneus. 
;XACI5,  de  b.  Tgrtafius.. 

I ADE  , sf.  Tlind. 


IPHIGENIE,  sf  np.  Tphigenio, 

IRÉNEE.  sm.  n.  de  b.  Trtneut.  . 

TSABEI.LE,  sf,  n.  de  b.  Isabella.. 

ISAIE , sm.  np.  Isaiah.  O 


MEG  f mn 


IS\ÜRIEN  (t*),  sur,  btntritis 
15IDOR£ , wm,  n.  de  b,  Isidorus. 


J ACOIJFXIa^E  , sf.  n.  de  b.  Joan, 

JACQUES , sm,  n.  de  b.  James, 

JACQUOT,  Jem.  Jemn^, 

JEAN,  sm,  h,  dc  b.  John. 

JEA^E , tf,  n.  de  b.  Jane, 

JEAWNBm*E,  JEANNETON , Jenny, 

JEA19N0T,  sm.  Jack , Johnny, 

JÉCHONIAS , sm,  np.  Jechoniah, 

JEPHTÉ , sm.  np.  Jephthak, 

JÉRÉMIE,  sm.  np.  JrrtfiT^,  Jeremiak. 

JEITX  ACTTAQUES , sm.  pL  JcUae  games, 
JEUX  DU  CIRQUE,  sm.  pL  Circestsian  games, 
JEUX  FLORAUX , sm.  pL  Floraiia  games. 
JEUX  GYMRIQUES , sm.  pi,  Gymsdc  games, 
JEUX  IS'/'U^IENS , sm,  pi.  Isthmian  games. 
JEUX  REMEENS,  ssn.  pi.  Hemesut games. 


ISMAEL , sm.  np.  Ishsnael. 
ISOCRATE,  «M.  np.  Isocrates. 


JEUlt  P\i'lllERS  , sm.  pi.  PytJdsm  garnet 
JEUX  SÉCULAIRES , sm.  pL  Secttlar  gmm 
JOCASTE,  jj".  np.  Joeasta. 

JOSAPHAT,  smt.  np.  JekosaphaS 
JOSEPH,  sm,  a.  deb.  Jas^sluts, 

JOSI^,  sm.  ftp,  Josiak, 

JOSÜÉ,  sm.  np,  Joshua. 

JOYIER,  jm.  mp.  Jovian, 

JUDA  , sm,  np.  Judah. 

JULES,  sm.  n.  deb.  Julius. 

JULES  CÉSAR,  sm,  up,  Jtsàsss  Cmsar. 
JULIE,  ».  de  b.  Julia. 

JULIEN,  sm,  ».  de  b.  Juliam. 

JULIENNE,  n.  de  b.  JuHanm. 

JUNOH  . 4/:  d.  Juno, 

JÜS'ilNB,  4/1  ».  de  b.  Jhsstima, 
JUSTINIEN,  sm,  np.  Justinian. 


L 


Laerte,  tm,  np,  Laertes, 
LATONE , np.  Zatona, 

LAURE , i/.  np.  Laura, 
LAURENT,  sm.  ».  de  b,  Laureium, 
LAVINIE , sf-  "P  laoinia, 
LAZARE , sm.  np.  Lazarus, 
LÉANDRB,  sm,  np,  Leander, 
LÉON  , sm.  ».  de  h,  1<Q, 
LABITINE , tf.  d.  Labitina, 
LISETTE , Assy, 

LOTHAIRE , sm.  np.  Zotharims. 
LOUIS,  sm.  n.  de  b,  Lewis, 


LOUISE  , 4^.  ».  de  b.  Louisa, 
LOUISON , USETTE,  Loo. 
LUCIEN,  sm.  np.  Jjacian. 

LUCINE,  4/*.  d.  Larina, 

LUC,Jin.  n.ile  A Lake. 

LUCIE,  {f.  n.  de  b.  Laey 
LUCRBQE  « s/".  np.  Lacrelin, 
LYCOMEDE , sm,  np,  Lyeam^es. 
LYCURGUE,  sm.  np  Lytstrgsu, 
LYNCÉE,  sm.  np.  Lynrmus. 
LYSANDRE , sm,  1^.  Lysander. 
LYSIPPE,  Ml.  np.  Lystppus, 


M 


MaCHASEE,  no.  wp.  Machabmts, 

MACRIN,  «m.R0.  Marrinus. 

MADELEINE , 4/:  ».  de  b,  Magd^ilen. 
MADELON,  Maadlin. 

MALACIUE , sm.  np.  Halarfd. 

MANASSÉ  sm.  np.  Manatseh. 
MARC-AirrQiNE,  sm.  np,  Mareus-^Antony, 
MARC-AÜRELE , Marcus- Aurelius, 

MARGOT,  tf.  Madge,  Marget ^ Margery^  Meg  ^ 
Peg,  Peggy,  Page  , Fadge. 

MARGÜERITE , •/.  n.  de  b.  Margaret 
MARIE  , 4/*.  n.  de  b.  Mary. 

MARTHj^  4/.  ».  de  b.  Martha. 

MATHILDE  , sf.  ».  de  b.  MaiUda. 
MATHUSALEM  , sm.  np.  Methuselah, 
MATTHIED  , sm,  ».  de  b.  Matthew, 
MAURICB,  sm,  ».  de  b.  Morice, 

MAÜSOLE,  Ml.  np.  MausobiS. 

MAXDHEN  , Ml.  np,  Martmlan. 
MAXpilLIEN , tm.  np.  Maximilian, 
MÉCKRE,m.  np,  Mecnnas, 


MÉDÉK,  gf,  np.  Medtts, 

MISUSE,  tf.  np.  Medussu 
MÉGÈRE,  np.  Megara, 
MELCHISEDECH,  mi.  mp,  Mekhèsaàmk. 
MALÉAGRB,  sm,  np,  Meleager, 
MÉL1CERTE,  4/I  np,  Malicerta, 
MÉLISSE,  ^f,  np,  Melisnn. 

MÉNÉLAS , sm,  np.  Memelams. 
MERCURE,  sm.  d.  Mercury. 

MICHAÜ,  Mich. 

M1CHÉK,  sm.  np  Micah, 

MICHEL,  sm,n.  de  b.  MichmeL 
MTLTIADE , sm.  np.  Mdtiades, 

MINOT AÜRE,  tm.  Mutoiavrus, 
MINERVE,  4f>  d.  Minertem. 
MTTHRIDATE . tm.  np.  MUkridsdm, 
MOISE^  fJM.  np.  Moses. 

MYRTER,  tf.  np,  Myrttu. 

MYRTILLE,  m.  np,  Mfyrfilhm 
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^ABOCUUUOAUSOK*  snu  np  Ptatoucnaanezzar. 
NANNETTE,  NINON , Nan , Nancy ^ Nanny. 
NARCISSE  f sm.  np.  Narcissus. 

NÉHÈMIE,  sm.  np.  Nehemiah, 
NÉOPTOLÈME  , sm.  np.  Neoptolemns. 

NÉBÉE  , sm.  np.  Nereus, 


^snu  np.  j^em, 

NJGEPQOREy  sm.  np.  Nicepf.nruê. 
NICODEME , sm,  np.  Ntcoaemtù. 
NICOLAS,  sm.  n.  ac  b.  Nicholas. 
NICOL^ . sf.  n.  de  b.  Nicol.  » 
NICpMEDE , sm.  np.  Nieomedes. 
NOE , smd  np.  Noah. 


O 


jcTAVE  , sm.  np.  Octaows. 
ŒDIPE,  sm.  np,  CEdipus.  • 
OLLIER , sm,  n.  de  b.  Oliver. 
ONESlME,Am.  n.  deb.  Onesimtss. 
ONFROI , sm.  n.  de  b.  Humphrey. 
ORES'jTE , snu  np.  Orestes. 
ORlGr^E  9 sm.  np.  O rig  en. 


OB  YTHIE , np.  OrytKUu 

ORPHÉE , sm.  np.  Orpheus. 

OSEE , sm.  np.  Hosea. 

OTHON,  sm.  9p,  Otho. 

OUTREMER  (d*),  snufrom  beypmd  i 
OVIDE , sm.  np.  Ovid.  ■ 


ÂLiUtfÉDE , sm.  np.  Palamedes, 
PAli£MON,im.  np.  Palamon. 
PALEOIX)GUE , sur.  Pnleulogus. 
PALINURE,  sm.  np.  Palinums 
PANDORE,  ff.  np.  Pandora, 
PARQUES,  tf.  d.  Parca. 

PATRICE , sm.  n.  de  b.  Patrich, 
PATROCLE,  sm.  np.  Patrocles. 
PAULINE . i(f.  n.  de  b.  Paulina, 
PÉG^E , sm.  Pegasuf. 

PELÉE,, <m.  np.  Peletu. 

PENTITÇE , Sfn.  np.  Pentheus. 
PENTHÉSILÉE , ^f.  np.  Ponthesilea. 
PERSEE , sm.  np.  Perseus. 

PHARAON,  sm.  np.  Pharaoh, 
PHÈDRE , sm.  np.  Phadra- 
PHILADELPHE , sm.  Philaddplms, 
PHILIPPE^,  sm.  n.  de  b.  Pfnttp. 
PHTLOCTÈTE,  sm.  np.  Philoctetes. 
PHII/)LQGUE , fur,  Philologus, 
PHILOMELE , np.  Philomela. 
PHILOSOPHE , (le),  sur.  Philosophus. 
PIE,  sm.  n,  de  b.  Pius. 

PIERRE,  sm.  n.  de  b.  Peter, 

PILADE,  sm.  np.  Pilades. 

PINDARE,  sm.  np.  Pindanis. 
PISISTRATE,  sm.  np,  Pisistratus. 


PLATON , sm.  np.  Plato, 

PLINE , sm.  np.  Pliny. 

PLUTARQUE,  sm.  np.  Plutarch. 

PLUTON,  sm.  d.  Pluto. 

POGONAT,  sur.  Pogonatus. 

POLYDORE,  sm.  np.  Polydorus. 
POLYCARPE,  sm.  n.  de  h.  Polyearjms," 
POLYMNIE,  sj".  d.  Polymnia. 

POLYNIQE,  sm.  np.  Polyntces. 

POLYPtlEBlE , sm.  np.  Polyphemus. 
POLYXENE,  ^ np.  Polyxena. 

POMONE,  itf.  d.  Pomona. 

POMPÉE,  sm.  np.  Pompey. 
PORPHYROGENETE,  fur.  PorjdtyrogsnHus 
PRIAM,  sm,  np.  Priamus 
PRIAPE , sm.  d.  Priapus, 

PRISCILLE , jf.  n.  de  b.  Prisetita, 
PROMETHÉE  , sm.  np.  Promethmss* 
PROSERPINE,  sf.  d.  Proserpina, 
PROTÉSILAS , sm.  np.  Prote^lasss* 

PROTEE , sm,  np.  Proteus, 

PTOLEMÉE  , sm.  np.  Ptolemy* 

PUNIQTO  (guerre).  Pun/e  wan 
PYRAME , sm.  np.  Pyramtis, 

PYRRHON , sm.  np.  Pyrrho, 

PYl'HAGORE,  sm,  np,  Pythagarou 


I UINTE-GURCE , sm.  np.  Quintus- Curtius  | QUINTILIEN,  sm.  np,  QuinOUsm,* 


R 


. ADEGONDE,  n.  de  h.  Pndegund,  BENAllD,,fm.  n.  de  h.  Peynotd 

R ANDOLPHE , sm.  n.  de  h.  ftandal.  RENO  IMEE  (la),  if.  d.  Fame, 

^.\OVL , sm.  n.  dc  hilinlph.  RHAD  MANTOE  sm.  np.  Bhadamanlhns, 


ZEPr 

RHÉE,  jj/*.  d,  Bhea, 

ROBIN,  Bnb, 

RODOTJPHE,  sm.  n,  de  b,  ftodolphuê» 
BOLâND  , sm.  np.  Rowland, 


C »a4«  ) ZOB  , 

ROSAMONOE,  np.  RosnnnwesI» 
ROUX  (lk),  sur.  Rti/us, 

RUBEN  , sm.  np.  2ii.ttbsH* 


SaLMONEE  , sm.  np.  Salmon etts. 
SALOMON  , sm.  np.  Solomon, 

SAMSON  , sm.  np.  Sampson. 

SANS  TERRE  , sur.  Lack  land, 

SAP1ÏO  , sf.  np.  Sappho, 

SARA  , sf.  np.  Sarah, 

SAROANAP ALE^  sm.  np,  Sardanapalus 
SATURNALES.  .*/.  pi.  .SaturnaUa. 
SATURNE,  sm.  np.  Saturn. 

SCI  PION , .xm,  np.  Scipin. 

SEBASTIEN,  sm.  n.  de  h.  Sebastian. 
SEDECIAS,  sm.  np.  ZedekiaJi. 

SEM^,  sm.  np.  Shem. 

SENEQUE,  sm,  np.  Seneca. 
SIGJSMOND,  sm.  n.  de  h.  Sig^Umnrd. 
SlLtENE,  sm.  np.  Silenns. 


s 

SILVAIN  , sm.  n.  de  b.  Sifoan, 
SILVESTRE,  sm.n.  deb.  SilftesicTm 
SIMONIDE,  sm.  np.  Smtonides. 
SISYPHE,  sm.  np.  Si  xj-phus. 

SOGR  ATE , np.  SiH'^atfs. 

SOPHIE,  .<f.  n.  tU  h.  Snplaa. 
SOPHOCLE  , sm.  np.  Sophocles. 
STANISLAS,  sm.  n.  de  b.  Slanislasss 
STH  ABON,  sm.  np.  Strabo. 
STHATIOTIQUE,  sur.  Strntloticus 
SUENON , sm.  n.  de  b.  Sweyne. 
SUPERBE  (V.c),  #rir.  SttprHms. 
SU^^NNE  . ^f.n.  de  b.  Snsannak. 
SIÎSETTE,  SÜSON,  Sue.  Stdr. 
SYLPHE,  sm.  Sylph. 

SYLVAIN,  sm.  d.  Sj-li^anits. 


T ACTTE , sm.  np.  Tacitus. 

TAMERLAN , Mt.  np.  Tamerlain. 
TANTALE  , sm,  np.  Tantalus. 
TABQUIN,  sm.  np.  Turquinius. 
TARTARE  (lb),  sm.  Tartarus. 
TÉLÉMAQUE,  sm.  np.  Telemachus. 
TÊLÊPHE,  sf,  np.  Telcphus, 

TÉRÉE,  sm.  np.  7’ereus. 

TERTÜLLIEN  , sm.  np.  Tertullian. 
THALIE,  sf.  d.  Thalia, 
THEMISTOCLE,  sm.  np.  Tkemisfocles. 
TI1ÉODOSE,  sm  . np.  Thend'Sius. 
THÉO Dost E , np.  TUeodo<ia. 

THÉOPHILE,  sm.  np.  Thenphilus. 
THÉOpHRASTE.  sm.  np.  Thcyphrasttis. 
THERESE , n.  de  b,  Theresa. 


XJlYSSE,  sm,  np.  Ulysses, 
ÜRANÏE,  sf.d.  Urania. 
URBAIN  , sm.  n.  de  b,  Url>an, 


THÉSÉE  , sm.  np.  Tneseus. 
THIBAUT,  .sm.n.  de  b,  Tlteobold 
THUCYDIDE,  sm.  np.  Thucydides 
TH  YESTE , sm.  np.  Thjrestrs. 
TIBÈRE,  #m.  np.  Tiberius. 
TIMOCRATE,  sm.  np.  Timorrafes. 
TIYIOTHEE,  sm,  n.  de  b.  Ttntothy, 
TITE-LIVE,  sm.  np.  Titus— LtvtHS. 
TITHON,  sm,  np.  Ttthomts. 
TOISON  DOR  (la),  Goldm  F*eere. 
TRAVAUX  D'HERCULE  <t»), 
Hercules.  , 

TRTPTOLEME , sm.  np.  THptoli 
TYDÉE,  sm.  np.  Tydeus. 
TYGRANK  , sm.  np.  Tyf^rfin^^s. 
TYNDARE,  sm.  np.  Tyndarrts 
TYPHÉE , sm.  p.  Tjrphtsus. 


u 


URIE,  sm.  ti,  ds  b.  ZTriah. 
URSULE,  tf.  H.  de  b.  Ursuiee, 


V ALENTIN,  sm.  n.  deb.  F"alentine. 
VALl^NTIMKN , sm.  np.  Valentinian. 
VALÈRE-MAXLVÎE,  sm.  np.  Valerius  ~ Masei- 
mts. 

VALÉRIEN,  sm.  n.  de  h.  Valerian, 
VÉRONIQUE,  n.  de  b,  Veronica. 


VERTÜMNE,  sm.  d.  VertsMtss», 
VESPASIEN  , sm.  np.  Vespm^um^ 
VIRGILE,  sm.  np.  Virptl. 
VITBUVE,  sm.  np,  VitrunissM., 
VIVIEN , Sm.  np.  Vivian. 
VUIXAIN  , AM.  d,  Vtdeam, 


z 


Zabulon  , sm.  np.  Zebulon. 

ZACHARIE,  sm.  np.  Zeehariah , Zmehary, 
ZACHEE,xm-  n».  Zaccheus. 

ZÉNON , sm 


ZEPHYRE,im.  np.  Zepktyrus., 
ZtOROASTRE  , sm.  np.  Zor^amsti^. 
ZOROBABEL , sn.  XerméèmM, 
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lBDÈRE  » V.  Jbdent, 

UIRU7<ZE,  {/I  pro.  JbbruMto, 
iBYLENE,  sf,  pro.  jibyltna. 

LBISSIN  . «E , a.  Abyssinian, 

VUISSINIE,#^.  r.  Abyssinia, 
iCADIE , $/.  pro.  Acadia,  • 
iCARNAS'lE,  ^f,  pro.  Acarnania. 
iCARNA^lEN  , VK.  a.  Acamanmn. 
iCH AIE  , tf.  pro,  Achnxa. 

ACHEEN , -NE , a.  Acheiaa, 

AÇORES  » tf.  pi,  (,  Asores. 
kmikTlQVE^».  a.  Adriaiic,  * I 

AFRIQUE 

AFRICAIN,  -E,  «.  African. 

AGERRHÜS,  sm,  pro,  Afgsrftuys, 

AOE , f.  V.  Alba. 

ALBAIN,  ■‘E.a.Aibemse. 

A LBANIE , sf.  pro.  Albania, 

ALBANAIS , -E , Albanese.  -i 

ALBIGEOIS,  -Ë , a Albigensa,  » 

ALEP,  $m.  V.  Aleppo, 

ALEXANDRETTE.  sf.  v.  Ale.TandrtUa 
ALEXANDRIE,  5/.  Alexandiia. 

I LGARVE , sf,  pro.  Algarva, 

iLGIj^R  , sm.  V.  Algiers.  t-.  <’ 

ALGERIEN , -NE , a,  Algerian, 

If  JCANTE, 

ALLEMAGNE  Germai^,  * 

ALLEMAND , •E,  a.  German, 
i\J?¥J&,sf  pi.  Alps. 

ALTON  A,  tm.  <w.  Alterna, 

AMALÉG1TE , a.  a,  Amalehite, 

LMAZONES  {fkisjsts),pro,  Amawnia, 
AM^INE,  f,  t.  Amboyna, 

AMERIC ATN , -E , a.  American.  ^ 

AMERIQUE  , sf,  America,  'r 

INCONÈ . if.  'V.  Ancona, 

ANDALOUSIE , if.  pro,  Andnbala, 

ANDER  (St.)f  sm,  v.  St.  Andero. 

ANDRE  CSl.).  sm.  v.  St,  Andrews, 
ANGLETERRE,  sf.  r,  England, 


ANGLAIS,  .E,  a.  English. 

ANSÉATIÔUF^  (viLLM)  ,//.  pi.  Haase  Town$, 
ANTILLES,  sfml.  Caribbee  glands. 
ANTIOCHE , if:  v.  Antioch. 

ANVERS,  sm,  v,  Antwerp. 

APPENINS , sm.  pi.  Appenines, 

APPOLONIE , sj,  V.  Apollonia, 

APULIEN  , -NE , a.  Apulian. 

AQUITAINE,^,  pro.  Aquitain, 

ARABE,. a.  a.  Arabian, 

ARABIE,  sf.  pro.  Arabia, 
diserte,  — Deserta. 

— heareuM,  — Felix, 

— pëtrde,  — Petrea, 

ARAGON AIS , -E,  a.  Aragonese, 

AR  BELLES , if.  v.  Arbela. 

ARCADIE , {/*.  pro.  Arcadia, 

ARCADIEN , -NE , a.  Arcadian, 

ARCHIPEL,  sm,  Archipebtgo, 

ARGIEN,  -NE,  a.  Argwe, 

ARGQLIDE  ,{/*.  pro.  Argolis, 

ARMENIE,  sf.  pro.  Armenia. 

ARMÉNIEN,  -NE,  a.  Armenian. 

ASIATIQUE  , a.  a,  Asiatic, 

ASIE,  sf.  Asia. 

ASMONÉEN,  -NE,  a.  Astnoaeah, 

ASSYRIE , tf.  e.  Assyria. 

ASSYRIEN,  -NE,  a.  Assyrian, 

ASTI[R1ES , tf.  pro,  Asturias. 

ATHENES  ,sf.v.  Athens, 

ATHENIEN,  -NE , a.  Athenian. 

ATTIQUE , sf.  pto.  Attica. 

AUGSuOURG , sm,  Ausburg, 

AUSTRASIE,  if.  pro.  Austrasinn. 
AUSTRASIEN,  NÉ,  a.  Austrasinn. 

AUSTRIE , if.  pro.  AustHa. 

AUSTRIEN , -NE , a.  Austrian. 

AUTRICHE,  sf.  e.  Austria. 

AUTRICHIEN , -NE , AtéStrUm. 

AZOFf  sm,  V,  A soph. 


' \BYlONE  ,f.v.  Babylon. 
UBYLONIEN,  -NE,  a.  Balylonian, 
ÎACTRE,  sf.  V.  Battra. 
E'*ACTRIANE,  sf.pro,  Bactrinna, 
IACTRIEN  , -NE , a.  Bactrian, 
3ALE , f </.  Basil. 
IALTIQUE(meb),  Bakirsea. 
3ARBADE  (li).  sf  v.  Barbailocs, 


B 


BARBARESQUE , a.  a.  Barbarianm 
BARBARIC,  f.  pro.  Barbary. 

BARBOUDE  (la),  f.  i.  Barbuda.' 
BARCELONE , sf.  v.  Barcelona 
BATAVIE,|/*.  pro.  Batavia. 

BAVAROIS, -E,' a.  t 

BAVIERE,  f.  r.  Ba»^aiia. by  V^OOglC 
BELGIQUE,  sf.pro,  Belginm. 


KED  ( i>8«  ) KON 


GAULE,  OMf. 

GEN^.  tf,  ««.  Gmoo. 

• GENEVE,  tf.  w.  Gtntva, 

GENEVOIS,  -E,  a.  GenmHiê^ 

Gl^OIS.  -E,  A.  Genotse, 

GÉORGIE , pro,  Georgia, 
GEU)RG1EN,  -NE , a.  CeorglaM, 
GERMAIN,  -E,  a.  German, 
GERMANIE , ^f,  r.  Germania* 
GIRONNE,  ^ a;.  Giro/in<i.  , 

GLOCESTEn , sm.  v.  Gloucester, 
GNESNE , V.  Gnésna, 

GOLCONDE , </".  V.  Oolconda, 

GOLFE  DE  BOIUNIE,  Gulf  qfBothUa, 

- DE  FINLANDE  , — <f  Finland. 

- DE  VENISE , ^qf  Venice, 

— D’ARABIE,  ^oj Jraltia, 


--SU  XEUQUB , ^Jirex<e«. 

*^DE  PERSb^  — of  Persia, 

— DU  BÇNGALE  % ^ of  Bengal, 

— DE  LEPANTB , — ^ LepatUm, 

GOTHIE , pro,  Gothland,  GotheG 
GRANIQUE , <in.  nV.  Gramct'S, 

GR^  , QUEf  o,  Greek , Grecian, 

GRÈCE , pro. Greece, 

GRENADE,  $f.  v.  Granada, 

GROENLAND,  sm.  Greetdand, 
GROENLANDAIS,  -£,n.  GnamMesmdar. 
GRONINGUE , {/*.  v,  Grtmingem. 
GUADELOUPE,  L Guadalot^a, 
GUELDR£,{^.  pro,  Guelderland* 

GUI^E,  sf.  Guiana, 

GUINÉEt  Gmmaa, 


H 


iJ  ATNAUT,  sm.  pn,  ffainardi. 
HALICARNASSk,  :f.  v.  Halicarnassus. 
HAMBOURG , Hamburg, 

HAMBOURGEOIS,  -E,  n,  de p.  Hamburger 
HANOVRE,  sm,  r.  Hanover, 

BANOVRIEN , -NE,  a.  Hanoverian, 

HA  VANNE  (lâ),  4/".  v,  Havannah,  * 

HAYE  (la),  if'.  V,  Hague, 

HÈBRE , sm.  riv,  Hebrus, 

BÊBI^AIQUE,  a.  a,  Hebrew, 

HELENE  (Sainte-),  tf.  (.  Saint-Helema» 
££LV£T1£N , NE , a.  Helvetian. 


IbERIE  , sf . pro,  Iberia,  ^ 

IBÉRIEN , NE,  O.  Jberian,4 
JDUMRE,  sf.  pro,  Idumea, 
tDUMEEN , -NEL,  a,  Idumean. 
ILINÜIS,  -E , a,  Ilinese, 

XLYRIE , if,  pro,  Illyricum, 
iLLYRlEN,  -NE,  a,  Illyrian, 
IMIRETTE,  sf.pro,  Imeritia, 

INDE,  4/:  India, 

■ 1NDE3 , sf  pl.  Indies, 

INDES  ORIENTALE , East  Indies, 
INDF^  OCCIDENTALESS.  JVest  Indies, 
INDIEN , NE,  a,  Indian. 


^AMAIOÜE , sf,  t.  Jamai  a. 
JAPO?«  , ym.  e,  Japon, 
JAPONNAIS,  E,  O.  Japrnese, 
JAVANAIS , -E , Javanese, 


KeHL  or  Keil  , s.  KellorEehl , ». 


UÉRACLÈE  , v<  Heradea. 

* HESPl^lE , tf.  r,  Hesperia, 
BESPERIEN,  NE,  Hesperian, . 
HESSOIS,  E,  a.  Hessian. 
HIBERNIE,  sf  t Hibernia, 
HIBERNIEN,  NB,  «.  Hibermmn, 
HIRCANIE  , sf.  pro.  Hircmmia, 
H1RGAN1EN,NE,«.  Hircamase^ 
HOLLANDE  , if.  pro.  Holland. 
HOLLANDAIS,  E,  a.  DmUh, 
HONGRIE  , if.  r.  Heutgary.y 
HONGROIS  Hungsàimsu 


1 


INDOSTAN,  sm,  HindasSan, 
INGRIE,  sf,  pro,  Imgria 
lONlE,  if.  pro,  Ionia. 
IONIEN , -NE , rt.  Ionian. 
IRLANDE,  if,  (.  Ireland, 
IRLANDAIS  ,-£,«.  Irish, 
ISMAÉLITE,  a.  a.  IskmaelUm, 
ISTRIE,  if.  pro,  lêtria, 
JSTMEV , VE,  a,  Istrian, 
ITALIE,  if,  Italy, 

ITAUEN . NK,  O.  Itahan, 
ITHAGIEN , NE,  a Ithaceui, 
ITHAQUE,  if.  i Ithaca, 


J 


JARARTE,  sm,  riv,  Jaxartes, 
JOURDAIN , sm,  riv.  Jordan, 
JUDÉE,  4/1  pro,  Judoa, 

JUIF,  VE,  n*  dep,  Jcm, 


K 


I K0NIG8BERG,  «R.  ». 
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lACKDl^ONE,  tf.  V.  Laeedemon. 
LACEDEMONŒN  , -NE , a.  Lacedemonian. 
L,AC0N1E,  pro.  Laconia. 

[jACOMEN,  a.  Laconian, 

L4AGÉNIE , sf.  pro.  Lagenia. 

[iAMPSAQüE , $m.  v.  Lampsacus, 
LANCASTRE , sm.  Lancaster, 
!.AODICÉR , if.  Laodicea, 

[AODICÉEN , -NE , Ltodicean, 

JLPITHES , sm.  n.  de  p.  LapUha. 

ÛAPON , -NE , n.  de  p.  Laplander, 
uAPOME,4/. /wv  Lapland, 

.ÉPANTE , ef.  Lepttnlo. 
LESTKIGON,-NE.  a.  Leslrigoniash 
L.EÜCOSYRIE,  pro.  Leucosiria, 
LEVANTIN , -E,  «.  Us^antine, 
uEY  DE , 4/L  V.  Leyden. 

L.1BAN , sm.  lÀhanus. 

L.IBUHN1E  , </*.  pro,  Ubunüa. 

L.IBURN1EN , -NE,  a.  Libumian. 

LIBYE,  I/-.  pro. 

LIBYEN.  -NE,  a.  Libyan. 

LIGURIE,  tf.  pro.  Liguria. 

LIGURIEN , -NE,  a.  Ligurian, 

JiLLE,  sm.  'V.  Liste. 

LIMBOUBG , sm.  v.  Limburg, 

L15BONNE,  4^.  V.  Lisbon, 


LITHUANIE , .f/L  pro.  Litbuoala. 
LITHUANIEN  , -NE  , o.  Lithuaman, 
LIVaDIE  , sf.  pro.  JJvndia,  _ 
LIVONIE,  sf.  pro.  Livonia. 

LI  VONIEN  , -NE,  o.  Livonian. 
LOCRIDE,  sf.  pro.  Locris. 

I^RIEN , -NE,  Lorrian. 
LOMBARDIE,  sjf.  r.  Lombardy, 
LONDRES  , sm.  >v.  London. 

LORETTE,  V.  Loreitv. 

LORRAINE,  pro.  Lorrain, 
LOUISIANE , sf.  pro.  Louisiana. 
LUiuANIE  , {/L  pro.  Lucania. 
LUCANIEN , -NE , a.  Lucanian, 
LUCQÜES , if.  V.  Lueca. 

LUGQUOIS , -E , a.  Luccese. 

LUSAGE,  sf.pro.  Lusntia. 
LUSITANIE,  f.  pro.  Lusitania. 
LUXEMBOURG,  sm.e>.  Luxemburgk. 
LYGAONIE , sf.  pro.  LycaAda. 
LYGAONIEN.  -NE,  a.  lycaoniam. 
LYGIE,y.  pro.  Lycia. 

LYGIEN,-NE,  Lyclan. 

LYDIE,  4/.  pro.  Lydia. 

LYDIEN , -NE , «.  Lytkan, 

LYON , sm.  ef.  Lyons. 


M 


[AClftDOINE,^**  V.  Macedonia. 
dAGÉDONlEN,  -NE,  a.  Macedonian, 
klADERE,  if.  t.  Madeira. 
d AG  DEBOURG,  sm.  u.  Magdeburg, 
dALAlS  , -E,  a.  Malay. 
d AUNES,  f.  V.  Mechlin, 
dALTE,  «/.  t.  Malin. 
d Al-TOIS , -E , a.  Maltese, 
dANTOUR,  f.  n>.  Mantua. 
d A RA  TT  ES , sm.  n.  de  p.  Mahratios, 
ilARDES , sm.  n.  de  p.  Mardi. 

HAROG , sm.  e.  Morocco. 
tfARTINIQ0E(LA),5/.  t.  Martinico. 
dASTRICHT,  sf.  U.  MnestrUht. 

ÜAURE,  s.  n.  âr  p.  Moor, 
dAURE,  %,  a.  Moorish. 
dAURITANIE , f.  r.  Mauritania. 
dAYENGR  . sf.  V.  Ments. 
dAYORQUE,!/’.  f.  Mayorca. 
dEGKLEMBOURG  , sm.  pro.  Meehlemhurgh. 
dECQüE  (la),  sf.  V.  Mecca. 
dÈDE , 3.  a.  Mrde. 

sfr.  Media. 

dÉDINE , 5/*.  v.  Medina. 
d EDITE  R RANEE  . sf.  Mediterranean. 
d RG  ARE,  sf.  V.  Megarn. 
dl%GAJKIEN,  -NE,/i.  Megarutn, 
dER  EGEE,  Æ gean  sen. 
dER  GT  AGI  ALE,  Frozen  Ocean. 
dER  ICARIENNE,  Tcmrian  sea. 
dER  NOIRE , B/atA 
d£R  ROUGE, 


M^IE,  pro.  Masta. 

M ÉSIEN , -NE , a.  Mœsian. 

MESOPOTAMIE,  .f.  pro.  Mesopotamia. 
MESSINE  , !f.  a.  Messina. 

MESSINIEN , -NE  . Messiaian. 
rtv.  Mnese. 

MEXICAIN  , -E , tf . Mexican. 

MEXIQUE , sm.  pro.  Mexico. 
M1DDELBOURG,  sm.  Middelburg. 
MH.ANAIS,  -E,  a.  Milanese. 

MILÉSIEN  , -NE , a.  Milesian. 

MILET,  sm.o).  Mdetus. 

MINGR  EUE,  pro.  Ming  relia. 
MINORQUE,  f.  i.  Minorca. 

M1SNIE,  f.  pro.  Misnia. 

MITYLÉNIEN , -NE,  fl.  Mitylenlan. 
MODÈNK,  f.  'V.  Modena. 

MOGOL,  sm.  e.  Mogul. 

MOT  DAVIE , .«/.  pro.  Moldavia. 

MOLOSSES,  sm.  n.  dèp.  Molossi. 
MOLUQUES,  i/-.  (.  Moluccas. 

MONTAGNES  DE  LA  LUNE , Montes  Luna, 
MORAVE,  a.  a.  Moravian. 

MORAVIE,  f.  pro.  Moravia. 

MORÉE,  ^ pro.  Morea. 

MORLAQUIË,  f.  pro.  Morlaqttin. 
.MOSGOVIK,  f.  ê.  Moscovy. 

MOSGOV1TE  , a.  a.  Moscovite. 


MURPIE,  .sf  pro.  Mttreia. 
MYGENES,  f.  V.  Mycene. 
MYSIE , sf.  pro.  Mysia. 
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NaPOU  de  malvoisie,  «.  Sapo&  di  Ab/. 

trasia, 

NAPOU  DB  ROMANIE,  tP.  NmpoU  di  Ro- 
minia, 

JS^LPOLTFAIN,  -NE  ,a.  NêopolUam» 

N^B£ , a.  a.  Negro, 

NBGBE^NT,  sm.  L Negrepont, 

NEUBOURG , sm.  v,  NeuAurg. 

NEUCHATEL , sm,  Neiifchatel* 

NEUSTRIE , pro,  Neiutria. 

NICOMÉDIE,  sf.  V.  NicomedUu 
NICOSIE , 4/*.  V.  Nicosia. 

NIGRITIE,  if,  NigrUia^  Negrolemd. 

NIL, ,Vm.nV.  NUe, 

NIMEGUE , if,  Nimsgnen, 


pro.  Sgw 


NINTVE , if.  V,  NimeoeK. 

NORMAND,  -£,  m,  Normam, 
NORMANDBE,  if.  pro.  Normmmdrrn 
NORVEGE,  if.  r.'Norwajr. 

NOVEGIEN,  ^lE,  a.  Nnrtpegiam. 
NOUVELLE -ANGLETERRE,  jf. 
England. 

NOUVELLE-ÉCOSSE , sf.  mro.  NommSeaÙa 
NOUVELLE-ZEMBLE,  tf.“  * ' 

NUBIE , if.  r,  Nuhim, 

NUBIEN,  -NE , a.  NuAian. 

NUMANCE,  if,  Numantim. 
NUMANTIEN,  -NE,  a.  Num 
NUMIDES  ^n.  de  p.  Nttmidm. 

NUMIDIE  , if.  r.  NsamidiA, 


O 


Océan  atlantique, 

OCEAN  PACIFIQUE , Pacific  Ocean. 
OLDEMBOURG,  sm.  ».  Oldemburg, 
OLYMPIE,  if,  V.  Olimpia, 
OLYMPE,  sm,  Olympus, 
OLYNTHE,  if.  V.  oTynthus. 
OLYNTHIKN,  -NE,  a.  OfynOdan. 


OSNABRÜCK , sm.  ns.  Osmedmrg, 
OSTENDE , if.  V.  Ostemd. 
OSTIE,  if.  w.  Ostia. 
OSTROGOTH,  -E,  a.  Ostrogoth, 
OTAHITI . if.  t.  Otaheite. 
OTRANTE  , if.  V,  Otrautm. 


P 


Pactole,  tm.  h..  Paeêobts.  ^ 

PADOU  AN,  sm,  pro,  Paduanom 
PADOUE , if.  ».  PaJUta, 

PALERME  ^if.  V,  Palermo, 

PALMYRE.  sf.  nf.  Palmyra. 
PALUS-MÉOTIDES,  f.  pl.  Palus-ÈUotis. 
PAMPELUNE,  if.  V,  Pampeluna, 
PAMPHYLIE , if.  ns.  Pampnylia, 

PANNONIE , if,  pro,  Pannonia. 

PANNONIEN,  -NE,  a.  Pannonian, 
PAPHLAGONIE,  if. pro.  PophlagonlA 
PAPHLAGONIEN , -NE,  «.  PaphlagonUm. 
PARME,  if  V.  Parma. 

PARNASSE , sm.  Paruassus, 

PARTHE , a.  a.  Parthian. 

PARTHIE  if.  nf.  Parthia, 

PATAGON,  -NE,  a.  PaiagonUm, 

PATAGONIE , sf.  Patagonia. 
patrimoine  de  saint-pierre,  pro.  Psh 
trimony  rf  Saint-Peter. 

PAVjE  , if.  V.  Pa»ia. 

PAYS-BAS , sm.  pl.  r.  Netherlands, 
PÉLOPONNmIEN  , -NE,  a.  Peloponnesian. 
PÉLOPONNÈSE,  sm.  pro,  Peloponnesus, 
PENSYLVANIE,  pro.  Pensylrania. 
PERGAME,  sm.  nf.  Pergamos, 

PERSE , if.  r.  Persia. 

PERSE , PERSAN , -NE,  «.  Perdan 
PEROU , sm.  vro.  Peru, 

. Perugia. 

E , a.  ^eru»ian,  " 

, sm.  nf.  Petershstrg, 

V.  Pharsalla, 

Phasis, 


PEROUSE . if.  « 
péruvien, -NI 
PETERSBOÜRG 
PHARSALE,  i/: 
PHASE,  tm.  ri». 


PHÉNICIE,  if.  pro,  PheuMa 
PHÉNICIEN , -NE PAcfiicAm. 
PHILADELPHIE,  sf.  ns.  PhUodMoa. 
PHILISBOURG  , sm.  ns.  (Phiùshttew. 
PHILISTIN,  -NE,  «.  Fhilistùsa. 

PHOCEE , if.  ns.  Phoeea. 

PHOCÉEN  , -NE,  «.  Phoeean. 

PHOCIDE,!^.  pro.  Phods, 

PHRYGIE , if.  pro.  Phrygia, 

PHRYGIEN , -NE , PhrygUau 
PICARDIE,  if.  pro.  PUardy, 

PICTES , n.  de  p.  PicU. 

PIÉMONT , sm.  pro.  Piedmomi, 
PVèMONTàJS,^,a,PiedsmosUa$o. 

PINDE , sm.  Pindus, 

PISE , if.  ns,  Pisa, 

PLAISANCE,  if.  ns.  Placentia, 

PODOLIE , if.  pro.  Podolia, 

POLOGNE , if.  r.  Poland. 

POLONAIS,  -E,  K.  dep.  Pola^PohmmJm, 
POI^AIS , -E , Pohth. 

POMERANIE,  if.  pro.  Pmnerase^ 
POMÉRÉLIE,  if.  pro.  Pmnereùa, 

PONT,  sm.  ns.  Pontus. 

PONT-EUXIN , sm,  Pont-EMsxùm, 
PORTUGAIS.  -E , a.  Parrmgmaeo, 

POUTLLE  , if,  pro,  Jpulia. 

PRESBOURG , sm.  ns.  Presheerm.  > 

PROPONTIDE,!/:  Propomtù. 
PROVINCES-UNIES,  sf  pL  VditodP^'* 
PRUSSE.  4^.  r.  Prussia. 

PRUSSIEN , -NE.  Pmushm, 

PTOLEBIÀIDE,  if.  m.  Piolemai». 


TER 


( 1355  ; 

R 


TOL 


AGÜSilN,  -E,  a.  B^gusan. 
IA.GUSR , i/.  Ragusa. 
lATlSBONNE , v.  Ratisbon, 
lAVENNE,  \f.  V.  Ravtnna* 
IHÉTIE,#/  Rhella. 
oiÈTIEN.-KE,  «.  Rktiian, 
IlUN , $m.  riv.  Rhine. 
IHODIEN,  -RE  a.  Rhodùm. 


S 


AGONTE  « V.  Saguntum, 
lAHARA.  sm.  pro.  Zaara, 
•ALAMARQUe  f «/*.  V.  Snlmmanea. 
iALAMlRE , sf.  v.  Salamis. 
IALAMIRIER  , «RE,  a.  Salaminian, 
«ALERTE,  Sa/entum. 

iALERTIR , -E , a.  Salentine. 
lALORlQUE,  {/T.  v.  Salonichi. 
îALTZBOüRG  % sm.  v.  Salisburg. 
iALUCEA,  V.  Safusso. 
îAMARlE,  sf.  V.  Samaria, 

SAMAR ITAJfR  , -E , a.  Samaritan. 
SAMOGITIE  pro.  Samogitia. 
SARTILLARE,  4/.  pro.  Snntillama. 
SARAGOSSE,  v.  Saragosfa, 
SARDAIGRE  , sj‘.  r.  Sardinia. 
SARDE,  3.  a,  Sardinian, 
SARDES,^.  V.  Sardis. 

SARMATIE,  sf.  pro.  Sarmntia, 
SARRASIN , -E , <1.  Saracen, 
SAVH^E , ^f.  cio.  Severn, 
IAVuik,  pro.  Savojr. 

SAXE , sf.  r.  pro.  Saxony. 

ICAM  ANDRE,  «m.  riv.  Scamander, 
ICARDINAVE,  a.  a.  Scandinavian, 
CANDINAVIE,  Scandinavia, 
CARIE,  sf.  pro.  Scania, 

CYTHE , a.  a.  Scythian, 

QYTHIE,  sf.  Scythia 
EBASTIEN  (St.),  sm.St.  Sébastian. 
ÇGOVIE  , sJ.  V.  Segovia. 
ÊLEUCIDE , jf.  pro.  Seleucis. 
ELEUCIE,  .f.  et.  Seleucia. 

ER  VIE,  if.  pro.  Servia. 

ERVIER  , -Re^  a,  Servian. 


T 


AGE.  /ïïli.  Tagtê*, 

AMI  SK,  sf.  riv.  lltomrs. 

ANGKR,  sm  et.  Tstngtfr. 

ARENTE,  sf,  eiy  Tarrntum 
AFEN'T1N,-E,  a Tmentine, 

A AS  K,  ^ Tiirt^ts. 

ARTARE.1,  rf.  Ttrî^r 
A R 'J' A R I Ê , sf  Tarhme. 

K\E^tIFFE.V-f  Ten^rif. 

KRCERE,  j*/“.  f Te,  erra, 

ERRATK,j'»Ik  pro 
EARE-BE-FEU,  y.  Terra  del  Fmgo. 
JERRF^FERMK.  sf.  pm.  Terra  Tirma, 
EltREMAGÊUi?ïft/tll,  y Terra  ^ihrgsL 
CM. 


ROMAGNK , y.  pro.  Romagna^ 
-ROMAIN, -E,  a.  Roman. 
KOMARIÊty  pro.  Ronutnia,  ' 
ROMELIE , sf,  pro.  Romelùté 
ROSETTE , y et.  Rosetta, 
RUSSE , a.  a.  Russian. 

RUSSIE , sf.  e.  Russia, 


SIAMOIS,  -E,  a.  Siamese, 

SIBÉRIE , y.  pro,  Siberia, 

SIBÉRIEN,  -RE,  a.  SUterUm, 

SICILE , sf.  (.  Sicily. 

SICILIEN  , -RE,  O.  Sicilian 
SIC  YORE  , sf  et.  Sicyon. 

SIDONIER , -RE,  Sidonian 
SIL^IE , y pro.  Silesia. 

S1LÉSIEN  , -RE , O.  Silesian, 
SMYRRE,  s.  et.  Smyrna. 

SODOME,  y.  et.  Sodom', 

SOGDIARE , sf.  pro.  Sogdiana, 
SOGDIEN , -NE  . «.  Sagdian 
SONDE , (iLU  DK  la),  ,^unda  Islands, 
SORLIRGUES,  sf.  i.  Scilly, 

SPARTE , sf.  Sparta. 

SPARTIATE,  a.  a.  Spartan. 
SPITZBERG,  sm.  Spitsbergen. 
STEINKERQUE,  sm.  et.  Steinkirh 
STI  R JE,  sf.  pro.  Siiria. 
STRASBOURG,  sm.  et.  Strasbnrg. 
STRQPHADES , y.  (.  Strophad^IslansU 
SOUABE,y.  pro  SuabUs, 

SU^E,  sf.  r.  Sweden. 

SUEDOIS . -E , a.  Swedish. 

SUEVES,  fl.  de  p.  Suevi, 

SUISSE , sf.  Switzerland, 

SUISSE,  a.  a.  Swiss. 

SURD  (lb),  déi.  the  Sound, 

SURATE,  y et.  Sumt, 

SUS l ARE , sf.  pro.  Susiana. 
SYRACUSAIR  , -E,  a.  Syracusan, 
SYRIE . y.  pro.  Syria, 

SYRIEN, -RE,  a.  Syrian. 


TERRE-RTUVE  , y t 
TERHE-SATNTE  (la),  fhdy 
THlcnAlOR,  y pr.  Thebaid, 

THÉEAÎR, Tkrban. 
THERMOPYLF^,  y nermopyU, 
TÏJHJiîiAUE,  if,  pro.ThcàMtr, 
TnRSvSAfiER  . -RK,  o. 
THK^iLORlER,  -RE.o,  Theii>atoman, 
TITKSSAfAlRÎQUE,  y.  v.  Thessahnicm* 
TÏIBAChK.  %,  a.  Th ràrian. 

TtUTRfRGE,  y prw.  Thuriagia. 

TlHliE,  sm.  *iv.  Tthe**.. 

TALGUE,  y V.  Taleth, 


TDSCAK..B,a.  7WrM 
TOSCANE,  {^.  TVucoim 
TRANSYJ.VANIB , ^pro.  fY^sjivanUu 
TRASIMENK,  <m.  Trasim^nus, 

TRKBIE,  s/".  riv.  Trtbin. 
TREBISONDK,#/.v.  Irtbisoiui. 
TRENTE,  s.  'V.  Trent. 

TREVES , jr/.  M.  Triers, 

TRJNITÉ  (lA),  !/•.  t.  Trimidad, 
TRIPOUTAIN,-E,a.  Tripolmê^ 
TROADE,  pro,  TYomt, 


V* ALACHIE,  i/*.  D«K  Watarhut* 
VAEENCE,  i/*.  V.  Valencia, 
VANDALE,  2.  rt.  Vandal, 
VARSOVIE.  $f.  'V.  Warsaw, 
VEIEN,-NE,«. 

VENETES,  sm.  n.  Je  p,  VenetL 
VIvNlSE,  V,  Venice. 
VEMllEN,  -NE,  a.  Venetian, 
VENOUSE  ^\f,  V,  Vanusmm, 


W*t-W>N, -ME,  «.  ITo/W 
VV'ARDHUS,  tm.  v.  Wardhaya. 
WLSTMANIE,  tf.pro.  Westmania, 
WE5TPHAUE,  pro,  WastphaUa, 


TROIE,  tf.  %,  ÎWçjr, 

TROYEN , -NE , m.  Tn^aaa, 
TUNISIEN, -NE.  Toniamn, 
TUNQUINOIS,  -E,  n,  Tunepanaao, 
TURC,  -QUE,  a,  Turk,  Turiàah, 
TURCOMANIE  , f/.  pro.  Turcoraria, 
TURQUIE,  if,  a.  Turker, 

TYR,  Trra. 

TYRIEN  -NE , Trnnm. 
TYRRHÉNIEN,  -N£,  TjrrkamiMsu 


V 


VÉSUVE,  sm.  Veatmtua, 

VETER  ATIE,  f,  i>ro.  Vettaamm, 
VICENCE,  .f.  V.  Vurenxa. 
VICENTLN,  am.  pro,  Vicmntino, 
VIENNE,  a,  v.  Vienna. 
VIRGINIE,  f.pro,  Virginia, 
VISAPOÜR  . am.  pm.  Vtsapora, 
VISTULE,^.  rin,  Vistula, 
VOLâQUE  , ».  «.  Volacinn. 

« 

w 


WTBOURG , tm,  Wiimr^, 

, VAOI.FENBÜTTEL,  am.  m.  Woljemkdda, 
I WURTEMBERG , am,  r,  Wartembarg, 

I WU&TZBOUEG,  asm  ^ WssrUtmrg, 


X 


XaMTUE.j 


z 

ZsLAKDE.t/'*  UZ€.UwO. 


FIN. 
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